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MHORALACHD RIOGHAIL

SEORUS IV.

RIGH BHREATUIN AGUS ERIN, FEAR-DION A ' CHREIDIMH.

GV MA TOIL LE DO MHORALACHD RIOGHAIL!

Tha 'm barrachd so agad os-cionn tia h-uile neachfuidh sgeith am V urrainn

mi mo Leabhar a chur a mach do 'w t-saoghal,
— na 'm hu dana learn ionnsuidh a

thoirt air do mholadh, (a dh'aindeoin na dh'fhaotainn a radh air mhath mu 'c? thimchioll)

nach cuireadh duine beb miodal beoil as mo leth ; agus, an aite sin, gu 'w aidicheadh

na h-uile, gun d'thainig mi fada gearr air an fhirinn.—Ach tha thu fada nan cian

an neor-eisiomail mo mholaidh.

Thog dealradh do Phearsa, agus birdheirceas do bhuadhannan nhdurra—

thog buan-shloinneadh urramach do Shinnsearachd Rioghail, agus mbr-fharsuingeachd

do Thighearnais an ceithir chearnaibh na Cruinne— thog gliocas do Chomhairlean,

agus Greadhnachas do Riaghlaidh, maille ri buaidh anabarrach d'Fheachd air muir

is air ttr,
— do chliv. co ard agus nach ruig mise, no duin' eiV a choidhche air a mhvMach,

le streap cainnte,

Ach am feadh a tha do Chliic thar chach uile air sgaoileadh anns gach

diithaich mu 'n iadhgrian, measaidh Tufein mar d'onoir a '« mb, Thu bhi riaghladh ann
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an cridhibh
sloigli shuorsuil, sho?ia (igus dhMis. An sin

'^ O a Righ mair beh gu brath !"

Agus am fsadh a bhios buan-chaithream buaidh do bhearta ionmholta ag eiridh am

binn-cheiUeiribh gach Canmhtcm 'san Roinn Eorp ; gu robh e mar shochair shonruichV

aig mo Leabhar-sa so, bhith 'g innseadh do 'd Ghaidheilibh fein, gu 'w do cheaduich

Thu dha dol a much, fuidh fhasgadh d' Ainm mhbi?; airson sior-chumail suas ehlais

an Gailige graidh.

Is mise, gu ma toil le do Mhbralachd Rioghail,

d' lochdaran ro-umhal,

Agus do Sheirbheiseach ro-dhileas,

RAISEART GILLEASBUIG ARMSTRONG.



PREFACE.

^B^V'

Many of those who cultivate literature will acknowledge, that their exertions are oftener the

result of accident, or of precipitate resolution, than of long cherished design, or mature reflec-

tion ;
— that their most laborious enterprises are, sometimes, undertaken without due regard

to the difficulties which stand in the way of their completion ; and that although the possibility

or likelihood of ultimate success be at intervals contemplated, the ardour of the pursuit is

kept up by causes independent of such considerations.

Firmness of purpose is peculiarly requisite in the Lexicographer who has had no precursor

in his particular walk of compilation ;
who has had to encounter, at every step, the ruggedness

and perplexities of an untrodden path; to contend with difficulties at every turn; to find

barrenness where he hoped for fertility, obscurity where he looked for light, and misappre-

hension and error, where he expected certainty and truth. His difficulties are, without

question, of a disheartening character : this I may be allowed to say from my own experience ;

yet I should be unwilling to utter an expression of dissatisfaction or regret : for I might be

told that my labour was voluntary ;
that he who throws himself into trouble has nothing to

blame but his own rashness ; and that he who challenges difficulties or misfortune, deserves

only ridicule for his complaints.

In undertaking the present task, I did not, perhaps, sufficiently consider the disadvantages

under which I laboured, nor the odds against which I had to contend; but I knew that

formidable obstacles have often yielded to steady resolution, and unremitting diligence.

It is not easy, in speaking of oies own labours, to avoid the imputation of egotism ;

I shall, therefore, leave it to others to form their own estimate of the present publication. I

can only say that, though my task has been severe, it has not been without advantage ; and

that though it should never be crowned with great public approbation, it has not been alto-

gether Avithout its reward. It has pointed my way to various sources of learning which

otherwise I should not have approached ;
it has led me to consult authors whom otherwise I

should not have known
;

it has procured for me patronage which cannot be exalted by my
praise, and friendship which I shall ever be proud to cherish.

The first remark which may occur in opening these sheets is, that I have been too lavish

of quotations in some instances, and too sparing in others. On this subject I shall only
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observe, that I considered myself as engaged in the double task of instructing the ignorant,

and of assisting the well-informed ; that a Lexicogra{iher ought not to take for granted the

knowledge of those who consult him ;
and that I ikd, moreover, the design of throwing

every facility in the way of future compilers. To the charge of being too sparing, I have

to answer, that the list of authors in our language is so small, that, for a vast variety of words,

I could not find, nor does there, I believe, exist, any \ ritten authority.

In the Gaelic-English Dictionary, the different a< ceptations of the Gaelic words might

have been arranged with the same precision, and aft r the same method, as in some other

dictionaries, but that the size and price of the work w )uld be thereby nearly doubled.

In translating the Gaelic language, the inflections o nouns and verbs are apt to embarrass

the young student. On that account I deemed it expedient, in a great variety of instances,

to insert, as separate articles, the nominatives and datves plural of nouns, and such tenses

of the verbs as are in most frequent use, and, at the saiie time, bear the least resemblance to

the root ;
such are the preterite active, the future affirn ative active and passive, and the past

participle. I have also arranged many of the aspirate forms of words, as separate articles,

and have referred for explanation to the simple form. This will, it is hoped, be found useful.

Few students would conjecture that they must turn up cluas for cluasaibh ; tigh for thigh ; ol

for dh'dl; dirich for dhirich ; buail for buaUidh ; heir for rig ; clu'mn for chual; thoir, or thabhair,

for bheirinn. If, in this, I should be considered diffusa by those who already know the lan-

guage, I feel assured that I shall have the acknowledgi lent of those who know it not, and

are desirous to acquire it. •

It will be seen that, in many words, especially in hose which I considered primitive, 1

have traced affinities to a considerable extent. In doing so, my object was to leave grounds

for inferring the common origin of all languages, and to establish the antiquity of the Celtic.

For, if nations far remote and unconnected, dissimilar in manners and customs, shall have

preserved the same terms for all such objects as are nost familiar to the observation of a

people in a state of nature, the obvious inference is, thai these terms must have been derived

from a common origin ;

—from the language of the earliest inhabitants of the earth. Again, if

the Celtic should be found to contain all such terms |s
are common to all languages, it

is evident that it must have derived them from man's priirieval tongue.

It is true that almost every language of antiquity has Asserted its title to be considered the

most ancient ;
and men whose erudition cannot be dispijted, have supported their respective

claims. Of these, the Celtic has found an able advocate ti Pezron, and other philologists ;
the

Hebrew, in Leibnitz
;
the Phoenician, in Bochart ; and tlie Dutch, in Gor. Becanus.

The diversity of opinions entertained on this subject, rtiay, perhaps, be accounted for. All

the languages of antiquity, which are, in truth, but so many dialects of the primeval speech,

have nearly an equal number of primitives ; and each of them, therefore, in as far as roots

are concerned, seems to carry, on the face of it, an argument for the earliest existence. There

is little wonder, then, if a scholar should decide in favour of that with which he is most
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familiar, and that a great question in philology should be affected by that prejudice which

intrudes itself into every department of human inquiry.

With all my admiration of the Celtic, I cannot join with those who ascribe to it an

antiquity beyond that of many other languages ;
for I have not been able to discover, that

it can be said, with truth, of any language, that it is the most ancient.

I do not propose to meddle, in this place, with the keenly contested point, whether

the Gaelic of the Highlands be the parent of the speech of Ireland. However, I may be

permitted to observe, that the Scotch Gaelic bears a closer resemblance to the parent

Celtic, and has fewer inflections than the Welsh, Manks, or Irish dialects. It has this

circumstance, too, in common with the Hebrew, and other oriental languages, that it wants

the simple present tense; a peculiarity which strongly supports the opinion, that the Gaelic

of Scotland is the more ancient dialect. This question has been long discussed with

eagerness and ability. The one party draws its opinions partly from history, partly

from acute hypothetical reasoning, and from the natural westward progress of early migra-

tion
; the other argues from legends for which credulity itself is at a loss to discover a

foundation.

Throughout this work, I have followed the orthography of two writers, who are relied

on as guides by their countrymen;
— the one. Dr. Stewart of Luss, the translator of the

Holy Scriptures into Gaelic; the other, Dr. Smith of Campbelton, the author of a Gaelic

metrical version of the Psalms, and other creditable works. These writers spent much of

their time in settling the orthography of our language ; and, as they have a just and acknow-

ledged claim to be considered authorities, it is much to be desired that they should, hence-

forth, be regarded in that light. Fluctuations in the Gaelic language are perilous at this

stage of its existence
; for, if it be not transmitted to posterity in a regular, settled form,

it is to be feared, that it must soon share the fate of the forgotten Cornish.

The rule caol ri caol agus leathiin ri leathan, has been carefully observed by the writers

already mentioned, especially by Dr. Stewart. It directs that two vowels, contributing to

form two different syllables, should be both of the same class or denomination of vowels,—
either both broad, or both small. Agreeably to this rule, we ought to write cleanaibh, not

(kanibh ; fdidean, not fdidan; bioran, not biran; and so on, with other words. This mode of

spelling is a modern invention. I: was first introduced by the Irish, and adopted by the

Gael, with, I confess, more precipitation than propriety. It has its advantages and its dis-

advantages. It mars the primitive simplicity and purity of the language ;
but it removes

from it that appearance of harshness which arises from too great a proportion of consonants.

It not unfrequently, darkens somewhat the ground on which we trace the - affinities of Gaelic

words with those of the sister dialects, and of other languages ; yet it has infused into our

speech a variety of liquid and mellow sounds which were unknown, or at least not so

perceptible before. It may be a.sked, why I have adhered to a rule of which I did not

altogether approve ? I reply, that any attempt at innovation—even at restoring the language

b
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to its primitive purity, might introduce more iaconven jncies and evils than can result from

the present settled system of orthography.

I have bestowed pains on referring derivative words to their primitives
— in resolving com-

pound words to their component parts
— in affixing to aibstantives their genitive singular and

gender
—and to verbs their signification, whether active or neuter. The quotations from Gaelic

writers are translated into English as literally as the idi ims of these languages will allow.

The edition of Stewart's Gaelic Bible, of which I mi de use, was that printed at Edinburgh

in 1807, for the Society in Scotland for Propagating Christian Knowledge. The particular

book of the sacred volumes from which I take a quotation is almost always mentioned.

Occasionally, however, O. T. or iV. T. will be met with, where I could not remember the

precise part of the Old or New Testament which cc itained my authority. G. B. occur

where I could not remember nor ascertain from whi;h of the Testaments the quotation

was taken. These abbreviations are, I believe, of rare iccurrence
;
and I have here adverted

to them, in order to explain what, otherwise, might app< ar a want of precision.

The Gaelic, like all the languages of early times, oes not abound in terms of science

or art. It will be seen, therefore, in the English-Gae ic Dictionary, that terms in mathe-

matics, metaphysics, and other sciences, I have been

and often by definition. ~

If it be found that, of names of instruments, as in

compelled to express by ambiology.

griculture and mechanics, some are

rendered, perhaps, imperfectly, and others overlooked, jlet
it be remembered, that no com^

\ spoken language ;
and that I could

the proper sources of information,

of memory.

pilation ever yet recorded every vocable which floated in

not, when an uncertainty occurred, transport myself t(

to make up for the scarcity of books and the defects

The Gaelic vocabularies of Shaw, Macfarlane, and JVlacdonald, and the Irish dictionaries

of O'Brien and O'Reilly, were of considerable service tope. The mere collecting of words,

however, was but a small part of my labour, compared with the wearisome and almost

endless pursuit of authorities for different acceptations pf
the same word.

In tracing affinities, I derived great benefit from
tlip

works of Suidas, Cambry, Court

de Gebelin, Menage, Rostrenen, Bullet, Pezron, Spellmin, Lye, and Edward Lhuyd, among

philologists ; and, in matters of antiquity, from Strabo, Diodorus Siculus, Solinus, Tacitus,

Ammianus, Usher, Toland, Huddleston, Keating, Malco^, Dr. John Macpherson, Pennant,

Smith, and a forgotten multitude of other erudite and ingenious writers.

In the English-Gaelic Dictionary, I have followed 1 the orthography and arrangement

of Perry.

It was once «ipy design to prefix to this work a dissertation on the mechanism and

philosophy of the Gaelic language ; but, on reflection, I substituted a compendious view of

its structure, as being more suitable to such a performance, and more likely to be of service.

In this department of my compilation, I am indebted to the works of Shaw, O'Reilly,

and O'Connor.
,
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A circumstance not unworthy of notice concerning this Dictionary is, that a great part of

it was printed while it was generally thought to be only in preparation. Hence it happened

that, during the progress of these sheets through the press, I was, not unfrequently, favoured

with communications from most respectable quarters, conveying encouragement which

excited my gratitude, and offers of assistance which were, I lament, too late to be ren-

dered available. No doubt, it would have been useful to my work, if I had obligations,

on this account, to acknowledge. Be that as it may, I consider it due to myself to state,

that neither in compiling this Dictionary, nor even in transcribing the mass of manuscript

for publication, nor in superintending the press, have I received the least assistance whatever.

For patronage, however, I am deeply beholden to several whom my commendations cannot

affect, but whom gratitude compels me to mention.

The early and effective patron of this work, I am proud to make known, was Lord

Strathavon
;

a young nobleman who, to many other acquirements, has added a most

accurate knowledge of the Gaelic language. I have not vanity enough to attribute to the

humble merits of my performance his Lordship's powerful support, to which I owe almost

all the more splendid names on my list of subscribers
;
but rather to that liberal and active

spirit with which he lends his aid to every cause which concerns the literature of the

Scottish Gael, and the honour of their country.

To his Grace the Duke of Hamilton I feel greatly indebted for attention and encourage-

ment ; as also to Lord Archibald Hamilton, and to Lord Glenorchy,

Sir Charles Forbes, Bart., of Edinglassie, whose patriotic character is well known, laid

me under early and great obligations. I value the kindness of this gentleman the more,

because it procured for me the acquaintance of General Gordon of Balbithan, a very superior

Celtic scholar and philologist, from whose conversation and suggestions I derived essential

benefit.

I am gratified to rank, among my most zealous patrons. Dr. Mackinnon of Adelphi,

and the Rev. Dr. Ross of Lochbroom
; gentlemen whose knowledge of every branch of the

Celtic language is the least of their acquirements.

Mr. Simon Mac Gillivray of Suffolk Lane has done this Dictionary a service, which I can

never forget nor sufficiently acknowledge.

Mr. Robert Kennedy of Grenada will, I hope, accept of this expression of my gratitude

for his most active support, to which I owe a great proportion of my West India subscribers.

My sense of the friendly and successful efforts of the late Dr. Charles Kennedy of

St. Vincent, my schoolfellow and college companion, is equalled only by my regret for

his untimely death, and my respect for his memory.
*

I have also my thanks to offer to the following gentlemen, who, though mentioned the

last in order, are not the least in my esteem :
—

Capt. Duncan Mac Dougall of the 79th Regt.

of Foot; the Rev. Daniel Mac Naughton of Glenco and Appin; the Rev. Alexander

Anderson of Strontian ; and the Rev. Alexander Kennedy of Mull.



xii PREFACE.

It would be most ungrateful in me not to take this opportunity of mentioning, that,

notwithstanding all the patronage with which I have been favoured, it is questionable whether

I could ever have offered these sheets to the public, but for the disinterested spirit of my
publisher, Mr. Duncan.

To my Subscribers, in general, I return my sincerest acknowledgments. They may be

assured that very strenuous exertions have been made to fulfil the promises held out in the

Prospectus ;
and I trust that I shall be considered as having redeemed my pledge.

To hope that this Dictionary is free from imperfections, even after all the pains I have

bestowed on it, would be presumptuous; and to expect that any circumstance shall cause

those to be overlooked or forgiven, would be to hope for a favour which has been withheld

from far higher claims and deserts than mine ;
—for the merits of one's cause are not always a

protection from hostility and censure ; and diligence, however laborious and sincere, is not

always requited with approbation.

I forbear to mention the time which this work has occupied, and the labour which it has

required. I might be discredited by some, and considered by others as indulging my vanity;
—

especially when I should add, that I had in the meanwhile to provide for my own sub-

sistence ;
and that the compilation which I now send forth to the world, is, in truth, the

production of such hours as I could spare from harassing occupations, or snatch from the

proper seasons of repose.

Having stated this much, I must guard against misconstruction. I have no desire to

conciliate hostility,, nor to soften criticism. My cause is good. I have, under all disad-

vantages, done it the best service in my power; and I now, without presumption, yet

without undue anxiety, submit my work to a public intelligent enough to know the value

of every man's labour, and sufficiently generous to assign to all the degree of honour which

they may deserve.
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A GRAMMAR
OF THE

GAELIC LANGUAGE.

(jRAMMAR, or the art of speaking and writing a language according to certain established rules, is divided into four parts,

viz. Orthography, Etymology, Syntax, and Prosody.

Orthography, or right spelling, teaches the true arrangement of letters in words; the correct utterance of which

is called Orthoepy.
Etymology teaches how to derive a word from its root or primitive,

— the parts of speech,
— the inflection of nouns

and verbs,— and the modifications by which the sense of a word is diversified.

Syntax teaches how to arrange words into sentences.

Prosody teaches the accent and quantity of syllables, and the measure of verse.

OF ORTHOGRAPHY, or RIGHT SPELLING.

The old Gaelic, commonly called the Irish, alphabet, consists of eighteen letters, which are divided into vowels and

consonants.

THE ALPHABET.

nan
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A, immediately preceding dh and gh, has a long and a short diphthongal sound, to which there is none correspondent
in English. In this situation it much resembles the sound of the French diphthong eu; long, as, ladhar, a hoof; agh-

mhor, fortunate : short, as a in lagh, law ; tagh, choose.

A sounds short and obtuse, like e in open, in the three forms of the article a, on, am, and in the plural terminations

a and an ; as, laghanna, laws ; beanntan, mountains.

E.

E represents three different sounds.

E, with the grave accent (i), sounds long, like the Greek »i, as pronounced in Scotland and on the Continent, or like

e in where; as, e, he; r^, during the time of: and short, like e in wet ; as, teth, hot; in which state it is never accented.

E, with the acute accent (c), sounds like the Greek n, as, pronounced in England ; as, te, a female.

E final has an obtuse sound, like e in open; as, beannuichte, blessed; buaUte, struck;— there being no silent 6nal

vowels in Gaelic. «

I.

/ sounds like ee in English, but sometimes long and sometimes short ; long, as, sin, stretch ; sith, peace : short, like

.in /....as,..., existence.

O represents three different sounds, in each of which it is both long and short.

long, sounds sometimes like o in lord ; as, hi, drink ; rbmack, hairy : and sometimes like o in fold ; as, (At, a coat ;

torn, a hillock.

short, sounds sometimes like o in pot ; as, trod, a lid ; grod, rotten ; borb, fierce : and sometimes like o in rope ;

as, slob, a puddle.

O, before gh, has a long and a short diphthongal sound : long, as, sogk, luxury ; short, as, royhuinn, choice.

u.

U sounds like u in French and Italian, or like the English oo in moon, but sometimes long and sometimes short :

long, as, fudar, powder ; short, as, furan, a welcome.

OF THE DIPHTHONGS.

A diphthong is the meeting of two vowels in one syllable. In Gaelic there are thirteen diphthongs, and they are

derived from the vowels in the following manner :

(la. r

i, < io. From o. oi. From u\ _
.'

tae.

From a<ai. From e<
'"

From i{io. From o, oi. From ^ .

f oo. # ' "' *
^

K_eu.

Of these, ao, eu, are improper diphthongs ; the rest are proper.

PROPER DIPHTHONGS. •

.

Ae.

Ae occurs but in a few words ; as, Gael,* a Highlander.

At. I

Ai sounds like ai in the French canaille ; as, caill, lose ; saill, salt ; pailteas, plenty. Very frequently i is but faintly

sounded ; as in dite, a place ; fdilte, welcome.

Ea.

Ea sounds like ea in the English noun bear ; as, each, a horse ; fear, a man ; but before a palatal, c, g ; or a lingual,

/, n, r; or a dental, d, s, t, not silent, the prepositive is often either quiescent, or but faintly sounded; as, cealg, deceit;

geall, a wager.
Ei.

Ei sometimes gives the sound of both vowels; as, feidh, deer; and sometimes that of e alone; as, reidh, a plain.

Before the palatals, c, g, the lingiials, I, n, r, or the dentals, d, s, t, not silent, i is but faintly heard ; as, reic, sell ; leig,

let ; fein, self: and often confers on a following palatal, a double palatal sound ; as, thig, (pronounce heek), shall come ;

and on a dental, a double dental sound; as, theid, shall go (pron. heich, articulating ch as in church).

Eo.
'

Eo sounds somewhat like aw in yawl ; as, ceol, music ; ceh, mist.

la.

la has both vowels heard ; as, fiar, crooked ; iall, a thong ; ciar, dusky ; but in eta ? what ? and iad, they, to often

sounds like e in where.

• Gael and Gaelach are more commonly written Gaidheal and Gaidhealach, to presene tlie rule, caol ri eaol, is leathan ri leathan.
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/o.

lo sounds both long and short : long', as, ea in /ear ; as, sior, ever; Jior, true : and short, not unlike the French eu ;

as, fiodh, timber. Before a palatal, lingual, or dental, o is not always, or but faintly, heard ; as, pioc, pick ; ciod, what ;

sgiol, skill ; hior, a thorn ; fios, knowledge.
lu.

lu sounds both its vowels ; as, Jiu, (pron. few), worthy ; except before c, g, or d, I, n, r, s, t, where it is not

sounded ; as, tiMgh, thick, (pron. chiu) ; diilt, deny, (pron. chiult).

Oi.

Oi sounds both its vowels : long, as, doigh, manner ;. sloigh, host : short, as, troidh, a foot ; hloidh, a piece. Except
before c, g, I, n, r, s, t, not silent, i is quiescent, and affects the sound of the consonant which it precedes ; as, toic,

substance, (pron. toi^*); foid, a turf, (pron./ocA, ch sounding as in chair); coise, gen. of cas, foot, (pron. coish).

Ua.

Ua sounds both its vowels ; as, tuar, colour ; fvar, cold. Except before ch, dh, gh, th, the a of tta commonly
sounds like e in her ; as, bruach, a bank ; tuadh, a hatchet ; shuigh, people ; Iwith, swift.

Vi.

Ui sounds both its vowels ; as, buidhinn, gain ; luidh, lie. Except before c, g, I, n, r, s, t, the i of ui is not heard ;

but it aflPects the sound of the consonant following, as, luii, (pron. luish) ; tuit, fall, (pron. tuich, ch as in church) ; sluig,

swallow, (pron. slluk,
—k as in key).

IMPROPER DIPHTHONGS.

Ao.

Ao has a peculiar sound, not attainable by the ear, much resembling that oieu, in the French heure ; as, laogh, a calf;

and a nasal sound, as, muoth, soft.

Eu.*

Eu sounds like ei m feign; beum, a blow ; feum, need.

OF THE TRIPHTHONGS.

The triphthongs are these five : aoi, eoi, iai, iui, uai. They are pronounced respectively, like the diphthongs, ao, eo,

\ ia, iu, ua, with the addition of a short i, which serves to liquefy the sound of the following consonant. They are all long,

and never occur but in monosyllables, or in the first syllable of polysyllables.

OF THE CONSONANTS.

There are twelve consonants, b, c, d,f, g, I, m, n, p, r, s, t; h is rather a mark of aspiration than a radical letter.

The consonants in Gaelic may be conveniently brought into the following arrangement : Labials, Palatals, Dentals,

and Linguab.

("*• , Cd.

'

(I.

Labials<'''
Palatals]''*

Dentals < <. Linguals<w.

Of these, b, c, d, f g, m, p, s, t, are mutable, or capable of aspiration, by having h subjoined ; in which state their

simple sound is either altered or lost. The immutables are I, n, r.

Labials.

B.

B simple sounds somewhat harder than 6, and softer than p, in English; as, bvnil, strike! lean, touch. 5A sound

like V in English, French, and Italian ; as, bhean, touched ; bhac, hindered. Bh, at the end of a word or syllable, either

sound like u, or stand for a gentle aspiration ; as, searbh, bitter ; fabkras, a fever. Sometimes bh, in the middle of a

word, are silent; as, soirbheas, prosperity; doirbheas, adversity.

F.

F simple is pronounced as in most other languages ; fh are silent ; as, fhad, long ; an Fhraing, France. In a very

few words, as, mifhein, myself, fh sound like h in English.

M.

M simple, the same as in English; as, mhr, great; camon, a club; lorn, bare. Mh sound like v in English; as,

amhiin, only; a mhusgaid, the musket. Frequently, though never at the beginning of a word, mh sound like a nasal oo,

or stand for a gentle aspiration ; as, ramh, an oar ; and sometimes they are altogether quiescent, as, comhnard, level ;

dhomh, to me.

• In the West and Northern Highlands, this diphthong is often pronounced hke ia; as, miad, size, for meud; ian, bird, for em.
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P:

P simple sounds as in English and other languages; as, pronn, bruise; peasg, a gash; ph like / in English, as,

phronn, bruised.

Palatals.

C.

C simple has two sounds: (1.) Like c in cub; as, cH, a dog; crath, shake. (2.) When preceded in the same syllable

by a small vowpl, it has, in most parts of the Highlands, a sound to which that of x'^ 's pretty similar ; as, aire, distress,

(pron. tit^x^).
In some parts it sounds like k.

Ch sound like the Gr. x 'n ;c»{^i> O'' I'l^s the Irish gh in lough, or the vulgar Scotch ch in loch, as, moch, early ; and,

when followed by a small vowel, like x 'n x"/"** '• ^s, ch\, shall see.

G.

G simple sounds, at the beginning of a word, nearly as in English ; at the end of a word, its sound more nearly

resembles that of the English k in rock; as, rug, bore; thug, gave.

G aspirated, or gh, followed by a, o, or u, sounds somewhat softer than the Greek x '> as, ghair, laughed ; excepting

at the end of a syllable, and then it is silent ; as, tigh, a house ; rioghachd, a kingdom.

Gh, followed by e or i, sounds like y in ye ; as, ghios, (pron. yeess), towards.

Dentals.

D.

D simple is more a dental than in English, and sounds somewhat like the French and Italian d ; as, dan, a song ;

duine, a man ; dlagh, a handful ; madadh, a mastiff; rud, a thing. Except when it is followed by e or i, or is preceded

in the same syllable by i; for then it spunds like ch in child; as, clogaid, a helmet; cdirdeas, friendship.

D, preceded by dh, sounds like x^; as, lochd, harm, (pron. llopt;")-

Dh, at the beginning of a word, has a somewhat softer sound than the Greek x'> as, dha, to him; but iT followed

by e or i, it sounds like y in English ; as, dheth, of him ; dh' i, of her, {pron. yea, ye).

Dh, at the end, or in the middle of a word, is most frequently quiescent ; as, ckaidh, went ; fdidheadaireachd,

prophecy.

T simple, immediately followed by a, o, or «, or a consonant, sounds like the French t in terns, or the Italian t in

tempo; as, tamh, rest; taom, pour; tld, smooth.

T simple, preceded in the syllable by u, or immediately followed by e or i, sounds like ch in child ; as, tein, fire,

(pron. chein); fdilte, welcome, (pron./aifcA, ch sounding as in church).

T aspirated, or th, like h in home; as, thoir, give; but in the middle, or at the end of a word, it is silent; as,

fitheach, a raven; bith, existence.

S.

S simple, preceded or followed by a, e, or i, sounds like sh in English ; as, sion, (pron. shion), a blast ; gnuis, (pron.

gnuish), a visage. Except is, (pron. iss), am.

S simple, preceded or followed by a, o, or u, sounds like s in English ; as, sabh, a salve ; sogh, luxury ; mios,

a mouth.

S simple, followed by d, t, I, or n, and a short vowel, sounds like sh in English ; as, sdiuir, or stiuir, steer ; sUos,

a side ; sniomh, spin.

S, before any other consonant, even though followed by a short vowel, sounds like s in English ; as, smig, (pron.

smik), a chin ; smeid, (pron. smeich), a nod.

S aspirated, or sh, is silent; as, sheol, directed, (pron. heol); excepting when followed by I or n, and then there is

no aspiration ; as, shndmh, (pron. ndv), swam ; shldnuich, (pron. lamx), healed.

Linguals.

The lingual consonants, as has been said, are incapable of aspiration ; but they have often a double lingual sound,

to which there is none similar in English.
L.

L simple, like I in large ; as, las, flamed. It has this sound when it begins the preterites of verbs and the feminine

form of adjectives.

. L has its double lingual sound when followed by e or i, and then it is articulated like II in million, or like the Italian

gl, or the Portuguese Ih ; as, linn, an age ; lein, a shirt. Yet, with regard to nouns beginning with I, if the masc. poss. pron.

goes before, / sounds as in English ; as, a litir, his letter ; where I differs materially in sound from I in a litir, her letter.

L has another double lingual sound, generally, when it is preceded by itself, or when it is followed by a, o, or u, in

verbs and in adjectives masculine ; as, fallain, healthy ; Idn, full ; lorn, bare ; lus, an herb.

//, preceded or followed by a short vowel, also sounds as the Italian gl.

II, preceded or followed by a, o, or u, has the same double lingual sound as in Idn, masculine, but has no sound

similar to it in English.
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N.

If simple sounds like n in English in the beginning of preterites, and whenever it is preceded by a, o, or u; as, nigh,

washed ; liin, full ; Ion, a thrush ; run, affection ; and in the middle of words, as, sinidh, shall stretch.

N has its double sound in the beginning of a verb in the imperative mood, and followed by a, o, or u ; as, nochd,

shew ; or at the beginning of a masculine adjective, and followed by a broad vowel; as, naomh, holy ; nuadh, new. In this

situation it has no similar sound in English, but is the same with the first n in the French non. • •

The same observations apply to the reduplicated nn.

N has another double sound, when immediately preceded by i, or /when i is the last vowel of the same syllable ; as,

linn, an age ; ciiim, cairns ; uinneag, a window ; and at the beginning of imperatives, and certain other tenses, when
followed by a small vowel ; as, nigh, wash. In this situation it sounds exactly like gn, in the French guigne, or the

Italian regno.

N, preceded by m or c, is in some words pronounced like r ; as, cnaimh {craimh), a bone ; cnb (crb), a nut.

Lastly, an and nan, when the next word begins with c or g, sound like ng and nung ; as, an cH, the dog ; an gial, the

cheek ; nan cealgair, of the deceivers.

R.

R simple sounds like r in English ; as, rath, (pron. ra), luck ; righ, a king. Righ, in the vocative, has no sound

similar to it in English, but it is exactly that of ri in the French ira/eriori<e.

R, if preceded by i, or if followed by i, and forming a syllable, sounds as above, like ri in the French inferiorite ;

as, rithe, with her ; tnairbh, dead ; coir, right.

Fern.
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Derivatives in ach, iche, as, air, ear, are for the most part masculine ; as, marcach, a rider ; maraicke, a seaman ;

piobair, a piper ; muiUear, a miller ; cdirdeas, friendship.

Names of trees are commonly masculine.

Femininei.

Nouns signifying females are feminine ; as, mdthair, a mother.

Aggregate names of trees are feminine ; as, darach, oak-wood.

Names of countries, especially those ending in achd, or which have a short vowel in the last syllable ; as, Gaidhealt-

nchd, the Highlands; Eirin, Ireland. The names of districts have their gender commonly regulated by their termination.

Names of musical instruments ; as, piob, a pipe ; cruit, a harp.

Names of diseases ; as, buinneach, a diarrhoea.

Polysyllables (except agents in air and iche) whose least vowel is e, or i, are commonly feminine ; as, neasgaid, a

boil ; doirlinn, an isthmus.

Diminutives in ag ; as, sradag, a spark.

Derivatives in achd ; as, maiseachd, comeliness ; rioghachd, a kingdom.

Ckjmparatives used substantively, are feminine ; as, maoile, baldness ; gile, whiteness.

Nouns in ua, and ui, a diphthong, the subjunctive of which is a slender jor small vowel, are commonly feminine ; as.

cuach, a cup ; compailt, company.

OF NUMBER.
A noun has two numbers, singular and plural.

"
.

•

~

The cases are four, viz. Nominative, Genitive, Dative, Vocative.

A noun is either simple or aspirated, e. g. mbr, mhhr, where mhr is the simple form, and mhhr the aspirated.

Nouns in a definite sense are declined with the article.

The flection of a Gaelic noun is carried on not so much by a change of the termination, as of the last vowel, or of the

diphthong of the nominative, and by aspirating the initial consonant.

The Gael have only two declensions. Nouns whose last vowel is a, o, or u, are of the first ; nouns whose last vowel

is e, or «", are of the second.

FIRST DECLENSION.

Example of a Noun Masculine, indefinite.

Fear, a man ; thus.

Sing. PI.

Norn. Fear, a man. Nam. Fir, or feara, men.

Gen. Fir, of a man. Gen. Feax, or ieara., of men.

Dat. Fear, to a mmi. Dat. Fearaibh,* to m£n.

Voc. Fhir, man. Voc, Fheara, men.

The same Noun declined with the Article.

Sing. PI.

Norn. Am fear, the man. Nom. Na fir, the men.

Gen. An fhir, of the man. Gen. Nam fear, of the men.

Dat. An 'n fhear, to the man. Dat. Na fearaibh, to the men.

Example of a Noun Feminine, indefinite, beginning with a Palatal Consonant.

Cuach, a cup ; fern.

Sing.. PL
Nom. Cuach, a cup. Nom. Cuachan, cups.
Gen. Cuaiche, q/a c«p. Gen. Cuach, q/" cups.
Dat. Cuaich, to a cup. Dat. Cuachaibh, to cvps.
Voc. Chuach, cup. Voc. Chuacha, O cups.

The same Noun declined with the Article.

Sing. PI.

Nom. A' chuach, the cup. Nom. Na cuachan, the cups.

Gen. Na cuaiche, of the cup. Gen. Nan cuach, of the cups.
Dat. An, 'n chuaich, to the cup. Dat. Na cuachaibh, to the cups.

Example of a Noun Masculine, indefinite, beginning with a Dental.

Dorus, a door ; mas.

Sing. PI.

Nom. Dorus, a door. Nom. Dorsan, doors.

Gen. Doruis, of a door. Gen. Dorsa, of doors.

Dat. Dorus, to a door. Dat. Dorsaibh, to doors.

Voc. Dhoruis, O door. Voc. Dhorsa, doors.

* The nominative and dative plural of surnames are alike.
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The same Noun declined with the Article.

Sing. PL
Nom. An dorus, the door. Norn. Na dorsan, the doors.

Gen. An doruis, of the door. Gen. Nan dorsa, of the doors.

Bat. An, 'n dorus, to the door. JDat. Na dorsaibh, to the doors.

Example of a Feminine Noun, indefinite, beginning with a Dental.

Teasach, a fever ; fem.
Sing. PL

Nom. Teasach, a fever. Nom. Teasaichean, yewrs.
Gen. Teasaiche, of a fever. Gen. Teasach, of fevers.
Dat. Teasach, to a fever. Dat. Teasaichibh, to fevers.
Voc. Theasach, fever. Voc. Theasaiche, fevers.

The same Noun declined with the Article.

Sing. PL
Nom. An teasaich, the fever. Nom. Na teasaichean, ^Aeyeuers,
Gen. Na. teaLS&iche, of the fever. Gen. 'Nan teasach, of the fevers.
Dat. An, 'n teasach, to the fever. Dat. Na teasaichibh, to the fevers.

Note.—L That nouns, definite, beginning with s, and followed by a lingual, insert t between the article, and the gen.
and dat. singular.

II. That nouns masc. beginning with a vowel, insert t in the nom. sing.; and riouns fem. insert h in the gen. sing.,

and also in the nom. and dat. pL
t

Example of a Noun Masculine, indefinite, beginning with s, andfollowed by a Vowel.

Soc, a socket; mas.
"*

Sing. PL
Nom. Soc, a socket. Nom. Suic, sockets.

Gen. Suic, of a socket. Gen. Soc, of sockets.

Dat. Soc, to a socket. Dat. Socaibh, to sockets.

Voc. Shoe, socket. Voc. Shuic, sockets.

The same Noun declined with the Article.

Sing. PL
Nom. An soc, the socket. Nom. Na suic, the sockets.

Gen. An t-suic, of the socket. Gen. Nan soc, of the sockets.

Dat. An, 'n t-soc, to the socket. Dat. Na socaibh, to the sockets.

Example of a Noun Masculine, indefinite, beginning with s, andfollowed by a Lingual.

Sluagh, people ; mas.

Sing. PL
Nom. Sluagh, a host. Nom. Sloigh, hosts.

Gen. Sluaigh, q/" a Aos^ Gen. Hlogh, of hosts.

Dat. Sluagh, to a host. Dat. S16igh, to hosts.

Voc. Shluagh, host. Voc. Shloigh, hosts.

The same Noun declined with the Article.

Sing. PL
Nom. An sluagh, the host. Nom. Na sloigh, the hosts.

Gen. An t-slnai^h, of the host. Gen. tian slogh, of the hosts.

Dat. An, 'n t-sluaigh, to the host. Dat. Na sloigh, to the hosts.

Note.—That nouns masculine, definite, beginning with a vowel, insert t between the article and the 7iom. sing., and h

between the article and the nom. and dat. pL

Example of a Noun Masculine, definite, beginning with a Vowel.

lasg, a fish ; mas.

Sing. PL
Nom. An t-iasg, the fish. Nom. Na h-iasgan, the fishes.
Gen. An eisg, of the fish. Gen. l>ian iasg, of the fishes.
Dat. An, 'n iasg, to thefish. Dat. Na h-iasgaibh, to the fishes.

Note.—That feminine nouns, definite, beginning with a vowel, insert h between the article and the gen. sing, and

the nom. and dat. plural.
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Nom.
Gen.

Dat.

Nom.
Gen.

Dat.

Example of a No«» Feminine, definite, beginning with a Vowel.

Osag, a breeze ; fem.

Sing.
An osag, the breeze.

Na h-osaig, of the breeze.

An, 'n osaig, to the breeze.

PI.

Nom. Na h-osagan, the breezes.

Gen. Nan osag, of the breezes.

Bat. Na h-osagaibh, to the breezes.

Bean, a woman, is declined irregularly ; thus,

Sing.
Nom. Bean, a woman.
Gen. Mna, of a woman.
Dat. Mnaoi, to a woman.

Vac. Bhean, woman.

PL
Nom. Mnai, or mnathan, women.
Gen. Ban, of women.
Dat. Mnathaibh, to women.
Voc. Mhnatban, women.

Bean, declined with the Article.

Sing.
A bhean, the woman.
Na mna, of the woman.

An, 'n mhnaoi, to the woman.

PI.

Nom. Na mnathan, the women.
Gen. Nam ban, of the women.
Dat. Na mnathaibh, to the women.

OF THE FLECTIONS OF THE FIRST DECLENSION.

SINGULAR NUMBER.

General Rule.—The genitive is formed by inserting i after the last vowel of the nominative ; as, slat, fem., gen. slait,

a rod ; cluaran, masc, gen. cluarain, a thistle. Feminines of one syllable also insert i after the last vowel of the

noun, and often add e to the last letter ; as, lamh, laimhe, a hand. ^

Special Rules.

Nouns ending in a,* o, or «, have their nom. and gen. alike; Id, mas. gen. Id, a day; cnb, mas. gen. cnb, a nut;

cim, fame; except bo, cil, brh, which have respectively, boin, coin, bronn, and broinn.

Nouns in achd, eachd, iochd, rr, have their nom. and gen. alike. Slochd has sluichd in the genitive singular.

Nouns in adh, of more than one syllable, form their gen. sing, in aidh ; as, martadh, mas. murder, gen. mortaidh ;

naomhachadh, mas. sanctifying, naomhachaidh.

Monosyllables in gh and th form their gender from the nom. by adding a; except agh, xaAs-joy, gen. aigh.

Dissyllables in each and eann change ea into i ; as,

Nom. Gen.

Aigeach, Aigich, m. a stallion.

Cinneach, Cinnich, m. a nation.

T. IV, 5 Buidhinn, contr. buidhne, f. a
'

\ company.
Sitheann, Sithinn, contra, sithne, /. venison.

Dissyllables in ean change ean into ein ; as,

Monosyllables change
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Nom. Gen.

lall, feill, /. a thong.

lasg, Eisg, m. Jish.

Liadh, Leidh, f. a ladle.

Sgian, Sgeine, oi- sgine,/. a knife.

Sgiath, Sgeith, f. a shield.

Sliabh, Sleibh, m. a mountain.

Dia, has Dia and De in the genitive singular.

Monosyllables in eu change eu into eoi ; as,

Nom. Gen.

Beul, Beoil, or beil, m, a mouth.

Deur, Deoir, m. a drop.
Eun, Eoin, m. a bird.

Feur, Feoir, m. grass.

Leus, Leois, m. afame.
Meur, Meoir, m. afnger.
Neul, Neoil, m. a cloud.

Sgeul, Sgeoil, or sgeil,/. a tale.

Eug, m. ghost, has feig in the singular.

Some nouns in eu merely add to the nom. ; as,

Nom. Gen.

Beum, Beuma, m. a blow.

Ceum, Ceuma and cfeim, m. a step.

Feum, Feuma and feim, m. need.

Treud, Treuda, m. a flock.

Some characterized by eu have the nom. and gen. sing.
alike; as,

Nom. Gen.

Beue, Beuc, m. a rod.

Freumh, Freumh and freimh,y. a root.

Lend, Lead and le6id, m. breadth.

Seud, Seud, m. a jewel.

Some nouns change a into oi ; as,

Nom. Gen.

Cas, Cois, or coise,_/. afoot.
Clach, Cloich,y. a stone.

Crig, Criig, or cr6ig,/. a paw.
Smkg, Sm^ig, or smoig, a pan.

But, Mac, a son, has Mic.

Some nouns in ann have a double gender ; as,

Nom. Gen.

Clann, Clainne, or cloinne,/. children.

Crann, Cr<\inn, or croinn, m. a tree.

Lann, ^dmne, or loinne,/'. a sword.

Aghann,/. a pan, has Aighne.

Monosyllables characterized by a, o, or u, often change a,
o, V, into ui ; as,

a into ui.

Nom. Gen.

Alld, Uilld, m. a streamlet.

Allt, Uillt, m. a streamlet.

Balg, Builg, m. a bag.
Ball, Buill, m. a member.

Calg, Cuilg, m. awn.
Car, Cuir, m. a turn, or twist.

Cam, Cuirn, m. a cairn.

Clag, Cluig, m. a bell.

Fait, Fuilt, m. hair.

o into ui.

Bolg, Builg, m. a bag.
Bonn, Buinn, m. a coin.

Colg, Cuilg, m. awn.

Cord, Cilird, m. a rope.
Folt, Fu^t, m. hair.

Nom.
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DATIVE.

General Rule.—Nouns masculine have their dat. and mm. sing, alike ; nouns feminine have their dat. like the gen.

NOUNS MAS. NOUNS FEM.

Nom. Dat. Norn. Gen. Dat.

Cabar, Cabar, a deer's horn. Teasach, Teasaich, Teasaich, a fever.

Dorus, Dorus, a door. Misneach, Misnich, Misnich, courage.

Tobar, Tobar, a tvell. Osag, Osaig, Osaig, a blast of wind.

Special Rules for the Dative case of Nouns Feminine.—V/\ien the genitive is formed by contraction, the dat. is like

the nom.
J

> Nom. Gen. Dat.

Sitheann, Sithne, Sitheann, /. venison.

Piuthair, Peathar, Piuthair, /. sister.

Monosyllables drop e from the genitive.

Nom. Gen. Dat.

Cluas,
'

Cluaise, Cluais, f. an ear.

Lamh, Lairahe, Laimh, /. a hand.

In Gaelic there is no Accusative differing from the Nominative.

VOCATIVE.

The vocative singular of masculine monosyllables is the genitive aspirated.

Nom. Gen. Voc.

Cik, Coin, Choin, m. a dog.

Bard, Baird, Bhaird, m. a bard.

Br6n, Broin, Bhroin, m. grief.

Fleasgach, Fleasgaich, Fhleasgaich, a youth.

Nouns masculine beginning with a vowel have their vocative and genitive alike.

Nom. pen. ,Voc.

Ord, Uird, Uird, m. a hammer.

Amadan, Amadain, Amadain, m. a fool.

Oglach, Oglaich, Oglaich, m. a youth.

Feminine nouns form their vocative by aspirating the nominative ; as,

Nom. Voc.

Cluas, Chluas, /. ear.

; Gealach, Ghealach, /. nurse.

Grian,
'

Ghrian, /. sun.

PLURAL NUMBER.
NOMINATIVE.

General Rule for the Nominative.—The nominative plural is formed from the nominative singular, by adding an ;'

as, sliseag, /. a slice, n. pi. sliseagan ; srad,/. o spark, n. pi. sradan ; spiorad, m. a spirit, n. pi, spioradan ; rioghachd,/.

a kingdom, n. pi. rioghachdan; geug, f. a branch, n. pi. geugan.

Special Rules.—Many dissyllables in ach add ean f to the

gen. sing. ; as,

Nom. sing. Gen. sing. Nom. pi.

Clirsach,/. a harp, Clarsaich, Clarsaichean.

Culiach, m. a boar, CuUaich, Cullaichean.

Deudach,/. a jaw, Deudaich, Deudaichean,

MuUach, m. a top, MuUaich, Mullaichean.

Some masculines in ach have their nom. pi. like the gen.

sing. ; as,

Nom. sing. Gen. sing. Nom. pi.

Oglach, a youth, Oglaich, Oglaich.
Fear, m. a man, Fir, Fir.

Nouns in ar sometimes transpose the final letter and add

iche, or ichean ; as,

Nom. sing. Nom. pi.

Tohar, m. a well, Tobraichean.

Leabhar, m. a book, Leabhraichean.

Nom. sing. Nom. pi.

Bata, m. a staff, has Batachan and bataicheau,.

La, m. a day, Laithe, laithean, and lathachan.

Leabaidh, /. a bed, Leapaichean.
Piuthair, /. a sister, Peathraichean.

Lann,y. enclosure, Lanndaicheau.

Masculine monosyllables in ea, which change ea into i,

in the gen. sing, havetlreir gen. sing, and nom.pl. alike ; as,

Nom. Gen. sing. Nom. pi.

Fear, a man. Fir, Fir.

Meall, a lump. Mill, Mill.

Ceann, m. head. Cinn, Cinn.

Some nouns in I and nn have their nom. in tan ; on and

oin have tean ; as,

Nom. sing. Nom. pi.

Reul, m. a star, Reultan.

Seul, m. a seal, Seu1>an.

* In forming the nominative plural of these and otlier words, some writers only add a to the nominative singular ; and sevenil Doun?

are made to end in idh, in the nominative pliiral; as, beann, beanntaidh; bile, biiidh ; coille, collitidh.

J-
Some writers only add c. _ _
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Nom. pi.

Beanntan and beanntaidh.

f Gleanntan, glinn, and

\ gleanntaidh.
Lionntan.

Lointean.

Mointean.

Sliabh, a Tnountain, has Sleibhte, or sleibhtean.

Sabhul, m. a ham, Saibhlean.

Nom. sing.

Beann,y. a hill,

Gleann, m. a valley,

Lionn, m. beer,

Lon, m. a meadow,
M6in, f. peat.

Nom. sing.

But, Dia, a god, has

Sluagh, m. people,

Sgian, _/".
a knife,

Bo,y. a cow,

Gniomh, m. work,
Lion, m.flax, has

Linn, m. a pool, has

Nom. pi.

Dee and diathan.

Sloigh.

Sginichean andsgeinichean .

Ba.

Gniomharan.
Liontan and liontaichean.

( Linnte, linntean, linnichean,

I and linntichean.

GENITIVE

Monosyllables have their gen. pi. hke the nom. sing. ; as,

Nom. sing.
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SECOND DECLENSION.
Under this declension may be classed all those nouns whose characteristic or last vowel is i.

Nom,
Gen.

Dat.

Voc.

Example of a Noun Masculine, indefinite, beginning with cl

Cladhair, a coward.

Sing.

Cladhair, a cmcard. Nom
Cladhair, of a coward. Gen.

Cladhair, to a coward. Dat.

Chladhair, coward. Voc.

PI.

Cladhairean, cowards.

Cladhair, of cowards.

Cladhairibh, to cowards.

Chladhaire, cowards.

The same Noun declined with the Article.

Sing.
Nom. An cladhair, the coward.

A' chladhair, of the coward.

An, 'n chladhair, to the coward.

Gen.

Dat

PI.

Nom. Na cladhairean, the cmvards.

Gen. Nan cladhair, of the cowards.

Dat. Na cladhairibh, to the coivards.

'

Example of a Feminine Monosyllable, indefinite, beginning with a Vowel.

Aire, fern, an ark.

Sing.
Nom. Aire, an ark.

Gen. Airce, of an ark.

Dat. Aire, to an ark.

Voc. Aire, ark.

Nom.
Gen.

Dat.
Voc.

PI.

Aircean, arks.

Aire, of arks.

Aircibh, to arks.

Airce, arks.

The same Noun declined with the Article.

Nom.
Gen.

Dat.

Sing.
An aire, the ark.

Na h-airc, of the ark.

An, 'n aire, to the ark.

PI.

Nam. Na h-aircean, the arks.

Gen. Nan aire, of the arks.

Dat. Na h-aircibh, to the arks.

Example of a Noun Feminine, indefinite, beginning with s,followed by a Vowel.

Sftil, fern, an eye.
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Some monosyllables in ui have their gen. and nom. alike ;

Nom.

Cruit,_/. a harp,

Smuid, m. smoke,

Truid, a starling,

Cuid, y. part,

But, Muirj^". sea,

Fuil,/, blood,

Druim,y. ridge,

SiiiljJ". an eye.

has

Gen.

Cruit.

Sraiid.

Truid.

Cuid and codach.

Mara.
Fala and Fola.

Droma.
Siila.

Feminines in oi drop the subjunctive, and add a; as.

Nom. sing.

Febi\, flesh,

Sroin,y. a nose,

Tbin,f. bottom.

Gen. sing.
Fe61a.

Sroua, or sr6ine.

Tona.

Feminine dissyllables in air change air into rack ; as,

Nom. Gen.

Cathair,y. a city, Cathrach.

Lasair,y. aflame, Lasrach.

Machair,y. a pfai», Machrach.

Nathairy. a serpent, Nathrach.

So also, Staidhir,y. a sfatr, has Staidhreach.

Faighir,y. a fair, has Faighreach.

Some dissyllables, characterized by the diphthong at,

lose, the subjunctive in the genitive ; as.

Nom.

Athair, m. a father,

Brathair, m. brother,

Mathair, m. mother,

Piuthair,y. sister, has

Gen.

Athar.

Brathar.

Mkthar.
Peathar and piuthair.

Feminine dissyllables in eir sometimes form their genitive

by adding e to the nominative, and sometimes by changing
eir of the nominative in earach ; as,

Nom. sing. Gen. sing.

Dinneir,y. dinner, Dinneire, or dinnearach.

Inneir,y. dung, Inneire, or innearach.

Suipeir,y. supper, Suipeire, or suipearach.

Ni, righ, brtgh, sith, re, te, have their genitive and nomi-
native alike.

The following nouns form their genitives irregularly :
—

Nom. sing.

Abhainn,y. a river,

Aghann,y. a pan,

Banais,y. a wedding,

Coluinn,y. a body,

Diithaich,y. a country,

Fiacail,y. a tooth,

Gamhuinn, m. a steer,

Gualainn,y. shoulder,

Madainn,y. morning,
Obair, f. work,

Uilinn,y. elbow,

Gen. sing.
Aibhne.

Aighne.
Bainnse.

Colla, colna.

Dilthcha and diicha.

Fiacla UTid fiacaiL

Gamhna.
Guaille and guailne.
Maidne.
Oibre.

Uille and uilne.

DATIVE.

The dative singular is like the nominative.

VOCATIVE.

The vocative singular is the nominative aspirated ; and in nouns beginning with a vowel it is the same as the nominative.

PLURAL NUMBER.
NOMINATIVE.

General Rule.—The nominative plural is formed from the nominative singular by adding ean ; as, cealgair, m. a

deceiver, nom. pi. cealgairean ; cldrsair, m. a harper, nom, pi. clarsairean.

Special Rules.—Some nouns, which form their gen. sing.

by contraction, retain the contraction in the nom. pi. ; as,

Nom. sing.

Abhainn.y.

Aghann,y.
Banais, f.
Duthaich, f.

Fiacail,y.

Gamhuinn, m.

Gualainn, /.

Madainn,y.
Namhaid, m.

Uilinn,y.

Gen. sing. Nom. pi.

Aibhne, Aibhnichean and aibhnean.

Aighne, Aighnichean.
Bainse, Bainsean.

Duthcha, Duchan and duchannan.

Fiacla, Fiaclan.

Gamhna, Gamhnan.
Guaille, Guaillean.

Maidne, Maidnean.

Naimhde, Naimhdean.
Uille and uillne, Uillean and uilnean.

Feminine nouns in air change ach of the gen. sing, into

aich, and add ean; as,

Gen. sing. Nom. pi.

Cathrach, Cathraichean.

Lasrach, Lasraichean.

Measrach, Measraichean.

Nathrach, Nathraichean.

Nom. sing.

Cathair,y seat,

Lasair, f. flame,

Measair,y. tub,

Nathair,y. serpent,

Athair, m. father,

Mathair, y. mother,

Uisge, m. water,

has Aithrichean.

Maithrichean.

Uisffeachan.

Nom. sing. Nom. pi.

Cridhe, m. heart, Cridheachan,

Cuid, f. part, Codaichean.

Nouns in eile and ein often add tean; as,

Nom. sing, Nom. pi.

Feil,y. a kilt, Feiltean.

Lein,y. a shirt, Leintean.

Monosyllables in ail and aile add ean to the 7iom. sing. ; as.

Nom. pi.
Fciilean.

Diilean.

Cailean.

Sailtean,

Sailthean.

Dailthean and dailean.

Nom. sing.

Fail,y. a ring,

Dkil,y. delay,

Caile,y. a girl,

Siil,y. a heel, has

Sail,y. a beam, has

Dail, y. a meadow, has

Some nouns in aile, ain, and others, add tean to the

nom. sing.; as,

Nom. sing. Nom. pi.

Bail, m. a town, Bailtean.

Smuain, m. a thought, Smuaintean.

Smaoin, m. a thought, Smaointean.

Aithne, y. a precepf, Aithntean.

Coille,y. a wood, Coilltean.
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i>onie nouns in uil aoad uille add ean to the nom. sing. ; as,

Norn. sing. Nom. pi.

iiiu\,f. an eye, Sililean.

u .„ , , , ( Buillean, builleachan, and
Umlh, a blow, has

{ buille^nn^.

The following nouns in uil add lean for the nom. pi. irre-

gularly; as,

Nom. sing. Nom. pi.

Ciiil, m. a comer, Cililtean.

Dilil,/! element, Duiltean.

Nom. sing.

Tuil,/. a flood.

Nom. pi.
Tuiltean.

The following nouns form their nom. pi. irregularly ; as,

Nom. sing. Nom.pl.
Cliamhuinn, m. a son-in-law, Cleamhna and cliamhnan.

Duine, m. a man, Daoine.

Fear, m. a man, Fir and feara.

Ni, m. a thing, Nithe and nitheannan.

Righ, m. a king, Righre and righrean.

GENITIVE.

Many words of one or more syllables have their genitive

plural like the nom. sing, and pi. ; as,

Nom. pi.

i Nithe,

( Nitheannan,

Nom. sing.

. Ni, »«. o thing.

Gen. pi.

•Ni,

Righ, m. a king.
Righrean.

Cladhair, 7».acoward,

( Righre,

{
Cladhaire,
Cladhairean.

f
< Nithe,

(, Nitheannan.
C Righ,
< Righre,

(^ Righrean.
I Cladhair,
< Cladhaire,

i_ Cladhairean.

Feminine polysyllables have commonly their nom. and

gen. pi. alike ; as,

Nom. pi.

Cridheachan, hearts,

Linntean, ) ,

Linntichean, \
?""'*'

Aibhnean, )

Aibhnichean, }
"''^"'

Dull, f. an element, has Dul.

Sikil, an eye, has Sikl.

Gen. pi.
Cridheachan.

( Linntean,

I Linntichean.

t Aibhnean,

\ Aibhnichean.

DATIVE.

The dative plural is formed from the nominative plural by changing the last vowel or syllable into ibh ; as.

Nom. pi.
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OF ADJECTIVES.

An adjective is a word which denotes some quality belonging to the substantive ; as, duine math, a good man ;

tigk mbr, a large house.

In Gaelic, the adjective is varied on account of gender, number, and case.

The changes which an adjective undergoes in the course of flection are twofold : first, by aspirating the initial con-

tonant ; and, secondly, by changing the termination.

Adjectives, like substantives, are either of the first or second declension.

Adjectives which are characterized by a, o, or u, are of the first declension.

Adjectives characterized by i, are of the second.

ADJECTIVES OF THE FIRST DECLENSION.

Marbh, dead.

SINGULAR.
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Monosyllables in om, onn, orb, orm, change o into ui ; as,

Nom. sing. mas.

Crom, crooked,

Lorn, bare,

Trom, heavy,
Borb, Jierce,

Gorm, blue,

Nom. sing. fern.

Chrom,
Lom,
Throm,
Bhorb,
Ghorm,

Gen. sing. mas.

Chruim,
Luim,

Thruim',

Bhuirb,

Ghuirm,

Gen. sing. fern.
Cruirae.

Luime.
Truime.
Buirbe.

Guirme.

Monosyllables in ea, eu, ia, change these diphthongs into ei in the genitive singular ; as,

Nom. sing. mas. Nom. sing. fern. Gen. sing. mas.

Dearg, red, Dhearg, Dheirg,

Deas, ready, Dheas, Dheis,

Geur, sharp, Gheur, Gheir,

Liath, grey-haired, Liath, Leith,

Some change ea into i ; as,

Breac, spotted, Bhreac, Bhric,

Geal, white, Gheal, • Ghil,

Adjectives beginning with a vowel have no initial change ; as,

Nom. sing. mas.

A^it, joyful,

Aosda, old,

Ur, fresh.

Nom. sing. fern.

Ait,

Aosda,

Ur,

Gen. sing. mas.

Ait,

Aosda,
Uir,

Adjectives ending with a diphthong have no change in the termination ; as,

Beo, alive, Bheo, Bheo,

Gen. sing. fem.
Deirge.
Deise.

Geire.

Leithe.

Brice.

Gile.

Gen. sing.fem.
Aite.

Aosda.
Uire.

Beo.

Adjectives of two syllables, or more than two, do not commonly add to the genitive singular masculine ; as.

Nom. sing, mas,

Cinnteach, sure,

Eagallach, fearful,

Maiseach, handsome,

Bodhar, deaf, has

Odhar, sallow, has

Nom. sing. fem.
Chinnteach,

Eagallach,

Mhaiseach,

Bhodhar,

Odhar,

DATIVE.

Gen. sing. mas.

Chinntich,

Eagallaich,

Mhaisich,

Bhuidhir,

Uidhir,

Gen. sing. fem.
Cinntich.

Eagallaich.
Maisich.

Buidhir.

Uidhir.

General Rule.—The dative singular masculine, without the article, as that of substantives, is like the nominative

singular ; and the dative singular feminine is like the genitive masculine ; as,

Nom. sing. mas.
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ADJECTIVES OF THE SECOND DECLENSION.

These adjectives are characterized by i, and they form their cases like substantives of the second declension.

Some adjectives of two syllables, of both declensions, are contracted in the plural; as, reamhara, contr. xewmhra., fat ;

milise, contr. milse, sweet.

The initial form of the adjective depends, (1) on the gender of its noun, (2) on its termination, (3) on its sense being

definite or indefinite.*

Example of an Adjective with a Masculine Substantive, indefinite, of the First Declension.

Fear marbh.

Sing. PL
Nom. Fear marbh, a dead man, Nom. Fir mharbha, dead men.

Gen. Fir mhairbh, q/a dead man, Gen. Fheara marbha, q/" dead mere.

Dat. Fear marbh, to a dead man. Dat. Fhearaibh marbha, to dead men.

Voc. Fhir mhairbh, dead man. Vac, Fheara marbha, dead men.

The same Words declined with the Article.

Sing. PI.

Nom. Am feai marbh, the dead man, Nom. Na fhir mharbha, the dead men.

Gen. An fhir mhairbh, of the dead man, Gen. Nam fear marbha, of the dead men.

Vat. An, 'n fhear mharbh, to the dead man, Dat. Na fearaibh marbha, to the dead men.

Example of a Noun Feminine and Adjective of the First Declension, indefinite.

Beann mh6r.

Sing. PI.

Nom. Beann mhor, a high hill, Nom. Beanntan mora, high hills.

Gen. Beinne raone, of a high hill. Gen. Beann mora., of high hills.

Dat. Beinn mhoire, to a high hill, Dat. Beanntaibh mora, to high hills.
,

Voc. Bheann mh6r, high hill, Voc. Bheannta mora, high hills.

The same Words declined with the Article.

Sing. PL
Nom, A bheann mhor, the high hill, Nom. Na beanntan mora, the high hills.

Gen. Na beinne m6ire, of the high hill. Gen. Nam beann mora, of the high hills.

Dat. An, 'n bheinn mhoir, to the high hill, Dat. Na beanntaibh mora, to the high hills.

Rule.—A substantive preceded by its adjective, is aspirated, and both are declined as one word ; as,

Sg6r-bheann, s.f. a rocky hill.

INDEFINITE.

Sing. PL
Nom. Sg6r-bheann, Nom. Sg6r-bheanntan.
Gen. Sg6r-bheinn, Gen. Sgor-bheann.
Dat. Sg6r-bheinn, Dat. Sg6r-bheanntaibh.
Voc. Sg6r-bheann, Voc. Sg6r-bheannta.

The same Noun with the Article.

Sing. PL
Nom. An sg6r-bheann, Nom. Na sg6r-bheantan.
Gen. Na sg6r-bheinne. Gen. Nan sgbr-bheann.
Dat. An, 'an sgdr-bheinn, Dat. Na sg6r-bheanntaibh.

OF THE COMPARISON OF ADJECTIVES.

In Gaelic there are three degrees or states of comparison ; the Positive, Comparative, and Superlative.
The Positive merely expresses the quality ; as, tha 'n dath so dearg, this colour is red.

The Comparative enlarges or diminishes the quality ; as, is e so dath is deirge, this is the redder colour.

The Superlative expresses the quality of an object in the highest degree ; as, is e so an dath is deirge dhiubh uile,

this is the reddest colour of them all.

* If a substantive feminine ends in n, and its adjective begins with d, there is no initial change in the adjective ; as, cailinn dubh,
ailirm donn.

d
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OF THE FORMATION OF THE DEGREES OF COMPARISON.

The comparative of monosyllables is commonly like the genitive singular feminine, and is generally followed by na*

Positive.

Bin, ybir,

Borb, ^fierce,

Buan, lasting.

Cam, crooked,

Caomh, mild,

Ceart, right,

Crion, little,

Crom, crooked,

Daor, dear,

Dearg, red,

Deas, ready,

Gen. sing.fern.

Bkine,

Buirbe,

Buaine,

Caime,

Caoimhe,
Ceirte,

Crine,

Cruime,
Daoire,

Deirge,
Deise,

Positive. Gen. sing. fern.

Cealgach, deceitful, Cealgaich,

Cinnteach, sure, Cinntich,

Comp.
Bdine.

Buirbe.

Buaine.

Caime.

Caoimhe.
Ceirte.

Crlne.

Cruime.

Daoire.

Deirge.
Deise.

Comp.
Cealgaiche.
Cinntiehe.

The following adjectives are contracted in the comparative ; as.

Pos.

Bodhar, deaf,

Domhainn, deep.

Comp.
Buirdhe.

Doimhne.

If the positive be characterized by i, th? comparative is formed by adding e ; as.

Pos.

Banail, modest,

Caomhail, kind.

Comp.
Banaile.

Caomhaile.

Positive. Gen. sing. fern.

Donn, brown, Duinne,
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OF PRONOUNS.
A Pronoun is a word put instead of a noun, to prevent the too frequent repetition thereof; as, tha Dia mbr; tha e

sona ; tha e grasmhor ; tha e naomh.

There are six kinds of pronouns ; viz. the Personal, the Relative, the Adjective, the Interrogative, the Indefinite, and

the Compound pronouns.

PERSONAL PRONOUNS.

There are four personal pronouns; they admit of Person, Gender, Number, and of a Simple and Emphatic form. A

personal pronoun is thrown into an emphatic form by the addition of sa, or san, se, ne, to the simple form.

SIMPLE FORM.

Mi, mhi, /, the first person, "J Sinn, we, the first person

Tu,* thu, thou, the second person, f c„„„7 Sibh,t you, the second person, >

E, se, he, ^ ^|^^ ^j^;^^ r«.r=nn t

'

^^^' ^'*'^' ^^^V' ^^^ third person,
3

EMPHATIC FORM.

I, se. he, )
j.j^g ^jjjj.^ person,

, SI, she, )
^

Mise, mhise, /, the first person, "J
Sinne, we, the first person, "^

Tusa, thusa, thou, the second person, f „. , Sibhse, you, the second person, > Plural.

Esa, esan, he, ) .u .i,- j 4

'

ladsa, iadsan, they, the third person,
*

Ise,
—

she, j J

The forms of the personal pronoun governed by a transitive verb are.

Simple form. Emph.form. Simple form. Em.ph.form.
Mi, Mise, me, "J Sinn, Sinne, us, "i

Thu, Thusa, thee, f Singular. Sibh, Sibhse, you, V Plural.

E, Esan, him., T lad, Iadsan, them, )
I, Ise, her, J

Note.—Thatfein when added to a personal pronoun, is equivalent to the Latin syllabic adjection met, English self,

or selves ; mi fein, or mi fhein, myself; mise fein, my own self.

Thu fein, or thu fhfein, thyself; thusa fein, thy own self.

E fein, or e fhein, himself; esan fein, his own self.

I fein, or i fhein, herself; ise fein, her own self.

Sinn fein, or sinn fhein, ourselves; sinne fein, our own selves.

Sibh fein, or sibh fh^in, yourselves ; sibhse fein, your own selves.

lad fein, or iad fhein, themselves ; iadsa fein, themselves.

Gender has respect only to the third person singular of the pronouns, c, i. E is masculine, i is feminine. There is

no neuter gender in Gaelic, as has been already observed.

RELATIVE PRONOUNS.

There are three relative pronouns, rumt. a, who, which; gen. and dat. an; nach, who not, which not, that not; na,
that which.

ADJECTIVE PRONOUNS.
The adjective pronouns may be subdivided into the Possessive, the Demonstrative, and the Distributive.

I. The Possessive Pronouns are,

Mo, my, 1 Ar, our, 1

Do, thy, V Singular. Bhur, or ur, you, > Plural.

A, her, j An, or am, their, )

These pronouns never have the emphatic syllable subjoined, like the personal pronouns ; but when they agree with a

substantive, the emphatic form is expressed as follows :

Simpleform. Emph.form. Simpleform. Emph.form.
Mo cheann. Mo cheann-sa, "1 Ar ceann, Ar ceann-ne, ~k

Do cheann. Do cheann-sa, > Singular. Bhur, or ur ceann, Bhur, or ur ceann-sa. > Plural.

A cheann, A cheann-san, j AnJ ceann. An ceann-san. )

* The personal pronoun tu, thu, or thttsa, is used in addressing our equals and our inferiors;- and, what is remarkable, in our addresses

to the Supreme Being.

f Sibh, or tibhte, is commonly used when we address our superiors in age or in rank ; yet the second personal pronoun is beautiftiUy

applied to majesty, and to people of very high rank.

I Am is used before words beginning with a labial not aspirated ; an is used before all other consonants, and before words begin-

ning with a vowel.
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If the substantive be followed by an adjective, the emphatic adjection is put after the adjective only; and if it be fol-

lowed by more adjectives than one, the adjection is put after the last; as,

Do ghniiis bh6idheach-sa , thy pretty face.
Do larah bhbidheach gheal-sa, thy pretty white hand.

Do phiuthair gaoil-sa, thy beloved sister.

Before a vowel or/ aspirated, mo and do are written with an apostrophe ; as, m' athair, my father ; d' ainm, thy name.

II. The Demonstrative Pronouns are three, so, sin, sud or ud; so, this; sin, that; sud* or ud, yon, yonder.
III. The Distributive Pronouns are, gach, each, every ; gach uile, contracted chuile, or h-uile, every ; a cheile, each

other.

INTERROGATIVE PRONOUNS.

The interrogative pronouns are, co ? who ? cia ? which ? ciod ? what ? and nach, which is used when a question is

put in a negative form.

INDEFINITE PRONOUNS.

The indefinite pronouns express their subjects in a general manner ; the following are of this description :

Cach, the rest, Cia b' e, whoever.

some, Cia b' e air bith, whoever.Cuid,
Cuid eile, som£ others,

Eigin, some,

Eile, other.

Co air bith, whoever.

Ciod air bith, whatever.

COMPOUND PRONOUNS.

The personal pronouns in Gaelic are often found combined with prepositions, which generally govern different

cases ; and, in that state, they form a part of speech which may be termed Compound Pronouns. The prepositions which

are capable of being thus united, are the following : aig or ag, at ; air, on ; ann, in ; as, out of; de, off; do, to ; eadar,

between; fo, fodha, or fuidh, ureder; gu,till; le, with; mu, about ; o or ua., from; ri, to; roimh, before; thar, over;-

troimh, through. The syllabic adjections, as has been said, throw the pronouns into the emphatic form.
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MU, ABOUT.

Singular. Plural.

1st. \Jma.m-sa, about me, Umainn-ne, atouf «s.

2d. Umad-sa, about thee, Umaibh-se, about you.

o J { Uime-se, about him, Umpa-san, about them.

\ Uimpe-se, about her.

RI, TO.

1st.

2d.

3d.

O, or U, FROM.

Singular.

Uam-sa, from me,
Uait-se, /rom thee,

i Uaith-se, from him,

I Uaipe-se, yrom her.

Plural.

Uainn-ne,yVom us.

Uaibh-se, yrom you.

Uapa-sa, _/rom them.



XXII A GRAMMAR OF

Cardinals joined to a Noun Masculine.

41. Fear is da fhichead.*

42. Da fhear is da fhichead.

50. Deich fir is da fhichead.J

60. Tri tichead fear.

61. Tri fichead fear is h-aon.

70. Tri fichead fear is deich.

80. Ceithir fichead fear.

100. Ceud fear.

101. Ceud fear is h-aon.

102. Ceud fear is dhk.

200. Bk cheud fear.

300. Tri cheud fear.

400. Ceithir cheud fear.

500. Cuig ceud fear.

600. S^ ceud fear.

700. Seachd ceud fear.

800. Ochd ceud fear.

900. Naoi ceud fear.

1.000. Mile fear.

1.001. Mile fear is h-aon.

1.020. Mile fear fhichead.

1.021. Mile fear fhichead is h-aon.

1,030. Mile fear fhichead is deich.

2,000. Da mhile fear.

3,000. Tri mile fear.

4,000. Ceithir mile fear.

5,000. Cuig mile fear.

10,000. Deich mile fear.

10,020. Deich mile fhichead fear.

20,000. Fichead mile fear.

100,000. Muillion fear.

Cardinalsjoined to a Noun Feminine.

Clach 's da fhichead.t
Da chloich 's da fhichead.

Deich clachan 's da fhichead.

Tri fichead clach.

Tri fichead clach is h-aon.
Tri fichead clach is deich.

Ceithir fichead clach.

Ceud clach.

Ceud clach is h-aon.

Ceud clach is dha.

Da cheud clach.

Tri cheud clach.

Ceithir cheud clach.

Cuig ceud clach.

S6 ceud clach.

Seachd ceud clach.

Ochd ceud clach.

Naoi ceud clach.

Mile clach.

Mile clach is h-aon.

Mile clacha fichead.

Mile clacha fichead is h-aon.
Mile clacha fichead is deich.

Da mhile clach.

Tri mile clach.

Ceithir mile clach.

Cuig mile clach.

Deich mile clach.

Deich mile fichead clach.

Fichead mile clach.

Muillion clach.

ORDINALS.
1. An ceud.

2. An dara.

3. An treas.

4. An ceathramh.

5. An cuigeamh.
6. An seathamh.

7. An seachdamh.
8. An t-ochdamh.

9. An naothamh. i

10. An deicheamh.

1 1 . An t-aon deug.
12. An dara deug.
. „ C An treas ) j

( An triamh J
°'

14. An ceathramh deug.
15. An cuigeamh deug.
16. An seathamh deug.
17. An seachdamh deug.
18. An t-ochdamh deug.
19. An naothamh deug.
20. Am ficheadamh.

21. An t-aon 'ar fhichead.

22. An dar' 'ar fhichead.

23. An treas 'ar fhichead.

24. An ceathramh 'ar fhichead.

25. An cuigeamh 'ar fhichead.

26. An seathamh fhichead.

27. An seachdamh 'ar fhichead.

28. An t-ochdamh 'ar fhichead.

29. An naothamh 'ar fhichead.

30. An deicheamh 'ar fhichead.

31. An t-aon deug 'ar fhichead.

32. An dara deug 'ar fhichead.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

50.

51.

60.

70.

80.

90.

100.

110.

120.

130.

140.

150.

160.

170.

180.

190.

1,000.

2,000.

3,000.

4,000.

5,000.

6,000.

10,000.

An treas deug 'ar fhichead.

An ceathramh deug 'ar fhichead.
An cuigeamh deug 'ar fhichead.

An seathamh deug 'ar fhichead.

An seachdamh deug 'ar fhichead.
An t-ochdamh deug 'ar fhichead.

An naothamh deug 'ar fhichead.

An da fhicheadamh.
An t-aon 'ar da fhichead.

i An deicheamh 'ar da fhichead.

^ An leth-cheudamh.

An t-aon deug 'ar da fhichead.

An tri ficheadamh.

An deicheamh 'ar tri fichead.

An ceithir ficheadamh.

An deicheamh 'ar ceithir fichead.

An ceadamh.

An deicheamh 'ar ceud.

An seathamh fichead.

An deicheamh 'ar s6 fichead.

An seachda.Tih fichead.

An deichamh 'ar seachd fichead.

An t-ochdamh fichead.

An deicheamh 'ar ochd fichead.

An naothamh fichead.

An deichamh 'ar naoi fichead.

Am mileamh.

An da mhileamh.

An tri mileamh.

An ceithir mileamh.

An cuig mileamh.

An sia mileamh.

An deich mileamh.

* We also say, dafhicheadfear 's a h-aon, dafhicheadfear 's a dha, &c.

t We also say, dafhichead clach 'i a h-aon, dafhichead clach 's a dhi, &c. X Also, leth cheud fear.



THE GAELIC LANGUAGE. xxni

Ordinals joined to a Noun Masculine.

1 . An ceud fhear, thejirst man.

2. An dara fear.

3. An treas fear, an triamh fear.

4. An ceatliramh fear.

5. An cuigeamh fear.

6. An seathamh fear.

7. An seachdamh fear.

8. An t-ochdamh fear.

9. An naothamh fear.

10. An deicheamh fear.

1 1 . An t-aon fhear deug.
12. An dara fear deug.
13. An treas fear deug,
14. An ceathrarah fear deug.
15. An cuigeamh fear deug.
16. An seathamh fear deug.
17. An seachdamh fear deug.
20. Am ficheadamh fear.

21. An t-aon fhear fichead.*

22. An dara fear fhichead.

31. An t-aon fhear deug.'ar fhichead.

32. An dara fear deug 'ar fhichead.

40. An dk fhicheadamh fear.

70. An deichamh fear 'ar tri fichead.

100. An ceudamh fear.

101. An t-aon fhear thar cheud.

102. An dara fear thar cheud.

200. An da cheudamh fear.

230. An deicheamh fear fhichead thar da cheud.

300. An tri cheudamh fear.

500. An cuig ceadamh fear.

1000. Am mileamh fear.

10,000. An deich mileamh fear.

Ordinals joined to a Noun Feminine.

A cheud chlach, thejirst stone.

An dara clach.

An treas clach.

An ceathramh clach.

An cuigeamh clach.

An seathamh clach.

An seachdamh clach.

An t-ochdamh clach.

An naothamh clach.

An deicheamh clach.

An t-aon chlach deug.
An dara clach deug.
An treas clach deug.
An ceathramh clach deug.
An cuigeamh clach deug.
An seathamh clach deug.
An seachdamh clach deug.
Am ficheadamh clach.

An t-aon chlach fichead.f
An dara clach fichead.

An t-aon chlach deug 'ar fhichead.

An dara clach deug 'ar fhichead.

An da fhicheadamh clach.

An deicheamh clach 'ar tri fichead.

An ceudamh clach.

An t-aon chlach thar cheud.
An dara clach thar cheud.
An da cheudamh clach.

An deichamh clach fhichead thar da cheud.
An tri cheudamh clach.

An ciiig ceudamh clach.

Am mileamh clach.

An deich mileamh clach.

Thefollowing Numerals are applied onli/ to Persons ; thus,

2. Dithis mhac, two sons.

3. Trifiir mhac, three sons.

4. Ceathrar mhac,ybMr sons.

5. Cuignear mhac,_^fe sons.

6. S^anar mhac, six sons.

7. Seachdnar mhac, seven sons.

8. Ochdnar mhac, eight sons.

9. Naothnar mhac, nine sons.

lO.^Deichnar mhac, ten sons.

OF THE VERB.
A Verb expresses action, being, or suffering.

In Gaelic there are two conjugations. The first comprehends all those verbs which begin with any consonant,

except y"; as, paisg, wrap. Under the second are arranged those which begin with a vowel or withy,- as, 6b, refuse ;

fill, fold.

The Gaelic verb is declined by Voices, Moods, Tenses, Numbers, and Persons.

There are two Voices ; Active and Passive.

The different particles of conjunction and adverb in Gaelic might give rise to a variety of moods, but they may be

reduced into the fire following:
— The Affirmative, or Indicative, the Negative, or Interrogative, the Subjunctive, or

Optative, the Imperative, and the Infinitive.

There are three times or tenses ; the Present, Preterite, and Future.

There are two numbers; Singular and Plural.

There are three persons ; First, Second, and Third.

Verbs, like nouns, are inflected by aspirating the initial consonant, and by an occasional change 6f termination.

• We also say. An t-aonfear 'arfhichead, an darafear 'arfliichead, an treasfear 'arfhichead, &c.

t We also say, An t-aon chlach 'arfhichead, an dara clach 'arfhichead, an treas clach 'arfhichead, &c.
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THE FIRST CONJUGATION.

PAISG. wrap.

ACTIVE VOICE.

AFFIRMATIVE, or INDICATIVE MOOD.

Preterite. Future.

C Phaisg mi, / wrapped. ( Paisgidh mi, / shall or will
"J

Siiig. KThahgthu, thou wrappedst,OT didst wrap. Sing.< Pa.i%g\dh tn, thou shalt or wilt \wrap.
f. Phaisg e, he wrapped. (. Paisgidh se or e, he shall or will J

C Phaisg sinn, we 'i ( Paisgidh sinn, we shall or will 1

Plur. < Phaisg sibh, ye or you V wrapped. Plur. < Paisgidh sibh, ye or you shall or will \ wrap.
{_ Phaisg iad, they J (. Paigidh siad or iad, they shall or will )

NEGATIVE, OK INTERROGATIVE MOOD.
Preterite. Future.

^.
f Do phaisg mi, I wrapped not, or did not wrap. ^-

C Ph&isg rai, I shall or will not "i

r%' I
^^ phaisg thu, thou didst not wrap. --,1^"

\ Phaisg thu, thou shalt or wilt not \tvrap.

^ jjjj phaisg e, he did not wrap. {_ Phaisg e, he shall or will not j

p. C Do phaisg sinn, we did not "i PI i Phaisg sinn, we shall or will not "^

Ch^' i
^° phaisg sibh, ye or you did not >wrap. ^i

'

< Phaisg sibh, ye or you shall or wHl not S vrrap.

(_ Do phaisg iad, they did not J {_ Phaisg iad, they shall or will not )

Sing.
Nach

- wrap ?

C Do phaisg mi, did I not "i
S' i Paisg mi, shall I not "i

< Do phaisg thu, did thou not \wrap ? N h i Paisg thu, shalt thou not \

\^
Do phaisg e, did he not } (. Paisg e, shall he not }

p. C Do phaisg sinn, did we not "i pi i Paisg sinn, shall we not
"^

TM ''vi »
^° phaisg sibh, did ye or you not > wrap ?

Nnrli 1 P^'^S *'^^' sAaZZ ye or you not \ wrap ?
^^^°

i Do phaisg iad, did they not ) ( Paisg iad, shall they not )

„. C Do phaisg mi, if I did not 'i o- ( Paisg mi, if I shall or will not 'i

'"S'- ) Do phaisg thu, if thou didst not \ wrap. ^^' < Paisg thu, if thou shalt or wilt not \ wrap.^^
(_
Do phaisg e, i/ he did not } (. Paisg e, if he shall or will not. }

p, r Do phaisg sinn, lywe rfid KO^ "> p, (Vaisg sinn, ifwe shall or will not 'i

ur. 1
jj^ phaisg sibh, ijfye or you did not > wrap. M r' I ^^^^S s't>h, ifyou shall or will not^ wrap.^^

(.
Do phaisg iad, if they did not )

^
t Paisg iad, if they shall or will not J

SUBJUNCTIVE MOOD.
Preterite. Future.

(Phais^nn, I might, could, or would '\ „ C Phaisgeas mi, if I shall or will 1

Sing. < Phaisgeadh tu, thou mightst, couldst, or wouldst ^wrap. ^"' < Phaisgeas tu, if thou shalt or wilt \wrap.
{^ Phaisgeadh e, he might, could, or would J f. Phaisgeas e, if he shall or will }

^ Phaisgeadh sinn, or phaisgeamaid, we might, could, ~J pi i Phaisgeas sinn, if we shall or will "i

1 -.,
'

< Phaisgeas sibh, if you shall or will > i

•r
or would f Ml Phaisgeas sibh, if you shall or will > wrap.

Phaisgeadh sibh, ye or you might, could, or would
J L Phaisgeas iad, if they shall or will )

Phaisgeadh iad, they might, could, or would

n- C Paisginn, if I might or were to "i

^ ^'-l Paisgeadh tu, if thou mightst or wert to \wrap.
t Paisgeadh e, if he might or were to }

pj C Paisgeadh sinn, ifwe might or were to 1

jjT,
< Paisgeadh sibh, if ye or you might or were to \ wrap.
(. Paisgeadh iad, if they might or were to }

IMPERATIVE MOOD. INFINITIVE MOOD.
C Paisgeam, let me wrap. A phasgadh, )

,

Sing. < Paisg, wrap thou. Do phasgadh, J
"'

(.Paisgeadh e, let him wrap.

( Paisgearaaid, let us wrap.
PARTICIPLE.

Plur. < Paisgibh, wrap ye or you. A pasgadh, V

I Paisgeadh iad, let them wrap. Ag pasgadh, ]
«""«W"»S'-
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PASSIVE VOICE.

AFFIRMATIVE, or INDICATIVE MOOD,

Preterite.

mi, / was

p,
• J. V thu, thou wast ^wrapped.^

l_e, he toas j

Sing. I' .1

Plur.

Phaisgeadh

Sinn, we were

sibh, ye or you were

iad, they were
wrapped.

Sing.

Paisgear

Plur.

Paisgear

Future.

I shall or will be

thou shalt or wilt be

he shall or will be

( mi,

<thu,
le,hi

f sinn, Wi

< sibh, ye

(^iad, the

]
wrapped.

we shall or will be "i

ye or you shall or will be
'

wrapped,
they shall or will be )

Sing.
An do phaisgeadh

(mi,
1

-J
thu,

(.e, w

NEGATIVE, OR INTERROGATIVE MOOD
Preterite,

mi, was I "1

wert thou > wrapped ?

was Ae 3

]'

p. f sinn, were we
, J , .' ], < sibh, were we or woM ^wrapped?An do phaisgeadh h j a i^ °

{^ lad, were they j

„. C mi, I was not 1

Cha do Ssgeadh ]
t^^"' '*""

«'«;'
»<"

\
'"'''PP'^-

•^ '
^ e, ne was not J

pj ( sinn, we were nof
'J

Cha do ph^sgeadh ] '^}'J'
°' J'""

"'f
^ "^^

J
wrapped.

•^ *=

(^ lad, <ney were ?iot j

^.
f mi, was I not 1

Nach do phaisgeadh]
^^"'

"'t'"' "^r
"'*

["""'^^P*'^'^ *
(^ e, was ne not )

p, ( sinn, were we not 1

Nach do phaisgeadh )
'*'''

""'Z^ ""', r'""^^"*^-'^ "
(.lad, were <ney no< J

^.
C mi, t/ / was not

"J

Mur do plfaisgeadh > ^^% f
'^''"

'^f
"*'

[
""-apped.

I. e, i/ ne was no/ ^

p7„_ r sinn, if we were not 1

Mur do phaisgeadh ) "'^'''•iCf
"'^'^ '"'^

, [«^apped.•^ "^
(^ lad, tj they were not }

Sing
Am paisgearigear |

FM^are.

mi, shall I be 1

thu, shalt thou be > wrapped ?

e, shall he be )

Plur.
C sinn, shall we be

"J

AmValsffear 1
^'^^' *''"''

^/e be K wrapped ?
^ ^

t iad, shall they be J

Sing
Cha ph

'

1"^.-
It"h

naisgear i

mi, / shall not be "i

thu, thou shalt not be > wrapped,
he shall not be }

Cha phaisgear i ?'^>'.r °'.2'*',!' *^"(^
»"' 6e

[wrapped.
PZar.

Sing.

{ sinn, we sAaW not be

< sibh, ye or you shall

(. iad, they shall not be

C mi shall I not be
< thu, shalt thou not be S^ wrappedI

Plur.

Nach paiseear i ?'^^'
*''"'^ ^^ ""^ y"" ""' *^

f ^^'^PP^'^ '

Nach paisgear \
'i ,, , . . 1•^ "

i^e, shall he not be }

C sinn, shall we not be

< sibh, shall ye or you i

t. iad, shall they not be

be V wrapped.

p. C sinn, ty we sAaW not be

».
*

< sibh, if you shall not be
P ^

(^ iad, if they shall not be

Sing.
Mur paisgear

mi, if I shall not be

if thou shalt not

if he shall not be

f mi,
< thu,

C sinn, iftue shall not be
'J

< sibh, if you shall not be > wrapped.

Sing. (T-'^/r'"^ ,)
Nam pa^geadh J

thu t/Mo« wert \ wrapped.
°

I e, ty Ae were j

Plur (sinn, if we were
^

Nam paisgeadh ) «ib|,,
t/yo« were

J
wrapped.

'^ °
(.lad, if they were )

Sing.
Phaigoteadh

(mi,
< thu,

le,ht

Preterite.

I could or would be
"j

thou couldst or wouldst be
he could or would be

'

SUBJUNCTIVE MOOD.

wrapped.

Plur. ( sinn, we couZd or would be
"J

Phaiagteadh ] ''^^' f '^''"'f

°^
"'^"'f *f [^

t iad, they could ox would be )
wrapped.

IMPERATIVE MOOD.

Paisgtear

(mi,
. { thu,

le,le

be thou \ ivrapped.
let him be J

let us ben, ( sinn
Plur. 1 ,^_ ,

be)
apped.

Sing.
Ma phaisgear

Future.

Cmi, if I shall be '\

< thu, if thou shalt be \

( e, if he shall be }

Tsinn, tywe shall be

wrapped.

Plur y "•""' *''
""" "'"*"'

}
< sibh, if you shall be >

'.be }

-, , . s siuii, II uuu siiau
Ma phaisgear I j^^^^yj^^^^^;;;

wrapped.

PARTICIPLE.

Paisffte, 1 J
, .

"
11 ? wrapped.

Air pasgadh, )
^'^
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PAISG, DECLINED WITH THE AUXILIARY VERB BI AND THE PRESENT PARTICIPLE.

ACTIVE VOICE.

AFFIRMATIVE MOOD.

C Bha mi

Present.

Tha mi 'i (I am
Tha thu V 'pasgadh, < thou art

^Thae ) I he is

Y Tha sinn "i Cwe are

Pbir.
-^
Tha sibh \ a pasgadh, < ye are

iad } {_ they at

iing. <

(Tha iad

{ Bithidh mi

Preterite.
'

I was

wrapping.

wrapping.

C Bha mi "1 CI was "i

Si7ig. < Bha thu > 'pasgadh, < thou wert V wrapping.
\ Bha e 3 v.

^« was '

f Bha sinn "i

Plur. < Bha sibh
J-
a pasgadh

( Bha iad ) {

was

we were

ye were \ wrapping,
they were }

Future. Future.

i "i CI shall be "l

Sing. -J
Bithidh tu v 'pasgadh, < thou shalt be V

( Bithidli se 3 t^ shall be }

wrapping.

C Bithidh sinn
"J

. < Bithidh sibh
J-

i

( Bithidh siad )

Plur.
-J
Bithidh sibh

J-
a pasgadh. -J you sAaZZ fee V wrapping.

C we shall be

, < yoM sAaZZ be

{_ they shall be
\

NEGATIVE, OR INTERROGATIVE MOOD.
Present.

C Am bheil mi "i Cam I "^

Sing. X Am bheil thu V 'pasgadh, < art thou V wrapping i

( Am bheil e J
'

*« /»e }
Sing.

Preterite.

Plur.

' Am bheil sinn "i Ca.

Am bheil sibh V a pasgadh, < a;

Am bheil iad } (. «'

are we
|

e ye V wrapping i

are ^Aey 3

Plur.

\

An robh mi "i C was I "i

An robh thu V 'pasgadh, -J
wer< thou \

An robh e 3
'

"'<** Ae 3

An robh sinn
"J

T were we 1

An robh sibh V a pasgadh < «'pre vc \

An robh iad } A

wrapping '.

were ye V wrapping :

were they j

Sing.

Phir.

Sing.

{

Future.
' Am bi mi

"J
C shall I be

Am bi thu > 'pasgadh, < shalt thou be \ wrapping ? Plur.

Am bi e 3 (. shall he be

Cha 'n 'eil mi "i C I am not

Cha 'n 'eil thu V 'pasgadh, < thou art not ^ | Sing.
Cha 'n 'eil e 3 the is not

C Am bi mi
"J

6'in^. < Am bi thu >
'p

(Ambie 3 I

Cha 'n 'eil sinn 1

Cha 'n 'eil sibh > a pasgadh

we are not

you are not

Cha 'n 'eil iad 3 (. '''e?/ are not

Cha bhi mi
"J

' CI shall not
'J

Cha bhi thu V 'pasgadh, -J
thou shalt not

'

Cha bhi e 3

C we are not
"J

^ C

, < you are not \ I Plur. <

(_ ^/je?/ are not 3 s i,

P/Mr.
I

t /le sifeaZZ noi 3 I

Future.

Am bi sinn
'J

C shall we be "i

Am bi sibh > a pasgadh, < s^ZZ j/e be S

Am bi iad 3 (. sAaW <Aey 6e 3

Cha robh mi "i f 7 was not

Cha robh thu \ 'pasgadh, < <Aom wer< not

Cha robh e 3
'

^'^ '''"S no<

Cha robh sinn
"J

Cwe were not

Cha robh sibh v a pasgadh, < ye were no<

Cha robh iad 3 f. '^^J/ "'^'"^ ""'

Cha bhi sinn 1 T we sAaZZ ?!oi
'J

Cha bhi sibh V a pasgadh, <. you shall not \

Cha bhi iad 3 I. they shall not }

wrapping t

It

Present.

Sing.

Plur.

Nach 'eil mi
Nach 'eil th

4t Nach 'eil e

C Nach 'eil sinn
J

J
Nach 'eil sibh'

( Nach 'eil iad }

pasgadh

Nach 'eil sibh \ a pasgadh, < are ye not

C am I not
"J

, < art thou not >

(^ is he not )

C are we not "i

< nrp tip iif\f V

wrapping

•^ uie ye not > wrapping f

l_ are they not j

Preterite.

r Nach robh mi
^

C was I not

Sing. < Nach robh thu V 'pasgadh, < wert thou not \ wrapping ?

{_ Nach robh e 3
' '""s he not

C Nach robh sinn 1 C were we not "i t-,

I* Plur. < Nach robh sibh V a pasgadh, < were ye not \ \
( Nach robh iad 3 t were they not J |

I

Future. Future.

C Nach bi mi Ti

Sing. \ Nach bi thu \ 'pasgadh, \ shalt thou not

(. Nach bi e )

C shall I not \

< shalt thou not V ^ g

t shall he not } |

^•|

I
iiui^.. u.. 0..1..

I
( shall we not "i

Plur. < Nach bi sibh V a pasgadh, < shall ye not \ S%
C Nach bi sinn ^

. < Nach bi sibh V ;

( Nach bi iad 3 (^ shall they not J i

Present. Preterite.

C Mur 'eil mi "i C

Sing. < Mur 'eil thu V 'pasgadh, <

( Mur 'eil e 3
*

C Mur 'eil sinn"i
_,

Plur. \ Mur 'eil sibh I a pasgadh, < if ye are not

if I am not 'i |
if thou art not \ %
if he is not j %

Cifwe are not

'{

Mur robh mi

Sing. < Mur robh thu '
'pasgadh

Iv
Mur robh e 3 '{

( Mur 'eil iad 3 t if they are not

C Mur robh sinn 1

Phcr.
'
Mur robh sibh

'
a pasgadl

( Mur robh iad 3

if I was not
"J ^

if thou wert not
J-

I;

if he was not J |

we were not
"^

i,

ye were not \ g
{_ if they were not ) |

Future.

C Mur bi mi 1 (if I sh'.

Sing. < Mur bi thu '
'pasgadh, < if thou

(.Murbie ) {.'{f he si

if I shall not "i

shalt not \

shall not J

sl Plur.

C M«ir bi sinn "i

< Mur bi sibh V

(. Mur bi iad )

Future.

a pasgadh, < if ye

C if we shall not

< if ye shall not

(. if they sliall not ]
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SUBJUNCTIVE MOOD.
Preterite, Future,

C Bhithinn
^

CI would be "k ^ ( Ma bhitheas mi "i (if I shall be
^

i,

Sing. < Bhitheadh tu v 'pasgadh, < thou wouldst be V| Sing. I Ma bhitheas tu V 'pasgadh, < if thou shall be
J.
|

(^ Bhitheadh e J i_he would be ) I (, Ma bhitheas e ) \if he shall be j I

r Bhitheamaid "i (we would be
^

i f Ma bhitheas sinn
"jj

(if we shall be \ |
Plur. < Bhitheadh sibh i a pasgadh, < ye would be > |

Plur. < Ma bhitheas sibh \ a pasgadh, < ifyou shall be v '|

i Bhitheadh iad ) ( they would be) I (.Ma bhitheas iad ) ( if they shall be ) I

THE PRETERITE DECLINED WITH CHA.

( Am bithinn "k ( would I be "i

Sing.K Am bitheadh tu v 'pasgadh, < wouldst thou be \ wrapping ?

f^Am bitheadh e J \^ would he be }

( Am bitheamaid "i C would we be "i

Plur. < Am bitheadh sibh > a pasgadh, < would ye be
J. wrapping ?

( Am bitheadh iad J (. would they be )

( Cha bhithinn "i CI would not be . "i

Sing. < Cha bhitheadh tu V 'pasgadh, < thou ivouldst not he \

(.
Cha bhitheadh e 3 (. Ae would not be j

wrapping.

C Cha bhitlieadh sinn "1 Cwe would not be '\

Plur. < Cha bhitheadh sibh V a pasgadh, < ye would not be \ wrapping.
( Cha bhitheadh iad ) (. they would not he }

C Mur bithinn "i
f ^ ^ would not be 1

Sing. < Mur bitheadh tu \ 'pasgadh, < if thou wouldst not he v wrapping.
t Mur bitheadh e 3

'
?/"

/'e would not he }

r Mur bitheamaid, o?"^ ^ -^ u . , -^

I »« L-.L ji • / C tf rue would not be i
n, I Mur bitheadh sinnf lu ) v- u t i. f

^''""i Mur bitheadh sibh^ P^^S'^'^'''
V^^.^

«'o«^'^ »of ie \ wrapping.

l Mur bitheadh iad i lif they would not be )

IMPERATIVE MOOD.

C Bitheam
"J

( let me he "k C Bitheamaid "V C let us he
'^

&'«jf. < Bi, bi thusa > 'pasgadh, < 6e <Aoa \ wrapping. PZur. < Bithibh
J-
a pasgadh, < 6e ye \ wrapping.

f. Bitheadh e ) \^let him be} {_ Bitheadh iad } (^ let them he )

INFINITIVE MOOD.

Bhith, or a bhith pasgadh, ) . i •

Do bhith pasgadh,

^

V"
^' ^^^PP'"9-

PASSIVE VOICE.

AFFIRMATIVE.*
Present. Preterite.

( Tha mi
'J

( I am '\ C Bha mi
'J

(I loas
"J

Sing. < Tha thu \ paisgte, <. thou art
J- wrapped. Sing. < Bha thu V paisgte, < thou wert > wrapped.

f. Tha e 3 ( Ae i» 3 I. Bha e 3
'
^e was }

C Tha sinn 1 Cwe are "i T Bha sinn 1 ("we
rt'ere

^
Plur. C Tha sibh V paisgte, <. ye are V wrapped. Plur. < Bha sibh \ paisgte, < ye werfi

^ wrapped.
t Tha iad 3

'
<Aey are 3 (.

Bha iad 3 v ^h^V '""'^''^ \

Future.

( Bithidh mi
'^

(I shall be
^

Sing. < Bithidh tu V paisgte, < thou shalt be V wrapped.
(.Bithidh se) I he shall be )

C Bithidh sinn
'J

(we shall be ^i

Plur. < Bithidh sibh V paisgte, < ye shall be \ wrapped.
{_ Bithidh siad } {_ they shall be }

* Anotlier form of the present, preterite, and future affirmative is, T/ia mi air mo phasgadh, !fc. ; Bha mi air mo phasfiniUi, S^c. ; Hittiidh

mi uir mo phasgadh, ifc.
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NEGATIVE, o» INTERROGATIVE MpOD.
firesent. Preterite.

„. C bheil mi "i (am I "^
<f

•

( *°^^ mi "i C was I 1

!
"

< bheil thu > paisgte, < art thou > wrapping ? a \
tohh thu

J- paisgte,-! wert thou \ wrapped?•*'"
(bheil e > {.is he }

*"
(lobh e > I was he }

pj ( bheil sinn
^

C are we
^ PI r ^

^^^^ *'""
1 f

"^^'^^ "*
I

."'" < bheil sibh > paisgte, < ore i/e > wi'appipg ? a
'

I
'^''^ ^'''^

1 P^'*®'*' 1
^^''^ V^ { wrapped ?

""
( bheil ia|d ) (. a,re they )

"
(. robh iad ) ( were they )

Sing
Am

Future.
'

bi mi ) ( shall I ber bi mi
"J

C shall I be
'J

'r^' < bi thu
J- paisgte,

< shalt thou be > wrapped,?
(^
bi e 3

' sAaW Ae be ).

p. f bi sinn
'J

<" sAaZZ we be Y
< bi sibh

J- paisgte,
< sAaW ye be > wrapped i

l^ bi iad J f. shall they be )
Am

Present. Preterite.

„. J
'eil mi 1 T am / no< "i „. C robh mi 1 T was / not "i

N u A 'eil thu V paisgte, < arf <AoM no< > wrapped? ^ s" < robh thu V paisgte, < werf <Aom wo< > wrapped ?

(. 'eil e 3 l^is he not ) (^ robh e 3 v. '"<"« ^^ "o< )

p. r 'eil sinn
'J

T are we nof 'i p/ ( robh sinn "i C were we not "i

N
"

vi 1
'^'^ ^''''^ r P^'^o*'®' !

"""^ y* ""' ^ wrapped ? N li i
'^°^'^ ^'^^

i paisgte, < were ye not V wrapped ?

(^
'eil iad 3 t are they not ) [_ robh iad )

'
were fAey not )

Future,

n. r bi mi 1 C shall I not be \

N Vi 1
^' ^^^

I paisgte, < shalt thou not be > wrapped ?

(.bie 3 {_shallhenot.be 3

p, f bi sinn "i C shall we not be "i

»j k 1
bi sibh > paisgte, < shall ye not be > wrapped?

f^biiad ) (^ shall they 7iot be.)

Present. Preterite.

C 'eil mi
J

C I am not "i
C' C

'"''^ mi 1 (I was not "1

' < 'eil thu \ paisgte, < thou art not V wrapped, p,
^' < robh thu V paisgte, < thou wert not V wrapped.

(. 'eil e 3
'
^c 2s wo* 3

'
robh e 3 i.^^ was not J

i 'eil sinn
'J

T we are no* "i p , r robh sinn
"J

(we were not 1

, < 'eil sibh V paisgte, < ye are no< > wrapped. p,
'

< robh sibh > paisgte, < ye were not > wrapped.
t 'eil iad 3 (. they are not } (^ robh iad, 3 1. 'A«y were no< 3

Sing
Cha

Cha

Future.

„. f bhi mi
"J ^7 sAaZZ no< 6e 1

/-,,•' < bhi thu V paisgte, < *Aou sAaZ< not be > wrapped.
^ bhi e 3

' ^s sAaZZ no< be J

p, ( bhi sinn ^l (we shall not be
'J

p,
< bhi sibh > paisgte, •! ye shall not be V wrapped.
{_ bhi iad 3 i. they shall not be 3

Plur

SUBJUNCTIVE MOOD.
Preterite. Future.

^
Bhithinn

^
( I would be

^J
„. f mi

^ (ifl'shallbe 1

iSjwa. < Bhitheadh tu > paisgte,* \ thou wouldst be > wrapped. ,, li"^i \ tu > paisgte, < i/" Moa sAaZ< fee > wrapped.
(Bhitheadhe i"^

^

[he would be 3 Mabh.theas|^ j
I' ^ '

| ^J- ;i, ,;,„;; fc^ j

{Bhitheadh

sinn I
(we would be "1 p. rsinn"i (if we shall be

^

Bhitheadh sibh >Paisgte,j
ye woaZdie

[wrapped. Ma bhltheas^'^^P"'^^''' V^y^'^'l",^" [«"^^''-
Bhitheadh iad J {.they would be)

''"""
I iad 3 I if they shall be )

IMPERATIVE MOOD. INFINITIVE MOOD.
( Bitheam "l ( let me be ^ A bhith paisgte, ) ,

,,,,„„_„rf

5injf. ^
Bi, bi thusa \ paisgte, < be thou \ wrapped. Do bhith paisgte, 5

wrappea.

{. Bitheadh e 3 {.let him be )

( Bitheamaid
^

r let us be
^

PARTICIPLE.
Plur. < Bithibh, bithibhse \ paisgte, < 6e ye \ wrapped. Air bhith paisgte, having been wrapped.

(. Bitheadh iad ) ( let them be }

• Another form of the preterite and future subjunctive is, Bhitlunn air mo phasgadA, ^c; Mu bhithcas mi air mophasgadh, Sfc.
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THE SECOND CONJUGATION.*

OL, drink.

ACTIVE VOICE.

INDICATIVE, OR AFFIRMATIVE MOOD.

Preterite. Future.

„. C mi, / drccnJt.
^.

( mi, / shall or will '\

T>h' ^1 »
*^"' *^*'" drunkest. x, -s'.

-j
tu, thou shalt or wtYi Wn)tiS\

(_ e, Ae drank. \_ se, Ae ^AaZZ or wtZi' }

p. f sinn, we c?)-ani. p. t sinn, we s/jaZZ or wi/Z "i

nVi' '1 » ^'''^' y^ drank.
>jl

• .J < sibh, ye shall or wi/Z \ drink.

t iad, <Aey drank. \_ siad, <Aey sftaW or will )

NEGATIVE, OR INTERROGATIVE MOOD.
Preterite. Future.

„. (mi, did I drink, ot have I '\
^- fmi, shdll otwill I "i

,?', < thu, dtds< iAou drjni, or Aas< tAoM >drunA? . ?". <.xh.n, sha:lt or wilt thduK

\^ e, dirf Ae drink, or Aos Ae j
'

6, «AaZZ or wi/Z /te }

drink ?

p, r sinn, did we drink, or have we '\ Pi i sinn, «AaZZ or will we 1
. j.'-i <.%ih\i, did ye drink, or have ye \drvnkf .

vj \s,\b\i, shall or will ye Sdrink'i

{_ iad, did they drink, or /tai;e <A€y ) {_ iad, s/taZZ or will they }

&
Cha

,. ( mi, / did not drink, or Aaue no< "J ? C "*'' ^ sAa/Z or will not
"J

/t'm »
^^"' '^"^ dids< nof drink, or Aas< not > drunk. p/ ,^' . < thu, thou shalt or wiZ< no/ S drink

f_ e, Ae did not drink, or Aas not J
*

e, Ae shall or wiZZ mo< J

p. C sinn, we did not drink, or Aaue no<
'J Pi ( sinn, we sAaZZ or will not "i

I j.'>
I
\ sibh, ye did not drink, or Aatie not \ drunk. p, ,

'

vi \ sibh, ye shall or jtJiZZ noZ V

(^ iad, ZAey did noZ drink, or Aaue raoZ } . (.iad, ZAey sZiaZZ or wiZZ not )

drink.

a- C mi, did I not drink, or have J not "i V' C ™'' *^'*'^ "^ '"^'^ *"*' '^ 1

N h H'M » *^"' '^'^*' '^"^ ""' drink, or AasZ ZAou noZ > drunk ? »t
j^.'vi

< thu, sAoZZ or wilt not thou V drink?

{_ e, did he not drink, or has he not J l^e, shall or will not he J

p. r sinn, did we not drink, or have we not 1 PI { sinn, «AaZZ or wiZZ not we
^

N L j'> 11
'
sibh, did ve noZ drinA, or Aare T/e noZ ydrunk? ht.-i. h ^ sibh, sAaZZ or wiZZ noZ j/e > drink ?

r smn, did we no< drink, or Aave we noZ 1 PI i sinn, «AaZZ or wiZZ noZ we
^

,',,,< sibh, did ye not drink, or Aare ye not \ drunk? ^ Vi M » sibh, shall or will not ye \

(. iad, did they not drink, or Aote ZAey not J t iad, shall or will not they j

SUBJUNCTIVE MOOD.
Preterite.

"

Future.

r Dh' olainn, / woaZd or cowZd "i
^.

C'mi. if I sliall or will V
Sing. < Dh' oladh tu, ZAom wouldst or couldst \ drink. ^, ji,' m i tu, if thou shalt or wilt \ drink.

I Dh' oladh e, Ae would or co«Zd )
™* ** ^*

(e, if he shall or wiZZ )

i Dh' ulamaid, or dh' 61adh sinn, we wofiild or could^ p, f sinn, i/ we sAaZZ or wiZZ "1

PZur. < Dh' oladh sibh, ye would or could } drink. „
,lf^l\ ,

,
< sibh, if ye shall or wiZZ Vdfinft."

(_ Dh' 61adh iad, ZAey would or cowZd )
^^ " °'*^^

(. iad, if ZAey shall or wiZZ )

IMPERATIVE MOOD. INFINITIVE MOOD.

( ^|am,
let me drink. ^ jj,. ^]^ ^^ ^^inA.

iSinjr. s 01, ol thusa, drink thou.

\ Oladh e, let him drink.

( Olamaid, let us drink.

Plur. < Olaibh, drink ye. Ag 61, drinking.

(^ Oladh iad, let them drink.

• The second conjuf^tion, as has been said, comprehends all those verbs which begin with a vowel or with the letter/.

+ It does not appear necessary to exemplify, any further, the preterite subjunctive inflected with the various 'particles of conjunction.

The young student cannot be at any loss if he but turn back to the preceding verbs.
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passive: voice.

This verb is not often used in the passive voice, excepting in the third person singular and plural,

AFFIRMATIVE, or INDICATIVE MOOD.
Preterite.

Sing. Dh' 61adh e, it was drunk.

Future.

Sing. t)\ax e, it shall be drunk.

NEGATIVE, OR INTERROGATIVE MOOD.
Preterite. Future.

Sing. Cha d' 61adh e, it was not drunk. , Sing. Cha 'n 61ar e, it shall not be drunk.

Plur. Cha d' 61adh iad, they were not drunk. Plur. Cha 'n 61ar iad, they shall not be drunk.

Sing. Nach d' oladh e, was it not drunk ? Sing. Nach blar e, shall it not be drunk ?

Plur. Nach d' olar iad, were they not drunk ? Plur. Nach olar iad, shall they not be drunk ?

SUBJUNCTIVE MOOD.
Preterite. Future.

Sing. Dh' bhadh e, it would be dru7ik. Sing. Ma dh' blax e, if it shall be drunk.

Plur. Dh' 61tadh iad, they would be drunk. Plur. Ma dh' 61ar iad, if they shall be drunk.

IMPERATIVE MOOD.

Sing. Oltar e, let it be drunk.

Plur. Oltar iad, let them be drunk.

PARTICIPLE.

Olta, oilte, I
. .

Air 61, 5
'"^"'**-

ORDUICH, order.

ACTIVE VOICE.

Sing.

AFFIRMATIVE, or INDICATIVE MOOD.
Preterite. Future.

C mi, I "i
?• C "*'' ^ sf^O'^^ or will

ordered. r\ j • l-ju \ tu, thou shall or wilt
Dh'orduich)*^"'"''"'

l^e, he

Plur.

Dh' orduich I.

fmi,

J tu, /

(e, h

ye V ordered,

they 3

Plur.

Orduichidh

> order,

he shall or will }

( sinn, we shall or will 1

< sibh, ye shall or will > order.

f iad, they shall or will )

NEGATIVE, OR INTERROGATIVE MOOD.
Preterite.

did I order, or have I ~l

didst thou order, or hast thou > ordered ?

did he order, or has he j

C sinn, did we order, or have we '\

A t\' n-A 'oh J s'tjli) ^"^ y^ order, or have ye \ ordered?

l^ iad, did they order, or have they J

Sing.
An d' orduich

Plur.

fmi, (

< thu,

l^e, di

Sing.
Nach d' orduich

rai, did I not, or have I not
'J

\ thu, didst thou not, or hast thou, not \ ordered?
'
e, did he not, or has he not j

s

Plur.
C sinn, did we not, or have we not

Nach ^'"orduich "i ?'^^'
^'^ ^/e not, or have ye not i ordered ?

(. iad, did they not, or have they not J

Sing.
An orduich

Plur.

An orduich

Sing.
Nach orduich

Plur.

Nach orduich
1

Future.
'

mi, shall or will I >

thu, shall or wilt thou y order f

^ e, shall or will he )
'

sinn, shall or will we 'i

sibh, shall or will ye > order ?

^ iad, shall or will they }
'

mi, shall or will I not "i

thu, shall or wilt thou not \ order ?

e, shall or will he not )

sinn, shall or will we not 1

sibh, shalt or wilt thou not % order (

iad, shall or will they not )

Si}ig.

Plur.

SUBJUNCTIVE MOOD.
Preterite.

Dh' orduichinn, / wotdd 1
Dh' orduicheadh tu, thou wouldst \ order.

Dh' orduicheadh e, he would }

Dh' orduicheamaid, or dh' orduicheadh sinn,

we would

Sing.
Mu dh' orduicheas

Future.

mi, if I shall or will 1

if thou shall or wilt > order.

f mi,

<tu,

i Dh' orduicheadh sibh, ye would
VDh' orduicheadh iad, tliey would

1 order.
Plur.

Mu dh' orduicheas

if he shall or will J

C sinn, if we shall or wiZ^ "i

< sibh, (/"yc s/m/Z or ivill'
J-
order.

(_ iad, ly ^/iey sAaiZ or will j
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IMPERATIVE MOOD.
C Orduicheam, let me order.

Sing. -J Orduich, order thou.

(^ Orduicheadh e, let him order.

C Orduicheamaid, let ics order.

Plur. < Orduichibh, order ye.

(. Orduicheadh iad, let them order.

INFINITIVE MOOD.
Dh' orduchadh,
A dh' orduchadh...}

to order.

PARTICIPLE.

Ag orduchadh, ordering.

PASSIVE VOICE.

AFFIRMATIVE, or INDICATIVE MOOD.
Preterite.

Sing.
Dh' orduicheadh

Sing.
Dh' orduicheadh

(mi,/
< thu, t

l_e, he

{

teas 1

thou wast > ordered,

was J

Sinn, we were
'J

iad, they were J

sibh, ye were \ ordered.

Sing.
Orduichear

Plur.

Orduichear

Future.

I shall or will be ~l

thou shalt or wilt be \ ordered,
he shall or luill be J

'

sinn, we shall or will be
^J

sibh, ye shall or will be \ ordered.

iad, they shall or will be )

(mi,
< thu,

f^e, ht

NEGATIVE, OR INTERROGATIVE MOOD.

Sing.
An d' orduicheadh

Plur.

An d' orduicheadh

Sing.
Nach d' orduicheadh

Sing.
Nach d'orduicheadh

.1

Preterite.

( mi, was I
< thu, wert thou \ ordered?
'
e, was he y

were they )

was I not "i

wert thou not > ordered ?

as he not j

were we not "i

,
were ye not V ordered ?

were they not j

Sing.
An orduichear

Future,

shall I be
^

shalt thou be
J-
ordered ?

shall he be y

p, (sinn, shall we be "^

An ordddiear \ ^'^}' f^y' *f [
°^d''-'d ?

{^ iad, shall they be y

(mi, s

< thu,

(^e, shi

(mi,)

]thu,
(^e, W:

( mi, shall or luill I not be "i

<. thu, shalt or wilt thou not be \ ordered ?

l^ e, shall or will he not be y

( sinn, shall or will we not be "1

Nach orduichear ] S,^'.f"jf'.°"' '"?," r ^"^ be Urdered ?

Sing.
Nach orduichear

Plur.

(^ iad, shall or will they not be
'

Sing.
Dh' orduichteadh

SUBJUNCTIVE MOOD.
Preterite.

I would or could be "i

thou wouldst or corddst be \ ordered,

he would or could be )

( sinn, we would or could be

(mi,
< thu,

(e, A.

Sing.
Ma dh' orduichear

(mi.

Picture,

if I shall or tuiZ^ 6e

; > ordered.

Plur \ *'""' ^^ V!Ouia or co«id be
'J

Dh' orduichteadh ] ''^^',r "^°"'f
°''

"^""'f *f [
'"•'^^'•«'^-

(^ iad, they would or co!</a be y

if thou shalt or wilt be

if he shall or will be

p, ( sinn, ifwe shall or will be
^J

Ma dh' orduichear ) ^'"^MF '''fn'
"'^

wA'
' '"''^"'"^-

(^ iad, if they shall or jiii/Z 6e J

Orduichtear

(mi,
< thu.

let me tel
6c tAoM V ordered.

let him be y

IMPERATIVE MOOD.
pj (sinn,

let us be 1

Orduichiear ] '^j"' */,r' , [
'"•'^^'"^'^-

(^ iad, let them be y

PARTICIPLE.

Orduichte, )

Air orduchadh, )
ordered.

FILLJold.

ACTIVE VOICE.

AFFIRMATIVE, or INDICATIVE
Preterite.

Sing.
Dh' fhill

Plur
Dh'fh

(mi,/ ^
< thu, thou

J- folded.
I e, he }

we

ye I folded,

they)

( sinn, we 1

i„jsibh,^e [
(. iad, <Ae« y

MOOD.
Future.

„ .( mi, / shall or wi//

p....^',
< tu, <Aou sAaZ< or wi,

(^ se, Ae shall or wiW

p, r sinn, we shall or wz7/
"J

F'U'rli. \ ^''^l'' y^ shall or w;/^ %

(^ siad, they shall or wi// y

It i /oW.

/oW.
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NEGATIVE, OR INTERROGATIVE MOOD.

Sing.
And'OiiU

Preterite.

mi, did Ifold, or have I "i

thu, 4*d^ thou fold, or hast thou \ folded ?

did he fold, or has he }

p. C sinn, did we fold, or have we ~l

. ,, -/ .,, < sibh, did ye fold, or have ye J- folded ?

(iad.

rmi

, did yejold, or «ave ye V
_

dirf <Aey /oW, or have they y

Sing.
Am fill

Plur.

Am fill

sfeo/Z or will I 1

s/iai^ or wilt thou V ybW ?

«AoW or ift/i Ae f

sinn, sAaW or wi// we "i

sibh, sAaW or will ye >fold?
iad, sAaW or will they }

(mi,
<thu,

SUBJUNCTIVE MOOD.
Preterite. Future,

Sing.

Plur. fold.

i Dh' fhillinn, / woul4 or could "i

^ Dh' fhilleadh tu, thou wouldst or couldst Kfold.

(_ Dh' fhilleadh e, he would or could 3

r Dh' fhillearnaid, or ) ,, ,,-
I TM-> C1.-I1

'

ju •
J- uje wou/cf or couW 1

) Dh fhilleadh smn ) \
\ Dh' fhiHeE^dh sibh, ye would or could i
'
Dh' fhilleadh iad, they would or could

IMPERA-riVE MOOD.

i Filleam, let me fold.

Sing. < Fill,/o/d thou.

(^Filleadh e, let him fold.

i Filleamaid, let us fold.
P/ur.-? Fillibh./o^dye.

[ Filleadh iad, let them fold.

Sing.
Ma dh' fhilleas

Plur.

Ma dh' fhilleas

C mi, if I shall or will 1
< tu, {/ thou shalt or wilt >

\e, if he shall or will j

( sinn, i/" we shall or wiZZ "i

< sibh, if ye shall or will >

t iad, i/ they shall or uJiiZ 3

INFINITIVE MOOD.
Dh' fhilleadh, \ , . ,,

A dh' fhilleadh, ]
^"^"^^

PARTICIPLE.

A filleadh, ^ „ ,,.

Ag filleadh, K^^"^"

PASSIVE VOICE.

Sing.
Dh' fhilleadh

Plur.

Dh' fhilleadh

AFFIRMATIVE, or INDICATIVE MOOD.

Preterite. Future.

, / was
"J <? C ™'' ^ *''"'' O"^ '''*'' ^^

LI, <AoM was( >_/oWec|. F"H "j
thu, </joa s/saZf or «;i7< fie

ke was 3
*

e, Ae sAciZZ or will be

p. ( sinn, we shall or wiZZ be

p.|,

'

< sibh, ye shall or wiZZ Zie

{_ iad, <Aey sAaZZ or will be

we were 1

ye were \ folded,
they were j

{folded.

> folded.

NEGATIVE, OR INTERROGATIVE MOOD.

Sing.
And' fhilleadh

Plur.
An d' fhilleadh

Preterite,

was I

wert thou

was he

were uie

were ye
were they

( mi, (

Jthu,
(.e, w

i folded?

]
folded?

Sing.
Nach d' fhillear

Plur.

(mi,
1

< thu,

^e, M!i

was I not 1
wert thou not > folded ?

was he not )

( sinn, were we not

I sibh, were ye not ^ folded i

f_iad, were they not
Nach7'7h.lleari f!^.^'..'^!r".|'f.."!^

}

Sing.
Am fillear

Plur

Am fillearear 1

Future,

shall or will I be "1

shalt or wilt thou be
J- folded '.

or will he be j

sinn, shall or wtZZ we be "i

sibh, sAaZZ or wtZZ ye be > folded !

iad, sAaZZ or will they be }

C mi, sAaZi

< thu, sha

(^ e, shall I

„. ( mi, / shall or will not be

/-.. . '"H^'-ii ^ thu, ZAott sAaZi or ivilt not
Cha

nnnllear^^^^^^^^,^^^^.;^^^^^^

p, ( sinn, we sAaZZ or will not be 1

Oha n thUlear
^j^^^ ^^^^ ^^^^ ^j. ^.^^ ^^^ ^^ ^

6e > folded.

folded.

Sing
Dh' fhillteadl

Plur.

Dh' fhillteadh

SUBJUNCTIVE MOOD
Preterite.

'

mi, / would or coitZcZ Z>e 1
ZAou jvouldst or couldst be i folded,

he would or couZ(Z ie 3
"

sinn, tue tvould or couZd Z;c !

, ye would or cc>2<ZcZ be V folded,
they would or couZ(Z 6e J

f mi, ^

^hu
te, fte

f sinn,

< sibh, :

[ iad, <j

Fwiwre.

„ . mi, if I shall OT will be 1

*'."^.- ...

'
thii. if thou shalt or wilt be } folded.Ma dh' fhillear

Plur.

Ma dh' fhillear

(mi,
i

< thu,

le,ij

( sinn,

< sibh,

(iad, (

ifheshalloTivillbe )
'

sinn, if we shall or wt'ZZ be 1

z/" 2/e sAoZZ or will be > folded.

i/ ZAey sAaZZ or wtZZ be )

^
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IMPERATIVE MOOD.
let me be

be thou

let him he

Sing.
Filltear

C mi, let me be "i

< thu, be thou >

(^ e, let him he }

folded.

PARTICIPLE.

Fillte, \ fM 1

Plur.

Filltear

let us be

.
be ye \ folded,

let them be )

I

The learner, having come thus far, can have no difficulty, it is presumed, in declining- the compound tenses of any

verb, as they are, both in the active and passive voices, similar to those of the first conjugation, to which I refer him.

ATABLEOFVERBS,
REGULAR AND IRREGULAR,

ALPHABETICALI.Y ARRANGED, EACH WITH ITS PRETERITE, PAST AND PRESENT PARTICIPLE.

Imperative.

Abair, say,

Adhlaic, bury,

AxaaiSjJind,

Ainmich, name,

Aisig, restore,

Aithn, command,
Aithnich, know,
A mail, hinder,

Arduich, exalt,

Bac, hinder.

Bean, touch,

Bearr, crop,

Blais, taste,

Biath,/eerf,

Bogaich, soften,

Bris, break,

Bruadair, dream,
Buail, strike,

Buain, cut down,
Buair, tempt,
Buidhinn, win,

Buin, deal with,

Caill; lose,

Caith, spend,

Ciallaich, mean,
Cinn, grow,
Caomhain, spare,

Ceangail, bind.

Ceil, conceal,

Ceill, declare,

Ceannuich, buy,
Cluinn, hear,

Codail, sleep,

Coghain, aid,

Coinnich, meet,

Coirich, blame,

Coisg, extinguish,

Coisich, travel,

Comhdaich, cover,

Creach, spoil,

Crath, shake,

Crioslaich, gird,

Croch, hang,
Ciiirr, hurt,

Crup, shrink,

Cuimsich, hit,

Cuir, put,

Preterite.

Thubhairt,
Dh' adhlaic,
Dh' amais,
Dh' ainmich,
Dh' aisig,

Dh' iithn,
Dh' aithnich,
Dh' amail,
Dh' arduich,

Bhac,

Bhean,

Bhearr,

Bhlais,

Bhiath,

Bhogaich,
Bhris,

Bhruadair,

Bhuail,

Bhuain,

Bhuair,

Bhuidhinn,
Bhuin,
Chain,

Chaith,

Chiallaich,

Chinn,

Chaomhain,
Cheangail,
Ch6il,

Cheill,

Cheannuich,

Chual,

Chodail,

Choghain,
Choinnich,

Choirich,

Choisg,
Choisich,

Chomhdaich,
Chreach,

Chrath,

Chrioslaich,

Chroch,

Chiiirr,

Chrup,
Chuimsich,
Chuir,

Past Participle.

Air radh,

Adhlaicte,

Amaiste,

Ainmichte,

Aisigte,

Aithnte,

Aithnichte,

Amailte,

Arduichte,

Bapta, bacte,

Bearrta, bearrte,

Blaiste,

Biathta, biathte,

Bogaichte,
Briste,

Bruadairte,

Buailte,

Buainte,

Buairte,

Buidhinte,

Buinte,

Caillte,

Caithte,

Ciallaichte,

Caomhainte,

Ceangailte,

Ceilte,

Ceillte,

Ceannuichte,

Coghainte,

Coinnichte,

Coirichte,

Coisgte,

Coisichte,

Comhdaichte,

Creachta, creachte,

Crathta,

Crioslaichte,

Crochta,

Ciurrta,

Crupta,

Cuimsichte,
Air chur,

f

Present Participle.

Ag radh.

Ag adhlac, or -adh.

Ag amas.

Ag ainmeachadh.

Ag aiseag.

Ag ^ithneadh.

Ag aithneachadh.

Ag amal.

Ag arduch, or -adh.

A bacadh.

A beanachd, a beantuinn.

A bearradh.

A blasdachd.

A biathadh.

A bogachadh.
A briseadh.

A bruadaradh.

A bualadh.

A buaineadh.

A buaireadh.

A buidhneadh.
'

A buntuinn.

A call.

A caithearah.

A ciallachadh.

A cinntinn.

A caomhnadh.
A ceangladh.
A ceiltinn.

A ceilltinn. ,

A ceannuchadh.

A cluintinn.

A codal.

A coghnadh.
A coinneach, or -adh.

A coireachadh.

A cosgadh.
A coiseachd.

A comhdachadh.
A creachadh.

A crath.

A crioslachadh.

A crochadh.

A ciurradh.

A crupadh.
A cuimseachadh.

A cur.
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Imperative.

Cum, hold,

Cuitich, quit,

Daighnicn, strengthen,

Dealbh, /or/n,
Dean, do,

Diobair, forsake,

Diol, pay,
Dion, protect,

D6irt, spill,

Dilin, shut,

Diiisg, waken,

Diraig, dare,

Eid, clothe,

Eigh, shout,

Eirich, rise,

Faic, see,

Faigh, sre^

Fainich,/ee/,

Fan, wait,

Falbh, go,

F^s, grow,
Feith, wait,

Feuch, shew,

Fiisg, squeeze^

Figh, weave.
Fill, fold,

Fliuch, wet,

Folaich, hide,

Fosgail, open,

Fuin, bake,

Fuirich, wait,

Fuaigh, sew,

Fulaing, suffer,

Gabh, take,

G^ir, laugh,

Gairm, proclainit

Geall, promise,
Gearr, cut,

Geum, low.

Gin, gion, produce,
Glac, catch,

Gleidh, keep,

Gluais, move,

Gnathaich, wse,
'

Goil, boil,

Goir, crow.

Grab, catch,

Grabh, engrave,
Greas, hasten,

larr, request,

lomain, drive,

Ith, eat,

Labhair, speak.
Las, kindle,

Leagh, melt.

Lean, follow,

Leig, let,

Leighis, cure,

Leir, torment,

Lflb, bend,

Leugh, read.

Lion, fll,

Loisg, burn,

Lomair, shear,

Luchdaich, burden,

Luidh, lie,

Mair, last,

Marbh, kill,

Marcaich, ride.

Preterite.

Chum,
Chuitich,

Dhaighnich,
Dhealbh,
Rinn,

Dhiobair,

Dhiol,

Dhion,

Dh6irt,

DhAin,

Dhuisg,
Dhuraig, -^

Dh' eid,

Dh' eigh,

Dheirich,

Chunnaic, chunna,

Fhuair,
Dh' fhainich,
Dh' fhan,

Dh'fhalbh,
Dh' fhas,
Dh' fheith,

Dh' fheuch,
Dh' fhaisg,
Dh' fhigh,
Dh' fhill,

Fhliuch,
Dh' fholaich,
Dh' fhosgail,
Dh' fhuin,
Dh' fhuirich,
Dh' fhuaigh,
Dh' fhulaing,

Ghabh,
Gh^ir,

Ghairm, ^

Gheall,

Ghearr,

Gheum,
Ghin, Ghion,
Ghlac,

Ghleidh,

Ghluais,

Ghnathaich,

Ghoil,

Ghoir,

Ghrab,
Ghrabh,

Ghreas,
Dh' iarr,

Dh' iomain,
Dh' ith,

Labhair,

Las,

Leagh,
Lean,

Leig,

Leighis,

Leir,

Lilb,

Leugh,
Lion,

Loisg,

Lomair,
Luchdaich,

Luidh,

Mhair,

Mharbh,
Marcaich,

Past Participle.

Cuitichte,

Daighnichte,
De:^lbhta,

Deanta, deante,

Diobairte,

Diolta, diolte,

Dionta, dionte,

D6irte,

Ddinte,

Diiisgte,

Eidte,

Fainichte,

Air dol,

Air (ks.

Faisgte,

Fighte,

Fillte,

Fliuchta,

Folaichte,

Fosgailte,

Fuinte,

Fuaighte,

Fulaingte,

Gabhta,

Gairmte,

Gealltuinte,

Gearrta, gearrte,

Ginte, gionta,

Glacta,

Gleidhte,

Gluaiste,

Gnathaichte,

Grabta,

Ghrabhta,
Greasta,

lomainte,

Ithte,

Lasta,

Leaghta, leaghte,

Leigte,

Leighiste,

Leirte,

Lilbta, liibte,

Leughta, leughte,

Lionta,

Loisgte,

Lomairte,

Luchdaichte,
Air luidhe.

Present Participle.

A cumail.

A cniteachadh.

A daighneachadh.
A dealbhadh,
A deanamh.
A diobradh.

A dioludh.

A dionadh.

A d6rtadh.

A dilnadh.

A diksgadh.
A dtirachdainn.

Ag eideadh.

Ag eigh.

Ag eiridh.

A faicinn, a faicsinn.

A faotainn, a faghaiL
A faineachadh.

A fanachd, a fanticinn.

A falbh.

A fas.

A feitheamh.

A feuchainn.

A fasgadh.
A figheadh.
A filleadh.

A fliuchadh.

A folachadh.

A fosgladh.
A fuineadh.

A fuireach.

A fuaghal.
A fulang.
A gabhail.
A gkireachdaich.
A gairmeadh.
A gealltuinn.
A gearradh.
A geumnaich.
A gintinn, a giontuinn, a ginmhuinn.
A glacadh.
A gleidheadh.
A gluasad.
A ghnathachadh.
A goileadh.
A goirsinn.
A grabadh.
A grabhadh.
A greasdachd.

Ag iarruidh.

Ag ioman.

Ag itheadh.

A iabhradh.

A lasadh.

A leaghadh.

Aleantuinn,aleanachd,aleanmhuinn.
A leigeil,

A leigheas.
A leireadh.

A lubadh.

A leughadh.
lionadh.

losgadh.
lomairt.

luchdachadh.

luidhe.

marsuinn, a mairsinn,

marbhadh.
A marcachd.
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Imperative.

Meal, enjoy,

Meall, cheat,

Meas, estimate,

Mfeil, grind,

Mill, spoil,

Minich, explain,

Mionnuich, swear,

Mosgail, waken,
Muth, change,
Nkraich, sharne,

Naisg, bind,

Nigh, wash,
6b, refuse,

'

Oibrich, work,

Ol, drink,

Orduich, order,

Paigh, pay,
Paisg, wrap,
Pian, pain.
Pill, return.

Put, push,
Reic, sell,

Reub, tear,

Ruathar, dig,

Ruig, reach,

Ruith, ru7t,

Sabh, saw,

Salaich, soil,

Saltair, tread,

Saoil, think,

Skth, thrust,

Sdiiiir, steer,

Seachain, shun,

Seall, look,

Searg, wither.

Seas, stand,

Seid, blow,

Sgain, burst,

Sgaoil, spread^

Sgap, scatter,

Sgar, separate,

Sgath, prune,

Sgeaduieh, adorn,

Sgoilt, split,

Sgriob, scratch,

Sgriobh, write,

Sguab, sweep,

Sguir, stop,

Smuainich, think,

Snaidh, hew,

Snkig, creep,

Snaim, knot,

Snamh, swim,
Sniomh, spin,

Spoth, geld,

Srachd, tear,

Tachair, meet,

Tachrais, wind,

Tagh, choose,

Taisg, lay up,

Taom, pour,

Tarruing, draw,

Teagaisg, teach,

Teanail, gather,

Teasairg, save,

'Tekh,Jly,

Teirig, wear out,

Thig, come,

Thoir, thabhair, give,

Preterite.

Mheal,
Mheall,

Mheas,
Mheil,

Mhill,

Mhinich,
Mhionnuich,

Mhosgail,
Mhuth,
Nkraich,

Naisg,

Nigh,
Dh' 6b,
Dh' oibrich,

Dh' 61,

Dh' orduich,

Phkigh,

Phdisg,
Phian,

Phill,

Phut,

Reic,

Reub,
Ruathar,

Rainig,
Ruith,

Shibh,
Shalaich,

Shaltair,

Shaoil,

Shdth,

Sdiuir,

Sfaeachain,

Sheall,

Shearg,
Sheas,

Sheid,

Sgiin,

Sgaoil,

Sgap,

Sgar,

Sgath,

Sgeaduieh,

Sgoilt,

Sgriob,

Sgriobh,

Sguab,

Sguir,

Smuainich,

Shnaidh,

Shniig,
Shnaim,
Shnamh,
Shniomh,
Spoth,

Shrachd,
Thachair,

Thachrais,

Thagh,
Thaisg,
Thaom,
Tharruing,

Theagaisg,

Theanail,

Theasairg,

Theich,

Theirig,

Thainig,

Thug,

Past Participle.

Meallta,

Measta,

Meilte,
, MilJte,

Mlnichte,

Mionnuichte,

Mosgailte,

Muthta,

Naraichte,

Naisgte,

Nighte,
Obta,

Oibrichte,

Olta, oilte,

Orduichte,

Piighte,

Pkisgte,

Pianta,
Air pilltinn,

Reicte,

Reubta,

Ruathairte,

S^bhta, sdibhte,

Salaichte,

S^thta, saithte,

Sdiiirta,

Seachainte,

Seargta, seargte,

Seidte,

Sgiinte,

Sgaoilte,

Sgapta, Sgapte,

Sgarta,

Sgathta, sgathte,

Sgeaduichte,

Sgoilte,

Sgriobta,

Sgriobhta, sgriobhte

Sguabta,

Srauainichte,

Snaidhte,

Snaimte,
Snamhta, snaimhte,

Sniomhte,

Spothta, spothte,

Srachta,

Tachraiste,

Taghta, taghte,

Taisgte,

Taomta,

Tarruingte,

Teagaiste,

Teanailte,

Teaskirgte,

Air teachd.

Present Participle.

A mealtuinn.

A mealladh.

A measadh.
A meilleadh.

A milleadh.

A mlneachadh.
A mionnuichte.
A mosgladh.
A muthadh.
A narachadh.
A nasgadh.
A nigheadh.

Ag obadh.

Ag oibreachadh.

Ag 61.

Ag orduchadh.
A p^igh.
A pasgadh.
A pianadh.
A pilltinn.
A putadh.
A reiceadh.

A reubadh.
A ruathradh.
A ruigheachd, a ruigsiniu
A ruith.

A s^bhadh.
A salachadh.
A saltairt.

A saoilsinn.

A sMadh.
A stiiiradh.

A seachnadb.
A sealltuinn.

A seargadh.
A seasamh.
A seideadh, a seidiL

A sgaineadh.
A sgaoileadh.
A sgapadh.
A sgaradh, a sgarachduinn,
A sgathadh.
A sgeaduchadh,
A sgoltadh.
A sgriobadh.
A sgriobhadh.
A sguabadh.
A sgurachd, a sgur,
A smuaineachadh.
A snaidheadh. .

A snkgadh.
A snaimeadh.
A snamhadh.
A sniomh.
A spothadh.

A srachdadh.

A tachairt.

A tachras.

A taghadh.
A tasgadh.
A taomadh.
A tarruing.
A teagasg.
A teanaladh.

A teasairginn.
A teicheachd.

A teireachduinn.

A teachd, a tighinn.
A toirt, a tabhairt.
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Imperative.

Tilg, throw,

Tionndaidh, turn,

Tionsgail, contrive,

Tionsgain, begin,

Tiormaich, dry,

Tochail, dig.

Tog, lift,

Togair, desire,

Toinn, twist,

Toisich, begin,

Trkig, forsake,

Treoruich, lead,

Tuig, understand,

Tuirling, descend,

Txi'isMch, fall,

Tuit, fall,

Uigheamaich, dress,

Uraich, renew.

Preterite.

Thilg,

Thionndadh,

Thionsgail,

Thionsgain,
Thiormaich,

Thochail,

Thog,
Thogair,
Thoinn,

Th6isich,

Threig,

Threoruich,

Thuig,

Thuirling,

Thuislich,

Thuit,
Dh' uigheamaich,
Dh' iiraich.

Past Participle.

Tilgte,

Tionndaidhte,

Tionsgailte,

Tionsgainte,

Tionnaichte,

Tochailte,

Togta, togte,

Toinnte,

T6isichte,

Treigte,

Treoruichte,

Tuirlingte,

Tuislichte,
Air tuiteam,

Uigheamaichte,
Uraichte, .

Present Participle.

A tilgeadh, a tilgeil.

A tionndadh.
A tionsgladh.
A tionsgnadh.
A tiormachadh.
A tochladh.
A togail.
A togradh.
A toinneamh.
A tbiseachadh.

A treigsinn.
A treoruchadh."

A tuigsinn.
A tuirling.
A tuisleachadh.

A tuiteam.

Ag uigheamachadh.
Ag iirachadh.

THE AUXILIARY VERB* BI, BE.

AFFIRMATIVE, or INDICATIVE MOOD.

Sing.
Ta or tha

Present.

I am.
thou art.

he is.

Plur.

Ta or tha

(mi,
< thu,

te, h(

C sinn,

< sibh,

t iad, i

ye are.

they are.

Sing
Bha

Preterite.

I was.

thou wert.

( mi, / wa
'

< thu, thoii

f_e, he is.

(.iad, they are.

Future.

„. ( mi, / shall or will

Bithfdh]^"'f'"'"/^f''
(. se, he shall

p, C sinn, tve shall or will

Bithldh ^ ^'^^' y^ *'^""

Kbe.

\^ iad, they shall

be.

NEGATIVE, OR INTERROGATIVE MOOD.

Sing.

tAm bheil

Plur.

Am bheil

(mi,'
< thu,

{_ e, is

Sing.

iCha'n'eil.

(mi,
< thu

Present.

am I?

art thou?

is he ?

are we ?

are you ?

are they ?

/ am not.

thou art not.

he is not.

Plur
Cha

ur. S

'n'eill

Sing.
Nach 'eil

sinn, we are not.

sibh, you are not.

iad, they are. not.

am I not ?

art thou not ?

he not ?

(mi,
<

< thu,

(e, is

p. (sinn, are we not?

XT 1- ', i\ sibh, are you not?-Nach eil J
• . r, . ,

(.iad, are they not?

Sing.
An robh

(mi,;
< thu,

ie,w

Preterite.

was I?
wert thou ?

was he ?

Plur.

An robh

Sing.
Cha robh

Sing.
Nach robh

(mi,
< thu,

(.e, ht

(mi,
i

< thu,

(e, w.

were you f

were they ?

I was not.

thou wert not.

he was not.

„. ( sinn, we were not.

ChaTobhi?'^^'r««'^''^«'''-
. iad, they were not.

were I riot ?

wert thdu not ?

was he not ?

p. ( sinn, were we not ?

Nach robh ]^''^'''"^''"^r'"'//
(. iad, were they not ?

Sing
Am

( mi, shall or will I'l

V- \ thu, shalt thou > 6e ?

( e, shall he )

pj ( sinn, shall or will we

sibh, shall you
[ iad, shall they

> ",'. -J sibh, shall you \be?

(^ iad, shall they ) .

Sing
Cha bh

(mi,
. < thu,

(^e, h(

I shall or will not

thou shalt not

he shall not

PJ ( sinn, we shall or will not

rVi hii" J
sibh, you shall not

(^ iad, they shall

Sing. )
Nach bi

Plur.

.Nach bi

mi, shall or will I not

j thu, shalt thou not

l_ e, shall he not }

( sinn, sImII or will we not

I sibh, shall you not

(. iad, shall they not

Kbe.

Kbe.

\.be?

Kbe?

*
Dean, do, ox make, and rach, go, are often used as auxiliary verbs; as, dean luidhe, lie down; dean seasamh, stand; literally,

make a lie doxon ; make a stand ; chaidh mo chreachadh, J iw« plundered, i. e. my plimdering is gone or past ; rachadh mo bhualadh, / xvould

be struck, i. e. the striking of me would have passed or happened. These auxiliaries are declinable with all the conjunctive and adverbial

particles.

f Am bheil is, almost always, pronounced 'm bheil or bheil; in some districts of the Highlands, as in Badenoch, they say am beil.

I 'Eil for bheil. After tlie conjunctive particles cha, nach, mur, bheil is written 'eil ; and in order to separate the two vowels, and also

to prevent an hiatus, we insert the letter n, and write cha 'n
'eil, rather tlian cha 'eil.
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Sing.

{

ibe. Sing.
Ma bhitheasf

Plur.

Sing, y
Am*i

Ma bhitheas

Plur
Am1
Sing. \

Nami

Plur. (

Nami

SUBJUNCTIVE MOOD.
Preterite.

Bhithinn, / would
Bhitheadh tu, thou wouldst

Bhitheadh e, he would

Bhitheamaid, or Bhitheadh sinn, we would'\

Bhitheadh sibh, you would > be.

Bhitheadh iad, they would j

Bithinn, would I 'i

Bitheadh tu, wouldst thou \ be.

Bitheadh e, would he

Bitheamaid, or Bitheadh sinn, would we
Bitheadh sibh, would you
Bitheadh iad, would they

'RiXhrna, if I would '\

Bitheadh tu, if thou wouldst \ be.

Bitheadh e, if he would }

Bitheamaid, or Bitheadh sinn, if we would
Bitheadh sibh, if you would
Bitheadh iad, if they would

Future. \

mi, if I shall or will
'J

if thou shall or wilt \ be.

if he shall or will j

Cmi,
Un,
le, i

( sinn, i

< sibh, i

I iad, if

pt I sinn, if we shall or will ~i

if you shall or will V be.

if they shall or will j

ibe.

e- ( Bhithinn, / would not, ^J

j~.ir

'

\ Bhitheadh tu, thou wouldst not > be.

(^ Bhitheadh e, he would not )

p, C Bhitheamaid, or Bhitheadh sinn, we would not'

f^,

'

< Bhitheadh sibh, you would not

{_ Bhitheadh iad, they would not

be.

Sing.
Nach

\be.

li }
be?

Bithinn, would I not

Bitheadh tu, wouldst thou not

Bitheadh e, would he not

pj C Bitheamaid, or Bitheadh sinn, would we not ~i

^ /
-J
Bitheadh sibh, would you not \be?

{_ Bitheadh iad, would they not
'

}

IMPERATIVE MOOD.

C Bitheam, let me be.

Sing. < Bi, bi-sa, bi thusa, be thou.

(^
Bitheadh e, let them be.

( Bitheamaid, let us be'.

Plur. < Bithibh, be you.

{_ Bitheadh iad, let them be.

INFINITIVE MOOD.

A bhith, do bhith, to be.

PARTICIPLE.

Perf Air bhith, having been.

Put. Gu bhith, ri bhith, to be, or about to he.

IS, am.

le, e

AFFIRMATIVE, or INDICATIVE MOOD.
Present,

or raise, it is I.

tusa, it is thou. Sing
esan, it is he.

pj C sinn, sinne, it is we.

J
< sibh, sibhse, it is you.

(^iad, iadsan, it is they.

Plur.

Preterite.

mhise, it luas T.

was thou,

was he.

C Bu sinn, sinne, it was we.

< Bu sibh, sibhse, it was you.

(^
B' iad, iadsan, it was they.

C Bu mhi, or mh
, < Bu tu, tusa, it

(. B' e, esan, it w

INTERROGATIVE, or NEGATIVE MOOD.

Sing.

Plur

{

Sing.
Nach

Plur.

Nach

Sing.
Cha

Plur.

Cha

Present.

Arn mi, or raise, is it I?
An tu, tusa, is it thou ?

an e, esan, is it he''.

An sinn, sinne, is it we?
An sibh, sibhse, is it you ?

An iad, iadsan, is it they ?

mi, or raise, is it not I ?

tu, tusa, is it not thou ?

e, esan, is it not he ?

Tsinn, sinne, is it not we?
< sibh, sibhse, is it not you ?

t iad, iadsan, is it not they ?

C mhi, or mhise, it is not I.

< tu, tusa, it is not thou.

\ 'n e, esan, it is not he.

( sinn, sinne, it is not we.

< sibh, sibhse, it is not you.

t 'n iad, iadsan, it is not they.

Preterite.

o- C bu mhi, or mhise, was it I?
^" < bu tu, tusa, wa^ it thou ?Am

Plur.

Am

(^
b' e, esan, was it he ?

C bu sinn, sinne, was it we ?

< bu sibh, sibhse, was it you ?

b

Sing. S

Nach
I

Plur. 5
Nach

I

Sing. S

Cha i

Plur. 5
Cha

I

b' iad, iadsan, was it they ?

bu mhi, or mhise, was it not I ?

bu tu, tusa, was it not thou'?

h' e, esan, was it not he ?

bu sinn, sinne, was it not we?
bu sibh, sibhse, was it not you ?

b' iad, iadsiin, was it not they ?

bu mhi, or mhise, it was not I.

bu tu, tusa, it was not thou.

b' e, esan, it was not he.

bu sinn, sinne, it was not we.

bu sil)h, sibhse, it was not you.
b' iad, iadsan, it was not they.

Bitheadh is often contracted biodh. t Bhitheas is often written bhios, both in prose and in verse.
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(.e, e

Sing
Ma

Present,

or mise, if it be I.

tusa, if it be thou.

esan, if it be he.

p. ( sinn, sinne, if it be we.

Vj^^'k sibh, sibhse, if it be you.^ ^
{_ iad, iadsan, if it be they.

SUBJUNCTIVE MOOD.

Sing
Nam

Preterite.

bu mhi, or mhise, if it were I.

were tltou,

were he.

C bu mhi, or inhis€

,
^' < bu tu, tusa, if it

(. b' e, esan, ifitu

rbu sinn, sinne, if it
'

< bu sibh, sibhse, if it

\_ b' iad, iadsan, if it v

Plur.

Nam

bu sinn, sinne, if it were we.

were you.

if it were they.

IMPERSONAL VERBS.
The Preterite Affirmative of Neuter Verbs, and the Future of the Negative or Interrogative Mood of Active Verbs,

are often used impersonally ; as, ghuileadh, bttailear, gluaisear, faicear, faighear. Any verb used in this way may be

declined with the compound pronoun learn, through all its persons ; yet it is not accounted so elegant to express the

pronoun, as to leave it to be supplied according to the sense of the context. The impersonal verbs are used after this

„. ( leam, /

/'"?• Ileat, <Ao«
Buailear

|j^;^;^^

V sti-uck.
Plur.

Buailear
1

leibh, we

leinn, ye

leo, they

> struck.

OF IRREGULAR VERBS.
The Irregular Verbs are reckoned ten ; seven of the first conjugation, viz. dean, cluinn, beir, rach, ruig, thig, thoir,

or thabhair ; and three of the second, viz.faic,faigh, abair:

THE FIRST CONJUGATION.
DEAN, make.

ACTIVE VOICE.

Preterite.

Sing.
Rinn

Plur.

Rinn

(mi, I
< thu, i

(.e, Ae

C sinn,
< sibh,

( iad, t

]

ye

they

AFFIRMATIVE, or INDICATIVE MOOD.
Future.

I shall or will

made. "X.'^' ^ thu, thou shalt or wilt

he shall or will

we shall or will

made. \r^'
'

-J sibh, ye shall or will

they shall or will

Sing,m

Plur.

Ni

(mi,
7

< thu,

(.e, he

make.

NEGATIVE, OR INTERROGATIVE MOOD.

Sing.
An do rinn

Preterite

did I
didst thou

did he

did we
did ye
did they

did I

didst tho

did he

Plur ( ^'""' '^^^ ^^

Nachdorinn^'^^'^^'^y^

Plur.

An do rinn

C mi, did I "^

< thu, didst thou >

{^ e, did he J

I

make?

make?

Sing.
Nach do rinn

C mi, did I 1

< thu, didst thou V

(^ e, did he J

]

make ?

Sing.
Cha do rinn

(^ iad, did they

f mi, .

< thu,

le,hi

make ?

I did not

thou didst not

he did not

we did notp. C smn

(. iad, they did not

- make.

- make.

Sing.
An dean

Plur.

An dean

Sing.
Nach dean

Sing.
Nach dean

Sing.
Cha dean

Plur.

Cha dean

(mi,
< thu

*e, s

( mi, •

< thu,

(e, si

]
make?

• make?

Future,

shall or will I

shalt or wilt thou

shall or will he

( sinn, shall or will we "l

< sibh, shall or will ye V make ?

(. iad, shall or will they J

shall or will I not "J

shalt or wilt thou not

shall or will he not

( sinn, shall or will we not

< sibh, shall or will ye not

(^ iad, shall or will they not

C mi, / shall or will not

< thu, thou shalt or wilt not

\ e, he sludl or will not

( sinn, we shall or will not ,

< sibh, ye shall or will not

(. iad, they shall or will not

make?

make.

make.
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SUBJUNCTIVE MOOD.
Preterite.

Sing.

Plur.

s

{

ing. S

an t

Sing
Nan

Plur.

Nan

Dheanainn, / would or could

Dheanadh tu, thou would or couldst

Dheanadh e, he would or could

Dheanamaid, we wmdd or could

Dheanadh sibh, ye would or could

Dheanadh iad, they would or could

deanainn, if I would or could

deanadh tu, if thou wouldst or couldst

deanadh e, if he would or could

deanamaid, if we would or could

deanadh sibh, if ye would or could

deanadh iad, if they would or could

IMPERATIVE MOOD.

1

1

make.

• make,

>make.

make.

( Deanam, let me make.

Sing. < Dean, make thou.

\^ Deanadh e, let him make.

C Deanamaid, let us make.

Plur. < Deanaibh, make ye.

{^ Deanadh iad, let them make.

Sing.
Mani

Plur.

Mani
'

Sing.
Mur dean

Plur.

Mur dean

Future.

r mi, if I shall or will '\

thu, if thou shalt or wilt \make.
[ e, if he shall or will }
'

sinn, if we shall or will
"J

^

sibh, if ye shall or will \ make.

iad, if they shall or will }
'

mi, if I shall or will not

thu, if thou shalt or wilt not

. e, if he shall or will not

sinn, if we shall or will not
'J

sibh, tfye shall or will not V make.
iad, if they shall or will not j

I
make.

INFINITIVE MOOD.

A dheanamh, to do, or make.

PARTICIPLE.

A, or ag deanamh, doing or making.

PASSIVE VOICE.

AFFIRMATIVE, or INDICATIVE MODD.

Sing.
Rinneadh

Plur.

Rinneadh

(mi,

^thu,
te, hi

Preterite.

I was "i

thou wert V made,

he was )

we were

ye were

they were ]
made.

Sing.
Nithear

Plur.

Nithear

f mi,
< thu,

\_e, h<

Future.

I shall or will be
"J

thou shalt or wilt be y made,
he shall or will be }

we shall or will be '\

ye shall or will be \ made,

they shall or will be j

INTERROGATIVE, or NEGATIVE MOOD.

Sing.
An do rinneadh

P}ur.
An do rinneadh

Sing.
Nach do rinneadh

Phtr.
\

Nach do rinneadh

Sing. \

Cha do rinneadh
'

Plur.

Cha do rinneadh

Preterite.

mi, was I
'J

thu, wert thou \made?
e, was he }

sinn, were we
'J

sibh, were ye > made ?

iad, were they J

mi, was I not 1

thu, wert thou not > made ?

e, was he not }

sinn, were we not
'J

sibh, were ye not > made?

iad, were they not

mi, / was not

thu, thou wert not

. e, he was not
'

sinn, we were not "i

sibh, ye were not \ made.

iad, they were not }

]
made.

Sing.
An deanar

( mi, s.

< thu,

t e, sh

Plur.

An deanar

Sing.
Nach deanar

Plur.

Nach deanar

SiTig.

Cha deanar

Plur.

Cha deanar

( mi, s/

< thu, i

t e, s/ta

(mi,
< thu,

(e, A<

}

Future,

shall or it)i/Z / be

shalt or wilt thou be

shall or will he be

shall or will we be

shall or will ye be

shall or will they be

shall or will I not be

shalt or wilt thou not be

all or will he not be

C sinn, shall or will we not be

< sibh, shall or wzVZ ye not be

[^ iad, sAaZ/ or will they not be

I shall or will not be

thou shalt or wilt not be

he shall or luill not be

( sinn, we shall or will not be

< sibh, ye shall or will not be

(^ iad, they shall or wJZZ not be

made ?

made'i

made ?

-made?

made.

]
made.

Sing.
Dheantadh

(mi,
i

< thu,

^e, he

Preterite.

SUBJUNCTIVE MOOD.

/ would or could be

thou wouldst or couldst be

he would or could be

pi ( sinn, we would or could be

Dheantadh

. made.

sibh, ye would or could be

l^ iad, they would or could be ]
made.

4!

Future.

„. •' mi, if I shall or will be

M '"^ii J
*'^"' if^^^^ shalt of wz7< 6e

e, i/" he shall or rujVZ 6e

Plur.
C sinn i/" Jiie shall or wi/Z fie

< sibh, if ye shall or wiZZ be

{^ iad, i/^ tAey shall or wt/Z fie

> made.
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Sing.
Nan deantadh

Preterite.

mi, if I would or could be "1

if thou wouldst or couldst be \ made,

if he would or could be 3

i mi, if
< thu, t'

Smg.
Nan deanar

Future.

mi, t/" 7 shall or wiZZ 6e
"J

if thou sfuxlt or «JtZ< be > made.
(mi,

1

< thu.

i/" /ie shall or wi// 6e 3

P, .' sinn, ty «'e would or couW 6e 1

Nan deantadh

Tsmn, ifwi
< sibh, if y,

{_ iad, i/' the
ye would or couW be > made,

they would or couZd fie 3

p. C sinn, ly we sWZ or will be
"J

„ , < sibh, if ye shall or will be > made.

(. iad, i/" (feey sftaZZ or will be )

IMPERATIVE MOOD.

Sing.
Deantar

Plur.
I

Deantar i

f mi, i

J thu,

le, le

let me be 'I

be thou > made.

PARTICIPLE.

Deanta, deante, done.

let him he j

sinn, let us be '\

sibh, ie ye \made.

iad, let them be J

CLUINN, hear.

ACTIVE VOICE.

AFFIRMATIVE, or INDICATIVE MOOD.

Preterite. Future.

„.
I mi, 7 heard, or did

"J

riT^'i \ '-^"' '^"^ heardst, or didst > hear.
*"'*"^' ' - he heard, or did )

Plur
Chual

(mi,
< thu,

f^e, A(

( sinn,

j
< sibh,

(iad.

Cluinnidh

'

sinn, we heard, or did "i

2/e heard, or rfed V /tear.

Mey heard, or tZitZ 3

„. ( mi, 7 sAaZZ or will "i

. . J'. ..
^ tu, thou shalt or wJZ< V hear.

( se, Ae sAaZZ or will }

sinn, we shall or wiZZ "i

ye sAaZZ or will
'
Aear.

Plur
Cluinnidh

f smn,

dh]^'^*^'
l^iad, .they shall or will J

NEGATIVE, OR INTERROGATIVE MOOD.

Sitig

An

Preterite.

did I 1

<iicZs< thou > Aear ?

dicZ Ae )

Plur.

An cual

ifing.

Nach cual

Plur.

Nach cual

did me
"J

,
did ye \ hear ?

did they j

did I not '\

didst thou not > Aear ?

did he not )

(mi,
I

< thu,

(e, di

( sinn, di

< sibh, dit

( iad, did
I

did we not

.
did ye not \ hear ?

did they not )

„. ( mi, 7 did not "i

rVi h 1 i ^^^' '^"^ di^^^ '*"' / /«^''"•

( e, Ae did not }

Plur.

Cha chual

we did not

ye did not ^ Aear.

they did not }
I

Future.

„. ( mi, shall or will I "i

•

^

,^' < thu, sAaZf or wilt thou > Aear ?

^''''^'''''''le, shall or will he j

Plur
An clui

Sing
Nach cluin

Plur.

Nach cluinn

Sing.
Cha chluinn

Plur.

Cha chluinn

(sinn, sAaZZ

< sibh, sAaZZ
nn I . J , ,,

(^ iad, sAaZZ (

Cmi,i

inn I ',

l^e, si

( sinn,

< sibh,

(.iad, j

(mi,.
< thu,

(e, A«

shall or wJZZ we "i

or wiZZ j/e
'
Aear ?

or wiZZ they j

mi, sAaZZ or will I not
'J

u, sAaZt or wilt thou not \ hear?

shall or will he not j

sinn, shall or will we not "i

,
shall or wiZZ j/e not \ hear ?

shall or will they not J

I shall or will not 1

tliou shalt or wtZf not > Aear

Ae sAoZZ or will not 3

sinn, we shall or wi'ZZ nof "i

ye sAaZZ or wtZZ Twt } hear.
( smn,
< sibh,

(.iad, itAey shall or wi'ZZ noZ 3

SUBJUNCTIVE MOOD.
Preterite.

( Chluinninn, 7 cojiZd or would 1

iSJnjf. < Chluinneadh tu, *Aou couldst or wouldst > Aear.

( Chluinneadh e, Ae could or would }

( Chluinneamaid, we cotdd or would
"J

PZur. < Chluinneadh sibh, ?/e couZd or would > Aear.

(. Chluinneadh iad, they could or would )

Sing.
Ma chluinneas

Future.

mi, »/ 7 sAaZZ or will 1

i/" <Ao!i sAaZ< or wilt > Aear.
(nil,

^tu,
i/'Ae shall or wiZZ 3

p. ( sinn, if we shall or will "i

., , ,
•

'

s sibh, if you shall or will >Ma
chlumneas|i^j^ ^^^;^^^ ^^^„ ^^ ^^.,;|

Aear.
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IMPERATIVE MOOD.

i Cluinneam, let me hear.

Sing. < Cluinn, hear thou, or do thou hear.

(^ Cluinneadh e, let him hear.

C Cluinneamaid, let us hear.

Plur.< Cluinnibh, hear ye.

(.Cluinneadh iad, let them hear.

INFINITIVE MOOD.

A chluinntinn, to hear.

PARTICIPLE.

A cluinntinn, hearing.

PASSIVE VOICE.
Preterite.

Sirtg.

Chualadh

Plur.

Chualadh

f mi, / n

< thu, th

{_e, he w

{

I was
hou wert \ heard,

was 3

.1 Sing.
Cluinnear

Sinn, we were "1

sibh, ye were V heard.

iad, they were j

Plur.

Cluinnear

Future,

I shall or will be "^

thou shall or wilt be > heard,

e shall or will be )
'

sinn, we shall or will be "i

sibh, ye shall or will be > heard.

. iad, they shall or will be j

Cmi,
< thu,

f.e, hi

NEGATIVE, OR INTERROGATIVE MOOD.

Sing.
An cualadh

Plur.

An cualadh

( mi, was I "i

< thu, wert thou \

(. e, was he J

]

were we
were ye
were they

heard ?

heard ?

Sing.
Nach cualadh

Plur.

Nach cualadh

(mi, 1

< thu,

{

was I not
J

wert thou not\ heard ?

was he not )

sinn, were we not

sibh, were ye not
J-
heard ?

iad, were they not y
I

Sing,
An cluinnear

Plur.

An cluinnear

Sing.
Nach cluinnear

Plur.

Nach cluinnear

Future.

shall or will I be "i

shalt or wilt thou be > heard ?

shall or will he be }

sinn, shall or will we be "i

sibh, shall or will ye be V heard?

iad, shall or will they be J

rmi, ^

< thu,

(.e, si

{

(mi,

^
thu

(e, s

{

shall or will I not be

\>
shall or will he not be j

sinn, shall or will we not be
'J

sibh, shall or will ye not \ heard ?

iad, shall or will they not be }

SUBJUNCTIVE MOOD.

Sing.
Chluinnteadh

(mi,
< thu,

U,hi

Preterite.

I could or would be '\

thou couldst or wouldst be > heard,

he could or would be j

Plur.

Chluinnteadh

sinn, we could or would be "i

sibh, ye could or would be \ heard.

'_ iad, they could or would be j

Sing.
Mu chluinnear

Plur.

Mu chluinnear

Future.
'

mi, if I shall or will be
"J

if thou shalt or wilt be S heara.
'

he shall or will be J

Sinn, if we shall or wiZZ 6e"i

sibh, if ye shall or wiZZ be y heard.

iad, ty they shall or wi/Z 6e J

( mi, i/

< thu, if

le,ifh,

Sing.
-

Cluinntear

(mi,
,

< thu,

(e, le

IMPERATIVE MOOD.
let me be '\

,
be thou > heard,

let him be }

Plur.

Cluinntear

let us be 'I

be ye ,
V heard,

let them be )

THIG. come.

ACTIVE VOICE.

AFFIRMATIVE, or INDICATIVE MOOD.

Sing.

Thaini^t

(mi,
< thu.

Preterite.

I came, or did

thou earnest or didst

he came or did

come.

pj
.

( sinn, we came, or did
~

™^
. ; < sibh, ye came, or did

P
f. iad, they came, or did \

come.

Sing
Th^•Itiio

(e, h,

Future,

I shall or will

thou shalt or

he shall or wi

Plur.

Thig

we shall or will

, ye shall or wi7Z >

ZAey iAoZZ or wjZZj

III -i

ir ttJeZi >

II }

ill )
ZZ { come.
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Sing.
An d' thainig

INTERROGATIVE, or

Preterite,

did I

didst

did he

C mi, did I "1

< thu, didst thou > <

i^ e, did he y

Plur.

An d' thainig

Sing
An

( mi, s,

^;]thu,
,

°
{_e, sh(

i sinn, ;

< sibh, ,

(.iad, s

.1

Future,

shall or will I.

shalt or wilt thou \ come ?

shall or will he J

sinn, shall or will we 1

shall or will ye > come ?

shall or will they J

Preterite.

(vai, I came not, or did not

'thi

e, he came not, or did not

Plur.

An tig

rVi H '
th

'

'o-'i
*•'*"' '^" earnest not, or dicfct no<

'

NEGATIVE MOOD,
Preterite.

Sinq (mi, did I Tiot
'

"' J
thu, didst thou notNachd' thainig w

Plur.

Nach d' thainig
''Come?

Sing
Nach

come.

e, did he not

did we not

did ye not

did they not
.

Future.

mi, shall or will I not

thu, shalt or wi/i <Aom not > come ?

sAaZZ or will he not }

Plur ( ^mn, shall or vnll we not 1
L / \ sibh, sAaZZ or will ye not \ come ?

°
t iad, shall or will they not }

Future.

I shall or will not
'J

thou shalt or wilt not > come.
Ae shall or wiZZ TWt I

fmi
7;. Uv

Nach

-I

Sing
Cha tig

p. ( sinn, we came noZ, or did not 1

rh H' th'
" '

» sibh, 2/e came not, or did woZ > come.
°
'iad, Z/tey came not, or did noZ )

Plur
Cha tig

: < thu,

{

smn, we shall or wiZZ not

sibh, ye sftaZZ or will not

iad, Z^ej/ sAaZZ or will not }
come.

SUBJUNCTIVE MOOD,
Preterite.

( Thiginn, / would
"J

Sing. < Thigeadh tu, thouwouldst >come.

t Thigeadh e, he would J

( Thigeamaid, we would 1

Plur. < Thigeabh sibh, ye would \ come.

{^ Thigeadh iad, they would j

e- ( Tiginn, if I had or would 1

TSi i Tigeadh thu, if thou hadst or wouldst
J-
come.

t Tigeadh e, ly he had or would

p, f Tigeamaid, lywe Aad or would ~i

^
'

< Tigeadh sibh, if ye had or would > come.

{^ Tigeadh iad, if they had or would j

Sing
Ma

fsinn,
' < sibh,

'^(iad, !

Plur.

Ma thig

/"wZare.

mi, if I shall or wiZZ

if thou shalt or wiZZ ^ come,

i/" Ae iAaZZ or will

sinn, tywe sAaZZ or will "1

ly j/e sAaZZ or will \ come,

if they shall or will )

']

„. ( Tiginn, if I had or would not
'J

A/fi.' \ Tigeadh thu, if thou hadst or wouldst not \come.Mar
{^ Tigeadh e, if he had or would not

PZ«r. f Tigear'slnn!" }
'^"'^ '""^ °'" ««^^'^ «<"

Mar
J Tigeadh sibh, if ye had or would not
'
Tigeadh iad, ay ZAe?/ had or would not

>com*.

IMPERATIVE MOOD.

C Thigeam, let me come.

Sing. < Thig, come thou.

( Thigeadh e, let him come.

( Thigeamaid, let us come.

Plur. < Thigibh, come ye.

{^ Thigeadh iad, let them come.

INFINITIVE MOOD
A thighinnn,
A theachd

come.

PARTICIPLE.
A tighinn, 1

Ateachd. r"'""'^-

Sing.

Rug

BEIR, bear.

ACTIVE VOICE,

AFFIRMATIVE, or INDICATIVE MOOD.

Preterite. Future,

I bore. „. f mi, / shall or toiZZ bear.(mi, 11
< thu, th

{^i, she I

'lou barest,

bore.

Sing.
Beiridh

Plur ( *'""' '"^ '^'^*'

Rue' i
^'^^' y^ *"'*•

^
(.iad, they bore.

Plur.

Beiridh

f mi,
< thu,

l_ si, Si

( sinn,

< sibh,

(iad, I

thou shalt or wilt bear,

she shall or will bear.

we shall or will bear.

ye shall or will bear.

they shall or will bear.
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NEGATIVE, OR INTERROGATIVE MOOD.

Sing,
An do rag

(mi,
i

^ thu,

t i, di

Preterite. .

did I bear ?

didst thou bear ?

did she bear ?

r,, ( sinn
Plur. » - -

An do rug

did we bear ?

< sibh, did ye bear ?

f^iad, did they bear?

C mi, / bore not, or did not

CVt tl' rt <rk ^^^' '^'''' borest not, or didst
°

(^ i, she bore not, or did not

Sing. not > bear.

p. C sinn, we bore not, or did not

Ch f\

'

»
^'^^' y^ bore not, or did

°
(^ iad, fAey 6ore wof, or did not ]

Sing.
Nach do rug

Pbir.

C mi, did

< thu, dii

(. i, did s

did / not 1
didsf fAoM not V 6ear ?

sAe not y

{ sinn, did we not
"J

Nachdo'rug^'^\'^^,f ""^J°
(_ lad, did they not )

bear ?

Sing.
Am beir

rmi,
< thu

Plur.

Am beir

Sing.
Cha bheir

f mi,
< thu,

ti, sh

Future.

shall I bear ?

,
shalt thou bear?

shall she bear ?

shall we bear ?

shall ye bear ?

shall they bear ?

I shall or will not

thou shalt or wilt not K bear.

she shall or will not
*
,1

"i pi f i sinn, we shall or will not "i

> bear.
^, bheir 1

*'^^' ^* s^"^^ or wiZi no( > fiear.

3 (^ iad, they shall or wiZZ no< }

Sing.
Nach beir

Plur.

Nach beir

fmi, ;

< thu,

( i, sh

shall I not "i

shalt thou not > bear ?

shall she not y

shall we not

shall ye not \- bear ?]>
shall they not )

Sing.

Plur.

SUBJUNCTIVE MOOD.
Preterite.

{ Bheirinn, / could or would "i

< Beireadh tu, thou couldst or wouldst \ bear.

(^ Bheireadh i, she could or would J

( Bheireadhmaid, we could or would 1
< Bheireadh sibh, ye could or would > bear.

(. Bheireadh iad, they could or would }

Sing.
Ma bheireas

rmi,

^tu.

Future.

if I shall or will

if thou shalt or wilt V bear,

if she shall or will J

.1

p, C sinn, if we shall or will^

M hli
' \ sihh, if ye shall or will \bear.

{_ iad, if they shall or will y

IMPERATIVE MOOD.

C Beiream, let me bear.

Sing. < Beir, bear thou.

(.Beireadh i, let her bear.

C Beireamaid, lei us bear.

Plur. < Beiribh, bear ye.

(, Beireadh iad, let them bear.

INFINITIVE MOOD.

to bear.
A bheirsinn, )

A bhreith, 5

PARTICIPLE.

A beirsinn, ) ,

Abreith, '}*««"'^-

PASSIVE VOICE.

AFFIRMATIVE, or INDICATIVE MOOD.

Sing

Rugadh

( mi, / was
"J

Au \ tu, thou wast \
°^

{_e, he was )

]

p, C sinn, we were

^^^\m:'^
sibh, ye were

were
bom.

Future.

„. r mi, / shall be
'J

^ "' J thu, thou shalt be > born.
Beirear

Plur
Beirear4;

e, he shall be

smn, we shall be

sibh, ye shall be ^ born.h
ad, they shall be )

NEGATIVE, OR INTERROGATIVE MOOD.

Preterite. Preterite.

Sing.
An do rugadh

Plur.

An do njgadh

(mi,
< thu,

(e, w

was I "i

wert thou \ born ?

was he }
'

smn, were we 1

sibh, were ye V bom ?

[ iad, were they y

„. (mi, / was not "i

ing. y ^j^^ ^^^^ ^^^^ ^^^ \born.
Cha do rugadh ^^^^'^^^^^^, j

Plur.

Cha do rugadh

we were not 1

, ye were not > born,

they were not y
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Sing.
Am beirear

Plur.

Am beirear

Future.

shall I be
'J

shall thou be i bom ?

shall he be J

shall we be "1

,
shall ye be \ bom ?

shall they be )

(mi,
i

<thu,
(.e, sh

Sing.
Cha bheirear

Future.

I shall not be

thou shall not be
^ bom,

lie shall not be j

Cmi, 1

{ th",

^e, lie

bey

we shall not be 1

sibh, ye shall not be > bor

m (siPlur. J .

Cha bheirear i ?'""' ^^ °""" ""' ""
i

t iad, they shall not be )

SUBJUNCTIVE MOOD.
Preterite.

„. C mi, / could or would be
'J

byig. } ^^^ ^^^^ couldst or wouldst be \
Bhe.rteadh

^ ^^ /^^ ^^^^^ ^^ ^^„;^ j^ )

sinn, we could or would be ~i

born.
Sing.

Nam beirteadh

Preterite.

mi, if I could or would be
(mi,)
< thu,

(e, i/

if thou couldst or wouldst be \ born,

if he could or would be J

Plur.

Bheirteadh

( sinn,
< sibh,

(.iad, i

, ye could or would be \ bom.

they could or would be J

Sing
Ma bheirtear

Plur.

Ma bheirtear

pj ( sinn, if we could or would be "i

Nam be"rteadh | ''H'^'-f^f '""'/l
°'

'"'"f^ f (
*"''"

(^ lad, 2f they could or would be J

Future.

mi, i/" / shall be
"J

i/" <AoM shall be \ born,

if he shall be )

(sinn, if we shall be ^l

< sibh, if ye shall be > bom.

(iad, (

^He,iJ

, i/ they shall be )

IMPERATIVE MOOD.

5m
jr.

Beirthear, Beirtear

Plur.

Beirthear, Beirtear

(mi,
I

< thu,

(.e, le

let me be
'J

_, be thou V bom.
let him be }

let us be

be ye
let them be

PARTICIPLE.

Air breith, bom.

]
bom.

RACH, go.

ACTIVE VOICE.

AFFIRMATIVE, or INDICATIVE MOOD.

Preterite.

n- ( mi, / went, or did 'i

/-ii -JL \ thu, thou wentesl, or didst >qo,
Chaidh J ,' ^ , jj t

^

(^ e, he went, or did J

Future.
'

mi, / shall "1

TVi
' H \ thU) ^hou shall S- go.

( e, he shall J

Plur.

Chaidh

sinn, we went, or did'\
( snin,

< sibh,

( iad, i

, ye went, or did \ go.

they went, or did )

Plur.

Theid

( sinn, we shall "i

', ., < sibh, j/e shall > jfo.

( iad, they shall J

NEGATIVE, OR INTERROGATIVE MOOD.

Sing.
An deach

Preterite.
'

mi, did I

didst thou
'

'

he

Plur.

An deach

( mi, did I "1

< thu, didst thou >go?
( e, did he }

( sinn, did we "i

1^
< sibh, did ye Kgo?
(. iad, dtd they }

Sing.
Nach deach

Plur.

Nach deach
^

( mi, did I not "i

< thu, didst thou not \go?
( e, did he not }

( sinn, did we not
< sibh, did ye not

„. ( mi, shal

I irr/ 'J \ thu, sh
in d theid | ', „

t e, shall

p. (sinn,

Vnd-th6idj^2;

Future.

mi, shall or roiZZ / I

shall or wiZt </(o«
'

or will he j

sinn, shall or wtVZ we "i

shall or wtVZ j/e
J-

shall or wt/Z Mey J

go'.
Sing.

Nach d' theid

iad, did they not ,

Future.

mi, sAa/Z or «)i7/ / not

shall or wiZt thou not
'

shall or will he not

go?

( mi, shall or wiV/ / not 1

< thu, sAaZ< or wilt thou not > go

( e, sAa/Z or will he not ) .

p, (sinn,
sAa// or wi/Z we not 1

XT J. iT.V 'J •\ s'bh, «AaW or will ye not ygoNach d theid
^j^j^ ^^^;; ^^ ^.^i ^f^^y „^^ j
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' Preterite.

Sing.
Cha deach

Plur.

Cha deach

( mi, / did not "i

< thu, thou didst not \

(^ e, he did not j

I did not

thou didst not ^go.
he did not

we did not

ye did not V go

they did not

Sing.
Cha d' theid

fmi,
< thu,

(e, ht

Plur.

Cha d' theid

Future.

I shall or will not

thou shall or wilt not

he shall or will not

we shall or will not "1

1
go.

Sinn,

sibh, ye shall or will not V go.

iad, they shall or will not J

SUBJUNCTIVE MOOD.
Preterite.

( Rachainn, / would or could "i

Sijtg.< Rachadh thu, thou wouldst or couldst ygo.
{^ Rachadh e, he would or could j

C Rachamaid, we would or could "i

Plur. < Rachadh »ibh, ye would or could Vjro.

t Rachadh iad, they would or could}

Sing.
Ma theid

( mi) i
< thu,

le,if

Future.

if I shall or will ~i

if thou shalt or wilt > go.

if he shall or will }

pj ( sinn, if we sfiall or wiWi

Ma thkd) ''^^'.f,r '\""/;°'
"''"

P"-
(, iad, if they shall or will )

IMPERATIVE MOOD.

, C Racham, let me go.

Sing. < Rach, go thou.

t Rachadh e, let him go.

C Rachamaid, let us go.
Plur. •! Rachaibh, go ye.

(. Rachadh iad, let them go.

INFINITIVE MOOD.

A dhol, to go.

PARTICIPLE.

A dol, going.

RUIG, reach.

ACTIVE VOICE.

AFFIRMATIVE, or INDICATIVE MOOD.

S4S
Sing

Preterite.

I reached,

thou reachedst.

he reached.

PJ f sinn, we reached.

Rainig 1
sibh, ye reached.

iad, they reachecf.

Sing.

Ruigidh

Plur

Ruigridh

Future.

I shall or will
'J

thou shalt or wilt \ reach,

he shall or will )

( sinn, we shall or will^
,', \ sibh, ye shall or will > reach.

{^ iad, they shall or will )

f mi,

<tu,
(e, ^

Sing.
An do r^ini°:

Preterite.

mi, did ICm

It

NEGATIVE, OR INTERROGATIVE MOOD.

Preterite:

mi, did I not

didst thou not

did he not

Ithu, didst thou
J-
reach ?

did he )

Tsinn, did we
"J

< sibh, did ye J-
reach ?

Plur.
^_^ _^ ^^An do rkinig^ ?""',"' ."^.^'^ i"

(.iad, did they )

Future.

Sing.
An ruig

X

Sing.
Nach do rainig

C mi, a

< thu,

{_ 6, di(

reacA ?

PZur.

mi, s/m/^ /

thu, shalt thou \reach'i

_ e, shall he j

An ruig j ''^^' f"5" f \reach^"
(. iad, shall they }

Preterite.

„. C mi, / reached not, or die? no< 1

f'h H A' i
''''"' '^"^ reachedst not, or didst not breach.

°
{^c, he reached not, or did not )

( sinn, we reached not, or did not 1

< sibh, ye reached not, or rfid not i reach.

(.iad, <Aey reached not, or did nof 3

f sinn, did we «o?
"J

N h rl 1
sibh, did ye not > i

°
(. iad, did ^Aey JJoi )

Cm'i, shall I not ~k

< thu, shalt thou not > reach ?

(^ e, shall he not )

pj ( sinn, shall we not
"J

\&\h\i, shall ye not J-reacA?

Sing.
Nach ruig

Nach ruig;"
(. iad, shall they not j

Future.

Sing.
Cha ruig:

mi, / shall or will not 1

thou shalt or wi?< not > reach.
(mi,
< thu

(e,/,Ae sAa/^ or will not

Plur.

Cha do rkinig

Plur.
C sinn, we shall or ?«i/Z not "i

^
< sibh, j/e sAaZZ or will not > reach.

v/na ruig
^j^^^ ^j,^^^

^^^^^^ ^^ ^^.^^ ^^^ j
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SUBJUNCTIVE MOOD.
Preterite.

C Raiginn, / would ">

Sing. < Ruigeadh tu, thou wouldst
preach.

f^ Ruigeadh e, he would )

C Ruigeamaid, we would 1
Plur. < Ruigibh, ye would > reach.

f. Rnigeadh iad, they would )

Future.

mi, if I shall or will
"J

ijf thou shall or wilt > reach,

if he shall or will }

Plur \
*'""' if'"^^ shall or will

"J

sibh, if ye shall or will \ reach.

iad, if they shall or will J

Sing.
Ma ruigeas

Ma ruigeas

f mi,
< tu, i

Tsir

<sib

(.iac

IMPERATIVE MOOD.

C Ruigeam, let me reach.

Sing. < Ruig, reach thou.

t Ruigeadh e, let him reach.

( Ruigeamaid, let us reach.

Plur. < Ruigibh, reach ye.

(^ Ruigeadh iad, let them reach.

INFINITIVE MOOD.

to reach.
A ruigsinn, I

A ruigheachd, 5

PARTICIPLE.

A ruigsinn, ) , .

A ruigheachd, r^^'^*"^-

THOIR, or THABHAIR* give.

AFFIRMATIVE, or INDICATIVE MOOD.

Sing

Thug

Plur.

Thugr

Preterite.

mi, / gave, or did 1

thou gavest, or didst > give,
he gave, or did )

or did 1

(mi,

4S
Sing
Bheir

Future.

I shall or will
'J

,
thou shalt or wilt ygive.

he shall or will }

we gave,

ye gave, or did

they gave, or did )
give.

le, )

pi C sinn, we shall or will
"J

RVipir 1 si'^^j 2/* «AaW or will >

(. iad, <Aey shall or wiZi j
Bheir i

jflW.

An tugt

Plur. 5

NEGATIVE, OR INTERROGATIVE MOOD.

Preterite,

did I not

.1

An tug

Sing.
Bheir

> giive ?

.1.

Bheir 1

Sing
Nach tug

PZwr.

Nach tug ^

Sing.
Cha tug

Piur.
I

Cha tug
I

Preterite.

mi, did I

thu, rfiidsf thou \ give :

e, did he )

sinn, rfid we

sibh, did ye
iad, did they

Future.

mi, / shall or wii/

thu, Mom shalt or wi/t Vs(ii;e.

e, he shall or we7Z 3

sinn, we shall or wi7Z 1

sibh, 2/e sAa/Z or will > jrwe,

iad, iAey shall or wiZZ 3

Prefen'Ze.

mi, did I not "1

thu, didst thou not > give ?

e, did Ae not j

sinn, did we not 1

sibh, did ye not

iad, did <Aey no< J

mi, / did wo<
'J

thu, <AoM didsf no< >give.
e, Ae did not j

sinn, we did not "i

sibh, ye did not ^give.
iad, they did not J

> give ?

Sing.
Nach tug

Plur
Nach tug

fmi,
<

< thu,

(.e, di

( sinn,
< sibh,

°
{_ iad, t

didst thou not >

did he not y

did we not "1

,
did ye not \give

did they not }

give ?

Sing
An toir

Plur
An toir

•. < thu,
'"'

(e, s)

A

.1

Sing.
Nach toir

Plur.

Nach toir

Sing.
Cha toir

Plur
Cha toiroirl

Pwiure,

sAaZZ or will I
shalt or wiZ< ZAou ygtve

shall or i«iZZ Ae j

sinn, sAaZZ or will we
"J

sibh, sAaZZ or will ye >give
'

iad, shall or wiZZ fAey J

Future.

shall or wiZZ / rtot

shalt or wiZ< ZAou not
\

shall or will he not

sinn, sAoZZ or will we not 1

sibh, sAaZZ or will ye 7iot \ give ?

iad, shall or will they not }

I shall or will not '\

thou shalt or tuilt not \ give,
he shall or will not j

sinn, we shall or will not
'J

sibh, ye shall or will not \give.
iad, they shall or wiZZ noZ }

(mi,
1

< thu,

(.e, sh

{

(mi,.
< thu,

(e, A<

Vjfttie?

* Thabhair is also written tabhair. + Tug is also written d' thug by some of our best writers.
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SUBJUNCTIVE MOOD.
Preterite,

C Bheirinn, / could or would 1

Sing. < Bheireadh tu, thou couldst or wouldst \give.

{^
Bheireadh e, he could or would give j

C Bheireamaid, we could or would 1

Plur. < Bheireadh sibh, ye could or would > give.

(. Bheireadh lad, they could or would j

Future.

<j.
C mi, if I shall or will 1

r y?' < thu, if thou shalt or wi"

(. e, if he shall or «/;iZZ

Preterite.

„. f toirinn, / would not

Cha' i
**'''^^<^^ t"> '^"^ wouldst not

J. sfit;e.

t toireadh e, Ae would not }

^ing. \

Cha
j

^1

Plur.

Cha

gftue.

,i,

Plur. (

Ma bheir I

Plur.

Cha

Preterite.

tugainn, / would not '\

tugadh tu, thou wouldst not Kgive.

tugadh e, he would not j

tugamaid, we would not 1

tugadh sibh, 2/e wowZd wof \give.

tugadh iad, they would not }

Future.

sinn, ifwe shall or will "i

sibh, if ye shall or will \ give.

iad, if they shall or will j

Preterite.
'

toireamaid, we would not ~\

toireadh sibh, ?/e woaZrf wo( \give.
.
toireadh iad, they would not y

LMPERATIVE MOOD.

( Thoiream, thugam, let me give.

Sing. < Thoir, thug, give thou.

(^ Thoireadh e, thugadh e, let him give.

C Thoireamaid, thugamaid, let us give.
Plur. < Thoiribh, thugaibh, give ye.

t Thoireadh iad, thugadh iad, let them give.

INFINITIVE MOOD.

A thoirt, ) .

A thabhairt, j
'" ^*''"'

PARTICIPLE.

A toirt,

Atabhairt. i»''^*"i'.}

PASSIVE VOICE.

AFFIRMATIVE, or INDICATIVE MOOD.

Sing, y
Preterite.

mi, I was "i

Thueadh J
^^^' '^" ""**' > given.

°
(. e, Ae was J

Plur. fsinn,«;e«;ere-J

Thugadh ) ?'^\r
"'^'^

iS''""-o f tan rnjyti ti^pre 1
(. iad, they were J

Sing.
Bheirear

(mi,.
< thu,

(.e, hi

Future.

I shall be
"J

thou shalt be > given,
he shall be }

C sinn, we shall be
"J

Bheirear J ?'^^' ^^ *^''
*? } given.

Plur.

(^ iad, they shall be }

Sing.
Cha tugadh

Plur.

Cha tugadh

Preterite.

I was not "i

th(m wert not > given,
he was not }

sinn, we were not 1

sibh, ye were not \ given.

iad, they were not J

(mi,
< thu,

^e, ht

{

Sing.
An tugadh

Plur.

An tugadh

Sing.
An toirear

Plur.

An toirear

(mi,

"I

thu

(e, ti

was I "1

,
wert thou % given ?

was he )

I
were we
ivere ye y given f

were they J

(mi,.
< thu,

(.e, si

shall I be
'J

shalt thou be V given ?

shall he be )

( sinn, shall we be 1

< sibh, shall ye be \ given ?

(. iad, shall they be J

Sing.
Cha toirear

Plur.

Future.

( mi, / shall hot be "l

< thu, thou shalt not be >

(_ e, he shall not be )

( sinn, we shall not be 1

p,
. < sibh, ye shall not be \

(. iad, they shall not be )

given.

given.

Sing.
Bheirteadh

Plur.

Bheirteadh

Preterite.

I would be
J

thou wouldst be > given,
he would be )

SUBJUNCTIVE MOOD.

(mi,
< thu,

(.e, hi

( sinn, we would be
"J

< sibh, ye would be i

(. iad, they would be )
given.

Sing.
Ma bheirear

Plur.

Ma bheirear

Future.

( mi, if I shall be 1

< thu, if thou shalt be \ given.

(. e, if he shall be J

C sinn, if we shall be "i

< sibh, if ye shall be > given,

( iad, if they shall be )
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Sing.
Cha tugtadh

Sing.

Thuglhar

(mi,
< thii,

le,ht

Preterite.

I would not he

thou wouldst not

he would not be

(mi,
< thu,

(e, /e

let me be
'

_, be thou \ given,
let him be j

%

be > given.
Plur.

Cha tugtadh

Preterite.

we would not be

ye would not he \ given.

they would not be j

I

IMPERATIVE MOOD.

Plur.

Thugthar
{

sinn, let us be

sibh, be ye ^ given.

iad, let them be J

I

Sing.

Chunna, or Chunnaic

Plur.

Chunna, or Chunnaic

FAIC, see.

ACTIVE VOICE.

AFFIRMATIVE, or NEGATIVE MOOD,
Preterite.

I saw, OT did
'J

thou sawest, or didst
J-

see.

he saw, or did

( sinn, we saw, or did

< sibh, ye saw, or did >see

l_ iad, they saw, or did

(mi,
1

Uhxi,
(.e, he

Sing
Chi

'id -i

id \t

did}

'•ItTu,
'

(e, hi

Future.

I shall or will

thou shall or wilt

he shall or will 1
see.

p, ( sinn, we shall or will "i

p,
.' < sibh, ye shall or will V

(. iad, they shall or will }

see.

Sing.
Am fac

Plur.

Am fac

Sing.
Am faic

NEGATIVE, OR

Preterite.

did I

didst thou

did h^

smn, did we

sibh, did ye

iad, did they

Future.

mi, shall I "1

shall thou V see ?

shall he }

C sinn, shall we ~i

( mi, did I
'J

< thu, didst thou \ t

l^e, did h^ J

C sinn, did we "1

< sibh, did ye \ i

{^ iad, did they )

Futu'i

(mi, s

< thu,

\_ e, shi

INTERROGATIVE MOOD.
Preterite.

( mi, did I not "i

.
f

• \ sibh, shall ye > see
Plur.

iad, sImU ihev

Preterite.

Sing. Cha 'n fhac mi, / did not see.

Plur. Cha 'n fhac sinn, we did not see

Sing.'
Nach fhac

J. thu didst thou not > see?

\_ e, did he not }

p, ( sinn, did we not

XT t it \ sibh, did ye not

Nachfhac|.^j^'^.^4^^,
Future.

]
see!

Sing.
Nach fhaic

Plur.

Nach fhaic

(mi, s,

< thu,

(. e, sh

( sinn, .

< sibh, ,

(.iad, s

'

mi, shall I not '\

shalt thou not > see ?

shall he not J
'

sinn, shall we not

shall ye not vjee?
shall they not}

Future.

Sing. Cha 'n fhaic mi, / shall not see.

Plur. Cha 'n fhaic sinn, w^ shall not see.

SUBJUNCTIVE MOOD.
Preterite.

Sitig. \

Nam
J

( Chithinn, / would
'^

Sing. < Chitheadhthu, thou wouldst \see?

l_ Chitheadii e, he would }

( Chitheamaid, we would
'J

Plur. < Chitheadh sibh, ye would \-see.

(^ Chitheadh iad, they tvould j

faicinn, if I would or could "i

faiceadh thu, if thou wouldst or couldst >see. .

faiceadh e, if he would or could j

Sing
Ma

Future.

mi, if I shall "1

if thou shalt V i

if he shall }

( sinn if we shall
"^

a. chi I '.

Ma"chi^^'''''''^^***°" ^***'
(^ iad, if they shall }

r faiceamaid, or )

.j.^^ ^^^^ ^^ ^^^^^Plur. y faiceadh smn, j
-^

\^

Nam^ faiceadh sibh, tfye would or could

Cfaiceadh iad, if they would or could

see.

IMPERATIVE MOOD.

( Faiceam, let me see.

Sing. < Faic, see thou.

(. Faiceadh e, let him see.

i Faiceamaid, let us see.

Plur. < Faicibh, see ye.

t Faiceadh iad, let them see.

INFINITIVE MOOD.

Dh' fhaicsinn, !" see.

PARTICIPLE.

A faicinn, )
. e i seeing.A faicsmn, J

"
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PASSIVE VOICE.

AFFIRMATIVE, or INDICATIVE MOOD.

Sing.

Preterite.

i;
mi, / was

"j

Chunnacadh*)'^"'
'^"^

^'^'•',

(^ e, he was

Sing.
Chithear

C mi, / shall be
< thu, thou shall be \seen.

Plur.

Chunnacadh

'

sinn, we were
"J

sibh, ye were > seen.

_ iad, they were y

Future.

,
I

(. e, he shall be )

pj C sinn, we shall be
'J

Ch'th
'

"i
sibh, ye sAa/Z ie \seeji.

{^ iad, they shall be J

NEGATIVE, OR INTERROGATIVE MOOD.

Sing.
Am facadh

Plur.

Am facadh

Sing.
Plur.

Sing.
Plur.

I

Preterite.

( mi, was I

thu, wert thou ,-

e, was he )
'

sinn, were we "i

sibh, were ye >

'_ iad, were they j

Nach fhacadh mi, was I not seeni

Nach fhacadh sinn, were we not seen ?

Cha 'n fhacadh mi, / was not seen.

Cha 'n fhacadh sinn, we were not seen.

Sing.
Plur.

Sing.
Plur.

Future.

shall I be

shalt thou be

shall he be

shall we be

shall ye be

shall they be

Nach fhaicear mi, shall I not be seen''.

Nach fhaicear sinn, shall we not be seen'?

Cha 'n fhaicear mi, / shall not be seen.

Cha 'n fhaicear sinn, we shall not be seen.

Sing.
Am faicear

Plur.

Am faicear

r mi, shall I be "i

< thu, shalt thou be > i

'
e, shall he be j

SUBJUNCTIVE MOOD.
Preterite.

^. Tmi, / would be
-. . ^'.. ? thu, thou wouldst be ^seen.Chiteadh

e, he would be ]'
Sing.

Nam faicteadh

rmi,
< thu

'e, i

Preterite.

if I would be ~i

, if thou wouldst be \ seen,

if he would be }

PJ C sinn, we would be 1

rVi't ju J sibh, ye wouW ie \i

{_ iad, they would be }

Sing.
Ma chithear

(mi,;
<thu,

if I shall be

if thou shalt be

if he shall be \

Future.

seen.

PJ ( sinn, if we would be 1

•NT _ r • 1 j\.\ sibh, if tie would be >iNam faicteadh \ a iA ;j i i
(.iad, if they would be j

PJ (sinn, if we shall be 1

Ma cWthear ) ''^>.JCf *Y »*t C
(^ lacl, ij they shall be )

IMPERATIVE MOOD.

Faicthear, } , . . ,

e
'

i let it be seen.
faicear e:-\'

INFINITIVE MOOD
Dh' fhaicinn, |^

Dh' fhaicsinn, \
see.

FAIGH, get.

ACTIVE VOICE.

AFFIRMATIVE, or INDICATIVE MOOD.

Preterite.

Sing. ¥\\nMr m\, I got, ot did get.
Plur. Fhuair sinn, we got, or did get.

Future.

Sing. Gheibh mi, / shall or will get.

Plur Gheibh sinn, ive shall or will get.

NEGATIVE, OR INTERROGATIVE MOOD.
Preterite. Future.

Sing. An d' fhuair mi, did I get ? Sing. Am faigh mi, shall I get ?

Plur. An d' fhuair sinn, did we get ? Plur. Nach faigh sinn, shall we get ?

Sing. Nach d' fhuair mi, rfid / woi 5f«t? _ Sing, ^iach faigh mi, shall I not get?
Plur. Nach d' fhuair sinn, did we not get? Plur. Nach faigh sinn, shalt we not get?

Sing, Cha d' fhuair mi, / shall not get. Sing. Cha 'n fhaigh mi, / shall not get.
Plur. Cha d' fhuair sinn, we shall not get. Plur. Cha 'n fhaigh sinn, we shall not get.

* Also written Chunnacas.

h
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SUBJUNCTIVE MOOD.
Preterite.

( Gheibhinn, / would or could 1

Sing. < Gheibheadh tu, thou wouldst or couldst >get.
(. Gheibheadh e, he would or could j

^Gheibheamaidh, or )

p, J gheibheadh sinn, j
we would or could

J
Gheibheadh sibh, ye would or could

(. Gheibheadh iad, they would or could

}
'get.

„.
^ faighinn, if I would or could

»T ^' s faigheadh tu, if thou wouldstNam or couldst > jfe/.

(^ faigheadh e, i/" Ae would or co2(W )

ffaigheamaid, or ) .. ,, ,.

Plur.S faiiheadh sinn, j
'f """ ""'"''^ «• ^""''^

Nam
J faigheadh sibh, if ye would or could

t. faigheadh iad, if they would or could

\ge(.

Future.

Sing. ^T'-^/j'""", , )

Maghe.bh|^hu,]j:'if«^'Jy«'-

Plur (»>nn,ifwe shall
^

^^^^\tt^i;'tiir-

IMPERATIVE MOOD.

( Faigheam, let me get.

Sing. < Faigh, get thou.

(. Faigheadh e, let him get.

( Faigheamaid, let us get.
Plur. < Faighibh, get ye.

f. Faigheadh iad, let them get.

INFINITIVE MOOD.

A dh' fhaotuinn, )
, ,

A dh' fhaghail, Y° 9<^*-

PARTICIPLE.

A faotainn, V

Afaghail, }s'^"*«g-

PASSIVE VOICE.

AFFIRMATIVE, or INDICATIVE MOOD.

Preterite. Future.

Sing.
Fhuaradh

C mi, / was "i

< thu, thoti wert >

{_ e, he was }

found.
Sing.

Gheibhear

C mi, / shall be 1

< thu, thou shall be >got.
(. e, he shall be )

.Plur. ( sinn, we were
'J

Fhuaradh] ''^^' //'"''" (f"'"'"^-
{^ iad, they were J

p. C sinn, we shall be "i

p. .,,' <%ih\i, ye shall be \got.

\_ iad, they shall be j

NEGATIVE, or INTERROGATIVE MOOD.

Preterite.

Sing.
An d' fhuaradh

(mi,:
< thu,

(e,u)

Plur.

An d' fhuaradh

mi, was I "i

wert thou > found ?

was lie J

were we
|

were ye > found ?

were they )

Sing. Nach d' fhuaradh mi, was I not got ?

Plur. Nach d' fhuaradh sinn, were we not got ?

Future.

n- Tmi, shall I be
"'

< thu, shall thou be % got ?Am faighear i i u i i.°
{_e, shall he be ]'

Plur.
C sinn, shall we be ~k

A f 'o-Vi 1 *'^'^) s^o^' ye be >got?
"

(.iad, shall they be}

Sing, Nach faighear mi, shall I not be got ?

Plur. Nach faighear sinn, shall we not be got?

SUBJUNCTIVE MOOD.

Sing.
Gheibhteadh

Preterite,

I wasC mi, / was 1

^ thu, thou wert >

{_ e, he was J
got.

Plur. fsinn,^e«;ere 1
Gheibhteadh )*'^'^',f«'^''^ \

{_ iad, they were )
got.

Sing.
Ma gheibhear

Plur.

Ma gheibhear

f mi, :

< thu.

Future.

if I shall be "1

if thou shall be \^got.

if he shall be

if we shall be

if ye shall be

if they shall be I

Sing. Nam faighteadh mi, if I would be got.
Plur. Nam faighteadh sinn, if we would be got.

IMPERATIVE MOOD.

Faightear, faighear e, let it be got.
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ABAIR, say.

ACTIVE VOICE.

AFFIRMATIVE, or INDICATIVE MOOD.

Sing.
Thubhairt

Plur.

Preterite.

mi, / said, or did 'i

thou saidst, or didst
J-

he said, or did )

( mi,
< thu,

{_e, ht

satj.
Sing
Their

fmi,

irjthu
(.e, ht

Future.

I shall or will
"J

thou shalt or wilt \ say.
he shall or will }

C sinn, we said, or did
^

Thubhairt) ''^^' f '"^^' °^
'^'j^ , r"^-

^ lad, they said, or did }

pj Tsinn, we shall or U)i//
'J

Thfir 1
*'^^> y^ shall or will \ say,

{_ iad, they shall or wiZ^ J

Preterite

NEGATIVE, OR INTERROGATIVE MOOD.
Preterite.

Sing.
An dubhairt i

C mi, dirf 7
< thu, didst thou ^sayiI

Plur.

An dubhairtirt i

e, did he

sinn, dirf we "i

sibh, rftrf 2/e >«ay .'

iad, did they j

Svig.
An abair

(mi, ;

< thu,

(.e, sh

Future.

shall or will I '\

shalt or wilt thou > say ?

sAaZJ or M)i7i Ae }

Plur C *'""' s^a^^ or will we "i

An abair 1 "''j^' f"f ""^
'"^J} f J

^^^^ •

^. iad, sliall or wzM they )

Sing.

Preterite.

( mi, / said not, or did not

Cha dubhairt i *''"' '^" sa^rf*' «o', or didst not

[e, he said not, or did not
\

say.

Plur
Cha dubhairtJrt i

smn, we said not, or did not
'J

sibh, ye said not, or did not \ say.

iad, they said not, or did not )

Sing. Sf}''^f-^"°l \
Nach dubhairt) ^'^"'.ff' ^^"^

""'
\

(. e, did he not J

say.'

Plur.

Nach dubhairt

f sinn, di
< sibh, rfii

(. iad, did

did we not
'J

did they not }

Sing.
Nach abair

Plur.

( mi, sAa

< thu, sA(

Future.

shall or wi/Z / not

shalt or wiZi fAom not
'

or wi/Z /te not j

Sinn, s/io/Z or will we not

say ;

C Sinn, shall or wiZZ we not
'^

Nach abair ] ?'^,^' ^^"?'
""^

"!;?f?"^
"°^

^ *"y
iad, shall or wiZZ Z/tey woZ J

Sing

Chaj 'n abair

PZwr
Cha 'n abair

(mi,
< thu,

( sinn,

lir 1
'''''^'

(.iad, .

Future,

I shall or wiZZ not

thou shalt or wiZZ not

he shall or ?<;tZZ not

we shall or wiZZ not

ye shall or wiZZ 7iot

they shall or ?(;iZZ not

say.

SUBJUNCTIVE MOOD.
Preterite.

Si7ig.

Plur,

Sing>
Nach

Plur.

Nach

( Theirinn, I would
^

< Theireadh tu, thou wouldst
[• say.

{_ Theireadh e, he would y

( Theireamaid, we would 'I

< Theireadh sibh, ye would \say.
(.Theireadh iad, they would)

C abairinn, abrainn, would I not "1

"< abaireadh, abradh tu, wouldst thou not
^^say'f

( abaireadh, abradh e, would he not }

( abaireamaid, abramaid, would we not
< abaireadh, abradh sibh, would ye not

t abaireadh, abradh iad, ivould they not }
say :

Sing

IMPERATIVE MOOD.

( Abaiream, abrara, let me say.
< Abair, say thou.

t Abaireadh, abradh, c, let him say.

( Abaireamaid, abramaid, let us say.
Plur. I Abairibh, abraibh, say ye.

( Abaireadh, abradh iad, let them say.

Preterite.

f, ( abairinn, abrainn, i/"/ woMZrf
'J

Nan J
abaireadh, abradh tu, if thou wouldst K say.

(abaireadh, abradh e, if he would j

pj ( abaireamaid, abramaid, if we would'^
KT

'

< abaireadh, abradh sibh, if ye would > say.

( abaireadh, abradh iad, {f they would )

Sing.
Ma their

Plur.

Future,

if I shall or will

if thou shalt or wilt

if he shall or will
[

(sinn, if we shall or will

(mi,

(.e, ij

say.

Ma their]?''^*'''^2/es''«^^o''«^'^f \
(^iad, if they shall or will)

say.

INFINITIVE MOOD.

A radh, to say.

PARTICIPLE.

Ag radh, saying.
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PASSIVE VOICE.

AFFIRMATIVE, or INDICATIVE MOOD.
Preterite. Ftitvre.

Sing. •Thubhradh e, it was said. Sing. Theirear e, it shall be said.

NEGATIVE, OR INTERROGATIVE MOOD.
Preterite. Future.

An dubhradh e, was it said ? An abairear, abrar e, shall it be said ?

Nach dubhradh e, was it not said ? Nach abairear, abrar e, shall it not be said ?

Cha dubhradh e, it was not said. Cha 'n abairear, abrar e, it shall not be said.

SUBJUNCTIVE MOOD.
Preterite. Future.

Theirteadh e, it would be said. Ma theirear e, if it shall be said.

Nan abairteadh e, if it would be said.

IMPERATIVE MOOD.

Abairear, abrar e, let it be said.

DEFECTIVE VERBS.
The defective Verbs are, Arsa, 01, Feudaidh, Theab, Tiucainn.

ARSA, sai/s, said.

Arsa, says, said, always precedes its verb, as, arsa Seunaas, said James. When it is declined with the personal

pronouns, it throws theni into the emphatic form ; as,

„. C mise, said I. p, C sinne, said we.

\ \ thusa, saidst thou. A » sibhse, said.ye.

(.esan, or ise, said he or she. (^iadsan, said they.

FEUDAIDH.f may.

AFFIRMATIVE, or INDICATIVE MOOD.
Preterite. Future.

C mi, / was able. „. t mi, / may.

'^< ihu, thott wert able. p' J^' ,,^t\\u, thou mayest.
(. e, he was able.

{^ e, he may.
C sinn, we were able. p, C sinn, we may.

. \ sibh, ye were able, t^ , . j, < sibh, ye may.-"d 1 .J '

? , , Feudaidh 1 • . ,i
^

(. lad, tliey were able. (. lad, tney may.

INTERROGATIVE, or NEGATIVE MOOD.
Future. Future.

Sinn f '"'' "^^ ^^
^' f "^'' ^ "'"^ °' must not.

Am feud \
^^"' "'Ti

'^"^ •

Cha 'n^fheud )
^^"' ''"'" '""2'*' °'' '"""' "*"•

(. e, may he!
(^ e, he may or must not.

p, Tsmn, may we? p, (%mn, 7ue may ox mtist not.'

Am feud ) ^'^}''
'^''yy^ •

, Cha 'nfteud ] ?"^''',f
'""^ °' «««< «o'

(. lad, may they 7
{^ lad, they may or must not,

SUBJUNCTIVE MOOD.
Preterite. Preterite.

f Dh' fheudainn, / migrA<. ~. C mi, if I may.
Sing. \ Dh' flieudadh tu, thoti miqhtst. », jft"^' j \ thu, if thou mayst.

i Dh' n,eudadh, he might.
^^ ^^ ^''^"^^

( e, if he may.
r Dh' fheudamaid, we migiA^ p. (sinn, if we may.
< Dh' fheudadh sibh, we Twio/if. ,, .. jT' j \s.ih\i, if ye may.
i Dh- fheudadh iad, tLy might.

^^ ^ ^^""^^
\ iad, if they Jay.

Plur. < Dh' fheudadh sibh, ye miqht. »* j. «.
'

j \ sibh, if ye may.
i Dh- fheudadh iad, tLy might.

^^ ^ ^^""^^
\ iad, if they Jay

Some write dubhradh, which rather belongs to the Irish dialect, t Feudaidh and/eW are often writtenyootfairfA andfaod.
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Feudaidh is often and elegantly used impersonally, either with or without the compound pronoun.

A; ( dhuinn, we must.

Isfhe"udar)i^!^^f/'""^^•
(^ dhoibh, they must.

i>mg.
Is fheudar

{

dhomh, / must.

dhuit, thou must.

dha, he must.

TIUCA INN, come along.

IMPERATIVE MOOD.

Sing. Tiucainn, come along. Plur. Tiucainnibh, come ye along.

THEAB, had almost.

Sing
Theab

(mi,

{^jthu
{_e, h(

AFFIRMATIVE,
I had almost,

thou hadst almost,

he had almost.

OR INDICATIVE MOOD.

Plur
Theab

C sinn, we had almost.

ye had almost.

they had almost.

Sing.
An do theab

(mi,,
< thu,

(e, h(

Plur.
I

An do theab ]

Sing.
Cha do theab

Plur.

Cha do theab

NEGATIVE, OR

had I almost ?

hadst thou almost?

had he almost ?

sinn, had we almost ?

sibh, had ye almost ?

iad, had they almost ?

I had not almost,

thou hadst not almost,

he had almost.
'

sinn, we had almost.

sibh, ye had almost.

. iad, they had almost.

INTERROGATIVE MOOD.

Sinu f "*'' ^'^'^ ^ ^°^ almost ?

Nach do theab )
^''"''

'?^'* ''f
" '«''

i"^'^
[^ e, had he not almost ?

(mi,
< thu,

te, hi

Plur.

Nach do theab

sinn, had we not almost?

sibh, had ye not almost ?

iad, had they not almost?

^. Cmi, if I had not almost.

Mur do^iheab) ^^^: if thou fiadst not almost.

{_ e, tj he had not almost.

pj (sinn, if we had not almost.

Mur do iheab i '^J^^'fjl' ''ff^fT'^-
t iad, i/ they had not almost.

OF THE ADVERB. -

The Adverb, in Gaelic, expresses Place, Time, and Manner or Quality. Gu, before any adjective, imparts to it

an adverbial meaning.
Adverbs of Place, are such as signify,

1 . Motion or rest in a place.

A bhkn, bhan, down, downwards.

A bhJm is a 'n airde, \
"P

""'S '^""'^J'^
( upwards and downwards.

A bhos, bhos, on this side.

A mach, mach, out, without.

Air astar, afar.
Air deireadh, ),,,.,
Air dheireadh, \

^"'^' ''^^^^ost.

Air thoiseach, ) ^ , ^

Airtoiseach, ]Jirst,
foremost.

Air tiis, frst, foremost.
Am fad, afar.
Am fagus, near, at hand.
An cein, afar.
An cois, near.

An gar, near.

An laimh, in custody, in hands.
An sin, there.

An so, here.

An sud, yonder.
An taic, close, adjoining.
A steach, steach, within.

A stigh, stigh, within.

A thaobh, sideways.

Bh^n, doivn, downwards.

Bhos, on this side.

C'^ite, where.

Deas, south.

Ear, east.

Fas as,
"J

Fad air falbh, >far away.
Fad air astar, }

Faorus, )
^ ° '

} near.
Fogus, 5

Far, where, in which,

lar, west.

T
'

? below there.
loras, )

Mach, ) ,, ,
HT i! > Without.
Muigh, 3

Oir, east.

Ris, exposed, bare,

Shios, east, below there, or yonder,
-

Shuas, west, up there, or yonder,

Tarsuing, across,

Thall, on the other side.

Thar, ^
Thair, V over.

Thairis, )

Tuath, north.

Uthard, up.
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2. Motion to, or towards a place.

A leth-taobh, aside, to a side.

A 'n airde, upwards, up.
A nal!, to this side.

.
'

} to the other side ; over.A nunn, J

Air ais, backwards.

Air adhairt, } /• , ,

AiraghaidhJ/'"'""""'^''"'""'''"'^-
A sios, eastwards, downwards.
A suas, upwards, westwards.

Cia 'n tqohh ' \
'^'^*'^^'" ' *" what direction ?

C* ionadh ? whither ? to what place ?

Gus an'^irde deas, }
'" "" '°^*'*' s*""^"-"^^-

Gus an airde an ear, to the east, eastward.

Gus^afairde tuath, }
'" ^''' '"'^^^' northward.

H-uig agus uaithe, to and fro.
Le leathad, down hill.

Leis, with. Or down, the stream.

Mu 'n cuairt, round.

Nail, hitherwards.

fj
'

> <o <Ae o/Aer side.

Ri bruthacb, upwards.
Ri leathad, downwards.

Sios, eas<, eastwards.

Suas, wes^, westwards.

3. Motionfrom a place.

A deas, yVom <Ae south.

A nuas, nuas, down, from above.

A tuath, yrom <Ae north.

O 'n ear, yVom <Ae eas*.

O 'n iar, from the west.

Adverbs of Time are tivofold; namely, stich as signify.

Some specific period, either past, present, future,
or indefinite.

A cheana, cheana, already.
A chianamh, chianamh, a little while ayo.
A chlisge, chlisge, soon, quickly.
A choidhch, choidhch, 1

^
A chaoidh, chaoidh, j

•'

A ghnath, always, usually.
A nis, 1
• .' > now.A nise, )
Air ball, immediately.
Air bho 'n de, yesterday.
Air bho 'n raoir, the night before last.

Air bho 'n uiridh, the year before last.'

Air deireadh, ),.,.,
Air dheireadh, \

^"^'' ^'^^ermost.

Air a mhionaid, immediately, this moment.
Air an uair, presently.
Air thoiseach, ) ^ , ^
Airtoiseach, K' /"'«'"''*'•

Airtiis,''}'''-^"''-^'"'^'"'"'-
Air uairibh, at times, occasionally.
A Ik, by day.
Am bliadhna, this year.
Am fad agus, whilst.

Am feadh, ) , ., ^

An fheadh, r'^'^*'-
Am feasd, for ever, never in future.
Am miireach, to-morrow.

An ceart 'air, ) .
, „ ,

•
,

An ceart „air, 1,''""'^'^^"'^^2''
^'"' "°«-

An de, yesterday.
An dearas, since, seeing that.

An deigh laimh, afterwards.
An diugh, to-day.
An dr^sda [an tr^th so], at this time.

An ear-tlirath, ) ., , ^^ ,

An iur-thrath, ]
'^^ '^"^ "Z'^'" to-^rrow.

An la roirnh, the other day.
An nochd, to-night.
An raoir, )

, . . ,^

Anreidhir,J'"*'"'i''^'-
An sin, then, thereupon.
An so, then, hereupon.
An tr^ih, when.

now, at this time.
An traths', 1

An trath-so, )

'

An uair, when.

An uiridh [an uair ruith], last year.
Aon uair, once.

A so suas, henceforward.
As i)r, a-new.

C nine, when.

Do 1^, do Ikth, by day.
Dh' oidhche, by night.
Dh' oidhche is do la, by night and by day.
Fathast, fhathast, yet, still.

F5s, yet, still.

Idir, at all.

Mar tha, as it is.

Mu dheireadh, at last, at length.
Ni 's mo, any more.

Nur [an uair], when, whilst.

O cheann fad, long ago.
O cheann ghoirrid, lately. ,

O chian, of old.

Riamh, ever, {in reference to the past.)
Roimh laimh, beforehand.

Seach, seachad, past.

Uair, once, once on a time.

Uair gin,
Uair eigin...!

sometime.

2. Continuance, vicissitude, or repetition of lime.

A ghnath, ) ,

Doghnkh,!''^'^''^^-
Ainmig, seldom.

Air uairibh, at times, sometimes.

Am bidheantas, ) ^. ,,
« u ,, ] contimialiy.An comhnuiuh, )

An cumaint, commonly.
Cia fhad ? how long ?

Cia minic ? ) . /.. »
^. .

. , > how often ?
Cia trie ' y

•'

Fad, long.

Fhadsa, as long as, so long.

Gu br^th, i ^m i\ uu wu } for ever.
Gu la bhiath, )

•'

Gu dilinn, to the end, ot failing of time.

Gu minig, often.
Gu sior, i /.

Gu siorruidh, ^

tor evermore.



THE GAELIC LANGUAGE. Iv

Gu siorruith,

Gu suthainn,
Gu suthainn siorruidh

Gu trie, frequently, often
O so suas, henceforward.

J for evermore.

Ma seach,
Mu seach

Mu 'n seach

Re seal,

Re sealladh

;

]
ich, 3

alternately, by turns.

or a time.

Adverbs of Manner and Quality.

11, UKUi ly.

dh, > in a :

1, ) '

somehow or other.

Ach beag, almost.

Ach gann, nearly.
Air achd,
Air rahodh.
Air sheol.
Air athais, leisurely.
Air a chuthach, ) ,

Airbhoil, J'""'^-
Air chall, lost.

Air charn, outlawed.

Air choir, aright.
Air chor, in a manner.
Air chor eigin, )

Air chor no chor eigin, j
Air chuairt, sojourning.
Air chuimhne, in mind, by heart.

Air chuthach, mad.
A dh' aon obair, i ,

A dh' aon ghnothuch, ]
P^^'PO'^^y-

A dheoin, spontaneously.
A dh' aindeoin, in spite of.
Air eigin, with much ado.

Air fbgradh, ) . .,

Am fbgradh, r"
*^*'^-

Air ghleus, in trim ; tuned ; ready for action.

Air ioraadan, adrift.
Air iomroU, astray.

'

Air ionndrainn, amissing.
Air lagh, ready for action.

Air mhodh, in a manner.
Air seachran, astray.
Air sgeul, found, not lost.

Am bidheantas, habitually.
Am feabhas, convalescent.

Amhain, only.

Amhuil, ) ,.,

Amhluidh, \
''*"' "*•

An coinniuih chinn, J , .,

An comhair chinn, ]
f^^^^long.

An coinnirah chuil, ) , ,

An comhair ch,\il, ]
f>^^kwards.

A dhith, wanting, without.

An deidh, ) , . .

,

An geall, \
«'««'•''««' ^" '"''''•

An nasgaidh, gratis.
An t6ir, in pursuit, after.

Araon, together, both.

As an aghaidh, outright.
As a cheile, asunder, loosened.

Car air char, rolling.
Cia mar ? how ? *

C arson ? why ?

C ionnas ? how ?

Cha, not.

Comhladh,
Comhluath,

'
> together.

Cuideachd, together, in company.
Cuige ? why ? wherefore ?

C uime? why ? for what ? about what ?

Dh' aindeoin, in spite of.

Dh' aon o-hnothuch, i ,

Dh- aon obair, '\ Purposely.

Do dhebin, spontaneously.
Do dhith, a wanting.
Do rireadh, really, actually, indeed.

Fa leth, severally, individually.
Far nasgaidh, gratis.

Gle, very.
Gu beachd, clearly.
Gu baileach, ) ,, ,, , „
Gubuileach,5'^<"'''"^'''2''^*<'"y-
Gu dearbh, truly, certainly.
Gu deimhin, truly, verily.
Gu fior, truly, in truth.

Gu leir, altogether, wholly.
Gu leoir, enough.
Gu taobh, aside.

Gun amharus, doubtless.

Gun chaird, incessantly.

Idir, of a//.

Leth mar leth, half and half.
Le cheile, together.

Maraon, together, as one, in a body.
Mar an ceudna,' also.

Mar chomhladh, 1 ^ ,,

Mar chomhluath, }
^'^dether.

Mar gu, as
i/".

Mar sin, so, in that manner.
Mar so, thus.

Mar sud, in yon manner, so.

Ma seach, ^
Mu seach, \ alternately.
Mun seach, J
Na )

Nar, ( ""'' ^*' ""'•

Nach, not.

Nasgaidh, gratis.

Ni, not.

Ni h-eadh, ho, nof so, it is not so.

Os aird, openly.
Os iosal, privately, secretly.

RiJeamh, !
""'2'' '"""y-

Ro, iJery.

Roimh cheile, prematurely, hurriedly.

Seadh, yes, it is so; really!
Thar a cheile, disordered.

Theagamh, perhaps.
Troimh cheile, in confusimi ; stirred about.

Tuille fos, moreover.

Uidh air an uidh, by degrees.
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OF PREPOSITION.

Prepositions, in Gaelic, are either simple or compounded.

SIMPLE PREPOSITIONS.

A, as, of, out of.

Ag:, aig, at.

Air, on, after.

An, ann, in.

Bharr, off.

Car, during.

Do, of, to.

Eadar, between.

Fa, upon.

Fo, fodha, fu', fuidh, beneath.

Gu, gus, to, until.

Le, leis, with, by, along.

Mar, like to, as.

Mu, about.

O, from.
Os, above.

Re, during.

Re, ri, ris, fo.

Ro, roimh, before.

Seach, past, in comparison with.

Tar, thar, thair, thairis, over, across.

Thun, to.

Tre, troimh, tliroimh, through.
Trid, through ; by means of.
V a., from.

COMPOUND PREPOSITIONS.

The Compound Prepositions are, for the most part, made up of a Simple Preposition and a Noun,

commonly govern the Noun in the genitive case.

They

A chois, near to.

Air beulaobh, before, in front of.
'

Air cheann, at the end, against.
Air ctilaobh, behind.

Air fad, throughout, during.
Air feadh, throughout, during.
Air muin, on the back, on the top.

Air sgath, for the sake.

Air son, for, on account.

Air toir, in pursuit.
Am fianuis, > .

Amfochair,^"?'"^^^'*''^-
Am measg, among, amidst.

An aghaidh, against.
An ceann, in the end.

An codhail, ) ^
• .

x. [to meet.An comneamh, S

An cois, n£ar to.

An dkil, to meet hostilely, towards.

An deaghaidh, "i

An deigh, \ after.
An dels, )
An eiric, in recompense.
An Ikthair, in presence.
An lorg, »

An t6ir, 5
tn consequence.

As easbhuidh, i .^. ,

A I,
•

J without.As eugmhais, >

As leth, in behalf.
A bhrigh, because.

A choir, near.

A chum, to, towards.

A dhith, for want, without.

A reir, according to.

A thaobh, concerning.
Do bhrigh, because.

Do ch6ir, 7iear.

Do chum, to, toward.

Do dhith, ybr want, without.

Dh' easbhuidh, i ^
Dh' uireasbhuidh, J-^"'

Dh' fhios, >

Dh' ionnsuidh, ]
"^'

Do reir, according, in proportion to.

Do thaobh, concerning, with respect.
Fa chomhair, i .^

. ,

Fa chomhar, S
"PP"''''' «^"^"''-

Fa chilis, because, by reason.

Ghios, {contr. for dh' ionnsuidh), to, towards.

Mu choinneamh, opposite.
Mi thimchioU, around, about.

O bharr, yrom the top.
Os ceann, above.

Re, during.

Tareis, q/ifer.

/or want.

towards.

INSEPARABLE PREPOSITIONS.

There are various syllables, viz. an, ain, ana; aim, aimh ; ao, ea, eu; eas, ais, ath ; bith, co, com, comh, con ; di, do;

im, torn ; in, ion ; mi, mio ; neo, and so, vphich may be called Inseparable Prepositions, being found only in composition

with other words, the signification of which they change or modify.

Ain-eolach, ignorant.

An-aoibhinn, joyless.

Aim-beartas, poverty.

Aim-leathann, narrow.

Aodochas,
"J

Eadochas, V despair.

Eudochas, }

Easonoir, dishonour.

Signifies^ Negation or privation.
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p Signifies

Immoderate degree, or excess,

Again,

Frequency, or repetition.

Together, community, or equality.

Privation,

Evil, difficulty.

About, complete,

Worth,

Privation,

Ease, gentleness.

•\

as

'^

An-stroghail, prodigal.

Ain-tighearn, an oppressor.

Ana-miann, lust.

Ais-eirigh, resurrection.

Ath-bhuail, strike again.

Bith-labhairt, incessant talk.

Cn h i cheangail, bind together.

Coi' lion, ) „
, „,

Coimh-lion, j/"!/''-

Comith, eating together.

Di-chionnt, innocence.

Do-dheanta, impracticable.

lom-ghaoth, whirlwind.

lonmholta, worthy ofpraise.

Mi-bheusach, unmannerly.
Mio-runach, spiteful.

Neo-chruadalach, not hardy.

So-thuigsinn, intelligible.

OF INTERJECTIONS.

As Interjection is an indeclinable part of speech, and expresses some sudden emotion of the mind.

Grief ; as, och ! ochain ! ochoin ! och nan ochain ; och is ochain nan och eire ! mo chreachadh ! mo nuar ! mo
leon ! mo thruaighe ! mo thruaighe leireadh ! mo sgaradh !

Wonder; aobh, aobh! obh, obh ! O!

Aversion; tut! ab, ab! fuigh!

Disgust; ach ! ach !

.Shame; monaire! momhasladh!

Laughter; ha, ha! ah!

Demonstration; feuch ! faic! seall !

Calling ; h-aoibh ! h-oil6.

Terror; h-ugad! h-ugaibh.

OF CONJUNCTIONS.

A Conjunction is an indeclinable part of speech, and serves to join words and sentences together.

Ach, but.

A chionn, because.

Agus, as, and.

Co, )

cho,r^-
Cuideachd, likewise.

F6s, yet.

Ga, though.
Ged, giodh, though,
Gidheadh, yet.

Gu, gur, that.

Is, and.

Ma, if
Mar, as, like as.

Mur, if not.

}
Mu'n,
Mus,

J. before,
ere.

Mus an,

Na, than.

Nach, that not.

Nam, nan, if.

No, or.

O, on, since.

Oir, before.

Os-barr, moreover.

'S (for agus), and.

Sol, suil, before that.

Tuille eile, tuille tbs, further.
Uime sin, therefore.

There are also several phrases which have a conjunctive force ; as,

Chum as gu, or a chum as gu, !

Chum is gu, or a chum is gu, Vm as that, inorder that.

Chum agus gu, or a chum agus gu, }
Chum is nach, or a chum is nach, so as that not.

An chor is gu, so that.

Air chor is nach, so that not.

Air eagal gu, lest, forfear that.

i
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Air son gu, by reason that.

D' eagat gu, lest, for fear that.

D' eagal iiach, lest not.

Do bhrigh gu, by reason that.

Do bhrigh nach, by reason that not.

Bheil fhios,

'

'L fhios.

'

> is it known, I wonder.

Ged tha, notwithstanding.
Gun fhios, not knowing, in case.

lonnas gu, so that.

Mar sud agus, so also.

Ma seadh, ma ta, if so, then.

Mur bhiodh, were it not.

Mur bhiodh gu, were it not that.

OF THE FORMATION OF THE PARTS OF SPEECH.

Gentile, or PATUONYMtc Nouns, end in ach, and are derived from other proper substantives, as names of

natives; Albannach, a <Sco< ; Sasunnach, an Englishman ; Suaineach, a iSjfede ; Lochlinneach, a Dane ; so also, an indi'

vidual of a clan, as, from Stidbhart, Stiibhartach, a Stewart ; from Grannd, Granndach, o Grant.

Diminutive Nouns in an and ag are formed most commonly from substantives; as, leabhar, a book ; leabhran, a

little book ; caile, a girl ; caileag, a little girl; sguab, a sheaf; sguabag, a little sheaf; leanabh, leanaban, a little child.

Collective Nouns are not confined to any particular termination; of these some are primitives, as, clann, a clan;

sluagh, people: and some derivatives, as, oigridh, a band of youth; laochraidh, a band of warriors. Some collectives

end in ach; as, dnWleaich, foliage, from duille, a leaf. ^

Nouns, denoting Agsats, in air, ear, oir, ach, iche, are derived from Other substantives; as, sgriobhair, a writer,

from sgriobh ; sgriosadair, a destroyer, from sgrios ; sloightear, a knave, from sloighte, knavery ; ciontach, a culprit, from

ciont, guilt ; oibriche, a workman, from obair, work.

ABSTRACTS.

Comparatives are often used as abstract nouns; as, doille, blindness; truime, heaviness; gile, whiteness.

Abstracts in ad are formed from the comparative ; as, biinead, fairness, from bkine ; lugha.d, littleness, from lugha,

less; teircead, yewness, from teirce, more few.
Some substantives in as are formed from substantives, and some from adjectives; as, iighdarras, authority, from

iighdar ; luathas, swiftness, from luath ; cruadhas, hardness, from cruaidh.

Some substantives in achd are formed from substantives, and some from adjectives; as, iasgaireachd, _^sAen/, from

iasgair; caonntachd, parsmony, from caonntach, saninjf.

OF ADJECTIVES.

Adjectives in ach are formed commonly from substantives; as, ballach, spotted, from ball, a spot; grianach, sunny,

from grian, sun ; peasgach, gashed, from peasg, a gash.

Adjectives in agach, anach, from diminutives in ag and an ; as, bachlagach, curled, from bachlag, a curl ; badanach,

tufty, from badan, a tuft.

Adjectives in mhor, or in its contractions, ar and or, are derived from substantives ; as, from sluagh, people, sluagh-

mhor, sluaghar, populous: and from adjectives; as, treunmhor, strong, from treun.

Adjectives in ail and eil, are derived from substantives ; as, feumail, needful, from feum, need ; lathail, daily, from

lath, day; duineil, manly, from duine, man; gaisgeil, brave, from gaisge, bravery. The terminations ail and eil are

contractions of amhuil, like, and have a strong affinity with the English termination ly ; as, friend/y, i. e. hmndlike,

mziily, xaanlike, gentlemanZy, gentlemanZj'Ae.

Adjectives in da or ta are derived from substantives ; as, macanta, gentle, from mac ; cailleachanta, cowardly, from

cailleach, an old woman.

Adjectives denoii'ag pructicajbility or facility commonly have so prefixed; as, so-thuigsinn, in^eZZijftWe; so-dheanamh,

easily done.

Adjectives denoting impossibility or difficulty commonly have do prefixed; as, do-thuigsinn, unintelligible ; do-

dheanamh, not easily done.

OF VERBS,

Verbs in aich are formed from adjectives or substjantives characterised by o, o, or «; as, teannaich, tighten, from

teann, tight ; cronaich, blame, from cron, ill.

Verbs in ich are formed from adjectives characterised by t; as, cruinnich, gather, from cruinn, round; minich,

smooth, from min, smooth. ,
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OF THE COMPOSITION OF THE PARTS OF SPEECH.

Composition is effected in Gaelic by prefixing to substantives, adjectives, participles, and verbs a substantive, adjec-
tive, verb, adverb, or preposition.

A Substantive with a Substantive.

Grian-chrios, the zodiac ; grian-chearcall, a solar halo ; marc-shluagh, cavalry ; cuach-fhalt, curled hair.

Adjectives with the Substantives prefixed.

Taobh tuath, north country; bru-dhearg, a redbreast; ceann-lom, bare-headed.

Substantives with the Adjectives prefixed.

Droch-bheart, mischief; treun-laoch, a warrior; fuar-bheann, a cold hill; dubh-fhocal, a dark saying.

Adjectives with Adjectives.

Gorm-eviirom, light blue; dubh-dhonn, livid; liath-ghlas, greyish; gorm-bhreachd, blue spotted; uile-chumhachd-

ach, almighty.
Verbs with Substantives.

Cuairt-imich, walk around ; cridh-bhris, heart-break ; corp-shnas, anatomise.

Verbs with Adjectives.

Geur-lean, persecute ; cruaidh-ruith, run speedily ; beo-sgar, divorce ; min-phronn, pulverise.

Verbs with Prepositions.

Eadar-dhealaich, separate ; as-tharruing, extract ; roimh-orduich, /ore-ordain.
t

Substantives with Prepositions.

Eadar-sgaradb, separation; timchioll-ghearradh, circumcision; fo-bhuille, an under-stroke.

Adverbs with Substantives.

Ro-dhuine, an excellent man ; ro-fhevun, much need ; mach-bhailtean, suburbs.

SYNTAX, OR CONSTRUCTION.
Syntax is the right arrangement of the words of a language into sentences or phrases. Its parts are two,

viz. Concord, and Government or Regimen.

OF CONCORD.
Concord is the agreement which one word has with another, in Gender, Number, Case, or Person.

RULE I.

The article is placed immediately before its substantive,
and agrees with it in gender, number, and case ; as,

Am bord.

A bhean.

An fhoid.

Na sluic.

The table.

The woman.
The turf.
The pits.

RULE II.

Sometimes an adjective comes between the article and its

noun ; as.

Is tu an droch leanabh, 1 Thou art a bad child.
Is e am fior laoch,

|
He is a real hero.

RULE III.

An adjective agrees with its substantive in gender, num-
ber, and case ; as,

Duine saibhir.

Bean ghasd.

Tighean mora.

A rich man.
A chaste wife.

Large houses.

RULE IV.

The possessive pronouns mo (my), do (thy), a (his), precede
the substantive, and throw it into the aspirated form ; as,

Mo dhorn.
|

My fist.

Do chas. Thy foot.
A chlaidheamh.

|

His sword.

RULE V.

The substantive most commonly precedes its adjective ;

as.

Lann geur.
Duine glic.

A sharp blade.

A wise man.
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RULE VI.

Some monosyllabic adjectives precede their substantives,
and then the substantives assume the aspirated form ; as,

Droch dhuine.

Og-bhean.
Garbh chuan.

A bad man.
A young wife.
A rough sea.

RULE VII.

If is be the verb of a sentence, the adjective comes before

the noun ; as,

Is domhainn do ) I r, ai j
chreuchd.-0«. }

|

Deep is thy wound.

RULE vin.

Two or more substantives in apposition, or signifying the

same thing, ought to agree in case ; as,

•Oscar 'mac ""Oisein

hnhic •'Fhionnghail
mhic Chumhail.

Oscar the son of Ossian,
the son of Fingal, the

son of Cumhal.

RULE IX.

Numerals precede their nouns; as,

Tri lathan.

Seach fir.

Three days.
Seven men.

Such instances as the following are excepted :

Righ Seoras a ceithir.

Righ Uilliam a h-aon.
King George the Fourth.

King William the First.

RULE X.

When the possessive pronoun a (her) precedes a substan-

tive beginning with a vowel, h- is inserted between them ; as.

A h-aire.

A h-oillt

Her attention.

Her terror.

RULE XI.

When the possessive pronouns ar (our), bhur or ur (your),

precede a noun beginning with a vowel, n- is inserted

between them ; as,

Bhur n-aithrichean.
|

Your fathers.

RULE XU.
Possessive pronouns are of the same number with their

antecedents ; as,

Aig a dhorus.

Folt a cinn.

At his door.

The hair of her head.

RULE XIII.

If a sentence or a clause be an antecedent, the pronoun
is put in the 3d singular masculine ; as.

Ged bha mi sgith, cha
d' aithnich mi orm e.

Though I was tired, I felt
it not.

RULE XIV.

The nominative is commonly placed after the verb ; as,

Tha iad.

Theasd iad.

Ghabh e.

They are.

They died.

He took.

' RULE XV.

The nominative to the verb is often understood with the

poets; as,

Ghabh [e] tiiinidh.

Bhuail [e] craobh Loduinn.

He dwelt.— Oss. Lod.
He struck the tree of Lodin.— Oss. Lod.

RULE XVI.

The relative pronouns a, nach, na, come before the verb ;

An oigh a sheinn.

Cridhe nach bris.

Gleidh na fhuair thu.

The maid who sang.
A heart that will not break.

Keep what you got.

OF GOVERNMENT.
Government is that power which one part of speech has over another, in determining its Form, Mood, Tense,

or Case.

THE GOVERNMENT OF SUBSTANTIVES.

RULE I.

One substantive governs another in the genitive when
it signifies a different thing ; as.

Inneal ciflil.

L6d dhaoine.

An instrument of music.

A crowd of men.

RULE II.

If a second genitive follows, the former substantive is go-
verned in the nominative ; as.

Tighyeor na bainnse.

Aium mac an Righ.

The bridegroom's house.

The name of the king's son.

RULE III.

When a substantive governs another definitely in the

genitive, the article is placed before the latter only ; as.

Tigh an Righ.
Solus na greine.
Airde nam beann.

The king's house.

The light of the sun.

The height of the hills.

RULE IV.

A noun governed without the article is commonly in the

aspirated form ; as,

Claidheamh Shumais.

Tigh Dhomhnuill.

James's sword.

Donald's house.

THE GOVERNMENT OF ADJECTIVES.

RULE I.

Adjectives of plenty, fulness, satiety, govern the genitive,
and are followed by the preposition de, either simple or

compounded ; as.

Lan arbhair.

Buidheach bidh.

Sgith dheth.

Full of corn.

Filled with food.
Tired of him or if.
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RULE II.

Adjectives signifying merit or demerit, knowledge, re-

membrance, and some other affections of the mind, are

commonly followed by the preposition air, either simple or

compounded; as,

Airidh air peanas.
Eolach air Seumas.

Cuimhneachail orm.

Deidheil air fion.

Worthy of'punishment.
Acquainted with James.

Mindful ofme.
Fond of wine.

RULE in.

Adjectives signifying likeness or urilikeness, compassion
or friendship, generally require the preposition ri, either

simple or compounded ; as,

Cosmhal ri d' athair.

Trucanta rithe.

Cairdeil ris.

Like your father.

Compassionate to her.

Friendly to him.

RULE IV.

Adjectives signifying profit or disprofit, nearness,* and

relationship, commonly require the preposition do, either

simple or compounded ; as.

Maith do gach neach.

Feumail dhuit.

Good to all.

Useful to thee.

Fagus do Lunnuinn.

Cairdeach dhomh.
Near to London.

Related to me.

RULE V.

Adjectives followed by a noun of measure take the prepo-
sition air ; as,

Seachd troidhean air airde.

Tri mile air fad.

Da shlat air leud.

Seven feet high.
Three miles long.
Two yards in breadth.

RULE VI.

The comparative degree,t when preceded by ni 's, requires
the particle na; as.

Ni 's luaithe na 'ghaoth.
Ni 's milse na mil.

Ni 's fhearr na 'n t-or.

Swifter than the wind.

Sweeter than honey.
Better than gold.

RULE vn.

Superlatives require the preposition do or dhe, either

simple or compounded ; as,

An te 's grinn dhiubh uile. Thefinest woman of them all.

Am fear is airde do 'n triiiir. The tallest man of the three.

THE GOVERNMENT OF VERBS.

RULE I.

An active verb governs its object in the nominative case,
which is sometimes put after the verb, and sometimes before

it; as.

Buail an sgiath.
Caomhain do sholus.

Mo lann do neach cha gheill.

Strike the shield.— Oss.

Spare thy light.—Id.

My sword to none shall

yield.
—Id.

RULE IL

Some active verbs require between them and their objects
a preposition, either simple or compounded ; as,

Leig leis.

larr air.

Labhair ri Seumas.

Let him alone.

Desire him.

Speak to James.

RULE III.

Verbs in the passive voice have after their nominative
the preposition le, simple or compounded, expressive of the

agent or the instrument, either expressed or understood ;

as.

He or it was wounded with

a sword.

Lednadh e le claidheamh.

Mharbhadh e leatsa. He or it was slain by thee.

RULE IV.

Verbs used impersonally commonly require after them

the preposition le, compounded with a personal pronoun,
either expressed or understood ; as,

Dlrear (leinn) an tulach.

Seallar (leinn) mu 'n cuairt.

We ascended the hill.

We looked around.

RULE V.

Bu, was, aspirates the word which follows it ; as,

Bu chruaidh do ch^s. I Hard was the case.

B' fhuar do chridhe. , Cold was thy heart.

Bu mhise a rinn e. I
It was I who did it.

RULE VI.

The dentals d and t are sometimes aspirated, and some-
times not ; as.

Bu dorch a laithe.

Bu thaitneach do shluagh
a thir.

Bu taitneach dha.

Dark were his days.
—

Oss. Fing.
Pleasant to his country-

men.—Id.

Pleasant to him was.—Id.

RULE VII.

The infinitive of active verbs governs the genitive ; as,

A chosgadh feirg.

A thogail creich.

To appease wrath.

To gather booty.

•
Adjectives of nearness have also the preposition air, either simple or compounded ; as, fagus orm, near me.

t There is a form of comparison, already mentioned, among the Gael, which has sometimes the meaning of a substantive, and some-

times of an adjective ; as, feairrd, meisd, moid, litghuid, giurraid, teoithid. Is feairrd mi so, I am the belterfor this ; a dol am feairrd,

growing better, hterally, advancing in betlerness. The rest are construed after the same manner.
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THE GOVERNMENT OF PARTICIPLES.

RULE I.

Participles of the present time govern the genitive ; as,

Ag iarruidh comhraig.
A siubhal an fhraoich.

Ag ath-cheannuchadh )

na h-aimsir j

Wishing for battle.—Oss.

Traversing the heath.—Id.

Redeeming the time.—Stew.

RULE II.

Participles of the past time are followed by the preposi-
tion le, signifying the agent or the instrument, either simple
or compounded ; as.

Buailte le claidheamh.

Leonta le Seumas.
Struck with a sword.

Wounded by James.

THE GOVERNMENT OF ADVERBS.

RULE 1.

Ro, gle, as also Jior, sur, used adverbially, aspirate the

noun to which they are prefixed ; as,

Ro-mhath.
Ro-dhuine.
Gle ghrinn.
Fior-mhaiseach.

S^r-Ghaisge.

Very good.
An excellent man.
Fine enough.

Truly handsome.

Heroism.

RULE n.

The negative cha aspirates the following verb, if it begins
with a labial or a palatal ; as,

Cha mhair e.

Cha chluinn mi.
He, or it will not last.

I shall not hear.

Cha phos iad.

Cha ghuil i.

They will not marry.
She will not weep.

Cha sometimes aspirates a dental, and sometimes not ; as,

Cha dean e feum,
Cha sir mi ni.

Cha tuit iad.

It will do no good.
I will seek nothing.

They shall not Jail.

Cha inserts n before a vowel or / aspirated ; as,

Cha n-ann leis fein

bha'n laoch.—Oss.

Cha n-fhiach e.

"}
The hero was not alone.

It is of no value.

The negative ni inserts h before an initial vowel ; as.

Ni h-eadh.

Ni h-e.

Not so.

He is not.

THE GOVERNMENT OF PREPOSITIONS.

RULE I.

The prepositions, aig, air, an, &c. govern the dative, and
sometimes the nominative, and are always placed before ;

Aig a chluais.

Tonn air tr^igh.
Na 'shoillse.

Air clann nan seod.

At his ear.

A wave on the shore.— Oss.

In his sight.
—Id.

On the sons of the brave.--Id.

Air someljimes governs the dative in the aspirated form ;

as,

Air bharraibh nan tonn.
On the tops of the waves.—

Oss.

RULE II.

The preposition gun governs the aspirated nominative

and dative, but oftener the dative ; as,

Gun cheann.

Gun chloinn.

Without head.

Without children.

RULE III.

The prepositions gu, or gus, and mar govern a definite

noun in the nominative ; as,

Gus an solus.

Mar a chraobh.

To the light.

Like the tree.

RULE IV.

But if the article be not prefixed to a noun, gu or gus
commonly governs the dative, and mar either the nomina-
tive or dative ; as,

Gu crich na cruinne.

Mar sholus corr.

To the world's end.

As a bright light.

RULE V,

The prepositions de, do,fo, ox fuidh, fa, gun,

0, tre, or troimh, are commonly followed by an

nominative; as.

Do dhuine.

Fo bhrbn.

Gun mheirg.
Mar thonn.

Mu cheann na h-oigh
Troimh chruadal.

mar, mu,

aspirated

To a man.
Under grief.
Without rest.

As a wave.

About the maiden's head.

Through hardship.

RULE VI.

Eadar governs sometimes the nominative in the simple
and sometimes in the aspirated form ; as,

Eadar talamh is athar.

Eadar bheag is mhor.

Betwixt earth and air.

Both great and small.

COMPOUND PREPOSITIONS.

Compound prepositions govern the genitive ; as,

Throughout the land.Air feadh na tire.

Air deireadh na feachd.

A dh' ionnsuidh nah-aimhne.

In the rear of the army.
Toibards the river.

INTERJECTIONS.

Some interjections are followed by the preposition do,

either simple or compounded ; as.

Is an-aoibhinn duit.
|

Woe unto thee.

Mo naire! is followed by the preposition air, either

simple or compounded, expressed or understood ; as,

Mo naire ! [ort]
Mo naire ! [oirbh]

Shame ! [upon </jee]

Shame ! [upon you]
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Mo thruaighe is often followed by the nominative case ;

Ixii^

Mo thruaighe mi !

Mo thruaighe e !

Woe's me !

Woe be to him !

CONJUNCTIONS.

RULE L

The conjunctions agus, as, or is, and no or na, couple
like cases and moods ; as,

C Sweeping turfand stones.—
A sguabadh chlod 's chlach.

Cha mheal e sith no s61as.

Thig no cha tig e.

I Vllin.

( He shall not enjoy peace nor

\ comfort.
He shall come, or shall not.

RULE IL

Co, or cho, as, may have after it an adjective in the as-

pirate or initial form ; as,

Cho or CO chinnteach )

Cho cinnteach

Cho glan ]

Cho ghlan j

ris a bhks.

ns an or.

As sure as death.

As bright as gold.

RULE in.

Mur, gur, and gu, gum, or gun, precede the interrogative
mood; as,

If he shall not corns.

That we are.

Mur tig e.

Gu bheil sinn.

Gum faic sinn.

Gun toir e.

That we shall see.

That he will give.

RULE IV.

Nam or nan, has after it the preterite substantive ; as,

Nam faighinn.
Nan tuitinn.

If I got.

if I fell.

Ged may precede any mood except the future indicative.

PROSODY.
The great excellence of any language consists in the power which its sounds possess, of communicating certain im-

pressions or meanings.
The Gaelic, being a branch of the primeval tongue, has this quality in a far superior degree to any language, the

structure of which is concocted or complex. It is a language of nature; and its sounds may be truly said to be echoes

to the sense. Hence arises its success in descriptive poetry, and in all its addresses to the passions. When the nature

of the object described is harsh and hard, sounds of a similar kind are employed, which impel their meaning to the mind,

by noisy, hard-sounding consonants : whereas, in subjects of tenderness, solemnity, or of mournful interest, scarcely is any
sound perceived, but the music of mellow vowels and diphthongs.

Mr. Shaw, to whose ill-requited labour the Gaelic owes a great deal, observes correctly, that the combinations ai, ei,

are cheerful and soft; and ao, solemn. He might have added that oi, ao, aoi, are significant of softness and affection, and

ui, ua, uai, of sadness. Among the consonants, II is soft and mild ; so is the gentle aspiration mh, as in caomh, mild ;

seimh, quiet ; cr, dr, and tr, are hard, loud, and violent.

VERSIFICATION.
The Gaelic Bards had peculiar facilities in composing ; as they were not restrained by any fixed law of verse. A

termination of lines by similar letters was never deemed requisite ; for, if the closing syllable, or the penult of corresponding

lines, were somewhat similar in sound, it was reckoned sufficient for the purposes of rhyme, and was all that they usually

aimed at.

The following Verses exemplify this Remark.

Thug an deise do Ainnir gaol,

Ach air GoU bha 'gorm-shiiil chaoin,

B' e cfiis a h-aisling anns an oidhche,

'S cilis a caoidh mu 'n chaochan choillteach.—
Cha b' ionnan is Garna na gruamaich.
Mar lasair 'a an toit ag a cuartach.'—Oss. Cathluno.

Another method of rhyme consisted in a conformity of sound between the last word, or part of the last word, of a

foregoing verse, and some word, or part of a word, about the middle of the following.

Ciod am tk bhi
'g udal cuain,

Is eilean fuar na geotha crom,
A sgaoileadh a sgiath na 't coinneamh.

Gu 'r dion o dhoinionn na h-oidhche.— Ullin.

Mar dha bheurn sleibh o 'n fhireach
Le cheile a sireadh gu gleanntai.

- Oss,
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Sometimes there is a conformity of sound between the last word of a foregoing verse, and a word in the beginning of

the following.
Cha do thuit e gun chliA san araich,

Bu ghahhaidh le moran 'imeachd ;

Mar thorunn ro' choillte, no mar dhealan,

'G a falach an deigh an leir-sgrios.
—Ardar.

In some stanzas of four lines, there is sometimes observed a double conformity ; that is, in the concluding words of

each couplet, and in othe'r words throughout the preceding line of every couplet. This kind of verse possesses great

beauty.
Sheid gaoth dhileas air beanm
'S cha b* FHANN ail' buillean 'g a c^jr^nadh;

Sinn a bualadh mhullach nan tonn,

'Sgach soNN is a shiiil ri cowAraig.
— Ullin. ->

MEASURE.

The poetry of the ancient Gael, as it has come down to us, resembles that of the present day, in its setting every law

of scanning at defiance. Ossian, and the poets of his time, adapted their compositions to the song ; in other words, they

set them to music : and there seem to be but two suppositions on which we can account for the irregularity of their verses.

Either the music itself must have been very anomalous, or, the strains having been forgotten, and thus the guides to

uniformity lost, the poems must have suffered from the liberties which had been taken with them, by the rehearsers of

succeeding ages. I am inclined to think, however, that the music was simple and uniform, and that the poetry was

correctly adapted thereto. However irregular the music may be imagined to have been ; as the bards must have

accurately set their verses to it, there would be observable in their poems a regular recurrence of similar irregularities.

This is not the case. The anomaly of their verses must, therefore, be owing to the reciting Bards, who, in some parts,

suffered words and turns of expression to fall into oblivion through their indolence ; and introduced, in others, expressions

which their own conceit informed them were superior to the original ; for there never yet was a poet so transcendently

good, that a worse did not suppose himself in many respects better.

Add to this, that the language was pronounced differently in different districts, and at different periods of time ; yet

in these abused fragments of ancient poetry
—these remains of Ossian's ruins, we have numberless displays of the might

and magnificence of his genius.

Notwithstanding the freedoms which have been taken with the works of the Fingalian poet, they afford numberless

examples of correct and measured rhymes ; and this circumstance affords a strong presumption that the rhyme, or at least

the measure of the poetry, was uniform and regular throughout.

The verses of the Fingalian poets seldom exceed eight syllables ; and most frequently the second foot and the third

are dactyles, with a short syllable at the beginning of the verse, and a long syllable,
or a trochee at the end.

COUPLETS.

The Measure.

Tha
I

'Ceumanna
|

flathail air
[
lom,

Nur
I thog Tad rT

| aghaidh nan
|

torn ;

Is
I

b' eagal di
|

sealladh an
| righ

A
I
dh' fhag t am

|

Atha nam
|

frith.—Temora.

ALTERNATE RHYMES.

Cuir
(

Oscair ciiir
|

mlse san
| uaigh.

Cha
I gheill mi an

|

cruas do
|

threun

'S mi 'n
I

toiseach na
| strighe fo

|
chruaidh,

Gabh
I

eolas nam
|

biiadh nam
|

fein.—Fingal.

The ancient poems published by Dr. Smith of Campbelton, are still more irregular in their measure than those

collected by Macpherson ; it being seldom that the same measure applies to four successive lines. They cannot be

scanned, therefore, by any set of rules I can devise. In one of these poems, entitled Conn, there is preserved a wild

effusion—an incantation of the Scandinavian priests. It consists of five stanzas of four lines each. The last line of each

staff has six syllables, consisting of a short syllable, a dactyle, and a trochee ; the rest four, consisting of a trochee and a

pyrrhic.
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The Measure.

"

I

" " "

I

" "

I fourth line.

• • •

Cheo na
|

Lanna

Aotn nan
|
cara;

'S buair an
|
codal,

Chruth
I

Lodda nan
|

leir-chreach.

Sgap do
I

dhealan ;

Luaisg an
|

talamh ;
'

Buail an
{

anam ;

'S na
I
maireadh ni

)
beo dhiubh.

The modern Gaelic poems are more regular and measured, as they are almost all composed to some known air.

Iambics offour feet.

O cair
|

ibh mi
|

ri taobh
|

nan allt,

A shiubh
|

las shuas
{

le ceum
|

aibh ciiiin ;

Fo sgkil I

a bharr
|

aich leig |

mo cheann,

'S bi thus,
I

a ghrian |

ro chkird
|

eil rium.— The Bard's Wish. s

Macintyre, our Bums, an uninstructed shepherd, and a man of extraordinary talents for poetry, wrote pieces which

may stand comparison with the pastoral and descriptive poetry of any land or age. As the structure of some of them is

peculiar, a view of their measure may not here be unacceptable, or misplaced. His best poems are Coire Cheathaich, Beinn

Dobhrain, and Mairi Bhcln bg. The first of these is divided into strophes of eight verses each ; but they might have been

more judiciously arranged in stanzas of four Unes. The measure repeats at every second line. There is, moreover, in

every first line, a conformity of sound between the first syllable of the second and third foot ; and in the second line,

between the first syllable of the second, and the middle of the third, foot. This poem may be scanned by an amphybrach
and trochee alternately on the first line ; the second line is the same, excepting that it terminates with a long syllable.

'S a' mhadainn
|
chiuin gheal, |

ann am dhomh
| rfSsgadh

Aig biin na
|

staice
|

b' e 'n stigradh \

leam ;

A chearc le
| sgiwcan |

a gabhail |
<McAain,

'San coileach
|

cwtrteil
| ag durdsiil

\

trom.

An dreathan
|
sSrdail, |

's a ribhTd
|

chiHil aige
A ciir nan

|

smuid dheth
| gii luthar

\

binn

An truid sam
|

brw dhearg (

le moran
|

anaich

Re ceileir
|
swnntach

|

bii shiiibhlach
|

rann.

Or, thus :

Three first, |

- - -

|

- -

Last,
- - "

I

"

'Sa mhadainn
|

chiuin gheal
Ann am dhomh

| dilsgadh,

Aig bun na
|
stilice,

B' e 'n siigradh |

leam ;

A chearc le
| sgiilcan,

A gabhail |

tilchain

'S an coileach
|

cilirteil

A dttrdail
|
trom, &c.

Beinn Dobhrain is similar in measure to a much older poem, entitled, Moladh Mhbraig. It contains three distinct

measures : first, the urlar ; secondly, siubhal, quicker than the urlar ; and thirdly, crun-luath, the most rapid of the three.

These terms are taken from corresponding strains in piobaireachd. The first stanza, nrlar, consists of spondees and dactyles.

k
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B' T sin
I

a mhaois
|

leach luaineach

Feadh
| oganan;

Blolaichean
|

nam bruach
"*

'S aite
I
comhnuidh dhi

Duilleagan |

nan craobh,

Criomagan |

a gaoil.

Cha b' e 'm
I

fotaras.

A h-aign |

e eu
|

trom suairc ; .

Gii Ao
I

bhach ait
| giin ghruaim

A ceann
{

bii bhrais
|
e ghuan | aiche,

Ghoraiche. .

"

A chre
I

bii chean
|
alt stuaim.

Chalaich
|

i gu |
buan;

Aim gleann |
a bharr

|
aich uaine.

Bu
I
nosaire.

The Second Part, or Siubhal,

May be scanned thus ; the first, third, fifth, sixth, and seventh lines, a short syllable, a dactyle, a pyrrhic ; for the

second, fourth, and last, a short syllable, a dactyle, and a trochee.

'S 1 'n
I

eilid bheag ]
bhinneach,

Bu
1 ghunaiche |

sraonadh,

Le
I

ciiinnean geiir | btorach,

, Ag I

sireadh na
| gaoithe;

Gu
I gasganach | speireach,

Feadh
|

chreachan na
| beinne,

Le
I eagal ro

|
theine,

Cha
I

teirinn i
|
aonach.

The Third Part, or Crun-luath,

Consists of a short syllable, a dactyle repeated, for the first, third, fifth, sixth, and seventh lines ; and for the second,

fourth, and last, a short syllable, a dactyle, and a spondee, or a trochee.

Cha
I

b' aithne dhomh
|
co

|

leanadh T,

Do
I

fheara na
|

roinn Eorpa;
Miir

I
faiceadh e

| deagh | ghean orra,

'S tighinn |

farasda
|

na
|
c5-dhail;

Gu
I

faiteach bhith
|

'n a
|
h-earalas,

Tighinn |

'm fligse dh' i
|

m' an
|

carraich i,

Gu
I

faicealach
| gle |

earalach,

Mu'm
I

fairtch T
|

na
|
coir e.

The beautiful love song, entitled, Marai bhdn hg, so often imitated, but never equalled, may be scanned thus ; a short

syllable, three trochees, and a pyrrhic, for the first line ; and, for the second, a short syllable, a trochee, a dactyle, and a

long syllable.

"r-r-r-r-1

Do
I

chuach-fhalt
|

b^n air
|

f^ cho
|
barrail ;

'Sa
I
bh^rr Ian

| chamag is
|
dhual;

.• T'aghaidh ghlan |
mhalta, |

nkrach,
1

bhanail:

Do
I

dh^ chaol-
|

mhala gun | ghruaim.
Siiil ghorm, |

liontach,
| mhln-rosg |

mheallach,

Gun dlth
I

cur fal' ann
|

do ghruaidh ;

Deud gheal |

iobhrai
|

dhionach
| dhaingean,

Beul
I

bith nach
|
cknadh ach

|

stuaim.

I shall conclude this exemplification of Gaelic verse with one of those famous songs of incitement to battle, called,

Brosnachadh catha. These songs were not all precisely in the same measure ; but they were all quick, rapid, and ani-

mating, descriptive of hurried movements, activity, and exertion. The whole song measures like the first staff.
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A mhac
|

am cheann.
Nan cur

|
san strann.

Ard leum
|
nach righ |

nan sleagh,

Lamh threun
|

's gach cas,

Cridhe ard
| gun sgath.

Ceann airm
|

nan roinn geur goirt ;

Gearr sios gu bas,

Gun bharc-sheol ban,

Bhi snamh ma dhubh Innistore.

Mar thaimich bhaoil.

Do bhuiir a laoich,

Do shuil mar chaoir ad cheann ;

Mar charaig chruinn,

Do chridhe gun roinn,

Mar lasan oidhche do lann.

Cum fuar do sgiath.

Is craobh-bhuidh nial.

Mar chith o reul a bh^is.

A mhacain cheann.

Nan ciirsan strann,

Sgrios n^imhde sios gu l^r.





FOCLAIR

GAILIG AGUS BEURLA.

A, a. (ailm, the elm.) The first letter of the Gaelic alphabet.
It has three sounds: (1.) both long and short. Long, like

a in bar, car ; as k\, brood, kt, slaughter. Short, like a in

fat, cat; as fait, hair, c&s, foot. (2.) Both long and short,

when immediately preceding dh, and gh ; in which state it

has no corresponding sound in English. Long, as adhradh,

worship; aghmhor, ybr/una<e. Short, as lagh, fan); tagh,

choose; adharc, horn. (3.) Short and obscure, like e in

hinder ; as an, am, a, the ; ma, nam, nan, if; and the

plural terminations a, or an, as laghanna, laws, beanntan,
mountains. In the interrogative pronouns an and am, a is

scarcely ever pronounced.

A, article. The. Used before words beginning with aspiration;

as, a chraobh, the tree ; a bheiun, the hill, or mountain.

A, rel. pron. Who, which, whom, what, that. An duine a

bhuail mi, the man whom I struck ; mar aisling chaoin a

chaidh seach, like a pleasant dream that has passed.
— Ull.

B'esan a rinn so, t^ was he who did this.

A, pos. pron. His, her, hers, its. Caireadh gach aon air a

leis a lann, let every one gird his sword on his thigh.
— Ull.

Grad theichidh a geillt 's a bruadar, speedili/ her terror and
her dream shall vanish.— Oss. Taura. Where the succeed-

ing word begins with a vowel, this pronoun is ellipsed ; as,

thuit e bharr' each, he fellfrom his horse: in speaking of a

female, however, the pronoun is used, and, to prevent an

hiatus, h, with a hyphen (h-), precedes the noun ; as, thuit

i bhirr a h-each, she fellfrom her horse; but the pronoun is

omitted if the preceding word end with a vowel ; as, a di»s-

gadh le h-osnaich, awakening with her sobs.— Oss. Taura.

Syr. ha, ah. Heb. a. Vhald. eh. Arab. ha. Fers. ou.

Gr. iv. Tr. a. Manx. e. Corn, e, i.

A', (for ag), the sign of the present participle. If the parti-

ciple begin with a vowel, ag, or
'g, is most frequently used,

and a', if it begin with a consonant. A gaol 'g a caoidh

is ise ag acain, her beloved deploring her, and she wailing
bitterli/.

— Oss. Taura. Le h-osnaich o cadal a dilsgadh,
mith her own sobs awakeningfrom her sleep.

—Id. Ta h-anam

ag imeachd gu neoil, her spirit is travelling to its clouds.—Id.

It maybe said, that in general this particle is used, though
with infinitely more elegance and propriety, in the same
sense as the English use d, when they say, he is a walking,
he is afishing, tha e ag imeachd, tha e ag iasgachadh.

A, the sign of the infinitive, To,

1

A, the sign of the vocative. O. {Corn, a.) Caomhain do

sholus, a ghrian, spare thy light, sun.— Oss. Trathal.

A Sheallama, theach mo ghaoil ! Selma, thou home of my
heart.'— Oss. Gaul.

A, (for ann), prep. In, into, within, on. Ciod chuir sin a

d'cheann, what put that into your head? A d'chridhe, in

your heart.

A, sometimes a sign of the preterite tense. Nuair a thuirt e

rium, when he said to me.— Sm.

A, obj. pron. Him, her, it Cha n'urrainn iad a thogail

no'fhagail, they could neither lift nor leave him. Oss. Derm.

Theab iad a marbhadh, they had almost killed her,

A, pers. pron. [for e.] Him, he, it. A is never written for e,

but, in many districts of the Highlands, e, he or him, is

pronounced a; as, Bhuail iad a, they struck him; thainig

a, he came.

A, prep, and used before a consonant. Out, out of, from ;

also in. Na h-earb a foirneart, trust not in oppression.

Stew. O. T., a so, from this time. Arm., a so.

A is often used before many adverbs, prepositions, and conjunc-

tions, and some numerals : a bharr, besides, a bhos, here, on this

side, a choidhch, for ever. A cheana, already; a chi-ile, each

other, a chianamh, a little ago. A cheann, because; a chlisgeadh,

in a start, soon. A chum, in order to; a dha, two; a dlia dhcug,
twelve. A ghnath, abonys; a h-aon, one; a h-aon deug, eleven ;

a latha 's adh'oidhche, day and night; a lathair, present. A leth-

taobh, aside; a raach, out; a nihain, only; a muigh, without;
a nail, hither; a nios, up. A nis, a nise, nozo; a nuas, down

hither; a null, a nunii, thither,, across; a r^ir, according to.

A ris, again. A sios, downwards ; a suas, upwards.

f A, s. A chariot, car, waggon.
—

Glossary ofColum Cille.

t A, s. An ascent, hill, promontory.

t Ab, negative particle ; as ablach, i. e. ab-laoch, a brat,

Ab, g. aba, s.f An ape ; a spell, anciently any little crea-

ture. Dan. abe. Du. aap. Swed. apa. /F. epa. Sclav.

apinia. Finland, apini, an ape.

t Ab, aba, *. m. A father, a lord, an abbot ; n. pi. aban,

or abannan, abbots. 7/e6. ab, or abh. Chald.ab. Turk. aba.

Greek, airTta. Dor. D. awcpos. Lat. abbas. Span. abad.

,Calmuc Tartars, abag^i. Hung. apa. Grisons, bab. Syra-

cusan and Bithynian, pappas. Syr. abba. JV. abad. Arm.

and Corn, abatffi, abad. It. papa. Hottentots, bo. Antilles,

baba. Herodotus tells us, that the Scythians called father

Jove papaeus ; a modern author says that the Scythian term

for father was pappas.
B
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+ Ab, aba, s. m. Water. Ters. ab, riier. Turk. ab. Mogul,

ab, river. Heb. saab, carry -water ; from sa, carry, and ab,

water. Et/iiop. abbi, uare. Armen. ahp, pool. Pers. ab,

ap, av, water. Jap. abi, xvas/t with water.

Tliis word is found in Martin's description of the Hebrides, and

in Irvine's nomenclature on the word Jvus, which is the nanae of

a lake and river in Argyllshire (Awe) ; so Ab-us is a name given

to the Humber. Wytfleet, in his Supplement to Ptolemy's lieo-

eraphy, calls the place where Columbus first landed in America,

Cuanabi, or Guanahani. Both these words have the same signifi-

cation, meaning a bay, harbour, or sea of water. Cuan is a harbour,

and ab is water, and i seeins to be an Indian termination. Guana-

hani : Guan is the same as cuan; g and c, being palatals,
are easily

changed the one into the other, and a« [see an] or han is water :

the J, as in the former instance, is an Indian adjection.

Aba, gen. sing, of ab ; of an ape ; of an abbot.

Aba, *. m. A cause, affair, matter, circumstance, business.

Syr. and Chald. aba.

Abab ! inlerj. Tush ! fie ! oh ! for shame ! nonsense ! pshaw !

t Abac, aic, *. m. See Abhag.

t Abach, aich, s.m. Entrails of a beast ; pluck; also pro-

clamation. Ir. abhach.

Abaciiadh, aidh, s. m. A ripening, the circumstance of

ripening ; a growing to maturity.

Abachadh (ag), pr. part, of abaich. Ripening. Tha 'n

t-arbhar ag abachadh, the corn is ripening.

t Abachd, «./. Exploits; gain, lucre.

Abachd, «./. Ripeness, maturity. Confr. for abaicheachd,

the regularly formed, though not used, derivative, of abaich.

t Abact, s.f. Irony, jesting.
—

Glossary ofColum Cille. Now
written abhachd,

t Abadh, aidh, s. m. A lampoon, a satirical poem; n. pi.

abaidhcan.

Abaich, a. Ripe, mature, at full growth ; ready, prepared,

expert. Com. and sup. abaiche, more or most ripe. Ir.

abaidh. Manx, appee. W. adhved.

Abaich, X). Ripen ; bring or grow to maturity. Fret. a. Ah'

abaich, ripened; fut. uff. a. abaichidh, shall or will ripen;

fut. pass, abaichear, shall be ripened.

Abaichead, eid, *. m. and/. Ripeness, maturity ; increase

in ripeness, advancement in ripeness. Air abaichead 's gum
bi e, however ripe it shall be. Tha e dol an abaichead,

it is growing more and more ripe.

Abaichear, fut. pass, of abaich ; shall be ripened.

Abaichidh, fut. aff. a. of abaich ; shall or will ripen.

Abaid, aide, s.f (i. e. ab-aite, the place of an abbot), an

abbey ; also an abbot. Pers. abad, a booth ; plur. abadan.

Dan. abbedie. Span, abbadia. N. pi. abaide, or abaidean,

abbeys. Lios an abaid, the abbot's court. Arm. les an abad.

Abaide, gen. sing, of abaid.

Abaideachd, s.f. (from abaid), an abbacy.

Abaidh, gen. sing, of abadh.

+ Abaidh, s. f. A bud, blossom. Heb. and Chald. abi,

green fruits.

t Abail, s.f. Death. Arab. Hebil.

Abailt, *.y. An abbey; more frequently abaid ; which see.

t Abailt, s.f. Death. Arab, Hebil.

Abaiu, v. irr. Say, speak, utter, pronounce. Prct. a. thu-

bhairt, said ; fut. aff. a. their, shall or will say ; fut. neg.
dubhairt. Abair ri, ris, riu, say to her, him, them ; na

h-abair sin, or, na abair sin, do not say that. IF. ebru.

Ir. abair. Eng. jabber. Du. jabberen. Heb. dabar.

Abairzavi, frst sing, imper. a, of abair. Let me say, speak,
utter, or pronounce.

Abaiuear, fut. and imper. pass. Shall be said, let be said;

abairear e, let it be said. It is often contracted abrar.—
Stew. Luke, ref.

2

Abairt, «._/. (//WH abair.) Education; politeness, breeding ;

speech, articulation. Ir. abairt.

t Abaiut, ,s.y. Custom, use, habit, usage. See Abiiairt.

Abait, aite, s.f. (ab-kite). An abbey.

+ Abaoi, s.f. Sunset, descent. Eng. eve.

t Abar, air, s. m. Speech.

Abar, air, s. m. A marsh, bog, fen; marshy ground. Arab.

ybr, margin of a river, and abar, wells. Heb. by met.
baar. Ir. abar.

Abarach, a. {from abar.) Fenny, boggy, marshy; of or

pertaining to a marsh ; likewise of or pertaining to Loch-
aber; a Lochaber-man ; also bold, daring. Gu h-aghmhor
abarach, in a brave and bold manner.— Old Song. Com.
and sup. abaraiche, bolder, boldest.

Abarachd, s.f. Marshiness, bogginess.

Abardair, s. m. {from abair.) A dictionary.

Abardairiche, *. m. {from abardair.) A lexicographer.

Abartach, a. {from abair.) Bold, daring, forward, impu-
dent, talkative. Com. and sup. abartaiche, more or most bold.

Abartachd, s. f. {from abair.) A mode of speech; an

idiom; talkativeness.

Abartair {from abair), *. A dictionary.

Abartairiche, *. m. {from abartair.) A lexicographer.

Aber, s. m. {Corn. aber. Heb. habar, to join together;
haber, a companion ; heber, ajunction ; Chald. Syr. Ethiop.
habar, to unite.) A place where two or more streams

meet, a confluence, a conflux, as Aberfeldy ; a place where
a river falls into the sea, as Aberdeen, in Scotland ;

Aberistwyth, in Cardiganshire.
" Seu mari," says Box-

horn,
" seu duo fluvii junctis aquis consociantur, locus in

quo fit hsec conjunctio Britannic^ vocatur aber." The place
where a river falls into the sea, or where two rivers join,

is, in the old British tongue, called aber. Boxhorn seems
to think that aber is a Phenician word. In some districts

of the Highlands, as Breadalbane and Strathtay, this word
is improperly pronounced obair.

Abh, s.m. A landing net; a sack net; an instrument.

t Abh, s, m. Water. Tonq. hai, sea. Shans. ab, and aw,
water. Arab, ahha, pool. Pers. awe. Gr. JEol. a.(p-a..

hat. a-qua. Dan. aae. W. aw. Fr. eau. Gothic, a.

Isl. aa. Low Germ. aa. Swed. a, a river. Old Sax.

a, ea, eha. See also Ab.

Abh, in its original acceptation, is a fluid, and from this root

are derived all words that imply fluidity, or the action er motion
of fluids, as well as many words which imply motion, Hence also

umnis, a river, and abhainn, a river; properly abh-an, the flowing
element. See also amk.

Abhac, aic', (more properly abhag.) A terrier; a dwarf, a

sprite; also, in derision, a petulant person. N. pi. abhaic,

or abhacan.

Abh-ch>il, sf. A musical instrument.

Abhacan, n. pi. of abhac. Terriers.

Abhacas, s. m. and
/". Diversion, sport, ridicule, merriment;

boisterous day. Ball abiiacais, a laughing stock.—Stew. Jer.

Fear na h-abhacais, a merry fellow, a manfor merriment.

t Abhach, a. Joyful, glad, humorous; sportful, merry.

Comp. and sup. abhaiche, more or mostjoyful ; now written

aobhach; which see.

Abhaiche, com. and sup. of abhach, more or most joyful.

Abhachd, «./. (/rom abhach.) Joy, humour, hilarity ; gibe;

irony; jesting; also capability.
Ri h-abhachd, merry

making.
— Macint. A togail abhachd, raising joy— Old

Song.

Abhachdach, a. Humorous, merry, joyous, joyful ; jolly,

corpulent ; inclined to gibe, jesting, or raillery. Gu h-ab-

hachdHch,>y/«//!/.
—Macint. Com. and sup. abhachdaiche,

more or most humorous.
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Abhachdaiche, s. m. (from abhach.) An humorous person;
one who is fond of jesting or raillery, a railer.

Abhachdaiche, com. and sup. of abhachdach. More or

most humorous, joyful or jocose.

Abhachdail, a. (from abhach.) Joyful, humorous, jocose.
The terminations ail and eil of adjectives are but smoothings
and contractions of amhuij, /j'A-e; abhachdail, therefore, is

abhachd-amhuil. The case is the same in English : as,

gentlemanly, i. e. gentlemanlike; cowardly, cowardlike.

Abhachdas, ais, s. m. (from abhach.) Merriment, ridicule,

sport ; clamorous joy.

Abhadh, aidh, s. ?n. An instrument; abhadh-ciiiil, a musical

instrument.— Stew. Eccles.

Abuadh, aidh, s. m. A landing-net, a sack-net; a fold;
a hollow.

Abhadh, aidh, ». m.

Abhadh-ciuil, s.m.

Abhag, aig, s. m. A

A flying camp. Ir, id.

A musical instrument.—Stew. Ecc,

terrier; a contemptuous name for a

petulant person ; rarely a dwarf; a spectre. An abhag
bh' aig Fionn, the terrier which Fingal had.—Fingalian
Poem. •

Neas-abhaig, a ferret. Heb. abhak, dutt.

Abhagach, a. (from abhag.) Like a terrier ; of or relating
to a terrier; petulant, snappish, waspish.

Abhagail, i. e. abhag-amhuil, a. (from abhag.) Like a

terrier; waspish, snappish.

Abhaoan, n. pi. of abhag. Terriers.

Abhagas, ais, s. m. A report, a rumour, a surmise.

Abhaic, gen. sing, and n. pi. of abhac.

Abhaig, gen. sing, and «. pi. of abhag.
Abhail, gen. sing, of abhal.

t Abhail, «. m. Death. Ir. Bisc. Hivil.

Abhaill, gen. sing, of abhail.

Abhaisn, (i. e. abh-axi, the^owing element; see abh and an),

s.f gen. abhann, or aibhne. A river, a stream. Bruach
na haibhne, the bank of the river; n. pi. aibhnean and

aibhnichean, ruithidh na h-aibhnean, the riversftow.
—Stew.

Pro. Written also amhainn and abhuinn. Lat. amnis.
W. afon, or avon. English, f afene. Swed. aen, or an.

Arm. afon. Ir. abhan. Corn. auan. Manx. aon. Germ. am.

One may venture to assert that all over the globe, more especially
in Europe and Asia, the names of rivers ending in an, ane, en,

eine, ein, in, on, onne, &c. are derived from the old Celtic root,

an, signifying an element, water; see an. The Seine is a contraction
ofseimh-an, the smooth water ; and a more descriptive name ot'that

majestic river could not he given. Rhen-us, the Rhine, is reidh-

an, the placid water ; a name which well accords with the genera!

appearance of that river. Garumn-us, (iaronne, is garbh-an, the

rough renter. Marne, marblian, the dead water. So also Fad-an-us,
the Po ; .nnd the Asiatic rivers, Arn-on, Jord-an, Gib-on, Jihon,
&c. I have been agreeably surprised to find that in some of these
remarks I had been anticipated by a few learned and ingenious
etymologists.

Abhainneach, a. (/rom abhainn.) Fluvial; abounding in

rivers ; of, or pertaining to, a river.

Abhair, ^f«. sing, of abhar.

t Abhais, «./. A bird. Arm. afais. Zaf. avis.

Abhaist, aiste, *./. (ffe6. davash.) Custom, habit, usage,
manner, consuetude ; also adjectively, usual, wont. A
leanachd an abhaist a b' aoibhinn, following the habits that

once were pleasant.
—Oss. Gaul. Cha b' e sud abhaist

Theadhaich, that was not the manner or custom of Tedaco.—
Old Legend. Tha thusa an sin, a chnoc an easain, ann ad
slieasarah mara b' kbhaist, hillock of the dark torrent, thou
art there standing a* usual.—Macint. N. pi. abhaiste and
abhaistean.

Abiiaisteach, a. (from abhaist.) Customary, usual, ha-

bitual, adhering to custom; according to use, custom, or
habit. Comp. and tup, abhaistiche, more or most cuitomary.

Abmaistiche, comp. and sup. of abhaisteach. More or most

customary.
Ab?ial, ail, s. m. n. pi. abhlan. An apple; an apple-tree.

Abhal fiadhain, a crab-apple ; crann abhail, an apple-tree.— Stew. G. B. Ruaidhe nan abhal, the ruddiness of apples.— Old Song. W. aval. Dan. aeble. Ir. abhail. Arm.
afall and aval. Corn, aval and avel. Old Germ, effel.

Mod. Germ, apfel. Lith. apfal. Old Pruss. wabelko.
and Procopius, in Cherson Taur. apel. Serria, iablo.

Turk, and Httng. alma, by transposition for amal. The
right orthography of this word is abhail, being derived
from the pure Celtic term ball, any round body ; in Stiria

and Carinthia they say iablan; in Bohemia, gabion; Isl.

eple ; Runic, eple ; Little Tartary, apel.
Abhal ghort, or, abhall-ghort, gen. abhall-ghoir, s. m.
An orchard. Sometimes written all-ghart. Dan. aeble-

gaart. IV. afallach. Ir. abhal-ghort.

Abhall, aill, i. OT. An apple; an apple-tree. Ar n' abhail 's

ar iibhlan, our apple-trees and apples.
—Old Song. Written

also abhal.

Abhall-ghortach, a. Abounding in orchards; of or

pertaining to an orchard.

A BiiAN, arfc. Down, downwards. See BhAn.

Abuar, air, s. m. A reason, cause, motive. Chald. abhor;
more frequently written aobhar, which see; n. pi. ^bhair
and kbharan.

t Abharach, aich, s. m. A youth under age, who acts as
a man. Gr. aS^a,, a delicatefemale.

Abhlain, gen, sing, and n. pi. of abhlan, which see.

t Abhlabhra, a. Dumb, mute, speechless.

Abhlan, n.
;;/.

of abhal and abhail.

Abhlan, aiu, s. m. (Dan. ablad. Ir. abhlan.) A wafer;
a round cake ; whatever is taken with bread in the way of

sauce, or condiment, vulgarly called kitchen. — Shaw.
A bhlas mar abhlain, its taste like wafers.

—Stew. Exod.
N. pi. abhlain and abhlana. Abhlan, signifying kitchen, is

more frequently written and pronounced annlan, which
see. Abhlan coisrichte, a holy wafer.

Abhlanach, a. Like a wafer, wafery.

Abhlan-coisrigte, s. m. A holy wafer, such as is used by
the Roman Catholics in the sacrament of the Lord's Supper.

Abh-mhathaiu, mhathar, s.f. A mother abbess,

t Abhra, a. Dark.—Shaw.

Abiira, abhradh, *. m. The eye-brow. Gr.
o<p^i^.

Arm.
abrant. Jr. abhra.

Abh KAIS, gen. sing, of abhras.

t Abhran, ain, *. m. A song.
—Sliaw.

Abhran, s. pi. Eye-lids. IF. amrant. Corn, abrans.

Abhras, ais, s. m. Yarn; flax and wool, stuff for spinning;
also a ready answer. Ag abhras, spinning. Ir. abhras.

Abhrasach, a. (from abhras.) Of or belonging to yarn,

t Abhsan, ain, s. m. A hollow; a furrow.

Abhuinn, aibhne, s.f. A river. See Abhainn.

Abhuinneach, a. (yrom abhuinn.) See Abhainneach.

Abhuist, s.f. See Abhaist.

t Abhus, uis, «. m. Any wild beast; also a stall for cattle.

Ablach, aith, s.m. A mangled carcass; carrion; the re-

mains of a creature destroyed by any ravenous beast; a

term of personal contempt, a brat. Ablach gun deo, u

breathless carcass. N. pi. ablaich and ablaichean. In the

sense of a brat, ablach ought perhaps to be written ablaoch.

ABi,AiCH,gc«. and roc. sing, and w. pi. of ablach. Ablaich

tha thu ann ! you brat, that you are!

Ablaichean, n. p/. of ablach. Carcases.

Ablaoch, laoich, s. m. (ab neg. and laoch.) A brat; a

pithless person. Ablaoich tha thu ann i You brat, thatymi are!
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ABLAOicn.gen. «'«g'. ofablaoch.

t Abrad, a. Exalted; far removed. ^r;«. brat, sovereign.

Abram. Contracted for abaiream, which see.

t Abrann, s. m. Bad news.

t Abrann, a. Lustful, lecherous, lascivious.

Abraon, aoin, s. m. April. Ir. abran.

Abrar, for abairear, /uf. and imper. pass, of abair. Shall

or will be spoken.

Abstoil, g'wi. sing, of abstal.

Abstol, oil, s. m. An apostle. Gr. awotrrof^-of. Lat. apostol-

us. Ir. absdol. Fr. -f apostre. Arm. apstol. Corn.

abestel. The Utter of the apottk, litir an abstoil ; the

letters of the apostles, litrichean nan abstol. N. pi. abstoil

and abstolan.

Abstolach, a. (/rom abstol.) Apostolical; of or belonging
to an apostle.

Abstolachd, «./. (_/roOT abstol) Apostleship. Grks agus
abstolachd, grace and apostleship.

— Stew. Rom.

Abu ! interj. The war cry of the ancient Irish

Abuchadh, aidh, s. m. The process of ripening, the circum-

stance of ripening, a ripening, progress toward maturity.
Written also abachadh.

Abuchadh, (ag) pr. part, of abuich. Ripening, mellow-

ing, maturating.

Abuich, v. Ripen, mellow, maturate. Fret. a. dh' abuich,

ripened; Jut. aff. a. abuichidh, shall or teiil ripen; fut.

pass, abuichear, shall or will be ripened.

Abuich, a. Ripe, mellow, mature. M' arbhar abuich, my
ripe corn.—Stew. 0. T. Ir. abuidh and abuigh.

Abuichead, eid, s. Ripeness, advancement in ripeness.
Tha 'n t-arbhar dol an abuichead, the corn is growing riper.

Abuichear,yu^ jjflM. of abuich. Shall or will be ripened.

ABUiCHEAS,/a<. sub. a. of abuich. Used with the conjunc-
tion ma, if, nur, when ; ma dh' abuicheas e, if it shall ripen.

t Abulta, a. Strong, able, capable. Gaisgich abulta,

able warriors,—Old Poem. Ir. abulta.

i Abultachd, «. /. (/rom abulta.) Strength, ability, capa-

bility. Abultachd ur feachd, the strength ofyour army.
—

Old Foem.

t Ac, aca, *. m. A denial, a refusal ; also a son. Hence,
mac, a son.

+ Ac, aca, *. m. Speech ; tongue.

Aca and ac', comp. pron. (Corn, aga, theirs.) Of them, with

them, on their side, at them, on them, in their possession;
also their. Tha m6ran ac' ag radh, many of them say.

—
Smith. Tha e aca na sheirbheiseach, he is with them as a

servant; aca sud, in the possession of those people.
—Smith.

An tigh aca, their house ; i. e. an tigh th' aca, literally, the

house which is to them ; chaidh ac' air, they conquered him ;

theid ac' orm, they shall conquer, or get the better of, me.

f Acadamh, daimh, s. m. (ac, speech, and t damh, learning.)
An academy. Gr. axaJ>j;*ia. Lat. academia. Ir. aca-

damh.

AcAiD, s.f. {Ir. aicid.) Pain ; hurt ; a transient lancinating

pain. Is trom an acaid tha 'm lot, intense is the pain in my
wound.—Macint.

AcAiDEACH, a. (/rom acaid.) Painful, uneasy ; also groan-

ing. Comp. and sup. acaidiche, more or most painful.

i Acaideadh, idh, s. m. An inhabitant, tenant.

Acaidiche, comp. and sup. of acaideach. More or most

painful.

AcAiN, s.f. {perhaps ath-chaoin.) JV. aqwyn and oqain.
A moan, a sob, plaintive voice; wailing, weeping, murmur ;

rarely a tool, tackle, furniture. Acaiu 'g a taomadh an

comhnuidh, his plaintive voice pouring forth incessantly.
—

Oss Fin. and Lor. Acain air acain, moan upon moan.—

Oss. Dargo. When acain is preceded by 'g or ag, it is, as

are most substantives in a similar situation, rendered as the

present participle. Crathaidh e a cheann 's e 'g acain,
he shall shake his head, moaning ; literally, and he moaning.

AcAiNEACii, a. (yrom acain.) If. agwynawl, a. Plaintive;
distressful ; causing sorrow or wailing ; sobbing. Guth
acaineach, a sobbing voice ; comp. and sup. acainiche, more
or most plaintive.

AcAiNEAR, ir,s. wt. (acain, and fear.) A complainer, mourner,

weeper, waller ; one who ails. W. a^wynwr.

AcAiNiciiE, s. m. {from acain.) A wailer, a mourner,
a sobber, weeper, complainer.

Acainiche, comp. and sup. of acaineach. More or most

plaintive.

Acair, s.fm A ship's anchor; n. pi. acraichean, anchors;
acair an anama, the anchor ofthe soul.— Stew. Heb. Ceithir

acraichean,ybur anchors.— Stew. Acts. Ir. accair.

Acair, s.f. An acre of ground; n. pi. acraichean, acres.

Fers. akar. Gr. ay^of. Lat. ager. Maeso-Goth. akrs.

Isl. akur, akker, and akkeri. Swedo-Goth. aker and akrs.

Svsed. acker. Dan. ager. Anglo-Sax. acere. Ir. acra.

Ann. acre. Germ, akar, akare, achre, acker. High
Germ, acker. Low Germ, akker. Heb. ickar, a ploughman.

Syr. akoro. Arab, akkoro. This is one of the few words
which have come down to us from the original language of

man.

Acair-pholl, phuill, s. m. (acair and poll.) An anchorage,
a harbour, a road for ships ; n. pi. acair-phuill. Ir. id.

AcAiiisEiD, {from acair,) s.f. A port, harbour, haven;

anchorage ; a road for ships ; n. pL acairseidean, harbours.

Ir. id.

t AcAis, s.f. Poison. Ir. id.

t AcALLA, s. Conversation.

Acanaich, s.f. {from acain.) Wailing, moaning, sobbing,

weeping ; grief. ladsan a b' aille m' acanaich, they who
would desire to partake ofmy grief.

— Old Song.

t Acar, a. {Lat. acer. Fr. aigre.) Sharp, sour, bitter.

Acarach, a. Gentle, obliging, mild, moderate, kind, com-

passionate, merciful ; respectful. Comp. and sup. acaraiche.

Acarachd, *. f {from acarach.) Gentleness, kindness,

mildness, moderateness, compassionateness, mercifulness ;

respectfulness. Gun acarachd, without mercy.
— Smith.

Ghlac e sinn le h-acarachd, he grasped us (our hands) with

kindness.—Old Seng.

t Acaradh, aidh, s. m. Profit; the loan of anything;
usury. See Ocar.

Acaraiche, comp. and sup. of acarach. More or most

gentle, kind, respectful, mild, or compassionate,

t Acaran, ain, s. m. Lumber,

t Acartiia, a. See Acarach.

AcASA, acasan. Emphatic form of the comp. pron. aca,

which see.

AcASDAia, s. m. An axle-tree. N.pl. acasdairean. Ir.

acastair.

Acasdairean, n. pi. of acasdair.

Acastair, «. OT. An axle-tree. JV. p/. acastairean, ax/f-frew.

AcASTAiREAN, B. pi. of acastair.

Acastarain, gen. sing, of acastaran.

\ AcASTARAN, ain, s. m. An axle-tree. N. pi. acastarain,

or acastarana.

Acduinn, s.f. Tools, instrument, utensil, tackle, tackling;
furniture ; equipage, haniess ; also a salve. — Macfar,
Acduinn gunna, the lock of a gun; acduinn eich, horse

harness ; written also acfuinn, acfhuinn, and achduinn ;

n. pi. acduinnean.

Acduinneach, a. Of or pertaining to tools, tackling,

harness ; equipped, harnessed ; expert, able, sufficient.
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active. Com. and sup. acduiniche, written also acfuinneach,

ac/Auinneac/i, and achduinneach.

AcDUiNNEAN, n. pi. of acduinn.

AcDuiNNiCHE, comp. and sup. of acduinneach.

AcFuiNN, «./. Tools; instrument, utensil, tackling, tackle,

harness, equipage, furniture ; also a salve.— Mac^r. Ac-
fuinn gunna, the lock of a gun; acfuinn is inneal ciiiil,

instrumentt ofdeath.—Stnith. Acfuinn sgriobhaidh, tcriting
utensils.—Stew. Ezek. Acfuinn na luinge, the tackling of a

ship.
— Stew. Acts. N. pi. acfuinnean ; written also

acduinn, acfltuinn, and achduinn.

Acfuinneach, a. (from acfuinn.) Of or pertaining to tools,

tackling, harness, or furniture; equipped, harnessed;
expert, able, sufficient, active. Comp. and sup. acfuinniche,
more or most expert. Ir. acfuinneach.

Acfuinnean, n. pi. of acfuinn.

AcFHUiNN, *./. See Acfuinv or Acduinn.

AcFHuiNNEACH, a. (froif acfhuinn.) See Acduinneach,
or Acfdinneacii.

AcFHUiNNEAN, n. pi. of acfhuinn. See Acduinn, or
Acfuinn.

ACH, conj. {Goth. ak. Ir. ach. Lat. ac. Germ, auch.) But.

except, besides. Cha do rinn neach ach thusa e, none but

you did it ; ach co sud air a charraig mar che6, but who is

yonder on the hill like a mist.—Oss. Dh' fhalbh iad uile

ach h-aon, they all departed but one ; ach beag, almost.

Ach ! ach ! An interjection expressive of disgust.
t Ach, acha, s.f. A skirmish.

Ach, s. m. A field. See Achadh.
t Acha, ai, t.f. A mound or bank.—Bisc. Acha, a rock.

Achadh, aidh, «. m. {Sax. haga. Scotch, haugh.) A field, a

plain, a meadow ; a corn field. An t-achadh a cheannaich
Abraham, the Jeld that Abraham bought.

—Stew. Gen. A
ceangal sguab san achadh, binding sheaies in the cornfeld.—Id. N. pi. achanna.

Achaidh, gen. sing, of achadh.

t Achaidh, *. /. An abode, a home. This vocable is

seldom or never used by itself; but it is very common to

say, dachaidh and dh'achaidh, home or homewards ; n. pi.
achaidhean.

AciiAiN, s.f A prayer, entreaty, supplication ; a wailing
voice; petition. B' amhluidh sin achain nan slogh,
such were the prayers of the people.

—Mac Lach. The
proper orthography of this word would seem to be ath-

chmnge, which see.

AcHAiNEAcn, a. (from achain.) Supplicatory; perhaps
ath chuingeach.

AcHAiNiCHE, s. m. A petitioner; perhaps ath-chuingiche.
t AciiAMAiR, a. Soon, timely, short, abridged; perhaps

ath-chuimir.

+ Achamaireachd, *. /. Abridging, abridgment; per-
haps ath-chuimireachd.

t Achar, air, s. m. A distance.

f AcHARADH, aidh, ». m. A sprite; a diminutive person.
AcH-BEAO, adv. Almost, well nigh. Ir. acth beag.
AcHD, s.f. {Dan. act. Swed. ackt, purpose. Germ, echt, a

law.) An act, statute, decree ; deed; case; account; state,
condition ; way, manner, method. Air an achd so, in this

way ; air aon achd, on any account, in any case.—Smith.
Achd parlamaid, an act of parliament.

i AcHD, «./. A body; peril; a nail; a claw.

Achdair, «./. An acre. See Acair.

AcHDAiR, I. f A ship's anchor; n. pi. achdraichean,
ar n-achdair, ar siiiil 's ar be airtean, our anchor, our
imli, and tackling.—Macfar. Written also acair, which
see.

Achdairpholl, phuill, s. m. A road for ships ; written
also acairpholl.

Achdairseid, s.f. An anchorage, a harbour, port ; a road
for ships. See Acairseid.

t Achdra, ai, *.y. A naval expedition,

t Achdran, ain, s. m. An adventurer, a foreigner. Ir. id.

t Achdranach, aich, s. m. A foreigner, an adventurer,

t Achdranach, a. Foreign ; adventurous.

Achduinn, *. /. Instrument, tools, tackle, harness,

equipage, furniture ; also a salve. Grinn achduinn na
h-eachraidh, the btautiful harness of the stud.—Old Poem.
N. pi. achduinnean, written also acduinn and acfuinn.

Achduinneach, a. Of or relating to tools, harness, or
furniture ; also equipped ; expert, able, sufficient. Comp.
and sup. achduinuiche.

t AcHiAR, a. {Jr. id. Lat. acer. Fr. aigre.) Sharp, sour,
bitter.

t AcLADH, aidh, s. m. A fishery.

t Aclai'dh, a. Smooth, fine, soft.

AcHLAis, aise, ,$./. Tiie arm, armpit; bosom, breast. Lag
na h-achlais, the armpit. N. pi. achlaisean. Raimh ann
achlaisean ard-thonn, oars in the bosoms of lofty surges.

—
Macfar. Ir. achlais.

AcHLAis, gen. sing, of achlas.

Achlaise, gen. sing, of achlais.

AcHLAS, ais, s.f. A bundle; a little truss; also the arm-

pit, the arm.

t AcHMHAiNG, a. Powerful.

AcHMHASAiN, gen. sing, and n. pi. of achmhasan.

AcHMHASAN, ain, s. m. ; n. pi. achmhasain. {Corn, acheson,
guilt.) A reproof, reprimand, scold, reproach. Thug
athair achmhasan da, hisfather rebuked him.—Stew. Gen.
Achmhasain teagaisg, the reproofs of instruction.''—Stew.
Pro. Fuath no eud no achmhasan, nor hate, norjealousy,
nor reproach.

—Old Poem.

AcHMHASANACH, fl. Causing a rebuke; liable to rebuke;
of or pertaining to a rebuke ; prone to rebuke ; repre-
hensive. Comp. and sup. achmhasanaiche, more or most

prone to rebuke.

AciisfHASANAicH, V. Rebukc, reprove, chide, censure;

pret. a. dh'achmhasanaich, rebuked ; fut. ajf. a. achmha-
sanaichidh, shall or will rebuke.

Achmhasanaiche, *. m. One who rebukes or censures.

AcHMHASANAiCHE, comp. ftud sup. of achmhasanach.

AcHMHASANAiCHiDH,yi<<. aff. a. of achmhasanaich. Shall
or will rebuke,

t AcHRAN, ain, s. m. Intricacy, entanglement, perplexity.
+ AcHRANACH, a. Intricate, entangled, perplexed.

AcHuiNGE, «.y. (ybr ath-chuinge.) A supplication, prayer,

petition, request. See Ath-chuinge.

AcHuiNGEACH, «. {from achuinge.) Petitionary; prone to

supplicate or pray ; of or pertaining to a petition or

prayer,

t AcoMAiL, r. Heap together ; increase; congregate.

t AcoMAiL, s.f. An assembly, a meeting, a gathering,

t AcoN, ain. A refusal, denial,

t AcoR, oir, s.f. Avarice, penury, covetousness ; written

now ocar.

AcRACH, a. {W. &(^rev. Gr. aK^o;,faint.) Hungry; also an

hungry pers«n. Ant-anam acrach, the hungry soul.—Stew.

Pro. ref. Biadh do 'n acrach, /borf to the hungry.
—Smith.

Comp. and sup. acraiche,- more or most hungry ; written also

ocrach, which see.

Acraiche, comp. and sup. of acrach.

AcRAicHEAN, «. pi. of acalr. See Acair.
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AcRAis, gen, (ing, of acras.

t AcRANN, ainn, «. m. A knot ; perplexity, entanglement.

t AcRANNACii, (7. Knotty, knotted; perplexed, entangled.

Acras, ais, s. m. {Gr. ax^acr-ia, /iiiiiger ; and ax^nf, faint.
Ir. acras.) Hunger; famine. Tha acras orm, I am hungry ;

tha mi air acras, / am hungrt/ ; bheil acras on, oirre, air,

oirbh, orra, art thou, is she, he, are you, they, hungry t mar
mhiol-clioin air acras, like hungry dogs.

—
Roy Stewart.

AcsA, acsan; emphatic form of aca, whicli see.

t AcuiL, a./. An eagle. Lat. aquil a. Ir. acuil.

AcuiNN, s.f. A tool, tackle, tackling, equipment. See
ACFUINN.

AcuiNNEACii, a. (from acuinn.) Provided with tools,

tackling, harness ; equipped, harnessed ; of or pertaining
to a tool or harness,

t Ad, s. m. Water. Ir. id.

Ad, aid, s.f. A hat. Ad a bhile 6ir, the gold-laced hat.—
Macinf. Bile na h-aid, the rim of the hat.

Ad, provincialfor iad.

Ad, a. pron. (for do.) Thy, thine. Ann ad ghialaibh, in thy

Jaws.
—Stew. Ezek. 'N ad chluais, in thine ear. — Oss.

Fing.
A' d', ad, (for ann ad, or, ann do.) In thy, as a. Na hi

a'd'uamhas domh, be not a (as a) terror to tne.—Stew. Jer.

t Ada, adai, s. f. Victory.

Adag, aig, s.f. (Ir. adag.) A shock of com, consisting of

twelve sheaves ; by the Lowlanders called stook ; also a

haddock. N.pl. adagan; an da chuid nah-adagan agus an

t-arbhar, both the shocks and the standing corn.— Utew. Judg.

Adagach, a. (from adag.) Abounding in shocks of corn;
of or pertaining to a shock of corn.

Adagachadh, aidh, s. m. The employment of making
shocks of corn. Scotch, stooking.

Adagachadh, (ag), pr. part, of adagaich. Gathering corn

into shocks.

Adagaich, w. Gather corn into shocks. Prrf. a. dh'adagaich;

ful. aff. a. adagaichidh, shall or will gather corn into shocks.

Adagaichte, p. part, of adagaich. Gathered into shocks.

Adagan, n. pi. of adag, which see.

t Adamhair, s.f. Play, sport, diversion.

+ Adamhair, v. Play, divert, sport,

t Adamhradh, aidh, «. m. (La?, admiratio.) Admiration;
wonder,

t Adh, adha, s. m. A law.

Adh, adha, s. m. Prosperity, good luck, happiness, joy ; also

an heifer ; a hind ; but in these two last senses it is oftener

written agh, which see. Is m6r an adh, great is thejoy.
—

Macint.

f Adhach, a. (from adh.) Prosperous, lucky ; happy, joyful.

Comp. and sup. adhaiche, more or most prosperous.

AoHACUB, s.f. Prosperousness, luckiness, happiness, joy-
fulness.

Adh All,, gen. sing, ofadhal.

t Adhailg, i.y. Desire; will, inclination.

Adh AINN, gen. sing, of adhann; written more frequently

aghann, which see.

Adhairc, gen. sing, of adharc.

Adhairceach, a. (from adharc.) Horned; having large
horos. Bo adhairceach, a horned cow. Ir. adliarcach.

Adhaircean, n. pi. of adharc. Horns.

ADiiAiRCEAN.eiu, «. »i. A lapwing ; written also arf/(flrco«.

Adhairt, gen. of adhart.

Adhairt, s. Forwardness, front; van. Ir. adhairt. See
Agiiairt.

Adual, ail, s. m. A flesh-hook.—Shaw.
6

Adiialacm, fl. (/row adhal.) Like a flesh-hook ; of or per-
taining to a flesh-hook,

f Adh ALL, a. Deaf; dull, stupid, senseless,

t Adiiall, aill, i. ?n. Sin, corruption. Ir. id.

t Adhallach, a. Sinful, corrupt, perverse. Comp. and
sup. adhallaiche.

t Adhaltan, ain, s. m. A simpleton; a dull stupid fellow.

Adhaltranach, aich, *. m. An adulterer; n.pl. adhal-
tranaichean.

Adhaltranach, ff. Adulterous. Ginealach adhaltranach,
an adulterous genet ation.—Stew. Mat. Leanabh adhaltran-

nach, an adulterous child; urr adhaltrannach, an adul-
terous child.

Adhaltranachd, *./. The practice of adultery.

Adhaltranaich, gen. sing, of adhaltranach.

Adiialtraxaichean, n. pi. of adhaltranach. Adulterers.

Adhaltranais, gen. sing, of adhaltranas. Fear adhal-

tranais, an adulterer. »

Adhaltranas, ais, s. m. Adultery. A dianamh adhal-
tranais, committing adultery.— Stew. Jer. L^n do adhal-

tranais, /(/// of adultery.—Stew. 0. T.

Adhaltras, ais, *. TO. Adultery. Urr adhaltrais, «n arfa/-

terous child; written also adhaltrus.

Adhaltrasach, a. (from adhaltras.) Adulterous.

Adhaltrasachd, s.f. The practice of adultery.

Adhaltrus, uis, s. m. Adultery. Luchd adhaltruis, adul-

terers.—Stew. 0. T.

Adhaltrusach, a. Adulterous; guilty of adultery.

Adhaltrusachd, s.f. The practice of adultery.

Adhamh, s. m. Adam; from adh, bless; and literally

meaning the blessed person.

Adhann, gen.; adhainn and aidhne, s.f. A pan ; a goblet;
more commonly aghann ; also coltsfoot. Ir. adhann.

Adhannta, a. Kindled; exasperated, inflamed,

t Adiianntach, a. Bashful, modest.

+ Adhanntachd, s.f. A blush ; bashfulness.

Adharadh, aidh, *. w. and/. Worship, adoration; more

frequently written aoradh.

Adhar, gen. adhair a«rf adheir, s. m. (Heb. aver. Syr. air.

Gr. an^. Croatian, aier. Dal. aer. Brazilian, arre. Lat.

aer. Span. ayre. It. aria. Corn, and JF. awyr. //•. aedhar.)
The atmosphere, the air, firmament, sky, cloud. Tha 'n

fhardoch gun druim ach adhar, the dwelling has no roof'
hut the sky.

— Oss. Gaul. Boisge teine o 'n adhar bholg-
dhubh, flashes offlamefrom the dark Mlying cloud. Id.

Adharach, a. (from adhar.) Aerial, atmospheric; airy;

glorious.

Adharail, a. (i.
e. adhar-amhuil), from adhar. Aerial,

atmospheric. W. awrawl.

Adharc, aire, *.y. A horn; a sounding horn. Bisc. adnrra.

Ir. adharc.

Adharcach, a. Horny; also horned.

Adharcan, ain, s. m. A lapwing. Adharcan luachrach,
a lapwing.

—Stew. Lev.

Adharc-fhudair, s.f. A powder-horn.

Adharcan-luaciiuacii, s. m. A lapwing.
—Stew. Lev.

Adhart, airt, s. m. (Ir. adhart.) Linen; bed-linen; pillow;
bolster. B'i m'adhart a chreug, the rock was my pillow.

—
Oss. Conn.

Adhart, airt, s. m. Forwardness; seldom used but in

connexion with the prep, air, as, thig air d' adhart, come

forward, advance ; air d' aghart, come on, go on; tlia i teachd

air a h-adhart, she is very foncard, she is coming on.

Adhartach, a. (/ro?« adhart.) Like hnen, of or belonging
to linen.
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Adhabtach, a. Forwards ; having a wish or a tendency to

be onwards or forwards ; progressive ; diligent, assiduous.

Adiiartan, «. p/. of adhart. A pillow, a bolster; linens,

bed-linens,

t Adhartar, air, *. m. A dreamer.

+ Adhas, a. Good ; proper.

AdhASTAR, air, s. m. A halter ; properly aghastar, which see.

t Adhbha, ai, s. m. An instrument ; a musical instrument.

See also Abhadh.

+ Adhbhadh, aidh, s. m. A house, palace, garrison,

t Adhbhaghan, ain, s. m. {dim. of adhbha.) A musical

instrument.

Adiibhar,, air, «. »;. Cause, reason. Air an adhbhar sin,

therefore.
—Stew. Gen. ref. Adhbhar mulaid, a cause of

grief.—Macint. Written also aobliar.

+ Adhbiiaras, ais, a.m. Carded wool; also yarn. See

Abharas.

t Adhbharsach, aich, s^m. A comber or carder of wool,

t ADHBHtfiDH, i.y. Joy, merriment.

Adhlac, aic, *. f. A burial, interment, funeral. Aite-

adhlaic, burying ground.

Adhlacadh, aidh, s. m. The ceremony of interring. Aite

adhlacaidh, a burying ground. Ir. adhlacadh.

Adhlacadh (ag), j5r. fart, of adhlaich. Burying, interring.

Adhlacair, s. m. (adhlac-fhear.) A burier, an undertaker.

Adhlaic, v. Bury, inter. M' anam adhlac' an scleo, to

bury my spirit in the mist.— Oss Carthon. Pret. a.

dh'adhlaic, buried ; fut. aff. a. adhlaicidh, shall or will

bury ; p. part, adhlaicte, buried.

f Adhlaic, s.f. A longing desire for what is good.

Adhlaicear,/«^ pass, of adhlaic. Shall or will be buried.

Adiilaicidii, fut. aff. a. of adhlaic. Shall or will bury.

Adhlaicte, p. part, of adhlaic. Buried, interred. Ir.

adhlaicthe.

t Adiilan, ain, s. m. A hero, champion.
—Ir.

Adhmhoire, comp. and sup. of adhmhor.

Adhmhol, r. Praise, extol. Pret. a. dh' a.dh-mho\, praised;

fut. aff. a. adhmholaidh, shall or will praise.

Adh-mholadh, aidh, s. m. Praise.

Adhmhor, a. {from adh.) Prosperous, fortunate, lucky,

joyous, happy ; comp. and sup. adhmhoire. 7r. adhmhor.

Adhnadh, aidh, s. m. A kindling of fire.

Adh'or. See Adhmhor.
Adhrach, a. (/roTTj adhradh.) Devout, religious ; written

also aorach.

Adhrachail, a. {i. e. adhrach-amhuil), from adhradh.
Devotional. Dleasnasan adhrachail, devotional duties.

Adhradh, aidh, s. m. {Ir. adhradh. Dan. acre, honour.)

Worship, adoration, devotion. Thoir adhradh, worship;
bheir mi adhradh, / will worship; written also aoradh,
which see.

Adh-uamharra, a. Abominable.

Adh-uamhahrachd, s. Abomination, abominableness.

Ad-olainjj, *./. Felt.

t Aduadh, aidh, s. m. Horror, detestation.

t Aduarra, a. {i. e. ad-uamharra.) Horrid, detestable.

Afraighe, s.f. A rising or preparing for battle.—/;-.

Ag, (perhaps another form of aig), prep. At. It is the sign
of the present participle. Ag iarruidh, ag iasgachadh,
ag acain, asking, fishing, wailing; literally at asking, at

fshing. at waiting. It is prefixed to words beginning with
a vowel, though sometimes it is seen before words begin-
ning with a consonant; as, agruidh a rcia, running a race ;

ag dol a mach, goingforth.
—Smith.

7

Ag, aig, *. m. {Swed. agg, grudge.) Doubt, scruple, hesita-

tion, contradiction ; a hesitation, or lisp in speech.

Ag, V. Doubt ; hesitate ; refuse, contradict. Pre^. a. dh'ag,
doubted ; fut. aff. a. agaidh, shall or will doubt.

t Aga, s.f. The bottom of any depth.

AGACii,a. Inclined to doubt or refuse ; scrupulous ; sceptical ;

stammering, lisping.

Agau, comp. pron. (aiganrftu.) At thee, on thee, with thee ;

in thy possession, ylgad is also used in the sense of

a possessive pronoun ; as, an tigh agad, a bhean agad, thy

house, thy wife. This use of agad is not often met with in

our classical writers ; but in common language it is very

frequent. Tha, is or are, is understood, as, a bhean

th'agad, your wife ; uxor
qiice

est tibi. The same remark is

applicable to all the pronouns compounded of aig, as,

agam, aige, aice, againn, agaibh, aca.

Agadh, aidh, s. m. Doubt, hesitation, contradiction. Gun

agadh sam be, without any contradiction.—Stew. Heb. ref.

Ir. agamh.

Agadsa, agadse. Emphatic form of agad, which see.

t Agag, aig, s.f. An habitation or settlement.

Agaibh, comp. pron. made up of aig and sibh. At you, on

you, with you ; in your possession ; of you ; from among
you. Co agaibh do 'n iarrar i? whom ofyou is she sought

for ?—Fingalian Poem. Chaidh agaibh orra, you got the

better of them. It is also used as a possessive pronoun,

your ; as, an tigh agaibh, your house ; in which sense it

seems to be contracted for a tli agaibh ; as, an tigh th'

agaibh, your house ; literally, the house which is to you ;

which, though bad English, is as correct in Gaelic as

it is in Latin.

Agaibhse. Emphatic form of agaibh, which see.

Agaidh, gen. sing, of agadh.

Agail, {i.e. ag-arahuil), a. Doubtful; in jeopardy; scep-
tical : suspicious ; lisping.

Agaileachd, i.y. ( /row! ag.) Doubtfulness, suspiciousness ;

scepticism ; a tendency to lisp, a habit of lisping.

AGAiN>f, comp. pron. {Corn, agan, ours,) made up of aig and
sinn. At us, of or from amongst us, with us, or in our

possession. Grks do gach aon againn, grace to every one

of us.—Stew. Eph, It is also, like all the pronouns com-

pounded of aig, used as a possessive pronoun, our ; as, an
crodh againn, our cattle ; in which sense it is contracted

for a th' againn, which is or- are to us.

Againn-ne. Emphatic form of againn, which see.

Agair, v. Plead, plea, accuse, charge, lay to one's charge,
crave ; require, demand. Pret. a. dh' agair, pled ; fut.

aff. a. agairidh, or, agraidh. Cha d' agair mi cruaidh e,

/ did not pkad hard with him.—Old Song. Na agrar orra e,

let it not be laid to their charge ; agraidh se, he will demand.—Stew. 2 Chron.

Agaikg, s.f. (agaricus.) A species of mushroom.—Ir.id,

AoAiniTiH, fut. aff. a. of agair.

Agairt, *. /". Pleading, plea, accusing; craving. Annan
agairt a chiiise, in the pleading of his caiise.—Stew. Pro.

Aga IT, s.f. An agate. —Macrf.

Agaiteach, a. Like an agate, of or pertaining to an agate,
full of agates.

Agall, ail, s. m. Speech ; dialogue. Ir.

Agall-ach, a. Conversational ; of or pertaining to a

speech or dialect. Com. and sup. agallaiche.

Agam, comp. pron. {Ir. agam), made up of aig and mi. At

me, with me, on me, or in my possession. Cha 'n eil mo

ghunn agam, / have not my gun ; chaidh agam air, / got
the better of him.— Smith. Jgam, like all the pronouns

compounded of aig, is used also as a possessive pronoun,
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my, mine; as, an claidheamh agam, my sword; which

expression seems to be a contraction of an claidheamh a

th' agara, (gladius qui est mihi), the sword which is to me,

consequently my sword ; againn fhein, at or with ourselves.

Corn, agan honan.

t AoAN, a. Precious, dear.

AoARACH, aich, s. m. (Jrom agradh.) A claimer, a pretender.
Ir. id.

Agarach, a. {from agradh.) Prone to plead, plea, or

crave, or accuse; litigious; vindictive. Comp. and sup.

agaraiche, more or most prone to plea.

Agart.^ch, a. (J'roni agairt.) Inclined to accuse, plead, or

plea; accusatory; litigious; quarrelsome. Com. and svp.

agartaiche. Ir. id.

Agartachd, s. /. {from agairt.) Quarrelsomeness; liti-

giousness.

Agartaiche, com. and sup. of agartach. More or most

quarrelsome.

AgartXs, ais, «. m. A plea, a suit at law; prosecution,
accusation. Agartas coguis, remorse ; fein-agartas, self-

reproach, compunction ; inntinn saor o fhein-agartas, a mind

freefrom self-reproach.
—

Macfar. Ir. id.

Aqh, aighe, s. A heifer, a young cow ; a fawn ; rarely an

ox, bull, or cow. Agh thri bliadhna dh' aois, an heifer
three years old.—Stew. Gen. Reamhar mar agh, fat as a

heifer.
—Stew. Jer. Air t6ir nan agha ciar, in pursuit of the

duskyfawns.
— Oss. Luaithre aighe, the ashes of an heifer.—Stew. Ileb.

Agh, aigh, s. m. Joy, happiness ; success, prosperity ;

also joyful, happy. Choinnich sinn Lochlinn 's cha b'

agh dhuinn, we met Lochlin, and it was not a gay meeting.
—

Ull. Bidh agh aig na naoimh, the holy shall havejoy.
—Smith.

A thrfein a b' fhearr agh, thou hero who excelledst in success.

Old Song. Written also adh.

Agh, aigh, s. m. Fear, astonishment, awe. Gr. ay%,
veneration.

t AoH, aigh, s. m. Battle, conflict.

Aghach, a. {from agh.) Warlike, brave, prosperous, suc-

cessful, conquering; joyous, happy. Com. and sup.

aghaiche, more or most warlike.

Aghaidh, «.y. Face, visage, countenance ; brow; surface.

Aghaidh na talmhainn, the face of the earth.—Stew. 0. T.

Thoir aghaidh dha, oppose him; gabh air d' aghaidh, pass

on, go on, go forwards.
— Stew. I'm. Cuir an aghaidh is

fhearr dh' flieudas tu air, put the best face on it you can ;

an aghaidh, the face, also against ; cuir an aghaidh,

oppose, contradict, thwart; cuir na aghaidh, oppose him,
thwart him.— Stew. Exod. Cuir na h-aghaidh, oppose her ;

cuir nan aghaidh, oppose them; as an aghaidh, outright.

Aghaidh, (an), prep, governing the genitive. Against, in

opposition. An aghaidh na gaoithe, against the wind ; an

aghaidh mic an righ, against the king's son.—Stew. 1 Chron.

Aghaidhichte, a. {from aghaidh.) Opposed, opposing;
fronting, facing ; confronted.

Aghais, s.f. Ease, leisure. See Athais.

Agiiaiseach, a. {from aghais.) Easy; slow; at leisure.

Athaiseach.

t Aghanaich, s. m. An advocate, a pleader.

Aghart, airt,s.»!. {from aghaidh.) Advance; forwardness.

Air d' aghairt is buail, forward and strike.—Oss. Tern.

Rach air d' aghairt, go on.

Aghann, gen. aghainn, and aighne, ,$./. A pan; a goblet.

Aghastar, air, s. m. (aghaidh-stiilir.) A horse's halter.

Aghmiior, and Aon'ou, a. {from agh.) Pleasant, joyful,

prosperous, happy ; bold, brave. Gu h agmhor, abarach,
in a bold and brave manner.—Old Song. Mun do bhoisg

an solus gu agh'or, ere the light shone joyfully.
— Oss.

Ir. aghmhar.
Ac RACH, a. {from agradh.) Accusatory; pleading, craving;

inclined to accuse, plead, or crave.

Agradh, 3 sing, and pi. imper. of agair, which see.

Agradh, aidh, s. m. An accusation; craving, pleading.

AcRAiDHjgcn. sing, of agradh.

Agraidii, (for agairidh),/«<. aff. a. of agair, which see.

AGRAR,/«fvi'a««. of agair. Shall or will be accused. See
Agair.

t Agsal, a. Generous, noble. Ir.

Agus, conj. {Dan. og. Corn. ag. Lat. ac.) And; as.

Thusa agus mise, thou and 1 ; tha e ceart cho mhath agus
a bha e, it isjust as good as it was. The contracted form

[is or
'«] of agus is used both in prose, poetry, and com-

mon language. See is, and 's.

t Ai, *. A controversy; a cause; a region, territory; in-

heritance of land, possession.

t Ai, s. A herd ; a sheep ; a cow ; also a swan. Ir. id.

t AiBii, s.f. Likeness, similitude, resemblance. Ir. id.

AiBni,\ interj. {Lat. awe. Jr. aibhe.) Hail ! all hail !

AiBHEis, s.f. The sea, ocean; a gulf; boasting; empti-
ness. Ri aodann aibheis, on the surface of the sea.—
Macdon. Ir. id.

AiBiiEisEAR, ir, «. m. The adversary, the devil.

AiEHGHiTiR, s.f. Alphabet. Lat. abgetoriura.

AiBHiDEACH, a. Great, monstrous, enormous.

AiBHiRSEAR, ir, s. m. The devil. Ir. See Aibhiste-ar.

AiBHisT, «.y. Ruin, destruction; an old ruin. Ged tha e

'n diugh na aibhist fhuar, though it be to-day a cold ruin.—
Oss. Conn.

AiEHisTEACii, a. {from aibhist.) Full of ruins; like a ruin.

AiBHisTEAR, ir, *. w. The dcvil ; a destroyer. This is the

old Celtic term for the devil. Diabhol (whence haftoXof,

diabolus, diavolo, diable) is much more modern. It

literally means, a man of ruin.

AiBiiisTEARACHD, S.f. Dcmonism, the conduct of a devil,

of a destroyer ; destructiveness.

AiBHLE, *./. Fire, spark; more frequently written eibhle.

Ir. id.

AiBHLEAG,*./. ( dim. q/'aibhle.) A burning coal; a little

fire; rarely a flake of snow. See Eibhleag.

AiBHLiTiR, s.f. Alphabet. N. pi. aibhlitirean.

AiBHLiTiREACH, a. Alphabetical. Ordugh aibhlitireach,

alphabetical order.

AiBHNE, gen. sing, of abhainn, which see.

AiBHNEACH, a. (from abhainn.) Fluvial; abounding in

ruins.

AinHNiCHEAN, n. pi. of abhainn. Rivers, streams. Ri

taobh nan aibhnicbean, beside the streams.— Smith.

AiBH3E, s. m. A spectre; sprite; a diminutive creature.

Ir. id. Hence taibhse.

AiBHSEACH, a. {from aibhse.) Like a spectre or sprite;
enormous.

t AiBiD, s.f. Habit. /;•. id. Lat. habit-us.

AiBiDEAL, eil, s.f. Alphabet. jN^. pi. aibidealan, alphabets,

AiBiDEALACH, a. Alphabetical. Ordugh aibidealach, a/pAa-
betical order.

t Aic, aice, s.f. A tribe, family ; a nourishing ; a desire ;

a prop. Ir.

AiCE, comp. pron. At her, with her, on her, in her posses-
sion ; in lier remembrance. Tha duslach 6ir aice, it hath

gold dust.—Stew. Job. Aice, like all the other compounds
of aig, is often used as a possessive pronoun ; as, an tigh

aice, her house, which may be considered an abbreviated

form of an tigh a
tji

aice.
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f AiCE, adv. Near, close, at hand.

AiCEAR, a. Angry, severe, cruel. Lat. acer.

AiCHBHEiL, s. f. Revenge, vengeance. Thoir dhomh
aichbheil, revenge me.— Stew. G. B. Written also aichmheil.

AiCHjHEiLEACH, a. {from aichbheil.) Revengeful, vindic-

tive, full of vengeance. Com. and sup.
'

aichbeiliche, more

or most revengeful.

AiCHBHEiLEACHD, s.f. (ffom aichbheil.) Revengefulness,
vindictiveness.

AiCHEADH, s. m. Refusal, denial, disavowal, recantation.

Cuir as aicheadh, deny, disavow; thug e dhomh an aicheadh,
he gave me the refusal.

Aicheadh, v. a. Deny, refuse, disavow, recant, renounce.

Fret. a. dh'aicheadh, refused; fut. off. a. aicheadhaidh,
shall refuse ; aicheadhaidh mise esan, / will deny him.—
Stew. Mat.

Aicheadhaidh, /m^ aff. a. of aicheadh. Shall or will deny.

ArcHEWN, V. a. Deny, refuse, disavow, recant, renounce.

Pret. a. dh' aichean, denied; fut. aff. a. aicheunaidh, shall deny.

t AiCHiLL, a. Able, powerful ; dexterous, handy. Jr.

t Aichiheachd, «.y. Strength; dexterity. It.

t AiciD, «.y. A disease, sickness; accident; a stitch; a

sudden pain.

Aichmheil, s. f. Vengeance, revenge; written also

aichbheil.

Aichmheileach, a. Revengeful, vengeful; written also

aichbheileach.

t Aid, s. m. A piece, portion, morsel.

Aideachadh, aidh, s. m. Confession, acknowledgment.

AiDEACirAiDH, gen. sing, of aideachadh.

AiDEACHAiL, (i. e. aideach-amhuil), a. Affirmatory ; con-

fessing, acknowledging.
t AiDHBHEAN, s. OT. A Stranger, foreigner. Ir.

t AiDHBHEiL, s. A wonder ; a boasting.

t AiDBHEiL, «. Huge, enormous, vast.

t AiDHBHSEAN, cin, s. m. A spectre, a phantom, sprite.

t AiDHEACH, ich, s.f. A milch cow.—Shaw.

AiDHEAR, ir, <. m. Joy, gladness ; firmament. Dhuisg an

aidhear, their joy broke forth.
—Oss. Truth. Rinn e an

t-aidhcar, he made the firmament.—Stew. Gen. ref. Written

also, except in the last sense, aighear, which see.

AiDHEARACH, a. Joyful, glad.

AiDHLE, i.f A cooper's adze.

t AiDHMB, *./. Dress, decoration. See Aigheam.

t AlDHKE, s.f. Age.

AiDiCH, V. a. Confess, own, acknowledge; affirm, avow,
avouch. Pret. a. dli'aidich, confessed ; fut. aff. a. aidichidh,
shall or will acknowledge ; fut. neg. aidich, cha n kidich mi,
/ will not confess.

AiDiCHEAM, (for aidichidh mi), 1 sing. fut. aff. a. of aidich.

I will confess. Aideacheam thu, / will confess thee.—
Stew. Rom.

AiDicHEAM, 1 sing. imp. a. of aidich. Let me confess, own,
or acknowledge.

AiDiciiEAR,/uf. pass, of aidich. Shall be confessed, owned,
or affirmed.

AiDiCHTE, p. part, of aidich. Confessed, owned, acknow-

ledged, affirmed.

AiDMiiEiL, s.f. Confession, profession, declaration, ac-

knowledgment. A reir bhur n-aidmiieil, according to your
profession.

—Stew. 2 Cor. Aidmheil na firinn, the acknow-

ledgment of the truth.—Stew. 2 Tim.

AiDMHF.iLEACH, a. (/rom aidmheil.) Of or belonging to a
confession ; declaratory.

AiDMHKiLEAR, ir, s. m. (aidmheil-fhear.) A confessor, a

professor ; a declarer.
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AiDMHEiNT, «./. (Lo^ adventus.) The advent.— 5/;aa).

AiDMHiCH, V. a. Confess, own, acknowledge. Pret. a.

dh" aidmhich, confessed ; fut. aff.a. aidmhichidh, shall or
will confess.

AivMuiciiT^, p. part . of aidmhich. See Aidich.

t AiFiR, s.f. Blame, fault.

Aifrionn, inn, s. m. The Romish mass. Ir. aifrionn.

AiG, prep. At, on, or in possession. Tha claidheamh aig
an duine so, this man has a sword. Aig often imparts to

the noun it governs, the significatitin of a genitive case,
and then it may be considered as an abbreviated form of

th'aig ; as, an stoc aig Fionnghal, Fingal'shorn; (t. e. an _
stoc a tha aig Fionnghal.)

— Oss. Fing.

t Aig, *./. This ancient vocable is now gone into disuse;
but it is seen in composition with other words ; as,

aigeal, aigean. It means the source of all substances ;

also a sea, a shoal. The word aigo, in Languedoc and
in Cantabria, has the same signification.

AiGE, comp. pron. At him, with him, on him, in his posses-
sion ; at it, with it ; also his ; its. Ir. id.

t AiGBHEiL, *./". Terror; now written eaga/.

t AiGBHEiLEACH, a. Terrific, terrible, fearful ; now written

eagalach.

AiGEACH, ich,*. m. (aigh, mettlesome, and ediCh, horse.) A
stallion.

AiGEAL, eil, s. m. (from f aig.) The deep ; an abyss ; pool ;

sea; bottom of an abyss. Do bhreacan air uachdar

aigeil, thy plaid [floats] on the surface of the pool.
—Old

Song. luchair an t-sluichd gun aigeal, the key of the

bottomless pit.
— Stew. Rev. ref. JV.j?/. aigealan. 7r. aigiol,

the bottom of a valley ; written also aigean, which see.

AiGEALACH, a. (from aigeal.) Of or pertaining to an

abyss ; full of abysses.

AiGEALAN, n. pi. of aigeal. Abysses, seas, pools.

AiGEALLACH, a. Puffed up, elate; spirited, mettlesonje,

gallant. Com. and sup. aigeallaiche, more or most spirited.

Aigealeadh, aidh, *. m. Speech, conversation, language;
a dialogue. Ag eisdeachd aigeallaidh do bhebil, listening
to thy speech.

—Old Song.

Aigeallaiche, com. and sup. of aigeallach. More or most

spirited. Is e 's aigeallaiche na thusa, he is more spirited
than thou art ; is tu 's aigeallaiche dhe 'n trifiir, thou art

the most spirited of the three.

Aigeallan, s. m. A breast-pin ; a jewel; ear-ring; tassel;

toy. Ir. aigilin.

Aigean, ein, s. m. (yromfaig.) Gr. cxtat-o;, ocean. W.
eigiawn. Ir. aigean. An abyss ; deep ; pool ; sea ; the

bottom of an abyss. Aghaidh an aigein, the surface of the

deep.
—Stew. Gen. Written also aigeal.

Aigeanach, a. (from aigean.) Of or belonging to an

abyss; full of abysses.

Aigeannach, a. (from aigne.) Spirited, mettlesome ; mag-
nanimous ; cheei-ftil.

Aigeannachd, «.(y>o»j aigne.) Mettlesomeness ; sprightli-
ness ; magnanimity ; cheerfulness.

AiGEANTACH, a. (from aigne.) Spirited; sprightly; mettle-

some ; cheerful ; magnanimous ; written also aigeannach.

Aigeantachd, s.f. (from aigne.) Spiritedness, sprightli-

ness; cheerfulness; magnanimity; written also aigeannachd.

AiGEiCH, gen, sing, of iigeach, which see.

Aigeil, gen. Mng-. of aigeal. Of an abyss; of a pool.

Aigein, gen. sing, of aigean.

Aigh, a. Happy, prosperous; liberal; auspicious; proud;
mettlesome ; glorious. An reul aigh lulorno, the glorious
star lulorno.—Oss. Dargo.

Aloii,s.m. Happiness; prosperity ; joy ; mettlesomeness;

C
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liberality; gloriousness, glory ; auspiciousness; also deer.

An do threig thu mi sholuis m' aigh? hast thou left me,

thou light (beamJ ofmyjoyl—Oss. Dargo. Meirg righ

Lochlinn an aigh, the standard of the king of Lochlinn the

glorious ; aigh do choillte fein, the deer of thine own woods.

Oss. Cathula. D'aighean ciar, thi/ dusky deer. Id.

AiGHE, gen. sing, of aighe. Of a heifer.—Stew. Heb.

AiGiiEACH, 0. (/row aigh.) Happy, joyous. Ir.id.

AiGHEAN, n. pi. of aigh. Deer. Aighean siiibhlach, the

wandering deer.—Macint.

AiGiiEANACH, aich, s. m. A thistle; a place where thistles

grow.
AiGHEANNAicu, gen. sing, of aigheanach.

AiGHEASN, aighne, s.f A pan; a goblet; a skillet; a

small kettle or boiler. N. pi. aigheannan; aigheannan
a ghabhail luaithre, pans to contain ashes.—Stew. 0. T.

Written also adhann and oigheann.

AiGiiEAR, eir, s. Gladness, mirth, joy, gaiety, festivity.

Tha aighear a bruchdadh na shiiil, gladness bursts from
his eyes.

— UU. Ce61 is aighear, music is mirth.— Oss.

Derm. Aighear d' 6ige, the joy of thy youth.
—Smith.

Written also aidhear.

AiGHEARACH, a. {from aighear.) Glad, mirthful, joyous,

gay, festive.

AiGHEARACHD, s.f. (from aighear.) Gladness, mirthful-

ness, joyousness, festivity.

Aighne, gen. sing, of aghann and of aigheann, which see.

t Aighneach, a. Liberal. Cump. and sup. aigniche, more

or most liberal.

AiGLEAN, ein, s. m. An ear-ring, a tassel, a toy.

AiGLEANACH, a. Hung with tassels ; gaudy, beauish.

AiGNE, s.f. Mind, temper, disposition; spirit, afFection,

thought. Is cianail m' aigne, sad is my mind.—Ardar.

Written also aigneadh. Jr. aicne.

AiGNEACH, a. {from aigne.) Spirited; aflfectioned; of or

belonging to mind, temper, afFection, or thought.

Aigneadh, idh, s. m. Mind, temper, disposition; spirit,

affection, thought. Fionn an aignidh chianail, Fingal

•whose mind is sad.—Death ofCarril. Lean mi le h-aigneadh

neo-ghlic, / followed with unwise affection.
— Mac Lack.

Written also aigne.

Aignidh, gen. «tng-.
of aigneadh.

Ail, gen. sing, of ^1, which see.

Ail, s. m. A mark, impression, trace.

trace of thy foot.

t Ail, *. m. A mouth; a rebuke; a

weapons.

Ailbiie, .?./.
A flint; a stone ; a rock.

Ailbheach, a. {from ailbhe.) Flinty, stony, rocky. Com.

and sup. ailbhiche, more or most rocky.

Aileiieag, eig, s.f A ring; a ring of any coarse metal.
'
N. pi. ailbheagan. Ailbheagan airgiod, silver rings.

—
Mac Lack. Ailbheag cluais, an ear-ring.

Ailbheagach, a. {from ailbheag.) Full of rings; like a

ring; of or belonging to a ring.

AiLBiiEiNX, s.f. (ail and beinn.) A flint; a rock; a

mountain rock ; written also aitbkinn.

AiLBiiiNN, «./. (ail-bheinn.) A rock ; a flint; a flinty rock; a

mountain rock. Ag imeachd air an ailbhinn oillteil, walk-

ing on the dreadful precipice.
—Oss. Dargo. Do sgiath mar

ailbhinn, thy shield like a rock.—Oss.

t AiLE, s.f. A stone ; also behaviour, manners,

t AiLCNE, ». pi. Paving stones,

t AiLCNEACH, ich, s. m. {from aile.) A pavier.

AiLE, s. {Gr. Alo^-o;. Lat. lEol-Vii, wind; also hal-o,

breathe ; and perhaps aiM^a. Corn. aual. //'. aile, smell.)

10

Ail do chois, the

stone ; a request ;

N. pi. aiibhean.

The atmosphere, air, breath ; smell, savour ; the sense of

smell. Tra chaidleas sa ghleann an t aile, when the air

sleeps [is stilly in the valley.
— Oss. Duthona.

Axle, a. Handsome; more properly ai7/e ; which see.

AiLEBEABT, beairt, «./. A halbert. ^.
joi. ailebeartan.

Ail-eacii, eich, s. m. (t ail, stone, and each, horse.) A stone-

horse, a stallion.

Aileach, a. {from kWe.) Atmospheric, aerial; savoury;
of or belonging to the atmosphere, air, breath, or smell,

longantas kileach, an atmospheric phenomenon ; iongantas-
an aileach, atmospheric phenomena.

Aileach, a. {from kile.) Causing marks or impressions.

AiLEADH, aidh, s.m. A smell, odour; the sense of smell ;

air, atmosphere. Aiieadh deadh bholaidh, an odour of
sweet smell.—Stew. Eph. Sr6ine gun kileadh, noses without

the sense of swell.—Smith. Written also aile.

AiLEAG, eig, «._/". Hiccup.
—Macint. Ir.id.

AiLEAGACH, a. {from aileag.) Causing the hiccup, hiccupy,

relating to the hiccup.

AiLEAN, n. pi. of ail. Marks, impressions, traces.

AiLEAN, ein, «. »n. A meadow, a plain. Cath air an ailean

reith, a battle on the level plain.
—Mac Lack.

t AiLEANTA, a. {from aile.) Atmospheric, aerial.

AiLEAR, eir, s. m. A porch.
—Stew. Acts, ref. Ir. id.

Ai'LEATHAN,a. (ybr aimh-leathan.) Narrow; strait; light.

AiLE-BHEATiiAiL, o. Vital air, oxygen.

AiLE-MiiEiDH, s. {hxle and meidh.) An anemometer.

N. pi. ailemheidhean.

AiLGHios, S.f. {perhaps kill-fliios.) Will, pleasure, longing,
desire, pride. Nach lilb air ailghios na garbh ghaoith,
that will not bend at the pleasure of the [rough wind'\ storm.

— Ull. Ailghios dhaoine, the pride of men. — Smith.

Fearann gu 'r n ailghios, land to your will.—Mac Co.

Ir. ailgheas.

AiLGHiosACH, 0. {from ailghios.) Wilful, headstrong,

proud. Com. and sup. ailghiosaiche, more or most wilful.

AiLGHiosACiiD, s.f. {from ailghios.) Wilfulness, pride.

AiLGHiosAiCHE, cow/i. and sup. of ailghiosach.

Atl-innisean, ein, s. m. {from kile, atmosphere, and innis,

tell.) An anemoscope.

t AiLL, s.f. A rugged bank ; a rough steep ; a steep river-

bank ; a bridle, course, place, stead.

t AiLL, s.f. Praise.

AiLL, s.f. Desire, will, pleasure. Na 's kill le chridh,

what his heart desires.—Smith. Literally, that which is

a pleasure to his heart ; an ni nach b' kiWe, the thing I
would not.—Stew. Rom. Ciod a b' aill leat? what wouldst

thou have f ma 's kille leibh cliil dhuibh fein, if you desire

famefor yourselves.
—Old Song. Is kill leam so na sin, /

prefer this to that.

AiLLBHiL. A bridle-bit. Ir.

AiLL-BHRUACH, aich, s.f. A steep; a rugged bank; a

rocky steep.

AiLL-BiiRUACHACii, tt. Stecp, rugged, rocky.

AiLLE, a. {Corn, ailla.) Handsome, fair, comely. B' aille

Cridhmhor, handsome was Crimora.—Oss. Fing. B' aille

na silil-sa bha Ossian, fairer in her eyes was Ossian.—Id.

Thuit a cheann aille air an t-sliabb, his comely headfell on

the hill.—Id.

Aille, s.f. Beauty, handsomeness, comeliness. Thainig
i na h-kille, slie came in her beauty.

—Oss. Fing. Aille

talmhaidh, earthly beauty.
—Smith. Ir. aille.

AiLLEACH, a. {from aille.) Beautiful, handsome, comely.

AiLLEACiiD, s.f. {from aille.) Beauty, beautifulness, hand-

someness, comelmess. Ailleachd Eibhir-chaomha, the

beauty of Evircoma.— Oss. Gaul. Bha h-ailleachd gun
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choimeas, her handsomeness was unequalled.

—Oss. Derm.

A h-ailleachd, her beauty.

AiLLEAG, eig, s.f. (from aille.) A jewel ; a gewgaw; a

pretty young maid. Nach cuimhne leat an ailleag? dost

thou not remember the beauteous maid ?— Oss. Taura.

Ailleag AN, ain, s. m. (from aille.) A little jewel; a term

of affection for a young person; a pretty maid. Soraidh

slainnte do 'n ailleagan, health to the pretty maid.— Old

Song. N. pi. ailleagain and ailleagana.

Ailleagan, n. pi. of ailleag. Gewgaws, ornaments, jewels ;

pretty girls.

Ailleagana, n. pi. of ailleagan.

Aillean, ein, s. m. (from ail.) A causeway.

Aillean, ein, s. m. Elecampane; a young beau; a minion.

—Macd. Ir. ailean.

Ailleanta, a. (from aille.) Beautiful, handsome, comely,

delicate, bashful ; having an imposing appearance.

AiLLEANTACiiD, i. f. (from ailleanta.) Personal beauty;

delicacy, bashfulness, modest reserve. Is i ailleantachd

maise nam ban, delicacy is the ornament offemales.

AiLLEiG, gen. sing, of ailleag, which see.

AiLLEiN, gen. sing, of aillean.

AiLLiDii, a. Bright, resplendent, beauteous, fair. Lasair

nan lochran aillidh, thejlame of the resplendent lamps.
— Oss.

Gaul. Og-mhnaoi a b' aillidh leac, o virgin of the fairest
cheeks.— Oss.

t AiLLiN, a. Another. Lat. alien-us.

AiLLSE, s.f. A fairy; a ghost; a diminutive creature;

firely a cancer ; delay. Ir. aillse. In some parts of the

Highlands this word is pronounced taillse.

AiLLSEACH, a. (from aillse.) Like a fairy, of or pertaining
to a fairy ; spectral.

AiLM, s.f. A helm, stern. An ailm na asgaill, the helm in

his arm.—Macfar.

Ailm, s.f. The first letter of the Gaelic alphabet; also,

though rarely, the elm-tree. (Ir. ailm. Dan. aim, an elm.

Swed. aim. Lat. ulm-us.) N. pi. ailmean.

t Ailmeadh, eidh, «. ;«. A prayer.

AiLMEAG, eig, s.f. (dim. q/'ailm.) A little elm, a young
elm. N. pi. ailmeagan.

Ailmeagan, «.;)/. of ailmeag.

Ailmean, n. pi. of ailm. Elms.

AiLMEiG, gen. sing, of ailmeag.

AiLMSE, s. m. A spectre; a spectral-looking person; a

mistake.

AiLMsEACii, a. (y;-oOT ailmse.) Spectral; ghastly;

AiLNE, s.f. (Corn, ailne.) Beauty, comeliness,

t AiLP, s. m. A protuberance ; any gross lump ; a mountain.
Lat. Alp-es, the Alps.

t AiLP, a. White. Gr. a^lpo{ and «^OTo;. Laf. albus. Hence

too, perhaps, and not from ailp, a mountain, may be
derived Alpes, Alps, as being always white with snow.

+ AiLT, s.f. A house. Lat. alt-us, high.

AiLT, rt. Stately ; beautiful, comely. (Lfl<. alt-us.) Aghaidh
is ailte lith, a face of the most beautiful colour.— Tingalian
Poem. Com. and sup. ailte, more or most beautiful.

AiLTE, com. and sup. of ailt.

AiLTEACUD, s. f. (from ailt.) Stateliness; comeliness,

beauty, handsomeness. Barrachd air d' ailteachd, superi-

ority oter thy handsomeness.—Macint.

AiMBEAiRT, gen. sing, of aimbeart, which see.

AiMBEART, beairt, s.f. Poverty, want, indigence ; calamity,
mischief. Cridh tial an aimbeart, a generous heart in

poverty.
— Old Song.

AiMBEARTACu, a. (aio, priv. and beartach.) Poor, needy,
11
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indigent, necessitous ; also mischievous ; calamitous. Tha

mi aim-beartach, I am indigent,
—Sm.

AiMBEARTAS, ais, s. m. (aim, priv. and beartas.) Poverty,

indigence ; calamity, mischief.

f AiMiiEAN, a. Pleasant, agreeable, smooth.

AiMHLEAS, eis, *. m. (aimh. priv. and leas. Ir. aimhleas.)

Hurt, harm, mischief; ruin, misfortune ; perverseness, folly.

Luchd aimhleis, unfortunate people ; ag iarruidh m' aimhleis,

desiring my harm.—Stexe. 0. T. Aimhleas air a chlaigionn,

mischief on his head.—Sm. A labhairt aimhleas, uttering

perverseness.
—Stew. G. B. Ni thu d' aimhleas, thou wilt

harm thyself.
—

Fingalian Poem.

AiMHLEASACH, fl. (from aimhleas.) Unfortunate; mis-

chievous ; ruinous ; foolish, imprudent. Comp. and sup.

airahleasaiche, more or most unfortunate ; nithe aimhleasach,

mischievous things.
—Smith.

AiMHLEASACHD, S.f. (from aimhleas.) The condition or

state of being unfortunate; mischievousness ; ruinousness,

imprudence, foolishness.

AiMHLEASAicnE, com. and sup. of aimhleasach. More or

most unfortunate.

AiMHLEASG, a. (aimh. intens. and leasg.) Lazy, indolent,

inactive, drowsy, sluggish. Ir. id.

AiMHLEATHAN, a. (aimh. priv. and leathan.) Narrow, strait,

tight. Is' airahleathan an t-slighe, narrow is the way.
—

Stew. Mat.

AiMHLEATHANACHD, s. f (from aimlilcathan.) Narrow-

ness, straitness, tightness.

AiMHLEisGE, s.f. (aimh. intens. anrfleisge.) Laziness, indo-

lence, inactivity, drowsiness, sluggishness.

AiMHNEART, neirt, s. m. (aimh. intens. and neart.) Ir. aimh-

neart. Force, violence, oppression ; more frequently
written ainneart ; which see.

AiMHNEARTACH, «. (/ro»j aimhueart.) Violent, oppressive ;

more frequently written ainneartach. Comp. and sup. aimh-

neartaiche, inore or most violent.

AiMHNEARTAiCHE, com. and sup. of aimhneartach.

AiMHNEiRT, gen. sing, of aimhneart.

AiMHREADH, aimhrcidh, s. (aimh. priv. and reidh.) Disturb-

ance, disagreement, confusion; also, adjectively, wrong,
disturbed, disagreeing. Tha so air aimhreadh, this is

wrong ; tha thu 'g am chur air aimhreadh, thou art putting
me wrong ; cuireamaid an cainnte air aimhreidh, let us

confound their language.
—Stew. Gen. ref Ir. aimhreidh.

t AiMHREiDHE, s. pi. Defilcs, passes, forests, fastnesses.

t AiMHREis, a. Difficult, arduous.

AiMiiREiT, rcite, s.f. (a.\mh. priv. and riite.) Discord, dis-

agreement, contention, disturbance.

AiMHREiTEACH, «. (from aimhreite.) Ir. aimhreighteach.
Quarrelsome, litigious, contentious ; of or belonging to a

quarrel or disturbance. Com. and sup. aimhreitiche, more

or most quarrelsome ; maille ri mnaoi aimhreitich, with a

quarrelsome woman.— Stew. Pro.

t AiMiiRiAR, s. m. Mismanagement.

AiMHRiocHD, s. (aimh. pn't). anrf riochd.)

t AiMiNN, a. (Lat. amsen-us.) Pleasant, agreeable, smooth.

AiMisiCHTE, a. Bold, daring, resolute; written also aim-

sichte.

AiMLisG, s. f Confusion, disorder. Is aimlisg e, it is

confusion.
— Stew. Lev. ref.

AiMLisGEACii, a. Confused, causing confusion, of or per-

taining to confusion.

Aim RID, aimrit, a. Barren, unproductive. Macfarlane has

properly introduced this word as Gaelic into his Vocabulary;

yet Stewart, the translator of the Bible, says it is Irish.

See Gen. xi. 31, ref.

Aimsgitii, a. Profane, impious, mischievous, impure.
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AiMSGiTHEACHD, ».f. Profanity, impiousness, michievous-

ness, impurity. Le tuairisgeul 's le aimsgitheachd, •with

slander and impurity.
—Old Song.

AiMsicnTE.fl. Bold, daring, resolute; vintten a\so aimisicAte.

AiMsiR, s. f. {from am.) Arm. and Corn, amser. Ir.

aimsir. Weather, time, season. Aimsir ghailiionach,
stormy ivcatAer ; an aimsir a dh' fhalbh, the time that has

gone by.
— l/ll. An t-sean aimsir, the olden time.—Stew.

Ecc. Aimsir bhriagh, J?ne weather.— Arm. amser vrao.
Aimsir a gheamhraidh, the winter season ; aimsir an earraich,
the spring season; aimsir an t-smahx^dh., the summer season ;

aimsir an fhogharaidh, the harvest season; aimsir fogharaidh,
harvest weather; an aimsir so, this weather. Arm. en
arazer ze, in this weather.

AiMsiREiL, a. (j. e. aimsir-amhuil,) /rom aimsir. Temporal,
worldly ; that lasts but a season. Tha na nithe a chithear

aimsireil, the things which are seen are temporal.
—Stew. Cor.

Ain; an intensitive and privative particle. It is only used
in composition with another word, as, ain-tighearnas,

tyranny.

AiN, a. Honourable, praiseworthy, respectful. D' uirghiol
^n, thy respectful speech.— Old Song.

t AiN, s.f. Water. Hence amhainn, or, abhainn, a river.

See Abh. Ain is also the gen. sing, of f an, which see.

AiN-BHEACH, *. A drone bee; also much rainf

t AiNBHEACH, a. Manifold.

AiNBHEART, bheirt, s.f. (ain, />«». and heart.) A misdeed.
Ir. id.

AiNBHEiL, s.f. (ain, intens. and bheul.) Impertinent lan-

guage.

t AiNBHiDii, s.f. Rainy weather.

AiN-BHiTii, (ain, intens. and bith.) A ferocious animal.

AiN-CHEARD, cheirde, s. m. A buffoon ; also buffoonery,
low jesting; an ingenious thief. Ir. id. N. pi. ain-

cheirde.

AiNciiEARDACH, a. Like a buffoon; of or belonging to
a buffoon, or to buffoonery.

AiNCHEARDACHD, S.f. (from ainchcard.) The behaviour
of a buffoon ; ingeniousness.

AiN-CHEiRDE, gen. sing, of aincheard.

AiNCHEART, a. {din, priv. and ceart.) Unjust, iniquitous.

AiNCHEART, cheirt, s. m. A prank, or trick; injustice.
Ir. id.

AiNCiiEisT, S.f. {am, intens. and ceKt.) Danger, jeopardy,
dilemma ; doubt, perplexity ; puzzle, a riddle.

AiNCHEisTEACii, a. (aincheist.) Doubtful, puzzling ; of or

pertaining to doubt or perplexity ; in jeopardy, doubt, or

danger.

AiNciiiALL, cheil, s.f. Peevishness; forwardness; testi-

ness ; madness.

AiNCHiALLACn, «. Peevish; forward; testy; mad.

AiNCHRioNAiLT, S.f. Acutcness, discernment, sagacity.

AiNGHRioNNA, a. Acute, sagacious.

t AiNDEAR, «./. A maid fit for marriage. See Ainnir.

AiNDEAS, a. (ain, priv. and deas.) Awkward, not clever,
not ready-handed.

AiNDEisE, «./. Affliction, calamity; awkwardness.

AiNDEOiN, s.f. (ain, priv. and deoin, will.) Ir. aindeoin.

Reluctance, compulsion, force. Co dhiilbh is debin leat

no 's aindeoin, whether it be thy will or not.—Macint.
Dh' aindeoin ort, in spite of thee.

AiNDEONACH, a. {a\Ti, priv. ani deonach.) Reluctant, un-

willing. Chaidh e dhachaidh gu h-aindeonach, he went
home unwillingly. Ir.. aindeonach.

AiNDEONACiiD, S.f. (ain, priv. and deonach.) Unwilling-
ness, reluctance, obstinacy, compulsion.
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t AiNDHiARRiDH, a. Angry. Ir.

AiN-DiADiiACUD, S.f {i. t. ain-diadhuidhcachd.) Ungod-
liness, profaneness, iniquity, impiety.—5^a,'. Jer. Ir. ain-
diadhacht.

AiN-DiADHAiDii, a. (ain, priv. and diadhaidh.) Profane,
wicked, ungodly, impious, irreligious. Tha 'm faidh 's an
sagairt ain-diadhaidh, the prophet and the priest are profane.—Stew. Jer.

AiNDiADiiuiDHEACHD, S.f. (ain, priD. flnrf diadhuidhcachd.)
See AiNDIADHACHD.

AiN-DiLEAS, a. (ain, priv. and dileas.) Faithless.

AiNDiLSKACHD, *./. Faithlessness.

AiNDiTii, s.f. (ain, intens. and dith, want.) Extreme poverty.

AiNDLiGiiE, S.f. (z.m,priv. and dlighe.) Injustice, unlaw-
fulness, usury. Ir. id.

AiNDLiGHEACH, a. {am, prtv. onrf dhgheach.) Unjust, un-
lawful ; also, substantively, a transgressor. Ir. id.

AiNDLiGHEACHD, s. f. Unlawfulncss, the practice of

injustice.

AiN-DREANNACH, a. Frctful, pcevish. Com. and «a/>. aki-
dreannaiche.

AiNDREANNACHD, «.y. Fretfulness, peevishness.

AiNE, *./. Delight, joy, pleasure ; music, harmony. Aine
an lath, broad day- light.

t Aine, s.f. Experience ; agility, expedition; also a platter.

AiNEAL, eil, s. m. {more properly aineol.) A stranger, a

foreigner, a guest. Cha n' fheoraich an t-aineal co mac
Morna, the stranger shall not ask who is the son ofMoma.—Oss. Gaul.

AiifEAi,, a. Strange, foreign ; ignorant.

AiNEALACH, a. {properly aineolach.) Ignorant; strange,
foreign, unknown. Com. and sup. ainealaiche, more or
most ignorant ; duine ainealach, an ignorant man.

AiNEAMii, eimh, s. m. {TV. and Corn. anav. Ir. aineamh.)
A fault, blemish, flaw, defect, injury. Dk reithe gun
aineamh, two rams without blemish.—Stew. Exod.

AiNEAMHACH, fl. {from aineamh) Faulty, blemished,
maimed ; having defects, or an injury ; causing defects or
blemishes. Com. and sup. aineamhaiche, more or most

faulty. Ir. aineamhach.

AiNEAMHAG, aig, S.f A phrenix.

AiNEAMHAiG, gen. sing, of aincamhag.

AiNEAif, «. p/. Liver. Os cionn nan ainean, above the liver.—Stew. Exod.

AiNEAs, eis, «. »(. Joy, passion; cruelty; frenzy; bravery.
Duthaich gain aineas, afriendly country.

—Mac Co.

AiKEASACii, a. {from aineas.) Furious, passionate, enraged,

raging, frantic ; cruel; also brave, hardy. Mar stuadhan

aineasach, likefurious billows.— Old Poem. Coitip. and svp.

aineasaiche, more or most furious.

AiNEASACHD, S.f. FuriousDCss, passionateness, frenzy, fury,

t AiNEASGAiR, a. Rude, uncouth, unpolished.

AiNEiL, gen. sing, of aineal.

Amziun,gen. sing, of aineamh.

Am Eis, gen, sing, of aineas.

AiNEOL, s. and a. A stranger, a foreigner; a guest; also

strange, foreign. A dol air aineol, wandering abroad.—
Stew. G. B. See also Aineal.

AiNEOLAcn, a. (ain. prh'. fl«d eolach.) Ignorant, unintelli-

gent, rude, unlearned. Aineolach air so, ignorant of this.

— Stew. 2 Pet. Com. and sup. aineolaiche, more or most

ignorant. Ir. id.

Aineolaiche, com. and sup. of aineolach. More or most

ignorant.
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AiNEOLAS, s. m. (ain, priv. and eolas.) Ignorance, want of

knowledge ; nescience, illiterateness. Am bhur aineolais,

the time ofyour ignorance.—Stew. Pet. Ir. aineolas.

t Aimer, a. Proud; great; cruel.

AiNFHEOiL, fheola, s.f. Proud flesh, corrupt flesh.

AiNFHEOLA, gen. sing, of ainfheoil.

AiNFHiACH,fheich,i.(ain, prif. ani fiach.) Debt. //•. ainbh-

fhiach and ainfhiach. N. pi. ainfhiachan.

AiNFHEiCH, gen. sing, of ainfhiach.

AiNFHios, s. (ain, priv. and fios.) Ignorance.
—Stew. Rom.

Ir. ainbhfhios.

AiNFHiosACH, a. Ignorant; illiterate, /r. ainbhfhiosach.

AiNFHiosRACH, a. (ain, priv. and fiosrach.) Ignorant, un-

intelligent, illiterate. Com. and sup. ainfhiosraiche, more

^ or most ignorant.

AiifFHiASRACHD, S.f. Ignorance ; illiterateness.

AiNGEAL, eil, «. fn. An angel; a messenger; also fire, light,

sunshine. Gr. ayyiXo?. Lat. angelus. Swed. angel. Dan.

angle. Goth, angelus. Belg. engelen. ^ng/o-iSa.r. engelas.

H^. angel. If. angelo. Fr. ange, angel. W. engyl. Corn.

engil,_/iw. Ir. aingeal.

AiNGEALACH, a. (/ro7» aingeal.) Angelic; of or pertaining

to an angel ; of or pertaining to fire.

Angealag, eig, 4./. Angelica. Ir. id.

AiNGEALTA, fl. {frotu aingidh.) Perverse, wicked, head-

strong, froward.

AiNGEALTACHD, s. f. Pervcrseness, wickedness, froward-

ness. A gabhail tlachd ann aingealtachd, taking pleasure

in wickedness.— Stew. Prov. Aingealtachd na chridhe,

frowardness in Ms heart.—Id.

AiNGHEAN, s. m. (ain, intens. and gean.) Excessive love;

excessive greed or avarice.

AiNGHEANACii, fl. (ain, jTi^en*. anrf gcanach.) Exceedingly
attached ; excessively greedy or avaricious.

AiNGHNioMH, s. m, (ain, intens. and gniomh.) A bad deed.

AiNGHNioMiiACH, a. Facinorous ; wicked.

Aingidh, a. Wicked, vicious, bad ; perverse, mischievous ;

cross, ill-natured. Comp. and sup. aingidh. Ir. aingidhe.

AiNGiDHEACHD, «._/". (/>•(>»» aingidh.) Wickedness, vicious-

ness ; pervcrseness, iniquity, evil. Aingidheachd a bhaile,

the iniquity of the city.
— Stew. Gen. Aingidheachd ur

deanadais, the evil of your doings.
— Stew. Jer. Ir. ain-

gidheacht.

AiNGLiDH, a. {from aingeal.) Angelic. Ir. id.

AiNiocHD, *./. (ain, priv. and iochd.) Cruelty ; oppression.
Le h-ain-iochd, with cruelly.—Stew. Ezek. Luchd ain-

iochd, oppressors. Ir. ainiocht.

AiN-iociiDMHOi.REACHD, S.f. {from ain-iochdmhor.) Op-

pressiveness ; unfeelingness ; cruelty.

AiN-ioCHDMHOR, a. (ain, priv. and iochdmhor.) Oppressive,

unfeeling, cruel. Com. and sup. ain-iochdmhoire.

AiNiosAL, a. Haughty. Ariii. and Corn, ainisle.

AiNise, s.f. Anise.—Macd. Ir. id.

t AiNLE, a. Fair, comely, well-featured,

t AiNLEACHD, s.f. {from ainle.) Comeliness,

t AiNLEAG, eig, s.f. A snare ; a sting.

AiNLEAG, eig, s.f. A swallow.—Macd. Ir. ainle.

AiiTLKAO-ifHARA, S.f. A black martin.—Macd.

Ain LEAN, V. a. (ain, intens. and lean.) Pursue, persecute.
Pret. a. dh* ainlean, pursued; fut. off. a. ainleanaidh, shall

or will pursue.

AiN-LEANMuuiN, S.f. Pcrsccution.

AiN-LEAS, s. m. Difference, mischief, theft. Ir. ainleas.

AiNM, ainme, s. m. A name ; a substantive noun. C ainra

th' ort ? what is your name ? Ciod is ainm do so, or c' ainm
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th' air so ? what is the name of this ? Duine do 'm b' ainm

Aongh^, a man named Angus. Thug iad Seumas mar ainm

air {or dha), they named him James. C ainm 6 ? what is his

name t what is its name ? Maighistir-c'ainm h ? Mr.—what's

his name ?

Pers. nam. Shans. naman. Gr. otoft.a..
Lat. nomen.

Maeso-Gothic, namo. Swed. namn. Dan. navn. Anglo-
Sax, nama, ajid noma. Germ, name, and naam. Fr. nom.

If. nome. Box. Lex. enw. Ir. ainim. Ann. hanv.

AinmchlIr, chlkir, *. A catalogue; an index. JV. p/. ainm-

chlaran.

Ain MEACHADH, aidh, s. m. The act orcircumstance ofnaming,

mentioning, or appointing ; a naming, nominating ; nomi-

nation.

AiNMEACiiADii (ag), pr. part, of ainmich. Naming, appoint-

ing ; mentioning, nominating.

AiNMEANACH, aich, s.m. {from ainm.) Nominative; a nomi-

nator.

AiN-MEASAURACii, Ainmcasarradh, a. Intemperate, immo-
derate ; vast, huge.

AiN-MEASARRACHD, S.f. (ain, priv. and measarrachd.) In-

temperance, immoderateness, vastness.

AiNMEiL, a. {%. e. ainm-amhuil.) Namely ; renowned, famed,
famous. Gu h-ainmeil, especially , famously .

AiNMEiLEACHD, S.f. {foM aiumeil.) Nameliness; renown.

AiNMHEAS, *. m. Reward, recompense.

AiNMHEiD, *./. {from ainneamh.) A wonder, a rarity.

AiN-MHiANN, «. (ain, inft-n*. a«rf miann.) Lust. See Ana-
MHIANN. Ir. ainmhiann.

AiN-MHiANNACH, «. Scc Anamhiannach. /;•. ainmhiau-

nach.

AiNMHiDH, s. m. {Ir. and Corn, ainmhidh.) Animal, brute,

beast. N. pi. ainmhidhean, beasts ; an ainmhidhean uile,

all their beasts.—Stew. Gen.

AiNMHiDHEACii, a. Brutal, brutish; of or belonging to a

brute.

AiNMHiDHEACHD, *./. (/roTB ainmhidh.) Brutishness.

AiNMicii, V. a. {from ainm.) Name, appoint, mention, fix

upon, nominate. Pret. a. dh' ainmich, named; fut. aff. a.

ainmichidh, shall or will name. Ainmich do thuarasdal,

appoint your wages.
—Stew. Gen. Ainmich co e sud, men-

tion who yonder man is.—Mac Lack.

AiNMiG, AiNMic, a. Seldom, rare, scarce. Is ainmig thig e,

he seldom comes; b' ainmig a leithid, his like (equal) was

rare.—Macint. B' ainmic bha mo bhuilean fann, seldom

were my blows weak.—Fingalian Puem.

AiNMiGEAD, eid, s.m. {from ainmig.) Rareness, scarceness;

increase in scarceness. A dol an ainraigead, growing
more and more scarce.

Ainm- LITE, s.f. A catalogue ; an index.

t AiNN, ainne, s. A circle; a ring. Lat. annus, a year.

Hence also fainne, a ring.

t AiNNEADii, eidh, s. m. Patience.

Ainneamh, a. Rare, scarce, curious; curiously formed;

valuable. Crios ainneamh, a curious girdle.
— Stew. Exod.

Ainneart, neirt, s.f. (ain, intens. and neart.) Oppression,

violence. Ainneart air a choigreach, violence on the stranger.—Stew. Jer. Luchd ainneirt, oppressors. Jr. aineart.

Ainneartach, a. Oppressive, violent, tyrannical, over-

bearing.

Ainneartachd, s.f. The practice of oppression.

Ainnichte, o. Tamed; made patient.

Ainnir, *. /. A marriageable woman; a virgin, a maid,

a young woman. Ainnir fo br6n, a maiden mourning.—
Oss. Cathloda. Ainnir a cheud ghraidh, the maid of his

I first love.— Oss. Fing.
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AiNsis, Ainniseach, a. Poor, destitute, needy, abject. Tha
mi ainnis lorn, I am poor and naked.—Smith. A slugadh an

ainnis, sviatlou'ing up the needy.
—Stew. Amos. Ir. id.

AiNxis, Ainniseachd, s.f. Poverty; abjectness.

AiNREiTE, s.f. (ain, priv. and reite.) Strife, quarrel, con-

fusion ; more frequently written aimhreite ; which see.

AiNRiocHD, s. A miserable plight; a woful condition; a

frightful bodily appearance. Ir. id.

AiNSGEUN, Ainsgiin, s. Fury; fright, terror. Bhaidh an

t-each air ainsgeun, the horie ran off in a fright. Ir. ains-

gian.
Ainsgeun ACH, Aiusgianach, a. Furious, wild ; apt to take

fright ; as a wild horse. Ir. ainsgianach.

AiN-SHEiRC, «./. (ain, pnV. and seirc.) Hatred; excessive

hatred; cruelty.

AiN-sHEiRCEiL, a. (i. e. ain-sheirc-amhuil.) Hating; abomi-

nating ; cruel.

AiN-sRiANTA, a. Unbridled, uncurbed; obstinate, untamed;
debauched. Ir. ainshrianta.

Atn-sriantach, aich, «. m. A libertine; a debauchee.

AiN-SRiANTAS, ais, i. »j. Libertinism: the condition of being
untamed, as a horse,

t AiNTEACH, a. Boastful; vain-glorious.

AiN-TEAS, s. m. (ain, intens. and teas.) Extreme heat; fer-

vour ; a violent inflammation.—Stew. Deut. Also ardour,

enthusiasm, fervent zeal. Ir. ainteas.

AiN-TEASACHi), «./. (/rom ainteas.) Feverishness.

AiNTEisT, s. m. (ain, priv. and teist.) A false witness.

N. pi. ainteistean.

AiN-TEisTEANEAS, eis, *. m. (ain, priv. and teisteanas.) A
false testimonial ; a false certificate ; an unjust certificate.

AiN-TEisTEAS, eis, s. m. {wx,priv. and teisteas.) False evi-

dence ; false testimony.

AiN-TETii, a. (ain, intens, and teth.) Ardent; exceeding
hot ; vehement ; eager. Ainteth chum iir, ardent for
battle.—Mac Lack.

AiN-TiGHEARN, s.m. (aiu, intcns. and tighearna.) An op-

pressor, a tyrant; an overbearing master or ruler. See

also Antighearn. //•. aintigheam.

AiN-TiGHEARNAS, ais, S.m. Oppression; tyranny; domi-

neering. Ir. id.

AiN-TREUN, a. (ain, intens. and treun.) Very strong. Com.
and sup. ain-treine.

AiNTREUNAs, ais, s. m. Great strength.

AiPOL, *. m. Apollo.

Air, prep, {governing the dative.) Corn. ar. Ir. air. On,

upon ; for, about, of, concerning. lomradh air do

ghliocas, the fame of thy wisdom.— Stew. 1 K. Air mo
shonsa, for me ; on my account. Air mo shonsa dheth,
as for me; for my part of it.—Stew. Gen. Air sometimes
takes after it a noun in the aspirate form, as in the follow-

ing example : Air bharraibh nan tonn, on the tops of the

waves.—Oss. Air eigin, with much ado ; air leth, apart,

aside, by itself.
Air choir, so that, in a manner ; nobly,

properly ; as usual. Air lamh, on hand; by the hand. Air

rao lamh, on hand ; on my hand. Air h-aon,ybr one. Thuit

tri le Brkn air h-aon. Bran,for one, killed three.—Oss. Fing.
Air choir eigin, contracted Air choir 'gin, some way or

other. Air bheag, almost. Air so, on this, upon this, then.

Chaidh am b^t air, the boat went aground. Air ais, back-

wards ; air aghaidh, ybrwarrf*; air adhairt, /o/aiac(/i', on-

wards; aiT sea.chTa,n, astray ; a.\r iomro\, astray ; air chuth-

ach, mad; air neo, else, or else, in some districts, air dheo.

Air muin, on, upon, above. Chaidh e air a muin, he had
carnal connexion with her ; bithidh sin air bhuil, that will

cmne to pass.
—Stew. Is.

Air, comp. pron. On him or it; upon him or it; in his pos-
session ; on him as a duty. Tha 'eudach air, his clothes
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are on him ; cha d' fhuair mi ni air, / got nothing in her

possession ; tha e air paigh, he is hound to pay ; chaidh

agam air, I got the belter of him, or it ; ciod tha cur air,

what ails him f

Air, gen. sing, of kr; which see.

Air, v. Plough, till, cultivate. Lat. aro. Pret. a. dh' air,

ploughed; fut. off. a. airidh, shall or will plough. ladsan
a dh' aireas euceart, they who plow iniquity.

— Stew. Job, ref.

iAiRBHE, «.y. A story; ribs.—Ir.

t AiRBHEART, bheirt, s. Meaning,
t AiRBiiEARTACH, fl. Sagacious.

AiRBHRE, *.y. A multitude; an host; an army; a legion.

AiRC, airce, s.f. An ark ; a large chest; a granary. Stad an

aire, the ark rested.—Stew. Gen. Heb. argads. Lat. area.

Span. area. Arm. arch. Gr. aire. Old Sax. erk, and eark.

AiRC, s.f. Trouble, distress, affliction, diflSculty, hardship,
strait. Saoi na aire, a hero in distress.— Oss. Manas. Aran
na h-airce, the bread of affliction ; tha mi am aire, I am in a

strait.

t AiRC, airce, s.f. A cork tree; a sow; a lizard. Aire

luachrach, a lizard.

t AiRCEACH, a. Ingenious; shifty,

t AiRCEADH, eidh, s. m. An earnest penny.

AiRCEANN, a. Certain, positive. Ir. aircheann.

AiRCEANNAS, ais, s. m. Certainty, positiveness.

AiRCEAS, eis, s. m. (from aire.) Sorrow, trouble, distress,

pain, difficulty, restraint, straitness. Gun airceas mealaidh

sibh, ye shall enjoy without restraint, or, without trouble.—
Smith.

AiRCEASACH, fl. Sorrowful; troublous; causing sorrow, or

pain.

AiRCHiLL, s.f. A keeping.
—Ir.

AiRCHis, s.f. A complaint.

AiRD, gen. sing, of ard; which see.

AiRD, airde, s.f. An earth, or point of the compass; a

quarter, a cardinal point. Thionail an Fhiann as gach
aird, the Fingalians assembledfrom every quarter.

—Old Poem.

Arab, ardhi. Pers. ard, earth. Maeso-Goth. airtha. Isl.

Jord. Swed. jord. Germ, aerd and erd. Scotch, airt, art,

airth.

AiRD, s.f. Preparation, improvement, order, state ; happi-
ness. Dheanadh e aird, he would make preparation.

—Macint.

Aird, airde, [an] or 'a aird, adv. Up, upwards, upward;
from below. Gun eiridh 'n aird a choidh, never more to

rise.— Sm. Dh eirich e le buaidh an airde, he rose up
with triumph.

—Id. O 'n &\rde,from above ; from on high.

AiRD-DEAS, gen. airde-deas, s.f. The south; the south

point. Gaoth na h-airde deas, the south tiind ; dh' ionn-

suidh na h-airde deas, to the south.— Stew. Gen.

Aird-an-ear, ^en. airde-an-ear, *.y. The east point; the

east. Gaoth na h-airde an ear, the east wind; dh' ionn-

suidh na h-airde an ear, to the east.—Stew. Gen.

AiRD-AN-iAii, ge;). airde an iar, s.f. Aird 'n-iar, gen.
airde 'n iar, s.f. Tlie west point; the west. Dh' ionn-

suidh na h-airde an iar, to the west.— Stew. Gen.

AiRD-TUATH, gen. airde tuath, s.f. The north point; the

north. Dh' ionnsuidh na h-airde tuath.—Stew. Gen.

Airde, s.f. Height, quality, condition; a rising ground,
a high place ; altitude, excellency, highness. Bha t-airde

mar dharraig sa ghleann, thy height was like an oak of the

valley.
— Ull. Bha ghrian na h-airde, the sun was at its

height; the sun zvas {on the meridian) at its height.
—Oss.

Duthona. An airde mh6ir, in high condition.—Stew. Ecc.

Ged eirich 'airde, though his excellency should mount.—
Stew. Job. Airde na craoibh, the height of the tree,

Airde, com. and sup. of ard. Higher, highest.
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AiRDEACHD, *./. (/row airde.) Highness; greatness, qua-

lity, excellency.

AiBDEANNA, s. pi. (from ard.) Constellations.

AiRDHE, s.f. A wave ; also a sign.

AiRDLEAG, eig, *./. A jerk; a sudden pull; more properly

airleag ; which see.

t AlRDREACHD, S.f. A SyHod.

t Aire, s. f. A judge; a servant; also a name given to

different orders of Irish nobility.

Aire, s.f. (Ir. aire.) Notice, regard, attention ; thoughts,

observation, watching. Thug iad jure dhorah, thty gave me

attention. Aire leagte air saoghail dhorcha, his thoughts

fixed on viorlds unknown.— Oss. Conn. Fo aire, under ob-

servation; in custody.
— Oss. Fing. An ti a bheir an aire,

he who regards or attends.—Stew. Pro. Gun aire dhomh,
unknown to me; without my notice. Thoir an aire, take

care. Ait aire, an observatory ; tigh aire, an observatory ;

also a house where there is a corpse; a house where vigils

are held over a corpse; Scotch, late-wake. Thoir an aire

dhomh, attend to me.

AiREACH, ich, s. m. (from aire.) A grazier; a keeper of

cattle ; a shepherd ; a watchman. N. pi. airichean.

AiREACn, a. (from aire.) Watchful, attentive, observant;
sober ; rarely hostile, violent. Comp. and sup. airiche,

more or most watchful.
—Stew. Tit.

AiREACHAiL, a. (i. e. aireach-amhuil.) Attentive, watchful,

observant, circumspect.
Ai REACH AS, ais, s. m. A pastoral life ; tending cattle ; the

occupation of a shepherd ; watchfulness.

AiREAMii, eimh, s. m. {IV. eiriv.) Number, quantity;

numbering, numeration. Gann an aireamh, few in num-
ber.—Stew. Gen.

Aireamh, f. Number, count, compute. Pre<. a. dh' aireamh,
counted; fut. off. a. aireamhaidh, contr. airmhidh, shall or

will count ; fut. pass, aireamhar, shall be counted. Airmhidh
tu iad, thou shalt number them.—Stew. Num.

Aireamh ACH, aich, s. m. (from aireamh.) An accountant;
a numerator.

Aireamhaciid, s.f. Numeration, computation, numbering.
AiREAMU AR, fut. pass. of aireamh.

Aireamh'ear, ir, Aireamiifhear, fhir, s. m. An ac-

countant.

AiREAjf, ein, *. m. A goadsman.
t AiREANNACH, aich, s. m. A beginning.

—Shaw.

t AiREAR, ir, «. m. Food; satisfaction, choice; aharbour, bay.
t AiREARRA, a. Pleasant, satisfactory.

AiREASG, eisg, s.f. The apple of the eye; vision, sight.
Ir. id.

Air fad, prep. Throughout, during.
Air peadii, prep. Throughout, among, during.

AiEFiDEACH, a. Musical, harmonious, melodious.

AiRFiDEADH, idh, s. m. Harmony, melody, music.

t AiRG, s. m. A prince.

AiBGHEAN, ein, s. m. A bridle rein ; a symptom. Airgheanna
bhais, the symptoms of death.—Old Poem.

AiRGiOD, 'eid, s. m.
(^anciently airgent and argant ; hence

argentum.) Silver, money, riches. Uireadair airgeid, a
tilver watch ; cha robh mi gun airgiod, I was not without

money.
—Macint. Airgiod ullamh, ready cash ; airgiod be6,

or beb-airgiod, quicksilver ; airgiod cagailte, hearth money ;

airgiod cinn, poll money ; airgiod reidh, interest of money ;

airgiod ullamh, ready money.
AiRGioflACH, a. {from airgiod.) Abounding in silver or

money; silvery; of or pertaining to silver; having silver

or money; rich.

AiRGiOD-BEO, s. m. Quicksilver, mercury; literally live

silver ; so the French say lif-argcnt and argent-rif, and
the Italians argento vivo.
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AiRGiOD-CAGAiLTE, s. m. Hearth money.

AiRGioD-ciNN, s. m. Poll money.
AiRGioD-REiDH, s.m. Interest of money.
t AiRGNE, or AiRGNEADH, s. «. A robbery ; pillage,

plunder.
—Ir.

AiRiD, a. Particular, special. Gu h-airid, especially.

AiRinn, *. m. Worth, merit, desert. Is math an airidh,
it is well or deservedly done ; is ole an airidh e, it is a pity.

AiRiDH, a. Worthy, excellent, fit, meet, suitable. Is airidh

thu air peanas, thou art worthy ofpunishment ; is ro airidh

thu air moladh, very worthy art thou of praise ; airidh air

aithreachas, meet for repentance.
—Stew. Acts,ref.

Airidh, s. m. A green grove; a place where osiers grow.
Thig taibhse gu dian an airidh, ghosts shall issue wildly

from the osier meadow.— Oss. Temo.

AiRiDH, and Airigh, s. m. {perhaps aire-thigh.) A sheal-

ing ; hill pasture ; a mountain booth or hut ; a shepherd's
cottage. Thig do 'n airidh mo chailinn, come to the shealing,
my maid.— Old Song. Bothan Airidh am braighe Raineach,
a mountain hut in the braes of Rannoch ;— the name of one

of thefinest Highland melodies ; kiridh dhamh, pasture for
oxen.—Stew. Is.

t AiRiGii, s. m. A ruler, a prince.—//-.

t AiRiLLEAN, ein, s. m. A party, a faction.

AiRE-iONAD, s. m. An observatory,

t AiRis, *./. A firebrand, charcoal ; also knowledge. {Ir.

airis.) A history. In this last sense airis is now written

aithris ; which see.

AiRisEACH, a. See Aithriseach.

t AiRisEAN, ein, *. m. An appointment, an order.

+ AiRLE, s.f. An advice. Though this vocable be gone
into disuse, we have comh-airle, a counsel, advice,

t AiRLEAC, V. Borrow; lend.

AiRLEACACH, a. Ready or willing to lend ; ready to borrow ;

of or pertaining to a loan,

t AiRLEACADH, aidh, s. m. A borrowing ; a lending,

t AiRLEACii, ich, s. m. A skirmish ; a rencontre.

AiRLEAG, eig, s.f. A jerk, a sudden pull; a shove, a toss,
a fling, jostle.

—Ir. airleag.

AiRM, n. pi. of arm. {Ir. airm.) Arms, weapons; armour.
Gen. pi. arm. Fuaim nan arm, the noise of the arms.— Oss.

Airm kluinn, beauteous armour.— Oss. Fin. and Lor. Na
h-airm a bhuin e bho aineal, the armour he took from
foreigners.

—Id. Ball airm, a weapon ; airm theine, Jire

arms; airm thilgidh, missile weapons; airm-mhuir, naval

arms, a navy. Armoric, arm vor, a navy.

t AiRM, s. m. A place.
—Ir.

Airm-chrios, s. a shoulder belt.—Ir. id.

AiRM-CHEARD, cheairde, s. m. An armourer.

Airm-ciieardach, aich, s. m. An armourer's forge,

t AiRMEART, eirt, «. m. An order; custom.—Ir.

AiRMHEADH, (3 sing. and pi. imper. a. of aireamh.)

AitiMHEAR, fut. pass, of aireamh. Shall be counted. See

Aireamh.
Airmhidh, fut. aff. a. of aireamh. Shall or will count.

"t Airmhidh, s. m. A vow, a promise.
—Ir. id.

t AiRMiD, s.f. Honour, worship, reverence; a custom ; a

swan.—Ir.

AiRMis, V. Find; find by searching. Pr. a. dh' airmis,

found; fut. aff. a. airmisidh, shall or willfind ; dh' airmis

mi air, Ifound it, or him.

AiRMisEACii, and Airmseach, a. Exploratory; good at

finding or at searching.

AiRMisEACiiD, and Airmseaciid, s.f. {from airmis.) Find-

ing after a search.

AiRM-LANN, lainn, s. m. An armoury; a depot; a magazine.
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Air muin, comp. prep. On, upon, above ; on the back ; on

the top, or summit. Air mhuin, on his back, upon him;

air a muin, on her; chaidh e air a muin, he had carnal

connexion with her.

AiRM-THBiNE, *. pi. Fire-arms.

AiRNE, s.f. (Ir. airne.) A sloe; a wild plumb; a dama-

scene; also a kidney, kidneys, reins. Tha m' airne ga m'

theagasg, my reins teach me.—Smith.

t AiKNEACii, eich, s. m. The seed of shrub trees.

AiRNEACn, eich, *. m. The murrain in cattle.

AiRNEAG, eig, s.f. {dim. of airne.) A sloe; a wild plumb.
N. pi. airneagan; d. pi. airneagaibh. Preas airneag, a

sloe bush.

AiRNEAGACii, a. (/rom airneag.) Abounding in sloes ; like

a sloe ; of, or belonging to, a sloe. Preas airneagach, a bvsh

loaded with sloes ; also a sloe bush.

Airneagaibh, dat.pl. of airneag.

AiRWEAG AN, n.
/)?.

of airneag. Sloes; wild plums,

t Airneamh, eimh, s. m. A grinding stone ; a hone.

AiRNEAN, «. p/. Kidneys; reins. (K. arnione.) A chith na

h-airnean, who seeth the reins.—Stew. Jer. Dat. pi. aimibh.

Maille ris na h-airnibh, along with the kidneys.
—Stew. Lev.

AiRNEiG, gen. sing, of airneag. Of a sloe.

AiRNEis, s. Household furniture ; household stuff; cattle,

stock, chattels, moveables. Am measg an airneis fein, in

the midst of their own st%iff.
— Stew. Jos. Airneis tighe,

household furniture.—Stew^ Gen, 4rm. harnes. English,

harness.

AiRNiBH, dat. pi. of airne, or aimean. See Airne, or

AlRNEAN.

AiRSAN. Emphatic form of the comp. pron. air; which see.

AiRSE, s.f. An arch, a vault. Lat. areas,

t AiRSGE, s.f. Contemplation, musing.
—Ir.

AiRsiDEACH, a. Unanimous, harmonious,; agreeing. Com.

and sup. airsidiche.

AiRsiDEACHD, «./. Unanimity; harmony, agreement, con-

cord.

AiRSNEAG, eig, s.f. Arsenic.

AiRSNEAL, eil, s. m. {Ir. airsneal.) Sadness, heaviness,

distress, sorrow, strait, difficulty, weariness, fatigue, trouble.

Co dh' innseas airsneal na Feinne, who can tell the sorrows

of the Fingalians!—Oss. Gaul. Spiorad airsneil, the spirit

of heaviness.—Stew. 0. T.

AiRSNEALACH, a. Sad, sorrowful, weary, troubled ; causing

sadness; vexing. Tir airsnealach, a a'eary /««</.—Stew. Is.

Air son, prep. For, on account of; by reason of; instead

of. Air son an fhuachda, by reason of the cold.—Stew. Pro.

Air a son, for her ; air an son, for them.

AiRT, gen. sing, of art; which see.

AiRTEAGAL, ail, s. m. An article.—Macd. Ir. id.

Airtean, ein, s. m. {dim. of art.) A little stone; a pebble;
a flint stone. N. pi. airteana. Ir. airtin.

Airtein, {gen. sing, of airtean.) Of a pebble ; of a stone.

Airtneul, neil, «. m. See Airsneal.

AiRTNEULAcn, a. See AiHSNEALACii.

t Ais, s. m. {Ir. ais.) A hill, a strong hold, a covert; shingles

to cover houses ; dependence ; a loan ; a cart, or waggon,

t Ais, s. VI. Money. Lat. ses.

t Ais, .5. m. Back. This word is seldom or never used but

in composition with some other word, as the prep, air ; and

then it signifies backwards, or back; like the Latin re.

Ais, [air], arfx'. Back ; backwards. TKig a.\t a.\s, come back,

return; cum air t-ais, keep back ; cum air t-ais, a ghaotli,

keep back, wind. ~Oss. Fin. and Lorm. Bheir mi iad air

an ais, / will bring them hack.—Stew. Zech. Thig i air a

h-ais, she will return.
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+ Aisc, aisce, s.f. A request, petition; damage; trespass ;

reproach.
—/;•.

AisvY., comp. prott. (;Ir, uste.) Out of her ; out of it. Aisde

thugadh thu, out of her {the earth) wast thou brought.
—

Stew. Gen. Earbaidh e aisde, he will trust in her.—Stew. Pro.

t Aisde, *./. A poem ; ingenuity.

AisDEACH, ich, *. m. A gay, diverting fellow.

AisDEACHAN, s. pi. Sports, diversions, pastimes.

AisDRiDH, s.f. A translation.

AisEAD, eid, s. f Delivery, as in childbed. Tha i air a

h-aisead, she is delivered.—Stew. Gen.

AisEAD, eid, s.f. A platter; a large plate. Fr. aisiette.

Arm. aczyed.

AisEAD, V. Disburden or deliver a woman of a child.

Pret. a. dh' aisead ; fit. off. aiseadaidh, shall deliver.—
Ste-w. 1 K.

AisEAG, ig, s.f. {i. e. ais-thig.) Ir. aisioc. A ferry; de-

liverance ; a return ; a vomit. Fear aisig, a ferryman ;

fear na h'-aisig, the ferryman ; bat-aisig, a ferryboat.
—

Stew. 2 Sam. N. pi. aiseagan.

AisEAL, eil, s. m. Jollity, fun, merriment. Ri h-aiseal,

merry-making.

AisEALACH, a. Funny, merry, jolly ; of or pertaining to fun.

AisEAN, aisne, *./. {Corn, and Arm. ^sm.) A rib. N.pl.

aisnean, and aisnichean, ribs. W. eisen. Corn. azan. An
aisean a thug e o 'n duine, the rib he took from the man.—
Stew. Gen. Dat. pi. aisnibh. Aon d' a aisnibh, one of his

ribs.—Stew. Gen.

AisEiL, gen. sing, of aiseal.

Ais-EiRicH, V. Rise again, as in the resurrection. Pret. a.

dh'ais-eirich, rose again ; fut. aff. a. ais-eirichidh, shall

rise again,

Ais-EiRiGH, *./. Resurrection; a second rising. Ais-eirigh

nam marbh, the resurrection of the dead.— Stew. 1 Cor.

La na h-ais-eirigh, the day of resurrection,

t AisGE, and Aisgidii, s.f, A gift; a donation.

AisiG, s.f, A ferry. See Aiseag.

Aisig, v. Restore, deliver, give back; ferry over. Pret. a.

dh'aisi^, ferried ; fut. aff.
a. aisigidh, shall or will ferry ;

aisigidh e, he will restore.—Stew. Prov. Fut. pass, aisigear,

shall be ferried.

Aisigear, fut. pass, of aisig.

Aisigidh, fut. aff. a. of aisig. Shall or will ferry.

Aisigte, p. part, of aisig. Restored, delivered ; ferried over.

AisiL, *./. An axletree. N. pi. aisilean, axletrees. Aisil

na carbaid, the axletree of the chariot ; aisileau nan roth,

the axletrees of the wheels.— Stew. 1 K.

Ais-iNNis, V. Rehearse, narrate; say or tell over again;

repeat. Pret. a. dh' ais-innis, repeated; fut. aff. a. ais-

innsidh, shall or will repeat; fut. pass, ais-innsear, shall

be repeated.

Ais-iNNLEACHD, S.f. A mischicvous contrivance, or inven-

tion.—Stew. Ecc. rcf. N. pi. ais-innleachdan ; dat. pi. ais-

innleachdaibh.

Ais-iNNLEACHDACii, a. Plotting, mischievous, crafty,

scheming. Ann an comhairlibh ais-innleachdach, in crafty

cou?isels.—Stew. G. B. Com. and sup, ais-innleachdaiche,

more or most crafty.

Ais-innsear, fut. pass, of ais-innis. Shall or will be re-

hearsed.
.

Ais-iNNSiDii, fit. aff. a. of ais-mnis. Shall or will rehearse.

t AisioN, s. m. A relic ; a diadem,

f AisiTii, *./. Strife, disturbance, discord.

AisLEAR, eir, *. m. (ais and lear.) A spring-tide.—/r.

AisLEiNE, s.f. A death-shroud. N. pi. aisleintean.

AiSLEiR, gen. sitig.
of aislear.
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AisxiNG, s.f. (Tr. aisling.) A dream, a reverie, ia vision.

Eiricii an aisling mo chadail, rise in the dream ofmy sleep.
—

Oss. Fin. Lor. Mhosgaii e o aisling an laoch, he aiKoke the

hero from his dream; chunnaic e aisling, he saw a vision ;

aisling chonain, a lascivious dream. N. pi. aislinge, and

aislingean. Aislinge faoin, empii/ dreams.— Stev;. Zech.

Dat. pi. aislingibh.

AiSLiNGEACH, a. Dreamy, dreaming, visionary ; of, or re-

lating to, a dream.

Aislingean, n. pi. of aisling; which see.

AisLiNGiciiE, s. m. (from aisling.) A dreamer. Tha an

t-aislingiche so ateachd, this dreamer is coming.
—Stew.Gen.

Ir. aislingtheach.

Aisling chonain, s. m. A lascivious dream.

AisNE, gen. sing, of aise^n; which see.

AiSNEACii, a. Ribbed; having strong ribs, having large
ribs ; of, or belonging to, a rib.

AiSNEis, s.f. A rehearsing. See Ais-innseadii.

AiS-iNNSEADH,idh, f. nt. A telling, a rehearsing, a repeating.

AisRE, and AisuiDH, «. An abode ; a receptacle; a hill; a

path. Aisridh nam ban, the abode of women; a seraglio.
—

Fingalian Poem. An ruath aisridh, the red path.
—Macint.

Ais-siTH, s.f. {perhaps ais-shith.) Discord, strife, wrangling,
disturbance. Siol-chuiridh e ais-sith, he will sow discord.—
Stew. Prov. ref.

AiSTEiDH, s. The hatches of a ship.

AiT, (I. Glad, joyful, cheerful. Ir. ait. Old French, haitfe.

Ait, aite, s. m. {Gr. athia.. Lat. aed-es, a house. Ir. ait.)
A place; part; spot, region. JV.

;;/. aitean, a»d aiteachan,

places. C'kh, where?

Ait-AIRE, s. m. An observatory,

t AiT-CHEAs, s.f. A warrior's concubine.

AiT-CHiOMACH,aich,«.m. Apetitioner. A"".;)/. aitchiomaichean.

AiT-coMiiNuiDH, s. m. A dwelling place; a dwelling, or

abode. Thog sinn aitcorahnuidh do 'n mhnaoi, we built a

dwelling for the dame.— Ull.

AiTEACii, eich, s. m. {from ait.) Habitation; dwelling.
Bheil an aiteach fuar ? i$ their dwelling cold!— Oss. Tern.

N. pi. aiteacha, and aiteachan, dwellings ; aiteacha comh-
nuidh, habitation.—Stew. Exod.

t AiTEACH, a. Anxious ; careful.

AiTEACnADH,aidh, J. TO. (7r. aitiughadh.) The circumstance
of inhabiting; a placing. Luchd-aiteachaid h, inAaWan^*.

AiTEACHADii (ag), pr. part, of aitich. Inhabiting, dwelling.
Ag -iiteachadh an domhain, inhabiting the earth.

AiTEACHAS, ais, s. m. A colony ; an inhabiting.

AiTEAG, eig, s.f. A shy girl ; a coquette. N. pi. aiteagan.

AiTEAGACH, a. Coquettish ; shy, indifferent, scornful. Ain-
nir aiteagach, a shy maid.

AiTEAL, eil, s. m. Juniper. Freumhan an aiteil, juniper
roots.—Stew. Job. Fuidh chraoibh aiteil, beneath ajuniper
tree.— Slew. 1 K.

AiTEAL, eil, «. w. {JV. adyl.) A blast, a breeze, a breath
of wind ; light ; music. Aiteal an earraich, the breeze of
spring.— Oss. Fing. Gun aiteal bho real air skil, on the

deep without starlight.
— Oss. Gaul.

AiTEALAcii, a. Abounding in juniper; of or pertaining to

juniper.

AiTEALACii, a. Breezy; bright; shining, luminous.

AiTEAM, eim, s. m. and/. A people, a tribe; folk, persons.
Aiteam chathach, a warlike people.— Old Poem. Is beann-
aichte an aiteam, blessed are the people.

—Smith.

t AiTEAMii, eimli, i. TO. A convincing proof ; an argument,
demonstration.

AiTEAMii, eimh, «. TO. A thaw ; fresh weather. Tha 'n lath
rig an aiteamh, the day thaws.
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AiTEANN, inn, s. TO. {Ir. aiteann.) Juniper; also furze.

Dearcan aitlnn,juniper berries ; preas aitinn, a juniper bush.

AiTEANNACH, o. Abounding in junipers, or in furze ; like

juniper, or furze ; of, or pertaining to, juniper, or to furze.

AiTEANNACH, aich. s. A place where junipers grow; a

quantity ofjuniper bushes.

AiTEAS, eis, s. m. {from ait.) Old French, hait^, joyous.

Gladness, joy; laughter, fun. Aiteas an silil Ghorm-
aluinn, gladness in the eye of Gormallin.— Oss. Oimara.
Aiteas air na sleibhte uaine, joy on the green mountains.—
Oss. Duthona. Cuirm chum aiteis, a feast for laughter.

—
Stew. Ecc,

AiTEiG, gen. sing, of aiteag.

AiTEiL, gen. sing, of aiteal.

t AiTH, s. m. A hill ; a skirmish,

t AiTii, a. Keen ; sharp ; anxious.

AiTii, an iterative particle ; more commonly written ath.

AiTH-CHEAS, chise, s.f A whore, a bawd.

AiTHCHUiMiR, rt. Compendious; brief; abridged,

t AiTHE, i.y. Revenge.
— Ir.

t AiTHE, a. Keen.

t AiTHEACH, ich, s. m. A giant ; a clown ; a sow. Ir. id.

AiTHEACH, a. Gigantic; clownish; swinish.

AiTHEADH, idh, s. m. An elf shot.

AiTHEAMH, eimh, s. to. A fathom. Fichead aitheamh,

twenty fathoms.
—Stew. Jets. N. pi. aitheamhan

; conlr.

aithean.

AiTHEAN, s. pi. The liver.— ilJflc^/.

AiTHEAS, eis, s. m. A reproach ; a blemish,

t AiTiiEASG, eisg, s.f. An admonition, advice.

AiTii-GiiEARR, aith-ghearradh, s. m. An abbreviation; a
contraction ; a short way ; a short time. Gu h-aith-ghearr,
shortly, soon.

AiTii-GHEARR, a. (JT. ehcgyr.) Short; quick, brief ; soon,
instantaneous. Sgaoil sinn cho aithghearr, we dispersed so

soon.^Roy Stewart. Gu h-aithghear, shortly, quickly, soon.

AiTH-oiiEARU, V. Cut again; subdivide; shorten, curtail.

More frequently written afh-ghearr ; which see.

AiTHEiMH, gen. sing, of aitheamh.

t AiTHiD, s. TO. A viper; a snake,

t AiTHiDEAN, ein, {dim. of aithid), s. to. Any venomous

reptile ; a little beast.

AiTiiiNNE, .?. TO. (/r. aithinne.) A firebrand. Mar aithinne
as an losgadh, like afrebrandfrom the burning.—Stew. Amos.

AiTHiR, s.f. A serpent.
— i^ezD. G. B. More frequently

written nathair.

AiTHiR-LUS, luis, s. TO. Grouud-ivy.

\ AiTHis, V. Reproach, rebuke, abuse, affront. Pret. a,

dh' aithis, rebuked ; fut. ajf. a. aithisidh, shall rebuke.

AiTHis, s.f. A reproach, rebuke, affront, scandal ; a check,
abuse; ease, leisure. Gun tuit e ann an aithis, that he

mayfall into reproach.
— Stew. Tim. Bheil thu air d' aithis,

are you at leisure 1

AiTHisEACii, a. Reproachful, abusive, scandalous; slow;
leisurely, tardy, dilatory.

AiTHisEACii, ich, s. TO. {from aithis.) An abusive person;
a dilatory person.

AiTHisEACHADH, aidh, .?. TO. Defamation; abuse.

AiTiiMiiEAL, eil, s. m. Repentance, compunction, fear.

Lan aithrnheil, a man full of compunction.
—Old Song.

t AiTHMiiEAS, s. TO. The ebbing of the sea.

AiTHiMEiLEACH, o. Repentant.

AiTiiN, V. Command, order, bid, direct, enjoin. Pret. a.

dh' aithn, command ; fut. aff. a. aithnidh, shall or will com-

mand; fut. neg.h\\.\\n; as,chan'&ithniad, they shall not order.

D
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AiTiiNE, s. f. A command, commandment, order, injunc-

tion, mandate, direction ; a charge ; rareb/ a store. N. pi.

^itheantean; dat. pi. iitheantibh. Laglinan iitheanta,

the laxv of (he commandmenU.—Stetc. Eph. Thug mi aithne

dbuit, 1 ordered you.

Aithne, s. f. Knowledge, discernment, acquaintance.

(Saerf. ana, to foreknow^ Cha n eil aithne agaim air,

/ /lare no knoxeledge ofhim ; cuir aithne air, get acquainted
with him, make yourself knoun to him.

Aitiine-an-lAtiia, *./. Broad day-light; the height of day.

AiTHNEACHADH, aidh, s. m. A recognising, knowing, dis-

cerning.

AiTHKEACHADii, (ag), pr. part, of aithnich. Knowing, re-

cognising.

AiTHNEADAiL, fl. {from aithne.) Familiar, knowing.

AiTHNEADAiR, *. m. {from aithne.) A man of general

knowledge ; a learned man.

AiTHNEADH, eidh, s. m. The act of commanding; a com-

manding, ordering.

AiTHNEADH, (ag), pr. part, of kitlin. Commanding, order-

ing, charging, enjoining.

AiTHWiCH, I', {from aithne.) Know, recognise, feel ; have

sexual intercourse. Fret. a. dh' aithnich, kneiv ; fut. aff. a.

aithnichidh, shall know ; fut. neg. and interrog. aithnich ;

fut. pass, aithnichear, shall be known. Cha d' aithnich mi

orm e, / did not feel it ; cha n' aithnichteadh orra e, it

would not be known o» them,

AiTHNicHEAN, ein, s. m. A stranger, visitor, acquaintance.—Stew. Lev. ref

Aithnichear, fut. pass, of aithnich. Shall be known.

AITHNICHIDH,/u^ qf. a. of aithnich. Shall or will be known.

AiTHNiCHTE, p. part, of aithnich. Known, recognised.
Dean aithnichte, make known.—Stew. Rom. Arm. anzad,
known. Swed. ainsichte, a face.

AiTHRE, *. c. A bull, a cow, ox. N. pi, aithrean.

Aithreach, a. Wonderful, curious, strange, droll ; sorry,

penitent. Dh' eisd sinn is b' aithreach leinn, we listened,

and surprised we were.— Ull. Nior aithreach leis, nur does

he repent.
— Sm. Is aithreach leinn do bhuaidh, we are

amazed at thy prowess.
—

Fingalian Poem. Is aithreach an

t-oglach thu, you are a drollftllow.

Aithreachail, a, (aithreach-amhuil.) Penitent, repent-

ing, repentant.

Aithreachais, gen, sing, of aithreachas.

Aithreachas, ais, s. m. Repentance, penitence, regret.
Dean aithreachas, gabh aithreachas, repent ; ni mi aith-

reachas, or gabhaidh mi aithreachas, / will repent ; gun
aithreachas cha bhi maitheanas, without repentance there

shall not be forgiveness.
—Stew. N. T.

AiTHREACHAG, aig, s.f. A female penitent. N. pi. aithre-

achagan.
Aithreachan, ain, s. m. A penitent.

AiTHREACHD, S.f. {from Rthair.) Ancestry, ancestors. A
ckaoidh cumaibh an cuimhne ur n-aithreachd, ever keep

your ancestry in mind.— Old Song.

AiTHRiciiE, and AiTHRiCHEAN, n. pi. of atbair. Fathers,
ancestors. See Athair.

AiTiiRiCHiBH, dat. pi. of athair.

+ AiTHRiDHE, S.f. Repentance, sadness, tears, sorrow.

AiTHRiDHEACU, o, {from aithridhe.) Repentant, sad, sor-

rowful.

t AiTHRiNE, «. wj. A calf.—Ir.

AiTHRis, s.f. {Ir. aithris.) Report, repetition, rehearsal,

recital, narration; imitation; tradition, tale. Aithris anraidh,
a tale of distress.—Oss. Cathula. N. pi. aithrisean.

Aithris, v. Rehearse, report, narrate, relate, tell, repeat.
Pre/, a. dh' aithris, told ; fut. aff. a. aithrisidh, shall tell,
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Aithrisibh am measg an t-sluaigh, teU among the people.
—

Smith. Aithrisibhse
agus aithrisidh sinne, rejjort you, and

we will report.
—SttV). G. B. Sgeul ri aithris, a tale to be

told.— Oss. Lodin.

AiTHRisBACn, a. {from aithris.) Tautological, repeating,

traditionary.

AiTHRiSEACHD, S.f. {from aithris.) Frequent repetition,

tautology.

AiTiiRisEADn,eidh, i. w. The act of repeating; a repetition.

AiTiiRisiCHE, *. OT. A tautologist ; a tale-bearer ; a reciter;

a narrator ; an imitator.

AiTicH, V. a. {from iit.) Inhabit, cultivate, settle ; place ;

give place to. Fret. a. dh' aitich, inhabited ; fut. aff. a.

aitichidh, inhabited,

AiTiCHTE, p. part, of aitich. Inhabited; settled; placed.
Gu tlr ^itichte, to an inhabited land.—Stew. Exod.

AiTiDH, a. Wet, damp, moist. Tha t-aodach aitidh, your
clothes are damp.

AiTiDHEACUD, s. f. {from aitidh.) Dampness, wetness,
moistness.

AiTREABH, eibh, s. {perhaps Mte-threabh.) An abode, dwell-

ing; a building; a. steading. Theid an aitreabh sios, Mfi'r

building will decay.
—Stew. Ecc. W, athrev, a house, and

adrev, home. N. pi. aitreabhan. Written also aitreamh.

AiTREABHACH, fl. {from aitreabh.) Of, or pertaining to, an

abode, or building ; domestic.

AiTREABHACH, aich, «. m. {from aitreabh.) An inhabitant;
a lodger ; a tenant ; a farmer. N. pi. aitreabhaiche.

Aitreabhan, n.pl. of aitreabh.

AiTREACH, eich, s. m. Contr. for aitreabhach ; which sec.

Aitreamh, eimh, s.m. An abode; dwelling-house. Written
also aitreabh ; which see.

Aitreamhach, eich, s.m. {from aitreamh.) See Aitre-
abhach.

f Al, v. Nurse ; praise. {Lat. alo.) Frit. a. dh' al,

nursed; fut. aff. a. ^laidh, shall nurse.

Al, kW, s.m. {Ir. h.].) A brood ; litter, offspring; tlie young
of a bird; a generation. A solar dhearc dha h-^1 beag,

gathering berries for its callow young.
— Oss. Gaul. Al

stiallach, speckled offspring.
— Stew. Gen. Trom le h-al,-

heavy with young.
—Id. lad fein 's an cuid ail, themselves

and their young.
—Old Song. An t-al a tha ri teachd, the

generation to come.—Sm. Lat. al-o, to rear. W. al.

t Al, ail, s. m. A rock, a stone; fear; a horse. For this

last sense, see All.

Al, Jiil, s. m. Nurture ; food.—Ir.

t Ala, ai, *. m. A trout ; a wound.—Ir.

Alack, aich, s. m. {from al.) Brood, the young of a bird,
a litter ; tribe, crew, generation. Mar iolair Laoir air

a h-alach, like an eagle of Lora over her young.
— Oss.

Tra thig un sealgair gun fhios air alach, when the hunter

comes unexpectedly on a brood.— Orr.

Alach, aich, s. m. The nails in a boat; a new set ; activity,

alacrity; also a request.
— Macdon. Alach-ramh, a bank

of oars. —Macfar.
Alach, a. Of, or belonging to, a brood; prolific.

Alach-ramh, raimh, s. m. A bank of oars.

Alachag, aig, s. m. A hook, a crook ; a peg, a pin. N. pi,

alachagan.
Alachag ACH, a. Full of hooks, or crooks; full of pegs;

like a crook, peg, or pin.

t Aladh, aidh, s. m. Wisdom, skill ; also malice, a lie.

Aladh, aidh, s. m. {from al.) A nursing.

Alain, a. White; bright, clear, /r. alain.

Alaineachd, s.f. {fromnWm.) Beauty; whiteness; bright-

ness, clearness.



ALL ALL
A LATHAiR, flf/r. Present, at hand; in existence, in life.

See also Lathair.

t Alb, a. (Lat. alb-us.) White. Greek, according to Hey-
schius, oX^oj. Chald. alban, to be white. Syr, alben, to

'iihitcn. Teut. alp, a swan.

t Alb, ailb, *. m. An eminence; a height.

Alba, Albainn, and Albuinn, s.f. {Corn. Alban.) Scotland.

Eididh na h-Alba, the costume of Scotland ; tha mi dol dh'

Albuinn, 7 am going to Scotland; Albainn bheadrach, be-

/ov€d Scotland ; a chlann Alba nam buadh, ye sons of victo-

rious Albion.—Fingalian Poem.

The oldest name of Britain is allowed to have been Albion.

This is the name given to Scotland by the Scotch Celts : and

they do not know it by any other appellation.
" Sed hoc nomen,"

says Buchanan,
"
magis e libris eruitur, quam in coinmuni sermone

usurpatur, nisi praisertim apud .Scotos, qui se Albinich, regionem
suara, Albin adhuc vocant."

Albanxach, a. Scotch, Scottish ; of or belonging to Scot-

land. Eorp ag araharc Ghaidheal Albannach, Europe
beholdincr the Scotch Gael.— Old Sons.

Albannach, aich, s. m. A Scot, a Scotsman. Is Albannach
an duinc so, this man is a Scot ; is fior Albannach e, he is

a true Scotchman. N. pi. Albannaich, Scotchmen.

Albannaich, gen. sing, and n. pi. of Albannach.

Alv, m\d, s. m. A rivulet; a mountain stream. Ag aomadh
thar an uild, bending over the stream. N. pi. uild. Old

British, aled, ajloxcing stream.

Aldan, ain, s.m. (dim. of aid.) A rivulet; a streamlet,—
Oss. Tem.

Aldanacii, a. Abounding in rivulets; of or belonging to

a rivulet.

f Alfad, aid, ». m. Cause, reason.

t Alga, a. Noble, great.
—Ir.

t Algachd, s.f. Nobleness, greatness, nobility.

t All, aill, s. m. A horse.

This is an ancient Celtic vocable, long gone into disuse among
the Gael ;

but we have it in composition with cab, or cap : as

cnball, or capull, a horse or mare ; literally a tamed horse, or a

horse accustomed to the bridle; from cub, mouth, and all, horse.

t All, Aill, s. w. {Corn. als. Ir. all.) A rock, a clifF;
- a great hall ; a generation ; race.

Arah.\\\iz\, high. Chald. )ix]:\diW, high. Syr. XxhoYi, height.
Chald. hhalas, height. Heb. hal, above. Teut. hel, high.
Pers. and Arab, al, high. In some parts of Africa, alle,

high. Ethiop. alal, to elevate. Turk, al ajid ali, high.
Mantchcou Tartars, al-in, a hill. Alin, a mountain, in

Mogul. Malacca, ala, surpass. Dan. hoU, a hill. Sax. hull.

English, hill. Etrurian, alse. It. alzare, to elevate. Turk.

allah, God, or the High Being. Jap. ala, God. Armtn. ael,

God. Pun. ille. Syr. eloha, God.

t All, a. {Ir. all. Gr. ix>.>i-ou other. Arm. all. Arab, hhal,

high. Chald. hhali.) Foreign ; great, prodigious. Seldom
used but in composition with some other word, as all-

mharach.

t All, a. White.

This word has long been obsolete; but we see it in the name
of a stream that runs into the Tweed, namely, Allan ;

i. e. All-an,
oc Ali-umhainn, the white or foaming stream. Anciently Alzeen.

t Alla, s. m. The Most High.

Allaba.v, ain, *. m. Wandering, deviation, aberration.

t Allabhair, s. m. (All, cliff, and labhair.) An echo.—Ir.

Alladii, aidh, s. m. Fame, report, greatness. Alladh

Dhaibhidh, thefame of David.— Stew. 1 Chron. ref Deagh
alladh, a good report ; droch alladh, a bad report.

Allaidii, a. {from all.) Corn. alta. Wild, ferocious,

savage, terrible; boisterotis ; also beauteous. See All-
uiDH. Beathaiche allaidh, wild beasts. Corn, beathuige
alta.
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Allail, a. {from alladh.) Noble, illustrious, excellent,

glorious. Daoine allail, illustrious men.— Stew. 1 Chron.
Written also alloil ; which see.

Alla-mhadadh, aidh, s. m. A vrolf. Chual an t-alla-

mhadadh an fhuaim, the wolfheard the sound.—Oss. Conn.

t Allbhuadhach, aich, *. m. A prince's hall.

Allbhuadhach, a. {from + all, great, and buadhach.)

Triumphant, victorious, conquering,

t Allchur, s. m. Transposition.

AxLGHLOiR, s.f. Gibberish, jargon, vainglory, gasconading.

All-ghl6rach, a. Inclined to utter jargon ; vainglorious,
boastful.

Allghort, ghoirt, s. m. An orchard. Contracted for

abhall ghort ; which see.

Allmhadadh, aidh, s. m. A wolf. Written also alia'

mhadadh.

Allmhaidh, a. Fierce, terrible, wild, boisterous. Armailt

allmhaidh, a terrible army.
— Old Poem. Written oftener,

allaidh and alluidh.

Allmhara, AUmharach, a. Foreign, strange, transmarine,
exotic ; wild, ferocious, untameable. W. allmyr, a j^lace

beyond the sea.

Allmharach, aich, *. m. A stranger, a foreigner, an alien,

a barbarian ; one from beyond the seas ; a foreign foe ;

a transmarine foe. larmad nan allmharach, the remnant of
the strangers.

—Sm. Luingeas nan allmharach, the ship

of the sea-borne foe.
—Old Poem. Ir. id.

Allmiiarachd, «.y. Barbarity, cruelty ; the state of being
foreign.

t Allod, adv. Formerly, of old.—Ir.

Alloil, a. Noble, excellent, illustrious, glorious, renowned.
Daoine alloil, men of renown.—Stew. Num. ref. Is alloil

thusa, thou art glorious.
—Stew. G. B. Written also allail.

Alloileachd, s. f. Nobleness, excellentness, illustrious-

ness, gloriousness, renown.

Allonta, a. Brave, noble ; excellent, of good reputation.

Allontaciid, *.y. Bravery; good fame,

t Allraon, raoin, *. m. A foreign expedition ; a journey
to a foreign land.

Allsachail, ff. Prone to respite ; worthy of respite.

Allsachd, «.y. Respite; reprieve; suspension.

Allsaich, r. a. Respite; reprieve; suspend. Pret. a. A\i

allsaich, respited ; fut. aff. a. allsaichidh, shall respite ; fit.

pass, allsaichear, shall be respited.

Allsmuainn, *./. A great buoy; afloat.

Allt, uillt, s. m. A mountain stream ; a rill, a brook.

N. pi. alltan and uillt. Bruach an uillt, the bank of the

brook ; threig torman nan allt, the murmur of the brooks has

subsided.— Oss. Diarm. Lat. alt-us, deep. Old British,

aled, a running stream. Written also alld.

Allta, and Alltadii, a. {Ir. allta.) Fierce, wild, foreign;

strange. Beathaich allta na machrach, the wild beasts of
thefield.

—Sm. Mar leomhann allta, like afierce lion.—Id.

W. allda, a stranger.

Alltan, n. pi. of allt; which see.

Alltan, ain, s. m. {dim. of allt.) A brook; a little mountain
stream ; a streamlet. Drochait air gach alltan, a bridge
over every streamlet.—Macint.

Alluidii, a. {Ir. alluigh.) Wild, ferocious, fierce, savage,

boisterous, terrible ; also beauteous. Stoirra alluidh, ter-

rible storms.—Oss. Trath. B' alluidh do shuil, fierce was

thine eye.
— Oss. Temo. Dh' aom e air a sg6ith umha

alluidh, he boiccd over his beauteous shield of brass,— Oss.

Gaul.

Alluigh, a. See Alluidh.

t Alluin, a. Fair, handsome. Now written hlttinn.



ALT A M A

t Almachadh, a. Charitable,

t Alp, ailp, s. m. A mountain.

Alt, uilt, «. »«. (7r. alt.) A joint; a joining; a condition,

state, order, method. iV". pi. altan ; dot. pi. altaibh ; as

an alt, ovt ofjoint.
—Stew. Gen. Eadar altaibh na luirich,

hetxveen thejoints of the harness.—Stew, 1 K.

+ Alt, uilt, *. m. {Ii: alt.) A nursing, rearing, feeding.
Lat. alt-um, to tiourish.

t Alt, s. m. A section of a book ; time,

t Alt, «. »n. A high place, a hill, eminence; exaltation;

a leap; a valley. La/, alt-us, /i»g/i.
JT. alht. Cor/i. als,

a hill, or a cliff.

Altach, aich, s. m. A grace at meat. N. pi. altaichean;

d. pi. altaichibh.

Alt.vchadii, aidh, s.m. The act of saluting, or of thanking ;

a saluting ; a salute ; a bracing, as of the Joints ; moving,

budging.

Altachadii, (ag), pr. part, of altaich. Saluting, thankiug;

bracing, as of the joints; moving, budging.

Altacuadh-beatha, s. m. A salutation; a greeting; a

welcome.

Altaicii, v. a. Salute; thank; inquire after one's welfare;

relax the joints ; also brace, move, budge. Pret. a. dh'

altaich, saluted; fut. aff. a. altaichidh, shall salute ; fut.

pass, altaichear, shall be saluted. Dh' altaich iad beath a

cheile, they askedfor each other s uelfare.
— Steic. Exod.

Altaich, gen. sing, of altach.

Altaichean, n. yl. of altach.

Altaichear, fut. pass, of altaich ; which see.

Altaichidh, /u?. aff. a. of altaich. Shall or will brace.

Altail, a. (alt-amhuil.) Arthritic.

Altair, gen. altair, and altarach, s.f. {Ir. altoir.) An altar.

Adhaircean na h-altair, the hums of the altar.—Sm. Fa
chomhair na h-altarach, opposite to the altar.—Stew. Zech.

N. pi. altraichean, or altraiche.

Altan, ain, «. OT. D;w!. ofalt; which see.

Altan, n.;)/. of alt; which see.

Alt-cheangal, ail, s. m. Articulation, or the juncture of

bones.

Altrach, aich, *. m. One who fosters ; a nurse, liat. altrix.

N. pi. altraichean.

Altradh, aidh, s. m. A man who fosters. Ban-altradh,
a nurse.

Altraiche, s. m. One who fosters. JV. pi. altraichean,

one who prospers.

Altram, v. a. See Altruim.

Altranas, *. m. A fostering ; a nursing. Jr. altrannas.

Altruim, v. a. Nurse, nourish, maintain, educate, foster,

cherish. Pret. a. dh' altruim, nursed; fut. aff. a. altru-

maidh, shall nurse; altrumaidh mise, I will nourish.—
Stew. Gen.

Altrumach, a. Fostering, rearing, educating.

Altrumaciiadh, aidh, i. »n. The act of fostering ; a nursing,

rearing, educating.

Altrumaciiadh, (ag), pr. part, of altruimich.

Altrumadii, aidh, s. m. A fostering, nursing, rearing,

educating.
Altrumaich, v. Foster, rear, nourish, educate. Pnf. a.

dh' altrumaich, fostered ; fut. aff. a. altrumaichidh, shall

foster.

Altrumaidh, fut. aff. a. of altruim.

Altruman, ain, «. m. A chief. Seachd altrumain aig loch

L^in, seven chiefs at the lake of Lanno.—Fingalion Poem.

JV. pi. altrumain.

Altrumain, gen. sing, and w. pi. of altruman.

Altuchadh, aidh, .5. w. See Altachadh. /r. altughadh.
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AltuiCh, v. a. Written also altaich; which see.

t Aluohain, «./. Potter's clay.

Aluinn, a. Beautiful, fair, handsome, elegant, goodly.
Meas chraobh aluinn, the fruit ofgoodly trees.—Sltw. Lei.
Ir. aluin.

Am, def art. before words beginning with b,f, m, or ;;, when
not aspirated ; as am baile, the town ; am fear, the man ;

am mor'ear, the grandee ; am paisd, the child.

Am, interrog. particle ; used before verbs beginning with b, f,
m, or p. Am buail thu ? -will you strike? Am fig thu mi
am aonar? wilt thou leave me alone?—Oss. Fing. Am
maith thu dha? uilt thou forgive him! Am paigh thu mi?
wilt thou pay me ?

'Am, a colloquial abbreviation o( again ; used in the following
phrases : Cha n-'eil f hios 'am, 1 do not know {non est notitia

mihi); cha-n'cil fhios 'am fhein, / do not know ; cha n-'eil

fhios am fhein gu dearbh, I do not know, I am sure ; I really
do not know.

Am, [fur mo], pass. pron. My. Ann am lagh, in my law.—
Stew. Exod. Corn, am, tny.

Am, [contr. for ann mo.] In my. Ghlac mi am shuaia mo
shleagh, 1 grasped in my dream my spear.

— Oss. Dargo.
Am, [for anns am.] Lagain am bi na nebinein, dells where

daisies grow.
—Macint.

Am, [for ann am.] In the. Tha anam am morchuis, his

soul is in (actuated by) pride.
—Oss. Tern. Am biithaibh,

in tents.—Stew. Gen. Am faoghaid fasaich, in the forest
chase.— Oss. Comala.

A^M, .s. m. (Ir. am.) Time, season, convenience. X. pi.

kmanna, times; dat.pl. ^mdMxi^ibh, to times ; na h-imanna
so, these times ; am o aois, olden times.—Oss. Lodin. Ann
am na h-oidhche, in the night time.— Oss. Fing. San am,
at the time, in the time, in /he meantime.— Oss. Temo. Sna
h-aniannaibh chaidh seachad, in times past.

—Stew. Eph.
Ann an am is ann an an-am, in season and out of season.—
Stew. 2 Tim. Am a gheamhraidh, the winter season ; am
an carraich, the spring time; am an t-samhraidh, summer
time ; km an fhogharaidh, harvest time.

t Am, a. Soft, moist, damp. Siamese, am, water. Canadian,

am, water. Bisc. ama, sea.

t Ama, ai, s. m. A horse's collar.

A MACH, adv. Out ; without ; out of. Tha e a mach, he

is without ; thig a mach, come out. Ir. id.

Amach, aich, s.m. A vulture; any ravenous bird. N. pi.

amaichean.

Amad, aid, «. »!. A fool. —Ir.

Amadain, gen. sing, and n. pi. of amadan.

Amadan, ain, *. m. (dim. of amad.) Ir. amadan. A fool.

Bithidh e na amadan, he will be a fool.
—Stew. Jer. Ni e

amadain, fie will make fools.
— Steic. Job. N. pi. amadain.

Aiiiadan-mointich, a dotterel.—Jr. id.

Amadanach, rt. Foolish ; like a fool.

Amadanachd, *. /. Foolishness ; the conduct of a fool.

Amadan-m6intich, *. m. A dotterel. N. pi. amadain-

mointich, dotterels.

Amadaxta, a. (y>'o/« amadan.) Foolish. Jr. id.

Amaid, a. Foohsh, silly; also (substantively) foliy, silli-

ness ; a foolish woman.

Amaideach, o. Foolish. 'Nhhe nmM^ench, foolish things.
—

Stew. Pro. Gu h-amaideach,yoo/)47(/y.

Amaideachd, s.f. Foolishness; folly; silliness. Ann am
faidhean amaideachd, foolishness in prophets.

—Stew. Jer.

Amail, a. (am-amhuil), y}wK km. Seasonable, timely; in

time ; temporal.

Amail, v. Hinder, prevent, stop, interrupt, debar, impede.
Prtt. a. dh' amail, hindered ; fut. aff. a. amailidh, shall or

will hinder.
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+ Amatl, adv. Now written amhuil ; which see.

AMAILIDH,/^(^ aff. a. of amail. Shall or will hinder.

Amaii-l, s. f. Hiaderance, impediment, interruption. A
cur amaill orm, hindering me.

Amaill, gen. sing, of amall.

Am AIR, gen. sing, of amar; which see.

Amais, t'. Hit, mark, aim ; find. Pret. a. dh' a.ms.\s,found ;

flit. aff. a. araaisidh, shall or xsilljind; fut. pass, amaisear,

shall befound.

Amaisceach, a. Wanton, lewd, lustful. Gu h-amaisceach,

wantonly.

Amaisceachd, s.f. Wantonness, lewdness.—Stew. Mark, ref.

Amaisidii, fut. aff. a. Shall or will find.

Amaladii, aidh, s. m. The act or circumstance of hinder-

ing ; stoppage, impediment, interruption.

Amaladh, (ag), ]>r. part. Hindering, impeding, stopping.
Tha thu 'g am amaladh, i/ou are hindering me.

Amali., aill, s. m. A swingle-tree.

t Aman, ain, s.f. Now written amhainn ; which see.

Amar, air, s. m. {Gr. if^ci^a, a drain.) A trough; a narrow

rocky channel. Dh* fhalmhuich i a soitheach san amar,
she emptied her vessel into the trough.

—Steu-. 0. T. Amar
Lruthaidh, a wine-press, a press vat.— Stew. Hag. Amar
muin, a vessel for holding urine, a water-pot, or chamber-

pot ; amar fuail, a water pot, a vessel for holding urine; amar

fuinidh, a baking trough ; amar baistidh, a font.

f Amar, air, s. m. A chain ; a cable. Gr. a^yt.a.. Hence
also the French sea-term amarcr, to bind or fasten.

Amaraich, j.y. Scurvy-grass.
—Macd.

Amar-baistidh, s. m. A baptismal font.

Amar-bruthaidii, *. 77!. A winc-press ; a pressing vat.—
Stew. Hag.

Amarcach, a. Fond of.—Ir. id.

Amar-fuail, *. OT. A vessel for holding urine; a urinal;

a chamber-pot.

Amar-fuinidh, s. m. A baking trough.
—Stew. Exod.

Amas, ais, *. m. A hitting, aiming, marking; finding; a

finding after a search.

Amas, (ag^, /);•. /)(^/•^
of amais. Hitting, marking, aiming;

finding; finding after a search. Is tearc iadsan tha ag
amas oirre, few there be that find it.—Stew. N. T.

Amasadii, aidh, .?. m. A hitting, marking, aiming; finding;
a finding after a search.

Amasadii, (ag), pr. part. a. of amais. Hitting, marking,
finding.

\ Amasgaidh, a. Profane; helter skelter.

Amasgaidiieaciid, s.f. Profaneness.

A MEASG, prep. Among, amongst.

Amh, «. m. A fool, a simpleton ; a dwarf.

Amii, a. (Ir. amh.) Raw, crude; unsodden, unboiled,
unroasted; naughty. Feoil amh, raw Jlesh.

— Slew. Sam.
Na ithibh dheth amh, tat not of it (unroasted) raw.—Stew.

Exod.

t Amii, .$. m. Water; ocean.

Gr. JEol. dp-a, water. Lat. a-qua. Shuns, ab and aw.
Pers. awe. Aa, a river in Courland. Dan. aae. Fr. eau.

Goth. a. Isl. aa. Low Germ, aa., Swed. a, a river ; and

perhaps Gr. avi, a blast. Chin, ho, river. Tart, ou, water.

See also Abii.

+ Amii, adv. Even, so, as, like. Hence amhuil.

f Amu, s. a denial.

Amiiacii, a. Like a dwarf ; like a fool.

A.MIIACII, aich, *. m. {Gr. avxri-) Neck. Brisidh tu' amhach,
thou shall break its neck.—Slew. Exod. G' ar n-amhach,
vp to our necks.—Macint. A''. /i/. amhaichcan.
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Amhachd, s.f. {from iimh.) Conduct of a fool, or simpleton.

Amhaciid, i.y. Rawness, crudeness.

AMiiAiL,af/r.(y/om famh.) Like to, such as, as. See Amhuil.
A MiiAiN, adv. Only, alone. //•. id.

Amiiaixv, s.f. A river. {Comp. of amh and ain.) See also

Abhaixjj.
W. afon and avou. English, f afene. Swed. aen, or an.

Arm. afon. Corn. auan. Manx. aon. Germ. am. Lat.

t amanis, contr. amnis ; and in the old dialect of the Scoto-

Brigantcs, amon and aman. Ir. amhan. Moorish, aman,
water. Copt, pi-aimen, a lake. Brazilian, amen, rain.

Men, or niin, a river in China. In Huron, aoucn is xvater ;

Chinese, yven, source of a river. In Franche Comte, an

osier is called uivan, as it grows beside waters. Mar-

an-on, the American name for the river Amazon, seems to

be Mor-an, a great flowing stream, with on, an Indian

adjection.

Amhaiuc, v. Look, see, behold, observe, regard. Pret. a.

dh' amhairc, looked; fut. aff. a. amhaircidh, shall or will

look; amhairc thairis, overlook, take no notice of.
—Stew.

Pro. Amhaircidh mi oirbh, / will regard you, or have

respect unto you.

t Amiiantas, ais, s. m. Royal privilege; good luck.

t Amiiaon, .5. Twins; plurality.

t Amiiar, air, s. m. A vessel for holding malt; music.

Amuarag, s.f. Mustard; also sweet marjoram. Lat.

amar-us, bitter ; and amaracus, sweet marjoram.

t Amii ARC, aire, s. m. A fault.

Amiiarc, aire, s. m. A look ; a looking, viewing, observing,

inspecting; a look, a view ; sight, observation, beholding,

inspection.

Amiiarc, (ag), pr. part, of amhairc. Looking, viewing,

observing, inspecting, beholding.

Amiiarcholl, *. Apthongs.
—Shaw.

Amiiartan, ain, s. m. Fortune, luck, prosperity; also a

lucky person.

Amhaiitanacii, a. Fortunate, lucky, prosperous. Com.
and sup. amhartanaiche, more or most fortunate.

—Stew.

Deut.

Amiiartaxaciid, s.f. {from amhartan.) Good fortune;
a course of good fortune, prosperity.

Amuarus, uis, s. m. {fr. amharus.) Doubt, suspicion,
distrust. Fuidh amharus, in doubt, suspected; fuidh amh-
arus umaibli, in doubt about you.

—Slew. Gal. Gun amli-

arus, without doubt, indeed ; am bi thusa gun amharus a' d'

righ? wilt thou be indeed a king?
—Stew. Gen.

Amuarusacii, a. Distrustful, suspicious, doubtful; am-

biguous. Deisboireachd amharusach, doubtful disputation.— Stew. Rom. Com. and sup. araharusaiche, more or vtoit

suspicious. Ir. id.

Amharusaciiadh, aidh, s. m. A mistrusting, a doubting.

Amiiarusaciid, s.f {from amharus.) Distrustfiilness, sus-

piciousness, doubtfulness.

AMiiARusAicir, V. Mistrust, suspect, doubt. Pret. u. dh*

amharusaich ; fut. aff. a. amharusaichidh.

Amiias, ais, s. m. {Ir. amhas, wild.) A madman; a wild un-

governable man ; also a dull, stupid person. JV. pi. ^mhasan.

Amiiasacii, a. {from amhas.) Wild, ungovernable ; like a

madman ; also dull, stupid. Com. and sup. amhasaiche,
more or most wild.

Amhasag, aig, i. OT. A foolish female. A^. _p/. amhasagan.
Ir. amhasag.

t Amiiasan, ain, ,s. »!. A sentry.

Amiiasan, n. pi. of amhas.

Amiiohair, gen. sing, of amhghar; which see.

Amiigiiar, air, «. m. (La^ angor. /T. avar. /r. amhgar.)

Affliction, anguish, trouble, sorrow, distress, adversity,
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calamity. DU' amhairc e air m' amhghar, he looked on my
(iffliction.

— Stew. Gen. Am tliarruingeas ar n-amhghar gu
ceann, a time which shall draw our troubles to a close.—
Mac Lach.

Amhgharach, a. (from amhghar.) Distressed, distressful,

troublous ; calamitous. Co?n. and sup. amhgharaiche, more

or most distressful.

Amhgharaiche, s. m. A distressed person ; one who has

long been in distress.

Amhgharaiche, a.; com. and sup. of amhgharach.
t Amhlabhair, a. Mute, dumb, speechless. Corn, anlavar.

Amhladh, aidh, «. OT. A duplicate; a copy ; a transcript.

Amiilair, s. m. A fool, an idiot; a brutish man ; a boor.

Sparradh tu ceill san amhlair, thou wouldst drive wisdom

into a fool.
—R. N, pi. amhlairean.

AMHLAiREACH,a. Foolish ; brutal; like an idiot ; boorish.

Com. and sup. amhlairiche.

Amhlaireachd, *./. (from amhlair.) Foolishness; bruta-

lity; boorishness.

AttiihAiso, s.f. Bad beer; taplash.

Amhlaisgeach, ich, *. w. A brewer of bad beer; also,

adjectively, insipid or weak as bad beer.

Amhluadh, aidh, s. m. Confusion; trouble; astonishment.

Amhluadh air na sagairtibh, astonishment on the priests.
—

Slew. 0. T. Is amhluadh e, it is confusion.
—Stew. Lev.

Air an amhluadh cheudna, in like manner.—Stew. Is.

Amhluaidh, gen. si?ig. of amhluadh.

Amiiluidh, and Amhlui', adv. As, like as, in like manner,

resembling, so. Amhlui' mar shruth a ruitheas bras, like

as a stream that runs amain.—Sm. Ni h-amhluidh sin

a bhios na daoine peacach, not so shallbe the wicked men.— /(/.

Amhxaracii, a. Shameless, impudent.

t Amhnas, ais, *. m. Impudence, shamelessness.

t Amhra, ai, s. m. A dream ; a poem ; a sword-hilt,—Ir.

t Amhra, a. Great, noble, good; dark.

t Amhradii, aidh, s. m. Mourning, wailing, lamentation,

t Amhran, ain, s. m. A song.

Amiirav, .s. ;)/. Eyelids. /F. amrant, WI'liten aiso abhran,
and fabhran.

Amhuil, adv. (W. evel. Corn. avel. Arm. hanvel, evel, and

eval.) Like, resembling, as, in like manner, so, such as.

Amhuil ce61 tannais ag ^iridh air cuilc na Leig mall, like

the strain of a ghost rising amid the reeds of slumbering

Lego.
— Ull. Amhuil sin, so, in like manner.— Stew. Hom.

Amhuil tonn air trkigh, like a wave on the shore.— Ull.

Amhuil mar so, even as this, just like this. Armoric, evel

ma so. Amhuil mar an duine so, just like this man.

Armoric, evel ma zeo den.

t Amhuil, v. Spoil, plunder.

Amiiuinn, «.y. An oven ; a furnace. Amhuinn dheataich,

afurnace ofsmoke.
—Stew. 0. T. Germ, offen. Goth. auhn.

Amlacii, a. Curled; having ringlets; flowing as hair;

tressy. Fait amlach or-bhuidh, curled yellow locks. —
Fingalian Poem. Com. and sup. amlaiche.

Amladii, aidh, s. m. A stop, hinderance, impediment, in-

terruption.

Amlag, aig, s.f A curl, a ringlet". N. pi. amlagan.
Amlagach, a. Curled; tressy; full of ringlets. Amlagach,

cleachdacli, curled and tressy.
—Macint.

Amiiaidh, s.f. A cupboard. //•. amri. Fr. annoirie.
Lai. armarium.

Amuigh, flt/i'. Out, without. An taobh amuigh, </ie ou/«f(/f,

t Amus, uis, s.m. An ambush, surprise; sudden onset;
also leisure.—Ir.

Amusach, aich,.s. m. One who is punctual to an appoint-
ment, N. pi. amusaich.
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t Amusach, a. (//-omamus.) Of or pertaining to an ambush.
As,def.art. (Corn.&n. Ir.an.) The. An oidhche dhubhradb,

the gloomy night.
— Oss. Com. An steud each san t-sliatA,

the war-horse in the hill.—Id. An is also written 'n, as,
'n t-M a tha ri teaclid, the generation to come; an t-eun,
the bird ; the other dif. art. is am, which is used before
words beginning with b,p,f,m, not aspirated; in Oilier

instances an is used.

An, prep, for ann. In. Mar dharraig an gleann, liie an oak
in a valley.

— Oss. Fing.

Ay, priv. particle. Not ; equivalent to the English un. As,
anaoibhinn, Joi//fw. In the Coptic tongue, an means not.

Arm. an, a priv. particle. Gr. at, and anv, withoutj.

Old Fr. ana, without. Old Sax. and Old Germ, an, a priv.
particle. Eng. un, a priv. particle.

An, an intensalive particle, as, antighearnas, tyranny.

An, interrog. particle. An d' thig iad ? will they come? An
d' fhuair thu i, mar eal' air chuantai? found you her like

a swan on the deep?
— Oss. Conn. An is often written '»,

as, 'n d' thig thu ? wilt thou come 1

t An, s. m. (IF. and Ir. an. Old Swedish, ana, icater.) An
element ; a principle ; water.

From An nre derived the names of a great variety of rivers

throughout Europe; as, Aiiin, in Italy; Anemo, near' llavenna ;

Anapus, in Sicily, in
Illyria, and in Chaonia ; Anaurttt in Thessaly ;

and many others.

A great antiquary observes, that there is a striking resemblance
between many words in the Celtic and Darieu languages which

might give rise to very useful disquisition. Antilles, is a general
name for those islands which lie beyond Bermudas, towards the

gulph of Mexico, including the Lucayan, Bahama, and Caribhecs;" and it signifies," says he,
" water lands, from f an, water, and

tealla, land." There is certainly much acuteness, and seemingly
much truth, in this observation ; for it will be found that, in many
languages, the wor<l which signifies island, means also rvater land :

what is insula, for example, but unda-solum f
undergoing, in the

course of time, the following changes :
—

undasol, unasot, by trans-

position, unsola, and lastly insula, an island.

An, priv. and intens. particle.

t An, (7, Still; pleasant; pure; noble; true; swift. Ir.

t An, ain, s. m. A falsehood ; also a planet. Hence comes
luan, [which, by metathesis, is the Latin luna] moon; being

compounded of luath, swift, and an, planet.

Av, poss. pron. Their. Na dichuimlinich an ii>ir, ybro-ef ?K'f

their dust.— Oss. Tcmo.

+ Ana, s. Riches; fair weather; a silver cup.

Ana, priv. and intens. particle; sometimes used fqr an,

as, anameasarach, inmioderate.

Anabaich, a. See Anabuicii.

Anabaisteach, ich, s. m. (from an, intens. and baisteach.)
An anabaptist. N. pi. anabaistiche.

Anaban, s. Excess, superfluity, too much, redundance;

rioting; written also «»flW/ar; which see.

Anabarrach, a. Excessive, superfluous, exceeding; shock-

ing, terrible. Meudaichidh mi thu ga h-anabarrach, / will

increase you exceedingly.
— Stew. Gen. Com. w^A sup. ana-

barraiche, more or most excessive ; ni 's ro anabarraiche,
much more exceeding.

Anabas, ais, s. m. Refuse, dregs, offscouring.

Anabasacii, a. Full of dregs; muddy. Com. and sup.
anabasaiche.

Anabasaciid, s.f. The state of being full of dregs;
muddiness.

Anabeachd, s.f. (ana, intens. and beachd.) A strange

fancy ; a wild idea ; ambition.

Anabeachdail, a. Fanciful; wild; chimerical; haughty;
ambitious.

Anabeachdalaciid, s.f. Fancifulness ; wildness; haughti-
ness; ambitiousness.
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Anabuaur, s. Excess, superfluity, too much, redundance;

rioting. Ri h-anabharr, going to excess.

Ana-bhioracii, aich, s. m. {from ana., intens. a«(Z biorach,

sharp.) A small venomous insect.

Ana-bhiorach, a. (from ana, intens. and biorach, sharp.)

Very sharp, very pointed.

Akablas, ais, *. m. (ana,pnV. and bias.) Tastelessness, insi-

pidity. Anablas t-uirighioU, the insipidity of thy eloquence.—Old Song.

Akablasda, a. Insipid, tasteless. Deoch anablasta, an

insipid drink.

Axa-blasdachd, s.f Insipidness, tastelessness.

Akabrais, t.f. Lust.—Macd.

Ahabuich, a. (an, /jm. ant/ abuich.) Unripe, raw; prema-
ture ; abortive. Fion-dhearcan anabuich, unripe grapes.—Stew. Job. Torrachas anabuich, a fatus, an untimely

birth, an embryo.
—Stew. Job. and Ecclcs.

Anabuidh. See Anabiticii.

Anaeuidheachd, s.f. (an, priv. and abuidheachd.) Un-

ripeness, crudity, immaturity, abortiveness.

f- An AC, aic, s. m. A wound.

Anacail, s.f. Quietness, tranquillity, repose, ; preserva-

tion, safety. Ir.

Anacail, v. Preserve, deliver, save, protect, secure. Pret.

a. dh' anacail, delivered ; fut. aff. a. anacailidh.

An'acainnt, s.f. (ana, intens. and cainnt.) Abusive lan-

guage; ribaldry; blasphemy.
—Stcxc. EpA. ref.

AsACAiXNTEACH, a. Abusive in spccch; prone to ribaldry;

blasphemous. Gu h-anacainnteach, abusively.

An ACAIR, 5.y. ; more properly a«*iocai> ; which see.

Anacaithteacii, a. Extravagant, wasteful, prodigal.
Cojn. and sup. anacaithtiche.

Anacaithtiche, s. m. A spendthrift, a prodigal.

Asacaitheadii, eidh, Anacaitheamii, eimh, s. m. andy".

Extravagance, prodigality, profusion, waste; riot. Fear na

h-anacaitlieadh, the waster. — Stew. Pro. Thaobh ana-

caitheimh, on account of riot.—Stew. Tit.

t Avacal, ail, *. m. A quiet person.
— Shaw.

Axacaladh, Anacladh, aidh, s. m. A preserving; a

delivering ; preservation ; deliverance.

Anacaladh, Anacladh, (ag), pr. part, of anacail. Pre-

serving, saving, securing, protecting.

Anaceart, a. (ana, priv. and ceart.) Unjust, impartial,

iniquitous, unfair. Gniomh anaceart, an unjust deed.

Anaceartas, ais, s. m. (ana, priv. and cenTias. Injustice,

iniquity, oppression, unfairness, partiality.

Anaceist, s.f. A puzzle, a riddle ; a difficulty, dilemma.

t Anach, aich, s. m. A path; also a washing, a cleansing.

+ Anaciiain, i.y. Danger, peril, hazard, misfortune, crisis.

t Anachan, ain, *. m. One who keeps in the way; an in-

truder.

+ Anachracii, a. Full of pity, compassionate.

+ Anachradh, aidh, s. m. A wretch, an object of pity.
•

t Anachras, ais, s. m. Pity, compassion.

Anaciiaoin, v. Lament, deplore to excess. Pret, a. dh'

anachaoin.

Anaciiaoin EADH, idh, t.f. Excessive weeping, wailing.

Anachinnteach, a. Uncertain, unsure.

Anaciiruas, ais, *. m. Avarice, extreme avarice.

Anachuram, aim, *. m. Care, anxiety.

Anachuramach, a. (ana, tWew*. anrf curamach.) Anxious,
solicitous, over anxious. Gu h-anachuramach, over-

ansiously.

Ana-cinnte, »./. (ana, pnu. o»rf cinnte.) Uncertainty.
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Anacleaciid, jr. m. Inexperience. Is mor d' anachleachd,

great is thy inexperience.

Anacneasda, Anacneasta, a. (ania, priv. and cneasta.)

Inhuman, cruel, unjust, perverse. Le beul anacneasta,
with a perverse mouth.—Stew. Pro.

Anacneasdacud, Anacneastaciid, s. f. Inhumanity,
cruelty, perverseness.

—Stew. Pro. ref.

Anacothrom, oim, s.f. Injustice, violence, oppression,
unfairness, disadvantage. Luchd-anacolhrom, oppressors.—Stew. Cor. ref.

Anacothro.macii, a. (sma, priv. and cothromach.) Unjust,
violent, oppressive, unfair. Gu h-anacothromach, oppres-

sivelij.

Anacreideach, icli, s. m. {for anacreidimheach.) A sceptic,

infidel, unbeliever. An latliair nan anacreideach, before the

unlielievers.—Stew. 1 Cor.

Anacreideacii, a. (an, przr. nnrf creidimheach.) Sceptical,

unbelieving. Bean anacreideach, an unbelieving wife.
—

Stew. 1 Cor.

Anacreidimii, s.f. (ana, priv. and creidimh.) Infidelity,
unbelief, scepticism. Ir. aincreideamh.

Anacriosd, s. Antichrist. Tliig an t-anacriosd, Antichrist
shall come.—Stew. I John.

Anacriosdachd, s. f. {contr. fir anacriosduigheachd.)
Paganism, heathenism, infidelity, irreligion.

Anacriosduidh, s. m. A heathen, pagan, infidel.

Anacriosduigheachd, s.f. einn,priv. one? criosduidheachd.
See Anacriosdachd.

Anacuimse, s.f. (ana, priv. and cuimse.) Vastness, im-

mensity ; immoderateness, intemperateness. Fear na h-

ana-cuirase, an intetnperatc man.

Anacuimseach, a. (ana, prir. onrf cuimseach.) Vast, im-

mense; immoderate, intemperate. Gu h-anacuimseach,

immoderately.

Anacuimseachd, s.f (ana, priv. and cuimseachd.) Im-

menseness; immoderateness, intemperateness.

Ana-cul, s.f. (ana, priv. and cul.) A lean condition of

body. Is baileach a chaith gu h-anacul, how very lean you
have become !

Anaculach, a. Lean, thin, slender. Comp. and sup. ana-

culaiche, more or most lean.

Anaghlais, s.f. Hog-wash.
—Shaw.

AnagiinAth, s.in. (ana, prir. o«rf ghn&th.) Bad cnstom ;

irregular habit ; innovation. JV. pi. anaghnathana.

Anagnatiiach, a. {ana., priv. and gnithach.) Unusual, not

customary, irregular. Com. and sup. anagnathaiche, more
or most unusual.

Anagnathana, n.
;j/.

of anagnath. Bad customs. D. pi.

anagnathanaibh.

Anagoireas, eis, s. m. (ana, priv. and goireas.) Excess,
want of moderation ; inconvenifence. Cliaidh e gu h-

anagoireas, he went to excess.

Anagoireasach, a. Excessive, immoderate ; inconvenient.

Com. and sup. anagoireasaiche, more or most excessive.

ANAGOiREASftCHD, *./. Excessivcness, immoderateness.

Anail, g'en. anaile aitd analach, s.f. (fr. anal.) Breath,

breeze, air. A caoidh air anail na gaoithe, her moan on the

breath of the winds.— Oss. Derm. Anail nan speur, the

breath of the skies, i.e. wind.— Oss. Fin. and Lor. Anail a

shr6in, the breath of his nostrils.—Stew. Job. Bias a

h-analach, the smell of her breath; leig t-anaW, draw yuur
breath, take rest ; leigibh ur n-anail, rest yourselves.

—Stew.

Gen. Gabh t-anail, take rest. Corn, anal and anadl.

JF. anadyl, breath oflfe. Swcd. andhal, a breathing hole.

Anaim, gen. and voc. sing, of anam. Anaim clirln air d' ais,

back, thou little soul.— Oss. Fin. and Lor.
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An-ainsir, s. f. (an, prir. and aimsir.) Unfavourable

weather ; tempest ; improper time. W. anamser.

AxAiMsiuEii., a. (an. prlv. and aimsireil. Unseasonable,
ill-timed. W. anamscrawl.

t AxAiTiiNE, s. m. {a.n,prh\ and aithnc.) A private man,
an obscure man.

t Anaitiiniciite, a. Unknown, obscure, unnoticed.

A NALL, adv. Hither, to this side; over, from the other

side. /;•. an' all.

An-am, s. m. (an. priv. and am.) Unseasonable time, un-

seasonableness.

An'am, aim, .«. m. {Gr. ajtft-of. Lat. anim-us. Fr. amc.
Ir. anam.) The soul ; life ; spirit ; love. Is aoibliinn d'

anam a'd neoW, Joi/ous is
tlii/ soul in thy clouds.— Oss. Truth.

Teich airson t-anam, escape for thy life.
—Stew. Gen.

Anam fais, a vegetative soul; anam fasmhor, a vegetative
soul.—Macd. Anam reusonta, a reasonable soul; anam

raothachail, a sensitive soul. Air m' anam, on my soul.

An-amacii, a. Late; unseasonable. Com. and sup. ana-

inaiche. Gu h-anamach, unseasonably.

Anamadach, a. {from anam.) Lively, sprightly; having
soul, life, or animal spirits.

Anamadail, a. {from anam.) Lively, sprightly; having
soul, or life, or spirits.

—Macint.

An AMAIN, gen. and roe. sing, of anaraan.

Anaman, ain, «. »«. (rfim. o/'anam.) A little soul. Anamain
chrine nan gniomh neoghlic, thou little soul of deeds

vnmse.—Mac Lach. An t-anaman truagh, the poor soul ;

anaman de, a butterfly,

Anaman-d£, s. m. A butterfly. Na h-anamain de, the

buttetflics.

Anamanta, a. {from anaman.) Full of soul, of life, or

animal spirits.

Axam-ciiara, s. m. A bosom friend.

Akam-chahaid, 4. tn. A bosom friend. N. pi. anam-
chairdean.

t AsAMCHAiDii, a. Brave.

Anameasarra, Anameasaracii, a. Intemperate, immo-
derate, vast, licentious. Caitheamh anameasarach; im-

moderate expense or extravagance.

An ameasauraciid, s. f Intemperateness, immoderate-

ness, vastness, licentiousness, excess.

Asam£ineach, a. Perverse, stubborn, malicious. Com.
and sup. anameiniche.

Anameineachd, s. f. Perverseness, stubbornness, ma-
liciousness.— Stew. Ro7n. ref,

+ Anamhacii, a. Lively, sprightly.

t AsAMHAiN, 4. w. A panegyrist.

Anamiiarus, uis, .5. m. Extreme distrust or suspicion.
Buailteach dh' anamharus, liable to extreme distrust.—
Macfar.

Anamiiarusach, a. (an, intens. and amharusach.) Sus-

picious, jealous, extremely suspicious, extremely jealous.
Com. and sup. anamharusaiche, more or most jealous.

Anamiiiann, s. (ana, intens. and miann.) K. pi. anamhi-
annan ; dat. pi. anamhiannaibh. Sensuality, lust. Fear

anamhiann, a sensualist; luchd anamhiann, sensualists;

anamhiann na fe61a, the lusts ofthejiesh.
—Stew. N. T.

AxAMiiiANNACH, a. (ana, intens. ««(/ miannach.) Ir, anbhi-

anach. Sensual, lustful, carnal. Fonn anamhiannacli,
tcnsual deiire, lust of concupiscence.

— .Stew. 1 Thess. Com.
and 47//). anamhiannaiche, more or most sensual.

Anamiihus, uis, *. m. See Anamiiarus.

ANAMiidusACti, a. See Anamharusach.
Anamocii, a. Late, unseasonable ; also the evening. Tha

e anamoch, it is late, he is late; is binn guth Laoire
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san anamoch, sweet at evening is the voice of Lara.—Os»,
Taura.

Anamiann, s. m. (an, intens, and miann.) Sensuality, lust ;

written also anamhiann.

Anamiannacii, a. (an, intens. and miannach.) Sensual,
lustful, carnal ; written also anamhiannach.

Anaokii Acn, a. (an, priv. and aobhach.) Cheerless, joyless,

gloomy. Anaobhach gun solus do chiiiilsa,Joj//eM, without
the light of thy song.

—Oss. Taura. Com. and sup. anao-

bhaiche, more or most Joyless.

Anaoibiiinn, «. (an, ;)rir. anrf aoibhinn.) Woe, grief. Is

anaoibhinn dhasan, woe unto him.—Stew. Jcr. Is anaoi-
bhinn duit, woe unto thee.—Stew. Matt. Ir. id.

.Anaoihiiinn, Anaoibhneacii, a. Joyless, mournful, un-

happy. Anaoibhinn airson mhic Dhuibhne, mournful for
the son of Duno.— Oss. Derm,

Anaois, *./. (an, priv. and aois.) Non-age, minority.

Anart, airt, s. m. Linen. Anart grinn,j?ne linen; anart

hixn6, table linen; anart gealaichte, bleached linen; anart

glas, dowlass ; anart canaich,/(w/!an.

t Anasda, a. Stormy.
—Shaw.

t AxASGAR, a. Restless; irksome.

t Anasgarachd, s.f Restlessness; irksomeness.

A NASGUIDH, a. Gratis; for nothing; as a present; more

frequently 'nasguidh ; which see.

Anathach, a. Fierce; fearless. Gu h-aigeantach an-

athach, in a joyous and fearless manner.— Old Song.

Anbarrach, a. Exceeding, excessive, overmuch; awful,
terrible. Le ball-chrith anbarraich, with exceeding [dismay^
trembling.

—Stew. Gen. Written also anbharrach.

t Anbhail, a. Shameless, haughty.
t Anbhal, a. Prodigious.

—Shaw.

Anbhann, a. ; more properly anfhann ; wiiich see.

Anbuaruach, a. (an, intens. «?((/ barrach, topped.) Exceed-

ing, excessive, overmuch; awful, terrible. Anbharrach
fireanta, overmuch righteous.

— Stew. Ecc. Com. and sup.
anbharraiche, more or most excessive ; ni 's ro anbharraiche,
much inure excessive.

Anbharraiche, ff.; cow. and
«;/;;.

of anbharrach.

AnbiiAs, ais, *. m. (an, intens. and bhas.) A sudden death ;

a shocking death ; a catastrophe.

Anbiiathadii, aidh, s. m. A deluge, inundation ; a melan-

choly drowning.

Anbulas, ais, s, m. (an, priv, and bias.) A bad taste, an

insipid taste. W. anmlas.

Anbiiochd, a. (an, intens. and bochd, ;;oor.) Extremely poor.

Anbhociiduinn, s. m. (an, intens. ««(/ bochduinn.) Extreme

poverty ; extreme misfortune.

t Anbhrod, oid, s. m, A tyrant.

f And.vch, aich, s. m. Wrath, anger; evil.

AvDly, a.
{ViTi,

intens. and Akn.) Impudent; presumptuous.
Com. and sup. aiidaine.

Andan ADAS, ais, s. m. (an, intens. and dknadas.) Impudence,
presumption.

t Andadh, a. Just.

An ni., adv. Yesterday. Air hhh 'n de, the day before

yesterday ; an diugh san de, to-day, and yesterday.

An DEiDii, nf/r. In love; fond; desirous. Tha e 'n deidh

oirre, he isfond of her ; an deidh air an h\,fond of drink-

1 ing ; written 'n deidh, when a vowel precedes.

An DEiGii,</f/r. After; behind. An deigh an duine sin, ieAi«(/

that man ; 'mo dheigh, behind me ; 'na dheigh, behind him ;

n'a deigh, behind her; nan deigh, behind them; written

'ndcigh, when a vowel precedes.

An DEiGii-LAiMH,n. Aftcrwards ; aftcr-hand ; beliind-hand.

Written '« deigh laimh, when a vowel precedes.
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An-deurach, a. Mournful ; tearful ; weeping excessively ;

causing excessive grief.

AxDEisTiNif, 4. /. Squeamishness ; loathsomeness.

A>-DEisTiNXEAcn, a. Squeamish; loathsome.

Andiadh'achd, s.f.; contr.for andiadhaidheachd.

Ajtdiadhaidh, ANDiADHUiGH,a. (an,/)nr. o«</ diadhaidh.)

Ungodly, impious, profane.

Andiadhaidheachd, An diadhuidheachd, s.f. Un-

godliness, impiousness, profanity, irreligion.

An diugh, adv. Today. Written also 'n diug/i, when pre-
ceded by a vowel, as, thig e 'n diugh, he will come to-day.

Axdochas, ais, s. m. (an, intens. and dochas.) Presumptioli ;

sanguine expectation. Ir. andothchas.

Akdochasach, a. (an, intens. and dochasach.) Presump-
tuous ; sanguine.

—Macd. Ir. andothchasach.

Andlighe, «. Illegality; injustice. Fear andlighe, o« ««-

just man.

Andhgheach, a. Illegal, unjust; also a transgressor.

ANDOiGH,.j.w.(an,;)nr.anrfdoigh.) Bad condition; bad state.

Andolas, ais, «. w. (an, in^en*. ff«rf dolas.) Sadness; priva-
tion of comfort.

Andolasach, a. (an, zWews. «»J dolasach.) Sad: comfort-

less ; sorrowful ; irksome. Com. and sup. andolasaiche,
more or most sad.

+ Andkas, ais, s. m. A fury; an infernal divinity.

An drasd, adi. Now, at present. An drasd '.s a ris, now
and then ; more properly an trdths.

Andrasdaich, adv. provincial. Now, at present.

t Androbhlasacii, aich, s. m. A spendthrift.

t Androbhlasacii D, s.f. Extravagantness, prodigality.

t Andualarasc, s. m. {Ir. id.) The figure in rhetoric

called catachresis.— Shaw.

Anduine, s. m. (an, prir. and duine.) A wicked man.—//.

+ Andul, uil, s. m. Avidity. /

Aneadargnaidh, s. m. A stranger.

AsEAGAL, ail, *. m. (an, intens. and eagal.) Astonishment,
extreme terror.

Aneag ALACH, a. Timid ; also formidable, or causing terror.

Anearb, r. (an, priv. and earb.) Distrust ; suspect. Pret. a.

dh' anearb, distrusted.

Anearbsa, Anearbsadh, aidh, s.m. Distrust, suspicion,

jealousy ; non-reliance.

Anearbsacii, a. (an, priv. and earbsach.) Distrustful,

suspicious, jealous ; also causing suspicion or distrust.

Anearbsaciid, s.f. (an, priv. and earbsachd.) Distrustful-

ness, suspiciousness.

Anfadh, aidh, s. m. A storm, a tempest. Anfadh cuain,
a storm at sea ; written also anfadh.

—// . id.

Anfadhach, a. Stormy, tempestuous. Cuan anfadhach,
a stormy sea.

t Anfas, ais, *. m. Fear, terror.

Anfhainne, com. and tup. of anfhann.) More or most
weak. ladsan a b' anfhainne, those who were weaker.—
Stew. Gen.

Anfhainneachd, s.f. (an, intens. onrffann.) Weakness,
debility, infirmity.

Anfhann, a. (an, intens. and fann.) Corn, anvan. IF. anfan.

Weak, feeble, infirm ; tender. Suiiean anfhann, tender

eyes.
— Stew. Gen. Com. and sup. anfhainne.

Anfhannachadh, aidh, *. m. The circumstance of en-

feebling, or making less strong; a weakening, a de-

bilitating.
Anfhannachadh (Ag),pr. part, of anfhannaich. Weaken

ing, enfeebling, debilitating.

Anfhannachd, (an, intens. and fannachd.) Weakness,
infirmity, debility.
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Anfhannaich, v. a. (sm, intens. and fannaich.) Weaken,
debilitate, make infirm. Pret. a. dh' anfhannaich, weakened;

fat. aff. a. anf hannaichidli, shall weaken ; fut. pass, anfban

naichear, shall be weakened.

Anfhannaichidh, fut. aff. a. of anfhannaich. Shall or

will weaken.

An-fhaksuing, a. (an, priv. and farsuing.) Narrow, strait,

tight.

An-fhausuingeachd, s.f. (an, priv. and farsuingeachd.)

Narrowness, straitness, tightness.

Anfiieillidh, a. (an, priv. and feillidh.) Loud, boisterous,

rough, unhospitable, wild. Le toirm anf heillidh, with a

boisterous noise.—Oss. Conn.

Anfhios, s. m. (an, priv. and fios.) Ignorance. Luchdanfhios,
ignorant people.

Anfhiosach, a. (an, priv. and fios.) Ignorant, untaught,
unlearned, illiterate. Com. and sup. anfhiosaiche.

Anfhiosracii, a. (an, jsn'i;.
an(/ fiosrach.) Ignorant; un-

apprized, not aware.— 6Vew. Lev.

Anfhiosrachd, s.f. Ignorance; the state of not being
aware or apprized.

Anfhocail, gen. sing, of anfhocal.

+ Anfhocain, s.f Danger, hazard.

Anfhocal, ail, s. m. (an, intens. and focal.) A bad word ;

an improper expression ; a taunt ; a reproach.

Anfhoighideann, inn, *. m. (an, priv. and foighideann.)

Impatience, restlessness.

Anfhoighidinneach, a. (an, priv. and foighidinneach.)

Impatient, restless.

t Anfhoralamh, aimh, i. »?. Constraint; danger,

t Anfiiorlan, ain, 4. /n. Power; plundering; oppression.
—Ir.

Anfhuras, a. (ail, priv. and furas.) Not easy, difficult,

t Ang, aing, *. »j. Renown; rank; a string ;
a twist,

t Angach, a. Full of nails.

Angadh, aidh, *. ni. The gusset of a shirt.

Anganach, aich, s. m. A snare.

Angar, air, s. m. A stall for cattle ; anger.

Angathlannach, a. Glittering, bright, burnished.

As-GiiLAODii, s. m. (an, intens. and glaodh.) A loud shout;
a piercing cry.

— Ir. id.

Anghlaodhaich, s. a loud shouting, a continued loud

shouting.

AnglonNjO. Very powerful ; very strong ; brave.

Anglonn, oinn, *. »i. Adversity; danger; strength.
—Ir.

Anglonnach, a. Very powerful ; very strong ; brave ; also

adverse ; dangerous.

Angnath, f. TO. See Anaghnatii.

Angnathach, a. See Anaghnathach.
Ang II radii, aidh, s. m. (an, intens. and gradh.) Great

attachment, ardent love, doting fondness.

Anghradhach, a. Very fond, dotingly fond, ardently
fond ; ardently loved.

Anghradhaiche, 4. m. A dotard; one who loves to

excess.

Angracii, a. Angry, provincial.

t Angraidii, *. m. (from ang.) A man of rank ; a ruler ;

nobility.

t Angrais,*. m. An engine; a machine.

Aniartas, ais, s. m. (an, intens. and iartas.) An unreason-

able demand ; a mandate.

An-iochd, .$.
/'. (an, priv. and iochd.) Cruelty; want of

feeling; rigour; oppression. Le h-an-iochd, with rigour.—Stew. I,ev.

Aniochdar, a. ; more properly anioc^(/w//or.

E



ANN A N R

Akiochdmhoire, com. and sup. of aniochdmhor. More or

most cruel.

Aniochdmhor, a. (an, priv. and ioclidmhor.) Cruel, un-

feeling;, merciless, uncompassionate, imperious. Bha i an

iochdinlior, it wa» cruel. — Steji.. Gen. Creachadairean

aniochdmhor, merciless plunderers.
— Macfar.

A Nios, or, 'nios, adv. Up, from below; from the east.

Thig 'nios an so, come up here.

A MIS, or, 'nis, adv. Now ; at this time. Dean a nis e, do

it at this time ; a nis mata, now then.

f Aniudadh, a. Depraved.
—Shaw.

fANiuiD, «./. Error; depravity.

Anlaoch, aoich, s. m. (an, intens. and laoch.) A bloody
warrior. Fo chasaibh nan anlaoch, under the feet of the

bloody uarriors.— Oss. Trath.

Anlaoich, gen. and roc. sing, and n. pi. of anlaoch.

AvLVCiiJ), s. 7n. A grievous weight; an oppressive burden ;

overweight. Fo anluchd, oppressed.

Anluchdaich, c. Overload; surcharge. Pret. a. dh' an-

luchdaich, overloaded.

Anmhaoik, «. Strife ; great riches.

Anmhiann, s. See Anamhiann.

Anmhiannach, a. See Anamhiannach.

Anmhodh, s. m. (an, priv. and modh.) Disrespect; bad

breeding ; a bad habit.

Anmhodhail, a. (an, priv. and modhail.) Disrespectful;
ill bred.

Anmhor, a. (an, intens. and mbr.) Exceeding, excessive,

very great, exorbitant. Sonas anmhor, exceeding joy.
—

Smith. Ir. id. Com. and sup. anmhoire.

Anmhuinne, com. and sup. of anmhunn. More or most weak.

Anmhuinneachd, s. {from anmhunn.) Weakness, debility,

infirmity, decrepitude, unhealthiness. Anmhuinneachd na

febla, the weakness of thejlesh.
—Stew. Gal.

Anmhunn, a. Weak, feeble; slender; decrepit; sickly;

pliant ; not stiff. Chum nan ceud thoiseach anmhunn, to

the weak elements.— Stew. Gal.

Anmhunnachadh, aidh, s. m. (anmhunn.) A weakening,

enfeebling.

Anmhunnachd, *.y. (yrom. anmhunn.) Weakness, feeble-

ness, decrepitude, unhealthiness.

Anmhunnaich, v. Weaken, enfeeble, enervate, make
faint. Pret. a. dh' anmhunnaich ; fut. aff. a. anmhun-

naichidh, shall weaken ; anmhunnaichidh e neart nan

treuna, he will weaken the strength of the strong.
—

Stew. Job.

The last six words are spelt according to Dr. Stewart's or-

thography. See his Translation of the Scriptures, Mo<. xxvi. 41 ;

Job, xii. 21 ; 1 Cor. i. 25, &c. &c. Mact'arlane's spelling is pre-

ferable; as, oTi/'AanH, &c.; the words being considered, as they

clearly are, compounds of /ami.

Anmoch, rt. {a.n, priv. and moch, early.) Late. Bithidh tu

anmoch, you will be- late. Com. and sup. anmoiche.

Ammoch, oich, «. TO. Evening; night. Madadh alluidh an

anmoich, the evening wolves.— Stew. Zeph.

t Ann, s. m. A circle; a revolution. Lat. ann-us, a revolu-

tion of the earth, or year ; hence also, reann (?'.
e. rk and

ann) a star, and its diminutive reannag.

Ann, prep. {Ir. ann.) In, therpin ; in existence, alive.

Ann fein, in himself, with himself.
—Stew. Jon. An linn

a biia ann o shean, the race that existed of old.— Oss. Fiiig.

Cha 'n ann, not, no, it is not ; bheil thu ann? art thou

there ? an d' thu th' ann ''. is it you ! is it you that are ! arc

you there f is it you I see? Is mise th' ann. A chrochair

tha thu ann, yoti rascal, that you are!

Gr tr. Lat. in. Arm. en. Goth, and, and ana. Ir. ann.

Teut. an. Bisc. an. Span. en.
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Ann, comp. pron. In him, in it. Cha 'neil ann ach an

crochair, he is but a rascal.

\ Ann ach, a. Clean.

Annad, {for ann tu.) In thee. /;•. ionnad.

t Annadh, aidb, *. m. Delay.

Annag, aig, s. m. Evil, anger, displeasure.

Annaibh. comp. pron. {for ann sibh.) In you, within you.
Cha 'n eil ciall annaibh, you have nojudgment.

Annaibhse, emphatic form of «nnaj6A ; which see.

Annainn, comp. pron. (ybr ann sin.) In us, within us ; in

our power. Annainn fein, in ourselves.

Annam, comp. pron. {for ann mi.) In me, within me ; in my
power. /;•. ionnam.

Annamh, a. Few, rare, scarce, seldom; curious. See

AiNNEAMH.

Annas, ais, s. m. Rarity; change for the better; perhaps
annos, from an, priv. and nos, custom,

Annasach, a. {from annas.) Rare, unusual, strange;

dainty ; desirable. Nithe anasach, dainties, rarities.—
Stew. Pro. ref. Com. and sup. annasaiche, more or most

rare.

Ann LAN, aiu, s. m. What the Lowland Scots call kitchen ;

that is, whatever food, as, butchers' meat, butter, cheese,

eggs, &c. is taken at dinner, after broth, which forms the

first course of a Scotch dinner. It expresses all the more
substantial eatables, ab ovo usque ad mala.

An nochd, or, 'nochd, adv. To-night, this night. An nochd

is an reidhir, this night and the last.

A Nois, or, Nois, adv. Now, at present, at this time. In

the southern districts of the Highlands they say a nis, and

nis.

Annrach, aich, s. m. A stranger. See Anrach.

Annrachd, s.f. The highest degree in poetry next the

ollamh.

t Anradh, ?'. Grieve; aflSict; harass.

Annradh, aidh, s. m. A storm, a storm at sea; also a

poet next in degree to an ollamh ; a boon. See Anradh.

Annsa, a»d Ansadh, a. (/r. annsa. Swed. annse, to respect.)

Dear ; desirable, wished for ;
attached ; beloved ; accept-

able ; glad; also a love; a person beloved. Ged nach b'

annsa dhi an t-6g, though the youth was not dear to her ;

b' annsa thu na dearrsa grein, more acceptable wert thou

than a sun-beam.—Oss. Derm. Fo bhrbn mu m' annsa,

mourning for my beloved.—Id. An c^ladh aigh annsadh,
the joiious wished for harbour.— Old Song. B' annsa leo

sgur, they were glad to dcsiat.— Old Poem.

Annsachd, .5. /. {from annsa.) A person beloved. Tha
m' annsachd mar-bhogha san speur, my beloved is like a

cloud in the skies.— Oss. Cathluno. Annsachd Dhe, the

beloved one ofGod.—Sm. Ir. annsacht.

Anra, ai, «. >n. A storm, a tempest; misfortune, trouble,

disaster, calamity. Anra cuain, a storm at sea.— Oss. Gaul.

T-anra san speur, thy trouble in the sky.
— Oss. Trath.

Written also anradh.

Annsadh, a. See Annsa.

Anns, prep. In, within ; used before the definite article.

Anns an t-saoghal, in the world.

Annsan, comp. pron. {for ann esan.) In him.

Anrach, aich, s. m. {from anradh.) A stranger; a dis-

tressed person. Tha dorus Fhinn do 'n anrach fial, Fingal's

door is open to the stranger.
—Oss. Is i do ghndis do 'n

anrach a ghrian, thy countenance is to the forlorn a sun.—
Old Poem.

Anrach, a. (for anradhach.) Stormy ; distressed ; floating ;

streaming, as hair in the wind. Air a chuan anrach, on the

stormy sea.— Oss. Gaul. D' fhalt anrach, thy streaming

hair.—UII.
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Anradh, aidh, s. m. (perhaps an-tkrath.) A storm, tempest;

distress, misfortune, trouble, disaster. Mac Morna 's e 'm

meadlion anraidh, the son ofMorni in the midst of a tempest.

Oss. Gaul. Tlieirgeadh mo dheoir nan teirgeadli gach

anradh, mii tears uould cease if every trouble uere to vanish.

—Id. N. pi. anradhan ; written also anrath.

Anradhach, a. {from anradh.) Stormy ; distressed ; also

floating, streaming, as ringlets in the wind. Com. and

sup. anradhaiche.

Akraidh, gen. sing, of anradh.

Anraidh, a. Distressful, sorrowful, sad. Aithris anraidh

mo chreach, the sad tale ofmy bereavement.— Oss. Cathula.

Anrath, aith, s. m. {perhaps an-thrath, from an, priv. and

trath, season.) A storm, a tempest ; misfortune, calamity.

Anrathach, a. (yrom anrath.) Stormy; distressed; also,

substantively, a distressed person.

An REiDHiR, 0/', 'nreidhir, arfi'. Yesternight, last night,
last evening.

Anriadh, reidh, s. m. {^.a, intens. and riadh.) Usury, ex-

tortion, exorbitant interest.

Anriaghailt, a-, f. (an, priv. and riaghailt.) Disorder,

confusion, tumult, uproar, riot ; misrule, mismanagement.

Anriaghailteach, a. (an, /jn'r. a«rf riaghailteach.) Con-

fusing, disordering, disordered, riotous. Com. and sup.

an-riaghailtiche.

t Anrodhach, a. See Anradhach.

t Anrodhaidh, s. m. {Ir. id.) Affliction, trouble; more

properly anradh ; which see

An eoir, 'nroir, adv. Last night, last evening.

An-sgaineadh, eidh, s. m. A violent bursting ; a chasm.

An-sgainteach, a. Apt to burst; apt to open into chasms;

causing chasms. Talamh an-sgainteach, chasing ground.

t Ansgairt, v. Shriek aloud, cry.
—Ir. id.

Ansgairt, s.f (an, intens. and sgairt.) A loud shout ; a

piercing shriek or cry. Phill sibh le 'r n-ansgairt, you
returned with your piercing shrieks.— Oss. Gaul. Also a
thicket of brambles.

Ansgairteach, a. (an, intens. and sgairteach.) Uttering a
loud shriek ; shouting, shrieking ; loud, piercing.

An-shamhlachd, «./. (an./jnr. a«(/ samhlachd.) Incom-

parability.

AN-sHAMHLuicHrE, par/. Incomparable; unmatched.

Anshannt, t. m. {mi, intens. and sAunt.) Greed, covetous-

ness; extreme avarice.

Anshanntach, a. (an, priv. and sanntach.) Greedy, co-

vetous, immoderately greedy. Com. and tup. anshann-

taiche, greedier, greediest.

Anshanntach, aich, .?. 7>i. {from anshannt.) A gjeedy
person ; a greedy gut.

-Anshaoghalta, a. (an, intens. wni/ saoghalta.) Worldly,
immoderately fond of the world, worldly-minded.

Anshaoghaltachd, s. f. (an, intens. and saoghaltachd.)
WorldUness, immoderate regard for the world.

Anshocair,*./. (an, prip. a«d socair.) 7r. anacar. Distress;
disease ; bodily or mental trouble ; restlessness ; disquiet.
Droch anshocair, an evil spirit ; a had disease .

— Stew. Ecc.

Anshocrach, a. (an, priv. and socrach.) Troubled in mind
or body, distressed, afflicted, restless. Sluagh anshocrach,
an afflicted people.

—Stew. Zeph. Com. and sup. anshoc-

rsiiche, more or most afflicted.

Anshocraiche, com. and ivp. of anshocrach ; which see.

Ahshogh, g. m. (an, priv. and sogh.) Misery, adversity,
mischance.—Ir. id.

Anshoghail, a. Miserable, adverse, unfortunate.

An3tr6gh, trogha, s.f. (an, intens. and strogh.) Prodigality,
waste, extravagance ; written also anslruidhc.
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Anstroghail, a. Prodigal, wasteful, extravagant. Duine

anstroghail, a prodigal.

Anstuuidhe, Anstruighe, s.f Prodigality, wastefulness,

extravagance. Luchd anstruidhe, prodigal people.

Anstruidheachd, *. f Prodigality, wastefulness, ex-

travagance.

Anstruidheachadh, aidh, *. m. The act of wasting or

spending extravagantly.

Anstruidheasach, AxsTRuiGHEASACH, a. (an, intens. and

struidheasach.) Profuse, prodigal, wasteful, extravagant.
Com. and sup. anstruidheasaiche, more or most profuse.

Anstruidheasachd, s.f. Profuseness, prodigality, waste-

fulness, extravagantness.

An-tighearna, s. m. (an, intens. and tighearna,) A tyrant,
a despot. A brosnuchadh nan an-tighearnan, stirring up the

tyrants.
—

Macfar.

Antighearnach, a. Oppressive in governing, tyrannical,

despotic.

Antighearnas, ais, s. m. (an, intens. and tighearnas.)

Despotism, oppression, tyranny. Am fuath th' againn air

antighearnas, the hatred we have of despotism.
—

Macfar.

Antogar, air, s. w. (an, intens. o/iti togar.) An inordinate

wish ; ambition ; an unreasonable desire.

Antogarach, Antoguach, a. (an, intens. and togarach.)

Lustful; covetous; immoderately desirous.

Antogradh, aidh, s. m. Lust; concupiscence; covetous-

ness; immoderate desire.— .SVea;. N. T.

Antlachd, s. {au, priv. and tlachd.) Dislike, displeasure,

disgust, dissatisfaction, discontent. Saor o bhraid 's o

antlachd, freefrom theft and discontent.—Macdon.

Antlachdmhoire, com. and «Bp. of antlachdrahor.

Antlachdmhoireachd, s.f. (an, priv. and tlachdmhoir-

eachd.) Disgustfulness ; unpleasantness.

Antlachdmhor, a. Disgustful; unpleasant; causing dis-

content. Com. and sup. antlachdmhoire.

Antlas, jus, s. m. A ludicrous trick, a frolic : also a cattle

fair.

Antlasach, a. {from antlas.) Frolicsome ; also a frolicsome

fellow.

Antoile, s. f. (an, intens. and toile.) Lust, inordinate

desire; ambition. Fear na h-antoile, the ambitioiis man;
ioma gne do antoilibh, many sorts of lusts.— Slew. Tit.

Ir. id.

Antoileach, a. (an, intens. and toileach.) Lustful ; am-

bitious ; inordinately desirous. Com. and sup. antoiliche.

Antoileil, t. e. antoil-amhuil, a. (an, intens. and toileil.)

Wilful, obstinate, perverse. Gu h-antoileil, perversely.

t Antomhail, s.f. Gluttony.
— 57iaa'.

t Antomhailtear, ir, s. m. A glutton. iV. pi. antomh-

'ailtearan.

Antrath, s. (an, priv. and trath.) Unfavourable weather ;

stormy weather ; a storm. This perhaps is the proper

orthography, and not anfadh, onfadh, and anradh.

Antrathach, a. {from antrath.) Unseasonable, untimely,
abortive.

Antrocair, s. f (an, priv. and trocair.) Mercilessness,

cruelty, want of compassion. Fear antrocair, a merciless

man.

Antrocaireach, a. (an, priv. and trocaireach.) Merciless,

cruel. Com. and sup. antrocairiche.

Ant ROM, a. (an, intens. and trom.) Grievous to be borne,

intolerable; oppressive; atrocious. Com. and sup. an-

truime.

i Antromachadh, aidh, s. m. The act or circumstance of

I
aggrieving, aggravating, making heavy or burdensome.

I

Antromachadh (ag), pr. part, of antromaich ; which see.
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AxTKOMAicii, r. Oppress; aggrieve, aggravate ; overload ;

make insufferably heavy. Piet. a. dh' antromaich, op-

pressed ; flit. ajf. a. antromaichidh, shall make heavy ; dh'

antromaich e arcuinge, /(emat/e ouryoke heavy.
—Sleu\ 1 A'.

AxTROMAiCHEAR,/</f. paw. of antromaich. Shall be made

heavy.

Antkoma1chidh,/«/. af. a. of antromaich ; which see.

Antiiuacaxta, a. (tun, priv. and truacanta.) Pitiless, mer-

ciless.

Axtuuacanta, a. (an, iiitens. and truacanta.) Compas-
sionate, merciful.

Antruas, ais, s. m. (an, priv. onrf truas.) Want of pity, or

of mercy.
AsTRUAs, ais, s. m. (an, iniens. and truas.) Great pity,

sympathy.
Antruijie, com. and sup. of antrom.

Antruime, «./". (an, 2'/i<e/(v. a«rf truime.) Oppression; bur-

densomeness. Luchd na h-antruime, oppressors.

Anuaibhir, 4.y. Excessive pride. Luchd na h-anuaibhir,

the excessively proud.

Anuaibhreach, a. (an, priv. and uaibhreach.) Not proud,
humble, lowly. Com. and sup. anuaibhriche.

Anuaibhreach, a. (an, iniens. and uaibhreach.) Proud,

haughty; proud to excess. Com. and sup. an-uaibhriche.

Anuaille, ,«./. (an, pWi'. anrf uaille.) Want of pride, hu-

mility, affability.

Anu-iille, s.f. Can, intens. and uaille.) Extreme pride.

Air mhor anuaille 's air bheag ceiil, proud and silly.
— Old

Song.
Anuair, s.f. (an, intens. and uair.) A storm; unfavourable

weather ; mischief.

Ax uair, adv. When ; often written and almost always

pronounced 'nuair, and nur.—/;•. id.

t Anuais, a. Fierce, barbarous.— SAaa;.

Anuallach, a. (an, priv. and uallach.) Not haughty;
humble-minded.

Anuallacii, a. (an, intens. and uallach.) Haughty, proud ;

airy, supercilious.

Anuallach, aich, *. /. (an, intens. and uallach, burden.)

An oppressive burden ; oppression ; hardship.

A nuas, adv. Down, from above, from the west. Thig a

nuas an so, come down here.— Ir. id.

Anuasal, a. (an, priv. and uasal.) Mean, ignoble; not

proud. Ir. anuasal.

Axu INN, s. The eaves of a house.

An uiridh, adv. An uair a ruith, last year. Written also

'nuiridh. See Uiridh.

AxuR, s. m. (an, priv. and ur.) JF. anwr. A mean, sorry

person ; a wretch, miscreant.

t AoBii, aoibh, s. m. Similitude.

AoBiiAcn, «. Joyous, glad, cheerful ; also beautiful. Ceud

ogan aobhach, a hundredjoyous youths.
— Orr. B' aobhach

XMit, glad uas l.— Macint. Com. and
«(/;;. aobhaiche, wore

or most joyous.

AoBHACiiD, «./. Joyfulness; also beauty.

AoBiiAicHE, to7n. and sup. of aobhach. More or most glad.

AoBHAiR, gen. sing, of aobhar.

AoBHAR, air, s. m. (Corn, ara.) Cause, subject, reason,

matter. C ^it am bheii aobhar uaill ? where is there cause

for pride ?—Orr. Thuit iad an deagh aobhar, theyfell in

a good cause.— Old Voem. An t-aobhar mu 'n d' thainig-

sinn, the reason why we came.— Olil Poem. Air an aobhar

sin, therefore, for that reason ; aobhar ghair, laughing-
stock ; aobhar bhroin, cause for sorrow; aobhar ghuil,

cause for weeping; bheir mise aobhar gliuil dhuit, / will

give you reason to cry; aobhar eagail, a cause of terror ;

aobhar ghearaiu, a cause of complaint.

AoBRAiNN, gen. sing, of aobrann.
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AoBRAiNNEAX, n. pi. of aobrann.

AoBR.AKX, ainn, Aobruxx, uinn, s. m. The ancle, the

ancle-bone, the ancle-joint. Gu ruig na h-aobranna, to the

ancles ; as, an aobrann, out of the ancle-joint .
—Stew. Ezek.

N. pi. aobrainnean, aobranna, and aobruonan, ancles.—
Stew. Arts.

Aobr-anna, Aoerunnan, n. pi. of aobrann, and aobninn.

Ao-coLTACii, a. (ao, ;)ri». anrf coltach.) Unlike, dissimilar ;

improbable, unlikely. See Eu-coltach. Com. and sup.
ao-coltach.

Ao-coLTACHD, «.y. Unlikcness, dissimilarity ; unlikeliness,

improbability. See Eucoltachd.

AoDACH, aich, s. m. Cloth, clothes, dress. Aodach leapach,
bed clothes ; aodach canaich, cotton cloth, calico ; aodach

olladh, woollen cloth ; aodach sassunnach, English cloth ;

aodach lln, linen cloth ; written also eudach.

AoDACHADH, aidh, s. m. A clothing, a dressing, a covering.

AoDAicii, gc«. sing, of aodach.

AoDAicn, V. Clothe, dress, cover. Fret. a. dh' aodaich,

clothed ; fut. off. a. aodaichidh, shall or will clothe.

AoDAiCHt.ATi,fut.pass. of aodaich. Shall or will be clothed.

AoDAiciiipH,/«^ aj'. a. of aodaich. Shall or will clothe.

AoDAicHTE, p. part, of aodaich. Clothed, clad, covered,

dressed.

AoDAiNNj^fn. sing, of aodann.

AoDANN, ainn, *./. (Arm. adyn.) Face, forehead, front,

visage ; surface. Re aodann sleibhe a leumnaich, bound-

ing on tlie face of the hill.—Oss. Trnth. As an aodann, to

the face ; c^r an aodainn, the brVSi'. N. pi. aodainneau,

faces. Written also eiidan ; which see.

AoDANNACH SR^iXE, s. m. The front-stall of a bridle.

AoDARMAN, ain, s. m. A bladder; properly eutroman.

t AoDH, s. m. A sheep.

Though this word t>e seltloin used separately, it is seen in

composition, as in tlie following vocable.

AoDiiAiR, «. »i. (aodh-fhear.) /r. aodhaire. A shepherd;
a pastor; a protector. A^.

/;/.
aodhairean. Tri aodhairean,

three shepherds.
— Stew. Zech. Bheir mi dhuibh aodhairean,

/ will give you pastors.
— Stew. G. B. Contracted aoir ;

whicli see.

t AoDHAiR, s. m. A conflagration ; a fiery desolation.

AoDHAiREACHD, *. /. The occupatiou of a shepherd;

herding.
Aodhairean, n. pi. of aodhair. Herds; shepherds; pro-

tectors ; pastors.

Aodiiar, air, s. m. {Lat. ador-o.) Worship, religious re-

verence. Bheir sinn aodhar dha, we will worship him.

AoDHNAiR, «. ?«. An owner; an author. jV.;;/. aodhnairean,

owners.

AoDHNAiREACHD, i./. Ownership; authorship.

Ao-DiONACH, fl. (ao, pnr. am/ dionach.) Leaky; not water-

proof; not air-proof; not affording shelter.

Ao-DioNACHD, s.f. Leakiness; the state of being not

waterproof; the state of being not air-proof.

Ao-DOCHAS, ais, s. m. (ao, priv. and dochas.) Despair,

despondency.

Ao-DOCnASACii, a. (ao, priv. and dochasaeh.) Hopeless,

despairing, despondent; causing despair. Com. and sup.

aodochasaiche, more or most desperate.

Ao-DOCHASACHD, S.f. Despoudcncy, melancholy, tendency

to melancholy.
AoDRAMAiN, gen. sing, and n. pi. of aodraman.

AoDRAMAN, ain, s. m. A bladder; better aotroman, or

eutroman.

AoG, aoig, s. m. Death; a ghost, spectre, skeleton. Dol

aog, dying ; neul an aoig, the colour oj'
death ; written also

eug : which see.
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AoGAiDH, u. {from aog.) Ghastly, ghostly, spectral, death-

like.

AoGAiL, a. (i. e. aog-amhuil.) Ghastly, ghostly, spectral,

death-like.

AoGAiLEACiiD, s.f. {i.e. aog amhuilcachd.) Ghastliness,

ghostliness.

AoGAS, ais, s. m. ((?;. £i>[o;.) Likeness, resemblance; ap-

pearance; image, form, countenance. Aogas do bharca,

the likentss of thy bark.— Oss. Gaul. Is cosmhuil aogas ri

•

Dearmad, hisform is like to Denned.— Oss. Derm. D' aogas

maiseach, fhy lovely countenance.— Steu. Sung. Sol. Writ-

ten also ao<r(!ss;.

AoGASACH, a. {from aogas.) Seemly, decent, becoming;

pretty, comely ; of a good appearance. Com. and sup. ao-

gasaiche, rnore or most seemly.

AoGASACiiD, s. f. {from aogas.) Seemliness, comeliness,

decentness.

AoGASAicnE, a.; com. and sup. of aogasach. Seemlier,

seemliesL

AoGASAiL, a. {i. e. aogas-amliuil.) Seemly, comely, be-

coming ;
of an imposing exterior.

AoGASG, aisg, «. »n. Appearance; resemblance. See .Aogas.

t AoGH, s. m. The name Hugh.
Aogsaich, v. {from aog.) Make pale or ghastly, grow

pale or ghastly ; disfigure. Pret. a. dh'aognaich, grew pale ;

fvt. aff. a. aognaichidh, shall ^roxa pale ; aognaichidh aogas
nan aonach, thefact of the hills shall grow pale.

—
Macfar.

t Aoi, *. {Ir. aoi.) A swan; a compact; a guest or stranger;

knowledge ; honour ; an island ; a trade ; a hill ; a pos-
session.

AoiEii, *. m. A civil look ; a patrimony.

AoiBH, a. Pleasant, comely, joyous, courteous, cheerful.

—Ir.

AoiBHEAL, eil, s, f. A fire; merriment, rejoicing.
—//•.

Written more frequently eibhle.

AoiBiiiN.v, a. Joyful, glad, cheerful, pleasant. Is aoibhinn

d' anam a' d neoil, joyous is thy soul in thy clouds.— Oss.

Trath. Oigr h aoibhinn, yc cheerful youth.
— Oss. Fin.

and iMr.

t AoiBHLE, s.f. A sign, mark, omen, token.

+ AoiBiiLiCH, V. Explain an omen.

AoiBUNEACn, a. (i. e. aoibhinneach.) Joyful, glad, agreeable,

pleasant. Com. and sup. aoibhneiche, more or most joyful ;

a toirt sgeil aoibhneich, giving glad tidings.
—Stew. Rom.

AoiBiiNEAs. eis. «. m. Joy, gladness, pleasure. Aoibhneas
a shli<;he, thejoy of his way.

— Stew. Job. Dean aoibhneas,
be glad ; ni t-atfaair aoibhneas, thy father will be glad.

—
Steir. Pro.

AoiBiixEASACH, ff. (yruOT aoibhneas.) Joyful, glad, causing

joy. Com. and svp. aoibhneasaiche, more or most joyful.

AotBHNEicii, gen. sing, of aoibhneach ; which see.

Aoibhneiche, com. and sup. of aoibhneach. More or

most glad.

t AoiDE, s.f. A web; also a youth.
— Ir.

AoiDEACH, a. Youthful. Com. and sup. aoidiche.

AoiDEAO, eig, *./. A hair lace; fillet.— /r. zV/.

t AoiDEAN, ein, *. m. Aleak.

t AoiDEANACH, o. Leaky; also youthful.

AoiDHE, *. m. A guest, a stranger, a traveller; a skilful

person. N. pi. aoidhean, guests.
— Ir. id.

AoiDiiEACH, a. (/rom aoidhe.) Hospitable; also a guest,
a stranger ; a hospitable person.

AoiDiiEACHD, s. f. {from aoidh.) Hospitality, bounty;
lodging; entertainment. An aoidheachd, enjoying hospi-

tality.— Stew. 1 K. Thug iad aoidheachd dhuinn, they

lodged us, they entertained us.
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AoiDHEALACHD, i. y. Hospitablcness, bountifulness. Bu
mhor d' a.oidhea.\achd, great was thij hospitality.

— Old Song.

Aoidhean, AoiDHEANNA, n. pi. of aoidhe. Guests. Na
h-aoidhean, the guests.— Stew. K.

AoiDHEiL, a. (aoidh-amhuil.) Kind, hospitable. An gasan
aoidheil, the hospitable stripling.

—Old Song.

AoiG, gen. sing, of aog; which see.

t AoiGH, s. m. A hero. JV. pi. aoighean.

AoiL, gen. sing, of aoi ; which see.

t AoiL, s.f. The mouth.—Ir. id. Bisc. ahol.

t AoiLBiiiNN, s.f. A small flock.

t Aoilbhreo, s. m. Lime kiln.—//•.

t AoiLEACH, eich, s. m. A gazing-.stock ; dung: for this

latter sense, see Aolacii.

AoiLEANN, a. Fine, excellent, charming.

AoiLEANN, inn, s. m. A sea raaw, a gull. N. pi. aoilinnean.

Corp is gile thu na aoilinnean, « fairer body thou art than

the sea maw.—Old Poem.

AoiLEANNACHD, 4-.y. ( /"ro^n aoileann.) Beauty, beautifulness.

AoiLEANTA, a. Beautiful, charming. Oigh aoibhinn aoile-

anta, a cheerful beauteous maid.—Old Poem. Ir. aoileanda.

AoiLiNN, gen. sing.

AoiLiNNEACH, a. {from aoileann.) Abounding in sea maws;
like a sea maw ; of, or belonging to, a sea maw.

AoiLSEAG, eig, s. f. A caterpillar. N. pi. aoilseagan,

caterpillars.

AoiLSEAGACH, a. Abounding in Caterpillars ; like a cater-

pillar.

t AoiN, s. m. A rush; honour; a fast.—//.

Agin, gen. sing. o( SLOn. Lamh gach aoin, the hand of every
one.— Stew. E.rod.

t AoiNE, ».f. Skill.

t AoiNE, s. Friday. Dih-Aome, Friday.

AoiNEAGAN, ain, s. m. Wallowing; weltering; rolling on
the ground. 'G a aoineagan fein, wallowing himself.

—
Stew. Mark, ref. Written also aoirneagan ; which see.

AoiK, s. Satire, lampoon, ribaldry ; raillery; a curse.

AoiR, r. Satirize, lampoon. Pret. a. dh' aoir, satirized;

fut. ajf. a. aoiridh, shall or will satirize.

AoiR, s. m. a contraction of aodhair. A keeper of cattle.

AoiREACUD, s. f {from aoir.) The vice of lampooning;
the habit of satirizing. ,

AoiREADH, eidh, *. OT. A satirizing; a lampooning,

AoiREANNAN, «. pi. of aoir. Herds, or keepers of cattle.

Tlie aoireannan «if the Hebrides, iiccordiiii; to I'eniiant, are

farm-serviiuts who have the cli;irge of cultivating a certain |jortioii
of land, and of overseeing the cattle it supports. These have grass
for two milch cows and six sheep, and also the tenth sheaf ot the

produce of the said ground, and as many potatoes as they choose
to plant.

Aoirneagan, v. See Aoirnagain.

Aoirneagan, ain, s. m. A wallo.wing, a weltering, a rolling
on the ground. Chum a h-aoirneagan san lathaich, to her

wallowing in the niire. —Stew. 2 Pet.

Aois, aoise, ,$./; (Gr. "Etoj. La/f. aetas. Cor«. huis, ««rf oys.
Ir. aes, and aos.) Age, old age, antiquity. Bloidh sgeith
air a caithe' le h aois, the half of a shield worn with age.

—
Oss. Gaul. larguinn na h-aoise, the troubles of age.

— Oss.

Conn. Tha m' aois fo dhoruinn, my old age is sorrowful.
—

Oss. Fing. Ann an Ian aois, in full age.
— Stew. Job.

Thainig e gu h aois, he has come to age.

Aois-DA>.'A, s. pi. (aois, age, and dkn, song.) Bards, poets ;

rehearsers of ancient poetry; a genealogist; soothsayers.
The noisdana were in high esteem throughout the Highlands.

So late as the end of the seventeenth century they sat in the

sreath, or circle, among the nobles and the chiefs of families.
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They took precedeuce of the ollamh, or the doctor in medicine.
After the extinction of the Druids, they were- brouglit in to pre-
serve the genealojiy of families, and to repent genealogical tradi-

tions at the succession of every chieftain. '1 hey had great influence

over alt the powerful men of their time. I'heir persons, their

houses, their villages, were sacred. Whatever they asked was

given them ; not always, however, out of respect, but from fear of
their satire, which frequently followed a denial of their requests.

'ITiey lost hy degrees, through their own insolence and import u-

nacy, all the respect which their order had so long enjoyed, and

consequently all their wonted profits and privileges. Martin thus

describes their mode of studying and courting the muse. "
They

shut their doors and windows for a day's time, and lay on their

backs in darkness with a stone upon their belly, and plaids about
their heads and eyes, and thus they pumped their brains for

rhetorical encomiums."

AoisDANACHD, s.f. The etnployment of rehearsing ancient

poetry; bardism; genealogical tradition.

AoL, V. a. Lime ; plaster with lime ; manure land with lime.

Pret. a. dh' aol, limed; fut. aft', a. aolaidh.

AoL, aoil. *. 111. Lime. Ath a6il, a linie-kiln. Ir. id.

AoLACii, aich, s.m. Manure, dung, mire; dross, rubbish.

Bithidh iad nan aolach, fAey shall be as dung.
—Stew. Jer.

AoLACHADH, aidh, s. m. The process of manuring with lime.

AoLACHADH, (ag), pr. part, of aolaich. Manuring with lime;

liming.

AoLADAiR, 4-. m. (aol. and fear.) One who works among
lime ; a plasterer. N. pi. aoladairean.

AoLADAiREACiiD, s. f. The occupatioD of a plasterer;

plastering ; working among lime.

AoLADH, aidh, s. m. A liming, a plastering.

Aolaich, v. a. {from a61.) Lime ; cover with lime; manure
with lime. Pret. a. dh' aolaich, limed ; fut. aff. a. aolaichidh,
shall or tvill lime.

Aolaisdeacii, a. Slothful, indolent, sluggish.

Aolar, [t.
f. aol-rahor.] Abounding in lime ; limy. Talamh

aolar, limy ground.

AoL-uisGE, s. m. Lime water.

AoM, t'. a. and n. Bow, bend, droop, incline; yield ; lean ;

persuade; dispose; fall; belly, bulge ; descend, pass by;
decay. Pret. a. dh' aom, leaned ; fut. aff. a. aomaidh, shall

lean. Dh' aom e air sgiath Threinmhoir, he leaned on the

*t shield of Trenmor.—Oss. Fing. Com 'nach d' aom thu gu
m' aisling ? xchi/ didst thou not descend to my dream 1 — Oss.

Gaul. Aomaibh in cluas, incline your car.—Stew. G. B.

Dh' aom e a thriall, he bent his way. Oss. Fing. An t-am

a dh' aom, the time that has passed by, literally gone down,

according to the poetical fancy of time flowing in a stream.
— Oss. Fing. Na lai a dh' aom a shean, the days that have

long gone by.
—Oss. Fing. Aomaidh an aitreabh, their build-

ing shall decay.
—Stew. Ecc.

AoMADii, 3 sing, and pi. imper. of aom. Aomadh e, let him
lean ; aomadh iad, let them lean.

AoMADii, aidh, ,v. m. A bending, a leaning; drooping,

yielding, inclining; inclination; a persuading, a disposing,
a descending, a passing by: also a descent, a slope; a

fall, a downfal; a bellying out from a line ; the surface of

t!ie sea. A cheann air aomadh, his head drooping.
— Ull.

Dubhach air aomadh chreag, sorrowful on the mountain

side, on the slope of the rock.— Oss. Gaul. Air a ghlun ag
aomadh, bending o« his knee. — Orr. Au t-aomadh, the

downfal.
— Stew. Is.

Aomadh, (ag\ pr. part, of aom. Bowing, bending, drooping,

yielding, leaning, persuading, disposing; falling.

Aomaidh, g-en. of aomadh.

Aomaidh, fut. aff. a. of aom. Shall or will lean. See Aom.

AoMAii, y«^ /)«.«.?.
of aom ; which see.

t AoN, aoin, s. m. A country.

t AoN, a. Excellent ; noble ; illustrious. Bisc. on. Ir. aon.
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AoN, gen. aoin, a. {Ir. aon.) One; alone. Tlioir dhomh
h-aon, give me one; aon air bith, any one; aon eile, one

other, another ; aon l-^tlia, one day, some day or other.

Bithidh sibhsc mar mise aon latha, you shall be like me

(one day) some day or other.— Oss. Fin. and Lor. Aon
seach aon, one from another.—5m. Latha 'gin, ]k h-eigin,
one day, some day. Ann an aon luing ri allinharaich, in the

same ship with a transmarine foe.
—Old Poem. Lamh gach

aoin, the hand of every one.—Stew. Judg. Is tu fein an t-aon

duine, you are the only man, you are a proper fellow. Aon
eile, one annlher. Arm. un eil. Tri laitlie bha e na aon,
three days he was alone.— Oss. Carricth.

Gr. It. Lat. un-us. Dan. een. Sued. en. Fr. un and
une. Sax. an. Scotch, ane. Germ, ain and ein. Span, and
It. un-o. Corn, uynyn. Ann. yuuan and un. Teut. een and

eyn. Du, een and eene. Chald. hena. Malabar, onnou, one.

AoNACH, aich, s.m. A hill, height, heath, desert place;

rarely a fir. Ceum do theachd air an aonachd, thy

coming on the heath : literally the step of thine approach.
—

Oss. Trathal. A siubhal nan aonach ciar, travelling the

dusky deserts.—Oss. Comala. A direadh nan aonach ard,

climbing the heights sublime.— Oss.

AoNACHADH, aidh, s. m. A uniting, reconciling; a recon-

ciliation ; an assenting ; an assent.

AoNACiiADH, aidh, s.m. Galloping; a iiand gallop ; swift

running.

AoKACHADii, (ag), pr. part, of aonaich.

Aonachd, s. f {Ir. eaondachd.) Sameness; unanimity,

harmony ; unity, agreement, one mind. In the sense of

unanimity, perhaps aonachd is but a contraction of uon-

hheachd, one mind or opinion. Aonachd an Spioraid, the

unity of the Spirit.
— Stew. Eph.

AoN-ADHARCACH, a. Unicomed, having but one horn.

AoNADHARCACH, aich, s. »/. A unicorn. Neart an aon-

adharcaich, the strength of the unicorn.—Stew. 0. T.

AoNAGRAiCH, V. Wallow, weltcr. Pret. dh' aonagraich ;

fut. aff. aonagraichidh.

AoNAicn, i\ a. Unite, reconcile, join into one; assent; side

with. Pret. a. dh' aonaich, united; fut. aff. a. aonaichidh,
shall unite ; fut. pass, aonaichear, shall be united.

AoNAiCHEAR, fut. pass. of aonaicli. Shall be united.

Aonaichidh, fut. aff. a. of aonaich. Shall unite.

AoNAiciiTE, p. part, of aonaich. United, reconciled.

Gaidheal aonaichte cruadhaichte, united, hardy Highland-
men.—Old Song.

AoNAiRT, s.f. Wallowing, weltering, a rolling on the ground.

AoxAiRT, V. Wallow, welter, roll on the ground. 'G a

aonairt fein, wallowing un the ground.
—Stew. Mark, ref.

AoNAK, a. {from aon.) Alone, solitary, singular. Tha mise

ri faireadh am aonar, I am watching atone.— Oss. Gaul.

Rinn e so na aonar, he did this alone.

AoNARACiiD, s.f. Solitariness, singularity.

AoNARAN, ain, s. m. {from aonar.) A recluse, a hermit, a

solitary person. Aonaran liath nan creag, the grey-headed
hermit of the rock.— Oss. Conn.

AoNARANACH, a. {from aonar.) Solitary; desolate; for-

saken. Aitean aonaranach, desolate places.— Slew. Job.

Clann na mna aonaranaiche, the children of the desolate

women.—Stew. Gal.

Aonaranaciid, s.f. Solitariness, desolateness ; the state

of being forsaken, deserted, or forlorn,

t AoNARDHA, a. See Aonar.

AoN-BiiEACHD, *./. Unanimity. Often written, in a con-

tracted form, aonachd.

AoN-BiiEANNACH, c. Unicomed, having but oiie horn.

AoN-BHEANNACii, aich, s. m. A unicorn.

I
AoN-BHiTH, .y. m. Co-essentiality; co-substantiality.
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AoN-CHATHAiREACH, fl. Of, Or froiTi, the same city; having
one city.

AoN-cHRiDHE, s. Unanimity.

Aojj-ciiRiDHEACH, rt. Unanimous ; having one heart. Gu
h-aonghuthach, aonchridheach, with one voice and one heart.
— Old Song.

Aon DA, a. Singular, particular.

AoNDA, Aondadh, *. m. A lease, a license, consent. Written
also aonta.

AoNDACHD, s. f. Acquiescence; the state of being parti-
cular or singular.

AoNDATHAcn, o. (aoD, one, and dath, colour.) Of the same
colour.

Aox-DEALBHACu, a. (aon, anrf dealbb.) Uniform; similar.

AoN-DEUG, a. {Gr. ttSixa..) Eleven. Bha aon deug ann,
there were eleven ; aon fhear deug, eleven men ; aon chlach

dheug, eleven stones.

Aon'eacud, AoNFHEACHD, of7r. Together, at once. Per-

haps aon-bheachd.

AoN-FHiLLTE, «. (aon, flndfilleadh.) Single; simple, foolish,

sincere, innocent. A deanamh an duine aon-fhillte glic,

making the simple (foolish) man wise.— Stew. Ps. Na
daoine aon-fhillte, the simple, i. e. the innocent.— Id.

Aos-FiiiLLTEACHD, s.f. (Dan. eenfoldighcd.) Singleness
of mind ; simplicity, sincerity, foolishness. Le aon fhill-

teachd, with simplicity.
—Stew. Rom. ref.

AoKFHLAiTH, gen. sing, ofaonfhlath.

AoxFHLAiTHEACH, a. Monarchic; of, or pertaining to, a
monarch.

AoNFiiLAiTiiEACiiD, «. OT. (//om aoufhlath.) Monarchy.
AoNFHLAiTiiEACHDAiL, a. Monarchical.

AoN-FHr.ATH, aith, s. m. A monarch. N. pi. aon-fhlaithean.

Aojj-FHuiRM, s. Uniformity.

AoN-GHiN, *. m. {Ir. ein-ghin.) An only-begotten. Mar
aon-ghin mic, like an only-begotten son.—Stew. Pro. W
aon-ghin cloinne, my only child.

AoN-GHNETHEACH, a. (aon, anrf gueth.) Homogeneous; of
one kind.

AoN-GHNETHEACiiD, «./. (aoD, anrf gneth.) Homogeneous-
ness.

Aox-GHUTiiACii, a. Having one voice, or vote ; consonous.
Gu h-aon-ghuthach aonchridheach, with one voice and
heart.— Old Song.

AoN-iNNTiNN, «./. One mind, one accord, unanimity. Le
h-aon inntinn, with one accord.

AoN-iNNTiNNEACH.fl. (aonintinn.) One-minded, unanimous,
consentient. Gu h-aon-innlinneach, unanimously.

Aos-iNNTisNEACiiD, *./. Unauimousncss.

AoN-MiiAC, mhic, *. m. An only son. Thuit e air aodainn
aon-rahic, hefell on theface of his only son.— Oss. Cath.

AoxRACAiN, gen. ting, and n. pi. of aonracan.

AoNKACAN, ain, s. m. {from aonar.) A solitary person ; a
recluse ; a widower, a widow, an orphan ; a deserted per-
son. N. pi. aonracain.

.AoNRACANACii, a. {from aonracan.) Solitary, like a recluse ;

of, or belonging to, a recluse.

AosRACANACiiD, S.f. Solitarincss ; the condition of a re-

cluse, or of a deserted person.

t AoNsuiUT, *./. Wallowing, weltering.
AoNTA, Aontadh, aidh, s. m. A lease, license, consent;

a bachelor.

AoNTACH, a. Accessory, acceding to, conniving at; ready
to yield, ready to assent.

AoNTACiiADii, aidh, *. m. A consenting, a yielding, ac-
ceding, abetting, abetment.
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AoNTACHADH, (ag), ;)r. pa;-^. of aontaich. Consenting, ac-

ceding, abetting. Ag aontachadh leis an lagh, consenting
to the law.—Stew. Rom.

AoNTACHD, s.f. Consent, unanimity, agreement, connivance.

Aontadh, aidh, s. m. A lease, license, consent.

AoNTAiCH, f. Consent, agree, accede, yield to importunity,
abet, take part, or side with. Aontaich leis, take his part ;

aontaicheamaid leo, let us consent to them.—Stew. Gen.

Thug i air aontachadh, she made him yield.
—Stew. Pro.

Pret. a. dW aontaich, consented; fat. aff. a. aontaichidh,
shall consent.

Aontaich E, s. m. An abettor; a conniver. N. pi. aon-

taichean.

AoNTiGHEACHD, S.f. Cohabitation ; a living under one roof.

AoN-TLACHD, s. m. Sole source of joy ; only beloved. M'
aon-tlachd 's mo shojus thu, thou art my light and my only
source ofjoy.

—Old Song.

AoR, r. (by met. Lat. ora, eiitreat.) Worship, adore ; also

join, adhere. Pret. a. dh' aor; fiit. aff. a, aoraidh. Aor-

aibhse gu ceart, worship in sincerity.
—Sm. Aoram dhuit,

/ will worship thee.—Id.

AoRADH, aidh, *. m. Worship, adoration; also joining,

adhering. A deanamh aoraidh, worshipping.
—Stew. N. T.

Aoradh fein-thoileil, will worship.
—Stew. Col.

AoRADH, (ag), pr. part, of aor. Worshipping, adoring;
also joining, adhering.

Aoraidh, gen. sing, of aoradh.

AoRAM, {contr. for aoraidh mi.) I will worship. Aoram
dhuit, I will worship thee.—Sm.

AoRNAGAiN, V. fl. Wallow. Aomagain thu fein, walloto

thyself.
—Stew. G. B. Aornagainibh sibh fein, wallow your-

selves.— Stew. Jer. Pret. a. AW aomagain, wallowed; fat.
aff. a. aomagainidh, shall or will wallow.

AoRNAGAN, ain, «. w. A wallowing, a weltering. Aornagan
muic, the wallowing of a sow.

t Acs, s. A community, a set of people.
—Ir.

AosAR, «. (yb;» aosmhor.) Aged; old, antiquated.

Aos-cniABH, a. Aged locks, hoary hair. Com' am bheil

d'aos-chiabh snitheach ? why are thine aged locks moist f—
Ull. M' aos-chiabh air sgei' na gaoithe, my aged hair on the

wings of the wind.—Oss. Coiin. N. pi. aos-chiabhan.

Aos-ciiRANN, chrainn, s. An aged tree, a trunk. Aos-
chrann briste, an aged broken trunk.— Oss. Tratlial.

AoscHRiTH, s. The tremor of age. Aos-chrith air mo
cheann, the tremor of age on my head.— Old Poem.

Aos-CHRiTHEACH, a. Trembling with age.
— Orr.

AosDA, a. {from aois.) Old, aged, ancient. A bhaird aosda
nan linn a threig-, ye ancient hards of bygone ages.

—Oss.
Fin. and Lor. Anns na h-aosda tha gliocas, in the aged is

wisdom.—Stew. Job.

AosDACiiD, s.f. {from aois.) Agedness, antiquity.

AosDANA, *. m. A poet, soothsayer, genealogist; a rehearser
of ancient poetry. —Oss. Cathula, and Macfar. See Aois-
DANA.

AosLARACH, aich, s. An aged site; an aged ruin. 'N e
'n torr so d' aos liirach? is this hillock thine aged seat?—
Oss. Gaul.

Aos-i,iA, Aos-liath, a. Grey-haired; old. Aos-lia, lag, a^eci
and weak.— Oss. Trathal.

AosMHOiRE, com. and sup. of aosrahor.

AosMOiEEACiiD, s.f. Great age, antiquity, agedness.

AosMHOR, a. Aged, old, ancient. Tuigse nan aosmhor,
the understanding of the aged.

— Stew. Job. Com. and sup.
aosmhoire.

t AoTH, s. TO. A bell, a crown. Ir. id.

+ AoTHACHD, s.f. {from aoth.) A ringing of bells, a chime
of bells. Ir. id.



A R A ARE
AoTROM, a. (ao, priv. and trom.) Light; not heavy ; giddy.

Written also eutrom ; which see. Com. and sup. aotruime,

lighter, lightest.

AoTROMAicii, r. II. (aotrom.) Ease, lighten, alleviate; make
less heavy. Pret. a. dh' aotramaich, lightened ; fut. off. a.

aotromaicliidh, shallor will lighten; fut. pass, aotromaichear,

.shall be lightened.

AoTnoMAicmnii, fut. off. a. of aotromaich.

AoTUOMAiN, n. pi. of aotroman. Bladders.

AoTROMAN, ain, *. tn. (aotrom.) A bladder. N. pi. aotrom-

ain, bladders.

Aotruime, com. and sitp. of aotrom. Lighter, lightest.

AoTuuiJiin, s. Lightness; also adjectively, lighter. Is

aotruimid thu e, thou art the lighter for it.

t Ap. Fit, proper, ripe. Lat. ap-tus.

t Ap, gen. apa, s. m. Any little creature. Hence the Welch

ap, signifying a son, and perhaps «-ep-o*, a grandson.

Ap, apa, s. m. An ape, a mimic. A giMan apa, carrying

apes.
— Slew. 1 K.

Dan. aba. Du. aap. W. epa. Sxced. apa. Germ. affe.

Ir. apa. Finland, apini. Sclavonic, affinia.

Apach, a. Like an ape ; abounding in apes.

Aparan, Apran, ain, *. m. An apron. N. pi. aparain.
Corn, appran. Ir. aprun.

Ar, poss. pron. Our. {Bisc. ure. Ir. ar.) Ar comhstri ri

daimh, our battle with strangers.
— Oss. Comala.

t Ar, s. m. A bond, a tie ; a guiding, conducting.

f Ar. Slow. Hence Jrar, a river in Provence, meaning
a slow-flowing river. Claudianus says,

" Lentus Arar,

Rhodanusque celer," the tardy Arar and the rapid Rhone.
" Arar dubitans quo suos cursus agat," the Arar doubting
which way to flow.

— Seneca, in Apolh. The Arar is cow

called Soane, which is sogh-an, the placid water.

Ar, «. »!. (Jr. ar.) Ploughing, tillage, agriculture. Arm.

and W. ar, plough-land. Tha e ris ar, he is ploughing.

Ar, v. a. Plough, till, cultivate. Pret. a. dh' ar, ploughed;

fut. aff. a. araidh, shall or will plough.
Gr. a^-ou, to till, and a^ov^a., (a Gael would say ar-uirc),

arable ground. Lat. aro. Teut. aeren, to till. Arm. arar,
• a plough. Etrurian, arfer, and ar, ploughing. Bisc. ara,

plough. Isl. aria. Heh. Chald. and Ethiop. haras, to plough.

Syr. and Arab, haratb, ploughman.

A'r, ^ir, *. m. Battle, slaughter ; field of battle. D^n an

^ir, the song of battle ; an heroic poem.
— Oss. Cathula.

Tuath chum kir, a battle-axe.—Oss. Manos. Dithis nan

codal san ^r so, two asleep in this field of battle.-rOss. Gaul.

Gr.
af>i?,

Mars. Cantabrian, hara. Dan. ar, a wound.

W. aer. Corn. ar..

t Ar, .?. Land, earth. An ancient Celtic word.

Bisc. ar, land. Etrurian, ar and arv, a field. Lat. arvum,

afeld. Chald. area and areka., field. Arab, ardhi. Du. aert.

Old French, artos, a country.

t Ara, ai, s. m. A conference ; a bier.—Ir.

Ara, s. a kidney. N. pi. airnean. An da ara, the two

kidneys.— Stew. Exod. Ir. id.

t Aracii, aich, s. m. A tie, a bond, or collar on a beast ;

also restraint ; authority; strength; fishing ware.— Ir.

t Aracii, aich, s. m. {from ar.) A ploughshare.—//-.

Auaciiair, s. m. An insurer.

Arachas, ais, *. m. Insurance. Fear arachais, an in-

surer; buth arachais, an insurance office ; tigh fo' arachas,

a house insured.

Araciid, s. m. A dwarf. See Arraciid.

Araciidach, <7. Dwarfish; also manly, powerful. Written

also arrochdach.

t AiiAD, a. Strong, brave.— Ir.
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t Arab, aid, 4. TO. A ladder.—Ir. See Aradii.

t Aradain, «. w. A desk, a pulpit.

Aradair, s. m. (ar, plough, and fear, man.) An agriculturist;
a ploughman ; a tiller.

Lat. aratrum, a plough. Corn, ardar. Arm. arar. Span.
har. Bisc. uoro. Corn, araderur.

Aradii, aidh, *. m. {Ir. arad.) The reins, loins ; also a ladder.

In this last sense aradh is written alsofaradh ; whicii see.

Aragaradu, aidh, s. m. Abandonment; prescience, secret

anticipation.

Araicii, v. Rear, bring up, educate. Pret. a. dh' araich,

reared; fut. afjf. a. araichidh, shall or will rear. Ged araich

iad an clann, though they bring up their children.—Stew.Hos.

Araich, s. f. {perhaps kr-fhaiche.) A field of battle; a

plain ; a plain field
; a meadow. Do mhac a teicheadh

o'n arach, thy son flying from the battle field.
— Oss. Mar

dhoinionn a dortadh do 'n araich, like ajtood pouring to the

plain.
— Oss. Dargo.

Araid, «. Particular, certain, special, peculiar. Duine araid,

a certain man; gu h-araid, especially. Written also araidh.

Araideach, a. Joyous, glad, elated, elevated. Com. and

sup. araidiche, more or most joyous.

Araidh, a. {Gr. ipaio';, scarce.) Particular, peculiar, special,

certain. Duine Araidh, a certain man ; gu h-iraidh, in par-

ticular, especially.

t Araigh, s. pi. The reins of a bridle.

Arain, gen. sing, of aran; which see.

Arainn, s. a kidney. N. pi. araiiinean, contracted airnean ;

which see.

Arair, s. m. (ar and fear.) W. aerwr. A slaughterer; a

warrior.

Ah-amacii, 4'. m. A rebellion, insurrection, mutiny, treason.

Rinn iad ar-amach, they have rebelled.— Stew. Gen. rcf.

A^RAN, w. jj/. of ara. Kidneys; also ladders.

Aran, ain, s. m. {Ir. aran.) Bread, a loaf; livelihood, suste-

nance. Aran coirce, oat bread; aran eorna, barley bread;

aran cruineachd, wheat bread; aran seogail, rye bread;

aran donn, brown bread; aran milis, ginger bread, sweet

bread. Greim axmn, a morsel of bread.— Stew. Gen. N. pi.

arain, loaves; cuig arain, /ne loaves.—Stew. Mat.

t Aran, ain, s. m. A conversation, or discourse; dialogue.

Aranach, aich, s. m. {from aran, bread.) A pantry.
Ir. arancha.

Aranailt, s.f. A bread-basket, a pannier.

ARANNACH-sRiiKE, s. m. A bridle rein. — Macrf.

f Auoid, s.f. A cover, a table cloth.

Araon, conj. {Ir. araon.) Together; both; as one.

A Chonail 's a Charruil aiaon ! Conal and Carruil, both

of you !

Ar'ar, contr.for arbhar ; which see.

Ar'arach, a. contr.for arbharach. Abounding in crops;

of, or belonging to, a crop; fertile. Gu h-ar'arach porach,

full of crops and grain.
—Old Song.

Ahas, ais, s. «;. A house, abode, dwelling; lodging; apart-

ment; settlement. Ir. id.

Arasacii, a. Having many houses, having many apartments.

Arbhach, a. Destructive, slaughtering.
—Ir.

Aubiiadii, aidh, s. m. Destruction, slaughtering. ,

Arbhar, air, s. m. (i. e. ar-bhar, the ploughing crop.) Corn,

corn crop, standing corn ; rarely a host, an army. Deas-

aichidh tu arbhar, thou wilt prepare corn.— Stew. O. T.

Pailteas arbhair, plenty of corn.—Stew. Gen. Na h adagan
is an t-arbhar, the shocks and the standing corn.—Stew. 0. T.

Ir. arbhar.

Arbharach, a. Abounding in corn crops; fertile; of, or

belonging to, corn crops.

Arbiiarachd, s.f. Embattling as an army; forming into

line.
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Arbhraigneacii, ich, s. m. A snare.

t Arc, aire, s. m. {W. ar9. S-wed. ark. Lat. arc a.) An ark.

Now written aire ; which see.

t Arc, aire, s. m. A sucking pig; a bee ; a wasp, lizard;

a dwarf; a body ; impost, tax.

Akcaix, gen. sing, and n. pi. of arcan.

Arcajt, am, s. m. A cork, a stopple. Arcan buideil, a bottle

cork, or stopple; arcan bairill, a bung; crannarcain, a cork

tree. N. pi. arcain, fori*.

Arcan-luaciirach, aich, s. m. A lizard ; an adder.

N. pi. arcain-luachrach.

t Archu, gen. archoin, s. m. A chained dog, a mastiff,

a fierce dog.
— Ir.

-t Archuisg, s. f. An experiment.

Arc-luachrach, aich, s. w. A lizard; an adder.— 7r. id.

t Ard, aird, s. m. God, or the High Being. Written also

Art ; hence sag-art, a priest.

Aed, a. {Lat. ard-uus. Ir. and Corn. ard. Old Persic, ard

. and art, Aig/i, and arta, a hero. Armen. ardyan, a summit.

Hence too the name Arthur. In Calmuc Tartary and

Mogul, artaga, I put higher ; Gaelic, ard-thog, raise aluft.)

High, lofty, exalted, loud; noble, eminent, excellent;

proud; also an eminent person, a chief. B'ard air carraig

a sgread, loud on a rock teas her scream.— Oss. Trathal.

Fuil ard nan saoi, the noble blood of heroes.— Oss. Fing.
Sealladh ard, a proud look.— Srexv. Pro. Fear a b' airde

gutli, a man of the loudest voice.— Oss. Comala. Uaigh an

aird, the grave of the chief
— Oss. Temo. Com. and sup.

airde ; n. pi. arda. Ard is derived from the Celtic primi-
tive ar, signifying a rock, a mountain ; also high : hence

many words in other tongues signifying elevation ; as,

Bisc. arre, a rock ; Malai/. arang ; Arab, and Ethiop. hhar,

hill; Armen. ar, elevated; Malabar, aria, mountain, and

are, elephant ; Heb. ar, a rock, or mountain.

Ard, aird, 5. m. {Ir. ard.) A height, an eminence, a hill,

a high land, an upland ; heaven. O 'n ard, from the

height.
— Oss. Temo. N. pi. arda, or ardan ; dat. pi. ardaibh.

A ruith an aon slugan o ardaibh, rushing in one channel

from the heights.— Oss. Na h-arda ciar, the dusky emi-

nences.— Oss. Temo. Anns na h-ardaibh, in heaven, on

high.
—Stexv. Pro. Ard a chuain, the high seas.

Arda, n. pi. of ard, adj. and sub. Cho' fhreagair na creagan
arda, the lofty rocks re-echoed.—Fingalian Poem.

Ardaciiadh, aidh, «. TO. {Ir. id.) Tlie act of raising, exalting,

orheiglitening; advancement, promotion, exaltation, honour,

preferment. Ardachadh nan amadan, the promotion offools.—.Stew. Pro. Written also arduchadh.

Ardachadh, (ag), pr. part, of ardaich. Raising, exalting,

extolling, elevating. 'G a ardachadh fein, exalting himself.— Sttiu. Thess.

Ardachaidh, gen. sing, of ardachadh.

Ardaich, t-. a. {from ard.) Exalt, extol, elevate, raise

aloft, heighten. Pret. a. dh' ardaich, exalted ; fit. nff. a.

ardaichidh, shall or mil exalt ; fit. pass, ardaichear, shall

be exalted. Ardaich i, exalt her.— Stew. Pro. Written

also arduich.

Ardaichear, fut. pass, of ardaich. Shall be elevated.

Ardaichidh, fut. aff. a. of ardaich. Shall or will elevate.

Ardain, gen. sing, of ardan.

Ard-aingeai,, eil, s. m. An archangel. Le guth 'n ard

aingeil, with the voice of the archangel.
—Stew. Thess.

Ard-aithiiichean, n. pi. of ard-athair. Patriarchs.

Ardan, n. pi. of ard.

Ardan, ain, s. m. {from ard.) Pride; proud wrath; childish

haughtiness; spurting, arrogancy; also a little eminence ;

a knoll, a hillock. An droch dhuine na ardan borb, the
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wicked man in hisferce pride.— Sm. Ardan gruaidh, pride

offace.— Id. Tha m' ardan na'd chliu, my pride is in thy

fame.
— Oss. Fing. Dh' at ardan na chridhe, proud wrath

swelled in his heart.— Id. Uabhar is ardan, pride and

arrogancy.
—Stew. Pro. Gach aon ardan, every one knoll;

each knoll.— Old Song.

Ardanach, a. {from ardan.) Proud, haughty; prone to

take offence ; arrogant ; elate. Spiorad ardanach, a haughty

spirit.— Stew. Pro. Com. and sup. ardanaiche, tnore or most

haughty. Ir. ardanach.

Ardan ACHD, *./. { frojn ardan.) Haughtiness, proudness;

arrogancy. Uaille is ardanachd, pride and haughtiness.
—

Old Song,

-f Ardarc, aire, s. m. A blazon; armorial bearings.

Ard-atiiair, s. m. A patriarch.^
— Stew. Heb. ref.

N. pi.

ard-aithrichean, patriarchs.

Ard-biiaile, s. m. A city, metropolis; a great city. Esan

a ghabhas ard-bhaile, he who takes a city.
— Stew. Pro.

N. pi. ard-bhailtean, cities; dat. pi. ard-bhailtibh.

Ard-biiailtean, n. pi. of ard-bhaile, cities; dat. pi. ard-

bhailtibh.

Ard-bhandiuchd, s.f. An archduchess.

Ard-bheann, bheinn, *.y. A pinnacle; amountain. Ait

mar iolair nan ard-bheann, joyous as the mountain eagle.—
Oss. N. pi. ard-bheanntan ; dat. pi. ard-bheanntaibh.

Ard-bheinn, *. /. The name of a hill in the Highlands.
Also gen. sing, of ard-bheann.

Ard-bhlath, s. Height of flourish, full flower; flower;

prime. Tha i 'n ard-bhlath a h-aimsir, she is in the flower

of her life.

Ard-bhreitheamh, eimh, s. m. A chief justice. Ard-

bhreitheamh ciiirt na Righ-Bheinc, chief justice of the

King's Bench.

Ard-bhreitheimii, gen. sing, of ard-bhreitheamh.

Aud-chantair, «. TO. Anarch-chanter. A^. p/. ard-chant-

airean.

Ard-chatii, s. m. A general engagement, a pitched battle ;

the thick of battle. Gaoir an ard chath, the din of the

pitched battle.— Old Poem.

Ard-chathair, chathracl], s.f. A chief city,
a metropolis.

N. pi. ard-chathraichean ; dat. pi. ard chathraiehibh.

Ard-cheann, chinn, *. m. (ard and ceann.) A superior,

ruler, lord; head. Ard-cheann na h-eaglais, the head of
the church.

Ardcheannas, ais, s. m. Superiority, dominion, command,

pre-eminence. Ard-cheannas anns gach uile, pre-eminence
in all things.

—Stew. Col. Ir. id.

Ard-ciieum, cheim, s. to. A strut; a bound; lofty gait;
a prancing.

Ard-cheumnaciiadh, aidh, s. to. A stnitting, a bounding,
a walking proudly, a prancing.

Ard-ciieumnaich, t. Strut; bound; walk proudly; prance.

Ard-chlaciiair, s. to. An airchitect ; a master mason.
N. pi. ard-chlachairean.

Ard-ciii.achaireaciid, s.f. The business of an architect,

or of a master mason ; architecture.

Ard-chnoc-faire, *. TO. A great beacon; a sconce.

Ard-ciiomas, ais, s. m. Discretionary power; despotic

power. Thug e ard-chomas dhomh, he gave me a dis-

cretionary power.

Ard-chowasach, o. Having discretionary power; despotic.

Ard-chomhairle, s.f. Parliament; supreme council; a

synod. Ball na h-ardchomhairle, a member of parliament ;

ard-chomhairle Blireatuinn, the British parliament.

Ard-chuan, chuain, s. m. The high sea. Na h-ard'

chuantan, the high seas.
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ARi>-cnuMHACHD, «.y. Supreme power, chief power, high Ard-losgadii, aidh, «. »». Extreme burning, extreme heat.

power ; state office ; authority. N. pi. ard-chumhachdan ;

dat. pi. ard-chumhachdaibh, to the high powers.
— Stew. Rom.

Ar-dhamii, dhaimh, s. m. A plough-ox.
—Ir.

AEn-DiiRuiDH, ». m. An arch-druid.

He was chosen by a
plurality

of voices from the worthiest and

most learned of the order, lie was deemed infallible. He was

referred to in all cases of controversy, and from his judgment
there was no apfieal. He was president of the general assemblies

of the Druids, and had the casting vote. lie was likewise named

Coibhi-Druidh. His aid and friendship were much valued and

confided in, as may be learned from the very ancient saying
—

Ged is Jagus clach do 'n lir, is faigae na sin cobhair Choibhi;

Though a stone be near to the ground, nearer still is Coibhi's aid.

Ard-dorus, uis, s. m. A lintel. N. pi. ard-dorsan, lintels.

Ard-easpi-idheaciid, s.f. An archbishoprick.

Ard-easpuig, «.y".
An archbishop. A'', p/. ard-easpuigean,

archbishops.

Ard-easpuigeacii, a. Archiepiscopal ; of, or pertaining to,

an archbishop ; like an archbishop.

Ard-easpuigeachd, s.f. An archbishoprick.

Ard-fheamanacii, aich, s. m. A high steward.

Ardfueill, s. f. A great solemnity; a great festival.—
Stew. Ezek. Ard-fheill na h-Eadailt, the carnival.

Ard-fiiuaim, s.f. BombiJation ; a loud noise, a murmur.

Ard-fiiuaimneacii, o. Sounding, murmuring ; making a

loud noise.

Ard-fhuaimnich, s.f. Any loud noise ; a continued loud

noise.

Ard-ghairm, ghairme, s.f. Aloud shout; high calling.
Duais na h-ard-ghairm, the reward of the high calling.

—
Stew. Phil.

+ Ard-ghaois, s.f. A liberal art.

t Ard-giiaoisear, ir, s. m. A master of arts.

Ard-ghaoth, ghaoithe, s.f. A high wind.

Ard-giiaothach, a. Windy, stormy, blowing loudly. A
bhuilg sheididh, ard-ghaothach, his loudly bloiving bellows.

— Old Song.

Ard-ghleadiiraicii, s.f. Bombilation; any loud noise,

a rattling noise.

Ard-giil6r, gl6ir, s. m. Bombast, loud speaking; altilo-

quence ; a boasting ; vainglory.

Ardghloracii, a. Bombast; inclined to speak loud; boast-

ing; vainglorious.

Ard-giiniomii, s. m. A feat, exploit; an achievement.

Ard ghniomh an righ, the exploit of the king.
—Oss. Fing.

N. pi. ard-ghniomhara, or -an.

Ard-ghniomiiaran, n.
/)/.

of ardghniomh. Feats, exploits.

Ard-giiul, ghuil, *. ?n. Loud weeping, howling.
—Stew. Mic.

Tha e ri ard-gliul, he is weeping aloud.

Ard-giiutu, s. m. A loud voice, a loud cry, a shout.

Ard-oiiuthacii, a. Clamorous; loud, shouting loudly.
—

Stew. 1 Chron.

Ard-inbhe,«./. High rank, dignity, eminence. Oirdheirceas

ard-mbhe, excellence of dignity.
—Stew. Gen.

Ard-injuieach, a. Eminent, of high rank, high in office.

Ard-inbheachd, s.f. Eminence, high rank, dignity, station.

Ard-inntinn, «.y". Hauglitiness, high-mindedness; a high

spirit.

Ard-inntinneach, a. High-minded, haughty, conceited,
vain. Nabiard-inntinneach,6eno< Ai^A-mi/«W.

—Slew, Rom.

Ard-inntinneaciid, s.f. High-mindedness, pride, con-

oeitedness, vanity, haughtiness. Ard-inntinneachd 'nar

measg, pride amongst you.
—Stew. 2 Cor. ref

Ard-iolach, aich, *. m. A loud shout. Le h-ard-iolaich,

With loud shout.—Stew. Thess.
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or inflanmiation. Le h-ard-losgadh, with extreme burning.
—

Stew. Dcut.

Ard-miiaraiciie, J. m. An admiral. Priomh ard-mharaiche,
lord high admiral.

Ardolladii, aidh, s. m. A chief professor; primarius pro>«
fessor ; a principal of an university; an historiographer royaL

Ardorus, uis, s. m. A lintel of a door. N. pi. ardorsan.

Ard-reachdas, ais, s. m. A general assembly; a con-

vention.

Ard-righ, s. m. A monarch, emperor. N. pi. ard-righrean.

Ard-sgeimhleir, s. m. A curious person. N. pi. ard-

sgeimhleirean.

Ard-sgoil, s.f. {Ir. id.) An academy, college, high school.

Ard-sgoil Dhuneidinn, the high school of Edinburgh.
Ard-sgoilEar, ir, s. m. A student at an university; a

student at an academy ; a high school boy. N. pi. ard-

sgoilearean.

Ard-sgoil-mhaighistir, s. m, A master at an academy;
a professor; a high school master. N. pi. ard-sgoil-

mhaighistirean.

Ard-shagart, airt, s. m. An high priest. N. pi. ard-

shagairtean, high priests.

Ardshagartachd, s.f. An high priesthood.

Ard-siieanadh, aidh, s. m. A general assembly, supreme
council, parliament. Ard-sheanadh na h-Alba, the general

assembly of the kirk.

Ard-siieanair, s.m. A member of a general assembly;
a member of a senate ; a member of any supreme council.

N. pi. ard-sheanairean.

ARD-snoNA,a.(arda»</sona.) Supremely blessed ; supremely

happy.
Ard-siionas, ais, s.m. Supreme bliss; perfect happiness.

Ard-shonas mo chridhe, the supreme bliss of my soul,—Old

Poem.

ARDSHUiDnEAR,ir, .s.ni. A president. JV.
/>/.

arJ-shaidhearan.

Ard-thighearna, s. m. A supreme lord. N. pi. ard-

thighearnan.
Ardthigiiearnas, ais, s.m. Supreme mle, supreme power.

Ard-threith, gen. sing, and n. pi. of ard-thriath.

Ard-tiiriatii, threilh, *. ?«. Supreme chief, supreme ruler.

Ard-thriath a chruinne-che, supreme ruler of the universe.—
Smith. N. pi. ard-threith.

Ard-uachdaran, ain, *. m. (ard and uachdar.) A chief

ruler, a sovereign. N. pi. ard-uachdarain.

Ard-uaillsean, Ard-uaislean, s. pi. Nobles ; princes;

nobility. D. pi. ard-uaillsibh and ard-uaislibh, to princes.

Tair air ard uaislibh, contempt on princes.
—Stew. Job.

Arduciiadii, aidh, s. m. A raising, exalting, extolling,

exaltation, preferment. Written also ardachadh ; which see.

Arduciiadii, (ag). pr. part, of arduich.

Ard-ughdarras, ais, s. m. Supreme, or sovereign autho-

rity; full authority. Fhuair mi ard-ughdarras, I got full

authority.

Arduich, v. Heighten, raise aloft, exalt, prefer, promote,

elevate, dignify, extol. Pret. a. AW arduich, exalted;

fut. uff. a. arduichidh, shall elevate ; fit. pass, arduichear,

shall be elevated. Arduichear iad, they shall be exalted.—
Stew. Job. Written also ardaich.

Arduichear, fut. pass, of arduich. Shall be raised.

Arduichidh,/k*. a_f. a. of arduich. Shall or will raise.

Arduichte, jj. part, of arduich. Raised, elevated.

Ak-ear, ir, s. m. (ar, ploughing, and fear.) A ploughman,
a tiller, a peasant. Arm. arer.

Ar-ear, ir, s. m. (kr, slaughter, and fear.) A hero. W. arwr.

Arfuntachadh, aidh, «. TO. A disinheriting ; a forfeiting.
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Arfuntaich, c. Disinherit; forfeit. Pref. a. dh* arfuntaich,

disinherited ; fut. aff. a. arfuntaichidh, shallforfeit.

Arfuntaichte, p. part, of arfuntaich. Disinherited, for-

feited. Nah-oighreachdauarfuntaichte, theforfeited estates.

t Arg, a. White. Gr. apyo?. Ir. arg.

t Aro, airg, s. m. A champion. Dan. arg, angrij. Ir. arg.

t Argnach, aich, *. m. A robber, a plunderer.

Argnadh, aidh, s. m. A robbery, pillage, plunder.
—Ir.

Argair, «. »(. A plunderer; a destroyer.

Arguinn, ti. (Lflf. arguo.) Argue, dispute, contest, wrangle.
Fret. a. dh' arguinn, argued; fut. aff. a. arguinnidh, shall

or tall argue.

Arguinn, *.y. An argument ia<. arguens. /r. arguin.

Argumaid, s.f. An argument. JV". pt. argumaidean ; dat.

pi. argumaidibh. Le h-argumaidibh, with arguments.
—

Stew. Job.

Argumaideach, a. Argumentative; fond of argument;
of, or pertaining to, argument.

•

t Arigh, s. pi. Chiefs.

fARiNN, »._/". Friendship.

A Ris, adv. Again ; a second time ; another time.

A RiTHisT, arfr. Again; a second time. In some districts

of the Southern Highlands they say a rithistich.

A&JLAS, ais, s. m. Earnest money ; a pledge. Written also

earlas.

+ Arleag, eig, «.y".
A high flight; a project; a fancy, a

whim.—Ir. airleog.

Arleagach, a. Flighty; fanciful; whimsical. //•. airleo-

gach.

Ablogh, oigh, s. m. Carting corn. Feisd an arloigh, the

harvest feast, the harvest home. Ir. arloigh.

Arm, v. Arm; provide with arms; put on arms. Pret. a.

dh' arm, armed ; fut. aff. a. armaidh, shall arm.

Arm, gtn. sing. aiim. (Arm. and Ir. arm. Lat. and Span.

arma); n. pi. airm. Arms, weapon, armour; also an army.
Tha e san arm, he is in the army ; sgian, arm bu mhiann

leis, a knife, a ueapon he viasfund of.
—Old Poem. Dat. pi.

armaibh, fuidli armaibh, armed, under arms.—Stew. Pro.

Armagh, a. (from arm.) Armed; warlike; covered with

armour, mailed ; also an armed person, a warrior. Mar

ghaisgeach armach, like an armed hero.—Sm. Labhair an

dubh armach, the dark warrior spoke.
— Old Poem.

Armachd, 4-.y. (from a.nn.) Armour; arms; feats of arms.

Nigh iad arniachd, thei/ washed his armour.—Stew. 1 K.
Armachd an t-soluis, the armour of light.

—Stew. Rom.

Armaich, f. a. Ann, gird on arms, clothe with armour.
Pret. a. dh' armaich, armed; fut. off. a, arraaichidh, shall

or will arm. Armaichibh sibh fein, arm yourselves.
— Stew.

Pet.

Armaichidh, fut. aff. a. of armaich. Shall or will arm.

Armaichte, p. part, of armaich. Armed, clothed in armour.

Armailt, ailte, s. m. An army. Ann an armailt, in aft

army.
—Stew. Job. An toiseach na h-armailte, in the front

of the army; armailt nam Breacan, the Highland army.
—

Roy Stewart.

Armailteach, a. Of, or belonging to, an army; having
great armies.

+ Arm AIRE, *./. A cupboard; a bread closet. Fr. armoire.

Armakadh, aidh, s. m. A reproof, a scold, a check.

Armeineach, a. (ar, slaughter, and miannach.) Warlike,

sanguinary, bloody.

+ Armiiaigii, s. m. A buzzard.

t Ar-mhiannach, a. Bloody, sanguinary, warlike, bloody-
minded.

t Armhisd, a. Respect, reverence.
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Arm-lann, lainn, s. m. An armoury, a magazine, a military

depot. N. pi. airm-lainn, magazines.

Arm-oileak, ein, *. m. Military discipline, drilling.

Arm-thaisg, s. m. A military magazine; an armoury.

Armuinn , gen. sing, of armunn ; which see.

t Armcinn, v. a. Bless, revere.— 5^aa).

Armuinte, p. part, of armuinn. Blessed.

Armunn, uinn, s. m. (from ar.) A hero, warrior; a chief.

Air slios an armuinn, on the icarrior's side.— Old Poem.

Suil mheallach an armuinn, the winning eye of the hero.—
Macfar.

\ Arm, aim, s. m. A judge,

t Arnaipii, s. m. A surety, a bond.—Ir.

t Arocii, oich, s. m. A little village, a hamlet— Shaw.

t Aroch, a. Straight; upright. La^. arrect-us.

Arois, gen. sing, of aros.

t Aroll, oill, s. m. Great slaughter ; a great many ; a great
deal.— Shaw.

Aros, ois, s. m. A house, abode, residence. Aros nan long,
the abode of ships.

— Oss. Fing. An loisgear aros nam
Fiann ? shall the abode of the Fingalians be burnt?—
Oss. Taur.

Arosach, a. (from aros.) Habitable ; having or containing
houses ; of, or belonging to, a house.

Arosach, aich, s. m. (from aros.) An inhabitant; a lodger;
a resident householder. N. pi. arosaichean, householders,

Arpag, aig, *. /. An harpy; any ravenous creature.—
Macd. N. pi. arpagan.

Arpagacii, a. (from arpag.) Ravenous, grasping. JmI.

harpago, a grappling hook.

t Arr, s. m. A stag, a hind.

Arra, ai, ». m. Treachery ; also a pledge.

Arra-bhalaocu, laoich, .5. m. A traitor; a treacherouir

fellow. Arrabhalaoch garg, a fierce traitor.— Old Song.

Arracji, aich, s. m. A pigmy, a dwarf; a spectre; an appa-
rition; a centaur. Uaill san arrachd, pride in the dwarf.

—
Ross,

Aruaciiar, air, *. m. A rowing, steering; also the name of

a place in Argyllshire.

Arracud, aichd, s. m. See Arrach.

Arhachdach, a. (from arrachd.) Dwarfish, diminutive;

spectral ; also manly, able. Written also arraiceach,

Arrach das, ais, s. m. (from arrachd.) Power, strength,
manlisess.

Arraciiog AIDH, s.m. The hound that first winds, or come»

up with the deer.—Shaw.

t Arradh, aidh, *. m. An armament.— Ir.

Arraghaideach, a. Negligent, idle, careless.—Shaw.

Arraghloir, s.f. Prattle, garrulity, idle talk.

Aruaghloireach, a. Garrulous; given to prattle.

Arraiceach, a. Large; able-bodied, effective; manly.
Each arraiceach treasdach, a large thorough-pacing horse.
— Old Poem. Com. and sup. arraiciclie.

Arraichdean, «. p/. Jewels; precious things.

Arraid, s.f. Vice. Fear l^n arraid, a man full of vice.—
Old Song.

Arraid, v. a. Corrupt, deprave, make vicious,

t Arraidh, 4. /)/, Misdeeds; evil deeds ; misconduct.

Arraidh, a. Generous, liberal ; hospitable.

Ab-vlaiho, s.f. A stitch, convulsion. iV. ;;/. arraingean.

fARRAis, D. n. Arrive at, reach.

A'rronhach, a. Becoming, fit, suitable, decent. Com. and

sup. arronnaiche, more or most becoming.

Arromnacud, «./. Fitness, suitableness ; decentness.
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+ Arronnaich, v. a. Fit, suit. Prct. a. dh' arronnaich,

Jitled; Jut. aff. a. arronnaichidh, shall or mil fit.

Arronnaiche, com. and svp, of arronnach. More or most

becoming.

Arronta, a. Bold, daring, brave ; confident. Fior-dheas

arronta, truly active and bold.—Macdon.

Arrontacud, «.y. Boldness, bravery ; confidence.

Ars', Arsa, v. def. Said. This verb is never used with

propriety, excepting in corresponding expressions, with

mid J, said fie, &c. In the order of syntax, the nominative

case never precedes this verb, not even by a poetical license ;

and this forms the distinction between it and the correspond-

ing preterite thubhairt, said. The Gael say, Duinc a thu-

hhairt gu, but not duine arsa gu, a man who said that.

Ars' an ceannaiche, said the bvi/er.
—Stew. Pro. Ars' oighe

nan aodann gradhach, suid the maids of the lovely visages.
—

Old Poem.

Arsachb, s. f. (for arsaidheachd.) Antiquity; antiquari-
anism ; the pursuits of an antiquary.

Aesadh, aidh, *. m. Antiquity; age.

Arsaidh, a. Old, superannuated; old-fashioned, ancient,

antique. A Bhla-bheinn arsaidh, thou ancient Bla-bheinn.

—Old Song. Bla-bheinn is a mountain in Skye.

Arsaidheachd,*./. Antiquity; antiquarianism.

Arsaidh'ear, ir, .s. »). An antiquary. N.pl. arsaidh'earSn.

Arsaidh'earachd, s.f. Antiquity ; antiquarianism.

Arsair, s. m, {for arsaidh'ear.) An antiquary.

Arsaireachd, s.f. (from arsair.) Antiquarianism; the

pursuits of an antiquary.

Arsantach, a. Old, antique, ancient, old-fashioned ; fond

of the study of antiquity.

Arsneal, eil, s. m. Sadness. More commonly written

airsneid ; which see.

Arsnealacii, a. Sad. See Airsnealach.

Arson, prep. For. See Air-son.

t Art, Airt, s. m. God. Hence sagart, a priest.

t Art, airt, s. m. A bear. Gr. «pxTo;. W. aerth. Corn, arth

and orth. //. art.

t Art, airt, A'. TO. (Lfl^ art-us.) A limb, a joint; flesh.

Art, airt, s. m. (Ir. art) A stone; also a house. {Dan. aerts,

a mineral. Hence also Eng. hard, and Germ, hart, hard.)

Tarruing art, a loadstone; gach reile-art, eieri/ shining

pebble.
—Old Poem. N. pi. artan.

Art A oil, a. (//-ow art.) Stony; also a quarry; stony ground.

Artan, ain, s. m. {dim. ofaxt.)
A little stone, a pebble.

Artaracii, aich, s. m. A ship-boat.

Art-theine, s. m. A flint; literally a fire stone.

t Arthracii, aich, s. m. A wherry, a boat; a ship.

t Arthraich, v. Navigate ; also enlarge.—SAaw.

Aruinn, *. A kidney. See Arainn.

t Arusg, uisg, s. m. The neck.—Ir.

t As, ais, s. m. Milk, beer, ale.

As, prep. {Arm. eus.) Out of, from out. As a mhuir, out of
the sea; as an Eadail, //wn Jtah/ ; as an taobh eile./rowi

the other side. Arm. eus an tu all.

t As, V. a. Kindle, as a fire ; also do, make. Pret. a. dh' as,

kindled; fut. aff. a. asaidh, shall kindle.

As, comp. pron. Out of him, out of it; from him, from it.

A 's, [a, is] Who is, who are, who art; who has, who hast,

who have. Oigh a 's gile lamh, a maid \v:ho w] of the

fairest hands.—Oss. Comala. Fear is liathe colg, a man of

\yiho hus'\ the greyest hair.—Id.

Aa, conj. {for eigu&.) And.

t AbACn, aich, s. m. A shoemaker.

t AsACii, a. {/rom&A.] Milky, watery ; like milk, beer, or ale.
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AsAD, comp. pron. [as tu.] Oat of thee, from thee, in thee,

on thee.

AsADA, emph. form, o/'asad. Out of thee, from thee, in thee,

on thee. Asada rinn ar sinnsir bun, in thee our fathers
trusted.—Sm.

t AsADH, aidh, s. m. Anchoring, resting, settling.

Asaichte, a. Shod.

AsAiD, s.f Djlivery, as in childbed.

AsAiD, V. a. Deliver, as a female in childbed. Pret, dh*

asaid ; fut. aff. a. asaididh. Dh' asaideadh mise, / vtas

delivered.— Stew. 1 K. ref.

AsAiDii, gen. sing, of asadh.

t AsAiDii, «.y. A resting, a settling; reposing, anchoring.

AsAiBii, com. pron. [as sibh.] Out of you, from you, in you.
Tha mi 'cur earbsa asaibh, / trust in you. Ir, aseabh.

AsAiBiiSE, emph. form 0/ asaibh.

f- AsAiDH, V. n. Rebel, revolt.

AsAL, gen. sing, of asal.

AsAiNN, cotnp. pron. [as sinn.] Out of us, from us, from

amongst us.

AsAiNNE, emph.forvi o/asainn.

AsAiR, s. m. The herb called asarabacca.— Macd.

AsAiu, «. w. A shoemaker. A^. p/. asairean.

t AsAiTicii, V. Abandon, quit, evacuate ; put out of place;

eject. Pret, a. dh* asaitich, evacuated.

Asal, ail, s.f. An ass. Marcachd air asail, n'rfiwg' on aw

ass.— Stew. Zech. Mac na h-asail, a colt.—Id.

Dan. aesel. Croat, ossal. Dal. oszal. Pol. osiel. Boh.

wosel and ossel. Lns. wosel. Germ. esel. Belgic, esal.

Anglo-Sax. asal. Manx, assyl. Lat. asinus. It. asino.

Fr. t asne. Corn, and Arm. asen. Ir. asal. Span. asno.

Tills is one of the few vocables which may be considered

auteillluvlan.

Asam, comp, pron. [as mi.] Out of me, from me; on me,
in me. Ir. aseim.

t Asantadh, aidh, s. m. Mutiny, sedition, rebellion.

t AsARD, aird, s. m. A debate, dispute ; assertion,

f Asardach, a. Litigious; quarrelsome; contentious,

t Asardair, {from asard.) A litigious person ; a wrangler;
a disputant. Lat. assertor.

Asarlaigiieachd, s.f. Conjuration, magic; intoxication.

AsBHUAiN, «./. (as onrf buain.) Stubble. Asbhuain an Jiite

conlaich, stubble instead of straw.—Stew. Gen.

t Asc, s. A snake, an adder,

t AscACH, aich, s. m. An escape,

t AscAicH, v. Escape.

AscAiN, r. K. Ascend, mount, climb. Pref. a. dh' ascain,

ascended; fut. aff'.
a. ascainidh, shall climb.

AscAiLi., gen. sing, of ascall.

Ascaird, gen. sing, of ascard.

AsGAXRT, s.f A budding, sprouting.

Ascall, aill, s.m. An onset; a conference; a flowing of

the tide ; a mangling, a mangled carcass, carrion; a term

of much personal contempt ; a miscreant. An t-ascall a

rinn t^ir oirnn, the miscreant who has reviled us.—Old Song,

. Ir. ascall.

AsCAOiN, a. Harsh; inclement; unkind.

AsCAOiN, *. /. A curse; excommunication; hardness; in-

clemency ; also adjectively, harsh, inclement. Tionndadh

ascaoin na sine gu tilths, turn to mildness the inclemency of
the blast.—Macfar.

AscAOiN, f. a. Curse, excommunicate. Pret. a. dh' ascaoin,

cursed; fut. aff. a. ascaoinidh, shall or will curse.

Ascaoineacii, a. {from ascaoin.) Of, or belonging to, a

curse ; harsh, inclement.
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AsCAOiNEADii, idh, «. m. The act of cursing, or excommu-

nicating ; a cursing, an excommunicating.

AscAOiN-EAGLAis, s. f. EScommunication ; a curse; a

commination.

AscARD, aird, s. m. Tow, hards. Snathainn asgaird, a thread

qflo-a.— Stew. Jud.

t AscATii, s. m. {from caXh.) A soldier ; a combatant.

t AsCHU, choin, s. m. A water dog ; an eel ; a conger eel.

AsCNADH, aidh, s. m. An ascending, climbing, mounting.

AsCNADH, (ag), pr. pari, of ascain; which see.

AscuLL, s. m. See Ascall.

AsDA, comp. pron. [as iad.] Out of them, from them, in

them, on them, from amongst them.

AsDAR, air, *. m. See Astar.

AsGACH, aich, s. vi. A winnower. N. pi. asgaichean.

AsGAiDH, s.f. A boon, a present ; also free, gratis.

AsGAiLL, gen. sing, of asgall.

AsGAiLT, s. f. A bosom, breast, armpit. Asgailt dhorch
na h-iargaill, the dark bosom of the storm.—Oss. Gaul.

Asgall, aill, s. m. A bosom, a breast, an armpit; a sheltered

place ; a covert. Thug mi do d' asgaill, I gave to thy bosom.—Stew. Gen. ref.

Gr. fi-aayjuX-m. hat. axilla. Heb. azzel. It. ascclla.

Svied. by met. axsel. Goth, ocksel. Germ, achsel. Anglo-
Sax, ehsle, eaxle, and exia. Arm. asell. Corn, ascle.

AsGAN, ain, s. m. A grig; a merry creature ; any thing be-

low the natural size.

AsGNAiL, j.y. The bosom ; armpit ; covering. See Asgall.

Asgxag, aig, s.f. A fan for hand-winnowing.
t AsiON, s.f. A crown, or coronet.—Ir.

AsLACHADH, aidh, s. m. A supplicating, entreating; are-

questing ; an entreaty or request.

AsLACiiADii, (ag), ;)r. jMir^pf aslaich. Supplicating, begging,
requesting.

AsLADH, aidh, «. w. A supplication ; an entreaty.

AsLAiCH, s.f. A bosom; armpit; breast. Sgian aslaich,
a dirk ; na aslaich, in his bosom.— Stew. Pro. ref.

AsLAiCH, r. Supplicate, beg, beseech, request. Pret. a. dh'

aslaich, entreated ; fut. aff. a. aslaichidli, shall entreat. Nan
aslaicheadh tu, if thou wjukUt tntreat.— Stew. Job.

AsLONACH, a. Prone to tell; tattling.

AsLONADH, aidh, s. m. A discovery, a telling.

AsLUCHADii, aidh, *. m. A supplicating, an entreating; a

supplication, an entreaty. Le gach uile asluchaidh, with
all supplication.

— Stew. Eph.

AsLUCHADH, (ag), pr. part, of asluich.

AsLuiCH, V. Supplicate,.«nlreat, beg, request. Written also
aslaich.

Asjf AG, aig, s.f. A hand-winnow. A', pi. asnagan.
AsNAGACH, a. {from asnag.) Of, or belonging to, a hand-
winnow ; like a hand-winnow.

Astar, air, >. m. {Gr. aanif. Lat. astrum, a wandering star.
Ir. aisdear.) A journey ; a space ;-distance ; a way, a path.
AT. pi. astara and astaran. Air astar gu dian, journti/ing
with speed.

—Oss. Fing. Astar nam faobh, the path of spoils
or conquest.— Id. Fad air astar, far away ; an earb air

astar, the roc afar off.
— Oss. Conn. A gearradh a h-astar

feadh thonn, cutting her way among the waves.— Oss. Lodin.
Astar sheachd laithean, seven days' journey.

—Stew. Gen.
Cbluinnte an saltraich astar cian, t/ieir tread was heard at a

great distance.— Old Poem. Ag astar o 'n ear, travelling
from the east.— Fingalian Poem.

AsTARAicn, r. (/rom astar.) Travel, journey. Pret.a.AV
astaraich, travelled; fut. aff. a. astraichidh, shall or will
travel.
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AsTARAiCHE, s. «2. {frow astar.) A pedestrian, a traveller.

iV-. pi. astraichean.

AsTAUAiR, s. m. A porter.
—//•.

Astaran, n. pi. of astar.

AsTARANAiCHE, s. A traveller, a pedestrian,

t AsTAs, ais, s. m. A spear, or javelin ; a missile weapon.
Lat. hasta. Ace. pi. hastas.

A STEACH, or 's TEACH, adv. [san teach.] In, within; in the

house. //•. id.

As-THARRuiNG, S.f. An extract ; an abstract. Ir. as-

tarraing.

As-TiiARRuiNG, ». a. Extract; abstract.

As-TiiARiiuiNGEADH, idh, s. »/. The process of abstracting
or of extracting ; an abstracting, an extracting.

A STIGH, or 'sTiGH, adv.
[i.

e. san tigh.] In, within; in the

house. Cuir 'stigh e, put it in ; bheil t-athair a stigh ? is

yourfather in the house?

AsTRACHADH, aidh, *. m. A travelling, a journeying.

AsTRACHADH, (ag), pr. part, of astaraich.

Astraichean, n. pi. of astaraiche. Travellers.

AsTRANACH, aich, *. m. (from astar.) A traveller.

At, v. Swell, puflTup, become tumid. Pret. a. dh'at, swelled ;

fut. aff. a. ataidh, shall swell. Ataidh an t-eolas, knowledge

puffeth up.
— Stew. I Cor. Tha m' eudann air a h-atadh,

my face is swelled.—Stew. Job.

At, s. m. A swelling ; a tumour. At ban, a white swelling,— Tr. id.

Ata, sub. verb. Am, art, is, are.

Atach, aich, «. 7n. A request; a fermentation.—Ir.

Ata'd, {for ata iad.) They are. Ni 's millse na 'rahil ata'd,

sweeter they are than honey.
—Sm.

Atadii, aidh, s. m. A swelling, a tumour. Atadh b^n, a white

swelling.

Atadh, (ag), pr. part, of at.

t Atail, a. Deaf.

Ataim, (for ata mi.) I am. Lag ataim gun cUeist, weak I

am, without doubt.—Sm.

Ataimse, [ata mise], emfAa/ic/brwi o/" ataim. lam. Ataims'
a labhairt, / am speaking.

—Stew. Mat.

Ataireachd, s.f. {from a.t), contraction for atmhonesichd.

Swelling, raging, blustering ; a fermentation. Ataireachd

lordain, the swelling of Jordan.
—Stew. Jer.

t Atais, s.f. Woe, grief, lamentation.

Atan, ain, .$. m. A cap ; a garland,
—Shaw.

At-chuisle, s. Aneurism.

Ath, a. Next; again. Air an ath l^th, 0,1 the next day.
—

Stew. John. An ath-bliadhna, ne.rt year; an aih-sheach-

duin, the next week.

Ath, in coiiipo&ition, denotes repetition, and inaj be cotnpouiided
with every active vcrlj. It is equivalent tci the Latin re, again.

Ath, s. m. A ford ; any shallow part of a river reaching from
side to side. Ath na siil, the corner of the eye.—Macd.

Ath, s. m. A kiln. Nur bha sinn san ^th le cheile, when we
were in ifhe' kiln together.

— Old Song. Ath-chruacliaidh,
a drying kiln, a corn kiln; ath-bhrachaidh, a malt kiln;
ath-chriadh chlach, a brick kiln; ath-a6il, a lime kiln; ath
chlacha creadha, a brick kiln. Tre ath nan clacha creadha,

through the brick kiln.— Stew. Sam.

t Atjiach, aich, s. m. A space; also waves; a blast. Athach
ga^ithe, a blast of wind.— Ir. id.

Athach, aich, *. m. {from athadh, fear.) A giant, a cham-
pion, a monster. A^.

;</. athaich, g-M^;^*. Oath ris an athach

mh6r,^^/i/ with the mighty champion.
—Oss. Cathula. Chun-

naic sinn athaich, we saw giants.
—Stnu. Numb. ref.

Athach, a. (from athadh ) Timid, modest, bashful
; also

monstrous, huge, fearful. Oganach athach, a bashful youth.
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— Oss. Taura. B' athach an tore a raWll e, tnorutrous vxu
the boar that destroyed him.—Ons. Derm.

Athadh, aidh, *. m. Fear, cowardice, timidity.
—Old Song.

Also a gust or blast of wind.

Athaich, gen. sing, and n. pi. of athacb.

Athaile, s.f. Inattention, neglect.

Athailt, *.y; A mark, scar, impression ; vestige; trace.

Atiiailteacii, a. {from athailt.) Full of scars or marks;

causing a scar or mark ; of, or pertaining to, a scar ; like

a scar.

Athain, gen. sing, of athan; which see.

Athainne, s.f. A firebrand.

Athair, gen. sing, of athar.

Athair, gen. athar, s. tn. A father; an ancestor.

Gr. nraT»!j. Lat. pater. It. padre. Szotd. and Dan.

fadder. Eng. father. Pers. phader. Fr. fpfetre; now
written pere. Goth. atta. Germ. tad.

Athair ceile, a fatherin-law ; literally a spouse's father.
Athair baistidh, athair faosaid, a father confessor. N. pi.

aithriche and aithrichean,/aMfr«. Aithriche Ardair stiiiiribh

ur mac, yefathers of Araar, guide your son.—Ardar.

Athair is derived from the old Celtic at, father; whence

are derived the Tartar and Turkish ata, father. Tobolsk,

atai. Calm. Tart. atey. Phrygian and Thessalian, atta.

Hung. atya. Arxa was a Greek term of respect to an

aged man
;
at signifies parent in atavus, great-grandfather.

Carinth. atei. Mogul Tarfars, atzia. Bisc. aha., father.

t Atiiaireag, eig, s.f. (athair.) An aunt by the father's'

side. N. pi. athaireagan.

ATHAiREiL,a. (athair-amhuil.) Fatherly, fatherlike, paternal.

Athaireileachd, s.f. (athair.) Fatherliness.

Athairich, v. Adopt; father. Pret. a. dh' athairich,

adopted ; fut. aff. a. athairichidh, shall adopt.

Athair-lus, s. m. Ground ivy. Ir. id.

Athaiu-mhaoin, s. m. Patrimony. Sgap thu d' athair-

mhaoin, you have squandered your patrimony.

Athair-miiout, Athair miiortadii, aidh, s. m. Parricide.

Dan. f-adder mort.

Athair-miiortair, *. m. A parricide.

Athair-thalmhainn, s. m. Yarrow, milfoil.

Athais, s.f. {Jr. athais.) Leisure; ease: also reproach,
rebuke. Gr.

r,<iv)(j,oL.
Fr. aise. English, ease. Corn, aise,

gentle. Bheil thu air d' athais ? are j/ou a< /eiiure.' Thig
air d' athais, come at leisure. Athais namhaid, the reproach

of an enemy.
— Old Poem. Gun dad athais, without any

leisure, -without delay.
— Old Song.

t Athais, v. Rebuke, revile, reproach. Pret. a. dh' athais,

rebuked; fut. aff. a. athaisidh, shall rebuke.

Athaiseach, a. Slow, tardy, lazy, leisurely; rebuking,

reviling. Com. and sup. athaisiche, more or most slow.

Ir. aghaiseach and athaiseach.

Athaiseaciid, s. f. {from athais.) Slowness, laziness,

tardiness.

Athal, ail, *. m. A flesh hook.

Athan, ain, s. m. A ford, a shallow; a shallow part of a

river, reaching from bank to bank. JV. pi. athanna. Aig
beul an athain bhkthadh an gaisgeach, at the mouth of the

ford the hero was drowned.— Old Song. Athanna lordain,

thefords of Jordan.
—Stew. Judg.

Athanna, n. pi. of athan. Fords.

Athar, air, s. m. Sky, firmament; air, atmosphere. Gr.

iifiif.
Lat. Bsther.

The Gael do not pronounce tK in atliar. The Latins made a

similar omission, and wrote aer.

Athar, gen. sing, of athair.

Atharail, a. Ethereal, atmospheric.
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t Atharais, s.f. Mimicry, mocking ; ludicrous gesticulation.

Athar-amhauc, s. tn. Aeroscopy.

Athar-eolas, ais, s. m. Aeromancy.
t Athargadh, aidh, jr. m. A sharp engagement,
Athar-iOtl, s. Aerology.

Atharla, s. a quey, a heifer. N. pi. atharlan.

ATnAR-MHEiDH,j.m. A barometer. .N^.
;>/. athar-mheidhean.

t Atharrach, a. Strange, curious, droll.

Atharrach, aich, s. m. A change, an alteration, a removal.

Atharrachadii, aidh, s. m. A changing, a flitting, alter-

ing, removing; a change, alteration, removal; a version.

Atharrachadh guilain, a changing of conduct.—Stew. Pro.

Atharrachadh inntinn, a change of mind, repentance.
— Stew.

Cor. ref. Cha robh thu riamh air atharrachadh, you were
never otherwise.

Atharrachadh, (ag), pres. part, of atharraich.

Atharrachail, a. Changeable; changing; alterative.

Atharraich, Atharruich, v. a. Change, alter; remove;
turn; budge; translate; flit. Pret. a. dh' atharraich,

changed ; fut. aff. a. atharraichidh, shall change. Dh' ath-

arraich e iad, he removed them.—Stew. Gen. Dh' atharruich

e cuibhrionn mo shlualgh, he hath changed the portion ofmy
people.

—Stew. Mic. A shaor agus a dh' atharraich sinn,

who delivered and translated us.—Stew. Col.

Athbhach, aich, s. m. Strength.

Ath-biiarr, «. »2. A second crop; an after crop.

AtiibhAs, ais, *. m. A second death.

Athbheachd, s.f. (ath, again, and beachd.) A retrospect;
a second thought, an after thought, consideration, recon-

sideration.

Ath-bheothachadh, aidh, s. m. A reviving, a rekindling,
a refreshing, reanimating. Rinn tlo bhriathran m' ath-

bheothachadh, thy words have revived me.—Sm.

Ath-bheothachadh, (ag), pr. part, of ath bheothaich.

Reviving, rekindling, refreshing, reanimating.

ATH-BiiEOTHAcnAiL, (7. (JF. advywiawl.) Causing to revive,

refresh, or rekindle.

Ath-bheothaich, t'. (ath, atid beothaich.) fF. advywiaw,
advywiocaw. Revive, refresh, rekindle, reanimate, quicken.
Pret. a. dh' ath-bheothaich, jernerf; fut. aff'.

a. ath-bheoth-

aichidh, shall revive. Ath-bheothaich t-obair, revive thy
work.—Stew. Heb. Dh' ath-bheothaicheadh e, he revived,

became reanimated.— Stew. K. Ath-bheothaichidh e, he

will refresh.- Stew. Pro. Ath-bheothaich mi, quicken me.—Smith. Ath-bheothaicli an teine, rekindle thefire.

Ath-bheothaichidh, fut. aff. a. of ath-bheothaich.

Ath-bheothaichte, p. ;Jar^ of ath-bheothaich. Revived,

refreshed, reanimated, rekindled, quickened.

Ath-biiliadhna, «. /".
Next year ; a second year. Anns an

ath-bhliadhna, in the next year.
—Stew. Gen. Mu 'n trath

so 'n ath-bhliadhna, about this time next year.

Atii-bhreith, s. An after birth, a second birth; regene-
ration.

ATn-BHRiATHAR,air, «. w«. Tautology; repetition; a second-

hand saying.

Ath-ehriathracii, a. Tautological.

Ath-bhriataracha9, ais, s. m. Tautology, repetition.

Ath-bhriathraiche, s.m. A tautologist; also one who
uses second-hand expressions.

f Ath bh ROD, v. Resuscitate, reawaken. Pret. a. dh' ath-

bhrod.

Ath-bhuosnachadh, aidh, s. m. A rallying, a resuming
of courage; a reinspiring with courage.

Ath-bhrosnachadh, (ag), pr. part, of ath-bhrosnaich.

Rallying; resuming courage; reinspiring with courage.

Ag ar n-ath-bhrosnachadh, rallying us.
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Ath-bheosnaich, Ath-bhrosnuich, t. a. Rally; re-

encourage ; resume courage. Pret. a. dh' ath-bhrosnaich,

rallied ; dh' ath-bhrosnaich iad, tkey rallied; fut. aff. a.

ath-bhrosnaichidh, shall or mil rally.

Ath-bhrosnaichte, p. part, of ath-bhrosnaich. Rallied;

re-encouraged.
Ath-bhuail, r. Strike again; beat again. Pret. a. dh'

ath-bhuail, struck again ; fut. aff. a. athbhuailidh, shall

strike again. Com' nach d' ath-bhuail thu do shleagh?

why didst thou not again strike thy shield?— Oss. Gaul.

Ath-bhuailidh, fut. aff. a. of ath-bhuail.

Ath-bhuailte, p. part, of ath-bhuail. Struck again, beaten

again, reconquered, or a second time conquered. Gu brath

na piUibh ath-bhuailte, never come back reconquered.
— Oss.

Oi'mara. Sgrios ath-bhuailte, double destruction.—Stew.Jer.

Atu-bhuain, v. Cut down, or shear again.

Ath-bhualadii, aidh, s. m. A second striking; a recon-

quering ; repercussion.
Ath-bhuanaich, v. a. Regain, recover, gain a second

time. Pret. a. dh' ath-bhuanaich, regained ; fut. aff. a. ath-

bhuanaichidh, shall or will regain.

Ath-bhuanaichte, pret. a. of ath-bhuanaich. Regained,
recovered.

ATH-BHUii>HiNjf, V. Regain, recover, repossess.

^TH-BiiuiDHiNVEADH, idh, *. m. A regaining, a recover-

ing, a repossessing.

Ath-chagain, v. a. Chew again ; ruminate ; chew the cud.

Ath-chagnacii, a. That chews the cud; ruminating.
Ainmhidh ath-chagnach, an animal that chexcs the cud.

Ath-ciiagxadh, aidh, s. m. A chewing of the cud; ru-

minating.
Ath-ciiairicii, r. a. Repair, mend again.

Ath-ciiairt, «.y. A granting a charter : renewal of a lease.

Lat. adcartatio.

Ath-cuaramh, s. A repairing, a mending a second time.

Ath-chas, v. a. Retwist.

Ath-chasaid, s.f. Second charge ; a second complaint.

Ath-chasta, a. Retwisted ; strongly twisted.

Ath-ciieanxachadii, aidh, s. m. The act of redeeming, a

redeeming ; repurchasing.
ATn-ciiEANXACiiADH (ag), pr. part, of ath-cheannaich.

Redeeming ; repurchasing. Ag ath-cheannachadh na

h-aimsir, redeeming the time.—Slevs. Col.

Ath-ciieannaich, r. Redeem; repurchase. Pret. a. dh'

ath-cheannaich, repurchased ; fut. aff. a. ath-cheannaichidh,
thall repurchase ; fut. pass, ath-cheannaichear, shall be re-

purchased.

Ath-cueannaiciite, p. pari, ofath-cheannaich. Redeemed;
repurchased.

Ath-cheassachadh, aidh, «. m. A re-examination.

Ath-cheasnaich, v. a. Re examine.

Ath-cheumnachadh, aidh, s. m. A repacing; a reca-

pitulating.

ATn-ciiEUMNAicii, r. Repace, pace over again ; remeasure

by pacing ; recapitulate.

Ath-chleamiixas, ais, s. m. A connexion by a second

marriage. Is fuar comain an h-ath-chleamhnais, bold is tie

connexion with ajirst alliance after a second isformed.
—G.P.

Atii-ciixeadh, *. m. A second wound. Is leigh fear ath-

chneadh, a man is a surgeonfor his second wound.—G. P.

Ath-ciioisicii, r. Repass ; travel again. Pre/, a. dh' ath-
choisich ; fut aff. a. ath-choisichidh, shall or will repass.

Atii-ciioisiciite, p. part, of ath-choisichte. Repassed,
retravelled.

ATn-ciroiMiiEARAN, aiu, s. m. A register.

Ath-ciioimiire, *./. An abridgment.

Atii-chomain, «./. A requital, recompense; retaliation.
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t Ath-chomhairc, v. Shout again.

Ath-chomhairleachadh, aidh, s. m. A readvising, a

readmonishing.
Atii-chomiiairleachadh (ag), pr.part. of ath-chomhair-

lich. Readvising, readmonishing.

Athchomhairlich, v. a. Readvise, readmonish. Pret. a.

dh' ath-chomhairlich, readvised ; fvt . aff. a. ath-chomhair-

lichidh, shall readvise.

Ath-chomhairlichte, p. part, of ath-chomhairlich. Re-
advised ; readmonished.

Ath-chostas, ais, s. m. An after-cost.

Ath-chre, Ath-chriadh, s. m. A brick-kiln.—Stew. Nah.

Ath-chruinneaciiadii, aidh, s. m. A regathering ; a

reuniting ; a rallying.
Atii-chruinneachadh (ag), pr. part, of ath-chruinnich.

Regathering ; rallying ; reuniting.

Ath-ciiruinnich, t'. Regather ; reunite; rally. Pret. a.

dh' ath-chniinnich, regathered ;fut. aff. a. ath-chruinnichidh,
shall regather.

Ath-ciiruinnichear, yu/. pas*, of ath-chruinnich. Shall

be gathered again.

Ath-chruinnichte, p. par/, of ath-chniinnich. Gathered

again; reunited; rallied.

Ath-chruthachadii, aidh, «. »2. A recreating; a regene-
rating, regeneration, a reformation. Anns an ath-chrutha-

chadh, in the regeneration.
—Stew. Mat. ref.

Ath-chruthachadh (ag), pr. part, of ath-chruthaich. Re-

creating, regenerating.

Ath-chrutiiaicii, v. a. Create again; regenerate, reform;
reconstruct. Pret. a. dh' ath-chruthaich, regenerated ; fut.
aff. a. alh-chruthaichidh, shall regenerate.

Ath-ciiruthaichear, y«/. pa«^, of ath-chruthaich. Shall

be regenerated.

Ath-chruthaichte, p. pass, of ath-chruthaich. Regene-
rated, reformed; reconstructed.

Atii-chuimhne, s.f. Recollection, remembrance.

Atii-ciiuimhneachadh, aidh, *. m. A recollecting, a re-

membering.
Ath-chuimhneachadh (&g), pr. part, of ath-chuimhnich.

Recollecting, remembering.
Ath-chuimhnich, v. Recollect, remember, bring to mind

again, put in mind a second time.

t Ath-chuimirc, *./. A rehearsal of a cause.— 5^aa).

Ath-chuinge, s.f. (Ir. id.) A prayer, petition, request,
supplication. Ag iarruidh athchuinge bige, asking a small

petition.
—Stew. 1 K. Written also achuinge. The proper

othography is perhaps ath-chuimhne ; i. e. a second putting
in mind ; so the corresponding term in English, request,
from the Lat. requiro, strictly, means a second asking.

Ath-chuingeach, a. Supplicatory, petitionary, entreating;
supplicant; like a prayer or petition ; of, or belonging to,
a petition.

Ath-chuingean, n. pi. of ath-chuinge.'

Ath-chuinoiche, s. m. A petitioner, a supplicant.

t Atii-chuir, v. a. Banish ; surrender.—/r.

t Ath-chumaii», v. Deform, transform.

t Ath CHUR, s. Banishment, exile.—Ir.

Ath-dhan, dhkin, s. m. A byeword, byename, nickname.
Bilhidh tu a d' ath-dhkn, thou shall be a byeword.

— Stew.
Deut. ref.

Atii-dhiol, v. Repay, requite, recompense, refund. Pret. a.

dh' ath-dhiol, repaid ; fut. aff. a. ath-dhiolaidh, shall repay.
ath-dhiolaidh mise, / will repay.— Stew. 0. T.

Atb-dhiol, Axn-DnioLADH, aidh, s. m. A restitution,
a requital, a repayment, a requiting, a recompensing, re-

funding ; retaliation. Mar ath-dhiol air caoimhneas, as u

requital of kindness.—Mac Lach.
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Atii-diiioladii (ag), pr. part, of athdhiol. Requiting, re-

paying-, refunding, recompensing.

ATii-DnioLTA, a. Requited, repaid, recompensed, refunded.

Atii-diiruid, v. Sliut again, close again. Pret. a. dh' ath-

dhruid,**!/^ again ; fut. aff. a. ath-dhruididli, shallshut again.

ATn-DHRViDTE, p. part, of ath-dhruid. Shut or closed again.

Ath-dht>blaciiadii, aidh, s. m. A redoubling, a redupli-
cation.

Atii-dhublachadh, (ag), pr. part, of athdhublaich. Re-

doubling.

Atii-duubiilaicii, r. (ath, again, and dublaich.) Redouble.

Prcl. a. dh' ath-dhublaich, redoubled: fut. aff. a. ath-

dhublaichidli, ahall or will redouble; fut. pass, ath-dhu-

blaichear, shall be redoubled.

ATii-Diiu3LAiciiTE,p. part, of alh-dhublaich.

Ath fiias, s. m. Aftergrowth, second growth, second crop.

Athfhear, fhir, *. m. A second man, a second thing.

An t-ath-fhear, the next man, or second man; the next or

second object or thing.
—Utew. 1 Chron. ref.

Ath-fhuarachadii, aidh, s. m. A recooling, the act of

cooling again, or a second time.

Atii FnuARACiiADii, (ag), pr.part. of ath-fhuaraich. Re-

cooling.

Atii-fhuaraich, v. Recool; cool again. Pret. a. dh' ath-

fhuaraich, recooled; fut. aff. a. ath-fhuaraichidli, shall or

Kill recool,

Atii-fhuaraichte, p. part, of ath fhuaraich. Recooled.

Atii-ghabh, r. Retake, recover, regain, resume. Pret. a.

dh' ath-ghabh, regained ; fut. aff. a. atli-ghabhaidh, shall

or will retake ; fut. pass, ath-gliabhar, sliall be retaken.

Ath-ghabiite, p. part, of ath-ghabh. Retaken, recovered,

regained, resumed.

Atii-ghearr, a. Short, brief, quick. Gu h-aith-gliearr,

shortly, briefly, quickly.

Ath-giiearr, v. Abridge, shorten, cut again. Pret. a. dh'

'ath-ghearr, abridged; fut. off. a. dh' ath-ghearr.

Ath-ghearrachadh, a^h, s. m. The act of abridging,

an abbreviating, an abbreviation, an abridgment.

ATii-GHEARRACHADH,(ag),/)r.;»jr^ Abridging, abbreviating.

Ath-giiearrad, aid, s. m. Shortness, briefness.

Ath-giiearradh, aidh, s.m. An abbreviation, a shortening;

a second cutting.

Atii-ghearradu, (ag), pr. part, of ath-ghearr.

Ath-giiearraicii, v. Abridge, abbreviate. Pret. a. dh'

ath-p,hearraich, abridged; fut. aff. a. ath-ghearraichidh,
-' shall abridge.
Ath-o II earraiciite, p. part, of ath-ghearraichte. Abridged,

abbreviated.

Atii-gihn, r. Regenerate, renew, produce a second time ;

recreate, renovate. Pret. a. dh' alh-ghin, rigenerated;

fut. aff. a. ath-ghiridh, shall regenerate.

Ath-ghiseamiiuinn, *. /. Regeneration; reproduction.

Anns an ath-ghineamhuinn, in the regeneration.
—Slew. Mat.

Written also afh-ghinmhuinn and ath-ghiontuinn.

Atii-oiunmhuinn, s.f. A regeneration ; reproduction.

ATH-GHiNrE./).par<. ofath-ghin. Regenerated; reproduced.

Atii-ghiontuisn, s./. A regeneration ; a reproduction.

Atii-ghlac, r. a. Retake, resume, catch again, apprehend
a second time. Pret. a. dh' ath-ghlac, retook; fut. aff. a.

ath-shiacaidh, shall or will retake ; fut. pass, ath-ghlacar,

shall be retaken.—Ir. id.

Atii-gklacte, p. part, of athlac. Retaken, recaught, re-

'

apprehended.
Arii-GiiLAN, I. n. Repolish, refine, recleanse. Pret. a. Ah!

ath-ghlan, reyolishcd ; fut. aff. a. ath-ghlanaidh, shall re-

polish ; fut. (iff.
a. ath-ghlanar.
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Ath-giilan, r. n. Recleanse, repolish, refine, furbish, scour.

Pret. a. dh' ath-ghlan, rccleansed ; fut . aff. a. ath-ghlanaidh,
shall or will recleanse.

Ath-ghlanadh, aidh, s. m. A recleansing; the act or the

process of recleansing.

Atii-ghlanadh, (ag), pr. part, of ath-ghlan. Repolishing,
recleansing, or furbishing.

Ath-giilaxta, /). part, of ath-ghlan. Recleansed, re-

polished, furbished, scoured, burnished.— //•. id.

Ath-ghoirrid, s. a short time, a moment.

Ath-iarr, r. a. Seek again ; request. Pret. a. dh' ath-iarr,

sought again.

Ath-iarrtas, ais, s. m. A request; a second asking or

seeking; a second order; repetitions as in prayer. N. pi.

ath-iarrtais, repetitions. Ah-iarrtais dhiomhain, vain repe-
titions.— Stew. Mat.

Arii-iAUViAivH, {ag), pr. part. Requesting; seeking again.

Atii-lamii, a. Ready, expert, ready-handed.

Ath-lAn, s. m. A refilling.

Atii-lAnh MARA, s. Ncxt tide, reflux of the sea.

Atii-latii, s. m. Next day.

Ath-lathachadh, aidh, s. m. A procrastinating, procras-
tination.

Ath LATiiAiCH, V. Procrastinate, delay. Pret. a. dh' ath-

lathaich, procrastinated ; fut. aff. a. aih-lathaichidh, shall

or will procrastinate.

Ath-leasachadh, aidh, s. m. A reforming, amending, re-

formation, amendment, correction, an amelioration, im-

provement. Ath-leasachaidh obair, amendments [additions]

of work.—Stew. 1 K.

Ath-leasachadh, (ag), pr. ;;ar^. of ath-leasaich. Reform-

ing, amending, ameliorating, correcting.

Ath-leasachair, s. m. A reformer, a corrector. N. pL
ath-leasachairean.

Ath leasaich, i'. a. Reform, amend, ameliorate, correct,

improve. Pret. a. dh' alh-leasaich, reformed ; fut. aff. a.

ath-leasaichidh. Athleasaich do chomhradh agus do

bheusan, amend thy conversation and manners.—Old Poem.

Ath-leasaichte, p. part, of ath-leasaich. Reformed,

amended, ameliorated, corrected, improved.

Ath-leum, v. n. Rebound ; spring or jump again. Dh'

ath-leum, rebounded.

Ath-leumartaich, i./. A rebounding; a continued jump-

ing or bounding.

Ath-lion, v. a. Refill, recruit, replenish, reflow. Pret. a.

dh' ath lion, refilled; fut. aff. a. atlilionaidh, shall or wilt

refill.

Ath-lionadh, aidh, s. m. A refilling, a replenishing, re-

cruiting, reflowing. Ath-lionadh feachd, a recruiting of
the army; ath-lionadh na mara, a reflowing of the sea.

Ath-lionadh, (ag), pr. part, of ath-lion. Refilling, re-

plenishing, recruiting.

Ath-mhalairt, s.f. A re-exchange ; a second bargain.

Ath-miialairtich, v. a. Re-exchange; make a second

bargain.

Ath-mhalairticiite, p. part, of ath-mhalairtichte.

Ath-mheal, v. a. Re-enjoy. Pret. a. dh' ath-mheal, re-

enjoyed; fut. aff. a. ath-mhealaidh.

Ath-mhealtuinn, «./. A re-enjoying, re enjoyment.

ATn-Muii,\LTUiNN, (ag), pr.part.of ath-mheal. Re-enjoying.

Ath-neartachadh, aidh, s. m. A restrengthcning, a re-

cruiting, a reinforcing, a reinforcement.

Ath-neartachadh, (ag), pr.part. of ath-neartaich. Re-

strenglhening, reinforcing.

Ath-neartaciiail, a. Strengthening. Leigheas ath-

neartachail, a strengthening medicine.
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Ath-neartaich, v. a. (ath, again, and neart.) Reinforce,

recruit, restrengthen, refresh, renew. Fret. a. dW atli-near-

taich, recruited ; fut. aff. a. ath-neartaichidh, shall recruit.

Atii-xuadhachadh, aidh, s. m. A renewing, a renovating,

renewal, renovation, redintegration. Ath-nuadhachadh

bhur n-inntinn, the renewal of i/
our minds.— Stew. N. T.

Ath-xuadhachadh, (ag), pr. part, of ath-nuadliaich.

Ath-nuadhaich, t'. Renew, renovate, redintegrate. Pret.

a. dh' ath-nuadhaich, renewed ; fut . aff. a. ath-nuadhaichidh,

thall or will renew ; fut. pass, ath-nuadhaichear, shall be

renewed ; ath-nuadhaichear a bhliadhna, the year shall be

renewed.—Macfar.

Ath-nuadhaichte, p. part, of ath-nuadhaich. Renewed,

renovated. Tha gach ni ath-nuadhaichte, every thing is

renewed.—Sm.

Ath-phill, v. a. Return, turn again. Pret. a. dh' ath-

phill, returned; fut. aff. a. ath-phillidh, shall or will return ;

ath-phillidh a ghaoth, the wind shall return.—Stew. Pro.

Atii-philleadh, idh, s. m. A returning, a return, a coming
back. Bhiodh ath-philleadh mar ghrian, his return would

be like the sun.—Ardar.

Ath-philleadh, (ag),pr.pa;^ of ath-phill. Returning. Tha

sibh ag ath-philleadh, you are returning again.
—Stew. Gal.

Ath-philltinn, s.f. A returning.

ATH-RiiTEACHAiL, fl. Recouciliatory, pacificatory.

ATH-niiTEACHADH, aidh, *. m. A reconciliation, a recon-

ciling, reconcilement ; atonement, expiation ; a second dis-

entangling; a second clearing or arranging.

ATH-RiiTEACHADH, (ag), pr. part, of ath-reitich. Recon-

ciling, pacifying ; re-expiating, re-atoning ; disentangling

again ; clearing anew.

Ath-r£itich,V. a. Reconcile; re-expiate, re-atone ; disen-

tangle again ; clear again ; re-arrange. Pret. a. dh' ath-

reitich, reconciled; fut. aff. a. ath-reitichidh.

Ath-r£itichte, p. part, of ath-reitich. Disentangled again ;

cleared again.

Ath-roinn, ».y. A subdivision ; a second division.

Ath-roinn, v. a. Subdivide; divide again. Pret. a. dh'

ath-roinn, subdivided; fut. aff. a. ath-roinnidh, shall divide.

Ath-roinnte, p. part, of ath-roinn. Subdivided.

Ath-ruadhar, v. Dig or delve again. Pret. a. dh' ath-

ruadhar, dug again.

Ath-ruadhradh, aidh, s. m. A second digging or delving.

Ath-ruadhradh, (ag), pr. part, of ath-ruadhar. Digging
or delving again.

Atii-sdiCtir, v. a. Steer again; reconduct. Pret. a. dh'

ath-sdiiiir.

Ath-sgal, *. m. A second squall; an echo ; the echo of a

bag-pipe, or of any loud and shrill sound.

Ath-sgath, v. a. Reprune, lop agaiu, cut down again.
Pret. a. dh' ath-sgath, repruned ; fut. aff'. a. ath-sgathaidh,
shall reprune.

At H-SG E u i.,gen. ath sgeolt ,
or ath-sgeil. A tale at second-hand.

Ath-sgriobh, r. a. Write again ; transcribe. Pret, a. AW
ath-sgriobh, transcribed ; fut. aff. a. ath-sgriobhaidh, «Aa//

transcribe.

ATH-SGRioBHADH,(ag),/jr.par^. of ath-sgriobh. Transcribing.

Ath-sgriobhadh, aidh, .?. m. A transcribing, a transcript.

Ath-sgriobh AIR, s. m. A transcriber. N. pi. ath-

sgriobhairean.

Ath-sgriobh AR, /uf. pass, of ath-sgriobh. Shall be tran-

scribed.

Ath-sgriobiite, p. part, of ath-sgriobh. Re-written, tran-

scribed.

Ath-shaor, t'. a. Re-deliver. Pret. a. dh' ath-shaor, re-

delivered; fut. aff. a. ath-shaoraidh, shall re-deliver.
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Ath-shaoradh, aidh, s. m. A re-delivering, re-deliverance.

Ath-shaoradh, (ag), pr. part, of ath-shaor. Re-delivering.

Ath-shaorta,p. ;)ar<. of ath-shaor. Re-delivered.

Ath-shaothrachail, a. Painstaking, assiduous.

Ath-shealbhachadh, aidh, s. m. A repossessing, re-

inheriting ; reversion ; re-investment.

Ath-shealbhachadh, (ag), pr. part, of ath-shealbhaich.

Re-possessing, re-inheriting.

Ath-shealbiiaich, «-'. a. Re-possess, re-inherit. Pret. a. Ah!

ath-shealbhaich, re-possessed; fut. aff'.
a. ath-shealbhaichidh,

shall repossess.

Ath-shealbhaichte, JO. par/, of ath-shealbhaich. Re-pos-

sessed, re-inherited.

Ath-sheall, v. n. Look again. Pret. a. dh' ath-sheall,

looked again; fut. aff'. a. ath-sheallaidh, shall look again.

Ath-shealladh, aidh, s. m. A second look ; retrospect;
a second sight, a second view.

Ath-shealltuinn, *./.
A second looking, a second viewing.

Ath-shealltuinn, (ag), pr. part, of ath-sheall. Looking
or viewing again.

Ath-smuaine, s.f. A second thought, an after-thought.
N. pi. ath-smuaintean, after-thoughts.

Ath-smuainteachadh, aidh, «. m. A re-considering,

pondering, reflecting.

Ath-smuainteachadh, (ag), pr. part, of ath-smuaintich.

Reconsidering, pondering, reflecting.

Ath-smuainteachail, a. Apt to reflect, considerate.

Ath-smuaintean, n. pi. of ath-smuaine. Second thoughts,

after-thoughts.

Ath-smuaintich, v. a. Re-consider, ponder, meditate,

reflect. Pr. a. dh' ath-smuaintich, re-considered.

ATii-sHNAMii.r.a. Re-swim, swim over again. Pre/, a. dh'ath-

shnamh, re-swam; fut. aff. a. ath-shnamhaidh, shall re-swim.

Ath-shnamhadh, aidh, s. m. A re-swimming, a swimming
a second time, a swimming back again.

Ath-shnamhadh, (ag), pr. part, of ath-shnamh. Re-swim-

ming, swimming back again.

Ath-shnamhta, p. part, of ath-shnamh. Swum over a

second time.

Ath-thagh, v. a. Reflect; re-choose, make another choice.

Pret. a. dh' ath-thagh, re-elected; fut. aff. a. atli-thaghaidh,
shall or will re-elect.

Ath-thaghadh, aidh, s. m. A re-election, a re-choosing,

Ath-thaghta, p./)ar/. of ath-tliagh. Re-electing, re-choosing.

Ath-theachd, s. a second coming, next arrival.

Ath-the6gh, v. a. Warm again. Pret. a. dh' ath-tlieogh,

warmed again; fut. aff. a. ath-theoghaidh, shall or will

warm again.

Ath-the6ghadh, aidh, s. m. Warming a second time.

Ath-the6ghadh, (ag), pr. part, of ath-the6gh, re-warming.

Ath-thighinn, s. a second coming; next arrival. Ath-

thighinn an teachdair, the next arrival ofthe messenger.

Ath-thionndadh, X'. Return a second time. Pret. a. Ah!

ath-thionndadh ; fut. aff. a. ath-thionndaidh.

Ath-thionndadh, aidh, *. m. A second return; a causing
to turn a second time ; an eddy. Gaoth air luing, gaoth
tre thoU, is gaoth ath-thionndadh : bad winds, wind in a

ship, wind through a hole, and an eddy-wind.
—G. P.

Ath-thionnsgain, v. Re-commence, resume, re-devise.

Pret. a. dh' ath-thionnsgain, re-commenced.

Ath-thionnsgnadh, aidh,.s.»i. A re-commencing, a re-com-

mencement, a resuming, a re-devising. JV. pi. ath-thionn-

sgnaidh.
Ath-thoo, r. a. Rebuild, rear again, lift or rise again.

Pret. a. dh' ath-thog, rebuilt; fut. aff. a. ath-thogaidh,

shall or uill rebuild; fut. pass. dXh-thogdit.
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Atii-thooail, thogalach, ». f. A rebuilding, a second

rearing, raising, or
lifting.

Ath-thoota, pr. part, of ath-thog. Rebuilt.

Ath-tii5iseachadh, aidh, *. m. A re-cominencing, a re-

suming, a re-commencement.

Ath-th6isicii, r. Re-commence, resume. Pret. a. dh' ath-

tboisich, re-commenced ; Jut. off. a. atli-thoisichidh, ikali or

will re-commence.

Atii-threorachadii, aidh, s.m. A re-conducting, re-guiding.

Ath-threorachadii (ag), pr. part, of ath-threoraich. Re-

conducting, re-guiding.

Ath-tiiiie6raich, r. a. Re-condnct, re-guide. Pret. a. dh'

ath-thre6raich, re-conducted ; fut. aff. a. ath-thre6raichidh,
shall re-conduct ; Jut. pass, ath-threoraichear, shall be re-

conducted. Written sometimes ath-threoruich.

Ath-thre6raichte, p. part, of ath-threoraich.

Ath-thi;isle, s.f. A second fall, a second stumble.

Ath-thuisleachadh, aidh, s. m. A second falling ; a

second slipping or stumbling ; a relapse. Ath-thuisleachadh

tinneis, a relapse into sickness.

Atii-tiiuisleaciiadh, (ag, pr. part, of ath-thuislich. Re-

lapsing ; faUing again ; slipping or stumbling a second time.

Ath-thuislich, v. Fall or stumble again; relapse.
Pret. a. dh' ath-thuislich, relapsed; fut, aff. a. ath-thuis-

lichidh, shall relapse.

Ath-thuit, v. n. Fall again, or a second time. Pret. a. dh'

Ath-tiimt,fell again ; fut. aff. a. ath-thuitidh, «Aa///a// again.

Ath-thuiteam, eim, s. m. A second fall; a relapse.

Atii-tiiuth, s. a second thatching; a second cover.

IV. attuth.

Atii-tiiuth, v. a. Thatch again. Pret. a. dh' ath-thuth,
re-thatched : fut. aff. ath-thuthaidh, shall or •will re-thatch.

Ath-thutiite, p. part, of ath-thuth. Thatched again.

Ath-uair, s. Next time ; second time. An ath-uair a

thig e, the next time he comes.

Ath-uamharra, Ath-uamharrach, a. Abominable,
odious, execrable, detestable, horrid, terrible.—Ir. id.

Ath-uamharrachd, s.f. Abomination, detestation; hate-

fulness, atrociousness, abominableness.

ATH-URArHADH, aidh, «. m. A renewing, reviving, refresh-

ing, a reanimating; a regenerating; a renewal, renovation,
a revival, reanimation; regeneration. Anns an ath-iirachadh,
in the regeneration.

—S/eii>. Mat. ref. Tha e air ath-

itrachadii, he is rerived.

Ath-Orachadh, (ag), pr. part, of ath-ilraich. Renewing,

reviving, refreshing, reanimating, regenerating.

Athi>raicii, v. a. Revive, refresh, renew, renovate ; reani-

mate ; regenerate. Pret. a. dh' ath-iiraich, retired ; Jut.

aff. a. ath-uraichidh, shall renew ; dii' ath-iiraich an cath,
the battle renexved.— Old Poem.

Ath-uraichte, p. part, of ath-uraich. Revived, refreshed,

renewed, renovated ; re-animated ; regenerated.

Atmhoire, com. and sup. of atmhor. More or most swelling
or turgid.

Atmhoireachd, s.f. A tendency to swell, turgidness ;

pride, vanity; bombast, boisterousness ; the state of being
swelled, or puffed up. Atmhoireachd nar measg, sitellingt

(ofpride) amongst you.
— Steu\ 2 Cor.

Atmhor, a. (at ««?/ mor.) Swelling; raging; turgid ; boister-

ous; bombast. Briathran atmhor, *a'f//t«^ a'ortis.— Utexe.

2 Pet. Na aonar sa chuan atmhor, alo7ie on the raging
ocean.— Oss. Gaul. Com. and sup. atmhoire, more or must

boisterous.

Athte, o. and p. ;>«/•/.
of at. Swelled, swollen, puffed up,

in a rage.

t AuR, s. m. Gold. This is an ancient Celtic word, now
in disuse among the Gael, but often heard among their

brother Celts in Brittany. Hence Gr. av^ot, gold ; aufo?, rich;

and dttr-av^ot, treasury. Lat. aur-um, gold; thes-aurus,

a treasury. Aur is now written or ; which see.

B

B, b, (beith, birch.) The second letter of the Gaelic alphabet.
It sounds somewhat harder than b, and softer than p, in

English. When immediately followed by h, it has an

aspirated sound like v in English. As, bhuail, struck;

bhac, hindered. At the end of a word, however, or of a

syllable, the aspiration is so feeble as not always to be

perceived ; passing into the sound of the vowel ji ; as,

searbh, bitter; fiabhras, /crer; dabhach, vat.

'B, (for a bu.) Who was, who wert, who wereT which was,
which wast, which were.

B' {Jhr bu.) Was, wert, were. Co b' urradh comhrag ri

Dearg ? who was able to contend with Dargo ?—Oss. Dargo.
B' iomad oigh san l^th sin dubhach, iTiany were the maidens

on that day sorrowful.
— Ull.

Ba, s.f. (Ir. bath.) Cow, cows. An aite gu m^naich
bithidh geum ba, instead of the voice of a monk, there shall

be the lowing of corvs.—5^ Columbu. Seachd ba, seven

cows.—Stew. Gen. Written more frequently bb.

t Ba, *. Immersion; hence baist, baptize. Ba is now
written bUfh.

t Ba, o. Good, honest ; simple-minded.
—Ir.

t Ba, s. m. Death.

Bab, s. m. (Ir. id.) A babe.—Shaw.

Babag, aig, *./. A tassel; a fringe; a cluster; short pieces
of yarn. An lili na bhabagan cruinn, the lily in round

clusters.—Macdon. N, pi, babagan.
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Babagach, a. Having tassels or fringes; like a tassel,

fringe, or cluster ; of, or belonging to, tassels, fringes, or

clusters. Com. and sup. babagaiche, more or most fringed
or tasselled.

BABAiG,gen. sing, of babag.

Baban, ain, *. m. A tassel; a fringe; short pieces of

thread. N. pi. babana.

Babanach, a. (from baban.) Having tassels or fringes;

of, or belonging to, tassels or fringes. Com. and sup. ba-

bcinaiche.

t Babiiachd, *. /. Innocence, harmlessness, simplicity,
sweetness of temper.

Baehaid, s.f. A tassel. N. pi. babhaidean.

Babhaideach, a. Hung with tassels ; like a tassel.

Babhuinn, gen. sing, and n. pi. of babhunn.

Babhuinneach, a. (from babhunn.) Having bulwarks;

like a bulwark ; of, or pertaining to, a bulwark.

Babiiunk, uinn, ,v. A bulwark, rampart ; tower; enclosure;

a place for milking cattle. N.pl. babhuinn, and babh-

uinnean. Brisidh iad a babhuinn, they shall break her

bulwarks.—Stew. Ezek.

t Bac, s. m. A boaf Ir. bac. Gr. jiux-'n. Hence also

the German back, meaning a vessel in general. Fr. bacette.

English, bucket. Scotch, backet.

Bag, *. m. (Portug. baque, a fall.) A hinderance, interrup-

tion, impediment, delay ; a hollow; a thowl, or the fulcrum
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of an oar ; the notch of a spindle , a crook ; a hook ; the

hinge of a door. Cuir bac air, hinder him. Cogull ramh
air na bacaibh, the friction of oars on the thoteh.—Macfar.
Bac na h-achlais, the armpit ; bac na ruighe, the armpit ;

bac na h-iosgaid, the hough ; bac nacruachaina, the haunch.

N. pi. bacan ; dat. pi. bacaibh.

Bag, c. a. Interrupt, hinder, obstruct, oppose, stop, prevent;
lame. Pret. a. bhac, prevented ; fut. aff. a. shall prevent ;

bac an aoibhneas, interrupt theirjoy.
—Oss.

Bacach, a. {Ir. bacach. Swed. backug.) Lame, cripple,
halt ; causing hinderance, obstruction, or delay ; hilly ; of

uneven surface, rugged ; also, substantivelj/, a lame person.
Duine bacach, a lame man or cripple.^Stew. Lev. Bacach
air aon chois, lame on one leg ; bacach air a dhachois, lame
on both his legs.

—Stetu. 2 K. Aite bacach, a rugged place ;

na bacaich, the lame.—Stew. Mat.

Bacadh, aidh, *. m. The act or circumstance of hindering,
preventing, or obstructing; an opposing, a hinderance,
obstruction, delay.

Bacadh, (a), pres. part, of bac. Preventing, hindering,
obstructing, stopping.

Bacag, aig, s.f. {dim. o/bac.) A little hollow; also a trip,
a stumble, a fall. N. pi. bacagan.

Bacaich, v. a. Lame ; stop, obstruct, oppose. Pret. a.

bhacaich, lamed; fut. off. a. bacaichidh, shall lame.

Bacaiche, s.f. Lameness. Ir. bacuidhe.

Bacaiche, cum. and sup. of bacach. More or most lame or

cripple.

Bacaichead, eid, s. Lameness, increase in lameness, Tha
e dol am bacaichead, he is growing more and more lame.

Bacaichidh, fut. aff. a. of bacaich. Shall or will make
lame.

Bacaid, 5./. A bucket. Sco/cA, backet. JV. p/. bacaidean.

Bacaidh,/u<. aff. a. of bac. Shall or will hinder. See Bag.

Bacaiseagh, a. {from bac.) Obstructive, hindering.
Bacal, ail, s. m. {from bac.) An obstacle, hinderance,

interruption, a stop ; a thowl, or fulcrum of an oar ; rareli/
a slave ; a prisoner. N. pi. bacalan ; dat. pi. bacalaibh.

Bagaladh, aidh, s. m. An oven; a bakehouse. Ir. ba-
cala.

t Bagalta, a. {Ir. id.) Baked.— 5^aa).

Bagan, ain, s. m. A tether stake ; a palisade ; a hook ; a
crook ; a door hinge ; a stake of any kind ; a knoll. An
smeorach air bacan, the mavis perched upon a stake.—
Macdon.

Bacan AGH, a. {from bacan.) Like a palisade, like a stake,
full of palisades ; knolly.

Bagar,/«^. pass, of bac. Shall or will be hindered.

Bach, gen. bacha, s. m. Drunkenness, revelling, rioting.
{Ir. bach. Lat. Bacch-us, the god of wine and of revels.)
Bach-thinneas, sickness occasioned by excess in drinking; a

surfeit.—Macd. Bach-thoirm, the noise ofrevelry.—Old Song.
tBACH,«. »i. A breach; a violent attack ; a surprise; also

loving. Ir. bach.

t Baghaid, *./. The boss of a shield. Ir. bachoide.

Bachaill, t. a. Clip round, trim. Pret. a. bhachaill;
fut. aff a. bachaillidh.

Bachair, s. m. {from bach.) A drunkard, a tippler; a
reveller, a riotous man.

Bachaikeachd, *./. (/row bachair.) Continued
drinking;

the practice or habit of drinking to excess, drunkenness ;

riotousness, revelling.

Baciiali,, aill, s. See Bachull.
Baciianta, a. Clamorous; garrulous. It. baccano, a

voice.

Bachantachd, 4./. Clamorousness ; garrulousness.
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Bachar, air, s. m. The herb lady's glove. Ir. bachar.
Lat. baccar.

Bachd. See Bag.

Bachdach, a. See Bacach.

Bachdaiche, s.f. See Bacaiche.

Baghdanach, a. Noisy, tumultuous, contentious.

t Baghladh, aidh, s. m. {Ir. bachla.) An armful ; a cup,
a chalice.

Bachlach, a. Curled. Ir. bachlach.

Bach LAG, aig, s.f. A ringlet, a small curl in the hair; a

lisp, or halt in speech,

Bachlagach, a. (yrow bachlag.) Curled; having curls or

ringlets; full of curls or ringlets; like a curl or ringlet;

bushy as hair. Fait bachlagach dualach, curled luxuriant

hair.—Macint. A chiabha bachlagach, his bushy locks.—
Stew. Song. Sol. Co7n. and sup. bachlagaiche, more or most
curled.

.
Bag-la mh, s. m. A manacle, a handcuff.

Bag-lamhach, a. Disabled in hand or arm; preventing
the free use of one's hand or arm.

Bagh-thinneas, eis, s. m. Sickness occasioned by exces-
sive drinking ; a surfeit.—Macd.

Bagh-thoium, s. The noise of revelling.
— Old Song.

Bach-thorman, ain, s. m. The noise of revelling.

Bachull, uill, s. m. {Lat. bacul-um. Spati. baculo.
It. bacchio. Ir. bachol. Corn, and Arm. bagl.) A staff;
a shepherd's crook ; a crosier ; the rim of a cart.

The pastoral staff among the primitive Christians of Britain was
called bahiil and bachul, from the Latin baculus, which, like the
lituus of the augurs, was, according to Cicero, crooked. Romuli
lituus, id est, incurvum, et leviter a summo inflexum bacillum.
From the circumstance of its being crooked, it was also called

cam-bhatta, or catn-bhiit, i. e. a crooked staft". The crosier of

Columbarius, we are told, who, in the early part of the seven-
teenth century, founded the monastery of Bobio in Italy, was
c.illed cambhatta, or cambutia.—See Theodor. Monach. de Vita
Sancti Mag. torn. i. It may iiere be observed, that, by virtue
of an ancient grant from an Earl of Argyll, a piece of land in the
island of Lismore is held on condition that the holder do keep and
take care of the baculus of Maiuag, from whom its church is named.
Hence the holder is called Baran a Bhachuill, or the Landholder
of the Baculus.

Baghullach, a. Like a staff, crook, or crosier; relating
to a staff, crook, or crosier ; provided with a rim as a cart ;

curled as hair; having ringlets, D' fbalt bachullach, thy
curled hair.—Macint.

Bacracii, aich, s. m. The name of a certain British Druid,
of whom it is said that he apprized his prince of our
Saviour's passion, at the very time when it happened, by
means of a solar eclipse.

B'ad, {for b' iad, i. e. bu iad.) It was they.

BAd, baid, s. m. {IV. bad. Swed. bat. Ir. hM. Fr. bateau.)
A

boat;
N. pi. badaichean. More frequently written bat ;

which see.
*

Bad, baid, s. m. ; n. pi. badan. A tuft ; a bunch, cluster; a

wisp ; thicket, clump, copse, grove. Morblieinn nam bad,
woody Morven.— Oss. Gaul. Gabhaidh sibh bad, you shall

take a hunch.-^Stew. Exod. Balbh mar bhadan na h'oidhche,

quiet as the grove of evening mild.— Oss. Fing. Bad-
mullaich, a top tuft or cluster ; the hair on the top of the

head.

BAdan, n. pi. of bad ; which see.

Badan, ain, .5, OT. ((/™. of bad); n. pi. hadain. A little tuft;

a tuft or clump of trees ; a thicket ; a grove ; a tuft of

hair, Badan coille, a tuft of wood ; a clump or grove.
—

Stew. Ex. Ghearr e na badain, he cut down the thickets.—
Oss. Comal.

Badanach, a. {from badan.) Tufty, bushy, bunchy;
clustered, in tufts, in bushes, bunches, or clusters ; abound-
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ing in thickets, groves, or clumps; like a thicket, grove, or

clump ; of, or belonging to, a thicket, grove, or clump. An
sobhrach a chinneas badanach, the primrose that grou-s in

tufts.
—Macilon. Bkn an f hraoich bhadanaich, the top of

the bunchy heath,—Old Song. Com. and sup. badanaiche,
more or most tufty.

Badh, s. {Ir. badh.) Friendship, affection, love; also a

promise, a bond.

Badh, baidh, *. A harbour, a bay, a creek, an estuary.
Sronbhkidh, or Stronbh^idh, Slornoway, literally the nose

of the bay.

Badhacii, a. (from badh.) Loving, kind, affectionate,

friendly ; also beloved. I'reasdal badhach, affectionate

Freasdal.— Fingalian Poem. A laoich mhcidhich bhadhaich,
thou mild and friendly hero.—Death of Carrit. Com. and

svp. badhaiche, jnore or most kind.

Badhacii, (7. {fromhz.A\\, harbour.) Abounding in bays or

harbours, creeks or estuaries ; like a bay or harbour ; of,

or belonging to, a bay or harbour, creek, or estuary.

Badhachd, s.f. {from badh.) Kindness, affectionateness,

friendliness ; the state of being beloved.

Badhan, ain, s. m. {dim. o/badh.) A little harbour, a creek,

a narrow estuary, a road for ships ; rarely a bulwark.

Badsadh, aidh, *. m. Provision for a. journey , viaticum.
—

Macd. Perhaps biatsadh.'

Bag, baig, *. m. A bag, a pock; a stomach, a belly. Bag
pioba, the bag of a pipe. N. pi. bagaichean.

Bagacii, a. {from bag.) Ir. bagach. Corpulent, bellying;
also warlike. Com. and sup. bagaiche, more or most cor-

pulent.

Bagaicii, v. a. and n. Make bellied or corpulent, grow
corpulent; belly, bulge. Pret. a. bhagaich ; fiit. aff. a.

bagaichidh.
Bagaiche, com. and sup. of bagach. More or most cor-

pulent.

Bagaichean, h. pi. of bag. Bags.

Bagaid, s.f. A cluster, a bunch. Bagaidean searbh, «o!/r

clusters.—Stew. Dcut. Bagaidean abuich, ripe clusters.—•

Stew. Gen. Bagaid fhion-dhearcan, a cluster of grapes.
N. pi. bagaidean.

Bagaideacii, «. (y'rom bagaid.) Full of clusters, clustered,
in bunches.

Bagaidean, n. pi. of bagaid ; which see.

Bagailt, s.f. A cluster, a bunch. Bagailt chno bu taine

plaosg, a cluster of thin-shelled nuts.—Macint. N. pi. ba-

gailtean.

Bagailteach, a. {from bagailt.) In clusters or bunches,
as nuts.

Bagaiu, s. m. {from bag.) A glutton, epicure. N. pi. ba-

gairean.

Bagair, c. (7r. bagair.) Threaten, denounce evil, terrify.

Pret. a. bhagair; fut. aff. a. bagairidh, shall or will terrify.

This verb is commonly followed by the preposition air,

either simple or compounded. Bagramaid orra, let us

threaten them.—Stew. Acts.

Bagaireachd, *. {from bagair.) Gluttony; threatening.

Bagairt, s.f. {Ir. bagairt.) A threat, a threatening, a

denouncing. Cha d' theid plkst air bagairt, no plaster is

applied to a threat.—G. P.

Bagairt, a. ; pres. part, of bagair. Threatening, denounc-

ing. A bagairt oirnne, threatening us.

Bagaist, s.f. A cluster, a bunch, as of nuts ; baggage.
N. pi. bagaistean. Written also bagaid.

Bagaisteach, a. Clustered, in bunches, as nuts; having

baggage.

Bagannta, «. Warlike; also plump, corpulent, tight. An
dreathan bagannta, the plump wren.—Macfar.
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Bagar, air, *. m. A threat. N. pi. bagaran, threats;
d. pi. bagaraibh.

Bagarach, a. {from bagar.) Threatening, minacious, prone
to threat. Asp. form, bhagarach. Is i 'n Aoine bhagarach
ni 'n Sathairn deurach, the gloomy Friday vialics the rainy
Saturday.

—G. P.

Baoakachd, s.f. A threatening, a habit of threatening.

Bagaradh, aidh, s. m. A threatening, a denouncing, a
threat.

t Bagh, s. {Ir. bagh.) Kindness, friendship; a bond, a
tie. Written also badh.

Baghach, a. Kind, friendly, loving; binding, obligatory.

Baghachd, s.jT. Kindness, friendliness ; obhgatoriness.

t Baghadh, aidh, s. m. Fighting, quarrelling.

Bagiilach, a. Dangerous, hazardous.

Baghlachd, s.f. Danger, hazard.

Bagradh, aidh, s. m. A threat, denunciation; the actor
circumstance of threatening.

Bagradh, (a), pres. part, of bagair. Threatening, denounc-

ing. Tha e a bagradh orm, he is thrvatening me; more

frequently written bagairt.

Baguid, *./. A cluster, a bunch. Written also bagaid;
which see.

Baguideacii, a. In clusters, in bunches. See also Ba
gaideach.

t Baic, gen. baice, s.f. A turn or twist.—Shaw.

t Baiceach, a. Having twists or turns.

BAich, s. {i.e. ba-theach.) A cow-house; a cattle-house.

N. pi. biichean ; d. pi. baichibh.

t Batch, v. {Ir. id.) Strike ; touch.—Shaw.

Baideal, eil, s. m. A pillar; fortress, tower. Baideal

nfc6il, a pillar of cloud.—Stew. Ps. Mo bhaideal ard, my
high tower.—Sm. N. pi. baidealan, pi/Zar*.

Baidealach, a. {from baideal.) Like a pillar, tower, or

fortress ; of, or belonging to, a pillar, tower, or fortress ;

abounding in pillars, towers, or fortresses.

Baidean, ein, s. m. {dim. q/'bid.) A little boat, a yawl, a

pinnace.

Baideanacii, «. Badenoch in the Highlands of Scotland;
the Ba>aTia of Ptolemy.

Baideil, gen. sing, of baideal.

t Baidh, s.f. {Tr. id.) A wave.—Shaw.

Baidh, s.f. {Ir. baidhe.) Compassion. See Baigh.

t Baidheach, ich, 4. Tw. A coadjutor; a champion.

Baidheach, a. {from baidh.) See Baigheach.

t Baidheal, eil, *. m. A cow-stall. //•. baidheal.

Baigean, ein, s. m. {dim. o/" bag.) A little bag; a little

glutton ; a little corpulent person. Baigean l^asaiche, a

rennet bag.

Baigeanach, a. {from baigean.) Bagged, bellied, cor-

pulent.

Baigeir, s. m. and/. A beggar, a mendicant ; a covetous

or greedy person. Peilear nam baigearean, a pebble ; lite-

rally, the beggar's bullet. ^

Baigeireach, a. {Sued, begarig.) Inclined to beg; needy;
covetous.

Baigeireachd, *./. Beggary. Air bhaigeireachd, begging.

t Baigh, v. a. Endear. Pret. a. bhaigh, endeared; fut.

aff. a. baighidh, shall etidcar.

Baigh, s.f. {Ir. baidhe.) Kindness, benignity, humanity,

mercy, friendship, fondness ; hospitality. Dh' fheoraich i

le baigh, she asked with benignity.
—Oss Lod. Is mor a

bhaigh ris, great is his fondness for him.— Ull. Sheid

osnadh gun bhaigh, a wind blew without mercy ; ceann-
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uighe nam mile baigh, the mansion of boundless hospitality ;

literally, the stage of a thousand welcomes.— Ull.

Baigheach, ich, s. m. {from baigh.) Ir. baidheach. A
companion, a coadjutor.

Baigheach, a. {from baigh.) Friendly, kind, merciful,

humane, hospitable, noble.

Baigheachas, ais, s. m. Grace, favour, friendship.

Baigheachd, s.f. {from baigh.) Ir. baidheachd. Friend-

liness, kindness, mercifulness ; hospitableness ; companion-

ship, coadjutorship.

Baighealachd, «. y. (yroTO baigheil.) Friendliness, kind-

ness, humanity.

Baigheil, a. {i. e. baigh-amhuil, from baigh.) Humane,
merciful ; favourable, kind. Cba bhi thu baigheil, thou

shall not [countenance'] he favourable.
—Stew. Exod.

t Baigh IN, s.f. A chariot; a waggon or wain; a dray.
Ir. id.

Bail, s.f. Economy ; the allowance of a mill to the poor ;

also prosperity, good luck. Dean bail, spare, save, or

economize. Cha bhi bail air aran fuinte, baked bread is not

spared.
— G. P.

Bailbh, gf«. «iflg-.
of balbh. Mute. Aspirated form, Mai/M.

Teangadh an duine bhailbh, the tongue of the dumb man.

Bailbhe, s.f. Dumbness, muteness. Ir. bailbhe.

Bailc, s.f. A balk, or ridge of earth between two furrows.
—Macd. A flood ; a mountain-torrent; in the Scotch

Lowlands called a speat ; a loud noise ; also a ligature.
Bailc nan sgiath, the noise of the shields.—Fingalian Poem.

+ Bailc, a. Strong, bold, daring.

Bailceach, a. Balked; like a balk; abounding in balks ;

of, or bel(-nging to, a balk.

Bailceach, a. Rainy, inundating, causing a flood; of rain,

of a flood; like a flood. A bhealtuinn bhailceach, rainy

May.—Macfar.

Bailceach, ich, s. m. A strong robust man; a stout

straight-bodied man.

+ Baile, t. m. A clan; a tube.— Shaw.

Baile, s. tn. A city, town, village. N. pi. bailte, or

baiitean. Am fear a bhios carrach sa bhaile so bithidh e

carrach 'sa bhaile ud thall, he who is mangy here will be

mangy exery where.^G. P. Hence the Latin f billa, a

country-seat, now villa ; b and r, being palatals, are easily

changed the one into the other. 1 think it is O'Reilly who
observes, that the Celtic word baile, a town, and the Latin

vallis, a valley, were originally the same; as the ancients

built their dwellings in low sheltered places, near rivers

and rivulets.

Bailfach, a. {from baile.) Careful, economical, frugal;

thorough, complete; quite. Gu baileach, ivholli/, arm-

pletely, quite, thoroughly (ilanaidh e gu ro bhaileach, he

will purge thoroughly.
— Stew. Mat. Com. and sup. bailiche.

Baile-phuthaich, s. Tain in Scotland; literally, thu vil-

lage of St. Duthac, the tutelary saint of the place."

Baile-geamhraidii, «. m. An infleld ; ground always
ploughed.

Baile-maroaidh, «. m. A market-town, a burgh.
—Macint.

Baile-mhoid, .$. Rothesay; literally, the town where the
court ot justice is held.

Baile-mor, s.m. A large town, a city, a metropolis; a

large village. N. pi. bailteam-m6ra.

Baile-puirt, s. m. A sea-port town. N. pi. baiitean

puirt.

Bailgeann, Bailg-fhionn, a. (balg, belly, and fionn,

white.) Spotted, speckled, pie-bald; white-bellied. Laogh
bailgcaiin, a white-bellied calf

—
Macfar. Na gabhair

bhailg-fhionn, the spotted goals.
—R.
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BAiLisDEAR, ir, s.m. A vain-glorious fellow; a man who
talks idly ; a blusterer.

BAilisdearach, a. Vaunting; inclined to talk idly;

blustering.

BAilisdearaciid, s. f. The habit of talking idly or

blusteringly.

B'Aill, (ybr bu ^ill.) Would. B' aill leam, leat, leis, leatha,

J, thou, he, she would ; b' aill leinn, leibh, leo, we, you, they
would ; am b* aill leat mo mharbhadh ? wouldst thou kill

me? ciod a b' aill leat? what would you have? what would

you like 1 what is your pleasure ?

Bailleag, eig, s.f. A twig, a sprout; a sucker.

Bailleagach, a. Full of twigs, sprouts, or suckers; like

a sprig or sucker ; slender, pliable.

t Baillean, ein, .s. m. A boss ; a stud ; any thing round.—
Shaw.

Bailleanach, £?. Bossy; studded.

BAiludh, .9. m. A bailiff; a baillie, Scotch; an underling
officer of the peace. Fr. baillie. It. balio, a bailiff,

Baillidheachd, s. a bailiwick ; a province, a district.—
Shaw.

Bailm, s.f. {Ir. bailme.) Balm, balsam.—Macd.

Bailmeach, a. Balmy, abounding in balm, made of balm.

Bailmeanta, a. Balmy, balsamic.

Bailte, «. pt. of baile. Towns, cities, villages. Leig thusa
bailte treun, thou hast thrown down mighti/ cities.—Sm.

Bailteach, a. {from baile.) Abounding in towns or in

villages ; of, or belonging to, a town or village ; civic.

Bailteachas, ais, *. m. {from baile.) Planting or founding-
towns, colonizing.

Bailtean, n. pi. of baile. Towns, cities, villages. D. pi.
bailtibh.

Bain, gen. sing, of bin; which see.

B.iiNBH, s.f. A young pig.
Ir. banabh and banbh. ir. banw, swine. Arm. vaiio.

Corn. banv.

Bainbheachd, s.f. See Bainbhidheachd.

Bainbhidheachd, con^r. bainbheachd, «./. (/row bainbh.)

Pigging; furrowing; piggishness, swinishness. Tha mhuc
a teannadh ri bainbhidheachd, the sow is about pigging.

Bainbhinn, s.f. A suckling pig.

Bainchead, a. Authority, license.

Bain-chkadaichte, par/. Authorized, licensed.

Baindeachd, s. f. {contr. for baindidheachd.) Female

modesty, bashfulness ; effeminacy, reserve. Ge mor am
baindeachd, though great be their modesty.

—Old Song.

Baindidh, a. {from ban.) Ir. banda, a female. Modest,
feminine, female, effeminate; unassuming. Gu baindidh,

modestly.

Baindidheachd,*./. (/row baindidh.) Female modesty,
bashfulness, reserve ; effeminacy, delicacy. Cha n fhaic
mi leithid air baindidheachd, I shall not see her equalfor
modesty.

BAiNE, s.f. Paleness, whiteness, fairness. Aspiratedform,
bhiine. A sioladh a bhiine, concealing his paleness.

—
Oss. Tern.

BAiNE, com. and sup. of bdn. More or most pale. Ir. baine.

Baineasg, isg, s. ?n. A ferret.—Ir. id.

Baineasgach, a. Like a ferret; abounding in ferrets ; of,

or pertaining to, a ferret.

Bainidh, s.f. Fury, madness, rage. Ir. bainidhe. Corn.

buanegez.

Bainisg, s.f. A little old woman. iV^. pi. bainisgean.

Bain^isgeag, eig, s.f. {dim. of bainisg.) A little old woman.
N. pi. bainisgeagan.

Bainisgeil, a. (bainisg-amhuil.) Like an old woman.
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Bainionv, Bainnionn, «. (Jr. bainion.) Female, femi-

nine ; she. Firionn ag;us bainionn, male and female.
—

Stew. G. B. Na gabhair bhainionn, the she-goats.
—Stew.

Gen. Written also boirionn.

Bainionnacu, Bainnionnach, aich, s. f. A female.

Written alse boirionnach.

Baisionnach, a. Female, feminine, effeminate. Firionnach

agus bainionnach, male andfemale.
—Stew. Gen.

Bainionnacjid, s.y. (/roTn bainionn.) Effeminacy.

Bainionnas, ais, s.m. Muliebrity.
—Shaw.

t Bainne, «./. A drop of any liquid. Now written Aoj'nne ;

which see.

Bainne, «. m. (/;•. bainne.) Milk, milky juice. A sruthadh

le bainne agus mil, flowing with milk and honey ; bo-

bhainne, a milch cow ; cro-bhainne, milch cattle ; camhail
"
bhainne, milch camels.—Stew. Gen. Bainne na clpe, the

milky juice of the mountain-kerb.—Macint. Bainne blith,

fresh milk ; bainne ilr, fresh milk ; bainne mills, sweet or

fresh milk; bainne lom, skimmed milk; bainne chaorach.

sheep's milk ; bainne ghabhar, goat's milk ; bainne chapuU,
mare's milk; bainne asal, asses' milk ; bainne nbis, biestings ;

bainne binntichte, curdled milk; bainne goirt, sour milk;

bainne na ciche, the milk of the breast ; bainne-ghamhnach,

honeysuckle.

Bainneach, a. Milky, lacteal, like milk, abounding in

milk ; milk-producing. A Bhealtuinn bhainneach, milk-

producing May.—Macfar.

+ Baiknealach, aich, s. m. A dropping of rain.

Bain NEAR, a. Milky, abounding in milk.—Macint.

Bainn-fhreagradh, aidh, s.m. A bond; a stipulation.—Shaw.

Bainnse, gen. sing, of banais. Of a wedding.
—Ir. id. See

Banais.

f Bainnseach, ich, *. m. A plain, a field ; sheep-walk ; a

solitary place.
— Shaw.

Bainstseachd, s.f. Feasting, banquetting.
—Shaw.

Bainssean, n.pl. of banais. Weddings.

Bain-spireag, eig, s.f. A sparrow-hawk.
— Shaw. The

falco nisus of Linnseus. N. pi. bain-spireagan.

Bain-spireagach, a. Like a sparrow-hawk, of a sparrow-
hawk.

Bain-tighearna, s.f. A lady ; the lady of a baronet, or

of a knight ; a name for ladies in general ; a gentlewoman.
N. pi. bain-tighearnan, ladies; guidheam ort a bhain-

tighearna, / beseech thee, lady.
— Stew. N. T.

Bain-tighearnas, ais, s. m. The rule or sway of a lady.

Tha e fu' bhain-tighearnas, he is under petticoat government.

Bain-tigiiearnachd, s.f. Ladyship. Do bhain-tighear-

neachd, your ladyship.

Bain-treabhach, con<r. baintreach, iche, «./. A widow.

Bain-treabhachas, contr. baintreachas, ais, s. m. Widow-
hood.

Baintreach, ich, s.f. A widow. N. pi. baintrichean,

widows. Written also bantrach.

Baintreachas, ais, s. m. Widowhood. Written also

bantrachas.

BAiR, bkire, s.f. A battle ; a strife ; a game ; also a road,

a path.
—Macd. Air magh na baire, on the plain of battle.

—
Fingalian Poem.

Baircean, ein, s. m. A ferret.—Shaw.

fBAiRCUE, a. Strong; brave.—Ir. id.

t Bairche, «.y. A battle.— /;•.

Baircinn, s. pi. Cross sticks, or side timbers for a house.

Baird, gen. sing, and n. pi. of bard.

t Bairdiieis, s.f. The point, tip, or end, of any sharp
instrument.
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Bairead, eid, s. m. (barr, top, and eididh, dreu.) A bonnet,

cap, hat, helmet.

Ir. bairead. Vulgar Gr. giptra. Lat. biretum. Germ.
baret. Sclav, baretta. //. baireat.

Bair-eatrom, o. Light-headed; rumble, swift.

Bairgeanta, a. Strong, stout, sturdy ; swift,

t Bairghean, ein, s. m. A cake; a floor; a plot of ground.—Shaw.

Bairghin, «. »!. A begotten son.—Shaw.

Bair-ghinteach, a. Begetting sons ; also, substantively,

a woman who bears sons.—Shaw,

f Bairicean, ein, s. m. A ferret.

BiiRiCH, V. n. Low, bellow, roar. Pret. a. bh^irich, roared;

fut. aff. a. bkirichidh, shall roar.

BAIR ICH, s. f. A lowing, a bellow, a roar. A leum ri

bkirich nam hh, jumping at the lowing of the cows.—Macdon.

Ciod a bhkirich th'ort ? what are you bellowing at ?

BiiRiCHEADH, idh, s. m. A lowing, a bellowing; a con-

tinued lowing or bellowing.

BiiRiCHiDH,/«<. aff. a. of b^irich. Shall or will low.

Bairig, v. {Du. bereik, reach.) Bestow, confer, grant,

present. Pref. a. bhairig, bestowed; fut. aff. a. bairigidh,
shall or will present.

Bairill, s.f. A barrel of any description. See Baraill.

Bairin, s.f. A small cake. Heb. baroth; and barah, take

refreshment.
—

Buxtorf. Lex. Gr. jio^a, meat. IV. bara.

t Bairinn, s.f. A firebrand. Ir. id.

BAirlinn, s.f. A rolling wave, or sea; a high sea; also a

warning or summons of removal. Gaoir na bairlinn, the

noise of the rolling sea.—Macfar. N. pi. bair-linntichean,

or bair-linntean. Am fear a thug dhomh a bhairlinn, he

who gave me the warning.
—Old Sung.

Bairlinneach, a. Rolling, as a high sea; billowy; sum-

moning, or warning, to quit one's residence.

Bairneach, ich, s. m. A limpet.— il/acrf.

t Bairneach, a. Perverse, obstinate, fretful ; also filial,

t Bairnich, T'. a. Fret; judge. Pret. a. hh&iTnich, fretted ;

fut. aff. a. bairnichidh, shall or willfret.

Bairneachd, s.f. A judging; a judgment, a decision at

law ; also perverseness, obstinacy, fretfulness.

Bairseach, ich, s.f. A scold, a shrew. Ir. id.

Bairseachd,*./. a scolding, raillery; satire. 7r. bairseachd.

Bairseag, eig, s. f. A young scold; a young shrew.

N. pi. bairseagan.

BairSeag, eig, s.f. The top of the windpipe.
—Shaw.

Bairsich, v. a. {Ir. bairsigh.) Scold, rail; satirize, lampoon.
Pret. a. bhkirsich, scolded; fut. aff. bairsicbidh, shall scold.

t Bais, s.f. Water. Ir. id.

Bais, gen. of b^s; which see.

Bais, gen. of bas ; more commonly written bos ; which see.

f Baisc, a. Round. Ir. id.

Baischailce, s.f. RuM\e.—Shaw,

Baisceall, ill, s. m. A wild, ungovernable person ; a mad

person. Ir. id.

Baisceanta, a. See Basganta.

Baiseach, a. Having a large palm ; flat, smooth.

Baiseachd, *./. (//on* bas.) Palmistry. More frequently
written boiseachd, from bus.

t Baiseal, eil, A. 7n. Pride ; arrogance. Ir. id.

Baisealach, a. {from baiseal.) Proud, arrogant. Com.

and stip. baisealaiche, more or most proud.

t Baisleach, ich, s. m. An ox ; also a handful of water or

any thing.
— Shaw.

Baist, v. a. Baptize ; perform the ceremony of baptism.
Pret. a. bhaist, baptized ; fut. aff. a. baistidh, shall baptize.
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Nach do bhaist mi h-aon agaibh, that I have not baptized

any ofyou.
—Ute-w. 1 Cor.

Baiste, p. part, of baist. Baptize.

Baisteadh, idh, s. m. A baptism; a baptizing. Aon

bhaisteadh, one baptism.
— Stew. Eph. Tha e air a bhais-

teadh, he is baptized; tha i air a baisteadh, she is baptized.

Baistidh, fut. aff. a. of baist. Shall or will baptize.

Baistidh, a. Baptismal. Amar baistidh, a baptismalfont.

t Baistidhe, s. Drops from a house.—Shaw.

Baite, (/or bathte), ;).par^ of bath. Drowned. Asp.form,
bhiite. A bhileag bhaite, a green weed that is observed on

the surface ofpools or standing water ; a water lily.

Baiteal, eil, s. m. A battle. Chuir iad baiteal, they had a

pitched battle.

W. batel. Fr. bataille. Span, batella. Swed. batalje.

Bisc. batalla. Old Burgundian, batalia. Portug. batalha.

Baithis, s.f. A forehead, a brow. Do bhaithis bhog bhan,

thy soft andfair forehead.
— Old Song.

Bal, bail, s. m. A ball or dance.

Old Celtic, ball. Eng. ball. It. ballo. Span, bayle.

Fr. bal. Gr. ^a^^nr/^o;.

Balach, aich, s. m. (contr. for balaoch, i. e. ba-laoch.) A
lad, a young man, a clown, a fellow, a sturdy fellow.

Ir. bathlach. N. pt. balaiche, lads. Balach na h-aimhreite,

a name given to a quarrelsome disorderly fellow.

BALACHAii.,(?.e.balach-amhuil),a. Clownish; boyish, puerile.

Balaciiax, ain, s. in. {dim. of balach.) A little boy; a boy.
Nuair bha thu do bhalachan faoin, when thou wert a helpless

boy.
—Oss. Tern. Maide balachain, a boy's stick.—Id.

B.\LACii.\iy, gen. sing, of balach; which see.

Balagam, aim, s. m. A mouthful ; a sip ; a gulp. Balagam
bainne, a mouthful of milk ; gabh balagam, take a mouthful.

t Balaighe, s.f. Advantage, profit, benefit.— Ir. id.

Balaist, s.f. Ballast.—Macd.

Balaoch, laoich, s. m. {i. e. ba-laoch, a cowherd.) A boy, lad ;

clown ; a fellow. jV. pi. balaoich. Chuireadh tu uaill anns

a bhalaoch, thou wouldst put pride into the clown.—R.

Balbh, a. (//•. balbh.) Mute, dumb, silent, quiet, at peace.
Mar uisge balbh a glinn, like the silent water of the valley.—Oss. Fin. and Lor. Mar bhalbh dhriuchd, /ike the silent

dew.— Oss. Fing. Gen. sing, bailbh ; aspiratedform, bhailbh.

Airson an duine bhailbh, for the dumb man.—Stew. Pro.

Com. and sup. bailbhe.

Balbiiachd, s. f {from balbh.) Dumbness, muteness;

silence, quietness. Marbh bhalbhachd na h-oidhche, the

dead silence of night.
— Old Poem.

Bal BHAN, ain, s. m. {Ir. balbhan.) A dumb person. Labhair

am balbhau, the dumb spoke.
—Stexc. Mat. N. pi. balbhaia.

BalbhanACHD, t.f. (_/>(»» balbhan.) Dumbness, muteness ;

dumb show.

Balc, bailc, s. A balk; a boundary; a ridge of earth

between two furrows : also the crusty surface of the earth

occasioned by long heat. W. balc. Swed. balk, a partition.

t Balc, a. Strong, stout; lusty, sturdy.
—Ir. id.

Balcanta, a. Stout, firm, strong. Gu balcanta, firmly,

stoutly.
—

Macfar.

Balg, *. m. A man of learning.
—Ir. id.

Balg, builg, s. m. A leather bag, a budget, a wallet, a pock,
a scrip, a satchel ; a belly, womb ; a blister. Balg-saighead,
a quiver; balg-losgainn, a mushroom ; balg seid, a pair of
bellows.

Gr. jEoI. fioXyof. Lat. t bulga. Belg. balg. Hind, baelg,
a sack. Sax. beige. Germ. balg.

^alg is an ancient Celtic vocable, and in every language where
it is seen, it has the same si<;nificatiou as in Gaelic. The ancient
Gauls and Britons, the Goths, Saxons, and Franks, used it to

denote a wallet, and often a quiver.
" Bdloas Galli saccos
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scorteos appellant."
—Festus. And Boxthorn, in Tex. Ant. Jirit.

has bzctgan and botgan, meaning a quiver. I'rom balg comes the

word Belgae itself, which means quiver-bearers; for these people
were nlways armed with bows and arrows. Balg is often written

holg ; which see.

Balg ACM, a. Like a bag, like a wallet; bagged, bellied,

blistered.

Balgaich, v. a. and n. Belly out, as a sail ; blister; stow

in a bag or satchel.

Balgair, «. OT. A fox; a dog: also, m co7^<e»^^^
a cunning

fellow. iV. pi. balgairean. A bhalgair 6glaich, thou fox

of a fellow ; a bhalgair tha thu an, thov fox that thou art ;

buail am balach air a charbad, is buail am balgair air an

t-sroin, strike the clown on the cheek and the dog on the

nose.— G. P.

Balgaireachd, *./. Slyness, cunning, craftiness.

Balgairean, n. pi. of balgair. Foxes.

Balgan, ain, s. m. {dim. of balg.) A little bag, a satchel,

a wallet ; a little pock, a little sack ; a little blister ; a belly.

N. pi. balgain. Balgan-uisge, a water bubble.

Balgan seididu, *. m. A little pair of bellows ; also a

fuzz-ball.

Balgan-suain, *. m. A sleepy bag. Chuir iod am balgan
suain fo 'n ceann, tkty have put the sleepy bag under their

heads.— G. P.

According to Mackintosh, this proverb, said of a person who

indulges in
sleep,

alludes to the dormant state of the caterpillar
when it is enclosed in something like a bag, here called the

sleepy bag.

Balgan-uisge, *. m. A water bubble; also a blister full of

watery humour.

Balg-bhronnach, a. Swag-bellied. Badach beag balg-

bhronnach, a little swag-bellied churl.—Old Song.

Balg-chosach, a. Bow-legged.

Balg-losgainn, *. m. A mushroom; toad-stool; paddock-
stool.

Balg-saigiiead, s. m. A quiver. Bha bhalg saighead ri

thaobh, his quiver was at his side.—Oss. Cathluno,

Balg-seididh, s. m. A pair of bellows.

Balg-shuil, «.y. A large prominent eye.

Balg-shuileach, a. Having prominent eyes.

fBALL, «. »i. (Bwc. bull.) A skull.

Ball, gen. buill, *. m. A member, a limb ; a member of a

society ; the male instrument of generation ; an instru-

ment, tool, or implement ; a ball, a foot-ball, a globidar

body ; a boss ; a spot, a plat of ground, a place ; rarely a

cable. N. pi. buill. Do 'n bhacach lilgh nam ball, strength

of limbs to the lame.—Smith. Dh' uireasbhuidh na bhall-

aibh, lacking in his parts. —Stew. Lev. Buill shoilleir,

bright spots.
— Id. Buill a Ciiomuinn Ghaidheal-

AiCH, the members of the Highland Society. A bhall so,

this plat.
—Stew. Heb. ref. Ball oibre, a tool to work with ;

ball airm, a weapon ; ball acfhuinn, a tool; ball amhairc,
a spectacle; ball sampuill, a specimen; ball seirc, a beauty

spot; ball-dobhrain, a mole ; ball faobhrach, a sharp instru-

ment ; ball-fearais, the male imtrument of generation ; ball

^bhachd, ball abhachais, a gazing stock; ball sg6id, a sheet

rope; bail timailt, an object of disgrace ; ball-riiagaidh, an

object of derision ; ball sg6d, a blemish ; ball otraiche,

a puddle.
This old Celtic word is to be met with in many tongues,

signifying a globular body. Gr. waXAa, apud lleyschtum.
Gr. $»Wu, throxo. Germ. hdiW, a globe. Delg. h&\. i^r. balle.

Du. bal. Span, bala, a bullet. Ir. ball. English, ball.

Pol. piela.
Ball [air], a(/». Immediately ; on the spot. 7r. ar bal.

Balla, ai, s. m. See Balladh.

Ball-Abhachais, s. m. A gazing stock ; a laughing stock.

Ball kbhachais bi-bhuan, a perpetual laughing stock.—Stew.

Jer. and Heb. ref. N. pi, buill Abhachais.
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Ball-Abiiaciid, s. f. A laughing stock; an object of

mockery ; a gazing stock. Ball abhachd do na bheil mun
cuairt, a lavgAing stock to all around.— Smith.

Ballach, a. (/;u»j ball.) G r. 0a>.iof, maculosus. Spotted;
striped; tartan ; bossy ; walled ; having lofty walls. Breac

ag^s ballach, speckled and spotted.
—Stew. Gen. An sgiath

bhallacb, t/ie bossy shield. — Oss. Fiiig. Sgiath bhallach
nam beum, the spotted shield of bloics.— Oss. Tern. Bonaid

bhallach, a spotted or tartan bonnet.— Macjar. Com. and

sup. ballaiche.

BALh', Jor balladh.

Ball-acfhuinn, s. m. A tool ; instrument; tackling.

Balladh, aidh, Balla, ai, s. m. {Lat. vall-um. Swed. vail.

/;•. balla.) A wall, a rampart ; also the boss of a shield.

Balladh a bhaile, the wall of the town.—Stew. Jos. Baile

>-nam balla cam, the town of the winding walls.— Oss. Tern.

Meirg air a balla, rust on its boss.—Oss. Cath. and Col.

Balladh dealachaidli, a partition-wall.
—Stew. 1 K. N. pi.

ballachan.

Ballag, aig, s.f. An egg-shell; also a skull. Ir. ballog,
a skull.

Ballag-losgainn, «./. A toad-stool ; a mushroom.

Ball-airm, s. m. A weapon. Thilg gach ball-kirm, every
weapon was thrown aside.—Oss. Fing.

Ballaiut, gen. sing, of ballart.

Ballan, ain, «. OT. {Ir. balian. Sfo/cA, balden.) A tub
; a

bucket ; a churn ; a shell ; a covering ; a broom ; a teat

or udder. Balian binntiche, a cheese-press ; balian losgainn,
a toad-stool; balian bainne, a wzM-^f/ft ; balian nigheachaiu,
a washing-tub i ballaa seilcheig, balian stiallacii, a kind of
pillory.

Ballan-binntiche, s. m. A cheese vat or press.

Ballan-losgainn, s. m. A toad-stool; a mushroom.

'B'allan-nigheachain,Ballan-nigheadaireachd, *.OT.

A washing-tub.

Ballan-seilcheig, «. m. A snail-shell.

Ballan-stiallach, *. m. A pillory. Air balian stiallach

'g ad sparradh, fastening thee to the pillory.
—Old Poem.

The ballan-stiallach was a kind of pillory, used of old in the

Highlands, for punishing liars and petty offenders. It was a sort of
frame erected on a pillar, to which tiie culprit was tightly bound
with a rope ahout the shoulders, by which he hung, exposed to the

ridicule and maltreatment of passengers.

Ballard, Ballart, airt, s.m. Loud noise, clamour, turbu-

lence. Gun bhallart, gun mh6rchuis, without noise or

boasting.
—Moladh mhoraig.

Ballardach, Ballartacii, a. Noisy, turbulent, clamo-

rous, troublesome. Com. and sup. ballardaiche or ballart-

aiche, more or most noisy.

Ballardachadh, Ballartachadh, aidh, .$. m. A pro-
clamation ; the act of proclaiming, bawling, or making a

noise.

Ballardachd, Ballartachd, s.f. A proclamation;
noise ; clamour.

Ballardadii, Ballartadii, aidh, *. m. A proclamation.

Ballardaich, Ballartaich, s.f. A loud noise ; a howl-

ing ; a shouting, hooting. Ciod a bhallartaich th' art?

what are you howling at ?

Ballardaich, Ballartaich, r. n. Proclaim; howl,
shout, hoot. Pret. a. bhaDardaich, shouted; fut. aff. a.

ballardaichidh, shall shout.

Ball-biireac, Ball-biireachd, a. Variegated, chequered,

spotted, grisled. A bheath bhall-bhreachd, variegated life.—Oss. Conn. Mar nculaibh ball-bhreac, like spotted clouds,

i. e. like that modification of cloud which raetereologians
term cirro-cumulus.

Ball-ciirith, i. Trembling; terror; tremor; a trembling
with terror. An darach air ball-chrith, the oak trembling.
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—Orran. Fo bhall-chrith mar dhuilleach, trembling like

leaves.— Oss. Duthona. Ball-chrith air righrean an domh-
ain, terror on the kings of the earth.—Stew. 0. T. Le ball-

chrith deanaibh gairdeachas, rejoice with trembling.
—Sm.

Ball-cluaise, s. m. The sheet rope of a vessel.

Ball-coise, s. m. A foot-ball.

Ball-deise, s. m. An instrument to which two persons
have a right ; a tool ; any useful instrument or weapon.

Ball-dhearo, a. Grisled; bay-coloured. Eich bhall-

dhearg, bay horses.—Stew. Zech.

Ball-diomhair, s. m. A secret member: membrum puden-
dum. Buill dhiomhair, secret members.

Ball-dobhrain, s. wi. A mole.

Ball-dubii, s. m. A blot, a blemish.—Mdcd.

Ball-faxaid, s. m. A laughing stock ; an object of mockery.
Ball-faobhrach, aich, s. m. A sharp-edged instrument.

Ball-fearais, *. m. Membrum virile.

Ball-fochaid, s. m. A laughing stock; an object of de-
rision.—Stew. Job.

Ball-ghalar, air, *. m. A plague ; a gonorrhoea.

Ball-iomchair, «. m. A support, a prop ; an undersetter.— Stew. 1 K. ref.

Ball-mag aidh, *. m, A laughing stock; an object of de-

rision.—Stew. Job.

Ball-mosglaidh, s. m. An instrument for sounding an
alarm.— Oss. Tern.

Ball-oibre, s. m. A tool, an instrument. N. pi. buill oibre.

Ball-6traiche, s. m. A puddle or slough ; a miry place.

Ball-sampuill, «. »n. An example; a sample, a specimen.
Rinn e ball sampuill dhiubh, he made an example of them.—
Stew. Col.

Ball-seirce, s. m. A beauty-spot.
—Macd.

Ball-sgeig, s. m. A laughing stock, a mocking stock, an

object of derision. Ni mi a chathair na ball-sgeig, / xoill

make the city a (hissing) laughing stock.— Stew. G. B.

Ball-sgeimhe, *. m. A beauty-spot.
—Macd.

Ball-sgiatii, -sgeithe, s.f. A bossy shield. Fionnghal
nam ball-sgiath, Fingal with the bossy shield.— Oss. Fing.

Ball-sgiorradh, aidh, s. m. A deed done unexpectedly;
a feat.

Ball-sgiorrail, a. Performing unexpected deeds.

Ball-sg6id, s. m. A sheet rope; a spot, a blemish.—Macd.
A blister.— Shaw.

Ball-tamailt, s. m. An object of disgrace, or of reproach.
Tha thu do bhall tamailt, thou art an object of disgrace,

—
Mac iMch.

Ball-toirmisg, s. m. A forbidden tool ; a forbidden weapon.

Balt, bailt, s. m. {Ir. balta.) A welt; a belt, a border.

N. pi. baltan.

Baltach, a. Welted, belted, bordered.

Baltaich, v. a. Welt, belt, border. Pret. a. bhaltaich ;

fut. aff. a. baltaichidh.

Ban, bain, s. m. The matrix of a cow.

t Ban, bain, s. m. Copper ; a copper mine.—Ir. id.

Ban, s.f. {Pers. bann, a dame. Ir. ban.) A female; a

woman, wife, a dame. Asp. form, bhan. Beul bhan

coimheach, the mouth of strange women.— Stew. Pro. Am
measg bhan 6g, among young females.

— Old Song.

Ban, a. White, pale, fair, fair-haired; also vacant, waste.

Nighean bhroillich bhkin, white-bosomed maid.— Oss. Fing.
Siilil bhan, while sails.— Oss. Carricth. Fhir bh^in, thou

fair-haired man; talamh bkn, waste ground; eich bh^n,
white hurses.—Stew. Zech. Com. and sup. baine.

Ir. b-in. Manx, ban. Ilcb. and Chald. la-ban, white.

Syr. labano, white. Samaritan, laban, white. Arab, labana,

a white poplar.
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Bax-aba, s.f. An abbess. Ir. banab.

Banachadii, aidh, s. m. A whitening, a bleaching; growing

pale or white ; a laying waste.

Ban ACHADH, (a), ;)r. parf. of banaich. Whitening; growing
pale, laying waste.

Bana-ciiaua, Bana-charaid, s. f. A female relative, a

kinswoman.—Stew. Song of Sol.

BAN-ADnALTRANACH,aiche, s.f. An adulteress.—Sfew.Pro.

Goirear ban-adhaltranach dhith, she shall be called an adul-

teress.— Stetc. Rom.

BXnag, aig, s.y". (dim. from hkn.) Any thing white ; awhite-

faced girl ; a grilse ; a cant term for a shilling.

Banag, aig, «. f. (y)-0OT ban.) A smart little woman. N. pi.

banagan.
Ban AiCH, V. a. and n. Whiten, bleach, make pale, lay waste,
make waste or vacant ; grow white, pale, or bleached.

Fret. a. bhknaich, whitened ; fit. off. a. banaichidb, shall or

will whiten. Ir. banaigh.

Ba\ail, a. (;. f . ban-amhuil.) TF. benywawl. /r. banamhail.

Modest, womanly, womanish, feminine ; comely. A bhean

bhanail, his modest xcife.
— Oss. Lodin. Gidlan banail,

•womanly deportment.
— Old Song. Lie bhanail, comely cheeks.

Oss. Carth.

t Banailt, s.f. A nurse. Ir. banailt. Bisc. banlitu.

Banais, gen. bainnse. (7/-. banais.) A wedding ; perhaps
ban-fheis, afemalefeast. Fear na bainnse, the bridegroom ;

bean na bainnse, the bride ; culaidh bainnse, a wedding
dress.—Macdun. iV. pi. bainnsean, weddings.

t Banaiteach, a. Serious, grave, sedate.

Banaltrachd, s.f. Nursing; the business of a nurse.

Mach air bhanaltrachd, out at nursing.

Baxaltradh, aidh, s.f. A nurse. Jr. banaltra.

Banaltrum, uira, «.y. A nurse. Fhuair i banaltrum, «Ae

got a nurse.— Stew. Gen.

Banaltrumachd, s. y. Nursing. Commonly' pronounced
banaltrachd.

Banamhalta, o. Shamefaced, modest, bashful, /r. bana-
mhalta.

Banamhaltachd, s.f. Sharaefacedness, modesty, bashful-

ness. Ir. id.

Baxarach, aich, 4.y. A dairy-maid, a milk-maid. Teann
air a bhanarach, close to the dairy-maid.

—Macint.

Ban-j!iiarax, ain, s.f. A baroness.

Bax-bhard, -bhaird, s.f. A poetess.

Ban-bhardachd, s.f. The verses of a poetess.

Ban-bhicas, ais, s.f. A-viscountess.—Macd.

Ban-bhroilleacii, a. White-bosomed. Comhnuidh nam
bin-bhroilleach oigh, the dwelling of the white-bosomed
maids.— Oss. Temo.

Bax-ehuachaili,, s. f A shepherdess. N. pi. ban-
bhuachaillean.

Ban-bhuachailleacud, s.f. The business of a shepherd-
ess, the condition of a shepherdess.

BAN-BiiuiDSEAcn, ich, s.f. A witch, a sorceress. - .SVfw.

Rrod. jV. pi. ban-bhuidsichean.

Ban-bhusdraich, s.f. A witch, a sorceress.—SVero. Exod.

Banc, bainc, s. m. A balk; a limit. N. pi. bancan. Eng.
bank. S-xed. bank. If. banca.

Baxcach, a. Having a balk ; like a balk ; of, or belonging
to, abalk or limit.

Bancait, *.y. A banquet. A"", p/. bancaitean.

Baxcaiteacii, a. Banqueting ; lond of banqueting.

Baxcaiteachd, s.f. Continued or frequent banqueting.
Ban-charaid, *.y. A female relative, a kinswoman. Do

ban-charaid, thy kinsxcoman.— Stew. Pro. Written also
bana-charaid ; which see.
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Ban-cheard, s. f. A female gipsy, a female tinker ; often

applied in contempt to a mannerless female.

BAN-cniiLE, «.y. A wife; WeraZ/y, a female spouse.

Ban-cheileadair, 4. TO. An executrix. A^.
jj/. ban-cheilea-

dairean.

Ban-chleamhuixx, s.f. A daughter-in-law. Nochd do

bhan-chleamhna, the nakedness of the daughter-in-law.
—

Stew. Exod. Maille ri a ban-chleamhuinn, with her daughter-
in-law.—Stew. 0. T.

Ban-chocair, s.f. A female cook, a woman cook.— Stew.

Sam. N. pi. ban-chocairean.

Ban-chocaireachd, *. y. The business of a female cook ;

the handiwork of a female cook. Tha i 'g ionnsachadh na

ban-chocaireachd, she is learning the business of cookery.

Ban-choigle, 4. y. A female gossip ; a female companion.
//•. ban-choigle.

Ban-chomu-dhalta, s. f A foster-sister. N. pi. ban-

chomh-dhaltan.

Ban-chompanach, aich, s.f. A female companion.
—Stew.

Judg. N. pi. ban-chompanaich.

Bax-ciiompanas, ais, s. m. Female companionship. Na
dean ban-chorapanas ri, keep not company with her.

Ban-chruitear, ir, s. f. {Ir. ban-chruitire.) A female

harper. A^. pi. ban-chruitearan.

Ban-chuisleanaiche, s.f. A female who plays on a wind
instrument. /;•. ban-chuisleanaich.

Baxdaciid, «.y. Contracted for bandaidheachd ; which see.

BANDAiDH,'a. (y-om ban.) Jr. bandha. Modest, delicate,

effeminate, womanish. Bean bhandaidh, a modest woman.

Bandaidheachd, s. f. Delicacy, modesty, effeminacy,
womanishness.

Baxdalta, Bandhalta, s.f. A foster-daughter.

Bandhalta-baistidh, s.f. A god-daughter.

Ban-dia, gen. ban-de, s.f. (Ir. id.) A goddess. A bhan-dia
a ni am bogh frois, the goddess who forms the rainbow.—
Mac Lack.

Bax-druidh, s. f An enchantress, a sorceress. Ir. ban-
druadh.

Bax-eigneachadh, idh, s. m. A rape.

Ban-fhaigh, s.f. A prophetess. N.j>l. ban-fhaighean,
prophetesses.

Ban-fheadanacii, aiche, .?.• y A female piper ; a female
who plays on any wind instrument. Ir. ban-fheadanach. .•

Bax-fhigheach, iche, s. m. A female weaver; a female
who knits.

Bax-fiugheadaireachd, *.y. The work ofa female weaver.

Bax-fhiosaiche, s. f. A fortune-teller; a prophetess.
N. pi. ban-fhiosaichean.

Ban-phlath, s.f. A lady; a heroine. N. pi. ban-fhlaithean,
ladies.

Ban-fiiluasoach, a. Menstrual.

Ban-fiiluasgadh, aidh, *. m. Menstrual courses.

Ban-fhuaidhealachd, s.f. (pronounced banalachd.) Sew-

ing, seaming; the business of a sempstress, or of a milliner;

millinery; mantua-making.

Ban-fhuaidiiealaiche, Bax-fiiualaiciie, s.f. (pro-
nounced hanixWiche.) A sempstress, a milliner, a mantua-
maker. JV.

;;/. ban-fhualaichean.

Bax-fhuixeadair, s.f. A woman who bakes bread; a
female cook.— Stew. Sam.

+ Baxg, baing, s. m. (Ir. id.) A nut ; a touch; a hinderance.

Baxgait, s.f. A feast. Teut. bancket. Eng. banquet.
Written also bancait.

Ban-ghrudair, *. y The landlady of an alehouse, or of
an inn ; a female brewer. N. pi. ban-ghrudairean. Cagar
na ban-ghrudair, the ale-wife's whisper soon turns loud.—6'.i^

H
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Ban-iarla, *./. A countess. ^. p/. ban-iarlan.

Ban-laoch, laoich, s. f. A heroine; Amazon; a virago.
N. pi. ban-laoich.

Ban-leigh, s. f. A female skilled in medicine. N. pi.

ban-leighean.

Ban-mhaighistie, s. f. A mistress; a schoolmistress.

Ban-mhaighistir nan druidheachdan, the mistress of tie

witchcraJh.^-Steu: Nah. N. pi. ban-mhaighistirean.

Ban-miiaigiiistireas, eis, s. in. The rule or sway of a

mistress, or of a schoolmistress.

Ban-mharcaiciie, Ban-miiarcair, s.f. A female rider.

BAN-MHARCAis,«.yi A marchioness. iV.p/.ban-mharcaisean.

Ban-mhorair, Ban-mhor'eae, ir, s.f. A countess. N. pi.

ban-mhorairean.

Bann, a. High. Boi. Lei. bann. Gr. fiov><i(. Hence also

the English, banner.

Bann, bainn, s. m. A band; a bond, bill; a tie; a hinge ;

a chain ; a fetter ; a band, as of a shirt, or any piece of

clothing ; a girth, a belt, a sash ; a bann, a proclamation.
N. pi. bannan and banntan, bonds ; d. pi. bannaibh or bann-

taibh. Bannan bhur cuinge, t/ie bonds ofyour yoke.
—Siew.

Lev. Le banntaibh daingean, withfirm bands.—Macint. A
fuaidheal bhann, sowing bands.—Id. A ceangal bhann mu
sguaban, binding sheaves.—Macfar.

Germ, bann and band, a bond. Teut. bandi. Franc, bant.

Belg. band. Span, banda, a sash. Ir. bann. Pers. bend.

Arm. banden, a fillet. Eng. and Runic, band. Old Sax.

bend. Fr. bande. Also Eng. and Dan. bind. Cimbric,

binda, to tie. Sued, bundin, tied. Tonquinese, bun, join.

Portug. bando, a bann.

t Bannach, a. (Ir. bannach.) Active, expert; crafty.— S/wio.

t Bannach, aich, s. m. A fox; in ridicule, a crafty person.
Ir. bannach.

t B.\XNAcnD, s.f. Craftiness, deceit. Ir. bannachd.

Bannao, aig, s.f. A new-year's gift; a treat given to one

on his first visit on new-year's day. Is mairg a rachadh

air a bhannaig is a theanna aig fein, it is woful to take

from others when one has enough of his own.—G. P.

Bannal, ail, s. m. A company; a troop; band ; a covey;
a gathering, a collection, a crowd. Am bannal uchd-ruadh,
the red-breasted covey.

—Macdon. Arm. bannal, in company,
or in common.

Bannalach, a. In companies, in troops, in crowds.

Ban-naomh, naoimh, s.f. A female saint; a nun ; a sainted

female. Ir. id. N. pi. ban-naoimh, 7iiins.

Bann-bhraghad, aid, s. m. A neckcloth, a cravat.

Bann-cheangail, v. a. Bind by bond. Pret. a. bhan-

cheangail, bound by bond; fut. aff. a. bann-cheanglaidh ;

fut. pass, bann-cheanglar.

Bann-cheangail, *. »i. An obligatory bond. N.pl.h&a-
nan-cheangail, obligatory bonds.

Banndair, s. m. (from bann.) A covenanter; a drawer up
of bonds or bills. iV. pi. banndairean, covenanters.

Banndaireachd, «./. Covenant-making; a confederacy.

Bann-duirn, *. m. A wristband. Bann-diiirn leine, the

wristband of a shirt.

Bann-lamh, laimh, *. m. (Ir. id.) A cybit ; also handcuffs.

Aon bhann-larah, one cubit.—Stew. Mark, ref

t Bannsach, aich, s. m. An arrow; any sharp-pointed
missile weapon. N. pi. bannsaichean, arrows.

Bann-shaor, a. Free by law, licensed, authorized. Ir.

bannshaoirseach.

Bann-shaorsachd, s.f. The condition of being free by
law or bond.

Bann-shaorsadh, aidh, .s. m. A freedom or liberty sanc-

tioned by law or by a bond.
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Bann-shaorsaich,i'. a. License. Prf^a. bhann-shaorsaich,
licensed; fut. ajf. a. bhann-shaorsaichidh, shall license.

Bann-shorn, shoim, s. m. A kind of girdle or bake-
stove.—Shaw.

Bann-taisbeanaidh, Bann-taisbein, s. m. A bond of

appearance.

Ban-ogha, *. /. A granddaughter. Ban-ogha an fhir

ogha, the grandson's granddaughter ; ban-ogha 'n fhir

fhiar ogha, the great-grandson s granddaughter.
—Macd.

Ban-6glach, aich, s.f. A female slave; a maid-servant ;

a handmaid ; a maiden. N. pi. ban-oglaichean and ban6-

glaich. Do bhan-oglaich, thy maidens.—Stew. Pro. lef.

Ban-oighre, «./. An heiress. A".
/;/. ban-oighreau.

Ban-oighreachd, s.f. An estate that goes to heirs-female,

t Baxrach, aich, s. m. A fold for sheep, a pen ; a cattle-

house.—//•. id. N. pi. banraichean.

Ban-ridiu, s.f. A baroness, a baronet's lady. N. pi. bann-
ridirean.

Ban-righ, *.y. A queen. Mairi, Ban-righ ua h-Alba, Mary,
Queen of Scotland ; Ban-righ Bhreatuinn, Queen of Britain.

Ban-righdire, «.y. See Ban-ridir.

Ban-riohinn, s.f. A queen. O bhi na ban-righinn,/row
being a queen.

—Stew. 1 K. N. pi. ban-righinnean, queens.
lomarach na Ban-righirm, the Queensferry in the Firth

of Forth.

Ban-sealgair, s.f. A huntress. Ban sealgair Ardbheinn,
the 'huntress of Ardven.— Oss. Comal. Bhan-shealgair
nam fuar bheann faoin, thou huntress of the cold desert hills.—Id. N. pi. ban-sealgairean.

Bansgal, ail, i.y. A woman; an aged female. This word
is often applied to a female as a terra of reproach. N. pi.

bansgalan.

Ban-shearach, aich, s.f. A mare-colt. Ir. id. N.pl.
ban-shearaich.

Ban-sith, s.f, A female fairy.

The Highlanders were wont to say that the wailings of this being
were frequently heard before the death of a chieftain. She was
seldom visible; but when she did make her appearance, it was in

a blue mantle, and with dishevelled hair.

Ban-sniomhaiche, s.f. A female spinner. N. pi. ban-

sniomhaichean.

Ban-solaraiche, «./. A cateress. JV. p/. ban-solaraichean.

t Ban-spiorag, aig, s.f. A sparrow-hawk. iV. pi. ban-

spioragan.

Ban-stiubhart, airt, s.f. A housekeeper, a stewardess.

JV. pi. ban-stiilbhartan, stewardesses.

Ban-stiObhartach, s.f. A female sumamed Stewart.

Ban-tighearna, s. m. A baronet's lady ; a lady. N.pl.

ban-tighearnan, ladies.

Ban-tig HEARNAiL, (t.
e. ban-tighearnail.) Lady-like.

Bantracii, aich, s.f. Fingal's seraglio.
—Shaw.

Bantrach, aich, s.f. (ban-treabhach.) A widow. Aspirated

form, bhantrach. Do bhantrach mar eun tiamhaidh, thy
widow like a lonely bird.—Macfar. N. pi. bantraichean,

widows. Is olc a bhantrach a phiob, the bagpipe is a sorry
widow.— G. P.

Bantrachas, ais, s. m. (i. e. ban-treabhachas.) Widowhood.

Ban-traille, *. /. A female slave, a bond-maid ; a maid-

servant. Ceud-ghin na ban-traille, the tirst-born of the

maid-servant.— Stew. E.vod. N. pi. bantraillean, female
slaves ; do bhan-traiilean, thy bond-maids.—Stew. Lev.

Ban-treabhach, aiche, A'.y; A widow. Biodh bhean na

ban-treabhach, let his wife be a widow.—Smith. N. pi.

ban-treabhaichean ; contracted bantrach ; whicii see.

Ban-tuathanach, aich, s.f. A female who farms; a

farmer's wife, a peasant's wife. N. pi. ban-tuathnaichean.
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Ban-tuathanachas, ais, s. m. Agriculture done under the

direction of a female.

Ban-tii-athanaich, gen. sing, of ban-tuathanach.

BAJf-TirATHAXAiCHEAN, 71. pi. of ban-tuathanach.

Bao', a. Contracted for baodh, or baoth.

Baobh, gen. baoibh, s. f. A wizard ; a wicked person, a

mischievous female, a foolish woman. JF. baw, dirfi/.

Baobhachd, s. f. {from baobh.) The conduct of a mis-

chievous woman ; also the croaking of a raven. Ir. badh-

bhachd.

Baobiiai, Baobhaidh, a. {JV. bawai, dirt)/.) Mad, wild,

foolish, fearful, destructive. Dearg nam feachd baobhai,

Dargo of destructive hosts.— Oss. Conn.

Baobhail, a. Mad, wild, foolish, fearful, destructive.

Buillean trom baobhail, heavy, fearful blows.—Oss. Derm.

Baobhaileaciid, s.f. Madness, wildness, fearfulness, de-

structiveness.

Baodh, a. Vain, giddy, foolish, soft, simple. Le s61as

baodh, with giddy joy.
—Smith. Written also baoth.

Baoghal, ail, s. m. {Jr. baoghal.) Peril, danger; crisis;

an important matter. Uisge beatha baoghal, whiskey four
times distilled, so powerful as to affect all the senses. Fear
an t-saoghail fhada cha bhi baoghal h-uig, nothing will

cut short the life of a long'-liver.
—G. P.

Baoghalach, a. Wild, furious ; destructive, perilous, dan-

gerous. Roimh na gaothaibh baoghlach, before the wild

winds.— Old Poem. Lag ri uair bhaoghlach, weak in the hour

ofdanger.— Oss. Duthona. Isbaoghalach am buille, /jenVoa*
is the blow.—Death of Carril. Com. and sup. baoghalaiche.

Baoghalta, a. Foolish, credulous, silly, simple, idiotical.

Creididh an duine baoghalta, the simple man shall believe.—
Stew. Pro.

Baoghaltachd, *./. Foolishness, credulousness, silliness,

simpleness, idiocy. Cia fhad a ghradhaicheas sibh baogh-
altachd? how long will ye love simplicity ?—Stew. Pro.

Baogiian, ain, .5. m. A calf; any thing jolly. Baoghan an
cois gach bo, each cowfollowed by its calf.

—Old Song.

Baogiianach, a. {from baoghan.) Like a calf; of, or be-

longing to, a calf.

Baogiilan, ain, *. m. {from baogh.) A foolish fellow.

N. pi. baoghlain.

Baogiilanachd, s.f. (/rom baoghlan.) Foolishness; the
behaviour of a foolish fellow.

Baois, s.f Concupiscence, lust, levity; idle talk, madness.
/;. baois.

Baoiseacu, n. (//om baois.) Lewd, lascivious ; giddy; lust-

ful. Com. and sup. baoisiche, more or most lewd.

Baoiseachd, s.f. {from baois.) Concupiscence, lust, lasci-

viousness. Liichd baoiseachd, lewd people.

Baoisg, t. n. Shine forth, gleam, beam, radiate; peep, look.
Pret. a. bhaoisg, shone; fut. uff. a. baoisgidh, shall shine.
Nur bhaoisgeadh a gnuis, when itsface would shine forth.

—
Macdon.

Baoisge, s.f. A flash of light, a gleam, a coruscation,
a peep.

Baoisgeach, «. Gleaming; sparkling; emitting flashes of

light; peeping.

Baoisoealachd, s.f. Refulgence, brightness.
Baoisoeil, (i. e. baoisg-amhuil), a. Shining, gleaming,

bright, refulgent, radiant. A gnilis bhaoisgeil, her gleaming
countenance. — Macint.

Baoisleach, ich, *. m. A brothel, a house of revelry or
riot ; also a frequenter of brothels. Ir. baoisteach.

Baoislkachd, s.f. {from baois.) Lewdness, lust; revelry.
Luchd baoisleachd, lewd people.
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Baoith, a. Airy, giddy, light, youthful. Ir. id. Mo
bheanag bhuidhe bhaoith, my yellow-haired, airy damseL—
Old Song.

Baoitiie, s. f. Airiness, giddiness, lightness, or levity;

youthfulness.

Baoithe, com. and sup. of baoth; which see.

Baolach, a. Con</\ybr baoghalach ; which see.

t Baos, u. Capricious, giddy. Ir. id.

Baosrach, aich, *. ffi. (yrow baos.) Madness, frenzy ; also

mad, frantic.

Baotii, o. (/r. baoth.) Profane; wild, fierce, dreadful, horrid;

vast ; stupid, simple ; soft ; useless ; deaf. Slighe nam

peacach baoth, the way of profane sinners.—Sm. Fuatha-
sach is baoth, terrible and fierce.

— Oss. Temo. Fuaim

bhaoth, a horrid sound.— Oss. Fing. Cho baoth ri d' airm,
as useless as thine arms.— Oss. Carricth. Ann cunnart

baoth, in dreadful danger ; tional baoth an t-sluaigh, the

vast concourse of the people.
—Id. Com. and sup. baoithe,

more or most profane.

Baothair, i. e. baoth-fhear, «. m. {Germ, bauer, a rustic.)
A foolish fellow, a simpleton, an idiot. Is tu am baothair !

what afool you are ! N. pi. baothairean.

Baothaireachd, «./. (/roOT baothair.) Stupidity ; the talk

or conduct of a fool.

Baothairean, n. pi. of baothair. Fools.

Baothan, ain, s. m. {from baoth.) A young fool, a block-
head. iV. pi. baothair.

Baothakach, a. Foolish, simple, silly.
Gu baothanach,

foolishly.

Baothanachd, s.f. Foolishness, simpleness, silliness.

Baoth-bheus, «. w. Immorality ; dishonest conduct. Comar
nam baoth-bheus, immoral Comar.—Orran. N. pi. baoth-
bheusan.

Baoth-bheusach, a. Immoral; dishonest. Gu baoth-

bheusach, immorally,

Baoth-eheusan, n. pi. of baoth-bheus.

Baotii-cheideamh, imh, s. m. A wild creed.

Baotij-chreideamhach, a. Credulous; professing a wild
creed.

Baoth-chreidmheacHjA. Con^r./or baoth-chreideamhach .

Baoth-chreidmhiche, s. m. One who professes an extra-

vagant creed.

Baoth-leum, *. m. A fearful or dangerous leap; a bound ;

a prancing, a vaulting.

Baoth-leumnach, a. Wildly leaping ; proudly prancing.
Each baoth-leumnach, a proudly prancing horse.—Old Poem.

Baoth-radh, *. m. A profane expression; an idiotism.

Baoth-radhacii, a.. Profane, impious, blasphemous ; talk-

ing idly or foolishly. An teangadh bhaoth-radhach, the

profane tongue.-^Old didactic Poem.

Baoth-shugrach, a. Inclined to profane jesting; of, or

pertaining to, a profane jest.

Baoth-shugradh, aidh, i. m. Profane jesting.
— Stew. Eph.

t Bar, s. m. A son.

Ir. bar. Heb. bar ; as bar-Ionah, the son of Jonah.
Chald. and Syr. bar. Critn. Tartars, baar, child. Goth.
Teut. Swed. Dan. barn. Scotch, bairn. Old Sax. beam.
From bar comes the Latin par-io, to beget.

t Bar, bkir, *. m. A learned man; a man; also a dart;
bread.

/r. bara, bread. From bar, a man, comes, Eng. baron ;

Old Sar. beorn, a man; and Old Dan. biorn.

BAR,biir, s. m. {Ir. Corn, id.) A top or summit. Written
also hdrr; which see.

Baracu, aich, s. m. See Barracii,
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BIrach, a. (^from bkr.) High-topped, beetling, pinnacled.
Mar chraig bli^rach, like a bettling rock.—Om. Cathula.

Barag, aig, 4.y. See Barrag.

Baragan, ain, t, m. A bargain. Fr. barguigner, to haggle
or bargain. N. pi. baragain.

Baraio, v. a. Restore, give away, grant. Pref. a. bharaig,
hestowed ; fut. off. a, baraigidh, shall or will bestow.

Barail, A'.y. (7r. barmhail.) Opinion; a conceit ; a guess
or conjecture ; supposition, expectation. Am barail leat?

is it your opinion .'
—Oss. Tern. Is faoin do bharail, vain is

thy expectation.
— Old Poem. Glic na 'r barail fein, wise in

your own conceits.— Stew. Rom. Thoir barail, ^«e«s ; ciod

i do bharail ? what is your opinion J

Baraill, s, f. N. pi. baraillean. A barrel or cask; the

barrel of a gun. Min ann am baraill, meal in a barrel.—
Stew. 1 A'.

It. barile. JV. baril. Arrn. barilh. Span, barral, a twenty-

jive j)int
bottle. Sclav, bargella, a barrel.

Baralach, a. (y)w« barail.) Conjectural; hypothetical.

Baralachadh, aidh, s. m. The circumstance of conjec-

turing ; a guessing or conjecturing.

Baralachadh, (a), pr. part, of baralaich. Conjecturing,

guessing, supposing, opining.

Baralaich, v. a. Guess, conjecture, suppose. Pret. a. bha-

ralaich, guessed; fut. ajf. a. baralaichidh, shall or will guess.

Baran, ain, s. m. A baron. N. pi. barain, barons.

Baranachd, «.y. A barony.
Barandach, Barantach, a. Warranting; also warranted,

sure, certain.

Barandachadh, Barantachadh, aidh, s. m. A warrant-

ing ; a warrant.

Barandachadh, Barantachadh, (a), pr. ;)arf. of baran-

daich. Warranting.
Barandaich, Barantaich, v. Warrant; assure; make

certain ; give authority or privilege. Pret. a. bharantaich,
warranted ; fut. aff. a. barantaichidh, shall or will warrant.

Barandail, Barantail, a: {i. e. barantamliuil.) War-
rantable.

Barandas, Barantas, ais, *. ?H. A commission; warrant;
also a pledge, a pawn.

Barbair, s. m. A barber or hairdresser. N. pi. barbairean,
barbers. Span, barbero. Corn, barbeir. Swed. barber.

Arm. barber.

Barbaireachd, s. f. {from barbair.) The business of a

hairdresser. Ag ionnsachadh na barbaireachd, learning
the business of a barber.

Barbarra, a. Barbarous, wild, fierce, cruel.—Stew. Col. ref.
Gu barbarra, barbarously.

Lat. and Span, barbara. It. burbero. Swed. barbar.

Barbhas, ais, s. m. A village in the Isle of Lewis.
The inhabitants of this village retain the very ancient Highland

custom of sending a man early in the morning of the first of May
to cross the river Barbhas, in order to prevent a female crossing it

first
; for in that case the people believe that the salmon would

not enter the river on that year, at least in desirable numbers.

Throughout all the Highlands the fisher regards it unlucky to meet
a female on his way to the scene of his spoits.

Bar-bhrigein, s. m. Silver weed.

Barbrag, aig, s.f. A barberry bush ; a barberry.

Barc, bairc, s. A boat, a ship, a skiff. Ruitheadh ur bare
thar chuanta, let your vessel bound speedily over the seas.—
Ull. Barc breid-gheal, a white-sailed boat.—Old Poem.

Germ. bark. Swed. bark. Dan. barke. It. barca. Fr.

barque. Span, barca. Arm. barcq. Eng. bark. Du. boork.

Basque, barca. Turk, barce, a little ship.
This is one of the many Celtic words which straggled into the

English tongue from some one of the dialects of llie Celtic, pro-

bably that which is spoken in Br^tagne, commonly called the

Armoric. Pelletier is not correct when he states that this word is

peculiar to the Armoric dialect.
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Barc, s. m. A book. Ir. id.

Barc, t'. n. {from barc.) Embark; also rush, burst forth.

Pret. a. bharc, rushed; fut. aff. a. barcaidh, shall rush.

Barcachd, «. /. (/row barc.) Embarkation.

Bahc-lann, -lainn, «. m. A library.

t Bard, baird, s. m. A corporation. N. pi. baird and bardan.

Bard, baird, s. m. A bard, a poet, a rhymer. N. pi. baird
and barda. TF. barth. /;. bard. Arm. barth. Gr. ^a^Jo;.
Lat. bardus. Thigeadh barda le toirm, let poets come with
music.—Oss. Tern. Thaom na baird am fonn, the bards

poured forth their strains.—Id.

The Celtic bards were known to the writers of antiquity under
the name ^a^Soi and bardi. Eta-i H va.^ attrot*; xoi itayitaX fxtxSiv cvt

Sa(iovt mofid^Mia-n.
— Diod. Siculus. There are also among them

versifiers, whom they call bards. BajSoi jlhv vfimal xoi woihth!.—
Struho, b. iv. They w^je not oidy poets, but musicians. Respect-
ing the etymon of this term, Bochart, liv. i. Des Colonies det

Phaniciens, chap. 42, observes, that it is of Iltbrcw origin, being
derived from the word parat, to modulate or tune ; and this he
endeavours to confirm by a quotation from Tacitus de Mar. Germ.
" Ituri in prrelia canunt

;
sunt et illis haec quoque carinina, quorum

relatu, quem baritum vocant, accendunt aninios," &c. Dr. John

Macpherson, who, himself a Celt, might have known better, n.sserts

that it is idle to attempt tracing its etymon, and that, as it is a

monosyllable, it cannot be traced to any root. In opposition to

these opinions, it may be stated that bard is of Celtic origin ;

and that it properly means one who extols; being resolvable

into b-ard. And, by the way, I may remark, that ard itself,

a three-lettered monosyllable, is not a radical word, but is de-

rived from the primeval root, ur, high, which is seen in every
language on earth, [see Ard and Bcirr\, and, though now gone into

disuse among the Gael, is still retained by the Celts of Bretagne
in their dialect called the Armoric. That bard is derived from

ard, is the more likely, to say the least of it, since the northern
word scald, or poet, whose pursuits were similar to the bard's,
means also an extoller, being derived from alt, ullt, or tdd, forms
of the same word, which is common to the Celtic and Gothic

languages, and signifying high, hard and scald, therefore, are

synonymous terms.

Poetry being, in the opinion of the warlike Celts, the likeliest

method of eternizing their bravery, the bards were held by tliem in

the highest veneration. Princes and warriors did not disdain to

claim affinity with that order. The Celts, being passionately fond
of poetry, vvouUl listen to no instruction, whether from priest or

philosopher, excepting it was conveyed in rhymes. Hence the

word bard meant also a priest, philosopher, or teacher of any kind.

Thus we find a bard often entrusted with the education of a prince ;

and about two centuries ago, a Highland chieftain had seldom any
other instructor. Such was the respect paid to the ancient bards,

that, according to Diodorus the Sicilian, already quoted, they could

put a stop to armies in the heat of battle. After any bloody

engagement they raised the song over the deceased, and extolled

the heroes who survived.
" Vos quoque qui fortes aninias, belloque peremptas

Laudibus in longum vates dimittitis sevum,
Plurima securi fudistis carmina bardi."

When a bard appeared in an army, it was either as a herald or

ambassador ; hence his person and property were sacred in the

midst of his enen\ies and amid their wildest ravages. In earlier

times he never bore arms ; and Owen asserts that it was unlawful

to unsheathe a weapon in his presence. Among the ancient British

there were, according to .fones, three orders of hards : the Privardd,
or chief bard, whom the Gael would call Piiomh-bhard ; the Pos-

wardd, who taught what was set forth by the Privardd; and the

Arwyddward, i. e. the ensign bard, or herald-at-arms, who employed
himself in genealogy, and iu blazoning the arms of princes and

nobles, as well as altering them according to their dignity or

deserts. Owen observes that their dress was sky-blue, an emblem
of peace.

Among the Irish Celts the bards enjoyed many extraordinary

privileges. The chief bard was called I'ileadh, or Ollamh ri dkn,
a graduate or doctor in poetry, and had thirty inferior balds as

attendants, whilst a hard of the second-rate or order had fifteen.

The ancient (jael were not behind any of their brother Celts in this

absurd veneration. A bard had lands bestowed on him, which

became hereditary in his family. .'V Highland chieftain retained

two bards, who, like those of the Irish, had their retinue of dis-

ciples ;
and though the office did by no means procure the same



BAR
deep respect as in times of old, yet, like every department, secular

or otherwise, that permits laziness and procures lucre, it was filled

to the uttermost man. Its avarice and its insolence, together
with other causes, contributed to the decline of the order. Its

indiscriminate satire and ungrateful abuse brought it finally into

contempt ; and the Gaelic bard of the present day is but a

liomeless, sarcastic mendicant, wlio will sing a song of his own

composing for a morsel of bread.

Another Gaelic term for bard is uoisdanu ; which see.

Barda, n. pi. of bard.

Bardachd, s. f. (/rom bard.) Ir. id. Poetry, rhyming;
satire, lampooning; a sarcasm; rarely a corporation town.
Ged theirinn e cha bhardachd, though I were to say it, it

would be no satire.—Old Poem.

t Bardag, aig, *. /. A box, a pannier, a hamper.
—//•. id.

N. pi. bardagan.
Bardail, a. (i. e. bard-amhuil.) Satirical, poetical. 7;-. bard-

amhuil.

Bardainn, s.f. A summons of removal, a warning. Fhuair
mi bardainn, I got a summons of removal.

t Bardal, ail, s. m. A drake. Ir. bardal.

Bardas, ais, s. m. A satyr, a lampoon. Jr. bardas.

Bard-cluiche, s. m. A dramatist. JV. pi. baird-cluiche,
dramatists.

Bard-dealbh-cluiche, s. w. a dramatist.

Bard-dhAx, -dh^in, .$. m. (JV. barth-gan.) Poetry, rhyme.
t Barg, a. Red-hot.—Ir. id.

BiR-GiiEAL, a. White-topped.
Baris, s. m. The ancient Gaulic name of Paris, still retained

in the Armoric dialect of the Celtic.

t Barn, bairn, s. m. A nobleman ; a judge ; a battle.
Ir. barn, ajudge. IV. Corn, barn, judgment.

BarnAIG, v. a. Summon, warn ; give summons of removal.—Ir. Pret. a. bharnaig, summoned ; fut. aff. a. barnaigidh,
shall or leill summon.

Barnaigeadh, idh, s. m. A summons of removal.

BArr, s. VI. A crop, as of com or grass ; also bread, food.
Barr bhuntkit, potatoe crops.

Arm. bara. Basque, bar, nourishment. Ileb. bar, corn.
Goth. bari. Old Sax. here. Scotch, bear, barley. Gr. Ion.

Bo^n, food; also English, bam. Runic, har, foliage.
BAru, s. m. from the primeval root ar. {Ir. bar ff«rf barr.
W. bar. Corn. bar. Arm. bar. Cantabrian, barna. Hence
also /^barruca; /"r. perruque.) Z).

;;/. barraibh. A point,as of a weapon; acme ; k top, summit ; a crop; a branch;
a height or hill ; a heap ; scum ; a head, a helmet ; su-
periority ; rarely a son. For this last acceptation see bAr.
Birr mo shleagh, the point ofmy spear.

-- Oss. Gaul. Mar
cheo air bharraibh nam beann, like a mist on the tops of
the hills. -Oss. Duthona. Buntita ag a chrathadh o'n
bhirr, potatoes a-»hakiiig from the crops.—Marfar. Cha
'n fhig e bun no birr, he will leave neither root nor branch
—Stew. Mai. A ruith fhiadh air bhkrraibh, chasin-r deer
on the heights.—Fingalian Poem. Birr maise, superiority
tn beauty.—Macdon.

^

It is worthy of observation, that in all the Eastern
languages, and indeed in every language in the world, the
word barr is found either simple or in composition, and
signityiug height of some description or other. Heb. and

Jl', ; u'
^'^'"- ^^''- ^^''^^' '"'S''- Old Pers. bar, above.

Lhatd. bar above, and baratz, heap up. Heb. cabar, to
increase. Syr. cabar, increased. Ethiop. cabar, renowned.
Arab, cabar, elevated. Malay, bara, lifted up. Gr. ^a»o?,
high. Canaries bara. great. Du. baar, a lofty surge.Sclav, and Dal. bardo, a hill. Pol. barzo, vastly. Moscovfte
boyar, noble. Arab, pharahh, to be elevated.' Pers. phar'
high. Old Egyptian, Pharaoh, a king. Armen. partr

'"°^^l"\"- fban pari or pare, an elevated man. Bohem.
pharbck, hill. Madagascar, barou, a great deal.
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Barra, s. m. A court ; a spijce ; a bar. Ir. id.

Baruabiiailc, s. m. A cornice ; entablature ; a constella-
tion.—Macd. Ir. id. N. pi. barrabhailcean ; d. pi. barra-

bhailcibh.

Barrabhall and Barrabhalladii, aidh, s. m. Parapet,
battlements, embrazurcs, bartizans.— Macil.

Barra-bhaud, aird, s. m. A chief poet, a poet-laureate ;

a graduate in poetry: called a]so flidh. He was entitled
to an escort of thirty inferior poets. See Baud.

Barra-bhardachd, s.f. The condition of a poet-laureate ;

the verses of a poet-laureate.

Barrabiiuidhe, a. (Ir. barrabhuidhe.) Yellow-topped;
yellow- tipped; having yellow hair.

Barrabr6g, br6ig, *. f. A barberry; a barberry tree.

Ir. barbrog.

Barracaideacii, a. Proud, saucy. Gu barracaideach,

proudly. Com. and sup. barracaidche.

Barracaideachd, s.f. Pride, sauciness.

BArrach, a. {from barr.) High-topped, beetling, pinnacled.

Barrack, a. {from barr.)' Topped ; heaped up as a loaded
cart ; heaped up over the rim of a vessel. Cairt bharrach,
a cart loaded over its rim.

Barrach, aiche, s. m. {from biirr.) Ir. barrach. Branches
of trees ; brushwood ; also fine tow. Feadli rainich is

barraich, amongferns and brusItwood.^Macint. Snathainn

barraiche, a thread of tow.— Stew. Jud. ref. Fo sgaile a

bharraich, beneath the shady branches.—Miann a Bhaird.

t Barrachad, aid, s. m. A cottage, a hut or booth.—/;•. id.

Barrachaol, a. Pyramidical ; conical, tapering; also

(substantively) a pyramid.

Baruaciiaoin, a. Vei7 mild or gentle. Triilir bhraithre

bharrachaoin, three gentle brothers.—Old Poem.

t Baurachas, ais, s. n. Curled hair; waving locks.— 7;-. id.

Barraciid,*./. Superiority, pre-eminence ; advantage, over-

plus ; more, besides. Tha barrachd nan dkn duit, thou hast
the superiority in song.

— Oss. Fing. Thoir barrachd, excel;
cha d' thoir thu barraclid, thou shall fiot excel; a toirt bar-

rachd, excelling.—Stew. Ezek. A bliarrachd air sin, besides

that, over and above that, moreover ; a bharrachd air a cheud
ghorta, besides the first famine.—Stew. Gen. Chi dithis
barrachd air aon fhear, two will see better than one.—G. P.

Barr', contr. for barradh; which see.

t Barra Dii, aidh, 4. OT. A hinderance, an obstacle. Portug.
birra, a bar at the mouth of a river.

Barradh, aidh, s. m. A barrow; a bier. Cuidhle-barr',
a wheel-barrow ; barradh-rotha, a wheel-barrow; barradh-
bocsa, a box-barrow, barr' laimh, a hand-barrow.

Gr.
(p»f ji», to carry. It. bara, a coffin. Germ. bar.

Eng. bier. Fr. biere. Swed. bera and baera, a bier. Ser-
vian, bera. Tint, bar and bara. Turk, bar, a burden.

According to Herodotus, the bier of the ancient Egyptians
was called bar.

BARRAnn-DiiiAS, -dhels, s. m. The point of a sword
; the

top of an ear of corn.

Barradiiriopair, «. m. A butler. JV.
;j/. barradhriopairean.

Barradiikiopaireachd, s.f. The employment of a butler.

t Barrag, aig, s.f. {Ir. id.) Posset; scum, cream ; a sud-
den pain ; a grappling, wrestling ; a girl. Cha chinn barrr.g
air cuid cait, there is no cream on cat's milk.—G. P.

t Barrag, aig, s.f. Weeds that float on the water; a
switch, a rod.—Ir. id.

Baragiilach, aich, s. m. Tops or branches of trees;
brushwood.

BArraibii, d. pi. of birr.

Barraich, a. {from birr.) Matchless; surpassing, pre-
eminent, transcendent.
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Baruaich, r. Top ; heap up as a measure of grain ; excel,

surpass. Pret. a. bharraich, surpassed: fut. off', a. bar-

raichidh, sliall surpass.

Barraiciitk, a. and p. part, of barraich. Tipped, topped ;

excelled, surpassed ; also excellent, exceeding. Barraichte

mar na seudair, excellent as the cedars.—Stevo. Sung Sul.

Bj(hraig, r. a. Bestow, grant, present. Pre^ a. bharrai"; ;

fut. aff. a. barraigidh, shall give.

Barrail, a. Gay, sprightly, transcendent, genteel. Ir. bar-

ramhuil. A rahaighdean bharrail, tAe sprightly maiden.—
Old Song.

Barrai.v, gen. sing, of barran ; which see.

Barraist, s.f. The herb called borage; green kail.— Ir. id.

Barkaisteach, a. Full of borage ; like borage; of borage.

Bakuamiiais, «./. A cornice.—Macd. A^p/. barramhaisean.

Barramhaiseach, a. Having cornices.

Barran, ain, ,9. »«. (from hkrr.) Edder; any kind of fence,

as thorns, glass, &c. on the top of a wall ; a tip ; a crest;

also a fence, a hedge ; the top of a rock or mountain.

N. pi. barrain ; d. pi. barranaibh. Anns na barranaibh,
in the fences.

—Stew. Nah. Fraoch sleibhe mar bharran

air, tipped icith mountain heath.—Old Sung.

Barrandacii, a. Sure, certain, warrantable. Written also

barrantach.

Barran dadii, aidh, s. m. A warrant. Written also bar-

rantadh.

Barrandas, ais, ^. m. A commission, a warrant ; a pledge,
a pawn.

—Macint. Ir. barantas. Written also barranlas.

Barrantach, a. Sure, certain, warrantable. Gu barran-

tach, warrantable .

Barraxtadh, aidh, s. m. A warrant, a commission.

Barbantas, ais, s. m. A warrant, a commission; a pledge,
a pawn. Ir. barantas. N. pi. barrantais or barrantasan.

Barra-rochd, s.f. Sea-weed, tangles.

Barras, ais, s. m. (fromhkxT.') Superiority; residue, sur-

plus. A bharras air sin, over and above that ; moreover.

Barrasacii, a. Lofty ; superior ; ambitious; residual.

Barra-thonn, -thuinn, s. m. A high surge ; the top of a

wave ; the surface of the deep. A siubhal nam barra-

thonii, bounding oxer the surges.
— Ullin.

Baiir-bhijidhe, a. Yellow -
topped ; yellow-haired. Mo

mhaighdean bharr-bhuidhe, jni/ yellow-haired maid.

Barr-fhionn, a. White-topped, white-headed. Canach

barr-fhionn, white-topped cotton.—Macdon.

Barr-ghniomii, s. m. A work of supererogation; a tran-

scendent exploit.

Barr-guciid, s.f. Bloom, blossom; most frequently ap-
plied to the bloom of leguminous vegetables, as pease.

Barr-guchd air a mheuraibh, a blumn on its branches.—Macint.

Barr-iall, -4iU, s. m. A shoe-tie, a latchet, a thong.
fr. barial.

Bas, bais, *. /. (Ir. bas.) The palm of the hand. N. pi.

basan, palms; rf.
;;/. basaibh, palms. Bas reidh, a smouth

palm; le6is air basaibh, blisters on her hands.—Old Song.
Written also bos.

BXs, bais, s. m. (Heb. baas, putrefied.) Death, destruction;
also a dead body. Guin bkis, the agoni/ of death.— Ull.

Dealan bais, the lightning of death.— Oss. Gavl. Faigh
bks, die; gheibh gach ni bds, every thing shall die.—Stew.

Gen. Ma shaltraicheas siuagh air mo hhks, if people tread

on my dead body.
— Oss. Tern. Droch bhks ort! a bad death

tu you! a common imprecation among the Gael.

BisACiiADH, aidh, «. ?». Dying, expiring; perishing, wither-

ing. Tha e air basachachadh, it has died or withered.

BisACHADii, (a), pr. part, of basaich. Dying, expiring;
starving, withering. A basachadh leis an fhuachd, starving
with cold ; di/ing or withering with cold.

54

BasA OH, aidh,.?.»i. A terra applied to the rubbing of the thread
ends of tape-work, to prevent their running into threads.

Basaich, v. n. Die, expire, perish, starve ; wither as a

plant; grow vamd, as beer. Pret. a. bh^saicb, died; fut.

aff. a. basaichidn, shall or mil die.

BAsAiL, a. (/. e. bas-amhuil.) Deadly; deathlike; mortal,

fatal, destructive.

Basal, ail, «. m. Judgment; also pride, arrogance.
—Ir. id.

BAsALACHD, «./. (//-oni bas.) Mortality; deadliness.

Bas-airm, gen. bks-arm, *. pi. Deadly weapons. Fhir nam
bas-arm geur, thou hero of deadly weapons.

—Oss. Lodin.

Basart, airt, i. w. A bastard. ^. /;/. basartan.

Basbair, s. m. N. pi. basbairean. A fencer or swordsman.
Bha thu na do bhasbair c6rr, thou wert a noble swordsman.—Gael. Song. Ir. id.

Basbaireachd, «./; Swordmanship, fencing.

Basb.\irean, n. pi. of basbair; which see.

Bas-bhualadh, aidh, s. m. A clapping of hands ; a rubbing
of hands, whether from grief or joy.

—Stew. Luke, ref.

BAs-BHUiLLE, *. m. A death-blow. Fhuair e' bh^s-bhuille,
he received his death-blow.

Basbruidheach, a. Lecherous.

Basbruidheachd, s.f. Lecherousness.

f Basc, a. {Ir. id.) Red ; round.—Shaw.

Bascach, aich, s. m. A catch-pole, a baiUff. JV. pi. bas-

caichean, catchpoles.

Basc AID, (^er^ap* bascaite), s._/ro»8 basc. A basket. Box.
Lex. Ant. Brit, basgawd and basged. Old French, bascod.
N. pi. basgaide a/irfbasgaidean. Tri bascaide geala, three

white baskets,—Stew. Gen. Martial writes,
" Barbara de pictis venit Bascacda Britannis,

Sed me jam vult dicere Roma suam."

t Basc-airm, s. m. A circle.—Ir. id.

Bascall, aill, s. m. A wild man ; a savage. N. pi. bascaill.

Bascarnach, aich, s. m. Lamentation.

Bascart, airt, s, m. Cinnabar.

Basc-chriadh, s. m. Ruddle.—Shaw.

Basdalacii, a. Showy, gay, flashy. Og basdalach, a gay
youth.

—Macint. A ribhinn bhuidhe bhasdalaiche, thou

yellow-haired showy maiden.—JMuladh Mhoraig. Com. and

sup. basdalaiche, more or must shuwy.

Basdalaciid, «.y. Showiness, gayness. Chan fhac mi a

leithid air basdalachd, / have not seen his equalfor showiness.

Basdard, aird, s. m. A bastard. Box. Lex. bastardd,

spuriuvs. Ir. basdard. Span, and Portug. basfardo. Du.
bastaard.

Basdard is probaljly derived from baos, foniicatiun.

t Basg, v. a. Stop, stay. Pret. a. bhasg, stopped ; fut. off: a.

basgaidh, shall or will stop.

Basgaireach, a. Clapping the hands in the agitation ofgrief.
Basgaireachd, *. f. A mournful clapping of hands.

Ir. basgaire.

Basganta, a. Warbling, melodious.—Macdon.

B.\SLACH, p.ich, «. m. A palmful.

Basg-iua: JH, s. m. Vermillion.—Macd.

Basmhoire, con}, and sup. of basmhor ; whicii see.

Basmhoireachi), *./. Mortality, deadliness.

BAsMn6R, a. Deadly, mortal, liable to death. An corp

basmhor, the mortal body.
— Stew. 1 Cor. Cum. and sup.

basmhoire, inorc or most deadly.

Basmhoracii, a. Mortal, liable to death. Tha gach ere

basmhorach, every body is liable to death.—Old Song.

Basuaich, s.f. A shouting, roaring, calling aloud, wailing
aloud. Ri basraich, shouting aloud.— Oss. Tern.

Bas-shleagh, J. A deadly spear. Bas-shleagh nan triath,

the deadly spear of the chiefs.
—Oss. Tern.
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Bastalach, a. See Basdalach.

Bat, s. m. A bath. Bat fiona, a wine-bath. Bat olaidh, an

oil-bath.—Stew. Ezra.

Du. bad. Dan. bad. Swecl. bad. W- bath. Ir. bath.

Bat, s. m. A stick, a staff, a baton, a cudgel, a bludgeon.

Asp.form, bhat. Gabh mo bhat, take mi/ stick. N. pi.

bataichean. Ni thu bataichean, t/ioii shalt make staves.—
Stew: 2 K.

Germ. batt. Anglo-Sax. bat. Eng. bat. Ir. bat.

Fr. baton.

Bat, s.m. A boat, pinnace, barge; any sailing vessel of

inferior size. N. pi. bataichean. Bat aigheir, a pleasure-

boat ; bat da chroinn, a wherry ; bat aiseig, a ferry-boat.
—

Stew. 0. T. Bat iasgaich, a Jishing-boat. Chuir e bhat

air acair, he brought his boat to anchor.—G. P.

Dan. baad. Fr. bat-eau. Old Sax. bat. Old Swed. baat,

secundum Rudbeck. Runic, baatus. Isl. baatur. Du. boot.

Span, bat-el. It. bat-ello.

Bataichean, n. pi. of bat. Boats.

Bataichean, n. pi. of bat. Staves. .

Batail, *. /".
A fight, a skirmish. Pr. bataille.

Batair, s. m. (from bat.) A cudgeller; a lounger, an idler;

a noisy fellow. Fr. batteur, a striker. I'orlug. batedor,

one who beats. N. pi. batairean.

Bataireachd, s. f (from bat.) Cudgelling; lounging;

making a rattling noise. Is ann ort tha bhataireachd ! what

a noise you make !

t Bath, s. {Ir. id.) The sea; also slaughter, massacre,

murder ; death ; thirst.—Shaw.

Bath, a. Simple, foolish; more frequently written baoth;

which see.

BAthachd, s. f. Simpleness, foolishness; a massacre.

Thig bathachd oxt,foolishness shall come upon thee.—Mac Co.

BAth, v. a. Drown; quench, slake; smother, as a flame;

rarely faint. Pret. a. bhath, drowned ; fut. aff. a. b^thaidh,

shall or will drown. Cha bhath na tuiltean e, the floods
shall not drown him.— Stevi. Song. Sol. Bathadhmaid gach
smalan, let us drown all care.—Old Song. Bath an teine,

qufnch thefire. P. part, bathte, drowned.

BAtiiadh, aidh, ». m. A drowning, a quenching, a slaking,
a smothering. Bathadh m6r aig oir-thir, wrecks are most

frequent on the shore.—G. P.

BAthadh, a.; pr. part, of bith. Drowning.

Bathaich, s. m. A cow-house. Bathaick is a corruption
of ba-theach. N. pi. bathaichean.

Bathais, s.y. A forehead, front, crown of the head. Na
bhathais mhaoil, in his baldforehead.

—Stew. Lev. N. pi.

bathaisean.

Bathalaich, s. m. A vagabond.

BAthar, air, s. m. Crop ; wares, goods. Am bathar a bha
san luinge, the wares that were in the ship.

— Stew. Don.

Ba-tijigh, ». m. A cow-house.—Macint.

t Bathlan, ain, s. m. (fbath and Ian.) The flux of the sea,
a tide ; a calm.

Bath-laodh, «. m. {Ir. id.) A helmet.—Shaw.

t Bathroid, «./. A token. JT. p?. bathroidean.

Bath-shruth,«.»!. a calm smooth stream, /r. bath-shruth.

t Bath-throid, s.f A helmet or headpiece.
—Ir. id.

t Batros, *. m. Rosemary.
— Shaw.

B'e, {for bu e.) It was he or it.

Bi, *. {Ir. id.) Night; also a woman, a female.—Shaw.

t Beabh, s. m. A tomb, a grave.

t Beacan, ain, t, m. A mushroom.

t Beacanach, a. Abounding in mushrooms ; like a mush-
room ; of mushrooms.

5.5

Beach, «.w. A bee ; a wasp; a beast; a bird. {Eisc.hechon.
Ir. beach, a bee.) N. pi. beachan ; d. pi. beachaibh.

Dranndan bheachan an aonaich, the murmur of the moun-

tain-bees.—Oss. Dargo. Mar bheachaibh, like bees.— Sm.

Beachach, a. Full of bees or wasps; like a bee or wasp,

waspish ; of, or belonging to, a bee or wasp. Mios

beacliach seilleanach, tfie month that produces wasps and

bees.— Macfar.

Beachan, ((fim. of beach.) A little bee. Beachan chapull,
a wasp.

Beachanta, a. Waspish, cross. Gu heachantz, waspishly.

Beacharn, aim, s.f. A prostitute. JV". pi. beachairnean.

t Beachd, i. «. A covenant, surety; a multitude; a ring,

a circle. Ir. beacht.

Beachd, *. m. Opinion, memory, perception; conception,

feeling, idea ; aim, thought, attention, notice, observation ;

vision, eyesight ; intention. A reir mo bheachd, according
to my opinion. An do chaill thu mar mise do bheachd ?

hast thou, like me, lost thy memory J—Oss. Conn. Tharruing
i 'n t-sreang le rogha a beachd, she •pulled the string with

her best aim.— Ull. Chuir baird am beachd air triath, the

bards Jixed their notice on the chiefs.
— Oss. Fing. Ma 's

comhrag do bheachd, if battle be thy intention.—Old Poem.

O bheachd, out of sight.
— Oss. Fing. Na bheachd fein, in

his own opinion or conceit.—Stew. Pro. Gabh beachd,

observe, watch, make an observation. Ghabh e beachd air

an treun, he observed the hero.—Mac Lack. Gu beachd,

perfectly, clearly.

t Beachd, v. a. {Ir. beacht.) Meditate, consider, observe,

attend, view, watch; embrace, compass ; criticise. Pret.

a. bheachd, viewed ; fut. aff. a. beachdaidh, shall view.

Beachdachadh, aidh, s. m. A considering, viewing, medi-

tating, watching ; consideration, meditation.

Beachdachadh, a. ; pr. part, of beachdaich. Considering,

viewing, meditating.

Beachdaich, v. a. Consider, meditate, perceive, observe,

attend, watch, eye. Pret. a. bheachdaich, observed;

fut. aff. a. beachdaichidli, shall or will observe ; cha bheach-

daich silil a h-aite, no eye shall observe her place.
— Oss.

Duthona. BheacTidaich mi gu diir, / observed attentively.—Mac Lach. Bheachdaich iad am fear mor, they eyed the

mighty man.—Id.

Beachdaiciite, p. /)ar^. of beachd. Considered, observed,
watched.

Beachdaidh, a. Sure, certain; observant, watchful, con-

siderate. Gu beachdaidh, considerately.

Beaciidail, a. {J'rom beachd.) Observant, watchful, medi-

tative, considerate ; rarely circular.

Beachdair, s. m. An observer, a spy, an informer, a scout;

a critic, a reviewer. N. pi. beachdairean.

Beachdaireachd, s.f. Spying, informing; the occupa-
tion of a critic or reviewer ; espionage.

Beachd-Aite, s. m. An observatory; a watch-tower.

N. pi. beachd-kitean or beachd-iiteachan.

Beachd-ionad, aid, .?. w. An observatory ; a watch-tower.

N. pi. beachd-ionadan.

Beachd-sgeul, gen. beachd-sgeoil or beachd-sgeil, s. m.

Information.

Beachd-smuaineach, Beachd-smuainteach, a. Medi-

tating.

Beachd- smuaineaciiadh, Beachd-smuainteachadh.
aidh, s. m. Meditation, contemplation; the act of medi-

tating or contemplating.

Beachd -smuaineaciiadh, Beachd -smu a inteaciiadh,

(a), pr. part, of beachd-smuainich or beachd-smuaintich.

Meditating, contemplating ; talking. Tha e a beachd-smu-

ainteachadh, he is talking.
—Stew. 1 A'.
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Beachd-smuaineachail, Beacho-smuainteachad, 0.

Contemplative, meditative.

BeaCIIDtSMUAINICH, BEACIID-SMtJAlNTIClI, T'. V. MuSC,

meditate, contemplate ; talk. Pret. a. bheachd-smuainich,

mused; fut. uff. a. beachd-smuainichidli, .s/iiiH iiiu^t- ; a

bheachd-smuaineachadh san fhaiche, to meditate in the

afield.
—Sfeu: Gen.

Beach-lann, lairin, s. m. A bee-hive,

t Beachran, ain, s. m. Wandering-, straying.— SAaa-.

Bkad, «. »». Flattery; cunning, a trick.

Beadach, a. {frovi bead.) Forward, impudent; prone to

flatter. Com. and sup. beadaiche, more or most forward.

Beadachd, s. f. {from bead.) Forwardness, impudence;

flattery.

Beadag, aig, s.f. {from bead.) A lying, enticing young
female ; a gossip. JV.

jil. beadagan.

Beadag ACii, a. {from beadag.) Like a lying female; like

a gossip.

Beadagan, n. pi. of beadag.

Beadagan, ain, s. m. A petulant fellow; a tale-telling

fellow. N. pi, beadagan.

Beadaiche, com. and sup. of beadach. More or most

forward,

Beadaiche, s. m. A flatterer, a cajoler; an enticing fellow.

N. pi. beadaichean.

Beadaidh, a. Forward, pert, petulant; mannerless; nice,

fond of delicacies, luxurious ; sweet-mouthed ; flattering.

Cho beadaidh, so forward.
—Macint. Beadaidh ri linn

socair, luxurious in time ofpeace.
—Smith. Oran na circe

beadaidh, a songfrom the pert hen.—G. P.

Beadaidheachd, s.f. Forwardness; petulance; flattery;

luxuriousness.

Beadan, ain, *. m. Calumny; also a forward petulant

person.

Beadanach, a. {from beadan.) Calumnious; forward;

petulant. Gu beadanach, calumniously. Cum. and sup.

beadanaiche.

Beadanachd, s.f. The habit of calumniating; forward-

ness, pertness.

Beadaracii, a. {Sxiied. bedraga, to deceive.) Beloved,

lovely; flattering, cajoling; pampered; delicate; indulged.
Is beadarach an ni 'n onoir, honour is delicate.— G. P.

Com. and sup. beadaraiche, more or mostjlaftering.

Beadaradh, aidh, s. m. Fondness, endearment ; fondling,

flirting, toying; flattering. Beadaradh gu Icoir, enough of

Jlirtiug.— Macint. Chuireadh tu bodaich gu beadaradh,

thou -wouldst set old men a fondling.
— R.

Beag, a.
(//•. beag.) Little; young; small; light, trifling,

insignificant; few. Asp. form, bheag. Leanabh beag, a

habe ; na sionnaich bheag, the young foxes.
—Stew. Song.

Sol. Air bheag do lathaibh, in a few days.
— Stew. Acts.

A bheag, a little, the least ; a bheag a dh' aon ni 's leatsa,

any {the least] particle of what is thine.—Stew. Gen. Cha
'n fhaigli a bheag bks, nothing shall die.— Stew. Exod.

Beag is beag, little and little, by degrees.
—Id. Is beag so,

this is a \tri/ling] light thing.
—Stew. 2 K. Air bheag,

altnost ; air bheag nithe, abnost.— Stew. Acts, ref. Is beag
orra e, / dislike him ; iadsan air am beagsibh, they who hate

i/ou.
— Slcw. Lev. Ach beag, almost ; beag nach, almost.

Na big agus na nioir. tie small and the great.
—Stew. Ps.

An rud fhi na big, r.i na big, what the young see they do.

— G. P. An ni chhiinneas na big 's e chinas na big,

what the young hear they repeat ; as the old cock crows, the

young cock learns.—G. P. Com. and sup. lugha, less, least.

Beagachadii, aidh, s. m. A lessening, a diminishing,

diminution.
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Beagachadh, a.; pres, part, of beagaich; Lessening,
diminishing.

Beagaich, v. a. Lessen, diminish, abate. Pret. a. bhea-

gaich, lessened; j^t.ajf. a. beagaichidh, shall or will diminish ;

cha bheagaich sibh.^^e skull not diminish.

Beaoaiche, ». m. {frim beag.) An abater, a diminisher.

BEAGAICHEAll,/«^pflM. of bcagaich. Shall be lessened or
diminished.

Beagaichidh, fut. aff. a. of beagaich. Shall or will
diminish.

Beaoaichte,/). j)ar^ of beagaich. Lessened, diminished.

Beagan, s. and a. A little, a few, a small number, a small

quantity or portion. Air bheagan ceille, with little wisdom,
witless.— Sm. Beagan uisge, a little water.— Stew. Gen.
Fuireach beagan, stop a little ; beagan ni's fhaide, a little

longer; beagan crion, a very little; bheagan a bheagan,
by little and little, by degrees ; a dol am beaganaibh, grow-
ing into small portions, crumbling.

Ir. beagan. JV. bechan. Arm. bihan. Corn, bian
and vichan. In old French books we see bechan, little.

In Franche Comte they say pechon.

Beagchionta, s. a petty crime; a foible. N. pi. beag
chiontan.

Beag-eagallach, a. Bold, fearless.— /r. id.

Beag-luach, a. Valueless, useless.

Beag-narach, o. Shameless, impudent. Gu beag-narach,

shamelessly, impudently.
—Stew. Hos.

Beagnarachd, s.f. Shamelessness, impudence.

Beaiut, «.y. A loom ; engine, machine; harness; tackling
of a ship ; exploit ; a scabbard ; a truss. Fhuair e i aig a

beairt, hefound her at her loom.—Mac Lach. Da steud fo

bheairt, two studs in harness.— Id. Beairt thuairneir, a

turning loom. N. pi. beairtean.

Beairticii, v. a. Yoke, as a chariot; provide with tackling;
enrich. Pret. a. bheairtich,yoZ:erf,- fut. aff. a. beairtichidh,
shall or will yoke ; written also beartaich ; which see.

Beal, Beil, s. m. A mouth ; provincial for beul.

Beal, Beil, s. m. The god Belus. Written also Beul;
which see.

Bealach, aich, s. m.; ji. pi. bealaichean. {Ir. bealach.)
A defile, a narrow passage, the pass or gorge of a mountain,
a glen, a gap, a way. Asp. form, bhealach. Mar eibhle sa

bhealach, like a fire in the mountain gorge.
—Oss. ting.

Ciod am bealach am buail sinn ? through what pass shall we
strike our way.

— Old Legend. Air bealach ceairt, on a

right way.
— Stn. Druid am bealach, shut the way.

—Id.

Bealaidh, Bealuidh, 4. ?«. Broom. Buidheag bhealaidh,
a yellow-hammer.

Bealbhan-ruadh, s. m. A sort of hawk.— Shaw.

t Bealtaine, s.f. An agreement, a compact, a bargain.
—

/p id.

Beatlainn, Bealtuinn, s.f. May-day; Whitsuntide;
the month of May. La btiidlie bealtuinn, a common name

for May-day.
On tlic first of May was hdil a great Driiiilic.il festivnl in

lioiiour of the Asiatic f;o(l, Belus, whom the Druids worshipped.
On this day fires were kindled on the mountain tops for the pur-

poses of sacrifice ;
and through these fires, acconiing to Keating,

the Drnids ordcrod the cattle of the country to be driven, with the

design of preserving them from contagion till next May-day. On
this day too it was usual to extinguish ull the hearth fires, in onler

that they should be kindled from this purilying flame. Hence it

would seem that the right orthograpliy of healtuinn is ISiil-leine,

Belus's fire. La Bealtuinn, therefore, signifies the day of lielus's

fire. In some parts of the Highlands, the young folks of a hamlet

meet in the inooi-s on the first of iNlay. They cut a table in

the green sod, of a round figure, by cutting a trcncli in the ground
of such circumference as to hold the whole company. They then

kindle a fire, and dress a repast of eggs and milk in the consistence
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of a custard. They knead a cake of oatmeal, which is toasted at

the embers against a stone. After the custard is eaten up, they
divide the cake into so many portions, as similar as possible to one
another in size and shape, as there are persons in the company.
They daub one of these portions with charcoal until it is perfectly
black. They then put all the bits of the cake into a bonnet, and

every one, blindfold, draws out a portion. The bonnet-holder is

entitled to the last bit. Whoever draws the black bit is the

devoted person who is to be sacrificed to Baal, whose favour they
mean to implore in rendering the year productive. The devoted

person is compelled to leap three times over the flames.—Statutics,

Callender.

Bealuidh, s. m. Broom. Goisean bealuidh, a tuft of
broom ; written also bealaidh.

Bean, v. Touch, handle, meddle. Pret. a. bhean, touched;

fut.aff. a. beanaidh, sAall or will touch; an ti a bheanas

ribh, he vho touches you.
— Steu\ Zech.

Bean, gen. mna. {Corn, benen.) A wife, a woman, a female.

Bean a ghaoil, the wife of his affections.
— Orr. Goirear

bean ditli, she shall be called woman.—Stew. Gen. Bean
nan deagh bheus, a virtuousfemale. A Gael, in speaking to

his mother, says, a bhean ! woman ! and not a rahathair !

mother! Bean-ghliiin, a midwife; bean-shiubhlaidh,
a woman in childbed; bean-tighe, a housewife; d. sing.
tilnaoi. Air do bhreth le mnaoi, born of a woman.—Smith.

Mar mhnaoi, as a wife, to wife.
—Stew. Gen. N. pi. mnai

and mnathan, wives, women ; d. pi. mnathaibh.

t Beanadh, aidh, s. m. Dulness, bluntness.

Beanag, aig, *./. (Am. of bean.) TF. benan. Corn, benen.
A little wife, a little woman ; a term of endearment for a

wife, or for any female. Mo bheanag ghaolach, my dear

little wife.
—Macint.

Beanail, a. (yVoOT bean.) W. benywawl. Ir. beanamhail.

Womanly, womanlike, effeminate, feminine, modest, deli-

cate.

Bean-baile, t.f The lady or proprietress of a village.

Bean-bainnse, s.f A bride ; literally, the woman of the

wedding.

Bean-biiarain, s.f- A baron's lady.

Bean-bhochd, s.f. A female mendicant, a poor woman.
Mnathan bochd, poor women.

Bean biirathar-athar, s.f. An uncle's wife, the wife of

a father's brother.

Bean bhrathau^mAtiiar, t.f. An uncle's wife, the wife

of a mother's brother.

Bean bhrathar-sean-athar, s.f. A grand-uncle's wife,
the wife of a grandfather's brother.

Bean-charaid, *.y. A female friend ; a kinswoman.

Bean-cii£ile, s.f A spouse, a wife.

Bean-ciiIciie, s.f. A wet-nurse. N.pl. mnathan ckhe,
wet-nurses.

Bean-chinnidii, «./ A kinswoman; female ; a namesake.

Bean-chhamhdinn, s.f A daughter-in-law ; a sister-in-

law.

Bean-choimheadachd, t.f. A waiting-maid ; a bride-

maid.—Shaw.

Bean-ciiomharbadh, s.f. A dowager.
Bean dalta, «.y. A foster-daughter.

Bean-eigneachadh, aidh, s. m. A rape.

Beangan, ain, i. m. A branch, a bough. "H. pi. beangain,
branches. See also Meangan.

Bean-oiiluixe, *. /. (bean, woman, and gli^n, offspring.)
A midwife. Thuirt a bhean-ghliiine ria, the midwife said

to her.— Stew. Gen.

Bban-leigii, *./. A female physician. N.pl. mnathan-

leigh.

Bean-nigiieaciiain, s.f. A washerwoman, a laundry-
maid. N. pi. mnathan-nigheachain.
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Bean-osda, 5.y; A hostess. JV.
;;/. mnathan-osda.

Bean-righdir, s.f. A baronet's lady. Mnathan righi-
direan.

Bean-shiubhlaidh,*./. A woman in childbed. N.pl.
mnathan-shiiibhlaidh.

Bean-striopachais, s.f An adulteress, a faithless wife.
— Stew. Hos.

Bean-tighe, «.y; A housewife; a housekeeper; landlady,
mistress.

Bean-uasal, gen. mna uasail, s.f. A lady, a gentlewoman.
JV. pi. mnathan-uasal.

Beann, Beinn, 4.y. A degree; a step; a horn; a skirt;
a drinking-cup. ; a beam ; a comer. A bheann ifibhraidh,
its beatn ofyew.

—
Fingalian Poem. Fiadhachd bheann, the

hunting of mountain-deer.— Old Song.

Beann, Beinne, s. f. A hill, a mountain, a summit.

Aghaidh na beinne, the brow of the mountain.—Oss. Fing.
Ir. beann. JF. bann and pen. Pers. avien. Gr. ^aSvoj.

Germ, bann, higli. Hence also, Eng. banner. Germ, pinn,
a summit. Lat. pinnee, pinnacula, summits or pinnacles.
Hence Apenninus ; hence also Deus Penninus, (Dia nam
beann, the god of the hills), worshipped, as mentioned by
Livy, book xxxi., on the top of the Alps. Cluverius
thinks that this was the Celtic deity whom the old Germans
called Pinn.

Beann ACii, a. (/row beann.) Horned; cornerways; skirted;

chequered ; mosaic. Com. and sup, beannaiche, more or
moit horned.

Beannachadh, aidh, s. m. The act or circumstance of

blessing; a blessing. Thug e leis mo bheannachadh, he

took with him my blessing.
—Stew. Gen. Sriilh-bheannachadh

nan ceatharn, the smooth address of the robber.—G. P.

Beannachadh, a. ; pr. part, of beannaich. Blessing.

Beannachd, s. f {Ir. beannacht. Corn, banneth.) A
blessing ; salutation, compliment ; a farewell expression ;

as, beannachd leat, farewell ; i. e. a blessing go with you.
Beiribh beannachd, be ye blessed.—Fingalian Poem. Bean-
nachd le cleachda na h-6ige, farewell to the pursuits of
youth.

—Ardar. Beannachd do t-anam is buaidh, blessing
to thy sonl and victory.

— Ul/. Cuir mo bheannachd, send

my compliments ; thoir mo bheannachd, give my compliments,
N. pi. beannachdan.

Beannachd a bhAird, s. The poet's congratulation.

Among the ancient Gael, if at any jovial meeting, any man
retired, for however short a time, he was obliged, before he was per-
mitted to resume his seat, to make an apology for his absence in

rhyme. If he had no talent for poetry, or if, from humour, he did
not choose to comply, which was seldom the case, he was obliged
to pay such a proportion of the reckoning as the company thought
proper to propose; and this, according to Martin, was beannachd-
a-bhaird,

Beannachdacii, (J. Prone to bless ; prone to salute.

Beannaich, r. a. (Ir. beannaigh.) Bless, salute, hail ;

invoke a blessing. Pret. a. bheannaich, blessed ; fit. aff. a.

beannaichidh, shall or will bless. Na beannaich dha, do not

salute him.— Stew. 2 K. Dhia beannaich sinn I God bless

us ! Fut. sub. bheannaicheas ; fit. pass, beannaichear,
shall be blessed.

Beannaichidh, y"M<. aff. a. of beannaich. Shall or will

bless.

Beannaiciite, ;>.pa/Y. Blessed ; saluted. Asp.form, hhedin-

naichte. Barr beannaichte, a blessed crop. Arm, bara

benniguet, blessed bread. Runic, benediged. Corn, benigaz.
Ir. beannuighte. Arm. beneguet.

Beannag, aig, *./. A coif ; a linen cap. Ir. id, N.pl,
beannagan.

Beann AG Acii, a. Having a coif, like a coif.

Beann AN, ain, s. m, {dim, of beann.) A little hill. N.pl,
beannain.
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Beannta, Beakntan, n. pi. of beanii. Hills, mountains.

Beanntacii, II. Hilly, mountainous, rocky, pinnacled.
Diithaich bheanntach, a hitli/ country.

Beanntachd, s.f. Hilliness, mountainousness.

Bean-nuadh-piiosda, s.f. A young wife, a newly married

wife.

Beannuciiadii, aidh, s. m. (Ir. beannughadh.) The act

of blessing ; a blessing. Written also beannaich.

Beanxuich, v. a. Bless; invoke a blessing; salute.

Pre/, a. bheannuich ; fiit. af. a. beaniiuichidh, shall or mil
bless. Written also beannaich ; which see.

t Bear, Bir, s. m. A spit. See Bior.

+ Bear, s. m. A bear. See Beithir.

Bearachd, s.f. Judgment,

t Bearan, ain, s. m. A young man ; also pen ; a little spit.

N. pi. bearain.

t Bearg, s. m. Anger; also a champion,

f Bearoaciid, s.f. Diligence.
—Shaw.

Bearg NADU, aidh, s. m. The vernacular language of a

country.

Bearla, s.f. The language of the Scotch Lowlanders.

Bearn, Beair'n', and Beirn, s.f. {Ir. beam.) JV". pi. be-

arnan ; dat. pi. bearnaibh. A breach ; a gap, an aperture ;

a separation ; a fissure. Asp. form, bhearn. Ro bhearna

nan neul, through the fissure of the clouds.— Oss. Lodin.

Le bearnaibh, ivith breaches.—Ste:B. Amos.

Bearn, v. a. Notch; hack; make a breach or gap.
Pret. a. bhearn, notched ; fit. aff. a. bearnaidh, shall or

will notch.

Bearnacii, a. {from bearn.) Chopped ; having breaches

or gaps; notched, hacked; fractured; having fissures,

apertures, or clefts ; causing gaps, notches, fractures, or

clefts. An sgiath mheallach bhearnach, the bossyfractured
shield.— Oss. Derm.

Bearn^an ,
71. pi. of beairn ; which see.

Bearn AN, ain, s. m. {dim. of bearn.) A little breach ; a

little notch. N, pi. bearnain.

Bearnan brIde, s.m. The flower called dandelion. Am
bearnan bride is a pheighinn rioghail, the dandelion and the

pennyroyal.
—Macint. N. pi. bearnain bride.

Bearn-mhiol, s. m. A hare-lip.
—Shaw.

t Bearr, a. Short, brief.

Bearr, c. 0. Shave; shear, clip; crop, curtail, lop, prune.
Pret. a. hheurr, shaved ; fit. aff. a. bearraidh, shall or will

shave. Bhearr se e fein, he shaved himself.
— Stew. Gen.

Bearra, ai, s. m. A spear, a dart; any sharp-pointed
instrument ; also short hair ; a cut, a slice, shred, or frag-

ment ; a segment.
—Shaxv.

Bearradair, s. m. (/ro?« bearr.) A barber, a hairdresser;

^ a critic; one who carps, clips, or crops. Ealtain bearr-

adair, the razor of a barber.—Slew. Ezek. N. pi. bearrad-

airean.

Bearradaireachd, s.f. {from bearr. The occupation of

a barber ; a clipping, a cropping ; a carping, criticising.

Bearradairean, «. ; n. pi. of bearradair.

Bearradh, aidh, s. m. {from bearr.) A cutting, as of hair,

or any other crop ; a shearing, clipping, shaving; a lopping,
a pruning ; a spear ; short hair ; a cut, a slice, a shred ;

a segment. Dean do bhearradh, shave thyself, make thyself
.: bald.—Stew. Mic.

Bearradh, aidh, s. m. The top of a mountain ; a mountain

cliff or pinnacle. N. pi. bearraidhean.

Bearrag, aig, «./. (//wn bearn.) Ir. bearog. A razor.—
Macd. N. pi. bearragan, razors.

Bearraiche, s. m. {from bearr.) Ir. bearrlhach. A barber,

a hairdresser. N. pi. bearraichean.
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Bearraideach, a. {from bearr.) Light, nimble, active.

Gu bearraideach, lightly.

Bearra-sgian, sgein, s.m. A razor; a pruning-hook.
—

Macd. N. pi. bearra-sgeinichean, razors.

Bearrta, Bearrte, p. part, of bearr. Shaven, cropped,

clipped, pruned, shorn. — Stew. Jer. An treud bhearrta,
the shorn'Jlock.

—Stew. Song. Sol.

Bearrtach, a. Shaving, cropping, clipping, pruning ;

carping ; fond of cropping, clipping, or pruning.

t Beart, Beairt, s.f. A judgment; a covenant, or com-

pact; a game at tables.— Shaw. A', p/. beairtean.

Beart, Beairt, i.y. (Jr. heart.) An engine, a machine ;

a loom, a frame ; a deed, work, or exploit; a harness, a

yoke ; a burden ; shrouds ; tackling, as of a ship ; a sheath

or scabbard ; a bundle or truss ; clothes. K. pi. bearta,

beairt, beartan. A bhearta iongantach, his wonderful
works.— Stew. Ps. Bearta treubhantais, yf<j/s o/' rrt/ow;-.—
S7n. Cuig barcai fo 'm beairt. Jive ships infill equipment.—Oss. Conn. A lann fo bheart, his sword in the scabbard.—Oss, Tern. Ar siilil 's ar beartan, our sails and our

shrouds.— Macfar. Beart- thuairnein, a turners loom;
beart-f higheadair, a weaver's loom ; beart-treabhaidh, a

plough ; beart-uchd, a poitrel.

Beartach, a. Rich, wealthy; of, or belonging to, a machine ;

like a sheath or scabbard, sheathed. Cha bhi e beartach,

he shall not be rich.—Stew. Job. Com. and sup. beartaiche,

more or most rich.

Beartaich, v. a. {from hsdcri.) Yoke, as a chariot; pre-

pare, make ready ; begin ; enrich ; brandish, flourish ; also

meditate.—Shaw. Pret. a. bheartaich, j/o^erf; fat. aff. a.

beartaichidh, shall or will yoke. Bheartaich c a charbad,
he yoked his chariot.— Stew. Gen. Fut. pass, beartaichear.

Beartair, s. m. A brandisher.—Shaw.

Beartas, ais, s. m. Riches ; honour, Beartas agus urram,
riches and honour.— Stew. Pro.

t Beartha, a. Clean, fine, spruce, genteel.
—Shaw.

Beas, s. See Beus.

Beasan, ain, s. m. {Fr. bassin. /;•. baisin.) A basin.

N. pi. beasanan.

f Beasg, s.f A prostitute.
—Shaw.

f Beasgnadh, aidh, ». m. A speech, a dialect ; peace.

Beath, i.y. Birch-wood, a birch-tree. Written also iWf^e ;

which see.

Beath, s.f. {Ir. beatha. Gr. ^turt). Dor. ^tura.. Lat. vita.)

Life ; food ; livelihood ; welcome ; salutation. Is amhuil

aisling ar beath, our life
is like a dream.— Oss. Taura.

Is i do bhealh 'n so, you are welcome here. Bhur beath-sa,

ghaisgich ! i/ou are welcome, heroes !—Oss. Fing. Bheir

duine beath air eigin, ach cha toir e rath air eigin, a man

may force a livelihood, but cannot force good luck.—G. P.

Beathacii, aich, *. m. {from beath.) Ir. beathach. A
beast, animal, creature ; strictly speaking, it has the same

comprehensive meaning with the Gr. ^t-ion,
and the Lat.

animal or animans, any living thing; yet it is never applied,
but by way of reproach or pity, to a human being. N. pi.

beathaichean. Beathacii is also written beothuch, from beo.

Beathach fiadhaich, a wild beast ; beathach oibre, a beast of
burden ; am beathach mosach, the nasty beast ; a bhcathaich

thruaighe ! poor creature ! poor thing !

Beatiiaciiadh, aidh, «. w. A feeding; a nourishing; also

food, sustenance, nourishment; a living, a benefice; main-

tenance. Arson beathachadh, ybrybo(/.
— Stew. Gen. Chum

beathachaidh, for maintenance.— Stew. Pro. Ir. beatha-

ghadh.

Beatiiaciiadh, a.; pr. part, of beathaich. Feeding, nou-

rishing, maintaining.
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Beathadach, aich, s. m. A beaver. Ir. beathodach.

N. pi. beathadaiche.

Beathag, aig, s. m. A bee ; a beech-tree.—Shaw. Also

the name Sophia.

Beathaicii, t. a. (Jr. beathaigh.) Feed, nourish, main-

tain, support; welcome, salute. Pre<. a. bheathaich, /erf;

fut. aff. a. beathaichidh, shall or will feed. Bheathaich e

chuid eile, he fed the rest.— Stew. Gen. Bheathaich e

athair, he maintained hisfather.—Id. Fut. pass, beathaichear.

Beathaich thusa mise an diugh, is beathaichidh mise thusa

am maireach,yeef/ me to-day, and I willfeed you tu-morrow.

—G. P.

Beathaichidh, /i(f. a_f. a. of beathaich; which see.

Beathaichte, p. part, of beathaich. Fed, nourished,

maintained, supported ; welcomed.

Beathail, a. (i.
e. beath-amhuil.) Vital; pertaining to

life. Aile bheathail, vital air, or oxygen.

Beath-aile, s.f. Vital air, oxygen.

Beathalach, a. {from beatb.) Lively, sprightly. Gu
beathalach, lively.

Beathalachd, s.f. LiveUness, sprightliness.

Beathanan, «. sing, and pi. Food, victuals.—Macd.

Beath-eachdraidh, s.f. A biography.

t Beathra, ai, ». m. (th silent.) Water.

Old Celtic, ber. Tuik. bar and behr, sea. Per«,,baran,

rain. Phen. bir, wells. Arab, bir, wells. Ir. bir, a well.

In Madagascar, bihar means sea.

Beic, *./. A courtesy. Dean beic, cour^eiv.

B£ic, s.f. A cry, shout, roar; an outcry, an uproar. More

commonly written beuc ; which see.

Beic, s.f. A point, a nib, the bill of a bird. Hence Fr. bee.

It. becco. Eng. beak and peak.

Beiceasach, a. (/roffj beic.) Bobbing; courtesying; skip-

ping ; hopping.
—Macint.

Beiceil, a. (from beic.) Courtesying, bobbing.

Beiceil, «. /. A courtesying, bobbing, frequent bobbing.
A beiceil gu foirmeil, courtesyingformally .

—
Macfar. Ciod

a bheiceil th' ort ? why do you bob so ?

Beiceil, (a), pr. part, of beic. Courtesying, bobbing.

Beic-leumxach, a. Prancing, skipping, bobbing, hopping,

dancing.

Beigneid, «./. A bayonet. N. pi. beigneidean.

BilL, gen. sing, of beul.

Be'il, (i.
e. beath-uile, the life of all.) Bel, the name under

which the British Druids adored the Divinity. Del, in

Welch, means war or havoc. Owen observes, that Mars

was called Bel by the Britons ; and he grounds his opinion
on the following inscription upon a British Roman altar,

which was found in the north of England,
" Bel y dw

Cadyr ;" Bel, the god of war.

t Beil, gen. beile, s.f. A meal of meat, a diet.— Ir. id.

Beilbheag, aig, «./ Acorn-poppy; wild poppy. N. pi.

beilbheagan.

Beilbheagacii, a. Abounding in wild poppies; like a

wild poppy.

Beilean, ein, s. m. (from beul.) A mouth, a prattling
moutii ; prattling; a prattling person. Asp. form, bheilean.

Ciod a bheilean th' ort ? why do you prattle so !

Beileanach, a. (from beul.) Garrulous; prating. Beul

» beileanach, a prating mouth ; gu beileanach, garrulously.
Com. and sup. beileanaiche.

Beileanachd, «./. (from beul.) Garrulousness ; prating.
Is ann ort tha bheileanachd, how you do prate.

IBeille, «. /. (Ir. id.) A kettle, a caldron. N. pi. hcW-
leachan.
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Beilleach, a. Blubber-lipped.

Beilleachd, s.f. The deformity of blubber-lips.

B'eilleachas, ais, *. m. The deformity of a blubber-lip,

t Beilt, Beilte, s.f. A belt, girth, cingle.—/r. id.

Beim, gen. sing, of beura ; which see.

t Beim, *./. A tribe, a generation ; also a help ; a piece of

timber. Ir. beim. Etig. beam.

B£iN, gen. sing, of bian. Of a skin or hide. Clogaid bein

an ruadh-bhuic, a helmet of the skin of the roe.— Oss.

Catlnila.

Being,*./. A bench, a form, a table.

Swed. bank, a shelf Teut. bancke and panch, a bench.

Dan. bene. Span, banca. It. banco. Basque, banco.

Du. bank. Old Sax. bene. JF. and Corn. benk. /;•. beinc.

N. pi. beincean.

t Beinc, s.f. (Ir. id.) A separation, partition, disjunction.—Shaw.

t Beine, s. m. A champion ; also evening.
—/;. id.

Beinean, ein, s.f. A little woman. Ir. beinin. Corn.

banen.

Beinn, gen. beinne, s.f. A mountain; hill; pinnacle; a

bin. IF. pen. Box. Lex. bann. Gr. /3ow»o; ; hence also

n>)»ixo!. The pen of the Cirabrians and Sabines also meant

a summit ; hence Apennines, mountains in Italy. See also

Beann.

Beinne, gen. sing, of beann and beinn.

Beinnean, ein, *. m. (dim. of beinn.) A little hill, a pinnacle.

Beir, 17. Take hold ; bear, carry ; bring forth ; give ; over-

take. Pret. a. bheir, bare ; fut. aff. a. beiridh, shall bear.

Bheir i mac, she bore a son. Beiridh tu mac, thou shalt

bear a son.— Stew. Gen. Beir uam fuaim d' 6ran, take

ffom me the noise of thy song.
— Stew. Am. Beiribh bean-

nachd, beiribh buaidh, be ye blest, be ye victorious.—
Fingalian Poem. Beir, with tlie preposition air, means

overtake, fake hold ; beir air, take hold of him, overtake him;
Beiridh mi orra, I will overtake them. Nur chi thu bean

oileanach beir oirre, mar beir thusa oirre beiridh fear eile

oirre, when youfind an accomplished woman , take her; ifyou
will not, another will.—G. P.

Gr. ptft. Lat. fer. Dan. baere. Maeso-Gothic, bairan.

Swedo- Gothic, baera. Swed. bara. Isl. bera. Franco-

nian, bera. Germ, baeren, bear a child. Anglo-Sax.
bearau. Ir. beir. Eng. bear. Ber, in the end of com-

pounded German words, means bearing ; as, beigam-ber, a

prophet, or bringer ofgood news.

t Beirbheis, s.f. Anniversary, feast, vigil.
—Ir. id.

Beirm,*. OT. Barm, yeast. Ge;-OT. berm. Anglo-Sax. heorm.
Dan. baermes. Aran gun bheirm, vnfermented bread.—
Stew. Gen. ref.

Beirn. See Bearn.

Beirneach, a. See Bearnacii.

fBEiRT, *. A burden ; a help; also two persons.
—Ir. id.

Beirte, p. part, of beir. Born. /;•. beirthe ; hence Eng.
birth.

t Beirtean, ein, s. m. A little burden.

BiisT, Beiste, 4-./.
A beast, a monster, a beast of prey ; a

wretch. Tuiteam an strl na beiste, falling in contest with

the monster.— Oss. Derm. Chuir droch bheist as da, an
evil beast has devoured him.— Stew. Gen. Beistean dolrbh,

oppressive wretches.—Old Song. Lat. bestia. Dan. baest.

Swed. best. Du. beest. Port, besta. Fr. t bfeste, now
written bete. N. pi. beistean.

Beistean, ein, s. m. (dim. of beist.) A little beast. /;-. beistin.

BiisTEAN, n. pi. of beist.

Beitean, ein, s. m. The scorched or frost-bitten grass of

the hills.
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Beith, s.f. The second letter (B) of the Gaelic alphabet.

Beitii, Beith e, s.f. (jr. bedu. Ir. beithe.) Birch. Sa
bheith chubhraidh, in thefragrant birch.— Oss. Derm.

Beitiiir, i. m. {th silent.) A bear; any wild beast.

Ileb. behir, a beast of burden, and pere, a uild ass.

Chald. beira, an elephant. Arab, phor, a heifer. Gr. /Snjo?,

rough, and ^rf , a wild beast. Lat. fera. Sabine and Lat.

barrus. Hence also verres, a Joar ;)i^ ; n-per, a boar ; and

vervex. Germ. baer. Ir. bear. Eng. bear and boar.

Anglo-Sax. bera. lielg. beer. Dan. biorn. Hung, barom,
a beast <f burden. Bohem. beran, a lamb. Bisc. abere, a

beast of burden.

Beitiiir, a. Wild, destructive, savage. Gr.
l3u^o(.

Beitir, a. Neat, clean, tidy.

Bel. See Beil.

t Ben, s.f. An old Celtic term signifying a wain or chariot.

Lat. benna.

I have somewhere seen the following .remark on benna :
—

" Beiiim lingua Gallic^ genus vehiculi appellatur, unde vocaiitur

combennones in e&dem benna sedentes." Benna, in the language
of Gaul, is a kind of vehicle; hence they who ride in the same
chariot are called combennones.

From combennones evidently comes, through the medium of the

French compagnon, the English companion.

Beo, a. {W. byw. Arm. and Corn. bew. Ir. beo.) Alive,

living; sprightly, lively; &\so, substantively, a living person.
Am beo e 1 is he alive ? Am beo i ? is she alive ' Tir nam
be6, the land of the living. Am beo dhuit a Dheirg? art

thou alive, Dargo?— Ull. B' aluinn thu ri d' bheo, thou

wert handsome when alive.— Oss. Carricth. Ri d' bheo, as

long as you live.—Macint. Thoir beo, bring alive. Cho
beo ri breac, as surely as a trout. Gu ma fad beo an righ !

long live the king!
—Stew. Sam. Mar is beo mi, as I live ;

cho chinnte 's a tha thu beo, as sure as you are alive.

Beo-airgiod, «. Quicksilver; Wera^/j/, live silver. So the

French vif-argent, and the Italian argento-vivo.^

Beochan, ain, *. m. A small fire. Beochan teine, a little

flickeringfire.

Beochanta, a. {from beo.) Vigorous; lively, sprightly.

Beociiantachd, s.f. (from beo.) Vigorousness ; liveli-

ness, sprightliaess.

Beo-eachdaireachd, *. f. The occupation of a bio-

grapher.

Beo-eachdraidh, s.f, A biography.

Beo-eachdraidhiciie, Beo-eaciidraiciie, s. tn. A bio-

grapher. N.pl. beo-eachdraidhchean or beo-eachdraichean.

Beo-fiiAe, fh^il, s. m. An enclosure.

Beo-giiaineamh, eimh, s. Quicksand. Gun tuiteadh iad

sa bhe6-ghaineamh, that they wouldfall into the quicksand.—Stew. Acts.

Beo-ghlac, 11. a. Take alive; take prisoner alive. Pret.a.

blieo-ghlac, took alive.

Beo-giiriosach, aich, s.f. Hot embers.

Be6il, gen. sing, of beul. Of a mouth. Lkn beoil bhiadh
is Ian bail nkire, a mouthful of meat, and a tovinful of shame.
— G. P. See Beul.

t Beoill, s.f. Fatness.

Beo-iobairt, s.f. A living sacrifice. Bhur cuirp nam beo

iobairt, your bodies as a living sacrifice.
— Stew. Rum.

N. pi. beo-iobairtean.

Be6ir, gen. sing, hebk and beorach, s.f. Beer. (Run. bior.)
Gloine be6rach, a glass of beer.—Old Song. Be6ir laidir,

strong beer ; be6ir chaol, small beer.

t Beol, Beoil, s. m. A robber.

Beoeach, a. Talkative.

Beolaiche, s.m. A chronicler; a talkative person.
60

Beo-laoch, laoich, *. m. A lively fellow, a lively lad.

N, pi. beo-laoich.

Beo-luatii, luaith, «.y. Hot ashes or embers. ^. ^/. beo-
luaithre.

BEO-nADiiARc, *. m. Quick sight; clear sight; a lively
view.— Ir. id.

BEO-RADiiARCACii,a. Quick-sighted, clear-sighted.— /r. id.

t Beosacii, a. Bright, glittering; brisk; trim, spruce;
dapper,

t Beosaich, v. a. Beautify, adorn, make spruce or tidy.
Pret. a. bhe6saich.

Beo-sgar, v. a. Divorce. Pret. a. bheo-sgar, divorced;

fit. aff. a. beo-sgaraidh, shall or will divorce.

Beo-sgaradii, aidh, s. m. A divorce, a separation during
life.

Beo-shlainnte, s.f. A life-rent. Tuarasdal re d' bhe6-

shlainnte, a salary during thy life, or as a life-rent.
—

Old Song. Ridir beo-shlainnte, a knight bachelor.

Beo-siilainnteach, a. Of, or pertaining to, a life-rent.

Beothacii, aich, s.m. (from heo.) A beast; properly any
living creature. Arm. bieuch. Portug. becho, a worm.
N. pi. beothaichean. Beothack is also written beathach ;

which see.

Beothacii ADH, aidh, s. m. A re-animating, quickening;
a kindling.

Beothachadii, a.; pr. part, of beothaich. Reanimating,
quickening, kindling, reviving.

Beothaciiail, (i. e. beothach-amhuil.) Having a reani-

mating or quickening influence.

Beothachair, *. ;n. A reviver, /f^. bywiocawr.

Beothaich, gen. sing, beothacii.

Beothaich, v. a. Kindle, light; reanimate, revive, quicken.
Pret. a. beothaich, revived ; fit. aff. a. beothaichidh, shall

revive. Reir t-fhocail beothaich mi, according to thy word,

quicken me.—Sm. Beothaich a choinneal, light the candle.

Put. pass, beothaichear. Is trie bheothaich srad bheag
teine mor, often has a spark kindled a coiiflagration.

— G. P.

Beothaichidh, /«<. aff. a. of beothaich.

Beotiiaiciite, /). /)ar<. of beothaich. Quickened, animated,
kindled, lit.

Beothail, a. (i. e. beo-amhuil, from beo.) W. bywawl.
Lively, brisk, smart, vigorous, diligent, active ; fervent,

..zealous. Tha iad beothail, they are lively.
—Stew. Krod.

Beothail na 'r spioraid,yerrpn^ in your spirit.
— Stew. Rom.

ref.

Beothalachd, s. f (from beo.) Liveliness, smartness,

agility.

Beo-thoiirach, a. Quick with child ; also ready to conceive.

Com. and sup. beo-thorraiche.

t Betarlagh, «. m. An ancient law. Ir. beterlach.

Beth, s. f. The second letter of the Gaelic alphabet.
Written also Beith.

Beubanachadh, aidh, s. m. A mangling, a bruising, a

maltreating. Fhuair e a bheubanachadh, he got himself
bruised or maltreated.

Beubanachadh, (a), pr. part, of beubanaich.

Beubanaciid, s. f Mangling, bruising, maltreatment,

tearing.

Beubanaich, r. a. Mangle, bruise, maltreat, tear. Pret. a.

.bheubanaich, mangled ; fut, aff. a. beubanaichidh, .9^a// or

will tear or mangle.

Beubanaichte, p. part, of beubanaich. Torn, mangled,
bruised, maltreated.

Beuc, s. m. (Ileb. bechi and becheh.) A roar, a bellow, an

outcry, a noise, clamour.

Beuc, i'. n. (Ileb. bachah and bechah, wept.) Roar, bellow,
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make a noise as the sea. Pret. a. bheuc, roared; fut.

aff. a. beucaidh, s/iall or will roar.

Beucach, a. Roaring, noisy, clamorous; apt to roar or

bellow. Beucach dubhiaidh, roaring and dark.— Oss. Fing.
Muir bheucach fo ghaoith a stri, t/ie roaring main contend-

ing until the winds.— Oss. Lodin.

Beucaich, «.y. A roaring, a loud noise, a roar. Beucaich

do thonn, the roaring of thy wates.—Oss. Duthona. Ciod

bheucaich th' ort ? what are you roaringfor ?

Beucaidh, yi/^ aff. a. of beuc. Shall or will roar.

Beucair, s. m. {from beuc.) A roarer. N. pi. beucairean.

Beuc-shruth, s. m. A roaring stream, a cataract. Turthor

nam beuc-shruth, Turthor of roaring streams.— Oss. Lod.

Beud, *. m. Loss, pity, harm, injury; a defect or blemish;
distress ; fate ; a blow, an action, an evil deed ; vice ;

gloom. Cha d' fhuiling e beud, he suffered no harm.—
Oss. Derm. Thill e fo bheud, he returned uith loss.— Oss.

Lodin. Duan gun bheud, a poem without defect.
—Id.

Fina gun bheud, unblemished Finn.—Id. Faiceam mo
bheud, let me see my fate.

—Oss. Fing. 'Eudan fo bheud,
his visage under a gloom.

— Oss. Tern. From beud comes
the English beat.

Beudach, a. (from beud.) Hurtful, iniquitous, blemished,

guilty ; fatal, gloomy. Is beudach borb am buille, fatal
andfierce is the blow.—Death of Carril. Am fear a bhios

beudach cha sguir e dh' eigneach chkich, he who is guilty
tries to involve others.—G. P. Com. and sup. beudaiche,
more or most hurtful.

Beudag, aig, s.f. A trifling little woman; a gossip; a

lying female. K. pi. beudagan.

BEUDAGACn,a. Like a gossip.

Beudagan, n. pi. of beudag.
Beud-fhocal, ail, s. m. A taunting word or expression.
N. pi. beud-fhocail, taunting words.

Beud-fhoclach, a. Foul-mouthed, opprobrious, taunting.

Beul, Beil, s. m. The Celtic god, Belus or Bel. See
Beil.

Beul, gen. beil and beoil, s. m. {Ir. beul. Gr. /JijX-of, a

threshold.) A mouth, opening, aperture. Beul nach
canadh ach stuaim, a mouth that would not utter but modest
words.—Macint. Cluinnear nuallan do bheoil, the murmur

of thy mouth shall be heard.— Ull. An taobh bebil, the

forepart.
—Stew. 1 K. Beul ri, about, or near about.

Beul ri tri miosa, about three mouths.—Stew. Gen.

Beulach, a. (/roOT beul.) Fair-spoken; plausible; prating;

flattering; large-mouthed; mouthed.

Beulais, s.f. Prating, babbling.

Beul-aithris, «./. Tradition, oral tradition. Beul-aithris

dhaoine, the tradition of men.— Stew. Col.

'' Beulan, ain, s. m. (dim. of beul.) A little mouth ; an orifice.

Beulanacii, a. (y)-ow beul.) Fair-spoken, smooth-worded,
inclined to flatter.— .1/flci«^ Also the bit of a bridle.

Beulaobh, «. (i. f. beul-thaobh.) A foreside; a front. Air
a beulaobh, before her, or infront of her. Air a bheulaobh,
before him, before hisface.

—Stew. Gen.

Beul-bhach, aich, s. m. A bridle bit.—Ir. id.

Beul-bhociid, *. m. A pleading of poverty.— 5i^aa'.

Beul-chainnteach, a. Garrulous, prating.

Beulcjiar, (from beul.) Fair-spoken, fluttering, smooth-
worded.

Beul-ciirabhacii, a. Lip-religious, hypocritical, canting.

Beul-ciirabhadh, aidh, s. m. Lip-religion, cant, hy-
pocrisy.

Beul-dhruid, I. a. Silence. Pret. a. beul-dhruid, silenced;

fut. aff. a. beul-dhruididh, shall silence.

Beuloradii, aidh, s. m. Flattery, dissimulation.
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Beul-maotiiain, s. m. The sloat of the throat.

Beul-m5r, s. m. A bung-hole ; a wide mouth.

Beul-oideas, eis, s. m. Tradition, oral tradition.—Shaw.

Beul-oilean, ein, s. m. Tradition, oral tradition.—Macd.

Beul-phurgaid, i.y. A gargle. JV". ^/. beul-phurgaidean.

Beul-phurgaideach, a. Gargling; of, or belonging to, a

gargle.

Beul-phurgaideachd, s.f. Gargarization.

Beul-radh, s. m. A phrase, a proverb, a bye-word.

Beum, v. a. Smite, strike, cleave; strike, as a bell, toll;

cut, or make a cutting remark; utter a sarcasm or criticism.

Pret. a. bheura, smote; fut. aff'.
a. shall or will smite.

An dubh-bhas 'g am beumadh nan ruaig, gloomy death

smiting them in their fight.
— Oss. Tern. Teine athair

a beumadh nan nial, lightning cleaving the clouds.—Id.

On bheum na cluig, since the bells have tolled.—Old Song.

Beum, gen. beim and beuma, *. m. A blow, a stroke; a cut ;

a taunt or sarcasm ; a gap ; a stream, a torrent ; a knell ;

a misfortune. Gach cath 's na bhuail mi beum, every
battle where I struck a blow.—Fingalian Poem. Mo chuis

lean mar bheum, my veins like a torrent. BhrCichd iad

a dh' aon bheum, tliey poured forward in one body.
—

Mac Lach. Beum-cheap, a whipping-post ; beum-greine,
a coup-de-soleil ; beum-sgeithe, a« a/«r« ; beum sleibhe, a

torrent ; beum-soluis, a sun-beam ; beum silla, the blasting

influence of an evil eye.

Beumacii, a. (fro)n beum.) Full of gaps; destructive;

taunting, bitter, sarcastic. Mar theine beumach, like a
destructive fire.

— Oss. Trathal. Aineolach, beumach, igno-
rant and bitter.—Macint.

Beum-cheap, -chip, s. A whipping-stock.

Beum-cluige, s. tn. A knell.

Beumnach, a. (from beum.) Destructive; causing breaches,

taunting ; reproachful, depraved. Buillean cothromach
beumnach, heavy, destructive bluxos.— Oss. Cathula. Bilean

beumnach, reproachful or depraved lips.
— Stew. Pro.

Beum-sgeithe, S.7H. A striking the shield; the usual mode
of giving a challenge, or of sounding an alarm, among the
old Caledonians. Le beum-sgeithe ghlaodh iad comhrag,
with a blow on the shield they called to battle.— Oss. Dargo.
Bhuail Treunmor beum-sgeithe, Treunmor sou?ided an
alarm.— Ull,

Beum-sleibhe, s. m. A mountain torrent, especially that
which is caused by the bursting of a thunder-cloud. Mar
dha bheum-sleibhc o 'n fhireach, like two torrents from the

height.
— Oss. Dargo.

Beum-sul, *. m. A blasting of the eye; the supposed in-

fluence of a malignant eye ; an optical delusion ; a coup-
d'acil.

Beum-soluis, 4-. TO. A sun-beam ; a beam of light. Feuch
am beum-soluis caol, behold yon small beam of light.—
Oss. Manos.

Beur, s. m. A point ; a pinnacle. Beur ard, a lofty pinnacle.— Oss. Lodin. Ro bliearna beur nan neul, through the

fissures of the castled clouds.— Id.

Beurla, *. /. The English tongue; the language of the
Scotch Lowlanders.

Beurlach, a. Relating to the English tongue, or to that
of the Scotch Lowlanders.

Beurra, beurtha, a. (IV. berth.) Genteel, clean, well-

spoken ; sharp. V\Th\iQnn&, genteel men.—Macdon.
Beus, beusa, s.f. A bass-viol.

Beus, s. Moral quality, virtue; behaviour, conduct; deeds;
custom ; a quality, whether good or bad. Bean nan deadh
bheus, a virtuous woman.— Stew. Fro. rrf. Aithnichear
leanabh le bheus, a child is known by his doings.

—Stew. Pro.
Beus na dh' fhalbh, the deeds (coJiduct) of the departed.

—
Orr. Fo bheus, quiet, on one's good behaviour ; tonnan fo
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bheus, warts at peace.
— Ots. N. pi. beusan. Beus na

tuath air am bithear, is e 'nithear, the way of the folk you
live with is what you mtut follow.

—G, P.

Beusacii, a. {from beus.) Well-behaved, modest, well-bred,

gentle. Mar aiteal beusach, like a gentle brefze.
—Oss, Tern.

Com. and sup. beusaiche.

Beutail, «.y. Cattle; a cow. Jr. bataille.

B'fiiearr, {for bu fhearr.) Were better, was better, wert

better. See Feauu.

Bh', {for bha), v. Was, wert, were.

Bha, {pref.ofau.r.verb be.) Was, wert, were. Bha samhladh
na bha a boilisgeadh, the spectres of those who \%cere'\

once

existed were shining.
— Oss. Comala. Bha ghealach air

eudan nan cam, the moon was on the face of the rocks.—
Oss. Lodin.

Biiac, prct. a. of bac. Hindered, interrupted, forbade. See

Bag.

Bhagair, pret. a. of bagair. Threatened.

Bhaigh, asp. form of baigh ; which see.

BhAin. See Ban.

Bhaird, voc. sing, and gen. sing. asp. of bard. See Bard.

BhAis, asp.form of bkis, gen. sing, of bas; which see.

Bhalbii, asp. form of balbh. See Balbh.

Bhallach, asp.form of ballach ; which see.

Bhallaibii, dat.pl. asp.form of balla.

Bhallaibh, dat. pi. asp.form of ball ; which see.

BhXn, a., asp. form of bkn. White, fair, pale. Arm. venn.

See Ban.
^

BhAn, a bhan, adv. {Swed. afan, from above.) Down,
downwards. Gun suidheadh e bhan gu fonn, that he

would sit down to sing.
— Oss. Tern. Cuir a bhan e, pnt

Mm or it down.

Bhaobh, voc. of baobh. O wicked woman ! Also the asp.

form of baobh. Mad, foolish, wicked.

Bhaoth, asp.form of baoth; which see.

Bhard, asp.form of bard; which see.

BhXrr, s., asp.form of bkrr. See Barr.

Bharr, [o bharr], prep. From, from off, down from. Bharr

aghaidh na talmhainn,y/o»i the surface of the earth.—G. B.

Theiring i bhkrr a chamhuil, she alightedfrom the camel.—
Stew. Gen. Bharr do chos, from off thy feet.

—Stew. Ex.

A bharr air sin, oter and above that, besides that ; bh'krr an

rathaid, off the way ; bhkrr an fhe6ir, off" the grass, off the

pasture.
—Stew. 1 K. Bharr a leapach, from his bed, off

his bed.—Stew. 2 Sam. Bharr na ciche, weaned.

Biiarrachd, (a), prep. Besides ; over and above. A bhar-

raclid air a cheud ghorta, besides thejirstfamine.
—Stew.Gen.

BiiXs, asp.form of bas; which see.

Bhat, asp. form of bat. A staff. Mo bhat, my stick. See Bat.

BuXr, asp. form of hkt. A boat. A hhkt, his boat. See Bat.

Bheacii, s., asp.form of beach.

Bheacud, asp. form of beachd, s. f. Opinion. A reir mo
bheachd, in my opinion.

Bheaciidaich, pre^ a. of beachdaich. Viewed, reviewed.

Bheag, a«/)./orm of beag. Little. Cha d' fhuair iad a bheag,

they got not the least.

Bheairt, asp. form of beairt.

Bhean, pret. a. of bean. Touched, handled. See Bean.

Bhean, asp. form of bean. Wife, woman. A bhean, his

wife. Also voc. sing.

BuEANNAiCH, pret. a. of beannaich. Blessed.

Bheannaichte, asp.form of beannaichte ; which see.

Bheil, pres. neg. and i?iter. of bi. Am, art, are.
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Bheileam, {for bheil mi.) Am I. Am bheileam f6in am
aonar ? am I left alone?— Oss. Gaul.

Bheart, asp. form of beart.

Bheir, fut. aff. a. of tabhair. Shall or will give. Co e a

bheir comhrag? who is he that will give battle?— Oss. Lod.

Bheir mise ort gum fainich thu e, I will make you feel it,

or smart for it ; bheir me ort a dheanamh, / will make you
do it.

Bheir, pret. of beir. Caught; overtook; bore, or bare, as

a child. See Beiu.
Bh EI rear, fut. pass, of tabhair. Shall be given.

Bheirinn, 1 sing. pret. sub. of tabhair, and also of beir.

I would give ; 1 would bear.

Bheirteadh, 1 sing. pret. sub. pass, of tabhair. Should or

would be given.
— Stew. Pro.'

Bheo, asp. form of beo.

Biie6il, asp. form of beoil ; also voc, pi. of beul. A bheoil

nan d^n, ye mouths of the song, ye bards.— Oss.

Bheothaicii, pret. a. of beothaich; which see.

Bheuc, pret. a. of beuc. Roared, bellowed, shouted, hal-

lowed. See Beuc.
Bheuc ACii, asp.form of beucach; which see.

Bheul, asp.form of beul ; which see.

Bheum, pre^. a. of beum. Smote. See Beum.

Bheum, asp. form of beum.

Bhiadii, fl«p.yb/-m of biadh. Meat. ^r?». vyou. SeeBiADii.

Bhiadh, pre<. a. of biadh. Fed. See Biadh.

BiiiNN, asp. form of binn, a. See Binn.

Biiith, *., asp. form of bith; which see.

Bhith, (a), injin. of bi. To be.

Bhitheadh, imperf. sub. of bi. Would be.

Bhith EAS, fut. sub. of bi. Shall or will be.

Bhithinn, 1 sing. imp. sub. of bi. I would be.

Bhlais, pre*, a. of blais. Tasted. See Blais.

BhlAr, a^p./orm of blkr; which see.

Bub, asp.form of b6. A cow.

Bho, prep, and adv. From ; of or belonging to ; since ; since

the time at which. losa bho Nazaret, Jesus of (i. e. from)
Nazareth.— Stew. Mat. ref. Bho chunnas thu se ladh nan

nial, since I saw thee sailing in the clouds.— Ull.

Bhobh ! interj. O dear ! strange!

Biiociid, asp.form of bochd. See Bochd.

Bhog, (peith-bhog). The fourteenth letter (P) of the Gaelic

alphabet.

Bhog, pret. a. of bog. Dipped.

Bhog, asp.form of bog, a. Soft.

Biiogaicii, pre*, a. of bogaich. Softened. See Bogaich.

Bhogiia, asp. form of bogha; which see.

Biioidiieach, «. See Boidiieach.

Bhoidhiche, asp.form of boidhiche.

Bhoil, asp.form of boil.

Bhoikionn, asp. form of boirionn ; which see.

Bn6isG, pret. a. of boisg. Shone, gleamed. See Boisg.

Biiolgach, aich, s.f. The venereal.

Bholgach, a., asp. form of bolgach. Bossy.

Bh6 'n de, *. The day before yesterday. An Ak no air bho

'n de, yesterday or the day before.
—Stew. Deut. ref.

Bhonn, asp.form of bonn.

Bhos, prep. On this side ; here. An taobh bhos, this side.

Bhotiian, asp. /orm of bothan.

Bhrat, asp.form of brat; which see.

Bhrath, asp./orm of brath. Air brath,/ou«rf; to be found.
Cha bhi 'm bard air bhrath, the bard shall be no more,—
Bard's Wish.
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Bii RATHAIR, IOC. sing, of brathair. O brother! Also asp.

form of brathair. A bhrathair, his brother.

Bhreab, pret. a. of breab. Kicked. See Breab.

BnRiiD, s. See Br£id.

Bhre. See Bre.

BiiRiACiiAiLL Bhrochaill, s. f. The banner of Gaul,
the son of Momi. His motto was, Toiseach teachd is

deireadh falbh, first to come, and last to go.

BiiRiGH, conj. Because. A bhrigh, because; do bhrigh,
because.

Bhris, pret. a. of bris. Broke, splintered; failed, became

bankrupt. See Bris.

BiiRisEAS, fut. sub. of bris ; which see.

Bhriste, asp.form of briste ; p. part, of btis ; which see.

Bhrojj, asp.form of br6n; which see.

Bhrcacii, asp,form of bruach ; which see.

Bhruan, pret, a. of bruan. Broke, splintered.

Bhrutii, pre^ rt. of bruth. Bruised. See Bruth.

BiiUAiDH, asp. form of buaidh.

Biiuail, pret. a, of buail. Struck, smote.

Bhuain, /^rff. a. of buain. Reaped. See Bu a in.

Bhuair, pret. of buair. Tempted, vexed, disturbed, dis-

tracted.

Bhuaireas, y«<. sub. of buair; which see.

Bhcaireas, lup.form of buaireas.

Bhuaitiie, provincial for uaith ; which see.

Bifuanaich, ;7rf^ of buanaich. Continued. See BtJANAicii.

BuuAPA, provincial for uapa; which see.

BiiuiG, gen. m. xoc. of bog. Soft, moist, effeminate. Fhir
bhoidhich bhuig, thou handsome effeminate man.—Mac Lach.

Bhuige, asp.form of buige; com. and sup. of bog.

BiiuiLL, voc. pi. of ball.

Buviii, pret. a. of buin; which see.

BnuiNEADU, pret. pass, of buin ; which see.

BiitiXNTE, asp.form o{ha\nnte; past part, of buin.

Bhur, poss. pron. Your. Spiorad bhur n-inntinn, the spirit

of your minds. Bhur is often written ur.

Bhus, asp.form of bus ; which see.

Bl, aux. V. Be. Pr. off. ta or tha, urn, art, is, are ; pret.
bha, was, uert, were ; fut.aff'. bithidh, shall be ; pret. inter.

, and neg. robh, uas ; an robh e, was he; nach robh e, was
he not; pret. sub. hhithinn, I -would be. Bi falbh, begone;
bi samhach, be quiet.

B' I, {fur bu i.) It was she ; she.

BiACHAR, (from biadh.) Contr. for biadhchar ; which see.

BiADH, r. a. Feed, nourish, maintain. Pret. a. bhiadh,yerf;
fut. aff. a. biadhaidh, shall or willfeed. Biadhaidh se iad,
he willfeed them.— Slew. Has.

BiADii, gen. beidh and bidh, s. m. Meat, food, victuals, diet;

fodder, provender. Chum h\Ah, for food.
— Stevi. G. B.

Biadh-briste,/rflgwen<*; biadh-eoinein, wood-sorrel; biadh-

nbiii, lunch ; biadh-madainn, breakfast.
W. bwyd. //•. biadh. Corn. boet. Arm. vyou. Manx. bi.

It. biada. Bisc. viauda.

BiADiiADii, aidh, s. m. A feeding, a nourishing; a feed ;

meat, victuals, provender. Is fearr a bhiadhadU no ionn-

sachadh, he is betterfed than taught.
—G. P.

BiAUHADii, (a), pr. part, of biadh. Feeding, nourishing.

BiADH-BRisTE, *. Fragments ; crumbled food.

BiADH-EoiNEix, «. m. Wood-sorrel. Mu 'm biodh am biadh
eoinean a fis, about which the wood-sorrel grows.

—Macdon.

BiADn-EUNAiN, s. m. Wood-sorrel. Written also biadh-
toinein.

BiADH-FEASGAiR, s. m. An evening meal, supper.

Biadh-madainn, *. w. Breakfast.
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Biadhchar, a. Fruitful, substantial ; affording substance ;

esculent. Arbhar biadhchar, substantial crops.-— Macint.

Tha thu biadhchar pailt, thou art substantial and prolific.—Macdon.

Biadh-chluan, ain, s. m. A kitchen.—Shaw.

BiADH-LANN, lainn, *. m. A pantry.

BiADH-LuiBH, s. Salad. W. bwydlyss. N. pi. biadh-

luibhean.

BiADH-Lus, -luis, s. m. Salad. W. bwydlys. iV". pi. biadh-

lusan.

BiADH-NoiN, s. m. A luncheon, a mid-day meal.—Stew. Pro.

BiADHTA, biadhte, p. J9ar^ of biadh. Fed, nourished. Damh
biadhta, a stalled orfed ox.— Stew. Pro.

BiADHTACH, aich, «. ?n. (yrom biadh.) A hospitable farmer;
a certain order of Irish tenants, who procured provisionk
for the nobles.—Shaw.

BiADH-THiGH, *. w. An cating-liouse. TF. bwythy. N. pi.

biadh-thighean.

t BiAiL, s.f. An axe or hatchet.—Ir. id.

t BiAL, biail, s. m. Water.—/;. id.

BiAN, beine, s. m. {Ir. bian.) A skin or hide; a pelt; abode.
Bian an tuirc, the boar's hide.— Ull. Bu ghile a bian na
canach sleibhe, whiter was her skin than mountain cotton.— Oss.

BiAN-DHUBH, a. Swarthy; black-skinned.

BiAN-GHEAL, a. Whitc-skinncd, fair-skinned. Nan gnuis
bhian ghil, in their while-skinnedfaces.

— Old Song.

BiAN-LEASAiCHE, s. m. A curricr, a tanner. N. pi. bian-
. leasaichean.

BiAST, beist, .?. m. (f;-. blast. La^ bestia. fr. f beste.) A
beast ; a reptile ; in contempt, an insignificant person.
Biast-donn, an otter ; biast-dubh, an otter.

BiASTAiL, a. (biastamhail.) Beastly, beastlike, impish; nig-

gardly. Gu biastail, impishly.

BiASTALACHD, S.f. (yrom biast.) Beastliness, impishness,

niggardliness.

Biast-donn, s. m. An oxXtx.—Shaw.

BiAST-DUBH, s. m. An otter.—Macdon.

BiATACH, aich, .5. m. A hospitable man ; a provider; a pro-
curer of provision ; a raven.—Ir. id. N. pi. biataichean.

BiATAS, ais, s. m. The herb betony.

BiATSADH, aidh, s. m. Provision for a journey; viaticum.—
Macd.

BiBii, {for bithibh ; Be ye or you. Bibh trie an tigh a

bhroin, he often in the house of mourning ; bibh coimeas do

cheud, be a match for a hundred.— Oss. I'ing.

BiCAS, ais, s. m. A viscount.

BicEAR, eir, s. m. A cup ; a bottle ; a little ansated wooden
dish. JF. bicre, a bottle. Scotch, bicker.

t Bi-ciiEARB, -chirb, s. Mercury, quicksilver.
— //•. id.

t Bi-CHEARDACii, aich, *. m. A victualling-house, a tavern.—Ir. id. N. pi. bi-cheardaich.

Bi-CHiONTAS, ais, s. m. The state of being common.

Bi-CHioNNTA, a. Common, general, frequent.

Bi-CHURAM, aim, s. m. Continual care, continual solicitude,

anxiety.—Mac(/.

t Bid, s. a hedge.
— Ir. id.

Bio, s. The chirping of birds, or any shrill sound that

resembles chirping.

BiDEAG, eig, s.f. A little bit, a morsel. Bideag chrion,
a little bit. N. pi. bideagan.

BiDAG, aig, s.f. (more correctly biodag.) A dirk, or Highland
dagger; a stiletto. iV". pi. bidagan, dirks. W. bidawg.
Fhir na feile-bhig 's na bidaig, thou man with the kilt and
dirk.—Old Song. See Biodag.

BiDEAN, ein, s. m. A hedge or fence.
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BIdeii., s. f. A continued chirping.
—Steu. Is. A shrill

sound, a squeak.

Binif, gen. sing, of biadh; which see.

BIdh, a. Quiet, peaceable. Bi bldh, be quiet; hold your

peace. Cho bklh ri luchag, as quiet as a mouse.

BiDH, (_/br bithidh.) Shall or will be. Bidh ar leaba sa bhks

co-ionann, our bed in death shall be the same.— Oss. Gaul.

BiDiiEANTAs, ais, s. m. Frequency. Am bidheantas, _/rc-

quently, pcrpetiiallv.

BiDiiis, «.y".
A screw. A^ ;?/. bidhisean.

BiDHisEACii, a. Like a screw, spiral.

BiDSE, s.f. (Germ, baetse.) A whore ; a bitch.

BiDSEACHD, s. f. Whoremongering ; the conduct of a

prostitute.

Big, gen. sing, of beag; which see.

Big, «. ; n. pi. of heag. Little, small ; young. Na big agus
na moir, the small and the great.

—Stew. Ps. An rud chi na

big ni na big, the i/oung will do as they see done.—Old Prov.

Nacloinnebige, oj'the little children.—Stew. Jos. SeeBfiAG.

Bigii, *. y. Glue; birdlime. Bigh-chr&ohh, the gum of trees;

bigh-e6in, birdlime.

t BiL, bile, s. m. A beard; a mouth; a bird's bill ; a blos-

som.—/;-, id.

BiL, bile, 4. OT. (/F. byl.) A lip, a border, a welt, a lid; a rim;
a brim, the margin of any thing. Air a bhil uachdaraich,
on his upper lip.

—Stew. Lev. Ag imeachd air bil na tr^igh,

walking on the sea-shore.— Oss. Truth. N. pi. bilean and
bilidh, A bilidh cur faiUte ort, her lips saluting thee.

Bii.BHEAG, eig, j.y. Corn-poppy; papaver agrestis.
—Matd.

N. pi. bilbheagan.

BiLEACH, a. (from bil.) Lipped ; bladed as grass ; having
a border or welt; billed as a bird.

BiLEAcn, ich, s. m. The leaf of a tree or herb; a quantity
of leaves ; also a young leafy tree. N. pi. bilichean. Barr
nam bilichean blkthmhor, the tops of the flourishing green
trees.—Macfar.

BiLEAG, eig, «.y. (//•. billeog.) A little bag ; a blade ; the

leaf of a tree or herb. N. pi. bileagan. Bileagan nan eun,
a species of wood-sorrel ; bileag chaile, a blade ofcolcwort.

BiLEAG-BiiAiTE, s.f A water-lily or flower.

BiLEiL, (J. e. bil-amhuil), a. Labial; talkative.

BiL-FHOCALACH, a. Labial.

Bilidh, s. pi. Lips. See Bil.

t BiLLE, s. f. A rag. Ir. bille, mean.

BiLLEACHD, s.f. (froynh'iWe) Poverty, raggedness.

Bi'm, (yb/- biom, bitheam, or bithidh mi.) I shall be.

BiNEALTA, a. Fine, handsome, elegant.
—Ir. id. Written

more frequently ///ifa/^a.

BiNiD, s.f. Runnet. Ir. binid.

BiNiDEACii, a. Like runnet; of, or belonging to, runnet.

BiNN,a. (Ir. id.) Melodious, musical ; shrill; harmonious,

sweetly sounding. Is balbh do bheul a bha binn, mute is

thi/ mouth that was musical.— Ull. Is binn leam do cheum,
iwett to me is the sound of thi/ footstep.

—Oss. Taura.

Binn, s.f. The hopper of a mill.—Shaw.

Binn, binne, s.f. Sentence, judgment, fate ; melody. Binn
an aghaidh dhroch obair, sentence against an evil work.—
Stew. Ecc. Ceart am binn, just in judgment.

— Smith.

Thoir binn. Judge, pronounce sentence ; faigh binn, receive

sentence,

BiNNDEACH, a. Coagulative ; apt to coagulate.

, BiNNDEAN, ein, «. ?«. Runnet. /;•. bindean.

BiNNE, com. and sup. of binn. More or most sweet or

musical. Carruill bu bhinne fonn, Carril of the sweetest

strains; is binne do chomhradh nan smeorach, sweeter is

thy voice than the mavis.—Macfar.
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BiNNEACH, a. Hilly, pinnacled; horned; light, light-headed.—Macint. Eilid bhinneach, the horned deer.—Old Song.

BiNNEAD, eid, s. m. (yrom binn.) Melodiousness, melody.
Is fhearr leam do chomhradh na 'n smeorach air a binnead,
I rather thy conversation than the mavis when most melodious.
— Old Song.

BixNEALACH, aich, s.f. The chirping of birds.—Shaw.

BiNNEALTA, BiNNEA LTACii, o. Pretty, handsomc ; fair,

comely. Written more frequently _/f«earta.

BiNNEAR, eir, s. m. A hill, a pinnacle; a pin, a bodkin,
a hair-pin.

BiNNEAs, eis, s. m. (from binn.) Melody, music, harmony.
A togail a guth le binneas, raising her voice melodiously.

—
Oss. Lod.

BiNNEiN, s.f. A pinnacle ; a high conical hill; also a bell.

Binnein na carraig, the pinnacle of the rock.— Oss. Gaul.

BiNN-FHocALACn, o. (Lat. bene-vocalis.) Melodious;

having a sweet-toned voice. Eunlaith binn-fhocalach,
melodious birds.— Oss. Conn. Gach eun biun-fhoclach,

every melodious bird.—Macfar.

BiNN-GnuTH, «. A melodious voice ; a sweet tone or note.

Marr bhinn-ghuth ealaidh, like the sweet note of a dying
swan.— Ull.

BiNNSE, «.y. A bench. ^.
;>/.

binnseachan.

BiNNSEACH, a. Having benches ; like a bench.

BiNNTEACH, a. (i. e. biunideach.) Coagulative; curdling.

BiNNTEACiiADii, aidh, 4-. m. A curdling, a coagulating,

coagulation. Ballan binnteachaidh, a cheese-vat.

BiNNTEACiiADH, (a), pr. part, of binntich. Curdling, co-

agulating.

BiNNTEAN, ein, s. m. Runnet.

BiNNTEANACii, «. Like runnet; of, or pertaining to, runnet.

Binntich, v. a. Curdle or coagulate. (Ir. binntigh.) Pr. a.

bhinntich, curdled; fut. aff. a. binntichidh, shall or will

curdle.

Binntichte, p. part, of binntich. Curdled, coagulated.
Bainne binntichte, curdled milk.

Biodag, aig, «. f. N. pi. biodagan. A dirk, a dagger;
more frequently applied to the dagger of a Scotch Celt.

Cha mhios a thig dhuit am biodag, no worse docs the dirk

become thee.—Macint.

The biodag is a very old Caledonian weapon. Dio observes,
that the Caledonians, against whom Sevenis fought, were armed
with this weapon.

Biodag ACH, a. Like a dirk or dagger; having a dirk or

dagger.

Biodagan, b.jb/. of biodag.

BiODAiLT, s.f. Food ; victuals.—Macd.

Biodanach, a. Tattling, prating.
—Shaw.

t Biodh, s. m. The world.

BioDH, 3 sing, and pi. impcr. of bi. Let be ; be. Biodh

t-aisling aoibhinn, Aoibhir-Chaomha ! pleasant be thy dreams,

Evircoma !— Oss. Gaul. Biodh is contracted for hitheadh.

t BiODHANAS, ais, s. m. Discord.—Shaw.

Biog, s.f. A chirp, as of a young chicken.—Steu-. Is.

BioG, s.f. A start.

BiOGACn, a. Apt to start; causing to start.

BiOGADii, aidh, s. m. A starting, a palpitation.

BioGAiL, *./. Chirping; continued chirping, as of chickens.

BiOGAiL, a. Lively; active; frisky; apt to start,

t BioL, *. til. A musical instrument.

BiOLAG, aig, s. f. A little musical instrument; in derition,

a person who is fond of singing or whistling.

BioLAGACH, a. Musical; melodious; fond of singing or

whistling. Com. and sup. biolagaiche, more or most melv-

dious.



B I O B I T

BiOLAR, air, s. m. Cresses, water-cresses. Am biolar uaine,

the green wafer-cres>.es.—Macint. Biolar an fhuaiain. the

fountain-cresses.
— OUl Song. Ir. biolar. N. pi. biolaire,

or biolairean.

t Biolar, a. Dainty, fine, neat, spruce.

BiOLARACii, a. (/;-om biolar.) Abounding in cresses; of, or

belonging to, cresses. Glacag bliiolarach, a dell abounding

in cresses.—Macdon.

BiOLASG, aisg, *. m. Prattle, gabble, loquacity.

BiOLASGACH, a. Loquacious, prating, gabbling.

BioM, {for bithidh mi, orfor bitlieam.) I shall be, let me be.

Biom ait air marcachd na sine, / shall be joyous in riding

the blast.—Ardar.

t Biox, adv. Readily, easily, usually.

+ BiOR, s. Water; a well, a fountain.

Ir. bior. Arab, bir, tcells. I'ers. bar-an, rain. Turk, bar

and behr, sea. Heb. and Phen. baran, wells. Madag. bihar,

sea. Arm. ber, sea.

BioR, s. m. A thorn ; any sharp-pointed thing; a spit; a

bodkin; a pin; a goad. N. pi. bioran ; gen. pi. bior;

dat. pi. bioraibh. A geurachadli nam bior, sharpening the

goads.
—Stexi. Sam. Nam bioraibh nar sililibh, as thorns

in your ei/es.
— Slew. Jos. Bior nam bride, dandelion ; bior

an iasgair, the bird called a kingsfisher ; bior ann do dhearn

na faisg, squeeze not a thorn in thy fist.
—G. P.

Arab, habar, a lance. Lat. as-per, rough or prickly ; and

veru, a spit. Span, ber, a point. Ir. bior, a pin. W. and

Corn, ber, a lance. Arm. bir and ber.

BioR, t. a. Prick; gall; sting; goad; spur on. Pret. a.

bhior, pricked ; fut. aff. a. bioraidh, shall or will prick.

BioRACii, aich, *. f. A cow-calf, a two-year-old heifer.

N. pi. bioraichean.

t BioRAcn, aich, «. m. A boat. See BioR-LiNx.

BioRACii, a. {from bior.) Sharp- pointed, mucronated,

piercing; sharp-sighted; homed, having branching horns;
also watery. A ghreidh bhiorach na dheigh, the branching-
horned herd behind him. — Oss. Carricth. A d' lannaibh

biorach, with thy pointed swords.—Macint. Siiil bhiorach,
a quick or sharp eye.

BioRAEH, aidh, s. m. A stinging, a pricking, a piercing.

BioRADH, (a), pr. part, of bior. Pricking, stinging, piercing.

BioRAG, aig, s.f The foretooth of brutes.

BioRAG-LODAijf , S.f. The fish called a bandstickle.—Macd.

BiORAicH, r. Sharpen at the point. Pret. a. bhioraich,

sharpened; fut. aff. a. bioraichidh.

BioRAiciiE, cam. and sup. of biorach. Sharper, sharpest.

BiORAiCHE, s.f. A colt; a foal ; a filly. Bioraiche, mac
na h-asail, a colt, the son of an ass.— Slew. Mat. ref.
N. pi. bioraichean.

BioRAiDF,, S.f. A helmet or headpiece; a hat; an osier;

rarely, strife. Bioraid bu loinntreach snks, a burnished
helmet.— Mac Lach. Written also bairead ; which see.

N. pi. bioraidean.

BtoRAiDEACii, a. High-headed; conical,

t Bioraidh, s. m. A bollock. iV. pi. bioraidhean. — /r.

BioRAiN, gen. sing, of bioran.

BioRAN, ain, «. OT. f/r. bioran.) A stick ; a staflT; a little

stake ; a sharp-pointed thing ; also strife, anguish, vexa-
tion. Asp.form, bhioran. Bhioran ri thaobh, his spear like

a staff at his side.— Oss. Fing. Bioran na lairah, a stick in

Ins hand.^Oss. Carricth.

BioRANACH, a. (//oOT bioran.) Like a stick ; abounding in

sticks: also,.si^As^ffn/ite/y, a contentious person; a pincushion.

BlORANACHAX, ain, *. OT. A pinmaker.
Bioran Aicii, v. a. Vex. Pret. a. bhioranaich ; fut. aff. a.

bioranaichidh.

BioRANAiciiE, .!. m. A pinmaker. A^. p/. bioranaichean.
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BiORAXAiCHTE, p. part. Vexed.

BioRAR, air, s. m. Water-cresses.—Shaw.

BioRAS, ais, *. m. A water-lily; perhaps bior-rbs. N. pi.

biorasan.

t BioR-BHOGiiA, .s. m. A rainbow.

t BioR-Biiu ASACH, aich, s. m. A water-serpent, a conger-eel.

BioR-ciiLUAisEANACii, 0. Having pointed ears; sharp-

eared.—Macint.

BioR-ciiLUAs, -chluais, s. f. A sharp-pointed ear. N. pi.

bior-cliluasan.

BiOR-ciiLUASACH, «. Having sharp Or pointed cars ; sharp-
eared ; quick of hearing.

BioR-ciioMHLADH, aidh, s. m. A flood-gate, a sluice.

BxoR-DHORus, -dhoruis, s. m. {Ir. id.) A flood-gate, a

sluice. N. pi. bior-dhorsan.

BioR-DiiRuiDHEACiiD, S.f. A modc of divining by means

of water.

BioR-DHUBH-LUiNGE, s. ?». A ship's stcm.—Macd,

BioR-EiDHE, *. An icicle.

BioR-FiiEADAN, ain, *. m. A water-pipe.

BioR-FHiACALL, aill, *. m. A toothpick.

BioR-FuixN, s. m. A landmark, a beacon. Bheirinn bior-

fuinn a mach, I would descry the landmark.—Old Song.

BioRGANTA, a. Perplexing; hampering; vexatious.

BioRGANTACHD, S.f. Perplexity.

BioR-GREASAiDii,*.m. A goad; an ox-goad,
—Stew.Jud. ref.

BiOR-LiNX, s. m. A boat.

Tliis is 11 very ancient word, as its composition bior-linn (pool-

*log) may show. It was t'oriiied in the earliest periods of society,
and in the infancy of navigation, before the ingenuity of man con-

trived any otlier vehicle tor sailing than the hollowed trunk of a

tree, or a piece of wood, in wini h he niij^ht venture across the

smooth pool ol his river. This kind of boat was also called umur

by the Gael, in allusion to its resemblance to a large trough.
A irgil had in his inind, or liatl seen, such canoes, when he wrote,
in Georg. I.

" Tunc aliios piiniuiu fluvii sensere cavatas."

BioR-siiRUTH, s. m. The old bed of a river.

BioR-siiuiL, s. f A sharp eye, a quick-sighted eye.
N. pi. bior-shuilean.

BioR-siiuiLEAcii, a. Sharp-eyed, quick-sighted. Com. and

sup. biorshuiliche. Gabhair bhior-shuileach, sharp-sighted

goats.
— Ross.

BiosA, v. (ybr bi thusa.) Be thou, Sior bheannaichte biosa,

be thou ever blessed.—Smith.

t BiREiD, s.f. A breeding cow.— Shajo.

+ BiosAR, air, s. m. Silk.

BiosGAiR, s. m. A scrub. JV. pi. biosgairean.

BiosGAiUEACHD, S.f. Scrubbishuess, meanness,

t BiRT, s.f. A hilt ; a handle, a haft,

t Bis, s.f. A buffet, a box, a slap.

B'isE, (j. e. bu ise.) It was she.

BisEACH, eich, s.f. Prosperity. Tr. biseach. See Piseach.

BisEACiiD, *._/". Prosperity. More frequently ^weacM.
Biteag, eig, *. f A morsel ; a fragment, a bit, a little bit.

N. pi. bitcagan. Chaidh e na bhiteagean, it went into hits.

Biteig, gen. sing, of biteag.

Bitii, «. {Gr.^io;.) Life, existence, being; living; the world.

Aon air bith, any one ; ciod air bith, whatever; ni air bi,

any thing; ni sambi, any thing; cia b' e air bith ni, what

thing soever.

t BiTii, *. Custom, habit; a blow, a wound; contest. Hence
Baile-bhilhan, a place in Aberdeen, meaning the place of
wounds, or of contest. In affinity to bith are the English
beat, and the French batlre.

Birn, a. Quiet, tranquil, peaceable. "Qx h\\.\\, be quiet ; cho
bUh ri luch, as quiet as a mouse.

BiTii. {W. byth.) A prepositive particle, signifying ever,

K
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alwat/s ; as, bith-bhuan, everlasting; bith-dheanamh, always

doing.

BiTU-BiiEO, a. Everliving; perennial; evergreen; everlasting.

BiTii-BiiiiiATiiRACii, «. Talkative, garrulous.—S^em. JVo.

BiTH-BiiRiGii, s. Essence, life-blood.

BiTii-BHUAx, rt. Everlasting, eternal; perpetual. Eisd Athair

Bhith-bhuan ! Hear, O Everlasting Father !—Mac Lack.

BiTii-BiiUANTACiiD, 4. y. Eternity; perpetuity. O bhith-

bhuantachd, gu bith-bhuantachd, from everlasting to ever-

lasting.
—Stew. Ps.

BiTH-ciiuuAM, aim, «. w. Anxiety; continual care.

BiTii-cnuRAMACH, a. Extremely careful.

BiTH-ciiRAOiBH, s. Gum ; the sap or substance of a tree.

BiTii-DHEANAMii, *. A continual acting.

BiTH-DHEANTA, a. Frequciit, continual.

BiTH-DiiEANTAS, ais, «. »!. Frequency, commonncss ; com-

mon occurrence. Am bitii-dheantas,y;fy«c«f/v, continiiallj/.

t BiTHE, a. Female ; of, or belonging to, the female sex.

BnHt,ATiH, s., sing, and pi. iniper. of hi. Let be. Bitheadh e,

let him be.

BiTHiDii, fut. aff. a. of bi. Shall or will be.

BiTH-LABHAiRT, s. f. Talkativeuess ; continued talking,

garrulity.

BiTiiRE, s.f. Lifetime.

BiTii-sHioR, a. Everlasting, eternal,

t BiuiDH, s. m. A hero ; a champion.

BiuTiiAS, ais, s. m. A good or bad report; reputation,
fame.—Steic. Is. ref.

t BlA, s. m. A town, a village ; also piety, devotion ; a

green field ; a cry, a shout ; the fruit of the womb ; praise,

t BlA, a. Yellow; health; safe; well; warm.

fBLACHD, *./. Word.

Blad, blaid, s. m. A mouth; a dirty mouth; a foul or

abusive mouth.

Bladacii, a. (//w«blad.) Garrulous; abusive, foul-mouthed.

Com. and sup. bladaiche.

Bladaiu, s. m. (from blad.) /;•. bladaire. Laf. blatero.

A flatterer, a sycophant ; also one of the followers of a

Highland chieftain. N. pi. bladairean.

Bladaireachd, s.f. Flattery, sycophancy.
—Ir. id.

•f Bladh, a. Smooth; soft.—Sha-iC.

Bladh, s. A blossom, a flower; a garland, foliage ; renown,
fame ; meaning ; essence. Chaochail do shnuadh mar

bhl^dh, thi/ beautji has vanished like a Jlovier.
—Death of

Carril. Am bladh buidhe, the yellow flower.
— Old Poem.

Daraig is guirme blkdh, an oak of the greenestfoliage.
J/-, bladh. Dan.hM,aleaf. Germ.h\at,a leaf JF.hlavr.

Bladhacii, (7. Blossomy, flowery ; like a garland.

BLiDHAcn,aich,«.OT. (5co/c/(, bladach.) Buttermilk. Deoch

bhladhaich, a draught of buttermilk.

t Bladhaciid, *. /. A smashing, a crumbling or breaking
to pieces.—//-, id.

Bladh-leabhair, *. m. The contents of a book.—Shaw.

Bladh-leasgaidh, s. m. A garland, or wreath of flowers.

Written also bladhfeusgaidh.

Bladii-shugii, «. m. Elixir.

Blad-shrosacii. Flat-nosed. Com. and iup. blad-shr6naiche.

Blad-spagach, a. Flat-soled.

BlAghach, aich, «. m. Buttermilk. Written a\so blMhach.

BlAghach, ff. Effectual; famous, renowned. Com. and sup.

blaghaiche.
+ Blagh, v. n. {gh silent.) Puff, blow. Hence Eng. blow,

and Scotch, biaw.

Blagiiaiu, s. m. A blast; a blustering wind ; a blusterer,

a boaster. N. pi. blaghairean.
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Blaghaireachd, «./. Blustering; boasting; bravado.

Blaghantacii, a. Boastful; blustering. Com. and sup.

blaghantaiche, more or most boastful.

Blagiimiianach, aich, s. m. A blustering fellow.

+ Blai, s.f. The womb.—Ir. id.

Blaidh. See Bloidh.

Blais, f. «. (Ir. blais.) Taste; sip; relish; try by expe-
rience. Pret. bhlais, tasted ; fut. aff. a. blaisidh, shall or

will taste.

Blaisidh, fut. aff. a. of blais. Shall or will taste.

BlAiteachadii, aidh, s. m. A warming, a hatching.

BlAitf.achadh, (a), pr. part, of blaitich. Warming, hatch-

ing. A blaiteachadh nan ubha bhreachda, hatching tht

spotted eggs.
—

Macfar.

t Blaitii, I', a. Smooth, polish, level. Pret. bhlaith.

Blaithe, com. and sup. of bl^th. Warmer, softer, smoother;
warmest, softest, smoothest. Nighean bu bhliithe silil,

a maid of softest eye.
—Old Legend.

Blaithean, ein, s. m. {dim. of blath.) A little blossom.

Blaith-fhleasgaidh, «. ?H. A garland or wreath of flowers.

Blaith-leac, lie, s.f. A polished flag, a smooth stone.

BlAitich, v. a. Warm, foment, hatch, cherish. Pret. a.

bhiaitich ; fut. aff. a. biaitichidh.

Blanag, aig, s.f. Fat, tallow. More frequently written

blonag.

Blanagacii, a. See Blonagach.

t Blanda, a. Gentle, mild, flattering. Lat. blanda.

Ir. blanda.

Blandar, air, *. ?n. Flattery, cajoling; blarney.

t Blaoc, blaoic, s. ?». A whale.

t Blaodii, blaoidh, s. m. A shout, a loud calling; a breath.—Shaw.

Blaodhag, aig, s.f. A noisy female.

Blaodii-eun, s. m. A bird-call.—Shaw.

t Blaodiiracii, a. (Jr. id.) Clamorous, noisy.
—Shaw.

t Blaor, blaoir, s. m. A cry, a shout.—Ir. id.

BlAr, bl^ir, s. m. A plain, a field, a plain field; ground;
floor; spot; a green. As plain fields were chosen for en-

gagements, blar came to signify a battle, a field of battle.

N. pi. blaran and blair, plains; dat. pi. blaraibh, plains.

Sgeudaichear na blair, the plains shall be adorned.—Macfar.
Reith a bhlair, the plain of battle.—Mac Lach. Fraoch nam
bl^r, the rage of battle.—Oss. Cathula. Cuir bl^r, /i'^A/;
air a bhlar, on the Jloor.— Stew. Gen. On bhlar gu 'bharr,

from the ground to its top.

BlAr, a. White-faced ; having a white forehead ; more fre-

quently applied to black cattle and horses with white

foreheads. Each blkr, a white-faced horse. Arm. blawr,
white. Corn, blawr.

Blarag, aig, s. f. (dim. of blar.) A white spot on the face

of cattle ; also a white-faced cow. An gobhal na bliraig,
between the legs of the white-faced cow. — Old Song.
N. pi. blaragan.

BlAran, (dim. of bl^r.) Which.

BlAran, (dim. of bl^r.) A little plain, a little green ; a
small spot.

Blas, blais, s. m. (Ir. W. Corn, and Arm. bias ) Taste ;

savour ; flavour ; experience. Bias na meal air do phogan,
the taste of honey on thy kisses.—Mac Co. Air bhlas nam,
fioguis, tasted like figs.

—Old Song.

BlAs, blais, *. m. Contr. of bUthas. Warmth. See BlAthas.

Blasachd, i./I (from hla.s.) A tasting.

Blasad, (a), pr. part, of bias. Tasting. Gun am blasad,
without tasting them.— Oss. Gaul.

Blas-bheum, gen. -bh^im, s. m. Blasphemy.
—Macd.

Blas-bheumach, a. Blasphemous ; prone to blaspheme.
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Blasda, a. (7r. blasda. ^/vw. blashaat, taste.) Savoury;
sweet, tasteful ; seasoned. Biadh blasda, 4aioi//j/ /wea^—
Ste-u:. Gen. Blasda le salann, seasoned with salt.

Blasdacud, s. f. {from bias.) Sweetness, savouriness ;

tastefulness.

Blasmhoire, com. and sup. of blasmhor. More or most sweet.

Bl.ismhoireachd, «.y. Savouriness, sweetness, tastefulness.

Blasmhoiread, eid, s. m. Increase in savouriness or sweet-
ness. A del ana blasmhoiread, growing more and more

savoury.

Blasmhor,*/. Savoury, tasty ; sweet; tasteful. Com. and
sup. blasmhoire, more or most savoury.

Blas-phog, -ph6ig, s.f. A sweet kiss.

Blatii, blaith, s. (TF. blaw. Jr. bladh. Eng. blow. Germ.
blat, a leaf. Dan. blad.) A blossom, a flower; bloom,
blow ; fruit, effects, consequence ; rarelv, a form or manner,
praise. Fuidh Ian bhIAth, in full blossom.— Stetv. Gen.

Thig e mach mar bhlal.h, lie comes forth like ajlo-xer.—
Stew. Job.

BlAtii, a. Warm ; warm-hearted ; tender, pleasant; rarely,
white, clean. Smuainte bl^th a steach, warm (tender or

pleasantJ thoughts within.— Oss. Cathula. Cha n'eil neach
bl^th, no one is warm.—Stew. Hag. Gu bog blath, snug
and warm ; is blath anail na mkthar, warm is the mother's
breath.—G. P.

BlAtuach, aich, s. m. (/r. id. Scotch, bladach.) Butter-
milk. Deoeh bhlathaich, a drink of buttermilk.

BlAtiiaciiadii, aidh, s. m. A warming, a fomenting, che-

rishing ; a hatching.

BlAthachadii, (a), pr. part, of blathaich.

Blathaich, r. o. Warm, foment, cherish ; hatch; flower as
a plant ; polish, smooth. Pr. act. bhlathaich ; fut. aff. a.

blathaichidh, shall warm. Bhlkhaich a chridhe, his heart
warmed.—Oss. Cathula. Mur do bhlathaicheadh e, if he
was not warmed.— Stew. Job.

Blathaichte, p. part, of blathaich. Warmed, fomented,
cherished ; hatched.

BlAthas, ais, s. m. Warmth, heat; kindness. Thig tlils

is blkthas, mildness and warmth shall come.— Macint.
Blkthas na greine, the heat of the sun.— Ull.

BlAth-chridheacii, a. Tender-hearted, affefctionate.

BLATH-rHLF.ASGAiDH, s. A garland or wreath of flowers.—
Stew. Acts.

t BlAth-leig, *./. A pumice-stone.—Ir. id.

BlAth-obair, -oibre, *. Embroidered work.
+ Bleachd, s.f. Milk; kiiie.—ir. id. Corn, and IV. blith.

Written also bliochd.

Bleachdair, s. m. A soothing, flattering fellow. N. pi.
bleachdairean.

Bleachdaireaciid, s.f. Flattery, soothing, cajoling.
Bleaghainn, v. a. See Bleoghainn.
t Bleasgijanach, a. Emulgent.

— 6'^aa).

Bleatii, r. «. Grind, make meal, pulverize. Prc^ a. bhleath,
ground; fut. aff. a. bleathaidh, thall grind. Written also
hkth ; which see.

Bleatii, Bleathadh, aidh, s. m. Grinding; pulverizing.Luchd bleath, grinders, millers.—Stew. Ecc.

Bleathach, a. Grinding, that grindeth.

Bleatii-giilunach, a. In-kneed, knock-kneed.
t Bleathmhor, a. Fruitful.— 67/aa'. Cow. and

iw^p. bleath-
mhoire.

Bleid, *. /. Larceny; cajoling, wheedling; solicitation,
impertinence, envy, spite. Ir. bleid.

Bleid'eab, ir, *. m. See Bleideire.

Bleideii,, a. {from bleid.) Impertinent, teazing, trouble-
some ; pilfering, thievish ; invidious, spiteful. Fear dubh
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dan, fear ban bleideii, a black man is bold, afair man imper-
tinent.—G. P.

Bleideire, s. m. A pilferer; a beggar; a teazing peti-
tioner ; an impertinent fellow. N. pi. bleideireaii. Urram
a bhleidire do 'n stracair, the compliments of the impertinent
and the troublesome ;

— said of those who scold each other

scurrilously.
—G. P.

Bleideireachd, s.f. Begging; beggary, solicitation;

thievishness. Bleideireachd mholaidh, the beggary of
praise.

— Old Poem.

t Bleidii, s.f. A cup, a goblet.
— Tr. id.

t Bleix, «.y. A harbour for boats.—Shaw.

Bleoghainn, Bleothainx, r. a. Milk. Pret. a. bhleogh-
ain or bhieothainn ; fut. aff'. a. bleoghainnidh or bleoth-

ainnidh, shall milk.

Bleoghann, Bleothann, ainn, s. A milking. Aig a

bleoghann, at the milking ; st6 bleothainn, a milk pail.

Bleoghanu, Bleotiiann, (a), pr. part, of bleoghainn.
Milking. A bleoghann a chruidh, milking the cows.

Bletii, s. a grinding, making of meal, pulverizing.

Bleth, r. a. {Tr. bleith, grind. Fr. ble, corn.) Grind ;

pulverize; powder; make meal. Pret. a. bhleth, ground;
fut. aff. a. blethidh, shall grind. Bha e a bleth, he wat

grinding.
— Stew. Jud.

Bletii-giilunach, a. Knock-kneed. Balaoch bleth-

ghlunach, a knock-kneed fellow.

Blethte, p. part, of bleth. Ground. Gran blethte, ground
corn.—Stew. Sam. ref.

Bliadiina, s./. A year; the space of a year. (Corn, blidhan.
il/ff«.r. blien. ^rw. blizenu. Jr. bliaghain.) iV^. jb/. bliadh-
naichean and bliadhnan. Bliadhna leum, leap year; an
ceann bliadhna, in a year's time; at the end of a year,

—
Stexo. K. ref. Eadar so is ceann bliadhna, w'lthin a year ;

o bhliadhna na tiom so, this time last year ; a bhliadhn' iir,
the new year. Bliadun' a Piirxonnsa, the common name
among the Gaelfor the year 1745; literally, the Prince's
Year. Bliadhna Chuilodair, the year ofCulloden, or 1746.
Am bliadhna, this year.

I believe it is O'Urien who will have it that bUudhnn is a

corruption of heil-an, meaning a circle of Bel or of tlie sun ;

an opinion which explains the composition of the word in a
very simple and ingenious manner.

BnADHXA, (am), adv. This year.

Bliadhnach, aich, s. m. A yearling. Leanaidh bliadhnach
ris na srabhan, leanflesh cleaves to straw.— G. P.—applied
to worthless people who adhere to one another. 'N. pi,
bliadnaichean.

Bliadiinail, a. (bliadhna-amhnil.) Yearly, annual, ir. bli-

aghan-amhail.

Bliadhna-ciiAin, s.f. An annuity.

Blia\, blein, s. m. {Ir. bleun.) The flank, the groin,
Laimh ris a bhlian, near theJlank.

— Stew. Lev.

fBLiMH, Blinn,*./. Spittle; the froth ofa dead body.
— 5/laa'.

Blincean, ein, s. m. A torch ; a blink.

Bliociian, ain, s. m. Yellow marsh anthericum.—Shaw.

Bliochd,*./. (Corn, and JF. blith. /r. bleachd.) Milk;
milkiness ; the profit arising from selling milk.

Bliochdach, a. {from bliochd.) Milky; lacteal; milk-

producing, giving plenty of milk. Chinn an spreidh gu
bliochdach, the cattle became teeming with milk.—Macint.
An coire bliochdach, the milk-producing dell.—Macdon.

Bliochdar, Bliochdmhor, a. Milky, teeming with milk.

Blionach, aich, s. m. Lean flesh.—Macint. Also a slow
inactive person. N. pi. blionaichean.

t Bliosan, ain, *. »). An artichoke. iV^. ;;/. bliosain.

t Blob, a. Thick-lipped ; blubber-lipped.

Blobaciid, *./. The deformity of blubber lips,

t Blobaran, ain, *. m. A stutterer; a blubber-lipped person.
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t Bloc, a. Round, orbicular. Eng. block<

t Bloc, Bluic, s. m, A block. More frequently written

ploc ; which see<

Blocan, ain, ,s. tn. (dim. of bloc.) A little block,

Bloide, Bloidean, s.vL; rf. bloidibh. Splinters, shivers,

fragments, halves. A shleairh na bloidibh, /lis spear in

s/iirers.— Oss. Derm. Nam bloidibh beaga jironuar iad,

tfiei/ shall be bruised into small pieces.
—Smith.

Bloidh, s. The half of any thing; a share, part, portion,

splinter. JV.^/. bloidheananrfbloidhdean, ^n/rfjs. //-.blodh.

Bloidhdeag, eig, s. f. A fragment, a splinter. N. pi.

bloidhdeagan.

Bloidhdean, n. pi. of bloidh. Fragments, splinters.

Bloidhdear, ir, «. m. A battery; a place from which an

attack is made.

Bloinic.ean-garaidii, s. m. Spinage.

+ Blomas, ais, s. m. Ostentation.

+ Blomasach, a. Ostentatious.

Blonag, aig, s.f. Fat, suet, lard, swine's-grease.
TF. bloneg. Cor«. and ^rw.bloanek. /r. blimagoHrfblanag.

Blonag AC II, a. (yroj« blonag.) Abounding in fat; fat, greasy.

V Blor, Bloiii, *. m, A voice; a noise, a loud noise, cla-

mour.— //'. id.

Blorach, «. Clamorous, noisy; also a clamorous, noisy
fellow.

Bloracan, ain, s. m. A noisy fellow.

+ Blos, a. Open, manifest, plain.

t Blosg ADu, aidh, s. m. A congregation ; a sound ; a report.

Blosgach, aich, s. m. A clown, a rustic— 7r. id.

Blosgair, «. »). A collector. JS''.
;;/. blosgairean.

+ Blosg-mhaor, -mhaoir, s. A crier at court.

+ Blot, s. m. A cave, a den or cavern.— Ir. id.

t Blotach, aich, s. ni. One who dwells in a cave.—Shaw.

t Blotacii, a. Full of dens or caverns ; like a den or

cavern.—Shaw.

t Blotacii, aich, s. m. A care or den. N. pi. blotaichean.—Ir. id.

Bluirc, *. A fragment; a crumb ; &\so plural, fragments,
crumbs.

+ Blusar, air, s. vi. Noise, outcry, tumult.—Ir. id.

Bo ! An interjection to excite terror in children.

B6, BoiN, s.f. (N. pi. ba.) A cow; r«refy a fawn. B6

bhainne, a milch cow ; bo sheasg, a barren cow ; bo gheamh-
raidh, a cow slainfur winterfood ; bo laoidh, a cow that has

a calf; bo mhaol, a cow without horns ; bo bhreac, a spotted

cow; bo riabhach, a brindled cow; bo cheann-fhionn, a

white-faced cow; bo dhruim-fhionn, a white-backed cow ;

bo liath, a grey cow; bo chas-fhionn, a white-footed cow ;

bo-all uidh, a buffalo.

From bo come the Gr. /3oo;, an ox, and goai, to roar ; and
also B"", which means any thing that is terrible. Lat. bos,
en ox. It. bue, ox. Ir. bo, a cow. IF. buw. Corn, buih and
bu. Arm. bu. Manx. bua. Bisc. beya. Portug. boy, ox.

Span. buey. Turk, bugha, an ox. Ttmq. bo. Jap. arbo, ox.

Hottentots, boa and bubaa.

Bo ! BO ! interj. Strange ! Gr. |3a j3«t ! Lat. papae !

t BoAG, aig, s.f. A sea-lark.—Shaw. N. pi. boagan.

B6-ALLUID1I, s.f. A buffalo.-

BoBA N, ain, s. m. A term of affection for a boy ; also papa.
Gr. gotwaif, a very young child. Germ. bub. Arm. boubon,
a child.

Boo, i. TO. Deceit; fraud; a blow, a box.— Shaw.

Boc, Boic, s. TO. (AT. pi. buic.) A buck ; a roe, a roe-buck;
a he-goat ; a term of ridicule for a fop. Boc-earb, a roe-

buck ; fichead boc, twenty he-goats.
— Stew. Gen.

Arm. buch. Corn, byk and bouch. W. bwch. Ir, boc.
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BOG
Swed. and Germ. bock. Fr. buc. Eng. buck. U< becco-

Tielg. boecke. Anglo-Sax. bucca.

Boc, V. n. See Bochd.

BoCacii, «, (fl*/)i/orm, bhocach.) Like a roe-buck ; abound-

ing in roes ; of, or pertaining to, a roe-ruck. A Bhealtainn

bhocach, roe-'producing May.—Macfar.
Boca IDE, Boca i dean, n. pi. Studs or bosses.

B6can, ain, *. m. A hobgoblin, a sprite or spectre.

BocAN, ain, s. m. A covering, a cottage ; a hook, a crook ;

a mushroom.

BocANACH, a. {from bocan.) Hooked, bent. Asp. form,
bhocanach.

BocAN-BEARRACH, aich, s. TO. A mushroom.— S//«ji'.

Boc-EARBA, s. m. A roe. N. pi. buic-earba. Co luath ri

boc-earba, as swift as a roc.—Stew. 2 Sam.

Boc-GAiBiiRE, s. m. A he-goat. Boc-gaibhre on aird an iar,

a he-goatfrom the west.—Stew. Dan. N. pi. buic-ghaibhre.

BociiAiL, a. Lively; animated.—Shaw.

BociiAN, ain, s. m. A cottage, a hut or hovel. More fre-

quently bothan.

BocHD, a. Poor; needy; wretched; a poor person. {Ir.
bochd anrf bocht.) Treabhadh nam bochd, the tillage of
the poor.

—Stew. Pro. Leaghaidh bron am bochd anam,
sorrow \(lissohes'\ melts the wretched soul.— Oss. Croma.
Is fearr bhi bochd na blii breughach, better be poor than

false.—G. P.

BociiD, r. (/r. boc.) Swell; puff; grow turgid. Pret. a,

bhochd; fit. aff. a. bochdaidh, shall or will swell.

BocHDADH, aidh, s. m. A swelling ; the act of swelling.

BociiDAiNN, BociiDuiNN, *.y. (7/-. bochdaiue.) Poverty;
trouble; mischief; mishap, bad luck. Gu bochdainn, to

poverty.
— Stew. Gen. Ann am bochduinn, in trouble.—

Stew. Chr. ref Gun gabh' a bhochdainn thu ! plague take

you ! tha bhochdainn ort, bad luck attends you ; the devil is

in you ; mar bha bhochdainn ann, as bad luck would have it.

BociiDAiNNEAcn, BociiDuiNNEACH, a. Causmg trouble,

poverty, or misery.

BocHRAN, n. pi. of bochd, s. The poor. D. pi. bochdaibh ;

v. pi. bhochdan. A bhochdan nan trend, ye poor of the

Jlock.
— Stew. Zech. Truas do na bochdaibh, pily to the poor.

B6cnDAN, ain, s. m. (JV. bwgan.) A hobgoblin ; a bugbear.
Written also bocan.

BocHDAN, ain, s. m. A covering; a cottage; a hook; a

crook; also a mushroom.

BociiDAN-BEARRACii, -aich, s. m. A mushroom.

BocHDAN-BEUCACxi, aich, *. OT. A mushroom.

BociiDAS, ais, *. m. Poverty; indiger>ce. Bochdas agus
beartas, poverty and riches.—Old Song.

t BocHDNADii, aidh, s. m. The sea, a narrow sea, a strait,

the mouth of a river.

BocHD-TiiONN, -thuinn, s.f. A surge or billow ; literally,
a swelling wave. N. pi. bochd-thounan. Written also

boch-thonn.

BocjiDuiNN, *./. See Bochdainn.

Bocii-TiioNN, -thuinn, s.f. A surge or billow ; a swelling
wave. Boch-thuinn thonnach, a raging billow.—Macfar.
A', pi. boch-thonuan.

Boch-tiionnan, n. pi. of boch-thonn.

Bocii-THUiNN, gen. sing, of boch-thonn.

Bocsa, *. m. Boxwood.

BocsA, s. A box, a coffer; a trunk or little chest.—Sten.

Mat. N. pi. bocsaichean. Barradh bocsa, a rimmed
barrow.

BocsAiciiEAN, n. pi. of bocsa. Boxes, coffers, trunks, o»

little chests.
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iBoD, buid, ,?. m. {fr. bod.) Memhrum xirile ; also a tail.

AT. jil.
buid.

BoDACJi, aich, s. m. An old man ; a rustic ; a sorry fellow;

a churl; a mutchkin, a Scotch liquid measure of four 2;ills,

somewhat less than an English pint. JV. pi. bodaich, old

men. Chuireadh tu bodaich e;u beadradli, thou xcoiihhf set

old men a fondling.
—R. Bodach ruadh, a cod; bodach

nam briogan, a piobrachd, culled Bieudalbane's March i

trudar bodaich, an ugly fetlow.
— Old Song. Sliob bodach

is sgrobaidh e thu, buail bodach is thig e gu d' laimh,

itroke a sorri/ felloxv and lie will scratch i/ou ; strike him, and

he trill come to your hand.— C. P.

BoDACiiAiL, a. (bodach-amhuil.) Clownish, boorish, churlish;

like an old man.

BoDACHAN, ain, s. m. {dim. of bodach.) A little old man;
a squat young fellow ; in derision, iomad bodachan gnodh,

many a surly old man.—Old S:>ng.

BoDACii-RUADH, s. m. A codfish. N. pi. bodaich-ruadh.

BoDAG, aig, s.f. {Ir. bodog.) Rage, anger; a short fit of

passion; a yearling calf, a heifer; a bawd. — 5A</a'. N.pl.

bodagan.

BoDAGACH, a. Apt to fly into a passion; like a heifer; like

a bawd ; wanton,

t BoDAGACiiD, s.f. Rage, anger; rage for copulation;

furor inferinus; also a heifer that wants bulling.
— Shaic.

BoDAiRKACiiD, S.f. {from bod.) Scortatio.

BodAN, ain, «. TO. (<//;«. of bod.) Membrutum puerile.

f Bodar, a. Deaf. See Bodhar.

BoD-ciiRANN, -chrainn, s.f. A kind of crupper.

BoDHAG, aig, s.f The human body: the skin of the human

body. Oigh is gloine bodhaig, a maid of thefairest skin.—
Old Song.

BoDHAiR, r. (7. Deafen; stun with noise. Pre/, a. bhodhair,

deafened ; fut. aff. a. bodhraidh, shall or will deafen.

B6dhar, air, *. m. Murrain in cattle.

BoDiiAR, (7. (Jr. bodhar. fF. bydhar. Corn, bothur.) Deaf;
also a deaf man. Co rinn am bodhar ? who marie the deaf?—Stew. Exod. Com. and sup. buidhre, tnore or most deaf.

BoDiiRACH, a. Infected with the murrain. Co bhodhrach,
a diseased cow.

BoDHRADii, aidh, *. 7n. A deafening, a stunning with noise.

Tha mi air mo bhodhradh leat, / am stunned with the noise

you ?Bake.

BoDiiRADii, (a), pr. part. Deafening, stunning with noise.

Ag am bhodhradh, deafening mc ; 'g a bodhradb, deafening
her ; 'g am bodhradh, deafening them.

Boo, BuiG, •?. m. A marsh, a fen, swampy ground.
—Macd.

Boo, a. (Ir. bog. Corn, and Arm. boucq.) Soft; penetrable;
tender; damp, moist; mellow; sweet or soft sounding;
timid, feminine, effeminate. A ciabh bhog, her soft hair.—
Oss. Temo. Le ribheid bhuig, with his softly-sounding reed.—

Macfar. A Bhealtainn bhog, moist [showery] Mai/.—Id.

Fhir bhuig! thou effeminate man!—Mac Lack. Gu bog
blath, snug and warm; cridhe bog, a tender heart. Com.
and sup. fiuige. Brisidh an teangaidh bhog an cneadh,
the smooth tongue softens anger.

—G. P.

Bog, v. a. and n. Dip; steep; bob; wag. Pre^ a. bhog,
dipped ; fit. aff. a. bogaidh, shall dip ; 1 sing. imp. sub. bho-

gainn, / would dip. Bhogainn anns an allt e, i would dip
him in the stream.—Old Song.

BoGACH.aich, «. n. A swamp, a quagmire. iV.
/>/. bogaichean.

BoGACii ADii, aidh, .». m. The act of softening, making tender,
or mellow or effeminate ; a softening into tears.

BoGACiiADH, (a), pr. part, of bogaich. Softening; making
mellow; making timid.

BoGADACii, aich, *. m. Gesture; a bobbing gesture.
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BoGADAiCH, «./^ A continued or frequent bobbing. Anns
a bhogadaich, bobbing.

BoGADAN, ain, s. m. A shaking, a bobbing, a wagging.
—

Macint. A fellow who walks with a mincing pace or a

foppish gait, in derision.

BoGADANAiCH, s. f. A Continued shaking, a wagging or

bobbing. 'Sa bhogadanaich, bobbing.

Bog ADII, aidh, s. m. The act of steeping or dipping; a

steeping, a dipping; a bobbing; softness, tenderness,
mellowness.

BoGATCii, r. a. and w. Soften; make mellow; make effemi-

nate ; soften or melt into tears. Piet. a. bhogaich, softened ;

fut. aff. a. bogaichidh, shall siften ; fut. pass, bogaichear,
shall be softened ; p. part, bogaichte, softened.

Bogaichear, fut. pass, of bogaich. Shall be softened.

BoGAicHiDii, fut. aff. a. of bogaich. Shall or will soften.

Bogaichte, /;. par^ of bogaichte. Softened.

BoGAX, ain, i. m. An egg in embryo; rarely, bacon.—Shaw.

Boganacii, aich, s. m. {from bog.) A soft fellow; a bump-
kin, a booby. A".

/^/. boganaicli.

BoGANACiiD, s.f. Softness ; tlie behaviour of a bumpkin.

BoGBHUiNE, *.y".
A bulrush. JV. p/. bog-bhuinnean.

BoGH, V. a. Bend, like a bow; bow. Pret. a. bhogh; fut,

aff'.
a. boghaidh.

BoGH, BoGHA, s.m. An archer's bow; a bow or bend; a

vault, an arch. Bogh-saighead, an archers bow; bogh-
catha., a battle-bow ; bogh-cogaidh,a6«/^/c'-/^oa>; marbhogha
air ghleus, like a bow on the stretch; bogh-fldhle, ajiddle-
how ; fear-bogha, an archer; fir bhoglia, archers.— Stew.

Gen. Bogha air a gheug, a bend in the branch.—Macdon,

Bogha-frois, a rainbow.

Jr.hwa.andbv/,a bow. Swed. hogii, bowed. Germ, hogen,
a bow. Anglo-Sax. boga. Island, bog. Gr. jSiof. Lat. barb,

bauga. Scotch, boo. Eng. bow. Dan. bue, arch. Tonq. bo,
vault.

BoGHADAiR, s. m. {from bogha.) An archer, a bowman.
Ir. boghadoir.

BoGHADAiREACHD, *.y. Archery.

BoGHAR, a. See Bodhar.

BoGii-BRAOiN, s. 771. A rainbow. Bogh-braoin a soiliseadh,
a rainbow shining.

— Oss. Com.

BoGii-CATH, «. wi. A battle-bow. ^.
/>/. boghan-cath.

BoGH-coGAiDH, «. m. A battle-bow.

Bogha-fJdiile, «. A fiddle-bow.

BoGH-FRAis, Bogh-frois, s. m. A rainbow. A dhreach
mar bhogh na frois, hisform like a rainbow.— Oss. Gaul,

BoG-GHioGAN, ain, s. m. The plant called sowthistle.

BoGiisDAiR, 4. m. A bolster. ZV. p/. boghsdairean,

BoGii-uisGE, «. TO. A rainbow.

Bog HUN, uin, s. m. {perhaps bo-dht>n,) An enclosure fbr

cattle, intended as a security against cattle-lifters.

BoGLACH, aich, s. m. A bog, a slough, a morass. N.pl.
boglaichean.

BoG-LUACiiAiR, gen, bog-Juachrach, s.f A bulrush.

BoGi.uiBH, s. m. The herb ox-tongue. JV. pi. bogluibhean.

BoG-Lus, *. m. The herb ox-tongue. Ir. boglus, JV", pL
boglusan.

BoicEANACH, aich, *, m, A boy fourteen years of ^ge.
—Shaw.

BoicEANN, inn, «. m. A hide; a skin; a goat's-skin.
N. pi. boiceannan.

BoiCNEACHADU, aidh, s. m. A skinning, a belabouring,

thumping, or beating a person ; a thrashing. Fhuair e a

bhoicneachadh, he got his thia.ihing.

BoiCNiCH,t). a. Skin,belabour, thump, thrash. Pre/, o. bhoic-

nich, thrashed; fut. aff. a, boicpichidh, shall or will thrQih,.

y'r^l:
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B61D, BoiDE, s. f. A vow, an oatli, a solemn promise; also

the surname Boyd ; the Isle of Bute. N. pi. boidean,

vows. Bh6idicli thu bold, thou lo-wedst a tow.—Stew. Gen.

Naisg am bbidean, bind their oaths.—Mac Lack. Bold a

chlaraig ris na fearaibh, is boid nam feara uile ri ciaraig,

like the sicarthfi maid uhoforeswore the 7nen, as she had been

foresworn by them.—G. P.

B61DEACH, a. Pertaining to avow; like avow; tolerable,

well.—Shaw. Also one surnamed Boyd.

B61DEACHAN, ainn, s. m. A bodkin.

B61DEAN, n.pl. of boid.

+ BoiDn, a. Neat, tidy, trim, spruce.
—Shaw.

t BoiDiiE, a. Yellow. Now written buidhe ; which see.

B6iDiiEACn, (/roOT boidh. ^i;?. /orm, blioidheach.) Pretty,

beautiful, fair, handsome, comely. Is boidheach am fas,

beauteous is their growth.— Ull. Oigheana boidheacii, slan

leibh, ye pretty maidens, farewell.
—Old Song. Cha dean

a ghloir bhoidheach an t-amadan silhach, fine words Jill

not a fool's belli/.
—G. P.

BbiDincHE, s. f. Beauty, prettiness, comeliness, hand-

someness. Mar Ailltheas na bhoidhiche, like Ailltheas in

his beauty.— Oss. Fin. and Lor.

B61D111CHE, com. and sup. of b6idheach. More or most

pretty. Asp. form, bhbidhiche. Is i bu bh6idiche learn,

/ deemed [lier]
it the prettiest.

—Macint.

B6iDniCHEAD, eid, .5. m. Beauty, increase in beauty.

B6idhichead mios Mhaigh, the beauty of the month of May.—Macdon. A dol am bbidhichead, growing more and

more beautiful.

BbiDHicnEAS, eis, s. m. Beauty, comeliness. Cha 'n e

'mheud a bhoidhicheas, bulk is not beauty.
—G. P.

B61DICH, V. Promise solemnly, vow, swear. Pret. a. hhh-

idich, lowed ; fut. off. a. boidichidh, shall vow.

BoiGE, com. and sup. of bog. More or most effeminate.

Written also buige. See Bog.

BoiGE, s.f Softness, effeminacy.

fBoiGn, «./. A teat or udder.—7r. jrf. A^. ;>/. boighean.

B610HEACH, a. See B6idheacii.

t Boigrean, ein, *. m. A bulrush ; also flummery ; any thing

flabby.

BoiGREANACH, a. Abounding in bulrushcs ; like a bulrush ;

also a place where bulrushes grow ; like flummery ; flabby.

BoiLE, s.f. Issue, result, consequence, success. Written

more frequently buile.

BoiLE, s. f. Madness, rage, passion, fury. (Jr. buile.

I,at. bilis.) Boile nan cath, the rage of battles.— Oss, Gaul.

Fear na boile, the passionate man.—Stew. Pro. ref.
Air

bhoile, mad. Buile chath, rage for battle; tha 'm boile

ort, you are mad.

Boile, (air), arfv. Mad, raging, distracted.

BoiLEACH, a. {from boile.) Apt to fly into, a rage, furious ;

also altogether, complete.

BoiLO, {oftener builg), gen. sing, of bolg.

B6iLicn, s.f. Idle talk; vain boasting, blustering. Is

beag orm do bh6ilich, / heed not your idle talk.— Old Song.
Cha mhaithinn duit do bhoilich, / would not pardon thy

blustering.
—Id.

t BoiLLRiNN, s.f. A ring, a circle.—Ir. id.

BoiLLSGE, s. A gleam; a glaie, flash, effulgence, glitter.

Boillsge faoin a mhMle, the languid gleam of his helmet.—

Oss. Com. Fo bhoillsge an lath, in the effulgence of day.
— Oss. Tem.

BoiLLSG, Boii,SG, V. Gleam, shine, flash, glitter. Pret. a.

bhoilisg, shone.

BoiLLSGEACii, (7. Glittcriuo-, g,leaming, shining.

BoiLLSGEADii, (a), pr. part. <>( boillsg. Shining, gleaming,

glittering.
A boillsgcadii air sliabh, f/iiwing-

on the mountain.
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—Oss. Fing. Mala nan scorr a boillsgeadh, the brow of
the rocks glittering.

—Oss. Temo.

t BoiLSGEAX, ein, s. m. The middle, midst; also a moun-
tain.—Shaw.

t BoiLSGEAN, V. a. Make round and bulging.
—Shaw.

BoiN, gen. of b6 ; which see.

t BoiNEADii, idh, s. m. A running issue, a scrofulous sore;

a sprouting or budding.

BoiNEANTA, a. Mild, gentle; handsome.—Macint. Also

stout, firm, of good bottom.

BoiNEANTACUD, *.y. MiUlncss, genlleucss ; also stoutness,
firmness ; handsomeness.

BoiNEiD, s.f. (i.e. beann-eididh.) Ir. boneid. A bonnet.

N. pi. boineidean. Ni thu boineidean, thou shall makt
bonnets.—Stew. Exod. Boineid an losgainn, paddock-stool.

BoiNEtD-AN-LOSGAiNN, S.f. A paddock-stool ; brown
boletus.

BoiNNE, s.f. A drop of any liquid. Boinne fala, a drop of
blood.—Macfar. Boinne uisge, a drop of water.

BoiNNEAG, eig, «.y. A cake. (ir. boineog. -SVoic^, bannock.)
N. pi. boinneagan, cakes.

BoiNNEALACH, aicli, s. m. {from boinne.) A dropping of

rain,

t BoiR, s. m. An elephant.

BoiuBE. See Buirbe.

BoiRBEACiiD, *./. {from borb.) Written also buirbeachd ;

which see.

BoiRciiE, «.y. An elk; a buffalo.—Ir. id.

t BoiRCHRiADH, s.f. A kind of fat clay.
—Ir. id.

f BoiRE, s.f. A hole. Scotch, boir.

BoiREAL, eil, *./. {from boir.) A small auger, a wimble.

N. pi. boirealau. Toll boireil, an auger-hole.

BoiREANN, BoiRioNN, «. Female, feminine. Leomhan

boirionn, a lioness. Cha 'n eil firionn na boirionn ann,

there is neither male nor female.
—Stew. Gal. Urr flrionn

boirionn, an hermaphrodite.

BoiREANNACii, BoiRioNNACii, aich, s. f. A female.

Boirionnach eireachdail, a handsome female. Hence Gr.

iroTffor waK, and Lat. purus.

Bois, gen. sing, of bos.

Boise EAL, ill, s. m. A savage man or woman.

BoiscEii., a. Wild, savage, untamed. Thog thu oirnue

gu bheil sinn boisceil, thou hast reported of vs that we are

savage.
— Old Poem.

BoisEACiiD, 4./. {from hos) Palmistry.

BoiSEAG, eig, s.f. A box or spank in the ear; a slap with

the palm of the hand ; also a little palm,

t BoisEiD, s.f. A belt, a girdle. N. pi. boiseidean.

BoisG, f . n. Shine, gleam, flash, dart. Pret. a. blioisg,

shone; fut. aff. a. boisgidh, shall or u ill gleam. Air anara

bhoisg platha, a ray shune on his soul.—Oss. Derm.

BoisGE, s.f. A beam of light, a gleam ; a flash, a flame.

Mar bhoisge fuaimneach droighinn, like the noisy flame of
thurm.—Sm. Boisge dealanaich, aflash of lightning.

BoisGEACH, a. {from boisge.) Gleaming; flashing, flaming ;

radiant, luminous.

BoisGEALACiiD, «./. Radiahcc ; a gleaming ; a flaslung.

BoisGEANTA, 0. {from boisge.) Shining, radiant, knuinou*;

dazzling, flashing, brilliant.

BoisGEiL, a. (boisg-amhuil.) Shining, luminous, radiant,

dazzling, fla.shing. Co boisgeil ri i>r, shining like gold.
—

Oss. Croma.

B61T, s.f. The Isle of Bute.

BoiTEACii, a. Of Bute; also a native or an inhabitant of

the Isle of Bute.
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BoiTEAL, eil, *. m. A wisp, or bundle of straw or hay ;

rarely, arrogance, presumption. Boideal fodair, a bundle or

bottle ofsfra-ii-.
N. pi. of boitealan.

t BoiTEALACii, a. Arrogant, presumptuous.

BoiTEALAicii, V. a. Tie up, as straw, in bundles. Pret. a.

bhoitealaich.

BoiTEAN, ein, s. m. A wisp, or bundle of hay or straw.

BoiTEANACH, fl. In buudles, as straw or hay.

t BoL, s. m. A bard ; art, skill ; also a cow.— Shav:.

BoL, Boil, s. m. A bowl or cup. Corn. boUa, a drinking-

cup. N. pi. bolan.

Boladii, aidh, s. m. A smell, a stink; savour. Boladli

graineil, an abominable smell.—Stew. Exod. Boladh breun,

a stinking savour.—Stew. Ecc. Ir. boladh.

Bo-LANN, -lainn, s. m. A cow-house ; a fold.

Bolanta, a. Exquisite; fine. Gu ba\antBL, eiquisitely.

BoLASTACiiD, s.f. Exquisiteness.

BoLB, BuiLB, s. m. {Ir. id.) A species of caterpillar.
—

SAaw.

BoLG, V. Swell, puff, blow, blister. Pret. a. bholg ; fut.

aff. a. bolgaidh.

BoLG, .». m. One of the Belgse.
— Oss.

BoLG, BuiLG, s.f. A pair of bellows ; a budget, a wallet,

a bag, a sack, a pock; a pimple, a blain, a blister; a belly,

the womb ; the boss of a shield. JV. pi. bolgan ; dat. pi.

bolgaibh. A briseadh mach na bholgaibh, breaking out in

blains.— Stew. Exod. O bholg na maidnc, from the womb

ofmorn.
—Sm. Do bholg mar dhiln cruithneachd, tbi/ belly

like a heap of wheat.—Stew. Song. Sol. Sgiath nam bolg
the bossy ihield.— Oss. Bolg saighead, a quiver ; bolg an

t-soUair, a magazine.
Gr. 2Eol. /J0X70;. Eat. fbulga. Helg. balg, a sack.

Sax. beige. Eng. bilge. Hence too the Lat. Belgse,

I. e. the quiver-bearing people, so named from their being

always armed with bows and arrows.

Bolg Acn, a. (/row bolg.) Like a budget or wallet; blistering ;

bellying, bilging, bagged ; bossy. Thar a sgeith bholgaich,
over his bossy shield.— Oss.

BoLGAM, aim, s. m. A sip; a mouthful ; a gulp; a dram.

BoLGAS, ain, s. m. (dim. of bolg.) A httle budget or bag;
a little pimple ; a little blister ; a little boss ; a quiver.

BoLGAX-BEiCEACii, ich, s. m. A fuzz-ball.

BoLG-SAiGiiEAD, s. f A qulvcr. Bha bholg-saighead ri

thaobh, his quiver was at his side.—Oss. Cathluno.

BoLG-sEiD, BoLG-SEiniDH, «./".
A pair of bellows. N.pl,

builg-seid or builg-seididli. Sguiridh na builg-seididh, the

bellows shall cease.— Macfar. Ir. id.

t Boll, ». m. The boss of a bridle or gorget.

BoLLADii, aidh, I. m. Aboil, or sixteen pecks; rarely, ^l

bowl, a goblet. N. pi. bollaichean.

BoLLADH, aidh, s. m. A bladder upon nets. Bolladh

stiuraidh, a buoy.

+ BoLLAo, aig, s.f. A shell, a skull; top of the head;
also heifer; hence bullock.

BoLLSGAiii, s. m. {Ir. id.) An antiquary; a herald; a

c-rier at court ; a bawler ; a boaster. iV.
/>/. bollsgairean.

BoLLSGAiR-BUiRD, s. m. {Ir. id.) A grand carver.—Shaw.

Bi.LTAi>n, aidh, «. m. A bolt or bar.

BoLi ANAS, ais, «. w. (y>o;« boladh.) Smell, perfume.

BoLTRACit, aich, s. m. A smell, odour, scent, perfume.
Bhuir boltrach cubhraidh, _yoar sweet odours.—Stew. O. T.

Oladh agus boltrach, oil and perfume.
—Stew. Pro.

BoLTRAtiiAN, ain, *. m. A perfume; also a perfumer. Ni
thu boltrachan, thou shall make a perfume.

—Stew. Exod.

BoLTRACiiAS, ais, s. m. {from bol.) Perfumery.
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BoLTRAiCH, BoLTRuiCH, V. n. Smell, scent, perfume.

Pret. a. bholtruich, perfumed; fut. aff. a. boltraichidh, shall

perfume. Bholtruich e boladh, ^esme/^ a .sme//.—Stew. 0. T.

BoMANACH, a. Boasting, vaunting, blustering; also a

boasting or blustering fellow,

t BoMANACHD, s. f. A habit of boasting, vaunting,

blustering.

BoNAiD, s. f. A bonnet. (Arm. boned. Fr. bonnet.

Tettt. bonet.) Bonaid ghorm, a blue bonnet.— Macint.

Bonaid bhallach, a tartan bonnet.—Macfar. Bonaid chath-

dath, a tartan bonnet. N. pi. bonaidean ; d. pi. bonaidibh.

Bonaid losgainn, a paddock stool ; written also boincid.

BoNCAiT, s. m. A balk.—Macd. N. pi. boncaitean.

+ Bonn, a. Good. Laf. bonus, /r. bonn.

Bonn, BuiNN, «. ?«. (7r. bon.) A heel ; a sole; a socket;

a piece of money, a coin; a base or bottom, pedestal.

A chu ri bhonn, his dog at his heels.— Oss. Cathluno. Fo

bhonnnibh ur cos, under the soles ofyour feet.
—Stew. Mai.

Fichead bonn, twenty sockets.—Stew. Exod. Rothan aig

gach bonn, wheels at every base.—Stew. 1 K. Bonn h-ochd,

a piece of eight ; bonn leth-chruin, a half-crown piece.

Air chuig bonnaibh airgid, for fve pieces of silver. —
Stew. 2 K. Thug e na buinn as, he took to his heels.

Bonn ri bonn, heel to heel; foot to foot. Tuiteam fo 'r

bonn, falling under our feet.
—

Fingalian Poem.

BoNNACH, aich, s.m. A barley-scon; by the Scots called

a bannock. Mar is miannaich bril bruichear bonnach, as

the stomach cravts, the scon is toasted.—G. P.

Bonn AG, aig, s.f. (from bonn.) A leap, a spring; the sole

of a shoe ; a new year's gift. N. pi. bonnagan.

Bonnagach, a. Leaping, springing, bounding,

t Bonnan, ain, s. m. (from bonn.) A footman, a lacquey;
also a bittern.— 5/(a».

BoNNANTA, a. (from bonn.) Well set; stout; having a

good bottom or foundation.

BoNN-ciiuMADAiR, s. m. A shoc-last. N. pi. bonn-

chumadairean.

BoxN-H-ocHD, s. m. A piece of eight.

BoNNSACHD, s.f. A leaping, a springing, a vaulting.

BoNNSAicii, V. n. Bounce, dart, spring. Pret. a. bhonn-

saich, bounced; fut. aff'.
a. bonnsaichidh.

BoNNSE, BoNNSiA, s. vi. A halfpenny.

BoNN-siiuiDHEACHADH, aidh, *. m. An establishing or

founding; a getting a firm footing.

BoNN-siruiDiiicn, V. a. Found, establish; get or give a

firm bottom. Pret. a. bhonn-shuidhich.

t BoR, a. High, proud, noble. Germ. por. Ir. borr.

BoRAisD, s.f. Borage.
—Macd.

t BoRB, BuiRB, s.m. A tyrant, an oppressor.

BoRB, a. {Ir. id.) Fierce, cruel, barbarous, raging, haughty;

rude, ignorant. Tha 'n t-amadan borb, the fool rages.
—

Stew. Pro. Namhaid borb, a fierce foe.
— Oss. Lodin.

Com. and sup. buirbe.

BoRBACHD, *./. (from borb.) Barbarity, fierceness.

BoRBADH, aidh, s. m. (from borb.) Fierceness; pride,

haughtiness.

BoRBARRA, a. Barbarous, wild, fierce, uncivilized, untamed,

Buidhne borbarra,_/ferce Imnds.—Old Poem.

Lat. barbarus. Ir. barbaro. It. burbero. Swed. barbar.

BoRB-BHRiATiiBACii, a. Speaking fiercely, boisterous in

language.

BoRBHAN, ain, s. m. A murmur; a low sound; the

gurgling of a stream; a humming; any continued low

sound ; a grumbling. Is binn, a shruthain, do bhorbhan,

sweet is thy murmur, O stream!— Oss.

BoEBHANAicH, i./. A murmuring, grumbling, muttering;
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gurglinir. Ciod a bhorbhanaich th'ort? what are you

grvmbling about ?

BoHC, V. n. Spring, sprout, bud; swell. Pret. a. bhorc;

fut. ajr. a. borcaidh, shall spring-

B6ncACn, a. Swelling ; budding, sprouting, springing; tall.

Do luachar bhorcach, fhi) springing rmhcs.— Old Song.

BoRCADji, aidli, s. m. A swelling; a springing or sprouting.

BoRCADii, (a), pr. part, of bore. Swelling; springing,

sprouting. A borcadh suas mu d' choir, springing forth
tiear thee.—Macdon.

BoRD, biiird, s. m. (ii. pi. buird.) A table ; a plank, a deal,

a board ; also boarding. Da bhord, two tables. Ochd

buifd, eight tables.—Stew. Exod. Air bhord, boarded, as a

boarder; aW hord, on board ; bord beulaobh, the starboard

side of a ship; bord culaobh, the larboard side of a ship.

Bord in6r, the board ofgreen cloth ; cuir air bhord, board.

Sued. bord. Goth, baurd. Ir. bord. Run. bord.

Corn. bord. Eng. board.

BoRD-BEULAOBii, *. m. The starboard side of a ship.

Bord beulaobh 's bord culaobh, starboard atul larboard.

BoRD-cuLAOBH, s. m. The larboard of a ship.

BoRD-LUiNG, «. m. The deck of a ship.

Bord-m6r, s. m. The table of green cloth.— Shaw.

BoRD-NA-cisE, s. m. The board of customs; the board of

excise.— 67eic. Matth.

BoRD-friRciiRAiNN, s. >«. The earth-board of a plough,

t BoRG, s. m. A tower; a village; a house. Gr.
Tri/jyoj,

a touer. It. borgo, a village.
Sax. burg. Dan. borg.

See also Burg.

BoRR, s. m. A knob,

t BoRR, r. Swell, grow big, grow proud; bully ; swagger;

parch.
— Shaw.

t BoRR, a. Great, noble; haughty; splendid,

t BoRRACii,aich,«. m. Ahaughty man; agreatman.
— Shaw.

t BoRRACiiAS, ais, s. m. Bravado.

+ BoRRADii, aidh, *. m. A swelling; a bravading; parching.

BoRRAiDii, s.f. Bonage.

BoRRAL, a. Proud, swaggering, boastful.

BoRRAN, ain, .s. m. A haunch, a buttock.

BoRRFHUAiM, «. w. A loud noise; a murmur.

BoRR-sii^iL, shill, s.f. A full round eye.

BoRR-siiuiLEACii, a. Full-eyed, large-eyed.

BoRRiJNN, uinn, s. m. The haunch, buttock,

t BoRSA, s. A purse.
Germ, bursa. Belg. beurs. W. pwrs. Lat. barbar,

bursa ; hence also Eng. burse, bursar, bursary,

f- B6rsair, s. m. A burser. N. pi. borsairean.

Bos, Boise, s. {Ir. and Corn, bos.) The palm of the hand ;

the hand. A bois fa ceann, her palm under her head.— Oss.

Dargo. Lcud boise, a hand-breadth.—Stew. Exod. and
Smith.

t Bos, a. Abject, mean, low, vile ; of humble origin.
—Shaw.

, t BosARGAiNN, «.y. Destruction.

Bos-BiiUAiL, V. Extol, by clapping of hands; clap the

hands.

Bos-BiiUALAiDii, aidh, s. m. A clapping of hands.

B6sn, V. n. Boast, vaunt. Pret. a. bh6sd, boasted ; fut.

aff. a. b6sdaidh, shall boast.

BosD, s. VI. {IV. b6st.) A boast or vaunt, boasting language.
Bha clnialas a bosd.— 0/(Z Song. Am b6sd gun fheum,
the vscliss boast.—Mac Lach.

BosDAiL, a. (b5sd-amhuil.) Inclined to boast, vaunting.
Luchd bbsdail, boasters.—Stew. Rom. ref.

BosDAN, ain, 5. m. A basket.
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Bos-ghXire, s.f. Applause by clapping of hands.

Bos-LUADii, luaidh, s. m. Applause by clapping of hands.
— Ir, id.

Bos-LUATii, a. Nimble-handed; ready-handed.

BosRAicii, s.f. A shouting, a roaring; a squall, a high
wind. Mar bhosraich geamhraidh, like the loud winter gale.
—Old Pucm.

BosT, s. m. {IV. b6st.) A boast, a vaunt.

B6sTAiL, n. (bosl-arahuil.) Vaunting, boastful ; better hba-

dail.

Bos-UAiLL, V. a. Extol by clapping of hands.—Shaw.

B6t, B61T, s. (Corn, bottas. Poring, bota.) A boot.

N. pi. botan, hoots.—Macint.

B6tacii, a. Wearing boots, booted. Gu botach sporach,
hooted and spurred.

B6taicii, ». (7. Boot. Pret. n.\ihhi9.\c\\, booted ; fut. aff.a.

botaichidh, shall or will boot.

B6tair, «. m. A bootmaker. A'.
;>/: botairean.

BoTAL, ail, *. m. A bottle. N. pi. botalan. Botal fion,

a bottle of "wine.

BoTALAicii, 11. a. Bottle. Pret. a. bhotalaich ; y«<. a^. a.

botalaichidh, shall bottle.

BoTALAiciiTE, p. part, ofbotalaich. Bottled,

t Both, s. A cottage, hut, tent, bower; now written ii/M.

Teut. bod, house. Old Siced. according to Rudbeck, buda,
a

villiige.
Goth, bouden, temple. Sued, boo, a dwelling.

Thibet, bo, to hide. Carib. boa, a house. Old Sax.

boed. Eng. abode and booth. Span, bodega, cellar.

Fr. boutique, shop. Germ, bude, house. Pol. bauda and

budo, a house. Georgian, budo, a Jiest.

BoTiiACii, aicli, «.y. A marsh ; a quagmire.

BoTHAG, aig, {dim. of both.) A hut, booth, or tent. N.pt.
bolhagan; dat. pi. bothagaibh, to tents. Ann am bothag-
aibh, in tents.—Stew. Gen. ref.

BoTHAN, ain, s. m. {dim. of both.) A hut, cottage, tent,

booth, bower; a cottage. N. pi. bothain. Bothan am
fasgadh nam fuar bheann, a hut in the shelter of the bleak

mountains.—Oss. Cathula. Rinn e bothain d'a spreidh, ht

made booths for his cattle.— Stew. Gen. ref.

Both A R, air, s. m. A lane, a road, a street.

BoTHAU, a. Deaf. Com. and sup. buithre, deafer, deafctt.
Corn, bothur.

Boi'ii-TiiiGii, «. »?. Anox-stall; a cow-house.

BoTRUMAiD, s.f. A slattern; a drab. N. pi. botrum-

aidean.

BoTRUMAiDEACii, a. Drabbish. Gu botrumaideach, rfrat-

bishli/.

BrA, s. m. A quern, a handmill. Muileanu bri, a handmill.

Fr. moulin a br^s. See MtiLEANN-BR*.

t Bra, s. m. A brow.—Shaw.

Brabiidadii, aidh, «. ?H. Idle talk; bravado.

Brabhdair, s. m. {Dan. brauter.) A noisy, talkative fellow;

a swaggerer, a blusterer, a braggadocio, an idle talker.

Brabiiuaikkaciid, s.f. Loud talk, blustering language;
a habit of talking loudly ; a swaggering, a bravado.

t Brac, Braic, s. m. An arm. Gr. ^fuxiut. Lat. bra-

chium.

t Brac, v. a. Break down as earth with a harrow ; embrace.

Pret. a. bhrac.

BRACACii,a. Greyish.

Bracaille, s.f. A bracelet; a sleeve. N. pi. bracaillean.

Bracan, ain, s. m. Broth.—//•.

t Brach, Braich, s. m. A pimple.
—Ir. id.

BrAcii, (gu), a. Forever; a corruption of gu bratk. See

Bhath.
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Beachadair, s, m. (Jrom braich.) A maltman. N. pi.

brachadairean.

Brachadh, aidh, s. m. A fermenting, a fermentation;

malting ; rotting.
—Macint. Ath-bhrachaidh, a mult-kiln.

Brachag, aig, s.f. A pimple, a stye ; ophthalmia.
—Ir. id.

Beachagach, a. Pimply; ophthalmic.

BRACHAN,ain, *. TO. Any thing fermented ; leaven ; fermented

liquor.

Brachd, s.f. Hatred; sap, juice; increase of wealth ;

reaping, mowing.
—Ir. id.

Bra-che6, *. (/)e/-/;a^,! breith-cheo.) Bewilderment. Chaidh
e na bra-cheo, he has gone stupid, or his judgment has dis-

persed in 7nist.

Beach-shuileacii, a. Blear-eyed.
— Ir.

Bradach, a. (from braid.) IF. bradawg, treacherous.

Thievish; stolen. Measar e mar ni bradach, if shall be

counted stolen goods. Tha thu cho bhreugach 's a tha 'u

luch cho bhradach, >/ou lie as the mouse pilfers.
—G. P.

Beadag, aig, {from braid.) A thievish female; a sly young
girl. N. pi. bradagan. Ceist bradaig air breugaig, ask
the thief if I be a liar.—G. P.

Bradaiche, s.m. A thief, a robber. N. pi. bradaichean.
Saoilidh bradaiche gur goidichean uile c^ch, a thief sus-

pects an honest man.—G. P.

Bradalach, a. Haughty. Gu bradalach, haughtily.

Beadalachd, s.f Haughtiness.

Beadan, ain, s. m. (Jr. id.) A salmon. Bradan an fhior

uisge, the salmon of the running stream.— Old Song.
N. pi. bradain.

Bradii, s.f. A quern, a handmill.— iV/acrf. Muileann bradh,
a handmill. Fr. moulin a hrks. Is feaird brkdh a breach-
dadh, gun abriseadh, pick a quern, but break it not.—G. P.
See Muileann-brAdh.

Bradhadaie, s. m. Kindling; fuel.

Beag, *. m. A boast or brag. Thoir brag, give a brag.

Bragad, aid, s. m. A brigade.
—Macd. N. pi. bragadan.

BragAdach, a. In brigades.

Bragainj?, s.f. A bragging, boasting, vaunting. Th6isich
e air bragainn, he began to vaunt.

Brag AiJTN, v. n. Brag, boast. Pret. bhragainn ; fut. aff. a.

bragainnidh, shall brag.

Brag air, .$. m. A braggadocio ; also the broad leaves that

grow on the top of the alga marina.

Bragaireachd, *./. A vaunting, a boasting. Ri brag-
aireachd, vaunting.

Braghad, aid, s. m. {Ir. id.) The neck, throat, windpipe ;

a back. A braghad gu seimh a soillseadh, her neck softly
shining.— Oss. Derm. Ruisgidh bni braghad, the belli/ will

strip the back.—G. P. Losg bhrighaid, the heartburn.

Braghadach, a. (/rom braghad.) Jugular; of, or belong-
ing to, a neck or throat ; having a long neck.

Bragsaidh, *./. A disease among sheep, which is found
to arise from eating withered grass, and from want of

.
water.

t Braiceam, eira, s. m. A pack-saddle; also a horse-collar.
Scotch, braicheam.

+ Braich, s. m. A stag, a buffalo.

Bra icH, gen. bracha, s.f. Malt ; literally, fermented grain.
{Corn, and W. brag. Ir. braiciu) Ath-bracha, a malt-kiln ;
muileann bracha, a malt-mill.

TheOltl GauU, according to Pliny, prepared a sort of fine "rain,of which they made beer ; and this grain they called brace." Genus farris quod illi vocant bracein."

+ Braicne, *. A cat.—Ir. id.

BRiip, s.f. (i. e. braghaid.) A horse-collar; an upper part.Braid chluaisein, hames, or the crooked piece of wood by

which a horse draws a cart; brtlid phaib, a horse-collar
made of coarseJlax.

Braid,*./. Theft. Luchd braid, fAzeiw. Saor o bhraid
's o antlachd,/ree /rora theft and discontent.—Macdon.

BrAidean, ein, s. m. {dim. of brkid.) A little horse-collar;
a calf's-collar. Contr. for braghaidean.

Braidh. See BrAigh.

Braigh, «. A hostage. JV. p/. braighdean anrf braighde.
Braigii, s.f. A loud report; a loud crack or clap; a

heavy stroke ; a monosyllable. Leig an gunn braigh as,
the gun made a loud report.

BrAigii, s. m. The upper part of any thing or place; a
neck, a throat ; the top of a mountain ; an upland country ;

high lands, high grounds; the upper or higher part of any
country ; as, Braigh Raineach, the high grounds ofRannoch,
the head ofRannoch. Braigh Bhealaich, the high grounds or
braes of Taymouth in Perthshire. Do bhraigh ban, thy
fair neck.— Oss. Fiug.

W. brai, breast. Arm. breich. Lat. brachium, arm.
Scotch, brae. W. bre, hill.

Braigude, Braigiidean, n. pi. of braigh. {Ir. id.) Hos-
tages, captives. ladhara ur braighde, / will compass your
captives.— Fingalian Poem. Braighdean gill, hostages.
Stew. 2 K. .

Braighdeanas, ais, s. m. Bondage, captivity. Am
braighdeanas, in captivity. Bruid am braighdeanas, cap-
tivity captive.— Stew. Eph.

Braighe, ge«. sing, of braigh.

BrAigheach, a. Having a long neck ; having a handsome
neck ; of, or belonging to, the neck ; also uplandish.

BrAigheach, a. Giving a loud report ; explosive.

BrAigheach, ich, s. m. A Highlander; the inhabitant of
an upland country.

Braigheachd, s. f. Imprisonment, constraint, confine-
ment.

Braighead, eid, ,s. A neck, throat, breast. Lann ro m'
braighead, a sword through my breast.— Oss.

t Braile, s.f Heavy rain.—Ir. id.

Braileis, s.f. Wort.

t BrAin, s.f. A quern.— 7;-. id.

t Brain, Braineach, ich, s. m. A chief.

Brainn
, {/or broinn.) An inflection of brU ; which see.

Brais, a. Rash; bold; impetuous; sudden; rarely, fabu-
lous, inventive. Com. and sup. braise.

BrAisd, s.f. A brooch, a bracelet. Written also brdist ;
which see.

Braise, s.f. Rashness; boldness; impetuosity; sudden-
ness ; a paroxysm ; wantonness.—Macd.

Braise, com. and sup. of brais. More or most rash.

Braisead, eid, *. m. Rashness, forwardness, impetuous-
ness; increase in rashness or forwardness. A dol am
braisead, growing more and more rash.

Brais-sgeul, sgeoil, s. A fabulous history, a romance.

BrAist, s. f A brooch, a bracelet. N. pi. brkistean.

'Ihug iad leo br^istean, they took with them bracelets.—
Stew. Exod.

Braitii-lin, s.f. A sheet; perhaps brat-lin. Ir. braithlin.

Bram, I. A flatus. Mar bha gille mor nam brara, cha 'n
fhuirich e thall 's cha 'n f huirich e bhos, like the never-do-
well, he will stay nowhere.—G. P.

Corn. IV. Arm. and Ir. bram, aflatus. Gr.
^pift«, to make

a noise ; and
BfOfjioi;, noise.

Bramach, aich, s. m. A colt.— Jr. id. N.pl. bramaiche, colts.

Bramair, s. m. One addicted to f—ting ; a flatulent

person ; an unpolished fellow ; a noisy fellow ; a boor.
Ir. bramair. W. bramiwr. Span, bramador, a crier.
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^jgiAiiAK, ain, «. ni. A.crupper.

Bramaxacii, aich, s. m. A noisy fellow; a boorish fellow.

iV. pi. bramanaiche.

BiiAMAN ACiiD, «./". Noisiness, boorishness, sulkincss.

^RAMANTA, a. Boorish, sulky, iinpohshed.

Bramartaicii, s.f. Afrequent blowing of wind backwards;
a habit of blowing wind backwards.

Bramsao, aig, i.y. Flatulence.

t Bran, a. Poor; black ; also, substantively, a raven, a rook.

Sclav, bran, Uack. Dalmat. gravran. Bohem. hawran.

Croat, chafran.

BrAn, BrIin, s. 7/1. {contr. for brkigh-an.) A mountain-

stream; the name of several streams in the Highlands
of Scotland.

BrAn, Brain, s. m. Husks of corn, bran. W. bran.

Brandaiu, s. m. A gridiron.
—Macd.

Bran DAL, ail, 4. w. A gridiron.
—Macd. ^. p/. brandalan.

Brangach, a. Snarling.

Brangas, ais, s. m. An instrument once in the Highlands
for the punishment of pilfering vagrants.

t Brann, Buaikn-, *. m. A burning coal; a woman.
Ir. brann. Eng. brand.

Brannamh, aimh, s. m. A coat of mail.

Braundaidh, .?./. Brandy. (J'r. brandi.) Is meirg a dh'

oladh branndaidh ! %chat folly it is to drink brandy!
—Old

Song.

t Brann iiACii, aich, s. m. The border or boundaries of a

country.

t Braoi, s. fl. Eyebrows.—7r. id.

Braoileadh, etdh, s. m. A great, noise, a bounce. Ir.

braoUeadl;.

Braoileag, eig, i.y. A whortle-berry. Braoileag naia con,

a dog-berry, a bear-berry. N. pi. braoileagan.

Braoileagach, a. Abounding in whortle-berries. Do
leacan braoileagach, tky rocks abounding in whortle-berries.

—Macint.

Braoileagan, n. pi. of braoileag.

Braoilich, s.f. A loud noise; a nattling sound. Ri

braoilich, making a loud rattling noise. Asp. form, braoilich.

Ciod bhraoilich th'ort? why do you make siwh noise?

Braoisg, s.f. A grin; a yawn ; a gaping; a distortion of

the mouth. Chuir e braoisg air, he began to grin.

Braoisgeach, a. Grinning; gaping; having a distorted

mouth. Fear braoisgeach, a man tcith a distorted mouth.

A bhodaich bhraoisgich 1 thou grinning old man ! Com. and

sup. braoisgiche, more or most grinning.

Braoisgean, ein, s. m. {from braoisg.) A person who

grins; one with a distorted mouth.

Braoisgeanacmd, s.f. The habit of grinning.

^KAON, braoin, s. m. Dew; a drop; drizzle; rain; a

shower. {Ir. braon.) N. pi. braoin ; d. pi. braonaibh.

Mar bhogha Lena nam braon mall, like the rainbow of

drizzling Lcna.— Oss. Braon nan sian, the drizzling of the

blast.— Ov.5. Fing. Ln braonaibh na h>-oidhohe, wit/i the

drops of night.
— Stew. Song. Sol.

Beaonach, a. {from braon.) Showery, drizzly, rainy,

dewy. Sa mhadainn bhraonach, in the dewy morn.— Oss.

Braonaciid, s.f. Continual drizzUng; a continual drop-

ping.

Braon AN, ain, s. m. An earthen nut; the bud of a brier.—Macint. Braonan bachlaig, an earthen nut.—Macd.

Braon-dhealt, s. Heavy dew. Braon-dhealt na madainn,
the heavy dew of morn.

— Oss. Cathula.

Braos, BiiAois, «v See Braoisg.

Braosach, a.
fpe.

Braoisgeach.
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Bras, a. {h: bras.) Rash, impetuous; bold, intrepid;
sudden ; active, brisk, lively. Bras le d' bheul, rash with

thy mouth.— Stew. Ecc. Mar steud-shruth bras, like an

impetuous torrent.— Oss. Gaul. Ag radh ri mhic bhras,

saying to his intrepid sons.—Id.

t Brasailte, s.f. A panegyric,

t Brasair-buird, s. m. A sycophant, one who subsists by
flattering his patron.

Bras-bhuinne, s. f. A torrent; also a stormy sea. A
sebladh air bras bhuinne, sailing on a stormy sea.—Oss.
Conn.

Bras-chomhhag, aig, s.f. A tilt or tournament.

Brasgalladh, aidh, s. m. A declamation.—Ir. id.

Brasluidiie, s. f. Perjury. Luchd brasluidhe, perjured
people.

BRAs-sGEUL,-sge6il, s. A romance, a fable.—Ir. id.

&RAT, brait, s. m. Anglo-Sax. bratt {Ir. brat, mantle.

W. brat, a rag. Scotch, brat, clothing. In Lincolnshire

brat is an apron.) A mantle, a cloak, a covering, a veil,

coverlet, blanket, curtain. Brat na h-oidhche, the mantle

of night.
— Oss. Dargo. Crochaidh tu am brat, thou shall

hang the veil.—Stew. Exod. Brat-leapach, a coverlet, a

guilt ; brat-roinn, a partition veil; brat-speillidli, swaddling-
cloth; brat-urlair, a carpet; brat-broin, mort-cloth ; brat-

folaich, a cloak.

t Brat, *. Judgment.

Bratach, aich, *. /. {Ir. bratach.) N. pi. brataichean.

Banners, flags, colours, an ensign. Bratach aluinn righ
nam magh, the beauteous banner of the king of the plains.

—
Oss. Cathula. A bhratach dhaithte uaine, his gretn-
coloiired flag.

— Oss. Dargo.

Bratag, aig, «.y. A worm, a caterpillar; also a rag; an

impudent girl ; a pilfering female.

Brat-br6in, s. m. A mort-cloth.

Brat-chosacii, a. Bow-legged.

BuAT-Foi.Aicii, s. m. A cloak; a blind man. Mar bhrat-

folaich do 'n dall, as a cloakfor the blind.—Stew. Fet.

Bratii, v. a. {Ir. brath.) Betray; spy; guess, suppose ;

design; entertain an opinion. Pret. a. bhrath, betrayed;

fut. aff. a. brathaidh, shall betray. Esan a bhrath e, he who

betrayed him.— Stew. N. T.

Bratii, s. Guess, opinion, idea, expectation, design, judg-
ment ; a spying, an informing, treachery, betraying; a

mass, a lump. Bheil brath agad? Iiave you any idea? do

you know ? Gun bhrath furtachd, without expectation of
relief.-— Macint. Air bhrath, /oj/wy/. Cha bhi am bard air

a biirath, the bard shall not be found.
—Old Song. From

brath very probably comes the Hindoo brachman ; literally,

the man of judgment.

BaiTH, s. A conflagration ; destruction. La bhrith, the

last day, the day of the conflagration. Gu la bhrkth, never ;

gu brkth, for ever. Gu la bhrath cha n' eirich Oscar,
Oscar shall never rise.—Oss. Temo. Cliil gach linn gu

^brkth, the praise ofevery agefor ever.—Old Song.

t Brathach, a. Continual, constant.

BratiiADAIR, s. m. {from brath.) An informer, a spy,. a

betrayer, a traitor ; also a kindling ; fuel. N. pi. brath-

adairean. W. bradwr, a traitor.

Brathadii, aidh, s. m. A betraying, a spying, an informing;

treachery. Luchd brathaidh, spies; fear brathaidh, a spy
or informer. Luchd brathaidh an siothchainnt, spies in

peace.
—Stew. Hch.

Brathadh, (a), pr. part, of brath.

Bratii AiDii,/«^. aff. a. of brath. Shall or will betray.

BrItiiair, gen. brklhar, s. m. {i. e. bru-ath-urr, a second

person ofthe same womb.) A brother. Ardan do bhrithar,

the proud anger of thy brother.— Oss. Lod. Brathair mithar,
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an uncle by the mother's ^rWe ; brathair-athar, an mcle by

the fathers side; brathair sean-athair, a grandiinck, a

grandfathers brother; brathair seaii-mhathair, a grand-

mothers brother; brathair-ceile, a brother-in-law ; literally,

a spouse's brother; brathair bochd, a friar ; brathair-mhort,

fratricide. Is lag gualainn gun bhrathair,/eei/e is the arm

of him who has no brother.—G. P.

Gr. JSol. (PfaTUf and (pfccrr.f.
Lat. frater. Fr. ffretre, tioiv

Mre. Dan. broder. Sv:ed. broder and bror. Isl. brodur.

Anglo-Sax. brather. Eng. brother. Germ, bruother. Bclgic,

braeder. Pol. brat. Lus. bradt. Russ. brate. Sclav, brat.

Bohem. brat and brodr. Teut. broader and bruder. Ir.

brathair. W. brawd and brawdair. Corn, brawd, breur,

and bredar. Jrm. breuzr (z silent). Citnb. brodir. Tar.

bruder. Pers. berader, burader, a7id braeder. Hindost.

brooder. Every language in Europe, and almost all the

languages in Asia, have nearly the same term to express

brother: hence we may conclude that the root is ante-

diluvian.

Brathair-athar, s. m. An uncle, a father's brother.

Brathair m' athar, my tmcle.

Brathair-bochd, s.m. A friar; a lay-capuchin; a poor
brother.

Brathair-ceile, s. f. A brother-in-law; literally, the

. brother of a spouse.

Brathaireachas, ais, s. m. Brotherhood; partnership.
Gum brisinu am brathaireachas, that I might break their

brotherhood.— Stev;. Zech. Cha bhi brathaireachas gu
mnaoi na gu fearann, there is no partnership in women or

land.-G. P.

t Brathaireag, eig, s.f. An aunt by the father's side.

Brathairean, n. pi. of brathair; which see.

Brathaireil, a. (j. e. brathair-amhuil.) Brotherly; /jVcra//y,

brotherlike. Gradh brathaireil, brotherly love.— Stetv.

Rom.

Brathaireileaciid, «./. Brotherliness ; unanimity.

Brathair-mathar, s. m. An uncle by the mother's side.

Brathair mo mhathair, my uncle.

Brathair-mhort,«. wi. Fratricide. Sa-erf. broder-mort.

Brat-leapach, s. m. A bed-cover or quilt.

Brat-lIn, s. m. A linen cloth ; a sheet.

BRAT-spin,LiDH, s. 771. Swaddling-cloth. Phaisg i e am

brat-speillidh, she wrapped him in swaddling-clothes.

Brat-urlair, «. A carpet.

Breab, s. 771. A kick ; a prance; a spurn. Thug e breab

dha, he gave him a kick.

Breab, v. a. Kick; prance; spurn; stamp with the foot.

Pmt. a. bhreab, kiclctd ; fut. qf. a. breabaidh, shall kick.

Breabach, a. {from breab.) Apt to kick or to prance.
Each breabach brbgach, a prancing strong-hoofed horse.

Breabadair, s. 771. {from breab.) A weaver; one who
kicks. N. pi. breabadairean.

Breabadaireachd, s.f. The business of a weaver ; the

habit of kicking or of stamping.

Breabadairean, n.pl. of breabadair.

Breabadh, aidh, s. m. A kicking; a prancing; a spurning;
a stamping ; a kick ; a prance ; a stamp of the foot.

Breabadii, (a), pr. part, of breab. Kicking; prancing;

spuming ; stamping.

Breahail, s.f. A kicking; prancing; spurning; stamping;
also a gurgling noise. Tha na sruthain ri breabail, the

streamlets are gurgling.
—Oss. Dargo.

Breabaik, gen. sing, of breaban.

Breaean, ain, *. m. A patch on the tip of a shoe.

Breabanaiciie, ». 777. A shocmaker ; a cobbler.—Macd.
7.5
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Breabartaich, s. f. {from breab.) A yerking, kicking,

prancing, or spuming.

Breac, brie, s. m. A trout, the salmo fario of Linneeus ;

a salmon ; rarely, a wolf; a brock or badger. N. pi. brie ;

d. pi. breacaibh.

Breac, brie, *./. {iV. brech. Ir. breac.) A pox; most

commonly applied to the small-pox ; any spotted appear-
ance. Breac-otraiche, cAifAe/i jDo.r; breac-seunain, breachd-

sheunain, //ccA/e* ; breac-fhrangach, the venereal; each

breac, a piebald horse ; breac mhuilinn, that modification of

cloud called cirro-cumulus. It is called breac mhuilinn

by the Gael, probably from the resemblance which a cirro-

cumulus sky bears to a picked or punctured millstone.

Breac, Breachd, a. {IF. and Arm. brech. //-.breac.)

Spotted, marked with the small-pox, speckled, parti-

coloured, chequered, piebald. A bl^iteachadh nan ubha

breachd, hatching the spotted eggs.
—

Macfar. Gach spreidh
tha breachd, all the cattle that is speckled.

— Stew. Gen.

Eich bhreac, speckled [ piebald ] horses.—Stew. Zech. Breac

le feireagaibh, chequered with cloud-berries.—Macint.

Breac, Breachd, v. a. Chequer, spot, speckle ; embroider;

carve; mix; pick a millstone. Pre^, a. bhreac, chequered;

fut. aff. a. breacaidh, shall or will chequer.

Breacadh, Breachdadh, aidh, s. m. A chequering,

spotting ; embroidering ; picking a millstone.

Breacag, Breachdag, aig, s.f. A cake, a scon; a pan-
cake. iV".

/)/. breacagan, cflAe*. Breacagan neo-ghoiitichte,
unleavened cakes.— Stew. Lev.

Breacain, gen. sing, and n. pi. of breaean.

Breacaich, Breachdaich, f. a. Spot, chequer. Pret.a.

bhreacaich, spotted ; fut. aff. a. breacaichidh, shall chequer.

Breacaichte, Breaciidaiciite, p. part, of breacaich or

breachdaich, spotted, chequered.

Breacair, s. m. A graving tool, a graver. N. pi. breac-

airean.

Breacaireachd, *./. The employment of a graver; che-

quering ; chequer-work.

Breacan, ain, s. m. {Ir.id. IF. brychan, a tartan cover-

ing.) A Highland plaid, a tartan.

Particoloured habiliments were used by the Celts from the

earliest times ; but tlie variety of colours in the breaean was

greater or less according to the rank of the wearer. The breaean

of the Celtic kins had seven dififerent colours; the Druidical

tunic had six ;
and that of the nobles four.

Breacanach, a. Tartan ; plaided. Aodach breacanach,
tartan clothes. Na gaisgich bhreacanach bhuadhach, the

plaided, victorious warriors.—Old Song.

BttEAC-AN-T sIl, s. 777. The bird called a wagtail; the

motacilla alba of Linneeus.

Breac-beididii, s. 777. A loach.—Macd.

t Breachd, s.f. A doubt.— Ir. id.

t Breachdan, ain, *. 777. (Ir.id.) Wheat ; custard ; fresh

meat ; a plaid : for this last sense, see Breacan.

Breac-iteacii, a. Having speckled feathers. Glacagan
nan eun bhreac-iteach, the dells of the speckled birds.— R.

Breac-iteag, -eig, s.f. A spotted or speckled feather.

Breac-liath, a. Greyish.

Breac-lion, lin, s. m. A trout-net; a drag-net ; a land-

ing-net. Breac-lionntaichean, drag-nets.

Breacnachadii, aidh, s.m. A chequering, spotting ; em-

broidering,

Breacnaicii, v. a. Chequer, make spotted or particoloured ;

embroider. Ir. breacnuigh. Pret. a. bhreacnaich ; fut.

aff. a. breacnaichidh.

Breacnaiciite, p. part, of breacnaichte. Chequered, made

spotted or particoloured ; embroidered.

Breac-shoillsich, t). 77. Glimmer as the twilight. Pret.a.
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bhreac-shoillsich, glimmered; fut. off", a. breac-shoLU;

sichidh, sliall glimmer.

BREAC-spoLUS, -sholuis, «. m. Twilight.

Breacta, Breacte,/). part, of breac. Spotted, chequered;
embroidered ; carved.—Stev>. 1 K. ref.

Bread, Breid, s. m.- A breach.

Breadh, a. See Breach.

Breadiiachd, s.f. See Breaghachd.

Breag, BrIig, s.f. A lie. More frequently written breug ;

which see.

Breagach, a. False. See Bueugacii.

Breagair, «. m. A liar. See Breugair.

Breagh, a. (Arm. brao. Scutch, braw. Ir. breo and

breagh. W. briaw, dignity.) Fine, well-dressed, splendid ;

• fair, specious, showy, pleasant. Cia breagh a snuadh !

hoxB splendid her appearance!
—Sm. Nur labhras e gu

breagh, when he speaks fair.
— St-ew. Pro. Is breagh an

dealradh ni grian, splendid is the sun's shining.
—Old Poem.

Breaghachd, s. f. (from breagh.) Finery, ornaments,

showiness ; speciousness. A bhreaghachd, his ornaments.

Breaghad, aid, s. m. Attire, ornament, finery, showiness.

—Stew. Js.

Breaghas, ais, s. m. (from breagh.) Finery, ornaments.

Breaghaslach, aich, *. m. A dream; a delirium. More

commonly written breisleach,

Breaghna, y. The river Boyne in Ireland.

Breall, breill, s. m. An uncovering of the glans penis;
a phymosis.

Breallach, a. (from breall.) Having a phymosis; of, or

relating to, a phymosis.

Breamain, gen. sing, and n. pi. of brearaan ; which see.

BREAMAN,*ain, s. m. A tail. Bkrr a breamain, the tip of
her tail.—Macint. N. pi. breamain, tails.

Breamanach, a. (/rom breaman.) Tailed; like a tail ; of,

or belonging to, a tail.

Breamas, ais, «. m'. Mischief; mishap, mischance ; fatality.

Ri breamas, at mischief— Old Song. Tha 'm breamas ort,

the devil is in you.

Breamasach, a. Fatal; causing mischance; unlucky.
Com. and sup. breamasaiche, more or mostfatal.

Bream asachd, s. f. (from breamas.) FataHty; a con-

tinuation of mischances ; a liability to mischance.

Brean, brein, s. m. A stink. See Breun.

Breanach, a. See Breunach.

Breanan, ain, s. m. A dunghill. More frequently written

breunan.

Breantag, aig, s.f. See Breuntag.

Breantas, ais, s. m. (from brean.) See Breuntas.

f Breas, s. m. A prince, a potentate ; a voice ; a sound,

t BREAS-CHATHAiR,gen. breas-chathrach. A throne. —JMacrf.

N. pi. breas-chathraichean.

t Breas-cholbh, s. m. A sceptre.
—Ir. id. N. pi. breas-

cholbhan.

t Breasda, a. Principal; lively; active.— Jr. id.

t BREAS-LANN,lainn,«.OT. A place; a court ofjustice.
—Ir.id.

t Breas-oirchiste, s.f. A royal treasure.—Ir. id.

f Breath, a. Clean, pure, bright, innocent.

Breath,*./. A row, a rank. A^
;?/.

breathan. Tri breathan,

three rows.—Stew. 1 K. Written also brcith.

Breath, Breith, s.f. A judgment; opinion; censure;

confidence. Written also breith; which see.

Breathach, fl. In ranks, in rows ; also judicial, critical.

Breathal, ail, «. m. Confusion of mind; terror; flurry.
—

Stew. Acts, ref.
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Breathalach, a. Causing confusion of mind, terror, of

flurry ; apt to be confused.

Breathalaich, s.f. Confusion of mind, flurry.

Breathamh, *. TO. A judge. See Breitheamh.

Breathamhnas, ais, *. m. Judgment, decision. See
Breitheanas.

Breathas, ais, s. m. Frenzy; extreme fury; flaming wrath,
Tha e air bhreathas, he isfrantic; tha breathas a chuthaich

air, he is in afrenzy.
Breathas is either brealli-theas, i. e. judgment on fire, or brath-

theas, a flame of anger, like to a conflagration; bralh signifying
the last coiiflngi-ation.

Breaths ACH, aich, «. TO. AWelchman. .JT^. p/. Breathnaicb.

Breathnaich, r. Perceive, judge, opine. Pre*, a. bhreath-

n&ich,Judged.

t Breathnas, ais, s. m. A skewer, a clasp, a bodkin; the

tongue of a buckle.—Jr. id.

Breatunn, tuinn, s. m. Britain.

Of all the attempts that have been maile to decompose this

word, the most ingenious and the most successful is that of
Mr. Clarke, in his Caledonian Bards, mentioned by Dr. Mae-
Arthur in his Supplementary Observations on the Authenticity of
Ossian's Poems. Braith-tonn, the top of the wave, is, according
to him, the meaning of Breatunn. To perceive the force of this

account, one has merely to imagine himself viewing Britiiin across

the Channel from the north coast of France, from wlience came
our Celtic ancestors. Our island, from that quarter, seems a low
dark line, lying along the surface of the deep; and no term
could have been found more descriptive of that appearance than
Braith-tonn or Braith-luinn, (pronounced Braitonn or Bruituinn,)
the land on the top of the waves ? Others will have it that

Breatunn is a corruption of Uretinn, a high island, compounded
of the old Celtic term bret, high, and inn, island.

Breatunnach, aich, s. m. A Briton. N. pi. Breatunnaich.

Breice, s.f. (from breac.) Spots, spottedness, maculation.

An liopard a bhreic, the leopard his spots.
— Stew. 0. T.

Br^id, s.f. (Ir. id.) A kerchief, a napkin ; a sail ; a woman's

head-dress, consisting of a square of fine linen, which is

pinned neatly round the head, with part of it hanging
down behind, not unlike the head-dress of the women in

some parts of Normandy and Bretagne. Breid-uchd, a

stomacher; breid -bronn, an apron; breid- shoitheachan,
a dish-clout.

BRiiDEACH, a. Like a kerchief; like a woman's head-dress;

white-spreading. Ar siilil bhreideach, our white-spreading
sails.— Oss. Manas.

Breideach, eich, s. f. A married woman. Bha mi am
bhreidich, mo ghruagaich 's mo bhantraich san aon am,
I was a married woman, a virgin, and a widow at the same

time.—Old Song.

Br^ideadh, idh, s. tn. A dressing of the head; a clothing
or attiring ; patching.

Breidean, ein, s. m. (dim. of breid.) A coif; a little rag;
a web of frieze.

Breidean, n. pi. of breid; which see.

Breid-gheal, a. White-sailed; with a white napkin, with

a white head-dress. Boirrionnach breid-gheal, a femaU
with a white head-dress ; luingeas breid-gheal crannach,
a white-sailed high-masted ship.

— Ull.

t BiiEiG, s. m. A rustic, a boor.—/;•. id.

BniiG, r. a. Soothe, cajole, flatter. Written also breug;
which see.

Breige, gen. sing, of breug. Of a lie. Beul na breige,
a lying mouth. See Breug.

Bheige, .!. /. A falsehood. Jr. breig.

t Bii.l;.io-Fiiios, s. Enthusiasm.—Ir. id.

[ Breig-fhiosach, a. Enthusiastic.—Ir. id.

Breill, gen. sing, of breall.
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Breilieis, s. f. Delirium; raving. Tha e na bhreilleis,

he is rating.

Breilleiseach, a. Delirious ; causing delirium.

Breilleiseachd, s.f. Liableness to delirium; deliriousness.

Breim, *. Ajlatus. Breim an diabhoil duibh, nigri diaboli

Jlatus.
—Macxurtch.

Corn. W. and Arm. bram. Ir. breim. Gr.
/3§i/*«,

to

make a noise. Lat. fremo.

Br£ix, gen. sing, of breun.

Breine, com. and sup. of breun.

Breine, s. f. A stink. Thig a bhreine nios, his stink shall

ascend.—Stev:. Job.

Br^ixeag, eig, s.f. {fromhi^me.) A dirty young female,

a slattern or drab. N. pi. breineagan.

BRiixEAN-BROTHACH, *. The great daisy.

Breinid, *.y. Stink ; a putrid smell.

-f- Breis, *./. A tear.

Breis, r. a. Break. See Bris.

Breisg, a. Brisk. See Brisg.

Breisleach, icli, s. m. A dream, delirium, raviug. Tha
e na bhreisleach, he is rating.

Breith, s. Judgment, sentence, decision ; a row or rank.;

a layer ; also birth, descent ; a bearing, a carrying ; penance.
Breith air a phobull bheir thu, thou shalljudge the people.

—
Smith. Na h-aingidh auns a bhreith, the^cicked in the

judgment.
—Smith. Thoir breith, ^'i/f/g-e; breith-air-eiginn,

rapine, deforcement.
—Macd. Breith-buidheachais, thanks-

giving; breith-dhitidh, .se/ifewce of condemnation.

Breith, r. a. Judge, sentence ; bear, bring forth, produce.

Sguir i bhreith cloinne, she left off bearing children.—Stevi.

Gen. Fret. a. bhreith; Jut. off. a. breithidh.

Breith each, a. (/rom breith.) Judicial, critical, /r.breitheach.

Breitheal, eil, s. m. Confusion ; turmoil ; astonishment.

Breitheamh, imh, «. m. A judge; an umpire ; judgment,
decision, sentence. Ir. breitheamh.

Breitheamhnas, ais, s. m. See Breitheakas.

Breitheanas, ais, s. m. {from breith.) Ir. breitheamnas.

A judgment ; a decision ; a sudden calamity. La bhreithe-

anais, the day ofjudgment ; thainig breitheanas ort, ajudg-
ment came upon you.

Breitheanas is evidently a contraction of breith a tiuas, a judg-
ment from above. It is well known that the sentences pnssed by
the Druids on criminals were often rigorous in the extreme. Wlien

, they found it
expedient

to doom a culprit to a severe punishment,
or to an awful death, they alleged that they acted by the compul-
sion of He.nven, which directed all their judgments, and of course

approved of all llieir decisions. Hence their sentence, from the

wortl breith, meaning any ordinary decision, was called breithe-

anuas, or breitheamhnuas, now contracted breitheanas ; meaning
a judgment from God, or any rigorous decision. This word is still

the term among the Gael to express the decision of a judge, or any
sudden calamity.

Breith-air-eiginn, s. Deforcement, rapine.
—Macd.

Breith-buidheachais,.!.™. Thanksgiving. Gu ma fearr

leibh breith-buidheachais, may you rather thanksgiving.
—

Stew. Eph.

Breitii-dhItidh, s. Sentence of condemnation.

Breitiieadaireachd, s.f. Interpretation, as of dreams.

Breitheaxtach, a. Judicial ; judicious.
—Shaw.

Breithneach, a. Imaginative.

Breithneachadh, aidh, s. m. An apprehension; a way of

thinking; a conceiving ; imagination. Uile bhreithneach-
adh a smuaintean, all the imaginations of his thoughts.

—
Steu. Gen. A dh' aon bhreithneachadh, of one mind or way
of thinking.

— Stew. I'hil.

Breithnich, v. Conceive, imagine, apprehend. Pret, a.
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bhreithnich, imagined; fut. aff. a. breithnichidh, shall

imagine.

t Brenn, a. An ancient Celtic term, long gone into disuse

among the Gael, but retained in the Armoric dialect.

Hence Brennus, the name of the Gaulish king who took

Rome, and of the prince who attempted to plunder the

temple at Delphi.

Bred, «. Afire, aflame. Breo-clach, a_^2«^; breo-choire,

a warming-pan ; breo-chual, a bonfire, a funeral pile.

t Breoch, s. m. A brim, a brink.—Ir. id.

Breo-chlach, -chloich, s.f. A flint. N. pi. breo-chlachan.

Breo-choire, s.f. A warining-pan.
—Shaw.

Breo-chual, -chuail, s.f. A funeral pile, a bonfire.—Shaw.

N. pi. breo-chualan.

Breo-dhruidheachd, s.f. Pyromancy.

Breog, Breoig, *./. A leveret.— Jr. id.

t Breog, a. Feeble; sickly,

t Breogach, aich, s. m. A baker.— Ir. id. N. pi. breog-
aichean.

Breoillean, ein, s. m. A darnel.

Breoilleanach, a. Abounding in darnel ; like darnel.

Breoite, a. Infirm, frail, weak, sickly; slender; bruised;
tender. Ged tha mi crionaidh brebitCj withered and bruised

though I be.— Old Song.

Bre6iteachd, s.f. Infirmity, frailty; weakness, sickliness;

slenderness.

t Breon, Breoin, s. m. A blemish, blur, or spot.
—Ir. id.

Breoth, v. a. Briiise, crush, maim. Pret. a. bhreoth, bruise;

fut. aff. a. breothaidh, shall or will bruise.

Breothadh, aidh, s.m. A wounding, crushing, bruising;
a maiming ; a decay or consumption ; a wound ; a crush

or bruise.

Breothadh, (a), pr. part, of breoth. Wounding, crushing,

bruising, maiming,

t Breothan, ain, *. m. Wheat.—Ir. id.

t Bret, a. High. Hence, according tg some, the name
Brcatunn ; which see.

Breth. See Breith.

Breiig, Breig, *. y. A lie, a falsehood. iV. p/. breugan ;

gen. pi. breug ; d. pi. breugaibh. Bilean nam breug, lips

offalsehood.
—Stew. Pro.

Breug, t'. o. Soothe; flatter; cajole; entice. Pre/, a. bhreug,
soothed ; fut. aff. a. breugaidh, shall soothe ; fut. sub. bhreu-

gas. Mu bhreugas peacaich thu, if sinners entice thee.—
Stew. Pro.

Breugach, a. Lying, false, deceitful ; flattering, cajoling,

soothing; deceived. Diomhanasa breugach, lying vanities.

— Stew. Jonah. Fianuis bhreugach./a/.se witness ; is breu-

gach thu an diu, thou art deceived to-day.
— Old Poem. Tha

thu cho bhreugach 's a tha 'n luch cho bhradach, you lie as

much as the mouse pilfers.
—G.P. Com. and iK/;. breugaiche,

more or most false.

Breucadh, aidh, s. m. A cajoling, flattering, or soothing.

Breugag, aig, s.f. A lying female. N. pi. breugagan.
Ceist bradaigair breugaig, ask the thief ifI be a liar. —G. P.

Breugaich, v. a. {from breug.) Belie, falsify, give the lie ;

disprove ; gainsay. Pret. a. bhreugaich, belied ; fut. off. a.

breugaichidh, shall or will belie; fut. pass, breugaichear.
Ged dh' eignichear an sean fhocal cha bhreugaichear e,

though the proverb be gainsaid, it cannot be disproved.
— G. P.

Breugaiche, .5. m. A liar. Is feaird breugaiche fianuis,

a liar requires a voucher.—G. P.

Breuoair, «. wi. A liar. Eisdidh am breugair, /Ae /iar «^a//

listen.— Stew. Pro. N. pi. breugairean.

Breugaireachd, .5./.
A habit of lying ; the vice of lying.

Breuoak, «./)/. of breug. Lies.
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8«BU0-ciiRABUACn, a. Hypocritical.

Breuo-ciihabhadii, aidh, s. vi. Hypocrisy.

BaEDGLACHADii, aidh, s.m. A forswearing, peijuring ;

gainsaying, falsifying.

Breuglaicii, ti. a. Forswear, perjure, belie, gainsay.
Fret. a. bhreuglaich ; fut. aff. a. breuglaichidh, shall for-
swear ; p. part, breuglaichte.

Breuglaichte, p. part, of brenglaich. Forsworn
; gainsaid.

BREUGifACHADn, aidh, s. m. A falsifying, belying, contra-

dicting, gainsaying.

Bredgnachaik, «. m. A gainsayer. iV. p/. breugnachairean.

Breugnaich, r. a. Belie, falsify, contradict. Pret. a.

breugnaich, belied ; fut. off. a. breugnaichidli, lAall or mil

belie; p. part, breugnaichte, falsified; fut. pass, breug-
naichear.

Breugxaichidii, fut. aff. a. Shall or will
falsify.

Breugnaichte, p. part, of breugnaich. Belied, falsified,

csntradicted.

Breug-riociid, s.f. A disguise.

Breun, a. Stinking, putrid, loathsome, nasty; clumsy;
also a stink, a smell. O'n otrach bhreun, fro?ii the putrid

dunghill.
—Smith. Thae breuu, it is loathsome.— Stevs. Job.

Boladh breun, a stinkiflg savour.—Stew. Ecc.

W. braen. Arm. bren. Teut. bren and bern. Ir. breun.

Breunach, a. Stinking; nasty; surly. Com. and sup.
breunaiche.

Breunag, aig, s.f. A dirty female, a slattern or drab.

N. pi. breunagan.

Breunan, ain, *. »n. A dunghill ; any stinking thing.

Breunan-brothach, aich, s. m. The great daisy.

Breun-ladiirach, a. Rotten-toed.

Breuntag, aig, s.f. A filthy arab. JV. pi. breuntagan.

BreuntaS, ais, s. m. {Ir. breantas.) A putrid smell, any
loathsome smell.

t Bri, s.f. Anger; a word; a rising ground; an effort;

essence. For the last sense, see BrIgh.

\ Bria, *. m. A town.
This vocable has gone into disuse among the Scottish and Irish

Celts, but is preserved by their brethren of Bretagne. Bria meant
a town, in the ancient Tliracian language ; and it is found in the

uaines of many towns in France, Spain, and Britain. Ancient

geographers, as Strabo, Ptolemy, and Pliny, write this word re-

spectively brica, brica, and briva ; not because the meaning was

different, for it was the same, but because bria was pronounced
differently by different nations.

t Briagh, s. a wound, a mortal wound.

Briagii, a. {Arm. brao. Scotch, braw. Ir. breo and breagh.
JF. briaw, dignify. Smed. braf, good.) Fine ; well-dressed ;

showy ; elegant ; well. La briagh, a.^ne rfav ; boirionnach

bhriagh, a showy female ; tha mi gu briagh, / am quite well.

Briagiiachd, «.y. Finery; showiness ; gaudiness.

Briagiias, ais, «. m. Finery; showiness; gaudiness.

t Brian, Brein, s.m. A word; composition; a warrant;
an author. — 7r. id.

t Brianacii, a. (/row brian.) Full of fair speeches; spe-
cious ; prosing.

t Briar, s. Briar; a thorn ; a pin ; a prickle.

Bri'ar, a. See Brigiimhor.

Briarach, a. Thorny, prickly.

Briatiiau, s, {Ir. id.) A word ; a saying; an assertion ;

an oath
;

a verb ; rardi/ a victory or conquest. Air mo
bhriathar, upon my word.

Briatharach, Briathrach, a. Wordy; verbal; verbose;
talkative. Ni thu 'm fear tosdach briathrach, thou makest
the silent man talkative.—R.

Briatuauachas, Bhiaturaciias, ais, s. m. Eloquence;
elocution ; verbosity.
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BRI
Briatueaich, v. a. Affirm, assert, dictate, swear to-

Pret. a. briathraich, affirmed; fut. aff. a. briathraichidh,
shall or will affirm.

Briatiirail, fl. (briathar-amhuil.) Verbal. Eadar-thean-

gachadh briathrail, a verbal translation.

Brib, Bribe, s.f. A bribe. N. pi. bribeachean,

Bric, «./)/. of breac. Trouts.

Brice, com. and sup. of breac. More or most spotted.

Brice, s.f. {from breac.) Spottedness.

Brice, s.f. A brick.—3Iacd.

Bricean, ein, s. m. A sprat; a small trout.

Bric-shoirn, s.f. A brick-kiln.

t BrId, gen. bride, s.f. A bridle. Gr. ^{uthj. Fr. bride.

BrIde, «.y. A pimple. Written more frequently yWrff.

Brideach, ich, s. m. and/. {Ir. id.) A dwarf ; a bride,
a virgin. N. pi. bridichean. Cha bhrideach air an fhaich e,
he is not a dwarf in thejicld of battle.—Old Song.

Brideachail, a. (brideach -amhuil.) Dwarfish; like a
virgin, like a bride ; bridal.

Brideag, eig, s.f. Part of the jaw.
—Shaw.

Brigan. See Briogan.

BrIgh, «. y. (5co/cA, bree.) Sap, juice ; essence; elixir;

relish ; vigour, pith, strength ; capacity; substance, wealth;

meaning, interpretation; virtue, valour; effect, avail, bene-
fit ; price ; rarely, a tomb, a miracle. Craobh gun bhrigh,
a sapless tree ; briathran gun bhrigh, words without pith,
or without meaning; innis da ar brigh, tell him of our

strength.
—Oss. Carth. Ged gheibhinn brigh Eirinn, though

I were to get the wealth of Ireland.—Fingalian Poem. B'i

so bu bhrigh d' an din, this was the substance of thnr song.— Smith. Is deacair brigh do sgeoil, sad is the substance

[subjecti of thy tale.— Oss. Derm. Ullin na brigh, valiant

Ullin.— Oss. Carth. Caithidh cumha gun bhrigh, weeping
consumes without avail.—Oss. Croma.

Brigh'ar, a. See Brighmiior.

t Brighide, s. c. a hostage.
—Shaw.

Brighmiioire, a.; com. and sup. of brighmhoire.

Brighmhoireachd, s.f. Substantialness ; juiciness ; vi-

gorousness.

Brioiimhor, a. Substantial ; juicy ; vigorous; effectual.

Com. and sup. brioghmhoire.

Brigh'or, a. See Brighmhor.

Brigis, s. pi. Breeches. See Briogais.

Brillean, ein, s. m. The clitoris.

Brilleanach, a. Lewd.

t Brin, s.f. A dream, a reverie.

t Brin-dealan, ain, s. m. A frontlet.—Shaw.

Brinneach, ich, *./. An old woman
;
a hag; a mother.

Brinnichte, a. {Ir. id.) Hag-ridden.— iSAaai.

t Briochd, s.f. {Ir. id.) A wound; an art, a trade; a

beauty.
—Shaw.

Briodal, ail, s. m. Chit-chat; flattery; caressing. Do
bhriodal cuil, the secret flattery.

— Mac Lach. Written

also briotal.

Briodal, v. a. Caress, cajole, flatter, tattle; small talk.

Pret. a. bhriodal, caressed.

Briodalacii, a. Flattering; inclined to flatter or cajole;

tattling. Is tu am fear briodalach, ajlatiering fellow thou

art. — R. Com. and sup. briodalaiche, more or most

cajoling.

Briodalacud, *.y. Tattling; a propensity to flatter.

Briodaladii, aidh, s. m. A caressing, a cajoling, a flatter-
'

ing, a tattling.

Briodaladii, (a), pr. part, of briodal. Caressing, cajoling,

flattering, tattling. Ag am briodaladii, caressing them.—
Macint.
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Briodalaiche, s. m. A flatterer, a cajoler, a tattler; also

the com. and sup. of briodalach.

t Briog, s.f. Confinement, restraint.

Briogaid, i.f. An elderly woman; a morose old female.

Esan a phosas briogaid, he wko marries a morose old woman.—Old Song.

Bbiogais, *. pi. Bveeelies ; trowsers. Briogais anairt,

linen breeches.— Stew. Lev.

Lat. braccse, a name given by the Romans to the cover-

ing for the thighs used by the Persians, Scythians, and
Gauls. The word braccte is used by Diodorus the Sicilian,

St. Jerome, and Lucan ; but the laxct braccce of the last

seem to be the loose hose once used by mariners.

Szced. bracka. Teul. bracca. Arm. brag. Belg. broeck.

Germ, brechen. If. braga. Syr. brace. Vulgar Gr.
/S^axi.

Corn, bryccan. Sclav, bregesche. In old French writers

we find bragiies and bragis, which were once pronounced
as they spell. In Languedoc and in Gascony they still

say brogues.

Brtogak, ain, g. tn. Breeches; trowsers. Ger»i. brechen.
Corn, bryccan. N. pi. briogain.

Briogaxach, a. {from briogan.) Having breeches or

trowsers.

Briogh, s. See BrIgii. i

BttiOGiTACH, o. (/roMbriogh.) Juicy, substantial ; efficacious.

Briollag, aig, s.f. An illusion. Ir. brioHog.

Briollagach, a. Illusory; deceitful.

Briollair, s. m. A whoremonger; a lecherous fellow; one
who is afflicted with incontinence of urine.

Briollax, ain, s. m. A chamber-pot ; a urinal ; an ignorant
spiritless fellow.

Briollanacji, a. Stupid; boorish; ignorant.

Briollaxachp, s.f. Stupidity; boorishness; ignorance.

+ Brio^, s. m. A fiction, a lie; a drop,

t Brioxach, aich, s. m. A liar.

Brionglaid, i.y. Confusion; a dream; a reverie.

Brioxglaideach, a. Causing confusion; dreaming.
Brionxach, a. Pretty ; fair ; comely.

—Macint. Also flat-

tering, lying.

Brioxxaciid, «.y. Prettiness; comeliness; falsehood.

Brioxxal, ail, s. m. Flattery; fawning, sycophancy; a

caressing, a toying, flirting. Ni e brionnal, lie mil flatter.— Sm. Ri brionnal, girting-.

Brioxxalach, a. Flattering, fawning, sycophantic; toy-
ing, flirting. Com. and sup. brionnaiaiche, more or most.

Brioxxalachd, s. f. A habit of flattering or fawning;
sycophancy.

Brioxndal, ail, s. m. See BriovnaI,.

Brioxxdalach, a. See Brionkalach.
Briosaid, i.f. A beh, a girdle. JV. pi. briosaidean.

Briosaideacii, a. Belled, girdled ; like a belt or girdle.

Briosg, *./. A start, a sudden movement through fear or joy ;

a very short space of time, an instant ; a brisk movement.
Briosg, r. Start; move suddenly. Vret. a.hWwi^, started;

fut. off. a. briosgaidh, shall or -will start. Briosgadh fiadh
air Cromla, let the deer start away frtm Cromla.—Oss. Fine

Briosgadh, (a), pr. part, of briosg.

Briosgadh, aidh, s. m. A starting, a sudden motion, a

springing; briskness. Gun bhriosgadh, witAovt briskness.—Macint.

Briosoaid, s.f. A biscuit. JV". pi. briosgaidean.
t Briot, a. Speckled, spotted, piebald.

Briot, *./. Chit-chat, tattle, small-talk, flattery.

Briotacii, a. Chattering ; prone to tattle ; prattling.
Brioxach AN, ain, «. 171. A prater; a tattling fellow.
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Briotal, ail, s. m. Chit-chat, tattle, small-talk, flattery,

caressing. Briotal a bheir gaiir air gruagaicbean, chit-chat

that makes maidens laugh.
—

Macfar. See also Bkiodab.
Bris, v. a. Break, fracture, splinter, burst; break forth,,

exclaim ; become insolvent. Pret. a. bhris ; fut. aff. a.

brisidh, shall or will break. Bhris fiire air monadh nan
sruth, dawn broke on the mountain of streams.— Oss. Bliris

e a shieagh, he broke his spear.— Oss. Fing. Gus am bris

an i^, till break of dawn.— Stew. 0. T. Bhris le guth a

graidh an oigh, the maid exclaimed with her voice of love.—
Oss. Bhris e, he failed; brisidh an aimsir, the weather will

draw to rain.

Lat. f briso. Eng. bruise. Swed. brista. Old Sa.r. brysan,
break. Teut. brusan.

Brisdeach, a. Breaking, splintering; brittle. Written also
bristeach.

Brisdeadii, idh, s. m. A breaking, a splintering, a bursting;
a breach ; a fissure. Luchd-bristidh mhionn, the breaker

of oaths.—Mac Lach. Written also bristeadh.

Briseadh, 3 sing, and pi. imperat. of bris. Briseadh e, let

him break ; briseadh iad, let them break.

Briseadh, idh, s. m. {Ir. id.) A breaking, a bursting, a

splintering; a breach, a break, a failure or insolvency.Gu briseadh na fiire, till daybreak.—Stew. Gen. Am bris-
eadh so, this breach.— Id, Briseadh air bhriseadh, breach

upon breach.—Stew. Job. Briseadh air sou brisidh, breach

for breach. — Stew. Lev. Briseadli-cridhe, heart-break;
briseadh-ceille, derangement ; briseadh-mach, an ozit-break-

'"^ of any kind, an eruption on the skin.

Briseadh, (a), pr.part. of bris; which see.

Briseadh-ceille, s. m. Derangement of mind.—Om. Tern.

Briseadh-cridiie, s. m. A
heart-breaking; dejection of

mind ; discouragement.
— Stew. Job.

Briseadh-macii, s. m. An eruption, an out-breaking of

any kind.

Brisg, a. Brittle ; quick in motion, lively, active, hasty.
W. brysg, brittle. Arm. bresg. //•. briosg. Fr. brusque,

lively.

Brisg, v. n. See Briosg.

Brisg-bhuille, s. m. A smart blow, a sudden blow, a jerk.

Brisgean, ein, s. m. A gristle or cartilage; also wild
skerret. Brisgean milis, the sweet-bread of any creature.

The brisgean, or wild skerret, is a succulent root not unfre-

(juently
used by the poorer people in some parts of the Highlands

tor bread or potatoes.

Brisg ean a cn,aich,«./' Crackling, orthe rind ofroasted porfc.

Brisgeanach, a. Abounding in gristle, gristly ; like gristle.

Brisg-gheal, a. Limpid, clear.

Brisg-ghl6ir, i./. Loquacity; prattle.

Bris-ohloireach, a. Loquacious, prating.

Brisleach, ich, s.f. A breach ; the dispersement or derout
of an army.

Brislean, ein, *. m. White tansy.

Brisleaxach, a. Like white tansy; abounding in white

tansy ; of, or belonging to, white tansy.

Briste', for bristeadh ; which see.

Briste, p. part, of bris. Broken, bruised, wounded; splint-
ered ; insolvent. A ghairdean air clarsaich bhriste, leaning
on a broken harp.

—Oss. Duthona. Tha mo chridhe briste,

my heart w broken.—Stew. Jer. Spiorad briste, a bruited

spirit.
—Stew. Pro. Fear briste, a bankrupt.

Bristeach, a. {from bris.) Brittle; inarticulate; broken,
glimmering ; splintering. Solus bristeach nan reultan, the
broken light of the stars.— Ull. Fhuaim bhristeach d'ainme,
the inarticulate sound of thy name.—Oss. Gaul.

Bristeadh, idh, s. m. A breaking, a bursting; a fissure,
a crack, an opening ; a break, a breach. Ro bhristeadh
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nan neiil, through the opejiing of the clouds.—Oss. Cathula,

Mar bhristeadh builgein, tike the hurtling of bubbles.— Oss.

Bris-throiso, «.y. A breakfast,

t Bro, a. Old, antique.— Jr. id. Shaw.

t Bro, a. Champion ; a grinding-stone ; a quern or hand-mill,

t Broc, a. Grey, dark-grey.

Broc, bruic, s. m. A badger, a brock. N. pi. bruic.

Croicinne bhroc, badgers' skins.— Stew. Exod. Arm. and
Corn, broch. Ir. broc.

Brocach, a. Greyish ; like a badger; speckled on the face,

freckled, spotted.

Brocair, 5. m. {from broc.) A badger-hunter; a fox-

hunter. N. pi. brocairean.

Brocaireachd, .?./. Badger-hunting, fox-hunting.

Brocanta, a. Shy, like a badger.

Brochaili,, s.f. The name of the banner of Gaul, the son

of Morni.

Brociian, ain, s. m. (Ir. brocan. TV. brwchan.) Porridge,

pottage. Brochan do ghall-pheasair, pottage of lentiles.—
Stew. Gen. A phoit bhrochain, the pottage (porridge) pot.—Stew. 1 K.

Brochd, s. m. (Corn, broch.) A badger. See Broc.

Brochdach, a. Variegated, greyish, spotted; coloured like

a badger.

Buoclach, aich, s.f. A warren. JV. pi. broclaich.

Broc-lann, -luinn, s. m. A badger's den; a cavern, the

hole or hiding-place of any wild beast. Ceum an "sealgair

'n caradh a bhroc-luinn, the huntsman steps towards his

den.— Oss. Conn.

Broc-luidh, *. m. A badger's den ; a den or cavern, the

hole or hiding-place of any wild beast. Broc-luidh aig na

sionnaich, foxes have holes.— Stew. Mark, ref.

BROD,broid, «. (/r. brod. P<7«. brod. <Sco/c//, brod.) A goad,
a prickle, a sting. N. pi. brodan.

Brod, broid, s. (Sco<c^, brod.) A lid ; a small board; the

best of grain, or of any other substance.

Brod, v. a. Stimulate, goad. Pret. a. bhrbd, stimulated ;

fut. aff. a. brbdaidh, shall stimulate.

Br6d, brbid, «. m. A crowd, a swarm; pride, arrogance;
chastisement. Fein speis agus br6d, self-conceit and arro-

gance.
— Old Song.

f Brod, broid, s. m. A blemish, a spot. It. broda, dirt.

Br6dacii, a. In crowds, in swarms ; arrogant.

Brodach, a. Goading, stimulative, prickling; stirring up.

Brodadh, aidh, s. m. A.goading or spurring ; a winnowing ;

a stirring up.

Brodail, a. Proud, arrogant.

Brod-ghaineamh, imh, s.f. Gravel.—Macd. and Shaw,

i Brodh, s. m. A straw, a stem.—Shaw.

Brod-iasg, -eisg, s. m. A needle-fish.

Brog, Br6ig, s. f. Sorrow; a house, a village. Brog, in

the last two senses, is also written borg and burg ; which

see. Bhuail an t-earrach brog orm, the spring has smitten

. me with grief.
—

Macfar.

Br6g, Br6ig, s.f. (Ir. brog. Scotch, brogue.) A sandal,

a shoe; by a figure of speech, a foot. N. pl.hrbga. and

brogan. Cuir dhiot do bhroga, put of thy shoes.—Stew.

Exod. O mhuUach gu broig, from head to foot.
—Macint.

Brog na cnthaig, butterwort.

The Ilij^hlaiid brog was made of a piece of raw hide, with the

hair turned inwards, and tied before and beliind.with a thong.

Brog, t. a. (Scotch, brog.) Spur, stimulate, goad. Pret.

bhrog, spurred : fut. aff. brogaidh, shall spur.

Brogach, a. Sturdy ; also lewd, filthy, nasty.

BR0GACH,aich, «. >». A sturdy little fellow. J\r. pi. brogaich.
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Brogach, a. Spurring, goading, stimulating.

Br6oacii, a. (/rom brog.) Shod; having large shoes ; like

a shoe ; of, or belonging to, a shoe : also strong-hoofed,
in which sense it is applied to one of CuchuUin's horses.;—

Oss. Fing. Bi curraiceach brbgach brochanach, be ye well-

hooded, well-shod, and well-fed.
— G. P.

Brogaidh, s. A name given to a cow that puts with her

horns ; a squat sturdy fellow, in derision.

Brogail, a. Sturdy, lively, active ; hale. Bodach brogail,
a lively old man.

Br6gair, s. m. (from brog.) A shoemaker, a cobbler.

N. pi. brogairean.

Br6gaireachd, «._/". Shoemaking, cobbling.

Brogalaciid, s.f. Sturdiness, activity.

Bboganach, aich, s. m. A lively, sturdy fellow. N. pi.

broganaiche.
Broganacii, fl. Lively, sturdy, jocose. Bodach broganach,

a sturdy old man.

Broganta, a. Lively, sturdy, active. Bodach broganta,
a sturdy old man ; cailleach bhroganta, a lively old woman.

t Brogh, *. m. Filthiness, dirt.—Ir. id. Shaw.

t Brogiiach, a. Filthy, dirty; also excessive, superfluous.
Ir. broghdha.

t Broghain, s.f. Excess, superfluity.
—Shaw.

Brog-na-cuthaig, s.f. The flower called butterwort.

Broice, «.y. A mole, a freckle.

Broicean, ein, s. m. (Ir. broicne.) A freckle, a mole.

Broicneach, a. (from broicean.) Freckled. Aghaidh
bhroicneach, a freckled face.

t Broidinneal, eil, s. m. A richly-embroidered garb.
—Ir.id.

Broid-inealta, a. Embroidered.

Broigiieal, il, s. m. A cormorant, a sea-raven.

Broighleag, eig, s.f. A whortle-berry, vitis Idcea of

naturalists. Written also braoileag.

Broighleagach, a. Abounding in whortle-berries.

Braoileacii, a. Bustling, noisy, tumultuous.

BroileADH, idh, s. m. Bustle, confusion, turmoil ; loud noise.

Broilich, s.f. Noise, bawling, confusion, tumult; conti-

nued noise. Written braoilich.

Broilleach, ich, s. f A breast, a bosom. A broilleach

mar chobhar nan stuadh, her breast like the foam of the

waves.— Oss. Carthon. 'Na bhroilleach, in his bosom.—
Stew. Exod. Written also brollach.

t Broimeis, *./. Anger; boldness.—Shaw.

Br6ix, gen. sing, of br6n.

Br6in, v. a. Mourn, lament, deplore. Pret. a. bhr6in,

mourned; fut. aff. a. broinidh, shall or will mourn.

fBROiN, «./. A height ; a large company.
—Ir.id. Shaw.

Br6ineag, eig, s.f. (fromhiba.) A disconsolate female ;

a querulous female.

Broineag, eig, s.f. A little rag. JV. /??. broineagan, rags ;

asp. form, bhroineagan. Seann bhroineagan, old rags.-

Stew. Jer.

Broineagach, a. Ragged; full of rags.

Broineax, ein, s. m. (from br6n.) A sickly person; a

querulous, complaining person.

Broinn, o-en. «n^. ofbrd. /r. broinne. See Bru.

Bkoinn-dearg, -deirg, s. m. The robin-redbreast

Broisde, s. f. A brooch.

Broisg, v. a. Excite, incite, stir up, provoke. Pret. a.

bhroisg ; /!/<. aff. a. broisgidh, shall provoke.

t Broisneax, ein, s. m. A small faggot.

t Broith, s. Carnation colour.— 7r. id.

Brolasgach, a. Talkative.
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Brolasgadh, aidh, s. m. Loquacity.

BaoLLACii, aich, s. m. {Ir. id.) A breast, a bosom; brisket;

a preface. A bhrollach lebnta, /lis uounded breast.— Otis.

Dargo. Am brollach a bhais, in the bosom of death.—
Oss. Tern. Written also broilleach.

t Brollachan, ain, s. m. A ragged person.

+ Bromach, «. »!. A colt.—Ir.id. Shaw. JV. p/. bromaiche.

Bromak, ain, «. m. A rustic ; a rude person, a booby.
—Ir. id.

Bromanach, a. Rustic, rude, boorish.—Ir. id.

t Bron, a. Perpetual. Shaw.

Ba^jf, broin, «. m. (JP. brwyn. 7r. bron.) Grief; sorrow;

mourning; wailing, weeping. Fa mo bhroin, ^Ae cause of

my mourning.
— Oss. Taura. Eiridh broin, the rising of

grief.
— Oss. Conn. Ainnir ri bron na h-aonar, a maiden

wailing in solitude.— Oss. Mobhr^n! alas! woe's me !

Br6nach, a. (y>07« bron.) Ir.id. Sorrowful; sad; mourn-

ful; mourning. Le cumha bronach, with sad lamentation.—
Stew. Mic. Guth nan oighean bronach, the voice of the

mourning maidens.— Orran. Co?n. and sup. bronaiche.

+ Bronadh, aidh, s. m. Destruction.

Br6nadii, (a), J), part, of broin. Deploring. Fionn 'g ad

bhronadh, Fingal deploring thee.—Death of Carril.

Br6x-bhrat, -bhrait, s. m. A mortcloth or pall.

Bron-chuimhne, s. f. A sad remembrance. Bhur br6u-

chuimhne, the sad remembrance ofyou.
— Oss. Taura.

t Bronn, v. a. Distribute, divide.

Bronn, gen. sing, of bru. Of a belly. Ir. brun and bronn.

Arm. brun.

t BRONK,broinn, s.f. A breast; a favour; a track, a mark.
Ir. id.

Bronnacii, a. Swag-bellied, gluttonous ; bagged, bellied ;

well-fed. Caoraich bhronnach, well-fed sheep.
—

Macfar.

Bronnacii, aich, s. m. A girth or belly-band.

+ Bronnadh, aidh, s. m. A distributing, a bestowing;

generosity.
— Ir. id. Shaw.

Bronnag, aig, *.y. A gudgeon ; a little bulky female.—
N. pi. bronnagan.

Bronn-ghabii, f. Conceive, as a female.

BRCNN-GnABHAiL, *.y. (Jr. id.) A conception ; the act of

conceiving, as a female does.

Bronn-sgaoileadii, idh, s. m. A flux or dysentery.

Bronn-sgaoilteacii, a. Causing a flux or dysentery.

+ Bronsta, a. Bestowed ; given away, distributed.—Ir. id.

Shaw.

+ Bhonntas, ais, .?. m. A gift ; a favour ; a track.— //-. id.

Biionntiiach, aich, s. m. A girth; a belt, a belly-band.
Written also bronnach.

Brosduich, v. a. See Brosnuich.

Brosgadii, aidh, «. m. An exhortation ; an incitement.

Dkosgul, uil, *. m. Flattery; lively talk.

Bp.osglach, a. (for brosgulach.) Lively; active, brisk,

prompt, clever; flattering, loquacious. Com. and sup. bros-

gulaiche, more or mostflattering.

Brosglaciiadii, Brosgluciiadh, aidh, s. m. The act of

flattering ; a cheering up, briskening.

Bkosglaciiadh, (a), pr.part. of brosglaich.

Brosglaicii, Brosgluich, v. a. Cheer up ; flatter. Fret.

a. bhrosglaich; fut. aff. a. brosglaichidh, shall cheer up.

Bhrosglaich e ri faicinn an righ, he cheered up on seeing the

king.
—Oss. Conn,

t Brossa, ai, s. m. A faggot.
— Ir. id.

Brosnachadh, Brosnuciiadh, aidh, s. m. An incitement,
a provocation, a spurring on. /r. brosdachac'h. Mar anns
a bhrosnuci)adh, an in the provocation.

— Stexi. Heb. Bros-
nuchadh cath, a battle song, an incitement to battle.

81

Broskachadii, Brosnuciiadh, (a), pr. part, of brosnaich

or brosnuich ; which see.

Brosnachail, a. Instigating.

Brosn'aicii, Brosxuicii, v. a. Provoke, incite, spur on;
actuate. Pret. a. bhrosnaich, provoked ; fut. aff. a. bros-

naichidh, shall provoke. Bhrosnaich thu mi, thou hast

provoked me.—Stew. O. T.

Brosnaiciite, Brosnuiciite, part. Provoked, incited,

actuated.

Brosnuchadh, aidh, s. m. see Brosnachadh.

Brot, s. m. Broth. If. broda. Ir. broth.

Brotaciiadh, aidh, *. m. Improving; improving in personal

appearance ; thriving ; fattening.

Brotaciiadh, (a), pr. part, of brotaich.

Brotaicii, r. a. & «. Improve in appearance; improve in

bodily appearance ; fatten, grow fat. Pret. a. bhrotaich,

grewfat ; fut. aff. a. brotaichidh, shall or will grow fat .

t Broth, s. m. A mole, a ditch ; a straw ; flesh, fire.—Ir. id.

Broth, s. m. A cutaneous eruption ; a bruise. In this last

sense the orthography is more frequently bruth and bruth-

adh ; which see.

Brotiiacii, a. Scabbed, mangy. Cu brothach, o wangy </o^;
caor bhrothach, a scabbed sheep.

Brotiiag, aig, i.y. A bosom; a little ditch ; a little hollow.

N. pi. brothagau.

Brothair, «. m. A bruiser; also a butcher ; a caldron.

Brothaireachd, s. f. Bruising, mauling, maiming ;

butchering.

Brotiias, ais, s. m. Farrago, brewis.

BaoTHLACH, aich, s. m. A place for dressing meat.

Brotiilain, s. m. A part of the internals of a sheep called

the king's-hood.

Brothi.uinn, s. f. Agitation, confusion, struggle; the

struggle betwixt wind and tide.

BuoTH-T.uiNNEACH, a. AgitativB, causing commotioD ; dis-

turbed.

Brotu-thigh, s. m. A slaughter-house, shambles. N. pi.

broth-thighean.

Bru, gen. broinn or bronn, s.f. {TV, and Corn, bru and hry.
Ir. bru. /Irm. brun, belly.) A belly, a womb. A bril

torrach, her womb pregnant.
— Stew. Jer, Torradh na bronn,

the fruit of the womb.— Stew. Gen. Air do bhroinn, on thy

belly.
—Id. Bru-ghoirt, a belly-ache; lin-bronn, a belly-

ful; cha lion beannachd hril, blessings do notfII a belly.—G. P. Is mo do shuilean na do bhru, your eyes are

bigger than your belly.
— Id.

t Bru, s.f. A hind ; a country, a bank.— 5/(aa-.

BRUACH.bruaiche, «.y. (//. bracca. 7r. bruach. Scotch, hrae.)

A bank ; a steep, a precipice ; an edge, brim, brink, bor-

der ; a short ascent. N. pi. bruachan ; dat. pi. bruachaibh.

A direadh na bruaiche thall, climbing the further bank.
— Oss. Conn. Mar chrilh reo air bruachaibh na Leig, like a

hoar-frost on the banks of Lego.— Oss. Mar bhruaiche san

duibhre, like a precipice in the dark.—Os«. Comalu. Mu
bhruaichaibh do leapach, about thy bed-sides,— Old Song.

Bruachag, aig, s. f (dim. of bruach.) A little bank; a

little precipice. N. pi. bruachagan.
—Macint. A shobh-

rach nam bruachag, thou primrose of the bunks.—Macdon.

Bruachair, *. 7n. (/rom bruach.) A lounger; a hoverer.

Bruachaireachd, s.f. Hovering about, lounging.

Bruachan, ain, s. m, A short ascent, a little bank; rarely

a fa'wn.

t Bruachdach, a. Magnificent.

BruADAIR, gen. sing, of bruadar. Of a dream.

Bruadair, v. a. Dream. Pret, a, bhruadair, dreamed;

M
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fut. off. a. bruadwridh, shall or will dream. Bhruadair mi

bruadar, I dreamed a dream.—Slew. 0. T.

Bruadar, air, «. m. {Ir. id.) A dream, a reverie. N.pl.
bruadaran. Tra dli' aomas bruadar mar cheo, when a dream

descends like a mist.— Oss. Derm.

Bruadaradii, aidh, «. «i. Adreaming; theact of dreaming.

BauADARADH, (a), pr. part, of bruadair. Dreaming.

Bruadaraiche, s. m. A dreamer.

+ Bruaidii, s. m. A peasant. N. pi. bruaidhean.—Ir. id.

Bruaidlean, ein, s. m. Grief, melancholy. Acheannfo

bhruaidlein, /lis head dropping under grief.
—Oss. Gaul.

Bruaidleaneach, a. Grieved, vexed; causing grief or

vexation; disturbed. Is bruaidleanach m' aigne, my thoughts

are disturbed.— Old Song.

Bruaidleaneachd,*./. Grief; melancholy; the state of

being grieved or vexed ; disturbance.

Bruaillean, ein, i. m. Murmur, confusion ; stir; tumult;

noise ; annoyance ; trouble. Loch gun bhruaillein, a quiet

lake.— Oss. Fing. Chuir mi bruaillean air an oigh, I have

troubled the maid.—Oss.

Bruan, v. a. Break in bits; crumble, pound, pulverize;

smash. Fret. a. bhruan, smashed ; fut. aff. a. bruanaidh,

shall or will smash.

Bruan, bruain, s. m. A morsel ; a fragment, a bit, a splinter;

a crumb. Chaidh iad nam bruan, they went to splinters.
—

Macfar.
Bruan ACir, a. Causing to crumble, pound, or break ; crum-

bled, pounded.
Bruanachd, *./. Continued or frequent smashing; the

state of being in smashes or crumbled.

Bruanadh, aidh, *. m. A breaking, a crumbling, a smash-

ing; a crashing noise. Bruanabh o na cnocaibh, crashing

from the hills.—Stew. Zeph.

Bruanadh, (a), pr. part, of bruan.

Bruanao, aig, s. f. (dim. of bruan.) A morsel, a crumb,
a piece. N. pi. bruanagan.

Bruanagach, a. Full of crumbs ; apt to fall into crumbs.

Bruanan, ain, «. m. (dim. of bruan.) A morsel, a crumb,
a piece, a fragment. N. pi. bruanain. Corn, breuyonen
and bruenen. Jrm. bruhunen and bryenen.

Bruansgail, s.f. A deep crashing noise, a grating noise,

a clashing noise. Mar eith na L6ig a bruansgail, deeply

crashing like the ice of Lego.
—Oss. Duthona. Written also

bruasgail.

Bruasgail, s.f. A deep crashing noise, a grating noise;

a clashing. Feadh bhruasgail lann is chrann is chnamhan,
amid the crashing of swords and spears and bones.— Oss.

Dargo. Written also bruansgail.

Bruanspealt, v. a. Splinter, smash ; hack down, hew.

Pret. a. bhruanspeait, splintered ; fut. aff. a. bruanspealt-

aidh, shall splinter.

Brdasspealtacii, a. Splintering, smashing, crashing.

Bruanspealtadii, aidh, s. m. A splintering, a crashing,
a smashing; a hewing down.

Bruanspealtadh, (a), pr. part, of bruanspealt. Splinter-

ing, crashing, hewing down, smashing. A bruanspealtadh
chraobh, hewing down trees.—Mac Lach.

Brucach, a. Spotted, especially in the face; freckled,

speckled, pimpled. Caitean brucach, spotted shag.
—Macdon.

Brucaixneacii, a. Spotted, freckled, speckled, pimpled.
Eudan brucainneach, a pimpledface.

—Macint.

Brucainneachd, «.y. Spottedness ; freckledness.

Bruchag, aig, s.f. A chink ; an eyelet; a leaky vessel,

a leaky boat. Cha bu bhruchag air meirg i, she was not a

leaky vessel.—Old Song.

BrOchd, .».«(. A belch, a rift ; abilge; asally; a rushing forth.
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BRicHD,r.n. Belch, rift ; bilge ; sally ; rush out; burst; pour.
Pret. a. bhrfichd, rushed out ; fut. aff. a. brdchdaidh, shall

or will rush out. BhrCichd iad gu 'r c6ghnadh, they rushed
to our aid.— Ull. Brtichdaidh a dheoir, his tears shall burst

forth.
— Oss. Trathal. Bhriichd an tuil o'n aonach, the

flood poured from the hill.— Oss. Fin. and Lorm.

BaiicHDACH, a. Causing a rift, or belch, or sally; of, or

pertaining to, a rift, belch, or sally.

Bri^chdadh, aidh, «. m. A sallying, belching; a rushing
ont ; a pouring.

Bruciidail, «.y. Arifting; arushing; abilging; abelching.

Bruchlas, ais, s. m. The fluttering of fowls going to rest or
to roost.

t Brudan, ain, s. m. A simmering noise; also a salmon.
In the latter sense it is almost always written bradan.

Brudhainn, s.f. Warmth, sultriness.

Brudhainneach, a. Warm, sultry.

BRUDHAiNNEAcnD,s.y. Acontinuancc ofwarmth ; sultriness,

Brudhaiteach, ich, s. m. A threadbare coat.

Bru-dhearo, -dheirg, s. m, A robin-redbreast.

t Brug, Brugh, s. (Ir. id.) A large house ; a village ; a

hillock, the residence of fairies ; a tower ; a fortified town.
Germ, bruiga. Franc, briga. Span, braga. Eng. burgh.

Hence the Latin termination in briga of the names of
certain places, as Latobriga, Saraobriga, and the Greek
termination in bria, as Mesambria. Hence also the name
Phryges, a people who were formerly called Bryges, or

Bruges, according to Strabo, lib. xvii.

Brug seems to be but another form of borg or burg;
which see.

Brugiiach, aich, s. m. A steep ascent, an acclivity. Writ-
ten a\so bruthach ; which see. A\^/. bnighaichean.

Brugiiaiche, *. ?«. A burgher ; a farmer.— Shaw.

Bruicii, I', a. Boil, seethe, simmer. Pret. a. hhruich, boiled;

fut. aff. a. bruichidh, shall or will boil. Cha bhruich e

meann, he shall not seethe a kid.—Stew.Exod. 2pl.imperat.
bruichibh, boil ye. Bruichibh an f hebil, boil the flesh,
Bruicheadh e, let him boil.—Id. Written also bruit/i.

Bruich, a. (Ir. bruithe.) Boiled ; seethed ; sultry. Asp.

form, bhruich. La bruich, a sultry day ; fe6il bhruich,

boiled.flesh.

Bruicheadh, 3 sing, and pi. imperat. of bruich ; which see.

Bruicheadh, idh, s, m. A boiling; a decoction; a seething.

Bruicheadh, (a), pr. part, of Bruich. Boiling, seething.

Bruicheil, fl. (bruich-amhuil.) Sultry; somewhat sultry.

Bruichidh, fut. aff. a. of bruich. Shall or will boil.

Bruichte, p. part, of bruich. Boiled, seethed.

Bruid, v. a. Torture, oppress, enslave. Pret. a. bhruid;

fut. aff. bruididh.—Shaw.

Bruid, i./i (7r. bruid.) Captivity ; a stab, a thrust. Bheir

m.i air a h-ais am bruid, I will cause their captivity to return.

—Stew. Jer.

Bri^id, s. m. A brute, a beast; a brutal person. N. pi.

briiidean, brutes. Lat, brut-us.

Bruidean, «. pi. of brilid.

Bri>ideil, a. (y)oOTbriiid.) Brutal, beastly. 7r. bruidamhail.

Bri>ideileaciid, s. f. (brilid -amhuileachd.) Brutality,

beastliness. Ir. bruidarahlacht.

t Bruidhe, s.f. A farm.—Ir. id. Written also bruighe.

Bruidheachd, s.f. A colony.
—Ir. id.

Bruidheann, inn, s.f. Written also bruidhinn; which see.

Bruidhinn, bruidhne, s.f Talk, speech, conversation; a

quarrel ; a report.
Tha e ri bruidhinn, he is talking.

—
Stew. 1 K. rcf. Fear na m6r bhruidhne, the talkative man.
—Stew. Job.

Bruiduneach, a. (contr. for bruidheannach.) Talkative;
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querulous, loud. Tha i bruidhneach, she is [foad] talkative.

—Stew. Pro. ref.

Bruidleachadh, aidh, s. m. A stirring up of the surface,

a digging.

Bruidleachadh, (a), pr. part, of bruidlich. Digging,

stirring up of the surface.

Bruidlich, v. a. Stir up, dig. Fret. a. bhruidlich, stirred

up; fut. aff. a. bruidlichidh, shall or will stir up.

Bruigheanx, inn, «. ?7i. A palace.

+ Bruim-fheur, -fhebir, s. Switch-grass.
—Shaw.

Bruin, s./. A caldrou ; a kettle ; a belly.

BRi!riN, V. n. Make a rattling noise. Fret. a. bhrilin; /«/.

aff. a. briiinidh.

Bruine, Bruinne, s.f. A waist; a chest. Bruinne seang,
a slender waist.— Old Song.

Bruitjard, a. Having a high breast or chest ; high-bosomed.
An ainnir bhruinard, the high-bosomed maid.—Old Foem.

Anacreon makes mention of deep-bosomed maids.

BR6iNiDH,«.m. A spectral being called Aroajm'e. SeeURUiSG.

t Bruinneach, «. c. A nurse; a mother; a glutton.

Bruinneadach, aich, s. m. An apron.
—Shaw.

Bruinnean, ein, *. m. The knap of cloth.

Bruinneanach, a. {from bruinnean.) Knappy, as cloth.

Bruxs, s. pi. Shivers, splinters, fragments.

Bkuis, s.f. A brush. N. pi. bruisean and bruiseachan.

Bruisinn, s.f. A brushing. Asp. form, bhruisinn.

Bruisinn, v. a. Brush. Fret, a.hhxm&vaw, brushed,fut. aff. a.

bruisinnidh, shall brush.

Br^tite, p. par^. of brdth. (Dan. bradt.) Bruised, broken,

crushed, oppressed. Daoine briiite truagh, poor oppressed
men.— Smith. Tha m' anam briiite, my soul is bruised.—Id.

Osnadh bhriite a' d' chliabh, a broken sigh within thy breast.—Old Poem. Fuil bhriiite, extravasated blood,— Old Foem.

Bruith, v. a. Boil, seethe, simmer. Pret. a. bhruith ;

fut. aff. a. bruithidh, shall boil.

Broitiieadh, idh, s. m. A boiling, seething, or simmering.

Bruitheadh, (a), pr. part, of bruith.

Bruith eadh, 3 sing, and pi. imper. of bruith.

f Bruithneach, a. Glowing; red hot. Com. and sup.
bruithniche.

BrOliontach, a. Satiating, cloying.

Brulionta, a. Satiated, cloyed. Tr. bruidhlionta.

Brumair, «. m. A pedant.
—Shaw. iV. p/. brumairean.

Brumaireachd, «. y. Pedantry.

y Brun, bruin, s. A firebrand.

Brus, v. n. Browse. Fret. a. bhrus; fut. aff. a. brusaidh,
shall browse.

t Bruscar, air, s. m. Broken ware; baggage.

Bruth, *. /. {Ir. id.) A cave ; the dwelling of fairies ;

dew; a bruise; rarely the hair of the head; heat; any
thing red hot. Am mairiche ag eisdeachd o bhruth, the

mariner listening from his caie.— Ull.

Brutii, r.fl. (/r. bruth. Dan. brud. A'aerf. brod. ^rm.bruvo.)
Bruise ; pound ; crush, squeeze, compress. Fret. a. bhruth,
bruised ; fut. off. a. bruthaidh.

Bruthach, aich, *. m. and f. An ascent; a steep; a hill

side; a precipice. Ri bruthach, upwards, hillwards ; le

bruthacli, downwards. Fo chraig na bruthaich, vnder the

rock of the steep.
—Oss. Tern. Ruithidh an taigeis fein ri

bruthach, the haggis itself will run down hill.— G. F.

Bruthadair, .s.w!. (from bruth.) A pestle; a pounder; a
bruiser. lY.p/. bruthadairean. LehruihaddiW, with a pestle.

Bruthadaireaciid, s.f. (from bruth.) A pounding, a

bruising, a crushing ; pugilism.

Bruthadh, aidh, s. m. A bruising; a pounding, as with a
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pestle; a crushing; a bruise, a crush. Germ, bruch, a

fracture.

Bruthadh, (a), pr. part, of bruth. Bruising; pounding;

crushing ; squeezing.

Bruthaidh, 3 sing, and pi. of bruth. Shall or will bruise.

Bruthaidh, fut. aff. a. of bruth. Shall or will bruise.

Bruthainneach, a. Hot, sultry. Aimsir bhruthainneach,

sultry weather..

Bruthaiste, «./. (Anglo-Sax. hriv/?LS.) A mess composed
ofoatmeal on which boiling water has been poured, and which

is then stirred about ; by the Lowland Scots called brose.

Bruthaiste is raairt-fiieoil, brose and beef.
—Macd.

Bu ! A sound to excite terror.

Bu, preterite of the def. verb Is. (W. bu. Ir. bu.) Was, wert,

were. Bu dorcha a mhala, dark was his brow.—Oss. Lod.

Taibhse bu ghlaise snuadh, a spectre ofthe palest visage.
—Id.

Bu, before a vowel or/aspirated, is written b' ; as, b'aille

leam, / would like ; b' fhearr leam, I had rather.

Buabhall, aill, s. m. A cornet, a trumpet; an unicorn, a

buffalo. See Buabhull.

Buabhallach, a. Like a trumpet, unicorn, or buffalo ; of,

or pertaining to, a trumpet, unicorn, or buffalo.

BuABHALLAiCHE, s. m. A trumpctcr.

Buabhall-chorn, *. (W. bual-gorn.) A bugle-horn.

Buabhull, uill, s. m. A cornet; a trumpet; an unicorn,

a buffalo. Fuaim abhuabhuill, the sound of the cornet.—
Stew. 0. T. O adhaircibh nam buabhull, from the horns of
the unicorn.—Smith.

Corn, buaval, a trumpet. Ir. buabhal. Arm. bual, a

buffalo.
'

In buabhull we may see the Gr. /3ov^«^o{. Lat. bubulus.

Fr. bufle.

Buabhullaiche, s. m. A trumpeter.

Buabhull-chorn, s. {JF. bual-gorn.) A bugle-horn.

t Buacachan, ain, s. m. A bleacher,

t Buacais, «.y. The wick of a candle,

t Buach, buaich, «. (Jr. id.) Buck-yarn, cloth ; bleaching ;

the brow of a hill
; a vault ; a cap.

—Shaw,

i BuACHACH, a. Fine, beauish.

Buachaill, s.m. A cowherd; a shepherd, a herd; pro-
tector; also a youth.

— Macd. N. pi. buachaillean. Is

buachaillean na daoine, the men are shepherds.
—Stew. Gen.

Am buachaill da 'n coir, the herd near them.—Macdon.
Arm. bugall, a boy. IF. bygel, a cowherd. Corn, begel

and bugel. Ir. buachail. Box. Lex. bugiul. Gr. Povxiy^oi.

BuACHAiLLEACH, a. Pastoral ; of, or belonging to, a

shepherd or cowherd.

BuACHAiLLEACHD, *.y. The occupatioH of herding. Ris

a bhuachailleachd, herding ; ri buachailleachd, herding.

BuACHAiLL-sEOMAiR, s. m. A valct-de-chambrc.

BuACHAR, air, s. m. Cow's dung; the dung of cattle in

general ; a dunghill ; a stall. Buachar bh6, cow-dung.
—

Stew. Ezek. Dubh-chail a bhuachair, a dunghill trollop.
—

Old Song. Hcb. bakar, ox or cow. Chald. bakar.

BuADH, buaidh, s. m. and f. Sustenance ; food ; also gen.

pi. of buaidh ; which see.

BuADHACn, a.
(_//-o»j buadh.) /r. buadha. Victorious; also

having virtues. Counal buadhach, tictorious Connal.—
Oss. Cathula.

Buadhach, aich, s. m. {from buaidh.) A champion; a

conqueror ; a tribute. Gheibh am buadhach, the conqueror
shall receixe.— Mac Lack.

Buadjiachadh, aidh, «. m. The act of conquering ; aeon-

quest.

Buadhachadh, (a), pr.part. of buadhaich. Conquering.

BuADHAiCH.r. Conquer, overthrow ; prevail, subject. Fret. a.

bhuadhaich, conquered; fut. aff. a. buadhaichidh, shall



B U A B U A

conquer. Bhuadhaich fheaclid, his armi/ conquered.
— Oss.

Dutliona. Bhuadhaich tonn is gaoth, the cast winds and
its waves prevaiUd,

— Oss. Carthtm.

BuADii AIR, s. m. A conqueror ; a champion. N. pi. buadh-
airean.

t BuADUAL, a. Victorious.—/;-, id.

BuADiiALACni), s. f. Prosperity; conquest; a flourishing
condition. Am buadlialachd, in prosperiti/.

—Macint.

BUADIIAR, </. See BUADHMIIOR.

BuADHAS, ais, s. m. Victory, conquest; a succession of
victories.

BuADHDHARG, airg, i. m. A victorious champion.—Shaw.

BuADH-GUALLAN, ain, s. m. Rag-weed.

BuADii-GHUTH, s. m. A triumphant shouting; clamour.

BuADiiLAN-BUiDiiE, *. m. Ragwort.—Macd.

BtrADHMiioiBE, com. and sup. of buadhmhor.

BuADii-MHOR, a. (//-. buadh-mhar.) Victorious, triumphant.
Breatunnaich nan arm buadh-mhor, Briiuns of victorious

arms.—Death ofCarril. Com. and sup. buadhmhoire.

t BuAF, s. m. A toad ; any ugly venomous creature.—Ir. id.

+ BuAFACH, a. Venomous.—Ir. id.

t BuAFAiR, s. m. An adder.— Shaw.

BuAG, buaig, s. m. A spigot, a plug. N. pi. buagan.

BirAGAiR, s. m. A faucet, or pipe inserted into a vessel to

give vent to the liquor, and stopped up by a peg or spigot.—Shaw.

+ BuAGAiR, V. a. Tap, as a hogshead.
—Shaw.

BuAGiiAU, air, s. m. {Lat. boarius, relating to oxen.) A
herd; a shepherd; a cow-herd. Thachair orra buaghar
bh6, a cow-herd met them.—Fingalian Legend.

BuAGHARRA, o. Gricved, vexed; also vexatious, oppressive.
Mios bhuagharra, an oppressive month.—Macfar.

BiJAic, Buaichd; «.y. (Jr. buaic.) The wick of a candle,

lamp, or torch ; rarely a wave.

BuAiCEACH, a. Giddy, light-headed, thoughtless ; of, or

belonging to, a wick ; having a wick.

BUAICEAN, n. pi. of BUAIC.

BuiCEAN, ein, s. m. A veil ; a lappet; a little wick.

BuAicEis, «.y. A small wick.— Shaw.

BuAiDH, V. Conquer; overcome. This verb takes after it

the preposition air, simple or compounded ; as, buaidh

orra, conquer them; bhuaidh e orm, he conquered me.

Buaidh, «.y. (Tr. buaidh. Corn, budh.) A''. pZ. buaidhean,
and sometimes buadhannan. Victory, conquest, success,

palm ; qualification, accomplishment mental or bodily ;

virtue, excellence, attribute ; gem. Buaidh sa chomhstri,

victory in the strife.
— Oss. Comala. Buaidh leat, success to

you : beannachd is buaidh leat, blessing and success go with

you, Malmhin nam buadh, virtuous or accomplished Mal-
vina.— Oss. Carricth. Thoir buaidh, conquer; thug coigrich

buaidh, strangers conquered. Deadh bhuadhannan naduir,
excellent natural accomplishments.

—Old Song.

BuAiDH-ciiAiTiiREAM, eim, s. m. A triumphant shout,
a song of triumph, a triumph. A deanamh buaidh-chailh-

reim, triumphing.
—Stew. Col.

BuAiDH-ciiAiTHKEAMACH, «. Triumphant; uttering a

triumphant shout.

f BuAiDiiEART, eirt, s. m. A tumult, confusion.

BuAinii-FHEAR, -fhir, A. m. A conqueror. N. pl.hnzxAh-
fhir ; roc. pi. a bhuaidh-fheara, ye conquerors.

BuAiDH-FHOCAL, ail, «. jn. An adjective ; a qualifying term;
an epithet.

BuAiDii-GiiAiR, *. f. A shout of victory, a shout of

triumph.
BuAiDii-GHAiREACn, fl. Like a shout of triumph; tri-

umphant.
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BuAiDii-GiiAiREACHDAicii, s. f. A Continued shout of

triumph.

BuAiDii-CHUTii, s. m. A shout of triumph ; the voice of

victory.

BuAiDH-LARACH, aich, s. m. A decisive victory; victory,

conquest.
—Macint. Buaidh-larach 's gach stri, victory in

every battle.— Old Song.

i BuAiFEACH, a. Angry, fretting.
—Shaw.

t BuAiFiG, s.f. An antidote.

BuAiL, r.a. Strike, smite, beat, thrash; thrust; touch or land

at ; strike up as a tune : used also to describe rapid motion,
rush, move, proceed. I'ret. a. bhuail ; fut. ajf'.

a. buailidh,

shall or wilt strike ; fut. pass, buailear, shall be struck.

Bhuail mi beum, I struck a blow.—Fingalian Poem. Buail

as, thrash off'.
— Stew. Ruth. Bhuail chuige Dearg, Dargo

moved [t'ushed^ towards him.— Oss. Dargo. Ciod am beal-

ach am buail sinn ? through what pass shall we strike our

way?
—

Fingalian Legend. Bhuail sinne comhrag, we sounded

the signal of battle, we engaged in battle.— Oss. Tern.

Bhuail e chruaidh na taobh, he thrust his steel into her side.— Oss. Fing. Buailibh clarsach, strike up the harp.
—Oss.

Com. A cheud fhear a bhuail an tir, the first man who
landed.—Oss. Tern.

t Buail, s.f. A step, a degree.
—Ir. id.

BuAiLE, *.y. (Gr. ^oxv>.to). I,fl<. bovile. /;•. buaile.) A fold

for sheep or for black cattle; a stall; a dairy; also cattle,

herds. JV". pi. buailtean,ybZr/,9. Buailtean spreidhe, herds of
cattle.— Stezv. Joel. Dat.pl. buailtibh. Buar air na buailtibh,

a herd in the fold.
—Stew. Ilab. A hhb is miosa tha sa

bhuaile 's i is aird geum, the sorry cow has the loudest low.

— G. P.

BuAiLEAcn, ich, *. m. An ox-stall; a stall ; a fold. N. pi.

buailichean.

Buailear, /«<. pass, of buail. Shall be struck. Buailear is

also used as an impersonal verb; as, buailear suas loam,

I struck or proceeded upwards.

Buailidii, s.f. A dairy or milk-house; a stall; a fold.

Steach do 'n bhuailidh, into the mi.'king-house.
—
Macfar.

BuAiLSA, BuAiLSE, (for buail thusa.) Strike thou.

t BuAiLT, s.f. A locker ; a niche.—Shaw.

BuAiLTE, p. part, of buail. Struck, beaten, thrashed. Cha
bhi bail air fodar buailte, thrashed corn is not spared.

—
G. P.

BuAiLTEACH, a. Liable, subject ; obnoxious ; apt to strike

or to thrash. Buailteach do chls, liable to tax: Gun bhi

buailteach, without being given to strike.— Stew. Tim.

Com. and sup. buailtiche, more or moat liable.

t BuAiLTEACHAN, ain, s. ?n. A flying camp.

Buailtean, n. pi. of buaile. Sheep-folds; cattle-houses.

BuAiLTEAK, ein, *. m. (/ro/n buail.) A flail, that gjrt of a

flail which thrashes the sheaf. Ir. buailtean.

BuAiLTEAR, ir, s. m. A thrasher.

t BuAiN, s.f. Equality ; deprivation.
—//•. id.

BuAiN,*./. (7r. buain.) A reaping ; a cutting down as of

corn. Buain lorna, barley harvest.— Stew. Ruth. Am fear

nach dean cur ri la fuar, cha dean e buain ri la teth, he

who will not sow on a cold day shall not reap on a warm.

-G. P.

Buain, r. a. Reap, cut down, shear ; tear by the root ;

engap. Pret. a. bhuain, reaped; fut. aff. a. buainidh, shall

reap. A buain na h-araich, cutting doiij' the [jUcs of]

battle.—Oss. Cathula. Craobh bhuain a ghaoth, a tree

torn up by the wind.—Oss. Carricth. Buainidh sinn, we

shall reap.
— Stew. Gal.

BuAiNE, s. f. Perpetuity, duration ; hardiness, durable-

ness.—Ir. id.

Buain E, com. and sup. of buan. {Ir. id.) More or most

^
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lasting or hardy. Darraig is buaine ilreach, an oak of the

hardest form.
— Oss. Is buaine na gach ni an naire, more

lasting is shame than any thing else.— G. P.

BuAixEAD, eid, s. m. Hardiness, durableness.

BuAixEADii, eidh, s. m. A reaping, cutting down; enjoying,
as tlie fruits of one's labour. Muinntir a bhuainidh, the

reapers.
—Stexc. Jam.

BuAiNEADH, 3 sing, and pi. imperat. of buain. Buaineadh

e, let him reap ; buaineadli iad, let them reap.

Buaineadh, (a), ^r. part, of buain; which see.

BuAINEAR,_/i/^ pass, of buain. Shall or will be shorn.

Buain iciiE, s. »;. and/". A shearer or reaper. N.anAgen.
pi. buainichean, shearers. Ri taobh nam buainichean,
beside the reapers.

— Stew. Ruth.

BuAiNTE, p. f«r/. of buain. Reaped, shorn ; torn up by the

root ; hevoi down.

BuAiNTEAR, \T,s.m. (^fromh\x&m.) A reaper, shearer, or

mower. N. pi. buaintearan.

BuAiR, r. a. Tempt; vex, disturb, annoy, distract, madden.
Pret. a. bhuair, tempted ; fiit. off. a. buairidh. Cha bhuair

thu, thou shalt not tempt.
— Stexi-. Mat. Air a bhuaireadh,

tempted.
— Stew. Mat. Air a bhuaireadh, troubled.— Stew.

Dan. Fear air bhuaireadh, a man distracted. Chum a

buaireadh, to rex her.—Stew. G. B.

Buaire', contracted tor buaireadh; which see.

BuAiREADAiR, s. m. A tempter; a disturber; one who
vexes or troubles. JV. pA buaireadairean. Air teachd don

bhuaireadair, when the tempter came.—Stew. Mat.

Buaireadh, idh, *. »/. Temptation; trouble; disturbance,

annoyance; severe trial; a tempting; a maddening; dis-

traction. Bha a spiorad air a bhuaireadh, his spirit was
troubled.— Stew. Gen. Buaireadh, a severe trial.—Stew-.

Cor. ref. Tuinn gun bhuaireadh, vntrouhled waves.— Oss.

Derm. A feartan buairidh, her tempting qualities.
—Mac Lach.

Bdaireas, eis, *. m. Confusion, trouble, ferment, tumult.

Buaireas mor, a great tumuli.—Stew. Zech. Fo bhuaireas,
troubled.—Stew. I K.

Buaireasacii, a. Turbulent, raging, stormy, tumultuous.
Geamhradh buaireasach, a stormy winter. — Macfar. Is

buaireasach deoch laidir, strong drink is raging.
—Stew. Pro.

Buaireasaciid, s.f. Turbulence, storminess, tumultuous-
ness.

Buaireasaiciie, com. and -iup. of buaireasach.

Buairte, p. part, of buair. Distracted, enraged ; tempted ;

stormy. Asp. form, bhuairte. Sith air a rohuir bhuairte,

peace on the ttormy sea.—Oss. Dulhona.

Buait, buaite, s.f. A lantern. JV. pi. buaitean.

t Bual, buail, «. »!. Remedy; physic; water.—Ir. id.

BuAL, buail, s. m. {contr. for buabhail.) A buffalo; any
wild horned creature. Perhaps the bual of the Gael and
of the Armoric Celts is bu-iill, a wild ox.

BuALACHD, s.f. A drove of cattle. Jr. buallachd.

BuALADH, aidh, «. »i. A remedy; physic.
—'Shaw.

BuALADH, aidh, *. m. A striking; a thrashing; a battle.

Bhnr bualadh, your threshing.
— Stew. Lev. Bualadh

arbhair, thrashing of corn.—Stcxv. Jud. Bualadh nan laoch,
the battle of heroes.— Oss. Tern.

BuAL-ciiRANifACH, aich, s. m. A float, a raft.— 5^aw.

BuALGiiAS, ais, «. m. A mill-pond.

BuALTRACii, aich, s. m. Cow-dung.
BuAMSDAiR, t. m. One who talks boisterously; a vain

boaster ; a dolt, a looby. JV. pi. buamsdaireaii.

Buamsuaireaciid, *./. Boisterous talking; vain boasting.
Ri buamsdaireachd, talking boisterously.

t Buan, a. Good; harmonious. Lat. bonus. Fr. bon.
Ir. buan.

85

t Buan, buain, 4. y. A- nurse.—Shaw.

Buan, a. (Jr. buan.) Lasting, durable; long, tedious;

hardy, tough. Cead buan, a long farewell.
— Old Song.

Ge buan an t-slighe, though tedious be the way.
—Macint.

Bodach buan, a tough or hardy old man.

BuANACHADii, aidh, s. m. A continuing, persevering, ob-

taining ; continuance, perseverance.

BuANACiiADH, (a), pr. part, of buanaich ; which see.

BuANACUD, s.f. {Jr. id.) Continuance, tediousness, dura-

tion ; durableness, hardiness; acquirement, gain, profit;
an oppressive quartering of soldiers. Buanachd na slighe,
the tediousness of the way. Ni gun bhuanachd, •« profitless

thing.
— Slew. Has. Ciod a bhuanachd dhuinn ? what

profit have we ?—Stew. Mai.

BuANAiCH,r. a.&n. Last, abide; persevere; obtain, win, or

acquire. Pret. a. hlmanaich, lasted ;fuf. qff. a. buanaichidh,
shall last. Bhuanaich iad cliil, they woji renown.— Old

Poem.

BuANAiciiE, s. m. andy. A shearer, a reaper; one who

enjoys ; a winner. N. pi. buanaichean. Written also

buainaiche.

Buanaichidh, yi^ aff. a. of buanaich. 'Shall last. See

BUANAICII.
BuAN AiciiTE, p. part, of buanaich. Acquired, obtained, won.

BuANAS, ais, s. m. Perpetuity, durability.

BuAN-ciiuiMiiNE, s.f. A memorial, a chronicle ; a reten-

tive memory.
BuAN-CHUiMHNEACHAiL, a. Having a retentive memory.

BuAN-MiiAiR, V. n. Last long, endure.

Bu.vN-MiiAiREACHDUiNN, S.f. Pcrsevcrance, continuance,

perpetuity.

BuAN-MiiAiREANNACii, o. Everlasting, durable, perpetual,

perennial.

BuAN-MHAiREANNACHD, S.f. Pcrpctuity, eternity.

t BuANNA, *. m. A billetted soldier.— Shaw.

BuANNACHAiL, a. Profitable, useful, emolumentary.

BuANNACHD, j.y. Profit, gaiu ; also a billetting or quarter-

ing of soldiers.—Shaw. Sanntach air buannachd, greedy

ofgain.
—Stew. Pro.

BuAN-siiEASAMiiACii, rt. Firmly footcd ; lasting, perennial,

perpetual, stable.

BuAN-siiEASAMHACiiD, S.f. Contiouance ; firmness, sta-

bility, durability.

BuAR, buair, .«. m. {Jr. buar. W. buarth, a cow-yard.)
Cattle; a herd of cattle ; oxen. Buar air na buailtibh, a

herd in the stalls.—Stew, IJab. Ard bhairich bhuar, the

loud lowing of cattle.—Macdon.

BuARACii, aich, s. m. A cow-spaniel; a milking-fetter.
—

Macint. Buarach na laimh, a milkinr-fetter in her hand.—
Old Poem.

Buaracii-na-ba6idh, s. VI. A lamprey.

t BuAS, buais, «. m. (Ir. id. If. huzzo, the belly.) A belly;
a breach; a rout; a trade, art.— Shaw.

BuATn, buaith, s.f. Rage, madness, frenzy, fury; a mad
frolic. Ghlac e le buath, he seized in a rage.

—Mac Lach.

Tha buath air, he is in a rage ; tha buath chuthaich air, he

is raging mad.

BuATiiACii, a. {from buath.) Subject to fits of madness ;

apt to fly into a rage.

BuATHADir, aidh, s. m. A mad fit, a wild ramble; a mad
frolic.

Bub, r. n. Bellow, roar. Pret. a. bhflb ; fut. aff. a. bub-
aidh.

Bub, -biiba, s. m. A roar, a bellow, a
yell. Leig e biib as,

he uttered a roar.

BuBAiL, s.f. A bellow, a roar; a continued bellowing,
a loud lament. Biibail tairbh, the roaring of a bull; ri
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bubail, roaring or bellowing; ciod a bhiibail th'ort? xchat
are you bellowingfor 7

BuBAK, ain, «. m. A coxcomb.

BoBANAcii, a. Like a coxcomb; of, or belonging to, a
coxcomb.

BuBANACHD, s.f. The behaviour of a coxcomb.

Bug, *. m. Size, bulk ; the cover of a book. Hence perhaps
the English book; Scotch, beuk.

BucAiD, *./. A pimple; a bucket.— Jl/flCf^. (/r. boicoid.)
N. pi. bucaidean.

BuCAiDEACH, a. {from bucaid.) Pimply, full of pimples,
causing pimples ; like a bucket.

BtfCAiL, a. (buc-amhuil.) Bulky, sizeable.

BucAiLL, gen. sing, and n. pi. of bucall.

BuCALL, aill, s. tn. {Arm. bucel. Fr. boucle. Span, boucle.
Lat. bucula.) A buckle. A^. pi. bucaill and bucallan,
buckles. Bucaill airgid, silver buckles.—Old Song. Bu-
callan, buckles.—Macint.

BucALLACH, fl. Buckled. Brogan bucallach, AttcA7eJ«Aoe«;

gu bucallach brogach, with budded shoes.

BucHuiNjf, BuciiTiiuiNN, o. Melodious, warbling. Eoin

bhuchuinn, melodious birds.—Macdon.

BuCLAiCH, V. a. Buckle. Pret. a. bhuclaich, buckled; fut.
off. a. buclaichidh, shallbuckle. Buclaich ort d' airm, buckle

on your armour.

BucLAiCHTE, ^./>(7rt. of buclaich. Buckled,

t BuDH, *. m. The world ; a breach ; a rout.—Shaw.

BvGAN, ain, «. m. An unlaid egg.

BuGH, «. OT. Fear; a leek.—Shaw.

BcGSA, s. m. The box-tree ; a box. Written also bocsa.

Buic, gcn.sing. and n.pl. of boc, s. ; whichsee.

t BuicEAD, eid, 4. m. A mouthful.

BuicEAN, ein, s. m. (dim. of boc.) A young roe, a little roe;
also a pimple. N.pl. huicein, young'roes. Buicein bin-

neach, the high-headed young rocs.—Macdon.

BuiCEANACH, a. Like a young roe; of, or belonging to, a

young roe; pimply,

t BuiCH, s.f. A breach.—Shaw.

+ Buicind, s. m. A young roe. Thionnadh am buichiii,
the young roe turned.—Old Song.

BuiD, gen. sing, and n. pi. of bod.

BuiDEAL, eil, s. rn. {Fr. bouteille, bottle. Ir. buideal.

Swed. buteli, to bottle. It. bottiglia.) A bottle ; anker.

Clkr buideil, a bottle-rack.—Macdon. N. pi. buidealan.

BuiDEALAiR, s.m. {from buideal.) A butler. Buidealair

an righ, the king's butler..— Stew. Gen. N. pi. buideal-

airean,

BuiDEALAiREACHD, S.f. (from buidcalair.) The business
of a butler, butlership. y/*;). /brm, bhuidlearachd. Chum
a bhuidealaireachd, to his butlership.— Stew. Gen.

t BuiDii, *. pi. Thanks. — Shaw. Hence biiidheach and
buidheachas.

BuiDUE, a. Yellow, like gold. Grian bhuidhe, the golden
sun.—Oss. Tern. Fait buidhe, yellow hair. Buidhe nan

ningean, spurge.
—Shaw.

BuiDJiEACii, ich, s.f. The jaundice. A bhuidheach, the

jaundice.

BuiDHEACH, a. {from f buidh.) Thankful, pleased, satisfied ;

sated, content.—Ir. id. Buidheach bidh, satisfied with meat ;

tha mi buidheach air son sin, / am pleased at that. Is buidh-

each Dia do 'n fhirinn, the trvth is pleasing to God.— G. P.

BuiDUEACiiAS, ais, i. ?n. (//wn t buidh.) Ir. id. Thanks,

thanksgiving. Guth buidheachais, the xoice ofthanksgiving ;

thoir buidheachas, gire thanks; breith buidheachais,

thanksgiving ; buidheachas do Dhia, thank God; taing is

buidheachas, many thanks.
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BtJiDHEAD, eid, 4. »i. Yellowness; increase in yellownessA f^s am buidhead, growing more and more yellow.

BuiDHEAG, eig,«./. (/fom buidhe.) A goldfinch ; any little

yellow bird; a daisy; a lily; any yellow flower; also a
cow of a yellowish colour. Gheibh sinn a bhuidheag san
16in, we shall find the daisy in the meadow.— Old Song.
N. pi. buidheagan.

Buidheag'as, ain, s. m. {from buidhe.) The yolk of an
egg.—/r. id.

Buidheagan, n. pi. of buidheag. Daisies, lilies.

Buidheag-bhealuidh, s.f. A yellow-hammer. A bhu-
idheag bhealuidh, the yellow-hammer.—Macd. Nead na
buidheig-bhealuidh, the yellow-hammer's nest.

.BuiDHEAG-BHucHAiR, S.f. A yellow-hammer.— iSAfla'.

Buidheann, buidhne, s. m. A company, a troop, a band ;

rulers. Bheir buidheann buaidh air, troops shall conquer
him.—Stew. 0. T. Tha mi a faicinn buidhne, / see a com-

pany.— Stew, i K. .S^. p/. buidhnean.

BuiDHiNN, s.f Gain, profit. Is beag do bhuidhinn deth,
your profit of it is little.

BuiDiiiNN, V. a. Gain, profit, win, acquire. Prct.a. bhuidhinn,
won; fut. aff.a.h\i\d.\ia\A\i, shall win ; imp. iu6. bhuidhneadh,
would win, Bhuidhneadh tu gach reis, thou wouldst gain
every race.—Macint. Buidhnibh saorsa, gain liberty.

—
Old Poem.

BuiDH-MHios, s. m. The month of July. Ir. boidh-mhios.

Buidhne, gen. sing, of buidheann ; which see.

BuiDHNEACH, a. Victorious ; in bands or companies ; suc-
cessful ; acquiring, gainful, profitable. Laoich buidhneach,
victorious heroes.—Macint.

Buidhneach, ich, s.f. A band, acompany; a troop, N.pl.
buidhnicheare, bands. 'Uile bhuidhnichean, all his bands.—Stew. Ezek.

Buidhneachd, «.y. Victoriousness, successfulness.

Buidhnich, v. a. {from buidheann.) Arrange into com-

panies. Pret. a. bhuidnich.

Buidhnichte, p. part, of buidhnich.

in companies.
Buidhre, s.f. Deafness.

Buidhre, com. and sup. of bodhar.

Cluinnidh tu air a chluais is buidhre e, you will hear it in

the deafest ear.—G. P.

Buidhe-ruadh, a. Of a bay colour ; auburn,

ruadh, auburn hair.

BuiDSEACH, ich, s.f. A witch.

Buidseachd, s.f. Witchcraft,

ort, you are bewitched.

BuiGE, com. and sup. of bog.
smoothest. Asp. form, bhuige.
his words were softer.

—Stew. Ps.

BuiGE, s.f. Softness, efieminacy.

BuiGEACHAS, ais, *. VI. Tenderness, softness, pity, com-

passionateness. Gun ath-thruas gun bhuigeachas, without

compassion or pity.
—Old Song.

BuiGEAN, ein, *. m. A soft unmanly fellow.

BuiG-BHUiNNE, s.f. A bulrush.

BuiGLEACH, ich, s.f. A soft place; a bog, a quagmire.
N. pi. buiglich.

BuiGLEAG, eig, s.f. A bog or quagmire.
—Macd.

BuiGNEACH, ich, s.f A bog, a quagmire ; also bulnishes.

Bun,, s.f. Completion, perfection; issue; consequence,
effect; success. A thoirt gu buil fhocail, to complete his

words.—Stew. Joel. Buil gach aon taisbein, the effect of
every vision.— Stew. Ezck. Bheir thu a bhuil, you will reap
the consequence ; bithidh sin air bhuil, that will come to pass.

BuiLEACn, a. Complete, whole. Tliis word is most com-

monly used adverbially ; as, gu buileach, completely, wholly,

utterly, altogether. Na treig mi gu buileach, do notforsakt

Arranged or drawn

More or most deaf.

Fait buidhe

N. pi. buidsichean.

sorcery. Tha buidseachd

Softer, softest ; smoother,
Bu bhuige a bhriathran.
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me utterly.
—Sm. Cha bhuain thu gu buileach, Ihou shall

not w/ioliy reap.
—Stew. Lev. Gu bileach buileach, pick

and crumb.

BuiLEACiiADH, aidh, s. m. A bestowing, giving; improving.

BuiLEACHADH, (a), pr. part, of builich. Bestowing; im-

proving.

BuiLEANN, inn, s. m. A loaf. Written also builionn;

which see.

BuiLG, ge«. sing, of bolg.

BuiLG, n.
/)/.

of bolg. Bellows; also seeds of herbs.

BuiLG, s. f. A distemper among cattle, proceeding from

want of water or from heat.

BuiLGEANN, *. m. (dim. of bolg.) Sax. biligan, a bladder.

A blister ; pimple ; bubble or bell ; bellows ; a little bag,
a bladder. Mar bhristeadh builgein, like the breaking of a

bubble.—Macfar.

BuiLGEASACH, a. Spotted.
—Shaic.

BriLicH, Ti. a. Grant, bestow, present ; improve. Fret. a.

bhuilich, granted; fut. aff. a. builichidh, shall or will grant.

Builionn, inn, *. m. A loaf. N. pi. builinnean, loaves.

Aon bhuilionn, one loaf.
—Stew. Exod.

Bvihh-BH^iKT, s.tn. pi. Tackling; instruments.

BuiLLE, s. m. A blow, a stroke, a stripe. (Germ. beul.

Gr. goX«, a throw.) N. pi. buillean, and sometimes buille-

annan, blows. Buille air son buille, blowfor blow, stripe

for stripe.
—Stew. Exod. Fead am builleannan, the noise

of their blows.—Macdon.

BuiLLEACH, a. (from buille.) That gives blows.

BuiLLEACHAS, ais, s. m. A striking, a boxing, a bruising.

BuiLLEANACH, a. Striking, giving blows. Skthach buil-

leanach, giving thrusts and blows.—Old Song.

BuiLLSGEAN, BuiLSGEAN, ein, *. m. The middle, tlie

centre. Builsgean amhuinn, the centre of a furnace.
—

Stew. Dan.

t BuiME, s.f. A nurse; a mother.—Ir. id.

Bdin, v. Belong ; touch, meddle ; deal or treat ; take away.
Pret. a. bhuin, belonged ; fut. aff. a. buinidh, shall belong.
Is ann da bhuineas slainnte, to him belongs health. — Stew.

Jon. Buinibh gu caoineil ri mo ghaol, deal kindly with my
beloved.— Oss. Buin uam m' anam, take my lifefrom me.—
Stew. Jon. Cha bhuinnte bho gaol i, she could not be

takenfrom her love.— Oss. fa^.^ui. bhuineas. Codha'bhui-
neas so ? whom does this belong to ? An rud nach buin duit

na buin da, what belongs not to you meddle not with.— G. P.

Buinidh, /«/. aff. a. of buin. Shall belong.

BuiNiG, r. a. Conquer, obtain by conquest. Pret. a-

bhuinig ; fut. pass, buinigear. Buinigear buaidh le foigh-

idinn, victory is got by patience.
—G. P.

BuiNiG, s.f. Superiority.

BuiNNE, s.f. A stream; a torrent; a spout or cataract;

a billow ; a spigot ; rarely a sprout or twig ; an ulcer.

Air buinne reidh, on a smooth stream.—Macint. N. pi.

buinnean arda, lofty billarws.— Old Poem.

BuiNNEACH, ich, .s. TO. A diarrhoea ; flux. /r. buinneach.

BuiNNEAG, eig, *./. A twig; a germ; a lovely young
maid; the sole of a shoe. A bhuinneag Mhoiilra! thou

lovely maid Moiura.'— Oss. Conn. Cha chuir e buinneag
air a bhr6gan, it will not sole his shoe.— G. P. N. pi. bu-

inneagan.

BuiNNEAMH, imh, s.m. An effusion.—Shaw.

BuiNNEAN-LEANA, s. m. A bittern.—Shaw.

BuiNNiR, s.m. A footman. Written also bonnair.

BuiNNE-SHUuTH, S.f Aprecipitous stream; a cascade.

Mar bhuinne-shruth reamhairt, like a spring-tide stream.—
Old Song.

BuiNNTEACH, a. Causing looseness of the bowels.
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BuiNNTEACH, ich, *. m. One troubled with a flux; one who
is habitually loose in his bowels.

BuiNNTEACHD, «.y. Aflux; a dyscntcry ; habitual loose-

ness of the bowels.

BuiNTEAR, ir, *. m, A dunce. JV. pi. buintirean.

BuiR, r. n. Roar, bellow. Pret. a. hl^iiir ; fut. aff. a. hmr'idh,

shall roar.

BuiRBE, s.f Fierceness, savageness, boisterousness, wrath,

rage ; cruelty. Gun gheilt no buirbe, withoutfear or wrath.—Sm. Mharbh sibh iad le buirbe, you killed them in a

rage.
—Stew. Chron.

Buirbe, com. and sup. ofborb. (/r. boirbe and buirbe.)

More or most fierce.

Buirbeachd, s.f. Barbarity, fierceness.

Buirdeasach, aich, s. m. A citizen, an inhabitant, a bur-

gess. N, pi. biiirdeasaich, citizens. Bilirdeasaich

sgiathach nan speur, the winged inhabitants of heaven.—
Macdon.

Bi)iRE, Buireadh, s. m. (Ir. bilireadh.) Wailing, loud

weeping ; a burst of grief ; roaring, bellowing ; a rutting.
Bhrist uaith biiire, he broke into a loud burst of grief.

—
Oss. Duthona. Mo bhiiireadh, my roaring.

—Stew. Job.

PoU-biliridh, the rutting-pluce of a deer.

f Buireadh, idh, s. m. Gore, pus. —Ir. id. Shaw.

Buireadh, 3 sing, and pi. itnperat. of bilir. Na buireadh

am boc, let not the roe bellow.— Oss. Fin. and Lor.

BuiREAN, eia, s. m. A roar, a bellow as of a deer ; aloud
noise. An fhairg a teachd le bi!iirean, the sea coming with

a noise.—Macfar.
BiriREANACH, a. Roaring, bellowing, noisy.

BdxRiCH, V. a. (from liir.) Dig, delve. Pret. a. bhiiirich

dug; fut. aff. a. buirichidh, shall or will dig; fut. pass,
biiirichear ; p. part, biirichte, dug.

BdiRicii, V. n. Howl, roar; make aloud lament. Pret, a.

bhilirich, roared ; fut. aff. bilirichidh, shall roar.

BdiRicii, s. f. A loud lament, a burst of grief; a low
murmur ; a bellowing, a hollow roar as of a bull ; a

growling.

BuiRiciiE, s. m. A mattock ; a hoe, a little spade ; a dibble ;

also one who digs or delves.

BuiRiCHiDH,yu<. aff. a. of biiirich. Shall or will dig.

Buiridh, gen. sing, of biiireadh.

BuiRLING, «.y. See BlORLINN.

B61RTE, s.f A gibe, a taunt, a sarcasm; a repartee, a

witticism,

t BuiscEAN, ein, s.m. A thigh, a haunch; thigh armour.

Hence perhaps buskin.

BuisDREACii, ich, s. m. A witch, a wizzard, a sorcerer.

BuiSDREACHD, S.f. Witchcraft, sorcery.

BiJisTE, s.f. A pouch or pocket, a scrip.
— Shaw. N. pi.

buistean and buisteachan.

BuiTE, s.f. A firebrand.

t BuiTEALACH, aich, *. m. A great fire.—Ir. id.

BuiTSE, A-./. An icicle.—Macd.

BuiTSEACii, ich, «. m. and/. A witch, a wizzard. N. pi.

buitsichean, witches. Written also buidseach.

BuiTSEACHAS, ais, s. m. Witchcraft, sorcery.
—Stew. Gal.

ref. Written also buidseachas.

BuiTsEACiiD, «./. Witchcraft, sorcery, enchantment. Writ-

ten also buidseachd.

BuiTSEAR, ir, «. m. A butcher; also the butcher's bird.—Macd.

BuiTSEARACiiD, S.f. The business of a butcher ; a butchery,

Ag ionnsachadh na buitsearachd, learning the business of a

butcher.

BuiTHRE, com. and
.fa/>.

of bothar. Deafer, deafest. Written

also buidhre, from bodhar.
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BoiTiinE, s.f. Deafness. Written also Imidhrt, from bodhar.

t BuL, s. m. A manner, mode, fashion.

ButAisTEAR, ir, «. TO. Ir. id. A bullace, a sloe.—Shnc.

BiiLAS, ma, s. m. A pot-hook; a prune. JV".
;)/.

biilasan.

BuLG, builg, s. m. A belly ; any thing that is prominent or

bellying; a bubble; a lump, a knob, a mass. Written

also 60/0-; which see.

BuLGACii, a. (from bolg.) Bellying, prominent; knobby,

massy. Ceud srian bulgach, a hundred massy bridles.—
Oss. Taura.

Bulla, ai, s. m. A bowl; a ball; a bubble. Ir. bulla.

Lat. bulla, a bubble. Hence also buUire, to boil.

BuLLACii, a. Globular; like a bowl, ball, or bubble ; also

the fish called connor.—S/iuw.

Bun, buin, s. m. {Ters. bun, bottom. Ir. bun. Dan. bund.)

Bottom, base, foundation; foot; a root, a stump; stock;

origin ; a squat little person ; trust, confidence. Bun a

rohonaidh, the bottom or foot of the hill ; bun an uchdain,

the bottom of the ascent. Bun an earbuill, the rump.
—

Ste-w. Exod. Bun na h-altarach, the foot of the altar.—
Stev>. Lev. Cha n' fhkg e bun no bkrr, he will leave neither

root nor branch.— Stew. Mai. Bun craoibh, the stump of
a tree.— Stew. Is. As a bhun, from the rout. Bun os-

cionn, upside down.— Stew. Job. Asadsa rinn ar sinnsir bun,

i« thee ourfathers trusted.—Sm. Bun na ciob, the root of
the mountain-grass.

—Macint. Bun balaoich, a stump of a

fellow, a stout squat fellow.

BtTNABHAS, ais, s. m. An element.

BuNABHASACH, a. Elemental.

BuNACii, aich, s. m. Coarse tow ; the tare of flax ; a sturdy
little person.

BuNACii, a. Squat; short, stumpish ; sturdy; clumsy.

BuNACHADH, aidh, *. m. A founding, establishing ; a taking
root.

BuNACHAR, air, s. m. A foundation, base, bottom; radix;

etymology. O bhunachar luaisgidh an talamh, the earth

shall quake from its foundation.
—Sm. Perhaps the proper

orthography is bunachur.

BuNACHAS, ais, *. m. Ir. bunadhas. Etymology ; authen-

ticity ; authority.

BuNACHASACn, a. (from bunachas.) Authentic ; well-

founded ; etymological ; radical.

BuNADAS, ais, s. m. Origin, stock, root, foundation.

BuNAiCH, V. a. Found, establish, make firm, take root.

Pret. a. bhunaich, fit. aff. bunaichidh.

BuKAiLT, «./. Steadiness; constancy; a sure foundation;

inflexibility.

BuNAiLTEACH, fl. {from bufiailt.) Steady, firm, constant,

stable, fixed; authentic; firmly seated or founded. Bha d'

inntinn bunailteach, thy mind was constant.—Macint.

BuNAiLTEACiiD, S.f. Stcadincss ; firmness; constancy;
firmness of foundation.

Bun A IT, «. m.
(
i.e. bun-ait.) /r. bunait. A''.

;</. bunaitean.

A foundation. Bunaitean an domhain, the foundations of
the earth.— Stew. Gal.

BuNAiTEACH, o. {fom bunait.) Steady, grounded, fixed,

stable, stedfast, immoveable. Bunaiteach agus daingeann,

grounded and settled.— Stew. Col.

BuNAiTEACiiADH, aidh, s. m. {from bunait.) A fonnding,
an establishing.

BuNAiTEACiiD, S.f. Written also bunailtcachd ; which see.

BuNAiTiCH, V. a. Found, establish ; inherit, possess.

BuNAMAS, ais, «, M. Deep discernment ; quickness of com-

prehension.
BunANT A, a. Finn, well built, well set, sturdy; having a

good bottom or foundation.

BuNANTACHD, *./. Firmucss, sturdiness.
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BuN-BHEAN, -mhna, s. f. A female of discreet years.
N. pi. bun-mnathan.

BuN-cniALL, -cheill, 4-.y. A moral; having a concealed

meaning.
BuN-CHiALLACii, 0. Containing' a moral, as a fable.

BuN-ciiis, *.y. A pension ; chief rent.

BuNDUNACii, a. Ungainly.
—Shaw.

BuN-oLAS, ais, s. m. Purple melie-grass.
—Macd.

BuN-LUCHD, *. pi. Aborigines.

BuN-Miiis, mhais, f.y. A buttock.

BuN-Mii AsACii, a. Having large buttocks ; of, or belonging
to, the buttocks.

BuNNAN, ain, s. m. A bittern.—Shaw.

Bun-n6s, -nois, s.m. An old custom.—Shaw.

BuNSACii, aich, s. (Ir. bunnsach.) A rod ;.an osier ; a place
where osiers grow. N. pi. bunsaichean, twigs.

BuNSAG, aig, s.f. A twig, a soft osier.—Macd. Ir. bun-

sagan.
BuNSAiDH, a. (from bun.) Firm, solid, strong; having a

good bottom. Perhaps bunsuidh.

BuN-TAGiiTA, «. 7n. A potato ; literally, a choice root.

For tills ingenious reiKlerlng of tlie word potato, tlie Gaelic

language is indebted to the late Sir John Mac Gregor Murray,
Bart.

BuNTAis, *. /)/. (fromhmn.) Perquisites.
— Shaw.

BuNTAMAs, ais, s. m. See Bunamas.
Bun-tat, kit, s. m. A potato. N. pi. buntait. See Bun-

TAGIITA.

BuNTUiNN, (a), pr. ;)ar^. of buin. Belonging to; meddling,

treating, touching, taking away. A buntuinn gu naimhdeil,

persecuting.
—Stew. N. T.

BCb,, buir, s. m. A boor, a clown ; a boorish person,

t BuRACii, aich, s. m. An exploit; a file of soldiers ;
a

swelling, an imposthume.
BuRACHADii, aidh, s. m. A digging, a delving.

BdRACHADii, (a), pr. part, of bilraich. Digging, delving.

Ag a biirachadh le riidan, digging it with his knuckles.—
Macint.

BuRAicii, T. a. Dig, delve. Pret. a. bhuraich, rf«g ; fit.

aff. a. buraichidh, shall dig. Written also bilirich.

BuRAiciiE, s. m. A pickaxe; a delver ; one who digs.

BuRAiCHTE, p. port, of buraicl). Dug, delved.

BuRAiDii, s. m. (from bur.) A clown, a boor, a foolish

fellow, a blockhead, a looby. 2V.
;;/.

buraidhean. A bhur-

aidh tha thu ann ! fool that thou art! Span, burro,

stupid.

Bun-BiiUACHAiLL, s. >«. The bird called northern diver.

The colymbus glacialis of Linnieus, and the speckled diver

of Pennant. Of this bird it is remarked, that it makes a

great noise previous to a storm.

BduDAN, ain, s. m. A gibe ; a sing-song.— JV/acrf. Also

the surname Burdon.

BuRDANACH, a. Gibing; also one of the name Burdon.

fBuRG, s. m. A town; a tower; a fortress; a village.

Gr. wufyo?, a tower. Pers. Burj, a town. Arab, borg and

borch. Syr. bor, a village. Chalil. borgan, a town. Isl.

borg and biorg, a village. Swed. t berga and borga. Arm.

bourch and biirg. Germ, berg, burg, and purg. Dan. borg.

Du. burg. Sax. burug, burgh, and beorg. Run. borg.

J5c/^. borg,borcht,fl«rfburcht. £»«:. burgh. B/jsc. burgua. (

BuRGAiu, s. m. A burgess, a citizen. N. pi. burgairean,

burgesses.

BuRMAiD, «./ Wormwood. Mar a bhurmaid, a* Me worm-

wuod.—Stew. Pro.

Bi>RN, bi»irn, s. m. (Scotch, burn.) Water; fresh water.

S^il is bi»rn, «alt water and fresh.
—Macd. Cho saor ri

bilrn, as cheap as water. Asp.form, bhiirn. Chitheam am

full do bhiJrn, / *ee thy water in blood.— Oss. Com.
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Ni bfirn salach lamhan glan, foul water will make clean

hands.—G. P.

Bi>RNACH, a. {from biirn.) Watery,

t Burr, a. Great. Written also borr.

BuRRAis, s. m. A caterpillar. Written also burruis.

EuRRAL, ail, s. m. A howl, a burst of grief; clamorous

, grief; weeping. Chual le glinn a bhurral, the glens heard

his haul.— Oss. Manos.

BuRRALACii, a. Crying; sulky; apt to howl; howling.

BuRRALAicii, i./. Loud lamentation ; a howling. Th6isich

e air burralaich, he began to howl.

Burruis, «. m. A caterpillar. Ma bhios burruis ann, so

there be caterpillars.
—Stew. 1 K.

Bururus, uis, s. m. A warbling ; a purling noise ; a gurgling.
Ri bururus seimh, warbling softly.

—Macdon.

Bus, buis, s.m. A mouth ; lip ; snout ; a ludicrous term for

the human mouth ; a kiss ; a cat.

7r. bus. JF, hus, lip. Eng. hass. Span.huz, a kiss. Germ.

buss. Pers. buz, lip. Lat. bas-ium, a kiss. Fr. bkser, to kiss.

BusACH, a. (from bus.) Snouty; having a large mouth;

blubber-lipped ; pouting. Coyn. and sup. busaiche.

BusAG, aig, s.f. A young girl with thick lips.

BusAiDH. A word by which a cat is called.

Bus-DUBii, s. m. A name for a dog and a democrat.

BcsG, V. a. Dress, adorn ; hinder. Pret. a. bhusg, dressed.

fat. aff. busgaidh, shall dress.

BusGADH, aidh, J. m. A dressing, an adorning. A coiffure,

a head-dress.

BusoAiNN, s.f. A dressing, adorning. Busgainn dubhain,
the dressing of afshing-hook.

Busgainn, v. e. Dress, decorate; dress a hook. Pret. a.

bhusgainn, dressed; fut. aff. busgainnidh, shall dress.

BusiALL, eill, s.f A muzzle.

Butag, aig, «.y. An oar-pin. More properly pufag.

BuTAGOCHD, s. m. A snipe. Gob a bhutagochd, the bill of
the snipe.

BuTH, biitha, s. A shop; a tent; pavilion ; a booth ; a cot.

N. pi. bilthan ; d. pi. bilthaibh ; asp. form, bhilthaibh.

Shui41iich e a bhilth, he pitched his tent.—Stew. Gen. Do
d' bhuthaibh, to your tents.—Stew. 1 K. Sr61 o'n bhiith, a

ribandfrom the shop.
—Old Song.

Turk, and Arab, beit and beith, a house. Chald. betha
and bith. Syr. baitho and bitho, Phen. bith and beth.

Pers. bat and abad. Ethiop. beti, a house. Mogul Tartars,

po, a house. Germ, buen, bude, and bau. Eng. booth.
Polon. budo. Span, buhyo, cot. Swed. bod attd bu.

Eng. abode. Darien, bo and bu. IV. buth, both, and

bot, house. Dan. boe, to dwell. Isl. bua and byad,
house. Bohem. obit, a house. Bisc. bit. Arm. bod. Corn.

buyth, a house. Du. boede. Teuf. boed. Old Sax. boede
and bode. Serv, and Lus. buda, house. Scotch, byde, wait.

Bt>THAL, ail, s. m. A pot-hook. Biithal raimh, thefulcrum
of an oar.

B^THAN, ain, s. m. {dim. of buth.) Germ. buen. A little

booth ; a bothy ; a pavilion ; a tent.

Bi>THAN, n. pi. of bilth. Booths; pavilions; cots; tents.

See Buth.

Bi>THLAS, ais, s. m. A poot-hook. JV. pi. biithlasan ;

d. pi. buthlasaibh.

BuTHLASAN, n.pl. of bilthlas. Pot-hooks.

C, (coll, hazel>, The third letter of the Gaelic alphabet.
When the names of letters began with suitable initials, the

Gael named them after natural objects, as trees. C, when
not aspirated, sounds broad, like c in cub, as cii, a dog,
crath, shake; or small, like c in cane, as faic, see; trie,

often. When aspirated, it sounds like the Greek x in xh^i'
as moch, early; or small, like x'^fiui, as chi, shall see.

t Ca, s. m. A house.—Ir. id.

Ca, adv. (c'kite.) Where. C^ nis am bheil do ghath! where

now is thy sting !—Sm.

Cab, r. a. Indent, notch as the edge of a bladed weapon;
break land. Pret. a. chab, notched; fut. aff. a. cabaidh,
shall notch.

Cab, caib, s. m. A mouth, a mouth ill set with teeth ;

a head ; a gap ; also a Hebrew measure equal to nearly
three English pints and a half, or two Scotch pints.

—
Stew. K.

Gr. x»/3y), food. Ir. cab, mouth. Lat. cap-ut, head.

Heb. cabah, hat. Pol. kapua, head. Boh. kape, head.

Germ, kappen, hat. Sclav, kappa, cowl. Eng. cap.
It. capo, 'head. Corn, kappa, hat. Bisc. cab, head.

Span, cab, head. Hottentot, cabba, hat. Hence also

Fr. capitalne, and Eng. captain; i. e. cap-fden, headman.
Pers. i caf, a hill.

Cabach, «. (y>o»! cab.)- 7r. cabach. Long-toothed; ugly-
mouthed; notched, indented; full of gaps ; toothless;

babbling ; garrulous. Com. and sup. cabaiche.

Cabachadh, aidh, *. m. An indenting, a notching ; a grow-
ing indented or notched ; indentation.

Cabach ADH, (a), pr. part, of cabaich; which see.
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t Cabad, aid, s. m. {from f cab.) A head. Lat. caput.
See Cab.

Cabadh, aidh, s. m. A notching, an indenting ; a breaking
of land.

Cabadh, (a), pr. part, of cab; which see.

Cabag, aig, *./. A cheese. {Ir. cabag. Scotch, kebbuck.)
JV. pi. cabagan.

Cabag, aig, *. /. {from cab.) A toothless female; a loqua-
cious female ; rarely, a strumpet. N. pi. cabagan. Ir.

cabag.

Cabaich, v. a. {from cab.) Notch, indent, make blunt.

Pret. a. chabaich, notched; fut. aff a, cabaichidh, shall

notch.

t Cabaig, s.f. A pillory.
—Ir. id.

Cabail, s.f. A fleet, a navy.
—Ir. id.

Cabair, gen. sing, and n. pi. of cabar.

Cabairb, s. m. (from cab.) A tattler, a gabbler; a toothless

fellow. N. pi. cabairean.

Cabaireachd, s.f. The habit of tattling or prating.

Cabais, Cabaiseachd, s.f. Tattling, prating.

Cabaisd, *./. Cabbage. Ck\ agus cabaisd, colewort and

cabbage.
—Old Song.

Cabaisdeacii, a. Abounding in cabbage; like cabbage;
of, or belonging to, cabbage.

—Macdon.

t Cabal, ail, s. m. A cable. Du, cabel. Teut. kabel.

Ir. cabla.

Caball, aill, s.f. A mare; ofold, a horse; also a young
dromedary. N. pi. cabaill.

Gr. Ka^a^^)J{, a work-house. Lat. cavallus, according to

Isodorus and Papias. It. cavallo. Span, caballo. Fr. ca-

N
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vale, a mare. Pol. kobela. Bofi. kobyla. Hung, kabalalo.

The Old Celtic for horse is all ; and cab is mouth ; so caball

means a horse broken to the bridle. See also Capull.

Cabaix, gcii. sing, and n. pi. of caban.

t Caban, ain, *. »i. (dim. of cab.) A cottage, a tent, a booth;
also a cottager.

Pers. kabah, a cot. Sam. cab, tent. Bisc. cabia, cage.
It. gabbia. Arab, kaban, tent. Turk, ciobani. Gr. xa/3i»»».

Span, cabana. Lat. caupona, an inn. Fr. cabane. Corn.

Arm. jy^. and Eng. cabin.

CAban, ain, *. m. {Lot. capo.) A capon.

Cabar, air, *. m. {Arm. ceibr, rafter. Com. keber.) A
deer's horn, an antler; a deer; a stake; a rung; lath;

rarchj, a joint, a confederacy. Cabar feidh, a deer's antler.

Mu chabar bha dealan, lightning vias about his horns.—
Oss. Com.

Cabauach, a. (from cabar.) Branchy, branching; having
branching horns or antlers ; like a rung or stake ; full of

rungs. Gu cabarach, with antlers.—Macint. Com. and

iup. cabaraiche.

Cabakach, aich «. A deer; a thicket, a copse. An deigh
chabrach, in pursuit of deer.— Oss. Fing. Mar astar dall

an cabarach, as a blind mans progress through a thicket.—
G.P. •

t Cabasdan, ain, s. m. A sort of curb; a bit, a bridle.

Written also cabstar; which see.

Cabiiag, aig, s.f. Hurry, haste, dispatch, speed. Dean

cabhag, make haste.—Stew. Gen. Cabhag ghaoth agus
chuan, the speed of winds and waves.— Fingalian Poem.
Tha thu ad chabhaig, you are in a hurry.

Cabiiagacii, a. {from cabhag.) Hasty, impatient, abrupt,

hurrying ; causing haste or hurry ; requiring haste. Gach
neach cabhagach, every hasty \impatient'\ person.

—Stew.

Pro. Gnothach cabhagach, business requiring haste. —
Stew. Sam.

Cabhaig, gen. sing, of cabhag.

Cabhair, s. f. Help, assistance, relief, deliverance. {Ir.

cabhair.) Asp. form, chabhair. Mo chabhair, my help.
—

Stew. Job. Dean cabhair, ^e/p. Is fad cabhair o Chrnachan,

help is farfrom Cruachan ; an old adage expressive of the

remoteness and inaccessible situation of that mountain.

Written also cobhair.

Cabhair, v. Assist, help, relieve, deliver. Pret. art. chab-

hair, assisted; fut. aff. a. cabhairidh. Cabhair orm, help
me.—Stew. Sam. Written also cobhair.

Cabhaireacii, a. Ready to help; auxiliatory, helpful.

t Cabhan, ain, *. m. A field, a plain.
—Ir. id.

Cabhanach, aich, s. m. Dawn. See CAmhanach.

t Cabiiar, air, s. m. Any aged bird.

Cabiilacii, aich, s.f {Ir. id.) A fleet. Na chabhlach

dorcha, in his dark fleet.
— Oss. Cathula. N. pi. cabh-

laichean.

Cabiilachan, ain, s. m. A mariner.

Cabhlaciidach, a. Of, or pertaining to, a fleet; having a

large fleet.

Cabulaich, gen. of cabhlach.

Cabiiruich, «.y". (ckth-bhruich.) Flummery; a mess made
of the boiled filtered juice of corn seeds, and called by the

Lowland Scots sowens.

Cabhsair, s.f. A causeway, a pavement. N. pi. cabh-

gairean.
^

Cabiisaireacii, a. Having a causeway or pavement;
causewayed, paved.

Cabiisaireachd, s.f. The business of paving ; pavier's
work.

Cabhsairiciie, «./. A pavier. AT. /;/, cabhsairichean.
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Cabhsanta, a. Dry; snug.—SAaio.

Cabrach, a. Contracted for cataract; which see.

Cabracii, aich, s. m. A deer; a copse, a thicket; timber-
moss ; also the parish of Cabrach in Banff, where timber-
moss abounds.

Cabstar, air, s. m. A curb; the bit of a bridle. Cruaidb
chabstar shoilleir, hard polished bits. — Oss. Carricth.

N. pi. cabstaran.

Cabstarach, a. Having a curb; having a bit; like a curb
or bit.

Cac, s. m. Excrement, dung, dirt, mire, filth. Asp.form, chac.
W. and Arm. each. Da. kak. Ir. cac. Span, and

Port. caca. Lat. caco. Aristophanes, in his comedy of
the Clouds, has xaxxo.

Cac, v. n. Go to stool ; shite. Pret. a. chac ; fut. aff. a.

cacaidh.

Cac, a. Dirty, filthy, besmeared with dirt, nasty. Biast cac,
a nasty beast.

Cacacii, a. {from cac.) Filthy, dirty, miry, nasty, besmeared
with dirt, excrementitious.

Cacadh, aidh, s. m. A voiding of excrement.

Cacadh, (a), pr. part, of cac.

Cacaidh, fut. aff. a. of cac.

Ckcu.pron. {Ir.id.) The rest. Ard to chkch, high above
the rest.— Oss. Dargo. Air thus chkich, infront of the rest.—Mac Lack.

t Cachan, ain, s. m. Profit, use ; also a gate.
—Ir. id.

-f- Cachd, <. A maid-servant ; also a confinement ; a fasting;
clamour.

Caciiliadii, «.y. A rustic gate; a temporary breach made
in a park wall as a thoroughfare for carts or cattle.

Cac-radh, s. m. Cacophony.

t Cad, caid, *. m. A friend; also high ; holy.
—Ir. id.

t Cadach, aich, s. m. Friendship.
—Ir.id.

Cadachas, £Us, a. m. Atonement.—Shaw.

t Cadad, aid, s. m. An eclipse.
—Ir. id.

Cad.^il, gen. sing, of cadal.

Cadail, v. n. Sleep, slumber; delay. Pret. a. chadail,

slept ; fut. aff. a. cadailidh, shall sleep. Na cadail ach

eutrom, let thy sleep be light.
— Old Song.

Cadal, ail, s. m. Sleep, slumber; delay. Cha robh cadal

mu 'n righ, the king was sleepless.
— Oss. Carricth. Dean

cadal, sleep; drilb chadail, a wink of sleep ; tha e na

chadal, he is asleep; tha i na cadal, she is asleep. Written

also codal.

Cadalach, a. Sleepy, drowsy, lethargic; causing sleep;
narcotic ; dilatory. Galar cadalach, lethargy.

t Cadam, aim, s. m. {Lat. cado, tofall.) A fall, ruin, de-

struction,

t Cadamach, a. Ruinous, destructive.— 7r. id.

Cadan, ain, *. m. Cotton; a pledget.—Jr. id.

Cadas, ais, *. m. A pledget; caddice ; cotton; rarefy,

friendship. Ir. cadas. IV. cadas, a kind of stuff.

Cadath, s. Tartan plaid. Eididh chadath, a tartan dress.

Cadath is probably cath dath, i. e. battle-colour

Cadiiag, aig, s.f. {Ir. cag.) A jackdaw; the cortiu

monedula of Liunseus. N. pi. cadhagan.

Cadii AL, ail, s. m. A bason ; a hide, a skin.

\ Cadhal, a. {Gr. xaXoj.) Fair, handsome, beautiful.—
Ir. id.

CAdiiai., ail, s. m. Colewort; kail; also broth of which

colewort or kail is an ingredient. See Cal.

Cadhan, ain, i. m. A wild goose; a barnacle.—Shaw.

Cadiias, ais, s. m. {Ir. id.) Friendship; honour.—SAom.
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t Cadhasach, a. (Jr. id.) Respectful, friendly, hoaourable.

—Shaxi'.

t Cadhasachd, s.f. Respectfulness, friendliness, honour-

ableness.

f Cadhla, ai, s. m. A goat.—Jr. id. Shaw.

t Cadhi-ach, aich, s. m. A goatherd. N. pi. cadhlaichean.

Cad-luibh, s.f. Cudwort.

Cadluibheach, a. Abounding in cudwort ; like cudwort;

of cudwort.

Cadkan, ain, *. m. Contention, broil, quarrel,

t Cadranta, a. Contentious, obstinate, stubborn. Bisc.

cadarn, braxe. Turk, kadyr. Arab, kadar.

+ Caec, a. Blind.—Ir. id. Lat. coecus. Corn. caic.

t Cagaidh, s.f. Strangeness.
—Ir. id.

Cagail, v. a. {Ir. id.) Spare, save, economize. Fret. a.

diagail, *j)arerf.
Written also coigiV; which see.

CAGAiLT,s.y". A hearth ; also parsimony, frugality, economy.

Corra-chagailt, the sulphureous hue seen in hut embers on a

frosty night.

Cagainn, t. a. {Ir. id.) Chew, gnaw, champ. Pret. a. cha-

gainn, chexced ; fut. aff. a. cagnaidh, shall cliew or champ.
Cha chagainninn cdl mo chompanaich, / uvuld not backbite

my comrade.—G. P.

Cagair, t. n. Whisper; listen to a whisper. Pret. a. cha-

gair, whispered. Cagair rium, whisper to me.

Cagall, aill, s. m. The herb-cockle. Written also cogall.

Ir. cagal.

CAGALLACii,a. Parsimonious; miserly, sparing; economical;

also, substantively, a penurious person ; an economical

person.

Cagallachd, *.y". Parsimoniousness ; penury.

Cagar, air, *. A whisper; a buzzing sound; a hum; a

secret. Dean cagar, whisper, Cagar beach na bruaich,

the hum of the mountain-bee.—Oss. Fin. and Lor. Written

also cagar ; which see.

Cagakaich, Cagarsaich, s.f. A whispering, a continued

whispering. Tha thu ri cagarsaich, thou art whispering.

Asp. form, chagarsaich. Ciod a chagarsaich th'ort? what

are you whispering at ?

Cagnadh, aidh, .s. m. A chewing, a gnawing, a champing,
mastication.

Cagnadh, (a), pr. part, of cagainn. 'G a chagnadh na 'm

beul, chewing it in their mouths.— Sm.

Cagnaidh, _/«/. aff. a. Shall chew, champ, or gnaw.
Cagn AR,yi/<. pats, of cagainn. Shall be chewed,

t Cai, s.f. A road; a house ; a titling.
—Ir. id.

Caib, caibe, s. m. (IV. caib.) A spade, a mattock. A
gheurachadh a chaibe, to sharpen his spade.

— Stew. Sam.
N. pi. caibeachan. lasad a chaibe gun a chur fuidh thalamh,
the loan of a spade that is not put tn the ground.

— G. P.

Caibeal, eil, *. m. A chapel; a family burying-place.
N. pi caibealan.

Caibeineachd, s.f. Gabbling, prating.

Caibhne, s.f. Friendship.
—Shaw.

Caibideal, eil, s./. A chapter. Jr. caibidil. Corn, cabydul,
a chapter. Lat. capitellum, a little head,

t Caibne, s.f. The mouth,

t Caideal, eil, «. 77!. A pump. AT. p/. caidealan.

tCAiDii,a. Chaste, immaculate; a.\so, substantively, order,

manner, method,

t Caidhe, s.f. Dirt, blemish.—Shaw.

t Caidheach, a. Dirty, blemished, polluted,

t Caidheachd, s.f. Chastity.
—Shaw.

Caidjiean, ein, s. m. The leader of a flock of goats; a
turtle dove.—Shaw,
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t Caidheil, a. (caidh-amhuil.) Chaste, decent,

Caidil, v. n. Sleep, slumber, repose. Pret. a. chaidil,

slept ; fut. aff. a. caidilidh, shall .sleep.
Written also cadail.

Caidir, v. a. Permit, connive at; also converse; fondle.

Pret. a. chaidir; fut. aff. a. caidiridh, shall permit. Olc ni

'n caidir thu, thou shall not permit wickedness.—Sm.

Caidreach, a. Friendly, kind, familiar, conversant, fond ;

also an acquaintance ; a partner.

Caidheamh, eimh, s. (perhaps comh-aitreamh.) Fellowship,

partnership, familiarity, acquaintance; discourse; com-

merce ; assemblage.
—Macint. Ir. caidreadh. W. caidreav,

ajoint dwelling.

Caidreamhach, aich, *. m. (comh-aitreamhach.) An ac-

quaintance, a companion ; a room-companion, a fellow-

lodger. L^imh ri treudaibh do chaidreamhach, near the

flocks of thy companion.
— Stew. Song. Sol. ref

Caidreamhach, a. (/row caidreamh.) Familiar, conversant,

fond, social, companionable. Gu caidreamhach, yamiftV/r/y.

Com. and svp. caidreamhaiche.

Caidreamhas, ais, s. m. {W. cyddras.) Consanguinity ;

familiarity, intimacy, fondness.

Caigeann, a. Couple together, link together. Pret. a.

chaigeann ; fut. aff. a. caigeannaidh, shall couple.

Caigeann, inn, s. m. Two linked or coupled together.

Caigne, s.f A fan to winnow with.—Shaw.

CAiL, ckile, s.f {Ir. cail.) Disposition, temper; quality,
condition ; liie ; strength ; sense ; constitution ; voice ; ap-

petite ; look or appearance. Gum fainich naimhde a c^il,

that enemies may feel its temper.
—Oss. San tigh chaol gun

chkil, in the narrow house without life.
—Oss. Derm. Mo

chJiil a treigsinn, my strength failing.
—Id. Chaill iad cail

an claisteachd, they lost their sense of hearing.
—Macdon.

t Cail, caile, «./. A spear; a shield.—Shaw.

t Cailbhe, *./. A mouth, an orifice.—Ir, id.

Cailbheacii, o. Wide-mouthed; yawning.

t Cailbheaciid, s.f. Continued or frequent yawning.

t Caile, *./. A shield, a buckler.—Shaw.

Cailc, cailce, «./. (Corn, caleh.) Chalk. D' aodainn mar

chailc, theface like chalk.—Old Song.

Cailceach, a. Chalky, like chalk.

Cailceanta, a. Hard.— Ir. id.

Cailceil, a. (cailc-amhuil.) Chalky, like chalk.

Caile, s.f. Ir.id. {Arm. calch.) A girl; a vulgar girl,

a hussy; a quean; a strumpet. N. pi. cailean, girls.

Caile-bhalaoch, a romp.

Caile-bhalaocii, s.f. A romp.

CXileach, a. {from cki\.) Of, or belonging to, disposition ;

having a good disposition or quality ; tempered.

CAileachd, «.y. (Jr. ckilidheachd.) Natural endowments,

accomplishments, genius; constitution, temper, nature.

Aois a leaghadh do chkileachd, age dissolving thy constitu-

tion.—Old So7ig. Gun chron ckileachd, without blemish oj

temper.
— Old Song.

Caileaciidacii, a. Having natural endowments; accom-

plished ; having genius.

CiiLEACHDAN, n. pi. of ckileachd. Accomplishments, dis-

positions, passions or affections of the mind.

Caileadair, s. m. A calendar.— Marrf. N. pi. cailead-

airean.

Caileag, eig, «./. A girl, a young girl, N. pi, ca.i\ea^a.n.

Caileagan, n. pi. of caileag. Girls.

CAiLEANACH, aich, s. m. A breeze.

Caileanta, o. (/rom caile.) Girlish; also fond of girls.

Caileas, eis, s. m. Lethargy.— Shaw.

Cail-eigin, a. aad adv. Some, somewhat, a little, some-
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thing, in some degree, in some measure. Labhram cail-

eighi, / will speak something.

i|. V-Cailo, cailge, «./. A sting ; resentment.— SAaa-.

t Cailo, r. n. Sting, priclc, pierce. Pret. a. chailg.

t Cailiuear, eir, s. m. Rheum, phlegm, snot.

Cailinn, «./. {Ir. cailio.) A girl, a damsel, a maiden;

a company of young women. Asp. form, chailinn. Bha

chailinn ro mhaiseach, the maiden was very fair.— Stew.

. 0. T. Chum beathachaidh do chailimi.ybr the maintenance

of thy maidens.—Stew. Pro.

Caill, v. a. Lose, win not, suffer loss. Pret. a. chaill, lost ;

fut. aff. a. caiilidh. Mun caill iad an tre6ir, ere they lose their

strength.
—Ardar.

t Caill, s. m. {Arm. caill.) A testicle. Hence caillteanach,

an eunuch.

Caille, s. f. A veil, a hood. {Ir. caille. Eng. cowl.)

Hence cailleach, an old woman.

Cailleach, ich,s.f.{from caille.) An old woman, an old wife;

in derision, a coward. JV. pi. cailleachan. Ma 's cailleach

gun bhrigh thu, iftAou beest a sapless old woman.—Old Song.

Cailleach-chosach, a cheslip ; cailleach cheann-dubh, a

titmouse ; cailleach oidhche, an owl.

Cailleach, s. Husks of corn.

Cailleachag, eig, *. /. {dim. of cailleach.) A little old

woman. N. pi. cailleachagan.

Cailleachail, a. (cailleach-amhuil.) Like an old woman ;

'

also cowardly.
Cailleachanta, a. Cowardly; soft; unmanly.

Cailleaciias, ais, s. m. The conduct of an old woman;

dotage; cowardice.

Cailleachcheann-ditbh, s.f. A titmouse ; a colemouse ;

tlie parus ater of Linnseus.

Cailleach-ch5sach, aich, i./. A cheslip; a milleped.—
Shaw.

Cailleach-dhubh, s.f. A nun. CsdUeachan dubh, nuns.

Cailleach-oidhche, s.f. An owl; the strix ulula of

Linnaeus. Cumha na caillich-oidhche, the owl's lament.—
Stew. Mic. Written more correctly coileach- oidhche.

Cailleach-oidhche gheal, a white owl; the strixJtammea of

Linnmus.

t Cailleadh, idh, s. in. {from caille.) The process of

castration ; castration.

Cailleag, eig, s.f A loss; a detriment. N.pl. cailleagan.

Caillean, ein, «. m. {from chth.) A seed; a husk of

grain. Caillean ann am fhiacaill, a seed between my teeth.

—
Macfar. N. pi. c^illeanan. Ni caillean am fiacail

inntinn loisnich, a seed in the gums disturbs the mind.—G. P.

Cailleanach, a. Full of seeds or husks of grain.

Cailleanacii, aich, s. m. {frotn call.) One who loses, one

who is apt to lose or drop any thing, one who suffers a loss,

t Cailleasg, eisg, s. m. A horse or mare.—Shaw. N. pi.

cailleasgan.

Caillte, p. part, of caill. {Arm. collet.) Lost, ruined,

damned. Caillte is fadheoidh air sgeul, lost and fuund

again.
—Sm. An ni nach caillte gheibhear e, what is not

lost will be found.
—G. B.

Caillteacii, a. Ruinous, causing loss; losing, apt to lose.

Brii chaillteach, a miscarrying womb.— Stew. Has.

Caillteanach, aich, s. m. {J'rom f caille.) An eunuch.—
Stew. G. B. N. pi. caillteanaich.

Cailtearnach, aich, s. m. A shrubby place, a shrubbery.

Caim, s.f. A stain, a blot, a fault.— Jr. id.

Caime, s.f. Crookedness.

Caime, com. and sup. of cam. More or most crooked.

Caimean, ein, s. m. A moic— Stew. Mat. ref. A little

blot, a little stain.

Caimean ACii, a. Full of motes ; like a mote.
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Caimhdean, ein, «. m. A multitude.

Caimheacii, ich, s. m. A protector.
—Shaw.

t Caimis, caimse, s.f. A shirt; a shift.— 7r. id. It. ca-

miscia. Pr. chemise,

t Caimlear, eir, *. m. A bent stick used by butchers.—
Shaw. N. pi. caimlearan.

t Caimneach, a. {Ir, id.) Chaste.— Shaw.

Caimpear, ir, s. m. (fear-caimp.) A champion; a warrior.

N. pi. caimfearaii.

t Cain, a. Chaste ; beloved.—Ir. id.

CXiy, s.f. Tribute, tax; rent; a fine ; also slander. Nach
ioc iad ckin ? will they not pay tribute ?-^G. B.

Cain, i'. a. {Ir. id.) Slander; revile; scold; dispraise
Pret. a. chkm ; fat. ajf. a. cainidh, shall slander ; fut. pass.

ckinear.

t Caindeal, eil, s.f A candle. Now written coinneal ;

which see.

Caineab, eib and cainbe, s.f. {from can, white.) A canvas;

also hemp. Is fearr crathadh na cainbe no crathadh na

cirbe, the shaking of a canvas sheet is better thau tite dusting

of a bag.
—G. P.

Gr. naita^n. Lat. cannabis. Anglo-Sax. hoenep.
Arm. canab. Du. kennip. Teut. kenneb. Pers. cannab.

Caineab-aodach, such, «. m. Canvas.

Caineacii, a. {from c^in.) Tributary; like a tribute or

fine; prone to slander.

Caineachd, s.f. Taxation, taxing; the habit of slander.

CaIneadh, idh, s. m. {Ir. id.) A reviling, a traducing;
slander. An ciineadh, their reviling.

—Stew. Is. Fear

ckinidh, a traducer ; luchd-cainidh, traducers.

t Caineag, eig, s.f. A mote; a. farthing; barley, oats.

JV. pi. caineagan.

Caineal, eil, s.7n. Cinnamon, tf^- kanuylk. Span, and

Port, canela.

Caingeal, eil, «. »!. A hurdle; a reason.—Shaw.

t Caingean, ein, s. m. A prayer; also an agreement or

compact ; a rule ; a cause.

Cainich, v. a. {from cain.) Ir. id. Fine, amerce, tax.

Pret. a. ch^inich, taxed; fut. aff. a. cJiinichidh, shallfine.

Cainidh, /k*. aff. a. Shall traduce.

Cainneal, eil, *./. A channel, a canal. —Macf/.

Cainneal, s. f A candle. More frequently written

coinneal; which see.

Cainnt, ckinnte, s.f. {Ir. id.) Language, speech; discourse,

conversation ; a language or tongue. Cainnt bhallsgach,

burlesque. Cha robh cainnt ann, he had not the power of

speech.
—Slew. K. N. pi. cainntean.

Cainnteacii, {from cainnt.) Talkative; peevish, cross,

malicious. Gu cainnteach, peevishly. Com. and sup. cainn-

tiche, more or most talkative.

Cainnteachd, s.f. Pronunciation ; talkativeness ; peevish-

ness.

A peevish cross young female ; a

A press; a lump.— S/;aa.'.

A peevish person, a cross person.

An orator, a linguist; a babbler.

Cainnteag, eig, *. /.

canticle.—Ir. id.

t Cainnteal, eil, s. m.

Cainntean, ein, s. m.

Cainntear, eir, s. m.

Ir. cainnteoir.

Cair, 4./. {Ir.id.) A gum. See Cairean.

CiiR. V. a. Dig; raise; prepare; gird on; bury; repair,

mend ; lay up ; send away ; assert ; persuade, make to

believe. 'Pret. a. ch^ir; fut. aff'.
a. cairidh, shall dig.

Caireadh iad m' uaigh, let them raise my tomb.— Oss. Gaul.

Cairibh misc le m' ghaol, bury me with my beloved.—
Oss. Derm. Caireadh gach aon a lann, let every one gird
on his sword.— Ull. Cairidh mi a balla, I will repair her
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walk.—Smith. Ch^readh e orm, he would assert to me,
be mould make me believe.

Cairb, s.f. A fusee ; a chariot; a ship ; a plank.

Cairbean, ein, s. m. A species of basking shark, by sailors

called a sailfish. It is found on the western coasts of the

northern seas ; according to Linnseus, in the Arctic circle.

They have been caught, however, among the Orkneys and

Hebrides, in Ballishannon Bay in Ireland, and in Wales.

They measure in length from thirty-six to forty feet. Pen-
nant mentions one which he saw caught in Arran.

Cairbeil, s.f. A large eel.

Cairbh, 1-. a. Man a fleet; shake, quiver. Pre^ a. cairbh ;

/ut. aff. a. cairbhidh.

Cairbhe, «.y. A dead body; a carcass ; a corpse. N.j)l.
cairbhean ; d. pi. cairbhibh. Air na cairbhibh, on the car-

casses.— Stew. G. B.

W. cwrv, a corpse. Heb. careb, a dead body embalmed.

CAiRBHEAy, n.
j)/.

of cairbh. Carcasses; corpses.

Cairbhinn, s.f. {Eng. carrion.) A carcass, a corpse ; lean

meat ; carrion. N. pi. cairbhinnean ; d. pL cairbhinnibh.

Cairbhinnean an righrean, the carcasses of their kings.
—

Sttto. Ezek. Cha 'n eil crioch air an cairbhinnibh, there is

no end to their corpses.
—Stew. Nah.

Cairbiiixneach, a. Full of carcasses ; of, or pertaining to,

a corpse or carcass ; like a corpse or carcass ; cadaverous.

Cairbhinneaciid, s. f. A slaughtering, a massacring;
cadaverousness.

Cairbinn, f.y. A carabine. .^^. p/. cairbinnean.

Cairbinneach, ich, s. m. A toothless person; also, ad-

jectively, toothless.

t Cairo, cairce, *./". Hair; fur; eagerness.

t Cairceach, o. Hairy; eager. Gu cairceach, eagerfy.

Caircheas, ais, s. m. A little vessel ; a twist.

Caird, cairde, i./. {Ir. id. Corn, herd, affection.) Friend-

ship; a bosom friend ; delay, respite, rest; scruple. Fas-

gadh is caird, shelter and rest.— Fingalian I'oem. Gun
chaird, incessantly ; without scruple.

Caiude, n. pi. <Jr. id.) Friends; relations. Asp. form,
chairde. Mo chairde san fhrith, my friends in theforest.—
Osi. Fing. Cairde gaoil, kinsfolk.

Cairdeacii, a. {from caird.) {W. caredig. Ir. cairdeoch,
related. Corn, caradow.) Related ; connected by birth or

by marriage ; friendly. Do na h-uaislean tha thu cairdeach,
thou art related to the gentry.

—Old Song. Com. and sup.
cairdiche.

Cairdealachd, s.f. (caird-amhuileachd.) Friendliness.

Cairdealas, ais, s. m. Friendliness.

Cairdeax, n. pi. of caird, (or contracted for caraidean.)

Friends, relations, cousins. Cha bu cheo mo chairdean,
my friends -were not as mist. — Oss. Manos. Cairdean,
nigheanan an dk bhrathar, cousins, the daughters of two

brothers; cairdean, mic an d^ bhrkthar, cousins, the sons

oftuo brothers; cairdean, mic an da pheathar, cousins, the

tons of two sisters; cairdean, nigheanan an dk pheathar,
cousins, the daughters of two sisters.—Macd.

Cairdeas, eis, s. m. Relationship, friendship, fellowship.
Cairdeas no comunn, nor friendship nor fellowship ; cairdeas

fola, blood relationship ; cairdeas marraiste, affinity ; comhal-
tas gu ceud, is cairdeas gu fichead, the relation offostering
connects by hundreds^ the relation of blood onlu bu twenties.—
G. P.

Cairdeil, a. (caird-amhuil.) Friendly; ft/era%, friendlike.

Cair-dhearg, *./. A blush.—SAaa-.

Caireachan, ain, s. m. A big-mouthed person.

Caikeag, eig, .s./. A prating young giri. JV.
;;/. caireagan.

Caireaoacii,!!. Prating; applied to a garrulous young female.

CAiREAN, ein, a. m. The gum of the mouth ; a palate ; the
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taste of th« mouth ; a a^in ; a beloved person ; a darling.
N. pi. caireanan a/id ciirein. Do m'chairein, to my [gums]
taste.— Stew. Song Sol. ref. Do chairean, thy palate.

—
Stew. 0. T.

Caireanach, o. Having gums; of gums.
Cair-fhiadii, -fheidh, s. m. A hart> a stag. N. pi. cair-

fheidh.—Ir. id. Arm. karo.

Cairich, f. a. {Ir. cairrigh.) Repair, mend ; inter, bury;
raise a monumental mound ; accuse, lay to one's charge.
Pret. a. chairich, mended; fut. aff. a. cairichidh. Chairich
e 'n altair, he repaired the altar. - Stew. K. Na cairich am
peacadh oirnne, lay not the sin [to our charge] on us.—
Stew. Numb.

Cairid, s. m. ; protincialfor caraid ; which see.

Cairijtn, s. c. a darling. Lat. car-us, dear.

t Cairleum, v. a. and ti. Tumble about; beat or toss

abont.^Shaw.

Cairmeal, eil, s.m. Wild pease, heath pease; the crobus

tubcrosus of Linnaeus.

The ancient Caledonians are said to have made much use of
this root as an article of food. The Jlebridians, according to

Pennant, chew tliis root like tobacco, and also make a fermented

liquor from it. They say that it is a good medicine; that it promotes
expectoration, and is very serviceable in pulmonary complaints. It

grows in heaths and birchwoods to the size of a filbert : sometimes
lour or five roots are joined by fibres. The stalk of it is green, and
bears a red fiower. When the root is pounded and infused, with

yeast superadded, as is done by many of the llebrideans, a palat-
able and wholesome liquor is produced. Some have supposed that
this is the chara which the soldiers of Valerius found, as is men-
tioned by Ca;sar de Bella Civ. lib. iii.

Cairn, gen. sing, of cam. Of a cairn.

Cairneach, ich, s.m. A kingsfisher, an osprey; also, in

allusion to his dwelling-place, a druid.

Cairneacii, a. {from earn.) Rocky, stony, shelvy. Tasgair
cairneach, a kingsfisher, an osprey.

Cairnean, ein, s. m. An egg-shell. Cairnean uibh, an

egg-shell.

Cairreall, eill, s. m. A noise; the sound of distant
'

music ; harmony, melody, caroling.

Cairreallach, a. Harmonious, caroling.

CAiRT, «./. (La*. quart-US.) A quarter of a yard ; a fourth

part of a yard. Slat agus ciirt, a yard and a quarter.
Leth-chrun an ckirt, half-a-croxcn a quarter.

Cairt, cartach, s. f A cart; bark of a tree or rhind ; a
card ; a chart, a charter ; a deed or bond ; rarely a stone,
a rock. N. pi. cairtean. Cairt nomha, a new cart.—Stew.
Sam. Fuidh 'n chairt, under the bark.—Macint. A cluich'

air chairtean, playing at cards; cuidhle na cartach, the

cart-wheel.

Span, carreta, a cart. Jr. cairt. JF. cart. Lat. charta,

paper, and cortex, bark, Swed. kort, a cord.

Cairt, v, a, (Ir. id.) Cleanse, as a stable; strip off the
bark ; tan as leather. Pret. a. chairt, cleansed; fut. aff. a.

cainidb, ihall cleanse.

Cairt-ciieap, -chip, s. The name of a cart-wheel. - Ir. id.

Cairteac;, eig, s.f {dim. of cairt.) A little cart; a tumbrel.
N. pi. cairteagan.

Cairtkal, eil, s. m. {Span, cartel.) A quarter of any thing,
a gill; a lodging; a chavtulary; a challenge; an edict.

N. pi. cairtealan.

Cairtealan, n. pi. of cairteal. Quarters, lodgings; also
a chartulary, a challenge. Air chairtealan, on quarters;
quartered, lodged.

— Old Song, Nan cairtoalaibh geamh-
raidh, in their winter quarters.

—Macdon.

Cairtkar, eir, «. m. A carter, a carman, a waggoner,
Ir. cairteoir.

Cairt-iCiil, *. /. A mariner's compass.
—Macint. Also a

sea-chart. Air cairt-iiiil air falbh uainn, our sea-chart away
from us.—Old Song.
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Cairtlah, ain, t. m. A chartulary. N. pL cartlain.

t Cais, a. Spruce, trim.—Shaw.

^ ^
•( Cais, s. f. Regard, love, esteem ; also hatred. Ir. cais.^ W. cas.

Cais-biieaht, «. Shoes and stockings ; greaves. Written

more frequently coisbheart.

Cais-chiabii, s. m. A curl or ringlet. N. pi. cais-chiabhan,
curls.

Cais-chiabhach, a. Curly ; having ringlets or tresses.

Caisd, I', n. Listen, hearken, be quiet; silence ! Prct. chaisd,

became quiet ; fut. tiff, caisdidh, shall become quiet ; chaisd

i ri caithream na seilg, she listened to the noise of the chase.

—Oss.Gaul. Nach caisd thu ? milt thou not be quiet f caisd

a sin thu, be quiet.

Caisdeaciid, «./. {Ir. coisteachd.) Alistening; a silencing.
With a it forms the pres. part, of caisd. Ce61 air tuinn is

r6in a caisdeachd, inusic on the uaters and seals listening.
—

Oss. Derm. Cluas ri caisteachd, a personage in Highland

mythology.

Caisdeal, eil, s. m. A castle ; a fort, a garrison ; a turretted

house. Caisdeal Bhealaich, Taymouth Castle; Caisdeal

lonmhar-lochaidh, Fnrt-William, in the West Highlands ;

caisdeal a chuirp, the trunk.

Lat. castellum. TV. castell. Arm. castel. Du. kasteal.

Caisdealacii, a. Castelled, turretted ; full of forts, castles,

or garrisons ; of, or pertaining to, a fort or castle ; like a

fort or castle. Carraig chaisdealach, a castled rock.

CAiSE, s. f. Cheese. Mulachag chkise, a cheese; ckise

cruidh, cow's-milk cheese.—Stew. Sam.

Lat. caseus. It. caccia. W. caws. Jr. c^ise. Du. caas.

Corn, kez and caus. Arm. caus. Teut. kaese and kase.

Germ. caes. Span, queso.

Caise, com. and sup. of cas. More or most steep.

Caise, s. f. A wrinkle; a fold; passion; steepness; a

stream ; rarely a mushroom, discord. Aghaidh gun sgraing

gun chaise, a face without frown or wrinkle.—Old Song.

Caiseach, a. Wrinkled; passionate; impetuous.

Caiseach, a. Abounding in cheese ; like cheese ; of, or

belonging to, cheese. Aranach caiseach, abounding in

• bread and cheese.—Macd.

Caisead, eid, «. w. Steepness; suddenness; rapidity; im-

petuosity.
—Macint. Increase in steepness, or in rapidity.

A dol an caisead, growing more and more steep.

Caiseag, eig, s.f. The stem of a weed.—Shaw.

t Caiseal, eil, s. m. A bulwark, a wall ; a castle, a gar-

rison. N. pi. caisealan.

Caisealach, o. Having bulwarks ; walled; castelled; like

a bulwark, wall, or garrison.

CiisEAR, ir, «. »i. (ckis-fhear.) A cheesemonger. JF. cawswr.

Caisearaciid, s.f. The business of a cheesemonger; cheese-

mongery.

Caisearbhan, ain, s. m. A dandelion.

Cais-fiiionn, a. White-footed; also a naiue given to a

white-legged cow.

CXisa, s. f. {Ir. id.) The passover ; Easter. Di-d6mhnuich

ckisg, Easter Sunday. Earrach fad an deigh Chaisg,

Spring long after Easter is a bad sign of the season.—G. P.

Perhaps caisg should have been paisg, agreeably to the

analogy of other languages. Gr. ita.cya,. Lat. pascha.
Hcb. pasadh, pass over; the angel having passed over the

Israelitic habitations which had their doors sprinkled with

the blood of the lamb.

Caisg, v. a. and n. Restrain, check, stop, still, calm, quell,

subside, put an end to. Prct. a. chaisg ; fit. aff.a. caisgidh,
shall or will restrain. Caisgidh mi an sruth, / will stop the

stream.—Oss. Tern. Caisgidh mi shiubhal, / will check his

progress.
—Id,
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Chaisg an onfha, the storm subsided.-

Oss. Trath. A chaisgeas fuaimneach mara is tuinn, who

stills the roar of sea and surge.
—Sm, Fut. pass, caisgear.

Caisgear, fut. pass, of caisg. Shall be checked or quelled.

Caisgidh, fut, aff. a. Shall restrain, check, or stop.

t Caisil-chro, *. f. A bier. An caisil-chro tha 'n laoch,

the hero is on his bier,— Oss. Conn.

This bier was made of wicker, and used by the ancient Gael.

The Roman bier, orferetrum, was seemingly of the same structure,

according to Ruseus, in ^n. vi. 221. " Feretrum e ligno et vimine

contextum," a bier made of deal and vxroen twigs."

Caisleach, ich, *./. A ford
;
a footpath ; a smooth place,

a smooth path. Caisleach spuinc, touchwood.

Caisleach-spuino, s.f. Touchwood, spunk,

t Caislear, ir, s. m, A projector. N. pi. caislearan.

Caislichte, a. Polished, smoothed, burnished.

Caismeachd, s, f. (i. e, cas-imeachd, hurried movement.)
An alarm ; a warning ; a hint ; a Highland march, a war-

song. Caismeachd na maduinn, the warning ofmorn.
— Oss,

Caismeachd nan sonn, the alarm of heroes,— Oss, Lodin,

Caismeaciidacii, a. Warning; giving an alarm or warning;

alarming.

Caismeart, eirt, s. m. (cas-iomairt.) The heat of battle;

armour ; a band of combatants.

Caisreabhaciid, s.f. Legerdemain, juggling.
—Ir. id.

Caisreabhaiche, *. m. A juggler, a conjurer.

Caisreag, eig, s.f. A wrinkle ; a curl ; a ringlet. N. pi.

caisreagan ; gen, pi. caisreag ; asp. form, chaisrcag, full of

ringlets, tressy,
—Macint,

Caisreagach, a. (yrom caisreag.) Curled ; bushy, as hair;

wrinkled. A chiabha caisreagach, his bushy locks.—Stew.

Song Sol. Com. and sup. caisreagaiche, nwrc or most curled,

Caisteal, eil, s. m, A castle, a fort, a garrison ; a turretted

mansion. Bu chaisteal dhomh thu, thou wert a garrison to

me,—Sm. Caisteal a chuirp, the trunk of the body.

Lat. castellum. IV. castell. Arm. castel and gastell.

Du. kasteal.

C'ait, adv. (cia ^it.) Ir. id. Where, in what place ; whither.

C'ait as, whence. C'ait tha thu dol ? whither art thou going f

—Stew. Gen. C'ait am bheil e ? where is he!

Caiteach, ich, *. /. Chaff; husks, as of seed; also, ad'

jectively, full of chaff, full of husks.

Caiteach, a. Extravagant. More correctly cailhteach,

Caiteacijas, ais, «. ?n. Extravagance. See Caithteachas.

Caiteag, eig, *./. A pot, a butter-pot. Ir, caiteog. N, pi,

caiteagan.
Caitean, ein, s,m. The knap of cloth, shag; rough hairy

surface ; what is rubbed from off a soft surface ; the blossom

of osier. Caitean brucach nan craobh, the shaggy speckled

moss of trees,—Macdon, Ir, caitin.

f Caitean, ein, s, m, A chain. Lat. catena. Teut. keten.

Caiteanach, a. Rough, shaggy ; knappy, as cloth ; rough-
skinned ; curled : also, substantively, a hairdresser ; a cloth-

dresser.

Caiteas, eis, i. wi. Caddis; the scrapings of linen.

Caith, v. a. Spend, waste, squander, pass, consume, ex-

haust, wear. Pref. a. chaith, spent ; fut. aff. a. caithidh,

shall spend, Na caith do lochrain, waste not thy /lames,—
Oss. Gaul, Caitheadhmaid an oidhche, let us pass [spend]

the night.
— Ull. Caithidh an t-amadan, thefool xdll squan-

fjer.—Stew. Pro, Caith do shaothair, bestow thy labour in

vain. Gu 'm meall is gun caith thu e, may you enjoy and

wear it.—Old Saying,

t Caitii, a. Chaste, mild.—Ir. id,

Caitii' AiMsiR, s, m. Pastime ; a waste of lime.

Caith-beatha, s. m. Behaviour, conduct, conversation.

Air caith-beatha roimh so, our conversation {conducf] in

former times,— Stew, Eph,

\
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Caitheach, icli, s. m. A spendthrift ; also, 0(f/ec<ice/y, pro-

fuse, extravagant.

Caitheadh, idh, s. m. A spending; extravagance. More

frequently written caitbeamh.

Caitheamh, eimh, s. m. and/. The act of spending, the

act of consuming ; a wearing, a decaying ; extravagance,

waste; consumption, decay. Gu caitheamh uUamh, ready
to consume. — 5m. Caitheamh agus fiabhrus, decay and

fextr.
— Id. Caitheamh-aimsir, pastime. Bithidh sonas an

lorg na caitheimh, happiness follows the generous,
—G. P.

Tinneas caitheimh, a consmnption.

Caitheab, fut. pass, of caith. Shallbe spent or consumed.

CaithleaCii, s. {from ckth.) Husks of corn; seeds; chaff.

Diasan arbhair nan c^ithleach, ears of cum in their husks.—
—Steu-. K.

Caitiilean, ein, *. m. {from c^th.) A husk, as of corn.

D. pi. caithleinibh. Le 'n ckithleinibh, with their hufiks.—

Stew. K. ref.

Caituleanach, a. Husky as corn, seedy.

Caitiiream, eim, s. m. {Ir. id. Gr. ^a^fiit, mirth.) A shout

of triumph or of joy ; a loud shout ; symphony; triumph;
information ; notice. Do 'n chaithream aoibhinn, to the

Joyful shout.— Smith, Mar chaithream chlar, like the

symphony of harps.
— Oss. Derm.

Cmthream seems to be made up of cath, battle, and f reim,

power ; or perhaps it is cath-thoirm.

Caitiireamach, a. Triumphant, victorious; making a

loud shout. Ir. cathreimach.

Caitiiris, s. f. A watching; circumspection, attention ; a

watch by night.
—Macd.

Caithriseach, a. Watchful, attentive, circumspect. Gu
caithriseach, watchfully. Com. and sup. caithrisiche.

Caithriseachd, s. f. Continued or frequent watching,
watchfulness, attentiveness, circumspection.

Caithte, p. part, of caith. Spent, wasted, squandered.

Caithteacii, a. (/rom caith.) Lavish ; consuming, wasting,

wearing. Tinneas caithteach, a wasting disease. Com, and

sup. caithtiche.

Caithteaciias, ais, s. m. {from caith.) Lavishness, pro-

fusion, a wasting.

Caithtiche, s. m. {from caith.) A spendthrift, a waster.

+ Cal, cail, s. m. Sleep.
—Ir. id.

CAl, c^il, *. m. Kail, colewort; a name for all sorts of

cabbage ; Scotch broth, of which kail is a principal ingre-
dient; a dinner; rrtre/j/, a joke. Ck\ ctaxslach, cabbage ;

c^l-gruidheam, cauliflower; cal colag, cauliflower.
—Macd.

An d' fhuair do chil ? have you got your \dinner'\ kail?

Garadh cail, a kitchen-garden.
Gr.xavhui. Z.a^. caulis. Tea*, koole. Bc/g'. koole. Germ.

kohl. .S'aW. kol. Sax. cawl. jEng^. cole anrf kail. ^rra. caulen.

W. and Corn. cowl. Ir. cal.

Cal, Caladh, aidh, $.m. Condition of body; grief, de-

spondency ; darkness. Is math a dial, he is in good con-

dition of body ; mu 'm fks air d-inntinn cal, before grieffalls
on thy soul.— Smith.

t Cal, f. n. Enter a port or harbour.—Ir. id. Shaw.

Cala, ai, CAladh, aidh, i. m. A harbour, a port ; ashore;
a ferry. Fhuair sinn an ckla, we gained the harbour.— Orr.
An ckladh ait, thejoyful shore.—Smith.

Lat. t cala. It. cala, a Icc-shore, a bay. Fr. cale. Span.
cala, bay. Teut. kille and kielle.

From cala come the names of all sea-port towns and of countries
noted for f;ijod harVjours, endinsj in cal, gal, or cala; as Burdicala,
or Burdii;ula, on the Garonne; Portucal, or F^ortugal. Henco also

Cala-is (Caletuni), a sea-port in France.

Calaich, v. a. {from cala.) Bring into harbour; harbour;
reside; continue. Pret. a. chalaich, resided; fut. aff, a,

calaichidh.

|- Cax,air, s. 7n, A crier.
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t Calaireachd, *.y. Proclamation; shouting; burying.

t Calaiseachd, «./. A juggler.

t Calaist, s.f. A college.
—Ir. id.

Calaman, ain, •?. A dove. Provincialfor columan.

Calba, s. m. A leg ; the brown of the leg. More frequently
written calpa ; which see.

t Calbh, a. Bald.

Ir. calbh. Lat. calvus. Chald. chalaph, strip of bark.

Heb. chalal, smooth,

+ Calbhacii, rt. Causing baldness.

Calbhachd, s,f. Baldness.

Calc, v. a. {Lat. calco, to tramp.) Caulk, drive, beat, ram,
cram ; push violently forward ; beat a bullet into a gun
with a ramrod. Pret. a. chalc, crammed; fut. aff. a. calcaidh.

t Calc, cailc, s. f. Chalk, lime.

Lat. calx. tV. calch. Swed. kalk. Du. kalk. Teut. calk.

Calcadh, aidh, s. m. The act of caulking, beating, or driving

by percussion ; driving with a rammer ; oakum. Luchd-

calcaidh, caulkers.— Stew. Ezek. Air a chalcadh, crammed.—Macint.

Calcadh, (a), pr. part, of calc. Caulking, driving by per-
cussion, ramming, cramming.

Calcaich, c. o. Cram, caulk; harden by tramping ; grow
obdurate. Pret. a. chalcaich, hardened.

Calcaiciite, p. part, of calcaich. Caulked, hardened;
obdurate.

Calcaidh, fut, aff. a. Shall or will caulk or cram.

Calcair, «. »(. A caulker, a rammer. 2V. p/. calcairean.

Calcaireachd, s.f. A caulking, a ramming ; the business

of a caulker.

Caldach, aich, s. m. Loss; mischief. Written also calldach.

Caldrait, s. Callender, in Stirlingshire; perhaps the

itoXan* of Ptolemy.

Calg, cuilg, s. {Ir. calg.) Awn ; a prickle, a spear, a sword ;

any sharp-pointed thing; wrath; ardour; hair, as of a

quadruped ; the grain. Calg an tuirc, the boar's bristle.—
Oss. Derm. An aghaidh a chuilg, against the bristle.—Id,

An aghaidh a
c\\\x\\^, against the grain, invitd Minervd ; an

cluaran a call a chalg, the thistle losing its prickle.
— Oss.

lomairt nan calg, the contest of spears.
—

Fingalian Poem.

Calgacii, a. {from calg.) Ir. id. Bristly, prickly, sharp-

pointed, piercing ; sprightly ; passionate ; ardent ; having
awn, as ears of barley ; shaggy, as a quadruped. Le
slataibh calgach, with piercing lashes.—Stew. K. Armach,
calgach, uUamh, armed, ardetit, dhd ready.

—Old Song.

Calg-diiIreach, a. Direct, contrary ; against, against the

grain. Calg-dhireach am aghaidh, directly against me.

Call, s. m. {Cum. W. Arm. coll. Ir. caill. Heb. acholl, to

lose.) Loss, damage, detiiment, calamity; privation, desti-

tution. Call iline, loss of time,— Stew. Exod. Cha bu
shuarach an call e, it was no small loss.—Macfar. Air

chall, lost, amissing, wanting.
— Stew. 2 K. Call an aimsir,

losing time. Arm. coll au amser.

Call, (a), pr. part, of caill. Losing, dropping.

Callaid, s. f. A fence, a partition, a hedge; a lurking

place ; a cap, a leather cap ; a wig ; a wrangling noise ;

a funeral cry ; an elegy. N. pi. callaidean. A callaid

bhriseadh leat, thou hast broken down her fences.
— Sm.

Callaid diiroighiun, a hedge of thorns.— Stew. Pro, ref.

Chlisg eilde o 'n challaid chosaich, a deer started from its

lurking place.

Callaideacii, a. Fenced, hedged, partitioned; like a

fence, hedge, or partition ; of, or belonging to, a fence,

hedge, or partition.

t Callaidh, a. Active, nimble, agile, clever.—Shaw.

t Callaidheachd, s. f. Activity, nimbleness, agility,

cleverness.
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QAtL-AiMSiu, s. m. Loss of time. W, and Arm. coll-amscr.

t Callaih, s. m. (Jr. id,. W. calwr.) A crier. N. pi. call-

airean.

Callais, «./. Buffoonery.
—Shavi.

t Callan, ain, s. m. Noise, clamour, shouting.
—Shaw.

Calldach, aich, .v. m. (from call.) Loss, detriment, damage,
calamity ; a succession of losses. Ni c suas an calldach,
he will make up the loss.—Stew, Exotl.

Calldainn, Callduinn, «./. (Corn, colwiden.) Hazle ;

a hazle copse. Slatan do 'n challdainn, Jiazle rods.—Stew.

Gen. Preas challdainn, a hazle bush; cn6 challdainn, a

hazle nut ; nathair challdainn, a species of snake.

Calm, Calma, a. (Ir, id.) Stout, strong ; personable; also

a stout man, a champion. An anama calnia, their stout

souls.—Oss, Cathluno. Luchd a chridhe chalm, the stout-

hearted.—Sm. Do radh an calma, the champion replied.—
Fingalian Poem,

Caluxchv), s.f. (Ji-om cdUm,) Stoutness, strength, person-
ablen^ss, bravery.

Calmadas, ais, s, m, {from calm.) Stoutness, strength,

courage.
Calmai, .

s, pi. Heroes, champions ; stout-hearted men.
D, pi, calmaibh. Fionn le chalmaibh, Fingal with his

heroes,—Fingalian Poem.

Calman, ain, ,5. TO. A dove. Prownaa/ /or columan.

Calm-lann, -lainn, s, m, A dovecot.

Calpa, s. m, A leg; the brawn of the leg. N, pi. calpan
and calpanna. Garbh chalpan an righ, the brawny legs of
the king.

— Oss, Fing,
Teut, kalf, a .stout man. Hence also Galba, the name of

a Roman emperor, so called from his corpulence.

CXl-phleadhag, aig, s. m. A gardener's dibble.—Macd.

Calunn, uinn, s. m. Callosity.

Cam, a. Crooked, bent, distorted, awry ; curved ; deceitful ;

blind of an eye. A bhile cam a crith, his distorted lips

quivering.
—Oss. Tern. An ni ata cam, that which is crooked,—Stew, Fee. Duine cam, a man blind of an eye,

Gr, xajiit-TUytobend, Pers, cumu, bending, Chald. k&max,
to make a vaulted roof. Barbarous Lat. camus and camurus.

Teut. cam, bent. Old Eng. kam. fV, Corn. Arm. and Ir, cam.

Cam, V, a. Bend, distort, curve. Pret. a. cham; fut. aff, a.

camaidh, shall bend,

Camacag, aig, s.f, (cam-bhacag.) A trip, a sudden tripping
of the heels. Leig e mile camacag, he tripped him down ;

cuir camacag, trip. M. pi. camacagan.

Camadii, aidh, s, m. A bending, a distorting, a curving.

Camag, aig, s, f, {from cam.) A curl, a ringlet, a crook,
a clasp ; the side of the head, the temple ; a quibble,
a quirk; a small bay. ^^.y;;. ybrro, chamag. Lan chamag,
full ofcurls, tressy,

—Macint. Dochamaga am meadhon do

chiabh, the temples in the midst of thy locks,—Stew. Song Sol,

Camagach, a, (from camag.) Curled, as hair; having
ringlets ; winding ; crooked. Do chill donn camagach,
thy brown curled hair.—Macfar,

Caman, ain, s, m. (from cam.) W, camen, a bend. A club,
a hurling club. N, pi. camain, clubs. A eluich air a

chaman, playing at shinty, playing at golf.

Camanaciid, s.f, {from caman.) A game at shinty, a game
at golf.

Camas, ais, s. m, A bay, a creek, a harbour; a crooked
rivulet ; the perineum. An camas dh' aitich an long, the

vessel anchored in the bay.
— Oss, Tem,

Camasach, a. Aboundinginbays ; of, or pertaining to, a bay.

CAM-BiiEULACit, fl. Wry-mouthed.
Cam-bhueach, a. Wry-lipped.

Cam-bhuidii, a. Yellow-waving ; yellow-curled. D' fhalt

cam-bhuidh, they curled yellow hair.—Old Song.
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Cam-chosach, a. Bow-legged. If^. kamgoes. Span, can-

caiso. Ir. cam-chosach.

Cam-dhan, -dhkin, s. m. Iambic verse.

Ca meud, {for cia meud.) How many?
Cam-ghla8, ais, s, m. The bird called a red-shank.- -Macd,

and Shaw.

Camii, caimh, s. Power, might ; also a cave.—Macint.

Camiial, ail, s. {Ir, camal.) A camel. Uisge airson do

chamhal, waterfor thy camels,—Stew, Gen. N. pi, camhail.

Deich camhail, ten camels,—Id.

Camhajj, ain, s, m. {dim, of carah.) A little cave; a cove.

N, pi, camhanan. Feadh nan lilb 's nan camhanan, among
the bays and coves.'^Old Song.

Camhanaicii, s.f. The dawn of day, early mom. 'Sa

chamhanaich ag iliridh, rising at dawn,—Macfar,

Camh-fhAir, s,f. Dawn or daybreak. Ir. camhaoir.

Cam-lorg, luirg, s. f. A crooked staff; a crooked or

meandering path ; a circuitous road. Am fear nach gabh
comhairle, gabhaidh e cam-lorg, he who takes not advice

will go astray.
—G. P.

Ca.m-luirgneach, a. Bow-legged. Ir, camloirgneach.

Cam-mhuineai., eil, s. m. A wryneck; the bird called

wry-neck.

Cam-miiuinealach, a. Wry-necked.

Camp, caimp, *. m. A camp. N, pi. campan.
—Stew, Numb.

Ir. campa. Am meadhon a chairap, in the middle of the

camp,— Stew. 0, T,

Campachadh, aidh, *. TO. An encamping; an encampment.

Campaich, V, n. Encamp. Pret, a. champaich ; fut. aff. a.

campaicbidh, shall encamp. Champaich iad, they encamped.—Stew. Exod.

Campar, air, s, m. Anger, grief, vexation, fret ; also camphire.
Na biodh campar ort, do not fret.

—Stew, Pro. Fu cham-

par, grieved.
—

Macfar.

Camparach, a. Angry, vexed; fretting; vexatious, trouble-

some, troubled.

Cam-shronacii, a. Hook-nosed ; crook-nosed.

Cam-shuileach, a. Squint-eyed. Cailleach chrosda cham-

shuileach, a cross-grained squinted beldame.— Old Song,

Camus, uis, s. m, A bay, a creek, a harbour ; the perineum.

Thug iad aire do charaus, they observed a bay,
—Stew, Acts.

Written also camas, J

Camusach, a. Abounding in bays, creeks, or harbours; I

like a bay or creek ; of, or belonging to, a bay or creek. \

\ Can, a. White.
This word is now obsolete ; but we .see it in canaib or 1

caincab, canvas, and canach, moss-cotton. Chin, can, a 1
bright object, Tonq, canh, white, Mogul and Calmuc Tar-

tars, zagan, white, Lat. canus, grey, and candidus,
white. Corn. W, Ir, and Arm. can, white,

CiN, V. n, {Lat. can-o. Arm. cana and kan. W. kan. Corn,

kana.) Sing, rehearse, say, name, call. Pret. a. ch^n
j

fut. aff. a. cknaidh, shall sing. Ckn oran, sing a song.
—

Stew, Jud. Fut, pass, canar. Prionnsa na siothchaint

cknar ris, he shall be named the prince,
—Smith.

Canach, aich, *. Cotton; mountain-down or moss-cotton
;

standing water ; a cat's tail ; deceit. Bu ghile na 'n canach

a cruth, whiter was herform than mottntain-dowu.—Oss.Lod,

Canach, a. Soft, kind, mild, pretty. Written also cannach.

CiNACH, aich, s.f. A tribute, impost; also a porpoise;
bombast.—Shaw,

CXj^ AC 11 V, s,f, {from ckin.) Taxing. Fu chanachd, wirfc;

tribute, taxed,

Canaib, s, f. Canvas, white cloth; hemp. Arm, and JV.

canab. Lat, cannabis.

CAnaichte, part. Taxed.
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Canaidh,/m^ off. a. of c^n. Shall or will sing.

Canais, s.f. See Caumhain.

Canal, ail, s.w. (^rm. canel.) Cinnamon. Cinal cubhraidh,

sweet cinnamon.—Stew. Exod.

Canamhoinn, s./. See Canmhaiist.

Canar, fut. pass, of ckn. Shall be sung.

Can-fhonn, -fhuinn, s. m. {W. canon.) A song; a pre-

cept; also, a canon; for, in the times of bardism, all

maxims, whether political, moral, or religious, were de-

livered and promulgated in verse.

Canmhain, Canmhuin, s.f. Language, tongue; pro-

nunciation, accent.

Lat. f csmmen, oldform of carmen. PT. cynan. Arm.

kanaven, a song.

Canmhaixiche, s. m. A linguist.

f Gann, cainn, s. m. A reservoir; a vessel.

Syr. canir, vase. Gr. xayfla^of. Hung, kanna. Germ. kari.

Span. cana. Juvenal has canna, a can.

Cannach, a. Pretty, comely, beautiful ; mild, soft. Gris-

dhearg, cannach, ruddy and comely.
—Macint. Com. and

sup. cannaiche.

Cannach, aich, s. m. Sweet willow; myrtle; any fragrant
shrub.

C.ANNRAN, Canran, ain, s. TO. Contention; a grumbling,
a murmuring, a muttering ; a grumble, a murmur, a mut-

ter ; a purring ; a cackling ; a chattering, as a bird. Luchd

cknrain, mutterers.—Stew. Jud'. Rinn mi canran, / chat-

tered.—Stew. Is.

Cannranach, CiNRANACH, o. Grumbling, murmuring,
muttering. Mar ghaoth channranach, like the murmuring
wind.—Fingalian Poem. Com. and sup. canranaiche.

Cannranaich, CAnranaich, s.f. A continued grumbling
or murmuring,

t Cantacii, a. Dirty, puddly, miry. Com. and sup. cann-

taiche.

t Cantaig, s.f. {Lat. cantic-um.) A canticle, a song.
A^. pi. cantaigean.

CAntair, s. m. A singer. N. pi. cantairean. .

Lat. cantor. W. cantur. Span, cantor.

CAntaireachd, s.f. {Ir. id.) Singing, singing Ijy note ;

vocal music; warbling; melodiousness—(Macint.); song-

singing, merriment. Rinn iad cantaireachd, they made

merry.
—Stew. Jud.

CiNTAL, ail, s. m. Grief, weeping.

CAntuinn, s./. The act of singing ; singing, speaking.

CAntuinn, (a), pr. part, of ckn. Singing.

Canuin, s.f. (/or canmhuin.) Language; pronunciation;
accent. N. pi. canuinean ; d. pi. canuinibh. Uile ch^-
nuinean nan cinneach, all the languages of the nations.—
Stew. Zech. Written also canmhuin.

C aob, v. a. Clod ; strike with clods. Pret. a. chaob, clodded ;

fut. aff. a. caobaidh, shall clod.

Caob, s.f (Ir. id.) A clod, a sod, a piece of turf. Caob-

shneachdaidh, a snowball.

Caobach, a. Like a clod or sod ; full of clods.

+ Caobhan, ain, s. m. A prison.
—Shaw.

. t Caoch, a. (Ir. id. Lat. cvecus, blind.) Blind; empty;
blasting.

Caoch-nan-ceakc, s. Henbane.

Caochag, aig, s. /. A nut without a kernel ; a turned shell ;

a mushroom; a puff-ball; blind-man's-buff. N.pl. caoch-

agan. Na caochagan eutrom, the light hollow nuts.—
Macint.

Caochag ACH, a. Full of nuts without kernels ; full of turned
shells ; full of mushrooiris or of puff-balls ; like a hollow

nut, like a turned shell, like a mushroom or a puff-ball.
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Caochail, V. a. and n. Change; alter; pass away ; travel ;

expire. Pret. a. chaochail, changed ; fut. aff. a. caochlaidh,

shall change. Caochlaidh a ghl6ir, his glory shall change.—Sm. Chaochail e, he expired.
—Stew. Gen.

Caochailear, fut. pass, of caochail. Shall be changed.
Caochailear e, he shall be changed.

Caochan, ain, s. m. A rivulet; whisky in its first process
of distillation ; an eddy of air ; an eddy on the surface of

any fluid; a mole; the fundament. Caochan nan sliabh,

the mountain rivulet.— Ull.

Caochla, Caociiladh, aidh, s. m. (Ir. caochladh.) A
change, an alteration; death; dying; passing away.
Caochladh an t-soluis, the change of the moon ; caochladh

na beatha 's na bliadhna, the changes of life and of time.—Oss. Air chaochladh dreach, in a different form.
— Oss.

Derm. Bu ghrad do chaochladh, sudden was thy death.—
Fingalian Poem.

C.iochlaideach, a. Changeable, variable, inconstant, fickle.

Caraid caochlaideach, a fickle friend.

Caochlaideachd, s. f Changeableness, inconstancy,
fickleness.

Caochlaidh, /m*. aff. a. of caochail. Shall change.

Caochlan, ain, s. m. A rivulet. N. pi. caochlain.

t Caod, s. m. St. John's wort. Caod Choluim-chill, St.

John's wort.

f Caodh, caoidh, s. m. (Ir. id.) Good order, good con-

dition ; a tear,

t Caodhan, ain, s. m. A person in good condition.—Shaw.

Caog, v. a. and n. Wink; connive; take aim by shutting
the eye. Pret. a. chaog, winked; fut. aff. a. caogaidh,
shall wink. Caogaidh e le shilil, he winks with his eye.

—
Stew. Pro. Ge b' e ball air an caog iad, at whatever they
shut their eye, or aim at.—Old Song. Caog ris, wink at him. .

Caog ACH, a. Winking ; squint-eyed ; blinking; twinkling.

Caog AD, a. Fifty. Caogad claidheamh, ffty swords.—
Oss. Trath. Phill iad nan caogadaibh, they returned in

fifties.
—

Fingalian Poem.

Caogadh, aidh, s. m. A winking, a conniving; a wink, a

connivance. Caogadh sill, a winking of the eye.—Sm.
Caogadh, 3 sing, and pi. imper. of caog. Caogadh e, let

him wink ; caogadh iad, let them wink.

Caogadh, (a), pr. part, of caogh; which see.

Caog-shuil, -shiil, s.f. An eye that winks; a squint-eye.

CAOG-SHi>iLEAcn, a. Squint-eyed; winking, blinking.

f CAOiCH,a. (Ir.id. Lat. cbbcus.) Blindof an eye.
—Macd.

t Caoiche, s.f. (Ir. id.) Blindness.

Caoidh, v. Lament, mourn, moan ; weep, wail. Pret. a.

chaoidh, lamented ; fut. aff. a. caoidhidh, shall or will la-

ment. Cha chaoidh am priosunach, the prisoner shall not

mourn.—Sm.

Caoidh, s. f (Ir. caoi.) Lamentation, wailing, weeping,
mourning ; a lament, a wail, a moan. Mo chaoidh cha do

sguir, my moan did not cease.— Ull. Ri caoidh, weeping,
wailing.

Caoidheadh, idh, s. m. A lamenting, a wailing, a weeping,
a deploring.

Caoidheadh, (a), pr. part, of caoidh. Weeping, bewailing.
Turlach a caoidheadh a chlainne, Turlach weeping for his

children.— Oss. Fin. and Lor.

Caoidh-ch^radh, aidh, s. m. A wailing voice ; mournful

expressions. Dh' fhailnich a caoidh-ch6radh, her wailing
voice ceased.— Ull.

Caoidh-ghuth, s. m. A plaintive voice.— Oss. Fin. and Lor.

Caoidhrean, ein, s. m. A wailing; a mournful voice; a
low murmuring sound, as of a brook. Written also

caoirean.

O
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Caoil, gen. sing, of caol; which see.

Caoile, s./. (/r. caoil.) Leanness ; smallness ; attenuation r

narrowness, as of a stream ; trouble ; destruction ; the

waist ; a distemper among sheep and goats. Caoile air m'

anam, trouble on my soul.—Ste%u. Ps.

Caoile, com. and sup. of caol. More or most lean.

Caoilead, eid, s. m. Leanness; smfiUness; progression in

leanness. A dol an caoilead, growing more and more lean.

Caoiltean, n. pi. of caol. Straits.

Caoimii, gen. sing, of caomh; which see.

Caoimii.o. (/r. caoimh.) Gentle, kind, affable, affectionate ;

beloved; hospitable. See Caomh.

Caoimiie, com. and sup. of caomh. More or most gentle.

Gaoimheach, ich, s. TO. (/r. caoimhtheach.) A stranger;
a bedfellow. N. pi. caoimhich.

CAOiMiiEACHAN,ain,«.»i. (/rom caoimh.) An entertainer; an

hospitable person ; a beloved person. N. pi. caoimheachain.

Caoimiieachas, ais, s. »i. Society; social love; hospitality.

Caoimhne, s./. (/rontcaomh.) Kindness, gentleness, affa-

bility.
Caoimhne ort, be gentle, be affable.

Caoimiinealacud, s.f. Kindness, gentleness, affability.

Caoimhnealas, ais, s. m. Kindness, gentleness, affableness.

Caoimhneas, eis, s. m. Kindness, mildness, affability. Dean
caoirahneas domh, slieiu kindness to me.—Stew. Gen.

Caoimhneil, a. (caoimhne-amhuil.) Kind, mild, affable;

lenient; genial; of pleasing manners.— S<ew. N. T. ref.

An samhradh caoimhneil, the genial summer.— Old Song.
Gu caoimhneil, kindhj.

Caoin, v. n. and a. Weep, wail, lament, deplore. Pret. a.

chabin,wailed ;fut.aff. a. csLoinidh, shall wail. Chachaoin

oigh, virgins shall not weep.
— Oss. Lodin.

Ir. caoin. Germ, quinen, mourn. Corn, cwyna.

Caoin, a. (Ir. id.) Kind, mild, pleasant, gentle; dry;
^ smooth ; soft, mellow ; smoothly polished ; lowly. Asp.

form, chaoin. Mar aisling chaoin, like a pleasant dream.
—Oss. Dargo. Og-bhean chaoin, thou gentle bride.— Vll.

A lamh caoin, her soft hand.—Oss. Caoin mar bhalbh-

dhridchd, mild as the silent dew.— Oss. Fing. A cha6in-

ghstoith, thou gentle wind.—Oss. Com. Ataghadh achlocha

caoin, picking smooth stones.—Id. Sa chaoin-fhuaim, in

the mellow sound.—Id. Caoin-chnaimh, a polished bone ;

caoin-shian, a gentle shower ; caoin-shuarach, indifferent.

Caoine, com. and sup. of caoin.

t Caoineach, ich, s. m. Stubble; moss.—Shaw.

Caoineaciiadh, aidh, s. m. A drying, as of hay; an ex-

posing to the sun's heat for the purpose of drying.

Caoineaciiadh, (a), pr. part, of caoinich. Drying. A
caoineachadh na saidh, drying the hay.

Caoineadii, idh, s. TO. (/r. caoine. TF. kuyn.) Weeping;
wailing ; howling ; Irish lamentation over the dead.

t Caoineasgak., air, s. to. A garrison.

Caoin-giieal, a. White and soft. Do chanach caoin-gheal,

thy soft, white mountain-down.—Old Song.

Caoinich, v. D17; expose any thing to dry. Pret. a.

chaoinich, dried ; fut. off. caoinichidh, shxdl dry.

Caoin-shuarach, a. Indifferent, careless.—Shaw.

Caointeach, a. Sad, 86rrowful; mournful, plaintive,

whining. Caointeach fad na h-oidhche, mournful the whole

of the night.
— Orr. Com. and sup. caointiche.

Caointeachan, ain, s. m. A person who mourns or whines.

Caoir, s. pi. Sparks; gleams; flames; flashes. D. pi.
caoiribh. A choille na caoiribh, the wood inflames.

—Oss.

Caoir dhealan, gleams of lightning.
— Oss. Fing. Caoir-

theine, afire-brand; caoir-lasair, a flaming coal.

Caoir-dhreas, -dhris, s. m. A thicket, a bush of thorns;
brambles.—Stew. Gen. ref.
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Caoireach, a. (from caoir.) Sparkling, gleaming, flashing,

flaming; fiery; impetuous.

Caoireag, eig, s.f. A small dry peat; a small piece of

coal ; a small peat, or coal on fire. N. pi. caoireagan.
Cha tuit caoireag a cliabh falamh, nothing will fall from
an empty basket.—G. P.

Caoireaoach, a. Full of small dry peats; crumbled like

peat or coal.

Ca6irean, ein, s. m. A plaintive song ; a murmur ; a moan ;

the cooing of a dove ; a plaintive sound ; a purling sound.

Caoirean na coille, the murmur of the woods.— Ull. Ni e

caoirean, he will mourn.—Stew. Ezek. Ri sior-chaoirean,

making a continued plaintive sound ; wailing.
—Stew. Is.

Caoirean ach, a. Moaning, murmuring; gurgling, purling.

Caoirean achd, s.f. Frequent or continued moaning; a
continued murmur ; a purling noise.

Caoir-gheal, a. Red hot; heated to incandescence.

Caoiribh, d. pi. of caoir ; which see.

Caoirich, n. pi. of caor. Sheep.

CA0iR-LASAiR,-la8rach,s./. Aflamingcoal; a sparkling flame,

t Caoirle, s. /. (Ir. id.) "A club,

t Caoirleachd, s.f. A tossing or driving with clubs.

Caoir-sholus, uis, s. TO. A gleaming light ; effulgence.

Caoirtheach, a. Fiery; sparkling, gleaming ; impetuous.
Sruth caoirtheach, an impetuous stream.—Oss. Fing.

t Caois, s. /. A furrow ; a young pig.

t CaoiseaciiAN, ain, s. to. A swine-herd. N. pi. caoiseachain.

Caol, caoil, s. to. A frith, a strait ; the narrow part of a
river. CdiQ\na.diXom2., the srruill of tlie back; caol an dilirn,

the wrist ; caol a chalpa, the small of the leg.

Caol, a. Small, thin, lean, slender, attenuated; narrow;

shrill, high-toned. Caol nam fe6il, lean in their flesh.
—

Stew. Gen. Toinntean caol, an attenuated thread; da

chaol-chfl, two slender-footed dogs.
— Oss. Com. Ce6l

ca.ol, shrill, high-toned music.— Oss. Tern. Caol direach,

straight, straight on.

Caol ri caol. A rule observed by the most approved
writers in Gaelic or Irish. It prescribes that two vowels

contributing to form two different syllables should both be

of the class of small vowels; as, buailteach, liable, not

buailtach; oillteil, shocking; not oilltail. Leathan'ri le-

athan is caol ri caol, leughar na sgriobhar gach focal san

t-saoghal, broad to broad, and small (vowel) to small, you

Tnay read or write every word in the world.—G. P.

t Caolach, aich, s. to. The plant fairy-flax.
—Shaw.

Caolachadh, aidh, s. to. A making small, thin, or slender.

Caolaicii, v. a. and n. Make small or slender; grow small

or slender. Pret. a. chaolaich, grow slender ; fut. aff. a.

caolaichidh, shall grow slender. Caolaichidh tu a chasan,
thou wilt make his legs slender.—Old Song.

Caolaichte, p. part, of caolaich. Made slender.

Caol-amiiainx, s.f. A narrow river; hence Culleh, the

name of a place in the north of Scotland ; probably the

KtXttov roTapoD fjc^oXai of Ptolemy.

Caolan, ain, s. m. A small gut ; a tripe. N. pi. caolain,

guts. Caolan cait, cat-gut.

Caolan ach, a. Like guts; of, or belonging to, a gut;
made of guts.

Caolas, ais, s. TO. A frith; a strait; a ferry. Snamhaiche

a chaolais, the swimmer of the frith.
— Old Song. N. pi.

caolasan.

Caol-chasach, a. Having small legs, slender-legged, Siim-

footed.

Caol-ciiomhnuidh, s. to. a narrow bed, a narrow abode,

a grave. A chaol-chomhnuidh, his grave.
—

Fingalian
Poem. Written also caol-chonuidh.
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CA0L-CH6ifriDH, s.m. Anarrowbed, a narrow abode, a grave.

Caol-Chosach, a. Having small legs, slender-legged ;

slim-footed ; shanky. Each caol-chosach, a slender-legged
horse.—Old Poem.

Caol-chroma, ai, s. »i. A narrow curve. Caol-chroma na

gealaich, the narrow curve of the moon.—Oss. Cathula.

Caol-fairge, s. to. a strait ; a frith.

Caol-ghealach, aich, s. /. The new moon. A chaol-

ghealach tro' neul, the new moon [seen] through a cloud.—
Oss. Gaul.

CAOL-GiiLEANif, -ghlinn, s. m. A narrow valley, a glen.
Air astar an caol-ghleann, travelling in the narrow valley.—Oss. Lodin.

Caol-ghlorach, a. Shrill.

Caol-ghruagach, a. Having a thin mane. Each caol-

ghruagach, a thin-maned horse.—Fingalian Poem.

Caol-ghuth, s. m. A shrill voice.

Caol-ghuthach, a. Having a shrill voice.

Caol-mhalach, a. Having narrow eyebrows.

Caol-mhaladh, aidh, s. m. A narrow eyebrow; also the
name of one of Ossian's Poems.

Caol-miiiosachan, ain, s. m. Purging flax.—Shaw.

Caol-shrath, s. TO. A narrow strath ; a narrow valley. Caol-
shrath nan alld, the narrow valley ofstreams.— Oss. Temo.

Caomh, v. a. Protect, spare. Pret. chaomh, spared; fut.
aff. caomhaidh, shall spare.

Caomh, a. Gentle, mild, tender; also, substantively, a

friend, a beloved object ; rarely, a feast. Is caomh thu,
a thannais! mild art thou, ghost!— Oss. Duthona. A
chaoimh mo ghaoil-sa ! thou gentle object of my love.—
Oss. Conn. Gun chaomh am fogus, without a friend at
hand.— Oss. Cathluno. Com,, and sup. caoimh.

Caomh acii, aich, s. to. A friend, a bosom friend; a com-
panion, a chum. Gun mhac gun chaomhach, without son
or friend.

—Old Poem. N. pi. caomhaich.

Caomhag, aig, s. /. A mildly-tempered female ; an affec-

tionate girl. N. pi. caomhagan.
Caomhail, a. (caomh-amhuil.) Gentle, mild, kind, affec-

tionate ; favourable. Caomhail ri 'n cairdean, kind to their

friends.
—Old Poem.

Caomhain, v. a. Spare, save, reserve, economize. Pret. a.

chaomhain, spared; fut. aff. a. caomhnaidh, shall spare.
Caomhain do sholus, spare thy light.

— Oss. Gaul. Cha
chaomhain e smugaid thilg orm, he will not spare to spit
an me.—Stew. Job.

Caomhalach, a. Kindly, disposed to be mild. Gu caomh-
alach, kindly. Com. and sup. caomhaliiche.

Caomhalachd, s.f. Kindness; affability. Lagh na caomh-
alachd, the law of kindness.—Stew. Pro. ref.

Caomiian, ain, s. to. A noble person; an affable person
—

{Shaw) ; a beloved person. A chaomhain ! my dear sir !

Caomhantach, a. Frugal, fond of saving, economical;
protecting.

Caomhantachd, s.f. Frugality, economy.
Caomh-chridhe, a. A tender or compassionate heart, an

affectionate heart. N. pi. caomh-chridheachan.

Caomh-ciiridheach, a. Tender-hearted, kind. Athair
chaomh-chridhich ! thou tender-heartedfather !—MacLach.

Caomh-chrutii, s. to. a slender form or person, as of a
female.

Caomh-ghradh, -ghraidh, s. to. Tender mercy; tender
love.—Stew. Hos.

Caomii-leus, Caomh-loise, s.f. A pleasant blaze.

Caomhnach, aich, s. TO. A friend; a feeder.—5Aaw.

Caomhnach, a. Sparing ; frugal, economical.

Caomhnadh, aidh, s. to. A saving, sparing, an economizing ;

economy ; rarely, protection. Dean caomhnadh, spare.
9*?

Caomhnadii, (a), pr. pari, of caomhain. Sparing, saving,

economizing.
t Caon, caoin, s. to. A resemblance.—Shaw.

t Caonaran, ain, 5. to. A solitary person, a recluse.

N. pi. caonarain.

Caonnag, aig, s. /. A fight, a skirmish, fray, squabble;
a boxing-match ; a nest of wild bees. N. pi. caonnagan ;

d. pi. caonnagaibh. Daoine nach do rinn caonnag, vien

whofought not.—Macint. Dheanadh tu caonnag ri do dha

lurgainn, you would quarrel with your oiun shins.—G. P.

Caonnag ach, o. Fond of fighting or boxing; riotous,

quarrelsome.

Caonntacii, a. (for caomhantaeh.) Saving, frugal, econo-
mical. Com. and sup. caonntaiche.

Caonntachd, s.f. {for caomhantachd.) A saving disposi-
tion; frugality, economy.

t Caonta, a. Private.—Shaw.

Caor, caoir, s. /. A berry; a firebrand; a thunderbolt.
N. pi. caoran, berries ; wild ash-berries.

Caor, caoir or caorach, s.f. A sheep; in derision, a sheep-
ish person. O chro nan caorach, yrowi the sheepfold.

—Sm.
N. pi. caoraich, sheep.
In Grelman's collection of gipsey words haukero means a sheep.

On the west coast of Africa there are several languages in which
baukero has the same signification.

Caobachd, s. f. {from caor.) A stock of sheep; sheep;
cattle; sheepishness.

Caoraich, n. pi. of caor; which see.

Caorag, aig, s. f. A small dry peat; a dry clod or turf.

N. pi. caoragan.

Caoran, s. pi. The berries of the mountain-ash or service ;

the wood of the mountain-ash. Bu deirge a ghruaigh na

caoran, ruddier was his cheek than the wild ashberry.
—

Oss. Derm.

Caoran, ain, s. to. A small dry peat.

Caor-bheirteach, a. Producing berries ; bacciferous.

Caor-dromain, s. to. The alder-berry.

Caor-gheal, a. Incandescent; red hot; emitting sparks.

Caor-lann, -lainn, s. to. {Com. corlan.) A sheepfold.

Caou-teinntidh, s. to. A thunderbolt.—Shaw.

Caor-tiieine, s. to. a firebrand.

Cap, capa, s. to. A cup; rarely, an old person; a cart; a
tumbrel.

t Capat, ait, s. TO. {Ir. id. Lat. caput.) A head.

t Cap-fhlath, -fhlaith, s. to. {Ir. id.) A commander-in-
chief.

Capull, uill, «./. A mare. JV. pi. capuill.
Gr. xai/3/3aXXri;, o work-horse. Lat. caballus, a horse.

It. cavalla. Fr. cavale, a mare. Pol. kobela. Boh. kobyla.
Hung, kabalalo.

Capull-coille, s./. A capercailzie; a mountain-cock ; a
kind of moor-fowl, once very abundant in the Highlands.
The species is now nearly extinct. The capercailzie is

considerably larger than the black-cock, and is seen only
on remote and unfrequented mountains.

Car, cuir, s. m. A twist, a bend, a turn, a winding, as of a
stream ; a trick ; way, course ; a bar of music ; care.

Lubar nan car, winding Lubar.— Oss. Duthona. Cuir car

dhiot, be clever. Thoir car mu 'n cuairt, <aAe a turn round.
Car oidhche, during one night.

—Stew. Jer. Car bliadhna,

for a year. Thoir an car as, cheat him. Car air char,

tumbling.—Stew. Jud. Theid sinn an car so, we shall go
this way. An car a bhios san t-sean mhaide, is duilich a

thoirt as, the bend of the old tree cannot be removed ; ivhat
is bred in the bone is ill to take out of the flesh.—G. P.
Car neamhuinn, a string ofpearls.

—Shaw.

C An, prep. {W. car.) During; for; near about, in reference

to time. Car uair, near an hour ; car tiota,/or a moment ;
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car greis, for a while.—Macdon. Car tatnuil bhig, for a

short time.—Stew. N. T. ref.

Cia, o. (/r. id. Lat. cams.) Related ; also contracted for

cairdeach; which see.

Car, a. Bending, twisting, tortuous, winding, undulating.

CAr, s. m. (Old Swed. kaerre, a cart. Chald. carron, a

chariot.) Scab, mange, itch ; a chariot. Written also cdrr.

Cara', Caradh, aidh, s. m. A way, a direction, a course;

a turn, a winding, a twist. Aom nan cara', bend in their

way [towards their course.]
— Oss. Conn. An caradh a

bhrocluinn, in the direction of its den.—Id.

CXra'. See Caramh.

Cara', Caradh, aidh, s. m. A friend, relation, kinsman;
an ally. Gun cluinn mi mo chara, that I may hear my
friend.

—Oss. Tern. Bi d' chara dha 'n righ, be an ally to

the king.
—Oss. Fing.

Chald. and Arab, karis, farent. Du. kaar, friend.

Sp. caro. Teut. kare. Corn. W. and Arm. car.

Carach, a. {from car.) Deceitful; whirling, circling, wind-

ing, turning ; scabbed ; changeable, unstable. Saoghal
carach, a deceitful world. Measg osna charach, amid the

circling breezes.—Fingalian Poem.

Carach', for Carachadii.

Carachadh, aidh, s. m. A moving, a stirring. Carachadh

ceille, insanity.

Carachadh, (a), pr. part, of caraieh. Moving, stirring.

Oiteag a carach' an duillich, a breeze stirring the leaves.

Carachadh, aidh, s. m. The act of burying.

CARACHD, s.y. A motion, a movement.

Carachdach, a. Athletic, wrestUng.

Carachdaich, s.f. Wrestling.
—Shaw.

CAradh, (a), pr. part, of ciir; which see.

Caeaiceach, a. Hairy ; eager ; keen. Coin, and sup. ca-

raiciche.

CARAicEAG,eig, s./. A sort of pancake. A''. pZ. caraiceagan.

Caraich, v. a. and n. Remove, move, stir, turn. Pret. a.

charaich ; fut. aff. a. caraichidh. Mar charaicheas iolar a

nead, as an eagle stirreth up her nest.—Stew. Deut. Nach
caraich thu? wilt thou not move ? Cha charaich e ceum,
he will not move a step.

Caraiche, s. »i. A wrestler; a pugilist. A^.
/iZ. caraichean.

Caraichte, p. part, of caraich. Moved, stirred, turned.

Caraid, s.f. {It. id.) A pair, a couple, a brace, twins,
twain ; also, defence. Caraid-rann, a couplet ; caraid na

maoislich, roes that are twins.—Stew. Song. Sol. N. pi.
caraidean ; d. pi. caraidibh. Nan caraidibh, two by two.—
Stew. G. B.

Caraid, s. m. and/. {Arm. caret.) A friend, a relation.

Caraid chismhaor, the friend of publicans.
— Stew. Mat.

Mo dheagh charaid, my good friend ; caraid, mac peathar
athar, a cousin, the son of a father's sister; caraid nighean

peathar athar, a cousin, the daughter of a father's sister ;

caraid, mac brathar mathar, a cousin, the son of a mother's

brother ; caraid mac brathar athar, a cousin, the son of a

father s sister.—Macdon.

Caraideach, a. In pairs, in couples or braces.

CAr-aingeal, il, s. m. A guardian angel. N. pi. carain-

gealan.

Carainnean, s. pi. The refuse of threshed barley.

Caraiste, s. f. A carrying, a conveying ; carriage, con-

veyance ; a beating, a thrashing. Fhuair a dheadh cha-

raiste, he got a proper thrashing.

Caraisteach, ich, s. m. A carrier.

Caramaso, aisg, s.f. A contest, a confusion.

CAramh, aimh, s. m. A repairing, a mending; treatment;
abuse. Fear caramh a bheum, repairer of the breach.—
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Stew. G. B. Is duileach learn an caramh, / regret the

abuse.—Macint. Fhuair e a droch caramh, he was mal-
treated.

t CarAN, ain, s. m. {W. caran. Lat. corona. Ir. caran.)
The crown of the head.

Caran-creioe, s. m. A sea-eel; a conger-eel.

Carantach, a. (from caradh.) Kind, charitable, affec-

tionate. Com. and sup. carantaiche. Written also car-

thannach.

Carantachd, s.f. (yVojn caradh.) Kindness, friendliness,

friendship, charity. Blks is carantachd, warmth andfriend-
liness.—Old Song. Written also carthannachd.

Carantas, ais, s. m. Kindness, friendliness ; friendship,

charity. Carantas fuar, cold friendship.
—Old Song.

t Caras, ais, s. m. A first-rate ship.
—Shaw.

t Carb, cairb, s. m. (Lat. corbis.) A basket; a chariot;

a plank ; a ship. N. pi. carban.

Carbad, aid, s. m. (Box. Lex. cerbyd.) A chariot, a war-

chariot ; a waggon ; a coach ; a litter ; a bier ; any pleasure
vehicle ; a jaw. Carbad do ghaothaibh, a chariot of the

winds.—Sm. Carbad cogaidh, a war-chariot.—Id. Fiacal

carbad, a jaw-tooth, a cheek-tooth.—Stew. Joel. Buail am
balaoch air a charbad, is buail am balgair air an t-sroin,

strike the clown on the ear, and the dog on the nose.—G. P.

Carbadair, s. m. A charioteer, a coachman, a driver.

N. pi. carbadairean.

Carbadaireachd, s. f The business of a charioteer or

coachman.

Carbal, ail, s. m. The roof of the mouth.

Carban, ain, s. m. An unlucky person. N. pi. carbain.

t Carbh, cairbh, s.f. A ship.

Carbhaidh, s.f. (Sp. carvi.) Carraway.

Carbhaireachd, s.f. Mangling; massacring.

Carbhan, ain, s. m. (dim. of carbh.) A little ship; a carp.
N. pi. carbhain.

Carbhanach, aich, s. m. (from carbh.) A ship-master; a

carp. N. pi. carbhanaich.

Carbhanach uisge, s. m. A carp.

Car-bhodach, aich, s. m. A clown ; a sailor.—Shaw.
N. pi. car-bhodaich.

Charbhas, ais, s. m. Intemperance; also. Lent; quadra-
gesimal. Ann an deireadh acharbhais, at the end of Lent.—Macvuirich.

Carc, cairc, s. m. (W. carch. Eng. f cark.) Care, anxiety.

Carcar, air, s. m. A prison.
Lat. career. W. carchar. Teut. karclyfl Germ, kirker.

Ir. carcar. Corn, carchar. Arm. carchar.

t Carchaill, «. a. Destroy, abuse.—Shaw. Pret.a.chBi-
chaill ; fut. aff. a. carchaillidh, shall destroy.

Card, caird, s. m. (Span, carda.) A card for teazing wool.

N. pi. cardan.

Card, «. a. Card or comb wool. Pret. a. chard ; fut. aff. a.

cardaidh, shall or will comb.

Cardadh, aidh, s. m. The process of carding wool ; a

carding.

Cardair, s. m. (Sp. cardador.) A comber or teazer of

wool.

Cardaireachd, s.f. The employment of a wool-comber ;

the trade of wool-combing. Ris a chardaireachd, at the

wool-combing trade.

Car-fhocal, ail, s. m. A quibble, a prevarication, a double-

entendre ; antiphrasis ; a pun. N. pi. car-fhocail.

Car-fhoclach, a. Quibbling, prevaricating ; antiphrastic ;

disposed to quibble, prevaricate, or pun.

Car-fhoclaiche, «. m. A quibbler, a prevaricator; a-

punster.
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Carghas, ais, s. m. (Ir. carghios.) Lent.

t Carla, ai, s. m. A wool-card. N. pi. carlan.

t Carlach, aich, s. m. A cart-load.

t Carlachax, ain, s. m. A carder or comber of wool.

N. pi. carlachain.

Carlag, aig, s.y. A tuft of wool. iV. p^. carlagan.

Carlagach, a. Like a tuft of wool ; full of tufts of wool,

t Carlair,s. m. A carder of wool.—Shaw. iV.p/. carlairean.

Carmhanach, aich, s. m. A carp. N. pi. carmhanaich.
See also Carbiianach. Carmhanach uisge, a carp.

Car-mhogal, ail, a', m. A carbuncle.—Shaw.

t Carn, cairn, s. A quern or handmill for grinding corn.

Germ, quern. Goth, quairn. Swed. quarn. Isl. kuern.
Pezron's Glossary, quirn. Anglo-Sax. eweorn and cwyrn.

t Carn, carna, s. m. {Lat. caro ; gen. carnis. Ir. cam.)
Flesh ; a booty.

Carn, cairn, cuim, s. m. {Corn. W. and Ir. carn.) A
heap of stones loosely thrown together ; a cairn ; a monu-
mental heap of stones ; a barrow ; a rock ; a sledge ; a

province. N. pi. cuirn. O iomall nan carn, from the edge
of the rocks.—Oss. Carn-cuimhne, a monument; carn-

aolaich, a dunghill.
Cairns or barrows are very numerous in the Highlands of Scot-

land, in Ireland, and in Wales. They are also to be seen in

Sweden, in Norway, and in other parts of the Continent, as also
in America. They were intended for monuments ; and the proba-
bility is, that they were used as such from the earliest ages by every
people who could associate their ideas of duration with the proper-
ties of stone and rock.

These cairns often measure three hundred feet in circumference
at the base, and twenty feet in height. They consist of stone, and
the whole pile is shaped like a cone. Several opinions have been
formed concerning the intention of them. In several instances they
have been explored, and found to contain sepulchral urns ; a circum-
stance which seems to be decisive in favour of the opinion that they
are monuments of the dead. Many of these piles consist wholly of
earth

;
and this gave rise to an opinion that the coped heaps of stone

were intended for malefactors, and those of earth for the virtuous
and the brave. I never could ascertain to what extent this distinc-

tion was observed. From ancient authors we learn that malefactors
were buried under heaps of stone, and we know that it was a com-
mon practice among the Druids to erect cairns on the spot where a
criminal had been burnt. Hence fear air charn means an outlaw

among the Gael. Tha e air a cham, he is an outlaw. 'Is oil leam
nach robh do luath fo cham", I wish your ashes were under a cuirn.

'B' fhearr leam bhi fo cham chlach', I would rather be under a

cairn, i. e. punished as an outlaw. Though the ceremony of cairn-

raising be still prevalent in the Highlands, the meaning of it is

changed : for on whatever spot a person is found dead, a few stones
are

iramediatel^^uddled together, and every passenger pays his
tribute of a ston^the larger it is, the greater is the respect shewn
to the deceased : hence a common saying among the Gael,—'Cuiridh
mi clach ad cham, / will add to thy cairn, betokens a friendly in-

tention, and means, I will keep the remembrance of thee alive. The
ghost of the deceased is supposed to haunt his calm

;
and there are

few Highlanders who would pass the spot for the first time without

adding to the heap, and thus keeping on good terms with the spectre.
At no remote time the compiler of this work used to discharge this

debt with devout punctuality, and, if alone and in the dark, would
take the best aim in his power, and fling his contribution from a

•

pmdent distance.

Carn, v. a. Heap, pile, accumulate, throw together. Pret. a.

cham ; fut aff. a. carnaidh. Camaibh connadh, heap on
wood.—Stew. Ezek. Ged charn e airgiod, though he accu-
mulate silver.—Stew. Job.

Carnacii, a. Rocky; abounding in cairns; like a cairn;

substantively, a heathenish priest.

CARNADii,aidh, s. TO. A heaping or piling ; an accumulating ;

a riddance.—Shaw.

Carnadii, (a), pr. part, of carn. Heaping, piling, accumu-
lating.

Carnaid, s. /. Carnation or flesh colour.
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Carnal, ail, s. m. A small heap of stones.—Shaw.

Carnan, ain, s. m. (dim. of carn. W. carnen.) A little

cairn ; a little heap.

Carnanaich, s. pi. Scotch Highlanders; the Kajvovaxai
of Ptolemy.

Carn-cuimhne, s. m. A monument.

Car-neamiinuid, s. m. A string of pearl.
—Shaw.

Carnta, Carnte, p. part, of carn. Heaped or piled up,
accumulated.

Carr, s. m. A rock. charr monaidh, from a mountain-
rock.—Oss. Duthona.

Arab, carr, rock. Armen. carr, stone. Dan. and 0. Sax.

carr, rock. Pers. char, a stone. Turk, caria, marble.

Carr is seen in the following names of rocks and rocky places:
—

Car-pathus, mountains in Hungary ; I-car-ia, the isle of rocks in

the Egean sea ; Icarus, in Attica ; Carina, a mountain in Crete ;

Corasius, near Antioch ; Corasite, rocks in the Egean sea.

Carr, ekirr, s. m. {Teut. karr, chariot. Cor«. and .4rm, carr.)
A bog, a fen or morass ; moss ; a dray ; a waggon ; a spear.
Mar chanach cairr, like the moss cotton.—Old Song.

Carr, carra, s.f. (Old Swed. kaerre.) Scab, mange, itch;

scurvy ; a scall or dry leprosy ; a crust ; a chariot ; bran.

Carr thioram, a dry scald.—Stew. Lev. Plaigh na carra,
the plague of the scall.—Id. Duine aig am bheil carr, a
man who has the [itch] scurvy.

—Id.

Carrach, a. (from carr.) Scabbed, itched, mangy, scor-

butic ; rocky ; having an uneven surface ; having a cross

temper. Am fear a bhios carrach sa bhaile so, bithidh e

carrach 's a bhaile ud thall, he who is mangy here will be

mangy every where ; the manners which a man has at home,
he carries abroad.—G. P. Com. and sup. carraiche.

Carradh, aidh, s.f. A rock; a pillar; an erect stone; a
monument. Carradh nan tonn, the rock of the ocean.—
Oss. Fing. Carradh salainn, a pillar of salt.—Stew. G. B.
N. pi. carraidhean. Written also carragh.

Carrach, aigh, s. /. A rock, a pillar, an erect stone, a

monument. Thannais nan carragh geur, spectre of the

flinty rocks.— Oss. Fing. Far an d' ung thu an carragh,
where thou didst anoint the pillar.

—Stew. Gen. N. pi.

carraighean.

Carra ID, s./. Conflict; distress, vexation, trouble. Carraid
nan sian, the conflict of winds, whirlwinds.— Oss. Fing.
Le carraid gheir, with sharp trouble.—Sm.

Carraideacii, a. Distressed, vexed; causing trouble or
vexation ; grievous ; conflicting. Com. and

s^lp. carraidiche.

Carraig, s. /. (dim. of carr.) A rock, a cliff; a pinnacle.

Carraig mo neart, the rock of my strength.
—Sm. Asp.

form, charraig. Mar thuinn mu charraig, like waves round
a rock.— Oss. Duthona.

Com. and W. careg. Arm. carric. Scotch, craig.

Carraigeach, a. (from carraig.) Rocky, like a rock; of,
or belonging to, a rock ; rugged.

Carraigeag, eig, s.f. A sort of pancake.

Carraioiiin, s. The thick part of butter-milk.

Carran, ain, s. m. A weed growing amidst corn ; a shrimp,
a prawn—(Macd.) ; rarely, a sickle.

Carran-creig, s. m. A conger eel; a shrimp, a prawn.—
Macd.

Carrasan, ain, s.m. Hoarseness; a wheezing of the throat;
catarrh. Casd is carrasan, a cough and hoarseness.

Carrasanacii, a. Hoarse; wheezing.
Carrasan AICH, s.f. A continued wheezing of the throat;

a catarrh.

Carr-fhiadh, -fheidh, s. m. A hart. N. pi. carr-fheidji,

Carr-fhiodii, s. m. A knot in timber.—SAau',

Careoid, s.f. See Carraj-d,
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Carruich, ». a. (7r. corruigh.) Remove, move, stir ; turn.

Pret. a. charruich, moved ; fut. aff. a. carruichidh, shall or

will move. Carruich do chos, remove thy foot.
—Stew. Pro.

Written also carraich.

Cars, s.f. This word, meaning a level fertile tract of country,
is used in many districts of the Southern Highlands, into

which it seems to have straggled from the speech of the

Lowland Scots. There is, however, in the Armoric dialect

of the Celtic, a word ceirs or ceyrs, which has the same

meaning with cars.

Carson, adv. (co airson.) Why? for what? Carson so?

why so ?

Car-shiJil, -shiil, s.f. A rolling eye. N. pi. car-shuilean.

Car-siiuileach, a. Having rolling eyes.

CArt, ckirt, s.f. A fourth; a quart; a quarter of a yard.

Cartach, gen. sing, of cairt; which see.

Cartadh, aidh, s. m. The act of cleansing any place of

mire, as a stable or stie ; tanning of leather ; stripping a

tree of its bark. Cartadh an daraich, stripping the oak of
its bark.

Cartiian, ain, s. m. Charity, friendship, affection. Luchd

carthain, charitable people.

Carthannach, a. (Jr. id.) Charitable, friendly, affec-

tionate, loving. Do ghrsls carthannach, thy loving grace.—Sm. Com. and sup. carthannaiche.

CARTnANNACHD, s. f. (Iv. id.) Charity, friendship, kind-

ness.; the practice of charity.

Car-thuinnich, 17. a. Separate, part, put asunder. Pret. a.

charthuinnich ; fut. aff. a. carthuinnichidh, shall separate.

Cart-h>il, s. m. A mariner's compass.

Car-tual, s. to. (car-tuath-iilil.) Unprosperous or fatal

course ; a moving contrary to the sun's course.

This term has its origin in a Dniidical superstition. The Druids,
on certain occasions, moved three times round tlieir stony circles

or temples. In performing this ceremony {car-deise) they kept the

circle on the right, and consequently moved from east to west. This

was called the prosperous course ; but the car-tual, or moving witli

the circle on the left, was deemed fatal or unprosperous, as being

contrary to the course of the sun. See Deisiuil.

Caruchadh, aidh, s. to. See Carachadh.

Ca&uill, V. n. (TT. carawl. Coni. karol, a c^oir.) Carol,

sing, warble. Pret. a. charuill, caroled ; fut. aff. caruillidh,

shall carol.

Cas, v. a. Gape ; gnash ; brandish ; turn against ; be angry
with ; wreathe ; twist ; bend ; curl ; climb. Pret. a. chas ;

fut. aff. a. casaidh. Chas iad am beul, they gaped with

their mouth.— Stew. Job. Chas e fhiaclan, he gnashed
with his teeth.—Id. Chas e a shleagh, he brandished his

spear.—Oss. Tern.

Cas, a. (/r. id.) Steep ; abrupt ; headlong ; hasty, pas-
sionate; eager, quick, forward ; twisted, curled, wreathed.

Sruthan cas, headlong streams.— Oss. Lodin. Cas gu

comhrag, eager for battle.— Oss. Gu cas, quickly.-
—Sm.

Caireal cas, passionate Carril.— Old Poem. Cas-fhalt,
curled locks.—Old Song.

Cas, s. to. {Fr. cks, incident. Lat. casus.) A difficulty,

emergency, anxiety, distress ; plague ; case ; respect ;

rarely, fear; pity. Anns gach cas, in every emergency.
—

Sm. An cits, eager; an cas air, eager for him or it.

Asp. form, chas. Sa chis so, in this case.—Slav. Cor.

Tha e na chas, he is eager for it.

Cas, coise, s. f (W. coes.) A foot; a leg; a shaft; the

handle of any bladed instrument ; money ; a wrinkle.

JV. ^/. casan ; d. pi. casaibh. Fo chasaibh nan an-laoch,
under the feet of ruthless warriors.— Oss. Trath. Cas

sgeine, the handle of a knife; cas tuaidh, the handle of a

hatchet; casan corrach, ttt/ts. Written also cos.
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Casach, a. {W. coesawg.) Footed, many-footed; of, or

belonging to, feet. Gu casach lamhach, exerting legs and
hands.

Casaciidaicii, s./. Coughing; continued coughing.

Casadii, aidh, s. to. A climbing; gnashing; a gaping; a

brandishing; turning against; a wreathing, a twisting, a

curhng ; a wrinkle. Le casadh an gruaige, with curling

[broideringi their hair.—Stew. Tim. Lan chasadh, full

of wrinkles.—Stew. Job. ref.

Casadh, (a), pr. part, of cas. Gnashing; gaping; climbing;

brandishing ; turning against ; wreathing, twisting, curling.
An tore a casadh ri Diarmad, the boar turning impetuously
on Dermid.— Oss. Derm. Sleagh a casadh na laimh, a

spear brandishing in his hand.— Oss. Tern.

Casag, aig, s. f. A long coat; opposite in meaning to a

short coat or jacket. N. pi. casagan.

Casagach, a. Long-coated; wearing a long coat; like a

long coat.—Macdon.

Casagaiche, s. m. A man with a long or skirted coat.

Casaid, s.y. (Ir. id.) A complaint, an accusation. Dean

casaid, complain; make a complaint. Na gabh casaid,

receive not an accusation.—Stew. Tim. N. pi. casaidean.

Casaideacii, a. Complaining, accusing ; prone to complain
or to accuse ; like a complaint or accusation.

Casaideaciid, s. f. A complaining; readiness to make a

complaint.

Casaidiche, s. m. A coraplainer, a complainant, an ac-

cuser.

Casain-uciid, s. m. A bit cut off a sheep from the lip

along the belly to the tail, three inches broad.— Shato.

Also, a bosom.

Casair, s. /. A faint phosphoric light proceeding from old

wood in the dark.

Casair, casrach, s. f. A thorn; a buckle; a clasp; a

shower; hail; massacre, slaughter.

Casan, ain, s. m. A foot-path ; also a name given to the

parallel roads of Glenroy. N. pi. casain.

Casanach, a. Having foot-paths ; like a foot-path.

Cas-aodainneacii, a. Having a wrinkled face. A shene

chas-aodainneach, wrinkle-faced age.
—Old Song.

Casar, air, s. m. A little hammer; a foot-path,

t Casarnach, aich, s. to. Lightning.

Casbanach, a. Parallel, side by side.

Cas-biiairneach, ich, s. m. A limpet, a cunner.—Shaw.

Cas-bhard, -bhaird, s. to. A satirist.

Cas-buardacud, s./. Satire; lampoonin'g; invective.

Cas-biiardail, a. (cas-bhardamhuil.) Satirical.

Cas-bheart, eirt, s.f. (cas and beairt.) Shoes and stockings,
armour for the legs.

Cas-biibiatiiar, air, s. to. A hasty expression; intemperate

language.

Cas-bhriathracii, a. Hasty or intemperate in speech.

Cas-bhuidh, a. Yellow and curled, as hair. Cuach fhalt

cas-bhuidh, curled yellow hair.—Macint.

t Cascar, air, s. to. A cup.
—Shaw.

Cas-ciieum, s. to. a foot-path; a stride; a long pace; a

steep or difficult way. Cas-cheum nach gann, a great
stride.—Old Poem.

Cas-cheumacu, a. Steep; difficult to pace; striding;

having a foot-path.

Cas-ciiiabii, a. A curled lock, a ringlet. N. pi. cas-

chiabhan.

CAS-ciUABHACn, o. Trcssy ; having ringlets or curled hair.

Cas-chreag, s.f. A steep rock. N. pi. cas-chreagan.

Cas-chreagacii, a. Full of steep rocks.



CAS CAT
Cas-crom, s.f. A little spade, crooked at the lower end,

formed in such a way as to turn over the soil in furrows.

This primitive kind of plough is still used in the Hebrides. It

is, of course, very unexpeditious, eight men being necessary to dig
as much in one day as a horse would plough in the same time.

Where traces are wanting, the harrow is tied to the horse's tail ; but

in wet grounds the glebe is broken by means of a heavy-toothed

instrument, called racan, which men, women, and children, drag

along the surface of the ground. The following minute description
of the cas-crom is taken from Sinclair-'s Statistics, Edderrachylis :

— " This instrument, chiefly used for tillage, consists of a crooked

piece of wood ; the lower end somewhat thick, about two feet and

a half in length, pretty straight, and armed at the end with iron,

made thin and square, to cut the earth. The upper end, of this in-

strument is called the shaft; whereas the lower is termed the head.

The shaft above the crook is pretty straight, being six feet long, and

tapering upwards to the end, which is slender. Just below the

crook or angle, which is an obtuse one, there must be a hole,
wherein a strong peg must be fixed for the workman's right foot, in

order to push the instrument into the earth
; while in the meantime

standing on his left foot, and holding the shaft firm ^vith both hands,
when he has in this manner driven the head far enough into the

earth, with one bend of his body, he raises the clod by the iron-

headed part of his instrument, making use of the heel or hind part
of the head as a fulcrum ; in so doing, he turns it over always
towards the left hand, and then proceeds to push for another clod in

the same form. To see six or eight men all at work with this in-

strument, as is often to be seen, standing all upon one leg, and

pushing with the other, would be a pretty curious, sight to a stranger.
" With all its disadvantages, the cas-crom is, of all instruments,

the fittest for turning up the ground in the country ; for among so

many rocks a plough can do little or nothing ;
and where no rocks

are, the earth is commonly so marshy that cattle are not able to

pass over it without sinking deep. Therefore it is of pretty general
use in the Highlands, and is of great antiquity. One man can turn

over more ground with it in a day than four are able to do with a

common spade. For a single man to delve as much ground as

will require two pecks of bear-seed in a day is nothing uncommon ;

nay, some have sown four in a day's work. There are many in-

stances of single men who, in good seasons, have reared as much
com as, with the

help
of potatoes, has subsisted the families of six

or seven persons plentifiilly by the cas-crom."

C.\s-CH0RRACH, aich, s. /. A stilt. N. pi. casan-corrach,
stilts.

Cas-cOirn, s.f. A draught-tree.
—Shaw.

Casd, s. m. A cough. An triugh-chasd, the whooping cough.

Casd, v. n. Make a cough ; cough. Pret. a. ch^sA, coughed ;

fut. aff. a. casdaidh, shall or will cough.

Casdach, a. (/rom casd.) Coughing; causing a cough or

cold.' Am mios casdach, the cough-producing month.—
Max:don.

Casdadii, aidh, s. m. A coughing, the act of coughing; a

cough.

Casdaicii, s.f. A coughing, a continued coughing. Lan
c9sAdLK\\,full of coughing.

—Macint. Asp.form, chasdaich.

Ciod a chasdaich th'ort ? why do you cough so ?

Casdaicii, (a), pr. part, of casd. Coughing.

|Cas-direacii, s. a straight delving-spade, used in the

Hebrides.

;as-fhionn, a. White-footed. Bha i cas-fhionn, she was

white-footed.
—Macint.

JASG, V. a. Restrain, stop, staunch, quell, curb, appease.
Pret. a. chasg ; fut. aff. a. casgaidh. A casgadh a chreuchd-

an, staunching his wounds.— Oss. Truth. Written also cosg.

Iasgacii, a. Apt to staunch ; apt to quell, curb, or appease ;

apt to restrain ; having the quality of staunching.

.;asgadh, aidh, s. m. A quenching, stopping, staunching,

curbing, appeasing, a restraining ; the act of quenching or

of staunching. Cuir casg' air, staunch it.

Casgadh, (a), pr. part, of casg. Quenching, stopping,

staunching, appeasing. An fhuil a ruith gun luibh ga
casgadh, the blood flowing without herb to staunch it.—
Oss. Derm.
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Casgaidh, /tt<. aff. a. of casg. Shall or will quench, staunch,

or appease.

Casgair, v. a. Kill, slaughter, massacre, mangle, butcher.

Pret. a. chasgair ; fut. aff. a. casgraidh, shall massacre ;

fut. pass, casgrar. An lamh le 'n casgrar e, the hand by
which it shall be slaughtered.

—Sm. Co chasgras an tore,

who will slay the boar.—Oss. Derm.

Casgairt, s.f. A slaughtering, a massacring, a butcher-

ing ; a slaughter, a massacre. Written also cosgairt.

Casgrach, a. Slaughtering, massacring; of, or belonging

to, a slaughter or massacre ; like a slaughter ; mangling.

Casgradii, aidh, s. m. A slaughter, a massacre, a mangling,
a butchering. Mar uan thun a chasgraidh, like a lamb to

the slaughter.
—Stew. G. B.

Casgradii, {a.),pr. part, of casgair. Slaughtering, mangling.

Caslach, aich, s. m. Children ; a tube ; a clan.

Casladh, aidh, s. m. Frizzled wool.—Shaw.

Cas-lom, a. Barefoot, barefooted; barelegged. Cas-lom,

ceann-lom, barefoot and bai'eheaded.

Cas-maidiiiciie, s.f. The herb haresfoot.—Shaw.

Casxaid, s.f. SpUt wood, chips.

Casrach, aich, s.f. A slaughter, massacre.—Shaw.

Cas-ruisgte, a. Barefoot, barefooted ; barelegged. Lom-
nochd agus cas-ruisgte, naked and barefoot.

—Stew. Is.

t Cast, a. {Gr. xao-rof, adorned. Lat. castus.) Pure, un-

defiled, chaste.

Castearbiian , ain, s. m. Succory. Castearbhan nam muc,
dandelion.—Shaw.

Castreaghainn, s.f. Straw on which grain is laid during
the process of kiln-drying.

Cas-urla, s. m. A curled lock, a ringlet.

Cas-urlach, a. Having curls, ringlets, or tresses. D' or

chill na shlamagan casurlach, thy yellow hair in curled

tresses.—Moladh Mhoraig.

Cat, cait, s. m. A cat. Cat fiadhaich, o wild cat ; cat-luch,

a mouse ; is tu an cat, you are a cat. Faodaidh cat seal-

tuinn air an righ, a cat may look at a king.
—G. P.

Barbarous Gr. xarro;, xarrtif, and xa7a. Lat. catus.

Fr. chat. Arm. and Ir. cat. Isl. katt. Swed. katt.

Da. kat. Anglo-Sax. cat. Germ, katze. W. and Corn.

cat. It. gatta. Span. gato. Russ. kotte. Pol. kotka.

Turk. keti. Teut. katt. Pers. kitt. Javanese, cota.

Georgian, kata.

t Cat a, ai, s. m. A sheep-cote.

CAtachadii, aidh, s.m. A taming, a soothing, a domesticating.

CAtadh, aidh, s. m. A taming, a soothing, a domesticating.

CAtaich, v. a. Tame, soothe, domesticate; ho/iour, re-

verence. Pret. a. chktaich, tamed ; fut. aff. a, citaichidh,
shall tame ; p. part, citaichte.

t Cataidh, s.f. Generosity, nobility; also, generous, noble.

Catanacii, a. Hairy, rough, shaggy, freezy; one of the

clan Cattan. Com. and sup. catanaiche.

Catas, ais, s. to. Caddice.

Cat-fiadhaicii, s. m. A wild cat; the catus silvestris of

naturalists.

Catii, s. m. A battle, a skirmish, a contest, a struggle ; a

company of soldiers. Cuir cath, engage. Chuir iad cath

air, they strove against him.—Sm. N. pi. cathan. 'G ar

feitheamh le seachd cathan, waiting us with seven compa-
nies.—Fingalian Poem.

W. and Corw. cad. Germ. cat. Ir. cath ; hence caterva,
a fighting band. Bisc. cuda, battle. Arab, cahad. Eth.

Arab, cathal, to fight. Chald. katat. Gr. xara, against.

Cath, v. Fight, fight a battle ; carry on war; contend, strive-

Pret. a. c\iaXh, fought ; fit. aff. a. cathaidh, shallfight.
•

CAth, v. a. Fan, winnow. Pret. chath ; fut. aff. cathaidh.
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CAth, s. Seeds; husks of corn; pollards. Ckth ligain,

corn seeds, of the juice of which the Scotch Gael make

exquisite flummery. Cath-bhruich, a kind offlummery.

Catiiach, aich, s. m. (from cath.) A warrior, a fighting

man, a champion. N. pi. cathaich. Seachd cathaich

diongmhalta, seven able-bodied warriors.— Old Poem.

CATHACftADH, aidh, «. w. A striving; a fighting; a battling;

a struggling; a tempting; a provoking strife; struggle;

temptation; provocation. A chur cathachaidh, to provoke.—Stew. Is.

Cathachadh, (a),pr.por<. ofcathaich. Striving, struggling,

fighting, battling ; trying ; tempting.

Cathadh, aidh, s. m. A drift. Thig ioma-chath, a whirling

drift shall come.— Macfar. Cathadh mara, spoondrift ;

cathadh cuir, falling snow.

Cathag, aig, s.f. A daw, a jackdaw; a jay; the corvus

monedula of Linnaeus. A^. pi. cathagan.

Cathagach, a. Abounding in jackdaws; like a jackdaw;
ofjackdaws.

Cathaich, (from cath.) Fight, contend; fight a battle;

engage; carry on war; try, tempt. Pret. a. chathaich,

fought ; fut. aff. a. cathaichidh, shallfight. Cathaich nan

aghaidh,_/fjrA< against them.

Cathair, cathrach, s.f. A town, a city, a fortified city;

a chair, a seat, a bench ; a bed of any garden-stuff; a

stock of colewor't or of cabbage ; a plot ; a marsh, a bog ;

a sentinel. A'', pi. cathraichean. Do 'n chathair dhaingean,
to thefortified city.

—Sm. Gu gleann cathair, to a marshy
vale.—Oss. Lod. Air cathair, on a seat.—Stew. Pro. An
creamh na chathraichean, gentian in beds or plots.

—Macint.

Pers. car, town. Phen. kartha. Pun. karta, cartha,

and cirtha, a town. Chin, cara, dwell. Jap. kar, a house.

Syr. karac, enclosure, and kerac, a fortress. Chald. and

Syr. kartha, town. Arab, carac, a fortress. Bisc. caria.

W. and Com. cadair and caer. Arm. cador and codoer,

o chair ; kaer, o city.

Usherus, bishop of Armagh, in his book on the Origin of British

Churches, has the following observations on tlie word cathair,

chap. V. p. 65. " Johannes Caius ex Gervasio Tilberiense cair

lingua Trojan^ civitatem addit, et Cambris murum sigiiificat, ut

quemadmodum Ilebraei -<'p (Kyr) murum, et n>"ip (Kyria) urbem

vocant. Ita Britannis vox non absimilis cair, et moenia et urbem

mcenibus cinctam denotat. Sed et apud Scythas car est urbs."

Cathair-beinn-thorraiche, s. /. Caerlavrock. The

xaf^avTOfiyov of Ptolemy.

CATiiAiR-BREATnEAMHNAis, «./. A judgmcnt-scat. Air

a chathair bhreatheamhnais, on the judgment-seat.
—Stew.

Acts.

Cathairiche, s. m. A citizen. N. pi. cathairichean.

Cathair-righ, s. /. A throne. Chi gach sflil a chathair

righ, every eye shall seeihis throne.—Sm.

Cathair-rioguail, s.f. A throne.

Cathair-thalmhainn, s.f. Milfoil or yarrow.
—Macd.

Cathaiseach, a. Brave, stout, warlike ; quick. Gu cath-

aiseach, bravely. Com. and sup. cathaisiche.

Cathamh, s. The drift of snow. Tha cur is cathamh ann,
it S710WS and drifts ; cathamh fairge, spoon-drift ; dorus

cathamh, the middle door of a kitchen-passage.

Cathamhach, a. (/rom cathamh.) Drifty; like drift; of,

or belonging to, drift.

Cathan, ain, s. m. A species of wild goose with a black

bill.—Shaw. Cathan aodaich, a web.

Cathan, n.pZ. (/rom cath.) Warriors, champions. C6dhail

nan cathan, the meeting of warriors.—Oss. Dargo.
Cathan aodaich, s. m. A web.—Shaw.

Cathar, air, s. m. Soft, boggy ground ; a marsh. O chathar

's o chruaich,yVom marsh and from mountain.— Oss. Fing.
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CAthar, a. (cJkth-mhor.) Husky, seedy; full ofseeds or husks.

Cath-biiArr, s. m. A helmet, a headpiece. Bhris e an

cath-bharr, lie broke the helmet.—Death of Oscar.

CAth-bhruich, s. /. Flummery; sowens.

Cath-fhear, -fhir, s. m. A warrior, a hero, a champion.
N. pi. cath-fhir.

Cath-labhradh, aidh, s. m. The speech of a general be-

fore or after battle.

Cathlun, uin, s. tn. A corn.—Shaw.

Cath-mhilidh, s. m. A commander, a colonel, a chief

officer ; a field officer.

Cathraichean, n. pi. of cathair; dat. pi. cathraichibh.

Cities, towns. See Cathair.

Cat-luibh, s.f. Cudwort.—Shaw.

a, s. (Gr. yn. Ir. ce.) The earth, the world; night; a

spouse ; also, a pier.
—Macd. An cruinne ce, the globe of

the earth, orbis terrarum.

C i;, (co k.) Who is he ? whq is it ? what is he ? what is it ?

where is he ? where is it ? C k tha dorch air an t-sliabh,

who is he that is dark on the hilt?—Oss. Fing.

t Ceach, a. Each, every one. More frequently written

gach ; which see.

Ceach ail, v. a. Dig; hackle; destroy. Pret. a. cheachail,

dug ; fut. aff. a. ceachlaidh, shall dig.

Ceach AIR, ceachrach, s./. Dirt, filth ; penury.

t Ceach DLACH, aich, s. m. Coal-black.

Ceachrach, a. Dirty, filthy; penurious, stingy. Com. and

sup. ceachraiche.

Ceachrachd, s. /. Dirtiness, filthiness; penuriousness,

stinginess.

Cead, s. m. Leave, permission, liberty, license; farewell,

adieu. Thoir cead dhomh, give me leave ; gabhaidh mi
mo chead dhiot, / will take my leave of thee.— Old Song.
Cead buan, a long adieu ; leig cead duit ! enough of thee !

Cead, a. Hundred. See Ceud.

Ceadacii, a. Talkative; cloth.

Ceadachadh, aidh, s. m. A granting, a permitting; a per-
mission ; liberty ; a dismissing.

Ceadachadh, (a), pr. part, of ceadaich. Granting, per-

mitting.

Ceadachail, a. Lawful, allowable, permissible.

Ceadaich, v. {from cead.) Permit, suffer, let, allow. This

verb has the prep, do, simple or compounded, construed

with it. Pret. a. cheadaich, permitted; fut. aff. a. cead-

aichidh, shall permit. Ceadaich do t-oglach, permit thy
servant.—Sm. Fut. pass, ceadaichear.

Ceadaich is sometimes written ceaduich.

C'£.\T>\icn\T>n,fut. aff. a. of ceadaich; which see.

Ceadaichte, p. part, of ceadaich. Permitted; suffered;

lawful. Bheil e ceadaichte? is it lawful?
— Stew. Mat.

Sometimes written ceaduichte ?

t Ceadal, ail, s. ot. A story ; a narrative ; a malicious

report.

Ceadalach, a. Malicious, as a story.

Cbadalaiche, s. m. He who raises malicious stories.

Ceadhal, ail, a. Blistered; full of sores.

Ceaird, gen. sing, and n, pi. of ceard.

Ceairde, ceirde, s.f. A trade; an occupation. Ciod is

ceairde duibh? what is your occupation?
— Ste^v. Gen.

Cha 'n uailse duine no 'cheirde, a man is not higher than

his trade.—G. P. Feax-cekde, a tradesman ; luchd-ceirde^

trades-people.

t Ceal, s. {Lat. coelum. Ir. ceal. Fr. ciel.) Heaven.

f Ceal, ceala, J. w. A joint; forgetfulness ; stupidity ; fine
j

flour.
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Ceal, v. a. Eat. Pret. a. cheal, ate ; fut. off. a. cealaidh,
shall eat.

Cealachadh, aidh, s. m. The act of concealing; a con-

cealing, hiding ; concealment ; eating.

Cealachadh, (a), pr. part, of cealaich.

Cealadh, aidh, s. m. Eating.

Cealaich, v. a. Conceal, hide; deny; eat. Pret. a. cheal-

aich ; fut. nff. a. cealaichidh, shall conceal. A cliealaich m'

aran, who ate mi/ bread.— Smith. Cha chealaich mi ort e,

I will not conceal it from you.

Cealaichte, /). /)ar^ of cealaich. Eaten; concealed.

Ceal-chobiiair, s. f. A sanctuary, a place of safe con-
cealment.

Ceal-fhuath, -fhuaith, s. n. A private grudge.

Cealg, ceilg, *. {Ir. cealg. JF. celc.) Deceit, wile,

treachery; hypocrisy; malice. Spiorad ceilg, the spirit of
deceit.— Stew. Mic. UUuichidh iad cealg, they shall pre-

pare treachery.
—iitew. Job.

Cealg, v. a. Beguile, deceive. Pret. a. chealg; fit. aff. a.

cealgaidh.

Cealgach, a. {from cealg.) Crafty, deceitful, wily, hypo-
critical ; malicious ; false. Tha 'n cridhe cealgach, the heart

is deceitful.
—Utew. Jer. Fianuis cealgach, a false witness.—atew. Pro. Com. and sup. cealgaiche.

Cealgair, *. m. {jr. celgawr, apt to hide.) A deceitful man,
a hypocrite, a traitor. N. pi. cealgairean.

Cealgaireachd, s.f. Deceitfulness, hypocrisy, treachery.—Smith. Ri cealgaireachd, practising deceit.

Cealg-chordadh, aidh, s. m. Collusion; private under-

standing.

t Ceall, cealla, s. m. A cell ; a church. La^. cella. Hence

ceall-shlad, sacrilege.

Ceallach, aich, s.f A peat cart; a ran^ cart, employed
in carrying peats from the moss ; also a creel, formed like a

cone, with the base upwards, placed upon a sledge, and
used to carry out manure. In the Southern Highlands
these creels haVe given place to more convenient vehicles.

Cealladh, aidh, s. m. Custody.

Ceallair, s. m. The superior of a monastery.

Ceall-ghoid, s. Sacrilege.

Ceall-shlad, -shloid, s.f. Sacrilege.

Ceall-stol, -stoil, *. m. A close stool.

t Cealt, .?. m. Apparel, clothes, garments, dress.—Ir. id.

Cealtach, aich, s. m. A Celt, a Gaul.

+ Cealltair, «. »i. A spear ; a cause; a castle.—Ir. id.

Cean, *. m. Love, favour, fondness; desire; elegance; a

fault, a crime. Tha mo chean air an og mhnaoi, my love is

on the xirgin.
—Old Song.

Ceanail, a. (cean-arahuil.) Kind, mild, loving; fond; ele-

gant ; fauky. Thuit Carruill ceanail, the elegant Carril

fell.
—Death of Carril.

Ceanail, ,s. /. Kindness, mildness, fondness. Beul a

cheunail, the mouth of mildness.—Old Song.
CEANALTA,n. Haudsomc ; clean ; Seemly ; mild, kind. Gille

ceanalta, a handsome lad; oigh cheanalta, a handsome maid.

Cea.naltachd, s.f. Handsomeness, cleanness, seemliness;
mildness, kindness.—Macint.

Cean altas, ais, s. m. Handsomeness, cleanness, seemliness,
mildness, kindness.

Ceanan, a. A corruption of ceann-fhionn ; which see.

Ceangail, r. a. Tie, bind, fasten, fetter ; tighten ; oblige ;

compel ; restrain. Pret. a. cheangail ; fit. aff. a. ceanglaidh,
shall bind. Ceanglaibh le cordaibh, bind with ropes.

—Sm.

Ceangail teann, is faigh tearuinte,/a.«/ bind, fast find.
—Old

Proverb. Am fear a cheanglas 's e shiubhaileas, he who
ties his bundlefast walks on without stop.

—G. P.
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Ceangailte, p. part, of ceangail. Bound, tied, fastened;

obliged ; restrained ; compelled ; under obligation.

Ceanoal, ail, s. m. {Ir. ceangail. Lat. cingul-um.) A tie,

a bond, a restraint, a fetter or chain ; an obligation ; a

ligature ; a knot, a fastening, a bandage. N . pi. cean-

glaichean. Ceanglaichean posaidh, marriage-bonds.
— Stew.

Gen. Ceangal iall a sgeith, the knot of the thongs of his

shield.— Oss. Fing. Ceangal nam mionn, the obligation of
the oaths.—Mac Lach. Ceangal pbsaidh, betrothment ; ni

thu ciangal posaidh, thou shall betroth a wife.—Stew. Deut.

Ceangalach, a. Binding; obliging; obligatory.

Ceanglachan, ain, s. m. A truss; a bundle. Ceanglachan
airgid, « bundle of silver.— Stew. Gen. N. pi. ceanglachain.

Ceajjgladii, aidh, *. m. A binding, a tying, a fastening;
a betrothing ; a tie, a fetter, a fastening ; a betrothment.

Ceangladii, (a), pr. part, of ceangail. Binding, tying,

fastening; betrothing; obliging.

Ceanglaiche, Ceanglaichean, n. p/. of ceangal. Ties,

bonds, obligations ; ligatures, bandages ; fetters, chains,

fastenings ; knots.

Ceanglaidh, yu<. aff. a. of ceangaiJ.

Ceanglar./u^ of ceangail. Shall be bound or fastened;
shall be restrained ; shall be obliged.

Ceann, cinn, «. m. (Jr. ceann. IF. cvrn and cyn. Corn, kyn.)
Ahead; apoint; ahilt; atop; an end; achief, acommander;
a high headland, a promontory. N. pi. cinn. Thog tuinn an

cinn, waves reared their heads.— Ull. Dh' fhill i a ceann
an ceo, she wrapped her head [top] in mist.— Oss. Cathluno.

Ceann gach lainn, the hilt ofevery sword.— Oss. Lod. Sleagh
is geire ceann, a spear of the sharpest point.

— Oss. Croma.
Ceann nan laoch, the chief of heroes.—Mac Lach. Ceann
deireadh, the hinder end, the latter end ; ceann toiseach, the

beginning. A chuir ceann air strl, to put an end to the
strife.— Oss. Lod. An ceann lai araidh, at the end of certain days,

in process of time.—Stew. Gen. Mu cheannaibh nan crann,
about the tops of the trees.—Oss. Tern. Eadar so 's ceann

bliadhna, before a year expire; an ceann a cheile, assembled

together ; o cheann gu ca^im,from end to end.—Stew. 2 K.
Air ar ceann, on our part.

— Old Poem. Am a tharruingeas
ar n-amhghar gu ceann, a time that shall draw our troubles

to a close.—Mac Lach. An ceann ghrathuinn, in a while ;

o cheann ghrathuinn, a while ago ; an ceann tacain, in a little

while; o cheann tacain, a while ago; cinn agus cinn-bheairt,
heads and helmets.— Orr. Ceann na ciche, a nipple.

—Macd.
Fear togalach mo chinn, the uplifter of my [spiritsi head ;

o cheann fada, long ago, long since.—Stew. 1 Chron.

It is observable that ceann, promontory, is seen in tlie ancient
names of many capes and promontories throughout Europe ; as

Ceneum, a cape on the north-west of Euboea; Cenchrete, a cape
on the Isthmus of Corinth; Canmfrteum, a cape in Macedonia

;

Candaria, a cape in Cos
; and n^^nthers.

Ceann ACii, aich, «. w. Hire; price; wages; a purchase;
a reward ; a covenant.—Stew. Deut. ref. N. pi. ceann»
aichean. Bu cheannach learn t»ubh air do ghloc, dear-

bought egg with so much cackling.— G. P.

Ceannachachd,*./. Buying, bartering, commerce, trucking.
Ceann ACHADH, aidh, s. m. A buying ; the act of buying ;

a purchase.

Ceannachadh, (a), pr. part, of ceannaich. Buying; pur-
chasing.

Ceannaciid, s.f {Ir. ceannaidheachd.) Buying; iner-

chandise ; a purchase. Is fearr a ceannachd, Aer merchan-
dise is better.— Stew. Pro.

Ceannachdracu, aich, s. m. The upper part of the throat.—Shaw.

Ceann-adhart, airt, s. m. A pillow; a bed-head. Ceann-
adhairt na leapach, the bed's head.—Stejv, Gen.

Ceann-aghaidh, s. m. A forehead.



C E A C E A

Ceannaich, aiche, s.f. Strife ; contention for supremacy
or superiority.

Ceann'aich, c. a. (ir. ceannaigh.) Buy, purchase. Pret.a.

cheannaich, bought; fut.aff'.a. ceannaicliidh, shall buy;

fut. pass, ceannaichear. Ceannaich le duais, huj/ uith a

price. Ceannaich mar d' fheum is crcic mar d' ailghios,

buy as you need, and sell what you please.
—G. P.

Ceannaich, aiche, s. m. (Ir. ceannaidhe.) A buyer, a pur-
chaser ; a shopkeeper ; a merchant. Ars' an ceannaich,

said the buyer.
—Steio. Pro. Written also ceannuich. N. pi.

ceannaichean.

Ceannaiciite, p. part, of ceannaichte. Bought.

t Ceannaide, s. m. A shopkeeper; a merchant. N. pi.

ceannaidean.

Ceann-aimsir', s. f. A date, an epoch, an era. N. pi.

cinn-aimsir, dates.

Ceannair, s. m. A driver, a goadsman. N. pi. ceannairean.

Ceannairc, v. n. Rebel, mutiny. Pret. cheannairc, re-

belled; fut. aff. a. ceannaircidh, shall rebel.

Ceannairc, s. f. {from ceann.) Rebellion, insurrection,

mutiny, conspiracy ; perverseness ; insubordination. Lkn

ceannAivc, full of rebellion.—Smith. Dean ceannairc, re-

bel; rinn iad ceannairc, they rebelled.—Stew. Gen. Luchd

ceannairc, rebellious people.

Ceannaiuceach, a. (from ceannairc.) Rebellious, muti-

nous; perverse, insubordinate. Daoine dall is ceannair-

ceach, blind and rebellious men.—Smith. Com. and sup.

ceannairciche, more or most mutinous.

Ceannairceas, eis, s.m. A proneness to rebel ; insubor-

dinateness.

Ceann AiRD, gen. sing, of ceannard.

Ceann-aobhar, air, s. m. A prime cause, a first cause.

Ceann aobhair ar brbn, thefirst cause ofour woe.—MacLach.

Ceannard, aird, *. m. (ceann-ard.) A chief, a chieftain ; a

commander; a commander-in-chief. Ceannard nam frith

's nan gleann, the chieftain afforests and glens.
—

Oss.Fing.

Ceannardach, a. Arrogant, proud, ambitious. Com. and

sup. ceannardaiche.

Ceannardachd, s.f. Arrogance, pride, ambition.

Ceannas, ais, s. m. (from ceann.) Superiority; chiefiainry;

ambition ; the upper hand. Is ann doibh a gheilleadh gach
ceannas, to them would all superiority yield.

—Old Song.

Ceannasach, a. (Ir. id.) Superior; ambitious, aspiring,

commanding ; haughty, headstrong. Com. and sup. ceann-

asaiche.

Ceannasachd, s.f. A wishing to be superior; superiority ;

ambition; haughtiness.

+ Ceannasg, aisg, s.f. 4^orehead.
—Shaw.

Ceann-biiarr, -bhkirr, i.*»w. A hat, a bonnet; any male

head-dress.

Ceann-bheart, -bheairt, s. m. A helmet, a headpiece.
N. pi. cinnbheairt. Ir. ceinbheart.

Ceann-biieartach, a. Wearing a helmet or headpiece.

Ceann-bhrat, -bhrait, s. m. A canopy.

Ceann-biiriathar, s. m. An adverb.

Ceann-biorach, aich, s. m. The bow of a ship.
—Shaw.

Ceann-caol, -caoil, s. m. The bow of a ship.
—Shaw.

Ceann-chlaon, a. Steep; headlong.
—Shaw.

Ceann-cinnidu, s. m. A chief, a chieftain ; the head of a

clan, the chief of a tribe ; as, Ceann-cinnidh nan D6nullach,

Glengarry.

Ceann-dXn, a. Pertinacious, stubborn, headstrong.

Ceann-danadas, *. m. Pertinacity, stubbornness.

Ceann-dearo, -deirg, *. m. The redstart; called also

ceann-deargan ; which see.
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Ceann-dearo AN, ain, s. m. The bird called a redstart.—
Macd. The motacilla phcenicurus of Linneeus. Nead a

chinn-deargain, the redstart's nest.—Old Song.

Ceann-eideadii, idh, s. m. A head-dress; a mitre; a

turban. Le ceann-eideadh daithte, with a dyed head-dress,—Stew. Ezck.

Ceann-eudacii, aich, s. m. A head-dress ; a mitre ; a
turban. Ceann-eudach, a mitre.—Stew. Zech.

Ceann-feadiina, s. m. A chief, a chieftain; a leader, a

commander. Tra chunn e gun deo cheann-feadhna, when
he saw his chieftain breathless.— Ull. N. pi. cinnfeadhna.

Ceann-feadiixais, *. m. A chieftain, a leader.—Oss. Conn.

Ceann-feodiixa, s. m. See Ceann-feadiina.

Ceann-fiuonn, a. White-headed, as a cpw or sheep.
—

Macint. and Macdon. Also a name given to a white-

headed or a white-faced cow.

Ceann-fhocal, ail, *. m. An adverb.

Ceann-fineadh, s. m. (Ir. cean-fine.) The head of a

tribe or clan ; a chieftain ; a chief. Chaill iad ceann-

fineadh no dha, they lost a chieftain or two.— Old Song.

Ceann-fineacha, *. m. The head of a clan or tribe; the

head of a nation.—Oss. Temo.

Ceann-fiodha, s. m. The end of a ship-timber.

Ceann-ghalar, air, s.f. Dandriff"; scales in the head;
a headach.

Ceanx-ghalaracii, (7. Subject to dandriff ; like a disease

in the head ; of, or pertaining to, a disease in the head.

Ceann-ghiujiiiasaich, s. m. Kingussie, in Scotland;

literally, the head of the fir-wood.

Ceanx-ghrabh, aibh, s. m. A motto; a superscription;
a title.

Ceann-iuil, s. m. A leader ; a guide; a chieftain ; a leader

of the way. N. pi. cinn-iiiil. Cinn-iiiil nan dall, leaders

of the blind.—Stew. Mat.

Ceann-laidir, a. Headstrong, stubborn; opinionative.
Tha i ceann- laidir, she is stubborn.—Stew. Pro.

Ceann-laidireachd, s.f. Stubbornness; stiffness; ob-

stinacy ; opinionativeness.

Ceann-liath, a. Grey-headed. Tha mi aosmhor ceann-

liath, I am aged and grey-headed.
— Stew. Sam.

Ceann-lom, a. Bareheaded. Mo nighean mhiog-shuileach

cheann-lom, my smirking bareheaded maid.— Old Song.

Ceann-maide, s. m. A block ; a blockhead.

Ceanx-miior, -mhoir, s. m. (properly ceann-m6r.) Kenmore,

(literally, a high promontory,) a village romantically situated

on the eastern shore of Loch Tay, in Scotland.

Ceann-phoroaid, *.y. A gargle. ^.
;;/. cinn-phurgaidean.

Ceann-pluic, «. »!. A block ;
a blockhead.

Ceann-puist, *. m. A chapiter.
—Stew. 0. T.

Ceannracii, aich, *•. m. (from ceann.) A halter; a horse-

collar ; a tether.—Macd.

Ceann-ruadii, -ruaidh, *. m. Celendine.

Ceannsa, Ceannsacii, a. Continent, temperate ; bashful,

mild, gentle ; subordinate ; under authority. Com. and

sup. ceannsaiche, more or most continent.

Ceannsaciiadii, aidh, .s. w. A subduing; a commanding,
a keeping under authority ; a subjugation, a reducing.

Ceannsaciiadii, (a), pr. part, of ceannsaich. Subduing,

commanding, keeping under authority.

Ceanns aciid, s. f. Authority ; the condition of being kept
under ; government ; subordination ; continence, docility,

meekness. Le ceannsachd, with meekness.—Stew. Jam.

Ceannsaich, t. a. (/;w« ceann.) Subdue, conquer; tame,

bring under, suppress ; train ; discipline ; keep under.

Pret. a. cheannsaich ; fat. aff. a. ceannsaichidh. A clicann-
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saich rioghachdan, icho svbdued kingdoms.
— Stew. Heb.

Tut. pass, ceannsaichear, shall be subdued.

CEASyiiAicH^AR, flit. pass, of ceaiinsaicli. Shall be subdued.

CEANN8AiCHiDii,/«f. oj". a. of ceannsaich. Shall subdue or

tame. See Ceannsaich.

Ceannsaichte, p. part, of ceannsaich. Subdued, con-

quered, tamed, trained. Asp. form, cheannsaichte.

Ceannsal, ail, s. m. Rule, authority, government, sway.
Do m' cheannsal geillibh, yield to m\j authority.

— Smith.

Fo cheannsal, subjected.

Ceannsalach, a. Authoritative, supreme; prone to lord

or govern ; swaying. Corn, and sup. ceannsalaiche.

Ceannsalachd, ,9./. Rule, government ; supremacy; au-

thoritativeness ; tyranny.

Ceannsalaiche, s. m. A subduer, a conqueror; an over-

bearing man.

Ceann-sgal, ail, s. m. Command, authority, sway. Ri

ceannsgal, commanding. Ri ceannsgal o shlogh gu slogh,

commandingfrom host to host.—Mac Lach.

Ceannsgalach, a. Commanding, swaying; imperious,

authoritative ; active.—Macdon. Ceannard ceannsgalach,
a commanding chief.

—Old Song. Com. and sup. ceannsga-
laiche.

Ceannsgalach, aich, *. m. An active leader, a commander.

An ceannsgalach raileanta, the brave commander.— Mac-

Vuirich.

Ceannsgriobii, *. m. A title, a motto. N. pi. ceann-

sgriobhaichean.

Ceannsgur, s. m. A full stop, a full pause in reading,
a period.

—Macd.

Ceann-simid, s. m. A tadpole.

Ceann-stuaigh, s. m. Anarch.—Shaw.

Ceannsuich, v. a. See Ceannsaich.

Ceann-tail, s. Cintail, a parish in Scotland; more cor-

rectly, ceann an t-siil, the boundary of the sea.

Ceann-tala, *. m. {Lat. cantela.) A bard.— Oss. Tern.

Ceanntighe, s. m. The head of a branch of a family; the

master of a house or household. 2V. pi. cinntighe.
—Stew.

1 Chron.

Ceann-tire, s. m. (Ir. cean-tire.) A peninsula, a promon-

tory, a headland ; land's end ; also Kyntire, in Argyllshire.

Ceahn-tobair, s. m. A well-cover; a mother-spring.

Ceanntrom, a. Heavy-headed; dull, drowsy.
—Ir. id.

Ceann-uidhe,' Ceann-uighe, «. OT. A stage ; a journey's

end; a dwelling-place; a chieftain. Ceann-uidhe nabaigh,
the duelling-place of mercy,

— Old Poem. Ceann-uighe na

feile, the chief of the generous.
— Oss. Fing. N. pi. cinn-

uighe.

Ceap, cip, I. f. {Ir. id.) A block; a shoemaker's last;

stocks ; a cap ; {Box. Lex. cap, a bonnet) ; the top, as of

a hill ; a head ; a stock ; a sign set up in time of battle.

Peanas a chip, the punishment of the stocks. ^Stew. Pro.

Ceap nam mor chruach, the tops of the lofty hills.—Macfar.

Ceap-tuislidh, a stumbling-block ; ceap-cartach, the nave of
a cart-wheel.

Ceap, v. a. Catch, hold, stop, keep, intercept. Pret. a.

cheap ; fut. aff. a. ceapaidh, shall or will catch.

Ceapacii, aich, s. f. A decayed wood; also a place in

Lochaber.

Ceapadh, aidh, s. m. A catching, a holding, a stopping,

intercepting.

Ceapadh, (a), pr. part, of ceap. Catching, holding, stopping.
A ceapadh chuileag, catching flies.

—Macdon.

Ceapainn, v. a. Catch, snatch, hold, intercept. Pret. a.

cheapainn; fut. aff. ceapainnidh.
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Ceapaire, *. m. A piece of bread with butter spread on it.

—Macint. N. pi. ceapairean.

Ceapan, ain, *. m. A stump ; a pin. N.pl. ceapain.

Ceapanta, a. Niggardly, stiff.—Shaw. Gu ceapanta, in

a niggardly manner.

Ceap-sgaoil, v. a. Propagate.— 5Aajj).

Ceap-tuislidh, *. m. A stumbling-block. Ceap-tuislidh
roimh an dall, a stumbling-block before the blind.—Stew. Lev.

t Cear, s. m. {Ir. id.) Progeny, race.— Shaw.

t Gear, «. m. Blood.—Ir. id. W. guyar. Eng. gore.

t Cearachadh, aidh, s. m. A wandering, a straying.

t Cearaciiar, air, *. m. {Ir. id.) A grave.

Cearb, cirb, s.f. {Ir. id.) A rag, a tatter ; a lappet; a piece
of cloth ; a skirt ; rarely, money. Cearb nan nial, the skirt

of the clouds.— Oss. Tern. Faigh cearb, cavil, rail, slander ;

a faghail cearb orra, railing at them.— Old Song.

Cearbach, a. {Ir. id.) Ragged ; untidy; awkward in dress.

Com. and sup. cearbaiche.

Cearban fe6ir, s. m. A healing herb,

t Cearbhal, ail, s. m. A massacre, a carnage.
—Shaw.

Cearc, circe, s.f. {Gr. xi^xoj, a kind of hawk. Jr. cearc, hen.)

A hen. iV. pi. cearcan, hens. Ceann circe, a xviiless head.—Macint. Cearc-fhraoich, a moor-hen; cearc-fhrangach,

turkey hen ; ceaxc-thoma.in, a partridge ; cearc-Innseanach,
an Indian hen ; cearc-ghlopach, a hen whose head is covei'ed

with down ; cearc-thopach, a topped hen ; cearc-choille, a

partridge. Cridhe circe an gob ua h-aii'C, a hen's heart in

the inouth ofpoverty.
—G. P.

Cearcach, a. Full of hens ; like a hen ; of, or belonging to,

a hen.

Cearcall, aill, s. m. {Ir, id. Lat, circulus. Swed. cirkel.

Span, cerco, a hoop, and circulo, a circle.) A hoop, a circle,

a circumference ; a ring. Asp. form, chearcall. Mar
chearcail fuileach re 's i Ikn, like the bloody circumference of
thefull moon,— Oss. Tern.

Cearcallach, a. (yro?K cearcall.) Circular, orbicular; like

a hoop, rounded. A braighe cearcallach b^n, her rounded

fair neck.—Oss. Taura.

t Cearchall, aill, s. m, A pillow, a bolster.— Ir. id.

Cearc-choille, s.f. A partridge.
—Stew. Sam.

Cearc-lann, -lainn, s, m. A poultry yard; a hen court.

Cearc- lobhta, s. m. A henroost.'

Cearc-mhanrach, aich, s. m. A hencoop.
—Shaw.

Cearc-thomain,- «.y. A partridge; the tctrao perdrix of

Linnseus.

Ceard, ceaird, *. m. {Gr, xtfJo«, gain. Ir. ceard. Corn.

ceard and keard, urtijicer.) A tinker ; a smith ; a trades-

man. Ceard is seldom use^K the last sense except in

composition ; as, fear-ceairdfl^/'ac/cJWMw. N. pi. ceaird,

ciHixA, tinkers. C&SiXil Mr^wa, a silversmith ; ceard 6ir, a

goldsmith ; ceard staoin, a tinsmith ; ceard umha, a copper-
smith.

Ceardachd, j.y The business of a tinker ; forging.

Ceardaich, aiche, s.f. A forge, a smithy, a smith's shop.
O'n cheardaiche, from the smithy.

—Macint. N. pi. ceard-

aichean.

Ceardail, a. (ceard-amhuil.) Like a tinker; artificial;

well-wrought.

Ceardalachd, A-.y.
Artificialness ; handicraft, ingenuity.

t Cearla, ai, s. m. A clew. N. pi. cearlan.

t CEAB,LACH,fl. {from cearla.) Round, globular; like a clew.

Cearmanta, a. Tidy, spruce, trim ; succiiict'.

Cearmantas, ais, «. m. Tidiness, trimness ; succinctness.

f Cearn, «. A victory; a man.—Ir, id. Cearn duals, aM-
letic laurel.—Shaw,
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Ceark, s. m. {Ir. id.) A corner; a quarter; a kitchen.

N. pi. cearnan ; d. pi. cearnaibh. Anns na cearnaibh iom-

allach, ill the utmost corners.—Stew. Jer. Sluagb o gach

ceam, peoplefrom every quarter.
—Stew. Gen.

Cearnabhan, ain, s. m. A corner; ahoruet. N. pi. cearn-

abhain. Cuiridh mi cearnabhain, / will send hornets.—
Stew. Exod.

t Cearnacii, a. {from f ceam.) Victorious.—Shavi. Per-

haps ceatharnach.

Cearnach, a. {from ceam.) Angular, rectangular, square;

of, or belonging to, a kitchen. Ceithir-cheamach, qua-

drangular.
—Stew. Exod.

Cearnadii, aidh, s. m. A kitchen, a quarter.

Cearnag, aig, s.f. A little square; a Uttle kitchen. Cearnag

ghloine, a square ofglass.'

Cearn-luach, s. m. A prize.

Cearr, a. .Wrong; awkward; left; left-handed. Tha so

cearr, this is wrong ; an latnh chearr, the left hand ; deiig

nan guaillibh chearr, pins in their left shoulders.—Old Song.

A bheirt sin nach faighear ach cearr, is foighidinn is fear a

dheanamh ris, what cannot be helped ought to be borne.—G.P.

Cearraiche, «. »i. (7r. cearbhach.) A gamester or gambler ;

a master of his profession or art. Cha cheilich cearraiche

a dhistean, a gamester will not conceal his dice.— G.P.

Cearr-lamhach, a. Left-handed, awkward. Fearr cearr-

lamhach, a left-handed man.—Stew. Jud.

Ceart, a. {Ir. id.) Right ; just ; honest, upright ; proper ;

certain. Ceart anns gach gniomh, 7-ight in every action.—
Smith. Ceart mar sin, just so; ceart mar nach tugadh
Dia fanear, just as if God did not observe.— Id. Le dlighe

cheairt, with just right.—Id. Is ceart gun cuimhnichear

thu, it is proper that thou shouldst be remembered.— Oss.

Carricth. Is ceart gan tuit Silric, it is certain that Silric

shallfall.~Id. Ceart cho maith riutsa,jusi as good as you,

just as well as you ; is ceart cho maith leam so ri sin, 1 like

thisjust as well as that.

Ceart, ceairt, ceirt, s. m. Justice ; righteousness ; redress ;

propriety. Bhnghceirt, forjustice.
— Smith. Coir is ceart,

right and justice.
—Id. Ceart na cleir ri cheil, the redress

that clergymen give to each other.—G. P.

Ceartacii, aich, i. OT. An adjustment; a trimming; a set-

ting in order ; a little domestic job. N. pi. ceartaichean.

Ceartachadii, aidh, s. m. An adjusting; a mending; a

trimming; a setting in order; an adjustment, an amend-

ment; a paring, a pruning, a dressing.

Ceartachadh, (a), pr. part, of ceartaich. Adjusting, mend-

ing, trimming; pruning, dressing.

Ceartachail, a. (ceartach-amhuil.) Rectifiable; ready to

rectify, or to adjust.

Ceartaciiair, «. m. An adjuster; a rectifier; a regulator.

Ceartachair uaireadaii-, a wutch regulator, N. pi. ceartach-

airean.

Ceartaich, v. a. Adjust; amend, set to rights, rectify ; cut,

prune, trim. Pret. a. cheartaich; fut. aff. a. ceartaichidh,

shall adjust.

Ceartais, gen. sing, of ceartas.

Ceartas, ais, s. m. Equity, justice. Le ceartas riaghlaidh

e, he will rule with justice.
— Smith. Asp. form, cheartas.

Tha do cheartas ard, thy justice is lofty.
—/(/.

Ceart-biireatiiamii, eimh, s. m. A just judge. N. pi.

ceart-bhreathamhna,Judge*.

Ceart-bhreitii, s.f' A just 4@cision or judgment; a

birthright.

Ceart-bhreitheacii, a. Just in judging.

Ceart-ciioimeas, eis, s. m. A just resemblance, a just

comparison. Ceart-choimeas comhrag nam fear, a just

comparison to the strife of heroes,— Oss,
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Ceart-ciireidimh, «./. Orthodoxy; sound belief.

Ceart-chreidimiiicii, s. m. An orthodox person ; one of

sound faith.

Ceart-chreidmheach, a. Orthodox ; of sound faith.

Ceartla, s.f. A clew. N. pi. ceartlan.

Ceartlaich, f. a. Conglomerate, conglobate, wind up as

a clew. Pret. a. cheartlaich ; fut. aff. a. ceartlaichidh, shall

wind up ; p. part, ceartlaichte.

Ceartlaiciite, p. part, of ceartlaich.

Ceart-lanx, lainn, s. m. A house of correction.— Ir. id.

Ceart-luigiieaciid, s. f. A just recompense; a just
reward. Ceart-luigheachd agus duais, just recompense and

rexoard.—Smith.

Ceart-sgriobhadh, aidh, s. m. Orthography,

Ceart-sgriobhaiche, s. m. An orthographer.

Ceartuich, v. a. See Ceartaich.

f Ceas, ceasa, s. m. Obscurity, sadness ; irksomeness.—Ir. id.

f Ceasad, aid, s. m. A grumbling, a complaining; a com-

plaint ; an accusation. More frequently written casaid.

Ceasadach, a. Inclined to grumble or complain; like a

complaint ; of, or belonging to, a complaint or accusation.

Ceasadair, «. CT. A grumbler ; a complainer ; a tormentor.

N. pi. ceasadairean.

Ceasadii, aidh, «. 7?e. Vexation; punishment.
—Shaw.

Ceaslacii, aich, s.m. Fine wool; also coarse wool on the

legs.
—Shaw.

Ceaslaid, s.f. Sacrilege.
— Shaw.

Ceasjj achadh, aidh, s.m. An examination; a scrutiny;
a search ; a questioning. Ir. ceistniughadh.

Ceasnachadh, (a), pr. part, of ceasnaich. Examining;

questioning.

Ceasnaich, v. a. Examine, catechize, question, search.

Pret. a. cheasnaich ; fut. aff. a. ceasnaichidh. Written

also ceasnuich.

Ceasnaichte, p. part, of ceasnaich. Examined, catechized,

questioned, searched.

Ceasnuich, v. a. Examine, catechize, question, search.

Pret. a. cheasnaich ; fut. aff. a. ceasnuichidh, shall examine.

Ceasnuichibh sibh fain, examine yourselves.
—Stew. Cor.

Ceasnuichte, p. part, of ceasnuich. Examined, catechized,

searched,

f Ceast, s. m. {Arm. cest. Gr. xf<7roj. /;•. ceast.) A girdle.

Ceatach, a. See Ciatach.

Ceatain, s.f. See CiiTUiN.

Cea'tfadh, aidh, s. m. A conjecture, a guess ; judiciousness.

Ceath, ceatha, s. m. A quay; cream; a shower; rarely,

a sheep.
—Ir. id.

Ceath, v. a. Skim, as milk. Pret. a. cheath, skimmed;

fut. aff. ceatliaidh, shall skim.

Ceathach, aich, s. m. {Ir. ciach.) Mist, fog, vapour.
An ceathach a se61adh, the mist sailing.— Ull. Asp. form,
cheathach. Mar cheathach air bheanntaibh, like mist on

the mountains.—Oss. Duthona.

Ceathach AIL, a. (ceathach-amhuil.) Misty, smoky, vapoury.

foggy.
Ceathairne, n. pi. of ceatharn. Bands of robbers. Ceath-

airne choille, freebooters ; underhiding.

Ceatharn, aim, i. wi. (Box. LeJ. cadarn, irnrc.) A troop;
a banditti ; a guard ; a fighting band ;

a troop of Cale-

donian freebooters. N. pi. ceathairne. Mar dh' fheitheas

ceathairne, as bands of robbers wait.—Stew. Hos.

They were commonly armed with a seian or dirk. Hence

the Eng. kern. Scotch, kaitrine. Lat. caterva. The xt^anif

of Ptolemy (ccarns) were in the North Highlands, on the

coast of Caithness.

Ceatharnach, aich, s. m. One of a banditti ; a freebooter ;
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a soldier ; a guardsman ; a hero ; a boor, a sturdy fellow.

Is olc cuid a cheatharnaich a thasgadh, the freebooter's
share is ill laid up.

—G. P. N. pi. ceatharnaich.

Ceatharnachd, i.y. Valour, heroism ; freebooting; pea-

santry, yeomanry.

Ceathkamh, eirah, s. m. (Ir. ceathramh.) A fourth part;
a quarter ; a bushel ; a firlot; a stanza; a lodging; also,

adjectively, the fourth. Air a cheathramh la, on thefourth
day.
— Ull. Ceathramh eorna, a bushel [firlot] of barley.

Ceathramiiax, ain, s. in. A cube; a quadrant. JV". pi.
ceathramhain.

Ceathramiia'sach, a. Cubical; like a quadrant.

Ceathrar, a. (Ir. id.) Four persons ; four in number.
Ceathrar ag eiridh mu' ramhan, four men rising at his oars.— Oss. Trath.

t Ceide, s.f. A market, a fair; a green; a hillock.

Ceigeacii, a. Squat; shapeless; inactive.

Ceigeak, ein, s. m. A turd; in contempt, a diminutive

person.
—Macint. An affected person.

Ceigeaxach, a. Squat; diminutive in person; affected;
like a turd.

Ceigeanachd, *. Squatness; diminutiveness ; affectation;
stoutness.

Ceil, v. a. (Ir. ceil. TF. c61. Heb. cili, one who conceals his

goods.) Conceal, hide, shelter, screen, deny. Pret. a.

cheil ; fut. aff. a. ceilidh ; p. part, ceilte, concealed. Ceilibh

a cheuma, hide his steps.
— Oss. Com. Cha cheil sinn e air

ar cloinn, ae shall not conceal itfrom our children.—Sm.
Ceil is commonly construed with the prep, air, either

simple, as in the preceding example, or compounded,
as in the following, Na ceil orm d' aitheanta, hide not from
me thy lams.— Sm.

Ceile, s. c. (Ir. id.) A spouse; a husband; a wife; a
servant. Ceile a h-oige, the husband of her youth.

— Stew.
Joel. Atha.iT ceWe, a father-in-law ; mathair ceile, a ?no<//er-

in-law ; brathair c6ile, a brother-in-law ; piuthar ceile, a
sister-in-law. Asp. form, cheile.

CiiLEACiiADH, aidh, i. OT. A concealing, hiding ; covering,
sheltering, screening ; denying ; a concealment, a hiding-
place ; a purloining.

CiiLEACHADii, (a), pr. part, of ceilich.

C61LEAR, eir, s. m. A warbling, a chirping, as of birds;
a sonnet ; melody. Cluinnidh Goll an ceilear, Gaul shall

hear the warbling.
— Oss. Gaul.

Ceilear, ir, s. m. A concealer; a coverer, a screener, a
. shelterer. W. celawr.

GiiLEAR, fut. pass, of ceil.

Ceileakach, a. (/;om ceilear.) Musical ; warbling, melo-
dious ; also warbling, melody. Bu lionmhor ceilearach

coin, numerous and warbling were the birds.—Old Song.
Ceileiuiciie, *./)/. Warblers; songsters.

Ceilg, gen. sing, of cealg.

CiiL-GHEALL, V. a. Betroth.—Shaw.

C6iLicn, i. a. Conceal, hide, screen; cover; deny; pur-
loin. Prct. a. cheilich, concealed; fut. a. ceilichidh, shall
conceal. Ceilichidh seirc aineamh, charity conceals faults.— G. P,

-J J

Ceilidh, s.f. A gossiping, a visit. Air cheilidh, on a
visit, gossiping; earrag cheilidh, the gossiping stroke;—
said of a person who is hurt at a visit.

Ceilinn, 1 sing. fit. tub. of ceil. Would conceal.

Ceilinn, s. m. A large codling.
—Macd.

CiiLL, ceille, s.f. Sense, judgment, reason. See Ciall.
CiiLLE, gen. sing, of ciall.

CiiLLiDii, a. Prudent, sober, discreet, wise. B' fhearr

dhuit^
chi ceillidh, it were better for thee to be prudent.—

Old Song. Gu ceillidh, soberly.
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CiiLT, s. f. Concealment, secrecy; any thing concealed or

hidden. An ceilt, concealed, hidden.— Stew. N. T. Ceilt-

inntinn, equivocation.

Ceilte, p. part, of ceil. Concealed, hidden, secret. A
ghaisgich ceilte, his heroes concealed.—Oss. Fing. ,

Ceiltinn, s.f. A concealing, a hiding, a covering; a con-
cealment.

Ceiltinn, (a), pr. part, of ceil. Concealing, hiding, covering .

Ceilt-inntinn, s.f. Equivocation.

CiiM, gen. sing, of ceum.

Ceimhleag, eig, s.f. A fillet. N. pi. ceimhleagan.

Ceimhleagach, a. Like a fillet; abounding in fillets.

Cein, a. {Ir. id.) Far; foreign, distant, remote. Dfithaich

chein, a foreign country ; an aimsir chein, bygone time,
remote time.—Smith.

CEiN,_(an), arff. Far off; long since; faraway; afar; from
afar. An cein tha madainn na h-uaigh, far off is the

morning of the grave.
— Oss. Derm.

CiiN-THiR, s. f. A distant land. Tra tharlas dhoibh an

cein-thir, when they meet in a distant land.— Ull.

dm, s.f. Wax. Ceir hhea.ch, bees'-wax, honeycomb ; edit

cluaise, ear-wax ; mar leaghar teine ceir, as fire fnelts wax.—Smith. Coinneal ch^ir, a wax candle; coinnlean c6ir,
wax candles.

Lot. cera. Gr.
xujtij. W. cvvyr. Arm. Corn, coar, coir.

Ir. ceir. Span. cera.

C£iR, V. a. Cover with wax, seal with wax. Pret. a. cheir,
waxed.

Ceir-bheacii, *./. Bees'-wax; honeycomb. Ceir-bheach
na chnuachdaibh, honeycotnb in heaps.

—Macint.

t Ceirbheadii, idh, s. m. A carving.

Ceirde, s.f. A trade. See Ceairde.

Ceirdeach, a. Having a trade ; expert, dexterous, inge-
nious. Is an-uasal mac an usail mar bi e ceirdeach, with-
out parts the son of a fioble is mean.— G. P.

CiiREACii, a. Waxen, waxy; like wax; of, or belonging
to, wax.

CiiRE, s.f. A buttock ; a haunch ; a breech. Am broc 's a
shr6in na cheire, the badger smelling his buttocks.—Old Song.

Ceirsleadh, eidh, «. ?«. A clew of yarn. //-. ceirtle.

Ceirtle, s.f. A clew or bottom of yarn. N. pi. ceirtlean.

t Ceirt, s.f. A rag. N. pi. ceirtean.

Ceirt, gen. sing, of ceart; which see.

CiiRTE, a. {Lat. cerata.) Waxed ; covered with wax ;

sealed with wax. Eudach ceirte, wax-cloth; litir cheirte,
a sealed letter.

Ceirte, com. and sup. of ceart. More or most just or

righteous. Ni bu cheirte na raise, more righteous than me.—Stew. Gen. Mgi
t Ceirteacii, a. Tawdry, ragPd. Gu ceirteach, raggedly.
t Ceirteachd, s.f. Tawdriness, raggedness.

Ceirteag, eig, J./. A tawdry girl. .N^. ^;. ceirteagan.

Ceirtle,*./. A clew of yarn. ^.
;;/. ceirtean.

Ceirtleach, a. Like a clew.

Ceirtlich, v. a. Form into a clew, wind up into a clew.
Pret. cheirtlich; fut. aff. ceirtlichidh.

t Ceis, s.f. A furrow ; a sow, a pig.
— Ir. id. N. pi. ceisean.

Ciis, *./. A spear, a lance. See Gais.

t Ceisd, a. Dear. Hence ceisdean, a sweetheart, and other
words.

Ceisd,*./. (Jr. ceist.) A question ; a problem ; a puzzle ;

a dispute ; a controversy. N. pi. ceisdean ; d. pi. ceisdibh.
Cuir ceisd, ask a question, put a question; aobhar do cheis-

dibh, occasion to questions.
—Stexv. Tim,

Ceisdeachadii, aidb, «.OT. A questioning ; an examination.
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CiiiR, ChAra, asp. form of cir or ckradh. A friend. Mo
chiir, nij) friend; vty relative.

CiiAR, asp.form of car. A turn, a twist. Car air char, rolling.

CuARN, asp. form of cam; which see.

Cii AIL'S, pret. a. of cam. Heaped up. See Carn.

Charraid, asp.form of carraid ; also vac. sing, of carraid;
which see.

CiiARRAiG, a*/). ybr/n of carraig. A rock. Mo charraig, my
rock ; also toe. sing, of carraig.

Chas, «.y. ; asp. form of cas, a foot. See Cas.

Chas, pret. a. of cas. Gape; set the teeth. Chas iad am
iiacal, t/iey set their teeth.—Ste-w. 2 K.

Chasaibh, d. pi. asp.form of cas ; which see.

Chathair, asp.form of cathair. A seat or chair ; a city.
Mo chathair, my seat ; also voc. sing, of cathair.

Chead, a«;j._/brm of cead. Leave, liberty, permission. Thoir

chead da, give him his leave ; leig chead da, let him alone ;

let him go ; le do chead, with your leave.

Cheadaich, pre^a. of ceadaich. Permitted, granted. See
ceadaich.

Cheana, Cheanadh, adv. Already; before now. Is ard

ar n-inbhe cheana, high is the rank ice already possess.
—Sm.

An do rinn thu cheanadh e? have you done it already?

Cii'EA'NG AIL, preL a. of ceangail. Bound, fettered.

Cheangladh, pret. pass, znd pret. sub. of ceangail. Was
bound, would bind. Cheangladh e ri darraig, he was bound

to an oak.— Oss. Lod.

Cheangladh, (a), inf. of ceangail. To bind, to fetter. See
Ceangail.

CiiEANN, asp.form of ceann ; which see.

"Cheannachadh, (a), inf. of ceannaich. To buy. See
Ceannaich.

Cheannaich, pret. a. of ceannaich. Bought. See Cean-
naich.

Cheannsaich, pret. a. of ceannsaich. Subdued, tamed,

managed. See Ceannsaich.

Ciieannsaicheadh, jDce^ «tt6. of ceannsaich. Would tame

or subdue ; also pret. pass, was tamed.

Chearb, asp. form of cearb.

Cheart, asp.form of ceart. Real, just, true, honest, right,

upright. A cheart duine sin, that very man; a cheart ]k

sin, that very day ; ro cheart, very right ; a cheart rireadh,

in real earnest.

Ch£il, pret. a. of ceil. Concealed, hid, denied. See C£il.

Ch£ile, a.pron. Each other, one another. Dili ri cheile,

close on each other ; close in succession. Beuma beucach

dlu ri cheile, luud sounding blows in close succession.— Oss.

Lod. Thair cheile, in
confusion;

in disorder. Ri cheile,

together, jonied. Ra cheile, together, joined. Fanaibli re

cheile, wait for one another.—Stew. 1 Cor. Le cheile,

together ; tete-a-tete ; a reir a cheile, one with another ; at

an average ; on good terms.

CiiiiLE, (le), adv. Together, both together; t6te-a-t6te;

solus Cfim sola.

CniiLE, (o), adv. Asunder, from each other.

Ch£ile, 4. c; a«p./orm of ceile. A spouse. Mo cheile, my
spouse. See Ceile.

CuiiN, asp. form of cein. Distant, foreign. Ann an tir

chein, in a distant land ; o chein, from afar ; an cein, afar.

CiiiiN, (o), adc. From afar; of old.

Cheir, pret. a. of ceir. Waxed, covered with wax, sealed

with wax.

Cheir, asp.form of ceir ; which see.

Cheirte, asp.form of ceirte; which see.
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Cheo, a^./or/n of ceo. Mist. Chaidh e na che6, Ae Jecame
bewildered ; it has gone to sinoke. See Ceo.

Cheijm, «. TO. ; a#/>.ybn» of ceum; which see.

Cheum, prtt. a. of ceum. Marched, paced, strutted. See
Ceum.

Chi,/u<. af. a. of «. irr. faic. Shall see ; shall look ; shall

observe.

Chiabh, «. »n. ; a*/). _/or;« of ciabh. A lock of hair, a ringlet ;

a side look. See Ciabh.

Chiabhag, aig, s.f; asp. form of ciabhag. ^A ringlet.
See Ciabhag.

Ciiiall, asp. form of ciall. Wit. A chiall, hit wit. See
Ciall.

Chianamh, adv. A little while ago. Thainig e chianamh,
he came a little while ago. Am fear a mharbh a mhathair a

chianamh, bheireadh e beo nios i, he who killed his mother a

little ago would now bring her alive.— G. P. Said when
fine weather succeeds a storm.

Chiar, asp. form of ciar; which see.

CiiiAii, pret. a. of ciar. Grow dusky. Nuair chiar am
feasgair, when the evening grew dusky.

—Old Sung.

Chinn, asp.form of cinn ; gen. sing, of ceann ; which see.

Chinn, pret. a. of cinn. Grew, increased; become. See
ClNN.

CiiiNNTE, as/). ybrm of cinnte. Sure, certain. A cheart co
chinnte is am hks, just as sure as death.— Old Song.

Chinnte, «.y. ; asp. form of cinnte. Certainty. Air chinnte,

certainly, to be sure. See Cinnte.

Chinnteach, asp.ybrm of cinnteach. Sure, certain; steady,
secure. Ro chinnteach, very sure.

CHiQt},{a),prep. Without ; for want of. A chionn tearmuinn,

for want ofprotection.
—Stew. Job. ref.

Chionn, conj. (Go^/i. chan.) Because; as; for the reason

that; since. Chionn nach do chreid iad, as they did not

believe.—Sm. Chionn gu, because that. D'a chionn, thereby.
Gheibh e b^s d'a chionn, he shall die thereby.

—Stew. Ezek.

Chionta, asp.form of cionta; which see.

ChIr, pret. a. of ciar. See CIr.

Chir, asp.form of cir.

CHlR.Mi/^ec^ion of cair; which see.

Chite, Ciiite.adh, sub. pass, of v. irr. faic. Would or might
be seen.

CHiTEAR,fut. pass, of faic. Shall or will be seen.

Chitheam, {for chi me.) I shall see ; I do see.

Chithear, /i/^. pass, of v. irr. faic. Shall be seen. Chithear

le sdilibh dhaoine, shall be seen by human eyes.
—Sm.

Chithinn, 1 sing. sub. act. of v. irr. faic. I might, could,
or would see.

CmiiiN, asp.form of ciuin.

Chladhaich, pret. a. cladhaich. Dug, delved.

ChlXr, asp.form of clkr; which see.

Chlarsacii, asp. form of clarsach. A harp.

CiiLEACHD, p/ef. a. of cleachd. Accustomed, habituated.

Chleibh, asp. form of cleibh ; gen. sing, of cliabh.

Chliabh, asp. form of cliabh.

Chlisg, ;))e<.
a. of clisg. Started ;

startled. See Clisg.

Chlisgeadh, (a), adv. Soon ; in a sliort while ; in a start;

instantly. Thig e a chlisgeadh, he will come instantly, he

icill come soon.

CHLid, asp. form o{ cUii. Fame, reputation, renown, cha-

racter. Gun chliii, infamous ; withoutfame ; obscure.

Cni^oca, pret. a. of cloch; which see.

Chloch, asp.form of cloch. A stone. See Cloch.

Chlogaid, s.f; asp. form of clogaid.
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Chldain, asp. form of cluain ; which see.

Chluas, asp. form of cluas.

Chluinnear, asp. form of cluinnear ; /a^ yass. ofcluinn.

Shall or will be heard ; might or would be heard. Cha
chluinnear mo dhin, my song shall not be heard.— Oss.

Duthona.

Chluinneas, asp. form of cluinn. Shall hear, shall have

heard.

CiiLUiNNixN, pret. sub. of cluinn. Would hear.

Chi,vIS yit',for chluinnte.

Chluinkte, Chluinjiteadh. Was heard; would be
heard. Chluinnteadh guth briste, a tremulous voice was
heard.—Oss. Lodin.

Chluinntinn', (a), pr. inf. of cluinn. To hear, to listen.

Chseas, asp. form of cneas; which see.

Chobhair. See Cobhair.

Ch^dhail, asp. /or»t of c6dh ail. Chaidh mi na chbdhail,
I went to meet him. See Codhail.

Chog, pret. a. of cog. Fought, strove, contended, warred.

Choidh, Choidhche, adv. Ever, always, for ever, inces-

santly. A so suas a choidhche, henceforward, for ever.

Choigreacii, asp. form of coigreach. A stranger. See
CoiGREACn.

Choigill, pret. a. of coigill. Spared, pitied, showed

mercy to.

Choimeas, pret. a, of coimeas. Compared.
CnoiMEAS, asp. form of coimeas; which see.

Choimhead, pret. a. of coimhead. Kept ; looked, watched,
preserved.

ChJ)iseach, asp. form of coineach ; which see.

CuoiJJNicii, pret. a. of coiunich. Met; opposed. See
COINNICH.

CnbiR, s. ; asp. form of c6ir. Right, justice. Tha ch6ir

aige, he has the right. See C6ir.

Ch6ir, (a), prep. To the presence; near; implying motion.

Ch6ir, a.; asp. form of coir. Good, kind; proper. Bu
ch6ir dhuit, you ought. Bu choir dhomh, dha, /, he ought.

Ch6ir, (do), prep. To the presence ; near; implying motion.

Choise, asp. form of coise ; gen. sing, of cas; which see.

Chois, (a), prep. Near to, hard by.

CuQiii'ss,pret. of coisinn. Gained, won; also/af. neg. of
coisinn. Cha choisinn amadan oighreachd, a fool will not
win a property.

—G. P.

Choirbte, asp. _/brra of coirbte ; which see.

Chomiila, (air or mu.) Together, in a body; at the same
time. Dh' fhalbh iad mu chomhla, they went off together.
Taomadh an rann air chomhla, pouring their strains in
a body.— Oss. Lodin.

Chomhla is also written chomhlath, i. e. chomh-luath.

CnOMHLATu, (mu or air.) Together, in a body ; at the same
time. Da chiiraidh air chomhlath, two champions together.— Oss. Fing.
Mu chomhlath, together, is properly mu chomh-luath.

Chomraicii, asp./orm of comraich. Protection. Mo chom-
raich ort, / claim thy protection ; I throw myself on thy
protection. See Comraich.

t CiiONNAiRC, V. Saw, observed, beheld. Chonnairc mi
'n lasadh ann ad ghruaigh, I saw the flush in thy cheek.—
Old Song.

Ch6p, asp. ybrwi of cop; which see.

CHf)PANACH, a.; asp. form of c6panach.
CiioR, asp. /orw of cor ; which see.

CnoRR, a.; asp. form of cott
; which see.

Chos, «./.; asp.form oi cos; which see.
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Ch6s, asp. form of c6s. See C6s.

CiiosG, pret. a. of cosg.

Chosgradii, (a), inf. of cosgair. To slaughter, or massacre.
A chosgradh mo naimh, to slaughter my enemies.

Chosmhuil, asp. form of cosmhuil; which see.

Chrann, asp. form of crann; which see.

CiiRAOBii, asp. form of craobh; which see.

Chraos, s. ; asp. form of craos ; which see.

Chraosnach, s. ; asp. form of craosnach.

Chratii, pre*, a. of crath. Shook, trembled. See Crath.

ChrA, s. ; asp. form of cr^ ; which see.

Chreach, pret. a. of creach. Plundered, robbed. See
Creach.

Chreacii, asp. form of creach; which see.

CiiREAG, s.; asp. ybrw of creag ; which see.

Chreid, pret. a. of creid. Believed. See Creid.

Chreidimh, asp. ybrm of creidimh.

Chreidinn, 1 sing. perf. sub. of creid. I would believe.

Nior chreidinn, I would not believe. In BretagTie they say,
Ne 'r chredan, / do not believe.

Chreidsinn, (a), pr. inf. of creid. To believe.

Chriadh, asp. form of criadh; which see.

Chridhe, asp./orm of cridhe. A heart. Mo chridhe, wy
heart; my dear; mo chridhe geal, wy dear foue ; laoigh mo
chridhe, my darling ; a ghille mo chridhe, my dear fellow.

•

ChrJn, asp. form of crin,/row crion ; which see.

Chrios, asp. form of crios; which see.

Chrith, pre*, a. of crith. Shook, trembled.

Chrith, s. ; asp. ybrm of crith ; which see.

Chroch, pre^ a. of croch. Hung, suspended.

CiiROCHAiR, (a), V. s. of crochair. Thou scape-gallows.

CiiROM, pre*, a. of crom. Bent, curved; stooped.

Chrom, asp. form of crom; which see.

Chruachann, asp. form of cruachann; which see.

CiiRUADAi,, s. m.; asp. form of cruadal. Hardship. See
Cruadal.

Chruadhaich, pret. a. of cruadhaich. Hardened.

CiiRUAiDii, a.; asp. form of cruaidh; which see.

Chruaidh-chas, s. m. ; asp.form ofcruaidh-ch^s. Hardship.
'

Troimh chruaidh-ch^s, through hardship.

Chruinn, asp. _/orOT of cruinn. Round. See Cruinn.

Chruinne, s.f; asp. form of cruinne; which see.

Chruinnich, pret. a. of cruinnich. Gathered, met, as-

sembled. See Cruixnicii.

Chruit, asp. form of cruit. See Cruit.

Chruth, asp. form of cruth; which see.

Chuach. See Cuach.
Chuain. See Cuan.

CiiuAiRT, asp. ybrm of cuairt.

Chual, pre<. a. of cluinn. Heard. Chual mi, / Aeard.

Chualadii, pret. pass, of cluinn. Was heard. See Cluinn.

Chualam, {for chual mi.) I heai^. Chualam guth am '

aisling fein, / heard a voice in my dream.—Oss. Croma.

CiiUALAs, pret. pass, of cluinn. Was heard. Chualas a

chomhachag a creig, the owl was heardfrom its rock.— Ull.

Chuan, asp. of cuan. A sea.

CnuANTA, CiiUANTAN, asp. form of cuanta and cuantan.
iV. pZ. of cuan. Seas. See Cuan.

Chuca, comp. pron. To them.—Stew. Acts. Properly h-uga.

Chugad, comp. pron. To thee; towards thee. Chugad
thig gach ni, to thee every thing shall come.—Sm. More

properly h-ugad.

Chugaibh, comp. pron. To you, towards you; in your

Q
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direction. A gabhail chugaibh ceill, getting for yourselves
wisdom.—Sm. More properly h-ugaibh.

Chuid, asp. farm of cuid. Part. Chuid a chuid, by degrees ;

by little and little.—Stew. Ex. More properly chuid is a

chuid.

Chuideaciid, s.f; asp. form of cuideachd. A company.
Chuideachd a chridhe, beloved people ; good folk ; good

people.
CiiuiGE, comp.pron. To him, towards bim ; to it. Gabhaidh

e mi chuige fein, he will take me to himself.
—Sm. A dol

chuige is uaith, going hither and thither ; rocking to and

fro,
—Sm. More properly h-uige.

CiiviLC, asp. form of cuilc.

CiiuiLE, a. All; a provincial corruption of A-ui/e. Cliuile

duine, every man.

Chuii-m, asp. form of cuilm.

Chuim, asp. form of cuim; gen. sing, of com. Of the belly.

See Com.
CituiMiiKF,, asp. form of cuimhne. Memory, remembrance.

Air chuirahne, in remembrance ; by heart.

CHViyiwsicn, pret. a. ofcuimhnich. Remembered.

Chuir, /)re<. o. of cuir. Put; sent; invited; laid, placed.

Chuirm, asp. form of cuirm.

Chuiseag, s./.; a^. of cuiseag ; which see.

Chuisle, asp. form of cuisle.

CadL, asp. form of ciil. Air chill, behind. Mu theid mi air
*

chfil, if I shall be vanquished.
— Oss. Fing. Theich e air

chiil a shluaigh, he fled behind his people.
—Mac Lack.

See COl.

Chi>laobh, i.e. chul-thaobh. See CiyLAOBH.

Chum, pret. a. of cum. Held, kept, detained ; shaped,
formed ; contained. Ciod so a chum thu ? what is this

that has detained thee?— Oss. Gaul.

Chum, prep. To, towards; in order to. In many places
this word is pronounced as if it were written h-un or thun.

Chum, conj. In order to ; to. Chum agus gu, in order that ;

chum agus gum, in order that ; chum agus gun, in order

that ; so as that ; chum as nach, that not ; in order that

not ; chum agus nach, in order that not.

Chum, (a), prep. See Chum.

Chum, (do), /)rep. See Chum.

Chumhachd, asp. form of cumhachd.

Chunn, Chunnaic, /jret. a. of faic. Saw.

Chuxnacadh, pret. pass, of faic. Was seen.

CnuNNACAs, pret. pass, of faic. Was seen or observed.

Chunnacas leamsa fiadh, a deer was seen by me.— Oss. Com.

Chunxadh. See Ciiuxn.

CHUNNAic,pre<. a. of faic. Saw, observed, beheld. Chun-
naic Innisf^il sinn, Innisfail saw us.— Ull. Am fac thu e?

chunnaic, did you see him? yes.

Chunnam, (chunn mi.) I saw, I observed. Chunnam na

h-oig-fhir shuas, I saw the youth aloft.— Oss. Carricth.

Chunnas, /or chunnacas; pret. pass, of faic. Was seen.

Chunncadau. See Chunnacas.

Chur, (a), inf. of cuir. To send; to put; to place; to sow.

CHi)RAiDn, asp. form of ciiraidh.

Chi>ram, asp. form of ciiram.

t Ci, V. n. Lament, wail, weep. Pret. chi.

CiA, s. m. A spouse, a husband ; a man.

CiA, adv. Where; how. Ciameud? how much? cia Chad?
how long ? cia lion ? how many ? cia mar ? how ? in what

way ? in what manner ? in what condition ? cia mar tha

thu ? how are you ? cia meud thug thu air ? how much did

you give for it? cia meud bliadhna tha thu? how old are

you ? cia dha ? to whom ?

Cia, AS, adv. Whence; from whence; from what place.
Cia as thainig thu ? whence came you ?—Stew. Gen,
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Cia as air bith, adv. Whencesoever ; from whatever

place.

CiAB, s. m. A lock of hair, a ringlet; a side lock. N. pi.
ciaban.

CiABAN, ain, s. m. A gizzard. Ciaban coilich, a cock's

gizzard.

Ciabh, s. m. (/r. id.) A lock of hair, a ringlet. An osnaich
a seideadh an ciabh, their sighs wafting their locks.— UU.
A ciabha clearc, her radiant locks.—Id. Ciabh-chasda, a
curled lock ; ciabh bhachlach, curled hair or locks.

Ciabhach, a. Hairy, busby; having long hair, having

ringlets. Com. and sup. ciabhaiche.

Ciabhag, aig, (dim. of ciabh.) A ringlet, a lock of hair.

N. pi. ciabhagan.

Ciabhag-choille, s.f. A woodlark.—Shaw.

CiABH-BHACHLACH, a. Having curled locks, tressy. Mo
chaileag chiabh-bhachlach, my tressy girl.

—Old Song.

CiABH-cuEANN-DUBH, s. m. Dccr's hair.

t CiACH, s. m. Mist, fog ; sorrow, concern. Now written

ceathach.

CiAD, a. A hundred. More frequently written ceud.

CiADACH, a. See Ciatach.

CiADAN, ain, s. m. A moor, a height.

Ciadna, a. Same, similar. San itil chiadna, in the same
direction.—Old Poem. Written more frequently ceudna.

CiADNAicn, s. Wednesday. Nur is Ciadnaich an t-samh-

ainn, when Hallowday falls on Wednesday.
—G. P.

CiAL, s. {Gr. x^'^o:.) A jaw. More commonly written jfia/;
which see.

CiALL, ceill, s. /. (/r. ciall.) Sense; meaning; discretion,
reason ; rarely, death. Ciod is ciall do so ? what is the

meaning of this ? Ciod is ciall duit ? what do you mean ?

Ciod is ciall duit leis an iomain so ? what meanest thou by
this drove ?—Stew. Gen. Coimhead ciall, regard discretion.—Stew. Pro. Tha e dhUh ceill, he lacks understanding,

—
Stew. P 1-0. Gun cheill, witless; air bheag ceill, witless.

As a cheill, out of his wits ; doting.
—Stew. Tim. As a

ceill, out of her wits. Is i chiall a cheannaich is fearr,

bought wisdom is best.—G. P.

CiALLACH, a. (from ciall.) Intelligent, prudent, rational,

discreet, significant. Duine ciallach, a prudent man,—
Stew. Pro. Gu ciallach, rationally. Com. and sup. cial-

laiche.

CiALLACHAPii, aidh, s. m. A meaning, a signifying; a

signification, interpretation.

CiALLACHAun, (a), pr. par<. of ciallaich. Meaning. Ciod
tha thu a ciallachadh ? what do you mean?

CiALLACHAiL, a. Emblematical; rational; significant.

CiALLAiCH, V. n. Signify, mean, allude, interpret. Pret. u.

chiallaich, 7neant; fut. aff. a. ciallaichidh, shall mean.

CiALLAiDHEACH, o. Significant.

CiALL-cnoGAR, air, s. m. A watch-word.—5Aaw.

CiALLBADH, s. m. (ciall and radh.) A sentence, a full or

complete sentence.—Macd.

Cia mar, adv. How ? in what way ? in what condition, state,

or manner ? Cia mar thuit an crann ? how did the tree

fall?
— Oss. Tern. Cia mar tha thu? how art thou ?

Cia meud, adv. How much? how many? Cia meud thug
thu air? how much gave you for it? Cia meud bliadhna

tha thu ? how old art thou ? literally, how many years art

thou ?

CiAMHAiR, a. Sad, weary; lonely. Gu ciamhair, sadly.

Ciamhaireachd, s.y. Sadness, weariness ; loneliness.

CiAN, a. {Ir. id.) Long, tedious, lasting; distant, far, re-

mote, foreign ; causing regret or pain. Is cian an oidhche,

tedious is the night.
— Orr. Bu trom a tuirse is bu chian,

heavy was her grief and lasting.— Oss. Is cian mo leannan,
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my love is far away.— Orr. Bu chian leinn gaire am
buillean, the sound of their blows caused us pain.

—Death

of Carril. Gu cian nan cian, for ever.—Stew. Is. An
cian, long since ; long ago. Sgeul cho binn cha chual sinn

o chian, a sweeter tale we have not heard this long while.—
Macfar.

C IAX, (an), adv. Long since; long ago. See Cian.

•€iANAiL, a. Solitary, lonely; sad, lamentable, mournful;

weary; aZso, mild, loving. .4sp. /or/n, chianail. Taibhse

cianail nan glas eide, the grey-shrouded lonely ghost.
—

Oss. Trathal. Da chraoibh chianail, two solitary trees.—
Oss. Fin. and Lor. Is cianail m' aigne, my thoughts are

sad.—Ardar.

CiANALACii, a. Solitary, lonely, sad, lamentable, mourn-

ful ; fatigued, fatiguing. Com. and sup. cianalaiche, more

or most solitary.

CiANALAS, ais, s. m. Loneliness, sadness, mournfulness,

sorrow, wearisomeness ; mildness of manner. Thainig
svakl oirnne le cianalas, we are darkened vdth sadness.—
Old Song.

CiAN-FHULANG, aing, s. m. Long-sufFerance ; perseverance;

longanimity.

CiAX-PHULAXGACH, a. Long-suffcring ; persevering.

CiAN-MHAiREANNACH, ffl. Lasting, durable, perennial.

t CiAP, V. a. (Jr. id.) Vex, torment.

CiAPALL, aill, s. m. Vexation, strife, contention, quarrelling,

quarrelsome.

CiAPALLACH, a. Vexatious, tormenting, contentious.—S/jaw.

CiAPALLAicHE, s. m. A vcxatious or troublesome fellow, a

quarrelsome fellow.

CiAR, a. {Ir. id.) Dark, dusky; dark brown, gloomy; stem.

Sleibhte nan earba ciar, the hills of the dusky roes.— Orr.

Carraig chiar nan laoch, the dark brown rock of heroes.^
Oss. Carricth. Fonn ciar a bhroinn, the gloomy strain of
grief.

— Oss. A ghaisgich chiar, thou stern hero.—Oss.

Fing. Ciar-imeachd an aineil, the dark path of the

stranger.
—Oss. Taura.

Ciar, ciair, s. m. Darkness, duskiness, gloom, evening.
Fear astair fo chiar, the traveller benighted.

— Oss. Tern.

Ciar nan cam, the gloom of the rocks.—Id. Roi a chiir,

through the dusk.—Id.

Ciar, v. n. Grow dark, grow dusky, grow brown. Pret. a.

chiar, grew dark ; fut. aff. ciaraidh.

CiARACH, aich, s. m. A swarthy person. N. pi. ciaraichean.

CiARACiiAnu, aidh, s. m, A growing dark or dusky; a

making dark or dusky ; dusk. Aig ciarachadh an fheas-

gair, at the dusk of evening.
— Old Song.

CiARADii, aidh, s. m. A darkening, growing dusky, gloom.
Ciaradh nan speur, the darkening ofthe heavens.— Oss. Tem.

CiARAG, aig, s. f. ; dim. of ciar. {Ir. ciarog.) Any little

dark -coloured creature; a dark - brown - haired girl; a

swarthy maid ; a chafer. N. pi. ciaragan. Boid a chiaraig
ris na fearaibh, is boid nam fear ris a chiaraig, the swarthy
maid forswore marriage, as men would not have her.—G. P.

CfARAicii, v. a. and n. Grow dusky, make brown or dusky.
Pret. a. chiaraich ; fut. aff. a. ciaraichidh. Chiaraich am
feasgar, the evening grew dusky.

+ CiARAiL, s.f. A quarrel, contention, a brawl, a fray.

CiARALACH, a. Quarrelsome, contentious, perverse. Com.
'• and sup. ciaralaiche.

CiARALACHD, S.f. Quarrclsomencss, contentiousness, per-
verseness.

CiAR-CHEO. A dark mist, a dusky mist. Ciar-cheo na
h-oidhche, the dusky mist of night.

— Orr.

CiARSAK, ain, s. m. A kerchief.

CiAR-suniL, -shAl, s. m. A dark eye ; a scowling eye.
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CiAH-SHUiLEACii, a. Having a dark eye, dark-eyed ; having
a scowling eye. B' fhada spairn nan ciar-shuileach, lo7ig

was the struggle of the dark-eyed {chiefs'].
—Oss. Lodin.

t CiASAiL, s./. A dispute, a quarrel, a brawl. N. pi. cia-

sailean.

CiASALACH, a. Quarrelsome, brawling.

CiAT, ciata, s. /. Pleasure ; satisfaction ; opinion. Ciat

mhor, much pleasure.
—Sm. Ciod do chiat deth ? what

think you of him ? Cha 'n 'eil ciat air an t-saoghal agam
dheth, / have no opinion in the world of him.

CiATACii, a. (from ciat.) Handsome, goodly, graceful, be-

corning, seemly ; esteemed ; conceited. Luach ciatach, a

goodly price.
—Stew. Zech. A Chonail chiataich, graceful

Connal.—Old Poem. Tha e ciatach as fein, he is conceited.

CiATACiiAs, ais, s. m. Handsomeness, seemliness, graceful-
ness ; estimation. «

CiATADn, aidh, s. TO. Pleasure; satisfaction; opinion.

CiATAiCHEAD, id, s. /. Graccfulncss ; improvement in

gracefulness ; comeliness, seemliness ; improvement in

comeliness or external appearance.
—Macint. A del an

ciataichead, growing more and more graceful.

Ciataichead, like many other nouns in Gaelic, is used as

a kind of second comparative. Is ciataichid i an eide sin,

that dress renders her more comely.

CiATFACH, a. Becoming, handsome, goodly, graceful. Ciat-

fach do 'n amadan, becoming a fool.
—Stew. Pro. More

properly ciatach.

CiATFADH, s. m. See Ciat and Ciatadh.

CIb, s.f. A species of mountain-grass ; coarse tow. See

ClOB.

CiBHEARG, eirg, s. m. A rag; a little ragged woman.

CiBHEARGACii, a. Ragged; tawdry.

CiBHEARGAN, ain, s. m. A little rag; a little ragged wight.

Clcni., gen. sing, of cioch. Of a pap ; of abreast. SeeCiocii.

CicHEAN, n. pZ. of cioch. Breasts, paps. Cichean liontach,

full breasts.—Old Song. See Cioch.'

t CiDii, s.f. (Ir. id.) A fight; a view.

CiDHis, s.f. A mask, a disguise ; a vizor.

CIdhisear, ir, s. m. One in mask ; a guiser. N. pi. cidhis-

earan.

CJdhisearaciid, s.f.' {from cidhiS.) A rnasquerade ; a

masking.

Cigeall, ill, s. m. A tickling; a tickling sensation. Bheil

cigeall annad ? can you be tickled ?

Cigeallach, a. Tickling; easily tickled ; difficult.

CiGEAi.LADii, aidh, s. m. The act of tickling ; a tickling
sensation.

CiGiLL, V. a. Tickle. Pret. a. chigill, tickled; fut. aff. a.

cigillidh, shall or ivill tickle.

CiLL, s.f. (ia<. cella. Corn. c\\ and ce\. /r. cill. Heb.cela,
a place enclosed.) A burying-ground ; a cemetery; a church-

yard ; a cell ; a chapel ; a grave ; ruddle. (Scotch, keel,

ruddle.) Thug am hks an corpaibh do 'n chill, death has

given their bodies to the cemetery.
— Old Song. Cill-bhmic,

Rothesay, i. e. the church of St. Broke, the tutelary saint

of the parish. The Swiss say cilch, a church.

+ CiLL, s./. Partiality; prejudice.

CiLLEAN, ein, s. m. A repository; any thing laid Up or

concealed from observation.

Cill-mhAnacii, s. m. An abbey, a monastery.

t CiM, V. a. Captivate, capture, enslave. Pret. a. chim.

CiMEACii, ich, s. m. A captive, a prisoner, a slave. N. pi.

cimichean, cop<ifcs; d. pi. cimichihh, to captives. Written

also ciomach.

CiMEACHAs, ais, s. m. Captivity, imprisonment, bondage,

slavery.



C I N C I O

CiN, adv. (Bisc. kein, how.) Where? whither? to what

place ? Cin chaidh e ? whither did he go ?

Cine, s. m. (Gr. yiyoj. Goth, kun. Lat. genus. Ir. cine.

Eng. kind.) A race, a tribe, a clan, a family, kindred,

progeny, offspring. An cine maiseach treubhach, the hand-

some powerful clan.—Macdon.

CiNEADACii, a. {from cine.) Clannish; in clans. Gu ci-

neadach, clannishly.

CiNEADAiL, a. Clannish; fond of one's name or family.

CiNEADAS, ais, s. m. Kindred, relationship; clannishness.

Do chineadas c6rr, thy noble kindred.—Old Song.

CiNEADH, idh, s. m. An offspring, a progeny; a ^ribe,
a

clan, a family.

CiNEAL, eil, s. »!. (W. cenel. /r. cineal.) A kind, a sort;

a race, a progeny ; an extraction ; a nation, a tribe, a clan.

CiNEALACH, a. In tribes of clans; national; clannish;

populous.
CiNEALTA, o. (/)•. cinealta.) Kind, gentle; clannish.

CiNEALTACHD, s. f. Kinduess, gentleness; clannishness.

Aghaidh l^n do chinealtachd, afacefull of gentleness.
—R.

CiNEALTAS, ais, s. m. (Jr. cinealtas.) Fondness, affection,

clannishness.

CiNEAMHUINN, S.f. See CiNNEAMHUINN.

CiNGEACH, a. {Ir. id.) Brave ; strong ; impetuous.

t CiNGEACHD, s.f. Bravery; strength; impetuousness.

CiXN, gen. sing, and n. pi. of ceann ; which see.

CiNN, V. n. Grow, vegetate, become ; wax, grow in number
or in bulk, multiply, increase ; happen ; agree to. Pref. a.

chinn ; fut. aff. a. cinnidh.

CiNNEACii, ich, s. w. A nation; a heathen; a gentile; a

surname ; a cognation. Air feadh nan cinneach sin, among
these nations.—Stew. 1 K.

CiNNEACiiADH, aidh, s, m. A growing, a budding, a vege-

tating.

CiNNEACHDACH, a. Vegetative. Com. and sup. cinneach-

daiche.

CiNVEACHDAiNN, S.f. Increase, growth.

CiNNEADAiL, a. {W. cen^AwA, kindred.) Clannish; fond

of one's name; fond of a namesake. Cinneadail c6ir,

clannish and hospitable.
—Macint.

CiNNEADAS, ais, s. OT. Kindred.—Macd.

CiNNEADH, idh, s. m. {Sax. cynne. Eng. kin.) A clan, a

tribe ; relation, kin, kindred. Cinneadh m6r gun bh6sd, a

powerful and peaceful clan.—Old Song. Fear cinnidh, one

of the same clan, a namesake. Ceann cinnidh, a chieftain.

CiNNEAMHNACH, a. Fatal ; accidental.

CiNNEAMiiuiN, s. f. Chaucc, fortune, fate. Am agus
cinneamhuin, time and chance.—Stew. Ecc. Clach na

cinneamhuinn, the fatal stone;— the stone on which the

ancient Caledonian kings were inaugurated. See Lia fAil.

CiNNEALTAS, ais, s. w. Fondness, affectioh ; clannishness.

CiNNEAS, eis, s. m. Growth, produce, crop, increase. A
chinneas agus fhochann, its produce and brier.—Sm.

CiNNEASACH, a. Fruitful, vegetative; inchned to grow;
germinative.

CiNNEASACHD, S.f. Fruitfulncss, vegetativeness.

CiNNFEADiiNA, n. pi. of ccannfeadhna. Chieftains.

CiNNlCH, gen. sing, and n. pi. of cinneach.

CiNNiCH, V. a. and n. Grow, make to grow, rear; increase,

abound ; make to vegetate. Pret. a. chinnich ; fut. aff. a.

cinnichidh. Cha chinnich craobh ni 's aillidli, a fairer
tree shall never grow.

—
Macfar.

CiNNMHiiiE, s.f. Frenzy, delirium.—Shaw.

CiNNSEACii, ich, s. m. Want; need.

CiNNSEAL, eil, s. m. Want; necessity, hardship; desire;

search.
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CiNNTE, S.f. Certainty; truth; reliance, assurance, confi-

dence. Cha 'n 'eil cinnte nam beul, there is no certainty
in their mouth.—Sm. Air chinnte, certainly, for certain,
to be sure.

Cinnte, CiNNTEACir, o. {Ir. id.) Certain, sure ; unerring,

plain, evident ; assured ; confident ; positive. Saighde co
cinnteach 's am b^s, arrows as certain as death.— Oss. Fin.
and Lor. Is cinnte do lamh, thy hand is unerring.

—Old
Poem. Tha mi cinnteach as, / am certain of it ; Ikn chinn-

teach, full certain,

CiNNTEACHD, s. /. {Ir. cinteacht.) Certainty, assurance,

positiveness, confidence ; clearness, unquestionableness,
evidence.

CiNNTEADAiR, s. TO. An insurer. JV. pi. cinnteadairean.

CiNNTEAGAN, ain, s. m. A coarse cloak.—Shaw.

CiNNTEALAS, ais, s. TO. Certainty, assurance. Bheil cinn-
tealas agad air ? are you certain of it?

t CiNNTicH, V. a. Appoint, determine. Pret. chinntich,

appointed ; fut. aff. cinntichidh, sfiall appoint.

CiNNTiNN, s. f Growth ; growing, a vegetating ; a be-

coming.
CiNNTiNN, (a), p. parf. of cinn. Growing, vegetating ; be-

coming.

CiOB, s.f. (Gr. xijSo;, /ood.) A species of mountain-grass ;

tow; coarsely-dressed flax. Ciob nan ciar-bheann, the

grass of the dusky hills.—Oss. Duthona. Bun na ciob,
the root of the mountain-grass.

—Macint.

Ciob, v. Bite, wound, maim. Pret. a. chiob; fut. aff. a.

ciobaidh.

CiOBHAL, ail, s. TO. A jaw; the jaw-bone. More com-

monly written gial ; which see.

CiocAR, air, s. to. A hungry creature, a ravenous creature.

A^ pi. ciocaran.

CiocARACH, a. Hungry, ravenous. Gu ciocarach, ravenously.
Com. and sup. ciocaraiche.

CiocH, ciocha, and clche, s.f. {Ir. id. Pol. eye and cycek.)
A pap ; a breast ; the nave of a wheel. Leanabh clche,
a babe. Bainne mo chiocha, the milk of my breasts.—
Oss. Gaul. An crochadh ris a chlche, hanging to the

breast.—-Sm. Cioch a mhuineil, the uvula; cioch-shlu-

gain, the uvula ; cioch-chinn, the uvula.

CiociiAN, ain, s. m. A titmouse.—Shaw and Macd.

CiocHRAN, ain, s. to. {from cioch.) An infant on the breast ;

a suckling. 13eul nan ciochran, the mouths of sucklings.
—

Sm. N. pi. ciochrain.

CiocHRANACHD, S.f. The condition of a babe; suckling.

Ciocii-siiLUGAiN, s.y. The uvula.

CiocHT, s. {Ir.id.) Children; a carver; an engraver.

CiocRACii, a. {Ir. ciocarach.) Hungry, ravenous, greedy,
avaricious. An t-anam ciocrach lionaidh e, he ivillfill the

hungry soul.—Sm. Roimhich chiocrach, avaricious Ro-
mans.—Macfar.

CiocRAS, ais, s. TO. {Ir. id.) Hunger, ravenousness, gi-eedi-

ness, avariciousness ; a false appetite ; earnest desire. Air

chiocras fola, through thirst of blood.—Old Poem.

CiocRASACH, a. Hungry, ravenous, greedy, avaricious. Gu
ciocrasach, ravenously.

CiocRASAN, ain, s. to. {Ir. ciocarasan.) A hungry fellow ;

a greedy fellow.

CioD, interrog. pron. What. Ciod tha thu ag radh ? what

do you say ? Ciod so ? what is this ? Ciod sud ? what is

that? Ciod so a chi sibh ? what is this you see?—Oss.

Fin. and Lor. Ciod gus an d' thig e, what it shall come

to.—Stew. Acts. Ciod ged tha, what though there be.

Ciod ged bhiodh, what though there were. Ciod mu
dheimhinn, what about it.

Ir. cad. Gr. kotcc, how many ? Lat. quot, how many ?

quod, quid, what.
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t CioL, cil, s. m. Death ; inclination, prosperity.

CiOLAG, aig, s.f. A hedge-sparrow.
—Shaw.

CiOLAM, aim, s. m. (/r. id.) A vessel.

t CioLRATH, V. n. Chatter ; twitter.—Shaw.

CioM, s. wi. A comb; a wool-card. iV. p/. ciomaichean.

CioM, V. a. {Lat. como. Scotch, kame.) Comb, card wool,
teaze wool. Pret. chiom.

CiOMACH, aich, s. m. A prisoner, a slave, a captive. N. pi.
ciomaich. Ceud-ghin a chiomaich, the Jirst-born of the

captive.
—Stew. Exod.

CiOMACHAs, ais, s. OT. Captivity, slavery, bondage, im-

prisonment. Thug d' aghaidh gach aon an ciomachas, thy

face has brought every one into captivity.
—R.

CiOMADii, aidh, s. m. A fault.

CtOMAN, ain, s. m. (dim. of ciom.) A comb or card for

teazing wool ; a combing, a teazing.

CiOMBAL, ail, s. m. A bell; a cymbal. iV. p/. ciombalan.

CiOMBALAiR, s. wi. One who plays on cymbals. N. pi.
ciombalairean.

Cio>', s. m. Love, desire, fondness ; fault ; a cause. An
cion air a leannain, fond of her lovers.—Stew. Jer. Ormsa
tha 'chion, his desire is on me.—Stew. Song. Sol. Mo chion

Ort, / love thee.—Sm. Cion-fath, a reason or ground.

+ CioNAG, aig, s./. A kernel. iV. p/. cionagan.

CiONAiL, o. (cionamhuil.) In love ; desirous, fond ; faulty,

guilty. Cionail air moran Bona, fond of much wine.—
Slew. Tim. ref.

ClON-AiRE, s.f. Inattention.

CioN-AinEACHAiL, a. Inattentive.

CiONAR, air, s. m. {Ir. cionthar.) Music, melody, song.
Ri cionar, singing.

—
Macfar.

CiON-ciioRRAN, ain, s. m. A hook.—Shaw. N. pi. cion-
chorrain.

CiON-EOLACH, a. Ignorant.

CioN-EOLAS, ais, s. m. Ignorance ; lack of knowledge.
Cion-fath, s. m. Occasion, cause, reason, or ground ;

quarrel. Cion-fith na 'r n-aghaidh, occasion against us.—
Stew. Gen. Written also cionnfath.

Cion-fhaobhair, s. m. Bluntness.

CioN-FHOiGHiDiNjj, s. m. Impatience,
... ClOK-LEiRSiNN, s. m. Blindness; shortness of sight.

CiON-MHOTHUciiADn, aidh, s. m. Apathy; insensibility;
privation of sense or feeling.

CiojfN, s. A reason or ground ; occasion, cause. A chionn
gu, because that.

CioNN- as, adv. (Ir. cionnus.) How, in what way or manner.
Cionnas thainig orra claoidh ? how has trouble come upon
them ?—Sm. Cionnas tha thu ? how do you do ?

Ciosnfa', CionnfAtii, s. jn. Reason, cause, excuse, oc-
casion ; quarrel. Gun chionnfa', without reason.—Sm.
Cionnfath air bi, any occasion whatever. See also Cion-
fAtii.

CioNT, cionta, s. m. and/. {Ir. cionnt.) Guilt, fault, blame,
crune, sm. L^n cionta, full ofguilt.—Sm. Gun chionta,
blameless.—Id. Na maith an cionta, pardon not their sin.
Stew. Jer. Dean ciont, sin, offend.

CioNTACii, a. {Ir. id.) Guilty, faulty, criminal, sinful,
iniquitous, chargeable. Ciontach do pheacadh, guilty of
fin. Com. and sup. ciontaiche.

CiONTACiiADu, aidh, s. m. {Ir. ciontaghadh.) Trespassing,
sinnmg, blaming. Le ciontachadh am aghaidh, with tres-

passing against me.—Stew. Jer.

CioNTAicii, t;. a. Sin, trespass, blame. Pre<. a. chiontaich ;

fut. aff. a. ciontaichidh. Cha chiontaich sibh, ye shall
not sm.—Stew. 2 Chr.
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f CioN-TiRE, S.f. Tax, tribute.—Shaw.

CioPAiR, s. m. A shepherd ; a herd ; a keeper. Fead

ciopair an aonaich, the whistle of the mountain-shepherd.
—

Mac Co. N. pi. ciopairean. This seems to be a corrupt
use of the English word keeper.

CioPAiREACHD, s. /. The cccupation of a shepheid. Ris

a chiopaireachd, herding sheep,

CioRB, 11. a. and m. Mangle ; mortify ; become black.

Pret. a. chiorb ; fut. aff. ciorbaidh.

t CioRGHAL, a. Brave, fearless, strong. Bi ciorghal treu-

bhanta, be fearless and strong.
—Old Song.

CiORRAMACH, a. {Ir. ciorrthamach.) Maimed, lamed, lame ;

hurt, blemished ; causing a flaw or blemish ; hurtful ; mean.
Com. and sup. ciorramaiche.

CioRRAMACiiD, S.f. Lamcucss, the state of being maimed.

CiORUSGRACii, a. Clearing, or driving aside with the hands.

Cios, s.f. Tax. See Cis.

t CiosACH, a. Importunate; sluggish, slovenly.
— Shaw.

Gu ciosach, importunately. Com. and sup. ciosaiche.

CiosACHADH, aidh, s. m. An appeasing, a calming; a re-

straining, subduing, quieting.

CiosACHADH, (a), pr. par^ of ciosaich. Appeasing, calming,

subduing, quieting, restraining.

CiosACHDACH, «. Importunate; sluggish, slovenly.
—Shaw.

CiosAicii, v. a. Appease, calm, restrain, assuage, subdue.
Pret. a. chiosaich, subdued ; fut. aff. a. ciosaichidh, shall

subdue.

Ciosaiche, s. m. An appeaser, a subduer.

CiosAicHTE, p. part, of ciosaich. Subdued, appeased.

CiosAL, ail, s. m. The wages of a nurse.—Shaw.

CiosNACHADH, aidh, s. m. The act of appeasing, a sub-

duing, a calming. Tha 'n tir air a ciosnachadh, the land
is subdued.—Stew. Chron.

CiosNACUADH, (a). Subduing, appeasing, Calming.

CiosNACHAiL, a. Placable, tranquillizing.

CiosNAiCH, V. a. Subdue, calm, pacify. Pret. a. chiosnaich,'

tranquillize.

CiOTACH, a. Left-handed ; awkward. Duine ciotach, a left-
handed man.—Stew. Jud.

CioTACHD, .?. /. Left-handedness ; the habit of using the
left hand more than the right; awkwardness.

CiOTAG, aig, s.f. {Ir.id.) The left hand; a little plaid ;

a scarf. N, pi. ciotagan.

Cip, gen. sing, and n. pi. of ceap ; which see.

CIr, gen. sing, of ciar. See Ciar.

CiR, V. a. {Gr. xh^w, shear.) Comb; curry-comb; hackle
as wool. Pret. a. chir, combed ; fut. aff. a. clridh, shall
comb. Clr d' fhalt, comb your hair.

CIr, s. f. {Gr. »^cua, a tuft. Ir. cior and clr.) A comb ;

the crest of a cock; the cud; a jaw; a key. Eun cir-

dhearg an aonaich, the red-crestedfowl of the heath.— Orr.
Gach aon a chnamhas a chlr, every one that chews the
cud.—Stew. Lev.

t CiRB, a. Swift, fleet.—Shaw.

CiRB, gen. sing, of cearb; which see.

Circ-fhe6il, s.f. The flesh of a hen or chicken.

CIreacii, a. {from clr.) Crested; like a crest; of, or be-

longing to, a crest; inclined to comb; combing. Cha
mhinnean gorm no coileach clreach, it is neither a grey
kid nor a crested cock.—Orr.

CIreaciiAN, ain, s. m. A comb-case.

CiuEADii, idh, s. m. A combing; a teazing.

CIreadh, (a), pr. part, of clr. Combing; teazing as wool.

CluEAN, ein, s. m. {dim. of clr.) A cock's crest ; a little comb



C I u C L A

CiREANACH, a. Crested; like a crest; of, or pertaining to,

• a crest.

CiR-MiiEALA. s. /. A honey-comb. Mar chir raheala, as an

honey-comb.
—Stew. Pro.

CiSyS.f. (/r. c\os.) Tax, tribute, impost ; reverence; sub-

jection. Seirbheiseach do chls, a servant to tribute.—
Stew. Gen. Fuidh chis, under tribute, under subjection.

—
Slew. Jud. Chaidh Suaran fo chis, Suaran went under

subjection.
—Oss. Fing.

Cis-BiiuAiLTEACH, a. Taxable, liable to tax.

CIs-chAin, s./. Tribute, tax ; poll-tax.
—Shaw. /r. cios-

chain.

CisDE, s.f. A chest or box. See Ciste.

CiSDEAG, eig, s.y. (di'm.of cisde.) A little chest. See Cist.

t CiSEAL, eil, s. m. A nurse's wages.
—Shaw.

CisEAR, eir, s. m. (cis-fhear.) An exciseman ; a taxgatherer.
N. pi. cisearan.

ClsEARACiin, s.f. The business of an exciseman, the busi-

ness of a taxgatherer.

Cis-LEAGADii, aidh, s. m. Assessment; an assessing.

Cis-LEAGAIR, s. wi. An assessor. N. pi. cis-leagairean.

Cis-MiiAOR, aoir, s. m. A taxgatherer, a publican. Caraid

chis-mhaor, the friend of publicans.
—Stew. Mat. N. pi.

cis-mhaoir.

CiSTE, s./. A chest, a box, a trunk, a treasure; a coffer;

a coffin; rarely, a cake. N. pi. cisteachan. Ghabh e

ciste, he took a chest.—Stew. 2 K.

Heb. Arab. Chald. cis, a purse. Pers. kiste, a vessel.

Gr. xKTTn. Lat. cista. Corn. W. cist. Arm. Ir. ciste.

Swed. kista. Isl. kista. Du. kist. Da. kiste.

Cisteachan, n. pi. of ciste.

C18TEAG, eig, s. m. {dim. of ciste.) A little chest, a little box.

Cistean, ein, s. m. {dim. of ciste.) W. cistan. Du. cisjen.

A chest, a little trunk.

Cisteil, a. (ciste-amhuil.) Capsular.

Ciste-mhairbhe, s.f. A coffin. Chuireadh ann an ciste-

mhairbhe e, he was put into a coffin.
—Stew. Gen.

CiSTiNN, s. /. A kitchen. N. pi. cistinnean.

CistinUeach, a. Culinary.

Cistinneadh, idh, s. in. A rioting.

Citag, aig, s. f. A little plaid; a scarf; the left hand.

N. pi. citagan. More properly ciotag ; which see.

Cith, s.f. Ardour; havoc; also a shower, a mist, a peal.

Cith-chath na shfiil, the ardour of battle in his eye.
— Oss.

Cith fola, a shower of blood.—Fingalian Poem. Cathamh
na fhuar chithibh, drift in cold showers.—Macfar.

Cith-chath, s./. Ardour for battle. Cith-chath na shui-

libh lasrach, ardourfor battle in his gleaming eyes.
— Oss.

Citheach, a. Showery ; destructive ; keen. Fo laimh

chithich Dhorlai, under the destructive hand of Dorla.—
Oss. Duthona.

Citsinn, s.f. More properly cistinn; which see.

Ciubhrach, aich, s. m. A drizzling shower. Frasan thig
nan ciubhraich, showers that come in drizzles.—Macfar.

Ciuch, s. m. A pass.

Ciuchair, a. Beautiful, dimpling.
—Shaw.

Cn)iL, gen. sing, of ce61.

CiOiN, a. Calm, gentle, meek, mild; smooth, unruffled;

peaceful, quiet, composed. Is ciilin mo chomhnuidh anns

na oeoil, calm is my dwelling in the clouds.— Oss. Carricth.

Cha chiiline, he is not mild.—Oss. Tern. Com. and swp.ciiline.

Cii^iKE, s.f. Calmiiess; a calm; gentleness, meekness;
mildness, smoothness ; peacefulness, quietness, repose ; a

gentle gale. Ciiiine mhor, a great calm.

CidiNE, com. and sup. of ciiiin. More or most calm.
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Cii>iNEACHADH, aidh, s. m. The act of pacifying; a calming
or quieting.

CidiNEACHADH, (a), pT. part, of ciiiinich. Pacifying, calm-

ing, quieting.

C161NEAD, eid, s. m. Calmness; increase in calmness. A
dol an ciiiinead, growing more and more calm.

CiOiNEAS, eis, s. m. Quietness, mildness, meekness; calm-

ness ; smoothness ; composurd
C161NICH, V. a. Pacify, appease, assuage, make mild or

calm. Pret. a. chidinich, pacified ; fut. aff. a. ciiiiaichidh,

shall or will pacify. Cidinichidh tiodhlacadh, a gift will

pacify.
—Stew. Pro.

CidiNicHTE, p. part, 'of ciiJinich. Pacified, appeased,
calmed.

CiirMiiAS, ais, s. m. A selvage, a border. JV. p/. ciumhasan.

CiuMHASACH, o. Having a selvage or border.

C\ii'B.,v.a. {Com. euro, to beat.) Hurt, harm, injure, blemish,

put to pain, smart. Pret. a. chiur, hurt ; fut. aff. a. ciur-

aidh, shall hurt ; fut. pass, ciurrar, shall be hurt, shall smart.—Stew. Pro.

CiuRRACH, a. Hurtful, injurious, harmless ; destructive.

CiuRRADH, aidh, s. m. An hurt; blemish, injury. Chum
mo chiurraidh, to my harm.—Stew. G. B. Fhuair e 'chiur-

radh, he got himself hurt.

CiuRRAiDH, a. Hurtful, destructive. A ghaillion chiur-

raidh, the destructive storm.—Macfar.

CiuRRAiL, a. Hurtful, destructive, injurious. Anamhiann

ciurrail, hurtful lust.—Stew. Tim.

CiURRAMACH, o. Hurtful ; maimed, lamed ; lame ; maim-

ing; a lame person.
—Stew. Lev. An t-sleagh chiurramach,

the destructive spear.
—Mac Loch. Com. and sup. ciurram-

aiche.

CiuRTA, p. part, of ciiir. Hurt, harmed, maimed, blemished ;

sore ; bruised. Is ciurta tha mo chridhe, bruised is my
heart.—Old Song.

Clab, s. m. A wide mouth, a gaping mouth, a thick-lipped
mouth ; a lip ; a garrulous mouth. When pronounced
with a peculiar aspiration, it means a gonorrhoea, or any
venereal affection.

Clabach, a. Thick-lipped ; garrulous ; open-mouthed,
wide-mouthed.

Clabag, aig, s. f. A garrulous female; a thick-lipped

female; a scoff. A^. pZ. clabagan.

Clabair, s. m. A garrulous fellow, a prater: also gen. sing.

of clabar.

QjfcABAiREACHD, s./. Babbling, tattling; the habit or vice

of tattling.

Clabar, air, s. m. A mill-clapper ; clack.

Clabau, air, s. m. Filth, dirt, nastiness, mire; kennel;

clay. Clabar creadh, miry clay.
— Smith. Clabair an

t-sraid, the kennel.—Id.

.Clabarach, a. Miry, dirty, filthy, nasty.

Clabarachd, s.f. Miriness, dirtiness, filthiness, nastiness.

Clabhair, s.f. Mead.—Shaw.

t Clabsal, ail, s. m. The column of a book.

Clach, cloich, s.f. A stone; a pebble; a rock; a stone-

weight ; a monument ; a testicle. N. pi. clachan ; d. pi.

clachaibh. Clsichohmn, a stone-weight of wood; c\&cha.n

an cliil, the monuments of their fame.
— Oss. Fing. Clach I

na sCil, the apple of the eye; clach-bhalg, a rattle; clach-
"

buaidh, a ^e»i; cla-ch-hrktb, a rocking-stone ; clach-chean-

ga.il,
a key-stone ; dach-chhin, a top-stone ; clach-chreadh,

a brick; clach-chriche, o bound-stone, a landmark; clach-

chuimhneachain, atnomiment ; clach-chrotaidh, o mortar-

stoTie; clach-fhaobhair, a /jonc ; clach-fhuail.srrave/; clach-

ghaireil,/reesfone ; clach-ghuail, sea-coai ; clach-ifiil, food-
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stone ; clach-liobhair, a grinding-stone ; clach-niaraidh, o

grinding-stone ; clach-raheallain, hail ; clach-mhile, a mill-

stone ; clach-mhuilinn, a mill-stone; clach-mhullaich, a

top-stone; clach-neart, a putting-stone; clach-oisinn, a

corner-stone.

Clach, v. a. Stone, strike with stones; kill by stoning.

Pret. a. chlach, stoned ; fut. aff. a. clachaidh, shall stone ;

fut. pass, clachar, shall be stoned.

Clachach, a. Stony, rocky, pebbly.

Clachaidh, /«<. aff.
of clach. Shall or will stone.

Clachair, s. m. A n:ason, a stone-builder. N. pi. clach-

airean. A chlach a dhiiilt na clachairean, the stones which

the masons refused.
—Smith.

Clachaireacwo, s. Masonry, the trade of a mason;

stone-building. Ris a chlachaireachd, at the business of a

mason.

Clachan, n. pi. of clach ; which see.

Clachan, ain, s. m. A burying-ground ; a parish village ;

a church ; a Druidical place of worship, composed of a

circle of stones raised on end ; hence the name. Didomh-
nuich'dol do 'n chlachan, on Sunday going to church.—
Macfar. Baile chlachain, a name commonly given to a

parish village, as it contains a church.

The Druidical circles, or places of worship, so often to be seen

throughout Britain, differ considerably in form and in extent ;
a cir-

cumstance which has given rise to &e opmion (see Huddlestone's

Notes to Toland), that some of a particular form were intended for ju-

dicial, and others for religious assemblies. These are to be found

from twelve feet to twenty yards in diameter; and there is much di-

versity in regard to the number, magnitude, and arrangement of the

stones. Near the more spacious circles, in which the Druids held

their larger meetings or general assemblies, there was another lesser

circle or square, where the arch-dniid, or president, sat. These cir-

cles did not always consist ofthe same number ofobelisks ; some con-

sisting of seven, some of twelve, some of nineteen ; some, as Stone-

henge, of 140, and others, as the splendid temple which existed a few

years ago at Avebury, Wilts, of 652 ;
—numbers which probably con-

veyed some emblematical meaning or reference, which cannot now be

ascertained. The circle at Avebury enclosed many acres. The obe-

lisks are commonly erect, and are often of vast dimensions ; some
have measured from fifteen to twenty feet in height, and ten or twelve

in circumference.—See Kei/sler. Antiq. Septent. In the centre there

was commonly a stone still larger, which served as an altar
; and

when a mass of sufficient magnitude could not be found, they substi-

tuted an oblong flag, supported by columnar pieces of rock. This

altar, the size of which was prodigious, was called cromleac, or clach

ileuchd, the stone of bending, or the worship-stone. The very small

circles, of twelve feet in diameter, Borlase supposes to have been

burial-grounds. Such of those monuments of ancient times as remain

among the Gael, are regarded by them with ignorant veneration,

amounting almost to terror. They are often commanded to lay hands
on them when considered as a deformity to a landlord's grounds ; but

threats of ejectment and imperious remonstrance do not always dis-

pose them to obey . A belief that these circles are haunted by super-
natural beings strengthens this feeling of veneration ; and thus they,
for the most part, abide undisturbed on their site of ages.

Clachar, /u<. pass, of clach. Shall or will be stoned.

Clach-bholg, -bhuilg, s. m. A bag with stones in it to

scare off birds by rattling; hence it has become an arbi-

trary term for a rattle of any description.

CLACH-BRATir, s. f. A rocking-stone ; a judgment-stone;
an immense spherical mass of rock, so situated that the

least touch can rock it in one certain direction, but which
cannot be made to move in any other, by all the force that

can be applied to it.

Such stones were once frequent in Britain. There is one in the

grounds of Balfracks, in Perthshire ; another near Pitcaithlie, in the

game county. Mention is made of these stones by the writers of anti-

quity. Pliny says of a rocking-stone which was near Harpasa, a town
in Asia: " Cautes horrenda, uno digito mobilis, eadem si toto cor-

pore impellatur, resistens."—Pliny, lib. ii. c. 69. There are also

(tones in the far-famed isle of lona, which are called clac/ian-brath ;

they are within the precincts of the burial-ground, and are placed on
the pedestals of a cross, and have been, according to Pennant, the
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supports
of a tomb. They derive their name from the belief that die

bralh, or world's end, will not come until the stone on which they stand

is worn through.

Clach-buaidh, s.f. A pebble, a gem, a precious stone.—
Stew. Zech. and Oss. Fing.

CLACH-CHEAJfGAiL, S.f. A key-stone.

Clach-cmijtn, s./. Atop-stone; ahead-stone; an upright
tomb -stone. Clach chinn na h-oisinn, the head corner-

stone.—-Smith.

Clacii-chreadh, s. /. A brick. Deanamaid clacha creadha,

let us make bricks.—>S'^''tt!. G. B.

Clach-chriche, s.f. A landmark.

Clach-chrotainn, s.f. A mortar-stone ; a hollowed cy-
lindrical stone, not unlike an apothecary's mortar, where

moistened barley is put and pounded with a mallet till it

be completely unhusked ; the grain is then washed, and

forms a principal ingredient of Highland broth.

CLACH-CHRt>BAiN, s. f. An Hebridiau amulet for curing
rheumatisms and all pains in the joints. It is a species of

gryphites.

Clach-cuuimhneachan, ain, s.f. A monument.—Stew.

Sam.

Clach-fhaobhair, s.f. A hone, a whetstone.

Clach-i'huail, s. f. The gravel. N. pi. clachan fuail,

stones ejected with urine.

Clach-giiaireil, s.f. Freestone. N. pi. clachan gaireil.

Clach-giieurachaidh, s.f A hone, a whetstone.

Clach-ghuail, s.f Sea-coal.—Macd.

Clach-gh>in a choilich, s. /. The cock-knee-stone, an
Hebridian amulet for curing sundry distempers. It is so

called from the notion that it is obtained from the knee of
a cock ; but is, in truth, a common pebble.

Clach-h>ii,, s./. A loadstone.

Clach-liobhair, s. f. A grinding-stone, a smoothii^-
stone, a polishing-stone.

Clach-mheallain, s. f Hail, hailstone.—Stew. Exod.
N. pi. clachan meallain.

Clach-mhIle, s.f. A mile-stone.

Clach-mhineachadh, aidh, s. m. Smoothing or polishing
of stones.

Clach-mhineachair, s. m. A lapidary, a stone-polisher.

Clach-miiuilinn, s. y. A mill-stone.

Clach-mhollaich, s.y. Atop-stone; abacus.

Clach na cineamiiuinn, s./. The fatal stone ; the stone

of fortune, on which the ancient Caledonian kings were

inaugurated in the times of old. It was so called from a

belief, that wherever the stone remained, some one of the
race would reign. See also Lia fail.

Clach-na-s£il, s.f. The apple of the eye.
—Stew, Ezeh,

Clach-neart, s.f. A putting-stone; literally,
di slone oi

strength.

Clach-oisinn, s.f. A comer-stone.

Clachran, ain, s.m. A pier; a landing-place ; stepping-
stones in water, or on watery ground.

Clach-shloc, -shluic, s. m. A stone quarry. O na clach-

shlocaibh, from the stone quarries.
—Stew. Judg.

CLACH-.SHNEAcnD, Clach-shneaghdaidh, s. f Hail,
hailstones. Le cloich shneachd chruaidh, with hard hail.—Sm.

Clach-tabhuill, s.f. A sling-stone.
—Stew. Zech.

*

Clach-theine, s./. Flint. iV. ^Z. clachan-teine, ^m?s,

Clach-thuislidii, gen. cloich-thuislidh, s. f. A stumbling-

stone, a rock of offence.—Stew. Rom.

Clach-tomhais, s. /. A weight. Clachan-tomhais ceart,

just weights.
—Stew. Lev.
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CIreanach, a. Crested; like a crest; of, or pertaining to,
• a crest.

CiR-MiiEALA. s. /, A honey-comb. Mar chir mheala, as an

honey-comb.
—Stew. Pro.

ChyS.f. (/r. clos.) Tax, tribute, impost ; reverence; sub-

jection. Seirbheiseach do chls, a servant to tribute.—
Stew. Gen. Fuidh chis, under tribute, under subjection.

—
Stew. Jud. Chaidh Suaran fo chis, Suaran went under

subjection.
—Oss. Fing.

Cis-BiiuAiLTEACii, o. Taxable, liable to tax.

CIs-chAin, s.f. Tribute, tax ; poll-tax.
—Shaw. Ir. cios-

chain.

CisDE, s.f. A chest or box. See Ciste.

CiSDEAG, eig, s. /. {dim. of cisde.) A little chest. See Cist.

t CiSEAL, eil, s. m. A nurse's wages.
—Shaw.

CisEAR, eir, s. m. (cis-fhear.) An exciseman; a taxgatherer.
N. pi. cisearan.

CUearaciid, s.f. The business of an exciseman, the busi-

ness of a taxgatherer.

Cis-LEAGADir, aidh, s. TO. Assessment; an assessing.

Ch-LEAGAiR, s. TO. An assessor. N. pi. cis-leagairean.

Cis-mhaor, aoir, s. m. A taxgatherer, a publican. Caraid

chis-mhaor, the friend of publicans.
—Stew. Mat. N. pi.

cis-mhaoir.

CiSTE, s.y. A chest, a box, a trunk, a treasure; a coffer ;

a coffin; rarely, a cake. N. pi. cisteachan. Ghabh e

ciste, he took a chest.—Stew. 2 K.

Heb. Arab. Chald. cis, a purse. Pers. kiste, a vessel.

Gr. KKTin. Lat. cista. Corn. W. cist. Arm. Ir. ciste.

Swed. kista. Isl. kista. Dm. kist. Da. kiste.

Cisteachan, n. pi. of ciste.

CiSTEAG, eig, s. TO. {dim. of ciste.) A little chest, a little box.

CiSTEAN, ein, s. to. {dim. of ciste.) W. cistan. Dm. cisjen.
A chest, a little trunk.

CiSTEit, a. (ciste-amhuil.) Capsular.

CiSTE-MHAiRBHE, s.y. A coffin. Chuireadh ann an cistc-

mhairbhe e, he was put into a coffin.
—Stew. Gen.

CiSTiNN, s.y. A kitchen. iV. p^ cistinnean.

CiSTiNNEACH, a. Culinary.

CiSTiNNEADH, idh, s. TO. A rioting.

CiTAG, aig, s. f. A little plaid ; a scarf; the left hand.

N. pi. citagan. More properly ciotag ; which see.

CiTH, S.f. Ardour; havoc; also a shower, a mist, a peal.
Cith-chath na shiiil, the ardour of battle in his eye.

— Oss.

Cith fola, o shower of blood.—Fingalian Poem. Cathamh
na fhuar chithibh, drift in cold showers.—Macfar.

CiTH-CHATii, s./. Ardour for battle. Cith-chath na shui-

libh lasrach, ardourfor battle in his gleaming eyes.
— Oss.

CiTHEACH, a. Showery ; destructive ; keen. Fo laimh

chithich Dhorlai, under the destructive hand of Dorla.—
Oss. Duthona.

Cits INN, s.f. More properly cistinn; which see.

CiUBHRACH, aich, s. m. A drizzling shower. Frasan thig
nan ciubhraich, showers that come in drizzles.—Macfar.

CiucH, s. TO. A pass.

CiuciiAiR, a. Beautiful, dimpling.
—Shaw.

CiOiL, gen. sing, of ceol.

CidiN, a. Calm, gentle, meek, mild; smooth, unruffled;

peaceful, quiet, composed. Is ciilin mo chomhnuidh anns
na ocoil, calm is my dwelling in the clouds.— Oss. Carricth.

Cha chiiline, he is not mild.—Oss.Tem. Com. and SMp.ciiiine.

Cn)iNE, s.f. Calmness; a calm; gentleness, meekness;
mildness, smoothness ; peacefulness, quietness, repose ; a

gentle gale. Ciiiine mhor, a great calm.

Ciinaz, com. and sup. of ciiiin. More or most calm.
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CiOiNEACHADH, aidh, t. m. The act of pacifying: a calming
or quieting.

Cii>iNEACHADir, (a), pr. part, of ciilinich. Pacifying, calm-

ing, quieting.

CiOiNEAD, eid, s. m. Calmness; increase in calmness. A
dol an ciiiinead, growing more and more calm.

CiOiNEAS, eis, s. TO. Quietness, mildness, meekness; calm-

ness ; smoothness ; composurd
CiOiNiCH. V. a. Pacify, appease, assuage, make mild or

calm. Pret. a. chiiiinich, pacified ; fut. aff. a. cidinichidh,

shall or will pacify. Ciilinichidh tiodhlacadh, a gift mil

pacify.
—Stew. Pro.

CiiiiNicHTE, p. part, 'of ciikinich. Pacified, appeased,
calmed.

CiiTMHAS, ais, s. TO. A selvage, a border. iV. pZ. ciumhasan.

CiuMHASACH, a. Having a selvage or border.

Ci^R, V. a. {Com. euro, to beat.) Hurt, harm, injure, blemish,

put to pain, smart. Pret. a. chiiir, hurt ; fut. aff. a. ciur-

aidh, shall hurt ; fut. pass, ciurrar, shall be hurt, shall smart.—Stew. Pro.

CiuRRACH, o. Hurtful, injurious, harmless ; destructive.

CiURRADii, aidh, s. rn. An hurt; blemish, injury. Chum
mo chiurraidh, to my harm.—Stew. G. B. Fhuair e 'chiur-

radh, he got himself hurt.

CiURRAiDH, a. Hurtful, destructive. A ghaillion chiur-

raidh, the destructive storm.—Macfar.

CiuRRAiL, a. Hurtful, destructive, injurious. Anamhiann

ciurrail, hurtful lust.—Stew. Tim.

CiURRAMACH, a. Hurtful ; maimed, lamed ; lame ; maim-

ing; a lame person.
—Stew. Lev. An t-sleagh chiurramach,

the destructive spear.
—Mac Lack. Com. and sup. ciurram-

aiche.

CiuRTA, p. part, of ciiir. Hurt, harmed, maimed, blemished;
sore ; bruised. Is ciurta tha mo chridhe, bruised is my
heart.—Old Song.

Clab, s. m. A wide mouth, a gaping mouth, a thick-lipped
mouth ; a lip ; a garrulous mouth. When pronounced
with a peculiar aspiration, it means a gonorrhoea, or any
venereal affection.

Clabacii, a. Thick-lipped; garrulous; open-mouthed,
wide-mouthed.

Clabag, aig, s.f. A garrulous female; a thick-lipped
female; a scoff. JV. pZ. clabagan.

Clabair, s. to. a garrulous fellow, a prater: also gen. sing.
of clabar.

(Xabaireachd, s./. Babbling, tattling; the habit or vice

of tattling.

Ci.abar, air, s. TO. A mill-clapper ; clack.

Clabau, air, s. to. Filth, dirt, nastiness, mire; kennel;

clay. Clabar creadh, miry clay.
— Smith. Clabair an

t-sraid, the kennel.—Id.

Clabarach, a. Mirj', dirty, filthy, nasty.

Clabarachd, s.f. Miriness, dirtiness, filthiness, naistiness.

Clabhaiu, s.f. Mead.—Shaw.

t Clabsal, ail, s. to. The column of a book.

Clach, cloich, s.f. A stone; a pebble; a rock; a stone-

weight ; a monument ; a testicle. N. pi. clachan ; d. pi.

clachaibh. Clach o\a.i\m, a stone-weight of wood ; clachan

an cliil, the monuments of their famc.^Oss. Fing. Clach

na sill, the apple of the eye; clach-bhalg, a rattle; clach-

buaidh, a^fcro; cl^ch-hrkth, a rocking -stone ; clach-chean-

gail, a key-stone ; clach-chinn, a top-stone ; clach-chreadh,

a brick; clach-chriche, a bound-stone, a landmark; clach-

chuimhneachain, a monument ; clach-chrotaidh, a TOoriar-

stom; clach-fhaobhair, a /jone ; clach-fhuail, jrraueZ; clach-

^wteW,freestone ; clach-ghuail, sea-cooZ; clach-ifiil, /oad-
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ttone ; clach-liobhair, a grmding-stone ; clach-niaraidh, a

grinding-stone ; clach-mheallain, Aaj/; clach-mhile, a mtW-

slone: clach-mhuilinn, a viill-stone ; clach-mhuUaich, a

top-stone; clach-neart, a putting-stone; clach-oisinn, a

corner-stone.

Clach, v. a. Stone, strike with stones; kill by stoning.

Pret. a. chlach, stoned ; fut. aff. a. clachaidh, shall stone ;

fut. pass, clachar, shall be stoned.

Clachach, a. Stony, rocky, pebbly.

Clachaidh, /u<. aff.
of clach. Shall or will stone.

Clachair, «. m. A n;ason, a stone-builder. N. pi. clach-

airean. A chlach a dhiiilt na clachairean, the stones which

the masons refused.
—Smith.

Clachaireacim), s. Masonry, the trade of a mason ;

stone-building. Ris a chlachaireachd, at the business of a

mason.

Clachan, n. pi. of clach; which see.

Clachan, ain, s. m. A burying-ground ; a parish village;

a church ; a Druidical place of worship, composed of a

circle of stones raised on end ; hence the name. Didomh-

nuich'dol do 'n chlachan, on Sunday going to church.—
Macfar. Baile chlachain, o name commonly given to a

parish village, as it contains a church.

The Druidical circles, or places of worship, so often to be seen

throughout Britain, differ considerably in form and in extent ; a cir-

cumstance which has given rise to the opinion (see Huddlestone's

Notes to Toland), that some of a particular form were intended for ju-

dicial, and others for religious assemblies. These are to be found

from twelve feet to twenty yards in diameter; and there is much di-

versity in regard to the number, magnitude, and arrangement of the

stones. Near the more spacious circles, in which the Druids held

their larger meetings or general assemblies, there was another lesser

circle or square, where the arch-druid, or president, sat. These cir-

clesdid not always consist of the same numberofobelisks; some con-

sisting of seven, some of twelve, some of nineteen ; some, as Stone-

henge, of 140, and others, as the splendid temple which existed a few

•years ago at Avebury, Wilts, of 652 ;
—numbers which probably con-

veyed some emblematical meaning or reference, which cannot now be
ascertained. The circle at Avebury enclosed many acres. The obe-

lisks are commonly erect, and are often of vast dimensions ;
some

have measured from fifteen to twenty feet in height, and ten or twelve

in circumference.—See Keynler. Antiq. Septent. In the centre there

was commonly a stone still larger, which served as an altar ; and
when a mass of sufficient magnitude could not be found, they substi-

tuted an oblong flag, supported by columnar pieces of rock. This

altar, the size of which was prodigious, was called cromteac, or clach

tteuc/id, tlie stone of bending, or the worship-stone. The very small

circles, of twelve feet in diameter, Borlase supposes to have been

burial-grounds. Such of those monuments of ancient times as remain

among the Gael, are regarded by them with ignorant veneration,

amounting almost to terror. They are often commanded to lay hands
on them when considered as a deformity to a landlord's grounds ; but
threats of ejectment and imperious remonstrance do not always dis-

pose them to obey. A belief that these circles are haunted by super-
natural beings strengthens this feeling of veneration ; and thus they,
for the most part, abide undisturbed on their site of ages.

Clachar, /«<. pass, of clach. Shall or will be stoned.

Clach-bholg, -bhuilg, s. m. A bag with stones in it to

scare off birds by rattling; hence it has become an arbi-

trary term for a rattle of any description.

Clach-brath, s. /. A rocking-stone; a judgment-stone ;

an immense spherical mass of rock, so situated that the

least touch can rock it in one certain direction, but which
cannot be made to move in any other, by all the force that

can be applied to it.

Such stones were once frequent in Britain. There is one in the

grounds of Balfracks, in Perthshire ; anotlier near Pitcaithlie, in the

same county. Mention is made of these stones by the writers of anti-

quity. Pliny says of a rocking-stone which was near Harpasa, a town
in Asia :

" Cautes horrenda, uno digito mobilis, eadem si toto tor-

pore impellatur, resistens."—Pliny, lib. ii. c. 69. There are also

stones in the far-famed isle of lona, which are called cluclian-brath ;

they are witliin the precincts of the burial-ground, and are placed on
tlie pedestals of a cross, and have been, according to Pennant, the
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supports of a tomb. They derive their name from the belief that the

brath, or world's end, will not come until the stone on which they stand

is worn through.

Clach-buaidh, s.f. A pebble, a gem, a precious stone.—
Stew. Zech. and Oss. Fing.

Clach-cheangail, s.f. A key-stone.

Clach-chiwn, s./. Atop-stone; ahead-stone; an upright
tomb -stone. Clach chinn na h-oisinn, the head corner-

stone.—-Smith.

Clach-chreadh, s. /. A brick. Deanamaid clacha creadha,

let us make bricks.—Sfnw. G. B.

Clach-chriche, s.f. A landmark.

Clach-chrotainn, s.f. A mortar-stone ; a hollowed cy-
lindrical stone, not unlike an apothecary's mortar, where

moistened barley is put and pounded with a mallet till it

be completely unhusked ; the grain is then washed, and

forms a principal ingredient of Highland broth.

Clach-chr^bain, s. /. An Hebridian amulet for curing
rheumatisms and all pains in the joints. It is a species of

gryphites.

Clach-chuimhneachan, ain, s.f. A monument.—Stew.

Sam.

Clach-fhaobhair, s.f. A hone, a whetstone.

Clach-ehuail, «. /. The gravel. N. pi. clachan fuail,

stones ejected with urine.

Clach-ghaireil, s.f. Freestone. N. pi. clachan gaireil.

Clach-gheurachaidii, s.f. A hone, a whetstone.

Clach-ghuail, s.f. Sea-coal.—Macd.

Clach-gh>in a choilich, s. y. The cock-knee-stone, an

Hebridian amulet for curing sundry distempers. It is so

called from the notion that it is obtained from the knee of

a cock ; but is, in truth, a common pebble.

Clach-ii)il, s.f. A loadstone.

Clach-liobhair, s. f. A grinding-stone, a smoothing-
stone, a polishing-stone.

Clach-mheallain, s. f. Hail, hailstone.—Stew. Exod.
N. pi. clachan meallain.

Clach-mhIle, s.y. A mile-stone.

Clach-mhineaciiadh, aidh, s. m. Smoothing or polishing
of stones.

Clach-mhineachair, s. m. A lapidary, a stone-polisher.

Clach-mhuilinn, s.f. A mill-stone.

Clach-mhullaich, s./. Atop-stone; abacus.

Clach na cineamhuinn, s./. The fatal stone ; the stone

of fortune, on which the ancient Caledonian kings were

inaugurated in the times of old. It was so called from a

belief, that wherever the stone remained, some one of the

race would reign. See also Lia fail.

CLACri-NA-st>L, s.f. The apple of the eye.
—Stew. Ezek.

Clacii-neart, s.f. A putting-stone; ftferaZ^y, a stone of

strength.

Clach-oisinn, s.y. A comer-stone.

Clachran, ain, s.m. A pier; a landing-place ; stepping-
stones in water, or on watery ground.

Clach-shloc, -shluic, s. m. A stone quarry. O na clach-

shlocaibh, /row the stone quarries.
—Stew. Judg.

Clach-shneachd, Clach-shneachdaidh, s. f. Hail,
hailstones. Le cloich shneachd chruaidh, with hard hail.

—Sm.
Clach-tabhuill, s.f. A sling-stone.

—Stew. Zech.

Clach-theine, s.y. Flint. iV. pZ. clachan-teine, yirafs,

Clach-thuislidh, gen. cloich-thuislidh, s.f. A stumbling-

stone, a rock of offence.—Stew. Rom.

Clach-tomhais, s. y. A weight. Clachan-tomhais ceart,

just weights.
—Stew. Lev.
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Cladacii, aich, s. m. A shore, a beach, a coast; a sandy
plain ; clay. Cladach gun chaochan, a streamlcss beach.—
Oss. Gaul. Ad chladach mlltean 4isg, a thousand fish on

thy shores.—Macdon. Cha suaicheantas corr air cladach,
a heron on the shore is no wonder.—G. P. N. pi. cladaich.

ClAdan, ain, s. m. A bur; a flake of snow.—Shaw and Macd.

Cladh, claidh, s. m. A burying-ground, a churchyard; a

bank, a mound, a dike, a trench ; rarely, a wool-comb.

"Box. Lex. cladd, ditch. Com. kledh, a trench, W. clag,
o trench. Com. claddu, make a ditch.

Cladhach, a. Digging, delving ; poking.

Cladhachadh, aidh, s. m. A digging, a burying. Air
cladhachadh dhuinn leapa an Ia6ich, on our digging.

—
Oss. Trath.

Cla DHAcna Dir, (a), pr. par<. of cladhaich. Digging. An
tulach uaine ag a cladhachadh, the green mound is a-dig-

ging.
—Oss. Taura.

Cladhaicii, v. a. Dig, delve. Pre/, a. chladhaich, dug;
fut. aff. a. cladhaichidh, shall dig.

Cladhair, s. m. A coward; a rogue. Cha teich ach

cladhair, 's cha 'n fhuirich ach seapair, none willfiy but a

coward, nor stay but a sneaking fellow.
—G. P. N. pi.

cladhairean, cowards.

Cladiiaireach, a. Cowardly; roguish.

Cladhaireachd, s./. Cowardice, cowardliness ; roguery.

t Cladhe, s.f. (Gr, KJiaJwv, a branch.) Genealogy.
—Ir. id.

Cladh-naire, s. m. Modesty, bashfulness.—Macd.

Clag, cluig, s. m. (Com. W. cloch. Dm. klok.) A bell;
a mill-clapper ; loud talk. C\a^-la.imh, a hand-bell. N.pl.
cluig, bells. Cluig nan each, the bells of the horses.——Stew. Zech.

Clag-aite, s. m. A belfry ; -a steeple.

Clagan, ain, s. m. (dim. of clag.) A little bell, a hand-bell.

/;•. clogan.

Clagarnach, aich, s. m. A loud noise.

Clagharra, a. Sluggish, slovenly. Gu clagharra, slug-

gishly.

Claghartas, ais, s. wi. Sluggishness; slovenliness.

Clag-lann, -lainn, s. m. A steeple ; a belfry.

Clagunn, uinn, s. »t. A flagon; a lid.

Claidheamh, eimh, s. m. (W. glaiv. Corn, clethe. Fr.

glaive. Arm. cleze and glaif.) A sword; one of the up-
right spars of a spinning-wheel. N. pi. cloidhean. Nach
soillsich tuille do chlaidheamh ? shall thy sword never

gleam again f— Oss. Gaul, ^s/j./brm, chlaidheamh. Claidh-
eamh cilil, a back-sword ; claidheamh caol, a small sword ;

claidheamh leathann, a bi'oad-sword ; claidheamh mor, a
broad-siuord ; claidheamh dk laimh, a two-handed sword;

perhaps the ingens gladius of the Caledonians. Cha 'n

'eil fhios ciod an claidheamh bhios san truaill gus an tair-

near e, it is not known what sword is in the sheath, until

it be drawn.—G. P. Seasamh 'chlaidheimh, standing on
one's head. A reir Rostrenein, Francach foghluimte, tha
mile ainm aig na h-Arabaich airson claidheamh.

Claidheamiiail, a. (slaidheamh-amhuil.) Ensiform; like a
sword.

Claidiieamhair, s.f. A swordsman ; a fencer.

Claidheamhaireachd, s./. Swordsmanship; fencing.

Claidheil, a. (for claidheamhail.) Ensiform.

Claigeacii, ich, s. m. (from clag.) A steeple.
—Shaw.

t Claigeag, eig, s.f. Deceit.—Shaw.

Claigeaxx, inn, s. m. (Ir. cloigoinn.) A skull. Bhris e

'chlaigeann, he broke his skull.

Claigeannach, aich, s. m. The headstall of a halter or
bridle. Claigeannach sreine, the headstall of a bridle.

Claigeaxnacii, a. Of, or belonging to, the skull.

Claigeann'achd, s.f. Craniology.
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CLAiGEANNAicnE, S.f. A craniologist.

ClAir, gen. sing, and n. pi. of clkr ; which see.

Clais, s./. (^rw. cleug. TF. dais.) A furrow, a trencB,
a ditch ; a pit; a gutter; a hollow, a groove; a streak; a

stripe. N. pi. claisean; d. pi. claisibh. Gach dais na
ghnilis, every furrow in his face.— Oss. Gaul. Anns na
claisibh, in the gutters.

—Stew. Gen. Rinn e clais, he
made a trench.—Stew. K. Lin do chlaisibh, full of ditches.—Stew. 2 K. Clais hhlkh, a trench ; sruth-chlais, a chan-
nel.—Stew. 2 K.

Clais-biilAir, s.f. A trench.—Stew. Sam.

Claisdeaciid, s.f. See Claisteachd.

Clais-dhionaidh, s. /. A trench.—Stew. Sam. ref.

Claisdinn, s./. See Claistinn.

Claiseach, a. Furrowed, trenched ; fuU of ditches, pits,
or hollows ; grooved, fluted ; streaked, striped.

t Claiseach, ich, s. m. A sword.—Shaw.

Claisich, v. a. Furrow; dig; trench; flute. Pret. a.
chlaisich ; fut. aff. a. claisichidh, shall furrow.

Claisichte, p. part, of claisich. Furrowed ; trenched.

Claisteachd, s.y. Hearing; the sense of hearing ; listen-

ing, hearkening. Cha robh claisteachd aige, he had no

hearing.
—Stew. 2 K.

Claistinn, (a), pr. part. Listening, hearkening. A claistinn

farum do cheum, listening to the sound of the footsteps.
—

Oss. Manas.

t Claithe, s.f. A jest; ridicule, game, sport; a genea-
logical table.—Shaw.

Clambar, air, s. m. A wrestle, a struggle, a scramble; a
scufl[le ; a wrestling, a struggling, a scrambling. Hi clam-

bar, struggling or wrestling.

Clamh, s. m. Mange, itch ; itchiness.

Clamhainn, s. m. Sleet. Sneachd is clamhainn air gach
tom, snow and sleet on every hillock.— Old Song. Ris a

chlamhuinn, showering sleet.

Clamhuixneach, a. Sleety.

Clamhax, ain, s. m. A buzzard, a kite. Am fang agus an

clamhan, the vulture and the kite.—Stew. Lev. Cha d'

thainig eun glan riamh a nead a chlamhain, a clean bird

comes notfrom a kite's nest.—G. P. N. pi. clamhain.

The clamhan, or common fcuzzard, is thefatco buieo of Linnaus.

Clamhan gobhlach, s. m. A kite; a glead; the falco
milvus of Linnaeus. N. pi. clamhain gobhlach.

Clamhar, v. a. Scratch by shrugging. Pret. a. chlamhar ;

fut. aff. clamhraidh.

Clamharach, a. Shrugging; prone to shrug; litigious;

wrangling.

Clamhradh, aidh, s. m. A shrugging; a scratching by
shrugging.

Clamhsadh, aidh, s. m. A court or close.

Clamras, ais, s. m. (Eng. clamorous.) Brawling, chiding,

scolding; a brawl, a scold.

Clann, clainne, cloinne, s.f. Children, descendants; a

clan, a tribe. A chlann nan sonn, ye descendants of heroes.— Oss. Lod. Clann diolain, bastard children.—Steiv. Zech.

Clann cloinne, children's children.—Stew. Pro.

Teut. clein, children. Germ, klein, little. In the Patois

of Besan9on, quelin is a name for young children.

Claxx an oistir, s. Ostuarii, or doorkeepers to the

monastery of lona. The first of the family came over

from Ireland with Columbus ; but, falling under the dis-

pleasure of that saint, he invoked a curse on him, by
which it was decreed that never more than five of his clan

should exist at the same time. Accordingly, when a sixth

was born, one of the five was to look for death, which

always happened until th'e race was extinguished. A
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female, who died about the middle of the last century in

lona, was the last person who could trace a lineage to the

doorkeepers of this monastery.

Clannacii, a. Prolific, fruitful; hanging in locks, bushy,
luxuriant. Fait clannach dualach, luxvriant leaving hair.

— Old Song.

Clannar, a. Prolific, fruitful; sleek, shining; bushy;
hanging in locks or in clusters.

Clannmiior, a. Prolific, fruitful, having issue.

Claoidh, s.f. {Ir. claoidheadh.) Sorrow, pain, aflSiction ;

vexation ; anguish ; defeat ; torments. Gu brath ciia n'

fhaicear claoidh, sorrow shall never be seen.—Smith. Rinn
thu claoidh, tliou didst affect.

—Id.

Claoidh, c. a. Vex, annoy, afflict, trouble, torment; ha-

rass; wound; consume; dazzle; defeat, overthrow; mor-

tify. Pret. a. chlaoidh, vexed; fut. aff. a. claoidhidh.

Claoidhidh mi iadsan a chlaoidheas tu, I will afflict them

who afflict thee.—Stew. Exod. IVIar chlaoidheas teine coill-

teach, asjire consumes wood.— Smith. A claoidh fradhairc,

dazzling the sight.
— Old Song. Claoidhibh bhur buill,

mortify your members.—Stew. Col.

Claoidheach, a. Vexing, annoying, afflictive, troublesome,

harassing ; defeating, overthrowing.

Claoidheaciid, s. f. {from claoidh.) Distress, vexation,

annoyance, mortification ; continued or frequent distress,

continued vexation or annoyance.

Claoidheadh, idh, s. m. An oppressing; an overthrow;
a harassing.

CLAOiDHTr.,;).parf. of claoidh. (Ir.id.) Afflicted, distressed,

tormented, harassed, conquered, defeated. An laoch

claoidhte, the distressed [conqueredl hero.—Oss. Dargo.
-•Claon, v. a. and n. (Gr. xMtu. Lat. clino.) Incline ; turn

aside ; pervert ; meander ; move aslant or oblique ; decline ;

squint; make awry. Pret. a. chlaon ; fut. aff. a, claonaidh.

Chlaon iad, they turned aside.—Stew. Exod.

Claon, a. {Ir. id.) Partial; inclining; oblique; meandering;
winding ; squint, squint-eyed ; perverse ; moving obliquely
or aslant. Mar ghrein tha claon sa ghleann, like the sun

that moves aslant in the valley.
— Oss. Tcm. Linne tha claon

sa ghleann, a deep stream meandering in the valley.
—Oss. hod.

Nithe claon, perverse things.
— Stew. Pro. Siiil chlaon, a

squint eye.

Claonad, aid, s. m. A proclivity.
—Shaw.

Claon A DH, aidh, s. m. A bending, an inclining, a moving
aslant or obliquely; a turning aside; a bend, an inclina/-

tion ; oblique motion, as of the descending sun; declining,

squinting.

Claon ADH, (a), pr. part, of claon. Bending, turning aside,

declining, starting, squinting. Mar sgkiie a claonadh sios,

declining as a shadow.— Smith.

Claonard, aird, s. m. An inclining steep.
—Shaw.

Claon-bhaigh, 4./. Partiality.
— 57eii!. Heb.

Claos-bhaigheil, a. Partial.

Claon-bhord, -bhuird, «. m. A sloping table ; a desk.

Claon-bhreathamh, *. m. An unjust judge.

Claon-bhreith, s.f. Partiality; an unfair decision, an

unjust judgment.
Claojj-chomhn AUD, aird, *. m. An inclined plane.

ClIr, cl^ir, s. m. (Ir. id.) A table or plate ; a board, a

plank ; a trough ; the stave of a cask ; a lid ; a harp.
N. pi. cl^ir and claran ; d. pi. claraibh. Clkir cloich, tables

of stone.—Stew. Exod. Le claraibh giuthais, with planks of
fir.
— Stew. 1 K. Clkir umha, plates of brass.-—Id. Clir

bebil, a lid.—Stew. 2 K. Mar chlar laibhse, like the harp
of a ghost.

—Oss. Clar aodainn, the brow.

ClIrach, a. {from clar.) Full of tables or plats; like a
board or plank ; in staves : also bare, bald.

121

Clarag, aig, s. f. A fore-tooth ; also wattled work, as on

a sledge. N. pi. cliragan, fore-teeth.

Claraidh, «.y". A partition ; also, arf/cc^iic/y, dividing ; of

deal or plank ; floating. Urlar chlaraidh, a deal floor ;

leabaidh chlkraidh, a deal bed, a bed having a bottom of deal.

Claraineach, a. Flat-nosed. FeTha.]>s clUr-shroineach.

Clar-ainmich, «. m. A title-page; an index.

ClIran, n. pi. of cl^r ; which see.

Claran, ain, s. m. {dim. of clar.) A little table; a little

plate ; a little stave ; a Uttle trough ; a little deal or plank.
N. pi. clarain.

Clar aodainn, s. m. A front ; a visage or forehead.

Clar-aodainneach, a. Broad-browed ; broad-visaged.

ClAr be6il, s. m. A lid.

Clar buideil, s. m. A bottle rack. Cho tiorram ri cl^r

buideil, as dry as a bottle rack.—Mucdon.

ClAr-chos, -chois, s.f. A splay foot. JV. p/." clJir-chosan.

CLiR-CHosAcii, a. Splay-footed, crump-footed.

CLiR-FHiACAL, ail, s. m. A fore-tooth.

Clar-fuinidii, s. m. A kneading trough.

ClAr-innsidh, *. m. An index ; a title-page.

ClArsach, aich, «. m. A harp. Clio caoin ri clcirsach, as

melodious as the harp.
— Oss. Fing. N. pi. clarsaichean.

See Cruit.

ClArsaich, gen. sing, of clarsach.

ClArsair, «. m. A harper, a minstrel. ^. pZ. clarsairean.

ClArsaireachd, s.f. Harping, playing on the harp; the

employment or occupation of a harper.

ClAr-sgithe, s. m. A name for the Isle of Skye.
—Mac-

mhuirich.

f Clas, clais, s. m. A play, craft ; a furrow, a pit; melody,

harmony.
—Shaw.

t Clasach, a. Crafty, playful; melodious,

t Clasachd, s. Craftiness, subtlety.

Clasb, clasba, «. m. (Ir.id.) A clasp. J/'. ^/. clasban.

Clasb, v. a. Clasp, button, tie. Pret. chlasb, clasped;

fut. aff. clasbaidh, shall clasp.

t Ci,E, a. Partial, prejudiced; left-handed.

Cleachd, v. a. and n. (Ir. id.) Accustom, habituate, inure;

acquaint ; plait. Pret. a. ^chleachd, accustomed ; fut. aff'.
a.

cleaciidaidh, shall accustom. Chleachd mi m^ran deth

fhaotainn, I was accustomed to receive much of it.—Macfar.
Cleachd thu fein ris, inure yourself to it.

Cleachd, s. »i. (Ir.id.) Custom, practice, usage ; exercise ;

a ringlet; a plait. B'e so do chleachd fein, this was thine

own practice.
— Oss. Fing. Clia bu chleachd dhuit bhi mall,

it was not thy custom to be slow.— Id. N. pi. cleachda and

cleachdan, usages. Cleachda na Morbheinn, the usages of
Morven.— Oss. Manos. Helen nan or-chleachda, Helen
with the golden locks.—Mac Lach. Cleachd a ni te6madh,

practice makes perfect.
— G. P.

Cleachdach, a. Full of ringlets or tresses; waving, flow-

ing, as hair ; plaited ; customary ; habitual ; accustomed.
Fhalt cleachdach, his waving hair.— Oss. Truth.

Cleachdadh, aidh, s. m. An accustoming, an inuring;
habit, custom, usage.

Cleachdag, aig, s.f. (rfjOT. of cleachd.) A ringlet or tress.

JV. pi. cleachdagan.

Cleaciidagach, a. (from cleachdag.) Full of ringlets;
curled. D" 6r-chul chleachdagach, thy curled golden locks.

— Moladh Mhhraig.

Cleacjidainn, s.f. Custom, habit, practice; use and

wont; also, adjectively, accustomed, customary. Written
also cleachduinn.

R
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CteACHtJAS, n. pi. of cleachd. Customs, practices, usages ;

tresses, ringlets ; flowing or waving locks ; plaits. Do
chleachdan, t/iy golden locks.—Oss, Trath.

Cleachdna. See Cleaciidan.

Cleachdta, Cleaciidte, p. /)ar<. of cleachd. Accustomed,

habituated, inured; trained; expert; plaited. Cleachta ri

olc, accustomed to evil.—Stev). 0. T. Cleachta an cogadh,

expert in war.—Stew. Song Sol.

Cleachduin, s.y. Custom, habit, practice ; use and wont:

also, adjectivelt/, accustoming, customary.

Cleamhnas, ais, «. 77(. AflBnity ; copulation. Dean cleamh-

nas, become connected by marriage ; cleamhnas am fogus, is

goisdeachd am fad, marriage near, and gossiping afar.
—G.P.

t Clearadh, aidh, s. m. {Ir. id.) Familiarity.
— Shaw.

Clearc, a. Bright, radiant; of a bright yellow; shining.

A ciabha clearc sileadh dheur, her radiant locks dreeping.

—Ull.

Cleas, s. m. {Ir. id.) A play, a trick ; a feat ;
a gambol ;

deeds, movements ; a feat in legerdemain ; a warlike exer-

cise. N. pi. cleasan. CuchuUin nan cleas, Cuchullin of
warlike deeds.—Fingalian Poem.

Cleasach, a. {from cleas.) Ir. id. Playful; sportive;

crafty; full of schemes or tricks; juggling. Com. and sup.

cleasaiche, more or most playful.

Cleasachd, s.f. Playing, diverting; play, pastime, gam-
boling; legerdemain, slight of hand; strife. Dh'eirich iad

gu cleasachd, they rose to play.
— Stew. Exod. ref. Cleas-

achd nan saoi, the strife of heroes.—Oss. Fing. Cleasachd

dhaoine, the sleight of men.
—Stew. Eph.

Cleasadh, aidh, *. m. A bounding, leaping, sporting, gam-
boling. Miolchoin a cleasadh ard, greyhounds bounding

high.
—Oss. Fing.

Cleasaich, v. n. Perform feats; gambol; vault, tumble

as a rope-dancer. Fret. a. chleasaich ; fut. aff. cleasaichidh.

Cleasaiche, s. m. {Ir. cleasaidhe.) A juggler, a conjuror;
a buffoon ; a cunning fellow.

Cleasanta, a. {from cleas.) Frolicsome, playful, frisky,

brisk, active, agile. Gu cleasanta, playfully.

Cleasantachd, s. f. Frolicsomeness, playfulness, friski-

ness, activity.

Cleath, s. m. (Ir. id.) Wattled work; the body of any

thing ; an oar, a stake ; a goad ; a rib. Cleathan righinn,

tough oars.—Macfar.

t Cleathaireachd, «./. Rusticity; boldness.

t Cleath rAMU, aimh, s. m. Partiality, prejudice.
—Shaw.

Cleibh, gen. sing, of cliabh.

CLiiR, *. /. Clergy. {W. cl6r. Arm. cloer. Span, clero.

Gr.
xX>!go{, destiny.)

An ingenious iintiquary observes, that the learned men of the

Druidical order, wlio, under the primitive bardic system, were

employed in going periodical circuits to instruct the people,
answered the purpose of a priesthood ; but in later times ihe

name implied a society of wanderers, or those bards who strolled

about like English harpers. These wandering classes originated
when the priesthood was a distinct branch from the bardic system;
for the latter then ceased to have suificient means to support its

own members. As a compensation, a law was made, that such as

were of this description should have regular periodical circuits,

and receive fees according to the quality of those they visited.

This ended at last in mendicancy.

CLiiREACii, ich, s. m. {Ir. id. Corn, kloirec. Lot. clericus.)

A clerk ; a writer ; a precentor ; a clergyman. N. pi. clei-

rich. Cha n'eil cleircach na pearsa eaglais, there is neither

clerk nor churchman.— R.

Ci-iiREACHD, s.f. The condition of a churchman; clerk-

ship ; a body of churchmen.

Ci.iiREANAcn, aich, s. m. A sword ; provincial.
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CLiiRsiNNEACHD, «./. Clerkship; writing. Ris a chl^ir-

sinneachd, clerking.

Cl^it, s.f. (7r. cleite.) A quill ; a feather ; a flake, as of

snow ; down ; a penthouse ; the eaves of a roof. Clejt

sgriobhaidh, a pen.
—Stew. Jer.

Cl^iteach, a. Feathery, flaky ; rocky.

Cl^iteadh, idh, s. m. A ridge of rocks iivthe sea.

CLfeiTEAO, s.f. {dim. of cleit.) A flake of snow; down; a

little quill ; a little feather. N. pi. cleiteagan,^aAM. Cho

pailt ri cleiteagan sneachd, as plentiful as flakes of snow.—
Mac Lach.

CLiiTEAGACH, a. Flaky, feathery, downy. Sneachd cl4it-

eagach, flaky snow.—Macfar.

Cleith, gen. sing, of cliath.

Cleith, !). u. Conceal, hide, keep secret. Prei. a. chleith ;

fut. off. a. cleithidh.

Cleith, s.f. A stake, a goad, a post; a residence; con-

cealment, secrecy. Cha n' eil cleith air an olc ach gun a

dheanamh, the best way to conceal evil is not to commit

if.—G. P. An cleith, in concealment, secret.—Sfvic. Mat.

Cleitheacii, a. Concealing, skulking, clandestine, private;

feathery.
—Shaw. Gu cleitheach, clandestinely.

Cleitiieachd, «._/". Lurking, skulking, concealment, secrecy.

Cle6c, s. m. A cloak, a mantle. Cle6c nam meanbh bhall

ruadh, a cloak with small red spots.
—

Macfar.

Cle5c, I), a. Cloak, cover with a cloak or mantle. Prct. a.

chle6c, cloaked ; fut. aff. a. clebcaidh, shall cloak.

CLEbcAN, ain, *. m. {dim. of cleoc.) A little cloak; a scarf;

a mantle.

ClI, ClIth, s. m. Pith, vigour, strength, force ; the power of

motion ; rarely, the body, the ribs. Gun chli ad chois,

without pith in thy foot.
— Ull. Chunnaic e ghaoth gun

chllth, he saw the wind was without force.
— Oss. Daoine

gun chll, vigourless men.—Oss. Fing.

CLi, ClIth, a. {Ir. id. Arm. cley.) Left-handed ; left; awk»

ward, slow ; feeble; humble ; also strong. Dh' ionnsuidh

na laimh cllthe, to the left hand.—Stew. 1 K. Air a thaobh

cU, on his left side.—Stew. Zech. Cll sa chomhrag, feeble
in battle.—Oss. Fing. Labhair clith, speak humbly.

— Os*.

Tern. An taobh chll, the
left side; Arm. an tu cley. An

troidh chll, the leftfoot ; Arm. an troad cley.

Cliabh, cleibh, s.f. {Ir. id.) The chest; the breast; a

basket ; an osier basket ; a hamper. A taomadh mu chliabh,

pouring about his breast.— Oss. Tern. Acain a chleibh, the

sigh of his breast.— Oss. Fin. and Lor. Cliabh gilin, theboddict

ofa gown.

Cliabhach, a. Chested; having a large chest; of, or be-

longing to, the chest ; like a basket,

t Cliabhach, aich, s. m. A wolf.—Shaw.

Cliabhan, ain, s. m. {dim. of cliabh.) A small basket; a

cage.
—Ir. id.

CLiABHRACH,aich,i.7n. The side or trunk of tlie body.—5^aw.

Chadan, ain, s. m. A bur. iV^. pi. cliadain.

Cliadanach, a. Abounding in burs ; of burs ; like a bur.

Cliamhnas, ais, s. m. See Cleamhnas.

Cliamhuinn, s. m. {Ir. id.) A son-in-law. Do chleim-

huinn, yuur son-in-law.—Stew. Gen.

Cliatnhuinn is perhaps cliabh-dhuine, a man that is dear

to one as his heart.

Cliar, cliair, «. m. (Gr. t "^f?"?- Lot. chrus.) A poet ;

a bravo man ; also, anjcctivety, brave, renowned. Fuil nan

cliar, the blood of the brave.—Oss. Manos. Cliar-shean-chkin,

the songsters ofthe ancient tax;—a name given to those bards

who, according to Keating, were entitled by law to live

half a year, from All-Hallow till May, at the expense of the

people.

Cliarach, a. Like a poet ; like a brave man; brave.
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Cliaraciid, s.f. Bardism; versification; heroism; fight-

ing. Ri cliarachd re fad an la, Jighting all day.
—Death

of Carril.

Cliaraiche, s. m. A songster, a bard, a minstrel. Ir.

cliaraich.

Cliaranach, aich, s. m. A bard, a songster, a harper;
a sword.

Cliath, cleith, s.f. {Ir. id.) A harrow ; a hurdle ; a grate ;

a lattice, a casement ; a breast ; a chest ; a running or

darning of stockings. N. pi. cleith and cliathan ; d. pi.

cliathaibh. Le cliathaibh, with harrows.— Stew. Chron.

Cliatha chliata, a harrow.— Shaw. Troimh mo chleith,

through my casement.—Stew. Pro. Cuid an t-searraich do
'n chliath, the foal's share of the harrow; meaning idleness,
as the foal only follows its mother while at work.

CiiATH, V. a. Harrow; copulate as fowls; run a stocking.
Pref. a. chliath, harrowed; fit. aff. a. cliathaidh, shall

harrow.

Cliathach, aich, s. The side of the human body; the

flank of a quadruped ; the slope of a hill, the ridge of a

hill ; a conflict. Minnean bu luime cliathach, a bare-

Jlanked fawn.—Macint. Cliathach a mhonaidh, the ridge

of the hill.

Cliathadh, aidh, s. m. A harrowing; treading, as the

males of poultry.

Cliathadh, (a), jor. par;, of cliath. Harrowing; treading,
as poultry.

Cliathag, aig, *./. The chine; a hurdle.—Shaw.

Cliathaich. See Cliathach.

Cliathaidh, fut. aff. a. of cliath. Shall or will harrow.

Cliathan, ain, s. m. The breast.

Cliath-iarruinn, s. m. A trivet.—Shaw.

Cliath-laimh, s. m. A hand-harrow.

Cliathrach, a. Breast-high.
—Shaw.

Cliath-sheanchaidh, s. m. A genealogical table.

Cliath-sheanchais, s. m. A genealogical table.—Macint.

Cliath-uinneig, s. m. A lattice. Troimh chliath-uinneig,

through a lattice.—Stew. 2 K.

Cliathrach, a. Breast-high.
—Shaw.

Clibeach, a. Rough, hairy. Ir. cliobach.

Clibeadh, eidh, s. m. The act of stumbling or slipping;
a stumble, a slip ; a tearing in pieces.

Clibeag, eig, s.f. A
filly. iV. pi. clibeagan.

Clibean, eih, ». m. A dewlap ; any flabby thing.

t Clibhiseachd, s.f. Peevishness.— SAaw.

Clic, v. a. Hook, catch with a hook. Prct. chlic, hooked;
fut. aff. clicidh, shall hook.

Clic, s.f. A hook, a crook.

ClI-lamhach, a. Left-handed, awkward. Duine cU-
lamhach, a left-handed man.— Stew. Jud. ref

Cliogarach, a. Croaking.

Cliotach, a. Left-handed.

Clip, t. a. Hook, catch with a hook. Pret. a. chlip, hooked;
fut. aff. clipidh, shall hook.

t Clip, clipe, s. f. A hook to catch fish ; fraud, deceit,

cunning.
—Shaw.

t Clipeach, a. Deceitful, cunning; hooked.

Clipse, *./. An eclipse. Scotch, clipps.

Clis, a. Active, agile, keenly, nimble, speedy. Gu clis na
cheile shks iad, they seized each other keenly.— Oss. Cathluno.
Bradan grad-chlis, o nimble young salmon.—Macfar. Na
fir chlis, the phenomenon observed in the northern skies on
winter evenings, vulgarly called the merry-dancers.

Clisbeach, a. Cripple, lame.

Clisbeachd, s.f. Lameness.
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Clisg, v. a. and n. Start, startle. Pret. chlisg, started;

fut. aff. a. clisgidh, shall start. Chlisg na sleibhte, tht

hills started.^Oss. Duthona.

Clisg, s.f. A start; a brisk movement.

Clisgeach, a. Apt to start; skittish; causing to start;

skipping; starting.

CusGEADH, idh, ,?. m. The act of starting ; a skipping.

Clisgeadh, (a), pr. part, of clisg. Starting. An earbag
a clisgeadh, the young roe starting.

— Oss. Gaul.

Clisneacii, ich, s. m. The human body; a carcass; the

outward appearance.

Clist, a. Active, nimble, swift, dexterous. Gu clist, nimbly.

Clisteachd, s.f. Activity, nimbleness, swiftness, dexterity.

ClIth, a. See ClI.

Cliu, s. m. {Ir. clu. Gr. xXso;.) Fame, renown; character,

reputation. Asp. form, chliii. Cha n'eireadh mo chliA na

bhks, myfame would not rise by his death.— Oss. Dargo.

Clii>ar, a. See CliOmhor.

Cliudan, ain, s. m. A slap on the face, a slight stroke with
the fingers ; a fillip.

Cliudanachd, s.f. A continued or frequent slapping on
the face ; a fillipping.

CliOmhor, a. Renowned, famous, noted. Com. and sup.
cliilmhoire.

Cliijiteach, a. {from cWii.) {Gr. txXt-To?. Lat. t clutos,

inclytus.) Famous, renowned, noted, celebrated. Fionn-

ghal clifiiteach, renowned Fingal.
— Oss. Temu. Com. tind

sup. cliilitiche. Is cliuitiche an onoir nan t-6r, honesty is

better than gold.
—G. P.

CLn^THACHADii, aidh, s. m. The act of praising; an ex-

tolling.

Clh>tiiaich, r. a. Praise; make famous ; extol. Pret. a.

chliilthaich, praised; fut. aff. a. cliilthaichidh, shall praise.
Chlidthaich mi, I praised.

—Stew. Dan.

Cl6, s. m. Slumber; rest; a nail, a pin, a peg. C16 do 'n

t-siul, slumber to the eye.
—Sm. Br6n gun chl6, sorrow

without rest.—Id. C16 codail, slumber.—Stew. Ps.

Clo, s. m. Raw cloth, coarse home-made cloth.

Clobh, clobha, s. A pair of tongs. N. pi. clobhachan.
A chlobhachan, its tongs.— Stew. Exod.

Clobhsa, ai, s.m. A little court or area; a close; an entry;
a passage. Scotch, close. Belg. kluyse.

Cloch, cloich, s.f. {Ir. id.) A stone; a pebble; a rock;
a stone-weight ; a testicle ; a monument ; rarely, henbane.
JV. pZ. clochan ; more frequently, clachein. Clochan briiite,

bruised [testicles] stones. — Stew. Lev. Cloch-bholg, a
rattle ; cloch-bhrath, a rocking-stone ; cloch-buaidh, a gem ;

cloch-chinn, a tomb-stone, an upright tomb-stone; cloch-

chreadh, a brick; cloch-chriche, a landmark; cloch-chro-

tdHdh, a mortar-stone ; cloch-dhealbh, an image-stone ; cloch-

fhaobhair, a hone ; cloch-fhuail, the gravel; cloch-ghaireil,

freestone ; cloch-gheurachaidh, a whetstone ; cloch-iuil, a
loadstone ; cloch-liobhair, a smoothivg-stone ; cloch-mheal-
lain, a hailstone; cloch-mhlle, a mile-stone; cloch-mhine-

achair, a lapidary ; cloch-mhullaich, a top-stone ; clooh na
cineamhuinn, thefatal stone ; cloch na sill, the apple of tht

eye; clocli-oisinn, a corner-stone ; cloch-shnaigheadair, an

engraver; cloch-shneachd, hailstone; cloch-shreathal,yref-
stone ; cloch-theine, aflint or freestone.

Clochach, a. {from cloch.) Ir. id. Stony, pebbly, flinty,

rocky. Air aitibh clochach, on stony ground.
—Stew. N. T.

Clochair, 4. OT. A mason. See Clachair.

Clochaireachd, *./. See Clachaireachd.
Clochan, ain, s.m. A pavement, a causeway; stepping-

stones in water.

Clochar, air, s. m. {Scotch, clochar.) A wheezing in the
throat ; an assembly ; a convent.
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Clochara, a. Set with stones; wheezing in the throat.
A cheann-bheart clochara neamhain, his head-piece tel with
stones and pearls.

—
Fingalian Poem.

Cloch-biiolg, -bhuilg, s.f. See Clach-bholg.

Cloch-bhrath, >./. See Clach-bhratii.

Cloch-buaidh, s./. a gera, a precious stone.

Cloch-chinn, s./. a tomb-stone ; an upright tomb-stone.

Clo-chodal, ail, s, m. Slumber, dozing, lethargy. Clo-
chodal do d'rosgaibh, slumber to thine eyelids.

—Stew. Pro.
Clo-chodal na h-aois, the lethargi/ of age.

— Oss. Taura.

Cloch-ciirf.adh, i.y. A brick. JV.
;>/. clochan-creadha.

Clocii-chrJche, «.y. A bound-stone ; a land-mark. K.pl.
clachan-criche.

Cloch-ciirotainn, s. f. A mortar-stone. See Clacii-
chrotainn.

Cloch-dhealbh, *.y. An image of stone. Cloch-dhealbh
na 'r fearann, an image of stone in your land.— Stew. Lev.

Clach-fhaobiiair, «./. A hone, a whetstone.

Cloch-fhuaii,, «. f. The gravel. N. pi. clochan-fuail,
stones ejected with urine.

Cloch-giiaireil, s.f. Freestone.

Cloch-gheurachaidii, s. f. A hone, a whetstone; a

grinding-stone. N. pi. clochan-geurachaidh.

Cloch-hjil, s.f. A loadstone, a magnet.

Clochlain, *./. The bird called a stone-chatter. More
commonly, cloichrean ; which see.

Clo-chlar, -chlair, *. m. A copperplate.

CLocii-LiOBnAiR,*.y. A grinding-stone; asmoothing-stone.
Cloch-mheallaiis', s. f. A hailstone. N. pi. clochan-

meallain, hailstones. Cloch-mheallain a breabadh, hail-

stones bounding.
— Oss, Fing.

Ctocii-MiiiLE, s.f. A mile-stone. N. pi. clochan-mlle,
mile-stones.

Cloch-mhineachair, s. m. A stone-polisher; a lapidary.

Clocii-mhuilin>f, s.f. A mill-stone. Mir do cloich mhuil-

inn, a piece of mill-stone.—Stew. Judg.

Cloch-miiullaich, *.y". Atop-stone; abacus.

Clocii-neart, -neirt, s, f. A putting-stone. A tilg na

cloich-neirt, throwing the •putting-stone.

Cloch na cineamhuinn, s. f. The stone of fate. See

Clach na cineamhuinn.
Cloch na si>l, s.f. The apple of the eye.

Cloch-oisinne, s.f. A corner-stone.

Clociiran, ain, s. m. A landing-place ; stepping-stones in

water or in watery ground. N. pi. clochrain.

Cloch-shnaigheadair, s. m. An engraver.

Cloch-shreathal, s.f. Freestone.—Shaw.

Cloch-theine, s. f. A flint. N. pi. clochan-teine.

Clod, cloid, s. {Du. klot and kluit.) A clod, a turf, a sod;
in derision, a sluggish person. A sguabadh chlod 's a

chlach, sweeping clods and stones.—Oss. Dargo.

Clod, v, a. Clod ; strike with clods ; cover with clods or

turf. Pret.a. chlod, clodded ; fut. off. a. clodaidh, shall clod.

Clodach, aich, s. See Ciadach.

Clodach, a. Abounding in clods or turf; like a clod or

turf. Ir. clodach, dirt.

Clodaireaciid, s.f. Clodding; a throwing of clods, a

striking with clods.

Clodan, «. pi. of clod. Clods, turfs, sods.

Clodan, ain, s. m. {dim. of clod.) A little clod.

Cl6dii, clodha, s. m. Coarse home-made cloth.

Clodh, cluidh, 4. m. A printing-press ; a print ; an impres-
sion ; variety.

Clodhachadh, aidh, *. m. Drawing close together.
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Clodhaicii, i. a. Draw close together ; approach. Prti.
chlodhaich.

Clodhair, s. m. A printer. N. pi. clodhairean.

Clodiiaireachd, s. f. The business of a printer; the

process of printing ; typography.
Clodh-bhuail, v. a. Print ; exercise the art of typo-

graphy. Pret. a. chlodh-bhuail, printed; fut. uff. a. clodh-
bhuailidh, shall print.

Clodh-bhuailte, p. part, of clodh-bhuail. Printed.

Clodh-bhualadair, s. m. A printer.

Clodh BuuALADH,aidh,«.m. Theactof printing; typography.
Clodh-fhear, fhir, «. m. A printer; a compositor. Con-

tracted clodhair.

Clodh-giialar, air, s. m. A vertigo.
—Shaw.

Clog, cluig, s. m. A bell, a clock. Beum cluig, a kneU.

{Ir. clog, Du. klok. Corn. IV. clock. Germ, klocke.
Arm. cloch.)

Clogaid, s.f. A helmet or headpiece ; a cone, a pyramid.
N. pi. clogaidean. Clogaid is ceannbheart, helmet and

headpiece.
—Oss. Dargo.

Clogaideacii, a. Like a helmet or headpiece; of, or be-

longing to, a helmet or headpiece ; armed with a helmet.

Clog AN, ain, s. m. {dim. of clog.) A little bell.

Clogarnach, a. Tinkling.

Clog-mheur, s. m. The hour-hand of a dial-plate or cluck.

Clog-shnathad, aid, s.f. The gnomon of a dial, the hand
of a clock.

Cloich, gen. sing, of cloch.

Cloichreach, ich, s. m. A stony place.
—Shaw.

Cloichrean, ein, s. m. The bird called a stone-chatter;
the rubicula of Linneeus.

Some say that the toad covers the egg of tliis bird during its

absence from the nest, and others, that the egg is hatched by the
toad. These assertions are monstrous and absurd. The stone-
chatter nestles on the ground ;

its nest is, on that account, in

the way of frogs, toads, and other creeping reptiles, which, in the

absence of the bird, find an easy access thereto. If toads, there-

fore, be occasionally observed in possession of the nest, it is

accidental, and not from any design or purpose of nature.

CLOiDHEAG.eig, *./".
A shrimp, a prawn.

—Macd.a.\\A.Shatc.

Cloidhean, ein, s. m. The pith of the box-tree; the pith of

any shrub-tree.

Cloidhean, n. pi. of claidheamh. Swords, small swords,
scimetars ; knives. D. pi. cloidhibh.

Cloidhibu, d. pi. of claidheatnh. Le cloidhibh, with knires,

—Stew. 1 K.

Cloimh, s.f. The itch, a distemper now chiefly confined

to dogs and Enghsh sheep. C;\.rr no cloimh, scurvy nor

itch.—Stew. Lev.

Cl6imh, s. m. {Jr. clumh.) Down, feathers, plumage.
Leabadh chl6imh, a feather-bed ; a down-bed. A gheuban
maille ri chloimh, its crop along with its feathers.

—
Stew. Lev. Air a thughadh le cloimh, thatched with down.

—Old Poem.

Cloimheach, a. {from cloimh.) Downy, feathery. Ir.

clumhach.

Cloimiineag, eig, s.f. A small feather, a flake of snow.

N. pi. cloimhneagan.

Cloimhneagach, a. Feathery, downy, flaky.

Cloinve, gen. sing, of clann ; which see.

Clomhach, a. Scabbed, affected with itch, mangy.

Clo-mheas, s. m. Cloves.—Macd.

Clomhsadh, aidh, s. m. A court; a yard; a back-court ;

a close ; an entrance ; a narrow passage. The tnh and dh

of this word are silent.

jr. claws. Germ, klause, a shut-up place. Lat. clausns.

Eng. close.
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Clos, s. m. Rest, repose, quietness, peace; quiet, silence;

report; hearing. Gu talamh nan neul 's gu clos, to the

land of clouds and to rest.—Orr. Clos na min lear uaine,

the repose of the calm green sea.—<hs. A plosgail gun

Chios, panting incessantly.
—Oss. Gaul. Gabh gu clos, be

silent ; be at rest.

Clos, r. n. Rest, repose; grow calm or quiet. Pret. a. chlos,

reposed; fit. sub. chlosas. Nur chlosas caoiu-shith air an

raoin, when gentle peace reposes on the plain.
—Oss. Tern.

Clos, s. m. A close. W. claws. Germ, klause^ a shut-up

place. Lai. clausus. See also Clomhsadii.

Closach, aid), s.f A carcass; a dead body, a corpse.

Closach fiadh bheathach, of a u-ild beast.— Stew. Lev.

ChbsAiT), s.f. A closet, a study. A^.
/>/.

closaidean.

Clo-suaine, s.f. A slumber. Ag aomadh gu clo-suaine,

drooping in slumber.—Oss. Derm.

t Cloth, 0. Noble, generous.
—Shaw.

t Clothach, a. Famous, illustrious.

Clothadh, aidh, s. m. (fromcXh, rest.) The act of miti-

gating ; a calming.

Ghuain, s.f. (Ir. id.) A pasture, a meadow, a green field,

a lawn ; a bower ; a burying-ground ; intrigue ; deceit,

dissimulation, ambush, flattery. Cluain nan speur, the

green felds of the sky.
— Oss. Duthona. Air cluainibh an

fhasaich, on the pastures of the desert.— 5»j. Le 'n cluain,

roith their dissimulation.—Stew. Gal. N. pi. cluaintean.

CtUAiNEACH, a. Meadowy, abounding in meadows.—
Macint. Deceitful, dissembling, flattering.

Cluain BAN, ein, s. m. {dim. of cluain.) A little pasture, a

little meadow, a little lawn ; pasture-ground. Fo chluainein

an fheidh, beneath the deer's pasture-ground.
— Ull.

Cluainear, ir, s. m. {Ir. cluainire.) A cunning fellow; a

hypocrite, a flatterer, a seducer. JV. pi. cluainearan.

Cluaineas, eis, s.f. Gamboling, frisking. Ri :luainea3

mhear, frisking merrily.
—

Macfar.

Cluainidh, s. f. (from cluain.) A parish in Perthshire,
called Cluny.

Cluaintean, n. pi. of cluain ; which see.

CtUAiNTEARACHD, S.f. Deceit, flattery, deception; the

practice of deceit.

Cluais, gen. sing, of cluas.

Cluaisean, ein, *. m. (Ir. id.) A blow on the ear; a

pillow ; a porringer; an ansated dish. Pinne cluaisein,

the tram-pin of a cart.

Cluanag, aig, i. f. A little meadow, a lawn.—Macint.

Rarely, joy.

Clitanagach, a. Abounding in little meadows.

Cluanaiseach, a. Sauntering, lounging alone.

Cluaran, ain, s. m. A thistle; a sort of daisy; a sponge.
N. pi. cluarain. A lubadh cluarain, bending the thistle. —
Oss. Lodin. Droighionn agus cluarain, thorns and thistles.

Stew. Gen.

Cluaran ACH, aich, s. m. A thistle.—Shaw.

Cluaranach, a.. Abounding in thistles, thistly; also a

thistle ; a crop of thistles.

Cluas, cluais, s.f. (Ir. id. Manx, clyss.) The ear; the

handle of a dish. Tha chluas 'g cromadh, his ear inclines.—
Sm. Cluas ri caisdeachd, a character in Highland romance ;

one who is apt to listen. Chailleadh tu do chluasan mar
biodh iad ceangailte riut, you would lose both your ears if

they were notfixed to you.
—Old saying.

Cluas ACH, a. (/rom cluas.) Ir.id. Having ears or handles ;

ansated ; having large ears. Meadar cluasach, an ansated
wooden dish. An sobhrach cluasach, the round-leaved prim-
rose.—Macdon.

Cluasao, aig,*./. A pillow; a pincushion. Cluasag do
125

C L U

fhionnadh ghabhar, a pillow of goat's-hair.
—Stew. Sam.

N. pi. cluasagan.

Cluasagach, a. Pillowed; like a pillow; of, or relating

to, a pillow.

Clitasag-ghluin, s.f. A hassock, a cushion.

Cluas an fheidh, s.f. Melancholy thistle.

Cluas-biiiorach, a. Sharp-eared; having pointed ears.

Cluas-chrochag, aig, s.f. An ear-ring; an ear-pendant.
N. pi. cluas-chrochagan.

Cluas-fiiAil, s. f. An ear-ring. A''. ;;/.
cluas-fh^ilean.

Na cluas-fhkilean, the ear-rings.
—Stew. Exod.

Cluas-fhainne, s. f. An ear-ring. Cluas-fhainne oir,

a gold ear-ring.
—Stew. Gen.

Cluas-liath, s.f. The herb called coltsfoot.

Cluas ri caisdeachd, s. m. One who is curious to over-

hear conversation; a character in Gaelic mythology.

Cli>badh, aidh, s. m. A winding bay.

Clud, cliiid, s. m. (W. clwt. Corn, klut.) A clout, a rag.

a patch. JV". pi. clildan. Clild soithichean, a dish-cloth.

Cn>D, V. a. Patch, clout; cover up warm ; cherish. Pret. a.

chlud, clouted ; fut. aff. a. cludaidh, shall clout.

Cl^dach, a. Patched, clouted, ragged.

Cludadh, aidh, s. m. The act of clouting, botching, or

patching ; cobbling.

Cl^dair, s. m. (/row clild.) A patcher, a botcher, a cobbler.

JV. pi. cliidairean.

ClOdaireachd, s.f. A patching, a clouting, a cobbling.

ClOdair, n. pi. of clild. Clouts, rags, patches.

Clildan, ain, s. m. (dim. of clud.) A little clout, a little rag.
W. clwtyn.

Cluich, v. n. Play, sport, game; finger a musical instru-

ment ; represent a character. Pret. a, chluich ; fut. aff, a.

chluichidh.

Clutch, cluiche, s.f. (It. cluithe.) Sport, play, pastime,

game ; gaming ; flirting ; a theatrical performance. Fuain
an cluich, the noise of their sport.

— Oss. Derm. Dh' 6irich

iad gu cluich, they rose to play.
— Stew. Exod. ref. Tigh

cluiche, a theatre. Cluiche cloinne, children's play.

Cluicheach, a. PlayYul, sportive, frolicsome.

Cluicheadair, s. m. A player. N. pi. cluicheadairean.

Cluicheadh, idh, s. m. (Ir. cluitheadh.) A playing, a

sporting ; a playing on a musical instrument.

Cluicheadh, (a), pr. part, of cluich. Playing, sporting;

performing, as on the stage, or on an instrument of music.

Am fear ciiiil a cluicheadh, the musician playing.
—Stew. 2 K,

Cluicheag, eig, s./. Children's play; pastime. Ricluicheag,

playing.

Clvid, s.f. A rag; a nook.

Cli>id, gen. sing, of cliid.

Cluig, gen. sing, and n. pi. of clag or clog; which see.

Cluigean, ein, s.m. (J;-, cloigean.) A pendant; an ear-

pendant ; a little bell ; a cluster ; a bubble. Cluigean
cluais, an ear-pendant.

Cluigeanacii, a. Belled; clustered, clustering. Barr-

cluigeanach, bell-topped. -.

—Macint.

Cluimh, s.f. Down, plumage, feathers; written also

clbimh.

Cluin, *./. Fraud; enclosure.

Cluinn,d. j>r. (Gr.K\vu.) Hear, hark, listen. Pre^ a. chual,
heard ; fut. aff. cWmn'idh, shall hear. Cluinn a h-osnaidh,
hear her sobs.— Ardar. Cluinn! armailt neamh ! harkltlte

hosts ofheaven !—Sm. Cluinneam ri luaidh do dh^n, / will

listen to the praises of thy tale.—Oss. Fing. Fut. sub. chluin-

neas. An ni chluinneas na big 's e chinas na big, what the
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young hear they repeat ; as the old cock crows the young
cock learns.— 0. P.

Ci.uiNNEAM, 1 sing, imper. of cluim. Let me hear. And
with the poets, 1

sing. ind. act. cluin ream fuain, I hear a

sound.— Oss. Tern.

Cluinneam, (for cluiiinidh mi.) I will hear or listen.

CLUiNNEAR.yu^ pass. of cluinn. Shall be heard. Cluinnear
nuallan do'bheoil, thy whisper shall he heard.— Till.

Olcinntinn, «.y. A hearing, a listening; hearsay.

Cluinntinn, (a), pr. ;)fl/^ of cluinn. Hearing; listening.

Cl^mhach, aich, s. Down, feathers, plumage. L^n do

chlCimhach,yuW offeathers.
—Stew. Ezek.

CLdMHACii,a. Downy, feathered, plumy.
CLdMHAR, a. {Corn. Arm. and JF. clauar.) Warm, sheltered,

snug. Na leabaidh chlitmhair, in his sheltered bed.— Oss.

Duthona.

Ciu-NEAD, -aid, s. m. A sheltered nest.—Oss. Gaul.

ClOt, clilit, s. m. A clout. See Ch>d.

Clutach, a. Clouted. See Ch>dach.

Cluth, r. a. Clothe. Pre^ chluth, c/arf; /«^ q^. cluthaidh,
shall clothe.

.CLi>THAiCH, V. a. Clothe. Pret. a. clilthaich, clothed;

fut. aff. cliithaichidh, shall clothe.

Cl^thar, a. See Clumhair.

Cluth-eudaich, d. a. Clothe, clothe warmly. Pret. a.

chluth-eudaich. Is eigin duinn bhi air ar cliith-eudachadh,
we must be clothed.—Stew. 2 Cor.

t Cna, a. Good, gracious, bountiful.

Cnabar, sir, s. m. Drowsiness, heaviness.

Csac, cnaic, s.f. {Swed. knak, a loud report.) A crack ;

a fissure ; a breach; the crack of a whip ; any loud report.
Bheirinn cnac anns na h-aitheantibh, I would make a breach

in the commandments.—Mac Co. Ann an cnac, in a crack ;

in an instant. Leig e cnac as, it gave a crack.

Cnac, v. a. and n. {Swed. knaka, to crack.) Crack ; break;
crash ; split ; splinter. Pret. chnac ; fut. cnacaidh.

Cnacair, Cnachdair,*. »i. A cracker; the cracker ofa whip.

Cnadair, «. m. A prater, a jester. JVr.
/;/.

cnadairean.

t Cnadan, ain, «. m. A frog. N. pi. cnadain.

Cnao, cnaig, s. {Ir. id. Da. knag, a wart.) A pin; a

knob ; a peg ; a knock ; a wrinkle ; a crack or noise. An

gabhar cnag dheth, shall a pin of it be taken.—Stew. Ezek.

Cnagach,«. Knobby; full of pegs or pins; like a peg or pin.

Cnagachd, s.f. Knobbiness ; knottiness ; rarely, sternness.

Cnagadii, aidh, s. m. A knocking down; the act of driving;
a making knobby.

Cnagaid, «.y. A rap. .ftT.
;>/. cnagaldean.

Cnagaidh, 0. Bunchy.
Ckaid, s.f. A scoff, a jeer, derision. Na dean cnaid air

an duin bhochd, do notjeer a poor man.—Old Didactic Poem.

CvAiMH, s. {Ir. id.) A bone. N. pi. cnaimhean ; d. pi.

cnairahibh. Cnaimh do m' chnaimhibh, bone ofmy bones.—
Stew. Gen. Cnaimh deud, ivory. Cnaimh gobhail, the

share-bone. Cnaimh mor do dhuine gionach, the great
bone to the greedy man.—G. P.

Cnaimh-bristeacii, s. m. Ossifrage. An cnaimh-bristeach,
the ossifrage.

—Stew. Lev.

CifAiMH-DEUD, s. m. lyoTy. —Stew. Ezek.

CwAiMHEACH, o. Bony, having large bones.

OnAiMH-FHiTHEACH, s. m. A rook.

CjiAiMH-GHEADii, ghcoidh, s. m. A bird between a goose
and a duck.

Cnaimii-gobiiaii,, s. m. The share-bone,

Cnaimh-nighidh, ». A beetle; an instrument for beating
clothes in the washing.
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Cnaimhteach, a. Consuming without flame; corrosive;

gnawing, chewing,

CnAmii, v. a. {Gr. x'o-ti. /F. cnoi. /r. cnaoi.) Chew;
digest; waste; consume without flame. Pre*, a. chnamh;
fut. aff. a. chnimhaidh. Chionn gun cnamh e ch\r, becaust
it chews the cud.— Stew, Lev. Bron ga m' chnamh, grief
consuming me.—Mac Lach.

CnAmiiach, a. Wasting slowly ; deleterious ; corroding.

Cnamiiach, a. Bony; having large bones ; full of bones.

CnAmhachd, *,/. Deleteriousness ; corrosiveness ; a wast-

ing or consuming.

Cnamhadh, aidh,*. OT. (W. cnova.) A chewing, a masti-

cating; a digesting; a wasting; a consuming.
Cnamhan, «. pA of cnaimh. '

CnAmhan, ain, s. m. Continued talking.

Cnamiianach, a. Fretting as a sore; corroding; con-

suming gradually, Luibhre cnarahanach, a fretting leprosy.—Stew. Lev.

Cnamh-cnuimii, s. m. A cankerworm. Mar a chnamh-
chnuimh, like a cankerworm.— Stew. Nah.

Cnamhtach, a. Wasting without flame; consuming; cor-

rosive ; chewing.

Cnap, cnaip, .s. ?n. A button; a knob; a knot; a lump;
a boss ; a stud ; a little blow ; a little hill ; a stout boy.

Cnap agus blath, a knob and aflower. —Stew. Eiod. Cnap-
saic, a knapsack.
W. Arm. and Ir. cnap. Old Eng. cnaep. Dan. cnap.

Swed. knap.

Cnapach, a. Knobby ; hilly ; lumpy; bossy ; stout.—Ir. id.

Cnapan, n. pi. of cnap.

Cnapan, ain, s.m. {dim. of cnap.) Ir. id. A little lump;
a little knob ; a little boss.

Cnaparra, a. Stout, bulky, sturdy. Gu cnaparra, stoutly.

Cnap-saic, s. m. A knapsack. N. pi. cnapauna-saic,

knapsacks.

Cnap-starradh, aidh, s. m. An obstruction; also a brass

ball which the ancient Caledonian fastened to the lower

end of his spear to terrify his antagonist, or to distract his;

attention with the noise it made when shaken.— See Dion.

Cassias apud Xiph. lib. Ixiii. A dearg-shruthadh mu
chnap-starradh, pouring red about his brazen ball.— Oss. Gaul.

t Cnarra, s. m. A ship.
—Ir. id.

Cnatan, ain, s. m. A cold; an obstruction of perspiration.
Le tfichan 's le cnatan, with hoarseness and cold.

Cnatanach, a. Causing cold or cough; pertaining to a

cold. Mios cnatanach, the cold-causing month.— Macdon.

Cnead, v. n. Groan, sigh ; scofF. Pret. a. chnead, groaned'J

fut. aff. a. cneadaidh, shall groan.

Cnead, s.f. {Ir. id.) A sigh, a groan; a scoff. Gun
ochain gun chnead, without sob or sigh.

—Old Song. Cha
'n oil leam cnead mo leas-mhathar, 1 pity not the sigh ofmy
stepmother.

—G. P.

CNFADACH,a. Sobbing, sighing, groaning; puny; asthmatic.

Cneadach, aich, «. m. A puny person; one who sobs or

sighs; an asthmatic person. Is trie ^ chinn an cneadach is

a dh' fhalbh an sodach, often the puny thrives when the

vigorous drop.—G. P.

Cneadail, s.f. A continued sobbing or sighing.

Cneadh, cneidh, s. f. {Ir. id.) A wound, a bruise; a

disaster. Guirme cneidhe, the hlueness of a wound.—
Stew. Pro. Coidlidh duine air gach cneadh ach a chneadh

fein, a man will sleep over every wound [disaster] but his own.

—G. P.

Cneadhacii, a. (/;oOT cneadh.) Wounded; full of wounds ;

causing wounds,

Cneadhalach, aich, s. m. One who is wounded; a suf-



C N C N U

ferer. Co air bi is coireach is mise an cneadhalach,

whoever is to blame, I am the sufferer.
—G. P.

Cneadh-suliociid, s. m. A scar.

Cneamhair, «. ?«. An artful fellow. A^. jj/.
cneatnhairean.

Cneas, cneis, s. m. {Ir. cneas.) The form; the waist;

skin ; the breast ; the body ; the neck. Cneas rao ghraidh,
the form ofmy love.— Ull. Cobhar o 'n cneasa geal, /oa;«

from their xchite breasts.—Death of Carril. Is lionmhor

cneas san do chuir e lann, many were the breasts he stabbed.

—
Fingalian Poem.

Cneasaich, v. a. Cure, heal, remedy; shape; make

slender, as the waist. Pret.a. chneasaich; /«^ cneasaichidh.

Cneasda, a. Humane, temperate, moderate; modest, meek;
ominous. Gu cneasda, temperately.

Cneasdach, a. Humane, temperate, moderate; modest,

meek, mild.

Cneasdachd, s. f. Humanity, temperance, moderation;

modesty, meekness, mildness. Gun chneasdacbd, intem-

perate.
—Macint.

Cneasgheal, a. Fair-skinned; white - bosomed ; white-

bodied.

Cneasmhoireacud, s. f. Shapeliness; handsomeness;

humaneness; mildness.

Cneasmhor, a. Shapely, handsome, well-formed ; humane;
modest, meek, mild. Com. and svp. cneasmhoire.

Cneas-mhuir, *. m. The strait of a sea.

Cneath. See Cneadh.

Cneasnaciiadii, aidh, s. m. A squeezing; a tightening.
Is feairrd gach cneadh a cneasnachadh, every wound is the

betterfor being squeezed.
—G. P.

Cneasnaich, v. a. Squeeze tighter; straiten; press.

Pref. chneasnaicb, squeezed; fut. aff. cneasnaichidh, shall

squeeze.

Cneidii, gen. sing, of cneadh ; which see.

Cneidh-shliochd, s.f. A scar.

Cneidh-shliochdach, a. Full of scars.

Cneim, t). a. and B. Nibble; erode ; bite ; become scabbed.

Pret. a. chneim, nibbled; fut. aff. a. cneimidh, shall nibble.

Cneim, *.y. A bite; a nibble; erosion; a scab.

Ctiiocm, s.m. {Sax. cniht.) A knight.
—Ir.

Cniopair, s. m. A poor rogue. N. pi. cniopairean.

Cniopaireachd, «.y". Roguery.

Cn6, s. m. A nut, a filbert. N. pi. cnothan, nuts. Lios nan

end, the nut-garden.
—Stew. Song Sol. Cno dharaig, cn6

dharaich, an acorn ; cn6-chomhlaich, a double nut ; coille

, chno, a hazel-wood ; cnothan-spuinc, Molucca nuts.

Cn6, a. Famous; excellent; gruff.

Cnoc, cnoic, *. m. A hillock, a little hill, a knoll, an emi-

nence, a hill. N. pi. cnuic. Daimh chabrach nan cnoc,
the branchy-horned deer of the hills.— Ull. Cnoc seallaidh,
a hill of observation, an observatory. Cnoc seallta, a hill of
observation.— Oss. Duthona. The cnocs were the ancient

scenes of religious ceremonies, and, in process of time, of

festivity, among the Gael. Hence cnocaireachd signifies

merry-making.

Cnocach, a. (Jrom cnoc.) Hilly, full of hills; rugged.
Com. and sup. cnocmche, more or most hilly.

Cnocan, ain, s. m. (dim. of cnoc.) Ir. id. A little hill, a
little knoll, a hillock, a mound, a little heap.

Cnocasach, a. Abounding in knolls or hillocks; rugged.

Cnocaireachd, s.f. {from cnoc.) Sauntering; walking
abroad; merry-making.

Cn6d, cnoid, s. m. A patch ; apiece on a shoe; a piece

joined to strengthen another ; a knot.

L(it. nod-US. Sax. cnotta. Eng. knot. Da. cnutte.

Swed. knut.
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Cn6dach, a. {from cn6d.) Patched; scraping together;

gaining.

Cnoic, gen. sing, and n. pi. of cnoc. Hills. Cnoic is uisge
is Ailpeinich, hills, waters, and Mac Alpins. An adage
meaning that the Mac Gregors, called also Mac Alpins,
from king Alpin, their ancestor, are as old as hills or

waters.

Cn6d, s. m. See Cn6d.

Cnoidh, cnoidhe, s, m. A severe pain ; a throbbing pain ;

the tooth-ache.

Cnoidheach, a. Painful ; giving pain. Gu cnoidheach

lotach, causing pain and wounds.— Old Song.

CNbxH, s. m. A nut. JV. pi. cnothan, nuts. {Corn, cnauen.)
See Cn6. Written also cn^.

Cnothach, a. {from cn6.) Abounding in nuts. Coille

chnothach, a wood abounding in nuts.—Macdon.

Cnotiiair, «. m, A nut-cracker. iV". ^/. cnothairean.

Cnothan, n. pi. of cn6th or cn6. Nuts.

Cnt>, s. m. {Ir. id.) A nut. iV. pi. cnuthan, nuts.—Stett.

Gen. ref. More frequently written cno ; which see.

Cnuachd, Cnuaichd, «. y. The brow; the forehead. A
sgoltadh chnuachd, splitting brows.— Old Song.

Cnuachdach, a. Large-browed; little-browed. Maol-
chmachdach, having a bald forehead.

Cnuaiste, p. /larf. Gnashed; chewed; scraped together;
collected ; gathered. \

Cnuas, v. a. {Ir. id.) Gnash; chew voraciously; scrape
together; collect; gather carefully; assemble. Pret. a.

chnuas, collected ; fut. aff. a. cnuasaidh, shall collect.

Cnuas, cnuais, s. m. A gnashing; a chewing voraciously ;

a scraping ; a collecting ; a collection ; an acquisition.
An cnuas is fearr, the best collection.—Macdon.

Cnuasach, aich, s. f. A pondering, a ruminating; a

scraping together, a hoarding. See also Cnuasachd.

Cnuasachadh, aidh, *. m. A gathering; a scraping
together; a pondering, a ruminating.

Cnusaciiadh, (a), pr. part, of cnuasaich. Gathering;
scraping together ; ruminating ; gnashing ; chewing ; pon-
dering ; reviewing ; reflecting.

Cnuasachd, s.f. Pondering, ruminating; a recollection ;

a scraping together ; a hoarding ; a collection of any sort of
matter. Cnuasachd le 'n liibadh slait, a collection beneath
which the bough bends.— Macdon. Cnuasachd na grainig,
the store of the hedgehog; useless labour. Dean cnuasachd
san t-samliradh ni 'n geamhradh chur seachad, make up a
store in summer that will make the winter to pass.

—G. P.

Cnuasadh, aidh, s.m. A gnashing; a voracious chewing.
Cnuasaich, v. a. Ponder, ruminate, reflect; review;

gather; scrape together; collect. Pret. a. chnuasaich'

pondered;fut. aff. a. cnuasaichidh. Far an cnuasaich sibh

barrachd, where you will gathtr abundance.—Mac Co.

Cnuasaichte, p. part, of cnuasaich. {Ir. cnuasaighte.)
Pondered, ruminated; gathered or scraped together;
chewed.

Cnuasair, «. m. A gatherer; a scraper; a hoarder; one
who ponders or ruminates.

Cnuidii. See Cnuimh.

Cnuimh, s.f. A worm, a maggot; the tooth-ache; pain,
suffering. Dh' ullaich e cnuimh, he prepared a xoorm.
Stew. Dan. N.pl. cnuimhean. Ghin e cnuimhean, it bred
worms.— Stew. Exod. Bithidh chnuimh dheireannach
craiteach, the last pains will be sorrowful.

—G. P.

Cnuimheach, a. {from cnuimh.) Wormy; vermicular;
abounding in worms ; of, or relating to, a worm; painful'.

Cnuimheag, eig, s.f. {dim. of cnuimh.) A worm, a little

worm; a maggot. N.pl. cnuiraheagan.
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Cnuimheagach, a. Full ofworms or maggots; vermicular.

Cnuimheagan, n. pi. of cnuimheag.

Cnuimiiean, n.f/. ofcnuimh. Worms.

Cnuimu-itheacii, a. Insectivorous.

t CnOs-mhor, a. Fruitful, prolific. Com. and ««;>. cnuism-

hoire.

Co, interrog. pron. Who, which. Co sud air a chraig mar

cheo ? u/io is that on the hill like a mist ?—Oss. Gaul. Co

gam bi, whoever; co air bi, whoever; co dhiubh, which of
them? whether; at any rate ; co ACdi, whether.—Stew. Exod.

Co eile, who else; tha rai coraadh co dhiiibh, I care not

whether: I care not which ; cha dean mie co dhiiibh, I xcill

not do if at any rate ; cho dhiiibh thig thu no nach tig,

whether you come or nut.

Co, conj. As. This word is placed before an adjective, and

requires the initial consonant of that adjective to be aspi-

rated, as, CO mhor, as great ; co mhaith, as good. In some

good Gaelic authors, however, we find this aspiration dis-

pensed with. Sometimes the aspiration is transferred to

the conjunction, as, cho treun, as strong ; and it is often

seen in both, as, cho ghrinn, as fine.

C6ail, ifor codhail.) A meeting. An coail a ghaoil, to

meet his love.— Ult.

Co'ainm, Comhainm, s.f. A surname.

Co air bi, comp. rel. Whoever, whosoever.

Co'aiteaciiadii, CoMn-AiTEACHADH,aidh, s. m. A dwell-

ing together; co-inhabiting.

Co'iiTiCH, ComhXitich, v. n. Dwell together, co-inhabit.

Pret. a. chomh-aitich ; fut. aff. comh-aitichidh.

Co'aois, CoMHAOis, «. a. Equal age ; a cotemporary ; con-

temporary; of equal age. M6ran do m' chomhaoisibh,

many of my cotemporaries.
—Stew. Gal. N. pi. comh-

aoisean.

Co'aontachadh,Comh-aontaciiadh, aidh, «.w. An agree-

ing, a consenting; an agreement, a consent; a collusion.

Co'aontachd, Comh-aontachd, s.f. Unanimity, agree-

ment, unity, consent.

Co'aontaicii, Comh-aontaich, v. a. Agree, consent,

yield, admit; grant as a point in an agreement. Pret. a.

chomh-aontaich, consented; fut. aff. a. comh-aontaichidh.

Co'arguinn, Comh-arouinn, s.f. A syllogism.

Co'astahaicii, Comh-astaraicii, s. m. A fellow-traveller.

Cob, c6ib. (Lat. copia. Ir. cob.) Plenty, abundance,

f CoBii, s. m. A victory, triumph, conquest.
—Jr. id.

CoBHACii, aich, s. m. A tribute.—Shaw.

CoBiiACH, a. Stout, brave, victorious.—Shaw.

Co'bhaigii, Comhbiiaigh. Sympathy, fellow-feeling.

Co'bhaigheach, Combhaigheach, a. Feeling, sym-

pathetic.

t Co'biiail, Combhail, s.f. An enclosure.

CoBHAiR, s.f. {Ir. id.) Aid, relief. Bheir e cobhair dhuinne,

he will aid us.—Sm. Da 'r cobhair, to our relief.
—

Fmgalian
Poem. Fear cobhair, a saviour. M' fhear cobhair, my
saviour.—Sm.

C6BHAIH, *. m. A dry-stone-mason; a dyke or dry-stone-

wall builder.

C6BIIAIREACIID, s.f. THc busincss of a dry-stone-builder;

dry-stone-building.
Cobhair, i. a. Aid, assist, relieve. Pret. a. chobhair.

Chobhair mi na baird, I aided the bards.— Oss. Fing.

Cobhair is elegantly followed by the prep, air, eitiier simple

or compounded. Cobhair oirnne, save us. An luibh nach

fhaigh cha 'n i chobhaireas, the herb that cannot befound
will heal no wound.—G. P.

CoBHALTACii, a. (from cohh.) Victorious, triumphant. Gu

cobhaltach, successfully.
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COBHAK, aJn, s. m. {Gr. )M^t»o{. Lat. covinus. Chald. gos-
phan, a chariot.) A cofler, a little box ; a car, a chariot ;

an ark ; a coffin. This last rendering is evidently derived
from cobhan.—Tlie ancient Gaelic poets often use coh-
han in the sense of a bier or coffin ; as in the following
examples, Cobhan an laoich,/Ae hero's bier.— Oss. Trathal.
Cobhan na gaoithe, the chariot of the wind.— Oss. Gaul.
Cobhan cuilce, an ark of bulrushes.—Stew. Gen. Cobhan,
as it frequently means a chariot, may be a contraction of

co-bhuain, i. e. a heaving down on all sides, in allusion to the
ancient British method of fastening scythes to their war-
chariots ; or it may be derived from cobh, victory. That
cobhan was an old British term for a chariot, is evident

from Mela. Dimicant bigis et curribus, Gallice armati,
covinos vocant. — Mela dc Britannis, lib. iii.

Co'bhann, Comii-bhann, -bhoinn, *. m. A confederacy, a

league ; a bond, a compact , a contract. Comh-bhann na

shh, the bund ofpeace.
—Stew. Eph. ref.

Co'biian-oighre, CoMii-BHAN-oiGHRE, S.f. A cohciress.

Cobhar, air, s. m. (Ir. cubhar.) Foam, froth; sillabub.

Mar chobhar thonn, like thefoam of waves.
—Oss. Cathluno.

CoBHARACH, c. Foaming ; aiding, relieving; ready to re-

lieve. Mar steuda cobharach, like foaming steeds — Oss.

Cathula. Fear cobharach an righ, the auxiliary of tht

king.
— Oss. Tern.

CoBHARTACii, aich, (from cobh.) Prey, plunder, booty.
Le cobhartach ro mh6r, Ivith very great prey.—Sm.

Co'bheotiiaich, Comh-biieothaich, x;. a. Quicken to-

gether; revive together.

Co'BHlTHBHirAN, CoMH-BHITHBHUAN, O. Co-etCmal.

Co'bHITHBHUANTACHD, COMII-BIIITHBHUANTACHD, S.f.

Co-eternity.

Co'bhitheach, Comii-bhitheach, a. Co-existent,

Co'biioinn, Comii-bhoinn, s. Confederacy; a compact,
a copartnership.

Cobhra, *. ?n. A shield; a target.
— Shaw.

Cobiirach, a. Foamy ; prone to aid.

Cobhragach, aich, i. ?n. Foam; sillabub.

Co'bhrathair, Comh-bhrathair, «. »!. Afellow; achum.

Co'bhrathaireachas, Comh-bhrathaireachas, ais,

s. m. Fellowship ; consanguinity.

Co'bhrigheacii, Comh-biirigheach, a. Consubstantial.

Co'bhrigiieachadh, Comh-bhrigheachadh, aidh, s. m.

Cosubstantiation.

Co'bhrigheachd, Comh-bhrigheachd, s. f. Consub-

stantiality.

Co'bhrigheil, Comh-bhrigheil, a. Consubstantial.

t CoBHSACii, a. {from cobh.) Victorious, triumphant,

t Coc, a. Manifest, plain, intelligible.

Coc,v.a. Cock as a Highland bonnet. Pret. c\\oc, cocked;

fut. aff. a. cocaidh, .ihall cock.

Coc, coca, *. m. The cocking or stiffening of a Highland bonnet.

C6c, s. Cooking. Lat. coquo, cook. Swcd. koka, boilfood.

fCoCA,*. OT. A cook. La/, coquus. Arm. co({.

CocAiNN, s.f. A cocking or dressing of a bonnet. Tha

'bhoneid air a cocainn, his bonnet is cocked.

C6cAiR, «. m. (c6c-fhear.) A cook. Is math an c6cair an

t-acras, hunger is a good cook.—G. P.

Ir. id. Lat. coquo. It. cocere. Span, cozer. Du. and

Germ, kocken. It. cuoco. Lat. coquus. Dalm. kuchats.

In Congo, cocais, to roast.

CocAiREACHD, s. m. {Ir. cocaireacht.) Cooking; the

business of a cook. Ris a chocaireachd, cooking.

Co'CHAlDREAMIi, CoMH-CH AIDREAMH, timh, S. m. A CO-

mate, a companion, a chum.

Co'cHEANNACHD, CoMH-CHEANNACHD, S.f. Commerce.
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CocHALL, aill. See Cochuli..

CocHALLACH, ct. Capsular; husked; coated. See also

COCHULLACH.

Co'cHEANGAL, CoMH-CHEANGAL, ail, s. m. A covenant, a

compact, a bond.

Co'CHEARRAICHE, COMH-CHEAERAICHE, S. m. A fclloW-

player.

Co'ciiEART, CoMii-CHEART, a. Fashioned ; formed round

about; proportioned.

Co'cHEARTAicH, CoMH-ciiEARTAiCH, V. a. Fashion round

about; proportion; adjust.

Co'cHEiLiDH, CoMH-CHEiLiDH, s. c. A paramour ; a fel-

low-visitor. N. pi. co'cheilidhean. A co'cheilidhean, her

paramours.
—Stew. Ezek.

Co'cHiALLACH, CoMH-CHiALLACii, a. Synonymous.
Co'cHLiAMHuixy, CoMii-CHLiAMHuiNN, s. TO. A brothcr-

in-law. N. pi. co'chliamhuinnean.

Co'ciIOGADH, COMH-CHOGADH, aidh, S. TO. OppOsitiOH.
Comh-chogadh eolais, opposition of \knowledge'\ science.—
Stew. Tim.

Co'cii6iR, Comh-ch5ir, s. /. An equal right; an equal
title ; an equal claim.

Co'cHoisiCHE, CoMH-cnoisiciiE, s. TO. A fellow-traveller.

Co'cHOMUNX, CoMH-CHOMUXN, uinn, s. TO. Partnership,
fellowship, communion.

Co'cHoRDACHD.CoMH-cubRDACHD, s./. Unanimity, agree-
ment, concord ; mutual understanding.

Co'cnoRDADH, CoMn-ciioRDADit, aidh, s. TO. Unanimity,
concord.

Co'ciionp, CoMii-cnoRP, -chuirp, s. m. A corporation.

Co'cHORPAicii, CoMH-CHORPAicH, V. a. Incorporate, em-

body. Pret. a. chomh-chorpaich, incorporated.

Co-ciiORPACiiADH, CoMH-CHORPACHADH, aidh, s. TO. In-

corporating, incorporation.

Co'ciiosLACHD, CoMJi-CHOSLACHD, s. /. ConfoHnity ;

equality.

Co'cjiosMHAL, CoMH-ciiosMiiAL, a. Conformable, like.

Co'cHOTHROM, CoMH-ciioTHROM, oim, s. TO. Counterpoisc.
Co'-ciiOTHROMAicii, CoMii-ciiOTiiROMAiCH, V. a. Coun-

terpoise, counterbalance. Pret. a. cho'chothromaich.

Co'ciiREUTAiR, CoMii-cHREUTAiR, s. Tti. A fcllow-creature.
N. pi. comh-chreutairean.

Co'CHRUINSEACHADII, CoMII - CHRUINNEACHADII, aidh,
«. TO. A gathering, a congregation.

Co'ciiRuiNxicii, CoMii-CHRuixNicH, V. a. Gather, as-

semble, congregate. Pret. chomh-chruinnich, assembled ;

fut. aff. comh-chruinnichidh, shall assemble.

Co'cHRUTii, CoMH-ciiRUTn, s. TO. ResemblancB, sameness
of form, equiformation, conformation.

Co'ciiUDTiiROM, CoMn-ciiuDTiiROM,uim,s.TO. Equilibrium.
Co'ciiuiDEACJiD, CoMH-ciiuiDEACHD, s. TO. A Company ;

partnership ; association ; a junto.

Co-CHuiR, CoMH-cnuiR, V. a. Apply, dispose; put to-

gether ; compose as a discourse.

CociiuLL, uill, s. TO. (Gr. «oxX»a. Za<. cochlea.) A husk ;

the shell ofa nut or of grain ; a capsule ; a mantle ; a cockle.

CociiuLLACii, a. Husky, shelled ; capsular; coated with a
shell or husk.

Co'cnuM, CoMH-cnuM, V. a. Conform ; proportion. Pret. a.
chomh-chum ; fut. aff. a. conih-chumaidh.

Co'ciiuR, CoMn-CHUR, s. TO. An application ; composition;
arrangement; adjustment,

t Cod, s. to. Victory.

C6DAC(r, aich, s. TO. (comh-eudach.) Clothing; a covering;
a cover ; a proof. A^. pi. codaichean.
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t CoDACH, aich, s. TO. Invention; friendship.

CoDACH, aich, s. to. A share, a part, a portion ; also gen.
sing, of cuid ; which see.

C6daciiadh, aidh, s. to. A clothing, a covering; a proving.

C6DAcnADn, (a), pr. part, of codaich. Clothing, covering ;

proving. Dubh-neul 'g a c6dachadh, dark clouds covering
her.— Oss.

C6daich, v. a. (comh-eudaich.) Clothe, cover ; prove.
Pret. a. ch6daich, covered ; fut. aff. a. codaichidh, shall
cover ; fut. pass, codaichear, shall be covered.

Codaicheajt, n. pi. of cuid; which see.

C6daichte, p. part, of codaich. Covered, clothed, clad ;

proved.

CoDAiL, V. n. Sleep, slumber, doze. Pret. a. chodail, slept ;

fut. aff. codailidh, shall sleep. Written also cadail.

CoDAL, ail, s. TO. Sleep, slumber. Beagan codail, a little

sleep.
—Stew. Pro. Dean codal, sleep; tha e na chodal,

he is asleep; tha i na codal, she is asleep; tha iad nan
codal, they are asleep. An neach nach cinn na chodal,
cha chinn e na fhaireach, he who grows not in his sleep,
will not grow when awake.—G. P.

CoDALACir, a. Sleepy, drowsy ; like sleep; of, or belonging
to, sleep. Com. and sup. codalaiche.

CoDALACHD, s.f. Slccpiness, drowsiness.—Stew. Pro. ref
CoDALEUN, coin, s. TO. A mandrake.—Macd. N. pi. codal-

eoin.

CoDALTACii, a. Sleepy, drowsy; like sleep; substantively,
a drowsy person.

CoDALTACiiD, s.f. Sleepiness, drowsiness.

CdniiAiL, s.f. A meeting; apposition; a convention; an

assembly. Ghluais e na ch6dhail, he went to meet him.—
Oss. Tern. Thoir codhail dha, give him a meeting.

Co'diiaijjgneachadii, Comh-diiaingneaciiadii, aidh,
s. TO. A strengthening; a conferring strength; confirm-

ing; a confirmation.

Co'dhaingxich, CoMH-DiiAiNGNicu, V. a. Strengthen;
confirm. Pret. a. chomh-dhaingnich, confirmed.

Co'dhalta, CoMH-DiiALTA,s. TO. {Ir. id.) A foster-brother.

Perhaps comhalta.

Co'dhas, Comh-diias, ais, s. to. An equal right or privilege.

Co'diie, Comh-dh6, s. to. The Trinity.
—Macd.

Co'dhealbii, Comii-diiealbh, j;. a. Form; constitute;
make up, as a constitution. Pret. a. chomh-dhealbh,
formed; fut. aff. a. comh-dhealbhaidh, shallform.

Co'dhealbhadii, Comh-diiealbiiadii, aidh, s. to. A con-
stitution. Gu mair ar reachd 's ar comh-dhealbhadh, may
our laws and our constitution stand.—-Old Song.

Co'dheuchainx, Comii-dheuciiainx, s.f. A competition ;

a trial ; a rivalry. N. pi. co'dheuchainnean.

Co'diieuchaixniche, Comii-diieuchainniche, s. to. A
candidate ; a competitor ; a rival.

Co'dhiol, CoMii-DHiOL, v. a. Compensate; retaliate; re-

munerate, make amends for. Pret. a. chomh-dhiol; fut.
aff. a. comh-dhiolaidh, shall or will compensate.

Co'piiiOLADii, CoMii-DiiioLADii, aidh, s. TO. The act or
circumstance of compensation ; a compensation, retaliation,
remuneration.

Co'diioilgiiios, CoMn-DiioiLGiiios, s. Condolence. Dean
comh-dhoilghios, condole.

Co'dih>ix, CoMii-DiidiN, V. a. Conclude, bring to an end.
Pret. a. chomh-dilin ; fut. aff. a. comh-dhuinidh, shall
conclude.

Co'diiOxadii, CoMii-DndNADH, aidh, s. to. A concluding;
a conclusion.

Co'Din>TncnASAcn, Co.Mii-Dm)THcnASACii, a. Of the
same county.
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Co'duchadii, aidh, s. m. See C6dachadh.

C6DUicn, V. a. See C6daicii.

Co'iiGNicii, CoMH-£iGNicii, V. a. Constrain, compel, force ;

ravish. Pret. a. chomh-^ignich, constrained. Chomh-

6ignich i e, she forced him.—Stew. Pro.

Co'r.oLAS, Comh-e5i,as, ais, s. m. Interknowledge, reci-

procal knowledge; mutual acquaintance.

Co'eud, Comh-eud, s. m. Rivalry, mutual jealousy or sus-

picion.

Co'EUDMiion, CoMii-EUDMHOR, o. Mutually jealous or

suspicious.

Co'fuad, CoMH-FHAD, a. (TF. cyhyd.) Equally long; even,

in a line, lineal.

Co'fhad-thrath, Comh-fhad-thrath, $. m. The equinox.

Co'fhailteacii, CoMii-FHAiLTEAcn, a. Congratulatory.

Co'fhailteachd,Comii-fiiailteachd,s./. Congratulation.

Co'fhailticii, CoMii-FHAiLTicii, V. u. Congratulate.
Pret. a. chomh-fhailtich ; fut. aff. a. comh-fhailtichidh,

shall congratulate. Chomh-fhailtich lad a cheile, they

congratulate each other.

Co-fhAir, Comii-fhAir, s./. Twilight; dawn.

Co'fharpuis, Comh-fharpuis, s. /. Emulation, rivalry.

Connsachadh, comh-fharpuis, variance and emulation.

Co'fhAs, Comh-fhXs, s. m. A concretion ; a growing to-

gether.

Co'fhi6s, Comh-fiiios, s. Conscience.

Co'fiilaitueach, CoMn-riiLAiTiiEACn, a. Aristocratical,

democratical, republican.

Co'fhlaitiieaciid, Comii-fiilaitheachd, s. f. Aristo-

cracy, democracy, a commonwealth, republicanism. Comh-
fhlaitheachd Israel, the commonwealthofIsrael.

—Stew. Eph.

Co'fiioghair, Comh-fhogiiair, s. m. A consonant; a

chime, as of bells.

Co'fhreagair, Comii-fhreagair, v. a. Echo, resound;

agree, suit, correspond. Pret. a. chomh-fhreagair, re-

sounded; jut. aff. a. comh-fhreagairidh, shall resound.

Chomh-flireagair creagan arda, lofty rocks resounded.—
Fingalian Poem.

Co'fureagarach, Comii-fhreagarach, a. (Ir. comh-

fhreagarthach.) Answerable ; fitted to each other, suit-

able ; conformable, consonant ; corresponding.

Co'rnREAGARACiiD, Comh-fhreagARACHD, s.f. Answer-

ableness, congruence, conformity, correspondence, sym-

metry.

Co'fiireagaradii, Comii-fiireagaradh, aidh, s. m. {Ir.

coimh-fhrcagradh.) Agreement, conformity, correspond-
ence.

Co'fhreagartas, ais, s. m. Conformity, correspondence,

symmetry.

Co'fuuaim, Comii-fhuaim, s. m. Musical concordance,

harmony ; equitone.

Co'rnuiL, CoMH-FHUiL, -fhola, s. /. (Ir. id.) Consan-

guinity, relationship.

Co'fjiulanoair, Comh-fhulaxgair, s. m. A fellow-

sufferer.

Co'fuulangas, Comii-fhulangas, ais, s. >b. Fellow-

feeling, sympathy. Tha co'fhulangas aige, he has a fellow-
feeling.

—Sm.

Co'eiiurtachail, CoMn-FiiURTACiiAiL, a. Consolatory,
comfortable.

Co'fuurtacud, CoMn-FnuRTACiiD, s./. {Ir.id.) Comfort,
consolation. Gach co'fhurtachd, evei't/ comfort.

—Sm.

Co'fiiurtair, CoMH-FHURTAiR, s. m. A comforter. N. pi.
comh-fhurtaireachd .

t CoFRA, ai, s. m. {Ir. id. Arm. couffr.) A coffer, a box,
a chest.
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Cog, v. n. Fight, war, carry on war. Pret. a. chog, fmcght ;

fut. aff. a. cogaidh, shallfight. Co chogas riut ? who will

fight against thee ?—Sm.

CoGACH, a. (/rom cog.) /r. cogthach. Belligerent ; war-
like; of, or pertaining to, war. Na fir ghasda chogach,
the active warlike men.—Old Song.

CoGADii, aidh, s. m. War, warfare, fighting. Deanta ri

cogadh, trained to war.—Stew. 1 K. Cogadh choilleach,

cock-fighting. Luingeas chogaidh, a ship of war ; cogadh
no sith, peace or war ; the name of a Gaelic air.

Cogadh, (a), pr. part, of cog. Fighting, carrying on war.

Cogaidh, fut. aff. a. of cog. Shall or will fight.

Cogaidh, gen. sing, of cogadh.

CoGAiL, a. (cog-amhuil.) Ir. id. Warlike; belligerent.

Cogair, r. n. Whisper ; listen to a whisper. Cogair rium,
listen to my whisper; whisper to me. Pret. a. chogair,

whispered ; fut. aff. cogairidh.

Cogair, gen. sing, of cogar.

CoGALL, aill, s. m. {Ir. id.) Tares, husks ; the herb cockle;
the beard of an ear of barley ; a rubbing, a chafing ; fric-

tion. Diasan arbhair le 'n cogall, ears of corn with their

husks.—Stew. 2 K. ref.

CoGALLACH, a. Hhsky; full of tares; bearded like ears of

barley.

CoGAR, air, s. m. A whisper; a suggestion. Dean cogar,

whisper; also, listen to a whisper ; dean cogar rium, whisper
to me ; listeyi to my whisper ; cogar na ban-ghriidair, the

ale-wife's whisper soon turns loud.—G. P.

CoGARAicii, s.f. Whispering. Ciod chogaraich th'ort?

what are you whispering at ? Ri cogaraich, whispering,

CoGARAicii, V. Whisper. Pret. a. chogaraich, whispered.

CoGAHAS, ais, s. m. {Ir. id.) Peace, amity.

CoGARSAicH, s. f. Whispering ; a suggestion. Fear na

cogarsaich, a whisperer.
—Stew. Pro. Luchd cogarsaich,

whisperers.
—Stew. Rom.

Cogarsaich, v. Whisper. Pret. a. chogarsaich, whispered.

Cogarsaich, (a), pr. part. Whispering. Sior chogarsaich
an cluas a cheile, ever whispering to each other.—Sm.

Cogarsnach, aich, s. m. A whispering.

Co'ghair, CoMii-GHAiR, s. /. {Ir. id.) A conclamation ;

a simultaneous shout ; simultaneous laughter ; a congratu-
lation.

Co'giiairdeachas, Comh-ghairdeachas, ais, s. m. Con-

gratulation ; mutual solace. Deanamaid comh-ghairdeachas, .

let us solace ourselves.—Stew. Pro.

Co'ghairm, Comh-ghairm, s. /. {Ir. id.) A general
shout ; a convocation. Comh-ghairm naomh, a holy con-

vocation.— Stew. Exod. and Lev.

Co'giiaoir, Comii-giiaoir, s. /. A tumultuous noise—
{Stew. Amos) ; a simultaneous shout.

Co'ghaol, Comh-ghaol, aoil, s. m. Mutual love.

Co'ghearradii, CoMii-GHEARRADii,aidh, s. ?«. Concision.

Co'giileaciid, Comii-ghi.eachd, s.f. {Ir. coimghleic.)
A conflict, a combat, wrestling.

CoV.HLbiR, Comh-ghl5ir, s.f. Equal glory, consonance.

Co'giinath, Comii-giinath, s. m. {Ir. congnanih.) As-

sistance and relief. Guidhidh sinn a ch6ghnath, we will

beg his aid.—Sm. Dean c6ghnath, assist. A ghaoil, dean
mo choghnath, assist me, my love.— Ull.

Co'giinathach, Comh-gnathach, a. Ready to aid or

help; auxiliatory.

Co'giireimich, CoMH-GHREiMiCH, V. a. {Ir. id.) Grasp;
adhere to. Co'ghreimich ris, adhere to him.

Co'ghuii., Comh-ghuil, v. n. Condole. Pret. chomh-

ghuil, condoled ; ftit. aff. comh-ghuilidh.
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CoGuis, s.y. (/r. cogus.) Conscience. Agartas coguis, re-

morse of conscience ; coguis mhaith, a good conscience.—
Stew. Tim,

CoGuisEACH, a. Conscientious.

CoGULL, uill, s. m. A rubbing, a chafing, friction; tares;

cockle; the beard of barley. Cogull ramh, the friction of
oars on thefulcrum.

—Macfar.

CoGULLACH, aich, s. m. Filings.

+ CoiB, s.f. (Jr. id.) A copy; a troop; a company.

CoiBHDEAN, ein, s. m. A troop.

CoiBHi, i. m. {perhaps comh-bhaigh.) A name given by the

British Celts to an Archdruid.

The benevolence of this person, who was always chosen from the

worthiest of his order, is recorded in the following verse, as men-
tioned by Dr. Smith : Ged is fagus clach do 'n 14r, is faigse na sin

cobhair Choibhi, Near though a stone be to the ground, nearer still

is Coibhi's aid.

t Coic, s. f. (Jr. id. Lat. csecus.) A secret, a mystery ;

also, blind.

Coi'cHEAXGAiL, CoiMH-CHEANG AIL, V. a. Tie together;
bind ; make a compact ; couple. Pret. a. choimh-chean-

gail ; fut. aff. a. coirah-cheanglaidh.

Coi'cuEANGAL, CoiMH-ciiEANGAL, ail, s. vi. A covenant,
a bond, a mutual obligation, a compact ; a coupling.

Coi'cheangal an dara h-aon, the coupling of the one.—
Stew. Exod.

Coi'CHRUINXEACHADH, CoiMH-CHRUINNEACHADH, aidh,
s. m. A meeting, an assembly.

Coi'ciiRuisNicir, CoiMH-CHKuiNNiCH, V. a, and n. As-

semble, gather together.

+ CoiD, s. p/. Sticks; firewood; brushwoods.

t CoiDHEAN, ein, s. m. A barnacle.

CoiDHEis, a. Indifferent. Tha mi coidheis mu dh^imhinn,
/ am indifferent about him or it.

Coi'fhearsnach, Coimh-fhearsnacii, aich, s. m. A
neighbour. N. pi. coi'fhearsnaich, neighbours.

Coi'fhearsnachd, Coimh-fhearsnachd, s. f. Neigh-
bourhood. Droch choimh-fhearsnachd, a bad neighbour-
hood.

C61G, a. (Jr. coige.) Five.—Stew. Gen. ref. Written also ckig.

Coigeart, eirt, s. TO. Judgment; a question.

CoiGiLL, V. a. (Ir. id.) Spare; preserve; keep alive; cover

a fire to keep it alive. Pret. a. choigill, spared ; fut. aff. a.

coiglidh, shall spare. Coiglidh mi mar choigleas duine,
/ will spare as a man spares.

— Stew. Mai. Coigill an

teine, cover the fire.

Coigill,*./. A thought, a secret.

CoiGLE, s. TO. A companion; a secret.

Coigleaciid, s.f. A train, a retinue.

CoiGLiCH, V. a. Attend; accompany. Pret. a. choiglich,
attended.

+ CoiGXE, s.f. A spear, a dart.—Shaw.

C61GNEAR, a. Five persons; five in number. Coignear
dhaoine, five men. Written also cuignear.

CoiGREACii, a. Strange, foreign. Fearann coigreach cein,
o foreign distant land.—Sm. Dia coigreach, o strange
god.
—Id.

Coigreach, ich, s. m. A stranger, a foreigner. Na d'

thigeadh an coigreach, let not the stranger come.—
Stew. G. B.

Coigreach AIL, a. (coigreach-amhuil.) Like a stranger.

CoiGRiPii, s./. Strangers, a company of Strangers. Guilibh,

achoigridh, an laoch, ye strangers, weep for the hero.—Orr.

C61GROINN, s. Five parts or divisions.

CoiG-siiLiosNACii, a. Pentagonal; pentelateral.

CoiG-siiLiosxAG, aig, s.f. A pentagon.
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t C61L, s.f. A corner. Now written cilil; which see.

C61L, «./. A coil; a cock of hay.

C61L, V. a. Coil or gather hay into cocks. Pret. choil,

coiled; fut. coilidh, shall coil.

CoiLBiiiNN, s.f. A small shaft.

Coi'leabach, Coimh-leabach, aich, s. c. Abed-fellow; a

concubine.—Stew. Gen. N. pi. coi'leabaich, bed-fellows.

Coileach, ich, s. m. A cock.— Stew. Matt. Coileach

gaoithe, a vane, a weather-cock ; coileach dubh, a black

cock, a mountain bird of a deep glossy black, and somewhat

larger than a pheasant ; coileach spoghta, a capon ; coileach

dilnain, a dunghill cock, a game cock ; coileach ruadh, a
heath cock ; coileach Francach, a Turkey cock ; coileach

coille, a woodcock ; coileach dilitseach, a curtailed cock ;

coileach-oidhche, an owl.

Bisc. oillaoc, a hen. W. ceiliawg, a cock. Corn, kuileog,

cheilioc, and olyek. Aryn. quillocq. Arab, gheles. Pers.

kelash.

Coileachach, a. Like a cock; of, or belonging to, a cock ;

abounding in cocks.—Macdon.

Coileaciiail, a. (coileach-amhuil.) Like a cock.

CoiLEACiiANTA, a. Like a cock.

Coileach ruadh, aidh, s. m. Grouse; the lagopus altera

of Pliny.

Coileach coille, s. m. A woodcock, the scolopax rusticola

of Linneeus.

CoiLEACH-DUBH, s. TO. A black cock ; a mountain bird of

a deep glossy black, and somewhat larger than a pheasant ;

the tetrao tetrix of Linnaeus.

CoiLEiR, s.f. A collar; a neck ; rarely, a mine, a quarry.
Box. Lex. coler. Aith. coUyer. Fr. collier.

CoiLiGEANN, inn, s. (Ir. coilice.) A colic. Coiligeann
adhairceach, a ludicrous name for pregnancy, or for the

pains of childbed.

Coi'lion, Coimh-lion, v. a. Fulfil, complete, perform,

accomplish. Pret. a. choi'lion, fulfilled ; fut. aff. a. coi'-

lionaidh.

Coi'lionadii, Coimh-lionadh, aidh, s. to. The act of

fulfilling ; fulfilment, completion ; complement ; full quan-
tity. Le 'choi'lionadh bogha, with his complement of boivs.—Oss. Fin. and Lorm. Coi'lionadh na h-aimsir, the ful-

filment of time.—Stew. Eph.

Coi'lionta, Coimh-lionta, p. part. Perfect, perfected;

complete, completed, fulfilled ; upright. Bha Jacob na
dhuine coi'lionta, Jacob was a [plain^ upright man.—
Stew. Gen.

Coille, s.f. (Arm. call. Corn, kelli. Ir. coill.) A wood,
a grove, a forest. Caoirean na coille, the murmur of the

wood.— Ull. N. pi. coiltean. Coille dharaich, an oak-

wood ; coille ghiuthais, afir-wood ; coille chaltuinn, a hazel-

copse ; coille chn6, a nuttery ; coille dhearcag, a wood
where blackberries grow. Fasgadh choilltean, the shelter

of woods.— Oss. Cathula. Cearc choille, a partridge.
—

Stew. Sam. Maor coille, a wood-keeper.

Coille, s. New year's time. Oidche coille, the first night
of January.
On this night the Gael were wont to observe with great attention

the disposition of the atmosphere. According as it is found calm or

boisterous, as the wind blows from east, west, south, or north, they

prognosticate tlie nature of the weather till the year's end. Tlie first

night of the new year, when the wind blows from the west, they call

D4ir na coille, the night of thefecundation of trees .
—

Statistics, Par.
Kirkmichucl.

Coilleao, eig, s.f. A cockle—(Macd.) ; also, a rural song.
Nur sheinneadh tu coilleag, when thou wouldst sing a song.—Macdon.

Coilleaunach, aich, s. to. A wooded place.

CoiLLiNN, coinnle, s. /. A candle. Coillinn seems to be

coille-theine, the flame of a wooden torch or fir cajidle ;
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splinters of fir are at this day used as candles in many
parts of the Highlands. Coillinn is also written coinneal.

CoiLL-MiiiAS, -mh^is, s. m. A wooden dish.

CoiLLTE, n. pi. of coille. (Ir. coillte.) Woods, forests.

CoiLLTE, a. Gelded.

CoiLLTEACii, a. Woody, wooded, sylvan, woodland. Chlisg
na sleibhte coillteach, the wooded hills startled.— Oss. Du-
thona. Coire coillteach, a wooded dell.—Macdon.

Coillteach, ich, s. m. A wood, a forest; a Celt. Mar
chlaoidheas teine coillteach, as fire consumes a wood.—Sm.
An doimhneachd choillteach, in the depth of forests.

—
Mac Lack.

CoiLLTEAN, n.p/. of coille. Woods, forests. See Coille.

CoiLLTEAn, ir, s. m. {from coille.) An absconder, a fugi-
tive. N. pi. coilltearan.

CoiLLTEAUACHD, s.y. The Condition of a fugitivc ; an ab-

sconder.

Coillteil, o. (/r. coilltamhail.) Savage, untamed ; sylvan,
wild, woodland.

Co'iMEACHD, s./. Attendance; company; train. Na co'-

imeachd, in her attendance, in her train.—Stew. Nah.

CoiMEAS, s. 71. {Ir. id.) Comparison, likeness, resemblance ;

equality ; mate ; also, equal ; like. Dithis da 'm b' ionann

coimeas, two who were in all respects equal.
—

Fingalian
Poem. Thusa is coimeas ri craig, thou who art like a rock.— Oss. Fing. Gun do choimeas ri taobh do shoillse, with-

out thy mate near thy effulgent light.
—Oss. Cathula.

Coimeas, v. a. Compare, liken, equal. Pret. a. choimeas,

compared ; fut. aff. a. coimeasaidh, shall compare.

CoiMEASG, V. a. {Corn. Arm. quemesq. Lat. commisceo.)

Commingle ; mix ; compound ; amalgamate. Pret. a. choi-

measg, mixed : fut. aff. a. coimeasgaidh, shall mix.

CoiMEASG, s. m. Mixture ; a composition ; a compound.
CoiMEASGADH, aidh, s. m. The act of mixing or compound-

ing ; a compound ; a mixture.

CoiMEASGADii, (a), pr. part, of coimeasg. Mixing.

CoiMEASGTA, CoiMEASGTE, p. 'part, of coimeasg. Mixed,

compounded, adulterated.

CoiMEASTA, p. part, of coimeas. Likened, compared, of

equal worth or value.

CoiMH-cnEALG, -cheilg, s. f Rebellion ; conspiracy.
—

Stew. 2 K. ref.

CoiMH-ciiEANGAiL, V. a. {Ir. id.) Tie together, unite,

couple, bind by compact ; league. Pret. a. choimh-

cheangail.

CoiMii-CHEANGAL, ail, s. m. {Ir. id.) Covenant, agreement,

compact, stipulation, league ; conspiracy. Luchd brisidh

choimh-cheangail, covenant-breakers.—Stew. Rom.

CoiMu-CHEANGLADH, aidh, s. m. A covenanting, a stipu-

lating, a leaguing ; a covenant ; a stipulation ; a compact ;

a league ; a conspiracy.

CoiMH-ciiEUMNAicii, V. o. Accompauy ; walk together
with ; keep the same step or pace with another.

CoiMH-ciiLiAMUuiNN, s. wi. A son-in-law.

CoiMii-CHOTiiROM, oim, s. »t. Equilibrium; counterbalance;

equipoise.

X;!oiMH-cnoTHROMAicn, t). Counterpoise; counterbalance.

CoiMH-DHREACUTA, a. Conformed; proportioned.

CoiMHEACn, a. Strange, foreign; shy; sharp; bitter; care-

less ; also, a stranger. Do dhia coimheach, to a strange
god.-

— Sm. Sheid osnadh ohoimheach, a shai-p wind blew.— Ull. Coimhich do 'n chomhfhlaitheachd, strangers to

the commonwealth.— Stew. Eph. B6 mhaol am buaile

choimhich, a hornless cow in a strange fold.
—G. P.

CoiMHEACiiAs, ais, s. OT. {Ir. id.) Estrangement ; strange-
ness ; shyness ; sharpness, as of wind. Coimheachas an

teangaidh, the strangeness of their tongue.
—Sm.
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CoiMHEAD, V. a, and n. {Ir. coimead.) Keep, preserve ;

reserve ; look, observe, watch. Pret. a. choimhead. Dha
coimheadam gr^s, / will keep grace for him.—Sm. Is e
choimheadas daoine simplidh, it is he who preserves upright
"*«»•—Id. Tannas a coimhead gu h-ard, a spectre looking
loftily.

—Oss. Lodin. Coimhead ri, look for, expect ; a
coimhead ri b^s, expecting death.—Oss. Coimhead onn,
look on me.

Coimhead, id, s. m. A looking; a watching, observing;
inspection ; a watch ; observation ; a keeping ; a

reserving.
Fear coimhid, an inspector, a watch, a scout; luchd-
coimhid, watchmen, inspectors, scouts.

CoiMHEADACHD, «./. A convoy ; an inspecting ; a watch-
ing; observation. Thoir coiniheadachd, convoy; a thoirt

coimheadachd, to convoy.

CoiMHEADAiciiE, s. m. A keeper— {Stew. Ecc); an in-

spector; a scout; a spy. N. pi. coimheadaichean.—
Stew. Ecc. ref. •

CoiMHEARSNACii, aich, s. m. (coimh-fhearsnach.) A neigh-
bour. ;V. pi. coimhearsnaich.

CoiMiiEARSNACHD, s./. Neighbourhood, vicinity. Anns a

choimhearsnachd, in the neighbourhood ; air fad na coimh-
earsnachd, throughout the neighbourhood.

CoiMHEAS, a. {Ir.id.) Equal ; indifferent ; alike. Is coimh-
eas leam bhi beo no marbh, life and death are alike to me.
—Old Poem.

CoiMHEASAiL, a. Equally respectable ; of equal worth.

CoiMHEASDA, a. Of cqual worth ; comparable,
t CoiMHEASGAR, air, s. m. A conflict.—Shaw.

CoiMH-£iGNEACHADn, aidh, s. m. A constraining ; a forcing,
urging, compelling; constrainment, compulsion.

CoiMH-EiG>ficn, V. a. {Ir. id.) Constrain, force, urge,
compel. Pret. a. choimh-eignich, constrained. Choimh-
eignich i e, she constrained him.—Stew. 2 K. ref.

CoiJiH-FHEARSNACn, aich, s. m. A neighbour. N. pi.
coimh-fhearsnaich.

CoiMH-FiiEARSNACiiD, s. f. A neighbourhood. Anns a

choimh-fhearsnachd, in the neighbourhood.

CoiMH-FHios, s./. Conscience. An inntinn agus an coimh-

fhios, their minds and their consciences.—Stew. Tit.

CoiMH-FHiosACH, a. Conscieutlous. Gu coimh-fhiosach,

conscientiously.

CoiMii-FHiosRACH, a. Couscious.

CoiMii-FiiiosRACiiD, s.f. Consciousness.

CoiMii-FHREAGAiR, V. a. Suit; correspond. Pret. choimh-

fhreagair.

CoiMii-FHREAGARACH, a. Suitable; corresponding; fit;

proper.

CoiMii-GiiLEAC, s. m. A wrestle; a struggle; a conflict;
a competition.

CoiMii-GiiREiMini, v. Fasten to, cling to, adhere to.

Pret. choimh-greimich.

CoiMH-iONANN, o. Alike, equal. Written also comh-ionann.

CoiMH-iojJANNAS, ais, s. wi. Equality; similarity.

CoiMH-LEABACii, aich, s. m. Abed-fellow; a concubine.—
Stew. Song Sol. ref. N. pi. coimh-leabaichean.

CoiMH-LEASAicii, t>. a. Rcstore, rcquitc. Pre<. a. choimh-
leasaich ; fut. aff. coimh-leasaichidh.

CoiMH-Liox, V. a. Fulfil, accomplish, perform, complete.
Pret. a. choimh-lion,/«/^Wed; fut. aff. a. coimh-lionaidh.

CoiMii-LioxADii, aidh, s. m. A fulfilling; an accomplish-
ing ; a fulfilment.

CoiMii-LioxG, s. m. A race; a running together. Ruithe-
amaid a choiliong, let us run the race.—Slew. Heb.

CoiMH-LioNTA, p. part, of coimh-lion. Fulfilled, accom-

plished, perfected; perfect; upright.
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CoiMH-iiONTACHD, s. /. Completion, fulfilment; complete-

ness, perfectness.

CoiMHMEAS, s. m. See Coimeas.

CoiMH-NEAiiTACHADH,aidh,s.wi. A Confirming ; a strength-

ening ; a confirmation.

CoiMH-NEARTAiCH, J>. a. Confirm ; Strengthen. Pret. a.

choimh-neartaich, strengthened.

CoiMH-KEARTAiCHTE, p. fart. Strengthened, confirmed,

t CoiMiiKEACH, ich, s. m. An assistant.—S^aw.

CoiMH-REiR, s.f. Syntax, construction.—Shaw.

CoiMH-REiTE, s.f. Agreement, reconciliation.—Stew.2 Cor.

CoiMH-REULT, s. A constclktion. N. pi. coimh-reultan.

CoiMH-RiACHDANTAS, ais, s. m. Distress; great want.

CoiMHSicH, t). a. Perceive. Pret. choimhsich, perceived ;

fut. aff. coimhsichidh, shall perceive.

CoiMH-THEACH, s. m. A house where several families dwell.

CoiMii-TiiEACHAicfiE, s. m. One who lives in the same

house with another.

CoiMH-THEACHAS, ais, s. wi. (Ir. id.) Cohabitation ; a living

together.

CoiMH-THiGHEAS, cis, s. m. Cohabitation; a living to-

gether.

CoiMH-THioNAiL, V. a. Assemble, gather together. Pret. a.

choimh-thionail.

CoiMH-THioNAL, ail, s. m. An assembly, a congregation.
N. pi. coimh-thionalan.

CoiMiN, s./. (co'iomain.) Ir. id. A common ; suburbs.

CoiMiRC, s./. A brief ; an extract; an abridgment.

CoiMiSDEAR, ir, s. m. A commissary.

CoiMisDEARACHD, S.f. •The oflficc Or business of a com-

missary ; a commissariat.

CoiMPiRE, s. m. A match, an equal; one who is of the

same mind with another. Fear bu choimpire dhomh fein,

a man who was my equal.
—Stew. Ps.

CoiMPREADii, idh, s. m. A conception.

CbiMSEACH, a. Indifferent, careless ; deliberate.—Shaw.

Coin, gen. sing, and n. pZ. ofcu. (Arm. qon, dogs. Lot.

can-is.) Of a dog ; dogs,

t CoiNBiiEARSAiD, S.f. Conversation,

t Coix-BHEATii, s.f. A feast, an entertainment.

Coix-BiiEATiiAiciiE, s. m. A gucst at an entertainment.

CoiN-BHiLE, s.f. The dog-berry tree,

t CoiN-BiiLiocHD, s.y. (La(. conflictus.) A conflict, a battle.

CoiN-BiiRAGHAD, aid, s. TO. A disease in the throat.—Shaw.

Coin-chrIciie, s. pZ. Gag-teeth.

+ CoiNDEALG, eilg, s. m. (Ir. id.) Counsel; comparison;
similitude ; criticism.—Shaw.

Coindean, ein, s, m. A kit.
'

CoiNDRis, s. Dog-brier.

C61XEACH, ich, s. m. Moss. N. pi. coinich. Clachan le

'n coinich, stones with their grey moss.— Oss. Cathluno.

Air lie chbinich, on mossy stones.— Orr.

CoiSEADii, idh, s. m. A reproof.

CoiNEALL, eili, s. m. A loan. See Coinoheall.

CoiNEALLACii, a. See Coingiieallacii.

CoiNEAN, ein, s. m. A rabbit, a coney. Tha 'n coinean

neo-ghlan, the rabbit is unclean.—Stew. Lev. N.pl. coin-

eana and coineanan, rabbits.—Stew. Pro.

Da. cainin. Du. conyn. Ir. coinin. Com. couniel

and kynin. Fr. + conin : in the Patois of Franche Corate,

queni. Vulgar Gr. xouvin. Lat. cuniculus.

CoiNEANACH, a. Abounding in rabbits ; like a rabbit; of,
or belonging to, a rabbit.

CoiN-FHEASGAR, air, s. m. Evening.
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CoiN-FHEAS(3ARACH, o. Late.

CoiN-FHiACALL, aill, s. wi. Dog-teeth; canine madness.—
Shaw.

t CoiN-FLiocHD, s.y. {Ir. id. Zaf. conflictus.) A battle,

a conflict.

CoiNGHEALL, s. m. A loan ; a condition. N.pl. coiu-

gheallan. Thoir coingheall, lend; thoir an coingheali,

lend; gabh coingheall, borrow; thug iad an coingheall,

they lent.—Stew. Exod.

CoiNGHEALLAcn, o. Ready to lend; like a loan; of, or

pertaining to, a loan; conditional. Duine a bhios coin-

gheallach, a man who is ready to lend.—Stew. Ps.

CoiNicEAR, eir, s. m. A rabbit warren.

CoiNLiN, s.f. A stalk, a bud. Air aon choinlin, on one

stalk.—Stew. Gen.

CoiNLioN, lin, s. m. A nostril. N. pi. coinliona, nostrils.

CoiNNE, s. m. (for coinneamh.) Ir. id. A meeting, a

gathering, a congregation. Sa choinne mhoir, in the great

congregation.
—Sm.

t CoiNNE, s.f. A woman.
Gr. yvn and yuxaixo,-, woman. Pruss. and Lith. ganna.

Hung, kone, a new-married woman. Goth, quino. Lat.

by synecd. cunnus, a woman : cunnus fuit causa teterrima

belli.—Hor. Isl. kona, kuenna. Swed. qwina. Anglo-
Sax, cwen. Eng. queen and quean. Old Eng. gouine, a

prostitute : hence the expression, son of a gun, i. e. gotiine.

CoiNNEACHADH, aidh, s. m. The act or circumstance of

meeting ; a meeting ; an assembly.

CoiNNEAL, coinnle, s./. A candle ;
a torch. N.pl. comn-

lean; d.pZ. coinnlibh, <o cawdZes. Cha d' theid a coinneal

as, her candle goes not out.— Stew. G. B. Rannsuichidh

mise le coinnlibh, / will search loith candles.—Stew. Zeph.
Las a choinneal, light the candle ; cuir as a choinneal, put
out the candle; coinneal cheire, a wax-candle ; coinneal

ghiumhais, a fir-candle.
Arm. cantal. Gr. xavJnXa. Lat. candela. Turk, kaendyl.

Fr. chandelle.

CoiNNEALACH, a. Abounding in candles ; like a candle.

CoiNNEALAiR, s. m. A tallow-chandlcr, a candle-maker.

CoiNNEALDAiR, s. wi. {from coinncal.) A candle-maker, a

tallow-chandler.

CoiNNEAMii, eimh, s.f. (Ir. coinne, meeting. W. cyvnod,
conjunctive.) A meeting ; a facing or opposing ; an as-

sembly ; a convention ; interview ; opposite. Coinneamh
nan cairdean, the meeting of friends.

— Ull, Nar coin-

neamh, to meet us.—Id. Rach an coinneamh, go to meet.

Chaidh i na choinneamh, she went to meet him.—Stew. Gen.
Thoir coinneamh, give a meeting, give an interview ; cum
coinneamh, hold a meeting ; face ; keep an assignation ;

mu 'choinneamh, opposite; opposite him or it; mu 'coin-

neamh, opposite her; mu 'n coinneamh, opposite to them.

t CoiNNEAS, eis, s. m. A ferret.—Shaw. N.pl. coinneasan.

CoiNNEASACn, a. Abounding in ferrets ; like a ferret.

CoTNNicn, v. a. Meet, face, oppose, encounter; stop the

progress of a person or thing. Pret. a. choinnich, met ,-

fut. aff. a. coinnichidh.

CoiNNicHTE, p. part, of coinnich. Met, opposed, encoun-

tered, faced. Asp. form, choinnichte.

CoiNNLE, gen. sing, of coinneal.

CoiNNLEAN, n. pi. of coinneal. Candles.

CoiNNLEARACHD, S.f. Candlc-makiug.

CoiNNLEiR, s. m. (/r. coinloir.) A candlestick. ^.^jZ. coinn-
leirean. Ann an coinnleir, in a candlestick.—Stew. Mat.

CoiNNSEAS, eis, s. TO. Conscience. More properly comA/Ziios.

t CoiNT, s.f. A woman.

Runic, quind, a wife. Da. quinde, woman. Chaucer
has queint, pars nefanda mulieris..
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t CoisTEAN, ein, s. m. (Ir. cointin.) A contentious man,
a wrangler ; a controversy. Perhaps cainntean.

CoiN'TEANACii, a. Contentious.—Shaw. Gu cointeanach,

conlentiously.

CoiNTEANACHD, s,/. Contentiousness, quarrelsomeness.

Co'iONANX, a. {Or. xoi»»»o«, of the same condition. Ir.

coimhionann.) Alike, similar, equal. Co'ionann riumsa,

equal to me.

Co'ioNANNACiiD, s.f. Similarity, equality.

t Coip, s.f. (Lat. copia, ybrces. Ir. coip.) A troop; a

tribe ; a copy.

C6ip, gen. sing, of c6p; which see.

Coir-GHEAL, a. Foamy; white with foam. Mhuir choip-

gheal, thefoamy sea.—Old Song.

C61R, gen. coire, corach, s.f. {Gr. x^-'i^h land. Arm.

guyr and guir.) Right, justice; possession; property;
business ; presence, vicinity, nearness ; custom, usage.
Cuis na c6rach, the cause ofjustice.

— Old Song. Cum
coir, support right ; cumaibh c6ir riu, support their right.—Sm. Tog romham air choir an sgiath, carry the shield

as usual before me.— Oss. Fing. Thuille na c6rach, more
than the just quantity ; over and above what is right ; gach
fear thachair nan coir, every man who came near them.—
Old Legend.

C5iR, a. {W. cywir. /r. coir.) Good, just, kind; civil;

proper ; near. Gairdeachas air daoine coir, joy on good
men.—Sm. Is c6ir dhomh, / ought; bu ch6ir dha am
maille treun, he ought \would require'\ to be in strong
armour.—Oss. Fing. An duine coir ! the worthy man !

Coir, v., provincial for cuir; which see.

C61R, (an.) Near; in the way. 'Nam choir, near me, in my
way ; thig am ch6ir, come near me.—Oss. Com.

C6iR-BnREiTn, s. Birthright. Mo choir-bhreith, my JirM-

right.
—Stew. Gen,

CoiRBTE, a. Corrupt; cross; perverse; hostile. An triath

bu choirbte colg, the chief of the most hostile wrath.—
Oss. Fing. Lat. corruptus. Ir. coiripthe.

CoiRBTEACHD, s./. (/r. coiriptheachd.) Corruptness ; cross-
ness ; perverseness ; hostility.

—Stew. Pro. ref.

CoiRC, coirce, s. m. ( TF. ceirch. ^rm. qerch.) Oats. Aran
coirce, oat bread ; coirc nan speur, [celestial corn] manna.—Sm. Am cur a choirce, oat-souring time.— Old Song.

CoiRCEACH, a. Abounding in oats; made of oats; of, or

belonging to, oats.

CoiRCEAG, eig, s. m. A bee-hive. N. pi. coirceagan.

Cf)iRD, V.
A^ree;

reconcile. Pret. a. choird, agreed;
fut. aff. coirdidh, shall agree. Coirdibh, agree, be recon-
ciled.

CoiRDEAN, ein, s. m. A small rope; a string.

CoiRDEAS, eis, s. m. Agreement, reconciliation.

Coire, s. m. {Ir. id.) A caldron; a kettle: a mountain
dell. Cuir air coire, put on a caldron.—Stew. Ez. Gach
coire 's gach cas, each dell and waterfal.—Ull. Coire

togalach, a brewers caldron. N. pi. coireachan. As a
choire anns an teine, out of the kettle into the fire.

—G. P.

Coire, s.f. {Ir. id.) Harm; wrong; crime; offence;
damage; trespass; defect; charge; complaint. N. pi.
coireannan. Dean coire, offend, do wrong ; ma ni anam
coire, if a soul trespass.

— Stew. Lev. Gach gne coire,

every kind of damage.—Stew. Exod. Coire bkis, a capital
crime.—Stew. Acts. Coireannan lionmhor, various charges
or complaints.

—Id.

Coireach, a. Faulty; guilty; criminal; in fault. Is tusa
's coireach, it is you who are to blame.

CoiREACiiADn, aidh, s. m. The act of blaming or of accus-

ing; an accusation.

Coireachan, n. pi. of coire. Kettles, caldrons.
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C61READ, eid, s. m. Probity, goodness, kindness. Cha n*

fhac mi a leithid air choiread, / saw not his equal for
kindness.

CoiREADii, idh, s. m, A caldron. See Coire.

CoiREAL, eil, s. m. Coral.—Stew. Job.

CoiREALACH, a. Like coral; abounding in coral ; of coral.

CoiREAMAN, ain, s. m. Coriander.

CoiREAMANACH, a. Abounding in coriander ; like coriander.

CoiREAN, ein, {dim. of coire.) A little caldron ; a little dell.

Gach allt 's gach caol-choirean, every brook and narrow
dell.—Old Legend, N. pi. coireinean ; d. pi. coireinibh.

CoiREANACH, o. Abounding in little dells.

CoiREisEACH, a. Important; with an air of importance.

CoiRiB, u. a. Corrupt. Pre<. choirib; /a*, q^. coiribidh.

CoiRiCH, V. a. {Ir. coirigh.) Blame, find fault with ; charge,
accuse ; reprove. Pret. a, choirich, blamed ; fut, aff. co-

irichidh, shall blame. >

CoiRiciiEA's, s. pi. Records; title-deeds.

CoiRiCHTE, p. part, of coirich. Blamed, accused, charged,
reproved,

t CoiRiOLL, s. f. Noise; also, symphony, music. More
frequently written caireall.

CoiRRioLLACH, a. Noisy ; a2$o, harmonious.

CoiRM, s.f. A kind of beer or ale used by the old Irish ;

a pot companion. See Cuirm.

CoiRMEAG, eig, s./. A female gossip.

CoiRNEACH, ich, s. m. The kingsfisher. Written also
caimeach.

CoiRNEALAiR, s. m, A colonel. On chaidh an coirnealair
fu thalamh, since the colonel was buried.—Old Song.

CoiRNEAN, ein, s. m. A curl.

CoiRNEANANACH, a. Frizzled, curled.—Shaw.

CoiRT, s./. {Lat. coTtex, bark.) Bark; a cart. SeeCAiRT.
CoiRTEAR, eir, s. m. See Cairteae. >

C61S, gen. sing, of c6s; which see.

Cois, (an), adv. and prep. Near, beside, by, close by. An
cois na mara, near the sea.— Oss. An cois nan aibhnichean,
close by the rivers.— Sm. Na chois, near him or it; nan
cois, near them ; nam chois, near me.

Cois, (ri), adv. and prep. Near, beside, by, close by. Ri
cois na Mara Ruaidh, near the Red Sea.—ISm.

Cois-bheairt, s. pi. Shoes and stockings;, boots; greaves.
Cois-bheairt umha, greaves of brass.—Stew. Sam. Cuir ort
do chois-bheairt, put on your shoes and stockings.

Cois-CHEUM, «. OT. {Ir. id.) A step, apace; astride.

Cois-ciiEUMNACH, a. Stepping; pacing.

Cois-CHEUMNAicH, V. n. and a. Step; pace; measure by
pacing,

t CoisDE, s./. {Ir. id.) A coach ; a/so, a jury.

CoisDEAR, eir, s. m. A coachman. N. pi. coisdearan.

CoisE, gen. sing, of cas or cos. Of a foot. Do bhonn a

choise, to the sole ofhisfoot.
—Stew. Gen. Saighdear coise,

afoot-soldier.

CoisE, s./. {provincial.) Scotch, coshe. A coach.

CoisEACiiADH, aidh, s. m. {from cos.) The act of walking:
pedestrianism.

CoiSEACHADii, (a), pr. part, of coisich. Walking.
CoiSEACHD, s./. {from COS.) Walking, pedestrianism ; the

habit of walking. A coiseachd, walking ; bi coiseachd, be

going, be
off.

C61SEAGACH, a. Snug, warm, sheltered,

t CoisEAMiiAN, ain, s. m. A shoemaker.— Shaw. N. pi.
coiseamhain.

CoisEAN, ein, s. m. A stalk, a stem.

CoiSEANACH, a. Having a stalk or stem; having a long
stalk or stem.
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t CoisEANAiCH, V. Conjure ; bless one's self.—Shaw.

CoiSG, V. a. {Ir. id.) Quench, extinguish ; silence ; quell ;

quiet ; wsan ; restrain ; staunch, as blood. Pret. a. choisg ;

fut. off. a. coisgidh. Coisg do phathadh, quench thy thirst.

Choisgeadh an teine, the fire was quenched.
—Stew. Ntimb.

Choisgeadh an t-uisge, the water was restrained.— Stew.

0. T.

CoiSGEACH,a. Quenching, quelling; restraining; staunching.

CoiSGEADH, idh, s. m. A quenching ; a quelling ; a restrain-

ing ; a staunching.

CoisGEAR, /wf.yass. of coisg. Shall be quenched,

t Coisgidh, /a*, a^. o. of coisg. Shall or will quench,

t CoisGLiDii, a. Still, quiet; diligent.
—Shaw.

CoisGTE, p. part, of coisg. Quenched; extinguished;
calmed; appeased; settled; tranquillized.

CoisiCH, r. n. Walk; travel; move off; depart. Pret. a.

choisich, walked ; fut. aff. a. coisichidh, shall walk.

CoisiCHE, s. m. (Ir. coisidhe.) A pedestrian ; a footman ;

a traveller. Se ceud mile coisiche, six hundred thousand

footmen ; a choisiche na beinne, thou traveller of the hill.

—Old Song. Saighdear coisiche, afoot-soldier.

CoisiSN, s./. Gain, advantage, profit ; earning.

CoisiNN, V. a. Gain, win ; obtain ; earn. Pret. a. choisinn,

gained ; fut. aff. a. coisinnidh and coisnidh, shall gain ;

fut. sub. choisneas. An laoch a choisneas buaidh, the hero

who gains victory.
—Mac Lack. Tha i 'g a coisinn, she is

out at service.

CoisisNTE, p. part, of coisinn. Gained, won, obtained ;

earned. Anns gach ceaird tha thu coisinnte, in every trade

you are an adept.
—Old Song.

+ CoisiR, s.f A company; a feast.

CoisNEADH, idh, s. m. A gaining or winning ; profit, gain ;

service. Mach air choisneadh, out at service.

CoisxEADH, (a), pr. part, of coisinn. Gaining, winning.

CoisREAGAU, ain, s. m. A consecration.

CoisRiDii, s./. A jovial club ; infantry ; a company on foot ;

an entertainment ; a concert of birds.

CoisRiG, v. a. Consecrate; make sacred; sanctify; bless.

Pret. a. choisrig, consecrated ; fut. aff. a. coisrigidh, shall

consecrate.

CoisRiGEAcn, a. Consecrative.

CoisRiGEADH, idh, s. tn. The act or ceremony of conse-

crating ; a consecration ; a sanctifying.

Coisrigidh, /«<. aff. a. of coisrig.

CoiSRiGTE, p. part, of coisrig. Consecrated.

t CoisT, v. See Caisd.

CoisTEAR, eir, s. m. A coachman. N. pi. coistearan.

CoisTEARACHD, s. f. Coach-driving ; the business of a

coachman.

CoiT, s. f. A small boat, a coracle ; a canoe ; a quoit.
N. pi. coitean.

CoiT-CHEANX, a. (Ir. id.) Common, public, general. Gu
coit-cheann, publicly, commonly.

CoiT-CHEANNACHD, S.f. Comiuunity ; commonness; gene-
ralness.

CoiT-ciiEANNAS, ais, s. m. Community; the state of having

things in common ; copartnership.

CoiT-CHEANTA, o. CommoH, public, general. Gu coit-

cheanta, commonly.

CoiT-CHios>r,a. Common, public, general. Gu coit-chionn,

commonly ; air aithris gu coit-chionn, commonly reported.
Stew. N. T.

CoiT-CHioNNAS, ais, ». m. Community; partnership.

CoiT-CHiONNTA, a. Common, public, general. Gu coit-

chionnta, commonly.

CoiTEAR, eir, s. m. A cottager. iV. p/. coitearan.
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Col, s. m. (Ir. id. G. kuXvu, prevent.) Incest ; impedi-

ment, obstacle, prohibition.

C6la, C6ladii, aidh, s. m. A bar ; an obstacle ; a door.

Bha dhorus gun ch61a fial, his door without bar was open.— Oss. Fin. and Lor. Da ch61adh, two doors.—Stew. 1 K.

See also Comhladh.
C6LAcn, a. (Jr. id.) Wicked, impious, incestuous.

C6lach, aich, s. m. A door. N. pi. colaichean, doors.

Colaichean do 'n 6r bhuidhe, doors of yellow gold.
— Old

Poem.

C6i,achadh, Comhlachadh, aidh, s. m. A meeting, an

encounter, an intercepting.

Colagag, aig, s.f. The forefinger,

t CoLAGAN, ain, s. 7n. A salmon. iV. pZ. colagain.

C6laich, Comhlaich, v. a. Meet; oppose; interpret;

stop the progress of a person or thing. Pret. a. chblaich,
met. Cholaich sinn am farum ar stailinn, we met in the

noise of our steel.— Oss. Duthona. Fut. pass. c61aichear.

C6laichidh, Comhlaichidh, fut. aff. a. of colaich or

comhlaich, shall meet.

Colaidh, a. Incestuous, lewd, carnal, venereal.

Colaidiieachd, s. f. The practice of incest; lewdness,

carnality, venery.

t CoLAis, s.f. Cabbage.

CoLAiSDE, s./. (Ir.id.) A college or university.

CoLAisDEACH, a. Belonging to a college ; also, substantively,
a collegiate.

CoLAMAN, ain, s. m. (Lat. columba. Corn, golom.) A dove,
a pigeon. Colaman fiadhaich, a wild dove.

C6lan, ain, s. m. (perhaps comh-laun.) A companion, a

companion in arms. Sgiath ch61ain mo dheagh Oscair,
the shield of my beloved Oscar's companion.

— Oss. Gaul.

Righdir c61ain, a knight companion.

CoLANN, ainn, s./. (7r. colan.) A body ; a carcass ; flesh.

See CoLuiNN.

Co'lannachd, Comh-lannachd, s.f. Duelling; fighting
with swords or spears.

Co'lannaireaciid, Comh-lannaireachd, s.f. Sword-
exercise.

Colbain, s. m. The rope of a ship.
—Macd.

CoLBii, s. m. (Ir. id.) A sceptre ; a reed ; the stalk of a

plant; a pillar, a post, a bed-post. Colbh nam buadh,
the sceptre of victory.

— Mac. Loch. Neoil mar cholbh,
clouds like pillars.

—Old Poem.

t Colbh, s. m. Love, esteem, friendship.
—Shaw.

CoLBiiAiRT, s.f. Colewort.

t Colbhtach, aich; s. m. A cow-calf.

CoLACii, aich, s. m. A flock-bed.—Shaw.

Co'leagh, Comii-leagii, v. a. Melt together, amalgamate.

CoLG, cuilg, s. m. (Ir. id.) A prickle ; awn ; any sharp-pointed

thing; a sword, a spear; a fierce look; rage; ardour;

hair; the point of a weapon. Colg eorna, the awn of
barley ; am mesisg nan ceud colg, amid the hundred swords.—Oss. Gaul. Laoich fo cholg, heroes in a wrath.— Sm.
Is liath colg, of the greyest hair.— Oss. Com. A tilgeadh
a chuilg, casting the hair.—Macint. An aghaidh a chuilg,

against the grain.
— Oss. Derm.

CoLGACii, a. (Ir. id.) Prickly; bearded; awny; hairy;

scaly; fierce, furious, wrathful, fretful. A shilil colgach,
his fierce eye.

— Oss. Cathluno. Mar thannas nan leum

colgach, like a furiously bounding spectre.
— Oss. Tern.

CoLGAN, ain, s. TO. A salmon. iV. p/. colgain.

CoLGANTA, a. (colg.) Brisk ; lively; martial; smart; bitter;

freezing ; prickly. Fir cholganta, smart-looking men.—
Macint. Gu colganta, martially.

CoLGANTAS, ais, s. m. Briskness; liveliness; smartness;
bitterness.
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CoLGARADii, a. Brisk; lively; smart; bitter; biting, as

frost; freezing. Mios colgaradh, a freezing month.—
Macfar.

CoLG-BHRUiDHiNW, s. m. Butchcr's broom.

CoLGRAS.vcii, a. Prickly.

Coll, s. m. (Ir. id.) Destruction; hazel; the name of the

letter C.

CoLLA, gen. sing, of coluinn; which see.

CoLLACii, aich, s. m. A fat heifer; a boar. In this latter

sense it is more frequently written cullach ; which see.

t CoLLADH, aidh, s. m. Sleep, rest.—Shaw.

CoLLAiv, s.f. {Ir. id.) A two-years-old heifer.

CoLLAiDn, a. Incestuous; carnal, lewd, venereal. Gu
coUaidh, carnally.

—Stew. Lev.

CoLLAiDHEACiiD, s. f. Inccstuousness ; carnality; lewd-

ness; venery.

CoLL-LEABAiDH, s.f. A bedstead.

+ CoLL-CHNO, s.f. A filbert.—Shaw.

t CoLL-CHOiLLE, S.f. A hazel-wood.

CoLLTACii, aich, s./. A fleet, a navy.

CoLM, s. m. A dove, a pigeon.
Lat. cplumba. Com. goulm and coulm. Arm. coulm

and kulm. Ir. colm.

CoLMACH, aich, s. m. A dove-cote, a pigeon-house.

CoLMAN, ain, s. ?n. (dim. of colm.) A dove, a pigeon. Col-

man coille, a ring-dove ; colman cathaich, a whoop.
—Shaw.

Written also columan ; which see.

CoLMiiuiNN, s.f. A pillar, a post.
Lat. columna. Gr. xoXwm. W. colovn. Span, coluna.

CoLMHUiNNEACH, a. Columnar ; full of pillars ; like a pillar.

CoLM-LANN, -lainn, s. n. {Ir. id.) A dovecote.

CoLJfA, gen. sing, of coluinn ; which see.

CoLOG, aig, s.y. (Ir.id.) A coUop, a steak.

CoLPA, ai, s. m. A single cow or horse.—Shaw.

CoLPACH, aich, s. m. {Ir. id.) A heifer; a cow; a steer;
a colt. N. pi. colpaich. Bheirear colpaich dhuit, heifers
shall be offered to thee.—Sm.

t Colt, colta, s. m. Meat, victuals.

CoLTACii, a. Like, similar ; likely.

CoLTACiiD, s.y. Likeliness; similarity, resemblance; like-

lihood; appearance.

CoLTAR, air, s. m. A coulter or ploughshare. Gu speal is

coltar, topruning-hook andploughshare.
—Sm. N.pl. coltair.

Lat. culter. W. cwlltyr. Arm. coultr. Ir. coltar.

Corn, colter.

CoLTAs, ais, s. m. Likeness ; appearance ; likeliness ; re-

semblance; likelihood. A reir coltais, in all likelihood;

according to appearance. Mar sin bha 'choltas, such was
his appearance.-^Oss. Tem. Fear do choltais, a man of
thy appearance ; a man like thee.—Old Song.

t CoLTRA, a. Dark, gloomy.

CoLTRAiCHE, s. m. A razor-bill.

Co'luadar, Comhluadar, air, s. m. A company. Cum
comhluadar, keep company.

t Coluinn, s.f. A collection of dressed victuals made all

over the country by the poor on New Year's day.

Coluinn, gen. coUa and colna, {for coluinne.) Gr. Kt->\<fi, a
limb. A body, a carcass. Gniomhara na colla, the deeds

of the body.
—Stew. Rom. N. pi. coluinnean.

CoLUM, uim, s. m. A dove, a pigeon. Mar cholum air

carraig na h-UUach, like a dove on the rock of Ullach,—
Oss. Gaul.

Ir. colom. Corn, golom and kolom. Arm. kulm, coulm,
and kulym. Lat. colurab-a.

Columan, ain, s. m. {dim, of colum.) A dove, a pigeon ;

a young dove or pigeon, Chuir e mach columan, he sent
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out a dove.—Stew. Gen. Columan coille, a ring-dove;
columan fiadhaich, a wild pigeon.

CoLUMiiAN, ain, s. m. {Ir. colamhuin.) A peop, a post,
a pillar. See Colmhuinn.

C6m, cuim, s. m. {Ir. id.) The body, breast, bosom, waist ;

'belly, bowels; womb; protection, guard. Corruich a

chuim, the rage of his breast.— Mac Lack. Chlisg a
chridhe na com, her heart started in her bosom.— Old
Legend. M'anam am chom, my soul in my body.

— Oss.
Gaul. Ulluichidh an com cealg, their bellies shall conceive
deceit.— Stew. Job. lochdar a chuim, the abdomen.—
Stew. Pro. Tinneas cuim, a bloody flux; any disorder of
the intestines.

Com, adv. Why. Mhic Arair com ad thosd? son ofArar,
why art thou silent ?—Orr. Written also c'uime.

Com, Comadii, a. Indifferent ; careless. Tha mi comadh,
/ care not ; is comadh leam iad, / care not for them.—
Old Song. Is comadh leam cogadh na sith, / care notfor
peace or war ; tha mi com ort, / care not for you ; is co-
madh CO dhiilbh, it is indifferent which ; comadh leat e,
never heed him or it.

t CoMACH, aich, s. m. A breach ; a defeat, a disaster.—Shaw.,

CoMADAiR, s. m. A romancer; a story-teller. N. pi. coma-
dairean.—Shaw.

CoMADAiREACHD, S.f. Romancing ; the habit of feigning
stories.

CoMAiDH, s.f. {moreproperly comith, i. e. comh-ith.) A share
of one's food ; eating of the same food. Thoir dhomh
comaidh, give me a share of your food ; gabh comaidh ris,

take out of the same dish with him ; is sona gach cuid an

comaidh, pleasant is every morsel that is shared.—G. P.

CoMAiN, s./. Obligation; recompence; gratuity; favour;
a thing agreeable. Tha mi ad chomain, / am obliged to

you ; cha n'eil mi ad chomain, / am not in your reverence ;

comain an uilc a ni, the recompence of evil that shall be
done.—Sm. Cha sheall oil air comain, a dog forgets a

favour.—G. P.

CoMANACH, aich, s. m. {Ir. cumaineach.) The communion.
Lith 'chomanaich, the communion-day ; \kth comanaich, a
communion- day ; luchd comanaich, communicants.

CoMAiRCE, s.f. Written also comaraichi which see.

t CoMAOiNE, s. /. A benefit.

CoMAR, air, s. TB. (/or comh-amar.) A confluence; away;
a meeting ; help ; a nose.—Shaw.

CoMARACH, a. Confluent; auxiliatory; helpful.

CoMARADii, aidh, s. m. Help, assistance. Thoir comaradh,
give help.

CoMARC, aire, s. m. A part; a share. N.pl. comaircean.

CoMARAiCH, V. a. {Ir. comairc.) Protect. Pret. choma-
raich ; fut. comaraichidh.

CoMARAicii, 5. /. (/r. comairce.) Protection; obligation;
favour. Mo chomaraich ort, Oisein, mhic Fhinn, / ask

thy protection, Ossian, son ofFingal.
— Oss. Tha mi 'dol

a cnur comaraich ort, / have a favour to ask of thee.

Written also comraich.

Comas, ais, s. m. (/r. cumas.) Power, ability ; liberty, per-
mission ; the pulse. Gun chomas ruith, without power of
running.

—Sm. Thoir comas dha, give him liberty ; cha
'n eil comas caruch' aig, he has no power to stir, he has no
room to stir.

CoMASACii, a. (/r. cumasach.) Powerful; able; capable;
active ; effective. Daoirie comasach, effective men.—Stew.

Gen. Comasach air a dheanamh, capable of doing it.

Com. and sup. comasaiche, mare or most able.

CoMASAiciiE, com. and sup. of comasach.

CoMASDAiR, s. m. A commissary. N. pi. comasdairean.

CoMASDAiREACUD, S.f. A commissarjat ; the business of

a commissary.
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CoMASG, aisg, s. m. A mixture ; a composition ; a fight.

CoMASGACHD, s.y. A composition ; a mixture.—Shaw.

CoMBACH, aich, s. m. A companion ; a mate ; a breach ;

a defeat. Ceud combach do mhnaoi, the first companion^

[husband] of thy wife.
—Mac Lack. N. pi. corabaich.

CoMBAiCHE, «. y. Friendship; companionship.

CoMBAisD, s. f. A compass, a mariner's compass. Dh'
fhalbh a chombaisd is na siilil, the compass and the sails

are gone.
—

Macfar.

CoMEiRCE, s.f. Dedication.—Shaw.

CoMii, insep. prep., equal to the Latin con in composition ;

as, comh-chruinnich, congregate. Comh is also written co'

and coimh.

CoMHACHAG, aig, s.f. An owl or owlet. Chualas a chomh-

achag a creig, the owl was heardfrom its rock.— Ull. This

bird is the strix ulula of Linnaeus,

t CoMHACHD, s.f. Now Written cumhachd.

CoMHACHDACH, o. Now Written cumhachdach.

CoMHAD, a. (i. e. comh-fhad.) Equal, even, lineal ; like.

See COMHFAD.

CoMHAD, aid, s. m. A parable, a resemblance, a compari-
son ; the two last quartans of a verse. N. pi. comhadan ;

d. pi. comhadaibh. Ann an comhadaibh, in parables.

CoMHADiF, aidh, s. m. Preservation; a groan; a bribe.

More commonly written cumhadh.

t CoMiiAGAL, ail, s. m. A conference.—Shaw.

CoMiiAicii, V. a. Collect, gather.
—Stew. G. B. Pret. a.

chomhaich, collected ; fat. aff. a. comhaichidh, shall collect.

CoMHAiDH, s. m. A keeper; a reward.—Shaw.

CoMH-AiGNE, s.f A Similar passion or affection ; a similar

feeling; a fellow-feeling. Duine aig an robh comh-aigne
ruinne, a man who had like passions with ourselves.—
Stew. Pet.

CoMii-AiGNEACH, o. Having similar passions or affections.

C6mhail, s. See Comiidhail.

CoMJi-AiMSiREACH, ich, s. OT. (/r. id.) A cotemporary.

Comii-aimsireach, a. Cotemporary, coeval.

CoMH-AiNM, s. »t. A surname; a namesake.

C6muair, s. m. A dry-stone-builder. N. pi. c6mhairean. .

C6mhaireachd, s.f. Dry-stone-building.

CoMHAiR, (an), adv. and prep. {Ir. id.) Opposite, against,

over-against. Chaidh mi an comhair mo chilil, / went
backwards ; chaidh iad an comhair an ciiil, they went back-

wards.—Stew. Gen. Chaidh e an comhair a chinn, he fell

headlong ; dh' eirich Fionn na comhair, Fingal rose to meet
her.—Old Poem.

CoMiiAiRCE, s./. Mercy, quarter; protection. See Com-
RAICH and COMARAICH.

Co-MHAiREAX\-, a. Equally lasting. Co-mhaireann ris a

ghrein, as lasting as the sun.—.S^.

Co.MiiAiRLE, s./. An advice ; a council; a convocation ; a

synod. Bheir mi corahairle ort, I will give thee an advice.—-Stew. Exod. Gabh comhairle, tahe advice, be advised ;

cuir comhairle, confer, consult, ask advice ; chuir e chomh-
airle ri daoinibh 6g, he consulted young men.—Stew. 1 K.
Luchd comhairle, counsellors; luchd comhairle an righ,
the king's counsellors.—Mac Lach. Ball na comhairle

diomhair, a member of the privy council; comhairle carraid

gun a h-iarruidh, cha d' fhuair i riamh am meas bu ch6ir

dhi, a friend's advice unasked, is never appreciated.
—G.P.

Comhairle seems to be comh-thuirle, a sitting down to-

gether ; so consilium (from con-salio) quasi in sententiam
unam consiliens.

CoMiiAiRi.E-DiiiOMiiAiR, s.f Private advice; privy council.

Ball na comhairle diomhair, a member of the privy council.

Co,MHAiRLEACn, ich, s. m. A counsellor. iV. pi. comhair-

137

liche. Comhairleach diomhair, a privy counsellor ; c6 bu
chomhairleach dha ? who was his adviser ?—Stew. Rom.

CoMiiAiRLEACHADH, aidh, s. ?M. An advising ; an admoni-
tion. Cha ghabh e comhairleachadh, he cannot be advised.

CoMiiAiHLEACiiADn, (a), pr. part, of comhairlich. Advising,

counselling. Ciod tha sibh a comhairleachadh ? what do

you advise ?—Stew. 1 K.

Comhairlich, v. a. {Ir. comhairligh.) Advise, admonish.

Pret. chomhairlich, advised; fut. aff. a. comhairlichidh.

CoMH-AiRp, s. f. Strife ; emulation ; rivalry. Perhaps

comh-oidhrip.

CoMH-AiRPEACH, a. Striving; emulous.

CoMH-AiTEACHADH, aidh, s. m. A dwelling together, a

co-inhabiting.

CoMH-AiTEACiiAS, ais, s. m. A neighbourhood.

CoMH-AiTicH, v. a. Co-inhabit, dwell or reside together.
Pret. a. chomh-5.itich.

CoMH-AiTiCHE, s. m. A neighbour; a townsman. N. pi.
comh-iitichean.

CoMHAL, a. {Ir. id.) Brave, courageous.

t CoMHAL, ail, s. m. The performance or execution of any
thing.

t CoMHAL, V, a. Heap together; join together.
—Shaw.

CoMii-ALT, s. m. {Lat. co-altus.) A foster-brother.—Macint.
Is caomh le duine a charaid, ach 's e smior a chridhe a

chomh-alt, a man respects his friend, but he loves his foster-
brother.—G. P.

Highland chieftains were wont to foster their heirs with such of

their poor vassals as had a promising family of sons ;
m order that

mutual attachment might ensure fidelity and friendship in future life.

CoMii-ALTAicn, V. a. Join together, rear together; congra-
tulate. Pret. a. chomh-altaich ; fut. aff. comh-altaichidh.

Co.MHALTAS, ais, s. w. A fosteriug ; a relation of fostering.
Comhaltas gu ceud, is cairdeas gu fichead, fostering con-

nects a hundred, relationship only twenty.
—G. P.

CoMHAN, ain, s. m. A shrine.

CoMH-AOis, s. m. A cotemporary; one's equal in age.
N. pi. comh-aoisean. Moran do m' chomh-aoisibh, many
of my eqiMls.

—Stew. Gal.

CoMH-AOLACHD, S.f. A coUcge.
—Shaw.

CoMii-AONTACHADH, aidh, s. TO. Agreement, collusion, a

consenting.

CoMH-AOXTACHADH, (a), pr.purt. of comh-aontaich. Agree-

ing, consenting.

CoMH-AONTACHD, S.f. {Ir. id.) Unanimity, agreement;

unity, consent.

CoMii-AONTAicii, a. Agree, consent ; yield; admit; grant,
as a point in an argument.. Pret. a. chomh-aontaich, con-

sented; fut. aff. a, comh-aontaichidh, shall consent.

CoMii-AOSDA, a. {Ir. id.) Of equal age ; cotemporary, coeval.

CoMHAR, air, s. m. A mark; a print; a vestige; a sign;
a token ; a proof. N. pi. comharan. Mar chomhar air

am buaidh, as a sign of their victory.
—Sm. Comharan

beud, marks ofmischief.
— Oss. Carricth. Is olc an comhar

e, it is a bad sign ; comhar crkhe, a landmark.—Stew. Pro.

Mu chomhar, opposite ; droch chomhar, a bad sign ; deagh
chomhar, a good sign; comhar cluais, an ear-mark.

Comhar, (mu), prep. Opposite; opposite him or it. Mu
comhar, opposite her; mu 'n comhar, opposite them.

Comharaich, v. a. Mark; observe; descry. Pret. a.

chomharaich, marked; fut. aff. a. comharaichidh, shall

mark. Chomharaich mi dealra an t-soluis, / observed the

gleam of the light.
— Oss. Tem. Comharaichibh iadsan,

mark them.—Stew. Rom. P. part, comharaichte.

Comharaiciite, p. part, of comharaich. Marked, observed,

noted ; notable ; notorious ; distinguished ; goodly. Duine

comharaichte, a goodly man.—Stew. Sam.
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t CoMHAHBA, s. wt. A partner in church lands; a vicar; a

successor ; protection.
—Shaw.

t CoMiiAUBACHD, s.f. (/r. id.) A vicarage.

CoMH-ARGUiNN, s.f. A syllogism.

CoMH-ARGUiNNEACH, a. Syllogistical.

t CoMHARSAN, ain, s. m. {Ir. id.) A neighbour,

t CoMiiARTHA, s. wi. {Ir. id.) A sign; a mark; a print;
a vestige; a token; a proof. Comhartha suidhichte, an

appointed sign.
— Sfew. Jud. More frequently written

comhar.

CoMHARTHAN, n. pi. of comhartha. Marks, signs.
—Stew.

Gen. ref. More frequently comharan.

CoMH-ASTARAiCHE, s. m. A fellow-travellsr.

CoMi:-BiiAGAiR, V. Comminatc.—Shaw.

CoMH-BiiAGRADH, aidh, s. m. A commination.

CoMH-BHAiGii, s./. Sympathy; fellow-feeling. Tha comh-

bhaigh agam ris, / have a fellow-feeling for him.

CoMii-BiiAiGHEACH, a. Sympathetic, compassionate, tender-

hearted.

CoMH-BHANN, s. m. A Confederacy, a league, a bond, a

compact, a contract. Comh-bhann na sith, the bonds of

peace.
—Stew. Eph. ref.

CoMH-BHAN-oiGHRE, S.f A co-heiress.

CoMii-BnEOTiiACHADii, aidh, s. vi. A quickening together;
a maintaining or feeding together.

CoMH-BHEOTHAiCH, V. a. Quicken together ; revive to-

gether ; maintain together. Pret. a. chomh-bheothaich,
revived. Chomh-bheothaich e sinn, he quickened us to-

gether.
—Stew. Eph.

CoMH-BHiTH, s.f. Co-cxistence.

CoMH-BHiBHUAN, CoMn-BHiTiiBHUAN, ffl. Co-etemal.

COMH-BHIBHUANTACHD, COMH-BHITHBHUANTACHD, S. f.

Co-eternity.

CoMH-BHiTHEACH, a. Co-cxistcnt.—Shaw.

CoMH-BHOiNN, s. f. A confederacy ; a conspiracy. Ann
an comh-bhoinn, in a conspiracy.

—Stew. Sam.

CoMH-BiiRATHAiR, -bhrathar, s. m. A fellow, a chum.

CoMH-BiiRATHAiREACHAS, ais, s. M. Fellowship, consan-

guinity.

CoMH-BHRiGHEACH, a. Consubstantial.

GoMH-BHRiGHEACHADH, aidh, s. TO. Consubstantiatiou.

CoMH-BHRiGHEACHD, S.f. CoHsubstantiality.

CoMii-BiniiGHEiL, a. Consubstantial.

CoMH-BHRUACH, aich, s./. The marches of a couutry ; the

hills or eminences which separate countries from one another.

N. pi. comh-bhruachan.

CoMH-BRUACHACH, a. Bordering OH ; bounding with each

other, as countries.

CoMH-BiiRUTii, V. a. Oppress. Pret. a. chomh-bhruth,

oppressed; fut. aff. a. comh-bhruthaidh, shall oppress.

CcMH-BHUAiL, V. a. Strike; come in contact ; strike mu-

tually.

CoMH-BHUAiR, V. o. Raisc a tumult, tempt.

CoMH-BHUAiREADii, idh, s. m. A tumult, uproar.

CoMii-BHUALADH, aidh, s. TO. A mutual Striking ; contact.

CoMH-CHAiDREACH, a. Corresponding; trafficking; com-

panionable.

CoMii-ciiAiDREACiiD, s. /. Correspondence, traffic, com-
merce ; companionship.

CoMii-ciiAiDREAMn, cimh, s. TO. A co-mate, a companion;
a chum.

CoMii-cuAiNNT, s.f. A conference; a dialogue. Cum
comh-chainnt, hold a conference.

CoMH-CHAOCHLADH, aidh, s. TO. Exchange; commutation.
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CoMH-cnAOCHLAiDEACH, a. Commutable ; exchangeable;

equally subject to change.

CoMii-CHAocHLAiDEACHD, S.f. Commutability.

PoMH-CHAOiDH, V. n. Condole, sympathise. Pret. chomh-

chaoidh, condoled ; fut. aff. comh-chaoidhidh, shall cottdole.

CoMH-ciiARNTA, o. Heaped together ; accumulated.

CoMH-CHARRAiDEACHD, S.f. A mutual Struggle; violent

competition.

CoMii-CHEALG, -cheilg, s.y. Conspiracy; rebellion. Luchd

comh-cheilg, conspirators.

CoMii-cHEANGAL, ail, s. TO. A covcnant ; a confederacy;
a compact ; a bond ; a league.

CoMH-cHEANGAiL, V. o. Bind together; bind mutually;
bind by covenant or bond. Pret. a. chomh-cheangail ;

fut. comh-cheangalaidh, shall bind.

CoMH-cHEANNACHD, S.f. Traffic, commerce.

CoMu-CHEANNAicH, V. a. Traffic.

CoMH-ciiEARRAicHE, s.TO. A fellow-player, a fellow-gamblcr.
N. pi. comh-chearraichean.

CoMn-CHEART, a. Formcd Or fashioHcd rouud about ; pro-

portioned; adjusted.

CoMii-CHEARTAicH, V. Fashion or form round about ;

proportion, adjust. Pret. a. chomh-cheartaich, adjusted ;

fut. aff. a. comh-cheartaichidh, shall adjust.

CoMH-CH^iLiDH, s. TO. A paramour. N. pi. comh-cheilidh-

ean, paramours. A comh-cheilidhean, her paramours.—
Stew. Ezek.

CoMH-cHiALLACii, a. Synouymous. Briathran comh-chial-

lach, synonymous words.

CoMH-ciiLiAMHuiNN, s. TO. A brothcr-in-law. N. pi.
comh-chliamhuinnean.

CoMH-CHNUASACHD, S.f. A Collection.

CoMH-CHNUASAiCH, V. a. CoUcct together, gather together.
Pret. chomh-chnuasaich.

CoMH-ciiOGADH, aidh, s. m. Opposition ; mutual conten-

tion. Comh-chogadh e61ais, the oppositions of science.—
Stew. Tim.

CoMn-CH6iu, s.f. An equal right; equal title; equal claim.

CoMH-ciioisiCHE, s. TO. A fellow-travellcr.

CoMH-ciioMUNN, uinn, s. m. Fellowship, communion, part-

nership.
—Stew. 1 Cor.

CoMH-CHORDACHD, S.f. Congrucnce, agreement; mutual

understanding.

CoMii-ciioRDADii, aidh, s. to. Unanimity, concord, agree-
ment.

CoMH-ciiORP, -chuirp, s. to. A corporation.

CoMH-ciiORPAiCH, V. Incorporate. Pret. a. chomh-chorp-
aich, incorporated ; fut. aff. comh-chorpaichidh, shall in-

corporate.

CoMn-ciiosLACH, a. Conformable; like; equal; bearing a

mutual resemblance.

CoMH-ciiosLACiiD, s.y. Conformity; equality; likeness.

CoMH-CHOsMHAL, a. Conformable; like; equal; bearing
mutual resemblance.

CoMH-CHOTiiROM, uim, s. TO. Countcrpoisc ; balance ; an

equivalent.

CoMH-ciiOTitROMAiCH, V. tt. Couuterpoisc, counterbalance.

CoMH-CHRAiTHTE, a. Conquassated, shaken together.

CoMH-cHRAS, s. TO. Good-fellowship, mutual agreement
or understanding.

CoMH-ciiREUTAiR, s. TO. A fellow-creaturc. N. pi. comh-
chreutairean.

CoMii-ciiRuiNNEACHADii, aidh, s. TO. A Congregation, a

gathering.

CoMii-ciiRuiNNicii, V. a. Gather together, assemble, col-

lect. Pret. a. chomh-chruinnich, gathered.
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CoMH-CHRuiNNiCHTE, p, part, of comh-chruinnich. As-

sembled, collected.

CoMH-cuRUTH, s. Resemblance, sameness of form; con-

formation ; equiformation.

CoMH-CHUDTHROM, uim, s. m. Equilibrium, equipoise,
counterbalance.

CoMH-cHUDTHROMAiCH, V. Poisc ; equalize in weight;
weigh together.

CoMH-CHuiBHREACHADH, aldh, s. Til. A Concatenation, a

chaining together.

CoMH-cHuiBHRiCH, V. a. Concatenate ; chain together.

CoMH-CHUiDEACHD, s.y. A Company ; partnership.

CoMH-CHUiR, V. a. Apply; dispose; set in order; arrange;

compose, as a poem. Pret. a. chomh-chuir, composed.

CoMH-CHiTM, V. a. Conform; proportion. Pret. chomh-

chum, proportioned ; fat. aff. comh-chumaidh.

CoMH-CHUR, s. Application; composition; arrangement;
a setting in order.

CoMHDACH, aich, s. m. {Ir. cumhdach.) A covering ; a

shelter; a proof; a quotation. Gorm-chomhdach nam
mor-chrann, the green covering of the lofty trees.—Macfar.

CoMiiDACHADH, aidh, s. m. The act of covering or shelter-

ing ; a proving, quoting ; a cover, a covering, a shelter ;

a proof, a quotation.

CoMiiDACHADH, (a), pr. part, of comhdaich. Covering,
sheltering; proving; quoting.

CbMUDAiCH, V. a. (comh-eudaich.) Cover, shelter, protect,
screen ; prove ; quote. Pret. a. chomhdaich, covered ;

fut. aff. a. comhdaichidh. Chomhdaich an doimhne mi,
the deep covered me.—Stew. Jon.

C6mhdaichte, p. part, of comhdaich. Covered, sheltered;

proved. Corahdaichte le braonaibh na h-oidhche, covered
with the drops of night.

—Stew. Song. Sol.

C6mh-dhail, s.f. (Ir. comhdail and comhdhail.) A meet-

ing, an interview ; assembly ; opposition. Rach na chomh-
dhail, go to meet him ; give him a meeting. Bhriichd iad

1^
na chomh-dhail, they hurst forth to meet him.—MacLach.

Ci)MH-DiiAiL,(an), pre/). To meet; in opposition ; in meeting.

CoMH-DHAiNGNEACHADH, aidh, s. m. (Ir. id.) A strength-
ening, a confirming, a confirmation.

CoMn-DHAiNGNiCH, V. a. {Ir. id.) Confirm, strengthen.
Pret. chomh-dhaingnich ; fut. aff. comh-dhaignichidh.

CoMH-DHALTA, s. TO. {Ir. id.) A fostcr-brother.

Comh-dhaLtas, ais, s. m. Fosterage; the relation subsist-

ing by fosterage.

CoMii-DHAS, ais, s. m. {Ir. id.) An equal right.

CoMH-DHi, s. m. The Trinity.
—Macd.

CoMH-DHEALBH, D. Configure, coustruct, delineate. Pret. a.

chomh-dhealbh ; fut. aff. comh-dhealbhaidh, sAaWco»/^Mre.
CoMH-niiEALBHADH, aidh, s. m. A constitution ; a confi-

guration. Gu mair ar reachd 's ar comh-dhealbhadh, may
our laws and constitution last.—Old Song.

CoMH-DHEALRADH, aidh, s. m. A corradiation.—Shaw.

CoMH-DHEUCHAiNN, S.f. A competition, a trial, a rivalry.
N. pi. comh-dheuchainnean.

CoMH-DiiEUCHAiNNiCHE, s. m. A Competitor.

CoMii-DHioL, V. Compensate; retaliate; remunerate; make
amends for. Pret. a. chomh-dhiol, compensated ; fut. aff.
comh-dhiolaidh.

CoMH-DHioLADii, aidh, s. m. The act of compensating ; a

compensation.

CoMii-DHOiLGHios, s. Condolcncc. Dean comh-dhoilghios,
condole,

CoMii-Dnt>iN, V. a. Conclude; bring to an end. Pret. a.

chomh-dhiiin, concluded; fut. aff. a. comh-dhiiinidh, shall
conclude.
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CoMH-DHT>NADH, aidh, s. TO. The act of concluding ; a

conclusion.

CoMii-DiidTncHAS, ais, s.m. The circumstance of belonging
to the same country ; the relation that subsists from be-

longing to the same country.

CoMii-DHUTiiGHASACii, a. Of the same country; also,

substantively, one of the same country.

CoMH-£iGNicH, V. a. Constrain, compel, force. Pret. a.

chomh-^ignich, constrained ; fut. aff. a. comh-eignichidh,
shall constrain. Chomh-eignich i e, she forced him.—
Stew. Pro.

Comh-e6lach, a. Mutually acquainting ; equally knowing.

CoMH-Ei)LAs,ais, s.m. Interknowledge; mutual acquaintance.

Comh-eud, s.y. Mutual jealousy or suspicion ; rivalry.

CoMH-EUDMHOR, a. Mutually jealoUs.

CoMU-FHAD, a. (TF. cyhyd.) Equal, even, lineal ; equally

long; like.

Comh-fhad-thrAth, s. to. The equinox. Comh-fhad-
thrith an earraich, the vernal equinox ; comh-fhad-thrath
an fhogharaidh, the autumnal equinox.

Comh-fhad-thrAthach, a. Equinoctial.

Comh-fhailteachd, s.f. Congratulation; mutual salutation.

Comh-fhailtich, v. Congratulate, salute. Pret. a. chomh-
fhailtich, saluted; fut. aff. comh-fhailtichidh, shall salute.

CoMH-FiiAiR, s.f. Twilight.

CoMn-FHARPUis, S.f. Emulation, rivalry. Connsachadh,

comh-fharpuis, variance, emulation.—Stew. Gal.

CoMH-FiiARPuisEACH, a. Emulative.

CoMii-FHARPUisEACHD, S.f. Emulativcness ; frequent or

continued emulation.

CoMH-FjiAs, -fhais, s. to. A concretion ; a growing together.

CoMii-FiiAs, V. n. Grow together. Pret. a. chomh-fhas,

grew together ; fut. aff. comh-fhasaidh, shall groiu together.

CoMH-FHios, s. Conscience.

CoMii-FHiosACH, a. Couscientious. Gu comh-fhiosach,

conscientiously.

CoMH-FHiosRACH, a. Conscious.

CoMH-FHiosRACHD, S.f. Consciousness,

CoMH-FHLAiTHEACH, a. Dcmocratical ; aristocratical ; re-

publican.

CoMH-FiiLAiTiiEACHD, s. f. Republic ; commonwealth ;

republicanism ; aristocracy ; democracy. Comh-fhlaith-
eachd Israel, the commonwealth of Israel.—Stew. Eph.

CoMn-FHOGHAiR, S.f. A consonaut ; consonance; a chime,
as of bells.

CoMii-FHOGHAiREACH, o. Cousonant ; chiming.

CoMH-FiroGus, o. Equally near. Tha e comh-fhogus dhuitse

agus dhomsa, it is equally near you and me.

CoMH-FiiREAGAiR, V. a. and n. Suit, correspond, agree, fit ;

resound, echo. Pret. a. chomh-fhreagair, resounded ; fut.
aff. a. comh-fhreagairidh, shall resound. Chomh-fhreagair
creagan arda, lofty rocks resounded.—Fingalian Poem.

CoMH-FiiREAGARACii, a. Suitable; corresponding; fit;

answerable ; fitted to each other ; responsive.

CoMH-FHREAGARACiiD, S.f. Suitableness; correspondence;
fitness ; responsiveness ; congruence ; conformity.

CoMH-FHREAGARADH, aidh, s. TO. {Ir. coimh-fhrcagradh.)
A suiting; a fitting; a conforming; a corresponding;
agreement ; conformity.

CoMH-FHREAGARTAs, ais, S.M. Correspondence; fitness;

symmetry.

CoMH-FiiUAiM, s. TO. Musical concordance, equitone, har-

mony; consonance.

CoMii-FnuiL, -fhola, s. f {Ir. id.) Consanguinity, rela-

tionship.

CoMH-FHULANGACH, ft. Tender-hearted, feeling.
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CoMH-FHULANOAiCHE, s. m. A fellow-sufferer,

CoMH-FiiULANGAiR, s. m. A fcllow-sufferer.

CoMH-FHULANRAS, ais, s. m. Sympathy, fellow-feeling.

Tha comh-fhulangas aige, he has a fellow-feeling.
—Sm.

CoMii-FHURTACHAiL, o. CoDsolatory, comfortable.

CoMH-FHURTACHD, s. /. (/r. id.) Consoktion, comfort.

Gach comh-fhurtachd, every comfort.
—Sm.

CoMH-FHURTAicii, V. a. Console, comfort. Pret. a. chomh-

fhurtaich, comforted.

CoMH-FiiuRTAiR, s. TO. A comforter. An Comh-fhurtair,

the Comforter.

CoMH-GHAiR, s./. (Ir. id.) Conclamation ; a simultaneous

shout ; congratulation. Rinn iad comh-ghair, they shouted

together.

CoMH-GHAiRDEACHAS, ais, s. m. CongTatulatioH, mutual

joy, mutual solace. Deanamaid comh-ghairdeachas, let

us solace ourselves.—Stew. Pro.

CoMii-GHAiRDiCH, t). a. Congratulate, wish joy. Pret. a.

chomh-ghairdich.

CoMH-GHAiRM, s./. {Ir. id.) A general shout ; a convoca-

tion. Comh-ghairm naomh, a holy convocation.— Stew.

Ex. and Lev.

CoMH-GHAOL, aoil, s. OT. Mutual love; consanguinity.

CoMH-GHEARRADH, aidh, s. TO. Concision.

CoMH-GHLEACHD, s. f. {Ir. coimhghleic.) A conflict ; a

combat ; a wrestling.

CoMH-GiuoL, s. m. A condition.

Comii-giil5iu, s.y. Equal glory; aZso, consonance.

CoMH-GHLUASACHD, s.f. Simultaucous movement; fer-

mentation.—Shaw.

CoMH-GHNA, CoMH-GHNATii, s. TO. Assistaucc. A ghaoil
dean mo chomh-ghnath, my love, assist me.— Ull.

CoMH-GiiREiMiCH, V. {Ir. id.) Grasp ; cohere; grasp

mutually. Pret. a. chomh-ghreimich ; fut. aff. comh-

ghreimichidh.

CoMH-GHUiL, V. n. Condole, weep together. Pret. a. chomh-

ghuil, condoled ; fut. aff. comh-ghuilidh.

CoMH-iONANN, a. {Ir. id.) Equal, alike.

CoMH-iONANNACHD, S.f. Equality, likeness, co-equality.

CoMH-iTH, V. n. Eat together, partake of food. Pret. a.

chomh-ith, ate together ; fut. aff. comh-ithidh.

CoMii-iTHEADH, idh, s. TO. An eating together, messing

together. Tigh comh-ithidh, an eating-house.

CoMH-iTH-THiGH, s. TO. An eating-house.

Comh-laBhair, v. n. Converse, confer. Pret. a. chomh-
labhair.

Comh-labhairt, s.f. {Ir. id.) ^speaking together; a dia-

logue ; a conference.

C6mhlach, aich, s. to. A door, a gate; a comrade. D^
chomhlach, two doors,—Stew. I K. N. pi. c6mhlaichean.

Ci)MnLACHADH, aidh, s. to. A meeting, opposing, or inter-

cepting.

C6mhladii, aidh, s. m. A door, a gate; a two-leaved door

or gate ; a sluice ; a barrier ; an obstacle. Bu ch6mhladh

phrais ar sgiath, our shields were barriers of brass.—Orr.

A dh' fhoslgadh nan comhladh, to open the two-leaved gates.—Stew. Is.

C6mhlaich, v. a. Meet; intercept; stop the progress of
-

any object. Pret. a. chomhlaich, met ; fut. aff. a. ci)mh-

laichidh, shall meet.

C6mhlan, ain, s. to. A complement of men. Do loingeas

agus a c6mhlan, the vessel and its complement.
—Mac Lach.

N. pi. c6mhlain.

C6MHLANN, ainn, s. to. A young hero; a companion; a

companion in arms ; a duel. Righdir comhlainn, a knight's

companion.
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CoMH-LANNACHD, s. /. Duelling ; fighting with swords or

spears.

CoMH-LANNAiR, s. TO. A sword-fightcr ; a prize-fighter.
N. pi. comh-lannairean.

CoMH-LANNAiREACUD, s. TO. Sword-fighting ; sword-exer-

cise ; fighting with spears.

CoMH-LAOCH, -laoich, s. TO. A fellow-soldier, a fellow-

warrior.

CoMHLATH, CoMHLUATH, adv. and prep. Together; at the

same time. Mu chomhlath, at the same time ; comhlath

riutsa, together with thee.

CoMH-LEAGH, u. a. ColHquefy ; amalgamate. Pre^ chomh-

leagh, amalgamated ; fut. aff. comh-leaghaidh, shall amal-

gamate.
CoMHLEAGHADH, aidh, s. TO. Colliquefaction ; amalgamation.

CoMHLEAGHAN, ain, s. TO. An amalgam.

CoMHLiON, V. a. Fulfil. See Coimhlion.

CoMirLORG, -luirg, s. f. Consequence, result. An comh-

lorg sin, in consequence of that.—Macfar.

CoMH-LOSGADH, aidh, s. TO. A conflagration.

CoMH-LUADAR, air, s. m. {Ir. id.) A company, a party;
communication, conversation. Comh-luadar m6r, a great

company. Truaillidh droch chomhluadar, evil communi-
cation corrupts.

—Stew. I Cor.

CoMH-LUCiiD, s. pi. Partners, associates, allies. Comh-
luchd oibre, fellow-labourers, fellow-workers.—Stew. 1 Cor.

CoMH-LuiDiiE, s.f. Partnership, association, alliance; a

lying together.

CoMH-MHALAiRT, s. /. Couuterchangc ; barter. Dean
comh-mhalairt, make an exchange.

CoMJi-MHARBH, V. o. Massacrc, kill together. Pret. a.

chomh-mharbh, massacred ; fut. aff. comh-mharbhaidh.

CoMH-MHAKBiiADH, aidh, s. TO. {W. cyvwTv, a combat.)
A massacre ; mutual bloodshed ; a battle.

CoMH-MHEASG, V. a. Commix. Pret. a. chomh-mheasg,
commixed; fut. aff. comh-mheasgaidh, shall commix.

CoMH-MHEASGADH, aidh, s. TO. A mixing, a commixing, a

mixture, a composition.

CoMii-MHEASGTA, p. part. Mixed, commixed, commingled.

CoMH-MHiONNACHADH, aidh, s. TO. A conspiring ; a con-

spiracy.

CoMH-MHioNNAiCH, V. 71. CoHspire. Pret. a. chomh-

mhionnaich, conspired ; fut. aff. comh - mhionnaichidh,
shall conspire.

CoMH-MHiRE, s.y. Mutual flirting.
—R. Tha iad ri comh-

mhire, they are flirting with each other.

CoMH-MHOL, V. a. {W. cyvawl.) Praise together. Pret.

chomh-mhol ; fut. aff. comh-mholaidh.

CoMH-MHOTHUciiADn, aidh, s. TO. A sympathizing, a fellow-

feeling ; sympathy, compassion. Comh-mhothuchadh le 'r

n' uile chradh, a felloxo-feeling for all our pains.
—Sm.

CoMH-MHOTHucHAiL, o. Compassionatc.

CoMHNADH, aidh, s. TO. {properly comh-ghnath.) Assistance,

help, relief.

CoMHNARD, a. Plain, level, even, equal, smooth. Seoil

chomhnard, equal sails.—Oss. Oinam. Rathad comhnard,
a plain road.—Stew. Jud.

Comhnard, aird, s. to. A plain, a field, level ground.
Comhnard Mhamre, the plain of Mamre.—Stew. 0. T.

Comh-neartachadh, aidh, s. to. A confirming, a corrobo-

rating, confirmation.

CoMH-NEARTAicH, V. a. Confirm, corroborate. Pret. a.

chomh-neartaich .

CoMiiNuiCH, V. n. {Ir. comhnaigh.) Dwell, inhabit, reside,

abide, continue, stand still. Pret. a. chomhnuich, dwelt;

fut. aff. a. comhnuichidh. Co chomhnuicheas, who shall

dwell,—Stew. Ps,
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CdMHKuiDH, s. /. A house, a dwelling, an abode. Is

dubhach do chomhnuidh, sad is thy dwelling.
— Ull.

C6mhnuidh, (an), adv. Always, ever, continually. An
cumaint 's an comhnuidh, continually.

CoMH-OGHA, s. m. andy. A cousin-german.
—Shaw.

CoMH-OGLACH, aich, s. m. (Jr. id.) A male fellow-servant.

N. pi. comh-oglaich.

CoMH-oiBREACH, a. Co-cfficient
*, working together; co-

operating.

CoMH-oiBREACHADii, aidh. A working together; a co-

operating ; co-operation.

CoMH-oiBREACHAiL, a. Co-opcrative.

CoMH-oiBRiCH, V. n. Co-opcrate ; assist; work together.
Pret. a. chomh-oibrich, co-operated. Gun comh-oibrich na
h-uile nithe, that all things shall work together.

—-Stew. Pro.
Put. off. comh-oibrichidh, shall co-operate.

CoMii-oiBRiciiE, s. m. A fellow-labourer; a coadjutor; a

co-operator.—iS<ew. Rom.

CoMH-oiGHRE, s. m. {Ir. id.) A coheir. N. pi. comh-

oighreachan, coheirs.—Stew. Rom.

CoMH-PAiRT, s.f. A partnership, a share, participation.
Luchd comh-pairt, partakers.

CoMii-PAiRTEACH, a. Portiouablc, divisible ; communicable ;

willing to sheire or to communicate.—Stew. Tim.

CoMH-PAiRTiCH, V. a. Communicatc ; share, divide.

CoMH-PHRiosuNACH, aich, s. m. A fellow-prisoner. JV. pi.

comh-phriosunaich.
—Stew. Rom.

CoMHRA, CoMHRADH, aidh, s. m. (comh-radh.) Conversa-

tion, dialogue, speech, language. Chluinnte a chomhra ri

laoich, his converse with heroes was heard.— Oss. Lodin.

CoMHRACHADH, aidh, 5. »!. The act of marking ; a spying,
a descrying.

CoMHRADH. See CoMHRA.

CoMHRAG, aig, s. /. {Ir. comhrac.) A fight, a combat,
battle, struggle, strife. Dealan na comhraig, the lightning
of battle.— Oss. Com.

CoMHRAGACH, a. Warlike. Sluagh garg comhragach, a

fierce warlike people.
— Old Song.

CoMiiRAGAiR, f. m. A fighting man; a warrior; an en-
counterer.—Shaw.

CoMHRAicn, v.a. Mark, spy, observe, descry. Pret. chomh-
raich, marked ; fut. aff. comhraichidh, shall mark. Written
also comharaich.

CoMHRAicHTE, p. part, of comhraicH. Marked, spied, ob-
served, descried.

CoMHRAiG, gen. sing, of comhrag.
Comhraig, v. n. Fight, contest, strive. Pret. a. comhraig,
fought ; fut. aff. a. comhraigidh, shallfight. Chomhraig
mi deadh chomhrag, Ifought a good fight.—Stew. 1 Tim.

CoMHRAiTEACii, a.; /rom comhradh. {Ir. id.) Talkative,
conversible.

CoMH-ROGHAiXN, S.f. An election, a choice; a general
election, an unanimous election.

CoMii-ROGiiNAtcii,j;.a. Elect unanimously. Prei.a. chomh-
roghnaich ; fut. aff. comh-roghnaichidh ;fut. pass, comh-
roghnaichear.

CoMii-RooHXAiciiTE, p. part, of comh-roinn. Elect unani-

mously.
CoMii-RoiNN, «./. {Ir.id.) A share, a division ; partici-

pation, partnership. Comhroinn do 'n toradh, a share of
the fruits.

—Stew. Tim.

CoMH-RoiNN, V. a. Share, divide, distribute; participate.
Pret. a. chomh-roinn, shared; fut. aff. a. comh-roinnidh,
shall or will share. A comh-roinn ri uireasbhuidh nan
naomh, distributing to the necessities of the saints. —
Stew. Rom.
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CoMH-RuiTH, s. m. A race, a running together.
—Stew. Ecc.

Ri comh-ruith timchioll nan raon, running together around
the upland fields.

—
Macfar.

CoMH-RuiTH, w. w. {W. cyved.) Run together; run at the

same time ; concur. Pret. a. chomh-ruith, ran together ;

fut. aff. comh-ruithidh, shall run together.

CoMH-Rt>NACHADH, aidh, s. ?». {Ir.id.) A communication ;

a conspiring ; a conspiracy.

Comh-rOnaich, v. n. Conspire ; communicate ; concur.
Pret. a. chomh-riinaich, conspired; fut. aff. comh-rilnaich-

idh, shall conspire. Chomh-rilnaich mi leis, / conspired
with him ; I concurred with him.

t CoMHSANACH, a. Perpetual, everlasting.
—Shaw.

CoMH-sGoiLEAR, eir, s. m. {Ir. id.) A schoolfellow.

N. pi. comh-sgoileirean.

CoMH-sHAiGHDEAR, eir, s. m. A fellow-soldier. N.pl.comh-
sh&ighdesiTan, fellow-soldiers. Mo chomh-shaighdeara, my
fellow-soldiers.

—
Macfar.

CoMH-sHAMiiLACH, a. Comparative.

CoMH-SHAMHLACHADH, aidh, s. m. A comparing, a com-
parison.

CoMH-SHAMHLAiCH, V. a. Compare. Pret. a. chomh-
shamhlaich, compared.

CoMH-sH£iD,t;.n. Conflate ; blow together. Pret. a. chomh-
sheid.

CoMH-SHEiDEADH, eidh, s. m. A conflation.

CoMH-sHEiRBHEisEACH, ich, s. m. A fcllow-scrvant.
N. pi. comh-sheirbheisich, fellow-servants.

CoMH-sHEiRBHEisEACUD, S.f. Fcllow-service.

CoMii-sHEiRM, s. /. Harmony, symphony, concert. C^-
naibh corah-sheirm chifiil, sing in concert.— Sm. Ni iad

comh-sheirm, they will produce harmony.
—

Macfar.

CoMH-sHEiRMEACH, a. Harmouious, in concert.

Comh-she6d, -sheoid, s. m. A brother-champion ; a brother-
hero. Innsidh e 'n sgeul do chomh-she6id, he will tell the
tale to his brother-heroes.— Oss. Derm,

CoMH-SHEOMARAiciiE, s. 7n. A room-compauion ; a chum.

CoMH-sinoN, s.f. Calm weather.—Shaw.

CoMH-siiioRRUiDH,o. Co-etemal. Comh-shiorruidh, comh-
stuthail, co-eternal and consubstantial.

CoMH-sHioRRuiDHEACHD, S.f. Co-etcmity.

CoMji-SHHosNACH, o. Equilateral

CoMH-sHoiLLSE,s./. A constcllation. TV.pZ. comh-shoillsean.

CoMH-snoLUs, uis, s. m. A constellation.

CoMH-siiRUTH, V. w. Flow together or in one stream ; con-

verge.

CoMH-SHRUTH, s. m. A Confluence of streams.

CoMH-snuAiN,u. n. Sleep together. Pre<. a. chomh-shuain ;

fut. aff. comh-shuainidh.

CoMH-siiUGRADH, aidh, s. m. Playing together; a play;
a pastime. Tha iad ri comh-shugradh, they are playing
together.

CoMH-snuGRAiCHE, s. TO. A playfellow.

CoMii-suuiRicHE, s. TO. A rival in courtship. N. pi. comh-
shuirichean.

CoMH-sPAiRN, s.f. Emulation, rivalry; a wrestle, a mutual

'Struggle.

CoMH-sPAiRNEACH, a. Emulous ; wrestling, struggling.
Gu comh-spairneach, emulously.

CoMH-sPAiRNEACHD, s./. EmulousuBss ; frequcnt Or Con-
tinued rivalry ; frequent wrestling or struggling.

CoMH-sTRi, CoMH-STRiGii, S.f. A coutest ; rivalry; strife,

struggle ; battle. Buaidh sa comh-stri, victory hi battle.—
Oss. Com.

CoMH-sTRiGHEACH, o. Emulous ; rivalling ; causing rivalry.
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CoMH-STUTHACHADH, aidh, s. m. Consubstantiation.

CoMH-sTUTHACHD, s. f. Consubstantiality.

CoMH-sTUTHAiL, a. Consubstantial.

CoMii-THACH, aich, s. m. A companion, a chum. N. pi.

comh-thaich.

CoMH-THARRUiNG, V. a. Contract; draw together; pull

at the same time. Pret. a. chomh-tharruing, contracted ;

fut. aff. comh-tharruingidh, shall contract.

CoMH-THARRUiJJGEACH, a. Contractive ; having the power
of contracting.

COMH-THARRUINN. See CoMH-THARUUING.

CoMH-THATii,«. a. Join; articulate; solder. Pre<. a. chomh-
thath.

CoMH-THATHADH, judh, s. ?». A joining together; a ce-

menting, a soldering, a joining ; a joint ; articulation ;

syntax.

Comh-thAthte, p. part, of comh-thMh. Joined; articu-

lated; soldered.

CoMH-THioNAiL, V. a. Assemble, gather together, convoke.

Pret. chomh-thionail, assembled ;fut. aff. comh-thionailidh,

shall assemble.

CoMH-TiiioNAL, ail, s. m.
(/>•. id.) An assembly, a con-

gregation.

CoMH-THOG, V. a. Raise together; construct; rear together;
educate or bring up together. Pret. a. chomh-thog, raised

together. Chomh-thog e sinn, he raised us up together.
—

Stew. Eph.

CoMH-THOGAiL, s. f. A raising together, a rearing together ;

a bringing up or educating together ; a construction.

CoMH-THOMHAiSEACH, fl. Commensurablc.

CoMH-THOMHAisEACHD, s. f. Commeusurablencss

CoMH-THRAS, s. m. A swcct smell.—Shaw.

CoMH-THROM, a. Equally heavy ; even, equal.

COMH-THROM, S. See COTHROM.

CoMH-THRUACANTA, a. Compassionatc.

CoMH-THRUACANTAS, JUS, s. m. Compassiouateness.

CoMH-THRUAiGHE, s. f. Compassion, sympathy, fellow-

feeling.

CoMH-THRUAS, ais, s. w. CompassioH, sympathy.

CoMH-THRUS, V. a. Truss up together. Pret. chomh-thrus;

Jut. aff. comh-thrusaidh.

CoMH-ucHDACH, a. Having breast to breast.

CoMiTH, s.f. A portion of one's food ; participation of one's

food ; eating of the same food. Thoir dhomh comith, give
me a share of your food ; let me take out of the same dish

with you.
—G. P.

CoMORTAS, ais, s. m. Rivalry, ranulation.—Stew. Gal. ref.

CoMPACH, aich, s. m, A companion, a chum. N. pi. compaich.

CoMPAiLT, s.f. A company.
—Shaw.

CoMPANAcn, aich, s. m. {Da. kompan. Ir. companach.)
A companion, an associate, a chum. Companach nan

amadan, the companion offools.
—Stew. Pro. N. pi. com-

panaich.

CoMPANAS, ais, s. m. Companionship, fellowship, society.
Ann an companas, in fellowship.

—-Stew. Lev.

CoMPANTAS, ais, s. m. Written also companas; which see.

t CoMPAS, ais, s. m. A conipass; a ring, a circle.— Shaw.

t CoMPRAiD, s.f. {Ir. id.) A comparison.—Shaw.

CoMRAicH, s.f. Protection; favour; obligation. Mo
chomraich ort, Oisein, mhic Fhinn, oblige me, Ossian, thou
son of Fingal.^Oss. Dargo. Mo chomraich ort on is tu

Fionn, / ask thy protection, as thou art Fingal.
—Old Poem.

Chuir i comraich air Fionn, she placed her protection on

Fingal.
— Old Poem.

CoMUNACH, aich, s. m. Communion. See Comanach.
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CoMUNN, uinn, s. »t. (TV. cymun. /r. comunn.) A society,
a company, a club ; a confederacy ; a meeting ; fellowship,
intercourse. Uile dhaoine do chomuinn, all the men of thy

confederacy.
—Stew. Obad. Comunn Hath nan sean-fhear,

the grey meeting of aged iTien.—Mac Lack. Cairdeas no

comunn, norfriendship norfellowship.
—Sm. Is coma leam

comunn an oil, / dislike the friendship that is formed in

liquor.
—G. P.

t Con, s. m. Sense, meaning ; appetite.

Con, gen. pi. of ci». Of dogs, to dogs. Chum nan con, to

the dogs.
—Stew. Exod.

CoNA, s. Cat's-tail or moss-crops.
—Shaw.

CoNABLACH, aich, s. m. {Ir. id.) A mangled carcass; a

carcass. N. pi. conablaich ; d. pi. conablaichibh. Le

conablaichibh, with carcasses.—Stew. Ezek.

t CoNACH, aich, s. m. {Ir. id.) Prosperity, affluence ;

murrain ; a shirt.—Shaw.

CoNACHLON, oin, s. m. {Ir. id.) An equal, a companion ;

a kind of Irish verse.—Shaw.

CoNACiiuiLEAG, eig, s.f. A fly; a murrain of flies.—
Stew. Ps. rqf.

C6nadh. See Comhgnath.

CoNADH, aidh, s. m. Sense ; appetite ; a greedy appetite
—

{Macdon.) ; also, prosperity.
—Shaw.

CoNAGiiAiR, S.f. Tumult, uproar, confusion. More pro-

perly written conghair.

ConAIL, s.f. A plague that once raged in Ireland.—Shaw.

t CoNAiLBHE, s.f. Friendship.

t CoNAiLBHEACH, a. Friendly; upholding..

t CoNAiR, s.f. {Ir. id.) A way, a path.
—Shaw.

CoNAiRT, s. /. {Ir. id.) Hunting with dogs; a rout of

wolves.

CoNAiRT, V. Hunt with dogs.
—Shaw.

t CoNAisLEACH, a. {Ir. id.) Busy.

CoNALACH, a. Brandishing.

t CoNALL, aill, s. m. Friendship, regard, love.—Shaw.

CoNALTRACH, o. Social ; fond of company ; of, or relating

to, company. Do chuilm chonaltrach, thy social feast.
—

Macfar.
ConALTRADH, aidh, s. 7B. Company; conversation. Cum

conaltradh, keep company, associate ; na chonaltradh, in his

company ; na conaltradh, in her company ; nan conaltradh,
in their company.

C6nas, ais, s. m. {Ir. id.) War; a battle; a dispute; a

carcass. Conas na Cluaithe, the war of Clutha.—Oss.

Fin. and Lor. A c6nas ri cheile, opposing each other.—
Macdon.

CoNASG, aisg, s. m. Furze. Lan conaisg is phreasaibh,

full of furze and thickets.—Old Song.

CoNASGACH, a. Abounding in furze ; like furze; of, or be-

longing to, furze.

CoNBHALLACH, a. Having buttresses ; like a buttress.

CoNBiiALLADii, aidh, s. m. A buttress ; a battlement.

t CoNBiiALLAS, ais, s. m. A support, a prop, a buttress.—
Shaw.

CoNBHARSAiD, S.f. Convcrsatiou ; conduct, demeanour.—
Stew. Phil. ref.

CoNBHLiocHD, s. /. {Ir. id.) A conflict, a battle.—Shaw.

Written also confhliochd.

t CoNDAGHAis, s. y. {Ir. id.) A countess.—Shatv.

CoNDASACH, a. Furious, enraged. Gu condasach,/ttr80Ms/2/.

CoNDASACHD, S.f. Fury, rage.

CoNFADU, CoNFHADii, aidh, s. m. Rage, fury, boisterous-

ness ; a roaring, a howling. Confadh ro dhian, impetuous

fury.
—Old Song,
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CoNFHADHACH, a. Enraged, raging, furious,

t CoNGASACH, aich, s. m. (Jr. id.) A kinsman.—Shaw.

CoNGHAiL, s./. Gallantry, bravery.

CoNGHAiR, s. f. Uproar, clamour; a shout, a conclama-
tion ; confusion ; tumult ; a faction. Fuaim na conghair,
the noise of the tumult.—Stew. Sam.

CoNGHAiREACH, o. Clamorous, tumultuous, factious.

CoNGHAiREACHD, s.f. Clamorousness, tumultuousness, fac-

tiousness.

t CoNGHAiDHE, s. y. (Ir. id.) Relationship.

CoNGNADH, s. TO. See C6ghnath.

CoNGRAiM, s./. Cunning, craft ; clothing, apparel.
Con LAN, o. {Ir. id.) Healthy.

Conn, s. Pleasantry; meaning, sense, reason; the frame,
the body. Oinid gun chonn, senseless ideot.—Mac Lach.

CoNNADH, aidh, s. m. {Ir. id.) Fuel ; wood. Mar chon-

nadh, for fuel.
—Stew. Ezek. Am raeasg connaidh, in the

midst of wood.—Stew. Zech.

CoNNAiL, a. (conn-amhuil.) Pleasant; intelligent, reason-

able, rational.

t CoNNAiRC, V. n. See, behold. Pret. chonnairc, saiu.

Chonnairc mi an lasadh bha d' ghruaidh, / saw the flush
in thy cheek.—Old Song.

CoNNAR, a. See Connmhor.

CoNNLAcu, aich, s.f. Straw; fodder. Tha againne conn-

lach, we have straw.—Stew. Gen.

CoNNLANN, lainn, s. m. A hero; a companion in arms.
N. pi. connlainn.

CoNNMHOR, a. (from conn.) Cheerful, pleasant; intelli-

gent. Is connmhor fonnmhor thu, thou art pleasant and
sprightly.—Old Song. Gu connmhor, cheerfully. Com.
and sup. connmhoire.

CoNNMHORACHD, s./. Chcerfulness, pleasautness ; intelli-

gence.

CoNNSACHADH, aidh, s. m. The circumstance of disputing;
the act of disputing ; a quarrelling ; a quarrel ; a dispute,
dissension, a contention. Rinn iad connsachadh, they
strove.— Stew. Gen. Briathar-chonnsachadh, a war of
words.— Stew. Tim.

Connsachadh, (a), pr. part, of connsaich.

CoNNSACHAiL, u. (counsach-amhuil.) Controversial; quar-
relsome.

Connsachair, s. m. A disputant ; a quarrelsome person ;

a wrangler. N. pi. connsachairean.

Connsaich, v. n. Dispute; wrangle; quarrel; strive.

Pret. a. chonnsaich, disputed; fut. aff. a. connsaichidh,
shall dispute. Chonnsaich iad, they quarrelled.

CoNNsPAiD, s. /. A dispute, strife, controversy, a row.
Written also connspoid.

CoNNSPAiDEACH, a. Quarrelsomc ; contentious; litigious;
of, or pertaining to, a quarrel. Written also connspoidcach.

CoNNsPAiDiCHE, s. TO. A Wrangler; a contentious person.
Written also connspoidiche.

CoNNSPAiR, s. m. A wrangler; a reasoner; a contentious

person ; one who is fond of argument or disputation.

CoNNsPAiRN, s.f. Rivalry, emulation ; mutual struggle.

CoNNsPEACH, s. TO. A homct. N. pi. connspeachan.
Connspoid, v. n. Dispute, argue, wrangle, quarrel.

CoNNspoiD, s./. (Ir.id.) A dispute, strife, controversy, a
row, wrangling. Le connspoid is le h-an-iochd, with strife
and cruelty.

—Sm.

CoNNSPoiDEACH, a. Quarrelsomc, contentious, litigious;
wrangling. Dhoibhsan a tha connspoidcach, to them who
are contentious.—Stew. Rom.

CoNNSPuiD, s.f. See Connspoid.
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CoNNSPULLACH, a. Heroic ; warlike. Do shiol na fola

connspullaiche, of the race of the warlike blood.— Old

Song. Com. and sup. connspullaiche.

CoNNSPULLACHD, S.f. Heroism, bravcry.
CONRADH. See CUNRADH.

CoNSTABULLACH, aich, s. TO. {Ir. id.) A constable,

t CoNSTAL, ail, s. m. Advice, counsel.

Arm. consailh. Fr. conseil. Lat. consilium.

CoNTABHAiRT, s. f. {Ir. id.) Chance, peril, hazard, a
venture. See the contracted form Cunnart.

CoNTABHAiRTEACH, a. Daugerous, hazardous, venturous.
See CUNNARTACH.

CoNTAGAiR, V. AflSrm, allege.
—Shaw. Pret. chontagair,

alleged.

CoNTAGAiRT, S.f. An affirmation; an allegation; an af-

firming; an alleging.

t CoNTAR, air, s. m. {Ir. id.) A doubt.

CoNTRACHD, s. /. An imprccatiou, a curse ; misfortune,
calamity. Is e miann an duine lochdaich each uile a bhi

contrachd, the wicked man wishes all to be on a level with

himself.
—G. P.

CoNTRAiGH, s.f. Neap tide.

CoNTRUAGH, a. Lean, poor, slender ; emaciated.—Shaw.

C6NUICH, s./. A hornet. N. pi. cbnmchean, hornets. Cui-
ridh mi conuichean, / will send hornets.—Stew. Exod. ref.

C6NUIDH, s.f. {contractedfor comhnuidh.) A dwelling, a
house. Conuidh nan droch dhaoine, the abode of wicked
men.—Sm.

Ethiop. k6n, a house. Pers. con. Tonq. chon. Chin.
quon, a palace. Jap. kuni, a house. Turk, and Sclav, konac,
a lodging.

C6nuidh, (an), adv. Always, incessantly, ever. Mo dheoir
a sruthadh an conuidh, my tears ever falling.

— Ull. S«e
Comhnuidh, (an).

Co'oiBRicHE, Comh-oibriche, s. m. A fellow-labourer,
a fellow-worker, a coadjutor.

Co'oighre, s. to. a co-heir.

Co'oighreachd, s. to. Co-heirship.
Cop, copa, s. m. A cup, a bowl.

Gr.
)cii/3/3as, KvmWoi, a drinking-cup, and xun-u, a little

boat. Da. kop, a cup. Germ, kopf Swed. kopp. Fr.

coupe. Sp. copa.

C6p, coip, s. Foam. A chraos fo ch6ip, his mouth foaming.— Oss. Derm.
C6p, coip, s. TO. The boss of a shield. Sgiathabu dubh-ghorm

c6p, shields of dark-blue bosses.—Oss. Fing.
Copach, a. Like a cup; campanulated ; belled. Plilran

copach, a campanulated flower.
C6pacu, a. Foaming; bossy. Gheibh e sgiath ch6pach,

he shall receive a bossy shield.—Oss. Derm. Bu ch6pach
an sruth, foaming was the stream.—Oss. Tern. Com. and
sup. c6paiche.

Copag, aig, s.f. A dock, a dock-leaf

CoPAGACH, aich, s.f. A place where docks grow ; a crop
of docks.

CoPAGACH, a. Abounding in docks or dockens; of, or per-
taining to, docks.

CopAiBH, d. pi. of cop.

CoPAiN, gen. sing, and n. pi. of copan.
CoPArR, s. m. {Du. kooper.) A buyer and seller, especially

of horses ; a dealer ; a truckster.

Copaireachd, s.f. Dealing, as in horses; trucking.
CoPAN, ain, s. to. {dim. of cop. Span, copon.) A little cup,

a cup ; a bowl, a flagon. Copan fiona, a flagon of wine.—
Stew. 1 Chr.

C6pan, ain. s. to. {dim. of cop.) The boss of a shield ; a



COR COR
little boss. Bhn mo shleagh bhuail a copan, the

j)oint
of

my spear struck its boss.—Oss. Fing. C6pan sreine, the

boss of a bridle.

CoPANACH, a. Like a cup ; of, or pertaining to, a cup.

C6pAN'Acn, a. Bossy. Sgiath chopanach, a bossy shield.—
Oss. Tem.

CoPAR, air, s. m. Copper; copperas.
Ir. copar. Com. kober. Span, cobre.

Cor, s. m. {Ir. id.) A condition, state, situation ; method,

manner ; custom, usage ; account ; a surety. Bu neo-

amhluidh do chor, unlike was thy condition.— Orr. Doc-

rach biodh ar cor, let our case be hopeless.
—Sm. Cor na

talmhainn, the custom of the land.—Stew. Gen. ref. Air

aon chor, on any account ; air chor sam bi, on any account.

Na guilibh air aon chor, weep not on any account.—Stew.

Mic. Air na h-uile cor, by all means. Air chor 's gu, so

as that. Air chor 's nach, so that not.—Stew. 2 K.

CoR, (for car.) A twist, a turn ; a trick ; a cast, a throw ;

a circular motion. Cor-shioraan, a bent stick for twisting

straw. Na siomain chor, the twisted ropes of straw.—
Macfar.

C6r, c6ir, s. m. {Ir. id.) Music ; a choir.—Shaw.

CbRAcn, gen. sing, of chiT. Of right, of justice. Airson na

c6rach, /or the sake of righteousness.
—Stew. Mat. Thuille

na c6rach, over and above enough.

C6radh. See Comiiradii.

CouAG, aig, s./. A finger ; the fore-finger. iV. p/. coragan.

Corag a chroinn, a plough-handle.—Macd. Cha dean corag

mhilis im, a sweetfinger will never make butter.—G. P.

C6rag, aig, s.f See Comhrag.

CoRAGACH, aich, s. TO. Foam; sea-foam.—Macd.

Coragacii, a. {from corag.) Having fingers ; digital ; of,

. or relating to, a finger.

Corag a chroinn, s.f. A ploughtail or handle.—Macd.

CoRAGADH, aidh, s. m. Neatness, trimness.—Shaw.

CoRAiD, s.f. {Ir.id.) Runnet; a pair. In this latter sense

coraid is oftener written caraid.

t CoRAiDH, s. ra. A hero, a champion. Now written camidA ;

which see.

CoRAiDHEACHD, s./. Hcroism ; aZso, recognizance.
—Shaw.

CoRAiG, gen. sing, of corag.

t CoRAisE, s.f A curtain.—Shaw. N. pi. coraisean.

C6raiteach, a. See Comiiraiteach.

CoRANACH, aich, s. {Scotch, cronach.) A mournful ejacu-

lation ; a howl or conclamation over the grave of a newly-

buried person ; a singing at funerals ; bagpipe music when

used at funerals or on mournful occasions.

The loud corrhtoch ihen did me exile

Throw Lorn, Argile, Menteitli, and Breadalbane.

Duncan Laider. MS. Warton. Hist. E. P.

quoted by Dr. Jamicson.

The Highland coronach, like the Irish, was a panegyric on the

deceased, with a recital of the bravery or worth of his ancestors.

O'Brien derives this word from cora, a quoir, and from the Latin

chorus.

t CoRB, cuirb, s.f. A waggon; a chariot.

t CoRBADH, aidh, s. m. Lewdness ; a cast, a throw.—Shaw.

CoRBAiDH, s./. The cramp.

CoRBAiu, s. m. A charioteer, a coachman; a waggoner;
a cartwright. A^. pi corbairean.

CoRC, cuirc, s.f. {Ir. cuirc.) A knife; rarely, a caldron,

a pot. Core an ionad cuinnseir, a knife in place of a

sword.—old Saying.

C6rcacii, aich, s. m. Hemp. Buill do 'n chaol-chorcach,

tackling of hempen ropes.
—Macdon.

t Corcach, aich, s. m. A moor ; a marsh.—Shaw.

CoBCAG, aig, s.f. A bee-hive. N. pi. corcagan.
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CoRCAiR, V. a. Make red, make crimson, make purple,
make bloody. Pret. a. chorcair ; fut. aff. a. corcraidh ;

pret. pass, chorcradh. Is ioma sleagh a chorcradh leis,

many a spear was made bloody by him.—Fingalian Poem.

CoRCAN, ain, s. m. {Ir. id.) A pot.

CoRCAN-coiLLE, s. m. A little red woodland flower; a

bull-finch— {Macd.) ; the loxia pyrrhula of Linnaeus.

CoRCUiR, gen. sing, of corcur.

CoRCuiR, a. Red, purple, bloody. An sgiath chorcuir so,

this bloody spear.
—

Fingalian Poem.

CoRCUR, uir, s. m. Purple, crimson; a purple or crimson

dye. Dearg mar chorcur, red as crimson.—Sm. Gorm
agus corcur, blue and purple.

—Stew. Exod.

What the Highlanders call corcur is a white mossy scurf adher-

ing to large stones, and with which they make a pretty crimson dye.
It is first well dried in the sun, then pulverized and steeped, com-

monly, in urine, and the vessel made air-tight. In this state it is

suffered to remain for three weeks, when it is fit to be boiled in the

yam which it is to colour.

CoRCURACH, a. Purple, crimson ; purpled, crimsoned ; of,

or belonging to, purple ; abounding in purple.

CoRCURACHD, S.f. A purple colour.

Cord, cilird, s. m. {W. cord, cort. Ir. corda. Sp. cuerda.)
A cord, a rope, or cable ; a line, a string. N. pi. cuird.

Cuird air ar ceann, ropes on our heads.—Stew. 1 K. Cord

sgeinnidh, a string of twine.

Cord, v. a. Rope ; bind ; fasten or secure with ropes ;

agree. Pret. a. chord ; fut. aff. a. cordaidh, shall bind ;

fut. pass, cordar.

CoRDADH, aidh, s. m. An agreement, a contract, a good
understanding ; the act of roping or fastening with ropes.
Droch cordadh, a dispute, disagreement.

CoRDADH, (a), pr. part, of cord. Roping ; fastening with

ropes; agreeing.

Cordaidh, gen. sing, of cordadh.

Cordaidh, s. pi. Spasms.
—Shaw.

CoRDAiL, s.f. Lace; cordage. Le cordail, with lace.—
Stew. Exod.

Corn, s. A kind of sweet bulbous root.

Corn, cuirn, s. m. A drinking-horn, a drinking-cup ; a

flagon; a cruise; a sounding-horn, a trumpet; a convex

surface. Talla nan corn, the hall of [cups] revelry.
—

Oss. Tem. Neart nan corn, the strength of the drinking-

horns, i. e. strong drink.—Oss. Fing. Corn caismeachd an

righ, the king's sounding-horn.
—Oss. Tem. Oladh ann an

corn, oil in a cruise. Sithe nan cop coni-dubh, the shock

of black convex bosses.—Fingalian Poem. D. pi. cornaibh.

Le cornaibh, with fiagons.
—Stew. Song. Sol. .

Heb. kern and keren, a horn. Eth. karan and karn, a

trumpet. Syr. karen, karn, a horn. Gr. xa{»o>i, a sounding-
horn. Sp. cuerno. Lat. cornu. W. corn. Ir. corn. Arm.
corn and gorn. Fr. come.

All the nortliern nations formerly drank out of horns, which were

most commonly those of the Urus or European buffalo, which bred

in the Hercynian or Bohemian forest.
" Urorum cornibus barbari

septentrionales potant."
—

Piiny, b. ii. ch. 37. Caesar observes that

these horns were carefully dressed up, and their edges lipped all

round witli silver.
" Haec (comua) studiosfe conquisita, ab labris

"argento circumcludunt, et in amplissimis epulis pro jwculis utuntux."

—Cas. Belt. Gidl. vi. 26. One of tliese immense horns, at least an

ox-horn of prodigious size, is still preserved in the castle of Dun-

vegan, Isle of Sky. It was produced only before guests ; and, in

using It, the drinker twisted his arm round its spires, and turning

hi? mouth towards the riglit shoulder, drank it off.

Corn, v. a. Plait; fold; curl. Pret. a. chorn, plaited;

fut. aff. a. cornaidh, shall plait.

CoRNACH, a. Curled, as hair; waving; like a drinking-horn ;

of a drinking-horn ; full of drinking-horns ; festive ; like a

sounding-horn ; of a sounding-horn. D' 6r-chul casurlach

cornach, thy waving curled yellow locks.—Old Song.



COR COS
CoRNADH, aidh, s. m. A folding, a plaiting, a rolling ; a

comer ; a skirt ; a fold ; a plait ; a curl.

CoRS-CHLAR, -chlair, s. m. A cupboard.

CoRNTA, p. part, of corn. (Jr. id.) Folded ; plaited ; twisted ;

curled.

CoRox, oin, s. m. A crown, a coronet, a chaplet. Coron

oir, a crown of gold.
—Stew. Ex. {Arm. curun aour, a

crown of gold.) Coron Mhuire, a rosary ofbeads ; literally,

St. Mary's coronet.

Lat. corona. Dan. crone. W. coron. Swed. krona.

Arm. curun. Du. kroon. Scotch, croun.

CoRON'ACH, a. Like a crown or chaplet ; having a crown
or chaplet. ^

Corp, cuirp, s. m. A corpse, a carcass; body, in contra-

distinction to soul. iV. pi. cuirp; d. pi. corpaibh. Do
chorp do uaigh t-athar, thy corpse to the father's sepulchre.—Stew. 1 K. Le corpaibh marbh, with dead bodies.—Sm.
Cho chinnte 's a tha 'n t-anam ad chorp, as sure as the

soul is in your body. In Vannes they say corf marv, dead

body, .and in the northern districts of Brittany, corfmaro.
Corp-ll;in, a winding-sheet. Corp-Chriosd, the eucharist.

Lat. corpus. It. corpo. Fr. corps. Span, cuerpo.
Da. krop. Bisc. corp-utza. Ir. and Manks, corp. Corn.

and Arm. corf.

CoRPAG, aig, s.f. Tiptoe. Tha e ag imeachd air a chorp-
agan, he is Walking on his tiptoes.

CoRPANTA, a. Bulky, corpulent, solid.

CoRPANTACHD, S.f. Bulkincss, corpulence.

CoRPOKRA, CoRPORRADH, a. {Ir. corpordha.) Bodily,

corporeal. Gu corporra, bodily.
—Stew. Col.

CoRP-CHRiosD, s, TO. The eucharist; literally, Chnst'shody.
CoRP-LiiN, s./. A winding-sheet or shroud. iV. pj. leintean.

CoRP-SHNASACH, a. Anatomical.

CoRP-siiuASACHD, S.f. Anatoniy, dissection.

CoRP-SHNASADAiR, s. TO. An anatomist, a dissector.

CoRR, CoRRA, s.f. {Ir. id.) A heron, a crane, a stork;

rarely, a water-pit ; a snout ; a bill ; a corner. A chorra
ri caoirean, the crane lamenting.

—Oss. Gaul. Corr-riobh-

ach, or corr-riabhach, a heron ; corr-bhan, a stork ; corr-

mhonaidh, a crane; corr-ghlas, a stork; corr-ch6sag, a

cheslip ; corr-ghribheach, a crane.

C6rr, a. {Ir. id.) Odd, not even; remaining, remainder,
upwards of, more than ; excellent, chief, renowned ; stately,

lofty, beauteous, vast; stormy. Uimhir chorr, an odd
number. C6rr is mile fear, upwards of a thousand men ;

fichead fear is corr, twenty men and upwards. Mac Stairn
bu ch6rr, the renowned son of Stamo.—Oss. Fing. Bha
riln do ainnir 's bu chorr i, he loved the maid, and beauteous
she was.—Id. An giuthasach chorr, the stately fr.

—Id.
Cho dorcha, cho corr, so dark and so vast.—Id. Corr-

ghaoithe nan speur, the stormy winds ofheaven.—Oss. Tern.
Air chorr, especially, particularly.

— Oss. Lodin.

Corra-bhAn, ain, s./. A stork, a crane.—Macd. Is aithne
do 'n chorra-bhin, the stork knoweth.—Stew. G. B.

CoRRA-CAGAiLT, s. f A fluctuating sulphureous hue ob-
served among hot embers in a frosty night.

t CoRRACH, aich, s. m. {Ir. id.) A marsh; a fetter; a
shackle.—Shaw.

CoRRACH, a. Steep, precipitous; erect; wavering, incon-
sistent ; rolling, as the eye. In this last sense corrach is

the same with carrach. Thar bruaich chorrach, over a
steep precipice.

—Stew. Mic. Air chreagaibh corrach, on
steep rocks.— Oss. Dargo. Oscionn nan ceannbheart cor-

rach, above the erect helmets.—Fingalian Poem. Silil

chorrach, a rolling eye.
—

Macfar.

CoRRA-ciiEANN, -chlnn, s. m. A dunderhead.

CoRRA-cii6sACH, aich, s.f. A cheslip.
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Corra-ch6sa6, aig, s./. A cheslip. A^. pZ. corra-chosagan.

CoRRAGHLAS, ais, S.f. {Ir. id.) A heron, a crane, a stork,

or bittern. Sgiathan na corra-glaise, the wings of the

stork.—Stew. Zech.

CoRRA-GiiRiAN, -ghr^in, s. /. {Ir. id.) A bittern ; a crane.

CoRRA-GHRiBHEACH, ich, S.f. A Crane, a stork, a heron.

CoRRA-MHOJiAiDH, s./. A stork, a crauc, a herou. Is aithne

do 'n chorra-mhonaidh, the crane knoweth.—Stew. G. B,

CoRRAN, ain, s. m. {Ir. id.) A hook or sickle ; a prickle,
a sharp-edged weapon ; the point of a weapon ; a pointed

weapon ; a spear ; an arrow. Gach te le corran cam, every
woman with her crooked sickle.—Macfar. Ceud corran na
thaobh an sis, a hundred weapons fixed in his side.—
Oss. Gaul. Corran saighde, tlie point of an arrow.— Orr.

Corran sgathaidh, a pruning-hook ; corran bearraidh, a

pruning-hook.

CoRRANACH, a. {Ir. id.) Like a sickle ; sharp, destructive,

deadly ; barbed, prickly. Do shaighde corranach, thy

deadly [barbed'] arrows.—Sm. and Macint.

CoRRA-RiABHACH, aich, s. A heron; the ardea major of

Linneeus.

CoKUAN-SGATHAiDii, s. TO. A pruniug-hook.

CoRR-GHLEUs, s. TO. Good condition. Fir air chor-ghleus,
men in good condition,—Old Song.

CoRR-GiiLEUSACii, a. Well prepared, in good condition;

preparing, putting in good condition.

CoRR-MiiEUR, -mhe6ir, s. m. An odd finger. Cha chuir
mi mo chorr-mheur air, / will not touch it.

CoRR-RiABHACH, aich, S.f. A heron or bittern; the ardea

major of Linneeus. Written also corra-riathach.

CoRR-SGREACHAG, aig, S.f. An owl.

CoRRuiCH, s. /. Wrath, anger. Na chorruich gheir, t» Ais

fierce anger.
—Sm.

CoRRuiCH, V. a. Move, stir. More commonly written

carruich; which see.

C6rsa, C6rsadii, aidh, s. to. A coast, a shore ; a district.

Ann ar corsaibh, on our coasts.—Old Poem.

C6rsaciiadh, aidh, s. m. A coasting, a cruising.

C6rsaich, v. n. Cruise, coast. Pret. a. chbrsaich, cruised;

fut. aff. corsaichidh, shall cruise.

Cf)RSAiR, s. TO. {from corsa.) A cruiser, a coaster; a pirate
or corsair.

Cc)RSAiREACiiD, s.y. Cruising, coastiug ; piracy.

CoR-SHiOMAN, ain, s. to. A bended stick used for making
ropes of straw,

t CoRTAs, ais, s. TO. {Ir. id.) A debt,

t CoRUGHADii, aidh, s. to. An armament; armour.

Cos, coise, s. f. { W. coes. Ir. cos.) A foot ; a leg ; a shaft ;

a handle. Cos airson cois, foot for foot.
— Stew. Exod.

Cos na sgein, the handle of the knife. Air leth choise, on
one foot ; having but one foot.

C6s, c6is, s. TO. {Ir. cuas.) A cavern, a cave ; a crevice, a
hole. Cos mo shuain, the cavern of my rest.— Oss. Fing.
N. pi. cosan ; d. pi. cosaibh. A leum on cosaibh, bounding
from holes.—Oss. Derm.

CosACH, a. (/)-ora cos. IF. coesawg.) Many-footed ; footed ;

having large feet or legs ; having the use of one's feet or

legs. Gu cosach lamhacli, the legs and hands in full
exertion.

C6sACH, a. {from c6s. Ir. cuasach.) Cavernous ; full of
holes or crevices.

CosAG, ai^, s. /. A long coat. Luchd nan cosag, Scotch
Lowlanders. N. pi. cosagan.

C6sAG, aig, s.f {dim. of c6s.) A little crevice; a little cave.

C6sAGACH, a. Having or wearing a long coat.

U



COS COT
CdsAGACH, a. Full of holes or crevices; snug, warm,

sheltered.

CosAiL, a. See Comhuil.

t CosAiN, V. a. {Ir. id.) Defend, keep off; preserve; avouch,

maintain .
—Shaw.

CosAiNT, s.y. A reply; a defence; averment.

CoSAiR, s. m. {Ir. id.) A feast; abed.—Shaw.

CosALACiiD, s.f. See Cosamiilachd.

Co SAM Bi, comp. rel. Whoever, whosoever.

Co'sAMHLACii, a. Comparative; like.

Co'sAMHLACiiD, S.f. (It. id.) A parable ; a comparison,

similitude, resemblance. Co'samhlachd, parable.
— Stew.

N. T.

CosAN, ain, s. m. {Ir. id.) A foot-path.

CosAN, ra. pi. of cos. Feet ; shafts ; handles.

C6sAN, n. pi. of c6s. Crevices, holes, coves. Gen. pi. c6s ;

d. pi. cosaibh.

CosANTA, a. {Ir. id.) Defended ; perplexed, entangled.
—

Shaw.

CosANTACH, aich, s. m. The defender in a process.
—Shaw.

CosARACH, jS. pi. Fetters.

CosBAiR. More frequently written cuspair.

Cos-BHEAiRT, s. pi. Shocs and stockings; armour for the

legs.

Cos-cHEUM, -cheim, s. m. A foot-path ; a step. Cos-

cheuma dlreach, a straight foot-path.
—Stew. Heb.

CosD, s. m. Cost, expense, expenditure, extravagance.
Bisc. costua. Arm. coust. Eng. cost. Germ, and Du.

kost. It. costo. 1^. costa.

CosD, t;. a. (W. costiaw. iSW;erf. kosta. Arm. consXA.) Spend,
waste ; cost ; squander. Pret. a. chosd, cost. Cia meud
a chosd e ? how much cost it ? Na cosd t-airgiod, do not

spend your money. Fut. aff. cosdaidh, shall spend.

CosDAiL, a. (cosd-amhuil.) Costly, expensive, extravagant.
W. costiawl, bearing expense.

CosDAS, ais, s. m. Expensive cost, expenditure ; extrava-

gance. Fear cosdais, an extravagant man.

CosDASACH, a. Expensive, costly, extravagant; precious;
valuable. Gu cosdasach, expensively. Com. and sup.
cosdasaiche.

CosDASACHD, s.y. Expensivcuess, costUncss ; preciousness,
valuableness.

CosG, V. a. Spend, waste; cease, stop; calm; staunch.

Pret. a. chosg ; fut. aff. a. cosgaidh. Cosg, to staunch,
is more frequently written casg.

CosGACH, a. Having the power of staunching; expensive,
wasteful.

CosGADH, aidh, s. »i. {Ir. id.) A spending ; a staunching;

ceasing ; the act of staunching.

CosGADH, (a), pr. part, of cosg. Spending; ceasing;

staunching.

CosGAiL, a. Expensive, costly.

CosGAiR, V. a. Slaughter, butcher, massacre ; cut, hew,
hash, mangle, as a body. Pret. a. chosgair, massacred;

fut. aff. a. cosgraidh, shall massacre.

CosGAiRT, s.y. Slaughter, jnassacre, havoc ; dressing food.

See Casgairt.

CosGAR, air, s. m. Triumph, rejoicing
—

{Shaw); massacre,

butchering.

CosGARACH, a. {Ir. id.) Bloody, sanguinary
—

(Macinf.);

triumphant. Gu cosgarach, bloodily. Com. and sup. cos-

garaiche.

CosGARAiCHE, s. 7n. A Sanguinary person.

CosG AS, ais, s. m. Expense ; waste, profusion.
—Stew. Acts, ref.
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CosGRADH, aidh, s. m. {Ir. id.) Slaughter, havoc; triumph.
Damh chum a chosgraidh, an ox to the slaughter.

—
Stew. Pro. Sleagh chosgraidh, the shield of slaughter.

—
Mac Lach.

Co'sHAMiiLAcn, a. See Comh-shamhlacii.

Co'shamhlaich, v. See Comii-shamhlaicii.

Co'sHEiRM, s./. (comh-sheirm.) Harmony ; a concert. See
CoMH-SHEIHM.

Co'sHEiRMEiL, a. Harmonious.

Co'sHEOMARAictiE, s. wt. (comh-sheomaraichc.) A room-

companion, a fellow-lodger. See also Comh-sheomar-
AICIIE.

Co'shInnte, Co'shInte, part. Stretched together, laid

together at full length. Co'shinnte san uaigh le cheile,
stretched together in the grave.

—Sm.

Co'sH ION, -shin, s./. Calm weather. Contracted for cowA-
shion; which see.

Co'siioiLLSE, s. /. Contracted {oT comh-shoillse ; which see.

CosLACH, a. (comh-samhlach.) Like, similar; likely, pro-

bably. Cosiach ruit, like thee ; cha n' eil sin coslacb, that

is not likely.

CosLAs, ais, s. m. (comh-samhlas.) Resemblance, likeness;

appearance ; likelihood, probability. Mar choslas each,
as the appearance of horses.—Stew. Joel. A reir coslais,

according to appearance ; in all likelihood. Is fearr e na

choslas, he is better than he appears to be.—G. P.

Cos-LEATHANN, a. Broad-footcd, web-footed.

CosLOM, a. (cos and lom.) Bare-footed ; bare-legged. Writ-
ten also caslom.

Cos-LUATH, a. Swift-footed.—Shaw.

CosMHAL, a. Like, similar, resembling.

CosMHALACHD, s. f. (co-samhuilcachd.) Resemblance ;

appearance ; likelihood ; a parable. Cosmhalachd 'n ur

n-aghaidh, a parable against you.
—Stew. N. T.

CosMHALAs, ais, s. TO. Resemblancc, likeness; appearance,
likelihood. Written also castas.

CosMHUiL, a. (comh-samhuil.) Ir. cosamhuil. Like, similar.

CosMHUiLEACHD, S.f. Similitude, resemblance; compari-
son ; probability, likelihood ; imitation ; a parable.

CosNADH, aidh, s. m. A gaining, a getting, a winning ;

gain ; earning ; also, defence ; preservation. Spreidh a

chosnaidh, the cattle of his getting.
—Stew. Gen.

CosNADH, (a), pr. part, of coisinn ; which see.

CosRAcii, aich, s. m. Slaughter, havoc. A deanamh co^-

raich, slaughtering.

CosRuisGTE, a. Barefoot, barefooted; barelegged.
—Stew.

2 iSawj.

Cost, s. m. See Cosd.

COSTAG A BHAILE GIIEAMHRUIDH, S.f. Wild chcvril. -

CosTAiL, a. Costly, expensive, dear. See Cosdail.

CosTADHACH, a. Friendly.

CosTAS, ais, s. m. Expense, expenditure. See also Cosdas.

Cos-st6l, -st6il, s. m. A footstool.

Co'sTRi, Co'sTRiGii, S.f. Strife. See Comh-strigh.

Co'sTRiGiiEACit, a. Striving, emulous. See Comh-strigh-
EACH.

CosTus, uis, s. m. Expense, waste, cost.— Stew. Acts.

Written also cosdas.

Co'sTUTiiACii, a. Consubstantial. See Comh-stutiiach.

Co'sTLTiiACiiADH, aidh, s. m. See CoMii-sTuxitAciiAUii.

Co'sTUTiiACiiD, s.f. See Comh-stuthachd.

Co'sTUTHAiL, a. See Comh-stuthail.

Cos-uiSGE, s.f. Wild chevril.—Shaw.

t Cot, s. m. Share, portion, part ; rarely, a cottage. Hence

cotach, more commonly v.ritten codach ; which see.
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CoTA, s. m. (Ir. id.) A coat ; a petticoat ; a covering.
Cota mo mhic, my son's coat.—Stew. Gen. C6ta gearr, a
short coat, a jacket.

—Mac Co. Cota goirrid, a short coat

or jacket ; c6ta iochdair, a female's under-petticoat ; cota-

hkn, a female's flannel petticoat; cota cadath, a tartan

coat; cota mor, a great coat; cota nodha, a new coat.

2V. pZ. cotaichean. Cotaichean croicinn, coats of skins.—
Stew. Gen. Cha d' thig cota glas do na h-uile fear, a grey
coat does not become every one.—G. P. N. pi. cotaichean.

CoTAiCH, V. a. {from cota.) Coat; provide with a coat;
cover. Pret. a. chotaich, coated ; fut. aff. a. cotaichidh,
shall coat.

CJ)TAicHEAN, n. pZ. of cota. Coats. See C6ta.

t Cotaig, s.f. Harmony ; a good understanding.
C5tan, ain, s. vi. {dim. of cota.) A little coat; a little

petticoat; a little pile ; a part or portion.
—Shaw.

Cota preasach, s. m. The herb Ladies'-mantle.

t CoTH, s. m. Meat, victuals.

CoTHACHADH, aidh, s. m. Earning; support; a contention,
a struggle ; a battle. For the two last senses see Catii-
ACIIADH.

CoTiiADH, aidh, s. OT. {Ir. id.) A supporting, a protecting ;

a support, a protection.

Co'thaghadh, aidh, s. m. Syntax.

CoTiiAiCH, V. Earn, gain, win ; debate; contend, struggle,
fight. Pret. a. chothaich; fut. aff. a. cothaichidh. In
these last senses cothaich is more frequently written cath-

aich; which see.

CoTHAN, ain, s. Tw. A cough; anhelation; asthma; froth.

CoTiiANACH, a. Frothy; asthmatic.

CoTiiANACHD, s./. Frothiuess ; anhelation.

Co'thional, ail, s. m. A congregation, an assembly, a

gathering. Co'thional nan tuath, the gathering of heroes.— X)ss. Lodin. Written also coimh-thional.

Co'thlam, v. a. Mix.

Co'thlamadh, aidh, s. m. A mixing.

CoTHROM, uim, s. TO. (/r. comh-throm.) Weight; support ;

justice; mercy; opportunity; fair play. Ar n-airgiod na
Ian chothrom, our silver in full weight.

—Stew. Gen. Cum
cothrom rium, support me.—Sm. Cothrom agus ceart, jus-

'

tice and equity.
—Id. Cothrom Feinne, equal combat. Cha

robh cothrom agaibh, ye had no opportunity.
—Stew. Phil.

Cotiiromach, a. Just, equitable; equal; weighty; firm;

firmly situated. Meighean cothromach, just weights.
—

Stew. Ezek. Cha n' eil an slighe cothromach, their way is

not equal.
—Id. Duine cothromach, a just man ; also, a

man in comfortable circumstances. Calpa cruinn cothrom-
ach, brawns, well rounded and firm.

—Macint.

CoTHROMACJiADii, aidh, s. m. A weighing, a poising, a

pondering ; an establishing, a placing on a firm foundation.

CoTHROMACHADH, (a), pr. part, of cothromaich.

CoTiiROMAiCH, V. a. Weigh, measure by weight, poise;
ponder, consider ; establish. Pret. a. chothromaich ; fut.
aff. a. cothromaichidh.

CoTiiROMAiciiTE, p. porf. of cothromaich. Weighed, poised,
measured. An talamh cothromaichte, thepoised earth.—Sm.

Crabiiach, aich, s. m. A devout person ; a hypocrite.
Crkbhach, teallsanach, no sagairt, neither devotee, philo-
sopher, nor priest.

—R.

CrAbhAch, a. Devout, religious; hypocritical. L6 anam-
aibh cribhach, with souls devout.—Sm.

Crabhachd, s.f. Devotion, religion ; hypocrisy.
CRABHADii,aidh,«.»i. {Ir.id.) Devotion, religion; hypocrisy.
Crac, Craciid, v. a. and n. (Corn, crakye. Germ, crachen.)

Crack, break by cracking, split ; make a cracking noise.
Pret. a. chrac ; also crachd.
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Crac, Crachd, s. m. A crack; a fissure; a breach; a

crack, as of a whip. Leig e crachd as, it gave a crack.

Written also cnac.

Cracail, s.f. A cracking; a crackling; a cracking or

splitting.

Cracair, s. m. A cracker ; the cracker of a whip ; a talker.

Cracair ne6il, a rocket.

Cracaireachd, s.f. Conversation, chat. Tha iad a crac-

aireachd, they are conversing or chatting.

Cracaireachd, s. f. Cracking. Thoiseach e air cracair-

eachd, he began to crack.

The two last words are similar in spelling ; but the first syllable
of the latter is pronounced nasally.

Cracan, ain, s. w. A hill-side ; a crackling noise.—Shaw.

Crachann, ainn, s. m. See Creachan.

Crachd, s. m. A crack; a fissure or split; a crack, as of

a whip ; a smart explosion. Leig e crachd as, it made a
crack.

Crachd, v. a. Crack, split ; make a cracking noise. Pret. a.

chrachd. Crachd do chuip, crack your whip.

Crachdadh, aidh, s. m. A cracking ; a crack, a fissure or

split.

Crachdail, s. y. A cracking noise ; a continued cracking ;

a splitting.

Cradh, craidh, s. m. (Ir. id.) Pain, anguish, torment, a

pang. Cilis mo chraidh, the cause of my anguish.
— Oss.

Derm. Moran craidh, much pain.
— Stew. Nah. Cradh

cridhe, mental anguish.—Stew. Pro.

Cradh, v. a. Torment, pain, vex, harass. Pret. a. chradh,

pained; fut. aff. a. cradhaidh, shall pain.

Cradhadh, aidh, s. m. The act of tormenting, vexing, or

harassing ; vexation.

Cradhaich, v. a. Pain, torment, vex, harass. Pret. a.

chradhaich, pained ; fut. aff. a. cradhaichidh, shall torment.

Cradhaichte, p. part, of cradhaich. Pained, tormented,
vexed, harassed.

Cradhar, /af./jass. of cradh. Shall be tormented. Cradhar
an daoi, the wicked shall he tormented.—Sm.

Cradh-lot, s. m. A grievous wound; mental anguish.
Cuis mo chradh-lot, the cause of my distress.—Mac Lach.

Cradh-lot, v. a. Inflict a grievous wound. Pret. a. chradh-
lot ; fut. aff. chradh-lotaidh.

Crag, crkig, s. A paw ; a broad palm of the hand ; a splay
foot. Written also crog.

Crag, jiere. p/. of craig; which see.

CrAgach, a. (/rom crag.) Having paws; in-footed; like a

paw. Com. and sup. cr^gaiche.

Cragach, a. {from craig.) Rocky.

CrAgaireachd, s.f. Pawing, handling.
—Shaw.

CrAgairt, «. y. A pawing; a handling awkwardly.

CrAgan, n. pi. of crag.

Cragan, ain, s. m. A little rock, Cragan dubh ruadh,
a dark brown [dusky^ rock.— Oss. Tern.

Craganach, a. Abounding in little rocks ; rocky.

CrAganach, aich, s. m. An in-footed person,; a splay-
footed person. Is tu an criganach ! what a splay-footed

being you are !

CrAg-chasach, a. Splay-footed, in-footed.

CrAideach, a. More properly crai<cac^ ; which see.

Craidh, gen. sing, of cradh.

CrAidh, v. a. Pain, torment, harass, oppress, gall, grieve.
Pret. a. chraidh ; fut. aff. a. craidhidh, shall pain. Chum
nach crclidh e mi, that he may not grieve me.—Slew. Chron.

Craidhte, p. part, of craidh. {Ir. id.) Tormented, pained,

galled.
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CuAiG, s./. A rock, a cliflF.

W. careg. Scotch, craig. Ir. craig. Dal. kruug. In

many eastern tongues crac means a rock.

Brochardus, in his "
Description of the Holy Land," has the

following words :
" Transibis terram Moab usque ad petram deserti

qua* crac nunc (licitur," you xcill pass over the land of Moah m far

IIS the rock in the desert now called crac. In Cilicia, also, there is a

rock called cragus.

Craigeach, a. Rocky, cliffy, stony.

CrAigean, ein, s. m. A splay-footed person.

CrIigeanachd, s. /. The gait of a splay-footed person;
the infirmity of being splay-footed or in-footed.

Craig-eileaciiaidii, s.f. A rock in Strathspey; also the

war-cry of the Grants.

Craigiieacii, o. Splay-footed, in-footed; also, a splay-
footed person.

—Macint.

Craig UTE, s. f. A little farm; a little patch of arable

ground ; a croft.

Craightear, ir, s. wj. A crofter ; a peasant.

Craimb-iasg, -eisg, s. m. {Ir. id.) The cramp-fish, the

torpedo.
—Shaw.

Craimh. See.CNAiMii.

Craimueach, ich, s. m. A rook.

CrAin, s./. A sow off pigs.

Crainn, gen. sing, and n. pi. of crann. See Crann.

Crainnseag, eig, s.f. A crackling. N. pi. crainnseagan.

Crainnseile, s.f. Tough phlegm.

CrAiteach, a. (/or craidhteach.) Sore, painful; torment-

ing; sorrowful; troubled; vexatious; oppressive. Bithidh
chnuirah dheireannach craiteach, the last pains will be

sorrowful.
—G. P.

Cramb, craimb, s. /. A cramp, a holdfast, a knot; a
clincher ; a cramp-iron ; a quarrel.

Crambach, a. Clenching ; griping ; quarrelsome.

Crambadh, aidh, s. »n. A quarrel; a holdfast; a knotting,
a clenching.

Crambaid, s. /. (i. e. cramb-ait.) A chape; a ferril; a
buckle ; a hook or catch, by which any thing, as a buckle,
is held in its place ; a silver or brass top at the end of a
sword. Gun chrios gun chrambaid, without belt or buckle.—Macint. N. pi. crambaidean.

CrAmh, v. a. Chew. See Cnamh.

Cramiiag, aig, s.f. Caput mortuum—(Shaw); dead embers,
cinders ; standing corn spoilt by cattle.

CrAmhan, ain, s. m. A scolding, a rebuking ; a scold.

Crampadii, s. m. See Crambadh.

Crampaid, s.f. See Crambaid.

t Cranaiche, s. m. (Ir. cranaidhe.) A decrepit old man.

Crann, v. a. Bar, bolt, as a door ; plough. Pret. a. chrann,
barred ; fut. off. a. crannaidh, shall bolt. Crann an dorus,
holt the door.

Crann, crainn, and croinn, s. m. {Ir. crann.) N. pi. crainn
and croinn. A plough ; a bar, a bolt ; a tree ; a branch ;

a mast ; a lot. Ris a chrann, at the plough, ploughing ;

cuir an crann air an dorus, bolt the door ; ard mar chrann

giuthais, lofty as a fir-tree.
— Oss. Duthona. Lebanon nan

crann, woody Lebanon.—Sm. Ghairm e ghaoth gu' chrann,
he invited a breeze to his mast.— Oss. Lodin. An crann
meadhonach, the middle bar.—Stew. Exod. Cilig croinn,
five bars.—Id. Thilg iad crainn, they cast lots.—MacLach.
Cuir fu chranii, put under the yoke.

—Old Song. Crann-

airneag, a sloe-tree ; crann-arbhair, a plough ; crann-arain,
a thin piece of wood for turning bread on a gridiron, a
bakers bread-shovel ; the Pleiades ; crann-arcain, a cork-

tree; crann-caltuin, a hazel-tree; crann-canaich, a cotton-
tree ; crann-ceusaidh, a cross, a crucifix; crann-criothann,
an aspen, a poplar ; crann-cuinnse, a juince ; crann-cuilinn,
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the holly-tree ; crann-faibhilc, a beech ; crann-fige, a ^g-
tree ; crann-fiona, a vine; crann-fearna, alder; crann-

gMchno, a walnut-tree ; crann-giuthais, a fir-tree; crann-

iuthair, o yew-tree ; crann-leamhain, an elm ; crann-laibh-

real, a laurel; cTa.nn-mdiol-dhea.rc, a mulberry-tree ; crann-

meas, a fruit-tree ; crann-meidil, a medlar-tree; crann-

neochdair, a nectarine-tree; crann-olaidh, an olive-tree;

crann-pailme, a palm-tree ; crann-siris, a cherry ; crann-

seudair, a cedar-tree ; crann-seilich, a willow-tree ; crann-

sice, a sycamore-tree ; CTa.im-ttiile, a lime-tree ; crann-tuilm,
the holm-oak ; crann-tilise, a frankincense-tree ; crann-

uinnsinn, an ash.

Crannag, aig, s. f. A pulpit; a hamper; a round top;
a boat. Crannag air a stiiiradh le gaoithe, a boat steered

by the winds.—Old Song.

Crannaich, t;. a. Fit with masts; bolt. Pret. a. chrann-
aich ; fut. aff. a. crannaichidh, shallfit with masts.

Crannaichte, p. part. Fitted with masts.

Crann-airneag, s. ot. A sloe-tree.

Crann-arain, j. m. A thin piece of wood for turning
bread on a gridiron ; a baker's bread-shovel ; also a name
given to the Pleiades.

Crann-arbhair, s. m. A plough. N. pi. craina-arbhair.

Crann-arcain, s. m. A cork-tree. N. pi. crainn-ircain,
or croinn-ircain.

Crann-beith, s. ,m, A birch-tree.

Crann-bocsa, s. m. A box-tree.

Crann-caltuinn, s. TO. A hazel-tree. iV. p/. crainn-caltuinn.

Crann-canaich, s. »i. A cotton-tree. A'^. p/. crainn-canaich.

Crann-caoran, s. m. A wild ash-tree, a service-tree.

Crann-ceusaidh, s. m. A cross, a crucifix.

Crann-chu, -choiu, s. m. A lap-dog. N. pi. crann-choin.

Crannchur, uir, s. ?w. {Ir. id.) A lot, a portion, a share ;

fortune. Gach tuiteamas thig na chrannchur, every occur-
rence that may fall to his lot.—Sm.'s Address to a High-
land Regiment.

Crann-coirneil, s. m. A cornel-tree.

Crann-cosgair, s. m. A laurel.

Crann-criotiiainn, s. m. An aspen-tree, a poplar.

Crann-cuilinn, s. m. A holly-tree.

Crann-cuinnse, s. m. A quince.
Crann DA, a. Decrepit, frail.—Shaw.

Crann-daraich, s. m. An oak-tree.

Crann-deiridh, s. m. A mizen-mast.

Crann-dromain, s. m. A bore-tree.

Crann-durdain, s. »z. {Ir. id.) A kind of music made by
putting the hand to the mouth.—Shaw.

Crann-eboin, s. m. An ebony-tree.
—Sliaw.

Crann-faibhile, s. m. A beech-tree.—Shaw.

Crann-fearna, s. m. An elder-tree. N. pi. crainn-fearna.

Crann-fige, Crann-figis, s. m. A fig-tree. Ged nach
tior an cran-fige bl^th, though the fig-tree should not blos-

som.—Sm. An crann-figis ard, the lofty fig-tree.
—Id.

Crann-fiona, s. m. A vine. N. pi. croinn-fiona.

Crann-gafainn, s. m. Henbane.

Crann-gallchno, s. m. A walnut-tree.

Crann-giutiiais, s. m. A fir-tree, a pine.

Crann-grAin-ubiiall, aill, s. m. A pomegranate.

Crann-iuthair, s. m. A yew-tree.

Crannlacii, s. p/. Boughs, branches ; brushwood.—Shaxu.

Crann-lachadh, aidh, s. m. A teal; the anas crecca ol'

Linneeus. N. pi. crann-lachaidh, teals.

Cuann-laibhreal, s. m. a laurel or bay-tree.

Crann-leamhain, s. m. An elm. A^. pi. crainn-leamhain.

Crann-limoin, s. m. A lemon-tree.
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Crann-lithe, s. m. A carpenter.
—Macd.

Crann-lochan, ain, s. m. A churn.—Shaw.

Crann-mailp, s. m. A maple-tree.

Crasn-maol-dhearc, s. wi. A mulberry-tree.

Crann-meadhon, s. »». A main-mast.

Crann-meas, s. wi. a fruit-tree. Liosan chrann-meas,

orchards.—Stew. Ecc.

Craxk-meidil, s. m. A medlar-tree.

Cranx-m6r, -moir, s. m. A main-mast. Thuit mo chrann-

mor, my main-mast fell.
—Old Song.

Crann-neochdair, s. m. A nectarine-tree.—Macd.

Crann-ola, Crakn-oladh, gen. crainn-ola or crainn-

oladh. An olive-tree. Saothair a chrainn-ola, the labour

of the olive.—Sm.

Crann-pailme, s. m. A palm-tree.
—Stew. Exod.

Crann-riaslaidh, s. m. A sort of plough.
—Shaw.

Crann-seilg, s. m. An arrow ; a hunting spear.

Crann-seilicii, s. m. A willow-tree, a sallow-tree.

Crann-seudair, s. m. A cedar-tree.

Cranjj-sg^id, s. m. A boom.—Shaw.

Craxx-shaor, ir, s. m. A ploughwright.
—Shaw.

Crann-siris, s. m. A cherry-tree.

Craxn-sitroin, s. m. A citron-tree.

CRANN-sidiL, s. m. A mast. Air b^rr croinn siilil, on the

top of a mast.—Stew. Pro.

Cranx-sleagh, s. m. A pikestaff.
—Shaw.

Craxn-spre6id, s. m. A bowsprit.

Crasn-tabiiuil, s. m. A sling. Clach ann an crann-

tabhuil, a stone in a sling.
—Stew. Pro. Luchd nan crann-

tabhuil, the slingers.
—Stew. K.

Crann-tachrais, s. m. A winding-wheel.

Crann-tAir, Crann-tAraidh, s. m. A fire-cross, or beam
of gathering ; a piece of half-burnt wood dipped in blood,
and used as a signal of distress, or to spread an alarm.

Crann-taraidh is often used as an arbitrary term for any
flame that is kindled for the purpose of spreading an

alarm, or for signifying distress. Ciod so an solus ann
Innisf^il o chrann-tSraidh an fhuathais ? what light is this

from Innisfail from the terrible alarm-fire ?— Ull. See
also Oss. Carricth.

When one Highland chieftain received any provocation or slight
from another, or when he had reason to apprehend an invasion of
his territories, he straightway formed a cross of light wood, seared

its extremities in the fire, and extinguished it in the blood of some
animal (commonly a goat) slain for the purpose. He next gave it

to some messenger in whose fidelity and expedition he could confide,
who immediately ran with it to the nearest hamlet, and delivered it

into the hands of the first active brother vassal he met; mentioning
merely the name of the place of gathering, which he had previously
learned from hjs chief. This second person, who well understood
the purport of the message, proceeded to the next village with the

same expedition and with the same words as his precursor. And
thus, from place to place, was this instrument conveyed through
extensive districts, with a celerity that can scarcely be credited.

Degradation or death fell upon all who refused the summons of
this mute messenger of bloodshed. In 1745, the crann-tiir, or

cruis-liir, traversed the wide district of Breadalbane, upwards of

thirty miles, in three hours. The crann-tdir was also in use among
the Scandinavian nations.

Crank-tarruing, s. m. {Ir. id.) A wooden pin, a peg ;

a linch-pin ; also, a drawing of lots. Cha robh crann-

tarruing gun tarruing, there was not a wooden pin undrawn.—Macdon.

Crann-tarsuing, s. m. A cross-bar, a diameter.—Shaw.

Crann-teach, s. m. An arbour.—Shaio.

Crann-teannta, s.m. A printing-press; a bookbinder's

press ; a rackpin.

Crann-teile, s. m. A lime-tree.

149

Crann-togalacii, s. m. A crane, a lever or crow.

Crann-toisich, s. m. A foremast.

Crann-tuilm, s. m. The holm oak.—-Shaw.

CRANN-TdisE, s. m. The frankincense-tree.—Macd.

Crann-uinsinn, s. m. An ash.—Stew. Is. N.pl. crainn-

uinsinn.

Crann-uisge, s. m. A bowsprit. N. pi. crainn-uisge.

Craobh, craoibh, s.f. (Ir. id.) A tree; a bush; foam, froth.

Ged sheargas craobh, though a tree should wither.—Sm.

Meas craoibh, the fruit of a tree.—Stew. Gen.

Craobh, v. n. Branch out, sprout, bud. Pret. a. chraobh,
branched ; fut. aff. a. craobhaidh.

Craobhach, a. Woody ; wooded, like a tree ; having tall

trees ; branchy ; foaming ; flowing in a branching or forked

stream. Mo dhiln craobhach, my wooded hill.— Oss.

Duthona. 'Sa choille chraobhaiche, in the woody forest.
—

—O'NeiVs Elegy. 'Fhuil craobhach, his bloodflowing in

a branching stream.—Sm. An t-sleagh chraobhach, the

tree-like spear.
—Oss. Fin. and Lor.

Craobh-airxeag, s.f. A sloe-tree.

Craobh-bheithe, s.f. A birch-tree.

Craobh-chaltuiun, s.f. A hazel-tree.

Craobh-chanaich, s.f. A cotton-tree.

Craobh-chaoran, s. /. A wild-ash-tree ; a service-tree.

Craobii-choirneil, s.f. A cornel-tree.

Craobh-cjiasgair, s./. A laurel-tree ; atrophy.

Craobii-chriothainn, s./. An aspen, a poplar.

Craobii-chuilinn, s.f. A holly-tree.

Craobh-ciiuinnse, s.f. A quince.

Craobh-dharaich, s.f. An oak.

Craobh-fhaibhile, s. /. A beech-tree.

Craobh-fhearna, s.f. An elder-tree.

Craobh-fhigis, s. /. A fig-tree.

Craobii-fhioghag, s.f. A hardberry-tree.

CRAOBII-FHIOIfA, S.f. A viuB.

Craobii-ghallchno, s.f. A walnut-tree.

Craobh-ghiuthais, s.f. A fir-tree, a pine-tree.

Craobh-ghrAin-ubhall, s.f. A pomegranate.

Craobh-iuthair, s.f. A yew-tree.

Craobh-laibiireil, Craobh-laibhreis, s. f. A laurel

or bay-tree.

Craobh-leamiiain, s.f. An elm-tree.

Craobh-limoin, s.y. A lemon-tree.

Craobh-mhailp, s.f. A maple-tree.

Craobh-mhaol-dhearc, s.f. A mulberry-tree.

Craobh-mheas, s.f. A fruit-tree. Craobh-mheas a bheir
mach meas, a fruit-tree that beareth fruit.

—Sm.

Craobh-mhe^dil, s.f. A medlar-tree.

Craobh-neochdair, s.f. A nectarine-tree.—Macd.

Craobh-phailm, s.f. A palm-tree.

Craobh-sgaoil, v. a. {Ir. id.) Propagate, spread, pub-
lish ; sprout, branch. Pret. a. chraobh-sgaoil.

Craobh-sgaoileadh, idh, s. m. A propagating, a publish-
ing ; a branching, a sprouting.

Craobii-sgaoileadii, (a), pr. part. Propagating, publish-

ing, branching. A craobh-sgaoileadh shith, publishing
peace.—Stew. Nah.

Craobh-sgaoilteacii, a. Propagative; publishing.

Craobh-siieilich, s./. A willow-tree ; a sallow-tree.

Craobii-siieudair, s.f. A cedar-tree.

Craobh-siiiris, s.f. A cherry-tree.

Craqbu-siiItroin, s. /. A citron-tree.

CRAOBH-TniiLE, S.f. A lime-tree.

Craobii-tiiuilm, s.f. A holm oak.
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Craobh-thi>ise, s.f. A frankincense-tree.

Craobii-Obhlan, s.f. An apple-tree. N. pi. craobhan-
ubhlan.

Craobii-uissinn, s.f. An ash-tree.

Ckaoim, s.y. A morsel ; a bite ; a nibble ; a mouthful, as

of bread ; a scab.

Craoim, v. n. Nibble; crop grass, as cattle. Pret. a.

chraoini ; fut. aff. a. craoimidh, shall or will nibble ; fut.
sub. chraoimeas.—Macint. Written also creim.

Craois, gen. sing, of craos.

Crags, craois, s. m. {Ir. id.) A wide mouth; a ludicrous

term for the human mouth ; the mouth of a quadruped,
particularly of a voracious quadruped; gluttony; appetite;
excess ; revelry. A chraos fo choip, its mouth covered with

foam.—Oss. Derm. Air a thabhairt do chraos, given to

gluttony or appetite.
—Stew. Pro. Meisg is craos, drunken-

ness and revelry.
—Stew. Gal. ref. Luchd craois, gluttons.—Stew. Pro.

From craos are evidently derived the English word

carouse, and the French, carousser.

Craosach, a. (from craos.) Wide-mouthed; gluttonous;
voracious. Com. and sup. craosaiche, more or most glut-
tonous.

CiiAOSACHD, s.f. Gluttony, greediness, voracity.

Craosail, s.f. {Eng. carousal.) Gluttony.

Craosair, s. w. (/r. craosoir.) A" glutton; an epicure; a

blubber-lipped fellow ; a wide-mouthed fellow ; a gaper.
N. pi. craosairean.

Craosaireachd, s.y. The practice of gluttony ; gaping.

Craosal, ail, s. m. {Eng. carousal.) Drunkenness, revelry;
excess in eating or drinking ; carousal.

Craosan, ain, n. pi. of craos.

Craosan, ain, s. m. {dim. of craos.) A glutton.
—Shaw.

Craos-ghlan, v. a. Gargle.
—Shaiu.

Craosnach, aich, s. m. A spear, a dart. Crath do chraos-

nach, shake thy spear.
— Ull. Craosnach dearg, a fiery

dart. See Gath teth.

Crap, s. Written more frequently cnap ; which see.

Crapadh, aidh, s. m. A shrinking, a crushing, a contract-

ing.
—Shaiu.

Craparra, a. Strong, stout, lusty. Fear craparra, a lusty
man.—Macfar.

t Cras, crais, s, m. The body.

t Crasan, ain, s. m. {dim. of fcras.) The body ; a little body.

t Crasacii, a. Corpulent, bulky.

Crasachd, s. y. Corpulence; bulkiness.

Crasgadh, aidh, s. m. {Ir. id.) A box, a coffer.

Cratan, ain, s. m. A cold, a cough; a cold in the head.
Gu h-olc leis a chratan, badly with a cold.

Cratanach, a. Causing a cold or cough ; coughing ; liable

to catch cold.

Crath, v. a. and n. Shake; tremble; quiver; wave;
brandish ; sprinkle ; churn. Pret. a. chrath ; fit. aff. a.

crathaidh, shall shake. Chrath e ruighe, he shook his aryn.— Oss. Tern. Mar chrathas na beanntann an cranna, as
the hills shake their woods.—Id. Chrath e an t-sleagh, he
brandished the spear.

— Oss. Fing.
Crath adii, aidh, s. TO. {Ir. id.,) A shaking; a brandishing ;

a sprinkling ; a waving, as of trees ; a churning. Reultan
a crathadh a che6 dhiubh, stars shaking the mistfrom them.— Oss. Cathula. Crathadh bainne, churning.

—Stew. Pro.

Crathadh, (a), /jr. pari, of crath. Shaking, brandishing;
sprinkling ; churning.

Crathaidh, /tti. aff. a. of crath. Shall or will shake.

CRATHAR,/ttf. pass, of crath. Shall be shaken.
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Crath-ghlax, v. a. Clean by shaking, sifting, or sprinkling.
Pret. a. chrath-ghlan ; fut. aff. a. crath-ghlanaidh.

Crathrach, s.f. {Ir. id.) A boggy place or marsh.

Cre, s. Clay ; dust ; the body ; breast ; being ; rarely, a
creed. Fois air an leabadh chreadh, rest on the beds of
clay.
—Orr. Is beath ur cliil do m' chr^, your fame is

health to my body.
—Old Song. Fhuair iuthaidh a chr6,

an arrow found [hit'\ his breast.—Oss. Fing.

Creaball, aill, s. m. A garter. N. pi. creabaill, garters.

Creaballach, a. Having or wearing garters; gartered.

Creaballaich, v. a. Fasten with a garter ; provide with

garters.

Creaballaichte, p. part, of creaballaich.

Creaban, ain, s. m. A four-legged stool. N. pi. creabain.

t Creabh, v. a. Dun; crave. Pret. a. chreabh, craved;

fut. aff. creabhaidh, shall crave.

Creabhach, aich, s. m. Brushwood ; dry brushwood ; also,

adjectively, full of brushwood, dry as brushwood.

Creabhag, aig, s.f. The body, the human constitution;
a twig ; a young woman.

t Creach, creich, s. m. A rock. Now written creag or creig.

t Creach, a. Blind; grey.
—Shaw.

Creach, creich, s. TO. {Ir. id.) Plunder; booty; Highland
freebooting ; spoil ; ruin ; rarely, a wave. Creach nan

ruadh-bhoc, the spoils of the roes.— Oss. Derm. Mo
chreach ! my ruin !

Creach, I!, a. Plunder; spoil; lay waste; ruin. Pret. a.

chreach, ruined; fut. aff. a. creachaidh, shall plunder.
Chreach iad am bade, they plundered the town.—Stew. Gen.
Tha sinn air ar creachadh, we are spoiled (or) plundered.—
Stew. Mic.

t Creach, creich, s.f. A scollop-shell ; a cup.
—Shaw.

Creachach, a. {from creach.) Plundering, rapacious;

abounding in shells or in cups.

Creachadair, s. m. A plunderer, a robber, a spoiler, a
freebooter. N.pl. creachadairean. Ithidh an creachadair,
the robber shall devour. —• Stew. Job. Creachadairean an-

iochdmhor, merciless plunderers.
—

Macfar.
Creachadaireachd, s.f. The practice of plunder or of

robbery.

Creachadh, aidh, s. to. A plundering; a spoiling; free-

booting; a ruining; plunder, spoil, ruin. Theab e mo
chreachadh, he had almost ruined me.

Creachadh, (a), pr. part, of creach. Plundering, robbing,

spoiling.

Creachaidh, fut. aff. a. of creach. Shall or will plunder.

Cr^achan, ain, s. to. A kind of pudding made of a calf's

entrails.

Creachan, ain, Creachann, aimi, s. to. A rock; the

summit of a rock ; a mountain ; a hard rocky surface ;

a scollop-shell ; a cup. Guilidh creachan nam beann, the

mountain rock shall weep.
— Macdon. Is ard ceann an

fheidh 'sa chreachan, the deer carries its head high on the

mountain.—G. P.

t Creachar, air, s. m. A vestry.

CreachAR, fut. pass, of creach. Shall or will be ruined.

Creachd, s. ; more frequently written creuchd; which see.

Creacuta, p. parf. of creach. Plundered, spoiled, ruined,
robbed. An creachta an aghaidh an treun, the spoiled

against the strong.
—Stew. Amos.

Creadh, creadha, s. (^rm. creiz.) Clay ; the human body ;

the grave. M&r chmrp creadha, like bodies of clay ; uidhe

gach aon chreadha, the goal of every human body, i. e. the

grave.
—Steiu. Job. Written also criadh ; which see.

Creadh-chumadair, s. m. A potter. N. pi. creadh-
chumadairean.
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Ckeag, creig, s.f. A rock, cliff, a hill. Garna air sgeilp

creig, Gamo on a splintered cliff.
— Oss. Cathluno. N.pl.

creagan. Fhreagair na creagan, the rocks resounded.—
Oss. Manos. Asp. form, chreag. Bhuail e 'chreag, he

smote the rock.—Sm. See Craig.

Creagach, a. (/»•. id. W. kreigiog.) Rocky, cliffy, stony.

Chlisg na sleibhte creagach, the rocky hills started.—
Oss. Duthona. Air aitibh creagach, on stony ground.

—
Stew. Mat.

Creagag, aig, s.f. The fish called a Tpeich—{Shaw) ; also

a conger.

Creagag uisge, s.f. A perch.

CREAGAjf ,
n. pi. of creag. Rocks. See Creag.

Creagan, ain, s. m. (dim. of creag.) A little rock ; a rocky
or stony place.

Ceeag-shalann, ainn, s./. Saltpetre, nitre. Air chreag

shalann, on nitre.—Stew. Pro.

Cream, v. See Creim.

Creamadair, s. TO. A carper; a verbal critic.

Creamadaireachd, ^.f. The habit of carping ; nibbling.

Creamh, s. JW. (PT. krav.) Gentian. An creamh na chath-

raichibh, gentian in beds or plots.
— Macint. Garlic.—

Stew. Num. Wild garlic.
—Shaw. Creamh-garaidh, leeks.

Creamhach, a. Abounding in gentian or in wild garlic;

of, or belonging to, gentian or garlic.

Creamhachdan, ain, s. m. A root of a tree, a stump, a

block of wood.

Creamh-garaidh, s. m. A leek.

Creamii-mac fiadh, s. m. Hartstongue; asparagus.

Creamh-nuall, aill, s. TO. {Ir. id.) The noise of revelry.

t Creax, crein, s. to. A purchase ; a market-place.

Crean.d. n. Consume; remove.—Shaw. Smart for, suffer.

Pret. a. chrean ; fut. aff. a. creanaidh, shall suffer. Crean-

aidh tu air, thou shall suffer for it.

Creaxair, s./. Sedition; tumult.

+ Creanait, s. TO. A market-place. AT. pZ. creanaitchean.

Creanas, ais, s. to. A whetting, a hacking of sticks ; also,

adjectively, neat-handed.

t Creapail, v. a. Stop, hinder, stay.
—Shaw. -

Creapan, ain, s. to. (Sax. crypan, crawl.) A stool, a low

stool.

Creapull, uill, s. m. A garter.

Creas, s. ; more frequently written crios.

t Creas, a. Narrow, strait.—Shaw.

Creas-mara, s. to. a strait of the sea. Written also

cneas-mara.

Great, s. A groan. See Cnead.

t Creat, s. m. {Ir. id.) The form or figure of one's com-

plexion .
—Shaw.

Creatach, a. See Cneadach.

Creatach, aich, s. m. A hurdle.—Shaw.

Creatachan, ain, s. m. A chuming-stick.
—Shaw.

Creathach, aich, s. to. Brushwood.—Macd.

Creathail, jren. creathlach, s.f. A cradle ; a/so, a horse-

fly. Luaisg a chreathail, rock the craAle ; a luasgadh na

creathlach, rocking the cradle. N. pi. creathlaichean.

Creathair, s.f. A sieve. See Criathar.

Creathlach, jre«. sing, of creathail.

Creathlaichean', n. pi. of creathail.

Creic, v. a. Sell, barter, exchange. Pret. a. chreic, sold ;

fut. aff. a. creicidh, shall sell; fut. sub. chreiceas. Ma
chreiceas duine a nighean, if a man sell his daughter.

—-

Stew. Exod. ref

Creich, creiche, s.f. Plunder, spoil, prey. Lionaidh sinn

le creich, we shallfill with plunder.
—Stew. G. B.
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Creid, v. a. {Arm. credu. Ir. creid. Lat. crede.) Believe,

credit; confide or trust. Pret. a. chreid ; fut. aff. a. creididh,

shall believe ; fut. pass, creidear, shall be believed.

Creideach, ich, s. m. {for creideamhach.) A believer.

Creideach no ban-chreideach, a man or dioman who believes.—Stew. Tim.

Creideach, a. {for creideamhach.) Believing, faithful.

Maighstirean creideach, believing masters.—Stew. Tim.

Creideamh, imh, s. to. andy. Belief; faith; confidence;
trust ; credit. Le creideamh beo, with a livelyfaith.

—Sm.
Arm. creiden. Coi~n. cred. Ir. creideamh or creidiomh.

Creideamhach, aich, s. m. A believer. N. pi. creideamh-

aich.

Creideamhach, a. Believing, faithful. Tha thu creideamh-

ach, diaduidh, thou art believing and pious.
— Old Song.

Creideas, eis, s. to. {Gr. by met. xejJo;. Arm. cred.) Credit ;

trust; belief; confidence. Gheibh sinn creideas, we sAa/Z

obtain credit.—Old Song. Tha creideas agad as, you have

credit of him ; thar creideas, incredible.

Creideasach, a. Creditable, reputable; credible. Com.
and sup. creideasaiche, more or most creditable.

Creideasachd, s./. Creditableness, reputableness ; credi-

bleness.

Creidimh, gen. sing, of creideamh.

Creidsinn, s.y. The circumstance of believing ; belief.

Creidsinn', (a), pr. part, of creid. Believing; trusting;

confiding.

Creidte, pr. part, of creid. Believe.

Creig, gen. sing, of creag; which see.

Creigeag, eig, s. /. A conger.
—Shaw.

Creim, v. a. Gnaw, chew, nibble. Pret. a. chreim, chewed ;

fut. aff. a. creimidh, shall chew. Is lorn an leac air nach
creim thu, it is a bare stone from which you will pick

nothing.
—G. P.

Creim, s. to. A scab; a scar; a nibble.

Creimeach,o. (/r. creidhmeach.) Scabbed; mangy; full

of sores; nibbling.

Creimeadair, s. TO. A carper; a carping fellow ; a verbal

critic. N. pi. creimeadaiirean.

Creimeadaireachd, s./. Carping; captious criticbm.

Cr£is, s.f. Grease, tallow.

Creisidh, a. Greasy.

t Creithir, s.f. {Ir. id. Lat. crater and cratera.) A cup.

f Creon, v. See Criox.

Cre6p, v. a. {Ir. id.) Seduce. Pret. a. chrebp,' seduced;

fut. crebpaidh, shall seduce.

Creubh, creubha, s. m. The body; a corpse; clay. Is

fuar do chreubh, cold is thy body.
—Old Song.

Creubhag, aig, s. to. {dim. of creubh.) The body. Written

also creabhag ; which see.

Creuch, creich, s. Clay; mortar—{Stew. Lev.); a corpse.

Creuchach, a. Clayey. Talamh.creuchach, cfoyey soz7.

Creuchd, s.f. (/r. creachd.) A wound ; a sore; a scar.

A chreuchd tha na chliabh, the wound in his breast.— Ull.

Creuchd shilteach, a running issue.—Stew. Lev. ref.

Creuchdach, a. Full of wounds, sores, or scabs; causing
wounds; destructive, bloody. Comhrag creuchdach, a

battle full of wounds.
— Old Poem. An leomhann creuchd-

ach, the bloody lion.—Macdon.

Creud, creuda, s. A creed; a belief.

Creud, interrog. pron. {Ir. cread.) What. Creud lath ?

wherefore? what cause? More properly dori; which see.

Creu'dag, aig, s. f. A wooden football ; a cricket-ball.

A cluich' air a chreudaig, playing at cricket ; playing at-

shinty.
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Crei'g, creig, s. A rock. More frequently written craig

and creag ; which see.

CafCSAN,ain,s.»j. (rfim. ofcreug.) A little rock; a rocky place.

Creuoacii, o. Rocky, stcny.

Creumhacii, aich, s. ?«, A rook; the /rugilegus of Linnseus.

t Creun, s. m. {Arm. cren. Gr. x;ay»oy.) The body; also,

the skull, as being rotund, from cruinn, round.

Creupan, ain, s. m. (Scotch, creepie.) A low stool.

Crei'Tair, s, m. A creature; a body; a being; a person.
An creutair truagh, the poor body, the poor soul. N. pi.

creutairean.

Ann. crouedur, credur, atid croedur. Ir. creiur.

Capi'TAiREAN, n. pi. of creatair. {Arm. crouaduryen and

creduryen.) Creatures.

Criabhar, air, s. m. {Lat. cribrum.) A sieve. Written also

criabhar ; which see. .

Criadh, s. m. {Ir. id.) Clay, earth. Clabar criadh, miry

clay.
—Sm. Cumhachd air a chriadh, power over the clay.—Stew. Rom.

Ckiadiiacii, a. Clayey; clayish ; made of earth or clay;
like earth or clay.

Criadhadaih, s. m. {from criadh.) A potter. Tigh a

criadhadair, the potter s house.—Stew. G. B. N.pl. criadh-

adairean, potters. Na criadhadairean.—Stew. 1 Chr.

Criadhadaireachd, s.f. {from criadh.) The occupation
or trade of a potter ; a pottery.

Criadhcheangail, «. a. Lute, cement. Pref. a. chriadh-

cheangail, cemented.

CuiADii-FiiEAR, -fhir, s. m. A potter. Tha cumhachd aig
a chriadh-fhear, the potter has power.

—Stew. N. T.

Criadh-lcchag, aig, s.y. A mole. AT. y/. criadh-luchaidh

or criadh-luchagan.

Criadhaol, aoil, s. m. Mortar.

CuiADH-THiGH, s. TO. A house of earth or clay ; the grave.
Sith an do chriadh-thigh caol, peace in thy [cold dwelling

of clay'\ grave.
— Oss. Derm.

Crian, a. See Criov.

Crianta, a. Written also crionta; which see.

Criapacii, a. Rough.—Shaw.

Criatach, a. Prone to caress ; caressing, patting, smooth-

ing ; stroking.

Criatachadh, aidh, s. m. A caressing, patting, smoothing,

stroking. Triiiir nach fhuilinn criatachadh, sean bhean,
cearc is caor, three that will not bear caressing, an old

woman, a hen, and a ewe.—G. P.

Cuiat-ag, aig, s.f. A wooden football; a cricket-ball.

A'', pi. criatagan.

Criataich, v. a. Caress', smooth, pat, stroke. Pret. a.

chriataich ; fat. aff. a. criataichidh, shall stroke ; p. part.
criataichte.

Criatair, s. wi. Acaresser; acajoler; a fondler.

Criatiiau, air, s.f. A sieve ; a riddle ; a cribble. {Arm.
crouzer. Corn, krodar and cruder.) Criathar glanaidh, a
husbandman's riddle; criathar meala, a honeycomb. N.pl.
criathan.

Criathar, v. a. Sift ; filter ; examine minutely. Pret. a.

chriathar, sifted; fut. aff. a. criathraidh, shall sift.

Criatiiracii, aich, s. m. {Ir. id.) A wilderness; marshy
ground ; a swamp.

Criatiiracii, aich, a. Like a sieve or riddle.

Criatiiracii adh, aidh, s, m. A sifting, a filtering; a
minute examination. Fhuair e a chriathrachadh, lie was

properly sifted.

Criathradh, aidh, s. m. The process of sifting.

Criathraich, V. a. Sift, filter; examine minutely. Pret. a.

chriathraich, sifted; fut. criathraichidh, shall sift.
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Criathraichte, p. part, of criathraich.

Criathran, ain, s. m. {dim. of criathar.) A little sieve, a

little riddle.

Criathran, n. pi. of criathar.

t Crib, s.f. Swiftness, haste, speed.
—Shaw.

Criche, gen. sing, of crioch.

Cridhe, s. wj. (/r. cri.) A heart; understanding ; courage.
Is aon an cridhe, their hearts are one.—Sm. Gun chridhe,

without understanding.
—Stew. Pro. ref. Fhir mo chridhe,

my dear fellow; laogh rao chridhe, my darling ; cha'n'eil

chridhe agad, you have not the heart, you dare not ; cha
'n' eilchridhe no dh' anam agad, you dare not.; cha dean
cridhe misgeach breug, the drunken soul tells no lies.— G. P.
N. pi. cridheachan, hearts.

Cridiieach, ich, s. m. Hearts at cards. Eus a chridhich,
the ace of hearts.

CridheAG, eig, s./. (7r. croidheag.) A mistress ; a female

favourite. N. pi. cridheagan.

Cridhealas, ais, s. m. Merriness, animal spirits, cheer-

fulness, mirth.

Cridhean, ein, s. OT. (/r. croidhean.) A gallant ; a favourite.

Cridhe-chrionaciid, s./. Systole or contraction of the

heart.

Cridheil, a. (cridhe-amhuil.) Merry, hearty, cheerful. Bha
iad cridheil maille ris, they were merry with him.—Stew. Gen.

Crilin, s.f. {Ir. id.) A box, a small coffer.

Crimag, aig, s.f. A bit, a morsel, a small piece of any
thing. More properly criomag ; agreeably to the rule,

leathann ri leathann. See Criomag.
,

Criman, ain, s. m. {Arm. crevenn.) A bit, a morsel ; a small

piece of any thing ; a crust. See Crioman.

Crindreas, dris, s. m. A bramble.—Shaw.

CrIne, com. and sup. of crion. Less, least; smaller, smallest.

CrIne, s.f. ;from crion. {Ir. id.) A withered state, rotten-

ness ; littleness of size or of heart ; meanness. Crine agus
dolum, littleness and moroseness.—Old Song.

CrIneachd, s.f. Rottenness; diminutiveness, littleness;

meanness ; pusillanimity.

t Crineamh, eimh, s. m. The fatal or coronation stone of

the Scottish kings, taken by stealth from the palace of

Scone, in Perthshire, to Westminster Abbey, where it still

remains. It is also called liafail and clach na cineamhuinn.

Crin-miiial, s. /. A wood-louse. N. pi. crin-mhiolan,
wood-lice.

Criobii, s. {Ir. id.) A jest, a trifle.

Crion-miiiolach, a. Abounding in wood-lice. «>

Criobii, criobha, s. m. A jest, a trifle.

Crioch, criche, s.f. {Ir. id.) An end; a conclusion or

close ; a boundary or frontier ; a border ; a country ; rarely,
a brief ; preferment. Gu criche ar seachrain sgith, to the

end of our weary wanderings.
—Sm. An la' dlitthachadh

r'a chriche, the day drawing to its close.— Stew. Judg.
Criocha cian, distant countries.—Sm. N. pi. criochan.

Criochan, n. pi. of crioch. Boundaries, limits, bounds.

Na garbh-chriodban, the rough bounds.

Crioch-cluiche, s.f. An epilogue ; the end of a play.

CniociiDAiR, s.m. A borderer; a finisher; a gag-tooth.
N. pi. criochdairean, gag-teeth.

—Macd.

Criochnaciiadh, aidh, s. m. The act of completing; a

finishing, a completion. Fear criochnachaidh, afinisher.—Stew. Heb.

Criochnachadh, (a), pr. par<..of criochnaich. Finishing. #

CRiocii^fAiCH, V. a. (/rom crioch.) Finish, make an end;

complete ; accomplish ; fulfil. Pret. a. chriochnaicli ;

fut. aff. a. chriochnaichidh, shallfinish. Chriochnaich mi

mo thiirus, / havefinished my course.—Stew. Tim.
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Criocunaichte, p. part, of criochnaich. Finished, com-

pleted, fulfilled. Tha e criochnaichte, it is finished.
—

Stew. N. T.

Criochnaidheach, a. Finite.

Criochnaidheachd, s.f. Finitude, finiteness.

Criociinuciiadh, aidh, s. m. See Criochnachadh.

Criochnuich, v. a. See Criochnaich.

Crioch-sge6il, s.f. An epilogue; the end of a tale.—Shaiv.

Criomadan, s. p/. Bits; splinters; fragments.

Criomag, aig, s. m. A morsel, a bit; a tit-bit; a mouthful ;

a splinter or piece of any thing. A'', p^. criomagan. Crio-

magau a gaoil, its delicious morsels.—Macint.

Crioman, ain, s. m. A morsel ; a bit ; a mouthful ; a splinter

or piece of any thing.
—Macint. Crioman arain, a bit of

bread ; crioman ekise, a hit of cheese ; crioman crion, a

little bit.

Crion, 1). a. and n. Wither; decay; blast; depress; prevent

growth. Pret. a. chrion ; fut. ajf. a. crionaidh, shall wither.

Marrainich liir crionaidh Daorla, like the fern of the field,
Dorla shall decay.

— Oss. Duthona. Ged chrionas lus,

though an herb should wither.—Sm,

Crion, a. (Ir. crion. Com. Arm. crin, dry.) Little, dimi-

nutive ; pusillanimous, mean, niggardly ; withered, shrunk,

decayed; dry, parched. Conan crion, pusillanimous Conan.— Oss. Derm. Coillteach chrion, a decayed wood.—Sm.

Crion, criona, s. m. (Gr. jcgnm.) A slit in wood produced

by heat.

Crionach, a. Withered; rotten; like brushwood. Cha
chuirinn mo thuadh bheirneach ann do choille chrionaich,
/ would not put my chipped axe in thy rotten wood.—G. P.

Crionach, aich, s. m. Dry brushwood ; decayed wood ;

withered leaves ; littleness of mind ; a pusillanimous per-
son; a terra of extreme personal contempt. A crionach

aosda air feadh a ghlinne, her aged leaves throughout the

valley.
— Oss. A chrionaich nam Fiann 1 thou disgrace of

the Fingalians !— Oss. Manas.

Crionach adh, aidh, s. m. A withering, a decaying; a

blasting, or scorching with heat.

Crionadh, aidh, s. m. A withering, a decaying ; a blasting ;

a scorching up. Air crionadh, withered.—Macint.

Crionaivu, 3 sing, and pi. imper. of crion. Crionadh e,

let it wither.

Crionaich, v. n. and a. Wither, decay, scorch. Pret. a.

chrionaich, withered.

Crionaidh, gen. sing, of crionadh.

Crionaidh, fut. aff. a. of crion. Shall or will wither.

Crionaidh, a. Withered, decayed, scorched ; little, pusil-
lanimous. Ged tha mi crionaidh breoite, though I he

-_»
withered and bruised.—Old Song.

Crion-ald, -uild, s. m. A stream dried up with the sun's

heat ; a stream which dries by the summer heat. N. pi.
crion-uild.

Crioncan, ain, s. m. Strife; a quarrel.

Crioncanach, a. Quarrelsome; relating to a quarrel.

Crioncanachd, s.f. Quarrelsomeness; wranghng; con-

tinued quarrelling.

Crion-dhuilleach, ich, s. m. and y. Withered foliage.
Crion-dhuilleach an daraich, the withered foliage of the

oak.— Ull.

Crion-dhuilleag, eig, s. f. A faded or withered leaf.

Thuit e mar chrion-dhuilleig, he fell like a faded leaf.
—

Old Song.

Crionlacii, aich, s. Brushwood; touchwood.

Crion-lus, luis, s. m. A withered herb.

Crionna, a. (Ir.id.) Wise, prudent ; cautious; discreet;
ancient ; antiquated ; old-fashioned ; advisable. Gu crionna

glic, cautious and wise.—Sm.
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Crionnachd, s. f. (Jr. id.) Prudence, wisdom ; caution ;

discretion ; wit ; antiquatedness. Coimhead crionnachd,

regard discretion.—Stew. Pro. Eolas is crionnachd, know-

ledge and wisdom.—Old Song.

Crion-shearg, v. a. and n. Wither, fade, scorch.— Sm.
Pret. a. chrion-shearg.

Crion-sgolt. See Crion-sgoltadh.

Crion-sgoltach, a. Splitting, causing fissures and cracks,
as in wood,

Crion-sgoltadh, aidh, s. m. A fissure in wood caused by
heat or age ; a crack in any surface caused by heat.

Criontach, a. Saving; parsimonious; niggardly.

Criontachd, s.f. Parsimony; a saving spirit. Cinnidh
a chriontachd, ach theid an ro-chriontachd a dholaidh,
the saving will increase his store, the too saving will

destroy it.—G. P.

Criontag, aig, s. f. A sorry or parsimonious female.

N. pi. criontagan. Caitheadh criontaig air a cualaig, the

sorry female spends her means without satisfaction.
—G. P.

Criopag, aig, s. f. A wrinkle. JV. pi. criopagan, wrinkles.

Criopagaich, v. a. Wrinkle. Pret. a. chriopagaich.

Crioplach, aich, s. m. and/. A cripple; one who has not

the use of his legs.
—Ste^v. Acts, ref. N. pi. crioplaichean.

Crioplachadh, aidh, s. m. A crippling or laming.

Crioplachd, s.y. Lameness; extreme decrepitude.

Crioplaich, v. a. Lame ; cripple. Pret. a. chrioplaich,
lamed; fut. aff. crioplaichidh, shall lame.

Crioplaichte, p. yar<. Lamed; crippled.

Chios, v. a. (TF. crys.) Gird, border, belt; envelop; bend
round. Pret. a. chrios ; fut. aff. a. criosaidh, shall gird.

Crios, s. m. (Ir. crios. TF. creas. ^rm. guris.) A belt; a

band ; a girdle. A cheann fo m' chrios, his head under my
belt.—Orr. Crioslaichidh e crios, he girdeth a girdle.

—
Steiv. Job. Crios-guaille, crios-guailne, a shoulder-belt.—
Macint. Crios-muineal, a necklace.—Stew. Exod. Crios-

pasgaidh, a swaddling-band ; crios-speillidh, a sivaddling-
band ; cha 'n 'eil mo theangaidh fo do chrios, my tongue is

not under your girdle.
— G. P.

Criosach, a. Girdled, belted; striped; like a girdle or

belt; tight.

CriosADAIR, s. m. {from crios.) A belt-maker.—Macd.
N. pi. criosadairean.

Criosadaireachd, s.f. The employment of belt-making ;

the occupation of a belt-maker.

Criosaich, v. a. Belt; tighten. Pret. a. phriosaich, belted;

fut. aff. criosaichidh ; p. part, criosaichte.

t Criosd, a. {Ir. id.) Swift; active; clever; smart.—Shaw.

Criosd. (/r.'Criosd. C^orn. Grest. Gr. X^io-ref.) Christ.

Criosdachd, s.f. Christendom.

Criosd-athair, -athar, s. wj. A god-father.—SAaw. N. pi.
criosd-aithrichean.

Criosduigh, s. m. A Christian.
' N. pi. Criosduighean.

Arm. Cristenes.

Criosduigh, a. Christian.

Criosduigheachd, s.f. Christianity.

Crios-ouaille, s. m. A shoulder-belt.

Crios-guailne, s, m. A shoulder-belt.—Macint.

Crioslach, aich, s. m. {Ir. id.) A bosom ; a belt ; a girdle ;

a border ; a girding of the loins.—Shaw.

CRiosLACifADH, aidh, s. m. The act of girding, belting, or

bordering.

CRI0SJ.ACHADH, (a), pres. part, of crioslaich. Girding,

belting, bordering. 'G a chrioslachadh fein le dealan,

girding himself with
lightning.-

— Oss. Cathluno.

Crioslaich, v. a. {Ir. id.) Gird, belt, border. Pret. a.
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chrioslaich ; fut. off. a. crioslaichidh, shall or will gird.

Crioslaichidh e crios, he girdeth a girdle.
— Stew. Job.

Fut. pass, crioslaichear, shall be girded.

Crioslaichte, p. part, of crioslaich. Girded, belted, bor-

dered, begirt.

Cuios-MuiNEAL, eil, s. m. A necklace.—5/ew. Exod.

Crios-pasgaidii, s. m. A swaddling-band.

Crios-sp^illidh, s. m. A swaddling-band.

CRiosRACiiADH.aidh, s.m. A girding, a belting, a bordering.

Criosraich, v. a. Gird, belt, surround with a border.

Pret. a. chriosraich; fut. aff. a. criosraichidh. Crios-

raichidh tu e, thou wilt gird him.—Stew. Exod.

CRiosuAiCiiTE, p. part, of criosraich. Girt, belted, bordered.

Criostal, ail, s. m. {Ir. id. Gr. x^vinraXXci.) Crystal. Air

dhreach criostail, having the appearance of crystal.
— Old

Song. Sruthan criostail, crystal streamlets.—Macdon.

Criostalach, a. Crystalline; like crystal; transparent.

Criotacii, a. See Criatacii.

Criotiinach, a. Shaking; apt to shake ; tremulous ; causing

to shake.

CRioTHNACHADH,aidh,s. OT. (/r. criothnughadh.) A shaking,

a trembling.

Criotiinaicii, V. a. and«. (/r. criothnuigh.) Shake, tremble.

Pret. a. chriothnaich ; fut. aff. a. criothnaichidh, shall

shake. Chriothnaich am fonn, the earth trembled.—Sm.

Critii, s. {Ir. crith. BOx. Lex. cryd.) A trembling, a shaking,

a tremor ; a fit of the ague. Air chrith, trembling. An
talamh air chrith, the earth trembling.

—Sm. Crith-ghalar,

a palsy ; crith-chath, a panic ; crith-thalmhainn, an earth-

quake; crith-reothadh,ftoar-/ros*,weaAice; cuir air chrith,

shake, cause to shake ; crith-oillt, a shudder ; geilt-chrith,

a trembling from terror.— Stew. Is.

Critii, v. n. Shake, tremble, quiver. Pret. a. chrith ; fut.

aff. a. crithidh, shall shake. Crithidh am fear-siubhail,

the traveller shall tremble.—Oss. Lodin.

Crith-ciiath, s. m. A panic.

Crith-ciie6l, -chiilil, s. m. A warbling, a quavering.

Ckitii-ciireideacii, ich, s. m. A quaker. N. pi. crith-

chreidich.

Critiieach, a. {Ir. id.) Trembling ; quavering.

Critiieach, iche, s. m. {Ir. id.) A poplar; an aspen; popu-
lus tremida. Mar chritheach san t-sine, like an aspen in

the blast.— Ull. -Slatan do'n chritheach, rods of the poplar.—Stew. Gen. Written also critheann.

Critii-eagal, ail, s.m. {Ir. id.) Astonishment; extreme

terror.

Critii-eagalach, a. Astonished; exceedingly terrified;

also causing extreme terror.

Critheann, inn, s. m. A poplar; the populus tremida, or

aspen.
This tree is often mentioned by Ossian and his brother bards ;

and I^ing, in combating the authenticity of Ossian's Poems, asserts

that it is not a native plant of Scotland, and consequently that it

could not have existed in Caledonia in the time of Ossian. Ob-

servation, hovfever, contradicts this assertion ; for in every glen of tlie

Highlands this tree is to be seen. It grows and flourishes where

the foot of man never trod— in the inaccessible clefts of lofty rocks ;

thus presenting an unquestionable appearance of its being an in-

digenous plant.

Critheaciiadii, aidh, s. m. A trembling, a tremor.

CiiiTiiEACHADii, (a), pj-. porf. of crithich. Shaking, trem-

bling, starting.

Critii-giialar, air, s. m. {Ir. id.) A palsy
—

{Stew. Acts,

ref.) ; an ague.

Crithicii, t;. a. Tremble; shake; start. Pre*, a. chrithich,

trembled ; fut. aff. a. crithichidh, shall tremble. Chrithich,
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thcich, is thuit an namh, the enemy trembled, fled, and fell.—Ardar.

Crithidh, fut. aff. a. of crith. Shall or will shake.

t Crithneal, eil, s. m. A shower.

t Critiire, s. pi. Small sparks from the collision of arms;
small particles of any thing.

Crith-reo, Crith -reoth, j. Hoar-frost; mildew; a

blasting mist ; also, weak ice, frost. Mar dhuilleach 's a

chrith-reo, like leaves in hoar-frost.
— Oss. Duthona. Ma

bhios crith-reoth ann, if there be a mildew.—Stew. 1 K. ref.

Crith-shuileach, a. Dim-sighted; blear-eyed.
— Stew.

Is. ref.

Crith-thalmhainn, s. /. An earthquake. N. pi. crith-

thalmhainnean.

Critii-theas, s. m. The tremulous exhalation observed

near the surface of the ground on a very warm day.

Criudarnach, aich, s. m. The hiccup.

t Criun, s. m. {Ir. id.) A wolf.

Cro, s. (i4r?n. craou.) A nut ; the name of a wheel. N, pi.

crothan, nuts. Cro chornaich, a cluster of cohering nuts ;

cro dharaich, an acorn; crothan spuing, Molucca nuts, or

beans.

The nuts called Molucca nuts, or Molucca beans, are found on
the shores of the Western Isles, where the kernels of them are used
as a cure for diarrhoea and dysentery. In what way Molucca nuts

should be cast ashore among the Hebrides, has been explained in

the following manner :
—These nuts, or beans, are the seeds of the

Dolichos urens Guilandia Bonduc. G. Bonducetta, and Mimosa
Scandens of Linnaeus, natives of Jamaica. They grow in vast

quantities along the rivers of that island, and are generally sup-
posed to be dropped into the water, and carried into the sea ; from

thence, by tides and currents, and the predominancy of the east

wind, to be forced through the Gulf ot Florida into the North
American ocean ;

in the same manner as tlie Sargasso, a plant

growing among rocks in the seas around Jamaica. When arrived

in that part of the Atlantic, they fall in with the westerly winds,
which blow two-thirds of the year in that tract, and which may help
to waft them to the shores of the Hebrides.

Cro is also written cno.

Cr6, s. to. a fold for sheep; a cattle-house; a stall; a

stable ; a crop ; the eye of a needle ; a high wattled cart-

rim ; rarely, children. O chro nan caorach,yrom the sheep-

fold.
—Sm. Cr6 chamhal, a stable for camels.—Stew. G. B.

Cr6 snathaid, the eye of a needle.—Stew. N. T. Cr6 na

moin, the peat-cart.

Cro, s. Cattle ; cows ; blood-money ; a dowry, a portion.

Cro is the name of a fine imposed by the ancient Scots on one
who was guilty of murder. The cro of every man differed according
to the dignity which the person held. The cro of a king was oae
thousand cows; of an earl, one hundred and forty; of a thane or

earl's son, one hundred cows; of a villain or plebeian, sixteen

cows.—Scot. Stat. Reg. Maj. lib. iv. ch. 24.

This law was old even in the time of William the Conqueror.
A clause of an act passed in his reign runs thus :

" Give anie slaies

anie man, he shall give twentie nine kye and one young kow, and
make peace with the friends of the defunct, according to the law of
tlie countrie."—Skene's Statutes of King W. ch. vi.

Cro, in the sense of cattle, is also written crodA ; which see.

Cr6bh, crobha, s. m. A claw; a paw; a hoof; a clumsy
hand. N. pi. crbbhan. Cr6bh priachian, the herb crane's-

bill.

Crobhan, ain, s. m. {dim. of crobh.) A claw; a paw; a

hoof; a little paw, a little claw. N. pi. crobhain. Reu-

baidh e an cmbhain, he will tear their claws.—Stew. Zech.

Crobhanacii, a. Having hoofs or claws; like a hoof, like

a claw ; having large hoofs or claws. Tarbh crobhanach,
a bull that has hoofs.

—Stew. Ps.

Cuobh-priachain, s. m. The herb crane's-bill.—Shaw.

Croc, croic, s. to. {Com. krylc.) A hillock, a hill. N. pL
croic. Written also caoc ; which see.
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Cr6c, croic, s. m. A deer's horn ; an earthen vessel. M'

iuthar cam is croc an fheidh, my bended yew and the deer's

horn.—Oss. Fing.

t Croc, v. a. Beat, pound. Pret. a. chvoc, pounded; fut.

aff. a. crocaidh.

Cb6cach, a. (from croc.) Horny, horned; having large

horns.-—Macint.

Crocach, a. (/row croc.) Hilly, knoUy. Written also ckoc-

ach ; which see.

Crocaid, s./. A cockernony. iV. pZ. crocaidean.

Crocaireachd. See Cnocaireachd.

Croc-cheannach, a. Homed; having branchy horns;

antlered. Eilidean croc-cheannach, the antlered deer.—
Old Song.

CR5cn, croich, s, m. (Za<. crocus, /r. croch.) Saffron; a

red colour. Spiocnard is cr6ch, spikenard and saffron.
—

Stew. Song. Sol. Lein croich, an ancient Highland mantle.

See LiiN-CROicH.

CR6cn, a. SafFron, red.—Shaw.

Cfiocn, V. a. Hang, suspend; punish by hanging; depend;

linger, hover. Pret. a. chroch, hanged.
—Stew. Mat. Fut.

aff. a. crochaidh, shall hang ; fut. pass, crochar, shall be

hung. Chaidh 'chrochadh, he was hanged.

Crochadair, s. m. A hangman, (/r. crochdoir.) N. pi.

crochadairean, hangmen. A chrochadair tha thu ann ! you

hangman that you are !

Crochadaireachd, s. f. The business of a hangman;
hovering about.

Crochadan, ain, s. m. A pendulum ; a pendant; a tassel.

N. pi. crochadain.

Crochadii, aidh, s. OT. {Ir. id. Arm. cioV.) Ahangiiig;

suspending ; suffocation ; a depending ; a hovering ; grief.

CROciiADir, (a), pr. part, of croich. Hanging ; suspending ;

depending; lingering; hovering.

Crociiag, aig, i./. An ear-pendant ; a pendulum. N.pl.

crochagan.
Crochair, s. m. (from croich.) A rascal ; a villain ; a scape-

gallows ; an idle fellow ; a hangman. A chrochair ! tliou

villain ! N. pi. crochairean.

Crociiaireachd, s.f. Villainy; idleness; lounging.

Croch-aodac'ii, aich, s. m. Hangings.
—Shaw.

t Crochar, air, s. ?n. (Ir.id.) A body; a bier,

t Crocharsach, aich, s. m. (Jr. id.) A sheepfold.
—Shaw.

Croch-bhrat, -bhrait, s. m. A curtain— (Stew. Song. Sol.);

a screen ; a blind ; a drop-scene.

Crociid, s. More frequently written cnoc ; which see.

Crochdacii, a. More properly cnocacA ; which see.

Crochta, Crochte, p. part, of croch. Hung; hanged;

suspended. Crochte re geig, suspended to a branch.—
Oss. Fin. and Lor.

Crodal, ail, s. m. A species of moss adhering to large

stones, wherewith a coarse red dye is made. The colour

which it produces is not so fine as that of the corcur. It

only dyes a filemot. Written also crotal.

Cr6dh. See Cr6.

Cr^dii, crodha, s. m. A claw; a paw ; the palm of the hand ;

a large hand.

Crodh, cruidh, s. m. (Ir. id.) Cows; black cattle ; herds;

rarely, a portion, a dowry. Caoraich agus crodh, flocks

[of sheep] and herds of [black'] cattle.—Stetv. Gen. Caise

cruidh, cow's milk-cheese.—Stew. Sam. Also written cro.

Cr6dii, v. a. Fold; enclose in a fold; hem in together.

Pret. a. chrodh, folded; fut. aff. a. crbdhaidh, shall fold.
Crodhaidh am fuarachd iad, the cold shall hem them in.—
Macdon.

Crodiia, a. Brave; hardy; active; clever. Fir chrodha,

155

active men.—Mac Co. Ri faicinn Ghuill chrodha, on

seeing the brave Gaul.—Fingalian Poem.

Crodhachd, «.y. Bravery; prowess; activity; cleverness;
hardihood.

Cr6dhadii, aidh, s. to. A gathering into a fold ; a gathering-
in of corn. Feisd a chrodhaidh, thefeast of the in-gathering.—Stew. Ex. ref.

Crodhall, aill, s. m. See Crogiiali,.

CR6DnAN, aiu, s. m. (dim, of crodh.) A hoof; a claw; the

palm of the hand ; the hoof of a cow or sheep. An crodhan
mo laimh, in the palm of my hand.— Oss. Carricth.

Crodh-dhearg, -dheirg, s. m. Saffron ; also, adjectively,
red as saffron ; red-footed.

Crodii-fhionn, a. White-hoofed; white-footed.—Macint.

Cr6g, croig, s. m. Tlie palm of the hand ; a fist ; a clumsy
palm; a clutch ; a claw; a paw. N. pi. cxh^&n.

—Macint.
Lan croig, afist'full; Ian mo chroig do 'n or bhuidhe, my
fist-full of the yellow gold.

— Old Song.

Cr6g Acn, a. Having large palms ; having large fists : having
paws ; like a paw.

Cr6gairt, s.f. (from CTog^ A pawing; a handhng.

Grogan, ain, s. TO. A pitcher. N. pi. crogain.

Cr6garsaicii, s.f. A pawing; an awkward handling; a

fingering.

Croghall aill, s. to. (Ir. id.) A crocodile, an alligator.

Croghall mor, an alligator.

CR0GHALL-M<iR, s. TO. An alligator. 'N. pi. croghaill-mhor.

Croibheall, bhil, s. to. Coral.—Shaw.

Croic, s.f. (Gr. xjooj.) The skin; abide; mrcZy, difficulty ;

a venison feast.

Croic, gen. sing, and n. pi. of croc. See Croc.

Croiceach, a. Meadowy.
Croich, s.y. (/r. croch. Arm. cro\i({.) A gallows or gibbet ;

a cross. Gabh than na croich, go to the gallows ; am fear

da 'n diln a chroich, cha d' theid gu brath a bhithadh, he

who is born to be hanged shall never be drowned.—G. P.

Croicionn, croicinn, s. TO. (PF. kroen. .drw. krochen. Corn.

krohan and croine. Ir. croicionn.) The skin of the humaix

body. Croicionn airson croicionn, skin for skm.—Steiv.

Job. N. pi. croicnean and croicne, skins. Croicne reith-

eachan, rams'-skins.— Stew. Ex. Croicionn beothaich, a
beast's skin. (Arm. krochen bioc'h, a cow's hide.) Croicionn

laoigh, a calf's skin. (Arm. krochen lue.) Croicionn uain,
a lamb's skin. (Arm. krochen oan.) Croicionn tairbh, a
bull's hide. (^rm. krochen tarf.) Dh'aindeoin do chroicinn,
in spite of your skin.

Croicionn is also written and pronounced craiceann.

Croicionnacii, a. Skinny.

Croidh-chosach, a. Crump-footed.
—Macd.

Croidhe. More frequently written cridhe ; which see.

Croidheachd, s.f. (from crodh.) A portion, dowry,

Criodh-fhionn, a. White-hoofed.—Shaw.

Croidiieag, eig, s./. A sweetheart; a mistress.—Shaw.

CroidheAN, ein, s. m. A gallant, a lover.

Croidhle, s./. (Scotch, creel.) A basket ; a hamper.
Cboidhleag, eig, s.f. (rfim. of croidhle.) A small basket.

N. pi. croidhleagan.

CRbiLEAN, ein, s. to. A little fold; a group.

t Croinic, s. f, from f cron. (Gr. xjohko;. Ir. croinic.)

A chronicle ; an annal.

Croinic, gen. sing, and n.pl. of crann; which see.

Crois, s. /. A cross ; a reel, or yam windlass ; a market-

place. Crois-bhogha, a cross-bow ; crois-shlighe, a bye-

way ; a cross road.
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Lat. crux. ^an. croz. Ir. croia. W. kroes. Com. crois

and krouz. Eng. cross.

CttOis-BUOCHA, s. m. A cross-bow.—Macd.

Croiseid, s./. A rail ; a barrier. iST. pZ. croiseidean.

Croisliv, s. /. A diameter.—Shaw.

Crois-shlighe, s.f. (/r. crois-slighe.) A bye-path; across

road.

Crois-tAradh, aidh, s.f. A signal for arming; an alarm ;

a fire-ctoss.—Macint. See CuAN^TAia.

Crois-tiiachrais, s. /. A reel, or yarn-windlass.

Croit, s.f. A hump on the back ; a ludicrous terra for the

back ; a little emioence ; a croft ; a little farm. Croit

ministeir, a glebe. N. pi. croiteaehan.

Croitear, ir, s. m. A crofter. N. pi. croitearan.

t Croloc, s. m. {Ir. id.) A place where malefactors are

executed.—Shaw.

Cro-lot, v. a. Wound dangerously. Pret. cYkXO-lot, WQWided

dangerously.
Crom, a. Crooka^ bent; bending; winding; eddying;

having crooked horns, as a sheep. Crom mar bhogha, bent

like a bow.— Ull. Croit chrom, a crooked back. Crom osag
nan stuadh, the eddying wind of the waves.— Oss. Fing.

Dan. krum. Teut. kroome. Belg. krom. Germ, krumb.

W. krum. Ir. crom. Com. and Aim. croum and crom,
bent. Eng. crump.

Crom, v. a. and n. Bend, incline^ stoop, bow; descend;

make crooked, Pret. a. chrom, bended ; fut. aff. a. crom-

aidh, shall bend. Chrom e a cheann, he bent his head.—
Stew. Ex. Cromaibh ur cluas, incline your ears.—Sm.

Cromaibh a dh' iarruidh 'ur Deirg, descend in quest of

Dargo.
— Ull.

Crom, Cruim, s. m. A bending, a curvature ; a bend, a

curve ; a concave, a circle. Crom nan speur, the concavity

of the heavens.— Oss. Tern. Ap cuireadh tu mi o m' chrom ?

wouldst thou send mefrom my circle?— Oss. Carricth.

Cromadh, aidh, s. m. {Ir. id.) A bending, a stooping, a

bowing, a kneeling ; an inclination ; a bend, a curve, a

curvature, a turn or winding; a concavity. Cromadh
a chuain, the bending of the sea ; a bay, a headland.—
Oss. Fing. Deanar cromadh leinn, let us kneel.—Sm.

Cromadh, (a), pr. part, of crom. Bending, stooping, in-

clining, kneeling, bowing, drooping, making crooked. Tha
'chluas 'g a cromadh, his ear is inclining.

—Sm. A cromadh

fo dhriichd na maidne, bending under the dew of morn.^
Oss. Fin. and Lor.

Cromag, aig, s.f. A hook; a crook; a catch; a clasp;
a tache ; a gallows. Cromag 6ir, a tache ofgold.

—Stew. Ex.

N. pi. cromagan.

Cboman, ain, s. tn. {Ir. id.) A kite ; a large hawk; the

hip-bone, the hip.

Ckoman coilteach, s. m. A woodcock; the scolopax
rusticola of Linnaeus.

Croman lochaidii, «. m. A kite; the. falco milvus of

Linneeus.

Croman l6ik, s. m. The common snipe ; the gallinula of

Linneeus.

Croman luatiia, s. m. A wooden instrument for raking

ashes; a wooden fire-shovel.

Cromciiruach, aich, s.f. An Irish idol.

Cromghobach, a. Having a hooked bill; also, a bird with

a hooked bill.

Cromleac, lice, s.f. {Ir. id.) A druidical altar; a druidical

chapel.

Cromleac, literally, means the stone of bending, or of worslup.

Keysler, in his
" Northern Antiquities," mentions one in the con-

fines of Alsace, which measured thirty-six feet round, and twelve

feet broad, and more than four feet in thickness, raised on other

stones several feet from the ground. Toland, in his "
Miscellany,"
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makes mention of one in Pembrokeshire, twenty-eight feet high,
and twenty feet in circumference : and Cherveau, in his work on
" Druidical Monuments," writes of a mass of rock in Poictiers,

sixty feet in circumference, and placed on five large stones.

Cromlus, luis, s. m. A poppy. N. pi. cromlusan.

Crom nan duilleag, s. f. A woodcock.

Crom nan gad, s. m. A kind of plough used in the

Western Isles or Hebrides.

Crom-sgiatii, -sgeithe, s.f. A sort of crooked target.

Crom-shlia, Crom-shliabh, eibh, s. /. A druidical

chapel ; literally, the hill of [worship] bending. This

chapel was supposed to be guarded by spectres. Hence
Ossian calls it Crom-sMia nan taibhse, spectry Cr«nJla.t—

Gaul.

Crom-shlinneanach, a. Round-shouldered; hump-backed.

Crom-shhonach, a. Hook-nosed; aquiline; also, substan-

tively, a person with a hooked or aquiline nose.

t Cron, s. m. {Ir. id. Gr. xi"<>i-) Time.

+ Cron, a. {Ir. id.) Brown, dun-coloured, swarthy.
—Shaw.

Cron, v. a. Blame, find fault with, reprove ; bewitch ; blush

with shame.—Shaw. Pret. a. chron ; fut. aff. cronaidh.

Cron, croin, s.m. {Ir. id.) A fault; blame; mischief; harm,
hurt ; rarely, a sign, a mark. A faotainn croin, finding

fault.
—Stew. Heb. Gun chron, harmless, faultless.

Cronacii, aich, s. m. {Scotch, cronach.) A mournful cry
uttered at Irish and Highland funerals. See Coronach.

Cronachadh, aidh, s. m. A blaming, a reproving, a

chastening ; blame, reproof, harm, hurt.

Cronachadh, (a), pr. part, of cronaich. Blaming, re-

proving.

Cronaich, v. a. {from cron.) Blame, rebuke, reprove, find

fault with ; hurt. Pret. a. chronaich, blamed; fut. aff. a.

cronaichidh, shall blame. Cronaich an duine glic, reprove
the wise man.—Stew. Prov.

Cronaichte, p. part, of cronaich. Blamed, reproved;
harmed.

Cronail, a. (cron-amhuil.) Harmful, hurtful, pernicious.

CRtiNAN, ain, s. m. {Ir. id. Scotch, croyn, crone, croon.

Belg. kronen.) Any low murmuring sound ; a lulling

voice ; the buzzing of a fly ; the humming of a bee ; the

purring of a cat ; the bellowing of a deer ; bass in music ;

the noise of a bagpipe drone ; the purling sound of a brook ;

a dirge ; a pathetic ode. A cr6nan na chluais, her lulling

voice in his ear.— Oss. Gaul. Cronan an'uilt, the murmur

of the mountain-stream.— Oss. Duthona. Seillean le cro-

nan, the bee with a humming sound.—Macdon.

Cr^nanach, a. (/rom cr6nan.) Murmuring; lulling; gurg-

ling; purring; bellowing, as a deer. Damh cronahach

dearg, a bellowing red deer.—Old Song.

Cu6nanaich, s.f. A continued low murmur ; a continued

humming, buzzing, or purling; a purring; the bellowing

of a deer.—Macint.

Cronnag, aig, s.f A kind of basket or hamper. Written

also crannag.
Cron-seanachais, s. m. An anachronism.—Shaw.

t Cros, crois, s. m. {Ir. id.) A hindrance ; a cross,

t Cros, v. a. {Ir. id.) Stop, obstruct, hinder; cross,—Shaiu.

Crosach, a. Streaked, striped.

Crosan, am, s. m. A cross-grained person.

Ceosanach, a. Perverse, obstinate, cross. Gu crosanach,

perversely.
Com. and sup. crosanaiche.

Crosanachd, s.f. Perverseness, crossness; aho, a species

of verse.

Crosanta, a. {Ir. id.) Perverse, cross-grained, obstinate.

Gu crosanta, perversely.

Crosantacud, s.f. Perversenesa, obstinacy.
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+ Crosra, ai, s. m. {Ir. id.) A cross road; a bye-path.

Crosda, a. Cross, perverse, froward, peevish.
Fear crosda,

a cross man; te chrosda, a cross female. Dhoibhsan a tha

crosda, to them who are perverse.—Stew. Phil. Written

also CTOsta.

Crosdachd, s.f. Fretfulness, perverseness, peevishness.

Crosdachd a dhroch cridhe, the peevishness of his evil heart.

—Stew. Jex.
Crosg, croisg, s. A cross.

Crosgach, a. Transverse; cross; diagonal; awry.

Crosta, a. Fretful, cross, perverse, froward. A mhic na

mna crosta, than son of the perverse woman.—Stew. Sam.

Written also crosda.

Crostachd, s.f. Fretfulness, perverseness, crossneM, fro-

wardness.

Cr6t, croit, s./. A knot. Written also c7jo<.

Crotach, a. {It. id.) Hump-backed; crook-backed. Duine

crotach, a crook-backed man.—Stew. Lev. Com. and sup.

crotaiche.

Cr6tach, a. Knotty. Written also cnbtacb.

Crotach, aich, s. m. A hump-backed man.

Crotach-mara, s. m. A curlew.—Shaw.

Crotag, aig, s./. A sort of plover.

Crotaiche, s.f. The deformity of hunch-back.

Crotainn, s. Barley hulled by pounding; also broth, in

which barley so hulled is a principal ingredient.

Crotair, s. m. A hurap-backed man. N. pi. crotairean.

Crotaireachd, s.f. The infirmity of a hump-back, Ug
imeachd sa chrotaireachd, walking like a hump -hacked

person.
—Old Song.

Crotal, ail, s. m. A species of moss adhering to stones,

which dyes a filemot or feuille-morte ; an awn ; a husk ; a

cod ; the rind of a kernel. Crotal, signifying moss, is also

written crodal.

Crotalach, a. Dyed filemot; like filemot-

Cr6th, s.f A nut. See Cno.

Croth, crotha, s. m. A shape or form. More frequently
written cruth ; which see.

CftOTHAiD, ». A gravel.
—Shaw.

Crothan, n. pi. of cr6th, {th silent.) Nuts. Arm. croan,
nuts. Gr. icafvn, a nut.

t Cau, *. m. Gore, blood.

Lat. cruor. It. cru. W. kray. Pol. BohenL krew.

Sclav, kry.

Cruabair, s. m. A cruncher; one who ehews awkwardly.

Cruabaireachd, s.f. A crunching; a chewing.

CruaCj cruaic, s. m. The forehead.

GauACACH, a. (yVom cruac.) Occipital; having a large fore-

bead ; of, or pertaining to, the forehead ; having a bald

forehead ; steady ; shrewd.

Cruach, cruaich, s.y. {Ir. id.) Aheap; a pile ; a hill, a

mountain, a pinnacle ; a high rick or stack of com or hay.
Gu cruaich fhichead tomhais, to a heap oftwenty measures.—Stew. Hag. Cruach is cam air gach taobh, kill and rock

on every side.—Oss. Lod. Air cruaich nam beann, on the

pinnacle of the mountain.—Oss. Fing. N. pi. crauachan,

heaps. Cruachan arbhair, stacks of corn.— Stew, Ex.
Cruach phadruig, the herb plantain. Itbear a "chruach na

breacagan, a stack may be eaten in cakes.—G. P.

Cruach, v. a. Heap up, accumulate; gather into a heap;
stack, as hay or corn. Pret. a. chruach ; fut. aff. a, cruach-
»idh.

Cruachach, a. Hilly, lofty; full of heaps; like a hill,

like a heap. Sliabh cruachach, a lofty mountain.—Stew. Is.

Cruachadii, aidh, s. m. The act of heaping or gathering
into a heap ; stacking.
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Cruachadh, (a), pr. part, of cruach. Heaping or piling up ;

Stacking. A cruachadh na saidh, heaping or stacking the hay.

Cruachainn, gen. sing, of cruachann.

Cruachainneach, o. Having large thighs or hips ; of, or

pertaining to, a thigh or hip.

Cruachan, n. pi. of cruach. Heaps ; stacks ; hills.

Cruachan, ain, s. m., dim. of cruach. {Ir. id.) A little hill,

amount, a mound.—Oss. Tem. A little rick, a little stack ;

a cock, as of hay. N. pi. cruachanan, cocks. A cruinn-

eachadh saoidh an cruachanan, gathering hay in cocks.—
Macfar.

Cruachann, ainn, s.f. The haunch, the thigh, the hip ; the

side of the human body. Tharruing e 'lann o* chruachann,
he drew his swordfrom his side.—Oss. Tem. N. pi. cruach-

ainnean.

Cruachd, craaichd, s./. The brow, the forehead. Written

also cnuachd.

Cruach-phadruig, s. /. (/?•. id.) The herb plantain.
Written also cuach phadruig. c,

Cruadail, jren. sinjf. of cruadal.

Cruadal, ail, s. m. {from cruaidh.) Courage, bravery ;

virtue ; danger ; hardihood ; trial ; hardship ; adversity ;

stinginess. R6s is fearr cruadal, a flower (youth) of the

greatest hardihood.—Macdon. ladsan a chleachd cruadal,

they who were inured to trial.—Old Song.

Cruadalach, o. Courageous; hardy; desperate; adverse,

trying, calamitous; hard-hearted, ruthless; bloody; nar-

row-hearted. Is cruadalach an ni e, it is a calamitous cir-

cumstance. Laoich is cruadalaich beum, heroes of despe-
rate strokes.— Oss. Fing. Fear bu chruadalach sleagh, a

man of tHe most ruthless spear.
—Id. Com. and sup. cm-

adalaiche.

Cruadalaich, v. a. Inure, harden, habituate. Pret. a.

chruadalaich.

Cruadhach, a. Of steel; also, substantively, steel.—Stew.

Ps. ref.

Cruadhachadh, aidh, s. m. A hardening ; a drying, as of

grain in a kiln. Ath-chruadhachaidh, a drying kiln. Cha
'n e cruathach' na h ktha sealltuinn fuidh, what dries corn in

a kiln is not looking under it.—G. P.

Cruadhachadh, (a), pr.par^ of cruadhaich. Hardening; /

drying, as on a kiln.

Cruadhachas, ais, s. m. Rigour, hardness, hardship, trial.

Cruadhag, aig, s. m. Distress, difficulty. An t-anfhann

na chruadhaig, the weak in his distress.— Old Song.

Cruadhaich, u. a. Harden; dry, as grain in a kiln ; make

hardy ; make insensible or unfeeling. Pret. a. chruadh-

aich, hardened. Chruadhaich e a chridhe, he hardened his

heart.—Stew. Ex.

Cruadhalagh, a. Hard; niggard; poor.

Cruadhaichte, p. part, of cruadhaich. {Ir. cruaidhte.)

Hardened ; made insensible ; made hardy ; dried, as in a

kiln. Gtkn cruadhaichte, dried com.—Stew. Sam.

Cruadhas, ais, s.m. Hardness; rigour.

Cruaic, s.f. A brow, a forehead, face, front; a pate.

Cruaich, gen, sing, of cruach.

Cruaidh, a. {Arm. crou. Ir. cruadh, hard. Gr. xguo?, ice.)

Hard; narrow-hearted, niggardly; severe, strict; stiff,

stubborn; difficult; calamitous; irksome; made of metal.

Cho cmaidh ri craig, as hard as a rock, Ni 's cruaidhe ri

chosnadh, more difficult to be won,—Stew, Pro, Muineal

cruaidh, a stubborn neck, Sm. M^ile chruaidh, a helmet

of metal
—Oss. Is cruaidh learn do chor, / think thy con-

dition'is hard; is cniaidh an gnothuch e, tt is a hard case;

cruaidh ruithe,yM^/ speed.

Cruaidh, cruaidhe, s.f. A spear; a sword; arms; steel;
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metal; armour. Fumm n&n crxidiidh, with the clangour of
arms.— Oss. Fing. A chruaidh mar lasair, his armour like

a/lame.—Id. O chruaidh nan \sinn,from the hard metal of
the sword.—Id.

Cruaidh-bheum, -bh6im, s. m. A hard blow, a heavy or

severe blow ; a disaster.

Cruaidh-bheumnacu, a. Giving hard or heavy blows;

wounding; felling; satirical. Aig na treunaibh cruaidh-

bheumfiach, with the felling heroes.—Old Song.

Cruaidh-chas, -chais, s. m. Difficulty, distress, trouble,

hardhip, adversity. La mo chruaidh-chais, the day of my
distress.—Stew. Gen. Fuluing cruaidh-chas, suffer hard-

ship.
—Stew. Tim.

Cruaidh-cheangail, v. a. Bind fast. Pret. chruaidh-

cheangail.

Cruaidh-cheisd, s.f. A hard question ; ariddle. N.pl.
cruaidh-cheisdean.

Cruaidh-chomhrag, aig, s. /. A hard contest ; the hottest

part of battle. Anns a chruaidh-chomhrag, in the hard
contest.—Death of Carril.

Cruaidii-ciiridiieach, a. Hard-hearted, unfeeling; nig-

gardly. Clann chruaidh-chridheach, hard-hearted children.—Stew. Ezek.

CnuAiDH-cnuiNG, s.f. Hard slavery; rigorous service ; a

heavy or oppressive yoke.

Cruaidii-chuis, s.f. A hard case, a hardship; a trial.

La na cruaidh-chuis, the day of hardship.
—Old Song.

Cruaidh-chuiseach, a. Difficult; calamitous.

Cruaidh-fiiortan, ain, s. m. Hard fortune.— Turn.

Cruaidh-fhor,tanach, a. Unfortunate.

CRUAiDHLiifN, a. Mountainous; rocky. A thriath Chramo
chruaidhlinn, chief of rocky Cramo.—Oss. Lodin.

Cruaidh-lus, luis, s.m. Sneeze-wort.—Shaw.

Cruaidh-mhuineal, eil, s.m. A hard neck; a stiff or
stubborn neck.

Cruaidh-mhuinealach, a. Hard-necked; stiff-necked;
stubborn. Ir. cruadh-mhuinealach.

Cruaidh-rathad, aid, s. TO. A causeway. Cruaidh-rathad
an uchdaich, the causeway of the ascent.—Stew. 1 Ch.

Cruaidh-ruith, v. n. Run hard, run at full speed; pur-
sue at full speed. Gaothair'g an cruaidh-ruith, hounds

pursuing them at full speed.
— Oss. Cathluno.

Cruaidii-ruitiie, s. JB. Hard running, full speed. Each
na chruaidh-ruithe, a horse at full speed.

Cruaidh-shion, -shine, s. m. andy. Dry wind or weather.

The word of opposite signification is feur-shion, commonly
written feur-thuinn.

Cruaidh-theud, s. m. . A wire. N. pi. cruaidh-theudan.

t CruAN, a. /rom fcru. (Ir.id.) Red, blood-colour.

Cruas, ais, (contr. for cruadhas.) Hardness ; hardihood ;

niggardliness ; strength. Cruas a lamh, the strength of his

arm.—Old Poem. Cruas do chridhe, the hardness of thy
heart. A reir do chruais, after thy hardness.—Stew. Rom.

Cruasachd. See Cnuasachd.
Cruasb, v. n. Crunch.

Cruathas, ais, s.m. Hardness, hardihood; rigour. Le
cruathas, with rigour.

— Stew. Gen. See Cruadhas,
which is the more proper orthography.

t Grub, s. m. (Ir. id.) A horse's hoof; a claw; a fang;
the nave of a wheel.—Shaw.

Cri)b, v.n. Creep; crouch; couch; stoop. Pre/, a. chrub ;

fut. aff. a. crilbaidh. Crtibaidh am minnean, the kid shall

creep.
—Oss. Gaul. Crilbaidh e gu l^r, he shall crouch to

the ground.
—Sm. Chriib e mar leorahann, he couched like

a lion.—Stew. Gen. Chriib iad, they crouched.—Stew. Is.

Crubach, a. Lame ; hirpling ; rare/y, difficult. Com. and
sup. crubaiche, more or most lame.
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CrC>bach, aich, s. m. A cripple, a lame person. An dall
air muin a chribaich, the blind on the lame.—G. P.

Cri>bag, aig, s.f. (Ir. id.) A thrum ; a knot in a thread
in weaving.

CrCbaidii, fut. aff. a. of crikb.

CrObaix na saona, s.f. Dwarf mountain-bramble.

Cri^bain, v. n. Creep, cringe, crouch; contract or shrug
the shoulders, as in cold. Pret. a. chrfibain ; fut. aff. a.
criibainidh.

CrOban, ain, s. m. A disease which attacks cows about the
latter end of summer and during autumn. It is supposed
to be produced by hard grass, scanty pasture, and severe

sucking of calves. The cows become lean and weak, with
their hind-legs contracted towards the fore-feet, as if pulled
by a rope.

CrOban, ain, s.m. (Ir. id.) A crouching attitude; a

creeping ; also a crab fish ; any crooked creature. Dean
crilban, crouch down. Criiban na saona, dwarf mountain-
bramble.

Crubanach, a. Crouching, creeping; fond of crouching
or creeping.

CrObanaciid, s.f. Crouching, creeping.

Cri>banadh, aidh, s. m. The act of creeping, a cringing, a
crouching, a couching.

Crubh, cruibh, s. m. (Ir. id.) A horse's shoe. Written
also crudh.

Crubiiach, a. Having shoes, as a horse ; shod; well shod.
Each crubhach, a well-shod horse.—Old Poem.

Crubh-sithne, s. m. A haunch of venison.—Macd.
t Cruc, s. m. (Ir. id.) A crook ; a hook.

Crudh, cruidh, s. m, A horse's shoe. N. pi. cruidhean.

Crudh, v. a. Shoe, as a horse. Pret. a. chrudh, shod;
fut. aff. a. crudhaidh, shall shoe.

Crudhach, Cruidheach, a. Shod, as a horse; well
shod. Eich cruidheach nach pilleadh, well-shod horses that
were to return no more.—Old Song.

Crugh, crugha, s. m. Curds. Written also gruth.

Crughalach, a. Hard, difficult.

Cruidhean, ein, s. m. A paw; as much of any pulverised
substance as can be lifted by the five fingers.

Cruidhearg, a. Of a scarlet colour.

CuuiM-SHLiNNEijr, s. m. A hunch on the back.—Shaw.

Cruin, gen. sing, and n.pl. of criln.

Cruineachd, s./. Flour; wheat. Smior cruineachd, fAe
best part of wheat.—Sm.

Cruinn, a. (TF. crun. ^rwj. cren.) Round, circular, ro-
tund ; succinct; well rounded; assembled together ; sound
or sane. Calpa cruinn, well-rounded legs.

—Macint. An
t-kit san robh iad cruinn, the place where they were as-
sembled.—Slew. Acts. Gu cruinn, succinctly ; innsidh mi

gu cruinn mo sgeul, / will tell succinctly my tale.

Cruinne, s. M. and/. (Ir. id.) Roundness; circularity;
succinctness ; the globe of the earth ; the universe. This
word is commonly masculine in the nominative case, and
feminine in the genitive ; as, an cruinne ce, the globe of the

earth. Gu crich na cruinne, to the extremity of the globe.
Sm.

Cruinne, com. and sup. of cruinn. Rounder, roundest.

Cruinne ci, s. m. The globe, the world, the earth. Gach
ni sa chruinne ce, every thing in the world.—Sm.

Cruinneachadii, aidh, s. m. (Ir. cruinniughadh.) The
act of gathering, a gathering, a meeting or assembly.
Trid cruinneachaidh nan uisgeacha, through the gathering

of the waters:—Stew. Hab.

Cruinneachadh, (a), p. part, of cruinnich.

Cruinneachd, s.f. See Cruineachd.
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Cruinnead, eid, s. ?n. Circularity; increase in roundness-

A dol an cruinnead, growing more and more round.

. Cruinneag, eig, s. f. A neat tidy girl ; a little plump

young female ; a young woman. Mac samhailt na cruin-

neio-, the maiden's equal.
—Moladh Mhbraig. N. pi. cruin-

neagan.

Cruinneag ACH, a. Fond of young women ; of, or relating

to, young women.

Cruinn-eolach, a. Having a knowledge of geography.

CaciNN-EOLAS, ais, s. wt. Geography; aZso address.—Shaw.

Cruinne-thomhas, ais, s. m. Geometry.

Cruiwne-thomhasach, a. Geometrical.

Cruinne-thomhasair, s. m. A geometrician.

Cruinnich, v. a. {from cruinn.) Gather, assemble, convene ;

, accumulate, sweep together. Pret. a. chruinnich, gather ;

fut. aff. a. cruinnichidh, shall gather.

Cruinxichte, p. part, of cruinnich. Assembled, gathered,
convened ; accumulated.

Cruinn-leum, leuma, «. m. A leap without a race ; a

bound. Thoir cruinn-leum, leap without a race.

CRiiiNTE, part. Crowned.

CRi>i>rTEAJf, n. pZ. of crfin. Crowns.

Cruipeax, ein, s. m. A crupper.

Cri>isgean, ein, s. m. (/r. cruisgin.) A cruse; a lamp.
Oladh ann an cruisgein, oil in a cruse.—Stew. 1 K. ref.

CauiT, s.f. (Jr. id. W. crwdd. Lat. crotta.) A hump
on the back ; a ridge ; a haip ; a fiddle. Meoir a sguabadh
na emit, fingers sweeping along the harp.

— Oss. Trathal.

Cruit an aonaich, the ridge of the hill.—Macint.

The cruit was a six-stringed instrument used of old in Scotland
and Ireland. It is now confined to the mountains of North Wales.
The cruit of the Gael, and the crwdd of the Welch, were the same
instrument.

"
Romanusque lyra plaudat tibi, Barbaras harpa,
Grsccus Achilliaca, Crotta Britannia cantet."

Venantius, lib. 7. Cam. 8.

From these lines, which were written in the sixth century by
Venantius Fortunatus, some have imagined tlie harpa or clarsack,
and the crolta or emit, to have been different kinds of instruments;
and yet a Bishop of

Lyons,
who wrote a century earlier, makes

mention of a barbarian Cythara, shaped triangularly like the Greek

<i, not unlike the Irish harp, which seems to fkvour the opinion that

the cruit and the clarsach were but different names for the same in-

strument. The probability is, that the emit and the clarsach dif-

fered only in this, that the strings of the former were sinews or cat-

gut, and those of the latter were brass wire.

The Rev. Mr. Evans, in describing the Welch crwdd, has the

following expressions :
" Ex sex chordis felinis constat, nee eodem

modo quo violinum modulatur, quamvis h. figura baud multum
abludat."

CRUiT-cnit>iL, S.f. A harp, a lyre; a fiddle. Ghlac e

chruit-chiiiil, he grasped his lyre.
— Ull.

Cruiteag, eig, s.f. A female crowder or performer on the

harp ; a hump-backed female. N. pi. cruiteagan.

Cruiteal, a. (Ir. id.) Lively, pleasant, sprightly.

Cruitean, ein, s. m. A hump-backed person ; a little hump;
a little ridge ; the bird called a kingsfisher.

Cruiteanach, a. Hump-backed.
Cruitear, ir, s. TO. (/r. cruitire. IF. crwder.) A harper;

a musician ; a hump-backed person. N. pi. cruitearan.
Na cruitearan binn, the melodious harpers.

—Old Song.

Cruitearaciid, s./. Harping or playing on the harp ; the

occupation of a harper.

CadiTii, a. (Ir.id.) Lively ; ingenious, expert ; prudent.—Shaw.

CRCfiTiiE, s,/. {Ir. id.) Prudence; liveliness.

CrOitheaciid, s.f. {Ir.id.) Prudence; liveliness; ex-

pertness.
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Cruitheachd, s.f. The universe, the creation. Air fad

na cruitheachd, throughout the universe.

Cruitii-fhear, Cruith'ear, ir, s. m. A creator. An
Cruith-fhear, the Creator. Arm. crouer. Box. Lex. cry-
thor.

Cruitiixeach, ich, s. m. A Pict. N. pi. Cruithnich, Picts.

Cruithneachd, s./. Wheat. Do phlilr a chruithneachd,

of the flour of wheat.—Stew. Ex. See also Cruineachd.

t Crum, v. See Crom.

Crumag, aig, s./. {Ir.id.) A skerret.—Macd.

CRtrMAN, ain, s. m. The hip-bone ; a bended instrument
used by surgeons.

t Crumhor, a. {from f cru.) Bloody, gory.
—Shaiv.

Crum-shuileacii, a. Frowning.

Crum-shuileachd, s.f. Sourness of look.

Cri}x, v. a. Crown. Pret. a. chrfin, crowned ; fut. aff. a.

crunaidh, shall crown; fut. pass, crfinar, shall be crowned.—Stew. Pro.

CRt>N, crilin, s. m. {Ir. coron. Arm. curun. Fr. couronne.
Lat. corona.) A crown or diadem ; a coronet ; a crown

piece; the crown of the head. Criln nan daoine glic, the

crown of wise men.^Stew. Pro. Dolair is criiin, dollars

and crowns. Macint. Gu seirbheis a chrilin, to the service

of the crown.—Old Song. Crfln mo chinn, the crown of my
head; criln na h-airte, ornaments in the description of a
shield ; criln sagairt, a mitre ; bonn crilin, a crown piece.
N. pi. criiintean.

CRt>NADH, aidh, s. m. The act of crowning.

Cr^nluath, s. m. A quick measure in Highland music.

CrOn-sagairt, s. m. A mitre.

CRt)NTA, CiiiyNTE, a. p. par^. of criin. Crowned.

Crup, s.m. The croup ; a contraction ; a wrinkle.

Crup, v. a. Contract, shrink, shrivel. Pret. a. chrup ;

fut. aff. a. crupaidh.

Crupacii, a. Contractive, shrinking, shrivelling.

CrOpacii, a. Lame. Germ, krupel. Eng. cripple.

Crupadh, aidh, s. m. A contracting, a shrinking, a shrivel-

ing ; a contraction, a shrivel ; the croup.

Crupag, aig, s.f. {from CTwp.) A wrinkle; a fold or plait.

N. pi. crupagan.

Crupagach, a. Wrinkled ; plaited ; causing wrinkles ;

like a wrinkle.

Crup-puutag, aig, s.f. A blood-pudding.
—Shaw. N.pl.

crup-phutagan.

Crupta, Crupte, p. part, of crup. Contracted, shrunk,
shrivelled.

Cru-sgaoileadii, idh, s. m. A bloody flux.—Shaw.

Crutair, a. (W. crwdder.) A harper; a crowder; a musi-

cian. N.pl. crutairean.

Crutaireaciid, s.f. The occupation of a harper; min-

strelsy.

Crutii, s. m. {Ir. id.) A form, a shape, a figure ; a person ;

personal appearance ; a phantom ; a countenance. Cruth
mo ghaoil, the form of my love.— Ull. Crutha aillidh,

beauteous phantoms.
— Oss. Tem. Co thug dhi a cruth ?

who gave her her shape?
—Sm.

Cuuthacii, a. {from cmth.) Having shape or figure ; re-

sembling.

Cruthaciiadii, aidh, s. m. The act of creating ; an assert-

ing ; a proving ; a creation ; a created being ; a creature ;

a proof; an assertion. O chruthachadh an t-saoghail,y»'owj

the creation of the world. An cruthachadh fein, the crea-

ture himself. Stew. Rom.

Cruthaciiadii, (a), p. parf. of cruthaich. Creating.
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Cruthaich, v. a. (from cruth.) Ir. id. Create, make,

form ; figure ; assert. Pret. a. chruthaich, formed ; fut.

aff. a. chruthaichidh, shall form. An duine chruthaich

thu, thou madest vian.—Sm.

Cruthaichte, p. part, of cruthaich. {Ir. cruthaighte.)

Created.

Cruthaidheachd, s./. The creation. Air fad na cruth-

aidheachd, througftout the creation.

"Cruthaidh-fhear, Cruthai'ear, ir, s. m. The Creator.

Cruth-atharrachadh, aidh, s. m. A transfiguring, a

transfiguration, a metamorphosis, a transformation.

Cruth-atharrachail, a. Transformative, transfigurative.

Crutu-atharraich, v. a. Transfigure, transform, meta-

morphose. Pref. a. chruth-atharraich.^rans^Srwred. Bith-

ibh air bhur cruth-atharrachadh, be ye transformed.
—

Stew. Rom.

Cruth-chaochladh, aidh, s. m. A transformation, a me-

tamorphosis.

Cruth-chaochlaideach, a. Transforming, metamorphos-

ing ; causing a transformation ; of, or pertaining to, a

transformation.

Crctii-lachd, s.f. A belt; a sword-girdle.
—Shaw.

CO, coin, s.m. A dog. Da chaol-chu, two gaunt dogs;
cu eunaich, a pointer ; cil feoladair, a hull-dog ; ch. luirg,

a blood-hound, a gaze-hound, a beagle; c^ uisge, a water-

dog ; cil cuthaich, a mad dog ; cii-allaidh, a wolf. N. pi.

coin, dogs; gen.pl. con; asp. form, chon. Tigh chon, a

kennel; tigh nan con, the kennel. Is feairrd ch, cfl a

chrochadh, a dog is the better of a dog's being hanged.—G. P. Cil sassunnach, an English dog. Arm. cy sass.

Gr. KV-U1, a dog. Lat. canis. Chin. keu. Tart. chi.

Ir. cu. Arm. ky, cun and ki. Corn. kei. W. ki.

+ CuA, s. m. Flesh.

CuACii, aich, s.f. {Ir. cuach. W. cwch. Scotch, quaich,

cup.) A bowl, a cup, a goblet ; a drinking-cup ; a cuckoo; a

nest ; a curl in the hair, a ringlet. N. pi. cuachan. Na
cuachan fa chomhair na h-altarach, the bowls before the

altar.—Stew. Zech. Ma dhiultas iad a chuach, if they

refuse the cup.
—Stew. Jer. Mar chuaich chruinn, like a

round goblet.
—Stew. Song Sol. A chuach, the cuckoo.—

Stew. Lev. Measg a cuach-chiabh, amongst her ringlets.
—

Oss. Tern. Cuach phadraig, the herb plantain; cuach

bhleothainn, a milking-pail. The whiskey cuach is a shallow

ansated cup of wood or of silver, somewhat less than a

common saucer.

Cuach, v. a. Fold; plait; curl. Pret. chuach ;ytt(. aff. cu-

achaidh.

Cuaciiacii, a. {Ir.id.) Peculated; like a cup or goblet ;

hollowed, as a cup ; Curled ; frizzled ; of, or belonging to,

a cup ; full of cups or goblets ; like a cuckoo ; of, or be-

longing to, a cuckoo. Buidheann chuachach neoinein, a

group of peculated daisies.—Macfar. An clre cuachach,
their curled crests.—Oss. Cathula.

CuACiiAG, aig,>s./. {dim. of cuach.) A little cup ; a curl,

a ringlet ; a young cuckoo ; a female with curled hair.—
Macdon.

Cuachan, ain, s. m. A little cup or goblet ; a ringlet or

curl ; a bird's nest.

Cuachanach, a. Cupped or peculated; having curled

hair ; also a name given to an inhabitant of Glenquaich in

Perthshire.

CuACH-BHLEOTHAiNN, S.f. A milk-pail.

Cuach-chlAr, air, s. m. A cupboard. N. pi. cuach-

chlkran.

Cuach-fhalt, -fhuilt, s. Curled hair ; waving locks. Do
chuach-fhalt bcin, thy fair-waving hair.—Macint.
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Cuach-phadraig, s.f. The herb plantain.

t Cua-chromag, aig, s.f. {Ir. id.) A flesh-hook. N. pi.

cua-chromagan.
CuACH-sHRANN, ainn, s. m. A violent snorting.

—Shaw.

CuAG, cuaig, s.f. {W. k6g.) A cuckoo; the cuculus canorus
of Linneeus. A chuag is an smeorach, the cuckoo and the

mavis.—Macint. In derision, a person affected with itch.

Cuir a ruith na cuaig, send on a fool's errand, make an

April fool of one. Cuag gliliogarach, a snipe. N. pi.

cuagan.
CuAGAcn, a. Crump-footed.

— Macd. Like a cuckoo;

abounding in cuckoos.

Cuagan, ain, s. m. The hinder part, of the head.—Shaw.

Cuaicheanach, a. {i.e. cuach-cheannach, /rom cuach and

ceann.) Curly-headed.

CuAiL, s.f. An impediment to marriage.
—Shaw.

CuAiL, gen. sing, of cual. Of a burden.

CuAiLEAN, ein, s.m. The hair; a wreath; a lock or curl ;

a small stick used by Highland women for adjusting the

breid or head-dress. Mar chuailein a bhaird, like the hair

of the poet.
— Oss. Conn, Cuailean amlach, curled locks.—

Old Song.
CuAiLLE, s.f. A pole, a stake. (7r. cuaille.) N.pl. cu-

aillean, siafcs.—Stew. Is. Z).p^. cuaillibh. Cha ghluaisear
aon d'a chuaillibh, not one of its stakes shall be moved.—Id.

CuAiN, gen. sing, of cuan.

CuAiN, s.f. A litter; a corner; an angle.
—Shaw.

t CuAixTE, a. {Ir. id.) Able.

CuAiREALTA, a. Curious.

CuAiREAN, n.pl. Rullions.—Macd.

CuAiRSG, v. a. Roll, wrap up. Pret. a. chuairsg ; fut. aff.

cuairsgidh, shall roll.

CuAiRSGEACH, a. In rolls or volumes; circuitous; twisted;

wreathed.

CuAiRSGEADH, eidh, s. wi. A volume; a roll; a wreath; a

circuit.

CuAiRSGEAN, ein, s. W8. {Ir.id.) A wrapper , the felloe of

a wheel ; the heart.

CuAiRSGTE, part. Rolled, wrapped up.

CuAiRT, s. f. {Ir. id.) A round, a circuit; a journey,

pilgrimage, sojourning; a circle, cycle, zone, a circum-

ference ; a whirl, an eddy ; a circulation ; a compass ; a

visit ; a tour ; a general gathering of sheep ; a circumlocu-

tion. An dara cuairt, the second [round] time.—Oss. Tern.

Luchd-faire air an cuairtibh, watchmen on their rounds.—

Sterv. Song Sol. Fear cuairt, a sojourner. Luchd-cuairt,

sojourners.
—Stew. Heb. Mo chuairt, my pilgrimage.

—
Stew. Gen. Air chuairt, sojourning

—
{Stew. 0. T.) ; also,

on a round of visits ; at a general sheep-gathering ; on a tour.

Cuairt na gaoithe, the eddy of the wind.— Oss. Mu 'm

chuairt, about me.— Oss. Carricth. Tri chuairt, thrice.—
Oss. Fing. Cainnt gun chuairt, language without circum-

locution.—Mac Lack. Cuairt na fola, the circulation of the

blood; cuairt-ghaoth, a whirlwind; cuairt-linn, cuairt-

shruth, a whirlpool; cuairt-radh, a circumlocution.

CvMUT, {mu'n), adv. Around, roundabout; about. Chaidh

'n t-slige mu'n cuairt, the shell went round.—Oss. Mu 'u

cuairt do dheich bliadhna, about ten years.

CuAiRTEACH, a. {from cuairt.) Circuitous; circumambient.

CuAiRTEACHADH, aidh, s. wi. The act of surrounding;

encircling; a whirling; circulation; a compass; a visiting;

a tour ; a circuit ; a circumlocution. Cuairteachadh

chaorach, a general gathering of sheep into a fold.

Cuairteachadh, (a), pr.f>a><. of cuairtich. Surrounding,

encircling, whirling, compassing.

CuAiRTEACHAS, ais, s. w. A tour, a round of visits; a

gossipping ; a visiting.
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CuAiRTEAG, eig, s.f. Around hollow; a nest; a circle;

a fillet ; a wheel ; an eddy. Eun an fhraoich na chuairteag:,

the heath-fowl in its nest.— Oss. Cathluno. Cuairteag dh'

airgiod, a fillet of silver.—Stew. Exod. Cuairteag shlu-

ganach, a -whirlpool. N. pi. cuairteagan.

CuAiRTEAGACH, a. Round, globular, circular; eddying.

Aitreabh cuairteagach, a circular dwelling ; a nest.—Macfar.

CUAIRTEAG-SHLUGANACH, S.f. A little whirlpool.

CuAiRTEAN, n. pi. of cuairt.

CuAiRTEAN, ein, s. m. {from cuairt.) A little circle; a little

circuit ; a maze, a labyrinth.

CuAiRTEAKACH, tt. Full of circles ; mazy.

CuAiRTEAR, ir, s. wi. (cuairt-fhear.) A visitor; a sojourner;
a tourist. N. pi. cuairtearan.

CuAiRT-GHAOTH, -ghaoithc, S.f. A whirlwind. Sa chath

mar chuairt-ghaoth, in battle like a whirlwind.—Orr.

CuAiRTicii, V. a. Surround, encircle; enclose. Pret. a.

chuairtich ; fut. aff. a. cuairtichidh, s/mZ/ enclose. Chuairtich

iad mi, they surrounded me.—Sm. Fut. pass, cuairtichear.

CuAiRTiCHTE, p. ;3ar<. of cuairtich. SUrrounded. Cuair-

tichte le neoil, surrounded with clouds.—Sm.

CuAiRT-LiNN, «./. A whirlpool. A^. pZ. cuairt-linntean.

CtTAiRT-RADH, s. wi. A circumlocution.

CuAiRT-siiLUGAX, ain, s. m. A whirlpool, an eddy in a

stream. N. pi. cuairt-shlugain.

CtTAiRT-SHLUGANACH, a. Abounding in whirlpools.

CuAiRT-sHRUTH, S.f. A whirlpool ; an eddy in a stream.

CuAL, cuail, s. m. {Ir. id.) A burden, a back-burden, a

back-load ; a faggot. A^. pi. cualan. Cleas gille nan cual,

cual bheag is tighinn trie, the carrier's motto,
"

little at a

time and often."
—G. P.

Cual, pret. neg. and interr. of cluinn. Heard. Nach cual

thu ? have you not heard ?

CuALAG, aig, s.f. {dim. of cual.) A bundle ; a little btirden.

Cualan, ain, s. m. {dim. of cual.) A little burden; a

faggot.

CuALAS, pret. pass, of cluinn. Was heard. Innis gfi 'n

cualas mu 'bhuaidh, till we have heard of his victory.
—

Oss. Tem. See Cluins.

CuALLACH, aich, s. m. {Ir..id.) A keeper of cattle.

CuALLACHADH, aidh, s. m. A tending of cattle; herding.

Cuallachadh, (a), pr. pari, ofcuallaich. Tending cattle,

herding. A cuallachadh spreidhe, tending cattle.—Macfar.

CuALLACHD, S.f. The occupation of herding; a number of

followers or dependents ; rarely, a colony.

CuALLAiCH, V. a. Tend cattle, herd. Pret. a. chuallaich ;

fut. aff. a. cuallaichidh, shall herd.

CuALLAicnE, s. m. A keeper of cattle ; society.

t CuALLAS, ais, s. m.
'

{Ir. id.) An assembly,

t CrA-MHARGADH, aidh, s. m. {Ir. id.) A flesh-market;

shambles,

t CuAMHOR, a. {Ir. id.) Fat, corpulent.

CuAN, cuain, s. m. {Ir. id.) A sea, an ocean, the deep ;

a large lake ; rarely, a harbour or haven, a bay. Cuan
dohhaidh nan tonn, the stormy sea of waves.— Ull. Mar
eala air cuan na Lanna, like a swan on the lake of Lanno.

An iar-chuan, the western ocean.— Oss. Lodin. Cuan na

mheadlion-thir, the Mediterranean sea ; an ard-chuan, the

high sea ; air ard a chuain, on the high' seas.

CuA>"AU, a. {Ir. id.) Soft; calm.—Shaw.

CuANNA, a. (Arm. coanta.) Handsome, neat, fine, showy,

engaging. Bean bu chuanna cail, a woman of the most

engaging temper.
— Old Poem. Written also cuanta.

CuANTA, CuANTAN, n. pi. Scas, oceans ; rarely, lakes.

Thar chuanta, over the seas.— Ull.
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CuANTA, a. {Ir. cuanna. Arm, Corn, coanta.) Handsome,
neat ; tidy, trim ; fine, showy ; engaging. Urar, sliochd-

mhor, cuanta, fresh, numerous, and handsome.—Macdon.

CuANTACUD, s. f Handsomeness, fineness, neatness, tidi-

ness ; showiness.

CuANTAiBH, d. pi. of cuan ; which see.

t Guar, a. {Lat. curvu§. W. guyr. Ir. cuar.) Crooked ;

perverse.—SAfJW.

Cttarag, aig, s.f. A sock ; a shoe made of untanned leather

with the hair on. N. pi. cuaragan.

CuARAN, ain, s. m. {Lat. cothurn-us. Ir. cuaran. Box. Lex.

cuaran.) A sock ; a bandage ; a kind of shoe made of

untanned leather; any part of a shoe; buskin. N. pi.

cuarain. Cuarain air an cosaibh, shoes on their feet.
—

Stew. Mark, ref.

CuARANACii, a. Like a sock or shoe; of, or belonging to,

a sock, shoe, or buskin.

CuARSGACH, a. Twisted, twirled.
'

;

CuARTACHADB, aidh, s.m. A surrounding, enclosing; m-

vesting ; enclosure ; a siege. Written more properly cuair-

teachadh; which see.

CuARTACHADH, (a), pr. part, of cuartaich. Surrounding,

enclosing; investing; besieging. A cuartach' Innisfeiil le

'm feachd, investing Inisfail with their host.— Ull.

CuARTAicH, V. a. Surround. More properly cuairtich ;

which see.

Cuartaich, (fear.) A farm-servant among the Hebrideans,
whose sole business is to preserve the grass and corn of

his employer. His wages are, grass for four cows, and as

much arable land as one horse can plough and harrow.

CuAS, cuais, s. m. A cave, a cavity; the hollow of a tree.

Bu chuas e, it was a cave.—Stew. John, ref. More com-

monly cos ; which see.

CuASACH, a. Cavernous; full of hollows or holes ; concave.—Shaw.

CuASACHD, s.f. Hollowness ; subterraneousness ; concavity.

CuASAG, aig, s.f. A little cave ; honeycomb in hollow trees.

CuASAN, ain, s. m. {dim. of cuas.) A hole ; a cavity.

CuASAN, n. pi. of cuas. Caves ; holes ; hollows.

CdB, Cuba, s. m. A tumbril ; a rimmed cart ; a coop.
Gr. Kvpof and xu/Soj, a little boat. Span, cuba, a cask.

Eng. coop.

Ci>B, V. n. and a. {Lat. cubo.) Stoop; bend; yield; lie

down.—Shaw.

Ci>BADH, aidh, s. OT. Stooping; yielding.

C^BAiD, s. f. {Span, cubeta, a cask,) A pulpit. N. pL
ciibaidean, pulpits.

Ci>BAiR, s. m. {Span, cubero.) A cooper. N. pi. ciibairean.

COflAiREACHD, s. f. The occupation of a cooper. Ris a

chibaireachd, working as a cooper.

CuBAiT, s. y. A cubit.—Macd. iV. pZ. cubaitean,

CuBiiAG, aig, s.f. A snipe.
—Shaw.

CuBHAiDii, a. Seemly, becoming, decent, fit. Mar is

cubhaidh dhoibh, as becomes them.—Stew. N. T.

t CuBHAis, s.f. {Ir. id.) An oath.

CuBHAiDHEACiiD, s. f. {Ir. cuidbheachd.) Seemliness,
decentness, fitness, decency,

t CuBUAL, ail, s. m. {Ir. id.) A religious habit.

CuBiiAR, air, s. m. A corner; foam, froth.

CuBfiAS, ais, s. m. {Ir. id.) A word, a promise; a tree,

a block.

CuBHRAiDii, a. Fragrant, redolent, sweet to smell, per-
fumed. Sa bheithe chubhraidh, in the fragrant birch.—
Oss. Derm. Fail cubhraidh, a sweet smell.—Stew. Gen.

Y
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Rinn mi mo leabadh cubhraidh, / have perfumed my bed.

—Stev). Pro.

CuBiiRAiDHEACHD, s.f. Fragrance, perfume. Cubhraidh-

eachd t-eudainn, the fragrance of thy face.
— Stew. Song

Sol.

CuBiiRAiG, S.f. A coverlet; a cover.

CuBHRAiNN, s./. A coverlct. AT. p/. cubhrainnean.

CuciiAiLTE, s. m. A seat or residence.

CucHAiR, s. m. A hurfter.

CuDAM, aim, s. m. A scar on the head ; a fault in the hair

of the head.

CuDAMACH, a. Frail, fallible, corruptible.
—Shaw.

CuDAMACHD, s.f. Frailty, fallibility, corTuptibleness.

CuDAN, ain, s. m. The fish called a cuddy.

CuDROM, oim, s. m. A weight, a burden, a load. Cudrom

do gach aon, a burden to every one.—Stew. Jer. More

properly cudthrom.

CuDROMACH, a. Weighty, burdensome ; important; grave,

sedate ; just. More properly cudthromach.

CuDROMACHD, s.f. Weightiness, burdensomeness ; im-

portance ; gravity, sedateness ; justness.
—Stew. I Tim. ref.

Cudthrom, oim, s. m. A weight, a burden or load; im-

portance. Leig cudthrom, lean.— Stew. Heb. Leig do

chudthrom orm, lean upon me.

Cudthromach, a. Weighty, burdensome— (Siew. Jer. and

Zech.); important; just; sedate, grave. Com. and sup.

cudthromaiche, more or most weighty.

Cugann, ainn, s. m. Rich standing jriilk ; milk set for cream.

CuGHAiNNEACH, ich, s. m. A mixing together, as of wool.

CuGHAiNUicn, V. a. Mix together, as wool; tighten.

CuGHANN, a. (Jr. cumhang. W. cywng.) Narrow, strait,

close, tight. Druidibh a chonuidh chughann, close his

narrow bed.— Oss. Taura.
'

Com. and sup. cuinge and

cughainne. More frequently written cumhann ; which see.

CuiBEANACH, a. Ill-favoured,

t CuiBH, s. TO. A dog ; a greyhound.

CuiBHE, a. Fit, becoming, seemly, decent, proper, con-

sistent.

CuiBHEACHD, s.f. Fitness, seemliness, decency, consistency,

propriety.
Contracted for cubhaidheachd.

CuBHEis, s. TO. Sufficiency, moderation. Fhuair mi mo
'

chuibhei^, I have got enough ; cha 'n 'eil thu ad chuibheis,

you have no moderation. Perhaps cuibheis is cuimheas,

i. e. cubhaidh-mheas.

CwiBHLE, s.f. See Cuidhii..

CuiBHLE, V. a. Roll, whirl, wheel. Pref. a. chuibhle.

CuiBHLEAN, ein, s. TO. {dim. of cuibhle.) A little wheel.

CuiBHNE, s.f. The horn of a deer ; a dart.— Ull.

CuiBHREAcn, s. pZ. {Ir.id.) Bonds ; chains ; slavery ; a

cover. An cuibhreach cruaidh, in hard chains. Cuibhreach

righre, the bond of kings.
—Stew. Job.

CuiBHREACHADii,. aidh, s. TO. A covering, a clothing; a

fettering; bondage.

Cuibhreach ADH, (a), pr. part, ofcuibhrieh.

CuiBHRiCH, V. a. (/r. id.) Bind with chains or ropes; cover.

Pret. a. chuibhrich, covered; fut. pass, cuibhrichear, shall

be covered.

CoiBHRiCHTE, p. part, of cuibhrich. {Ir. id.) Bound with

chains or ropes ; covered.

CuiBHRiG, V. a. Cover, conceal, hide.— Stew. Lev. ref.

Pret. a. chuibhrig, covered; fut. aff. cuibhrigidh, shall

cover.

CuiBHRiOTE, p. part, of cuibhrig. Covered, concealed,

hidden.
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CuiBHRiNN, S.f. A cover; a coverlet.

CuiBHRiONN, inn, s. m. (Ir. cuimhrean. W. cyvran. Arm,
gevrenn.) A part, a share or participation ; an allowance.
Cuibhrionn mo sMnnigh, the portion of my people.

—Stew,
Mic. N. pi. cuibhrinnean, parts. An cuibhrinnean, in

parts, in shares. Cuibhrionn is perhaps cuibhe roinn.

CuiBHSEACH, ich, s. TO. Enough, sufficiency.

CuiD, gen. cuid and codach, s.f. {Ir. id.) N.pl. codaichean.
A part, portion, or share ; some ; a meal or diet ; property,
means, substance ; also a name for the privy parts. Fe6it
na cuid a tha reamhar, the flesh of the part which is fat.

—
Stew. Zech. Dh' fhag soilise cuid dhiubh, the light has

left some of them.— Oss. Fing. Aon chuid, either.-^Stew.
Ex. An dara cuid, either ; an di chuid, both. An dd chuid
na h-adagan 's an t-arbhar, both the shocks and the standing
corn.—Stew. Judg. Cuid ri, together with, along with, in

company with.—Macint. Cuid an trkth, a meal or diet ;

cuid ^laich, litter ; cuid oidhche, night's lodgings ; a gharbh
chuid, the rough part ; the greatest part. Is sona 'm fear

a thig an ceanu a chodach, lucky is the man who comes in

time for his food.
— G. P.

Cuid seems to be another form of coed or cued, from co,

together, and tsc' or tcid, food. See Eid. .

CuiDEACHADU, aidh, s. TO. An assisting, a helping, a help.
An t-ainnis gun chuideachadh, the poor man without help.—Sm. Chum mo chuideachaidh, to my relief.

—Id.

CuiDEACHADH, (a), pr. part, of cuidich.

CuiDEACHAiL, a. (cuideach arahuil.) Assisting, helpful,

prone to help.

CuiDEACHD, s.f. {Ir.id.) A company, a troop ; a throng;
a private company. Cuideachd naomh, o holy [celestial]

company.
—Sm. A chuideachd a chridhe, my dear people.

N.pl. cuideachdan.

CuiDEACHD, conj. Also, likewise; together, in company;
close together, in contact. Chluinnte taibhse cuideachd,

ghosts were also heard.— Orr. Chomhnuidh a ghabhail

cuideachd, to dwell together.
— Stew. Gen. Theann i an

lomairt cuideachd, she pressed the fleece togetlter.
— Id.

Cuir cuideachd, join, put together.

CuiDEAL, eil, s. m. Pride.

CuiDEALACH, a. Proud, haughty.

CuiDEALACUD, S.f. Pride.

CuiDHiL, cuidhle, s.f. (H^. 9wil.) Awheel; a spinning-
wheel ; a reel, or yarn-windlass ; a whirling, a reeling, a

whirl ; a cock of hay. Cuir cuidhil dhiot, wheel about.

N. pi. cuidhleachan, wheels ; saor chuidhleachan, o wheel-

wright.
CuiDHiL, v. a. Roll; wheel; whirl; twirl; hurl; coil;

gather into cocks, as hay. Pret. a. chuidhil, rolled; fut.

aff".
a. cuidhlidh, shall roll. Cuidhil an saoidh, coil the

hay.

Ci.'iDHLEAcnAN, 7!. p/. of cuidhil. Wheels.

CuiDHLEAO, eig, s. /. {dim. of cuidhil.) A cock of hay.
N. pi. cuighleadan. .

CuiDHLEAN, ein, s. m. {dim. o{ cmdhle.) A little wheel.

CuiDHLEARACHD, S.f Wheeling, rolling; hurling; spin-

ning on a wheel.

Cuidhlidh, fut. aff. a. of cuidhil.

CuiDHTicii, v. a. Restore, requite; quit. Pret. a. chuidh-

tich, restored.

Cuidich, v. a. {Ir. id.) Help, relieve; countenance,

favour. Pret. a. chuidich ; /«<. aff. a. cuidichidh. Ad
throcair cuidich mi, in thy mercy help me.—Sm. Cuidich

has often the preposition le, simple or compounded, put
after it, as, Cuidich le Seumas, help James ; cuideach learn,

help me. Cuidich leat fein, is cuidichidh Dia leat, do your

best, and God will help.
—G. P.
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CriDiCHiDH, fut. aff. a. Shall or will help.

CuiDiCHTE, j>. part, of cuidich. Helped, relieved.

CuiD Ri, prep. With, together with. Cuid rium, with me;
cuid riu, with them.

Cl'Idrigh, a. Common.

CuiFEAN, ein, s. m. The wadding of a gun.

Ci>iG-BHiLE, s. A quinque-foil.

COiG-BHiLEACH, a. Quinquefoliated.

CCiG, a. (Ir.id.) Five. Cuig'ar fhiehead.^fe-and-fwen^y ;

literally, ^ve over twenty. Ciiig ceud, Jive hundred.

C^iG DEUO, a. Fifteen. The substantive agreeing with

citig deug is commonly put in the middle, as, ciiig fear

deug, fifteen men.

COiGEADH, COriGEAMH, a. Fifth. An cfligeadh cuid, <Ae

fifth part.
—Stew. Lev.

CuiGEiL, gen. cuigealach, s. /. A distaff; the flax put on

a distaff. Greim do 'n chuigeil, a hold of the distaff.
—

Stew. Pro.

Arm. cogail and qeiguel. W. kogel. .Com. kigal. Ir.

coisreal. Germ, kunckel.

Cuigealach, a. Of, or belonging to, a distaff.

Cuigealach, aich, s. f. A stack of flax or lint; the flax

or lint of a distaff; also, the gen. sing, of cuigeil.

C.diGEAR, COiGNEAR, o. Fivc. Ci^igear ghruagach, ^t>e
damsels.— Stew. Sam. Cilignear do bhrathraibh, _/?i;e of
his brothers.—Stew. Gen.

CuiL, s.f. A fly.
Hence cuileag.

Ci>iL, s.f A corner; a niche; a closet; secrecy; an angle.
A^. pi. cililtean. Meall thu le d' bhriodal cCiil, thou didst

deceive with thy secret flattery.
—Mac Lack. Seomar cxiii,

a back-room ; an inner chamber.^-Stew. 1 K.

CuiLBHEAR, eir, s. {Fr. calibre.) A gun, a fowling-piece;
the calibre or bore of a gun. N. pi. cuilbheirean ; d. pi.

cuilbheiribh. Le 'n cuilbheiribh gleusta na 'n lamh, with

their cocked guns in their hands.— Old Song.

CuiLBHEART, -bhcairt, s.f. (cvlil and heart; literally, a deed
done in a corner.) , Cunning, craft, wile, a trick. iV. pi.
cuilbheartan.

Ci'iiBHEARTACH, o. Cunning, crafty, wily, full of tricks.

Innleachdan nan cuilbheartach, the designs of the crafty.
—

Stew. Job. Com. and sup^ cuil-bheartaiche, more or most

cunning.

CuiLBHEARTACHD, s.y. Craftincss, wilincss, trickery. Nan
cuilbheartachd fein, in their own craftiness.

—Stew. Job.

CuiLC, cuilce, s.f. (Ir. id.) Reeds; bulrushes, Cuilc na

Leig, the reeds of Lego.
— Ull. Cobhan cuilce, an ark of

bulrushes.—Stew. Gen. Cuilc-chrann, cane.

uiLCEACH, ich, s. m. A place where reeds grow; a crop
or growth of reeds— (^Stew. Jer.) ; a veil ; a hood ; a

steeple.

CoiLCEACH, a. Abounding in reeds or bulrushes; like a

reed or bulrush ; of reed. Raon cuilceach, a plain where
reeds grow.

— Oss. Tem.

t CuiLCHEANNAG, aig, S.f. (^Ir. id.) A bribe.—Shaw.

CuiLCEARNACH, aich, S.f. A place where reeds grow.

CuiLC-LORG, -luirg, s.f. A cane.

C^iLEACHAN, ain, s. m. A deep wicker-basket.

CviLEAG, eig, «./. {Lat.cxiXex. yl rm. qelguen. /r. cuileog.)
A fly ; a gnat. A^. pi. cuileagan ; d. pi. cuileagaibh. loma
gnfe do chuileagaibh, many kinds of flies.— Sm. Sgaoth
chuileag, a [sivarm] murrain offlies.—Stew. Ex. Cuileao-

.Spainnteach, o Spanish fly ; cuileag shionnachain, a glow-
worm.

CuiLEAGACH, o. FuU of flies ; like a fly; lively, frisky.
Com. and

stip. cuileagaiche.
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CuiLEAN, ein, s. m. (Corn, coloin and coilean. Arm. qolen.
Ir. cuilean.) A whelp, a puppy, a cub. Cuilean leomhain,
a lion's whelp.

—Stew. Gen. Cuilean coin, a puppy. (Arm.
qolen cy.) Cuilean maighich, a /euerei.

A'^.p?. cuileanan.
Cuileanan mathghamhuinn, the cubs ofa bear.—Stew. Hos.
Cluich a chuilein ris a mhial-chu, the puppy's play with
the greyhound.

— G. P.

CciLEANN, inn, s.»«. Holly; elm, Fo chrannaibh chuilinn,
under elms.—Old Poem.
Arm. gelen. Corn, kelinen. W. kelyn. Ir. cuileann.

CuiLEANNACH, aich, S.f. A place where holly grows.

CuiLEA'NNACH, a. Abounding in elms ; like an elm; of, or

belonging to, an elm.

CuiLEASG, eisg, s. m. A jade; ahorse.—Shaw.

CuiLG, gen. sing, of calg and colg.

CuiLGEARA, a. Sharp-pointed, prickly; keen; spirited.
Carruill cuilgeara, spirited Carril.—Death of Carril.

CuiLiOBHAiR, s. A fowling-piece, a musket,—Turn.

CuiLioNN, See Cuileann.

CuiLLEASG, s. pi. Hazel-rods or twigs.

CuiLM, s.f. A feast; an entertainment. A greadh na

cuilm, preparing the feast.
— Oss. Derm. Written also

cuirm.

CuiLMHiONNACHADH, aidh, s. m. An abjuration,

CiriL-MHioNNAN, s. pi. An oath of abjuration. Thug e

chitil-mhionnan, he gave his oath of abjuration.

Ci>iL-SHEOMAR, air, s. m. A back-room; a bed-chamber.
N. pi. cilil-sheomraichean.

CuiLT, S.f. A quilt, a bed-tick.—Shato.

COiLTEACH, a. (from cfiil.) Having corners; angular;
skulking.

CdiLTEACH, s. Comers; a place full of comers; rarely,
a bakehouse.—5Aaw.

CiyiLTEAN, n. p/. of ciiil. Corners.

COiLTEAR, eir, s. OT. A skulking fellow. 2V. pZ. cuiltearan.

Ci>iLTEARACHD, S.f. Skulking; low cunning,

t Ci>iM, s.f. (Ir. id.) A shirt; a feast; mercy; protection.

CuiM, jrcn. sOTjr. of com ; which see.

CuimbrAigh, s.f. (W. Cymra.) Wales.

C'uiME, (cia uime), adv. Wherefore? why? concerning
what? concerning whom? about what? about whom? of

what ? of whom ? C uime a threig thu ma chinas ? why
hast thou left mine ear? why do I not hear thee?— Oss.

Lodin. C'uime tha thu 'labhairt? ofwhom are you talking ?

CuiMEAR, ir, s. m. (W. Cymro.) A Cambrian or Welchman.

Cymry is the name which the Welch give to tliemselves, and to

all other people of the same race.

CuiMEiN, s.f. Cummin.

CuiMEiR, a.' (W. comer.) Neat, trim, succint— (Macint.);

elegant, proportioned, well-formed. Carbad cuimeir Chu-

chullin, the well-formed chariot of Cuchullin.— Oss. Fing.

CuiMEis, s.f. (perAaps comh-amais.) Contracted cuimw ;

which see.

CuiMHEAS, a. (cubhaidh-mheas.) Moderation; asuflSciency;

temperance. Fhuair mi cuimheas, I got a sufficiency, or

moderate quantity. Cha 'n 'eil thu ad chuimheas, you liave

no moderation.

CuiMHEASACH, o. Modcratc ; temperate; enough; sub-

stantively, sufficiency. Cha 'n 'eil thu cuimhseach, you
have lost all moderation. Fhuair mi cuimheasach, / have

got enough.

CuiMHNE, s.f. (Ir. id. Arm. c6\in.) The memory; recoU

lection, remembrance ; a record, a memorial. Cuimhne
nan gaisgeach a thriall, the memory of departed heroes.—

Fingalian Poem. Cum an cuimhne, remember. An gleidh
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thu mo chuimne, a leac ? wilt thou, flag, preserve my
memory ?— Oss. Duthona. Cuimhne mhath, o good memory.
Is cuimhne leam an oigh, I remember the maid.— Oss. Lad.

Leabhar cuimhne, a note-book, a book of remembrance, a

record.—Stew. Mai. Cuir na 'chuimhne, put him in mind ;

cha 'n 'eil cuimhne agam, I do not remember; cha chuimhne
leain e, / do not remember him or it ; cha 'n 'eil cuimhne

agam air, / do not remember him or it.

CuiMHNEACH, a. Mindful.—Shaw.

CuiMHNEACiiADH, aidh, s. m. (Ir. id.) Remembering, a

calling to memory ; a keeping in remembrance ; comme-
moration.

CuiMHNEACHADii, (a), pr. part, of cuimhnich.

CuiMHNEAniAiL, a. Mindful, heedful, attentive. Cuimh-
neachail air arv diithaich sin, mindful of that country.

—Stew.

Heb. Gu cuimhneachail, mindfully.

CuiMiiNEACHAiR, s.m. A remembrancer, a recorder.

CuiMiiNEACHAN, ain, s. 7n. (_/ro«i cuimhne.) A keepsake;
a memorial, a remembrance ; a memorandum. Cuimh-
neachan sheideadh thrompaidean, a memorial for blowing

trumpets.
—Stew. Lev. Mar chuimhneachan ornisa, in re-

membrance of me.
—Stew. Cor. j*

Cuimhnich, v. a. {Ir. id.) Rememberj|||collect. Pret. a.

chuimhnich, recollected ; fat. aff. a. cuimhnichidh, shall

recollect. Cuimhnich orm, remember me ; cuimhnich ort

fein, recollect yourself.

CuiMnNicnEAR,/u^ pass, of cuimhnich. Shall be remem-
bered.

CuiMSE, s.f. (W. cymmes, mediocrity.) An aim, aiming;
exactness of aim ; a mark ; a hit; moderation; mediocrity;
a moderate portion, or share. Cha 'n 'eil cuirase ort, you
have no moderation ; fhuair mi cuimse, / got a moderate

portion ; gabh cuimse, take an aim.

CuiMSEACH, a. (TF. cymmesawl.) Moderate; in a state of

mediocrity; sure of aim; unerring^ indifferent; adjusted.

Bogh bu
.
chuimseach beachd, a bow of sure aim.—Sm.

Sealgair cuimseach, a good hunter, a good shot.— Old Song.
Cho chuimseach lamh ri Conloch, as unerring as the hand

of Conloch.—Old saying.

CuiMSEACHADH, aidh, s.m. The act of aiming ; ahitting;
an aim.

CuiMSEACHADH, (a), pr. part, of cuimsich.

CuiMsiCH, V. a. Hit, as a mark; aim, take aim. Pret. a.

chuimsich ; fut. aff. a. cuimsichidh, shall hit. Chuimsich
na fir bhogha e, the archers hit him.—Stew. 1 Chr. Chuim-
sich e 's a thilg, he took his aim and threw.—Mac Lack.

CuiMSiCHTE, p. part. Hit after being aimed at.

Ci)iN, s.f. A coin. Cil'm bir, a gold coin. N. pi. ciiintean.

Oil's, V. a. Coin. Pret. a. chilin, coined ; fut. aff. a. cilinidh.

C'uiN, C'uiXE, adv. (Cia uine.) (Goth. quan. Lat. qiiando.
Ir. id.) When ? at what time or period ? C'uin dhiiisgeas
esan o shuain ? when shq,ll he awake from his slumber ?—
Ull.

CdiNEADH, idh, s. m. (Scotch, cuinyie.) Coinage; the

process of coining ; a coin.

CuiNEAG, eig, s.f. A copy.

CuiNo, cuinge, s.f. {Ir. id.) A yoke; slavery; a bond ;

a duty ; an obligation. Mo chuing-sa, my yoke.
—Sm.

Ar cuing-ne, our yoke.
—Stew. K. Cuing dhamb, a yoke

of oxen,.—Stew, Sam.

CuiNO-AMALACu, S.f. Asthma.—Shaw.

CuiNGE, «. f A channel, a narrow strait; narrowness;
straitness; difficulty; rarely, a solicitation, an entreaty.

, Cuinge garbhalaich, o stony narrow channel.— Oss. Gaul.

Cuinge-aualach, asthma.

CuiNOE, com. and sup. of cughann. More or most straitened.—Stew. Ezek,
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CuiNOEACHADH, aidh, s. m. The act of lessening, abridg-
ing, or straitening ; an abridgment.

CuiNGEis, s.f. Whitsuntide; Pentecost. Fanaidh mi gu
Cuingeis, / will stay till Whitsunday.

—Stew. 1 Cor, La
Cuingeis, Whitsunday,

CuiNGicn, V. a. Put in smaller bulk, abridge, lessen;
make narrow, straiten. Pret. a. chuingich ; fut. aff. a.

cuingichidh, shall straiten,

CuiNGioHTE, p, part, of cuingich. Abridged ; straitened.

CuiNGUEACH, ich, s.f, A kind of waggon.
—Shaw,

CuiNNE, s,f. A nostril.—Shaw.

+ CuiNNE, s.f. A comer; an angle. Lat. cuneus. Fr. coin.
Gr, yotiet.

CuiNNEAG, eig, s./. (ir. cuinneog. TF. kynnog.) A pail,
a bucket, a narrow deep wooden vessel for carrying water ;

a stoup; a barrel, a cask. Cuinneag bhilirn, a water-

pail; cuinneag bhleothainn, a wooden milk-pail ; min ann
an cunneig, meal in a barrel.—Stew, 1 K. N. pi. cuin-

neagan.
CuiNNEAGAN, ti. pi. of cuinneag.

CuiNSTEAN, ein, s. to. {dim. of cuinne.) A nostril. N. pi.
cuinneanan; d. pi. cuinneinibh. Ann an cuinneinibh a
shr6ine, in his nostrils.—Stew. Gen.

CuiNNEANACH, a. Having nostrils, having large nostrils.

CuiNXSE, s.f. A quince. N. pi. cuinnsean.

CuiNSEAL, s.m. A face; remembrance.—Shaw.

CuiPE, s. /. A whip, a lash.—Stew. John, ref. N. pi.

cuipeachan.

Cuip, s.f. Foam, froth; also the jfen. sm^r. of cpp.

Cuipeachan, n. pi. of cuip. Whips, lashes.

CuiNNSEAR, eir, s. m. A sword.

Cuit-GHEAL, a. Foaming, white with foam. Muir chuip-
gheal, a foaming sea.—Old Song.

CuiPiNN, s./. A lashing, a whipping. Fhuair e 'chuipinn,
he got a lashing ; thoill e a dheagh chuipinn, he deserves to

be well whipped.

CuiPiNN, V. a. Whip, lash. Pret. a, chuipinn, lash; fut.
aff. a. cuipinnidh, shall lash.

CuiPiNNTE, p. parf. of cuipinn. Lashed, whipped.

CuiR, V. a. {Ir. id.) Put; place; lay; send; invite; sow.
Pret. a. chuir, put; fut. aff. a. cuiridh, shall put. Cuir
cabar nan ruadh rium fhfein, place the deer's branchy horn

by my side.— Oss. Tern. Chuir sinn 'san uaigh na mairbh,
we laid the dead in the grave.

—Oss. Lod. 'G a chuireadh

gu cuirm an traigh, to invite him to a feast on tlie shore.

Oss.Fing. Cvim Ao &h.\o\, sow thy seed.— Old Poem. Cuir

as, extinguish, destroy, devour ; cuir as a choinneal, extin-

guish the candle ; cuir as da, destroy him. Chuir droch
bheist as da, an evil beast has devoured him.—Stew. Gen.
Cuir o, send away, put aivay. An cuireadh tu mi o m'
chrom ? wouldst thou send me from my circle?— Oss.
Carricth, Cuir ort, put on thee ; ciod tha'cur ort? what
ails thee? Cmraileth, impute ; cuir car dhiot, Jes<ir yo?/r-

self be clever ; cuir cuidhil dhiot, wheel about ; cuir suar-

ach, set at nought, despise,
—Stew, Heb. Cuir beannachd,

send compliments ; cnu caih,fight ; cuir deagh chathj^^f/if
a good battle.—Stew. 1 Tim. Cuir air theicheadh, put to

flight.
—Stew. Heb. Cuir ri, add; cuir ris,' study; apply

to it ; add to it or him ; work on ; cuir gu taic, trim,

manage, give a dressing to ; cuir air mhire, transport with

joy; cuir foghad, put under thee ; -weather ; cuir an gniomh,
work, do, perform ; cuir dheth, put off, delay; cuir dhiot,

put off' thee ; deliver, as a speech ; cuir an aghaidh, oppose;
cuir an ck'iW, describe ; cuir air falbh, discharge, send off;
cuir an seilbh, install ; cuir geall, bet or wager ;' cuir an

geall, bet; mortgage; cuir h-uige, exert; put to the push ;

prosecute; cuir corahairle, confer, consult.— Steiv, 1 K.
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Cuir comhairle ris, consult with him ; cuiribh bhur cinn ri

cheile, consult with one another; cuir air chdl, put behind ;

forget; leave, abandon; cuir ciil ri, leave, abandon; cuir

failte, salute ; cuir deathach, emit smoke; cuir sraiiid, emit

smoke; cuir thairis, put over, overflow; pass, as time;

chuir sinn an oidhche tliarruinn, we passed the night.
—Old

Legend. Cuir gu has, kill ; cuir aithne, get acquainted, re-

new acquaintance ; cuir aithne air, get acquainted with him,
renew acquaintance with him ; cuir dragh, trouble, annoy ;

cuir mach, put out; publish; extinguish; precent ; dis-

agree ; chuir e mach sailm, he precented ; cuir mach air,

quarrel with him; cuir faire, place a watch, observe ; cuir

faire air coigrich a chuain, place a watch on the stran-

gers of the sea.— Oss. Cuir ruith na cuaig, send on a

foots errand ; cuir air dioghladh, wean ; cuir air adhairt,
• forward; cuir eatorra, separate them, part them, put them

asunder ; cuir roimhe, prompt him, dictate to him ; cuir

sfird, prepare ; cuir ar lagh, prepare ; adjust, as a bow ;

cock, as a gun; cuir a shean, spend extravagantly ; cuir

ghal, set a-crying ; cuir am farsuingeachd, enlarge, extend.—Stew. 1 Chr. Cuir air chrith, cause to shake ; cuir mu
'n seach, lay by, accumulate; cuir leam, favour me, aid

me; cuir ceart, put to rights ; cuir dholaidh, spoil, abuse ;

cuir ghlan dholaidh, spoil completely ; cuir air aimhreidh,

put wrong; cuir as leth, impute; cuir air thiormachadh,

put out to dry ; cuir gu fulang, put to trial.—Mac Co.

Cuir, gen. sing, and n. pi. of car. Turns, twists, windings;
tricks.

CuiRc, gen. sing, and n. pi. of core.

t CuiRC, s.f. {Ir. id.) A multitude.

COiRD, gen. sing, and n. pi. of cord.

CuiREADACH, o. Sly, wily, cunning; inviting. Gu cuir-

eadach, slyly.

CuiREADH, idh, s. m. An inviting; a placiiig, a laying ; a

sending ; an invitation ; a deputation. Chuir iad cuireadh

gu righ nan lann, they sent a [deputation] invitation to the

kings of swords.— Oss. Tern. La chuiridh, the invitation-

I day ; the day on which a bride and bridegroom take their

rounds, inviting their acquaintance to the wedding ; thug e

cuireadh, he invited.—Stew. Sam.

Cl'ium, s.f. (Ir. id.) An entertainment, a feast or a ban-

quet ; a kind of beer or ale once used by the Gaelic and
Irish Celts. Cuirm an tr^igh, the feast of the shore.—
Oss. Fing. Rinn e cuirm, he made afeast.

—Stew. Gen.
The courmi, which Dioscorides says the old Britons drank, is

the same with the cuirm of the Gael and Irish. It was a powerful
intoxicating liquor made of barley, and used, of course, at all their

banquets ; hence cuirm, in Gaelic and Irish, signifies a feast. Some
have asserted that this liquor was the same as the modem uisge
heatha ; but the idea of distillation not being so obvious, nor the

process so intelligible, as that of brewing, it is very probable that

the liquor was obtained by the latter method.

Ci)iRN, gen. sing, and n. pi. of cam; which see.

CCriRNEAN, ein, s. m. The head of a pin or any such thing;
a brooch; a ringlet; a knoll. Mar chuirnean daimein,
like a diamond brooch.—Macfar. N. pi. cilirnein.

CdiRNEANACii, a. Full of ringlets.
—Macint. Like a ring-

let; likeabi-ooch; wearing a brooch ; aUoknolly.
—Macdon.

CuiRP, gen. sing, and n. pi. of corp.

t CtiRPEACHD, S.f. Wickedness, corruption.
—Shaw.

CuiRPEAN, ein, s. m. A crupper.

CuiRPiDH, a. Wicked, impious, corrupt. Gu cuirpidh,
wickedly.

CuiR-SA, (cuir-thusa.) Send thou. Cuir-sa bard 'g a ghairm,
send a bard to call him.— Oss. Carricth.

t CuiRT, s./. (Tr. id.) An apple-tree ; a wilding.—.SAaw.

COiRT, cuirte, s.f. A court; a palace; an area; a yard.
Puist na cilirt, the pillars of the court.—Stew. Num.

Gr. x'("f- Span. It. corte. Fr. ccur. Eng. court.
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/)• cuirt. Turk, kurta, a palace. Teut. gurth, a house.

Germ, koert, a barn, N. pi. ciiirtean.

Cairt seems to be derived from the ancient Celtic word cort, an
enclosure.

t CuiRTEAG, eig, s.f.; dim. of cuirt. {Ir. id.) A wild

apple-tree ; a kind of cup.
—Shaw.

COiRTEALACHD, S.f. Courtliness ; gallanti^,

C^iRTEAN, n. pL of cfiirt ; which see.

CiriRTEAN, ein, s. f. A curtain. Cilirtean ceutach nan

speur, the beauteous curtain of the skies.—Macfar. Asp.
farm, chfiirtean. Mar chiiirtein, like a curtain.

CCiRTEAR, ir, s. m. A courtier. N. pi. cuitteaxAn.

CiyiRTEAS, eis, s. ra. Courtesy; courtliness; ceremony.

Ct>iRTEASACH, a. Courteous ; courtly; ceremonious. Gu
cilirteasach, courteously.

CdiRTEASACHD, S.f. Courtesy ; the practice of courtesy;
courtliness.

Ci>is, S.f. A case, affair, matter, circumstance !; a subject;
a cause. Anns a chiiis so, in this case; ciiis na corach,
the cause of right.

—Old Song. Cuis-ghearain, a cause of
complaint; ciiistchasaid, a ground of accusation.—Stew.

Luke, ref. Ciiisi^hitidh,
a ground of accusation.—Stew.

Luke. Cuis-mhagaidh, a laughing-stock.
—Stew. G. B.

Ciiis a h-aisling, the subject of her dream.— Oss. Cathluno.

iV.p/. ciiisean. Cuisean cruaidh, hard causes.—Stew.Exod.
Is e sin a chilis, that is the business; that is the point;
there is- the difficulty .

Span. caso. Lot. casus, causa. Fr. cas. Corn. cus.

W. a9ws. Ir. ciiis.

CuisDEAG, eig, s.f. The little finger.
—Shaw.

CuiSEAG, eig, s.f. A straw, a reed ; a rash ; a bulrush ; a

stalk. A chuiseag dhireach, the straight rash.—Macint:
N. pi. cuiseagan ; d. pi. cuiseagaibh. Le cuiseagaibh an

lln, with the stalks of flax.
—Stew. Jos. An cuiseig nan

gleanntaidh, among the reeds of the valley.
— Ull.

CuisEAGACH, a. Abounding in reeds or rashes ; like a reed
or rash. Gleannan cuiseagach mo ghraidh, my beloved

reedy glen.
—Old Song.

Cuis-EAGAIL, s.f. An object of terror ; a bugbear.

CuisEAN, ein, s. m. A crime.

Cuis-OHEARAiN, S.f. A subjcct of complaiut ; a cause of

complaint.

Ci>is-LAGnA, s.f. A law-process, a law-suit. Comhstri
no cflis-lagha, a quarrel or law-suit.—Steiv. Sam.

CuisLE, s. /. {Ir. id.) A vein, an artery; a pipe. N. pi.
cuislean ; rf. pi. cuislibh. Air mo chuislibh, on my veins.—
Macint. Troimh eham-chuislibh bhad-chrann, through the

crooked veins of tufted trees.—Macfar.

Cuisi.EACH, a. {from cuisle.) Veinous ; arterial; veined;

having veins or arteries ; like a vein or artery ; blustering ;

freezing.

CuisLEAG, eig, s./. (rfim. of cuisle.) A lancet. N. pi. cms-

leagan.

Cuislean, ein, s. m. (rfim. of cuisle.) A little vein, a little

artery ; a chanter ; a little pipe ; rarely, a castle.

Cuislean, n. pi. of cuisle; which see.

CuisLEANACH, aich, s. m. {from cuislean.) A piper, a

chanter, one who plays on an oaten reed.

Cuisle-mii6r, 6ir, s.f. An artery, a great artery. A chui'sle-

mh6r, the great artery, the aorta.

t CuisLiN, s.f. {Ir. id.) A pole.
—Shaw.

Cuis-MHAGAiDii, s. f. A laughiug-stock. Tha mi am
chuis-mhagaidh, / am mocked.—Stew. G. B.

CuisNEACH, a. Freezing, congealing, frosty.

CuisNicH, v. a. and n. Freeze, congeal. Pret. a. chuis-

nich ; fut. afl'. cuisnichidh.
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CuisNiCHTE, p.parl. of cuisnich. Frozen, congealed.

CuisTE, s./. A couch.—Shaw.

tCuiTE, s./. (Ir.id.) The head.

CuiTE, o. Quit; freed. Tha mi cuite dheth, / am quit of
him.

Arm. quyt. Germ, quitt. Belg. quyt. Fr. quite.

Eng. quit.

CuiTEACH, ich, s.m. A denial; a revenging.

CuiTEACHADH, aidh, s. m. A leaving, a forsaking, an aban-

doning ; a recompensing, a requiting.

CuiTEACHADH, (a), pr. part, of cuitich. Leaving, forsaking ;

recompense.

CuiTHEACH, ich, s.f. Foam, froth; rage, fury; also, ad-

jectively, cmitr. for cuitheamhach, having wreaths of snow.

CuiTHEAMH, imh, s. m. A wreath of snow. Dh' aom i mar

chuitheamh, she fell like a wreath of snow.—Oss. Fing.

Cuitich, V. a. Quit, forsake ; recompense, requite. Pret.a.

chuitich ; fut. aff. a. cuitichidh, shall quit. Chuitich Dia

mi, God rewarded me.—Sm. Fut. pass, cuitichear, sfiall

be forsaken.

Cuitichear, fut. pass, of cuitich. Shall be forsaken.

Cuitichte, p. part, of cuitich. Quitted, forsaken, forlorn;

requited.

t CuL, cuil, s.m. {Ir. id.) Custody; defence; a chariot;

a wa^on.
t CuL, V. a. (/r. id.) Push, shove, thrust. Pret. chul,

pushed; fut. culaidh, shallpush.

Ci>L, (air), adv. Behind; rejected; forgotten; absent; su-

perseded; put aside or behind. Cuim bhiodh Connal air

chill? why should Connal be absent ?— Oss. Tern.

Oil, cilil, s. m. {Ir. id. W. cwl, head.) The back of any
thing ; the hinder part ; the back of the head ; the hair of

the head. Thionndadh i cdl, she turned her back.—Oss.

Lodin. Cul dubh-ghorm nan stuadh, the back of the azure

waves.— Oss. Fing. Eiric a chi!il-duinn, brown-haired

Eiric.— Oss. Cuir cill, forsake. A tiinaidh air chill,

dwelling behind.— Oss. Fing. Chaidh esan bha treun air

chi!il, he who was strong has perished. Air cul lainn, Imndling
a weapon, grasping a weapon. Cill an dilirn, the back of
the hand. Chaidh iad an comhar an ciiil, they went back-

ward.—Stew. Gen. Cum cill, support, countenance. Ciil-

taic, a support, a prop. Air chill, absent.

CdL, (gu). Completely, perfectly ; to the back. Chunnaic
mi 'anam gu chill, / saw his soul perfectly.

— Oss. Lodin.

Staillinn gu chill, steel to the back ; steel every inch of it.

CiyLACHADH, aidh, s. m. A forsaking, a renouncing, aban-

donment.

Ci^LADH, aidh, s.f. (/r. cubhal.) A suit of clothes ; gar-

ments; vestments.

Ci^LAG, aig, s. m. Dried turf used as fuel; the cheek-

tooth.

CuLAG, aig, s.f. A coUop ; a piece of flesh.

COlagach, o. Abounding in turf ; made of turf.

Ci) LAGAN, n.p/. The grinders ; back teetli.

Ci>LAicH, V. a. (fro7n ciiL) Forsake, renounce, put behind,
turn the back upon. Pret. a. chillaich, /orsooA ; fut. aff. a.

cillaichidh.

Culaidh, s.f. A suit of clothes, attire, dress, garments,
robes ; an instrument, a tool ; a boat ; a kept miss. A
culaidh bhanntraieh, her widow's garments.

—Stew. Gen.
Culaidh eudaich, a suit of clothes ; robes.—Sm. GoU na
chulaidh chruaidh, Gaul in his suit of steel.—Old Poem.
Culaidh a dhusgadh nan deomhan, on instrument to rouse

the devils.—Mac Mhuirich. Culaidh-shii^lil, canvass; cu-

laidh bainnse, a wedding-suit.

CAlan, ain, s. m. Hair, tresses.

166

CcLANTAS, ais, s. m. Bashfulness.

COlaobh, s. (cul-thaobh, the backside.) (Span, culo.) The
back part of any thing, behind. Ag aomadh ri craoibh o

chillaobh, leaning on a tree from behind.— Oss. Tern. Air
mo chillaobh, behind me. Sheas e air an ciilaobh, it stood
behind them.—Stew. Ex. Air ciilaobh chkich, behind tite

rest.—Old Song. Mo chillaobh, my back parts.
—Id.

CuLARAN, ain, s. m. (Ir. id.) A cucumber. N. pi. cu-
larain,

CuL-Biioc, -bhuic, s. m. A wether-goat ; a buck. N. pi.
culbhuic.—Shaw.

Ci)lchAin, v. (cill, the back ; ckin, slander.) {Ir. id.) Back-

bite, slander. Pret. chiil-chJlin ; fut. aff. a. culchiinidh.

Ci>l-ciiAineadh, idh, s. m. Backbiting, slander. Luchd
cill-chkineadh, backbiters.—Stew. Rom. ref.

COl-chainnt, s./. (Ir.id.) Calumny, slander.

COl-chainnteach, a. Calumnious; tattling; inclined to

slander. Cailleach cabach, ciM-chainnteach, o toothless,

tattling old woman.—Old Song.

C^l-chainntear, ir, s. m. A backbiter or slanderer; a
tattler.

Ci)l-cheum, -ch^im, s. m. A back-step.

Ci>L-CHEUMNACirADH, aidh, s. m. Tergiversation.
—Shaw.

Ci>l-choimhead, id, s. m. A rear-guard ; a looking behind ;

retrospection.

Ci>L-EARALAis, S.m. A body of reserve.—Shaw.

Ci)l-fiiradhrac, s. m. Retrospection; a looking behind.

Ci>L-FHRADnRACH, o. Rctrospective ; circumspect; looking
behind.

Ci)l-ghairm, s. /. A recalling; a calling from behind.

Ci)L-GHAiRM, t>. a. Recall; call from behind. Pre*, chill-

ghairm.

Ci>L-iTH, s. /. Slander, backbiting.

CuLLACH, aich, s. m. A boar. N. pi. cullaich.

Culladh, aidh, s. m.. A cowl, a hood. N. pi. cullaidhean.

Cullaid, s.f. {Ir. cuUoid.) Noise, tumult; uproar; a
brawl.

Cullaideach, a. {Ir. culloideach.) Noisy, tumultuous;

quarrelsome. Com. and sup, cuUaidiche, more or most

noisy.

Cull-bhoc, -bhuic, s. m. A buck; a wether goat.

Ci>l-mhionnachadh, aidh, s. m. Abjuration.

Ci>l-mhionnaich, v. a. Abjure.

C^L-MHUTAiR, s. m. A mutineer; a smuggler. N. pi.
cill-mhutairean.

Ci>L-MiiuTAiREACHD, S.f. Scditiou ; mutiny; smuggling.

Ci)l-radharc, s. m. Retrospection; a looking behind;

circumspection.

CCl-radharcach, a. Retrospective; circumspect.

C<>l-sleamh>'ach, a. Backsliding; prone to backslide.

Ci>L-SLEAMHNACHADH, aidh. s. m. A backsliding. A', pi.
cul-sleamhnachaidh. Leighisidh mi bhur cul-sleamhnach-

aidh, / will heal your backsliding.
—Stew. G. B.

Ci)l-sleamun"achair, s. m. A backslider. N. pi. cul-

sleamhnachairean.

Ci}L-SLEAMnNAicii, v. u. Backslidc.

CisL-TMC, s.f. Asupport; a prop; adefence; a supporter;
an abettor. Rinn thu dhoibh cul-taic, thou hast supported
them.—Sm.

t CuLTHAiDEACH, o. {Ir. id.) Preposterous.
—Sh.

Ci}l-tharruing, v. a. Retract. Pret. a. chul-tharruing,
retracted; fut. aff. cill-tharruingidh, shall retract.

Cum, s. m. Shape; form. See Cumadr.
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t Cum, cuma, s. m. {Ir. id.) A battle ; a fight; a duel.

Cum, v. a. (Jr. id.) Shape, form, fashion. Pre/, a. chum,

shaped ; fut. aff. a. cumaidh. Air a dheagh chumadh, well-

shaped.

Cum, v. a. {Ir. id.) Hold; keep ; keep hold ; contain ; com-

prise; preserve; uphold; maintain; detain. Pre/, a. chum;

Jut. aff. a. cumaidh. Cum greim dheth, keep hold of him;

chum mi gun doghruinn thu, I kept thee without harm.—
Oss, Fing. Chum thu d'onoir, thou hast preserved thy

honour.—Old Poem. Chumadh gach sbitheach, each

vessel would contain.—Stew. 1 K. Cum ri, support, sup-

ply ; cum codhail, keep an appointment ; cum mach, main-

tain, hold out, assert ; cum suas, support, maintain ; cum
roimh, prop, hold against ; cum ort, forbear, contain thy-

self; keep on thee ; cum air d'aghaidh, liold on; go forward ;

cum air d'ais, hold hack, keep hack; cum air falbh, Aeep

off; cum air do laimh, stay thy hand.—Stew. K. Cum do

theangadh, be quiet ; am tear aig am bheil, cumadh e, he

who has, let him keep.
—G. P.

CuMACH, aich, s. »i. {Ir.id.) A breach ; a derout.—Shaw.

CuMACHD, »./. A shape, form, fashion ; proportion. Cum-
achd do mhiu-chalpanna, the shape of the smooth legs.

—
Old Song.

CuMACHDAii., a. (cumachd-amhuil.) Shapely, well-made,
. proportioned. Garbh, cumachdail, thick and shapely.

—
Macint.

CuMADAiL, a. Shapely, well-formed; proportioned. Do
chalpannan cumadail, thy shapely legs.

—
Macfar. Sgiath

chumadail, a well-formed shield.—Mac Lack.'

CuMADAiR, s. m. A framer, a former; one who shapes.

N.pl. cumadairean.

CuMADAiREACHD, s.y. The occupatiou of shaping ; also a

device, invention.—Shaw.

Cumadh, aidh, s. m. (Jr. cum.) A shape, form, or fashion ;

the trunk of the body. Cumadh na h-altarach, the fashion
of the altar.—Stew. 2 K. Gun chumadh, shapeless.

Cumaidh, /m/. aff. a. of cum. Shall hold, keep, or contain.

CuMAiL, s./. A holding; a keeping; a comprising ; a de-

taining ; detention ; a maintaining or supporting. Mo
chumail suas, my support (or) sustenance.—Macfar.

Cumail, v. a. {Ir. id.) Touch ; wipe; rub off.

Cum AIL, (a), pr. part, of cum. Holding; keeping; com-

prising ; detaining. Ciod tha 'g adchumail ? what is keep-

ing you ? 'Ga m'chumail suas, supporting me.—Sm. Nur
nach b' urradh sin cumail oirnn, when we could not forbear.—Stew. Thess.

CuMAiLTEACH, a. Teuacious ; adhesive.

CuMAiLTEACiiD, s.y. Tenaciousness : adhesiveness.

CuMAisT, a. Common; general; usual. Provincial for
cumannta.

CuMAiNT,(an), adi'. Commonly; generally; usually; con-

tinually.

CuMAir, a. Neat; well-made ; handsome. Bu chumait do

chalpana, well-made were thy legs.
—Old Song.

CuMAN, ain, s. m. A pail; a small wooden dish without a

handle, Scotch, a cogue.
—Macint. A skimmer. A cuman

eadar dk ghliln, her pail between her knees.— Old Poem.
N. pi. ciiraanan. Le 'n cumanan Ian, with their pailsfull.— Old Song.

Cu.MANXTA, a. Jr. cumann. Arm. coumun.) Common ;

general; usual; ordinary. Aon do 'n phobuil chumannta,
one of the common people.

—-Stew. Lev. ref. Gu cumannta,
commonly ; an cumannta, commonly.

Ct'MANNTAs, ais, s. m. Usualness. A.n cumanntas, gene-
rally, usually.

CuMAR, air, s. m. ; properly comur ; which see.
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CuMAS, ais, s. m. ; more frequently written co»nas ; which see.

Cumasach, a. ; more frequently written comasach.

CuMASG, aisg, s. f. {It. id.) A mixture; an amalgam ; a

medley ; a confusion ; a battle. Cumasg sluaigh, a mixture

of people.
—Stew. Ex. ref. N.pl. cumasgan. Teas nan

cumasgan, the heat of battles.—Macfar.

Cu.MASGACH, a. Confused; mixed; disordered; causing
confusion or disorder. Anns na ruagaibh cumasgach, in

the disordered routs.—Macfar.

CuMASGADH, aidh, s. m. A mixing; a confusing; a mixture,
a confusion ; a medley ; an amalgam.

CuMASGTA, a. Mixed; confused; in a medley.

CuMiiA, CuMHADH, aidh, s. m. {Ir. cumha.) A lamentation ;

sorrow ; a doleful voice ; a reward ; a bribe ; a condition ;

a covenant. Cumha ro gheur, very bitter lamentations.—
Stew. G. B. Cumha na caillich oidhche, the doleful voice

of the owl.—Stew. Mic. Thairg Fionn dhoibh cumha,
Fingal offered them a reward.—Fingalian Poem. Air a
chumha so, on this covenant.

CuMHACH, a. Sad ; disconsolate ; waiUng ; bribing. Cumh-
ach air lag-mhknra, disconsolate with a low stifled voice.—
Death of Carril.

CuMHACHAG, aig, s. f. An owl. More properly written

comhachag ; which see.

CuMHACHD, s.f. {Ir. id.) Power ; might ; authority; strength ;

ability. Gach uile chumhachd, all power.
—Sm. Giith

cumhachd o Sheallama, a voice of authority from Selma.—
Oss. Lodin. Toil nan cumhachd air neamh, the will of
the powers in heaven.—Mac Lach.

CuMHACHDACH,a. PowcrfuI, mighty, stroug ; having great

authority. Mo ghairdean cumhachdach, my powerful arm.—Sm. Na cumhachdaich, the mighty.
—Stew. Job. Gu

cumhachdach, powerfully. Com. and sup. cumhachdaiche.

CuMHACHDAicnE, com. and sup. of cumhachdach. More or
most mighty. Is cumhachdaiche e na mi, he is mightier
than me.—Stew. Mat.

CuMHADH, aidh, «. m. A lamenting, a mourning ; a lamenta-
tion. See Cumha.

CuMiiAiNG, V. a. Straiten, tighten, marrow. Pret. a.

chumhaing, straitened.

CuMiiAiNGE, s./. A strait; distress; difficulty; straitness,

narrowness, tightness.
—Stew. Deut.

CuMHAiNOE, com. and sup. of cumhang.

CuMiiAis,*./. A selvage.

fCuMHAL, ail, *. /. (/;•. id.) A maid-servant; a bond-
maid ; subjection ; obedience.

t CuMHANG, aing, «. /. {Ir.id.) Power; strength.
—Shaw.

CuMiiANG, a. {Ir. cumhang. W. cywng.) Narrow, strait,

tight, close. Written also cumhann.

CuMiiANGACHADii, aidh, s. m. A making narrow, a tii-ht-

ening.

CuMHANGACiiD, s. /. Narrowness, straitness, tightness,
closeness ; difficulty. Ann an cumhangachd, straitened.—
Stew. 2 Cor.

CuMHANGAicH, V. a. Make narrow, straiten.—Slew. Job,
Pret. a. chumhangaich ; fut. aff. a. cumhangaichidh, shall
or will straiten.

CuMHAJiN, ainn,s. OT. Power; strength; astrait: adjectivehj,

strong. Fear cumhann a bhlair, the strong man of battle.

—Oss.

Cumhann, a. Narrow, tight, strait ; powerful. An leabadh

chumhann, the narrow bed, the grave.
— Oss. Dargo. Is

goirt 's is cumhann a bualadh, sore and potverful is its

blow.—Old Song.

CuMiiANNAicii, V. a. Make narrow, straiten, tighten. Pret.
a. chumhannaich, make narrow.
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CuMHANNAiCHTE, p. part, of cumhannaich.

CuMiiDACii, aich, s. m. {Ir. id.) An arch; a covering. See

COMUDACH.

CcMDAiCH, t). a. {Ir. id.) See Comudaich.

C«>MHNADH, more properly caomhnadh.

Ci>MHNANT, aint, s. /. A covenant, agreement, compact;

stipulation, condition. Seul ciJmhnaint nan grds, the seal

of the covenant of grace.
—Sm. Air a' chiln^nant so, on

this condition.

COmunantach, a. Federal; relating to a covenant or

bargain.

Ci^MiiNANTAicH, v. n. Make a Covenant ! bargain. Pret.a.

chilmhnantaich, bargained.

CuMHRACiiADH, aidh, s. m. An encumbrance.

COmhraciid, s. f. Fragrance. More properly cubkraid-

heachd.

CuMiiRAG, aig, s./. A sweet-apple-tree. A^. p^. cumhragan.
See CuBiiRAG.

CuMUAicH, f. a. Encumber. Pret. ciiurm&ich, encumbered ;

fut. aff. a. cumraicliidh.

CcMliRAiDir, a. Fragrant. See Cubhraidu.

CuMTA, p. part, of cum. Shaped; fitted; set as a task.

Bhur 'n obair chumta, your set tasks.—Stew. Ex. Cumta
risan oh&n, fitted to the work.—Stew. 1 K.

CuMTADH, pret. sub. pass, of cum. Would or could be held.

Stew. Acts. Would or could be shaped.

CuNABLACii, aich, s. See Conablach.

CuNBHAiLTEACH, a. Firm; durable. Gu cunbhailteach,

firmly^.

Cpk-bhailteachd, s.f. Firmness; durableness.

CuNG AiDii.s.y. Tools ; utensils; instruments—(Stew. Ezek.);
a name for the privy parts. Cungaidh leigheis, a medicine,
a salve.

CuNGARACii, a. Exigent.
—Shaw.

CusM»Ai,ACii. See Cunnbhalach.

CuNGARACHD, S.f. Exigence.

CuNGANTACir, a. Helpful; ready to help.
—Shaw. Com.

and sup. cungantaiche.

CUNO LACH aich, s. y. A cleft; a pass or mountain gorge.
Ann an cunglach Atha, in the passofAtha.

— Orr. N. pi.

cunglaichean, straits.

CuNGLAiciiEAN, n.j^l. of cunglach.

CuKNAnACH, aich, s. /. A purchase; a pennyworth; a

cheap bargain. Is geal gach cunnarach a thig am fad,

sweet is the pennyworth that comes afar.
—G. P.

CuNNART, airt, s. m. Danger; jeopardy; rarely, doubt.

Am a chunnairt.- the time of danger.
— Oss. Lod. N. pi.

cunnartan.

CuNNARTACH, a. Dangerous ; hazardous ; rarely, doubtful.

fCuNNBHAiL, V. a. (Jr. id.) Grasp hard; keep a firm

hold,

t Cunnbhalach, a. (Ir.,id.) Firm, strong, sturdy ; having
a firm grasp. Fir chunnbhalach, strong m^n.—Old Poem.

tCuNNLA,a. (Ir. id.) Modest; bashful.—Shaw.

C6NNT, V. a. (^Arm. counta.) Count, reckon, or tell ; calcu-

late, compute. Pret. a. chiinnt, counted ;fut. aff. a. cunnt-

aidh. Am fear nach cunnt rium cha chuuntainn ris, him
who keeps no account of his good actions to me, I will repay
without measure.—G. P. This was said by Henry Wynd,
at the conflict betwixt the Mac Phersons and Davidsons on
the North Inch of Perth.

CuNNTAiR, s. m. An accountant; a reckoner; an arith-

metician. N. pi. cunntairean.

Swed. contor, a counting-house. Arm. contouer,a counter.
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CuNNTAiREACHD, S.f. The business of an accountant.

CuNNTART, airt, s. m. See Cunnart.

CuNNTAS, ais, s. m. {Jr. id.) An account or sura; arithmetic ;

a number ; an account, detail, narration. Ris a chunntas,
at arithmetic ; triath gun chunntas, chiefs beyond number.—
Oss. Tern. Cunntas cheann, capitulation; cilnntasan,
accounts.

CuNNTASACH, o. Calculating; keen, sharp; narrow.

CuNNTASAN, 7j. p/. of cunntas. Accounts or sums ; details,
narratives.

CuNNUiL, s./. {Ir. id.) An objection.
—Shaw.

CuNNUiLEACH, a. Objecting; inclined to object; objection-
able ; wrangling.

CuNNuiLiCH, «;. Object; dispute; wrangle.

Ci>NRADH, aidh, s. m. A covenant, agreement, compact;
condition ; stipulation.

C^NRADHACH, a. Federal; of, or belonging to, an agree-
ment or compact.

CuNTHART, airt, s. m. See Cunnart.

Ci>p, cilpa, s. m. A rimmed cart; a coop. Written alvo

cilb ; which see.

Cup, cupa, s. m. A cup. Cup an laimh an Tigheama, a cup
in the Lord's hand.—Sm. N. pi. cupaichean.

Gr. according to Heyschius, x.vi3» and x-wiXXtt, a drink-

ing cup. Chald. Cuba. Syr. cubo. Arab. cab. Turk. copa.
Sclav. Dal. Hung, kuppa, a cup. Styr. and Cam. kupa,
a cup. Polonese, kubeck. Croatian, kupis, a cup. Armen.

koup, an egg-shell. Bisc. copa, a cup. Arm. coup and cop.
Fr. coupe. Ir. cup. W. cwb. Germ, kopfe.

Cupaichean, n. pZ. of cup. Cups. D. pZ. cupaichibh.

CuPAiR, s. m. (cup-fhear.) A cup-bearer.

CupALL, aill, s. m. {Arm.coub\.) A couple or pair; a couple
ot rafter. N. pi. cupaill.

CcpALL, V. o. (i4rTO. coubla.) Couple, pair. Pret. a. chupdil,

coupled ; fut. aff. cupallaidh, shall couple.

CuPAN, ain, s. m. {dim. of cup.) A little cup ; a cup. Cupan
na slainnte, the cup of salvation.— Sm. N. pi. cupain,

cup. In Vannes, in Britanny, coupan is a common term
for cup.

+ Cupar, air, s. m. {Ir. id.) Conception.
—Shaw.

CuPHAiR, s.f. The cypress tree.—Shaw.

CvR, s. m. {Ir.id.) Power; virility.

Hence are derived the words, curaidh, a hero; the

Armoric, couraich, boldness; the English, courage; Fr.

courage ; It. corragio.

Cur, w. Sow; scatter; pour. Pret. a. chur, sowed; fut.

aff. a. curaidh, shall sow.

CuR, (a), pr. part, of cuir. Sending; putting; placing;

laying; sowing; pouring. A cur an fhionn, casting the

hair ; a cur sneachdaidh, snowing ; a cur sil, sowing seed;

a cur chlach, throwing stones ; a cur as leth, imputing; a

cur as, extinguishing. See Cuir.

Cur, s. m. A sowing; a raining; a snowing; a pouring; a

throwing. Am cur a choirce, out-sowing season. Ged
bhiodh cur is cathamh ann, through it tvere snoiving and

drifting.
— Turn.

CuRACH, aich, s./. A marsh or fen.

CuRACH, aich, s. m. {Ir. id. Span, euro, a small boat used on

the Garonne.) A boat, a skiff; a small boat of wicker, and

covered with hides. Le curach faoin, with her light skiff.— Ull.

The curach, or boat of leather and wicker, may appear to the

moderns a very unsafe vehicle to trust to in tempestuous seas ;

yet our foreftithers fearlessly committed themselves, in these slight

pinnaces, to the mercy of the most violent weather. They vrere

much in use in the Western Isles, even long after the art of building
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boats of wood was introduced into those parts by the Nor-

wegians. The size of these pinnaces must have been considerable ;

for Marianus Scotus makes mention of three Irishmen who came

in a curach without sails or oars, and landed in Cornwall, after a

voyage of seven days. Sidonius ApoUinaris, Carm. vii., observes,

that the Saxon pirates of his time frequently crossed the British

seas in such boats.

A ruder and more ancient vessel was the biorlinn or birlinn,

compounded of the Celtic bir or bior and linn. Pennant deviates

from his usual accuracy when he derives birlinn from the Nor-

wegian byrdinga.

Curach AN, ain, s. m., dim. of curacb. (Jr. id.) A little boat

or coracle ; a little skiff; a canoe. Curachan 6ir, a gilded
coracle.—Old Song.

CuRACHD, aichd, s.f. A hood, a woman's hood or bonnet ;

a cap ; seed. N. yl. curaichdean, hoods. Curaichdean lin,

linen bonnets.—Stew. Ezek. A reir a churachd, according
to its seed.—Stew. Lev. ref. Curachd oidhche, a night-

cap ; curachd shlde, the bird called blue-bonnet ; curachd na

cuthaig, the flower blue-bottle.

CuRACHDAG, aig, s. f. A hood; a woman's cap; a rick.

Curachdag shaoidh, a rick of hay.
—-Macd.

Ci;rachd na cuthaig, s.f. The flower blue-bottle; small-

leafed bell-flower.

CuRACHD-oiDHCHE, s./. A night-cap. JV. pi. curaichdean-

oidhche, night-caps.

Curaciid-shIde, s.f. The bird called blue-bonnet.

CuRADii, aidh, s. m. The act of sowing. See Cur.

COradii, aidh, s. m. Severe distress; affliction; an ob-

stacle, hindrance, difiiculty. Gu br6n is ciiradh geur,
sorrow and bitter distress.—Sm.

CuRADH, (a), pr. part. Sowing; pouring; raining. Neoil

a curadh gu dtihUaidh, clouds pouring darkly.
—Oss. Fing.

CuRAiCHDEACH, a. Hoodcd, bonneted ; like a hood or

bonnet.—Macdon. Mulain curaichdeach, hooded ricks.—
Macfar.

CuRAiDEACH, a. Ffisky ; cunning.
—Shajv.

CuRAiDEACHD, s.y. Friskiness ; cunning.

CijRaidh, s.m., from teur. (Ir. curadh. Ar7n. couralch,

courage.) A hero ; a champion ; a warrior ; a giant. Ard-
churaidh nan ciar-bheann, high chief of the dusky hills.—
Oss. Fing. N. pi. cilraidhean, champions, giants.

—Stew.

Gen. ref. Cfiraidhe na craoibh ruaidhe, the warriors of
the red branch ;

—a band of ancient warriors in Ulster, so

called.

CuRAiDH, s./. (^nj/. cower, curry.) A squatting, a cower-

ing. Dean curaidh, sit scjuat.

COraidh, a., /or cubhraidh ; which see.

CuRAisD, s.f. Courage.

CuRAisDEACii, a. Courageous, bold, brave.— Macint.

CuRAiSDEACiiD, S.f. Couragcousness, boldness, bravery.

Ci>RAM, aim, s. m. {Ir. id. Lat. cura. Swed. cur.) Care;

anxiety; solicitude; a charge. Gabh ciiram, take care,
take charge; gnn chiiram, without care ; air an cilram-san,
under their charge.

—Stew. Num.

CORAMACH.a. {It. id.) Careful; anxious; solicitous. Gu
cCiramach, carefully. Com. and sup. cilramaiche.

CuRAMAS, ais, s. m. Care; diligence.
—Shaw.

Cu RAN, ain, J. 771. A brave man.— Turn.

CuRANNTA, a. (from curaidh.) Bold, brave. Gu cruaidh

curannta, hardily and bravely.
—Old Song.

CuRANNTACHD, S.f. Boldness, bravery, intrepidity.

CtiRASAN, ain. s. m. A milk-pail ; a firkin for butter. Cuach
is curasan, a cup and milk-pail.

—Macdon.

CuRCAG, aig, s./. A cock of hay; the bird called sand-

piper; a lapwing, the tringa vanellus o{ Linndeus.

CiTBCAis, «./. {Ir.id.) Hair; a bulrush.
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t CuRR, s. m. (Ir. id.) A corner ; a pit.
—Shaw.

CuRRACH, aich, s. m. A burying-place ; a fen where shrubs

grow.

CuRRACiiD, aichd, s.f. A cap, a woman's head-dress. See

also curachd.

CuRRACHDAG, aig, S.f. A lapwing ; a sand-piper; a rick

of hay.

CuRRAiCHDEACH, a. Hoodcd ; capped; bonneted, as a

female ; of, or belonging to, a hood or bonnet ; like a

woman's hood.

CuRRAN, ain, s. m. Flannel.

CuRRAN, ain, s. m. A carrot; a radish; a root of the

carrot or radish kind, daucus. Curran geal, o parsnip ;

curran buidhe, a carrot.—Macd. Curran dearg, a radish.—Shaw.

CuRRANACH, a. Abounding in carrots or radishes; like a

carrot or radish,

t CuRRGHALAN, ain, s. m. {Ir. id.) A bucket; a didapper.—Shaw.

CuRSA, a. {prov.) Coarse.

C£>RSA, s. m. A course, a direction ; order; rank; row ; man-
ner ; coursing. Oirleach d' a cheart chiirsa, an inch of the

straight course.—Macfar.
Lat. cursus. Du. koers. Ir. cursa. ^an. corso and

cursa.

CiyRSACH, o. Winding, folding, meandering; coursing; in

ranks or rows. Brat cilrsach, a flowing robe.—Shaw.

CiyRSACHADH, aidh, 5. m. (prov.) A curse.—Shaw.

CCJrsachd, s. /. Coursing; traversing; travelling; mean-

dering.

COtrsadh, aidh, «. m. A coursing; a traversing; a mean-

dering; a direction, a course; order; manner; a row or

rank.

Ci>RSAiCH, f. a. Course, traverse; put in ranks or rows.

Pret. a. chiirsaich, coursed; fut. aff. a, ciirsaichidh, shall

course.

Ci)RSAiR, s. 7n. {Lat. cursor, /r. cursuir.) A courser; a

messenger. N. pi. cursairean.

Ct>RSAiRiiACiiD, s./. A coursing, a traversing.

CuRTA,a. Bad, sad, shocking, excessive; wearied; over-

come. Is curta am balaoch thu, you are a sad fellow.

t CuRUNN, uinn, s. m. {Ir. id. Arm. curunn. Gr. Ki^ctm-x;.)

Thunder.

CuRusAN, ain, s. m. A milk-pail. See Curasan.

Cus, cuis, s. m. {Ir. id.) A quantity; sufficiency; enough.—
Shaw. Cus seems to be a corruption of cuimheas.

Cus, cusa, s. m. {Ir. id.) A tax, a subsidy.

CusAG, aig, s.f. Wild mustard.

CusAGACii, a. Abounding in wild mustard,

t CusAL, ail, s. m. {Ir. id.) Courage ; boldness.—Shaw.

t CusALACH, a. {Ir. id.) Courageous. Com. and sup.
cusalaiche.

CusB, cusba, s, A kibe.

CusBACii, a. Having kibes.—Macint.

CusBAiR, s. m. (cusboir.) A mark to shoot at; a marksman;
an object, a subject. Cusbair graidh, an object of love;

cusbair deuchainn, a criterion ; cusbair chlach, a slinger.
2V. p/. cusbairean. Written also cuspaiV.

CusBAiR-DEUCHAiNN, S.m. A criterion ; a subject of ex-

periment.

CusBAiREACiiD, S.f. Shooting or throwing at a mark;

aiming; argumentation. Ri cusbaireachd, throwing or

firing at a mark.

CusBAiRiCHE, s.m. {Ir. cusboiridhe.) An opponent; a

marksman.
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CusMUNN, uinn, s. m. (/»•. id.) Impost, tax.—Shaw and

Macd.

CusPAiR, s. m. A mark to shoot at; a marksman; an

object, a subject. N. pi. cuspairean. Cuspairean aoraidh

faoin, objects of idolatrous worship.
—Stew. Lev. ref. Writ-

ten also cusbair ; which see.

CUSPAIREACHD, S.f. See CUSBAIREACHD.

t CusT, s. m. (Ir. id.) Skin. Lat. cutes. Ir. cust.

t CusTAiR, s. wi. {Tr. id.) A tanner.—Shaw. N. pi. cus-

tairean.

CiTTACir.a. (Ir. id.) Short, diminutive; bobtailed, curtailed,

docked. Com. and sup. cutaiche, shorter, shortest.

CuTACHADH, aidh, s. m. An elision ; a curtailing; curtail-

ment.

CuTACHADH, (a),pr. part, of cutaich.

CuTAG, aig, s.f. A diminutive female; a short horn spoon.
N. pi. cutagan.

CuTAicii, V. a. Shorten; curtail. Pret. a. chutaich, cur-

tailed; fut. aff. a. cutaichidh, shall curtail.

t CuTALAiciiE, s. m. {Ir. cutallaidhe.) A companion, a

partner.

t CuTH, s. tn. {Ir. id.) The head.

CuTHACH, aich, s. m. {Ir. id.) Madness; rage; insanity.

Buailidh mi le cuthach, / will strike with madness.—Stew.

Zech. Is e 'n t-eud cuthach, jealousy is rage.
—Stew. Pro.

Air chuthach, insane, beside oneself.
— Stew. Acts, ref.

Air a chuthach, mad.—Stew. Ec.

CtjTHAG, aig, s.f. {Corn. gog. Scotch, gowk.) A cuckoo.—
Stew. Lev. ref. N, pi. cuthagan, cuckoos. Cho clomhach
ris a chuthag, all over with itch.

CiVTHWCH, gen. sing, of cuthach.

CuTiiAicii, a. Mad ; frantic ; insane. Cii cuthaich, a ma<^

dog.

t CuTHAiLEACH, a. {Ir. id.) Bashful; modest; timid.

CuTHAiLEACHD, s.y. Bashfulncss ; modesty; timidity.

CuTHANN,a. SeeCuMHANN.

t CuTHARLAN, ain, s. m. {Ir. id.) An onion ; an earth nut.

N. pi. cutharlain.

f CuTHARLAXACH, a. {Ir. id.) Abounding in onions ; like

an onion,

t CuTHBuiR, air, s. m. (fcuth and hkn.) {Ir. id.) A helmet

or head-piece,

t CuTHDARUN, uin, s. m. {Ir. id.) A sort of cap; amontero

cap.
—Shaw.

t CuTT, a. {Ir. id.) Short. Hence cm<oc*, short; and the

English, cut.

D.

D, d, (duir.) The fourth letter of the Gaelic alphabet. It has

various sounds : (1.) Broad, more dental than the English

d, or approaching nearly to the French d; as in din, a

song; duine, man ; dlagh, a handful. (2.) Small, like g in

genius, when immediately preceded or followed by one of

the small vowels, e, i ; or if e or i be the last vowel in the

preceding syllable, as, faide, length; ceaird, a trade.

(3.) D, after ch, sounds like ck in English ; as, slochd, a

ditch ; sochd, a sock ; pronounced n-P^cx*; <roy/.. D, followed

by h, {dh), has an aspirated sound, which varies according
to the letter that follows. Dh, followed by I or r, have no

sound similar to them in English, being articulated some-

what softer than the Greek
x,'t as, a dhlighe, his right ;

dhruidh, penetrated. Dh, followed by a small vowel, sound

like y in English ; as, dheth, of him ; dhi, to her ; pro-
nounced yea, ye. Sometimes dh are quiescent ; as, buailidh,

shall strike ; faidh, a prophet.

'D, (for iad.) They, them. Ni 'd gairdeachas, they shall

rejoice.
—Sm,

D', {for do), pass. pron. ; used before words beginning with

a vowel and /aspirated. D' athair, thyfather ; d' fhearann,

thy farm.

Da, a. Two. Da chaol chu, two gaunt hounds.—Oss. Com.

Shans. dwau. Gr. Jwai. Lat. duo. Modern Pers. du.

Mol. dua. Tart. tua. Arab. tu. Malay, dua. Dalmat.
dua. Pol. Siued. and Dan. dwa. Bohem. Anglo-Sax. and

Scotch, twa. Eng. two. Ir. da. W. daw. Ai-m. daou.

Corn, deau and deu. Dadhuine, two men; in Armoric, it

is daoii deen ; Cornish, deu dhean. Da mhll, two thousand ;

in Armoric, daou vil.

D'a, {for do a.) Of his, to his; of its, to its. Chaidh e d'a

chois, he tvent on foot.

D'a, {for do a.) Of her, to her. D'a h-inghean, to her

daughter.

D'a, {for do a, i. e. gu a.) To him, for him ; to his, for his ;

to it, for it. D'a shaoradh, to deliver him.—Stew. Jon.

Da, pers. pron. To him, to it. Bj^ phubull da, his pavilion

was, i. e. a pavilion was to him.—Sm. Da 'fheabhas, how-
ever good it be.
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Da adharcach, a. Bicornous.

Dabh, comp. pron. To them. Provincial for doibh.

Dabiiach, aich, s. m. {Ir. id.) A masking vat; a large vat ;

a large tub. N. pi. dabhaich and dabhacha, vats. Cuiridh

na dabhacha thairis, the vats shall overflow.
—Steiu. Joel.

Dabhach-fhiona, a wine-press. Dabhach is also written

damhach.

Dabiian, ain, s. m. A pitcher, a bucket. N. pi. dabhain.

Dabhar, air, s. m. {Ir. id.) A water-bucket, a pitcher.

Da-bheathach, a. Amphibious; also, substantively, an

amphibious animal.

Dl-BHLIADHNA, DA-BHLI ADHN ACH, aich, S. m. A tWO-

years-old beast ; also, two years of age.

DAcHA, comp. a. {Ir. docha.) Likely, probable ; more likely,

more probably. Is dacha leam, I presume, or it is pro-
bable to me ; is e 's dacha, the likelihood is.

t DiciiADii, aidh, s. m. An opinion, conjecture, likelihood.

Dachaidh, adv. Home, homewards. She61 sinn dachaidh,
we steered homewards. Asp. form, dhacaidh. Dachaidh
is probably a corruption of da-thigh.

Dachaidh, s./. (Germ, dach.) A home, a dwelling-place.

Asp. form, dhachaidh. Cha 'n 'eil dachaidh aige, he has no

home ; na toir droch sgeul dachaidh ort f^in, take not home

a bad report of yourself.
—G. P.

Da-cheannach, a. Bicipitous ; two-topped. Beannan

da-cheannach, a two-topped hill.

Da-chorpach, a. Bitorporal.
—Shaw.

Da-chosach, a. Bipedal ; also a biped. Beothach da-

chosach, a biped.

Da-chruthacii, a. Biformed.

Dad, s. and o. Ought; anything; a whit; a trifle; a jot.

Cha bheagaich sibh dad, you shall not diminish ought.
—

Stew. Exod. Cha 'n abair mi dad, / will say nothing. Fear

gun aon dad, a poor man, literally, a man without any thing.

—Old Song.

DADAnr. See Dadum.
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Dadhas, ais, s. m. A fallow-deer; the buck of the fallow-

deer. N. pi. dadhais ; d. pi. dadhasaibh.

Da-dhi'illeach, ft. Bifoliated ; two-folded, as a door;

also, substantively, a bifoliated herb.

Dadjiun, uin, s. m. {Ir. id.) A mote.

Dadmunach, aich, s. m. An atomist ; a follower of Des
Cartes's opinions concerning the formation of our globe.

Dadl-m, s. A mote ; a whit; a jot; anything; some little

thing.

Da-fhaobhrach, a. Two-edged. Claidheamh da-fhaebh-

rach, a two-edged sword.

Da-fhiaclach, a. Bidental.

Da-fhillte, a. Twofold; double.

Da-fhoghair, s. a diphthong; two vowels.

Dac, daig, s.J". A pistol. N. pi. dagachan and dagaichean,

pistols.
—Macint. Paidhir dhag, a pair of pistols.

—Id.

Dag-dioUaid, o holster.

Dagach, a. (from dag.) Armed with a pistol; like a pistol ;

of, or belonging to, a pistol. Gu gunnach dagach, armed
with guns and pistols.

— Old Song.

Dagachan, Dagaichean, n.pl. of dag. Pistols.

Dagh, a. (/r. id.) Good.—Shaw.

Daohadh, aidh, s. m. An empyreuma.

Daibhidh, s. m. The name David.

Ir. Daibhi. Arm. Devi and Deouy. Scotch, Davie.

Daibhir, a. (/r. daidhbir.) Poor; destitute; needy; also,
a poor person. The word of opposite meaning is saibhir.

Saibhir agus daibhir, rich and poor.

Daibhireach, a. (co«<rac<ed daibhreach.) Poor; destitute;

needy.

Daibhireachd, s.y. (yV-wn daibhir.) Poverty; necessity;
want,

t Daibhleag, eig, s. m. {Ir. id.) A place of worship.
N. pi. daibhlesigan.

Daibhbeas, eis, s. m. (from daibhir.) Poverty; want.

The word of opposite signification is saibhreas. Saibhreas

is daibhreas, riches and poverty.

DAicn,daiche, s.f. Beauty, comeliness, handsomeness.

DiiCHEALACHD, S.f. Bcauty, comeliness, handsomeness.

Daicheil, a. (i. e. daich-amhuil.) Comely, handsome;
well-looked ; stately. Le ceum daicheil, with a stately

step.
— Oss. Cathluno.

Daidhbhir, a. (Ir.id.) See Daibhir.

t Daif, s.f. (Ir. id.) Drink.

t Daigh,s./. (Ir.id.) Pain; fire; roguery; mischief.

Daigh, s. f. (Ir. id.) Hope, confidence. Now written

doigh ; which see.

t Daigh, v. a. (Ir. id.) Give, grant. Lat. da.

t DAiGH-BHioRASG,aisg, s. m. (Ir. id.) Fuel.—5/taw.

+ Daigiieadh, idh, s. 7»., /rom daigh. (Ir.id.) A giving,
a granting, bestowing ; also, great odds.

Daigheann, a. Firm, fortified, tightly bound; strong,

tight. Written also daingeann ; which see.

Daigiiear, ir, (daigh-fhear.) A rogue.

Daighneach, ich, s. m. A fort; a fortress; a garrison;
a fortified city ; a compact ; an assurance. Mo charraig-
's mo dhaighneach, my rock and myfortress.

—Sm. Written
also daingneach.

Daigiineachadh, aidh, s. m. A fortifying; a binding, a

fastening ; the act of establishing a ratification ; a fortifi-

cation ; constipation. Daighneachadh cuim, constipation
of the bowels. Written also daingneachadh.

Daighneachadh, (a), pr.part. of daighnich. Fortifying;
binding, fastening; confirming, establishing, or founding ;
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raUi_, '-anctioning ; obliging or compelling; constring-

ing, constipating.

Daighnich, v. a. Fortify; bind, fasten, tighten; make
firm

; confirm, ratify, sanction ; found or establish ; oblige,
constrain ; constringe, constipate. Pret. a. dhaighnich,
bound; fut. aff. a. daighnichidh, shall or will bind; fut.

pass, daighnichear, shall be bound. Dhaighnich e am
feasd, he establishedfor ever.—Sm. P. part, daighnichte,
bound. Written also daingnich.

Daighnichidh, fut. aff. a. of daighnich. Shall or will

bind.

Daighnichte, p. part, of daighnich.

Dail, dalach, s.f. A dale, a field; a meadow; a plain.
Dail fhearainn, a level field; a parcel of ground.

—Stew.

1 Chr. N. pi. dailean.

Swed. and Dan. dal. Teut. dal, thai, and tal. Du. dal.

Goth, dal and dallei. Runic, Dal. Isl. doele. Germ. tal.

Arm. dol. Ir. dail. W. and Corn. dol. Eng. dale.

DiiL, s. /. (Ir.id. Arm. Az\e, to tarry.) Delay; a decree;

a meeting ; nearness, neighbourhood ; space betwixt two

couples in a cottage ; a separate tribe ; desire, willingness.
Onoir diolamaid gun dail, let us pay honour without delay.

—
Sm. Dail, in government with the prep, an, commonly
means hostile opposition. Chaidh sinn an dkil a cheile, we
rushed towards [went in opposition to] each other.— Oss.

Dargo. It is also used in the sense of meeting, or of

proximity. Le 'curach chaidh i na dhiil, in her skiff she

went to meet him.— Ull, Ghabh e Sniobhan na dhail, he

took Sniobhan near him.— Oss.

t Dail, s.f. (from the Celtic primitive, dal.) Goth. dail.

A share, a portion.

t Dail, v. a. (Ir. id.) Give, deliver. Hence the English

word, deal, distribute.

Dail-chath, s. If dail be accented, this compounded word
means a pitched battle ; if cath be accented, it means a

plain of battle. This remark, mutatis mutandis, is appli-

cable to all such compounded words in Gaelic.

Dail-chuach, -chuaich, s. m. A kind of poculated meadow-
flower.

DAiLEACH,a. (from dkil.) Dilatory; tardy; procrastinating.

DAiLEACH ADii, (a), pr. part, of dailich.

Daileadh, idh, s. OT. Tradition; affiance.—Shaw.

Daileag, eig, s. /. A date tree; a little dale, a meadow.
N. pi. daileagan.

t Dailean, ein, s. m. (Ir. id.) A scoff.—Shaw.

DAiLiCH, V. a. Delay, procrastinate ; prorogue ; linger.

Pret. a. dhailich, delayed ; fut. aff. a. dailichidh, shall or

will delay.

Daille, s. f. (from dail.) Blindness ; darkness. More

frequently written doille ; which see.

Daille, com. and sup. of dail. More or most blind. See

DoiLLE.

Dailte, a. Dealt; parted; distributed.

Dailtean, ein, s. m. A stripling; a jackanapes; a cox-

comb; a puppy ; a rascal.—Shaw.

Dailteanach, a. Like a coxcomb.

Dailteanas, ais, s. m. (/rom dailtean.) Scurrility; imperti-
nence ; foppery.

Daimii, s. TO. (Ir.id.) Connexion; consanguinity; kindred;

friendship; kindness; a friend; a stranger; assent; free

will; a poet; a learned man. Co ris do dhaimh? with

whom is thy connexion'^—Oss. Duthona. I)]\X an daimh,
near a-kin.—Stew. Lev. Mar ni athair daimh, as a father

befriends.
—Sm. An comhstri ri daimh, in contest with

strangers ; fear daimh, a kinsman.—Steiv. Ruth.

t Daimh, s.f. (Ir. id.) A house.
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+ Daimh, a. {Ir. id.) Troublesome.

Daimh, gen. sing, and n. pi. of damh.

Daimheacii, ich, s. m. {from daimh.) Ir. daimheach. A
relation ; a companion ; a guest. A'', pi. daimhich.

Daimheil, a. (daimh-amhail.) Friendly; kind, affectionate;

related. Gu daimheil, in a friendly manner.

Daimh-fiieoil, s.f. Beef.

t Daimhleag, eig, s.f. (Ir. id.) A place of worship.
—

Shaw.

Daimsean, ein, s. m. A damson plum. N. pi. daimseanan.

Daimseanach, a. Abounding in damsons; of damsons;
like a damson.

Dain, gen. sing, and n. pi. of d^n; which see.

Daindeoin. See Dh'aixdeoin.

Daine, com. and sup. of dkn. Bolder, boldest.

Daingeann, a. Firm; fortified; tightly bound; strong.
Gu daingeann laidir, _/?rmZy and strongly.

— Ull. Do 'n

chathair dhaingeann, to the fortified city.
—Sm, Com. and

sup. daingne or dainginne.

Daingxeach, ich, s. m. A fort or fortress; a garrison or

castle ; a fortified city or place ; a bulwark ; an assurance ;

a compact; a contract; a ratification. JV.pZ. daingnichean.
Mar chrannaibh daingnich, like the bars of a castle.—Stew.

Pro. ref. Daingnichean mor, great bulwarks.—Stew. Ecc.

Written also daighneach.

Daingneachadh, aidh, s.m. A fortifying; a bending,

tightening, confirming, ratifying, establishing; a fortifica-

tion ; a ratification ; a compact ; constipation.

Daingneachadh, (a), pr. part, of daingnich.

Daingneachd, s.f. A fortification, a bulwark; a compact,
a ratification.

Daingnich, 11. a. Fortify; bind; fasten, tighten ; confirm;

ratify ; found ; establish ; oblige ; constrain ; constringe ;

constipate. Pret. a. dhaingnich, bound ; fut. aff. a. daing-
nichidh, shall or will bind. Dhaingnich se e fein, he for-

tified himself.
—Stew. 2 Chr. Daingnich obair ar lamh,

establish the work of our hands.—Stew. Ps. Fut. pass.

daingnichear ; p. part, daingnichte. Written also daigh-
nich.

Daingnichidh, /m<. aff. a. of daingnich.

Daingnichte, p. part, of daingnich. Fortified; bound;
fastened ; tightened ; confirmed ; founded ; obliged, con-

strained. Baile daingnichte, a fortified town.

t Dainoide, s. m, {Ir. id;) A schoolmaster.

t Dair, daire, s.f. Oak. (/r. dair. Box. Lex. dsiT.) Hence
the modern Gaelic, darach.

DAiR, II. a. Bull; copulate, as cattle ; take the bull. Pret. a.

dhiir, bulled; fut. aff. a. dkiridh.

DAiR, Daireadh, idh, s. m. A bulling; copulation, as of

cattle. Bo air dkireadh, a cow that is a-bulling.

DAir na coille, s. The first night of the new year, when
the wind blows from the west, some of the Gael call Dair
na coille, or the night of the fecundation of the woods.—
Statistics, P. Kirkmichael. Perhaps dtiir na coille is tarbh

coille ; which see.

Dairbh, s.m. A species of worm ; a little slender person.—Shaw.

Dairbhre, s.f. An oak; a nursery or grove of oaks.

Dairearach, ich, s. m. A loud report ; a rattling noise;
a smart blow.

Dairghe, s.f. A oak-apple.

Dairt, dairte, s.f. {Ir. id.) A clod; a heifer.

Dairteach, o. {Ir. id.) Full of clods; of clods.—Shaw.

Dais, dkise, s.f. A mow; corn or fodder. iV. pZ. daisean

and daiseachan.
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Daiseachan, ain, s. m. An insipid rhymer; a low-witted

poet.

Daisgean, ein, s. m. A writing-desk.

Dait, s. m. A father; a child's name for a father.

Arm. tat. Corn, tad and taz. Ir. daid.

Daitean, ein, s. m. {dim. of dait.) A foster-father ; a child's

name for its father.

t Daith, a. {Ir. id.) Quick, nimble, active, supple.
—Shaw.

i Daithe, s.f. {Ir. id.) Revenge.

Daitiiealachd, s.f. See Daicrealachd.

Daithear, ir, s. »». An avenger; a revengeful man.

t Daitheasg, eisg, s.f. Eloquence, speech, remonstrance.

Daitheil, a. See Daicheii..

Daithte, p. pa?-<. of dath. Coloured; stained. Asp. form,
dhaithte. A bhratach dhaithte uaine, his green-coloured
banner.— Oss. Dargo.

Daitidh, s. m. A child's name for a father.

Ir, daid. W. and Eng. dad. Arm. tad. Com. tad.

t Dal, dail, s. m. An assembly ; a convention ; a tribe ; a
dale. In this last sense it is written dail by the Gael.

t Dal A, ai, s. m. News ; an oath ; espousals ; a meeting.

Dalach, gen. sing, of dail. Of a meadow, lochdar na

dalach, the lower part of the meadoxv,

t Dalba, a. {Ir. id.) Impudent, forward.—Shaw.

Dalbachd, s.f. Impudence, pertness, forwardness.

Dalbh, dailbh, s. m. A lie, a contrivance.—Shaw.

Dalbhadh, aidh, s. m. Sorcery.
—Shaw.

Dall, a. {Corn, and .drw. dail.) Blind; dark; obscure;

ignorant ; misled ; puzzled ; a blind person. Fradharc
iiiil do 'n dall, vision to the blind.—Sm. San oidhche

dhoirche dhaill, in the pitchy dark night.
—

Fingalian Poem.
An dall air muin a chrilbaich, the blind mounted on the

lame.— Old Saying.

Dall, v. a. {Ir. id.) Make blind ; blind ; blindfold ; mis-

lead ; puzzle. Pret. a. dhall, blinded ; fut. aff. a. dallaidh,
shall or will blind. Dallaidh tiodhlac, a gift blindeth.—
Stew. Exod.

Dalladh, aidh, s. m. A blinding, a darkening; a mislead-

ing; blindness. Dalladh na h-inntinn, a blinding of the

mind.

Dalladh, (a), pr. part, of dall. Blinding or darkening;

misleading. A dalladh a leirsinn, darkening his vision.—
Oss. Duthona.

Dalladh-eun, s. m. Purblindness.

Dallag, aig, s. /. {Ir. id.) A dormouse ; a fetid shrew-

mouse; a mole; a leech; any little blind creature; a

buffet. A'', pi. dallagan. Dallag fheoir, a dormouse, a
mole ; dallag an fhraoich, a shrew or shrew-mouse.—Shaw.

The dallag, or fetid shrew-mouse, is the sorex araneus of

naturalists.

Dallagach, a. Like a dormouse ; abounding in dormice;
like a mole or leech ; abounding in moles or in leeches ;

buffetmg.

Dallaig, gen. sing, of dallag.

Dallan, ain, s. m., /row dall. (TT. dallan.) A blind per-
son ; a sliort-sighted person ; an improvident person ; a

blindfolded person ; also a fan to winnow with. N. pi.

dallain.

Dallanach, aich, s. m. A large fan for winnowing.

Dallanachd, s. Winnowing with a large fan.

Dallan-dAit, s. The pastime called Blind Harry, or Blind-

man's-buff; the person who is blindfolded in tlie play called

Blind Harry.

D.ALL-nnRAT, -bhrat, s. m. A dark covering or mantle.

Dall-bhrat nah-oidhche, the dark mantle of night.
— Ull.
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Dall-cheo, s. m. A dark mist. Thuirlinn dall-cheo, a dark

mist descended.— UlL

Dall-cheothar, o. Very misty.

Dall-oidhche, s.f. The darkest time of night; a dark

night. O 'n 6g mhaduinn gu dall-oidhche, from early
morn until night.

— Ull.

Dall-sih>il, s.f. A dim eye; a sightless eye. Meallaidh

gach neul a dhall-shilil, each cloud deceives his dim eye.
—

Ull.

Dalma, a. {Gr.T»Xft», audacia.) Bold; stout; forward;

haughty ; impudent. Bha 'ur briathran dalma, your words

were bold.—Stew. Mai. Gu dalma, stoutly, haughtily.

Dalmachd, s.f. Boldness; stoutness; forwardness; im-

pudence; haughtiness; pride. Do dhalmachd, My prirfe.—Stew. Is.

Dalta, Daltadh, aidh, s. m. (/r. id.) A foster-child.

N.pl. daltaichedin, foster-children. Mar dhaltaichean, like

foster-children.
—Old Song.

Daltach, a. Betrothed; like a foster-child.

Dalta-baistidh, s. m. A god-son.

Daltan, ain, s. m. A foster-son ; a disciple. N. pi. daltana.

t Dam, s. m. (Jr. id.) A dam, a reservoir.—Shaw.

Damaist, s.f. (Ir. id.) Damage, harm.

Damanta, a. (Jr. id. Zat. damnatus.) Condemned; damned.—Shaw.

tDAMH,u. a. {Ir. id. Lat. da..) Give ; grant ; permit.
—Shaw.

Damii, daimh, $. m. An ox ; a hart; a buck; rare/;/, learn-

ing. Damh airson daimh, ox for ox.—Stew. Exod. N. pi.
daimh. Damh-feidh, a buck or red deer ; thuit an damh,
the buck has fallen.

—The Bard's Wish.

Ir. id. Lat. dama, a buck. Fr. daim. Eng. doe.

Damiiach, a. (/rom damh.) Full of oxen or harts ; of, or

belonging to, an ox or hart. Damhach, aghach, laoghach,
full ^ oxen, steers, and calves.—Old Song.

Damhach, aich, s. m. A vat, a vine-press. Damhach
fhiona, a vine-press.

—Stew. Hos. Written also dabhach.

t Damhadh, aidh, s. m. Jr. id.) A giving, a granting;
a permission.

Damhaich, gen. sing, and n. pi. of damhach.

t Damhail, s. m. (from damh, learning.) A student.

N. pi. damhaiiean.

Damhair, a. Earnest; keen; eager; zealous.

Damhair, s.m. Rutting time; rutting; a noise. Bhuail
chuca an damhair, the noise came suddenly upon them.—Old
Poem.

Damhaireach, a. Keen, eager, industrious, diligent ; en-

deavouring; noisy. Com. and sup. damhairiche, keener,
keenest.

Damiiaireachd, s.f. Keenness, eagerness ; diligence, in-

dustry ; noisiness.

Damhan, ain, s. m. A spider. A^ p/. damhain.

Damhan-alluidh, s. m. A spider. Lion an danihain-

aliuidh, the spider's web.

Damhas, s. ; more frequently written danresa ; which see.

Damh-feidh, s. m. A hart, a stag, a buck. Asp. form,
dhamh.

Damh-lann, -lainn, s. m. Jr. damhlan.) An ox-stall.

Damhx ADH, aidh, s. m. A band, a tie.—Shaw. The matter
out of which any thing is formed.

Damh-oide, s. m. A doctor, a teacher; a schoolmaster.

Damhs, v. n. Dance, hop, skip. Pret. a. dhamhs, danced;
fut. aff. a. damhsaidh, shall or will dance. Written also
danns ; which see.

Damhsa, ai; Damhsadh, aidh, s.m. Dancing, hopping,
skipping ; a dance, a reel. Ri damhsadh, dancing. Mo
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bhr6n gu damhsa chaochail thu, thou hast changed my
sorrow to dancing.

—Stn. Damhsadh-deis, a strathspey ;

maighistir damhsaidh, a dancing-master. Written also

dannsadh ; which see.

Damhsadh, (a), pr. part, oi A&m\i%. Dancing.

Damhsadh-deise, s. m. A strathspey.

Damhsail, a. Fond of dancing.
— Turn.

Damhsair, s. m. A dancer. A''. pZ. damhsairean. Damh-
sair dubh an uisge, a water-spider.

—Macdon.
Ir. damhsoir. Swed. dansare. Ar-m. dan9zer. Fr.

danseur.

Damhsaireachd, s.f. Dancing. Le ceol is damhsair-

eachd, with music and dancing.
— Turn.

Damnach, a. Condemnatory.

Damnachadh, aidh, s. m. Jr. damnughadh.) A condemn-

ing; a condemnation ; a doom.

Damnachadh, (a),pr.part. of damnaich.

Damnadh, aidh, s. OT. (iaf. damnatio.) A condemning;
a condemnation, a doom, a judgment; a punishment.

—
Stew. Mar. ref

Damnaich, v. a. (/r. daranuigh.) Condemn, doom, judge;

punish. Pret. a. dhamnaich, Condemned ; fut. aff. a. dam-

naichidh, shall condemn.

Damnaichte, p. par^ of damnaich. Condemned, doomed,

judged; punished, ^sp. /orm, dhamnaichte.

Dan, dkin, s. m. {Ir. id. Pers. Arab, dana, a poet.) A poem,
a song; verse; fate, destiny. Asp. form, dhkn. N.pl.
dkin, songs. lortiradh nan treun am dhan, thefame of the

valiant in my song.
— Oss. Fin. and Lor. Bha so an dan

duit, this was destined for thee ; mo leigheas cha 'n 'eil an

dkn, my remedy is not [in fate] destined.—Death of Oscar.

Am fear do 'n d^n an donas's ann da bheanas, it is he that

will suffer, to whom evil is destined.—G. P.

Dix, Dana, a. Bold, daring, intrepid, resolute ; forward,

impudent, confident. Dkna mar leomhann, hold as a lion.—Stew. Pro. Tha 'n t-amadan dkna, the fool is confident.—Id. Com. and sup. dkine, Tnore or most bold.

DAnach, aich, s. m. A fatalist.

DAnach, a. (/rom dan.) Poetical, metrical ; of, or relating

to, a poem or song. Aithris dhuinn. Ossein dhunaich,
relate to us, Ossian of songs.

—
Fingalian Poem.

DAnachd, s.f. {from din.) Boldness, presumption, confi-

dence; also poetry, poesy; fatalism. Le danachd naomh,
with holy confidence.

—Sm. Ir. dknachd.

DAnadail, a. {from din.) Fated, destined.

DAnadas, ais, s. m. Boldness, presumption. Asp. form,
dhinadas. Peacadh dknadais, presumptuous sins.—Sm.
Bheil dhanadas agad mo bhualadh ? have you the boldness
to strike me ?

DAnaich, r. a. (yVom dan.) Defy, challenge, dare ; adven-
ture. Pret. a. dhinaich, defied; fut. aff. a. danaichidh,
shall defy.

t Danair, s. m. Jr. id.) A stranger; a foreigner; a guest.

t Dan aireachd, s.y. Jr. id.) The state of being strange
or foreign.

Danara, a. Stubborn, stedfast, opinionative ; impudent,
forward.

Danarachd, s.f. Stubbornness, stedfastness, opinionative-
ness ; impudence, forwardness.

DAnaradh, a. Stubborn, opinionative, stedfast; impudent,
forward.

Danardha, Danargha, o. See Danaradh.

Danarduachd, DAnarghachd, s.f. See DAnarachd.

Danns, v. n. Dance, hop, skip. Pret. a. dhanns, danced;

fut. aff. a. dannsaidh, shall dance. Dhanns e, he danced.—Stew. Sam.
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t)AKKSA, Dannsadh, aidh, s. ni. Dancin»; a dance, a

ball. Chunnaic e 'n'dannsa, he saw the dancing.
—Stew.

Exod. Le dannsa, with dances.—Id. Maighistir danns-

aidh, a dancing-master ; seomar dannsaich, a ball-room.

T'eui. dannsen. i4ra6.tanza. Com. dawns. Bisc. dantza,

a dance. Fr. danse. Jt. danza. Span, danqa. Germ, tantz.

Du. dans. Sti/r. and Car. tancj.

Danssaidh, gen. sing, of dannsadh. Of dancing. Maighstir

daunsaidh, a dancing-master.

Dan-jjsaidh, fut. aff. a. of danns.

Dannsair, s. m. A dancer. Deagh dhannsair, a good
dancer. {Swed. dansare. Arm. dan^zer. Fr. danseur.)

A'.
j)l. dannsairean, dancers. Arm. dangeryen, dancers.

t Da NT, daint, s.m. A morsel, a mouthful; a share or

portion.
W. dant, a tooth. Arm, dant. Swed. and Ban. tand.

Isl. tan. Fr. dent. Lat. dens, dentis.

Daktachd, s.f. (/roTO din.) Fatalism; a/so, poetry.

Daoch, daoich, s. m. A periwinkle; a sea-snail.

Daochag, aig, s.f. {dim. of daoch.) A small periwinkle or

sea-snail. A^. pi. daochagan.

Daochal, ail, s. m. {Ir. id.) A morsel, a bit.—Sha^v.

Daochan, ain, s. m. Anger, vexation ; a fit of passion.

Daochanach, a. Angry; passionate. Gu daochanach,

passionately.

Daoi, Daoidh, a. Wicked, foolish, worthless; substan-

tively, a wicked man ; a foolish man ; a vain man. Cuid-

eachd dhaoine daoi, the company of foolish men.—Sm.

Comhairle nan daoi, the council of the wicked.—Id. Rug
e air an daoi, he seized the vain man.—Fingalian Poem.

Daoidheachd, s.f. Wickedness, foolishness, worthlessness.

Moladh na daoidheachd, praisefrom the worthless.—G. P.

Daoil, s.f. A leech. iV. p/. daoilean.

Daoil, gen. sing, of daoi.

Daoileach, a. Like a leech; of a leech; full of leeches.

Daoimean, ein, s. m. Dia.mond.-^-Stew. Exod.

Daoimeanach, a. Of diamond; like diamond.

Daoin , s. Thursday. Air la Daoin, on a Thursday.

Daoine, n. pi. of dnin. Men.

Daoineach, a., /roOT daoine. {Ir. id.) Populous; numer-
ous.

Daoire, com. and sup. of daor. Dearer, dearest. See Daor.

Daoire, s.f. Dearth; dearness.

Daoiread, eid, s.m. Dearth; increase in dearth. A dol

an daoiread, growing more and more dear ; also, compara-
tively, dearer. Is daoiread e sin, it is dearer on that ac-

count.

Daoir-fhine, s.f. A subjected or enslaved people.

Daoirich, s. Tipsiness, drunkenness. Air an daoirich,

tipsy.

Daoir-mhaighstir, s. A task-master; an oppressor.

Daoirse, s.f. Dearth, scarcity ; captivity, slavery.

Daoirseach, a. Afflicted with dearth or famine ; in capti-

vity or slavery; substantively , a captive, a slave.

Daoirsinn, s.f. Captivity, bondage, slavery, dearth.

Daol, daoil, s. m. {Ir. id.) A worm ; a caterpillar ; a black

beetle, a chafer ; a bug. Bheir an daol buaidh air, the

worm shall triumph over him.— Oss. Gaul. An daol a reir

a ghne, the beetle after his kind.—Stew. Lev. Daol dubh,
re beetle.

Daol AG, aig, s.f. (dim. of daol.) A worm ; a
caterpillar ;

a beetle ; in derision, a lazy young female ; a miserly per-
son. N. pi. daolagan. Gun bhi ro chaithteach no m*

dhaolag, without being a spendthrift or a miser.—Old Song.
Daolag-bhreac, a lady-cow.

—Macdon.
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Daolagach, a. (/row daol.) Abounding in worms, beetles,
or caterpillars ; vermicular.

Daolag-bhreac, -bhric, s. /. A lady-cow.
— Macd. and

Shaw.

Daolair, s. m. {from daol.) A lazy, inactive fellow.—Shaw.
N. pi. daolairean.

Daolaireach, a. {from daolair.) Lazy, lounging.

Daolaireaciid, s. Laziness; frequent or continued lounging.

Daomhais, v. a. {Ir. id.) Ruin, demolish.—Shaw. Pret.

dhaomhais, ruined.

t Daok, v. n. {Ir. id.) Ruin, demolish.—Shaw. Pret. a.

dhaon ; fut. aff. a. daonaidh.

Daonacud, s.f. See Daonnachd.

Daonalt, adv. ; provincial for daonann.

Daonank, adv. Always; perpetually, incessantly.
—Stew.

Lev. ref.

Daon-fhuil, a. Akin, allied, related.

Daonna, Daoxnach, a., from duine. {Ir. id.) Hospitable,
liberal, humane, civil. Gu daonnach, humanely.

Daoxxachd, s./. {Ir. id.) Hospitality; liberality; huma-

nity, civility. An daonnachd, in liberality.
—Stew. Cor. ref.

Daonnachd ghabh air fein, he took humanity upon himself.
—Sm.

Daonnachdadh, a. {Ir. id.) Hospitable ; liberal, bountiful,
civil. Bhur tabhartais dhaonnachdaich, your liberal offer-

ings.
—Stew. Cor. Com. and

sup. daonnachdaiche, more
or most liberal.

Daonnachdail, a. (daonnachd-amhuil.) Hospitable, libe-

ral, bountiful, civil, humane. Gu bheil am raiodhair daon-

nachdail, that the churl is hospitable.
—Stew. Is.

Daontach, Daontachail, a. See Daoxnachdail.

t Daor, s. m. Earth; land.

Lat. terra. Arm. douar and daouar. Com. dor, daor,
and doer. Box. Lex. daear.

Daor, a. {Swed. dyr. Dm. duur. /r. daor.) Dear in price;

precious ; enslaved ; bound firmly ; imprisoned ; guilty,
condemned ; substantively, a slave. Mar dhaoine daor, like

bondmen.—Stew. Gen. Bean dhaor, a bondwoman ; daor-

bhean, a bondwoman ; daor-oglach, a bondman. Chuir e

ceangal gu daor air an righ, he bound the king firmly, or in

subjection.
— Oss. Cathula. Gu daor, dearly ; isdaorleam

e, / think it dear; is tuille is daor learn e, / think it too dear.

Daor, v. a. {Ir. id.) Sentence, doom, condemn.—Shaw.
Pret. a. dhaor, condemned.

Daorach, aich, s. m. Drunkenness, tipsiness. Air an

daorach, drunk, tipsy.

Daoracjiadii, aidh, s. m. A rising in price or value; a

raising in price.

Daoraciiadh, (a), pr. part, of daoraich. Raising in price.

Daorad, aid, s. m. Dearness; increase in price. A dol an

daorad, rising in price.

Daoradh, aidh, s. m. A condemning; a condemnation;
. slavery.

Daoraich, s. See Daoirich.

Daoraich, v. a. Raise in price, make dear. Pret. a. dhaor-

aich; fut. aff. a. daoraichidh.

Daorair, s. m. {from daor.) A slave, a bondman ; a cap-
tive ; an oppressed man ; also, an oppressor. A^ pi. daor-

airean.

Daoranacii, aich, s. m. {from daor.) A slave, a bondman ;

a captive.

Daor-bhalaoch, oich, s. m. A man-slave, a male captive.
N. pi. daor-bhaloich.

Daor-bhodacii, aich, s. m, A man-slave. N. pi. daor-
bhodaich.
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Daor-ghille, s. m. A man-slave. iV. p/. daor-ghillean.

Daorman, Daormun, uin, «. m. A miser; a curmudgeon.
Daonnun a thaisgeas na buinn, a miser who hoards his

coin.—Old Song.

Daor-oglach, aich, s. m. (Ir.id.) A male captive; a bond-
man. N. pi. daor-oglaich.

Daorsa, Daorsadh, aidh, s. f. Bondage; captivity;
famine ; dearth. Tigh na daorsa, the house of bondage.

—
Stew. Deut.

Daorsainn, s.f. Famine; dearth; captivity, slavery. Fo

dhaorsainn, in bondage.

Daorta, p. part, of daor. Condemned, convicted.

Daor-thigh, s.m. (W. daeardy.) A prison; a house of

bondage. N. pi. daor-thighean.

Daosgar-sluaigh, s.m. A mob; populace.

Daothaix, s./. Sufficiency, enough. Dh' ith e a dhaothain,
he ate enough.

Da'r, for da ar. (/r. id.) To our; of our; from off your.
An Fhiann a teachd da'r cobhair, the Fingalians coming to

our aid.—Fingalian Poem.

Da'r, (for da bhur.) To your.

D'ar, (for do ar.) Of our.

Dara, a. {Ir.id.) Second. An dzra. kite, the second place,

secondly; an dara mhaireach, the second, morning.
— Oss.

Gaul.

Dar-abhall, aill, s. m. {Ir. dar-abhall. W. dar-abhal.)
An oak-apple, a gall-nut.

Darach, aich, s. m. {Corn. dar. W. deru. Arm. daro.

Ir. darach.) Oak ; an oak-tree ; an oak-wood ; by met. a

ship. Craobh dharaich, an oak-tree; sron daraich, o ship.
—Bard's Wish.

DiRADii, aidh, s. 771. Rutting; bulling. Am daraidh, rutting
time.—Macint. Air diradh, in want of a bull, (as a cow) ;

bulled.

Darag, aig, s.f. and m. (Com. dar. W. deru. Arm. daro.
Ir. darach, oak.) An oak-tree ; oak ; an oak-wood ; by
met. a ship ; also, a small stone. N. pi. daraga. Am fas-

gadh na daraig, in the shelter of the oak.— Ull. Daraga
leathan, broad-spreading oaks.— Oss. Tern.

Darag-thai,mhatnn, s.f. A germander; the name of a

bird.—Macfar. Voc. Shaw and Macd.

Dararaich, s. f. A loud rattling noise ; slap-dash ; a smart
blow. Written also dairearaich.

t Daras, ais, s. m., from aras or aros. (Ir. id.) A home,
a dwelling.

Darb, s. {Ir. id.) A worm, a reptile,

t Darbh, dairbh, s. m. {Ir. id.) A car, a chariot.

Darcain, gen. sing, and n. pi. of darcan.

Darcan, ain, s. m. A teal or coot— {Macd.); an acorn;
the hollow of the hand.—Shaw.

Darcan ACH, a. Abounding in teals or in acorns; of acorns,

t Dardal, ail, s. m. {Ir. id.) Bad weather; a severe season.—Shaw.

t Daen, daim, s. m. {Ir. id.) A school.

Darna, a. Second; the one or the other. An dama la,

the second day.
—Stew. Gen. ref. An dama fear dhiubh,

one or other of them ; one of the two. An nl ni subhach an
dama h-ab, ni e dubhach an t-ab eile, what gladdens one
abbot will grieve another.—G. P.

t Darsa. See Daras.

t Dart, dairt, s. m. A dart.

Ir. id. Span, dardo. Dalm. and Hung, darda. Bisc.
dard-ara. Eng. dart.

+ Dart, v. a. {Ir. id.) Bull a cow. Pret. dhart, bulled;
fut. aff. dartaidh.

175

Dartan, ain, s. m. A herd; a drove. N. pi. dartain.—Shaw.

Dar-ubhall, aill, s. m. An oak-apple, a gall-nut. N. pi.

dar-iibhlan.

t Das, dais, s. m. {Ir. id.) A desk. N. pi. dasan.

f Dasachd, s. f. {Ir. id.) Fierceness, furiousness, frenzy ;

impertinence.

t Dasachdach, a. {Ir. id.) Fierce, furious, frantic; imper-
tinent, assuming.

Dasa, Dasan, emphat. pron. To him.

t Dasan, a. Binocular.—Shaw.

Dasan, ain, s. m. Fury, frenzy.

Dasanach, a. Furious, fierce, frantic. C0771. and sup.
dasanaiche.

Dasanachd, s. f. Furiousness, fierceness, frenzy.

Dasg, daisg, s. m. and/. A desk.—Macd. N. pi. dasgan.

Da-sgiathach, a. Bipennated; two-winged.

Da-shealladh, aidh, s. m. Second sight. See Sealladh.

Da-shuileach, a. Binocular; having two loops.

t Data, a. {Ir. id.) Pleasant; handsome; agreeable.

Datan, ain, s. m. A foster-father. See Daitean.

Dath, s. m. {Ir. id.) A colour, a dye, a stain, a tincture ;

colouring ; appearance. N. pi. dathan, colours ; d. pi.
dathaibh. Lkn dathaibh aillidh, full of beauteous colours.—

Macfar. Do ghruaidh air dhath na ceire, thy cheek

coloured like red wax.—Id. Dath breige, a false dye ;

dathan eag-samhuil, various colours.

Datii, v. a. {Ir, id.) Dye, colour, stain, tinge. Pret. a.

dhath, coloured ; fut, aff. a. dathaidh, shall colour.

Dathach, a. Coloured, colouring, imparting colour; apt
to tinge.

Dathachadh, aidh, s. m. {Ir. dathughadh.) A colouring,

dying, staining.

Dathadair, s. 77J. (/r. dathadoir.) A dyer. N. pi. datha-

dairean.

Dathadaireachd, s, f. The employment of dying; the

trade of a dyer. Ri dathadaireachd, dying ; ris an dathad-

aireachd, at the trade of a dyer,

Dathadh, aidh, s. m. A dying, a tincturing; a dye, colour,
or tincture.

Dathadh, {a),pr.Tpart. of dath. Dying, tincturing, colouring.

Dathag, aig, s. f. A worm in the human body. N. pi.

dathagan.

Dathagach, a. Abounding in worms, as a body; like a
worm.

Dathaich, v. a. {from dath.) Colour, dye, tincture, stain.

Pret. a. dhathaich, coloured ; fat. aff. a. dathaichidh, shall

or will colour ; p. part, dathaichte, coloured,

Dathaichte, p. part, of dathaich. Coloured.

Dathaidh, fut, aff, a, of dath. Shall or will colour.

t Dathail, a, {Ir. dath-amhail.) Pleasant, comely, de-

cent; coloured.

Dathaileachd, s.f. Pleasantness, comeliness, decentness.

Dathan, n, pi. Colours, paints, tinctures.

Dathas, ais, s. m. A fallow-deer.—Stew. K. N. pi. dathais.

Dath-chlodhach, a. Parti-coloured.—Shaw.

Dathigh, adv. Home, homewards. See Dachaidh.

t Dathnaid, s.y. {Ir.id,) A foster-mother. N.pLdaih-
naidean.—Shaw,

Dathta, Dathte, p, part, of dath. Coloured, dyed, tinc-

tured, tinged.

Di, s, f. The river Dee, in Aberdeen. The ancient name
was dubh-abh, or dubh-abhainn, black water. This is

probably the A)i»i« %i>ra,f*.ov iK/3o>i»t of Ptolemy.

D^, gen, sing, of Dia. Of God.
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De, com. pron. Of him. More correctly written deth ;

which see.

De, prep. {Lat. de.) Of; from; off. Truscan de cheo,

a shroud of mist.— Oss. Tern. This preposition, when it

precedes a vowel, loses e, and is aspirated ; as, armailt de

dhaoinibh, agus dh' eachaibh, an army of men and horses;

feachd dh' Albannaich, a regiment of Scotsmen.

Di, (an), adv. (Arm. dech. Corn. de. Pers. dee.) Yester-

day. An de agus an diugh, yesterday and to-day.
—Stew.

Exod. An la roimh an de, the day before yesterday ; mu
'n tr^th so an de, this time yesterday ; air bho 'n de, the

day before yesterday. An De, the river Dee.

De, s. m. {Com. de.) A day.

Deabh, v. a. and n. (/r. id.) Hasten ; encounter ; battle ; drain

or dry up. Pret. a. dheabh ; fut. aff. a. deabhaidh. Thun

air full a dheabhadh, almost drying up our blood.— Old Song.

Deabh ACH, a. Contentious, litigious; causing haste; apt

to dry up.

Deabiiadh, aidh, s. m. {Tr. id.) A hasty encounter, a

skirmish, battle ; a wrangling ; haste, despatch, hurry ; a

draining or drying up ; evaporation ; a shrinking, as of the

staves of a vessel.

Deabhaidh, gen. sing, of deabhadh.

Deabhaidh, fut. aff. a. of deabh ; which see.

Deabhlach, a. {Ir. id.) Contentious, litigious, wrangling.—Shaw.

Deacair, a. {Ir. id.) Difficult, hard, abstruse ; wonderful ;

powerful ; terrible ; sad, grievous. Bu deacair co bu treine

innseadh, it was difficult to tell who was the stronger.
—

Oss. Manos. Dearg deacair sin, that terrible Dargo.
—

Oss. Dargo. Is deacair bri do sgebil, sad is the substance

of the tale.— Oss. Derm. Is deacair leinn achmhasan,

grievous to us are his reproofs. Com. and sup. deacaire

and deacra.

Deacaiueaciid, s. f. Difficulty; wonderfulness ; grievous-

ness; terribleness.

Deacait, s.f. A waistcoat or vest. N. pi. deacaitean.

Deacaiteach, a. Having a waistcoat.

Deach, Deaciiaidh, pret. of u. irr. rach. Went or did go.
An deach e dhachaidh ? did he go home ? Gun deachaidh

na daoine mach, that the men went out.— Stew. Josh.

Mun deachaidh na sloigh an dli\thas, before the hosts

approached each other.—Fingalian Poem.

Deachainn. See Deuciiainx.

\ Deachair, s. /. {Ir. id.) A separating, a separation ; a

following ; brightness.
—Shatv.

f Deachair, v. a. {Ir. id.) Follow.—Shaw.

Deach AMH, aimh,s. (/r. deachmadh.) A tithe, a tenth part.

Thugaibh 'ur deachamh, give your tit/ie.— Stew. Amos.
Bheir mi an deachamh dhuit, / will give you the tenth

part.
—Stew. Gen.

Deaciiamhaich, v. a. Tithe. Pret. a. dheachamhaich, tithed.

Deacub, V. a. (/r. deachte.) Indite; inspire; dictate; in-

terpret; debate; teach. Pret. a. dheachd, indited; fut.

aff. a. deachdaidh, shall indite,

Deachd, s.f. (/r. deacht.) A dictate ; a word (hence Zai.

dict-um); also, contracted for Diadhachd, Godhead, Di-

vinity. N. pi. deachda and deachdan, dictates ; doctrine.

Deachdachadh, aidh, s. m. Inditing, dictating.

Deachdadaiu, s. m. A dictator. N. pi. deachdadairean .

Deachdadaireach, a. Dictatorial.

Deachoadaireachd, s.f. Dictatorship.

Deachdadii, aidh, s. m. A dictating; an inditing; an in-

spiring ; a law.

Deacudadh, (a), pr. part, of deachd. Dictating; inditing;

176

inspiring. Ag deachdadh ta mo chridhe, my heart is in-

diting.
—Sm.

Deachdaich, t). a. (/rojn deachd.) Dictate ; indite. Pret. a.

dheachdaich, dictated; fut. aff. a. deau:hdaichidh, shall

dictate.

Deachdaichte, p. part, of deachdaich. Dictated.

Deachdainnear, ir, s. m. {from t deachd, a word.) A
dictionary.

Deachdainnearachd, s.f. Lexicography.

Deachdair, s. m. {Ir. deachtoir. Lat. tdictor and doctor.)
A dictator ; a teacher ; a doctor ; one who dictates. A'^. pi.
deachdaireau.

Deachdaireachd, s.f. Dictatorship; teaching.

Deachdlach, a. Hard, difficult.

Deach MHORADH, idh, s. m. Courtesy, affability.

t Deachradh, idh, s. m. {Ir. id.) Indignation, anger.
—

Shaw.

Deacra, coin, and sup. of deacair; which see.

t Dead, a. {Ir. id.) Meet, proper, decent, becoming—
{Shaw) ; also, hereditary. Bu dead dhuit a bhi fial, gene-

rosity is hereditary to thee.—Old Song.

Dead, deid, s. m. A tooth. See Dead.

Deadach, a. Toothed. See Deudach.

Deadh, a. Good. See Deagh.

Deadiiachd, s.f. See Diadhachd.

Deadhail, s.f. {Ir. deadhoil.) The separation of night and

day ; the dawn of day ; twilight ; a releasing ; a weariness.

Deadhail na maidne, mortiing dawn.

Deadhair, a. Swift.—Shaw.

Deadiian, ain, s. m. A dean.—Shaw.

Deadhanachd, s.f. Deanery.

Deadh-biieachd, s. a civility.

Deadh-ith, s.f. A toothach.

Deadla, a. {Ir. id.) Bold, confident.—Shaw.

Deadlas, ais, s. m. {Ir. id.) Confidence, boldness, as-

surance.—Shaw.

Deagailt, s./. {Ir.id.) A separation, a divorce.

D'eagal, adv. For fear; in case; lest. D'eagal gu, /or
fear that; d'eagal nach, for fear that not.

Deaganach, aich, s. m. A deacon.—Shaw.

Deagh, a. Good, excellent, worthy. Asp. form, dheagh.
Da dheagh mheann, two good kids.—Stew. Gen. Deagh
dhuine, a good man ; deagh la, a good day ; deagh-ghean,

favour, goodwill; deagh-thoil, goodwill; deagh-bheus,

good conduct.

Deagii-ainm, s. m. A good name; also, the name Eu--

phemia.

Deaghair, a. {Ir. id.) Swift, nimble.

Deagh-eheus, s. (/r. deagh-bheas.) Good conduct; good
morals ; virtue ; virtuous habits ; morality. Mac Ardain

nan deagh-bheus, son of virtuous Ardan.— Oss. Cathluno.

N. pi. deagh-bheusan.

Deagh-bheusach, a. Moral, virtuous, well-bred.

Deagh-bhlas, s. m. A sweet or pleasant taste ; a relish.

Deagh-bhlasda, a. Tasteful, dainty, well relished.

Deagh-bholadh, aidh, s. m. A pleasant or sweet smell;

fragrance. Aileadh deagh-bholaidh, an odour of sweet

smell.—Stew. Phil.

DEAGH-BHOLTAN,ain,s. 7». A swect smell, fragrancy, odour.

Deagh-bholtanas, ais, s. m. A sweet smell or odour,

fragrancy.

Deagh-bholtrach, a. Aromatic, perfumed, fragrant.

Deagh-bholtraich, v. a. Perfume, cense, aromatize.

Pret. a. dheagh-bholtraich, perfumed.
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Peagh-bhuil, J. /. Good use ; a?so, well disposed. Cuir

gu deagh-bhuil, set to a good use.

Deagh-bhcileachadh, aidh, s. wi. {Ir. id.) Frugality;

setting to a good use.

Deagh-biiuileachas, ais, s.m. Economy, proper manage-
ment ; good usage.

Deagh-chruth, s. a handsome form or shape.

Deagh-chruthacii, a. Handsome, shapely, well-formed.

Deagh-fhoclach, a. {Ir. id.) Well-spoken, fair-spoken.

Deagh-fhuin, s. f. Good-will.—Shaw.

Deagh-gheax, s. m. Good-will; favour; benevolence;

grace. Deagh-ghean dligheach, due benevolence.— Stew.

Cor. Deagh-ghean a' d' shililibh, favour in thine eyes.
—

Stew. Jud.

Deagh-ghnuis, s. f. Pleasant countenance; a good face.—Sm.

Deagh-ghradii, -ghraidh, s. m. Sincere or true attach-

ment, ardent love.

Deagh-giiradhaich, v. a. Love sincerely.

Deagh-ghuth, s. m. A good word ; a good voice ; euphony.

Deagh-iomchar, air, s. m. Good conduct, good behaviour

or bearing.

Deagh-labhrach, a. Well-spoken, eloquent; also, sub-

stantively, an orator.

Deagii-labhairt, s. f. Elocution, good utterance, elo-

quence.

Deaoh-laoch, oich, s. m. A good soldier.

Deagu-mhaise, s. /. Handsomeness, excellence', comeli-

ness.

Deagii-mhaiseach, o. Handsome, comely, excellent, of a

fair exterior ; decent, becoming. Deanar na h-uile nl gu

deagh-mhaiseach, let every thing be done decently.
—

Stew. Cor.

Deagh-miiaiseachadh, aidh, s. m. An adorning, a deco-

rating ; an ornament.

Deagh-mhaisich, t;. a. Adorn, decorate. Pret. a. dheagh-
mhaisich, adorned; fut. aff. a. deagh-mhaisichidh, shall

adorn.

Deagh-mhisneach, ich, s.f. Good courage; confidence.

Deagh-mhisneachail, a. Confident, bold.

Deagh-mhuinte, a. Well-bred,

Deagh-obair, -oibre, s. A good work ; a good deed.

Deagh-oideas, eis, s. m. Good education.

Deagh-oideasach, a. {Ir. id.) Well-educated ; discreet.—
Shaw.

Deagh-orditicii, v. a. Methodise, arrange. Pret. a. dheagh-
orduich, arranged ; fut. aff. a. deagh-orduichidh, shall

arrange ; p. part, deagh-orduichte, arranged.

Deagh-orduicute, p. pari, of deagh-orduich. Methodised,

arranged, well-arranged ; also, prudent, provident.
—Shaw.

Deagh-theis, s.y. A good report; a good testimony.

Deagii-theisdeas, eis, s. m. A good testimony, a favour-

able evidence.

Deagh-tiioil, -thoile, s./. {Ir.id.) Benevolence ; good-will ;

good pleasure ; a gratuity. Dh' fhalbh e le deagh-thoil, he

went away with good-will.

Deagh-thoileach, a. Willing, voluntary, gratuitous;

benevolent, favourable, friendly. Gu deagh-thoileach,

willingly.

Deagh-thoill, w.a. Deserve well; richly deserve. Pret. a.

dheagh-thoill. Dheagh-thoill e peanas, he richly deserved

punishment.

Deagu-tiiriall, s. m. A good gait; portliness.

Deagii-uair, s.f. A good season ; a good opportunity.

Deaguil, »./. {Ir.id.) Twilight.
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Deaith, s. Wind.

Deaitheach, a. Windy.
Deala, ai, s. m. {Ir.id.) A leech ; friendship, kindred;

refusal or denial— {Shaw); a nipple; a cow's udder.—
Macd. Dealan, leeches ; dealan nan each, horse-leeches.

Dealach'. See Dealachadh.

Dealachadh, aidh, s. m. A separating; a separation, a

divorce ; a farewell ; a difference. Beannachd dealachaidh,
a parting blessing.

—Sm. Am a dealachaidh, the time of
her separation.

—Stew. Lev. Cuir dealachadh eatorra, se-

parate them; balladh dealachaidh, o partition-wall.
—

Stew. 1 K. Cuir dealach' eatorra, part them, separate
them; dealachadh dk rathad, a place where two roads

diverge.

Dealachadh, (a), pr. par^ of dealaich. Separating, part-

ing, divorcing. 'G an dealachadh, separating them.

Dealachail, a. Separable; causing separation.

Dealachd, s.f. A separation, a divorce.

Dealag, aig, s. m. A pin; a skewer; a thorn or prickle.
N. pi. dealagan.

Dealagach, a. Like a pin or skewer; of, or belonging to,

a pin or skewer i thorny, prickly. Com. and sup. deal-

gaiche.

Dealagain, gen. sing, and n. pi. of dealagan.

Dealagan, ain, s. m. {dim. of dealag.) A little pin; a

skewer ; a spindle ; a thorn, a prickle ; a needle ; also,

n. pi. of dealagan.

Dealaich, v. a. (/r. dealuigh.) Separate, part, divorce;

make a difference. Pret. a. dhealaich, parted ; fut. aff. a.

dealaichidh, shall separate. Cha dhealaich sinn ni 's mo,
we shall part no more.— Sm. Dealaich ri, part with;
dealaich ris, part with him or it, bid him farewell.

Dealaichear, fut. pass, of dealaich. Shall be separated.

Dealaichte, p. part, of dealaich. Separated, parted,
divorced.

Dealaidh, a. Keen; zealous; affectionate.

Dealaidheachd, s.f. Keenness; zealousness; affection-

ateness.

Dealan, ain, s. m. A coal ; a flaming coal. Dealan doruis,

a latch ; dealan de, a butterfly.

Dealan, ain, s. m. {i.
e. Dia-lan, God's flash.) {Gr. S«a»».)

Lightning. Dealan bais, the lightning ofdeath.
— Oss. Com.

Dealanach, a. (/rom dealan.) Like lightning ; flashing.

Dealanach, aich, s. m. Lightning. Mar cheumaibh deal-

anaich, like the speed of lightning.
—Sm.

Dealanaich, gen. sing, of dealanach.

Dealanaich, v. n. (from dealan.) Lighten ; flash, as

lightning. Pret. a. dhealanaich, lightened; fut. aff. deal-

anaichidh, shall lighten.

Dealan-d^, s. m. A butterfly. Perhaps, dealbh an de.

Dealan-doruis, s.m. Alaich.^Shaw.

Dealas, ais, 5. m. Zeal, quickness, hurry, speed, eagerness.

Dealasach, a. {from dealas.) Zealous, quick, speedy,

eager, keen. Gu dealasach, zealously. Com. and sup.
dealasaiche.

Dealasachd, s. f Zealousness, quickness, speediness,

eagerness, keenness.

Dealasaiche, com. and sup. of dealasach. More or most

eager.

Deala-tholl, s. m. A lamprey; the lampetra of naturalists.

Dealbh, deilbh, s. m. {Corn, and W. delw. Ir. dealbb.)
A picture, an image, a statue, a figure, a form, shape, or

person ; a frame ; a face ; a spectre ; a spectre-looking

person. Na 'r dealbh fein, in our own image.
—-Stew. Gen,

Maiseach na dealbh, comely in her person; gun dealbh,

shapeless, without form,
—Id.

2 A
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Dealbii, v. a. Frame, form, make, contriye, devise, invent;

feign; delineate. Pret. a. dhetMh, framed ; fut. off. a.

dealbhaidh, shall or will frame. Tra dhealbh e ueoi\, when

heformed the clouds.—Sm. A dealbh' aingidheachd, de-

vising wickedness.—Stew. Mic.

t Dealbh, a. (/r. id.) Poor, miserable ; spectral.
—Shaw.

Deal^biiach, a. (from dealbh.) Handsome, shapely; like

a picture ; specious ; inventive ; sagacious ; resembling.

An gasan dealbhach, the handsome stripling.
— Old Song.

Dealbaciiadh, aidh, s. m. A forming, a framing, a shaping,

a picturing.

Deai.bhachadh, (a), pr. part, of dealbhaich. Forming,

framing.

Dealbiiadair, s.m. A painter; aframer; a statuary; a

contriver. iV. pi. dealbhadairean.

Dealbiiadaireachd, s.f. The employinent of a painter,

of a framer, or of a statuary ; painting, frame-work ;

statuary.

Dealbiiadan, ain, s. m. A mould.

Dealbiiadh, aidh, s. m. A framing, a forming ; a contriv-

ing, a devising; a feigning; imagining; imagination. Uile

dhealbhadh nan smuain, all the imaginations of the thoughts.—Stew. 1 Chr.

Dealbhadh, (a), pr. part, of dealbh. Framing.

Dealbhaich, v. a. (from dealbh.) Form, frame, shape;

picture. Pret. a. dhealbhaich, framed ; fut. aff. a. dealbh-

aichidh, shall frame.

Dealbhaiciie, com. and sup. ofdealbhach.

Dealbhail, a. (dealbh-amhuil. W. delwawl.) Shapely;

spectral ; ghost-like ; like an image.

Dealbh AIR, s. m. (from dealbh.) A painter; a statuary.

N.pl. dealbhairean.

Dealbhaireachd, s./. Painting; statuary; delineation.

Dealbhan, ain, s. m. (dim. of dealbh.) A little picture ; a

little image.

Dealbhan, n.pZ. of dealbh. Pictures. See Dealbh.

Dealbhan-de, s.m. ( per/laps, dealbh an de.) A butterfly.

N.pl. dealbhain-de, hutterfiies.

Dealbhas, ais, s. m. (Ir. id.) Poverty, misery. Cha 'n 'eil

ac' ach an dealbhas, they have nothing but misery.

Dealbhasach, a. In poverty, miserable ; causing poverty.

Dealbh-chluich, s.f. A play on the stage.

Dealg, deilg, s.f. (Ir. id.) A pin ; a prickle, a thorn ; a

skewer; a wire; a needle; a bodkin. K. pi. deilg and

dealgan. Deilg nan guaillibh chearr, pins in their left

shoulders.—Old Song.

Dealgach, a. (Ir.id.) Prickly, thorny, stinging ; like a

pin, prickle, or thorn. Asp. form, dhealgach. Dreas

dhealgach, a thorny brier.—Stew. Exod.

Dealgan, ain, s. m. (dim. of dealg.) A little pin ; a spindle ;

a skewer. Air an dealgan, on the spindle.
—Stew. Pro.

Dealgan, n. pi. of dealg. Pins; prickles; skewers. See

Dealg.

DEALGANACH,a. Like a pin, spindle, or skewer ; full of pins.

Dealg-chluais, s.f. An earrpicker.

Dealg-fhiacall, aill, s.f. A tooth-pick.

Dealo-fuilt, s.f. A hair-pin.

f Dealgnaiche, a. (/r. dealgnaidhe.) Unjust, unlawful ;

also, substantively, an outlaw ; a rebel.

Dealman Di, s. More properly dealbhan di ; which see.

Dealhach, o. (t. e. dealradhach.) Bright, beaming, shining,

gleaming, clear, resplendent. Cia dealrach gl6ir a mhath-

shluaigh ud ! how bright thi glory of those saints !—Sm.

Bu dealan na lanna dealrach, the gleaming swords were

lightning.
— Oss. Solus dealrach, resplendent light.

—Sm,
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DF,ALRAcnADH, aidh, s. m. A shining, a gleaming; re-

splendence.
Dealrachadh, (ii),pr.part. of dealraich. Shining, gleaming.

Dealradh, aidh, s.m. (Fr. id.) Brightness, radiance, ef-

fulgence, shining, light. Dealradh glan do ghniiis, the

clear light of thy countenance.—Sm.

Dealraich, i;. a. and n. (Ir. dealraigh.) Shine, brighten;

gleam ; beam ; radiate ; glitter. Pret. a. dhealraich, shone ;

fut. aff. a. dealraichidh, shall shine. Cha dealraich a

mhadainn, the morning shall not shine.— Oss. Derm.
Dhealraich diiil ri sUh gach cridhe, the hope of peace

brightened every heart.—Mac Lach.

Dealraichead, eid, s. m. Increase in brightness. A del

an dealraichead, growing more and more bright.

Dealraichidh, /tt^ aff. of dealraich.

Dealruich, v. n. See Dealraich.

Dealt, dealta, s.m. (Arm. deXi, moist. Com. id.) A dew;
a drizzling rain. Asp. form, dhealt. Mar dhealt a thig a

nuas, like descending dew.—Sm. Dealt na madainn, the

morning dew; dealt-uisge, a sprinkling of rain, a drizzling
rain.

Dea LTach, a. (yroTO dealt.) Dewy; drizzling; rainy.

Dealuich, v. a. See Dealaich.

Dealuichte, p. part, of dealuich. (Ir. dealuighte.) See
Dealaichte.

f Deamal, ail, s. m. (Ir. id.) A demon.

t Deamh, *. (Ir. id.) Want, deficiency.

Deamh, o. Wicked.

Deamhais, gen. sing, of deamhas.

Deamhan, ain, s. m., from f deamh. (Gr. icciftuv. Lat.

dsemon. Ir. deamon and deamhon.) A devil, an evil spirit.

N. pi. deamhain. A tha deamhan aige, he hath a devil.—
Stew. Matt. D. pi. deamhnaibh, to devils; asp. form,
dheamhnaibh. Do dheamhnaibh is dhealbhaidh br^ige,
to devils and false images.

—Sm. An deamhan ceum, devil

a step.

Deamhanaidh, a. (from deamhan.) Devilish, diabolical.

t Deamharun, -ruin, s. m. (Ir. id.) A mystery. N. pi.
deamhriintean.

Deamhas, ais, s.m. Scissors, sheers; a shepherd's sheers.

N.pl. deamhaisean.

t Dean, s. m. (Jr. id.) Colour.

Dean, v. a. irr. Do, make, perform, act, work. Pret. a.

rinn, did ; fut. aff. a. ni, sltall do. Dean dicheall, endea-
vour.—Sm. Dean suas, make up. Dean suas cairdeas,
make up friendship.

—Stew. Pro. Dean comhnuidh, dwell,
take up thine abode.—Macfar. Dean foighidinn, have pa-
tience ; dean truas, show pity ; deantar truas rium, let pity
be shown to me.—Mac Lach. Dean eigin, compel ; dean

suidhe, sit down ; dean luidhe, lie down ; dean cabhag,
make haste ; dean ceannairc, rebel ; dean urnuigh, pray ;

dean dail, delay ; dean d' anail, rest yourself, draw your
breath ; dean breug, tell a lie ; dean do chrochadh, hang
thyself; dean coghnadh, assist ; dean coghnadh leinn,

assist us ; dean air do shocair, at leisure ; dean air d' athais,
at leisure.

Deanachdach, o. Vehement; keen; furious; griev'ous;
bitter. Com. and

suij. deanachdaiche, more or most vehe-

ment. Gu deanachdach, AeenZy.

Deanachdas, ais, s. TO. (Ir.id.) Vehemence; keenness;
furiousness ; bitterness.

Deanadacii, a. (/row dean.) Industrious, laborious, active,

busy. Oganach deanadach, an industrious youth.—Stew.

1 K. .Com. and sup. deanadaiche, more or most industrious.

Deanadas, ais, s. m. (from dean.) Conduct, behaviour,

doings ; industry. Do dhroch dheanadas, thy bad doings.—Stew. Jer. Aingidheachd ur deanadais, Me evil of your
doings.

—Id.
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DeANAMAiD, Ip/.pr. tmper. ofdean. Let us do. See Dean.

Deanamh, (a), pr. part, of dean. Doing, acting, performing.
A bi-dheanamh uilc, always doing what is bad ; bi 'deanamh,
be doing.

Deananaich, s.f. Doing; behaviour.

Deanannas, ais, s. m. Doings.
Dean AS, ais, s. m. {Ir. id.) A space, a while, interval—(Shaw) ;

work. Deanas a meoir, the work of her fingers.
— Turn.

Dean-chlodhach, a. (Jr. id.) Of changeable colours.—
Shaw.

Dean-choire, s.f. A caldron.—Shaw.

Deangan, ain, s. m. An ant. See Seangan.

Deanmhas, ais, s. m. (Ir. id.) An effect, a consequence.
—

Shaw.

Deanmhasach, a. (Ir. id.) Prim, spruce ; coy.

Deanmasachd, s. y. Primness; coyness.

Deann, s. m. (Ir. id.) Impetuosity, speed, haste, rapid motion,

impetus ; noise ; colour ; figure ; a little quantity of any
comminuted matter; a pinch, as of snufF. A leum thar siile

na deann, bounding speedily over the deep.
— Oss. Gaul.

Asp. form, dheann. A ruith na dheann, running impetu-
ously.

— Oss. Cathula. Mar dheann a bheir da ord, like the

noise of two hammers.—Old Poem.

Deannach, aich, s. m. Dust.—Macd. Sguab deannaich,
a whisk.—Id.

Deannag, aig, s.f. A little quantity of any comminuted
matter ; a pinch, as of snuff. N. pi. deannagan. Na
dheannagan, in small quantities.

Deannag ACH, a. In small quantities; in pinches, as snuff,
or any pulverised substance.

Deannal, ail, s. m. (Ir. id.) A conflict ; onset; haste; hurly ;

a flash; a shot. Anns gach ruaig agus deannal, in every
pursuit and conflict.

—Mac Co. Thug sinn deannal cruaidh,
we made a furious onset.—Fingalian Poem.

Deannalacii, a. from deann. (Ir. id.) Impetuous, vehe-

ment, hasty. Gu deannalach, impetuously.

Deannalachd, s. Impetuousness, vehemence, hastiness.

Deanntag, aig, s. /. A nettle.—Shaw. More frequently
written ionntag ; which see. iS^. p/. deanntagan.

Deanntag ACH, aich, s.f. A place where nettles grow ; a
tuft of nettles.

Deanntag ACH, o. Abounding in nettles ; like a nettle ; of
nettles.

Deanta, Deante, p. part. Finished, done, performed;
trained, habituated. Deanta ri cogadh, trained to war.—
Stew. K. Duine deante, a grown-up man.

Deantach, a. (from dean.) Practical ; possible.
—Shaw.

Deantag. See Eantag.

Deantanas, ais, s. m. (Ir. id.) Doings, conduct.—Shaw.

Deantas, ais, s. m. Conduct; doings; work; rhyming;
poetry.

Deantasach, a. Active, industrious, busy. Contracted
for deanadas.

Deaorachan, ain, s. m. Pain occasioned by cold in one's

finger ends.

Dear, s. /. (Ir. id.) A refusal, a denial ; a daughter.
—Shaw.

Dear, o. Great, large, prodigious.
The River Darien, or the Gulf of Uraba, as Wytfleet and

Borland call it in their maps, signifies, according to Malcolm, a

great river ; from dear, great, and inn or an, river or v^ater. Uraba
Itself 13 synonymous With Darien, ur, a 'Teutonic word meaning
great, and afr or aba [see Ab J, river. The Derwent, in Cumber-
land, is but a contraction of dear-amJuiinn, a great river, being the

greatest in the north of England.

Dear, s. m. A drop. See Deur.

Dearail, a. (Ir. dearoil.) Poor, miserable, wretched.
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Dearbadan, ain, s. m. A
butterfly.

—Macd. N. pi. dear-
badain.

Dearbh, s. m. A proof, a demonstration ; experiment, test,
trial ; a churn, a milk-pail. N. pi. dearbhan. Cuir gu
dearbh, put to tlie test.

Dearbh, a. Sure, certain ; true, genuine; fixed; peculiar,
particular. Is dearbh nach tusa ar n-aobhar broin, certain
it is that thou art not the cause of our grief.

—Mac Lack.
Gu dearbh, /or certain, of a truth, really, indeed; gu
dearbh fhein, really, truly.

Dearbh, v. a. Prove; try; certify; experience; demon-
strate ; ascertain ; affirm ; confirm ; attest ; tempt ; put to

the test. Pret. a. dhearbh, proved ; fut. ajf. a. dearbhaidh,
shall prove. Mo dhillseachd dhearbh mi, / have proved my
faith.

—Sm. Na dearbhmaid Criosd, let us not tempt Christ.—Stew. Cor.

Dearbhach, a. Demonstrative ; capable of proof ; sure of.

Dearbhachadh, aidh, s. m. A proving, a confirming, an

attesting; protesting, swearing; an allegation.

Dearbhachadh, (a), pr. part, of dearbhaich. Proving,
confirming, attesting.

Dearbhachd, s.f. Experience; proof; experiment; as-
surance.

Dearbhadair, s. m. An aflfirmer.

Dearbhadh, aidh, s. m. A proof, a demonstration, a con-
firmation ; an experiment, a test, a trial ; certainty ; a

proving, a demonstrating, a confirming. Cuir gu dearbh-

adh, put to the test. Cha 'n 'eil dearbhadh gun fheuchainn,
there is no certainty without trial.-—G. P.

Dearbhadh, (a), pr. part, of dearbh.* Proving, demon-

strating, confirming.

Dearbhag, aig, s.f. A touchstone.—Macd. N. pi. dear-

bhaghan.

Dearbhaich, u. a. (Ir. id.) Confirm, protest, attest, swear.
Pret. a. dhearbhaich, confirmed; fut. aff. a. dearbhaichidh,
shall confirm.

Dearbhann, ainn, s. m. (Ir. id.) An axiom; a truism.

Dearbh-art, -airt, s. m. (Ir. id.) A touchstone.

Dearbh-bheachd, s.f. Assurance, certainty, full assurance,
confidence ; a confident hope ; a full viev/. Lan dearbh-

bheachd, /m/Z assurance.

Dearbh-bhrathair, s. m. A full brother. N. pi. dearbh-

bhrathairean,/M// brothers. Dearhh-brathair athar, a full
uncle by the father's side ; dearbh-bhrathair m^thar, a full
uncle by the mother's side.

Dearbh-bhrathair athar, s. m. A full uncle by the
father's side.

Dearbh-bhrathaireachd, s./. Brotherhood; society.
Dearbh-bhrathair mAthar, s. m. A full uncle by the

mother's side.

Dearbii-bhriathar, s. m. An axiom, a truism, a dogma,
a true saying. N. pi. dearbh-bhriathran.

DEARBH-BHRiATHRACH,a. Dogmatical; axiomatic.

Dearbh-chlach, -chloich, s. f. A touchstone. N. pi.

dearbh-chlachan, touchstones.

Dearbh-chliamhuinn, s. OT. A son-in-law. iV.pZ. dearbh-
chliamhuinnean.

Dearbh-fhios, s.m. An assurance; certain knowledge;
correct knowledge ; certain news.

Dearbh-fhiosrach, a. Fully certain, well assured, con-
vinced. Air an do rinneadh thu dearbh-fhiosrach, of
which thou hast been well assured.—Stew. Tim.

Dearbhta, Deaubhte, p.parf. of dearbh. (Ir. dearbtha.)

Proved, tried, confirmed, demonstrated, ascertained, af-

firmed, attested ; approved ; tempted.

Dearbhtach, a. Capable of proof or of .46inpQ9tration.
Com. and sup. dearbhtaiche. i,j ,. u
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Dearbh-theaChdair, s. m. A true messenger. Dearbh-

theachdair a bh-iis, the true messenger ofdeath.
—Oss. Fing.

DEAnc,s./. (Ir.id.) Aberry; alizard; an eye; a cave; grave ;

grotto.
—Shaw. 2V. p/. dearcan ; asp./onn,

dhearc. A solar

dhearca da h-kl, in quest of berries for its young.
—Oss.

Gaul. Dearc-fhrangach, a currant ; dearc-roide, a bilberry ;

dearc-aitinn, a juniper-berry ; dearc-luachrach, a lizard.

Dearc, v. n. {Gr. Stjx*.) Behold, look, observe, watch,

examine, inspect. Pret. a. dhearc ; fut. aff. a. dearcaidh,

shall or will look. Dhearc me le. s6Ias, / looked with delight.—Sm. Dhearc an dream bha dlfk do 'n hhks, the dying

beheld.—Id.

Dearc-abhall, aill, s. m. {Ir. id.) An oak-apple.

Dearcach, a. Abounding in berries ; bearing berries ; like

a berry ; relating to a berry.
—Macint. and Macfar. Also,

watchful, observant.

Dearcadh, aidh, s. m. A looking, an inspecting, an ex-

amining; a look, inspection, examination,

Deaucadh, (a), pr. part, of dearc. Looking, beholding,

examining, inspecting. Sealgair a dearcadh o bhothan, a

huntsman looking from his cot.—Oss. Cathula.

Dearcag, aig, s.f. (dim. of dearc.) A little berry. Perhaps

deargag. iV'.j)/. dearcagan. Dearcag-fhiadhaich, a AeafA-

berry ; dearcag fhrangach, a currant ; dearcag fhraoich, a

a-ow-berry or blue-berry ; dearcag aitinn, a juniper-berry.

Dearcam, 1 sing, imper. of dearc. Let me look.

Dearcam, (/or dearcaidh mi.) I shall or will look. Dearcam
air do ghniiis, / will look on thy face.

—Sm.

Dearcan, n. pi. of dearc. Berries. Dearcan-aitil,ytwiiper-
berries ; dearcan-aitinn, juniper-berries ; dearcan-eidhinn,

juniper-berries ; dearcan-fithich, heath-berries ; dearcan-

fraoich, heath-berries; dearcan-luachrach, lizards.

Dearcan -allt, Dearcan-alltaidh, s. m. The bird

called a kestril.—Shaw.

Dearc-bhallach, aich, s. A speckled serpent.
—Shaw.

Dearc-luachrach, s.f. A lizard; a scaly lizard; the

lacerta agilis of Linnseus.

Dearcnach, a. (Ir.id.) Goodly ; handsome, likely. Com.

and sup. dearcnaiche.

Dear-dhun, uin, s. m. {Ir. id.) A penitentiary, oratory.

Dearg, a. Red, crimson, ruddy, flaming, red-hot. {Ir. id.)

A ghealach dearg san ear, the moon ruddy in the east.—
Oss. Carricth. A dhearg-shilil, hisflaming eye ; teth dearg,
red-hot. larunn dearg, red-hot iron.—Stew. Tim. Feoil

dhearg, raw flesh ; talamh dearg, turned or ploughed land;

red soil.

Dearg is often prefixed to a noun, when we wish to express
an extraordinary degree of guilt. Tha 'n dearg-chiontach

saor, the glaringly guilty is free.
—Mac Lach.

Dearg, deirg, s. m. A deer, red deer, mguntain-deer ; a roe.

Aonach nan dearg, the hill of deer.—Oss. Fing. Sruth an

deirg, the stream of deer.—Id.

Dearg, v. a. and n. Make red, redden, crimson; blush;

kindle, burn; rarely, prepare; plough. Pret. a. dhearg;

fut. aff. a. deargaidh, shall redden. Dhearg a fuil an tonn,
her blood reddened the wave.- -Oss. Fin. and Lor:

Deargadh, aidh, s. m. {Ir.id.) A reddening, a blushing;
a kindling, a ploughing.

Deargadii, (a), pr. part, of dearg.

Deargain, gen. sing, and re. pi. of deargan.

Deargainn, gen. sing, of deargann.
• Deargan, ain, s. m. {Ir. id.) The fish called a bream; also,

crimson, purple, rouge.

Dearganacii, aich, s. m. A name given, by the followers

of the enterprising Prince Charles Edward Lewis Cassimir

Steuart, to any soldier of the house of Hanover; a red-
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coated soldier ; a whig soldier. An aimsir a dhearbhar na

dearganaich, the time which has declared the whig soldiers

—Old Song.
Dearg AN-AiTiNN, s. m. A Lewis bird, which has a great

afiection for its mate. When the cock or hen dies, the

surviving bird is heard to make a plaintive noise for two or

three weeks thereafter.

Dearg AN-ALLT, -uillt, s. m. The bird called a redstart; a
kestril.—Shaw.

Deargak-alltaidh, s. m. A redstart; a kestril.

Deaugan-fra6ich, s. m. A bullfinch.—Macd. A gold-
finch.—Shaw.

Deargann, ainn, s.m. {Ir. deargan.) A flea. N.pl. dearg-
annan. An deigh deargainn, after a flea.

—Stetv. 1 Sam.

Deargannach, a. Full of fleas.

Dearg AST, aint, s.f. A flea.—Shaw. N.pl. deargantan.

Dearg-chneadh, -chneidh, s. m. and/. A bloody wound ;

a severe wound.

Dearg-chneadhach, u. Causing bloody wounds ; full of

deep wounds.—Old Song.

Dearg-chriadh, s.f. Ruddle; Zi^eraWy, red clay ; ochre.

Dearg-lasadh, a. Red-hot, flaming.

Dearg-leigh, s. m. A surgeon.
—Macd.

Deargnaidh, a. {Ir. id.) Unlearned.

DEARG-SHi>iL, s.f. A red eye, a bloodshot eye, a flaming
eye. A dhearg-shflil, fo dhe6ir, his red eyes in tears.—
Oss. Comala.

Dearg-shuileach, o. Having red eyes; having bloodshot

eyes.

Dearlaic, s.f. {Ir. id.) A gift.

Dearmad, aid, s. m. {Ir. id.) Neglect, slight, disregard ;

forgetfulness, inattention. Cuir air dearmad, neglect, for-
get. Ge dail do fhear an uilc cha dearmad, delay to the

wicked is not a pardon.
—G. P.

Dearmadach, a. {Ir. id.) Forgetful, unmindful, neglectful,
inattentive. Dearmadach air Dia, forgetful of God.—
Stew. Deut. Com. and sup. dearmadaiche, more or most

forgetful.

Dearmadachd, s. f. {Ir. id.) Forgetfulness, negligence,
inattentiveness.

Dearmaid, v. a. Forget, neglect, overlook, slight, disre-

gard. Pret. a. dhearmaid, forgot ;fut. aff'. a. dearmaididh,
shall forget. Na dearmaid na deoraidh, forget not tht

afflicted.
—Sm.

Dearmail, s./. {Ir.id.) Anxiety, solicitude.—Macd. and
Shaw.

Dearmalach, a. Anxious, solicitous.—Mac Co. Com. and

sup. dearmalaiche.

t Dearmhail, o. {Ir. id.) Huge, very great.
—Shaw.

t Dearmhair, a. {Ir. id.) Huge, very great ; excessive,

violent, vehement.

t Dearmharadh, aidh, s. m. {Ir. id.) A wonder.

Dearn, v. a. Do, act, accomplish. Pret. a. dhearn ; fut.

aff. a. dearnaidh.

Dearn, dearna, s. m. The palm of the hand ; the fill of the

palm of the hand. N. pi. dearnan ; d. pi. dearnaibh. Air

dearnaibh mo dha laimh, on the palms of my hands.—
Sm. and Stew. Is.

Dearn AD, aid, s.f. {Ir. id.) A flea.

Dearnadair, s. m. {from dearn.) A palmister. A^. pi.
dearnadairean.

Dearnadaireachd, s.f. Palmistry, chiromancy, or the

pretended art of telling one's fortune, by examining the
lines on the palms of the hands.

Dearnadh, aidh, s. m. See Dearna.

Dearral, a. Beg-garly, poor, wretched.

Dearralachd, s. Want; wretchedness; defeat.
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DeaRnag, aig, s. f. A cake; a wafer; a little hand.
N. pi. dearnagan. Deamagan neo-ghoirtichte, unleavened
cakes.-—Stew. Lev.

t Dearrach, aich, s. m. The apartment in a monastery
consecrated for prayers.

—Shaw.

Dearras, (an), ady. After ; since ; seeing that. An dearras

duit sin a dheanamh, since you have done that.

Dearrasain, gen. sing, and n. pi. of dearrasan.

Dearrasan, ain, s. m. A buzzing, a rustling noise; a

snarling ; hurry ; a balm cricket. N. pi. dearrasain.

Dearr-lajt, a. Completely full, brimful. Copan dearr-

Idn, a brimful cup, a bumper.
—Old Song.

Dears, v. n. Shine, beam, radiate, gleam. Pret. a. dhears,
shone ; fut. aff. a. dearsaidh, shall shine.

DeArsa, ai, s. m. See DeArsadh.

DeArsach, a. Shining, beaming, gleaming, effulgent, re-

splendent, glittering. Com. and sup. dearsaiche, more or
most shining.

DeArsachd, s.f. A shining, a gleaming; also, vigilance.

DeArsadh, aidh, $. m. A sunbeam or ray; a gleaming, a

beaming, a glittering; splendour, effulgence. Dearsadh
na madainn, the morning ray.

— Oss. Dearsadh greine,
a sunbeam.

DeArsaich, v. n. Shine ; beam, gleam, glitter; also, watch,
observe, be vigilant. Pre^a. dhe^rsaich, sAone;/Mf. a/'.a.
dearsaichidh, shall or will shine.

DeArsaidheachd, s.f. Brightness ; vigilance, watchfulness.

Dearsg, v. a. Polish, burnish; file; command; surpass.
Pre<. a. dhearsg, pofeAed ;/u<. o/f. a. dearsgaidh, sAa//pofeA.

Dearsgach, a. Polished ; burnished ; filed

Dearsgkach, a. Polite; polished; excellent; complete;
accomplished; «a6ston<ti;e;y,apolished or accomplished man.

Dearsgnachd, s./. Politeness ; excellence ; accomplishment.

Dearsgnaiche, s. a polisher; a polished person; an

accomplished person.

Dearsgnaidh, a. Polished, burnished ; polite; bright; of
good parts ; accomplished ; substantively, science.

DEARSGTA,p.par<. of dearsg. (/r. dearsguithe.) Polished,
burnished; filed.—Shaw.

Dear-theach, s. m. An apartment in a monastery appro-
priated for prayers and acts of penitence.

Deas, a. South, southern ; rarely, order, rale, method.
{W. d6s, rule.) In some parts deas means a pew. An
taobh deas, the south. Asp. form, dheas. An tir fa dheas,
south country. A ghaoth dheas, the south wind.—Sm.

Deas, a. {Ir. deas. Gr. h^M. Lat. dextera, right hand.)
Right; ready, prepared; in order ; trim ; active ; dexterous;
clever ; pretty ; elegant ;

portly ; proper. Asp.form, dheas.
A dheas-lamh an scleo, his right hand in mist.—Oss. Lod.
Bheil thu deas ? are you ready ? Fhreagair e mi gu deas,
he answered me readily.

—Sm. loma maighdean deas 6g,
many a portly active young maid.—Macfar. Scriobhuiche
deas, a ready or expert writer.—Stew. Ez.

Deas, v. n. {Ir. id.) Remain, abide, stay.
—Shaw. Pret.

dheas ; fut. aff. deasaidh.

Deasachadh, aidh, s. m. (Ir. id.) A preparing, a dressing,
an adorning; a preparation. Asp. form, dheasachadh an
fhumeadair, of the baker's dressing ; ofbaked meats.—Stew.
Gen. Rinn e deasachadh, he made preparation.—Stew. 2 K.
Dean do dheasachadh fein, get yourself in readiness.

Deasachadh, (a), pr. part, of deasaich; which see.

Deasachd, s.f. {Ir. id.) Qualification, quality.
Deasad, aid, s. m. {Ir. id.) Appositeness ; prettines .

Deasadan, ain, «. OT. {Ir.id.) A repository ; a common-
place book ; a book of reference.
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Deasaich, v. a., from deas. {Ir. id.) Prepare; make ready;
adjust; adorn; dress; mend; correct; bake. Pret. a.

dheasaich, prepared; fut. aff. a. deasaichidh, shall or will

prepare. Dheasaich Cathuil a chuilm, Cathul prepared a

feast.
— Oss. Cathula. Fut. pass, deasaichear, shall be

prepared.

Deasaichte, p. part, of deasaich. Prepared ; made ready ;

adjusted ; amended ; corrected. Asp.form, dheasaichte.

Deasail, s.f. Turning with the sun. See Deisi^til.

Deasalan, ain, s. m. A buffet.—Shaw.

Deasboireachd, s. f. Disputation, pleading, reasoning,

argumentation, wrangling. Deasboireachd mo bhilean, the

pleading of my lips; m6r dheasboireachd, much reasoning.—Stew. Acts, ref.

Deasboirich, v. n. Dispute, plead, argue, wrangle. Pret. a.

dheasboirich.

Deasboiriche, s. m. A disputant ; a wrangler; a pleader.

Deascadh, aidh, s. m. Lees, dregs, yeast. Deascadh fiona,
lees of wine. More frequently deasgainn.

Deas-cheumach, a. Having a stately gait ; having an easy
gait.

Deas-fhocal, ail, s. w8. Areadyword; a quick or smart reply.

Deas-fhoclach, o. Ready-worded ; ready-witted ; loqua-
cious.

Deasgadh, aidh, s. m. Lees, dregs, yeast.
—Stew. Ps. ref.

Deasgadh an t-sluagh, the rabble, the mob.

Deasgainn, s.f. Dregs, lees. Written also deasguinn ;

which see.

t Deasgair, v. a. Pluck off the ears.—Shaw.

Deasghabhail, s.f. Ascension-day.

Deas-ghnath, s. {Ir. deasgnath.) A ceremony, usage,
custom. Lagh nan deas-ghnath, the ceremonial law.

Deas-ghnathach, a. Ceremonial; ceremonious; cus-

tomary.

Deas-ghnath-torraidh, s. m. Obsequies; funeral rites

or ceremonies.

Deasguinn, s.f. {Ir. deasguin.) Dregs, lees, refuse; yeast.
Asp. form, dheasgiiinn. A dheasguinn faisgidh daoine
daoi, wicked men shall wring its dregs.

—Sm. Air an deasg-
uinnibh, on their lees.—Stew. Zeph.

Deasguinneach, a. {Ir. id.) Full of dregs or lees, yeasty.

Deas-h>il, s. See Deis-h>ii,.

Deas-labhairt, s./. {Ir.id.) Eloquence ; flow of speech.

Deas-labhrach, a. Eloquent ; having words at command.

Deas-labhradh, aidh, s. m. Elocution; eloquence; address.

Deas-lamh, -laimh, s.f. {Ir. id.) A right hand. Asp.
form, dheas-lamh. A dheas-lamh an cle6, his right hand
in a cloud.— Oss. Lodin.

Deas-lamhach, o. {Ir.id.) Dwcterous ; ambidexterous;
neat-handed ; right-handed ; of, or pertaining to, a right
hand. Com. and sup. deas-lamhaiche.

Deas-lamhachd, s.f. Dexterity; ambidexterity.

Deasoireach, a. {Ir. id.) Sficy.—Shaw,

Deasoireachd, s.f. Spiciness.

Deaspoireachd, s.f. Disputation, wrangling, argumenta-
tion. Written also deasboireachd; which see.

Deaspoirich, v. n. Dispute, argue, wrangle. See Deas-
boirich.

Deasuchadh, ^idh, s. m. See Deasachadh,

Deasuich, v. a. See Deasaich.

Deatach, aich, s. m. and/. {Ir. id.) Smoke, vapour, mist,
exhalation, fume. Asp. form, dheatach. Mar dheatach
air ioma-ghaoith, like smoke in a whirlwind,— Oss. Writ-
ten more frequently deathach ; which see.
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Deatachail, a. (deatach-amhuil.) Ir. deatamhail. Smoky;

misty; full of vapour or exhalations. Written more fre-

quently deathachail.

Deatach-thalmhainn, s. m. The herb fumitory.
—Shaw.

Deataich, gen. sing, of deatach.

Death Acii, aich, s. m. and/. Smoke, vapour, mist, steam,

exhalation. Leth-dheante do dheathach 's do che6, half

formed of smoke and mist.—Oss. Lod. Cuir deathach,

smoke, emit smoke ; a cur an deathaich, emitting sm.oke.

Fhuair e car troimh dheathaich, he got a toss in the smoke.

—G. P.

Deathachail, a.
(».

c. deatachail.) Smoky; full of smoke;
like smoke.

Deathach-thalmhainn, s. m. The herb fumitory.

Decreut. s. m. A decree.

Dfii, n. pi. of dia. Gods. N. pi. d^ibh ; d. pt. dheibh.

Ainm an dee, the natne oftheir gods.—Stew. G. B. See Dia.

Deibh, d.pl. of dia. To gods. Gu deibh eile, to other

gods.—Stew. 0. T.

Deibheach, a. (Jr. id.) Hasty, hurried, flurried ; conten-

tious; passionate.

Deibheachd, s.f. {Ir. id.) Hastiness; hurriedness ; con-

tentiousness ; passionateness.

Deibheadh, eidh, s. m. {Ir. id.) Haste, speed; a battle;

a skirmish.

Deibhidhe, s.f. A sort of verse or ddn dlreach, which

requires that the first quartan shall end with a minor termi-

nation, and the second with a major termination, with se-

veral other rules to be observed.

Deibhleach, a. Diminutive

Deich, a. Ten. Deich fir, ten men; deich clachan, twelve

stones.

Gr. iix.it. Lat. decem. Pers. deh. Chald. deka. Arm.

decq. Corn. deq. Ir. deich.

Deich-bhrigh, s. {Ir. id.) The decalogue.

Deicheach, a. Tenfold, decuple.

Deicheamh, eimh, s. m. {Corn, and Arm. deaug.) A tenth

part, a tithe. Deicheamh do'n chreich, a tenth of the spoil.—Stew. Heb.

Deicheamh, a. Tenth. AndeicheAmh. teai, the tenth man.

Deicheamhaich, v. a. Tithe or decimate. Contr. deich-

mhich.

Deichmhich, v. a. Tithe, decimate ; divide into ten parts.
Pret. a. dheichmhich.

Deich-mhios, *. m. December.

Deichnear, a. Ten persons; ten men, ten women; a

decade. Asp. form, dheichnear. Air sgath dheichnear,

for the sake of ten persons.
—Stew. Gen. Ni deichnear

greim, ten men shall take hold.

Deich-shliosnach, a. Having ten sides.

Deicii-shliosnag, eig, s. m. A decagon. N. pi. deich-

shliosneagan.

Deicir, a. See Deacair.

DiiD {for teid.) Q. B.—Gen. ref

Deide, s.f. {Ir. id.) The - toothach ; rarely, submission,
obedience.

DiiDEAG, eig, s.f. A bauble or gewgaw. iV. p/. deigeagan.
Deideagan measg fe6ir, gewgaws among the grass.

—Macdon.

Deidh, s. /. {Ir. id.) Desire, longing; fondness, love;

rarely, a protector, a defender. Tha e an deigh oirre, he is

fond of her.

Deidii-biiodach, aich, s. m. An old lecher; a dotard.

N. pi. deigh-bhodaich.

Deidh, (an), adv. After. See Deigh, (an.)

Deidhe, s./. A pair.
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Deidheavach, a. Fond, loving; pretty. Com. and tup.
deidheanaiche.

Deidiieil, a. (deidh-amhuil.) Fond; amorous; desirous;
addicted to. Ro dheidheil oirbh, very fond of you ; affec-

tionately desirous of you.
—Stew. Thess. Deidheil air an 61,

fond of tippling.

Deifir, s.f. {Ir. id. W. dyvrys.) Speed, haste, hurry,

despatch. Thuirt mi 'm dheifir, / said in my haste.—Sm.
Dean deifir, be quick, make haste.

Deifireach, a. {Ir. id.) Hasty, speedy, expeditious;
causing hurry or despatch ; requiring despatch. Fhreagair
mi gu deifireach, / answered speedily.

—Sm, Com. and

sup. deifiriche, more or most hasty.

Deifireadh, idh, s. m. A difference; haste.

Deifirich, v. a. and n. Hasten; hurry, speed, bestir;
make haste. {Ir. deifirich.) Pret. a. dheifirich, hastened;

fut. aff. a. deifirichidh, shall or will hasten. More com-

monly written deifrich.

Deifreacii, a. {contr. for deifireach.) Hasty, expeditious,

speedy ; causing hurry or despatch.

Deifreachadh, aidh, s. m. A hastening, a hurrying, a

bestirring ; haste, expedition.

Deifreachadh, (a), pr. part, of deifrich. A deifreachadh

gu mor, hastening greatly.
—Stew. Zeph.

Deifreadh, idh, s. m. A difference.

Deifrich, v. a. and w. {Ir. id.) Hasten, hurry, speed ; make
haste. Pret. a. dheifrich, hastened; fut. aff. a. deifrichidh,
shall or will hasten. Deifrich ort, make haste.—Sm. Deif-

richidh mi m' fhocal, / will hasten my word.—Stew. Is.

Deigh, s.f. Ice.—Macdon. More commonly written etdAe

or eithe.

DiiGu, s. {Ir. id.) Desire, longing ; fondness r love ; afire,
a flame. Written also deidh.

Deigh, (an), adt». and prep. After; behind. 'Mo dheigh,

after me ; 'd dheigh, after thee. Chuir mise nan deigh mo
ghlaoth, / called after them ; literally, / sent my call after
them.— Ull. 'Na deigh, after her.

Deigheanach, a. (/r. deighionach.) Late, last, hiadermost;

dilatory.

Deigheil, a. (deigh-amhuil.) Fond; amorous; desirous;
addicted to. See also Deidheil.

Deigh-laimh, (an), adv. Afterhand, afterwards; behind,

remaining ; in arrears.

Deighlean, ein, s. m. {Ir. id.) A quire of paper.
—Shaw.

Deil, v. a. {Ir. id.) Turn with a lath. Pret. a. dheil ;

fut. aff. a. deilidh, shall or will turn.

Deil, deile, s.f. (/r. deil.) An axletree ; a twig; a rod;
a turner's lath ; a plank, a deal ; a cow's udder. Fo' dheile

san Air, under a deal in the dust.—Old Song, N.pl. deile-

achan.

t Deilbh, a. {Ir, id,) Fine, fair, sprightly: brave; sightly.
Formedfrom dealbh ; gen, deilbh.

Deilbh, gen. sing, of dealbh.

Deilbh, s.f. A weaving, a warping; the figure or face of

a person or thing. Muileann deilbh, a waiping-mill.

Deilbh, v. a. Weave; warp; form; build; construct.

Pret. a. dheilbh, wove ; fut. aff. a. deilbhidh, shall weave.

Dheilbh i a h-eachdraidh, she wove her history.
—Mac Lack.

Curach a dheilbh m'athair, a boat constructed by my father.—Oss. Gaul. Deilbh ce<i-eide Chrimine, weave the misty
shroud of Crimina.—Ull.

Deilbheag, eig, s.f {Ir. id.) A picture, a miniature, a

statue.

Deilbhealach, aich, s. »i. {Ir. id.) The meeting of two

roads.—Shaw.

Deilbiiean, ein, s. m. A little image; a small picture.
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Deilbiite, p. part, of deilbh. Woven, warped, formed;

built, constructed.

Deilchead, a. Ill, sad, bad.—Shaw.

Deil-cheannach, a. (/r. id.) Two-topped.

Deile, gen. sing, of deil.

Deileachan, n. pi. of deil. Deals, planks. Deileachan

tiugha, thick planks.
—Stew. Ezek.

Deileadaib, «. m. {Ir. id.) A turner. JV.p/. deileadairean.

Deileadaireaciid, s. The business of a turner.

Deileag, eig, s.f. A little deal, a board, a rod; lath.

Deile.\n, ein, s. m. (dim. of deil.) A turner's lath.

t Deileang, eing, s. m. (Jr. id.) A pig; a young sow;
a two-year-old sow.

Deileas, eis, s. m. (Jr. id.) Grudging through avarice.

Deile-oidhche, s.y. (Ir. id.) The space of two nights.

Deile-tjiorc, -thuirc, s. m. A hog of two years.

Deile-eudannach, a. Double-faced.—Shaw,

+ Deilf, s. (Ir. id.) A dolphin.

Deilg, gen. sing, of dealg; which see.

t Deilgionnadh, aidh, s. m. (Ir. id.) Waste; havoc.—
Shaw.

Deilgne, n.
/)Z. {Ir. id.) Thorns, prickle.

DEiLGNEACH,a. (Ir.id.) Thorny, prickly ; aZso, spear's-thistle.

Detlgr£ine, s.f. The name of one of Fingal's standards.

Deilicii, V. Forego, part with. Pre(. a. dheilich ; /«<. q^. a.

deilichidh. This verb takes after it the preposition ri or

ris, either simple or compounded. Deilich ri d' airgiod,

part with thy money ; deilich riu, part with them.

t Deill, v. n. Jr. id.) Lean upon.
—Shaw.

Deillseag, eig, s.y. A box on the ear or cheek; a slap
on the breech. N. pi. deillseagan.

t Deilm, s.f. A noise; a rumbling, a trembling.
—Shaw.

Deil-tharri'iko, s.f. A trigger or iron nail.

Deilt, s.f. (Ir. id.) Separation.

t Deiltre, s. pi. (Ir.id.) Druidical idols.

Deiltreadh, idh, s. m. A gilding.

t Dei,m, s.f. (Ir.id.) Lack, want; failing, deficiency.
Lat. dem-o, take away,

t Dei Mil e, s.f. (Ir.id.) Darkness; protection.
—Shaw.

Deimheas, eis, s. m. and/. (Ir.id.) A pair of shears.

N. pi. deimheasan.

Deimhix, a. (Ir. id.) Certain, true, sure. Gu deimhin,

certainly, verily ; deimhin-sgeul, a true story, a true ac-

count.

Deimhin, (gu), ady. Certainly, truly, surely ; of a truth.

Deimiine, s.f. (Ir.id.) Assurance, certainty ; truth.

Oeimhneacii, a. (Ir. id.) Affirmative.

Deimiinich, v. a. (Ir. deimhnigh.) AfBrm, ascertain, prove,

certify, verify, demonstrate ; assure. Pret. a. dheimhnich,

affirmed; fut. aff. a. deimhnichidh, shall affirm.

t Dein, a. (Ir. id.) Neat, clean.

DiiNE, com. and sup. ofdian. More or most vehement or

hot. Mu choinneamh a chath is deine, opposite to the

hottest battle.—Stew. Sam.

DfeiNE, s.f. Vehemence, ardour, violence, impetuosity;
neatness, cleanness.

DiiNEACiiD, s.f. Keenness, violence, vehemence.

DiiNEACiiDACii, a., from deine. (Ir. id.) Keen, fierce,

vehement, urgent, violent, rude. Com. and sup. deineach-
daiche.

Di.mv.A^, eis, s. m. (Ir. id.) Fierceness, impetuousness,
violence.

DiiNEASACii, a. (Ir.id.) Fierce, impetuous, violent ; keen,
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ardent; quick, nimble. Cow. and sup. d6ineasaiche, wkmv
or most fierce.

DiiNEASACiiD, s. Fierceness, impetuousness; keenness;
ardour.

Deinmheach, a. Vain; void; frivolous. Com. and sup.
deinmhichc.

Deinmheaciiair, s, m. A toyman, a pedlar; a trifler ; a

vain fellow.

Deinmheas, s. m. (Ir.id.) Vanity; frivolousness.

DiiNMHEASAiR, s. m, (Ir.id.) A vain frivolous fellow.

Deinmhich, v. n. (Ir. id.) Vanish. Pret. a, dheinmhich,
vanished ; fut. aff. deinmhichidh.

Deinmiiin, s. 7« (Ir. id.) A vain fellow, a trifler.—Shaw.

Deir, v.irr.fut. Shall or will
say.

Deir mi, / sAaW say.
Deiream ribh, I say unto you; deirim, I say.

—Stew. N. T.

Tills word is borrowed from the Irish. The Gaelic verb is their;

which see.

Deir, s.f. (Ir.id.) The shingles; St. Anthony's fire.

t Deirbh, s.f, (Ir, id,) A churn.

D^iRC, deirce, s.f. (Ir.id.) Alms. Thoir deirc, give alms ;

ag iarruidh deirce, asking alms ; naoiuh-dheirc, alms col-

lected at church.

D£irceacii, a. Charitable; ready to give alms; seeking
alms; like alms.—Macint. ^/io, penurious; poor.

DiiRCEACH, ich, s. m, (from deirc.) A beggar; an object
of charity. N. pi. deirciche; gen. pi. deirceach. Bu tu

fuasgladh nan deirceach, thou wert the beggar's aid,—
Mac Co.

DiiRCEAO, eig, s.f, A narrow, penurious female; also, a

female mendicant.

t Dei RE, s,f, (Ir,id.) The deep; an abyss; a pool.—
^

Shaw.

D£iRE,DEiREADH,eidh, s. m. (Ir.id.) An end, conclusion ;

rear, stern, extremity. Deireadh na bliadhna, the year's end ;

ceanndeiridh, a AtTtrfer par<; astern; posteriors; air deir-

eadh, behind, last ; air dheireadh, behind, last. Air tois-

eacli sa choille 's air deireadh san fheith, foremost in the

wood and last in the fen.
—O. P, Toiseach teachd is deir-

eadh falbh.yfrs* to come and last to go ;
—the motto of Gaul

the son of Morni. Deireadh luinge, a stern ; deireadh

feachd, the rear of an army,

Deireadh-feaciid, s. m. The rear of an army.

Deireadh-luinge, s. m, A stern.

Deiream, (deir mi.) I say, I speak; I shall say, I shall

speak. Deiream ribh, / say unto you,
—Stew, N, T.

Deireanach, a, (/rom deireadh.) Slow, tardy; dilatory.

Deireannacii, a. (from deireadh.) Last, hindermost;
latter ; behind ; dilatory. Anns na lathaibh deireannach,
in the latter days.

—Stew. Deut. An ncacli deireannach,
the last being.

—Sm. Tha thu deireannach, you are last,

you are dilatory. Com. and sup. deireanuaiche.

Deireannan, ain, s. m. (Ir. id.) A dessert.—Shaw.

Deikeas, eis, s. m. (probably deir-fhis.) Injury, harm,

loss, calamity. Cha 'n 'eil deireas ann, there is no harm
done ; tha mi gun deireas, / am quite well.

Deireasacii, a. Injurious, hurtful, calamitous. Com. and

sup. deireasaiche, more or jnost injurious.

Deirsasachd, s.f. Injuriousness, hurtfulness, calamitous-

ness.

Deir-fhiaciian, s. pi. Arrears.

Deiro", gen. of dearg; which see.

Deirge, s.f. Redness, red, vermilion ; ruddiness. Deirge
shiil, redness of eyes.

—Stew. Pro. Deirge is gile na gniiis,

red and white in her visage.
—R.

Deirge, com. and sup. of dearg. More or most red. Fion

is deirge dreacli, wine oj the reddest hue.
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Deirgead, eid, s.m. Redness; increase in redness. A dol

an deirgead, growing more or most red.

DciRGiD, o. {from dearg.) This is a species of double

comparative, and, like all other words of a similar kind, is

thus construed. Is deirgid e so, it is the redder for this ;

cha deirgid e sin, it is not the redder for tliat.

t Deirginnleadh, idh, s.m. (Ir. id.) Red cattle.—Shaw.

Deiridh, s. f. {Ir. id.) A mystery; a secret.—Shaw.

Deirideach, a. Secret, hidden, private.

Deiridh, gen. sing, of deireadh ; which see.

Dei RIM, (for deir mi.) I say, I will say.

This word is borrowed from the Irish ; the proper Gaelic verb

being their.

Deirionnach, a. More frequently written deireannach;

which see.

f Deirlidh, s. f. (Ir. id.) A gift, a reward.—Shaw.

Deirmid, s. f. (Ir. id.) Dishonour.

Deirrideacii, a. Secret, hidden, private.
—Shaw.

Deirse, s. f. (Ir. id.) A goal, a gate. N. pi. deirsean.

\ Deirte, p. part. Was said.

Deir-tiiunnan, ain, s. m. A dessert, a collation.

.Deis, gen. sing, of deas.

D£is, gen. sing, of dias.

Deis, (an), adv. After. An deis do shaothair, after your
pains.

Deisboireaciid, s. /. See Deaspoireachd.

Deisceart, s. m. The southern point, the south quarter.

Deisciobul, uil, s. m. A disciple. iV. pi. deisciobuil.

Lat. discipulus. Ir. deisciobal, a scholar. Arm. descabl,
docile. Com. deisgibl, scholar.

Deiscir, a. (Gr. poet, ii^in^cf.) Active, nimble; quick,
fierce, sudden.

f Deiscr£ide, s./. (Ir. id. ia<. discretio.) Discretion.

Shaw observes that this word is not Gaelic.

Deiscr^ideacii, a. Discreet, prudent; grave, sober.

Deisdinn, s.f. (Ir. deisdean.) See Deistinn.

Deisdinneach, a. See Deistinneach.

Deise, com. and sup. of deas. (Ir. id.) More or most neat,

ready, or handsome. See Deas.

Deise, s. f. A couple or pair; two persons.

Deise, s. /. A suit of clothes ; full dress ; also, a right
* hand, right side. Asp. form, dheise. (Ir. id.) N. pi.

deiseachan. Tha i na deise, she is in full dress; deise-

achan scarlaid, suits of scarlet.—Mac Co. Deise mharc-

achd, a riding-habit ; deise-mharcachd gun an t-each, a

riding-habit without a horse.—Macfar. Bidh Sktan aig a

dheis, let Satan be at his right hand.—Sm.

Deise, s. f. Handsomeness of person, elegance, beauty.

Deise, gen. sing. fern, of deas. Right. Dh' ionnsuidh na
laimh deise, to the right hand.—Stew. 1 K. Asp. form,
dheise.

Deiseach, a, (from deas.) Southern, southerly, towards
the south.

Deiseachadh, aidh, s. m. A dressing, a going in full dress ;

decoration, ornament.

Deiseachan, n. p/. of deise. Clothes, suits of clothes ; full

dresses. See Deise.

Deiseach D, s. /. (from deas.) Neatness, handsomeness;
ornament; dress; convenience. Deiseachd munaidh, the
ornament of learning.

—Old Song.

Deisead, eid, s. w». Neatness; cleanness; elegance of per-
son. Cha 'n fhac mi a leithid air dheisead, / never saw his

match for elegance.

Deisealan, ain, s. m, A blow, a slap.
—Macd.
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Deisearach, a. (Ir. id.) Sunny ; having a southern aspect.—Macint. Taobh deisearach, a country side which has a
southern exposure;

— as that part of Breadalbane, in the

county of Perth, which lies on the north side of Loch Tay.
Deisearach is perhaps deis-thireach.

Deiseil. a colloquial corruption o{ deis-iilil ; which see.

Deiseir, s.f. (perhaps deis-thir.) A country side having a
southern exposnre ; the north side of a vale ; a name given
to the northern side of the vale of Breadalbane which lies

on the north of Loch Tay. Fonn gun deiseir greine, a land

without a southern exposure.
—Old Song.

Deisgeadh, eidh, s. m. A chink ; a crack or fissure.—Macd.

Deisgeanan, s. pi. Lees, dregs.
—Stew. Is.

t Deisibh, s.pl. Lands.—Shaw.

Deisich, v. a. (from deise.) Dress, adorn ; go in full dress.

Pret. a. dheisich, dressed; fut. off. a, deisichidh, shall

dress.

DiisiNN. See Deistinn.

DiisiNNEACH, a. See Deistinneach.

Deis-iCil, s. /. A prosperous course; a turning from east

to west in the direction of the sun. Deis-iiiil air gach nl,

the right course in every thing.
—Old Saying.

This is a Druidical term, and is descriptive of the ceremony
observed by the Druids, of walking round their temples, by the

south, in the course of their divinations ; keeping the temple always
on the right. This course was deemed prosperous ; the contrary

(tual, i. e. tuath-iHil,) fatal, or at least unpropitious. From this

ancient superstition are derived several customs which are still

retained amongst us ; such as drinking over the left thumb, as

Toland expresses it, or according to the course of the sun.
" Some of the poorer sort of people in the Western Isles,"

Martin says,
" retain the custom of

performing these circles sun-

ways about the persons of their benefactors three times, when they
bless them, and wish good success to all their enterprises. Some
are very careful, when they set out to sea, that the boat be first

rowed about sunways ; and if tliis be neglected, they are afraid their

voyage may prove unfortunate. I had this ceremony paid me,"
continues the tourist,

" when in the isle of Isla, by a poor woman,
after I had given her an alms. I desired her to let alone that com-

pliment, for that I did not care for it ; but she insisted to make
these three ordinary turns, and then prayed that God, and Mac
Charmaig, the patron saint of that island, might bless and prosper
me in all my affairs."

When a Highlander goes to drink out of a consecrated fountain,
he approaches it by going round the place from east to west ; and
at funerals, the procession observes the same direction in drawing
near to the grave. Hence also is derived the old custom of

describing, sunways, a circle with a burning brand about houses,

cattle, com, and corn-fields, to prevent their being burnt, or in any
way injured by evil spirits, or by witchcraft. This fiery circle was
also made around women as soon as possible after parturition, and
also around newly-born babes. These circles were in later times

described by midwives, and were deemed effectual against the

intrusion of the daoine-slth or sithichean (fairies), who were parti-

cularly on the alert in times of childbed, and not unfrequendy
carried infants away (according to vulgar legends), and restored

them afterwards, but sadly altered in features and in personal

appearance.
Infants stolen by fairies, Martin remarks, are said to have vora-

cious appetites, constantly craving food. In this case it was usual

for those who believed that their children were taken away, to dig
a grave in the fields on quarter day, and there to lay the fairy
skeleton till next morning, at which time the parents went to the

place, where they doubted not to find their own child instead of the

skeleton.

Deisleann, ein, s. m. (Ir. id.) A beam or ray of light

proceeding from any luminous body.

t Deismich, t;. a. (Ir. id.) Dress, adorn. Pre<. dheismich ;

fut. aff. deismichidh.

+ Deismireach, a. (Ir. id.) Curious.

"I-Deismireachd, s.f. Curiosity; superstition; a quibble;
a quotation ; a cunning way of talking.

Deistinn, s.y. (/r. deistean.) Disgust, abomination ; fright ;
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sorrow; sadness; squeamishness ; numbness. Shil mo
dheoir le deistinn, my tears dropped with sorroxv.— Oss.

Duthona. Tha deistinn air d' fhiaclaibh, thy teeth are

numbed, thy teeth are on edge.

Deistinn, v. a. Hate, abhor, detest.

Deistinneach, a. Disgustful, abominable; frightful, ter-

rible, ugly ; sorrowful, sad, squeamish. Gu tuirseach deis-

tinneach, heavenly and sad.— Oss. Duthona. Com. and

sup. deistinniche.

Deistinneachd, s. f. Disgustfulness, abominableness ;

frightfulness, ugliness ; sorrowfulness ; squeamishness.

t Deithide, «. /. (/r. id.) Separation ; care, diligence.

DiiTHNEAS, eis, s. See Deineas.

Deithneasach, a. See D^ineasach.

De6, s. Breath ; air ; life, vision ; a ray of light ; the place
where a stream falls into the sea. Gun deo, lifeless, breath-

less; gun deo marchre, breathless as the clay.
— Oss. Conn.

, Glacaibh mo dheo, catch my \dying^ breath.— Ull. Gun
deo leirsinn, without a ray of vision; stone-blind.— Orr.
De6 gaoithe, a breath of wind; gu de6, for ever.

Deobiiail, v. a. Suck, as the young of human beings or
of quadrupeds. Pret. a. dheobhail, sucked. Written also

deoghail and deothail.

Deobhaiacii, a. Sucking.

Deobhaladh, aidh, s.m. . A sucking of the teat or pap.

Deobhaladh, (a), pr. part, of deobhail. Sucking.

Deoch, dibhe, s. m. (/r. deoch. Scotch, deuch and teuch.)
A drink, a potion, a draught. Asp. form, dheoch. Thoir
dhomh deoch, give me a drink.—Stew. Gen. Airson dibhe

laidire, for strong drink.—Stew. Mic. Deoch-eiridinn, a
potion ; deoch-slainnte, a health or toast ; deoch an doruis,
a stirrup-cup. N. pi. deochan and deochannan.

t Deoch, v. a. (Ir. id.) Embrace tenderly.
—Shaw. Pret. a.

dheoch, embraced; fut. aff. a. deochaidh, shall embrace.

Deochair, s.f. .
A difference, a distinction.

Deochal, ail, «. m. A grudging.
—Shaw.

DEorn-AN-DORt'is, s. /. A stirrup-cup, a parting dram,
a bon-aller ; literally, the door-drink. In the Manx dialect
it is deouch-a-dorus. Deoch-an-doruis is also called deoch
Chloinn Donnachaidh, the drink of the Robertsons, or the
children of Duncan; so called from Donnach Crosd, a son
of Mac Donald of the Isles.

DEOcn-EiniDiN, s.f. A potion; a potation or draught.
Deoch-slainnte, s.f. A health or toast ; /ifera%, a health-

drink. Ghabh e mo dheoch-slainnte, he drank my health ;

dh'61 e mo dheoch-slainnte, he drank my health.

Deoghail, v. a. Suck, as infants; imbibe. Pret. a. dheobh-
ail, sucked ; fut. aff. a. deoghailidh, shall suck. See also
Deothail.

Deoghalach, a. Sucking, suckling; apt to suck or suckle.

Deoghaladh, aidh, s. m. A sucking, an imbibing; suction.

Deoghalag, aig, s./. Honeysuckle. iV. p/. deolagan.

Deoghalagach, a. Like honeysuckle, full of honeysuckle.

Deoghladair, s. m. A sucker. A^. p/. deoghladairean.

Deo-oreine, s. /. A ray, a sunbeam; also, one of the
names of Fingal's banner. Deo-greine air aghaidh aosda,
a sunbeam on his ancient visage.— Ull. Deo-greine Mhic-
Cumhail, Fingal's banner.— Old Poem.

Deoin, s./. {Ir. id.) Assent, will, accord, purpose. Le
m' dhebin, with my will. Nach seachnadh le d' dheoin an
^rach, that would not willingly shun the field.

— Ull. Dh'
ain-dtoin, involuntarily ; a dhe6in Dia, God willing.

+ De6ir, s. /. Will, pleasure, inclination, purpose.

De6ir, gen. sing, and n. pi. of deur; which see.
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t De6irseach, ich, s. m. (Ir. id.) A slave; a porter or

doorkeeper.
—Shaw.

t Deolaidh, s.f. {Ir. id.) Aid, help, succour; a dowry
or portion.

—Shaw.

Deolchadh, aidh, s. m. A sotting, drinking copiously,

t Deolchar, air, s. m. A present.
—Shaw.

De6nach, a. (Ir. id.) Willing ; agreeable ; ready to grant.
Gu debnach, willingly ; gu debnach cromaibh, willingly
incline.—Sm. An debnach leat? art thou willing? Com.
and sup. debnaiche.

De6nachadh, aidh, s. m. A granting; a grant; a bestowal.

DE6NACHiADH,(a),pr.par^of debnaich. Granting ; bestowing,

t De6nachd, s. f. (Ir. id.) Pudendum.—Shaw.

De6naich, v. a., from debin. (Ir. debnaigh.) Grant, be-

stow, impart ; vouchsafe, allow, permit ; approve, consent.
Pret. a. dhebnaich, granted; fut. aff. a. debnaichidh.
Debnaich neart, give strength; gu 'n de6naicheadh Dia,
God grant. Written also deonuich.

De6ntach, «. (Ir. id.) Willing, voluntary. Gu debntach,
voluntarily.

De6ntas, ais, s. m. (Ir. id.) Willingness.

De6r, debir, s. m. A tear. More frequently written deur.

De6ra, ai, s. m. See De5radh.

De6rachadh, aidh, s. m. A banishing; banishment, exile.
Fhuair e 'dhebrachadh, he got himself banished.

De6rachd, s./. Banishment, exile. Contracted for deor-
aidheachd. Air debrachd, in banishment.

DEbRADH, aidh, s. m. (Ir. debraidhe.) An exile; a fugitive;
an outlaw; a stranger, an alien; an afflicted person.
N. pi. debraidh. Cora' a dhebradh ? why, stranger ?—
Ull. Na debraidh bhochd, the poor afflicted ones.—Sm-.

Debradh, an outlaw, a fugitive.
—Shaw.

DEbRAiCH, V. a. Banish ; expel. Pret. a. dhebraich, ba-
nished; fut. aff. a. debraichidh, shall or will expel.

De6raidh, gen. sing, and n.pl. of debradh.

t Deoraidh, s.f. Disobedience; a surety who withdraws
himself; a stranger; a guest; an exile; a vagabond,

t Deoraidh, a. (Ir. id.) Strong, stout, robust.—Shaw.

Deoraidheachd, s.f. (Ir. id.) Banishment, exile; the
condition of an outlaw or of a vagabond.

Deorail, a. In tears; wretched.

Deoranta, a. (Ir. id.) Banished; expelled; cashiered;
strange.

—Shatv.

Deoth, a. Active, clever; manly.
DEbTHADH, aidh, s. m. The herb henbane ; a/«o, a drying

up, as of water; evaporation. Theid an amhainn an
debthadh, the river shall be dried up.

—Stew. Is.

Deothail, v, a. Suck, as an infant or any young creature ;

imbibe. Pret. a. dheothail, sucked; fut. aff. a. deothailidh',
shall suck. Mil a dheothal as a charraig, to suck honey
from the rock.—Stew. Deut.

Deothas, ais, s.m. Desire; fervour; great affection.

Deothasach, a. Desirous; fervent; amorous; desirable;

causing desire. .4sp./orOT, dheothasach. Ro dheothasach
umaibh, affectionately desirous of you.—Stew. Thess. Com.
and sup. deothasaiche.

Deothasaiciie, s.m. An amorous fellow ; a lecher.

Deothasaiche, com. and sup. of deothasaiche.

Deothlagan, ain, s. m. Honeysuckle.

Deth, comp. pron. Of him, of it; from him, from it.

Asp. form, dheth. Thig dheth, come off him or it ; air

mo shonsa dheth, for my part of it ; air mo shon fein

deth, as for my own part; tha e gu math dheth, /le is well

off; thoir dheth e, take him off, deride him ; tha mo thoil

agam dheth, / have enough of him or of it; tha e dheth,
he is gone ; he is past recovery ; he is past redemption.
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Detiacu, s.f. The gullet; the wesand or windpipe.

Deuchainn, s.f. A trial; an attempt; endeavour; pro-
bation ; proof. Deuchainn nan neo-chiontach, the trial of
the innocent.—Stew. Job. Their deuchainn, give a trial,

make trial, attempt; dean deuchainn, make trial. Ni iad

deuchainn air reith na comhraig, they shall make trial on

the plain of battle.—Mac Lack. Fhuair e deuchainn ghoirt,
he got a severe trial. N. pi. deuchainnean.

DEUCHAiNNicirE, s. vi. One taken on trials, as a candidate

for orders in the kirk ; a probationer ; a candidate ; a com-

petitor.

Deud, deid, s. ni. and/. A tooth, ^sp. /orm, dheud. Do
dheud, thy teeth.—Stew. Song Sol. Do chnamha deud,

of ivory.
—Stew. Ezek.

Deudacii, a. {from deudach.) Dental ; dentated ; of ivory ;

having teeth ; large-toothed ; of, or belonging to, a tooth ;

like a tooth.

Deudach, aich, s. /. Teeth; a set of teeth; a jaw. A
chagnadh fo d' dhcudaich, to chew it under thy teeth.—
Fingalian Poem. Mar comas duit teum, na rilisg do

dheudach, if you cannot bite, show not thy te.eth.
— G. P.

Deudadh, aidh, s. m. (from deud.) A toothach.

Deud-cheartachadh, aidh, s. m. A sorting of the teeth.

Deud-cheartachd, s. f. The business of a dentist.

Deud-cheartaich, v. a. Sort the teeth, as a dentist.

Deud-cheartaiche, s. m. A dentist. N. pi. deud-cheart-

aichean.
,

Deud-ciikaimh, s. Ivory. Adharca deud-chnaimh, horns

of ivory.
—Stew. Ezek.

t Deunacii, a. (Jr. id.) Sad; heavy; melancholy.
—Shaw.

t Deunachas, ais, s. m. (Ir. id.) Sadness ;, heaviness ;

melancholy.

Deur, deolr, s. m. N. pi. debit ; d. pi. deuraibh and deoiribh.

A tear; a drop of any liquid. Asp. form, dheur. Ur deoir

a sruthadh, your tears falling.
— Ull. A sileadh dheur,

shedding tears.—Id. Fo dheoir, in tears.—Oss. Com. Is

truagh leam iad bhi nan deoiribh, / regret their being in

tears.—Old Song.
Ir. dear and deor. Eng. tear. Gr. Joxju?, a tear.

Box. Lex. daigr. Arm. deur, dour, and daour, water.
Gr.

iii^tf, any thing watered.

Deurach, a. (from deur.) Tearful; weeping; mournful;
sad; dropping. Oigh mhin gu deurach, a soft maiden

weeping.
—Oss. Fing. Gu deurach, tearfully. Com. and

sup. deuraiche.

Deuran, ain, s. m., dim. of deur. (Com. dewerryan.) A
little drop ; a little quantity of any liquid.

Deur-sh^il, s. /. A tearful eye. Fhliuch a dheur-shijil

an leac, his tearful eye wet the stone.— Ull.

Dexir-siiuileach, a. Having tearful eyes. Gu deur-shuil-

each, tearfully.

Dha, a., asp. form of d^. Two. Da allt o dha ghleann,
two streams [pouring} from two valleys.

— Oss. Lodin.
Lion am buideal, lion a dha dhiubh, fill the bottle, fill
them twain.—Old Song. Lath no dha, a day or two.

Dha, comp.pron. To him, to it. Thoir dha, give to him.

Dha, prep. To. Dha d'fhocal, to thy mandate.— Oss. Fing,
Dha' mac, to her son.—Id.

Dhabh, asp./orm of dabh. To them. ProviTwialfor dholhh ;

which see.

Dhachaidh, s. and adv. Home; homewards. Fad o

'dhachaidh,/or/rom his home.— Ull. Phill e dhachaidh, he
returned homewards.—Id. Dhachaidhis perhaps dhathigh.

Dh'adhlacadh, (a), infin. of adhlaic. To bury.

Dh'adhlaic, pef. a. of adhlaic. Buried. See Adhlaic.

Dh'aidich, prcf. ojf. of aidich. Confessed. See Aidich.
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Dhaigiineachadh, (a), infin. of daighnich. To bind; to

fortify. See Daiohnich.

Dhaighnich, pret. off. of daighnich; which see.

DhAil, asp. form of diil ; which see.

Dhaimh, asp. form of daimh ; which see.

Dh'aindeoin, ady. In spite; by force. A dh'aindeoin ort,
in spite of you ; gabhaidh mi a dh'aindeoin, / will take by
force ; a dhe6in no dh'aindeoin, nolens, volens.

Dh'ainmich, pret. aff. of ainmich. Named; called; men-
tioned. See AiNMiciiTE.

Dh'airmeis, pret. aff. of airmeis. Found; found after a
search. See Airmeis.

Dh'aisead, pret. of aisead. Delivered, as a woman of a
child.—Stew. Sam.

Dhaithte, asp. form of daithte, p. part, of dath. Coloured ;

stained. See Dath.

Dhall, pret. of dall. Blinded ; puzzled.

Dhall, a., asp.form of dall.

Dh'amais, pret. of amais. Hit; found out; aimed. Dh'
amais mi air, Ifound him out. See Amais.

Dii'amiiairc, pret. of amhairc. Looked, saw, observed.
See Amhairc.

DhAn, as/). /orm of dkn; which see.

Dhanadas, ais, s. m., asp. form of danadas. Boldness,
Bheil a dhanadas agad? have you the boldness? See
DAna-das.

DHANNSADn,p-e^ $!<6. of danns. Would dance. Dhanns-
adh e, he wmdd dance.

Diiannsadh, (a), inf. of danns; which see.

Dii'aodaicii, pret. off. of aodaich. Clad, clothed. See
Aodaicii.

Dhaoi, asp. form of daoi; which see.

Dhaoine, V, pi. and gen. pi. asp. of duine ; which see.

Dhaol, asp. form of daol ; which see.

Dhaor, a., asp. form oi daox; which see.

Dhaorsa, asp. form of daorsa; which see.

Dh'fhaoidte, ady. Perhaps. Dh' fhaoidte gun d' thig e,

perhaps he shall come ; maith dh' fhaoidte, perhaps.

Dh'ar, pre<. of ar. Ploughed. See Ar.

Dharach, asp. form of darach ; which see.

DiiARAG, aig, asp. /orw of darag ; which see.

Dh'armaich, pret. ofarmaioh. Armed ; clothed with armour.
Dh'armaich se e feiu, he armed himself.

Dh'asaid, pret. a. of asaid. Delivered, as a female. Dh'
asaideadh mise, / was delivered.—Stew. Sa7n.

Hii'at, pret. aff. o^ at. Swelled. See At.

DiiATH, j3re<. a^. of dath. Coloured. See Dath.

Dn'ATH-BnEOTnAicn,pre^q/f. of ath-bheothaich. Rewed.
See Ath-biieotiiaich.

Dii'ath-biiuail, pret. aff. of ath-bhuail. Struck again.
See Ath-biiuail.

Dii'ath-dhiol, pret. aff. of ath-dhiol. Requited; recom-

pensed; repaid. See Ath-uhiol.

'D^l'A^ll-GUl^s, pret. aff. ofath-ghin. Regenerated, repro-

duced, renewed. See Atii-ghin.

Dh'atu-leasachadii, (a), infin. of ath-leasaich. To reform.

See Ath-leasaicu.

Dh'ath-leasaich, pret. aff. of ath-leasaich. Reformed.

Dh'ath-roinn, pret. aff. of ath-roinn. Subdivided. See

Ath-roinn.
Dii'ATH-dRAicii, pret. aff. of ath-uraich. Renewed, re-

freshed. See ATH-dRAicii.

Due, gen. sing., asp. form of Dia. Tigh Dhe, the house of
God. AlsOjthevoc. sing. A Dha ghrksmhoir, gracious God.

Dhe, prep, (for do.) From, of; from off; from amongst.
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Dhe 'n linn o sRean, from the time of old.— Oss. Fing.
Dhe m' shinnseara, from among my ancestors.—Id. The

superlative is often followed by dhe ; as, am fear is airde

dhe 'n triilir, the tallest of [from amongst] the three.

Dii'E.vDAR-GHUiDH,/)re^ uff. of eadar-ghuidh. Interceded.

See Eadar-giiuidh.

Dh'eadar-mhInich, pret. aff. of eadar-mhinich. Inter-

preted, expounded. See Eadar-mhInich.

DnEAGii, a., aip.ybrwi of deagh ; which see,

Diiealachadh, (a), infin. of dealaich. To separate. See

Dealaich.

DnEALAicH, pret. aff. of dealaich. Separated, parted. See

Dealaich.

Du'ealaidii, pret. aff. of ealaidh. Crept; watched with

jealousy. See Ealaidh.

Dhealain, asp. form of dealain; also, voc. sing, of dealan;
which see.

DnEALBn,pre/. 0^. of dealbh. Formed. See Dealbii.

Dhealbh, asp. form of dealbh ; which see.

DiiEALRAicn.jjref. a^. of dealraich. Shone, beamed. See
Dealraich.

DnEAKADAs, ais, asp./oTvnof deanadais. Doings. Adhean-
adas, his doings. See Deanadas.

Dheanadh, imp. sub. of dean. Would do. Dheanadh e,

he would do. See Deax,

DiiEAXAMH, (a), i«/?n. of dean. To do. See Dean,

Dii'EAKAiL.pre^o^. of earail. Exhorted. Dh' earail mi air,

/ exhorted him.

Dir'EARALACHADii, (a), in/!». of earalaich. To exhort. See
Earalaich,

Dh'earb, pret. aff. of earb. Intrusted. Dh'earb mi ris,

/ trusted to him. See Earb.

DiiEARBH, pret. aff. of dfearbh. Proved; affirmed. See
Dearbh.

Dhearbhadh, imp. sufi.ofdearbh. Would prove. Dhearbh-
adli e, he would prove ; also, pret. pass, dhearbhadh e, he

tvas proved.

Dhearbhadh, (a), infin. of dearbh. To prove; to certify ;

to demonstrate,

Dhearbhta, Dhearbhte, asp. form ofdearbhte, p. part.
of dearbh ; which see.

Dhearc, pret. aff. of dearc. Beheld, saw. See Dearc.

Dhearc, asp. form of dearg; which see.

Dheas, asp. form of deas ; which see,

DaEASAicii,pre^ o^. of deasaich. Prepared; made ready.
.See Deasaich,

Dheasaiciite, asp. form of deasaichte.

DH'EASBHuiDH,p7ep. For Want of ; without. Dh'easbhuidh

eblais, for luant of knowledge.

Dh^e, asp. form of Dee, n. pi. of Dia, Gods, See Dia,

Dheifrich, pret. aff. of deifrich. Hastened, Deifrich e,

he hastened.

Dh'£igh, pret. aff. of eigh. Cried, shrieked. See Eigh.

Dheilbh, pret. aff. of deilbh ; which see.

Dheilbhte, asp.form of deilbhte, past part, of deilbh.

Dhei'readh, asp. form of deireadh, Mu dheireadh, at last.

See Deireadh,

Dheise, asp. form of deise ; which see,

Diieistisneach, asp. form of deistinneach ; which see,

DiiEo, (air), adv. Else ; or else ; otherwise, Teich air dheo
buailidh mi thu, be off, else I will strike. It is also written
air neo. •

Dheo, asp. form of de6 ; which see.

DiiRocH, asp. /or/n of deoch. Drink. Mo (Aitozh, my drink.
See Deocii.

Diieoghail, pret. aff.
a. of deoghail. Sucked. See

Deoghail,

Dheogiialadii, (a), infin. of deoghail. To suckle,

Dhe6in, asp, yon?t of deoin ; which see,

Dheoir, asp. form of debir,

DiiEONAicH, pret. aff. a. of deonaich. Granted, bestowed.

See De6naicii,

Dhe6radh, asp. form of deoradh; which see,

Dheth, prep., asp. form of deth. Of him, of it; off; of; from

amongst. Thig dheth, come off him or it. Is measa a tha
thu dheth, worse art thou off.

— Death of Oscar. Is olc a
tha mi dheth, / am ill off; is maith tha e dheth, he is well

off. Air mo shon-sa dheth, as for me, for my part.
—

Stew. Gen. Agus rud eile dheth, and more than that;
moreover. Chuir e dheth, he put off him ; he scolded; he

speechified. Tha e dheth, it is off him ; he is gone, dead,
or past redemption.

Dheur, asp. form of deur; which see,

Dn'FHAG,pre/, a,of fkg. Left, abandoned, deserted. SeeFAo.

DH'FHAGAiL,(a), I'ji^re. offag. To leave, to abandon, SeeFAo.
Dii'fhaicinn , (a), infin. of faic. To see.

Dh'fhAilinn, pref. ajf. a. of failinn. Failed. SeeFAiLiNN,

Dh'fhairich, pret. aff. a. of fairich. Awoke, See Fairich,

Dh'fhairtlich, pret. aff. a. of fairtlich. Worsted, over-

came. See Fairtlich.

DH'FiiALBH,pj-e?. ajf. of falbh. Went, departed. SeepALBH.
Dh'fh AN, pref, q^, of fan. Stayed, waited. See Fan,

Dh'fhannaich, pref. aff. a. of fannaich,

Dh'fhaobhachadh, (a), infin. of faobhaich. To spoil or

strip.
—Stew. 1 Sam.

Dii'fiiaodadii, imp. sup. of the def. v, faodaidh. Might,
could.

Dh'fhaoidte, adv. Perhaps. Dh' fhaoidte gun tig e, per-

haps he may come ; maith-dh' fhaoidte, perhaps.

Dh'fhaoineachd, pre^ rt^. of faoineachd. Inquired. Dh'
fhaoineachd e dheth, he inquired of him.

Dh'fhaotainn, (a), infin. of faotaidh ; which see.

Dii'FnAR%viD, pret. a. of farraid. Inquired, asked. Dh'
fharraid mi dhi, / asked of her.—Stew. Gen. ref.

Dii'riiAs, pret. a. of fas. Grew ; became. See FAs.

Dh'fheith, pret. a^. of feith. Waited. See Feith.

Dii'fheitiie'amii, (a), try?«, of feith. To wait. See Feith.

Dii'fhe6raich, pret. aff. of feoraich. Asked. See Feoraich.

Dh'fiieucii, pref. ajf. of feuch. Showed ; tried. Dh'fheuch
e dhomh, he showed me ; dh' fheuch mi ris, / tried it, I gave
it a trial ; dh' fheuch e rium, he tried me, or put me to the

push or trial.

Dii'fheuchainn, (a), infin. of feuch. To show; to try; to

taste; to see. A dh' fheuchainn an robh tuigse aig neach,
to see if any had understanding.

—Sm.

Hii'mzvi), pret. aff. of feud. Might ; could ; was permitted.

Dh'fheudadii, pret. sub. of feud. Might; could; was

permitted.

Dh'fheudainn, 1 sing. per. sub. of feud. I might or could.

Dh'fheum, pret. of def. v, feumaidh. Was obliged. Dh'
fheum mi, I was obliged.

Du'FniDiREAS,yu<. sub. of fidir; which see.

Dh'fuill, pre<. a. of fill. Folded; plaited. See Fill.

Dh'fiiios, adv. and prep. To; to the knowledge.

Dh'fiiiosrachadh, (a), infin. of fiosraich. To inquire or

examine.

Dh'fiiiosraich, pret. a. of fiosraich. Asked, inquired,
examined. Dh' fhiosraich mi dhithe, / inquired of her.—
Stevj. Gen.
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Dh'fhIreannacuadh, (a), infin, of fireannaich. To justify.
See Fireannaich.

Du'fhochaid, prct. qff". of fochaid. Mocked, derided.

Dh' fhochaid mi air, / derided him. See Fochaid.

Dn'riioiLLSiCH, pre(. a. offoillsich. Revealed, discovered.

See FoiLLSiCH.

Dh'fholaich, pret. of folaich. Hid, concealed. See

FOLAICH.

Dh'fhosgail, pret. a. of fosgail. Opened. See Fosgail.

Dii'FnosGLADH, prct. pass, of fosgail. Was opened.

Dn'rHUAiGii, pret. aff. of fuaigh. Sewed.

Dn'FjnuiLiNG.pret. q^. of fuiling. Suffered. SeeFuiLiNG.

Dh'fhuin, pret. aff. a. of fuin. Baked.

. Dh'fhuiricii, pj-e<. ajf. of fuiricb. "Waited. Dh' fhuirich

mi ris, / waited for him ; dh' fhuirich mi air, / waited on

him as an attendant.

Dii'i, comp. pron. (from de.) Of her, of it ; off her, off it.

Dhi, comp. pron. (from do.) Of her, of it; to her, to it;

off her, off it. Dhi fein, to h.srself.

Dhi A, as/). /onre of Dia ; which see.

Dhiabhoil, voc. sing, of diabhol; which see.

Dh'iadh, pret. a. of iadh. Surrounded. See Iadii.

Dh'iarr, pi-et. a. of iarr. Sought, desired, inquired. Dh'
iarr mi air, / desired him ; dh' iarr mi e, / sovgkt for him.

Dh'iarruidii, (a), infn. of iarr; which see.

J)nmu, comp. pron. Off you; of you; from you.

Dh'Ibir, pref. a. of dibir. Forsook, neglected. See DIbir.

Dhi-chuimhnich, pre^ a. of di-chuimhnich. Forgot.

DhIdein, asp.form of didein ; which see.

Dhillseachd, asp. form of dillseachd.

Dh'imeachd, infn. of imich. To go ; to walk ; to depart.
See Imicii.

Dh'imich, pret. aff. of imich. Went, walked, departed.

Dhinn, comp. pron. Of us, concerning us; off us, from us,
from amongst us.

• Dh'innis, p?•e^ o^. of innis. Told, informed. See Innis.

Dhiobhail, (a), prep. Without. Dhiohha.il
c^\, without

knowledge, foolish.—Stew. Is. See Diobhail.

DHioGHLUiM,pre/. a. of dioghluim. Gleaned. See Diogh-
LUIM.

Dhiol, pret. aff. a, of diol. Paid; restored; avpnged.
See Diol.

Dhioladh, (a), iyifin. of diol. To pay, to restore.

Dhiom, comp. pron. Off me ; from me.

DiiioN, pre*, a^. a. of dion. Protected, defended. See Dion.

Dhionadh, pre^ sai. a. of dion. Would defend. Dhionadh
e mi, he would defend me. Also, pret. pass, was defended.
See Dion.

Dh'ionnsuidh, prep. To ; towards ; unto. Dh' ionnsuidh
na h-aimhne, to the river.

Dhiot, asp. form o( diot. Of thee ; from thee. Cuir dhiot
do ch^ta, put off thy coat ; leig dhiot, give over.

Dhi-sa, Dhi-se, emphatic form of dhi. To her; of her;
off her.

DhJt, pre^ a^. o. of dlt. Condemned. See DIt.

DhIteadii, pret. sub. a. of dit. Would condemn. Dhlteadh
e mi, he would condemn me. Also, pret, ind. pass, was
condemned.

DhIth, asp./orm of dith ; which see.

DhIth, (a), adv. Without; for want of. A dhith trocair,

for want of mercy ; bi as a dhith, 6e without it; bi da
dhith, be without it.

.Dh'ith, pret. aff. a. of ith. See Ith.
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Dind. See DhiObh.

Diiiubh, asp. form of the comp. pron. diubh. Off them;
of them. Co dhidbh ? which of them ? co dhifibh, whether ;

CO dhiiibh is tarbh na caor e, whether he be a bull or a

sheep.
—Stew. O. T. See also Diubh.

DiiitfLT, pret. aff. n. of diiilt. Refused. See DiiJlt.

Dhliciif., asp. form of dlighe; which see.

Dhligiieach, asp. form of dligheach ; which see.

DiitOTnAiCH, pret. aff. a. of dhithaich ; which see.

DH'6n, pret. aff. a. of 6b. Refused. See Ob.

DnoBiiAiDH, asp. /orm of dobhaidh; which see.

Dhochainn, pret. aff. a. of dochainn. Harmed. See

DOCHAINN.
Dhociiann, ainn, s. m., asp. form of dochann; which see.

Dhoibii, asp. form of doibh. To them. Thoir dhoibh e, give
it to them.

Dh'oibrich, pret. aff. a. of oibrich; which see.

Dn'oiDHCiiE, adv. By night. Dh'oidhche is a la, by night
and by day.

Dhoilgheas, asp. form of doilgheas; which s6e.

Dhoilleir, a., asp. form of doilleir; which see.

Dhoininn, asp. form of doininn; which see.

Dhoinionn, asp. form of doinionn ; which see.

Dhoirciie, asp./or?re of doirche. Dark, gloomy. San oidhche

dhoirche, in the dark night.
—Stew. Pro. See Dorcha.

Dhoirt, pret. aff. a. of doirt. Poured ; spilled. See D6irt.

Dh'ol, pret. aff. a. of 61. Drank. See 6l.

Dh'oladh, pret. sub. a. of 61. Would drink. Dh' 61adh e,

he would drink. Also, pret. pass, of 61, was drank.

Dholaidh, asp. /orm of dolaidh. Harm; abuse. Chaidh e

dholaidh, he (or it) has gone useless; cuir dholaidh, abuse,

spoil. See also Dolaidh.

DiioMH, asp.form of domh. To me ; for me. Thoir eisdeachd

dhomh, listen to me.—Sm.

Dhomh-sa, asp. /orro of domhsa. Tome; forme. Snaigh
dhomhsa bogha, cut a bow for me.— Ull.

Dhona, osp. /ornj of dona ; which see.

Dhorch, asp. ybrm of dorch. Dark ; mysterious. Oidhche

dhorch, a dark night. See Dorcii.

Dhorciiaich, pret. aff. a. of dorchaich. Darkened; grew
dark. See Dorchaich.

Dhorn, asp. /orm of dom. Fist. A dhorn, Ais^t.

Dhreacii, asp. form of dreach; which see.

Dhi)cha, asp. form of ducha. See DOthaich.

Dhuibh, asp. /orm of duibh, comp. pron. To you ; for you.
Is maith thig e dhuibh, it well becomes you.

Dhuibh, a., asp. form of duibh. Black. San oidhche

dhuibh, in the dark night.
—Stew. Pro.

Diiina, pret. aff. a. of diiin. Shut; closed. See DOin.

DnuiNE, asp. form of duine, and voc. sing. O man! Da
dhuine, two men. Com. deu dhen. Arm. daou den, two men.

DiiuiNN, asp. ybrm of duinn. To us; for us. Thoir dhuinn,

give us ; thig e dhuinn, it becomes us ; it will become us.

DiidiSG, pret. aff. a. of diSisg. Awakened, roused. See

DOlSG.

DiiuiT, asp. /orm of duit. To thee ; for thee. Bheir e dhuit,

he will give thee ; thig e dhuit, it will become thee.

Di, s. Day. Di, in the sense of day, is used among tlie

Gael only as a prefix to the name of a wcok-day, and then

it may be considered a corruption of fdia, d/iy ; which see.

Di-d6mhnuich, Sabbath; di-luain, Monday; di-mairt,

Tuesday ; di-ciadain, Wednesday ; di-r-daoine, di-daoirne,

Thursday ; di-h-aoine, Friday ; di-sathairn, Saturday.
It. di. Pers. di. Corn, and Arm. de and di. Span. dia.

Shans. divos. Lat. dies.
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D'i, comp. pron. To her, to it ; off her, of it ; from her, from

it. Ni slainnte tearmunn di, salvation shall be a bulwark

to her.—Sm.

Di, DiTH, s. m. Want; failure; deficiency. Asp. form, dhl.

Theid na bunaite air dhi, the foundations shall fail.—t-Sm.

Ribeachan gun di, snares in abundance.— Id. Cha 'n 'eil

da 'n di ach comhrag, they want nothing but battle.— Old

Poem. Bi as a di, be without her, want her ; bi as a dhith,

be without him or it, want him or it; di airm, want of arms.

Arm. diarm, unarmed. D\ fabht, want of blame. Arm.

difaut, blameless.

Di. a particle used only in composition, and prefixed to

nouns and verbs to alter or modify their meaning,

t DiA, s. A day; (from Dia, God.) So dies, a day, (from
dius, now deus).

Shans. divos; dia, anumg the old Cretans. Pers. di.

Arm. and Corn, de, di.

Dia, de, s. m. {perhaps from di, i.e. ti.) God; a god, a

divinity. Asp. form, dhia. N. pi. diathan and dee. A
gluasadh mar dhia, moving like a god.

—Mac Lack.

Voc. A Dhia. A Dhia seall oirnne ! God help us ! Dhia

gleidh sinn ! God preserve us !

Gr. ^loi, and the oblique cases of ^sa?, is»f. Si*.

Lat. dius, now deus and divus, with the digamma .Slolicum.

Persic, dio and diu. Shans. deva. Span. dios. It. dio.

Fr. dieu. W. dew, dyw. Corn. dew. Arm. dez, di, and
due. Ir. dia.

DiA-AiCHEADH, s. Atheism.

DiA-AiCHEAKAicHE, s. m. An atheist.

DiA-BHEUM, -bheim, s. m. Blasphemy.

DiABiiLAiDH, DiABHLUiDn, a. (/rom diabhol.) Devilish;

demoniac ; hellish. Diabhluidh olc, hellishly bad.

DiABHLUiDHEACHD, s. f. Demonism ; the conduct of a

devil ; extreme iniquity.

DtABHOL, oil, s. m. N. pi. diabhoil. A devil. An diabhol

leis thu, devil take you ; an diabhol thu, devil take you ; an

diabhol mir dhiot, devil an inch of you ; an diabhol toirt,

the devil may care.

Gr. iict^tXtf. Lat. diabolus. It. diavolo. Span, diavlo

and diablo. Fr. diable. Belg. duyvel. Polish, diabel-sto.

Dan. diaevel and diefFuel. Ir. diabhal. Corn, dzhiaul.

Arm. diaoul. W. diavol and diavyl.
A much more ancient name for devil is aibhisear, miner.

See Aibhisear.

t Diabladh, aidh, s. m. {Ir. id.) Twice as much, double.—Shaw.

t Diachair, s.f. {Ir. id.) Sorrow, grief, weeping.
—Shaw.

f DiACHARACn, a. {Ir. id.) Sorrowful, sad; grievous,
vexatious. Gu diacharach, sorrowfully.

Diadhachadh, aidh, s, m. A deifying.

Diacon, oin, s. m. A deacon. Com. diagon.

Diadhachd, s./. (/roTTi Dia.) Divinity; Godhead; godli-
ness ; theology. loralaine na Diadhachd, the fulness of the

Godhead.—Stew. Col. Anns an uile dhiadhachd, in all

godliness.
—Stew. Tim.

DiADHAiDH, a. Pious, godly, divine, godlike. Nan giillan

diadhaidh, godly in their conduct.—Sm. Gu diadhaidh,

piously.

Diadhaidh, (gu), adt;. Piously ; righteously. A ghluais gu
diadhaidh, who walked righteously.

—Sm.

DiADHAiDHEACHD, S.f. Picty, godlincss. Written also

diadhuidheachd.

DiADHAiu, s. m. A divine, a theologian. A'^ pi. diadhairean.

DiADiiAiREACHD, S.f. Divinity, theology.

DiADHEAN, V. a. Deify.

DiA-DHEANAMii, s. m. A deifying ; apotheosis.
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DiADHUiDH, a. Pious, godly. Written also diadhaidh;

which see. Perhaps diadhuidh is dia-ghuidh.

Diadhuidheachd, s. f. Piety, godliness. Perhaps dia-

ghuidheachd.

DiAiGH, {a.n), adv. {Ir. id.) After ; behind. Written also

deigh.

f DiAiL, a. Quick, immoderate, soon.

Di-airmhe, Di-airmheadh, a. Innumerable, that cannot

be counted.

Dial, v. a. Wean. Pret. a. dhial, weaned; fut. aff. a.

dialaidh, shall or will wean.

Dialadh, aidh, s. m. A weaning. Cuir air dhialadh, weon.

DiALL, s./. Submission; also, the breech: hence, diollaid,

i. e. diall-^ite, a saddle.

DiALLAG, aig, s.f. A bat.

t DiALOK, oin, s. nt. {Ir. id.) A diary.

DiALTAG, aig, s.f A bat or rearmouse; the vespertinus
murinus of Linnseus; also, a species of bonnet-grass.
N. pi. dialtagan. Dialtag anamoch, a bat.

t DiAMANN, ainn, s. m. Food, sustenance.

DiAMHAiJf, a. {Ir. id.) Idle, lazy; useless, vain. lasgair

diamhain, an unsuccessful fisher ; a species of water-bird.

Is diamhain do shaothair, thy labour is vain ; gu diarrihain,

vainly.

DiAMHAiR, a. Dark, hidden, secret, mysterious; solitary,

lonely. Gleannan diamhair, a solitary glen.
— Oss. Trathal.

Kiln diamhair, a mystery, a secret purpose. Written also

diomhair ; which see.

Diamhaireachd, s. /. A secret, a mystery; secretness,

mysteriousness, solitariness, loneliness ; a lonely place.

Diamhanach, a. Idle; vain ; lazy. Com. and sup. diamh-

anaiche.

Diamhanas, ais, s. m. Idleness; vanity; laziness.

DiA-MHAOiN, s.f The plate belonging to a church; the

charity given at church ; a deodand.

Diamhar, a. Huge, enormous ; dark, secret, hidden.

Dia-mhaslacii, a. Blasphemous.

Dia-mhaslachadh, aidh, s. m. Blasphemy; a blaspheming.

DiA-MHAStACHAiR, s. m. A blasphcmcr. N. pi. dia-

mhaslachairean.

DiA-MHASLADH, aidh, s. m. Blasphemy ; a ridiculing of

religion.

DiA-MHASLAiCH, z;. a. Blaspheme. Pre^ a. dhi-mhaslaich,

blasphemed; fut. aff. dia-maslaichidh, shall blaspheme.

Diamhlachadh, aidh, s. m. A darkening; a growing dark

or coloured,

t Diamhladh, aidh, s. m. {Ir. id.) A retreat, a place of

refuge.

t Diamhlaich, V. a. {Ir. id.) Make dark. Pret. dhiamh-
laich.

DiAN, a. {Gr. Js(»o?.) Vehement, violent; eager, hasty;
nimble ; brisk ; strong ; sad ; precipitant ; headlong. Osag
dhian, a violent blast.—Old Song. Torachd dhian, eager

pursuit.
—Sm. Gach neach dian, every hasty person.

—
Stew. Pro. ref. Com. and sup. deine.

DiAN-AiRM, s. »i. A place of refuge, a sanctuary ; a depot.

Dianas, ais, s. m. {from dian.) Vehemence, violence.

DiAN-ATiiCHUiNGE, S.f. An importunate request; a sincere

prayer. N. pi. dian-athchuingean.

DiAN-ATHCiiuiNGEACH, a. Importunate; fervent in prayer.

DiAN-CHOMHLADH, aidh, s. m. An aid-de-camp; an officer

of the life-guards. N. pi. dian-chomhlaichean.

DiAN-CHORRUiCH, s. Fierce wrath.—Ste^v. Jonah.

DiAN-DHEOTHAS, ais, s. m. Fervent zeal; bigotry.
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DiAN-DHEOTiiASACH, o. Fcrvent ; bigoted; lealous. Gu

dian-dheothasach, fervently.

DiAN-FHEARG, -fheirg, s./. Great indignation : fiery wrath.

Gu crich na dian-fheirg, to the end of the indignation.—

Stew. Dan.

DiAN-FHEARGACH, Q. Wrathful ; in a great rage; causing

gpreat wrath.

DiAK-GHLUASAD, aid, s. VI. Violent motion; great agitation.

DiAN-iARRTACHD, s.f. Impoftunity.
—Stew. Luke, ref.

DiAN-LiosDACH, a. Importunate. Gu dian-liosdach, impor-

tunately.

DiAK-LiosDACHD, S.f. Importunacy.

DiAN-LORGAiCH, V. a. Pursue hotly ; persecute. Pret. a.

dhian-lorgaich, pursued hotly ; fit. aff. dian-lorgaichidh,

shall pursue.

DiAX-LORGAiR, s.m. A persecutor; a pursuer.

DiAX-LoRGAiREACUD, S.f. Hot pursuit, a chase ; a perse-

cution; indagation.

DiAN-RuiTH, V. n. Run impetuously.

DiAN-RuiTH, S.m. Eager running; a rushing; impetuous
motion. Tha e na dhian-ruith, he is running impetuously.

DiAX-SHRUTii, s. m. A rapid stream, a torrent.

DiAX-sPARRADH, aidh, s. m. An urgent demand, an in-

junction, a pressing order.—Stew. Exod.

DiAN-THEAS, s. m. Fervent heat; intense heat; fervent zeal.

Na chaoiribh le dian-theas, sparkling with intense heat.—Sm.

DiAX-TiiETH, a. Intensely hot.

DiAX-THOGRACH, a. Ambitious ; extremely covetous ; keen.

DiAX-THOGRADH, aidh, s. m. Ambition; extreme covetous-

ness; keenness.

DiARDAX, ain, s. tn. Anger, surliness, snarling.—SAaw.

DiARDAXACH, a. Angry, surly, snarling. Gu diardanach,

in a surly manner. Com. and sup. diardanaiche.

DiARDANACHD, S.f Angrincss, surliness, churlishness.

DiARMAD, aid, s. m. Neglect; neglectfulness. Cuir air

diarmad, neglect.

DiARMAD, aid, s. m. The name Dermid; also, one of

Ossian's heroes, from whom the Campbells derive their

origin : hence modern bards call them sliochd Dhiarmaid
an tuirc, the race of Diarmid who slew the boar.

DiAS, deis, s.f. (Ir.id.) An ear of corn; also, corn; the

blade of a sword. N. pi. diasan and diasa. Fas deis, the

growth of com.—Sm. Seachd diasa, seveti ears.—Stetv.

Gen. Fa dheis, in ear ; fo dheis, in ear ; eorna fa dheis,

barley in ear.—Stew. Exod.

t DiAs, a. Two; a pair. Now written dji^is ; which see.

DiASACH, a. (from dias.) Full of ears of corn ; like an ear

of corn; of, or belonging to, an ear of corn; bladed, as

corn. Coirc diasach, bladed corn.—Macfar. Com. and

sup. diasaiche.

DiASAD, aid, s.f. An ear of corn, a blade of corn,

DiASAG, aig, s.f, dim. of dias. A little ear of corn; a little

blade. N. pi. diasagan.

DiasAIR, v. a. Glean, as a oorn field. Pret. a. dhiasair,

gleaned; fut. aff. a. diasairidh, shall glean.

DiASAX, n. pi. of dias; which see.

DiASDACH, a. Having ears of corn ; bladed.

DiASRApn, aidh, s. m. {from dias.) A gleaning,

DiATHAV, rt..pl. of Dia. Gods. See Dia.

DiBEADACH, a. Negative.

DIbearach, aich, s. m. {Tr. dibearach.) A fugitive, an

exile. Written also diobarach.

DIeearacii, o. (/r. dibeartha.) Banished; needy; that

banishes.
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Dibearachd, s.f. Banishment; exile; want.

DIbearaiciie, s.m. A needy person ; an exile.

Di-BEOiL, a. {Ir.id.) Mute; dumb,

Dimi, comp. pron. Of you ; from you ; ofi" you. Asp.form,
dhibh.

DiBHE, gen. sing, of deoch. Of drink, Tabhartas-dibhe,
a drink-offering.

—Stew. Deut.

t DiBiiEACH, s. (It. id.) An ant,

-) DiBiiEAL, a. (Ir.id. Lat. dehlWs, weak.) Weak; old.

DiBiiEALAiCH, a. Without way or passage; pathless; im-

passable.

t DiBiiEARADH, aidh, s. m. {Ir. id.) A consoling ; con-

solation,

DiBHEARGACii, ich, S.m. A robber.

DiBHEARGACH, a. VindicUve ; wrathful.

DiBH-FiiEARG, -fheirg, s. f Wrath, rage, vengeance.—
Macd.

DiBHLACHADH, aidh, s.m. An abrogating; abrogation;

repeal.

DiBiiLADiiAicir, t), «, Repeal, abrogate. Pre^. a. dhibh-

ladhaich, repeafcc?. See Di-LAGiiAicii,

t DiBiiiRCE, s.f. {Ir. id.) An endeavour.

f DiBiiiRCEACH, a. {Ir. id.) Diligent; fierce, violent, unruly.—Shaw.

DiBULASDA, a. Insipid, tasteless. Arm. divlas.

DiBHRiGii, s.y. Contempt, neglect.

t DiBiXEACiiD, s,/, {Ir.id.) Extremity.
—Shaw.

DiBiu,-u, a. and ra. {Ir.id.) Forsake, abandon ; quit; neglect;

forget; depart ; put away in anger; expel; banish. Pret. a.

dhibir, banished ; fut. aff. a. dibiridh, shall banish. Cha
dibir e thu, he will not forsake thee,—Stew. Deut. Na
dibir a bhi mar iadsan, forget not to be like them,—Old
Poem. Na flathan a dhibir, the heroes who have departed.— Oss. Duthona. Na dibir d'oglach, put not away thy
servant.—Sm.

Dibir, s.f. {Ir. id.) Abandonment; neglect; forgetfulness.

DiBLEACiiD, s.f. for diblidheachd ; which see.

DIbli, a. See DIblidh.

DiBLicii, V. a. Make vile; become vile or wretched; de-

mean ; become drooping. Pret. a. dhiblich, demeaned ;

fut. aff. a. diblichidh, shall or will demean.

DIblidh, a. (/r. dibligh.) Mean, abject, destitute; wretched,

poor; vulgar, worthless. Do 'n anrach dhiblidh, to the

destitute wanderer.—Sm. Asp. form, dhiblidh,

DIblidiieaciid, s,/. Meanness; wretchedness; destitute-

ness ; poverty,

Di-ceadoixe, s.f. Wednesday, See Di-ciaduix,

Di-ciiAiRT, V. a. (di, priv. and cairt.) Peel, take ofl" the

bark, decorticate, Pret. dhi-chairt; fut. aff. a. d'l-

chairtidh.

Di-ciiEALL, ill, s./. {Ir.id.) Diligence, care ; application;
attention; endeavour, attempt, Le di-cheall, with dili-

gence.
—Sm. Dean dicheall, endeavour ; dean do dhicheall,

do your diligence.

DicHEALLACii, u. Diligent, careful; industrious, busy,

persevering; assiduous. Gu.dlcheallach, diligently.
—Sm.

An seillean dicheallach, the busy bee.—Macfar. Written

also dichiollach.

Dicheall ACiiD, s.f. The practice of diligence; indus-

triousness, perseverance; carefulness.

t DiciiEALTAiR, «. m. {Ir. id.) A deer-park; a/so, the shaft

of a spear.
—Shaw.

DiciiEANX, V. a., di, priv. and ceann, {Ir. id.) Behead,
Pret. dhi-cheann, beheaded.

DicHEAXNACiiADii, aidh, s, m. A beheading.
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DJcHEANNACiiD, s.f. Decapitation.

DJcHEAXXADH, aidh, s.m. A beheading.

DicHEAXNAiCH, V. o. Behead. Pret. a. dhicheannaich,
beheaded; fut. off. di-cheannaichidh.

DicHEAXKAicHTE, p. part, of dicheannaich. Beheaded.

Dl-CHEAXNTA, ;}.^ar<. of dicheann. Beheaded. Fear di-

cheannta, an executioner, or one who beheads.

DicHioLL, ill, s. /. Diligence ; perseverance. Le m6ran
dichill, with much diligence. Written also dicheall.

DicHiOLLACH, a. Diligent; persevering; careful. Lamh
nan dichiollach, the hand of the diligent.

—Stew. Pro.
Written also dicheallach.

DiciiRANJJACHADH, aidh, s. m. A dismasting.

Di-cnRAXNAiCH, V. a. Dismast. Prct. aff. a. dhi-chrann-
aich, dismasted; fut. aff. a. di-chranuaichidh, shall dismast.

Dl-ciiRAN-NAiCHTE, p. part, of dichrannaich. Dismasted.

Di-CHREiD, t). a. Disbelieve. j4m. discridi; in and about
Vannes, they say discreidein.

Di-ciiREiDEAMii, imh, s. /. {Ir.id.) Unbelief, disbelief,

infidelity, scepticism.

DlCHREIDEAMIIACn, DlCIIREIDMIIEACH, ich, S. Vl. An
unbeliever, an infidel ; an incredulous person.

DiciiREiDEAMHACH, a. Incrcdulous, sceptical. Arm. d\%-

credicq, suspicious.

DicHuiMHNE, «./. Oblivion; forgetfulness ; neglectfulness.
Tir na dichuimhne, the land of forgetfulness.—Sm. Air

dichuimhne,/or3o<^e«; air dhichuimhne, /or^ro^en. Leig
air dichuimhne,/or5e^- alloiu.to fall into oblivion.

DiCHUiMiixEACii, a. Forgetful, heedless, oblivious.

Di-CHuiMHNEACHADH, aidh, s.m. A forgetting; foro-et-

fulness.

Di-ciiuiMHNicH, V. a. (di, priv. and cuimhnich.) Forget;
neglect. Pret. a. dhi-chuimhnich, forgot ; fut. aff. a. di-

chuimhnichidh, shall or will forget.

Di-ciADAix,s./. Wednesday. Di-ciadain na luaithre, i4sA-

Wednesday ; di-ciadain so chaidh, last Wednesday ; di-
ciadain so 'tighinn, next Wednesday ; air la ciadain, on a

Wednesday.

i Did, s.f. {Ir. id.) A pap ; a diddy.—5'Aaw.

DIdeag, eig, s.f. A peep, a sly look; a small candle.

Dldeag ort, / am peeping at you.

DIdeagaicic, «./. A peeping. Ciod an dideagaich th'ort?
what are you peeping at ?

DiDEAN, ein, s. m. Protection, defence, safety, refuge, pre-
^ servation; a sanctuary, a fort. Baile didein, a city of

refuge.—Stew. 1 K. Fo dhldein, in safety.—Sm. Is
didean gliocas, wisdom is a defence.

—Stew. Ecc. A guidh
an didein, begging their protection.

—Old Song.

DIdeaxach; a. (/row didean.) Protection; affording pro-
tection or shelter ; ready to shelter or protect.

DIdeanachadh, aidh, s.m. A protecting; a protection ;

a fortifying.

DIdeanaicji, v. a. (Ir. dideannaigh.) Protect, shelter,

fortify. Pret. a. dhideanaich, protected.

DIdeakair, s. TO. A defender ; a fortifier, /r. didionair.

DIdein, gen. sing, of didean.

Di-DHAOisEACiiADH, aidh, s. m. Depopulation ; the act of

depopulating.

Di-DHAoixicH, V. a. Depopulate; lay waste; extirpate.
P. part, di-dhaoinichte.

Di-dhuilleach, a. Without leaves or foliage.
DiDiL, S.f. {Ir. id.) Great love, kindness.

Di-DOMHNL-icii, s./ .Sunday. (Ia<. dies Dominica.) Di-
domhnuich c;ii3g, Easter Sunday ; di-domhnuich so chaidh,
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last Sunday ; di-domhnuich so 'tighinn, next Sunday ; la-

domhnuich, a Sunday ; an domhnach, the Sabbath.

DiFiR, s.f. {Ir. id. Lat. differentia.) Difference. Now
written diubhair.

Di-FHULANG, a. Intolerable.

DIg, dige, s.f. A dike; a ditch; a stone wall. N.pl.
digeachan, dikes. Thuit san dig a rinn, he who made the

ditch fell into it.—Sm.
Swed. and Scot. dike. Du. dyk. Fr. and Span, digue.

Teut. dijck. Heb. daek.

DIgeach, a. Abounding in dikes or in ditches; like a dike

or ditch.

Dighe, {for dibhe), gen. of deoch.

t Dighe, s.f. {Ir. id.) Succour; help; satisfaction.—Shaw.

t Dighe, a. {Ir.id.) Condign; adequate,

t Dighin, v. a. {Ir. id.) Suck. Pret. dhighin, sucked;

fut. aff. dighinidh.

t DicHioNA, a. {Ir. id.) Morose, surly. Perhaps di-ghean.

Dighreanna, a. {Ir. id.) Bald.—Shaw,

Di-oiiREANNACHD, S.f. Balduess.

Di-h-aoixe, s./. Friday. Di-h-aoine so 'chaidh, fas# Friday;
di-h-aoine so 'tighinn, Friday next.

Di-LACiiDACH, aich, s. m. {from di, want, and lachd, milk.)
An orphan, a motherless child, who consequently wants

suck or milk.

Di-LATiiAiREACHD, S.f. Absence.

DiLE, s. /. {Ir.id.) Love, affection, friendship.
—Shaw.

DiLE, s./. The flower called dill.—Macd.

DiLE, S.f {Ir.id.) Asp. form, dhile. A flood, inundation,

heavy rain ; a blast; the earth. An dile ruadh, the general

deluge ; ged thigeadh dile, though rains were to come.—
Macint. An searbh-dhile, the bitter blast.— Old Song.

DIleab, eib, s. /. A legacy. Asp. form, dhileab. Mar
dhUeab, as a legacy.

DIleabach, a. Of, or belonging to, a legacy.

DIleabaiciie, s. m. A legatee. Cha d'eug duine riomh

gun dileabaiche, a man never died without an heir.—G. P.
N. pi. dileabaichean.

Dileach, a. Beloved; affectionate.

Dileag, eig, s.f. A drop, or small quantity of any fluid.

Dileaman, ain, s. TO. Love; affection; kindness.

DiLEAGH, V. a. Digest food. Pret. dhileagh, digested,

DiLEAGHADH, aidh, s. m. {Ir. id.) Digestion.

DiLEAXTA, a. Inundating; rainy. Mios dileanta, a raj'nj/

month.—Macfar.

DIleas, a. {Ir. id.) Faithful; trusty; friendly; related;
beloved ; favourable, .dsp./orm, dhileas. Tearmunn dileas,
a trusty refuge.

—Sm. Gaoth dhil.eas, a favourable wind.—
Vll. Ainm dileas, a proper name.

Dilgheaxn, inn, s. m. {Ir. id.) Destruction, plundering,

pillaging.

t DiLGioXADH, aidh, s. m. An emptying.

DiLicn, V. a. Digest, as food. Pret. a. dhilich, digested;
fut. aff. a. dilichidh, shall digest ; p. part, dilichte, digested.

DJlichte,;}. part, of dilich.

DIlixn, a. Endless, never ; also, a flood ; the flood of time.

( TF. dylan, ocean.) G\x AWmn, never. Gudilinn cha diiisg

thu, thou shalt never awaken.— Oss. Cathula. Gus an
caHlear ann dilinn z.o\s, till age is lost in the flood of time.—
Oss. Gaul.

DiLiNXEAcn, a. Diluvian, inundating.

DiLLEACHD, s. w. An Orphan. Do 'n dilleachd acrach, ?o

the hungry orphan.
—Sm.

DitLEACiiDAN, ain, s. m. {from dilleachd.) A little orphan.
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Ain-neart air an dilleachdan, oppression on the orphan.—
Stew. Jer.

DiLLSE, com. and sup. of dileas. More or most faithful ;

also, kindred, relations. Ni 's dillse na thusa, more friendly

than you ; nuair thig thu chum mo dhillse, when you come

to my kindred.—Stew. Gen. N. pi. dillsean.

DiLLSEACiiD, s.f. (/rom dillse.) Friendship, relationship;

relations, kindred ; "faithfulness, lovingness ; love, affection.

Mo dhillseachd, imj relations or kindred; do dhillseachd

chuir mi 'n c4ill, / have shown thy faithfulness.
—Sm.

Dillsean, n. pt. of dillse. Relations, friends, kindred, con-

nexions. Asp. form, dhillscan. Dh' imich do dhillsean,

thy kindred has travelled.—Oss. Manas.

DiLMAix, a. Meet, proper, fit, becoming.—SAaw.

Di-LUAiN, s./. Monday. Diluain so 'tighinn, ilfonday nex<;

Di-luain so 'chaidh, Monday last.

Lat. di-es lunoe. Arm. di lun. Com, delin. Fr. lun-di.

So Monday for Moonday.

t DiLTE, s.f. {Ir. id.) Nutriment.—Shaw.

DiMAiRT, s./. Tuesday. Dimkirt innid, the Carnival.

Lat. dies Martis. Fr. Mardi. Arm. di-Meurs. Corn. Demer.

DiMBUiGH, s.f. Contempt.
—Shaw. Probably diom-breath.

DiMBRiGHEACH.a. Contemptuous.
—Shaw. Probably djowj-

breathach.

DiMBUAiDH, s.f. Unsuccessfulness ; bad luck; defeat;

mishap; a crime. Written also diom-iaaidA ; which see.

DiMBUAiDiiEACH, a. Unsucccssful, luckless, unfortunate.

Written also diombudidheach.

DiMEAS, s. »J. {di, priv. and mc&s.) Contempt, disrespect,

disesteem; a bad name, a bad character. Asp. form,
dhlmeas. Fo dhimeas dhaoine, despised by men.—Sm.

Written also dimheas.

DiMEAS, V. a. Despise, slight, undervalue. Pret. a. dhimeas,

slighted.

DLmeasach, a. Disrespectful, contemptuous. Written also

dimheasach.

DImeasail, a. Disrespectful, contemptuous. Written also

dimheasail.

DImeasda, a. Despised, slighted, undervalued.

DImeasdachd, s. Disrespect.
—Shaw.

+ DiMiiE, s.f. {Ir. id.) Protection, shelter.—Shaw.

DImheas, s. m. {Ir. dimheas.) Disrespect, disesteem, con-

tempt; a bad name. Dean dimheas, despise; cuir air

dimheas, slight, despise ;'{ii dhimeas, despised.

DImheas, v. a. Despise, slight, undervalue. Pret. a. dhi-

mheas, despised; fut. aff. a. dlmheasaidh.

DImheasail, a. Disrespectful ; contemptuous. Gu di-

mheasail, disrespectfully.

DiMiiEASDA, a. Despised; disrespected; of bad repute.

Dimheasdaciid, a. Disrespect; disrespectfulness ; dis-

repute.

Di-mhill, v. a. Destroy; abuse. Pret. a. dhi-mhill, rfe-

stroyed ; fut. aff. a. di-mhillidh, shall destroy ; p. part.

di-mhillte, destroyed.

Di-MiiiLLTEAR, fut. pass. of di-mhill. Shall be destroyed.
Di-mhilltear gu grad, shall be quickly destroyed.

—Sm.

DiMHKiCH, V. See Deimiiinicii.

Di-MiioL, V. a. Dispraise, disparage, slander. Pret. a.

dhi-rahol, dispraised ; fut. aff. di-mholaidh, sAaZi rfispraise.

Di-MHOLADAiR, s. m. A slanderer; a disparager. N. pi.
di-mholadairean.

f DiMNiDiiEACH, a. {Ir. id.) Sad, sorrowful.—Shaw. Gu
dimnidheach, sadly.

DiMNiDiiEACHD, «./. Sadness, sorrowfulness.
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DiMNEAS, eis, s. m. Necessity ; want.—Shaw.

t Din, a. {Ir. id.) Pleasant, delightful, agreeable ; sucking.—Shaw.

DiNAiT, i;. a. Desolate.—Shaw.

DiNASGADH, aidh, s. m. An untying.

t Dine, s./. {Ir. id.) A generation, age ; a beginning.
—

Shaw.

DiNEART, eirt, s. m., di, priv. and neart. {Ir. id.) Infirmity,

imbecility ; also,for Dia-neart, the power of God.

DiNEARTUiCH, t>. a. (/r. dineartaigh.) EnfeeWe; weaken t

flank.—Shaw.

+ Ding, v. a. {Ir. id.) Thrust, push, urge, wedge.
—Shaw.

t Ding, s./. {Ir. id.) A wedge.
—Shaw.

DiNGiR, s.f. Custody; a place of confinement ; incarcera-

tion.

t DiNiB, s.f. {Ir. id.) Drinking.
—Shaw.

DiNN, com. pron. Of us; off us; from us; from amongst
us. Asp. form, dhinn. Gabhaidh e truas dinn, he will

pity us.—Stew. Mic.

t Dinn, s. /. {W. din. Ir. dinn.) A hill, a fortified hill.

Hence the Roman dinum, dinium, and dunum, terminations

of the names of towns in Old Gaul ; and in Britain, now

don, ton, town, &c. See Di>N.

DiNNEiR, dinnearach, s./. (/r. dinneir.) Dinner. Dinneir

luibhean, a dinner of herbs.- Stew. Pro. ref. An deigh

thrkth dinnearach, after dinner-time.

f DiNNis, s. f. {Ir. id.) An oath ; contempt.

DiNNSEiR, s. f. A wedge; also, ginger,— iSftaw. N. pi.

dinnseirean, wedges.

t DiOBADH, aidh, s. m. {Ir. id.) A point; an edge; a prick,

a thorn.

DioBAiR, v. a. Banish; expel; forsake; abandon; forget;

circumvent. Pret. a. dhiobair, forget ; fut. aff. a. diobraidh,

shall forget. An diobair mathair a ciochran ? can a mother

forget her suckling ?—Sm.

DioBAiRTE, p. part, of diobair.

DioBANACH, a. {Ir.id.) Lawless; substantively, a.nouthw.

DioBAR, air, «. m. {Ir.id.) Disrespect ; contempt.

DioBARACii, aich, s. m. An exile or outcast. A^. pi. dioba-

raich, outcasts. Diobaraich Israel, the outcasts of Israel.—
Stew. G. B.

DiOBARACiiAN. See Diobrachan.

Diobaracud, s.f. Banishment, exile ; the circumstance of

banishing. Fhuair e 'dhiobarachd, he zvas banished. Air

dhiobarachd, banished.

\ DioBiiADii, aidh, s. m. {Ir. id.) Destruction, death; in-

heritance ; a portion or dowry ; any transitory or worldly

inheritance.

DioBHAiDii, a. Impious; destructive; ruinous.—Shaiv.

t DioBiiAiDH, V. a. {Ir. id.) Destroy, ruin.—SAaw.

DioBHAiL, s. /. {Ir.id.) Loss, damage, injury, robbery ;

pity; lack, want; destruction; defeat; profusion. Le

diobhail misnich, with lack of courage.
—Sm. Asp. form,

dhiobhail. A dhiobhail laimh, without his hand; with the

loss of his hand.— Oss. Dargo. Thainig an diobhail, their

destruction came.—Old Poem.

DioBiiAiLEACii, a. Robbed, spoiled, stripped, damaged;

destructive; profuse; extravagant.

Diobiiaileachd, s.f. Privation; robbery; damage; de-

struction.

Diobhall, o. {Ir. id.) Old, ancient.

DioiiiiANACH, a. {Ir. id.) Lawless, unruly. Com. and sup.

diobhanaiche.—Shaw. Substantively, an outlaw.

Diobiianaciid, s.f. Lawlessness, unruliness.
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DiOBHARGACH, o. Keen, fierce. Gu diobhargach, keenly.

Com. and sup. diobhargaiche.

DiOBHARGADH, aidh, s. m. Captivity an enslaving; a

persecution.

f- DiOBHRATH, V. a. Discover.

Dio-BHUiDiiEACH, a. (/r. diobhuidhc.) Ungrateful
—(Shaw);

thankless. Gu dio-bhuidheach, ungratefully.

DiOBHUiDHEACHAS, ais, s. wi. Ingratitude.

DioBRACH. See Diobarach.

DiOBRACHAK, ain, s. m. A wanderer, an outcast, an exile;

a destitute person, an orphan. N. pi. diobrachain.

DioBRADH, aidh, s. m. A forsaking, a failing; a banishing;
a banishment. Corn, difraedd.

DiocHioLL, s. See Dicheall.

DiocHAiRT, V. See Dichairt.

f DiocHuiDH, a. Small.—Shaw.

DiocHuiMHNE, s. f. See Dichuimhne.

DiOD, s. m. (Fr. jet.) A drop.

DiODAG, aig, s.f. {dim. of diod.) A drop of water. N. pi.

diodagan. A tuiteam na dhiodagan, falling in drops.

t DiODiiAiLiN, s. (/r. id.) A mote, an atom.—Shaw.

DiorHLAiNK, a. Pale, bloodless.

DloG, s. See DIge.

DiOG, s. m. A word, a voice. Na h-abair diog, say not a
word.

DioGAiL, V. a. Suck closely; tickle. Pret. a. dhiogail,
sucked ; fut. off. a. diogailidh, shall suck.

DiOGALACH, a. Sucking closely.

DioGALADH, aidh, s. m. A sucking closely.

DioGAN,ain, s. wj. (Tr. id.) Revenge, spite ; severity, cruelty.

DiOGAjJACiijO. (/r.diogandha.) Revengeful, spiteful; severe,
cruel. Gu dioganach, revengeful. Com. and sup. diogan-
aiche.

DiOGANACiiD, s./. Revenge, spite ; cruelty; revengefulness,

spitefulness.

Diog ANTA, a., /rowi diogan. {Fr. id.) Revengeful, spiteful;

severe, cruel.—Shaw.

DiOGANTACiiD, s. f. {Ir. diogantachd.) Revengefulness,

spitefulness ; severity, cruelty, fierceness.—Shaw.

DioGiiAiL, V. a. Revenge, repay, requite. Pre*, a. dhioghail,

revenged ; fut. aff. a. dioghailidh, shall revenge.

DiOGHAiLT, s. f. {Ir. dioghalt.) Revenge; vengeance.
Air ioma-chrith chum dioghailt, trembling for revenge.

—
Mac Lack.

DiOGHAiLTE, p. part, of dioghail.

t DioGHAis, a. {Ir. id.) High, tall, stately.

DioGiiALTACH, o. Rcvengeful, vlndictivB ; fond. Dioghalt-
ach air branndi, fond of brandy.

—Old Song. Com. and

sup. dioghaltaiche.

DioGiiALTACii, aich, s. m. An avenger; a revengeful person.
An dioghaltach mi-cheart, the unjust avenger.

—Sm.

DiOGHALTAiR, «. m. (dioghalt fhear.) An avenger; a re-

vengeful man. N. pi. dioghaltairean.
—Stew. Rom.

DiooiiALTAs, ais, s. m. {Ir. dioghaltus.) Revenge; ven-

geance. Dhorahsa buinidh dioghaltas, to me belongeth

vengeance.
— Stew. Deut. Dean dioghaltas, avenge, re-

venge ; cha dean thu dioghaltas, thou shalt not avenge.
—

Stew. Lev.

DioGHALTASACii, o. {Ir. dioghaltusach.) Revengeful, vin-

dictive. Com. and sup. dioghaltasaiche, more or most vin-

dictive.

t DiOGiiANN, a. {Jr. id.) Plentiful ; not scanty.
—Shaw.

DiOGHBiiAiL, s. m. and/. {Ir. id.) Damage; detriment;
destruction.
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DiOGHBHALACH, O. See DiUGHBHALACn.

DioGHLADAiR, 5. w. An aveugcr; a revengeful man. Dideati
o 'n dioghladair, defence from the avenger.—Stew. Num.
N. pi. dioghladairean.

DiOGHLADAiREACHD, S.f. Rcvcnge ; revengefulness.

DiOGHLADii, aidh, s. m. An avenging, a revenging; a re-

paying; revenge; requital; injustice.

DioGHLADH, (a), pr. part, of dioghail. Avenging, revenging,

repaying.

DioGHLUiM, v. a. {Ir. id.) Glean, lease, weed. Pret. a.

dhioghluim, gleaned; fut. aff. a. dioghluimidh, shall or

^vill glean. A dioghluira an arbhair, gleaning the corn.

DiOGHLuiM, uim, s. f. A gleaning or leasing ; gleanings.
Fear dioghluim, o gleaner ; luchd dio-ghluim, gleaners.

—
Stew. Mic. Dioghluim t-fhogharaidh, the gleanings of thy
harvest.—Stew. Lev.

DioGHLUMAiR, s. m. A gleaner, a weeder. A^. pi. diogh-
lumairean.

DioGHNADH, aidh, s. m. Contempt.

t DioGHNAS, a. Rare.—Shaw.

DioGHRADH, aidh, «. m. {Ir. id.) Moroseness ; rudeness.

DiOGHRADHACH, o. Morose, rude, unlovely.

t DioGHRAis, adv. {Ir. id.) Constantly, frequently.

DiOGHRAisEACH, a. Bcloved.

t DiOGHROG, v. Belch.—Shaw.

DioGLADH, aidh, s. m. A sucking closely; a tickling.

DiOGLADH, (a), pr. part, of diogail. Sucking, tickling.
Seillean a diogladh cluarain, a bee sucking the thistle

flower.
—Macdon.

DiOGRAis, s./. {Ir. id.) Diligence; a secret.—Shaw.

DiOGRAS, ais, s. m. {Ir. id.) Honesty, integrity, upright-
ness ; also, zeal, ardent zeal.

t DioL, a. {Ir. id.) Worthy ; sufficient.

DiOL, s. m. {Ir. id.) An object, end ; use; a selling; suffi-

ciency ; satisfaction.—Shaw.

DioL, s. m. {Corn. dyal. W. dial. Ir. diol.) Restitution,

recompense, requital ; pay, satisfaction, ransom ; a weaning.
Diol-deirc, an object of charity.

—Shaw. Bu dubh a dhiol,
black was his fate.

—G. P.

DiOL, v. a. Restore, recompense, requite ; pay ; satisfy ;

empty; change, renew; wean. Pret. a. dhiol, requited;

fut. aff. a. diolaidh, shall requite. Diol t-fhiacha, pay thy
debts.—Stew. 2 K. Diolamaid do 'n iompachan, let us pay
to the penitent.

—Sm. Diol dhomh, pay me; diol riu droch

ghniomh an lamh, requite them their bad deeds.—Id. Diol-

aibh a ghloine gu bonn, empty the glass to the bottom.—
Old Song. Fut. pass, diolar, shall be requited.

DiOLACHD, S.f, from diol. (Ir. id.) Requital; restoration ;

recompense ; satisfaction ; payment ; an orphan.

DiOLADAiR, s, m. An avenger; a revengeful man.

DioLADAiREACHD, s. f. The conduct of an avenger; re-

compense.

DioLADH, aidh, s. m. A requiting, a restoring, a recom-

pensing ; restitution ; requital, recompense, satisfaction,

payment. Dioladh iomlan, full restitution.—Stew. Exod.
Ni e dioladh, he will make good.

—Stew. Lev.

DioLAiDii, fut. aff. a. of diol. Shall or will requite. See
Diol.

Diolaidh, gen. sing, of dioladh ; which see.

DioLAiDiiEACiiD, s.f. Requital, restoration,, recompense,

payment.

DioLAiN, a. Illegitimate, as a child; bastard. Leanabli

diolain, an illegitimate child; is clann dioiain sibh, you
are bastards.—Stew. Heb. Urr dhiolain, a bastard.

DiOLAiM, See Dioghluim.
20
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DioLAiR, s. m. (diol-fhear.) An avenger; a restorer, re-

warder, requiter. N. pi. diolairean.

DioLAiREACHD, «./. The conduct of an avcnger ; requital;

revengefulness.

Gleanings, leasings; a gleaning. See
DioLAM, aim, s. m.

DiOGHLUM.

DiOLAMAiR, s. m. A gleaner. Contracted for dioghlumair.

DiOLANAS, ais, s. m. {Ir. id.) Illegitimacy, bastardy; forni-

cation. Fhuair i urr an diolanas, she got a child by forni-

cation.

DioLANTA, a. (/r. diolunta.) Brave, manly, stout; generous,

hospitable.

DioLANTAS, ais, s. m. (/r. dioluntas.) Manhood, bravery ;

generosity, hospitality.

DioiiAR, fut. pass, of diol ; which see.

DioLARACHADii, aidh, s. m. A depopulating; depopula-
• tion ; laying waste ; pillage.

DioLARACHD, s. /. Depopulation; laying waste.

DioLARAicH, V. a. Depopulate, lay waste, pillage. Pret. a.

dhiolaraich, pillaged: fut. aff. a, diolaraichidh, shall or

will pillage.

+ DioLBHRUGH, s. m. A shop.

DiOL-CHUAN, ain, s. m. A shop.
—Shiw.

DioL-DiiRC, s. m. An object of charity; also, a giving of

charity.

t DioLO, V, a. Dismiss; forgive. Pre<. a. dhiolg, dismissed.

t DioLGADH, aidh, s. m. Dismissal ; forgiveness ; a dis-

missing, a forgiving.

DioLLAD, aid, s.f; properly, diolaid; which see. {Ir. dial-

laid.) A saddle. Cuiribh diollad air an asail, saddle the

ass.—Stew. 1 K. N. pi. diolladan.

DioLLADACHADH, aidh, s. m. A saddling-. Da asail air an

diolladachadh, two asses saddled.—Stew. 1 K.

DiOLLADAiR, s. m. A saddle-maker. iV. pi. diolladairean.

DiOLLADAiREACUD, s./. Saddle-making. Ris an diollad-

aireachd, at saddle-making.

DiOLLAiDiCH, V. a. Saddle. Pret. a. dhiollaidich, saddled;

fat. aff. a. dioUaidichidh, shall saddle.

DioLMHANACH, aich, s. m. (from diol, pay, and the Ger-

mano-Celtic, manach, man.) A hired soldier; a mercenary,

a hireling ; a hero ; a stout man ; a handsome man. N. pi.

diol-mhanaich.

In the last two meanings, dMmhanach is commonly pronounced
and written divlnach. O'Brien observes, that the contracted form

of this word, diiilnach, is particularly used in the Irish Celtic to

signify
a soldier, which word properly means a hireling. Lat. sol-

durii, qui salario conducuntur. Vid. Littlet. Did. Hence it s:g-

nifies a brave, lusty, stout man ; also a generous man ; one different

fiom the plebeian class. The French call a soldier soUUti, from

solde, hire, or payment ; and the English word soldier, it may here

be observed, is formed on soldurius, a Latinized form of soldurr,

a Gaulic term, meaning a hired person.

DiOLTA, p. part, of diol. Revenged, avenged; paid, re-

quited. Gum bi mi diolta, that I be revenged.—Stew. Jud.

DioL-THUARASDAL, ail, s. wi. Reward, recompense, wages.
Diol-thuarasdal dligheach, a just recompense.

—Stew. Heb.

DiOLUiM, V. a. Glean, weed. Pret. a. dhioluim, gleaned;

fut. aff. a. diolumaidh, shall glean. Diolumaidh mi iad

gu buileach, / shall glean them thoroughly.
—Stew. G. B.

Written also dioghltiim.

Diolunta, a. {Ir. id.) Brave, stout, generous.
—Shaw.

Dioluntas, ais, s. m. {Ir. id.) Bravery, stoutness, generosity.

DioM, comp. pron. Off me; of me; from off me; on me.

Asp. form, dhiom. Ghabh e truas diom, he took pity on

jfie.—-Orr. Cha 'n 'eil ball diom a ghluaiseas, not a limb

of me shall move.^Old Song.
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DioM, s. See Diomb.

DioMACH, a. See Diombacii.

DioMADii, aidh, s. m. Grief, trouble; displeasure, indigna-

tion. iVlbran diomaidh, mxich trouble.—Stew. Ecc.

DiOMALTAiR, s. »i. A glutton.
—Shaw.

DioMAS, ais, s. OT. Pride, arrogance; defiance.

DioMASACH, a. Bold, haughty, defying; disrespectful.

Ghluais GoU gu diomasach, Gaul moved on haughtily.
—

Fingalian Poem.

DiOMB, s. m. Displeasure, discontent, dissatisfaction. Asp.

form, dhiomb. Thoill mi do dhiomb, / have deserved thy

displeasure.
—Mac Lack.

DiOMBACH, a. {from diomb.) Displeased, dissatisfied, dis-

contented; sorrowful, mournful. Diombach ri m'mhathair,

displeased with my mother.— Old Song. Com. and sup.

diombaiche.

DiOMBADH, aidh, s. m. {Ir. id.) Grief, sorrow, displeasure,

indignation.

Diombaiche, com. and sup. of diombach.

DioMBUAiDH, s.f. Bad luck, mishap, misfortune, defeat.

Fhir bhuig nan diombuaidh, effeminate man of defeats.
—

Mac Lack.

DioMBUAN, a. {Ir. id.) Transient, not durable. Diombuan,

gearr, transient and short.—Sm. Is diombuan gach cois

air thir gun eolas, they make small progress who travel in

a strange land.—G. P. Com. and sup. diombuaine.

DiOMBUiDiiEACH, a. Dissatisfied, discontented, displeased.

DiOMBUiLE, s.f. Waste; extravagance; prodigality; abuse.

DiOMBUiLEACH, a. Wasting; extravagant; prodig-dl ; giving

without discretion.

DiOMBuiLicii, V. a. Put to a bad use; waste; give with-

out discretion.

DioMHAGAD, s. {Ir. id.) Enfranchisement; liberty; free-

dom.

DiOMHAiN, a. Vain, useless, to no purpose, unavailable;

lazy ; frivolous. Asp. form, dhiomhain. Is diomhain

d' fhuran, vain is thy joy.
— Oss. Gaul. Beairt dhiomhain,

vain doings.
—Sm. lasgair diomhain, the bird called King's-

fisher. Com. and sup. diomhaine.

D;oMHAiR, a. Secret, hidden, concealed, mysterious, dait,

lonely ; unintelligible, ^sp. /orw, dhiomhair. O chom-

hairle dhiorahair, from dark counsels.—Sm. lonad diomh-

air tairneanaich, the secret place of thunder.—Id. Thog
e gu diomhair a shleagh, he lifted his spear by stealth.—
Oss. Tern.

DiOMHAiREACH, o. Secret, hidden, conccalcd ; mysterious,

dark, unintelligible; disposed to be dark, mysterious, or

unintelligible; mystic.

DioMHAiREACHD, S.f. Secretness, mysteriousness ; mys-

tery ; a secret ; a secret place ; loneliness ; solitude ;

privacy; concealment; obscurity; darkness. Diomhair-

eachd mh5r, great mystery.
—Stew. Eph. An diomUair-

eachd, their secrets.—Stew. Gen. Ann an diomhaireachd,

in secret ; diomhaireachd nam bailte beag, the solitude of

villages.
—Sm.

DiOMHALTAS, ais, s. m. {Ir. id.) Caution ; notice.

DioMHANACii, a. {perhaps diomhaoineach.) Idle; lazy;

triflin"-; frivolous; vain; nugatory. Cainnt dhiomhanach,

vain language, idle talk.—Sm. Breuga diomhanach, vain

lies, or lying vanities.—Id. Com. and sup. diomhanaiche.

DioMHANAS, ais, s. m.
Vanity;

idleness; laziness. Asp.

form, dhiomhanas. Tills do dhiomhanas, incense to vanity.

Stew. Jer. Ann an diomhanas, in Dai/i. N. pi. diomla-

anasa, or -an. Diomhanasa breugach, lying vanities.—
Stew. Jon.
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DioMHAR, a. {Ir. id.) Dark, mystical; secret; lonely;

private. Written also diomhair.

DiOMHARACHD, s.y. (Ir.id.) Darkness ; mystery; a secret;

secrecy; loneliness; privateness. See also Diomhaik-
EAGHD.

Diomharan, ain, s. 7n. (_/roTO diomhair.) A hermit's cell ;

a mystery ; a hermit.

Di-moladair, s. m. A slanderer; one who dispraises or

disparages.

Di-MOLADH, aidh, s. m. {Ir. id.) A dispraising, a disparag-

ing ; dispraise, disparagement, slander.

Di-MOLTA, a. Dispraised, blamed, censured, disparaged,
slandered.

DiOMRAC, aic, s. m. (Ir. id.) A temple.

Diox, s. (Ir. id.) Shelter, protection, defence, refuge ; a

covert, a fence. Dion is targaid, a shelter and a shield.—
Sm, Dh'fhalbh an dion, their defence is gone.

—Stew.
Numb. Cum dion, shelter, protect. Asp. form, dhion.
Fu dhion, sheltered.

Dion, «. w. (Ir.id.) The second semiraetre or /e<A-ra«re of
a verse, consisting of two quartans ; it is more commonly
called romhad,

Dios, v.a. (Ir. id.) Shelter, protect, guard, cover. Dion mi
le d' sgeith, protect me with thy wing.

—Sm. Pret. a. dhion,
sheltered; fit. off. a. dionaidh, shall shelter ; dionaidh ele

ghris, he will protect with his grace.—Sm. Dion am fuar,
cover the cold.—Id.

DioNACH, a. (from dion.) Secure, sheltered; affording
K, shelter ; water-proof, water-tight ; closely joined ; firmlyV built, as a vessel. Aite dionach, a sheltered place, a shel-K tering place ; leis is dionaiche long, whose ships are theB firmest built.— Oss. Lodin.

B. DioNACHADH, aidh, s. m. A securing, a defending; a
if' making water-tight or water-proof ; a sheltering ; security.

DioxACHD, »./. Security, shelter ; the state of being water-

proof.

DiONADAiR, s. m. A defender, a protector ; a fender. N.pl.

tdionadairean.

DioNADii, aidh, s. m. A defending, a protecting, a shelter-
*
ing ; a defence, a shelter, security. Sruthan dionaidh,
streams of defence.

—Stew. Is.

DioxADH, (a), pr. part, of dion ; which see.

DioxAG, aig, s./. A hoggerel. A'', p/. dionagan.

DioNAicH, v.a. Secure; join closely, as a vessel; make
water-tight or water-proof; shelter. Pret. a. dhionaich ;

fut. aff. a. dionaichidh, shall make secure.

Dionaiche, com. and sup. of dionach. More or most water-

tight. See Dionach.

DiONAiRM, s.m. Refuge.
—Shaw.

t DioNAisG, V. a. Disjoin, loosen, undo.

Dion-aitr, s. m. A refuge, a place of shelter, a sanctuary,
N. pi. dion-aiteachan.

DioNASGACH, a. (Ir. dionasgtha.) Dissolute.

DioNASGADH, aidh, s. m. A disjoining, an unloosening.

DioN-BHREiD, s./. An aprou.
—Shaw.

\DioN-cHAiNNT, s.f A spcech in defence of any person.
—

Shaw.

DioN-FHEACHD, s.f. Fcucibles.

DiONG, V. a. and n. Make a tinkling noise. Pret. a. dhiong;
fut. aff. diongaidh.

DioNG, v.a. (Lat. jungo.) Join; match, equal; overcome,
conquer. Pret. a. dhiong, joined; fut. aff. a. diongaidh,
shall join. Diongam-sa righ Inniscon, let me match the
king of Inniscon.— Oss. Fing. Is ioma ceud a dhiong thu,
wwny a hundred hast thou conquered.—Death of Carril.
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DioNG, dionga, s. m. A tinkling noise ; the chime of a bell.

t DiONG, a. (Lat. dignus.) Worthy. PI. dionga.

DioNGACH, a. Able to overcome; matching; suitable;

proper, meet, worthy. Com. and sup. diongaiche.

DioNGAiL, a. (dion-gabhail.) Worthy; fit, proper, suitable ;

fit to bear.

DioNGAiL, s.f. A continued tinkling.

DiONGALTA, a. (perhaps diongbhuailte. Ir. diongmhalta.

Firmly joined; fastened; fast; fixed; suflScient; firm,

tight; strong, effective, able-bodied; meet, proper, suit-

able. Seachd cathaich diongmhalta, seven able-bodied

warriors.—Old Poem.

DiONGALTACHD, s. f. Firmucss ; tightness; the state of

being fast, fixed, or firmly bound.

Diongmhalta, a. (Ir. id.) See Diongalta.

Diou-LONG-PHORT, -phuirt, s. m. A garrison.
—Shaw.

t DiONN, s. (Ir. id.) A hillock, a hill. See Dinn.

Dionnal, ail, s. m. A shot. More frequently written deannal.

DioNNAN, ain, s. m., dim. of dionn. (Ir. id.) A little hill.

DiONTA, dionte, p. part, of dion. Defended, protected.

t Dior, a. (Ir. id.) Meet, proper, decent.—Shaw.

t DioRANG, V. n, (Ir. id.) Belch.

t Dior, s. m. (Ir. id. Lat. jur-is.) A law.

t DiORACH, a. (from dior.) Lawful. See DIreach.

t DioRGAS, ais, s.w. (Ir.id.) Uprightness, integrity.
—Shau:

t Diorachrach, a. (Ir. id.) Lawless.

f DioRUA, s.m. A troop; a crowd ; a company. Za<. tumia
and turba. Ir. diorma. W. tyrva.

Diormach, a. In troops ; in companies; crowded; nume-
rous ; infinite. ,

+ Diorna, ai, s. m. (Ir. id.) A quantity.

DioRRASACH, a. Irascible, hasty in temper; rash, forward,

fierce. Farpuis diorrasach, rash rivalry.
—Macfar. Com.

and sup. diorrasaiche.

DiORRASACHD, s. f Irascibility, hastiness, rashness, for-

wardnesa, fierceness.

DiORRASAN, ain, s.m. A fretful person; a grasshopper ; a

snarl.

DioRRASANACH, a. Irascible ; fretful; snarling.

DiORRASANAiCH, S.f. Irascibility ; snarling.

DiORRASG, aisg, s.f. Hastiness of ,temper, rashness, for-

wardness, fierceness.

DioRRASGACH, o. Iiascible, rash, forward, ficrce.

t DiORSAN, ain, s. m. (Ir. id.) Bad news.

DiosG, a. (Ir. deasc.) Dry, barren; an epithet applied to

a cow that yields no milk. Bo dhiosg, a cow that yields no

milk.

f DiosG, s. m. (Ir. id. Lat. discus,) A plate or platter; a

dish. Is brathair do 'n diosgan tuaimear, the turner is

brother to the dish.— G. P.

DiosGADH, aidh, s.m. Dryness, barrenness; the state of

a cow when she yields no milk ; a grating, a squeaking
noise. Tha bh6 dol an diosgadh, the cow begins to grow
dry.

DiosoAN, ain, s. tn. A grating of the teeth; a gnashing, a

crashing. Diosgan air gach maide, every timber cracking.—Macdon.

DiosGAR, air, s. m. A mob, a rabble.

DiosGARNACii, aich, s. m. A mob, a rabble; one of a mob.

t DiosMuiG, V. (Ir.id.) Snuff a candle.

DiosNAiDiiM, a. Smooth, without knots, even.

DiOT, com. pron. Of thee, from thee ; off thee. Asp. form,
dhiot. Ir. diot.

DioT, gen, diota and diotach. A breakfast, a meal of meat.
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{Eng. diet. Or. }«cit«. Span, dieta.) Diot-mh6r, dinner ;

an deigh thrith diotach, after breakfast ; nan itheadh na
coin do dhiot, if the dogs had eaten your breajtfast.

—G. P.

DiOT, s. m. {Fr. jet.) A drop, as of water. Cha 'n 'eil diet

ann, there is not a drop. More properly died.

DiOTAG, aig, s. f. {dim. of diot.) A little drop, a drop.

Diotag uisge, a drop of water, a drop of rain. N. pi. diot-

agan, drops. Uisge a tuiteam na dhiotagan, rain falling
in drops. Diotag is more properly written diodag.

t DiOTii, V. n. Die, decay. Hence Eng. die, and death.

DioTii, s., written more frequently dJM ; which see.

DioTHACHADH, aidh, s. m. A destroying; destruction.

Diothachadh a shluaigh, the destruction of his people.
—

Fingalian Poem.

DiOTHADH, aidh, s. m. A decaying, dying; decay, death.

DiOTHADii, (a), pr. part, of dioth. Decaying, dying, wither-

ing. Mar rainich a searga' 's a diothadh, like fens wither-

ing and dying.
—Oss. Fin. and Lor.

DiOTHAiCH, V. a. and n. Destroy, lay waste; die, wither.

Pret. a. dhiothaich, destroyed ; fut. aff. a. diothaichidh,
shall or will destroy.

DioTiiREAMii, eimh, s. m. A wilderness, a desert; a her-

mitage. More properly, dithreabh ; which see.

DiOTHRUAiLL, V. a. {Jr. id.) Unsheathe.—Shaw. Pret. a.

dhiothruaill, unsheathed.

DiPiNN, s.f. A net.

+ DiPLiNN, s.f April.

DIr, v. Climb, ascend, mount. Pret. a. dhlr, mounted;

fut. aff. a. diridh, shall or will mount. Dlribh air aghaidh
nam beann, ascend the brow of the hills.— Oss. Fing.

t Dire, s.y. {Ir. id.) A tax or tribute.—Shaw.

DiREACH, a. {Ir. direach. Lat. directus.) Straight ; even ;

perpendicular; upright; just, honest, right; direct; frugal.
Air ceumaibh direach reidh, on a straight plain path.

—Sm.
Is direach Dia, God is upright.

—Id. Tha dheanadas

direach, his work is right.—Stew. Pro. Caol direach,

straightway, straightforward ; direach glan, exactly so ;

direach nur thJlinig e, just as he came ; direach air adhairt,

straightforward. Direach nasheasamh, standing upright ;

dan direach, verse, metre. Com. and sup. diriche

Dl REACHADH, aidh, s. m. A making straight, even, or per-

pendicular ; a becoming straight.

DIreachan, ain, s. m. {from direach.) A perpendicular.
—

Shato.

DIreachas, ais, s. m. Uprightness; straightness ; honesty;

perpendicularity.

DIreachd, v. a. Geld.—Shaw.

DIreadh, idh, s. m. {W. dirch.) A climbing, a mounting,
ascending ; ascension ; a direction.

DiitEADH, idh, s. m. {Ir. id.) A panegyric.
—Shaw.

DIREADH, (a), pr. part, of dir. Climbing, ascending, mount-

ing ; a panegyric. Ceo a direadh aonaich, mist ascending
a hill.— Oss. Truth.

t DiREi\GADH, aidh, s. m. {Ir. id.) A direction.

DIrich, v. a. (Z,a<. dirigo. /r. dirigh.) Make straight, even,
or perpendicular ; direct ; mount, ascend, climb. Pret. a.

dhlrich ; fut. aff. a. dirichidh, shall or will make straight.
Fear nach dlrich a dhruim, one who will not straighten his

back.—Macdon. Cha dlrich thu 'm fireach, thou shalt not

climb the steep.
— Orr. Dhlrich e 'n carbad, he mounted the

chariot.—Mac Lack. Fut. pass, dirichcar.

DIriche, cowl, and sup. of direach; which see.

DIriciiear, fut. pass, of dlrich. This tense is also used

impersonally ; as, dirichear [leinn] am monadh, we climbed
the hill.

t Dirim, a. {Ir. id.) Numerous, plentiful, great.
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Dis, a. Two. Span. dos. See Dithis.

Dis, a. Chill, poor, miserable.

Di-sATiiAiRN, s. Saturday. Di-sathaim so chaidh, last

Saturday ; di-Sathaim so tighinn, next Saturday ; an dara

di-Sathaim, the second Saturday.
—Macdon. La Sathaim,

a Saturday ; thainig e air la Sathaim, he came on a Satur-

day. Lat. dies Saturni. Arm. di-Satom.

Di-SA, emphaticform of dl. Toher, of her; oflFher; to it,

of it; off it. .Asp.ybrm, dhi-sa.

DisBEiRT, a. {Ir.id.) Twofold, double.

Disciu, a. {Ir.id.) Sudden, quick, active ; fierce.

t DiscRiiDE, a. {Ir. id.) Discretion.

DisD, dlsde, s.f. A mow, a rick; a layer of stalked peats
or turf ; a die, dice. iV.

j>Z.
disdean.

DisE, s.f. {Corn, dtse.) A mow, a rick.

Di-SE, emphatic form of d\. Of her; toher; ofFher.

DiSEART, s. A corruption of ti'sairde; as, Clach an Di-

seart, i. e. clach an Ti 's airde, in Glenorchy.

t DisGiR, a. {Ir.id.) Sudden; quick; active, fierce.

DisLE, com. and sup. of dileas. More or most related.

DisLE, s. f. Love, esteem, friendship ; fidelity, loyalty ;

subjection ; subordination ; also, property ; dice. N. pi.
dislean. Ag iomairt dhislean, playing at dice.

DisLEACHD, s.f. Faithfulness, relation, connexion ; pro-

priety.

Dislean, n. pi. oi disle. Relatives; dice.

DiSLEAN, ein, s. m. A dice-box.

Disleanaiche, s. VI. A player at dice ; a gambler.

Di-SLiGHEACH, a., di, priv. and slighe. {Ir. id.) Devious,

straggling; impervious; immethodical ; uncouth.—Macdon.

DisNE, s.f. A die or dice. N. pi. disnean. A cluich air

dhisnean, playing at dice.

DisNEAN, M. pZ. of disne. Dice. D. pi. disnihh; asp. form,
deud shnaithte mar dhisnibh, teeth polished like dice.—Old

Song. A cluich air dhisnean, playing at dice,

DisNEAR, air, s. m. A dice-player.

DlsREAD, id, s. m. {Ir. id.) The aspergillum used at mass
to sprinkle holy water on the people.

DisT, s.f. {W. dht, joist.) A joist; also, a mow, a rick ;

a die or dice.

DiT, V. a. Condemn; sentence; reproach; surrender,

{Lat. ded-o.) Pret. a. dhit ; fut. aff. a. ditidh, shall con-

demn. Na dit an t-6g, reproach not the youth.
—Oss. Duth.

Co dhlteas iad ? who shall condemn them ?—Sm. Fut. pass.
ditear.

DIteadh, idh, s. m. {Gr. iixirx, a judgment.) A condemn-

ing, a reproaching; a condemnation ; a judgment; a sen-

tence ; a reproach ; a surrender. Ag iarruidh ditidh, asking

judgment.
—Stew. Acts.

DIteag, eig, s.f. A peep. Dlteag ort, a peep at you; I

peep at you.
DIteag AiCH, s./. A peeping ; frequent peeping ; continued

peeping. Ri diteagaich, peeping.

DIteam, 1 sing. pres. ind. a. of dit. I sentence. Also, for
ditidh mi, / will sentence.

DIth, s.f. {Ir.id.) Want, defect, failure, deficiency ; de-

struction. Dith bidh, want offood ; cha robh aon dith air,

he had no want. ^sp. _/br»j, dhith. Air dhith ceill, void

of understanding.
—Stew. Pro. ref. Thid iad gu dXt\\,ihey

shall go to destruction.— Oss. Tern. A dhith fasgaidh, ybr
want of shelter.—Stew. Job. Ciod tha dhith ort? what do

you want ? Written also di.

DIth, comp. pron. See D'l.

DiTiiciiEALTAiR, s. m. A uecromantic veil that renders

things invisible.
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DiTHEACH, a. (/row dith.) Indigent, poor ; aZio, an indigent

person ; a beggar.
—Shaw.

DItheachadh, aidh, s. m. A causing to cease ; a failing.

DJtheadh, idh, s. m. A "hoarding up, a concealing; de-

struction.

DixHEAN, ein, s. »n. Darnel; corn-marigold, tare ; an herb;

any flower. N. pi. dithein. Dithein nan gleann, the flowers

of the valley.
— Oss.

DiTHEAJfACH, a. (/row dlthean.) Abounding in darnels;

full of wild flowers or of herbs.—Macint. and Macfar.

DixHiCH, V. a. and n. {from dith.) Cause to cease or fail,

fail. Pret. a. dhithich ; fut. aff. a. dithichidh. DUhichidh

mi iomhaighean, / will cause images to cease.—Stew. Ezek.

DhHhichmo chairdean, my friends havefailed.
— Oss. Conn.

DJthis, a. Two; twice. Asp. form, dhithis. A dithis

mhac, her two sons.—Stew. Exod. A dhithis mhac, his

two sons. Dithis deich geamhra, twice ten summers.— Ull.

Gr. J(«. Ir. dis. Dan. twees. Eng. twice. Span. dos.

DiTHisT, a. Two. Nar dithist, we two together.
—Macint.

t DIthleach, a. {Ir. id.) Forgetful, neglectful.

DiTHREABH, eibh, s., di, pnt). and treabh. (Ir. id. W. di-

dreuvar.) A desert, a wilderness, an uncultivated place ;

a hermitage ; a hermit. A dithreabh, her desert.—Stew. Is.

DiTHREABHACH, o. {Ir. id.) Desert; uncultivated; soli-

tary.

DiTHREABHACH, aich, s. m. A hermit; an anchoret; a man
who has no society nor common habitation with others ;

one living separate from his tribe.

DiTH-REACnDACH, a. Lawless, insubordinate. Gu dlth-

reachdach, insubordlnately.

DiTiDH, fut, aff. a. of dit; which see.

f Diu, adv. {Ir. id.) Long since ; a long time.

Diu, s. Refuse; the worst part of any thing ; a/so, abject,
worthless ; rarely, a long time.

Diu, (an), adv. {Lat. diu.) To-day. Written also diugh;
which see.

Diu. See Diuon.

DiuBii, comp. pron. Of them; off them; from amongst
them. ./Isp. ybrw, dhiubh. Aon diubh, one oy^Aem; fear

diabh, one of them ; codhiiibh? which of them? codhiiibh

is maith no olc leat e, whether you take it well or ill ; tha

mi coma co dhiikbh, / care not ; I care not which of them.

iDiuBHAiDH, a. Low, abject.

>i(>BHAiL, s. m. and f. Mischief, harm. Written also

diobhail ; which see.

|I)ii>BHALACii, a. Mischievous, hurtful, calamitous, noxious.

Asp. dhiilbhalach. Ro dhiiibhalach, very destructive.—
Stew. Exod. Com. and sup. diilbhalaiche.

'DiuBiiAR, air, s. m. {Lat. differ. Ir. difir.) Difference.

Cha dean e diubhar sam bi, it will make no difference.

DiuBii-SA, DiuBii-sE, emphatic form of d'mbh.

DiCc, s.f. The pip, a disease among fowls.

Dii>c, V. n. Cry out, exclaim ; ajni^ch, present one's self.

Pret. a. dhiflc, exclaimed.

t DiOcAiR, s.f. A bladder for holding up fishing-nets.
—

Shaw.

DiucHAiR, V. a. Drive away; keep off.

DidcHD, s. m. A duke. '

Lat. dux and duc-o. Com. dug. leader. Arm. dug and

doug. Fr. due. It. duce and doge. Span, duque, duke.
Chald. ducos, general. Heb. duk, take charge of. Syr. dok,
take charge of.

DiUDAN, ain, s.m. Giddiness, thoughtlessness ; a thought-
less person.

DiUDANACH, a. Giddy, thoughtless.
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DiUDHAL, ail, s. m,. Mischief, harm, mischance, calamity,

DiuG, v.n. {Ir. id.) Cluck; cackle.—Shaw.

DiuG, s. A word by which poultry are called, perhaps a

corruption of chuck. Na abair diug ris an eun gus an tig
e as an ubh, say not chuck to a bird till it comes from the

egg.—G. P.

HivGW, {s.ii), adv. {Lat. dm.) To-day, this day.. An diugh
air aon raon, to-day on the field.

— Oss. Conn. An diugh
fhein, on this very day.

— Oss. Fing.

Divide, a. {Ir. id.) Shy, timid, bashful ; tender-hearted ;

flexible. Gach creutair diilide, every timid creature.—
Macfar.

DiCiDEACii, a. Shy, timid, bashful; tender-hearted;
flexible.

DidiREAS, eis, s.m. Any worthless thing; the worst part
of any thing. Gach diiiireas gu deireadh, the worst is

always reserved to the last.—G. P.

DiOiDEACHD, s.f. Shyness, timidity, bashfulness.

DiuL, v. a. Suck. See Deoghail.

Dn>L. See Diol.

Dii>LANTA, a. {Ir. id.) Heroic, brave; stout, lusty; ge-
nerous, hospitable.

Dn>LNAcn, aich, s. m. A youth, a young hero ; a handsome

youth ; a stout man ; a hireling. A liuthad diilnach ainnis,
the many a poor youth.

—Macfar.
Diilnach is more properly written diunlaoch ; which see.

DiOlt, v. a. {Ir. id.) Refuse, deny, reject, disown. Pret. a.

dhiAlt, denied ; fut. aff. a. diilltaidh. Toil-inntinn dhiillt,

refused consolation.—Sm. Nach diiltadh stri, who would
not refuse battle.—Macfar.

Dn>LANTAS, ais, s.m. {Ir. id.) Heroism, bravery; stout-

ness ; generosity, hospitality.

Dn>LT, s. m. {Ir. id.) A refusal, a denial, a negative.
Fhuair e 'n diiilt, he got a refusal.

Di^LTADH, aidh, s. m. A refusing, a denying, a rejecting;
a refusal, a denial; a negative. Fhuair mi an diClltadh,
/ got a refusal.

DiOltadii, (a), pr. part, of diiilt. Refusing, denying, re-

jecting.

t Dn>N, a. (Fr. jeune. 7r. diiln.) Young.

DiCnach, a. More frequently written deonach.

Dn>NLA0CH, -laoich, s. m. (fdifln, young, and laoch, a hero.)
A youth, a young hero ; a handsome youth. Ceum air

aghairt aig gach diiinlaoch, each young hero marching for-
ward.—Old Poem.

t DiuR, a. Bad; difficult; hard; dire. Bu dii\r an gabh-
adh, it was a dire necessity.

Arab, dar, bad. Lat. dur-us and dir-us. Ir, diiir.

Eng. dire.

DiCnach, a. Now written rfcoTiocA ; which see.

DiURASAN, ain, s. m. A grasshopper. N. pi. diurasain. See

DiORRASAN.

f Dh)r.v, v. a. {Ir. id.) Drink greedily; gulp, swallow.—
Shaw.

t Dn>s, s. m. {Ir. id.) Protection.

Dlagh, dlaigh, s. m. A handful of corn or grass; a lock

of hair. D. pi. dlaghaibh. Cuid do no dlaghaibh, some

of the handfuls.
—Stew. Ruth. Dlaigh gruaige, a lock of

hair.

Dlaigh. More frequently written dlagh; which see.

Dlaimh, s. f. Darkness.—Shaw.

Dlaogh, s. m. {Stew. Jer.) More properly dlagh ; which see.

Dleachd, s. /. {Ir. id.) A law, statute, ordinance.

Dleas, v. a. Procure; merit. Pret. a. dhleas, procured;

fut. aff. dleasaidh, shall procure. Dleasaidh arm urram,
arms procure respect.

—Q. P.
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Dleasdanach, a. Dutiful; rightful. Coin, and sup. dleas-

danaiche.

Dleasdanas, ais, s. wi. A duty, a right. A reir mo dhleas-

danais, according to my duty.

Dleasnach, a. Contracted for dleasdanach.

Dleasnas, ais, s. m. Contracted for dleasdanas.

Dligead, eid, s. m. A separation.
—Shaw.

Dlighe, s. /. (Corn, and .4rwj. die. /r. dlighe.) Right;
law; ordinance; due; perquisite; property. Le dlighe

cheairt, with just right.
—Sm. Is e so do dhlighe, this is

thy due.—Stew. Lev. Written also dlithe.

Dligheacii, a. (/rowi dlighe.) Rightful, lawful ; right, due ;

dutiful. Oighre dligheach, a rightful heir ; clann dhligh-

each, larvful children.—Stew. Heb. An ni a tha dligheach,
that which is right. Written also dlitheach.

Dlighear, a. Lawful, due, just, rightful. Thoir moladh

dhasan do 'n dlighear e, give praise to him to whom it

is due.

Dlighear, ir, s. m. {Ir. dlighthoir.) A lawyer, a magis-

trate, a justice of the peace.

Dligheil, a. (dligh-amhuil), from dlighe. Rightful, lawful,

just, due; skilled in law; litigious. Duine dligheil, a

litigious person.

Dlisteanach, a. {Ir. id.) Lawful, just, rightful; legiti-

mate. Neo-dhlisteanach, unlawful.

Dlithe, s. /. See Dlighe.

Dlitheach, a. {from dlithe.) Lawful, right, due. An ni

sin a tha dlitheach, that which is lawful.
—'Stew. Ezek.

See also Dligheach.

Dlithear, a. See Dlighear.

Dlochair, v. a. Strain, press, squeeze.

Dlochd, «. m. A strainer.—Shaw.

Dlodan, ain, s. m. A strainer.—Shaw. N. pi. dlodain.

t Dlomh, v. {Ir. id.) Tell, refuse, deny ; make plain or

evident.

Dlomhadh, aidh, s. m. {Ir. id.) A refusal, a denial.

f Dlomhaisinn, s. f. {Ir. id.) Destruction.

Dn>, DLdxH, o. {Ir. dluth.) Thick, dense; close, near;

nimble ; close in succession ; incessant ; tight, confined.

Neoil a tha dlfi mu 'n cuairt, clouds that are thick around.

—Oss. Com. Asp.form, dhlil and dhlilth. A choille thiugh

dhlil, the thick close wood.—Old Song. Uisge trom dlilth,

heavy incessant rain.—Old Song. Dhl an daimh, near akin ;

gu dill, closely, nimbly: DIO. and dliith in government
have after them the prepositions air, do, or ri, either simple
or compounded. Is dlil aoibhneas do bhr6n, joy is close

upon grief.
— Ull. Dlfith ri cheile, close on each other.—

Oss. Tern. Dlil orm, near me. Dliith an daimh, nearly
related.—Stew. Ruth. Com. and sup. dluithe.

DlO, Dli>th, adv. and prep. Near, at hand, close by, close

on, bordering on. Mhalmhlne, bi dlfi, Malvina, be at

hand.—Oss. Gaul. Tha 'chobhair dlvl, his aid is at hand.

—Sm.
Dlij-bhailtean, s. pi. Suburbs.—Shaw.

DlO-eolach, a. Intimate, acquainted, familiar.

DlC-eolas, ais, s. m. Intimacy, familiarity.

Dluigh, a. {Ir. id.) Active, nimble; prepared.
— Shaw.

Gu dluigh, actively, nimbly.

Dluigiieachd, s. f. Activity, nimbleness.

Dluigheil, a. Active, nimble, prepared; tidy, trim, neat,
careful.

Dluimh, s./. {Ir.id.) A cloud, darkness ; a blaze of fire.

Dluithe, com. and sup. of dliith. Near, nearest. See Dli>.

Dluithean, s. m. {Ir. dluithin.) A closet, a little study.
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Dlu-lean, v. a. Adhere, cleave to, follow closely, pursue.
Pret. dhh'l-lean ; fut. aff. dld-leanaidh.

Dlumh, $. {Ir. id.) Much, plenty.

Dlu-phreas, -phris. Si w. A thicket ; a thick bush. N.pl.

dlu-phris and dlu-phreasan.

Dlu-piireasach, a. Full of thickets or of thick bushes.

Dli)s, s. m. Contracted for dlhthas; which see.

Dlu-st6l, -st6il, s. m. {Ir. id.) A close-stool.

Dn>TH, a. See DlO.

Dn>Tii, s. m. {Ir. id.) An enclosure, a fence, a cloister.

Dli>tii, s. m. The v?arp of a web. San dluth no san inneach,
in the harp or woof.

—Stew. Lev.

Dn>TH, V. a. and n. Warp; make close; enclose; shut in;

pack ; compress ; join ; glue ; shrink ; approach, draw near.

Pret. a. dhlflth ; fut. aff. a. dluthaichidh, shall warp.

Dli^thachadh, aidh, s. m. A warping; a crowding, a con-

tracting ; an approaching ; an approach ; a contraction.

DlO^thachadh, (a), pr. part, of dlilthaich. Approaching,

drawing near ; crowding, contracting ; warping. Do laith-

ean a dliithachadh, thy days drawing near.—Stew. Deut.

'G a dliithachadh fo eigh, contracting it under the ice.—
Oss. Tem.

DLi>THADH, aidh, s. m. A joining, glueing; a warping; a

crowding ; an approaching ; a packing close together ; a

drawing together ; a knitting.

Dl^thadh, (a), pr. part, of dliith. Joining, glueing, warp-
ing ; approaching ; packing close ; pressing close ; knit-

ting; drawing together.

DLdTiiAicH, v. a. and n. Join, glue; warp; press together,

pack together ; approach, draw near. Pret. a. dhliUhaich ;

fut. aff. a. dluthaichidh. Dlilthaich ri, approach ; dluth-

aichidh e ribh, he will draw near to you.
—Stew. Heb.

Dluthaichear, fut. pass, of dlilthaich.

Dluthaichidh, fut. aff. a. of dlilthaich. Shall or will join.

See DlOthaich.

Dluthaichte, p. part, of dluthaich. {Ir. dluthaighte.)

Joined, glued ; pressed together, drawn together ; com-

pressed ; compact, close ; knit. Bha an sgiathan dluth-

aichte, their wings were joined.
—Stew. Ezek.

Dli^thas, ais, s. m. Nearness, propinquity, neighbourhood.
Mun deachaidh na sloigh an dlilthas, before the hosts

approached each other.—Fingalian Poem.

Dli>th-bhailtean, n. pi. Suburbs.

Dh>th-charcair, s. f. A labyrinth.

DLdTii-ciiEANGAiL, V. a. Bind firmly.

Dluth-ciieangladh, aidh, s. m. A binding firmly.

DLiyTH-EOLACH, a. Intimate, acquainted, familiar.

Dl^th-eolas, ais, s. m. Intimacy, acquaintance, familiarity.

Dluth-lean, v. a. Adhere, cleave to, follow closely, pursue.
Pret. a. dhluth-lean, pursued; fut. aff. a. dluth-leanaidh,

shall pursue. Dluth-leanaibh ria an Tigheama, adhere to

the Lord.—Stew. Jos.

Dl^th-phreas, -phris, s. m. A thicket; a thick bush.

N. pi. dlilth-phreasan. Slios nan dlilth-phreas, the side

of the thickets.—Macfar.

Dh>th-st5l, -stoil, s. m. A close-stool.

DLiyTH-THAiRNEACH, a. Attractive.

DlOth-tharruing, v. a. Attract. Pret. a. dhluth-thar-

ruing, attracted.

Dh>th-tharruingeach, a. Attractive, magnetical.

Dluth-tharruingeachd, s. /. Magnetism, attraction.

Dluth-tharruingeadh, s. m. Attraction.

Dluth-theann, v. n. Approach in crowds; crowd to-

gether.
— Oss. Fing. Pret. a. dhluth-theann.
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Do, a verbal particle prefixed to the preterite. Do thubhairt

mi, / said.— Oss. Tern. Do lub e na neamha, he bowed

the heavens.—Sm.

This particle is never used aflSrmatively in the inward Highlands,

where the language is spoken in its greatest purity. It is used,

however, in the aspirated form, as dh'cirkh, for do eirich.

Do, prep. {Ir. do.) To, towards, of. When preceding a

word beginning with a vowel, do very frequently is aspi-

rated ; as, dh'Albainn, to Scotland ; dh' Eirin, to Ireland ;

dh'oidhche is do lath, by night and by day.

Do, pron. Thy, thine. Do bhean, thy wife ; d' each, tlcy

horse. {Ir. do. Corn, and W. dy. Arm. da and ta.) Do

thigh, thy house ; in Armoric it is da tigh.

Do, a prepositive particle of negation, and implies sometimes

difficulty, and sometimes impossibility; as, do-thuigsinn,

unintelligible, or difficult to be understood; do-kireamh,

numberless, or difficult to be counted ; do-labhairt, unspeak-
able.

t D6, a. {Ir. id. Lat. duo.) Two. Now written dil ; which

see.

DoACAL, ail, s. TO. Affliction.

Do'ail, a. {for domhail.) Crowded; bulky; corpulent; vast.

Do-AiREAMH, a. Numberless, not easily counted.

Do-ainmeaciiadh, a. That cannot be named.

Do-AiTHNEACHADii, a. Not easily known.

Do-aithriseadh, a. Not easily repeated.

Do-AOMADu, a. Immovable, inflexible, inexorable.

+ Dob, doib, s. m. {Ir. id.) A stream, a river.—Shaw,

+ D6b, s. m. {Ir. id.) A plaster; a gutter.

t D6b, v. a. {Ir. id.) Plaster, bedaub, cement. Pret. a.

dhob. Hence £ng. daub.

D6badh, aidh, s. m. A plastering, a bedaubing, a be-

smearing.

D6BAII,, s. f. A plastering, a daubing over.

D6bair, s. m. {Ir. id.) A plasterer. N. pi. dobairean.

DoBii, a. More frequently written dobhaidh; which see.

DoBiiAiDH, a. {Ir.id.) Boisterous, stormy ; raging, swell-

ing, destructive ; felling. Cuan dobhaidh, a stormy sea.— Ull. Taibhse dobhaidh na h-oidhche, the raging spirit

of the night.
— Oss. Cathula. Buillean trom dobhaidh,

heairy, felling blows.— Old Poem.

t DoBHAR, air, «. m. {Ir. id.) The border of a country;
a territory; water. See Dur.

t DoBHAR, a. {Ir. id.) Dark, obscure.

DoEirAR-CHu, -choin, s. m. (dobhar and cu.) An otter;
the king of the otters ; literally, a water-dog; tha mustela
/K<ro of Linnseus ; a/io, an otter-hound. lasg a teich' o'n
dobhar chu, fish darting from the otter.— Old Song.

DoBiiAR-Lus, -luis, s. m. Water-cresses; a water plant.

DoBHAR-SHOiTHEACii, -shoithche, s.m. A bucket, a pail,
a pitcher.

Do-BHEACHDACiiAiDii, a. Unimaginable, not easily con-
ceived.

Do-BHEART, -bheirt, s. m. {Ir. dobhart.) An evil deed;

iniquity; mischief, a prank. Le do-bheart, with iniquity.
—

Stew. Mic. Fear do-bheirt, an evil doer.— Stew. Is. Luchd
do-bheirt, transgressors.

—Stew. Pro. Leth do dho-bheirt,
the half of thy vice.—Old Song.

Do-BiiLiADiiSACH, a corruptcd foTm 0/ da-bhliadhnach ;

which see.

Do-BHOLADii, aidh, s. m. A stench.

DoBiiRAN, ain, s. TW. (/roro dobhar.) An otter ; the mustela
lutra of Linnseus ; also, a common name given to a dog.
A', pi. dobhrain.

Do-BHRAXAcn, a. (/j-owi dobhran.) Abounding in otters;
like an otter ; of, or belonging to, an otter.
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DoBHRAN-LEASLAiT, ain, s. m. An otter.

Do-bhr2gh, adv. Because; as; for the reason that.

Do-br6n, -broin, s. m.; do, intens. and brbn. {Ir. id.) Sor-

row, sadness, melancholy. Ann an do-broin, in sorrow.—
Stew. Job. Moran do-broin, much sadness.—Stew. Ecc. ref.

Do-br6nach, a. {Ir. id.) Sorrowful, sad, melancholy, de-

jected. Gu do-brbnach, sorrowfully.

f DocAiL, s.f. {Ir. docamhail.) A hardship, a difficulty.

DoCAiLEACii, a. {Ir. docamhlach.) Hard, difficult.

DocAiLEACHD, s./. (/r. docamhlachd.) Difficulty, hardship.

Docair, s. f. (do-shocair.) Gr. by met. ixx^v. Trouble,

affliction, agitation of mind, uneasiness, restlessness. Le

docair chruaidh, with hard affliction.
—Sm.

DocAiR, a. Uneasy, troubled, agitated, difficult, painful.

A cheuma docair eugsamhluidh, his peace agitated and

mournful.
— Oss. Fin. and Lor.

DocALACHD, s. f. See Docaileaciij).

D6ciiA, a. Likely, probable; more likely; also, a likelihood,

probability. Written also ddcha.

DociiA, com. and sup. of toigh. More dear, more beloved.

Is e is docha leam, he is the dearest to me.

DociiAiNN, gen. sing, of dochann.

DociiAiNN, v. a. Harm, hurt, wound, bruise, injure. Pret. a.

dhochainn, harmed; fut.aff.a. dochainnidh. Cha dochainn

smachd an droch righ, the tyrant's oppression shall not

harm.—Sm. Chaith chliabh a dhochann', his breast has

been wounded.— Oss. Manos.

DocnAiR, docharach, s.f. {perhaps dochoir.) Hurt, wrong,

injury, damage, sorrow, pain, wound. Asp. form, dhochair.

Chum mo dhochair, to my hurt.—Stew. Gen. Air dhochair,

wrong, Dochair geur a bhkis, the sharp pains ofdeath.
—Sm.

DocHAiREAS, eis, s. m. Hurt, wrong, injury, damage, sor-

row, pain.

Dochann, ainn, s. m. Hurt, harm, damage, pain, agony,
mischief, mishap, calamity. O dhochainn bkis, from the

pains of death.—Sm. Le dochann, with damage.
—Stew.

Acts. Thaobh mo dhochainn, for my hurt.—Stew. Jer.

DocHANNACii, a. Hurtful, mischievous, injurious, preju-
dicial ; causing pain or damage. Gu dochannacb, hurtful.
Com. and sup. dochannaiche.

DociiANNACiiD, s. f. Hurtfulness, mischievousness, inju-
riousness.

DocHANNAicii, v. a. Hurt, harm, injure. Pret. a. dho-

channaich, harmed; fut. aff. a. dochannaichidh, shall harm.

DocnARACii, a., from dochair. {Ir. id.) Wrong; wrongful,

hurtful, injurious, grievous. Tha thu 'g a chur docharach,

you are putting it wrong. Is e an suidhe docharach 's tigh-
osda is fearr, the uneasiest seat in the alehouse is the best.—
G. P. Com. and sup. docharaiche.

DoCHARAiCH, V. a. Wrong, injure, hurt ; put wrong.
Pret. a. dhocharaich.

DociiARAiCHE, com. and sup. of docharach.

Do-CHARRACHADH, o. Immovable, not easily moved.

D6cHAS, ais, s.m. {Ir.id.) Hope, expectation, confidence ;

conceit ; notion. Creideamh 's d6chas, faith and hope.
—

Sm. An d6chas do theachd, expecting thy coming.
— Ull.

Beo-dhochas, o lively hope.
—Sm. Tha mi 'n ddchas, / hope.

N. pi. dochasan.

D6cnASACH, a. {from d6chas.) Hopeful, vain, confident,

conce.ited. Tha thu dbchasach, thou art confident,
— Stew.

Rom. Com. and sup. dochasaiche.

DicHASACHD, s.f. {from d6chas.) Hopefulness, confidence,

conceitedness.

Do-ciiASOAiDii, o. Unruly, unquenchable; difficult to be

quenched or extinguished.
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Do-CHEANGAL, o. That Cannot be bouiid ; not easily bound.

Do-ciiEANNSACH, a. Unmanageable, unruly.

Do-ciiEANNSAiciiTE, part. Unruly, forward, unmanageable,
unappeasable.

Do-ciiLAOiDii, a. Invulnerable; not easily wounded ; in-

vincible.

Do-CHLAOiDHEACHD, *«./. Invincibility.

Do-CHLAOiDiiTE, o. Indefatigable; not easily hurt or

wounded ; invincible,

t DociiMA, a. (Ir.id.) Weak, incapable.
—Shaw.

Do-CHOin, s.y. (do, in/ens. a«d coir.) Harm, injury, loss,

damage, wrong. See also Dochair.

Do-cnoiREACH, a. Injurious, wrong; causing loss or

damage.

Do-ciioMHAiRLE, s.f. A bad advice. N. pi. do-chomh-
airlean.

Do-CHOMHAiRLEACH, a. Incorrigible; that will not be

advised.

Do-ciioMHAiRLEACHD, S.f. Incorrigiblcness.

t DocHRAiDH, s.f. {Ir. id.) Lust.

Do-CHREiDSiNM, a. (Ir. id.) Incredible, improbable. Mar
nl dochreidsinn, as an incredible thing.

—Stew. Acts.

t DocHD, a. {Ir. id.) Strait, narrow, close,

t DocHTA, a. Learned, instructed. Lat. doctus.

DocHTAiR, s. m. (from dochta.) A doctor. N. pi. doch-
tairean.

DocHTRAiL, s.f. Luxury.

DocHUiNN, V. a. See Dochainn.

Do-cnuM, prep. To, towards; in order to; to the end that.

DoCRACH, a. (do-shocrach.) Uneasy, troubled, agitated,
vexed ; also, noxious.—Shaw.

DocRAN, ain, s. m. Anguish, sorrow, vexation, distress;
a fit of anger.

DocRANACii, a. Troubled, vexed, distressed; troublesome;

causing sorrow or vexation. Com. and sup. docranaiche,
more or most troublesome.

DoD, doid, s. /. (Scotch, dod.) A pet or fit of peevishness.
Gabh an dod, take the pet.

Do'd, (for do do.) To thy, to thine ; of thy or thine.

DoDACH, a. Pettish, peevish. Com. and sup. dodaiche,
more or most pettish.

t DoDiiAiL, s. Bad news.—Shaw.

Do-DHEALACHAiDii, a. Inseparable; not easily separated ;

indissoluble.

Do-DiiEALAicHTE, o. Inseparable; not easily separated;
indissoluble.

Do-DHEALBHACH, a. Unlikely; not easily painted or de-
lineated.

Do-DiiEAN AMU, o. Difficult to be done; impracticable;
difficult.

Do-DiiEANTA, a. Impracticable ; difficult ; not easily done.

Do-FiiAGHAiL, a. Not easily found ; not to be found ; rare.

Do-FHAicsiNN, a. Not easily seen ; invisible.

Do-FHAicsiKNEACH, o. (//•. do-fhaicscach.) Invisible; not

easily seen.

Do-FUAicsiNNEACHD, S.f. Invisibility.

Do-FiiUASGLADii, a. Inextricable, insolublc.

Do-FiiuLANG, a. Intolerable; not easily borne,

t DoGALADii, aidh, s. m. A revenging; revenge.
—Shaw.

t DoGALTACii, a. (Ir. id.) Revengeful.
—Shaw. Com. and

sup. dogaltaiche.

DoGANTA, a. Revengeful, fierce. Gu doganta, revengefully.

DoGANTACHD, s.f. Revengefulness, fierceness.
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Docii, t>. a. Singe, scorch. Pret. a. dhogh, singed; fut.

aff. a. doghaidh, shall singe.

DoGiiADH, aidh, s. m. A scorching, a singeing.

Do-Giin>LAN, a. Unsupportable; not easily borne or carried;

unsufferable, intolerable.

Do-GHLACAiDii, a. Not easily taken ; impregnable.

Do-GHLUASAD, a. Immovable; not easily moved.

DocHRADH, aidh, s. ira. (Ir.id.) Sorrow, sadness, dullness,

stupidity.

DoGHRuiNN, s./. (/r. doghrann.) Grief, anguish, tribula-

tion, sadness, perplexity, danger. Doghruinn is dorran a

chleibh, the anguish and trouble of his breast.—Oss. Tern.

DoGHRUiNNEACH, a. Grievcd, troubled; causing grief or

vexation ; dangerous. Com. and sup. doghruinniche.

DoIb, s.f. (Ir.id.) A plaster, a daub.

DoiBEALACH, a. Ir. id.) Plastering, daubing.

DoiBEALADH, aidh, s. m. (Ir. id.) A daubing.

DoiBH, comp. pron. To them ; them. Asp. form, dhoibh.

An oidhche mu 'n cuairt doibh, the night around them.—
Ull. Thoir dhoibh e, give it them.

DoiBHEAR, a. Rude, uncivil, sulky, boorish. Com. and sup.
doibhre.

DoiBiiEART. See Do-bheart.

DoiBHEAS, eis, s. m. Vice.—Shaw. Perhaps do-bheus.

\ DoiBiiRE, s.f. (Ir. id.) Sacrifice.

t Doicii, a. (Ir.id.) Swift, quick; early. Com. and sup.
doiche.

t DoicH, V. (Ir. id.) Hasten.

f DoiCHE, s.y. Hope, confidence.

DoicHEALL, ill, s. m. Niggardliness, churlishness, boorish-

ness.—Shaw.

DoiciiEALLACH, a. Niggardly, churlish, boorish.—Shaw.

DoiD, s.f. (Ir. doid. Fr. doigt,Jinger.) A hand ; a little

farm ; a farthing. Doid gheal, a fair hand ; also, fair-
handed.

DoiDEACH, a. Strong, muscular; fond of dress. Le 'n

gairdeanaibh do\dediC\i, with their muscular arms.—Macfar.

D'oiDHCHE, adv. By night. More frequently dh'oidhcht.

DoiDHREAjf, ein, s. m. (Ir. id.) A duel.

Do IF, s.y. (Ir.id.) A potion.
—Shaw.

DoiGii.s. (/r. doigh.) Manner, way, means; case; trim;
condition; state, order; a/so, confidence, trust, hope; fire;

a guess ; opinion ; supposition ; testimony. Air an doigh
so labraidh sibh, in this manner shall ye speak.

—Stetv. Gen.
Co-ionann air gach doigh, in every way equal. Ciod an

doigh th'ort? how are you? Ma 's olc no maith mo dhoigh,
whether my condition be good or bad.—Macfar.

< Doigh, a. (Ir.id.) Sure, certain, of direct aim. Gu doigh,
certainly.

Doigii-biiiatiiar, air, s. A phrase, an idiom; a by-word,
proverb.

Doigh-bhriatiiracii, a. Proverbial.

DoiGiiEADii, idh, s. m. A hopmg; an adjusting.

Doighear, ir, s. m. (Ir. id.) A spear.

DoiGiiEjL, a. (from doigh.) In case or trim ; in good con-

dition ; confident, hopeful, well appointed.

Doi-GHNiOMH, s. m. Injury. Perhaps do-ghniomk.

DoiGHLEUG, leig, s. m. (Ir. doigh-liag.) A touchstone.

DoiLBH, o. (Ir.id.) Dark, gloomy, obscure, dusky ; sor-

rowful, sad.—Shaw.

DoiLBiiE, s.f. Darkness, obscurity, duskiness.

Doilbheas, eis, s. See Doilghios.

DoiLEAN, ein, s. m. An eddying wind, a circling breeze.
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DoiLEANACH, a. Eddying, circling, as wind.

t DoiLGHE, a. (/r. id.) Sore, troublesome, hard. Now
written doilich and duilich ; which see.

DoiLGHEAS, eis, s. m. {Tr. id.) See Doilghios.

DoiLGiiEASACH, a. See Doilgiiiosach.

Doilghios, s. 771. (/r. doilgheas.) Sorrow, trouble, affliction,

mourning. Fograidh e doilghios, he will banish sorrow.—
Sm. Na biodh doilghios oirbh, be not grieved.

—Stew. Gen.

Doilgiiiosach, a. (Ir. doilgheasach.) Sorrowful, grieved,
troubled ; causing sorrow or trouble.

Doiliag, eig, s.y. (perAops doighleug.) A touchstone.

DoiLicii, a. (/r. doiligh.) Difficult; grieved, sorry, sorrow-

ful. Cia doilich? how difficult f—Stew. Mark, ref. Bha
na daoine doilich, the men were sorry.

—Stew. Gen. Is

doilich learn d' fhagail, / am sorry to leave you ; I think it

hard to leave you.

DoiLL, n. pi. of dall. {Ir. id.) Blind. Na doill, the blind.—
Stew. N. T.

DoiLLE, s. f. (Ir. id.) Blindness; darkness. Bhuail iad

Wit le doille, the struck with blindness.—Stew. Gen. Doille na

H|' h-oidhche, the darkness of night.
— Oss. Conn.

B Doille, co77t. and sup. of dall.

H.D01LLEIR, a., from doille. {Ir. id.) Dark, obscure, scarcely^ visible ; indistinctly seen ; shaded ; shady ; mysterious,

mystical. Bha 'n oidhche doilleir, the night was dark.—
Oss. Gaul. Is aoibhinn ge doilleir, an cuimhne, pleasant

though indistinct is the remembrance of them.-^Oss. Conn.

Asp. form, dhoilleh.

Doilleikeachadh, aidh, s. m. A darkening, a shading.

DoiLLEiREACHD, s./. Darkncss, obscurity ; shade; myste-
riousness, cloudiness.

DoH-LEiRicii, V. a. Darken, obscure, shade ; cloud; per-

plex, foul, soil. Pret. a. dhoilleirich, darkened ; fut. aff: a.

doilleirichidh, shall or will darken.

DoiLLEiRiCHTE, p. part. Darkened, obscured, shaded,
clouded, perplexed, fouled.

DoiMEAG, eig, s.y. A slattern, a slut.— Turn. N.pl.Aoi-
meagan.

DoiMH, a. Poor, in want ; cumbersome.—Shaw. Gu domhail

doimh, mar mhathair fir an tighe, gross and cumbersome,
like the goodmans mother.—G. P.

DoiMHEAL, a. {Ir. id.) Stormy.
—Shaw.

DoiMHNE, s. f. {Corn, dyfyn.) Depth; the deep: a sea.

Gniiis na doimhne, the face of the deep.
— Ull. Doimhne

air dhoimhne a gairra, deep calling unto deep.
—Sm.

Dl)iMii.vE, ca77j. and sup. of domhaino. Deeper, deepest.
See DoMHAiNN.

DoiMHNEACHADH, aidh, s. »7i. A deepening, a fathoming.
DoiMHNEACHD, s./. (/ro77idomhainn.) Depth, deep. Asp.
form, dhoimhneachd. A doimhneachd mh6ir,/ro77j a great
deep.
—Sm. N. pi. doimhneachdan, depths. Doirahneach-

dan na fairge, the depths of the sea.—Steiu. Mic.

DoiMHNicii, t;. a. Deepen, fathom. Pre^ a. dhoimhnich,
deepened; fut. aff. a. doirahnichidh, shall or will deepen.

DoiNDEARG, a. Auburn.

DoiNEACH, a. Sorrowful, sad-, mourning, baneful. Tha 'n

duthaich uile doineach, the whole country is sorrowful.—
Mack.

.

DoiNEACHAS, ais, s. m. Sorrow, mourning.
DoijJEANTA, a. Stormy, boisterous.

DoiN-ioNN, inn, «./. (don-shion.) A s:orm ; stormy weather;
a severe blast. Asp. form, dhoinionn. Gach doinionn 'g
ar leireadh, every storm distressing us.— Ull.

The word of opposite meaning is soir.ionrt.

DoiKioNNACji, a. (/ro77! doinionn.) Stormy, tempestuous,
blustering. Gu doinionnach, tempestuously.

—Sm.
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DoiNNE, s.f. Brown colour.

DoiNNE, C077J. and s«j). of donn. Browner, brownest. See
also duinne.

Do-iNjfSEADH, a. Inexpressible; unaccountable.

DoiNTE, a. Unintelligible.

DoiNTE, «./. {Ir. id.) A small black insect.—Shaw.

Do-iOMPACiiAiDH, a. Inconvertible; difficult to be con-
verted ; perverse.

DoiRB, s.f. A minnow; a worm ; a reptile; in derision, a.

pithless person, a diminutive person ; an attempt. N. pi.
doirbean.

DoiRBEAG, eig, s.f. {dim. of doirb.) A minnow; a worm ;

a reptile; in derision, a diminutive pithless person. N. pi.

doirbeagan.

DoiRBii, a. {Ir. id.) Peevish, ill-natured ; oppressive, griev-
vous; bitter, sour; quarrelsome ; dissatisfied ; hard; diffi-

cult. Cha 'n 'eil i dan no doirbh, she is not forward nor

peevish.
— Old Song. Mo reachd cha 'n 'eil doirbh, my law

is not grievous.
—Sw. Corn, and sup. doiibhe.

Doirbh E, s.f. Peevishness, oppressiveness, sourness, quar-
relsomeness.

DoiRBiiEACHD, s. f. Pecvishness, quarrelsomeness, sour-

ness, grievousness, dissatisfaction.

DoiRBiiEAS, eis, s. 7?!. {Ir. id.) Adversity, mischance, mis-

chief; grief, anguish. La 'n doirbheis, the day of adver-

sity.
—Stew. Ecc. Ciod e an doirbheas ! what the d—I !

DoiRBHEASACH, a. Advcrsc, calamitous.

DoiRCH, gen. sing, of dorch; which see.

DoiRCHE, com. and sup. of dorch. More or most dark. See
DORCII.

DoiRE, s.f. A grove, a thicket, a wood, a clump or tuft of

trees, properly, of oaks. Gach coille is gach doire, each
wood and grove. N. pi. doireachan. Doireachan uaine,

green groves.
Arm. deru. Ir. doire, a grove. Teut. der, a tree. Arm.

dar, a tree, and andar, a forest. Turk, dervent, a hill

covered with trees. Hence, also, by transposition, Eng.
tree ; Goth, triu ; Dan. trae.

DoiREACii, fi. (/ro7« doire.) Woody; abounding in woods,

groves. Or thickets; of, or belonging to, a wood, grove, or

thicket. Coireach, doireach, abounding in dells and groves.—Macdon.

DoiuEACiiAN, 71. pi. of doire ; which see.

DoiREANTA, a. Sullen.

Doi-RiARACH, a. Difficult, Ungovernable.

DoiRioNN, inn, s. f. (doiibh-shion.) A storm; stormy
weather ; a blast. Written also doinionn.

DoiuioNNACH, a. Stormy; blustering. More frequently
doinionnach.

DoiRLiNN, s.f. An isthmus, a peninsula, a promontory;
a beach. Bha doirlinn mh6r eadaruinn, there was a great
isthmus betwixt us.—Fingalian Poem.

DoiRLiNNEACii, a. Like an isthmus, like a promontory;
abounding in promontories ; peninsular.

DoiRNEAG, eig, s.f. (from dorn.) A stone that can be flung
with the hand ; a large pebble ; a round pebble ; the handle
of an oar. Fras nan doirneag, the shower of stones.—
Mac Lack. N. pi. doirneagan.

DoiRNEAGACii, a. (/roOT doirneag.) Full of pebbles; pebbled;
like a pebble ; calculous, gravelly.

DoiRSE, gen. sing, of dorus. Of a door. For doruis or dorsa.

Df)iRT, V. a. Spill, pour,.shed, stream, rush forth. Pret. a.

dhbirt, poured; fut. aff. a. dpirtidh, shall ov will pour.
Dhoirt e 'fhuil airson Thearlaich, he spilt his blood for
Charles.—Old Song. Dhbirt sinn gu sruthaibh an laoich,
we rushed to the streams of the hero.— Orr. A dortadh
a leon, pouring out his wounds.— Ull.
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D6iRTEACH, a. Pouring; leaky; spilling; shedding; also,

one who sheds or spills. D6irteach fola, a spiller of blood.

D6i RTEAL, eil, s. m., /rom d6irt. {Ir. id.) A sink or drain.

N. pi. d6irtealaQ.

DoiRTEAR, fut. pass, of d6irt. Shall be spilt. See Doirt.

DoiRTHEAS, s. See Doirbheas.

D6iRTiDii, fut. aff. a. of d6irt; which see.

D61TE, a. and part. {Ir. id.) Singed, scorched, burnt. Is

d6ite cinn gach fireach, scorched are the tops of every hill.—Macdon.

DoiTiiCHEALL, s. wt. Niggardliness, illiberality, grudging ;

churlishness.

DoiTHCHEALLACH, o. Ni^ardly, illiberal, churlish.

DoiTHiR, a. {Ir. id.) Dark, gloomy, obsciire ; ill-featured ;

Bgly, deformed ; dull; unpleasant ; ill-humoured,

t DoiTHiR, s.f. {Ir. id.) A contract, a covenant,

t DoL, s. »i. Cunning; a trap; a kind of fishing-net.
Lat. dol-us, guile. Ir. Arm. dol.

DoL, s. m. {Ir. dul.) A going, a travelling; proceeding;

ways ; walking ; a space, a distance. Seallaibh air dol an

t-saaoghail, observe the ways of the world.—Old Song.
Dol as, escape ; cha 'n 'eil dol as aige, he has no way of

escaping.

DoL, (a), pr. part, of rach, irr. v. A dol as, extinguishing
or dying away, as a flower ; escaping.

DoLAcii, a. Each ; individual ; single. Gach dolach \k,

every single day.

Do-LABHAiUT, o. Unspeakable, inexpressible. A thiodh-

lacan do-labhairt, his unspeakable gifts.
—Stew. Cor.

DoLAiDii, s.f. {Ir. id. Lat. dolo, to hurt.) Harm; loss;

injury; defect; damage. Cha 'n 'eil dolaidh ann, ^Aere is

no harm done ; cuir dholaidh, abuse, destroy ; is lionmhor

fear a chuir e dholaidh, many a man it has injured.
—Old

Song. Chaidh e dholaidh, he [or it] has gone wrong, or

useless ; air dholaidh, damaged, useless.

DoLAiDH,a, {Ir.id.) Impatient, restless, intolerable.—Shaw.

DoLAR, air, s. m. A dollar. Dolar Spkinnteach, a Spanish
dollar.

DoLAS, ais, s. m. (do, priv. and s61as.) Eng. dole. Ir. dolas.

Grief, woe, trouble ; mourning, desolation ; abhorrence,

disdain, loathing. F6graidh e gach d61as, he will drive

away all grief.
—Sm.

DoL AS, s. An escape. Cha'n 'eil dol as aig, he has no escape.

D6lasach, a., from dolas. {Ir. id.) Sad, grieved, melan-

choly, mournful, grievous, sick.—Stew. Exod. ref. Com.

and sup. dolasaiche. Gu dolasach, sadly.

D6lasaciid, s. Sadness, melancholy, mournfulness.

Do-LASDA, o. Not inflammable; not easily blown to a flame.

t DoLBH, a. {Ir. id.) Sorcery, witchcraft.

t DoLBHAD, aid, s. m. {Ir. id.) Fiction.

Do-LEAGiiADA, a. Not easily melted.
'

Do-LEANACHD, ffl. Inimitable; that cannot be followed;

difficult to be followed.

Do-LEANMnuiNN, o. Inimitable ; that cannot be followcd ;

difficult to be followed.

Do-LEANMHUiNNEACiiD, s.y. Inimitablcncss.

Do-LEASACHADH, o. Irreparable, incurable, that cannot be

helped.

Do-LEiGHEAS, a. Incurable; not easily healed. Creuchd
do leigheas, an incurable wound.

Do-LEiGHEASACiiD, S.f. Incurableness.

J>o-l£irsinn, a. Dark, invisible, hidden; inexplicable. loma
slochd do-leirsinn, Tnany a hidden gulf.

—Sm.

Do-i.iiRsiNKEACHD, «.y. Invisibleness.
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Do-LEUGHADH, ffl. Illegible.

DoL MACii. A going out; conduct, behaviour. Is olc an
dol mach th' agad, your behaviour is bad.

Do-LORGACHAiDH, o. Difficult to be traced, impossible to

be traced. Cia do-lorgachaich a shlighean ! how hard to

be traced are his ways !—Stew. Rom.

Do-LUAiDn, o. Unspeakable; unutterable.

Do-lObachd, s.f. Inflexibility, stiffness, stubbornness;
inexorableness.

Do-LUBAiDH, a. Inflexible, stiff, stubborn.

DoLTRUM, uim, s. m. Grief, anguish, vexation.

DoLTRUMACH, a. Grievous, vexatious.

DoLUM, a. {Ir. id.) Surly, morose, peevish, mean. On bha
thusa dolum, as thou wert surly.

—Old So)ig.

t DoM, s. m. A house.

Heb. dom, to abide. Arab, dam, to abide. Syr. doma,
a house. Turk. dam. Scyth. dum. Sclav, dom. Styr. and
Carinth. dom. Boh. dum. Pol. domu. Lus. dom. Gr. Itft*,

according to Heyschius. Lat. domus. It. domo. Eng. dome,
Ir. dom, house. Georgian, doma, a gaiTet.

Do'm, {for do am.) To their; of their. Do 'm bailtean, to

their towns.

Do m', {for dp mo.) To my ; of my. Do m* athair, to my
father ; do m' dhe6in, of my own accord.

t Domain, a. {Ir. id.) Transitory.
—Shaw.

DoMAiRM, s. f. (dom, house, and alrm.) An armoury, a

depot ; a magazine ; rarely, speech.

Domblas, ais, s. m. (do and bias.) Ir. id. iG!all,bile, choler,

anger.

Domblasda, DoMELASTA, a. Sour, like gall; unsavoury,

biliary, choleric ; disgustful. Uisge domblasda, water of
gall.
—Sterv. G. B.

DoMBuipiiEACii, a. Unthankful, ungrateful; dissatisfied.

Gu dombuidheach, unthankful.

t DoMH, s. m. {Ir. id. Lat. domus.) A house.

DoMii, comp. pron. To me. Cha'n fhios domh, I know not.—
Stew. Jos. Asp. form, dhomh.

DoMHAiL, a. {perhaps do-dhail.) Crowded ; throng ; dense ;

thick, clumsy, large, bulky in person. Tigh domhail, a
crowded house. Asp. form, dhomhail. Cuideachd dom-
hail, a crowded company ; dubh dhomhail, dark and dense.— Oss. Tern. Gun bhi meanbh no domhail, without being

puny nor bulky.
— Old Song.

DoMHAiN, gen. sirig. of domhan.

DoMHAixN, a. Deep; profound ; deep or insidious; double-

minded; hollow. Is domhainn a chreuchd, deep is his

wound.— Ull.

The Celtic root is don. Heb. adon, a bottom. Arab.

douna, under. Gr. ^v»u, sink. Box. Lex. divin. W. duvun.
Corn, and Arm. doun. Ir. doimhin. Hence Etig. down ;

Scotch, doun. Toll domhainn, a deep hole ; in the Armoric
dialect of the Celtic it is tout doun.

DoMiiAiNNEACiiD, S.f. Contracted doimhneachd; which see.

DoMHAiN-SGuioBiiADH, s. m. {Ir. id.) Cosmography.
DoMHALACHD, S.f. (/"rom domhail.) Crowdedness, bulkiness.

DoMiiALAS, ais, s. m. A crowd; a crowded condition; a

throng.

DoMHAN, ain, s. m. {Ir. id.) The world. Chroch e 'n

domhan mor, he hung the spacious world.—Sm. Righ an

domhain, King of the world.— Oss. Com. Donihain-sgrio-

bhadh, cosmography.

DoMiiAR, air, s. m. Water. {Ir. id. Arm. dour and doura.)
See DuR and Dobiiar.

Do-MHARBHADu, u. Immortal ; difficult to be killed.

J- DoMHOiiNAs, ais, s. m. (Ir. id.) Inheritance, patrimony.
•

Shaw. Also, hereditary.
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DoMULACHADH, aidh, s. m. A crowding.

DoMHLADAS, ais, s. m. {from domhail.) Crowdedness,

bulkiness, weight.

DoMHLAiCH, V. a. Crowd, assemble, gather in crowds.

Pret. a. dhomhlaich, crowded ; fut. aff. a. domhlaichidh,

shall or will crowd. Dhomhlaich mu Chairbre a shloigh,

his host crowded around Cairhar.— Oss. Tern.

DoMHLAS, ais, s. m. A crowd, a throng. Contracted for

domhalas.

DoMH-Lios, s. (Ir. id.) A house surrounded by a moat or

watered trench for a fortification.—O'Brien.

DoMiiNACii, a. {Ir. id.) Sabbatical; aZ«o, lamentable.

DoMHNACH, aich, s.f. {Ir.id.) Sunday, Sabbath; rarely,

a church, a great house. An domhnach, the Sabbath ;

di-domhnaich, Sundaij. Air an domhnach, on the Sabbath;

domhnach cuingeis, Whitsunday.

Domhnach, a. Lamentable; sad.—Shaw.

DoMiiXAicH, (di.) s. Sunday. Di domhnuich so chaidh, last

Sunday ; di-domhnaich so tighinn, next Sunday ; di-domh-

naich casg, Easter Sunday; di-domhnaich inid, Shrove

Sunday.

Do-MHOTHACHAiDH, a. Imperceptible; callous; unfeeling.

Do-MH^CHADH,a. Inextinguishable; not easily extinguished ;

not easily smothered.

Do-MHUINTE, a. Untractable, indocile, perverse.
—Shaw.

Don, Dona, a. Bad, wicked ; sad; dangerous; awkward;
worse ; contemptible ; mean ; pusillanimous ; unlucky,
unfortunate. An dubhra dona, the sad darkness.—Oss.

Lod. Na daoine dona, the wicked men.—Sm.

Do'n, (for do an.) To the, of the; to their, of their.

Dona, a. See Don.

t Don, s. Water.

This ancient Celtic vocable has long been in disuse among the

Gaelic Celts, but is still retained in the Arraoric dialect. Hence

tonn, a wave ; hence, also, the name of the rivers Don in Britain

and in Russia
; hence, too, the Celtic name for tlie Danube, Donau

or Duna, Latinised Danubiut. Donuu, however, may be don-aw,
the deep water, cinnp. of the Armoric don (written domhainn by
the Gael), and f au, f amh, or

-|- abh, water ;
—mh and bh are

silent in these words.

DoNADH, aidh, s. w. Mischief, evil ; a/so, bad.

.DoNAiCH, V. a. (from don.) Deteriorate; hurt, damage;
make bad or worse ; depreciate ; destroy. Pret. a. dhonaich ;

fut. aff. a. donaiehidh, shall deteriorate. Ir. donaigh.

EDonamhaRC, s. •

Naughtiness.
—Shaw.

Jonas, ais, s. m. (from don.) Ir. id. Harm, mischief, evil ;

bad luck, mishap ; a sorry fellow ; a devil. Tha donas fo

'theangaidh, there is mischief under his tongue.
—Sm. Tha

'n donas ort, the devil is in you ; dhonais chrlne, thou little

devil; thoir an donas ort, go to the devil ; am fear gu 'n

dan an donas 's an da 'bheanas, it is he for whom evil is

destined that will suffer.
—G. P. Cha bhi donas toirteach,

a sorry fellow is not ready to give.
—Id. Thig an donas

le 'iomradh, speak of the devil and he will appear.
—G. P.

An donas bonn a bhiodh agam, d—I a coin I would have.— Turn.

DoNN, a. Dun, brown, dusky; brown-haired; rare/y, preg-
nant. Asp. form, dhonn. Gen. sing, duinn; asp. form,
dhuinn. Each donn, a brown or dun horse ; le sgiath
dhuinn na doininn, with the dusky wing of the storm.—
Gas. Fin. and Lor. Nigheann donn an t-sugraidh, the

brown-haired fiirting maid.— Old Song. Com. and sup.
duinne.

Donn, v. a. and n. Make brown, grow brown.—Shaw.

DoNNACHADH, aidh, s. m. Embrowning; a growing brown
or dun.

Donnag, aig, s.f. A kind of fish; a name for a brown
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cow ; a drab or slut. Is m6r le donnag a ciiid abhrais,

spinning troubles a drab.—G. P.

Donnaich, v. a. Make brown, dun, or dusky; grow brown,

dun, or dusky. Pret. a. dhonnaich, grew brown ; fut. aff. a.

donnaichidh, shall grow bi'own.

Donnal, ail, s. m. A howl, as of a dog; a loud wail.

Donnal a lebin, the wail of his agonised breast.— Oss. Fin.

and Lor.

DoNNALACH, a. Apt to Howl ; howling, as a dog.

Donnaladh, aidh, s. m. A howling, a yelling; a loud

wailing ; a burst of lamentation.

DoNNALAicii,t!. n. Howl, as a dog; yell. Pref. dhonnalaich.

DoNNALAicH, S.f. A howl ; a continued howHng; a yell-

ing ; a loud wail. A donnalaich ri thaobh, howling by his

side.— Oss. Tern. Ciod an donnalaich th'ort? what are you
howling for ?

DoNN-CHLEACHDA, s. m. Brown hair. Donn-chleachda

Dhiarmaid, Dermid's brown hair.— Oss. Derm.

DoNN-CHLEACHDACH, a. Brown-haired.

DoNN-SHUiLEACH, a. Btown-eyed.
— Oss. Trathal.

Dora. See Dorra.

t DoRADH, aidh, s. m. {Ir. id.) A line, a rule.

DoRAiDH,s./. {Ir.id.) Strife, dispute, controversy, wrangling,
intricate.

DoRAiNGEACHD, S.f. Frowardness.

D6rainn, s. m. and/. See D6ruinn.

DoRAiNNEACH, a. See also D6ruinneach.

t DoRAR, air, s. m. {Ir. id.) A battle, a strife.

Do-RANNSACHAiDn, a. Unsearchable, unscrutable. Cia
do-rannsachaidh a bhreitheanais ! how unsearchable are his

judgments !—Stew. Rom.

+ DoRAR, air, s. m. {Ir. id.) A conflict, a scuffle.

Doras, ais, s. m. See Dorus.

DoRCH, DoRCHA, a. {Ir. id. Sax. deorc. JSng. dark.) Dark,
obscure; dusky; black; proud; gloomy; stern. Asp. form,
dhorcha ; com. and sup. duirche. Dorch do mhala 's duirche
do ghne, dark is thy brow, and darker thy temper.

— Oss.

Fing. Asgailt dhorcha na h-iargail, the black bosom of the

storm.—Oss. Dorcha air an t-sliabh, stern on the moun-
tain's side.— Oss. Fing. Oidhche dhubh dhorch, a pitchy
dark night.

DoRCHADAs, ais, s. m. {Ir. id.) Darkness, obscurity, duski-

ness, gloominess. La dorchadais, a day o/'darA«eM. Asp.
form, dhorchadas. Tiugh dhorchadas, thick darkness.—
Stew. Exod.

DoRCHADH, aidh, s. m. A darkening, obscuration, shade,

gloom, eclipse ; darkness. Dorchadh nam h\kx, the darken-

ing of battle.— Oss. Tem. Chaidh thu fa dhorchadh, thou

hast gone to darkness.—Id. An deigh' dhorch' oidhche,

after nightfall.

DoHciiAiCH, V. a. and n. Darken, shade, obscure, cloud,

sully; grow dark. Pret. a. dhorchaich, darkened; fut.

aff. a. dorchaichidh, shall darken. Com' an dorchaich thu

liithe na h-aois ? why wilt thou darken the days of age ?—
Oss. Cathula.

DoRCHAiciiTE, j>. part, of dorchaich. Darkened, shaded;
sullied.

DoRCH-CHAiNNTE, S.f. Ambiguity in speech, ambilogy.

DoRCH-ciiAiNNTEACH, a. Ambilogous.

D6rd> s. A humming ; a muttering. See D^rd.

DoRD, V. n. Hum, like a bee. See DCfrd.

D6rdail, s. f A humming noise, a buzzing, a murmur.

See also Di>rdail.

D6RDAN,ain, s. rh. A humming noise, as of bees; a murmur,
a muttering. Written also DOrdan.
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DoR-DiiuiLLE, s. m. A folding door ; also, the leaf of a door.

Do-nEiR, prep. According to. Written also r^r and a reir.

Do-RiiTE.\CHAiDH, a. Implacable, irreconcilable.—Stew.

Rom. Not easily disentangled or unloosed; not easily

made clear, smooth, or level.

tDoRGA, o. {Ir. id.) Despicable ; crusty.

DoROADii, aidh, s. m. {Ir. id.) A fishing-net.—5/jow.

A fishing-line.

DoRGANTA, a. Discourteous ; surly.

Do-RiAGHLACiiADii, a. Unmanageable, ungovcmable.

Do-RiARACii, a. Insatiable; difficult to be served or satis-

fied ; discontented ; ungovernable.

Do-RiATH ARACHADH, tt. Difficult to be served or satisfied ;

insatiate ; surly ; peevish, discontented.

Do-uiATiiARACHD, s. f. Insatiatcncss, peevishness, dis-

contentedness.

DoRLACH, aich, s. TO. (dom-luach.) A handful, a fistful ; a

bundle; a number; a good deal; a quiver. Dorlach sluaigh,

a number of people ; dorlach airgid, a handful of money ;

in'iughar 's mo dhorlach, my yew [bow] and my quiver.
—

Oss. Derm. Dorlach s\l, a handful of corn.—Stew. Ps.

Nan dorlaichean, in numbers.—Macint.

The dorlach was also a kind of truss or wallet, worn of old by

Highland soldiers instead of a knapsack.
" Those of the English

who visited our camp did gaze with admiration upon those supple
fellows the Highlanders, with their plaids, targets, and dorlachs."

—An Author quoted by Dr. Jamieson.

DoKN, V. a. Box, bruise with the fist, strike with the fist.

Pret. a. dhorn ; fut. aff. a. dornaidh, shall or will bruise.

Arm. dourna. W. durn. In Vannes, they say dournein.

DoRN, diiirn, s. m. (Ir. dorn. Arm. dorn. W. and Corn.

durn and dorn.) N. pi. duirn ; d. pi. dornaibh. A fist ;

a box or blow with the fist ; a hilt ; a haft, a handle. Le

sleaghaibh nan dorn, with spears in theirfists ; Ian a dhiiirn,

his fistful
or handful,

—Stew. Lev. Lan duirn, a fistful;
na dhornaihh, in his fists.—^Stew. Pro. Thug e dorn da,

he gave him a box ; an dorn cli, tlte left fist. Arm. dorn

cley, left hand.

DoRNACHADii, aidh, s. m. A boxing; a bruising with the

fist.

DoRUADH, aidh, X. TO. A boxing; a thumping, with the fist.

DoRNAG, aig, s.f. {from dorn.) A pebble ; a stone that one

can easily fling with the hand,

DoRNAiDii, s./. A narrow channel of the sea where it flows

and ebbs, and where, at, full sea, a vessel can be towed to

either side of the harbour.

DoRNAiR, s. m. A pugilist. N. pi. dornairean, pugilists.

Arm. doumer, one who strikes with the fist.

DoRNAiREACHD, s./. Pugilism ; bruising with the fist.

DouNAX, ain, s. m. (dim. of dorn) A little fist; a small

bundle ; a handful of any thing.
—Stew. Jer. ref.

DoRN-ciiuL, -chuil, s. TO. The hilt of a sword
;
the haft or

handle of any bladed weapon,

DoRN-CHUR, -chuir, j. m. {Ir. id.) The hilt of a sword;

the haft or handle of any bladed weapon. An dorn-chur

an deigh na loinne, the haft after the blade.—Stew. Judg.

DoRN-ciiuRAiDH, s. TO. A pugilist ; a pugilistic champion.

Do-ROiNNEADii, a. Indivisible; not easily divided.

t Dorr, s. m. {Ir. id.) Anger, displeasure ; a fit of passion.

Dorr, a. {Ir. id.) Rough; rugged; angry; uncivil; harsh.

DoRRA, com. and sup. of duilich. More or most difficult.

DoRRACii, a., from dorr. {Ir. id.) Harsh; austere; rough;

surly, uncivil ; cruel. Com. and sup. dorraiche, more or

most uncivil.

DoRRACHD, s.f. Harshness of temper ; surliness, austerity,

ruggedness, cruelty.
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Dorr AD, aid, s. to. Badness; difficulty. A dol an dorrad,

growing more or most difficult.

DoRRAN, ain, s. to. {from dorr.) Anger, vexation ; anguish ;

mental heaviness. Doghruinn is dorran a chleibh, the

grief and vexation of his soul.— Oss. Tern. Dorran air

m'anam, heaviness on my soul.—Oss. Asp. form, dhorran.

Trom-dhorran nan laoch, the deep wrath of the heroes.—
Oss. Fing.

Dorran ACH, a.from dorran. {Ir.id.) Angry, vexed ; vexatious.

DoRRDA, DoRTHA, a. {Ir. id.) Surly, harsh, churlish,

austere.—Shaw.

DoRSA, n. pi. of dorus, {for dorusan.) Doors, gates. Dorsa

prais, brazen doors.—Sm. Asp. form, dhorsa. A dhorsa

siorruidh, ye everlasting doors.—Id.

DoRSAiR, s. TO., from dorus. {Ir. doirseoir.) A doorkeeper,
a porter. N. pi. dorsairean.

DoRSAiREACHD, S.f. {Ir. doirscoireachd.) Door-keeping,
B' fhearr learn bhi ri dorsaireachd, / woidd rather be a

doorkeeper.
—Sm.

DORSAN, (/or dorusan), n.p/. of dorus. Doors. See Dorus.

t DoRSAN, ain, s. TO. A grasshopper. More frequently written

diurrasan.

DoRTACn, a. Spilling, shedding, dropping; not water-tight.
Brfi dhortach, a barren womb.

D^RTADH, aidh, s. to. A spilling, a shedding, a pouring ; a

rushing forth. Dortadh fola, bloodshed ; an issue of blood.

DoRTADH, (a), pr. part, of doirt. Pouring ; spilling, shed-

ding; rushing forth. A dbrtadh do 'n araich, pouring to

the plain.
— Oss. Dargo.

Do-RuiGiiEACHD, a. Unattainable ; that cannot be reached

at ; difficult to be reached ; difficult of access.

Do-RuiGsiNN, a. Unattainable ; that cannot be reached at;

difficult of access.

DoRuiNN, s. TO. Anguish, torment, pain; danger, perplexity ;

vexation. Written also do-ghruinn.

DoRuiNNEACH, ich, S.f. Calamity ; wrctchcdness.

DoRuiNUEACH, a. (i.e. doghruinneach.) Tormented, pained ;

causing torment or pain ; dangerous ; perplexed ; perplex-

ing, vexatious ; wretched. Gu bheil thu doruinneach, that

thou art wretched.—Stew. Rev.

Dorus, uis, s. to. A door, a gate, a wicket. N. pi. dorsa

an(i dorsan; contracted jfor AoT\xi&r\. Dilin an dorus, sA?<t

the door ; dorus m6r, a front door ; dorus beoil, a front
door; dorus ciiil, a back door; dorus cathamh, a middle

door, a door between the front door and that of the kitchen.

Deoch an doruis, a stirrup-cup, a parting dram. Manx.
deouch a dorus.

Pers. dor and der, a door. Shans. dwara. Teut. dore,

dur, and dure. Ooth. daur. Old Sax. durei. Hind, doras.

Swed. and Dan. dor. Cimbric, dur. Sclav, dauri. Alban.
dera. Carinth. duri. Lus. duira. Germ. thor. Gr. tv^x.

Ir. dorus and duras. Corn. dara«. Manx, dorus. Arm.
dor. Isl. dur. Eng. door.

Dos, dois, s. TO. {Ir.id.) A bush ; a copse, a thicket ; a tuft

a plume, a cockade ; a tassel ; a mane ; a forelock ; a

bramble; froth, scum; Jigurativebj, a thick body of men.
N. pi. dosan ; d. pi. dosaibh. Dosan nan ruadhag, the

thickets of roes.— Oss. Fing. Dosan nan earn, the bushes

of the rocks.— Oss. Carricth. Dos na ceann-bheairt, the

plume of the helmet,—Mac Lack. Dos do *n t-sioda, a

tassel of silk,—Macfar. A sgaoileadh 'dhosan, spreading
his forelocks.

— Oss. Fing.

DosACii, a. {from dos.) Bushy, tufty, plumy; having tas-

sels; having a flowing mane ; full of thickets. Com. and

sup. dosaiche, viore or most bushy.

t DosAL, ail, s. TO. {Ir. id.) Slumber, sleep.

Dosan, n, pi. of dos.
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DosAK, ain, s.m, ; dim. of dos. (/r. id.) A little tuft, as of

hair or heath ; a little bush, a little thicket, a little plume ;

a mane.

DosANACH, a. Full of little tufts ; full of thickets ; bushy.

Do-sdh)raidh, a. Intractable; not easily steered.

DosGACH, a. Sad ; mournful ; deplorable; morose. Is dos-

gach eug a ghaisgich, sad is the death of the hero.—Death

of Carril.

DosGACii, aich, s. OT. Trouble ; evil ; mischief. Nach lion-

rahor dosgaich? are not troubles numerous^—Oss. Cathula.

Gun eirich dosgaich, that mischief may arise.— Stew.

Gen. ref.

Do-sGAiDiiEACHD, s.f. Moroseucss ; mischief; trouble-

someness ; sadness ; extravagantness.

Do-sGARAiDH, a. Inseparable; not
easily separated.

Do-SGEUL, -sgeoil, s. m. {Ir. id.) A fictitious tale, a ro-

mance, a novel.

Do-sGRUDACH,Do-SGRUDADH,a. Unsearchable, unscrutablc.

DosGUiNir, s.f. Mishap, misfortune. Dosguinn is gniomh
nkr, mishap and shameful deeds.—Mac Lach.

Do-SGUixNEACH, u. (/roTO dosgninn.) Unfortunate; cala-

mitous ; hurtful. Anamhiann dosguinneach, hurtful lu^ts.

—Stew. Tim. ref.

Do-SHARTA, o. Troublesome, difficult.—Shaw.

Do-SHASACHAiDH, a. Insatiable.

Do-sHEACHANTA, a. Inevitable, unavoidable, not easily
shunned.

Do-sHEACHNADii, o. Inevitable, unavoidable, not easily
avoided.

Do-SHiOR, adv. Continually, for ever.

Do-siiiuBHAL, a. Impassable, not easily travelled.

Do-SMACHDACHAiDir, o. Incorrigible, obstinate, stubborn,

unmanageable.

)o-SMUAiNTEACHAiDn, o. luconceivable, incomprehen-
sible ; not easily conceived or understood.

)o-spiONNTA, a. Unsearchable.— O'Reilly.

)o-sPRiocnTA, a. Stubborn, untractable.—Shaw.

[DosRACH,a. {Ir. id.) Bushy, tufty, thick with foliage, plumy ;

branchy ; flourishing, as a tree. Gu dosrach ^x, flourishing
and fresh.

—Sm. Ite dhosrach an fhirein, the eagle's plumy
feather.

—Old Song.

DosRAicH, «./. Buffeting, as of water ; floundering. Dos-
raich thonn, the buffeting of waves.—Fingalian Poem.

Dot. See Dod.

Doth, v. a. Singe, scorch, burn. Pret. a. dhoth, singed ;

fut. aff. a. dothaidh, shall singe.

DoTHADH, aidh, s. m. {Ir. id.) A singeing, a scorching,
a burning. Air a dhothadh, scorched.—Stew. Mat.

DoTHAG, aig, s.f. A slight singeing, a slight scorching.

DoTHAN, ain, s. m. (Gr. 0tti.) The earth; land. Written

more frequently domhan.

\ DoTHAR, air, s. m. (Ir. id.) Water. See Dub and Dour.

t DoTHAR-CHLAis, s. m. A conduit, a water-pipe, a channel.

Do-THEAGASG, a. Unteachable, indocile, untractable.

Do-TiiooAiL, a. Difficult to be lifted ; difficult to be reared.

Do-THOMHAS, a. Immeasurable; immensurable ; not easily
measured.

DoTiiTE, p. part, of doth. Singed, scorched, burned.

Do-THUiGsiNN, a. Unintelligible; not easily understood;
hard to be understood. Cuid do nithibh do thuigsinn,
some unintelligible things.

—Stew. Pet.

Do-UAiR, s. f. Unfavourable weather, blasting weather,

stormy weather; a blight. Is caoin do bhlith, ach 's fagus
20.5

do-uair, sweet is thy blossom, but the blight is near.—

Oss. Cathula.

+ Dour, s. Water. This vocable has gone into disuse

among the Gael, but we have it in the word douran, an

otter or beaver; more properly, dobhran, from dobhar ;

which see.

DouRAN, ain, s. m. {from dour.) An otter, a beaver. More

properly written dobhran.

t Drab, s. m. {Ir. id.) A spot, a stain, a blemish.

Drabag, aig, s. f A dirty female, a slut, a slattern,

N. pi. drabagan.

Drabair, s. OT. A dirty fellow, a sloven. 2V. p/. drabairean.

Drabaireachd, s.f. Slovenliness.

Drabasda, a. Indelicate in speech, smutty ; uncouth.

Drabasdachd, s./. Indelicacy of speech, smuttiness ; un-

couthness.

Drabh, s. {Ir. drabh. Ung. draff. Swed. draf.) Grains,

draff, malt after its juice is extracted ; rarely, a cart. Nur
bhios a mhuc sathach, cinnidh an drabh goirt, when the sow

is sated, the chaff grows sour.—G. P.

Drabh ADii, aidh, s. m. A separating; a separation.

Drabhag, aig, s.f. Lees, dregs, sediment.

Drabhagach, a. Full of lees or sediment; like lees or

sediment.

Drabhas, ais, s. m. Filthiness of speech, obscenity, smut.

Drabhasach, a. Filthy, indelicate in speech, obscene.

Drabhasachd, s.f. Filthiness of speech, obscenity.

Drabhasda, a. Filthy in speech, obscene, smutty; uncouth.

Written also drabasda.

Drabiiluinneachd, s.f Drollery, a ludicrous exhibition,

a farce.

DrIc, drdic, s. m. A drake. N. pi. dracan.
.

DrAcach, a. {from drac.) Abounding in drakes, like a

drake, drakish An coire dricach, the dell abounding in

drakes.—Macdon,

Drag, draig, s.f. {Ir. id.) Fire; a meteor; a thunderbolt ;

anger. Cruasnacraige is luathasna draig, the hardness of the

rock and the speed of the meteor.—Macdon. See Dreug.

t Drag-aigiieann, -aighne, s.f. {Ir. id.) A fire-shovel.

Dragart, airt, s. m. (drag a«d art.) A flint; literally, a

fire-stone.

t Drag-bhod, -bhuid, s. m. {Ir. id.) The Lesser Bear;

literally, a fiery tail.

Dragh, s. m. Trouble, vexation, annoyance. Ged eirich

dragh, though trouble should arise.— Sm. Cuir dragh,
trouble. ladsan a chuireas dragh ort, they who shall annoy
thee.— Stew. Hab. Cha bhith mi aig an dragh, / wo7it be

at the trouble ; cha ruig thu leas bhith aig an dragh, you
need not be at the trouble ; cha bhi uaill gun dragh, 's cha
bhi sinn a dragh ris, pride has its trouble, and we will not

be troubled with it.—G. P.

Dragh, v. a. Pull, tug; pluck; part, separate. Hence

Eng. draw and drag.

Draohadh, aidh, s. m. A pulling, a tugging ; a plucking;
a parting, a separating.

Draghail, a. (dragh-amhuil.) Troublesome, teasing, an-

noying, vexatious.

Draghair, (dragh-fhearr), s. m. A dragger, a puller; a

troublesome, teasing fellow. N. pi. draghairean.

Draghaireachd, s.f. {from dragh.) A pulling, teasing,

tugging ; a continued pulling or tugging ; teasing behaviour.

Draghalachd, s.f. Troublesomeness ; a teasing, annoying.

DrAgox, oin, s. m, A dragon.
—Stew. Jer,

t Draic, i./. {Ir. id.) A dragon.
—Shaw.
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Draichd, s. /. A slattern, a slut; an unthrifty person

A^. pi. draichdean.

Draichdeach, a. Sluttish, drabbish.

DrXichdealachd, s./. Sluttishness, drabbishness.

DrXichdeil, a. (drkichd-anihuil.) Sluttish, drabbish.

Draig, s. m. A spendthrift ; an unthrifty person. Bhiodh

sonas aig draig nam faigheadh e mar dhortadh e, the

spendthrift would be happy if he got as he squandered.
—

G.P.

+ Draigh-bhiorasg, aisg, s. m. (Jr. id.) Fuel.—-SAaw.

Draigheann, s./. (/r. draigheann and draoighion.) See

Droighionn.

Draighneach, s. Thorns. See Droighionach.

Draighneach, ich, s. /. A loud rumbling noise, as of

thunder.—Shaw. Also, black thorn ; a place where black

thorns grow.

Draillseanach, a. Twinkling, sparkling.

DrXin, s.f. A grin; grinning.

Draing, s.f. A snarl; snarling, peevishness. Rinn e

draing rium, he snarled at me.

Draingeanta, a. Snarling, cross, peevish.

Draingeantachd, s.f. Peevishness; a snarling; across

peevish temper.

Drainn, s./. Jr. id.) A hunch on the back.

Draint, s.f. A snarl; peevishness.

Draip, s.f. Vexation; calamity; a slut.

Drais, s.pl. Drawers, or under breeches.— Macdon.

Dram, drama, s. m. A dram of spirits.
Dram mar Unig

cleibh, o dram to line the chest.—Macdon.

Dram AIG, s./. (&o<c^, drammock.) A dram of spirits; a

dirty mixture ; Scotch, crowdie.

i Dran, drkin, s. m. Jr. id.) Rhyme, metre, verse.—Shaw.

+ DrAnag, aig, s.f. Jr. id.) Rhyme, metre, verse.

t Drand, draind, s. jn. A small quantity; the least bit; a

hum; a murmur ; {Scotch, drant, a drawling enunciation ;)

a snarl.
,

Drandan, Dranndan, ain, s. m. Jr. dranntan.) A hum-

ming noise, a buzzing, as of a bee, a hum; a snarl; &

grumbling ; a growl ; a low murmur ; the whistling of the

wind ; a gurgling noise ; a complaint. Dranndan bheachan

an aonaich, the hum of the mountain bees.— Oss. Darya.
R't dranndan, humming. Cha bhi aire air dranndan, he

will not think of grumbling'.
—R.

Drandanacii, Dranndanacu. (/r. dranntanach.) Hum-

ming; buzzing; murmuring; grumbling; snarling; grow-

ling; complaining; querulous; envious; inclined to mur-

mur, grumble, snarl, or growl ; gurgling. Am beach

dranndanach, tfie buzzing bee ; alltan dranndanach, a gurg-

ling brook.—Old Song. Com. and stip.
dranndanaiche.

Drandanachd, Dranndanacud, s. /. Continued hum-

ming; a buzzing, a murmuring; a grumbling, growling,

snarling ; querulousness.

Drandanaich, Dranndanaich, s.f. A humming, a buz-

zing; a grumbling, a growlipg; querulousness; a continued

gurgling noise, as of a brook.

Dranndeun, e6in, s. wi. A humming-bird. iV. p^. dirann-

deoin.

Draocii, s. m. Hair standing on end ; a fretful look.

Draoi, Draoidh, s. m. A druid; a magician; an augur.
See Druidii.

Draoidheach, a. Druidical, magical. Written also druidh-

each.

Draoidheach, s. f Jr. draoitheachd.) Druidism ;

magic; sorcery; enchantment; conjuring. Written also

druidheachd.
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t Draoilinn, s.f. Jr. id.) Tediousness, delay ; inactivity.—Shaw.

Draoin, s.f. A grin.
—

Macfar. Voc.

Drags, draois, s. m. Trash, filth ; obscenity, ribaldry.
Draosda, a. Obscene, smutty, lewd.

Draosdachd, s.f. Obscenity, ribaldry, filthiness, smutti-

ness, lewdness. Draosdachd no comhradh amaideach,
flthiness nor foolish talking.

—Slew, Eph.
DrAs, (an), adv. Now, at present; properly, an trath-so,

at this time.

DrAsda, (an), adv. Now, at present; properly, an trath-so,
at this time.

DrAsdaicii, (an), adv. Now, at present; a provincial ex-

pression for an truths', that is, an truth so,

t Dre, s. m. Jr. id.) A sledge. Hence -Eng. dray.

Dreach, s. {W. drych. Arm. drych. Ir. dreach.) Form,
figure, shape; image; statue; vision; fashion; colour;

aspect, appearance, seemliness. Air chaochla dreach, in a.

differentform or shape.
— Ull. Shiubhail an dreach aillidh,

the beauteous vision vanished.— Oss. Gaul. 6r is deirge
dreach, the purest coloured gold.

—Sm. Deud air dhreach

cailc, teeth white as chalk.— Old Poem. Air dhreach an

fhithich, having the appearance of a raven; black as a
raven.—Macfar.

Dreach, v. a. Dress, adorn, figure ; polish. Fret. a. dhreach
dressed ; fut. aff. a. dreachaidh, shall dress.

Dreach ACii, a. That dresses or polishes ; polishing, figur-

ing, delineating, adorning; ornamental; drawn, figured,
delineated ; fair, handsome, of good appearance.

Dreachadair, s. m. {from dreach.) A painter; a dresser;
a polisher ; a statuary. N. pi. dreachad^irean.

Dreachadaiueacud, s.f. The occupation of a painter or

statuary ; a polishing, a dressing, ornamenting.

Dreachadan, ain, s.m. A mould. iV. p/. dreachadain.

Dreachadh, aidh, s. m. A dressing, an adorning, a figuring,
a polishing.

Dreaciiail, a. (dreach-amhuil.) Comely, handsome, per-
sonable ; having a good appearance, showy.

Dreachalachd, s.f. Comeliness, handsomeness, person-
ableness.

Dreachar, a. See Dreachmhor.

t Dreaciid, s.f. Jr. id.) A troop.
—Shaw.

Dreaciid, s." Office. See Dueuchd.

Dreachmhor, a. {from dreach.) Shapely, handsome,

comely, specious, showy.
—Macint. Com. and sup. dreach-

mhoire, more or mast shapely.

t Dreag, f. n. Jr. id.) Fight, dispute, wrangle ; signify ;

or give notice.—Shaw,

Dreag, dreig, s.f. A meteor. See Dreug.

t Dreagadh, aidh, s. m. Advertisement.

Dreaganta, a. Captious, wrangling, peevish.

Dreagantachd, s.f, Captiousness, wrangling, peevishness.

Dreaghann, ainn, s. m. A wren. An dreaghann donn,
the wren. Written also dreathann.

Dream, s.f. {Ir. id.) A tribe; a people; a family; folk;

company ; a band ; a handful. Gluaiseadh gaeh dream,
let every tribe advance.— Oss. Fing. An dream bha dlii

da'n bhas, the people who were near to death.—Sm, Chi
mi mo dhreara, / see my band.— Oss. Lodin.

Dreamacxi, a. Morose, peevish, surly ; boorish. Dh' fha-

gadh tu suairc fear urearaach, thou wouldst render a surly
man mild.—R.

Dreamaciid, s.f. Moroseness, peevishness, boorishness.

Dream AG, aig, s.f. A handful, as of hay, or the like;

also, a peevish female.—Shaiv.

Dreaman, ain, s. m. A handful, as of hay, or the like;
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also, madness, fuiy ; a fit of madness, a fit of passion ; fa-

naticism ; a climax.

t Dreamanach, a. Mad, frantic, furious, fanatical. Com.

and sup. dreamanaiche.

t Dreamhvach, aich, s. m. {Ir. id.) A fop, a coxcomb ;

also, adjectively, perverse, foolish.

t Drean, drein, s. m. Strife, debate, wrangling; also, bad.

Drean, s. m. A wren. See Dreatha^j.

+ Dreann, a. {Ir. id.) Good.

f Dreann, s.f. Contention; grief; pain; a skirmish, a

scuflSe.

t Dreannach, a. Repugnant, opposite; contrary; per-
verse ; contentious.

Dreaknad, aid, s. m. (Jr. id.) Rashness.

Dreap, I', n. {Ir. id.) Climb, clamber, scramble, creep.
More commonly written streap.

Dreapair, s. m. A climber, a clamberer, a scrambler.

Dreapaireachd, s.f. Climbing, clambering, scrambling.

Dreas, u. a. Decorate, dress. Pret. a. dhreas ; Jut. aff. a.

dreasaidh^ Air an dreasadh suas, dressed up.
—Macint.

Dreas, dris, s, m. (Jr. id.) A brier, a thorn, a bramble ;

a thorn-bush ; a place, a stead. An dreas a fas gu h-ilrar,

»the
brier freshly growing.

—Oss, Fin. and Lor. Asp. form,
dhreas. An kite dhroighionn agus dhreas, instead of thorns

and briers.—Sm. Mar theine dhreas, as a fire of thorns.—Sm. Dreas nan smeur, a bramble-bush. N. pi. dreasan,
briers.—Stetv. Ezek.

Dreasadh, aidh, s. m. Dressing, decorating.

Dreasag, aig, s. m.. A little brier, a little bramble. N. pi.

dreasagan.

Dreasail, (dreas-amhuil), a. Prickly; full of briers, thorny.

Dreasarxach, aich, s. m. A place where brambles grotv,
a thicket of brambles.

Dreas-choille, s.f. A thicket of briers. N. pi. diKoa-

choilltean.

Dreathan, ain, s. m. A wren, the motacilla troglodytes of

Liunseus. Dreathan donn, a wren ; an dreathan talcarra,
the plump wren.—Macfar. Written also dreaghan.

Dreibhse, s./. {Ir. id.) A space, distance ; awhile. More

frequently written treise.

Dreice, gen. sing, of dreag or dreug. See Dreug.

tt

Dreigeasach, a. {Ir. id.) Peevish,

t Dreim, v. n. {Ir. id.) Climb, clamber, scramble. Pret. a.

dhreim ;yu<. uff. a. dreimidh, shall climb.

Dreim, s.f An endeavour, an attempt.
—Shaw.

Dreimhne, s.f. Warfare,

t Dreimire, s. m. A ladder, a stair; a scrambler, a
' climber.

DuEiso, o. Dressed. Anartan dreisde, dressed linen.—Turn.

t Dreogii, v. a. and n. {Ir. id.) Rot; wear out. Pret. a.

dhreogh; fut. aff. a. dreoghaidh, shall or will not.

+ Dre6ighte, p. part, of dreogh. Rotten.

Dreollan, ain, s. m. {Ir. id.) A wren ; also, a silly per-
son, a niriny. Dreollan teasbhuidh, a grasshopper.

Dreollanach, a. Silly; like a wren; of, or belonging to,
a wren.

Dreollanaciid, s.f. Silliness.

Dreollan-teasbhuidii, s. m. {Ir. id.) A grasshopper.

Dreuciid, s. m. {Ir. dreachd. Sax. dreccan, labour in low

offices.) An office. Dreuchd an t-sagairt, the office of a

priest.
—Stew. Exod. Luchd dreuchd, office-bearers, officers.

.

—Stew. Sam.

Dreuchdacii, a. (/rom dreuchd.) Official; fond of office;

of, or belonging to, office.

Dreuchdail, a. (dreuchd-amhuil.) OfficiaL
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Dreug, dreige, s. (druidh-eug.) A meteor; a falling star ;

a fire-ball.

Among the ancient Britons, a meteor was supposed to be a
vehicle for carrying to paradise the soul of some departed Druid.
This superstition, like many others, had its origin in Druidical
artifice. The priests of that order, to strengthen their influence,
took occasion from every aerial phenomenon to blind and overawe
the ignorant ; and as they laid claim to extraordinary sanctity, they

naturally went to the broad fields of the sky for strengtheners to

their illusions. So well did they engraft their absurd opinions, that,
even at this distant day, the appearance of a ball of fire creates,

among the more ignorant Gael, a belief that some illustrious spirit
has taken its flight to eternity. From this circumstance we may
infer, with Dr. Smith, that Dreug is a contraction of Druidh-eug, a
Druid's death. This ingenious antiquarian thinks, that the Druidical

fantasy, just mentioned, must have had its origin in a tradition of

Enoch's fiery chariot.

Driachadach, a. Stiff; inflexible; obstinate.

Driachadaich, s.f. Stiffness; inflexibility; obstinacy.

Driachaireach, a. Stiff, inflexible, obstinate.

Driachaireachd, s.f. Stiffness, inflexibility, obstinacy.—Shaw.

Driachastach, a. Sickly, fretful.

DriachanachD, s.f Sickness, fretfulness.

Driamlach, aich, s. »j. A fishing-line. A", p/. driamlaichean.

t Dric, s.f. A dragon.

Drill, s.f. A drop.
—Macdon.

Drill, v.n. Drop, drizzle. Pret. a, d^irXi, drizzled; fut.

aff. a. drillidh.

Drillinn, s.f. See Druilinn.

Drillinneacii, a. Flashing, flaming, glittering, gleaming.
Fo sgkil dhrillinneach mo lainn, under the shade [protec-

tion'l ofmy glittering sword.—Old Poem.

Drillseach, a. Drizzly, dropping, rainy, dewy.

Drim, s.f. See Druim.
Driobhunn. See Droighionn.

Driodar, air, s. m. Dregs, lees; gore; corrupt matter.

Driodarach, a. Dreggy; full of lees; gory.

Driog, V. n. {Ir. id.) Drop, distil. Pret. a. dhriog; fat.

aff. a. driogaidh.

Driop, v. a. {Ir. id.) Climb.

Drip, s.f. {Ir. id.) Affliction; snare; perplexity ; hurry. Tra
thuiteas daoi san drip, when the wicked fell into the snare.—Sm. Taim fo dhrip, / am in affliction.

—Id. Daoine
faoine an drip, silly men in perplexity.

—Old Song. Cha 'n

fhacas riamh muc gun drip oirre, you never see a sow that

is not in a hurry.
—G. P.

Dris, s.f. {Corn, dreizon.) N. pi. drisean. A brier, a

bramble, a thorn bush. Asp. form, dhris. Mardhris, like

a brier.—Stew. Mic. Droighionn is drisean, thorns and
briers.—Slew. Heb. Am fear theid san droighionn doinh,
theid mi san dris da, if one pass through thorns for ;»e, /

will pass through briersfor him.—G. P.

Driseacii, a. {from dris.) Brambly, thorny ; cross, fretful.

Driseag, eig, s.f. {dim. of dris.) A little bramble, a little

brier ; a little fretful female. N. pi. driseagan.

Drisean, n. pZ. of dris.
'

Driseanta, a. Fretful; thorny, brambly. Gu driseanta,

fretfully.

Drisleacii, ich, s.f. A bramble ; a thicket of thorns; a

place where brambles or briers grow.

Drit'hlean, -lein, s. wi. A rivet.

Dritiilean, inn, s. w». A sparkle, a flash. See Druilinn.

Dritiileannach, a. Sparkling, gleamy, flashy.

Drithlich, v. n. {Ir. drithligh.) Sparkle, flash, gleam,
shine. Pret. a. dhrithlich, sparkled.

Drithlinn, s. /. A sparkle. See Druilinn.
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Drithlinneach, a. Glittering, glistening; sparkling,

flashing, gleaming. Asp. form, dhrithlinneach. Fo sgaile
dhrithliniieach ino lainne, under the shade [protection] of

. my gleaming sword.—Fingalian Poem.

Driucii, s. m. A beak, a snout; peevishness, fretfulness; a

fretful look ; hair standing on end.

Driuch, v. n. Stand on end, as the hair of the head.—
Shaw.

+ Driuchal, ail, s. m. Anger; also, adjectively, angry.

Driucuadii, aidh, s. m. A standing on end, as the hair of

the head.—Shaw.

Driuchalach, a. Angry, fretful, peevish.

Dkh'ciialachd, s.f. Angriness, fretfulness, peevishness.

DuiOciiD, s.f. Dew; drizzling rain ; hair standing on end.

DriOciidacii, a. Dewy, drizzly, rainy Duilleach driilch-

dach, dewy foliage.
—

Mucfar.

DaiiicnDAiL, o. (drii"ichd-amhuil.) Dewy, like dew ; drizzly,

rainy.

t Dro, s. m. A mason's line, a fisher's line.

Drc)bii, s. m. A drove of cattle, a number of cdttle ; a caval-

cade. Thig drobh nam mart, droves of cattle shall come.—
Macfar. N. pi. drbbhan.

Germ, drot, multitude. Eng. drove. Scotch, dr&ve. Ang.-
Sax. draf. Isl. dreig. Teut. drifte. OldSwed. drift, drive

cattle.

Dr6bhaiu, s. m. (from drobh.) A cattle-driver, a cattle-

dealer or drover. N. pi. drbbhairean, drovers.

DRbBirAiREACHD, S.f. The occupation of cattle-dcaling Or

droving.

Drobiilasacii, a. (/r. id.) Miserable; pitiable.

Droch, a. {[r. droch. Arm. drouc. Teut. druck. Box. Lex.

drwg.) Bad, evil, wicked ; mischievous, sad, calamitous.

Droch riln, a wicked intention.—Stew. Pro. Droch-bheart,

mischief; droch Ikth, a bad day, Droch is much used as

a prepositive word. Droch-fhocal, a bad word; a bad
character given of one ; a malediction.

f Droch, a. Right, straight, even, direct; also, substantively,
a coach-wheel ; death.

Drocii-abiiaist, s. /. A bad custom, a bad habit. N. pi.
droch-kbhaistean .

Drocii-Abiiaisteacii, a. Idle, mischievous; having bad
tricks.

Drociiaid, s. f. (Jr. drochad.) A bridge. N. pi. droch-

aidean, bridges. Bogh drochaid, the arch of a bridge;
drochaid thogalach, a draw-bridge ; balladh drochaid, the

parapet of a bridge ; drochaid fhiodh, a wooden bridge.

Drochaid-fhiodh, s. /. A wooden bridge.

Drociiaid-thooalach, s. f. A draw-bridge.

Droch-Aisteach, a. Wicked, mischievous.

Droch-Aistean, s.-p/. Idle, naughty tricks.—Shaw. Per-

haps droch-abhaistean.

Drociiait, s. f. A bridge. N. pi. drochaitean, bridges.

Drochait-fhiodh, a wooden bridge; drochait-thogalach, a

draw-bridge.

Droch-biiarail, s.f. A bad guess; a bad opinion; pre-

judice. Tha droch-bharail again dheth, I have a bad opinion

of him.

Drocii-biieairt, s.f Wickedness, mischief. Ri droch-
bheairt chuir sinn ciil, we have forsaken wickedness.—Sm.

Droch-bheairteacii, a. Vicious, mischievous.

Droch-biieus, s. m. Bad morals, misconduct; bad breed-

ing. N. pi. droch-bheusan.

Dkoch-buei'sacii, a. Immoral, ill-bred.

Droch-bhlas, s. wi. A bad taste.

Droch-bholadh, aidh, s. m. A disagreeable smell, a stench.
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Drocii-bhriathar, air, s. m. A bad word ; an evil ex-

pression. N. pi. droch-bhriathran.

Drocii-chleaciidas, ais, s. m. (Ir. id.) A malpractice.

Droch-chomiiairle, s. f A bad advice. A^. pi. droch-
chomhairlean, bad advices.

Droch-ciiomhairlich, v. a. Misadvise. Pret. a. droch-
chomhairlich.

Droch-chomhar, air, s. m. A bad sign; a bad mark, as
from a blow.

Drociid, a. . Black, obscure.

DROcn-FHAISTIN^f, s. /. A bad report, misinformation; a
false prophecy ; a gloomy prophecy.

Drocii-fiiocal, ail, s. m. A bad word or expression ; a bad
account or character of one.

Droch-ohean, s. m. Bad humour.

Drocii-ghniomh, s. m. (Ir. id.) A bad action, a misdeed,
a crime. N, pi. droch-ghniomharan.

Droch-ghuidhe, s. m. {Ir. id.) An evil wish; an impreca-
tion ; a malediction.

Droch-iomchar, air, s. m. Bad conduct, misconduct, mis-

doings.

Droch-iomradh, aidh, s. m. An evil report; bad fame.

Droch-mharbhadh, aidh, s. Tn. (Ir.id.) Murder ; treache-
rous homicide.

Drocii-mhein, s./. {Ir. id.) A grudge ; ill-will.

Droch-mh£ineach, a. Envious; grudging; a/so, sinful.

Droch-mhisneach, ich, s. Pusillanimity; cowardice; low

spirits. .

Droch-mhisneachail, a. Pusillanimous; low-spirited.

Drocii-mhuinte, a. Ill-bred, forward, saucy, insolent; sinful,
wicked. Air daoinibh droch-mhuinte, on wicked men.—Sm.

Droch-mhunadh, aidh, s. m. Bad breeding, insolence.

Droch-obair, s. (Corn, drog-ober, a crjwie.) A bad work;
a crime.

Drocii-uun, -riiin, s.m. Malice; a bad intention; a grudge.
N. pi. droch-rilintean.

Drocii-r6nacii, a. Malicious, envious, grudging; sub-

stantively, a malicious person.

Droch-ri>nachd, s. f. Maliciousness.

DRocii-siidiL, s. /. An evil eye, a blasting eye. N. pi,
droch-shCiilean.

.

Droch-spiorad, aid, s. m. (^rm. drouc spered.) An evil

spirit, a demon ; bad temper.

Droch-thoillteanas, ais, s, m. Demerit.

Droch-tiiuairisgeui., -sgeoil, s. »8. {Ir.id.) An ill report;
bad fame ; misinformation.

Droch-tiiuar, -thuair, s. w. {Ir.id.) A bad omen; a bad
look ; a bad sign.

t Drog, s. m. The agitation or motion of the sea.

Drijgaid, Dr6gait, s.f, {Ir. id.) The cloth called drugget

Duogii, drogha, s.m. A fishing-line.
—Macd,

Drooii, drogha, s. m. A drove of cattle; a cavalcade.

Written also drobh; which see.

Droibiieil, a, {Ir,id. Du. droef, sorrow,) Hard; difficult;

grievous.

t Droich, v. n. Do wrong; do evil; abuse.—Shaw,

DRoicri, s. »i. A hunch-backed person ; a dwarf. Written
also troich ; which see.

Droicheil, a. (droich-amhuil.) Dwarfish; hump-backed.

Droicheanta, a. (/j-ont droich.) Dwarfish; hump-backed.

t Duoiciieoin, s,pl. Deep waters; the deep; depth.
—Shaw.

fDROiGiiEiL, a. Active, nimble ; affecliiig.
—Shaw.

t Droigiiean, in, i. {Ir.id.) The deep; depth.
—Shaw.

Droigheann. See Droighionn.
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Droighionx, droighne, s. m. Thorns, brambles ; the black

thorn ; a sloe bush. Droighionn is cluarain, thorns and

thistles.—Stew. G. B. An aite droighne, in the place of
thorns.—Id. Pairc an droighne, the bramble field. In

Cornish it is pare an dren.

Germ. dorn. Teut. and Eng. thorn. Goth, thaurn.

Old Sax. thyrn. Du. doren and doernen. W. draen.

CoJ7i. dren.

Droighneacii, a. {W. draenawg.) Thorny, brambly.

Droigiineach, ich, s. m. A thicket of thorns or brambles ;

the black thorn. Fuaim droighniche, the sound of thorns.

—Stew. Ecc. Croinn droighnich o'n ear 's o'n iar, thorn-

trees on either side.—Old Poem.

DRbrLEAN, ein, s. m. A slow, unhandy person.

Droixeap, ip, s. m. Tackle, tackling. Gach droineap a

chrochas ri 'r crannaibh, every tackle that hangs to our

mast.—Macdon .

Droing, s. /. pi. People, persons. An droing a tha do 'n

chreidimh, they [thepeople] who are ofthefaith.—Stew. Gal.

t Dr6l, droil, s. m. {Ir. id.) A bay ; a plait, a loop ; a

trick, a stratagem.

Droll, droill, s. m. An idle, inactive person; a clumsy
staff. Cho chorrach ri ubh. air droll, o tottering, as an

egg on a staff.
—G. P.

Drolla, *. m. (Ir. droltha.) A pair of pot-hooks; the

handle of a pot or pan.

Drollacii, aich, s. m. A pair of pot-hooks.

Drollag, aig, s. f. A swing.

Droma, gen. sing, of druim; which see.

DacMACn, aich, s. f. The back-band of a horse.

Dromach, a. Ridged, ridgy, hilly.

D ROM ADAIR, s. m. A dromedary; a drummer. N. pi.
dromadairean.

Droman, ain, s. m. {Ir. id.) The bore-tree, elder-tree; a

dromedary ; a ridge ; a back. N. pi. dromain.

Dromanach, aich, s. m. A place where elders grow.
Droman Acn, a. Made of elder-wood ; of, or pertainino- to,

elder; abounding in elder ; like a dromedary ; ridged.

Dromanta, a. Hunched, or humped ; ridged.

t DaoN, a. (Ir. id.) Right, straight; sure, stedfast.—Shaw.

+ Dron, v. a. {Ir. id.) Affirm, assert. Pret. dhron, affirmed.

t Dronadh, aidh, s. m. {Ir. id.) Direction.—Shaw.

t Dron-duxadii, aidh, s. m. {Ir. id.) A shutting, a stop-
ping.
—Shaw.

Drong, droing, s. m. A troop, a company ; also, a chest or
box.—Macd. and Shaw.

Dronn, droinn, s. m. A hunch ; a ridge; also, the name
of a parish in Scotland.

DaojfNACH, a. (/row dronn.) White-backed; ridgy; also,
a name given to a white-backed cow.

Droxnag, aig, s.f. {Ir. dronnog. Arm. druyn and dryn.)A back; a hump ; the highest part of the back of a quad-
ruped ; a ridge, the highest part of a ridge ; a summit ;

a burden ; a cow having a hunch-back. A^. pi. dronnagan.
Cuan raeamnach nan dronnag, the proud ridgy ocean.
Old Song.

Dronnagacii, a. Ridgy ; humped. Com. and
smjs. dronn-

agaiche.

Dronnaiv, gen. sing, and n. pi. of dronnan.

DuoNNAN, ain, s. m^ {Ir. id.) A back; a ridge; the back
or ridge of a hill ; a hump on the back. N. pi. dronnain.

Dronn-chuairteach, a. Convex,

t DaoK-uiLEAXN, inn, s. f. A right angle.—Shaw.
t Daox-uiLEAHSACii, a. Rectangular.—5Aau)
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t Dron-uileannag, aig, s. /. A rectangle.

Drotiian, ain, s. m, A breeze; a gentle breeze.

Drothlair, s. m. A carpenter; a waggon-maker; a wjig-

goner.

Drothlaireachd, s. /. The occupation of a carpenter or

of a waggoner.

Drotiita, ai, s. m. {Ir. id.) A rafter; a wain-beam.—Shaw.

t Dru, s. m. An oak. Hence Druidk, a Druid.

Druaip, s. Sediment, dregs ; slops, a sloppy potion ; tippling.

Druaip na Frainc, the sloppy potions of France.—R.

Druaipeach, a. Having sediment ; sloppy.

Druaipear, ir, s. m. A tippler. N. pi. druaipearan.

Druaipearachd, s. /. The habit of tippling.

t Druatii, druaith, s. m. Fornication.

Dri>b, driiba, s. m. A wink. Cha d' fhuair mi drilb chodail,
/ got not a wink of sleep.

DRt)BAJfTA, a. Slumbering, sleepy, drowsy.

DRdB-SHuiLEACii, a. Drowsy, sleepy. Commonly pro-
nounced driibleach.

f Drubh, druibh, s. m. {Ir. id.) A house ; a chariot.—Shaw.

f Drubhair, s. m. A charioteer; a cartwright, a coach-
maker.—Shaw.

Dkubhaireachd, s.f. The employment of a charioteer;
the occupation of a cartwright or of a coachmaker.

t Drucud, «. m. and/. {Ir. id.) A heaving; a rising up.
Dri>chd, s. m. and/. A dew ; a tear; sweat. San driichd

ri gkire, smiling in the dew.—Ull. Driichd gean, a tear

of joy.^Oss. Cathula. Driichd na miiine, an herb used

for dying hair,—Shaw.

DaiycHDACH, a. Dewy; oozing; tearful.

t Druchdan, ain, s. m. {Ir. id.) Whey; a drop.
—Sfiaw.

Druchdan-monaidii, s. m. An herb used for dying hair.—Shaw.

Drud, druid, s. m. An enclosure.

Drug, s, A fit of sickness.

Drugair, s. m. {Ir. id.) A slave, a drudge.
—Shaw. N. pi.

drugairean.

Drugaireachd, s. f. Slavery, drudgery.

Drughadii, aidh, s. m. Ascendancy, superiority.

Druibheal, eil, s. m. {Ir. id.) A dark place, a recess.

Druid, s. f. {Ir. druid. Arm. dret. W. dridu.) A stare,
a thrush. Thig druid is bru-dhearg, the thrush and red-
breast shall come.—Macfar.

Druid, v. a. and n. {Ir. id.) Shut, close ; enclose, surround ;

hasten, approach, or draw near. Pret. a. dhruid, s/'mt ;

flit. aff. a. druididh, shall shut. Na druid do chridhe, shut
not thine heart.—Sm. Dhruid a sfiil, her eye closed.— Oss.
Druid-sa gu m' laimh, hasten to my hand.— Oss. Lodin.
Naimhde a druideadh oirnne, foes approaching us,—s

Oss. Tern.

Druideadh, idh, s. m. The act of shutting or of closing;
an approaching. Am druididh a gheataidh, the time of
shutting the gate.

—Stew. Jos.

Druideag, eig, s. f. {dim. of druid.) A young thrush, a
little thrush. N. pi. druideagan.

Druidear, /«;. pass, of druidear. Shall be shut. Druidear

gach beui, every mouth shall be shut.—Sm. Druidear is

also used impersonally, the preposition le, simple or com-

pound, being expressed or understood ; as, Druidear [leam]
au'dorus, / shut the door.

Druidii, v. Pour out, distil, ooze, drop; operate upon;
affect. See Drijigii.

Druidii, s. m., from t dru, oak. {Arm. druh. Corn. druw.
/r. druagh.) A Druid ; a magician ; a conjurer; a Celtic

philosopher. N, pi. Druidhean, Druids. Dearg nan
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Druidhean, Dargo of the Druids, i. e. Dargo the Druid.—
Oss. Dargo. Do na druidhean, to the magicians.

—Stew.

Gen.

Some writers, as Pliny, derive Druidh from the Greek J{w, an

oak ; but the proper etymon is the ancient Cehic vocable dru, from

whicli
ifiit

is taken. The Druids had their name before the Greek

language was in existence
;
and it is well known that the Greek

itself was partly taken from the Celtic.

The Druidh was a priest
or

philosopher among the Celts ; but,

among the Gael, the word Druidh commonly signifies a mascician,

one skilled in occult sciences. Dion Chrysostom observes, that

the Celtic kings could not so much as design any public measure

without tlie Druids, who were adepts in divination and philosophy ;

insomuch that these priests exercised regal autliority, and that the

kings, who had but the semblance of power, were in truth their

servants.

The Druids bore none of the burdens of government. They
chose officers for the state and for the army ; and, w.thout their

consent, even the kings could not declare war. In all respects they
affected a distinction from the laity. Their tunics reached to their

heels, while those of others only reached the knee. They suffered

their beards to grow, whilst others (according to Toland) shaved all
'

theirs but the upper lip. Their hair was cropped, whilst that of

others was long. The Druids were entrusted with, or rather, they

procured for themselves tlie trust of, the education of youth. The
children of the nobility crowded about them for education

; and

with them they retired into their solitudes (according to Pomponius
Mela), and kept their pupils for twenty years under discipline.

That they were learned, is not to be questioned ;
for they possessed

all the learning of their times. They believed and taught the im-

mortality of the soul. Ey*tf%«ii yec^ ^raj' aurois a
llu^ttyc^ev kayeSt ort

T«f i^yvaf ruf otvhaKfaiv ecfieivetrovs uvea ff-y^/Sl/Sjjxl. Diodorus Sicutus,

lib. v. Immortales autem dicunt hi animos esse.— Strabo, lib. iv.

Imprimis hoc volunt persuadere, non interire animas.— Ctcsar.

lib. iv.

That the British Druids made great progress in astronomy soums

-evident from Plutarch, de Facie in Orbe Luntt, who says tliat they
observed a feast in honour of Saturn every thirtieth year, the time

which the planet Saturn takes to complete its course round the sun;
and that the feast took place on its entrance into the second sign

(Taurus) of the Zodiac. Diodorus the Sicilian, already quoted,
makes mention of a certain Hyperborean island (Britain), less than

Sicily, opposite to Celtiberia, where the Boreadae (Bards or Druids)
could bring the moon near tliem, so as to see its opacity, its con-

vexity, its mountains, and other phenomena on its surface. Some
have, with reason, understood this passage to allude to telescopic
observations.

Caesar, in writing of them in the sixth book of his Commentaries,
has " multa pra^terea de sideribus, atque eorum motu, de mundi ac

terrarum magnitudine, de natura rerura .... disputant ;" and Mela

writes,
— "Hi terras mundique magnitudinem et formam, motus

coeli ac siderum .... scire profitentur."
That they were proficients in mechanical philosophy, the obelisks

of Stonehenge and of other places are so many standing proofs.
Caesar observes, that the British Druids worshipped a divinity
named Taranis or Taran, which in Welch means thunder, as does

the Gaelic lorunn. In the latter times of the Druidical order, all

the principal families in the Hebrides had their Druidh, who fore-

told future events, and decided all causes, civil and ecclesiastical.

The British Druids, according to Dr. Smith, owed their decline to

the following circumstance :
—Trathal, the grandfather of Fingal,

being chosen by them generalissimo (vergobretus) of the Caledonian

army sent against the Romans, did not feel disposed, on his return,

to resign his authority, even at the command of the Druids. Hence
arose a civil war, in which the army of the church was defeated in

several battles. These overthrows were fatal to the Druids ; they
made several attempts to regaip their dominion, but all were
ineffectual. They retired to I-thonn, the Isle of' Waves, or lona,

where, it is said, their order was not quite extinct on the arrival of

St. Columbus in the sixth century.

Driiisiieachd, s. f. Druidism; magic; enchantment;
witchcraft; a charm. iV. pZ. druidheachdan; rf. p/. druidh-

eachdaibh. Ban-mhaighistir nan druidheachdan, the mis-

tress of luitchcrafts.
—Stew. Nah. Co chuir druidheachd

oirbh ? who has bewitched you ?—Stnv. Gal.

DauiDHEAN, n. pi. of druidh; which see.

Dru'IDIIEann, inn, s.m. More properly droijr/uon/i ; which

aee.

Dkuidhneacii, s. Druids.

Drvididii, fut. aff. a. of druid.

Druidtk, p. part, of druid; which see.

Dnt>iGii, V. a. Penetrate; affect, operate on; ooze, drop,
distil ; pour out. Pret. a. dhriiigh ; fut. aff. a. drfiighidh,
shall penetrate. Cha drfiigh thu air, you cannot penetrate
it; you cannot affect him.

DRt>ioiiEADn, idh, s.m. A penetrating ; an oozing, a dis-

tilling ; an operating, as on the feelings.

Druigheadii, (a), pr. part, of drfiigh.

Dbuighil, v. a. Troll, hurl or roll together, or mix by

rolling together. W. trwyll, that turns round.

Druighleadh, idh, s. m. A trolling, a hurling or rolling

together.

Druigiileagan, ain, s. m. Meal and water mixed, hens'

food.

DrCighteach, a. Penetrating; oozing, distilling, drop-

ping ; enticing ; attractive. Uisge driiighteach, penetrating
rain. Le briathraibh driiighteach, with enticing words.—
Stew. Col.

Druil, v. a. Troll, twirl; roll together, or mix by rolling

together. Pret. a. dhruil ; fut. aff. a. druilidh.

Druilinn, s. /. A sudden flash" especially that of iron

heated to incandescence, when it is first struck on coming
from the forge.

Druilinn {druidh-lanri) properly signifies the flame of the Druids,
and alludes to that instantaneous gleam of light produced in some
Druidical ceremonies, by means, as some imagine, of gunpowder.
Of the same nature, according to Dr. Smitli, was the stratagem of

the priests at Delphi, by which Xerxes, and even the bloody
Brennus, were driven away with terror, though they approached
with the intention of pillaging it.

Druim, droraa, s.f. {Gr. ^^tfiof.
Ir. druim. W. trwm.) The

back of the human body ; the back of a quadruped ; the

top of a hill ; the top of a house ; a roof, a ridge ; a surface.

Asp. form, dhruim. Do dhruim nan amadan, for the back

of fools.
—Stew. Pro. Gun druim ach athar, without roof

but the sky.
— Oss. Gaul. Air druim a chuain, on the surface

of the sea; druim-chroinn, the beam of a plough ; druim-

luinge, the keel of a ship; druim-fhionn, white-hacked;

druim-bhreac, having a speckled back; druim uachdair a

ch^irean, the palate.

Druim-Albainn, s.f. Drumalbin; the KaXni^intf i(v/ic(

of Ptolemy.

Druim-bogha, s. /. A vault.

Druim-bhreac, a. Having a spotted or speckled back.

Bradan druim-bhreac, a spotted salmon.—Old Song.

Druim-ciiroinn, s.f. The beam of a plough.

Druimean, ein, s. m. (from druim.) A ridge.

DnuiMEANACii, o. White-backed; ridged.

Druim-fhionn, a. White-backed.—Macint. and Macfar.

Druimionn, a. Ridgy. Asp. form, dhruimionn. Mar
stuaidh dhruimionn, like a ridgy wave.— Oss. Tent.

Druin, druine, s. f Needlework, embroidery.
—Shaw.

Druinneach, ich, s. m. {Ir. id.) An artist; a mantua-

maker, a milliner, an embroiderer ; one who works with a

needle.—Shaw.

Druinneachas, uis, s. m. Embroidery, taj)estry, needle-

work, tambouring ; millinery, mantua-making.

Druinnse, s.f. A burden. .V. p/. druinnsean.

Druinnseach, ich, s. m. A burden. TV. pi. druinnsichean.

Druipe, s f A drudge.

Diidis, s.f {Ir. id.) Lust, lechery ; perspiration. Germ.

druse, dirt ; light dew. Gr. Jjuro?, light dew.

DrOis, v. ii. Play the wanton, prostitute. Pret. a. dhruisi

Dhriiis i i fein, she prostituted herself; fut. aff. drilisidh.
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DrOiseach, a., /row driiis. (/r. druiseach.) Lustful, leche-

rous ; dewy.

DatyisEADH, idh, s. m. A whoring;, a wantoning.

DRt>isEAG, eig, s. /. A little prostitute, a young prostitute.

N. pi. druiseagan.

Dri^isealacud, s. /. Liistfulness, wantonness, lecherous-

ness ; also, moisture, dewiness, sap.
—Macint.

Dri>iseab, ir, s. m. (drilis-fhear.) A fornicator, a whore-

monger, a lecher.

Dri>isearachd, s. /. Whoremongering, lecherousness.

Dri>iseil, a. (driis-amhuil.) Lustful, lecherous ; dewy.

DftdiSDEAR, ir, s. m. (from drilis.) A fornicator, a whore-

monger, a lecher. N. pi. druisdearan.

Dr(>isdearachd, s. /. Fornication, whoremongering,

lechery.

DrOis-lasn, -lainn, s. m. (Ir. id.) A brothel.

Dri>is-thigu, s. m. A brothel. iV. p/. druis-thighean.

Dri)iteach, a. See DrOighdeach.

Drum, s.y. A drum. iV.
jjZ. drumaichean, drums. Chluinn-

tear jSiob is drumaichean, pipes and drums might be heard.—Old Song.

Drumain, gen. sing, of druman; which see.

Drumair, s. w. (from drum.) A drummer. N. pi. dTnm-
airean ; d. pi. druraairibh.

DrumaireacIid, s. f. (from drum.) Drum-beating; any
loud battering noise ; a battering, a drumming. Ri drum-

aireachd, beating the drum, making a rattling noise ; ciod

an drumaireachd th' ort ? what are you drumming for ?

Druman, ain, s. m. (W. truman, a ridge.) A ridge ; a back,
a summit ; a bore-tree, the wood of the bore-tree ; the

back-band of a horse.

DrOs, druis, s. m. Fornication, lechery. Germ, druse, dirt.

See Dttuis.

Drusdaireaciid, s. f. Fornication; lecherousness; dirti-

ness of habit; filthiness.

Drusdar, air, s. m. A fornicator; a lewd person; a person
of dirty habits. Written also trusdar.

Drutaireacud, s. f. Fornication; hlthiness ; filth.

Druta.n, ain, s. A drudge.

Drutar, air, s. m. (Ir. drutoir.) A fornicator; a person
of dirty habits.

DrCth, druthta, s. f. (Ir. and Corn, id.) A harlot; also,

adjectively ,
lascivious ; foolish.

DrOth, i;. K. Penetrate; enter; ooze, distil ; touch, as the

feelings; affect. Pret. a. dhruth ; fut. aff. a. druthaidh,
shall or will affect. Druthaidh achmhasan air duine glic,

reproof will affect a wise man.—Stew. Pro.

OrOthach, a. Penetrating; oozing, distilling; lecherous.

Dr^thachdain-n, s.f. A penetrating, oozing, or distilling ;

affecting.

DrOthaidii, fut. aff. a. of drith.

Dri)thakao, aig, s.f. A harlot, a bawd. N. pi. druthan-

agan.
DRirTH-BiiosGAin, s. »i. A pimp, or pander. N. pi. drixth-

bhosgairean.

Drutii-lann, -lainn, s. m. (Ir. id.) A brothel.

Drutii-labiiair, v. a. (Ir. id.) Blab out.

Druth-mhac, -mhic, s. m. A bastard son.—Shaw.

Di'', a. Black. See Dubh.
+ Du, «. m. A land, a country ; habitation ; a place of abode.

Hence duthaich, i. e. du-teach, meaning the land in which
one's house is, a native country.

DO, a. (Fr. d\\. Eng. due.) Fit, proper; due, suitable, just.
Gaidheal dan dii buaidh, Gael whose due is victory.

— Old

iSong.
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DuACH, aich, s. m. (Ir.id.) A proper name of Irish princes^—Shaw.

DuAD, s. (Ir.id.) Labour, hardship, difficulty,

t DuADii, duaidh, s. m. (Ir. id.) Labour, hardship ; also,

eating.
—Shaw. Duadh-obair, handicraft, hard labour.

t DuADHAL, a. (Ir.id.) Hard; difficult; laborious,

t DuADHALACHD, S.f. Hardship ; difficulty; laboriousness.

Ir. duadhamhlachd.

t DuADiiMOR, a. (Ir.id.) Hard; difficult; laborious.

DuADH-OBAiR, -oibre, s.f. Hard labour; a handicraft.

DuAiCHNEACHD, S.f. Deformity; corruption; a mask;

disfigurement. Gu duaichneachd, to corruption.
— Stew.

Dan.

DuAicHNiCH, V. a. and n. Deform, corrupt, mask, disfigure.
Pret. a. dhuaichnich, disfigured ; fut. aff. a. duaichnichidh.

shall disfigure.

DuAiCHNiDii, a. Deformed, ugly, dismal, black ; masked.
Is duaichnidh do dhreach, dismal is thy appearance.

— Ull.

Tha iad duaichnidh, they are black.—Stew. G. B.

DuAiDii, s.f. (Ir.id.) Mischief, evil; a terrible event, a

dreadful scene. Anns an duaidh sin, in that dreadful scene.—
Fingalian Poem. Written also duaigh.

DuAiDHEACH, a. Mischicvous ; calamitous.

Duaigh, s.f. Mischief, evil; a terrible event, a dreadful

scene.

DuAiLE, s.f. (Ir.id.) Propriety.

t DuAiLLBiiEARTA, ai, s. m. (Ir. id.) A dialect.—Shaw.

DuAiRc, a. (Ir. id.) Surly, stern; unamiable ; also, sub-

stantively, a surly person. The epithet of opposite mean-

ing to duairc is suairc.

DuAiRCEACH, a., from duairc. (Ir. id.) Surly, stern;

unamiable. Com. and sup. duairciche.

DuAiRCEACU, a. (Ir. id.) Surly, stern; squabbling.

DuAiREACiiADH, aidh, s. m. Slander. Sgeul duaireachaidh,
a slanderous tale.—Old Song.

DuAiREACHAS, ais, s. m. Sternness; also, commotion, sedi-

tion ; a squabble, a fray ; slander. A deanamh duaireachais,

raising sedition.—-Stew. Ezra.

D'uAiRiBH, arff. At times ; sometimes.

DuAiRiDH, s.f. A dowry. Written also d«6^aJn<:^A. Fr.
douaire.

DuAis, s./. A reward ; wages ; gains. A toirt duals seachad,

giving wages.
—Stew. Ezek. Duals an uilc, the gains of

sin.—Sm.

DuAis-BHRATH, -bhraith, s.y. A bribe; bribery ; the gains
of treachery ; a traitor's hire.

DuAisEACH, a. (from duals.) Relating to wages; ready to

pay; giving a reward.

DuAisiCHE, s. m. A hireling; a hired servant. N. pi.
duaisichean.

Dual, v. a. Fold, plait, loop, curl, as hair; carve. Pret. a.

dhual, curled ; fut. aff. a. dualaidh.

Dual, duail, s. m. (Ir. dual.) A loop; a fold or plait of a

rope ; a lock of hair, a ringlet ; also, a duty, a law, a due ;

an office. Cord thri dual, a three-plaited cord.—Stew.

Ecc. Esan do'n dual am bas, he whose due is death.—
Mac Lach. Ceann maiseach nan dual, the handsome head

of ringlets.
— Old Poem. Bu dual athar dhuit sin, you

inherited thatfrom your fatlier.

Dual, a. Hereditary; usual; natural; due. Cha bu dual

bhi gun aoidheachd, it was not usual to be without hospi-

tality.
— Ull. Do'n dual gach cliu, to whom every praise is

due.—Sm. Mar is dual .do'n fheur, as is natural to the

grass. Id. Bu dual da sin, he has it in his kind.—G. P.
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DuALACH, a. (from dual.) Plaited, in folds; curled, as

hair ; bushy, as hair ; full of ringlets ; tressy ; flowing in

ringlets; having luxuriant hair; beautiful. Cord dualach,
a plaited rope. A chiabha dualach, his bushy locks.—
Stew. Song Sol. ref. Fait dubh dualach, black and curled

hair.—Macfar.

DuALADAiR, s. m. A cordwainer; one who plaits ; a carver;

an embroiderer. N. pi. dualadairean.

DuALADAiREACiiD, s.f. The business of a cordwainer; a

plaiting ; a carving ; an embroidering ; embroidery.

DuALADii, aidh, s. »i. {Ir. id.) A carving ; embroidering ;

a fold ; a plait; a ringlet. Na dhualadh Hath, in his grey

ringlets.
— Oss. Gaul.

DuALAicH, gen. fern, of dualach.

DuALAicn, V. a. Plait; fold; weave; carve; engrave.
Pret. dhualaich, plaited;fut. aff. a. dualaichidh, shallplait.

DuALAicHE, s. m. A sculptor, an engraver.

DuALAicnEAS, s. m. (Jr. id.) Sculpture, engraving.
—Shaw.

DuALAN, ain, s. m. (dim. of dual.) A little lock or ringlet,

a tress.

DuALANACH, a. Having tresses or ringlets.

DuALCHAs, ais, s. m. (from dual.) Nature, temper, here-

ditary disposition ; a native place ; hire, wages, dues ;

duty. Is e do dhualchas bhi duineil, it is thy [hereditary]
nature to be manly.

—Mac Co.

DuAM, duaim, s. m. (Ir. id.) A city.

t DuAN, duain, s. m. (Ir. id.) A poem, an ode, a song, a

ditty, a canto ; an harangue. N. pi. duain. An cuirinn

an duan do chreuchdan ? would I celebrate thy wounds in

song ?— Oss. Lodin. Duan m6r, an epic poem.

DuAJjACH, a. Melodious, tuneful ; poetical.

DuANACHD, s.f. (yVoTO duan.) Versification.

Duan AG, aig, s.f. (dim. of duan.) An ode, a song, a ditty,

a sonnet, a canto. N. pi. duanagan. Le duanagan, with

ditties.—Macint.

DuANAicHE, s. m. (Ir, duanaighe.) A rhymer, a versifier.

DuANAiR, s. m. (Ir. id.) A chanter; a rhymer. N. pi.

duanairean.

DuANAiREACHD, s.f. (from duan.) A chanting; a rhyming.

t DuANARTACH, aich, s. m. (Ir. id.) A senator.

t DuAN-CHRUiTHEACHD, s. f. (Ir. id.) PoHcy.

t Duan-m6r, s. m. An epic poem ; literally, a great poem.
Du ANTACH, a. (from duan.) Poetical ; in verse ; full ofpoetry.

DuANTACHD, S.f. Versification, poetry.

t DuAR, duair, s. to. (Ir. id.) A word, a saying; a verse,

a metre.

DuARHAN, ain, s. m. A murmur.

DuARMANACH, a. Murmuriug.
DuARMAN AICH, s.y. Frequcnt miirmuring; continued mur-

muring.

t DuAS,.ais, s. TO. (Ir.id.) A poet.

DuASACH, a. (Ir. id.) Inauspicious.

t Dub, v. a. (Ir. id.) Dip ; dub. Pret. a. dhubh ; fut. aff.
dubaidh.

t DuBADH, aidh, s. to. (Ir. id.) A pond.

Di>BAii.T, a. Double, twofold; cunning, false. Cridhe

diibailt, a double heart.—Sm. Dhiolainn e diibailt, / would

repay him twofold.
—

Uisge-beath diibailt, double-distilled

whisky. Arm. doubl, a copy. Du. dubbeld, double. Box.
Lex. dwbl.

DuBAiRT, s.f. An earnest prayer.
—Shaw.

Dubh, o. Black; dark-haired; dark; gloomy; sad ; wicked;

rarely, great ; also, darkness ; ink. Asp. form, dhubh.
Oidhche dhubh, a dark night; oidhche dhubh dhorch, a
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pitchy dark night ; bu dubh a sgeul, sad was his tale.-~Oss,
Daol dubh, a beetle.

Heb. dua, black. Malay, du, bad. Arm. douh, smoked,
and touh, black. Pun. dua, black. Arab, duvia, ink.

Chald. dutha, ink. Heb. diu, ink. Scotch, (surnames) Duff
and Dow, originally meaning black. Artn. Corn. W. Manks,
du and diu, black. Ir. dubh. Port, do, mourning. (Duine
dubh, a black man.) Arm. deen du.

DuBii, V. a. Blacken, blot, stain, darken ; condemn. Pret.

a. dhubh ; fut. aff. a. dubhaidh, shall blacken. Dubh
mise, blot me.—Stew. Exod.

DuBiiACH, aich, s. to. Ink, a black dye; a tub.

DuBiiACH, a. (Ir. id.) Dark, gloomy, sorrowful, sad,

mourning; frowning. Tha mise dubhach, / awi sad.— Ull.

Oighean,dubhach, mourning maidens.— Oss. Derm. Aodach

dubhach,TOOMmmjr clothes. Gealach dubhach dOnn.a dark

dusky moon.— Oss. Lod. A shilil a siubhal gu dubhach,
his eye moving darkly, or frowning.

—
Fingalian Poem.

Co7n. and sup. dubhaiche.

DuBHACHAis, gen. sing, of dubhachas.

DuBiiACHAS, ais, $. m. (Ir. id.) Sorrow, mourning, heavi-

ness of mind ; darkness, duskiness. Dubhachas a mhathar,
the heaviness of his mother.—Stew. Pro.

DuBiiADAN, ain, s. m.,from dubh. (Ir. id.) An ink-holder,

astandish; soot; blacking. iV. pZ. dubhadain.

DuBHADASfACH, a. Black, inky, sooty.

DuBiiADH, aidh, s. m. (Ir. id.) A blackening, a darkening,

mourning ; obscurity, darkness, blackness. Dubhadh nan

speur, the darkness of the skies.— Oss. Tern.

Dubhadh, aidh, s. TO. Ink; any black substance.

Arab, duvia. Chald. dutha, ink. Heb. diu, ink.

Dubhadh, (a), pr. part, of dubh. Blackening, darkening;
shading ; blotting ; staining ; condemning. A ghealach a

dubhadh san, the moon darkening in the skies.— Oss. Lod.

Dubhadh, aig, s.f. A name given commonly in disrespect
to a young female. Theid dubhag ri dualchas, like mother

like daughter.
—G. P,

Dubhag an, ain, s. to. (from dubh.) Ink; blacking; the

pupil of the eye.

Dubhagan-na-sul, s. TO. The black of the eye ; the pupil
of the eye.

—Stew, Pro.

Dubh-aghaidh, s. m. and f. A black or dark visage; a

dark aspect ; a dark surface. Dubh-aghaidh na h-oidhche,
the dark visage ofnight.

— Oss. Tern.

Dubhaiche, com. and sup. of dubhach; which see.

Dubii-aigean, -ein, s. TO. The sea, ocean; an abyss; the

bottom of an abyss'. Dubh-aigean na fairge, the bottomless

depths of the sea.—O'Bi'ien.

DuBHAiLC, ailce, s.f. Vice, wickedness. A^. pZ. dubhail-

cean ; d. pi. dubhailcibh. Comharaichte ann an dub-

hailc, notedfor vice.—Macfar. Dol anns na dubhailcibh,

plunging into vices.—Id.

Dubhailceach, a. Vicious, wicked. Com. and SMp. dubh-

ailciche.

Dubhailceach, ich, s. to. A wicked person. iV. pZ. dubh-

ailciche.

DuBiiAiLT, s.f. (from dubh.) Darkness, gloom.

Duehailteach, a. Dark, gloomy.
— Oss. Gaol nan daoine.

Dubh AIN, gen. sing, and n. pi. of dubhan ; which see.

Dubhair, gen. sing, of dubhar.

Dubh AIR, V. a. Darken, shade. PreZ. a. dhubhair, dar^ewed.

Dubhairidh, s. f. A dowry, a marriage portion. Air a

mheud 's gun dean sibh an dubhairidh, make their dowry
never so much.—Stew. Gen.

Dubhairt, p?'e<. of V. tVr. abair. Said. Dubhairt mi, / said.

More frequently written thubhairt.
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t DcBHALLADH, aidh, s. m. {It. id.) Want.—Shaw.

DuBHAN.'ain, s. m. (Ir. id.) A hook ; a fishing-hook ; a

snare ; a kidney ; darkness ; soot. N. pi. dubhain, hooks.

Dubhain ann ad ghialaibh, hooks in thyjaws.
—Stew. Ezek.

Dubhan busgainte, a dressedfishing-hook. Dubhan cuileig,
a fly-hook.

DuBHAN-ALLUiDH, s. m. A Spider. Mar lion dubhan-

alluidh, like a spider^s web.— Oss. Cathula. See also Da-
MHAN-ALLUiDH. Perhaps damhan-ealaidhean.

DuBHAN-i.\SGAicH, s. m. A fishing-hook.

DuBHAR, air, s.m. Darkness, dusk; shade, gloom. Dubhar
an fheasgair, the dusk of the evening.

—
Macfar. Dubhar

a cheo, the darkness of mist.— Ull. Fo dhubhar geige,
under the shade of a branch.—Id.

DubiiaRa, Dubharan, n. pi. of dubhar.

DcTBHARACn, a. (Ir. id.) Shadowy, opaque; dark, dusky,
cloudy.

DuBiiARACiiD, s.y. Shadiness, opacity ; duskiness, cloudi-

ness.

DuBHARADH, aidh, s. m. A shadowing, a darkening; dark-

ness, shade, duskiness ; an eclipse. Dubharadh greine, a
solar eclipse. Dubharadh gealaich, a lunar eclipse.

DuBHARAiCH, V. o. Shade; darken; eclipse. Pret. a.

dhubhairich, shaded; fut. off. a. dhubharaichidh, shall

shade ; p. part, dubharaichte.

DuBHARAiCHTE, p. par/, of dubharaich. Shaded, darkened.

DuBHARAN, n.pl. of dubhar; which see.

DuBH-BHREAC, -bhric, s.m. (&o<cA, dowbreck.) A smelt;
a spirling.

—Macd.

DuBii-BHRON, -bhroin, s. m. Deep grief.

Dubh-bhr6xacii, a. Disconsolate.— Oss. Trathal.

DuBii-BHUiDH, a. Livid; dark yellow; black and blue.

Chinn an speur gu dubh-bhuidh, the sky appeared of a dark

. yellow.
—Macdon.

DuBH-BnuiLLE, s. m. A fatal blow. N. pi. dubh-bhuillean.

DuBH-CHAiLE, s. /. A trollop, a female scullion, a scullery

;- girl. N. pi. dubh-chailean. Dubh-chaile a bhuaraich, the

dunghill trollop.—Old Song.

)uBH-CHEATHACH, ich, S.m. A dark mist; a thick mist.

Dubh-cheathach air arcs nan long, a dark mist on the ocean.—Oss. Fing. Written also du'cheathach.

'DuBH-CHEisT, s. f. A puzzlc, an enigma; a motto; a

superscription. N.pl. dubh-cheistean.

DuBH-CHiABHACH, a. Black-haired, dark-haired.— Oss.

Tern.

DuBu-ciils, s.f. A tax or impost; black mail.

DuBH-CHLEAS, s. A feat in legerdemain or in black art.

DuBn-CHLE'ASACHD, S.f Black art.

DuBn-CHLEASAiCHE, s. m. An adept in black art, a con-

jurer.

DuBii-CHbsAcn, aich, s. m. The herb maidenhair.—Shaw.

DuBU-CHOSACH, o. Black-footed, black-legged; also, the

name of a dog ; melampus ; black foot, a black foot, a
black leg.

DuBii-ciiRAiG, s.f. A gloomy rock; a ring ouzel; the

turdus torquatus of Linnaus.

DuBH-CHUiL, s.f. A beetle.—Shaw.

Di>BHDACn, aich, s.f. A sounding horn. Germ, duden.

DuBiiDAiR, s. m. A trumpeter.

DuBHDAiREACHD, s. f ' The employment of a trumpeter,
trumpeting

DuBii-DHAOi, dhaoil, s. m. A beetle.—Macd. Written also

du'dhaol.

DuBH-DiiF.ARo, a. Russet, dark brown, auburn. Written
also du'dhearg.
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DuBH-DHONV, a. Dark brown, auburn, russet, dusky. Air

sgiathaibh dubh-dhonn, on dark brown wings.
— Oss. Lodin.

Fait dubh-dhonn, auburn hair.

DuBH-DH0RCH,«. Pitchy dark. Written also du'dhorch.

DuBH-DHORCHADAS, ais, s. TW. Pitchy darkness.— Sm.

Written also du'dhorchadas.

DuBH-DHRUiM, -dhroma, s.f. A dark surface; a dark

height ; a black back ; a black ridge. Dubh-dhruim na

mara, the dark surface of the sea.— Oss. Tern.

DuBH-EiREANNACii, aich, s. m. A wild Irishman.

DuBH-FHOCAL, ail, s. m. A dark saying; a riddle or puzzle ;

a parable ; a bad expression. Written also du'-fhocal.

DuBH-FHOLT, -fhuilt, s. wi. Dark hair. A dhubh-fholt a

taomadh mu 'cheann, his dark hair floating about his head,— Oss. Lodin. Written also dufholt.

DuBH-GHALL, -ghaill, s. m. A Lowland Scot; a real Low-

lander ; in contempt, a sneaking mean-spirited fellow ; also,

an Englishman ; a foreigner. Written also du'ghall.

DuBH-GHLAS, o. Dark grey; also, the surname Douglas.

DuBH-GHLEANN, -ghlinu, s. wi. A gloomy vale.

DuBH-GHORM, o. Dark blue; black and blue. Written

also du'ghorm.

DuBH-GHORMADH, aidh, s. m. Making black and blue;

making dark blue.

DuBH-GHRiiJr, s.f. Extreme disgust, abhorrence.

DuBH-GHRAiNiCH, V. o. Abhor, detest.

DuBH-GHRUAiM, S.f. A dark frown.— Oss. Tern.

Dx/bh-lA, s. m. A mournful day. Cumaibh an dubh-la air

chuimhne, keep the mournful day in mind.— Oss. Cathluno.

Di>bhlach, aich, s. m. Darkness ; dimness; wintry weather;

depth of winter.

Di>BHLAcnADH, aidh, s. m. A copying; a copy.
—Steiv. Job.

DuBH-LACiiADH, aidh, s. m. A coot.—Macd. N. pi. dubh-

lachaidh, coots.

Di)bhlachd, s.f. The depth of winter; winter; wintry
weather. Diibhlachd a gheamhraidh, the depth of winter.

D(>BHLAiDii, o. Dark;- wintry, tempestuous. Beucach

ditbhlaidh^ noisy and dark.—Oss. Fing. Gu ddbhlaidh,

darkly.

D6bhlaidheachd, s.f. Darkness; wintriness, tempestu-*
ousness.

DObhlan, ain, s. m. A challenge, a defiance. Cuir gu
ddbhlan, set at defiance. A toirt diibhlain, challenging.

—
Stew. Sam,

DObhlanACH, a. Challenging, defying; prone to challenge
or to defy ; of, or belonging to, a challenge or defiance.

Written also diilan.

DObhlanaich, v. a. Challenge, defy. Pret. a. dhfibh-

lanaich, challenged; fut. aff. diibhlanaichidh, shall chal-

lenge.

DuBH-LATH, s. m. A dismal day, a mournful day. Written
also du'lath.

DuBii-LiATn, s./. The spleen.

DuBH-LiuNN, s. m. Melancholy. Fo dhubh-liunn trom,
under heavy melancholy.

—
Macfar.

DuBH-LOciii.ixNEACH, ich, s. m. A Dane. Fionn-Loch-

linneach, a Norwegian. . N. pi. Dubh-Lochlinnich, Danes.

DuBH-NEUL, V. a. Obnubilate, darken. Written also

duneul.

DuBii-NEUL, -neoil, s. m. A dark cloud.— Oss. Conn, A
dark colour; a swarthy complexion. N. pL dubh-neoil,
dark clouds.

DuBH-NiAL, -ne6il, s. m. A dark cloud. N. pi. dubh-neoil.

DuBii-NiMilE, s. f The banner of Gaoilte, the son of

Ratho.
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DtrhiiR.*, ai, s. m. Darkness, gloom, shade; sternness; a

spectre. An dubhra dubh, the pitchy darkness.—Oss.

Carricth. Dubhra m' an gruaidh, slerntiess in their visage.

—Oss. Tern.

Di/BHRA, a. Dark, gloomy. An oidhche dubhra, the night

gloomy.
—Oss. Com.

DuBHR.ACH, o. Dark, shady, gloomy, opaque. Contracted

for dubharach.

DuBH RADAR, (an Irish inflection of the irregular verb abair.)

They said.

DuBHKADH, aidh, s. m. {ir. id.) A darkening, a shading;

darkness, shade, gloom. Contracted for dtibharadh.

DuBHRADii, pret. of JJ. irr. abair. Was said. See Abair.

DOBHRADH, (a), pr.par<. of dubhair. Darkening, shading.

Bron a dubhradh mo chleibh, grief darkening my breast.—
Oss. Tern.

Dubhra M, (from the v. irr. abair.) I said,

t DuBHRAs, ais, s. m. {Ir. id.) A house, a room, a habita-

tion.—Shaw.

DuBii-REOTHA, s. m. and/. Black frost; a mole. Smuidrich

an dubh-reodia, the mist of black frost.
—Macfar.

DuBH-RUADii, a. Dark brown, auburn. Ciabh dubh-ruadh,
dark brown locks.— Oss. Tern.

DuBH-SGiATHACH, (i. Dark-winged.
— Oss. Gaul.

DuBH-SHNAMHAiR, s. m. A divcr ; the bird called a

didapper.

DuBH-sHiuBHAL, ail, s. m. A dark stream.—Shaw. The

progress of a dark stream ; dark rolling ; a dark path.
Dubh-shiubhal na linn, the dark rolling of the abyss.

—
Oss. Comala.

DuBHTA, DuBiiTE, p. part, of dubh. Cancelled, blotted,

blackened.

DObhtach, aich, s.f. {Germ, duden.) A sounding horn ;

a bugle.

DuBH-THOiLL, s.f. {Ir. id.) Hemorrhoids.—Shaw.

Dubh-thonn, -thuinn, s. A gloomy wave. Gmth dubh-

thuinn, the voice of a gloomy wave.-~Old Poem. Written

also duthonn.

DuBLA, ai, s. m. {Ir. id.) A sheath, a case, a scabbard.

DdBHLACHADH, aidh, s. m. A folding, a doubling; a

duplicate.

Di>BLACHADH, {a.),pr. part, of diiblaich. Folding, doubling.

DObladh, aidh, s. m. i A covering; a lining; a sheath; a

case ; a doubling, double. Fhuair e 'dhubladh, he got
double of it.

D6BLAICH, V. a. Double, fold; distil a second time.

Pret. a. dhiiblaich, doubled ; fut. aff. a. dublaichidh, shall

double. Dhiiblaich thu m' uile mhaoin, thou hast doubled

all my store.—Sm.

DOblaichte, p. par*, of dublaich. Doubled.

DdBLAiNN, V. a. Double. Pret. a. dhiiblainn ; _/«/. aff.

dfiblainnidh.

DOblainn, s. a double quantity, as much again.

Ddc, duca, s. «. Aheap, a hillock. AT. p/. dican.

DdcAiT, s.y. A ducat.—Macd. iV. pZ. diicaitean.

DucAiN, gen. sing, and ». pi. of diican.

DdcAN, ain, s. m. {dim. of diic.) A little heap, a little hillock.

N.pl. dficain. Dilcan faimh, a mole-hill; diican iiir fhamh,
o mole-hill.

Di>CANACH, a. (/rom ducan.) Full of hillocks or heaps.

DdCAN-uitt-FHAMH, s. m. A mole-hill.

DOCAN-FAiMii, s. m. A mole-hill,

t DucnAN, ain, s. m. {Ir. id.) War.

DdCHAS, ais, s. m. Native country; hereditary right; na-

214

tivity ; hereditary temper ; visage ; a countenance. Tiar a

dhiichas, the shore of his native country.—-Stew. Jer. Cha
bhi dilchas aig mnai no sagart, women and priests are

natives no where.—G. P. Fearann do dhtichais, tlie land

of thy nativity.
— Stew. Ezek. Written also diithchas ;

which see.

Dt>CHASACii, a. Hereditary; patrial; national; patriotic;

fond of one's native land, of one's native country ; native.

Mo thir dhiichasach, my native land.

Di>D, duda, s. m. The swell of trumpet; the blast of a

sounding horn. {Scotch, towt.) Also, a silent flatus.

Duo, s. ?n. {Ir. id.) A tingling of the ear, proceeding from

an obstruction, whereby the air which is shut up being con-

tinually moved by the beating of the arteries and the drum
of the ear, is lightly reverberated ; the ear; a rag.

— Shaw.

Scotch, dud, a rag.

DdDACH, aich, s.f. {Germ, duden.) A sounding horn, a

bugle.

DuDACH, a. Ragged.
—Shaw. Com. and sap. dudaiche.

DuDAG, aig, s. m. {Scotch, dud.) A rag; a small cup; a

measure of liquids containing a dram, commonly made of

horn ; a slight stroke on the ear ; a ragged girl.

DdDAG, aig, s.f. {Ir. id.) A trumpet, a sounding horn.

Di>DAiR, s. m. {Ir. id.) One who blows a sounding horn, a

trumpeter.

DOdaireachd, s.f Trumpeting; the noise of a huntiog-
horn.

Dt)dlach, a. Stormy, wintry.

DdDLACiiD, s. f. Tempestuous weather, wintry weather,
the depth of winter. Ann an am na dikdlachd, in the depth

of winter,—Macfar.
DdGii. See Do.

DuiBH, gen. sing, of dubh.

Duibh, comp. pron. To you, for you. Asp. form, ihm\}\x.

An cadal duibh ? are you asleep ?— Oss. Gaul.

Duibhe, s.y. (yrom dubh.) Blackness, darkness, ink.

DuiBHE, com. and sup. of dubh. {Ir. id.) Blacker, blackest ;

darker, darkest ; more sad, most sad. Is duibhe na nial

fo' ghaoith, darker than the wind-driven clouds.— Oss.

Cathloda. A thriath is duibhe sgeul ! thou hero of the

saddest history !— Oss. Com.

DuiBHEAD, eid, s. ?ra. ( Conz. douat.) Blackness ; increase

in blackness. A dol an duibhead, growing more and more
black ; air a dhuibhead, however dark it be.

DuiBHEAGAN, ain, s. m. An abyss; a dagger, a short

sword.

t DuiBHEARACH, a. {Ir. duibheartha.) Vernacular.—SAow.

DuiBHEiD, s.f. {Scotch, divet.) A flat turf usedTor cover-

ing cottages. N. pi. duibheidean.

DuiBiiEiDicii, V. Cover with turf, as the roof of a cottage.

DuiBHiR, a. Melancholy; anxious; gloomy.

DuiBHRE, «._/. Darkness, shade, gloom ; melancholy, sad-

ness. An duibhre bkis, in the darkness of death.— Sm.

Mar bhruaich san duibhre, like a precipice in the dark.—
Oss. Com.

t DuiBHGHEAN, cin, s. m. {Ir. id.) A sword, a dagger.

D01BHREAS, eis, s. m. Darkness, mysteriousness, secrecy,
a secret.—Stew. Gen. ref.

DuiBLEiD, s.f. A doublet.

t DuiGii, I', n. {Ir. id.) Cluck, as a hen.—Shaw.

tDuiL, s. /. {Ir. id.) A partition ; a distribution.—Shaw.

DdiL, s.y. {Ir. id.) Hope, expectation ; belief, supposition ;

desire ; delight. An duil ri teachd an triath, in hope of
their prince's coming.^Sm. Tha dilil agam, / expect, I

believe, I suppose ; tha mi 'n dilil, / believe, I think ; tha
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diiil a^am ris, / expect him. Is dull leam nach cian an

t-atn, / expect the time is not distant.—Mac Lach.

DuiL, duile, s./. (Ir. id.) An element ; a creature ; partition.

Asfi.form, dhuW. iV.p/. duilidh «rad duiltean. Gach duil

bheo, every living creature.—Sm. Na duilidh leaghaidh,

the elements shall melt.—Id.

DuiLBHEAR, a. Sad, anxious, melancholy, cheerless, un-

pleasant. {It. duilbhir.) The word of opposite meaning
is suilbhear.

DuiLBHEARACHD, s. f. Saducss, anxiety, suspense, melan-

choly.
—Shaw. The word of opposite meaning is suil-

hhearachd.

Duile, s.m. A poor creature.

Duile, s.y. A leaf of any kind. Written also rf!(i7&.

DiJiLEACHD, s. /. {from dilil.) Suspicion; doubt; hope-
lessness.

DuiLEAG, eig, s.f. (dim. of duil.) A leaf ; a fold; a scabbard.

N. pi. duileagan. Written also diiilleag.

t DuiLEAMH, s. (Ir. id.) God.

t DuiLEiL, a. (duile-amhuil.)
'

Skilled.

DuiLE-TEANXSGNAiDii, s. m. {Ir. id.) An element. N.pl.
duilidh-teannsgnaidh, elements.—Shaw.

DuiLGHEAS, eis, s.m. See Doilghios.

+ DuiLGNE, s.pl. Wages, hire.

DuiLiASG, eisg, s. m. Dilse ; tangles; palmated fucus.—
Shaw.

DuiLiASGACn, a. Abounding in dilse or tangles ; like, dilse

or tangles.

DuiLiCH, a. Hard, difficult; sorry. Tha so duilich, this is

difficult ; tha mi duilich air do shon, I am sorry for you.
Is duilich camag thoirt e darach, anns an fliiilein an
d' fhas e, it is difficult to make straight in the oak, the bend
that grew in the twig.

—G. P. Com. and sup. dorra.

DuiLiCHiNN, s.y. Grief, vexation. Fo' mhbran duilichinn,
under much grief.

—Macint.

DuiLiNN, s. pi. Elements.—Shaw, and Macd.

DuiLiNN", inne, s.f. Tribute.

DuiL-ioMRAL, ail, s. m. Error.—Shaw.

DuiL-THAOBH, s. m. A page, or side of a leaf.

DuiLLE, s.f. A scabbard; a fold, as of a door; a leaf of a

tree or of any plant ; leaves. Gun duille chall no bidth,

without losing leaf or blossom.—Sm. Cha d' eirich duille

uaine, no green leaves flourished.
— Oss. Croma. Duille

Bgein, the blade ofa knife ; duille doruis, the leaf ofa door.

Ir. duille. W. dail. Arm. delyaii.

DuiLLEACH, ich, ». f. Foliage, leaves; withered leaves.

An duilleach 6g eiridh, the fresh foliage appearing.
—

Oss. Carricth. Gaoth le 'n tuiteadh duilleach, wind by
which the withered leaves fall.

— Ull. W. deiliach. Arm.

delyiaich. The people in and about Vannes, say delyaii,
leaves.

Duilleach, a. Leafy, having foliage.

Duilleach ADH, aidh, s. m. A flourishing, as of a tree;

putting forth leaves.

Duilleaciian, ain, s. m. {Ir. id.) A pamphlet, a book.

Duilleag, eig, s./., dtm. of duille. (Corn, delk.) A little

leaf; the leaf of a tree; the leaf of a book; the leaf of a
door. Duilleag luaineach, a fluttering leaf.

— Oss. Conn.

Duilleag leabhair, the leaf of a book : duilleag doruis, the

leaf of a door ; duilleag sgein, the blade of a knife ; dk

dhuilleag aon chomhlaidh, the two leaves of one door ;

duilleag-bhaite, a white water-lily.

DuiLLEAGACH, a. {Ir. id.) Leafy; like a leaf; in folds, as
a door. Com. and sup. duilleagaiche, more or most leafy ;

asp. form, dhuilleagach. Craobh dhuilleagaich, a leafy
tree; dorus duilleagach, a folding door.
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DuiLLEAG-BiiAiTE, S.f. A white water-lily.

DuiLLiCH, V. n. Flourish, as a tree ; produce leaves.

Pret. a. dhuillich, ^o«mAed; fut. aff. a. duillichidh, shall

flourish.

DuiLL-MHiAL, s. /. A Caterpillar ; a convolvulus.—Shaw.

DuiL-THAOflii, s.m. A page, the side of a leaf.

t DuiM, a. Poor, needy.
—Shaw.

D()ifi,V.a. {Germ, dim, enclosure.) Shut, close ; enclose,

surround ; lace ; button. Pret. a. dhiiin ; fut. (iff.
a. diii-

nidh, shall shut. Dhilin ceo bhliadhna air a dhearsa, the

mist of years has closed on his splendour.
— Oss. Duthona.

DuiNE, s. m. {from diln ; which see.) N.pl. daoine. A man ;

a husband ; a person of manly spirit. In this last sense

duine is applied to a female. The oldest man of a village

is, by the Gael, called an duine, the man. Ro-dhuine, an

excellent man ; a man of rank. Fiadh-dhuine, a wild man,
a satyr.

—Stew. Is. Duine gaoil, a male relative; duine

math, a good man; in Armoric, it is den mat; and in

Vannes, they say deea mad. Duine nan clog, a bellman ;

Corn, den an clog. Is fear duine na daoine, a good man is

better than many men.—G. P.

Heh. Chald. Syr. Arab. Ethiop. Adam. Pers. ten, man.

Calmuc and Crim Tartar. Adam. Tonq. dan. Run. dhegn.
Ir, duine. Com. dean and den. Arm. den and deen.

W. dyn, man. Teut. daen and diener, a servant. Bisc.

duenean, a servant.

DuiNEADAS, ais, s. m. {from duine.) Manliness.

DuiNEALAS, ais, s. m. {from duin.) Manliness.

DuiNEAN, ein, s. m. {dim. of duine.) A manikin.

D61NEAK, fut. pass, of dilin. Shall be closed.

DuiNEiL, a. (duine-amhuil.) Manly, like a man. Bi duineil,

be manly.

DuiNE-MHARBHADH, aidh, s. m. Manslaughter.

DuiNE-MHARBHAiciiE, s. m. One who has committed

manslaughter ; a murderer.—Stew. John, ref.

D.i>iniDH, fut. aff. a. of duin ; which see.

DuiNN, a.n inflection oS donn ; which see.

DuiNN, conip. pron. To us, for us. Gu slainnte thabhairt

duinn, to give us strength.
— Sm. Asp. form, dhuinn.

Thoir dhuinn, give to us; cha d' thig so dhuinn, this will

not become us ; is coir dhuinn, we ought.

DuiNE-oiRCNEACH, ich, *. m. An assassin.

DdiNTE, past part, of duin. Shut, closed; not communi-
cative.

DuiR, s.f. {W. duir, oak. Ir. id.) The fourth letter of the

Gaelic alphabet. An oak-tree, an oak-wood.

t DuiRc, a. {Ir. id.) Rough, rugged, surly.

DulacE, s.y. An acorn.—Macd. Duirce daraich, an acoj«.

DuIrcean, ein, s. m. A diminutive -naughty person.

DuiRCiiE, com. and sup. of dorch. Darker, darkest.

DuiRCHE, s.f. Darkness, gloom. Thionail an duirche, the

darkness gathered.
— Oss. Fing.

DuiRE, «./. {Ir. id.) A grove ; an oak-wood. SeeDoiRE.

DdiRE, com. and sup. of dilr. More obstinate, most ob-

stinate.

DijiRE, s.f. Hardness, obstinacy, stupidity.

Dt)iREAD, eid, s. m. Hardness, obstinacy, stupidity.
—Stew.

Sam. ref. Increase in hardness or in obstinacy. A dol

an diiiread, growing more and more hard. Diiiread is also

used as a kind of comparative. Is duireid e sin, he is the

more obstinate for that.

DiriRN, gen. sing, and n. pi. of dorn. Lan duirn, a fistful.

Ir. lan dv\irn.

Dujs, s.f. {Ir. id.) A present; a jewel; a crow; gloom,
mist.—Shaw. N. pi. duiseachan.
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t DiriscHiLi., «./. {Ir. id.) A sanctuary.

DuisEAi., eil, s.m. A cloud ; gloom; heaviness; dulness;

drowsiness ; a spout. Gun duiseal san iarmailt, without a

cloud in the firmament.— Oss. Fin. and Lorm. Gun duiseal

cadail, without the heaviness of sleep.
—R.

DuisEALACH, DuisEALTACH, aich, s. TO. Rain.

DtrisG, V. a. Awake, waken, rouse, stir up, excite. Pret. a.

dhilisg, wakened ; fut. aff. a. diiisgidh, shall waken. Dilisg

do chumtachd, stir up thy strength.
—Sm. C'uine dhiiisgeas

esan? when will he awaken?— Ull. Fui. pass, dilisgear ;

p. part, diiisgte.

IWisGEAR, fut. aff. a. of duisg. Shall awaken, shall be

roused or stirred up. Diiisgear na sloigh, the people shall

awaken.—Sm.

DifisGiDH, fut. aff. a. of duisg.

DuiSGiOLL, ill, s. m. A client.—Shaw and Macd. Perhaps

duis-ghille.

Dt>isGTE, p. part, of duisg. Wakened, roused,

t Di>isiCH, V. {Ir. id.) Awake, arouse. Pret. dhiiisich.

More frequently written dilisg.

DuisLEAG, eig, s.f. Dilse. N. pi. duisleagan.

Duis-NEUL, neoil, s. m. A dark cloud; a gloomy aspect or

visage. N. pi. dilis-ne6il.

Duis-NEULACii, a. Cloudy, dark, gloomy, frowning. Tha

'aghaidh duis-neulach truaillidh, his visage is gloomy and

troubled.—Oss. Fin. and Lorm.

Duis-OGLACH, aich, s.m. A client.—Shaw.

DuiT, comp. pron. (Arm. dout. Ir. duit, to thee. Swed. ditt,

thine.) To thee, for thee, unto thee. Sin duit, there's for

you; sin duitse, that is for you, take that. Dheanainn sin

, duitse, Fheinn, I would do thatfor thee, Fingal.
—

Fingalian

Poem. Ciod sin duitse ? what is that to you ? Asp. form,
dhuit.

Duitse, emphatic form of duit ; which see.

Di>iTSEACH, a. Curtailed; docked, as a fowl. Coileach

dilitseach, o docked cock ; cearc dhuitseach, a docked hen.

D61TSEACH, ich, s. m. A Dutchman. N. pi. Diiitsich.

BiiL, gen. pi. of dfiil; which see.

DOl, diiil, $. m. {Ir. id.) The terraqueous globe, the universe.

DuL, duil, s.f. {Ir. id.) A loop, a loop-hole; a trap, a

gin ; a fishing with nets ; a satirist ; a pin, a peg.

DuL, V. a. Catch with a loop; loop. Pret. a. dhul; fut.

aff. a. dulaidh.

Di>LAcn, aich, s.f. Darkness, dimness, gloom; tempest;

depth of winter, wintry weather. Diilach broin, the dim-

ness of grief.
— Oss. Taura. Written also dabhlach.

DuLACH, a. {from dul.) Full of loops, snares, or gins.

DuLAG, aig, s.f. {dim. of dul.) A little loop ; a little snare.

N. pi. dulagan.

DuLAGACii, a. Full of little loops ; full of gins or traps.

D<)lan, ain, s. m. A challenge, a defiance. Dillan do

ifrinn fein, defiance to hell itself.
—Sm. Cuir gu dulan,

defy ; thoir dillan, challenge. Written also dttbhlan.

DOlanacii, a. Proud ; defying; prone to defy or challenge.
Gu diilanach, proudly ; in defiance.

—Sm.

Dt)LANACHADH, aidh, s. m. A defying, a challenging ; a

defiance, a challenge.

DdLANACHD, s.f. .Challenging, frequent challenging.

D^lanaicii, t». a. (./Vo»i diilan.) Defy, challenge. Pret. a.

dhAlanaich ; /«<. aff. a. dulanaichidh. Dhillanaich e Ghreig
's a sluagh, he challenged Greece and her hosts.—Mac Lack.

DdLANAiciiiDii, fut. aff. a. of dulanaich. Shall or will

challenge.

DOlanaichte, p. part, of dulanaich. Defied, challenged.
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Dulbiiar, a. {Ir. id.) Doleful, gloomy, cheerless, unplea-
sant ; sad, anxious. Properly duilbhear ; which see.

DuLBiiAUACUD, s.f. Dolcfulncss, cheerlcssncss, unpleasant-
ness. Properly, duilbhearac/td.

DuT.CHANjr, ainn, s.f. Avarice, miserableness, covetous-
ness. Asp. form, dhulchann.

DuLCHAOiir, s.f. Lamentation, wailing.

DuLCiiAoiNTEACH, a. Wailing, lamenting.

DuLCiiuis, s.f. Earnestness, diligence, perseverance.

DuL-cHuisEACii, a. Earnest, diligent, persevering. Com.
and sup. dul-chuisiche.

DuLcnuNN, uinn, s. m. {Ir. id.) Avarice, covetousness ;

miserableness. Asp. form, dhulchunn. Air dhulchunn,
air dhoimhneachd tilir, for avarice, and for depth of
knowledge.

—Mac Lach.

DuLCHUNNACii, a. Avaricious, covetous, miserable. Com.
and sup. dulchunnaiche, more or most avaricious.

Di>LDACH, a. Dark, dismal, gloomy. Com. and svp. dul-
daiche. Gu duldach, gloomily,

DOldachd, s.f. Darkness, dismalness, gloominess; the

depth of winter.

DOldai, DOldaidii, a. Dark, dismal. San t-slighedhuldai
dhoirch, in the dismal dark path.

—Sm.

Di>MHAii,, a. Thick, clumsy, bulky; crowded. Written
also dbmhail.

Di>MHLADAS, ais, S.m. Thickness, bulkiness, clumsiness;
heaviness, weight, magnitude; crowdedness. Dilmhladas

d6rainn, a weight of grief.
—

Macfar. A dol an dilmhladas,

growing more and more bulky, clumsy, or crowded.

DOmhlas, ais, s. w. {Ir. id.) Thickness, clumsiness, bulki-

ness; crowdedness.

Di>N, diin, s.m. A fort or fortress; a tower; a fortified

hill; a fastness; a hill; a hedge, a heap, a hillock.

Thainig e do 'n dun, he came to the tower.—Stew. K. Diin

arbhair, a heap of corn.—Stew. Ruth.

It is most worthy of remark, that in all languages dun
(with, in some instances, the change or addition of a vowel,

consonant, or syllable) signifies height, either
literally, as

in the Celtic, or figuratively, as may be seen from the fol-

lowing words :

Heb. and Chald. dan, a chief magistrate. Heb. din, a

height; and a.don, a lord. Arab, tun, a height ; and doun,
don, high, noble. Old Pers. doen, a hill; dun, powerful;
and dan, a chief magistrate. Copt, ton, mountain. Syr.
doino, a man of authority. Tonq. dung, high; and dinh,
a summit ; and dun, the highest part ofa building ; and din,
a palace. Old Indian, duen, a king. Malay, deun, lord;
and dini, high. Luzon, thin, a mountain. Gr. tit, a heap,
Phrygian, din, summit. Jap. ton, highest in degree ; and
tono, a king ; and tunde, a superior. Turk, dun, high.

Congo, tunene, great. St. Domingo, taino, noble. It.

duna, downs, pasturage on a hill. Span, don, lord. It.

dotma, a lady. Bisc. dun, an eminence, also, an elevated

person. Old Sax. dun, a hill; and thun-den, elevated.
Low. Sax. dun, hill. Van. dun, the highest part. Germ.
and Du. dunsen, exalt one's self. Du. duynes. Fr. dunes,

heaps of sand on the shore. Fr.Aune, downs. Eng. down.
Friesland, dunen, to elevate one's self; and dun, a sand-
bank. Corn, and Arm. dun and tun. Ir. diln. Germ.
dun, a city. Eng, town. Scotch, toun. W. dun, moun-
tain.

According to Bede, tliin means a height in the ancient British
;

and according to Clitophon it had the same meaning in the old
Gaulish. Aautn KxXttri m i|i;t;«yTa. They (the Gauls) call an ele-

vated place dun. Hence comes the termination dunum in the
names of many towns in Old G.iul ; as, Ebrodunura, Ambrun ; Vin-

dunum, Mans; Noviodunum, Noi/on ; Augustodunum, Autun ;

Andomadunum, Langrcs; Melodunum, Melun ; Caesarodunura,
Tourt; Lugdunum, Lyons, according to Plutarch, Raven-hilt f
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Carrodunum, Cracow; all situated on rising grounds; hence, also,

the British terminations of names of towns, don and ton.

Is it not probable, that in this vocable dun, and not in ^mx/im, as

O'Brien would have it, we are to find the root of the Gaelic duine,

wan, as well as of the corresponding terras in the Persic, (see Duine)
Tonquinese, Runic, Irish, Cornish, Armoric, and Welsh languages;

signifyii;g, literally, the high being, or the highest of terrestrial crea-

tures?

Di>NAcn, a. Hilly, full of heaps or knolls; full of towers or

forts ; like a tower or a fort.

DiiNADH, aidh, s. m. The act of shutting or of enclosing ;

lacing, binding ; barricading; rareZy, a camp; a dwelling;
a multitude.

DtjKADii, (a), pres.part. of duin. Shutting, closing; en-

closing, surrounding; lacing, binding, buttoning.

DuxACH, DuNAicii, s.y. Perplexity; affliction; mischief.

DuNAiDH, s.f. Perplexity; affliction; mischief. Dunaidh

gharbh ort, severe affliction on thee.—Old Song.

Di>NAX, ain, s. m., dim. of diln. (/r. id.) A little hill, a

knoll, a little heap; a little fort. Arm. tunyen, a heap.

Friesland, duynen, elevate one's self. Congo, tunene, great.

Di^NAN, n. pi. of dim; which see.

Pt>NANACH, a. {from dimaa.) Knolly; full of heaps or of

little hills ; full of little forts.

D6N-A0LAICH, s. m. A dunghill.

Dt>x-aros, ois, s. m. {Ir. id.) A dwelling-place,

Dux-BHALAOCH, oicli, s. m. A mere fellow.

J)uN-BnLATn,-bheinn. Dumblane. {Conti&cted Dumblathan.)
The AAavrae of Ptolemy.

DuN-CATHA, s. m. A bulwark; a sconce.

DuNDEAGH, (/or Dun Tath, orperAaps Dun-Dia.) Dundee.
Lat. Tao-dunum.

I>UN-EUDAiNJr, s. m. Edinburgh; /j<era%, Edinton.

D^if-Lios, s.f. (Ir. id.) A palace; a garrison; a garden.

t Dunn, duinn, s. m. {Ir. id.) A teacher; a doctor.—
Shaw.

DuxT, s. m. A blow, as on a table, producing a hollow
sound ; a thump. Scotch, dunt. Old Swed. dunt. Island.

dunda.

Duntail, s.f. Frequent or continued striking or thump-
ing.

t Dur, duir, s. m. Water.
Gr. by transposition vim^. Arm. dour and douar, Corn.

dour. Ir. dur. Bisc. ura. Dur dombain, deep water. A
native of Bretagne would say, dur don.

From dur comes durum, the Latin termination and beginning of
the names of many towns situated by the sea-side, or near rivers ;

as, Batavodurum, in Holland; Boidurura and Serviodurum, on the

Danube; Lactodurum, Bedford; Durobrevis, Rochester; Duro-

cornovium, Cirencester ; Dura, on the Euphrates; Durocortum,
Rheimt.

The root dur is observable, also, in the names of many rivers and
lakes, as the Adour, in France ; Durius or Douro in Spain ; Chi-

durus, in Macedon; Badorus, in Eubeta; Dur, the Dingle river, in

Ireland; Tur, a river in ancient Persia; Daria, a lake in Iroquois;
Dara, a river in Persia; Diur, a river in Mauritania; Daradus, a
river in Gaetulia ; Chidorus, a river in Greece.

DiiR, a. (Ir. id. Lat. durus, hard. Box. Lex. dur, steel.)

Dull, stupid, obstinate, hard; attentive. Com. and sup.
diiire. Gu diir, attentively. Bheachdaich mi gu diir, /
observed attentively.

—Mac Lack.

DuR, adv. (provincialfor nur.) When, at the time when,

DOraciid, s. f. (Ir. duthrachd.) Desire, inclination, a
wish ; sincerity ; good-will ; earnestness ; diligence, daring,
courage ; luck's penny. Gun diirachd cron, without incli-

nation to harm.— Oss. Duthona. Le diirachd cridhe, with

sincerity of heart.—Sm. Maille ri diirachd, with diligence.—Stew. Rom. Asp. form, dhiirachd. Cha 'n 'eil dhilrachd
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agam, I have not the courage; droch dhiirachd, a bad
wish.

DOirachdach, a. Diligent, sincere, persevering, industrious,
assiduous. Com, and sup. diirachdaiche, more or most di-

ligent. Gu dtlrachdach, diligently.

DOrachdaiche, com. and sup. of dilrachdach.

Di>RACiiDAiNN, s.f. Dadug, courage; a secret wishing;
a venturing.

Dt^RAiCHD. See Di^raig,

DOraig, s.f. (Ir. id.) An attempt,

DuRAiG, v.n. Venture; adventure; dare; wish. Pret. a.

dhilraig, ventured ; fut. aff. a. diiraigidh. Cha diiraig i

pog dhomh, she has not the daring to kiss me.—Old Song.

Dhiiraiginn marbh thu, / would wish thee dead. Dhiiraig-
eadh tu mo luath le tonn, you could wish my ashes on the

waves.—Old Poem.

DdRAN, ain, s. m. A morose fellow; an obstinate fellow.

N.pl. diirain.

DCranta, a. (Ir. id.) Morose; churlish; rigid.

Di>RANTACHD, S.f. (Ir. id.) Moroseness, churlishness;

rigidness.

DtTRAs, ais, s. m. A house; room.

+ DuRB, duirb, s. m. (Ir. id.) A disease, a distemper.

DuR-BHALAOCii, laoich, s. m. An obstinate fellow, a boorish

fellow, a clown, a dunce', N. pi. dur-bhalaoich.

DuR-BHODACii, aich, s. m. A churl; a clown ; an obstinate

old boor, N. pi. dur-bhodaich.

t DuRBiiuTH, s. m. (Ir. id.) A cell.

DuRc, durca, s. m. A lump or piece of any thing ; a clumsy
knife, a dirk. Dure arain, a lump of bread; dure cloich,
a lump of stone.

DdRD, dilird, s. m. (Ir. dord.) A hum; a muttering; a

humming sound ; sullenness.

Di>RD, v.n. Hum, as a bee; mutter. Pret. dhiivd; fut.

aff. durdaidh.

DdRDAiL, s.f. Humming, a murmur, a cooing, a buzzing.
Ri diirdail, cooing.

—Macint. An diirdail mhuirneach, the

pleasant murmur.—Macdon.

DdRDAiN, gen. sing, of diirdan.

Di>RDAN, ain, s. m. (Ir. dordan.) A murmiir, a cooing, a

purring, a humming; a bit of dust ; a mote. Dilrdannan

duan, the humming of songs.
— Oss, Lodin. Coileach dubh

ri diirdan, a black cock making a murmuring noise.—Macdon.
Nur bhios ni aig a chat ni e diirdan, when the cat has got
hold of any thing she purs.

—G. P.—Said of those who
speak much of their riches.

DiiRDANAcn, a. Cooing, murmuring. An colaman dfirdan-

ach, the cooing pigeon.

DOrdanaich, s.f. A continued cooing, a soft murmuring.—Macint. A purring. Ri dikdanaich.

DuRGAiTTA, a. (Ir.id.) Surly, morose; grim,

DuRGANTACUD, S.f. Surliness, moroseness ; grimness.
DuRLUS, luis, s. m., dwr, water, anrf lus. (Ir.id.) Water-

cress, N. pi. durlusan, water-cresses.

t D(>RN, dilirn, s./. (Ir.id.) A fist. See.DoRN.

DuRRAG, aig, s. m. A worm, a maggot, N. pi. durragan.
Fudar nan durrag, worm-powders.

DuRRAGACn, o. Full of worms or maggots ; like a worm or

maggot ; vermicular.

Durragan, n.pl. of durrag. Worms, maggots. D.pl.
durragaibh.

DuRSAN, ain, s. m. (Ir. id.) A crack, a report,

t DuRTHEACii, s. »». (Ir.id.) A foundation; a cell; a hut;
a pilgrim.

Duau^NTA, a. (Ir. id.) See Durannta,
2 F
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t Dus, duis, s. m. (Ir. id.) A fort.

DOs, duis, s. m. Dust. Neula diiis, clouds of dust.—Orr.

Hence duslach,

t D^SACiiD, $./. {Ir. dusacht.) Watchfulness.—Shaw.

DOsAiL, a. (dus-amhuil.) Dusty, earthy, earthlike,

t DusAiR, s. »t. {Ir. id.) A client.—Shaw.

DvsAiT, s.m. A sanctuary, or place of refuge, safety. N.pl.
dusaitean.

DusAiTiCHE, s. m. One who takes refuge in a sanctuary.

DusAL, ail, s. m. Sleep. Rinn iad ditsal, they slept.
—Stew.

Matt. ref.

DusAN, ain, s. m. A dozen; a certain quantity of yarn.
Ad dh^ dhusan bliadhna, in your twenty-fourth year.

—
Turn.

DCsGACii, a. Rousing, wakening, stimulating.

D6sGADii,'aidh, s.m. The act of wakening, the act of

rousing, an awakening ; excitement. Ni mi cadal gun
dAsgadh, / will sleep without wakening.

—Old Song.

DusGADH, {a.), pr. part, of dvlisg. Wakening, rousing.

DusGAiRM, s.f. A calling, an appellation.
—Shaw.

Duslach, aich, s. m. {Ir. id.) Dust, earth, ground. Is duslach

thu, thou art dust.—Stew. Gen. Amhghar o'n duslach,
trouble from the ground.

—Sm. Asp. form, dhnslach. Mar
dhuslach, like the dust.—Stew. Gen.

Duslach AIL, a. (duslach-amhuil<) Dusty, earthy; like dust

or earth.

DusLANN, -lainn, s. m. A gloomy deserted place, a de-

serted house.

DusLANNACH, a. Gloomy ; deserted, as a house.

Duslui>;n, s.f. Dust, earth.

DusLuiNNEACH, a. Dusty, earthlike, terrestrial, made of

earth ; also, lonely, deserted.

DuT, comp. pron. {provincial for duit.) To thee, for thee.

Asp. form, dhut.

DOthaich, diUhcha, s.f. A country, land, native land,

district, territory. Gach duthaich chein, every distant land.—Sm. Feadh dhuthcha chein, among distant lands.—Id.

Duthaich Mhic Caoidh, Lord Reay's country.
—Old Song.

Duthaich seems to be compounded of + du, land, and teach,
house ; and means the land in which one's house is, or
native land.

f DuTHAN, ain, s. m. A nation.—Shaw.

DuTHCHA, gen. sing, of duthaich.

DuTHCHAiL, a. (duthcha-amhuil.) National; a/so, of a good
family.

—Shaw.

DuTHCHALACHD, S.f. Nationalncss, or reference to the

people in general.

DuTHCHAs, ais, s.m. Hereditary right ; a prescriptive right

by which a farm descended from father to son ; a native

country ; hereditary temper or blood ; a birth-place. B'e
sud diithchas riio luaidh, that was the hereditary right of
my beloved.—Macfar. Theid duthchas an aghaidh nan

crag, blood will climb the rocks.—G. P.

DtTTHcnASACH, a. Hereditary, natal ; national; natural to

one's family, native ; also, substantively, a native of the

same country.

DuTHCHASACHD, S.f. The circumstancc of being hereditary,

natality, nationalncss, nativity.

Du-thrA, Du-thrXth, *. m. (dubh-thrath.) Twilight, fall

of eve, evening; night. Mar anns an du-thrdth, as in the

night.
—Stew, G. B. Reultan a du-thr^, the stars of its

twilight.
—Stew. Job.

DuT-SA, a provincialform of duitse, the emphatic form of

comp, pron. duit; asp. form, dhutsa, to thee. See Dvit.

E.

E, (eabh and eagh, the aspen.) The fifth letter of the Gaelic

alphabet, and one of the small vowels. It has various

sounds. With the grave accent (^) it sounds like e in there;

as, rk, during ; 6, he, or it : with the acute accent (') like ai

in fail ; as, te, a ffmale ; ce, the earth. At the end of a word
it sounds like e in brother ; as, duine, a man ; roghnaichte,
chosen.

E ! An interjection of surprise.

E, pers, pron. {Com. ef. Ir. e.) He, him, or it. E fein,

himself, itself. E, the nominative case, is written (for the

sake of sound) se, when it precedes e, the objective case ; as,

marbhaidh se e, he will kill him.

Ea, a. priv. particle, signifying «o<, and has the same effect

with the English negative, un or in, as, eaceart, unjust ;

eaceartas, injustice ; ea is also written eu.

Eabak, ain, s. m. See Eabar.

Eabar, s.f. {Ir. id.) Mud, mire, filth, kennel ; a confluence of

waters. In this last acceptation it is more properly spelt
a6er ; which see.

Eabarach, a. Muddy, miry, filthy, grovelling, wallowing.
Com. and sup. eabaraiche.

Eabh, s./. The name of the fifth letter of the Gaelic alpha-
bet ; the aspen tree.

Eabh A, s.f. The first woman. Eve.

Eabhrach, aich, «. m. (contr. for Eabhraidheach.) A Hebrew,
a Jew. N.pl. Eabhraich. Na h-Eabhraich, the Jews ;

a chainat Eabhrach, the Hebrew tongue.

Eabhrach, a. {contr, for Eabhruidheach.) Hebrew; Jewish.
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EabhruIdheach, a. See Eabhrach.

Eabrach, a. (/rom eabar.) Wallowing, grovelling; prone
to wallow.

Eabradh, aidh, s. m, A wallowing, a grovelling ; a kennel ;

rarely, iron. Chum a h-eabradh san l^thaich, to her wal-

lowing in the mire.—Stew. Pro.

t Eabrok, oin, s. wj. {Ir. id.) A pan ; a cauldon.

t Eabur, uir, s. m. {Ir, id, Lat, ebur.) Ivory.
—Shaw and

O'Reilly,

Eaceart, a. (ea priv. and ceart.) Unjust, iniquitous. See
also Euceart.

Eaceart, s./. (7r. eacceart.) Injustice, unfairness ; iniquity.
Cha dean esan eaceart, he will do no iniquity.

—Stew. Zeph.
See also Euceart.

Eaceartas, ais, s.f. and»n. Unjustice, unfairness, iniquity.
Luchd ea-ceartais, unjust people; luchd na h-eaceartais,
the unjust. Written also euceartas,

Eac^illidh, a, (ea priv. and ciall.) Foolish, giddy. Bha
sinn ea-ceillidh, we were foolish,

—Stew. Tit.

Each, eich, s. m. A horse. Each meamnach, a proud
spirited horse.—Stew. Nah. N. pi. eich, horses. Eich gheal,
white horses.—Stew. Zech. Eich reidh, hired horses, hacks ;

each donn, a brown horse; each buidh, a dun horse; each

breac, a piebald horse ; each sreine, a bridle horse ; each

gorra, a dapple grey horse ; each bin, a cream-coloured

horse ; each cartach, a cart-horse ; air muin eich, on horse-

back ; each blir, a black horse with a white spot on the

forehead,
Gr. jEqI. uuui, according to Scaliger. Lat, equus.
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It. each. Fr. t hacque. Span. haca. Hottentot, hacqua,
a horse.

Eachach, a. Abounding in horses.—Shaw.

Eachan, ain, s. m. {Ir.id.) Awheel; an instrument for

winding yam ; a blast. Eachan gaoithe, a blast of wind.-—•

Shaw. Eachan gaoithe, a blast of whirlwind.

Eachanach, a. {Ir. id.) Windy, stormy, blasty.

Eachanachd, s.f. Windiness.

Each-aodach, aich, s. m. Horse-clothing, caparison.

Each-bhalaoch, oich, s. m. A groom, a jockey, a stable-

boy. JV. pi. each-bhalaoich.

Eacii-bhalaochan, ain, s. m. A horse-boy, a stable-boy.

EACii-ciiiR, s.f. A horse-comb, a currycomb.

t Eachd, s.f. {Ir. id.) A condition or state. Though this

vocable be now obsolete among the Gael, it is seen incor-

porated with other words, giving them the same meaning as

do the English adjectives ness and ship to the words to which

they are annexed. Another form of eachd is achd.

Eachda, a. Clean, neat, spruce, trim; pure; comely,
decent.—Shaw.

Eachdail, a. (eachd-amhuil.) Conditional; aJso, cleanly,

neat, comely. Gu h-eachdail, cleanly.

Eachdair, s. m. A historian, a recorder, a chronicler; also,

a history, a story, a relation. Eachdair ar comhraig, the

story of our battle.—Oss. Fing. N. pi. eachdairean.

Eachdaireachd, s.f. History, historiography.

Eachdradii, aidh, s. m. A poindfold. N. pi. eachdraid-

hean.

Eaciidraidh, s.f. A history, a chronicle, a record, a tale,

a narrative. Leabhar nan eachdraidh, the book of Chro-

nicles.

Eaciidraidheachd, s.f. History, historiography.

Each-lann, lainn, s. m. {Ir. id.) Astable. N.pl. each-lainn.

Eachlaocii, oich, «. OT. (/r. eachlach.) A groom, a jockey,
a postboy.

Each-lasg, aisg^ s.f. (each-luasg.) A lash or whip.

Eachleigh, s. m. A farrier.

Eachraidh, s. f. {Ir. eachradh.) Cavalry; a stud of
horses. Acduinn na h-eachraidh, the harness of the stud.—

Fingalian Poem.

t Eachrais, s.f. Afair; a method ; a?so, rowing.
—Shaw.

Eacii-siiliohe, s.f. A horse-path, a horse-road.

Each-sr^in-e, s. m. A bridle-horse. N.pl. eich-sreine,
bridle-horses. »

Each-steud, s, m. A race-horse. N. pi. eich-steud.

+ Eacht, s./. A condition. See Eachd.

Eachtradh, aidh, s. 7n. {Ir.id.) An adventure, an enter-

prise.

Eachtrannach, aich, s. m. An adventurer; a foreigner.
N. pi. eachtrannaich.

EACHTRAXNACn, «. Adveuturous, enterprising; foreign.
Gu h-eachtrannach eadar-bhiiaiseach, adventurous and vic-

torious.—Old Song. Com. and sap. eachtrannaiche.

Ea-cisnte, s.f. Uncertainty. Written also ea-ciwKfe.

Ea-cisnteach, a. Uncertain, doubtful, hesitating. Written
also eu-cinnteach.

Ea-cinntealas, ais, s. m. Uncertainty.

Eacxacii, aich, s. m. (Ir. id.) Blasphemy.
—Shaw.

Ea-cneasta, a. {ea.priv.and cneasta.) Inhuman, cruel;
rude, unpolite ; intemjjerate. Ir. eig-cneasda.

Ea-cneastachd, s./. Inhumanity, cruelty ; rudeness, un-
politeness.

Eacoir, gen. eacorach, s.f. Injustice, injnry, guilt, impro-
priety. See Eucoir.
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Eaconnach, a. {Ir. eacconnach.) Mad, furious.

Eacorach, gen. sing, of eacoir.

Eacorach, a. Unjust, injurious, unrighteous, unfair. A
laimh na muinntir eacoraich, from the hands of the unjust.—Sm. Com, and sup. eacoraiche. Gu h-eacorach, un-

justly.

Ea-cordadii, aidh, s. m. A jarring, a disagreement, a

quarrel.

Ea-cosmhal, Ea-cosmhuil, a. (ea priv. and cosmhal.)

Unlike, dissimilar ; unequal. Gu h-ea-cosmhal, unlikely.

Ea-cosmhalach, a. Dissimilar; unlikely, improbable;

unequal. Com. and sup. ea-cosmhalaiche.

Ea-cosmhalachd, s.f. Dissimilarity, disparity, unlikeli-

ness, improbability ; inequality.

Ea-cosmhalas, ais, s. m. Dissimilarity, disparity, want of

resemblance, inequality.

Ea-crionna, a. (/r. eigcriona.) Imprudent, foolish; in-

temperate, immoderate. Gu ea-crionna, imprudently.

Ea-crionnach, s. f. {Ir. eig-crionachd.) Imprudence,

intemperance, intemperateness, immoderateness.

Ead. See f Eid.

Ead. See Eud.

Eadachadh, aid, s. m. A jealous watching; a stepping
or stealing softly.

Eadaich, v. a. Watch jealously; steal softly. Pret. a.

dh' eadaich.

Eadail, s.f. {Ir.id.) Profit, advantage, treasure; booty;

spoil; cattle.

Eadaileach, a. {Ir.id.) Profitable, advantageous ; having

profit or advantage ; having treasure, rich.—Shaw.

Eadailt, «./. Italy. Muinntir na h-Eadailt, /Ae peopfe 0/

Italy.
—Stew. Heb.

Eadailteach, ich, s. m. An ItaUan. N. pi. Eadailtich.

Na h-Eadailtich, the Italians.

Eadailteach, a. Italian. A chainnt Eadailteach, the

Italian language.

Ea-daingeann, a. Weak, defenceless.—Shaw.

Ea-daingneachd, s.f. Weakness, defencelessness.

Eadar, prep. (/r. eidir.) Between, betwixt ; both. Eadar

bheag is mh6r, between great and small, both great and
small.—Sm. Eadarainn, between us; eadaraibh, between

you ; eatorra, between them ; cuir eatorra, separate them ;

eadar an long nodha is an seann ruthadh, let the new vessel

beware of the old headland.—G. P. Eadar an da chuid,
between the two. Eadar le6r is eatorras, betwixt the two.—
G. P. Eadar fhal dha 's rlreamh, between jest and earnest.

Eadaradh, aidh, s. m. {Ir. id.) A division; interest.—Shaw.

Eadaehibh, cwnp. pron. (/r. eadaribh.) Between you.

Eadarainn, comp. prora. Between us. Chaidh eadarainn,
we quarrelled; cuir eadarainn, part us; eadarainn agus
sibhse, between us and you.

Eadar-bhacan, ain, s. m. The space between the oars.—
Macd.

Eadar-bhuaidh, s. /. A defeat, a rout, a victory.

Eadar-bhuaiseach, a. Discomfiting, routing, victorious ;

of, or belonging to, a rout or defeat. Gu h-eachtrannach

eadar-bhuaiseach, adventurous and victorious.—Old Song.

Eadar-dha-liunn, s. /. Between sinking and swimming;
floundering.

Eadar-dhealachadh, aidh, s. m. {Ir. eidir-dhealughadh.)
A separating, a parting, a divorcing; a separation, a divorce,

a division; a faction, a difference. Cha'n'eil eadar-dheal-

achadh ann, there is no difference.
—Stew. Rom.

Eadar-dhealachadh, (ag), pr. part, of eadar-dhealaich.
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Eadar-diiealaciiail, a. Causing separation, iCansing
divorce ; lilce a separation or divorce.

Eadar-diiealaich, v. a, and n. Separate, part, divorce.

Pret. a. dh'eadar-dhealaich, separate ; dh'eadar-dhealaicti

iad, they separated.

Eadarciain, s.f. An interposing, a reconciling, a quieting;
a parting or putting asunder ; a reconciliation. Fear eadar-

gain, a reconciler.

Eadargaineacii, a. Interposing, reconciling; parting;

quieting ; of, or pertaining to, a reconciliation ; like a re-

conciliation.

Eadau-ghnath, s. m. Ingenuity.

Eadar-giinatiiach, a. Ingenious. Gu h-eadar-ghnathach,

i7igeniously.

Eadar-giiuidh, s.f. (Jr. id.) Intercession, mediation;

a supplication. A dheanamh eadar-ghuidh, to make inter-

cession.—Stew. Jer.

Eadar-ghuidheacii, a. Intercessory, mediatory.

Eadar-ghuidhear, ir, s. m. An intercessor, a mediator.

An t-Eadar-ghuidhear, the Intercessor, Christ.

Eadar-giiuidiiearacud, s. f. The employment of an

intercessor, intercessorship.

Eadar-lamit, aimh, s.f. {Ir. id.) Temporary happiness.

Eadar-mhala, s. m. (Ir. id.) The distance between the

eyebrows.

Eadar-mheadhonach, a. Intercessory, mediatory, recon-
^

ciliatory; like a go-between.

Eadar-mheadhonair, s. m. (eadar meadhon and fear. Ir.

eadir-mheadhantoir.) A mediator, an intercessor, a recon-

ciler ; an interpreter ; a go-between. N. pi. eadar-mhea-

dhonairean.

Eadar-mheadiionaireachd, s.f. Mediation, intercession;

continued mediation, the practice of intercession.

Eadar-mhJneachadh, aidh, s. m. (Ir. eidir-mhinughadh.)
An interpreting, a translating; interpretation.

Eadar-miuneachair, s. m. An interpreter, a translator.

N. pi. eadar-mhineachairean.

Eadar-mhInich, v. a. Interpret, translate. Pret. a. dh'

eadar-mhinich, interpreted; fit. aff. a. eadar-mhinichidh.

EADAR-MiiiNiciiTE, p. part, of eadar-mhlnich. Interpreted,
translated.

Eadarnach, a. Fraudulent; malicious. Gu h-eadarnach,

fraudulently.

Eadarnaidh, s. /. {Ir. id.) Fraud, double dealing;
malice.

Eadarsgain, s.f. Interposition; reconcilement; parting;

greeting.
—Shaw. Fear eadarsgain, a reconciler.

Eadarsgar, v. a. Separate, divorce, pull asunder. Pret. a.

dh' eadarsgar, separated; fut. aff. eadar-sgaraidh, shall

separate.

Eadar-sgarach, a. Causing separation ; causing divorce ;

separating, divorcing.

Eadar-sgarachduinn, s.f. A separation ; a divorce.

Eadar-sgaradh, aidh, s. m. A separating; a divorcing;
a separation ; a divorce.

Eadar-shoillse, s. /. Twilight, dawn.

Eadar-shoillseach, a. Having a glimmering light, as in

twilight.

Eadar-shoillsicii, t). n. Glimmer, as in twilight; dawn.
Pret. a. dh' eadar-shoillsich.

Eadar-sholus, uis, s. m. {Ir. id.) Twilight. 'San eadar-

sholus, in the twilight.
—Stew. Pro. ref.

Eadar-sholusach, a. Having twilight ; glimmering, as in

twilight.

Eadar-thamul, uil, s, m. {Ir. id.) An interval of time.
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EADAR-THEAXGAcnADH, aidh, s.m. A translating, an in-

terpreting; a translation.

Eadar-theangachadh, (ag), pr. part, ofeadar-theangaich.

Eadar-theangachair, s. m. A translator, an interpreter.

N. pi. eadar-theangachairean.

Eadar-tiieangaich, v. a. Interpret, translate. Pret. a.

dh' eadar-theangaich, translated. Mar eadar-theangaich e,

except he translate.—Stew. 1 Cor.

Eadar-tiieangaiciite, p. part, of eadar-theangaich. In-

terpreted, translated.

Eadar-theangaidh, s. f A translation.

Eadar-theangair, s. f. A translator, an interpreter.

N. pi. eadar-theangairean.

Eadar-thrath, s. m. {Ir. id.) Noon.

Eadar-thrath is perhaps a corruption of + cdrath, the time of the

morning when cattle are brought home from pasture to give milk,

hterally, meai-time. Tlie Celtic ed, or cid, is the root of the Greek

iSu, Lat. edo, Eng. eat. Tlie Greek
sjja,

a seat, has an evident

reference to food
;

it is compounded of two Celtic words, ed, food,

and trd, time. ES»a,
"

presents which a bridegroom made to his

bride," is ed-nuadh, or ed-na, raw food.

Eadar-thriath, s. m. An inter-reign; a regency; also,

a regent.

Eadaruinn, comp. pron. {Ir. eadruinn.) Between us,

betwixt us. Biodh mionnan eadaruinn, let there be an

oath betwixt us.—Stew. Gen. Thainig eadaruinn, we dis-

agreed.

t Eadh, s. Time, season, opportunity.
—Shaw.

Eadh, (an). Is it? An eadh nach cronuich e ? is ii Maf /ie

will not chastise ?—Sm.

Eadh, (is). Yes; it is. Is eadh gudearbh, yes, indeed; really!

Eadhoin, Eadiion, ady. (CoTO. eduyen. /;. eadhon.) Even;

namely ; to wit.

Eadmhoireachd, s.f. More commonly eudmhoireachd ;

which see.

Eadmhor, a. See Eudmiior.

Ea-dochas, ais, s.m. Despair; despondency, melancholy,

dejection. Written also eu-dochas.

Ea-d6chasach, a. In despair, despondent or melancholy,
without hope. Com. and sup. ea-dochasaiche, more or most

despondent.

Ea-d6chasachd, s. /. Hopelessness, despondency, melan-

choly ; a tendency to despond.

Ead-tlaitii, a. Courageous, strong, undaunted. Gu h-

ead-tlaith, courageously.

t Eag, s. f. The moon.

Eag, eig, s. m. {Ir. id.) Death. More properly aog or eug.

Eagach, a. {Ir. id.) Deep. Glacag eagach nan neoinean,
the deep dell of daisies.—Macfar.

Eagaichte, part. Dove-tailed.

Eagail, gen. sing, of eagal ; which see.

Eagair, v. a. Arrange; put in order; put in a row. Pret. a.

dh'eagair; fut. aff. a. eagairidh, shall put in order.

Eagal, ail, s. m. {Ir. eagla.) Fear, terror, timidity. Uallach

an eagail, the burden of fear.
—Sm. Cha 'n eagal domh j

there is no fear of me. 'N eagal domhsa do chruth 1 am I

afraid of thy form?— Oss. Carricth. Ghabh e eagal, he

took fright, he became afraid ; ghabh e an t-eagal, he be-

came terrifed ov frightened.
In Badenoch, and elsewhere, they say feagal.

Eagal, (/or air eagal.) For fear, lest. Eagal gun d'thig

osag, for fear a blast should come.— Oss. Temo.

Eagal, (air), adv. For fear, lest. Air eagal nach tig e,

for fear he should not come.

Eagal, (an t-), adv. For fear, lest. An t-eagal gun tuit e,

for fear he fall.
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Eaoalach, Eagallach, a., from eagal. (Ir. eaglach.)

Fearful, terrible, dreadful, frightful ; also, timid, cowardly,

skittish. Tha iad uamhasach agus eagalach, they are ter-

rible and dreadful.—Stew. Heb. Is eagallach an ni e, it

is a fearful thing ; duine leth-eagallach, a half-ttmtd or

cautious man.—Macdon.

Eagall. See Eagal.

Eagan, ain, s. m. {Ir. id.) A gizzard ; depth ; bottom.—

Shaw.

Eag AR, air, s. m. (Ir. id.) Order, terror ; a rank, a row, array ;

appointment. An oath ann an eagar, the battle in order.—
Stew. Sam. ref. Eagar cath, battle order.

Eagarach, a. {from eagar.) Well-ordered, arranged; in

order, in ranks, in rows or files.

Eagaraich, v. a. Draw up in order, or in files, as an

army; set in order, arrange. Pret. a. dh' eagaraich.

Eag-bhroth, s. {Ir. id.) Carrion.

Eagh, s. f. The fifth letter of the Gaelic alphabet; the

aspen-tree.

Eag LAIS, s./. A church. Eaglais-chathach, a cAurcA mi7i-

tant; eaglais-neamhaidh, church ttiumphant; ceann eaglais

na Roirah, the Pope.

Pers. keleesa. Gr. ikkMc-iii. Fr. eglise. W. eglws. Com.

eglez. Bisc. eliqa. Span, yglesia. Arm. ilis and eglos.

Ir. eaglais.

Eaglaiseach, a. Ecclesiastical; like a church.

Eaglaisear, ir, s. m. {W. eglwyswr.) A churchman.

Eaglaisiche, s. m. A churchman or ecclesiastic.

Eag LAN, ain, s. m. {Ir. id.) A biting.
—Shaw.

Eagmhais. See Eugmhais,

Eagmhaiseach, a. Famous, great.
—Shaw.

Eagnach, a., con/r, /or eagnaidheach. (/r. eagnach.) Pru-

dent ; subtle.

Eagnach, aich, s. f. {Ir. id.) Blasphemy; a complaint;
resentment.

Eagnachd, s. f. (cowfr. /or eagnaidheachd.) Prudence;

cunning.

Eagnaidh, Eagnuidh, s.f. Prudence ; wisdom ; caution ;

subtlety ; sharpness.
—Shaw,.

• Eagnaidh, Eagnuidh, s./. Prudent, wise ; subtle. Comh-
airle o'n eagnaidh, counselfrom the wise.— Stew. Jer.

IEagnaidheach, Eagnuidheach, a. Prudent, wise ; subtle;

sharp. Duine eagnaidheach, o prudent man,—Stew. Pro,

Gu h-eagnaidheach, prudently.

Jagnaidheachd, Eagnuidheachd, s.f. Prudence, sub-

tlety, sharpness.
—Stew. Pro. ref.

Ff Eagnairc, s.y. {Ir. id.) Love; querulo'isness ; compla-

cency.
—Shaw.

Sagnuidh, a. {Ir. id.) Prudent, wise; cunning; subtle.

O dhaoinibh eagnuidh, from wise men,—Stew. Matt.

Eagnuidheachd, s./. Wisdom, prudence; cunning.

Eag-samhlachadh, aidh, s. m. A diversifying, a varying,

mixing, chequering ; a diversity, variety.

Eag-samhlachd, s. f. {Ir. id.) Diversity, dissimilarity,

variety ; strangeness.

Eao-samhluich, V, Diversify, vary, chequer. Pret. a.

dh' eag-samhluich, diversified.

Eag-samhluidh, a. Different, dissimilar ; various, mixed,

chequered ; singular, strange, matchless. Eag-samhluidh
ri c^ch, different from the rest.—Stew. Dan. Le dathaibh

eag-samhluidh, with various colours.—Stew. Ezek,

Eag-samhuil, a, {Ir. id.) Different, dissimilar; various,

mixed, chequered ; singular ; strange ; matchless. Eag-
samhuil aon o 'cheile, different from one arwther,— Stew.
Dan.
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Eal, {for neul), s. A swoon or trance.

Eala', for ^aladh or ^alaidh ; which see.

Eala, ai, s. /. {Ir. id.) A wild swan ; the anas cygnus ferus
of Linnaeus. Loch nan Eala, Loch Nell. N. pi. ealan,

swans.

Ealach, a. Abounding in swans; like a swan; of, or be-

longing to, a swan.

Ealach, aich, s. m. {Ir. id.) A pin or peg to hang any thing

on, as clothes or arms; hence ealachainn, an arraourj'.

Ealachainn, s. f. {from ealach.) An armoury; a ward-

room. Mar sgiath ann ealachainn taibhse, like a shield in

the armoury of a ghost.
— Oss. Derm.

Ealadh, aidh, s. TO. (7r. eala.) Aswan. Binn-ghuth ealaidh,

the melody of a swan,— Ull.

Ealadh, aidh, s. m. A creeping, a stealing on; a desertion.

Ealadh, aidh, s. TO. {Ir. id.) An academy ; a school ; also,

learning.

Ealadhan, ain, s. to. Learning, art, science. A reir

ealadhain an leigh, according to the art of the apothecary.—Stew. Ex. Fear ealadhain, are ariisi; a mechanic.

Ealadhanach, a. {from ealadhan.) Ingenious, expert,
clever ; quick ; scientific ; curious, artificial.

Ealadhanachd, s.f. Ingenuity, expertness; cleverness;

quickness.

Ealadhanta, a. {from ealadhan.) Artificial, curious, in-

genious, alert, expert ; clever.

Ealag, aig, s.f. A block; a hack-stock. iV. p/. ealagan.

Ealagach, a. Like a block.

Ealaidh, s.f. Merriment, mirth, music, art, science. Far

an greadhnach luchd ealaidh, where the sons of mirth are

glad,
— Old Song. Ealaidh gun rath, music without luck,

—G. P.

Ealaidh, v. n. Creep, step, steal softly, sneak; watch

jealously; steal away; desert. Pret. a. dh' ealaidh
; /«<.

aff. a. Ealaidh, shall creep.

Ealaidh, (ag), pr, part, of fealaidh. Creeping, stealing

softly. Ag 6ala' air ebin na traigh, stealing on the birds of
the shore.— Ull.

Ealaidheach, a. (/rom ealadh.) Creeping softly ; stealing

softly; sneaking; jealous; deserting. Gu h-ealaidheach,

jealously.

Ealaidheachd, s.f. A creeping softly, a sneaking; pro-

pensity to jealousy.

Ealamh, a. Quick; nimble; ready. Lann ealamh na

laimh, a sword ready in his hand.—Oss. Fing. Gu h-

ealamh, quickly ; faiceam an laoch gu h-ealamh, let me see

the hero quickly.
— Oss. Tem.

Ealajihachd, s. f. Quickness, nimbleness. Ann an

ealamhachd, soon, quickly.

Ealan, ain, s. to. {contr. for ealadhan.) Learning, skill ;

art, science. Fear ealain, an artist; also, a carpenter.
Luchd ealain, carpenters.

—Stew. Jer.

Ealanach, a. {for ealadhanach.) Ingenious, artificial,

curious; expert, clever. Gu eisgearra ealanach, in a se-

vere and clever manner.—Old Song.

Ealanachd, s./. (/or ealadhanachd.) Ingenuity ; artificial-

ness; expertness.

t Ealang, aing, s.f. {Ir. id.) A fault or blemish.

Ealanta, a., for ealadhanta. {Ir. ealdhanta.) Artificial,

ingenious ; curious ; skilled in arts or sciences. Obair

ealanta, ingenious work.—Stew. Ex.

t Ealar, air, s. to. {Ir. id.) Salt,

t Ealbha, s. to. {Ir. id.) A herd, a drove.

Ealc, a. {Ir. id.) Malicious, spiteful,
envious.
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Ealcmiior, a. {Ir.id.) Malicious, spiteful, envious ; lazy,

sluggish.

+ Ealg, a. (/r. id.) Excellent, noble.

t Eall, s. m. (/r. id.) A trial; a proof ; essay.
—Shaw.

t Eallabhair, s.y. i^Ir.id.) A multitude ; a vast number.
- —Shaw.

Eallacii, aich, s.f. (Ir. id.) A load, a burden, an armful ;

a trick ; a bracket ; cattle ; a battle. Eadar dha eallaichj

between two burdens.—Stew. Gen.

Eallaiche, s.f. {Ir. id.) Household stuff, furniture.

Eallag, aig, s.f. A log, a block, a bracket. N. pi. eal-

lagan.

Eallamii, aimh, s. m. Cattle given as a jwrtion; wonder,
astonishment.

Eallsg, s.f. (Ir.id.) A termagant, a scolding wife; a

scolding female. N. pi. eallsgan.

Eallsgail, a. (ealsg-amhuil.) Scolding; inclined to scold.

Ealt, 5. m. (Ir. id.) A covey ; a flight of birds ; a number of

quadrupeds, as a drove of cattle, a trip of goats, a rout of

wolves, a pace of asses, a sounder of swine. Ealt eun,
a fight of birds, a covey ; ealt ghabhar, a trip of goats ;

ealt mhadadh allaidh, a rout of wolves ; ealt asal, apace of
asses; ealt mhuc, a sounder of stvine.

t Ealta, s. m. (Ir. id.) Repentance.
—Shaw.

Ealtacii, a. (/row ealt.) Gregarious; flighty, like a flight
'

of birds.

Ealtain, Ealtuin, s.f. (Ir. ealtain.) A razor; any sharp-

edged instrument ; a flight of birds ; a covey. Mar ealtain

gheir, like a sharp razor.—Sm. Toirm ealtain eun, the

tioisc of a flight of birds.— Oss. Ealtuin bearradair, the

razor of a barber.—Stew. Ez.

Ealtuixneach, a. Like a razor, sharp; in flights, as birds.

Ealuidh, s. /. Mirth, merriment ; aZso, science, art. Seblta

air ealuidh, understanding science.—Stew. Dan.

Eamhanta, a. Double.

Ean, s. m. See Eun.

EAjfACH giCXraidh, s.f. Eudive.

Eanachaill, s.f. More frequently written eanchaintn.

Eaxchainn, s.f. Brains ; genius ; capacity. Dh' fhagadh
e eanchainn, he would leave his brains.— Old Poem.

Eauchainneach, a. Ingenious; clear-headed; cerebral.

Gu h-eanchainneacK, ingeniously.

Eanchainneaciid, s.f. Ingeniousness.

t Eanda, s. m. (Ir. id.) A simple in medicine.

Eandag, aig, s.y. (/r. iontag.) A nettle. See Ionntag.
In some parts of the Highlands they szyfeandag.

Eandagach, aich, s.f. A crop of nettles ; a place where
nettles grow. See also Ionntagach.

Eang, s. (Ir. id.) A gusset; a headland, a track, a footstep;
a nail ; rarely, a year. Eang, in the sense of nail, is now
written ionga; which see.

Eangach, a. Having a gusset; having headlands ; full of

footsteps ; talkative.

Eangacii, aich, s. m. (Ir. id?) A fishing-net; a chain of

nets for salmon or herring fishery.
— Shaw. A drag-net,

a snare, a net-bladder. Eangach bais, the snare of death.—Sm. N. pi. eangaich. Na 'n ea^gaich, in their drag-
nets.—Stew. Hab.

Eangiiach, aich, s. m. A bladder.—Shaw.

Eanghlas, ais, s. m. (Ir. eanglais.) Gruel; any weak
drink; milk and water. Deocheanghlais, a drink of milk

and water.

Eanghnath, s.m. Prudence, dexterity, cleverness ; g^ene-

rosity.

Ean-ghnathach, «. Pnjdent; dexterous, clever; generous.
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Gu h-ean-ghnathach, prudently. Com. and sup. ean-gh-
nathaiche.

Eangla, s. An anniversary feast.

Eavlaiii, s. m. A fowler, a gamekeeper.
Eanlaiueaciid, s.f. Fowling.
Eanlaith. See Eunlaith.

Eannacii, aich, s.f. Innocence; spotlessness ; also, ad-

jectively, innocent. T6 aig am bi eannach, a spotless fe-
male.—Old Song.

Eanntag, aig, «./. (/r. iontag.) A nettle. Written also

ionntag. In some parts of the Highlands they say
feanntag.

Eanntagach, a. Abounding in nettles ; like nettles. See
also Ionntagach.

Eanntag ACH, aich, s.f. A place where nettles grow; a

crop of nettles.—Stew. Pro.

Eanraich, s.f. A kind of fat broth; gravy. Perhaps
eunbhrigh or eunbhruich.

Eanruic, a. More frequently written ionntic ; which see.

t Eantar, prep. (Ir. id.) Between. Now written eadar.

Hence Lat. inter. Fr. entre.

t Ear, s. m. (Ir. id.)
' A head.

Ear, s. East; eastward. Gaoith an ear, the east wind.—Sm.
San airde an ear, east, eastward.— Stew. Gen. O'n tir an

ea.T,from the east country.
—Stew. Zech. An ear 's an iar,

east and west ; on every side.

Earabhruich, a. Parboiled; fomented.

Earabiiruicii, v. a. Parboil ; foment. Pret. a. dh'earabh-

mich, parboiled ; fut. aff. a. earabhruichidh, shall parboil.

Earabhruichte, part. Parboiled, fomented.

Earadii, aidh, s. m. (Ir. id.) A refusal, a denial; fear,

mistrust.—Shaw. See also Euradh.

Earadii, aidh, s. m. A garment; a tail ; the hinder parts.
Written also earradh ; which see.

Earadhain, s.f. A bit, a bridle. Earadhain srdine, the

reins of a bridle.

Earail, s.f. Exhortation, importunacy ; urging ; caution ;

warning ; reproof. An tl a bheir earail, he xvlio exhorts.—
Stew. Rom. Rinn e ro-earail, he urged.

—Stew. Gen. Pil-

libh air m' earail-se, turn at my reproof.
—Stew. Gen.

Earail, v. Exhort, urge, press, caution, warn. Pret. a.

dh'earail. Dh'earail e orm, he urged me ;fut, aff. earailidh,
shall urge.

Earaileacu, Earailteach, a. (from earail.) Exhorting,

giving caution, warning; importunate, urging; like a

caution or warning ^ of, or belonging to, a caution or

warning; provident; foreseeing; cautious; proper; that

ought to be advised.

Earailteachd, s.f. (/rom earail.) Exhortation, warning,

importunacy.

Earais, s.f. (Ir. id.) End, conclusion.—SAaw.

Earalach, a. (Ir. id.) Cautious, prudent ; giving caution

or warning ; importunate. Gu h-earaleach, importunately.
Com. and sup. earalaiche.

Earalachadii, aidh, s. ra. An exhorting, a warning; im-

portunacy, exhortation.

Earaladh, aidh, s. m. A cautioning; importunacy, ex-

hortation.

Earalaich, v. a. Exhort, warn, caution; urge, press.

Pret. a. dh'earalaich. Earalaich air, warn him, exhort him ;

teagasg agus earalaich, warn and exhort.—Stew. G. B.

Earalaichidii, /uf.o^. a. of earalaich. Shall or will exhort.

Earalaichte, p. part, of earalaich. Exhorted, warned,
c.iutioned.

Earalas, ais, s. m. Caution, exhortation ; prudence, fore-

sight, sagacity; foresightedness.
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Earar, (an), a corruption of an ear-thrath. The day after

to-morrow.

Earas, ais, s. m. End, conclusion; consequence.

Earb, i./. {Ir. id.) A roe ; the ceruMs capreo/ws of Linnseus ;

rarely, a command ; an offer ; employment. Mhosgail an

earb, the roe awake.— Oss. Cathula. N. pi. earbaichean.

Earb, v. Trust, rely, confide; rare/y, tell, relate. Pret.a.

dh'earb, trusted ; fut. aff. a. earbaidh, shall trust. This

verb has after it the preposition a or as, ri or vis, either

simple or compounded. Earbaidh a Dia, trust ye in God.
—Sm. Earbaidh as, trust in him.—Id. Earbaidh mi riut,

/ loill trust to you, or rely on you.

Earbach, a. Full of roes; like a roe; of, or belonging to,

a roe.

Earbag, aig, s.f., dim. of earb. (7r. earbog.) A young roe;

a little roe. An earbag a clisgeadh a leabaidh, the roe

starting from its bed.— Oss. Gaul. N. pi. earbagan.

Earaidh, fut. aff. a. of earb. Shall or will trust.

Earbail, s.f. {Ir. id.) A trust.

Earball, aill, s./. (/)ow earadh.) A tail. See Earbull.

Earbar, fut. pass, of earb. Shall be trusted. See Earb.

EARBCHEAN,n.p/. ofearb. Roes. Contracted for earfcat'cAean.

Earbsach, a. Confident; relying; trusting. Earbsach na

casaibh, trusting to its [swiftness} legs.
—Macint.

Earbsadh, aidh, s. m. Confidence, trust, reliance. Neart

a h-earbsaidh, the strength of her confidence.
— Stew. Pro.

Na cuir earbsadh ann, do not trust in him.

Earbsail, a. Tnisty, confident.

Earbsalachd, s.f. Confidence.— Turn.

Earbull, uill, s.f. (Ir. earbail.) A tail. Earbail sguabach,
a bushy tail.—Macfar. Earbull an eich, paddock-pipe,
horse-tail ; bun an earbuill, the rump.

Earbullach, a. {from earbull.) Having a tail; long-tailed;
like a tail ; of, or belonging to, the tail. Com. and sup.
earbuUaiche.

t Earc, s.f. {Ir. id.) A cow; a bee ; honey; a salmon ;

a tax ; heaven ; also, speckled, red.

Earcail, a. {Ir. earcamhuil.) Pleasant, sweet, agreeable,

t Earcan, s. pi. Sweets, dainties, delicacies.

Earchaill, s.f. {Ir. id.) A prop; a post or pillar; a

barring, a hindrance.—Shaw.

Earchall, aill, s. m. {W. argoll, destruction.) A loss, a

calamity, a misfortune.

Earciiallach, a. Calamitous ; unfortunate. Com. and

sup. earchallaiche.

Ear-ciiaomh, a. {Ir. id.) Noble.

Earc-diiruciid, s. /. Mildew. Ma bhios earc-dhruchd

ann, if there be mildew.—Stew. 1 K. ref.

Earc-luacuracii, aich, s./. {Ir. id.) A lizard ; an emmet.—Shaw.

t Eardach, aich, s./. {Ir. id.) A feast, a solemnity.
—Shaw.

Eardanal, ail, s. m. {Ir. id.) A piper, a trumpeter.
—Shaw.

Ear-fiilaitheaciid, s.f. Aristocracy.

Ear-fhlath, s. m. An aristocrat, a grandee, an earl. See
Iar-fhlatii.

+ EARG,t;. {Gr. tfyu.) Build, frame, make up.
—Shaw.

Ear-ghabh, v. a. {Ir. id.) Arrest, apprehend, make
prisoner.

Ear-giiabhail, s.f. {Ir. id.) A miserable captivity.
—

Shaw.

Earchair, s.f. Embargo, prohibition.

Ear-ghair, v. a. {Ir. id.) Congratulate ; forbid, prohibit.—Shaw.

Ear-ghalan, ain, s. m. A piper.
—Shaw. Also, noisy,

clamorous. .
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Earghnaidh, a. {Ir. id.) Munificent, worthy, virtuous;

also, substantively, munificence.

Ear-giiobhlach, a. Fork-tailed. Na brie ear-ghobhlach,
thefork-tailed trouts.—Macdon.

Eargsta, ai, s. »?. {Ir. id.) Conception, quickness of appre^
hension.

Earlaid, s.f. Expectation; hope; dependence; confidence.

Gun airm, gun earlaid, without arms or hope.
— Turn.

Earlaideach, a. Expectant; dependent; confident.

t Earlamh, a. {Ir. id.) Noble, grand, august.
—Shaw.

Earlas, ais, s. m. {Scotch, erles. W. arles, advantage.)
A pledge or earnest.—Stew. Eph.

Earnach, aich, s.f. A distemper among cattle, caused, as

is supposed, by eating a poisonous herb, and against which
a laxative potion, given in time, is an effectual antidote.

Earnadh, aidh, s. m. Payment; assessment; promulgation.
Earn AG, aig, s.f. {Corn, eirinen.) A sloe. N.pl. earnagan,

sloes. Preas eamag, a sZoe-<ree. Also written yearwa^.

Earnagach, a. Abounding in sloes, of sloes, like a sloe.

EarnAIL, s.f. {Ir. id.) A part, a share.

Earn ais, s.y. Furniture. Dh' fhalbh d'eamais, <%ya)'?ji-
ture is gone.

—Mac Co. Written also airneis ; which see.

Earr, v. a. Clothe, array. Pret. a. dh'earr, clothed; fut.

aff. eariaidh, shall clothe.

Earr, s. m. {Gr. tv^et.
Jr. earr.) A tail ; an end, a con-

clusion, limit, boundary. Glac air a h-earr i, catch it by
the tail.—Stew. Ex.

t Earr, s. w. {Ir. id.) A champion; noble, grand.
—Shaw.

E.\rrach, a. Tailed ; having a long tail ; limited, bounded.
Am bradan earrach, the long-tailed salmon.—Macfar.

Earracii, aich, s. m. {Ir. id. Gr.
lot^, spring.) Spring;

a/so, bottom. An t-earrach cruaidh, the unseasonable spring.—Sm. Druchd earraich, spring-dew.
—Oss. Carricth.

Earradh, aidh, s. m. {Ir. id.) Clothing, apparel ; a gar-
ment ; armour ; a tail ; a conclusion ; a limit or border ;

merchandise, wares, commodities ; accoutrements. Earradli

uaine, green robes.—Oss. Taura. Earradh bhreagh, a goodly

garment.—Stew. Jos. Earradh, wiercAanrfise.—Sttw. Rev. ref.

From earradh, clothing, through the medium of the

French t arroye, comes the English word array.

Earradhreas, is, s. m. The dog-brier.

EARRADHUBn,.dhuibh, s. m. A wane: waning moon; also,

adjectively, waning. Tha mo sholurmar earradhubh, my
light is like the waning moon.— Oss. Taura. A ghealach
earradhubh, the waning moon.

Earrag, aig, s.f. A blow or stroke ; a blow on the head.

Earrag ch^ilidh, a gossipping stroke.—Old Saying.
— Said

of one who is hurt on a visit.

Earragheal, ghil, s. m. The pygarg. Written also

earrgheal.

Erraghl6ir, s.f. Vain-glory, boasting.
—Stew. Gal. ref.

t Earraid, s.f. (La<. erratum. Zr. earraid.) A mistake,
a fault.

Earrann, ainn, s. m. ^.
j)/.

earrainnean. A share, a part,
a portion, a division ; a clause ; a district ; a province.
Ceithir n'a.mlmne.z.n,four parts.

—Stew. Gen. Do 'n earrainn,
to the province.

Earras, ais, s. m. Goods, stock, substance, capital, com-
modities. Helen 's a h-earras theid dachaidh, Helen and
her goods shall go home.—Mac Lack.

Earrasacii, a. Having goods or commodities ; of, or per-

taining to, goods or commodities.

Earrasaid, s.f. An ancient Highland garment, or loose

wrapper, worn by the women. It covered the whole body,
and was used without any under clothing. Written also

fearrasaid; which see.
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Earrdhubh, uibh, s. m. The wane of the moon ; the moon
in wane.

Eakugheal, ghil, s.m. A pygarg. An t-earrgheal, the

pygarg.
—Stew. Deut.

Earr-giiobiilach, a. Fork-tailed. Am bradan earr-

ghobhlach, the fork-tailed salmon.—Macfar,

Eakrlinn, s.y. The limit ofany thing; an end, a conclusion,
a close.

Ear-thrath, (an), adv. The day after to-morrow.

Eas, s.f. A weasel. An eas agus an luch, the weasel and
the mouse.—Stew. Lev.

Eas, s./n. (/r. easar, easard.) A cataract; a cascade; a stream

with high precipitous banks. Scotch, linn. Gach doire is

gach eas, every grove and waterfall.
— Ull,

Easach, aich, s.f. {froin eas.) A dark, deep, rocky stream ;

a cataract or waterfall ; also, pottage. Easach a leum'

thar charraig, a stream hounding over a rock.— Oss. Derm,
Osunn easaich, the noise of a cataract. N. pi. easaichean.

Mar thoirm easaichean, like the roar of cataracts.—Old
Poem.

+ Easadii, aidh, s. m. (Jr. id.) A disease, sickness.—Shaw.

Easag, aig, s.f. A pheasant; a little weasel; a squirrel.
—

Stew. Lev. ref. N. pi. easagan.

Easaich, gen. siiig. of easach.

Easaichean, n. pi. of eas or easach. Cascades, cataracts.

Easaille, s.y." (Ir.id.) Dispraise, disparagement.

Easal, ail, s. m. (Ir. id.) A tail.—Shaw.

Easan, ain, {dim. of eas.) A little cataract, a little cascade.

Cronan t-easain srAlaich, the murmur of thy little cataracts.—Macdon.

Easaojiach, a. {eas, priv. and aon&ch.) Disobedient; dis-

cordant ; rebellious, factious ; dissenting. Gu h-easaonach,

disobediently.

Easaoxachd, s.f. Disobedience, discordance, disagreement,
rebellion, schism. Thaobh ar n-eas-aonachd, by reason of
our discord.—Macfar.

EASAo>fTACii, a. (eas, priv. and aontach.) Ir. easontach.

Disobedient, discordant, insubordinate, rebellious, factious,

dissenting, repugnant.

Easontachd, s. f. Disobedience, discordance, disagree-
ment, schism, insubordination, factiousness.

Easaoktas, ais, s. m. Transgression or trespass ; disobe-

dience, insubordin^on, discordance, faction. Airson eas-

aontais, on account of transgression.
—Stew. Mic.

Easar, air, s. m. {Ir. id.) See Eas.

Easard, aird, s.m. {Ir.id.) A quarrel; a cataract; afoul
house.

Easargcin, s.f: (/r. easargan.) Tumult; quarrel, con-
fusion ; a mob.

Easarluidheachd, s.f. Incantation.

Easbadh, aidh,s. m.(/r.trf.) Want;defect; scarcity; absence.

Easbal, ail, s. m. An apostle. {Ir. id.)

Easba-riAghad, s.f. The king's evil, or scrofula.

Easbaloid, s.f. {Ir. id.) Absolution.

Easbaloideach, a. {Ir. irf.) -Absolution.

Easbarta, s. pi. Vespers, evening prayers.

Easbhuidii, s. Want, lack, necessity. Dh'easbhuidh, /or
want ; as easbhuidh, for want ; airson easbhuidh chiiigir,

for lack of five persons.
—Stew. G. B. Gun easbhuidh

gheibh e, he will receive without fail.
—Sm.

Easbhuidiieach, a. Needy, necessitous; poor; empty;
lacking. Duine easbhuidheach, a needy man.

Easbuig, s. »i. (/r. easbog.) A^.
/j^. easbuigean.

Easbuigheacii, a. Episcopal. An eaglais easbuigheach,
the episcopal church.
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Easbuigheaciip, s. /. (/row easbuig.) Episcopacy ; pre-
lacy ; a bishopric.

t Easc, s,/, {Ir.id.) Water.

t Eascaich, s.f, {Ir. id.) A quagmire or fen.

Eascaiv, s. f. Cursing, imprecation, blasphemy, enry,
slander. Le h-eascain is le malluchadh, with slander and
cursing.

—Sm,

Eascair, s.f. A storm, a blustering wind; a surprise; a

warning.
—Shaw.

Eascairdeacii, a. (eas, priv. and cairdeach.) Hostile;
inveterate. Gu h-eascairdeach, hostilely.

Eascairdean, n.pl. ofeascaraid. Enemies.

Eascairdeas, eis, s. m. Enmity, hostility. Luchd eas-

cairdeis, private enemies.

Eascar, Eascaraid, i. m. {Ir. eascara.) An enemy. Cia
an t-eascar? who is the enemy?—Sm. Pog eascaraid, the

kiss of an enemy.—Stew. G. B. N. pi. eascairdean.

Eascoin. See Eascain.

EascoiNeach, a. Malignant, malicious, envious. Gu
h-eascoineach, malignantly.

Eascoineaciid, s. f. Malignity, maliciousness, envious-

ness.—Stew. Rom. ref.

t Eascoman, a. {Ir. id.) Dirty, nasty> filthy.
—Shaw.

t EAscoNjf , oinn, s. m. {Ir. id.) An old man ; the moon.

t Eascra, s. m. {Ir. id.) A cup ; a drinking vessel.

t Eascradh, aidh, s. m. {Ir. id.) Walking, stepping,

marching.

Easg, s.y. {Ir.id.) An eel; rareZy, the moon. Easg shiii-

leach, a conger eel. N. pi. easgan ; d. pi. easgaibh.

Easgach, a. Like an eel; abounding in eels ; of eels.

Easg AID, s.f. The hough, the ham. Written alSo iosgaid.

Easgaideacii, a. Having large houghs or hams. Written

also iosgaideach.

Easgaidh, a. {perhaps ea-sgith.) Officious; willing to

serve ; nimble, active, ready. As easgaidh an droch ghille
air chuairt, the lazy servant is activefrom home.—G. P.

Easgaidh, s.f. A quagmire.

Easgaidheachd, s. /. Officiousness; willingness to serve ;

activity.

Eascainn, a. Nimble, active ; willing to serve.

Easgairc, s.f. A quagmire, bog, or fen.—Shaw.

Easgall, aill, s.m. A storm; a blustering wind ; a wave ;

a noise.

Easgallach, a. Stormy, blustering, billowy ; noisy.

Easgan, ain, s. m. {Ir. id.) The hough or ham ; a little eel.—Shaw.

Easgan, n. pi. of easg. Eels.

Easgann, ainn, s. m. Mar easgann liath-ghlas, like a dark-

grey eel.—Turn. An eel ; the murcena anguilla of Lin-

nseus.

t Easgbhaineach, a. {Ir. id.) Lunatic.

t Easgradh, aidh, s. m. {Ir. eascra.) A cup; a drinking
vessel ; a grain of corn ; the plague.

Easguid, s.f. The hough, the ham. Written also iosgaid.

Easguideacii, a. Having large houghs or hams. Also

written iosgaideach.

Easgul, uil, s. m. A wave; a storm; blustering wind; a

noise. Written also easgall.

Easgunm. See Easgann.

Eas-ionracas, ais, s. m. (eas, priv. and ionracas.) Dis-

honesty ; faithlessness ; wickedness.

Eas-ionraic, o. (eas, priij. and ionraic.) Dishonest; faith-

less ; wicked. Gu h-eas-ionraic, dishonestly.

Easitii, s./. (ea, priv. and sith.) Mischief; disturbance.
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Easlabhra, s. Bounty, courtesy, affability.

t Easlach, aich, s. m. {Ir. id.) A pool, a lake.—Shaw.

Easlaixste, s.f. {e?i,priv. and slainnte.) Sickness. Luchd

easlainnte, sick people. See also Eu-slainnte.

Eas-lainnteach, a. Infirm, sick, unwholesome. Gu h-

ea-slainnteach, sickly.

Easlan, a. (ea, priv. and slan.) Infirm. See also Euslan.

Easmaidh, s. (Ir.id.) Lath, a spar,

t Easmail, s.f. (Ir. id.) A reproach, a reproof; depend-
ence.—Shaw.

•J- Eas.mailteach, a. Reproachful; also, a reproachful

person.

Easnadii, aidh, s. m. Time; music, melody, song.—SAaw.

Easstath, aidh, s. m. {Ir. id.) Want of web enough for the

loom.—Shaw.

Easomaid, s.f. Disrespect, dishonour.—Shaw.

Easomaideach, a. Disrespectful, disobedient.—Shaw.

Easoman, ain, s. m. {Ir. id.) A welcome.

Easonoir, ». m. (eas,prti>. and onoir.) Ir. id. Dishonour;

disgrace; reproach; dishonesty. A toirt easonoir, disho-

nouring-
—Stew. Mic.

Easosorach, a. {edis, priv. and onorach.) Ir. easonoireach.

Dishonourable, disgraceful; causing dishonour; abusive,

reproachful ; dishonest. Gu h-easonorach, dishonourably.

Easonorachadh, aidh, s. m. A dishonouring, a disgracing.

Eas-onoraich, t>. a. Dishonour ; disgrace, abuse. Pret.a.

dh'eas-onoraich, disgraced.

Ea8-ordach, a. (/or eas-ordughach.) Factious ; irregular ;

unruly.

Eas-orquchadh, aidh, s. m. A disordering, a confusing,

disarranging; disorder, confusion, disarrangement; anarchy.

Easordugh, s. m. (eas,pm. and ordugh.) Confusion; irre-

gularity ; unruliness. Dh'oibrich iad eas-ordugh, they have

wrought confusion.
—Stew. Lev.

Easorduicii, v. a. Confuse, disarrange. Pre<. a. dh'eas-

orduich, confused.

Easorgaix,s./. {Ir.id.) Contrition,

t Easoron ADH, aidh, s. 77J. {Ir.id.) A squeezing, a crush-

ing.
—Shaw.

Easphig, s. m. A bishop. I^. p^ easpuigean.

Easpuigheach, a. Episcopal.

Easpuighkaciid, s. /. Episcopacy; prelacy; a bishoprick.

Easras, ain, «. m. (Ir. id.) Dispersion.

Easuain, I', a. {Ir. id.) Scum, skim.

Eas-umual, a. {eas, priv. and umhal.) Ir.id. Disobedient;

irreverent ; insubordinate ; rebellious. Eas-umhal do pha-
rantaibh, disobedient to parents.

—Stew. Rom. Gu h-eas-

umhal, disobediently.

Eas-umiilaciid, s.f. (eas, priv. and umhlachd.) Disobe-

dience ; irreverence ; insubordination ; insubordinateness,

rebelliousness; obstinacy. Air gach uile eas-umhlachd,
on all disobedience.—Stew.2 Cor. Luchd nah-eas-umhlachd,
the insubordinate.

Eas-urram, aim, s. m. (eas, priu. anrf urram.) Disrespect,

dishonour, disgrace, reproach. A thoirt eas-urraim, to cause

dishonour.—Stew. Rom. A thaobh eas-urraim, concerning

reproach.
—Stew. Cor.

Eas-urramacii, a., eas, priv. and urramach. {Ir. id.)

Disrespectful, dishonourable, disgraceful; contemptuous;
causing dishonour or disrespect.

EAS-UKKAMACiiADn, aidh, s. m. A treating contemptuously,
a degrading, a disgracing.

EaS-urramaicii, v. a. Dishonour, treat with contempt, de-

grade ; despise. Pret.a. dh'eas-urramaich, dishonoured;

fut. aff. eas-urramaichidh.
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t Eata, a. Old, ancient, antique. Gr. tT»s. Zaf. eetas,t^.

Ir. eata, old.

t Eatach, aich, s. »i. {Ir.id.) An elderly person ; an elder.

—Shaw.

t Eatal, ail, s. m. A flight ; the world ; pleasure, delight.
—

Shaw.

Eathar, air, s. m. {Ir. id.) A skiff; a bark or boat ; a

barge; a vessel; a cup. An t-eathar donn, the brown-

coloured bark.—Oss. Lodin. Eathar iasg^ich, a truss.

N. pi. eathraichean ; d. pi. eathraichibh.

Eathlamh, a. Quick, active, nimble, clever, ready-handed.
Eathlamh na ghnothuichibh, quick in his business.—Stew.

Pro. Written more frequently ealamh.

Eathraichean, n.pl. of eathar ; d. pi. eathraichibh.

t Eatla, ai, s. M. {Ir.id.) Boldness; sadness.—Shaw.

EATLATHACH,a. (/r.id.) Bold, intrepid; sad. Guh-eatlathach

eugmhaiseach, in a bold and signal manner.—Old Song.

Eatlathachd, s.f. Boldness; intrepidity; sadness.

Eatorra, com. and sap. {Ir.id.) Between them ; among
them. Eatorra fein, among themselves.—Stetv. Job. Cuir

eatorra, separate them ; thainig eatorra, they quarrelled.

Eatorras, ais, s. m. {Ir. id.) Mediocrity; a middling
state or way. Tha mi 'n eatorras, / am in a middling way.

Eatre6ire, s. /. Weakness, incapacity; pithlessness.

Written also eu-trebire.

Eatre6rach, a. Weak, incapable, pithless.
Written also

eu-treorach.

Eatrocair, s. /. (ea, priv. and trocair.) Ir. eatrocair.

Cruelty ; inhumanity. Written also eutrocair ; which see.

Ea-trocaireach, a. (ea, priv. and trocaireach.) Cruel,

inhuman. See also eutrocaireach.

Eatrom, a., ea, priv. and trom. {Ir. id.) Light, giddy ; tipsy.

Fhaileis eatroim na fas-ghaoithe, light shadow of the

empty wind.— Oss. Fing. Com. and sup. eatruime. See

also Eutrom.
Eatromachadh, aidh, s. m. A making light or less heavy ;

an alleviating ; a lightening; alleviation. See also Eutbo-

Machadh.'
Eatromachadh, (ag), pn part, of eutromaich. Lightening,

assuaging, alleviatingi

Eatromaich, v. a. Lighten, make less heavy ; alleviate,

assuage, relieve. Pret. a. dh'eatromaich, lightened; fut.

aff. a. eatromaichidh, shall lightm ; fut. pass, eatro-

maichear.

EATROMAicuTE,p.par/. of eatromaich. Lightened, alleviated.

Eatroman, ain,s. OT. (from eatrom.) A bladder, .(/r. ead-

troraan and eatroman.) N. pi. eatromain, bladders.

Eatruime, com. and sup. of eatrom. Lighter, lightest.

Eatruime, s.f. Lightness; levity; giddiness. Eatruime

ceille, insanity.
—Macdon.

Eatruimead, id, s. m. Lightness, levity; increase in light-

ness. A dol an eaivviimeiaA, growing more and more light.

t Ed. See t Eid.

Eibh, *./. A shriek, a cry, a shout. Eibh a bh^s, <Ac cry

of death.—Oss. Fing. Is fad an eibh o Loch Abh, it is a

far cry to Loch Awe.— Old Saying.

Eibhinn, s.y. .Joy. Eihhmn duh, joy be with you.
—Turn.

EiBHiNN, a. Joyful, glad. Mo gh^ir aoibhinn, my joyful

laugh.
—Macfar. More frequently written aoibhinn ; which

see.

Eibhle, s. f. A fire ; a hearth-fire; a flame ; a burning coal.

Mar eibhle sa bhealach, like afire in the pass.
— Oss. Fing.

N. pi. eibhlean ; d. pi. eibhlibh. Le eibhlibh teine, wiith

coals offire.—Slew. Jer.

Eibiilead, eid, s. m. {from 6ibh.) An interjection.

2 G
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EiBiiLEADACH, Q. Interjectional.

EiBiiLEAG, eig, s./. (rfim. of eibhle.) /r. ebhleog. A burn-

ing or live coal ; a little fire. Eibhleag theine, a burning
conl. N. pi. eibhleagan. Mhuch iad m'eibhleag, they have

quenched my fire.
—Stew. 2 Sam.

EiBiiLEAGACH, o. Like a burning coal; full of buniing coals.

EiBHLEAN, n.pl. of eibhle. - Fires.

EiBiiLiCH, r. Sparkle, kindle, flame. Pref. a. dh'eibhlicli,

kindled ; fut. aff. eibhlichidh.

EiBHNEACH, a. Joyous, glad ; delighted.
—

Macfar. More

frequently written aoibhneach ; which see.

EiBUN-EAS, eis, s. »i. Joy. See Aoibhneas.

El BUT, s. An interjection.

Eicu, gen. sing, and n. pi. of each.

EiCH. See Eigh.

t EiD, Ed. a word used on discovery ofany animal of prey, or

game: it is meant to give notice to the hunting companion
to be in readiness to seize the animal. Hence, perhaps, the

iiu of the Greeks ; the edo of the Latins ; the eat of the

English ; the ed of the Irish, which signifies cattle. So the

Scotch edal (eudail) means the offspring of cattle ; coed

or cued (now cuid), means a share ; literally, common food.

Foed (nowJaghaid), means hunting or gathering of food;

edra, the time of the morning when cattle are brought from

pasture to give milk ; literally, meal time. With the Celtic

eid, the Greek sfJaj has an evident affinity.

Eid, v. a. Clothe, cover. Pret. a. dh'eid, clothed; fut. aff. a.

eididh, shall clothe ; fut. pass, eidear. Ged eid thu thu

fein le corcur, though thou clothe thyself with crimson.—
Stew. 0. T.

Eide', Eideadh, idh, s. f. A dress; a vestment, robe;

clothing ; armour ; dressing. Na eideadh soillse, in his mantle

of light.
— Oss. Cathluno. Ar n-eide' cuirp, our body gar-

ments.—Sm. Gun eide' gun each, without horse or armour.— Oss. Taura. Eideadh gairdein, a bracelet ; eideadh uchd,
a breastplate ; eideadh calpa, greaves. Nur rachadh tu ad

eideadh, when thou wouldst be in full dress.—Turn.

Eideam, 1 sing. pr. aff. of eid. I clothe. Eideam na neamha,
/ clothe the heavens. Also, 1 sing, imper. of eid, clothe thou ;

also for eididh ini, / will clothe.

Eidear. See Eadar.

Eidhe. See Eioii or Eith.

Eidiieachail, a. Icy ; slippery.

EiDHEANN, eidhne, s.f. (Ir. eidheann.) Ivy. Written also

eigheann.

EiDHNEACH, a. Full of ivy ; of, or belonging to, ivy ; like

ivy.
—Shaw.

EiDHNEAN, ein, s. m. A bough or branch of ivy; a young
ivy.

EiDHiiE, s.y. (Ir. id. W. eira, snow.) Ice, frost; a burden.

Written also eithre.

Eididh, s./. A web; a dress, clothing, garment ; armour.
Eididh anairt, a tveb of linen ; eididh thililinn, a web of
twilled linen. Eididh br^in, a mourning dress.—Sm. Na
eididh stailinn, in his armour of steel.— Oss. Gaid. Eididh

calpa, greaves ; eididh droma, a back clothing, a back-piece;
eididh muineil, a gorget; eididh uchd, a breastplate;
eididh Ghaidhealach, a Highland dress.

I^IDIDH, a. Ugly; dismal; deformed. See Eitidh.

f EiDiMiiiN, a., ea and deimhin. (Ir. id.) Uncertain,
doubtful ; fluctuating, changeable.

EiDiR-CHEART, eirt, s. m. (Ir. id.) An equal distribution.—Shaw.

f EiDiR, s. m. (Ir. id.) A captive, a prisoner, a hostage.—Shaw.
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feiFEACHD, s. /. (Ir. id. Lat. eflFectus.) Effect ; avail ;

consequence. Tha iad gun eifeachd, they are without

effect.
—Stew. Pro.

feiFEACHDACH, o. (Ir. id.) Effectual, efficient, of avail.

A ghairmeifeachdachh, effectual calling ; gu h-eifeachdach,
effectually.

EiFEACHDAiL, a. (eifeachd-amhuil.) Effectual. Ir. eifeachd-
amhail.

EiG, gen. sing, of eug; which see.

EiGE, s.f. The Isle of Egg, one of the Hebrides. Ir. oghe,
an isle. Ang. Sax. eage and ig.

EiGE, s. /. A web. iV. p/. eigeachan. Webs. Pinne na
gairmain agus an eige, the pin of the beam and the web.—
Stew. Jud.

61GEAN. See EiGiN.

EiGEAN, a. (Ir.id.) Lawful, rightful, just.

t EiGEAs, is, s. TO. (Ir. id.) A learned man.—Shaw.

EiGii, eighe, s. /. (Ir. 6igh. Gr. nx». Lat. echo. Scotch,

aich.) A cry, a shout, shriek, a loud lament. Eigh c6mh-

raig, the shout of battle; a war-cry.
— Ull. Is fad an eigh

o Loch Abh, it is a far. cry to Loch Awe,—an adage ex-

pressive of the remoteness of that lake.

Eigh, v. n. (Ir. eigh. Gr. ixx"-) Cry, exclaim, shout, shriek,

roar; sound; proclaim. Pret. a. dh' eigh ; fut. aff. a.

eighidh, shall cry. Dh' eigh na sruthaidh, the streams
sounded.— Ull. Eighidh mi, / will cry.

—Sm. Eighibh
caismeachd, sound an alarm.—Id. Fut. pass, eighear.
Cha 'n eighear cath, battle shall not roar.—Id.

Eigh, eighe, s. f (Ir. aigh and eag.) Ice ; a file. Dubh
le h-eigh, blackiih with ice.—Stew. Job. Bha eigh aca,

they had afile.
—Stew. Sam.

Eigh c6mhraig, s. /. A war-cry. See Gaoir chatha.

EiGHEACH, a. (from eigh.) 'Crying, shrieking, shouting;
clamorous, noisy.

EiGHEACH, ich, s.f. A crying, a loud wailing; a bawling ;

a cry, a shout, a call ; a proclamation ; a loud voice.

Eigheach mhor, great [crying] wailing.
—Stew. Ex. Fuaim

eighich, the noise ofa cry.
—Stew. Zeph. Is aithne dhoibh

d' eigheach, they know thy call.— Ull.

EiGHEACH, (a), pr. pari, of eighich. Calling, shouting ; pro-

claiming. Guth dhaoine ag eigheach, the voice of men

shouting.
—Stew. Ex.

EiGHEANAiCH, s. TO. An icicle.

Eigheann, g. eighinn and eighne, s.f. Ivy. Eigheann nan

crag, the rock-ivy.
—Oss. Derm. Fo 'n chreig eighinn,

at the foot of the ivy-rock.
—Id.

Eigheannach, a. Abounding in ivy; of ivy; belonging
to ivy i like ivy.

1

EiGHicii, v.n. Cry, call, shout; shriek; bawl; proclaim.
Pret. a. dh' eighich, called.

EiGiN, a. (/r. eigean.) Some; certain; necessary. Fear

h-eigin, MTOe man ; rnA-a^m, something ; ni h-eigin, some-

thing ; ni 'gin, something. Nur is eigin, when it is necessary.— Oss. Tern.

EiGiN, s.f. (\y. egni. Ir. eigean.) Difficulty; distress;

a strait; necessity; force, violence, rape; oppression.
An righ tha na eigin, the king who is in distress.-'—-Ull. Air

eigin, with difficulty, with much ado. Thog e air eigin a

shdil, with difficulty he raised his eye.
— Ull. Is eigin

domh, / must, i. e. there is a necessity on me. Dean eigin,

force, violate, deflower. Rinn iad eigin air mo choinih-

leabach, they forced my concubine.—Stew. Jud. Eigin
fhuail, a dysury ; be6-air-eigin,_;MS< alive, alive and that's

all; leine eigin, forcedfire. See Teine :^igin.

feiGiN, (air), adv. With difficulty, with much ado.

feiGiN-FHUAiL, s.f. A dysury.
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fiiGiNNEACH, a. (/r. eigeantach.) Necessary, indisputable,

needful ; also, compulsive ; oppressive ; ravishing, forcing.

feiGiNNEAS, eis, s. m. Force, violence ; necessity, need;

compulsion ; a rape.
—Shaw.

feiGiNTE.iCH, a. Needful, necessary, indispensable.

EiGLiDH, a. {Ir. id.) Mean, abject, feeble.

EiGLiDHEACHD, s. Meauuess, abjectness.
—Shaw.

Eigne, s. {Ir. id.) A salmon.—Sha2V.

EiGNEACHADH, aidh, s. m. (/r. eigniughadh.) A forcing,

a compelling, a constraining, a ravishing ; compulsion, con-

straint, a rape.

EiGXEACHADn, (ag), pr. part, of ^ignich.

EiGNEACHAiR, s. »i. A ravishcr, a constraincr. N. pi. e\g-

neachairean.

EiGNiCH, V. a. {Ir. eignigh.) Ravish, force, constrain, com-

pel, oppress, take by force. Pret. a. dh' eignich ; fut.

aff.a. eignichidh, shall ravish. Dh' eignich thu mo chridhe,

thou hast ravished my heart.—Stew. So7ig Sol.' Dh' eignich

sibh mi, you have compelled me.—Stew. 2 Cor.

EiGNicnEAR, fut. pass, of eignich. Shall be ravished.

Eignichear na mnathan, the loives shall be ravished.—
Stew. Zech.

liGNiCHTE, p. pari, of eignich. (/r. eignighte.) Ravished,

forced, compelled, constrained.

EiGSE, s.f. {Ir. id.) Art, science, knowledge.—Macdon.

EiGSEACii, ich, s./., /row eigse. {Ir. id.) A school ; study.—Shaw.

t EiL, V. a. {Ir. id.) Rob.—Shaw.

'EiL, (/orbheil.) Cha'n'eW mi, I am not.

EiLDE, gen. sing, of eilid. Of a roe ; also the name of a hill

in the West Highlands.
— Oss. Derm.

EiLDEACii, a. Abounding in roes. Gleann eildeach, the

valley of roes.— Orr.

EiLDEAR, ir, s. m. An elder, an officer in the Kirk so

called ; also the name Elder.

+ EiLE, s./. {Ir.id.) A prayer, enUeaty ; oration.—SAaw.

EiLE, a. Other, else. Aon eile, one other; rud eile, another

thing ; agus rud eile dheth, and moreover, more than that.

Gr. dXMi. Lat. alius. Germ. el. W. all. Swed. all.

Arm. all and eil. Du. al. Ir. eile. Aon eile, one other.

Ir. aon eile. Arm. un eil.

ILEACH, ich, s.f. A mill-dam, a mill-channel. N.pl.
eilichean.

EiLEACHADH, aidh, s.m. An accusing: an accusation.

ILEAN, ein, s. m. {Germ, eyland.) An island, isle, or

i«let. Eilean araidh, a certain island.—Stew. Acts. Eilean

Bhreatuinn Mh6ire, the island of Great Britain.—A^. pi.

eileanan, isles ; d. pi. eileanaibh. Null da na h-eileanaibh,

away to the isles.—Old Song. Eilean^ Mhoid, or, Eilean

Bh6id, the isle of Bute.
^

Eilean ACH, a. Insular; abounding in islands; like an

island; peninsular; oZw, generous, liberal, munificent.

EiLEANACii, ich, s.m. An Islander; an Hebridean; also,

a generous man. N. pi. eileanaich. Ban Eileanach, an

Hebridean woman.

EiLEANACiiD, s.f. Generosity, liberality, munificence.

EiLEAR, eir, s. m. A deer's walk.

Eilgiieadii, idh, s. 7n. A burial, interment.

Ell Li beau, ir, s. m. Hellebore.—Macdon.

Eii.ich, v. a. Accuse, charge, call to account. Pref. dh'

eilich, accused.

Eilid, eiide, s.f. A hind, a roe. Eilid ag iarruidh a h-

annsachd, a hi7id in search of its mate.— Oss. Fin. and

Lor. Mar chosaibh eilde, /lAe the feet of a hind.—Stew.

Hab. Mac na h-eilde, a yo«n^ roe.— Ull.
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EiLL, s./. {Ir.id.) Precipice; advantage; flock.

EiLL, gen. sing, of iall. Of a thong. Ir. eill, a thong.

EiLNE, s.f. {Ir.id.) Uncleanness, pollution.
—Shaw.

EiLNicH, V. a. Corrupt, spoil, violate.

Eil-th1r, s.f. A foreign land, a strange country.

Eil-thireach, a. Foreign, strange.

Eilthireach, ich, s. m. A foreigner, a pilgrim, an alien.

A' m' eilthireach bha mi, / was an alien.—Stew. Job.

EiMH, a. {Ir. id.) Quick, active, brisk.

Eimheachd, s.f. Obedience, compliance.

Eimhilt, a. Slow.

Eimhleag, eig, s.f. See Eibhleag.

Eineach, ich, s. m. {Ir. eineach. Corn, eineach.) A fine

countenance ; a face.—Shaw. Any body.

Eixeagh, ich, s. m. {Ir. id.) Bounty, goodness, courtesy,

affability ; a truce ; a shirt ; a smock.—Macdon.

Eineachas, ais, s. to. Bounty, goodness, courtesy, affability.

EiNEACHLAsr, ain, s. m. Protection, defence.—Shaw.

Eingeal, eingle, s.f. {Com. engil.) A fire. More fre-

quently written eibhle.

EiNTRiDii, s.f. An entrance, an avenue.—Macdon.

EjpisTiL, s.f. A letter or epistle.

Gr. iirtrrcM. Lat. epistola. Fr. fepistre. Ir. eipistil.

feiR, V. n. Rise, mount, ascend. Pret. dh' eir, rose ;

fut. aff. eiridh, shall rise.

Eirbheach, «./. A wasp.
—Shaw.

Eirbheirt, s.f. A moving, a stirring about, a motion.—Shaw,

EiRCEACri, ich, s. m. A heretic. See Eiuiceach.

EiRCEACHD, s.f. See Eiriceachd.

Eire, s.f. Snow; ice; a burden. (Ir.id. Box. Lex. ehy,

snow.) Is eire mo sgiath, my shield is a burden.—Ardar.

Ta 'd nan eire thruim, they are a heavy burden.—Sm.

El REACH, a. Burdensome, heavy.

Eireachd,s./. Heresy; aZso, a congregation.
—Shaw. Beauty.

EiREACHDAiL, a. Haudsome, comely, seemly; specious.
Duine eireaphdail, a handsome man; gu h-eireachdail,

handsomely.

EiREACiiDAS, ais, s. m. {Ir. id.) Handsomeness, beauty,

seemliness, comeliness ; also, a congregation.
—

Macfar.
Gleann air an robh eireachdas thar gach gleann, a glen that

was beauteous beyond ull others.—Old Song.

EiREADH, idh, s.f. See Eire.

EiREADii, 3 sing, and pi. imper. of eirich. Eireadh e, let

him rise ; eireadh iad, let them rise.

Eireag, eig, s.f. A young hen, a pullet.
—Shaw. N.pl.

eireagan.

Eireag, eig, s.f. A kind of mountain strawberry. See

Oighreao. A'', p/. eireagan.

EiREAOACH, a. Abounding in whortleberries or cloud-

berries.

Eireanvach, aich, s. 77!. An Irishman. iV. pZ. Eireannaich.

EiREANNAcn, a. Irish. A chainnte Eireannach, the Irish

language.

EiREiRicH, s.f. Night waking of the dead; drying corn

in a pot, as was once common in the Highlands ; the grain
and bread so prepared.

—Shaw.

EiKiBH, dat. pi. of eire.

EiRiBii, 2 pi. imper. a. of eirich. Rise ye or you.

feiuic, s./. {Ir.id.) Amercement, a fine for bloodshed, a

ransom ; requital, reparation ; return ; a mulct or

Ann eiric m' anam, as a ransom for my soul.—Sm.

eiric graidli, in return for love.—Slew. G. B.

Amonfc the ancient Caledonians, the eiric, or mulct, paid for the

murder of any person, depended on his rank
""

fine.

Ann

The eiric for an iur-
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fhlath (earl) was fiwrte^n cows, one hundred for »n earl's son, or

thane, and sixteen for a plebeian, or villain.—Scotliih Laws of
Regiam Majestom. The words cro (see Crodu) and galmas, in the

said code, are Gaelic
; tlie former meaning cows, the latter an esti-

mate.

EiRiCEACH, ich, s. m. {Ir. eiriceach.) A heretic, an unbe-
liever ; also, adjectively, heretical, unbelieving. Duine a ta

na eiriceach, a man who is a heretic.—Stew. Tit. ref.

EiRicEACHD, s.f. Heresy, unbelief.—Blew. Gal. ref.

EiRiCH, V. n. (Lat. erigo. Corn. Arm. erigeo.) Rise,
ascend; befall; happen; rebel. Pref. o. dh' eirich, rose ;

fut. aff. a. eirichidh, shall rise. Cha 'n eirich e ni 's mo,
he shall rise no more.—Sm. Nur dh' eireas maduinn, when

morning shall rise or dawn.— Oss. Fing. Is bochd mar
dh' eirich dhuit, sad is that which has befallen thee.—
Macint. Dh' eirich leis, he succeeded ov prospered ; eirich

air, belaboured him or it ; dh' eirich mi air le lorg, / be-

laboured him with a stick.

Eirichidh, fut. aff. a. of feirich. Shall or will rise.

EiRiDH, s.f. Snow; ice.—Macdon. Ir. aire. Box. Lex.

eiry, mow.

fiiRiDH, s.f. Arising, amounting; a rise, an ascension;
a mutiny, a rebellion. Am eiridh, time of rising ; bheil

thu air eiridh? have you arisen [out o/ 6ed]? eiridh na

greine, sunrise. Dean feiridh gu farumach, rise with a

bustling noise.—Macdon.

Eiridh, fut. aff. a. of eirich, more properly of feir. Shall
or will rise. Eiridh m' osna, my sigh shall rise.— Oss.
Croma.

Eiridh, (-ag), pr. part, of eirich. Rising, mounting ; rebel-

ling.

EiRiDiNjj, V. a. Nurse, foster, rear, cherish. Pret. a. dh'

eiridinn, cherished.—Stew. 1 K. Fut. aff. a. eiridnidh,
shall cherish. Eiridnidh e i, he will cherish her.—Stew. Eph.

EiRiDiNN, s.f. A nursing, a fostering, a cherishing; a

person who is nursed.

ExRiG, s.f. A ransom.—Stew. Ps. Written also eiric ;

which see.

EiRiGE, s.f. A command or government.

EiRiGH, s.f. Rising, ascending; ascension; a rise; a re-

bellion. Written also eiridh ; which see.

EiRiNN, s.f. (an Irish corruption of lar-fhonn, the Western
Land ; or lar-inn, contracted for lar-innis, the Western
Isle). Ireland. Irish antiquarians hold out, with more

ingenuity than truth, that Eirinn is a contraction of I-

iaruinn, the Iron Island-; Ireland having once been remark-
able for its mines of iron, as well as of tin and copper.

EiRiNNEACH, ich, 5. m. An Irishman. See Eiueannach.

EiuiONNACH, aich, s. m. (ir. aibhrionnach.) A castrated

goat. N. pi. eirionnaich.

+ EiRis, s.f. {_Ir.id.) An era; a friend ; mistrust.—Shaw.

t EiRLE, s./. (Ir.id.) A fragment.
—Shaw.

EiRLiocH, s. m. {Ir. id.) Destruction.—S/tau).

EiRR, s.f. A shield ; an end.—Shaw.

EiRR, gen. sing, of earr.

EiRTHiR, s.f. A coast; a border; a foreign country.
Eis, s.f. {Ir. id.) A band, a troop; a footstep or trace.

Hence tareis, after. Air eis, back, backwards ; cha 'n 'eil

agam da eis sin, / have nought in consequence.
—Mac Co.

Eis, v. a. Hinder, prevent, obstruct ; trace, search. Pret. a.
dh' eis, hindered ; fut. aff. eisidh, shall hinder.

Eisceacii, ich, s. m. Exception, exclusion.

feisD, V. n. {Ir. id.) Hark, barken, listen, hear; hist! be

silent, attend. Pret. a. dh' eisd, listened ; fut. aff. a.

eisdidh, shall listen. Eisdibh is mairibh beo, and hearken
and live.—Sm. Eisdeadh e, let him hear.—Stew. Matt.
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ElSDEACHD; S.f. (/r. eisdeacht.) A hearing, a hearkening ;

a listening; an audience; an auditory; attention. An tl

a bheir eisdeachd, he who will hear, or give an ear.

Eisdeachd, (ag), pr. part, of eisd. Listening, hearkening.
Ag eisdeachd ri caoirean na coillfe, listening to the murmur
of the wood.—Uli.

EisDEAM, {from eisd.) Let me hear or listen ; also, for

eisdidh mi, / shall liear or listen.

EisviCH, V. n. Hark, hearken, listen. Pret. a. dh' eisdich,
hearkened; fut. aff. eisdichidh.

EisEADH, idh, s. m. A seeking, a hunting after, a tracing,
a research.

EiSEAN, more frequently written esan ; which see.

EisEiMPLEiu, s.f. {Lat. exemplar.) An example, a pat-
tern or model, ensample. N. pi. eiseimpleirean, examples;
d. pi. eiseimpleiribh. Gun robh sibh na 'r eiseimpleiribh,
that you were examples.

—Stew. 1 Thess. Written also

eisiomplair.

EisEiMPLEiREACH, a. Exemplary.

Eise6lach, a. Ignorant, rude.—Shaw.

Eise6las, ais, s. m. Ignorance, rudeness.

EisG, jfen. stnjr. of iasg. Of a fish. Gach seorsa 6isg, erery
kind offish.

—Stew. Matt.

EisG, s.f A lampoon ; a satire ; a satirist.

EisG, s. m. A satirist.

EisGEAR, eir, s. m. A satirist,

Eisgearra, a. (7r. eisgeartha.) Bitter; satirical, scurrilous ;

unsociable. Gu h-easgearra, bitterly.

Eisgearrachd, s.f. Bitterness of language, scurrility;
satire; lampooning.

EiSGEiL, a. {from eisg.) Satirical.

EisGiR, s. {Ir. id.) A ridge of mountains.

fiisGLiNN, s. A fish-pond. AT. pi. eisg-linntichean.

EisiNNiL, a. Weak, infirm.

EisioMAiL, s.y. {Ir. id.) Reverence ; dependence ; power ;

courage. Cha 'n 'eil mi a d' eosiomail, / am not in your
reverence. Gun eisiomail gun umhlachd, without reverence

or obedience.^—Old Song. Thoir eisomail, shew respect;
neor-eisiomail, independence.

EisioMLAiR. See Eisiomplair.

Eisiomlaireach, a. See Eisiomplaireach.

Eisiomplair, s.f. An example, a model, or pattern, a

copy ; a parable. Ni mi eisiomplair dhiot, / will make an

example of you. See also Eiseimpleir.

Eisiomplaireach, a. Exemplary.

Eisir, s.f. {Ir.id.) An oyster.
—Shaw.

Eisirean, aiu, s. m. Escalop, a shell-fish.

EisiTH, s./. Debute, disagreement.

Eisleach, ich, s. m. A crupper.

Eislean, ein, s.m. Affliction, sorrow, infirmity. Foeislean,
in affliction.

— Ull. Lkn eislein,/M// of sorrow.—Oss. Gaul.

Eisleajjacii, a. Sorrowful, heavy, dull, distressful.

t EisLis, s.f. {Ir. id.) Neglect; mistake; forgetfulness.—Shaiu.

Eismeacii, a. {Ir.id.) Lying, false; unready.
—Shaw.

EisMEiL. See Eisiomail.

Eisreachd, s. {Ir. id.) An orphan.

6isT, V. See Eisd.

Eite, s.f. {Ir.id.) A quill, a feather. See Ite.

Eite, s./. {Ir.id.) A piece added to a ploughshare when
worn.—Shaw.

Eiteach, eich, s. The roots of burnt heath.
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EiTEACH, eich, s.f. (Ir. id.) The root of burnt heather;

a denying, a refusing; a denial, a refusal ; a consumption
or decay ; wings, feathers, plumage ; fins.

EiTEACHADH, aidh, s.m. A refusing, a denying ; a refusal,

a denial. Eiteachadh o ur bordaibh, a refusing of, or

banishing from, your tables.—Old Song.

EiTEAG, eig, s.f. (dim. of eite.) A feather. See Iteag.

EiTEAK, ein, s. m. A kernel; a grain, as of com. N.pl.
eiteanan ; d. pi. eiteanaibh. O na h-eiteanaibh, from the

kernels.—Stew. Num. Eitean peasrach, a grain ofpeas ;

a pea.

EiTEANACH, a. Having kernels.

EiTH, s.f. Ice; a file. Mar mheall eith, Me a ?Mwin q/'ice.— CT/.

t EiTHEACH, ich, s. m. (Ir. id.) An oak.—Shaw.

EiTHEACH, ich, s.m. A falsehood; a mistake.—Shaw.

EiTHEANN, inn, s.f. Ivy. Spion an eitheann o craoibh,
tear the ivy from its tree.—Old Poem. Written also

eigheann.

EiTiiEANXACH, a. (from eitheann.) Covered with ivy;

abounding in ivy ; of ivy ; like ivy.

EiTHEAR, ir, s.f. A boat, a bark, a skiff, a barge ; a cup.
Bhrisan t-eithear, the skiff broke.— Oss. Cathula. Eithear

iasgaich, a buss. See also Eathar.

EiTHiCH, a. False, perjured, perverse. Mionnan eithich,
a false oath ; false oaths. Luchd eithich, perjured persons.—Stew. Tim.

Eithich, v. n. Perjure, falsify, abjure, deny.
—Shaw. Pret.

dh' eithich; fut. aff. eithichidh.

EiTHRE, s.f. Frost; ice; burden; conclusion. Fo eithre

aois, under the burden of age.
— Ull. Written also eidhre.

EiTHKEACH, a. Icy.

EiTHREACH, ich, S.f. (Ir. id.) A wilderness.

EiTHREAG, eig, s.f. Cloudberry; a mountain strawberry.
A'', pi. eithreagan.

EiTHREAGACH, a. Abounding in cloudberries; of, or per-
taining to, a cloudberry.

EiTi', a poetical contraction for iitidh; which see.

EiTicH, V. a. Refuse, reject, deny, abjure. Pret. a. dh'

eitich, refused ; fut. aff. a. eitichidh, shall refuse.

feiTiDH, a. Dismal, frightful, ugly ; stormy. Tannas iitidh,
a frightful spectre.

— till.

EiTiDHEACHD, S.f Dismalucss, frightfuluess, ugliness.

EiTLEAO, eig, s.f. (Ir. eitleog.) A bat.—Shaw,

i EiTRE, s.f. (Ir. id.) A trench or furrow.—Shaw.

EiTRiCH, s.f. A blustering noise. Eitrich cuain, the blus-

tering of the sea.— Oss. Cathula. Perhaps, setVricA.

EiTRiDH, s.f. A ditch.

+ Eo, s. m. (Ir. id.) A salmon ; a peg ; a thorn ; a pin ;

a grave; also, good, worthy,

t EoBHRAT, ait, s.m. (Ir. id.) A head-dress; a cap; a
coif.—Shaw.

EocHAiR, s./. A key. Now written tucAair ; which see.

EociiAiu, s.f. A brim, brink, edge; a tongue; a young
plant, a sprout.

—Shaw.

E61N, gen. sing, and re. pi. of eun ; which see.

E61N, s. m. John. The name John is, in Scripture, always
translated Evin ; but, in common language, the Gael say
Iain.

EOIX-FHIADHACHD, S.f. FowHng.
EoiN-SHEALGAiR, S.m. A fowler, a bird-catcher. N.pl.

eoin-shealgairean .

Eois-sHEALGAiREACiiD, S.f. Fowling, bird-catching.

EbL,s.m. (Ir.id.) Knowledge, discernment, art, science;

229

a charm ; a nostrum. Is e61 dhomh, dhuit, dha, dhi, /,

thou, he, she knows; literally, knowledge is to me, thee,

him, her. Is eol dha gach long-phort, he knows every
harbour.—Macdon.

E6lach, a., from eol. (Ir. id.) Knowing, intelligent, ac-

quainted; expert, skilful; cunning; of, or pertaining to,

knowledge. Duine e61ach, a knowing or intelligent man.—Stew. Pro. Eolach air, acquainted with him or it. Com.
and sup. eolaiche.

E6laiche, com. and sup. of eblach. More or most cunning.

E6lais, gen. sijig. of eolas.

E5las, ais, s. m., from e61. (Ir. id.) Knowledge, skill, art,

science, acquaintance. E61as nach b' fhabin, knowledge
that was not vain.—Stew. 0. T. Dh' fhalbh e air eolas,

he has straggled away,
—this is said of a horse when he

strays to a distant pasture. Cuir eolas air, get acquainted
with him, renew acquaintance with him.

Eolchaire, s.f. (Ir. id.) Sorrow, grief, mourning, con-

cern.—Shaw.

EoLCHAiREACH, a. (Ir. id.) Sad, sorrowful.

EoLLACH, aich, s.f. More properly eaZfac/t ; which see.

Ef)NADAN, ain, s. m. A cage. More frequently written

eunadan.

E6rna, s. m. (Ir. eoma and orna.) Barley. An lion is an

t-ebrna, the flax and the barley.
—Stew. Ex. Eorna fa

dheis, barley in ear ; treabhadh ebrna, barley seed-time.

EoRNACH, a. Abounding in barley ; of barley.
—Mac Co.

E6rpa, s.f. Europe. An roinn E6rpa, Europe.

E6sAG, aig, s.f. A nightingale. N. pi. eosagan.

Es', for EsA.

EsA, EsAN, emphaticform of the sub. pron. e. He, him, him-
self. Ghlac esa bogha, he seized a bow.— Oss. Tern.

EuBH, 5. A cry, a shout, a shriek, a call; a proclamation.
Is fad an eubh o Loch-Abh, it is afar cry to Loch-Awe.—
Old Saying.

EuEH, V. n. Cry, shout, shriek, call, proclaim, exclaim.

Pret. a. dh' eubh, shouted; fut. aff. a. eubhaidh, Gus an
d' eubh an ceannard, till the chief shouted.—Mac Lach.

EuCAiL, gen. eucalach, s.f. A disease, a distemper. Neart
m' eucalach, the strength of my disease.—St&io. Is. N.pl.
eucailean ; d. pi. eucailibh. Aon do na h-eucailibh, one of
the diseases.—Stew. Ex.

EucAiLEACii, a. Diseased, infectious, unhealthy.

EucAiLEACHD, S.f. Infectiousness, the state of being dis-

eased.

Eucalach, gen. sing, of eucail.

Eu-CEART, a. Unjust, unfair, iniquitous. Fear eu-ceart, an

unjust man.

EucEART, eirt, s.f. (Ir. eigceart.) Injustice, unfairness,

iniquity.

EucEARTAS, ais, s. m. Injustice, iniquity, oppression. Luchd
euceartais, unjust people.

Eu-CEiLLiDH, a. Foolish, giddy, thoughtless. Gu h-eu-

ceillidh, yboZJsA/y.

Ei.-ciiD, s.m. (Laf. actum.) Exploit, or achievement; a

mournful event ; valour. Mar chuirahne an euchd, ire

memory of the achievement.— Old Song. Torghail na m6r-

euchd, the strife of mightyfeats.
—Old Poem.

EuciiDACH, a. Brave, bold, daring. Dilisg a leomhainn
euchdaich ! wake, thou bold lion !—Macdon. Daoine treu-

bhach euchdach, strong arid daring men.—Old Song. Com.

and sup. euchdaiche.

EuciiDAiL, a. (euchd-amhuil.) Heroic, brave, daring. Eug
a ghaisgich eucbdail, the death of the brave hero.—Death

of Carril.
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EucHDALACiiD, s.f. Heroism, bravery; the performance
of feats ; an achievement.

Eu-ciALL, ceill, s.f. Want of judgment.

Eu-ciALLACH, a. Irrational, foolish, senseless. Gu h-eu-

ciallach, irrationally.

Eu-ciXNTE, s.f. Uncertainty, doubt, doubtfulness.

Eu-cixNTEACii, a. (eu priv. and cinnteach.) Uncertain,

doubtful, hesitating.

Eu-ciNNTEALAS, ais, s. m. Uncertainty, doubtfulness.

Eu-CNEASTA, a. (eu priv. and cneasta.) Inhuman, cruel;

intemperate ; rude, unpolite. Gu h-eu-cneasta, inhumanly.

Eu-CNEASTACHD, S.f. Inhumanity, cruelty; intemperate-

ness; rudeness, unpoliteness.

EucoiR, eucorach, s. /. (eu priv. and c6ir. Ir. eugcoir.)

Injustice, injury, guilt, impropriety. Ris an eucoir, acting

unjustly.

Eucorach, a. Unjust, unfair, injurious. Com. and sup.

eucoraiche, more or most unjust. Gu h-eucorach, unjustly.

Eu-cordadii, aidh, s. m. A jarring, a disagreement, a

quarrel.

Eu-cosMHAL, Eu-cosmhuil, a. (eu priv. and cosmhal.

Ir. eaccosmhuil.) Unlike, dissimilar, unequal.

Eu-cosMiiALACH, o. Dissimilar, unlike, unequal; impro-

bable, unlikely.

Eu-cosMiiALAS, ais, s. w. Dissimilarity, inequality ; impro-

bability, unlikeliness.

Eu-crio.nna, a. (7r. eigcriona.) Imprudent, thoughtless;

intemperate. Gu h-eu-crionna, imprudently.

Eu-crionnacud, s. /. {Ir. eigcrionachd.) Imprudence,

thoughtlessness ; intemperateness.

Eu-cruaidh, a. {Ir. eag-cruaidh.) Soft, not hard; effe-

minate, delicate ; a delicate person.

Eu-CRUAs, ais, s. m. Softness, effeminateness, delicateness ;

sickness, infirmity.

EuD, s. m. {Ir. id.) Jealousy; zeal; a grudge. Fearg is

. end, wrath and jealousy.
—Sm. Le eud do theach-sa, wttA

1 zeal for thine house.—Sm".

EuDACH, a. {from eud.) Jealous; zealous; substantively,
a jealous or zealous person. Gu h-eudach, jealously.

EuDACH, aich, s. m. Jealousy. Tabhartas eudaich, an

offering of jealousy.
—Stew. Num.

EuDACii, aich, s. m. {Ir. id.) Clothes, dress, garment, robe,

covering. Reub e eudach, he tore his clothes.—Stew. Gen.

Eudach-saic, sackcloth.— Id. Eudach uachdair, upper
clothes.— Id. Eudach taisgidh, linen kept for the purpose

of being made into a shroud. See also Aodach.

EuDACHADH, aidh, s. m. {from eud.) A jealous watching.

Eudach ADii, (ag), pr. part, of eudaich. Watch jealously.

Eudach ADH, aidh, s. m. {from eudach.) A clothing, a

dressing ; clothes, dress, covering.

Eudaich, jren. siwjr.
of eudach.

Eudaich, u. a. Clothe, cover ; array. Pref. a. dh' eudaich,

clothed; fut. aff. a. eudaichidh, shall or will clothe; fut.

pass, eudaichear, shall be clothed.

Eudaich, V. n. {from eud.) Watch jealously. Pret. a. dh'

eudaich ; fut. aff. a. eudaichidh. Dh' eudaich e orra, he

watched her jealously.
'

EuDAicHTE, p. part, of eudaich. Clothed, clad, covered.

Endaichte le scarlaid, clothed with scarlet.—Stew. Pro.

EuDAiNN, gen. sing, of eudann ; which see.

Eudainnean, n.
^jZ.

of eudann. Faces,

f EuDAL, ail, s. m. Riches, treasure ; store; cattle.

Eudal, cattle, seems to be \ ed-al, tlie offspring of cattle. See

t ElD.
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EuDANAU, ain, s. m. A frontispiece, a frontlet.—Stew. Ex.
and Deut.

EuDANN, ainn, s.f. {Ir. eadan. Manx, adyn.) A face,

a brow, a forehead, a front. Chithear an eudann, their

face shall be seen.— Oss. Cathula. Eudann nan sliabh, the

brow of the hills.— Oss. Tern. An eudann comhraig, in

the front of battle.— Oss. Lodin. As an eudann, to the

face.
—Stew. Job. Outright, evidently. Clkt an eudainn,

the forehead.
—Steio. Lev.

EuDMHoiRE, com. and sup. of eudmhor. More or most

jealous.

EuDMHOiREACHD, S.f. Jcalousy; zealousness.

EuDMHOR, a. (/r. eadmhar.) Jealous; zealous. Dia eud-

mhor, a jealous God.—Stew. Deut. Com. and sap. eud-

mhoire.

Eu-d5chas, ais, s. m. (eu, priv. and d6chas.) Despau", de-

spondency, melancholy. Ann an eu-d6chas, in despair.

Eu-Df)cnASACn, a. (eu, priv. and d6chasach.) Despondent,

melancholy, in despair, desperate, hopeless ; also, a person
in despair. Com. and sup. eu-dochasaiche. Cainnt an eu-

dochasaich, the speech of a desperate man.—Stew. Job.

Eu-d6ciiasachd, s. f. Despondency, melancholy, hope-
lessness, desperateness.

EuG , eig, s. m. {Ir. eag.) Death ; a ghost, a spectre.
Suain an eig, the sleep of death.— Oss. Derm. A dol eug,

dying.
— Ull.

Eug, II. ». (/r. eag.) Die, expire, perish. Pre^ a. dh' eug,
died ; fut. aff. a. eugaidh, shall die. An doigh san d'eug i,

the way in which she died.— Ull. Eugaidh strigh a chaoidh,

strife shall die away for ever.—Mac Lach.

EuGACH, a. Deadly, destructive; like death; ghastly. Beum
athach eugach, a terrible deadly blow.— Old Poem.

Eugaidh, a. {from eug.) Ghastly, spectral, like death.

Eugaidh, fut. aff. a. of eug. Shall or will die, or perish.

Eugaidh an lagh, the law shall perish.
—Stew. Ezek.

Eugail, a. (eug-amhuil.) Deathly, ghastly.

EuGAiL, s.f. A distemper. More properly written eucai7 ;

which see.

EuGAis, gen. sing, of eugas.

EuGALACHD, s. f. Gbastlincss.

EuGAS, ais, s. m. {Gr. «<x»{. Ir. eaccosc.) Likeness, re-

semblance ; appearance, form ; countenance. D' eugas

maiseach, thy comely countenance.—Stew. Song Sol.

EuGASACH, a. Seemly, comely, decent; specious. Com.

and sup. eugasaiche.

EuGASG, aisg, s. m. {Ir. eaccosg.) Likeness, resemblance;

appearance, form ; countenance. Sunnailt t' eugaisg, tlie

likeness of thy form.
—Old Song.

EuG-BHOiL, s. f. Deadly wrath. Bi treun na t-eug-bhoil,
be strong in thy deadly wrath.— Oss. Fin. and Lorm.

EuGii, s. m. A shout, a cry, a clamour, a noise, a shriek.

Eas nan eugha mall, a softly-sounding waterfall.
— Old

Poem. Written also eigh and eubh ; which see.

EuGHACH, a. {from eugh.) Noisy, clamorous, shrieking.

EuGiiACii, aich, s.f. A crying; a shouting, a loud voice.

Written also eigheach ; which see.

EuG-Lios, s. A burying-ground, a churchyard, a cemetery.
N. pi. eugliosan.

EuGMiiAis, S.f. (/r. eagmhais.) Privation; rarely, fame.

Eugmhais is not often used by itself; but it forms, together
with the particle as, a preposition ; as. As eugmhais iom-

raidh, without reputation.
— Oss. Duthona. Fu' champar

as d' eugmhais, grievedfor the loss of thee.—Macfar.

EuGMHAisEACH, o. {Ir. cagmaiseach.) Remarkable, illus-

trious, great.
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EcGNACHADii, aidh, s. m. A making pale or ghastly; a

becoming pale or ghastly.

EuGNACiiADH, (ag), pr. part, of eugnaich.

EuGXAicn, V. a. and n. (from eug.) Make pale or ghastly;

becoming pale or ghastly. Pret. a. dh' eugnaich ; fut.

aff. a. eugnaichear.

EuGXAiDH, Eagnuidh, a. Wise, prudent. Comhairle an

eugnuidh, the counsel of the wise.—Stew. Pro. '

EuG-SAMiiLACHADH, aidh, s. m. (It. eag-samhlughadh.)
A varying, a changing ; a chequering.

EuG-SAMiiLACHD, s. f. {It. eag-samhladh.) Variety, di-

versity, change, changeableness of appearance.

EuG-SAMiiLAiCH, V. a. Vary, spot, chequer. Pret. a. dh'

eug-samhlaich, chequered; fut. aff. a. eug-samhlaichidh.

EuG-SAMHLi'iDii, Eag-samhuil, o. {Ir. eag-samhail.)
Various, different, diverse ; chequered, spotted; matchless,

strange; mournful, funereal. Dathan eug-samhluidh, va-

rious colours.—Stew. Ezek. Ceol eug-samhuil, a funereal
air.— Ull.

EuLADii, aidh,,s. m. A sneaking, a deserting, a creeping

progress, stepping softly.

EuLAG, aig, s. /. An escape.

EuN, e6in, s. m. A bird, a fowl. N. pi. eoin ; d. pi. eun-

aibh. Aon do na h-eunaibh, one of the birds.—Stew. Lev.

Eun ruadh, grouse; eun circe, a pullet; eun uasal, o

foreign bird; eun-fiadhaich, a wild bird; eun an t-sneach-

daidh, the snow-bunting, or the emberiza nivalis of Lin-

nseus; an t-eun fionn, the hen-harrier, or ih&falco cyaneus
of Linnieus.

Gr. iiu>-c( and e^t-ut. Com. edhen. Box. Lex. edn.

Ir. eun. Arm. ezn. In Vannes, they say een and ein.
'

EuNACH, aich, ». m. {from eun.) A hunting; a fowling.
Cil eunaich, a pointer.

EuxACiiADH, aidh, s. m. The act of hunting or of fowling.

EuNADAiH, s. m., from enn. {Arm. eznataer.) A fowler;
a gamekeeper ; a birdeatcher. N. pi. eunadairean, gatne-

keepers. A, laimh an eunadair, from the hands of the

fowler.
— Stew. Pro. Eunadair mallaichte, the devil.—

Shaw.

EuNADAiREACHD, s.f (/roOT cuu.) Fowling, bird-CEtching;

,
the occupation of a fowler.

Ednadax, ain, s. m. {Ir. eonadan.) A bird-cage; an

aviary. Eunadan do gach eun, a cage for every bird.—
Stew. Rev. ref.

EuNAG, aig, s. /. {dim. of eun.) A young bird.— Turn.

EusAS, gen. eoinein, {dim. of eun.) A little bird. Biadh
an eoinein, wood-sorrel. N. pi. eoineinean, little birds.

Na h-eoineinean boidheach, the pretty little birds.—
Macfar.

Eus-BHiADH, s. m. Bird's-seed, bird's-meat.

Eux-bhrIgji, s. f Chicken broth ; gravy, soup.

EuN-CHRiDHE, s. M. A faint heart, a chicken heart.

EuN-ciiRiDHEACH, a. Faint-hearted, chicken-hearted.

Eas-DRuiDH, *. OT. An augur. iV. pi. eun-druidhean.

Eux-DRijDHEACHD, s. f. Augury or divination by the

flight of birds.

EuNLAiREACHD, s. f. Fowling.

EuNLAiTH, s. m.pl. Birds, fowls. Sgaoth eunlaith, a flight
of birds.— Oss. Gaul. Eunlaith a reir an gne, fowls after
their kind.—Stew. Gen.

EuNLiON, lin, s./. A bird's net. iV. p/. eun-liontan.

Eun, v. n. and a. Refuse, deny. Pret. a. dh' em, refused ;

fut. aff. a. euraidh. Cha d' eur an righ dha, the king
refused him not.-— Orr.

EuRADH, aidh, s. m. A refusal, a denial; a refusing, a

denying. Nior ghabh i euradh, sAe took no refusal.
— Oss.

Innis gun euradh, tell without denial, tell frankly.
— Old

Poem.

EuRMAiREACHD, s. /. {Ir. id.) Gallopping, riding.
—Shaw.

EusLAiNNTE, s. f (eu, priv. and slainiite. /r. easlainnte.)

Sickness; ill health; infirmity. Luchd euslaimite, infirm

people.

EusLAiNNTEACH, a. Unhealthy, unwholcsome ; sickly, in-

firm. Gu h-euslainnteach, unhealthily.

EusLAiNNTEACHD, s. f Sickliness, infirmity, unwhole-
someness.

EusLAiNNTEiL, a. (eu, priv. and slainnteil.) Unhealthy,
infirm.

EusLAN, a. (eu, pnt). and slEln. /r. easlan.) Infirm; sick;
not well. Bha mi euslan, / was sick.—Stew. Matt.

EusoNTACH, a. Guilty ; transgressing. Gu h-eusontach,
guiltily. Com. and sup. eusontaiche.

EusoNTAS, ais, s. m. Trespass ; transgression ; guilt. Nach
maith thu m' eusontas ? wilt thou not pardon my trans-

gression ?—Stew. Job. Luchd eusontais, transgressors.
—

Stew. Pro.

EuTROCAiR, s. f. (eu, priv. anff trocair.) Cruelty; merci-
lessness.

EuTROCAiREACH, a. (eu, priv. and trocaireach.) Merciless,

cruel, unfeeling. Gu h-eutrocaireach, cruelly.

EuTRoCAiREACHD, s. /. Unmercifulncss, unfeclingness ; the

practice of cruelty.

EuTROM, a. (eu, priv. and trom.) Light, not heavy ; giddy ;

airy, gay; of no account; light or trifling. Is eutrom so,
this is a [trifling] light thing.

—Stew. 2 K. Ceann eutrom,
a giddy head; gorm eutrom, light blue. Com. and sup.
eutruime.

EuTROMACHADH, aidh, s. m. A making less heavy, a light-

ening, an alleviating, an alleviation.

EuTROMACHADH, (ag), pr. pdrt. of eutromaich. Making
light or less heavy.

Eutromaich, v. a. Make light or less heavy; lighten,
alleviate. Pret. a. dh' eutromaich, lightened ; fut. aff. a.

eutromaichidh, shall lighten. Eutromaich dhuinn i, make
it lighterfor us.—Stew. 1 K.

EuTROMAiCHEAR, fut. pass. of cutromaich. Shall or will

be made light.

Et'TROMAiciiiDii, fut. aff. a. of eutromaich. Shall make
light.

EuTROMAiCHTE, p. part, of eutromaich. Lightened ; alle-

viated.

EuTROMAN, ain, s. m. {from eutrom.) A bladder. N. pi.

eutromain, bladders.
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F, (feam, the alder.) The sixth letter of the Gaelic alphabet.

It has the same power and sound as in other languages.

jF aspirated, t. e. when immediately followed by the letter

h, is silent; as, an Fhraing, France.

F', for fa or fo.

Fa, prep, (/or fo' or fuidh.) Under, below, beneath. Fa'r

cosaibh, tmder our feet.
—Stew. Ps.

¥A, prep. On, upon, above. Fa Ikr, on the ground ; omitted,

neglected.
— Carswell. Fa'n aobhar ud, ore that account.—

Sm. Giod fa 'n abradh iad ? wherefore should they say ?

Fa seach, apart, separately; fa dheireadh, at last; fa

cheud, o hundred times; fa leth, severally, individually;

fa chilis, by reason, because; fa chill, backwards; fa dhruim,

backwards ; fa chomhar, opposite ; fa thuaiream, towards,

about ; fa ri cheile, together.

FA, s. m. Cause, reason; object, opportunity. Is e sud fk

mo dheoir, that is the cause of my tears.— Old Song. See

also Fath.

t Fabhal, ail, s. m. {Lat. fabula. Ir. fabhal.) A fable or

fiction ; a romance, a journey.

Fabhaltas, ais, s. m. {Ir. id.) Gain, profit, benefit, adran-

tage, income.

Fabiiar, air, s. m. See Fabhor.

Fabiid, s. m. {Corn. Arm. paut and faut. Scotch, faut.

Fr. faute.) A fault ; blame. Dlth fabhd, want of blame

or fault. Arm. difaut, blameless.

Fabhor, oir, s./. (iof. favor, /r. fabhar.) Favour, interest,

friendship ; countenance.

FAbhorach, a. Favourable; favouring; disposed to be-

friend. Com. and sup. fabhoraiche, nwre or most favour-

able. Gu fabhorach, favourably.

Fabhorachd, s.f. Favourableness ; a disposition to befriend,

t Fabhra, «. OT. Februaiy.

Fabhra, ai, s. »t. {Ir. id.) An eyelid; a fringe; a flounce;

a veil. N. pi. fabhrainnean, eyelids.
—Stew. Pro.

FABHRACH,a. (/rom fabhra.) Having eyelids ; having large

eyelids ; of, or belonging to, the eyelid ; ciliary.

Fabhradh, aidh, s. m. An eyelid,
a border, a flounce, a

veil. N. pi. fabhraidh and fabhraidhean. Dean fabhradh,

make a flounce or fringe.
— Stew. Num. Do d'fhabh-

raidhibh, to thine eyelids.—Stew. Pro. ref.

Fabhranta, a. Having large eyelashes or eyelids.

Facal, ail, s. m. A word. More frequently written /ocaZ ;

which see.

Fach, faich, s. m. The hole of a lobster.—Shaw.

Fachach, aich, s. m. A water-fowl, called pujin, and by
the Scotch torn noddy ; the alca aretica of Linnseus.

t Fachail, s. f. {Ir. id.), Strife, contention, dispute,

struggle,

t Faciiaii-l, a. {Ir. id.) Full of woods.—Shaw.

Fa-chainnte, s. /. Ridicule, scoff", derision, sneering

language.

Fa-ciiainnteach, a. Derisive, scoffing, apt to sneer.

fFACiiD, s. TO. (/r. facht. iSaa;. and SeofcA, feicht. Eng.

fight.) A fight.

Faciioill, ». /. A thickwood; also, adjectively, full of

woods.—Shaw.

Fa-chomhair, Fa-cuomiiar, prep. Opposite, before, in

front ; also, opposite, or before him or it.

Fa-cih>l, adi>. and prep. Backwards; behind.—Shaw. Fa'n

cAl, behi?id them; fa m'chil, behind me; fa cdl, behind her.
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Fa-comhair, camp. pron. Opposite her, in front of her.

Faclach, a. See Foclacii.

Fad, a. {Ir. id.) Long; distant; far; tall. Cian fad wn
aon aite,^ long while in the same place.

— Oss. Derm. O thir

fad, /rom a distant land.—Oss. Ping. Am fad 's am fagus,

far and near.—Stew. Jer. Fad as, far off; fad o laimh,

far off; fad air falbh, far away ; long absent; o cheann

fad, long since; am fad, whilst; gu ma fad be6 an righ,

long live the king.
—Stew. Sam.

Fad, faid, s. m. {Ir. id.) Length; distance; talness. Na
fhad 's na leud, in its length and breadth.— Stew. Gen.

Fad an t-saoghail, over the whole world.—Macfar. A del

am fad, growing longer or taller.—Macdon. Air fad, in

length ; altogether. Cha tig mi gu ceann fad, / shall not

come for a long while.

Fad, (air), prep, and adv. Throughout, during ; altogether;

wholly ; longitudinally. Air fad an t-saoghail, throughout
the world ; fior air fad, just altogether.

—Sm.

Fad, (am), adv. Whilst; during; afar.

Fadachadh, aidh, s. m. {Ir. fadaghadh.) A lengthening,
a prolonging, a stretching.

Fadachadh, (a), pr. part, of fadaich ; which see.

FAdadh, aidh, s. m. The act of kindling or lighting; in-

flaming; a blowing into a flame. Fadadh cluaise, the

priming of a gun, a match. Fadadh cruaidh, part of a

rainbow seen in blustering weather, by sailors called a dog.
Fadadh spuing, touchwood, tinder.

FAdadh, (a), pr. part, of fadaidh. Kindling, lighting, in-

flaming. A fadadh an teine, kindling the fire.
— Oss. Fin.

and Lor. A fadadh bhur anamhiann, inflaming your lusts.

—Stew. G. B.

FAdaicu, v. Kindle. See Fadaidh.

Fadaich, v. a. {from fad.) Lengthen, stretch out, prolong;

also, grow long. Pret. a. dh' fhadaich, lengthened ; fut.

off. a. fad aichidh, shall lengthen; p. part, fadaichte,

lengthened.

Fadaichear, fut. pass, of fadaich. Shall be lengthened.

Fadaichidh, fut. aff. a. of fadaich. Shall or will lengthen.

Fadaichte, p. part, of fadaich. Lengthened.

FAdaidh, v. a. Kindle, light, inflame; blow into a flame.

Pret. a. dh' fhadaidh, kindled ; fut. aff. a. fadaidh.

Fadail, s. See Fadal.

Fadal, ail, s. m. (/r. fadail.) Delay; prolixity; longing.

A gabhail fadail, longing ; a gabhail an fhadail, longing.

Fadalach, a. {Ir. id.) Late; slow, tedious, lingering,

wearisome. Tha thu fadalach, you are late ; oidhchean

fadalach, wearisome nights.-^ Stew, Job. Com. and svp.

fadalaiche.

Fad-cheannach, a. Long-headed, sagacious.

Fad-cueum, -cheim, s. m. A long pace or step; astride.

A teachd le fad cheumaibh, coming with long strides.—
Mac Lach.

Fad-cheumacii, a. Taking long steps, striding, bounding.

Fad-chluasach, a. {Ir. id.) Long-eared.

Fa d'chomhair, comp. prep. Opposite thee, in front of thee.

Fad-fhulang, aing, s. {Ir. id.) Forbearance, long-sufler-

ing, longanimity.

Fad-fhulangach, a. {Ir. id.) Long-suffering, patient—
Stew. Gen. Com. and sup. fad-fhulangaiche. Gu fad-

fhitlangach, patiently.
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FAD-FiiuLANGAS, ais, s. M. Forbearance, long-sufFering,

patience, longanimity,

t Fadh, s. m. A mole.—Shaiv. See Famh.

Fadhairt, s. f. The temper of a bladed instrument. See

also Faobhairt.

Fadhairteacii, a. Tempered, as the metal of a bladed

instrument.

Fadharsach, a. Trifling, paltry, mean ; of no value. Com.
and suf. fadharsaiche. Gu fadharsach, in a trifling manner.

Fadharsaciid, s. f. Paltriness, meanness.

Fa-dheireadh, adv. At last, at length ; at the end.

Fa-dheoidh, adv. At last, at length; at the end. Fa-
dheoidh air sgeul, found at last.—Stew. N. T.

Fad-giieugach, o. Having long branches, branches. lughar

fad-gheugach dlii dha, a branchy yew near him.— Oss. Derm.

Fad-lamhach, a. Long-handed, prone to pilfer, dishonest.

Gu fad-lamhach, thievishly.

Fad-shaoghalach, a. Long-lived. Gu ma fad shaoghal-
ach a robh thu ! long may you live !

FaG, i>. a. (Ir. id.) Leave, quit, abandon, forsake ; render.

Pret. a. dh' fhig, left ; fit. aff. a. fkgaidh, shall leave.

Fag mise am aonar, leave me in solitude.— Orr. Na f^g
sinn, do not forsake us.—Stew. G. B. Dh'fh^gadh tu 'm
buamsdair treubhach, thou wouldst render the silly boaster

brave.— Old Song.

Fagaid, s.f A faggot.

Fagaidh, fut. aff. a. of fag. Shall or will leave.

Fagail, s.f. A leaving, a quitting, forsaking; abandonment.

Fagail, (a), pr. part, of fig. Leaving, quitting, abandoning,
forsaking.

FAgam, 1 sing, imper. of fag. Let me leave ; also for fkgaidh
mi, / will leave.

FAgar, fut. pass, of fkg; which see.

t Fagha, s. m. (Jr. id.) A spear; an attempt; an offer.

Fag HAIL, s.f. An obtaining, a receiving or getting ; win-
•

ning ; gain ; power.

Faghail, (a), pr. part, of faigh. {Ir.id.) Getting, obtaining,

receiving, winning. A faghail cuideachd, getting help.
—

Sm. Faghail a bhkis, dying.

Faghaltach, a. (Ir.id.) Profitable, gainful, lucrative. Gu
faghaltach, proftably.

Faghaltas, ais, s. m. (Ir.id.) Profit, gain, advantage.

Fagiiausach, a. Trifling, paltry, mean; of no value;

noughty.
Fagharsachd, s.f. Paltriness, meanness, noughtiness.

FAgmaid, I pi. imper. of f^g. Let us leave.

Fagus, a. (Ir. fogus. Corn, agos.) Near. Fagus orm,
near me ; fagus domh, near me ; am fad 's am fagus, far and
near.—Stew. Jer. Fagus air bhi deas, almost ready ; fagus
do bhith deas, almost ready. In some parts of the High-
lands, fagus is written fagusg.

Faibhile, s. f Beech.

Faic, s. f. A sparkle.

Faic, v. irr. See, behold, look, observe. Pret. a. chunnaic,
saw ; fut. aff. a. chl, shall see ; faiceam, 1 sing, imper. let

me see. Faiceam a lamh-gbeal, let me see her fair hand.—
Oss. Comala. Faic mo dhe^ir, behold my tears ; faiceam

t-iughar, let me see [shew rae] thy bow.— Oss. Duthona.

Faic! See! behold! lo !

t Faice, s. /. A stitch.—Shaw. A tatter.

Faiceall, ill, s. TO. Attention; chariness; circumspection;
observance ; caution ; evidence. Trid faicill mhaith, by
means ofgreat attention.—Sm. Air fhaicill, on his guard.—Stew. Pro.

Faiceallacii, a. Circumspect, observant, cautious, at-
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tentive, evident. Tha 'n aois faiceallach, age is circum-

spect.
—Mac Lack. Com. and sup. faiceallaiche.

Faiceallachd, s.f. Circumspection, obsei-vance, cautious-

ness, evidence.

Faiceam, 1 sing, imper. a. of faic; which see,

Faicean, s. m. A swaddling-band.

Faiceanaich, v. a. Swaddle. Pret. a. dh'fhaiceanaich,
swaddled.

Faiceanaichte, p. part, of faiceanaich. Swaddled.

Faicear, fut. neg. and imper. pass, of faic. Shall be seen.

Faicear d'obair, let thy work be seen.—Stew. Ps. Cha 'n

fhaicear an ceum ni 's m6, their approach shall be seen no

more.— Oss. Taura.

Faiceil, a. Momentary, in a trice.

FAiCH, fkiche, s.f. A field ; a plain; a meadow; a green;
a forest. Feur maoth na fkiche, the tender grass of the

field.
—Stew. Dan. Fiich na luachrach, </ie rushy plain.

—
Oss. Gaul. Saoidh na faiche, meadow hay.

—Macfar. Fkich-

bhiil, a bowling-green.
—Shaw.

Faicheachd, s.f. (from faich.) Traversing the fields; field

sports ; stately gait.

t Faicheall, ill, s. m. (Ir. id.) Salary; wages; reward.—
Shaw.

Faicheallacii, ich, s. m. (Ir.id.) A lamp, a candle; also,

luminous.

Faichuach, s.f. A violet; any sweet-smelling peculated
flower.

Faicibh, 2 pi. imper. of faic. See ye or you.

Faicill, s.f. Watchfulness, caution ; guard, watch.

Faicill, a. Watchful, observant, circumspect; wary.
Bithibh faicill, take heed.—Stew. Mai.

Faicilleach, a. Watchful, observant, circumspect. Bithibh

faicilleach, be ye circumspect.
—Steiv. Ex. Gu faicilleach,

circumspectly, warily.
—Stew. Eph.

Faicilleachd, s. f Watchfulness, obsei"vance, circum-

spectness.

Faicinx, s. f A seeing, observing, beholding ; a sight,

observation, view.

Faicinn, (a), pr. part, of faic. Seeing, observing, beholding.

FAiciNNEACii,a. Visible; watchful, observant, circumspect.

Faicse, (for faic thusa.) See thou, behold, observe. Faicse

righ Mhorbheinn, observe the king of Morven.
— Oss. Fing.

Faicsinn, s.f. (Ir. id.) A seeing or observing, a beholding;
an observation, a sight, a view ; visibility.

Faicsinn, (a), pr. part, of faic ; which see.

Faicsinneacii, a. (/r. faicsionnach.) Visible, conspicuous ;

watchful, observant. Faicsinneach agus neo-fhaicsinneach.

visible and invisible.—Stew. Col.

Faicsinneachd, s.f. The state of being visible ; conspi-

cuousness, visibleness.

tFAiD, s. TO. (Lat. \ates.) A prophet. Now written /wirf/i.

Fa IDE, cowi. and
s»jp.

of fad. Longer, longest. Asp. form,
fhaide. Is e 's fhaide a mhaireas, he will last the longest.—Macint.

Faide, s.f. Length; talness of person.

Faidead, eis, s. m. Longitude.

Faideag, eig, s.y. Lot; chance.

FAiDH_, s. m. (Shans.y&Ax, a prophet. Ir. id. Lat. vates. Gr.

<pim, speak.) A prophet; a soothsayer. Tha 'm faidh ain-

diadhaidh, the prophet is profane.
—Stew. Jer. N. pi.

fiidhean.

FAiDiiEACAiiD, s./. (fromfkidh.) A prophecy; divination.

FAiDHEADAiR, s. TO. A prophct. N. pi. faidhcadairean.

FAiDHEADAiuEACiiD, s./. Propliccy ; prophesying,
diviua-
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tion. Deanamaid ftiJheadaireachd, lei us prophecy.
—

Stew. Rom.

FiiDHEiL, a. (faidh-amhuil.) Like a prophet; prophetic;

apt to criticise ; happy in expression ; witty.

Faidhir, faidhreach, s./. {Ir. id. Fr. fo\re.) A market, a

fair ; a fairing. La na faidhreach, the market or fair day ;

faidhir na fe61a, the flesh-market ; faidhir an eisg, the fish-
market ; faidhir nan luideag, the rag-market. N.pl. faid-

hrichean,_/'oirs.

Faidhrean, ein, s. 7n. A fairing, a present purchased at a

fair.

Faidhrichean, n. pi. of faidhir.; which see.

FiiDSE, s.f. A lump, a budge.

Faidseach, a. Lumpish ; clumsy.
—Shaw.

FAiDSEACiiD, s.f. Lurapishness.

t Faig, s. A prophet. Now written /ujdA.

t Faigean, ein, s. m. {Ir. id. Lat. vagina.) A sheath, a

scabbard.

Faigh, s. Begging by license; a thickster.

Faigh, v. irr. Find; get, receive, obtain ; acquire; reach.

Pret. a. fhuair, got ; fat. aff. a. gheibh, shall get. Faigheam
do lorg, let me get the staff".

— Oss. Gaul. Faigh mach,
find out or discover; fhuair iad mach thu, they found you
out.—Mac Lack. Pret. aff. pass, fhuaras, was found ;

fhuaras i 'n aite a fir, she was found in the palace of her

husband.— Ull. Imper. pass, faightear.

Faighidinn, s.f. See Foigiiidixn.

FAlGIIIDINNEACn, «. SsC FoiO IIIDINNEACH.

Faighir, jfcr.. faighreach, s.f. {Ir. id. Fr. foire.) A fair,

a market ; a fairing, or a present bought at a fair. La na

faighreach, the market-day. N. pi. faighrichean and foigh-
richean.

t Faighleadh, idh, s. TO. Ivy; conversation.—Shaw.

Faigiirean, ein, s. m. A fairing.

Faighrichean, n. pi. of faighir. Fairs, markets.

Faighteadh, pret. sub. pass, of faigh. Would be found.

Faightear, imper. pnss. of faigh. Let be found. Faightear
has also the meaning of the future ; as, tha e far am faigh-
tear e, it is where it shall be found.

Faigse, com. and sup. of fagus. Nearer, nearest.

FAiL, gen. sing, offal; which see.

t FAiL, Rlile, s.f. {Ir. id.) A ring, a wreath, an ouch ; a

jewel ; a smell ; rarely, company, society. N. pi. failean.

Ni thu failean, <AoM shalt make ouches.—Stew. Ex. Mar
fh^il 6ir, like a jewel of gold.—Stew. Pro. Fail cubhraidh,
a sweet smell.—Stew. 0. T. Fiil-chuach, a violet; fiiil-

mhuc, a hog-sty ; fail-chon, a dog-kennel.

t Fail, s.f. The hiccup; a sty.

t Fail, a. Fatal. Lia fiil, the fatal stone. See Lia-fail.

FiiL, V. a. and n. Make bare or bald; putrify. Pret. a.

dh-fhail, bared ; fut. aff. a. f^ilidh, shall make bare.

Failbhe, s.f. Firmament; also, emptiness. A snamh san
fhailbhe mhbir, swimming in the greatfirmament.

—
Macfar.

Do'n fhailbhe lom Ian, (juite fiill of emptiness.
— Old Song.

fFAiLBHE, a. Lively, sprightly.
—Shaw.

Failbheadii, idh, s. m. Vegetation.

Failbheag, eig, s'.f. A ring of any metal. N.pl. failbhe-

agan, rings. Ccithir failbheagan oir, foiir gold rings.
—

Stew. Ex.

Failbiii-agacii, a. Full of rings; like a ring.

Failbheas, eis, s. m. Liveliness, sprightliness.
—Shaiv.

Failbheig, gen. sing, of failbheag; which see.

tFAiLBHiCH,r. a. Quicken, enliven. Pre^ a. dh'fhailbhich,

quickened ; fut. aff. a. failbhichidh.
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Failc, failce, s.f. A gap, an opening; ahairlip; a bath.

Failc teth, a hot-bath.—Macd. N. pi. failcean.

Faii.c, v. Bathe. Pret. a. dh'fhailc, bathed; fut. aff. a.

failcidh, shall bathe.

Failceach, a. Like a bath ; having a bath.

Failceadh, idh, s. m. A bathing.

Failcean, ein, s. m. The rotula, or whirlbone of the knee ;

a lid.

FAilchon, s.f. A dog-kennel.

Failcis, s.f. A pit.
—Shaw.

Fai LEACH AN, ain, s. »n. An ear-ring.
—Shaw. N.pl.izW-

eachain.

Faileadh, idh, s. m. A putrifying; putrefaction. This is

said of a creature that lies dead till the hair falls off".

Faileag, eig, s.f. A hiccup ; a hump or hillock.—Shaw.

Faileag, in the sense of hiccup, is more commonly written

and pronounced aileag.

FAileanta, a. Sharp-scented. Fkileanta, biorach, sAarp-

scented, quick-sighted.
— Old Song.

Faileas, eis, s. to, A shadow ; a reflected image ; a shade,
a spectre or ghost. N. pi. faileasan. Mar fhaileas teichidh

tu, like a shadow shall thou fiy.
—Sm. Fhaileis eutroini,

thou empty shade.— Oss. Fing. Faileas an re, the reflected

image of the moon.— Oss. Fin. and Lorm. Written also

faileus.

Faileasadh, a. Shadowy; causing a shadow; polished;

spectral. luthar faileasach, poliafied yew.
— Oss. Fing.

Written aho faileusach.

Faileasacud, s. /. Shadowiness; the state of being

polished.

Faileus, eis, s. m. A shadow. More commonly written

faileas; which see.

Faileusach, a. See Faileasach.

Failgeach, a. {Ir. id.) Poor, necessitous.—Sliaw.

FAilig, «. w. Fail; provincial for fkiVinxi.

Failingeach, a. Weak; fatigued, faint.—Stew. Gen. ref

Subject to decay ; fuUi'olc.

Failingeaciid, s. f. Weakness; faintness; fallibility; a

falling off.

FAiUNGEADii, idh, s. TO. A failing; a fainting. Gun

fhaingeadh, without fail.
—Stew. Ezra.

FAiLiNN, s.f. A failing, a falling oft'; lack; blemish or

flaw ; default. Thig ort failinn tuigse, a failing ofjudgment
shall come o'l thee.—Mac Co. Gun fhailinn truacantachd,
without lack of compassion.

—
Maifar. Cha d'aithnich mi

failinn ort, I never knew a blemishin thee.—Old Song. Gun
fhailinn, without failing , without fail.

Failinn, a. Failing, dfecaying ; giving way ; default.

FAiLiNNEAcn, a. Failing, decaying, languid ; falling ofl".—
Macdon. Subject to decay ; fallible ; substMitively ,

de-

faulter.

FAiLiNNEACHD, S.f. Fallibility; faintness; a falling off,

a failing, a tendency to decay.

FAiLi.isNiCHE, s. m. A defaulter.

Faill, s. f. {Ir. id.) Opportunity; advantage; leisure; a

kernel.

Faill, s.f. {Ir. id.) A precipice. More properly, aill.

FAiLL, s. f. A branch, a twig, a sprout; a kernel. N. pi.

faillean ; d. pi. faiUibh.

t FAiLLE, s.f. {Ir. id.) Danger; decay.

FAiLLEACii, a. Branchy; abounding in twigs; sprouty ;

like a branch, sprout, or twig.

Failleadii, eidh, s. to. Neglect, omission, failure.

FAiLLEAN, ein, s. m. {dim. of faill.) A young branch, a little'
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branch ; a twig ; a sucker ; the root of the ear. A faillean

6g, its tender branch.—Stew. Job. Faillean na cluaise, the

lug.
—Macd.

Faillean ACii, a. Branchy; full of twigs; like a branch,

like a twig, sprouting. Glacag fhailleanach, a dell abound-

ing in twigs.
—

Blacfar.

Failleanaciid, s.y. Branchiness; the state of sprouting ;

a tendency to sprout.

Faillich, v.n. Fail, neglect, delay. Pre(. a. dh'fhaillich,

fut. aff. faillichidh.

+ Faillidiieacii, a. Drowsy.
—Shaw.

Failm, s.f. The tiller of a ship.

Failmhuc, s.f. A hog-sty.

Faillse, s.f. See Failinn.

Faillseach, a. Sudorific.

Faillsich, v. Sweat, perspire. Pret. dh'fhaillsich, sweated.

Failn'eachadh, aidh, s. m. A failing, a falling off, a de-

caying ; a growing weary ; decay, languor.

Failneachadh, (a), pr. part, of failnich. (/r. faillich.)

Failing, falling off, decaying, giving way.

Failnich, v. n. Fail; give way; fall off; decay; grow
fatigued. Pret. a, dh'fhailnich ; fut. aff. a. fiilnichidh,
shallfail. Failnichidh na h-uisgeachan, the waters shall

fail.—Stew. Is. Fut. sub. dh'fhailnicheas.

Failreag, eig, s.f. A lump, a hilloch.

Failte! failte! iiiterj. Hail! hail!

Failte, s.f. (Ir. id.) A welcome ; hail ; a salute ; a saluta-

tion. Failte do'n la, hail to the day.
—Sm. Ceud fkilte,

a righ ! a hundred welcomes, king !— Oss. Failte shith,
a salutation ofpeace.—Orr. Cuir fililte, salute, welcome,
hail ; cuir Riilte air, salute him.

Failteach, a., /roOT failte. {Ir.id.) Hospitable, ready to

welcome, agreeable.
—Macint. Com. and sup. f^iltiche,

more or mxist hospitable.

Failteachadii, aidh, s. jn. (fr. failtiughadh.) A saluting,
a welcoming, a hailing ; a salute, a welcome.

FAilteachadh, {&),pr.part. of fililtich.

FAiLTEACiiAiL, a. Prone to salute; ready to welcome,

hospitable.
—Macint.

Failtich, t). a. (/r. failtigh.) Hail, greet or salute, welcome.
Pret. a. dh'fh^iltich, saluted; fut. aff. a. fiiltichidh, shall

salute. Ij& 'r n-ait hosanna failtichidh, with our glad
hosannas we shall welcome.—Sm.

Faim, faime, s. /. (i. e. fath-fhaira.) Ir. faithim. A hem,
a border.

Faim, v. a. Hem, as a garment; also, surround. Pret. a.

dh'fhaim, hemmed; fut. aff.a.{a\midh, shall hem ; fut. pass.
faimear, shall be hemmed.

Faimeach, a. Hemmed, as a garment; hemming; sur-

rounding.
Faimea a, fut. pass, of faim. Shall be hemmed.

Faineaciiadh, aidh, s. m. A recognising; a knowing; a

feeling; perception. Written also aii/jneocAadA.

Faineachadh, (a), pr. part, of fainich.

Faijjeachas, ais, s. m. Perception.
Fa IN EAR. See Fa near.

Faing, jien. smjf. of fang.

Faiso, s.f. A certain Irish coin.

Fainich, v. a. Recognise, know; feel; perceive; smell.

Pret. a. dh'aithnich,ye/< ; fut. aff. a. fainichidh, shall know.
Am fainich thu e? wilt thou know him? Bheir mise ort

gum fainich thu e, / will make you feel it.

FiisNE, s.f. (/r. fainne.) A ring. N. pi. fainncan and
f^iniieachan, rings. Thug iad leo f^inneachan, they took

rings with tliem.—Stew. Exod.
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Fainne, s. /. Languishment ; weakening; weakness;

languor.
t Fainne, s.f. Ignorance.

—Shaw.

FiiNNEACH, a. Curled; like a ring; full of rings. Do
chill fainneach, thy curled locks.—-Old Song.

Fainneal, eil, s. m. Ignorance ; the state of being astray;
bewilderment. Air fainneal, astray, bewildered.

Fair, v. a. (Ir.id.) Watch; keep guard; keep awake.
Pret. a.dh'fhair, watched ; fut. aff. a. fairidh, shall watch.

Fair, faire, s.f. (Ir.id.) Dawn or daybreak; a ridge, a

hill, a rising ground; sunrise, sunset.— Shaw. Tha 'n

fhair a briseadh, the dawn is breaJdng.
— Stew. Gen.

Briseadh na faire, daybreak. Is luath feur air faire ri la

fuar earraich, swift moves a man over the mountain ridge on
a cold spring day.

—G. P.

Fair, faire, s.f. A watch or sentinel ; a watching ; watch-

fulness, circumspection ; a watch-hill. Fear faire, a watch-

man; luchd faire, watchmen. A deanamh faire na h-

oidhche, watching by night.—Siew. N. T. Tigh faire, a
watch-house ; tigh fhaire, a house ivhere a wake is held over

a corpse ; suidhich faire, place a watch.

Fair claidh, s. f. A spectre's watch over a grave.

t Fairbre, s.f. (Ir. id.) A notch ; an impression ; a fault;

a stain.—Shaw.

Fairc, fairce, s.f. (Ir.id.) A mallet ; a rammer ; a ham-
mer ; a beetle. N. pi. faircean.

t Fairce, s.f. Extent.—Shaw.

Fairceall, ill, s. 7n. (Ir.id.) The lid of a pot or of any
other vessel.—Macd. A reward.—Shaw.

Fairceallach, o. Having a lid.

Fairciie, s. /. A beetle; a rammer; a hammer ; a mallet ;

a see, a diocese ; choice. Fairche an domhain, the hammer

of the earth.—Stew. Jer. N. pi. fairchean.

Fairdean, cin, s. m. A farthing. Bonn an d^ fhairdein,
a halfpenny.

— Turn.

Fairdhris, s. Bramble.

Faire! interj. Lo ! behold! ay! ay! fie! shame! Fire

. faire ! what a pother ! Faire ! faire ! righ Deorsa ! Shame !

King !—Old Song.

Faireach, a. (/roTO fair.) Watchful, circumspect, wakeful.

Faireacii, Faiueachadii, aidh, s. m. An awakening, a

rousing from sleep ; the state of being awake. Bheil tha

d'fhaireachadh ? art thou awake ? Chum thu mo shiiil na

faireachadh, thou hast kept my eye awake.—Sm. Tha mo
chridh na fhaireach, my heart is awake.—Stew. Song Sol.

Eadar codal is faireachadh, between sleeping and waking.

Faireaciiail, a. Watchful, observant, attentive. Gu
faireachail, watchfully.

Faireadh, idh, s. m. A watching; watchfulness, atten-

tion; a sentinel. Ri faireadh, keeping watch.— Oss. Gaul.

Fear-fairidh, a watchman, a sentinel.

Faireadh, (a), pr. part, of fair. Watching. A faireadh

treud san oidhche, watching a fock by night.
—Stew. N. T,

FiiREAG, eig, s. /. A gland, a wax kernel; a hump; a

hillock.—Shaw. N. pi. faireagan.

FAiREAGACii, o. Glandular ; abounding in glands.
-

Fairg, fairge, s.f. A sea ; an ocean ; a wave. Fairg nan

sion, the sea of storms.— Oss. Tem. An fhairg mh6r, the

great ocean.—Sm. Anrath fairge, a storm at sea. N. pi.

fairgeachan.

Fairgeachan, 77. p/. of fairg. Seas.^
—Stew. Gen.

Faireagan ! an interjection of admiration. Written also

fairigean ; which see.

Fairgear, eir, s. m., fairg-fliear. (Ir. id.) A seaman.

Fairich, v. a. and 77. (from (a.ir.) Awake, arouse, bestir;

watch; feel; smell; observe, see, perceive. Pret. a. dh'
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fhairich ; fut. aff. a. fairichidh , shall awake. Falrich as

do shuain, rousefrom thy slumber.—Sm. Teich no fairich

m' fhearg, Jly, or feel my wrath.— Oss. Carricth. Dh'

fhairich e boladh, he smelted a smell.—Stew. Gen. Dh'

fhairich mo chridhe, 7Hy heart was seen.— Stew. Ecc.

Fut. pass, fairichear.

Fairich, s.f. A parish.

Fairich, fut. pass, of fairich.

Fairichidh, /u<. aff. a. Shall awaken.

Fairichte, p. part, of fairich. Awakened, aroused ; smelt.

Fairigean '. an interj. of admiration. Fairigean ! fairigean !

fairigean M6rag! I am lost in admiration of Morag.—Old
Song.

Fairleag, eig, s.f. (Ir. id.) A lapwing; a swallow.—Shaw.

Fairleagach, a. (Ir. id.) Abounding in lapwings or in

swallows ; like a lapwing or swallow.

+ Fairnic, v. a. Obtain, get; invent, devise, contrive.

Fairsbeag, eig, s.f. A large gull. N. pi. fairsbeagan.

Fairsbeagach, a. Abounding in gulls.

Fairsing, v. a. Widen, enlarge. Pret. dh'fhairsing, cm-

larged.

Fairsinn, a. See Farsuisg.

t Fairthe, s.f. {Ir. id.) A feast.

Fairtleachadh, aidh, s. m. A worsting, a conquering;
a conquest.

Fairtleachadh, (a), pr. part, of fairtlich. Worsting,

overcoming.

Fairtlich, v. Worst, overcome, get the better of. Pret. a.

dh'fhairtlich, worsted; /m<. a^. a. fairtlichidh, shall over-

come. This verb takes after it the preposition air, either

simple or compounded. Dh'fhairtlich mi air, / got the

better of him.

+ Faiscre, s.f. Compulsion, violence, force.

Faisg, s./. ( IF. fasg, a <ie. /r. faisg.) A cheese-press ; a

penfold ; a band ; a tie.

Faisg, t). a. {Ir. id.) Press; wring; compress; squeeze by

twisting, as water out of cloth. Pret. a. dh'fhaisg, wrung ;

fut. aff. a. Riisgidh, shall wring. Faisgidh iad ola, they

shall [press] make oil.—Stew. Job. A dheasgnan faisgidh

daoine daoi, the wicked shall wring its dregs.
—Sm.

Faisg, prep. Near; nigh to. Chunnaic iad i tighinn faisg

orra, they saw her coming near them [approaching them].
—

Mac Lack.

Faisge, s.f. Cheese; priessure ; violence; extortion.

Faisgeadh, idh, s. A penfold.

Faisgeadh, idh, s. m. A wringing, a compressing, a

squeezing ; compression ; a fold.

Faisgean, ein, s. m. A cheese-press ; a sponge.
—Macd.

Faisgeanach, a. Spungy, fungous.

Faisgear,/u^ pass, of faisg. Shall be wrung.

Faisgeil, a. Flat, compressed.

Faisgidh, fut. aff. a. Shall or will wring.

Faisgneach, a. Cathartic.

Faisgre, s. {Ir.id.) Cheese; violence; pressure; extortion.

Faisgte, p. part, of faisg. {Ir. faisgthe.) Pressed, wrung,
squeezed.

FAisneach, a. Prophetic; divining.

FiisJJEACHADii, aidh, s. m. A prophesying, a divining; a

prophecy, divination:

FiisNEACiiADH, (a), pr. part, of fkisnich. Prophesying,

divining. Fkisneachadh aislingean brfeige, prophesying

false dreams.—Stew. Jer.

FAisNEACHD, s.f. A prophecy; a soothsaying. Na dean

fdisneachd, do not prophecy.
—Stew. G. B.
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Faisneao, eig, «./. A pimple. AT. pA faisneagan.

Faisneagach, a. Pimply.

Faisnear, ir, s. m. A prophet, a soothsayer.

FAisNEis, a. Speakable, utterable.—Shaw.

FAisnich, v. a. Prophecy; divine; certify; tell; prove;

abide. Pret. a. dh'fhaisnich ; fut. aff. a. faisnichidh, shall

prophecy.

Faisniche, s. jn. A prophet, a soothsayer; a wizard.

FAISNICHIDH,/«^ aff. a. of faisnich. Shall or will prophecy.

FAisNis, s./. Intelligence; rehearsal; relation.—Shaw.

FAisTiNN, s.f. {Ir. f^istine.) A prophecy; an omen. Droch

fhaistinn, a bad omen. The Irish say droch fhdistine.

FAisTiNNEACii, a. Prophetic, ominous.

FAistinneach, ich, s. m. A prophet; an augur ; a sooth-

sayer ; a wizard.

FAisTiNNEACHD, s./. Prophecy, divination; ominousness.

FAiTCHEAS, FAitchios, eis, s. m. (Ir. id.) Fear, appre-

hension, dismay ; reluctance. Na biodh faitcheas ort, be

not dismayed.
—Stew. Jos. Na biodh faitchios ort, be not

afraid.
—Sm.

Faitcheasach, a. Apprehensive ; timid.

FAite, s.f. Timidity; shyness; a smile.

FAxteach, a. Timid; shy.
—SAaw. Smiling. Gu fiiteach,

timidly.

Faiteal, eil, s. m. (Lat. flatus.) A breeze, a breath of wind ;

light ; a gleam of light ; music. Faiteal tannais, a spectre's

breath.— Oss. Tern. Written also aiteal.

Faitealach, o. Breezy ; gleaming.

Faitealachd, s.f. Breeziness.

Faitgheas, eis, s. m. Fear; dismay; dread of bad con-

sequences. Co chuireas faitgheas fum ? ofwhom shall I be

afraid?
—Sm. Written also faitcheas ; which see.

t Faith, s.f. (Ir.id.) Heat; warmth,

t Faith, s.f. {Ir. id.) Apparel, raiment.

Faithiltear, ir, s. m. A broker,

t Faith-lios, s. m. A wardrobe.—Shaw. N. pi. faidh-

liosan.

t Faitse, s.f. The south, t\ e south point.

Faitseach, a. Southward, southera.

Fal, a. {Arab, fal, omen.) Ominous.

FAl, f?iil, s./. (TF. fal. Ir.M,afold.) A circle, a fold,

a penfold ; a fence, an enclosure ; a hedge, a wall ; spite ;

cut turf; a sithe, a spade. Fal m6in, a peat spade, a

paring spade. Lat. falx, a sithe. Arm. fals. Ir. fal.

FA L, fail, s. m. {Ir. id.) A noble; plenty; malice; a trifle.

FAl, v. a. Enclose, hedge ; cover with turf. Pret. a. dh'fhal ;

fut. aff. a. falaidh.

Fala, gen. sing, of fuil. Written more frequently yb/a.

Fala, ai, s. m. See Faladii.

FALACH,,aich, s. m. A veil, a covering, abiding; a place
of concealment. Falach fead. Aide a«d sceA. Written also

folach.

Falachadh, aidh, s. m. A hiding, a concealing, a covering;

a cover, a concealment. Written also folachadh.

Falachadh, (a), pr. part, of falaich. Hiding, concealing,

covering.

Falachair, s. m. (/r. falaightheoir.) One who covers or

hides.

Falachan, ain, s. m. A concealment ; a hidden treasure ;

a place where treasure is hidden.

FAlachd, s.f (/ro/n fal.) A grudge; a feud. Gach f^achd

air cul, each grudge forgotten.
— Oss. Dargo. Filachd

eadar chairdean, feuds among friends.
— Oss. Taura.

FAlachdach, a. Feudal; grudging; apt to grudge; causing
feud ; prone to feud.
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FiiADAiR, s. m. A sithe ; a mower; orts. larunn fMa-

dair, a sithe.

FAladaireachd, s. f. Cutting with a sithe, as grass.
Ris an fhaladaireachd, [at the] mowing [of] grass.

Faladas, ais, s. w. Chastisement ; grudge, spite.

FIladh, aidh, s. m. Hatred ; a grudge ; a feud.

Falaich, v. a. Hide, conceal, cover, veil ; keep secret ;

keep covered. Pret. a. dh'fhalaich, hide ; fut. aff. a. fal-

Axchxdh, shall hide. Written also ybZaJcA; which see.

Falajd, s. f. A gloss, a polish ; meal put on a cake to

whiten it.

Falain, s./. (iaf. balaena. /r. folain.) A whale.—Shaw.

Falair, s.m. An ambler; a pacing horse; an entertain-

ment ; a funeral.

Falaireachd, s. f. (Jr. falarachd.) Ambling; pacing;

cantering.

Falaisg, s.f. A heath-burning, a moor-burning; a festive

fire. Mar fhalaisg air Laoire, like a flame on the heath of
Lora.—Oss. Conn. A leum o fhalaisg an aonaich, bound-

ingfrom the heath-burning.
—Id. ¥eihapsfalaisg isfdl-losg.

Falaman, ain, s. m. The rotula, or whirlbone of the knee ;

the knee-pan.

Falamh, a. {Ir. id. Erig. (Alow.) Empty, void ; vacant;

unoccupied ; wanting substance ; vain. Fisach falamh,
an empty wilderness.—-Stew. Deut. Air ionad falamh, on a
void space.

—Sm. Com. and sup. falaimhe. Falamh is also

written yb/amA.
Falamhacud, s.f. Emptiness, voidness, vacancy ; avoid.

Falamh AicH, v. a. Empty; make void. Pret. a. dh'fha-

lamhaich, emptied; fut. aff. a. falamhaichidh.

Falaras, ais, s. m. Pacing, ambling ; horsemanship.

Falbh, v. n. Go; begone; depart; retire. Pret. a. dh'

fhalbh, went ; fut. aff. a. falbhaidh, shall go. Na suinn a

dh'fhalbh, the departed heroes.— Oss. Com. Falbhaibh

fathast, depart yet.
—Stew. 1 K. Air falbh, gone ; bi falbh,

begone.

Falbh, s. m. A going, a retiring; a withdrawing; a de-

parture ; motion, ghit, air. Falbh nam fear cr6dha, the

departure of the brave.—Mac Co. Cia m6rdha a falbh!

how majestic her gait !—Mac Lach. Air falbh, gone ; de-

cayed in person ; fad air falbh, /ar off.

Falbh, (a), pr. part, of falbh. Going, retiring, departing.
Tonnan a briseadh 's a falbh, waves breaking and retiring.— Oss. Tern.

Falbhach, a. (from falbh.) Moving, walking, travelling. Is

eigin do 'n fheumach a bhi falbhach, the needy must keep
moving.

—G. P.

Falbh ACH, aicb, s. m. One troubled with-the hiccup.
—Shaw.

A body, a carcass.

Falbhaidh, /«<. aff. a. of falbh. Shall go.

Falbhav, ain, s. m. (from falbh.) Motion, agitation; loco-

motion, creeping. Falbhan a chiabh, the agitation of his

locks.— Oss. Tern. Tha e air falbhan, he is able to go
about ; he walks about.

Falbhanach, a. Ambulatory, \ti motion.

Falbhaxachd, s.f. Travelling; motion ; ambulatoriness ;

locomotion ; struggling.

+ Falc, failc, s.f. (Fr. id.) A flood ; a frost; barrenness
from drought.

tPALc, a. {Ir.id.) Sterile, barren ; parched, as ground with
heat.

Falcag, aig, s.f. A species of sea-fowl.

Falcair, t. m. A scoffer; a cheat. iV. p/. falcairean.

Falcaireachd, s. /. ScoflSng; the practice of scoffing;
cheating.

Falcair, Fiaphain, s. m. Male pimpernel; anagallis
arvensis.
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Falcas, ais, s. m.. {Ir. id.) A shade, a shadow.—Shaw.

Faldha, s. m. A jest; fun, mirth. Ri Mdhk, jesting ;

cho robh mi ach ri faldha, I was only in fun ; is trie chaidh
faldha gu fal-rireadh, often hasfun ended in earnest.—G. P.
Eadar fhaldha 's rireadh, between jest and earnest.

Fal-dos, -dois, s. m. A thorn-hedge.

t Falladh, aidh, s. m. (Ir. falla.) Dominion, power, rule.

Fallaid, s.f. See Falaid.

Fallain, a. {Ir. id.) Healthy; salubrious; wholesome,
sound. Cridhe fallain, a sound heart.—Steiv. Pro. Teanga
fhallain, a wholesome tongue.

—Id. Gu slan fallain, sound
and healthy. Com. and sup. fallaine.

Fallaine, s. /. {Ir. id.) Healthiness ; wholesomeness ;

salubriousness.

Fallaineachd, s./. Wholesomeness, healthiness ; health,
soundness. Fallaineachd, wholesomeness.—Macint. Fall-

aineachd am fheoil, soundness in my bones.—Sm. Fallain-

eachd inntinn, sotuidness of mind.

t Fallamhnachd, s.f. {Ir. id.) Rule, dominion.—Shaw.

t Fallamhnas, ais, s. m. {Ir. id.) A kingdom, dominion.

Fallsa, a. False, deceitful, treacherous. Ammeasgbhraithre
fallsa, among false brethren.—Stew. Cor. ref.

£a/. falsus. Teuf. valsch and falsch. Arm.hh. /r. fallsa.

Fallsa-mhanach, a deceitful monk. Arm. fals vanach.

Fallsachd, s.f. {Ir. id.) Falseness, deceitfulness, treache-

rousness ; philosophy. ,

FallsAIR, s. m. {Arm. falser.) A liar, a deceiver, a traitor.

N. pi. fallsairean, liars. Arm. falseyren.

Fallsail, a. (fallsa-amhuil.) False, deceitful, treacherous.

Gu fallsail, falsely.

Fallsanach, aich, s. m. A falsifier.

Fallsanachd, s.f. Falsehood; treachery.

Faloisgeach, a. Combustible.

Fal-losgadh, aidh, s. m. A conflagration ; combustion ;

heath-burning.
—Shaw.

Falluinge, Falluinn, s.f. A cloak, a mantle, a garment,
a hood. Sliabh na falluinge duirche, the dark-mantled
hill.— Oss. Taura. Falluinn an fhir, the hero's mantle.—
Oss. Derm.
W. faling. Ir. falainn. Arm. fallaenn. Lat. pallium.

Falluingeacii, Falluinneach, a. Robed; clothed with
a garment ; like a garment.

Falhtinn. See Falluinge.

Fallus, uis, s.f. {Ir. id.) Perspiration, sweat. Fallus do

ghnuis, the sweat of thy brow.—Stew. Gen. Cuir fallus

dhiot, perspire ; tha mi 'm fhliuch fhallus, / am perspiring
all over. N. pi. fallusan.

Fallusach, a. Perspiring ; sudorific.

Fallusaich, v. Perspire, sweat; cause to perspire. Pret. a.

dh'fhallusaich ; fut. aff. a. fallusaichidh.

Falma, j. Alum.

Falmadair, s. m. A rudder ; a tiller. Cha robh falmadair

gun sgoltadh, there was not a rudder unsplit.—Macdon.

Falmhaich, v. a. Empty, pour out. Pret. a. dh'fhalmhaich,

emptied. Dh'fhalmhaich i a soitheach, she emptied her

vessel.—Stew. O. T. Fut. aff. a. falmhaichidh, shall empty.—Stew. Ecc. Fut. pass, falmhaichear. Falmhaichear e,

he shall be made empty.
—Stew. Neh.

FiL-Ni, s. m. A trifle ; a trifling matter. Air fil-ni na caith

do chuid, waste not thy substance on trifles.
— Old Didactic

Poem.

Faloisg, s.f. (/r. faolscadh.) A moor-burning, a heath -

burning; a fire of joy or of triumph. Measg faloisg nan

din, during the festive flres and the songs.
— Oss. Fing.

Fal-rireadh, s. m. Earnest ; any thin^ but jest.

Falt, fuilt, s. m. The hair of the head ; locks, ringlets.
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Asp. form, fhalt. Fhalt 6r-bhuidli, his gold-yellow locks.

—Oss. Fin. and Lor. Cuach-fhalt, curled hair.—Macint.

Fait signifies the hair of the head : the hair of any other

portion of the body is called gaoisd or rbinne.

Faltan, ain, s. m. A ribband for a female's head, a snood ;

a welt, a belt. Written more frequently /«iZ?eaa.

Faltanas, ais, s. m. {Ir. id.) An occasion; a pretence ;

a quarrel, enmity.
—Shaw.

Faluing. See Falluing.
Fa m', (for fa mo.) Under my; also, upon my. Fa m'

chomhair, opposite to me.

Fa m'chomhair, comp. prep. Opposite to me, in front of

me, before me. Fineamhaia fa m'chomhair, a vine oppo-
site me.—Stew. 0. T.

Famii, faimh, s.m. A mole ; the talpa EiiTop<Bus of Linnaeus.

A'', pi. faimh. An t-seilcheag 's am famh, the snail and the

mole.—Stew. Lev.

Famiiair, s. m. A giant; a mole-catcher. N. vl. famh-

airean, giants. Bha famhaireaii ann, there were giants.
—

Stew. Gen.

Perhaps the proper orthography oifamhair, in the sense

of giant, is faobhair ; i. e.faobh-fhear, a man of spoils or

of conquest.

Famhaikeacud, «.y. Giganticness ; the prowess of a giant.

Famh-thorr, s. m. A mole-hill.—Macd.

Fa 's. Under the ; sometimes meaning upon the.
,

Accord-

ing to some, fa and fo have opposite meanings, the former

signifying upon, the latter beneath.

t Fan, a. Prone ; prepense ; headlong ; steep.

t Fan, Fanadh, s. m. A declivity, a steep, inclination; a

wandering, peregrination.

t FAn, fain, s.m. {Lat. fan-mn. Ir, fan. Eng. fane.) A
temple, a chapel.

Fan, v. n. Stay, stop, wait, tarry, continue, remain, endure.

Pret. a. dh'fhan, stayed; fut. aff. a. fanaidh, shall stay.

Fan thall, stay on the other side.— Oss. Lodin. Fanaidh
bhur mnaoi, your wives shall remain.—Stew. Jos. Fanaibh

re na h-oidhche, remain all night.
—Stew. Gen. Fan ris,

wait for him; fan din,' wait on him, attend him; fan agad
fein, stay by thyself; come not near me.—Stew. Jer. Fan
air falbh, stay off.

Fanaciid, s. f. (Ir. id.) A staying, a tarrying, a linger-

ing ; enduring ; a stay, a delay.

Fanaciid, (a), pr. part, of fan. Staying, remaining, waiting.
A fanachd ris, waiting for him ; a fanachdair, waiting on him.

Fanaip, s.f. Mockery, ridicule, derision, scoffing, scorn.

Ri fanaid, Wioc/einjf ; dean fanaid, »»oc^. Written ^iofanoid.

Fanaid, v. Mock, ridicule, scoff, scorn. Pret. a. dh'fhanaid,
mocked ; fut. aff. a. fanaididh, shall inock. Fanaid requires
after it the prep, air^ either simple or compounded.

Fanaideach, a. Mocking, scoffing, ridiculing. Written
a\%o fanoideach.

Fahaidu, fut. aff. a. o{ hn. Shall or will stay.

Fanam, 1 sing, imper. of fan. Let me stay; also for fanaidh

mi, / will stay.

Fanas, ais, s. wj. (Lat. yaims, empty.) An empty or void space.
Fa"n comhair, comp. prep. Opposite to them, before them,

in front of them. Cuir aran fa 'n comhair, put bread before
them.—Stew. 2 K.

Fanear, (i. e. fa'n ear, oil, or into, the head.) Observation,

attention, heed, notice. Thugaibh fanear, attend, take notice.

Fang, fainge, s.f. (Ir. faing.) A vulture; a raven ; a/so,
a poindfold ; a place for catching cattle ; a pen ; an Irish

coin ; gold or silver leaf. Silil na fainge, the vulture's

eye.
—Stew. Job. Am fang agus an clamhan, the vulture

and the kite.—Stew. Lev.
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Fa KG, V. a. (Swed. fanga, to catch.) Drive into a fold or

, pen. Pret. a. dh' fhang, penned; fut. aff. a. fangaidh,
shall pen.

Fangach, a. (from fang.) Like a vulture; rapacious,
ravenous ; fuU of folds or pens ; like a fold or pen ; of, or

belonging to, a vulture, fold, or pen.

Fangachadh, aidh, s. m. A driving into a fold; a penning
of cattle.

Fangachadh, (a), pr.part. of fangaich.

Fangaicii, v. a. (from fang.) Fold; gather into a fold or

pen. Pret. a. dh' fhangaich, folded ; fut. aff. a. fangaich-

idh, shall fold; fut. pass, fangaichear, shall be penned;

p. part, fangaichte, penned.

Fangaichear, fut. pass, of fangaich. Shall be folded or

penned.

Fangaichte, p. part, of fangaich. Penned, folded.

Fanlanta, a. Slender; small.—Macd. and Shaw.

Fan-leac, -lie, s.f. An altar of rude stones; a stone in an

inclined position.
—Shaw.

Fann, a. (Ir.id.) Weak, faint, languid; helpless, infirnj.

Solus fann, faint light.
— Oss. Tern. Is fann do ghuth,

languid is thy voice.— Oss. Carricth. Cridhe fann is com

gun treoir, a faint heart and a pithless person.
—Mac Lack.

Com. and sup. fainne.

Fannaciiadh, aidh, s. m. A growing languid or faint; a

giving up through fatigue. Tha e air fannachadh, he is

worn out with fatigue.

Fannachadh, (a), pr. part, of fannaich.

Fannad, aid, s. m. Weakness, languor.

Fannadh, aidh, s. m. (from fann.) A slackening, a relaxing

of exertion; a remission ; intermission. Cha robh fannadh

air a chorahrag, the battle continued without intermission.—
Old Poem.

Fannaich, v. a. and n. (/rom fann.) Faint, grow weary;

fail, give up with fatigue ; fatigue. Pret. a. dh' fhannaich,

fainted ; fut. aff. a. fannaichidh, shallfaint. Fannaichidh

spiorad na h-Eiphit, the spirit of Egypt shallfail.
—Stew.

Is. Mar fannaich sinn, if we faint not.—Stew. Gal.

Fannaichte, p. part, of fannaich. Grown weary, fatigued;

done up.

Fannan, ain, s. m. A gentle breeze. Fannan do ghaoth 'n

ear, leannan an t-sealgair, a breeze from the east is the

sportsman's feast.
—G. P.

Fannanta, a. Weak, faint, infirm.

FANN-GHAOTn, -ghaoithe, s./. A soft breeze. Mar fhann-

ghaoth sheimh, ZJAe a soft gentle breeze.—Old Poem.

Fann-gheal, a. Pale white. Sobhrach fann-gheal, a pofc

white primrose.
—Macdon.

Fann-ghutii, s. OT. A weak voice, a faint note. Fhreagair

e le fann-ghuth, he replied with a faint voice.- Oss. Fin.

and Lor.

Fannlag, a. Weak, languid ; fatigued.
—Shaw.

Fanntas, ais, s. m. (/rom fann.) Weakness, faintness;

languishing.

Fanntasach, a. Weak; causing weakness.

Fanoid, s. /. Mockery, ridicule, derision, scorn. Written

also fanaid.

Fanoid,?;. Mock, ridicule, scoff. Written also /awoirf.

Fanoideacii, a. Mockery, scoffing, scorning. Gu fanoid-

each, scoffingly.
—Sm. Written also fanaideach.

Fanoidiche, s. m. A mocker, a scofter; a lampooner; a

mimic.

Fantalach, a. Permanent, stable, lasting ; durable.

Fantalachd, s. f. Permanence, stability, durableness.

Fantuinn, s. f. An abiding, a continuing, a lasting.
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Fautwinn, (a), j)r. part, of fann. Staying; remaining;

lasting.

Faob, s. m. A lump ; any round lumpy substance, as a

potato.

Faobach, a. Lumpy.
—Macfar.

Faobh, v. n. Shout, cry aloud, proclaim.

FaObh, faoibh, s.f. A spoil, booty; conquest; dead men's

clothes ; a carcass. Mhic Rosa nam faobh, son of victo-

rious [spoil-bearing]
Rosa.— Oss. Firig. N. pi. faoibh,

spoils. Triath nam faoibh, the chieftain of spoils or vic-

tories.— Oss. Faoibh nan namhaid, the carcases of the

enemies.— Oss. Lod.

Faobh ACii, a. {from faobh.) Victorious; plundering;

spoiling.

Faobhachadh, aidh, s. OT. A spoiling or plundering ; rob-

bery, plunder. Air fhaobhachadh, plundered.
—Stew. Col.

Faobhaciiadii, (a), pr. part, of faobhaich. Plundering,

spoiling, robbing.

Faobhaich, v. a. (/ront faobh.) Spoil, plunder; strip by
force ; lay waste. Pret. a. dh' fhaobhaich ; fut. aff. a.

faobhaichidh, shall plunder. Dh' fhaobhaich iad e, they

stripped him.—Stew. 1 Chr.

Faobhair, s. m. (faobh-fhear.) A giant; a conqueror.
Faobhair seems to be a more correct rendering of giant
than famhair.

Faobhairt, s.f. An edge; the temper of any sharp-bladed
instrument.

Faobhairte, jwrf. Tempered; sharpened.

Faobhairteach, a. (frvm faobhar.) Tempering; well-

tempered.

Faobhar, air, s.m. (Tr. id.) The edge of a weapon ; the

ridge of a hill ; the edge or brink of a precipice ; surface.

Le faobhar a chlaidheimh, with the edge of the sword.—
Stew. Jos. Air faobhar bheann, on a ridge of mountains.—
Oss. Lod. Faobhar a chuain, the surface of the sea.— Oss,

Tern. Air bheag faobhair, blunt.—Macint. Faobhar nan

nial, the edges of the clouds.—Oss. Fing. Claidheamh dk

fhaobhair, a two-edged sword.—Stew. Ps.

Faobh arach, Faobhrach, a. {Ir. id.) Edged; sharp;
keen ; satirical, pointed ; active, nimble. Com. and sup.
faobharaiche.

Faobharaich, Faobhraich, v. a. (from faobhar.) Sharpen
a blade ; set, as a razor. Pret. a. dh' fhaobhraich, sharp-
ened; fut. aff. faobhraichidh, shall sharpen.

• Faobharaichte, Faobhraichte, p. part. Sharpened.

Faoch, faoich, s. m. A shell-fish; (.Iso, a field.-— Shaw.

Trkigh nam faoch, the shore of shell-fsh.
— Oss. Fing.

Faochach, a. Abounding in shell-fish.

Faochadh, aidh, s. m. Crisis in sickness.

Faochag, aig, s.f. (Ir. faochog.) A periwinkle; any small
shell-fish ; an eddy or curl on the surface of a running
stream; the eye. Faochag chuairtein, a small whirlpool ;

faochag thuaichill, an eddy, a small whirlpool.

Faochagach, a. Abounding in small shell-fish ; full of

eddies.

Faod, v. def. {Fr. faut, must.) May, must. Pret. dh'fhaod ;

fut. aff. faodaidh. Am faod mi falbh? faodaidh ; may I

go ? you may.

Faodaidh, fut. aff. of faod.

Faodail, s. m. Any thing found. Spoltaidh e an fhaodail
le ghial, he will tear with his claws the booty found.—
Mac Lach.

Faodailich, s. m. and/. Any thing found ; a foundling.

Faodalaich, s. m. and /. Any thing found; a found
treasure; a foundling. Cha 'h c sealbh na faodalaich a
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faotainn, the luck of a treasure does not always consist in

the getting of it.—G. P.

t Faodii, faoidh, jt. m. (Ir. id.) A voice.

t Faogh, faoigh, s. m. {Ir. id.) Punishment.

Faoghaid, Faoghailt, s.f. A chase, a hunt; starting
of game ; men who start game. Faoghaid an reidh, the

chase of the plain.
— Oss. Fing. Faoghaid fksaich, a forest

hunt.— Oss. Com.

Faoghaidiche, s. pi. Carnivorous birds.—Shaw.

Faoi, s. A noisy stream.

Faoibh, gen. sing, of faobh ; which see.

Faoibh, n. pi. of faobh. Spoils; dead men's clothes.

Faoich, gen. sing, of faoch.

Faoidh, s. m. A messenger, an express; a courser; a de-

parture; a gift; generosity. Faoidh fir gun chaoraich, the

generosity of a man who has nothing to give.
—G. P.

f Faoidh, v. n. {Ir. id.) Sleep; rest; depart.
—Shaw.

f Faoigiile, s. pi. {Ir. id.) Words, expressions.

Faoil, a. Mild, kind, afiable, generous. Gu faoil, mildly.

Faoile, s.f. Mildness, kindness; welcome, affability; ge-

nerosity.

Faoileach, a. Glad, joyful, thankful ; generous.
—Shatv.

Gu faoileach, gladly.

Faoileach, s. f Holydays, feastdays, carnival.

Faoileachd, s. /. Gladness, joyfulness, thankfulness,

generosity, kindness.

Faoileag, eig, s. /. A sea-maw or gull. AT. p;. faoileagan.

Faoileann, inn, s. m. A sea-maw; a gull; the larus canus

of LinuBeus. N. pi. faoilinnean.

Faoileannach, a. Like a sea-maw; abounding in sea-

maws.

Faoile, Faoilidh, a. Kind, mild, inviting; hospitable.
—

'Oss. Tern. Coire faoilidh, an inviting dell.—Macdon,

t Faoilich, t;. n. and a. (/r. faoiligh.) Rejoice, be merry ;

entertain.

Faoilidh, a. See Faoile.

Faoilidheacijd, s.f. Gladness; thankfulness; hospitality;

generousness ; mildness ; kindness.

Faoilleach, s. See Faoilteach.

Faoilte, s.f. Hospitality; a welcome, a welcoming; in-

vitation to a feast. Cha tairis leam ur faoilte, / shall not

accept your invitation.— Old Poem. Cuir faoilte, sa/u/e.

Faoilteach, ich, s.m. {perhaps from faoil, ivolves.) The
latter half of January and the former of February ; the

stormy month ; depth of winter. Neart na gaoithe tuath

san fhaoilteach, the strength of the north zvind in winter.—
Old Poem. Na faoiltich, the stormy days.

The original meaning oifaoilteach was, perhaps, the wolf month,
from the circumstance that wolves, with which the Highlands once

abounded, became more daring and dangerous in the depth of
winter. Faoilteach may also be derived iiom faoile, welcome, joy.
The Highlanders regard stormy weather, towards the end of January,
as prognostic of a fruitful season to follow ; and vice versa. Faoil-
teach may, therefore, mean the ^velcome season. An old sooth-

saying rhyme runs to this effect :
—

Faoilteach, faoilteach, lamb an crios,
Faoilte mh6r bu chor bhi ris ;

Crodli is caoraich ruithe air theas,
Gul is caoin bu chor bhi ris.

"The dead of winter, cold and stormy, let it be gladly welcomed ;

but, if warm, there is reason for weeping and wailing."

Faoilteach, a. Generous, hospitable, inviting; welcoming.
Com. and sup. faoiltiche. Fhir is fhaoillichc gun fheall !

thou most generous and guileless of all!—Fingalian Poem.
Gu faoilteach, generously.

Faoilteachd, s. f. The practice of hospitality; a wel-



F A O FAR
coming ; a readiness to welcome. Le h-aigheir 's le faoil-

teachd, with joy and welcoming.
—Mac Co.

Faoilteas, eis, s. »i. Gladness; a hearty welcome.

F.voiN, a. Weak ; empty ; void ; vain ; idle ; lonely ; trifling;

useless, Faoin, sloping.
—Shaw. Aisling fhaoin, an empty

dream.— Oss. Tern. Ur n-achuinge bidh faoin, your prayers
shall be vain.—Sm. Air nithe faoin, on trifles.

— Id'. Beann-
tai faoin a dhiicha, the lonely hills of his country.

— Oss.

Duthona, Com. and sup. faoine.,

Ir. faon. Lat. van-us. Arm. vean, vaen. Eng. vain.

F.voix-BHREAGH, o. Tawdry ; foppish.

Faoin-biireagiias, ais, s. m. Tawdriness; foppishness.

Faoin-chomiiradii, aidh, s. m. Vain talk, babbling, tattle.

A seachnadh faoin-chomhradh, shunning vain talk.—Stew.

Tim.

Faoin-dhreuciid, s./. A sinecure. iV.p/. faoin-dhreuchdan.

Faoine, s. /. Vanity; uselessness; idleness.

Faoi>.'eachd, s. f. Vanity; silliness; idleness; emptiness,

vacuity; toying, trifling. Luchd faoineachd, silly people.—Macint. Clachan na faoineachd, the stones of empti-
ness.—Slew. Is.

Faoineadii, idh, s. ?n. An indulging or humouring; in-

dulgence.

Faoinealacii, a. Foolish, silly, trifling, vain.—Shaw. Gu
faoinealach, sillily.

Faoinealachd, s.f. Foolishness, silliness, trifling, vanity.

Faoineas, eis, s. m. Vanity; idleness; silliness; vacuity,

emptiness ; toying, trifling. Ri faoineas riu, trifling with
them.— Old Song.

Faoin-ghalar, air, s. m. Feigned or imaginary sickness.

Faoin-smuain, s.f. A foolish thought, an idle thought ; a
delusion ; a brown study.

Faoisdinn, s.f. A confession ; confessing.

Faoiseadh, idh, s. m. Helping; recovering; recovery from

sickness; aid.—Shaw.

Faoiseid, s.f. Confession. Written a.lso faosaid ; which
see.

Faoisg, u. a. Hull a filbert. Pret. a. dh' {ha.oisg, hulled ;

fut. aff. a. faoisgidh, shall hull.

Faoisgeag, eig, s.f. A ripe filbert. N. pi. faoisgeagan,

filberts.

Faotsgeagach, a. Abounding in filberts.

Faoisgneach, a. Ripe, as a nut; bursting, as a nut, from
the husk.

Faoisgneadh, idh, s. m. A bursting from the husk, as a.

filbert ; hulling nuts,

t Faol, a. {It. id.) Wild.

t Faol, faoil, s. m. {Ir. id.) A wolf; also, forbearance.

Faoi.ach, aich, s. m. A bird of prey.

Faolasg, aisg, s. m. A moor-burning.

Faolchon, oin, s. m. {Lat. falco.) A falcon.—Shaw.

Faol-ciiu, -choin, «. m. (faol, wild, and cil, dog.) A wolf;

literally, a wild dog. N. pi. faolchoin.

Faol-fiiulang, aing, s. vi. A prop.

Faol-siinamh, s. m. Swimming,
t Faomh, faoimh, s. m. Consent, permission,

t Faomii, v. Assent, consent, permit, bear with.

Faonach, a. Mild, meek.

Faondracii, Faontracii, a. Wandering, astray; apt to

go astray ; straggling.

Faondradh, Faontradii, aidh, s. vi. A wandering; a

straying. Air faondradh, astray ; air fhaondradh, astray;
mar eun air faontradh, like a wandering bird.—Stew. Pro.

Faosadh, aidh, s. m. Protection, relief.—Shaw. Collecting.

Faosaid, s.f. A confession; avowal; acknowledgment.
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Cha 'n aideachadh no faosaid, it is neither acknowledgment
nor avowal.—Old Poem. Dean d' fhaosaid, confess thyself.

Faosaideach, a. Confessional.

Faosgnacii, a. Auspicious.

Faosgnadii, aidh, s. m. A dropping from the husk, as a
filbert ; hulling, as of nuts ; emerging, as a heavenly body
from under a cloud ; appearing in the horizon, as the sun.

A ghrian a faosgnadh, the sun appearing.
—Macdon.

Faotainn, s.f. A getting or obtaining; a finding; a re-

ceiving.

Faotainn, (a), pr. par*, of faigh. Receiving, gelting. See
Faigh.

Faothachadii, aidh, s. m. A rest; leisure.

Faothaid, s.f. More commonly written /oojfAaid; which
see. ,

Far, prep. {prov. for mar.) With, along with, in company.
Co theid far rium ? who will go along with me ?— Old Song.

Far, adv. Where. Far am freagair a choille, where the

wood resounds.—Oss. Tern. Cha bhi loinn ach far am bi

thu, there will be no joy hut where thou art.—R.

Farachan, aich, s. m. {Ir. faracha.) A mallet, rammer,
or beetle. N. pi. farachain.

Farachdach, aich, s. m. A mallet, a beetle.—Shaw. N.pl,
farachdaich.

Faradii, aidh, s. m. A ladder. Fkraidh air a chur suas,

a ladder put up.
—Stew. Gen.

Faradh, aidh, s. m. A roost ; litter in a boat to receive

horses or cattle ; a freight. Fkradh luing, a ship's load.

Faragair, v. n. Welter; flounder; bathe. Pret. a. dh'

fharagair ; fut. aff. a. faragairidh, shall welter.

Faragrach, a. Weltering; floundering.

Faragradh, aidh, s.m. A weltering; a floundering; a

bathing ; a report.

Faraid, v. See Farraid.

Far-ainm, s. m. A nickname.

Far-ainmeach, a. Nicknaming; apt to nickname,

t Farall, aill, s. m. {Ir. id.) A sample or pattern.
—Shaw.

Faram, aim, s. m. More properly yaram ; which see.

Faramach, a. See Farumacii.

t Faran, ain, s. m. {Ir. id.) Wild garlic; a turtle.

Faraon, adv. {Ir. id.) Also; together; in company with ;

at once. Written also maraon; as, far rium, tuith me, is

written mor rium,

Farasd, Farasda, u. {Ir. id.) Solemn; soft; composed;
mild ; easy ; sober, solid. Gu farasda foil, solemnly and

softly.
— (ill. A sealladh gu farasd, looking softly.

— Oss.

Com.

Farasdaciid, s.f. {Ir. id.) Solemnity; softness; com-

posedness; mildness; soberness.

Far-biialach, aich, s. m. A stranger.
—Turn. N.pl.iai-

bhalaich.

Far-biiallacii, a. Having a buttress ; like a buttress ; of,

or belonging to, a buttress or rampart.

Far-bhalladii, aidh, s. ?«. A buttress; a bulwark. N.pl,
far-bhallachan.

Far-biieann, -bheinn, s.y. A cliffy mountain ; a pinnacle;
a mountain ridge. N. pi. far-bheanntan.

Far-bheannach, a. Cliffy, rocky, pinnacled.

Far-eiionn, -bhuinn, s. m. The upper sole of a shoe.

Far-bhualadii, aidh, s.m. A striking backwards.

Far-bhuille, s. /. A back blow.

Farcan, ain, s. m. Oak.

Far-chroicionn, inn, s. The epidermis.
—Shaw.

Far-cluais, s.f. A listening, hearkening, overhearing;

eaves-dropping.
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Fa^i-chjaisich, v.n. Overhear, listen; eaves-drop, listen

under windows.

Fardach, aich, s.f. A house, a dwelling; quarters, lodg-

ings. Theid fhardach bun oscionn, his dwelling shall be

overturned.—Sm. Taobh ciiil na fardaich, the back part of

the house.—Old Song. Fardach oidhche, a night's lodging.

Asp. form, fhardach. D' fhardach, thy dwelling.

Fardal, ail, s. m. Hinderance, delay ; longing. Obair

gun fhardal, a work without delay.
—

Macfar.

Fardalach, a. Slow; late; dilatory; obstructing. Gu
•fardalach, dilatorily.

Fardan, ain, s. m. A farthing.

FAr-dhorus, uis, s. m. (/r. id.) The lintel of a door.

N. pi. fardhorsan.

Fardoch, oich, s.f. More properly /ardac^ ; which see.

Far-fhuadachadh, aidh, s. m. A banishing; a displac-

ing ; ejectment, displacement.

Far-fhuadachadh, (a), pr. part, of far-fhuadaich. Ba-

nishing ; displacing. 'G a fhar-fhuadach' as arte, banish^

ing him from his place.
—Old Song. 'G a far-fhuadachadh,

banishing her.

Far-fhuadaich, v. a. Banish, displace, drive away by
force. Pret. a. dh' fhar-fhuadaich, banished; fut. aff. a.

far-fhuadaichidh, shall banish ; fut. pass, far-fhuadaichear,

shall be banished.

Far-fhuadaiche, s. /n. An exile. iV. pZ. far-fhuadaichean.

Fargradh, aidh, s. m. A surmise, a report. Tha fargradh

ann, there is a report, it is reported.

Farmad, aid, s. m. Envy; a grudge, Bha farmad aca ris,

they envied him.—Stetv. Gen. Cuis farmaid, an object of

envy.
—Macfar. Gabh farmad, envy.

Farmadach, a. Envious; malicious. Coot, and sup. farma-

daiche, Tnore or most malicious. Gu farmadach, enviously.

Far-mhaladh, idh, s. m. An eyelid. N. pi. far-mha-

laidhean.

t Farrach, aich, s. m. (Jr. id.) Force, violence, reaiat-

ance.—Shaw.

t Farradh, aidh, s. m. (Jr. id.) Comparison; force;

company.

Farraid, s.f. A questioning, inquiring ; an inquiry. Cha
d' thug e farraid orm, he made no inquiry ofme; he did not

meddle with me.

Farraid, v. Inquire, ask, question; ask for or after.

Pret. a. dh' fharraid ; fut. aff. a. farraididh, shall inquire.

Farraid dheth, ask him, inquire of him.

Farraid, (a), pr. part, of farraid. Inquiring, asking for,

asking after. Carson tha thu a farraid mu m' ainm ? why
art thou asking after my name?—Stew. Gen.

Farraideach, a. Inquisitive, curious, prying, meddling.
Com. and sup. farraidiche.

Farraideachd, s.f. Inquisitiveness, curiousness, a pry-

ing habit.

Farran, ain, s.m. (Jr. id.) Vexation, chagrin, annoyance;

anger ; rarely, force. Mu 'n d' thig farran air eudann, ere

anger fall on his brow.— Oss. Duthona.

Farran ACH, a. (/toot farran.) Vexatious, provoking, an-

noying; meddling:; vexed. Com. and sap. farranaiche.

Farranachadh, aidh, s. m. A vexing, a provoking, or

teasing; provocation, vexation, annoyance.

Farran achadii, (a), pr. part, of farranaich. Teasing, pro-

voking, annoying.

Farranaich, v. a. Provoke, tease, annoy, pester, gall, ex-

asperate. Pret. a. dh' fharranaich, proi'oAed; fut. aff. a.

farranaichidh, shall provoke.

Faeranaiciie, com. and sup. of farranach. More or most

vexatious.
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Farranta, a. (Ir. id.) Stout, brave, generous. Perhaps

fearanta, horn fear.

Farrantachd, s.f. Stoutness, bravery, generousness.

Perhaps fearantachd.

t Farraktan, s.pl. Tombs.

Farrantas, ais, s. m. Jr. id.) Stoutness, manliness,

bravery ; power ; generosity.
—Shaw.

Farrbhalladh, aidh, s. m. See Farbhalladh.

Farr-bheann, -bheinn, s.f. A clifF, a mountain ridge, a

cliffy mountain. Ghealach air farr-bheann a se61adh, the

moon sailing o'er the mountain ridge.
— Oss. Gaul.

Farrbhonn, s. m. See Farbhonn.

Far ri, comp. prep. With, together, in company with. Far

rium, with me ; far riut, with you ; far rithe, ivith her.

Farsach, aich, s. m. A Persian.

Farsaing, Farsuing, a. Jr. fairseang.) Wide, spacious,

extensive, roomy ; liberal, open. Ann an tigh farsaing, in

a wide house.—Stew. Pro. Talla fursuing, a spacious hall.

—Oss. Tern. Cridhe farsuing, a generous or open heart.—
Old Song. Gu fad farsuing, /a»- awrf wirfe.

Farsaingeachd, s.f. See Farsuinoeachd.

Farsuingeachadh, aidh, s.m. A widening, an enlarging,

fenlargement. Cuir am farsaingeachd, en/arjre.
—Stew. 1 K.

Farsuingeachd, s./. Width; space; spaciousness; room.

Thug e dhuinn farsuingeachd, he gave us room.— Stew.

1 Chr.

Farsuingich, v. a. and n. Widen, extend in diameter,

enlarge. Pret. a. dh' fharsuingich, enlarged; fut. aff. a.

farsuingichidh, shall enlarge.
—Stew. Job.

Faruinn, s.f. A pinnacle. Farruinn na beinne, an open-

ing between mountains.

Faruinn, comp. pron. ; a. provincial form of maille ruinn.

With us, together with us.

Faruinneag, eig, s./. A lattice. A^. p/. faruinneagan.

Faruinneagach, a. Having lattices.

Farum, uim, s.m. A noise; a sound; rustling; report;

clangour; clashing. Farum a stiilinn, the noise of his

steel.— Oss. Cathluno. Farum an duillich sheargta, the

rustling of the witheredfoliage.
—Orr. Farum uan cruaid,

the clashing of the swordt.— Oss. Fing.

Farujiach, a. (from farum.) Noisy; loud; sonorous;

rattling. Gu farumach, loudly. Beucadh an cuan gu fa-

rumach, let the sea loudly roar.—Sm. Com. and sup.

farumaiche.

Farusg, uisg, s.f. The inner rind; lees; dregs; one

meanly born.

Farusgag, aig, s./. An artichoke.—Shaw. N. pi. {arus-

gagan.
Farusg AG ACH, a. Abounding in artichokes ; of artichokes.

FAs, Riis, s. m. Jr. id.) A growing; a becoming ; increase;

growth. Teachd an fhais mo dheireadh, the shooting of the

latter growth.
—Stew. Amos. Fas na h-aon oidhche, a

mushroom.

FAs, a. Empty, void ; hollow ; waste, desolate ; vacant.

Fas n\ thu i, thou shall make it hollow.—Stew. Ex. Dean

fks, lay waste ; rinn mi f^s an sraidean, / have laid their

streets waste.—Stew. Zeph. Cuir fas, lay waste.-—Stew.

Mic.

Fas, v.n. (Ir. id.) Grow; increase; become; rise. Pret. a.

dh' fh'ks, grew ; fut. aff. a. f^saidh, shall grow. Dh' fhis e

mor, he grew tall; fasadh eunlaith lionmhor, let fowls
become numerous.—Steiu. Gen. Dh' fh^s sleibhte ce6 air

an lear, mountains of mist rose ori the sea.— Ull.

FAs, (a), p. part, of t'ks. Growing, increasing, becoming.

An fhuaim a fas nan cluas, the noise increasing in their

ears.— Oss. Cathluno.
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FAS FAT
t^ASACM, aich, s. m. Stubble.—Shaw.

FAsACii, aich, s. m. and/., from {ks. {Ir. id.) A wilderness.

a forest or fastness ; solitude. Fisach falamh, an empty
wilderness.—Stew. Deiit. Luchd comhnuidh na fisalch,

the dwellers of the desert.—Sm. Faoghaid f^saich, a fo-
rest hunt.— Oas. Com. Feidh na f^saich, the forest-deer.—Oss. Fin. and Lor. Fksach nam frith, the solitude of
the forests.

— Oss. Fing. N. pi. fiisaichean.

Fasachadii, aidh, s. m. {Ir. id.) A depopulating or laying

waste; depopulation.
Fasaciiadh, aidh, s.m. Encumbrance ; an encumbering

Fasachadii, (a), pr.p«r<. of fasaich. Laying waste. 'G a

fasachadh gu leir, laying her wholly waste.—Sm.

Fasadh, aidh, s. m. A protuberance.

Fasaich, v. a. Encumber.—Shaw. Pret. a. dh' fhasaich,

encumbered; fut. aff. a. fasaichidh.

Fasaich, v. a. Lay waste, depopulate, desolate, destroy.

Pret. a. dh' fh-isaich, laid waste ; fut. aff. a. fasaichidh,

shall lay waste. Fksaichidh mi, / will destroy.
—Stew.

Lev.
ref.^

FAsAiciiEATi, fut. pass, of fasaich. Shall be laid waste.

Fasaichte, p. part, of fasaich. Laid waste, desolated. Ann
am bailtibh fasaichte, in desolated cities.—Stew. Job.

Fasail, a. (fas-amhuil.) Ir. fasamhail. Deserted, desolate,

wild, lonely, growing. Aigsruthan fasail, beside the lonely

streams.—Oss.

Fasair, fasrach, s.f. Harness, equipage. Is olc an t-

each nach giillan fhasair, he is a bad horse who will not

carry his harness.—G. P.

Fasalacud, s.f. Wasteness, desolation ; emptiness; soli-

tude. La fasalachd, a day of wasteness.— Stew. Zeph.
F^salachd, emptiness.

—Stew. Is. ref.

Fasam, (for fasaidh mi.) I will grow. Also, 1 sing, imper.
Let me grow.

FAsAN, ain, s.m. Refuse of grain.

Fasan, ain, s. m. A fashion or custom, maruier, habit. A
reir an fhasain, according to fashion; anns an fhasan, in

thefashion ; d-la-mode.

Teut. fatsoen. Arm. fe^on. Fr. int^on.

Fasanach, a. Fond of fashion ; fashionable. Gu fasanach,

fashionably. Com. and sup. fasanaiche.

Fasanta, a. Customary ; fashionable ; in fashion ; habitual.

Bain-tighearan fliasanta, a fashionable lady.
— R. and

Macfar.
Fasantachd, s. f. Fashionableness, adherence to fashion.

Fas-bheann, bheinn, s.f. A desert hill. Ciob nam fks-

bheann, the rank grass of the desert hill.— Oss.

Fasbiiuain, s.f. (/r. fasbhuin.) Stubble. Mar fhasbhuain,
like stubble.

Fasbiiuaineach, a. Having stubble ; having high stubble.

FisBHUAiNicnE, S.m. A stubbler ; a creature that grazes

among stubble ; also, a starveling ; in ridicule, a probationer
in the Kirk.

FAs-CHEiLG, s.f. Hollow guile ; low cunning. Labhair e

gun fhas-cheilg, he spake without guile.
—Old Poem.

Fa.s-ciioille, s.y". {Ir. id.) A young grove ; a young wood ; a

grove or wood in the first few years of its growth : hence

the name of the romantic seat of the chief of the Butters, on
the banks of the Tumel, in Perthshire. N. pi. fas-choilltean.

Faszacii, adv. Individually, by turns, alternately. Ceol is

cuilm fa seach, music andfeasting by turns.— Oss. Cathluno.

Fasg, aisg, s. m. A prison ; a band.

Fasga, Fa.sgadh, aidh, s. m. (Ir. id.) A shelter, refuge,

protection ; a shadow ; sparks from red-hot iron. Fasga
na daraig, the shelter of the oak.— Ull. A dhith fasgaidh,

for want of shelter.—Stew. Job. Taobh an fhasgaidh, a

lee side.
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Fasgach, a. Calm; sheltered; affording shelter ; screening.
Is fasgach do chililidh, calm are thy recesses.— Old Song.

FAsG ADAIR, s. m. A cheese-press. Fasgadair ciise, o cheese-

press.

F'asg ADAIR, s. m. A Lewis-bird, about the size of a gull.
It flies with great velocity. When it observes the smaller
birds with food in their bills, it immediately pursues them
so closely as to compel them to drop whatever they have,
which it catches easily before it touches the ground.

Fasga DAN, ain, s. m. {Ir. id.) A umbrella; a shade; a

parasol. N. pi, fasgadain.

Fasgadh, aidh, s. m. See Fasga.

Fasgadh, aidh, s. m. A wringing; a pressing, a squeezing.
Fksgadh na sr6in, a bringing of the nose.— Stew. Pro.
Gu sinneachan fh^sgadh, to press the teat.— Old Song.
An ni nach gabh nigheadh cha ghabh e fasgadh, what will
not wash will not wring.

—G. P.

Fasgadh, (a), pr. part, of fJiisg.
AVringing, squeezing,

pressing.

Fasgadhach, a. Sheltering, protecting. Creug fasgadhach,
a sheltering rock.— Old Song.

Fasgaich, v. a. Shelter; embower. Pre/. a. dh' fhasgaich,
fut. aff. fasgaichidh.

Fasgaidh, a. Sheltered; calm.

Fasgain, v. a. Winnow; sift. Pre/, a. dh' fhasgain, wm-
nowed. A dh' fhasgnadh nan cinneach, to winnow the

7iations.—Stew. Is.

Fasgainte, /). par/, of fasgain. Winnowed; sifted.

Fasg AIR, s. m. A jailor.

Fasg AN, ain, s. m. A winnow; a sieve; a muscle.—SAajt'.

N. pi. fasgain. Fasgan an diomhanais, the sieve of vanity.—Stew. Is.

Fas-ghleann, -ghlinn, s. f. A desert valley; a lonely

glen. Feidh nam fas-ghleann, the deer of the desert hill.— Oss. Com. N. pi. fas-ghleanntan.

Fasgnadh, aidh, s. m. A winnowing. Inneal fasgnaidh,
a fan; a winnow ; a winnowing machine.—Stew. 0. T.

Fasgnadh, (a), /)r. par/, of fasgain. Winnowing; sifting.
A fasgnadh eorna, winnowing barley.

—Stew. 0. T.

Fa-sgriobhadh, aidh, s. m. An appendix.

Faslach, aich, s. m. A void, space, a vacuity, a vacuum ;

an interstice ; instigation. N. pi. faslaich, vacuities.

t Faslairt, s. Encampment.
—Shaw.

Fas-lomairt, s. f. An expeditious method of cooking
victuals in the stomach of an animal, once practised by the

Gael.

Fasmhoire, com. and sup. of f^smhor. More or most
desolate.

Fasmhor, a. Lonely, solitary, desolate, desert, waste ; vege-
tative. Com. and sup. fasmhoire. Gu fasmhor, desolately.

Fasnag, aig, s.f. A winnow.—Shaw. A pimple.

Fasradh, aidh, s. m. Harness.

Fastachadh, aidh, s. m. A stopping, a binding, making
fast or secure ; a seizing o'r apprehending ; a stoppage, a

seizure.

Fastadh, aidh, s. m. A binding, a seizing, a securing.

Fastaich, v. a. {Swed. fasta.) Bind, secure, make fast.

Pret. a. dh' fhastaich, bound ; fut. aff. a. fastaichidh, shall

bind.

FASTAiciirv., p. part, of fastaich. Bound, secured, made fast.

Fastaidh, v. a. More frequently written fastaich.

FAth, s. m. {Ir. id.) A cause, a reason, occasion ; oppor-

tunity; ambush; rarely, skill; a poem; field-; heat; breath.

Fkth iongantais, a cause of wonder.—Sm. Fath airson

fala, opportunity for bloodshed.—Stew. Mic. A feithearah

am fath, lying in ambush.—Stew. Pro.
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t Fathach, aich, s. m. Prudence, knowledge.
—Shaw.

Fathach, aich, s, m. A giant. Written more frequently
athach.

Fathan, ain, s. m. Ajoumey.—Shaw. Coltsfoot.

Fathas, ais, s. m. Skill; poetry; prudence.

Fathast, adv. {Swed. fast, though.) Yet, still, notwithstand-

ing. Is aoibhinn learn fathast d' fhuaim, thy sotind is still

pleasant to me.— Oss. Gaul. Dh' fhan e fathast seachd

lathan, he stayed yet seven days.
—Steic. Gen. 'N ann

fathast? do you stillpersist ? still?

Fath-dhorus, uis, s. ?n. A small door, a wicket.—Macd.
and Shaui. N. pi. fath-dhorsan.

Fath-fhaim, s. /. The hem of a garment.
—Shaw. More

frequently written faim.

Fath-fiieith, v. Belay, lie in wait, ensnare. Pret. a.

dh' fhath-fheith.

Fath-fheitheamh, imh, s. m. An ambuscade.

Fath-oide, s. a schoolmaster, an usher, a teacher.—Shaw.

Fath-sgriobh, v. a. Subjoin; write, as a postscript or

appendix.

Fath-sgriobhadh, aidh, s. m. An appendix, a postscript.

¥A THV.MKt.AM, comp. prep. About; towards.

Fathunn, uinn, s. m. A report, news, rumour.

Fathur, uir, s. m. A report, a rumour, news.

Ft, a. Wild, inconsistent, in a frenzy. When a person acts

with unusual wildness or inconsistency, he is said to hefi,
or under the dominion of fairies. In this meaning, it seems

to have been borrowed from the Scotch.

Fe, s. a calm tranquillity ; a gentle breeze ; a quagmire ; a

vein; a sinew; rarely, a measuring-rod; a park ; a fold;

a hedge. Tha 'n oidhche na ft, the night is calm.— Oss.

Fk na fairge, the calm surface of the sea.— Oss. Taura. Tra

thig am ffe, when the calm shall come.— Oss. Gaul. Yh

fairge, a calm at sea.

f Feabii, s.f. {Ir. id.) A conflict; a storm; means ; power;
faculty.

Feabiias, ais, s. m. {Ir. id.) Improvement, goodness,
excellence ; also, better, best. Feabhas d' iir-labhraidh,

the excellence of thine eloquence.
— Old Poem. A dol am

feabhas, improving. Feabhas, decency, beauty, comeliness.—Shaw. Is e sin 'fheabhas, that is in what it is excellent.

Da 'fheabhas, however good he be.—Stew, Ps.

Feabiiradii, aidh, s. m. {Ir. feabhra.) February. Feabhradh
is perhapsyea6A-<Ara<A, the stormy or windy season.

Feabhsach, a. Cunning, skilful.—Shaw.

t Feach, s. {Ir. id.) Ajoumey; a spade ; the handle of a

spade.

Feach, v. See Feuch.

Feachadh, aidh,s. OT. A spade; a mattock; a pickaxe.

Feachainn, s. See Feuchainn.

Feach D, s. m. and f. {Sax. feachtan, fight. Ir. feachd.)
An army, a host, forces ; a curve, a bend ; cramp ; rarely,
deeds. Ann lathaibh cath is feachd, in the days of battle

and of armies.—Sm. Feachd nan sonn, a host of heroes.— Oss. Carricth. Feachd, danger ; journey ; alternative.—Shaw. Feach-mharasgal, a field-marshal.

Feachd, v. a. and n. {Ir. id.) Bend, bow; yield ; swerve.

Pret. a. dh' fheachd, bowed ; fut. aff. a. feachdaidh, shall

bow. Ceannard nach gabhadh feachd, a chief who could

not be made to bend or yield.
—Macint. Esan a dh' fheachd

o'n choir, he who swervedfrom the right.
—Mac Lack.

Feachdach, a. Crooked, bent ; pliable; having armies.

Feachdadh, aidh, s. »i. {Ir. id.) A bending, a bowing ; a
bend or curve.

Feachdair, s. to. {Scotch, feachtar.) A warrior. N. pi.
feachdairean.
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FEACHD-MHAiiASGAL,"ail, s. m. A ficld-marshal. N. pi.

feachd-mharasgalan.

f Feachdnacii, aich, s. m. Prosperity ; manhood.

Feachdta, a. Crooked, bent.

Fead, s.f. {Ir. id.) A whistle, a shrill voice; a hiss; a

bustle ; a blow ; rarely, a bulrush ; a fathom ; an island.

Fead an aonaich, the whistle [of the ^vind] on the heath.—
Oss. Bha fead san t-slne aig fholt, his hair whistled in

the blast.— Oss. Duthona. Fead san leth-cheann, a blow

on the cheek. Dean fead, whistle. Ni e fead, he will whistle.

—Stew. Is.

+ Fead, v. a. {Ir. id.) Tell, relate.—Shaw.

Fead, f. n. {Ir. id.) Whistle; hiss. Pre<. a. dh' fhead,

whistled ; fut. aff. a. feadaidh, shall ivhistle. Feadaidh e,

he will hiss.—Stew. 1 K. ref.

Feada-coille, s./. Wood-sorrel, wild sorrel. Feada-coille

nan cos, the wild sorrel of the caverns.—Macdon. Feada-

coille, bulrushes.—Shaw.

Feadadh, aidh, s. m. A whistUng; a relation; a rehearsal.

—Shaw.

Feadag, aig, «./. (7r. fideog.) A fife or flute* a flageolet ;

a whistle ; a plover ; the third week of February. N. pi.

feadagan. Le feadagaibh, with flutes.
—Stew. Ex. ref.

Binn fheadag is coileach rw^dh, the shrill plover and grouse
cock.—Old Song. Cha tugainn feadag ort, / do not care a

rush for you.

Feadaidh, /«^ aff. a. of fead. Shall or will whistle.

Feadail, s. f A whistling ; a hissing.

Feadail, (a),pr. part, of fead. Whistling ; hissing. Ogan
a feadail sa mhagh, a youth whistling on the plain.

—
Oss. Derm.

F£adail, s.f. {Ir. id.) Cattle.

Feadailich, s. /. Whistling, continued whistling.

Feadain, gen. sing, and n.pl. of feadan.

Feadain, v. n. Pipe, whistle. Pret. a. dh' fheadain, piped.

Feadaireachd, s.f. {from fead.) Whistling ; the habit of

whistling. Thoisich e air feadaireachd, he began to whistle.

Feadan, ain, s. m. {Ir. id.) A flageolet; a reed ; an oaten

pipe ; a flute ; the chaunter of a bag-pipe ; a pipe ; a spout ;

a hollow place through which the wind eddies ; a canal.

Ceol an fheadain tl^, the m,usic of the soft reed.—Old

Song. Seachd feadain, seven pipes.
—Stew. Zech. Feadan

uisge, a water-pipe, a water-spout.

Feadanach, a. Like a flageolet or pipe ; like a water-pipe.

Feadanachd, s.f. Playing on a flageolet or pipe.

Feadanaiche, s. m. {from feadan.) Ir. feadanach. One
who plays on a flute or flageolet ; a chaunter, a piper.

-

Feadan-uisge, s. m. A water-spout, a water-pipe, a gutter.
Fuaimneach d' fheadain-uisge,<Ae Tioise of thy water-spouts.
—Sm.

Feadar, air, s. m. A pass.

Feadaran, ain, s. m. Mirth.

Fead-ghoilb, s. a noise often heard in the belly of horses

when trotting.

Fead-ghuil, s. {Ir. id.) Lamentation.

Feadh, s. m. {Ir. id.) Extent.

Feadii, prep. Among, amid, during, through. Feadh gach
re, for evermore.—Sm. Feadh gach linn, through every

age.-^Id. Feadh ghleanntaidh fksail, among desert valleys.—Oss. Duthona.

Feadh, {air), comp. prep. Among, amid, during, through,

throughout. Air feadh an lagh, during the day.
—Sm.

Air feadh gach tire, through every country.
—Stew. Rom.

Feadh, (am), adv. While, whilst, so long as. Am feadh a

bha e beo, whilst he was alive.—Sm. An fheadh 's a

mhaireas an ruaig, so long as chase lasts.— Oss. Fing.
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JpEADHACHAk, ain, s. m. A gentle breeie, a breath of wind.

Written d\so feochan.

Feadhainn;s. p/. (/r. feadhan.) People, folk, a company,
a band of people, a grop of individual objects of any de-

scription. Is tniagh nach mair d' fheadhainn ! alas, that

thy people are no more !— Old Soiiff.

Feadiiaireachd, s.f. A gift, a present.
—S/iaw.

Feadhaireachd, s.f. Strolling, saunteWng, idling.

Feadhair, a. Wild, savage.

Feadhan ACii, aich, s. m. A soft breeze, a breath of wind.

Feadhanach gaoithe, a soft breeze.—Macd.

Feadhmacii, a. Powerful.—SAaw. Gu feadhmach, ^wTwer-

fully.

Feadhmacii, aich, s. m. {Ir. id.) A governor, an over-

seer ; a steward ; a bailiff.

Feadhmanta, a. {Ir. id.) Official.

Feadhmantas, ais, s. TO. {Ir. id.) Superintendence, over-

seeing, stewardship.

Feadhna, s. m. {Ir.id.) A commander, a chief, a captain.

Feag, s. f. A notch, a slit, a gap; rarely, a tooth;

offence.

FEAGAMH,adr. Perhaps. More commonly written fAea^amA.

Feagh, feagha, «./. A fathom.

Feairrd, s. /. Improvement, growing better. A dol am

feairrde, growing better and better, convalescent. Feairrd is

also used as a comparative, signifying better. Is feairrd mi

so, I am the better for this.

Some have called this word a second comparative ; perhaps they

would have expressed its nature better had they called it a compa-
rative noun.

Fealan, ain, s. m. A flesh-worm ; itch; a furuncle, a bile.

Duine aig am bheil am fealan, a man who has the itch.—
Stew. Lev. ref.

Fealanach, a. Affected with itch; full of flesh-worms;

like a flesh-worm.

Fealcaidh, a. {Ir.id.) Harsh, austere ; knavish, deceitful.

—Shaw.

Fealcaidheachd, s. /. {Ir. id.) Harshness, austerity;

knavishness, deceitfulness.—Shaw.

'Fealcaidheas, is, s. m. {Ir. id.) A debate, a dispute.

pEAL-DHi, s./. Fun, sport, jest. Ri fedX-dha, jesting, in

fun. Written also /a/-rfAa; which see.

Feall, feill, s. TKj Ir.id.) Treason; deceit, guile, false-

hood, trickery, liiir gun fheall ! thou guileless man!—
Old Song. Ri feali, practising guile.

Feall, v. a. Deceive, impose on. Pret. a. dh' fheall;!

fut. aff. a. feallaidh ; fut. pass, feallar, shall be deceived.

Dia nach feallar le br^ige, a God who cannot be deceived
by\

falsehood.
—Mac Lack.

j

Feallair, s. m. (feall-fhear.)
A deceiver, a traitor, a liar.i

A'^. pi. feallairean.

Feallaireaciid, s.f. A deceiving, deceitfulness; false-;

hood.

Feallan, ain, s. m. A felon; a nescock.—Shaw. N. pi.

feallain.

Feall-dhuine, s. m. A deceiver, a traitor. N. pi. fheall-

dhaoine

FeaLl-fheitheamm, eimh, s. m. A lying in wait; an

ambush; an ambuscade. Ri feall-fheitheamh, lying in

wait.

Feall-fholach, aich, «. /. Ambuscade, ambush, lying in

wait. Ni sibh feall-fholach, you shall' lie in wait.—Stew.

Jos. Luchd na feall-fholach, the Hers in vmit.—Id.

Feall-fholaich, v. n Lie in wait.
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Feall-ohniomh, s. f. A treacherous deed, a trick, a

swindle. N. pi. feall-ghniomharan, tricks.

Feall-ghniomhach, a. Base in action, swindling,

cheating.

Feall-innleachd, s./. Deceit, guile; a snare.—Turn.

Feall-mhac, -mhic, s. in, A learned man, a scholar.-^

Shaw. N. pi. feali-mhic.

Feall-mhiann, s. m. A conspiracy; a deceitful intention.

Feallsabh, aidh, s. m. (7r. fealsa.) Philosophy; learning;
literature.

Feallsanach, aich, s. m. {Ir. fealsamhnach.) A philoso-

pher. N.pl. feallsanaich.

Feallsanachd, s. /. {Ir. fealsamhnachd.) Philosophy;
learning; literature. Trid fheallsanachd dhiomhain, through
vain philosophy.

—Stew, Col.

Fealltacii, a. Treasonable, treacherous, deceitful, false.

Gufealltach, treacherously.
—Stew. Hos. Daoine fealltach,

treacherous men, traitors.—Stew. Zeph. and Tim. Com. and

sup. fealltaiche.

Fealltachd, s. /. (/rom feall.) Treason, treacherousness,

deceitfulness.

Fealltail, a. (feallt-amhuill.) Ir. fealtamhail. Traiterous,

treacherous, deceitful.

Fealltair, s. m. {from feall.) Ir, fealtoir. A traitor; a

rogue ; a deceiver. N, pi. fealtairean, deceivers.—Stew.

Pro.

Fealltaireachd, s.f. The conduct of a traitor ; roguery,

villainy, deceitfulness.

Feam, feama, s. m. A tail ; the rump of a bird or beast.—

Macd.

Feamach, a. Gross; dirty; silly; superfluous; having a

large rump.
—Shaw.

Feamachas, ais, s. »i Crossness; dirtiness; silliness; su-

perfluousness.

Feamain, gen. sing, and n.pl. of feaman.

Feamain, Feamainn, s./. (/»•. feamuin.) Sea-weed; kali;

bladder-wort. Anns an fheamainn, in the sea-weed.—
Stew. Jon.

FEA'MArNEACH, a. Abounding in sea-weed ; likesea-wefed.

Feaman, ain, s. m. {dim, of feam.) A tail ; a rump.
—

Macint.

Feamanacii, a. Tailed; having a long tail; having a

large rump.

Feamanach, aich, s.f. A quantity of sea-weed ordilse:

sea-ore.

Feana, Feanadh, aidh, s. A chariot or car; a cart.

Written also/eun.

Feanachas, ais, s./. Genealogy.

Feann, s. The hair of a quadruped. See Fionn.

Feann, v. a. Flay ; skin, as a sheep. Pret. a. dh' fheann ;

fut. aff. a. feannaidh. Written aho Jionn.

FeaVnach, a. Rough; hairy, as a quadruped.

Feannadh, aidh, s. m. A flaying, a skinning.

Feannadh, (a), pr. part, of feann.

Feannag, aig, s.f. {Ir. feannog.) A rook ; a hooded crow;

a carrion-crow ; a royston-crow ; a whiting. Feannag ghlas,

a carrion-crow. N. pi. feannag-an.

Feannaidh, /u<. aff. a. Shall or will fly.

Feannar, fut. pass, of feann. Shall or will be flayed or

skinned.

Feannar, a. (feann-fhuar.) Cold, cool, chill. Written

also _/ion«ar.

Feannarachd, s. f. Atmospheric coolness; chillness.

See also Fionnauachd.
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Feannaraich, v. a. Gool. Pret. a. dh' fheannaraich,
cooled. See also Fionnaraich.

Feanndag, aio^, s.f. A nettle. Feanndag ghreug-achj/enw-

greek.
—Shaw. Feanndag is more commonly written tonwafa^

or ionntag.

Feannsair, s. m. A fencer, a sword-player.

Feannsaireachd, s.y". Fencing or sword-playing.

Fear, fir, s. m. (ia<. vir. Shans. vir. Heb. fir and fear.

Ir, fear.) TV. pi. fir. A man ; a husband ; an individual ;

one. Am fear mor, the great man,—a name given to Fin-

gall by his contemporary poets. Cath an fhir mhoir, the

hero's battle.— Ull. Fear dhiubh, one of them.
—Stew. Lev.

An tore a lot t-fhear, the boar that wounded thy husband ;

fear aiseig, a ferryman ; fear-bainnse, a bridegroom ; fear

amhairc, an overseer, a scout ; fear-ain-cheirt, a buffoon, a

droll, or puppet ; fear an tighe, the good man, or landlord.—Stew. Pro. Fear astair, a travelUr ; fear-bogha, an
archer; fear brataich, o standard-bearer.—Shaw. Fear

ceaird, a tradesman ; fear-cheistean, a catechist ; fear ciiiil,

a musician, a minstrel.—Stew, 2 K. Fear cuiridh, an in-

viter.—Shaw. Fear ciiirn, an outlaw.—Id. Fear cluig,
a bellman; fear-cuidich, a helper; fear-cuideachd, a jovial

companion; fear-cul-chainidh, a slanderer ; fear cumaidh,
a former, aframer; fear dain, a poet; fear-faire, a sentJneZ,
o watchman ; fear faire-cluais, an eaves-dropper.

—Shaw.
Fear faire na h-aon sill, a certain character in Highland
tales; fear feoirne, a chessman; fear fuadain, a straggler ;

fear-foimeirt, an oppressor, a robber.—Shaw. Fear gleid-

hidh, a keeper; fear-ieisachd, a borrower.—Id. Fear

iomchair, a bearer; fear-innleachd, an engineer; an inge-
nious person; fear-lagha, a lawyer; fear-labhairt, a speaker,
a spokesman ; fear nuadh-posda, a bridegroom ; fear-reite, a
reconciler ; fear-riaghlaidh, a ruler, governor, overseer ;

fear-saoraidh, a saviour; am Fear-Saoraidh, the Redeemer.—Stew. Rom. Fear sililbheachd, an overseer.—Pro. ref.
Fear siubhait, a traveller ; fear seolaidh, a guide, a director,
a steerer.—Slew. Pro. Fear suiridh, a courier, a wooer.

Fearacii, s. a war-cry among the ancient Irish.

Fearachas, ais, s. m. Manhood, manliness, courage; a

trial of manhood ; membrum virile. Mar leomhann le feara-

chas, like a lion for boldness.—Macint. Fearachas tighe,

husbandry.
—Shaw.

Fearachd, s. (from fear.) Manliness, manhood, strength,

power.

Fearaid, s.f. A ferret.—Macd. AT. pZ. fearaidean.

Fearail, a. (fear-amhuil.) Ir. feararnhail. Manly, cou-

rageous. Gu fearail, courageously.

Fear-ainciieirt, s. m. A buffoon, a droll, a puppet.

Fearainn, gen. sing, of fearann.

Fearalachd, s./. (/row fearail.) Jr. fearamhlachd. Man-
liness.—Macint.

Fearai-as, ais, s. m. Manliness.

Fear-amhairc, s. OT. A scout ; an overseer. Fir-amhairc,
overseers.—Stew. Pro.

Fearan, ain, s. m. Gives; wild garlic; a ring-dove.
—

Shaw. Fearan eidheann, a turtle-dove.—Id.

t Fearanda,s. m. {Ir.id.) A countryman ; a boor ; a farmer.—Shaw.

Fearan s,a;nn,s.»j. (Ir.id.) A farm; land, ground ; country ;

earth ; land, in contradistinction to water. Deagh fhearann,
a good farm. Ann am fearann f^, in a desert land.—
Stew. Deut. Fearann comhrainn, suburbs.— Stew. 1 K.
Fearann aiilidh na h-Eirin, the fair country of Ireland.—
Old Poem. Am fearann tioram, the dry land ; fearann bin,
lay ground ; fearann treabhaidh, arable ground.
Fearann seeins to be fear-fhonn, i. e. the ground or land aa-

signerl to one man for cultivation ; in process of time, it came to

signify land in general.
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Fear-an-tighe, s. m. The landlord; the good man. -

Stew. Pro. Fear tighe, a landlord.

Fearasair, s. m. {Ir. fearasoir.) A mimic, an imitator.

Feauasaireachd, s.f. Mimicry.

Fearas-biiogha, s. m. Archery.

Fearas-chuidueachd, s.y. Sport, fun, jocality. Ri fearas-

chuideachd, ire sporf.
—Stew. Pro. Rinn e fearas-chuideachd,

he made sport.
—Stew. Jud.

Fear-astair, s. m. A traveller, a pedestrian.

t Fearb, s.f. A cow; an excrescence; a pimple; good-
ness.—Ir.

t Fearb, s.f. {Lat. verbum. Ir. id.) A word.

Fear-bainnse, s. m. A bridegroom. Fear na bainnse, the

bridegroom.

Fearban, ain, s. m. (Ir. id.) The herb crovffoot.

t Fearbholg, uilg, s. m. A scabbard, sheath; a budget ;

also, one of the British Belgse.

Fear-bogiia, s. m. A bowman or archer.

Fear-brataicii, s. m. A standard-bearer. N. pi. fir-

brataich.

Feau-ceaird, s. to. a tradesman; a mechanic ; an artificer.

Fearciiur, s. m. A champion. Perhaps, fear churaidh.

From fearchur comes the Scotch name Ferchar, and the

surname Mac Fhearchuir, i. e. Mac Kercher.

Fear-ciieistean, s. m. A catechist. N. pi. fir-cheisteai),

catechists.

Fear-ciCil, s. m. A musician, a minstrel.—Stew. 2 K.

Fear-cluig, s. m. A bellman.

Fear-chriociinaich, s. to. a finisher.—Stew. Heb.

Fear-cuideaciid, s. m. A jovial companion, a bottle com-

panion.

Fear-cuidicii, s. to. a helper, an assistant.

Fear-cuiridh, s. to. An iav'ii&c.—Shaw.

Fear-ci>irn, s. to. An outlaw.

For the reason why fear-cHirn means an outlaw, see
Cars.

FEAR-cCLCiiAT^rDii, s. TO. A slanderer.

Fear-cumaidii, s. to. a former, a framer, a shaper.---
Stew. Jer.

Fear-dAin, s. to. a poet; a rehearser of poetry.

Feardha, a., from fear. {Ir. id.) Brave ; powerful ; manly ;

male. Clann feardha tapaidh, a brave and active clan.—
Macdon. '

Feardiiaciid, s.f. Bravery; manliness; manhood.

FEAK-EADRAiGiNy, s. TO. A go-bctwecn ; a reconciler.—
Stew. Job. ref.

Fear-faire, s. m. A watchman; a' sentinel.

Fear-faire-cluais, s. to. An eaves-dropper.
—Shaw.

Fear-feoirne, s. to. a chessman.

Fear-foirneirt, s. to. An oppressor, a violator, a robber.

Fear-fuadain, s. to. a straggler; a wanderer; a vaga-
bond ; an exile.—Stew. Gen.

Fearg, feirg, s. to. {Ir. id.) Anger, wrath, rage ; displea-
sure ; irritation ; a champion. Fearg dhoinionnach, stormy
wrath.—Sm. A cur feirg air, making him angry, irritating
him, Fearg, a champion, a warrior.—Shaw.

Fearg, i>. a. Irritate, provoke, incite. Pref. a. dh' fhearg,
irritated; fit. aff. a. feargaidh, shall irritate.

Feargach, a., from fearg. {Ir. id.) Angry, passionate,
•

irritated, raging; enraged; causing irritation. Duine

feargach, a passionate man.— Stew. Pro, An da righ

feargach, the two princes in a rage.
— Oss. Com. San

doininn fheirgich, in the raging storm.— Ull. Com. and

sup. feargaiche.
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Fearoaciiadii, aidh, s. m. An irritating or making angry ;

an irritating, as of an ulcer ; irritation.

Fearoachd, s.f. Irritableness ; tending to irritate ; anger,

passion, irritation.

Feargaich, v. a. {from feaig.) Irritate, vex, enrage ; fret.

Pret. a. dh'fheargaich ; fut. off. a. feargaichidh, shall

irritate.

Fear-gleidhidh, s. m. A keeper.
—Slew. Gen.

Fear-iasachd, s. m. A borrower.—Shaw.

Fear-innleaciid, Fear-inntleachd, s. »». An engineer;
an ingenious person.

Fear-iomciiair, s. m. A bearer; a porter.

Fear-labhairt, s. m. A speaker, a spokesman.
Fear-lag HA, s. m. A lawyer.

Fear-laoidu, s. m. A hymnist.

Fearn, gen. fearna, or feairn, s. m. (Ir. id.) An elder-tree ;

elder-wood ; a shield ; a mast ; Ferns, a bishop's see in

Ireland; also, the sixth letter of the Gaelic alphabet.
Cabar fearna, a rung of elder.—Macint. Leis am bristear

gach fearn, by whom every shield shall be broken.—Fin-

galian Poem.

Fearn ACH, a. (from fearn.) Abounding in elder; made
of elder.

Fearnaidh, a. Masculine.—Shaw.

Fear-nuadh-posda,s.w. Abridegroora,anewly married man.

Fear-p6sda, a. A married man, a husband.— Stew. Exod.

Fear-ogha, s. m. A grandson.

Fear-r£ite, s. m. A reconciler.—Stew. Job.

Fearr, com. and sup. of maith. Better; best; preferable.

Asp. form, fhearr. Is fhearr dhuit falbh, you had better

he going ; an fhearr dhomh a dheanamh ? is fhear, had I

better do it ? yes.

Fearrad, aid, s. m., a comparative noun. Improvement ;

amelioration; convalescence. A dol am fearrad, growing
better and better.

Fearrasaid, s.f. A loose garment or wrapper, once much
worn by the Gaelic women ; also, a spindle ; a wallet ; a

cubit. A fearrasaid 'g a falach, her garment hiding it.—
Oss. Derm.

Fear-rOin, s. m. A confidant,

f Fearsa, ai, s. m. (Lat. versus. Ir. id.) Verse.

Fearsaid, s.f A spindle or whirl.—Macd. Fearsaid na

laimh, one of the bones of the cubit, by anatomists called

ulna,

f Fearsan, ain, s. m. (dim. of fearsa.) A little verse.

Fear-saoraidh, s. m. A saviour, a deliverer. Am Fear

Saoraidh, the Saviour.—Stew. Rom.

Fear-saruchaidh, s. m. An oppressor. A laimh an fhir-

sh^ruchaidh,_/Vom the hands of the oppressor.
—Stew. Jer.

f Fearsda, $. m. (Jr. id.) A pool, standing water.

Fear-se6laidh, s. m. A guide, a director.—Stew. Pro.

A steersman.

Fear-shionn, a.; more properly /ewr-sAiown ; which see.

Fear-siubhail, s. m. A traveller,

Fear-si>ilbheachd, s. m. An overseer.—Pro. ref

Fbar-suiridii, s. m. A wooer.

Feart, feirt, s. m. (Ir. id. Lat. y'nt-us.) Virtue ; quality ;

attribute ; a good act ; a miracle ; forces ; a host ; a grave ;

a tomb; country; land. Lc feart do fhrasaibh blath, %
the virtue of thy warm showers.—Macfar. N.pl. feartan,
virtues. Feartan buairidh, tempting qualities.

—Mac Lack.

Righ Shelraa le feart, Selma's king with his forces.
—

Feart,

virtue, seems to be derived from fear, in the same way as

virtus is derived from vir.

Fkartach, a. (/ro/n feart.) Virtuous; valorous ; renowned ;
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powerful ; substantial ; having forces. A righ fheartaich !

, thou valorous king !—Old Song. Toradh feartach, a sub-

stantial crop.
—

Macfar. Com. and sup. feartaiche.

Feartail, a. (feart-amhuil.) Valorous; having virtue;

miraculous; wonder-working.

t Feartaille, s./. (Ir. id.) A funeral oration.—Shaw.

Feartan, n. pi. of feart; which see.

Feartas, ais, s. m. Manly conduct, behaviour which be-
comes a man.

Feartas is derived from fear, man ; and the virtus of the

Latins, from vir, is but another form of it.

Fear-togalacii, «. wi. A bearer; an uplifter. Fear toga-
lach mo chinn, tfie uplifter of my head.—Sm.

Feart-mholadh, aidh, s. m. A funeral oration ; a pane-
gyric.

—Shaw.

Fear-uighe, s. m. A traveller; a pedestrian.

Feasag, aig, s.f. See Feusag.

Feasd, (am), adv. (Ir. id.) Ever; for ever; never. An
do sguir a ghrks am feasd ? has his grace ceased for
ever ?—Sm.

Feasdrach, aich, s. m. A muzzle; a bridle-bit.

Feasgal, ail, s. m. A Fiscal solicitor. Feasgal an righ,
the king's solicitor.—Macd.

Feasgalaiche, s. »». (/r. feasgalaidhe.) A herald.

Feasgar, air, s. m. (Lat. vesper. Ir. feascor.) Evening.
Air feasgar, on an evening.

—Stew. Gen. Beul an fheasgair,

evening twilight.

Feasgarach, a. (Ir. feascrach.) Vespereal; late; noc-
turnal.

Feasgar-luch, s. ?n. (Ir. id.) A dormouse ; a field-mouse ;

a cockchafer ; a beetle.

t Feath, s. m. (Ir. id.) Learning, science, knowledge.

FiATH, s. m. A calm; tranquillity; a bog; a marsh; a
vein ; a sinew.—Shaw.

Featiiail, a. (feath amhuil.) Quiet, calm, tranquil.—SAau'.

t FeathAL, ail, s. m. (Ir. id.) A face; a countenance ; a

cup; a. hov/l.—Shaw.

Feathan, ain, s. m. Fur; hair.—Shaw.

Feathanach, a. Having fur ; hairy.

t Feibh, s.f. (Ir. id.) Riches; goods; a long life.

F£iCH, gen. sing, and n. pi. of fiach. Debts, scores. Cha
teid feich air beul ddinte, a close mouth incurs no scores.—
G.P.

Feich, s./. A debt. More frequently written _/?acA.

Feichnean, ra.p/. of fiach. Debts.

Feichnibh, d. pi. of fikch ; which see.

Feidh, gen. sing, and n. pi. of fiadh ; which see.

Feidil, a. (Ir. id. Lat. fidelis.) Faithful, true, just,
chaste.

t Feidir, a. (Ir. id.) Able, possible ; also, power, possibility.

Feigh, s.f. See Feith.

t Feigh, a. (Ir. id.) Bloody ; sharp.
—Shaw.

t Feighe, s. m. (Ir. id.) A warrior; a slaughterer; a

champion .
—Shaw .

t Feighe, s.f. (Ir. id.) The top of a house, rock, mountain.

Feichreag, eig, s. f. A cloudberry; a mountain straw-

berry. See OiGHREAG. N. pi. feighreagan. Breac le

feighreagaibh, chequered with cloudberries.—Macint.

Feile, s.f, from da]. (Ir. id.) Hospitality ; conviviality;

generosity. Talla na feile, the hall of hospitality.
— Oss.

Fing. Eirinn na feile, hospitable Eirin.— Oss.

Feile, s.f. A Highland kilt. N. pi. feilean and ffeilichean,

kilts. Na feilichean aluinn, the comely kilts.—Mac Co.

Feile-bhreacain, s.f. The kilted plaid.

This article of dress consisted of twelve vards or more of narrow
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tartan, which was wrapped round the middle, and hung down to

the knees. It was most frequently fastened round the middle by
a belt, and then it was called breacan fide, or fcite bhreacain.

The breacan, or plaid part of this piece of dress, was, according to

occasion, wrapped round the shoulders, or fastened on the left

shoulder with a brooch or braiste of silver, gold, or steel, re-

sembling' the Roman fibula. It is not correct to say that the

kilt is peculiar to the Gael alone
;

but the graceful plaid is

unquestionably their invention.

Feile-bheag, bhig, s. /. A Highland kilt. An fheile-

bheag, the kilt.

Feik-bheng seems to be filleadh bheag, a little fold or plait.

This part of the Gaelic garb is an ingenious substitute for the lower

part of the plaid, being found to be less cumbersome, especially in

the field, where the Gael were wont to tuck their plaids under their

girdles.

t Feileacan, ain, s. m. {Ir. id.) A butterfly.

FiiLEACHD, s.f. Banqueting; feasting; hospitality.

Feileag, eig, s.f. Honeysuckle.

Feileagan, ain, s. m. (/r. feiliocan.) A may-bug; a di-

minutive person.

Feileas, eis, s. m. A trifle ; variety. Luchd feileis, triflers.

Feileasach, a. Frivolous; vain.—Shaw. Gu feileasach,

frivolously. Com. and sup. feileasaiche.

Feileasachd, s.f. Frivolousness ; vanity.

Feill, s.f. Aholyday; a festival ; a feast; vigil of a fes-

tival ; a fair ; a market ; a banquet whereat the chief pre-
sided ; it denotes both the entertainment and the company.
Cum an fheill air an lath, keep the fair on the proper
day.
—G.P. iV.

;jZ.
feillean ; rf.p^. feillibh. Airna feillibh,

in the feasts.
—Stew. Ezek. Feill an righ, Epiphany. Feill

bride, Cand/eTOas. La fheill bride, CanrfZewiasrfay.
—Macdon.

Feill E5in, St. John's day, the feast of St. John. Feill-

Martuinn, Martinmas, the feast of St. Martin. Feill-

Mhicheii, Michaelmas, the feast of the angel Michael.
Lathachan feill, holydays ; also, days offolly.

Feill an righ, s.f. Epiphany.

FiiLL-BRiDE, s./. Candlemas. La fheill-bride, Cand/emoi

day. Mu eiridh na greine la Fheill-bride, about sunrise

on Candlemas day.
—Old Song.

F^,ill-e6in, s.f St. John's day; the feast of St. John.

F£ill-martui?jn, s.f. Martinmas; the feast of St. Martin.
Cha bheo mi gu feill Martuinn, / shall not live, till

Martinmas.— Old Song.

F£ill-mJcheil, s.f. Michaelmas; the feast of the arch-

angel Michael, on the twenty-ninth of September.

FiiLLTEACH, a. Hospitable, festal; fond of feasting. Gu
feillteach, hospitably.

FiiLLTEACHD, S.f. {Ir. id.) Hospitablcness ; festivity;

feasting ; keeping holyday.

Feilteag, eig, s./. (/r. feilteog.) A cod.

Feim, »./. {Ir. id. Z.a<. foemina. Shans. \&m\n\.) A woman,
a female, a wife,

t Feimean, ein, s. m. {Ir. id. Lat. foemen-inus.) The
feminine gender.

Fein, a. Self; same; very; itself. Km iem, luith himself,

to himself. Sud fein e mar iolar, that same is he, like an

eagle.
— Oss. Lod. Mar so fhein, in this very way.

— Oss.
Tern. An so fhein, in this very place, here itself; mi fein,

myself; thu fein, thyself; i fein, herself; sinn fein, our-

selves, we ourselves ; sibh fein, yourselves, you yourselves ;

iad fein, themselves, they themselves.

Fein-aoartacii, a. Compunctious ; remorseful.

FiiN-AGARTAs, ais, s. m. Self-reproach, compunction, re-

morse. Saor o fhein-agartas, free from self-reproach.
—

Macfar.
+ Peine, s.m. {Ir.id.) A boor; a ploughman; a farmer.

Feineachas, ais, *. m. History; genealogy.
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FiiNEACiiD, S.f {from fein.) Egotism.

FiiNEAR, ir, s. m. Egotist.

F£iN-FHios, s. Consciousness; experience; knowledge
procured by experience.

F61N-FH10SUACH, a. Conscious; experienced. Tha mi
fein-fhiosrach air, / am conscious of it.

FiiN-FHiosRACiiD, S.f. Experience; consciousness; self-

knowledge. M' fhein-fhiosrachd, my experience.

Fein-fhoghaixteach, a. Self-sufficient, self-confident.

Tha thu tuille is fein-fhoghainteach, you are too self-

sufficient.

F£iN-FHOGiiAiNrEACHD, s. /. Self-sufficiency, self-con-

fidence.

FiiN-FHOGHAiNTEAS, cis, s. m. Sclf-sufficiency, self-con-

fidence.

FiiN-GHLUASAD, aid, s. m. Self-motion.

Fein-ghlusadach, a. Automatons.

F^iN-GHLUASADAiu, s. m. An automaton.

F£in-ghluas-rud, s. m. An automaton; a perpetuum
mobile.

F^iN-GHRADii, aidh, s.m. Self-love; selfishness.

Fiix-GHRADHACH, u. Sclfish, sclf-intercsted. Fear fein-

ghradhach, a self-interested man.

F£iN-iRiosAL, a. Condescending; humble-minded.

Fein-irioslachd, s.f. Condescension; humble-minded-
ness.

t Feinistear, eir, s. m. A window.

Lai. fenestra. Fr. f fenestre. Arm. fanest. Ir. feinis-

tear.

Fein-mheasail, a. Self-conceited, vain. Fear fein-mhea-

sail, a self-conceited man.

Fein-mhokt, F^in-mhortadii, aidh, s. m. Self-murder,
suicide.

Fein-mhortail, a. Suicidal. Gu fein-mhortail, suicidally.

Fein-mhortair, s. m. A self-murderer. N. pi. fein-

mhortairean, self-murderers.

Feinne, s. pi. Fingalians, or the followers of King Fingal ;

the country of the Fingalians, which comprehended the

greater portion of the Highlands of Scotland ; also, troops,
fencibles. The Arabic hasfenna, troops.

F^in-shealbhaicii, v. a. Possess by prescriptive right.

F/:in-speis, s.f. Self-love, self-interest, self-conceit.

pEiN-spiisEiL, a. Self-interested, self-conceited, self-

opinioned.

F£iN-THoiL, s./. Self-will ; wilfulness. Aoradh fein-thoil,

will-worship.
—Stew. Col.

F£iN-TiioiLEiL, n. Self-willed ; wilful ; opinionative ; aZso,

spontaneous. Gun bhi ffein-thoileil, without being self-
willed.—Stew. Tit.

t Feir, s.f. A bier.

Ir. id. Lat. feretrum, a bier. Gr.
(pi^r^tt. Arm. feirtr

and phiertre. Also, Lat. fer, carry.

Feir-dhris, s. Bramble.—Shaw.

Feiread, eid, s. m. A ferret.

Feirg, gen. sing, of fearg.

Feirg, feirge, s./. {Ir.id.) Anger, wrath. Treun ann am
feirg, strong in wrath.— Ull,

t Feirsde, s. pi. {Ir. id.) Pits or dibs of water oi^ the
sand -at low ebb; hence, Beul na feirsde, Belfast.

—Shaw.

Feirsidii, s.f. Strength; courage.

Feirt, s. {Ir. id.) A cartrut.

t Feis, s.f. {Ir. id.) A convention, a synod; a convoca-
tion ; a feast ; carnal intercourse.

t Feis, s.
(/;•. id.) A pig; swine.—Shaw.

Vii»D, feisde, s.f. A banquet, an entertainment. La feisde,
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afeast day, a festival, a liolyday. Feisd na ciisge, the

feast of the passover.
—Stew. Ex.

Ir. feiste. Stved. fest. Da. feest. Tent, feeste. Germ.
fest. Fr. tfcste, now ffite. Eng. fea^t.

Feisd, v. n. Feast. Pret, a. dh'fheisd, feasted; fut. aff.a.

feisdidh, shallfeast.

Feisdeaciid, s. /. (front feisd.) Entertainment, feasting,

revelling.

FfisDEAs, eis, s. m. Entertainment; accommodation. Feis-

deas oidhche, a night's lodging.
—Shaw.

FiiSDEiL, a. Feasting; hospitable.

Feiseag, eig, s.y. ; more commonly written_/?seajf.

Feisean, cin, s. m. ; more frequently written jisean.

Feist, s.f. See Feisd.

F£i8teas, eis, s. m. See F^isdeas.

Feisteil. See FiisDEii,.

Feitii, s.f. {Ir. id.) Honeysuckle.

Finn, s.f. {Ir. id.) A calm, tranquillity, silence ; a vein;

a sinew ; a bog ; fen ; morass. Tha 'n oidhche na f(^ith,

the night is calm. An fh6ith a chrup, the sinew which

shrank.—Stetv. Gen. Am fear a bhios san fh^ith cuiridh

h-uile duine a chas air, every one has a kick at him who
sticks in the mud.—G. P. Air toiseach 'sa choiile, 's air

dheireadh san tDAeiih, foremost in the icoods, hindmost in tlie

fens.—G. P.

FEiTH,t;. n. {Ir.id.) Wait, remain, or stay, attend. Pret. a.

dh' fheith, waited ; fut. aff. a. feithidh, shall wait. Feith

requires after it the preposition air, or ri, either simple or

compounded. Feith air, wait on, attend on him ; feith-se

ri Cairbre, wait thou for Cairbar.—Oss. Tern. Feith rium,
wait for me.—Ardar.

FiiTH-cuuuPADH, aidh, s. m. A spasm, a convulsion.

Feitheach, a. Sinewy, muscular, veinous; having large

veins; boggy, marshy.

Feitiieamh, eimh, s. m, {Ir. id.) A waiting, expecting,

attending ; attendance ; delay ; lingering.

Feitheamh, (a), pr. part, of feith. Waitmg, expecting,

attending. A feitheamh ri gaoith, waiting for a wind.

A feitheamh am fath, lying in wait.—Stew. Ex. ref.

Feitiiean, ain, s. m. {from feith.) A sinew, a tendon.

FiiTHEANACii, a. Sinewy, muscular.

Feitheil, a. (feith-amhuil.) Calm, silent. Oidhche fheitheil,

ft calm night.

t Feithis, v. a. {Ir. id.) Gather, assemble ; keep, pre-
serve.—Shaw,

Feithleag, eig, s./. (Ir.id.) The pod of leguminous ve-

getables.

Feitii-lutuaidh, s. f. A sinew. Le f^ithibh Ittthaidh,

with sinews.—Stew. Job.

+ Fen, s. m. (W. fen.) Air.

Feobhas, ais, s. m. Improvement ; melioration ; excellence.

Tha e air taobh an fheobhais, he or it is getting better.

Written also feabhas.

Feocalan, ain. See F6cl.^n.

Feocii, v. n. (Ir. id.) Droop, fade, decay. Pret. a.dh'-

fheoch, drooped.

Feociiadak, ain, s. m. Corn-thistle.

+ ^odaidh, a. {Ir. id.) Hard.

Feodhaich, v. n. Decay, fade. Pret. a. dh'fheodhaich,

decayed.
Feodhas, ais, s. m. Written also feobhas.

Feodhainn, s. p/. People, folk. See Feadiiainn.

Feodiiradh, aidh, s. m. A manner, fashion.

Feogaciiadii, aidh, s. m. Drooping.

Eeoil, feola, s.f. Flesh of any kind; flesh, in contra-
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distinction to spirit,
in a theological sense. Fuil is fc6il,

fesh and blood. Fe6il bhocta, baked flesh.
—Macd. Feoil

fhrigheanaichte,yrifd^es/t ; mairt-fheoil, beef; muilt-fheoil,

mutton; circe-fheoil, chicken; muic-fheoil, porA.

Fe6il-ciinuimji, s.f. A flesh-worm; a maggot.

Feoil-chnuimheacii, a. Having maggots ; of maggots.

Fe6ii.-chnuimheag,Feoil-ciikui.miieao, eig,s./. A flesh-

worm ; a maggot. >

FEbiL-DHATH, s. Camation colour.

Feoil-giiabhail, s.f. Incarnation; the act of assuming
body. An fheoil-ghabhail, the incarnation.

Fe5il-itheacii, a. Carnivorous. Eun feoil-itheach, a cor-

nivorous bird.

FT.biR, gen. sing, of feuT. Of grass. Feur.

Fe6xrlixg, s.f. (Ir. fe6irlinn. Sax.
feoirthling.^

A farthing.
Air fheoirlinn, for a farthing.

—Stew. Matt.

Fe6irn, s.f. {Ir. id.) Grass; also, chess.—Shaw.

'pTomfebirn, or perhaps from fioran, is derived the agricultural
term feorirt, a species of coarse grass.

Fe6irnean, ein, s. m. {dim. of feoirn.) {Ir. id.) A pile
of grass ; a cock of hay ; a blade of grass ; a straw ; a
buckle. Nach dean feoirnean lubadh, that will not bend a
blade of grass.

—Old Song.

Fe6irneanach, a. In heaps or cocks, as grass; strawy;

light as a straw; grassy.

f FeJ)ite, a. {Ir. id.) Faded, decayed.
—Shaw.

Fe6la, gen. sing, of feoil ; which see.

Fe6ladair, s. m., from feoil. (Ir. id.) A butcher; a

slaughterer of cattle. N. pi. feoladairean.

Fe6i.adaireaciid, s. f. (from febil.) The occupation or

business of a butcher. Ris an fhe61adaireachd, butchering.

Fe6lar, a.; contractedfor {eolmhsLT, or feolmhor.

Fe6lmhach, aich, s. m. Flesh-meat.

Fe6lmhar, a.; more properly yeoZwiftor ; which see.

Feolmhoire, com. and sap. of feolmhor.

Fe6lmhoireachd, s.f. Fleshliness, carnality, lust.

Feolmiior, a. (Ir. feolmhor.) Fleshly, carnal, lustful ;

fleshy, fat. An inntinn fheblmhor, the carnal mind.—
Ste^v. Rom. Com. and sup. feolmhoire, more or most carnal.

Fe6rachadh, aidh, s. m. An inquiry; questioning, asking.

Fe5rach adh, (a), pr. part, of feoraich. Inquiring, question-

ing, asking.

FEt)RACHAS, ais, s. m. Curiosity, inquisitiveness.

Fe6rag, aig, s.f. (Ir.id.) A squirrel. iS^. p^. feoragan,

squirrels. Cho grad ri feoragan ceitein, as ramble as

squirrels in spring.
—Macdon.

Fe6raicii, v. Ask, inquire, question. Pret. a. dh'fheoraich,

asked ; fut. aff. a. febraichidh, shall ask. Dh'fhebraich mi

dhithe, / asked of her.—Stew. Gen. ref.

Feoran, ain, s. m. (Ir. id.) A green; a mountain-valley;
land adjoining a brook.—Shaw.

Feorlan, ain, s. m. A bushel, four pecks ; a flrlot.—Shaw.

Fe6rnan, ain, s. m. A pile of grass: a cock of hay.

N. pi. feornain.

Fe6rnanacii, a. Grassy; aboundipg in grass; full of hay-
cocks ; gathered into cocks, as hay.

—Mucint.

Fe6sag, aig, s./. See Feusao.

FE6sAGAcn, a. See Feusagach.

t Feoth, v. n. (Ir. id.) Wither, fade.

Feothas, ais, s. m.; more properly /eaWtas or feobhas ;

which see.

Feubh, v.; provincialfor feith; which see.

Feuch ! interj. (Ir.id.) Behold! lo! see! Feuch! taibhse

Chrimine ! See ! the ghost of Crimina !— Ull.
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Feuch, v. a. (Ir. feach.) See, or behold ; see, or take

care ; shew ; try ; taste ; give. Pi-et. a. dh'fheuch, shewed ;

fut. off. a. feuchaidh, shall shew. Feuch gum pill thu,

see [take care] that you return.—Sm. Feuch dhomh mo
threun, shew me my hero.— Oss. Com. Feuchaibh an

toiseach, try ye in the Jirst place, previously .
— Vll. Feuch

ris, give it a trial, try it; feuch greim arain, give me
a piece of bread.

Feuchadair, s. m. (from feuch.) A wizzard ; a seer.—
Stew. 1 Sam. ref. N. pi. feuchadairean.

Feuchainn, s. f. (Ir. id.) A shewing; a tasting; atrial;

attempt; a disclosing; a disclosure; a look; an aspect.
Is e sin feuchainn riut, that is putting you to the test.

Feuch AiNN, (a), pr. ^ar^ of feuch. Trying; tasting; shew-
. ing. See Feuch.

Feuchar, fut. pass, of feuch. Shall or will be shewn.

Imper. pass, feuchar, let be shewn. Feuchar dhomh an

oigh, let the maid be shewn to me.— Oss. Com. Feuchar is

also used impersonally with the prep, le, simple or com-

pounded, either expressed or understood. Feuchar ris

[learn] mo dheireadh, / tried it at last.

Feud, v. (Fr. faut, must.) May; must; can; ought; be-

hove. Pre<. dh'fheud, was allowed ; fut. feudaidh, may.
Cha'n fheud thu 'dheanamh, you must not do it ; you ought
not to do it. Feudaidh gach neach dol as, every one may
escape.

— Sm. Feudaidh bith, may-he, perhaps.
— Id.

Feudaidh e bhith, it may be, perhaps.
—Stew. Gen. ref. Is

fheudar dhomh falhh, / must go. Ma 's fheudar tuiteam,

if we must fall.
— Oss. Fing.

Feudail, feudalach, s. (W. beudail, cow-dung.) Cattle;

a herd ; a cow. An fheudail san fhraoch, the herd among
the heath.— Oss. Fing.

Feudar, in/?cc<ioj»of feud. Shall be able ; may ; can ; ought;
must; behoves. Fe«dar is used impersonally; the prep, rfo,

simple or compounded, being expressed or understood.

Ma 's fheudar [dhomh] tuiteam, if I must fall.
— Oss. Fing.

Is fheudar [dhuinn] a dheanamh, we must do it.

t l^EUGMHAS, ais, s. m. {Ir. id.) Absence; want.—Shaw.

Feum, feim or feuhia, s.m. (/r. feidhm.) Want, need, ne-

cessity ; use. Cha 'n 'eil feum agam ort, / have no need of
you. SlJinuich mi am fheum, heal me in my necessity.

—Sm.
Gum fheum, useless. Fhir dhona gun fheum, thou naughty
useless man.— Oss. Tern. Cna 'n 'eil feum annad, there is

no use in you; cha 'n 'eil feum ort, there is no occasion for,

or, need of, you; dean feum, be of use, be serviceable ; cha

dean e feum, he or it will not do.

Feumach, a. (from feum.) Needful, needy, necessitous, in

want. Feumach air biadh, in need offood. Com. and

sup. feumaiche, the needy.
—Stew. Job.

Feumail, a. (feum-amhuil.) Needful; useful; necessary.

Asp. form, fheumail. Ro-fheumail, very useful.

Feumanach, Feumnach, aich, s. m. (from feum.) A poor

person ; a destitute person ; a tool, Cuis an fheumanaich,
the cause of the needy.

—Stew. Jer.

Feun, fein, and feuna, s. m. (Ir. fen. Eng. wain.) A cart,

a waggon, a wain ; a war-chariot. Feun do na ceannar-

daibh, a waggon to the princes.
—Stew. Numb. N. pi.

feuman.—Id.

Feusadh, s. m. See Feun.

f Feunaidh, aidh, s. m. A cart-horse.

Feunair, s. m. (Ir. feneoir. Feun-fhear.) A carter, a

a waggoner, a carman. N. pi. feunairean.

Feosaireachd, s.f. The business of a waggoner, waggon-
driving.

• Feur, fe6ir, s. m. Grass ; herbage ; fodder. Mar am feur,
as the grass.

—Sm. Oscionn febir, over grass.
—Stew. Jer.

Air an fheur, on the grass ; on grass ; grazing. Bhirr
an fheoir, off the grass; off the pasture; from grazing.
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Ir. feur. Da. foer, grass. Lat. ver, spring, and tohn-

um, fodder, r and n being interchangeable.

Feurach, aich, s. m. (from feur.) A hay-loft; a hay-yard ;—Shaw. Pasture.

Feurach, a. (from feur.) Grassy; green; verdant.—Macint.
Cnocan buidhe feurach, a yellow verdant knoll.—Old Song.

Feurachadh, aidh, s. m. A feeding on grass, grazing,
pasturing. A cur an eich air feurachadh, putting the horse
to pasture.

Feuraich, v. a. Feed with grass; also, graze, pasture.
Pret. a. dh'fheuraich, grazed; fut. aff. a. feuraichidh,
shall graze.

Feuran, ain, s. m. (Ir. feoran.) Sives ; also, a green ; a

grassy field.

Feur-itheach, a. (feur-ith.) Graminivorous. Beothach

feur-itheach, a graminivorous creature.

Feur-lann, ainn, s. m. (Ir. feur-lan.) A hay-loft.

Feur-loch, s. »». A marshy lake; a reedy lake; a swamp.
Feur-lochan, ain, s. m. A grassy pool.

Feur-shion, s. f. Rain, showers, showery weather.

Feur-thuinn, s.f. Rain, showers, rainy or wet weather,
wet.—Stew. Job.

The proper orthography seems to be feur-shionn, i. e. grnsst/
weather, or such weather as causes grass to grow; so, garbh-shion
is rough weather; gaillionn, a storm, i. e. gall-shion, us if it blew

from a strange country. The word of opposite meaning to feur-
thiunn is cruuidK-shion.

Feur-thuinneach, a. Rainy, showery.

Feusag, aig, s. /. (/r. feasog.) A beard. Fheusagaosda
mu 'bhroilleach, his aged beard about his breast.— Orr.
N. pi. feusagan.

Feusagach, a. Bearded, having a long beard.

Feusgan, ain, s. m. The shell-fish called a muscle.—Shaw.

Feusganach, a. Abounding in muscles; like a muscle.

FiiABHOR, asp. form of fabhor ; which see.

Fhabhorach, a., asp.form of fabhorach. See Fabhorach.

Fhabhradh, as;j. /or»» of fabradh.

Fhad, Fhada, a., asp. form of fad. Long, tall ; aZso,length.
Air fhad 's gum bi thu, however long you be; cia fhad
bhitheas tu? how long will you be? air fhad 's air leud, in

its length and breadth.

FuADALACif, asp. ybr»i of fadalach. Dilatory; late.

Fhad-fhulangach, asp. form of fad-fhulangach.
FhAgail. See Fagail.

Fhaic. See Faic.

Fhaicte, p. part, of faic. Seen, observed. Leth fhaicte o

Chrona nan nial, half seen from cloudy Crona.— Oss. Com.

Fhaide, asp.form, of faide; which see.

FhAillinn. See Failinn.

Fh a LT, fhuilt, s., asp. /orm of fait. Hair. D'{ha.\t, thy hair ;

spion e' fhalt, he tore his hair.

Fhan, asp. /or»i of fan. Stay. Cha 'n fhan mi, I will not

stay. See Fan.

Fhaoin, asp. ybrm of faoin ; which see.

Fhaontradh. See Faontradh.

Fhauasda, a., asp. ybrw of farasda.

Fharmad, aid, s. m., asp. form of farmad. Envy, grudge.
Gun fharmad, without envy. See Farmad.

FhAs, osp./o?m of f^s.

Fhasa, com. and siip.
of furas or furasda. Easier, easiest.

Is e so is fhasa, this is easier, this is easiest, or the easiest.

Written also //t«sa.

Fheachd, s.f., asp. form of teachd. .

Fheadii, (an), ady. Whilst, while, so long as. An fheadh
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's a mhaireas an ruaig, so long as the cfuise lasts,— Oss.

Fing.

Fhear, asp. form of fear; which see.

Fn F.A RO, s./., rtsp./orTO of fearg. Wrath. Bu fhuathasach'

fhearg, terrible was his wrath.

Fheidii, Fheigii. See Feidh or Feigh.

FniiN,<Mp./or;/iof fein. (W. em, our.) Self. Mi fhein,

myself. Och()in fhein! Oh me! Woes me! Gu dearbh

fhein, indeed, really.

Fii El RG, asp. /orm of feirg; which see.

Fheirgicii, gen. sing, of feargach, a. Raging, wrathful.

San dbininn fheirgich, in the raging deep.
— Ull,

FiiiisD, asp. /orm of feisd. A feast. See F^ISD.

FuEiTii, v., asp. form of feith. Wait. Cha 'n fheith mi,

/ will not wait.

FHE6tL, asp. form of feoil. Flesh. Gun fhuil gun fheoil,

without fiesh or blood. See Fe6il.

Fhe6iu, asp. form of feoir, gen. sing, of feur; which see.

Fiie6lmhok, asp. form of feolmhor.

FiiEucHADii, (/or dh'fheuchainn.) To see; to try. Fheuch'

an chiinn mi ur guth, to see if I can hear your voices.—
Oss. Derm.

Fheudail, asp. form of feudail.

Fheum, asp. form of feum. Use. Gun fheum, useless.

See Feum.
F II EUR, asp. /orm of feur; which see.

Fhiach, asp. /orw of fiach. Worth ; value ; debt. Cha
'n fhiach thu, you are not worth.

Fhiaclach, a., asp. /orwi of fiaclach. Toothed. See Fia-

CLACH. ^

Fhiadh, s., asp. /orw of fiadh ; which see.

Fhial, a., asp. /orm of fial; which see.

Fhiar. See Fiar.

Fiiiata, asp. /onw of fiata; which see.

Fhichead, asp. form of fichead. Twenty. Bliadhna air

fhichead, twenty-one years.

Fhilidh, asp. form of filidh. A bard; a minstrel. See

FiLIDH.

Fhillte. See Fillte, p. part, of fill; which see.

Fhin. See Fh£in.

Fhiodh, asp. form of fiodh.

Fniosi asp. ybrm of fios. Knowledge. Gun fhios, without

knowledge, unwitting; gun fhios domh, unknown to me,
without my knowledge.

Fhiosrachadh, aidh, s.m., asp. /orw of fiosrachadh.

Fhiosrachadh, (dh), infin. of fiosraich. To inquire; to

examine. See Fiosraich.

Fhir, asp. form of fear, and wc. sing. Fhir leith ! thou grey-
headed man!— Oss. Com.

Fhirionk, a. See Firionn.

Fhii), a., asp. form of fiu; which see.

Fhii^i, s. m. See Fiisi.

Fiih}rain. See Fh>rain,

Fhlath, a., asp. ybrwi of flath ; which see.

FiiLATHAiL, a., asp. ^orjra of flathail ; which see.

Fiileadii, asp. form of fleadh.

FiiLiucii, a., asp. /orm of fliuch. Wet, moist. SeeFLiucii.

Fhocal, ail, asp. form of focal. Word. A reir d' fhocail,

according to thy word. See Focal.

Fhochaid, asp. ybrwi of fochaid; which see.

Fu-boAiR. See Fogair.

Fhogiilum, uim, s. m., asp. form of foghlum. Learning,

knowledge. Gun fhoghlum, illiterate.

250

Fhoigiiidixn, s. /., asp. form of foighidinn. Patience.

Gun fhoighidinn, impatient. See Foighidinn.

Fhoill, «./., asp. form of foill. Deceit, cunning. Gun
fhoill, without deceit,

FiioiLLSicH, V, See Foillsich.

Fiiois, asp. /orm of fois. Rest. Gun fhois, without rest.

FiioiLT, fhuilt, s., asp, form of folt. Hair. D'fholt, thy
hair. See Folt.

FiioNN, s. m., asp. form of fonn ; which see.

Fhosgladh, asp. /orm of fosgladh. See Fosgladii.

Furas. See Fras.

Fiireaoair, pre^ a. of freagair. Answered. SeeFREAGAiR.

FiiRiTii, asp. /orm of frith ; Which see.

Fhuadachadh, asp, form of fuadachadh ; which see.

Fhuadaich. See Fuadaicii.

Fhuaim, asp. fonn of fuaim. Sound, noise. Leis an fhuaim,
with the sound. See Fuaim.

Fhuair, pret. of faigh. Got, found, received, obtained,

reached, acquired. Fhuair mi mach thu, Tfound you out.—Afac Lack. Fhuair sinn an ckla, we reached the harbour.—Orr, See Faigh.

Fhuar, asp. ybrw of fuar. Cold.

Fhuaras, pret. pass, of faigh. Was found, was got, was

obtained.

Fhuasgladh. See Fuasgladh.

Fhuil, asp. form of fuil ; which see.

Fhuilteach, asp. form of fuilteach.

Fhuiltean. See Fuiltean.

Fhuinn. See Fonn.

Fhuirich. See Fuirich.

Fhulangach, asp. form of fulangach.

FiiULANGAS, ais, asp. form of fulangas.

Fhuras, Fiiurasda, asp. form of furas and furasda. Easy.
See Furas.

Fhusa, Fhusadii, com. and sup, of furas. Easier, easiest.

FiABiiRAS, Fiabhrus, uis, s. (perAaps from feith, a vein,

and brais, quick or rapid.) A fever, ague; confusion.

Fiabhrus critheanach, an ague. Fiabhrus loisgeach, a

burning ague.
—Stew. Lev.

Lat. febris. Fr, fi^vre. Germ, fiebar. Eng. fever.

Ir. fiabhrus.

Fiabhrasach, Fiabhrusach, a. Feverish, aguish.

Fiabhrus-chosg, s. m. A febrifuge.
—Shaw.

FiACAL, gen. fiacail or fiacla, s.f. (Jr. id.) A tooth ; a husk ;

the jag of a saw or of any dentated instrument. Fiacail

airson fiacla, tooth for tooth.—Stew. O. T. Fiacal ciii\, a

back tooth.—Stew. Prov. Fiacal carbaid, a cheek tooth.—
Stew. Joel. Fiacal forais, late-grown teeth; wisdom-teeth,—Shaw. Fiacal leomhainn, dandelion.—Id.

Fiach, feich, s.f. {Ir.id.) A debt; value; price; worth;
hire. iV. pZ. fiachan. Maith dhuinn ar fiacha, ybr^iuc us

our debts.—Sm. Gun fhiach, without debt ; also, worthless.

Reic thu do shluagh gun fhiach, thou didst sell thy people
as worthless.—Sm. Cuiream mar fhiachan oirbh, / charge

you.
—Stew. Song Sol. Cha b' fhiach leam e, / would scout

it ; cha b' fhiach leat ach ni bha mor, thou didst not value

but costly things.
—Old Song. Dh' fhiachaibh, incumbent,

obligatory ; tha e dh' fhiachaibh ort, it is incumbent on

thee,

Fiach, a. {Ir. id.) Worth, valuable, deserving, worthy.
Cha 'n fhiach e, he is Jiot worth, he is worthless; is fhiach

thu do charaisd, you are deserving of a beating ; ma 's

fhiach an teachdair, is fhiach an gnothuch, if the bearer be

respectable, the message is of import.
—G. P.
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FiACHACH, a. (/ram fiach.) Worthy; worth; valuable; re-

lating to a debt.

FiACHAiL, a. (fiach-amhuil.) Worthy; valuable.

FiACLACH, a. {Ir. id.) Toothed; dentated ; serrated; hav-

ing large teeth. Com. and sup. fiaclaiche.

FiACLACHADu, aidh, s. m. {Ir. id.) A g:nashing of the

teeth ; a grinning ; a growing angi-y ; indenting, serrating.

FiACLAiBH, d. pZ. of fiacal ; which see.

FiACLAiCH, V. a. {from fiacal.) Grin; shew the teeth;
form with jags or indentures, as the edge of a saw. Pret. a.

dh' fhiaclaich ; fut. aff. a. fiaclaichidh.

FiACLAX, n. pZ. of fiacal. Teeth, fangs, tusks; indentures

or jags, as of a saw.

t FiADH, s. m. (Ir. id.) Land, ground ; meat, food, victuals.—Shaw.

FiADH, feidh, s. m. (Ir.id.) A fallow deer; the cervus

dama of Linnsfius. Mar fhiadh air fireach, like a deer on a
mountain.—Sm. Fireach an fheidh, the hill of deer.—
Oss. Fing. N. pi. feidh.

+ FiADH, V. a. Relate, tell.

FiADHACii, aich, s. m. A herd of deer; venison; a lord.

FiADHACii, a. Abounding in deer; of deer ; wild.

FiADHACiiADii, aidh, s.m. Deer-hunting; a deer-hunt; a
roe-hunt.

FiADiiACHADii, (a), pr. part, of fiadhaich. Hunting. Lk
dhuinn a tiadhachadh, one day as we were hunting deer,—
Ull. A fiadhachadh bheann, hunting in the mountains;

scouring over the mountains in the chase.—Macint.

FiADHACHD, s.f. {from fiadh.) Hunting deer; hunting;
a chase.

FiADiiAPAX, ain, s. m. {Ir. id.) A witness.—Shaw.

Fiadhaich, a. (Jr. id.) Wild, untamed, savage, unculti-

vated, in a state of nature. Daoine fiadhaich, savages ; cat

fiadhaich, a wild cat,

Fiadhaich, v. Hunt deer, hunt, chase.

FiADHAiCHE, com. and sup. of fiadhaich. More or most

savage.

FiADHAiDH, a. Wild, savage, uncultivated. Gu fiadhaidh,

savagely.

FiADHAiDHEACHD, s. Wildness, savageness.

FiADHAiN, a. {Ir.id.) Wild, uncultivated. Ubhalfiadh-

ain, a wild apple ; a crab-apple.

FiADHAiR, s.m. Lay-land.
—Shaw. Greensward.

FiADHAjJTA, a. (Ir.id.) Wild, savage, shy, uncultivated ;

fierce, cruel. Gu fiadhanta, wildly.

FiADHANTACHD, s./. (Ir.id.) Wildness, savagencss, shy-
ness, fierceness, cruelty.

FiADii-ASAL, ail, s.f. A wild ass. Stew. Job. N. pi.
fiadh-asalan.

FiADH-BiiEATHACH, aich, s. TO. A wild bcast. Fiadh-
bheathach na machrach, the wild beast of the field.

—Steru.

Hos. N. pi. fiadh-bheathaichean.

FiADH-BHEisT, s. A wild bcast. N. pi. fiadh-bheistean.

FiADH-CHAT, chait, s. m. A wild cat. iV. pi. fiadh-chait.

FiADH-ciiu, -choin, s. m. (Ir. id.) A wolf; literally, a
wild dog. N. pi. fiadh-choin, wolves. Fiadh-choin nan
cam, the wolves of the rocks.—Fingalian Poem.

FiADH-cHULLACH, aich, s. TO. (Ir, id.) A wild boar. N.pl.
"fiadhchullaich.—Shaw.

FiADii-DHuiNE, *. TO. (Ir. id.) A wild man, a savage, a

satyr. N. pi. fiadh-dhaoine, satyrs. Glaodhaidh am fiadh-

dhuinc, tlie wild man shall cry.
—Stew. Is.

Fiadh-fhAl, ail, s. to. A deer-park.
—Macd.

FiADH-oiiAP.HAR, air, s. TO. (Ir.id.) Av/M gozt.—Stew.
1 Sam. N.pl. fiadh-ghabhair.
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FiADH'GHATH, s. TO. {Ir, id.) A hunting spear.
—Shaw.

FiADH-GHLEANN, ghlinn, s. TO. (Ir. id.) A wild glen ;

also, a glen or valley where deer herd together.

FiADH-GHULLACH, aich, s. TO. A wild boar. Written also

fiadh-chullach.

FiADH-LANN, -laiun, s. TO. {Ir. id.) A deer-park.

FiADH-LORG, -luirg, S.f. {Ir.id.) A hunting-pole ; also,

the slot or track of a deer.

FiADH-MHUc, -mhuic, s.m. (Ir.id.) A wild boar; lite-

rally, a wild son. N. pi. fiadh-mhucan.

F1ADH-ROIDI8, s.f. (Ir. id.) Wild radish.—Shavj.

FiADHTA, a., from fiadh. (Ir.id.) Wild; shy; surly;
fierce; unsocial. More commonly written _/?ato ; which
see.

FiADHTACHD, S.f (Ir.id.) Wildness; shyness; surliness;

fierceness. Written more frequently _/?aiac/trf.
*

t FiAFRACH, a. (Ir. id.) Inquisitive,

t FiAFRAiCH, V. (Ir. id.) Inquire, ask.—Shaw.

FiAGH, s. TO. More frequently vfi'itten fadh ; which see.

FiA-GHAiRE, s.m. A smile. Chi mi Crimin is fia-ghaire orra,
I see Crimina smiling.

— Ull. Written also and pronounced
fe-ghaire.

FiAiLE, s.pl. Weeds.—Shaw.

t FiAL, fell, s.m, (Ir.id.) The veil of a temple ; a ferret.—Shaw,

FiAL, a, (Ir, id.) Generous, liberal, bountiful, hospitable ;

also, hospitality. D' fhardoch fial gach uair, thy dwelling
ever hospitable.

—Sm, An t-anam fial, the liberal soul.—
Stew. Pro. Clir na fial, table of hospitality .

— Oss. Tern.

Bha fleagh, bha fial, bha d^n, there was feasting, hospi-

tality, and song.
— Oss. Oinam.

FiALACHD, s. f (Ir. id.) Hospitality, liberality, open-
heartedness, bountifulness.

FiALAiDH, a. (Ir. id.) Generous, liberal, bountiful, hos-

pitable, open-hearted. Fialaidh mu 'n st6ras, liberal with
their store.—Macfar. Gu fialaidh, hospitably.

Fialaidh, s. f Relationship, consanguinity, affinity.
—

Shaw.

FiALAiDiiEACHD, s. f (Ir. id.) Generosity, liberality,

bountifulness, hospitality, open-heartedness. Saibhreas am
fialaidheachd, the riches of their liberality.

—Stew. 2 Cor.

t FiALLACH, aich, s. to. {Ir. id.) A hero, a champion, a

knight-errant.
—Shaw. Verhzipsfiallach is fadh-laoch, one

who has bravery without judgment.

FiALLACHD, s./. (Ir.id.) Heroism, bravery, knight-errantry.—Shaw.

FiALMHOiRE, s.f. (Ir. fialmhuirc.) Bounty, liberality;
heroism.

FiALMHOR, a. (Ir. id.) Bountiful, liberal; heroic. Com.
and sup. fialmhoire.

FiALTEACH, s. TO. A placc where ferrets are bred.—Skuw.

+ FiAMH, a. (Ir. id.) Ugly, disgusting, horrible.—Shaw.

FiAMii, s.m. (Ir.id.) Reverence; fear, fright; trepida-
tion ; appearance ; trace ; a track ; a footstep ; colour ; a

chair. Fo fhiamh naimhde, under the fear of enemies.—
Oss. Tem. Gabhaidh e fiamh, he shall take fright.

—Sm.
Air fiamh oir, of the colour of gold.

—Macint, Fiamh-

ghkire, a smile.

FiAMHAfcH, a. Fearful, timid; skittish, modest, shy. I*

fiarahach an t-siiil a lotar, the eye which has been wounded
is ever fearful of harm.

—G. P.

FiAMHACHD, s.f. Modesty, timidity, shyuess, skittishness.

Ann an dreach no fiamhachd, neither in dress nor modesty.—Old Song.

FiAMHADH, aidh, s. TO. A tracing; a pursuing; indagation.
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FiAMHAiDH, a. Modest, timid, fearful, shy, skittish.

FiAMHAN, ain, a.m. A heinous crime ; fear.

FiAMiiARACHD, s.f. A monstfous deed ; monstrousness ; a

monster.

Fiamh-ghJIir, s. m. A smile. Fiamh-gh^ir air an gruaidh-

ean, a smile on their cheeks.—Old Song. Often written and

pronounced /^-jrAaire.

FiAMHLOCHD, s. m. A hsinous Crime ; fear.

+ FiAN-BHUTH, s. m. {Ir. id.) A hut, a cottage, a booth.

FiANN, s. m. (Ir. id.) A Fingalian ; a giant; a warrior.

Flath nam fiann, the chief of warriors.— Old Song. Writ-

ten also Fionn.

Fiann ACH, a. Like a Fingalian ; heroic; gigantic; also, a,

Fingalian hero.

Fiannachail, a. (fiannach-amhuil.) Gigantic; heroic;

august.
—Shaw.

Fiannag, aig, s.f. A species of mountain-berry, crowberry;
a mite. N. pi. fiannagach.

Fiannagach, a. Abounding in crowberries ; mity, having
mites. Ciise fiannagach, mity cheese.

FiANNTAN, n.*p?. of fiann. Fingalians; champions.

Fianuis, s.f. (Ir. fiadhnaise.) Witness, testimony, evi-

dence ; presence ; a witness. Aire na fianuis, the ark of
the testimony.

—Stew. Exod. Mar fhianuis, as a witness.—Stew. Deut. As m' fhianuis, big, from my presence, youth.—Oss. Com, Thoir fianuis, give evidence; dean fianuis,

give evidence, hear record; tha mi a deanamh fianuis, /

bear record.—Stew. Rom.

Fianuiseach, a. {from fianuis.) Present, witnessing, being
an eye-witness. Tha thusa fianuiseach air so, you are wit-

ness to this; an robh thu fianuiseach ? were you present ?

FiAR, a. (Ir.id.) Crooked, bent, awry ; aslant; inclined;

winding; unjust; perverse; froward ; wild, fierce. Mar

bhogha fiar, like a bent bow.—Sm. Steud na fiar-ghaoithe,
the speed of the wild wind.— Oss. Tern. Daoine fiara,_/ro-

ward men.—Stew. Job. Ann gleannaibh fiar, in winding

valleys.
— Oss. Tem. Slighe fhiar, crooked, perverse ways.—Sm. Com. and sup. fiaire.

Fiar, v. a. (Ir. id.) Bend, twist, make crooked; pervert;
wrest ; incline ; go aside or astray. Pret. a. dh' fhiar ;

fut. aff. a. fiaraidh. Cha 'n fhiar thu breith, thou shalt not

pervert [wrest] judgment.—Stew. Exod.

Fiar, s. m. Grass. More frequently written feur; which
see.

Fiarachadh, aidh, s. m. A slanting; a bending; a per-

verting ; a wresting ; a slant ; a bend ; perversion.

Fiarachadh, (a), pr. part, of fiaraich. Bending; slanting;
•

perverting; wresting.

Fiaradh, aidh, s. m. The act of bending or twisting; a

whirling ; perverseness ; a bend or turn ; a meander ; the

cadence of a strain. Fiaradh na gaoithe, the whirling of
the wind.— Oss. Tem. Fiaradh luchd do-bheirt, the per-
verseness of transgressors.

—Stew. Pro.

Fiaradh, (a), pr. part, of fiar. Bending, twisting, wreath-

ing ; making crooked ; pevverting. Fiaradh ceartais, per-
verting justice.

—Stew. Mic.

Fiaraich, v. a. Bend, twist, make crooked ; pervert.
Pret. a. dh' ihinraicb bent ; fut. aff. a. fiaraichidh, sAa//

bend.

Fiaras, ais, s. m. {Ir.id.) Crookedness; perverseness.—
Shaw.

Fiarasach, a. Curved, crooked, bended; curve-necked.
Each fiarasach, a curve-necked horse.— Oss. Fing. Gu
fiarasach, crookedly. Com. and sup. fiarasaiche.

FiAR-OGHA, s. w. A great-grandchild. Fear-ogha 'n fhiar-

ogha, the grandson's grandson ; fear-ogha 'n fhir fhiar ogha,
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the great-grandson's grandson ; fear-ogha fir-ogha 'n fhiar-

ogha, the grandson's grandson's grandson.

Fiar-8h6il, s.f. A squint eye.

FiAR-sHUiLEACH, o. Squint
-
eyed, looking askance or

obliquely.

FiASAG. See Feusag.

t FiASDAR, air, s. wi. (Ir. id.) Anger.
—Shaw.

Fiat, Fiata, a. Shy; strange; fierce; surly; distant in

manner ; froward. Gu fiat, shily. Sheall Gamo gu fiat

uaipe, Gamo looked shily away from her. — Oss. Cathluno.

An lamh nam fineach fiat, in the hands of the strange hea-

then.—Sm. Fiat do 'n fhiata, /reward to the forward.—
Id.

Fiatachd, s.f. Shiness; surliness; fierceness.

FiATAiL, o. (/r. fiatghail.) A species of weed ; vetches;

tares.

FiBHRAS, ais, s. m. See Fiabhras.

t FicH, s. (Jr. id.) A country village ; a castle.

FiCHEAD, a. (Ir. fichid. Arm. viguent. Lat. viginti.)

Twenty. Fichead fear, twenty men. Aon fhear thar

fbichead, twenty-one men; tri fir fichead, twenty-three men;
tri clacha fichead, twenty-three stones.

t FiCHEALL, ill, s. m. (Ir. id.) A buckle.—SAaw.

FiDEAG, eig, s.f. A small worm; also, a kind of bird.—
Shaw.

FiDEAGACH, a. Like a small worm ; full of little worms.

FiDH, v. More properly _/fgrA ; which see.

FiDHEADAIR, S. OT. ScC FlGHEADAIR.

FiDHEALL, fldhle, S.f. A violin or fiddle. Bogha fidhle,

afddle-bow.
Swed. fiol. Du. fiool. Fr. vioUe. Ir. fidil. It. viola.

Eng. viol.

FioHLE, jfere. siwjf. of fidheall.

FIdhlear, eir, s. m. A performer on the violin, a fiddler.

N. pi. fidhleirean.

FIdhlearachd, s./. (fldhlear.)- The occupation of a fiddler;

performing on the violin, fiddling. Ag ionnsachadh na

tidhlearachd, learning to play on the fiddle.

FiDiR, V. a. Consider, ponder, weigh, examine, sound or

search ; prove by trial. Pret. a. dh' fhidir, examined ;

fut. aff. a. fidiridh. Fidir is ceasnaich mi, prove and ex-

amine me.—Sm. An d' fhidir sibh an cabhlach ard ? did

you examine the lofty fleet ?—Fingalian Poem. Nur dh'

fhidireas mi m' athair, when I shall have sounded my father.—Stew. Sam.

FiDiR, s. m. A teacher. N. pi. fidirenn.

Fidireach, a. Considerate, thoughtful; prying, inquisi-

tive. Com. and sup. fidiriche.

Fidireachadh, aidh, s.m. A considering; a prying; an

examining; experience.
—Stew. Rom.

Fidireach d, s.f. Considerateness ; minuteness: inquisi-
tiveness.

Fidireadii, aidh, s. m. A considering, examining, exami-

nation ; experience.

FiDiRicii, V. a. Examine, ponder, consider. Pret. a. dh'

fhidirich, examined; fut. aff. a. fidirichidh, shall examine.

FiDiRicnTE, p. part, of fidirich. Examined.

+ Fig, fige, s.f. A slit.—Shaw.

FIge, s.f. A fig, a fig-tree.
—Stew. Jer.

Lat. fic-us. Germ. fige. Ir. fige. Fr. figue.

FiGEiR, s.f. A figure; provincial.

Fig II, v. a. Weave, plait, twine, twist, wreathe. Pret. a.

dh' fhigh, weaved ; fut. aff. a. fighidh, shall weave; p. part
fighte, woven.

FiGiiEACUAN, ain, s. m. A garland, a wreath.
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FiGHEADAiR, s. m, A weaver, a plaiter, a twister. Spkl

figheadair, a weaver's shuttle.—Stew. Job. N. pi. fighea-
dairean.

FiGHEADAiREACHD, s.f. The occupation or trade of a

weaver. Ris an fhigheadaireachd, at the weaving trade.

FiGHEis, s.f. (Ir. id.) A lance; a spear.
—Shaw.

FiGHiL, s.f. {Ir. id.) A prayer.
—Shaw.

FiGHTE, p. part, of figh. Woven, twisted, twined, wreathed.

Slabhruidhean fighte, wreathed chains.—Stew. Ex.

FIgis, s.f. {Lat. ficus.) A fig, a fig-tree. Crann-figis, a

Jig-tree.

FiLEAD, eid, s. m. A fillet.—Shaiv.

FiLEADACH, a. Filleted. •

FiLEANTA, a. (/rom filidh.) Melodious, tuneful.—Macint.
i4 /so, poetical ; eloquent.

FiLEANTACHD, s.y. Melodiousness, tuncfulncss ; eloquence.

FiLEAR, eir, s. m. A spruce fellow; a crafty man.

FiLEiL, a. (filidh-amhuil.) Poetical, poetic, bardic.

Filidh, s. m. {Ir. id.) A poet or bard; a minstrel ; an
inferior bard ; a warbler ; a songster ; a philosopher. Fi-

lidh nam bliadhna nar deigh, the bards of after years.
—

Oss. Duthona. Filidh bhinn nan coillte, the melodious

warblers of the wood.— Oss. Trath.

FiLiDHEACH, a. Poetical; rhyming; tuneful. Gu filidheach,

tunefully.

FiLiDiiEACHD, s./. Poetry ; rhyming; tunefulness.

Fill,*./. A collop ; a steak. N. pi. SiWe&n, steaks. Fillean

saille, collops of salt.—Stew. Job.

Fill, s./. A fold, a plait. N. pi. fil\tea.ri. Le filltean teine,
with folds offire.—Stew. Ezek.

Fill, v. a. Fold, plait, double; imply. J*re<. a. dh'fhill,

folded; fut. aff. a. fillidh, shall or will plait. Fillidh

tu iad, thou shall fold them.—Stew. Heb. Air am fiileadh

anns a cheile, folded together.
—Stew. Nah.

Goth, fildan. Ang. Sax. faldan. Ir. till. Germ, fald

and faltan.

FiLLEADH, idh, s. m. {Ir. id.) A folding, a plaiting; a

fold, a plait; a cloth. Beagan fillidh, a little folding.
—

Stew. Pro.

FiLLEADH, (a), pr. part, of fill. Folding, plaiting, doubling;
implying.

FiLLEAG, eig, s.f, dim. of fill. {Ir. id.) A little fold or plait ;

a shawl; a wrapper; a doublet; a scarf; a covering.
N. pi. filleagan.

FiLLEAGACii, a. Having folds or plaits.

Fillean, ein, s. m. A species of worm that breeds in the
head and neck of some of the Hebrideans, frequently

causing imposthumous and painful swellings.

Filleadh-biieag. Sec FiiL-BiiEAo.

FiLLEAR, fut. of fill. Shall be folded.

Fillidh, gen. sing, of fiileadh. Of a fold or plait.

Fillidh,/«^ aff. a. of fill. Shall fold or plait.

Fillte, p. part, of fill. {Ir. id.) Folded, plaited, doubled ;

implied ; deceitful. Tri fillte, threefold.

tFiMH, s.f. {Ir. id.) Drink; potion; wine.

FiMEASACH, aich, s. m. {Ir. fimineach.) A hypocrite; also,

hypocritical.

Fimeasachd, s.f. {Ir. fimineachd.) Hypocrisy.
t Fin, a. Fine. Hence finealta.

Gr. (p»tf»i and fiMtttf, clear. Arm. fin. Fr. fin. It. and

Span. fino. Eng. fine. Germ, fein, excellent.

Fine, s.f. {Ir.id.) A tribe, a clan, a nation, a family,
kindred ; a soldier. Gach fine gairmidh e, he will call

every tribe.—Sm. Gu fhine fein gach treun, every hero to

his own nation.— Oss. Tern. N. pi. fineachan.
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FiNEACH, a. In tribes or clans; clannish.

Fixeachax, n. pi. of fine. Tribes, nations, clans; also,

heathens, gentiles. A reir am fineacha, according to their

nations.—Steiv. Gen. Thkinig na fineachan, the heathen
came.—Sm.

Fineaciias, ais, s. m. {Ir.id.) Kindred; inheritance; a

nation ; law.

Fineadach, a. {Ir. id.) Wise, prudent, sagacious, cun-

ning ; also, clannish ; substantively, a clansman.

Fineadail, a. National, clannish.

Fineadalachd, a. Nationality, clannishness.

Fineadh, idh, s. m. A tribe, a clan, a nation, a family, a

kindred. Aon fhineadh, one tribe.—Stew. 1 K. ref

FIneag, eig, s.f. {Ir. fineog.) A mite ; also, a crowberry.
Lan thmeag, full of mites.—Macint.

FIneagach, a. (Jr. fineogach.) Mity; full of mites ; full of

crowberries.

Fineal, eil, s. m. {Ir. id.) Fennel. Fineal cilbhraidh,
sweet fennel ; fineal sraide, sow fennel,

—Shaw.

Finealta, a. from fin. (/). fionnalta, well washed.) Tidy;
fine ; well dressed ; elegant ; brave. Foinneamh finealta,

portly and well dressed.—Macint.

FiNEALTACHD, S.f. Tidiucss ; fineness; fondness for dress;

elegance ; bravery.

FiNEAMHAIN, FiNEAMHUIN, S.f. {Ir. id.) A viuC ; A

vineyard; a twig ; an osier; any small rod. Fineamhain
fa m' chomhair, a vine opposite to me.—Stew. Gen.

FiNEAMHuiNEACH, a. (/r. fincamhnach.) Having vines or

vineyards; full of vineyards ; like a vineyard.

FiNEUN, coin, s. m. {Ir. fineoa.) A buzzard,

t FiNEUR, eoir, s. m. {Ir. id.) A stock, a lineage.

FiNiCHD, o. {Ir. id.) Jet black.

FiNiCHE, s./. A jet black.—Shaw.

FInid, s.f. An end, close, or conclusion.

Lat. finis. Teut. fiin and fiine. Fr. fin. Corn, fin and

fyn.

FiNiDEACii, a. Wise, prudent. Gu finideach, wiseZy.

fFiNN, o. {Ir.id.) White; milk.—Shaw.

FiNN-DHioL, V. a. Enslave.

FiNNE, s.f. {Ir.id.) Attendance; testimony, evidence.—
Shaw. A beautiful woman ; whiteness, fairness,

t FiNNEAL, eil, s. m. {Ir. id.) A shield.

FiNNEUL, eoil, s. m. A white cloud.

FiNNEUN, coin, s. m. A buzzard. N. pi. finneoin.

FiNN-GiiEALL, V. a. Profess; promise.
—Shaw.

FiNNGHEiNTE, s. pi. Norwegians,

t FiNNiDHEACii, a. {Ir.id.) Vigilant, prudent, cautious.

FiNNiDHEACHD, s. f {Ir. id.) Vigilance, prudence, cau-
tion.

FiNN-REic, s.f. Proscription.

FiNN-REic, V. a. Enslave; proscribe.

FiNNSGEUL, sgeoil, s. A romance, a tale, a fiction.

t FiocH, s. m. {Ir.id.) Land; anger, choler.— Shaw.

t FiocHAiL, a. (fioch-amhuil.) Angry, fierce, choleric ;

brindled.

FiociiAR, a. Angry.

FiocHRADH, aidh, s. m. {Ir. id.) Anger, choler.—S/icciv.

FioDADii, aidh, s. m. Laughter.

FioDH, fiodha, s. m. {Ir. fiodh.) '^Vood, timber; a tree.

Snaidheadh fiodha, a carving of wood.—Stew. Ex. An
t-sail as an fliiodli,</ie beam out of the timber.—Stew. Hab.
Nochd e fiodh dha, he shewed him a tree.—Stew. Ex.

Fiodh-ghual, charcoal.
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FioDiiACH, aich, s. m. {Ir. id.) A copse, a shrubbery.
—

Shaw.

FiODiiACH, a., from fiodh. {Ir. id.) Woody, copsy ; full of

woods or copses ; wooden.

FioDiiAG, aig, s.f. A bird-cherry; a hard berry. N. pi.

fiodhagan. Craobh fhiodhag, a bird-cherry-tree.

FioDHAGACH, a. Abounding in bird-berries or hard berries.

+ FioDHAiN, s. nt. (Ir. id.) A witness.—Shaw.

FioDHAN, ain, s. m. {Ir. id.) A cheese-press. N. pi.
fiodhain.

FioDH-ciiAiT, «. «. A mouse-trap.
—Shaw.

FiODH-CHONNADii, aidh, s. m. {Ir.id.) Cordwood ; brush-

wood.—Macd,

FiODii-GiiUAL, ail, s. m. {Ir. id.) Charcoal.—Macd.

FioDH-GiiuALACH, a. Carbonic ; abounding in charcoal.

FioDiiNACH, a. {Ir. id.) Manifest, plain.

FiODHRACH, aich, «. m. {Ir.id.) Wood for vessel-building ;

also, increase.

FioDiiiiADH, aidh, s. m. {Ir. id.) Fashion; a written

testimony,

t FioG, FioGH, $.f. {Ir. id.) A wall ; a wreath or braid.—Shaw.

t FioGHA, ai, s. m. {Ir. id.) The weather or windward side.—Shaw.

FioGHAiR, V. Figure.

FioGHAin, s. f. {Lat. figura. Ir. fioghar.) A figure, a

sign, a mart.

FioGHAiT, s.f. {Ir.id.) A quadrangle; a square. N. pi.

fiodh-ghaitean.

FiOGHAiTEACH,a. Quadrangular; square.

FioGHAL, a. Quadrangular. Feunadh fioghal, a quadran-

gular chariot.—Old Poem.

FioLAR, air, s. to. {Ir. id.) An eagle.

FiOMHALACii, aich, s. m. A giant; a big fellow.—Shaw.

FiON, s. m. {Gr. by met. (fon-ty. Lat. vin-um. Ir. fion.)

Wine ; rarely, truth. Fion teantach, tent wine.—Macd.

Fion-geur, vinegar. Fion mailmhaiseach. Malmsey.
—

Macd. Fion dearg, Port wine; fion geal, white wine;
fion fionn, white wine.—Shaw.

t Fion, o. Old; small; few.

FiONAiL, s.f. {Ir.id.) A fine.—Shaw.

FiONACH, a. Old, ancient, antique, old-fashioned.—Skaw.

FiON-ABHAL, ail, «. A grape.
—Shaw.

FioNAis, s. See Fianuis.

FioN-AMAR, air, s. m. A vine-press. Mach as an fhion-

amar, out of the vine-press.
—Stew. Rev.

FioNAN, ain, s./. and TO. A vine. Luchd saoithreachaidh

na fionain, the vine-dressers.—Stew. G. B. Tir nam fionan

trom, the land of the heavy vines.—Mac Loch.

t FiON-BHUTH, s. TO. A tent, a boot.—Shaw.

FioN-ciiAOR, s. TO. A grape. N. pi. fion-chaoran.

FioJJ-CHRANN, oinn, s. A vine. Meas air fion-chrann,

fruit on the vine.—Sm.

Fion DA, a. {Ir. id.) Cerulean.—Shaw.

FioM-DEARC, s. TO. {It. id.) A grape. Fion-dearcan mar-

bhtach, poisonous [bitter'] grapes.
—Stew. Deut. Fuil nam

fion-dhearc, the blood of the grapes.^Stew. Gen,

FioN-DEARCAG, aig, S.f. A grapc.

FioN-DEARG, s. TO. Red wine, Port.

FioN-DHUiLLE, s.f. A vine-leaf.

FioN-DiiuiLLEAG, cig, S.f. A viue-lcaf. A^. pi. fion-

dhuilleagan.

Fion-fhAsgan, ain, s. to. A vine-press. N. pi. fion-

fhasgain.
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Fio\-FnoGiiARADii, aidh, s. to. Vintage. Fion-fhogharadh
an aingidh, the vintage of the wicked.—Stew. Job.

FioN-GEUR, s. Vinegar. Mar fhion-geur, like vinegar.
—

Steiv. Pro.

FioNGHAL, ail, s. TO. {Ir. id.) Murder of a relative ;

treason.

FioNGHALACii, a. Murderous; bloody; also, n murderer,
a parricide. Gu fionghalach coirbte, in a hostile and

bloody manner.— Old Song.

FioNGiiALACHD, S.f. Murdcr; bloodiness.

FioNGiiARADii, aidh, s. m. A vineyard. N. pi. fion-

gharachan, vineyards.

FioN-Lios, s. TO. A vineyard.
—Stew. N. T. N. pi. fion-

liosan.

FioN-LiosACH, a. Having vineyards.

FiON-MiiEUG, -mheig, s.f. Wine-whey.

FiON-MiiOR, a. {Ir. id.) Abounding in wine.

Fionn, s. m. Fingal. See Fionnghal, among the proper
names at the end of the work.

Fionn, a. {Ir. finn and fionn.) White; fair; pale; re-

splendent, bright ; sincere; prudent; certain, sure; known;
little ; small. Fonnadh fioghal, fionn, a quadrangular, rc'

splendent chariot.—Fingalian Poem. Aon ni 's fionn duinn,

any thing we know by experience or for certain; eun fionn,

the bird called hen-harrier ; the falco cyaneus of Linneeus.

Fionn, v. a. {Ir. id.) Skin, flay; rarely, behold, look.

Pret. a. dh'fhionn, skinned; fit. aff. a. fionnaidh, shall

skin.

t Fionn, s. {Ir. id.) A cow, milk.

Fionna, s. {Ir. id.) Hair; the hair of a quadruped.
Fionna ghabhar, goat's hair.—Stew. Ex. A cur an fhionn,

shedding the hair; fionna fad, the middle Jinger.

FiONNACH, a. Old, antique.

FiONNACH, a. (/r. fionnadhmach.) Hairy, rough, shaggy.

FiONNACHAS, ais, s. m. Bravery.

FioNNACHDAiNN, s. /. {Ir. id.) Experience.
— Macd.

Knowledge.

FioNNADH, aidh, s. m. {Ir. id.) A flaying, a skinning;

also, the hair of a quadruped ; beard ; fur. Am fionnadh

sa phlaigh, the hair in the plague.
—Stew. Lev.

Fionnadh, (a), pr.part. of fionn. Skinning, flaying. A
fionnadh dhiubh an craicinn,_^aytn5f off their skins.—Stew.

Lev.

FioNNAG, aig, s. f. {Ir. fionnog.) A hooded crow; the

corvus cornix of Linnaeus. N. pi. fionnagan.

Fionnaidh, a. {Ir. id.) Antique.

FlONNAIREACHD, S.f. See FlONNFHUAIREACHD.

Fionnaltachd, s.f. {Ir. id.) Fineness.

Fionnan-fe6ir, s. to. A grashopper ; a balm-cricket.

N. pi. fionnain-fedir, grashoppers. Mar na fionnain fe6ir,

like the grashoppers.
—Stew. Nah. Torman nam fionnan

fe6ir, the twittering of the grashoppers.
—Ma^: Lack.

Fionnaobh, a. {Ir. id.) Neat, clean, clever.

Fionnaolta, a. (fionn-aol.) White-washed ; white-washed

with lime.

FioNNAR, a. {for fionnfhuar.) Cool, chill, cold; fresh.

Fionnarachadii, aidh, s. to. A cooling.

FlONXARACHD, S.f. See FlONN-FHUAlREACH D.

Fionnaraich, v. a. and n. Cool ; refrigerate ; become cool.

Pre<. o. dh'fhionnaraich, cooled; fut. aff. a. fionnaraichidh,

shall cool.

FioNNASGA, s. pi. Bands wherewith vines are tied.—SAaw.

FioNNCiiAiR, s. /. Wisdom.
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FiONN-CHOSACH, a. White-footed ; rough-legged ; also, the

name of the banner of Rano, a Fingalian chief.

FiONX-CHOSMHUiL, a. (Ir. id.) Probable, likely.

Fionn-fe6ie, i. m. A grashopper ; a balm-cricket.

FiONN-FHUAiRE, com. and sup. of fionn-fhuar. Cooler,

coolest.

FioxN-FinTAiREACHD, s. /. Coolncss ; freshness ; cool,

atmospheric coolness ; a cool breeze. Fionn-fhuaireachd

an \k, the cool oj" the day.
—Stew. Gen.

FiONN-FHUAU, a. Cool, cold; fresh. Gu fionn-fhuar, coWiy.
Com. and sup. fionn-fhuaire.

FiONN-FiiuAUACHADH,aidh, s.m. A cooling, a refrigerating,

a freshening.

Fioxx-FHUAEAiCH, V. u. and w. Cool, refrigerate,
make

cool.

FioxN-sGEUL, -sgeoil, s. A fable, a romance, a legend.
Chain thu i mar fhionn-sgeul, thou hast reviled it as a

fable.
—Old Song.

FioNN-SGEULACH, a. Romantic.

FiONN-sGEULAiCHE, s. wj. A Tomanccr.

FioNN-SGiATH, sgeith, s,f. A white ring; a white shield.

FiONX-SGiATHACH, a. Whitc-winged ; white-shielded.

FioxN-sGOTH, s. m. {[r. id.) A flower.—Shaw.

FiONN-SGOTHACH, a. Flowery.

FiONNTA, a. {from fionn.) Hairy, rough, shaggy, furred.

Leathar fionnta an daimh big, the hairy hide of a young
bullock.—Mac Lach.

FioNKTACH, a. (Ir.id.) Rough, hairy, shaggy, furred ; {Shaw)—
woolly.

FiON-uBHAL, ail. A grape.

t FiONuiR, s.f. {Ir. id.) A vine.—Shaw.

FiOR, a., asp. /orwi, fhior,y% silent. {Gr. nf»(. Zaf. verus.

Ir. fior.) True, sincere, just ; real ; perfect ; notable ;

truly ; very. Suaimhneas fior, true peace.
—Sm. Duine

fior, ajust man. Fior-ghrunnd an loch, the very bottom of
the lake.—Macdon. Fior-bhochd, truly poor, very poor.

—
Macint. Fior mhaith, very good, perfectly good. Fior

chosmhalach, proiaife ; gn dor, truly, indeed; fiorchroch-

air, a real rascal.

Fior, ti. a. Verify.

FiORADH, aidh, s. m. {Ir. id.) A verifying, a certifying.

FioRAiCH, r. a. Justify. Prel. a. d]\{hiom\cYi; fut. aff. a.

fioraichidh, shall justify.

FiORAiDHEACii, a. {from fior.) Veritable, true.

FiORAiDjiEACHD, S.f. (/rowt fior.) Veracity, truth.

PiOR-AiTHRis, s.f. A true tale.

FiORAN, ain, s.m. Long coarse grass; a welcome; feorin

grass.

FiOR-ciiARAiD, s. m. A true friend.

FiOR-CHOsMHALACH, a. Probable, likely.

FioR-CHosMHALACUD, s. /. {Ir. id.) Probability, likeli-

hood.

FiOK-CBREiDiMii, S.f. Sound faith ; orthodoxy.

FiOR-CHREiDMHEACH, ich, s. OT. A true believer; an or-

thodox divine. JV. pi. fior-chreidmhich, true believers.

FiOR-CHREiDMHEACH, «. Believing; faithful ; professing the

true faith. Abraham fior-chreidmheach,/aiiA/MZ Abraham.—Stew. Gal.

FiORDHA, a. {Ir, id.) Sincere, true, religious.
—Shaw.

FioREUjj, eoin, s. m. An eagle. Luath mar fhireun, swift
as an eagle.

—Oss. Gaul. Voc. sing, fhirein. Fhirein

fhiadhaich nam beann ! thoti wild eagle of the mountains !— Oss. Fin. and Lorm. N. pi. fireoin.

FioR-GHLAN, a. {Ir.id.) Pure, clean ; bright, transparent ;
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spotless, blameless. Le h-6r fior-ghlan, with pure gold.—^

Stew. Exod. Unga fior-ghlan, bright brass.—Stew. 1 K.

ref Gu fior-ghlan, purely.

FioR-GHLoiNE, s./. {Ir.id.) Purity, clearness, brightness,

transparentness, spotlessness, blamelessness. Ann am fior-

ghloine, in purity.
—Stew. Tim.

FioR-iocHDAR, s. {Ir. id.) A bottom or lowest part; a

basis.—Shaw. Fior iochdar an uchdain, the very bottom

of the ascent.

FioR-MHAiTH, FioR-MHATH, «. {Ir. id.) Truly good,

very good, perfectly good.

FiOR-MHAiTHEAS, eis, s. m. Real goodness.

FioR-NAOMH, a. Truly holy. Biodh e fir-naomh, let him

be truly- holy.
—Sm.

FioR-NAOMHACHD, S.f. True holiness.—Stew. N. T.

FiOR-ORDiiA, a. {Ir. id.) Truly noble, truly excellent,

illustrious.—Shaw.

FioRRAiDEACH, «. {Ir. id.) Frivolous, trifling, contemptible.

Gu fiorraideach,yrii!otoMs/2/.

FiORRAiDEACiiD, S.f. Frivolousncss, insignificance,

t FiORSA, ai, s. m. {Ir. id.) Necessity.

FiOR-THAN, s. {Ir. id.) Long coarse grass. More pro-

perly^oran orfeoime.

FioR-THOBAR, air, s. m. {Ir. id.) A spring-well; a pe-

rennial spring. N. pi. fior-thobraichean.

FioR-THOBARACH, a. {Ir. id.) Abounding in spring-wells.

FiOR-UACHDAR, air, s. »i. {Ir.id.) A top or summit.

FioR-UASAL, a. {Ir. id.) Truly noble.

FioR-ciSGE, s. m. {Ir. id.) Spring-water; a perpetual
fountain. N. pi. fior-uisgeacjian.

Fios, s./. {Ir.id.) Notice ; intelligence ; word ; message ;

knowledge, art, understanding. lomchair fios do 'n righ,

send notice to the king.
—Mac Lach. Is fios domh, duit,

dithe, /, thou, she knows. Is fios do 'n bheo, the living

know.—Sm. Cha 'n fhios domh, / wot not.—Stew. Jos.

Gun fhios, without notice ; without knowledge ; unnoticed ;

unapprised; lest ; for fear. Gun fhios c'arson, without

knowing why.
—Sm. Gun fhios chaidh e suas, unnoticed

he ascended.— Oss. Com. G'a fios, to her knowledge ; g'a

fhios, to his knowledge.
—Stew. Lev. G'am fios, to their

knowledge; gun fhios domh, unknown to me, without my
knowledge ; tha fhios agam, / know ; cuir fios, send word,

send information ; fios-freagairt, an answer to a letter or

message ; bheil fhios agad ? do you know ? an fhios, for

gun fhios, lest, for fear that.

FiosACH, a., /rom fios. (/r. fiosach and feasach.) Knowing;

expert; intelligent.
—Shaw.

FiosACHD, s. f. {from fios.) Divination; fortune-telling;

the faculty of divining ; occult science ; sorcery. A deanamh

fiosachd, divining.
—Stew. Gen. Fear fiosachd, a diviner.

FiosAiCHE, s. m. {from fios.) A fortune-t.eller ; a sooth-

sayer ; a diviner; a sorcerer. N. pi. fiosaichean. Chun-

naic na fiosaichean breug, the diviners saw a lie.—Stew.

Zech.

FiosAiDHEACHD. See Fiosachd.

FiosAiL, a. Knowing; expert.

FiosRACH, a. {Ir.id.) Knowing; apprised; certain; in-

quisitive; prying; busy. Cha 'n fhiosrach mi, I am not

aware, I know not.—Stew. Gen. Tha mi fiosrach air, lam
certain of it. Gu fiosrach, knowingly. Com. and sup.

fiosraiche.

FiosRACHADU, aidh, s. m. An inquiring, a questioning,

an ascertaining, apprising, knowledge, experience. O m'

fhein-fhiosrachadh, /roTO my own experience.
—Stew. Gen.

FiosRACHADH, (a), pr. part, of fiosraich. Inquiring, ex-

amining.
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FiosRAicH, v., from fios. (/r. fiosraigh.) Inquire, ask,

examine, ask for, inquire after ; visit. Pret. a. db'fhios-

raich, asked; fut. aff. a. fiosraichidh, shall ask.

FiOTiiNAisE, s. f. Sorcery; poison.
— Shaw. Bad news,

detestable news.— O'Reilly.

FiOTiiRAN, ain, s. m. Common wheat-grass; the triticum

repens of naturalists. N
Fir, gen. sing, and n. pi. of fear; which see. K
t FiRB, s. (Jr. id.) gwiftness, rapidity. -^^

•»

FiR-BHOGiiA, .s. /^. Archers.—Stew. G^.
FiR-BHOLG, s. p^v^The ancieh* Iflsh ; the British Belgse.

Keating observes, mat there are yet three families in Ireland de-

scended from' the Fir-bholg, viz. Gabhruighe in Connaught, Fair-

sigh in Failghe, and tlie Galliuns of Leinster.

Fir-bhr£ig, s. pi. {Ir. id.)__Njiippets.
—ShS.w.

FiR-ciiEART, eirt, s. m. {Ir. ^^^~~3usVice, righteousness.

FiR-CHLis, s. pi. The Aurora Borealis, or northern lights,

by the Scotch Lowlanders called merry dancers.

FiR-CHRANN, ainn, s. m.
'

{Ir. id.) The sycamore tree; the

acer pseudo-platanus of naturalists.

FiR-DiiRis, s. {Ir. id.) A'^ijamble.

Fire! faire ! m<er;'. Ay ay! fie fie! what a pother! Is

fhearr fire faire no mo thruaighe ! better it is to be envied

than pitied!
—G. P.

FiREACH, ich, s. m. A hill; a moor; the top of a hill ;

high barren ground ; a plain on the top of a hill. Air

firlch an fheidh, on the moor ofdeers.
—

Oss.Fing. Gheibh-

eadh tu feannagan firich, you would get crows from, off the

rocks.—G. P.— Said of those who boast that they can

obtain impossibilities.

FiREACHAiL, a. Nimble; active; manly; also, barren,

moorish; upland. Calma, feardha, fireachail, stout, manly,
and active.— Old Song. Gu fireachail, nimbly.

FiREAD, eid, s. m. {Ir. id.) A ferret. N.pl. fireadan.

FiREADACH, a. Like a ferret; abounding in ferrets.

FiREADH, idh, s. m. A bottom ; truth ; flower.

FiREAN, ein, s. m. (y?'o»i fear.) A manikin ; a dwarf,

t FiREANN, einn, s. m. {Ir. id.) A chain ; a garter.

FiREANN, a. {Ir. id.) Upright, righteous, just. Aoibhneas

air an fhireann,joy on the righteous.
—Sm.

FiREANK, a. See Firionn.

FIreannach, a. Just, upright, righteous, true, faithful,

exact, honest. Com. and sup. flreannaiche, more or most

just. Gu fireannach, /ai^A/uZZy. Gu fireannach thig an

Tighearna, truly the Lord shall come.—Stew. Jos.

FIreannachadh, aidh, s. m. Justification ; the act of

justifying.

FIreaneachd, s.f. {Ir. id.) Truth.

FiREANNAiCH, V. a. Justify, make just, verify. Pret. a.

dh'fhireannaich,_;MS<y?ed; Jul. aff. a. fireannaichidh, shall

justify.

FIreannaichte, p. parf. Justified; verified.

FIreanta, a. True, faithful, honest, upright, sincere, loyal.
Gu fireanta,yaiM/MZ^2/.

FIreantaciid, s.f Truth, faithfulness, integrity, honesty,

uprightness, sincerity, loyalty. Toradh sith is fireantachd,
the fruit of peace and integrity.

—Sm.

FJreun, eoin, s. m. An eagle. Flreun m6r, a great eagle.—Stew. Ez. Written also^oreuM.

^FIrinn, s. f. {from fior.) Truth, verity, faithfulness,

righteousness. Trocair as firinn, mercy and truth.—Sm.
Luchd na firinn, the faithful.

FiRiNNEACH, o. {Ir. id.) True, faithful, honest, sincere,

loyal ; substantively, a just person. Com. and sup. ftrinniche.

Gu fiTinneach, faithfully.
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FiRiNNEACiiD, s.f. Truth, faithfulness, honesty, sincerity,

loyalty.

FIrinnich, v. a. Justify, affirm; corroborate or confirm

by testimony ; absolve from accusation. Pret. a. dh'fhi-

Tinnich, justifed ; fut aff. a. firinnichidh, shall justify.

FIrinniciite, p. par^ of firinnich.

FiR-ioiiALL, aill, s. m. (Ir. id.) The utmost border or

limit:

FiR-ioN*DACH, aich, s. m. A lieutenant.—Shaw.

Firionn, i. e. fir-ghin, a. {Ir. fireann.) Male ; also, sub-

stantively, a male. Firionn na threud, a mule in his flock.—Steu^.yMal. Firionn boirionn, hermaphroditical.
The word of opposite meaning to firionn is boirionn.

FiRioNNACH, a. {Ir. fireannach.) Male.

FiRiONNACH, aich, s. m. {i. e. fir-ghineach.) A male, a

man. Firionnach agus bainionnach, male and female.
—

Stew. Gen.

FiRioNNACHD, S.f. (/r. fireannacht.) Manhood, virility;
male species.

FiRLioN, V. a. {Ir. id.) Multiply.

FiR-LiONADH, aidh, s. m. {Ir. id.) A multiplying.

f Fis, fise, s.f. {Ir. id.) Colour, tincture ; a dream.—Shaw,

FisEAG, eig, s.y". (/r. fiseog.) A kitten. Written also piseajf.

f Fit, fite, s.y. {Ir. id.) A collation, a refreshment ; food ;

life ; living.

FiTEAG, eig, s.f. A species of mountain-grass. An fhiteag

cham, the bended mountain-grass.
—Macint.

FiTEAN, ein, s. m. {Ir. id.) A quill.
—Shaw.

FiTH, s.f. {Ir. id.) Land.

t FiTH-CHEALL, ill, s. m. {Ir. id.) A philosopher.

t FiTHCHiL, s. pi. Tables ; a chess-board.—Shaw.

FiTHEACH, fithiche, s. m. A raven; the corvus corax of

Linnseus. Chuir e mach fitheach, he sent out a raven—
Stew. Gen. N. pi. fithich, ravens. Thug na fithich aran,

the ravens brought bread.—Stew. 0. T. Fitheach mara,
a cormorant.

FiTiiEAN, ein, s. m. {Ir. id.) A hog.

t FiTHiL, s. m. {Ir. id.) A poetaster.

FiTHREACH, ich, s. m. {Ir. id.) A species of eatable sea-

weed, more commonly called duilleasg.

Fn>, a. {Ir. id.) Worth; worthy; deserving; like, alike;

edible. Duine nach fiil, a naughty man.— Stew. Pro.
Cha 'n fhii\ e air, he is not deserving of it. Cha b' fhii!i

e, it was worth nothing, it was profitable for nothing.
—

Stew. Jer.

FiCr, s. m. {Ir. id.) Worth ; value ; desert. Is beag d' fhii,

you are little worth.

Fn>BHAiDH, s.f. An arrow. Fiiibhaidh is bolg, a» arrow
and quiver.

—Mac Lack.

FiuBiiAS, ais, s. wi. {Ir. id.) Dignity, worth.

FiucH, V. Boil; simmer; estuate; spring forth.—Shaw.

Fi'ucHACH, a. {Ir. id.) That boileth ; boiling.
—Sharv.

FiucHADH, aidh,-s. w. {Ir. id.) A boiling, a simmering ;

regurgitating ; heat.

FiuciiAiREACHD, s./. (/r. fiuchaireacht.) Boiling rage.

FidDHAiL, a. Worthy.

FiuGHAiR, s.f. Hope; earnest expectation; longing;

memory ; regard ; respect. Gun fhit'lghair ri madainn,
without hope of the morning.

— Oss. Gaul. D' fhiughair ri

meoghair chon, thy regardfor the sport of hounds.— Fin~

galian Poem.

FiUGHAiREACH, a. Hopeful ; expectant; having a good

memory. Gu fiughaireach, hopefully.

FiuGiiAiREACUD, S.f. Hopcfulness ; expectancy; remi-
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FiPGHAN, ain, s. m. A cheese-press. Written o^&o fiodhan,

FiuGHANTACH, a. Generous, benevolent. Cridhe fiughan-

tach, a generous heart.—Old Song. Com. and sup. fiugh-

antaiche. Gu fiughantach, generously.

FiuGHANTACHD, s. f. Gcncrosity, benevolence; the prac-
tice of benevolence.

FiuGHANTAS, ais, s. m. Generosity, liberality, benevolence.

Threig iad am fiughantas, they have abandoned their gene-

rosity.
—Old Song.

FiuGHAR, air, s. m. Hope, earnest expectation. See

FiOgiiair.

FiiiJ, s. pi. {asp. form, fhiili.) A hero ; an arrow. Air sgath
an fhiili, /or the hero's sake.— Oss, Chaill e liath-fhifii, he

lost his grey arrow.— Oss, Tern.

FiULL. More properly _/ea/Z; which see.

FiuNAs, ais, s. m., from &\i. (/r. fiuntas.) Worth; price,
value.—Shaw. «

FiUNDACH, a. Worthy, deserving.

FiuN DAS, ais, s. OT. Merit, worth; dignity.

FiuNDRUiN, o. Polished; smooth; also, polished bone.

An roth fiundruin, the polished wheel.—Old Poem.

FiUNTACH, a. See Fiundach.

FiURADii, aidh, s. m. {Ir. id.) Satisfaction; comfort;

completion ; sufficiency.

FiCtran, ain, s. m. A twig, a sapling, a tendril ; a species
of rank weed ; a germ or sprout ; a stripling. N.pl. fiurain.

A cur sigh 's na fiimm, putting sap in the tendrils.—Macfar.
Fiilran seasmhach, a stout stripling.

— Mac Co. Fi^ran

aigeantach, a mettlesome youth.
—Macdon.

FiOrasta, a. (from fiiiran.) Like a sapling or twig; strong;

juvenile. Tha 'm fear m6r iiitranta, the man is great and

strong.
—Old Poem.

FiusACH, a. (Ir. id.) Earnest.— Shaw, Com. and sup.
fiusaiche. Gu fiusach, earnestly.

FiOthaidh, s.f. Matter, subject ; an arrow.

Flaiche, «./. {Ir. id.) A sudden gust of wind.

Flaicheach, a. {Ir. id.) Windy, gusty; blustering.

Flaindearg. See Flanndearg.

Flaith, gen. sing, of flath.

t Flaitii, s. /. {Ir, id.) Milk.

t Flaitii, s. m, A lord; a hero; a flower; a kind of

strong ale.

Flaith-chiste, g.f, A royal treasure.

Flaitheachd, s.f. {from flath.) A government, supremacy.
Flaitheamhnas, ais, s. m. Sovereignty; a kingdom; a

reign ; heaven. For the last sense, see Flath-innis.

Flaitheas, eis, s. m. Heaven; the heavens; sovereignty;
dominion; kingdom. Os cionn nam flaitheas, above the

heavens.—Sm. See Flath-innis.

Flaitheasach, a. {Ir. id.) Heavenly; princely, noble,

stately. Talla flaitheasach, a pn'nce/y Aa//.—Macint. Gu
flaitheasach, in a princely manner.

Flaitii EI L, a. Princely, generous, noble ; showy, pompous ;

celestial. Gu flaitheil, nobly.

Flaitheasach, a. Celestial.

Flanjj, a. Red ; also, blood ; the name of some Irish chiefs.

.Flann-bhuinneach, ich, s. m, and/. {Ir, id.) A dysen-
tery or bloody flux.

Flann-dearg, a. {Ir. id.) Red; a staynard colour in

heraldry, used to express some disgrace or blemish in a

family.

Flann-sgaoileadh, s. {Ir. id.) A dysentery.

Flanjt-siiuileach, a, {Ir. id.) Having red eyes.

Flasg, flaisg, s, A basket; a vessel made of wicker; a
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bottle covered with wicker; a powder-horn. N, pi, flasg-
aichean. Luchd nam flasgaichean fiidair, they with the

powder jla,sks.
— Turn.

Flath, flaith, s. m. {Ir. flaith.) A lord'; a prince ; a com-
mander ; a hero ; a champion. N. pi. flathan. Flath do
'n fhine laimh-threin, commander of the strong-armed clan.—Old Song. Griiomh nam flathan, the deeds of the heroes.

Oss, Duthona,

Flathail, a, (flath-amhuil.) Princely; stately; showy;
elegant ; victorious. Le-armailt fhlathail neamh, with the

victorious hosts of heaven.—Sm. Ceum flathail, a stately

step.
—Oss. Tern. Gu flathail, in a princely manner,

Flathaileachd, s,f. Princeliness ; stateliness; showiness.

Flathan, n.pl. of flath; which see.

Flathasacii, a. Princely; stately; elegant; victorious;
heroic.

Flathasachd, s. /. Princeliness; stateliness; elegance;
victoriousness ; heroism.

Flath-iknis, s.f. Heaven ; literally, the isle of the brave,
or the hero's isle.

This word is still used in the Gaelic language to signify heaven,

although the composition of it shews that it originated in the wild

ideas which the ancient Gael entertained concerning a future state.

Flath-mhaise, s.f. Princeliness; nobleness; stateliness;'

bravery.

Flath-mhaiseach, a, (flath and maiseach.) Princely ;

noble ; stately ; brave. Com, and sup. flath-mhaisiche.

Gu flath-mhaiseach, in a princely manner.

Fleadii, s.f. {Ir. id.) A feast, an entertainment, a carousal.

Fleadh do m' reir, a feast to my mind.— Oss. Tem.
Fleadh is often used to express both the feast and the

persons entertained. Written a\so Jleagh.

Fleadhach, a. Feasting, entertaining, carousing, convivial ;

prone to entertain. Written ahofeaghach,

Fleadiiachas, ais, s. m. {Ir. id.) Feasting, banqueting,
carousal, revelry.

Fleagh, s.f. A feast, an entertainment, carousal. Written
&\so feadh.

Fleaghach, a. Feasting, entertaining, carousing, convivial.

Written also fleadhach.

Fleaghachas, ais, s. m. Feasting, banqueting, carousing,

revelry.

Fleasg, fleisg, s. wi. {Ir. id.) A garland, wreath, or fillet ;

a crown ; a chain ; a rod ; a wand ; a ring ; rarely, a sheaf;
moisture. Fleasg 6ir, a crown of gold.

—Stew. Ex.

Gleasgacii, aich, s. m, A bachelor; a lad; a stripling;
a clown ; rarely, a corn-field ; a fiddler.—Macint. Nuair
bha thu ad fhleasgach 6g, when thou wert a young strip-

ling.
—Old Song. Fleasgach fir na-bainnse, the bridegroom's

man; fleasgach bean na bainnse, or, fleasgach mna na

bainnse, the bride's man. N.pl. fleasgaich.

Fleasgachan, ain, s. m. {Ir. id.) dim. of fleasgach. A
rustic ; a mean fellow.—Shaw.

Fleasgaich, gen. sing, and n. pi. of fleasgach,

Fleasgan, ain, s. m. A treasure.—Shaw. Also, w. pi. of

fleasg.

Fleisd, v. Slay, slaughter, butcher. Pret. a. fhleisd,

butchered; fut. aff. a. fleisdidh, shall butcher,

Fleisdear, eir, s. m. An arrow-maker; a butcher or flesher.

iV. p^'fleisdeirean.

Fleisdearaciid, s.f. Arrow-making; butchering; the

business of an arrow-maker, or of a butcher.

Flf.odruinn, s.f. {Ir. id.) A buoy.
—Shaw.

Fleogan, ain, s. m. {Sax. deogan, to hang loose.) An un-

tidy person ; a flabby person ; also, a flat fish ; a sole ; a

fleuk. N. pi. fleogain.

2 L



FOB F C

FiEOGANACii, a. Untidy; tawdry; like a flatfish; abound-

ing in flat fish, as soles.

Fliche, s.y. {Ir. id.) Phlegm; humours; moisture ; water.

Fliciieachd, s. f., from fliche. (/r. id.) Phlegm; hu-
mours ; moisture ; water ; ooziness.

Flicheann, flichne, s. Sleet.

Flichneacii, a. Phlegmy ; /or flicheanach.

Flichne ACiin, s. f. (perhaps fluich-shneachd.) Sleet;

continued sleet ; also, ooziness ; moisture.

Flige, s.f. Chickweed; alsine.

Fliochd, s. The second dram taken after breakfast; the

first is called sgailc.

Fliodh, s. m. {Ir. id.) Chickweed.

Fliodh, s.f. An excrescence; a wen ; chicken-weed. Duine

air am bi fliodh, a man who has a wen.—Steiv. Lev.

fxiODHAN, ain, s. m., dim. of fliodh. (/r. id.) A little

wen or excrescence. N. pi. fliodhain.

pLioDHANACH, o. (Ir. id.) Full of wens; like a wen.

Fliuch, a. (Ir. id.) Wet, rainy, moist, damp, oozy. Fuar'

• fliuch, gun dec leirsinn, cold, wet, and stark blind.— Orr.

La fluicli, a wet day. Com. and sup. fliuiche. Am fear is

fliuiche rachadh e san aid, let the wettest go to the well.—
G. P.

Fliuch, v. a.
(^Ir. id.) Wet, moisten, water. Pret. a.

fhluich, watered; fut. off. a. fluichaidh, shall water.
• Fhliuch a dheur-shiiil an leac, his tearful eye wet tfie fag.

Ull.

Fliochach, a. Wet, rainy, moist, oozy.

Fliuchadh, aidh, s. m. (Ir. id.) A wetting, a watering, a

moistening rain, wet weather.

Flichaidh, /m< a/f. a. of fluich. Shall wet.

Fliuchain, s.y. (Ir. id.) Juice, moisture, wetness.

Fliuch-bheulach, o. (Ir. id.) Wet-mouthed; spitting;

tippling.

Fliuch-bhileacii, a. Wet-lipped; fond of drinking or

tippling ; that ships water.—Shaw.

Fliuchlachd, s.f. (Ir. id.) Wet weather; continued

rain ; a puddle.

Fliuchras, ais, s. m. Moisture.

Fliuch-shneachd, s.f. (Ir.id.) Sleet. Commonly pro-
nounced and written fiichneachd.

Fliuch-shuileacii, a. (Ir. id.) Tearful ; ophthalmic.

Fliuch-siiuileachd, s.y, A running of water from the

eyes ; ophthalmia.
—Shaw.

Flocas, ais, s. m. (Ir.id. Za/. floccus.) A lock of wool.

t Floch, o. (Span, floxo. Lat. flaccus. Ir. floch.) Lax, soft.

FlOr, fltiir, «. »i. (Ir.id.) Flour; meal; a flower.— Turn.'

Flusg, fluisg, s. (Ir. id.) A flux.

+ Fo, s. m. (Ir.id.) A king, a prince, a sovereign; regard.

Fo, prep. (Ir. id.) Under, beneath, below; at the foot of.

Fo 'd, foghad, beneath thee, under thee ; fodham, under ;

tha tighinn fodham, / intend, I am resolved ; caidleam fo

'n fheur, let me sleep beneath the turf.
— Oss. Gaul. Da

thoman fo dharaig, two mounds at the foot of an oak.— Oss.

Tern. Fo leon, wounded.—Sm. Fo bhr6n, sorrowful.
Fo mhile sleagh, under \armed with'] a thousand spears.

—
Oss, Fing.

t Fo, a. (Ir. id.) Easy, quiet, unconcerned ; powerful; also,

substantively, honour ; esteem ; decency ; a king.

t FoAiJJ, s.f. (Ir.id.) A swarm, a crowd.

FoBAiR, s.f. (Ir. id.) Advancement; rencontre; under-

taking.

FoBHA, FoBiiAiDii, a. (Ir. id.) Swift, rapid, quick, nimble.

Fobhailtean, s. pi. Suburbs.
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t FoBHAiR, a. (Ir. id.) Sick, infirm, weak.

Fobhaib, s. /. (Ir.id.) A salve, ointment. Fobhair shiil,

an eye-salve.
—Stew. Rev. ref

Fo-BiiUAiL, V. (Ir.id.) Strike gently, pat; strike below.

Fo-BHUALADH, aidh, s. m. (Ir. id.) A stroking; a striking
or beating gently.

Fo-bhuidhe, a. (Ir. id.) Tawny, yellowish.

Fo-BnuiLLE, s. m. (Ir.id.) A slight blow or stroke; an
understroke.

t Foe, s. m. (Ir. id, Shans. vac. Lat. vox and voc-o.)
A voice.

Focal, ail, s. m., from fbc. (Ir. id. Lat. vocal-is, a

vowel.) A word ; a mandate ; a promise ; a vowel ; Scrip-
ture. Focal na thrkth, a word in season.—Stew. Pro.
Focal magaidh, a by-word, a scoff, a taunt, Cho maith
ri fhocal, as good as his word ; air m' fhocal, upon my
word,

FocALACH, a. Verbal ; verbose ; diffuse ; vocal.

FocALAiCHE, s. jw., A Speaker, a spokesman, a man of

many words.

FocALAiR, s. m. A dictionary; a vocabulary; a lexico-

grapher. JV. p/. focalairean.

FocALAiREACiiD, S.f. Lexicography; the occupation of a

lexicographer.

F5cALAN, ain, s. m. A fumart or polecat; the mustela

paZoriMS of Linnaeus; a sneaking fellow. iV.pZ. focalain.

FocAL-FiiREUMii, -fhreirah, s. (Ir.id.) Etymon ; the root

of a word.

FocAL-FHREUMHACH, a. (Ir. focal-fhrcumhach.) Etymo-
logical.

FocAL-FHREUMHACHD, «. /. (/r. focal-fhrcumhachd.) Ety-

mology.

FocAL-FHREUMHAiCHE, s. m. (Ir. focal-fhreumhaighe.)
An etymologian.

FocHAiD, s.f. (Ir. fochuid.) Mockery, derision, scorn,
ridicule.. Fear na fochaid, the mocker, the scomer.—
Stew. Pro. Fear fochaid, a sconjer. Dean fochaid, wjocA.

FocHAiD, V. (/r. fochuid.) Mock, deride, ridicule. Pret. a.

dh'fhochaid, mocked; fut. aff. a. fochaididh, shall mock.
This verb takes after it the prep, air, either simple or

compound. Fochaid air, orra, mock him, them.

FocHAiDEACii, a. Scoffing, jeering, deriding; inclined to

scoff or mock.

FocHAiDUE, s. (Ir. id.) A disease, a disorder.—Shaw.

FocHAiDicii, V. a. (/rom fochaid.) Mock, scoff, sneer.

t FocHAiN, s.f. (Ir.id.) A cause, a motive, a. reason;
disturbance.—Shaw.

FociiAiR, s. (Ir. id.) Propinquity; neighbourhood; near-

ness; presence. Am fochair, near to ; before ; in presence

of. Amioc\\d\x an n^h, in the king's presence. Amfhochair,
in my presence. Na 'm fochair, in their presence. Na
fochair, in her presence.

t FocHALL, aill, s. m. (Ir. id.) Dirt, filth, corrupt matter.—Shaw.

FocnANN, ainn, s. m. (Ir. fochan.) Young corn in the

blade ; a plant ; also, food, provender. Reothadh a mhill

am fochann, frost which has spoiled the young com.—
Macfar. Tha fochann air an eoma, the barley has bladed.

t FociiAR, air, s, m. (Ir. id.) Wind.

FocriAS, ais, a. m. (Ir.id.) Voraciousness.

t FociiLACii, aich, s. m. (Ir. id.) The lowest order or

degree of poets or philosophers.

FocHLADii, aidh, s. m. (Ir. fochla.) A den, a cave; a

palace; the value or worth of any thing; an offering.
—

Shaw.
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FocHLAS, ais, s. m. A prize; a gift; a reward for valour.

Fion is fochlas, is feoii, wine the reward of valour, and

venison.—Fingalian Poem.

FocHNADH, aidh, s^ta. {Ir. id.) Dry rotten wood.

F6CHRADH, aidh, s. m. (Ir. id.) A banishing, banishment.

See F6gradh.

FocHRAic, s.f. (Ir. id.) Happiness, bliss, felicity.

FoCHRAS, ais, s. m. (Ir.id.) A bosom, a breast.—Shaw.

FocHUiCHE, s.f. A flout, a jeer, derision, scorn.

FocHiuN. SeeFocHAiN.

FoCLACH, «. See Focalach.

FocLAiR, s. m. {from focal.) A dictionary, a vocabulary.

FocLAiKEACHD, S.f. Lexicography ; the labour of a lexi-

cographer.

FocLAiRicuE, s. m. A lexicographer.

Fo 'd, ( fodhad.) Under thee, beneath thee.

Fo d', (fo do.) Under thee; under thy; beneath thee;

beneath thy. Cuir fo'd ch^ann, put beneath your head.

f FoD, s. m. {Ir. id.) Skill, knowledge, science.

t FoDACH, a. {Ir. id.) Skilful; knowing; prudent, dis-

creet.—Shaw.

t FoDACHADH, aidh, s. m. Obstruction.

FoDAiH, gen. sing, of fodar.

FoDAiR, V. a. Give food or provender to cattle; fodder.

Pret. a. dh'thodair, foddered ; fut. aff. fodairidh.

Fodar, air, s. m. (Da. foeder. .Eng. fodder.) Straw;

provender. Eadar am feur is am f6dar, betwixt the grass
and the straw.— G. P.

FoDARACH, a. Having much straw,

t FoDH, s. OT. {Ir. id.) Skilfulness; knowledge.
—Shaw.

FoDHA, prep. Under, below, beneath ; at the foot of.

Fodha so tha mo ghaol, underneath lies my love.— Ull.

Fodha do sgod, under thy command.

FoDiiA, comp. prep. Under him or it; below him or it;

under his command.

Fodhad, comp. prep. Under thee, below thee, beneath thee.

An leabadh a ta fodhad, the bed which is under thee.—
Stew. Pro.

FoDHAiBH, comp. prep. Under you, beneath you, below

you.

PoDHAiL, s. /. {Ir. id.) A division, a dissolving, a re-

leasing.
—Shaw.

t FoDHAiL, V. a. {Ir. id.) Loose, release, untie.—Shaw.
Pret. a. dh'fhodhail, loosed.

FoDHAiNN, comp. prep. Beneath us, under us, below us.

FoDHAiR, s.f. {Ir. id.) Froth.

FoDiiAM, comp. prep. Beneath me, under me; under my
command. Th^inig e fodham, he came under [supplanted]
me.— Stew. Oen. Tha tighinn fodham, / am resolved,
I intend, I propose.

Fo-DiioRD, s. m. A loud noise.—Shaw. A conspiracy.
—

O'Reilly.

Fo-DHORSACH, a. Having wickets ; of a wicket.

Fo-DHORus, uis, «. m. {Ir. id.) A wicket, a little gate, a

little door. N. pi. fo-dhorsan.

FoDiiPA, comp. prep. Under them, beneath them, below
them.

Fo-DHuijJE, s. OT. A dwarf ; a servant; a plebeian. N.pl.
fo-dhaoine.

Fo-Dm>RDAN, ain, s.m. A humming, a low murmur; a

conspiracy.

ToDRACif, u. {from fodar.) Having much straw ; strawy.

FoDRADii, aidh, s. m. {Ir. id.) A hand-feeding of cattle.
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t FoDUAiR, S.f. {Ir. id.) Caution; notice.

FoDURLUASACH, a. {Ir. id.) Busy.
—Shaw.

f FoGAiL, V. a. {Ir. id.) Teach; dictate; loosen; untie.—Shaw. Pret. dh'fhogail, taught; fut. aff. fogailidh, shall

teach.

FoGAiR, s.f. {Ir. id.) A proclamation, a command.

F6gair, V. a. Banish, drive away forcibly, expel; chase,

pursue ; warn ; order ; rarely, command. Pret. a. dh'fh6gair,
banished; fut. aff. a. ib^KLidh, shall banish. Gach eagal

fdgraibh, banish every fear.
—Sm. Fut. pass. fi)grar.

Fogairt, s. f. Banishment, exile, expulsion. Chaidb e

am fogairt, he went into exile ; air fhogairt, in exile.

F6garach, a. Expelling, banishing; expulsive; relating
to exile.

F6garach, aich, s. m. An outlaw, an exile, a fugitive, an

outcast, a vagabond. Marfh6garach o ghrks, as an out-

cast from grace.
—Sm. Bithidh mi m' fhogarch, / shall

be a fugitive.
—Stew. Gen.

Fogaradh, aidh, s.m. (7r. fochradh.) A banishing; ba-

nishment, expulsion. Tha e air fhogradh, I am banished;

fut aff. a. fogaraichidh, shall banish.

FoGARAiciiTE, p. part, of fogaraich. Banished, exiled,

expelled ; persecuted.

+ FoGARTHA, a. Gracious.— Shaw.

FoGASG, a. Near, nigh, at hand. Tighinn fogasg uchd ri

h-uchd, coming near, breast to breast.—Mac Lack. Am
fogasg, at hand.

t FoGii, s- m. {Ir. id.) An attack; a rape; hospitality;
a pirate.

FoGH, a. {Ir. id.) Careless, unconcerned, indifferent, easy.

FoGHAiL, s.f. Offence, ofFensiveness ; robbery; an inroad

into an enemy's country. Gun ardan gun fhoghail, without

pride or offensiveness.
—Old Song.

FoGKAiL, D. o. Plunder; spoil; make a hostile incursion.—
Shaw. Pret. dh' fhoghaW, plundered ; fut. aff. foghailidh,
shall plunder,

FoGHAiLicHE, s.m. A plunderer; a spoiler.

F6ghain, v. Suffice, be sufficient; do for, in a had sense;

avail. Pret. a. dh'fhoghain sufficed; fit. aff. a. foghnaidh,
shall suffice. Cha 'n fhoghain so, this is not sufficient.

—Sm.

Foghnaidh sin da, that will stffice him.— Oss. Gaul. Fogh-
naidh mi dhuit, / will do for you. Cha 'n fhoghnadh a

sgia da atiughad, the thickness of hii shield coidd not avail

him.— Ull.

FoGHAiNNTEACii. Stout, able, brave; sufficient; pros-

perous. Daoine foghainnteach, able men. — Stew. Ex.

Biodh a lamhan foghainteach, let his hands be sufficient.
—

Stew. G. B. Com. and sup. foghainntiche.

FoGiiAiNNTEACHD, s. /. Stoutucss ; Strength ; sufficiency;

prosperity.^
—Shaw.

FoGHAiR, v.n. Make a noise ; tingle.
—Shaw.

FoGHAiR, s. See Foghar.

FoGHANN, ainn, s.m. {Da. (on, thistledown, /r. fothau.)
A thistle ; thistledown ; thistlebeard.

FoGHAKNAN, ain, s.m. A thistle; thistlebeard. Shaltair

e 'm foghannan, he trampled the thistle.—Stew. 2 K,

t FoGHANTA, a., /row ffogh. {Ir. id.) Good, generous;

prosperous ; serviceable ; powerful.

FoGHANTACiiiD, S.f. {Ir. id.) Goodness, generousness ;

prosperousness ; sufficiency.

Fo-GHAOTii, ghaoithe, s. /. {Ir. id.) A gentle wind.—Shaw.

FoGHAR, air, s. m. {Ir. id.) A vowel; a tone; accent;

voice; noise; sound; favour; froth.—Shaw. Da-fhogar,
a diphthong ; trl-fhogar, a triphthong.

FoGHAR, air, (fogh-ar, literally, a spoiling the fields of their
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crops.) Harvest ; autumn. Foghar an eorna, the barley-

harvest; foghar a chruithneachd, the wheat-harvest.—
Stew. Ruth. Foghar na saidh, the hay-harvest; air an

fhoghar, out a harvesting.

FoGHARACii, a. Autumnal; harvest; loud; noisy; echoing.

FoGHARACHADH, aidh, s. m. Working at harvest, harvesting.

FoGiiARACHD, s. /. Autumnal labour.

FoGHARADii,aidh, s. w. (/r. foghmhar.) Harvest; autumn.

R6 an fhogharaidh uile, all the time of harvest.—Stew.

Jos. Air feadh 'n fhogharaidh, during harvest; am an

fhogharaidh, harvest time ; la geal fogharaidh, a fine har-

vest day.

FoGHARD, aird, s. m. .A tingling noise.—Shaw.

FoGiiARAicH, V. a. and n. Hire for harvest-work; work at

harvest. Pret. dh'fhogharaich, hiredfor harvest.

FoGiiLADu, aidh, s. m. {Ir. id.) Trespass, offence.—Shaw.

Robbery.

FoGHLAiCH, V. a. Rob, pillage, plunder. Pret. a. dh'

fhoghlaich, plundered ; fut. aff. foghlaichidh.

FoGHLAicHE, s. m. A robber, a plunderer. N. pi. fogh-
laichean.

FoGiiLAS, V. n. (Ir. id.) Grow pale.
—Shaw.

FoGiiLMuiNE, s. m. A learned person; a teacher.—Stew. Is.

FoGHLUiCH, u. a. (/?•. id.) Rob.

FooHLUiCHE, s. m. {Ir. id.) A spoiler, a robber.

FoGHLuiM, «. a. Learn, teach, instruct. Pre/, a. dh'fhogh-
luim ; fut. aff. a. foghluiraidh, shall learn.

FoGHHTiMTE, p. part, of foghluim. Learned, instructed,

taught, trained, disciplined. Mar agh fhoghluimte, like a

heifer that is taught.
—Stew. Hos.

FoGHLUM, uim, s. m. Learning, instruction ; discipline,

edification. Aom ri foghlum, apply to learning.
—Stew.

Pro.

FoGiiLUMACH, a. Edifying, instructive ; of, or belonging to,

learning.

FoGHLUMACH, aich, s. m. A teacher, a scholar; a novice ;

a man of learning. Cho maith ris an fhoghlumach, as well

as the scholar.—Stew. 1 Ckr.

FoGMHAin, s. m. A pirate.

FoGHMiiAiREACiiD, s.f. {Ir. id.) Piracy, plundering. Le

foo-hrahaireachd air trkigh 's air muir, with plundering by

sea and land.— Old Song.

FoGHMHAiRiCHE, s. TO. (fogh and mairiche.) A corsair or

pirate.
Ir. foghmhorach. .

F6GHNADI1, aidh, s. TO. Sufficiency ; improvement; availing;

sufficing.

F6ghnadu, 3 sing.imper. of fbghain. Foghnadh so, let this

suffice.

FooHVAivH, fut. aff. a. of foghain ; which see.

Foghnamii, aimh, s. to. {Ir. id.) Service, slavery, servitude.

—Shaw.

FoGHNAN, ain, s. TO. {Da. fbn, thistledown.) Thistle;

thistledown, thistlebeard. Leanaibh am foghnan, pursue
the thistledown.—Oss. Gaul.

F6GIINAS, ais, s. to. {Ir.Jd.) Profit, gain, advantage;

sufficiency. Tha m' fhoghnas agam, / have got enough.

FoGiiRAiDii, s. /. A warning, a charge, a caution, a pro-

clamation.

F60RACH, a. Banishing, expelling, expulsive; relating to

exile. Written also /ojfaracA.

F6grach, a. Warning, cautionary, admonitory.

F6grach, aich, s. to. An outlaw, an exile, an outcast, a

vagabond. Written also /ojraracA ; which see.

F6GRADH, aidh, s. m. {Ir. id.) Banishment, exile, expul-
sion ; pursuit ; persecution.
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F^GRADH, aidh, s. to. {Ir. id.) A warning, a charge, a pro-
clamation ; a decree or ordinance.—Shaw.

F6graibh, 2 pi. imper. of fogair. Expel ye.
-

F6GRAiDH,/a<. aff. a. of fbgair; which see.

F6g RA R,/«<. pass, of fogair. Shall be banished.

FoGUS, a. Near, nigh, at hand. Am fogus, near ; thoir am
fogiis e, bring it near; thig am fogus, come near. This

adjective takes after it the preposition do or air, either

simple or compounded ; as, fogus do 'n bhas, near death ;

fogus domh, near me; thig am fogus orm, come near me;

ged is fogus duinn, is foigse oimne, though near us be nigh,

upon us is nigher.
—G. P.

FoGusG, a. See Fogus and Fagus.

FoicHEALL, ill, s. TO. A day's hire, a day's wages; salary.—Shaw.

Foi-CHEUMNADH, aidh, s. TO. A gradation ; a series.

FoicniLL, jj. Provide, prepare. Pre^ dh'fhoichill, prouidcd ;

fut. aff. foichillidh.

FoiCHLEADH, idh, s. TO. {Ir. id.) Wages.

FoicHLEAN, ein, s. to. A sprout; young corn ; com appear-

ing above ground.

F5iD, foide, s.f. {Ir. id.) A clod; a peat; turf; sod; glebe.
iV. pi. fbidean ; d. pi. fbidibh. Tha mo ghaol fo 'n fhold

so, my love is under this turf.
— Ull. An siol fa' fhoidibh,

the seed beneath its clods.—Stew. Joel. Foid mh6in, a peat;
fbid chiilaig, a fire-turf; fbid a bhreith 's a bhdis, the spot
where a man is destined to be born or to die,—G. P.

FoiDHEACH, ich, s. m. {Ir. id.) A mendicant.— Shaw.

N. pi. foidhich.

FoiDHEACHAS, ais, s. TO. {Ir. id.) Mendicancy.

FoiDiiHE, comp. prep. Under her, beneath her, below her;

under her command.

t FoiDHREACH, ich, s. TO. {Ir. id.) A little image.

FoiGH, V. a., provincial for faigh ; which see.

l"- FoiGHEAN, ein, s. m. A green plot, a mead, a lawn.

t FoiGHiD, v. a. Bear, suffer, endure, put up with.—Shaw.

FoiGiiiD. See Foighidinn.

F61GHIDEACH, O. See FOIGHIDINNEACH.

Foighidinn, s./. Patience, forbearance. Cha 'n 'eil foigh-

idinn agad, you have no patience; glac foighidinn, have

patience.

FoiGiiiDiNNEACH, a. {Ir. id.) Patient, long-suffering. Gu

foighidinneach, patiently. Com. and sup. foighidinniche.

FoiGiiiDNEACHAiL, a. Patient, long-suffering, forbearing.

FoiGHiN, s.f. {Ir. id.) A green plot, a mead.

FoiGHiONTAS, ais, s. TO. {Ir. id.) Amplitude.

FoiGHiR. See Faighir.

Foi-GHLiocAS, ais, s. TO. {Ir. id.) Low cunning ; great

prudence.

FoiGHNEACHD, v. Inquire, ask, question. Pret. a. dh'

fhoighneachd, asked; fut. aff.
a. foighneachdaidh, shall

ask. This verb takes after it the prep, do, either simple or

compound ; as, foighneachd do Sheuraas, ask or inquire of

James; foighneachd dheth, dhi, dhiom, ask of him, her, me.

FoiGHNEACHD, s. / An inquiring, asking, questioning;

inquisitiveness, curiosity.

Foighneachd, {a), pr.part. of foighneachd.

FoiGHNiCH, f. Inquire, ask, question. Pref. a. dh'fhoigh-

nich ; fut. aff. a. foighnichidh. Written aho foighneachd;
which see.

FoiGHREAG, eig, s./. A cloud-bcrry.

FoiGSE, com. and sup. of fogus. Nearer, nearest. Asp.

form, fhoigse. Am fear is fhoigse domh, the man who is

nearest to me.
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FoiGSEACiiD, s.f. Propinquity, proximity.
—Shaw.

Foil, s. A while.—Shaw.

Foil, v. a. Confine in a sty.

Foil, a. (Gr. (fmxui, a hiding -place.') A hog-sty; awhile;

a den ; a hiding-place. Cumaidh a mhuc foil fein glan, the

sow will keep its own sty clean.—G. P.

F61L, a. Gentle, mild, soft, slow. Farasd, foil, solemn and

slow.— Ull. Thuirt e, gu fbil, ri threud, he said mildly to

hisfollowers.
—Sm.

FoiLEABADH, Icapach, s. f. A truckle bed. N. pi. foi-

leapaichean.

FoiLEAD, eid, s. jn. (Ir. id.) A fillet ; a coif.—Shaw.

Foi-LEAN, D. o. {Ir. id.) Follow after; hang after; hanker.

t FoiLEARBADii, aidh, s. m. {Ir. id.) Death.

t F61LEASAN, ain, s. m. {Ir. id.) An asp. N, pi. foileasain.

FoiLEiD, s.f. A wimple; a muffler.—Shaw.

FoiLiDH, s. m. A foal, a filley.

FoiLL, s. f. {Ir. id.) Deceit, fraud, trickery, treachery ;

wrong; rarcZy, leisure. Na deanaibh foill, rfo wowronjr.
—

Stew. Jer. Labhair e le foill, he spoke with deceit.— Oss.

Fing. Ri foill, practising deceit, playing unfair. Fear na

foill an iochdair, the knave undermost.— Old Saying.

F61LL, s.f. {Ir. id.) A pursuit, a chase ; enmity; enemies.

Cha lugha na fbill no na freiceadain, the enemies are no

fewer than the guard.
—G. P.

FbiLLEACHD, s./. {Ir. id.) A track, a footstep ; a tracing.

FoiLLEACHDACii, aich, s. m. {Ir. id.) A research.

FoiLLEALACiiD, S.f. (/ro7» foillcil.) Treachcrousness, the

practice of deceit.

FoiLLEAR, eir, s. m. {Ir. id.) The bud of a flower.—Shaw.

FoiLLEAR, ir, s. m. (foill-fhear.) A deceiver, a knave, a

traitor. A'^. pi. foillearan ; d. pi. foillearaibh. Buaidh air

na foillearaibh, victory over the traitors.—Old Song.

FoiLLEiL, a. (foill-amhuil.) Deceitful, unfair, treacherous,

fraudulent, wrongful. Tha 'mhic foilleil, his sons are

treacherous.—Mac Lack. Gu foilleil, treacherously.

FoiLL-FHOLACH, aich, s. m. An ambush. Ri foill-fholach,

laying in ambush, laying snares.—Sm.

FoiLL-FiioLACHADii, aidh, s. m. A lying in wait or in

ambush.

FoiLL-FHOLACHAiL, «. Treachcrous ; prone to lie in wait.

FoiLLiDH, a. {Ir. foilligh.) Hidden, latent; that does not

externally appear.
—Shaw.

FoiLLiDiiEACH, a. {Ir. foilligh.) Negligent, sluggish.

FoiLLiDiiEACiiD, s. /. {Ir. foiUidhcacht.) Negligence,
sluggishness.

FoiLLSE, s.f. Light; manifestation.

FoiLLSEACH, a. {Ir. id.) Declaratory.

FoiLLSEACHADH, aidh, s. m. {Ir. foillsiughadh.) The act
of revealing, showing, or manifesting ; a revealment, dis-

covery, manifestation ; declaration ; revelation ; the Apoca-
lypse. A reh {oWheachaidh, according to revelation. Foill-

seachadh an Tighearna, the Epiphany ; fear foillseachaidh,
one who reveals ; a publisher.

FoiLLSEACHADH, (a), pr. part, of foillsich. Revealing,
manifesting, discovering, disclosing.

FoiLLSEACHAiL, o. Apocalyptical, revealing, disclosing;

explanatory.

FoiLLSEACHAS, ais, s. m. Revealment, manifestation, dis-

closure.

FoiLLSiCHEAR, fut. pass. of foiUsich. Shall be revealed.

Foillsich, v. a. {Ir. foillsigh.) Reveal, declare, set forth,

discover, disclose, lay open, express. Pret. a. dh'fhoill-

sich, revealed; fut. aff. a. foillsichidh, shall disclose. Foill-

sichidh do mhiorbhuilean, thy wonders will declare.—Sm.
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FoiLLsicnTE,/).parf. of foillsich. (/r. foillsighte.) Declared,

discovered, laid open.

t FoiLMEAN, ein, s. m. {Ir. id.) Bad dress,—Shaw.

FoiLTEAN, ein, s. m. A head-band. Na foilteana, the head-

dress.—Stew. Is. Written also failtean.

t FoiMEAL, il, s. m. {Ir. id.) Consumption.

FoiNEACn, ich, s. m. {Ir. id.) A demand; a question.

FoiNEACHADH, aidh, s. m. Inquiring, asking.

FoiNEACHD, s.f. An inquiring, asking, question ; also, in-

quisitiveness.
— Oss. Tern. See also Foighneachd.

FoiNEUL, eoil, s.m. {Ir. id.) A little cloud; a gleam; a

trance.—Shaw.

FoiTfiCH, V. Ask, inquire, question. Pret. a. dh'fhoinich.

Nach foinich e mu 'mhac ? shall he not inquire about his

son?— Oss. Tern.

FoiNNE, s.f. A wart.—Shaw.

FoiNNEAL, eil, s. OT. {Ir.id.) A fool.

FoiNNEAMH, eimh, s. f. and m. A wart. N. pi. foin-

neamhan.

FoiNNEAMH, a. Genteel, handsome, portly, elegant. Foin-

neamh finealta, portly and well dressed.—Macint. Foin-

neamh mileanta, handsome and brave.—Fingalian Poem.

FoixNEASACH, a. Slight, genteel, slenderly made. Com.
and sup. foinneasaiche. Gu foinneasach, slightly.

FoiNNiCH, v!a. {Ir. foinnigh.) Temper, as a bladed metal

instrument. Pret. a. dh'fhoinnich ; fut. aff. a. foinnichidh,

shall temper.

FoiNNiciiTE, p. parf. of foinnich. Tempered.
FoiNNiDH. See Foineamh.

+ FoiNNSE, s.f. {Ir.id.) The ash-tree.—Shaw.

t FoiKNSEAG,eig, s.f. {Ir. id.) The ash-tree.

-f- FoiNNSi, s. pZ. {Ir.id.) Springs, wells, fountains.

FoiR, s.f. {Ir. id.) Help ; deliverance ; a border ; an edge ;

a rim ; a brink. Dean foir, help. Furtachd is foir, help
and deliverance.—Sm. Foir na h-aimhne, the brink of the

river.—Old Song.

FoiR.foire, s.f. {Ir. id.) A ship's crew ; a crowd of people ;

people crowded together.

Ir. foire. Fr. foire, a fair. Gr.
ipt^tftf.

FoiR, v. Help, relieve, deliver, or save; wait on; heal;

also, bless. Pret. a. dh'fhoir, helped; fut. aff. a. foiridh,

shall help. Foir le trocair orm, mercifully save me.—Sm.

3 sing, and pi. imper. foireadh. Foireadh iad Orra, let

them relieve them.—Stew. Tim.

FoiR-AiLLicH, V. a. Adorn, deck.—Shaw.

FoiRBH, y. a. {Ir.id.) Adorn, deck.

FoiRBHAiLLiDH, «. Acceptable.

FoiRBHEART, cirt, s. m. {Ir. id.) Help.

FoiR-BHREATHNAicii, V. a. Diviuc, prophesy, gucss.

FoiR-BHREiTH, s. /. {Ir. id.) A conjecture; a random

prophecy.

t FoiR-BHRiACH, s. m. {Ir. id.) Power, authority, strength.

FoiR-BHRiATiiAR, air, s. m. {Ir. id.) An adverb; an

adjective. N. pi. foir-bhriathran.

FoiR-BiiRiATnRACH,«a. Adverbial.

FoiR-BiiRUACH, aich, s.f. {Ir.id.) A precipice; a pin-
nacle ; the edge of a precipice.

FoiR-ciiJ!ADAL, ail, s. m. {Ir. id.) A catechism; in-

struction; exhortation; admonition; warning; caution.—
Shaw.

FoiRCEAN, ein, s. m. Embrocation.

FoiRCHEADALAiR, i. OT. {Ir.id.) A teachcr.

FoiR-CHEANM, chinn, s. m. {Ir. foirceann.) An end, a con-

clusion ; a white head ; a white face.
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FoiR-CHEANNACH, a. White-faced ; white-headed.

+ FoiR-CHEiMNiCH, V. It. (Jr. id.) Proceed, advance.

FoiR-CHROicEANjj, -chroicne, 5. m. {Tr. id.) The fore-skin.

N. pi. foir-chroicnean.

t FoiRCiNN, s.f. {Ir.id.) An embrocation ; a fomentation.

t FoiRCiOBAL, ail, s. m. {Ir. id.) A reinforcement.—Shaw.

FoiRCNicn, V. a. (Ir. id.) Foment, apply embrocations.

Pret. a. dh'fhoircnich,/omen<ed ;fut. off", foircnichidh, shall

foment.

FoiRDHEALBii, -dheilbh, s. m. (Ir. id.) A scheme, a sche-

dule, a drawing, a plan.

FoiR-DUEALBH, t). a. (Ir.id.) Scheme, plan, draw out a

scheme or plan.

FoiR-DHEALBHADAiR, s. Til. (Ir. id.) A schemcr, a planner.
N. pi. foir-dhealbhadairean.

FoiRDHEiRC, a., written more frequently oirdAeiVc ; which

see.

PolRftHEiRCEAS, eis, s. m. See Oirdheirceas.

FoiR-DHRis, s. /. (Ir. id.) Sweet-brier.

Foireil, a. (/r. foir-amhuil.) Steep; headlong.

F91REAR, ir, s. m, (foir-fhear.) A watchman.

Foir-eigeantair, s. m> An obstructor; an oppressor.
N. pi. foir-eigeantairean.

Ft)iREiGiN, V. a. (Ir. id.) Oppress, harass; compel, con-

strain. Pret. a. dh' fhoireigin, oppressed; fut. aff. a. f6ir-

eignidh, shall oppress.

F61REIGIN, s. /. (Ir. foireigean.) Oppression, violence,

force, tyranny, compulsion, constraint. Chunnaic mi am

fbireigin, / have seen the oppression.
— Stew. Ex. Fear

fbireigin, an oppressor. Luchd foireigin, oppressors.
—

Stew. Cor.

Foireigneach, a. Oppressive, tyrannical. Gu foireign-

each, oppressively. Com, and sup. foireigniche.

FoiREiGNEADH, eidh, s. m. Oppression, tyranny; the act

of oppressing, compelling, or constraining. Tha iad air am
foireigneadh, they are oppressed.

FoiREiGNiCH, V. a. Oppress, harass; compel, constrain,
force. Pret. a. dh'fhoireignich, compelled; fut^ aff. a.

foireignichidh.

F61REIGNICHE, s. m. A tyrant, an oppressor.

F(')iREiGNicnTE, p. part, of foireignich. Oppressed, harassed,

constrained, forced. Asp. form, fhbireignichte.

t FoiREiL, a. (Ir. id.) Clear, evident.

FoiRFE, a. (Ir. id.) Perfect, complete ; faultless ; imma-
culate ; old, ancient. Duine foirfe, a perfect man.-^Stew.
Job. Gu foirfe, perfectly, faultlessly.

FoiRFEACH, ich, s. m. (Ir.id.) An elder; a person arrived

at maturity. N. pi. foirfich.

FoiRFEACiiD, s.y., yrom foirfe. (Ir.id.) Perfection; com-

pleteness ; perfectness, maturity, old age ; excellence.

Coimh-cheangal na foirfeachd, the bond of perfectness.
—

Stew. Col. Tha e air teachd gu foirfeachd, he or it is ar-

rived at maturity ; foirfeachd, old age.
—Shaw.

t FoiRFEADH, eidh, s. m. \Ir. id.) Harrowing.

FoiR-FHiACAL, ail, s. m. (Ir.id.) A fore-tooth. N. pi.

foir-fhiaclan, fore-teeth.

FoiR-FiiiACLACii, a. (Ir.id.) Having fore-teeth ; having

large fore-teeth.

FoiRFicH, V. a. (Ir. foirfigh.) Perform, execute, accom-

plish.

FoiRFiDii, a. (/rom foirge.) Perfect; complete; faultless.

Foirfidh g\axi,fatdtless and pure.
—Smith.

FoiRFiDHEACiiD, s. Perfectness, completeness, faultless-

ness.

t FoiRGEALL, eill, s: m. (Ir. id.) .\ truth.
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FoiRGiiEALL, ghealla, s. r». (Ir.id.) A pledge for protec-
tion, a hostage for safety.

FoiRGiiioLL, il>, s. m. (Ir. id.) A declaration, a procla-
mation ; assertion ; proof, witness ; decision, judgment.
FoirghioU na firinn, manifestation of the truth.—Shaw.

FoiRGiiioLL, a. (Ir. id.) Clear, evident.

FoiRGiiioLL, V. a. (Ir.id.) Prove; declare.

FoiR-GHLAC, t>. a. (Ir.id.) Occupy, possess. Pre<. a. Dh'

fhoir-ghlac, occwj)ied ; /«<.q^. foir-ghlacaidh, shall occupy.

+ FoiRGMLiDHE, s.f. (Ir.id.) Nobility; truth.

FoiRGNEACHADH, aidh, s. m. (Ir, foirgniughadh.) A build-

ing.

FoiRGNEADH, idh, s. wi. (/r. foirgnamh.) A building.

FoiRGNEADii-FuiNN, s. m. Wood OT timber ucccssary for

the use of a farm.

FoiRGNiCH, V. a. (Ir. id.) Build.

FoiRiARAcn, n. (Ir.id.) Preposterous; eccentric; trouble-

some ; not easy to be served.

FoiRicimiN, s.f. (Ir. foirigthin.) Help.

FoiRicii, V. n. (Ir. foirigh.) Stay. See Fi'iRiCH.

FoiRiDiNN, s.f. (Ir. id.) A pursuit.

FoiRiNX, «./. Help, aid, supply, strength.

FoiR-iNNis, V. a. (Ir. id.) Predict.

FoiR-iNNSEACH, u. (Ir. id.) Predictive.

FoiR-ioJrGANTAS, ais, s. m. (Ir. id.) A prodigy.

FoiR-ioMALL, aill, s. m. (Ir. foirimeal.) Territory, boun-

dary, bound; frontier, limit, border; circumference of a

circle. Foir-iomall nan sliabh, the utmost bounds of the

hills.—Stew. Gen.

FoiR-ioMALLACH, o. (Ir.id.) Territorial; extrinsic; on
the outside ; on the border or frontiers ; also, substantively,
utmost bounds, frontiers.

FoiR-ioMRADii, aidh, s. m. (Ir. id.) A ceremony.

FoiR-roMRAiTEACH, <u (Ir. id.) Ceremonious.

FoiR-roNGANTACH, o. (Ir. id.) Wonderful, strange, pro-

digious.
—Shaw.

FoiR-iojJGANTAs, ais, s. m. (Ir. id.) A prodigy ; a phe-
nomenon.—Shaw.

FoiR-LEATHANN, a. (Ir. id.) Very broad, spacious, ex-

tensive ; large, general.

FoiR-LEATHANNACH, u. (Ir. id.) Periphrastic.

FoiR-LEATiiANNACHADH, aidh, s. m. Periphrasis.

FoiR-LEUD, «. m. (Ir. id.) Expanse, extent.

FoiRLiON, a. (Ir. id.) Much, great, plenty.

FoiRLiox, I', a. (Ir.id.) Complete, make perfect ; fulfil;

supply ; fill up.
—Shaw.

FoiuLioNADH, aidh, s. m. (Ir. id.) A completing, a per-

fecting, fulfilling, supplying; a completion, a supplement,
an appendix. ^

FoiREiONTA, o. and p. par<. of foirlion. (Ir.id.) Fulfilled,

complete, perfected.

t FoiRM, a. (Ir. id.) Dark, obscure.

FoiRM, s.f. (Ir.id.) A form, manner; usage; ceremony,

pomp; activity, cleverness; noise. Tionndaidh iad gu

milghadh foirm, they shall come to a change of form.—
Macfar. Thug e cuirm le foirm, he gave a banquet with

pomp.
—Mac Lach.

FoiRMEALACHD, S.f. (Ir. foimialachd.) Formality, cere-

mony, pompousness ; cleverness ; forwardness.

FoiRMEiL, a. (foirm-amhnil.) Formal; ceremonious, pomp-

ous, clever, active ; forward, noisy.
—Shaw.

FoiRNE, FoiRNiDii, s.pl. (Ir. id.) Dwellers, inhabitants; a

brigade, a troop, a crew. Foime fearail, a manly crew.—
Macfar.
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Intrude; be arrogant. Pret.
FoiRS, f. a. Intrude; be arrogant, i-rei. a. dh'fhoirn,

intruded.

FoiRXEADii, idh, «.wi. {Ir.id.) Inclination ; sloping ; in-

trusion, arrogance. Air foirneadh, downwards, headlong ;

'gad fhoirneadh fein, intruding thyself.—Old Song. A

foirneadh gu dkna, intruding boldly.
—Stew. Col.

FoiRNEAL, eil, s. m. {Ir. id.) Appearance, colour.

FoiRNEANTA, a. Stoui; firm, steady; forward, arrogant.

Gu foirneanta, stoutly.

FoiRNEANTACHD, s. f. Stoutness, fiminess ; steadiness;

forwardness, arrogance.

F61RNEART, eirt, s. m. {Ir. id.) Oppression, violence, force;

fraudulence, fraud. Foimeart m' eascair, my enemy's op-

pression.
—Smith. Cha dean thu foimeart, thou shalt do

no violence ; thou shalt not defraud.
—Stew. Lev.

F61RNEARTACH, a. {Ir.id.) Oppressive, violent; fraudu-

lent ; overbearing. An-tighearnan fbirneartach, oppressive

tyrants.
—Macfar.

FoiRNEARTACHADH, aidh, s. «. Oppression, overbearing,

defrauding.

FoiRNEARTAicii, V. a. (/rom foimeart.) Oppress, force ;

overbear, defraud. Pret. a. dh' fhoimeartaich, oppresierf;

fut. aff. foimeartaichidh.

t FoiRREiL, a. {Ir. id.) Manifest, apparent.

FoiRSEADH, eidh, s. m. Harrowing.

FoiRSEAR, ir, s.m. (/r. foirseoir.) Aharrower; a rummager,
a searcher ; a constable.

FoiRSEARACHD, «./. (/r. foirscoireachd.) A rummaging,
a searching.

FoiR-siiioL, V. a. Propagate.

FoiR-siiioLADH, aidh, s. TO. A propagating; a propagation.
Shaw.

FoiRTEALACHD, S. f. See FolRTEILEACHD.

FoiRTEiL, a. (ia<. fortis. /r. foirteil.) Brave, hardy ; pa-
tient ; strong. Gu foirteil, bravely.

FoiRTEiLEACHD,s./. Bravery, hardihood ; patience; strength.

FoiR-THEACHDAiR, s.m. An usher ; a forerunner.—Macd.
N. pi. foir-theachdairean.

FoiR-THEAGASG, aisg, S.m. Rudiments; introduction.

FoiR-THiR, s.f. {Ir.id.) A remote or foreign country;
•

farther, remote ; also, foreign. Eun foirthir, aforeign bird.

Foir-thir is also written oir-thir ; which see.

Fois, s.f. {Ir.id.) Rest; peace, tranquillity; leisure; a

dwelling. Fois do t-anam, peace to thy soul.— Oss. Derm.
Fois do bhonn a chois, rest for the sole of its foot.

—Stew.

Gen. Aig fois, at peace; gabh gu fois, he quiet, be at

peace.

PoiscioNN, s. m. {Ir. id.) Malice, backbiting.

FoiscioNNACii, a. {Ir.id.) Malicious; apt to backbite;

also, substantively, malice, aery.
—Shaw. Gu foiscionnach,

maliciously. Com. and sup. foiscionnaiche.

FoisciONNACiiD, s.f. Maliciousness; backbiting.

F018DINEAC11. See FoisNEACH.

FoisEAD, eid, s. m. {Ir. id.) A faucet.

FoisEAMH, imh, s. m. {Ir. id.) A recovery.
—Shaw.

FoiSGicH, v. n. {Ir. foisgigh.) Approach, draw near.

Pret. a. dh' fhoisgich, approached ; fut. aff. a. foisgichidh,
shall approach.

FoisxEACii, FoisTiNKEACii, a., from fois. {Ir. id.) Sedate,
serious; composed, tranquil, peaceable ; arranged, in order.

Duine foistinneach, a sedate man, a man of rest.—Stew.
Chr. Gnii\% fhoisneach na doimhne, the tramjuil face of

^rithe deep.
— Ull. Foisneach, fkiltcach, peaceahle and hos

pitable.
—Macint. Foisneach, arranged.

—Shaw.
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FoisNEACHD, FoiSTiNNEACHD, S.f. Sedatcncss ; composed-

ness ; tranquillity, peaceableness ; arrangement.

FoiSTE, s./. {Ir.id.) A resting, a residing.

FoisTEACHAiR, s. m. {Ir. id.) A hireling.

FoisTEADH, idh, s. »J. {Ir.id.) Wages; salary; hire.—
Shaw.

{Ir. id.) Arranged, in good order.

See FoisNEACii.

m. {Ir. id.) Plunder, prey.

FOISTEANACII, a.

Foistinneach, a.

t Foitheal, eil, s.

Foithre, s. {Ir. id.) Woods,

FoLA, gen. sing, of fuil ; which see.

FoLABHAiRT, s. Speaking under one's voice,

FoLABHRADH, aidh, s. m. {Ir. id.) A good speech, plead-

ing, reasoning ; also, low language,

t FoLADH, aidh, s. m. {Ir. id.) A garment, a robe.

FoLACii, s.m. {Ir.id. Goth, fuilgin.) Concealment; a

disguise, a mask; a covering; a skreen. Am folach uainu,

concealed from us.—Smith. Folach air a bhil, a covering

on his lip.
—Stew. Lev. Folach fead, the pastime called

' hide arid seek.'

F6lacii, aich, s.m. {Ir.id.) Long grass; luxuriant grass.
—

Oss. Taura.

Folach ADH, aidh, s. m. {Ir. id.) A hiding, a concealing;
concealment ; a skreening, a skreen.

Folachan, ain, s. m. {Ir. id.) A hidden treasure; a con-

cealment ; a place where treasure is hidden ; a pose.

F6laciid, s.f. {Ir.id.) Bloodiness; a feud; a grudge ;

animosity.:
—Shaw. Is fearr sean fheich na sean fholachd,

better is an old debt, than an old grudge.
— G. P. Written

a.hofalaclid.

FoLACHDAN, ain, s. m. {Ir. id.) Water-sallad, water-

parsnip.

FoLADAiR, s. m., from fuil. {Ir. id.) One who sheds blood.

FoLADAS, ais, s. m. See Faladas.

FoLADii, aidh, s. m. {Ir. id.) A cover, a covering, a skreen.—Shaw.

t F6ladii, aidh, s. m. {Ir. id.) Power, strength, ability.

FoLAiCH, v. a. (/r. folaigh.) Hide, conceal, screen, cover;

keep close. Pret. a. dh' fholaich, hid; fut. aff. a. folaich-

idh, shall hide ; fut. pass, folaichear. Folaichibh sibh fein,

hide yourselves.
— Stew. Jos. Folaich air e, hide it from

him.

Folaichear, fut. pass, of folaich. Shall be hidden.

FoLAiCHTF., p. pari, of folaich. Hidden, covered, concealed.

Folaichte san talamh, hid in the earth.—Stew. Jos.

FoLAiD, s.f. {Ir.id.) A veil,

t FoLAiR, s. m. {Ir. id.) A command.

t FoLAiR, v. a. {Ir. id.) Order, command; offer, proffer.

FoLAMii, a, {Ir.id.) Empty; void, vacant. Written also

falamh ; which see.

FoLAMHAicn, V. a. {from folamh.) Empty, pour out. Writ-

ten also falamhaich.

t FoLARADir, aidh, s. m. {Ir. id.) A command, an order.—Shaw.

FoLARNAiDiiEACii, u. Equal.

FoLARNAiDiiEACHD, S.f. Equality, parity.

FoLARTAiR, s. 7n. {Ir.id.) An emperor ; a commander,

t FolaS, ais, s. m. {Ir. id.) A shoe, a slipper, a sandal.

N. pi. folasan,

FoLBH, v.n. Go, depart. See Falbh.

Foi.iiHACH, ft. Moving, walking, passing, going.

Folbhair, s. m. {Ir. folabhair.) A mover, a follower, a

creeper.

Folbhan, ain, s. m. {from folbh.) Motion, agitation, loco-
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motion, creeping, stirring; a going about. Air folbhan,
able to walk about.

FoLC. See Failc.

FoLCADii, aidh; s. m. (Tr. id.) A bathing, a bath; a clean-

sing of tlie hair by bathing ; a lye of potash.

FoLDATH, a. {Ir. id.) Generous ; also, the name of one

of Ossian's heroes.

Fo'leabadii, -leapach, s./. A truckle bed. N.pl.{o-\e&-

paichean.

+ FoLFAiDii, a. (Ir. id.) Whole, entire.

+ FoLG, a. {Ir. id.) Active, nimble, quick, clever.—Shaw.

FoLACii, aich, s. m. {Ir. id.) A covering, a garment ; mi-

litary colours.

FoLLACH, aich, s. »i. {Ir. id.) A kind of water-gruel.

Falladh, aidh, s. m. {Ir. id.) Government.—Shaw.

FoLLAis, a. Clear; conspicuous; evident. Dean follais,

publish, proclaim ; gu follais, conspicuously.

Follais, s.f. Openness; publicity; conspicuousness; evi-

dentness, clearness. Am follais, manifest, clear ; their am
follais, make manifest ; thig e 'm follais, it will come to

light.

FoLLAisEACH, a., from follais. {Ir. foUuiseach.) Clear,

evident; conspicuous; open, public. lonad foUaiseach, a

public [open] place.
—Steiv. Gen. Com. and sup. foUaisiche.

FoLLASiEACJiD, S.f. (/r. folluiseachd.) Clearness ; evident-

ness; conspicuousness; publicity; openness.

FoLLAisiCH, V. a. {from follais.) Publish, make manifest

or evident. Pret. a. dh'fhoUaisich, published.

FoLLAMH, aimh, s. m. {Ir. id.) Ancestry, ancestors.—Shaw.

FoLLAMiiAN, ain, s. m.. Grace, ornaments.

FoLLAs, o. {Ir. id.) Manifest, eWdent. Dean follas, make

public, proclaim, expose to view.

FoLLSGADH, aidh, s. m. {Ir. id.) A scalding.

FoLLus. See Fallus.

FoLMiiAisE, s.f. {Ir. id.) Advantage, opportunity,

f FoLMHEiN, s. f. {Lat. fulmen.) A thunderbolt.—Mac
Pherson's Introduction.

FoLOSG. See Faloisg.

FoLT, fuilt, s. m. {Ir. id.) The hair of the head ; a tail ;

wages; deceiving; falling. Folt liath, grey hair; folt

dubh, black hair ; folt donn, brown hair ; folt dubh-dhonn,
dark brown hair ; fait ban, fair hair ; folt buidhe, yellow
hair ; folt dualach, flowing or curled hair ; fhir an fhuilt

bhkin, thou fair-haired man.

FoLRACHD, s.f. {Ir. id.) Gore,

t FoLTACii, aich, s. m. {Ir. id.) A vassal, a hireling.

FoLTAN, ain, s. m. {from folt.) A riband for tying up the

hair of a female ; & snood. Written also /wi/iean.

FoLUAiMEAN, ein, s.m. {Ir. id.) A giddy motion ; running,

skipping.

FoLUAiMNEACii, FoLUAiNEACii, a. {Ir. id.) Moving,
stirring; fickle; active; prancing.

FoLUMAN, s. {Ir. id.) Bad clothes.—Shaw.

t FoLUAR, air, s. m. {Ir. id.) A footstool.

Fo-LUAisG, V. a. Rock gently ; dandle. Pret. a. dh'fho-

luaisg, dandled.

Fo-LUASGACH, a. Rocking, dandling.

F0-LUA8GADH, aidh, s. m. A rocking, a dandling.

FoLuiCH, f. a. See FoLAicii.

FoLuiDHEACH, a. Secrct ; hidden; skulking. Gu foluidh-

each, secretly.

FoLUiDiiEACHD, s. /. Secrecy ; skulking. Am foluidheachd,
in secret.

Fo'm ( fodham). Under me, beneath me.
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Fo m' (fo mo.) Under my, beneath my. Fo m' cheann,
under my head.

FoMAs, ais, s. m. {Ir. id.) Obedience, submission.—
Shaw.

FoMASACH, a. {Ir. id.) Obedient, submissive. Gu foma-

sach, obediently.

FoMHAOL, aoil, s. m. A king's slave.

FomhAr, air, s. OT. {Ir.id.) Harvest. Now written ybgiAar,
which see.

Fomheisg, s.f. {Ir. id.) Tipsiness.

Fo-MHEisGEACH, a. {Ir. id.) Tipsy; half-seas-over.

Fo-MHEisGEAR, eir, s. m. {Ir. id.) A tippler.

FoMiiORACH, aich, s. m. {Ir. id.) A pirate; a giant.

FbNADH, aidh, s. m., for foghnadh. {Ir, id.) Sufficiency,
enough.

F6naich, v. Suffice, be sufficient.

F6naidh, {for fbghnaidh.)/M<. aci. of foghain. Shall suffice.

Fdnaidh dhomh fksach nam fridhe, the solitude of the

deserts will suffice me.—Oss. Fing.

t FoNAL, ail, s.m, {Ir.id.) Cold; rigour.

FoNAMiiAD, aid, s. m. {Ir. id.) Mockery, derision; a
sneer.—Shaw.

FoNAMHADACH, aich, s. m. {Ir.id.) Ajeerer, a sneerer.

N. pi. fonamhadaich.

FoNA.MHADACii, o. {Ir. id.) Jeering, sneering. Com. and

sup. fonamhadaiche.

Fo-NEUL, -neoil, s. m. A little cloud ; a thin cloud ; a
trance.

Fo-NEULACH, a. Somewhat cloudy; apt to fall into a
trance ; like a trance.

FoNN, fuinn, s. m. {Ir. id. Gr. pmti.) A strain; air; tune ;

music ; pleasure ; delight ; desire ; longing ; carnal incli-

nation ; the drone of a bagpipe. Fonn orain, the strain of
a song.

— Oss. Tern. Fon clarsaich, harp music.—Orr.

Dh' eirich fonn air, desire awakened within him ; fonn diad-

haidh, a hymn; fonn codail, a lullaby ; fonn duan, a re-

citative.

Fonn, fuinn, s. m. {Gr. qiiui. Ir. fonn. Lat. fundus.) Land;
earth ; a plain. Cheum e romh 'n fhonn, he marched over

the plain.
— Mac Lack. Chriothnaich am fonn, the earth

trembled.— Smith. Fonn is cuan, land and sea. — Id.

Bior fuinn, a land-mark.—Old Poem.

FoNNADu, aidh, s. 771. {Ir.id.) A war chariot; a journey;
proficiency. Fonnadh fioghal, a (quadrangular chariot.—
Fingalian Poem.

FoNNAB. See Fonnmhor.

FoNNMiioiREACHD, s. /. Tuncfuluess, melodiousness, mu-
sicaluess ; propensity ; inclination ; gravity., Maille ris an

uile fhonnmhoireachd, together with all gravity.
—Stew,

Tim. ref.

Fonnmhor, o. {Ir. fonmhar.) Tuneful, melodious, musical;

desirous; cheerful; dispassionate; meek. Cmn. diad. sup.
fonnmhoire.

f Fonnsa, ai, s. 771. {Ir.id.) A troop; a band,

t FoNNSAiR, s. m. {Ir. id.) A trooper. N.pl. fonnsairean.

f For, s. m. {Ir. id.) Discourse ; protection ; illumination.

f FoRACH, aich, s. 771. {Ir. id.) A dispute; a controversy.—Shaw.

FoRACHAiR, s.m. A watchman.

FoRADH, aidh, s. m. A purveying; a forcing; a seat; a

bench.

FoRAGAN, ain, s. m. A rustling noise; keenness; anger.

FoRAGANAcn, a. Causing a rustling noise; keen; angry;

passionate.
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FoRAicH, t'. Wait, watch. Pret. dh' fhoraich, watched;

fut. aff. foraichidh.

FoRAiDiiEACH, a. {Ir. id.) Wild, fierce; cruel.

FoRAiDiiEACHD,s. /. {Ir. id.) Wildness, fierceness; cruelty.

t FoRAiL, V. a. (Ir. id.) Command.

t FoRAiL, s.f. {Ir. id.) Excess, superfluity.

+ FoRAiL, o. {Ir. id.) Imperious.

FoRAiLEACHD, S.f. Exccssiveness ; imperiousness.

FoRAiMH, s.m. A journey.

'FoRAiXM, s. wi. {Ir.id.) A nickname; an epithet; a sur-

name ; a pronoun.

FoRAiR, s. m. {Ir. id.) A watchman; a guard. N. pi.
forairean.

FoRAiRE, s./. A watch or guard.
—Shaw. A^. p/. forairean.

FoRAL, ail, s. m. (Ir. id.) The head of a spindle, wherein
is a groove in which the string or band plays that gives it

motion.

FoRALAMH, ainh, s. wi. {Ir.id.) Anger, wrath, vengeance.

FoRAX, ain, s, m. See Faran.

FoRANN, roinn, s./. {Ir.id.) A short verse ; aversicle; a
stanza.

Foranta, a. {Ir.id.) Angry; resolute; presumptuous.
—

Shaw.

t Foraos, aois, s. m. {Ir. id.) A forest.—Shaw.

Foraosaglach, a. Old, ancient; substantively, an old man.

Fouas, ajs, s.m. and/. (Ir. id.) Knowledge; law ; increase ;

the ford of a river.—Shaw. Depth, foundation, bottom.

Foras, a. Old, antique, ancient.

Forasda, a. See Farasda.

Forasdacud, s.f. {Ir.id.) Mildness; suavity; gravity;

sobriety.

t Forb, fuirb, s. m. {Ir. id.) A landlord ; land ; glebe land.

Foreadh, aidh, s. m. {Ir.id.) A cutting; a slaughtering;

flaying.
—Shaw. Spending; finishing; a tax ; land, glebe

land.

FoRDAiDir, s. m. {Ir. id.) A superior.

+ FoRBAiR, V. {Ir. id.) Grow, increase.—Shaw.

Forbairt, s./. {Ir.id.) Increase, profit ; emolument.

FoRBAis, s.f. A conquest.

FoRBAif, ain, s. m. {Ir. id.) Excess ; extravagance.

FoRBANi«, ain, s. m. . {Ir. id.) Marriage banns.

FoRBHAS, ais, s. ffi. {Ir.id.) A snare; an ambush.—Shaw.

FoRBHASACH, a. Ensnaring, full of snares ; treacherous.'

Forbhrat, ait, s. m. {Ir. id.) An upper garment; a

wrapper; a cloak. TV. p/. forbhratan.

FoR-BHRiATHAR, air, s. »2. {Ir. id.) An adjective; an
adverb. N. pi. forbhriathran.

Fou-BHRUAcn, aich, s.f. {Ir.id) A pinnacle: a steep
ascent ; the edge of a precipice. N. pi. for-bhruachan.

t FoRC, a. {Ir. id.) Stedfast, firm.

FoRC, s. m. {Ir. id.) The top or summit.

FoRc, s. m. {W. for^. Lat. furca. Teut. vorcke. Eng.
fork.) A fork; a prong. Fore saidhe, a /ta!/-/orA. N. pi.

forcaichean, forks.

FoRC, V. a. Fork, or pitch with a fork ; teach, instruct.

Pret. a. dh' fhorc, forked ; fut. aff. a. forcaidh, shallfork.

FoRCACUADii, aidh, «. TO. Forking.

FoRCADH, aidh, «. m. Forking, pitching with a fork.

FoRCAiCH, V. a. {from fore.) Fork, pitch with a fork,

Pret. a. dh' fborcaich, /orAerZ; /M^ aff. a. forcaichidh,
shall fork.
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t FoRCAiDii, s. m. Superfluity; excess; rising or dawning
of day.

FoRCAiL, a., forc-amhuil. {W. for9awl.) Forked, forky ;

pronged, furcated.

FoRCAR, air, s. m. {Ir. id.) Violence ; a wooden hawk.—
Shaw.

FoRCHAOiN, s. /. {Ir. id.) A catch in words, a quibble.

FoRCHAR, air, s. wi. {Ir.id.) Violence; a wooden hook.

FoR-CHiNNTEACHD, s. /. {Ir. id.) Predestination.

FoRCiioNGRADn, s. TO. {Ir. id.) Persuasion, advice, in-

dulgence; command.

FoR-CHROiCEANN, -chroicne, s. W8. The foreskin; scurf.

FoRDAL, ail, s. m. {Ir. id.) Error, mistake, delay, hinder-
ance.

FoRDALACii, a. Erroneous; wandering, astray,

t FoR-DiiARC, a. {Ir. id.) Manifest; substantively, light.

FoRDiiRoiN, «./. (/r. irf.) A womb; a loin.—Shaw.

FoR-DHORus, uis, s. m. A porch. Tre 'n fhor-dhorus,

through the porch.
—Stew. Jud.

FoRDiiuBii, uibh, s. w. A lid, a cover. Fordhubha an sul,
their eyelids.

—Stew. Pro.

f FoRF, s. m. {Ir. id.) A guard,

t FoRFAiRE, s. m. {Ir. id.) A watch or guard.

FoRFAiREACii, o. {Ir. id.) Vigilant, observant ; also, a

watchman.

FoR-FHOCAL, ail, s. m. (Ir. id.) A by-word, a proverb.
Bithidh tu a d' fhor fhocal, thou shalt be a by-word.—
Stew. Deut. ref.

FoRGAMH, airah, s. m. {Ir. id.) A blow, a thrust, a wound.

FoRGAX, ain, s.m, {Ir.id.) A rustling noise ; keenness;

anger.

FoRGANACH, a. {Ir. id.) Rustling; keen; angry, pas-
sionate.

FoRGHART, airt, «. »n. {Ir.id.) The forepart of the head.

FoR-GHuiN, s.f. {Ir. id.) A wound; a sharp pain; a

beating pain.

tFoRGLAC, v.a. {Ir.id.) Prevent, hinder; catch.—Sha7V.

FoRLACH, aich, s. m. {Ir. id.) A pass or passport ; a fur-

lough.
—Macd.

FoRLAiMii, s,/. {Ir.id.) A leaping ; a bounding.
FoRLAMHAs, ais, s. m. {Ir. id.) Possession.

t F6rlax, ain, s. m. {Ir. id.) Power, force ; pain ; super-
fluity; excess; conquest.

—Shaw.

FoRLONN, ainn, s. m. {Ir. id.) Deadly hatred.

FoRMACH, aich, s. m. {Ir.id.) An increase ; a swelling.

'

FoRMAD, aid, s. m. More frequently, written /armacf; which
see.

FoRMADACH. See Farmadacii.

FoRMAiL, a. {Ir. formamhuil.) Shapely, sightly, of good
form or figure.

FoRMAiL, s./. Hire, wages.

FoRMAisE, s.f. {Ir.id.) Ornament.

+ FoRMALACH, aich, s. m. {Ir. id.) A hireling.
—Shaw.

FoRMAN, ain, s. m. A type, a mould. N. pi. formain.

t FoRN, s. m. {Ir. id.) A furnace; a shipwreck.

f- FoRNAiDiiEACH, aih, s. m. {Ir. id.) A glutton.

FoRNAiu, s.m. A command; an offer.

FoROiDEAS, eis, s. m. {Ir. id.) A rudiment ; a tradition.

FoRoiDEASACii, a. {Ir. id.) Elemental, elementary.

f FoRRACH, aich, s.m. {Ir.id.) An angling rod ; pole or

perch.
—Shaw. Oppression ; compulsion.

—
O'Reilly.

t FoRUAiD, adv. {Ir. id.) Near, hard by.

2M
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FoRRUMHA, s. pZ. Fringes.

FoRSMALTADii, aidh, s. m. {Tr. id.) Injustice.

FoRTAiL, a. (Ir. id. Lat. fortis.) Strong; brave. Gu
fortail, bravely.

FoR-SHOiTHEACH, s. m. A busin. N. pi. for-shoithchean,

FoR-siiuiDHEAR, eir, s. m. A president.

FoRTACHD, s.f. {Ir. id.) Comfort.

FoRTALACHD, S.f. {Ir. id.) Strength, bravery, hardihood.

FoRTAN, ain, s. m. Fortune, luck. Deagh fhortan, good

fortune; droch fortan, bad luck; mar bha 'm fortan, as

good luck would have it.

FoRTANACii, a. Fortunate, lucky. Com. and sup. forta-

naiche. Gu fortanach, luckily.

FoRTAS, ais, s. w. {Ir. id.) Litter; orts; refuse of fodder.

FoR-TiiEACHDAiR, s. wJ. An usher ; a squire.
—Shaw. N.pl.

for-theachdairean.

FoR-TiiEAGASG, aisg, s. m. Rudiments.

FoRTRAiDji, a. A rising. Fortraidh maidne, the morning
dawn.

Fo-RUADH, a. Reddish; brown.

FoR-uiNNEAG, cig, s, f. A balcony. N. pi. fdr-uinneagan.

FoR-uiNNEAGACH, a. Having a balcony, belonging to a

balcony.

Forum. See Farum.»

FoRus, uis, s. m. {Ir. id.) A dwelling, an abode.

F6s, adv. {Ir. id.) Moreover, also, yet, still. Ach fos,

but still, but yet; fos tamul. beag, yet a little while.—
Stew. N. T. Mun do ghineadh fos na cnuic, ere yet the

hills were formed.—Smith.

t Fos, fois, s. m. {Ir. id. W. fos. Ir, fos. Lat. fossa.)

A ditch ; a wall, a buttress,

t Fos, V. a. {Ir. id.) Prop, stay ; pitch ; lead.—Shaw.

FosADH, aidh, s. m. {Ir. id.) Cessation, rest, respite; de-

laying ; staying ; an atonement ; sloping ; a prop, a but-

tress. Chp. sluagh gun chruaidh bheireadh fosadh orra, it

woicld not be unarmed people who could make them cease.—
Mac Don. Fosadh comhraig, a cessation of arms, ar-

mistice, a parley.

t Fosadh, aidh, s. m. {Ir. id.) Atonement.—Shaio.

FosDADH, aidh, s. m. {Ir. id.) .Steadiness.

Fosgadh, aidh, s. m. More frequently \sr\lienfasgadh ;

which see.

FosGAiL, u. a. (/r. foscail.) Open, disclose ; unlock. Pret.a.
dh' fhosgail, opened ; fut. aff. a. fosgailidh, shall open ;

dh' fhosgail e a bolg, he opened her womb.—Stew. Gen.

An fear nach fosgail a sporan fosglaidh e 'bheul, he who

opens not his purse, must open his mouth with fair words.—
G.P.

FosGAiLTE, p. part, of fosgail. Opened, disclosed ; open,
unlocked; public. Asp. form, thosgailte. Leth-fhosgailte,

half open.
—Oss. Tern. Leabliran fosgailte, a little book

open.
—Stew. Rev.

FosGAiuEACUD, s.f. See Fosoaraciid.

FosGARACii, a. Open-hearted; frank; cheerful. Com. and

sup. fosgaraiche, more or most open-hearted. Gu fosgarach,

frankly.
Fosgarach D, s.f. Open-heartedness, frankness.

FosGARADn, a. Open-hearted; frank; cheerful. Labhair
e gu fosgaradh reidh, he spoke frankly and calm.—Old Song.

FosGLADn, aidh, s. OT. The act of opening or unlocking ; a
breach.

FosGLADii, {a.) pr.part. of fosgail. Opening, unlocking;
making a breach.

Fo-soRioBHADH, aidh, s m. A postscript; an appendix.
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t FostONO, s. m. {Ir. id.) A mansion or dwelling-hoilse.

FosLoxGPiioRT, -phuirt, s. m. {Ir. id.) A harbour; en-

campment ; a camp. N. pi, foslongphuirt.

FosLONG-PiioRTACii, a. Having harbours.

FosRADii, aidh, s. m. {Ir.id.) Any thing to lighten a leaky
dish; a release; dissolution; a dwelling; abed.

t FosT, V. a. {Ir. id.) Hire ; a prop.

t FoT, s. m. {Ir. id.) A giant ; also, adjectively, raging.

FosTADH, aidh, s. m. {Ir.id.) A securing; a
pacifying.

FoTiiACH, aich, s. »». {Ir.id.) A lake, a pond ; a cough ;

the glanders ; a waste ; a wilderness ; a giant.

FoTiiACH, a. {Ir. id.) Glandered, as a horse.

FoTHAMAs, ais, s. m. (Ir. id.) A warning.

FoTHANNAN, ain, s. m. {Ir. id.) See Fogiiannan.

FoTiiARGADir, aidh, s. m. {Ir. id.) A bath; a well of

purification.

t FoTHLAiNTEACir, ich, s. m. {Ir. id.) A novice; an ap-

prentice.

FoTiiiiAG, aig, s./. {Ir.id.) A bath. iV. pZ. fothragan .

FoTUKAM, aim, s. m. {Ir. id.) Now written /arum.
FoTRus, uis, s. m. (Ir. id.) Orts.

FoTus, uis, s. 7n. A flaw or blemish. Dream rioghail gun
fhotus, a royal atid spotless clan.—Old Song.

FoTusACii, s. f Blemished ; causing flaws or blemishes.

Com. and sup. fotusaiche.

FoTusACiiD, s.f. The state of being blemished.

Fo-UACiiDARAx, ain, s. m. A viceroy; a deputy governor.
-A^. pi. fo-uachdarain.

Fo-UACiiDARANACHD, S.f Viccroyalty.

Frac, s, m, (Ir. id.) Bleakness,

t FrAch, frkich, s. m. {Ir. id.) Bleakness.

Frachd, s. m. A freight.

Fradiiarc, aire, s.m. Eyesight, vision; view, sight. Am
fradhrac eilde is bhoc, in the sight of hinds and roes.— Oss.

Tern. Fradhrac do shill, the sight of thine eyes.
—Stew.

Jonah.

t Frag, fraig, s. f. {Ir. id.) A woman, a wife; hand;
shield.

Fraidii. See Fraigh.

Fraigealaciid, s.f. A show of personal strength.

Fraigean, ein, s. m. A little man with an erect martial

gait.

Fraigeanach, a. Squat and strutting.

Fraigeil, a. Ostentatious of personal strength,

t Fraigii, s.f. {Ir. id.) A bush of hair.—Shaiv.

Fraigii, s.f. {Ir. id.) A border; an edge or rim, us of a

vessel ; the borders of a country ; an arch ; a skirt ; a par-
tition wall; a shelf ; arch; rarely, sea. N. pi. fraighean.

Fraigh shnighe, moisture oozing through a wall ; cha deanar

beanas tighe air na fraighean falamh, it is hard to keep
house with empty cupboards.

— G. P. Fraighean na Criosd-

achd, the borders of Christendom.— Turn.

Fraigheacii, a. (from truighe.) Having borders or rims ;

bordered, rimmed, skirted.

Fraigiieax, n. p/. of fraigh.

Fraigh-siinidiie, s./. Moisture oozing through the walls

or roofs of houses.

Fraii.leacii, ich, s. TO. and/. {Ir.id.) Sea-weed.—Shaio.

Fraing, s./. {Ir.id.) France. The Gael almost always

put the article before this word, and pronounce it in the

aspirated form ; as, an Fhraing, pron. q.n raing.

Fraingeis, s./. The French language. Ag ionnsuchadh

na Fraingois, learning the French language.
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Fraith, v.f. See Fraigh.

FuAMADii, aidh, s. »i. (Ir.id.) A frame.

Framh. More commonly written yro/mA.

Framhach, a. See Freumhach.

Frasgacii, aich, s. m. A Frenchman, a Frank. N. pi.

Frangaich, Frenchmen,

Fraxgach, a. (/r. franncach.) French. Coileach frang-

ach, II turkey-cock ; cearc fhrangach, a turkey-hen ; an

galar frangach, the venereal.

Fra!JGaciiail, a. (Frangach-amhuil.) Frenchman-like.—Shaw.

Frakg-lis, -luis, s. m. {Ir. franc-lus.) The weed called
•

tansy. N. pi. frang-lusan. ,

Fraxg-lusach, a. Abounding in tansy; made of tansy,
like tansy.

Fraoch, fraoich, s.m. (TF. fro^. /r. fraoch. Span.hveco.)
Heath or heather ; ling ; a ripple on the surface of water.

Fleagh air an fhraoch, a banquet on the heath.— Oss.

Carricth. Tuile Lora an fhraoich, the flood of heathy
Lora.— Oss. Fing. Air feadh an fhraoich, among the hea-

ther ; coileach fraoich, a heath-cock.

Fraoch, fraoich, s. m. {Ir. id.) Wrath, fury, vexation ;

hunger. Laoch bu gharg fraoch, a hero of the fiercest
wrath.— 111.

Fraoch! The war-cry of that branch of the Mac Donells
called Mac Donalds.

Fraochach, a. (from fraoch,) Heathy; heath-covered;

passionate, wrathful, raging, furious, stormy. Beanntan

fraochach, heath-covered mountains.— Oss. Duth.

Fraochag, aig, s. /. (Ir.id.) A whortleberry. N.pl.
ftaochagan.

Fraochag acii, a. Abounding in whortleberries ; of whortle-
berries.

Fraochaidh, a. {from fraoch.) Angry, furious; fretful;

stormy. I.och Fraochaidh, a lake in Glenquaich, Perth-
shire.

Fraochail, a. (/r. fraoch-amhuil.) Angry, furious ; fret-

ful ; stormy. Gu fraochail, angrily.

Fraochan, ain, s. wi. (Ir.id.) A patch on the point or toe
of a shoe, as it were a defence against heath ; a short fit of

passion ; some part of a deer.

Fraochan-ach, a. (Ir. id.) Patched, as a shoe; fretful; in

a passion ; rippling.

Feaochanachd, s.f. (Ir. id.) Fretfulness.

Fraoch-chearc, -chirce, s./. (/r. frao-chearc.) A heath
hen, a grouse hen.

Fraocii-frangach, s. m. A species of fragrant heath.

Fraoghaidh, s. a warning.
Fraoidh. See Fraigh.

Fraoiliach, a. (Ir.id.) Tipsy, half drunk.

Fraoileach, ich, s. m. See Fraoileadh.

Fraoileadh, idh, s.m. (Ir. id.) Tipsiness, drunkenness.
Tha fraoileadh ort, you are tipsy.

Fraoineasach, a. Waving, flourishing.—S/iow. Calm;
sheltered.

Fraon, Fraoin, s. m. (Ir. id.) A place of shelter in rock ;

a sheltered spot among hills.

Fraonaiseach, o. Waving, flourishing ; affording shelter ;

calm. •

Fbas, v. n. (Ir. id.) Shower, rain. Pret. a: fhras, showered;
fut. ajf. a. frasaidh, shall shower. Frasaidh mi aran, / will
rain bread;—Stew. Ex.

Fras, frais, s. m. (Ir. id.) A shower; small shot; seed;
any small round grain, flower, or blossom, as of flax. N.pl.
frasan, showers. Mu 'n d'thainig fras, before a shower fell.
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—Smith. Frasan sneachd, falls of snow.—Id. An lion

fa fhras, the flaxen flower.
— Stew. Ex. Fras-corcaich,

hemp-seed; fras-lin, lint-seed; fras luaighe, small shot;

fras-caineib, hemp-seed; fras caol, small shot; bogha frais,
a rainbow.

t Fras, a. (Ir. id.) Ready, active.—Shaw.

Frasach, a., from fras. (Ir. id.) Showery, rainy; like a
shower ; imbriferous ; in flower, as flax ; fruitful, prolific.

Frasachd, s.y. (yV-ow fras.) Showeriness, rain ; a shower.
Frasachd a cheitein, the showers of spring.— Ardar.
Bheir mi dhuibh frasachd, / will give you rain.—Steiv.

Lev. ref.

Frasadh, aidh, s. m. A raining, a showering.

Frasadh, (a), pr. part, of fras. Raining, showering. A
frasadh fala, showering blood.—Fingalian Poem.

Frasach, a., from fras. (Ir. id.) Like a shower, showery.

Frasrachd, s.y. (Ir.id.) Showeriness.

Freacadan, ain, s. m. See Freiceadait.

t Fheac, a. (Ir. id.) Crooked, bent, bending.
—Shaw.

t Freacar, air, s. m. (Ir. id.) A witness ; testimony, evi-

dence ; practice ; frequency,

t Freacair, s. (Ir. id.) Use, practice; attendance,

t Freacaran, ain, s. m. (Ir. id.) A wrestling school ; a

place for exercise.

\ Freacaraich, v. a. and re. (Ir. id.) Wrestle, exercise ;

accustom. Pret. a. fhreacaraich.

Freacaraiche, s.m. (Ir.id.) A wrestler; an exerciser.

pREACifNAMHACH, a. Cautious, careful.— Shaw. Gu
freachnamhach, cautiously.

Freachnamh, aimh, s. m, (Ir. id.) Labour.

Freachnamhachd, s.f. Cautiousness, carefulness,

t Freacnairc, s.y. (Ir.id.) Conversation.

Freacnaireach, a. Modern.—Shaw.

f Freadh, s. m. (Ir. id.) Pillaging, plundering; booty.

Freagair, v. a. (Ir.id.) Answer; suit; fit; correspond.
Pret. a. fhreagair, answered; fut. aff. a. freagairidh, shall

answer.

Freagairt, s. /. An answer or reply. Fios freagairt, an
answer to a letter or message ; cha d'thug e freagairt domh,
he gave me no answer.

Freagairt, (a), pr.part. of freagair. Answering, replying;

suiting, fitting ; corresponding. Guth broin ag a freagairt,
a voice of grief answering her.— Ull.

Freagarach, a. (7r. freagarthach.) Answerable, suitable,

fitting; accountable, responsible.

Freagarachd, s.f. Answerablaiess ; suitableness; ac-

countableness, responsibility.

Freagar, Freagaradh, aidh, s. m. A reply, answer;
the act of answering; suiting; fitting. Written also

freagradh.

Freagaraich, v. Answer; suit; fit; adapt. Pi-et. a.

fhreagaraich, suited; fut. aff. freagaraichidh.

Freagaraichte, p. par^. of freagaraich. Answered; suited,

fitted, adapted. Asp.form, fhreagaraichte.

Freagarair, s.m. A respondent; a defendant.—Shaw.

Freagnadh, aidh, s. m. (Ir. id.) Labour, work, employ-
merit.

Freagnairc, s. /. (Ir.id.) Conversation.

Freagrachd, s.f. See Fueagarachd.

Freagra, Freagradh, aidh, s. m. (Ir.id.) A reply or

answer ; answering, suiting, fitting.

Freagra M, (/or freagairidh mi.) I will answer; also, 1 sing.

imper. let me answer.

Freamii, freimh, s. See Freumh.
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Freamiiach, a. See Freumhacii.

Freamhaicii, v. n. See Freumiiaicii.

Freang, s. m. {It. id.) A hide, a skin,

t Frean&, v. a. (Jr. id.) Make crooked, bend, twist.—
Shaw.

Freangach, a. {Ir. id.) Crooked, bent, twisted, winding,
turning.

Freapadh, aidh, s. m. {Ir. id.) A bouncing, a kicking, a

skipping.
—Shaw.

t Freapadh, aidh, s. m. {It. id.) Medicine.

Freasdail, v. a. Provide; prepare; take precaution;
wait on, serve, attend. Pret. a. fhreasdaii, proyt'rfed; fut.

aff. a. freasdailidh. A fhreasdal gu riar, to attend at her

will.—Mac Lach.

Freasdal, ail, s. m. {It. id.) Providence; foresight; visita-

tion; charge; lot; fate; serving, attending; attendance;
a guardian angel. Choimhead do fhreasdal, thy visitation

has preserved.
—Stew. Job. Freasdal De, the charge of

God.—Stew. Lev. Is fearr freasdal nagabhadh, 6e<<er is

foresight than falling into danger.
—G. P.

Freasdalach, a., from freasdal. {Ir. id.) Providential,

provident ; foresighted. Com. and sup. freasdalaiche, more
or most provident. Gu freasdalach, providentially.

Freasdalachadh, aidh, s. m. The act of making pro-
vision.

Freasdaladii, aidh, s. m. A providing, or making pro-
vision.

Freasdalaicii, v. a. Provide, make provision ; take pre-
caution. Pret. a. fhreasdalaich ; fut. aff. a. freasdalaichidh ;

p. part, freasdalaichte.

t Freasg, v. a. {Ir. id.) Climb, ascend, mount.

Freasghabiiail, s.f. {Ir. id.) Ascension to heaven.

Freaslach, ich, s. m. {Ir. id.) Anger, resentment, dis-

pleasure.

Freiceadan, ain, s. m. {Ir. id.) A watch, a guard or

sentinel ; a regiment. Ceannard an fhreiceadain, the cap-
tain of the guard.

—Stew. N. T. Am freiceadan dubh, the

Black Watch,—the name originally given to the 42d regi-
ment of Royal Highlanders. See Stewart's Hist, of High-
land Regiments.

Freiceadanacii, a. {Ir. id.) Of, or belonging to, a watch
or guard ; regimental.

Freiceadanaciid, s.f. {It. id.) Watching, guarding;
continued watching.

Freiceadan'aiciie, s. m. A guard or sentinel.

Freimh. See Freumji.

Freislidh, i.f, {It. id.) Anger, vexation.

Freiteacii, ich, s. m. {Ir. id.) A vow, an oath. Thoir

freiteach nach dean thu eucoir, make a vow that thou shalt

not do evil.—Dugald Mac Pherson.

Freothal, ail, s. m. A whirl ; an eddy. Mar fhreothal na

mara, like the eddy of the sea.—Fingalian Poem.

Freotiialach, a. Whirl; eddying; full of eddies.

Freumh, freimh, s.y. (Ir.id.) A root ; a stock ; lineage ;

rare/y, sound sleep. Spionar a flireumh a bun, his root shall

be torn up.
—Smith. N. pi. freumhan; d. pi. freumhaibh.

Freumhacii, a., from freumh. (/;. fremhach.) Rooted;

firmly rooted ; having roots; having strong roots
; fibrous;

fundamental. Com. and
s^ip. freumhaiche.

FREi'MiiACir, aich, s. m. Root; original; lineage, stock,

pedigree. Dlridh snothach o 'n fhreumhach, sap shall

ascend from tlieir roots.—Macfar. A chionn nach robh
freumhach aige, because it had no root.—Stew. Mark.

Freumiiachadii, aidh, s. m. (Ir. freamhaghadh.) Taking
root; propagating. Air dhuibh bhi air bhur freumhacbadh,
on your being rooted.—Slew. Eph.
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Freumhachas, ais, s. 7n. Firmness of root ; etymology,

Freu.miiachd, s. f. {from freumh.) Rootedness; an ori-

ginal ; etymology.

Freumhaich, v. n. Take root, radicate. Pret. a. fhreurah-

aich, took root; fut. aff. a. freumhaichidh, shall take

root.

Freumhaichte, p. port, of freumhaichte. Rooted. Freumh-
aichte na chridhe, rooted in his heart.

Freumhail, a. {from freumh.) Radical.

Freumhair, s. m. (yVom freumh.) An etymologist. N.pl.
freumhairean.

FREirMHAiREACiiD, S.f. Etymology.

Freumh-fiiocal, ail, s. m. A radical term or etymon ; an

original or primitive word.

Freumh-fhoclach, a. Etymological.

Freumh-fhoclair, s. m. An etymologist ; an etymological

dictionary. N. pi. freumh-fhoclairean.

Freumhuinean, ein, s. m. A sucker, a sprout.

Freunaich, r. n. Found; establish. Pret. a. fhreunaich,

founded; fut. aff. a. freunaichidh, shall found.

t Frialta, o. {Ir. id.) Free, freed.—Shaw.

FrId, frlde, s. /. A small pimple; a tetter; a pustule.
N. pi. frldean.

FrIdeach, a. {Ir.id.) Pimply; pustulous; like a pimple.

FrIdeag, eig, s.f. {dim. of frid.) A small pimple, a small

pustule. N. pi. frldeagan.

FRiDEAGACH, a. Pimply; full of small pimples.

Fridh, fridhe, s.f. (H^. frith and fri9.) A forest; a deer

pack; a heath or moor. Am measg chranna na fridhe,

amid the trees of the forest.
—Stew. Ez. See also Feith.

Friobhruth, s. m. A refusal, a denial.

Friochantaireachd, s.f. Recantation.

Friochdan, ain, s. m. (Ir. id.) A frying-pan. N.pl.
friochdain.

Friociinach, a. Diligent, careful, circumspect. Gu frioch-

nach, diligently.

Friochnadii, aidh, s. m. Care; consuming care; diligence.

Perhaps friogh-ghnath.

Friochoidheas, is, s. m. Antipathy.

Friodhan, ain. See Frioghan.

Friodhanach, a. See Frioghanach.

Friogii, a. Sharp, keen, piercing; bristly. Gu friogh,

nkmhach, sharply and hostilely.
—Old Song.

Frioghach, a. Sharp, keen, piercing ; bristly.

Friogh AIL, a. (friogh-amhuil.) Sharp, keen, piercing;

bristly.
Gu frioghail, sharply ; cho frioghail ris na leonih-

ainn, as keen as lions.—Mac Co.

Friogiialaciid, s.f. Sharpness, keenness; bristliness.

Frioghalachd d' inntinn, the sharpness of thy wit.

Frioghan, ain, s. m. {from friogh.) A bristle; a sow's

bristle.

Frioghanach, n. Bristly, lj)-istling; rough. Gu friogh-

anach, bristlingly.

FnioGHANACHD, S.f. Bristlincss.

Friolaiso, s. f. A small splinter rising on the surface of

deal, or on the skin.

Friolanna, s. pi. Streamers.

Frioluaisg, v. a. Turn down and open the mouth of a

sack or bag.
—Shaw. Move up and down.

Frionas, ais, 5. »J. (/r. friothnas.) Fretfulness ; a fret ; vexa

tion, chagrin.

Prion asach, a. Fretful; peeVish; bitter; impatient; vexed.

Com. and sup. frionasaiche. Na biosa frionasach, be not
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impatient.

—Smith. Ri Id frionasach fuar, duriwjr a biiter

cold day.
—Turn. Gu frionasach,/re(/'M//y.

Frionasachd, s.f. Fretfulness; peevishness; impatience.

Friosg, v. a. {It. id.) Turn down and open the mouth of a

. sack or bag.

Friot, friota, s. m. A fret ; a fit of fretfulness.

Friotacw, a. (Ir.id.) Ill-natured, hasty; fretful; angry.
Gu friotach,yre(/u?^!/.

Friotaciias, ais, s. m. Ill-nature, anger.

Friotal, ail, s. m. {Ir. id.) A word ; interpretation ; a fret.

—Shaw. ,

Friotalach, a. (Ir.id.) Fretful; angry; hasty. Com.

and sup. friotalaiche. Gu friotalaich, fretjFulhj .

Friotalachd, s.f. {In id.) Fretfulness, angriness.

Fbiothan. See Friogiian.

t Feisceart, eirt, s. m. (Jr. id.) An answer.

FoisGis, s.f. (Ir.id.) Hope, expectation.
—Shaw.

Frith, frithe, s. /. {W. frith and h\(^, forest. Fr. friche,

vnld ground.) A forest, heath, moor; a deer-park ; wrath ;

a surly look; profit, advantage; fate. Mo chairde san

,fhridhe, my friends in the forest.
—Oss. Dh'eirich frith,

wrath arose.— Old Poem.

Frith, s./. (iaf. fretum. Scotch, &vth. /r. frith. Eng. {lith.)

The mouth of a river; fate.

Frith, s.f. (Ir.id.) Suit, attendance.

Frith-aghann, -aighne, s.f. (Ir. id.) A warming-pan.

Frith-ainm, s. m. (Ir.id.) A nickname. N. pi. frith-

ainmean.

Frith-ainmeacii, a. Nicknaming, apt to nickname.

Frith-ainmich, v. a. Nickname.

Frituaireach, a. {Ir. id.) Hasty, peevish. Gu frithaireach,

fretfully.

Frithaireaciid, s.f. Hastiness; peevishness.

Frith-bhac, s. »i. (Ir.id.) The barb of a hook, arrow, or

anchor.

FRirn-BHAiLE, s. (Ir. id.) A suburb, a hamlet, a village.

N. pi. frith-bhailtean, suburbs. Anns na frith-bhailtean,
in the suburbs.—Stew. 1 Chr.

FRiTH-BHAiLTEACir, o. (Ir.id.) Abounding in hamlets;

having suburbs ; suburbine.

Frith-bharail, s. f. (Ir. id.) A paradox.
—Shaw.

FaiTH-BiiARAiLEACii, a. Paradoxical.

t Fritii-biieart, v. a. (Ir. id.) Contradict; object.
—

Shaw.

Frith-bhuail, v. a. (Ir. id.) Palpitate; strike back;
strike softly ; vibrate. Pret. a. frith-bhuail, palpitated.

Frith-biil'ailteach, a. (Ir.id.) Repercussive, vibrative.

Leighis frith-bhuailteach, repercussive medicines.—-Shaw.

Frith-biujaladii, aidh, s. m. A palpitating, a palpitation ;

pulsation ; a striking softly ; repercussion.

Frith-bhualadii, (a), pr. part, of frith-bhuail. Palpitating,

vibrating. Tha mo chridhe a frith-bhualadh, my heart

palpitates.

Fritii-biiuille, s. m. (Ir. id.) A light stroke; a back
stroke ; a vibration. N. pi. frith-bhuillean.

Frith-chXntair, s. m. (Ir. id.) A recanter. N. pi. frith-

chantairean.

FRiTn-cHANTAiREACiiD, s. /. (Ir. id.) Recantation.—
Shaw.

Frith-choille, s. /. (Ir. id.) An underwood, a copse.
N. pi, frith-choilltean.

Fritheaciid, s. f. (Ir. id.) A coming and going, a re-

turning. Peihsips fnlh-theachd.
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Frith-eagal, ail, s. m. (Ir. id.) Surprise, sudden terror,

a panic.

Fritii-eagalach, a. (Ir. id.). Causing a panic; apt to be
startled.

Frithealach, a. (Ir. id.) Waiting, attending; officious,

attentive. Gu frithealach, officiously.

Fritiiealadh, aidh, s. m. (Ir. id.) A waiting, an attend-

ing, attendance ; ministry ; dispensation. Fear frithealaidh,
an attendant, a waiter; fear frithealaidh Mhaois, Moses'
attendant.—Stew. Jos. Aire do ar frithealadh, attention to

our ministry.
—Stew. Rom.

Frithear, Frithearach, a. (Ir. id.) Peevish, morose,

crosSj impatient; fervent.

Frithearach D, s. f. (Ir. id.) Peevishness, moroseness,

crossness, impatience.

Fritheil, v. Attend, wait on, serve, minister. Pret. a.

fhritheil, attended ; fut. aff. a. fritheilidh, shall attend.

Fritheileacii, a. Officious; attending, waiting on, at-

tentive.

Fritheileachd^ s. f. Officiousness ; attendance, at-

tentiveness.

Frith-eileax, ein, s. m. (Ir. id.) A floating island;
a small island. N. pi. frith-eileanan, islands.

Frith-eileanach, a. Having small islands; having floating
islands.

Frith-iasg, -eisg, s. m. A bait for fish,

t Frithing, s. /. (Ir.id.) A relapse.

Frithir, a. See Frithear.

Frith-leum, v. n. Skip, leap; bound, hop. Pret. a.

frith-leum, skipped ; fut. aff. a. frith-leumaidh.

Frith-leum, s. m. (Ir. frith-leim.) A skip, a leap, a
bound.

Frith-leumartaicii, s.f. A skipping, bounding, hopping.
Re frith-leumartaich, skipping .

Frith-leumnach, a. Skipping, bounding.

Frith-leumnaich, s. /. A skipping, a bounding, a

hopping.

Frithxe, s. /. (Ir. id.) An uninhabited place; an unfre-

quented place.

Frithneasach, a. See Frionasach.

Frith-ratiiad, aid, s. m. A by-road ; a short cut ; a near

way. N. pi. frith-rathadan, by-roads.

Frith-rod, roid, s. m. A by-road; a short cut; a near

way. N.pl. frith-rodan.

Frith-rodach, a. Having by-roads or short cuts.

Frith-sheirc, s.f. A return of love ; mutual love.

FuiTH-snEOMAR,air, s. m. A side-room, a small apartment.
N. pi. frith-sheomraichean, small apartments.

—Stew. 1 K.

Frog, frog, s. m. (Ir. id.) A fen or marsh ; a hole ; a cleft

or cranny ; anger. Ann am frogaibh nan toll, in the cleftt

of caverns.—Macfar. As na frogaibh, yrom the holes.—
Stew. Sam.

Frogach, a., /row frog. (Ir.id.) Fenny, marshy ; having
holes or clefts.

Frogail, o. (frog-amhuil.) Merry, cheerful; tipsy, maudlin.

Ag eiridh gu frogail, rising merrily.
—Old Song.

Frogalachd, s.f. Merriness, cheerfulness ; tipsiness.

Frogan, ain, s. m. Tipsiness ; a merry fit.—Macint. Anger,
a slight fit of anger.

Frogakta, Froghanta, a. (Ir.id.) Merry ; lively ; pert ;

tipsy. Gu froganta, merrily.

Frogantachd, s.f. Merriness, liveliness; pertness; tip-

siness.

Froiseadh, idh, s. m. Rain, a blast.—Turn,
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Froinis, s. f. (Jr. id.) A fringe. N. pi. froinseachan.

Froinnse, s./. a fringe.

Froinnseach, a. Fringed.

Froithlin, s.f. A whirl.—Shaw.

t Fromh, v. a. (/r. id.) Try, taste, inquire, examine.

t FromhADH, aidh, s. m. {Ir. id.) A trial; a tasting;

inquiry.
—Shaw.

t-FROMHAiDii, a. (Ir.id.) Hoarse.

Fr6x, froin, s. m. {Ir. id. Gr. tp^omu, to be wise.) A nose.

The French say of a prudent man, il a le bon nez; the Latins

said, vir emunctis naribus.

Fronnsa, s. m. (Ir.id.) A kind of play, or mock-wedding,
at wakes,

t Fros, a. {Ir. id.) Dark, obscure.

Fros, frois, s. m. A shower, rain. N. pi. frois and frosan,

showers. Le frois ni thusa tais, with showers thou wilt

mollify.
—Smith. Written also/ras ; which see.

Frosacii, a. (from fros.) Rainy, showery. Written also

frasach ; which see.

Frosachd, s.f. (/rom fros.) Rain, showeriness. Written

also /rasacAd.

Frotital, ail, s. m. {Ir. id.) A whirl or whern.—Shaw.

Frotiialach, a. {from frothal.) Whirling.

Fu, prep, {Ir. id.) Beneath. See Fo.

Fuabart, airt, s. m. {Ir. id.) Spoiling.

+ Fuach, fuaich, s. m. {Ir. id.) A word.

FuACiiAiD, s.f. {Ir.id.) A jilt; a triclcing strumpet.

FuACHAiDEACii, «., /roOT fuachaid. {Ir.id.) Jilting; like

a jilt. Gu fu&chaideach, jiliingly .

FuACiiAiDEACiiD, s. f. {Ir. id.) Jilting.

FuACHAS, ais, s. ni. (Ir. id.) A cry, an outcry; cold.

N. pi. fuachasan.

FuACiiASACH, a. f/roTO fuachas.) Making an outcry; tu-

multuous ; cold. Gu fuachasach, tumultuously .

FuACHASACii, aich, s. m. (Ir. id.) A den, a cave, a hole.—Shaiv.

Fuachasach, a. Full of caves.

FuACHASACHD, S.f. An outcry, a tumult ; continued tu-

mult ; a tendency to tumult.

FuACHD, s. m. (Ir. id.) Cold, chillness; cold weather.

Mar eithe san fhuachd, like ice in the cold.— Ull. Fuachd
.

is lomnochdaidh, cold and nakedness.—Stew. 2 Cor,

FuACHDAN, ain, s. m. {Ir. id.) Any sore occasioned by
cold; a chilblain. iV.p^. fuachdain.

FuAD, V. Elope, run away with ; impress. Pre^ dh'fhuad ;

fut. aff. fuadaidh.

FuADACH, aich, s. m. {Ir. id.) Elopement, or running
away with ; driving away by force ; a rape ; plunder.
Dh'fhalbh i 'ra fuadach leis, she eloped with him.

FuADACHADH, aidh, s. m. {Ir. id.) An eloping, elopement;
a driving away by force ; banishment.

FuADACHD, s.f. {Ir. id.) Elopement; a rape; robbery,

depredation.

FuADAicii, V. a, and n.,from fuad. {Ir. fuadaigh.) Banish,
drive or force away ; carry off by force ; elope ; ravish ;

impress. Pret. a. dh'fhuadaich, banished; fut. aff. a.

fuadaichidh. Gum fuadaich e, that he will drive out.—
Stew. Jos. Fuadaich le fonn a ghruaim, drive away his

frown with a song.-
—Oss. Fing. A dh'fhuadachadh bhan,

to carry off [elope with] females.
—Mac Lack.

FuADAicHTE,p.par<. of fuadaich. (/r. fuaduighte.) Banished,
driven or forced away, carried away, snatched away.

Fuadan, ain, s. m. Wandering, straggling, straying; exile,

an exile. Air fhuadan, astray. Is coma learn fear fuadain
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's e luath labhar, I dislike a strange guest who has a loud

tongue.
— G. P.

FuADAR, air, s. m, (Ir. id.) Haste, hurry ; preparation to

do any thing.

FuADARACH, a., yrom fuadar. {Ir.id.) Hasty, in a hurry ;

requiring haste ; active, diligent. Com. and sup. fuadar-

aiche. Gu fuadarach, hastily.

FuADUADH, aidh, s. m. {Ir. id.) A bier; a hindering:
crossing; forbidding.

FuADH, s. m. {Ir. id.) A scarecrow; a bugbear; a bier;
a spectre ; a demon ; a slender, ghastly person ; a vain fel-

low ; hatred'; a foe. In this last sense it is most commonly
written _/?/o<A.

FuADHMHOR, a. {Ir. id.) Spectral.

FuAGAiRT, s. /. {Ir.id.) Adjuration, warning.

FuAGHAiL, V. a. Sew, stitch. Pret. a. dh'fhuaghail ; fut.

aff, a, fuaighlidh, shall sew ; p. part, fuaghailte.

FuAGRADH, aidh, s. m, {Ir, id.) A proclamation or edict.

FuAiD, s.f. A remnant.

FuAiDEACii, a. {from fuaid.) Having remnants.

FuAiDH, V. a. (/?•. fuaigh.) Sew, stitch. Pret. a. dh'fhuaidh,
sewed; fut. aff. a. fuaidhidh. Written zlsofuaigh.

FuAiDHEAL, eil, «. OT. A scwing, a stitching. Deagh fhuaidh-

eal, good stitching,
'

FuAiDHLEAN, ein, s, m, {Ir, id,) Anger, fury.

FuAiDHTE, FuAiDHLTE, p. part, Scwed, stitched.

FuAiGH, V, a. Sew, stitch. Pret. a. dh'fhuaigh, sewed;

fut. aff. a. fuaighlidh, shall or will sew ; p. part, fuaighte,
sewed. Fuaighidh tu suas, thou shalt sew up.

—Stew. Job.

Am fear leis am fuar fuaigheadh e, he whofeels cold let him
clothe.—G. P,

FuAiGHEAL, eil, s. wi. Sewing, stitching. Am gu fuaigheal,
a time to sew.—Stew. Ecc.

FuAiL, gen. shig. of fual,

FuAiL-FHEADAN, ain, s. m. The urethra.

FuAiM, s, f. {Ir.id.) Noise; sound; echo. Fuaim an

cliil, the noise of their fame.
— Oss. Ri fuaim, sounding;

making a noise, T^ifeid san osaig a fuaim, a bow-string

sounding in the wind.— Oss, Com.

FuAiMEAR, a. (fuaim-mhor.) Noisy, sounding, sonorous.

Traigh fhuainiear, a sounding shore.—Oss. Gu fuaimear,

noisily.

FuAiMEiL, a. (fuaim-amhuil.) Noisy, sounding; resounding,

echoing.

FuAIM^fEACH, ich, s. m, A great sound ; continued noise.

Fuairaneach sleagh, the noise of spears.
— Oss. Cath.

Fuaimneach d' fheadan uisge, the Tioise of thy water-spouts.
—Sm.

FuAiMNEAcn, a. {from fuaim.) Noisy, sounding, echoing.
Le sgiathaibh fuaimneach, with sounding wings.

— Oss.

Dargo. Com. and sup, fuaimniche. Gu fuaimneach,

noisily.

FuAiMNiCH, V, Resound, echo. Pret. a. dh'fhuaimnich,

resounded; fut. aff. a. fuaimnichidh, shall resound,

FuAiR, s./. {Ir.id.) A sound.

FuAiRE, com. and sup. of fuar. Colder, coldest.

FuAiREAD, eid, s. m. {from fuar.) Coldness, increase in

coldness. A dol am fuairead, growing more and more cold.

Air fhuairead 's gum bi an t-earrach, however cold the

spring be,—Macint,

FuAiRiD, a. Colder. Is fhuairid e sin, i< is </»ecoWer /or

that, that has rendered it more cold,

FuAiRSGEUL, eil, s. A silly story.

FuAis, gen, sing, of fuas ; which see.

t FuAiT, s,f, {Ir, id.) Judgment.
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FiTAL, fuail, s. m. {Jr. id.) Urine.

FuALAN, ain, s. m., /ro7n fual. (Ir.id.) A chamber-pot;
also, a pimp.

—Sham.

FuALAS, ais, s. m. {Ir. id.) A tribe, a family.

FuAL-BiiROSXACH, aich, s. m. {Ir, fual-bhroslach.) A
diuretic ; also, adjectively, diuretic.

FuAL-FHEADAN, ain, s. m. The urethra,

FuALiosG, s.f. {Ir. id.) A strangury,

FuALiosGACii, a. Causing strangury, stranguria!,

FuAL-LOSGACH, a. Causing heat in urine.

FuAL-LOSGADH, aidh, s. m. {Ir. id.) Heat in urine.

Fi'AL-piioiT, s. f. A chamber-pot.
—Macd. N. pi. fual-

phoiteachan.

FuAMAX, ain, s. m. {Ir'id.) A shadow, a shade ; white-

ness ; a rebound.—Shaw.

FuAMHAiR, s.m. A giant. N. pi. fuamhairean, jfianfs.
—

Stew. Gen. ref.

FuAMHAiREACH, a. {from fuamhair.) Gigantic.

FuAMUAiREACHD, s. f. The prowcss or the deeds of a

giant.

FuAK, ain, s. m. A veil, a cover, a mask ; cloth. N. pi.
fuain.

t FuAN, V. a. {Ir. id.) Veil, cover, mask.—Shaw.

Fi;ae, a. {Ir. id.) Cold, cool, frigid, chilly. Fuar gun
deo, cold and lifeless.

— Oss. Com. Cho fuar ris an reoth-

adh, as cold as frost. Tobar fuar nan cam, the cool spring

of the rock.— Oss. Carricth. Com. and sup. fuaire.

FuARACHADii, aidh, s.m. {from fuaraich.) A cooling, a

growing cold ; a making cold or cool ; rarely, ease, relief.

Dean do gharadh far an do rinn thu d' fhuarachadh, warm
yourself where you grew cold.—G. P.

FuARACiiADii, (a), pr. part, of fuaraich ; which see.

FuARACiiAS, ais, s. TO. {Ir. id.) Coldness.

FuARACHD, s. /. {from fuar.) Coldness, cold, chilliness.

Crodhaidh fuarachd iad, the cold shall crowd them to-

gether.
—Macdon.

FuARAD, aid, s. m. See Fuairead.

FuARADii, aidh, s. m. {Ir. id.) A breeze, a blast; a cooling;
the windward, the weather-side. Fuaradh fo 'r sronaibh,
a Mast under our noses.—Mac Co. Siiil ri fuaradh, an eye
to the windward.—Macfar. Fuaradh cluais, a ship's ear-

ring.
—Shaw.

FuARAG, aig, s. f. {Ir. fuarog.) A beverage of wrought
cream, into which oatmeal is put; by the Lowland Scots

called crowdy ; meal and water mixed.

FirARAGAK, ain, s. TO. (/rom fuar.) A fan.—Macd. N.pl.
fuaragain.

Fuaraich, v. a. and n. {from fuar.) Cool, refrigerate.
Pret. a. dh'fhuaraich, cooled; fut. aff. a. fuaraichidh,
shall cool.

FuARAiciiTE, p. part, of fuaraich. Cooled, refrigerated.

FuAUAiDii, a. Cold, chilly. Tha 'n oidhche fuaraidh, <Ae

night is cold.— Oss. Fin. and Lor.

FuARAj.ACii, a. {Ir.id.) Cold, chilly.
—Shaw. Gu fuar-

alach, coldly. Com. and sup. fuaralaiche.

FuARALACiiD, s.f. {Ir. id.) Coldness, chilliness.—Macint.

FiTARAN, ain, s. m., from fuar. {Ir. id.) A well, a spring,
a fountain ; a pump-well ; a pool for cattle to stand in to
cool themselves. Fuaran nan cam, the spring of the rocks.— Oss. Carricth. N. pi. fuarain, wells. Greidh air d'

fhuarain, a group of horses on the banks of thy pools.
—

Mqcdon.

FrARASACii, a. {Ir.id.) Abounding in wells.—Macint.

PvARAXTA, a. {Ir. id.) Chill, cold, grown cold.—.S^w,
Gu fuaranta, coldly.
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TO. {Ir. id.) A benumbing.

{Ir. id.) A bad smell, a

Hypocritical.

Luchd fuar-

A benurabino:.—

t FuARASDAiR, 0. {Ir. id.) Judicious.

FuAR-BiiEAXN, -bheinn, s. f A cold, bleak mountain.

A siubhal fhuar-bheann, traversing the cold mountains.—
Old Poem.

t FuAR-BiioDUADii, aidh, s.

FuAR-BHOLADii, aidh, s. rn

stench.

FuAR-CHOSACH, a. {Ir.id.) Chilly, frigid.

Fl'ar-ciirAbiiach, a, {Ir. fuar-chrabhdha.)
Gu fuar-chrabhach, hypocritically.

FuAR-ciiRABiiADn, aidh, s. m. Hypocrisy.
chrabhaidh, hypocrites.

—Stew. N. T.

Fuar-ciirabhaiche, s. m. A hypocrite.

FUAR-CHRAPADH, aidh, S. TO. {Ir. id.)

Shaw.

FuAR-ciiRiDHE, s. TO, A cold heart.

FifAR-CHRiDirEAcn, a. Cold-hearted, unfeeling. Gu fuar-

chridheach, unfeelingly.

Ft'AR-cHRiTiiE, s./. A cold shiver. Tha i na fuar-chrithe,
slie is in a cold shiver.

FuAR-ciiRiTiiEACii, a. Shivering with cold.

FuARDACHD, S.f. {from fuar.) Coldness, chilliness.—Shaw.

FuAR-DiiEALT, s./. Mildew ; blight ; a cold dcw. Le fuar-

dhealt, with mildew.—Stew. Zeph.

FuAR-DHEALTACH, o. Mildcwy ; blighty; blighting.

FuARLANACH, a. Cold ; unfeeling; malign; also, substan-

tively, malignity, hatred. Gu fuaralnach, unfeelingly.

FuARLANACiiD, s.y. Coolness ; malignity, hatred. D'fhuar-

lanachd dh' Albainn, thy hatred to Scotland.—Old Song.

FuAR-LiTE, s.f. {Ir.id.) A cataplasm.
—Shaw.

FuARMADH, aidh, s. m. {Ir. id.) A form, a seat.

FuAR-MiiARBii, a. {Ir. id.) Starved with cold; cold in

death.

FuAR-MHARBH, V. o. {Ir. id.) Starve with cold. Pret. a.

dh'fhuar-mharbh .

FtTAR-MHARBHADii, aidh, s. TO. {Ir. id.) Perishing with

cold.

FuAR-MiiARBiiTACiiD, S.f. {Ir. id.) Numbness.

FuARNACii,a. {Ir.id.) Controversial; wrangling; quarrel-
some. Com. and sup. fuamaiche.

FuARNADH, aidh, s. to. {Ir. id.) A controversy, an argu-
ment ; a paper war.

FuARRACii, a. {Ir. id.) Helping, assisting.

FuAS, fuais, s. to. {for fualhas.) Dread; surprise; a spectre..
Da fhuas sa ghaoith, two spectres in the wind.— Oss. Fing.
N. pi. fuasan and fuais.

FuASACH, a. {from fuas.) See Fuatiiasach,

FuASGAiL, V. a. Loosen, untie; set at liberty, redeem ; ab-

solve, relieve; solve. Pret. a. fhuasgail, loosened; fut.

aff. a. fuasglaidh, shall loosen. Fuasglaidh e, he will re-

deem.—Stew. Lev. Daoine a dh'fhuasgladh gach snuim,
men who could solve every difficulty, untie every knot.—
Mac Lack.

FuASGAiLTE, p. part, of fuasgail. {Ir. id.) Untied, loosened ;

freed, set at liberty; absolved; free-limbed; active. Gach
laoch fuasgailte, each free-limbed hero.—Macfar.

FuASGAiLTEACii, 0!. {from fuasgail.) Loose, licentious;

aperient; having the free use of one's limbs; giving or

causing freedom.—Macint. Gu fuasgailteach, loosely.

FuASGAiLTEACiiD, s. f. Looseness, licentiousness; unre-

strictedness, freedom ; openness; simplicity.

f FuASOAiR, v. a. Terrify; put to flight; scare off. Pret. a.

dh'fhuasgair ; fut. aff. a. fuasgraidh, shall terrify.

FuASGALADir, aidh, s. to. See Fuasgladh.

FuASGALDACH, «. {Ir. id.) Aperient.
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FuASGALDAiR, s. >n. (from fuasgail.) A saviour, a deliverer,

a redeemer, (/r. fuasgluightheoir.) Fuasgaldair a chin-

neadh daoine, the Savioar of the world. The Irish say

Fuasgluightheoir a chine daona.

FuASOLACii, o. Loosening; absolving; ransoming; de-

livering.

FuASGLADH, aidh, s. m. (/r. id.) A setting free ; a loosen-

ing ; deliverance; ransoming; a ransom; redemption;

looseness of the bowels. Fuasgladh deas, ready deliver-

ance.—Sm. Thoir fuasgladh dhomh, set me free.

FuASGi-ADii, (a), pr. part, of fuasgail. Loosening, untying;

absolving, ransoming.

FuASGLAiDn,/M<. aff. a. of fuasgail. Shall or will unloosen.

FuASGLAiR, s. m. (fuasgal-fhear.) A redeemer, a ransomer.

N. pi. fuasglairean.

FuASGRADH, aidh, s. m. (Ir. id.) Fright.

FuASLAGADii, aidh, s. m. {Ir.id.) An explanation ; expo-
sition ; a ransom.

FuASLAiG, V. a. {Ir.id.) Explain; ransom, redeem.

FuASLAiG, s./. (Ir.id.) An exposition.

FuASMADH, aidh, s. m. (Ir.id.) A blow.

FuASNACH, a. Terrible, frightful ; tumultuous.—Shaw.

FuASNADH, aidh, s. wi. (Ir.id.) An astonishing ; astonish-

ment ; a driving forward ; tumult.

FcATARACH, a. Active, diligent, industrious. Written also

fuadarach. Com. and sup. fuataraiche.

FuATARACHD, s. /. Activity, diligence, industrioiisness.

Written &\so fuadarachd.

FuATii, s. tn. (Ir.id.) Hate, hatred, aversion, spite; a

scarecrow, a spectre or apparition, a demon or spirit.

Dilisgidh fuath, hatred shall stir up.
— Stew. Pro. Le m'

briathraibh fuath, with their words of spite.
—Sm. Frith

nam fuath, the forest of spectres.
— Oss. Tern. Fuath

mhadaidh, wolfsbane. Fuath muic, harebells.— Shaw.

Fuath radan, ratsbane.

Fuath ACH, a., /cow fuath. (Ir.id.) Hateful, abhorrent;

spectral, demoniacal. Bhur trosg is fuathach learn, your

fasting is hateful to me.—Sm.

FuATiiACHADii, aidh, s. m. A detesting, detestation, ab-

horrence.

FuATiiADir, aidh, s. m. A detesting, a detestation, abhor-

rence.

Fuath AicH, V. a. (/roTO fuath.) Hate, detest, abhor. Pret.a.

dh'fhuathaich, hated ; fut. aff. a. fuathaichidh, shall or

will abhor. Fuathaichibh olc, hate
[j/e]

evil.—Sm. Fut.

pass, fuathaichear, shall be hated.

Fuathaichte, p. part. Hated, detested.

FuATHAiL, a. (fuath-amhuii.) Spectral, ghostly, ghastly,

frightful ; hateful.

Fuathais, gen. sitig. of fuathas.

t Fuathais, s.f. (Ir. id.) A den.—Shaw.

Fuathas, ais, s. m. (from fuath.) Dread, terror, surprise,

horror; a terrific spectre or apparition. Fuathas a bhais,

the spectre of death.—Oss. Com. Theich an leanabh le

fuathas, the child fled with terror.—Orr.

Fuathasach, a., fuathas. (Ir. id.) Terrible, formidable,

hideous, horrible, dreadful ; spectral. Fuathasach anns

gach kit, formidable in every place.
— Oss. Fing. B' fhuath-

asach comhrag an da righ, dreadful was the contest of the

two kings.
—Id. Com. and sup. fuathasaiche.

Fuath-ghoum, s. m. (Ir.id.) Bittersweet; woody night-
shade, solanum dulcamara.

FuATH-MHADAiDii, «. m. Wolfsbane.—Shaw,

Fuath-mhor, a. Hateful, detestable, odious, disgusting,
unclean. Gach eun fuath-mhor, every unclean bird.

Stew. Rev.

Ill

FuATH-Muic, s. Harebells.

FuATH-RADAN,' s. »i. Ratsbane.

FuATH-THANNAS, ais, s. TO. A hideous spectre. Fuath-

thannas nan nial, the hideous spectre of the clouds.—
Oss. Fing.

FuATH-THOiLLTiNNEACH, a. Hatcful, abominable.—Stew.

Tit.

File, V. a. Full or mill cloth; push. Pret. a. dh'fhiic ;

fut. aff. a. fiicaidh, shallfull.

F(>CADAiR, «. TO. A fuller of cloth. iV./iZ. fiicadairean.

FdcADAiREACHD, S.f. Fulliug of cloth ; the occupation of

a fuller.

FOcADH, aidh, s. to. The act of fulling ; a fulling.
—Macint.

FuRAiDH, a. Mean, contemptible, trifling.

Fi)dar, air, s. to. Powder ; gunpowder. Mhfeile e gu fudar e,

he ground it to powder.
— Stew. Ex. ref. Ffidar dhurag,

worm-powder. Fiidar cluaisein, priming. Fiidar sr6ine,

hellebore.—Macd.

Fufaireachd, s.f. The Irish cry or conclamatio at fu-

nerals.—Shajv.

FuGASG, aisg, s. TO. (Ir. id.) Patience; persecution;
steadiness.

t FuGHALL, ail), s. TO. (Ir. id.) Judgment.
FuicH ! An exclamation of disgust.

FuiCHEACHD, s.f. Lust, lechery.

FuiCHEALL, ill, s. TO. A reward, hire, wages.

FuiDH ! fuidh! An exclamation of disgust. Fuidh ort!

shame on you !

FuiDHEACH, a. (Ir. id.) Thankful ; joyful.

FuiDHEAL, eil; s. to. See Fuigheall.

FuiDHiR, s.f. Gain ; wages ; a word^ a vassal ; a hireling ;

servitude.—Shaw.

FuiDHPE, comp. prep. Under her.

Fuidhre, Fuidhreach, s. pi. Attendants; an establish-

ment of servants.

Fuidhreach, a. (Ir.id.) Naked; exposed.

FuiDREACHD, s.f. (Ir. id.) A mixing, a mixture.

FuiDREADH, idh, s. TO. (Ir. id.) Paste.

FOiDsiDii, s. (provincial.) A craven ; a conquered, despirited
cock.

FuioH, V. a. Get, recover, obtain. See Faigii.

FuiGHEAG, eig, s.f. A thrum; a loose thread or end in

weaving cloth. N. pi. fuigheagan.

FuiGHEAG ACH, a. Having thrums ; like a thrum.

Fuigheall, ill, s. to. Remnant, refuse, relic; rarely, judg-

ment; word. Fuigheall an t-sluaigh, the remnant of the

people.
—Stew. 1 K. Loisgidh tu am fuigheall, thou shall

burn the remainder.—Stew. Ex.

Fuighleach, ich, s. to. Remainder, refuse, leavings.

Fuighleach bidh, refuse of meat.

FuiL, fola, and fala, s.f. (Ir. fuil.) Blood, gore; bloodshed.

Feadh fala is kir, amid blood and slaughter.—Sm. Gu fuil

is bas, to bloodshed and death.—Id. Fath airson fala, op-

portunity for bloodshed.—Stew. Mk. Fuil bhnlite, extra-

vasated blood.—Macfar.

FuiL-CHiONT, s. TO. (Ir. id.) Blood-guiltiness.

FuiL-cniONTACii, a. (Ir. id.) Bloody; blood-guilty.
—

Shaw.

FuiL-DHORTADH, aidh, s. TO. Bloodshed, blood-spilling.

Fuil-dh6rtair, s. to. a spiller of blood ; a sanguinary

person.

Fuileach, a., from fuil. (Ir. id.) Bloody, sanguinary,
cruel. Comhrag fuileach, a bloody battle.— Mac Lack.

Com. and sup. fuiiiche. A righe is fuiliche lann! thott

king of the bloodiest sword!— Oss. Lodin.
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FciLEACiiD, s./. (from iail.) Bloodiness, bloodshed.

FuiLEACiiDACH, a. (frcnn fuil.) Bloody, sanguinary, cruel

ravenous. An duine fuileachdach, the bloody man.—Sm.

Do 'n eunlaith fhuileachdach, to the ravenous bird.—
Stew. Ez. Com. and sup. fuileachdaiche.

FuiLEADH, idh, s. m. (Ir. id.) Increase, profit, gain.

+ FuiLEASAN, ain, s. »!. (Jr. id.) An asp.
—Shaw.

FuiLiciiE, a. Blood-red. Also, com. and swp. of fuileach.

FuiLiDH, a. {Ir. id.) Bloody; blood-red.

FuiLiG, V. Suffer, bear, permit. Pret. a. dh'fhuilig ; /«^
aff. a. fuiligidh, shall permit.

— Stew. Pro. ref. Tamailt

cha d'fhuilig iad, disgrace they suffered not.— Old Song.

FuiLiNG, V. a. Suffer, bear, permit. Pret. a. dh'fhuiling,

suffered ; fut. aff. a. fuilingidh, shall suffer.

Fl-ilingeacii, a. (Ir. id.) Patient, enduring ; aJw, armed
with a spear or shield.

FuiLLEADii, idh, s. m. (Ir. id.) A reward; gain; increase.

FriLMEAN, ein, s. m. (Ir. id.) A toe bleeding by striking
'

it against a stone.-—Shaw.

FuiL-Mios, s.f. Menstrual discharge.

FuiLTEACii, a., from fuil. (Ir. id.) Bloody, cruel.

FfiLTEAX, eiuj s. m. (from folt.) The hair of the female
head ; a snood ; a single hair. Tog do bhreit is d'fhuiltean,

lift thy head-dress and snood.—Old Song. N. pi. fuilteine.

Fuilteine bhur cinn, the hairs of your head.—Stew: N. T.

FuiN, V. a. (Ir. id.) Bake, knead. Pret. a. dh* fhuin,
baked; fut. aff. a. fuinidh, shall bake ; fut. pass, fuinear,
shall be baked.—Stew. Lev.

t Frix, s.f. The end or termination of a thing; will, pur-
pose.
—Shaw. A veil, a covering.

—
O'Reilly.

FuiKE, 5./. A batch. Is fhearr fuine thana na bhi falamh,
better is a thin batch than no bread.—G. P.

FuiNEACHAN, ain, s. m. (Ir. id.) A kernel.

FuiXEADAiR, s. m. (/r. fuinteoir.) A baker. N. pi. fm-
neadairean.

FuiNEADAiREACiiD, S.f. (Ir. fuintcoircachd.) Baking;
the business of a baker.

FuiNEADH, idh, s. m. (Ir. id.) The act of baking ; a quan-
tity of bread baked at a time ; a batch.

FuisEADii, (a), pr.part. of fuin. Baking, kneading. Na
mnai a fuineadh an taoise, the women baking the dough.

—
Stew. Jer.

FuiNEALL, ill, s. OT. (fT. fynell.) A funnel. Perhaps {en-

thoU, an air-hole, from the obsolete /en, air.

FuisEAR, fut. pass, of fuin; which see.

+ FuiNGEALL, ill, s. OT. (Jr. id.) An idiot, a simpleton.

FuijJiDH, fut. aff. a. of fuin. Shall or will bake.

t FuiNN, s.f. Conclusion.—Shaw.

FuiNN, ^en. st'njr.
of fonn ; which see.

Fi-iSNEAG, eig, s.f A window. N.pl. fuinneagan, windows:
d. pi. fuinneagaibh.

—Stew. Ecc. ref.

Fuinneag is perhaps /encai/, from the old Celtic /en, air,
and meaning an air-hole ; from the same word,/e», comes the
\aXm fenestra, a window. Fuinneag is also written uinneag.

FuisNEAGACH, o. Huving wiudows ; like a window.

FuisssEACH, ich, s. (Ir. id.) Common enchanter's night-
shade ; the circma lutelinia of botanists.

FOiNxsEAN, inn, s.m. Ash. Written more frequently uinnsean.

FuixsEAO-ciioiLLE, S.f. The hevh collcd virgo pastoris.
—

Shaw. Also, mountain ash.— O'Reilly.

FuiSTE, p. part, of fuin. (Ir. id.) Baked, kneaded.

FuiR, s. (Ir. id.) A sign, a token.

FuiRBEARXACJi, a.. Strong, stout ; a/so, a strong man.

FuiRBi, Fliubidii, s. m. Strong; also, a strong man.
N. pi. fuirbinnean, strong men.—Macfar.

FuiREACii', FuiREACHADH, aidh, s. m. Staying; linger-

ing; waiting; delay. Thainio; e gun fhuireach', he came
without delay.

—Old Poem. Gu I'uireach car oidhche, to

stay for one night.

FuiREAciiAiL, a. Attentive, vigilant, on the look out. Gu
fuireachail, attentively.

FuiREACiiAiR, a. (Ir. id.) Attentive, vigilant, diligent,
deliberate. Gu fuireachair, attentively.

FuiREACiiD, s.f. (Ir. id.) A waiting, a delaying, a linger-

ing, delay.

t FuiREADH, idh, s.m. (Ir. id.) Preparation; a feast.

t FuiREAN, ein, s. m. (Ir. id.) A crowd, a multitude; a

ship's crew ; furniture.

FuiiiEANAL, ail, s. »J. (Ir.id.) A urinal.—Shaw.

FuiREARACH, a. Attentive; vigilant.

FuiREAS, eis, s.m. (Ir.id.) Entertainment; a feast.

FuiRiCH, FuiuiGii, V. n. Wait, stop, delay, linger ; abide;
dwell ; deliberate. Pret. a. dh' fhuirich, waited ; fut. aff. a.

fnirichidh, shall wait. Guidheam ort, fuirich, Ipray thee

tarry.
—Stew. 0. T. Cha 'n fhuirich mi, / will not stay ;

fuirich orm, fuirich ort, softly ; fuirich beagan, stop a little.

Fi'iRioNN, inn, s.m. (Ir.id.) Furniture; the crew of a

ship; a band of men.—Shaw. Land.

FdiRLEACiiADn, idh, s.m. Overcoming; a victory.

FC>iRLiCH, ?;. a. Overcome, defeat. Pre<. a. dh' fhtiirlich,

overcame ; fut. aff. fiiirlichidh, shall overcome.

FuiRM, s.f. Form, ceremony ; manner, fashion.

Lat. ioTina, form. Ir. fuirm. Teut. forme. Fr. forme.

Arm. fuirme.

t FuiRMEADii, idh, s.m. Humiliation; lessening; travel-

ling.
— Shav).

FuiRMiiEADu, eidh, s.m. A seat; a foundation.

t FuiRMiiiDH, a. (Ir. id.) Hard. Shaw,

FOiRNEis, s.f. A furnace, a stove.—Stew. Gen. ref.
Ir. fiiirneis. Gr.

ipo^tt;.
Lat. furnus and fornax.

Fr. fournaise. Arm. forn. Teut. forneys.

FuiRNEisEACii, a. Like a furnace or stove ; furnished with
a stove.

t Fuis, a. (Ir.id.) Active; thrifty.

FuisEAG, eig, s.f. A lark. Written also uiseag ; which see.

t FuiTE, s. (Ir. id.) A sound, reiterated noise.

t FuiTii, s.f. (Ir. id.) A rag of cloth.—Shaw,

FuiTHE, comp.pron. Under him or it.

t FuiTHiR, s./. (Ir.id.) Good land.

FuLACiiDACii, a. Patient.

FuLACiiDAS, ais, s.m. Patience. , See Fulangas.

FuLAiNG, V. a. Suffer; endure; permit.

FuLAiR, «. and a. Occasion, necessity; obligation; neces

sary, urgent. Is fhulair dhuit falbh, you must be going.

Fulang, aing, s. m. (Ir. id.) Suffering, patience, for-

bearance ; passion ; feeling ; foundation ; shore ; prop';
buttress ; a stud ; a boss.—Shatv. Fulanga na h-aigne, the

passions or affections of the mind. Cuir gu fulang, ptU to

trial.—Mac Co.

FuLANGACii, a. Patient, able to endure, forbearing, hardy,
suffering. Fulangach air fuachd, able to bear cold.—Macint.
Gu fulangach, patiently. Com. and sup. fulangaiche.

FuLANGAiciiE, s. m. (Ir. fullanguighe.) A patient, a suf-

ferer ; a person of feeling.
—Shaw. Also, com. and sup. of

fulangach.

Fulangas, ais, s. m. (from fulang.) Sufferance, endurance,

patience ; passion ; feeling. FaU-fhulangas, long-suffering ;

longanimity .

t Fulladh, aidh, s.m. (Ir.id.) A lie; leaping, skipping.

FuLLAN, ain, s. m. (Ir. id.) An ornament.

2 N
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FuLMAiR, s. m. A St. Kilda bird. N. pi. fulraairean.

"
Thefulmair is a grey fowl," Martin observes,

" about the size

of a moor-hen. It has a strong bill, with wide nostrils ; as oflen as it

goes to sea, it is a certain sign of a western wind. This fowl, tlie

natives say, sucks its food out of live whales, and eats sorrel ;
for

both these sorts of food are found in its nest. When any one ap-

proaches the ftilmair, it spouts out of its bill about a quart of pure
oil : the natives surprise the fowl, and preserve the oil, and bum it

in their lamps. It is good against rheumatic pains and aches in

the bones. The inhabitants of the adjacent isles value it as a ca-

tholicon for diseases ; some take it for a vomit, otliers for a purge.

It has been successfully used against rheumatic pains in Edin-

burgh and London. In the latter it has been lately used to assuage

the swelling of a sprained foot, a cheek swelled witli the toothache,

and for discussing a hard bile, and proved successfiil in all the three

cases."—Martin's Description of tlie Western Isles.

FuLPANACii, aich, s. m. {Ir. id.) Articulation, or joining of

things together.
—Shaw.

FuLSHRUTii, s. m. Corruption ; gore.

Fu'luaisg, i;. Rock gently, dandle. Fm^ pass, fu'luaisgear.—Stew. Is. ref. Written sisofo'luasig.

FuLuiNG. See Fulaing.

FyM, comp. prep. /or fodham. (^Ir. id.) Beneath me, under
'

me, below me. Saighdearan fum, soldiers under me.—
Sfeiv. Matt. Tha tighinn fum, / intend, I resolve.

Funn, s. See Fonn.

FuNNTAiL, a. Frosty; benumbing. Re lath fuar funntail,

during a coldfrosty day.
— Old Song.

FuNTAiNN, s./. Starving with cold ; chilliness; benumbed-

ness. Le funtainn an fhuachd, with the benumbing power
of cold.—Macfar.

FuNTAiNNEACii, a. Cold, benumbing, chill. Aimsir fun-

tainneach, benumbing weather.—Macdon.

t Fun, fuir, s. m. A thief or robber.

Gr.
(pt/f.

Lat. fur. Ir. fur.

t Fur, s.f. {Ir.id.) Preparation.

FuRACHAii., a. Attentive, vigilant, on the look out. Gu
furachail, attentively.

FuRACiiAiR, a. Attentive, watchful, circumspect, on the

look out, diligent. Furachair mu m' cheuma, watchful
about my steps.

—Sm. Gu furachair, diligently, watchfully.

FuRACHAR, a. Watchful, observant, on the look out, dili-

gent. Gu furachar, diligently.
—Stew. 1 K.

FuRACiiAR MAC AN Ealaidh. A charactcr in Gaelic and

Irish tales.

FuRACHAS, ais, s. m. See Furachras.

FuRACHRAS, ais, s. m. {Ir. furachas.) Expectation;

watching ; attention ; attentiveness. Faiceall is furachras,

circumspection and attention.—Sm.

FuRAiL, V. a. OfTer; command; incite; exhort, persuade,

urge.

FuRAiL, s.f. An offering; command; incitement; exhor-

tation, persuasion. Rinn e ro fhurail air, he urged him.—
Q.B.ref

FuRAiLT, S.f. Courtesy, hospitality, affability, a welcome.

FuRAiLTEAcn, o. Courteous, affable, hospitable, welcora-

ihg. Gu furailteach, courteously.

FuRAiLTEACiiD, S.f- Courtcousness, affability, hospitable-
ness.

FuRAiN, s./. {Ir.id.) Plenty, abundance.—Shaw. Also,
the gen. sing, of furan.

FuRAiN, a. Welcome, salute, invite. Pret. dh' fhurain,
welcomed ; fut. off. furainidh, shall welcome.

FuRAN, ain, s. m. {Ir. furain.) A welcome, a courteous

salutation, hospitality ; joy ; fondling ; entertainment. Le
fur^n mor, with much welcome.—Sm. Is furan a thog mo
lann, hospitality has raised my sword.— Oss. Oinam. Is

faoin d' fhuran, vain is thy fondling.
— Oss. Gaul. Furan,

entertainment,—Shaw.
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FuranaCh, a. {Ir. id.) Courteous, ready to welcome,

hospitable ; cheerful ; civil ; saluting. Ged b' fhuranach
ar n-oighean, though cheerful were our virgins.

— Ull. Tha
thu furanach truacanta, thou art courteous and compas-
sionate.—Mac Cq. Com. and sup. fnranaiche.

Furas, a. Easy,. not diflScuIt; a/so, able. Tha eolas furas,

knowledge is easy.
—Stew. Prov. Asp. form, fhuras. Cha

'n fhuras geill thoirt o oigh, it is difficult to obtain a virgin's
assent.— Oss. Fing. Cha 'n fhuras learn d'fhagail, lam
loathe to leave you ; furas, able.—Shaw. Com. and sup.
fhasa.

Furasd, Furasda, a. Easy, not difficult. Tha e6Ias

furasd, knowledge is easy.
—Stew. Pro. ref.

FuRASDACHD, S.f. Easiuess.

FuRBAiDH, s.y. {Ir.id.) Wrath.

FuRBAiRNEACH, a. Strong, stout ; aJso, a strong stoat man.
Written aho fuirbearnach.

FuRBiiAiLT, s.f. Courtesy, hospitality, a welcome. Le
furbhailt is le muim, with courtesy and joy.

—Old Song.
Written a\sofurailt.

FuRBHAiLTEACH, a. Courteous, affable, hospitable, wel-

coming. Written also furailteach.

t FuRFHOGRADH, aidh, s. m. A warning of removal.

Fi)rlaich, v. Hate, detest. Pret. dh' fhilrlaich, hated;

fut. aff. filrlaichidh, shall detest. This verb takes after it

the prep, ri or ris, either simple or compound. Dh' fhur-

laich i ris, she detests him.

FuRMAiLTE, s.f. Ceremony.
t Furnaidhe, s.y. {Ir.id.) A dwelling or residence.

FuRNAis, s.f. {Ir.id.) A furnace, a forge. Uair mu seach

air an fhirnais, alternately in the forge.
— Turn.

FuRSAN, ain, s. m. {Ir. id.) A flame of fire.

FuRTACH, a. Ready to assist, aiding, helping, relieving.

FuRTACHADH, aidh, s. m. A helping or assisting; relief,

aid, comfort.

FuRTACHADH, (a), pr. part, of furtaich. Helping, relieving,

comforting.

FuRTACHAiL, a. Helping, comforting, apt to help.

FuRTACHAiR, s. m. {Ir. furtaightheoir.) A helper, a re-

liever, a comforter.

FuRTACHD, s.f. {Ir.id.) Help; deliverance; ease; com-

fort; release; ease at the crisis of a disorder. Furtachd

orduich uait, order deliverancefrom thee.—Sm. Furtachd

is foir, help and comfort.
—Id. Furtachd do d' 6g-mhnaoi,

comfort to thy young wife.
— Ull.

Furtaich, v. (/r. furtaigh.) Deliver, release ; help; com-
fort. Pret. a. dh' fhurtaich, helped ; fut. aff. a. furtaichidh,

shall help. This verb requires after it the prep, air, either

simple or compound. Furtaich air an duine sin, deliver

that man. Furtaich oirnne, deliver us.—Sm.

FuRTAiCHEAR, fut. pass. of furtaich. Shall be helped.

Furtaichidh, fut. aff. a. of furtaich. Shall or will help.

FuRTAiCHTE, p. part, of furtaich. Delivered, aided, released.

Furthain, s.f. Satiety, sufficiency.

FuRTHANACH, a. Plentiful. Gu furthanach, plentifully.

Futail, a. (/r. futamhuil.) Foppish ; airy, showy,
—Shaw.

Gu {ut&i\, foppishly .

FuTALACiiD, s. Foppery; airiness; showiness.

FOtar, air, s. m. See FOdar.

FuTHA, com. pron. Under him or it, beneath him or it.

More frequently written /od/ta.

FuTiiAD, comp. prow. Under or beneath thee. More frequently

written fodhad; which see.

Futhpa, comp. pron. Under or beneath them. More fire-

quently written fodhpa ; which see.



GAB GAB

G.

G, g. (goibh.) The seventh letter of the Gaelic alphabet.

When this letter is followed by one or more of the vowels,

a, 0, u, it sounds nearly like g in gap, got, goose ; as, gath,

take ; sort, famine ; guth, voice. G, at the end of a word,

if preceded by one or more of the vowels, a, o, u, or a

liquid, sounds most frequently like k in rook, hook ; as,

rug, bore ; thng, gave. When it is preceded by i, or fol-

lowed by e or i, it has a mellow sound not unlike g in girl;

as, gin, produce ; gfeire, sharpness. Gh, before a, o, or u,

have an aspirated power to which there is no correspondent
sound in English ; but, when followed by e or i, they sound

like y in ye ; as, ghios, (pronounce ghees), towards. Gh, at

the end of words or syllables, are seldom pronounced ; as,

righ, a king; rioghachd, a kingdom.

'G, {contr. for ag), prep. At. This preposition, when pre-

fixed to an infinitive or to most nouns, gives them the force

or meaning of the pr. part. 'G is used between two

vowels ; as, Tha mi 'g 61, / am [at] drinking. Co so 'g

aom air luirg ? who is this bending over his staff?
— Oss.

When preceded by a consonant or followed by a vowel, it

is written entire ; as, Manus ag iarruidh comhraig, Manos

wishing for battle.— Oss. Bha anam ag eiridh gun fhiamh,

his soul was rising fearlessly.
—Oss. Tern. Ag is used not

unfrequently even though followed by a consonant; as,

Gathanna liobhte ag tearnadh, polished darts descending.
—

Old Poem. Between two consonants the g is dropped ;

as, Turlach a' caoidh a chloinne, Turlach bewailing his

children.— Oss.

'G, (for aig), comp. pron. At whom or which ; to whom or

which. 'G am bheil an sealladh ard, who have a lofty look;

literally, to whom is the look that is lofty.
—Sm.

G', (for gu), prep. To. Ceilte g' a cheann, covered up to

his head.— Oss. Fing.

'Ga, (for ag a.) At him, at her, at it. 'Ga bhuaireadh,

tempting him ; 'ga bualadh, striking her ; literally, at strik-

ing her. Guth broin 'g a freagairt, a voice of grief answer-

ing her.— Ull.

Ga, (for aig a.) Ga bheil beachd air gach ni, who knowest

every thing.
— Turn.

Ga, G'a, (for gu a.) To him or her; to his or her; to it.

Ga thigh, to his house ; ga tigh, to her house. G'a sgriobadh

fein, to scratch himself.
—Stew. Job.

Ga, for gath, s. (Arm. gwayw.) A sting, spear, dart,

javelin ; a ray or beam. Ga nathrach, an adder's sting ; ga

gealaich, a moonbeam; ga greine, a sunbeam; also, one

of the names of Fingal's banner. Ga greine mhic Cumhail

ri crann, put the banner of Pingal to its staff.
—Old

Poem.

Ga, conj. Though. See Ged.

\ Ga, adv. (Ir. ga.) Where ? in what place ? Now written

ca ; as, ca. nis am bheil do ghath ? where now is thy sting ?

—Sm.

Gab, gaibh, s. m, ; more frequently written gob. A fowl's

bill or beak ; a mouth ; a tattling mouth.

It. gabbo, jeering. Dan. gab, the mouth of a river.

Eng. gap and gab. Fr. fgab, raillery. Arm. goab.

Scotch, gab.

Gadacii, rt. (from gab.) Having a beak or bill; having
a large beak or bill ; inclined to tattle ; garrulous ; unable

to keep a secret. Com. and sup. gabaiche, more or most

garrulous. See also Gobach.

Gabachd, s./., /ro»i gab. (Dan. g^hen, yawning.) Talk-
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ativeness ; incontinence of tongue ; inability to keep a

secret. Written also gobachd.

Gabair, s. m., from gab. (Arm. gaber, to banter. W. goaper,

mocker.) A tattler, a garrulous man.

Gabaireachd, s./. (Ir.id. D.gabheren, toprate.) Gar-

rulity ; the habit of prating or tattling ; the behaviour of a

tattler; jibberish.

fGABAisT, aiste, s.f. (Ir. id.) Cabbage; cauliflower.

Gabh, v. a. (Ir. gabh. Hence Eng. give.) Take, receive,

accept, lay hold of, seize, make prisoner, take possession

of, hold or contain ; require, engage for service. Pref. a.

ghabh, took ; fut. aff. a. gabhaidh, shall or will take. Gabh

comhnuidh na do ra6in, take up thy dwelling in thy plain.— Oss. Carricth. Ghabh iad am baile, they took posses-

sion of the town ; ghabh an cala an long, the harbour re-

ceived the ship.
— Oss. Carricth. Gabh a ghaoth, disap-

pear, vanish into air.—Id. Ghabh e dha fein a ghaoth, he

vanished into air.— Oss. Fing. Ghabh e truas, he pitied.—Orr. Gabh gu clos, be at peace ox quiet ; gabh 6ran,

sing a song; gabh fois, repose thyself.
— Orr. Gabh co-

throm, take advantage or opportunity; gabh fradharc,

take a view, take an observation.— Oss. Fing. Gabh

an t-aonach, repair to the hill.— Id. Gabh an rod,

keep [walk on] the road ; so the Latin phrase corripe viam ;

and the French, prenez le chemin. Gabh gnothuch,

meddle, have
to^

do with ; na gabh gnothuch ris, do not

meddle with him or it ; have nothing to do with him or it ;

gabh curam, take care, attend, meditate.—Stew. 1 Tim. ref.

Gabh an teich, take to flight ; gabh do chead, take leave or

farewell; gabh do chead dheth, bid him farewell ; gabh
mo leith-sgeul, excuse me; gabh comhairle, take advice, be

advised ; gabh ri, acknowledge ; gabh ris, rithe, rium, riu,

acknowledge him, her, me, them ; accept of him, her, me,

them ; gabh roimh or ro, intercept, check ; gabh aige, secure

it, make him or it secure; is math tha e air gabhail aig, he

or it is well secured, or well seen to ; am fear nach gabh nur

gheibh, cha'n fhaigh nur is ^ille, he who will not when he

may, when he will shall have nay.
—G. P. Gabh iongantas,

be surprised ; gabh neonachas, be surprised ; gabh aith-

reachas, repent ; gabh ceol, sing; guth dhaoine a gabhail

ceol, the voice of men singing.
—Stew. Exod. Gabh as

laimh, undertake, engage ; gabh do cheum, go thy way.—
Old Song. Ghabhadh gach soitheach, each vessel contained.

—Stew. 2 K. ref. Gabh air, strike him; gabh ort, take

on thee, pretend ; ghabh e air, he struck him ; he pretended ;

gabh Oram, strike me ; ghabhadh orm le slataibh, / was

beaten with rods.—Stew. 2 Cor. Ghabh iad orra, they

struck him; they pretended; ghabhainn a bhi falbh, /

would recpdre to be going.

Gabh, v. n., bh often silent. (Du. gaa. Sax. go. Scotch,

gae.) Repair to, resort to, begone ; betake ; enlist ; kindle ;

be made to, or persuaded to. Gabh gu fleagh na h-oigh,

repair to the virgin's feast.
—Oss. Com. Gabh mu, endea-

vour, go about, set about ; gabh e mu 'n ordugh le toirt, he

set himself sorrowfully about obeying the order.—Mac Lack.

Gabh mun cuairt, go round.—Stew. Jos. Ghabh iad sa

cheille, they grasped each other.— Oss. Ceannard nach

gabh liibadh, a chief who cannot be made to yield.
—Macint.

Gabhaidh an teine, the fire shall kindle; gabh romhad, jfo

thy way ; gabh seach (no) seachad, pass on, or by ; gabhaidh
iad seachad, they shall pass by.— Oss. Fing. Gabh air

d'aghaidh, pass on, go forward.—Stew. Prov. Ghabh e
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's na saighdearan, he enlisted ; gabh le, side with; gabh

leis, side with him.

Gabiia-bh£il. See Gabhadh-bh£il.

GiBiiAcii, aich, s./. Danger ; emergency. Am gabhaich,
time of danger.

Gabhacii, a. Dangerous, perilous.
—Shaw. Contr. for

gabhaidheach.

Gabhadan, ain, s. m. C/rom gabh.; A receptacle, a store-

house.

Gabhadh, 3 sing, and pi. imp. a. of gabh. Gabhadh e, let

him take ; gabhadh iad, let them take.

Gabhadh, aidh, s. f. C/r. gabha.; Danger; needy; jeo-

pardy ; want; surprise, wonder. A charaid ri gkbhaidh,
his friend in danger.

— Oss. Derm. Is gabhadh leam, / am

surprised. Ri am gabhaidh, in time of need.—Old Song.

An gabhadh 's gach uair, in jeopardy every hour.—
Stew. 1 Cor.

GAbhadii, GAnHAiDH.a. Dangerous; dreadful; wonderful;

surprising; frugal. Bu ghabhaidh, iomachd, dreadful was

his conduct.—Ardar. Is gabhaidh an ni e, it is a tvonder-

ful things Bu ghabhaidh an iomairt, dreadful was their

strife.
— Ull. Is gabhadh leam thu, / am surprised at

you.

Gabhadh-bheil, s. f. A Druidical trial by the ordeal of

fire ; literally, the jeopardy of Bel, the god of the Druids :

hence it comes to denote any kind of danger, emergency,
hazardous situation; hazard of such a nature that one's

escape is a miracle.

The Druids used the ordeal of fire in cases where the innocence

of an accused person could not be ascertained by evidence. Tliey

obliged that person to walk barefooted on the hot ashes and embers

of the Samh-lheine, or fire of peace. If they had any ground to be-

lieve him innocent, yet, if the multitude were impressed witli an

opinion of his guilt, they, to make a shew of rigour and impartiality,

passed sentence of punishment on him ; but, with the craftiness of

their character, and the ever-scheming trickery of their profession,

they privately provided him with an ointment well known among the

ancients, (see Ovid, book ii. fable 1, and Servius, on line 78 of the

eleventh jlLneid.) and among modern jugglers, by an application of

which to bis feet and hands, he could go through the ordeal unin-

jured, and thus establish his innocence. Dr. Smith thinks it pro-
bable that Paul the Apostle, who might have seen this trial among
the nations which he travelled through, alludes to it in 1 Cor.

iii. 15.

Gabha-dubh, s. m. A balm-cricket.—Macd.

Gabhagan, ain, s. vi. A titling; the small bird tliat is

observed following the cuckoo.

Gabhaibh, 2 pi. imp. a. of gabh. Take ye, receive ye,

Na gabhaibh geilt no sga, he not terrified nor dismayed.— Sm.

Gabhaidh, gen. sing, of gabhadh.

Gabhaidh, fut. aff. a. of gabh. Shall or will take. See

Gabh. Gr, Ion. xnviu, shall take.

Gabhaidh, a. SeeGABiiADH.

Gabhail, s. /. The act of seizing, catching, receiving,

betaking ; a lease ; spoil, conquest, a seizure, a capture ;

a taking fire, a kindling; a barn ; a yoking; a course or

direction; a tenure. Cuir an gabhail, kindle, set on fire.

A chumas a gabhail gun dad luasgain, who preserves her
' course without agitation.

—Macdon.

W. gavael, a hold. Corn, gael and gavel, to bind.

/r. gabhail. Germ, ^abd, tribute. Anglo-Sax. gaM, tax.

Span, gabela. From gabhail comes, very probably, kevil, a

lot or portion. Neque lot neque kevil.—Statuta Gildce,

ch. XX.

Gabhail, (a), pr. part, of gabh. Taking: catching; ac-

cepting; seizing; receiving; kindling; it is also used in

the sense of motion ; as, am bochd a gabhail seacb, the

poor man passing by.
—Sm. A gabhail gnothuich, meddling,
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being a busy body.
—Stew. Thess. Gun ghabhail ri saorsa,

without accepting salvation.—Stew. Heb. A gabhail na

pioba, smoking a pipe.

Gabhail-cine, s. f. Gavelkind, an old statute by which
the land belonging to any house was distributed among its

members.—Shaw.

Gabhail-fearrainn, «./. A farm ; a lease.

Gabhainn, 1 sing.pret. sub. of gabh.

Gabhainn, 5r.gabhna,co»<r. for gabhainne, «. m. A yearling,
a sturk, a steer; also, a smith. In this last sense, the

general orthography is gobhadh or gobhainn. Gabhainn, in

the sense of a steer, is also written jramAuinn ; which see.

Gabhal, ail, «. (/r. gabhal.; See Gobhal.

Gabhaltacii, aich, s. m. A lessee, or the person to whom
a lease is given ; in Scotland, called tacksman.

Gabhaltach, a. (from gabhail.) Ready to grasp or catch ;

infectious. Com. and sup. gabhaltaich, more or most

infectious.

Gabhaltachd, s. f. A readiness to grasp or catch; in-

fectiousness.

.Gabhaltaiciie, s. m. See Gabhaltach, s.

Gabhaltaiche, com. and sup. of gabhaltach. More or most
infectious.

Gabhaltas, ais, s. m., from gabh. (/r. gabhaltus.) Cap-
tured or conquered land ; land rented from a proprietor ;

land in tack ; land divided amongst a tribe.

Gabham, I sing. pr. imp. of gabh. Let me take. Also,

1 sing, fut, aff. a. for gabhaidh mi. 1 shall or will take.

See Gabii.

Gabhann, ainn, s. m. (Jr. gabhann. Dun. gaben, yawning.)

Flattery, sycophancy ; prating, tattling ; also, a gaol or

prison. Lan do gabhaim, full of s-mooth flattery.
— Sm.

Is mil o'n bheartach an gabhann, sweet is the prating of the

rich.—G. P.

Gabhannach, a. (Ir. id.) Prone to flatter ; tattling ; ca-

joling; of, or pertaining to, flattery; like a prisoner; of,

or belonging to, a prison. Mar an ceudna gabhannach,
also given to tattling.

—Stew. 1 Tim. Com. and sup. gabh-
annaiche.

Gabhaknaiciie, com. and sup. of gabhannach. More or

most prone to flatter.

Gabiiar, fut. pass, of gabh. {Lat. capiar.) Shall or will

be taken. See Gabii. Gabhar is often significant of

motion, and in this sense it is used impersonally ; as,

gabhar suas leam, westwards or upwards I proceeded.
Gabhar suas leinn gu mullach an t-sleibh, we strwk up to

the top of the mountain.—Old Legend.

Gabhar, air, s.f A goal.

Gabhar, gaibhre, s.f. A goat. Croicne ghabhar, goat's

skins.—Stew. Exod.

Gr. K»r^i;. Lat. caper and capra. Also, Gr. kh^u, to

browse. Arm.gad, ^huvt, and gaour, agoat. Com. gavar.

Ir. gabhar. Manks. gaawr. W. gavyr. Span, and It.

cabretto. Port, cabra. Fr. chfevre.

Gabhar, air, s. OT. (Jr. id.) Light ; comfort.

Gabharach, a. (7r. gabharach.) Like a goat ; of, or re-

lating to, a goat ; skipping.

Gabhar-bhkeac, s.f. A buck-snail.—Shaw.

Gabharlann, lainn, s./. {Ir. id.) A goat-pen.

Gabhar-adheir, s./. {Ir. id.) A snipe.

Gabhar-oidhche, s.f. {Ir. id.) A snipe.

Gabiidach, a. Plausible, sly, cunning, deceitful; greedy.

Com. and sup. gabhdaiche, more or most plausible. Cho

gabhdach ri meirleach, as sly as a thief.

Gabhdachd, s. f. {Dan. gautyv.) Plausibleness, sliness,



GAB
deceitfulness ; the conduct of a plausible, deceitful person ;

low cunning ; greediness.

Gabhdadii, aidh, s. m. A low, cunning trick. Ri gabhdadh,

doing a low, cunning trick.

Gabudaiciie, com. and sup. of gabhdach. More or most

deceitful, cunning, or plausible. Fear is gabhdaiche na

thusa, a man who is more cunning than thou art ; fear

is gabhdaiche dhe 'n triilir, the most cunning man of the

three.

Gabhdaichead, s. Sliness, cunning; increase in cunning.

A dol an gabhdaichead, growing more and more cunning.

Gabhdair, s. {Runic, gabbadur.) A plausible fellow ; one

who is addicted to low cunning, a deceiver, a cheat.

Gabiidaireaciid, s. f. Plausibleness, sliness, deceitful-

ness, cunningness.

Gabiiidh, a. Dangerous; strange, wonderful. Written

also gabhadh and gabhaidh ; which see.

t Gabiila, s. {Ir. id.) A spear, javelin, a lance.

Gabhlach, a. {Ir. id. W. gsi\\aq, forked.) Bow-legged;
a straddle ; forked, furcated. Com. and sitp. gabhlaiche.
Written also gobhlach ; which see.

Gabhlach AN, a«n, s. m. A young trout; a swallow; an

earwig. N. pi. gabhiachain.

Gabhladh, s. (Gr. koiM, hollow. Swed. gaffel.) The fork

or furcated part of any thing ; the perinoeum. Written

more frequently gobhal.

Gabjilag, aig, s.f, dim. of gabhal or gabhladh. (W,. gav-

laq. Swed. gaffel. Ir. gabhlog.) Any forked piece of

timber; a wooden prong; in ridicule, a bow-legged female.

Written also gobhlag.

Gabhlaich, v. n. Propagate, shoot, branch.

Gabulaiche, com. and sup. of gabhlach. More or most

bow-legged ; more or most forked.

Gabiilaichead, s. Increase in furcation or forkedness.

A dol an gabhlaichead, growing more and mare furcated.
Written also gabhlaichid, to express comparison ; as, is

gabhlaichid e am builie sin, that blow has made it more

forked.

Gabhlan, ain, s. m. (dim: of gabhal.) A little branch.

Gabhlanach, a. {Ir. id.) Forked; divided; branching.

Gabiilas, ais, s. m. {Ir. id.) Hatred, envy, malice. See

Gamhlas.
GABiiLAS.Acn,a. {from gabhlas.) Envious, malicious; also,

causing or incurring hatred. Com. and sup. gabhlasaiche,
more or most envious.

Gabhxa, gen. sing, and pi. of gabhainn. Of a yearling,

sturk, or steer.

Gabhxach, aich, s. m. A steer ; a furrow cow.—Macfar.
A stripper.

—Shaw.

Gabhrach, aich, s. jn. A flock of goats.

Gabhiiag, aig, s.f. A sheaf of com bound slightly near

the top, and left standing in the field to dry.

Gabhrag AN, n. pi. of gabhrag.

Gabhran, ain, s. m. {dim. of gabhar.) A little goat.

Gaeiita, Gabhte, p. part, of gabh. {Ir. gabhtha.) Taken,

captured, seized ; engaged. Tha thu gabhte agamsa, you
are engaged with me.

Gabhtach, a. Ready to take or grasp; of a grasping or

greedy disposition ; also, a person in want. Gu gabhtach
gionach, greedy and grasping.

—Mac Co.

Gabhuidh, a., written also ^'a6AairfA ; which see.

Gabhoinx, gen. gabhna, s. m. {Ir. gabhuin.) A steer ;

sturk ; a young bullock ; a yearling deer. Written more

frequently gamhuinn ; which see.

t Gaela, s. m. A rope, a cord, or cable.

Ir. id. Germ, and Swed, kabel. D. cabel. Arab, chabl.
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Heb. chabal. Syr. chabol. Armen. and Arm. gabyl.

Eng. cable.

Glc, V. n. Cackle, as a hen.

Gacail, s.f. Cackling.

Gach, indef. pron. {Ir. gach.) Each, every. Gach coille,

gach doire, 's gach eas, each grove, each wood, each torrent.

—Ull.

Gad, v. a. {Ir. id.) Lop ; pull ; dig.

GAD,gaid,s. »i.pZ. gadanuHdgaid; d.pl.gad&Mi. (W.guden.
Ir. gad.) A withe ; a twisted twig. There is another nom.

pi. frequently in use, namely, goid. Seachd gold, seven

. withes.—Stew. Judg. Cha chuirear gad air gealladh, a

promise cannot be handcuffed.
— G. P.

Gad, g^id, s. A bar of iron or of any other metal ; an ingot.

G^d iaruinn, an iron bar; gad tarruich, a girth; gaduchd,
a breast-thong.

Gad, conj. Though, although ; provincial for ged ; which see.

Ga 'd, {for ga do.) Literally, at thy ; at thee. Ga d'fhios-

rachadh, ga d'iaruidh, inquiring for thee, calling for thee.

Gadachd, s. /. Theft, larceny, robbery. Now written

goideachd or gaduigheachd ; which see.

Gadaiche, s. OT. (7r. gadaidhe a«d gaduighe.) A thief, a

pilferer, a robber. See Goidiche.

Gadax, ain, s. m., dim. of gad. {W. guden.) A little twig.

Also, n. pi. of gad,

t Gadan, ain, s. m. {Ir. gadan.) A voice ; a continued noise .

t GAdanach, a. Noisy ; causing a continued noise. Com.

and sup. g^danaiche, more or most noisy.

t Gadh, gaidh, s. m. {Ir. id.) Danger ; emergency; want ;

a skirmish. Perhaps contracted for gabhadh.

Gabhar, air, s. m. {Ir. gadhar and gaighear.) A hound;
a greyhound; a mastiff. Gadhair is fiadhchoin nan cam,
the hounds and wolves of the rocks.—Old Fingalian Poem.

Written also gaodhar and gaothar ; which see.

t Gadluine, s. m. {Ir. id.) A man of a slender person;
a salmon after spawning.

Gaduiche, Gaduighe, s. m. {Ir. gadaidhe.) A thief,

pilferer, robber. Mar ghaduighe, like a thief. N. pi. ga-
duichean. No gaduichean, no daoine sanntach, nor thieves,

nor covetous men.—-Stew. 1 Cor.

Gaduigheachd, s. /. Theft, an act of theft, robbery.

Airson a ghaduigheachd, on account of his theft.
—Stew.

Exod.

Gael, s. m. A Scotch Celt, of Scotch Highlander. More

properly Gaidheal, according to the rule, caol ri caol is

leathan ri lealhan. See Gaidheal.

Gaelach, a. Celtic, Gaelic, Highland. More properly,
Gaidhealach.

Gaelig, s.f. The language of the Highlands of Scotland,

or Gaelic. More correctly Gaidheilig.

Gaeltachd, s.f. The country of the Scotch Celts; the

Highlands of Scotland. More properly, Gaidhealtachd.

t Gafajjm, ainn, s. OT. {Ir. id.) The plant called henbane ;

the hyoscyamus niger of botanists.

Gag, v. Notch ; split; grow into chinks or clefts ; spring a

leak. Pret. a. ghag, split; fut. aff. a. gagaidh, shall or

will split.

Gag, gaig, s. m. {W. gagaii, holes, and gag. Ir. gag.)
A cleft or crevice ; a chink ; a slit ; a knot in timber.

N.pl. gagan, chinks.

Gag, gaig, s. m. {Eng. gag. Du. gagbel, to gag the mouth.)

Ali3p,an impediment or stammerin speech. Gag-beoiI,ato/).

GAoach, a. {W. gngenaw^-. Ir. gagach.) Full of chinks

or clefts ; causing chinks ; leaky. Com. and sup. g^gaiche,
more or most leaky.

Gagach, a. Lisping, stammering in speech.
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GAgadh, aidh, s. m. (Ir. id.) A growing into chinks ;

splitting; leaking.

Gagaiche, s. jn. One who lisps or stammers in his speech ;

one who cannot pronounce certain letters.

Gagaid, s.f. An agate.
—Macd.

Gagaidh,/«<. aff. a. of gag. Shall or will split.

Gagail, a. (gag-amhuil.) Stammering, lisping.

GXgan, ain, s. m. {Ir. id.) A cackling; noisy speech ; a

knot in timber; also, a cluster. Gaganan, clusters.—
Q. B. Gen.

Gaganach, a. Knotted, as timber ; noisy, cackling; gar-
rulous. Fhraoich ghaganaich ! thou knotted heath '.

—Old

Song.

Gaganach, aich, s. m. Noisy speech; garrulity.

Gaibiieacii, ich, s. m. A needy person ; a craver ; a com-

plainant.

Gaibhjie, gen. sing, andn.pl. of gabhainn. {Ir. id.) Smiths.

—Stew. 2 K. ref.

Gaibhncachd, s. {Ir. id.) The trade of a blacksmith.

See GoiBHXEACHD.

Gaibhnean, n. pi. of gabhainn.

Gaid, gen. sing, and n. pi. of gad.

GAiD, n. pi. of gad.

Gaidean, ein, s. m., dim. of gad. {Ir. gaidin.) A small

band of twigs ; a small withe.

Gaidheal, eil, s. m. {W. gwythel.) A Gael or Scotch

Celt, commonly called a Scotch Highlander ; an Irish Celt.

Deoch slainnte nan Gaidheal gasta, health to the heroic

Highlanders.
—Macint.

This name, in its most common acceptation, is applicable to

those only who inhabit the north and north-western parts o£ Scot-

land, including the Hebrides ; and to them the following remarks

are meant to apply :
—

The Gael are confessedly the unmixed and unconquered posterity
of the Celts, who first peopled Britain from the opposite shores of

Gaul, and who left monuments of their language in the names
of streams, rivers, mountains, and districts, all over England.
The Caledonians of ancient authors were Gael ; but, of old, they

occupied a much wider tract of country than in aftertimes.

Caledonia, according to Tacitus, Dio, and Solinus, comprehended
all that country to the north of the Friths of Forth and Clyde ; from

the southern
parts

of which the Gael were compelled to retire, to

make room for hoards of fei'ocious incursors from the south,— tlie

Cimbri first, and latterly the Belgae. The Lowlands of Scotland

are now inhabited by a race of men as distinct from the Gael as a

difference of language, ancestry, and manners, can render them.

Though every Scottish Gael, therefore, be a Caledonian, every
Caledonian is not a Gael.

The testimony of ancient authors, the poetry of the Gael, the

remains of their buildings, their traditional records, and, above all,

. the smootlmess and harmony of their language above every other

branch of the Celtic tongue, present, when considered in the whole,
an incontrovertible argument that they were, once on a time, not

merely more cultivated than their neighbours, but that they passed

through ages of very high civilization and refinement.

The Gael lived under a regulav government, modelled and per-
fected by their Druids, until the accession of Kenneth Mac Alpin,
towards the middle of the ninth century. That monarch, after his

conquest of the Picts, transferred his seat of government amongst
them ;

and from that period may be dated the anarchy, the con-

fusion and rapine, which so speedily overspread their country.
Adventurous and aspiring individuals began to gather bands of

retainers,
—

chieftainry raised its head, and established its strength
on the ruins of legitimate power,

—
jealousy, feud, and clannish

animosity were the consequent and inseparable evils of this altered

state ; and, in a short time, they wrought a speedy but thorough
revolution in their character. The refined feelings, so conspicuous
in the poems of Ossian and his contemporary poets, disappeared
from amongst them,— methodical warfere and reflecting bravery

gave ground,
— and headlong daring came instead thereof; and of

all the good qualities of their fathers, those only of hospitality,

faithfulness, and courage remained, and have continued, amid all
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the vicissitudes of their history, without change and without
blemish.

The Gael continued under a feudal government until the memo-
rable disturbances in the last century, when they were taught, by a

dearly bought experience, that their pathless fastnesses could present
no hiding-place from insulted royalty, and tliat tliere was an arm in

the land still stronger than a chieftain's power.
The modern Gael is naturally an indolent and unindustrious

being ; yet, when there is occasion for activity and exertion, he is

not often to be paralleled. He is modest and unassuming. His

courtesy and good breeding are unstudied and becoming ; and no

feeling of inferiority betrays him into distraction or awkwardness of

manner. Shrewd, inquisitive, and intelligent, he has his faculties

collected and at his command. He is sensible of kindness, and

deeply susceptible of gratitude ; but, with all, he is superstitious,

haughty, passionate, and vindictive.

A person who, in the year 1597, wrote an account of the Gael,
describes them as follows:—"

They seethe their flesh in tripe, or

in the skinne of the beast, filling the sams full of water. Now and

then, in hunting, they straine out the blood, and eate the flesh

rawe : their drink is broth of sodden flesh : they love very well the

drink made of whey.
» * * *

"
They delighte in marled clothes, specially that have long

stripes of sundry colours. They love chiefly purple and blue.

Their predecessors used short mantles, or playds of divers colours,

sundry wayes divided; and, amongst some, the same custom
is observed to this day; but, for the most part, now they are

brown, near to the colour of the hadder, to the effect, when they

lye amongst the hadder, the bright colour of their playdes may not

bewray them ; with the which, rather coloured than clad, they
suffer the most cruel tempests that blowe in the open field, in such

sort, that vnder a wrythe of snow they sleep sound. In their

houses also they lye upon the ground, laying betwixt them and it

brakens and hadder, tlie rootes thereof down, and the top vp, so

prettily layde together, that they are soft as feather beds, and
much more wholesome ; for the tops are dry of nature, whereby it

dries the weake humours, and restores againe the strength of the

sinews troubled before ; and that so evidently, that they who at

evening go to rest sore and weary, rise in the morning whole and
able. * * » »

" If they travel to another countrie, they reject feather beds and

bedding of their hoste. They wrappe themselves in their own

playds, so taking their rest, careful lest that barbarous delicacie (as

they tearme it) corrupt their natural hardnesse. * * * *

"
They fight with broad swords and axes. In place of a drum

they vse a bagpipe. They delight much in musike, but chiefly in

harps and clarsichoes of their own fashion. The strings of the

clarsichoes areof brasse wire, and the strings of tlie harps of sinews,
which strings tliey strike either with their nayles growing long, or

else with an instrument appointed for that vse. Tliey take great

pleasure to decke their harps and clarsichoes with silver and

precious stones ; and poor ones, that cannot attayne hereunto, decke
them with chrystall. They sing verses prettily compound,
CONTAINING, FOR THE MOST PART, PBAYSES OF VALIANT MEN.
There is not almost any other argument whereof their rhymes
entreat. They speak tJie auncient French language (Celtic),
altered a little."

Dr. Martin, in describing the dress of the Hebrideans of his time,
has the following remarks :

" The first habit worn by persons
of distinction in the islands, was the ie'm-crokh, or saffron shirt.

The ordinary number of ells used to make this robe was twenty-
four ; it was the upper garb, reaching below the knees, and was tied

with a belt round the middle ; but the Islanders have laid it aside

about a hundred years ago.
"
They now generally use coat, waist, and breeches, as elsewhere ;

and on their heads wear bonnets made of thick cloth, some blue,
some black, and some grey.
" Many of the people wear trowis ; some have them verj' fine,

woven of stockings ; some are made of cloth ; some are coloured,
and others striped. The latter are as well shaped as tlie former,

lying close to the body, from the middle downwards, and tied round

with a belt above the haunches.
" There is a square piece of cloth which hangs down before. The

measure for shaping the trowis is a stick of wood, whose length is

a cubit, and that divided into the length of a finger and half a

finger, so tliat it requires more skill to make it than the ordinary
habit.
" The shoes anciently worn were a piece of the hide of a deer,

cow, or horse, with tlie hair on, being tied behind and before with a

piece of leather. The generality now wear shoes having one thin
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sole only, and shaped after the right and left foot, so that what is

for one foot will not serve the other.
" But persons of distinction wear the garb in fashion in the south

of Scotland.
" The plod, worn only by the men, is made of fine hose, the

threads as fine as can be made of the kind : it consists of divers

colours, and there is a great deal of ingenuity required in sorting
the colours, so as to be agreeable to the nicest fancy. For this

reason, the women are at great pains, first to give an exact pattern
of the plod upon a piece ofwood, having the number ofevery thread
of the stripe on it. The length of it is commonly seven double ells.

The one end hangs by the middle over the leftarm ; the other, going
ro^nd the body, hangs by the end over tlie left arm also

; the right
hand above it is to be at liberty to do any thing upon occasion.

Every isle differs from each other in the fancy of making plads, as

to the stripes, in breadth and colours. This humour is different

through the main land of the Highlands, in so far that they who have
seen those places, are able, at the first view of a man's phd, to guess
the place of his residence.
" When they travel on foot, the phd is tied on the breast with a

bodkin ofbone or wood, (just as the spina of the Romans, according
to the description of C. Tacitus) ; the plad is tied round the middle
with a leather belt ; it is plaited fi-om the belt to the knee very
nicely : this dress, for footmen, is found much easier and lighter
than breeches or trowis.

" The ancient dress wore by the women, and which is yet wore by
some of the vulgar, called arisad (earrasaid,) is a white plad, having
a few small stripes of black, blue,and red ; it reached from the neck to

the heels, and was tied before on the breast with a buckle of silver

or brass, according to the quality of the person. I have seen some
of the former of an hundred marks value : it was as broad as any
ordinary pewter plate ; tlie whole curiously engraven with various

animals, &c. There was a lesser buckle, which was wore in the

middle of the larger, and above two ounces weight : it had in the

centre a large piece of crystal, or some fine stone, and this was set

all round with several finer stones of a lesser size.
" The pW, being plaited all round, was tied with a belt below the

breast ; the belt was of leather, and several pieces of silver inter-

mixed with the leather, like a chain. The lower end of the belt was
a piece of plate, about eight inches long and three in breadth,

curiously engraven, the end ofwhich was curiously adorned with fine

stones, or pieces of red coral. They wore sleeves of scarlet cloth,
closed at the end as men's vests, with gold lace round 'em, having
plate buttons set with fine stones. The head-dress was a fine

kerchief of linen strait about the head, hanging down the back

taper-wise : a large lock of hair hangs down their cheeks above
tljeir breast, the lower end tied with a knot of ribands."

As the causes no longer exist which separated the Gael from the

observation and fellowship of tlieir neighbours, so their character,
as a distinct people, is becoming yearly less and less marked.
A chieftain has no longer occasion for crowds of retainers, because
he is now safe without the protection of his clan. Oppression, too,
tames their spirit ; disgust drives them from their homes ; enter-

prise carries them into society, and throughout the world ; yet it is

questionable, if, in their many multitudes of migrators, there could
ever be found one who became so thoroughly deformed by a change
of country or of circumstances, as to prefer, in his heart, the fairest

climes and the politest people, to the rocky land of his nativity, and
the simple society of his early years.

Gaidhealacii, a. Gaelic, Highland.

Gaidhealtachd, s.f. The land of the Scotch Celts, or

the Highlands of Scotland. Tha Ghaidhealtachd fathast

saor, the Highlands still are free.
—

Macfar.

Gaidheilig, s. f. The language of the Gael, Scotch

Celts, or Gaelic.

GiiDSEAR, eir, s. m. An exciseman; this word is a cor-

ruption of ganger.

Gaidsearachd, s. The business of an exciseman ;

gauging.

Gaig, gaige, s. m. A fop, a proud coxcomb.—Shaw.

Gaige, s. f. Lisping, a lisp or stammer in speech.

Gail, s.f. {Ir. id.) Smoke, fume, vapour.
—Shaw.

t Gail, s. f. {Ir. id.) Slaughter, bloodshed ; bravery.

Gail, v. Boil ; seethe ; evaporate. More commonly written

goil ; which see.

Gailbheach, o. Stonny; wrathful; boisterous at sea;
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ponderous ; extraordinary. Ur laimh ri lie ghailbhich, your
hands about the ponderous stone. lA gailbheach, a stormy
day. Com. and sup. gailbhiche.

Gailbheinn, s./. A rocky mountain. iV. pZ. gailbheanntan.

Gailbhiche, com. and sup. of gailbheach. More or most

stormy.

Gailbiiichead, id, s. m. Storminess; increase in stormi-

ness. Tha 'n 1^ dol an gailbhichead, the day is growing
more and more stormy.

Gailbhinn, s.m,.; more properly gaill-shion or gaillean ;

which see.

f Gailchin, s.f. {perhaps gabhail-chinn or geall-chinn.)
A fine for manslaughter.

Gaileachd, s.f. Flattery; gluttony. See Goileaciid.

Gaileadh, idh. {Ir. id.) Evaporation.

Gailean, ein, s. m. ; more properly goilean; which see.

Gaileiridh, s.f. A gallery; aloft.

Gailig, s. f. Gaelic.

Gailineach, a. Flattering.
—Shaw.

Gaill, s. f. A sulky look. See Goill,

Gaill-chearc, -chirc, s.f. {Ir. id.) A duke; a drake.

N.pl. gaill-chearcan.

-( GAilleach, ich, s.f. {Ir. id.) The gums.

Gailleag, eig, s. /. {from gaill.) A blow or slap on the

cheek. N. pi. gailleagan.

t Gaillean, ein, s. m. A strange bird. Perhaps gaill-eun
or gall-eun,

Gailleann, inn, s. m. and /. (gaill-shion.) A storm or

tempest ; an impetuous blast. Gaileann nan sliabh, the

mountain-storm.—Oss. Fing. M6r-ghaillean nan' stoirm,

the mighty force of storms.
—Id.

Gailleannach, a. Stormy, tempestuous. Contracted for

gaill-shionach.

t Gaillian, s.m. A dart, an arrow; also, Leinster; a

tribe of the Firbolg.

Gailliasg, eisg, s. m. A pike.
—Shaw.

Gailumh, s.f. Galway in Ireland.

Gaillseach, ich, s. f. An earwig.
—Shaw.

Gaillseag, eig, s./. An earwig. iV. p?. gaillseagan.

Gaillseag ACH, a. Full of earwigs ; like an earwig.

Gaill-shion, -shine, s. to. A storm, a rough blast. Written

also gailleann.

Gaill-shionach, o. Stormy, blustering. Com. and sup.

gaill-shionaiche.

t Gaimiiean, ein, s. m. {Ir. id.) A skin, a hide.—Shaw.

Gain, s.f. {Jr. id.) Sand ; a clapping of hands ; applause.

Gain-cheap, -chip, s.f. {Ir. id.) A pair of stocks ; a pillory.

Gaine, s.f. A shaft; a dart; an arrow. Written also gainne.

Gaineach, Gaineamhach, ich, s./. Sand; gravel. Mar

ghaineamhach, like sand.—Stew. Gen. ref. Written also

gaineamh.

Gaineamh, eimh, s./. Sand ; sands; gravel. Air gaineamh
Mh6ra, on the sand of Mora.— Oss. Garbh-ghaineamh,

gravel,
— Stew. Pro. vef. Gaineamh-art, a sandstone ;

gaineamh-chlach, sandstone.

Gaineamh-art, -airt, 5. to. A sandstone.

Gaineamh-chlac, -chloich, s.f. A sandstone.

Gaineamh-chlachach, a. Abounding in sandstone; of

sandstone.

Gaineamhuinneach, a. Sandy; gravelly; like sand or

gravel.

Gain ear, eir, s. m. {from gaine.) An archer.

fGAiNO, s.f. {Ir.id.) A jet; an agate.—SAaw.
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Gainne, coot, and sup. of gann. (/r. id.) More or most

scanty.

Gaixne, s.f. {Ir. id.) A reed ; an arrow ; a shaft ; a fine.

—Shaw, N. pi. gainnean.

Gainne, s./. C/rom gann.) Scarcity, famine, want, poverty,

fewness. Gainne no gort, want nor famine.
—Sm.

Gainneach, a. (Ir. id.) Like a reed, arrow, or shaft;

abounding in reeds ; shafted ; also, substantively, a place

where reeds grow.

Gainnear, ir, s. m. An archer; a spearman.

Gainntir, tire, s.f. A prison, a place of confinement.

Slochd na g-ainntire, the prison dungeon.
—Stew. Ex.

Gainntireach, a. Like a prison ; full of prisons.

Gainntireachadh, aidh, s. m. An incarcerating; incar-

ceration.

Gainntirich, v. a. Imprison. Pret. a. ghainntirich, im-

prisoned; fut. off. a. gainntirichidh, shall imprison.
*

Gaintiriche, s. m. A prisoner; a?so, a jailor.

GAiR, gkire, s./. {Ir. id. Gr. yn^vg, vox. W. gair, report.)

A laugh, laughter, smile; din; outcry; a shout. Gkir
•

chuain, the noise of the sea. Rinn iad gkir, they shouted.

—Stew. Ex. Dean gair, laugh ; shout. Mu ghaire, about

laughter.
—Stew. Ecc. Gair-theas, the glittering reflection

of the sunfrom the surface of water, or of any polished

body. Gair-chreag, an echo ; gair-fanoid, a scornful laugh.

Gair, v. n. Laugh; shout; cry; make a noise; resound.

Pret. ghkir ;/a<. nff. a. gairidh, shall laugh. Ghair Gorm-

mheall, Gormal resounded.— Oss. Fing. Gairidh am fitheach

air do ghruaidh, the raven shall croak on thy cheek.—
Old Song.

Ir. id. Gr. ^»i^u^, rejoice, and ya^va. Lat. garrio.

Gairbhe, s./. {Ir. id.) Roughness; fierceness; harshness;

rudeness ; coarseness.

Gairbhe, com. and sup. of garbh. Rougher, roughest. See

Garbh.

Gairbhead, id, s.m. Roughness; thickness; increase in

roughness or in thickness. Dol an gairbhead, growing
more and more thick. This word is also used comparatively,

as, is gairbheid e' sin, it is the thicker for that ; that has

made it thicker.

Gairbheal, eil, s. M. {Ir. id.) Freestone ; coarse sand ;

gravel. Do ghairbheal, with gravel.
—Stew. Pro. ref.

Gairbiiealach, aich, s. m. {Ir. id.) Stony or rocky

ground.

Gairbhealach, a. {Ir. id.) Stony ; rocky ; gravelly.

Gairbhealta, a. {Ir. id.) Gravelly.

Gairbheas-creagach, ich, s. m. A small plant growing

among rocks on the sea-shore, and esteemed good for

healing bruises.

Gairbh-shion, s. {Ir.id.) Stormy weather, a rough blast.

Gair-chatiia, s. m. {Ir. id.) A battle-shout, a war-cry.
See Gaoir-ciiatha.

Gair-chreag, s. m. (Ir. id.) An echo.

Gaird, s./. (Gr.x,u^< hand.) An arm ; a hand.

Gaihde, s./. (Ir.id.) Joy, joyfulness, gladness.

Gairdeachas, ais, s. »i. ('/r. gairdeachas.) Joy, pleasure,

gratification. Guth gairdeachais, the voice of joy.
—Sm.

A deanamh gkirdeachais, rejoicing ; ri gkirdeachas, re-

joicing.

Gairdean, sin, s. m., djOT. of gaird. ("/r. gairdian.) An arm ;

a hand. Gairdean air fhoillseachadh, the arm revealed.—
Stew. Is. Le d' ghairdean deas, with thy right hand.—
Sm. N. pi. gairdeana, arms.—Stew. Gen.

GairdeanacHjO. Strong-armed; large-armed; long-armed;
brachial.
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Gairdeas, eis, s. m. {Ir. id.) Joy, gladness, gratulation.

Gairdich, r.a. andn. C/r. gairdigh.) Rejoice, congratulate.

Pret. a. ghairdich.

Gairdin, s. m. (Ir. id.) A garden.
—Shaw.

GAiRE, s.f. SeeGXiR.

t Gaire, s./. (Ir.id.) Reparation, amendment ; good luck ;

auspices.
—Shaw.

GiiREACHDAicH, s. /. Laughing, laughter. Ri gkireach-

daich, laughing. Ciod a ghkireachdaich th'ort ? what are

you laughing at ?

Gaireadh, idh, s. m. {Ir. id.) A vault.—Shaw.

Gaireal, eil, s. m. {Ir. id.) Gravel; freestone. See

Gairbheal.

Gairealach, o. Gravelly; stony; also, substantively, stony

ground. Written also gairbhealach.

GAiREAM, (for gairidh mi.) I will laugh, call, or shout.

Gaiream ort, / will call upon thee.—Sm. Also, 1 sing,

imper. of gair, let me laugh.

Gaireas, eis, s. m. Furniture, apparatus.
—Shaw.

GiiR-FANAiD, s. A scornful laugh.
—Stew. Job.

Gair-fhitheach, -fhithiche, s. m. A raven, a vulture.—
Shaw.

Gairg, inflection of garg; which see.

Gairg, s.f. {Ir.id.) A cormorant ; a diver.—Shaw.

Gairge, s. /. {Ir. id.) Bitterness, sourness, sharpness.

Gairg E, com. and sup. of garg. More or most bitter.

Gairgead, eid, s. m. (from garg.) Sourness, bitterness;

increase in sourness. A dol an gairgead, growing more and

more sour.

GairgeANN, inn, s. m. A diver ; a cormorant. N. pi. gair-

geannan.

Gairgeannach, a. Like a cormorant; abounding in cor-

morants; greedy.

Gairginn, s.f. {Ir. id.) Dung; ordure; stale urine; a

pilgrim's dress.

Gairg re, s./. {Ir.id.) A pilgrim's dress.

Gairich, s.f. A loud noise; murmur; shouting; araging;
a roaring, as of the sea. Gkirich a chuain, the raging of
the sea.— Oss. Fing.

GiiRicii, a. Shouting; loud; noisy; roaring; raging.

Sruth gairich na h-oidhche, the roaring torrent of night.
—

Oss. Tern.

Gairidean, ein, s. wi. A periwinkle.

Gair-ingean, ein, s./. {Ir.id.) A niece.—Shaw.

Gairiseag, eig. s. /. A wanton, a prostitute. N. pi.

gairiseagan.

Gairisinn, s.f. Horror, detestation; a shuddering with

fear; lewdness; nastiness. Tha thu 'cur gairisinn orm,

you make me shudder.

Gairisneach, a. {Ir. id.) Horrible, detestable; lewd;

nasty.

Gairisnich, v. a. and n. Abhor, detest; shudder with

fear or horror. Pret. a. ghairisnich, abhorred; fut. aff. a.

gairisnichidh.

Gairleag, eig, s. /. {Ir.id.) Garlic. Gairleag mhuire,

crow garlic, allium vineale.

Gairm, v. a. {Ir.id.) Proclaim; call; summon; bawl;

shout ; qualify ; name. Pret. a. ghaitm, called; fut. aff. a.

gairmidh, shall call. Gairm gaisgich o bhad is o choille,

summon heroesfrom thicket and wood.— Oss. Fing. Fut.

pass, gairmear. P. part, gzhmte, proclaimed.

Gairm, t). a. {Ir.id.) A proclamation, an edict ; a calling ;

noise ; a shouting ; a title, a name ; a qualification.

Gairm pbsaidh, a marriageproclamation. Thugadh gairm,

a proclamation was made.— Stew. Ex. Gairm choilich,
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cock crowing ; gairm challan, the noise of hounds in the

chase.

Arm. garm. Ir. gairm. W. garm. Hence the Latin

carmen, a song. Also, x'^if^" of the Greeks, meaning both

a battle and joy, from the circumstance of the bards singing
a war-song before battle. Tacitus says of the Germans,
who resemhled the Gael in many respects, Ituri in prselia

canunt, on the eve qfjighting they sing.

Gaikman, ain, s. f. ('/r. garmain.) A weaver's beam.

A shleagh mar ghairmain, his spear like a weaver's beam.—
Stew. Sam.

Gairmeadair, s. m. (Ir. garmadoir.) A crier, a pro-
claimer.

Gairmear, eir, s. m. A crier.

Gairmeanacii, ich, s. m. (Ir. id.) The vocative case.

Gairneal. See Gaoirxeal.

Gairneag, eig, s.f. Anoisy little stream.

Gairnealair, s. »!. A gardener. iV. pi. gaimealairean.

Gairnealaireachd, s. /. The business or calling of a

A vulture, a raven.

rough ; more properly car-

N. pi.

•

gardener

Gair-fiiitiieach, ich, s. m.

Gairrigeach, a. Rocky,
raigeach.

Gairseach, ich, *. /. (Ir. id.) A bawd; a woman; a

drivelling prostitute.

Gairseachd, s.f. Lewdness, bawdiness, debauchery.

Gairsealacud, s.f. (Ir. gairsamhlachd.) Lewdness, de-

bauchery, bawdiness.

Gairseax, ein, s. A scold, a shrew.

Gairseil, a. (Ir. gairsamhail.) Lewd, whorish; nasty,
indecent.

Gairsgeal, eil, s. m. A rabble; a band of worthless

persons.

Gairsneach, a. Lewd, debauched, bawdy ; horrible; nasty.
Gu gairsneach, bawdily. Com. and sup. gairsniche.

Gairsneacud, s.y. Lewdness, bawdiness, bebauchery, nasti-

ness, indecency.

Gairsneag, eig, s. f. A lewd female, a bawd

gairsneagan.

Gairteag, eig, s.f. A crab-tree; pyrus malus.

Gairte, s.f. {Ir. id.) A narrow path.
—Shaw.

Gair-tiieas, s. m. {Ir. id.) Scorching heat; reflected

heat ; the glittering reflection of the sun, as from the sur-

face of water.

+ Gais, s.f. {Ir. id.) A torrent, a stream; a surfeit.

Gais, s.f. {Ir. id.) Cloyment, satiety; a surfeit.

t Gais, s.f. A spear, a weapon. This is an ancignt Celtic

word, which, though not much in use among the Gael, is

found in several derivatives; as, gaisge, valour, and gais-

geach, a hero.

Gr. yaiircc. and yctiTOf, a weapon. Arab, gaish. Heb. gish.

Lat. gaesum, a weapon peculiar to the Gauls, as the pilum
was to the Romans, and sarissa to the Lacedaemonians.

See also Geis.

Gaisd, gaisde, s. /. {Ir. id.) A snare or trap ; wile,cunning;
a trick.

Gaisde, a. {Ir. id.) Armed, accoutred.—Shaw.

Gaisdean, ein, s. m. (/roro gaisd.) A cunning fellow; a

deceiver or cheat ; a snare.

Gaisdiciie, s. m. {Ir. id.) A deceiver; a painter.

Gaise, s.f. A flaw or blemish, injury; boldness, valour;

a withering, a blasting.

Gaiseacii, a. {from gaise.) Blemished, injured; blasting,

withering.
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Gaiseadh, idh, s. m. A blemish or flaw, injury; bravery;
a blasting or withering. Eutrom gun ghaiseadh, lively,

without blemish.—Old Song. Buaihdh se e le gaiseadh, he

will strike him with blasting.
—Stew. Deut. ref.

t Gaiseaj.-, ein, s. m. {Ir. gaisin.) A scanty crop.

Gaisg, gaisge, s.f. (Ir. id. from gais.j Bravery; a feat

of arms ; might ; a slope ; a place called Gask. Clann na

gaisge, the sons of bravery.
—Orr. Do ghaisge, thy might.

—Stew. 2 K. ref.

Gaisgeach, ich, s. m., from gaisg. f/r.' gaisgidheach.)
A warrior, hero, champion. Gaisgeach liath, a hoary
warrior.— Oss. Croma. Voc. sing, ghaisgich.

Gaisgeachd, s.f. (from gaisg.) Heroism, bravery; feats

in arms.

Gaisgealachd, s. f. {Ir. gaisgamhaileachd.) Heroism^
bravery,

GAjjMteANTA, a. {from gaisg.) Heroic, brave, warlike. Gu
gaisgeanta, bravely.

Gaisgeil, a. (gaisg-amhuil.) Heroic, brave, warlike. Is

gaisgeil ur mor-thionail cheud, brave are your gatherings

of hundreds.—Old Song.

Gaisidh, s. m. {Ir. id.) A stream.

Gaist, II. a. Ensnare, trepan, deceive, trick. Pre^ a. ghaist ;

fut. aff. gaistidh, shall ensnare.

Gaiste, s.f. {Ir.id.) A snare, gin, trap; a trick, a wile.

Gaisteacii, a. {from gaiste.) Full of snares; entrapping;

cunning, wily.

Gaisteag, eig, s.f. {dim, of gaiste.) A snare, a gin, a trap ;

a trick or wile ; a cunning female.—Shaw.

Gaisteagach, a. Cunning.

Gaistean, ein, s. m. A deceiver, a wily fellow.

GAisTEAN-CLOicir, s. m. A certain little bird of the size

of a wren.—Shaw.

Gaitean, ein, s. m, A brief, an abridgement.

Gaithean, ein, s. m. A straight branch; an oar. A gaithean

reithe, her smooth oars.—Macfar.

f Gal, s. m. {Ir. id. Dan. gal, raging.) Warfare; slaughter.

Gal, gail, s. m. {Ir. id.) Smoke, vapour; a gale, a pufF, a

blast or flame of straw ; kindred.

Gal, s.f {Ir.id. Box. Lex. galor, weeping.) Weeping,
lamentation. Is beag eadar do ghal is do gh^ire, there is

but little between your weeping and your mirth.—G. P.
Written also gul.

Gal,d. n. Cry, weep. Pret. ghuil,wep<; fut. aff. a. guilidh,

shall weep,

Galabhas, ais, s. m. {Ir.id.) A parasite; a glutton; a

flatterer.

Galacu, aich, «. m. {Ir, id.) Bravery, courage.
—Shaw,

t Galach, a. Brave, courageous ; sorry. Com. and sup.

galaiche.

Galad, aid, s. /. A girl, a lass, a young girl. Voc. sing.

a ghalad, my girl.

Galadach, a. Girlish, queanish.

Galadachd, s.f. Girlishness; queanishness.

Galain, gen. sing, and n. pi. o/galan.

GALAN,ain, s. m. {Ir.id.) A gallon; noise; tumult; an

enemy. A''. pZ. galain.

Galanach, a. {Ir. id.) Noisy, tumultuous.

Galann, ainn, s. m. An enemy.
—Shaw,

Galapainn, s./. Gallopping.

Galapaixn, v. a. and n. Gallop.

Galar, air, s. m. {Ir.id. Com. gahron, pangs.) Disease;

malady. Galar francach, the venereal; galar fuail, the

gravel; galar gasda, a flux ; galar mbr, a plague; galar

20
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; plocach, a quinsy, the mumps; galar greidh, the strangles ;

galar mialach, the phthyriasis, or lousy disease; galar

dibhe-ruith, diabetes; galar miosach, menstrual courses.

Galar goilleach, the mort.—Shaw. Galar teth, the rot.—
Id. Galar fad is eug na bhun, a lingering disease, and

death at its root.—G. P.

GALARACH,a. {from galar.) Distempered, diseased; caus-

ing disease. Caor ghalarach, a diseased sheep.

Galarachd, s.f. A tendency to disease ; the condition of

being diseased.

Galarav, n. pi. of galar. {Corn, galaron.) Diseases.

Galea, Galbha, a. Hard, vigorous, stout, brawny ; also,

rigour, hardness.

Galbhaidii, s./. {Ir. id.) Heat, warmth.

Galc, v. a. Full clothes.

Galcadii, aidh, s. m. A fulling, as of clothes. Muileann

galcadh, a fulling-mill.

Galg. See Galgadh.

Galgach, a. {Ir. id.) Stout; warlike.

Galgadh, aidh, s. m. {Ir. id.) A champion.

Gall, gaill, s, m. A rock, a stone. N. pi. gailleachan,
stones.

t Gall, s. m. (Za<. gallus, a cocA. Jr. gall.) A cock; a

swan ; milk.

Gall, s. m. A Scotch Lowlander; a foreigner, a stranger.

Buaidh air clannaibh nan Gall, victory over the sons of

strangers.
—Old Poem. Cha robh Gall no Gaidheal, there

was neither Lowlander nor Highlander.
— Turn. Gall

mhuilinn, a mill-wheel.

Galladh, aidh, s./. A bitch; rare/y, beauty; brightness.

Gallaidh, a. {Ir. id.) Hot.

Gallan, ain, s. m,. {Ir. id. Dan. galan, a stripling. Gr.

^ol. yaXxici, mast of oak.) A branch ; a stripling ; a

rock. Tha 'n gallan ag aoraadh, the branch is already

giving way.
—Orr. Gallan greannchair, the herb coltsfoot,

tussilago farfara.
—Macd. Gallan m6r, butterbur ; pesti-

lent wort ; the tussilago petasites of botanists.

Gallantachd, s.f. {Ir. id.) Gallantry.

Gall-biiolgach, s. OT. The venereal.—Shaw. Gu soithich

leis a ghall-bholgach, ill of the venereal.

Gall-chno, s. a walnut. Craobh ghall-chn6, a walnut-

tree.

Gallda, a. Lowland; of, or belonging to, the Scotch Low-

landers; foreign, strange; surly; poor-spirited.
—Shaw.

Galldachd, s./. The Lowlands of Scotland ; English con-

nexion ; association with the English or the Lowland Scots.

Gall-druma, s. m. {Ir. idy) A kettle-drum.

Gall-ghiuthas, ais, s. m. A pine-tree. An gall-ghiuthas,

the pine.
—Stew, Is.

Gall-luch, s. m. A rat. N. pi. gall-luchaidh, rats.

Gall-mhuilinn, «, A mill-wheel.

Galloban, ain, s. m. {Ir. id.) A dwarf.

Gall-oglach, aich, s. w. A cuirassier; an armour-bearer ;

a servant ; also, a Highland freebooter, armed with a Lo-

chaber axe or sword. He differed from the Ceatharnach,
in that the latter wore a sgian or dirk. An armour-bearer

who attended the chieftain was also called gall-oglach. He
was remarkable for boldness and bravery. His business

was to prevent his employer from being taken by surprise.

He had a double allowance of food ; which was called beath

fir, or a champion's victuals.

Gall^iieasair, -pheasrach, s. /. Vetches, lentils, hka
do ghall-pheasaii', /mZ^ of vetches.—Stew. 2 Sam.

Galluach, a. Infectious.
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Gallrachadii, Gallruchadh, aidh, s. »«, A crucifying;
a tormenting ; portending.

Gallradh, aidh, s. w. {Ir. id.) Infection; disorder.

Gallraich, Gallruicii, v. a. Crucify; torturq; portend.
Pret. a. ghallruich, crucified.

Gall-sheilisdear, eir, s. m. A flag; a bulrush.—Stew.

Job, ref.

Galltach, aich, s. m. A Gaul. N. pi. Galltaich.

Galltanach, a. Envious.

Galltanachd, s.f. Hatred, envy.

Galltanas, ais, s. m. Hatred, envy. Luchd galltanais,
envious people.

Gall-tromp, -truimp, s./. {Ir. id.) A trumpet; a clarion ;

a comet. Fuaim na gaU-truimp, the sound of the comet.—'
Stew. Job,

Gallubh, s.f. Caithness, a county in Scotland.

Galluch, s. m. {Ir. id. A rat.

Gallunach, aich, s. Soap.
—Shaw.

Galluran, ain, s. m. Wild Angelica, Angelica sylvestris.

Galoban, ain, s. m. A dwarf.

Galraich, t). a. Punish; torture; portend.

Galraidh, s.f. {Ir. id.) Bodement.

Gam, (/or ga mo.) Zi/eraZZ?/, at my ; at their. Esan a tha

gam sharuchadh, he who oppresses me.—Sm. Cnuic gam
freagairt, hills answering to them.—Oss. Cathluno.

f Gamaineach, a. Few, scarce.

GAmal, ail, s. A camel.—Shaw.

Gamal, ail, s. m. {Ir. id.) A fool, a stupid person,

t Gamban, ain, s. m. {If. gamba. Ir. gamban. i^r.jambon.)
A leg ; an arm.

Gamh, gaimh, s. m. {Ir. gamh. Com. guav.) Winter;
also, woman.

Gamhann, ain, s. m. {Ir. id.) A stitch.

Gamhchogus, uis, s. m. A dent, a notch.—Shaw.

Gamhlas, ais, s. m. Hatred; envy. Ghluais mo ghamlas,
my hatred has gone.

— Oss. Tem. Luchd gamhlais, envious

people.

Gamhlasach, a. {from gamhlasach.) Envious; hating.
Com. and sup. gamhlasaiche.

Gamhlasachd, s.f. Enviousness.

Gamhnacii, aich, s.f. {Ir, id.) A stripper; an unbuUed
cow.

Gamhuinn, gamhna, s.f. A six months' old cow ; a year-

ling; a sturk; a steer; a young bullock ; a yearling deer.

Marbhaidh e an garahuinn, he will kill the young bullock.—Stew. Ex. Gamhuinn ruadh, a yearling deer : magh-
ghamlKiinn, a bear.

t Gan, prep. See Gun.

'Gan, {for aig an.) Duine 'gan robh beartas, i. e. aig an

robh beartas, a man who had riches.

Gan, {for ag an.) Gan ruagadh, pursvdng them.

Ganaid, s./. {Ir. id.) A railing, a fence ; a fold.—Shaw.

Gandal, ail, s. m. (Ir. id.) A gander.

Gangaid, s.y. (Ir.id.) Falsehood, deceit, a mean trick ;

a bustle ; a giddy person ; a naughty female. N. pi. gan-

gaidean.

GangaideaCH, a. (Ir.id.) False, deceitful; mean; giddy.
Gu gangaideach, deceitfully.

Gangaideachd, s.y. ('/r. gangaideacht.^ Falsehood, de-

ceitfulness, knavery ; meanness, narrowness,

f Gann, s. (Ir.id.) Poverty, scarcity; a jug ; a fort.—•

O'Reilly.

Gann, a. (Ir. id.) Scarce, scanty, few, rare, little, small;

• >•
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difficult; rarely, stout, thick. Sruth gann, a scanty

itream.—Oss. Tern. Mhic an anma ghainne, son of the

little soul.—Oss. Tern. Gun iongantas gann, Kith no

small wonder.—Id. Is gann dh'fhalbh e nur—,
he was

scarcely gone when— ; ach gann, almost. Com. and sup.

gainne.

Gaknail, s. pZ. (Ir.id.) Lattices.

Ganndar, a. (from gann.) Scarce, rare; also, substan-

tively, scarcity ; hunger.

Ganndas, ais, s. m. A grudge, animosity, malice.

Ganndasach, a. (from, ganndas.) Having a grudge, ma-

licious, envious.

Ganxraich, GAkuaich, s.f. Noise, tumult, din, clamour.

Mar ghannraich eun, like the noise of birds.—Oss.

Ganstar, air, s. m. See Ganndar.

Gantair. See Gainntir.

Ganra, GAnradh, aidh, s. m. (".Sax. ganra. 7r. ganra.)

A gander. N. pi. ganraidhean.

t Gaod, gacid, s.f. (Ir. id.) A swan; a leech,

t Gaod, v. a. (Ir. id.) Wound ; blemish.

Gaodadh, aidh, s. m. A wounding, a blemishing; a wound,

a blemish.

GoADHAR, air, s. m. A hound ; a greyhound. N. pi.

gaodhair.

Gaog, gaoig, s. m. (Ir. id.) A defect in a thread ; a part

of a thread spun finer than another.—Macint. Defect of

any kind ; evaporation ; staleness ; flatness ; a squint of

the eye. Air dol ghaog, dead.—Shaw. Grown stale.

Gaog ACH, a. Having defects, as thread or yarn ; flat, stale ;

squint-eyed.

Gaogak, ain, s.m., dim. of gaog. (Ir. id.) A part of a

thread spun finer than the rest,

t Gaoi, s.f. (Bisc gue, a lie.) Wisdom; also, a falsehood.

Gaoid, s.f. A blemish, flaw, or fault; a stain; disease;

rarely, wind, blasts, flatulence. Gun ghaoid, without ble-

mish.—Stew. Ex.

Gaoid'bheixn, s. a mountain in Arran.

Gaoideanta, a. (Ir. id.) Idle, slothful, sluggish; ble-

mished.—Shaw.

Gaoideantachd, s.f. Idleness, slothfulness, sluggishness.

Gaoideil, a. (gaoid-amhuil.) Diseased, tabid; blemished,

t Gaoidhean, in, s. m. (Ir. id.) False colour, counterfeit.

Gaoil, 5ren. stnjf. of gaol. Of love. See Gaol.

t Gaoine, s.f. (Ir. id.) Goodness, honesty.

Gaoir, s./. (Gr. yn^vf, vox. TT. gair and gawr.) Confused

noise, din; a cry; the throbbing pain of the toothache.

Gaoir ebin na tuinn, the noise of the sea-fowl.
— Oss.

Gaoir sa mhaduinn, a cry in the morning.
—Stew. Jer.

Gaoir na chluais, a tingling in his ear.—Stew. 2 K.

Gaoirbh, s./. (Ir.id.) The paunch of a deer.

Gaoir ciiatiia, s. A shout set up when on the eve of en-

gaging in battle ; a war-cry.

The Gael, in common with all wild and warlike people, were

wont to raise a loud and confused cry as they rushed on their ene-

mies in the field. Giraldus Cambrensis, as quoted by Dr. Smith,

observes, that the war-cry of the ancient Irish was Phar-roh ;
" In

congressu Phar-roh. quam acerrime clamant." " Barditum ilium

exi.stimo de quo Ammianus," inquit Camden. Any loud clamour

is still compared to gaoir-c/mtha ; and nothing is more common
than for one who is disturbed with the noise of people's voices to

say, Cha chluinnte gaoir-chatha leibh.—Smith.

Gaoirxeal, eil, s.f. (Ir. geirneal. Scotch, girnel.) A
granary.

Gaoirnealair, s.f. A granary.
—Macd.

Gaois, s.f. Wisdom, prudence.
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Gaoisd, s./. Horses' hair; the hair of beasts; the hair of

any part of the human body except the head. Gaoisd an

eich ghlais, the grey horses hair.—Mac Lach.

Gaoisdeach. a. (from gaoisd.) Hairy; made of horses'

hair ; like horses' hair.

Gaois DEAN, ein, s. m. A single horse-hair.

Gaoisean, ein, s. m. (Arm. guezen, a tree.) A bush ; a

bunch or tuft of heath or broom, or of any low growing

tufty plant. Gaoisean iosal, a low bush. In Bretagne, they

say, guezen isel.

Gaoiseanach, n. C/rom gaoisean.) Tufty, bunchy ; in tufts

or bunches. Am fraoch gaoiseanach, the tufty heath.

Gaoisneach, a. (Ir.id.) Hairy, shaggy, rough. Le 'n

gairdeinibh gaoisneach, with their hairy arms.—Macfar.

Gaoisnean, ein, s. m. A single horse hair. Written also

gaoisdean.

Gaoith, a. (frcm gaoth.) Windy, flighty, giddy.

Gaoithe, gen. sing, of gaoth. Wind.

Gaoithean, ein, s. m. (from gaoth.) A fop ; a giddy fel-

low ; a small pipe attached to a bagpipe for inflating it.

Gaoitheanach, a. Airy ; foppish ; giddy. Frangach

gaoitheanach, o foppish Frenchman.—Old Song.

Gaoithreag, eig, s.f. A blast.

Gaol, gaoil, s. m. (Ir. id.) Love, fondness ; liking ;- a

person beloved; rarely, kindred. Theach mo ghaoil !

thou home of my love!— Oss. Taura. Cha 'n fhaic mi mo

ghaol, / do not see my beloved.—Ardar. Thoir gaol, love.

Clann mo mhathar gaoil, the children of my beloved mother.

—Mac Lach. Ann an gaol, in love ; air ghaol ni math,

for the love of God.

Gaolach, a. (from gaol.) Dear, beloved; lovely, affec-

tionate, fond. Gaolach am br6n, lovely in grief.
— Oss.

Com. Ardar gaolach, beloved Ardar.—Ardar. Com. and

$np. gaolaiche.

Gaolach, aich, s. m. (from gaol.) A beloved person, a

darling. A caoidh a gaolaich, mourning her beloved.—
Ardar. A ghaolaich, my darling !

Gaolaich, gen. sing, of gaolach.

Gaolaiche, com. and sup. of gaolach ; which see.

Gaor, s. See Gaorr.

Gaor, v. a. (Ir. id.) Cram, glut. Pret. ghaor, crammed.

Gaoran, ain, s. m. {from gaor. Ir. id.) A glutton ; a

little glutton.
—Shaw.

Gaorr, gaoirre, s.f. {Ir. id.) Dung, dirt; ordure con-

tained in the intestines. A mhionach agus a ghaorr, his

entrails and his dung.
—Stew. Lev.

Gaorsach, aich, s.f. (Ir.id.) A young wanton. Written

also gairiseach.

Gaorsachd, s./. (Ir.id.) Wantonness, lewdness,

t Gaorsta, s.f. (Jr. id.) A whirlwind.

Gaos, gaois, s. m. (Jr. id.) Wisdom, prudence.
—Shaw.

Gaosmhok, a. {Ir. id.) Wise and prudent. Co7n. and

sup. gaosmhoire.

|- Gaoth, s. f. {Ir. id.) A dart; the sea: theft; adjec-

tively, prudent.

Gaoth, gaoithe, s.f. {Ir. id.) Wind; also, a shooting pain ;

a stitch; airiness; vanity; rarely, theft; sea. An ni thig

leis a ghaoithe, falbhaidh e leis an uisge, what comes by

wind goes by rain.—G. P. Cuir ri gaoth, weather; sgiobal

na gaoithe, the skirts of the wind.— Oss. Duthona. Gaoth

chuairtein, a whirlwind; gaoth 'n ear, east wind; gaoth

'n iar, west wind; gaoth deas, south wind; gaoth tuath,

north wind; a ghaoth a noir, the east wind; a ghaoth a

niar, the ivest wind ; a ghaoth a deas, the south wind ; a
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ghaoth a tuath, the north wind ; a ghaoth a near-dheas,
the south-east wind ; a ghaoth a niar-dheas, the south-west

wind; a ghaoth a near-thuath, the north-east wind; a

ghaoth a niar-thuath, the north-west wind ; a ruith na

gaoithe, on a vain pursuit ; coileach gaoithe, a weathercock.

t Gaotha, s. (Ir. id.) Streams left at low water.

Gaotiiaiche, s.f. The drone-reed of a Highland bagpipe.
Gaotha I RE, s. A blowing reed.

Gaothan, ain, s. m. (from gaoth.) A fop ; a light-headed
fellow ; a small pipe attached to a bagpipe for inflating it.

Gaothanachd, s.f. Flatulence; giddiness.

Gaoth AR, a. (gaoth-mhor.) Windy; blustering; flatulent;

painful. Seachran na h-oidhche ghaothair, the wanderings
of the windy night.

— Oss. Tern. Ir. gaothmhor.

Gaothar, air, s. m. A hound; a greyhound. Fuaim

ghaothar, the noise of hounds.— UU. Dargo.

Gaoth ARACiiD. s.f. (from gaoth.) Windiness ; flatulfence;

storminess ; pain ; a shooting pain ; anguish.

.Gaoth-innisean, ein, s. m. An anemoscope.
—Shaw.

Gapth-mheidh, s. /. An anemometer. N. pi. gaoth-
mheidhean.

GAOTHRACHADn, s. JK. A winnovviug.

Gaothraich, v. a. Winnow.

Gaothran, ain, s. m. {Ir. id.) A fan.

Gaothruadh, aidh, s. m. {Ir. id.) A blasting wind ;

. mildew.

GApaidh, s. a sort of riddle for winnowing.

Gar, gair, s. m. {Ir. id.) Accommodation; desert, merit ;

profit.
—Shaw.

Gar, v. a. Warm the limbs at a fire; ferment; cherish.

Pret. a. ghar, warmed; fut. aff. a. garaidh, shall warm.
Gar do lamhan, loarm your hands. Garaidh se e fein, he

will warm himself.
—Stew. Is.

Gak, v. a. Gratify ; accommodate. (Ir. id.) Pret. a.

ghar, gratified ; fat. aff. a. garaidh, shall gratify.

Gar. See Garadh.

GAr, (an), adv. and prep. {W. ger, near.) Nigh, near, at

hand, close to. An gdr dhuit, near you.
—Stew. Job.

Gar, conj. Though, although. Gar an d' thig e, though Iw

come not.

Ga 'r, (for agar.) Literally, at us; at our. Gach doin-

ionn ga 'r leireadh, every storm harassing us.— Ull.

Ga 'r, (ag 'ur or ga bhur.) Literally, at you, at your. Ga 'r

bualadh, striking you.

Garaban, ain, s. m. A rude fellow, a clown or boor; also,

brave.

Garabanach, a. Rude, boorish, clownish, raw, unex-

perienced.

Garabhax, ain, s. m. Bran.

Garach, ais, s. m. {It. gara.) A hray/l.-^—Shaw.

Garach, aich, s. m. A brat. See Gaurach.

Garach, a. Useful. Com. and sup. garaiche.

Garachdail, a. Huge.
—Shaw.

Garachdalaciid, s.f. Hugeness.

GAradair, s. wi. f/rom garadh.^ A gardener. N.pl.gk-
radairean.

Garadaireachd, s. f. Gardening; the business of a

gardener.

Garadan, ain, s. m. {Ir.id.) A register; a minute-book ;

a note-book.

GAradh, aidh, s. m. {Ir. garda.) A garden ; a hedge,
fence, dike; a gratuity. N. pi. garaidhean and g^rachan,

gardens. An garadh Edein, in the garden of Eden.—
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Stew. Gen. Garadh luibhean, o garden of herbs.—Stew.

1 K. ref. Rinn mi garachan, / made gardens,
—Stew. Ecc.

Garadh ckil, a kitchen-garden. (Scotch, a kail-yard.)

Garadh, a gratuity.
—Shaw. Garadh dhroighionn, a hedge

of thorns.—Stew. Pro. Garadh crlche, a limit or land-

mark ; a barrier.

Garadh, aidh, s. m. The act of warming; a wanning of the

body with fire. Dean do gharadh, warm thyself.

Garag. See Garrag.

Garaidh, s.f. A den, a cave, hole; a hiding-place for wild

beasts. lochdar na garaidh, the bottom of the den.—
Stew. Dan. Garaidh aig na sionnaich, foxes have holes.—
Stew. Mark, ref.

Garaid, s.f. Noise, clamour, confusion.

Garail, a. (gar-amhuil.) Near; neighbouring; warm;
comfortable ; snug.

—Shaw.

Garait, s. w. A garret; a splutter; a noise. N. pi. ga.-

raitean.

f Garan, ain, s. m. A crane. AT. p/. garain. Gr. yij«»-o;

Teut. kraene. Ir. garan. Eng. crane.

Garan, ain, s. m. (Ir.id.) An undenvood; a copse; a

thicket; a grove; forest.—Shaw. AT. pZ. garain. Written

also garran.

Gaiiathair, s.m. (Ir.id.) A great-grandfather. N. pi.

garaithrichean, grandfathers.

Garban, ain, s. m. See Garaban.

Garbanach, a. See Garabanach.

Garbh, a. Thick; huge; rough; grained; rugged ; severe ;

fierce ; terrible ; coarse ; boisterous ; turbid. Casan garbh,
thick or brawny legs. Innis gur treun is gur garbh sinn,

tell that we arc strong andfierce.
— Oss. Fing. Bu gharbh

gach buille, terrible was every blow.—Id. Clachan garbh,

rough stones.—Old Poem. 6u garbh, roughly, severely,

fiercely. Labhair an righ gu garbh, the king answered

roughly. A gharbh chuid, the greatest part ; the roughest

part.
—Stew. 1 K. Com. and sup. gairbhe, rougher. Ni 's

gairbhe na leasraidh, thicker than the loins.—Stew. -O. T.

Lat. by met. grayis. Corn, garou. IT. garw. Arm. garv.
Phen. garvv and garaav. ^rai. garaph.

Bochart, in his book " Des Colonies de Ph^niciens," observes,
that in the P/ienkian language garw is rapid. Tlie Old Celtic garr
had the same meaning, which is still retained in the Artnoric

dialect, and in the name of the river Garonne, i. e. garv an or garbh

amhainn, the rapid river. According to Gigeius, sail garuph, in the

Arabic, is a torrent which sweeps all before it ; in Gaelic, it means
a storiiy sea.

Garbh, s. m. (Ir. id. Heb. garab.) A scab ; also, war-

fare.

Garbhach, aich, s. m. (Ir. id.) A grandson.
—Shaw. N. pi.

g;irbhaich.

Garbhachd, Garbh adii, s. ?«. (Ir. id.) Roughness;
rockiness ; asperity ; a rocky place.

Garbhaich, v. a. (Ir. id.) Roughen.

Garbhag, aig, s.y. Savoury. Garbhag ghkraidh, saioMry.

Garbh-aite, s. m. A rough place, a rocky place. N.pl.

garbh-aiteachan.

Garbhalach, a. Rocky, stony. Anns a choire gharbha-

laich, in the rocky dell.—Old Song.

Garbhalach, aich, s.m. Stony or rocky ground.

Garbhan, ain,-5. m. Brawn; grit. Garbhan creagach, u

plant good for bruises, growing among rocks on the sea-

shore.

Garbhanach, aich, s. m. A stout fellow. A^. pi. garbh-
anaich.

Garbhanach, a. (Ir.id.) Having brawn, like brawn;

rude, inexperienced.
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Garbh-bhuille, s.f. A heavy blow.

Garbh-bhuilleach, a. Giving heavy blows.

Garbh-chath, s. m. A severe engagement or combat; the

heat of battle. Dubhradh nan garbh-chath, the gloom of
battles.— Old Poem.

Garbh-chlaciiaiueachd, s.f. Fretwork.

Garbh-chludach, aich, s. w. (Ir.id.) A coarse blanket ;

a coverlet.—Shaw.

Garbh-chomiirag, aig, s.f. A furious engagement; a
fierce struggle or combat ; the heat of battle.

Garbh-chreuchd, s. A deep wound, a severe bruise.

N. pi. garbh-chreuchdan.

Garbh-chreuciidach, a. Inflicting deep wounds ; having
deep or dangerous wounds or bruises.

Garbii-chriocii, -chriche, s./. A rough bound; a rough
or rocky countiy ; the Highlands of Scotland. In this

last sense it is generally used in the plural, and is applied
to that mountainous ground which separates the counties
of Perth and Inverness ; it is also applied to the Highlands
in general. Gaisgich nan garbh-chrioch, the heroes of the

Highlands.
— Old Song.

Garbh-chuan, ain, s. m. A rough or stormy sea. N.pl.
garbh-chuantan, rough seas. An crann nach Ifib an garbh-
chuan, a mast that will stand a storm.—Old

Saijiyig.

Garbii-ciiulaidh, s.f. (Ir.id.) A frieze-coat. N.pl.
garbh-chulaidhean.

—Shaw.

Garbh-churaidh, s. m. A fierce warrior; a strong-bodied
warrior. A gharbh-churaidh, eirich \ fierce warrior, arise .'— Oss. Fing.

Garbh-eas, s. m. A cascade; a rough torrent ; a boisterous

abyss or linn. N. pi. garbh-easaiehean.— Oss. Fing.
Garbii-fhras, -fhrais, s. wi. A heavy shower. N.pl. ^axhh-

fhrasan.

Garbii-khrasach, o. Very showery, very rainy. Ammios
garbh-fhrasach, the raimj month.—Macdon.

Garbii-ghaineamii, eimh, s. /. (Ir.id.) Coarse sand ;

rough gravel.

Gaiibii-giiaoth, ghaoithe, s. /. A rough blast, a furious
wind ; a hurricane. Mar gharbh-ghaoth nam beann, like
the furious mountain-wind.—Old Poem.

GAREii-GHNiOMn, s. A mighty deed or feat. Do gharbh-
ghniomh, thy feats in battle.— Oss. Tern. N. pi. garbh-
ghniomharan.

Garbhlach, aich, s. The rugged part of a country.

GAiiBn-LAOCH, -laoich, s. TB. A fierce warrior ; an impetuous
hero. N. pi. garbh-laoich. Garbh-laoich a 's cruadalaiche
hewn, fierce warriors whose blows are deadly.— Oss. Fing.

Garh-leac, s.f. A rugged part of a country.

Garbhlfas, s. m. A shout.

X3arbii-li.\\-, «./. (Ir.id.) A rough sea, pool, or stream.

t Gaubii-loc, s. (Ir.id.) A crag ; a thicket.

GARBii-Lrjs, s. m. Hay-ruflf, catch-weed, goose-grass, cli-

vers; gallium asperine,

Gaubhraitiieacii, ich, s. m
erysimum ulliaria.

Gareh-siieod, -sheoid, s. m. A fierce warrior. Anam nam
garbh-shebd, the souls of the warriors fierce.

— Oss. Fing.

GiEBH-siiiON, -shine, s. /. A rough blast,a tempest.—.S'Aaw.

Garbii-shiontacii, a. Stormy, blasty. Li garbh-shiontach,a blasty day.

GARnn-siiLEAGH, S.f. A thick spcar. Gach garbh-shleagh
18

iiithaidh, each thick spear awl arrow.— Oss. Fing.

Gareh-siilios, s. /. A rugged country side. An Slios
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Stinking hedge-mustard ;

gharbh, a name given to the south side of the valley of
Rannoch in Perthshire.

Garbh-thonn, thuinn, s.f. A breaker, a rough or boister-

ous wave. N. pi. garbh-thonnan, breakers.

Gaubii-tiionnach, a. Billowy; raging, as the sea.

Garbhuaic, s.f {Ir.id.) A storm, a tumult.

Garbii-uchd, s. m. A fierce [breast] mind
; a rough bosom ;

a turbid bosom. Garbh-uchd nan speur, the turbid bosom

of the sky.
— Oss. Tern.

Garbh-uciidach, a. Having a rough breast. An cuan

garbh-uchdach, the rough-breasted sea.—Old Poem.

t Gard, s. ?n. A garden; a fenced place ; a guard.
Gard is a very ancient, probably a primeval, term, and is seen

in mo3t of the languages of ancient and modern times. Hc6.
Chald. Si/r. gert, to enclose. Arab, and Old Pcrs. gherd, a town.
Modern Pers. gard, a town. Run. Sclav. Old Germ. gard. Rtiss,

gorod, gorad, aiid grod. Hence Constantinople, in the Old Russ, is

Tsargrad or Tsargorad, Cford means a fenced place or an enclosure,
in the Phenician, Punic, Partliie, and Samaritan tongues. From
signifying an enclosure, it came in course of time to denote a fortified

city. It has this meaning in the Old Persic or Pahlavi. From gurd
comes KifTa, the name of a city in Armenia, meaning an enclosed
or fortified place. Ki^rx -acUi imo

A^fialaiy, Kerta, a city of the
Armenians.— Heyschitis. Synonymous with the Celtic gord or gnrt
was the Syrian Kerta ox Karta; whence the Latin Carthago, and,
as it is more correctly written, the Punic Karthuda (gart-aite), tlie

fortified place.
—See Cellarius De Geogruphiu, lib. iii. cap. 6.

From gard or gart are derived all the names of towns ending in

certa, cart, gard, or grad; as, Tigranicerta, Carcathiocerta, Artasi-

garta, in Armenia
; Belgrad, Stutgard, Stargard, Sec.

From gard, a fenced place, come the modern terms for a garden,
as well as the word garden itself. Teut. gaerd. Germ. gard. Fr.

jardin. 5/)an. giardin. li. giardino. Daw. gaart. W.Arm.^taA.
ir. garda. Scotch, yaxd. Hence also the £«g/isA word guard.

GARDRAicir, s.pl. A troop, or company.
—Shaw.

Garg, a. (Ir.id. Gr. ye^y-og.) Sour, bitter; fierce, cruel ;

harsh, rough, austere ; satirical; sore. Bha i garg, i< jms
fierce.

—Stew. Gen. Briathran garg, fierce [rough] swords.—Stew. Pro. Com. and sup. gairge, sourer, sourest.

Gargachd, s./. (Ir.id.) Sourness, bitterness ; fierceness,

cruelty ; harshness, roughness, rudeness, austereness ; sa-

tiricalness.

Gargad, aid, s. m. See Gairgead.
Garg AIL, a. Fierce; keen. A laoich

ghargail, the fierce
warrior.— Turn.

Gargan, ain, s. m. Dung, ordure, manure.

Garg-ciironaciiadii, aidh, s. m. The act of rebuking
severely ; a harsh rebuke or reprimand.

Garg-chronaicii, v. a. Rebuke severely. Pret. a. gharg-
"

chronaich. Na garg-chronaich seanair, rebuke not an elder.—Stew. Tim.

Garlacu, aich, s. m. A corruption oi garlaoch ; which see.

Garlaocii, laoich, s. m. A pithless boy ; a naked starveling
boy ; a starveling ; a bastard ; a ragged child ; a term of

great personal contempt.
Ir. garlach Scotch, garlach, a bastard.

GAr-lucii, GAR-LucnADii, aidh, s. m. and/. A mole;
a rat. N. pi. gar-luchaidh. Gar-luch seems to be gearr-
luch or garaidh-luch.

GAu-LucHAG, aig, s.f. (rfim. of gar-luch.) A young mole;
a young rat; a little mole or rat.

GArluchaidii, m. p^. of garluch. Rats; moles.

Gar-miiac, -mhic, s. m. A grandson.

Garman, ain, s. m. See Gairman.

Garman, ain, s. m. Gallows.—Shaw.

t Garmathaiii, -mhathar, s. m. {Ir. id.) A great grand-
mother.—Shaw.

Garmukn, uinn, s. m. A post, pillar; abeam. Dhealbh
e a garmuinne, he formed its pillars.

—Stew. Song Sol,
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Gar-ogha, s. to. a great grandchild's grandchild.
—Shaw.

Garrach, aich. s. m. (/r. garrfhiach.) A brat; a glutton;

a gorbelly. A gharraich tha thu ann ! thoti brat that thou

art ! N. pi. garraichean, brats.

Garrach, a. Gorbellied ; greedy, voracious.

Garrag, aig, s.f. An unfledged bird ; a young bird. Is

toigh leis an fheannaig a garrag fein, the crow loves its own

young.
—G. P. N. pi. garragan.

Garraid, s.f. Splutter; noise.

Garran, ain, s. m. (Ir. id.) Aden; a thicket; a grove.—Macd. A copse, underwood; a glutton, a gorbelly.
—

Shaw. N. pi. garrain. Garran gaineimh, a certain little

Jish-

Garranach, a. Woody, having groves, thickets, or copses ;

having dens.

Garran-gainmiieich, s. m. A certain small fish, the

English name of which I have not been able to ascertain.

Garr-bhuaic, s. f. (Ir. id.) Noise; clamour; an as-

sembly.
—Shaw.

Garr-bhuaiceacii, a. (/r. id.) Noisy, clamorous.

Garrthaich, s. f. A loud tumultuous shout, clamour,

any loud noise, continued din. Fearg agus garrthaich,
wrath and clamour.—Stew. Eph.

f Garsan, ain, s. m. {Ir. id. Fr. garqon.) A lad.

Gart, gairt, s. m. Standing corn ; any standing crop ; grass.

(Gr. x,'^'f> grass.) Gart, in these senses, is not much in

use, but we have it in gart-ghlan ; which see.

GART,gairt, s. m. {Ir. id.) A garden or enclosure; liberality,

bounty ; a threatening aspect ; a threatening posture.
Gart a chuain, the threatening aspect of the sea.—Macfar.
Also, a district in the Highlands of Perthshire, so called

from the bounty of its original proprietor. Gart, a garden,
is more frequently written gort.

Gartach. See Gortach.

GARTAiir, gen. sing, and n. pi. of gartan.

Gartan, ain, s. m. (Jr. g-artan, o bonnet.) A garter; rarely,
a bonnet ; cap ; hat. Righdir a ghartain, a knight of the

garter. N. pi. gartain, garters. Osain ghoirrid 's gartain,
short hose and garters.

—Macint.

Gartanach, a. (/row gartan.) Gartered; having garters ;

like a garter. Osain ghartanach, gartered hose.

Gartanachadh, aidh, s. m. A gartering.

Gartanaich, v. a. Garter. Pret. a. ghartanaich, gartered.

Gartan AiCHTE, p. part, of gartanaich, gartered.

Gartar, a., for gartmhor; which see.

Gart-ghlan, v. a. (gart, standing corn, and glan, clean.)

Weed ; pluck weeds out of standing corn, or any standing

crop ; examine.

Gart-ghlanadh, aidh, s. m. The act of weeding a stand-

ing crop ; an examining.

Garthaich, s.f. See Garrthaich.

Garthal, a. (Ir, id.) Snug, warm, comfortable.—Shaw.

Gartlann, ainn, s. m., gart, corn, and lann. (Ir. id.) A
corn-yard.

Gartmhoire, com. and sup. of gartmhor. More or most
liberal.

Gartmhoireachd, s.f. Munificence, liberality.

Gartmhor, a. Munificent.

Garunnach, a. (Ir.id.) Dirty; horrible, shocking.

Gas, gais, s. m. (Ir. id.) A branch, a bough, a tuft, a bunch ;

a copse ; a stripling, a boy ; a military servant ; the stem
of an herb. O cham nan gas, from the copsy rock.— Oss.
Lodin.
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t Gas, gais, s. m. (Ir. id.) Strength ; wrath.

Lat. gsesus, strong. Gcesi, a name given by the Old
Gauls to strong men, or those who could wield tlie gasum
with effect. Germ, gast, a soldier. Turk. gazi.

t Gas, adv., conj., and prep. Now written gtts; which see.

Gas, v. n. Shout ; sprout ; branch ; look. Pret. ghas.;

fut. aff. gasaidh, shall shout.

Gasach, a. (from gas.) Branchy, bushy, tufty, bunchy,
copsy. Com. and sup. gasaiche.

Gasachd, s.f. Branchiness, bushiness, tuftiness, bunchiness.

Gasan, ain, s. m. (dim. of gasan.) A little branch or bough,
a little tuft, a little copse ; a tendril ; a stripling. Fr. gar-

90n, a lad. Ir. gasun.

Gasar. See Gasradh.

Gasbadan, ain, s. m. A wasp or hornet.—Macfar. N. pi.

gasbadain.

Gasbaid, s. a hornet; a wasp.

Gasda, a. (Germ, gast, a soldier.) Clever; handsome,
beauteous; chaste; gallant, brave; neat; ingenious, skil-

ful ; well. A bhean ghasda, his beauteous wife.
— Oss. Tern.

An laoch gasda, the gallant hero.— Oss. Derm. Is gasda
am balaoch thu, you are a famous fellow. Am bheil thu

gu gasda ? are you quite well ?

Gasdachd, s.f. (from gasda.) Bravery; cleverness, inge-

nuity; neatness. Bha e m6r na ghasdachd, he was great
in his bravery.

—Old Song.

t Gasg, gaisg, s. m. (Ir. id.) A tail.—Shaw.

t Gasgach, a. (Ir. id.) Having a tail.

Gasgan, ain, s. m. (Ir. id.) A petulant fellow, a puppy.
JV. pi. gasgain.

Gasganach, aich, s. m. (Ir. id.) A conceited fellow, a

pert fellow, a puppy. N. pi. gasganaich.

Gasganach, o. (Ir. id.) Pert, petulant, conceited. Com.
and sup. gasganaiche.

Gasgaka, s. pi. (Ir.id.) The posteriors.
—Shaw.

Gasrach, a. Proud; salacious; fiery, hot-tempered. Com.
and sup. gasraiche.

Gasradh, aidh, s. m. Low company ; a band of mercenary
soldiers ; a crew ; domestic soldiers ; salaciousness. A bhar

is a gasradh, the vessel and her crew.—Macfar. Galla air

ghasradh, a hot bitch.

Gast, a. See Gasda.

Gast, s.f. (Arm, gasd, a wAo7"e. Ir. gast.) An old woman;
a whore ; a snare ; a wile ; a pufl, a blast.

Gastachd, s.f. See Gasdachd.

Gastag, aig, s. /., dim. of gastag. (Ir. gastog.) A little

slut or whore ; a trick ; a wile.

Gath, s. f. (Ir. gath and ga. Swed. gadd.) A sting ; a

spear, a dart ; a ray, or beam. N.pl. gathan and gathanna.
Gath-gr6ine, a sunbeam.—Ardar. Gath-oige dol seachad
the ray of youth passing by.

— Oss. Lodin. Gath na geal-

aich, the moonbeam.— Oss. Com. Gath tannais, a spectre's

spear.
—Oss Tern. Gath builg, a fiery dart ; gath cuip,

medical tent.—Shaw. Gath dubh, the beard ofoats ; a weed.

Gath muinne, a horse's mane ; gath soluis, a ray of light;

gath teth, a fiery dart ; see below. Gath tearradh, a whit-

low ; gath fruighe, a poisoned dart or arrow.

Gath-builg, s.f. A fiery dart. See Gath-teth.

Gath-cuip, s.f. (Ir. id.) A medical tent.

Gath-dubh, s.f. (Ir. id.) The beard of corn ; a weed.

Gath-fruighe, s. m. A poisoned arrow.—Shaw.

Gath-gealaich, s.y. A moonbeam. Mar gliath gealaicb,
like a moonbeam.— Oss. Fing,

Gath-greine, s. f. A sunbeam; also, a name given to

the banner of Fingal, king of the Caledonians. B'ise an

gath-g^ein a measg mhnai, a sunbeam was she among
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women.— Oss.Fing. Gath-greine mhic Cumhail crann,

[put] the banner of Fingal to its staff.
—Old Poem.

Gatii-i.injt, s. m. The north polar star.

Gath-muinxe, s.f. (Jr. id.) A mane.—Shaw.

Gatii-soluis, s. f. A sunbeam ; a ray of light ; a pencil
of rays.

Gath-teth, s. m. A fiery dart.

This word is synonymous with gath-builg and craosach dearg.
Tacitus, De Mor. Germ., observes, that such weapons were used

by the Persians, a Belgic nation of German extraction. In one of
Osxian's poems (Fingal), Cuchullin is described as having slain his

friend Feardath, a young Caledonian warrior, with a spear heated
into a flame by the wind, i. e. by the armourer's forge. This

weapon, according to some, must have been the jaculum ferve-
fuctum mentioned by Caesar, and the cateia [gath-teth pronounced
ga-tl] of Virgil :

" Teutonico ritu soliti torquere cateias."

The clavic ambusta of Ammianus, lib. xxxi., seem to have been
the same as the Caledonian gath-teth :—"

Barbari, ingentes clavas
in nostros conjicientes ambustas, cornu perrumpunt." This ap-
pears to be a simpler and better illustration of the nature of the
cateia than that of Aventlnus, who asserts that it was an engine for

throwing stones. Isodorus comes nearer the truth : he says (with-
out making any mention of its being heated) that it was a weapon
which, owing to its weight, could not be thrown to a great distance,
but was very destructive.

Gatii-tearradh, s.f. A whitlow or agnail.

Gi, s. m. {Gr. yi.) The earth. More commonly written
ce ; which see.

Ge, conj. {Ir. id. more properly ged.) Though, although.
Ge m6r e, great though he be.— Oss. Tent. Ge m6r is ge
glic, however great and wise.— Oss. Fing. Ge as air bi,
whence so ever ; better, cia as air bi.

Geabhair, s. m. {Ir. id.) A carper.
— Shaw, N. pi.

geabhairean.

Gead. (Ir. id.) A patch; a spot on a horse's forehead ; a

, ridge ; a spot of ground ; the fish called a pike. {Scotch,
ged.) Rarely, a buttock or haunch.

Geadach, a. Patched; spotted; ridgy; like a pike.

Geadag, aig, s. m. {Ir. id.) A small patch; a little spot
of ground ; a little ridge ; a young pike.

Geadag ACH, a. Spotted, patched.

Geadas, ais, s. m. {Ir. geadus.) The fish called a pike.
N. pi. geadasan.

Geadasg, aisg, s. m. (gead-iasg.) The fish called a pike;
the esox lucius of Linneeus.

Geadh, geoidh, s. m. {Ir, id, W. gwyz.) A goose; a
tailor's iron. Geadh dubh, a solan goose ; geadh-lann, a

goose-pen. N. pi. geoidh, geese.

Geadha, s. m. A boat-hook ; a boat-pole.

Geadhacii, o. Abounding in geese ; also, substantivehj ,
a

goose-quill.

Geao, geig, s. m. ; more frequently written geug ; which see.

Geaoach, a. See GECOACir.

Geal, a. {Lr.id. Or. y»Xx, milk.) White; fair; bright;
clear. A lamh gheal, her white hand.— Oss, lA geal, a

bright or clear day. Do gheal chlaidheamh, thy bright
sword.— Oss. Mo laogh geal! an address of much affec-

tion among the Gael, however ludicrous it may appear in

the translation, my white calf! Mar charraig ghil, like a
white rock.— Oss. Fing. Com. and sup. gile, whiter,
whitest. N. pi. geala. Eich gheala, white horses.—Stew,
Zech.

Geala. See Gealadh.

Gealach, aich, s.f., from geal. {Ir. id.) The moon. Gealach
air sleibhte, the moon on the hills.— Oss. Taura. Mar gheal-

aich,^
like the moon.— Oss. Fing. Triall na gealaich, the

moon s path,—UII. Gealach ur, a new moon ; a ghealach
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di, the new moon ; gealach bhuidhe na Feill-Mhicheil, the'

yellow moon of Michaelmas. N. pi. gealaichean.

Gealachadh, aidh, s. m. A whitening ; a bleaching or

blanching.

Gealadh, aidh, s. m. The act of whitening; whiteness;
whiting.

Gealadh, aidh, s. m, {W. gele and gelen, a horse-leech.)
A leech. N. pi. gealan {for gealadhan), leeches,

Geal-adhairc, s. m. An animal with a white horn ; a
name given to a white-horned cow.

Geal-adhairceach, a. White-horned.

Gealag, aig, s.f. {Ir, gealog.) The fish called a gilse, a
salmon trout ; the salma trutta of Linnaeus. N. pi. geala-
gan. Gealag-bhuachair, a bunting ; the emberiza milaria
of Linnaeus.

Gealagach, a. Abounding in gilse or in young salmon ;

like a gilse or salmon-trout.

Gealagan, ain, s. m, {Ir, gealacan.) The white of an egg;
the white of the eye. Gealaga'n an uighe, the white of the

egg.
—Stew. Job. Also the n. pi. of gealag.

Gealag-bhuachaie, s.f. The bird called a bunting.

Gealaich, gen, sing, of gealach.

Gealaich, v, a., from geal. {Ir, gealaigh.) Whiten;
bleach or blanch. Pret. a. ^e:^\zic\i, bleached ; fut. aff.
a. gealaichidh. Gealaich an t-anart, bleach the linen.

Gealaichear,/m<. aff, a. Shall or will be whitened.

Gealaichte, p. part, of gealaich. Whitened; bleached,
Anart gealaichte, bleached linen.

Gealain, gen. sing, and n. pi. of gealan.

t Gealairgidh, s.f, A prickle.
—Shaw,

Gealan, ain, s. m. {Ir. id.) The white of an eye; the
white of an egg ; a sparrow.

—Shaw. N. pi, gealain.

Gealbhan, ain, s. m. See Gealbhonn.

Gealbhan, ain, s. m,, {Ir. id.) A fire.

Gealbhonn, -bhuinn, s. m, A sparrow; the fringilla do-
niestica of Linnaeus ; a common fire. An gealbhonn beag,
the little sparrow.

—Sm, Gealbhonn-lln, a linnet; the

linaria of Gesner. Gealbhonn cuilinn,'a bullfinch.
Ir. gealbhan. Arm. golven. Corn, gilvan and golven.

Gealbhonn-lIn, s. m. A linnet or lintwhite.

Gealcadh, aidh, s. m. Whiteness.

t Gealc, v. Whiten. See Gealaich,

Geal-ciilaidheamii, eimh, s. m. A bright sword. Do
gheal-chlaidheamh, thy bright sword.—Oss.

Geal-ghlac, -ghlaic, s. m, A fair hand. A ribhinn nan

geal-ghlac ! thou fair-handed maiden !^Old Poem,

Geall, gill, s, m. {Ir, id.) A promise, a pledge; mortgage ;

a vow ; a bet or wager ; fondness. Thoir dhomh geall, give
me a pledge.

—Stew. Gen. Cuir geall, lay a bet ; tha e an

geall oirre, he is fond of her ; is iomad fear tha 'n geall air

drama, many are they tvho like their [glass] dram.—R,

Geall, r. a. Promise, pledge, vow. Pret. a. gheal], promised;
fut. aff. a. geallaidh, shall promise. Geallaidh iad gealladh,

they shall vow a vow.—Stew. Is.

Gealladh, aidh, s. m. {Ir. id.) The act of promising; a

promise ; a wager or bet ; a pledge, a vow ; a mortgage.
Geallaidh iad gealladh, they shall vow a votv.—Stew. Is.

Bheir mi mo ghealladh dhuit, / will promise you, or give

you my promise. Tir a gheallaidh, the land ofpromise.
—

Stew. Heb. Gealladh gun cho-ghealladh, promise without

performance,

Gealladh, (a), pr, part, of geall. Promising; betting;

pledging, vowing.

Geal-lamii, -laimh, s.f. A fair hand.—Oss.

Geall-barrantais, s. m, A pledge ; a mortgage; abet.
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Geai.i.-Chinn, Geall-chinne, s. m. A fine imposed by
the ancient Caledonians on one who was guilty of man-

slaughter ; it literally means either a life-mulct or money

paid to kinspeople.

According to the old Scottish code of Regiam Majestatem, it is

called kclchin. The geall-chinn of an earl was sixty-six cows and

two thirds ; of a thane, or earl's son, forty-four cows, twenty pence,

and two thirds of an obblus or bodle ; that of a thane's son was less,

by a fourth part, than that of his father, or about eleven cows and

five-iience farthing. For the fine in cases of murder, see Einic.

This mode of retribution was prevalent among the northern nations.

Tacitus says of the Old Germans,
" Luitur homicidium certo

armentorum et pecorum nuniero."

Geall-daighxeach.\idh,s. TO. A pledge; earnest; eamest-
•

money.
Geall-daighnich, s. m.. A pledge; earnest; earnest

money. A thug dhuinn geall-daighnich, who has given us

an eai-nest.—Stew. Cor.

Geall-miieas, s. m. An estimate. Hence the word jfaZwei,

used in the ancient Scottish code of Regiam Majestatem.

Geallmiior, a. Fond; desirous. Com. and sup. geallmhoire.

Geallmhoraciid, s.f. Desirousness ; fondness.

Geallmhuin, s.f- A promise, a promising.

Geallta, Geallte, pr.part. of geall. Promised, vowed,

pledged ; betted.

Gealltuinn, s./. A promising, a vowing ; a pledging.

Gealltuinn, (a), pr. part, of geall. Promising, vowing;
-

pledging.

Gealltuineas, eis, s. m. A promising.

GEAL-SHEiLEACir, eich, s.f. The sallow-tree.

GEAL-sm>iLEACH, a. {Ir. id.) Moon-eyed.
—Shaw.

Gealt, geilt, s.f. Fear; cowardice; skittishness. Hence

evidently the English word guilt.

Gea LTA, parf. {Ir. id.) Whitened ; bleached.

Gealtacii, a., from gealt. (Ir. id.) Fearful, timid, skit-

tish ; cowardly. Thill e gealtach gu dlilth, he turned fear-

ful and fast.
— Oss. Fing. Gu gealtach, timidly. Com.

and sup. gealtaiche.

Gealtaciid, s. f {Ir. id.) Timidness; cowardliness;

. skittishness. Eadar n^ir is gealtachd, between shame and

timidness.— Old Song.

Gealtaiche, s. m. A.coward; a timid person; also, jea-

lousy.

Gealtaiche, com. and sup. of gealtach.

Gealtaik, s. m., gealt-fhear. {Ir. id.) A coward ; a timid

fellow. N. pi. gealtairean. Is trie bha claidheamh fad an

lamh gealtair, oft has a long sword been in a coward's hand.

—G.P.
Gealtaiueach, a. (Tr. id.) Cowardly, timorous.

Gealtaireachd, s.f. A tendency to cowardice, coward-

liness, timidness.

Gealtholl, oill, s. m. {Ir. id.) A horse-leech.

Gealtran, ain, s. ot., /rowt gealt. {Ir. id.) A coward ; a

timid person. N. pi. gealtrain.

Geaman, ain, s. m. A servant; a useful person.

Geamanacii, aich, s. m. {Ir. id.) A servant, a lacquey;
• a stout young fellow. Perhaps ceuvianach.

+ Geamh, geimh, s./. A branch ; a
slip.
—Shaw.

Geamhar, air, s. m. A blade of corn ; corn in blade.

Geamhlach, a. Sandblind.

Geamhladh, aidh, s. m. A chain or fetter.

Geamhlag, eig. s.f. See Geimhleag.

Geamhloch, a. Sandblind.—jSAaw.

Geamiirachadh, aidh, s. m. A spending the winter,

wintering; winter qtiartcrs.
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Geamhrachail, a. Wintry, cold ; stormy.

Geamhradh, aidh, s. m. {Ir. geimhre.) Winter. Ro
ghaoith' gheamhraidh, before the winds of winter.—Oss.

Gaul. Bo (no) mart geamhraidh, a winter mart ; a heifer
slain for winterfood.

Geamhraich, v. a. and n. {from geamhradh.) Winter,

spend the winter. Pret. a. gheamhraich, wintered ; fut.

aff. a. geamhraichidh, shall tuinter.

Geamh-shuileach, a. {Ir. id.) Pink-eyed.
—Shaw.

Geamnachd, s.f, for geamnaidheachd.

Geamxaidh, Geamnuidh, a. {for geanmnaidh.) Modest ;

womanly; continent.

Geamnaidheachd, Geamnuidheachd, s.f. Modesty;
womanliness ; continence.

Gean, s.f. (/r. gean. It. gaxia., willingly.) Good humour;

pleasure ; fondness ; love ; approbation ; smile ; greed.
Gean maith, good will. Laithean ar gean, the days of our

pleasure.
— Oss. Conn. Droch ghean, bad humour.

t Gean, gein, s.f. A woman.
Gr. yvifi. Teut. quena, a wife. Island, cona. Eng.

quean, and also queen, i. e. the woman. Old "Eng. guine,
a prostitute ; hence, a son of a gun, i. e. of a guine or

whore. Chaucer has queint, signifying, pars femincB ne-

fanda.

Geanach, a. {Ir. id.) Greedy. See Gionach,

Geanach, a. {Ir. id.) Pleasant; of a pleasant humour;
fond. Biodhmaid maranach geanach, let us be hospitable
and good humoured.—Old Song. Com. and sup. geanaiche,
more or most pleasant.

Geanachd, s. f, from gean. {Ir. id.) Chastity, conti-

nence, womanliness.

Geanaiche, coin, and sap. of geanach.

Geanail, a. (gean-amhuil.) Womanly, modest; comely,

graceful ; pleasant, in good humour.

Geanalachd, s.f. Womanliness, modesty; comeliness,

gracefulness ; pleasantness,

t Geanamh, aimh, s. m. {Ir. id.) A sword.

Geanas, ais, s.m.,from gean. {Ir. id.) Chastity; plea-

sant humour.

Geanasach, o. {Ir. id.) Chaste, continent; in pleasant
humour.

Geanasachd, s.f. {Ir. id.) Chasteness, continence, pu-

rity, womanliness.

t Geang, v. a. {Ir. id.) Strike, beat.

t Geangacii, a. {Ir. id.) Crooked; apt to strike.

f Geang achd, s.f. {Ir. id.) Comeliness; beauty; strik-

ing.

Gean-maith, Gean-math, s. Good-will; good-pleasure;
a gratuity, donation, bounty. Mar ghean-maith, as a mat-

ter of bounty.
—Stew. 2 Cor. Cha 'n 'eil do ghean-maith

ort, you are in good humour.

Geanm-chni), GEANM-CHNiy, S.f {Ir. id.) A chesnut.

Do chraoibh nan geanm-chno, of the chesnut-tree.—Steiv.

Gen.

Geanmnaciid, s.f, for geanmnaidheachd.

Geanmnaidh, Geanmnuidh, a. {Ir. id.) Pure, chaste,

continent, uncorrupted ; modest.

Geanmnaidheachd, Geanmnijidheachd, s. f Purity,

chastity, continence, modesty.

Geannair, s. m. See Geinnear.

Gear, s. A Hare.

Gear, a. More frequently written geur ; which see.

Gearain, gen. sing, of gearan.

Geauain, v. n. Complain, murmur, make a complaint;

accuse. Pret. ghearain, complained ; fut. aff. gearainidh.
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shall complain. Gearainidh mi, / will complain.
—Stew.

Job.

f Gearait, s. c. A virgin; a saint ; a warrior; aiso, holy;

prudent.

Gearan, ain, s. m. (Ir. id. W. geran.) A complaint,

murmur ; wailing ; sigh ; cry ; groan ; supplication ; accu-

sation. Rinn iad gearain, they murmured.—Stew. Ex.

Ri gearan, complaining.
—Stew. Pro. Dean gearan, make

a complaint.

Gearan ACH, a. {Ir. id.) Apt to complain; ailing; sad;

accusative, apt to make a complaint.
—Macint. Sgeul mu

'n gearanach daoine, a tale about which men are sad.—
Macfar. Com. and sup. gearanaiche.

Gearanaich, v.n. (/r. gearanaigh.) Complain; condole.

Pret. a. ghearanaich.

Gearasdax, ain, s. m. A fort, a garrison. Gearasdan

lonar i6chaidh, Fort-William in the West Highlands.

f Gearb, s. {Ir. id.) A scab, a scar ; mange, itch.

t Gearb, v. a. and n. {Ir. id.) Grieve ; hurt, wound.

Gearbach, a. {Ir. id.) Scabbed ; mangy ; itched ; rugged.

Gearcaig, s.f. {Ir. id.) A brood.

Geard, s. /. {Fr. garde. Teut. gserde.) A guard of

soldiers ; a guard or defence. Bi air do gheard, be on your

guard. N. pi. geardan and geardachan, guards. Geard-

achan an righ, the king's guards.
—Mac K.

Gearg, geirg, s./. {Ir. id.) A botch; aboil; a suppura-
tion.

Geargach, a. Like a botcn or boil; in a state of sup-

puration.

Gearr, v. a. {Ir. id.) Cut; carve; hew; slice; engrave;

taunt; bite; gnaw. Pret. a. ghearr, cut; fut. aff. a.

gearraidh, shall cut. Gearr goirrid, cut short ; gearraidh e

goirrid i, he will cut it short.—Stew. Rom. Gear as, cut

off; gearr sios, cut down ; gearr bhkn, cut down ; gearr

sirdag, bound ; a gearradh shdrdag, bounding.
—Macdon.

Gr. x-u^u, cut or crop. Heb. garan. Arab, and Chald.

garaph, to diminish.

Gearr, a. {Ir. id. W. ger.) Short; short in size; tran-

sient ; laconic ; deficient ; not reaching the intended part ;

also, substantively, a wear for catching fish. Gearr gu robh

'aois, short be his life.
—Sm. Is gearr a dhearrsa, transient

is his beam.— Oss. Gaul. Thainig iad gearr air, they came

short of it.—Stew. N. T. Cainnt ghearr tharbhach, laconic

and pithy language.
—Mac Lack.

Gearra-bhreac, a. Guillemot.—Shaw.

Gearracii, aich, s. m. {perhaps gearr-theachd.) A flux or

dysentery. Gearrach fola, a hcemorrhage or bloody fiux.
Written also gearrthach ; which see.

Gearra-choileir, s. m. An assassin, a cut-throat.

Gearradair, s. m., /ro?n gearr. (/r. gearradoir.) A car-

ver ; an engraver ; a lapidary ; a hewer ; a cutter. N. pi.

gearradairean. Gearradairean chlach, stone-hewers ; stone-

squarers ; lapidaries.
—Stew. 1 K.

Gearradaireaciid, s.f. Carving; the business of a la-

pidary.

Gearradan, ain, s.TTi. {Ir. id.) A note-book ; a register.

Gearradh, aidh, s. m. {Ir. id.) A cutting ; a biting,

gnawing; hewing; slicing; mowing; carving or graving;
a taunt ; a cut, a tear or rent ; also, a toll, tribute, or tax.

Nach ioc iad gearradh ? will they not pay toll ?—Stew.

Ezra. iV. pZ. gearraidhean. Air a bheul bha gearraidhean,
on its mouth were gravings.

—Stew. 1 K. Gearradh airm,
a crest.

GzARRAG, aig, s.f. {Ir. id.) A wafer; a thin scon ; also,

fortune, fate, destiny.
—Shaw. N. pi. gearragan, wafers.

Gearragan neo-ghoirtichte, unleavened wafers.
—Stew. Ex.
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Gearragan, ain, s. m. A wafer. N. pi. gearragain.

Gearra-ghath, s. m. A javelin.

Gearra-gort, -goirtj s. m. A quail. N. pi. gearra-goirt,

quails. Thainig na gearra-goirt, the quails came.—Stew.
Ex. and Num.

Gearraich, v. a. {from gearr.) Shorten, abridge, curtail.

Pret. a. ghearraich, shortened; fut. aff. a. gearraichidh,
shall shorten. Gearraichidh tu a shaoghal, thou shall

shorten his life.
—Old Song.

Gearraichte, p. part, of gearraich-. Shortened, curtailed.

Gearraidhean, tj. ^/. of gearradh. Cuttings; engravings.
Air na h-uile l^mhan bidh gearraidhean, on all the hands
there shall be cuttings.

—Stew. Jer.

Gearran, ain, s. m. {Ir. id.) A little farm-horse ; a work-

horse, a hack ; the latter end of February. Gearran ard,

a hobby.
—Shaw.

Gearr-anail, -analach, s.f. Asthma; broken wind.

Gearr-anaileach, a. Asthmatic; broken-winded. Each

gearr-anaileach, a broken-winded horse.

Gearra-dhearc, s. m. A bilberry.

Gearra-phochd, s.m. A satchel. iV.
/iZ. gearra-phochdan.

Gearrar, fut. pass, of gearr. Shall be cut. Geanar as e,

he shall be cut off.

Gearra-sgian, -sgein, s.f. {Ir. id.) A dirk, a stiletto.

N. pi. gearra-sgeinichean.

Gearra-sporan, ain, s. m. A cutpurse.

Gearr-chosacii, a. {Ir. id.) Short-legged ; short-footed.

Gearr-ch6t, -chota, s. m. A short coat, or jacket.

Gearr-ciiuisle, s.f. Venesection, plilebotomy.

Gearr-dhearc, «. »n. A bilberry. iV. ^?. gearr-dhearcan.

Gearr - EARBLACH, a. {Ir. id.) Bobtailed, curtailed,

docked.

Gearr-earbull, uill, s. {Ir. id.) A bobtail.

Gearr-fhiadh, -fheidh, s. m. A hare. N. pi. gearr-
fheidh. Mar ghearr-fhiadh am mullach sleibh, like a hare

on the mountain-tops.
—Macdon, Gearr-fhiadh, a hare.—

Stew. Lev. ref.

Gearr-fiiionn, s. m. Short hair, as that of quadrupeds.

Gearr-fiiionnach, a. Short-haired, as cattle. Laoigh
gearr-fhionnach, short-haired calves.—Macfar.

Gearr-fhoirm, s. /. {Ir. id.) An abridgment, an ab-

stract.

Gearr-giiath, s. {Ir. id.) A javelin, a spear. N. pi.

gearr-ghathan.

Gearr-ghuin, s. {It. id.) A hor^e-leech.

Gearr-ghunn, s.f. A short gun, a carabine. N. pi. gearr-

ghunnachan, carabines.

Gearr-miiagach, a. Satirical, sarcastic, ironical. Te

ghobach ghear-magach, a gabbling sarcastic woman.— Old

Song.

Gearr-miiagadh, aidh, s.m. Satire, sarcasm, irony; a

bitter jest.

Gearr-sgian, -sgein, s.f. A dagger, dirk, or stiletto.

Gearr-shaoghlach, a. Short-lived, of a few days.
—

Stew. Job.

Geark-shaoghlaciid, s.f. Short-livedness.

Gearr-smaciiu, s.f. {Ir. id.) Severity; wrath; over-

bearance.

Gearrta, Geaiirte, p. part, of gearr.. Cut ; shorn ; mown ;

graven ; carved ; sliced. Gearrta air na clkraibh, graven
on the tables.—Stew. Ex. Le oibribh ghearrte, with carved

works.—Stew. Prov. Feur gearrta, mown grass.
—Stew.

Pro.

Gearrthach, aich, s. m. and/, {perhaps gearr-theachd.)

2P
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A flux or dysentery. Gearrthach fhola, a bloody-fltix or

hemorrhage. Written also gearrach.

Gearsom, oim, s.Tn. Entrance money. Piighibh an gearsom,

pay the entrance money.
—Old Song.

\ Geajit, s. m. (Jr. id.) Milk.—SAaw.

Geas, geis, s.m. Incantation; enchantment; a charm; an

oath ; an engagement ; a reKgious vow ; a guess or con-

jecture. N. pi. geasan ; d. pi. geasaibh. Chuir i mi fo

gheasaibh, she laid me under engagements.
—

Fingalian Poem.

Geas, v. a. (Ir.id.) Divine; guess.

Geasach, a. (/rom geas.) Enchanting, charming ; guessing,

conjecturing ; like a charm or enchantment.

Geasachd, s.f. Enchantment, a charm, conjuration; a

vow; a guess or conjecture. C'kxte an robh am fkinne

geasachd? where was the enchanted ring ?—Old Poem.

Geasadair, s. m. (/r. id.) An enchanter, conjurer, or

sorcerer; a wizard. N. pi. geasadairean, wizards.

Geasadaireachd, s./. {Ir.id.) Enchantment, sorcery.

Geasadan, ain, s. m. (Jr. id.) A shrub; also, an arrow;

a lance.

Geasag, aig, s.f. (dim. of geas.) A charm; sorcery; a

superstitious ceremony. See also Giseag.

Geasagacii, a. Superstitious. See also Giseagach.

Geasan, n. pi. of geas ; which see.

Geasan, ain, s. m. (/row geas.) An oath; a charm; sor-

cery. Nathraichean air nach luidh geasan, serpents that

cannot be charmed.—Stew. Jer.

Geasrag, aig, s.f. A charm; sorcery; a superstitious

ceremony. Written also giseag.

Geasragach, a. Superstitious; superstitiously ; ceremo-

nious.

Geasragachd, s.f. Superstitiousness ; superstitious cere-

monies.

t Geast, geist, s. m. (Jr. id.) Barm, yeast.

t Geastal, ail, s. m. (Ir, id. Lat. gestale.) A deed, a

fact ; also, want, necessity.

Geat, s. m. A gate. N. pi. geatachan, gates. Written

also geatadh ; which see.

Geatachan, n. pi. of geat. Gates. A gheatachan, ye

gates.
—Sm.

Geatadh, aidh, s. m. (Ir. id.) A gate. Dhruid iad an

geatadh, they shut the gate.
—Stew. Jos. N. pi. geatachan

and geataidh, gates. Geataidh an ionracais, the gates of

righteousness.
—Id.

Geatair, s. m. (Ir. id.) A small cake.

Geatrach, a. (Ir. id.) Fearful, timid.

Ged, conj. Though, although; but. Ged tha, though it be ;

notwithstanding. Ged nach 'eil, though there be not.

Geibhionn, s. sing, and pi. Fetters ; prison, imprisonment ;

any great distress.

Geibhis, s. /. (Ir. id.) A valley.

Geibhleach, a. Fettered, imprisoned; oppressive; slavish.

Geibheeachadh, aidh, s. m. A fettering; imprisoning;
enslavement ; imprisonment.

Geibhlean, s. p/. Fetters.

Geibhlich, v. o. f/r. geibhligh.) Fetter; enslave; pledge;

mortgage. Pret. a. gheibhlich ; fut. uff. a. geibhlichidh.

t Geibleid, s.f. A sloven or slattern ; a drabbish female.

N. pi. geibhleidean.

Geibleideach, a. »Slovenly; drabbish. Gu geibleideach,

drabbishly.

Geibleideachd, s.f. Slovenliness; drabbishness.—Shaw.

f Geideal, il, s. m. (Ir. id.) A fan.

GiiLE, gen. sing, of gial; which see.
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Geilios, s. Traffic.—Shaw.

Geill, s./. Meaning, sense. See Ciall a«d CiiLLE.

GiiLL, V. n. Submit, yield, give up, bend, assent, obey,

fail, give way, do homage. Pret. gheill ; fut. aff. geillidh,

sltall yield. Dha 'n geill mor ghaillshion? to whom yields

the great tempest!
—Oss. Fing.

—Gheill a shuil, his eye

failed.
— Oss. Croma. ladsan a gheilleas, they who [bend]

worship.
—Sm.

GiiLL, geille, s.f. (Ir. id.) Submission, obedience; assent,

homage ; the act of yielding or submitting ; also, the thing

yielded or given up. Mar faigheam geill, / receive not

submission.—Old Poem. Thoir geill, submit. Bheir e leis

ar geill, he will take with him our captives.
—Old Poem.

f Geille, s. pi. Gives; fetters.—Shaw. See Geimhle,

Geilleachduinn, s. (/r. id.) A submitting, a yielding,

giving up ; an assenting.

Geilleadh, eidh, s. m. Submission, obedience, yielding,

assent, homage ; the act of submitting, assenting, or yield-
. ing. Ciilinichidh geilleadh, yielding will pacify.

—Stew.

Ecc.

Geillidh, /m<. aff. of gfeill; which see.

G^iLLios, s.y. (Ir.id.) Kindness, friendship.
—Shaw.

Geilmin, s. {Ir. id.) A pilchard.

Geilt, s.^. (Ir.id.) Terror, fear, skittishness, cowardice ;

also, mad. Criothnaich le geilt, shake with fear.
—Sm.

Na biodh geilt orm, let me not be afraid.
—Stew. Jer.

G£i\t-chvit\i, quaking withfear ; extreme terror; a shudder.
—Stew. Is.

Geilt, s. (Ir. id.) A wild man or woman ; one who dwells

in woods or deserts ;. also, mad.

Lat. Celtee. Gaulish, Coilte. W. guylht, a wild woman.

GiiM, V. n. (Lat. gemo.) Low, as a cow ; bellow. Pret.

gheim ; fut. aff. a. geimidh. See also Geum.

Geimhean, ein, s. m. Restraint, bondage.
—Shaw.

Geimhle, s.f. A fetter; a lever; a pair of pincers.

W. gevail. Ir. geimhiol and geibheal.

Geimhleach, a. Fettering; like a fetter; oppressive; en-

slaving ; substantively, a slave, a captive.

Geimhleachd, s. y. Bondage, slavery; also, a chain or

fetter. Ann an geimhleachd, in bondage, in chains.

Geimhleag, eig, s.f. (Scotch, gavelock.) A lever; an

iron crow. N. pi. geimhleagan.

Geimhleagach, a. Like a lever.

Geimhlean, s. pi. Chains, fetters, bondage. D. pi.

geimhlibh. Le geimhlibh umha, with chains of brass.—
Stew. 2 K.

Geimhlich, v. a. Chain, fetter, enslave. Pret. a. gheimh-
lich, chained; fut. aff. a. geimhlichidh, shall chain.

Geimhliciite, p. part, of geimhlich. Chained, fettered.

Geimhneachd, s.f. Chastity, continence.

GjfeiMNiCH, s./. (/r. geamraich.) Lowing; bellowing.

Geimnidh, a. Chaste, continent; moderate, temperate.
—

Macdon. Gu geimnidh, chastely. Written also geamnuidh.

Geimnidheachd, s.f. Chastity, continence,

t Gein, s. m. A sword.

Gein, v. Beget, bring forth, produce. Pret. a. ghein;

fut. aff. geinidh. See Gin.
Gr. ytitu. Lat. t geno. Ir. gein.

Geineag, eig, s.f. A germ or bud. N. pi. geineagan.

Geinealach, s. See Ginealach.

Geinealaich, v. Vegetate, grow, produce, branch out, as a

tree or as a family. Pret. a. gheinealaich, vegetated.

Geineamhuinn. See Gineamhuinn.

Geineil, a. Prolific, productive, genial, generative; also,

stout, compact.
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Geinearalt, s. m. A general.

Geinn, s./. A wedge. N. pi. geinnea.ch&B, wedges.
Ir. gein. Lett, cuneus. W. cyn. Span. cuno. Arm.

geun, cuen, and cyn. Fr. coin. Gr. xnSy and xal»o{,

splitting wood.

Geinn, r. a. Wedge ; pin ; squeeze, press. Pre^ a. gheinn,

wedged ; fut. aff. a. geinnidh.

Geinneach, a. (Ir. id.) Wedged; pinned; cuneiform; like

a wedge; firm; compact; stout.

Geinneag, eig, s. y. A pundle; a short fat female ; a little

wedge. N. pi. geinneagan.

Gei:!{}ieagach, a. Short, squat ; full of little wedges.

Geisneal, U, s. m. A cuneiform phalanx; an order of

battle in the form of a wedge.

Geixneaxta, a. Firm ; like a wedge.
—Turn.

Geinkear, eir, s. m. A rammer, a mallet, a hammer.

Geixnearachd, s.f. Ramming, hammering.

Geinnealachd, s.f. Stoutness, firmness, compactness.

GiiNXEiLj a. (geinn-amhuil.) Cuneiforn ; stout, firm,

compact.

Geinxeireachd, s.y. Hammering; wedging ; a continued

hammering.

Geintear, eir, s. m. A sower, a planter.
—Shaw. N.pl.

geintearan.

Geintileach, ich, s. m. A gentile ; a pagan. N, pi. gein-
tilich.

Geixtileach, a. Gentile, pagan, heathen.

Geintileachd, s.f. Paganism, heathenism, idolatry.

Geintileas, eis, s. m. Paganism, heathenism, idolatry.

Geir, v. a. Grease, besmear, or anoint with grease. Pret. a.

gheir ; fut. aff. a. geiridh, shall grease.

Geir, geire, s. /. (Jr. id.) Tallow or suet, fat, grease.
Geir cartach, cart-grease.

GiiRE, s.y. Sharpness, acuteness, subtlety, sourness, smart-

ness, cleverness; also, stuff; substance. Scotch, gear.

G£iRE, com. And sup. of geur. Sharper, sharpest; sourer,
sourest. Triath is geire cruaidh, a chief of the sharpest
sword.— Oss. Fing.

Geireach, a. (Ir. id.) Greasy, tallowy; like grease or

suet : full of suet or fat.

GiiREAD, eid, s. m. Sharpness; sourness; pungency;
acuteness ; smartness ; increase in sharpness or in sourness.

A dol an geiread, growing more and more sharp or sour.

Is geirid e sin, it is the sharper for that.

GiiR-ufNTtEACHD, S.f. Ingenuity, invention, contrivance.

Geirnean, ein, s'. m. A gin, trap, or snare.

Geirneanach, a. Full of traps or gins ; like a trap; of a

trap.

Geirseach, ich, s.f. {Ir. id.) A young girl.

Geirseag, eig, s./. {Ir. id.) A young girl.
—Shaw.

Geis, s.f. A spear, a javelin ; a fishing-spear.
Gr. yxifj-'ot and yoeio-o;. Lat. gsesum, a Gallic spear.

The geis, latinised gcesum, (see Vtrg. Mn. vii. and viii.)
was a weapon peculiar to the old Gauls, as was the pilum
to the Romans, and the sarissa to th^Lacedsemonians.

Geis, s.f. {Ir. id.) Avow; a prayer; a custom ; a swan;
a prohibition.

—Shaw.

t Geiseadh, idh, s, m. {Ir. id.) A vow; a prayer; imposing
tribute.—Shaw.

Geisg, geisge, s./. {Ir. id.) A crash ; a creaking noise;
a loud crashing noise ; rarely, a roar. Leig e geisg as, it

crashed.

GiisG, V. n. Crash ; creak. Pret. a. gheisg, crashed ; fut.
aff. geisgidh, shall crash.
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GirsGE*, /or geisgeadh ; which see.

Geisgeach, a. Crashing; causing a creaking or a crashing
sound.

GiisGEADH, idh, s. m. A crashing; a creaking.

Geisgeadh, (a), pr. part, of geisg. Crashing; creaking.
Crainn le dealan a geisge', trees crashing with lightning.

—
Oss. Cathula.

GiisGEiL, a. Crashing, creaking ; roaring.

G£isgeil, s.f. (yVoOT geisg.) A continued crashing noise ;

clangor; a creaking sound. Ri geisgeil, crashing or

changing.

Geisneach, a. Enchanted; like a charm; enchanting;

conjuring.

Ge6, s. m. See Geodha or Geothadh.

Geoc, Geochd, s.f. See Geoic.

Ge6c, s.f. Gluttony, revelling, debauchery.

Geocacii, a. {Ir. id.) Wry-necked. Geocach giiigach,

wry-necked and jolt-headed.
— Macint. Written also

geochdach.
'

Ge5cach, a. Gluttonous; strolling. Duine geocach, a

gluttonous man.—Stew. Matt.

Ge6cach, aich, s. m. {Ir. geocach, a low parasite.) A glutton;
a parasite ; a stroller, a vagabond. N. pi. ge6caich.

GEi)CACHD, s.y. {Ir. id.) Gluttony.

Ge6caich, t;. ra. Gormandise; stroll; devour. Pret. gheb-
caich ; fut. aff. geocaichidh.

Geocail, a. (geoc-amhuil.) Gluttonous; parasitical; strolling.

Ge6cair, s. w. ('/r. geocthoir.) A glutton or gormandiser ;

a reveller ; a debauchee. Am misgear agus an geocair, the

drunkard and the glutton.
—Stew. Pro. N. pi. gebcairean.

GEbcAiREACiiD, s. f Gluttouy, debauchery, revelry, de-

pravity. Misg agus geocaireachd, drunkenness and revelry.—Stew. Gal.

Ge6chdach, a. See Ge6cach.

Geodii, Geodha, s. m. A cave ; a cove; a bay; a creek.

Thug iad an aire do gheodha, they observed a creek.—
Stew. Acts, ref

Geodh-lanK, -lainn, s. m. A goose-pen,

Geoic, s.f. A wry neck. Fear na geoic, the wry-necked
man.

Geoidii, gen. sing, and ti. pi. of geadh.

Geoin, s.f. A fool, a foolish person; a confused noise.—
Shaw. Derision ; assurance ; proof.

Ge6l, geoil, s. /. A yawl, a small barge. Geol chaol, a
river-cutter.

Geolach, aich, s. m. ('per/japs guailleach.) A shoulder-band,

formerly put on dead persons in the Highlands. Geolach
ort, thy death-belt on thee; I wish thou wert dead ;

—a com-
mon Highland imprecation,

Geolan, ain, s, TO, {Ir. id.) A fan. iV, p/. geolain.

Ge6l-mhac, s, TO. {Ir. id.) A jowl.

f Geon, geoin, s. m. {Ir. id.) An oath ; security ; proof.

Ge6sacii, aich, s. m. The perineeum. Written more fre-

quently cebsach.

Geosadan, ain, j, m. {Ir. id.) A shaft; an arrow; a stalk,

N. pf.'geosadain,

Ge6san, ain, s. m. (Ir. id.) The belly ; also, a glutton,

Geotha, Geothadh, aidh, s. m. (Ir.id.) A bay, i\ creek ;

a cave ; a cove ; the sea.

Geuban, ain, s. m. (Sax. gaepan, open the mouth wide.

Eng. gape. Scotch, geubie, a craw.) The craw or crop of

a bird.—Slew. Lev.

Geubanach, a. (from geuban.) Having a large craw or

crop, as a bird.
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Geug, v. n. Branch, sprout, propagate. Pret. a. gheug,
branched ; fat. aff. a. gfeugaidh, shall branch.

Geug, geuga, or geig, s.f. A branch or bough of a tree ; a

young person, especially, a young handsome female; a

man's arms. N. pi. geugan, branches. Fo' dhubhar a

geuga, under the shade of its branch.—Stew. Ezek. A
gheugan aillidh, its beauteous branches.—Orr. A gheug

aillidh, the beauteous maid.— Oss. Carricth. D. pi.

geugaibh.

Geugach, a. Branchy, branching, having long boughs or

branches. Air craoibh gheugaich, on a branching tree.—
Oss. Derm. Com. and sup. geugaiche, more or most

branchy.

t Geulran, ain, s. m. A fan. N.pl. geulrain.
—Shaw.

Geum, geim, s. m. {Gr. yiftu, onustus sum. Lat. gemo, to

groan. Du. gemor, murmur.) A low, a bellow ; k lowing
or bellowing; a roar. An dean damh geum? will the ox

bellow?—Stew. Job. Fann-gheum laogh, the faint lowing

of calves.—Macfar.

Geum, v. n. Low, bellow, roar. Pret. gheum, lowed ; fut.

aff. a. geumaidh, shall low.

Geumnaich, s.f. Continued lowing, bellowing; a roaring.

Geumnaich achruidh, the lowing of the cattle.—Stew. Sam.

Geur, a. (Ir.id. W. egyr, sharp. Lat. gzvvim, pickle.) Sharp
in edge or point; sour in taste or temper; keen; severe,

rigid, strict ; clever, quick, sagacious, penetrating ; shrill.

Ann am briathraibh geur, in bitter words.—Mac Lack.

An iomguinn gheir, in keen affliction.
—Ardar. Sleagh is

geire ceann, a sharp-pointed spear.
— Oss. Oroma. Fuaim

geur, a shrill sound.—Oss. Fing. Gu geur, sharply, se-

verely, quickly. Com. and sup. geire.

Geura, Geuradh, aidh, s. m. Sharpness; the edge of a

bladed weapon ; a sharp point. Geura na cruaidh, the

sharp edge of the sword.— Oss. Tem.

Geurachadh, aidh, s. m. A sharpening; a setting, as of a

bladed instrument ; a souring; a growing sour or bitter.

Geurachadh, (a), pr. part, of geuraich. Sharpening ; a

souring.

Geurad, aid, s. m., from geur. {Ir. id.) Sharpness ; sour-

ness ; rigidness, strictness ; increase in sharpness or sour-

ness. A dol an geurad, growing more and more sharp.

Geurag-bhileach, s.f. (Ir. id.) The herb agrimony.
—

Shaw.

Geuraich, v. a. (from geur.) Sharpen ; set ; make sour ;

make rigid ; make smart, quick, or clever. Pret. a. gheur-
aich ; fut. aff. a. gheuraichidh ; fut. pass, geuraichear.

shall be sharpened.
—Stew. Pro.

Geuraichte, past part, of geuraich. Sharpened; set;

soured.

Geur-aire, s. /. Marked attention, particular attention.

Thoir geur-aire, mark well.—Stew. Ezek.

Geur-amhraic, v. n. Looks harply or minutely; search

minutely.

Geur-amharc, aire, s. m, A sharp or minute search, a sharp
look out.—Stew. Job.

Geuranach, a. Sarcastic; witty.

Geuranachd, s.f. (Ir. id.) Sarcasm, wit ; arguing.

Geur-bhile, s.f. (Ir. id.) A foul or opprobrious mouth ;

a sour leaf or blade.

Geur-bhileach, a. Bitter in speech, acrimonious; having
a pointed leaf or blade; having a tart blade or leaf.

Geur-bhileach, s. /. (Ir. id.) The herb agrimony.
—

Shaw.

Geur-bhileag, eig, s. f. A sour leaf or blade. N. pi.

geur-bhileagan,
sour leaves.
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Geur-chluas, aise, s. f. A sharp ear or hearing; short

notice.

Geur-chluasach, a. Sharp-eared, having a quick ear,

Geur-chuis, s. /. (Ir. id.) Subtlety, cunning. Fear na

geur-chuis, the cunning man.

Geur-chuiseach, a. (Ir.id.) Subtle, cunning ; ingenious ;

strict, rigorous.

Geur-fhiaclach, a. Sharp-toothed ; serrated. Corran

geur-fhiaclach, a sharp-toothed sickle.—Macfar.

Geur-fhios, s.f. Intelligence, clear knowledge. Tha geur-
fhios agam air, / have a clear knowledge of it.

Geur-fhiosrach, a. Intelligent, thoroughly intelligent.

Geur-fhocal, ail, s. m. (Ir. id.) A sharp word, a harsh

speech ; a repartee, a sarcasm ; a gibe, a witticism.

GEUR-FHOCLACH,a. (Ir.id.) Witty, sharp-worded; satirical,

sarcastic.

Geur-ghaoth, -ghaoithe, s. f. (Ir. id.) A sharp or biting
wind.

Geur-giiath, s. m. (Ir. id.) A sharp spear; a dart ; a sting.

Geur-ghoimh, s.f. Severe pain; a throb of anguish.
Written also geur-ghoith.

Geur-ghoimheach, a. In severe pain; throbbing with

pain ; causing severe pain.

Geur-ghoitii, s.f. Severe pain; a throb of anguish.
—

Stew. Joel.

Geur-innleachd, s.f. (Ir.id.) Invention; inventive-

ness, cleverness ; sagacity ; subtlety.

Geur-innleachdach, a. (Ir.id.) Inventive, ingenious ;

sagacious.

Geur-eann, -lainn, s. m. A sharp sword. lomairt gheur-

lann, the play of sharp swords.—Fingalian Poem.

Geur-lannach, a. Wearing a sharp sword ; armed with a

sharp sword.

Geur-lean, ij. a. (/r. gearlean.) Persecute ; pursue hotly.
Pret. a. gheur-lean, persecuted; fut. aff. a. geur-leanaidh,
shall persecute.

Geur-leanachd, s.f. Persecution ; a hot pursuit, a warm
chase.

Gear-leanmhuinn, s. f. (Ir. gear-leanamhuin.) Perse-

cution; a hot pursuit or chase. Geur-leanmhuinn no

gorta, persecution nor famine.
—Stew. Rom. Dean geur-

leanmhuinn, persecute.

Geur-leanmhcinneach, a. Persecuting; prone to per-

secute ; causing persecution ; like persecution ; of, or per-

taining to, persecution.

Geur-leanmiiuinniche, s. m. A persecutor.

Geur-mhothachadh, aidh, s. m. A clear conviction ; a

keenness of feeling; a lively perception.

Geur-mhothaich, v. n. Feel smartly or keenly. Pret. a.

Gheur-mothaich,/eZ< smartly.

Geur-rannsachadh, aidh, s. m. A thorough searching;

strict scrutiny or examination; a diligent searching; the

act of searching or examining strictly.
Rinn iad geur-

rannsachadh, they made a diligent search.

Geur-sheallach, a: Sharp-sighted; clear-sighted.

Geur-shuile, s.f. A sharp or quick eye, a keen or pene-

trating eye. N.
jpl. geur-shuilean.

Geur-shuileach, a. Having a quick eye ; keen or sharp-

sighted.

Ghabh, pret. a. of gabh. Took. Ghabh iad sa cheile, they

grasped each other. See Gabh.

Ghabhadh, imp. sub. of gabh. Would take or contain.

See Gabh.

Ghabhaidh, asp. /orm of gabhaidh; which see.
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Ghabhar, s., osp./orm of gabhar; which see.

Ghabhar, v., asp. form of gabhar,/Mf. pass, of gabh ; which

see.

Ghainne. See Gainne or Gann.

Ghair, pret. of gair ; which see.

Ghairbii, asp. form of gairbh. See Garbh.

Ghairm, pret. of gairm. Called; shouted; proclaimed.

See Gairm.

Ghaisge, s. /., asp./or»t of gaisge. Bravery. A ghaisge,

his bravery. See Gaisge.

Ghaisgeach, asp. form of gaisgeach ; which see.

Ghallan, ain, s. m., asp. form, of gallan; which see.

Ghann, asp. form, of gann ; which see.

Ghaoil, voc. sing, of gaol.

Ghaol. See Gaol.

Ghaoth, asp. form of gaoth; which see.

Gharbh, asp. form of garbh ; which see.

Gheal, asp. /orwi of geal. White. Airde gheal an l^tha,

broad daylight.

Ghealach, asp. form of gealach.

Gheall, pret. a. of geall. Betted, laid a wager ; promised.
See Geall.

Gheall, asp. form of geall.

Gh BAN, asp. ybrm of gean; which see.

.Ghearr. See Gearr.

Gheat, asp. form of geat ; which see.

Gheibh,/m<. aff. a. of faigh. Shall get or find. See Faigh.

Gheibheadh, pref. ,<!m6. of faigh. Would get. Gheibheadh

lad fasga, they would obtain shelter.—Old Poem,

Gheibhear,/u<. pass, of faigh. Would or might be got.

GiiEiBHiNN, 1 sing. pret. sub. of faigh ; which see.

Gheibiiteadii, pret. sub. pass, of faigh. Might be found.

Gheibhte asheasas cath ri m' lann, there may hefound who
can contend with my sword.—Old Poem.

GiiEiLL, pre^ a. of geill. Yielded, submitted. See Geill.

^HEiLT, asp. form of geilt ; which see.

Gheire, asp. form of geire, an inflection of geur; which see.

Gheuban. See Geuban.

Gheug, asp. ybrm of geug; which see.

Gheum, pret, a. of geum. Lowed, bellowed.

Gheur, a., asp. form of geur ; which see.

Ghil, asp.form of gil ; inflection of geal ; which see.

Ghin, pret. a. of gin. Produced. See Gin.

Ghiomii, asp. form of giomh; which see.

GuioRRAicn, pret. a. of giorraich. Shortened, abridged.

Gnios, prep. To, towards. Ghios na trkigh, towards the

shore.— Oss.

GhiOlain, pret. a. of giulain. Carried, bore. See Gii>lain.

Giilac, pret. of glac. Caught. See Glac.

Gulac, asp. form of glac ; which see.

Ghlaic, asp. form of glaic; an infl£ctio7i of glac, s. ; which
see.

Ghlaine, a. See Glan.

Ghlais, pret. a. of glais. Locked ; clasped.

GiiLAis, a., asp. ybrm of glais ; an inflection of glaa ; which
sge.

Ghlaodh, pret. a. of glaodh. Glued; shouted. See
Glaodh.

Ghlaodii, s. m., asp. ybrm of glaodh ; which see.

GiiLAs. SccGlas.

Ghleann, ghlinne, asp. form of gleann ; which see.

Ghleidii, pret. a. of gleidh.
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Ghleus, pret. a. of gleus. Tuned ; prepared ; trimmed .

See Gleus.

Ghlic, asp. /orm of glic; which see.

Ghlinne, asp. form of glinne ; gen. sing, of gleann; which
see.

Ghliocas, ais, s., asp.form of gliocas; which see.

Ghloine. See Gloine.

Ghloine, a. See Glan.

Ghl6ir, s.f, asp. form of gloir ; which see.

Ghluais, pre*, a. of gluais. Moved, stirred. See Gluats.

Ghluaiseadh, pret. sub. act. and pret. pass, of gluais ;

which see.

Ghh>n, asp. form of glfln, s. ; which see.

Ghnath, asp. ybj'»i of gnath. Usage, custom. Bu ghnath
leam, / was wont.

Ghnath, (a), adv. Always, continually, usually, inces-

santly. Is taitneach a ghnkth do ghuth, pleasant always is

thy voice.— Oss. Tern.

Ghne, Ghneth, asp. forms of gne and gneth ; which see.

Ghniomh, asp. form of gniomh. Work; deed. A ghniomh,
Ais work. See Gniomh.

Ghn^is, asp. form of gnfiis. Countenance, aspect. Mo
ghniis, my countenance.

GiioiD, pret. a. of goid. Stole. See Goid.

Ghoideadii, pret. sub. a. and pret. pass, of goid. Would
steal; was stolen. See Goid.

Ghoir, pret. a. of goir. Crew. See GoiR.

Ghorm, a., asp. form of gorra ; which see.

Ghrad, a., asp. form of grad; which see.

GhrXdh, aidh, s., asp. form of gradh. Love, A ghradh,
his love. See Gradh.

Ghradhach, a., asp. form of gradhach.

Ghreann, asp. form of greann ; which see.

Ghreas, pret. a. of greas. Hastened. Ghreas e, he hastened;

ghreas e air, he hastened.

Ghr£ine, asp. /orw of greine ; gen. sing, of grian.

Ghrian, s./., asp. /orm of grian.

Ghrinn, a., asp. ybrw of grinn. Fine ; handsome ; elegant.
Boirionnach ghrinn, a handsome woman. See Grinn.

Ghrod, pret. of grod. Rotted. See Grod.

Ghruaidh, s., asp. form of gruaidh ; which see.

Ghruaim, s.y., asp. /orm of gruaim. A frown. A ghruaim,
his frown. See Gruaim.

Ghruamach, a., asp. form of gruamach.

Ghuidh, pret. of guidh. Beseeched. See Guidh.

Ghuidh, s.f, asp. /orwi of guidh. Prayer, entreaty. Mo
ghuidh, my prayer. See Guidh.

Ghuil, pret. a. of gal or gul. Wept. See Gul.

Ghuth, s., asp. /orm of guth. Voice; word; report.

GiABHAiR, s./. A prostitute.
—Shaw. iV. pZ. giabhairean.

Giabhaireachd, s.f. Prostitution.

GiAL, geile, s.f. A jaw, a cheek ; gills,
as of a fish. Bhuail

thu an gial, thou hast struck their cheeks.—Sm. Cnaimh

geile, a jawbone.
— Stew. Jud. ref. N. pi. gialan ; d. pi.

gialaibh. Ann ad ghialaibh, in thy jaws.
—Stew. Ezek.

Fr. gueule. Ir. giall. W. kill. Eng. gills.

GiALACH, a. Having jaws, jawed, cheeked, having large

jaws or cheeks.

GiAL-BHRAT, ait, s. m. {Ir. id.) A neckcloth or cravat.

t GiALL, s. Hostages, a pledge.

GiAMAN. See Geaman.

GiAMH, s.f. A defect or fault, a flaw or blemish; fear,

trepidation ; rarely, a lock of hair. N. pi. giamhan.



G I L G I N

G14M11AC11, a. {Ir. id.) Defective, blemished, faulty; in

trepidation. Com. and sup. giamhaiche, mo}'e or most de-

fective.

GiANACii, a. (Ir.-id.) Lazy, inactive.—Shaw. Com. and

sup. gianaiche.

GiANACHAS, ais, s. m. (/r. id.) Laziness, inactivity, indo-

lence.

GiAXAiR, s. m. {Ir. id.) A sluggard. iV. p/. gianairean.

GiANAiREACHD, s. /. Sluggishness ; the conduct of a

sluggard.

GiAR, a. See Geur.

GiBEACH, a. Neat, tidy, trim, spruce.
— Macint. Also,

rough, hairy. Com. and sup. gibiche.

GiBEACHAS, ais, s. m. Neatness, tidiness, spruceness ;

hairiness, roughness.

GiBEACiiD, s.f. Neatness, tidiness, spruceness; hairiness,

roughness.

GiBEAG, eig, s. f. A little sheaf; a bundle; a handful,

particularly of dry unmilled flax ; a fringe, a flounce.

N. pi. gibeagan.

GiBEAG ACH, a. In little sheaves or bundles ; having a fringe
or flounce.

GiBEAGACiiADH, aidh, s. m. A tying up, as unmilled flax,

in small bundles.

GiBEAGAicii, V. a. Tie in small handfuls, as unmilled flax.

Pret. a. ghibeagaich.

Gibeagan, ain, s.wi. Afringe.
—Macd. Also, iV.pi. ofgibe^g.

GiBEAL, eil, s. m. See Giobal.

GiBEAN, ein, s. m. A kind of fat pudding made in the

Hebrides.

GiBEAN-suiRiCHE, s. m. A buf.

t GiBHis, s.f. A valley, a glen.
—Shaw.

GiBHTE, s.y. A gift. JV. p^. gibhtean. Mar ghibhte, as a
griyit.

GiBHTEALACHD, S.f. The coudition of being gifted with

good qualities.

GiBHTEAMAS, ais, s. m. A donation, a gift.
—Shaw.

GiBiDii, s. m. A misnaming of Gileabart, Gilbert.

GiBLiNN, s.f. April.

GiBNE, s. c. {Ir. id.) A thread ; a greyhound ; a cub ; a

cupping-horn.
—Shaw. '

t GiDH, conj. See Gidheadh.

GiDHEADH, cory. {Ir. id.) Though, although, yet. Gidh-

eadh seallaidh mi, yet I will look.—Stew. Jon.

Giniiis, s.f. {Tettt. ghiise. Fr. and ^n^r. guise.) A mask
or disguise ; a masquerade.

GiDHisEAU, eir, s. m. {Scotch, gysar.) A man in mask, a

guiser. N. pi. gidhisearan.

GIdhisearachd, s.f. A masquerade; a masking; a going
about in mask.

Gigeall, ill, s. m. A tickle; a tickling sensation. Cha
'n 'eil gigeall annad, you are insensible to tickling.

Gigeallach, a. Tickling; easily tickled. Coot, and SMp.

gigeallaiche.

GiGiLE, V. a. {Bisc. kigli. Ir. gigil.) Tickle. Pret. a.

ghigill, tickled; fut. aff. a. gigillidh, shall tickle.

t Gil, s./. {Ir.id.) Water.

Gil, gen. of geal ; which see.

GiLE, com. and sup. of geal. Whiter; whitest. A's gile

laimh, of the whitest hand.— Oss. Com,

Gile, s.f. {Ir.id.) Whiteness; brightness; a white part.
Gach aon air an robh gile,e!;ery otie that had white in it.—
Stew. Gen. Deirge agus gile na gniiis, red and white in

her visage.
—R.

GiLEAB, eib, s.f. A chisel. iV. pi. gileaban.
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GiLEAD, s. m. Whiteness; increase in whiteness. A dol
an gilead, growing more and more white.

Gill. See Geall.

Gille, s. m. {Ir. gtolla.) A lad, a young man, a boy;
a man-servant. N. pi. gillean. Na leig do laimh air a

ghille, lay not thine hand upon the lad.—Stew. Gen. Dh'
fhas na gillean, the boys grew.

—Stew. Gen. Leanabh

gille, a -man-child ; gille-bride, an oyster-catcher; gille

cas-fliuch, one of the attendants of a Highland chieftain ;

gille cois, a footman; gille-comh-streathainn, one of the

attendants of a Highland chieftain ; gille each, a groom ;

gille graidh, a secretary, a chief servant ; gille greasaidh,
a postilion ; gille guirmein, corn-scahious ; gille mirein, a

whirligig ; gille trusarnais, one of the attendants of a High-
land chieftain ; gille ruithe, a footman,; gille mu leann, a
sea-weed like a rope ; gille copain, gille cupain, a cup-
bearer ; gille sguain, o train-bearer. The Gael use ghille
in addressing a young man or boy ; as, cia mar tha thu,

ghille ? how do you do, lad ?

GiLLEAGAN, ain, s. m, A doll. iV. pZ. gilleagain.

Gille-bhr6g, s, to. a shoeblack.

GiLLE-BRiDE, s. TO. The bird picd-catcher ; the heematopus
ostralegus of Linnseus.

GiLLE-CAS-FLiucii, s. One of the attendants of a Highland
chieftain, whose business it was to carry his master across

Streams and fords. N, pi, gille-cas-fliuch.

GiLLE-coiSE, s. m. A footman.

GiLLE-coMiisTREATHAiNN, s. wi. Ouc of the attendants

of a Highland chieftain, whose business it was to take care

of his master's horse.

GiLLE-copAiN, s. TO. A cup-bcarcr. N. pi. gillean-copain.

GiLLE-EACH, s. m. A groom, a stable-boy.

GiLLEACHD, s. f. {Ir, gioUachd.) Service ; management
of an afiair ; conduct.—Shaw.

Gillean, ein, s. m, {Ir, gillin.) An eunuch.

Gillean, k. p/. of gille ; which see.

GiLLEAs, eis, s, m. The condition of a man-servant.

GiLLE-FiUNND, s, m. That species of shell-fish called wilk.

GiLLE-GORMAiN, s. TO. Com-scabious. More frequently
written gille-guirmein.

GiLLE-GREASAiDH, s. TO. A postiHou. N. pi. gillcan-

greasaidh.

GiLLE-GuiRMEiN, s. TO. Corn-scabious.

GiLLE-MiREiN, s. TO. A whirligig.

Gille-mOciiain, s. to. a chimneysweep.
Gille mu leann, s. to. Sea-weed like a rope.

—Shaw.

Gille-phiobair, s. to. a bagpiper's attendant, who carried

the bagpipes when not played upon. He formed one of'

the train of a Highland chieftain ; as the piper tliought it

degrading to carry the instrument about with him.

GiLLE-RuiTHE, s. TO. A footman ; a runner; a post. Ni

bu luaithe na gille-ruithe, swifter than a post,
—Stew. Job.

Gille-sguain, «. TO. A trainbearer.

GiLLE-TRUSAiRNEis, s. TO. One of the attendants of a

Highland chieftain, whose business it was to carry the

baggage or wallet ; a baggage-man.

GiLM, s. TO. {Ir, id,) A buzzard.

GiLMEAN, ein, s. to. A spruce, trim fellow.

GiLMEANACn, a. Dainty; spruce, trim. Gu gilmeanach,

sprucely.

Gin, s. a substance, a being, a person; a production, a

thing ; a sort, a kind ; an individual of any description.

Am bheil gin an so? is there any person here ?

Turk, gins, a race. Run. kyn, Goth.kun, Teut. knnne.

Germ. kunn. Old Sax. cynne. Eng. kin. Syr. con, to



G I G I O

le made. Eth. con, id. Arab, can, to beget. Arm. gin,

a wife.

Gix, V. a. Beget, produce, gender. Pret. a. ghin ; fut.

aff. a. ginidh, shall produce. Ginidh an tarbh, the bull shall

gender.
—Steiv. Job. Ginibh mic, beget sons.—Stew. Jer.

Gr. yiiiu. Lai. f geno. W. eigian. Ir. gin. Eth. con.

Arab. can.

GiXEADAN, «. (Ir.id.) The genitals.
'

GiNEAG, eig, s.f. A germ, a sprout. N. pi. gineagan.

GiNEAGACH, a. Having germs or sprouts ; like a germ or

sprout.

GiNEAL, eil, s. m. {W. genill.)
. A race or offspring, lineage,

children ; a generation. Dannsaidh an gineal, their children

shall dance.—Stew. Job.

GiNEALACii, aich, s. m. Genealogy, a race, a pedigree, a

family, a generation. Ginealach taghta, a chosen genera-
tion.—Stew. 1 Pet. N.pl. ginealachan ; d.pl. ginealachaibh.
Na'r ginealachaibh, in your generations.

—Stew. Ex.
Ir. ginealach, o race, Gr. yntixieaut, pertaining to

nativities.

GiNEALAicir, V. n. Produce, grow, vegetate; branch, as a

tree or as a family. Pret. a. ghinealaich, produced ; fut.

aff. a. ginealaichidh.

GiNEAMiiuiSN, s. f. {Ir. id.) A bud; a sprout; birth;

conception ; a producing, a sprouting, a production, a

birth. O'n ghineamhuinn,yr(wre the conception.
—Stew. Hos.

GiNEAMHUiNNEACH, a. Buddy, breedy, prolific, genitive.

GiKEAMnuiNNEACHD, S.f. The State of being prolific;

productiveness, generativeness, genitiveness.

GiNEANTA,a. {from gin.) Easy ofgrowth, aptto grow, prolific.

GiNEANTACHD, S.f. The State of being prolific, genitive-

ness, generativeness.

GijfEiDEACH, a. {Gr. ytnimctf.) Prolific, generative, pro-
ductive. Com. and sup. gineidiche.

GixEiL, a., gin-amhuil. {Lat. genialis. Arm. guenuell.)

Prolific, productive ; genial.

. GiVGEAN, ein, s. m. A cask, a barrel.—Shaw.

Ginidh, s. A corruption o( guinea.

GiNTEALACH, ich, s. m. A Gentile, a pagan. N. pi. g\n-
• tealaiche. «

GiiTTEALACn, a. Gentile, pagan.

GiNTEALAS, ais, s. m. Gentilism, paganism.

OiNTEAR, ir, s. m. {Lat. genitor.) A father, a parent.
Umhal do 'd ghinteiribh talmhaidh, obedient to thy earthly

parents.
— Old Poem.

GiNTiNN, (a), part, of gin. Begetting, producing.

GiOB, V. a. {Ir. id.) Pull, pluck.

GioB, gioba, s. m. {Ir. id.) A tail; any thing hairy or

rough ; a rug.

GioBACH, a. Hairy; rough; also, neat, trim, tidy. An
fhairge ghiobach, the rough sea.—Macfar. Com. and sup.

giobaiche.

GioBACHAS, ais, s. m. Hairiness; roughness; neatness,

trimness, tidiness.

GioBADii, aidh, s. m. {Ir. id.) A pull, a tug.

GioBAG, aig, s. f. {Ir. id.) A fringe ; a rag ; a little sheaf;
a handful, or little sheaf, of unmilled flax ; a largesse ; a
boon. N. pi. giobagan.

GioBAGACH, a. Fringed ; ragged ; in little sheaves. Com.
and sup. giobagaiche.

GioBAGACiiADH, aidh, s. m. A fringing; a tying up in

small leaves.

GiOBAGAiCH, V. a. {from giobag.) Fringe; tie in small

sheaves, as unmilled flax. Pret. a. ghiobagaich ; fut. aff.

giobagaichidh.
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Giobagan, ain, s. m. A fringe.

GioBAGAN, n.pl. of giobag.

Giobaiche, com. and sup. of giobach; which see.

GioBAiCHEAD, cid, s. m. Hairiness; roughness; increase

in hairiness. A dol an giobaichead, growing more and
more rough.

GiOBAL, ail, s. m. {Ir. id.) A rag or clout ; cast clothes ;

a garment ; a covering ; a canvass ; hair ; fur ; a term of

personal disrespect. Mar ghiobhal sean, like an old gar-
ment.—Sm.

GiOBALACH, a. {Ir.id.) Ragged; hairy; rough. Com.
and sup. giobalaiche.

GiOBALACH, aich, s. m. A ragged person ; a rough or hairy
man. N. pi. giobalaich.

GioBALACHD, S.f. Raggcdncss ; hairiness; roughness.

GiODAL,"ail, s. m. {Ir. id.) Flattery, fawning language.
Fear giodail, a flatterer.

GiODALACH, a. {Ir.id.) Flattering, fawning; aZso, a flat-

terer. Gu giodalach, flatteringly. Com. and sup. giod-
alaiche.

GiODALACHD, s.f The habit or the practice of flattery.

GioDALAiCHE, s. M. A fawning fellow, a flatterer.

t GiODAR, air, s. m. {Ir. id.) Dung, ordure.

GiODH, conj.jfor gidheadh. {Ir. gidh and giodh.) Though,
although, yet.

GioDHRAN, ain, s. m. {Ir. id.) A barnacle.—Shaw.

f GioFACH, a. {Ir. id.) Dutiful ; officious ; attentive.

t GioFACHD, s. f {It. id.) Dutifulness ; officiousness ;

attentiveness.—Shaw.

t Giofag, aig, s. f {Ir. id.) A female client ; a gipsey.
N. pi. giofagan.

t GioFAiR, s. m. {Ir. id.) A client. N. pi. giofairean.

GiOG, V. n. {Ir. id.) Cringe, fawn, flatter. Pi-et. a. ghiog,

cringed ; fut. aff. a. giogaidh, shall cringe.

GiOGACH, a. {Ir. id.) Prone to flatter ; fawning, cringing.

+ GioGACH, aich, s. m. {Ir.id.) A budget; a bag.

GloGADH, aidh, s. m. {Ir. id.) A cringing or fawning ;

flattery.

GioGAL, ail, s.m. A tickle; a pursuit.

GioGALADH, aidh, s.m. A tickling; a pursuing.

GioGAiL, V. a. Tickle; follow, pursue. Pret. ghiogail,
tickled ; fut. aff. gioglaidh. Written also gigill, in the

sense of to tickle.

GiOGAN, ain, s. m. Flattery.

GiOGAN, ain, s. m. {Ir. giogun.) A thistle. N. pi. giogain.

GioGANACH, a. Abounding in thistles ; like a thistle ; also,

flattering.

GiOLADH, aidh, s. m. {Ir. id.) A leaping nimbly.

GioLAiD, s.f {Ir. id.) An inlet, a little creek.

GioLAM, aim, s. m. {Ir. id.) Tattle, idle talk, gabble.

Giolam-goileam, tittle-tattle.

GioLAMAcn, a. {Ir. id.) Tattling, prating ; apt to prate
or tattle ; gabbling.

GioLAMAN, ain, s. m. {Ir. id.) A tattler, a prater. N. pi.

giolamain.

GioLAMANACHD, s./. {Ir.id.) Tattling, prating, the habit

of prating.

GioLBHEiST, s.f {Ir. id.) A naiad.—Shaw.

GiOLC, V. n. Move nimbly;
make a sudden darting move-

ment forward. Pret. ghiolc ; fut. aff. giolcaidh.

GioLC, s.f. {Ir.id.) A broom; a reed, a cane.

GioLCACH, aich, s. {Ir.id.) A reed ; a place where reeds

grow.
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GioLCADH, aidh, s. m. A nimble motion; a bolting for-

ward; flippancy.

GioLCAiL, o. Broomy, reedy.

GioLCAiR, s. m. A flippant fellow; an intruder, N, pi,

giolcairean.

GiOLCANACii, a. Flippant.

GioLCANACiip, s.f. Flippancy.
—Shaw.

GioLAG, aig, s.f. A reed.

GioLLA, s. m. More commonly written gille; which see.

GioLLACHD. See Giullaciid.

GiOLLAN, ain, s. m. See Giullan.

GioLLAicH. See Gialluich.

GioLMAN, ain, s. m. A tattler.

Giolmanach, a. A Tattling.

GiOLMANACHD, s./. {Ir. id.) Tattling.

GiOMACii, aich, s. m. A lobster. i\r. p/. giomaich.

GioMAicii, gen. sing, and n. pi. of giomach.

GioMANACH, aich, s. m. A huntsman ; a sportsman. N. pi.

gioraanaich.
—Macint. An giomanach ullarah, the ready

sportsman.
—Old Song.

GioMH, s.f. {Ir. id.) A defect, fault; fear, trepidation;

rarely, a lock or ringlet. A righ gun ghiomh! thou daunt-

less king ! Oss. Lqdin.

GiOMHACH, a. (from giomh.) Faulty, defective; timid.

Com. and sup. giomhaiche, more or mostfaulty.

GiomhACHD, s.f. Faultiness, defectiveness ; timidity.

GiOMHAS, ais, s.m. {Jr. id.) A fringe.

Giomlaid, s.f. A gimlet. N. pi. giomlaidean.

GiON, s. (Ir. id.) Greed; desire; will; ambition; rarely,

the mouth. Written also gean.

Gionach, a., from gion. (Ir. id.) Greedy, gluttonous,

voracious, ravenous, hungry ; ambitious. Mar leomhann

gionach, like a greedy lion.—Sm. Com. and sup. gionaiche.

GioNACHD, s./. {Ir. id.) Greediness, voracity, hunger.

Gionaiche, com. and sup. of gionach. Greedier; greediest.

Gionaiche, s.f. Greed; avarice; ambition. Beag airson

an gionaiche, littlefor their avarice.—Mac Lack.

GioNAin, s.m., gion-fhear. {Ir. id.) A glutton, a greedy-

gut.

GiON-BHAiR, s. m. {Ir. id.) January.
—Shaw.

GiONTUiNN, s.f. A producing, a generating, a breeding.

GiORADAN, ain, s. m. A periwinkle.

GiORAG, aig, s.f. {Ir. gioraic.) Timidity, fear, dread;
cause of dread or fear ; noise, tattle. Namhaid gun ghior-

raig, a fearless enemy.
—Oss. Carricth. Fo ghiorraig,

troubled ; afraid.
—Stew. 1 Thess. ref

GiORAGACH, a. Timid, skittish; causing fear; noisy; tat-

ling. Gioragach roimh lotaibh, afraid of wounds.—Old

Song. Com. and sup. gioragaiche.

GiORRAGAN, ain, s. m. {Ir. id.) A babbler.

GiORAMAN, ain, s. m. {Ir. id.) A hungry fellow, a greedy-

gut. N. pi. gioramain.

GioRAMiiACii, a. Greedy, gluttonous, insatiate, covetous.

GioRAMHACHD, S.f. Greediness, gluttony, covetousness.

GiORR, V. a. {Ir. id.) Glut, sate. Pret. a. gluorr ; fut.

aff. giorraidh.

GiORRA, com. and sup. of goirrid. Shorter; shortest. Ni
's giorra na thusa, shorter than thou art ; is e 's giorra do
'n triilir, he is the shortest of the three.

GioRRACH, aich, s. 771. Short dry heath ; short hair; stubble.

GioRRACiiADH, aidh, s.m. A shortening, abridging; an

abridgment.
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GiORRACHADii, (a), pr. part, of giorraich. Shortening,

abridging.

GioRRACiiAN, ain, s, m. An abridger, a curtailer; an

abridgment. N, pi. giorrachain.

Gi6rradan, ain, s.m. A kind of periwinkle.
—Shaw.

GioRRAD, aid, s.m. Shortness; advancement in shortness.

Gach Ik dol an giorrad, every day growing shorter.—
Macdon. Thaobh a ghiorraid, by reason of its shortness.

GioRRAicH, V. a. Shorten, curtail, abridge. Pre*, a. ghior-

raich, shortened ; fut. aff. a. giorraichidh, shall shorten ;

fut. pass, giorraichear, shall be shortened.—Stew. Prov.

GioRRAiCHTE, p, part, of giorraich. Curtailed, docked,

shortened, abridged.

GiORRAiD, a. Shorter. Is giorraid e sin, it is the shorter

for that.

GiORRAiDEACH, o. Having large buttocks or haunches.

GioKRTE, pa]-t.{Gr.x.v(T»f, crooked. Lat. curixis.) Shortened,

docked, curtailed.

GiORT, V. a. Gird; tie, lace. Pret. a. ghiort, girded;

fut. aff. giortaidh.

GioRT, gioirt, $./. {Dan. giord, a hoop. Eng. gird a/id girth.)
A girth, a cingle or belly-band ; a haunch, buttocks.

t GiosG, s. m. {Ir. id.) Barm, yeast.
—Shaw.

'

GiosGACH, a. Creaking; crashing; gnashing.

GiosGAiN, s.^TTj. {Ir. id.) Barm.

GiosGAN, ain, s. m, A creaking noise, as of a cart-wheel or

door-hinge; a gnashing. Giosgan fhiacal, gnashing of
teeth.—Stew. N. T.

t GiosT. {Ir. id.) Barm or yeast,

t GiosTAiREAs, eis, s. m. Old age.

GiosTAL, ail, s. m. {Ir. id. giostal. Lat. gestale.) A fact ; a

deed. Written also geastal.

GiOTA, ai, s.m. An appendage; dependance.

Girt, s. /. A defence or protection, a bulwark.—Stew.

Num. ref. Also, a girth, a cingle.

GiRTicu, V. a. Defend; gird. Pre<. ghirtich ; /m^ q^.

girtichidh.

Gis, s.f. A guess, conjecture, venture, ^'i^is, at a venture;

leigh (no) dochdair bi gis, a quack.

GisEAG, eig, s.f. A charm; a superstitious ceremony.
N. pi. giseagan, charms. Far am bi cailleachan bithidh

giseagan, where old wives are there will be superstition.
—

G. P.

GisEAGACH, a. Superstitious; superstitiously ; ceremoni-

ous ; like a charm.

GisEAL, ail, s. 771. {Ir. giseil.)
A line.

GisREAG, eig, s.f. A charm, a superstitious ceremony.
Written also giseag.

GisREAGACH, a. See Giseagach.

GiuBAN. See Giubhan.

Giubiial, ail, s. m. {Ir. id.) The chirping of birds.

Giubhan, ain, s. m. {Ir. giuban. W. guybedin.) A
fly.

Giubhas, ais, s.m.&nAf Fir; pine. Giubhas nam mor

shliabh, the firs of the mountains.— Oss. Tern. Craobh

ghiubhais, a fire-tree; crann-giubhais, a fir-tree; bord

giubhais, deal. Written also giumhais.

Giubhasach, aich, s./. A fir-wood. Anns a ghiubhasach,

in thefir-wood.

Giubhasach, a. Abounding in fir; like fir.

GiUDAL, ail, s. m. {Ir. giutal.) Prattle, tattle.

Giugach, a. {Ir. id.) Jolt-headed; drooping the head

sideways; drooping with cold ; starving. Geocach
giilgach^

wry-necked andjolt-headed.
—Macint.

GidiG, s. f. {Ir. id.) A jolt-head ; a drooping of the head.
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as occasioned by a side blast ; a shrinking of the body from

cold. Tha giiiig air gach duilean, every creature droops
with cold.—Macfar.

GidLAiK, V. a. {Ir. id.) Carry, convey, bear; behave;

suifer, put up with, endure. Pret. a. ghiillain, carried;

fut. aff. a. giiilainidh, shall carry. Ghiillain i an laoch,

she conveyed the hero.— Oss. Gaul. Giillain le, bear with,
endure.—Stew. Rom. Gifilain learn, put up with me ; fut.

puss, gifilainear.

Gn>LA>'^, ain, s. m. (Ir. id.) A bearing, a carrying; car-

riage, conduct, bearing, behaviour ; a funeral. Atharrach-

adh giihlain, a change of conduct.—Stew. Pro. Giilan
"

laochmhor, heroic bearing.

GiOlan, (a), pr. part, of giulain. Carrying, conveying,

conducting; behaving. A giiilan a chlarsaich, carrying
his harp.

— Oss. Conn.

t GiuLLA, s.m. {nowwTitten gille.) A boy, a lad, a youth;
a servant. Cia do thilinidh, a ghiuUa ? where is thy dwell-

ing, youth ?—Fingalian Poem. The diminutive [giullan'\

of this word is in frequent use.

GiULLACH, a. (Ir, id.) Genial ; fostering, cherishing.

GiULLACHADH, aidh, s. m. {Ir. id.) A cherishing, a fos-

tering, a nursing.

GiuLLACUD, s.f. A cherighing, a nourishing; nourishment,

nursing. Chum giullachd do ghruaig, for the nourishing

of thy hair.—Macdon. Ruigidh an ro-ghiuUachd air an

ro-ghalar, good nursing will remove a bad complaint.
—G.P.

GiULLAiCH, V. a. Cherish, nourish, foster, rear. Pret, a.

ghiullaich, cherished ; fut. aff, a. giuUaichidh, shall cherish.

Giullaichidh e i, he shall foster her.—Stew. Eph. ref.

GiCLLAN, ain, s. m. {dim. of giulla.) A boy. Maide giullain,
a boy's staff.

— Oss. N. pi. giullain.

GiuNNACH, aich, s. m. {Ir. id.) Hair.

Gii^RAiN, gen. sing, and n. pi. of giuran.

GiURAN, ain, s. m, {Ir. id.) The gills of a fish. Brie is

ball-bhreac giiiran, trouts with spotted gills.
—Macdon.

Gius. A name given to a sow.

GiusAiDH, s.f. {Com, gflysan, an old sow.) A name given
to a sow or pig.

t GiusTA, s. m. {Ir. id.) A can or tankard. ^

GiusTAL, ail, s. m. The games or athletic exercises used

formerly by the Irish at their aonachs [aon-theachd] or

public meetings.
—Shaw.

GiuTHAS, ais, s. m. Fir; a fir-tree. Mar ghiuthas a lilb

an doinionn, like a fir bent by the storm.— Oss. Fing.

Gall-ghiuthas, a pine.
—Stew. Is. Written also giubhas.

GiuTHASACH, aich, s.y. A fir-wood. Teine an giuthasach

chorr,_/fre in the lofty fir-wood.
— Oss. Fing. Written also

giubhasaeh.

Glac, v. a. {Ir. id.) Catch, seize, snatch; apprehend;
take, accept ; take, as a city ; take prisoner ; feel. Pret. a.

ghlac, catched ; fut. aff. a. glacaidh. Esan a ghlacas baile,
he who takes a town.—Stew. Pro.

Glac, giaic, s. m. {Ir. id.) The palm of the hand ; a hand-
ful ; {Scotch, glack, handful ;) the arm ; a grasp, a hold ;

a prong, a fork ; a quiver ; a dell ; a narrow glen ; a defile ;

{Scotch, glack, a defile.) Sgaoil e a ghlacan, he spread his

arms.— Orr. FuaT-gh\ac a hhkia, the cold grasp of death.—Mac Lack. Is gann chitear torn no glac, scarcely could
hill or dell be seen.—Id.

Gi.ACACii, aich, s.f. {Ir. id.) A sprain of the wrist; an

imposthume on the palm of the hand ; a kind of pulmonary
affection. In this last sense glacach is also called tinneas
nan DonuUach, the M'Donalds' disease ; there being a par-
ticular tribe of that clan which pretends to cure it by the

touch, accompanied with the repetition of certain expres-
sions.
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Glacach, a. {Ir. id.) Grasping, catching, snatching;
•

ready to seize; forked ; full of dells or hollows.

Glacadair, s. m., from glac. {Ir. id.) A receiver; a
seizer ; one who catches.

Glacadan, ain, s.m. {Ir. id.) A repository; a trap.

Glacadh, aidh, s.m. {Ir. id.) A seizing; a receiving;
a snatching; a catching; a grasp ; a forked part; accept-
ance; feeling.

Glacadh, (a), pr. pari, of glac ; which see.

Glacag, aig, s.f. {dim. of glac.) A little palm; a little

handful; a little dell; a bundle. Fkil nan glacag, the

fragrance of the dells.—Macfar. N. pi. glacagan, dells.

Glacagan diomhair, lonely dells.—Macint.

Glacaid, s.f. A handful. iV. pZ. glacaidean. Glacaidean
eorna, handfuls of barley.

—Stew. Gen. D. pi. glacaidibh;

asp. form, ghlacaidibh. Thug an talamh mach na ghlac-
aidibh, the earth produced in handfuls.

—Stew. Ezek.

Glacaidh, gen. sing, of glacadh.

Glacaidh, /«<. q^. a. of glac. Shall catch. See Glac.

Glacail, s.f. {Ir. id.) Taking, catching, seizing, hand-

ling.

Glacair, s. m. {Ir. id.) An apprehender ; a catcher.

Glacaireachd, s. /. {Ir. id.) Impress; impressment;
seizure ; handling.

—Shaw.

Glacais, s.f. A grasping, a wrestling, a grappling.

Glacaiseach, a. Grasping, wrestUng, grappling ; athletic.

Glacan, ain, s. m., dim. of glac. {Ir. glacoin.) A little

palm ; a little grasp ; a little dell ; a bundle ; a prong ; a
fork.

Glacanach, a. {Ir. id.) Abounding in dells; forked.

Glacar, fut. pass, of glac. Shall be caught. Glacar is

also used impersonally, the prep, le, either simple or com-

pounded, being understood, as glacar [leinn], we caught.

Glaclach, aich, s. m. {Ir.id.) A handful ; a bundle. N. pi.

glaclaichean.
'

Glac-leabhar, air, s.m. {Ir. id.) A pocket-book; a
manual. N. pi. glac-leabhraichean.

Glacta, Glacte, p. part, of glac. Caught, seized, made

prisoner. Cha d' fhuair coiraheach riamh mi glacta, a

stranger never found me captive.
—

Fingalian Poem.

t Gladair, s. m. {Ir. id.) A gladiator. N. pi. gladairean.

Gladaireachd, s.f. Gladiatorship ; sword-fencing.

Glafair, s. m. A babbler.—Shaw.

Glafarnach, aich, s.m. Noise, din ; prating, chatting.

Glag, s.m. {Du. ]ilaag, lament, Swed. ]dagan, complaint.)
A loud gabbling noise, loud talk.

Glagach, a. Noisy, loquacious, garrulous, gabbling, blab-

bing.

Glagair, s. m., glag-fhear. {Ir. id.) A noisy garrulous
fellow. N. pi. glagairean.

Glagaireachd, s.f. Noisiness, garrulity.

Glag ais, s.f. Loquacity, gabbling, prattle. Asp. form,
ghlagais. Is ann ort a tha' ghlagais ! how you do gabble !

Glagan, ain, s. m. {Ir. id.) A mill-clapper. Glagan
doruis, the knocker of a door.

Glaoanach, a. Noisy, like a door-knocker, like a mill-

clapper.

GlagarrAjH. Loud; noisy; garrulous; flowing; sluggish.—Shaw. Gu glagarra, loudly.

Glaib^ s.f. {Ir. id.) A puddle or bog; dirty water.—
SItaw.

Glaibeacii, o. , /rom glaib. {Ir.id.) Puddly, boggy.

Glaic, gtn. sing, of glac; which see.

Glaic, s.f. {Ir. id-) A handful; a grasp ; a little glen

2Q
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or dell; the palm or hollow of the hand. An ordag an agh-
aidh na glaic, the thumb at variance with the palm.

— G. P.

Glaiceasach, a. (/r. id.) Athletic.

Glaiceis, s.f. A grasping ; a wrestling ; a grappUng.

Glaiceiseach, o. Grasping; wrestling; grappUng.

Glaidean, ein, s. m. {Ir. id.) A glutton.

Glaideanach, a. (/r. id.) Gluttonous.

Glaideanachd, s./. {Ir. id.) Gluttony.

Glaioeis, s.f. Loquacity, gabbling, prattle.

Glaim, s.f. {Ir. id. Lat. clamor.) A great noise; clamour,
a common report ; a pitiful complaint ; a censure ; a yell-

ing, a howhng ; a yell,
a howl ; a large mouthful. Is olc

an glaim tha muigh air, there is a bad report abroad con-

cerning him. The Irish say the same.

Glaimh, s.f. See Glaim.

Gj.AiMH£AN, ein, s. m. A spendthrift, (/r. glaimhin.)

Glaimhicii, v. n. Roar, cry out.

Glaimsear, ir, s. m. A voracious eater; a muncher.

Glaimsearachd, s.f. Voraciousness; munching.

Glaine, s.f. {Ir. id. W. goleini.) Cleanness; purity;

brightness ; clearness. Glaine na slth, the purity ofpeace.— Oss. Tern. Glaine air mala nah-oidhche, brightness on

the brow of night.
— Oss. Fing.

Glaine, com. and sup. of glan. (Ir. id.) More or most

clean. See Glan.

Glaineach, a. {Ir. id.) Pellucid ; clean.

Glaineachd, s.f. {Ir. id.) Cleanness; brightness.

Glainead, id, s. TO. {Ir.id.) Cleanness; brightness.

Glais, gen. sing, of glas.

Glais, v. a. (Gr. xA)ii{, a lock. Dor. x.>ix'i(.) Lock; fold;

clasp ; fetter. Pret. a. ghlais, locked; fut. aff. a. glaisidh,
shall lock.

Glaise, com. and sup. of glas.

Glaise, s. /. {Ir. id.) A pale or wan colour; a green
colour ; a grey colour ; an azure hue ; greenness ; a shade ;

eclipse; verdure; rarely, poverty. Am min-fheur na

ghlaise, the rush in its greenness.
—Stew. Job. Glaise, a

shade.—Shaw.

Glaiseach, ich, s. m. {Ir. id.) Foam.

Glaiseachd, s.f, Greyness; greenness; paleness; verdure;
an eclipse.

Glaisead, eid, s. m. Increase in paleness, greenness, or

greyness. A dol an glaisead, growing more and more green
or pale.

Glaisean, ein, s. m. (Ir. id.) A kind of finch ; a green
linnet; a sparrow.

—Macd. Glaisean daraich, a greenfinch.—Shaw. The loxia chloris of Linnseus. Glaisean seilich,

the bird called wagtail.

GhAiszAK, fut. pass, of glais.

Glais-leun, -lein. (Ir. id.) Peppergrass; lesser spear-
wort.—Shaw.

Glam, gliim, s. m. (Lat. clam-o, to cry.) A cry, an out-

cry, a noise ; a large mouthful.

GlXm,v. a. Devour, gobble; seize eagerly ; cry.

Glamach, a. (Ir. id.) Edacious ; censorious.

IjlAmadh, aidh, s. m. (Ir. id.) A gobbling; a censuring.

Glamair, s. m. {Ir. id. Lat. clamor, noise. Scotch,

glamar.) A noisy fellow ; a glutton. N. pi. glamairean.

GlAmaireachd, s. /. Babbling, continued noisy talk ;

gluttony.

GlAmh, v. a. Eat greedily; talk loudly.

Glamh, glaimh, s. m. A catching greedily with the hands ;

a snatch. Thug e glamh orm, he made a snatch at me.

Glamhair,s. ^. A glutton; a babbler. iV.ji^glamhairean.
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GlamhaIreachd, s.f. (Ir. glamaireacht.) Gluttony;
continued babbling.

GlAmhan, ain, s. m. {Ir. glamhin.) A spendthrift; one
who catches greedily at a thing. N.pl. glamhain.

Glamiisa, s. m. A snapping of the mouth ; a snatching

greedily with the mouth ; biting a mouthful, as of bread.

Glamhsair, s.m. {Ir. id.) A murmurer.

Glamhsan, ain, s. »». {Ir. id.) A murmur; noise.

Glan, o. Clean; pure; sincere; uncorrupted; clear; bright;
radiant ; resplendent ; shrill. Bithibh glan, be ye clean.—
Stew. N. T. Gath glan na h-6ige, tJie radiant beams of
youth.

—Oss. A chlaidheamh glan gorm, his bright blue

sword.— Oss, Carricth. Glan mar ghrian, clear as the sun.—Stew. Song Sol. Feadan glan ce61ar, a shrill tuneful

pipe.
—Old Song. Cuir ghlan-dholaidh, spoil or destroy

completely. Direach glan, exactly so. Cha chbir an t-each

glan a chur h-uige, the willing horse should not be driven.—
G. P. Com. and sup. glaine and gloine. Is glaine measg
nam mna, purest among the women.—Oss. Fing.

Gr. xasAoy and y/nm. Dor. yXwici. W. glan. Ir. glan.
Com. glan. Arm. glan. Germ, klein. Eng. clean.

Glan, v. a. and n. (Ir. glan.) Clean, cleanse, wipe, wash ;

purify, purge; brighten; weed. Pret. a. ghlan, cleaned:

fut. aff. a. glanaidh, shall clean. Ghlan solus an eudan an

righ, joy brightened in the face of the king.
—Oss. Tern.

Glanaidh i a beul, she will wipe her mouth.—Stew. Pro.

Glan, (gu), adv. Cleanly ; purely ; brightly ; completely ;

thoroughly. Chuir thu as gu glan. Mom hast completely

destroyed.
—Sm. Gu glan, clearly.

—Id.

GlaNadail, a. Abstergent, cleansing, purifying.

Glanadair, s. w. A cleanser, as of clothes. iV.j)/. glana-
dairean.

Glanadaireachd, fi.y. Cleansing; cleanliness; scrubbing;

purification.

Glanadh, aidh, s. m. {Ir. id.) A cleansing, a cleaning, a

weeding ; a washing ; a purification. Fuil a glanaidh, the

blood of her purifying.
—Stew. Lev.

Glanaidh, gen. sing, of glanadh.

Glanaidh, fut^ aff. a. of glan. Shall or will clean. See

Glan. ^

Glanail, a. (Ir. glanamhail. W. glanawl.) Abstergent,

cleansing, purifying, cleanly.

Glanas, ais, s. m. (Ir. id.) Cleanness ; purity.

Glanbhan, ain, s. m. (Ir. glanmhan.) Clean wheat.

Glan-bhArr, airr, s. m. A clean crop; a clean head of

hair,

t Glang, glaing, s. m. A shoulder.—Shaw.

Glan-labhrach, a. Having a clear voice or distinct

utterance.

Glan-labhradii, aidh, s. m. Clearness of expression ;

clearness of voice,

t Glanlach, aich, s. w. (Ir.id.) A fence ; a dike,

t Glanl aich, v. a, (Ir. id.) Fence, enclose ; trench. Pret. a.

ghlanlaich ; fut. aff. a. glanlaichidh.

Glan-ri>isgte, a. Quite naked. Rinneadh do bhogha glan-

riiisgte, thy bow was made quite naked.—Stew. Hab.

Glanta, p. part, of glan. (Ir. id.) Cleaned, cleansed,

brightened. See Glan.

Glantair, s. m. A cleanser.

Glantaireachd, s./. Cleansing; purifying; weeding.

Glan-thoileach, a. Curious.—Shaw.

Glaodh, glaoidh, s. m. A cry, a shout, a call ; grief.

Chluinnte a ghlaodh, his cry was heard.—Orr. N'. pi.

glaodhan, cries. Glaodhan broin, the cries of grief.
— IJll.

Dean glaodh, cry. Glaodh choilich, cock-crow.
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Glaodh, glaoidh, s. m. Glue ; birdlime.

Gr. yXinH and yUx. Arm. glu. Ir. glaodh. Eng. glue.

Glaodh, v. a. and n. Cry, shout ; proclaim ; proclaim banns;

glue. Pret. a. ghlaodh, cried; fut. aff. a. glaodhaidh,
shall cry. Ghlaodh e le glaodh m6r, he cried with a loud

voice.—Stew. Gen.

Gr. KjtXiu, to call, and xXaiu. Att. x.Xau, to bewail.

Ir. glaodh.

Glaodhachadh, s.m. A proclamation ; a proclamation of

banns ; gluing. Ghaidh an glaodhachadh, their marriage
banns were proclaimed.

Glaodhaich, s.y. (/r. glaodhach.) A shouting; a crying ;

a proclaiming ; aery; a shout ; a proclamation. Glaodh-
aich na muinntir, the cries of the people.

—Stew. Jam.

Glaodhaich, (a), pr. part, of glaodh. Crying, shouting,

bawling.

Glaodha.v, n. pi. of glaodh ; which see.

Glaodiiax, ain, s. m. (Ir. id.) The pith of wood; also,

pipes, tubes. Silighidh an glaodhan, the pith of wood
shall suck the juice.

—Macdon.

Glaodhar, air, s. »». (Ir. id.) A noise ; prating; a racket.

Glaodiirax, ain, s. m. A rattle.

Glaodhta, GLA0DHTE,p.par<. of glaodh. (Lat. f glntus.)
Glued.

Glaoidh, s.f. {Ir. id.) A heap or pile.
—Shaw.

Glaoim, s. f. A tingling sound in the ears.—Stew. 2 K. ref.
A noise ; a report, a common rumour.

Glaoine. See Gloine.

Glaoran, ain, s.m. (Ir.id.) Woodsorrel ; the flower of
woodsorrel.

Claoranach, a. (Ir.id.) Like woodsorrel ; abounding in

woodsorrel.

Glaothar, a. (Ir. id.) Noisy; clamorous, prating.
—

Shaw.

Glaothar, air, s.m. A noise; clamour, prating.

Glaothran, ain, s. m. (Ir. id.) A rattle.

Glas, v. a. and n. (Ir. id.) Lock, as a door ; clasp, fold,
fetter ; make grey ; make pale ; grow grey, pale, or green ;

dawn. Pret. ghlas ; fut. aff. glasaidh. Glas an dorus,
lock the door. Ghlas a mhaduinn, the morning davmed.—
Oss. Croma. Glas, in the sense of lock, is also written glais.

t Glas, s.m. (Ir.id.) The sea; a wail.

Glas, glaise, s.f. A lock. (Gr. Dor. xXuU, a lock and key.)
Also, a green surface ; a green. W. clas, a green surface.

Glas, a. Grey; blue; gfreen ; pale or wan; poor. Asp.
form, ghlas. Bu ghlas a chiabh, grey were his locks.—
Oss. Croma. Tur ghlas, a grey tower.—Id. A chnoca

glas, ye green hills.—Sm. Is glas mo luaidh, pale is [my
love] the subject of my praise.

— Oss. Com. Cho glas ris

a chal, as green as a kail-blade,— said of a person whose

visage is very pale.

Ir. glas. W. glas, blue, green. Arm. glas. Com. glas,

blue, green. Marc glas, a grey horse. Arm. march glas.
Each glas, a grey horse. Ir. each glas.

Glasacu, aich, s. /. Leaground ; a fallow. N. pi. gla-
saichean.

Glasadh, aidh, s. m. A locking ; a growing grey or pale;
a making grey or pale.

Glasag, aig, s./. (Ir.id.) Edible sea-weed ; any kind of

salad; a water-wagtail. N. pi. glasagan.
Glasag ACH, a. Abounding in edible sea-weed; abounding

in salad.

Glasaidh, /u<. aff. a. of glas. Shall lock. See Glas.

Glasail, a. (ghas-amhuil.) Pale, wan ; greenish; greyish.

Glasair,*. jn. (Ir.id.) A prater.
—Shaw. JV./)/. glasairean.
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Glasan, ain, «. m. (Ir. id.) A sort of edible sea-weed;
sea-wrack ; any kind of salad.—Shaw.

GlasA R, fut. pass, of glas. Shall be locked.

Glas-bhan, a. (Ir. id.) Pale, palish.
—Shaw.

Glas-charbadach, a. Having a locked jaw, causing a
locked jaw.

Glas-charbaid, «./. A locked jaw. Duine air am biodh

glas-charbaid, a man with a locked jaw.

Glas-cheo, s. m. A grey mist.

Glas-chiabh, s. a lock of grey hair ; grey hair.

Glasdachd, s. /., /or glasdaidheachd. (Ir.id.) Paleness;

greyness.

Glasdaidh, a. (W. glasaiz.) Greyish; palish, wan.

Glas-eide, Glas-eidhidii, s. f. A grey shroud ; a suit

of grey clothes. Taibhse nan glas-eide, the grey-shrouded

spectre.
—Oss.

Glas-fhairge, s.f. A green sea. A ghlas-fhairge a sior

ch6padh, the green sea perpetually foaming.
—

Macfar.

Glas-fheur, -fheoir, s. m. Green grass.
—Shaw.

Glas-fhoghnan, ain, s. m. A green" thistle. An glas-

fhoghnan sabhruaich, the green thistle on the steep.
— Oss.

Derm.

Glas-ghort, -ghoirt, s. m. (Ir. id.) A green ; a green

plot of ground ; fodder.

Glas-lamh, s. m. (Ir. id.) Manicles, fetters.

Glas-lann, -lainn, s.m. (W. glas-lan.) A green spot.

Glas-liath, a. Greyish.
—Shaw.

Glas-mhagh, -mhaigh, s. m. (Ir. id.) A green field, a

green plain.

Glas-mhaghach, a. Abounding in green fields.

Glas-mheur, s. m. Manicles
; a thumb-screw.

Glas-mhuir, mhara, s.f. (Ir. id.) The green sea.

Glas-neul, -neoil, s. m. (Ir id.) A pale colour, a sallow

or wan complexion ; a grey cloud.

Glas-neulach, a. Having a pale hue, wan-complexioned,
sallow ; having grey clouds.

Glasra, ai. See Glasradh.

Glasrach, a. (_/rom glas.) Green; having green groves or

meadows; abounding in pot-herbs. Glasrach, raonach,

green and meadowy.—Macdon.

Glasradh, aidh, s.m. (Ir. id.) A green grove; a pot-
herb ; verdure. N. pi. glasraidh. Caoin-ghlasradh ri

taobh, a pleasant grove by its side.—Oss. Carricth.

Glasraicu, t;. a. Make green ; make pale or wan ; prepare
green thread for use.—Shaiv. Pret. ghlasraich ; fut. aff".

glasraichidh.

Glasraidh, n. pi. Pot-herbs; greens; salads; green groves.

Glasta, p. part, of glas. Locked ; clasped.

Glas-thalamh, -thalmhainn, «. c. Lea or fallow ground.
N. pi. glas-thalmhainnean.

Glas-uaine, a. (Ir.id.) Green, greenish, cerulean.—Shaw.

t Gle, a. (Ir. id.) Open; plain; pure; clean; good.
—

Shaw.

Gle, adv. (Ir. id.) Very ; enough ; perfectly. This word
is prefixed to adjectives, giving them the force of the

superlative degree. Gle gheal, very white ; white enough.
Gle rahaith, very good, or good enough.

t Gleachas, ais, s. m. (Ir. id.) A gallery.
—Shaw.

Gleachd, s.f. (/r. gleac.) A wrestling, a struggling; a

struggle, a conflict, a wrestling match. Le mor-ghleachd,
with much wrestling.

—Stew. Gen. Sluagh bu gharbh
gleachd, a people who fought fiercely.

—Death of Oscar.

Tiucainn a ghleachd, come to wrestle. Written also

cleachd.
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Gleachd, v. n. (/r. gleac.) Wrestle, -struggle ; fight.
Pret. a. ghleachd, wrestled; fut. off", a. gleachdaidh, shall

wrestle. Ghleachd mi ri mo phiuthair, / wrestled with my
sister.—Stew. Gen. Chomhlaich sinn 's a ghleachd, we
met and fought.

— Oss. Duthona.

Gi,EACiiDACii,a. Full of ringlets ; waving, as hair.—Max:int.

Wrestling, struggling. See also cleachdach.

Gleachdadh, aidh, s. m. A wrestling; a struggling; a

fighting ; a wrestle.

Gleachdair, s. m. (Jrom gleachd.) A wrestler, N. pi.

gleachdairean.

Gleaciidanai6h, s. f. A wrestling, a struggling; ri-

valry.
—R.

Gleachdas, ais, s. m. Wrestling.

Gleadanas, ais, s. m. Keeping, custody.

Gleadh, v. a. Keep. More frequently written gleidh;
which see.

Gleadh, Gleadhna, s. (/r. id.) Tricks, sham, humour.—Shaw.

Gleadiiadh. See Gleidheadh.

Gleadhar, air, s. m. A rude blow, a buffet; noise.

Gleadhrach, a. Noisy; rattling; giving heavy blows.

Gleadiiradii, aidh, s. m. A blow; a noise. Thug e

gleadhradh dha, he gave him a blow.

Gleadhraich, s. f. {Ir. gleaghrach.) A loud rattling
noise. Gleadhraich nan corn, the rattling of the drinking

cups.
—Old Song. Ciod a ghleadhraich th'ort? why do you

make such a noise ? is ann ort tha 'ghleadhraich ! what a
noise you make !

Gleadiirax, ain, s. m. A rattling noise; a child's rattle.

N. pi. gleadhrain.

Gleadhranach, a. Rattling, making a rattling sound.

Gleadhtach, a. (Ir. id.) Frugal, saving; conservative;
retentive. Written also gleidhteack.

Gleamhsa, s. m. (Ir, id.) A slow long draught of liquor.—Shaw.

Gleamhsach, a. (Ir. id.) Slow, tedious ; disagreeable.
Com. and sup. gleamhsaiche.

GrEAMiisAT.-, ain, s. m. (Ir. id.) Continual talk ; tiresome

talk ; a talkative person. N. pi. gleamhsain.

t Gi,EA,N, V. See Lean.

Gleakg, s.m. (£n(7. clang.) A tinkling sound ; a ringing
sound, as of metal ; clang ; clangour.

Gleangarsach, a. (Ir.id.) Tinkling. ^

Gleangarsaich, s./. A tinkling sound ; clangour. Mar
chiombal a ni gliongarsaich, like a tinkling cymbal.

—Steiv.

Cor. *

GLEANN,glinne, s. m. (Corn. glyn. Ir. gleann. &o^cA, glen.)
A valley, a glen. Asp. form, ghleann. Bho ghleann nan

ruadh-bhoc, from the valley qjf deer.— Orr. Air feadh a

ghlinne, through the valley.
— Oss. Derm. N. pi. glinn,

gleanna, gleannan, gleanntaidh, glhinte, and gleanntan.

Gleannacii, a., from gleann. (Ir. id.) Full of valleys or

glens.—Macdon. ^Zso, steep; shelving.

Gleannain, gen. sing, and n. pi. of gleannan.

Gleannan, ain, s. m., dim. of gleann. (Ir. id.) A little

valley or glen ; a defile. An gleannan modhar, in a little

peaceful valley.
— Oss. Taura. N. pi. gleannain.

Gleanntai', Gleanntaidh, Gleanntan, n.p^ of gleann.
Glens or valleys. Beum sleibhe a sireadh gu gleanntaidh,
a mountain-torrent pouring to the valleys.

—Oss.

Gleanntail, a., from gleann. (Ir. id.) Hkving valleys.

t Glear, v. a. (Ir.id.) Follow,

t Glearrach, o. (Ir. glearrthach.) Flexible, pliant.

300

Gleas. See Gleus.

Gleasd, a. See Gleusd.

Gleasdachd, s. See Gleusdaciid.

Gleaslann, ainn, s. m. (Ir. id.) A storehouse.

t Gleasta, ai, s. m. Provision.

Gleastair, 5. m. A farrier.

Gleicean, ein, s. m. A shuttlecock. N. pi. gleicein.
—

Macd. and Shaw.

Gleiceanach, a. Like a shuttlecock.

Gleidh, v. a. (Gr. kXuu. Ir. gleith.) Keep, save, preserve;
tend, as cattle ; detain. Pret. a. ghleidh, kept; fut. aff. a.

gleidhidh, shall keep. Gleidhidh mi do threud, / will keep
thy flock.

—Stew. Gen.

Gleidheadh, idh, s. m. A keeping, detaining, preserving ;

tending; industry; frugality.

Gleidhear, /u<. pass, of gleidh; which see.

Gleidhidh,/m^ aff. a. of gleidh. Shall or will keep.

Gl^idhteach, a. (/row gleidh.) Frugal; saving; indus-

trious. Gu gleidhteach,/r«5faWy.

Gleidhteachas, ais, s. m. Any thing saved or not spent ;

a store.

Gleidhteachd, s, y. Frugality; industry; a disposition
to hoard up.

t Gleileachd, s.y., gle-ghealachd. (Ir.id.) Whiteness;

pureness.

t Gleire, s.f. (Ir. id.) A choice ; an election.

Gleitean, ein, s. m. (Ir. id.) A hard fight.

Gleith, v., more commonly written gleidh.

t Gleitiie, s.f. (Ir, id.) Grazing, feeding.

Gleithire, s.m. (Ir.id.) A gadbee ; a grazer.

Gle6, s. m. A fight, uproar, tumult, disturbance ; a sigh.—Shaw. Co chuireadh orra gleo? who could disturb them ?—Old Song.

t Gleodh, v. a. Cleanse, scour, polish. Pret. ghleodh,
cleansed ; fit. aff. a. gleodhaidh, sliall cleanse.

Gleodh, gleodha, s. m. A cleansing, a scouring, a polishing;
a sigh ; a slumber ; a groan.

Gleodhach, a. (Ir. id.) Mournful.

Gleodhaman, ain, s. m. (Ir. id.) A drowsy stupid fellow.

Gleodhamanach, a. (Ir.id.) Drowsy, stupid.

Gleodhamanac'hd, s.f. (Ir. id.) Drowsiness, stupidity.

Gleog, gleoig, s. m. A blow, a slap. Gleog san leth-

cheann, a slap on the side of the head.

Gleogair, s. m. A vain stupid fellow ; a talkative fellow ;

an arrogant fellow. iV. p/. gleogairean.

Gleogaireachd, s.f. Arrogancy; talkativeness; awkward

gesture.

Gleogaman, ain, s. m. A stupid, drowsy fellow.

Gleogh, s. See Gleodh.

Gle6id, s.f. (Ir. id.) A slattern; a sloven. N. pi.

gleoidean.

Gleoideachd, s.f. (Ir. id.) Slovenliness.

Gle6ideil, a. (gleoid-amhuil.) Slovenly; like a slattern.

Gleois, s.f. (Ir.id.) Babbling.

Gle6isg, s.f. A talkative silly female.

Gleoisgeil, a. (gleoisg-amhuil.) Like a silly female ; apt
to talk idly.

Gleoite, a. (Ir. id.) Neat, trim, tight; handsome; curious.—Shaw.

Gleoman, ain, s. m. from gleodh. (Ir. id.) A sluggish man,
a drowsy person. N. pi. gleomain.

GLEbMANACH, tt. (Ir. id.) Sluggish, drowsy. Com. and

sup. gleomanaiche. Gu glebmauach, sluggishly.
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Gleomanachd, s. f. (Jr. id.) Sluggishness, drowsiness ;

sluttishness.

Gleoramas, ais, s. in. (Ir. id.) Vain talk, idle boasting;
a vain boaster, an idle talker.

Gleoeann, s. Cresses; nasturtium.

Gleos, ois, s. m. (Ir. id.) Lamentation.

GLEf)sG, oisg, s.f. {Ir. id.) A
silly woman.

Gleosgach, a. {Ir. id.) Silly, stupid.

Gle6sgair, s. m. A vain stupid fellow. N. pi. gleosgairean.

Gle^sgaireachd, s.f. {Ir. id.) Vanity; stupidity; stupid

gesture.

Gle6tiian, ain, s. m. {Ir. id.) A clue.—Shaw. N. pi.

gleotbain.

Gleus, s. m. and f. {Ir. id.) Order ; trim ; condition ;

strength ; the lock of a gun ; a form ; furniture ; a key or

gamut; a work ; preparation ; readiness for action. Fiodhal

air ghleus, o violin in [tune] trim. Ciod an gleus th'ort ?

how art thou? in what condition of health art thou? Thug
aois dhiom gleus, age has taken from me my strength.

—
Old Song. Thannais na faoin-ghleus, ghost of the empty
form.

— Oss. Gu gleus bais, to the work sf death.— Oss.

Fing. Chaidh e air ghleus, he put himself in readiness.—
Mac Lach.

Gleus, v. a. {Ir. id.) Put in order, prepare ; trim; harness ;

put in tune, as a musical instrument. Pret. a. ghleus,
trimmed; fut. off. a. gleusaidh, shall trim; pret. pass.

gleustadh. Dh'iarr e gun gleustadh chuid each, he desired

that his horses should be harnessed.—Mac Lach.

Gleusadii, aidh, s. m. {Ir. id.) A tuning of an instniment;
a trimming; a preparing.

Gleusadii, (a), pr. part, of gleus. Tuning; preparing; a

trimming. A chruit ag a gleusadh, the harp a-tuning.
—

Old Song,

Gleusaich, v. a. (/rom gleus.) Prepare; trim. Pret. a.

gleusaich, trimmed; fut. aff. gleusaidh.

Gleusd, Gleusda, a. {Ir.id.) Diligent, industrious ; keen ;

eager ; tuned ; prepared for action or for use ; in humour ;

in good condition ; ready for action. Giullan gleusda, a
-

diligent hoy. Coin ghleusda, keen dogs.
— Oss. Fing. Bheil

thu gu gleusda, are you pretty well or tolerably well.

Gleusdaciid, s.y. (/r. gleastacht.) Diligence, industrious-

ness ; keenness ; eagerness ; good humouredness ; neatness ;

readiness.

Gleusmhor, a. Mannerly, orderly.

Gleusta, p. part, of gleus. (/r. gleusta.) Diligent ; keen ;

eager ; tuned ; prepared ; in trim ; in condition ; braced ;

confirmed; bent, as a bow; cocked, as a gun. An cridhe

ni thu gleusta, their hearts thou tvilt confirm.
—Sm. Cuil-

bhir gleusta na 'n laimh, cocked guns in their hands.—
Old Song.

Gliadar, air, s. m. {Ir. id.) Loquacity, pertness.

Gliadrach, aich, s.f. {Ir. id.) A drab, a slattern.

GtiADiiACir, a. {Ir.id.) Glittering; sprightly; wanton.

t Gliath, s. m. {Ir. id.) War, battle.—Shaw.

Gliathrach, aich, s.f. A drab or common prostitute.

t Glib, s.f. {Ir. id.) A ringlet ; a slut.

GlIb, ghbe, s.f. A glebe, or that portion of ground which
the kirk allows her pastors,

t Glib, a. {Ir. id. Dan. glib, an accident.) Slippery.

Glib-shleamhuinn, ilippery with sleet.—Shatu and Macfar.

Gmc, a. {Ir. id.) Wise, prudent, sagacious; steady;

cunning ; cautious. Bi glic, be wise.—Stew. Pro. Giic

gnn mhoille, cautivtis, without dilatoriness. — Old Sony.

_
Com. and sup. glice* wiser, wisest. Gu glic, wisely.

GucEAD, eid, s. Advancement in wisdom ; wisdom. A dol
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an glicead, growing more and more wise ; air a ghlicead sa
bheil e, however wise he be.

Glideachadh, aidh, j. m, A moving, a stirring, a budging ;

_
motion. Cha b' urradh dha glideachadh, he could not
move.

Glideachd, s. /. Motion; commotion; the power of

moving or stirring.

Glidich, v. a. {Ir. gliduigh.) Move, stir, budge. Pret. a.

ghlidich, moved; fut. aff. a. glidichidh. Nach glidich thu ?

will not you budge? Fut. pass, glidichear, shall be moved.
—Stew. Is. ref.

Glifid, s./. {Ir.id.) Noise ; a voice.—Shaw.

t Glin, s. See Glun.

Glinn, a. {Ir. id.) Clear, manifest; also, substantively,
the sky ; light ; a fortress.

Glinn, n. pi. of gleann. Valleys, glens. Rugadh tu sna

glinn, thou wert born in the glens.
— Old Song.

Glinne, gen. sing, of gleann ; which see.

t Glinne, s./. {Ir.id.) A habit ; a cloak ; baiL

Glinneach, a. {Ir.id.) Clear, manifest ;• pliable, flexible ;

full of valleys.

Glinneaciiadh, a. A making evident; a clearing up.

Glinnich, v. a. andra. (/rom f glinn.) Make evident; clear

up ; observe closely.
—Shaw. Pret. a. ghlinnich, cleared.

Ghlinnich an la, the day cleared up.

Glinnichte, p. part, of glinnich. Made evident; cleared up.

Glinnidii, a. {Ir.id.) Clear, manifest.

Glinnte, pi. of gleann. Glens or valleys. A ruith gu
glinnte, running towards the valleys.—Orr,

Gliobach, a. {Ir. id.) Hairy.

Gliocas, ais, s./., /rom glic. {Ir.id.) Wisdom, prudence ;

cunning ; wit ; steadiness ; sagacity. Aig-san tha gliocas,
with him is wisdom.—Stew. Job.

Gliog, s. m. A tinkle,

Gliog, v. n. Tinkle. Pret. ghliog, tinkled.

Gliogacii, a. {from gliog.) Tinkling.

Gliogair, v. n. Tinkle, tingle, ring. Pret. a. ghliogair,
tinkled; fut. aff. gliogairidh.

Gliogar, air, s. m. {Ir. id.) A ringing, a tinkling noise;
slowness.—Shaw.

Gliogaracii, a. {Ir. id.) Making a tinkling sound,

ringing.

Gliogarsaich, s. /. {Ir.id.) A continued tinkling noise.

Gliogarsnach, aich, s. m. {Ir. id.) A tinkling noise.

Gliomach, aich, s. c. {Ir.id.) A sloven; a slut; along-,
limbed person ; a lobster. Gliomach-spainnteach, a craw-

fish.

Gliomach, a. {Ir. id.) Slovenly, sluttish, drabbish. Com.
and sup. gliomaiche.

Gliomachas, ais, s. m. Slovenliness, sluttishness.

Gliong, s. m. {Ir. id.) A jingling noise, as of metal; a

clang; clangour. Written ^.hogleang.

Gliong, v. a. and n. Make to jingle or clang; make a clang/
Pret, a. ghliong ; fut. aff. gliongaidh.

Gliong ACH, a. Tingling, tinkling, jingling; clanging.

Gliong AN, ain, s. m. A tinkle, a tinkling or jingling noises

any thing which produces a tinkling sound.

Gliongaraich, s.f. A continued jingling noise.

Gliongaraich, v. n. Clang; make a jingling sound;
tinkle. Pret. ghliongaraich, made a jingling noise. Ghlion-

gvaich an claidheamh, the sword clanged.
—Mac Lach.

Gliongarsaicii, s.f. A loud clanging noise, as ofcymbals.
Written also gleangarsaich.
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Gliosair, s. m. (Ir. id.) A prattling fellow, a tattler.—
Shaw. N. pi. gliosairean.

Gliosaireachd, *./. {Ir. id.) Prating.

Gliosdar, air, *. m. A clyster.

Glioso, s. m. A glance; a twinkling. Ann an gliosg, t« o

twinkling.

GnosGARDAiCH.s./. {Gr. yXirxi'!- Lat. ^iscBTUS, shining.)

A glancing or glittering light; a tremulous motion, or

dangling ; a ringing noise.

Gliostair, s. m. A clyster.
—Shaw. N. pi. gliostairean.

Gliugail, s./. {Ir. id.) Clucking, as a hen.

t Gliumh, s. {Ir. id.) Glue.—Shaw.

Gliusta, Gliustach, a. {Ir. id.) Slow.

GriusTACHD, »./. {Ir. id.) Slowness, tediousness.

t Gi.o, s. m. A veil, a covering, a hood. Hence Beinn-ghlo,

(t. e. the hooded or cloud-capped mountain,) a mountain

in Athol.

Gl6bach, a. An epithet applied to a hen whose head is

covered with down.

Gi,6bao, aig, *./". A stupid quean. N.pl. globagan.

Gloc, s.y. A cluck, as of a hen ; a cackle; loud confident

talk ; garrulity ; a throat. Bu cheannach learn d'ubh air

do ghloc, dear-bought egg with so much cackling.
—G. P.

Glocach, a. Clucking ; garrulous.

Glocail, s. f. A clucking; garrulity; loud prating.

GxocAiL, a. (gloc-amhuil.) Clucking; garrulous.

Glocair, ». m. {Ir. id.) A lubberly coward, a braggadocio ;

a chattering fellow. N. pi. glocairean.

Glocaireachd, s. /. Lubberliness ; cowardliness ; gasco-

nading; chattering.

Glocan, ain, s. m. A sling; a fork ; a wide throat.

Glocan, ain, s. m., dim. of gloc ; which see.

Qlocar, a. (gloc-mhor.) W. clo9dar, a clucking. Apt to

cluck ; garrulous ; apt to talk loudly and confidently.

Glochar, air, s. m. {Ir. id.) Hard respiration ; asthma ;

a wheezing in the throat ; a snoring.

Glocharnaich, s. f. Hardness of respiration ; asthma;
a continued wheezing in the throat.

Gloc-nid, s. f. A morning dram taken in bed.—Shaw.

t Glog, gloig, s.f. {Ir. id.) A soft lump.
—Shaw.

Glogach, a. Skinny ; flabby ; lumpy.

Gloc-luinn, s.f. The rolling of the sea in a calm ; the

agitation of a vessel produced by such rolling.

Gloich, s. m. and/. A stupid person ; a quean ; an idiot.

Gloichd, s.OT. andy. A stupid quean ; an idiot; a slattern;

a fool. Tha thu ad shean ghloichd le h-aois, age has made
an old fool of you.

— Turn.

GloIchdealachd, s. f. (gloichd-arahuileacbd.) Sluttish-

ness ; queanishness ; idioticalness.

Gloichdbil, a. (gloichd-amhuil.) Sluttish ; queanish ;

idiotical.

Gloin, v. a. {Ir. id.) Glaze ; vitrify.

Gloinf., com. and sup. of glan. Cleaner, purer, purest.
An t-6r a 's gloine, the purest gold.

—Stew. Song Sol.

Gloine, s.f. (/rom glan.) Cleanness, purity, pureness;

sincerity. Gloine lamh, cleanness of hands.

Gloine, s.f. {Ir. ^\o\ne, glass. W. glain, o jfew. Com.

glaine, glass.) A glass ; a pane of glass ; a drinking glass ;

a glassful. Gloine uinneig, a pane ; gloine uisge-beatha,
a glass of whiskey. N. pi. g\o\nesichea.n, glasses. Cinnidh

uisge na ghloineachan cruaidh, water shall turn into glass.—Macdon.
The word gloine seems to be glaoth-theine, glued by fire. From

the composition of this vocable. Dr. Smith infers, with much reason,
that the Druids were no strangers to the making of glass ; tlie know-
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ledge of which art, he observes, they might have obtained from the

first inventors, the Phoenicians. Dr. Smith presumes further, that

the Druids were so perfect in the art, and so well acquainted with

the properties of glass, as to apply it, with the most eminent success,
to the purposes of astronomy. Mr. Huddleston, the very ingenious
editor of " Toland's History of the Druids," touching this opinion,
is somewhat sarcastic on Smith. He remarks that the telescopic

hypothesis rests on a mistaken meaning of a quotation from

Hecateus, who says, that the horeada bring the moon very near

them ; and that the Boreadte, even granting they were Druids,

onljf asserted a prerogative which was common to all magicians,

namely,
" to bring down the moon ;" and, consequently, that the

allusion is made to incantation, and not to telescopes. All this

does not in the least repel the opinion of Dr. S., which derives

additional strength from Diodorus Siculus, who makes mention of
an Hyperborean nland, firom which the moon was to be seen,

apparently at a small distance from the earth, and exhibiting
several inequalities and eminences on its surface. This is not the

language of incantation, bi^ a just description of the moon as seen

through glasses of very considerable power.
Gloine nan Druidii. The Druids' glass, or the Druids'

egg ; by the Lowland Scots called adderstanes.
This amulet was in high esteem among the Druids. It was

one of their distinguishing badges, and was accounted to possess
the most extraprdinary virtues. There is a passage in Pliny's
Natural History, book xix., minutely describing the nature and

properties of this amulet. The following is a translation of it :—
"

'There is a sort of egg in great repute among the Gauls, of which
the Greek writers have made no mention. A vast number of

serpents are twisted together in summer, and coiled up in an
artificial knot by their sahva and slime ;

and this is called the

serpent's egg. The Druids say that it is tossed in the air with

hissings, and must be caught in a cloak before it touch the earth.

The person who thus intercepts it, flies on horseback ; for the

serpents pursue him until prevented by intervening water. This

egg, though bound in gold, will swim against the stream. And as

the magi are cunning to conceal their firauds, they give out that

this egg must be obtained at a certain age of the moon. I have
seen that egg as large and round as a common-sized apple, in

a chequered cartilaginous cover, and worn by the Druids. It is

wonderfully extolled for gaining law-suits, and access to kings. It

is a badge which is worn with such ostentation, that I knew a
Roman knight, a Vocontian, who was slain by the stupid emperor
Claudius, merely because he wore it in his b-east when a law-suit

was pending."

My subscribers are referred to Huddleston's edition of Toland,
for some very ingenious conjectures on the subject of this enig-
matical account of the Druids' egg.
The amulets of glass and stone, which are still preser%'ed and

used with implicit ffiith in many parts of the Highlands, and are

conveyed, for the cure of diseases, to a great distance, seem to

have their origin in this bauble of ancient priestcraft.

Gloineach, a., from gloine. {Ir. id.) Glossy, vitreous.

Gloineachadh, aidh, s. m. A glazing; a vitrifying; vitri-

fication ; a paniag, as a window.

Gloinead, aid, s. m. {from gloine.) Cleanness, cleanliness;

improvement in cleanness. A dol an gloinead, growing
more and more clean. Is gloineid e an sgroth sin, it is the

cleaner for that scrubbing.

Gloineadair, s. 7n. A glazier; a glassblower. N. pi.

gloiueadairean.

Gloineadaireacud, s.f. The business of a glazier; glass-

blowing ; glazery.

Gloinich, v. a. {Ir. gloinigh.) Glaze ; vitrify; pane, as a

window. Pret. a. ghloinich, glazed; fut. aff. a. gloinichidh,
shall glaze.

GLOiNiciiEAR,yM<. pass. of gloinich.

Gloinichte, p. part, of gloinich. Glazed ; vitrified ; paned.

Gl6ir, gen. sing, of glor.

Gl6ir, s.f. {Lat. gloria. Fr. gloire. Arm. gloar. Ir. g\biT.)

Glory ; praise ; honour ; a glorified state ; talk. Ar gloir-ne,

our glory.
— Stew. Thess. Treun thair gl6ir, powerful

beyond all praise.
—Old Song.

Gl6ireacuadii, aidh, «. m. A glorifying.

Gloiream, eim, s. m. {Ir. id.) Pomp, pageantry.
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Gloireamach, a. (Ir. id.) Pompous. Gu gloireamach,

pompously.

GLbiREis, s.f. (Za^ gloriatio.) Boasting, prating, vain talk.

Gl^ireiseacii, a. (from glor.) Boastful, prating, verbose.

Gl6ireiseachd, s.f. Boastfulness, verbosity.

Gi.f)iRiCH, V. a. {Ir. gloirigh.) Glorify ; raise to glory ;

honour. Pret. a. ghl6irich, glorified; fut. glbirichidh,
shall glorify.

Gl6irichte, p. part. Glorified ; honoured.

GL61R-MHIANN, s. /. {Ir. id.) Ambition; pride; desire

for glory.

Gl6ir-mhiaiinach, a. (/r. gloir-mhiannach.) Ambitious;

proud ; desirous of glory ; vain-glorious. Fear gl6ir-

mhiannach, an ambitious man.

Gl6irmhor, a. Glorious; celebrated. A chumhachd gloir-

mhor, his glorious power.
—Stew. Col. Com. and sup. gloir-

mhoire, more or most glorious.

Gloir-reim, s.f. Triumph; pomp, pageantry.
—Shaw.

t Gloislionta, a. Crammed, stuffed; crowded; choke-
full ; thick-set.—Shaw.

Gloite, s.f. Gluttony.

Gloitear, eir, s. m. A glutton. N. pi. gloitearan.

Gloitearach, a. Greedy, gluttonous, voracious. Gu
gloitearach, greedily.

Gloitearachd, s.f. Gluttony, voraciousness.

Olomar, air, s. m. {Ir. id.) A bridle.

Glomhar, air, s. m. An instrument put into the mouths of

calves and lambs to prevent sucking.

t Glomuin, s.f. {Ir. id. Scotch, gloamin.) Evening.

Glonaid, s.f. {Ir. id.) A multitude, a crowd.

Glonn, s. m. {Ir. id.) An exploit; a deed; a loathing ;

a qualm ; a calf. Oscar nam mor-ghlonn, mighty Oscar.—
Fingalian Poem.

Glonnar, a. (glonn-mhor.) Mighty; heroic; a/so, loath-

ing, qualmish.

Glonnrach, a. {Ir. id.) Glittering, resplendent.

Glonnradh, aidh, s. {Ir.id.) Fulgency, splendour.

Gl6r, gloir, s. (Ir. id.) Speech, language, voice, utterance ;

noise ; idle talk. C'^te am faighear glor dhomh ? where
can I find language?

—Old Song. Connal bu mhln gl6r,
Connal the mild in speech.

— Oss.

i Gl6r, a. Clean, neat, trim ; clear.—Shaw.

Gl6rach, a. {Ir. id.) Noisy, clamorous, talkative, gar-
rulous.

Gl6rais, s.f. {Ir.id.) Prating.

Gloraiseach, a. Prating.

Gl6ramas, ais, s. m. {Ir. id.) Idle talk; boastful talk;

also, a prater, a person who talks idly or at random. Written
also gleoramas.

Gl6rmhor. See Gl6irmhor.

Gl6tair, s. m. A glutton.

Glotaireachd, s.f. Gluttony.

t Glotan, ain, s. m. A bosom or breast, .

Gloth, s. See Glo.

t Gloth, a. {Ir. id.) Wise, prudent, discreet.

GlothA6, aig, s.f. {Ir. id.) Frog-spawn.

Glothagach, a. {Ir. id.) Abounding in frog-spawn; like

frog-spawn.

Glothagach, aich, s. /. {Ir. id.) A quantity of frog-

spawn.

t Gluair, a. {Ir. id.) Clear, bright, clean, gleaming;
splendid.

+ Gluaiheachd, *./. {Ir. id.) Clearness, brightness.
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Gluais, s.f. {Ir.id.) A device, an invention—(Shaw);
a gloss ; interpretation.

Gluais, v. a. and n. {Ir. id.) Move, stir, beslh-, -walk ;

affect, agitate ; afflict, provoke ; proceed, advance, march.
Pret. ghluais, moved; fut. aff. gluaisidh, shuU move.
Gluais gu comhraig, bestir thyselffor battle.— Oss. Croma.
Pret. pass, ghluaiseadh, was jnoved. Ghluaiseadh an righ,
the king was affected.

—Stew. Sam. Ghluais s61as o fhocal,

comfort proceeded from his voice.— Oss. Ghluais o'n ear

madainn ghlan, pure [radiant] morn advanced from the

east.—Id. Gluaisear leam, / shall walk.—Sm. Ni 'n

gluaiseam gun mo ghaol, I will not stir without my beloved.— Oss. Gaul.

Gluaisdeach, a. Moving, stirring ; agitating ; causing
motion ; affecting, pathetic.

—Shaw.

Gluaise, s.f. {Ir.id.) Neatness, trimness ; cleanness.—
Shaw.

Gluaiseadh. See Gluasad.

Gluaisear, _/u<. pass, of gluais.

t Gluaisfear. See Gluaisear.

Gluaisidh, fut. aff. a. of gluais; which see.

Gluaiste, p. part, of gluais. {Ir.id.) Moved, stirred;

agitated, affected.

Gluarach, a. Pure; glorious; vociferous.

Gluasachd, s. /. {Ir. id.) Motion ; power of motion ;

stirring ; gesture ; gait ; movement ; agitation ; provoking ;

pathos. Thug thu gluasachd dhuinn, thou hast given us

thepower ofmotion.
—Mac Kellar's Hymn. Gun ghluasachd,

motionless, unmoved.

Gluasachd, (a), pr. par/, of gluais. Moving, stirring ; agi-

tating, affecting, provoking. A gluasachd, moving.
—Stew.

Pro. ref.

Gluasad, aid, s. m. Motion; power of motion; stirring;

moving ; a movement ; gesture, gait ; agitation ; a pro-

voking. Gun ghluasad, motionless, unmoved. A gluasad
's a h-aogasg, her motion and her appearance.

—Mac Lach,
Gun ghluasad nunn na nail, without moving hither or

thither.—Id.

Gluasad, (a), pr. part, of gluais. Moving, stirring; agi-

tating, affecting, provoking. A gluasad a bhilean, moving
his lips.

—Stew. Pro.

Gluasadach, a. Moving; agitative ; capable of motion ;

locomotive ; creeping. Creutair gluasadach, a moving
creature.—Stew. Pro. ref.

Gluasadh, aidh, s. m. A moving; agitation; motion; gait.

Gluasag, aig, s.f. The bird called a wagtail; a restless

girl.
—Shaw.

Gluasair, s. m. {Ir. id.) An interpreter.

Glucaid, s.f. {Ir.id.) A bumper.

Glug, v. a. Swallow with a gurgling noise; gulp; gurgle.
Pret. a. ghlug, gulped; fut. aff. a. glugaidh, shall gulp.

Ghlug e air h-uile deur dheth, he gulped down every drop
of it.

Glug, gluig, s. m. (Ir. id.) A gurgling noise; the noise

made in the throat by gulping any fluid ; the noise of water

when agitated in a vessel.

Glugach, a., from glug. {Ir. id.) Stammering in speech,

lisping ; gurgling. Com. and sup. glugaiche.

Glugail, s.f. {from glug.) Gurgling, swallowed with a

gurgling noise.

Glugair, s. m. {from glug.) A stammerer in his speech, a

prater. JV. pi. glugairean.

Glugaireachd, s. f. {from glugair.) The infirmity of

lisping or stammering.

Glugan, ain, s. m., from glug. {Ir. id.) A gurgling noise ;
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the gurgling noise of water against the side of a vessel ;

the noise of water when agitated in a confined vessel ; the

rolling of a ship at sea.

Gluganach, a., from glugan. (/;•. id.) Rolling, like a

ship ; unsteady ; tottering ; gurgling.

Gluig, a. Rotten, unsound, or addle, as an egg. Ubh
gluig, an addle-egg.

Gn>iN, gen. sing, of gli\n ; which see.

Gluine, n.pl. of glun. Knees. Mo ghliiine, my knees.

—Sm.
Gluineach-biieag, s. f. Knot-grass.

—Macd. and Shaw.

Gi,i>iNEAN, ein, s. m. A garter. N. pi. gliiinein; also,
n. pi. of gliin.

Gh>ineas, eis, s. m. The gout in the knee,

t Gluikg, s.f. {Ir. id.) The shoulder.—Shaw.

Gli>intean, n. pZ. of gliin. Knees. X).
/)/. glilintibh. Air

do ghliiintibh, on thy knees.

Glumag, aig, s.y. A deep pool; a deep hole. N.pLg\M-
magan.

Glumagach, a. Full of deep pools ; full of deep holes.

Glumagan, ain, s. m. A deep pool; a deep hole. Also,
I n. pi. of glumag.

Gl^u, gluin, s. m. A generation, a descendant; a step; a

degree. Bean ghlflin, a midwife.

Glt>n, glilin, s. f. A knee. Lubadh gach gliln, let every
knee bow.— Stew. 0. T. N. pi. gliline, gluinean, and

gliiintean. Mo ghliline, my knees.—Sm. Gach uile ghlii-

intean, every knee.—Stew. O. T. Bean-ghliiin, a midwife.
An leanabh nach foghlum thu ri do ghliln cha 'n fhoghlum
thu ri do chluais, the child whom you teach not at your
knee, you cannot teach when he comes to your ear.—
G.P.

W. gl6n. Arm. glin. Corn. glun. Ir. glun.

GLdsACH, a. Having large knees ; knock-kneed.

GL^yNAN, ain, s. m. {dim. of glfin.) A little knee ; a garter.
N. pi. glunain, garters.

Glt>n-i,i>b, v. n. Kneel; courtesy, as a female. Pret.

ghli»n-lub, courtesied ; fut. aff. gliln-lubaidh, shall kneel.

GL^N-LdBACH, a. Kneeling; genuflecting; courtesying.
Mo chaileag ghliln-lubach, my courtesying maid.— Old

Song.

Glun-lubadh, aidh, s. m. A kneeling; a genuflection ; a

courtesy,

t Glundas, a. Bandy-legged; knock-kneed.

f Glus, gluis, s. m. {Eng. gloss.) Light, brightness.
—Shaw.

Glusar, a. {from glus.) Bright, glossy.

Glut, s. m. Gluttony.

Glut, v. n. Eat gluttonously.

Glutach, a. {from glut.) Gluttonous.

Glutaich, v. Gormandise, eat greedily, glut. Pret. ghlu-
taich, glutted ; fut. aff. glutaichidh, shall glut.

Glutair, s. m. {Lat. gluto.) A glutton. N. pi. glutairean.

Glutai REACH, s.f. Gluttony.
GnA. See GnAth.

Gnadran, ain, s. m. See Gradran.

Gnadranach, a. See Gradranach.
GnadranACHADH, aidh, s.m., written also srradranacAadA ;

which see.

GnAdranaicii, s.f. See Gradranach, s.f. See Gra-
DRANAICII.

Gnadranaich, V. n. Prattle, chatter; cackle. See also

Gradranaicii.

t Gnais, s.f. Pars nefanda mulieris.
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Gnamhan, ain, s. m. {Ir. id.) A sea-snail ; a periwinkle.
N. pi. gnamhain.

Gnamhanach, a. Abounding in periwinkles.

Gnaoi, a. Pleasant, courteous ; gentle; respectable.

GnAs, gnais, s. m. {for gnathas.) Custom, fashion, habit,

usage ; experience. Fhir bu tighearnail gnas, thou whose

habits were noble.—Turn.

GnAth, s. {Ir. id.) Manner, habit, practice, usage, fashion,

custom ; rarely, stature ; the lowing of cows ; a soothing
voice. iV. pi. gnkthanna, usages; d. pi. gnathannaibh.
A reir an gnkth, according to their manner.—Stew. 1 A".

Mar bu ghnath leis, as was his custom.— Ull. Talla do 'ij

gnkth na cuirm, a hall where feasting is frequent.
—Oss.

Tern. Eblach air gach gnath, acquainted with every custom.—Stew. Acts. A ghxikih, continually ; usually. Do ghnith,

continually; usually.

GnAthACH, a. {Ir. id.) Customary, common, usual, ha-

bitual, constant, continual; active; industrious. Com.
and sup. gnathaiche.

GnAthachadh, aidh, s. m. {Ir. id.) A practising, a put-

ting in practice ; an habituating ; a custom or manner,

way, course. A reir gnathachadh an t-saoghail, according
to the ways of the world.—Stew. Eph.

GnAthachadh, (a), pr par<. of gn^thaich ; which see.

GnAthaich, v. a. {Ir. id. W. gwneyd.) Put in practice,

practise ; inure ; exercise ; accustom. Pret. a. ghnathaich,
ruled ; fut. aff. a. gnathaichidh. Na gn^haich uachdran-

achd, do not practise [authority] rule.—Stew. Lev. Cha
do ghnathaich sinn briathran miodalach, we used not flat-

tering words.—Stew. Thess.

GnAthaichear, fut. pass, gnathaichear.

GnAthaichte, p. part, of gn^thaich. Perfonned, practised ;

usual, accustomed, customary. San aimsir ghnathaichte,
in the customary season.—Macfar.

GnAthail, a. Usual, customary; peculiar; proper.

Gnath-ainm, s. m. {Ir. id.) A usual or common name.

GnAthanna, n.pl. of gnath; which see.

GnAthas, ais, s. m., from gnath. {Ir. id.) Usage, habit,

custom; experience.
—Shaw. A reir mo ghnkthais, occord-

ing to my custom.

GnAth-chainnte, s.f. Vernacular language.

GnAth-chuimhne, s.f. {Ir.id.) Tradition.

GnAth-eolach, a. Having knowledge from experience;

experienced.

GnAth-eolas, ais, s. m. {Ir.id.) Experience ; knowledge

got by experience.

Gnath-fhiabhras, ais, s.m. {Ir.id.) A constant fever ;

an unremitting fever.

GnAth-fhocal, ail, s. m. A proverb, a by-word, a phrase.
Bithidh e na ghn^th-fhocal, he shall be a by-ivord.

—
Stew. 1 K.

GnAth-fhoclach, a. Proverbial.

GnAth-fhuaim, s./. A continued noise; a constant clack-

GnAth-fhuaimneach, a. Making a continued noise.

Gnath-ghlas, a. {Ir. id.) Ever-green.

Gnath-urnuigh, s.f. Frequent prayer.
—Stew. Acts.

GNi, s. Kind, sort, species ; temper or disposition ; manner,

f9rm, appearance ; complexion. {W. ^\e, complexion. Ir.

gne.) Also, an accident or outward sensible sign.—Shaw.

A reir a gnfe, after its kind.—Stew. 0. T. Ainnir bu mhin

gn^, a virgin of the softest temper.
—Oss. Fing.

GNi-MHiLL, V. a. Disfigure, deform.

Gn^th, s. See GnA.

GNiTHEALACHD, s. f Good nature, tender-heartedness,

kindness ; mannerliness ; shapeliness.
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Gnetheil, a. (gneth-amhuil.) Good-natured, tender-hearted;

shapely ; mannerly. Gu gnfetheil, good-naturedly.

t Gnia, s. {Ir. id.) Knowledge; a tree; a servant; a

judge; a knowing person.

t Gxic, s.f. {Ir. id.) Knowledge.
—Shaw.

Gniomh, s.f. {Ir.id.) A fact; a deed; a work; an office

or business ; an exploit ; rarely, fear ; a parcel ; a division

of land ; the twelfth part of a plough-land. Chronaich mi

an gniomh, / blamed the deed.— Orr. Gniomh a laimh,
the work of his hands.—Sm, Cuir an gniomh, perform,

operate.
—Macint. Gniomh mna-gliline, the office of a

midwife.
—Stew. Ex. N. pi. gniomharan.

GmoMHACH, a., from gniomh. {Ir. id. Lat. gnavus.)
Active ; industrious ; actiial ; busy ; laborious ; operative.
An seillean gniomhach, the busy bee.—Macfar. Com. and

sup. gniomhaiche.

Gniomhachas, ais, s. m. {Ir.id.) Doings; agency; bu-

siness; activity.

Gniomhachd, s.f (/rom gniomh.) Activity; industrious-

ness ; efficiency.

Gniomhaich, v. a. Perform, effect, operate, work. Pret.a.

ghniomhaich, performed; wrought ; fut. aff. a. gniomh-
aichidh, shall work. Ormsa ghniomhaich e beud, to me he

has wrought harm.—Mac Lach.

Gniomhaiche, s. m. An agent, a doer.

Gniomhair, s. m. (gniomh-fhear.) An actor; an agent.
N. pi. gniomhairean.

Gsiomhabach, a. {Ir.id.) Active; actual.

Gniomharan, n. pi. of gniomh. Deeds, doings, works,

actions, exploits.

Gniomh-chomasach, a. {Ir. gniomh-chumasach.) Power-
ful ; active.

t Gnis, v. a. {Ir.id.) Effect, bring to pass.

t Gnithe, s. pZ. {Ir.id.) Transactions; business.

Gn6, a. {Ir. id.) Gloomy, surly, gruff; notable, remark-

able, famous ; jeering. lomad bodachan gno, many a gruff
old man.— Old Song,

t Gno, s.m. {Ir.id.) Jeering, mocking ; sea.

t Gno, s. m. Business. See Gnothach.

Gs6dh, n. Gloomy, surly, gruff; notable, remarkable,
famous. Bu ghn6dh an geamhradh, gloomy was the winter.—Old Song.

Gs6dhan, ain, s.m. {Ir.id.) An angry frown ; an angry
groan ; a noise ; a moan.

Gnog, gnoig, s. m. {Ir. id.) A sudden shove ; a rough
shove; a jolt; a knock ; a frown, a sulky look.

Gnogach, a. {Ir.id.) Pettish; sulky; frowning; jolt-

ing ; knocking. Com. and sup. gnogaiche. Gu gnogach,
sulkily.

tjNOG AG, aig, s. f. A pettish girl, a little sulky female.

Gnogaiseachd, s.f. Pettishness, sulkiness.

Gnoig, gen. sing, of gnog.

Gn6ig, »./. {Ir. id.) A frown, a gloom, a sulky look.

Gn&igeach, a. Frowning, gloomy, sulky.

Gn6igeag, eig, s.f. A sulky little female. N. pi. gaoig-
eagan.

Gnoimh, s.f. A visage ; a grin ; the nickname of a person
who has a grinning countenance.

Gnos, gnois, s.m. {Ir.id.) A snout; a bill; a mouth; a

ludicrous term for the mouth of a human being. Gnos
muic, the snout of a sow ; gnos tunnaig, a duck's bill.

Gnosach, a. (/ro/n gnos.) Snouty; having a large mouth.
Com. and sup. gnosaiche.

Gnosair, s. m. A fellow with a large mouth; a blubber-

lipped fellow. N. pi. gnosairean.
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Gnosaireachd, s.f. {from, gnos.) A mouthing; blubber-

liness.

GNf)sD, s.f. A lowing, a bellow ; a snoring noise ; a deep
groan ; a e^unt. Ciod a dh' iarradh tu air bo ach a gnbsd ?

what could you expectfrom a cow but a low ?—G. P.

Gn6sd, v. n. Low, bellow; snore. Fret, ghnosd, lowed;

fut. aff. gnosdaidh, shall low.

Gnosdaich, Gn5sdail, s. f A lowing, a bellowing; a

snoring noise.

Gnothach, aich, s.m. {from -f gno.) iV. pZ. gnothaichean.
See Gnothuch.

Gnothaich, jren. sinjf. of gnothach.

Gnothuch, uich, s. m. Business, an affair, a matter or cir-

cumstance ; an errand ; a call of nature. A gabhail gnoth-
uich, meddling, being a busy body.—Stew. 1 Thess. A dol

air ghnothuch, going on an errand ; na biodh gnothuch
agad ris, having nothing to do with him.—Stew. Pro. Ni
e an gnothuch, it will do ; tha gnothuch agam riut, / have

some business with you ; I have something to do with you,
or, to say to ymi ; dean do ghnothuch, do your business ;

obey a call of nature; gille gnothuichean, an errand-hoy ;

gnothuch cabhagach, a business which requires haste.—
Stew. 1 Sam. Rach air ghnothuch, go on an errand; ruith

air ghnothuch, run on an errand; a dh'aon ghnothuch, on

purpose. N. pi. gnothuichean.

Gnothuich, jrew. sinjr. of gnothuch.

Gnothuichean, n. p/. of gnothuch. Affairs; errands.

Gn6, a. See Gn6.

t Gnuacii, a. {Ir. id.) Leaky.

Gni^is, s.f. {Ir.id.) A face, visage ; aspect; appearance..

Asp. form, ghniiis. Sheall e 'm ghniiis, he looked in my
face.

— Orr.

Gnuis, s.f. {Ir.id.) Hazard, jeopardy ; a notch.—Shaw.

Gn^is-bhrat, -bhrait, s.f. A veil for the face. Ghabh i

gniiis-bhrat, she took a veil.—Stew. 0. T.

Gni>is-fhionn, a. , White-faced.

Gnuis-fhiosachd, s. f. Physiognomy. Fear gnuis-fhio-

sachd, a physiognomist.

Gni>is-fhiosaiche, s.f. A physiognomist. iV. pi. gnuis-
fhiosaichean, physiognomists.

GnOis-mhalta, s.f. A modest countenance; a face ex-

pressive of softness of temper; having a modest counte-
nance. Mo chaileag ghniiis-mhalta, my modest-faced girl.—Old Song.

Gni)is-miieall, u. a. {Ir.id.) Counterfeit, put on a false

appearance, dissemble. Fret. a. ghniiis-mheall ; fut. aff, a.

gmiis-mheallaidh.

GnOis-mheallach, a. {Ir. id.) Counterfeiting; apt to

deceive from a fair exterior.

Gni)is-miiealladh, aidh, s.m. {Ir.id.) A dissembling,
a counterfeiting ; disguise or mask. Rinn iad gni\is-mheall-
adh, they dissembled.—Stew. Gal.

GNiyis-MiiEALLTAiR, s. m. A dissembler.

Gni>is-nAire, s.f. {Ir. id.) Bashfulness, shamefacedness.—Shaw.

GnOis-nArach, a. {Ir.id.) Bashful, shamefaced. Gu
gniiis-narach, bashfully.

Gnuis-nAuachd, s.f. Bashfulness, shamefacedness.

t Gnumh, s. m. {Ir. id.) A notch, a dent; a heap or pile.—Shaw.

f Gnumii, v. a. {Ir, id.) Heap up, pile, amass.

Gnumhail, s.f. {Ir. id.) Grunting, groaning.
H Gnusadii, aidh, s. m. {Ir.id.) A notch, a dent.

Gni>sadh, aidh, s.f. See Gni>sd.

GnCisd, Gnusdadh, aidh, s. m. A low, a bellow; a snore;
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a snoring noise; a grunt; the hollow roar of a bull; a

deep groan. Leig e gniisd as, he helloived ; he groaned.

Gn«>sd, v.n. Low, bellow; grunt; make a hollow roar, as

a bull ; groan ; snore. Pret. ghnilsd, lowed ; fut. aff. gnus-

daidh, shall low.

Gni>sdaich, Gnusdail, s.f. Lowing, bellowing, roaring,

as of a bull.

Gnosgalacu, a. Gruriting.

Go, prep. To. More frequently written gu ; which see.

t Go, s. m. {Ir. id.) The sea ; a spear.

G6, s. m. Guile, fraud, a lie ; a blemish ; an airy gait.

Asp. form, gho. Do mhallachadh 's do ghb, of cursing and

of guile.
—Sm. Da reithe gun gh6, rams without blemish.

—Stew. Ex.

GoB, guib, s. m. A bird's bill, a beak ; a snout ; a name of

contempt for a garrulous mouth ; garrulity. Duilleag na

ghob, a leaf in its bill.—Stew. Gen. Gob crom, a crooked

bill.—Macint. Gob circe, a hen's bill.

Ir. gob. W. gwp, a bill. Scotch, gab. Gr. kcth, gar-
rulous.

In the Hecuba of Euripides, Ulysses, who of all otliers had

the oift of the gab, is thus described :
—O miKiXup^m KOHit tiSuXtyes,

hifux<^irr>ii.
—Etym. Mag.

GoBACH, a. (Ir. id.) Billed, having a long bill; snouty;

garrulous, prattling. Gobach dreanach, long-billed and

crested.—Macint. Com. and sup. gobaiche, more or viost

crested.

GoBACH, aich, s. m. A kind of bird.

GoBAG, aig, s.f. {Ir.id.) A dog-fish; a little bill; a gar-

rulous female ; a sand-eel. N. pi. gobagan. D. pi. gob-

agaibh.

GoBAGACii, a. (Ir.id.) Like a dog-fish; abounding in

dog-fish ; garrulous, as a female.

GoBAiciiE, com. and sup. of gobach ; which see.

GoBAiR, s. m. A talkative fellow, a gabbler, one who has

the gift of the gab. N. pi. gobairean ; d. pi. gobairibh.

Gr. xo/3«;io{, a gabler, and xo/Sgijo?,
a giber. W. goaper.

GoBAiREACHD, S.f. Loquacity, garrulousness, the behaviour

of a tattler.

GoBAN, ain, s. m. (Ir.id.) A little bill; a garrulous
mouth ; a muffle ; an external hindrance to speech.

GoBANACH, aich, s. m. (Ir. id.) A prater. N. pi. gob-
anaiche.

GoBH, V. a., provincial for gabh ; which see.

GoBiiA, s. m. See Gobiiadh.

GoBHA-DUBii, s. m. A water-ouzle.

Gobhagan, ain, s. OT. A titling. iV. p/. gobhagain. Writ-

ten also gabhagan.

Gobiiadh, aidh, s. m. A blacksmith. iV. pZ. goibhnean /or

gobhainnean. Gohhadh duhh, a blacksmith. Corre. gov du.

Arm. gof. Com. gov. Ir. gobha.

Gobhail, gen. sing, of gohhai.

GoBHAiNN, s. m. A blacksmith. N. pi. goihhnean, smiths.

Gobha L, ail, s. m. (Ir. id. W. gavyl.) The forked part
of any thing ; the perineeum ; a prop ; a pillar or post ; a

fork ; a prong ; any furcated instrument ; a descendant, a

branch ; a yoking ; a day's labour. Imiridh breug gobhal,
a lie requires a prop. Written also gabhal.

Gobhal-reano, s.f. A pair of compasses. More pro-

perly gobhal-roinn.

Gobhal-roinn, s.f. A pair of compasses. Leis a ghobhal-
roinn, with the compass.

—Stew. Is.

Gobhar, air, s. m. A goat. See Gabhar.

Gobhar-adheir, s./. A snipe. See Gabhar-adheib.

GobhArr, s. m. A periwig.
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GoBHA-uisGE, s. m. The bird called a kingfisher; a water-

ouzle ; the stumus ductus of LinnKus.

GoBHLACii, a. Forked; bow-legged; astride, a>straddle.

A marcach cas-gobhlach, riding astraddle ; clamhan gobh-
lach, a kite. Com. and sup. gobhlaiche.

GoBHLACHAN, ain, s. m. A swallow; an ear^vig; a young
trout; a large minnow; also, the fish called a parr by the

Scotch, and samlet by the English ; it is the salmulus of
naturalists. Gobhlachan gaoithe, a swallow.

GoBHLADH, aidh, s.m. The fork or furcated part of any
thing ; the perineeum ; a prop ; a pillar ; a fork or prong.

Gobhlag, aig, s.f. A wooden fork or prong; any forked

piece of timber; wi ridicule, a bow-legged female. N. pi.

gobhlagan.

GoBHLAN,ain, s.m. (dim. of gobhal.) A little branch; a

swallow ; an earwig.

Gobhlan-gainbhich, s. m. See Gobulan-gaineimh.

GoBHLAN-GAiNEiMH, s. vi. A sand-martiu ; the hirundo

riparia of Linnaeus.

Gobhlan-gaoithe, s. m. The hirundo rustica of Linneeus;
a swallow. Mar an gobhlan-gaoithe, like the swallow.—
Stew. Pro.

Gobhlan-mara, s. m. A redshank.—Shaw.

Gobhlannaidh, s.f. A hollow between two hills.

GoBiiTE, p. part. See Gabhte.

Goc, s. m. A stop-cock. N. pi. gocan. Cha tig a soitheach

le goc ach an deoch a bhios ann, a stop-cocked barrel gives
no better than it contains.—G. P.

GocAMAN, ain, s.m. (iVor. gokman.) An usher; a gentle-
man-usher ; a warder, or domestic sentinel. N. pi. goca-
main.

This officer was employed in the Hebrides in the time of Dr.

Martin, who makes mention of one Wfhom he had seen at the house

of Mac Neil of Barra. His station was at the top of the house,
where he was obliged to watch night and day ; and strangers were
never suffered to draw near the house until they returned satisfec-

tory replies to his questions concerning the purport of their visit.

God, goid, s. »». (Eng. fgAude.) Show, ornament; coquetry.

G6DACn, a. (Ir.id.) Showy, dressy; coquettish; giddy.
Com. and sup. godaiche.

GoDiiAN, ain, s. m. A cask, a barrel.

Gog, s. 7n. (Ir.id.) A nod, a wagging of the head ; (W.
gogi, shaking ;) a tittle ; a syllable. Cha 'n e gog nan
ceann a ni 'n t-iomram, it is not the nodding of the head
that makes the boat row.—G. P.

Gogacii, a. (Ir.id.) Nodding; wagging, as the head;

wavering, reeling.

GogAID, s.f. A coquette; a giddy female; a stupid trull.

N. pi. gogaidean.

Gogaideach, a. Coquettish, giddy, foolish; an epithet
more commonly applied to a female.

Gogaideachd, s.f. Coquetry, female finesse, womanish

stupidity.

Gog AIL, Gogaill, s.f. A silly female, a stupid trull, a

coquette, a doting female. N. pi. gogailean.

Gogaileach, Gogailleacii, a. Foolish, stupid; an epithet
most commonly applied to a female.

Gooaileachd, Gogailleachd, s.f. The behaviour of a

silly
female ; low coquetry ; dotage.

Gogaild, s.f. (Ir. id.) See Gog ail.

GoGAiN, gen. sing, and n. pi. of gogan.

Gogallach, aich, s. /. The cackling of poultry.
—Sliaw.

Gogan, ain, s. m. (Scotch, cogue.) A small wooden dish

without handles ; a kit; a pail ; rarc/y, prating, cackling.

Gogab, air, s. m. Light.
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GoG-CHEAXNACn, fl. {Iv. id.) Giddy, light-headed ; shak-

ins; or nodding the head in walking, as a deer.—Macint.

GoG-GHEADii, s.f. {Ir. id.) A small goose.

Gog-shOil, -shiil, s./. {Ir. id.) A goggle-eye.

GoG-SHuiLEACH, «. (Jr. id.) Having wandering eyes;

goggle-eyed.

GoiBii, s.f. The letter g, the seventh letter of the Gaelic

alphabet.

GoiBiiEiNN, s.y. A little hill.

GoiBHSEACiiD, s. f., i. 6. gobhainneachd. {Ir. id.) The
trade of a blacksmith. Ris a ghoibhneachd, working as a

blacksmith.

GoiBHNEA'N, n. p/. of gobhainn. Smiths.

GoiEHRios, s. m. A false colour.

Goic, s.f. {Ir. id.) A scoff, a taunt ; a tossing up of the

head. Goic moit, a cocking or tossing up of the head with

a short neck.—Macdon.

GoiCEALACHD, s.f. A scornful tossing of the head.

GoiCEiL, a. (goic-amhuil.) Scoffing, taunting; scornfully

tossing up the head.

GoiD, s.f. Theft, stealing. Am bheil thu ri gold? dost

thou steal?—Stew. Rom.

GoiD, V. a. {Ir. id.) Steal, pilfer; creep softly. Pret. a.

ghoid, stole ; fut. aff. a. goididh, shall steal. Goididh an
doinionn e, the storm shall steal him.—Stew. Job. Ghoid
e orm, he crept softly upon me.—Stew. Pro.

GoiDEACH, a. Inclined to pilfer.

GoiDEADH, idh, s. m. The act of stealing, theft, stealth.

GoiDEADH, 3 sing, and pi. imper. of goid. Goideadh e (no)
iad, let him or them steal.

GoiGEAN, ein, s. m. A coxcomb.

GoiGEANACHD, S.f. The behaviour of a coxcomb.

GoiGLEis, s.f. {Ir. id. W. goglais.) Tickling.

GoiL, V. a. {Ir. id.) Boil; cook by boiling. Pre^ ghoil,
boiled; fut. aff. goilidh, shall boil.

t GoiL, s. {Ir. id.) Prowress, chivalry.

GoiL, goile, s.f. A stomach; appetite; a throat; a swarm,
as of vermin; a boiling. Airson do ghbil,,/or thy stomach.—Stew. Tim. Air ghoile, boiling ; on the boil.—Stew. Job.

Air na goilean, boiling ; gach anam air ghoil gu h-ir, every
soul boiling for bloodshed.—Mac Lack.

Ir. goile. W. cwll, stomach. Gr. ylxitf, cophinus
cibarius. Lat. gula, a throat.

GoiLEACii, a. {from goil.) Boiling; hot, as boiling water.

O choiribh ghoileach iochdrach, from deep, boiling caul-

drons.—Old Song.

GoiLEACHD, s. f. Flattery; gluttony; the conduct of a

parasite.

GoiLEADH, idh, «. jn. {Ir. id.) A boiling ; a regurgitating ;

regurgitation.

GoiLEAM, eim, s. m. {Ir. id.) Flattery; prattle; verbiage.

GoiLEAMACu, a. {from goileam.) Flattering; prattling.
Com. and sup. goileamaiche. Gu goileamach, pratingly.

GoiLEAMAG, aig, s.f, from goileam. {Ir. id.) A female

prater, a prattling young girl.

GoiLEAMAN, ain, s. m. {from goileam.) A prater, a tattler.

N. pi. goileamain.

GoiLEAMHUiN, «./. {Ir.id.) Grief, sorrow.

GoiLEAif, ein, «. m. {from goil, stomach.) A gourmand or

greedy-gut; a parasite.

GoiLEAN, s. pi. {from goil.) A state of boiling. Air na

goilean, boiling ; very hot, as a liquid.

GoiLEANACii, o. (/roOT goilean.) Parasitical; gluttonous;
flattering.
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GoiLiBiiEEiR, s. m. A hashing-knife. This word is pro-
vincial, and seems to be a corruption of cleaver.

GoiLL, s.f. {Ir.id.) A hanging lip; a shapeless mouth, a

distorted mouth ; a face distorted with grief; a chop ; a

cheek; a sulky look; rarely, war; any cause of grief. Is

ann air bha 'ghoill ! what a distorted mouth he had !

GoiLLEACH, a. (yro»J-goiIl.) Blubber-lipped; having a

distorted mouth ; sour-looking.

GoiLLEAR, ir, s. m. (goill-fhear.) A blubber-lipped person ;

a man with a distorted mouth.

GoiLLiR, s. m. A Lewis bird, about the size of a swallow.

It is observed of this sea-bird, that it never comes ashore but in

the month of January.

GoiMH, s.f. {Ir. id.) A pang, a throb, anguish, agonising
pain ; a grudge ; vexation ; a storm ; a frown. Do chridhe

gun ghoimh, thy heart without anguish.
—Old Poem. Ceann

goimh air madainn earraich, o spring morning has a frown.
—G. P.

GoiMH-CHRiDiiEACri, a. Keen; ardent. Gu goimh-chridh-
each, guais-bheartach, keenly and daringly.

—Old Song.

GoiMHEACH, o. {from goimh.) Painful, throbbing.

GoiMHEiL, a. (goimh-amhuil.) Sore, painful, throbbing;
vexatious.

GoiN, s.f {Ir.id.) A wound, a hurt; a sting; a lance ;

a lancinating pain ; rarely, delusion ; paragraph. Cha
b'fheairrd mo ghoin e, my wounds were not the better for
it.— Macfar. Written also guin.

GoiN, V. a. Wound, hurt; cause a sudden smarting; fasci-

nate. Pret. a. ghoin, wounded. Ghoin e mi, he wounded
me. Fut. aff. goinidh, shall wound.

GoiNEACii, a. {from goin.) Painful, throbbing; prickly,

stinging ; agonising, vexatious ; keen, eager. Gu goineach,

painfully. Com. and sup. goiniche.

GoiNEAD, eid, s. m. {Ir.id.) Painfulness ; a throbbing;
vexatigusness.—Shaw.

GoiNEAG, eig, s.f. Pang, a twitching of pain.

GoiNEANTA, a. Keen, piercing, wounding.

GoiN-sni>ii,, -shiil, s.f. A blasting eye ; a fascinating eye.
Goin shflil na righ-nathrach, the fascinating eye of the

cockatrice.—Old Song. .'". pi. goin-shililean.

Goin-shOileach, a. Having a fascinating eye; having a

blasting eye.

Goin-lamiiach, a. A destructive hand; wounding with
the hand.

GoiNTE, p. par*, of goin. {Ir.id.) Bewitched; fascinated;

fay ; wounded.

GoiR, V. n. Crow ; squall, as a bird ; call ; name ; talk

loudly and pertly. Pret. a. ghoir, crew ; fut. aff. a. goiridh,
shall crow. Ghoir an coileach, the cock crew.—Stew. N. T.
Fi mu 'n goir a chorr, the reason why the heron cries.—
Oss. Derm.

Ir. id. Gr. yn^vu and yx^vu, ,
to prate, to chirp, as a

bird. Heb. Chald. kara. Syr. karo, to ruume.

t GoiR, a. Near. Hence goirid, short.

Goiream, 1 sing. pres. aff. of goir. I cry. Also, for goiridh
mi, 7 will cry.

GoiREAS, eis, s. m. {Ir. id.) Moderation, a moderate quan-
tity ; cheer ; apparatus ; tools. Tha goireas agam, / have
a moderate quantity, or a sufficiency.

GoiREASACH, a. {Ir. id.) Moderate ; temperate ; in mo-
derate quantity ; convenient. Com. and sup. goireasaiche,
more or most moderate.

GoiREiL, a. Snug, convenient. Gu goireil, snugly.

GoiRGEACii, a. Foolish; doting.

GoiRGEACHD, S.f. {Ir.id.) Dotage; foolishness.
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GoiRiD, GoiRRiD, a. (from tgoir.) Short; brief. (If.

g^airid and goirid.) An ceann ghoirid, in a short time ; o

cheann ghoirrid, a short time since ; fear goirrid, a man of
low stature.

GoiRiDii, fut. aff. a, of goir. Shall or will crow.

GoiRiSEADii, idh, s. m. A target.

GoiRMEAN, ein, s. m. Wood. See Guirmean.

GoiRNEAD, id, s. m. {Ir. id.) A gurnard.
—Shaw.

GoiRRiG, s. A fool, a dolt.

GoiRSEADii, idh, s. m. A target.
—Shaw.

GoiRisiKN, s. /. Horror, a tremour, a shuddering with

fear or horror. Chuir thu goirisinn orm, you made me
shudder.

GoiRsiNN, s.f. A crowing; aloud pert talking,

GoiRRiD. See Goirid.

GoiRsiNN, (a), pr. part, of goir. Crowing; talking loudly
and pertly.

GoiRT, a. {Ir, id.) Sore; sour; bitter; saltish; hard or

sad; poor-spirited; narrow; mean. Le amghar goirt, wifA

sore distress.—Sm. Acain ghoirt, bitter sobbing.
— Oss. Gaul.

Lionn goirt, sour ale. Is goirt a chuis, it is a hard case.—
Mac Lach. Goirt, poor-spirited.

—Shaw.

GoiRT, gen. sing, of gort ; which see.

Goirt, s.f. {Ir. id.) Famine. See Gorta.

GoiRT-BHRisEADH, idh, s. m. A calamity ; misery.

GoiRTE, «./. (Ir.id.) Saltness, sourness.

Goirteachadh, aidh, s. m. (Ir. id.) The act of hurting;
a souring.

GoiRTEAG, eig, s. /. A stingy female; a crab apple-tree.
N. pi. goirteagan.

GoiRTEAN, ein, s. m. (Jr. goirtin.) A little field ; a little

farm ; a small patch of arable ground ; a little corn-field.

iV. pi. goirtein.

GoiRTiCH, V. a. and n. Sour ; leaven ; hurt ; grow sour.

Pret. a. ghoirtich, soured; fut. aff. a. goirtichidh, shall sour ;

fut. pass, goirtichear. Goirtichear e, he shall be hurt.—
Stew. Ecc.

GoiRTicHTE, p.j3ar<. of goirtich. Soured; leavened; hurt.

Aran goirtichte, leavened bread.—Stew. Ex.

GoisiNN, s.f. A gin, a trap.
—Macd. N. pi. goisinnean.

GoisiNNEACH, o. Full of gins or traps ; like a gin or trap ;

ensnaring,

t GoisTE, s.f. (Ir. id.) A halter; a snare.—Sfuiw.

GoisTEACHD, s./. (/or goistidheachd.) Gossipping. Cleamh-
nas am fagus is goisteachd am fad, marriage at hand, and

gossipping afar off.
—G. P.

GoisTiDii, s. m. A gossip ; a name given by a godfather to

the father of a child to which he is sponsor. N. pi. gois-

tidhean.

GoisTiDHEACH, o. Gossipping.

Goistidheachd, s. /., contracted goisteachd; which see.

t GoiTHNE, «. /. (Ir. id.) A lance, a spear; a quick

gait.
—Shaw.

+ GoLADH, aidh, s. m. (It. gola.) Gluttony.
—Shaw.

Golag, aig, «. /. (Ir.id.) A budget. AT. p?. golagan.

GoLAiDH, s. /. (Corn, golhan.) A clumsy clasp-knife.

N. pi. golaidhean.

Golg-hAir, s./. (Ir.id.) Lamentation, a loud wail. More

properly gul-ghair.

Gol-giiaireach, a. Lamenting, wailing; causing lamenta-

tion ; mournful. More properly gul-gfiaireach.

GoLLACii, a. Gluttonous.

Gomag, aig, s. f. A pinch, a nip. AT. pi. g6magan,
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G6maoach, a. Pinching, pinchy.

GoN, goin, and gona, s. m. A wound, a sting, a stab, a
lance ; a stinging, a stabbing, a lancing ; a stinging pain,
a throb ; a charm ; fascination. Naoidh gona, nine wounds.
—Old Song.

GoN, V. a. (Ir. id.) Wound, sting, stab, lance ; charm or

fascinate. Pret. a. ghon ; fut. aff. a. gonaidh, shall stab;

fut. pass, gonar. Gu ma h-ann a ghonar am fiosaiche!

may evil betide the prophet !—G. P.

GoNACH, o. Wounding, stinging, stabbing; sharp, keen.

Gonadaiu, s. m. A wounder, a piercer.

GoNADii, aidh, s. m. A lascinating, a bewitching or charm-

ing ; fascination ; a lancing, a stinging ; a wound ; a lan-

cinating pain.

Gr. icy'"!! pain. Eng. agony. Ir. gonadh.

GoNADHAiRE, S.f. A wounding, a stinging, a stabbing.

GoNAiR, s. m. A wounder, a piercer.

GoNAis, s.f. (Ir. id.) A sting, a prick, a wound.

GoNAM, (for gonaidh mi.) I will wound.

GoNTA, p. part, of gon; which see.

t GoR, s. m. and /. (Ir. id.) Profit; laughter; pleasure.—Shaw. Pus ; light ; heat.

G5rag, aig, s. f. A foolish female. Tapan g6raig air

cuigeil criontaig, ybo^Js/i woman'sfax on the wise woman's
rock.—G. P.

GoRACH, a. (Ir. id.) Foolish, insane ; mad. Nur bha mi

6g is gorach, when I was young and foolish.
—G. P. Na

innis do rim do charaid g6rach, tell not your mind to a

foolish friend.
—Old Song. Com. and sup. g6raiche.

GoRACHD, s. /. (Ir.id.) Foolishness, idiocy.

t GoRAicEADir, idh, s. m. A croaking, a croaking voice or

shout.

GoRAiCEiL, a. Croaking, screeching.

GoRAicLEis, s.f. Croaking; a shouting ; a shout.

G6raiche, s.f. Foolishness, folly; insanity. Cha 'n 'eil

ann ach a ghoraiche, it is but folly.

G6raiche, com. and suj9. of gorach ; which see.

G6raiciiead, eid, s. m. Folly, foolishness, madness; in-

crease in folly or maduess. A dol an g6raichead, growing
more and more foolish or mad.

GoRAMiiACii, a. (Ir. id.) Greedy, hungry.
—Shaw. Gu

goramhach, greedily.

GoRAMiiACHD, s./. (Ir.id.) Greediness, hunger, gluttony.

GoRAMiiAN, ain, s. OT. (Ir.id.) A hungry fellow, a glutton.

J^. pi. goramain.

Goran, ain, s. m. See Guirean.

G6rg, a. (Gr. Y'^yi.) See Garg.

f Gorgacii, a. (Ir.id.) Foolish; peevish.
—Shaw.

t GoRGACHAS, ais, s. m. (Ir. id.) Foolishness; peevish-
ness ; dotage.

GoRGAiCH, V. a. Hurt, injure, annoy.

GoRGiiLAN, V. a. Weed, cleanse. Pret. a. ghorghlau,
weeded.

Gorghlanadair, s. m. A weeder.—Sliaw.

GoRM, guirm, s. A blue colour; azure colour; a green ; a

green spot of ground. lall do ghomi, a riband of blue.—
Stew. Num.

GoRM, a. (W. gwrm, dun. Ir. gorm, blue.) Blue, azure,

sky-coloured; green, verdant; rarely, great, illustrious;

hot. Na speuran gorra, the blue heavens.— Orr. Feur

gorm, green grass. Com. and sup. guirme.

GoRM, V. a. and n. Make blue; make azure or green, as

grass ; grow blue ; grow green, as grass. Pret. ghorm ;

fut aff. gormaidh. Ghorm am feur, the grass grew green.
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GoRMADH, aidh, s. m. A making blue ; making green, as

grass; growing blue ; growing green, as grass; a blue or

azure colour. Fo ghormadh nan sgiath, beneath the blue

colour of the shields.—Oss. Tern.

Gorman, ain, s. m. A green knoll; blue bottle; indigo.
In this latter sense it is more frequently written guirmean.

GoRMAXACH, a. Having green knolls.

GoRM-BHALLACH, a. Spotted bluB ; blue-bossed. Cuchullin

nam gorm-bhallach sgiath, Cuchullin of the blue-bossed

shields.— Oss. Fing.

GoRM-CHEATHACH, ich, s. m. and/. Blue mist. An gorm-
cheathach a snkmh, the blue mist floating.

—Oss. Fing.

GoRM-CHRUAiDH, s. /. Blue Steel; blue armour; a blue

sword. Feachd nan gorm-chruaidh, the blue-armed host.

— Oss. Carricth.

GoRM-EUTROM, a. Light blue. Giin gorm-eutrom, a light
blue colour.

GoRM-GHLAS, a. (Jr. id. W. gwrm-las.) Of an azure or

blue colour, cerulean.

GoRM-MHAC, -mhic, s. m. A brave servant, a sturdy do-

mestic.—Shaw.

GoRM-PHREAS, -phris, s. TO. (Ir.id.) A green bush. Gorm-

phreas na bruaich, the green bush of the bank.—Oss.Dargo.
N. pi. gorm-phreasan.

GoRM-ROD, -roid, s. m. (Jr. id.) A green path ; a passage

through the sea.—Shaw. The track of a ship on the water.

GoRM-sHi>iL, -shiil, s. f. A blue eye. A gorm-shfiil a

sealladh gu farasd, her blue eye looking softly.
— Oss. Com.

GoRM-SHUiLEACH, o. Bluc-cyed ; aiso, a blue-eyed person.

Angorm-shuileach treun, the blue-eyed warrior.—Oss. Fing.

GoRM-THALLA, s. m. A blue hall ; a blue land; a poetical
name for the sky, often to be met with in the poems of

Ossian.

GoRN, goim, s. m. (Ir. id.) An ember; a firebrand; the

force of poison.
—Shaw. A murdering dart.

GoRRACH. See Gorach.

GoRSAiD, s.f. (Ir. id.) A cuirass. Cheangail e gbrsaid

phrais, lie bound a brazen cuirass.—Mac Lack. N. pi.

gorsaidean.

GoRSAiDEACH, a. Like a cuirass ; wearing a cuirass.

GoRT, goirt, s. m. (Ir. id.) Standing com ; a crop of corn
or grass; afield; a garden; the ivy. Written also gart;
which see.

Gr.
x'i'^'t- Lo-t- hortus. Ir. gort. Dan. gaart. W.

gaard.

GoRTA,ai, s./. (7r. gort.) Famine, hunger. Bha gorta san

tir, there was famine in the land.—Stew. Gen. and Ruth.

GoRTACn, a. (Jr. id.) Hungry, starving; causing famine ;

sparing ; greedy. Bliadhna ghortach, a year of famine.
Cha 'n 'eil niir aig a ghortach, the hungry has no shame.—
G. P. Com. and sup. gortaiche.

GoRTACHADH, aidh, s. m. (Ir. gortughadh.) A famishing ;

a souring ; oppression ; hurt, harm.

GouTADH,aidh,s. m. (Ir.id.) A famine. Airson a ghortaidh,
by reason of the famine.

—Stew. Gen.

GoRTAG, aig, s./. (Ir.id.) A crab-tree.

GouTAiCH, V. a. (from gort.) Famish, starve; sour; wrong,
oppress. Pret. ghortaich ; fut.aff. gortaichidh; fut.pass.
gortaichcar.

GoRTAiciiTE, p. part, of gortaich. Famished, starved;
soured ; oppressed.

GoRTAiGiiEAN, s. m. The universal language before the
confusion of tongues at Babel.—Vide Keating.

GoRTALADH, aidh, s. m. (Ir. id.) Patching, mending.
GoRTAN, ain, s. m. (Ir. id.) A hungry fellow.
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GoRTAS, ais, s. m. Famine, hunger, starvation. Bhksaich

e le gortas, he died of hunger.

GoRT-GHLAN, V. a. See Gart-ghlan.

GoRT-GHLANADii, aidh, s. OT. A weeding. More commonly
written gart-ghlan.

+ Gort-reabadh, aidh, s. m. (Ir. id.) Misery.
—Shaw.

GoRTuiCH. See Gortaich.

f Gosda, ai, s. m. (Ir.id.) A ghost or spectre,

f Gost-aois, a. (Ir. id.) Old age.
—Shaw.

t Gost-aosmhor, a. (Ir. id.) Aged,

t Goth, a. (Ir. id.) Straight, even.

t Goth, s. (Ir. id.) A string, a dart. More properly gath ;

which see.

Gott, s. TO. (Corn. goth,pn'rfe.) An airy gait. Nach ann

aig tha 'n g6th ! what an airy gait he has ! Tiucainn a

ghabhail goth, come let us walk about.

t Goth, s. m. (Ir.id.) A vowel.—Shaw.

G6thach, a. Airy; having a smart or airy gait.

G^thadh, aidh, s. m. A smart gait.

Gothan, ain, s. m. (dim. of goth.) An airy youth.

Gothakach, aich, s.m. (from goth.) A smart lively lad,

a young man with an airy gait. N. pi. g6thanaich.

Gothan ACH, a. (Ir.id.) Airy in gait, lively, smart ; also,

opprobious.
—Shaw.

Grab, v. a. (Ir. id.) Hinder, stop, prohibit, oppose ; notch,

indent; entangle. Pret. ghrab; fut. aff. a. grabaidh.
Ghrab e maomadh na feachd, he stopped the progress of
the army.

—Mac Lack.

Grabach, a. (Ir. id.) Causing hindrance ; entangling ;

opposing ; notched, indented.

Grabadh, aidh, s. ot. (Ir.id.) A hindering, an opposing,
a stopping ; hindrance, entanglement, impediment ; a

notching or indenting.

Grabair, s. m., grab-fhear. (Ir. id.) A hinderer ; an

entangler; an opposer ; a jester ; a prattler; a droll. N.pl.

grabairean.

Grabaireachd, s. /. (Ir.id.) Entanglement; opposi-
tion ; idle talk ; gibble-gabble.

Grabh, V. Grave, engrave, carve. Pret. a. giabh, graved;

fut. aff. grabhaidh, shall grave.

Grabhadair, s. 7». (Ir.id.) An engraver.

Grabhadaireachd, s.f. The business of an engraver.

Grabhail, v. a. Engrave, carve; embroider. Pret. a.

ghrabhail ; fut. aff. a. grabhailidh.
Gr. yjaip»i, ivrite. Germ, graben, engrave. W. crabu.

Span, gravar. Fng. by met. carve.

Grabiiailte,^. par*, of grabhail. Engraved, carved. Obair

ghrabhailte, carved work.

Grabhal, ail, s. m. An engraving, carving; sculpture.
Obair ghrabhaladh, carved.—Stew. 1 K. ref.

Grabhalaicjie, s. m. An engraver.

Grabualair, s. m. An engraver.

Grabhalta, a. (Ir. id.) Graven, carved.

Grabhat, ait, s. m. A cravat.— Turn.

Grabh-lochd, s.m. A fault, an error, a blot.—Shaw.

Grabh-lochdach, a. Faulty, full of errors, blotted.

Grad, a. (Ir. id.) Quick, sudden, speedy, soon, early;

active, agile, clever ; unexpected. Is grad do chaochladh,

thy death is early.
— Oss. Tern. Grad na ghnothuichibh,

quick or clever in his business.—Stew. Pro. ref. Gu grad,

quickly.

Grad, o. Ugly; nasty. Com, and sup. graide. See also

Grannd.
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Gradag, aig, s.y. A short while; hurry. Ann an gradaig,

quickly, in a short time.

Gradan, ain, s. »»., from gnd. (/r. id.) Parched corn.

Gr^ gradain, parched grains of corn.—Stew. Sam.
GruduH was com or meal prepared after the ancient custom of

the Gael. A woman sitting down, took a handful of corn, and

holding it in her left hand by the stalks, she set fire to the ears,
which were at once in a flame. In her right hand she held a stick,

with which she dexterously beat the grain at the very instant when
the husks were quite burnt. By this simple process, which is still

followed in remote parts of the Highlands, com may be cut down,
dressed, winnowed, dried, ground, and baked, within half an hour.

In separating the meal firom the husks, instead of sieves they
made use of a sheep's skin stretched round a hoop, minutely per-
forated by a small hot iron. The bread which is thus made is con-
sidered very salubrious, and is extremely pleasant to the palate of
a Highlander. Prepared in the same simple manner was the

parched com of holy writ, such as that which is mentioned in the

book of Ruth.

Grad-charach, a. Nimble; fidgeting.
—Shaw. Gu grad-

charach, nimbly.

Grad-ciileas, s. m. A hocus-pocus trick ; a clever trick;

a clever movement.

Grad-chleasach, a. Nimble, agile; Gu grad-chleasach,

nimbly.

Grad-ciilisg, V, a. and n. Startle; convulse. Pret. a.

grad-chlisg, startled; fut. aff. a. grad-chlisgidh, shall

startle.

Grad-chlisgeach, a. Convulsed; convulsive ; startling.

Gradh, graidh, s. m. (Jr. id. Gr. ;k«?«?-) Love, affec-

tion ; charity; a beloved object. Asp. form, gradh. Tha

ghradh aig dh 'i, he loves her. V. sing, ghraidh. Thig-sa
ghraidh ! come thou father, my love !—Mac Lach.

t Gradh, gradh, s. m. {Lat. gradus. Ir. gradh.) A de-

gree ; a gradation ; adjectively, noble ; valiant ; dear.

Gradach, a., from gradh. {Ir. id.) Loving, fond, affec-

tionate ; amiable ; dear ; beloved. An eilid ghradhach, the

loving hind.—Stew. Pro. A cneas gradhach, her amiable

form.
—Old Poem. A chairde gradhach, beloved friends.—Stew. Rom.

Gradhachadh, aidh, s. m. A loving; admiring; admira-
tion.

Gradhachadh, (a), pr.part. of gradhaich. Loving; ad-

miring.

Gradiiaich, v. a. {from gradh.) Ir. gradhuigh. Love,
esteem. Pret. a ghradhaich, loved ; fut. aff. a. gradhaich-
idh, shall love.

Gradhaichear., fut. pass, of gradhaich. Shall be loved.

Gradhaichear e, he shall be loved.

Gradhaichte, /). pari, of gradhaich. Beloved; admired.

Gradhail, a. {Ir. gradhamhuil.) Lovely.
Gradhaileachd, s.y. Loveliness.

Gradhdan, ain, s. m. See GrAdran.

Gradh-lasda, a. {Ir. id.) Fervent love.

Grad-leum, s. m. A quick spring or jump, a bound.

Grad-leum, v. n. Spring or jump quickly. Pret. ghrad-
leum, sprang; fut. aff. grad-leumaidh, shall spring. Ghrad-
leum e, he quickly sprang.

Gradhmhoire, com. and sup. of gradhmhor.

Gradhmhor, a. Loving, fond, affectionate. Com. and sup.
gradhmhoire. Gu gradhmhor, lovingly.

Gradhmhorachd, s. f. Lovingness, fondness, affection-

ateness.

GrAdran, ain, s. m. A murmur; a peculiar complaining
noise made by hens ; a prolonged cackle ; a chattering.

GrAdranach, a. Noisy, clamorous ; cackling.

GrAdranaich, s.f. A continued chattering ; a prolonged
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cackling or complaining noise, as hens are often heard to

make; also, adjectively, noisy; cackling; clamorous.

GrAdranaich, v. 71. Cackle; chatter; make a complaining,
prolonged cackling, as hens are heard to utter.

Grad-theich, V. n. Fly quickly. Pret. a. ghrad-theich ;

fut. aff. a. grad-theichidh, shall fly. Grad-theichidh a

geilt, her terror shall soon fly away.— Ull.

Grad-thog, V, a. Raise quickly. Pret. a. ghrad-thog.
Ghrap-thog mi siiiil, / quickly raisedmy sails.— Oss. Croma.

t Graf, v. a. {Or. y^aipu. Ir. graf. Eng. by met. carve.)

Write, inscribe ; carve, engrave. See Grabh or Grabhail.

Grafadh, aidh, s. m. {Ir. id.) Engraving; writing.

Grafan, ain, s. TO. {Ir.id.) A grubbling-axe. iV.p/. grafain.
Grafan hkn, white horehound; ballota alba; grafan dubh,
slinking horehound ; ballota nigra.

f Grag, graig, «. TO. {Ir.id.) The noise of crows, cawing ;

croaking ; a shout.

Gragair, s. TO. {Ir.id.) A glutton.
—Shaw. N.pl.gtiig-

airean. •

Gragallach, aich, s. to. {Ir. id.) The crowing or the

clucking of a hen ; the cawing or croaking of a crow.

t Gragan, ain, s. to. {Ir. id.) A manor; a village; a
district.—Shaw.

GRAGAN,ain, s. TO. {Ir.id.) A bosom. N. pi. gT&gain.
t Grai, a. {Arm. grai.) Old.

From this very ancient Celtic vocable is derived
yfi'/tf and yfiiJis.

Hence the primitive inhabitants of Greece were called
y^i'/t,, and

also ymi'xai, from -another Celtic word grec or groic, which signifies
old. This name they received to distinguish them from the Hellen-

ians, who were the descendants of Helen, the son of Deucalion, and
who were of barbarous extraction.

t Graibh, s. {Ir. id.) An almanack.

t Graibh RE, s.f. {Ir. id.) A loud laugh; a word; utter-

ance ; a dignified expression. .

GrAichd, s.f. A rough, scolding voice. Thug e grkichd
air, he spoke harshly to we.

Graideal, s.f. See Groideal.

Graidh, s. TO. {Ir.id.) A stud of horses ; a drove of horses ;

a breed of mares. Written also greigh; which see.

Graidheach, aich, s. to. {Ir. id.) A stallion. N. pi.

graidheich.

Graidiieag, eig, s. f {Ir. graidheog.) A lovely young
female ; a beloved girl.

Graidhean, ein, s. to. A lover; a sweetheart. N. pi.

graidhein.

Graidheats^ach, a. Gallant; wanton; amorous.

Graideanachd, s.y. Gallantry; intrigue; amour.

Graidhear, eir, s. to. A lover.

Graige, s.f. {Ir.id.) Superstition.
—Shaw.

Graigeach, a. Superstitious.

Graigeachd, s. /. {Ir.id.) Superstition; superstitious

usages.

Graigean, ein, s. to. A glutton; a swag-bellied young
person.

Graigeanach, a. {from graigean.) Gluttonous.

Graigeanachd, s.f. Gluttony; the infirmity of a swag-
belly.

Graigeanas, ais, s. to. Gluttony.
Graigh. See Graidh.
Graigheach. See Graidheach.

Graillean, ein, s. m. A cimeter.

GrAin,s./. {Ir. id.) Loathing, disgust, abhorrence ; abomina-
tion ; deformity. Gr^in do bhiadh, a loathing forfood.—
Sm. Thusa le 'n gr^in iodhala, you who abhor idols.—
Stew. Rom. Is fearr na fochaid grain, the scorner is an
abomination.—Stew. Pro.
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GrAin-abhall. See Gran-ubhall.

GrAin-aigein. See Gran-aigein.

GrAineachadh, aidh, s. »«. (Jr. id.) Loathing; defoeda-

tion ; granulation.

GrAinead, eid, s. JK. Ugliness; disgust.

GrAixeag, eig, s. /. (/r. graineog.) A hedge-hog, or

urchin; a bittern; a wild duck.— Stew. Zeph. N. pi.

griineagan. Cruasachd na graineig ; a proverb expressive

of the folly of wordly-minded people, who part with all at

the grave, as the hedge-hog is compelled to drop its burden

of crab-apples at the narrow entrance of its hole.

GrAineagach, a. Abounding in h'?dge-hogs ; like a hedge-

hog, bristly.

GrAinealachd, s. f. Loathsomeness; hatefulness; abo-

minableness ; detestableness. JV. pi. grainealachdan. Rinn

e na grainealachdan so, he hath done these abominations.—
Stew. Ezek.

GrAineil, a. (grain-amhuil.) Loathsome, abominable, de-

testable, nasty.' Com. and sup. grdineile, more or most

detestable. Nach graineile an duine? is not man more

abominable!—Stew. Job.

Graing, s.y. Disdain, loathing, disgust ; a frown.

Graingeach, a. (/rom graing.) Causing disdain ; frowning.

Graingich, v. a. Loathe, disdain.—Shaw. Pret. a. ghrain-

gich, loathed.

GrAinicii, v. a. (from grain.) Loath, hate; cause disgust;

granulate. Pret. a. ghr^inich, loathed; fut. aff. a. gr^in-

ichidh, shall detest.—Old Song. Ghrainich mi ris, / detest

him or it.

GrXivichte, p. part, of griinich. Loathed, detested.

GrAinne, s. f. A grain; seed corn; a small quantity of

any grained or granulated substance ; a small number, as

of people. Gr^inne do shiol, a grain of seed.—Stew. Matt.
Grainne mullaich, the top grain on a stalk.

Gr. y^xtcf. Lat. granum. W. grawn. Dan. gran. Du.

graan. Arm, greun. Ir. grain. Teut. graen. Cron. gronen.

Eng. grain.

GrAinneach, a. (Ir.id.) Abounding in grain; granulous;
granulated.

GrAinneachadh, aidh, s. »». A granulating; granulation.

GrAinnean, ein, s. m. (dim. of grainne.) A httle grain,
a single grain ; a little quantity of any granulated or pul-
verised substance. Grainnean eorna,"a grain of barleij ; a
little quantity of barley ; grainnean fddair, a little powder.
N. pi. g^ainneanan.

Com. gronen. W. gronyn. Arm. greunan. Ir. grainean.

GrAinneanach, a. Grained, gritty, pulverised. Cowi. and

sup. grainneanaiche, more or most grained.

GrAinnein, gen. sing, of grainne.

GrAinn-itheach, a. Granivorous. Eunlan grainn-itheach,
a granivorous bird.

Grainne-mullaich, s.f The top grain on a stalk.—Shaw.

GrAinnicii, v. a. Pulverise, granulate. Pret. a. ghr^innich,
pulverise.

Grainnse, s.y. A grange.
'

Grainnseach, ich, s.f. A com farm; a grain farm; a

grange. N. pi. grainnsich.

Graixnseag, eig, s. f. (Ir. id.) A cracknel; a hard
brittle cake. N. pi. grainnseagan. Written also crainnseag.

Grainnseagach, a. (Ir. id.) Full of cracknels; having
cracknels; like a cracknel.

Grainnsear, ir, s. m. A grieve, an overseer. N. pi. grainn-
searan.—Shaw.

Graixnsearachd, s.f. The employment of a grieve, over-

seeing.
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Graip, s.f. A dung-fork. (Sco<cA, graip. Teaf. greep and

grepe, a trident.) N.pl. graipeachan.

GrAisg, g-raisge, s. /. (Ir. id.) A rabble, a mob, the lowest

ofthe people ; canaille, riff-raff.

GrAisgealachd, s.f. Vulgarity; blackguardism'.

GrAisgeii,, a. (graisg-amhuil.) Low, vulgar, blackguardish.

Gramaciiadh, aidh, s. m. A fastening, a tightening ; clench-

ing ; a grasping.

Grama-chos, -chois, s. m. A sure foot; sure-footing.

Grama-chosach, a. Sure footed. Com. and sup. grama-
chosaiche.

GrAmadach, aich, s. m. A grammar.
—Shaw.

Gramag, aig, s./. (Ir.id.) A hook; a buifoon ; a jester.

^
—Shaw. N. pi. gramagan.

Gramaic.h, t;. a. Tighten, fasten ; clench; grasp. Pret. a.

ghramAich., clenched; fut. aff. a. gramaichidh, shall clench.

Ris an do ghramaich an sealgair, which the hunter grasped.—Old Poem.

Gramaiche, s.f. A vice; pincers; a flesh-hook. N.pl.

gramaichean.

Gramail, a. Firm; stout, vigorous; muscular; resolute;

tightened, fastened, clenched. Thugaibh ionnsuidh ghra-

mail, make a vigorous onset.—Macfar. Com. and sup.

gramaile.

Gramaisg, s.f. (Ir. id.) A mob, a rabble.—Shaw.

Gramalaciid, s.f. Firmness of body or mind ; vigorous-

ness; strength; muscular vigour. ,

GramALAS, ais, s. m. Firmness, whether of body or mind.

Cha 'n fhacar do leithid air ghramalas, thine equal for

firmness was never seen.—Old Song.

Gramasg, aisg, s. m. A morsel, a mouthful ; a small bit of

food.

Gran, ain, s. m. (Ir. id.) Hail ; shot.

GrAn, grkin, s. m. Dried corn ; grain. Gr^n cruadhaichte,

dried corn.— Stew. Lev. Grkn gradan, parched corn.—
Stew. 1 Sam.

Gr. ygit»»». Lat. granum. W. grawn. Ir. grain. Du.

graan. Dan. gran. Arm. greun. Corn, gronen.

GrAn-abhal, ail, s. m. See GrAn-ubhall.

GrAnalach, aich, s.f. Grain.—Shaw.

Gran-aobrainne, s. The glanders.

GrAnda, GrAnnda, a. ('/r. granda.) Ugly, unseemly, nasty;
shameful ; ill-favoured ; grim. Granda ri 'm faicinn, ill-

favoured, ugly to be seen.—Stew. Gen. Is grannda leinn e,

we think it unseemly.
—Macint.

Grandachd, Granndachd, s.f Ugliness; grimness;
unseemliness ; nastiness.

Granlach, aich, s. OT. (Ir.id.) Corn, grain.
—Shaiv.

GrAn-lachan, ain, s. m. Lesser duck-meat; lemma minor.

GrAnna, a. See Grannda.

Grannaidh, s. m. (Ir. id.) Long hair.

Grant, a. Grey, green; also, the name Grant.

Gran-abiiall, GrAn-abiiall, ail, s. m. A pomegranate.
N. pi. gran-ubhlan, pomegranates. Mar ghran-ubhall, like

a pomegranate.
—Stew. Song Sol.

GrAn-aigein, s. m. (Ir. id.) Common pile-wort, lesser

celandine ; the ranunculusficaria of botanists.

Graoine, s.f. Joy; arf;'ech'ue/y, joyful, bright.

Graoineaciias, ais. See Greadhnaciias.

Graoineag, eig, s.f. Irritation, provocation.

Graoineagaicii, v. a. Provoke, irritate, incense.

Graollas, ais, s. m. Obscenity.

Gkaosda, Graosdach, a. (Ir. id.) Filthy, obscene.—
Shaw,
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Graosdacud, s.f. Filthiness, obscenity, ribaldry.—S^eiu.

Eph. ref. Shaw.

GrAp, v. a. Climb.

GrAp, GrApadh, aidh, s.f. {Ir. id.) A dung-fork.—5Aa»c.

See also Graip.

GrAs, grkis, s. m. Grace, favour; divine favour, Ghrks

Dhe, God's grace.
Lat. gratia. Fr. grace. Ir. gris. It. grazia.

GrAsaich, v. a. {Ir. id.) Give thanks.

GrAsail, a. (gr^s-amhuil.) Gracious; graceful; merciful.

Bean-ghrdsail, a gracious woman.
—Slew. Pro. Do 'n ghra-

sail grasmhor, to the graceful thou art gracious.
—Sm.

GrAsalachd, s.f. Graciousness ; gracefulness; merciful-

ness.

GrAsda, a. Compassionate ; gracious.

GrAsmhoiue, com. and sup. of grdsmhor.

GrAsmhor, a. Gracious; merciful; full of grace. A Dhe

ghr^rahoir! gracious God!

GrAsmhorachd, s.f. Graciousness.

GrAst, a. Ugly; compassionate.
—Shaw.

GrAstachd, s./. Ugliness; corapassionateness.

GrAt, s. m. A grate.

GrAturnach, a. Noisy, clamorous. See GrAdranach.
GrAturnaich. See Gradranach.

Grathuinne, s. /. A while; a turn ; some time. Eadar

so is ceann ghrathuinne, in a while after this; gabh grath-
uinne deth, take a while of it; gabh do ghrathuinne deth,

take your turn of it ; grathuinne mhath, a good while.

+ Gr£, s. m. {Ir. id.) Nature, essence ; adjectively , grey.

G REABHAiLT, s.y. {Ir.id.) A helmet.—Shaw.

t Greach, s. m. {Ir. id.) A nut.

Gread, Greadadh, aidh, s. m. (Ir. id.) A stroke; a blow;
a wound ; aridity ; sorrow.—Shaw. Aobhar mo ghreadaidh,
the cause of my wound.— Turn.

j- Gread, v. a. Scorch; burn; torment; lash severely.
Pret. a. ghread, scorched ; fut. aff. greadaidh, shall bum.

Greadag, aig, s. /. {Ir. greadog.) A griddle or gridiron.

N. pi. greadagan.

Greadan, ain, s. m. (Ir.id. Old Swed. gizedda, scorch.)
A parched crop ; parched corn ; a quarrel ; large-grained

snuff; a thumping; a blow; a creaking. Is goirt an

greadan fhuair an duthaich, the country has received a

severe blow.—Old Song. Thoir greadan air, belabour it a

while; strike awhile; give it [try it] a while.

The snuff called greadun was made by pounding in a mortar the

dried leaves of tobacco. It received its name, seemingly, from

the resemblance of the mode of preparing it to that of gradan;
which see.

Greadanach, a. {Ir. id.) Clamorous; obstreperous;

fighting, thumping; babbling; chattering; quarrelsome.

Greadanachd, s./. {Ir.id.) A parching of com.

Greadanta, a. {Ir.id.) Vehement, hot, scolding ; warm.
Gu greadanta, vehemently.

t Greadh, greidh, s. m. {Ir. id.) A horse.—Shaw.

Greadh, v. a. {Old Swed. graedda, bake bread.) Prepare
food, knead; winnow; thrash, thump. Pre^ a. ghreadh ;

fut. aff. greadhaidh. A greadh na cuilm, preparing the

feast.
— Oss. Derm.

Greadhadair, s. m. A dresser of victuals ; a winnower.

Greadhadaireachd, s.f. A dressing of food, or of grain ;

winnowing.

Greadiiadh, aidh, s. m. {Ir. id.) A dressing of food,

preparing; winnowing.

+ Greadhair, s. m. {Ir. id.) A stallion.—Shaw.

Greadhaireachd, s.f. Covering a mare.
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Greadhavachd, s.f. {Ir. id.) Drolling.

Greadharra, a. Pretty.
—Macd.

Greadhnach, a. Joyful, glad; exulting; social; bright.
An citirtibh greadhnach, in joyful courts.—Sm.

Greadhnach, aidh, s. m. A merrymaking ; adorning,
making showy.

Greadhnach AS, ais, s. m. Merriment, joy, sociality; pomp,
solemnity, parade; brightness. Le mor ghreadhnachas,
with much pomp.—Stew. Acts.

Greadhuinn, s. f. A company, a band of men; a great
number; a troop. Greadhuinn mun bh6rd, a company
around the table.—Old Song. Greadhuinn is perhaps greigh
dhaoine, or greigh dh' fheoghainn, a band of people.

Greallach, a. {Ir. id.) Dirty, nasty, filthy. Com. and

sup. greallaiche.

Greallach, aich, s. {Ir. greallach.) Intestines; purte-
nance; pluck; a cart-saddle; a chain; clay. Nighidh
tu a ghreallach, thou wilt wash its entrails.—Stew. Ex.
Maille ri 'ghreallaich, with its purtenance.

—Id.

Greallag, aig, s. /. A swing; a splinter bar. N. pi.

greallagan.

Greallaich, s. f. Clay, mud, dirt, mire.

Grealsach, aich, s. »7i. {Ir.id.) A sort of fish called gilse.

N.pl. grealsaich. <

Gream, s. m. See Greim.

Greamaich, v. a. See Greimich.
Greamana. See Greimeanna.

fGREAN, s. m. (TT. graian. .4rm. gruan. /r. grean.) Gravel.

f Grean, v. a. {Ir. id.) Carve, engrave ; emboss.

Greanachadh, aidh, s. m. An exhorting; exhortation.

Greanadh, aidh, s. m. An exhorting; exhortation.

Greanaich, V. a. Exhort. Pret. a. ghTea.nd.ich, exhorted;

fat. aff. greanaichidh.

Greann, grinn, s. m. {Ir. id.) Hair standing on end;
unco-ilsed hair ; a beard ; a scowl ; a gloom ; a ruffled

aspect ; a noise, or clangour ; hue ; a blast ; friendship, love ;

joke. Dh'fh^s air cith is greann, he became angry and

scowling.
— Oss. Duthona. Mar ghreann a bheireadh dk

ord, like the clangour of two hammers.—Old Poem. Tha
greann air an loch, the surface of the lake is ruffed ; is

iomad corp a chaochail greann, many a body changed its

hue.—Fingalian Poem. P6r is beadaraiche greann, a race

of the loveliest hue.—Macfar. Mar ghreann re6taidh, like

a wintry blast.—Old Song.

Greannach, a., from greann. {Ir. greanach.) Bristly ;

hairy, shaggy ; uncombed ; rough ; ruffled in the wind, as

the surface of a lake. Aois ghreannach, rough old age.
—

Mac Co. Claigionn greannach, a hairy scalp.
—Stew. Ps.

Com. and sup. greannaiche.
Greann ACiiADH, aidh, s. m. A bristling; a standing on

end, as hair ; a growing rough or shaggy.

Greannadii, aidh, s. m. {Ir. id.) A graving.

Greannaicii, v. a. and n. Scowl; gloom; bristle; grow
gloomy. Pret. ghreannaich ; _/«,/. aff. greannaichidh, shall

gloom. Ghreannaich gach tulach, every hillock has grown
gloomy.

—Macdon.

Greann AR, a. (/r. grean-mhar.) Affable, facetious, witty ;

lovely, pleasant.

Greann ARACHD, s.f. {Ir. greannmharachd.) Affability;
facetiousness ; loveliness; discretion.

Gkeann-ghaotii, -ghaoithe, s. f. A boisterous wind; a

rough breeze. Na greann-ghaoithe earraich, than the

winds of the vernal equinox.
— Oss.

Greannta, a. {Ir. td.) Neat, handsome, comely, becom-

ing ; carved, engraved. Gu greannta, handsomely.
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Greanntaciid, s.f. Neatness, handsomeness, comeliness ;

carved work.

Greanntasan, ain, s. m. Graving, carving.

Greap, s.f. A dung-fork.

Greas, s. m. Haste, despatch ; rarely, a guest.

t Greas, s. m. {Ir. id.) A guest; protection ; a manner.

Greas, greise, s. See Greus.

Greas, f. a. and w. (Ir. id.) Hasten, despatch ; promote ;

be quick, make haste. Pret. ghreas; fut. aff. greasaidh,
shall hasten. Greas iuthaidh si6s, speed an arrmo down-
wards.— Oss. Com. Greas ort, make haste.—Stew. Gen.

Ghreas i oirre, she hasted.—Id.

GRiAs, V. a. See Gbeus.

Gbeasachadh, aidh, s. m. {Ir. id.) A hastening ; in-

citing.

Greasach, a. Common.

Greasachd, s. f. (Jr. id.) Hastening, despatch, hurry;

preparation.

G^iASACHD, s.f., contracted for greasaicheachd ; which

see.

Greasachd, (a), pr. part, of greas. Hastening, making
haste. In some parts, the Gael say greastachd.

Greasadh, aidh, s. m. A hastening, despatching.

Greasaich, v. a. Hasten; incite.

Greasaiche, s. m. (/r. greasaidhe.) A shoemaker; also,

an embroiderer ; an upholsterer. N. pi. greasaichean.

Greasaicheachd, s.f. The trade of a shoemaker ; shoe-

maker's work ; upholstery.

Greasailt, s.y. {Ir. id.) An inn.—Shaiv. N. pi. greas-
ailtean.

Greasair, s. m. {Ir. id.) An innkeeper; a host. N. pi.

greasairean.

Greasan, ain, s. m. {Ir. id.) A web.—Shaw.

Greasdacud, s.f. Hastening, despatch.

t Greath, s. m. {Ir. id.) A noise, a cry, a shout.

Greath, v. a. See GRiiDH.

Greathlach, s. See Greallach.

+ Gregh, greigh, s. m. A dog. Gach gregh bha na 'r mur,

every dog within our house.^Old Song.
Greid. See Gread.

t Greideadh, idh, s. m. {Ir. id.) A second stroke of in-

fection.

Greideal, eil, and greidealach, s.f. {Ir. id.) A gridiron ;

a thin plate of iron for firing bannocks. Dubh na greideal-
ach, the smut of a gridiron.

GafiDH, V. a. Strike, thrash, beat; prepare victuals, knead ;

winnow. Pret. ghreidh, thrash ; fut. aff. greidhidh, shall

thrash.

Gr£idii, s. m. A beating, a thrashing. Fhuair e a dheagh
ghreidh, he got a proper thrashing.

Greidh, «. See Greigh.

Greidhte, p. par/, of greidh. Baked; kneaded ; thrashed,

Aran greidhte, baked bread.

Greidlean, ein, s. m. A thin wooden instrument for turn-

ing scones on a gridiron ; a name given to the Pleiades.

GftiiG, s.f. {Ir. id.) Greece.

Greigh, s.f. A herd of horses, a stud. Greigh each air

d'fhuarain ghorm, lierds of horses on the banks of' the green
fountains.—Macdon.

Lat. grex. Arm. gre, a troop. Ir. graidh and graidh.
W. gre, o herd.

Greiois, s.f. The Greek tongue.

Greillean, ein, s. m. A dagger; an old rusty sword.

Greim, s. m. A grasp, a hold ; a bite ; a morsel ; a mouth-
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ful of food ; a stitch ; a pang ; a gripe ; a throb ; a stitch

in sewing ; a difficult expression ; a hard word. N. pi.

greimeana. Greim arain, a morsel of bread. —Stew. Gen.

and Pro. Greim bidh, a bit of meat, a morsel offood.
Ann an greim, fixed, held fast.

—Stew. 1 K. Greim an

. diabhoil, devil's bit; scabiosa succisa. Gabh greim, take

hold; greim fola, a pleurisy. Cha 'n 'eil greim ri ghabhail
a dh' uisge no theine, fire and water cannot be grasped.

—
G. P.— i. e. fire and water are good servants, but bad

masters.

Greimeachadh, aidh, s. m. {Ir. grearaughadh.) A catch-

ing ; a holding ; a griping.

Greimeadh, idh, s.m. A grasping; biting.

Greimealtach, a. Fixed ; firm ; holding fast.

Greimeanna, n. pi. of greim. Grasps; holds; morsels;

bits ; pieces ; gripes ; sudden pains in any parts of the

body.

Greimeil, a. Catching, apt to catch; firm, stout; capable
of taking a firm grasp.

Greimich, v. a. (/r. greamaich.) Grasp, grapple ; catch ;

fasten, adhere. Pret. a. ghreimich, grasped; fut. aff. a.

greimichidh, shall grasp. Cha ghreimich iad ri cheile, they
shall not adhere.—Stew. Dan.

Greimiche, s. m. A hook, a crook; a grapple; a vice.

Greimiche feola, a flesh-hook.
—Stew. Rom.

Greimichte, p. part, of greimich.

t Greimisg, s.f. {Ir.id.) Old garments; trash, trumpery,
lumber.—Shaw.

Gr£ine, jfen. sinjT. of grian. Of the sun. Eiridh na greine,

sunrise; luidh na grein^, sunset; talmhainnean ciil na

greine, countries having a southern latitude.

Gr^is, v. a. See Greus.

Gr£is, s. See Greus.

Greis, s.f. {Ir. id.) A while, a space of time; an attack;

an action or engagement. Greis air fiona is, greis air

branndaidh, a while at wine, a while at brandy.
— Macint.

Car greis, for a while.—Macdon. F6 na greis, the interval

action.— Oss. Thoir greis air d'obair, work a while; greis

mhath, a good while ; o cheann ghreis, a while ago.

t Greis, s. m. {Ir. id.) A champion
—

{Shaw) ; protection ;

pillage.

Greischill, s.f. {Ir. id.) A sanctuary.

Greise, gen. sing, of greus.

Greiseach, a. {Ir. id.) Soliciting, enticing.

Greiseachd, s.f. Solicitation, enticement.—Shaw.

Greisg, s.f. {Ir. id.) Grease.

t Greistear, ir, s. m. {Ir. id.) A carter. N. pi. greist-

earan.

t Greit, s. m. {Ir. id.) A champion, a warrior.—Shaw.

t Greith, s./. {Ir.id.) A jewel, an ornament ; dress.

Greollach, aich, s. m. See Greallach.

Greugach, a. Grecian, Greek ; also, a Grecian. N. pi,

Greugaich, Grecians.

Greus, greise, s. m. {Ir. id.) Embroidery ; needlework ;

tambouring ; fine clothes ; furniture. Greus obair, em-

broidery ; obair ghreise, embroidered work.—Stew. Ezek.

Greus, v, a. {Ir. id.) Embroider, adorn ; dress. Pret. a,

ghreus, embroidered; fut. aff. a. greusaidh, shall embroider.

GiiEUSADii, aidh, s. m. The act of embroidering; also,

embroidery.

Greusaiciie, s. m. See Grkasaiciie.

Greus-obair, -oibre, s. m. Embroidered work ; embroidery.

Gri^vn, greine, s.f, + gTe, nature or essence, and theine,

fire. {Ir. id.) The sun ; the light of the sun, Asp.form,

ghrian, sun. A ghrian na h-og-mhaduinn ! thou son of

early morn!— Oss. Trathal. Eirigh na greine, sunrise;

2S
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luidh na greine, nmset; aomadh na greine, the oblique

descending of the sun ; o nach d'eug thu niu 'n facas grian !

O that thou didst not die ere thou sawest the sun's light !—
Mac Lach. Gath greine, a sunbeam.— Oss.

Grian, grein, s. (/r. id.) The ground or bottom of the sea;

the bottom of a lake or river ; land.—Shaw.

Grian, v. a. Bask in the sun ; expose to the sun. Pret.

ghrian, basked ; fut. aff. grianaidh, shall bask.

Grianacii, a. {Ir.id.) Sunny, warm. Mu d' bhlathaibh

grianach, about thy sunny blossoms.—Macdon. Dealbhan

grianach, idols.—Stew. 2 Chron. Com. and sup. grianaiche.

Grianaciiadii, aidh, s. m. A drying, or a basking in

the sun.

Grianadh, aidh, s. m. A drying in the sun, a basking
in the sun.

Grianadh, (a), pr. part. Drying in the sun; basking.

Pdirt san raon a grianadh, some basking in the heath.—
Macfar.

Grianaich, v. a. (/rowi grian.) Expose to the sun ; bask.

Pret. ghrianaich ; fut. aff. grianaichidh.

Grianiciite, p. part, of grianaich. Dried in the snn.

Grianan, ain, s. m. {Ir. id.) A summer-house; a palace,

or any royal seat ; a court ; a hall ; a tent ; a round turret ;

a sunny eminence; any place suited for exposing to the

heat of the sun. An grianan c6rr, the beauteous hall was

opened.
—

Fingalian Poem. Grianan ard sam biodh na

feidh, the lofty eminence of deer.— Old Song.

Griananta, a.' {Ir. id.) Sunny; exposed to the sun's

heat; bright.

Grianar, a. (grianmhor.) Sunny ; exposed to the sun's

heat ; bright, coloured by the sun.

Grian-bheum, s. m. A coup de soleil.

Grian-chearcall, aill, s. A solar halo.

Grian-chlach, -chloich, s./. (Ir.id.) A sun-dial.

Grian-chrios, s. {Ir. id.) The Zodiac. Comharan na

greine-chrios, the signs of the Zodiac.

Grian-chriosacii, a. Zodiacal.

Grian-chuairteag, eig, s./. A solar halo. N. pi. gtiaa-

chuairteagan.

Gkian-deatach, Grian-deathach, aich, s. m. Exhala-

tion; vapour.

Grian-ghath, s. m. A sunbeam. N.pl. grian-ghathan,

sunbeams; d. pi. grian-ghathaibh. 'G an tiormachadh 's

nagrian-ghathaibh, drying them in the sunbeams.—Macfar.

t Grian-mhuine, s. Blackberries.—Shaw.

Grian-neoinean, ein, s. m. {Ir. gian-noinnin.) A tumsol

or sunflower.

Grianrachadii, aidh, s. m. A drying in the sun; a

basking ; an exposing to the heat of the sun.

Grianraich, u. a. (/r. grianraigh.) Dry in the sun; bask;

expose to the sun.

Grian-riochd, s. m. An image of the sun ; an image, an

idol. N. pi. grian-riochdan.

Grian -so Ail, s.f. A parasol, an umbrella ; any shade for

the face against the sun's heat.

Grian-soAilean, ein, s. m. A little parasol ; an umbrella.

Grian-sgar, s. m. A chink, crack, or cleft, caused by the

sun's heat.

Grian-sgauadii, aidh, s. m. A breaking into chinks by
the sun's heat.

Grian-stad, s. m. {Ir. id.) The solstice. Grian-stad

gheamhraidh, winter solstice ; grian-stad shamhraidh, sum-

mer solstice.—Macdon.

Griantaciid, s.f. A barren moor through which the river

Spey runs. It is also called Sliabh Ghrannas, that is, the

heath of Grannius, or of the Sun.
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Here are seen many Druidical circles of stone ; and as the sun

was an object of worship among tlie ancient Gael, as appears from
an inscription dug out of the ruins of the Roman prxtenture
between the firths of Forth and Clyde, alluded to by Dr. John

Macpherson in his Dissertations, it is presumable that the meaning
here given is correct. Some say that the heath received its name
from the clan Grant, who inhabit that country. The antiquarian

already mentioned thinks it more probable that the Grants, in

Gaelic called Granntaich, had their name from the country, and
and not from a pretended Le Grand, as the genealogists of the

tribe affirm.

Grian-thIr, s.y. A sunny land. Grian-thir is uaine oota,

a sunny green-mantled land.—Macdon.

f Grib, a. {Ir. id.) Swift, quick.

Grib, gribe,^s./. {Ir.id.) Hindrance, impediment ; (GV.

yfi'xf, a. snare ;) dirt, filth ; the feathers on the feet of birds ;

a manger.
—Shaw.

Gribeach, a. Haying feathers on the legs, as some fowls.

Corr-ghribeach, a heron.

Gribeach, eich, s. to. {Ir. id.) A hunting nag. N. pi.

gribeich.

Gribeadh, idh, s. m. {Ir. id.) A manger,

t Gribh, s. m. {Dan. grif. Ir. gribh.) A griffin, a warrior;

a finger.

Gribheag, eig, s./. {Ir.id.) Haste, hurry, flurry ; timidity.

Written also griomhag.

Gribheag ACH, a. Hasty, in a hurry ; flurried ; timorous.

Gribhean, ein, s. m. A griffin.

Gribh-iongach, aich, s. m. A griffin.

Grigeag, eig, s.f. {Ir.id.) A pebble; a bead. N.pl.

grigeagan.

Grigeag ACH, a. Pebbled; like a bead ; of beads.

Grigleach, a. Clustered ; in festoons, or in clusters.

Grigleachan, ain, s. m. A cluster of stars; a small con-

stellation.

Griglean, ein, s. m. A group of stars; a name given to

the Pleiades,

t Grim, s.f. War, battle; a grey substance growing on

stones.—Shaw.

Grim-challaih, s. m. {Ir. id.) A herald.

Grim-charbad, aid, s. m. A war-chariot ; the cwrnts/a/-
catus of the ancient Britons.

Grim-chliath, -chleithe, s.f. Hurdles used in sieges as

a covert ; a penthouse.
—Shaw.

Grimeil, o. (grim-amhuil.) Warlike; skilful.

Grimisgear, eir, s. m. A pedlar,

t Grin, s.f. {Ir.id.) A piece or bit; a morsel.

GrIn, grlne, s. w». A green ; a green plot of ground. Air

a ghrin, on the green. N.pl. grineachan, greens.
—Macint.

GrInean, ein, s. vi. {dim. of grin.) A green. Air na grin-

eanan gorm, on the green plots.
— Turii.

t Grinn, s.f. {Ir.id.) A beard; a garrison; decency.

Grinn, a. {Ir. id. Sax. gearrian, dress finely.) Fine;

beautiful ; elegant; of an imposing appearance ; neat, clean ;

artificial ; workmanlike. Anart grinn, fine linen.—Stew.

Exod. Do thigh grinn, thy beauteous house.— Oss. Fing.

Grinneacii, ich, s. m. {Ir. id.) A young spark, a fop.—
Shaw.

Grinneachadh, aidh, s. m. A dressing, a decorating;

decoration ; also, a striving, an effort.—Shaw.

t Grinneadh, idh, s.m. {Ir. id.) A dying or perishing.—Shaw.

Grinneal, eil, s. m. {Ir. id.) The bottom or bed of a river,

lake, or sea; a pool; a channel. Grinneal ghaineimh,

o bottom of sand.—Macint. Lion air uchd ghrinneil, anet
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on the bosom of the pool.
—

Macfar, Cha ruiginn grinneal
mo ghraidh, / would not torment my love.—G. P.

Grinneas, eis, s. m. {Ir. id.) Fineness; neatness; ele-

gance ; finery ; delicateness. Am bbidhchead 's an grin-

neas, in beauty and elegance.
—Old Song. Thaobh grinneis,

by reason of delicateness.—Stew. Deut. Gha bhi luathas

agus grinneas, there cannot be expedition and neatness;

quick and neat seldom meet.—G. P.

Grinneasach, a. Fine, elegant; neat, clean. Com. and

svj). grinneasaiche.

Grinnich, v. a. Adorn, dress; rarely, gather, pierce.
Pret. a. ghrinnich, adorned ; fut. aff. a. grinnichidh.

Griobh, s. m. (Scotch, grieve.) An overseer. N.pl. griobhan,
overseers.—Stew. Ex. ref.

Griobhachd, «. /. Overseeing, superintendence.

Grioblas, s. m. (Jr. id.) Closeness.—Shaw.

Griogchan, ain, s.m. {Ir. id.) A constellation.

Griogchanach, a. Twinkling like stars; blazing, dazzling.

t Griom, s. m. (Ir. id.) War, battle.

Griom-challair, s. m. A herald; one who proclaims war
or peace.

Griom-charbad, Slid, s. m. A war-chariot ; the currus

falcatus of the ancient Britons.

Griomii, s. m. (Jr. id.) A nail ; a talon, a claw.

GRiiMH, s. TO. A deed. More properly jfnioroA ; which see.

Griomuach, a. (Ir. id.) Having claws or talons.

G&iOMnAG, aig, s. f. Hurry, flurry ; timidity. Foighidin-
neach gun ghriomhag, patient without timidity.

—Macfar.

Gbiomh-shrosacii, a. Having an aquiline nose.

Griowgal, ail, s. m. (Ir. id.) Care, sorrow; assiduity;

industry.

Griongalach, a. (Ir. id.) Anxious; sorrowful; assidu-

ous; industrious.

Griongalacud, s. f. (Ir. id.) Continued care ; sorrow-

fulness; assiduity.

Grios, a. (Ir. id.) Entreat, beseech, implore ; rarely, pro-
voke ; whet. Pret. a. ghrios ; fut. aff. a. griosaidh, shall

beseech. Grios air, beseech him.

Griosach, a. Imploring, supplicating.

Griosach, aich, s. /. (Ir. id. Scotch, grieshoch.) Hot
embers ; burning coals ; the fire-side. Air a ghriosach,
on the embers.—Stew. 1 K. Eadar a ghriosach 's an

stairsneach, between the fireside and the threshold.—
Macint.

Griosachadh, aidh, s. TO. (/r. griosughadh.) A frying; a

stirring up, as of fire ; provocation ; exilement.

Griosadh, aidh, s. TO. A beseeching, a solicitation; entreaty.

GaiosAicii, V. a. and n. Fry; grow hot; stir up, as a fire;

provoke. Prel. ghriosaich ; fut. aff. griosaichidh.

Griosaichte, p. part. Fried ; kindled.

Gbios-naimhdeas, eis, s. m. Inveterate enmity.

Grios-namiiach, a. Inveterately hostile.

Griosta, p. par*, of grios. (Ir. id.) Beseeched, implored ;

stirred up ; provoked.
+ Griotii, s. (Ir. id.) The sun.

GrIs, s./. (Ir.id.) Tremour; terror; cuticular inflamma-
tion ; pimples, pustules ; fire.

Gris, a. (Teut. gris. Fr. gris. Ir. gris.) Grey.

Gris-dhearg, a. (Ir.id.) Roan colour; ruddy; Hard; a
colour mixed with red and grey. Gruaidh gris-dhearg, o

ruddy cheek.—Macint.

GrIse, s./. Grease ; ointment for axle-trees.

Gris-fhionn, s. a mixture of white and black; black
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mixture ; also, adjectively, grisled, spotted. Breac agus
gris-fhionn, spotted and grisled.

—Stew. Gen.

Grisg, r. a. (7r. griosg.) Roast; fry. Pret. ghrisg, roasted ;

fut. aff. grisgidh.

Grisgean, ein, s. TO. Roasted meat; boiled meat.—Shaw.

Gritu, s.f. (Ir. id.) Knowledge; learning; outcry.

Gritheach, a. (Ir.id.) Learned; knowing; wise, dis^

creet.—Shaw.

Gritheil, s.f. The grunting of young pigs.

Griun, s. to. (Ir. id.) A hedge-hog.
—Shaw.

Griuth ACH, aich, s.f. The measles. Tha e 's a ghriuthach,
he is in the measles.

Griuthlamhach, a. Quick, expert, ready-handed. Gu
griuthlamhach, expertly.

Gr6b, v. (Goth, gibb, ,dig. Eng. grub.) Join; join by
serration ; also, dig with the hands, grub.

Gr6bach, o. (Ir. id.) Serrated ; joined by serration ;

digging; grubbing.

GR5BADH,aidh,s. TO. (/r. kZ.) Serration; digging; grubbing;
a joining by serration.

Grobais, s.pl. Mallows.—Macd.

Groban, ain, s. to. (Ir. id.) The top of a rock.

Grod, a. (Ir. id.) Rotten ; putrid. Mar fhiodh grod, like

rotten wood.—Stew. Is. Ubh grod, a rotten egg. Com.
and sup. groide, more or most rotten.

Grod, a. Proud ; smart.—Shaw.

Grod, v. a. and n. Rot; purify. Pret. a. ghrod, rotted;

fut. aff. grodaidh, shall rot.

t Grod, groid, s. to. Foam.—Shaw.

Grodajt, ain, s. to. (Ir. id.) A boat.—Shaw. N.pl. grodain.

Grodh, s. TO. A lever, or crow.

Grodh-iarruinn, s. m. A crow of iron.

Grog, groig, s. to. A knock; a put with the head; a
sudden shove or push ; a pet, a huff.

Grog ACH, a. Knocking; putting; thumping; pettish;

sulky. See also gnogach.

Groibleach, a. (Ir.id.) Long-nailed; having talons.

Groidheal, il, s. TO. Coral.—Macd.

Groideal, groidle, or groidleach, s.f. A girdle or gridiron.

Gr6igean, ein, s, to. An awkward handless fellow.

Gr6igeanachd, s.f. Awkwardness, handlessness.

Groilean, ein, s. m. (Ir. id.) A bilboe.

Groilleach, ich, s.f. Coarse cloth.

Groimh, s. f. A grin; a visage; a nickname for a person
with a grinning countenance.

Groiseaneach, a. (Ir.id.) Mouthed; snouty ; garrulous.

Gr6seid, s.f. (Ir. id.) A gooseberry.

Groisgeach, ich, $. to. (Ir. id.) A droll.—Shaw.

Grollan, ain, s. to. A cricket. Written also greollan.

Gronnsal, ail, s. to. A grunt.
'

Grontach, a. (Ir.id.) Corpulent, gross. Com. ^nA sup.

grontaiche.

t Grok, groin, s. to. (Ir. id.) A stain, a blot, or blemish.—Shaw.

Gronustai,, ail, s. m. Brimstone, sulphur. Teine agus

gronustal,7?re and brimstone.—Stew. Pro.

Gropais, s. Mallows.

Gros, grois, s. to. (Ir. id.) A ludicrous term for the human
mouth ; a bill, as of a duck ; a snout. Gros muic, a sow's

snout ; gros tunnaig, a duck's bill.

GrosACH, a. Having a large mouth ; thick-lipped; snouty.
Com. and sup, grosaiche.

Grosadii, aidh, s. to. Twelve dozen.
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Gk5said, s./. (SeoicA, groset.) A gooseberry. Preasghr6-
said, o gooseberry bush.

Ghosair, s. m. (/r. id.) A grunter; a man with a large
mouth ; a blubber-lipped person.

Grosaireachd, s./. (Ir.id.) Grunting; blubber-lipped-
ness.

Grosanach, a. Mouthed, snouted.

Gr5sd. See Gnosd.

Gr6t, groit, s. m. A groat. Is don' am pJiigh an grot, a

groat is but sorry pay.
— Ttim.

Grothach, aich, s. m. See Gnothach.

Grotiial, ail, s. m. {Jr. id.) Sand, gravel.

Grothalach, a. (Ir. id.) Sandy, gravelly; also, substan-

tively, a gravel pit.

Grothan, ain, s. wi. {Ir. id.) A purring ; a moan, a groan,
a complaining.

Grotonach, a. {Ir. id.) Heavy breeched, corpulent.

Gruag, gruaig, s./. {Ir. id.) The hair of the head, especially
of a female ; a wig ; a lock of hair ; a woman ; a wife.

Le spionadh an gruaig, with tearing their hair,—Stew. Lev.

Gruag-bhreige, a wig.

Gruagach, o. {Ir. id.) Hairy; long-haired; havingring-
lets ; womanly. Com. and

stqi. gruagaiche.

Gruagach, aich, s. m. and/. {<lr. id. W. gwreigen, a little

woman.) A maid or virgin ; a damsel ; a bride's-maid ; a

bridegroom's
- maid ; a female spectre of the class of

brownies, to which the Highland dairy-maids made frequent
libations of milk ; rarely, the chief of a place. Ghradhaich
e 'ghruagach, he loved the damsel.—Stew. Gen. N. pi.

gruagaichean. Na gruagaichean laoghach, thepretty maids.—Macint. Cha ghruagaichean gu leirair am bi 'mfaltfein,

they are not all virgins who wear their own hair.—G. P.
This saying arose from the circumstance that young women
in the Highlands were wont to be bareheaded until after

marriage, or after child-bearing.

Gruagair, s. m. A hair-dresser.

Gruaidh, s./. {Ir. id. TT. gruz. Cor«. grud.) A cheek;
a brow ; the temple, or side of the head ; a liver. Coslas
bais na ghruaidh, the paleness of death in his cheek.—Sm.
Do ghTuaidhean, thy temples.

—Stew. Song Sol. ref. Rugh-
adh gruaidh, a blush. N. pi. grualdhean.

Gruaidhean, n. pi. oi gruaidh ; which see. -*

Gruaidhean, ein, s. m. {Ir. id.) The liver.

Gruaidh-lagan, ain, s. m. A dimple on the cheek.

Gruaim, s.f. {Ir. id.) A gloom, a frown, or surly look;
ill-humour; darkness. Fo dhoruinn 'sfoghruaim, in sorrow
and gloom.

— Oss. Fing. Luidh gruaim air Croma, dark-
ness settled on Croma.— Oss. Com.

Gruaim-bheann, -bheinn, s. f. A dark hill; a gloomy
mountain. O ghuaillibh nan gruaim-bheann, from the

shoulders of the gloomy mountains.—Macfar.

Gruaimean, ein, s. m. {from gniaim.) A surly man; a
man with a frowning visage ; also, a frown, a gloom. An
gnuis fo ghruaimean, their visage [troubled] under a gloom.—Stew. Ezek.

Gruaimean, a. Surly; frowning.

Gruama, a. {Ir.id.) Surly, stern, morose ; dark, gloomy,
cloudy, obscure.

GiiL'AMAcn, a. (^Ir.id.) Surly, stern, frowning, grim;
gloomy, cloudy. Bu ghruamach an tuar, stern was their

aspect.
— Oss. Fing. Com. and sup. gruamaiche, more or

most surly.

Gruamachd, s./. {Ir.id.) Gloominess, cloudiness ; sur-

liness, sternness, grimness; a habit of frowning; a con-
tinual frown.
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Gruamag, aig, s./. (/rom gruaim.) A little frowning female.

Gruamaiche, s.f. Gloominess; gloom; sternness; surli-

ness. Gruamaiche air na beanntaibh, a gloom on the hills.—Macint.

Gruamaiche, a., com. and sup. of gruamach ; which see.

GauAMAN, ain, s. m. {from gruaim.) A gloom, a slight
frown ; a man who frowns. Na biodh oirbh gruaman, let

. there not be afrown upon you.
—Old Song.

Gr£>an, Gri)bhan, s. m. {Ir. id.) The liver.—Stew. Ex.

ref.

Gri>dair, s. m. {Ir. id.) A brewer, a distiller. N. pi.

grudairean.

Gri>daireachd, s./. {Ir.id.) Tlie employment of brew-

ing or distilling ; a brewery, a distillery.

Grug, gruig, s. m. {Ir.id.) A wrinkle; a lie; straitness.

Grug, a. {Ir.id.) Morose; weak; wrinkled.—Shaw.

Grugach, a. {Ir.id.) Weak, feeble ; wrinkled.

JjRiiiD, s.pl. Grains; malt; sediment, dregs.

Gri>ideach, a. Full of grains ; malty; full of dregs.

Gri>ig, s.f. Churlishness, inhospitality ; a drooping look
or attitude ; a shrinking of the shoulders, as from cold.

Grullan, ain, s. m. {Ir. id. Lat. gryllus.) A cricket.

N. pi. grullain. Written also greollan.

Gri^mach, a. See Gruamacii.

Grumadh, aidh, s. m. A groom.

Grunnachadh, aidh, s. m. A grounding; a sounding, a

fathoming.
—Stew. Acts. Cord grunnachaidh, a sounding

line.

Grunnaich, v. a. Sound, fathom, ground. Pret. a. ghriin-

naich, sounded ; fit. aff. a. grunnaichidh, shall sound.

Grunnadh, aidh, s. OT. {Ir.id.) A heaping up, a gathering

together, an accumulation.

GnuNNAN, ain, s. 7n. {Ir.id.) A little heap; a hillock.

Grnnnas, ais, s. m. See Grunnasg.

Grunnasg, aig, s. /. Groundsel. .Grunnasg lionmhor,
abundance of groundsel.

—Macint.

Grunnd, gruinnd, s. m. Bottom, ground, foundation ; the

nether world ; carefulness, economy. Grunnd am dom-

hain, the bottom of the deep.
—Sm. Grunnd a chleibh, the

bottom of his breast.—Mac Lach. A chumhachdan dubha
a ghruinnd, ye gloomy divinities of the nether world.—Id.

Dan. and Swed. grund. Dti. grond. Germ, grund.
Sax. grund. Scotch, grund. Eng. ground.

Grunndachadh, aidh, s. m. A sounding; a filtering or

straining.

Grunndaicii, t>. a. {from grunnd.) Sound, as water; de-

feculate ; filter. Pret. a. ghrunndaich ; fut. aff. a. grunn-

daichidh, shall ground.

Guunndail, a. {from grunnd.) Economical, frugal, care-

ful ; having a foundation ; solid ; sensible. Gu grunndail,

frugally.

GuuNNDALACHD, S.f. Good management ; carefulness;

solidity ; sense.

Grunndalas, ais, s. m. Economy, frugality.

Grunndas, ais, s. m. Good management; carefulness;

frugality ; dregs or lees.

GiiuNNDASACH, o. Cyrom grunndas.^ Abounding in dregs ;

feculent. Com. and sup. grunndasaiche, more or most

feculent.

Grunnd-lagh, s. m. (Swed. grund-lag.^ A fundamental

law.

Grunnd-luchd, s. m. Ballast.

Grutii, s. »!. (Ir.id.) Curds. Cho gheal 's an grnth, as

white as curds.—Macfar.
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Gruthach, a. (from gm.ih.) Curdled or coagulated ; like

curds; curdling; curd-producing. A Bhealtuinn ghruth-

ach, curd-producing May.—Macfar.

Gv, prep, governing the dat. To, towards; till, until. Gu

seilg nan sliabh, to the mountain-chase.—Orr. Gu criche

mo shaoghail, till my life's end.— Oss. Gu tuath, north-

ward ; gu deas, southward; air dol gu neoni, gone to

nothing.

Gu, adv. (Ir.go.) To. Guhrkth,for ever ; gulabhrath,
for ever; gu dilinn, for ever; till the deluge; gu
ruig, until; gu minic, often; gu siorruidh, /or ever; gu
suthainn, for ever ; gu Ifeir, altogether ; gu le6ir, enough ;

bliadhna gu leth, a year and a half. When gu comes

before an adjective, that adjective is thrown into the

adverbial form; as, maith, good ; gu maith, well; buileach,

effectual; gu buileach, effectually ; laidir, strong ; gu laidir,

strongly. Gu has often a similar effect on a noun sub-

stantive; as, beachd, observation; gu beachd, clearly, evi-

dently ; dearbh, proof, conviction; gudearbh, truly, indeed,

certainly.

Gv, conj. That. Gu ma h-i a bhean sin, may she he that

wife.
—Stew. Gen. Gu ma toil leat, may it please thee.—

Sm. Gu ma fad beo an righ ! long live the king !

GuAG, guaig, s. m. and/. An unsettled, capricious person;
a giddy, fantastical fellow. The Welsh say gvag ysprid, a

whim.

GuAGACH, a. Capricious, giddy, whimsical ; also, crump-
footed. Com. and sup. guagaiche.

GuAiL, gen. sing, of gual; which see.

GcAiLLE, gen. sing, of gualainn; which see.

GuAiLLEACH, ich, s.f A band tying the shoulders of dead
men.

GuAiLLEACiiAN, aiH, s. m. A companion; also, a shoulder-

piece or mantle.—Stew. Ex. ref.

Gdaillean, (/or guaillnean), n.
/)^.

of gualainn. Shoulders.

GuAiLLEAN, ein, s. m. {from gual.) A cinder; a dead
cinder.

GuAiLLEANACii, a. Full of cinders ; like a cinder.

GuAiLLEAU, ir, s.m. (/roro gual.) A collier. iV. p/. guail-
learan.

GuAiLLEAR, eir, s. m. {from gualnain.) A comrade or

chum.

GuAiLLEARACHD, s. f. The employment of a collier; a

colliery.

GuAiLL-THioxN, a. Having white or speckled shoulders,
as a cow ; a name given to a cow with speckled shoulders.—Macmt.

GuAiLLiRn, d.pl. of gualainn. Shoulders. Clann nan
Gaidheal an guaillibh a cheile, the Gael shoulder to shoulder.

GuAiLLicH, V. a. and n. Walk arm in arm, or hand in hand;
elbow. Pret. ghuaillich, elbowed; fut. off. a. guaillichidh,
shall elbow.

GuAiLLNEAN, u. pi. of gualainu. Shoulders, corners, angles.

GiiAiLLNEAN, cio, ». ttt. A Cinder.

GoAiMEAS, eis, s.m. Neatness; snugness; quietness.

GuAiMEASACH, o. Neat; comfortable; quiet; snug. Gu
guaimeasach, neatly.

Gl-aiue, s./. {Ir.id.) The hair of the head ; the point of

any thing ; a bristle ; roughness.

Guairsgeach, a. Hairy; having hair on the head ; bristly.

GuAiRTEAN, ein, s.m. {properly cuairteAn.) A whirlwind ;

an eddy.

GuAis, s.f. {Ir. id.) Danger; hazard; venture; enter-

prise.

GuAis-BHEART, -bheirt, s.f. Enterprise; adventure; a

dangerous enterprise ; a hazardous attempt ; a feat.
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GuAis-BHEARTACH, a. {Ir.id.) Enterprising; adventurous;

hazardous ; fool-hardy ; daring. Gu goimh-chridheach

guais-bheartach, keenly and daringly.
—Old Song. Com.

and sup. guais-bheartaiche.

GuAisMHOiRE, com. and sup. of guaismhor ; which see.

GuAiSMHOR, a. Dangerous, hazardous, critical ; enter-

prising, daring, fool-hardy.

t GuAiT, V. Leave off; let alone; quit. Pre^ a. ghuait ;

fut. aff. a. guaitidh.

GuAiTEAL, eil, s. m. Desistance.

Gual, guail, s.m. Coal; coals; a coal-fire. Deagh theine

guail, a good coal-fire.
—

Macfar. ToW-^vaA, a coal-pit ;

gual fairge, sea-coal.—Macd. «

Heh. gohal. Arm. glau. Germ. kole. Ir. gual.

GuALACH, a. (/r. gualdha.) Full of coals; like coals.

GuALACiiAx, ain, s. m. A stout young fellow. N. pi.

gualachain.

GuALADAiR, s. m. {from gual.) A collier.

GuALAiCH, v.a. Blacken, as with coal ; burn into cinders ;

carbonize. Pret. ghualaich ; fut. aff. gualaichidh.

GuALAiCHTE, p. part, of gualaich. Burnt to a cinder; car-

bonized.

GuAL-BHRAN, ain, s. m. {Ir. id.) A fire-brand.

GuALLACH. See Guaii.leacii.

Gualainn, gen. guaille or gualainne, s.f. {Ir. gualann.
Arm. gonalen.) A shoulder, an arm ; a corner, an angle.
Soitheach air a gualainn, a vessel on her shoulder.—Stew.

Gen. Gualainn deas an tigh, the right corner of the house.
—Stew. 2 K. ref. Crios guaille, a shoulder-belt.

GuAMAcn, a. Neat, tidy, well-formed ; smirking; pleasant;
careful. Beul guamach, a smirking mouth.— Old Song.
Fksach guamach, a pleasant moor.—Macint. Com. and

sup. guamaiche.

GuAMAG, aig, s.f. A neat or tidy female; a smirking girl.—Moladh Mhhraig. N. pi. guamagan.

Guamagach, a. Smirking, as a female ; neat, trim, tidy.

Guamaiche, com. and sup. of guamach. More or most neat.

Guamaichead, eid, s.m,. Neatness; improvement in neat-

ness. A dol an guamaichead, groiuing more and more neat.

GuAMAiSEACH, a. {Ir. id.) Quiet, comfortable.

G^AMNACii, aich, s. m. {Ir. id.) Lamentation.

GuANACH, a. {Ir.id.) Light, active; light-headed, giddy ;

unsteady, nodding, wavering. Maoisleach a chinn ghuan-
aich, the light-headed roe.—Macint. Air a chraig ghuan-
aich, on the nodding rock.—Old Song. Com. and sup.

guanaiche.

GuANADH, aidh, s.m. Lightness, unsteadiness, giddintSs.

GuANAis, s. /. Lightness, unsteadiness, giddiness.
— Ticrn.

GuANAisEACH, a. {Ir.id.) Light, active; light-headed;

unsteady, nodding, wavering. Guanaiseach 6g, light-
headed and young.

— Macdon.

GuANAiSEACiiD, S.f Lightncss ; activity; light-headed-
ness ; unsteadiness.

GuANALAS, ais, s. m. Unsteadiness; light-headedness ;

wavering ; strolling.

GUARAG-BIILEOTHAINN, S.f, A milch COW.

GuAS, guais, s. m. {Ir. id.) Danger, jeopardy.

GuASACHD, s.f. {Ir. id.) Danger, jeopardy ; a perilous
situation ; a perilous adventure.

GuASACiiDACii, «. {Ir.id.) Dangerous; perilous; hazard-

ous; enterprising; painful. Guasachdach is used in this

last sense in old medical manuscripts. Com. and sup. guas-
achdaiche.

t GuBiiA. {Ir. id.) Lamentation ; a battle, a conflict.

Guc, s. m. {Ir. id.) A sprout, bud, or germ; a bell, a
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bubble ; the flower of any leguminous vegetable. Barr-

guc, the flower of any leguminous vegetable, as of peas.

GucAG, aig, s.f, dim. ofguc. (/r. gucog.) A bud, sprout,

or germ ; a bell ; a bell-flower. JV. pi. gucagan.

GucAO ACii, a. Belled, as a flower ; in flower, as leguminous

vegetables: having buds or blooms ; clustering; curling, as

a wave. Mar thonn gucagach, as a curling billow.—Oss.

Fing.

+ GuFARGiioiLL, s./. (Ir. id.) False testimony.

GCtg, guig, s. m. The cooing of a pigeon.

GuoA, s. m. {Ir.id.) A St. Kilda goose; a fat fellow.—
Shaw.

GOgail, s.f. The clucking of a hen; the cooing of a

pigeon.

Gugan, ain, s. m. (Ir. id.) A bud, a flower, a daisy.

Guganacii, a. (Ir.id.) Budding, flowering; abounding

in buds or in daisies.

GuGARNAicH, S.f. The clucking of a hen.

GuiDit, V. Beseech, implore; pray; imprecate. Pret.

ghuidh, prayed ; fut. off. guidhidh, shall pray. Guidheam

ort, / beseech thee.—Sm. Guidh mallachd air, imprecate a

curse on him ; guidh sith, salute.—Stew. Sam. ref.

GuiDHE, s. /. A prayer, an imprecation; intercession.

Droch ghuidhe, an imprecation.

GuiDHEACH, a. Prone to beseech ; imploring. Sealladh

guidheach, an imploring look.

GuiDHEACHAiR, «.»«. A Supplicant ; a petitioner ; a swearer.

GuiDHEACHAN, ain, s. m. (Ir.id.) An earnest prayer ; a

petition ; an imprecation.

GuiDHEADH, idh, s. m. A beseeching; an imprecating ; an

obsecration.

Guidheam, 1 sing, imper. of guidh. Let me beseech; also,

for guidhidh mi, / will beseech.

GuiL, V. a. and n. (Arm. guela. Ir. guil.) Weep, wail,

or cry ; mourn or lament. Pret. ghuil, wept ; fit. aff.

guilidh, shall cry. Aite anns an guileadh e, a place where

he might weep.
— Stew. Gen. Guilibh an laocli, lament

the hero.— Orr.

GuiLBiNX, gien. guilbne, «. m. A curlew. iV.pZ. guilbnean.

GuiLBNEACH, ich, s. m. A curlew. iV. p/. guilbnich. Coire

sam bi guilbnich, a dell where curlews are found.
—Maod.

GriLEAG, eig, s.f. (Ir.id.) A singing, a chirping ; warb-

ling; a shout of joy; the note of the swan, exultation.—
Macint. •

GuiLEAGAG, eig, s.f. A chirping; a warbling; a cry of

t GuiLiMKE, S.f. Calumny, reproach.

GuiLiMNEACH, a. Calumnious, reproachful. Gu guilim-

neach, calumniously .

+ GriLMNicH, V. a. Calumniate, reproach.

GuiLNEACH, ich, s. m. (Ir.id.) A curlew. N.pl. guil-

nich, curlews.

t GuiMEAN, ein, s. >n. (Ir.id.) A holy relic.—Shaw.

GuiN, V. a. (Ir.id.) Cause a sudden pain ; wound; sting;

prick. Pret. a. ghuin ; fut. aff. guinidh. Suil mheallach
a ghuin mi, an enticing eye that wounded me.— Old Song.

GuiN, guine, s.f. A stitch or sudden pain ; a sharp lanci-

nating pain; any momentary pain; a dart; a sting; a

wound; trouble. Guin na re, the falling sickness.—Stew.
Matt. ref. N. pi. guinean.

—Stew. Is.

GuiN-ciiuiDHEACH, a. Ardent, keen. Guin-chridheach,
guais-bheartach, keen and daring.

—Old Song.

GuiN-ciiEAP, -chip, s. »i. (Ir.id.) A pillory. N.pl.gmn-
cheapaichean.
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GuiNEACH, a. (from guin.) Sharp, keen, eager; wound-

ing ; lancinating ; causing sudden pain ; like a dart.

GuiNEACii, ich, s. m. (from guin.) An arrow, a dart, a

weapon. An guineach a lot a muineal, the weapon that

wounded her neck.— Oss. Derm.

GuiKNEiR, s.f. Epilepsy,

t GuiK-scEAD, s. m. A scar.—Shaw.

GuiN-scEADAN, ain, s. m. A little scar.

GuiR-BHRis, v.n. (Ir. id.) Exulcerate; break out into

pimples.

Guia-BHRisEADH, idh, s. m. Exulceration.

GuiREAN, ein, s. m, A pimple, a pustule, a scab; in de-

rision, a sickly-looking person. N. pi. guireanan. Atadh
no guirean, a swelling or a scab.—Stew. Lev.

Arm. goron. Box. Lex. goryn. Ir. guirean.

GuiREASTAcn, a. (from guirean.) Pimply, pustulous,
scabbed. Com. and sup. guireanaiche.

GuiRM, an inflection of the adjective ^oria; which see.

t GuiRME, s.f. (Ir. id.) An inn.

GuiRME, cow. and sup. of gorm. (Ir.id.) Bluer, bluest.

GuiRME, s./. (/roOT gorm.) Greenness, blueness. Guirme

cneidh, the blueness of a wound.—Stew. Pro.

GuiRMEACiio, s.f. (Ir. id.) Blueness, greenness.

GuiRMEAD, eid, s. m. Blueness, greenness; increase in

blueness or greenness. A dol an guirmead, growing more
and more green.

GuiRMEAN,ein, s. m., from gorm. (Ir.id.) Indigo or blue ;

woad ; any blue dye.

GuiRMEANACH, a. Like bluc Or indigo ; abounding in woad.

GuiRNEAD, eid, s.m. (Ir.id.) A gurnard.
—Shaw.

f Guis, v.n. Flow, gush. Pret. ghws, flowed i. fut. aff.

guisidh.

GuisEACJi, a. (Ir. id.) Leaky, full of chinks; not air-

tight, not water-tight.

GuisEAG, eig, s.f. More frequently written cuiseag.

GuisEiD, s.f. A gusset; clock of a stocking.
—Shaw.

GuisEiR, s. m. A stocking.

GuiTE, s.f. A sieve; a fan or hand-winnow for com, and
made of sheep-skin applied to a hoop, somewhat resembling
the end of a drum. N. pi. guiteachan. Leis a ghuite,
with the fan.

—Stew. Is.

Guiteachan, n. p^. of guite. Hand-winnows.

GuiTEANACH, o. Bashful, timid.—Shaw.

GuiTEAR, eir, s. m. (Ir. id.) A gutter ; a sink, drain, or

sewer. N. pi. guitearan.

GuiTEAS, eis, s. m. (Ir. id.) Denial, refusal.—Shaw.

GuiTEiaicii, V. a. Drain, as afield; make sewers or drains.

Pret. a. ghuiteirich, drained.

GuiTEiRiciiE, s. m. A drainer, a ditch-maker.

GuiTEiRiCHTE, p. part, of guiteirich. Drained; having
sewers. "

GuL, guil, s. m. Weeping, lamentation. Am gu gul, a time

to weep.
—Stew. Ecc. Dean gul, weep. Written also and

pronounced gal.

GuL, V. a. and n. See Guil.

GuLANACH, o. Weeping, crying, mourning,

f GuLBA, s. m. (Ir. id.) A mouth.

GuL-CHAOiN, s. m. (Ir. id.) Lamentation.

GuL-DiiEUR, -dhc6ir, s. m. A tear.—Shaw.

GuL-GiiAiR, s-f. A loud lamentation.

Gut-GiiAiREACH, o. AVcepiug aloud.

Gum, conj. That, in order that. Gum faigh e, that lie will

get.

Gv'u, (for gu. am.) To their, to the. Gu'm bailtean a
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ghlacadh, to take these towns; gu'm fearann a sgriosadh,'

to lay waste the land.

Gun, (gus an.) conj. That ; till, until.

Gun, prep. (Ir. id.) Without. Gun amharus, doubtless;

gun fhios, without knowledge, in case, ij" perhaps. Gun
fhios am faic e thu, in case he may not see you ; gun fhios

nach faic e thu, in case he may see you ; gun chaird, inces-

santly, without rest ; is truagh gun thuagam! Alas! that

I am without thee !— Oss. Derm. Gun fhios domh, with-

out my knowledge.

t Gun, guin, s. m. (Ir. id.) A breach.

Gu'n, {for gu an.) To the, to their.

Gi>n, gflin, s.m. A gown ; a woman's gown. Gfln oidhche,
a night-gown or bed-gown. {Ir. gunna. It. gonna. W. gwn.)
N. pi. gunachan or giiintean.

GuNAiDEACH, a. Wicked, vicious; apt to push with the

head, as a bull. Damh gunaideach.
—Stew. Ex. ref.

GuNAiDEACiiD, s.f. Viciousuess.

GuNBHuiNE, s.f. A dart; a javelin.
—Shaw.

t GuNLANN, ainn, s. m. (Ir. id.) A prison ; a pound for

cattle.

t GuxN, guinn, s. m. (Jr. id.) A prisoner, a hostage.
—

Shaw.

Gunna, ai, s. m. (Ir. gunn.) A gun or musket. Gunn'
air dheagh ghleusadh, a gun in good trim.—Mac Co. Gunna
m6r, a great gun or cannon ; gunna glaic, a fusee ; gunna
caol, a fusee, a fowling-piece.

—N. pi. gunnachan. Gunna
cailc, a pop-gun ; gun spiitachain, a squirt or syringe.

Gunna-buiodag, aig. A bayonet; a bayonet gun. Ur

gunna-bhiodag riisgte, your bare bayonets.
—Old Song.

Gunnach, a. Armed with a gun. Gunnach dagach, armed
with gun and pistol.

—Old Song.

GuNNAi'n, s.m. (from gunna..) A gunner; a cannoneer; a

musqueteer ; a marksman.

GuNNAiREACHD, S.f. (Ir. id.) Shooting, firing; gunning;
a shooting-match.

Goirw-BHUiNE, S.f. (Ir. id.) A dart, spear, or javelin.

GuNNRAicH, s. m. An artilleryman.

GuNNRAiDii, s.f. Artillery.

t GuNRAGACH, o. (Ir. id.) Straying; apt to wander or go
astray.

t GcNRAGADH, aidh, s. m. (Ir. id.) A straying, a wan-

dering.

t GuNTA, s. m. {Ir. id.) A man of experience; a skilful

man ; a prying man.—Shaw.

•f-GuNTA. (Ir. id.) Wounded; pained; also, prepared.
—

Shaw.

GuNTACii, aich,s./. (Ir.id.) Costiveness.—Shaw.

GuR, conj. (Ir.id.) That. Thuirt e gur maith e, he said

that it is good.

Gu 'r, (for gu ar.) To our, to us. Gu 'r dilthaich a mhil-

leadh, to destroy our country ; gu 'r marbhadh, to kill us.

Gu 'r, (for gu bhur.) To your. Gu 'r sgriosadh, to destroy
you.

t GuR, guir, s. m. (Ir. id.) A blotch, a pimple ; anciently,
a man.

Gur, guir, s. TO. (Ir.id.) A hatching, incubation ; a brood
of birds. Mar chearc a ni gur, like a ken that hatcheth.
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—Stew. Jer. Do 'n ghur rioghail, of the royal blood.—
Old Song. Air ghur, hatching.

Gur, v. n. Hatch, incubate, or lie on eggs, as a fowl. Pret.

ghur ; fttt. aff. guraidh. A gur air uighean, hatching eggs.—Stew. Is.

Guradh, aidh, s. m, (Ir. id.) A hatching, incubation.

GuRAiCEACH, ich, S.m, (Ir.id.) A blockhead.

Gur-chliatiiach, aich, s. A palisado.
—Shaw,

G6rd, s. m. A gourd.

GuR-LE-Gi>G. Hatch with a song. This name has been

given to the kind of cooing uttered during hatching time

by the small sea-fowls called Mother Gary's chickens. See

Luchaidh-fhairge.

f Gurna, ai, s. m. (Ir. id.) A den, a cave, a place of

concealment.

GuRT, guirt, s. TO. (Ir.id.) Pain, trouble; fierceness; also,

adjectively, fierce, terrible.

Gus, adv. (Ir. id.) prep, and conj. Till, until ; to ; so that,
in order that; as far as. Gus an crion a clach, until the

stone shall crumble.— Oss. A bhliadhna gus an am so,
this time twelve month ; a year ago. A sheachduin gus an

de, yesterday se'ennight. Gus nach cluinnte leis a chliu,
in order that he might not hear his praise.

— Oss. Tern.

Gus, when prefixed to a noun substantive without the

article, generally has the dative case, otherwise it has a

nominative case. Gus a chrioch, to the end.—Stew. N. T.

Gus an sruth, to the stream.—Stew. Deut.

I Gus, guis, s. m. (Ir. id.) Weight, force; death; anger;
deed ; inclination.

Gus, a. ("/r. gus.) Sharp, keen, smart ; strong.

GusAR, a. See Gusmhor.

GusDAL, ail, s. ?«. (Ir.id.) A burden.—Shaw,

GusGAL, ail, s. m. Loud lamentation, roaring, bawling.
Cuiridh gusgal neach na bhreislich, loud lamentation con-

founds one.—Macfar.

GusGALACH, a. Roaring; lamenting loudly.

GusGALACHD, S.f. Continued roaring ; loud lamentation.

GusGAN, ain, s. m. A hearty draught.

GusGAR, air, s. m. Roaring; loud wailing.

GusGARLACH, aich, s. m, A keen sharp fellow.— Shaw.
N. pi. gusgarlaich.

Gusmh5r, a. Strong, powerful; capable; keen. Gu gus-

mhor, powerfully. Com. and sup. gusmhoire,

GusTAL, ail, s. m. A burden, a pledge.
W. guystel. Lat. gestale. Ir. gustal.

GuTACii, a., more properly cutach; which see.

GuTALAicHE, s. »i. A cuckold maker.

GuTH, s. m. A voice, a word; a report; a speech; men-
tion ; a vote ; a vowel ; a sound ; an ill name ; calumny ;

a bard. N. pi. guthan, voices. Guth caointeach, aplaintive
voice.— Oss. Am meadhon a ghuth, in the middle of his

speech.
— Oss. Croma. Dean guth, speak with me ; a ghutha

Chona, ye voices [bards] of Cona.— Oss. Carricth. Guthan
a bhiis, the sounds of death.—Fingalian Poem.

GuTiiACH, a. (from guth.) Noisy, vocal; having a voice,

having a vote.

GuTHAiT, s. m. (guth-^ite.) The place of an oracle ; a con-

fessionary.
—Stew. 1 K.

Guthan, «. pZ. ofguth; which see.



I A D

H.

H, (uath, the white-thorn tree.) The eighth letter of the

Gaelic alphabet. It is used in the Gaelic, not properly as

a letter, but as an aspiration. When it is prefixed to a

word beginning with a vowel, it has the same degree of

aspiration with h in hall, hurt ; as, na h-oighean, Me maids ;

na h-oidhche, of the flight.
H is also required between

the negative ni and the following word, if it begin with a

vowel ; as, ni h-^, not he ; ni h-eadh, no ; ni h-iad, not they ;

ni h-eudar, must not. It is also used in the beginning of

various interjections; as, haha! an interjection of mirth;
hoilo ! haibh ! interjections used in calling aloud to a person.
.Hut! hud! tut! pshaw! Ho, ho! an interjection of de-

fiance, and sometimes of disappointment. H-ugad, to thee ;

take care; h-ugam, to me; h-ugaibh, to tjou;
—said to

persons when they are requested to take immediate care
of their persons, as from a blow, or any impending danger.
These words are also written respectively, chugad, chugam,
chugaibh.

I, (iogh.) The ninth letter of the Gaelic alphabet. The

Gael, differing from their brother Celts in Brittany and

Cornwall, never use i as a consonant in the shape of j.

In this respect the Gaelic resembles the Greek and the

ancient Latin, in which j, the consonant form of i, was
never used as a distinct character. The Gaelic i has two

sounds : (1.) both long and short, like ee in deem ; as, sin,

stretch; cir, comb: short, like ee in feet ; as, bith, exisN

ence ; sir, seek. (2.) Short and obscure, like i in miss; as,

is, am, art, is, are.

I, s. pron. {Corn. hi. Arm. hi. Lat. ea.) She, her. Bhuail

si i, she struck her ; ise, emphatic form of i, she, her, in

contradistinction to any other female ; i fein, herself.

I, s. An island.

Hind. ey. Heb, i or ai. Island, ey. Du. ey. Barbarous
Lat.eia.. Saz. +eia. Germ.fei. Swed. f oe. Ir.'\.

I Cholum chille, lona, or St. Columba's Isle, in the Hebrides,
was called I by way of eminence. The far-famed monastery of

this island, it is well known, was founded about the middle of the

sixth century by St. Colum, or Columba, an Irish priest, who in

a fit of displeasure had left his native country, after having involved

it in three different wars. According to Keating and Adamnan,
he was of very high birth, but the cowl and tonsure presented to

his eccentric mind charms superior to those of civil distinctions.

He was held in high estimation by the princes of Britain and of

foreign countries, who often applied to him for deciding their con-

troversies. A curious circumstance related of him is, that he had
a rooted aversion to cows, and would not suffer one to be seen

within sight of his sacred tenements. " Far am bi bo," he was
wont to say, "bithidh bean, is far am bibean bithidh malluchadh ;"

ti'here there is a cow there is a woman, and where there is a woman
there is swearing. This sentiment has, ever since, continued in the

Gaelic language.
The undisputed sacredness of the monastery was, no doubt, one

reason why the remains of so many kings of various nations were
crowded to this distant and lonely island : the following very
ancient prophecy njay have been another :

—
Seachd bliadhna roimli 'n bhriith,

Thig muir thair Eirinn re aon trath,

Is thair Ila ghuirni ghlais;
Ach snamhaidh I Cholum cliiraich.

A literal Translation.

Seven years before the world's end
Tlie sea shall come over Eirin at one tide,

And over green grassy Isla ;

But I Colm shall fio.at upon the flood .

Saint Columba, of whom it is handed down that he uttered his

discourses in verse to suit the taste of the people, uttered the

following prediction in his last discourse to his disciples. Every
person who has read Dr. Johnson's Tour to the Hebrides, cannot
fail remarking the resemblance between the latter part of this

prophecy, and the striking thoughts on the changes of human affairs

in the illustrious tourist's
description

of lona.

An I mo chridhe, I mo ghraidh,
An aite guth manaich bithidh geum ba ;
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Ach mun tig an saoghal gu crich

Bithidh I mar a blia.

Literal Translation.

In the isle of my heart, the isle of my love.
Instead of a monk's voice, there shall be the lowing of cattle ;

But, ere the world comes to an end,
lona shall flourish as before.

1 1, s.f. (Jr. id.) An art, a science; also, low, shallow.—
Shaw.

t Ia, s. (It. id.) Country. Hence, perhaps, comes the ia

of the Latins, patria, Italia.

t Iacii, eich, s. m. (Jr. id.) A salmon.

Iach, v. n. {Ir. id.) Cry, scream, shout, yell, bawl. Pret. a.

dh' iach, cried; fut. aff. a. iaehaidh, shall cry.

Iach, eich, .f.y. (Jr. id. Gr. i»xi-) Aery; a scream, a yell.

N. pi. 6ich.

Iachadii, aidh, s. m. A crying, a screaming, a yelling;
a cry, a scream, a yell.

Iachal, s. m. A cry, a scream, a yell, a noise.

Iachdar, air, s. m. {Ir. id.) Bottom, foundation, basis; '

nether part. lachdar-chknais, basstts cantus in music.

Written also iochdar ; which see.

Iachdaracii, a. Low; humble, inferior; nether; lower,

lowest. Com. and sup. iachdaraiche. Written also ioch-

darach.

Iad, pers. pron. (/r. iad.) Tliey, them. lad fein, Memse^t^cs,

they themselves; iadsa, iadsan, themselves ; iad sin, those

there ; iad so, these here ; iad sud, those yonder.

Iad, eid, s. m. Jealousy. See Eud.

Iadach, a. Jealous, suspicious. See Eudacii.

Iadachadii, aidh, s. m. A jealous watching; jealousy.

Iadaich, v. a. Watch jealously. Pret. a. dh' iadaich,

watched. Also written eudaich.

Iadal, ail, s. tn. {Ir. id.) A disease.

Iadh, v. a. and n. Surround; enclose; shut; wind; roll;

join, bind; take a circuitous course; hover round. Pret. a.

dh' iadh ; fut. aff. iadhaidh, shall surround. Dh' iadh na

tuUltean mi, the floods surrounded me.—Stew. Jonah.

Iadhach, a. Surrounding; meandering, as a stream.

Iadhadii, aidh, s. m. {Ir. id.) A surroundiijg, a winding;
a rolling ; a fluttering round, a hovering round ; a stretch-

ing, as of a bow ; a circuit ; a circumference ; a circuitous

course ; a meander. ladhadh do thuil, the winding of thy

food.
— Oss. Com. ladhadh do luing, the circuit of thy ship.— Oss. Fing.

Iadhadh, (a), pr. part, of iadh. Surrounding, winding,

meandering; stretching, as a bow ; rolling ; moving round.

Ag indhadh ma n trkigh,windi7ig along the shore.— Oss.Fing.
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A gorm-shAil ag iadhadh, her blue eye rolling.
—Id. Bks

ag iadhadh mu 'shleagh, death hovering about his spear.
—

Oss. Carthon.

Iadhaidh,/m<. aff. of iadh; which see.

Iadhaim, (for iadhaidh mi.) I shall surround. ladhaim ur

braighde, I will surround your captives.
—Old Poem.

Iadhar, yut. pass, of iadh. Shall be surrounded.

Iadh-lasjt, -lainn, s. m. (iadh and lann.) A corn-yard; any
fenced place. N. pi. iadh-lainn and iadh-lannan.

Iadh-siilat, ait, s. f. (iadh and slat.) The ivy; honey-
suckle. Mar iadh-shlat ri stoc aosda, like an ivy to an aged
trunk.

Iadhta, Iadhte, p. poj-<. of iadh. (Ir. id.) Surrounded;

closed, hemmed.

Iadsa, Iadsajj
, emphaticform of iad.

t Iagh, s. m. {Ir. id.) An island.

Iain, s. m. {Arm. Yan.) The name John.

Ial, s. m. {W. ial, clear.) Light; a gleam of sunshine; a

sunny interval between showers; age, time ; generation.

Ialach, a. Sunny; having serene intervals; glearay, as

the sun in the interval of showers. M6ra nan aiteal ialach,

sunny Mora Oss. Duthona.

Iall, eiil, s.y. {Ir. id. Dan.beL) A thong, a strip or string
of leather, a latchet ; a leash ; a string ; a riband ; a lace,

lall broig, a shoe-string or latchet ; an iall ris an d'earb thu,
the string to which you trusted.— Ull. Le h-eill ghuirm,
with a blue lace.—Stew. Exod. Iall do ghorm, a riband

of blue. N. pi. iallan.

Iallag, aig, s. f. {dim. of iall.) A thong, a shoe-tye, a

latchet, a lace.

Iallach, a. Thongy; like a thong; like a latchet; in

thongs, in strings ; also, a thong, an assortment of thongs.
An iallach cruaidh, the hard thongs.

— Ull.

Iallan, ain, s. m. {dim. of iall.) A thong; a shoemaker's
thread.

Iall-chasaidh, s.f. A martingale.

Iallachrann, s.pl. Shoes.—Shaw.

Iallag, aig, s. f. {dim. of iall.) A little thong, a thread ;

a shoemaker's thread.

Iallan, n. pi. oi laW. Thongs, threads.

Ialtag, aig, s.f. A bat.— Stew. Lev. The vespertinus
murinus of Linnaeus. Ialtag anmoch, a.bat ; ialtag leathair,
a bat ; so also say the Irish. N. pi. ialtagan.

Ian, s. m. See Eun.

+ Ian, s. m. {Ir. id.) A vessel ; the blade of a weapon ; a
v/easel.

Ianach, a. See Eunacii.

Iaxlaith. See Eunlaith.

Iafal, ail, s. Dispute.

i Iar, j/rep. {Ir. id.) After, second in order. lar sin, a/Ver
that.

t Iab, s. m. A bird.

Iar, s. West. An iar, the west ; osag o'n iar, a blastfrom
the west.— Oss. Tern. An iar-dheas, the south-west; an iar-

thuath, the north-west.

t Iar, a. {Ir. id.) Dark, black, dusky.
I A RAG, aig, s. m. {Ir. id.) A weasel ; any little creature of

a brownish hue; anguish, grief.

Iar-aois, s.f. An after age, a succeeding age; after times.

Iar-bhf.6, a. {Ir. id.) Surviving; still alive.

Iar-biileothann, ainn, s. TO. {Ir. id.) After-milk.

Iar-biireIth, s. An after birth.—Shaw.

Iar-cheann, -chinn, s. m. {Ir. id.) The hind head; a
noddle.
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Iar-cheannsuidhe, s. m. A vice-president.

Iar-chleireach, ich, s. m. An
under-secretary ; an under-

clerk. N. pi. iar-chleirich.

Iar-chleirsinneachd, s. f. An
under-secretaryship ;

under-clerkship.

Iarchuan, ain, s. m. The west sea. N. pi. iar-chuantan,
western seas.

Iar-dheas, a. {Ir. id.) South-west. Chum an iar-dheas,
to the south-west.—Stew. Acts.

Iar-dhonn, a. {Ir. id.) Brownish ; dusky ; blackish ; a^so,
a brownish black.

Iar-dhraoi, s, m. {Ir. id.) A remnant; posterity.

Iar-fhlaitheachd, s.f. Viceroyalty; earldom; aris-

tocracy.

Iau-fhlath, aith, s. m. A viceroy ; a feudary lord, or a lord

dependent on a greater; an earl.

Ir. iarla. W. iarll. Corn, arluth. Old Dan. according
to Wormius, iarll, baron. Swed. iarler. Old Sax. eorl.

lar-fhlath (pronounced iarrl) is literally a secondary noble or

chief; and hence evidently is derived the word earl, which is cer-

tainly not of Danish origin, as Dr. Macpherson would have it.

Among the northern nations the dignity of iar-Jhlath was next to

that of king, and it appears to have been in existence in the time of
the Fingalians. lar-fhlath Miithan raor nan long, the great earl of
maritime Muthan.—Fingaliun Poem.

Iargaill, s.f. See Iauguill.

Iargain, s.f. See Iart.ainn.

Iargaineach, a. See Iaroainneach.

Iargainn, s.f. Pain; distress; a groan ; a dyipg groan;
sediments ; dregs. Written also iarguinn.

Iargainneach, Iargaineach, a. Painful; languishing;
troubled ; distressful ; having sediment. Leabadh a thin-
neis iargainich, the bed of his languishing sickness.—Stew.
Ps. Written also iarguinneach.

Iargainneachd, s.f. Painfulness; distress; the state of

being troubled or distressed.

Iargalta, a. {Ir. iarculta.) Churlish; obstinate; back-
ward ; distressing.

Iargaltachd, s. /. Churlishness; obstinateness ; back-
wardness.

Iargan, ain, s. m. Pain; a groan ; sorrow.

Iarganach, a. Painful; pained; groaning; afflictive

Gu h-iarganach, painfully.

Iargan ACHD, s.f. Painfulness; afflictiveness ; distress.

Iar-ghaoth, -ghaoithe, s.f. {Ir. id.) A west wind.

Iar-ghille, s. OT. An under-servant; a^so, a minor. N. pi.

iar-ghillean.

Iarguill, Iarghuill, s.f. Distress; calamity; strife; a

battle, a skirmish.

Ir. id. W. argoll, ruin. Gr. o^yiXof, wrathful. Fr.

orgueil.

Iarguilleach, Iarghuilleach, a. {Ir. id. Fr. orgueil-
leux.) Troublesome, contentious, warlike.

Iarguinn, s.f. Trouble; affliction; a groan; the groan
of a dying person ; also, sediments, lees. Innis d' iarguinn,
tell thy trouble.— Orr. lonnsachadh Ian iarguinn, learning
full of useless knowledge.

— Old Song.

Iarguinneach, a. Troubled; afflictive; troublesome;

complaining.

Iahguinneaciid, s.f. Continued trouble; troublesomeness.

Iargunach, a. See Iarguinneach.

Iarla, s. m., contractedfor iar-fhlath ; which see.

Iarlas, ais, s. m. {Ir. id.) An earnest penny ; a pledge.
N. pi. iarlasan, pledges. Written also earlas.

Iarmad, aid, s. m. {Ir.id.) A remnant or remainder ; race,

offspring, posterity. Iarmad mo shluaigh, the remnant of
2T



I A R I A S

my people.
—Stew. 0. T. A chogadh ris an iarmad mheanbh,

tojight with the pigmy race.—Mac Lack.

Iarmadach, a. Having remnants; in remnants; like a

remnant ; having posterity.

Tarmaid, gen. sing, of iarmad.

Iaumailt, s./. {Ir. id.) The firmament, air, skies, heavens.

'San iarmailt ilrair, in the freshly green firmcment.
—Oss.

Fin. and Lor. Na h-iarmailtean, the skies.

Iarmair, s.f. (Ir. id.) A remnant or remainder.

Iarmart, airt, s. in. {Ir. id.) A result; consequence of

an affair ; riches ; offspring.

Iarhheirghe, s. f. {Ir. id.) Matins; morning; rising

early.

Iarna, Iarxadh, aidh, s. m. A skain of thread; a measure

of yam ; confusion.—Shaw.

Iarkachadh, aidh, s. m. An ironing; a smoothing, as of

linen, with an iron.

Iarnaciiadh, {ag),pr.part. of iamaich. Ironing, smoothing.

Iarnachan, ain, s. m., from iarunn. {Ir. id.) An iron

tool. N. pi. iarnachain.

Iarnaicii, v. a. {for iarunnaich.) Iron; smooth linen by
ironing. Pret, a. dh' iamaich ; fut. aff. a. iarnaichidh,

shall iron; p. part, iarnaichte, ironed.

Iarnaichte, p. par^. of iamaich. Ironed, as linen. Anart

iarnaichte, stnoothed or ironed linen.

Iarnaidhi a. Like iron; chalybeate; having an iron taste.

Uisge iarnaidh, chalybeate water.

Iarnair, s. m. An ironmonger.

Iarnan, ain, s. m. A skain; a measure of yam; confusion.—Shaw.

Tarr, n. a. {Ir. id.) Ask, demand ; invite; inquire; seek,

seach, look for ; bid, desire. Pret. dh' iarr, asked ; fut.

aff. a. iarraidh, shall ask. Iarr e gu fleagh, invite him to a

feast.
— Oss. Tern. Dh' iarr iad Suilmhine, they soughtfor

Sulmina.—Orr. Cha 'n fhaic 's cha 'n iarr iad, they shall

not see nor inquire.
— Oss. Fing.

Iarr, in the sense of bidding or desiring, has after it the

preposition air, compounded or understood ; as, iarr air,

iarr orra, desire him, desire them.

Iarradaiciie, s. m. A probe; a feeler; a petitioner.

Iarradair, s. m., from iarr. {Ir. iarratoir.) A beggar, a

petitioner.

Iarraidh, Iarruidh, s. f. An asking, a petitioning;

requiring ; searching ; inquiring ; invitation ; request.

Frcagraidh cruachain an iarruidh, the hillocks shall respond
. to their inquiries.

— Oss. Tern. Tha fhuil air a h-iarruidh,
his blood is sought.

— Stew. Gen. Ag iarruidh gu bealach,

moving towards the pass.
—Old Song.

Iarraidh, Iarruidh, a. Desirable, tolerable. An iarraidh

ghleusta, pre«2/ well; tha mi 'u iarruidh, I am pretty well ;

I am so and so.

Iarraidh, Iarruidh, fut. aff. a. of iarr. Shall ask. See
Iarr.

Iarram, 1 sing, imper. of iarr. Let me ask; and 1 sing. fut.

aff. for iarraidh mi, / sfiall ask.

Iarsalach, a. Covetous; a/so, a covetous person.

Iarsceart, eirt, s. m. {Ir. id.) The west ; the north-west.—Shaw.

Iarsceartach, a. North-west; west.—Shaw.

Iarsmach, a. {Ir. id.) Generous.

Iarsmadh, aidh, s. TO. {Ir. id.) A remnant, a remainder ;

a relic; a burden;' a Nev/-Year's gift.
—Shaw.

Iarspealadh, aidh, s. m. After-grass; a second crop of

grass.

Iartaiche, s. m. {from iarr.) A probe; an importunate
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person ; a dun ; a petitioner ; also, descendants, posterity,
domestics.

Iartas, ais, y. J».
(/)•. iarratus.) A request, a desire, com-

mand ; instance. Air d' iartas, at thy request ; iartas be6il

mhic Cumhail, the verbal command of Fingal.
—

Fingalian
Poem. Iartas faoin, a vain request,

— Mac Loch. Cha
toill iartas achmhasan, request bears no blame.—G. P.

Iarthir, s.f. A west country.

Iar-thuath, s. North-west. An iar-thuath, the north-

west.—Stew. Acts.

Iar-toiseach, ich, s. m. A captain of the rear-guard.

Iartuinneas, eis, s. m. Will, desire. B'e d' iartuinneas

san am, it was then thy desire.—Mack.

Iarunn, uinn, s. m. Iron. Iarunn as an talamh, iron out

of the earth.—Stew. Job. GM iaruinn, an iron bar;
iarunn fdladair, a sithe; iamnn casaidh, a crisping iron.

Goth, eisarn. Cimbric, iara. Anglo-Sax. isern and iren.

Span, hierro. Swed. iarn. Dan. iern. Ir. iarrun. Corn.
hoarn. Arm. uam. Manx, iaara.

Iarunnach, aich, s. w». Iron; irons. larunnach seisearaich,

plough-irons.

Iasachd, s.f. {Ir. id.) A loan; advantage; profit. Air

iasachd, in loan, borrowed.— Stew. Pro. Gabhaidh e

iasachd, he will borrow.—Sm.

Iasachdacii, a. Ready to give in loan; prone to ask in

loan.

Iasachdaiche, s. m. A creditor.

Iasad, aid, s. m. A loan ; advantage ; credit. Thug iad

an iasad, they gave on loan.—Stew. Ex. ref. Millidh aire

iasad, necessity spoils credit.—G. P.

t Iasadach, a. {Ir. id.) Squeamish.

t Iasalach, a. {Ir. id.) Easy; feasible; practicable.

Iasalachd, s.f. {Ir. id.) Frailty.

Iasan, ain, s. m. Petulance; sauciness; a petulant person.

Iasanach, a. Petulant; saucy.

Iasan achd, s.f. Petulance; sauciness.

Iasg, eisg, s. m. {Ir. iasc.) A fish. lasg dubh, a name given
to salmon on their returnfrom the sea ; iasg air chladh,_/is/i
at spawning.

Iasgach, a. {Ir. id.) Abounding in fish.

Iasgach, s. m. See Iasgachadh.

Iasgachadh, aidh, s. m. The act of fishing.

Iasgachadh, (ag), pr. part, of iasgaich. Fishing, angling.

Iasgachd, s.y.,/rom iasg. {Ir. id.) Fishing, angling ; the

art of angling ; a fishery. Is daor cheannaich mi an t-

iasgachd, dearly have I bought the fishery.
—Old Song.

Iasgaich, v. n. {from iasg.) Fish, angle. Pret. a. dh'

iasgaich, ^sAed; fut. aff. a. iasgaichidh, shallfish.

Iasgair, s. m. {Ir. iascair.) A fisher, an angler; a fisher-

man. N. pi. iasgairean. Iasgair caimeach, an osprey.
—

Stew. Lev. ref. Ir. iasgair caimeach. Iasgair diomhain,
a kingsfisher ; an unsuccessfulfisher.

Iasgaireachd, s.f. {Ir. iasgaireachd.) The employment
of a fisher ; the art of angling ; the amusement of fishing.

Iasgairean, ra. pZ. of iasgair. Fishers.

Iasg AN, ain, s. m., dim. of iasg. {Ir. id.) A little fish; a

little shell-fish, a muscle. N. pi. iasgain.

Iasgitheach, a. {Ir. id.) Piscivorous.

Iasg-loch, s. m. {Ir. id.) A lake abounding in fish ; a

fi^-pond.

Iasg-lochan, ain, s, wt. A fish-pond. iV.p/. iasg-lochain.

Iasg-shlat, -shlait, s. /. A fishing-rod. lasg-shlat sa

cheituin, afishing-rod x>n spring.
—Old Song.

Ia9g-sligeach, s. m. Shell-fish.
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+ Iath, s. m. {Ir. id.) Land.

Iath, v. More frequently written iadh ; which see.

t Ibh, s. {Ir. id.) Country people; a tribe of people.—
Shaw.

Ibh, s./. Drink. Gnn 'My, g\mi\h, without meat or drink.

— Oss. Gaul. Hence dibh ; which see.

t Ibii, v. n. {Ir. id.) Drink. Pret. a. dh'ibh; fut. aff.

ibhidh, shall drink.

Ibhne, s./. {Ir.id.) Drinking.

Ibhteach, a. Dry, droughty; soaking: that imbibes

water.

Ic, ice, s.f. {Ir. id. W. iarc, sane.) A cure or remedy,
balm ; a supply, an eke. Ic airson a leoin, balm for his

taoimd.—Stew. Jer. Gabhaibh ic, take balm.—Id.

'Ic, {for mhic), gen. and voc. sing, of Mac. Talamh 'ic Leoid,

the land of Mac Leod.—Old Song. Chonail 'ic Cholgair !

Conal, thou son of Colgar!
— Oss. Fing.

lc,v.a. {Ir.id.) Heal, cure ; supply, eke. Pref. a. dh' ic,

eked ; fut. aff. icidh.

IcEACH, a. {Ir. id.) Balmy; salutiferous ; remedial; me-

dicinal.

IcEADH, idh, s. TO. {Ir.id.) The act of healing, curing, or

remedying ; a remedy ; a supply, an eke.

IcH, V. a. Eat.—Q. B. ref. See Ith.

IcHD-AiR-NEACiiD, odv. At any rate.—Shaw.

Ic-Lus, luis, s. m. {Ir. id.) A medical herb.

Ic-LUSACH, a. Abounding in medical herbs.

t Id, a. {Ir. id.) Honest, good, just.
—Shaw. Also, sub-

stantively, a ring.

Idearmanachd, s.f. Hydromancy.

t Idh, s. /. {Ir. id.) A wreath; a fine chain; a ridge;
use.—Shaw.

Idhal, ail, s. m. More properly iodhal; which see.

t Idid, a. {Ir.id.) Cold, chill; also, an exclamation de-

noting cold.

Idib., adv. At all, yet. Mu ghabhas tu idir eudach, j/" <Aom

takest clothes at all.—Stew. Ex. No idir air a bhruicheadh,
nor yet boiled.—Id. Cha 'n 'eil e gu math idir, he is not

at all well ; cha deanaina idir e, / would not do it on any
account whatsoever.

+ Idneadh, s. Weapons, arms.

Idnearacii, a. Prosperous; happy; merry. Com. and

sup. idnearaiche. Gu h-idnearach, prosperously.

Idneabachd, s.f. Prosperousness ; happiness; mirth.

t Ifinn, «./. {Ir.id.) A gooseberry.

Ifreannta, o. Hellish; infernal; stygian; extremely
wicked.

Ifrinx, s.f. Hell.

Arm. infem. Com. ifam. Ir. ifeam. W. yfem.
Ifrinn hterally means tlie isle of the cold land, or clime, being a

contracted form of ifuar-fhuinn. The Celtic hell was a cold dark

region, abounding in venomous reptiles and wild beasts, especially
wolves. The Scotch Celts still retain the name, though well aware
that cold forms no part of infernal punishment.
The following lines, quoted by Dr. Smith from an ancient Gaelic

MS., illustrate the notions which our Celtic forefathers had of a

place of punishment after death :
—

" 'S mairg a roghnuicheas Ifrinn fhuar,
'S gur i uaimli nan driobhunn geur ;

Is beag orm Ifrinn fhuar fhliuch,
Aite bith-bhuan is scarbh deoch."

lFRi\NE.\cn, a. (/roOT ifrinn.) Hellish; infernal; stygian;
extremely wicked.

Ifrinneach, ich, s. TO. A rake-hell. iV. p/. ifrinnich.

Ifrionn, s. See Ifrinn.

Ifrionnach, a. See Ifrinneacu.
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f Igii, s./. {Ir.id.) A ring.
—Shaw.

Igh, 5. m. {Ir. id.) Tallow ; the fat of any slaughtered

quadruped. Ghabh e 'n igh, he took the \tallow'\ fat.
—

Stew. Lev.

Igheach, a. {Ir. id.) Abounding in fat ; fat, tallowy.

Ighean, inn, s.y. A daughter; a girl; a maid. Tiormaich

ighean Thoscair, do dhe6ir ! dry, daughter of Toscar, thy
tears !—Oss. Taura. Nochd mna 's a h-ighinn, the naked-

ness of a woman and her daughter.
—Stew. Lev. N. pi.

igheanan.

t II, ile, s. m. {Ir. id.) Plenty ; difference ; diversity ; mul-

titude ; a compositive particle. More frequently written

iol ; which see.

Il-bheusach, a. More commonly written iol-bheusach ;

which see.

Il-cheardach, aich, s. to. See Igl-cheardach.

Il-chearnach, a. See Iol-chearnach.

Il-choimeasgta, a. See Iol-choimeasgta.

Il-chumasg, aisg, s. y. See Iol-chumasg.

Il-dhealbhach, a. See Iol-dhe.\lbhach.

Ileach, ich, s. TO. {Ir. id.) Ordure, dung.

Il-ghnetiieach, o. See Iol-ghnetheach.

f III, s. to. {Ir. id.) Ill, ruin.

Ille, for a ghille. My lad. Illean biomaid sunntach, my
lads, let us be merry,

— Turn.

Illse, com. and sup. of iosjJ. Lower, lowest.

Illsich, v. a. Humble, demean ; condescend; lower; sub-

side. Pre*, dh' illsich, humbled; fut. aff. a. illsichidh,

shall lower. A dh' illsicheas e fein, who demeans himself.—Sm. Dh' illsich teine an righ, the king'sfre subsided.-^

Oss. Tern. Fut. pass, illsichear; p. part, illsichte, humbled,

demeaned.

Illsichear, fut. pass, of illsich. Shall be lowered.

Illsichte, p. part, of illsich. Lowered, humbled.

Im, ime, s. to. {Ir. id. Arm. aman.) Butter. Sruthain

ime, brooks of butter.—Stew. Job.

Im-cheist, s.f. (ioma-cheist.) Perplexity, anxiety ; dilemma,

jeopardy. Ann an imcheist, iti perplexity.
—Stew. Micah,

and Oss. Dargo.

Im-cheisteach, a. In perplexity; causing perplexity or

doubt.

Im-ciiubhaidh, a. See Iom-chuidh.

Im-chubhaideachd, s.f. See Iom-chuidheaciid.

t Im-dheagal, ail, s. m. Protection.

Im-dhearbh, v. See Iom-dhearbh.

Im-dhorus, uis, s. TO. A back-door.

Imeach, a. {from im.) Buttery, abounding in butter ; like

butter ; producing butter. Imeach c^iseach, abounding in

butter and cheese.—Macfar.

Imeaciid, s./. (/r. im-theachd.) Walking; moving, com-

ing, advancing ; travelling ; a course, pace, progress ; de-

parture. Bu ghrad a h-imeachd, quick was her pace.
—

Mac Lach. D' imeachd an saoghal chein, thy travelling in

a distant world.—Orr.

Imeachd, (ag), pr. part, of imich. Walking ; coming,

moving, advancing ; travelling ; departing. Ag imeachd

an raoin, traversing the heath.— Vll. Cha'n eil aon 'g an

imeachd, no one [ivalks on] traverses them.—Stew. Zeph.
Bi 'g imeachd, be gone, be off.

Imeachdan, ain, s. to. A child on leading-strings.

Imeall. See Iomall.

Imeasargain, s.f. A striking on all sides.

Imeasarganach, a. Striking on all sides

Imich, i». a. and w. Go; walk; be gone; depart; gtir,
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budge ; advance, come. Pret. dh' imicli, went; fut. aff. a.

imichidh, shall go. Imich gu do shruthain diomhair, he-

gone to thy lonely streams.— Oss. Fin, and Lorm. Dh'
imich an laoch, the liero has departed.

—Oss. Gaul.

Imileadadii, aidh, s. m. Unction.

Imir, f. rfe/". Must; need; require. An imir mi 'dheanamh ?

must •/ do it ? Cha do thaisg riamh nach d' imir, no man
ever laid up a thing who did not find vise for it,— 0, P.
Imiridh mi e, / shall need it,

Imir, s. See Iomaihe.

Imiricii, s.y. (/r. imirighe. Za<. emigratio.) Emigration;
a flitting, a removal of abode. Chaidh iad imirich, they
emigrated, or changed their dwelling. Written also imrich ;

which see.

Imirich, 17. Emigrate ; change an abode. Pre<. dh' imirich,

emigrated; fut. aff. a. imirichidh, shall emigrate.

Imleach, a. Licking; apt to lick or lap with the tongue.

Imleachadh, aidh, s. m. A licking, a lapping with the

tongue.

Imleag, eig, s.f. (La^ umbilica. /r. iomlacan.) A navel.

Eadar m' imleag 's m' kirnean, between my navel and my
reins.—Death of Oscar.

Imleagach, a. (from imleag.) Umbilical; like a navel;

of, or pertaining to, the navel.

Imlicii, v. a. Lick or lap with the tongue. Pret. a. dh'

imlich, licked; fut. aff. a. imlichidh. Imlichidh iad an

duslach, they will lick the dust.—Stew. Mic. Fut. pass.
irnlichear, shall be licked ; p. part, imlichte, licked.

Imlichear, fut. pass, of imlich ; which see.

Imlichte, p. part, of imlich. Licked.

Imnidh, s. (/or iom-shniomh.) Care; solicitude; sadness.

Gun imnidh gun eagal, without care or fear.
—Old Song.

Imnidheach, a. (iom-shniomhach.) Anxious; solicitous;

uneasy; sad. Gu h-imnidheach, anxiously.

Imnidheachd, s.f. Care; uneasiness.

Impeaciiadii, aidh, s. m. A persuading, a beseeching, a

converting, a constraining.

Impicii, v. a. Persuade, constrain, beseech, convert. Pret. a.

dh' impich, converted ; fut. aff. a. impichidh, shall convert;

fut. pass, impichear ; p. part, impichte, converted. Written
also iompaich ; which see.

Impichear, fut. pass, of impich.

Impichte, p. par<. of impich. Persuaded; converted.

Impidh, s.f. (Jr. id.) A persuasion; entreaty; conversion;

urging, constrainment ; exhortation towards conversion ; a

twig, a rod. Cuir impidh air, urge him.—Stew. 2 K. N.pl.
impidhein; d.pl. impidhibli. Le h-impidhibh, with en-

treaties,—Stew. Pro.

Impidheach, a. Persuading; supplicatory; persuasive;

constraining; urging; converting.

iMPiDnEACH, ich, s.rn. A persuader; a petitioner; an in-

tercessor; a converter.

Impidheaciid, s.f. Persuasion; petitioning; intercession.

Impis, s.y. Likelihood. An im-^ishhi s^m\&, like to burst,—
Macfar.

Imreuson, oin, s. m. See Iomreuson.

Imeeusonach, a. See Iomreuson ach.

Imreusonaiche, s. ?n. A wrangler. See Iomreusonaiche.

Imrich, s.f. A removal or change of abode, flitting ; emi-

gration. Air imrich, emigrated ; chuir e imrich iad, he
removed them,—Stew. Gen. Theid e imrich thar a chuan,
he shall emigrate beyond the sea.—Macfar.

Imseach, a. Revengeful ; furious, enraged. Gu h-imseach,
furiously. Com. and sup. imsiche.
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Imseaciid, s.f. Revenge, revengefulness.

Imseachan, ain, s. m. Rage, fury.

t Imseachtrach, aich, s. m. A project.

Imtheachd, s.f. Walking; gait.
—Stew. Is, More fre-

quently written imeachd.

Im-thus, s. Progress; adventure.

t In, ine, s.f, A nail or claw. See Ionga.

t In, s.f A country; an island. This vocable is now used

only in composition with another word, as, Albainn, i. e.

Alb-in, the high country or island. Eirin, i. e. larin, the
western isle, or Ireland.

Inbh, inbhe, s.f, (Ir.id.) Quality, rank, dignity; con-

dition, station, state; size. An inbhe mboir, in great
dignity.

—Stew. Ecc. Thainig e gu h-inbh, he grew up in

size or stature. Ann an inbh mhath, in a good state or con-

dition.

Inbheach, a., from inbh. (/r. id.) In high rank or con-

dition, noble, exalted ; sizeable ; advanced in stature or

condition; chief; ripe, mature. Duine inbheach, a ototi o/
rank ; a man high in office ; aite inbheach, an exalted place.—Stew. Jam. Com. and sup. inbhiche. A b' inbhiche,
who was chief.

—Stew. 1 Chr.

Inbheach AS, ais, s.m. A fondness for being high in rank ;

a fondness for high office.

Inbheachd, s.f. Height of rank or office ; nobleness.

Inbiiear, ir, s.m. The confluence of two streams; the

angular piece of ground which lies at the confluence of two
waters.

Inbheirt, s./. A perfect birth.—Shaw.

Inc, s. a corruption of ink.—Mac Co,

Ineach, Ingheach, ich, s.f. A block. See Inneach.

Ineach, ich, s.f. {Ir.id.) Generosity, hospitality ; good
management in housekeeping.

Ineachail, a.
{i.

e. ineach-amhuil.) Generous, hospitable.
Gu cairdeil ineachail, yrie^jd^j/ and hospitable.

—Old Song,

t Ineacheas, ais, s. m, {Ir. id.) A fair; a public meet-

ing.

Inealta, a. (Ir.id.) Neat; well-made; sprightly; hand-

some; elegant; adorned. Deudan an ordugh finealta,

teeth in elegant array.
—R. Written alsofinealta; which

see.

Inealtachd, s.f. (Ir. id.) Neatness; handsomeness;

sprightliness ; elegance. Written also finedltachd ; which
see.

Inealtair, v. a. Feed cattle; pasture; graze. Pret, a,

dh 'ionaltair,/e<i; fat. aff. a. inealtraidh, shall feed. lonal-

tair do mheannan,yeed thy kids.—Stew. Sol.

Inealtracii, a. (Ir. id.) Pasturing, grazing.

Inealtradh, aidh, s.m. A pasturing or grazing; pastur-

age. . Caoraich san fhi^aoch ag inealtradh, sheep pasturing
on the heath.—R.

Inealtradh, (ag), pr.parf. of inealtair.

f Ing, s.f. (Ir.id.) Force, compulsion ; astir; a neck of

land; danger.

Ingear, ir, s. m. (Ir. id.) A level, a perpendicular, a

mason's line ; an anchor.

Ingearach, a. Perpendicular.

Inghean, inghinn, s.f. (Ir.id.) A daughter, a girl; a /

maid. N. pi. ingheanan. Nochd mna agus a h-inghiun,
the nakedness of a woman and her daughter.

—Stew. Lev.

ref An inghean ur, the blooming maid.— Old Poem.

Inghean ceile, a daughter-in-law.

f Inghilt, s./. (Ir.id,) Feeding, grazing, pasture.

In-giireim, s.m. A clutching grasp ; a ravening; persecu-
tion ; extreme avarice.
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In-ghrei lEACH, a. Clutching; ravenous; clawing; per-

secuting ; avaricious ; plundering.

Ikgilt, s.f. Feeding, grazing ; pasture.

Ingir, s.f. {Ir. id.) Sorrow, affliction.,
—Shaw. An anchor.

Inglan, a. {Ir. id.) Dirty, filthy, nasty.

Iniatar, air, 5. m. (Ir. id.) A bowel or entrail.

Inich, a. Strong, sufficient; eager. Gu h-inich, suffi-

{Ir. id.) Shrovetide. Di-mairt inid, Shrove-
ciently.

Ijjid, s.f.

Tuesday.

Inilt, s.f. {Ir. id.) Pasture, fodder.

Inilt, v. Feed cattle; pasture, graze.
—Shaw.

Inirte, s.f. {Ir. id. Lat. inertia.) Laziness, inactivity,
feebleness.

Inis, s.f. An island; a field to graze cattle in. More fre-

quently written innis; which see.

Ixis, i;. a. More frequently written innis ; which See. -

t Inis, s.f. {Ir. id.) Distress, sorrow.

In ISO, s.f. {Ir. id.) A reproach.

IxisioL, s. m. A servant.

IifiTE, Ikithe, a. Edible, eatable.

Inmiie, s. See Inbhe.

iNMirEACH, a. See Inbheach.

t IvN, I, us, we. This vocable is now used only in com-

position with a verb ; as, dheanainn, / would do ; bhuaihVin,
/ would strike.

+ Inn, s. {Ir. id.) A wave.—Shaw.

Inneacii, ich, s. m. and/. {Ir. id.) Woof, or lining of

cloth in weaving ; a block ; a curse. San dluth no san

inneach, in the warp or woof.
—Stew. Lev. Is math an

inneach a chlach gus an ruigear i, the stone is a good block

till you reach it.—O. P.

+ Inneachas, ais, s. m. {Ir. id.) Choice.

Inn-eachd, s.f. A blow.

Inneachadh, aidh, s. m. {Ir. id.) Agitating.

Inneadh, idh, s. m. {Ir. id.) Want, deficiency.

Inneal, eil, s. m. and/. {Ir. id.) An instrument, a tool,

a machine; condition, state; deportment; order, array;
attendance ; dress, attire ; service ; restraint. Inneal bu
shlinnteach fuaim, a loud-sounding instrument.—Mac Lack.
Inneal cogaidh, a weapon, arms ; inneal-ciilil, amusical in-

strument.— Ull. Inneal draghaidh, a capstan ; inneal

glacaidh, a <rap ; inneal f^gaidh, a press; inneal iomcliair,
a vehicle ; inneal raairbh, an instrument of death ; inneal-

smalaidh, an extinguisher.

Innealaich, v. {from inneal.) Wield an instrument. Pret. a.

dh'innealaich ; fut. aff. innealaichidh.

Innealta, a. {Ir.id.) Neat; sprightly; elegant; well-

made; handsome; active. Written also 75neaZ<a.

Innealtaciid, s.f. {Ir.id.) Neatness; sprightliness ;

elegance ; handsomeness ; activity.

t IssEA.MH, imh, s. m. {Ir. id.) Increase, augmentation.—Shaw.

Innean, ein, s. m. and/. (7r. inneoin. Corn, anuan. TF. ein-

nion, anvil.) An anvil ; a navel ; rarely, the middle of a

pool. Mar innean nan ord, like the sounding of an anvil.—Old Poem. Adharc innein, the horn of an anvil.

Innearach, gen. sing, of inneir.

Innearacii, a. Full of dung.

Insein, jfen. sinjf. of innean ; which see.

Inneiu, innearach, s.f. {Ir. id.) Manure, dung, ordure.
Cairt innearach, a dung-cart; also, o cart full of dung ;

dim innearach, a dunghill.

IxNiDii, Innigh, s.pl. {Ir.id.) Bowels, entrails, intes-
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tines; compassion. D. pi. 'mmhh; conirac^erf forinnighibh.
O t-innibh, /rom thy bowels.—Stew. 0. T.

t Innill, s.f. {Ir.id.) A fort; a gin or snare.—Shaw.

Innilt, s.f. {Ir.id.) A handmaid; a maid-servant. Do
bhan-oglach na h-innilt, thy handmaid a servant.—Stew.

Sam.

Innis, s. f. Distress, misery.
—Shaw.

Innis, innse, s.f. An island, an isle or islet. N. pi. innise.

innsean, and innseachan, islands. Innis nan stuadh, the

island of waves.— Oss. Carricth. Crathaidh innise, islands

shall tremble.— Oss. Tern.

Arm. enes and enesan. Ir. inis. W. ynis. Com. ennis.

Innis does not always signify an island; sometimes it means a

headland or promontory; as, Craiginish, Deiginish, Treisinish, in

Argyleshire ; Morinish, in Breadalbane.
With the word innis, the Norwegian noes or naes, a promontory,

and the termination ness, of many places in Scotland, as, Inverness,

Tabertness, Stromness, have a strong affinity ; so also have the

Latin nasum, French ncz, and the English nose; meaning the pro-
jecting feature. The Scotch ncs also means a promontory, as do the

Anglo-Saxon ntessa and nesse ; Old Swed . naes ; Belg. neus.

Innis, v. a. Tell, .relate, inform. Pret. dh' innis, told

fut. aff. a. innsidh, shall tell. Innis d'iarguinn, relate thy
trouble.—Orr. Innis dhomh, tell me.

Innisg.' See Inisg.

Innleaciid, s. f {Lat. intellectus. Ir. innleachd.) In-

vention, ingenuity ; contrivance, device. Droch innleachd,
a wicked contrivance. N. pi. innleachdan. Dealbhmaid

innleachdan, let us devise devices.—Stew. Jer. Cha 'n

fhiach duine gun neart gun innleachd, a man is of little

worth ivithout strength or device.—G. P. Gleidhidh aire

innleachd, necessity will make a shift.
—Id.

Innleachdadh, a. {Ir.id.) Ingenious, inventive; con-

triving ; full of device or contrivance ; sagacious, Gu h-

innleachdach, ingeniously. Com. and sup. innleachdaiche.

Innleachdaiche, s. m. A contriver, an inventor, a deviser;
an ingenious person.

Innleachdaiche, com. and stip. of innleachdach.

Innleachdail, a. See Innleachdach.

Innleachdair. See Innleachdaiche.

Innleachdan, n.pl. of innleachd. Inventions, devices,
contrivances.

Innleag, eig, s.f. {Ir. id.) A child's doll,

f Innlidh, s.f. {Ir.id.) Forage.

Innlinn, s. m. Provender, fodder. Osclonn 'innlinn, over

its fodder.
—Stew. Job.

Innlis, s.f. {Ir.id.) A lamp, a lantern.

Innseach, Oi Inclined to blab; also, insular, peninsular;

abounding in islands.—Macdon.

Innseachan, n. pi. of innis. Islands. Na h-innseachan,
the Indies ; na h-Innseachan shuas, the West Indies ; na
h-Innseachan shios, the East Indies.

Innseadh, idh, s. m. {Ir. id.) A telling, a rehearsing or

relating ; a rehearsal or relation.

Innseadh, (ag), p. part, of innis.

Innseag, eig, s.f, dim. of inms. {Ir.id.) An islet. N.pl.

innseagan, islets. Also, little patches of arable ground, as

in hilly or woody countries.

Innseagan, s. pi. Small plots of arable land, as in hilly

ground, or in woods ; also, islets.—Macint.

Innsean, n. pZ. of innis. Islands, isles; Indies. Nah-Innsean

shios, the East Indies ; na h-Innsean shuas, the West

Indies.

Innse'anach, aich, s. m. {from innis.) An Indian; an

islander. Innseannaich, Indians.

Innsear, fut. pass, of innis. Shall be told.

Innsgineach, a. Sprightly, lively, cheerful.



I o c I D

Inksgineacud, s.f. Sprightliness, liveliness, cheerfulness.

Innsridh, s. pi. Effects, furniture, moveables.

Innsrumaid, s./. {Ir. ionstraiment. Lat. instrumentum.)

An instrument.

tiNNTE, s.y. {Ir. id.) A kernel.—Shaw.

Inxte, cwnp. pron. {Ir. id.) In her, within her; in her

power.

Innteach, ich, s. wi. {Ir. id.) A way, a road ; a gate.

Inntil, s.f. {Ir. id.) A budget, a wallet ; asatchel.—Shaw.

Inntinn, s./. (Xa^ ingenium. jlrm. ingin. /r. inntinn,

Scotch, ingyne.) Mind, understanding, intelligence ; inge-

nuity. Silil bhur n'inntinn, the eye of your minds.—Stew.

Eph. Inntinn dhiibailt, a double mind ; a dh'aon inntinn,

with one mind or accord.

Ixntinneacii, a., from inntinn. {Ir. id.) Mental, intel-

ligent ; high-minded ; conceited ; merry, sprightly. Bi-

thibh inntinneach ce61nihor, be merry and musical.—
Mac Co.

Inntinneachd, s.f. {Ir. id.) High-mindedness ; con-

ceitedness ; sprightliness.

Inntinneas, eis, s. m. Jollity.

t Inntliomh, s. {Ir. id.) A treasury.
—Shaw.

Inntreadh, idh, s. m. An entering, a commencing; en-

trance ; a commencement.

Inntreas, eis, s. m. {Ir. id.) Entrance-money.

Inntrikn, s. /. Entrance, admittance ; commencement.

Cha 'n 'eil inntrinn an so, there is no entrance here.

Inntrinn, V. n. Enter; begin. Pref. dh'inntrinn, c«(ered;

fut. aff. inntrinnidh, shall enter.

Itjntrinneadh, 3 sing, and pi. imper. of inntrinn. Inntrin-

neadh e, let him enter ; inntrinneadh iad, let them enter.

Insgineach, a. {Ir. id.) Sprightly, nimble. Gu h-insgi-

neach ealamh, sprightly and cleverly.
—Old Song.

Innsgiueaciid. See Innsgineachd.

Insgne, s.f. A sex, a gender; a speech.

Intleachd, s./. See Innleachd.

Intleaciidach, a. See Innleachdach.

Intreabh, s. m. (Ir. id.) Want, poverty.

t loB, s. m. {Ir. id.) A lump of dough ; rarely, death.

loBAiR, V. a. (iob-thoir.) Sacrifice; offer in sacrifice ; make

an offering. Pret. a. dh'iobair ; fut. aff. a. iobairidh.

Cha 'n iobair sibh, ye shall not make an offering.
—Stew.

Lev.

loBAiRT, s. /. {Ir. iodhbhairt.) A sacrifice, an offering.

Faighear gu h-iobairt tri uain, let three lambs be got for

sacrifice.
—Mac Lach.

lobairt seems to be iob-thoirt ; literally, an offering of a

raw cake or a lump of dough ; hence it has become an

arbitrary term for any manner of sacrifice : iobairt fhion, a

wine offering,
a libation ; iobairt losgaidh, a burnt offering.

loBRADH, aidh, s. m. The act of sacrificing ; a sacrifice.

loBRADH, 3 sing, and pi. imper. of iobair. lobradh e, let

him sacrifice; iobradh iad, let them sacrifice.

loBRAM, 1 sing, imper. of iobair. Let me sacrifice ; also for
iobraidh mi, / will sacrifice.

loc, s. m. {Ir. id.) Payment; requital; rent; remedy;

compassion. loc-eiric, kindred-money ; ransom.

loc, V. a. {Ir.id.) Pay; render; requite; heal, cure; rarely,

suffer, endure. Pret. a. dh'ioc, paid; fut. aff. a. iocaidh,

shall pay. localdh iad umhla, they shall pay a fine. Fut.

pass,
iocar.

locACH, a., from ioc. {Ir. id.) Ready to pay or requite.

loCADH, aidh, s.m. A paying, a requiting; a payment, a

requital.
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loCADn, 3 sing, and pi. imper. of ioc. locadh e, let himpay ;

iocadh iad, let tliem pay.

Iocaidh, /u^ aff. a. of ioc. Shall pay.

locAS, ais, s. m. {Ir. id.) Payment, requital, remuneration.

locHD, s.f. {Ir. id.) Pity, compassion, mercy, tenderness
of heart ; rarely, children. Gun iochd ri truaghain, with-
out pity to the helpless.

—Mac Co.

locHDAiL, a. (iochd-amhuil.) Merciful, compassionate,
tender-hearted.

lociiDALACHD, s.f. Mcrcifulncss, compassionateness, ten-

der-heartedness.

locHDAR, a. {from iochd); more properly iochdmhor; which
see.

locHDAR, air, s. m. (Ir. id.) Bottom, foundation, the lowest

part of any thing or place., lochdar na bruaich, the bottom

of the bank.— Orr. lochdar nan cnoc, the foundation of
the hills.—Sm. lochdar a ghlinne, the lowestpart or mouth

of the valley ; tha e an iochdar, he is beneath. The word

of opposite meaning is uachdar,

locHDARACH, IocHDRACH,o. Lower, lowcst, nether, nether-

most, lonad iochdrach na talmhainn, the nether places of
the earth.—Stew. Ez. Seomar iochdrach, a lower or nether-

most chamber.—Stew. 1 K.

locHDARAN, ain, «. m., from iochdar. {Ir. id.) An in-

ferior; a subject; a subaltern; an underling, N. pi.

iochdarain. The word of opposite meaning is uachdaran.

loCHDARANTA, o. (Ir.id.) Deputed; tributary.

locHDMHoiRE, com. and sup. of iochdmhor. More or most

merciful.

locHDMHOiRE, S.f Mercifulncss, compassionateness.

locHDMHOiREACHD, S.f. Mcrcifulncss, compassionatencss;

Iochdmhor, s.f. (iochd-mhor.) Compassionate, merciful,

tender-hearted. Righrean iochdmhor, merciful kings.
—

Stew. 1 K. Com. and sup. iochdmhoire.

Iochdrach. See Iochdarach.

loc-LuiBH, s./. A medical herb, AT.pZ. ioc-luibhean.

loc-Lus, -luis, s. m. (Ir. id.) A medical herb; a healing

herb. loc-lus an aonaich, the healing herb of the plain.
—

Oss. Duthona.

loc-SHLAiNTE, s./. (Ir.id.) A remedy ; a cordial ; balm ;

nectar ; a healing draught. Bainne mo chiocha mar ioc-

shlainte, the milk ofmy breasts as a cordial.— Oss. Gaul.

Beagan ioc-shlainte, a little balm.—Stew. Gen.

loc-sHLAiNTEACH, a. Balsamic, remedial, cordial, benign.

Iodh, (I.) The ninth letter of the Gaelic alphabet.

Iodh, iodha, s. /. (Ir.id.) A cramp; a spasm ; a rheumatic

affection; a pang; a chain; a collar. N. pi. iodhana,

spasms ; rheumatic pains. Written also iogh.

loDHAL, ail, s. m. {Ir. id. Gr. «<J#a»». Lat. idolus.

Fr. idole.) Idol. N. pi. iodhail and iodhalan, idols.

loDHALACH, a. Idolatrous.

loDHALACHD, s./. Idolatry.

loDHAL-AORADAiR, s. m. A worshipper of idols. A^. pi.

iodhal-aoradairean.

loDHAL-AORADH, aidh, s. m. Idolatry, worship of images.

Luchd iodhal-aoraidh, idolaters.—Stew. Cor.

loDHAN, ain, s.m. (Ir.id.) A spear, a pike; affection;

obedience,

t loDHAN, a. (Ir. id.) Sincere; pure, clean.—SAaw.

loDHANNA, loDHANNAN, n.p/. ofiodh. (Ir.id.) Cramps;

spasms. Written also ioghana.

t loDHLAN, V. w. {Ir.id.) Leap, skip.
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IoDHLA?f, ain, s. m. (Ir. id.) A leap, a hop or skip; a

hero.

loDHLANADH, aidh, s. m. (Ir. id.) A leaping, a skipping.

loDHOL, oil, s. m. An idol. N. pi. iodhoil, idols.—Stew.

1 Chr. See also Iodhal.

loDHLADAiR, s. m. An idolater. N. pi. iodhladairean.

loDHLADAiREACHD, s. /. Idolatry.

+ loDHN'A, ai, s. m. (Ir. id.) A spear, a lance ; a protec-

tion, a safeguard.
—Shaw. Brightness, purity.

loDHNACH, aich, s. m. {Ir. id.) A gift.

loDUNACH, a., from iodhna. (Ir. id.) Valiant, warlike,

martial ; like a lance or spear.

loG, s.f. {Ir. id.) Deceit, cunning ; rareZy, a mother.

loGACH, a. Deceitful, cunning.

loGAN, ain, s. wi., rfm. ofiog. {Ir.id.) Deceit, cunning ; a

bird's craw. Do 'n iogan, mhallachadh 's dp gh6, ofdeceit,

cursing, andfraud.—Sm.

loGAXACH, a. {Ir. id.) Deceitful, false, treacherous ;

having a craw, as a bird; like a craw. Mionnan ioganach,

false oaths.—Sm. Gu h-ioganach, deceitfully. Com. and

sup. ioganaiche.

Ioganach D, s./. {Ir.id.) Deceitfulness, falseness. Written

also iogarnachd.

loGARA, o. Low, humble.

Iogaras, ais, s. m. {Ir. iogras.) Uprightness, honesty.

loGARVACH, a. Deceitful, false, treacherous. Guh-iogam-
ach, deceitfully. Com. and sup. iogamaiche.

loRARNACHD, S.f. Dcceitfulness, falseness, treacherousness.

loGH. {Heb. yod. Gr. ««•«.) The ninth letter (I) of the

Gaelic alphabet, according to Irish grammarians.

Icon, iogha, s. m. A cramp; spasm; rheumatic pains ; a

pang; a torment; any severe pain. N. pi. ioghanna or

ioghannan. Nach dean ioghannan do glacadh ? shall not

pains seize thee ?—Stew. Jer.

Ioghanna, Ioghannan, n. pi. of iogh.

loGHAR, air, s. m. {Gr. ix»i.) Pus or matter.'

loGiiLACADii, a. Tractable, easily caught.

lOGHNA, ai, «. m. Wonder, surprise; surprising. B'ioghna
leis m' airm, he was surprised at my arms.—Orr. Isioghna
do thearnadh, thy deliverance is surprising.

— Ull.

loGHNADH, aidh, s. m. See Ioghna.

loGuoiLE, s.f. The pylorus, or lower orifice of the stomach.

loGHRACH, aich, s. m. A suppuration.

loGHRACHADH, aidh, s. m. A suppurating; a suppuration.

loGHRAicH, V. n. {from ioghar.) Suppurate. Pret. a.

dh'ioghraich ; fut. aff. a. ioghraichidh, shall suppurate.
Written also iongaraich.

loGURAS, ais, s. m. {Ir. id.) Uprightness.

loL, a compositiveparticle, significant generally of diversity or

variety.

loL, V. a. {Ir. id.) Vary, change, chequer.

+ loLACADH, aidh, s. 771. {Ir.id.) A burial.

loLACn, aich, s. 7n. (Ir.id.) A shout ; mirth; a loud cry;
rarely, damage ; loss. An iolach ait is br6nach fa seacb,
the shout joyful and sad by turns.— Oss. Cathula. Iolach

bhriin, a shout of grief.

loLACHDACii, a. {from iolach.) Mirthful; shouting; dis-
astrous.—Com. and sup. iolachdaiche.

loLADii, aidh, s. /. Fun, merriment, merry-making. Cuir
air ioladh, make light of, make fun of.

loLADUACH, a. {Ir. iolaghoch.) Merry; sprightly; hu-
morous.

loLAGALL, ail, s. m. Damage ; a dialogue.
327

loLAic, V. a. (Ir, id.) Bury.

loLAiR, gen. iolair and iolarach, s.f. (Ir. iolar. Germ.

adler.) An eagle. Do luathas mar iolair, thy speed like

an eagle. Aghaidh iolarach, the face of an eagle.
—Stew.

Ezek. lolair-fhionn, a gier eagle ; a sea eagle ; the falco

ossifragus of Linnseus. Iolair thimchioUach, a gier eagle.
Iolair uisge, an osprey ; the falco halicBtus. of Linnaeus.—
Stew. Lev. Iolair dhubh, a ringtail eagle ; the falco fulvus
of Linnaeus. N. pi. iolairean.

loL-AiREAMH, eimh, s. m. (Ir. id.) Annumeration.

loLAiR-SH^iL, -shfll, s. f. An eagle-eye. lolair-shiiil na

grein, the eagle-eye of the sun.— Oss. Tern.

IoLAiR-sHi)iLEACH, a. Eagle-eyed.

I6lair-thimchiollach, s.f. A gier eagle.
—Stew. Lev. ref.

loLANN, ainn, s. m. (iodh-lann.^ A corn-yard. Sgreach na
muic dol do 'n iolann, tlie lowing of the cow on its way to

the corn-yard.
—G. P.

loLAiR-uiSGE, s.f. An osprey ; the falco halicetus of Lin-

nseus.—Stew Lev.

loLAN, a. {Ir. id.) Sincere.
'

loLANACH, a. Ingenious ; learned ; skilful.

loLANACHD, s.f. Ingenuity ; learning.

Iolar, air, s, m., perhaps iol-thuar. (Ir id.) Variety;

diversity ; much, plenty.

Iolar, arft;. Down, below. Iolar shios, down below.

Iolarach, gen. sing, of iolair ; which see.

Iolarach a., perhaps iol-thuarach. (Ir. iolardha.^ Va-

rious, varied, variegated, chequered.

Iol-bheusach, a. (Ir.id.) Arch, sly; of various ways or

humours; versatile; multifarious. Gu h-iol-bheusach,

archly.

loL-BHUADH, bhuaidh, s. m. (Ir. id.) A victory, a triumph.

Iol-bhuadhach, a. {Ir. id.) Victorious, triumphant, gain-

ing many victories.

Iol-chainnteach, a. {Ir. id.) Polyglot; having many
languages.

Iol-cheardach, aich, s. m. {Ir.id.) A jack of all trades.

loL-CHEARNACH, a. Polygonal ; multangular.

loL-CHEARNAG, aig, S.f. A polygon ; a multangular figure.

loL-CHOiMEASGTA, a. Mixed, miscellaneous.

loL-CHOSACH, a. {Ir. id.) Many-footed.

IoL-CHRUTHACH,a. {Ir.id.) Changeable; assuming various

shapes, as clouds ; inconstant ; various ; comely ; well-

proportioned. Gu h-iol-chruthach, changeably.

loL-CHUiRE, s.y. {Ir.id.) Sadness; lamentation.—Shaw.

loL-DHAMHSADH, aidh, s. 771. A promiscuous dance; a

country dance ; a ball.

loL-DANACH, aich, s. m. {Ir. id.) A jack of all trades.

loLDANACH, a. Ingenious. Gu h-ioldanach, ingeniously.

loL-DHATHACH, a. Of divcrsc colours, parti-coloured.

loL-DHEALBHACH, a. (Ir.id.) Well-featured.—Shaw.

loh-outiz, s.f. '{Ir.id.) Great desire; avarice.

loL-FHiLTE, a. Complex, complicated.

i loi,OA, s.pl. {Ir.id.) Tongs.

loL-GHiLLEACU, a. Complex.
—Shaw.

loL-GHiNEACH, a. Heterogencous. Gu h-iol-ghineach,

heterogeneously.

loL-GHLEUsACH, a. Manifold, complicated.

loL-GHNiTHEACH, a. Divcrse, various, of all sorts ; many-
coloured. Gu h-iol-ghnetheach, diversely.

loL-GHONAcn, a. Inflicting various wounds ; painful.
Gu

h-iol-ghonach, pai»/«%.
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toL-GHuiiNEACH, a. Horrid; ugly; causing disgust,

t loL-GiiREASACii, aich, s. m. (/r. id.) An inn; a lodging.—Shaw.

loL-GiiUTiiACii, a. Of various tongues; polyglot; having a

great compass of voice ; having various voices, as a vocal
mimic.

loLLAN, a. (/r. id.) Expert; mechanical.

loLLANAiciiE, a. A master of any art.

loLLAPACH, a. Giddy.
—Shaw.

loL-LEABUAR, air, s. m. A volume. N.pl. iol-leabhraichean.

loL-jiiiAOiN, s. Much goods or chattels.

loL-MiiAOiNEACii, a. (/r. id.) Opulent.

loL-MHODHACii, u. {Ir. id.) Manifold, various.

loL-piiosADH, aidh, s. wi. {Ir. id.) Polygamy, the circum-
stance of being often married.

loL-PHOSDA, a. Often married.

loL-sHiOLADH, aidh, s. m. {Ir. id.) A polysyllable.

IoL-snLisNEACH,ich,s.7n. A polygon ; ad/ecfive/j/, polygonal.

lost, An insep. prep. About; round; entire. loml^n, c/uite

complete; iomghaoth, a whirlwind; iomshlainte, /jer/eci
health ; iomcheist, perplexity.

loxiA, a. Many, much, numerous. Written also iomad and
iomadh.

loMA-BHioRAcn, a. Prone to rebuke or check; causing a
rebuke.

loMACH, aich, s. m. A colt.

loMACiiAR, air, s. m. See Iomciiar.

loMA-CHAiNNTEACH, a. Having many languages.

Ioma-cheannach, a. Many-headed.

loMA-ciiEARNACn, a. Many-comered.
Ioma-ch^in, s.y. Distance. O ioma-chein,yrom a distance.—Stew. Hab. Written also iom-chcin.

loMA-CHEisT, s.f. Doubt, perplexity. Written also iom-

cheist.

loMA-cHiAN, a. Distant, far off; foreign, outlandish.

Aitean ioma-chian, outlandish places.

loMA-ciiuiTii, s. /. {Ir. id.) Trembling, tremour, violent

tremour. Air iora-chritli chum dioghailt, trembling for
revenge.

—Mac Lack.

loMAD, a. {Ir. id.) Many, numerous, much. Iomad uair,

7nany an hour ; many a time.

loMADACu, «., from iomad. '

{Ir. id.) Numerous ; in num-
bers ; many; too much. Is iomadach se6rsa, many a kind.—Macint. Nasloighgu h-iomadach, thepeople in numbers.

—Sm.
loMADACHADH, aidh, s. m. {Ir. id.) A multiplying; a

numbering.

loMADACHD, s./. {Ir. id.) Multiplication ; numerousness ;

multiplicity ; abundance ; plurality.

loMADAiCH, V. a., from iomad. {Ir. iomadaigh.) Multiply,
increase. Pret. a. dh'iomadaich, multiplied'; fut. aff. a.

iomadaichidh, shall multiply.

loMADAiDii, a. and s. (Ir. id.) Manifold, several ; super-
fluous ;

_
also, superfluity ; multitude. Nebnaid nan iomad-

aidh buaidh, a pearl of manifold virtues.— Macfar.
lomadaidh do shluaigh, the multitude of thy people. Is co

maith na leoir is iomadaidh, enough is as good as super-

fluity.—G. P.

lo.MADAiL, a. (iomad-amhuil.) Multipliable.

loMADALACHD, S.f. {Ir. iomadamhlachd.) . A multitude;
abundance. lomadalachd bhriathra, a multitude of words.—Stew. Ecc.

loMADAN, ain, s. m. A changeable or fickle fellow; also,

anxiety, solicitude, restlessness. Leon no iomadan no
|
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br6n, neither wound, nor anxiety, nor grief.

— R. Air
iomadan, adrift.

loMADANACH, a. (/rom iomadan.) Changeable, fluctuating;
restless ; moving to and fro ; fickle ; also, a fickle fellow!

Guh-iomadanach,cAan</ea6/y. Com. and. sup. iomadanaiche.

loMADANACiiD, s./. Changeablcness ; fickleness.

loMA-DATHACU, o. (Ir. id.) Parti-coloured.

Iomadh, a. Many, much, numerous. Iomadh saoi as oigh,
many a hero and maiden.—Oss. Fing.

loMADiiALL, aill, s. m. (Ir.id.) Sin, iniquity.

loMAG, aig, s./. A margin, a border.

loMAGAiL, s.f. A dialogue; a dispute,

t loMAGALLAiMH, s./. (Ir.id.) A counsel, advice.

loMAGAN, ain, s. m., from ioma. (Ir. id.) Restlessness,
anxiety, flitting.

loMA-GHAOTir, gha6ithe, s. /. A whirlwind. loma-ghaoth
fo sgiathaibh, a whirlwind under his wings.

—Oss. Gaul.

Ioma-gnetheach, a. Parti-coloured; various; manifold;
of various sorts.

Iomaguin, s. f. Perplexity, anxiety, distress, heaviness of

mind, agony. Sheas i le h-iomaguin, she stood perplexed.—Ardar. An iomaguin gheir, in sore distress.—Id.

Iomaguineach, a. Perplexed; anxious; in distress; in

agony ; causing distress, pain, or anxiety. Com. and svp.

iomaguiniche.

t loMAiDH, s.f. {Ir.id.) Envy.

loMAiGH, s.f. {Ir.id.) A border; open champaign ground.

t loMAiCH, s.f. {Ir.id.) A border; champaign country.

loMAiLL, gen. sing, of iomall; which see.

loMAiN, u. a. {Ir. id.) Drive, as animals ; conduct; drive

any thing forward on the ground; kick gently for^vard, as

a football ; toss ; whirl. Pret. a. dh'iomain ; fut. aff. a.

iomainidh, shall drive. lomainidh iad, they shall drive.—
Stew. Job. 'G an iomain sa chath, driving themforward in

battle.—Fingalian Poem.

loMAiN, s.f. {Ir. id.) A drove of sheep ; a drove of black

cattle ; a sounder of swine. Gach iomain leatha fein,

every 'drove by itself.
— Stew. Gen. A leantuinn nan

iomdime, following the droves.—Id. Le luirg-ioraain, 7vith

an ox-goad.
—Stew. Jud. Slat-iomain, an ox-goad.

—Stew.

Jud. ref.

loMAiNEACii, a. {Ir. id.) Coercive.

Iomainiche, s. m. A cattle-driver, a drover.

loMAiR, V. a. Row; move; use or wield; play; game,
Pret. a. dh'iomair, wielded;fut. aff. a. iomairidh, shall wield.

lomair am hkt, row the boat. An ramh is faisge iomair,
row the nearest oar.—G. P. lomair i san krach, tvield it

in the battle-field.
— Oss. Dargo.

loMAiR, V. def. {Ir. id.) Must; need; require. Pret.

dh'iomair, must, or was obliged : fut. iomairidh, must or

will be obliged. Dh'iomair mi tbiseachadh, / rvas obliged
to begin; an iomair e falbh ? must he go? an d'iomair e

falbh? was he obliged to go? an iomair mi falbh ? iomair-

idh, must I go away ? yes; iomairidh mise so, / shall want
this.

loMAiRE, s.y. {Ir.id. //ei. hamir.) A ridge or furrow;

a ridge in ploughed land ; a furrow. N. pi. iomairean.

lomairean cian, long ridges.
—Macfar. Sna h-iomairibh

cam, in the crooked ridges.
—Id.

loMAittEACiiD, s.f. {Ir. id.) Courting.
—Shaw.

loMAiRG, s. f. Plundering; devastation; plunder; a

skirmish.

loMAiRicii, s.f. Emigration. See Imiricu.

loMAiuicii, V. a. (/row iomaire.) Ridge; make a ridge, as

in ploughed land ; also, bear, carry ; wield. Pret. a. dh'
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iomairich ; fut. off. a. iomairichidh, shall bear. A dh'iom-

airich sgiath, who wore a shield.—Old Poem.

loMAiRiCHTE, p. part, of iomairich. Ridged, as ploughed
land ; furrowed ; borne, carried ; wielded.

loNMAiRiDH, inflection of iomair. Shall be obliged. See

loMAIR.

loMAiRT, s. f. {Ir.id.) Bustle; agitation; exertion; la-

bour ; playing ; gaming; restlessness; fidgeting; conflict;

a rowing. lomairt nan laoch, the exertions of the heroes.—Oss. Fing. loraairt nan lann, the playing of swords.—
Old Poem. lomairt nan tonn, the agitation of the waves.—Oss. Is ann ort a tha an iomairt ! hmv you do fidget !

loMAiRT, (ag), pr. part, of iomair. Rowing; moving;
wielding ; playing ; using ; making use of. Ag iomairt

shaighde mar lainn, using an arrow like a spear.
—Orran.

Bheil thu ag iomairt so ? are you making use of this ?

loMAiRTEACH, a. (Ir.id.) Playful; gamesome; bustling;

agitating ; fidgeting ; restless. Com. and sup. iomairtiche,
more or most playful.

Iomairtiche, s. »M. A gambler; a bustling fellow.

t loMAiTH, V. a. (Ir.id.) Check; rebuke.—Shaw.

Iomaith-thear, -fhir, s. m. A man who rebukes or chides.

loMALL, aill, s. m. {Arm. ymyl. Ir. imeal.) A border, a

boundary, extremity, verge, frontiers ; a rim ; a skirt ; the

edge or border of a vessel. Criin 6ir da iomall, a golden
crown for its border .

—Stew. Ex. Iomall nan stuadh, the

boundary of tJie waves, the shore.— Oss. Fing, Iomall

soillse, the skirts ofday, i, e. twilight.
—Id. Iomall a chiiim,

the extremity [yergel of the rocks.— Oss. Carthon. N. pi.
iomaill ; d. pi. iomallaibh. Gu iomallaibh na talmhainn,
to the ends of the earth.—Stew. Jer, Iomall triigh, the

sea-side.

loMALLACii, a. (/rom iomall.) Remote; on the frontiers;

outermost ; having borders ; external. Anns na ceamaibh

iomallach, in the outermost comers.—Stew. Jer. Com. and

sup. iomallaiche, more or most remote.

loMALLAicnE, COTO. and sup. of iomallach. More or most
remote ; outermost. O na h-aitibh a 's iomallaiche, from
the outermost parts.

—Stew. Matt.

loMALL-soiLLSE, s. m. Twilight, i. e. the borders or skirts

of day.
— Oss.

Iomall-trAigh, s. m. The sea-side, the edge of the shore.

loMALTAR, air, s. »i. (Ir.id.) A centre.

loMAN-SACiiD, s.f. (Ir. id.) Immensity.

loMARAcn, aich, s. f. A border ; a margin. lomarach na

banrighinn, the Queensferry,
—a place in Scotland so called.

loMARASG, aisg, s. (Ir. id.) A prophecy.

loHARBiiADii, aidh, s.m. (Ir. id.) A struggle, a strife;

a skirmish ; controversy, a debate; a lie, deceit; rowing;
also, a comparison. Seachd oidhche ag iomarbhadh, seven

nights contending.
—

Fingalian Poem.

loMARBiiAS, ais, s. m. (Ir.id.) Sin; banishment; strife.—Shaw.

loMARCACii, a. (Ir. id.) Many, numerous; superfluous;
redundant ; excessive ; oppressive. T-6igridh iomarcach,
thy numerous youth.

—Sm. A h-uisgibh iomarcach, from
many waters.—Id. Com. and sup. iomarcaiche, more or

most numerous. Gu iomarcach, numerously.

loMARCAiDii, s. f. (Ir. id.) Numerousness ; abundance;
superfluity.

—Shaw.

loMARCiiuR, ». m. (Ir. id.) A rowing; a steering with oars;

tumbling ; wallowing ; error.

loMARDADH, aidh, s. m. (Ir. id.) A reproach.

loMARscLEO, s. m., more properly iomarsgal ; which see.

loMARSGAL, ail, s. m. (Ir. id.) A wrestling, a struggling.
Seachd 16 ag iomarsgal, seven days wrestling.— Old Poem.
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t loMARTAR, air, s. m. (Ir. id.) A centre.

loMARTAS, ais, s. 7». (Ir.id.) Industry; motion j activity;

bustling about ; necessity.

t loMASGRACH, aich, s. m. (Ir.id.) An inn; a lodging-
house ; a lodging.

t loMBATii, s. m. (Ir. id.) An adjoining sea; sea encom-

passing an island.—Shaw.

t loMBATH, V. a. (Ir. id.) Overwhelm; fall into a swoon.—Shaw.

loMBATHADH, aidh, s. OT. (Ir.id.) Overwhelming; a swoon.

loM-BHAiDH, s. (Ir. id.) Excessive love.

loM-BHUAiL, V. a. (Ir. id.) Strike frequently; thump;
beat soundly. Pret. dh'iom-bhuail ; p. part, iom-bhuailte.

loM-BHUALADH, aidh, s. m. (Ir.id.) A striking frequently ;

a thumping.

loM-CHAiNNTEACH, a. (If. id.) Expressive ; talkative;

polyglot.

loMCHAiR, V. a. (Ir. id.) Bear, carry; endure; behave;
demean. Pret. a. dh'iomchair, bore ;fut. aff. a. iomchairidh.

A dh'iomchar fios do 'n scan righ, to carry word to the aged
king.
—Mac Lack.

loMCHAN, ain, s.m., more properly iomchar ; which see.

loMCHAOMHNAS, ais, s. m. (Ir. id.) A question.
—Shaw.

Iomchar, air, s. m. Behaviour, conduct, or bearing; a

carrying ; a moving ; gait ; a bier ; a carriage. Iomchar
nam beus, moral conduct. Iomchar uallach, a stately gait.—Macint. Fear iomchair arm, an armour-bearer.—Stew.

2 Sam.

Iomcharag, aig, s.f. (Ir. id.) A female porter.
—Shaw.

loM-ciiAS, V. n. (Ir. id.) Murmur, complain.

Iom-chasaid, s.f. A complaint.

loM-ciiATHAMH, s. m. A whirling drift. Thig iom-chathamh,
a whirling drift shall come.—Macfar.

loM-CHEiN, a. Far off", remote; aZ«o, distance, remoteness.

Dilchan iom-chein, remote countries.

loM-cHEisT, s. f. Perplexity, dilemma, anxiety. Ann an

iom-cheist, iw perplexity.

loM-CHEUMNACHADH, aidh, s. m. Perambulation, a walk-

ing round.

loM-CHEUMNAICH, V. n. Walk round, pace round, peram-
bulate. Pret. a. dh'iom-cheurahaich.

loM-CHiAN, a. Distant, remote.

loN-cuLAiDHEAMH, cimh, s. wi. Sword-figliting, fencing.—Shaw.

loM-CHLAiDHEAMHAiR, s. m. A sword-fightcr, a fencer.

loM-CHOiMHEAD, id, s. w. Guarding, protecting.

loM-ciioiRE, s.f. Reflection; blame; a^so, complement.

loM-CHOiREACH, a. Apt to reflect Or blame ; accusing.

loM-ciioiRicn, V. a. Blame, rebuke, or chide. Pret. a. dh'

iom-choirich, blamed.

loM-ciioiRNEACH, a. (Ir. id.) Having many corners.

loM-CHOMAiRiCH, S.f. A petition, a request, a favour; a

farewell.

loM-CHOMARC, airc, s. m. A present or donation.

loM-CHOMHAiRLE, s.y. Perplexity, doubt, dilemma ;jeopardy.
Ann an iom-chomhairle, perplexed.

—Stew. Cor.

loM-CHOMiiAiRLEACii, a. Causing doubt or perplexity;

perplexed.

loM-CHOMiiRADH, aidh, s. m. (Ir. id.) A thesis.-—Shaw.

loM-ciiRAS, ais, s.m. (Ir.id.) Deportment, grace.

loM-ciiUBiiAiDii, a. (Ir. id.) Convenient, meet, proper,

fit, suitable; expedient; decent, seemly. Tha so iom-

chubhaidh, this is expedient.
—Stew. Cor. ref. The con-

tracted form is often in use. See Iom-chuidh.

2U
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loM-cnuBiiAiDutACHD, s.y. (Ir, id.) Convenience, suit-

abteness, meetness ; propriety, expediency ; seemliness.

Written also iom-chuidheachd.

loM-CHt'iDH, a. {Ir. id.) Convenient, tneet, proper; ex-

pedient ; suitable ; decent, seemly. Ann an am iom-chuidh,
in [good] proper time.— Stew. Cor. ref. Iom-chuidh do 'n

amadan, seemly to the fool.
— Stew. Pro. Contracted for

iom-chubhaidh.

loM-CHuiDiiEACHD, s. f. (Ir. id.) Convenience; conve-

nientness, suitableness, meetness; propriety; expediency;

decency. Contracted for iom-chubhaidheachd.

loM-ciiuiDiiEAD, eid, s. m. (Ir. id.) Convenience, suit-

ableness, meetness ; expediency.

t loM-DHA, ai, s. m. (Jr. id.) Anger; a bed or couch ; a

shoulder.

loM-DHATHACn, a., ioma and dath. (Ir. id.) Parti-coloured,

many-coloured, variegated. Brat iom-dhathach, a parti-
coloured mantle.—Macfar.

loM-DHATHTA, loM-DHATHTE, part. Dyed with various

colours ; many-coloured.

loM-DiiEARBH, v. a. Provc, demonstrate. Pre<. a. dh'iom-

dhearbh, demonstrated.

loM-DHEARBHADH, aidh, s. m. A proof, a demonstration.

Bheir mi dhuit iom-dhearbhadh air, / will give you a proof
of it.

loM-DHEARBHAiL, a. Demonstrative, capable of proof or

demonstration.

loM-DHEARBHTA, p. parti Provcd, proven, demonstrated.

t loM-DHEARG, V. a. (Ir. id.) Rebuke, reprove, reproach,

dispraise. Pret. a. dh'iom-dhearg, reproved ; fut, aff. iom-

dheargaidh.

t loM-DHEARGACH, a. (Ir. id.) Prone to reprove or rebuke.

loM-DHEARGTA, p. part. (Ir. iom-dheargtha.) Reviled,

reproved, rebuked.

loM-DHioL, s. m. A feast.—Shaw.

loM-DHORUs, uis, s. TO. (Ir. id.) A lintel; a porch, a back

door. N.pl. iom-dhorsan.

loM-DiiRuiD, V. a. (Ir. id.) Enclose, surround; besiege

closely, hem in. Tha iad air iom-dhruideadh, they are on

alt sides hemmed.—Macfar.

loM-DHRUiDEACH, a. (Ir. id.) Suri-ounding, encompassing ;

hemming in ; besieging.

loM-DHRUiDEADH, idh, s. TO. (Ir. id.) A surrounding,

encompassing ; a siege, besieging.

loM-EAGAL, ail, s. TO. Terror, fright.

loM-EAGALACH, a. Fearful, terrible, frightful.

loM-EHD, s.f. Jealousy, extreme suspicion.

loM-EUDAiR, s. TO. A jealous man, a suspicious man.

loM-EUDMHOR, a. Jealous, suspicious. Com. and sup. iom-

eudmhoire.

loM-FKOCAL, ail, s. TO. Circumlocution.

t loM-FHORAiL, s. f. (Ir. id.) Superfluity, extravagance,
excess,

t loM-FiioRRAN, ain, s.m. (Ir. id.) A skirmish; a battle;

a comparison.

loM-FiiuASGAiLTEACH, o. Nimble.

IoM-F«UASGLACH, o. Apropos ; good at a pinch.
—Shaw.

loM-FHULANG, aing, s. TO. (Ir. id.) Patience, forbearance.

loM-GHABH, V. a. Take; reduce; avoid.

loM-ORAEHAi;., s.f. Taking; reducing; shunning.

loM-GHAOTH, ghaoith, s./. A whirlwind; an eddying wind.

lom-ghaoth fo' sgiathaibh, a whirlwind under its wings.
—Oss.

f Iom-ghn6is, i./. (Ir. id.) Wonder,
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loM-^OHOJfACii, a. Giving many wounds ; causing pains.

loM-GiiuiN, s.f. A severe wound ; agony.

loM-OHUiNEACH, a. Painful; causing a variety of pains ;

inflicting many wounds. Gu h-iom-ghuineach, painfully.

loMHACii, a. Envious.

loMHADii, aidh, s, to. Envy.
—Shaw.

loMHAiDH. More frequently written towAaijiA ; which see.

loMiiAiGii, s.f. (Ir. id. Arm. imaich. Lat. imago.) An
image; a standing image ; an idiom; a figure of speech,

lomhaigh mh6r, a great image.
—Stew. Da. Cha tuig thu

a h-iomhaigh, you will not understand its idioms.— Old

Song. N. pi. iomh-aighean.

loMiiAiGHEACHD, S.f, Imagery.

+ loMHAS, ais, s. TO. (Ir. id.) Knowledge, judgment,
learning.

loMLA, a., contracted for ipmluatk; wl\ich see.

loMLAG, aig, s.f. A navel. Do d'iomlaig, to thy navel.—
Stew. Pro. Written also imleag.

loMLAiD,. s. f. (Ir. id.) Elxchange, barter; a moving; a

gesture. lomlaid chiomuch, exchange of prisoners, —r

Macfar. Fear-iomlaid, a broker; luchd-ioralaid, brokers,

loMLAiD, V. a. (Ir. id.) Exchange, barter. Pret. a. dh'

iomlaidh, bartered ; fut. aff. a. iomlaididh, shall barter,

loMLAiDEACii, a., from iomlaid. (Ir. id.) Exchanging,

bartering ; fickle, volatile, unsteady.

loMLAiDEACHD, s. f. (from iomlaid.) Exchange, barter;

fickleness, volatileness, unsteadiness.

loMLAiDEADH, idh, s. TO. An exchanging, a bartering, a

changing; winding; rolling.

loMLAiDicH, v.a. Exchange, barter, Pre^ a. dh'iomlaidich,

exchanged.

loMLAiNE, com. and sup. of iomlan. More or most perfect.

loMLAiNE, s.f. (Ir. id.) Fulness, perfectness; maturity;

integrity. lomlaine na Diadliachd, the fulness of the God-
head.—Stew. Col. lomlaine cridhe, integrity of heart.—-

Stew. IK.

loMLAiTEADH, idh, s. TO. (Ir. id.) A rolling, a tprning,
a winding; see Iomlaideadh,

Iomlan, a. and s. Quite full, perfect, complete, entire;

whole ; all ; the whole, Duine iomlan, a perfect man. Fo
iomlan blkth, in full blossom.—Macfar. Dh'ith mi do 'n

iomlan, / have eaten of all.— Stew. Gen. An t-iomlan

diubh, the whole of them.—Stew. Jer. Gu h-iomlan, com-

pletely. Com. and sup. iomlaine.

IomlanACHADH, aidh, s, to. The act of carrying to comr

pletion ; a completing, a perfecting.

loMLANACHD, s. f. Fulness, completion, completeness,

perfectness, consummation; accomplishment, fulfilment,

lomlanachd nan Cinneach, the fulness of the Gentiles.—
Stew. Rom. Ir. iomlaineacht.

loMLANAicii, v, a. Fulfil ; complete, consummate. Pret. a.

dh'iomlanaich, completed; fut. aff. a. iomlanaichidh, shell

complete.

loMLANAiciiTE, p. part, of iomlanaich. Consummated, per-

fected, completed,

loMLASGADH, See loMLUASGADH,

loMLAT, ait, s. TO. (Ir. id.) Gesture.—Sliaw.

loM-LEABiiAR, air, s. TO, A volume. A'', pi. iom-leabh-

raichean.

loM-LEAG, aig, s. TO, Morc frequently written iomlag s»nd

imleag ; which see,

loM-LEAGACH, O. ScC ImLEAGACH,

loM-LoisG, V. a. (Ir. id.) Parch.

lo,M-LosGADn, aidh, s. TO. (Ir.id.) Parching; adustion.
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lOM-LUADH, V. n. and a. Speak often or mu(}h ; praise often

or much.

loM-LUADH, aidh, s. m. Great praise; frequent speaking.
Tha iom-luadh mor air, he is much spoken of.

loM-LUAGACH, u. Apt to Stray, wandering, straggling.

loM-LUAGAiL, s. f. A Straying, a wandering, a straggling.

loM-LUAiDH, s.f. Great praise.

lOM-LUAIMXEACH. See lOM-LUAINEACH.

loM-LUAiNEACH, o. Unsteady, restless, fickle, fidgeting.

loM-LUAiNEACHD, s.
_/". Unsteadiness, restlessness, fickle-

ness, fidgeting.

loM-LUAisG, V. a. Move often ; move hither and thither ;

rock, as a vessel. Pret. a. dh'iom-luaisg, rocked; fut.

aff. a. iom-luaisgidh, shall rock.

loM-LUAisGTE, p. par<. Moved hither and thither ; rocked
to and fro.

loM-LUAS, ais, s. jn. (ybr iom-luathas.) Lightness; freedom

from light or burden ; velocity. An do ghnkthaich mi iom-
iuas ? did I use lightness ?—Stew. 2 Cor. ref.

loM-LUASGACH, a. {Ir. id.) Moving to and fro ; agitating ;

rocking; tossing to and fro; fidgeting, restless, volatile.

Gu h-iom-luasgach, with a rocking motion.

loM-LUASGADii, aidh, s. m. (Jr. id.) A moving or rocking
to and from ; commotion ; agitation ; restlessness.

IoM-Lt?ATH, a. Fickle, changeable, inconstant, versatile.

Is iom-luath an 6ige, youth is changeable.
—Mac Lack.

loMXAiDH, s.f. Care; diligence; anxiety.

loMNAiDHEACH, a. Careful; anxious; solicitous.

loMNAiDHEACiiD, s.f. Auxiousncss, soHcitudc.

loMNUACHAR, air, s. Polygamy.
loMORDADH, aidh, s. m. A reproach, expostulation.

loMORRAN, ain, s. m. A comparison.
—Skaw.

loMPACHADH, aidh, s. m. A conversion, a change ; a pe-
titioning, a beseeching. Tha e air iompachadh, he is con-
verted ; tha i air a h-iompachadh, she is converted.

loMPACHAiR, s. TO. A Converter. iV. p/. iompachairean,

loMPACiiAN, ain, s. m. A convert, a proselyte. N. pi. iom-

pachain.

loMPAicn, V. a. (Ir. iorapoigh.) Change, turn ; convert,
as from vice to virtue ; beseech, pray. Pret. a. dh'iompaich,
turned; fut. aff. a. iompaichidh, shall turn. Co dh'iom-

paicheas e ? who will turn him ?—Stew. Job.

loMPAicHEAR, /M^ pass. Shall be changed, shall be con-
verted, lompaichear an uair gu blathas, the weather shall
be changed to warmth.—Macfar.

loMPAiciiTE, p. par/, of iompaich. (/r. iompoighte.) Con-
verted, as from vice to virtue ; chansred.

loMPAiDH, s./. (/r. iompoidh.) A persuasion ; a beseech-

ing, an entreaty ; a conversion.
'

Cuir iompaidh orra, per-
suade them. Written also impidh ; which see.

Iompaidh, (for iompaichidh.) Shall convert. An t-anam

iompaidh e, the soul he will convert.—Sm.

loMPAiDHEACH, a. Intcrccssory, mediatory ; also, substan-

tively, an intercessor, a petitioner, a converter.

loMPAiR, s. m. (Ir. impire.) An emperor. lompair mor
nan nial, the mighty emperor of the clouds.—Mac Lack.

loMPAiREACiiD, s. f. {Ir. impircachd.) An empire. An
iompaireachd Bhreatunnach, the British empire.

loMPOiCH, v. a. Convert.—Stew. Sam. More properly iom-

paich ; which see.

loMPOLi,, oiil, s. m. An error.

loMRADii, v. (Jr. id.) Report, publish or divulge. Pret.

dh'iomradh, reported; fut. aff. iomradhaidh, shall report.
loMRADH, aidh, ». m. {Ir. id.) A report or rumour; a
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saying; fame; memory; mention; abundance. Duine

gun iomradh, an obscure man. As eugmhais iomraidh,
without fame.

— Oss. Duthona. Gun sgathadh e an iom-

radh, that he would cut off their memory.—Sm. Tha iom-
radh ann, there is a report. N. pi. iomraidhean.

loMRAiCH, V. a. and n. Carry away, remove; flit; emigrate.
Pret. a. dh'iomraich. Cha 'n iomraich thu mo lann, thou
shalt not carry away my sword.— Oss. Fing. See also

Imirich.
lOMRAIDEACII. See lOMRAITEACII.

loMRAiM, V. a. Row. Pret. a. dh'iomraim, rowed. Dh'iom-
raim na daoine, the men rowed.—Stew. Jonah. Fut. aff".

iomraididh, shall row.

loMRAiTEACH, a. {Ir. iomraiteach.) Renowned, famed;
much spoken of; made known by report. Iomraiteach

san domhain, declared [famed] throughout the earth.—
Stew. Ex. Iomraiteach ann an gniomharaibh arm, renowned
in feats of arms.—Old Legend.

loMRALL, aill, s. m. Straying, wandering; error; departing.
Chuimhnich mi m'iomrall, / remembered my wandering.

—
Old Song. Air iomrall, astray.

loMRALLACii, a. Apt to go astray or wander; errant.

Com. and Sup. iomrollaiche.

loMRALLADH, aidh, s. m.. A straying, a wandering. Air

iomralladh, astray ; ag iomralladh, straying.

loMRALLAiCHE, s. m. A Wanderer; a vagabond; a stra^ler.

loMRAM, aim, s. m. {Ir. id.) Rowing.

loMRAMii, aimh, s. m. {Ir. id.) A rowing, as of a boat.

Ag iomhramh, rowing.

loMRAMH, V. a. Row, as a boat. More frequently pro-
nounced iomair ; which see.

loMKAMHAiCHE, s. m. {Ir. iomramhaidhe.) A rower.

loMRASGAL, ail, s. m. {Ir.id.) Wrestling.

loM-REUsox, oin, s. m. {W. amryson, dispute.) A verbal

controversy, a wrangle, a dispute, an argument.

loM-REUsoNACH, o. Controversial, inclined to wrangle.

loM-REUSONAiciiE, s. m. A Wrangler, a controversialist or

disputant.

loMROL, loMROLL, oiU, s. m. {Ir. id.) See Iomrall.

loMROLACH, lOMROLLACIf, a. See lOMRALLACH.

loM-RUAGACii, a. Scattering; persecuting; pursuing;

scaring.

loM-RUAGADii, aidh, s. m. {Ir.id.) Persecution; an irre-

gular scattered pursuit ; a rout ; an invasion ; a defeat.

loMRUAGAiR, s. m. {Ir.id.) A persecutor, a pursuer, an
invader.

loM-RUAiG, V. a. {Ir. id.) Persecute, pursue; disperse,

rout; invade; defeat. Pre/, a. dh'iomruaig, rou/erf; fut.

aff. a. iomruaigidh, shall rout.

loMRUAiG, s.f. A pursuit; a scattered pursuit; a persecu-
tion ; a sudden dispersion.

loMRUAiGTE, p. part, of iomruaig. Persecuted; routed,

dispersed, scattered, scared.

loMRuiN, V. a. Assign; appoint. Pret. a. dh'iomruin, as-

signed; fut. aff. iomruinidh, shall assign.

t loMSACH, a. {Ir. id.) Revengeful, enraged, furious.

t loMSACHAN, ain, s. m. {Ir. id.) Rage, fury.

loM-SGAOiL, V. a. {Ir. id.) Disperse, scatter in various

directions, scare, rout. Pret. a. dh'iom-sgaoil ; fut. aff. a.

iom-sgaoilidh.

loM-SGAOiLEADii, jdh, s. m. {Ir. id.) A dispersion, a

scattering asunder, a scaring, a routing.

loM-sGAOiLTE, p. part, of iom-sgaoil. Dispersed, routed,
scattered.

IoM-9GAOiLTEAR, eir, s. m. A disperser.
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loM-sGAU, V. a. Disperse, separate, scare, rout. Pret. a.

dh'iom-sgar, dispersed; fut. aff. a. iom-sgaraidh, shall

disperse.

loM-soARACn, a. Dispersing, separating, scaring, routing.

loM-soARACHD, s.f. A Separation, a dispersement, a scat-

tering.

loM-SGARADii, aidh, s. m. The act of separating, a dispers-

ing, a dispersement.

IcM-SGOLTADH, aidh, s. m. (Ir id.) Superfluity, excess.

loM-smuBiiAiL, V. n. Walk about, ramble, perambulate.

loM-SHiuBiiAL, ail, s. m. A walking about, a ramble, a

rambling.

loM-SHNioMii, s. m. (/r. imsniomh.) Care, anxiety ; rest-

lessness ; convolution ; a twisting ; diligence.

loM-SHNioMiiACH, o. Restlcss, uncasy ; anxious; con-

volving, twisting ; ghastly.

loM-siiRUTii, s. m. {Ir. id.) A counter-tide.—Shaw.

loM-THEACHD, s., morc frequently written imeachd; which

see.

loM-THNi^Tii, s. m. {Ir. id.) Zeal ; envy.

loM-THROM, a. Very heavy.

loM-Tiius, uis, s. m. Departure, migration ; chance.

loMuiREADH, idh, s. m. {Ir. id.) Excess; exacting.
—

Shaw.

t Ion, prep. {Ir. id.) In. Tuadh ion na lamh, an axe in

his hand.— Old Poem.

Ion, an inseparable prep, signifying fitness, worthiness. As
ionmholta, worthy to be praised ; ion-roghnaidh, worthy to

be chosen.

Ion, o. Becoming, suitable, seemly, proper. 'N ion duinn
'n uair ar skruchaidh ? becomes it us in the hour of distress ?

—Sm.
t Ion, s. m. {Ir. id.) The sun ; a circle.

loNACH, aich, s. m. {Ir. id.) A dirk.

f loNAD, comp. prep, {from t ion.) In thee. Now written

annad.

loNAD, aid, s. m. A place; abroad; stead; room; office;

position. N. pi. ionadan ; d. pi. iouadaibh. An ionad

naomh, the holy place, sanctuary.
—Stew. 0. T. O ionad-

aibh nam flath, from the abodes of heroes.—Oss. Ionad

aoraidh, a place of worship.
—Mac Loch. Ionad tasgaidh,

a storehouse, a granary.
—Stew. Joel. Ionad taimh, a rest-

ing place.

loNADACH, a. Local; representative; fond of one's place ;

also, a placeman.

loNADAS, ais, s. m. Locality.

loNADH, aidh, s. m., contracted for ioghnadh; which see.

loNAiD, s. m. A vicegerent.

loNAiL, V. a. Wash, bathe, cleanse. Pret. a. dh'ionail,
washed ; fut. aff. a. ionailidh, shall wash ; p. part, ionailte.

Ion AIRE, s. f. {Ir. id.) The most unexceptionable term
for the male or female privities.

—Shaw.

loN-AiTEACHAiDii, a. Habitable.

loNALTAiR, V. a. and n. Pasture, feed, graze. Pret. dh'

ionaltair, pastured ; fut. aff. a. ionaltraidh, shall pasture.
lonaltraidh mi a ris, / willfeed [cattle] again.

—Stew. Gen.

loNALTKACir, a. Pasturing, feeding, grazing. Ainmhidh
ionaltrach, o beast of the pasture.

loNALTRADH, aidh, s. TO. {Ir. id.) A pasturing, a grazing;
pasturage, pasture; a wandering, as of cattle on pasture
ground. Cha 'n 'eil ionaltradh aca, they have no pasture.—Stew. Joel. Ionaltradh reanihor, fat pasture.

— Stew.
1 Chr.

loN-A.MiitiL, a. {Ir. id.) Like, equal, the same, well

matched.
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loNANN, a. {Ir. id. Arm. unan, one.) Equal, similar,

same. lonann agus sinn, equal to us.—Stew. Matt. lonann
is bhi rilisgte, the same as if naked.—Old Song. Uile

ionann, all the same, quite the same.

loNANNACH, o. Identical, equal, the same.

loNANNACHD, S.f. Samcncss, equality, idcnticalness.

loNAOL, w. a. {Ir. id.) Whitewash, plaster.
—Shaw.

loNAR, air, s. m. {Ir. id.) A kind of mantle ; the bowels.—Macd. and Shaw. A burden.

t loNARADH, aidh, s. m. {Ir. id.) A clothing.

loNARBiiACH, aich, s. xn. A banisher, a destroyer.

loNARBiiADii, aidh, i.m. {Ir. id.) A banishing; banish-

ment ; expulsion.

t loN-BiiAiDii, s. f. {Ir. id.) The time of a woman's

bearing; parturition; a time or hour.— O'Reilly.

loN-BHOLG, t;. a. {Ir. id.) Swell ; belly out, as a sail with

wind.

loN-BHOLGADii, aidh, s. m. {Ir. id.) A swelling, a belly-

ing out.

loN-BiiREiTU, s.f. A perfect birth.

loN-Bm/ADHACii, a. Victorious, triumphant.

loNCAMAS, ais, s. m. {Ir. id.) Usury, interest..

loN-CHEANNACHADii, a. Purchasable.

loN-CHOiMEAS, a. {Ir. id.) Comparable, easily matched.

loN-CHOiMEASAiL, o. Comparable ; equally respectable.

loN-CHOiMHEAD, a. {Ir. id.) Conservable, easily pre-
served.

loN-CHOLuiNNEADH, idh, s. TO. {Ir. ioncholnadh.) A be-

coming incarnate ; incarnation.

loN-ciiOLUiNNiCH, v.n. Becomc incamatc.

loN-CHOLUiNNiciiTE, part. Become incarnate; incarnate.

loN-CHOMUARAiCHTE, part. Notable, conspicuous, easily

discerned, remarkable.

loN-CHOSANTA, V. a. {Ir. id.) Defensible.

t loN-CHOSG, s. m. {Ir. id.) Instruction ; desire.—Shaw.

t loN-CHOSGAiR, s. m. {Ir. id.) A teacher,

t loN-CHRASAL, ail, s. »i. (Ir. id.) Excitement,

loN-ciiRuiNN, a. (Ir. id.) Homocentric.

loN-DHEANTA, o. Practicable; feasible.—Shatv.

loN-DioLADH, a. Vendible.

loN-DioLAicuE, s. m. One able to pay.

loN-DiTEALTA, a. Indictable.

loNDi'ii.E, a. Desirable.

loNDUTHRAs, ais, s. m. Negligence.

loN-FiiiR, a. Fit for a husband, marriageable,

t loN-FiiORRAN, ain, s. m. {Ir. id.) A fight, a skirmish.

loNGA, s. m. {Ir.id. Arm. i\'m. iat. unguis. Span, una.)
A nail of the hand or foot; a claw, a talon, a hoof. Cha
'n fhigar ionga dhiubh, not a hooj' of them shall be left.

—
Stew. Ex. N. pi. ionganan, 7iails. longanan mar spuirean,
nails like claws.—Stew. Da. Ionga coin, o bird's claw.

Ir. ionga ein. Ionga eich, a horse's hoof.

loNGACii, a. Having claws or talons; having long nails,

claws, or talons ; hoofed ; having strong hoofs ; also, ava-

ricious, miserly. Gu h-iongach, avariciously. Com. and

sup. iongaiche.

lONGAIDEACH, a. See loNGANTAClI.

loNGANTACH, a. Wonderful, surprising, strange, curious,

odd, remarkable ; queer, droll. A bhearta iongantach,
his wonderful works.—Sm. Fear iongantach, a queer

felloiu. Com. and sup. iongantaiche. Gu h-iongantach,

wonderfully.

Iongantaiche, com. and sup. of iongantach.
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loxGASTAis, gen. sing, and n. pi. of iongantas.

loNGANTAS, ais, s. m. (Jr. iongantus.) A wonder, a cu-

riosity, a phenomenon,a miracle. Ghabh mi iongantas, /

wondered. Tha thu 'cur iongantais orm, you surprise me.

Nochdaibh iongantas, shew a miracle.—Stew. Ex. N. pi.

iongantais aiid iongantasan, wonders. Meudaichear m'ion-

gantais, my miracles shall be mtdtiplied.
—Stew. Ex.

loNGAR, iongarach, s.f. Pus, matter. See Ioghar.

loNGARACH, a. Abounding in purulent matter; like pus.

Iongaraich, v. n. Suppurate. See Iogiiaraich.

t loN-GHABH, V. a. (Ir. id.) Manage; conduct, guide,

lead; attack; reduce, subject.
—Shaw.

loN-GHABiiAiL, s. f. (Ir. id.) Management, regulation,
conduct ; gesture ; circumspection.

—Shaw.

Ionghar, air, s. ni. Pus ; convenience.

loNGHARACH, a. Mattery, puruIcnt ; convenient.

Ion-ghnetheach, a. Homogeneous.

Ion-ghraidh, a. Lovely; becoming. Gu b'e nithe tha

ion-ghraidh, whatever things are lovely.
—Stew. Phil.

loNGLAN, o. Dirty, nasty, unclean.

loKGNA. See loNGA.

loJTGNADii, aidh, s. m. Wonder, surprise, astonishment.

Na biodh iongnadh ort, be not surprised.
—Stew. Ecc.

loNLADH, aidh, s. m. Washing; a thing acceptable.

lONLAID. See lONNLAID.

loN-LASDA, a. Inflammable.

Iox-MHAGAiDH,a. Ridiculous.—Shaw. Gu h-ion-mhagaidh,
ridiculously.

loN-MHAiTii, a. Ignoscible, pardonable.

loN-MHALL, a. Slow; fatigued; a/so, slowness; fatigue.

loNMHAS, ais, s. m. {Ir. id.) A treasure. lonmhas mor,
much treasure.—Stew. Pro. Moran ionmhais, much trea-

sure.

loNMiiASAiR, s. m. A treasurer. N. pi. ionmhasairean.

loNMHASAiREACHD, s. /. The busiucss of a treasurer.

loNMHAS-AiTE, s. »i. A treasury. N.pl. ionmhas-aitean.

loN-MHEADHONACii, a. Moderate, temperate, in mediocrity.

lojf-MHEALLTA, a. Fallible, easily deceived. Gu h-ion-

mbeallta, fallibly.

loNMHor.TA, o. {Ir. id.) Praiseworthy, commendable,
laudable, deserving, meritorious.

loNMHOLTACHD, s. f. Praiseworthincss, commendableness,

laudableness, meritoriousness.

loNMiiuiNN, o. (/r. inmhuin.) Kind, courteous, debonair ;

dear, beloved; lovely; a beloved person. B'ionmhuinn
le ra'anam thu ! thou werl dear to my soul.—Ardar. Mar
is ionmhuinn leis, as he loves.—Stew. Gen. Sealladh

ionrahuinn, a lovely sight.
—

Macfar. Ionmhuinn bhin, a

fair-haired beauty.
—

Fingalian Poem.

losMiiuiNNEAcn, a. Beloved; lovely; amiable; courteous;
desirable. Gu h-iontnhuinneach, amiably.

loNMiiuiNXEACiiD, s./. (Ir.id.) The state of being be-

loved ; endearment ; courteousness.

losMiiuiNNicii, «. a. Endear, make attached. Pret. dh'

ionrahuinnich, endeared.

f loyy, prep. (Ir. id.) Now written an».

t Ion NAD, comp. prey. (Ir.id.) Now written (W/iatZ.

f loNNAiBH, cowjp. prep. (Ir.id.) In you. Now written

annaibh,

loNNAiL, V. a. Wash.

t loNNAiNN, comp. prep. (Ir. id.) In us. See Annainn.

loNNALTAiR, s. ra. A bath.
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loNNAM, loNNAMSA, comp. prow. In me. More commonly
written annam, annamsa.

t loNNARACiiD, loNNARADii, aidh, s.f. (Ir. id.) A gift,

a donation ; a reward,

loNNAs, ais, s. m. A treasure. Written also ionmhas.

loNNAS GU, conj. So that ; in so much that. lonnas gu is

also written ionnas gum and ionnas gun, according to the

initial letter of the verb which follows it. lonnas gum faic e,

so that he shall see; ionnas gun do sgithich iad, so that

they wearied themselves.—Stew. Gen.

loNNDAG, aig, s.f. See Ionntag.

loNNDAGACH, 0. See loNNTAGACH.

loNNDRAICHINN. See lONNDRAIN.

loNNDRAiN, «. y. A Straying, a wandering ; missing; error^

Air ionndrain, a missing; tha 'n oigh air ionndrain, the

maid is missing.
—Orr.

Ionndrain, v. a. Miss, feel the want of. Pret. dh' ionn-

drain, missed; fut. aff. a. ionndrainidh ;/«<. pass, ionn-

drainear, shall be missing.
—Stew. 1 K. ref.

Ionnduras, ais, s. m. Chastity, purity.

loNNLACH, aich, s. m. {Ir. id.) A fault, a blemish; an

accusation.

loNNLAiCH, V. a. Complain; accuse.

loNNLAiD, V. a. Wash, bathe, cleanse; purify, purge.
Pret. a. dh' ionnlaid, washed ; fut. aff. a. ionnlaididh, shall

wash.

Ionnlaid, s. f. {Ir. ionlat.) A bathing, a washing; an
ablution ; a bath ; a purifying.

loNNLAiDEACH, 0. Abluent, cleansing, purifying.

Ionnlaideachd; «. f. A bathing; a cleansing; purifica-
tion ; the state of being cleansed or purified.

loNNLAiDTE, p. part, of ionulaid. Washed, cleansed,

purified.

loNNLAiGH, s./. An accusation ; a fault, a blemish.

loNNOiR, s. pi. {Ir. id.) The bowels or entrails.

loNNRAiN, v.a. Count, reckon, calculate.

t loNNRAMii, aimh, s. m. Service, attendance.

IoNNRAN,ain, s. m. {Ir. id.) An account, a reckoning.
—Shaw.

IoNNSA,a. {Ir.id.) Dear, beloved. More frequently written

annsa ; which see.

loNNROSG, oisg, s. rn. {Ir. id.) A word.

loNNSACH, a. Sorrowful, fatal.—Shaw.

loNNSACHADH, aidh, s. m. Learning, education ; instruc-

tion. Written also ionnsuchadh.

loNNSAicii, V. a. Learn; educate; instruct; train. See
lONNSUICH.

loNNSAiciiTE, p. par^ of ionnsaich. See Ionnsuichte.

loNNSAMHUiL, a. Comparable; substantively ,
%imx\\t.nA&.

Ionnsuchadh, aidh, s. 7». Learning; education; training;
instruction.

Ionnsuchadh, (ag), pr. par<. of ionnsuich. Learning, edu-

cating, training.

loNNSuiCH, V. a. Learn ; teach ; train ; rarely, visit. Pret. a.

dh' ionnsuich, taught; fut. aff. a. ionnsuichidh, shall teach.

lonnsuich a shlighoan, learn his ways.
—Slew. Pro.

loNNsuiCHTF.. a. Learned; taught; trained; educated.

Duine ionnsuichte, a learned man.

loNNSUiDH, s.f. {Ir. id.) A making towards a place or

person in a hostile manner; an attack, an assault; an

onset; an attempt; an invasion. Their ionnsuidh air,

make towards him ; thug iad ionnsuidh air na camhalaibh,

they fell upon the camels.—Stew. Job. O ionnsuidh dhian

ur namh,/row the fierce onset of your enemies.— Old Song.

Ionnsuidh, [dh'], prep. To, towards; literally, to the
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approach, or onset. Dh' ionn^Jdh figh m'athar, lo rinj

Jather's house.

lovKiviOnuACU, ich, j. m. An aggressor, an invader.

loNNsuiDiiEACH, a. Aggressive ; apt to attack.

t.IoNNTADii, V. a. and n. Roll, turn, tumble, wallow;

; wind; scorn, slight.
—Shaw.

loxNTAG, aig, s. m. A nettle. lonntag ghreugach, feiiu-

gree/i.
—Macd. N.pl. ionntdLgnxi, nettles.

loNNTAGACH, aich, s. m. Nettles; a crop of nettles; a

place where nettles grow. Sealbhaichidh an t-ionntagach

iad, the nettles shall possess them.—Stew. Hos.

loNNTAGACii, a. Full of nettles ; like nettles.

losNTA, comp. pron. In them.—Stew, Matt. More com-

monly written annta.

loxjJTLAS, ais, s. m. (Ir. id.) Delight.

Ion6lta, a. {Ir, id.) Potable, drinkable; palatable, as

drink.

IoN-PHEANASD^\, a. Punishable.

loN-piiosDA, a. {Ir, id.) Marriageable.

loNRACAN, ain, a, m., from ionraic. (Ir. id.) A just or

upright person. An t-ionracan, the just.
—Stew. Job.

loNRACAS, ais, s. jn. and y. Righteousness, integrity, up-
rightness. Freagraidh m' ionracas, mij righteousness shall

ansiver.—Stew. Gen. Fear ionracais, a righteous man;
luehd ionracais, righteous people ; fear na h-ionracais, the

righteous man ; luchd na h-ionracais, the righteous people.

t loNRACH, aich, s. m. (Ir. id.) A medical tent.—Shaw.

loNRACHAS, ais, s. m. See Ionracas.

loNRADH, aidh, s. 771. A plundering ; a laying waste ; de-

vastation. Fear ionraidh, a plunderer.

loNRADH.iCH, a. Devastating, laying waste, destroying;
also, a plunderer, a depopulator.

Ionraic, a. (Ir.id.) Upright; honest; just; faithful; chaste.

Duine ionraic, a just man ; ionraic sna h-uile nithibh, just
in all things.

—Stew. Tim. Com. and sup. ionraice. Nur
theid na meirlich a throd, thig daoine ionraic gu 'n cuid,
when thieves begin to scold, honest me7i come to their own.—
O. P.

Ionraice, com. and sup. of ionraic. More or most upright.
An tl is ionraice, the most upright person.

—Stew. Mic.

loNRANACH, aich, s. m. An accountant.

loN-ROGHNuiDii, a. Worthy to be chosen; eligible. An
r6d is ion-roghnuidh, the way that should be chosen.—Sm.

loNRUic, a. See Ionraic.

loN-RuiTii, o. Having an equal pace; running with equal

speed. Each ion-ruith, a?i equal-paced horse.—Old Poem.

loN-SAMiiuiL, a. (Ir. id.) Like, such like; just like,

comparable.

loNSANACii, o. (Ir.id.) Tardy.

loN-SGAMHACH, aich, s. m. A looseness of the skin.

loN-SHiuBHAL, a. Passable.

loN-SMUAiNEACH, a. Imaginable; supposable.

loRAiLTE, s.f. Ingenuity.

loRAiLTEACii, a. (Ir. id.) Ingenious, inventive; wellcon-
trived. ^Am feadan iorailteach, the well-contrived flute.

—
Moladh Mhb7-aig.

loRAiLTEACHD, S.f. (Ir.id.) Ingenuity; inventiveness.

loRBALL, aill, s. (Ir. id.) A tail, a rump.
—Steic. Deut. ref.

More commonly written earbull ; which see.

t loRCALLACii, aich, s. m. {Ir. id.) A strong robust
fellow.

loRcnoDACii, a. (Ir.id.) Evil; mischievous; calamitous.

More commonly written urchoideach.
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loRDiiAiTA, d<
'

(Ir.id.) Certain; constant; continual.

l6ft-nHALTACHD, S.f. (Ir. id.) Certainty, constancy.

loRGAlL, s.f. See lORGUIL.

loRGiiAiL, loRGHUiL, S.f. Strife; fray; a battle; con-

test ; tumult ; skirmish. An tils na iorghail, in the

front of battle.—Fingalian Poem. Ir. iorghuil, iarghail,

and iorguil.

loRGiiriLEACii, a. (Ir. id.) Quarrelsome, contentious, tu-

multuous. Gu h-iorghuileach, contcntiously . Com. and

sup. iprghuiliche.

t loRGiiuis, s./. {Ir,id.) A prayer, a request.
—Shaw.

loRGUiL, s. f. A fray, a strife, a contest, a battle ; a

tumult, a concourse.

loRGuiLEACii, a. Quarrelsome, contentious, tumultuous.

Gu h-iorguileach, contentiously . Com. and sup. iorguiliche.

loRLANN, s. m. {Ir. id.) A cellar, a buttery, a larder.

loRNA, s.f. A yarn thread of a particular length ; a spindle
of yarn, a hesp, a hank.

loRNAN. See loRNA.

loRPAis, s./. (Ir.id.) A dropsy; restlessness.

loRPAisEACii, a. (f/'om iorpais.) Dropsical, restless. Gu
h-iorpaiseach, restlessly. Com. and sup. iorpaisiche, more
or most restless.

t los, adv. Down, east. Hence come the words sios, east-

wards, downwards ; and shios, east, down ; and a nios,

from the east, from below.

losA, s. m. The blessed name Jesus. losa Criosda, Jesus

Christ.

t los, V. a. {Ir. id.) Eat, dine.—Shaw.

t losADii, aidh, s. m. {Ir. id.) Eating.

losAL, a. Low, lowly, humble ; mean ; downcast. An laoch

tha iosal, the hero who is laid low.— Oss. A gorm-shuil

iosal, her blue eye downcast.— Oss. Fing. Os-iosal, clan-

destinely, privily.
—Stew. Gen. Com. and sup. isle and

illse.

Ir. isiol. W. isel. Corn. izal. Arm. isel.

t losDA, ais, s. m. (Ir. id.) A house or dwelling.

f losDAiL, a. (Ir. id.) Convenient, commodious. Gu
h-iosdail, conveniently.

f losDAN, ain, s. m., dim. of iosda. (Ir. id.) A house or

college.

losDAS, ais, s. OT. (Ir.id.) Entertainment ; accommodating,

lodging.

losGAiD, s. /. (Or. "irx'(-) A thigh, a hip. N. pi. iosgaidean.

losGAiDEACH, o. Having large thighs, having large hips;

of, or belonging to, the thigh.

losGANN, ainn, s. m. A thigh, a hip. N. pi. iosgannan,

thighs. Mu' iosgannan, about his thighs.—Macint.

losGANNACH, o. Having large thighs, having large hips ;

of, or belonging to, the thigh.,

losLACHADii, aidh, s. m. A lowering, a humbling.

losLAiCH, V. a. {from iosal.) Lower, humble, degrade, de-

mean ; vouchsafe. See Islich.

losLANN, ainn, s. m-. A store-house, a buttery, a pantry.

losoip, s.f. Hyssop.

losuiD, s. m. A Jesuit. N.
7)/.

iosuidean.

losuiDEACH, a. Jesuitical.

Iota, Iotadii, aidh, s. m. (Ir. iota.) Thirst; drought,

parchedness. Le 'n iota tarruing suas ruit, in their thirst

approaching thee.—Macdon.

loTACii, a. {Ir. id.) Thirsty.

Iotan, ain, s. 7n. Thirst.

loTAR, a. See Iotmiior.

Iotas, ais, s. m. (Ir. id.) Thirst.
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loTAiL, a., /row iot. {Ir, id.) Thirsty.

t loTH, s. m. Corn.

Ir. ith. W. yd. Com. iz. Gr. enros.

loTH-CHRUiNNiCH, V. o. Purvey, forage.

loTH-GHAiREACH, a. {Ir. id.) Fertile, productive.

loTH-GHAiREACHD, «._/". {Ir. id.) Fertility.
—Shaw.

loTii-LANN, -lainn, s. m. {Ir. id.) A corn-yard; a barn;
a granary. Written also iadh-lann and iolann. i

loTH-LOSGADH, aidh, s. OT. {Ir.td.) A parching of corn ; a

blasting of a standing crop.

loTMHOiRE, com. and sup. of iotmbor ; which see.

loTMHOiREACHD, s. f. Thirstincss, droughtiness, parched-
ness.

loTMHOR, a. Thirsty, droughty, dry ; parched. Ma bhios

e iotmbor, if he be thirsty.
—Stew. Pro. Com. and sup,

iotmhoire.

loTiiROs, ois, s. m., ioth-ros. {Ir. id.) Cockle ; a corn-

poppy ; papaver agrestis.

t Ir, s./. {Ir.id. Zaf. ira.) Anger; a satire, a lampoon.—Shaw.

Ircilt, s.f. The side-post of a door.

Irchiullach, aicb, s. m. A monster.

Ire,*./. {Ir.id.) Ground, earth, land;

+ Ireall, ill, s. m. {Ir. id.) A teply; a salutation; a

greeting,

t Ireas, eis, s. m. An occursion or collision.

Iriosk, «. wi. (ire-fhonn.) Afield; land, ground.

Iriosal, a., ire, earth, and iosal, low. {Ir. id.) Humble,
low, lowly ; a lowly or humble person ; mean. Iriosal agns
air asail, lowh/, and on an ass.—Stew. Zech. Na h-iriosal,
the humble.—Stew. Pro.

Irioslachadh, ajdh, s. CT. Humiliation; the act of humbling
or degrading; degradation, abasement, condescension.

Irioslachadh, {ag), pr. part, of irioslaich.

Irioslachd, s. /. (ire-iosalachd.) Humility, lowliness,
humbleness ; debasement, degradation ; condescension.
Irioslachd inntinn, lowliness of mind.—Stew. Eph.

Irioslaich, v. a. Humble, humiliate, abase ; condescend.
Pret. a. Ah' irioslaich, itti»6/e(i,- fut. aff. a. irioslaichidh,
shall humble, Irioslaich thu fein, humble thyself.

Irioslaichte, p. part, of irioslaich. Humbled, abated,
degraded.

Iris, s.f. {Ir. id,) A hen-roost. N. pi. iriaean,

Iris, s. f. {Ir. id.) Brass ; an era ; a record ; an as-

signation ; a law ; faith ; a lover ; a friend. Is trom
eallach gun iris, heavy is a burden that is not tucked on.—
G.P.

Iriseach, a. Just; equitable; lawful; judicious; like a
roost.

Iriseas, eis, (. m. A present.

Irisleabuar, air, s. m. A commonplace-book.—Shaw,
Irisleaciid. See Irioslachd.

t luR, s. f (/r. id.) A tail, as of a fis|i ; ap end, a con-
clusion.

Irt, s. m. {Ir. id.) Death ; also, St. Kilda.

Irteach, a. Of, or belonging to, St. Kilda.

Is, conj. {Ir. id.) And; as. Thusa is mise, you and I ;

ionnas is thusa, as well as you.

Is, def. V. {Ir. id. Corn, ez.) Am, art, is, are. Is mise an
duine, / am the man ; is tusa is treine, thou art the strongest.— Oss. Fin'g. Is taitneach do ghuth, pZeasan< is thy voice.— Oss. Tern. Is sona do shluagh, happy arc thy people.

—
Oss. Fing.

IsBEAN, ein, s. m, A sausage. N, pi, Isbeanan.
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JsBEANACH, a. Like a sausage ; full of sausages.

Ise, s. pron., emphatic form oi \. She, her. Ise fein, she

herself.

IsEAN, ein, s. m. A gosling, a chicken; a young fowl) a
. dirty child. N. pi. iseanan.

IsEANAcii, a. Like a gosling ; dirty, as a child.

IsGEAs, eis, «.,>«. A doubt.

Isle, com. and swp. of iosal. {Ir. id.') Lower, inferior, lowest.

Cha 'n isle mise na.sibhse, / am not inferior to you,
—

Stew. Jqb. A chujd a b' isle do 'n t-sluagh, the lowest of
the people.

—Stew. K.

IsLEACiiADii, aidh, s. m. {Ir. isliughadh.) A humbling, a

lowering, an abasement ; condescension ; a subsiding. Tha
an amhainn air isleachadh, the water has subsided.

IsLEACHD, s./. Lowness ; abjectness ; littleness; lowliness;
condescension.

IsLEAD, eid, s. m. {Arm. iselhat.) Lowness; abjectness;
littleness; a growing lower. Chaidh mo mheamna an
islead, my imaginings became lower.—Old Song. Air islead
's a bheil e, however low he or it be.

IsLEAN, s. p/. People in middle or low life ; plebeians. An
uaislean is an Islean, their high and their low.—Mac Co.

IsLEAN, ein, s. m. A man in middle or in low life; a plebeian;
an inferior ; an underling.

IsLicn, V. a. Lower; bring or make low ; humble; abase;
condescend ; subside. Pret. a. dh' islich ; fut. aff. islich-

idh ; fut. pass, islichear. Islichear iad, they shall be brought
low.—Stew. Job. N' uair dh' Islicheas farum a bhlair, when
the noise of battle subsides.—Oss. Fing.

IsLiCHEAR,/«f. pass, of ichlich ; which see.

IsLicHTE, p. part, of islich. Lowered, humbled, abased.

IsuAELEACH, ich, s. m. An Israelite. N. pi. Israelich.

Ite, s. /. {Ir, id.) A feather ; a quill ; feathers, plumage,
down ; a wing ; a fin. Ite e6in, a bird's feather ; ite tombac,
a

snuff-quill. N. pi. itean and iteachan.

Itpach, a, {Ir.id.) Feathered; winged; plumed ; finned ;

finny. Am bradan iteach, the finny salmon.—Macfar.

Iteacii, ich, s. (Ir.id.) A flight ; flying, as of a bird or an

arrow; feathers, plumage, down. Le itich reidh o thaifeid,
with direct flight from the bowstring.

— Oss. Fing,

Iteachan, ain, s. m. A small bobbin for yarn,

Iteag, eig, (dim. of ite.) A feather, a plume; a quill ; a
,fin. N. pi. iteagan. Maille ri' iteagan, along with its

feathers.
—Stew. Lev. ref

Iteagach, a. C/r. iteogach.) Feathered, plumy, winged;
feathery; finny. Gach eun iteagach, every wingedfowl.-—
Stew. O. T. Com. and sup. itealaiche.

Iteal, il, s. m, A flying on wings, a fluttering of wings. Mar
itil nan eun, as the fluttering of birds,—Old Poem. M

Itealach, a. (from ite.J Flying, hovering, fluttering;

winged.

Itealachadh, aidh, s, m. A flying ; a flight.

Itealachadh, (ag), pr. part, of itealaich. Flying on wings,

fluttering.

Itealachd, s.f. (Ir. id.) Advolation.

Itealaich, v. n. Fly, as a bird. Pret. dh' itealaich ;

fut. aff. itealaichidh. Eunlaith a dh' itealaicheas, fowls
that fly.

—Stew. Gen. ref.

Itean, s.pl. Fins; wings; quills. Gach ni air am bheil

itean, every thing that hasfins.
—Stew. Lev.

Iteodha, Iteotiia, s. m. Hemlock. Mar an iteotha, like

hemlock.—Stew. Has,

f Ith, s. Com. Written also ioth ; which see.

Ith, v. a, and n. (Ir. id.) Eat; gnaw or chew ; devour;

consume; corrode. Pret. a. dh' ith, gte ;fut.aff. a.ithidh,
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shall eat. Cha 'n ith mi, / wilt not eat.—Stew. Gen. Ith

suas, eat up, or completely.

Ith.s. Eating. SeelxHEADn.

Itii-diiias, dheise, s./. An ear of corn.

Itiieadii, idh, s. m. An eating, a chewing, a gnawing; a

corroding, a devouring; corrosion. Aran ri itheadh, bread

tQ eat ; an iolair a dheifricheas gu itheadh, the eagle that

hastens to eat.—Stew. Hob.

Itheadh, (ag), pr. part, of ith.

Itheah, 1 sing, imper. of ith. Let me eat; or, for ithidh

mi, / will eat.

Itheannaich, s./. Eating ; consumption of food. A r6ir

itheannaich, according to his eating.
—Stew. Ex,

Ithear, fut. pass, of ith. Shall be ate.

Ithidh, fut. aff. a. of ith. Shall eat, chew, or consume.

Ith-iomradh, aidh, s. m. A backbiting, a slanderous re-

port ; a murmuring.

Itu-iomraiteach, a. Slanderous, backbiting; abusive;

murmuring.

-f- Ithir, s.f, ioth-ire. (Jr. id.) A corn-field ; arable ground ;

the soil of land.

Ithte, p. part, of ith. Eaten.

Itros, s. m. (Jr. id.) A headland or promontory.

luBHAR, air, s. m. {Ir. id.) Yew; a yew-tree. Written

also iughar.

luBHARACH, aich, s.f. (/r. id.) An active female; a female

archer ; a boat ; a place where yews grow ; a group of yew-
trees ; a vessel under sail.

IcBHARACH, a. Made of yew; like yew; abounding in

yews.

lucHAiR, iucharach, s./. Jr. id.) A key; spawn; the

row offish ; the screwed handle of a spinning-wheel, Ghabh
iad iuchair, they took a key.

—Stew. Jud. N.pl. iuchraiche,

iuchraichean, keys. Iuchraiche rioghachd neimh, the keys

of the kingdom of heaven.—Stew. Matt.

lucHAR, air, s. m. Jr. id.) The warm month; the dog-

days. San iuchar chiatach, in the pleasant dog-days.
—

Macfar.

IccHRAG, aig, s.f. A female fish; a spawner. N. pi. iuch-

ragan.

Ii)dhach, aich, s. wi. A Jew. N. pi. Indhsiich, Jews. Na

h-Iudhaich, the Jews.

Iudhach, a. Jewish.

t luDiCEACHD, s./. Judgment.

t luGH, s. m. A day.

luGHAR, air, s. »i. Yew ; a yew-tree ; a bow of yew. Craobh

iughair, a yew-tree. Written also iuthar ; which see.

luGHARACH, aich, s.f. An active female; a female archer;

a huntress ; a place where yews grow ; a group of yews.

luGHRACH, a. Made of yew; like yew; abounding in yew.
A bhogha iughrach, his bow of yew.

— Oss. Fin. and Lor.

Na h-oighean iughrach, the daughters of the bow; hunt-

resses.— Orr.

IcGHRACH, aich, s.f. A place where yews grow.

l\^i, s.f. (Gr.tif.) An arrow. Written also luMaidA.

t luL, luil, s.f. The month of July.

IdL, liJil, s. w. Jr. id.) Knowledge; a guide ; way, course,

direction ; service, attendance ; landmark. Ni mise dhuibh

iiil, / will be your guide.
—Old Legend. Glic gu h-iiJil, wise

to guide or direct.—Mac Lack. Chaill e an t-iiil, he lost

the course.— Oss. Duthona.

Ii^LAcn, a. (from M.) Having knowledge; guiding, direct-

ing; rational.

luLADH, aidh, s. m. Sport, fun, merriment. Ri h-iuladh,

merrymaking. See also Ioladh.
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IOlag, aig, s.f. (dim. of itil.) A mariner's compass.

luLAG, aig, s.y. A sprightly young female. iV.
|j/. iulagan.

luLAGACH, a.
Sprightly, light, cheerful ; making short steps.

Com. and sup. lulagaiche. Gu h-iulagach, cheerfully.

IOlar, a. See Iulmhor.

luLARACHD, s.y. See IOlmorachd.

IOlchairt, s.f. A sea-chart; a guide.

Iullag, aig, s. y, A sprightly female; a mincing gait; a

female who minces when she walks.

Iullaoach, a. Sprightly; mincing, or making short steps.
Le ceumaibh iuUagach, with mincing steps.

—Stew. Is.

I6l-mhor, a. Jr. id.) Wise; judicious; learned; polite.

Com. and sup. iiilmhoire.

luL-MHORACHD, S.f. Wisdom ; judiciousness ; politeness.

Iul-oidhche, s.f. A star so called in the time of Ossian ;

literally, the night guide,
—in allusion to the usefulness of

stars in guiding benighted mariners, prior to the discovery
of the magnet's properties. Iul-oidhche, tar o'n speur, guide

of night, send thy lightfrom the skies.—Oss. Dargo.

Iumaidh, s.f. Level ground ; an open country; also, ad-

jectively, having level ground. ^

lUMAIN. See lOMAlN.

luMARACH, aich, s, A changing of place, a removing.

luMURACH, aich, s. m. Jr. id.) A boat.

luN, s. 771. A naughty creature.—Shaw.

luNADH, aidh, s. m. Wonder, surprise, strangeness. Written

also ioghnadh.

luNADH, a. Strange, wonderful ; odd, curious.

luNNDRAlN, i;. a. Miss. See Ionndrain.

loNDRAN, ain, adv. A missing, astray. See Ionndrain.

Iunnras, ais, s. 771. Jr. id.) A storm ; a hurricane; the

face of the skies. lunnrais nan speur, the hurricanes of
heaven.—Macfar.

luNNSACHADH, aidh, s. m. See Ionnsachadh.

luNNSAicH, V. a. Learn; teach; train; instruct; rear.

Pret. a. dh' iunnsaich, learned. See Ion nsaich.

luNNSAiCHTE, p. part, of iunnsaich. See Ionnsaichte.

Iur, s. More frequently written iughar; which see.

t Iur, s. 771. Plunder; bloodshed ; slaughter.
—Shaw.

liiKA-d, ain, s. 771. A sprout ; the bud of a wild briar ; a sort

of luxuriant plant of which cattle are fond ; metaphorically,

a handsome youth ; a hunter ; a huntsman. lilran na

seilge, hunter.— Ull.

ICras, ais, s.f. A felon or whitlow.

luRPAis, s./. Restlessness; fidgetting; dropsy.

Iurpaiseach, a. Jr. id.) Restless; fidgetting; dropsical.

Gu h-iurpaiseach, restlessly. Com. and sup. iurpaisiche.

luRRAM, aim, s. 771. Jr. id.) An oar-song ; a boat song ; tedious

rhyme ; a song sung during any kind of work, by way of

lightening its burden; a fidgetting. lurram a dhiiisgeas

an spiorad, a spirit-stirritig hoat-song.
—Macfar. lurram,

fidgetting.
—Shaw.

The iurram, or boat-song, seems to have been intended to regulate

the strokes of the oars; so also, in ancient times.

Stat raargme puppis

Qui voce alternos nautarum temperet ictus,

Et remis dictet sonitum pariterque relatis,

Ad numerum plaudat resonantia cserula tonsis.

luRRAMAcn, a. Like an oar-song.

lusAN, ain, s. m. Jr. id.) Giddiness, levity; a sudden

whim.

lusAN, ach, n. Giddy; light-headed, whimsical.

luTiiAiDH, s./. [pro7iOM»ice iili.]
Or. Hi-

luTHAiR, gen. sing, of iuthar.
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luTHAR, air, s./. A yew-tree; yew. luthar beinne, 7««^er ;

iuthar talmhainn, jr'uniper.

Laing is not correct when, in attacking the genuineness of the

poems of Ossian, he asserts that the yew, so often mentioned in

these works, is not a native plant of Scotland ; for there are various

places named after the yew, and have been so from time imme-

morial; as, Gleniur, i.e. Gleann-iuthair, or the glen of yews ;

Dun-iur, i. e. Dun-iut/iai>; or the mount of yews. These names,
and many others, prove that the yew is indigenous, aad that it was
once abundant in the Highlands.

luTHARACH, a. Made of yew ; abounding in yew.

luTHARACH, aich, s.f. A place where yews grow.

L, 1, luis, the quicken tree ; for the Gael named their letters

after natural objects and trees, when the names began with

suitable initials. When it is preceded by itself, or by any
other consonant, and followed by a broad vowel, as, a, o, u,

it has a broad lingual sound, to which there is none like in

the English language; as, Ian, full; lorn, bare; lus, an

berb. When I is immediately followed by a short vowel, e

or i, it is pronounced like the Italian rjl
in gle or gli ; as,

litir, a letter ; linn, an age. Yet, in the case of nouns be-

ginning with /, if the masc. poss. pron. go before, / is pro-
nounced as in English; as, a litir, /its letter; which differs

essentially in sound from a litir, her letter. With regard
to verbs beginning with /, the preterite is pronounced as in

English ; and in most other situations it is pronounced as II.

Li, gen. la, s. m. (Ir. id.) A day; the space from evening
to evening ; one day ; on a certain day ; daylight. N. pL
lai, days. An Ik an diugh, to-day, this day.

—Stew. Gen.

Li a ghabh i anns an fhonn, one day [on a certain day]
she introduced into her song.

— Oss. Fing. Gu la, till day-

light ; li briagh, afine day ; Ik math, a good day ; ]k fliuch,

a wet day ; \k gailbheach, a stormy day ; Ik seachduin, a

week day ; \k d6mhnuich, a Sunday ; an ath \k, the second

day, the follmving day.
—Stew. Acts. \A ckisge, Easter ;

la cuinguis, Whitsunday; la feill, a feast-day ,
a fair-day ,

a festival; a holyday ; L4 Mhuir, Lady-day ; \k bealtuinn.

May-day ; la na bliadhna iir. New- Year's-day ; \k buain an

lin, Nevermas, GrtBcae Calendce. Li luain, a Monday ; also,

a day that shall never arrive, or a day to which the moon

gives light.

'

Do \k, by day ; laithean feill, days of folly ;

la ceud fheill Mhuire, Purification-day. Written aiso lath

and lb.

t La, prep. With.

According to Shaw, this vocable is met witli in old manuscripts,

having the same meaning with the modem Gaelic k ; which see.

t Lab, $. {Lat. labium. Ir. lab.) A
lip.

Lab, laib, «. m. Dirt, mire ; a puddle ; a swamp or bog.

LAbach, a. Miry; dirty; swampy.

LAbail, a. (lib-amhuil.) Dirty ; puddly.

LAbak, ain, s. m. {Ir. id.) Mire; dirt; dirty work; drud-

gery.

Labanach, aich, s. m. (Ir. id.) A dustman; a labourer ;

a plebeian ; a draggler ; a smearer, a dauber ; a slovenly
fellow. N. pi. libanaich.

LiBANACHADH, aidh, s. m. A dirtying, a smearing; a

draggling.

LIbanachd, s.f. Labour; low dirty work ; draggling.

LIbakaich, gen. sing, and n.pl. of labanach.

LiBANAiCHE, s. m. A labourer ; one who works among clay
or puddly ground ; a painstaking person ; a plebeian ; a

draggler.

LiBANAicii, V. a. Smear, daub, draggle. Pret. a. laban-

aich ; fut. aff. a. libanaichidh.

Labaxta,, a. (Ir. id.) Dirty, draggling, slovenly; like a

plebeian, like a labourer, vulgar.

t Labaonach, a. Dissembling, prctcndiog.
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f Labaonadh, aidh, s. m. Dissimulatioo. -.

f Labh, laibh, s. m. (Ir. id. Lat. labium.) A
lip. Hence

labhair, speak.

Labhair, v. a. and n. (/rom t labh.) Speak, utter; talk;

commune. Pret. a. labhair, spoke ; fut. aff. a. labhraidh,

shall speak. Labhair romhad, speak on.—Stew. Gen.,

W. llavary. Arm. lavar and lavaret, speak. Corn, lavar^

speech. In Vannes, lavarour means a tattler.

Labhaireach, a. Loud; utterable; loquacious; eloquent;

Labhajrt, s.f. Speech, talk, conversation, discourse; lan-

guage; utterance; voice; expression. Fear labhairt, a

spokesman, a speaker, an interpreter ; thair labhairt, be~

yond expression ; droch labhairt, bad speaking ; in the Arait

it is drouch lavaret.

Ir. id. Com. lavar. Arm. lavar and lavaret.

Labhairt, (a), p. par*, of labhair.

Labhairte, p. parf. of labhair. Said, spoken. SeeLxBUAiRr

Labhairteach, a. Inclined to speak; loud; utterable;

expressible.

Labhairtiche, s. m. (Arm. lavarour, a talker.) An orator;
a spokesman ; a talkative fellow. . >

f- Labhar, air, s. m. (Ir. id.) A laver, an ewer.

Labhar, Labhara, a. Loud, clamorous, loquacious, loud-

sounding. Is fearr cii luath na teangadh labhar, better is

a nimble dog than a loud tongue.
—Old Pro. Written also

labhra ; which see.

Labiira, Labhradh, a. Loud, clamorous, loquacious,

noisy. Cho labhra ri gaoith, as loud as the wind.— Oss.

Carricth. Bu labhradh na caismeachd nan sonn, louder

than the warning of heroes.— Oss. Lod. Labhradh, cealgach,

loquacious and cunning.
—Old Song.

Labhra, s. Lawers, a district of Breadalbane.

Labiirach, a., for labhaireach. (Ir. labhrach.) Loud, noisy,

clamorous, loud-sounding ; loquacious; eloquent. Is labh-

rach na builg fhas, shallows make a noise ; literally, the

empty bags are loud-sounding.
—G. P. A laoich iabhraich !

thou eloquent hero !—Death of Carruil.

Labhradh, a. See Labhra.

Labhradh, aidh, s.m. (Com. lavra. ilrm. lavar. /r. labh-

radh.) A speaking, speechifying ; speech, discourse. B'e

labhradh mhill e, speaking was his bane.—Old Song. Ur-

labbradh, utterance, elocution.

Labhraiche, s.m. An orator; a spokesman; au elocu-

tionist. Is balbh an labhraiche pongail, mute is the distinct

orator,—Old Song.

Labhram, 1 sin^. i/nper. of labhair. Let me speak ; or, for
labhraidh mi, / will speak.

Labhras, ais, s.m. A laurel or bay-tree ; laurel, bay. An
dearg labhras, the laurel-tree; crann labhrais, a laurel-

tree.

Lat. laurus. W. lauryv. Arm. lore. Fr. laurier. Ir.

labhras.

t Lac, s.f. Milk.

Lat. lac. W. Uacth. Arm. leth. Ir. lachd. Span, leche.
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LaCh, lacha, s. m. (/r. id.) A wild duck, a wild drake.

N. vl. lachaidh. Lach air lochan fuar, a wild duck on a

frigid lake.—Old Song. Lach lochanach, o dunter goose ;

lach a chinn uaine, a mallard; lach ceann-ruadh, the herb

celendine,

Lach, lacha, s. m. A reckoning at an inn, the expense of a

penny wedding or public entertainment. Tog an lach-, raise

or collect the reckoning.

Lachach, a. (/rom lach.) Abounding in wild ducks or

drakes ; like a duck or drake. Coire lachach drkcach, a

dell abounding in dticks and drakes.— Old Song.

Lachadair, s. m. A diver. N. pi. lachadairean.

Lachadii, aidh, s. m. (Ir.id.) A diving like a wild duck ;

also, a wild duck.

Lachag, aig, s. /. (dim. of lach.) A little wild duck or

drake ; a young wild duck or drake.

Lachaidh, ?J.p^. of lach. Wild ducks or drakes.

Lachair, s. m. A diver. N.pl. lachairean.

Lachan, ain, s. m. (Ir. id.) The common reed.

Lachar, air, s. wi. {Ir. id.) A vulture ; a large bird.

Lach-chinn-uaine, s. m. A mallard, or common wild

duck, the anas boschas of Linnaeus.

Lach-ceann-ruadh, s.m. The herb celendine.

f Lachd, s.f. {Ir. id.) Milk. See Lac.

Lachdainn, a. Homespun, grey, dun; clumsy.

Lachdan, Lachdun, a. Homespun, grey, dun ; also,

homespun grey cloth, hodden grey. Is com' leam na brigis

lachdan, / hate the grey breeches.—Old Song.

LAd, Ikid, s.m. A load, a freight; a crowd; a volley.

Written also Ibd ; which see.

f Lad, s. m. (Ir. id.) A water-course ; a lade.

Lad, s. m. (Germ. laut. Lat. laud-o. Eng. loud.) Loud

talk, clamorousness ; rarely, a water-course.

Ladair, gen. sing, and n. pi. of ladar.

t LAdar, air, s. m. A thief, a robber.

Lat. latro. Ir. ladar. Corn, loder and lodar. Arm. lodhar

and laer. Goth. Iheider. W. lladron, a robber. Gr. /«fl{«,

privately,

Ladar, air, s.m. (Ir. id.) A ladle; a ladleful; a spoon;
a scoop. N. pi. ladair. Gabh an ladar no'n taoman, take

tli£ ladle or the laving dish.— Old Song. Ni thu ladair,

thou shall make spoons.
—Stew. Ex.

Ladarna, a. (Ir. id.) Bold, daring; impudently clamor-

ous or loquacious. Ladarna is faoin, rash and vain.— Oss.

Carth. Gu Ikmhach ladarna, ready-handed and bold.—
Old Sotig.

Ladarnachd, s.f. Boldness; impudent loquacity.

Ladarnas, ais, s. m. (Ir. id.) Boldness ; impudent lo-

quacity.

LXdas, ais, s. m. Boldness in speech.

LAdasach, a. Bold in speech.

t Ladh, ladha, s. m. (Ir. id.) A sending, a mission, a de-

putation.

Ladhar, air, s. m. (Ir. id.) A hoof; a single hoof of a

cloven-footed animal ; a claw ; a toe ; a prong, a fork ; a

ludicrous name for a shanky leg. N. pi. ladhran. Gach
aon a sgoilteas an ladhar, every one that splits the hoof, i. e.

cloven-footed.
—Stew. Lev. Sometimes written laghar.

f Ladhna, ai, s. m. Dumbness.

Ladhrach, a., from, ladhar. (Ir. id.) Hoofed; having

large hoofs, having large claws, having large toes ; forked,

pronged; shanky; hasty. Tarbh ladhrach, a bull with

large hoofs.
—Stew. Ps. ref. Com. and sup. ladhraiche.

Ladhrag, aig, s.f (dim. of ladhar.) A toe ; a hoof; a fork ;

a prong.
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t Ladran, ain, s.m. A robber, a highwayman ; a thief.

Lat. latro. Span, ladron. Ir. ladron. Corn, loder and
lodar. j4 ?-m. lodhar and laer. PT. lladron. Go</i. Iheider, a

thief Gr. ^»0{«, privately.

Laduhna, a. See Ladarna.

Lag, v. n. Faint ; grow faint or weary ; give up with fatigue.

Pret. a. lag; fut. off. a. lagaidh. Tra lag m' auam, when

my soulfainted.—Stew. Jonah.

Lag, laig a«d luig, s. jn. A hollow ; a cavity ; a pit; a dell.

Lag a shleisde, the hollow of his thigh.
—Stew. Gen. Da-

thanan gach luig, the colour of every dell.—Macdon. N. pi.

lagan. Lagan loisgeach, burning pits.
—Mac Kellar's Hymn.

Swed. laog, low. Corn, lakk, a pit. Ir. lag and log.

Lag, a. Weak; languid, faint ; a/so, a feeble person. Lag
ann airm, weak in arms.—Oss. Tern. Guth lag na h-

oidhche, the languid voice of night.
—Id. An cflis an laig,

in the cause of the weak.—Orr.

Ir. id. W. llag, loose. Pers. Uaca, a weak person.

Lagach, a. Full of dells, pits, or hollows.

Lagach, aich, s.m. A feeble person; a helpless person.
N. pi. lagaich. Chaidh na lagaich o thaobh, the feeble

departedfrom him.— Oss. Tern.

Lagachadh, (a), pr. part, of lagaich.

t Lagadh, aidh, s. m. Praise, fame, honour.

Lagadrag, aig, s.f. A thigh.

Lagaich, v. a. and n. (/r. lagaigh.) Weaken; fatigue;

grow weak ; grow languid ; become fatigued. Pret. a.

lagaich ; fut. aff. a. lagaichidh, shall or willfatigue. Na
lagaich, do 7iot faint.

—Stew. Heb.

Lagaichte, p. part, of lagaich. Weakened, debilitated,

fatigued.

Lagan, n. pi. of lag.' Hollows, pits, cavities.

Lagan, ain, s.m. (dim. of lag.) A little hollow, a dell; a

dimple, as on the cheek. Lagan na laimh, the hollow uf
the hand ; lagan uaigneach, a lonely dell.—Macint. Lagan
meachaire, a dimple.

Ir. logan. Arm. laguen, a ditch. Scotch, logan, the pit

of a kiln.

LAgan, ain, s.m. (Ir. id.) Flummery; a kind of food

much used by the Gael, and by the Lowland Scots called

sowens. It is made by boiling the acidulated juice of oat-

seeds to the consistency of a thick jelly.

Laganach, a. (Ir. id.) Full of little hollows or cavities ;

full of dells ; like a dell.—Macint.

Laganach, a. Like flummery; abounding in flummery;
of, or belonging to, flummery.

—Macdon.

Lag-analach, s. An asthma; a gasp; /i^eraZZy, scantiness

of breath.

Lag-chridhe, s.f. A faint heart; a chicken-heart ; a de-

jected heart.

Lag-chuidiieach, a. Faint-hearted; feeble-minded; cow-

ardly ; dejected in heart or spirit. Dhoibhsan a tha lag-

chridheach, to them who are feeble-minded.
—Stew. Thess.

Lag-chridheachd, s./. Faint-heartedness ; cowardlbiess ;

dejectedness.

Lag-chuiseach, a. (Ir. id.) Feeble; faint-hearted; timid;

unenterprising. Gu lag-chuiseach, faint-heartedly.

Lagh, lagha, s. m. Law; order; the stretch or bend of a

bow. Lagh na duthcha, the lato of the land; bogha air

lagh, a bow on the stretch.—Sm. N. pi. laghanna, laws.

Mo laghanna, my laws.—Stew. Gen.

Gr. /oyo;, word. Lat. barbarous, laga, law. Germ. lagc.

liland. lag and laug. Ang.-Sax. lak and laga. Com. laha.

Fr. loi. Dan. low. Sived. lagh and lag, order. Ir. lagh.

Eng. law.

Lagh, v. a. (Ir. id.) Pardon, forgive; acquit, Pret. u.
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lagh, forgave; fat. aff. a. laghaidh, shall forgive. Lagh,
guidheam ort ! forgive, I pray thee !—Slew. Gen. ref.

Laghach. See Laoghach.

Laghadh, aidh, s. m. (Ir. id.) Remission ; forgiveness ;

acquittal ; the act or circumstance of pardoning or ac-

quitting.

Laghaich, Laghaig, v. a. Permit, allow. Cha laghaig
mi dhuit a dheanamh, / will not suffer you to do it.

Laghail, a., lagh-amhuil. (Lat. legalis. Swed. laga. Ir.

lagh-amhail.) Lawful, legal, legitimate, rightful.

Laghaileacud, s.f. Lawfulness, legality, rightfulness.

+ Laghairt, s./. A lizard. iV. p^. laghairtean.

Lagfiar, air, s. m. See Ladhar.
Laghdachadh, aidh, s. m. (Ir. laghdughadh.) A dimi-

nishing, a decreasing; an abridging, a shortening; de-

crease, diminution.

Laghdaich, I', a. Diminish, lessen, subtract; demean;
abridge, shorten. Pret. a. laghdaich, diminished; fut.
aff. a. laghdaichidh, shall diminish ; fut. pass, laghdaichear,
shall be diminished.

Laghdaichear, fut. pass, of laghdaich.

Lagiidaichte, p. part, of laghdaich. Diminished.

Laghrag, aig, s./. (Am. of laghar.) See Ladhrag]
Lag-lamh, -laimh, s.f. A weak hand; a pithless arm;
weakness ; helplessness.

Lag-lamhach, a. {Ir. id.) Feeble-handed; weak, help-
less. Mar thearmunn do 'n lag-lamhach, a defence to the

feeble.
—

Fingalian Poem.

+ Lagsaine, s.f. Freedom, liberty ; remission.—Shaw.

Lagsainn, s.f. See Laigsinn.

Lag-thaisde, s.f. Abatement in a bargain.
—Shaw.

Lai, a poetical abbreviation for laithe or laithean, n. pi. of
la or lath. Days.

Laib, s. f. Dirt, mire; a puddle; clay. Cha 'n eil dorus

gun laib, there is no door without a puddle.
—G. P.

Laibheil, a. Dirty, miry; puddly.

Laibh, s./. Clay, mire, dirt.—Shaw.

Laibhin, s.f. {Ir. id.) Leaven or dough. Gun laibhin,
without leaven.—Stew. Ex.

Laibhineacii, a. Like dough or leaven ; made of dough ;

raw or un&red, as bread.

Laibhreach, ich, s. /. A coat of mail. More properly
written luireach.

Laibhrig, s./. A pier.
—Macd.

Laiciiseas, eis, s. m. Joy.
—Shaw.

Laidh, «. n. {Ir. id. Gr. Xmtu.) Lie, recline; couch, as a

dog ; set, as the sun. Pret. a. laidh ; fut. aff. a. laidhidh,
shall lie.— Q. B. ref. More frequently written luidh.

Laidhe, s.f. A lying or reclining; a couching, as a dog;
a setting, as of the sun. Dean laidhe, lie down; couch.
Laidhe siilbhla, childbed. Written more frequently luidhe;
which see.

Laidheachan, ain, s. m. A snare or ambuscade; a lying
in wait. Written also luidheachan.

LAiDH-8ii>BHLA, S.f. Lying in childbed.

Laidisn, s./. The Latin language. Ag ionnsuch' na Lai-

dinn, learning the Latin tongue.

Laidinnear, ir, s. m. A Latin scholar; a student in the
Latin language. A^ pi. Laidinnearan.

LiiDiR, a. (/r. id.) Strong, powerful ; able-bodied. Laidir
mar na daragaibh, strong as the oaks.—Stew. Amos. Com.
and sup. liidire and treise, more or 7nost strong.

Laidibe, com. and sup. of laidir. Stronger, strongest.
Laidireachd, s.f Strength; force.
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Laidireas, eis, s. m. Strength; force.

LAidreachadh, aidh, s. m. A strengthening, a growing
strong.

LiiDREAD, eid, s. m. Improvement or increase in strength ;

convalescence. Air a laidread sa bheil e, however strong
he or it be.

Laidrich, r. a. and n. {Ir. id.) Make strong ; grow strong.

Laig, gen. sing, of lag; which see.

Laige, com. and sup. of lag. Weaker, weakest. Fear is

laige lamh, a man of the toeakest arms.—Oss. Carricth.

Laige, s.f. {Ir. id.) Weakness, debility, infirmity.

Laigead, eid, s. m,. Weakness ; languor ; increase in weak-
ness or languor. A dol an laigead, growing weaker; air

laigeid a neart, however weak his strength.
—Old Poem.

Laigiie, s.f. A spade, a shovel.— SAaw. N. pi. laighean,
spades.

Laighean, ein, s. m. A spear.

Laigheaxn, inn, s. m. The province of Leinster, in Ire-

land.—Shaw.

Laigheur, eir, s. m. {Ir. laithgheir.) Verjuice.

Laigse, s.f. {from lag.) Debility; weakness; languor;
fatigue. Laigse nan lamh, weakness of the hands.—Oss.
Carthon. A mo laigsibh, from my weaknesses.— Stew.
2 Cor.

Laigsinn, s. f. Debility, weakness; fatigue, languor;
rarefy, liberty; remission. Mearachd agus laigsinn, error
and weakness.—Macfar,

LAiLT, s.f. {Ir. id.) Clay, mould.—Shaw.

LAilteach, a. {Ir. id.) Clayish ; having mould.

Laimh, gen. sing, of l^mh ; which see.

Laimh-bhasb, v. n. Fence, or practise the art of manual
defence.

Laimh-bhasbaireachd, s. f Fencing, as with manual
weapons.

Laimh-cheairde, s.f. A handicraft; any mechanical trade.

Laimii-ciieard, -cheird, s. m. A mechanic, a tradesman.
N. pi. laimh-cheairde.

Laimhdeachas, ais, s. m. Captivity, slavery.
—Shaw.

Laimdhia, -dhe, s. m. A household god.

LAiMiiicn, V. a. Handle, touch; presume; take into cus-

tody. Pret. a. Ikimhich. See Lamhaich.

Laimh-fhoilead, eid, s. m. A handkerchief.

Laimh-ri, prep. Near, hard by, beside, at hand. An
liimh ri, near ; laimh ri tobar uisge, near a well.—Stew. Gen.
Laimh ris an abhainn, near or by the river.—Stew. Gen.
Laimh rium, riut, rithe, rinn, ribh, riu, near me, thee, her,
us, you, them.

LAiMHRiG, s.f. {Ir. id.) A pier; a harbour; a ford.—
Shaw.

LAiMHSEAcn, a. Apt to handle, finger, or feel.

LAiMHSEACiiADH, aidh, s. m. A handling, a fingering; a

feeling with fingers ; a wielding, as of a manual weapon.
L^imhseachadh lann, handling of swords ; a wielding of
swords. Laimhseachadh goirt, a severe handling.

—R. S.

Laimhseachadii, (a), pr. part, of laimhsich ; which see.

Laimh-sgiath, -sgeithe, s.f. A target or shield,

Laimhsich, v. a. {Ir. laimhsigh.) Handle, finger, feel with
the fingers ; discuss ; take in hand. Pret. a. laimhsich,

felt ; fut. aff. a. laimhsichidh, shall or will feel. Gu 'n

laimhsich mi thu, that I may feel thee.—Stew. Gen. Put.
sub. laimhsicheas, would or will handle.

Lai'miisiciite, p. part, of laimhsich. Handled, fingered,
felt ; discussed ; taken in hand.

Laimh-thionnach, a. {Ir. id.) Desirous; eager; given
to chiromancy.
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LliNE, s. f. (Ir, id.) Fulness; completeness; repletion.

L^ine mara, high water.

Laine, com. and sup. oflkn. Fuller, fullest.

Laine, i. f. {Ir. id.) Gladness, merriment, cheerfulness.

Written also laitme.

Laineach, o. {Ir.id.) Glad, joyful, merry. Gu laineach,

joyfully.

Lainead, eid, s.m. Fulness, repleteness; increase in ful-

• ness. A del an l^injead, growing more and more full.

Laingean, a. Faithful; steady; stedfast.—Stew. Ps.ref.

Lainn, gen. sing, and n. pi. of lann ; which see.

Lainne, *./. {Ir. id.) Cheerfulness, joy, merriment.

LainneaGh, a. {Ir. id.) Armed with a sword or spear;
like a sword or spear.

Lainneacii, a. Joyful, cheerful, merry.

Lainnir. See Loinnir.

Lainntear, eir, s. m. A lantern. N. pi. lainntearan.

LAtrtiEiD, s. f. An instrument used to form horn-spoons.—Shaw.

LAir, gen. sing, of l^r; which see.

t'Ain, l^rach, s./. {Ir. id.) A mare. L^ir-asal, a sAe-a«s ;

searrach seann lirach air greidh, thefoal of an old mare in

the herd.—G. P.

Laiu, s. f. {Ir. id.) The thigh; a haunch.—Macd. and

Shaw.

Lair-asal, ail, s. /. A she-ass.

Laireach. See LAracii.

t Lairge, s.f. A thigh; a haunch.

LAiric, LAirich, LAirig, s.f. A moor ; a hill ; a burying

place.

t Lais, s.f. {Ir. id.) A hand ; aflame.

t Lais, s.f. An old word meaning a cry. Arm. lais : hence

lissus, a mournful cry, taken from the twelve tables, accord-

ing to Pezron.

Laisceanta, a. Flaming; inflammable; passionate; fu-

rious. Gu laisceanta, passionately.

Laisde, o. Easy in circumstances, comfortable.

Laisde, s./. (Ir.id.) A latchet. iV. pZ. laisdean, /afcAefs.

Laisdeacii, a. Having latchets or thongs ; full of latchets ;

like a latchet.

Laisdeachd, s.f. Easiness in circumstances, comfortable-

ness.

Laise, s.f. (Ir.id.) A flash, aflame.

Laiseach, a. Flashing, flaming ; inflammable.

Laisgeanta,o. See Loisgkanta.

Laiste, p. part, of las. Kindled, lit. Laiste le boil chath,
- kindled with ardour for battle.— Oss. Dargo.

t Laith, s.f. Milk.

Ir. id. Fr. lait. Corn, leath. Lat. lac.

t Laith, s.f. (Ir. id.) Multitude; ale; a feast; stomach.

LAiTH, Laithe, a poetical abbreviation of laithean. Tri

laithe dhi na tosd, three days was she silent.— Ull.

t Laithe, s. pi. .{Ir.id.) A jeweller's scales.

Laitueav, n. pi. of Ikth. Days. D. pi. laithibh. Dubhra
m' a laithibh, darkness around his days.

— Oss. Tern.

LAiTHiCH, s.f. Dirt, mire; puddle, kennel.

Laithilt, h. m, {Ir. id.) A weighing with scales.

Laithre, s.y. {Ir.id.) A cow, a mare.—Shaw.

Laithreach. See LArach.

,LAithre,achd, s. /. Presence. Wntten a\so lathaireachd ;

which see.

Laithrich, v. n. {Ir. id.) Appear.

Laitis, «./. {Ir.id.) A lattice.
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t Lalach, aich, s. m, {Ir. id.) A giant; a champion.
N. pi. lalaich.

t Lamais, s. m. {Ir. id.) A poet.
—Shaw.

LAMANTA,a. Menstruous. Te lamanta, ma/icr wenstrttate.

Lamh, laimh, s.f. A hand ; an arm ; a handle. Na cuiribh

lamh ann, lay not a hand on him.—Stew. Gen. Lamh an

uachdar, the upper hand, superiority ; fhuair mi lamh an
uachdar air, / got the upper hand of him. Air gacli laimh,
on every hand.—Sm. Cuir lamh ri, sign, endorse ; fu laimh,
under-hand, privately. Fu' laimh, under his hand ; under
his command.—Stew. Gen. Ann an laimh, in custody.

—Id.

Cum air do laimh, stay thine hand.—Stew. 1 Chr. Aig laimh,
at hand.— Oss. Tern. Mu 'n laimh, in hands ; indifferently.
Fad laimh, afar off.

—Stew. Ex. Gabh as laimh, engage,
undertake; a.s &n laimh, out of the hand ; aside; off-hand;

outright.
—Stew. Num. Lamh laidir, a strong hand ; lamh

dheas, a right hand ; lamh chll, a left hand ; lamh air

laimh, hand-in-hand.

Gr: Xa^u, Xafii, Xitftfixiu, to take. Chin, lao, work with
the hand. W. llamh, luind. Corn, -f- lau. Ir. lamh.

Arm. la, pi. llan. Germ. Ian.

LAmhach, a. {from lamh.) Ready-handed; daring;, pre-

suming ; having hands or handles.

Lamiiach, aich, s.m. {Ir. id.) The report of guns ; mili-

tary evolutions or manoeuvres ; shooting; slinging; casting.
Lamhach {\idmi,Jiring.

—Macint. Luchd-lamhaich, artil-

lerymen; bowmen; slingers.

Lamhachadh, a. A handling, a fingering, a feeling, a

groping.

LAmiiaciiair, a. Ready-handed. Gu lamhachair stritheil,

ready-handed and emulous.—Macfar.

LAmhachaireachd, s.f. Ready-handedness.

LAmhachas, ais, s. m. Firing of guns ; military evolutions ;

artillery ; dexterity ; activity ; management ; groping, hand-

ling. Luchd-lkmhachais, artillerymen, bowmen, or archers.

LAmhachas Ikidir, the strong hand ; oppression ; force.
—

Stew. Matt.

Lamhadh, aidh, s. m. {Ir. id.) Handling, groping.

Lamhagan, ain, s. m. {Ir. id.) A handling, a groping.

LAmhaich, v. a. {from lamh.) Handle, feel, finger, grope;
take in hand. Pret. l^mhaich ; /u(. q^. a. l^mhaichidh,
shall handle.

LAmhaichte, p. part, of l^mhaich.

LAmhainn, s. f. {Ir. lamhann.) A glove, a gauntlet.
L^mhainn ikrruinn, a gauntlet. N. pi. Ikmhainnean.

LAmhainnear, ir, s. m. A glover. N. pi. lamhainnearan.

LkMiiAiR, s. m. A shooter, a gunner.

LAmhairt, s.f. A handling, a fingering.

LAmuan, ain, s. m. {Ir. id.) A glove, a gauntlet.

Lamh-astart, airt, s. m. A hand-towel.

Lamhannan, ain, s. m. A bladder.—Shaw.

La.mhas, ais, s. m. {Ir. id.) A glove.

Lamh-cheairde, s.f. {Ir. id.) A handicraft.

Lamh-cheard, -cheird, s. m. {Ir. id.) A tradesman, a

mechanic. N. pi. lamh-cheird.

Lamh-cheardail, a. Mechanical; like a mechanic; in-

genious.

Lamh-chlao, -chluig, s. m. A hand-bell. N. pi. lamh-

chluig.

Lamh-ciileas, s. m. {Ir. id.) Legerdemain, sleight of

hand.

Lamh-chleasachd, s.f. {Ir.id.) The practice of leger-
demain.

Lamh-chleasaiche, s.m. A juggler or conjurer. N. pi.

lamh-chleasaichean.
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LAMH-CHLi, s. /. {It. id.) A left hand. Dh'ionnsuidh

na laimh c\\, to the left hand.—Stew. Gen.

Lamii-choille, s.f. {Ir. id.) A cubit. Fichead lamh-

choille, twenty cubits.—Stew. Lev.

Lamh-chomhart, airt, s. ?». {Ir. id.) A clapping of hands.

—Shaw.

Lamii-chomhraig, s. m. A combatant.

Lamhdean^as, ais, s. m. A restraint.

Lamh-dheanta, part. Manufactured; made by hands.

Timchioll-ghearradh lamh-dheanta, circumcision made by
hands.—Stew. Eph.

Lamh-dheaktas, ais, s. m. Handiwork.

Lamh-diieas, s.f. A right hand. Dh'ionnsuidh na laimh

deise, to the right hand.—Stew. Gen.

Lamh-diiruidh, s. m. A palraister or chiromancer. N. pi.

lamh-dhruidhean, palmisters.

Lamh-dhruidheachd, s.f. Chiromancy, palmistry.

Lamh-fhail, -fhiile, s./. A bracelet. Da lamh-fhiil, too

bracelets.—Stew. Gen. N. pi. lamh-fhailean, bracelets.

—Id.

Lamh-ohlas, -ghlais, s.f. A manacle, a handcuff.

Lamh-ghreim, s.f. {Ir. id.) A handle.

Lamh-lAidir, s. {Ir. id.) A strong hand ; force, oppres-
sion, compulsion. Leis an lamh-laidir, with the strong
hand.—Stew. 0. T.

Lamh-leigh, s. m. {Ir. id.) A surgeon.
—Shaw.

Lamh-leigheachd, s.f. Chirurgery.

LAMH-MHUii.EAN:>f, iuu, s. m. {Ir. id.) A handmill.

N. pi. lamh-mhuilinnean, handmills.

t LAMHNADH,aidh, s.OT. {Ir.id.) Nativity; a bringing forth.

Lamhnan, ain, s. m. {Ir. id.) A bladder.

Lamh-oibre, s. to. a workman, a labourer; a good
workman.

Lamiikachan, ain, s. m. A handle ; a shaft. N. pi. lamh-
rachain.

Lamhrachdaich, v. a. and n. Grabble; grope; handle

clumsily.

Lamhrachdas, ais, s. m. A groping, a handling.

Lamhrag, aig, s. f. {Ir. id.) A silly woman, a dowdy.
Lamhragan, ain, s. m. {Ir. id.) Handling, groping.

Lamhraich, v. a. and n. Grabble; grope; handle clumsily.

Lamh-rod, -roid, s. TO. A by-road ; a footpath.
—Shaw.

Lamiisaicii, v. a. See LAimhsich.

Lamh-sgiath, -sgeithe, s.f. {Ir.id.) A shield; a small

target.

Lamii-soriobhadh, aidh, s. m. A handwriting, a manu-

script.

Lamh-8GRI0BHaidii, s.f. A handwriting, penmanship.

Lamh-sgriobhair, s. m. A clerk ; an amanuensis. N. pi.

lamh-sgriobhairean.

Lamii-speic, s.f. A handspike.

Lamhuinn, s.f. (/roTO lamh.) A glove; a woollen glove.
Lamhuinn iaruinn, a gauntlet. N.pl. lamhuinnean, gloves.

Lamhuinneacii, a. Having gloves; like gloves ; gauntleted.

Lamhuinnear, ir, s. m. A glover. A^. pi. lamhuinnearan.

Lamhuinnearacud, s.f. The business of glovemaking.

Lamhuinnich, v. a. Provide with gloves; clothe the hands
with gloves. Pret. a. lamhuinnich; fut. aff. a. lamh-
uinnichidh ; p. part, lamhuinnichte.

Lamhuinn iCHTE, p. part, of lamhuinnich.

Lamna, s. m. {Ir. id.) A space of time.

Lamfa, s. m. A lamp.
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Lampar, air, s. rh. {Ir. id.) A small bird, an unfledged
bird.

Lamprag, aig, s.f. Aglow-worm.

Lamkag, aig, s.f. An ignorant silly woman ; a dowdy.

Lamraig, s.f. A black bird with white spots, supposed to

be an AUenhawk.^—Shaw.

Lan, l^in, s.m. Fulness; repletion; a swell, as of water;

corpulence; rarely, a lane; a church. Ann an lan aois,

in full age, i. e. in fulness of age.
—Stew. Job. Is anns an

abhuinn tha an lan ! what a swell there is in the river !

Is ann innte tha 'n l^n ! how corpulent she is ! Lan mara,

high water ; lan beoil, a inouthful ; lan broinn, a bellyful ;

lan diiirn, a handful, a fistful.

LAn, a. Full; complete; filled; satisfied. Lan bha re air

tonn, the moon was full on the waves.— Oss. Lod. lAa

\)vhm,full of grief.
—Oss. Gaul. Gach clais lan le sruthan,

every furrow filled with tears.—Id. Lin cheud do bhard,
afull or complete hundred of bards.— Oss. Tern. Dearr lan,

quite full, brimful. Com. and sup. laine, fuller, fullest.

Lan, in composition, signifies quite, fully, completely,

enough, well. Lkn deas, quite ready ; gu lan mhath, well

enough, quite well.

Lat. p-len-us. W. llawn. Ir. lan. Com. len. Arm.
lan and leun.

Lanachd, s. /., from \kn. {Ir. id.) Fulness, repletion^

satiety ; completion, fulfilment, abundance. Lknachd an

ti, the fulness of the Being.
— Stew. Eph. Lknachd do

thruas, abundance of compassion.
—Mack.

Lanain, s.f. {for lanamhainn.) A couple, a pair or brace;
a married couple. Gu mu buan do 'n lanain uasal ! long

may the noble couple live 1—Old Song.

Lanamhainn, s.f. {Ir. id.) A couple, a brace or pair;
a married couple.

LanAMHN AS, ais, s. m. Carnal copulation.^5Aa?t;.

Lanamhuin, s.f. {Ir. id.) A married couple.

Lan-aois, s. m. Advanced age.

LAn-chothrom, oim, s.f. A good opportunity; full weight.
Tha 'n lin-chrothrom agad, you have a good opportunity.

Lan-chothromach, a. Q^ite convenient; of full weight.

LAn-ciiotiiromaich, v. a. Weigh thoroughly.—iS^ew. Job.

P. part, lan-chothromaichte.

LAn-chrxochnachadh, aidh, s. m. A completing, a per-

fecting; a bringing to a full close, or final termination;
a completion, accomplishment. Written also lan-chrioch-

nuchadh.

LAn-chriochnaich, v. a. {Ir. lain-chriochnaigh.) Com-

plete, accomplish, bring to a final close.

LAn-chriochnaiciite, p. par^. of Ikn-chriochnaich. Brought
to perfection or completion ; quite finished.

LAn-ciirodha, a. {Ir.id.) Courageous.
—Shaw.

LAN-ciiRUAiDH, a. Quite hard; well tempered. Lannan

Ikn-chruaidh, well-tempered swords.—Fingalian Poem.

LAn-ciiumiiachd, s./. {Ir.id.) Plenipotence; discretion-

ary power.

LAn-chumhaciidacii, a. {Ir.id.) Plenipotent ; a/«o, sm6-

stantively, plenipotentiary.

LAn-deanta, part. {Ir. laindeanta.) Quite complete, quite
done or finished ; perfectly trained. Lin-deanta ri airm,
well trained to arms.

LAn-dearbhachd, s. f. {Ir. id.) Full of assurance or

conviction ; assuredness. Le lin-dearbhachd, with full
assurance.—Stew. Thess.

LAn-dearbiiadh, aidh, s. m. {Ir. id.) A demonstration

or proof; a complete trial ; persuasion, conviction. Lan-

dearbhadh air gach duine, every man fully persuaded.
—

Stew, Rom.
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Lan-deaubhta, p. part. Fully proved ; demonstrated ; tried

thoroughly.

Lan-deimhinn, s./. {Ir. id.) Full assurance or certainty,

firm persuasion. Bha lan-deimhinn aige, he was fully

persuaded.
—Stew. Rom,

Lan-dhearbh, v. a. {Ir. id.) Prove, demonstrate; try

thoroughly, put to a true test. Pret. a. lan-dhearbh,

proved; fut. aff. lan-dhearbhaidh, shall prove.

LAn-diiearbhta, par<. Fully proven.

Lan-dOirn, s. m. A handful ; a maniple.

LAn-dOlan, ain, s. m. An open challenge or defiance.

Bheirinn lin-dilan do d'naimh, / would give an open chal-

lenge to thy foes.
— Oss. Gaul.

LiN-FHios, s. Full certainty ; conviction ; assurance. Tha

IJm-fhios agad, thou knowestfull well.—Stew. Tint.

LAn-fhiosracii, a. Fully certain, quite aware, well assured.

Tha mi Ikn-fhiosrach air, / am quite certain of it.

Lan-fhiosrachadii, aidh, s. m. Conviction; convincing;

a making certain.

Lan-fhiosrachd, s.f. Decided conviction, full assurance.

LAs-FHiosRAiCH, V. o. Make certain, make fully aware,

, convince.

+ Lang, laing, s.f. {Ir. id.) Falsehood; treachery; a kind

of fish.—Shaw.

Lakgach, a. {Arm. langach, talkative.) Slim, slender ;

rarely, false, treacherous. Com. and sup. langaiche, more

or most slim. Gu langach, slimly.

Langach, aich, s. m. {Ir. id.) Ling.

Langaiche, s.f. Slimness, slenderness ; falseness; also, a

slender or slim person.

Langaid, s./. {Ir.id.) A fetter for a horse. N. pi. la.u-

gaidean.

Langaideach, a. Fettered, as a horse; like a horse's

fetter.

Langain, gen. sing, of langan ; which see.

Langair, s. m. {Ir. id.) The seam.—Shaw, and Macfar.
Voc. A glutton.

Langan, ain, s.wi. {Ir.id. Arm.\?ing&ch, talkative.) Noise;

the noise made by deer ; the bellowing of the hind after the

deer ; the monotony of the human voice ; also, a breast.

Langan braghad, the wesand.

Langanaicii, v.n. Bellow, as a deer ; low; make a mono-

tonous sound.

Langanaich, s.f. A bellowing, a lowing, a roaring; a

continued and wearisome monotony.

Lancan-brAghad, s. TO. (/r. laugan-brachad.) The wesand

or windpipe.

Langar, air, s. m. {Ir. lang-fethir.) The seam; fetters or

chains.—Macfar. Voc.

Lakgar-ileach, s. m. A lamprey.
—Shaw.

Lakgasait, aite, s./. A settee; acourtsey; a crouching.

LAN-GHfeALACH, aich, s. /. A full moon. Solus na lan-

ghealaich, the full moon's light.

LAn-ghuin, s.f. A period.

LAn-laghadh, aidh, s. m. Plenary indulgence.

LAn-luach, s. {Ir. id.) Full.price.
Air a l^n-luach, ybr

itsfull price.
—Slew. 1 Chr.

Lan-mara, s.f. High tide, high water; a tide. Lan-mara

le gealaich a thairneas, the high tide caused by the attract-

ing moons.—Old Poem.

Lann, lainne, loinne, s.f. {Ir. lann. W. lainne, a blade.

Lat. lanius, a slaughtifrer.) A sword ; a knife ; a blade ;

a lancet ; a weapon; any bladed instrument. Lann liomh-

aidh, a polished sword.—Oss. Gaul. Lann thana, a thin

blade.— Oss. Tern. N. pi. laiun and lauiian. Thanuiiig
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iad an lainn, they drew their swords.— Oss. Lod. D. pi.
lannaibh. Le lannaibh, with lancets.—Stew. 1 K. Lann

Spainnteach, a Toledo.— Turn.

Lann, lainn, s.f. An enclosure; a house; a repository; a

church ; a scale, as of a fish ; a scale or balance ; a stud

or boss; a gridiron; rarely, land; a veil. N. pi. lannan.

Itean is lannan, fins and scales.—Stew. Lev. D. pi. lan-

naibh. Leantuinn ri do lannaibh, sticking to thy scales.—
Stew. Ezek.

Com. lannan, enclosure. Ir. lann. Goth. Sax. Du.

Eng. Teut. Germ. Swed. Run. land. Also, Heb. Ion, to

dwell.

Lann, v. a. Put to the sword; exercise with the sword.

fence with the sword. Pret. a. lann ; fut. aff. a. lannaidb,
shallfence.

Lannach, a. {from lann.) Scaly, as a fish ; bladed ; studded ;

bossy; bossed; like a scale, blade, stud, or boss. Am
bradan lannach, the scaly salmon.

Lannadh, aidh, s. m. {Ir.id.) A putting to the sword;
sword exercise ; a peeling.

Lannaibh, d. pi. of lann ; which see.

Lannair, s. f, from lann. {Ir.id.) Radiance; glitter;

splendour ; a gleaming ; light reflected on the blade of a

sword, or any burnished metal surface ; a great flame. Do
shiiil gun lannair, thine eye without radiance.—Old Song.

Lannair,*./. A cow. iV". pZ. lannairean.

Lannaireach, a. (/»•. lannaireach and loineardha.) Gleam-

ing, glittering, effulgent, radiant ; beaming, shining ; fond

of sword exercise.

Lannaireachd, s.y". (/r. loinearacht.) Continued gleami

ing; radiance, brightness; sword exercise.

Lannan, w. pZ. oflann. Swords; scales; blades; weapons;
bladed instruments.

Lannar, a. Bright, gleaming, beaming, radiant. Bu lannar

a shnuadh, bright was his aspect.
— Oss. Gaul.

Lann-biiuidune, s./. A garrison, a barrack.

Lanndaichean, n. pZ. oflann. Enclosures.

Lanndair, s. m. A lanthorn.

Lann-ghorm, a. Blue-scaled, having blue scales. Brie

lann-ghorm, blue-scaled trouts.—Macdon.

Lann-gleuta, s. m. An enclosed place; enclosure; a re-

pository.

Lannrach, aich, s.f. {Ir. id.) A vast flame; a sudden

conflagration ; a blaze.

Lannrach, a. Gleaming, shining; burnished. Clogaidean
lannrach, gleaming helmets.— Old Song.

Lannraciiadh, aidh, s. m. A gleaming, a glittering, a

glistening, a flaming.

Lannraich, V. n. Gleam, glitter, shine ; blaze; bespangle.
Pret. lannraich ; fut. aff. a. lanuraichidh, shall gleam.

Lannsaiche, s. m. A pikeman; a lancer. N. pi. Idiim-

saichean.

Lannsair, s. m. A pikeman, a lancer. .

Lanntair, s.f. {Ir.id.) A pantry; a partition. N. pi.

lanntairean.

LAn-phunc, s. m. {Ir.id.) A full point or period.

Lak-sgrud, v. a. Examine minutely ; catechise; consider

fully. Pret. a. lan-sgrud ; fut. aff. a. lan-sgrudaidli, shall

examine.

LAn-sgritdadh, aidh, s. m. {Ir. id.) Minute examina-

tion ; minute consideration.

Lan-shoilleir, a. {Ir.id.) Very clear ; very bright ; re-

fulgent ; evident ; quite intelligible ; notorious.

LAn-shoilleireachadh, aidh, s. m. A making clear; a

brightening ; making intelligible.



LAO
LAiJ-sHoiLLEiRiCH, V. a. and n. Make quite clear or intel-

ligible ; become bright ; become quite evident.

LiN-SHOiLLSE, s.f. Perfect light; perfect day, broad day.
Lan-shoillse na greine, the perfect or universal light of the

sun; \kn shoillse na gealaich, the light of the moon at full.

Lan-siioillseach, a. Giving perfect light ; giving general

light.

LAx-sHOiLLSEACHADH, aidh, s. m. A giving perfect light;

a dispensing of general light.

Lan-shoillsich, v. a. Make quite clear or evident ; give

perfect or complete light. Pret. a. l^n-shoillsich ; fut. aff. a.

lan-shoillsichidh.

Lan-sih>il, -shill, s.f. A full eye.

Lan-shuileach, a. {Ir. id.) Full-eyed. Mo chaileag lur-

ach lan-shuileach, my pretty full-eyed maid.—Old Song.

Lantair, s. m. A partition wall.—Stew. 1 K. ref. N. pi.

lantairean.

Lax-thoilich, v. a. Give complete satisfaction ; please to

the utmost. Pret. a. id.

Law-tholl, -thuill, s. m. A perforation.

Lan-tlachd, s.f. {Ir. id.) Perfect liking; full content-

ment.

Lan-toil, s.f. {Tr. id.) Full satisfaction; concurrence;

satiety.

LaK-toileach, a. (Jr. id.) Fully satisfied ; quite willing ;

quite contented. Tha mi lan-toileach, / am quite contented.

'Lls-TOit.iciiTT., p. part. Fully or well pleased ; quite satis-

fied ; quite contented. Leis am bheil mi Ikn-toilichte, in

whom I am well pleased.
—Stew. 2 Pet.

LAjc-tolladh, aidh, s. m. {Ir. id.) A perforation.

Lax-ughdarach, a. Plenipotent; also, substantively, a

plenipotentiary.

Lis-UGHDARAS, ais, s. m. Full authority; discretionary

power; plenipotence.

t Laobh, a. {Ir. id.) Partial; prejudicial.
—Shaw.

Laoch, laoich, s. m. {Ir. id.) A hero, a champion ; a term

of approbation for a young man. N. pi. laoich.

Laochail, a., (laoch-amhuil.) Brave, heroic ; champion-
like ; enterprising ; chivalrous.

Laochan, ain, s. m., dim. of laoch. {Ir. id.) A young
champion, a little hero ; a would-be hero. Is sin thu fein,

a laochain ! that is your sort, my little hero ! A boy is al-

most always addressed by this terra. Ciod tha thu ag radh,
laochain ? what sayest thou, boy ? N. pi. laochain.

Laochar, a., contr. for laochmhor ; which see.

Laoch-mhor, a. {Ir. id.) Heroic; chivalrous. Giillan

laoch-mhor, heroic bearing or conduct.— Old Song. Gu
laoch-mhor, heroically. Com. and sup. laoch-mhoire.

Laochraidh, Laociiruidh, s. m. andy. Heroes, warriors;

militia ; a band of warriors. Caoilte le' laochraidh, Coilte

with his warriors.— Ull. Laochniidh Edoim, the mighty
ones of Edom.

—Stew. Jer. Dh'eugh an laochraidh gharg,
the band offierce warriors has perished.

—Old Song.

Laodag, s.f. See Li>dag.

Laodhax, ain, s. m. {Ir. id.) The heart of a tree; the

pith of wood ; pulp ; marrow. Brlgh a laodhan nam maoth-

Mat, juice from the pith of twigs.
—Macint.

Laodhanach, a. Pulpy; marrowy; having pith, as wood.

Laogh, laoigh, s. m. A calf; a fawn or young deer; a term
of endearment for a child. Is binn guth laoigh a beinn,

pleasant is the voice of a fawn from the mountains.—Fin-

galian Poem. Laogh feidb, «_/a«;n; laogh alluidh, ayattin.
Mo laogh geal, my dear soul, literally, my white calf;

laoigh mo chridhe, my darling ; laogh-fheoil, veal ; laogh
marbh, a dead calf; in the Arm. it is lueou maru.
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LAP
Ir. laogh. Com. leauh. W. Iho. Manks, leigh. Arm.

lue and lueou.

La6ghach, a. {from laogh.) Abounding in calves or in

fawns. Damhach, aghach, laoghach, abounding in oxen,

sturks, and calves.—Macdon.

Laoghach, a. Beautiful; comely; pretty. An tulach

laoghach an robh Taura, the beautiful hill on which Taura

stood.— Oss. Taura. Com. and sup. laoghaiche, prettier,

prettiest.

Laogh-alluidh, s. m. A fawn; literally, a wild calf.

Laoghan, ain, s. m. See Laodhan.

Laoghanach, a. See LA0D^A^fACH.

Laoghar, air, s. See Ladhar.

Laogh-feidh, s. m. A fawn.

Laogh-fheoil, s.f. Veal; ttera%, calfs flesh.

t Laoi, s. m. {Ir. id.) A day ; hire ; a tail ; a song. Writ-

ten Id or Idth ; which see.

Laoidh, s.f. A hymn; a sacred poem; a poem in general;

adjectively, exciting ; animating. TV. pi. laoidhean ; d. pi.

laoidhibh. Ann an laoidhibh, in hymns.— Stew. Eph.
Leabhar laoidhean, a hymn-book.

Scotch, leid and luid. Belg. lied. Island, hliod, a sotig.

Laoidh, v. a. Exhort; admonish; excite, animate;.

Pret. a. laoidh, exhorted ;fut. aff. a. laoidhidh, shall exhort.

Laoidheach, a. Hymnal; exhorting; admonishing; ex-

citing.

Laoidheadh, idh, s. m. An exhortation; an advice; hymn-
singing; exciting.

t Laoi-leabhak, air, s. m. {Ir. id.) A diary, a journal, a

day-book. N. pi. laoi-leabhraichean.

Laoim, gen. sing, of laom.

Laoim, v. n. Lodge or fall flat to the ground, as standing
corn. Pret. laoim ; fut. aff. laoimidh, shall lodge.

Laoimte, p. part, of laoim. Lodged, or lying on the ground,
as a corn-crop.

Laoineach, a. {Ir. id.) Elegant, handsome, neat, showy,
stately. Og laoineach, an elegant youth ; gu laoineach,

elegantly. Com. and sup. laoineach.

Laom, laoim, s. m. {Ir. id.) A blaze of fire; a sudden
flame ; a gleaming.

Laomach, a. {Ir. id.) Crooked; bent; curved, as the

shores of a lake.—Macdon. Also, blazing, gleaming.

Laomachd, s.f. {Ir. laomdhachd.) Crookedness; wind-

ing; curvature.—Shaw. A gleaming.

Laomsgair, a. (/r. laomsguire.) Great, vast, prodigious ;

abundant. Coire is laomsgaire bdrr, a dell with abundant

crops, i. e. a grassy dell.—Macdon. Written also laoms-

giorra.

Laomsgaireachd, s.f. Abundance, abundantness ; pro-
digiousness. See also Laomsgioruachd.

Laomsgiorra, a. Great, vast, prodigious ; abundant. Writ-
ten also laomsgair.

Laomsgiorrachd, s.f. Greatness, prodigiousness ; abun-
dantness.

Laos-bhoc, -bhuic, s. m. A castrated goat, a wether goat.
N. pi. laos-bhuic.

Lapach, aich, s.f. {Ir. id.) A marsh, a swamp, a bog, a

puddle.
'

LApach, a. {Ir. id.) Swampy, marshy, or boggy ; skinny;
benumbed ; frost-bitten ; inactive ; awkward. Cha bu

Ikpach an ceannard, their chief was not inactive.—Macfar.

Ne6-lapach sa chomhstri, clever in the contest.—Id.

Lapachadh, aidh, s.m. A benumbing; a becoming be-

numbed ; a becoming swampy or marshy. Tha molamhan
air lapachadh, my hands luive become benumbed.
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LUpachas, ais, s. m. Swampiness, bogginess ; benumbed-

ness; a failing; a mistake.

Lapadan, ain, s. m. (/r. id.) A species of sea-fish.—

Shaw.

Lapadii, aidh, s. m. {Ir. id.) A paw ; a claw ; a clumsy fist.

Lapaicii, I', a. and w. Benumb; be frost-bitten; become

frost-bitten. Pret. a. id. Put. aff. lapaichidh. Fear nach

lapaich claehan meallain, a man whom hail cannot benumb.
—Macdon.

Lapaichte, p. part, of lapaich. Benumbed ; frost-bitten.

Lamhan lapaichte, benumbed hands.

LAr, IkiT, s. m. Ground ; floor ; earth ; a ground floor ;

middle, centre. Do thilineadh fo lar, thy dwelling under

ground.
— Oss. Lod. Le aghaidh gu lar, with his face to

the earth.—Stew. Gen. Air lar, ou the floor, on the ground;

lar, a centre.—Shaw. Neamh is Ikr, heaven and earth.—
Sm. JAu Ihr, lost, abolished ; CUT ma ]kT, abolition.

Ir. lar. Com. ler. W. llawr. Arm. leur. Bisc. lurra,

ground.

LAeacii, aich, s. m. {Ir. id.) The site of a building; a

vestige; old ruins; a field of battle. D' aos-larach, </iine

aged site.— Oss. Taiira. Thuit an sgiath san liraich, the

shield fell in thefield of battle.— Oss. Lod.

•Larach, aich, s. m. A filly.
—Shaw. N. pi. laraich.

Lar-bhrat, -bhrait, s. m. A floor-cloth ; a carpet.

La RUM, uim, s. m. (Ir. and Eng. id.)
' An alarm, a warning.

Larumach, a. Alarming; giving an alarm or warning.

Las, v.a. and n. Light ; kindle ; flame ; inflame ; burn ;

blaze ; gleam. Pret. a. las ; fut. aff. a. lasaidh, shall light.

Las an teine, kindle the fire ; las a choinneal, light the

candle ; las solas an anam na h-oigh, joy kindled in the

maiden's soul.— Oss. Lod.

Ir. id. Swed. lysa, fo light. Sam. lachas, inflame, and

lus, bum. Lat. luceo, to shine.

Lasacii, a. Loose, loosened, slack ; not firm; also, fiery;

inflammable. Com. and sup. lasaiche.

Corn, and Arm. lausq. Ir. lasach. Lat. by met. laxus.

Eng. lax.

Lasachadii, aidh, s. m. A loosening, a slackening ; a re-

lieving; relief; ease; relaxation. Air lasachadh, foosened;

tha na teudan air lasachadh, the strings have become loose ;

fhuair e lasachadh, he got relief; beagan lasachaidh, some

relief, some ease, some relaxation.

Lasachadh, (a), pr. of lasaich ; which see.

Lasadh, aidh, s. m. (Ir. id.) A kindling; a flaming or

inflaming ; a lighting, as of fire ; a gleaming ; a blazing ;

flame, a blaze ; a flush, a blush ; lust ; a lace. Lasadh na

li-oidhche, the flame of night, a beacon.— Oss. Derm. A
cur lasadh na gruaidhibh, giving a flush to her cheeks.—
Old Poem.

Lasag, aig, s.f {dim. of lasadh.) A little flame, a little

blaze ; a combustible substance ; a little or scanty fire ; a

short fit of passion ; a dry faggot. N. pi. lasagan.

Lasagacii, a. Combustible; blazing; passionate.

Lasaich, v. a. and n. Loosen, slacken; intermit; give over;

relieve; ease. Pret. a. lasaich, loosened ; fut. afl^. a. la-

saichidh, shall loosen. Lasaich an cord, slacken the rope ;

nach lasaich thu? wont you intermit, or give over? Fut.

pass, lasaichear, shall be loosened.

Lasaich EAR, fut. pass, of lasaich ; which see.

Lasaichte, p. part, of lasaich. Loosened, slackened ;

relieved.

LasAIL, a., las-amhuil. {Ir. id.) Fiery, inflammable.

Lasaih, gen. lasair and lasrach, s. /. {Ir. id. W. llasair,

a blue colour.) A flame, a blaze ; a flashy young fellow ; a

spark. Mar lasair air sc6rr, like aflame on a rock.—Oss.

Fing. .Lasair feirg, a flame of anger.
— Oss. Tern, O
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chumhachd na lasrach, from the power of the flame.
—

Slew. Is.
[

Lasair-chotlle, s.f A goldfinch; a woodpecker.
—Shaw

and Macd.

Lasaiu-leana, s. {Ir. id.) Lesser spearwort ; ranunculus

flammuta.
Las AN, ain, s. m. {Ir. id.) Anger, passion; a fit of passion;

a flame of wrath.—Sm. and Q. B. ref
•

Lasanta, a.,from lasan. {Ir. id.) Passionate, fiery.

Lasamtachd, s. f. {Ir. id.) Passionateness, fieriness;

habitude to anger.
—Shaw.

Lasarach, aich, s. m. {Ir. id.) Flames, flashes of light.

Lasarach, a. {Ir.id.)' Flaming, burning, gleaming ; com-
bustible; like a flame; passionate. Teine lasarach, a

flaming fire.
—Stew. N. T.

'

Com. and sup. lasaraiche.

Lasarachail, a. Flaming, burning, gleaming ; combustible.

Lasarachd, s.f. (yVoOT lasair.) Combustibleness ; a ten-

dency to kindle or flame.

Lasaradh, Lasartha, a. Flaming, burning, gleaming.
—

Stew. Gen.

Lasd, laisd, s. m. {Ir. id.) A ballast; a lading.
—Shaw.

LAsDACH, a. {Ir.id.) Lordly; saucy; imperious. Com.
and sup. lasdaiche. Gu lasdach, saucily.

LAsDACHD, s.f. {Ir. id.) Lordliness; imperiousness ;

sauciness.

LisDAiL, a. {Ir.id.) Lordly; imperious; saucy. Gu
lasdail, imperiously.

Lasdalachd, s.f {Ir. id.) Lordliness; imperiousness;
sauciness.

Lasgair, s. m. {Ir. id.) A fop, a young spark, a beau.

Lasgaireach, a. {Ir. id.) Foppish, beauish.

Lasgaireachd, s.f. {Ir. id.) Foppishness, bcauishness.

Lasrach, a. ; contr. for lasarach; which see.

Last, s. See Lasd.

Lastain, s./. {Ir.id.) A hem, a fk-inge, an edge.
—Shaw.

Lasuchadh, aidh, s. m. See Lasachadh.

Lasuich, v. a. See Lasaich.

t Lat, s. m. {Ir. id.) A foot.

Lath, latha, s. TO. A day; daylight; one day; on a certain

day. N. pi. laithe, laithean, and lathachan, days. Gun
latha, gun leirsinn, without daylight or vision.— Oss. Du-
thona. Air mo luasgadh gu latha, rocked until daylight.

—
Ull. Air lath araidh, on a certain day.—Stew. Gen. Na
h-uile l^th, everyday ; h-uile Ikth riamh, every single day ;

gach dolach lith, every other day. Bha lath eil' ann, we
have seen another day.

— G.P. Lath-breith, a birth-day,—Stew. Gen. Gu la na siorruidheachd, _/br ewr.—Stew.

2 Pet. ref. Lkth-fheill-Bride, Candlemas ; Lath-bealtuinm,

May-day; L^th-lifinasd, Lammas-day; Lath sarahnadh.

Hallow-day ; Lath noUaig, Christmas ; lAth ccud fheill

Mhuir, Purification-day ; Lath nan uile naoimhe, AU-
saints'-day ; Lath Caisg, Easter-day; Lslth aisig Righ
Tearlach a dha, Restoration-day ; Lath fheill Eoin, St.

John's-day, 27th Dec.; Lath fheill Eoin baiste, St. John's-

day, 24th June ; Lath breith Muir, Mary's nativity ; La na
Crois naoimhe, the day of the Holy Cross ; Lath fheill-

Mhartainn, Martinmas ; Lkth-fheill Mhicheil, Michaelmas-

day ; am foillseachadh, or, lath feill an Righ, Epiphany ;

hhih Dhaibhidh an naoimh, St. David's-day ; Lath Mhuir,

Lady-day ; Lath na bliadhna Ar, New- Year's^ay ; Lath
sheachnaidh na bliadhna, the day of the tvcek on which the

third of May falls. On this day a Highlander seldom

begins any work which he wishes to finish with expedition
and success.

t Lath, laith, s. m. {Ir. id.) A youth ; a champion ; a dog.—Shawi
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LAthach, aich, s. m. {Ir. id.) Mud, mire, mortar, clay ;

sea-weed ; sea-ware ; stuff drifted to the shores of a sea or

lake ; a swampy place ; a puddle. Gun l^thach, without

mire.—Steiv. 0. T. Post an lathach, tramp the mortar.—
Stew. Nah.

Lathaciiail, a. (lathach-amhuil.) Muddy, marshy, puddly ;

full of sea-weed or sea-ware.

Latiiaciiax, n. pi. of lath. More properly laithean.

Lathail, a. (lath-amhuil.) Ir. laethamhail. Daily, quo-
tidian. Aran lathail, daily bread.—Stew. Matt.

Lathailt, s.f. {Ir. id.) Method, knack. Fhuair mi 'n

lathailt air, / have got the knack of it.

Lathailteach, a. {Ir. id.) Methodical, having the method

or knack of doing any thing ; becoming.

Lathaii-teachd, s. /. {Ir. id.) Methodicalness; method ;

seemliness.

Latiiair, s.f. {Ir. id.) A victory.
—Macd.

Latiiair, s.f. {Ir. id.) Presence; company. As bhur

l^thair, from your presence, absent from you,
—Stew. Cor.

Thig crith na 'r lathair air treun-fhir, the strong shall

tremble in your presence.
— Oss. Duthona. As mo lathair !

away ! out of my presence !

Lathair, a. and adv. Present; alive; remaining; surviving;
at hand ; near. Cha'n'eil e lathair, he is not in life ; he is

not present. Cha lathair e, he is not alive. Gun chrioman

lathair, without a morsel remaining.
—Macint. Thoir lathair

produce, bring to view, or put down before one. Thug i

lathair im, she produced butter.—Stew. Jud.

Lathair'e, s.f. A thigh.
—Shaw.

Lathaireach, a. {Ir. id.) Present.

LAthaireachd, a. {Ir. id.) Presence; company. Mo
l^thaireachd, my presence.

— Stew. Ex. A lathaireachd

chorporra, his bodily presence.
—Stew. 1 Cor.

t Lathar, air, s. m. {Ir.id.) An assembly; a narrative;

knowledge ; strength ; vigour ; acquisition ; strength ; a
hidden meaning; a secret; a mystery ; a/so, adverbially,
near.

LAth-leabiiar, air, s.m. A diary, a journal, a day-book.

Latiirach, aich. See Larach.

Le, prep. {Ir. id.) With, together with, in company with ;

by ; by means of; on the same side with ; in possession
of; down with, or along with, as on a stream. Le troighibh

rdi'sgte, with bare soles.— Oss. Derm. Sith le d' anam,
peace with thy soul.—Oss. Tern. Thomhaiseadh le Diarmad
an tore, the boar was measured by Dermtd.— Oss. Derm.
Le mnaoi, by means of a woman.—Stew. Pro. Le so, by the

way ; le do chead, by your leave.

Le denotes
property

or possession ; as, iadsan is le Croisd,

they who are Christ s.—Stew. Gal. Na dealbhan bu le

h-athair, the pictures tluit were her father's.
—Stew. Gen.

Le also denotes feeling or opinion ; as, b' fhad le Seumas
an lath, James felt the day tedious.

Leab, Leaba. See Leabadu.

Leabacii, a. Awry; awkward, staring.

Leabadu, Leabaidh, yen. leapach or leapa.s./. {Ir.id.)
A bed, a couch ; the channel of a river. N. pi. leapaiche
or leapaichean. Air an leabadh chr^, on the bed of clay.

—
Orr. A leabadh dhoilleir, its gloomy channel.— Oss. Du-
thona. Leabadh chloimh, a feather-bed ; leabadh chonn-
laich, a straw-bed; leabadh fhraoich, a heather-bed.
Leabadh luthaidh, afolding-bed.—Macd. Leabadh luach-

nch, a rush-bed ; leabadh thogalach,a/oZd%-4ed; leabadh-

mhuill, a chaff-bed; leabadh chill-beinc, a bed intended

for the promiscuous repose of the members of a family and
of guests. It was formed by the cottage wall on one side,
and by the trunk of a tree or a plank on the other, with a
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sufficient quantity of heath, fern, or straw, and some
blankets.

Leabag, aig, s.f. (/r. leabog ared leabhag.) A flap; any
thing that hangs broad and loose ; the leaf of a door ; a

Loch Lomond flounder, the Pleuronectes Levinice of natu-
ralists. Leabag chearr, a sole. N. pi. leabagan.

Leabagach, o. Flappy, hanging loose ; having flaps ;

folding, as a door. Dorus leabagach, a folding-door.
Com. and sup. leabagaiche.

Leabag-chearr, s.f. A seal.—Shaw and Macd.

Leabaidh, s.f. See Leabadh.

Leabhadh, aidh, s. m. Reading. More properly leughadh ;

which see.

Leabhadh, aidh, s. m. A generation, a race.

Leabhar, a. {Ir.id. Arm. leffr.) Long; too long ; trail-

ing, as clothes ; clumsy ; tawdry. Cot leabhar, a clumsy
coat ; com. and sup. liuibhre.

Leabhar, air, s. m. {Ir. id.) A book, a volume. N. pi.

leabhraichean, books. Leabhar firnuigh, a prayer-book ;

leabhar poc, a pocket-book ; an leabhar dearg, the red-

book ;
— an old manuscript copy of the poems of Ossian,

covered with red leather, which was given to Macpherson,
the translator of Ossian, by Macdonald of Cnoidart ; an-

other MS. of the same description and name, was given

by Macmhuirich, an Hebridean bard.

Lat. liber. Fr. livre. Com. lifir and
lyfir. W. Uyvvr.

Ai-m. levvr. In Vannes, they say leuar. Bisc. liburrua.

Ir. leabhar.

Leabhar-cheangladair, s.m. A bookbinder.

Leabhair-cheangladh, aidh, s. m. Bookbinding.

Leabhar-cheanglair, s. TO. A bookbinder. iV. p/. leabhar-

cheanglairean.

Leabhar-chlAr, -chlair. Pasteboard; the boards of a
book.—Shaw.

Leabhar-ch6ir, s.f. A copyright.

Leabhar-lann, -lainn, s.m. {Ir.id.) A library. N.pl.
leabhar-lainn.

Leabhar-thrath-eachdraidh, s. m. A chronicle; a
minute-book.—Stew. 1 K. ref.

Leabhrach, a. {Ir. id.) Bookish; full of books.

Leabhragan, ain, s. TO. {Ir.id.) A library. N. pi. [eahh-

ragain.

Leabhraicheax, «. pZ. of leabhar. Books, volumes.

Leabhran, ain, rfi'm. of leabhar. {Ir.id.) A little book ;

a manual. Contracted for leabharan. Leabhran fosgailte,
a little book open.

—Stew. Rev.

Leab-luidhe, s.f. Confinement to bed; a lying in bed.

Leab-luidheach, a. Bed-rid.

t Leac, J), a. Flay; destroy.
—Shaw.

Leac, lie, s. f. A flag, a flat stone, a slab ; a tomb-stone ;

a slate; a cheek ; a declivity ; a steep ; a plate, as of metal.

Fhliuch a dheur-shuil an leac, his tearful eye bedewed the

flag.
— Ull. Cha chiirich na seoid a leac, the heroes shall

not raise his tomb-stone.— Oss. Fin. and Lor. Air leac

Chromla, on the steep of Cromla.—Id. Og mhnaoi a b'

aillidh leac, a virgin of the fairest cheeks.—Id. Mhaolaich
an leac a barr, the plate blunted its point.

—Mac Lach.

Leac an teallaich, the hearth-stone. Leac an teintein, the

hearth.—Stew. Gen. Leac eidhe, a flake of ice; leac

eidhre, a flake of ice ; the Irish say, leac oidhre. Leac

lighe, a gravestone ; leac-shuaine, a tile.

Ir. leac. Corn. lech. Arm. lech. W. Ihech, a flag.
Lat. t lecchi, a jaw-bone.

LeaCach, a. Abounding in flags or slabs; slaty; having
declivities; having large cheeks; flat. Sron leacach, a

flat nose.—Stew. Lev.
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Leacach, aich, s. m. The side of a hill.—Macd.

Leacachadh, aidh, s. m. A paving with flags or slabs

of stone. C

Lbacadak, ain, s. m. A chin-cloth ; a child's bib.

I.EACADH, aidh, s. m. Destroying ; a laying with flags.

Lp.ACAG.aig, s.f. (dim. leac.) A little flag; a slate. N.pl.

leacag^n.

Lbacaoach, a. Abounding in little flags or slates.

Leacaich, v. a. Pave with flags. Pret. a. leacaich ; fv.t.

aff. a. leacaichidh.

Leacaiciite, p. -part, of leacaich. Flawed, paved with

flags.

Leacainjj, Leacuinn, s.f. (/r. leacain.) Tlie side of a

hill; a steep green surface ; steep shelvy ground ; a cheek.

Lorn gach leacainn, the hare surface of each hill-side.—
Macfar. Sruth na leacainn, the stream of the mountain-r

side.— Oss. Duth. N. pi. leacainnean.

Leacainneach, a. Having steep surfaces; hilly; having

large cheeks.

Leacan, ain, s. m. {dim. leac.) A little flag; also, wall

pennywort.

Leacanta, a. Stiff; rigid; precise; exact; ceremonious;

punctilious ; neat.—Macd. Gu leacanta, rigidly.

Leacantacud, s. f. Stiffiiess ; rigidness; preciseness ;

ceremoniousness ; exactness; punctiliousness ; neatness.

Bheachdaich e le leacantachd, lie remarked luith exactness.—Old Song.

Leach D, s.f. See Leac. .

Leachdach, a. See Leacach.

Leachdainn, Leachditinn, s.f. See Leacainn.

t Leacht, s. /. (Jr. id. Lat. lect-um and lect-io.) A
lesson,

Leachtan, ain, s. m. (Jr. id.) A lecture; a lesson.—
Shaw.

Leac-lighe, s.f. A grave-stone, a tomb-stone, a monu-
mental slab.

Leac-ruiteach, a. Ruddy-cheeked. Ribhinn leac-ruiteach,

rbsach, a rosy, ruddy-cheeked girl.
—Moladh Mhbraig.

Leac-shuaine. a tile. Gabh leac-shuaine, take a tile.—
Stew. Ezek. N. pi. lic-shuaine.

Leacta, part. Flagged, paved with flags or slabs.

Leac-uaighe, s.f. A grave-stone, a tomb-stone.

Leac-urlar, air, s. m. A paved floor; a pavement.
—

Stew. Eth.

Lead, s. m. Breadth. See Leud.

Leadain, gen. sing, and n. pi. of leadan.

Leadair, v. a. Abuse; tear; mangle; massacre; maim.

Leadairt, s.f. An abusing; a tearing; a mangling; a

maiming; a massacring; a massacre. Air an leadairt le

geur-lainn, mangled with sharp swords.— Old Poem. Ri
leadairt chorp, massacring bodies.—Id.

Leadairt, I', a. Abuse; tear; mangle; maim; massacre.

Leadan, ain, s. m. (Jr. id.) Notes in music ; litany; a head
of hair; a ringlet; teasel, the dipsacus fullonum of bo-

tanists. A seinn' mo leadan, singing my notes.—Old Song.
iV. pi. leadain.

Leadanach, a. Musical ; having ringlets ; precise; belong-

ing to the litany.

Leadan-liosda, a. Burdock.—Shaw.

Leadarra, a. Sharp; mangling; a/so, elegant. Gu lead-

arra, elegantly.

Leag, v. a. More frequently written leig ; which see.

Leagadh, aidh, s. wi. {Ir.id.) Afalling; afall; athrowing
down. Roimh leagadh, before afall.

—Stew. Pro.
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Leag AID, s. m. A legate ; an ofiering.

Leagail. See Leigeil.

Leagh, v. a. (Ir.id.) Melt, dissolve, fuse, thaw; smelt.

Pret. a. leagh, melted; fut. aff. a. leaghaidh, shall melt.

Leagh mo chridhe, my heart melted.—Orr. Le^haidh
sneachd na shruthaibh, snow will dissolve in streams.—
Macfar.

LeaghacUjO. (/r. id.) Soluble; colliquent.
—Shaw.

t Leaghad, aid, s. m. A bandage, a band.

Leaghadair, s. m. (/rom leagh.) A melter; a smelter; a

founder.

Leaghadaireachd, s.f. A melting; a smelting; a

foundery.

Leagiiadii, aidh, s. m. A dissolving or melting.

Leaghan, ain, s. m, (Jr. id.) Liquor, a liquid.

Leaght A, J), par^ of leagh. Melted, dissolved. Aniomhaigh
leaghta, tlie molten image.

—Stew. Hah.

Leaghtach, a. Dissolvent, coUiquent, soluble.

Leaglaidh, s. p?. (Jr. id.) Rushes.—Shaw.

Leagta, p. part, of leag or leig. Let fall; thrown down ;

overthrown ; overturned ; felled ; resolved ; bent on. Leagta
air dol maille ri, resolved on going with her.—Stew. Ruth,

ref-

Lealg, v. a. Lick.

Lealgadh, aidh, s. m. Licking.

Leam, comp.pron. {Ir. id.) contr.for le mi. With me, in ray

company, by me ; on my side, in my favour, in my mind
or opinion. Marbhar leam e, he will be killed by tne ; am
bi thu leam ? will you be on my side ? Is caomh leam ur

dJln, / deem your strain sweet.— Oss. Fin. and Lor. Is

cuimhne leam an laoch, / remember the warrior.— Ull.

Leam fein, alone.—Id. Leam is leat, irresolute ; fickle.
—

Sm. and Mac Lack. Is nkr leam, / am ashamed ; is maith

leam e, / am glad of it ; their leam, methinks ; is coma
leam e, / do not like him- or it ; I am indifferent about him

or it.

Leam-leat, s. and a. Deceit; fickleness; irresolution; a

person ; irresolute ; fickle.—Sm. and Mac Lack. Teanga
leam-leat, a deceitful tongue ; fear leam-leat, a ^c^feyeWow.

t Leamh, leimh, s. w. (Ir.id.) A rower; an elm; an oar.

Leamh.o. (/r. leamh.) Importunate, troublesome; greedy ;

saucy; simple, foolish ; insipid; flattering; mealy-mouthed;

jejune ; raw. Bias leamh, an insipid taste. Ir. bias leamh.

Leamhacii, a. Importunate; greedy; troublesome; saucy;

simple ; foolish ; flattering ; insipid to the taste.

Leamhaciias, ais, s. m. from leamh. (Ir. id.) Importu-
nateness ; greediness ; foolishness ; insipidness ; sauciness.—Macd.

Leamhan, ain, s. m. (Ir.id. IT. Ihuyven.) Elm; the elm

tree ; the inner rind of a tree ; a rower ; a moth ; a night

butterfly. Leamhan bog, the horn-beam tree ; the carpinus
of naturalists.

Leamhar, a. More properly leabhar ; wliich see.

Leamh-dhAn, a. Forward; insolent; importunate; fool-

hardy. Gu leamh-dhan,/or?t'ard/i/.

Leamh-dhAnacud, s.f. Forwardness; vulgar insolence;

importunateness ; fool-hardiness.—Shaw.

Leamh-dhAnadas, ais, s. m. See LEAMH-DiiiNACHD.

Leamh-ghaire, s. (Ir. id.) A smile.

Leamh-lachd, s.f. (leamh, insipid; lachd, milk. Ir.id.)

Sweet milk ; insipid milk.

Leamhnachadh, aidh, s. m. A stopping.
—Shaw. Growing

insipid.

Leamiinacud, s.f Sweet milk; a corruption of leamh-

lackd ; which see.
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Leamhvachd, s. f. Common toraientil, septfoil; the <or-

mentilla erecta of botanists.

LeamhnAire, s. m. (Ir. id.) Coyness, bashfulness; foolish

shame.

Leamh-narach, a. Coy, bashful. Gu leamh-nkrach, coyhj.

Leamhraciidan, Leamhragan, ain, s. m. A stye or

pimple on the verge of the eyelids.

Leamsa, emphatic form of leam. B' annsa leamsa dol eug,
I would gladly die.— Ull. See Leam.

t Lean, s. m. {Ir. id.) Sorrow ; ruin.—Shaw.

Leak, lein, s. m. {Ir. id.) A meadow; swampy ground.

Lean, v. a. (Ir. id.) Follow; adhere; pursue; imitate;

trace. Pret. a. lean; fut. aff. a. leanaidh, shall follow.
Lean mi thar muir is tir thu, Ifollowed thee over sea and
land.—Old Song. Ri lie rebta lean a sail, its foot adhered
to an ice-coldfag.

— Oss. Derm. Lean am {oghiiAn, pursue
the thistledown.— Oss. Gaul.

Lean, v. a. Sprain. See Leun.

Leanabaciid, s.f. See Leanabaidheaciid.

Lbanabaidh, a., /rom leanabh. (/r. leanabaidhe.) Childish,
infantile ; pusillanimous. Nithe leanabaidh, childish things.
—Stew. 1 Cor.

Leanabaidiieachd, s. /. {from leanabh.) Childishness;

pusillanimousness ; nonage.

Leanabail, a. (leanabh-amhuil.) Childish, infantile ; pu-
sillanimous.

Leanabalachd, s.f. Childishness, nonage.

Leanaban, ain, s. m. {Ir. id.) A httle child; a favourite

child ; a petted child ; a spoiled child. M' aon leanaban,

my only child.—Mac Lach. N.pl. leanabain.

Leanabanach, a. Childish, puerile; infantile, infantine;

pusillanimous; spoiled or petted, as a child. Gu leanab-

anach, childishly. Com. and sup. leanabaiche.

Leanabanaciid, s.f. Childishness; puerility; pusillani-
mousness ; nonage, childhood. Leanabanachd agus 6ige,
childhood and youth.

—Stew. Ecc.

Leanabanta, a. Childish, infantile. Gu leanabanta,

childishly.

I^iANABAS, ais, s. m. Childhood, infancy.
—Macd. Child-

ish; pusillanimous. O t-aois leanabais, /ro»i fAy cAiWAoorf.—Old Song.

Leanabh, gen. leinibh, s. m. (Bisc. leinu.) A child, an
infant. Theich an leanabh, the child fled.

— Orr. Anam
an leinibh, the soul of the child.—Stew. 1 K. Leanabh do

gha6il, the infant of thy affection.
—Oss. Gaul. Leanabh

altruira, a foster-child. Leanabh clche, a babe.—Macfar.
Leanabh diolain,' a 6astardcAi/d. Leanabh liughach, a rfo//.—Shaw. Leanabh mic, a man-child; leanabh nighinne,
a woman-child ; an leanabh nach foghlum thu ri do ghlun,
cha 'n fhoghlum thu ri d' chluais, the child whom you tutor

not at your knee, you cannot tutor when he reaches your
ear ; betwixt three and thirteen, bend the twig while 'tis

green.
—G. P.

Leanabhan. See Leanaban.

Leanabuidii, a. See Leanabaidh.

Leanabuidheachd, «./. See Leanabaibheach0.

Leanachd, s. /. A following ; an adhering or sticking
close to; a pursuing; a pursuit; adherence.

Leanachd, (a), pr. part, of lean. Following; adhering ; pur-
suing. A'g am leandichd, folloiving me ; ag a leanachd, /o/-
lowing her; ag an Xe.asid.chA, following them.

Leanadar, an Irish inflection of lean. They followed.

LfeANAG.aig.s./. A little plain or meadow. A^. pZ. l^anagan.
Leanail, «.y. See Leanailt.

Leanailt, «./. A pursuing, ji following ; pursuit; an ad-
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hering ; adherence. Ri leanailt ruaig, following up the

pursuit.
—Old Song. ^

Leanailteach, a. {Ir.id.) Adhering; following; adhesive;

clammy ; persevering ; incessant. Gach peacadh leanail-

teach, eacA adhering , sin.— Sm. Uisge leanailteach, in-

cessant rain ; leanailteach air obair, persevering at work.

Leanailteachd, s.f. Adhesiveness; adherence; perse-
verance ; incessantness.

Leanamiiain, s. (Ir.id.) Goods; substance; a spouse,
a sweetheart; a pet; a concubine.

Leanar, _/«<. pass, of lean. Shall be followed. See Lean.

Leanartach, aich, s. m. The herb tormentil, or septfoil.
—

Shaw.

Lean-ghobhrag, aig, s.f. A snipe.
—Shaw.

Leanmhuinn, s. y. (/r. leanamhuin.) A following, a pur-

suing, a tracing ; a pursuit ; adherence ; rarely, goods ;

substance. Luchd leanmhuinu, ybZZowers, pursuer's.

Leanmhuinn, (a), pres. part, of lean. Following, pursuing,

adhering, tracing. A leanmhuinn diorahanasa, folloiving
vanities.—Stew. G. B. Ag am leanmhumn, following me.

Leanmhuinneach, a. Following, adhering, pursuing,

tracing; adhesive; clammy; glutinous; also, substantively,
a follower, an adherer.

Leanmhuinneachd, s./. (/rom lean.) Adherance; adhe-
siveness ; incessantness.

Leann, s. m. (Ir. id.) A sore; an ulcer; the humours of

the body ; rareZy, a coarse cassock ; a coat of mail. Leann-

dubh, melancholy. N. pi. leanntan. Written also lionn.

Leann, leanna, s. »i. (Ir.id. W. Ihyn.) Beer; ale. Deoch

leanna, a drink of beer or ale ; tigh-leanna, an alehouse ;

leann caol, small beer ; leann laidir, strong ale ; leann

racadail, ginger beer; leann loisgte, dregs from distilling

whisky ; dregsfrom which ale is brewed.

Leannach, Leannachadh, aidh, s. m. Inflammation;

suppuration ; ulceration ; a boil ; an ulcer. Is leannachadh
a th'ann, it is an inflammation.

—Stew. Lev.

Leannachail, a. Ulcerous; suppurating; tending to sup-

puration ; causing ulceration or suppuration ; like an ulcer.

Leannaich, v. n. (from leann.) Suppurate; ulcerate.

Pret. a. leannaich, suppurated; fut. aff. a. leannaichidh,
shall suppurate.

Leannain, gen. sing, and n. pi. of leannan ; which see.

Leannair, s. m. (Ir. id.) A brewer.

Leannan, ain, s. m. (Ir. leanan.) A mistress, a sweetheart,
a concubine ; also, a gallant ; a beloved person ; a pet ; a

darling. Leannan 'athar, his father's concubine.—Stew.

Gen. Is cian mo leannan, yar away is my beloved.— Oss.

Leannan sUh, a familiar spirit.
— Stew. Deut. N. pi.

leannain.

Leannanach, a. Gallant; intriguing; wanton. Com. and

iup. leannanaiche.

Leannan ACHD.s.y. (from leannan.) Gallantry; intriguing;

courting ; whoring ; fornication ; wantonness.— Macint.
Ri leannanachd, intriguing, making love.

Leannan-sIth, s. m. A familiar spirit.
—Stew. Lev. and

Beut.

Leanndan. See Leanntan.

Leann-dubh, %. m. Melancholy; megrims. Leann-dubh
air mo chridhe, melancholy at my heart.—G. P.

Leannra, Leannradij, aidh, s. m. A kind of fat soup ;

aleberry ; sauce ; condiment.

Leanntan, s. pZ. Passions; the humours ; the vapours.

Leanntras, ais, s. m. The vapours; the humours of the

body.

Leantuinn, s.f. (yVoOT lean.) A following, a pursuing; an

adhering; a tracing; a pursuit; adherence; imitation.
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Leantuihn, (a), pr. part,

of lean. Following, pursuing,

tracing, adhering, imitating. Ag am leantuinn, following
me ; ag an leantuinn, /oZfoa/'iwjf them.

Leapach, geti. sing, of leabadh.

Leapachan, ain, s. m. A bed-fellow.

Leapaiciiean, «./)/. of leabadh. Beds, couches.

+ Lear, a. (Ir.id.) Clear; discernible. Now written Ztir.

Lear, s. /. (Ir.id.) The sea; the surface of the sea.

Bhuail i gu lear, she made towards the sea.— Orr. Clos na

mln-lear uaine, the repose of the smooth green sea.— Oss.

Manos.

Learacii, s. See Leathau.

LEARAG,aig, s./. A larch-tree ; larch.

t Lear-dhromain, s. »J. {Ir.id.) The ridge of a hill.—
Shaw.

Learg, leirg, s. f. The rain-goose; a grey-coloured sea-

fowl, which nestles near the water, and never rises during
incubation.—Shaw. Also, a species of cormorant.

Leaug, leirg, s.f. (Ir. id.) A sloping gi-een or green slope;
a little eminence ; a plain field ; rarely, a beaten path.
Dearrsa air learg ciar, a sunbeam on a dusky field.

— Oss.

Leargach, o. {Ir. id.) Steep; sloping; having many
steeps or slopes.

Leargaidh, s.f. {Ir. id.) The slope of a hilt; the side

of any high eminence.

Leargann, ainn, s.f. (/rom learg.) A small sloping green
field; the side of a green hill; steep pasture ground ; the

slope of a country side. Air taobh gach leargainn, on every

green hill-side.—Macint,

Leargainneach, a. Sloping; steep; having steep pasture

ground.
Learg AIR, s. m. A slugg-ard ; a sailor.

Learguinn, s.f. See Leargainv.

Lear-miiadadii, aidh, s. m. {Ir. id.) A dog-fish. N, pi.

learg-mhadraidh.

Lear-thaod, aoid, s. m. A spring-tide.

Lear-thoid, s. m. A football.

Lear-uinnean, ein, s. w. {Ir. id.) A sea-onion; a squill.

Leas, s.f. Aflame; a spot; a blister. See Leus.

+ Leas, s.f. A motive, a reason, a cause.—Shaw.

Leas, s. m. (W. lies. Corn. les. /r. leas.) Good; improve-
ment; benefit; also, reason, motive; adjectively, proper,
fit. Cha ruig mi leas, I need not; cha ruig thu leas, you
need not. Cha leas codal gu moch, it is not ft to sleep till

morn.—Fingalian Poem. Is leas dhomh, / ought.

Leasach, aieh, s. m. Ruunet. Baigean leasaich, a runnet-

bag.

Leasach, a. See Leusacii.

Leasachadh, aidh, s. m. {Ir. leasughadh.) An improving,
a benefiting; an improvement, amendment, amelioration ;

repair ; correction. Chum leasachaidh, for correction.—
Stew. Tim.

Leasachadh, (a), pr. par<. of leasaich. Improving; amend-

ing, repairing, correcting.

Leasachail, a. Improvable; epispastic, escharotic.—
Shaw.

Leasaich, v. o. and «., yrowi leas. (7r. leasuigh.) Improve;
correct ; rectify ; repair ; renew ; manure. Pret. a. leas-

aich, improved; fut. off. a. leasaichidh, shall improve;
fat. pass, leasaichear. Leasaich do bheusan ; correct your
morals ; leasaich an eibhle, put fuel on the fire ; a bhean
leasaich an stop, the woman who refilled the pot or tankard.— Old Song.

Leasaichte, p. part, of leasaich. Improved, corrected, re-

paired; manured; also, runnetted, as milk.
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Leas-ainm, s. m. {Ir. id. Arm. leshanv, a surname.) A
nickname. A'', pi. leas-ainmean.

Leas-ainmeach, a. {Ir.id.) Apt to give nicknames.

Leasan, ain, s. m. {Fr. le^on. Arm. lessen.) A lesson.

If. pi. leasain.

Lras-athair, -athar, s. m. {Ir.id.) A step-father. N. pi.
leas-aithrichean ; d. pi. leas-aithrichibh.

Leas~bhrathair, s. m. A step-brother.
—Shaw.

t Leasg, s.y. A hood; arod; a spot of ground.

Leasg, a. Lazy, slothful ; inactive, sluggish ; loath. Leasg
ann an gnothuichibh, slothful in btisiness.— Stew. Rom.
Cha leasg learn sgriobhadh, Iam not loath to write.—Stew.

Phil. Is leasg leam eiridh, lam loath to rise. Com. and sup.

leisge.

W. Wesg, feeble. Ir. leasg, lazy. Germ, leaseg. Pers.

las and lase. Hung, lassan. Teut. lazzen.

Leas-ingean, -inginn, s.f. {Ir. id.) A step-daughter.

t Leas-luan, ain, s. m. {Ir. id.) A step-son.
—Shaw.

Leas-luidhe, s.f. {Ir.id.) A reclining; a leaning.

Leas-mhac, -mhic, s. m. {Ir. id.) A step-son. N. pi.

leas-mhic; d. pZ. leas-mhacaibh.

Leas-mhathair, -mhathar, s.f. {Ir. id.) A step-mother.

N.pl. leas-mhathraichean ; d. pZ. leas-mhathairichibh. Cha
'n oil leam cnead mo leas-mhathar, / pity not tlie sob of my
step-mother.

—G. P.

Leas-mhursaid, s.f. {Ir. id.) A gallon.
—Sliaw.

Leas-nighean, -nighinn, s. /. A step-daughter. A^ pi.

leas-nigheanan.

Leas-phiuthair, s./. A step-sister. AT. pZ. leas-pheath-
raichean.

Leasrach, s. See Leasradh.

Leasradh, aidh, s. m. {Arm. lezron. Ir. leasra.) The

thigh; the loins. iV. pZ. leasraidh. Thig righre o d' leas-

raidh, kings will come from thy loins.—Stew. Gen.

Leastair, s. nj. An arrow-maker. JV. pZ. leastairean.

Leastaireachd, s.f. The occupation of an arrow-maker.

+ Leastar, air, s. TO. {Ir.id.) The furniture of a house;
the vessels of a house ; stale butter.

Leastar, air, s. m. {Arm. and Com. leste. Ir. leastar.)

A small boat ; a cup ; a vessel.

Hence the Greek kwr^'xti (lestrikoi), pirates; and also Xcurr^iytnu
the Lestrigotfs, whom the poets of antiquity describe as cannibaU,
but who were in fact barbarous and rapacious pirates, infesting the

Sicilian seas. Being born and brought up on board their vessels,

they were suitably denominated y-xtrriiyms (lestrygones), i. e.

kastur'gin, the race of ships. Hence it is evident that the Celtic

language was once spoken in Greece, Italy, and Sicily.
—See also

Malcolm's Antiquities.

Leasuich, v. a. See Leasaich.

Leat, com. prep. With thee ; by thee ; to thee ; along with

thee; in thine opinion or estimation ; in thy favour; you,

yours. Luidhinn sinnte leat, / would lie stretched with

thee.— Ull. Bithidh mi leat, / will be with you. Ciod

their leat ? what think you ? Leam is leat, irresolute ;

fickle, deceitful.
—Sm. and Mac Lack. An leat so ? is this

yours ? So leat, here's to you ; here is your health. Cha
teid sin leat, that will not succeed with you. Coma leat e,

never heed him or it.

Leath, s. Half. More frequently written leth ; which see.

Leatha, com.pron. With her; by her; along with her;

in her opinion; in her favour; hers. Gu luidhe leatha,

to lie with her.—Stew. Gin.

Leathad, aid, s. m. (perhaps leth-fhad.) A declivity; a

slope. Leathad nam beann, the declivity of the hills.—
Oss. Fing. Ri leathad, downwards, down hill ; a dol ri

leathad, going down hill; cha lugha uchdach na leathad,

up hill is no longer than down hill.—G. P.
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Leathag, aig, s./. The fish called plaice.

Leatiiann, a. Broad; spacious. Do sgiath leathann, thy

broad shield. Com. and sup. leithne, broader, broadest.

Ni 's leithne na 'n fhairge, broader than the sea.

W. Ihydan. Com. leden. Arm. ledan.

Leatiiagan, ain, s. m. Tangle, dilse.

Leathan ri leathan. a rule observed by most Gaelic

and Irish writers. It prescribes that two vowels, con-

tributing to form two different syllables, should both ofthem

be of the same class of broad or of small vowels; as,

dednta, and not deante, done.

Leathar, air, s. m. Leather; abide. Leathar fionnta an

daimh 6ig, the hairy hide of a young ox.—-Mac Lack.

Dan. laer. Ann. ledr. Teut. lader and leer. Sax. lether.

Du. leer. £ng. leather. Also, Heb. leor, the skin.

Leatfirach, aich, s. Leather. Brogan leathraich, leather

shoes.

Leathsa, comp. prbn. (emph.form q/" leath.) Hers; with

her; in her favour. Is leathsa so, this is hers; tha mi

leathsa, / am on her side.

Leatrom, uim, s. m. Weight, burden ; grievance ; preg-

nancy. Gach leatrom, each weight.
—Sm.

Leatromach, a. Pregnant; burdensome. Dh' fhas i lea-

troraacb, she became pregnant.
—Stew. Gen. ref. Written

also leth-tromach ; which see.

Le ch^ile, adv. Together. Dh' fhalbh iad le cheile, they
went away together.

t Leibeanx, inn, s. m. {Ir. id.) A long stride; a stretch.—Shaw.

Leibh. See Libii.

t Leibheann, einn, s.f. {Ir. id.) The deck of a ship ; a

scaffold, a gallery ; the side of a hill.'—Shaw.

Leibhitheach, ich, s. m. A Levite. N. pi. Leibhithich.

Leibiiitheachail, a. Levitical.

Leibideach, a. Awkward; tawdry; shabby; vile; long-

legged. Gu leibideach, awkwardly.

Leibideachd, s.y. Awkwardness; tawdriness; shabbiness.

L£ic, leice, s.y. {Tr. id.) Neglect.
— Shaw.

Leiceanta, a. {Ir. id.) Exact; neat; precise; elegant.
Gu leiceanta, precisely.

Leiceantachd, s.f. {Ir. id.) Exactness; neatness; pre-
ciseness ; elegance.

Leiceas, eis, s.f. A leek; leeks.—Stew. Num.

+ Leid, s.f. A longing desire.

Leidig. See L£idinn.

LiiDiNX, s.y. A convoy for a short way.

L^iniNS, V. a. Convoy, escort for a part of a journey.

L{:ic.,s.f. (Ir. id.) A jewel, a gem; a league.
—Macd. A

lake in Ireland, so called by the Fingalian bards; also, the

gen. sing, of leug ; which see.

Leig, leige, s.f. (Lat. ligo.) A spade, a mattock.

Leig, v. a. Let fall ; overturn ; lay ; place ; lower, diminish.

Pret. a. leig ; fut. aff. a. leighidh. Leig as, let go, loosen,

setfree; leig an gunna,yre the gun; leig urchair, _^re a
shot ; leig chead da, let him alone ; leig a glaodh as, he

uttered a cry ; leig gu riidhe, refer, appeal, submit to ar-

bitration; leig taic, lean ; leig cudthrom, lean.—Stew. Heb.

Leig dhiot, give over, cease.—Stew. Pro. Leig sios, dimi-

T.ish, lower, lessen, let down.—Stew. Ex. Leig ris, discover;

expose or make bare ; acknowledge. Leigidh mi ris, / will

discover.—Stew. Mic. Leig bunaite, lay a foundation ;

leig d' anail, rest, draw your breath; leigibh bhur n-anail,
rest yourselves.

—Stew. Gen. Gun leigeadh Dia! God
grant! Nar leigeadh Dia ! Godforbid!
When the preposition, simple or compounded, follows

leig, it signifies to permit. Leig leis, let him alone ; permit
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him. Leigidh mi sin leat, / will allow you that ; I will

make that concession to you. Leig ort, let on thee ; pretend.

Leig ort bhi tinn, pretend to be sick.—Stew. 2 Sam.
Sax. leegan. Du. leg. Germ, ligen, lie. Goth, ligan.

Belgic, liggen and liggau. Ir. lig, permit.

Leigeadh, eidh, s. w. A letting; a letting down ; a throw-

ing down. Leigeadh na luaidhe, a sounding.
—Stew. Acts.

LiiGEAS, eis, s.f. A leek ; leeks.

LeigeIl, s.f. A throwing down; a lowering; a letting

fall; an overturn.

Leigeil, {eL),pr.part. of leig.

Leigh, s. m. (Ir. liagh. Dan. laege. Germ, lech.) A physi-
cian. Feum &h leigh, need for a physician.

—Stew. Matt.

N. pi. leighean.

Leigheadair, s. m. A pharmacopolist.

Leigiieadaireaciid, s.f Pharmacy.

Leighean, ein, s. ra. Instruction ; erudition.—Shaw. Leigh-
ean spiosraidh, spiceries.

—Stew. Gen.

Leigheanta, a. {Ir. id.) Proficient.

Leigheas, eis, s. m. {Ir. id.) A cure, a salve or medicine ;

a healing. Leigheas a dheanamh, to luork a cure ; to heal.—Stew. Acts.

Leigheasach, a. (y>'o??j leigheas.) Medicinal; healing.

Leigheasaiche, s. m. A physician.

Leighis, u. a. Cure, heal; remedy. Pre<. a. leighis, carerf ;

fut. aff. a. leighisidh, shall cure ; fut. pass, leighisear, shall

be cured.

Leighiste, p. part, of leighis.

Leigh-lann, -lainn, s. m. A dispensary ; an apothecary's

shop.

Leigh-loisg, v. a. Cauterise.

LEiGir-LosGADH, aidh, s. m, A cautery; a caustic; a

cauterising.

L£iois, s.f. A leek; leeks.

LiiGisEACH, a. Abounding in leeks ; like leeks.

Leigte, p. part, of leig. Overturned ; lowered ; diminished.

Leigiun, uin, s. m. {Ir. id.) A legion.

Leim. See Leum.

Leimiie, s. /. Simplicity; folly; importunity.

L£iN, leine, s. f. {Ir. id. Lat. laena, the soldier's cloak.)

A shirt ; a shift, a smock ; a shroud. Tha e as a lein, he

has his coat off; he has nothing on but his shirt. Lein

iochdar, an under-shirt ; lein aifrionn, a surplice. N. pi.

leintean, shirts. Gun chiste, gun leintean, without coffins

or shrouds.—Roy Stewart. Lein anairt, a linen shirt; lein

thuilinn, a shirt of twilled linen.

L£iN-CR0icH, s.f. A saffron shirt or mantle, so called from

its being dyed with saffron.

This mantle was worn in former times by people of rank among
the Gael, especially in the western isles. It was an upper garment,
and consisted of twenty-four ells, tied round the middle by a belt,

and reaching belaw the knees. A still more ancient dress was the

arrasuid oifeairasaid, a woman's garment, which was tied round
the waist, and fastened in front with a silver or brass buckle, and

hung loosely to the ancle. It was a white plaid, with small stripes
of black, blue, and red. See Gaidheal.

Leinibh, gen. and voc. sing, of leanabh. A leinibh chaoirah !

thou gentle child!— Orr.

Leinibh lvasgadh, aidh, s. m. A rocking, as of a cradle.

Leinn, comp. pron., for le sinn. {Ir. linn.) With us, by us,

to ug; in our favour, on our side; ours. Thig leinn a

Chrimbra! come with us, Crimora !— Ull. B'aithreach leinn,

it seemed strange to us.—Id. An saibhreas so is leinn fein

e, these riches are ours.—Stew. Gen. Bi leinn, be on awr

side.

LEintiz, emphatic form of \einn.
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LiiNTEAO, eig, J./., rfim. of l^in. (7r. leinteog.) A little

shirt ; a shroud.— Old Song. N. pi. leinteagan.

Lf.ir, a. Visible; that can see; also, substantively, sight,

perception. Siiilean leis nach leir, eyes that cannot see.—Sm.

Leir, [gu], adv. Altogether; completely. Neamh is Ikr

gu leir, heaven and earth together.
—Sm. Uile gu Ifeir, atlo-

geiher.

LiiR, V. a. Torment; pain; harass; vex; oppress; pierce;

thrill. Pret. a. Ifeir, tormented; fut. aff. a. leiridh, shall

torment. Leir, fierce.
—Slmw.

L£iR-CHUNNTAs, ais, s. m. A census, a general calculation.

Lei«e, ,«./. (/r. id.) Austerity, piety.

LiiREADii, idh, s. ?n. A tormenting, a paining ; a harassing;
an oppressing; torment, oppression.

Leireadh, (a), pr. part, of leir. Tormenting, paining, op-

pressing, harassing. 'G an leireadh, harassing them.—
Oss. Dargo. A leireadh nan sleisnean, paining the thighs.—Macfar.

LEiB-FiioLACit, aich, s. m. A canopy.—SAau).

Leikg, leirge, s.y. (/r. id.) A slope ; an eminence ; a plain ;

a field of battle ; the surface of the sea ; the deep, the

sea ; rarely, road, reason, motive. Dhirich Graine ri leirg,

Grana ascended the eminence.— Oss. Derm. An geill mi san

leirg ? will I yield in thefield \of battle] ?—Oss. Carricth.

Caidlidh san learg an laoch, the hero shall sleep in the deep.
—Vll.

L£ir-mheas, s. m. {Ir. id.) A general consideration ; a full

or general estimate ; a general view ; a census ; balancing,

weighing, pondering.

Li^iRSE, s.f. Sight, vision ; insight, knowledge ; the sense

of sight. Cha 'n 'eil a leirse aig, he cannot see.

Leir-sgrios, s. m. {Jr. id.) Destruction; utter destruction ;

carnage, massacre. An deigh an leir-sgrios, after the de-

struction.— Orr.

Leir-sgrios, v. a. Destroy, destroy utterly. Pret. a. id.;

fut. aff. a. leir-sgriosaidh.

L£iR-SGRiosACH, a. Destroying utterly; destruction. Gu

16ir-sgrios, destructively.

LiiR-SGRiosAiL, a. Utterly destructive.

Leirsinn, s.f. Vision, the sense of sight; insight, know-

ledge. A dalladh a leirsinn, blinding his vision.— Oss.

Duthona. Snitheach gun leirsinn, tearful and blind.—
Oss. Fin and Lor.

Leirsinneach, a. Visible; seeing; intelligent; enlight-
ened. Gu leirsinneach, visibly.

Leirsinneachd, s.f. Visibleness; intelligentness ; sagacity.

Leir-smuaine, s./. A reflection ; deep consideration.

L61R-THIONAIL, V. a. Congregate ; gather wholly together ;

muster.

Leir-tuional, ail, s. m. A general assembly, a general

gathering, a muster. L^ir-thional eaglais na h-Alba, a

general gathering of the clergy of the kirk ; a general

assembly ; l^ir-thional chrodh, a general gathering of black

cattle.

L£i3, gen. sing, of lias.

Leis, prep. {Ir. id.) With ; together with ; along, down,
as on a stream; by, by reason of; in favour of; to the

leeward ; belonging to. Leis an duine so, with this man.—Stew. Gen. Leis fein, by himself; leis an t-sruth, down
the stream ; leis an leathad, down hill ; leis, to the leeward.
—Shaw. Co leis thu ? whom do you belong to? whose child

are you t

IsZis, comp.pron. With him, with it; in his favour, on his

si(fc, in his opinion. Leig leis, let him or it alone ; allow

him or it. Is aithreach leis, he is surprised ; he repents.

Bi leis, be with him, or on his side.
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Lfis-BHEART, S.f. (Ir. id.) Armour for the thighs; trowsers.

Liis-BiiRAT, s. m. Trowsers.—Macd.

Leise, s.f. {Ir. id.) Happiness.

Leiseadh, aidh, s. m. {Ir. id.) Mocking.

Leisge, com. and sup. of leasg. Lazier, laziest. See Leaso.

Leisge, s. /. (/romleasg.) Laziness, sloth, inactivity. LaAih

na leisge, tke hand of sloth.—Stew. Pro.

Ir. id. Gr. xinai, idle chat. W. Uesgen, a sluggish fit.

Leisgean, ein, s. m. {W. llesgyn. a weakling.) A lazy

person, a sluggard, a sloven. A leisgein! thou sluggard!—Stetv. Gen.

Leisgeanaciid, s.f. Indolence, sloth.

Leisgeanta, a. Lazy, indolent, slothful. Gu leisgeanta,
^
lazily.

Leisgeil, a. (leisg-amhuil.) Lazy, slothful.

Leisgeul, -sgeil, s., leth-sgeul. (/r. leisgeul.) An excuse.

Gabh mo leisgeul, excuse me; an leisgeul sin doibh, their

own affair be it.—G. P.

Leisgeulach, a. Excusing; prone to excuse ; apt to make
excuses ; excusable ; excusatory ; mediatory.

Leisgeulachd, s.f. Excusableness.

Leisgeulaiciie, s. m. A mediator; an excuser.

Leistear, eir, s. m. An arrow-maker; a table. iV. pi.

leisteiran.

Leistearachd, s. /. The occupation of an arrow-maker.

Leite, s.f. {Ir. id.) Water-gruel.
—Shaw.

Leith, voc. sing, of liath. Grey. A dhuine leith ! thou

grey-headed man!

Leithe, com. and sup. of liath. Greyer, greyest.

Leithe, s.f. (/r. leth and leithe.) Greyness ; mouldiness.

Leitiieach, ich, s. m. {Ir. id.) A flounder, a plaice.

Leithead, eid, s. {Ir. id.) Greyness.

Leith EAG, eig, s./. A flounder.

Leithid, «. (/r. leithid.) The like ; equal ; such. A leithid

so, the like of this ; leithid so rud, such a thing as this ;

cha 'n fhac mi riamh do leithid, I never saw the like ofyou.
N. pi. leithidean ; d. pi. leithidibh.

Leith NE, com. and sup. of leathann; Broader, broadest.—
—Stew. Job.

Leithne, s. /. Breadth ; broadness ; extension.

Leithneaciid, s f. Breadth; spaciousness; extension.

Leithnead, eid. Breadth.

Leith Nicii, v. a. Extend, enlarge; make broad, become

broad. Pret. a. leithnich, extended ; fut. aff. a. leith-

nichidh, shall extend; fut. pass, leithnichear; p. part.

leithnichte, extended.

Leithnicute, p. part, of leithnich. Extended, enlarged.

Leithueaciias, ais, s. m. Unjust dealing ; separation.

Leithridheach, a. Partial, unjust.
—Shaw. Perhaps leth-

bhreitheach.

LEiTHRiDnKACHD, S.f. Partiality. Perhaps leth-bhreith-

eachd.

Leithrinn, s.pl. Chains or fetters.

Leithse, comp. pron. By her, with her.—Q. B. ref. Written

for leathsa.

Leitii-sgeul, -sgeil, s., perhaps leth-sgeul. {Ir. id.) An

excuse, an apology. Gabh mo leith-sgeul, excuse me.

Written also leisgeul ; which see.

Leith-sgeulach, a. {Ir. id.) Prone to excuse or apolo-

gise ; excusable.

Leith-sgeulachd, s.f. {Ir. id.) Excusableness.

L^itig , s.f. A convoy. .
Their Ifeitig dha, give him a convoy,

convoy him.

L£itig, t). a. Convoy. Pret. leitig; fut. aff. leiligidh.
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Leitir, leitreach, s./. (leathad-thlr.) A sloping shore ; the

side of a hill ; a country side.

Le 'm, {for le am.) With their. Le 'm biodagaibh, with

their dirks.

Le m' {for le mo.) With me. Le m' each, with my horse.

Le 'n, (le an.) With their.

Leo, comp. pron. With them ; in their company ; by them ;

on their side, in their favour, in their opinion ; theirs. Bha
i bronach leo, she was sorrowful in their company.

— Ull.

Is boidheach leo am fas, beauteous in their estimation is

their growth.
—Id. Is leo-san rioghachd neimh, theirs is

the kingdom of heaven.—Stew. N. T. Leo fein, by them-

selves, alone ; ciod their leo? what is their opinion?

Leob, v. a. Tear in shreds, mangle.

Le6b, leoba, s. m. A shred, a peeling, a piece of any thin

substance, as skin. Bhur bois gun le6b chraicinn, your

palms without apiece of skin.—Macfar.

Le6bach, a. In shreds; flabby; skinny; ragged, tawdry.
Com. and sup. leobaiche.

Leobhar, a. Long, tawdry, trailing; clumsy, not fitting;

too long, as a piece of dress. Written also leabhar.

Le6d, leoid, s. m. A cutting, a mangling, a maiming.

Le6g, leoig, «. wi. {Ir. id.) A marsh or swamp.

LEboACn, a. {Ir. id.) Marshy, swampy ; slovenly, untidy,

tawdry, clumsy. Com. and sup. leogaiche.

Leogax, ain, s. m. A slovenly, untidy fellow. N. pi. leog-
anach.

Leoganach, a. Slovenly, untidy, tawdry. Com. and sup.

leoganaiche.

Leoganach, aich, s. m. A slovenly, untidy fellow. N. pi.

leoganaich.

Leogakach, Leogaradb, a. {Ir. id.) Haughty, conceited,

proud.

Leogh, v. More frequently Zeojfa ; which see.

Leoghan, ain, s. m. A trowel.

Leoghantachd, s.f. Inconstancy.
—Shaw.

Le5ghann, ainn, s. m. A lion. More frequently written

leomhann.

Le6ghas, s. The Isle of Lewis, one of the Western Isles.

Dr. Macpherson observes, that tliis name was given to the isle of

Lewis by the Norwegians, who subdued the western isles ofScotland.

Certain it is tliat, in the Norse 1 mguage, lodhus means a marsh, and
that Lewis abounds in swampy grounds.

Leoghasach, aich, «. m. A Lewis-man.

Le6id, gen. sing, of leud ; which see.

Leoide, s.f. Breadth; also, iwde, a district in Athol.

Leoideag, eig, s.f. A disrespectful term for a female.

Leoime, s.f. Pride, self-conceit; foppishness; prudery,

coquetry.

Le6in, gen. sing, of leon ; which see.

Le6inte, p. par/. Wounded; maimed.—Stew. Is.

Le6ir, a. {Ir. id. W. llawer, many. Corn, leoar.) Enough,
sufficient. Is le6ir mo ghris, my gradt is sufficient.

—Stew.

Pro. Fhuair mi na 's leoir, / have got enough.

hzhiv., (gu), adv. Enough.
Leom. See Leam.

Leomach, a. {Ir. id.) Foppish ; airy, conceited of one's

person, vain ; prudish, flirting, prone to flirt. Com. and

sup. lebmaiche.

Le6maciias, ais, s. {Ir. id.) Foppishness; conceitedness ;

vanity ; prudery.

Le6mag, aig, s./. {Ir.id.) A conceited airy girl ; a prude.
N. pi. leomagan.

Leomaix, gen. sing, of leoman.

Le^maih, s. m. {Ir. id.) A fop, a conceited fellow.
|
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Le6maireachd, s.f. Conceitedness, foppery; the beha-
viour of a fop.

Leoman, ain, s. m. {Ir. leadhman.) A moth.—Stew. Job.

Le6mhax, ain, s. m. A lion. Leomhan treun, a strong
lion.—Sm. N. pi. leomhain, lions.

Gr. \tai. Lat. leo, gen. leon-is. Ir. leon. Eng. lion.

Arm. Ie6n. W. lien. Bisc. leoya. It. leone. Fr. lion.

Sp. leon. Germ: leu. Dan. lowe. Sclav, lev. Pol. lew.

Dal. law. Arab. levu. Heb. lab, which is often pronounced
lavi.

Leomhanta, a. Lion-like; brave. Da fhear leomhanta,
two lion-like men.—Stew. 1 Chr.

Lf.6n, le6in, s. m. {Arm.Xeun, a hole.) A wound ; a pang;
severe distress ; a sprain, a bruise. Mo ledn ! woe's me '.

N. pi. leointean.

Le6n, v. a. Wound, maim; bruise; afflict. Pre*, a. leon,

wounded; fut. aff. a. Ie6naidh, shall wound.

Le6nadu, aidh, s. m. {Ir. id.) A wounding; a maiming;
affliction.

Le6nta, p. part, of leon. Wounded, maimed, sprained,

pained, afflicted. Le6nta gu bas, mortally wounded.—
Stew. Ez.

Le6ntach, a. Wounding, maiming ; afflicting.

LEf)NTACHD, s. y., ybr leomhantachd. {Ir. id.) Bravery;
brave actions ; laxation ; keeness of morals.

Le6r, a. Enough, sufficient ; sufficiency. Ni 's lebr do

bhainne, enough of milk.—Stew. Pro.

Le5r-ghniomh, s. m. Satisfaction; a work of superero-

gation.

Le6s, le6is, s. m. {Ir.id.) Reproof; disclosure; a light,
a blaze. In the latter senses it is most commonly written

leus ; which see.

Leos. See Leus.

Leothad, aid. See Leathad.
Le 'b, (le ar.) With our, by our; belonging to our, in favour

of our. Le'rcliii, 's le'rcreich, with our fame and our

spoils.
— Oss. Gaul. Is leinn fein as le 'r cloinn e, it is ours

and our children's.

Le 'r, {for le ur or le bhur.) With your, by your ; belong-
ing to your, in favour of your.

Letii, s. m. {Ir. leath.) Half. Leth na slighe, the halfof
the way, midway.— Oss. Derm. Air leth, apart, aside.——Stew. Gen. Troidh gu leth, afoot and a half; leth mar
leth, half and half; cuir as leth, impure, charge; tha mi'

leth los, / have half a mind.

Leth-ainm, s. m. A nickname. iV. pZ. leth-ainmean.

Leth-ainmeach, a. Inclined to nickname.

Leth-a-.macii, s. m. An outside; an exterior; external.

Letii-amadan, ain, s. m. A ninny, a half-witted fellow.

Leth-a-muigh, s. m. An outside or exterior. On leth-a-

muigh, from without.

Leth-aon, -aoin, s. m. A twin-child; a match, a fellow,
one of a pair. N. pi. leth-aona, twins. Leth-aona na bolg,
twins in her womb.—Stew. Gen.

Leth-a-stigii, s. The inside, inward part, interior.—Stew.
Lev.

Leth-bhliadhna, s. /. Half a year. An ceann leth-

bhliadhna, at the end of half a year.

Letii-bhreac, s.m. An equal; a match ; a fellow, one of
a pair; a partner; half marrow; correlate. Cha'n fhac
mi riamh do leth-bhreac, / never saw your equal.

Letii-bhreatii, s. See Letii-jhreith.

Leth-b'hreith, s.f. Partiahty; partial judgment ; an un-
fair decision. Gun leth-bhreith, without partiality.

—
Slew. Jam.
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Leth-bhreitheach, a. Partial in deciding, unjust. Leth-

bhreitheach anns an lagh, impartial in the law.—Stew. Mai.

Leth-biiruich, a. Half-boiled; parboiled.

Leth-bhruich, v. a. Half-boil, parboil. Pret. a. leth-

bhruich ; fut. aff. leth-bhruichidh, shall half-boil.

Lftii-chatllte, o. Half-lost; lialf-concealed ; half-hidden.

Leth-chaillte ann an nial, half-lost [half-hidden] in a cloud.

— Oss. Croma.

Leth-chAirt, s. f. The eighth part of a yard, half a

quarter.

Leth-ciiaoch, a. Half-blood.

Leth-char, a. Somewhat. Leth-char ocrach, somewhat

hungry.

Leth-chas, -chois, s.f. One foot; a left foot. Tha e air

leth-chois, he has but one foot ; he stands on one foot.

Leth-cheann, s. m. The side of the head, the temples.

Do leth-cheann, thy temples.
—Stew. Song Sol. ref.

Leth-ciieannach, a. Sheepish, bashful.

Leth-chearcal, ail, s. m. A semicircle. N. pi. leth-

chearclan.

Leth-chearclach, a. Semicircular.

LETH-ciiiiL, V. a. Half-conceal, half-hide; see in part.

Fret. a. leth-cheil ; fut. aff. a. leth-cheilidh.

LETH-cfliiLTE, part. Half-concealed; half-hidden; seen

in part.

Leth-chliathaich, s.f. The side of the human body.

Leth-chodal, ail, a. A dozing or slumber.

Leth-chodalacii, a. Apt to doze; dozing, slumbering;

narcotic, lethargic.

Leth-ciios, -chois, s.f. One foot; left foot. Ag eiridh air

leth-chois, rising on one leg.
—R.

Leth-chruinn, a. Hemispherical, half round.

Leth-chruinne, s.f. (/r. leath-chruinne.) A hemisphere ; .

a semicircle.

Leth-chrun, -chrilin, s.f. A half-crown, or a two shillings

and sixpence piece. N. pi. leth-chrilintean.

Leth-chuairt, s.f. A semicircle.

Leth-chuairteach, a. Semicircular.

Leth-chuid, s.f. A half share, a half; partiality.
—Shaw.

Leth-diieanta, part. Half formed; half made, half finished.

Leth-dheanta do mhiiig, halfformed of mist.— Oss. Tern.

Leth-diieomiian, ain, s. w. A demi-demon. N. pi. leth-

dheomhain.

Leth-e6lacii, o. Half informed ; half acquainted.

Leth-e'jdach, aich, s.f. A sheet of linen. N.pl. leth-

eudaichean.

Leth-fhaicte, p. part. Half seen ; partly seen.

Leth-fiiocal, ail, s. m. A by-word, a proverb, a trite

saying; halfaword. N.pl.\et\\-fhoca.i\,hy-words. Bithidh

e na leth-fhocal, he will be a by-word.
—Stew. 1 K.

.LfiTii-FiiocLACii, a. Proverbial; fond of proverbs; like a

proverb,

t Leth-giirabal, ail, s. m. {Ir. id.) A halfpenny.

Leth-innis, -innse, s.f. {Ir. leithinse.) A peninsula.
N. pi. leth-innsean. Leth-innis Lochlinn, the peninsula of
Jutland; leth-innis na Spainn, the peninsula of Spain.

Leth-iomall, aill, s.m. A border.

Letu-iomai.lach, a. Bordering.

Leth-lag, a. Half tired, half fatigued.

Letii-lamii, -laimh, s.f. One hand or arm ; the left hand

or arm. Air leth-laimh, having but one hand or arm ;

claidheamh na leth-Iairah, a sword in one hand. -^ Oss.

Dargo.

Leth-leann, -leanna, s. m. Small beer.—Shaw.
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Leth-leapaiche, «. m. A bed-fellow. Gheibh i leth-

leapaiche, she will get a bed-fellow.
—

Macfar.
Letii-luidhe, s.y. A reclining, a leaning. Tha e na leth-

luidhe, he is reclining or leaning.

Leth-mhIs, -mhius, s. m. A buttock, a thigh.
—Shaw.

Leth-muigh, s.m. An exterior, outside ; adjectively, ex-
ternal.

Leth-oinnseach, ich, s.f. A half-witted female.

Letii-oir, adv. Sideways, edgeways.

Leth-phunt, -phuint, s.m. A half-pound, eight ounces.

Leth-phunt sucair, a half-pound of sugar.

Le-th-ra\n, -rainn, s.m. A hemistich; a half.

Leth ri, prep. Towards. Leth ri eirigh na greine, towards
the east, eastward.—Stew. Num.

Leth-rod, -roid, s.m. A by-road; a footpath.

Leth-rosg, s. m. Purblindness.

Leth-uosgach, a. Purblind; blear-eyed.

Leth-ruadh, a. Somewhat red; reddish; brown.

Leth-scoiltean, ein, s. m. A plank, a joist.

Leth-siieise, s.m. and,/". A partner, a mate ; a spouse; a

beloved person. Mo leth-sheise, my beloved.—Slew. Song |
Sol. ref \

Leth-siiO(il, -shill, s./. One eye. Tha e air leth-shilil, A«

has but one eye.

Leth-sih>ileach, a. Having but one eye ; monocular.

Leth-taobh, s. m. Aside; one side ; apart, aside; a flitch ;

hysterics. Thionndaidh duine a leth-taobh, a man turned

[aside] to a side.—Stew. 1 K. Thug e a leth-taobh e, lie

took him aside.—Macdon. Cuir air leth-taobh e, put it on

one side.

Leth-taobiiach, o. Sideways.

Leth-trom, -truim, s.m. A weight; a burden; a grievance ;

pregnancy. Gach leth-trom, each weight.
—Sm. A leth-

trom, her pregnancy.
—Turn.

Leth-tromach, a. Weighty, burdensome ; pregnant. Tha
mise leth-tromach, / am pregnant.

—-Stew. Gen.

Leth-truime, s.y. Oppression ; counterweight ; pregnancy.

Leth-uileann, inn, s.m. Half an angle; an acute angle ;

half sitting, reclining. Air leth-uileann, leaning on one elbow.

Leub. See Le6b.

Leubaideacii, o. See Leibideach.

Lel'baideacud, s.f. See Leibideaciid.

Leud, le6id, s.m. {W. lltd, breadth. Lat. latus, broad.)
Breadth ; extension ; space ; spaciousness. Leud a bhalla,

the breadth of the wall.—Stew. Ezek. A reir leoid an tighe,

according to the breadth of the house.—Stew. 1 K. Leud

boise, a handbreadth.—Sm. Leud riiinneig, a hairs-breadth.
—Steiu. Jud. Air leud, in breadth.—Stew. I K, Cuig
troidhean air leud, fice feet broad.

Leudach, a. (/ro/« leud.) Spreading; extending; spacious;
diffuse. Cainnt leudach, diffuse language.

Leudachadu, aidh, s. m. A spreading, an extending, a

widening ; a making broad or spacious ; increasing ; ex-

tension ; increase in breadth.

Leudaich, V. a. (7j-. leaihadaich.) Widen, extend, make
broad or spacious ; become wide or broad ; enlarge ; make
diffuse. Pret. a. leudaich ; fut. aff. a. Icudaichidh, shall

widen. Leudaich e air a chilis, he enlarged on the subject. .

Leudaichte, p. part, of leudaich. Widened, extended,

enlarged ; made spacious.

Leug, leig, s. m. {Ir. liag.) A crystal; a jewel or gem ; any

precious stone ; a meteor ; also, a beloved person. Or no

leug, gold or crystal.
—Stew. Job. Leugan, rubies, or pre-

cious stones of any kind.—Stew. Pro. Mar leug theiiie, like

a meteor.—Fingalian Poem. Mo leug phriseil, my precious

jewel; my darling.
— Old Song.
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There is a stone, or rather a crystal, called leug, which was in

high request among the Gael during the ages of Popish superstition.

Water poured upon it became straightway impregnated with pe-

culiar medical virtues, which did not, however, extend beyond

cattle. These stones are still in preservation, and in repute among
the lower orders of Highlanders.

Leugach, a. (/rom leug.) Crystalline; like a jewel or gem ;

abounding in jewels; like a meteor.

Leugart, airt, s. m. A siege.—Q. B. ref.

Leugh, v. a. {Lat. lego. W. lieu and lleaw. Ir. leagh.)

Read ; peruse. Pret. a. leugh, read ; fut. of. a. leughaidh,

shall read. Nach do leugh sibh ? have ye not read?—
Stew. Matt.

Leughadair, s. m. A reader. Contr. leughdair; hence

Lat. lector. N. pi. leughadairean, readers.

LErcHDAiREACHD, s. f. Reading.

Leughadh, aidh, s. m. (/r. leaghadh.) A reading, a pe-

rusing; a perusal.

Leughadh, (si), pr. part, of \eug\i. Reading, perusing.

Leugh AIR, s. m. A reader. Deagh leughair, a good reader.

N. pi. leughairean, readers.

Leughaireachd, ,<!./. Reading. Thoir aire do'n leugh-

aireachd, take care of the reading.
—Stew. Tim.

Leughta, Leughte, p. part, of leugh. (Lat. lectus.) Read,

perused.

Leum, leuma, leim, s. m. (Ir. id.) A leap, a bound, a

spring, a frisk, a start. Leum gibhaidh, a desperate leap.
—

Ull. Ruadh-bhoc nan leum, the bounding roe.— Oss. Lodin.

Leum Chuchullin, Cuchullin's leap, or loop's head, at the

m(mth of the Shannon. Thoir leum, /cap. Amhairc rorahad

mun toir thu do leum, look before you ere you leap.
—G. P.

Leu.m, v.n. Leap, spring, bound, frisk, start; skip, hop.
Pret. leum, leaped ; fut. aff. a. leumaidh, shall leap. Leum

air, attack suddenly, seize greedily ; leum iad air a chreich,

they fiew upon the spoil.
—Stew. Sam.

Leumadair, s. m. (from leum.) A jumper, a leaper; a

dolphin.
—Shaw. A spark or scale of iron.—Macd. N. pi.

leumadairean.

Leumadaireachd, s.f. A continued jumping or leaping.

Leumadh, aidh, s. m. A leaping, a springing, a bounding,
a frisking, a hopping.

Leumaidh, ftU. aff. a. of leum. Shall or will start or jump.

Leumardaich, Leumartaich, s.f. Leaping, springing,

frisking, hopping. Th6isich e air leumartaich, he began to

leap.

Leumnach, a., frmn leum. (Ir. id.) Bounding, jumping,
frisking, hopping, starting, skipping; a&o, a creature that

leaps, hops, or bounds. Fuaim nan carbad leumnach, the

noise of the bounding chariots.—Stew. Nah. Arabach

leumnach, a prancing or ^founding Arabian.—Old Song.
Com. and sup. leumnaiche.

Leumnach-uaine, s. m. {Ir. id.) A grashopper.

Leumnaich, s.f. A jumping, a springing, abounding; a

frisking, a hopping, a skipping.

Leumnaich, (a), pr. part, of leum. Jumping, springing,

bounding, skipping, hopping. A leumnaich o nial gu nial,

bounding from cloud to cloud.— Oss. Gaul. A minnean a

leumnaich, herfawn frisking .
—Oss. Derm.

Leun, u. a. Sprain the wrist or foot. Pret. a. lean, sprained;

f fut. aff. a. leunaidh, shall sprain.

Lecn, s.f. A sprain of the wrist or foot.

Leun, lein, s. m. A swamp; swampy ground; a meadow;
a field of luxuriant grass.

Leunach, a. Swampy, marshy. Com. and sup. leunaiche.

LEtiSADii, aidh, s. m. A spraining of the wrist or foot.

Tha mo lamh air leunadh, my wrist has got a sprain.
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Leus, le6is, s. m. {Ir. id.) A blaze, a flame; light; a torch ;

a fir-candle ; a blister ; a spot on the eye, a cataract. An
dreach mar le6is, their appearance like torches.—Stew. Nah.
Leus teine, aflame of fire, a blaze.—Stew. Gen. Duine

aig am bheil leus, a man who has a spot on his eye.
—

Stew. Lev. Fo leus, blind, having a cataract.— Oss. Croma.

N. pi. leois and leusan. Leois air a basaibh, blisters on

her palms,
—

Macfar.
Ir. leus and les. Armen. louis, a blaze. Swed. lysa.

Sclav, luzh, light ; also, Eng. blaze.

Leusach, a., from leus. (Ir, id.) Blazing, flaming, flashing;

having blisters ; spotted, as the eye. Silil leusach, a spotted
or blemished eye.

Leusachadh, aidh, s. OT. {Ir. id.) A blistering ; a flaminj,
a blazing.

Leusachail, a. Causing blisters, escharotic; apt to blister.

Lamhan leusachail, blistered hands; also, hands that are

apt to blister.

Leusaich, v. a. {from leus.) Blister, vesicate, make a

flame. Pret. a. leusaich, blistered ; fut. aff. a. leusaichidh;

p. part, leusaichte, blistered.

Leusaichte, p. part, of leusaich. Blistered, vesicated.

Lamhan leusaichte, blistered hands.

Leus-chnuimh, s.f. A glow-worm.

Leus-chnuimiieach, a. Full of glow-worms ; like a glow-
worm ; of, or belonging to, a glow-worm.

Leus-ghath, s. m. A ray of light; a sultry beam. N. pi.

leus-ghathan.

\ Li, s.f. (Ir.id.) The sea.—Shaw.

Li, s.f. {Ir.id. Com.Ma. .i4rm. liu ond leou.) A tinge,

a colour, a complexion ; prosperity, happiness ; a festival.

A mhaise-mhna isaillidh li ! thou fair-faced beauty!
—Fiti-

galian Poem. See also Ligh.

LiA, s. m. and/. (Ir.id.) A stream; a stone; hunger;
a hog.

LiA, a. Grey. See Liatii. X.io-\» .
-

Liach, s.f. See Liagh.

LiA-CHAC, s. m. {Ir. id.) Hog's dung.
—Shaw.

Liachd, s. {Ir. id.) A multitude, a great many.

Liachlan, ain, s. m. (Ir. id.) A spoonful.

Lia-chr6th, s. to. a hog-sty.
—Shaw.

Liadh, leidh, s.f. {Ir. liach.) A ladle; a large spoon; the

blade of an oar. N. pi. liadhan, ladles or spoons.
—Stew.

Jer. Lan-leidh, a ladleful.

\ LiA-FAiLE, S.f. The stone called also clach na cineamhuinn

(the fatal stone), on which the Scotch kings were wont to

be crowned, now in Westminster Abbey.
The liafail, or, as some call it, the Uagfail, or leug fail, was.

probably an invention of the Druids. It was the fatal chair on
which the supreme kings of Ireland were inaugurated in the days of

Druidism. From Ireland it was conveyed to Dunstaffnage in Scot-

land ; thence, about the year 842, to Scone, by Kenneth II.; and,

lastly, in 1300, by Edward to Westminster, where it still remains.

How the lia fail came to Scotland, whether by theft, fraud, or

violence, is not ascertained. It possessed extraordinary virtues till

the time of our Saviour's birth. When the rightful candidate sat

on
it,

it emitted a strange noise, and appeared otherwise agitated
in a surprising manner. All this was, no doubt, owing to the

Druids, by whose clever jugglery the minds of men were then

influenced and guided. It is not unlikely, then, that the lia filil was

lent to the Caledonians by their unsuspecting and generous brethren

of Erin, in order to decide some question of royal right or legitimacy,—that the Caledonians detained it contrary to promise and justice,—and that the Irish thought it not worth the recovering, since its

virtues had vanished at the commencement of the Christian era, or

rather, perhaps, on the extinction of the Druidical order. Some time

afler its arrival in Scotland, a superstitious belief became attached

to it,
—that wherever the stone should be found, some one of the

race should reign. This persuasion is not so old as the times of

of Druidism.— I speak with deference where Toland differs in

2 Z
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opinion. This able antiquarian has recorded an Irish rhyme, a
" Druidical Oracle

"
respecting this most ancient monument, con-

tained in the following words :
—

Cioniodh scuit saor an Ane,

Man ba breag an Faisdine.

Mar a bh' fhuighid an lia-fiil,

Dlighid flaitheas do ghabhail.

Translated into Latin by Hector Boethius,

Ne fallat (atum, Scoti, quocunque locatum

Invenient lapidem hunc, regnare tenentur ibidem.

English Translation.

Except old saws do feign,

And wizards' wits be blind,

The Scots in place must reign,
Where they this stone shall find.

Another,

Consider, Scot, where'er you find this stone.

If fates fail not, there fixed must be your throne.

L IAGAN, ain, s. m. (Ir.id.) An obelisk; a small stone.

LiAGH, leigh, s.f. See Liadh.

L lAGHDHEALG, s. A bodkin ; a clasp ; a button.

LiAN, s. A meadow. See L6n.

LiAK. See Lion.

LiANAiCH, s.f. Sea-ware.—Mac Co.

LiAPHUTAG, aig, s.f. A hog's pudding ; a sausage.

Lias, leis, s./. (Ir.id.) A thigh. Fuidh mo leis, under

my thigh.
—Stew. Gen.

Lias, leis, s. m, (Jr. id.) A hut for calves or lambs.—
Shaw.

Liatas, ais, s. m. {Ir. id.) Mildew, blight, fustiness,

lettuce.

Liath, a. {Gr. Xuti. W. Uuyd. Ir. liath.) Grey, grey-

haired; pale ; mouldy. Mkille liath, grey-coloured armour.
—Oss.Lod. Fait liath, grey hair ; each liath, a grey horse.

—Fingalian Poem. A bhile a crith is iad liath, Ais lips

quaking and pale.
—Oss. Tern. Aran liath, mouldy bread;—the Irish say the same.

Liath, v. a. and n. Make grey ; grow grey ; grow pale ;

grow mouldy.

Liathach, a. (Ir. id.) Greyish, grey ; pale, blank.

LiATHACHADH, aidh, s. m. A growing grey ; a making

grey ; a growing mouldy.

LiATHADH, aidh, s. m. {Ir. id.) A making grey ; a grow-

ing grey or mouldy ; a grey tinge.

LiathAG, aig, s.f A gilse, a fish of the salmon kind.

LiATHAN, ain, s. m. Marigold ; the chrysanthemum segetum
of botanists.

LiATHANACHD, S.f. Fustiness, mouldiness.

Liath-bhAn, a. (Jr. id.) Pale.

LiATH-BHUiDHE, o. (Jr. id.) Tawny.

Liath-chearc, -chirc, s./. (Ir.id.) A heath-hen. N.pl.
liath-chearcan, heath-hens. Liath-chearcan fraoich, heath-

hens.—Old Song.

Liathdras, £^3,
s. m. Mustiness, mouldiness.

Liath-fheasgar, air, s. m. Grey evening ; evening ; even-

ing twilight.
— Oss. Tern.

Liath-ghath, s. m. {Ir. id.) A violent dart.—Shaw.

Liath-ghlas, a. {Ir. id.) Hoary ; bleak.

Liath-ghorm, a. {Ir. id.) Azure, cerulean. Lear liath-

ghorm, the azure surface of the sea. Com. and sup. liath-

ghuirme.

Liath-ghuirme, s. /. An azure colour.

Liath-luidneach, ich, s.f. The name given by the Fin-

tralians to the banner of Dermid, the son of Duibhiie.
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Liathlus, luis, s. m. {Ir. id.) Mugwort; the artemtsia

vulgaris of botanists.

Liath-lusach, a. Abounding in mugwort ; like mugwort;
made of mugwort.

Liath-mhOig, s. /. Grey mist. Liath-mhfiig nan tonn,

the grey mist of the waves.—Oss. Carricth.

LiATHRADH, aidh, s.m. {Ir.id.) A sliding; a rolling; a

sprinkling.

LiATH-REOTH, LiATii-REOTHADH, s. m. {Ir. liathrco.)

Hoar-frost ; like hoar-frost.—Stew. Ex.

t LiATHRoiD, « /. {Ir.id.) A ball; a roller; a knob; chaff.

Liathruisg, s.f. A fieldfare; the turdus pilaris of Gesner.

Macdonald, in his Vocabulary, has it liathtrosg.

Liatus, uis, s. m. See Liatas.

LiBEAG, eig, s.f. More commonly written leabag ; which see.

LiBEAGACH, a. See Leabagach.

Libh, comp.pron. (/or le sibh.) With you; together with

you; on your side, in your favour ; by you.

Libheadhan, ain, s. m. {Ir. id.) A dowry.
—Shaw.

LiBHEARN, eirn, s. m. {Gr. Mfivpif. Lat. liburna. Ir.

libhearn, a ship.) A ship, a galley : a habitation ; dowry ;

cattle. Freothal mara ri taobh libheirn, the whirl [eddy] of
the sea round a ship.

—
Fingalian Poem.

Lie, gen. sing, of leac ; which see.

LiceAG, eig, s.f. A little slab.

LiDE, s.f. {Ir.id.) A jot, a tittle, a particle; an article,

a letter ; a little bit. Cha tuit lide, nothing shallfall ; a

jot shall not fall.
—Stew. 2 K.

LiGEACH, a. Sly, cunning.

LiGH,s. m, {Ir. li. Arm. liv, liu, and leou, colour.) A colour,

hue; a tinge, a complexion; also, prosperity; a festival.

Ligh beo, a lively colour ; Arm. liu beo. Ligh dubh [bh

silent], a black hue ; Arm. liu du. Ligh ruadh, a red colour;

Arm. liu ru.

t Ligh, v. a. Lick.—Shaw. Put. aff. a. lighidh.

LiCHEACH, ich, s.f. {Ir. id.) A cow.

Lighiche, s. m. A physician. Nach leighis aon lighich ?

cannot any physician heal?—Turn,

LiLE, s./. A lily.
See LiLi.

,t LiLEADH, idh, s. m. {Ir. id.) A sucking, a licking.

LiLi, Lilidh, and Liligh, s./. A
lily. A^. p/. lilidhean.

Liiigh, a lily.
—Stew. Hos.

Lat. lilium. Fr. lis. Germ, lilean. Du. lilie. Sclav, lilia.

Boh. lilium. Hung, liliom. Bisc. lilia. Ir. lile. Eng. lily.

LiLiDHEACH, a. Abounding in lilies ; like a lily ; flexible.

t LiLLEACH, a. {Ir. id.) Pliant, flexible.

LIn, gen. sing, of lion ; which see.

LIn, s. /. {Ir. id.) A thread ; a line ; a series ; score.

Gr. Xnct. Lat. linum and linea. Ir. lin. Teut. liiii

and lein. W. Uin. Eng. line. Scotch, ling,

t LiND, s. m. A disease.

LIneachadh, aidh, s. m. A delineating, a delineation,

t Ling, v. n. Skip ; dart; go away.

Lingeadh, idh, s. m. {Ir. id.) A skipping, a flying ofi, a

flinging, a darting.
—Sliaw.

Linginneach, a. Somewhat round.

Li N ich, D. a. (/rora Un.) Line ; delineate. Pret. a. Vmich,

lined ; fut. aff. a. linichidh, shall line.

LInig, s.f. {W. Uenig, a veil.) Lining. Dram mar linig

cleibh, o dram as a lining far the breast.—Macdon.

Linn, a. {Ir. id.) Wet.

Linn, s.f. {Ir. id.) A generation; a race; a century ; an

ao-e. lomlan na 'linn, perfect in his generation.
—Stew. Gen.

Linn Lochlin, the race of Lochlin.—Fingalian Poem. O
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linn e:u linn, from age to age. N. pi. linntean. Gu linn

nan Vmntean,from generation to generation.
—Stew. Is.

LiNNE, comp. pron. See Leinne.

LiNNE, s. /. {Ir. id.) A pool; a pond; an abyss; the

deep ; the sea ; a lake ; a strait ; the entrance to a gulf.

Air linne sheimh, on a calm sea.— Oss. Derm. N.pl. linnte,

linntean, linneachan, and linntichean, pools. Rinn mi

linntean, I made pools.
—Stew. Ecc. Linne lin, a lint dam;

linne mhuilinn, a mill-dam.

W. llyn, a pool. Du. lyn. Arm. lin. Ir. linn. Scotch,
linn. Old Sax. lin, deep water. Bun. ligna, standing
water ; and lind, a well. Copt, lain, a river. Gr. Xtfun,
a pool.
Linn is formed from the root an; hence, too, Len and Lenon,

rivers in Bretagne ; Lene, a river in Languedoc ; Lenza, in Lom-
bardy ; Lenta, in Abruzzo.

LiNNEAN, ein, s. m., dim. of lin. {Corn, lynen. Arm. lignen.)
A thread ; a little line ; a shoemaker's thread. Droch

llnnean, a bad thread; Arm. droucq lignen. N.pl. llnn-

eanan.

Linneachan, n. pi. of linn. Pools, ponds. Linneachan

^rson eisg, ponds forfsh.
—Stew. Is.

LIkneanach, a. Thready, in lines; having threads ;^like a

thread or line ; like a shoemaker's thread.

Linsearach, aich, s.f. A sea-green plant, often applied

by the Hebrideans to the temples and forehead, to dry up
the defluxions ; and also to draw up the tonsils, which,

among that people, are apt to swell at certain seasons.

LiNNGiNEACH, u. Somcwhat round.

LiNNSGEARADH, aidh, s. m. Genealogy.

LiNSEACH, ich, s. m. One clothed in linen. N.pl. linn-

sichean.

LiNNSEAG, eig, s.f., from lin. (/r. id.) A shroud. N. pi.

linseagan.

LiNNTE, Linntean, n. pi. of linn. Ages, generations.
Na linnte a dhiiisgeas san 6ran, the generations that shall

awaken to the song.
— Oss, Gaul. Gu linnte cein, to distant

ages.
—Orr.

Linnte, Linntean, Linntichean, n.pl. of linn. Pools;

abysses ; seas ; lakes. An linnte dorcha, in dark abysses.
—Ard.

LInteach, a. {Ir. id.) Lineal.

LioB, lioba, s. m. A
lip.

Lat. labium. Dan. lippe. Swed. lapp. Ang.-Sax. lippe.

Eng. lip. Arm. lippe. Germ, lepp and lipp. It. labro.

1^. labio. Pers. lib. Jap. leepeer.

LiOBACii, a. {from Hob.) Lipped ; having large lips.

LioBAR, air, s. m. {Ir. id.) A lubberly fellow, a slovenly
fellow ; an awkward man ; a hanging or blubber lip.

1 LioBARNACH, a. Slovenly, awkward ; also, a slovenly man.

'Liobart, airt, s. m. A leopard.

LiOBASDA, a. Slovenly, untight, untidy, awkward. Gu
Uobasda, untightly.

Liobasdachd, s.f. Slovenliness, sluttishness, untidiness;
awkwardness.

Liobh, t>. a. Smooth, polish, file, burnish, furbish. Preta.
liobh ; fut. aff. a. liobhaidh, shall smooth. Written also

liomh ; which see.

Liobh ach, a. Smoothing, polishing, filing, burnishing;
smooth, polished, burnished. Gu liobhach, smoothly.

Liobhadh, aidh, s. m. A smoothing, a filing, a burnishing.
LiobhAG, aig, s.f. A floating weed seen in standing water.

Liobhan, ain, «. m. {from liobh.) A file ; any instrument
for polishing a hard surface. Bha liobhan aca, they had a
file.
—Stew. Sam. ref. N. pi. liobhain.

Lioehanach, a. Like a file.
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Liobhara, a. {Ir. leabhar.) Filed, polished, smoothed,
burnished.

Liobharachd, s.f. The state of being smooth, filed, or

burnished ; smoothness ; brightness.

Liobhragach, aich, s. f. A weed growing in standing
water. Written also liobhagach.

Liobhghruag, aig, s. {Ir. id.) A wig.

LioBHTA, Liobhte, p. pari, of liobh. (/r. liomhtha.) Po-

lished, filed, burnished. Umha liobhta, polished brass.—
Stew. 1 K.

Liobrach, a. {Ir. id.) Thick-lipped.
LioCADAN ain, s. m. {Ir. id.) A chin-cloth.—Shaw.

LioD, lioda, s. m. A lisp, a stammer in the speech.

LiODACH, a., from liod. {Ir. id.) Lisping, stammering, as

in speech. Com. and sup. liodaiche.

LiODAG, aig, s.f. A girl who lisps. 2V. pZ. liodagan.

LiODAiCHE, s. m. A man who lisps.

Liodair, v. a. Tear, mangle, rend; bruise. Pret.a. liodair,

tore ; fut. aff. liodairidh, shall tear.

Liodairt, s.y. A tearing in pieces ; a mangling, a bruising.

LioDAN, ain, s. m. {Ir. id.) A litany.
—Shaw. Liodan an

licadair, teasel, the dipsacus fullonum of botanists.

t LioGAR, air, s. m. {Ir. id.) A tongue.

LioGH, s.f. The blade of an oar.

t LioGHA, a. Brave; strong.

LioGHACH, a. Strong; fair; fine; also, substantively, su-

periority.

LioGiiAis, s.f. {Ir.id.) Bravery, strength, ability.

LioGHAN, ain, s. m. {Ir. id.) A trowel. N. pi. lioghain.

t LiOGHAR, air, s. m. {Ir. id.)

LiOMH, V. a. Smooth, polish, burnish, furbish. Pret. a.

liomh ; fut. aff. a. liomhaidh. Liomhaibh na sleaghan,

furbish the spear.
—Stew. Jer.

LiOMHA, LioMHAiDH, a. {Lat. levis.) Pohshed, glittering,

burnished; sharp; whetted. An airm liomhaidh, their

polished arms.—Oss. Gaul. Gun chlaidheamh liomhaidh,
without a sharp sword.—Id.

LioMHARRA, a. Polished, glittering, burnished, bright.

LioMHARRACHD, S.f. Brightness; the state of being bur-

nished or polished, as metal.

Lion, lin, s. m. {Ir. lion. Dan. lin. Arm. lin.) A net ; a

fishing-net; a snare; lining; number; quantity; a parcel.
Lion iasgaich, a fishing-net ; lion-obair, net-work; lion an
damhain alluidh, a cobweb; lion eisirein, a dredge; lion

iadhaidh, a sweep-net, a drag-net; am fear theid a ghni
mach le lion, gheibh e eun uair-eigin, he who often spreads
his net will sometimes catch a bird.—G. P. N.pl. liontan,

nets, snares. Liontan airson mo chas, snares for my feet.
—

Stew. Jer. A lion do'n Fheinn 's a bh'ann, as many of the

Fingalians as were present.
—Old Poem. Lion fear is fear,

one by one ; lion dithis is dithis, two by two ; lion triuir is

trifiir, three by three ; lion ceathrar is ceathrar, four by
four.

Lion, lin, s. 7n. Flax, lint; linen. Bhuaileadh an lion, Me
fax was smitten.—Stew. Ex. Curaichdean lin, linen hoods
or bonnets.—Stew. Ex. Linne lin, a lint dam; la buainan

lin, Nevermas, Grceca Calendm. N. pi. liontan and lion-

taichean.

Lat. linum. Ir. lin. Sp. It. lino. W. llin, lint, and
llian, linen. Com. and Arm. lian. Bisc. linoa. Teut.

lin. Germ, linon. Eng. linen. Sclav. Ian. Dal. laon

and Ian. Swed. lien. Germ. lein. Pol. Boh. Hung. Lus.

len.

Lion, v. a. {Arm. leun, fll. Gr. Xmi, much.) Fill; sa-

tisfy, satiate. Pret. a. lion, filed; fut. aff. a. lionaidh.
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shall Jill. Lion i a soitheach, she Jilled her vessel.—Stew.

Gen.

LioNAD, aid, £. m. Plenitude; fulness; repletion.

LioNADAiR, s. m. {from lion.) A funnel.—Macd. N. pi.

lionadairean.

LioNADii, aidh, s. »n. (Ir.id.) A filling; fulness. Lionadh

maia, the /lowing of the tide.

Lionadh, pret. pass, of lion. Was filled, were filled. Lionadh

an talamh le f6imeart, the earth wasfiled with oppression.
—

Stew. Gen. Lionadh, 3 sing, and pi. imper. Lionadh e,

iad, let him, them, fill.

LiON-AODACii, aich, s. m. A sheet; linen.

LiONAR,/u<. pars*,
of lion. Shall be filled.

LiONAR, a., for lionmhor ; which see.

LioNARACHD, s.f. See Lionmiioireachd.

LioN-BHRAT, -bhrait, s. m. A sheet; a winding sheet.

Air fhilleadh san lion-bhrat, wrappedin a winding sheet.—
Macfar.

LiONCAisE, s. (/r. id.) A tether; a spaniel; a line from

the head to the fore-foot, or from the fore to the hind-foot

of a beast.— O'Reilly.

LiONCHAR, a. (Ir. id.) Pleasing, delightful.

LioN-EUDACH, aich, s. m. Linen cloth, linen. Lion-eudach

grinn, fine linen.—Sterv. Pro.

LioNMiioiRE, com. and sup. of lionmhor. More or most
numerous. Ni 's lionmhoire na sinn, more numerous than

we are.—Stew. Gen.

LioN.MHOiREACHD, S.f. Plcntifulncss, abundance; multi-

plicity, multitude. Lionmhoireachd dheth, abundance of
it.—Macint. Thaobh lionmhoireachd, hy reason of multi-

tude.—Stew. Gen. Lionmhoireachd nan lamh mu 'n obair,

many hands make light work.— G. P.

LioifMnoR a. (Ir. id.) Plentiful, numerous, abounding,
abundant, copious. Lionmhor ann 16n is dearg, abounding
in elks and red deer.—Old Poem. Cainnt lionmhor, copious

language.
— Com. and sup. lionmhoire.

LioNMiioRACHD, S.f. See Lionmhoireachd.

LioNN, lionna, s. wi. {Ir.id. W. Wyn, liquor.) Ale; beer;

humour in the body. Lionn caol, swia/Z 6eer; lionn Ikidir,

strong beer ; lionn goirt, sour beer. Lionn stolda, stale

beer.—Macd.

LiONNACHADH, aidh, s. m. See Leannachadh.

LioNNAiCH, t). n. See Leannaicii.

LioNNAN LocRAiDH, s. m. A level.—Macd.

LioNN-DUBH, s. {Ir. id.) Melancholy, gloomy fits, hypo-
chondria, megrims. An lionn-dubh air a h-inntinn, me-

lancholy on her mind.—Oss. Gaul.

LioNN-DUBHACH, a.
'

Hypochondriac, dcspondent.

LiONN-LUiBH, s. m. The hop plant.

Lionn-luibheach, a. Abounding in hops; of, or pertain-

ing to, hops.

Lio"nn-iiuadhaidh, s. m. {Ir. id.) Choler.

Lionn-tAtha, s. m. A strong cement used by the ancient

Gael.

Lion-obair, -oibre, s./. (Ir.id.) Network; chequerwork.
—Stew. 1 K.

LioN-oiBRiCHE, s. m. (/r. lion-obraidhe.) A net-maker.

LioNOR, a. See Lionmhor.

LioNKADii, aidh, s. m. {Ir. id.) A thin mixed unsub-

stantial draught; insipid drink; juice; gravy; sauce;

aleberry.

+ LiONRADH, aidh, s. m. A web.—Shaw.

LioNTA, p. part, of lion. Filled, sated, full. See Lion.
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Liontach, a.

Macint.
{Ir. id.) Satiating, sating, filling; full.—

Liontachd, s./. {Ir.id.) Satiety, fulness ; repletion.

Liontaibii, d. pi. of lion.

LiONTAiDH, a. Full, satiated ; plump. An grainnean lion-

taidh, the plump grain.
—Macfar.

LiONTAN, ra. pZ. of lion. Nets. See Lion.

LiONTE, p. pa7-<. of lion. Written also /Jon<a ; which see.

LiOPARD, aird, s. m. A leopard.
—Stew. Jer. and Hos.

N. pi. liopardan.

Lios, s. f. {Ir. lios. W. llys.
Arm. las, a court. Corn.

Uys, a manor-house.) A court ; a palace ; a house ; a for-

tified place; a garden. Lios luibhean, a garden for herbs.—Stew. 1 K. Lios kraich, a nursery ; liosolaidh, an olive

garden; lios rioghail, a royal court. Arm. les roeyai.
Lios iosal, a low court. Arm, les izel. It. I'os iosal.

Lios, s. m. {Ir. id.) An enclosure or stalls for cattle ; the

longing of a pregnant female ; a dispute. Lat. lis.

LiosADAiR, s. m. {from lios.) A gardener. N. pi. lios-

adairean.

LiosADAiREACHD, S.f. The occupatiou of gardening, the

business of a gardener.

LiosADAN, ain, s. m. {dim. of lios.) A little garden.

LiosAiR, s. m. {Ir.id.) A gardener; a/so, a garden. N.pl.
liosairean.

LiosDA, a. {Ir.id.) Slow, tedious, lingering; stiff; impor-
tunate. Gu giosda, gu luath, now slow, now quick.

—
Old Poem. Leadan liosda, burdock.

LiosDACHD, s. /. {Ir. liostacht.) Slowness, tediousness;

stiffness; importunity; importunateness. Airson a liosdachd,

for his importunity.
—Stew. Luke.

LiosDAiR, s. m. A wrangler; a barrister; a pettifogger.

N. pi. liosdairean.

LiosDAiREACHD, S.f. Wrangling; pettifogging.

LiosTA, a. See Liosda.

LiosTAiR, s. TO. ; written also liosdair ; which see.

LiOTACH, a. Lisping. Written also liodach.

LioTACHD, s. /. The infirmity of lisping. Written also

liodachd.

LiOTAN, ain, s. m. {Ir. id.) A litany.
—Macd.

t LiOTHACH, aidh, s. m. A frightening; dismaying; a

dismay.

LioTHRA, s. m. Hair.—Shaw.

Lip, s. a lip.
—Q. B. ref.

LiPiNN, «./. {Ir.id.) A small corn-measure, in Scotland

called a lippy, of which four make a peck,

t Lis, s.f. Mischief, evil.—Shaw.

LisG, s. pi. The feelers of a
fly.

t Lit, s. Activity, celerity.—Shaiv.

Lite, s./. (Gen«. lid.) Porridge, pottage ; posset.

LiTEACH, a. (/rom lite.) Like porridge ; relating to porridge.—Macdon.

LiTH, s.f. A pool, stagnant water. A reidh-ghorm lith, its

smooth blue pools.
—Macfar.

Lith, litlve, s. /. {Ir. id.) Aspect; colour; prosperity;

festival; solemnity; pomp; a jewel; a tint, a die. Fear

bu ghlaine lith, a man of the fairest aspect.
—Mac Lack.

Lith-dhonn caisfhionn, brown and white-footed.
—

Macfar.
Written also Ugh; which see.

LiTHEADH, idh, s. m. {Ir. id.) A deluge; that part of a

river where the water stagnates.

LiTHEAR, ir, s. m. from lith. {Corn, liuair.) A dyer.

LiTHEAS, eis, $. m. {Ir.id.) Solemnity ; pomp.
—Shaw.

LiTiR, jren. Utreach, s./. (LaMitera. /r.litir. Arm.lyzei.



LOB LOG
Corn, lyzer.) A letter, a character in the alphabet ; an

epistle. Seanachd na litreach, the oldness of the letter.—
Stew. Rom. Litir comhraig, a challenge; litir-ghrinnich, a

challenge; litir dhealachaidh, a 6tW q/rfworce; litir ghaoil,

a love-letter ; litir leannanachd, o love-letter, a billet-doux.

N. pi. litrichean, letters; d. pi. litrichibh.

LiTiR-FiioGLUM, uim, s. m. Literature; lore.—Old Poem,

Litreach, gen. sing, of litir; which see.

LiTRiCHEAX, n. pi. of litir. Letters.

LiuBiiAiR, D. a. (iaf . libero.) Deliver, give up, surrender.

Pret.a. liobhair, delivered; fut. aff. a. liubhraidh, shall

deliver.

LiUBHRACH, a. Flaggy.

LiUBHRADir, aidh, s. m. A delivering, a giving up, a sur-

rendering ; a surrender.

Liuc, s. A shout, a noise.

LiuDAN , ain, s. m. A lever or crow ; a gaveloc.

LiuDANACH, a. Like a lever.

hiiiG, liilig, s. m. (Jr. id.) A lame hand or foot; a sneak-

ing gait ; creeping.

LiUGACH, a. {Ir. id.) Lame-handed ; lame-footed ; sneak-

ing ; creeping.

LidoADH, aidh, s. 7n. {Ir. id.) A creeping ; a sneaking; a

creeping gait.

LiuGAiR, s. m. A cajoler.

LiuGAiREACHD, s. f. Cajoling,

t LiUGH, s,f. A cry, a shout.

LiuGHAD, s. and a. As many, an equal quantity. A
liughad 's a theid mach, as many as shall go out.

LiuM, comp. pron. ; provincial for leam ; which see.

LiUMH, s. m. A cry.

t LiuN, s. f. (Jr. id.) Sloth, laziness, idleness; also,

slothful, lazy.
—Shaw.

i LiuNACHAS, ais, s. m. (Ir. id.) Idleness, sloth, laziness.

Lii>NASD, Li^vASDAiNN, LiuNASDAiL, 5./. Lammas.

LiuKCHLos, s. m. Rest.—Shaw.

LiUNN, liunna, s. m. Ale. More commonly written Ztonn.

t LiuR, s. m. Noise, clamour, prating.

+ LiuRACii, a. Noisy, clamorous, prating.

LiuRC, s. A pucker.

LiURC, V. a. Pucker.

LiuREACH, a. Puckered.

LiuTHAD, a. and s. As many, so many, equal quantity.
,
A liuthad laoch 's a thainig, when so many heroes came.—
Old Poem.

LiUTHAiR, V. a. {Gr. iMvlt^u.) Deliver, give up, sur-

render, set free. Pret. a. liuthair, delivered ; fut. aff, a,

liuthairidh, shall deliver.

LiL'TiiAiRTE, p. part, of liuthair. Delivered, surrendered,
set free.

LiUTHARADii, a, A delivering, a giving up, a surrendering;
a surrender.

L6, s. m. {Ir, id.) A day ; a daylight ; one day ; on a cer-

tain day. More commonly written Id and lUth ; which see.

+ Lo, s. m, {Ir. id.) A lock of wool ; water.

LoB, loib, s, m. {Ir. id.) A puddle.

LoBAis, s. /. (Ir.id.) Craft; ingenuity.

LoBANACH, a. Draggling; wallowing.

LoBANACHD, s. Draggling; frequent or continued wallow-

ing; a drenching.

LoBANAicii, s./. Draggling; wallowing; drenching.

LoBANAicii, i;. a. Draggle; drench; wallow,

357

LoBARCAN, ain, s. m. A person drenched with rain or water ;

a diminutive person ; a dwarf. A^. pi. lobarcain.

LoBH, v. n. Rot, putrify, stink. Pret, a. lobh ; fut. aff. a.

lobhaidh, shall rot. Lobhaidh an abhainn, the river shall

stink.—Stew. Ex,

LoBHACH, o. Rotten, stinking, fetid. Boladh lobhach, a

fetid smell.

Lobhach D, s.f. Rottenness, fetidness.

LoBHADAS, ais, s. m. Rottenness, fetidness.

Lobhadh, aidh, s. m, {Ir. id.) Rottenness, fetidness ;

stink; a putrifying, a stinking ; putrefaction.

LoBHAiR, gen. and voc. sing, of lobhar; which see.

Lobhaircean, ein, s. m. A dwarf.

Lobhar, air, s. TO. {Ir.id, Arm,lovT.) A leper, a term of

much personal contempt. Lagh do 'n lobhar, a law to the

leper.
—Stew, Lev,

Lobharach, Lobhrach, a. Leprous. Lobhrach mar

shneachda, leprous as the snow.—Stew. Exod.

Lobharachd, Lobhrachd, s.f. Leprosy.

Lobhgach, aich, s.f, A cow with calf.

Lobhradii, aidh, s. m, A leprosy ; a becoming leprous.

Lobht, Lobhta, s. m, {W, lloft. Eng. loft and aloft.)

A gallery ; a loft ; a story ; the highest floor ; rooms on

high ; a garret ; the part of a spinning wheel on which the

spinner's foot rests. iV.pZ. lobhtan; d. pZ. lobhtaibh. Do
lobhta, to a loft.

—Stew. 1 K. Le lobhtaibh iochdarach,
with lower stories.—Stew. Gen,

Lobhta, p. part, of lobh. Putrified, rotten, putrid ; putrify-

ing. Creuchd lobhta, a putrifying sore.—Stew. Is.

f Loc, V. a. {Ir, id.) Refuse ; hinder.

t Loc, s. m. {Lat. loc-us, a place. Ir. loc.) A place.
—

Shaw,

Loc ADH, aidh, «. m. {Ir, id.) Refusal; hindrance.

LoCAiR,t). a. Plane; smooth with a plane. Pret, a, \oc&ir,

planed ; fut, aff. a, locraidh.

LocAR, air, s. m. A carpenter's plane. Locar dilirn, a hand-

plane ; locar gr6baidh, a plough-plane ; locar sguitsidh, a

jack-plane ; locar dliithaidh, a jointer-plane ; locar-sgath-

aich, shavings; spills of wood.

LocARACn, LocRACH, a. Like a carpenter's plane ; of, or

belonging to, a plane.

LocARADH, LocRADH, aidh, s. m, A planing, working with

a plane.

LoCARADH, LocRADii, (a), pr, part, of locair. Planing.
Saoir a locaradh 's a sabhadh, carpenters planing and saw-

ing,
—Old Song. Crann air a dheagh locradh, a shaft well

planed.
—Old Song,

Loch, locha, s. m, A lake, a loch, an arm of the sea.

Loch nan ruadhag, the lake of roes,— Oss. Fing. Loch

Tath, Loch Tay in Perthshire ; Loch Eireachd, Loch-Erock
in Inverness-shire; Loch Aobh, Loch-Awein Argyleshire ;

Loch Nios, Loch Ness,

Gr, x«xx<;. Lat. lacus. Germ, lach, pool. W. llych,
lake. Manks, luch. Ir. loch. Arm. lagen. Bisc. and
Fr. lac. Eng. lake. Sax. and Span. lago. Dal. lokna.

Cop. phalakkos. A\so,Heb.\a\\\i,moiiture, CAa/rf. lachah,
a marsh. Nor, logus, marsh; and Pers, lacoa, a sea,

Lugeus, a lake in lUyria. Luchnidus, a lake in Macedonia.

Lucerne, a lake in Switzerland. Lucrin, a lake in Cam-

pania.

t Loch, a. {Ir. id.) Black, dark; every, all.—Shaw.

LocHACH, o. Abounding in lakes.

Loch'adh, aidh, s. m, {Ir, id.) A fleece.

LocHAiN, s. {Ir.id.) Sea-grass; sea-weed; sea-wrack. ..

LocHAL, ail, s. m. The plant called brooklime.
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LocuAN, n. pi. of loch. Lakes.

t LocHAN, ain, s. m. (Ir. id.) Chaff.—Shaw.

LocHAN, ain, s. m. {ditn. of loch.) A little lake,' a pool.
N. pi. lochain. Lochain uisge, pools of water.—Stew. Ecc.

LociiANACii, a. Abounding in small lakes.

LocH-ARMUNN, uinn, s. m. A pigmy, a dwarf. Written

also luch-armunn.

LocHASAiR, s. A shower of rain.

LociiDjS. m. (Ir.id.) A crime; a fault; a flaw or blemish ;

sin; a short sleep. Do lochd, thy crime.—Mac Lack.

N.pl. lochan, our sins.—Stew. JEz.

LocH-BHLEiN, s. A flank. Written also loch-lein.

LocHDACH, a., from lochd. (/r. id.) Criminal; faulty;

having flaws. Breith lochdach luath, a faulty, hasty judg-
ment.— Turn.

Lochdach ADii, aidh, s. m. An injuring; a blaming, a

censuring.

LocHCAicH, V. a. (/r. lochdaigh.) Blame, censure ; injure.
Pret. a. lochdaich ; fut. aff. a. lochdaichidh.

LocHDAicHTE, p. part, of lochdaich. Blamed; censured;

injured.

LocHLEiN, s. /., perAops loch-bhlein. A flank; the region
under the short ribs. Air an lochlein, on the flank.

—
Stew. Ex.

LocHLiNsr, s. f. The Baltic sea; also, Lochlin, or Scan-

dinavia.

LocHLiNNEACH, ich, s. m. A Dane. Dubh-Lochlinneach,
a Dane ; fionn-Lochlinneach, a Swede, a Norwegian.
Some think that the proper orthography of this word is Loch-

lannach, from loch, lake, and lann, a Germano-Celtic word,

meaning land. If this opinion be correct, loch-lannach means a

lake-lander, or one from the land of lakes.

LocH-MHAOiM, s. The eruption of a lake.

LoCHRAN, ain, s. m. A lamp, a torch, a flambeau; a

light. N. pi. lochrain. Lasair nan 16chran, the fames
of the lamps.

—Oss. Gaul. Na caith do lochran, spend not

thy light.
—Id.

(Ir. id.) Lat. by met. lucema. Goth, lukarn. Arm.

luguern. Gr. Av;c'««- Soh. lavlc, a torch.

L6cHRANACH, a. FuU of lamps or torchcs ; like a torch or

lamp ; lighted with lamps.

LocH-THAOMAiDHEAN, s. A burst of watcr from mountains.

L5d, loid, s. m. {Ir. id.) A puddle, a marsh or quagmire.
N. pi. lodan.

LoD, 16id, s. m. {Eng. loud.) A freight; a load; a volley;
a cavalcade ; bulk. Cuir gu c^ladh mi fein 's mo 16d, put
myself and my freight ashore.—Old Song. Leig iad lod,

they fired a volley ; 16d sluaigh, a cavalcade of people ;

16d-luach, freightage.

LoDACHADH, aidh, s. m. A freighting; a loading.

LoDACHADH, aidh, s.m. A stagnating; a growing marshy
or boggy.

L6daich, v. a. and n. Load, as a ship or a cart; grow
bulky. Pret. a. 16daich ; fut. aff. a. Ibdaichidh, shall load;

p. part, lodaichte, loaded.

Lodaich, v. n. (from lod.) Stagnate; grow marshy or

boggy. Pret. lodaich, stagnated ; fut. aff. lodaichidh, shall

stagnate.

L6dail, a. {Ir. id.) Bulky, clumsy, cumbersome.—Macint.
Do chalpannan neo-lodail, thy neat legs.

—
Macfar.

Lodain, s. {Ir. id.) The privy parts ; the flank.

Lodan, ain, s. m. {dim. of lod. Ir. id.) A puddle, a little

bog, a little marsh. N. pi, lodain.

t Log, loig, s. m. (Ir. id.) A pit or dike of water; a

dungeon ; a place.
—Shaw,
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LoOAiCHE, s. m. A fool. Ir. logaidhe.

LoGAiRT, s.f. Bad treatment ; abuse; wallowing.

Logan, ain, s. wi. {Scotch, logan,) A small pit; a little

hollow ; the hollow of the hand—^SAau;) ; the side of a

country; peace.

t Loou. See Lagh.

Loon, s. {Ir. id.) Renown.

LoGHAiLEACHD, S.f. Foolery, foolishness.

LooHAN, ain, s. 772. Indulgence; remission; jubilee.
—Shaw.

LoGHMHOiREACHD, s.y. Stateliuess ; excellence ; grandeur;
famousness.

LoGH-MHOR, a. {Ir. id.) Famous, excellent; stately;

majestic, grand ; bright ; valuable. Com. and sup. logh-
mhoire.

LoiBEAN, ein, s. m. A puddler; one who works in foul

weather; one who works among puddly earth.

LoiBEANACHD, s.y. Working in foul Weather ; puddling.

LoiBHEACH, a. Smelling fetidly, putrid, rotten. T6chd
loibheach, a fetid smell.

LoiBHEACHAS, ais, s. m. Fetidness, putridness.

LoiCEALACH, a. Doting; silly; foolishly fond. Guloiceal-

ach, dotingly.

LoiCEALACHD, s.y. Dotage ; silliness; foolish fondness,

f LoiCH, s. f. {Ir. id.) A slattern ; a trull ; a place.
—

Shaw.

LoicHE. See Loichead.

LoicHEAD, eid, s.m. {Ir.id.) A lamp; alight; a torch;

lightning ; splendour. N. pi. loicheadan. lamps.

LoiCHEADAiR, s. »i. {Ir.id.) A chandler.—Shaw. N.pl.
loicheadairean.

LoiGEAR, eir, s. m. An untidy or ragged person.

LoiGEARACHD, S.f. Untidincss in dress.

LoiME, com. and sup, "of lofa. More frequently written

luim^.

LoiME, s.f, fro7n lorn. {Ir.id.) Bareness; baldness. More

frequently written luime.

LoiMic, s. f (Ir. id.) A plaster for taking off hair.—
Shaw.

L61N, gen. sing, of Ion. Of a diet. See Lox,

L61N, gen. sing, of Ion, Of a meadow.

t Loin, s. f. {Ir. id.) A little stream, a rivulet.—Shaw.

L61NEAG, eig, s.f. A tuft of wool; a lock of wool, or of

any such substance.

L61NEAG ACH, a. Like a tuft of wool ; full of tufts of woof.

L61NEAN, ein, s. m. A little meadow.

L61NEANACH, a. Abounding in little meadows.

LoiNEAR, eir, s. m. Light; a gleam of light; a flash of

light.
—Shaw.

LoiNEAHACH, a. Gleaming, shining; flashy; burnished.

Written also loinnreach ; which see.

LoiNEARACHD, S.f. Brightness, effulgence. Written also

loinnreachd.

LoiNGEACH, a. {Ir. id.) Nautical.

LoiNGEAS, eis, s./. {Ir.id.) A ship; a barge; a shipping;
a fleet. Loingeas chrannach, o high-masted ship.

— Ull,

N.pl. loingeasan.

LoiNGEASACH, a. {Ir. id.) Abounding in ships or in fleets.

LoiNG-BHRisEACH, o. {Ir. id.) Causing shipwreck.

LoiNG-BiiRisEADH, idh, s. m. (Ir. id.) Shipwreck.—
Shaw. Written also long-bhriseadh.

LoiNG-siiAOR, -shaoir, s. m. {Ir. id.) A ship-carpenter.

N. pi. loing-shaoir.
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LoiNGSiCH, V. n. {from loingeas.) Sail ; set sail. Pret. a.

loingsich ; fut. aff. a. loingsichidh.

LoiifiD, s./. {It. id.) A churn-stafF; a wooden instrument

for frothing cream.

LoiNiDEACH, a. (/rom loinid.) Like a chura-stafF; belong-

ing to a chuming-staff, or a frothing-stick.

LoiNiDH, s.f. The sciatica; rheumatism. Gu h-olc leis

an loinidh, ill with the rheumatism.

LoiviG, LoiNiNN, s.f. A lane for cattle. N. pi. loinigean

and loininnean.

LoiNN, loinne, s. f. A bladed weapon ; the blade of a

weapon. Dhilin an t-saill air an loinn, thefat closed on the

blade.—Stew. Jud.

LoixN, loinne, s. /. {Ir. id.) Joy, gladness; fun, cheer-

fulness; good condition, fatness. Cha bhiodh loinn ach

far am bithu, there is not joy but where thou art.—Macfar.

Loinn, loinne, s. f. {Ir. id. W. llan.) A barn-yard; a

corn-pen ; a court ; an area. Tobar na' loinn, a well in

his court.—Stew. Sam. ref.

LoiNNEACH, a. {Ir. id.) Elegant; becoming; proper;
neat ; cheerful, joyful. Com. and sup. loinniche, more or

most elegant.

LOINNEARACH. See LoiNN REACH.

LoiNNEAS, eis, s. m. Elegance; neatness; seemliness; cheer-

fulness; sprightliness; wavering; rambling.

LoiNNEiL, a. (loinn-amhuil.) Elegant; pleasant; proper;
neat ; cheerful. Is loinneil dos gach doire, cheerful are

the tufts of every grove.
—

Macfar. Ce61 loinneil, cheerful
music.—Macint.

LoiNNREACH, o. Bumished ; gleaming; bright; sonorous;

loud; sounding; changing. Ceann-bheairt loinnreach,
burnished helmets.— Oss. Taur. Claidheamh loinnreach,
a gleaming sword.—Stew. Nah. Uile sholuis loinnreach

neamha, all the bright lights of heaven.—Stew. Ezek.

LoiNNREACiiD, s.^. Brightness, effulgence ; sonorousness;
loudness.

LoiNNRiCH, V. n. Shine, gleam, glitter, sparkle. Pret.

loinnrich, shone ; fut. aff. a. loinnrichidh, sAaW shine. Loinn-

rich iad mar dhath praise, they shone \spaTUed\ like the

colour of brass.—Stew. Ezek.

LoiNTEAN, n. pi. of 16n ; d. pi. lointibh.

LoiNSEACH, ich, s. m. An exile.

LoiRC, s.f. {Ir. id.) A gammon. Loire do mhuic-fheoil,
a gammon of bacon.

LoiRGNEADH, idh, s. m. A stalk,

LoisCEANTA, a. See Loisgeanta.

LoiSE, s.f. A flame; also, adjectively, inflamed.

LorsEAM, eim, s. m. Parade ; grandeur ; a company of gentry.
B' uallach do loiseam, noble was thy company.

—Turn.

LoisG, V. a. {Ir. id. Arm. lisqui.) Burn, scorch, scald ;

inflame; singe ; parch ; fire, as a gun or cannon. Pret. a.

loisg, burned; fut. aff. a. loisgidh, shall burn. Loisg iad

tuis, they burned incense.—Stew. Jer.

LoisGEACH, a. Burning; inflammable; caustic ; fiery ; cor-

roding.

LoisGEAN, ein, s. m. The herb called pimpernel
—

{Macd.) ;

a salamander. •

LoisGEASTA, a., from loisg. (/r. loisceanta.) Fiery; in-

flammatory ; inflammable ; flammg ; keen ; parching, scorch-

ing, blasting.

LoiSGiONN, s. m. A locust.

LoiSGREAN, ein, s. m. Burnt com—{Shaw); corn burnt
out of the ear instead of being threshed.

LoiSGTE, p.par*. ofloisg. {Arm. losquet) Burned, scorched,
parched; inflamed; scalded. lonadan loisgte, parched
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places.
—Stew. Jer. Tha so loisgte, this is burned. In the

Armoric it is, a so losquet. Leann loisgte, dregs from
which ale is brewed.

LoisiD, s. /. A kneading-trough.
—Macd. iV. ^Z. loisidean.

LoisiDH, s.f. A flame.

LoiSTEACH, ich, s. m. {Ir. id.) A trough.

LoisTEAN, ein, s. m. A lodging, a dwelling-place ; a booth,
a tent,

t LoisTEiL, o. (loist-amhuil.) Slothful, inactive.

LoisTicH-FuiNiDH, S.f. A kneading-trough.—)SAat«.

LoiT, s. m. See Lot.

LoiTEAG, eig, s. /. {Ir. id.) A nettle ; a whore. N. pi.

loiteagan.

LoiT-sHEALGAiR, s. m. A dcbauchec.

LoM, V. a. Shear ; clip ; strip ; shave, make bare ; fret.

Pret. a. lom, clipped ; fut. aff. a. lomaidh, shall clip.

LoM, a. Bare, naked; smooth; lean; open or exposed;
bleak; substantively, a field. O charra^h lom na lear,

from the bare sea-rock.— Oss. Tern. Lannan lom, naked
swords. Cho lom ri oigh, as smooth as a virgin.

— Oss. Fing.
Ave an fhaich luim, on the open field.

—Stew. Ez. Com.
and sup. luime.

LoMADAiR, s. m., from lom. {Ir. lomadoir.) A shaver; a

shearer; achpper; a plunderer. iV. pZ. lomadairean.

LoMADAiREACHD, S.f. Sheep-shearing ; shaving; a plun-

dering.

LoMADH, aidh, s. m. {Ir. id.) A shaving ; a shearing ; a

clipping ; a plundering ; a making bare ; desolation ;

baldness.

LoMADH, (a) pr. part, of lom. Making bare; shearing;

shaving.

LoMAiCH, s.f. {Ir. lomoigh.) A shorn sheep.

LoMAiN, s.f. {Ir. id.) A shield.

LoMAiR, s. m. A barber, a shearer; a fleecer; a plunderer.

N.pl. lomairean.

LoMAiR, n. a. Shear, as sheep ; fleece. Pret. a. lomair,

fleeced ; fut. aff. a. lomairidh, shall fleece.

LoMAiRT, s.f. {Ir.id.) Sheep-shearing; a fleece; a peel-

ing, shaving. Fear-lomairt, a sheep-shearer ; luchd-lomairt,

sheep-shearers. Luchd lomairt a chaorach, his sheep-
shearers.—Stew. Gen.

Lomairt, (a), pr. part, and inf. ^f lomair. Shearing ; to

shear or fleece. A lomairt a chaorach, to shear his sheep.
—

Stew. Gen.

LoMAisTEACH, a. {Ir. id.) Bare, bald, shorn ; also, a bald

man.

LoMAN, ain, s. m. {Ir. id.) An ensign, a banner; a shield.—Shaw. A bald man ; also, a niggard ; a knot in timber

stripped of its bark. Gheibh an lomhan an lom-dhonas, the

niggard will receive misery.
—G. P.

LoMANACH, aich, s. m. {Ir. id.) A person of a meagre
form ; a bald man.—Shaw. N. pi. lomanaich.

LoMAR,/u<. pass, of lom ; which see.

LoMAR, air, s. m. A fleece. N.pl. lomaran.

LoMARACH, a. Fleecy, woolly. Caoraich lomarach,_^eecj/

sheep. Com. and sup. lomaraiche.

LoMARDACii, a. Naked, bare, uncovered. Is bochd an
ainis lomardach, poor is the want that is naked.—G. P.

LoMARDACHD, S.f. -Nakedness, bareness.

t LoMARGAiN, s.f. A devastation, a ravaging, a plunder-

ing ; a fleecing.

LoMARTA, parZ. of lomair. (/r. lomartha.) Shorn, fleeced.

An treud iomarta, the shorn sheep.
—Stew. Song Sol.

LoMARTAiR, s. m. A shearer, a fleecer, a clipper.
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LoMBAiR, s.f. A bare surface ; a Held with a meagre crop
of grass ; also, adjectively, bare, unfertile.

LoM-CHOSACii, a. (Ir. id.) Barefooted.

LoM-DHONAS, ais, s. m. Misery, poverty.

LoMHAiN, s./. {Ir.id.) A leading-string.

LoMHAiNN, LoMHAiR, S.f. A leading-String; a cord or

throng to lead a dog. Lomhainn chon, a pack of hounds ;

lomhair chon, a pack of hounds.

LoMHAR, a. Bright, effulgent, gleaming, glittering. Gu
lomhar, brightly.

LoM-LAN, a. Quite full, brim full. Tobar lom-lan an cois

na tr^igh, a brim fullfountain on the shore.—Old Song.

LoMNA, ai, s. m. A rope.
—Shaw.

t LoMNAiR, s. m. {It. id.) A harper.

LoMNOCHD, a., lom-nochd. (/r. id.) Bare, naked, un-

covered ; also, nakedness. Bha iad lomnochd, they were

naked.—Stew. Gen. A cheann lomnochd, his head bare.—
Stew. Lev.

LoMNOCHDACHD, S.f. Nakcdncss, bareness; the state of

being uncovered.

LoMNOCHDAiCHE, s. y. (/r. lomnochduighe.) Nakedness,
bareness. Written also lomnochduiche.

LoMNOCHDAiDH, s. /. (/r. lomnochduighc.) Bareness,

nakedness, nudity ; bareness. Lomnochdaidh na tire, the

[bareness'] nakedness of the land.—Stew. Gen. Written

also lomnochduidh,

Lomnochduiche, s. f {Tr, lomnochduighe.) Bareness,

nakedness, nudity; barrenness. Do lomnochduiche, thy
nakedness.—Slew. Nah,

Lomnochduidh. See Lomnochdaidh.

LoMPAis, s.f. Niggardliness; parsimony. Gun lompais,
without niggardliness.

—Old Song.

LoMPAS, a. {Ir. id.) Niggardly, sparing.

LoMRACH, a. {Ir.id.) Fleecing, shearing ; fleecy, woolly.
Caoraich lomrach,^eecy sheep.

LoMRADH, aidh, s. m {Ir.id.) A fleece; a fleecing, a

shearing of sheep ; effulgence, gorgeousness. Lomradh oUa,

a fleece ofwool.
—Stew. Jud.

LoM-sGRioB, V. a. Erase utterly, destroy; lay waste;

sweep cleanly away. Pret. a. lom-sgriob ; /«<. aff. a. lom-

sgriobaidh, shall erase.

LoM-sGRioB, s. f. Desolation, a laying waste ; a clean

sweep ; a sweepstake ; complete erasure. Bheir mi lom-

sgriob, / will lay waste.—Stew. Lev.

LoMTA, p. part, of lom. Bared, made naked, stripped,

fleeced, shorn, shaven. ,

LoN, 16in, s. TO. (Ir. id.) A meadow. N. pi. \binteSin; d. pi.

Ibintibh. 'G a thaomadh air Ibintibh, pouring it on meadotos.

—Oss.

L6n, 16in, s. m. {Dan. Ion, wajres.) A diet; a dinner; a

store; provision, food. Lon do luibhibh, a dte< [dinner] q/"

herbs.—Stew. Pro. Air bheag 16in, on a scanty diet.—
Old Poem. Thug e dhoibh Ibn, he gave them provision.

—
Stew. Gen. An seann 16n, the old store.— Stew. Lev.

Lon siubhail, viaticum.

The Gael of former times, like other ancient nations, had but

one meal or diet a day, namely, the Ion : the terms, diot, dinneir,

or biadh-noin, and suipeir, are of modem date.

LoN, loin, s. m. (Ir. id.) An ousel; a blackbird ; an elk.

Is binn guth loin, sweet is the blackbird's strain.—Fingalian
Poem. Lon dubh, a blackbird.

LoN, loin, s. TO. {Ir.id.) Greed; prattle; hunger; a/so, a

rope of raw hides used by the people of St. Kilda.

\ Lon, loin, s. m. {Ir. id.) A marsh, a morass; a pond,
water.
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Anciently bn meant a river ; hence, perhaps, Lon-dun, London,
or, the river-cily.

LoNACH, a., /row lon. {Ir.id.) Greedy, voracious ; prattling ;

prone to tell secrets. Com. and sup. lonaiche.

LoNACH, a., from \or\. {Ir. id.) Meadowy; abounding in

meadows; marshy; of, or pertaining to, food or provision.
An coire lonach, the meadowy dell.—Macdon. Com. and

sup. lonaiche.

L6nach, aich, s. to. A larder, a pantry.

LoNACHD, s. f, from lon. {Ir. id.) Greediness, vora-

ciousness ; talkativeness ; the habit of tattling or of tale-

telling.

LoNAG, aig, s.f. (/row lon.) A tale-telling female ; a prat-

tling female. N. pi. lonagan.

LoNAGACH, a. {from lonag.) Like a tattling female; tattling,
as a female.

Lonaiche, s.f. Prattling, tattling, tale-telling.

Lonaiche, com. and sup. of lonach; which see.

LoNAiLT, s.f. {Ir. id.) A pantry.

Lonainn, s. f. {Ir. loinin. Scotch, loaning.) A" lane or

passage for cattle.

LoNAis, aise, s.f. Prattling; a disposition to tell tales;

prating.

LoNAN, ain, s. m. (yVom lon.) A prattler; a tale-teller!

also, prating, tale-telling. Nach sguir thu do d' lonan ?

wilt thou not cease thy prating ?—Fingalian Poem. N. pi.

lonain.

LoN DUBH, -duibh, s. m. A blackbird; the turdus merula

of Linneeus ; an ousel. Nead an lon duibh, the blackbird's

nest.

tLoNG,t>. a. {Ir.id.) Destroy; devour; worry. Pret. a.

long ; fut. aff. a. longaidh.
—Shaw.

Long, luing, s. f. {Ir. id. W. Hong.) A ship; a barge.
Gabh do long, tak^thy ship.

— Ull. Aros nan long, the

abode of ships, i. e. the ocean.—Oss. Fing. N. pi. longan ;

d. pi. longaibh. Mar na longaibh luatha, like the fast-

sailing ships.
—Stew. Job.

Long, loing, s. m. {Ir. id.) The fish called ling; also, a

cup ; a bed ; a house ; the breast.—Shaw.

LoNGADii, aidh, s. m. A supper; a meal or diet. N.pl.
longaidh.

LoNGADH, aidh, s. to. {Ir. id.) A casting; a throwing; a

devouring ; a rocking.

LoNGAiN, s. /. {Ir. id.) A ship's crew.

LoNGAS, ais, s. m. {Ir.id.) Banishment; shipping.

Long-bhAthadh, aidh, s. to. {Ir. id.) Shipwreck.

t Long-bhraine, s. /. {Ir. id.) The prow of a ship.
—

Shaw.

Long-bhriseach, a. Causing shipwreck ; shipwrecking.
Gailshionnan long-bhriseach, shipwrecking storms.— Old
Poem.

Long-bhriseadh, idh, s. to. {Ir. id.) Shipwreck. Rinn
iad long-bhriseadh, they made shipwreck.

—Stew. Tim.

Long-cheannuiche, s. y. A merchant-ship. N. pi. laing-

cheannuiche, merchant-ships. Mar longaibh cheannuiche,
like merchant-ships.

—Stew. Pro.

Long-chogaidh, s. m. {Ir.id.) A ship of war, a man-of-

war. N. pi. longan-chogaidh.

Long-dhJdein, s.f. A guard-ship.

Long-fhada, s./. {Ir.id.) A galley, A^. p/. luing-fhada.

Long-i.6daidh, s.f. A ketch.

Long-lodail, s. f. A ketch.

Long-phort, -phuirt, s. m. A harbour; a palace ; a royal
residence ; a camp ; a garrison ; a tent. Is aithne dha



LOR LOT
gachlong-phort, he knows every harbour.—Macfar. Cormac

na long-phort, Cormac in his camp.
—

Fingalian Poem.

LoNG-PHORTACH, a. Full of harbours, camps, or garrisons ;

of, or pertaining to, a harbour or garrison. A laoich

IMdir long-phortaich ! thou mighty hero of camps !—Fin-

galian Poem.

LoNG-SGARACH, a. Causing rifts in vessels.

LoNG-SGAUADH, aidh, s. m. A rift in a ship or boat.

LoNG-SHAOR, -shaoir, «. wi. (7r. loing-shaor.) A carpenter;
a ship-carpenter. N. pi. long-shaoir.

LoNG-sp^iLLE, s.y. Piracy. Luchd long-spilille, pirates.

LoNG-spi>iNNEADAiR, s. m. A pirate or sea-robber; lite-

rally, a plunderer of ships.

LoKG-spfriNNEADH, idh, s. wi. Piracy; the act of plunder-

ing ships.

LoNG-spi>iNNiDH, s.f. A privatccr ; a pirate ship. N. pi.

luing-spiiinnidh.

LoNG-THOGAiL, S.f. Ship-building.
—Shaw.

LoNLOiNGEAN, cin, s. m. The gullet, the throat ; any pipe.

LoNN, loinn, s.y. (Ir.id.) A stake of wood; a bier-pole;
timber laid under a vessel to facilitate the launching of it ;

a sword ; a blade ; a bar ; rarely, anger, choler.

t LoNN, a. {Ir. id.) Strong, powerful.

t LoNN, loinn, s. m. {Ir. id.) A surge, a sea-swell; anger,
choler.

LojfNACHADH, aidh, s. m. An abiding, a dwelling or so-

journing; continuance.

LoNNAGAN, LoNNOGAN, ain, s. Tw. A passionate young man.

LoNNRACH, a. {Ir. id.) Shining, sparkling, glistering;

bright, burnished ; splendid ; brave ; also, substantively, a

blaze; a gleam. Clachan lonnrach, glistering stones.—
Stew. 1 Chr. Gu lonnrach, splendidly. Com. and sup.
lonnraiche. •

LoNNRACiiD, s. /. {Ir. id.) Brightness, effulgence; a

gleaming.

LoNNRADii, aidh, s. m. {Ir. loinreadh.) A gleaming, a

glistering ; a sparkling, a brightening.

LoNKRAiCH, V. a. and n. {Ir. lonnraigh.) Make bright,
burnish ; grow bright ; shine, gleam.

t LoRC, a. {Ir. id.) Fierce, cruel.

t LoRC, loirc, s. m. {Ir. id.) Murder ; the cramp.
—Shaw.

LoRC-CHOsGACH, a. {Ir. id.) Antispasmodic.

LoR-DAOTUAiN, s. {Ir. id.) Sufficiency, enough.
t LoRO, o. (Ir. id.) Blind.

LoRG, luirg, s.f. {Ir. id.) A staff; a crutch; a footstep;
a trace, track, or print ; a vestige ; the stalk of a plant ; the
handle of a flail ; the shaft of a banner ; consequence ; a

troop, a band ; progeny, offspring ; a leg, a shin, a shank ;

the thigh ; a woman. Ag aomadh air a luirg, bending over

his staff.
—Oss. Fin. and Lor. Air luirg an trend, in the

footsteps of the flock.
—Stew. Song Sol. Laoch air mo lorg,

a warrior in pursuit of me, i. e. in my track.— Oss. Air

lorg mo theachd, since [in consequence of] my coming.
—

Stew. Gen. Lorg iomain, a goad; cii luirg, a terrier. N.pl.
luirg ; d.pl. lorgaibh.

LoRG, V. a. Trace, follow by tracing, pursue; investigate.
Pret. a. lorg, traced; fut. aff.a. lorgaidh, shall trace.

LoRGACn, a. (/row lorg.) Having a staff or crutch ; like a
staffer crutch ; tracing, pursuing; searching.

LoRGACiiADH, aidh, s. m. {from lorgaich.) A tracing; a

searching, a pursuing ; a walking on crutches.

LoROApH,aidh, «. ??i..(/r. id.) A searching; a tracing. Cii

lorgaidh, a terrier, a pointer.

Lorgaich, v. a. (/rom lorg.) Trace, pursue, follow a foot-
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step; walk on crutches. Pret. a. lorgaich; fut. aff. a.

lorgaichidh.

LoRGAicHTE, /J. par^ of lorgaich. Traced, pursued, found
out by tracing.

LoRGAiR, s. m. (lorg-fhear.) A tracer; a spy; one who

pursues by tracing footsteps ; a searcher ; a pointer-dog ;

a slow-hound; a terrier. Lorgair mac luirg, a character

in Highland romance. N. pi. lorgairean.

LoRGAiREACHD, S.f. {Ir. id.) A tracing; the habit of

tracing; espionage.

LoRGAHACH, aich, s. m. {Ir. id.) A sluggard. N. pi.

lorganaich.

LoRGBHEAiRT, S.f. {Ir.id.) Foot-harness; armour for

the legs ; covering for the legs and feet.

LoRG-ioMAiN, s.f. A goad; a stick to drive cattle with.

Le luirg-iomain, with an ox-goad.
—Stew. Jud.

Los, s. m. {Ir. id.) Intention, purpose, design ; account ;

sake ; strength, virtue ; effect, consequences ; rarely, a tail,

the point or end of a thing. Tha mi los dol dhachaidh, I
have a mind to go home ; tha mi a leth los, / have half a

mind.

LosAiD, LosAiT, s.f. {Ir. id.) A kneading-trough. N.pl.
losaidean.

f LosG, a. {Ir.id.) Cripple; blind; dumb; also, a lame
or blind person.

—Shaw.

LosGACH, a. Burning; inflammatory; apt to burn; cor-

roding.

LosGADAiR, s. m, {Arm. losqadur.) A burner.

LosGADH, aidh, s. m. A burning; a scalding; a scorching;
a parching ; a kindling ; a singeing ; inflaming ; a burn ; a

scald. Losgadh airson losgaidh, a burning for a burning.—Stew. Ex. Losgadh bhr^ghad, the heartburn ; losgadh
na greine, the scorching of the sun ; the effect of the sun's

heat on the human countenance. Losgadh dealanaich, a

blasting by lightning.
—Stew. Deut. ref.

W. llosg, heat. Arm. losg. Corn, llosg. Ir. losgadh.
Teut. loug, a fire. Swed. loghe. Gr. ipAo^, a flame.
Chin. \o,fire. Syr. and Cam. osgan, burnt.

LosGAN, ain, s. m. {Ir. id.) Childhood.

LosGANN, ainn, s. m. {Ir. losgan.) A frog; the rana tem-

poraria of LinnKus ; a toad ; a sledge.
—Macd. Rarely,

childhood. N. pi. losgainn. Theid na losgainn suas, the

frogs shall come up.
—Stew. Gen. Losgann nimhe, a toad ;

losgann buidhe, a frog ; losgann dubh, a toad ; the rana

bufo of Linnaeus.

LosGANNACH, a. Abounding in frogs or toads; like a frog
or toad.

LosG-BHRA-TEiNE, s. A ducking or throwing of stones

obliquely against the water, so as to make them rebound

several times from the surface.

LosGUNN, uinn, s. m. See Losgann.

Lot, lota, s. m. {Ir. lot. Bisc. lot.) A wound, a stab, a

bruise, a hurt, a sore ; rarc/y, a whore ; wool; a leg; wash-

ing. Lot airson lotaidh, wound for wound.—Stew. Ex.
N. pi. lotan, wounds; gen. pi. lot. L^n lot, ya^Z of wounds.— Oss. Fing. D. pi. lotaibh. Lot-urchair, a gun-shot
wound; lot claidheimh, a sword wound.—Stew. Rev.

Lot, v. a. Wound, stab, bruise ; hurt ; rarely, commit for-

nication. Pret. a. lot; fut. aff. a. lotaidh. Lot i moran,
she has wounded many.—Stew. Pro. Fut. pass, lotar, shall

be wounded. A lotadh mo chleibh, wounding my breast.—
Old Song.

LoTACii, a. {from \ot.) Vulniferous; destructive; bruising,

stabbing, maiming. Lannan lotach, destructive swords.—
Macdon. Com. and sup. lotaiche.

LoTADH, aidh, s. m. {Ir. id.) A wounding, a stabbing, a

3 A
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bruising, a maiming ; a stab, a wouud, a bruise ; rarely,
fornication. Lot airson lotaidh, wound for wound.—Stew.

Ex.

LoTADH, 3 sing, and pi. imper. a. of lot. Lotadh e, iad, let

him, them, wound. Also, pret. pass, was wounded. Lotadh
ciocha geal Ghr^ine, the fair breast of Orana was wounded.— Oss. Derm.

Lotadh, (a), pr. part, of lot; which see.

LoTAR, air, s. m. (Jr. id.) A ruining; a mangling.

Lota R, yM^ pass, of lot. Shall be wounded. See Lot.

t Loth, $. m. (/r. id.) A beard ; sweat.

Loth, s. m. and/. A filly, a foal, a colt; a meal or diet.

Loth asail, an ass's colt.—Stew. Gen.

LoTHACH. See LAthach.

LoTHAG, aig, s.f. (dim. of loth.) A young filly, foal, or

colt ; a little filly, foal, or colt. N. pi. lothagan.

LoTHAiNN-CHON, s. A pack of hounds.

LoTHAiR, s. m. (Ir. id.) Lavender. Uisge an lothair,

lavender water.

LoTHAL, ail, s. m. The plant brooklime.

t LoTHAR, air, s. m. (Ir. id.) An assembly ; a cauldron ;

a trough ; a hound ; cloth ; raiment.—Shaw.

t Lu, a. (Ir. id.) Little, small.

t LuA, s. m. (Ir. id.) Water; an oath , a foot; a hand ;

a kick.—Shaw.

LuACH, luacha, s.m. (Ir. id.) Value, worth, price, wages ;

Luach na lainn ud, the value of that sword.— Oss. Derm.
Bithidh cuirahne air do luach, thy worth shall be remem-
bered.—Macfar. Luach ciatach, a goodly price.

—Stew.

Zech. Luach saoithreach, price of labour, hire, wages ;

cha deanainn air xahbr luach e, / would not do it for any
consideration; luach peighinn, a pennyworth ; luach-saor-

aidh, a ransom; Ikn-hieich, full price.
—Stew. 1 Chr.

t LuACHAiD, s.f. (Ir.id.) Frost.

LuACHAiL, a. (luach-arahuil.) Rateable.

LuA^HAiR, s.f. (Ir.id.) Splendour; brightness; a terri-

pest.

LuACHAiR, gen. sing, of luachar.

LuACHAiRNEACH, ich, S.f (Ir.id.) A place where bul-

rushes, reeds, or rushes grow.
—Macd.

LuACH-AisiG, S.m. A ferryage, a water-fare. Phaighe'n
luach-aisig, he paid the water-fare.

—Stew. Jon.

Luachar, gen. luachair and luachrach, s.f. A bulrush, a

rush ; the scirpus palustris of botanists. Fkich na luach-

rach, the rushy plain.
—Oss. Gaul. Caol-rath nan aid 's

na luachair, the vale of streams and rushes.— Oss. Tern.

LuACH-ARMUNN, uiuu, s. TO. More properly luch-armunn;
which see.

LuACHARif, aim, s. m. (Ir. id. Lat. lucema.) A lamp.
See L5cHUAN.

Li'ACHMHOiRE, com. and sup. of luachmhbr. More or most
valuable.

LuACHMHOiREACHD, S.f. (/r. luachmharachd.) Valuable-

ness, preciousness, excellence.

Luachmh6r, a., luach and m6r. (Ir. luachmhar.) Valu-

able, precious, excellent. Nitho luachmhor, precious things.—Stew. Jer.

Luachrach, jren. stnjr. of luachar.

LuACHRACH, a., from luachar. (Ir. id.) Full of rushes;

rushy ; like a rush ; made of rushes. An glacag luachrach,
the rushy dell.—Macint. Raon luachrach, a rush-covered

meadow.—Orr.

Luachrach, aich, s.f. A place where rushes grow ; a crop
of rushes.
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LuACH-PEiGHiNN, s. m. A pennyworth. Deagh luach-

peighinn, a good pennyworth.

LuACH-sAORAiDH, s. m. A ransom. A thug e fein na luach-

saoraidh, wlia gave himself a ransom.—Stew. Tim. ref.

LuACH-SAOiTH REACH, s. m. A reward, hire, wages,

t LuAD, luaid, s. m. A joint ; the little finger.

LiTADAiR, s.m. (Ir.id.) A flax-wheel; the flier of a jack.

LuADAR, air, s.m. (Ir.id.) Motion, haste.

LuADH, luaidh, s. m. A fulling of cloth.—Macint. See
LUATHADH.

LuADH, luaidh, s. m., dh silent. (Ir. id. Span, lua.) Men-
tion ; panegyric, praise ; conversation ; rumour ; talk ;

rarely, motion. Gun luadh ri eiridh, without word of rising.— Ull. Mac mo luaidh, the son ofmy praise.
— Oss. A

luadh air sgeul mo ghradh, his talk of [concerning] the tale

of my love.— Oss. Gaul.

Luadh, v. a. (Jr. id.) Mention ; praise ; converse.

LuADHADAiR, s. TO. A fuller. iV.p/. luadhadairean.

Luadhadaireachd, s. /. Fulling; the business of a
fuller.

Luadhadh, aidh, s. »i. A mentioning; a praising; a fulling
of cloth. For this last sense, see Luathadii.

Luadhairle, s.f. Motion, exercise.—Shaw.

Luadhar, fut. pass, of luadh. Shall be praised.

Luadh-ghAir, s.m. A shout of joy; a loud laugh ; joy.
Written also luagh-ghdir.

Luadhmhoire, com. and sup. of luadhmhor.

Luadhmhoireachd, s.f. The condition of being renowned.

Luadhmhor, a. (luadh-mor.) Renowned, notable. Lanna

luadhmhor, renowned arms.—Old Poem. Gu luadhmhor,
in a notable manner. Com. and sup. luadhmhoire.

Luadhradh, aidh, s. m. Fame, report.

LuADHRAicH, V. a. (A*, luadhridh.) Report; make re-

nowned or notable.

LuADHREAL, cil, s. wj. (from luadh, praise.) Laurel. Coron

luadhreil, a coronet of laurel.

LuAG, luaig, s.f. A doll. Do luag a leinibh, thy doll, my
child.—Old Song. N. pi. luagan.

LuAGH, luaigh, s. m. (Gr. Xtytit. Ir. luadh.) Mention ;

talk. See Luadh.

LuAGH-GHAiR, S.f. (luadh-ghair.) A loud rejoicing; a

shout of joy ; a loud laugh ; joy ; rarely, a reward. Le

luaghair, with joy.
—Stew. Zeph.

LuAGHAiREACH, a. Joyous, rejoiciug ; rejoicing loudly, or

shouting with joy. Sa chathair luaghaireach, in the re-

joicing city.
—Stew. Zeph.

LuAGHAiREACHD, S.f. Continued joy ; rejoicing.

LuAGHASACHADH, aidh, s. m. A permitting, allowing;

permission. Also written luathasachadh.

LuAGHLAS, ais, s. m. (flua, hand, and glas.) A manacle, a

handcuff, a fetter.

LuAGHSACHD, s. /. Permission ; readiness to give per-
mission.

LuAGHSAicH, V. a. Permit, allow. Pret. a. luagbsaicb,

permitted ; fut. aff. a. luaghsaichidh, shall permit. Cha

luaghsaich mi dhuit, / will not allow you. Also written

. luathsaich.

LvAGHSAiciiTE, p. part, of luaghsaich. Permitted, allowed.

LuAGHUTA, s. m. The gout; the gout in the fingers.

Luaidh, v. Mention; praise; make noted ; full, as cloth.

Pret. a. id. ; fut. aff. luaidhidh, shall mention.

Luaidh, luaidhe, s./. (Dan.\eey,a so7ig. Etig.l^y.) Praise;

mention ; a song or poem in praise of one ; a beloved per-
son ; love; the subject of one's praise ; lead. Gun fhilidh,

gun luaidh, without bard, without praise,
—Oss. Tern. Is
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glas mo luaidh, pale is my beloved.—Oss. Com. Cothrom

luaidhe, a weight of lead.—Steto. Zech. Luaidh-ghorm,

bltte lead.—Macint. Luaidh chaol, lead-drops, small shot ;

eitean luaidhe, a lead-drop.

Luaidhe, s.f. {Ir. id.) Coition, copulation.

LuAiDHEACH, «. Laudablc ; giving praise; abounding in

lead.

LuAiDHEACHD, s. /.,/row luaidh. (Ir. luaidheacht.) Praise;

mention; frequent mention; love; reward; requital; re-

nown.

LuAiDREAN, ein, s. m. {Ir. id.) A vagabond ; also, vagary.

t LuAiGH, a. {Ir.id.) Cheerful, pleasant; substantively,

buying; price.

LuAiGH, s./. See Luaidh.

LuAiGHEACHD, S.f. {Ir. id.) Requital, reward.—5few.

Pro. Written also luaidheachd ; which see.

Luailleach, ich, s. m. {Ir. id.) A mimic ; a buffoon.—
Shaw.

Luailleach, a. See Luailteach.

Luailte, «./. Speed, despatch.

Luailteach, a. {from luath.) Restless; volatile; full of

gestures ; rapid, swift. Written also luathailteach.

LuAiLTEACHD, S.f. (/rowi luath.) Restlessness; volatility;

buffoonery ; rapidity. Written also luathailteachd.

LuAiLTiCH, V. a. Accelerate, hasten, forward, promote.

LcAiMEAK, eir, s. m. A man with a voluble tongue; a

prater; a tell-tale.

LuAiMEARACHD, s./. Volubility of tongue ; prating; tale-

telling.

LuAiMH, s. m. {Ir. id.) An abbot.—Shaw.

LuAiMHUEACH, a. See Luaimneach.

t LuAiMH-stiGH, s. /. A wave-offering.

LuAiMSEACH, a. {Ir.id.) Volatile; restless; fickle; am-

bulatory; skipping, frisking, hopping, jumping; also, a

volatile or fickle man. Gu luaimneach, restlessly. Com.

and sup. luaimniche.

LuAiMNEACHD, S.f. {Ir. id.) Volatility; restlessness;

fickleness; unsteadiness; ambulatoriness ; a propensity to

skip or frisk ; a habit of frisking or skipping ; continued

frisking, skipping, or hopping.

LuAiN, s. {Ir. id.) The loins, kidneys.

LuAiN, gen. sing, of luan. De luain, Monday; la luain, a

Monday. See Luan.

Luain EACH, a. {Ir.id.) Volatile; fickle; unsteady; rest-

less ; changeable ; flitting ; ambulatory ; always in motion ;

always running, as water. Tha thu gabithe, luaineach, thou

art giddy and volatile.—Old Song. Leabadh nan neula

luaineach, a bed of restless clouds.— Oss. Gaul. Ceo luain-

each, restless [unsteady'] mist.—Id. Uisge luaineach an

I6in, the running stream of the meadow.—Old Song.

LuAiNEACHD, s.f. Volatility; fickleness; unsteadiness,

changeableness, restlessness.

LuAiN-GHALAR, s. m. Nephritic pains ; lunacy.

Luain-ghalarach, a. Affected with nephritic pains ; lu-

natic ; causing nephritic pains.

Luaintean, a. Nephritic.

Luaireagan, ain, s. m. {Ir. id.) A grovelling person, a

driveller. More properly luaithreagan, from luaithre, ashes.

Bidh an luaireagan luaith na uallachan gille, the child that

grovelled in the ashes may be a strutting beau.— G. P.

Luaireaganach, a. {from luaithre.) Grovelling, wallow-

ing; like a grovelling person. Amadan luaireaganach, a

grovelling idiot.

Luaireaganachd, s.f. The habit of grovelling; grovelling.

Luaireanta, a. See Luaithreanta.
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Luaisd, s.f. A shovel, a stable-spade.

Luaisg, u.a. and«. (Corn, lask, a cradle.) Rock, swing,

toss; wave, float; jolt; drive away. Pret. a. luaisg,

rocked ; fut. aff. a. luaisgidh, shall or will rock.

Luaisgte, p. part, of luaisg. Rocked, tossed, swung.

Luaith, gen. sing, of luath. Ashes. Also an inflection of

luath, swift ; which see.

Luaithe, com. and sup, of luath. Quicker, quickest; faster,

fastest. See Luatk.

Luaithead, id, s. m. Swiftness, rapidity, quickness; in-

crease in swiftness. A dol an luaithid, growing more and

more swift ; air luaithid sa bheil e, however swift he be.

Luaithre, s.f. {Ir.id. .4r»«. liider.) Dust, ashes. Gus
an crion gu luaithre a chloch, till the stone shall crumble

into dust.— Oss. Gaul. Ann an luaithre, in ashes.—
Stew. Jon.

Luaithreach, a. {Ir. id.) Dusty; covered with dust;

full of ashes; like ashes; also, substantively, a quantity of

ashes.

Luaithreadh, idh, s. m. {Ir. id.) A pulverising ; dust,

ashes. Luaithreadh a chas, the dust ofhisfeet.
—Stew. Nah.

Luaithreanta, a., from luaithre. {Ir. id.) Dusty; full

of ashes ; like ashes or dust ; pulverised.

t LuAM, luaim, s. m. {Ir. id.) An abbot; a pilot,

t LuAMAN, ain, *. m. {Ir. id.) A veil.—Shaw. A small

hand,

t LuAMH, luaimh, s.m. {Ir.id.) An abbot, a prior; a

sneaking person; a corpse. N. pi. luaimh.

t LuAMHAiR, s. m. {Ir. id.) A pilot. N. pi. luamhairean.

f LuAMHNACHD, s./., /rom luamh. {Ir.id.) An abbacy,
a priory ; an abbotship, a priorship.

Luan, luain, s.f. The moon. De luain, Monday ; la luain,

a Monday ; also, a day enlightened by the moon, i. e. a day
that shall never come. Gu lath luain, never.—R.

Luan seems to be a contracted form of luath-an, the

swift planet.
Gr. nMifi. Lat. luna. Ir. luan. W. Ilun. Fr. lune.

t Luan, luain, s. m. {Ir. id.) A loin; a kidney; a warrior.—Shaw. Luan-ghalar, nephritic pains.

t LuANAisG, s./., tlua>/oo^ and naisg. {Ir.id.) Chains

for the legs,

t LuANASGACH, a. {Ir. id.) Chaining, fettering, binding;

also, chained.

LuARACH, aich, s.f. {Ir. id.) A chain ; a milching fetter ;

fetters.

LuARACH, a. Vulgar, common.—Shaw. Com. and sup. lu-

araiche.

LuAS, luais, s. m. {Ir. id.) Swiftness, speed. Do luas mar
iolair nam beann, thy speed like the mountain-eagle.

— Ull.

Contracted for luathas ; which see.

LuASACHADH, aidh, s. m. Permitting.

LuASACiiAiL, a. That may be permitted.

LuASAicH, V. a. Grant, permit. Pret. luasich ; fut. aff. luafe-

aichidh ; fut. pass, luasaichear, shall be granted. Luas-

aichear an costu^, the expense shall be granted.
—Stew. Ezra.

LuASAiCHTE, p. part, of luasaich.

LuASGACH, a. Rocking, swinging, floating, tossing.

LuASGACHD, s. /. A rocking motion; continued rocking,

swinging, or tossing.

LuASGADAiR, s. OT. A swiugcf, a rocker. N. pi. luasgad-

airean.

LuASGADH, aidh, s. m. {Arm. lesisqel.) A rocking, a

swinging, a tossing, a floating.

LuASGADH, (a), pr.part. of luaisg. Rocking.
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LuASOAN, ain, (. m. (/r. id.) A cradle ; childhood ; a swing;
a rocking or swinging motion. Gaolh 'chuireas luasgan air

meoir a phris, wind which shall cause the branches to shake.

—Old Song.
Luasgan ACH, a. (Ir. id.) Rocking, swinging; unsteady,

inconstant, restless. Am breae luasganach, the restless

trout.—Macfar. An big luasganach, inconstant youth.
—

Mac Lack. Tonn luasganach, a rocking wave.

LuASGANACiiD, s.y. {Ir. id.) Continued rocking or swing-
ing ; the amusement of swinging ; unsteadiness, incon-

stancy.

LuAsoANAiCHE, s. m. {Ir. id.) One who rocks or swings.

LuASGANAiCHE, s. f. A rocking motion; a swinging; a

tossing in a swing.

LuATH, a., from flua, foot. {Bisc. lehiath. Ir. luath.)

Swift, fleet, quick, speedy, transient, soon. Luath mar
'

fhlrein, swift as an eagle.
— Oss. Gaul. Cho luath, so soon,

so quickly.
—Stew. Gen. Daraig is luaithe fks, an oak of

the quickest growth.
— Oss. Gaul. Gu luath, quickly,

swiftly, soon.

LuATii, luaith, s.f. {Ir. id.) Ashes, dust; praise. In this

last sense it is almost always written luadh or luaidh.

Luath, v. a. {Ir. id.) Hasten; make haste; move; full

cloth ; mill cloth. Pret. a. luath ; fut. aff. a. luathaidh,
shall hasten.

Luathach, a. Fulling, milling, as cloth ; like ashes ; full

of ashes. Muileann luathach, a fulling-mill.

LuATHACHADH, aidh, s. m. A fulling, as of cloth; a

hastening; a promoting or accelerating.

LuATHADH, aidh, s. m. Hastening ; moving.

LuATHAj)!!, aidh, s. m. A fulling or cleansing of cloth.

Muileann luathaidh, a fulling-mill.
Where fulling mills are at a great distance, the waulking or

fulling of cloth is performed by females in the following manner :
—

Six or eight (I have seen fourteen) take their stations, in an equal
manner, on each side of a long frame of wattled work, or sometimes
of a board ribbed longitudinally, and placed on the ground.
Thereon is laid the wetted blanket or cloth which is to undergo the

process of waulking. The women then kneel, and, with their arms,
rub it firmly against the frame, with all their strengtli ; singing
loudly, at the same time, some mountain melody. When their

arms grow tired, they very naturally have recourse to their legs ;

then, sitting upon the ground, and tucking their petticoats up
to their knees, the cloth is forthwith under a course of more
vigorous friction than before. As the work grows warm, the song
grows louder and louder, even to a very yell ; and at this stage of
the process, a stranger coming unexpectedly upon them, and who
had never heard of such a substitute for a fulling-mill, might well
take them for the weird sisters engaged in some terrible incantation.

LuATHATCn, V. a. and n. Accelerate, hasten, hurry. Pret. a.

luathaich ; fut. aff. a. luathaichidh, shall accelerate. Luaih-
aichidh i, it hastens.—Stew. Ecc. Luathaich ort, make
haste.—Stew. Song Sol. Fut. pass, luathaichear.

LuATHAiCHTE, p. part, of luathaich.

LuATHAiLT, s.f. Swiftness, quickness, rapidity, despatch.

LuATiiAiLTEACii, a. Swift, quick, rapid, expeditious ; full

of gestures ; volatile. Com. and sup. luathailtiche.

LuATHAiLTEACHD, S.f. Rapidity, swiftncss, Volatility.

LuATHAiLTiCH, V. a. Accelerate, hasten, despatch, forward.

LuATH-AiREACH, LuATii-AiREAGH AIL, o. Apprchenslve,
quick-witted.

LuATHARAN, ain, s. m. {Ir. id.) A sea-lark. N. pi. luath-
arain.

LuATiiAs, ais, s. m., from luath. {Ir. id.) Swiftness, ra-

pidity, quickness, expedition. Luathas analach, asthma.
Cha bhi luathas agus grinneas, there cannot be expedition
and neatness.— G. P. Luathas is often contracted luas.

LuATH-BHAR, o. {perhaps luathmhor.) Expeditious, travel-
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ling quick, swift. Each liath luath-bhar, a swijt grey
horse.—Fingalian Poem.

LuATH-BnAs, -bh^is, s. m. A sudden death ; untimely
death. Luath-bhis m'athar ghaolaich, the sudden death of
my belovedfather.

— Orr.

Luath-bhAt, s. m. {Ir. id.) A fly-boat.

LuATii-BiiEULACii, o. Gabbling; supple-tongued ; talka-

tive. Gu luath-bheulach, talkatively.

LuATH-BHiLEACH, u. Gabbling, prating, talkative. Gu
luath-bhileach, talkatively.

LuATH-CHAiNNTEACH, a. {Ir. id.) Talkative.

LuATH-CHORAGACH, a. Nimble-fingered ; pilfering.

LuATH-GiiiiR, -ghJiire, s./. {Ir. id.) A shout of triumph,
a shout of joy, a loud rejoicing. Bithidh luath-ghliir ann,
there shall be a shouting.

—Stew. Pro.

LuATH-LAMHACH, a. {Ir. id.) Ready-handed, quick-
handed, dexterous ; pilfering ; covetous. Gu luath-lamh-

ach, dexterously.

LuATH-LAMHACHD, s. f. Rcady-handedncss ; dexterous-

ness ; covetousness ; knack ; legerdemain.

LuATH-LONG, -luing, s./. A cutter; a fast-sailing ship.

LuATii-MHARC, s. m. {Ir. id.) A race-horse, a swif

horse. ,

LuATH-MHARCACHD, s. f. {Ir. id.) Swift riding ; riding

express.

LuATii-MHARCAiR, s. wj. A rapid rider; an express.
N. pi. mharcairean.

LuATii-MHiRE, s. f. {Ir. id.) Gasconading, vaunting.
—

Shaw.

LuATHRAicH, V. o. Hasteu, accsleratc, promote.

LuATHSAiCH, V. a. Permit, allow; make an allowance.

Pret. a. id. ; fut. aff. luathsaichidh, shall permit. Cha
luathsaich mi dhuit, / will not permit you.

LuATHSACHADH, aidh, s. m. Permission ; an allowance.

LuATHSACHD, S.f. Permission; allowance.

LCtb, luib, s. m. {Ir. id. Eng. loop.) A noose, a loop; a

tache; a winding; a maze; a meander; the curvature of

a shore ; a creek ; cunning ; craft ; flexibleness ; inclina-

tion ; tendency ; a bow ; thong. N. pi. Itiban. Likban

do ghorm, loops of blue.— Stew. Ex. Caothan nan liiban

VLsine, green-windhig Caothan.— Oss. Derm. D.pl. likbaibh.

Tre lubaibh cam, through crooked windings.
—

Macfar.

Li>B, V. a. {Ir. id.) Bend, stoop, bow, submit, yield ; in-

cline. Pret. lilb ; fut. aff. a. lilbaidh, shall bend. Darag
nach lilb, an oak that will not bend.— Ull. Liib Fillean a

bhogha, Fillan bent his bow.— Oss. Tern.

LCiBACH, aich, s. f. A loop; a loop-hole; loops. N.pl.
lilbaichean.

LtiBACii, a., from \\xh. (Ir. id.) Bowing, bending, flexible,

pliant ; crooked, serpentine, winding, meandering ; cring-

ing; crafty; perverse. Slatag liibach, a pliant switch.

Nathair libach, a crooked serpent.
—Stew. Job. Liibach

na theangaidh, perverse in his tongue.
—Stew. Pro. Gu

lilbach, pliantly, craftily. Com. and sup. liibaiche.

LCtbadii, aidh, s. m. A bending, a bowing; a winding, a

meandering; a yielding, submission. Cha d' rinn mi leat

Idbadh, / did not yield to thee.— Old Song.

Lt>BADH, (a), pr. part, of lib ; which see.

Li>BAG, aig, s.f. (aim. of lilb.) A little loop; a little loop-

hole; also, a measure of yarn. N. pi. lubagan.

Lt>BAiDii, fut. aff. a. of lilb ; which see.

LObair, s. m. {Ir. id.) A crafty fellow; one who bends

to every purpose ; a cringing fellow.

Li)ban, n. p/. of liib; which see.
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Li^BAN, ain, s. m., dim. of liib. (Ir. id.) A bow, a bend ;

a loop ; a little bow or bend ; a little curvature ; a meander.

LdB-CHEANGAL, ail, s. m. A hinge. N. pi. liib-chean-

glaichean.

t LuBHA, s. m. (It. id.) The body; a corpse; praise,

fame.

t LuBHAN, ain, s. m. (Ir. id.) A lamb.

LuBH-GHORT, -ghoirt, s. m., perhaps luibh-ghort. (Ir. id.)

A garden.
—Shaw.

LuBHRA. See Luibhre.

LuBHRACH, a. See Lobhrach.

LoB-Liu, s.f. (Ir.id.) A curved line.

LdB-LiNEACH, a. {Ir. id.) Curvilinear.

L^B-SHRUTH, s. m. A winding stream.—Macfar. N. pi.
lub-shruthan ; d. pi. lilb-shruthaibh.

LdBTA, LdBTE, p. part, of liib. Bent, made crooked, made
to yield.

LucH, lucha, s. m. (Ir. id.) A mouse; the mus musculus of

Linneeus ; rarely, a prisoner, a captive. An eas agus an

luch, the weasel and the mouse.—Stew. Pro. N.pl. luchaidh.

Luch-fhrangach, a J'ai; luch ieh'w, afield-mouse ; peasair
nan luch, vetches ; luch fairge, a small Staffa bird resembling
a swallow. See Luchaidh-fhairge.

LucHAG, aig, s.f., dim. of luch. (/r. luchog.) A mouse;
a little mouse. N. pi. luchagan.

Luchaidh, «.pZ. of luch. Mice.

LucHAiDH-FHAiRGE, s. pi. Mother Gary's chickens ; small

black birds with crooked bills and webbed feet, resembling
swallows in size, and found in vast numbers in the isle of

Staffa, and throughout the Hebrides.

Shaw observes of these sea-fowls, that they go into holes like

mice, and that when they are taken, a quantity of yellow oil falls

from their bills. It has been remarked of them that they hatch their

eggs by sitting on the ground about six inches from them, and,

turning their heads towards them, make a cooing noise, called gur
le gvg,

' hatch with a song,' day and night till the eggs are hatched.

They are dreaded by mariners, who presage an approaching storm
from their appearance. They collect during a tempest, and are

seen sweeping with incredible swiftness along the wake of a ship
They are common throughout the ocean ; and are the same with
the Ktr4,tXai, or cypselli, of the ancient seamen.—See Pliny, x. 30.

Ldchair, s./. (Ir.id.) A glittering colour ; brightness ;

gleaming, glistering.
—Shaw.

LucHAiRE, s./. (Ir.id.) A mouser.—Shaw.

Lt>CHAiRT, airte, s.f. {Ir. id.) A court, a palace; a fort,
a castle ; a retinue. Lilchairt tighe an righ, the palace of
the king's house.—Stew. 1 K. Mar chrannaibh Itichairte,
like the bars of a castle.— Stew. Pro. lonad Idchairt
nan Gaidheal, the place of retinue among the Gael.—
Macfar.

LuCHAiRTEACH, a. Having palaces or courts ; having forts

or castles.

LuCHAR, air, s. m. {Ir. id.) Light.

Li;cH-ARMuxN, uinn, s. wi. {Ir.id.) A dwarf, a pigmy.

LucH-ARMUNNACH, a. Like a dwarf; pigmy.
+ LucHBHRAC, «. A white head of hair.

LucHD, s./. {Ir.id.) A burden, a load, a freight, a cargo ;

rarelij, a kettle, a cauldron. Luchd cartach, a cart-load;
luchd luing, a ship-load, a cargo.

LucHD, s. {Dan. laug, societij. Ir. luchd.) People, folks,

company. Luchd-airde, attendants, retinue. Luchd-aite-

achaidh, inhabitants—{Stew. Hab.) ; luchd-brathaidh, spies—(Slew. Heb.) ; traitors ; luchd-ceannairc, traitors, rebels—(Stew. Hab.) ; luchd ceart-dheuchainn, a jury ; luchd-
comhairle, advisers, counsellors—(Mac Lach.) ; luchd-
coimhid, observers, spectators, overseers, attendants ; luchd-

coimheadachd, a«endan<s, overseers; luchd-ealaidh,spori«-
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men; gay people --{Macfar.); luchd-eisdeachd, hearers,

luchd-eucoir, unjust people, oppressors; luchd-ealadhainn,

luchd-ealainn, carpenters ; luchd-fairge, mariners, seafar-

ing people ; luchd-fiosachd, wizards, soothsayers
—(Stew.

Lev.); luchd-fbireignidh, luchd-fbireigin, oppressors, extor-

tioners—{Sm.) ; luchd-ga6il, lovers, beloved people ; luchd-

leanmhuinn, followers
—

{Stew. Eph.) ; pursuers; luchd-

malairt, merchants—{Stew. Nah.); luchd-millidh, spoilers,

destroyers, plunderers; luchd-shaighead, archers—{Stew.

Job) ; luchd-urrais, sureties—{Stew. Pro.); luchd-tiolpaidh,
cavillers ; luchd-tuaileis, quarrelsome persons.

LucHDACH, a. Burdening, freighting, loading; ponderous.

LucHDACHADH, aidh, s. m. A loading, a freighting, a

burdening.

LucHDACHADH, (a), pr. part, of luchdaich.

LucHDAiCH, V. a. {from luchd.) Load, burden. Pret. a.

luchdaich, loaded; fut. aff. a. luchdaichidh, shall load.

LucHDAiCHTE, p. parf. of luchdaich. Loaded, laden. Luchd-
aichte le h-aingidheachd, laden with iniquity.

LucHDMHOiRE, com. and sup. of luchdmhor.

LuciiDMHOR, a. (luchd and mor.) Heavy, laden, burdened;
burdensome ; capacious. Com. and sup. luchdmhoire.

LucH-LANN, -lainn, s. m. {Ir. id.) A prison.

LucH-LEiN, s.f. A groin. Written also loch-lein ; which see.

LucHuiRT, s.f. A court, a palace ; a castle, a fort; a royal
retinue.

t LuD, s. m. {Ir. id.) A pond.

Li^DACH, aich, s. m. {Ir. id.) A hinge. N. pi. liidaich and

Iddaichean, hinges.

LOdag, aig, s.f. {Ir. ludagan and luadicin.) A little finger;
a hinge ; a little hinge ; a joint. N.pl. ludagan, hinges;
d. pi. lt!idagaibh. Air a lidagaibh, on its hinges.

—Stew.

Pro. ref Mathair na lildaig, the ring-finger.

Lt>DAiCHEAN, n.pl. of ludach. Hinges.

LuDAiR, v. a. and n. Wallow, grovel; flounder; besmear

with dirty water ; roll in water. Pret. a. ludair, wallowed;

fut. aff. ludairidh, shall wallow. Written also luidir.

LuDAiRT, s. f. {Ir. id.) Rolling in mire or water; wal-

lowing ; waddling in mire, as ducks.

Li>DAN, ain, s. m. A hinge ; the little finger. N. pi. lu

danan, hinges; d. pi. ludanaibh. Dorus air a ludanaibh, (

door on its hinges.
—Stew. Pro.

Li>DANACH, a. (yrom ludan.) Having hinges; like a hinge.

LuDAR, air, s. m., {Fr. loutre, a water-dog.) A slovenly

person ; a trull ; fawning. N. pi. ludaran.

LuDARACH, a. Slovenly, sluggish ; wallowing, grovelling.

LuDARACHD, s.y. Slovcnliness, sluggishncss ; grovelling.

t LuDASACH, a. Strong, powerful. Com. and sup. ludas-

aiche.

LuDH, s. m. {Ir. id.) Appearance; likeness; manner. Ludh
an spioraid dol timchiol an drochaid, go about the bridge as

the ghost did.— G. P.

LuDHAR, a. {Ir.id.) Awkward; clownish; slovenly.

LuDRAGAN, ain, s. m. {Ir. id.) An untidy person, a sloven,

a slattern ; a groveller; a shambling fellow.—Shaw. N. pi.

ludragain.

LuDRAGANACH, a. Untidy; grovelling.

Lt>GACH, a. {Ir. id.) Bow-legged.
—Macd. and Shaw.

Li>GACHD, s.f. The infirmity of bowed legs.

LuGADH, aidh, s. m. Thirst.

Lug AIDH, s. {Scotch, luggie.) A little ansated wooden
dish.

LuGAN, ain, s. m. {Ir. id.) A sorry-looking fellow ; a bow-

legged man ; a short crooked fellow.—Shaw.

LuGANACH, a. Shabby; sorry; bow-legged; of a mean

personal appearance ; also, a sorry fellow.
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Luon, f. (/r. id.) Swear.—Shaw.

Lugh', abbreviation of lugha.

Lj)oii, s. m. Pith; strength; power of motion. Phill a

liigh, his strength returned.—Oss. Gaul.

LuGiiA, com. and sup. of beag. (Ir. id. Arm. lai.) Less,
least. Is e is lugha na thusa, he is less than you. Am fear

is lugha do 'n triiJir, the least of the three. Air a chuid is

lugha, at the least.—Stew. Gen.

LuGiiA, s. See Lugiiadh.

LuGHACHAN, n. pi. of lughadh. Oaths, imprecations,

swearing.

LuGiiAD, aid, s. m. {Ir. id.) Littleness. A dol an lughad,
growing less ; air a lughad, however little it be ; air a high-
aid sa bheil e, however little he or it be,

Lughadh, aidh, s. m. An oath, an imprecation, swearing;
want ; thirst. N. pi. lughachan.

L»>GHADH, aidh, s. m. Pith; strength; power of motion.

A meoir gun lughadh, her fingers without motion.— Ull,

LuGHDACHADH, aidh, s. m. A diminishing, abating; dimi-

nution, abatement, a decreasing.

LuGHAiCH, LuGHAiG, v. o. Permit, allow ; swcar. Pret.id.;

fut. aff. lughaigidh, shall permit.

LuGHDAiCH, V. a. and n., from lugha. (Ir.id.) Diminish,
lessen, abate, decrease. Pret. a. lughdaich, lessened ; fut.

aff. a. lughdaichidh, shall lessen.—Stew. Pro.

LuGHDAicHE, s. TO. An abater.

LuGHDAiREACHD, a. Disparagement; abatement.

Lt>ghmhoike, com. and sup. of li^ighmhor.

Li>GH-MH0R, a. Vigorous, powerful, muscular; pithy.
Leabadh nan laoch Iflghmhor, the Bed of the powerful war-
riors.— Oss. Derm. Com. and sup. lughmhoire. Written
also luthmhor.

Lugh'or, a., a contraction of lughmhor.

LuiB, s. /. (Jr. id.) A corner; an angular turning ; a wind-

ing, as of a stream ; a meander ; a creek ; an eddy ; a little

glen. Luib, a creek.—Stew. Acts. ref. Luib na gaoith,
the eddy of the wind. Oss. Fin. and Lor. Luib, a little

glen.
—Shaw.

LiTiBEACH, a. (from luib.) Angular; meandering; having
creeks ; bending, as the shores of a lake.

LuiBEAN, ein, s. m. A crafty fellow; one who can be made
to bend to any purpose.

LuiBEANACHD, s.f. Craftincss.

LuiBii, s.f. (Ir.id.) An herb; a weed; grass. Marluibh
a seargadh, withering like an herb.— Oss. Gaul. Luibhan

liugair, lavage. Luibh nan tri bheann, a plant of three

leaves or of three corners.

LuiBHEACH, a. (Ir. id.) Full of herbs; full of weeds;
botanic; herbal. Garaidh luibheach, a botanic garden,
also, a gardenfull of weeds.

Lui3HEA\, ein, s. m. (dim. of luibh.) A little herb ; a blade
of grass. Feur-luibhean gorm, a green blade of grass.

—
Macfar. Also, N. pi. of luibh.

LuiBHEANACH, a. Full of herbs ; full of weeds ; botanic;
herbal.

LuiBHEANACH, ich, s.m. A botanist; aweeder; also, weeds;
herbage.

LuiBHEANACHD, s./. Botany ; hcrbagc. Ri luibheanachd,
botanising.

LuiBH-EOLACH, a. Skilled in the virtues of herbs ; skilled
in the nature and formation of plants or herbs.

L0ibh-e6las, ais, s. TO. Botanical knowledge; phytology.

LuiBH-GHORT, s. m. A garden, a green garden; a kitchen

garden.
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LuiBH-BHiAST, s. »i. (/r. luibh-phiast.) A caterpillar. N.pl.
luibh-bheistean.

LuiBHNE, s.f. (Ir. id.) A dart, a spear; a^«o, a shield ;

the fingers ; the toes.

LuiBHNEACH, ich, s. m. (Ir. id.) A weed.

LuiBHRE, s./. Leprosy; a/so, a coat of mail. Marnochdar
an luibhre, as the leprosy appears.

—Stew. Lev.

LuiBH-sGiiLE, s.f. A gourd.
—Stew. Jon.

LuiD, s.f. A rag; a trull ; a slovenly female.

LuiDEACH, a., from luid. (Ir. id.) Ragged.
LuiDEAG, eig, s.f. (dim. of luid.) A rag ; a young trull ; a

little slattern ; in ridicule, a bank note. N. pi. luideagan.
Eudaichidh turra-chodal le luideagan, drowsiness will clothe

with rags.
—Stew. Pro.

LuiDEAOACH, a. (Ir. luideogach.) Ragged. Na toir droch
mheas air mac luideagach, despise not a ragged boy.

—G. P.
Com. and sup. luideagaiche.

t LuiDH, s. m. A word of endearment.—Shaw. Perhaps a

corruption of a laoigh.

LuiDH, s./. A herb. More commonly written /«i6A.

LuiDH, V. n. (Da7i. lege, a bed. Ir. luidh, lie. Gr. Xtt6t), to

conceal.) Lie, recline ; settle ; subside, as wind ; perch ;

set, as the sun. Pret. a. luidh ; fut. aff. a. luidhidh, shall

lie. Luidh mi teann air, / lay near him.— Oss. Lad. Luidh
an iolair air bkrr an teach, the eagle perched on the top of
the dwelling.

—Oss. Gaul. Luidh a ghrian, the sun has

set; luidh a ghaoth, the wind has subsided. Luidheadh ce6
air Croma, let mist settle on Croma.—Oss. Com. Chaidh
e' luidh, he went to bed. In some parts of the Highlands
luidh is pronounced kudh.

LuiDiiE, s.y. (Ir.id.) A lying, a reclining; a settling; a

position ; situation ; a subsiding, as of wind ; incubation ;

a setting, as of the sun ; death. Mo mhac san torr na

luidhe, my son lying in the grave.
— Oss. Fin. and Lor.

Luidhe na greine, sunset. A ghrian air luidhe, the sunset.—Stew. Gen. Tha e na luidhe, he is lying ; he is in bed.

Luidhe, death.—Shaw. Luidhe siilbhla, childbed.—Stew.

Micah, ref.

LuiDHEACHAN, ain, s. TO. (Ir. id.) An ambush, a snare.

N. pi. luidheachain.

LuiDHEACHANACH, aich, s. TO. One who lies in wait.

LuiDHEiR, s. TO. (Ir. id.) A chimney; a vent; a flue.

T6it as an luidheir, smoke from the chimney.
—Stew. Hos.

N. pi. luidheirean.

LuiDHiNN, 1 sing, imper. sub. of luidh. I would lie. Luidh-

inn sinte leat, / would lie stretched with thee.— Ull.

LuiDHSA, LuiDHSE, (for luidh thusa.) Lie thou.

LuiDiR, V. a. Wallow ; flounder ; wallop ; roll in water or

mire ; paddle; guddle. Pret. a. Imdh; fut. aff. a. luidridh,

shall wallow.

LuiDNEACH, a. Heavy; drooping, as with rain.

LuiDREACH, a. Wallowing, wallopping, paddling, guddling.

LuiDREADH, idh, s. TO. A wallowing; a floundering; a

wallopping ; a paddling ; a guddling.

LuiDSE, s. TO. A heavy clumsy person.

LuiDSEACH, a. Heavy-heeled ; clumsy.

LuiDSEAR, eir, s. to. A heavy clumsy person ; a looby.

LuiG, gen. sing, of lag. Of a dell. Dathannan gach luig,

the colours of every dell.—Macdon.

LuiGEAN, ein, s. TO. An inactive fellow ; an untidy fellow.

LuiGEAifACH, a. Inactive; untidy, unsmart.

LuiGEANACHD, S.f. Untidincss, unsmartness ; inactivity.

LuiOH, s.f. A herb. More frequently written luibh.

LuiGH, r. n. Lie. See Luidh. Also,te&T; encourage, abet.

LuiGHE, s./. (Ir.id.) A proof ; a cauldron, a kettle.
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LuiGHEACHD, s.f. Requital, recompense. Dia na luigh-

esichd, the God of recompense.—Stew.Jer. Thoirluigheachd,

reward, requite.

LuiGHEACHDAicH, V. a. Requite, recompense.

LuiGHEAM, ein, s. m. (Ir. id.) A nave ; a centre.

LuiGHEASACH, aich, s. m. (Ir. id.) An allowance ; ad-

jectively, allowable.

LuiLGHEACH, s.f. (Ir. id.) A milch cow.—Shaw.

LuiM, an inflection of lom ; which see.

t LuiM, luirae, s.f. (Ir. id.) Milk.

LuiM-DHEiRG, s. /. The deep ; deep water, the deep
channel of a river. Bruach na luim-dheirg, the verge of
the deep.

LuiME, S.f. Bareness; bleakness; nakedness; a bare or

smooth part. Luime a mhuineil, the smooth of his neck.—
Stew. Gen.

Luime, com. and sup. of lom. Barer, barest. See Lom.

LuiMEAD, id, s. m. (Ir. id.) Bareness, nakedness ; barren-

ness; increase in bareness. A del an luimead, growing
more and more bare. Air a luimid is a bheil e, however
bare it be.

LuiMEAN, ein, s. m. (Ir. luimain.) A bare barren hillock ;

a spare-formed man ; a target ; a shield.

LviMEAiTACH, a. Bleak ; bare ; abounding in bleak hillocks ;

like a bleak or barren hillock.

LuiMLiNN, s.f. (Ir. id.) A stream of milk.

LuiMXEACH, s. Limerick in Ireland.

LuiM>-EACH, a. Active; brave; also, a standard-bearer or

ensign. A laoich luimnich ! thou brave warrior !—Death

of Carril.

LuiMNEACHD, S.f. Activity ; bravery ; an ensign-bearer.

t Ltjin, s.f. A sword; a spear; the blade of a weapon.
Mac-an-luin, the name of Fingal's sword,—so called from

Luno, the Scandinavian armourer who fabricated it.

LuiNG, gen. sing, of long; which see.

LuiKG-BHRis, V. a. and n. Cause shipwreck; suffer ship-
wreck.—Shaw.

LuiNG-BHRisEACii, o. Causing shipwreck.

LuiNG-BHRisEADH, idh, *. wi. A shipwreck ; a suffering of

shipwreck.

LuiKGEAS, eis, s.f. A ship; a navy. N. pi. luingeasan,

ships.

LuiNGEASACH, a. Abounding in ships ; having a navy.
LuiNGios. See Luingeas.

LuiNiASG, eisg, s. m. (Ir. id.) A sword-fish.

LuiNNE, s. /. (Ir.id.) Anger; impetuosity; a/so, mirth ;

melody.

LuiNNEACH, o. (It. id.) Angry; also, mirthful, jovial
—

(Shaw) ; melodious ; having swords.

LuiNNEAG, eig, s.f. (Ir. luinnioc, music.) A ditty; a
chorus ; the burden of a song ; a Gaelic song ; a Highland
catch. An uiseag 's a luinneag, the lark and her song.

—
Macint. Luinneag luaidh, a poetical panegyric. N. pi.

luinneagan.

Luinneag Acii, a. Like a ditty; having Gaelic songs or

catches.

LuisNEANACii, a. Tossing, floundering, paddling.

LuiNNEANACHADH, aidh, s. m. A tossing, a floundering, a

paddling.

Luinneanaich, Luinnearaich, v. a. and n. Flounder,
paddle, wallop.

LuiNNEANAicHE, LuiNNEARAicME, s. f. A Continued

floundering, a paddling, a wallopping.

LuiNN-iASG, eisg, s. m. A sword-fish.
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LuiNNSE, s. m. and/. An indolent person, a sluggard. N.pl.
luinnsean.

LuisrusEACH, ich, s. m. (Ir. id.) A watch-coat; a heavy
clumsy greatcoat.

LuiNNSEAR, ir, s. m. A lounger; a lazy vagrant; a watch-
man. N. pi. luinnsearan.

Li>iREACH, ich, S.f. A coat of mail ; a patched covering, a

patched garment ; an apron ; .harness. Ciireadh gach fear

a lilireach, let each prepare his mail.— Oss. Duth. A
caramh nan lilireach, repairing patched garments.

—Macint.
Liiireach leathair, a leathern apron; eadar altaibh na

Ifiireach, between the joints of the harness.— Stew. 1 K.
Lilireach mhailleach, a coat of mail, an habergeon.

—Stew.

Ex. Liiireach lannach, a coat of mail; steel armour.—
Stew. Sam. ref. N. pi. Iviirich.

Gr.
>,«g(*io». Lat. lorica. Ir. luireach. W. Ihyrig.

LuiHO, gen. sing, of lorg.

L-uiRG-BHEAiRT, s. pi. Anuour for the legs ; a covering for

the legs.

LuiRGEANK, inn, s.f. A shank; a shin; a long leg; a

stalk ; the gambrel or hind leg of a horse ; a steep barren

surface. Luirgeann luath, a cliaracter in Highland romance.
N. pi. luirgne and luirgeannan. Luirgeannan os cionn a

throidhibh, legs above his feet.
—Stew. Lev. Luirgne cath,

spears.
— Oss. Cathula,

Luirgne, n. pi. of luirgeann ; which see.

LuiRGNEACH, a., for luirgeannach. (Ir. id.) Long-legged,

long-shanked, long-stalked. Lus luirgneach, a long-stalked
weed.—Macdon. Com. and sup. luirgniche.

Li)iRiSTE, s. m. A slovenly person, an untidy person. iV. pi.
luiristean.

Li>iRisTEACH, a. Slovenly, untidy, lazy. Qu liiristeach,

lazily,

Luis, s.f. (Ir. id.) The quicken tree ; the letter L of the

Gaelic alphabet ; rarely , a, hand ; drink.

Luis, gen. sing, of lus ; which see.

t Luis, v. n. (Ir. id.) Dare ; adventure.—Shaw.

LuisD, s. A slouch.

L-uisEAN, ein, i. m. An herb, a little weed.

LuisEANACH, a. (Ir.id.) Abounding in herbs or weeds,

t LuisNE, s.f. (Ir.id.) Aflame; a flash; ablush—(Shaw);
a kind of beaten flax.

LuisREAG, eig, s. c. A plant, a herb; a botanist; a female

botanist ; a female who knows the virtues of plants. N. pi.

luisreagan.

LuisREAGACHj a. Abouudiug in hcibs ; deahng in herbs;
botanical.

LOiTHE, s.f. (Ir. id.) Swiftness.

LuiTHEACH, a. (Ir. id.) Joyous. .

LuiTHEACH, s. pZ. (Ir.id.) Veins, sinews.

LiJiTiiREACH, ich, s.y. See LOireacii.

t LuLGACH, aich, s.y. (Ir.id.) A milch-cow.

LuMADHEiRG, S.f. The deep, deep water; the deep chan-

nel of a river.

LuMAN, ain, s. m. A covering, a plaid ; a large greatcoat ;

a coarse covering ; sackcloth. N, pi. lumain.

LuMANACH, a.. Having a coarse cover ; like sackcloth.

LuMAR. See Loj?ar.

LuMHAiR, s. m. (Ir. id.) A diver.—Shaw.

LuN, luin, s. m. An elk; a blackbird. More frequently
written Ion.

LuNASD, Li>NASDAiNN, LuNASDAL, S.f. (Ir. id.) Lammas.

More frequently written liknasd.

LuNDACn, LuNNDACii, a. (Ir. id.) Lazy, sluggish, idle.
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lounging. An duine lunndach.—Oss. Fin. and Lor. Com.

and. sup lunndaiche.

LuNDAiR, LuNNDAiR, s. m. {Ir. id.) A slu^ard,adrone.
Eirich a lundaire ! rise, thou sluggard !—Sm. A lunndaire

feuc\^ a chorr! behold the crane, thou sluggard!
— Oss.

Derm. N. pi. lundairean.

LuNDAiREACHD, LuNNDAiREACUD, s. /. Laziness, slug-

gishness, sluggardliness.

Lung, s. See Long.

LuNN, luinn, s. m. (Ir. id.) A staff; a bar; the handle of

an oar ; the pole of a bier or litter ; a wave ; a bearer ; a

churn-staff; a vessel ; a bond. Air lunn, on a bar.—Stew.

Num. Cinn nan lunn, the heads of the staves.—Stew. 0. T.

N. pi. lunnan.

LuNNACH, aich, s. m. {Ir. id.) An active youth.
—Shaw.

N.pl. hmnaich.

LuNNACH, a. {Ir. id.) Helved; shafted; fitted with a

handle; like a bar or shaft. Ramhan mln lunnach, smoot/j-

handled oars.—Macfar.

LuNNADH, aidh, s. m. An invading; a pressing on or for-

ward; invasion.

Lunndach, a. See Lundacii.

LUNNDAIR, S. Wl. See LUNDAIR.

LuNNDRAiCH, V. a. Thump, beat, trounce. Pret. a. lunn-

draich ; fut. off. a. lunndraichidh.

LuNNDRAiNN, s. /. A personal beating, a thumping, a

trouncing. Is e fhuair a lunndrainn ! what a trouncing lie

got!

LuNNuiNN, s. London.

According to Camden the etymology is long, vessel, and din,

or dun, town, the town of ships. Tacitus and Ptolemy call it

Londinium ; Etienne des Villes, Lindonian ; in the Acts of the

Council of Aries, we see Londinium; in Marcellinus, Lundinum;
in Bede, Lundonia ; in Old Sax. Chron. Lundone, Lundine, Lun-

dune, Lundenbrig, Lundenburgh, Lundencaster, and Lundenric.

LuPAiT, s.f. The name of one of St. Patrick's sisters, who
came into Ireland along with him, and was sold into cap-

tivity in that part now called Louth.

LuR, a. Beloved ; lovely ; pretty ; also, lovely object.

LuRACH, a., from lur. {Ir. id.) Lovely, comely, pretty;
beloved. Is tu mo Mhkiri lurach ! thou art my pretty

Mary!—Old Song. D' fhalt donn, lurach, thy comply
brown locks.—Mac Co. Com. and sup. luraiche.

LuRACHAN, ain, s. m. Ramps.
—Shaw.

LuRAG, aig, s- m. {from lur.) A pretty young female; a
beloved girl. N.pl. luragan.

LuRAGACH, a. Pretty; engaging, as a young female.

LuRAN, ain, s. Wl. {Ir. id.) A beloved yoimg person. N.pl.
lurain.

LuRANACH, a. {Ir. id.) Fond; gallant; aZso, a gallant.

Li^RDAN, ain, s. m. {Ir. id. Scotch, lurdane.) A sly fellow;

a worthless person.

LOrdanach, a. {Ir. id.) Sly, cunning. Com. and sup.
lurdanaiche.

LOrdanaciid, s./. {Ir. id.) Slyness, cunning, craftiness.

LuRO, Lurgadii, aidh, s. m. A shin, a shank ; a shaft.

Written also luirgeann.

Lurganacii, aich, s. m. {Ir. id.) A shaft; a shank ; ad-

jectively, long-legged. :

LuRGANN, ainn, s. f. A shank, a shin, a long leg ; a stalk ;

the gambrel or hind leg of a horse ; a steep barren surface.

N. pi. lurgainnean.

LuRo-BiiEAiRT, S.f. Greaves; armour for the legs.

LOs, liiis, s. m. {Ir. id.) Pith ; strength ; contracted for

liithas.
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Lus, luis, s. m. {W. llws and Ihys. Ir. lus. Corn. + les

and lusanan. Arm. lousaouen, herbs. Dat. lyssi, a leaf.
Fr. lis, lily. Alb. lis, a tree.) A weed; an herb; a plant;
a flower. N. pi. lusan, weeds ; d. pi. lusaibh. Mar dha
lus san druchd, like two flowers in the dew.— Vll. Oighean
Chaothain nan lus, virgins offlowery Cona.—Id.

Lus a bhalla, pellitoi~y of the wall ; lus a choire, corian-
der ; lus a cholumain, columbine; lus garbh, goose-grass;
lusriabhach, common louse-wort ; Galium aparine; lusliath,
common lavender, lavendula angtcstifolia ; lus nan gorm-
dhearc, blackberry plant; lus buidhe bealltuin, marsh ma-
rigold ; lus nam mial, mouse-ear, scorpion grass ; lus nam
meal m6r, common mallow, malva sylvestris; lus a chrom-
chinn, daffodil ; lus nan cnapan, great flgwort, scorphu-
laria nodosa ; lus Cholum-chille, St. John's wort ; lus a

chrilbain, gentian; lus an fhucadair, teasel or fuller's
thistle ; lus an fhograidh ,

the herb called chase-the-devil ;

lus bheathaig, betony ; lus a phoine, piony : lus an t-siu-

cair, succory ; lus a mheala, honeysuckle ; lus mor, spear-
wort, foxglove ; lus an liogair, savage ; lus leth 'n t-samh-

raiih, gilliflower ; lus nSi sei\g, spleenwort ; lusmhiccuimein,
cummin ; lus nan gr^n dubh, Alexanders, the Smyrnium
olustratum of botanists ; lus nan tri bilean, valerian, Va-

leriana; lus na siothchainnt, loose-strife ; lus an t-saoidh,

fennel; lus a phiobair, dittany; lus-Mhairi, marigold; lus

na h-oidhche, nightshade ; lus nan leac, the herb eyebright;
lus nan sc6r, clown's-all-heal ; lus nam braoileag, whortle-

berry ; lus na smalaig, smalage ; lus mhic-Righ-Bhreatuinn,
wild thyme ; lus an t-slan uchaidh, ribwort ; lus mhic

raonuill, chase-the-devil; lus nan laogh, or laogh-lus,

orpine, golden saxifrage ; lus nan cnamh, samphire ; lus

a chvois, dwarf-honeysuckle ; lus nam muisean, the prim-
rose, primula veris ; lus an leusaidh, a plant that raises

blisters ; lus nan eithreag, cloudberry-bush ; lus na fear-

naich, sundew, drosera; lus na Spiinn, pellitory of Spain ;

lus na Fraing, common tansey, tanacetum vulgare ; lus nan

laoch, rosewort ; lus gun mhathair gun athair, a plant re-

sembling flax, which grows in springs ; at a certain age its

fibres lose their hold of the earth, and then it ascends to

the surface, where it floats with its roots perpenaicularly
downwards. Lus cho chu'luinn nan cam, a flower men-
tioned by Macdonald in his poem,

" Alt an t-siucair," with

the English name of which I am not acquainted.

LusACii, a. from lus. {Ir. id.) Abounding in herbs or

weeds; herbaceous; weedy. Cowi. and swp. lusaiche.

LusAiuNEACii, ich, s.f. A place where weeds grow.

Lusan, s. m. (dm. of lus.) A little herb; a little flower; a

young herb or flower.

Lusan, n. p^. of lus. {Arm. lousaouen.) Herbs; flowers;

weeds.

LusANACH, a. {from lusan.) Abounding in herbs ; herba-

ceous ; flowery ; herb-producing. An samhradh lusanach,

herb-producing summer.—R.

Lus-CHUACH, -chuaich, s. A caterpillar.
—Stew. 1 K. ref.

VLusRADH, aidh, s. m. {Ir. id.) A procession.
—Shaw.

t LusGA, ai, s. m. {Ir. id.) The space of five years ; a lus-

trum ; infancy ; a cave.—Shaw.

f LusGADH, aidh, s. m. A lurking or skulking.

LusGAiR, s. m. {Ir. id.) A troglodyte; a hermit. N.pl.
lusgairean.

LusGAiREACn, a. Like a troglodyte or hermit; lurking.

LusGAiREACiiD, s. f. Living retired in caves ; solitariness.

LusRACii,a. Herbaceous; herbal. Com. and sup. lusraiche.

LusRADH, aidh, s. m. Herbage.
—Shaw.

LusRAG, aig, s. f, from lus. {Ir. id.) A charm wrought
with herbs ; a female who works cures with herbs ; a fe-

male botanist. N. pi. lusragan.
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LusRAGAN, ain, s. m. {from lus.) A botanist; an herbalist;

an apothecary ; a perfumer. N. pi. lusragain. Seoltachd

an lusragain, the art of the [herbalist'] apothecary.
—Stew.

Ex. ref.

LusTAiR, s.m. (/r. lustaire.) A flatterer ; a low cunning
fellow.—Shaw. N. pi. lustairean.

LusTAiREACH,a. {Ir. id.) Flattering, cajoling, fawning.

LusTRADH, aidh, s. m. A flattering, a cajoling, a fawning;

flattery.

LuTH, s. m. {Ir. id.) Longing, earnest desire.

LCttii, s. m. {Ir. id.) Vigour; pith; agility; muscular

strength ; a joint. {Scotch, lith, a joint.) Treine agus

lilth, strength and agility.
—Old Song.

Li^TH, V. a. {Ir.id.) Full or cleanse cloth. Pre^a.luth,

fulled; fut. aff. a. luthaidh, shall or will full.

L^THACii, a. Pithy; sinewy; muscular; agile; fulling;

also, sinews, veins.

LdTHADH, aidh, s. TO. A fulling of cloth. Muileann lilthaidh,

a fulling-mill. See Lucthadh.

LOthair, s. m. The name of Cuchullin's charioteer.

LuTHAR, a. (luthmhor.) Sinewy; muscular; pithy.
—

Macint.

LCthas, ais, s. TO. (yroro lilth.) Pithiness; strength; mus-

cular vigour ; agility; power of motion. Thug aois dhiom

MAC
Idthas, age has taken my pith away.

—Uld Song, Lilthas

ghairdean, strength of arms.—Macfar.

Li>TH-CHLEAS, s. {Ir. id.) Sleight of hand; a dexterous

feat in jugglery ; a chivalrous feat; legerdemain; a gam-
bol; a frisking; athletic exercise. Liith-chleas nan uan,

the frisking of lambs.— Old Song. Li4th-chleasan, agile

movements ; feats in legerdemain.

LdTH-CHLEASACH, a. Chivalrous ; nimble, active, dexter-

ous, agile.

Li>TH-CHLEASACHD, s.f. Chivalry; legerdemain; adroit-

ness, dexterity, nimbleness, agility.

Li>TH-CHLEASAiCHE, s. TO. A coujurer, an adept in leger-

demain ; a chivalrous person.

Ll)TH-ciiuiRT, s. /. A palace, a court. More frequently
written luchairt.

Li^THDAG, aig, s.f. A joint; a hinge; a thumb. N. pi.

luthdagan, hinges. Lilthdagan do or, hinges of gold.
—

Stew. 1 K. Written also ludag.

Li)tiimhoire, coto. and sup. of luthmhor. (/r. luthrahaire.)

More or most muscular.

Li^TUMiioiREACnD, S.f. {Ir. luthmhaireachd.) Muscular

elasticity ; strength ; agility, activity.

Lt>THMH6R, a. (luth a«d m6r.) Muscular, vigorous, athletic,

active, agile. Com. and sup. liithmhoire. Fear luath liith-

mhor, an active muscular man ; gu liJthmhor, vigorously.

I

I

M.

M, m, (muin, the vine.) The eleventh letter of the Gaelic

alphabet. When to has its simple sound, it is articulated

much the same as in other languages. Mot , great ; caman,
a club ; lom, bare. When m is aspirated, that is, when it

is immediately followed by h, a new combination or letter

is formed, somewhat like jj in English; as, a mhusgaid, the

musket ; tamh, rest. Frequently, though never at the

beginning of words, mh is pronounced like a nasal oo ; as,

rkmh, an oar; and sometimes mh is entirely mute in the

middle and at the end of words ; as, comhnard, level;

domh, to me.

'M, {for am.) A form of the def. art. used before words

beginning with a labial, especially if the preceding word
ends with a vowel, or a vowel sound. Bhuail e 'm fear, he

struck the man; dhoirteadh 'm fion, the wine was ipilt.

'M, {for ann am.) In the. Taobh na creig 'm blks na greine,
beside the rock in the warmth of the sun.— Ull.

'M, {for am.) It is placed before the future interrogative
and affirmative, when it begins with a labial, and when the

preceding word ends with a vowel or a vowel sound. Mu
'm bi na fir-dan a luaidh,M;AoTO the poetspj'aise.

—
Oss.Fing.

M', {for mo.) My. It is used before words beginning with

a vowel or an aspirated consonant. M' anam a snamh an

ceo, my spirit floating in mist.— Ull. M' fhear, my man.
Ga m' chodal, to my sleep.

—Oss. Gaul.

M'a, {for mu a.) About his or her; round his or her;

concerning his or her. M'a shluagh, about his people.
—

Oss. Fing. A lamh m'a muineal, his hand round her neck.—Oss. Duthonu.

Ma, conj. {Corn, and Ir. ma.) If. Ma 's e 's gu, if it so

be that ; ma 's e agus gu, if it so be that ; ma 's cuimhne
leat, if you remember ; ma ta, if so, if it so be, then. Ma is

'joined to the pres. and pret. aff. and fut. sub.

M. A, prep. / bout, around ; near. Ma. reir, at liberty ; loose!

More frequently written mu ; which see.

t Ma, s. TO. {Ir. id.) A breach.—Shaw.
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Mab, maib, s. to. (Ir.id.) A fringe; a tassel; a stutter, a

lisp.

Mabacii, a., yVoTO mab. {Ir.id.) Full of fringes ; lisping,

stuttering.

Mabadii, aidh, s. to. A stuttering, a lisping; a stutter or

lisp. Cha 'n fhaigh fear mabaidh modh, a stutterer is

never respected.
—G. P.

Mabag, aig, s.f. {dim. of mab.) A little fringe. N. pi.

mabagan.
Mabag ACH, o. {from mabag.) Full of fringes; tawdry.

Com. and sup. mabagaiche.

t Mac, a. {Ir. id.) Clear, pure, clean.

Mac, mic, s. to. {Arm. moch. Manx, mack. Germ, mag.)
A son; the Gaelic and Irish patronymic, mac. N.pl. mic;

d./)/. macaibh. Mac ceile, a son-in-law; mac san lagh,
a son-in-law ; mac mic, a grandson ; mac leabhar, a copy,
a volume ; mac-tire, a wolf; mac an dogha, burdock; mac
an abar, the ring-finger ; mac alia, or mac talla, an echo,

i. e. the son of the rock ; mac muirigheach, the escallopfish ;

mac na praisich, whisky.

t Mac, v. a. (Ir. id.) Bear, carry.
—Shaw.

t Macadh, aidh, s. m. (Ir. id.) A bearing, a carrying.

Macail, a. (mac-amhuil.) Filial ; affectionate.

Macaladii, aidh, s. w. Fostering after being weaned.—
Macfar. voc.

Mac alla, s. to. An echo. Written also TOac talla.

t Mac-mn A, s.y. (Ir.id.) A handsome young female ; a

young girl.
—Shaw.

MACAN,ain, s. m., from mac. {Ir. id.) A hero; a boy; a

young son. Macan airson striopaich, a boy for a harlot.—
Stew. Joel. N. pi. macain ; d. pi. macanaibh. Lan do

rahacanaibh, _/«// q/6oys.
—Stew. Zech.

Macanaciid, 5./.,/rotfimacan. {Ir.id.) Heroism; order-

ing, directing.

Macanas, ais, s. to. Bravery, heroism.
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Mac an dogiia, s. m. Burdock.—Shaw.

Mac ak Luin. The name of Fingal's sword, so called from

its maker, Luno, an armourer of Scandinavia. B'e mac an

Luin lann Mhic-Chumhail, Mac an Luin uMsFingal't sword.

—Oss.

Macaxta, a. (Ir. id. from mac.) Mild, meek, gentle;

submissive ; kind, filial, honest ; modest. A ta mise ma-

canta, / am meek.—Stew. Matt. Gu macanta, meekly.

Macantachd, s./. {It. id.) Meekness, mildness, gentle-

ness, submissiveness ; puerility. Spiorad na macantachd,

the spirit of meekness.—Stew. 1 Cor. Ciilinichidh macan-

tachd, submissiveness will pacify.
—Stew. Ecc. ref.

Macantas, ais, s. m. (Ir. id.) Mildness, meekness, kind-

ness, honesty, submissiveness, afFectionateness.

Mac-fuirme, s. m. (Ir. id.) A poet of the second order.

Mach, a m ach, adv. and prep. Out, without. Cuir mach e,

put him out; mach air an dorus, out of the door; thoir

mach ort, get out ; tha e mach orm, he is not on terms with

me ; chuir iad mach air cheile, they quarrelled ; rioghachdan

much, foreign countries; thoir am baile mach ort, get out

of doors.

Macha, s. a Royston crow.—Shaw.

Maciiair, machrach, s. f {Ir. id.) perhaps macA-^/jjr or

magh-thir. A field, a plain ; a name given by the Gael to

the Lowlands of Scotland ; any low-lying open country or

champaign. Luibh na machrach, the herb of thefeld.—
Stew. Gen. N. pi. machraichean. Air mhachair, in the

low country or Lowlands; air feadh na machrach, among
the Lowlands.

Macharach, gen. sing, of machair; often contracted mach-

rach.

Mach-buaile. a village in the suburbs of a great town.

N.pl. mach-bhailtean, suburbs.

t Machd, s. m. (Ir. id.) A wave.

t Machdnach, aich, s. m. An observer.

t Machdual, ail, s. »i. {Ir. id.) A sponge.—5Aaw.

Machlag, aig, s.f. {Ir. id.) The womb or matrix. N.pl.

machlagan.

Machlagacii, a. Of, or pertaining to, the womb; bellying.

Macheacii, gen. sing, of machair; which see.

Machraichean, n.pZ. of machair. Open fields; champaign
countries.

Machtra ! An interjection.

Machuil, s.f. (Lat. macula. Ir. machuil.) A spot, a

blemish.

Mac-leabhar, air, «. m. A volume, a copy. N.pl. mac-

leabhraichean,

Macmeamnacu, a. {Ir. id.) Imaginative, fanciful; be-

longing to imagination ; having an imagination.

Macmeamnadh, aidh, s. w. {Ir.id.) Imagination; fancy.

Mac-muirigheach, s. 7n. The scallop fish.—Sliaw.

Macnus, ois, s. w. (/r, macnas.) Wantonness; lewdness;

mirth, diversion ; festivity ; fondness ; kindness ; prospe-

rity. Neo-ghloine, macnus, uncleanness, lewdness.—Stew.

Gal.

Macnusachd, a. {Ir. macnasach.) Wanton, lewd, lasci-

vious; merry; mirthful; jovial; festive. Tigh mor mac-

nusach, a large festive house.—Old Song. Com. and sa/).

macnusaiche.

Macnusachd, s.f. {from macnus.) Wantonness, lasci-

viousness ; mirthfulness ; festivity.

t Macraidh, s./. (Ir.id.) A disease.—Sliaw.

Macraidh, s. /., collective. {Ir. macra. W. macraidh.)

Sons ; young men. Written also macruidh ; which see.

t Macrail, a. (Ir. macramhuil.) Like, as.
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Macrail, s.f, A mackerel.

Macras, ais, s. m. {Ir. id.) Peevish, sobbing, peevishness.

Macrasach, a. {Ir. id.) Peevish, sobbing, sighing. Com.
and sup. macrasaiche.

Mac-rath A, s. m. (Ir. id.) A child of fortune; a son of

good luck. Is tu mac an ratha, you are a lucky fellow.

MAcyiviou, s.f., collective ; frommac. (/r. macra. TT. mac-

raidh.) A body of young men ; sons ; males ; youngsters ;

children. A mhacruidh dheas, tfie active young men.—Sm.
The terminations ruidh and ruith of collective nouns have
an obvious affinity with the English termination ry, as in

cavalry, infantry ; and with the French rie, as in eavalerie,

infanterie ; as also with the Italian and Spanish termina-

tions eria and iero.

Mac-samhladh, aidh, s. m. An equal ; an equivalent; a
fellow or match.

Mac-samhuil, a. (Ir.id.) Like as, such like, similar;

also, the same, an equal ; an emblem. Is mac-samhuil sin

anam mo mhic, such is the soul of my son.— Oss. Gaul. A
mhac samhuil cha 'n fhacas riamh, his equal was never seen.—

Fingalian Poem.

Mac-samhuilt, s. m. {Ir id.) An equal, a compeer; a
fellow or match ; an emblem. Do mhac-sarahuilt air mis-

nich, thy equal in courage.
—

Macfar.

Mac-strogha, s. m. A spendthrift.

Mactach, a. Pernicious; destructive.

f MACTADir, aidh, «. m. {Ir. id. Lat. macto.) A slaughter-

ing, a massacre ; a surprise.

Mac-talla, Mac-thalla, s. m. {Ir.id.) An echo;

literally, the son of the rock, or the son of the hall. Mac-
talla 'snamh 's a ghleann, echo floating in the valley.

— Oss.

Mac-thogail, s.f. Adoption.

Mac-tire, s. m. {Ir. id.) A wolf.

t Mad, s. m. (Ir. id.) A hand.

Madach, a. {from madadh.) Canine.

Mada, Madadh, aidh, s. m. (Ir. id. Manx, mawda.) A
mastiff, a dog; the but-end of a gun. Chacharruich
madadh a theanga, a dog shall not move his tongue.

—
Stew. Exod. Madadh allaidh, a wolf; madadh ruadh,
a fox; madadh donn, an otter,

Madadii-alluidii, s. VI. {Ir. id.) A wolf; literally, a

wild dog. Mar mhadadh-alluidh, like a wolf.
—Stew. Gen.

N. pi. madaidh-alluidh, wolves.-—Stew. Zeph.
The last wolf in Scotland is said to have been killed by the cele-

brated chieftain. Sir Ewen Cameron of Lochiel.

Madadh-donn, s. m. (Ir, id.) An otter ; a brown mastiff.

Madadh-ruadh, s. m. (Ir.id.) A fox; a brown mastifl\,

N. pi. madaidh-donn.

Madainn, maidne, s./. (7r. madain. Fr. matin. /<. matina.)

Morning; Aurora, Nur dh'eireas madainn, wAen 7noniW5r
rises.—Oss.Fing. Air madainn, on a morning; 'sa mha-
dainn mhoich, in early morn.—Orr. Moch sa mhadainn,

early in the morning.

Madainneach, a. Early, matutine, auroral.

MAdar, air, s. m. {Ir. id.) The herb madder, a dye.
—

Mac Co. Madar fraoich, madder.

t Madii, maidh, s. m. (Ir.id.) Ecstasy; a plain. Madh

beag, a little, a small share.—Shaw. In the sense of plain it

is now written magh.

t Madha, a. (Ir. id.) Unlawful, unjust.

Madhanta, a. {Ir. id.) Valiant; dexterous in the use of

arms ; also, coy. Sud am fear madhanta, yonder is tlie

hero dexterous in arms.—Old Poem, Madhanta, coy,
—

Shaw,

Madhantaciid, s./. Valour; dexterity in the use of arms ;

coyness.

I
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Madhar, air, s. m. See Maghar.
Madhm. See Mam.

t Madhuail, s.f. (It. id.) July.

Madracii, a. Like a dog or mastiff; doggish. Madrach-

allaidh, wolves.

Madradii, aidh, s.m. {Ir. id.) A dog, a mastiff. N.pl.
madraidh. Dh' imlich na madraidh 'fhuil, the dogs licked

his blood.—Stew. 1 K. Madradh uisge,'ara otter.—O'Reilly.
Madradh alluidh, a wolf.

Madraidh, s.f., collective. A number of dogs or mastiffs ;

the dog species.

Madrail, a. (madradh-amhuil.) Like a mastiff.

Madralachd, s.f. Doggishness.

Mag, maig, s.f. (Ir. id.) A paw; a claw; a ludicrous

name for a clumsy hand. Mdg an leomhainn, the lion's paw.
1—Stew. 1 Sam. N. pi. rnkgan.

Mag, v. {Arm. mag, mock. Gr. fct/xt;, a mocker, and fincix,

derision.) Mock, ridicule, scoff, jeer. Pret. a. mhag,
mocked ; fut. aff, magaidh, shall mock. This verb takes

after it the prep, air, either simple or compounded. Mag
air, mock him ; mag orra, mock them ; a magadh, mocking.

Magach, a. Scoffing, jeering, mocking ; prone to scoff or

mock.

MiGACH, a. {from mag.) Having paws; like a paw or

claw ; belonging to a paw ; having clumsy hands. Com.
and sup. migaiche.

Magadh, aidh, s. m. {Gr. ficKia. Ir. magadh.) Mocking,
scoffing; ridicule, mockery. Ni amadain magadh, ybo/s
make a mock.—Stew. Pro. Ri magadh, mocking.

Mag AIL, a. (mag-amhuil.) Scoffing, jeering ; derisive.

Magair, s.m. (mag-fhear.) A mocker, a jeerer, a scorner.

N.pl. magairean.
Magair, r. a. and ji. Creep; paw, finger clumsily. Pret. a.

mh^gair, crept ; fut. aff. a. migraidh, shall creep.

Magairle, s.f. A testicle. N.pl. magairlean, testicles;

d. pi. magairlibh.

Maoairleacu, a. Having testicles ; having large testicles ;

like testicles ; belonging to the testicles.

Magairleax, n. p/. of magairle.

Magairt, s.f. Creeping.

MAoAN, ain, s.m., dim. of rakg. {Ir. id.) A little paw; a

little clumsy hand.

MAgaran, ain, s. m., /ronj mkg, {Ir.id.) Creeping; mov-

ing on all fours ; one who has a creeping gait.
—Stew. 1 K.

MAgarav, v. n. Creep; move on ail fours; walk with a

creeping gait.

MAgarsaich, s.f. Creeping.

Magh, s.f. A field, a plain, a level country; a field of

battle; a surface. Buaidh air magh, victory in the field of
battle.— Oss. Com. Fuil air magh a sgeithe, blood on the

surface of his shield.— Oss. Gaul. Righ nam magh, king

of the plains.
— Oss.

The king thus mentioned by the great poet of the Gael, was the

king of the Maiatae {magh-aite, level country), or the Lowlands of

Scotland. The Scotch Celts, even at this day, scarcely know the

Lowlands by any other name than magh-thir, or, as it is generally

pronounced, machair, the land of plains.

Maghair, s. {Ir. id.) Ploughed land,

Magh aouaidii, s.f. A plain or field where Druidical wor-

ship was performed.
In this plain was a rude temple, such as is frequently seen in the

Highlands, and elsewhere, consisting of a circle of rude massy obe-

lisks, and standing, for the most part, perpendicular. Similar to

these temples was that which Moses built, consisting of twelve stone

pillars, as mentioned in Exod. xxiv. 4.

MA-GHAMHuixy, s.f. (magh-ghamhuinn.) A bear. N.pl.
ma-ghamhuinnean or ma-ghamhnan.
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MA-GHAMHifiKNEACH, a. Bearish; like a bear.

Maghar, air, s.m. A word, expression; a bait for fish.

'G iasgliachadh le maghar, fshing with bait.—Old Song.

t Magh-fhal, ail, s. OT. {Ir.id.) A field-barrack,

t Magh-lann, -lainn, s. m. {Ir. id.) Field-barracks. N.pl.

magh-lainn or magh-lannan.
—Shaw.

Magh-shluagh, -shluaigh, s. m. People inhabiting low

countries ; Lowlanders.

Magh-sxjinne, s.f. Slavery.
—Shaw.

'Magh-uisge, s.f. A winter lake.—Shaw.

Maibean, ein, s.m. A mop; a tuft. Written also W!oJ5eare ;

which see.

Maibeanach, a. Tufty, moppy. Written also moibeanach.

t Maicne, s. pZ. {Ir.id.) Children, relations.

MaIde, s.f. (Ir.id.) A stick; a staff ; a cudgel; wood,

timber. N. pi. maidean and maideachan. Cha mhaide

balachain do shleagh, thy spear is not a boy's staff.
— Oss.

Tern. Maide singlidh, a swingle staff.
—Macd. Maide

slachdaidh, a swingle stick; maide stiilraidh, a pot-stick,

a thivel; the thiller or stick that moves the rudder of a boat

or ship.
—Shaw. Maide measg, a boy's top ; maide crois,

a crutch.— O'Reilly. Maide-poit, a thivel; maide sniomh-

aidh, a distaff.
—Id. Maide mills, liquorice ; maide brlste,

aj)air of tongs; literally, a broken stick, which in remote

parts of the Highlands is used for a pair of tongs ; hence,

among many of the Gael, it has become an arbitrary term

for that instrument.

Maideachan, n. pZ. of maide ; which see.

Maideag, eig, s./. (7r. maideog.) A pivot
—

{O'Reilly);

a small shell ; a periwinkle ; the shell called by conchologists

concha veneris. N. pi. maideagan.

Maidean, ein, s.m. (dim. of maide.) A little stick ; a little

piece of wood.

Maidean, n. pZ. of maide ; which see.

Maidh, v. See Maoidii.

Maidheach, maidhiche, s./. A hare. iST.p/. maidhichean.

Written also maigheach.

Maidheag, eig, s./. (/r. maidheog.) A midwife. N.pl.

niaidheagan.

Maidhean, em, s. m. Delay; irksoipeness.

Maidheanach, a. Slow, tardy, irksome. Gu maidheanach,

tardily. Com. and sup. maidheanaiche.

Maidheanachd, s.f. Slowness, tardiness, irksomeness.

Maidinn, s.f. More commonly written madainn; which

see.

Maidne, {for madainne), gen. sing, of madainn ; which see.

Maidneach, a. Matutine, early, auroral. Dh'elrich mi

maidneach, I rose early.

Maidneachadh, aidh, s. m. A dawning, a drawing to-

wards morning.

Maidneag, eig, s. f. {from madainn.) Aurora, or the

morning star. Mar a mhaidneag san speur, like the morn-

ing star in the heavens.— Old Song.

Maidneagach, a. Auroral, like the morning star; of, or

belonging to, the morning star.

Maidnean, ein, s. m. {from madainn.) A morning prayer ;

matins.

Maidnicii, u. w. Dawn. Pret. mhaidnich, dawned ; fut.

aff. a. maidnichidh, shall dawn.

Maidse, s.f. Ahudge; a shapeless lump ; a turd. N.pl.
maidsean.

MAidseach, a. {from mkidse.) Hudgy, lumpy, shapeless,

clumsy.

MAidsear, eir, s. m. (pror.) A major in the army. N.pl.
maidsearan.



M A I M A I

MAiDSEAUACiiD, s.f. A majority, or the office of a major
in tlie army.

MAiG, gen. sing, of m^g; which see.

Maio, s.f. (/r. id.) An affected attitude and disposition

of the head.

Maigeao, eig, s./. A midwife.

MAiGEAN, ein, s. m. A frog, a paddock; a child moving on
all fours; a little flU fellow; a ludicrous term for a man
with a creeping or a sprawling gait.

MAiGEANACH.a. (from mkigcan.) Creeping; frog-like; of,

or pertaining to, a frog.

MAiGEANACiiD, s.f. The act of creeping; a creeping gait.

Maigu, s.f. May. Eibhneach am mios Mhaigh, yoyoas in

the month of May.—Macfar.

Maigiidean, Maighdeann, inn, s.f. A maid or maiden,
a virgin, a vestal ; the last handful of a crop of oats that is

cut up; a part of a spinning wheel. N. pi. maighdeanan
and maighdinnean. Ma 's fios do mhaighdinnibh riln

maighdian, if maidens know a maidens wish'—Old Song.

Maighdeann mhara, a mermaid.

Ir. id. Anglo-Sax. maegden. Germ, magatin and ma-
itchen. Du. maagdeken. Goth, meden. Sax. moeden.

Eng. maiden.

Maighdeanaii., a. (maighdean-amhuil.) Modest; like a

maid, vestal.

Maigiideanas, ais, s. m. (from maighdean.) Virginity,
maidenhead. Comharan maighdeanais, tokens of virginity ;

thug e uaipe a maighdeanas, he deflowered her.

Maigiieach, maighiche, s.f A hare; the mustela timida

of Linneeus. Tha maigheach neo-ghlan, o hare is unclean.—Stew. Lev. Cuilean maighiche, a leveret. N. pi. maigh-
ichean. Maigheach gheal, a white or Alpine hare, the

lepus hieme albus of naturalists.

MAiGHEAN, ein, s. m. Delay; slowness, dilatoriness, lazi-

ness.

Maigheanach, a. Slow, dilatory, lazy, tedious. Gu maigh-
eanach, slowly. Com. and sup. maigheanaiche.

Maigheanachd, s.f Slowness, dilatoriness; laziness;

tediousness.

Maighistiu, Maigustir, (gh sj7en(), s. m. A master ; a

teacher or tutor ; a ruler. iV. pZ. maighstirean. Maighistir

sgoile, a schoolmaster ; maighistir-dannsaidh, a dancing-
niaster; maighistir-sgriobhaidh, a writing-master.

Lat. magister. It. Sp. maestro. Fr. fmaestre. Du.
meester. Germ, meister. Arm. and Corn, raaestr. Ir.

maighistir. Dan. master. Tettt. meistar. Dal. mestar,
Cam. moister. Hung, mester. Boh. mistr. Pol. raistrz.

Maighistireachd, Maigiistireachd, s.f. (/r. maighis-
tiriocht. Lat. magistratus.) Mastery, superiority, rule,

dominion. Cha ghnathaich sibh maighistireachd, ye shall

not exercise mastery.
—Stew. Lev. ref.

Maighistireas, Maighstiheas, eis, s. m.
Superiority,

mastery ; sway ; a mistress.

Maigiiistireil, a. (maighistir-amhuil.) Lordly, domineer-

ing ; masterly. Gu maighistireil, in a lordly rnanneK

Maigiire, s. m. (Ir.id.) A salmon; a salmon-trout; a
shoal of salmon.

Maigiineas, eis, s. m. {Ir. id.) A field.

Maildheach, a. Having large shaggy eyebrows.
—Macint.

Written also mailgheach ; which see.

MiiLE, s.f A mail, a helmet ; a coal of mail ; part of the

geers of a loom called heedles. Maile an robh fuaim,

sounding helmets.— Oss. Fing. Boillsge faoin a mhaile, the

faint gleam of his mail. — Oss. Com. Written also maille.

Maileaci!, a. Mailed, covered with armour; having a
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helmet. Luireach mhiileach, a coat of mail. Written also

mdilleach ; which see.

MiiLEiD, s.f., from mal. {Ir. id.) A wallet, a knapsack ;

a satchel ; a bag or scrip ; a budget ; a ludicrous term for

a capacious belly or a stomach. Bu ghionach do mhaileid,

greedy was thy stomach.—Macint. N. pi. mailcidean.

MAiLEiDEAcn, a. Having a wallet; like a wallet or knap-
sack ; having a large belly.

t Mailge, s.f. {Ir. id.) A funeral pile,

Mailgheach, a. Having shaggy eyebrows ; also, the High-
land surname Malloch.

Mailghean, s. p/. Eyebrows. Mailghean a shtil. Aw eye-
brows.—Stew. Lev.

MAiLiNN, mailne, s.f. The eyebrow; the space between
the eyebrows, also termed maolchair na mailne.

Mailios, s.f. A wallet.

Perhaps the composition of this word is mnl losa, i. e. Jesus's
wallet. In former times, devout men made regular circuits among
the Highlands, each with his wallet or bag, and begging alms
for his poor brethren, which were asked and granted in the name
and for the sake of Jesus.

t Mailis, s.f. {Ir. id. Lat. malitia. Eng. malice.) Ill-

will.

t Mailiseacii, a.,/ro77i mailis. {Ir.id.) Malicious. Com.
and sup. mailisiche.

Mailisidh, s.f. A corruption of miVjVia.

Maille, s./. (/r. maill.) Delay ; hindrance ; impediment.
Written also moille ; which see.

Maille, com. and sup. of mall. Slower, slowest. See Mall.

MAille, s.f. {Com. mael, steel.) A ring; a mail, a helmet;
also the name of an ancient Highland saint. Hence the

parish of Kilmaly (of which Maille is the tutelary saint)
derives its name.

MAilleach, a. Ringed ; full of rings ; like a ring ; mailed ;

covered with armour. Luireach mh^illeach, a coat of mail.

MAilleach, ich, s. f. Mail or armour; a coat of mail.

Gach mailleach throm, every ponderous coat of mail.—
Mac Lack.

Mailleachan, ain, s. m. One of that order of spectral

beings called by the Scots brownie. It is an inoffensive

sprite ; and Gaelic mythology records many useful services

done by it to those families and individuals who were for-

tunate enough to procure its favours. See Uuuisr..

Maillead, id, s. m. Slowness.

Maili.e Ki, comp. prep. With, together, in company with.

Maille rium, with me ; maille riut, with thee ; maille ris,

with him ; maille ri, with her ; maille rinn, with ns ; maille

ribh, with you; maille riu, with them.

Maillich, v. Slacken, delay, retard.

Mailmheasacii, ich, s. m. Malmsey.
Maim. See MAm.

Maimseacii, ich, s. m. A bubonocele.

t Main, s.f. {Lat. It. mane. /r. main.) Morning; day.

t Main, s.f. {Ir. id.) See Man.

MAiN, gen. sing, of man. Of a hand.

f Main, v. n. {Gr. ftita. Lat. maneo.) Remain; linger:

stop. Pret. mhain ; fut. aff. mainidh.

Mainchill, s. m. A sleeve.

Maindreach, ich, s. m. {Ir. id.) A hut, a booth ; a fold.

MAlNEACHDAlL, a. Neglcctful ; lingering; undcvout.

Maineag, eig, s.f. {Lat, manica. Ir. maineog.) A glove.
N. pi. maineagan.

f Maineag, eig, s. OT. (rfm. of man.) A little hand. N.pl.

maineagan.
f Mainear, eir, «. m. (Ir. id.) A manor.

Maine AS, eis, s. m. (Ir. id.) A mistake, a bunder.—Shaw.



M A I M A I

Mainidh, s.f. {Gr. ftanx, rage. Lat. mania. Ir. mainigh.)
Madness ; rage ; folly. Air mhainidh, mad.

Mainistear, eir, s. m. (Za^ monasterium.) A monastery.
N. pi. mainistearan.

Mainneasach, a. Sluggish.

Mainnir, s.f. A fold for cattle, a pen ; a prison ; a booth.

O'n mhainnir,yrom thefold.
—Stew. Heb. N.pl. mainnirean.

Maixnireach, a. Having folds, pens, or prisons; like

a fold, pen, or prison ; belonging to a fold, pen, or prison.

Mainnireacii, ich, s.f. A fold or pen ; a booth, a prison.
N. pi. mainnrichean ; d. pi. mainnrichibh. Also written

manrach.

Mainnis, s.f. (Ir.id.) Drawling ; trifling ; sluggishness.—Shaw.

Mainniseach, a. Drawling, sluggish. Com. and sup.
mainnisiche.

Mainnreach, ich, s. A fold, a booth, a hut.—Shaw.

t Mainse, s.f. Maintenance, sustenance;

MAixsEAR,ir, s.y. (Ir.id.) A manger. iV.y^. mainnsearan.

Mainnsearach, o, Having mangers ; like a manger.

Maiv-obair, -oibre, s. Handiwork.—Shaw.

Mainse, s.f. (Ir. id.) -Maintenance.

Mair, a. Alive, surviving. Ammaire? is he alive? shall
' he live ? Cha mhair e, he is not alive ; he shall not live ;

it shall not last.

Mair, v.n. (Ir.id.) Last, continue, endure ; survive, live,

exist. Pret.m\i!>\x; fut.aff. KiAmAh, shall live. Cha mhair

e, he will not live; he is not alive; mairidh an iomradh,
their renown shall last.—Old Poem.

Mairbhe, inflection of marbh ; also, dead people. Na
mairbhe cha mhol iad Dia, the dead praise not God.—Sm.

Mairbh-ghreim, s. A morphew.—Shaw.

MAireach, s. Morrow. Am miireach, to-morrow ; mJlireach

bithidh do righ gun ghleus, to-morrow thy king shall be

lifeless.
— Oss. Fing. An lath air mhaireach, the next day;

an la 'r na mhiireach, to-morrow, on the morrow.—Stew.

Ex. ref. Am mkireach sin cha d' thig a choidh, that

morrow shall never come.—Old Song. Moch am mkireach,
to-morrow morning ; an la 'n deigh ^am mkireach, the day
after to-morroiu.

MaireachDainn, s.f. Continuance; lasting; duration.

MAiREALACir, a. Benumbing. Com. and sup. mairealaiche.

Mairealadh, aidh.s. m. (Ir.id.) A benumbing, numbness.

Maieeam, (^for mairidh mi.) I shall or will last or live.

Maireann, a. (Jrom mair.) Lasting, durable; surviving,

existing. Is maireann a chlifi, lasting is his name.—Sm.
Ad dheigh cha bhi mi maireann, / shall not long survive
thee.—Ardar. Tuille ni maireann do GhoU, Gaul exists

no more.— Oss. Gaul. Am maireann da? is he alive?

Maireannach, a. (/r. martbanach.) Everlasting ; durable ;

long-lived. Beath mhaireannach, everlasting life.
—Stew.

Rom. Saibhreas maireannach, durable riches.—Stew. Pro.
Com. and sup. maireanaaiche.

Maireasail, s.f. (Ir. id.) Life.

Maireannacud, s.f. {Ir. marthanachd.) Durableness ;

continuance ; long life.

Maieeux, s. m. A small salmon.—Shaw.

Mairg, s./. {Ir.id.) Woe; pity; folly. A mhairg dhuit !

woe to you ! a pox take you !

Mairg, a. Foolish, simple ; woful, sorrov/ful. Is mairg a
rinn thu e, it is a pity you did it ; is mairg a dh' oladh

branndaidh, 'tis a folly to drink brandy.— Old Song.

Mairoeacii, a., from mairg. {Ir. id.) Woful, piteous,
sorrowful. Com. and sup. inairgiche.
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MAiRGyE, s.f. Woe.

Mairgneacii, a. {Ir. id.) Woful, sorrowful. Gu mairg-
neach, wofully. Com. and sup. mairgniche.

Mairgnich, v. n. {from mairg.) Groan, sob; bewail,

deplore. Pret. mhairgnich, groaned ; fut. aff. a. mairg-
nichidh, shall groan. .

Mairiche, s. m. A seaman or mariner; a marine. Chi
am mairiche an uaigh, the mariner shall see their graves.

—
Oss. Fing. N. pi. mairichean. Written also maraiche ;

which see.

Mairidh, fut. aff. of mair. Shall or will last.

Mairionn, a. See Maireann.

Mairionnacii, a. See Maireannach.

Mairiste, s.f. Cohabitation; copulation; a marriage; a

match ; a coupling ; a spouse.

Mairisteach, a. {from mairiste.) Marriageable. Tha i

mairisteach banail, she is marriageable and modest.

f Mairl, v. a. {Ir. id.) Bruise, pound, crumble. Pret.

mhairl, bruised.

t Mairn, v. a. {Ir, id.) Betray. Pret. a. mhairn, be-

trayed; fut. aff. a. maimidh, shall betray.

Mairn, s.f. {Ir.id.) A spying; a betraying.

Mairneach, ich, s. m. A betrayer.

Mairneai, eil, s. m. {Ir. id.) Delay; lingering. Na dean

mairneal, do not delay ; na cuir mairneai, do not delay.

Mairnealach, a. {from mairneai.) Apt to put off, dilatory,

slow, tedious, slothful. Na hi mairnealach, be not slow.

Com. and sup. mairnealaiche.

Mairnealach, aich, s. m, {Ir. id.) A sailor, a mariner.

N. pi. mairnealaiche.

Mairnealachd, s. f. {Ir. id.) Dilatoriness, slowness,
tediousness ; slothfulness.

Mairnealaicii, v. a. and n. Put off, procrastinate. Pret. a.

mhairnealaich ; fut. aff. mairnealaichidh.

Mairneamh, imh, s. m. {Ir. id.) A spy.

Mairt, gen. of mart.

Mairt, s. Matter; consequence; harm. Andeomhan mairt,
the d—I may care.

Mairt-fheoil, -fheola, s.f. Beef.

Mairthean, a. {Ir. id.) Lasting, durable; surviving;

living. Fhad 's bu mhairthean thu, as long as thou wert in

existence.—Macint. More frequently written maireami.

Mairtiieanacii, a. Lasting, durable, perpetual ; surviving,
in existence. An sealbh mhairtheanach, the perpetual pos-
session.—Stew. Lev. More frequently maireannach.

Mairtheanacud, s.f. See Maireannaciid.

Mairtireach, ich, J. wi. {Ir.id.) A martyr.
—Stew. Rev.

ref. N. pi. mairtiriche.

Mairtireachd, s.f. {Ir. id.) Martyrdom; the fate of a

martyr.
Mais, gen. sing, ofm^; which see.

'

Mais, maise, s. /. {Ir. id.) A lump, a heap; an acorn.

Maise, s. f. {Ir. id.) Handsomeness, elegance, beauty,
comeliness ; bloom ; grace ; ornament. Oigh na maise !

thou maid ofgrace !—Old Poem. Airson maise,/or beauty.—Stew. Ex.

t Maise, s.f. {Ir. id. Eng. mess.) Food, victuals.

Maiseacif, a., from maise. {Ir. id.) Elegant, handsome,
beautiful ; graceful ; having an imposing appearance.
Maiseach na dealbh, handsome in her person or form.—
Stew. Gen. Com. and sup. maisiche.

Maiseachadii, aidh, s. m. A beautifying, an adorning, a

decking.

Maiseachail, a. (from maiseach-amhuil.) Elegant, hand-

some, beautiful, comely.



M A L M A L

Maisf.achd, s. f. (Jr. id.) Elegance, handsomeness,

beautifulness, comeliness.

Maisealachd, s. /. (Jr. maiseamhlachd.) Elegantness,

handsomeness, comeliness ; delightfulness. Ann ad mhais-

ealachd, in thy delightfulness.
—Stew. Song Sol.

Maisicii, v. a., from mais. (Ir. id.) Deck, decorate,

beautify. Pret. a. mhaisich, decked; fut.aff. a. maisichidh,

shall deck ; fut. pass, maisichear, shall be decked.

Maisiche, com. and sup. of maiseach. More or most

comely.

Maisleadh, idh, s. m. {Ir. id.) Reviling; dispara^ng.

Maisteao, eig, s.f. (/r. maisteog.) The mastich tree.

Maistiu, s.f. {Ir. id.) A chum; a/so, urine.

Maistir, v. a. Chum, make butter. Pret. mhaistir,

churned ; fut. aff. a. maistirichidh, shall churn.

Maistirich, v. a. Churn. Pret. a. mhaistirich, churned;

fut. aff. maistirichidh, shall churn.

Maistiriciite, p. part, of maistirich. Churned.

Maistreadh, idh, s. m. The process of chuming.

Maith, o. Good, virtuous, pious; becoming, pleasant; well;

agreeable ; excellent. Duine maith, a good man. Bean

mhaith, a virtuous wife.
—Stew. Pro. Is maith gheibhear

thu, you do well; is maith fhuair thu, you did well. An
maith thig e dhuit ? does it become thee ? is it well for
thee?—Stew. Jonah. Is maith leam, I desire ; is maith

leam e, / am glad of it. Tha 'n t-earrach ann 's gur maith

leam e, it is spring, and I rejoice at it.—Old Song. Com.

and sup. fearr.

Ir. id. W. t mat. Com. Arm. mad, mat. Arab. madi.

Maith, s. f. {Turk, mai, good luck.) Goodness, fruit;

profit, benefit. Air son do mhaith, ybr your benefit.

Maitii, r. {Ir.id.) Pardon, forgive ; abate. Pre^. a. mhaith,

pardoned; fut. aff. a. maithidh, shall pardon. Maith,

guidheam ort, forgive, I pray thee.— Stew. Gen. Cha
mhaith mi peighinn, I will not abate a penny.

Maithe, s. f, for maitheanan. {Ir. id.) Chiefs, nobles,

grandees, heroes. Maithe 'na Feinn, the Fingalian chiefs.— Oss. See also Maithean.

Maitheach, maithiche, s.f. See Maigheach.

Maitheachas, ais, s. m. {Ir. id.) Forgiveness, pardon,
abatement; manure.

Maitheadh, idh, s. m. {Ir. id.) Forgiveness, pardon,
abatement ; slackening.

MAiTHEAif, s. pi. Nobles, chiefs, heroes ; the principal

chief, or best of any class of beings. Maithean an treud,

the principal of the flock.
—Stew. Jer. D. pi. maithibh.

Gu maithibh Inisfail, to the chiefs of Inisfail.
—

Fingalian
Poem.

Maitheanas, ais, s. m. {Ir. maitheamhnas.) Pardon, for-

giveness, remission of a penalty. Maitheanas peacaidh,

forgiveness ofsins.—Stew. Eph. Tha mi 'g iarruidh maith-

eanais, / ask pardon ; maitheanas duit ! viay God forgive

you !

Maitiieas, eis, s. m. {Ir. id.) Goodness, kindness; bounty;
druidism ; sorcery. Arson a mhaitheas, for his goodness.
—Sm.

Maitheasach, a. (Ir. id.) Good, benevolent.

Maithrean, ein, s.f. {Ir.id.) An aunt by the mother's

side,

t Mal, mail, s. m. A king; a prince; a soldier; a poet.

Seachd cathan do mhal-shluagh, seven companies of
soldiers.—Old Poem.

M Xl, mJiil, s. ni. {Ir.id. Arm. ma.e\, gain. Scotch, mail,

tribute.) Rent, tribute, tax, subsidy. Ann am togail mail,

in the time ofcollecting rents.—-Old Song.

MAl, mala, s. m. See Mala.
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Malabhar, air, s. {Ir. id.) Dwarf-elder.

Malach, aich, s. m. {Ir. id.) A load.

MAla, MiLADn,aidh,*. »i. {Arm.mk\. Ir.mkh.) A satchel,

a bag, purse, or scrip ; a budget ; a husk ; a shell.—Stew.

2 K. ref. Mar mhala piob, like the hag of a pipe.
—

Macdon.

Mala, Maladh, aidh, s./. An eyebrow ; a brow. Starno
^

nam malar ciar, dark eye-browed Starno.—Oss. Fing. Mala
na h-oidhche, the brow ofnight.

—Id. Mala nan scorr, the

brow of the rock.—Oss. Tern. Maladh cnoic, the brow of
a hill.—Slew. Luke. N.pl. malaidhean.

MAladair, s. m. {from mal.) A tenant, one who pays
rent.—Shaiv. A farmer of the customs.—Macd. N. pi.
maladairean.

Maladh, aidh, s. m. See Mala.
MalAID, s.f. {Iri maloid.) A flail ; a scourge ; a thong.—Shaw. N. pi. nialaidean.

Malaidheak, n. pi. of mala or maladh. Eyebrows.

MAlair, s. m. A merchant; a renter; a cottager holding
of a farmer.

The maluir, or cottager, depends not for his whole support on
farm labour; but may derive his sustenance from any handicraft

of which he is master : the farmer of wh6m he holds, however,

expects his aid during the season of harvest. Malair is also a

cottager who builds his hut on a barren spot of ground, and digs
and cultivates patches around it, for which he pays no rent for a

certain number of years.

Malairt, s.y. {Ir.id.) Exchange, barter ; an exchanging,
a bartering. Ri malairt, exchanging, bartering ; a deanamh

malairt, exchanging. Thoir am malairt, give in exchange.

Malairteach, a. {Ir.id.) Exchangeable, barterable ; fond

of bartering ; pertaining to exchange or barter ; mutual,

reciprocal.
—Shaw. Com. and sup. malairtiche.

Malairteach, ich, a.m. A barterer. Malairteach airgid,

o money-changer ; a banker. Ir. malartoir airgid.

Malairteachadh, aidh, s. m. {Ir. malairteachadh.) Ex-

changing, bartering.

Malatrtich, v. a. {Ir. malairtigh.) Exchange, barter.

Pret. a. mhalairtich, bartered; fut. aff. a. malairtichidh,

shall barter.

Malairtichte, p. part. Exchanged, bartered.

Malart. See Malairt.

Malc, v. a. and n. {Arm. mallu.) Carry; bear; rot; pu-

trify. Pret. mhalc, rotted ; fut. aff. malcaidh, shall rot.

Malcacii, a. Rotten; apt to rot; causing rottenness.

Malcadh, aidh, s. m. Rottenness, putrefaction; a carrying,
a bearing.

Malcair, s. m. {Ir. malcthoir.) A porter ; a bearer of

burdens ; a salesman. N. pi. malcairean.

Malcaireachd, s./". Acarrying; the business of a porter;

porterage ; selling ; a sale.

Malcti, Malcte, p. part, of malc. Rotten, putrified,

putrid.

Malda, a. See Malta.

Maldaciid, s.f. {from malda.) See Maltaciid.

t Mall, a. {Lat. mains.) Bad.
This is an old Celtic word ; whence mallaich and mallachd.

Mall, a. Slow, dilatory, lazy; late; weak; pithless; dull,

senseless. Mall chum feirge, slow to anger.
—Stew. Pro.

Mall a chluinntin, slow of hearing, dull of hearing.
—

Steiv. Acts, ref. Is mall a chas, pithless is his leg.
— Ull.

Cha 'n 'eil mise ach meJl, / am but [weakly} weak. Com.

and sup. maille.

Ir. and W. mall, slow. Lat. moll-is. Span, muelle.

Fr. mol and molle.

Mallachadh, aidh, s. m. A cursing or swearing; an oath;

a curse ; an imprecation. Ri mallachadh, cursing. Bheir
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e mallachadh orm, he will bring a curse on me.—Steiv. Gen,

Luchd mallachaidh, swearers.

Mallachd, s. /., from mall. (Tr. id.) Modesty, gentle-

ness, softness, mildness ; debility.

Mallachd, s. /.,/rom t mall. (Ir. id. IF. melltith.) A
curse ; an oath or imprecation. Seachd mallachd air Moir-

fhear Deorsa! seven curses on Lord George !—Roy Stewart.

Mallachd-eaglais, excommunication.

Mallaich, v. n. Grow mild, grow calm or composed.
Pret. a. mhallEiieh.

Mallaich, v. a. and n. (Ir. malluigh.) Curse ; swear ;

execrate ; imprecate. Pret. a. mhallaich, swore ; fut. aff. a.

mallaichidh, shall swear. Cha mhallaich mi 'n talamh,

/ will not curse the earth.—Stew. Gen. Written also

malluich.

Mallaichte, p. parf. of mallaich. Cursed, accursed. Mal-

laichte gu robh an corruich ! cursed be their wrath !—
Stew. Gen.

M ALLAN, ain, s. OT. (Ir.id.) A mole.

Mall-biieurlach, a. {Ir. id.) Slow-spoken, drawling in

speech.

Mall-bhriathrach, a. Slow or drawling in speech; not

fluent in language ; having feeble language.

Mall-cheumach, a. Slow; pacing slowly ; having a feeble

gait. Is mall-cheumach triall na gealaich, slow is the momi's

progress,
— Ull.

Mall-chodach, s. m. (Ir. id.) One who sups late,—
Shaw.

Mall-dromach, a. (Ir.id.) Saddle-backed.

Mall-mhuir, s. y. (Ir. id.) A neap tide. _

M4LL-SMUAINTEADH, aidh, s. m. (Ir. id.) Deep musing
or study.

—Shaw.

Mall-thriallach, a. Travelling slowly or feebly.

Malluchabh, aidh, s. m. Cursing, swearing; an oath, a

curse, an imprecation. Written also mallachadh.

Malluich, v. a. and n. Curse, swear, imprecate. Written

also mallaich ; which see.

Malluichte, p. part, of malluich; written also mallaichte ;

which see.

Maloimh, s. pi. Mallows. A gearradh maloirah, cutting
down mallows.—Stew. Job.

Malraicu, V- a. Exchange, barter.

Malta, a. Mild, gentle; modest; calm, composed; lazy.

Aghaidh mhalta, a mild visage.
—Macint.

Ir. id. Gr. fuiXcucti;. W. mallta. Eng. mild.

MALTACiiD,s./.,/r<wtmall. (Ir.id.) Mildness, gentleness ;

modesty ; calmness, composedness.

Maltag, aig, s.f. (from mati.) A mild female; a modest

young female ; a lazy female. N. pi. maltngan.

Maltag ach, a. Mild or modest, as a female. Gu maltag-
ach, mildly.

Maluidii. See Mala.

MAm, maim, s. m. A slowly-rising hill ; any large round
hill ; a handful ; as much of grain, or of any granulated or

pulverised substance, as can be taken up between both
hands ; a hand, a fist ; might ; an eruption or sally ; rarely,
a breach ; a gap or pass ; a battle. Mkm nan gleann, the

hills of the valleys.
—Macint. Hence Mamlorn, a forest in

Argyleshire ; and Mammor, a district in Lochaber. Mam-
sioc, a rupture. B' e sin am mam air miiin an t-saic, that

were the handful over and above the sack.— G. P.

+ Mam, s./. A mother; a breast or pap ; might, power.
Lat. mamma, a pap. Heb. am. Ir. mam, id. Gr. Att.

fittufiict, mother. Pers. mama. Spa. mama. Styr. Cam.
mama. Alb. meme. Copt. maa. Malay, maa.
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Ma Mar, Ma Marsa, provincial expressiotis, signifying, on

my word ; by my troth. Ma mar fhein, by my troth.

Mamas, ais, 5. m. (Ir. id.) Might, strength, power.

Mam-leighinn, s. m. A kind of moulter.-^Mac/ar. Voc.

Mam-sichde, Mam-sioc, s.f. A rupture.

Mamuin, s. m. (Ir. id.) An instant.—Shaw.

t Man, main, s. m. A hand.

Ir. id. Gr. (mia. Lat. manus. It. mano. Fr. main.

Man, main, s. m. A brook-bile, or an ulcerous swelling under

the arm.—Macfar. Voc.

Man, core;. More frequently written mwre ; which see.

M' AN, (/or mu an.) About the; about their. Ag iadhadh

m' an torr, hovering about the hill.— Oss. Tern. Dubhia
m' an gruaidh, gloom about their visage.

—Id.

t Mana, ai, s.m. (Ir.id.) A cause; a condition.

Manach, aich, s. m. A monk, a friar ; a conventual ; a fore-

teller. An aite guth manaich bithidh geum ba, instead of

friar s voice there will be the Imuing ofcows.
—St. Columba's

Prophecy. N. pi. manaich.

Gr. fcovccxH. Lat. monachus. Sax. monec. Du. monik.

W. mynach. Ir. Corn, and Arm. manach.

Manachail, a. (manach-amhuil.) Monkish, friarly ; con-

ventual, monasterial ; recluse ; predicting.

Manach AN, ain, s. m. (Ir. id.) The groin.
—Macd. N. pi.

manachain.

Manachas, ais, s. m. Monkishness; a monkish or conventual

practice or observance.

MXnachd, s./. (Ir.id.) The state or condition of a monk ;

monkishness ; a cloister, a monastery.

MAnadh, aidh, 5. OT. An omen, a prediction ; fate, lot. Mo
mhknadh-sa, my omen.—Stew. 1 K.

Man ADH, aidh, s. m. (Ir. id.) A trump at cards.

Managhise, s.f. (fman, tiand, and gise or geis, spear.)
A spear.

—Shaw.

Manaich, gen. sing, and n. pi. of manach.

Manaig, s. /., from fman. (Lat, manica. W. maneg.
Corn, manag.) A glove, a mitten. N. pi. manaigean,

gloves.

Manaigeach, a. Gloved, having gloves on.

Manair. See Mainnir.

Manaisteir, s.f. A monastery.
Lat. monaster-ium. Ir. manaisteir. Turk, manastir.

Manois. See Managhise.

Manaran, ain, s, m., from mknadh. (Ir. id.) A necro-

mancer, a conjurer or enchanter ; also, a melodious sound.

In this last sense it is more frequently written mdnran;
which see.

Manas, ais, s. m. (Scotch, mains.) A farm-stedding ; a

farm attached to a mansion-house or an estate, in olden

times occupied by the proprietor.
—Jamieson.

MAnas, ais, s. m. (Ir. id.) Strength, power.

t ManchAin, s. (Ir. id.) A tribute of the hand; gifts;

presents given at wakes and funerals.

M'an cuairt, prep, and adv. See Mu'n cuairt.

t Man-chnuimii, s./. (Ir.id.) A cheese-mite, a maggot.—Shaw.

Man DRAG, aig, s.y. A mandrake. iV. p/. mandragan.

Mandragach, a. Abounding in mandrakes; like a man-
drake ; of, or pertaining to, a mandrake.

MANG,maing, s. c. A deer of a year old ; a fawn; a young
hart.—Stetv. Song Sol. Deceit ; a bag ; a budget ; morose-

ness ; sourness. Gleann san lionmhor mang, a glen where

harts abound.— Old Sorig. Mang, sourness.—Shaw.

Mangach, o. (from mang.) Abounding in fawns or young



MA O MAO
harts ; like a hart ; of, or belonging to, a fawn or a hart ;

morose; sour; deceitful. Laoghach, mangach, raaoisleach,

abouTiding in calves, deer, and roes.—Macdon.

Manoail, a., mang-anihuil. (/r. id.) Deceitful, treacherous,

t Mangair, s. m. A taverner—(SAaw) ; a pedlar. N. pi.
mangairean.

Mangan, ain, s. m. A bear; a corruption of ma-ghamhuinn.
Manganacii, a. Abounding in bears ; of, or belonging to,

a bear ; bearish.

t Mann, mainn, s. m. (Ir. id.) Wheat ; food ; a wedge ;

an ounce ; sin.

t Mann, a. (/r. id.) Bad, naughty.
—Shaw.

t Mannar, air, s.OT. {Ir.id.) Evil; loosening.

Mannda, Mannta, a. Stammering, stuttering; tongue-
tied; lisping; demure, modest, bashful; also, one that
stutters or lisps. Sheas e mannta neo dhkna, he stood modest
and unassuming.

—Mac Lack.

Maxndacu, Manntacii, a. (Ir. id.) Stammering, stut-

tering, lisping; tongue-tied; demure, modest, bashful ; also,
one that stutters or lisps. Com. and sup. manntaiche.

Manndacud, Manntachd, s.f. {Ir. id.) The infirmity
of stammering or stuttering ; a lisping ; bashfulness, de-
mureness.

Manndaidh, a. Gagged.

Manndaik, Mannta ir, s. m. {Ir. id.) A stutterer, a

lisper; a demure person. A^.pZ. manndairean.

Mannta, a. See Mannda.
Manntach, a. See Manndach.
Manntachd, s.f. Written also manndocAd ; which see.

Manntair, s. m. See Manndair.
Manntal, ail, s.m. {Gr. futfivs. Du. Teut. Arm. Corn.

mantel.) A mantle, a robe.—Shaw.

Manntan, ain, s. m. Timidity, bashfulness, demureness ; a

lisp, a stutter. Crith manntain, a bashful tremour.—
Macfar.

MAnrach, aich, s. m. {Ir. id.) A fold, a pen, a cattle-
house ; a gift. Am meadhon am manrach, in the midst of
their fold.

—Stew. Mic. N. pi. manraichean.

+ Manrachd, s./. {Ir.id.) A gift.
—Shaw. Happiness.

—O'Reilly.

Manradh, aidh, 5. »i. {Ir.id.) Destruction.—5Aaw.

Manraiciiibh, d. pi. of manrach.—Stew. Zeph.
Manran, ain, s. 7n. {Ir.id.) A melodious sound ; melody ;

a love-song or sonnet ; amorousness ; amorous discourse ;

a murmur. M^nran binn an orain, the sweet melody of
song.
— Oss. Taur. Ri manran ciilil, singing a love-song.

—

MAnranach, a. {Ir. id.) Melodious; musical; noisy ;_

amorous. Oigh a bheoil mhanranaich, maid ofthe melodious'
voice.—Old Song.

MANUANAcnD, s.f. {Ir. id.) Melodiousness; noisiness;
musicalness ; amorousness.

Manras, ais, s. »j. {Ir.id.) Motion; noise.—Shaw.

Mantag, aig, s.f. {Ir. mantog.) A bridle-bit, a gag, a
muzzle,

t Maoch, s. {Ir. id.) A bleaching-green.

Maodal, ail, s. m. {Ir. meudal.) A paunch, a tripe; a
stomach ; a maw ; the maw or craw of birds. An gialan
agus am maodal, their cheeks and the maw.—Stew. Deut.

Maodalach, a. Having a paunch ; having acraw or maw ;

like a paunch or a maw ; of, or belonging to, the paunch.

Maodh, a. More frequently written maoth; which see.

Maoduaicii, v. a. and n. More frequently written maothaich.

lAxovii Alii, gen. sing, of maodhan.
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Maodiiadh, aidh, s. m. A moistening; a boasting; a re-

proaching ; proclaiming.

Maodhan, ain, s. m. See Maothan.
Maodhan ACH, a. Gristly; pectoral. See Maothanach.
Maodhanachd, «. y. Gristliness. See Maothan achd.
Maodhar, air, s. m. A

fly,
or any bait to catch fish.

Maodlach, aich, s. TO. A servant. iV.pi. maodlaich.

Maoidh, v. a. and n. Threaten; boast; envy; grudge;
proclaim ; bully ; upbraid ; cast up against one a favour
bestowed on him. Pret. a. mhaoidh -.fut. aff. a. maoidhidh.
Mhaoidh sinn cath, we proclaimed battle.— Old Poem.
Written also maoith.

Maoidheach, o. Boasting; proclaiming; threatening; up-
braiding ; grudging. Written also maoitheach.

Maoidheachas, ais, s. TO, Boasting; vain-glory; a threat;

objection. See also Maoitheachas.

Maoidheadh, idh, s.m. {Ir.id.) A boasting; a proclaim-

ing; a threatening ; a grudging; an upbraiding; a boast;
a proclamation ; a threat ; a grudge. Nach dean maoidh-

eadh, who upbraideth not.— Stew. Jam. Written also

maoitheadh.

Maoidhean, Maoighean, ein, s. m. Favour; a good
work ; personal influence or interest ; entreaty ; supplica-
tion. Deanaibh maoidhean air mo shon, speak a good word

for me; make interest for me.—Stew. Gen. ref.

Maoidheanach, Maoighean ach, a. Having personal in-

fluence or interest ; favoured ; supplicatory. Com. and sup.
maoidheanaiche.

Maoidhm, s. f. See Maoim.

Maoil, an infection of maol ; which see.

Maoile, com. and sup. of maol. Balder, baldest. See

Maol.

Maoile, s.f. {Ir.id.) Baldness ; bluntness ; a promontory;
a heap. Ma6ile nan cruach, the baldness of the rocks.—
Oss. Tern. Sgaoil do mhaoile, spread thy baldness.—
Stew. Mic.

Maoilead, eid, s. to. {Ir. id.) Baldness; bluntness; in-

crease in baldness or bluntness. A dol am maoilead, j^rotti-

ing more and more bald ; air mhaoileid sa bheil e, however

bald he be ; however blunt it be.

Maoilean, ein, s.m. A brow ; a bleak eminence ; in ridi-

cule, a stupid fellow.

Maoilinn, s.f. {Ir.id.) A summit; the ridge of a hill ;

a bleak pinnacle ; a postern ; a sea-maw. Thar a mhaoilinn

bhir-liath, oi>er the grey-coped postern.
—Old Poem. N. pi.

maoilinnean.

Maoilinn each, a. {Ir. id.) Ridgy; topped, as a hill;

pinnacled ; having a bleak ridge or pinnacle ; abounding
in sea-maws ; of, or belonging to, a sea-maw.

Maoim, s.f. {Ir. maidhm.) Terror; flight; surprise; a

sudden torrent ; a sally ; an impetuous onset. Le maoim,
^uith terror.—Macint. Fa' ^haoim, troubled, afraid.

—
Stew. Thess. Maoim-sleibhe, a wp,ter-spout, a mountain

torrent. Written also maom ; which see.

Maoimeach, a. {from maoim.) Causing terror; causing
mountain-torrents ; like a mountain-torrent ; boasting.

Maoin, s./. {Ir.id.) Wealth ; goods ; substance ; a little

quantity ; rarely, love, esteem. Maoin a mhaighistir, the

goods of his master.—Stew. Gen. An spreidh agus am

maoin, their cattle and their substance.—Id.

Maoineacii, a.,/row maoin. {Ir.id.) Wealthy ; substantial ;

productive ; fertile. A bhealtuinn mhaoineach, productive

May,—Macfar.

Maoir, gen. sing, and n. pi. of maor; which see.

Maoirseachd, Maoirsneachd, s. /. Stewardship ; an
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officiary, or a district of landed property, tinder the manage-
ment of a ground officer.

Maois, s.f. {Ir. id.) A bag or pock ; a hamper ; a burden ;

carriage ; a measure of five hundred herrings ; Indian maize.

Maois eisg, o ?nea«(re of Jive hundred fish ; maois sgadan,
a measure offive hundred herrings.

Maoiseach, ich, s. /. (Ir. id.) A doe. Written also waois-

leach; which see.

Maoiseach, a. (/rom maois.) Like a bag or hamper; in

measures of five hundred, as fish ; like maize ; like a roe

or deer ; abounding in roes.

Maoiseag, eig, s.f. {dim. of maois.) A little hamper; a

burden ; a little pack ; a scolding female ; a heifer. N. pi.

maoiseagan.

Maoiseag ACH, a. Scolding; prone to scold; like a bag or

hamper.

Maoisleacii, ich, s. c. A roe ; a doe. Caraid na maoislich,

twin roes.—Slew. Song Sol.

Maoisleach, a. Like a roe or doe; abounding in roes or

does. Mangach maoisleach, abounding in deer and roes.—
Macdon. A bhealtuinn mhaoisleacb, roe-producing May.—

Macfar.

Maoith, v. a. and n. Threaten; boast; envy; grudge;

proclaim ; bully ; upbraid ; cast up past favours. Pret. a.

mhaoith ; /u<. q^. a. maoithidh. Is fearr a mhaoith no'

dhibir, it is better grudged than not had.—G. P. Written

also maoidh.

Maoithe, com. and sup. of maoth; which see.

Maoithe, s.f. {Ir. id.) Tenderness, softness.

Maoitheach, a. Boasting; vain-glorious; proclaiming;

threatening; upbraiding; grudging.

Maoitheachas, ais, s. m. A boast; vain glory; a pro-

claiming; a threat; a grudging; an objection.

Maoitiieadii, idh, s. m. A boasting; a proclaiming; a

threatening ; a grudging ; a boast ; a threat ; a grudge.

Maol, maoil, s. m. {Ir. id.) A promontory, a cape;,as,
maol Chinntire, the promontory or mull of Kintyre ; the

brow of a rock ; {Corn, moel, a bald top) ; the brow of the

face ; a servant ; a bald head ; a shaved or shorn monk.
Mar chrainn ri maol carraig, like trees on the brmv of a
rock.— Oss. Hence, from the circumstance of their being
shorn, various Highland saints received their names ; as,

Maol-cholum, St. Columba; Maol-Iosa, a saint of that

name.

Maol, a. {Ir.id. ^rwi. moal.) Bald; bare; hornless; blunt;

easily imposed on ; barren ; bleak. Tha e maol, he is bald.—Stew. Lev. Maol, gun duilleach, bare, without leaves.—
Oss. Derm. larunn maol, bhtnt iron.—Stew. Ecc. Mul-
lach maol liath, a bleak grey eminence.—Old Poem. Com.
and sup. maoile, more or most bald.

Maolachadh, aidh, s.m. A blunting; a making bald; a

growing blunt or bald.

Maolag, aig, s.y. {from maol.) A name given to a cow
without horns ; in ridicule, a stupid female. N. pi. ma-

olagan.

Maolaich, v. a. and n. {Ir. maolaigh.) Make bald or

blunt; become bald or blunt; rarely, to allay or calm.

Pret. a. mhaolaich, blunted ; fut. aff. a. maolaichidh, shall

blunt. Mhaolaich an leachd a hkn, the plate blunted its

point.
—Mac Loch. Cha mhaolaich iad an ceann, they will

make bald their head.—Stew. Lev. Mhaolaich mo chlaidh-

eamh, my sword become blunt.— Old Song.

Maolaiciite, p. part, of maolaich. Made bald; made
blunt.

Maol-aioean, -aigne, s.f. A dull comprehension; stu-

pidity.
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Maol-aigeannach, a. Dull of comprehension ; stupid ;

blunt.

Maol-aigeantacii, a. {Ir. id.) Blunt, stupid, dull.

Maolainn, s.f. A mule.

Maolan, ain, s. m. {Ir. id.) A beacon ; a bleak eminence—{Shaw) ; that part of a pile which is above water in a

fishing wear. iV. pi. maolain.

Maolanach, a. Like a beacon ; of, or belonging to, a

beacon ; abounding in beacons ; bleak.

Maolanach, aich, s. m. A stake driven into the ground to

support flakes for keepin g cattle in a fold ; the stake of a

wooden fold or pen. N. pi. maolanaich.

Maol-aodainn, s.f. A bald brow; a bleak hill-side.

Maol-aodainneach, a. Bald; bleak-sided, as a hill.

Maol-aodainneachd, s.f. Baldness; bleakness,

t Maol AS, ais, s. m. {Ir. id.) A sandal.

Maol-ehatiiais, s. VI. A bald forehead.—Slew. Lev.

Maol-bhathaiseacii, a. Having a bald brow or forehead.—Slew. Lev.

Maol-chair, s.f. The space between the eyebrows ; also

termed maol-chair na mailne.

Maolchar, o. Having a large space between the eyebrows.

Maol-cheann, chinn, s.m. A bald head.— Stew. Lev.

A stupid head. N. pi. maol-chinn.

Maol-ciieannach, a. Bald-headed; stupid; bashful;

sheepish.

Maol-ciiluas, -chluaise, s./. A blunt or deaf ear.

Maol-ciiluasach, a. Tame, gentle ; inactive.—Shaw.

Dull of hearing.

Maol-cholum-chille, s. m. St. Columba; also, St. Co-

lumba's attendant or servant. See Maol.

Maolchruachd, s.f. A bald forehead or brow.

Maol-chruachdacii, a. Having a bald brow or forehead.—Macint.

Maol-dhearc, s.m. A mulberry. iV. jj/. maol-dhearcan.

Craobh mhaol-dhearc, o mulberry-tree.

Maol-dhearcacii, a. Abounding in mulberries; like a

mulberry ; of, or pertaining to, a mulberry;

Maol-dhearcag, aig, s.f A mulberry. N. pi. maol-

dhearcagan.

Maol-domhnuich, s.m. A forest in Barra; the name
Ludovick.

Maoldorn, dilim, s. m. {Ir. id.) A sword-hilt.—Shaw.

Maol-fhaobhar, air, s. 7«. {Ir. id.) A blunt edge.

Maol-fhaobhrach, a. {Ir. id.) Blunt, as a bladed in-

strument.

Maol-iosa, s. The name of a Highland saint who traversed

the country bearing a wallet and collecting alms for his

poor brethren. The Gaelic term mailios, a wallet, is per-

haps derived from this name,

Maol-oisinn, s.f. An obtuse angle-; a rounded angle.

Maol-oisinneacii, a. Having the haircut above the brows;
bald-browed ; having rounded receding angles.

Maol-ruanaidh, s. f. A nickname given to any giddy
female who is fond of frequenting fairs, or any place of

resort : hence the Gael say, Cha n' 'eil feill no faidhir air

riach fhaighear maoil-ruanaidh, there is no fair or market
where you see not maol-ruanaidh.

Maol-sneimiiealas, ais, s.m. Carelessness; tawdriness j

slovenliness, untidiness.

Maol-sneimheil, a. Indifferent, careless; tawdry; slo-

venly, untidy.

Maoluicii, v. a. and n. See Maolaich.

Maoluin, s./. {Ir.id.) A mule.
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Maom, maoim, s.f. Fear, terror; a torrent; a pouring forth ;

a sally; an impetuous onset. Maom sleibh, a sudden

mountain-torrent caused by the bursting.of a thunder-cloud.

Maom, v. n. Pour forth; burst forth ; make a sally; make

an impetuous onset. Pret. mhaom, poured; fut. aff. ma-

omaidh, s.WZ pour /ortA.

Maomach, a. Causing fright; pouring; impetuous, as a

torrent.

Maomadh, aidh, s. ra. A pouring forth ; a sally ; an impe-

tuous onset : a bursting, as a torrent. Ghrab e maomadh

na feachd, he stopped the onset of the host.—Mac Lach.

Maomadh, (a), pr. part, of maom. Pouring forth ; bursting

forth, as a stream ; sallying ; making an onset. Sruth a

maomadh nan dkd, a stream pouring towards them.—Old

Poem.

+ Maou, maoin, s. m. (Jr. id.) A hero,

t Maon, a. Dumb, mute.—Shaw. Com. and sup. maoine.

Maonag, aig, s./. A bog-berry.

Maor, maoir, s. m. An inferior civil officer; a bailiff; a

steward ; an underling agent superintending a portion of a

gentleman's landed property ; a baron. An ni a chuir na

maoir a dh'ifrinn, that which sent the officers to hell.—Old

Saying. Maor-baile, a town-officer ; maor-eaglais, a beadle ;

a church-officer ; a churchwarden ; maor-siorram, maor-

siorradh, a sheriff's officer; maor-righ, a messenger-at-

arms ; maor-striopaich, a pimp or pander.
—Shaw. Maor-

ghairm, a herald. Chruinnich e na maoir-ghairm, he sum-

moned the heralds.—Mac Lack.

Ir. id. Corn. moar. Arm. maor. Lat. major. W.

maer. Eng. mayor.

Formerly maor signified a baron; and in most oriental lan-

guages it means one of high degree. Hind, mor and moer, a king.

Syr. Chald. mar, a lord. Turk. Arab, emir, a prince. Pen. mir

and mirza, a lord. Tart, mir, prince.

Maoracii, aich, s. m. Shell-fish; a place where shell-fish

are found. Clachan is maorach an aigeil,
the stones and

shell-Jish of the deep.
—Macdon.

Maorach, a. Abounding in shell-fish.

Maorsainneachd, s.f. (/joOT maor.) A stewardship ; an

officiary, or that district of a gentleman's landed property
which is under the inspection of a ground-officer or bailiff.

Maosganach, aich, s. m. (Jr. id.) A hudge or shapeless

trunk.

Maosganach, a. Shapeless, hudgy, clumsy, full of hudges.

Maoth, v. a. and n. (Ir. id.) Soften; smooth.

MAOTH,a. Jr. id.) Tender, soft, gentle, delicate, smooth ;

tame, quiet; moist; enervated. Tha chlann maoth, the

children are lender.—Stew. Gen. An osag mhaoth, the

gentle breeze.— Oss. Fing. Gu maoth, softly, gently.

Maothach, a. Jr. id.) Lenitive, emollient; tender, gentle ;

soothing; moistening; enervating.

Maothachadh, aidh, s. m. Jr. maothughadh.) A soften-

ing; a smoothing; a taming; a becoming soft, tender, or

smooth; a becoming tame; a moistening; irrigation; ener-

vating.

Maothachd, s. /. {from maoth.) Tenderness, softness ;

lenitiveness, gentleness; delicateness ; smoothness; tarae-

ness ; moistness.

Maothag, aig, s.f. (from maoth. Ir. id.) An unformed

egg ; also, a delicate young female. N. pi. maothagan.

Maothaich, v. o. and n. (/rowmaoth.) Soften; mitigate;
alleviate ; enervate ; tame ; become soft ; become enervated ;

grow exorable ; grow less hardened or less cruel. Pret. a.

mhaothaich, softened; fut. aff. a. maothaichidh, shall

soften ; fut. pass, maothaichear, shall be softened.

MA0THAicHEA8,yMt. puss. of maothaich.
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Maotiiaichte, p. part, of maothaich. Softened, mitigated,
alleviated ; enervated ; tamed.

Maoth ALACH, o. (Ir. id.) Lenitive, emollient; tender,
soft. Com. and mp. maothalaiche.

Maothalacud, s.f. (Ir. id.) Lenitiveness; tenderness,
softness. Thaobh maothalachd, by reason of tenderness.—
Stew. Dent.

Maothan, ain, s. m. (Ir. id.) The chest or breast; a

twig, an osier ; a bud or tendril ; a cartilage ; a young per-
son ; a coward ; any thing tender or soft ; the xiphoides,
the bone or gristle terminating in the lower end of the

sternum ; the gristle in the scrobiculum cordis. Cha ghear-
ain i' maothan, she will not complain of ker chest.—Macint.

Gun mhaothan ri 'taobh, without a tendril by her side.—
Oss. Derm. Gach maothan snitheach, every tender maid

weeping.
—Death of Carril. N. pi. maothain and mao-

thanan.

Maothajjach, a. (from maothan.) Of, or belonging to, the

chest ; thoracic ; like a twig or tendril ; abounding in

twigs ; cartilaginous ; slender in person.

MaothAN ACHD, s./. Gristhness; limberness ; tenderness;
slendemess.

Maothar, a. (yV-owi maoth.) Tender ; smooth ; quiet, peace-
ful ; limber; mild; mannerly.

Maoth-bhlas, s. m. A mild taste ; a sweet taste or flavour.

Maoth-bhlasda, a. Having a sweet or mild taste or

flavour. Snothach maoth-bhlasda, the sweet-tasted sap of
trees.—Macfar.

Maoth-bhlath, s. m. A soft or tender blossom. Mar

mhaoth-bhlathan, like the tender blossom.— Oss. Gaul.

Maoth-bhlath, o. Lukewarm. See Meadh-bhi-ath.

Maoth-bhlathas, ais, s. m. Lukewarmness.

Maoth-bhos, -bhois, s. m. A soft palm of the hand. Do
mhaoth-bhos bu ghrinne, thy soft palm that was thefairest.— Old Song.

Maoth-chloimh, s.f. Soft down; soft wool. Leabadh

mhaoth-chloimh, a bed of soft wool.

Maoth-lus, -luis, s. m. A tender herb; a flower; grass.

Mar mhaoth-lus fksaidh tu, like a flower thou shalt grow.—Sm. N. pi. maoth-lusan.

Maothran, ain, s. m. (/rom maoth.) An infant, a child.—
Stew. Gen. A twig, a tendril. N. pi. maothrain.

Maothranach, «.> Infantile, tender, as an infant.

Maoth-uosg, -roisg, s.m. A soft eyelid, a tender eyelid ;

an eye expressive of a mild temper; a languid eye ; a lan-

guid look. N. pi. maoth-rosgan.

Maoth-rosgach, &. Having soft or tender eyelids ; look-

ing softly or mildly.

Maoth-shuil, -shtil, s. /. (Ir. id.) A soft eye ; a tender

eye. N. pi. maoth-shuileach.

Maoth-shuileach, a. (Ir.id.) Tender-eyed; soft-eyed;

ophthalmic.

Maoth-shChleachd, s. f. (Ir. id.) Tenderness of the

eyes ; wateriness of the eyes.

Maothuich. See Maothaich.

Mar, prep. With, together with. Most frequently used iu

conjunction with the prep ri, either simple or compound.
Mar ruinn san uair, wifA us at that time.— Oss. Gaul. Mar

ris, with him ; mar ri, with her,
—

having the«ame meaning
with maille ris, maille rithe.

Mar, prep, and conj. (Ir. Com. mar, y'.) As; like as;

like; if. Cha robh e mar mhile dhomh, he was not within

a mile of me. Is e is fhaisge mar dlia mhile, it is nearest

by two miles. Mar, when prefixed to a noun without the

article, is a preposition, and commonly governs the dative.

Mar nighinn, as a daughter.
—Stew. Sam. Mar amhuinn
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mh6ir, Hke a great river.—Stew. Ps. But if the noun have

the article, it is governed as the nominative; as, Mar a

ghrian, like the sim ; mar uisge bhalbh, like still waters.—
Oss. Fin. and Lor. Ni 's mo mar airde a chinn, a head

higher ; higher by the height of the head.—Mac Lack.

Mar gun, as if; mar gu, as if; mar gum b' ann, as if it

were ; mar gum b' eadh, as it were ; mar aon, together, as

one ; mar an ceudna, also ; mar chomhla, together ; mar

sin, in that manner, as that, so ; direach mar sin, exactly

so, just so; mar so, thus, as this ; mar sud, in your manner ;

mar sin fhein, so and so.

Mar fhein, a provincial mode of expression, signifying
on my word, by my troth ; it is perhaps a corruption of

Moire fhein.

Mara, gen. sing, of muir; which see.

Marag, aig, s.y. (Ir. id.) A blood-pudding; a sausage;
in ridicule, a pot-bellied person. Marag dubh, a blood-

pudding hardened in smoke. N. pi. maragan. Cha truagh
cii is marag mu 'amhaich, a dog is not to be pitied who has a

sausage about his neck.—G. P.

Maragach, a. Like a pudding; abounding in puddings ;

pot-bellied.

Maraiche, s. jn. A mariner, a marine. iV.
jiZ.

maraichean.

Is dorch' ars' am maraich' an oidhche, dark, said the

mariner, is the night.
—-Oss. Duthona.

Maraig, gen. sing, of marag; which see.

Marain, gen. sing, of maran.

Maraiste, s.f. (La<. maritus, husband.) A marriage; a

match ; a husband. A'', pi. maraistean.

Maraisteach, a. Marriageable; fond of making matches.

Maran, ain, s. m. Entertainment ; a feasting ; a voice ; a

low voice ; a murmur. Le mkran 's le mireadh, withfeast-

ing andfun.—Old Song. Cumhach air lag mh^rain, dis-

consolate, with a faint voice.—Death of Carril. Mdran

signifying a voice or murmur, ought perhaps to be minran.

Maranach, o. (yVom maran.) Hospitable; feasting; con-

vivial ; murmuring. Bitheamaid maranach geanach, let

us be hospitable arid good-humoured.
—Old Song.

Mar an CEi'DXA, arfr. Also; too; in like manner.

Maranna, Maranxan, n. pi. of muir. Seas.—Stew. Gen.

ref

Maraon, adv. (mar and aon,) Together, in concert, as one.

A ghluais iad maraon, they moved together.
— Oss. Tern.

Chi am mairiche an uaigh maraon, the mariners shall see

their graves as one.— Oss. Fing.

Maras, ais, s. m. (Ir. id.) A myriad; ten thousand.—
Shaw.

Marascal, Marasgal, ail, s. m. (Ir.id.) A marshal ; a

master; a regulator ; subjection. Marasgal feachd, a^eW-
marshal ; feachd-mharasgal, a field-marshal. Cuir air

droch mharasgal, set a bad master ovtr him.—Old So>ig.

Marascalach, Marasgalach, a. Marshalling; like a

marshal ; of, or belonging to, a marshal.

Marasclachadh, Marasglachadh, aidh, s. m. A mar-

shalling { a regulating; a superintending.

Marasclachd, Marasglacud, s.f. Marshalling; regu-
lation ; superintendence ; the office or rank of a marshal.

Fuidh mharasglachd-san, under his subjection.
— Stew.

I Pet. ref.

Marasglaicii, v. a. Superintend; regulate; marshal.

Pret. a. mharasglaich ; fut. aff. a. marasglaichidh.

Marbh, a. Dead, lifeless; benumbed, torpid: spiritless;
dull ; vapid or stale, as beer. Duine marbh, a dead man.
Arm. den maru. Corp marbh, a dead body. Arm. corf

maru. In Vannes, they say, corf marv. Laogh marbh, a
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marrow. Arm. maru,

dead calf. Arm. lueou maru. Leann marbh, stale beer.

Com. and sup. mairbhe.

Ir. marbh. W. marw. Corn.

maro, and marfF.

Marbh, s. m. A time of gloom or stillness. Marbh na

h-oidche, the gloom or dead of night. Marbh a gheamhr
raidh, the dead of winter.

Marbh, V. a. Kill, massacre; make stale or flat. Pret. a.

mharbh, killed; fut. aff. a. marbhaidh, shall kill ; fut. pass.
marbhar.

Marbhach, a. (Ir.id.) Deadly; destructive; poisonous;

sanguinary, cruel. Com. and
step, marbhaiche.

Marbhadair, s. m. A murderer, a slayer, a sanguinary
warrior. N. pi. marbhadairean.

Marbhadh, aidh, s. m. (Ir. id.) A slaying, a butchering,
a massacring ; slaughter, massacre. Chum a mharbhaidh,
to the slaughter.

—Stew. Pro. ref. Mortadh is marbhadh,
massacre.

Marbhaibh, d. pi. of mairbhe. To the dead. Also, 2 pi.

imper. a. of marbh, kill ye.

Marbhaiche, s. m. A slayer, a murderer. Gim teich am
marbhaiche, that the slayer may fy.—Stew. Num.

Marbhaidh, gen. sing, of marbhadh; also, fut. pass, of

marbh.

Marbhain, gen. sing, of marbhan ; which see.

Marbh AisG, s.f. (marbh, dead, and faisg, squeeze.) A fatal

end ; a catastrophe ; woe.

Marbhaisg ort is a common imprecation among both the Scotch

and Irish Celts; and, as may be seen from the composition of the

word marbhaisg, calls down death by drowning. In such cases, the

body was tied to a plank, and carried wet and dropping to the place
of interment. Or, perhaps the orthography is marbh-phaisg, a

shroud ;
if so, the imprecation merely invokes death, without any

allusion to the manner of it.

Marbham,. 1 sing, imper. of marbh, let me kill; or for

marbhaidh mi, / shall kill.

Marbhan, ain, s. wi. /row marbh. (Ir.id.) A dead body,
a carcass. Cha d' theid do mharbhan, thy carcass shall not

go.
—Stew. I K. N. pi. marbhain.

Marbhan ACK, a. (Ir. id.) Like a carcass; full of car-

casses ; of, or belonging to, a carcass.

Marbhanta, a., from marbh. (Ir. id.) Inactive, dull,

spiritless; torpid; benumbed; lukewarm. Gu marbhanta,

inactively, in a spiritless manner.

Marbhantachd, s. (Ir. id.) Inactiveness, dulness, dcad-

ness, spiritlessness, torpidness ; lukewarmness.

Marbh-aodach, aich, s. m. Dead-clothes, a shrourf.

Marbh-aodaich, v. a. Shroud; clothe or dress a dead

body.

MARBHCHRAS,ais, s. OT. A carcass. iV. p/. marbh-chrasari.

Marbh-dhruidh, s. m. A necromancer. N. pi. marbh-
dhruidhean.

Marbh-dhruidheach, a. Necromantic.

Marbh-dhruidheachd, t.y. (Ir.id.) Necromancy.

Marbh-fhonn, -fhuinn, s. m. A funeral air; a dead
march.— Oss. Tern.

Mar-bhith, prep, and conj. Were it not. Mar-bhith thusa,
were it not for you; mar-bhith gun d' thkinig e,were it not

that he came.

Marbh-lath, s. m. A dull heavy day; a still cloudy day.

Marbh-lap, v. n. Become benumbed or frost-bitten ; be-

come torpid.

Marbh-lapach, a. Benumbed, frost-bitten; causing tor-

por or paralysis.

Marbhnach, aich, s. m. An epitaph, an elegy.

Marbh-phaisg, s. /. (marbh and paisg, wrap.) A death-
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shroud. Marbh-phaisg ort! Ihy death-shroud on thee!—
a common imprecation among tlie Scotch and Irish Celts.

See also Marbiiaisg.

Marbii-piiaisg, t). fz. Shroud, clothe with a shroud. Pret. a.

mharbh-phaisg ; fut. aff. a. marbh-phaisgidh.

Marbii-phaisgte,p. part, of marbh-phaisg. Shrouded, as

a dead body.

Maubh-phasoadh, aidh, s. m. A shrouding. Air \k do

mharbh-phasgaidh, on the day of thy shrouding.
—Old

Poem.

Marbh-rann, rainn, s.f. {Ir. id.) An epitaph, an elegy,
a funeral song.

Marbh-rannacii, a. Elegaic, funereal.

Marbh-siiruth, s. m. A still stream; that part of a river

or stream the current of which is scarcely perceptible ; the

wake of a ship.
—Shaw.

Marbiitacii, a. (Ir. marbhthach.) Deadly, destructive,

baneful; sanguinary, cruel. Lin do nimh marbhtach./w//

of deadly poison.
—Slew. Jam. Com. and sup. marbhtaiche.

Marbhtaciid, s.f. Deadliness, destructiveness ; baneful-

ness ; cruelty ; bloodiness.

t Marbraid, s./. A fort.—Shaw. A^.
;j/.

marbraidean.

Marc, s.m. {Chald. meic. Germ. mark. W. marc. Arm.
and Corn, march. Ir. marc.) A horse, a steed. Le mharc
uaibhreach ard-cheumach, with his proud prancing horse.— Oss. Taura. Marc-choimhliong, a horse race ; marc

glas, a grey horse. Arm. march glas. Marc Sasunnach,
an English horse. Arm. march sauss. Marc dubh, a black

horse. .4rm. march du.

Marcach, aich, «. m., from marc. {Ir. id.) A rider, a

horseman, a knight, a dragoon. An t-each agus a mharc-

ach, the horse and his rider.—Stew. Ex. Gabh marcach,
take a horseman.—Stew. 2 K. Marcach-dain, a rehearser

of poetry ; a person who attended the poet.
—

O'Reilly.
N. pi. marcaiche.

Marcach, /or marcachadh.

Marcachadh, aidh, s. m. A riding, horsemanship.

Marcachadh, (a), pr. part, of marcaich. Riding. Mar-
cachadh nan tonn, riding the billows.—Old Poem. Written
also marcachd.

MaRcachd, s.f {Ir. id.) Riding, horsemanship.

Marcachd, (a), pr.parf. of marcaich. Riding. A marcachd
na sine, riding on the blast.— Oss.

Marcaich, v. a. (from marc.) Ride. Pret. a. mharcaich,
rorfe ; /m^ q^". marcaichidh, shall ride. Marcaichidh e le

greadhnas, he will ride joyously.
— Ull.

Marcaiche, s.m. (/row. marc.) A rider, a horseman; a

dragoon ; a knight. N. pi. marcaichean. Sgaoilidh am
marcaichean iad fein, their horsemen shall spread themselves.—Stew. Hab.

Marcair, s.m. (tr. mar9awr. Corn, marhar.) A horse-

man, a dragoon, a rider. N. pi. marcairean. Deagh
mharcair, a good rider.

Marcaireaciid, s.f. Horsemanship. Deagh mharcair-

eachd, good horsemanship.

Marcais, s. m. A marquess.

Marcaiseachd, s.f. A marquesate; riding; horseman-

ship.

Marcait, s.f. A market. Air li marcait, on a market-day.
Mack.

Marclach, aich, s.f. Provision, victuals.—Shaw.

Marc-lann, -lainn, s. m. {Ir. id. W. marijlan.) A stable.

Marcreil, s.f. Mackerel.—Shaw.

Marc-shluaoh, -shluaigh, s. m. {Ir. id. W. mar^awlu.)
Horsemen, cavalry, riders. Air am marc-shluagh, on their
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horsemen.—Stew. Ex. A mharc-shluagh, ye horsemen.—
Stew. Jer.

Marcuis, s. (Ir. id.) A marquess.

Marcuiseachd, s. f. {Ir. id.) A marquesate; riding;

horsemanship.
Marg, mairg, s. m. A mark in money, or thirteen shillings
and fourpence. Marg fearainn, a mark of land.

Margach, a. In marks, as money; like a fair or market.

Margad, aid, s. to. See Margadh.
Margadii, aidii, s.m. {Ir. id.) A market; a fair. Anns

a mhargadh, in the market.—Stew. Matt. Do mhargaidh,
thy fairs.

—Slew. Ezek. Baile marg^idh, a market-town;

margadh na fe61a, the shambles or flesh-market.
—Stew.

I Cor. Margadh mm, a meal-market ; margadh chruidh,
the cattle-market.

Margail, a. (marg' amhuil.) Marketable; saleable.

Margaileachd, s.f. Marketableness ; saleableness.

Marghan, ain, s. m. A margin.
—Shaw. N. pi. marghain.

Marglaiche, s. m. A merchant.

Ma' ri, for mar ri or maille ri ; which see.

Marla, s.m. {Ir. id.) Rich clay; that condition of lime

called marl.

Marlach, a. Abounding in marl ; like marl.

Marmiiou, Marmou, oir, s.m. (/r. marmor. Zat. marmor.)
Marble. Clachan marmoir, marble stones.

Marmhorach, Marmorach, a. Of marble; like marble;

abounding in marble.

Marmor, oir, s. m. See Marmhor.

Marnialach, aich, s. m. (mara, gen. sing, of muir, sea, and

nial, a cloud.) A pilot who foretells the state of the

weather from the appearance of the sky, or from a certain

arrangement or modification of clouds.

Marrachadh, aidh, s. m. An anchoring, a mooring;

anchorage.

Marraich, v. a. and n. Moor, anchor, ride at anchor.

Pret. a. mharraich, anchored; fut. aff. marraichidh.

Marraicheadh, idh, s.m. A bolt of iron or wood used

for driving out another.

Marri, prep. See Mar ri.

Mar ri, prep, {for maille ri.) With, together with, in com-

pany with. Mar ri namhaid, together with the enemy.
—

Oss. Fing. Mar rithe, along with her ; mar ria, along with

her.

Marribh, comp. prep. See Mar ribh.

Mar ribh, comp. prep. With you, together with you,

along with you. Mar ribh is more elegantly written maille

ribh.

Marrinn, comp. prep. See Mar rinn.

Mar RiNN, comp. prep, (/or maille rinn.) With us, toge-
ther with us, in company with us, on our side.

Marris, comp. pron., for maille ris. {Ir. id.) See Mar
RIS.

Mar ris, comp. pron. {Ir. id.) With him, along with him,

together with him, on his side.

Marriu, comp. prep. {Ir.id.) See Mar riu.

Mar riu, comp. prep, {for maille riu.) With them, in

company with them, on their side.

Marrium, comp. pre;). {Ir.id.) See Mar rium.

Mar rium, comp. prep, (for maille rium.) With me, along
with me, in company with me, on my side, in my favour.

In some parts of the Highlands they say mar rum.

Marriut, comp. prep. See Mar riut.

Mar riut, comp. prep, {for maille riut.) With thee, along
with thee ; on thy side. Some of the Gael say mar rut.
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MAr-ros, s. m. (Ir. id.) Rosemary.

Marruit, comp. pron. {for maille ruit.) With thee, along
with thee, on thy side.—Stew. Gen.

Marrum, comp. pron. More properly mar rium ; which see.

Marsadh, aidh, s. m. Marching; a march.

Marsal, ail, s. m. (prov.) A merchant; a shopkeeper.
N. pi. marsalan.

Marsal, ail, «. m. Amarshal. Properly TTwrasjraZ; which see.

Marsal, ail, s. m. Marching.

Marsalachd, s.f. {prov.) The business of shopkeeping.

Marsaladh, aidh, s. m. A marching ; a marshalling.

Marsan, ain, s. m. A merchant; a shopkeeper.

Marsantachd, s.f. Merchandise; the occupation of a

merchant.

Mar sin, adv. In that way, in that manner; so, thus; in

that direction. Ceart mar sin, just so ; tha e mar sin, he

or it is so; mar sin bha mi 6g, so was I in my youth.
— Old

Poem. Mar sin mairidh an iomradh, thus theirfame shall

last.—Id. Mar sin fhein, just so ; so so.

Mar so, adv. In this way, in this manner ; thus, so. Isann
mar so tha 'chilis, the case stands thus ; mar so chaith sinn

an oidhche, thus we spent the night.
—Oss.

Marsojjta, s.m. A merchant.—Macfar. Voc. N.pl.roBX-
sontan.

Marsoktachd, s.f. Merchandise; the business of a mer-
chant ; shcpkeeping.

—Stew. Rev. ref.

Mar sud, adv. In that way or manner; in yon way or

manner; in that direction. Mar sud agus, if so, if it be so;

then, so also.

Mart, mairt, s.f. {Lat. Martins. Ir. Mart.) The month of

March.

Ma rt, mairt, s. f. {Ir. mart. Scotch, mart.) A cow.
Drbbh nam mart, the drove of cows.—Macdon. Mart-

geamhraidh, a winter mart ; a cow killed for winter food.

MArtaix, s.f. Martin; Martinmas. La fheill Mhartain,

Martinmas-day, or the festival of St. Martin.

Martaie, s. m. A cripple; a maimed or mutilated person;
also, one who maims.

Martanach, aich, s.m. (/r. martineach.) A cripple.

Mart-bhaixne, s.f. A milch cow. Di mhart-bhainne,
two milch cows.—Stew. Sam.

Mart-fhe6il, -fhe61a, s.f. {Ir. id.) Beef.

Martraich, v. a. Maim, lame, mutilate. Pref. a. mhar-

traich, maimed.

Ma 's, /or ma is. {Ir. id.) If. Ma's k, if it be ; if it be

he; ma's e agus, if it be; ma's e agus gu, if it be that,

if it so be that ; ma's fhior dha fhein, in his own belief.

Mas, con/. Ere, before. Mas c^n gur masgul e, before it

be cal'ed flattery.
—Old Song.

Mis, mais, s. m. {Ir. id.) A thigh; a hip ; a buttock; a

breech; a mace. iV. pZ. masan.

+ Mas, a. {Ir. id.) Excellent; handsome—{Shaw); round,
heaped.

Masach, a. Having large thighs or hips. Laoch plocach
m^ach, a sturdy stout-thighed fellow.

—
Macfar.

MisAOLAS, ais, s.m. A species of red berry.

Masair, s. wi. A mace-bearer.—Macd. A man with large
thighs. N. pi. mdsairean.

Masan, n.pl.ofmks. Thighs; hips; buttocks.

MAsAjj, ain, s. m. {Ir. id.) Delay, dilatoriness, slowness ;

a reproof.

Masanacii, a., /row mas. {Ir.id.) Slow, dilatory, tedious.
Com. and sup. raasanaiche. Gu masanach, dilatorily.

Masanaciid, s.f. Dilatoriness, slowness, tediousness.
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Masduidii, s.m. (/r. masdidh. .4rw. mastin. ^w^r. mastiff.)

A large dog or mastiff. N. pi. masduidhean.

Masduidheach, a. Like a mastiff.

Ma seach, adv. and prep. Alternately; one by one; in

turn ; to and fro. A geilleadh ma seach, yielding one by
one.—Oss. Fing. Guil-sa ma seach, sweep thou in thy
turn.—Old Poem. Fear ma seach, one by one.

Ma SEADH, conj. {Ir. id.) If so, if it be so ; then, in that

case.

Masg, v. Oi {Ir. id.) Infuse; mix; steep malt for brew-

ing. Fret. a. mhasg, infused ; fut. aff. a. masgaidh, shall

infuse.

Masgadh, aidh, s.m. {Ir. id.) The process of infusing;
a steeping, as of malt for brewing; an infusion. lonad

masgaidh, a place for steeping malt.

Masg AIR, s. m. {Ir. id.) One who steeps or infuses; a

lump.

Masgul, uil, s.m. Flattery; cajoling. Mas cdn gur mas-

gul e, before it be called flattery.
—Old Song.

Masgulach, a. Sycophantic; inclined to flatter or cajole ;

like flattery. Gu masgulach, in a sycophantic manner,

Masgulachd, s.f. Sycophancy; the practice of flattery;
a cajoling disposition.

Masgulaiche, s.m. A sycophant, a flatterer.

Masla, ai, s. m. See Masladh.

Maslacii, a. {Ir.id.) Disgraceful, shameful; degrading,

reproachful ; slanderous. lomchar maslach, disgraceful
conduct.

Maslachadh, aidh, s. m. An affronting; a reproaching;
a degrading ; scandalising ; an affront ; a reproach ; de-

gradation ; slander. Fhuair e 'mhaslachadh, he was dis-

graced.

Maslachadh, (a), p. parf. of maslaich. Affronting; re-

proaching ; disgracing, degrading ; shaming ; slandering.

Masladh, aidh, s. m. {Teut. maschel, a stain.) An affront;

a reproach ; a disgrace ; scandal ; shame. A mhasladh.
Am reproach.

—Stew. Pro. Cha mhasladh slth ri laoch,

peace with a hero is no disgrace.
— Old Poem. Masladh

bith-bhuan, everlasting shame.—Steiv. Jer. Mo niire 's

mo mhasladh ! shame and confusion !

Maslaich, v. a. (/r. maslaigh.) Affront; reproach; scan-

dalise, .slander, degrade. Pret. a. mhashich; fut. aff. a,

maslaichidh ; fut. pass, maslaichear, shall be reproached.
Ma mhaslaichear sibh, if ye be reproached.

— Stew. Pet.

Maslaiciite, p. par*, of maslaich. Affronted; reproached;

disgraced, degraded, shamed.

Maslail, a. (masladh-amhuil.) Disgraceful.

Maslain, s.f. Mastlin; mong-corn.
Masluchadh. See Maslachadh.
Masluich. See Maslaich.
Ma TA, con;. {Ir.id.) If so; nevertheless; then; however.
Ma ta tha, indeed it is ; indeed he is. Bheil thu falbh ? ma
ta tha, are you going ? yes I am, yes indeed. Ni niise e

ma ta, / will do it then. Ma ta gu dearbh, indeed, verily.

+ Mata, a, {Ir.id.} Dark, gloomy ; great.
—Shaw.

t Mata, ai, s. m. {Ir.id.) A matrass.

Matag, aig, s. f. {Eng. mattock.) A hoe, spade, or

mattock.—Macd. N. pi. inatagan.

Mataoach, n. Like a hoe, spade, or mattock.

Math, o. Good, virtuous; becoming, pleasant ; excellent;
well ; agreeable. Duine math, a good man ; {Arm. den ma) ;

\k math, a fine day ; W math-dhuit, good day to you; gu
math, well; gu Ian mhath, (juite well ; is math learn sin,

/ am glad of that; is math fhuair thu, ijou did well.

Written also maith ; which see. Com. and sxip.
fearr.

Arab, madi, good. Germ. mod. Box. Lex. mad. Ir,
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matli. W. tmat. Com. mat. Arm. mat and ma, good,
Chald. Heb. matach and matah, agreeable to the taste.

Math, maith, s. m. {Ir. id.) Good; profit; benefit; fruit;

rarely, a hand. Airson mo mhaith, /or my good. Cha bhi

cuimhne air a mhath a bha, past kitidTtess is not remem-
bered.—G. P. Written also maith.

Math, v. a. {Ir. id.) Pardon, forgive ; abate ; ameliorate ;

manure. Pret. a. mhath ; fut. aff. a. mathaidh. Am math
thu dha? ivilt thou forgive him ? Math dhomh, pardon me.

Mathachadh, aidh, s.m. A manuring; manure; an im-

proving.

Mathadh, aidh, s. m. A pardoning, forgiving, abating,

ameliorating.

Mathaich, v. a. {from math.) Manure; improve, make

good ; ameliorate. Pret. a. mhathaich, manured ; fut.

aff. a. mathaichidh, shall manure ; fut. pass, mathaichear,
shall be manured.

Matiiaichte, p. part, of mathaich. Manured; improved,
made good.

Mathaim, {for mathaidh mi.) I will forgive or abate.

MathA IN, s.f. {Ir. id.) Mercy; disposal; good-nature.
Math AIR, m^thar, s.f. A mother; a cause. N. pi. mkith-

richean, mothers ; d. pi. mkithrichibh, to mothers ; m^thair

aobhair, a first cause, a primary cause ; mathair-bhaile, a

metropolis or mother-city ; mkthair-ceile, a mother-in-law ;

m^thair iongair, the source of bile ; the cause of suppuration.—Shaw. Mathair-baisde, a godmother ; mkthair na liidaig,
the ring-finger ; m^thair uisge, a reservoir ofwater ; a foun-
tain head.—Shaw.

Here it may be proper to observe, that a Highlander, in speaking
to his mother, never says a mhathair, mother, but a bhecai, woman.
On the other hand, when writing to her, or in apostrophising, he uses
a mhathair, and not a bhean.

Gr.
ji4i)Tii{,

mother. Lat. mater. Pers. mader. Syr. mar.

Turk, mazer. Malabar, mada and mata. Germ, muter.

Island, mooder. Ir. mathair. Eng. mother. It. and Span.
madre. Fr. mfere and \ metre. Plutarch in Iside, page
374, has "

Isis quandoque meyther norainatur,"—Isis is

sometimes called meyther.

+ Mathair, s.f. Gore, matter.

Mathaireachd, s.f. {Ir. id.) The right of a mother.—
Shaw.

Mathaireas, eis, *. m. Motherhood.

Mathaireil, a. (mathair-amhuil.) Motherly; like a mother,
tender. Mac mathaireil, a son like his mother.

Mathaireileachd, s. f. Motherliness ; female tender-

ness.—Shaw.

t MAthan, ain, s. m. A tvfig; a sucker. Now written

maothan; which see.

Mathanas, ais, s. m. {from math.) Pardon, forgiveness.
Written also maitheanas ; which see.

Mathar-mhortadh, aidh, s.m. Matricide, or the murder
of one's mother.

Mathar-mhortair, s. m. A matricide, one who murders
his or her mother.

Math AS, ais, s.m. Goodness; benefit; bounty; business.

Mathasach, a. {from mathas.) Benevolent, bountiful.

Mathasach le c^ill, bountiful with discretion.—Old Song.

Mathasachd, s. /. Benevolence, bountifulness. Cha 'n

fhaicear do leithid air mhathasachd, thy like for benevo-

lence shall not be seen.

Math-giiamhuinn, -ghamhna, s. m. A bear. Di mhath-

ghamhuinn bhainionn, two she-bears.—Stew. 2 K. More

properly magh-ghamhuinn ; which see.

Mathsadh, aidh, s. m. A doubt.—Shaw.

Math-shlogh, oigh, s. {Ir. id.) A congregation.

Mi, a. See Meith.
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Meabhadh, aidh, s. w. {Ir. id.) A defeat ; a bursting.
Meabuair, s.f. See Meamhaib.

Meabiial, ail, s. m. {Ir.id.) Fraud ; deceit ; shame ; re-

proach.

Meabhalach, a. {Ir. id.) Fraudulent; deceitful; shame-
ful. Com. and sup. meabhalaiche.

Meabhlach, a. See Meabhalach.
t Meabhra, ai, «. {Ir. id.) A fiction, a lie.—Shaw.

Meabhrach, a. {Ir. id.) Mindful ; having a good memofy.
t Meabhrach, a. Cheerful, merry, pleasant. Com. and

sup. meabhraiche, Gu meabhrach, cheerfully.
t Meabiiraich, v. a. Scheme, plan; commit to memory.

Pret. a. mheabhraich, schemed ; fut. aff. meabhraichidh.

Meabhraichte, p. part, of meabhraich. Schemed, planned ;

committed to memory.
Meacan, ain, s.m. {Ir.id.) A parsnip ; a turnip ; hire;

reward; a small rod; a twig; a shoot; a plant. Meacan
righ, a parsnip ; meacan ragum, horse-radish ; meacan
sleibhe, great bastard, black hellebore; meacan roibe,
sneezewort ; meacan buidhe, a carrot ; meacan raidich, a
carrot ; meacan ruadh, a radish; meacan uileann, elecam-

pane.
— Shaw. Is buan meacan na fblachd, lasting is the

shoot which springsfrom malice.—G. P.

Meacanach, a. Like a parsnip or a turnip; abounding in

parsnips or turnips ; of, or belonging to, parsnips or turnips.

tMEACH, s./. {Ir.id.) Hospitality.

Meachaixn, s./. {Ir.id.) Abatement, as of rent—(Mac/ar.
Voc); discount; luck-penny.

Meachaib, a. Pretty, beautiful, handsome; cheerful,

sportive ; talkative. Meachair mar mhaighdinn, pretty <u
a maid.—Macint. Gruaidhean meachair, pretty cheeks.—

Macfar.

Meachdann, ain, s. m. A small rod; a twig.
—Macfar.

Voc.

Meachkan, ain, s. m. An officious person; an obliging
person ; an intermeddler. N. pi. meachraih.

Meachranach, a. {from meachran.) Officious; inter-

fering, intermeddling ; ready to serve or oblige. Com. and

sup. meachranaiche, more or Tnost officious. Gu meachran-

ach, officiously.

Meachranaich, d. Interfere, intermeddle.

Mead, s. m. {Ir. id.) Size, bulk, extent; also, a measure.
More commonly written meud; which see.

Meadach, aich, s. m. {Ir. id.) A knife.—Shaw.

Meadag, aig, s.f. A knife. N.pl. meadagan.

Meadachadh, aidh, s. m. See Meudaciiadh.

Meadaich, v. a. See Meudaich.

Meadar, air, s. m., from mead. {Ir. id.) A small ansated
wooden dish, a bicker ; a chum ; a milk-pail.

—Shaw.

The Irish meadar is of one piece, quadrangular, and hollowed
with a chisel ; the Highland meadar is, like the Lowland luggie
or bicker, round, hooped, and ansated.

f Meadar, air, s. m. {Ir. id. Gr. fur^ot. Eng. metre.)

Rhyme, verse.

Meadar ACH, a. Like a bicker; ansated as a bicker; in

verse or rhyme,

t Meadarachd, s.f. Versification; modulation.

Meada RAICH, V. n. Versify, modulate. Pret. a. mhea-

daraich, versified ; fut. aff. meadaraichidh, shall versify i

p. part, meadaraichte, versified, in verse.

Mead-biironn. See Meud-bhronn.

f Meadh, s. m. {Ir. id. Gr. ftilv.) Metheglin, mead.

Meadh, meidh, s. /. (/?•. id.) A balance, a scale. Air

meadh, in a balance.—Stew. Ps. See Meidh.

t Meadhach, ich, s. m. {Ir. id.) A stallion.
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Meadhach, a. {Tr. id.) Fuddled with mead ; like mead ;

abounding in mead ; of, or belonging to, mead.

Meadhachan, ain, s. m. Force.

Meadhail, s./. (Ir. id.) A carousal ; a belly, a paunch.

Meadhaileach, a. Carousing; prone to carouse,

f Meadhair, s. f. {Ir. id.) Discourse; talk; mirth; a

forewaniing of future events.—Shaw.

Meadharach, a. (Ir. id.) Cheerful, lively, glad, festive.

Brataichean meadharach, cheerful banners. — Macdon.
Written also meayharach.

Meaduaracud, s. f. Cheerfulness, liveliness, gladness;
festrveness.

Meadh-bhlAth, a. Lukewarm. Do bhrigh gn bheil thu

meadh-bhlith, because thou art lukewarm.—Stew. Pro.

Meadij-bhlAthachadh, aidh, s. m. A warming, a making
lukewarm.

Meadh-bhlAthaich,' v. a. Make lukewarm.

Meadiion, oin, s. m. Middle, midst; a mean; centre;
waist. Am meadhon nan tom, in the midst of the hills.—
Oss. Lad. Mu d' mheadhon, about thy middle or waist.—
Macfar. Meadhon la, mid-day; meadhon oidhche, mid-

night. N. pi. meadhona ; Arm. moyennou.
Ir. id. Ft. moyen. Corn. mayn. Eng. mean.

Meadhonach, a. {Ir. id.) Intermediate, middlemost,

middling: indifferent, so and so, in a middle state; in-

strumental.

Meadiio.vaciid, s.y. (Ir.id.) Intermediateness ; mediocrity ;

instrumentality.

Meadhoua, Meadhonan, n. pi. of meadhon. Means.

Meadhost-la, *. m. Mid-day ; noon. Air mheadhon-lk, at

noon.— Stew. Gen. Roimh mheadhon-1^, forenoon ; an

deigh mheadhon-la, in the afternoon.

Meadhon-oidhche, s. Midnight. Mu mheadhon oidhche,
about midnight ; at midnight.

—Stevo. Ex.

Meadiirach, Meadhrachdaie, a. Joyful, glad, festive.— Turn. Hospitable. Com. and sup. meadhraiche.

Meadhrachas, Meadhrachdas, ais, s. m. Gladness,

joyfulness, festiveness.

Meadiiradh, aidh, s. to. Gladness, joyfulness, ecstasy;
iravishment. C arson a bhios tu air do mheadhradh ? why
wilt thou be ravished?—Stew. Pro. ref.

t Meag, s. to. (/r. id.) The earth.

Meag, meig and mig, s. m. {Ir. meadhg.) Whey. Deoch

mheig, a drink of whey.
Meaoail, a. (meag-amhuil.) Serous; like whey; full of

whey.

Meaohal, ail, s. m. The bark of a dog; an alarm ; mewing,
as of a cat.

Meagiiatlicii, s.f. A barking ; continued barking ; mew-
ing, as a cat. Thoisich e air meaghailaich, he began to

bark.

Meaguar, air, $. to. Sport; mirth; cheerfulness; pretti-
ness ; festivity ; pomp ; speech ; talk ; memory. Meaghar
chon, the sport of dogs.

—
Fingalian Poem.

Meagh-bhlAth, a. See MEADii-BHLixH.

Meaghlach, a. Glad, joyful; alarming; barking.

Meachlaciid, s. f. Gladness, joyfulness; a giving an
alarm ; frequent barking.

Meagiiracii, a. {from meaghar.) Joyful; cheerful; lively;
festive. Tigh meaghrach, a festive mantimt.—Old Sang.Gu meaghrach, joy/a/Zy.

MEAOiiRAHii,aidh,s.TO. Gladness, joyfulness; sport ; ecstacy.
Ri meaghradh, merrymaking.

Meal, v. a. Enjoy; suffer, brook. />re<. a. mheal ; /«<.
aff. a. mealaidh, shall enjoy. Gum meal 's gun caith thu
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e ! may you enjoy and live to wear it ! A mealtuinn, en-

joying.

Meala, gen. sing, of mil ; which see.

Meala, ai, s. m. {Ir. id.) Reproach ; grief.
—Shaw.

Mealach, a. Sweet, honeyed, like honey, abounding in

honey, of honey; disposed to enjoy, brook, or bear.
Snothach mealach, the sweet sap of trees.—Macfar. Do
phog mhear mhealach, thy wanton, honeyed kiss.—Old
Song. Gu mealach, clreach, abounding in honey and wax.

Mealadh, aidh, s. m. The act of enjoying ; enjoyment.
Mealadii, (a), pr. part, of meal. Enjoying.
Mealag, aig, s. /. A smelt; the milt of a fish. N. pi.

mealagan. In some parts mealag is pronounced bealag.

Mealagach, a. {from mealag.) Abounding in smelt ;

having milt, as fish ; like milt.

Mealannan, s.pl. Sweetmeats.

Mealasg, aisg, s.f. {Ir. id.) Fawning; cajoling; clamor-
ous joy ; great rejoicing.

Mealasg ACH, a. {Ir.id.) Fawning; cajoling; clamorously
joyful. Com. and sup. mealasgaiche.

Mealbii, Mealbhag, aig, s. to. and/. {Ir. id.) A satchel,
a knapsack, a budget.

Meal-bhuc, s. /. A melon. N. pi. m&&\-h\MCd.n, melons.—Stew. Num.

Meal-biiucach, a. Abounding in melons; like a melon;
of, or belonging to, a melon.

Meal-bhucag, aig, s.f. A melon; a little melon. N.pl.
meal-bhucagan, melons.

Meall, mill, s. TO. {Lat. moles. Ir. meall. W. moel and
mwl.) A lump ; a knob ; a boss ; a heap ; a hill ; a hudge ;

any eminence ; a bunch, a cluster. Meall eithe san fhuachd,
a lump of ice in the cold.— Vll. N. pi. mill ; d.pl. meall-
aibh. Ceathach mu na meallaibh, mist around the hills.—
Macint. Meall fhighean, a bunch of grapes.

—Stew. 1 Sam.

Meall, v. a. Allure, deceive, beguile; defraud or cheat;

disappoint. Pret. a. mheall, allured ; fat. aff. a. meallaidh.
Carson a mheall thu mi ? why heist thou beguiled me '—
Stew. Gen. l^Ieallaidh gach neul a dhall-shiiil, every cloud
deceive his dim eye.

— Ull.

Meallach, a. (from meall.) Knotty, knobby, bossy; full

of lumps, hilly ; alluring. Asp. form, mhealfach, the bossy
shield.— Oss. Com. Silil mheallach, an alluring eye.

—
Macfar. Com. and sup. meallaiche.

Mealladii, aidh, s. TO. {Ir.id.) A deceiving ; a beguiling
or defrauding; an alluring; deception; allurement ; disap-
pointment; goods ; riches. Mealladh d6chais, disap/iow^-
ment ; mealladh sill, ocular deception.

Meallaidh, fut. aff. a. of meall ; which see.

Meallain, gen. sing, and n. pi. of meallan.

Meallan, ain, s. m. {dim. of meall.) A little lump ; a little

knot or knob ; a knoll ; hail, hailstone. Clachan meallain,
hailstones; bhuail saighdean ar sgiath mar mheallain,
arrows struck our shields like hail.— Oss. Duthona. Meallan
tachais, a chilblain.

Meallanach, a. Knotty, knobby, lumpy ; having hillocks
or knolls; like hail. Sian mheallanach, a shower of hail,
a hail-storm.—Macdon.

Meallan tachais, s. m. A chilblain.

Meallar, fut. pass, of meall. Shall be deceived or allured.

Meall-siiOil, -shill, s. /. A leering eye; a winning or

allming look.

Meall-8h6ileacii, a. Leering; having an alluring eye.

Meallta, a. and
J). par<. of meall. (/r. meall ta.) Deceived,

cheated; mistaken, false. Tha thu meallta, you are mis-

taken ; you lie ; is tu is meallta an ciiirt nan dia, thou art
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the jnost false in the court of the gods.
—Mac Lach. Gu

meallta, /a/se/y.

Mealltach, a., from meall. (/r. id.) Deceitful ; alluring;

disposed to cheat; false. Meidhean mealltach, false

weights; a false balance.—Stew. Pro. Gu mealltach, de-

ceitfully.
—Stew. Lev. Com. and swp. mealltaiche.

Mealltachd, s. /. (Ir. id.) Deceitful ness ; imposition,

swindling.

Mealltair, s. m. (Ir. mealltoir.) A deceiver, a cheat, a

sharper, a swindler. N. pi. mealltairean, cheats.

Mealltaireacud, s.y. (/r. mealltoireachd.) Fraudulence,

deceitfulness, swindling or imposition. Mealltaireachd

mna, the deceitfulness of woman.— Stew. Pro. Luchd

mealltaireachd, deceivers, cheats, swindlers.

Mealltuinn, s. {from meal.) Enjoying, enjoyment.

Mealtuinn, (a), pr. part, of meal. Enjoying.

t Meam, s. m. {Ir. id.) A kiss.

t Meam, v. a. {Ir.id.) Kiss.—Shaw.

Meamanach. See Meamnach.

Meamhair, s./. (I.a<. meraoria. Fr. memoire. /r. meamh-

air.) Memory ; remembrance ; a memorandum.

Meamhair, t;. o. Remember, consider.—Shaw. Also, com-
mit to memory; take a memorandum. Pret. a. mheamh-
air ; fut. aff. a. meamhairidh.

Meamiihacii, a. {from meamhair.) Mindful; having a good
memory.

Meamhrach, aich, s. m. A record, a register.

Meamhraich, v. a. Call to memory ; scheme, plan, plot;
mention ; put in mind.—Shaw. Pret. a. mheamhraich ;

fut. aff. a. meamhraichidh.

Meamhraichte, p. part. Remembered; mentioned; con-
sidered of.

Meamhran, ain, s. m. A membrane; a register; a memo-
randum.

Meamna, Meamnadii, aidh, s. m. {Ir. id.) Imagination,

fancy ; pride ; courage ; vigour ; animal spirits ; high spirit ;

magnanimity. Lion meamnadh sinn uile, proud joy filed
all.—Fingalian Poem. Mac-meamnaidh, the imagination.

Meamnach, a. Magnanimous, proud, high-spirited ; strong;
violent. Gu treun meamnach, strong and proud.

— Oss.

Dargo. Sitrich eacha meamnach, the iieighing of high-

spirited horses.— Stew. Jer. A beucaich gu meamnach,
roaring violently.

— Old Poem. Com. and sup. meamnaiche.

Meamnadh, aidh, «. m. See Meamna.

Meamra, ai, s. m. {Ir. id.) A shrine, a tomb.

Meanach, aich, s. m. See Mionach.

Meanadh, idh, s.f. An awl. More commonly written and

pronounced mintdh.

Meanadh, aidh, s. fa. A foreboding, a foretelling; fate;

gaping, yawning.
—Shaw.

Meanaigean, s. pi. Gloves.

Meanan, ain, s. m. {Ir. meanadh.) A yawn, a gape.

t Meanan, a. {Ir. id.) Plain, clear.

Meanan, ain, s, m. {Ir.id.) Sawdust; a yawn. Meanan
c6innich, a species of scented wild herb.

Meananach, a. (from meanan.) Full of sawdust ; of saw-
dust ; like sawdust ; yawning, gaping.

MeanAN AICH, s.f. A yawning, a gaping; a yawn, a gape ;

continued gaping. Th5isich e air meananaich, he began to

yawn ; is ann ort tha 'raheannaich ! how you do yawn !

Meanbh, a. {Ir. id. Gr. Alt. fittvof, for fnx^o;, little.

Arm. menu.) Little, small ; diminutive
; pigmy ; pulverised.

Lusan meanbh, little herbs.—Macfar. A chogadh ris an
iarmad mheanbh, to fight with the pigmy race.—Mac Lach.

Meanbh-bhith, s. An animalcule.

384

Meanbh-cheodh, -chruidh, s. Small cattle, as sheep and

goats.

Meanbh-chuileag, eig, s./. A midge, a gnat. Meanbh-

chuileag shamhraidh, the summer gnat.
—

Macfar. N. pi.
meanbh-chuileagan, gnats.

Meanbh-chuileagach, a. Abounding in gnats.

Meanbh-ch6is, s./. {Ir.id.) Parsimony ; a trifling case.

Meanbh-chuiseach, a. {Ir. id.) Parsimonious; little-

minded; curious.

Meanbhlach, aich, s. m., collective. Dross; fragments,
refuse.

Meanbh-pheasair, -pheasrach, s.f. Millet; millet seed.—Stew. Ezek.

Meanbh-righ, s. OT. A petty king. iV.pZ. meanbh-righrean.
Meandh-spreidh, s./., coZZecitwe. Small cattle, as sheep

and goats. Do 'n mheanbh-spreidh, of the small cattle.—
Stew. Lev.ref.

Meandanach, aich, s. m. A mendicant.

Meang, s. {Ir.id.) A blemish or spot ; deformity; guile;

craft; a branch. Gun mheang gun mheirg, without ble-

mish or rust.—-Macdon. Mo charaid gun mheang, my
guileless friend.

—Old Song.

Meangach, aich, s. {Ir. id.) Common cjpque-foil; the

potentilla reptans of botanists. ^

Meangach, a. {from meang.) Blemished; crafty, deceit-

ful, cunning. Com. and sup. meangaiche, more or most

deceitful. Gu meangach, craftily.

Meangail, a. (meang-amhuil.) Blemished; deceitful;

crafty; faulty. GximeangAil, deceitfully.

Meangalachd, s.f, from meang. {Ir.id.) Deceitful-

ness; blemishes; faultiness; sprouting, budding.

Meangan, ain, s. m. {dim. of meang.) A branch or bough ;

a twig. N. pi. meangain.

Meanganach, a. (/rom meangan.) Branchy; branching;
full of branches ; of, or belonging to, a branch. Com. and

sup. meanganaiche.

Meanglan, ain, s. 7n. A branch or bough ; a twig. N. pi.

meanglanan and meanglain, branches. Tri meanglain, three

branches.

Meanglanach, a. Branchy, branching; full of branches;

like a branch. Com. and sup. meanglanaiche.

Meanma, Meanmadh, aidh, s. m.
(^Ir. id.) Courage;

vigour; high spirit; fancy; magnanimity.

Meanmach, a. {Ir. id.) Cheerful, high-spirited, coura-

geous; fanciful; magnanimous. Gu meamnach, coura-

geously.

Meanmach adh, aidh, s. m. A cheering or inspiriting ; an

exhortation.

Meanmaich, v. a. {Ir. meanmaigh.) Cheer, inspirit, exhort,

or regale.
—Shaw.

Meanmarach, o. Spirited.

f Meanmaradh, aidh, s. m. {Ir. id.) Thought.
—Shaw.

t Meanmlaige, s./. {Ir.id.) Dullness ; laziness ; weak-

ness.

Meanmuin, s./. {Ir.id.) Gladness, joy.

f Meann, a. {Ir. id.) Clear; manifest; famous; dumb.

Meann, minn,s. {W.myn. ^rm. mynn. Corn, mynan, a kid.)

A kid, a goat; rarely, a rib. Meann do 'n treud, a kid

from the flock.
—Steiu. Oen. Asp. form, mheann. D4

dheagh mheaiin, two good kids.—Stew. Gen. Ceann a

mhinn, the head of the goat.
—Stew. Lev. N. pi. minn.

Meannach, a. (/roOT meann.) Abounding in kids or goats ;

like a kid; of, or belonging to, a kid. A bhealtuinn

mheannach, kid-producing May.—Macfar.

Meannad, aid, s. m. A place or room.
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Meaxnav, ain, s. m. dim. ofmeann. {Ir. id.) A young

kid, a little kid, a little goat; rarely, a rib. N. pi. mean-

nain, kids. lonaltair do mheannain,/eed thy kids.—Stew.

Song Sol. Meannan-athair, a snipe.—Shaw.

MeansAN ACH, a. Abounding in young or little kids ; like

a young kid ; frisky.

Meannanachd, s.f. Friskiness.

Meannd, Meannt, s. m. {Sax. minte. Fr. menthe. Eng.

mint.) The plant called mint. Meannt fiadhaich, wild

mint.

Meanntas, ais, s. m. Spearmint.

Meannrachd, s.f. {Ir. id.) Happiness, bliss, good luck.

Meantail, s. /. Deceit.— Shaw. Luchd meantail, de-

ceivers.

Meantalach, a. {Ir. id.) Deceitful.

Meantalachd, s.f. {Ir. id.) Perfidy

Meantan, ain, s. m. {Ir. id.) A snipe.

Mear, a. {Ir. id. Eng. merry. Sax. merig.) Wanton;

merry ; cheerful ; sudden or quick in motion. Eisdeadh

a bhantrach mhear, let the wanton widow listen.—Old

Song. Bha sibh mear, ye were merry.
—Stew. Jam.

Mear, s. a finger. More frequently written meur ; which see.

Mearaciid, s.^. {Ir.id.) Mistake; error, oversight ; mer-
riness. Mearaclid agus laigsinn, error and weakness.—
Macfar. Theagamh gur mearaeh^ a bh'ann, perhaps it

Was an oversight.
— Stew. Gen. Thathu 'm mearachd, you

are mistaken; mearachd ceill, madness; an error of judg-
ment.

Mearachdach, a. {Ir. id.) Erroneous, false, incorrect,

misleading; mistaken. Barail mhearachdach, an erroneous

opinion ; a deanamh na meidhe mearachdach, making the

balances false.
—Stew. Amos. Com. and sup. mearachd-

aiche. Gu mearachdach, erroneously.

Mearaciidaich, I', a. "Mistake ; miss ; put wrong. Pret. a.

mhearachdaich ; missed; fut. aff. mearachdaichidh, shall

miss.

Mearaciidas, ais, s. »i. {Ir.id.) Wantonness ; merriness ;

mirth ; hability to mistake.

Mearachdasach, a. {Ir.id.) Wanton; merry.
—Macint.

Com. and sup. mearachdasaiche.

t Mea radii, aidh, s. m. {Ir.id.) Affliction, /fei. mara,
to afflict.

MiiARAGAN, ain, s. m. SeeMEURAGAN.

McARAGAX, ain, s. m. (from mear.) A puppet; a puppet
moving oa springs. N. pi. mearagain.

Mearaich, v. a. and n. Err, mistake; go wrong; go
astray. Pret. a. mhearaich ; fut. aff. a. mearaichidh.

Mearaiciie, s. m, A merry-andrew ; a mountebank; a

fool ; a droll ; a merry fellow.

Mearaichinv, s.f. Giddiness, insanity, delirium.

Mear-aitiine, s.f. {Ir. id.) A slight or doubtful know-

ledge of a person.
—Shaw.

Mearal, ail, J. m. Disappointment; error.

MEARALAiCH,t;.a. Disappoint, put wrong. Pre^ mhearalaich.

Mearalaciiadii, aidh, s. m. A disappointing; a disap-

pointment; erring.

Mearalachd, «./. {Ir.id.) Disappointment; error. ,

+ Mearbha, ai, ». m. {Ir. id.) A lie; a fiction.

Mearbiial, ail, s. m. {Ir.id.) A mistake; random.—Shaw.

t Mearc, mearca, s. f. (Ir. id. Lat. merx.) Merchan-
dise, wares, goods. Hence, perhaps, Mercurius {i. e. mearc-

urr), Mercury, tlie god of merchandise.

Mear-cheannach, a. Giddy, light-headed, insane.

Mear-chinn, s. m. Giddiness, insanity, delirium.
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Meak-ciiunntadh, aidh, s. m. A miscalculation ; a mis-

calculating, a misreckoning.

Mear-chunntas, ais, s. m. A miscalculation, a mis-

reckoning.

Mear-dhan, a. {Ir. id.) Fool-hardy.

MEAR-DHiNACHD, s. /. {Ir. mear-dhanacht.) Fool-har-

diness.

MEAR-DHANADAS,ais,s. TO. Fool-hardiuess ; wauton rashucss.

Mearganta, a. {Ir. id.) Sportive; wanton; brisk; ob-

stinate. Mar reithe mearganta, like wanton rams.—Sm.

Meargantachd, s. /. . {Ir. id.) Wantonness; sportive-
ness ; obstinateness.

Meargantas, ais, s. m. {Ir.id.) Wantonness; sportive-
ness ; briskness ; obstinacy.

Meargiiradii, aidh, s. m. (Ir. id.) Fondness; wanton

fondness.

Mear-ghradhach, a. (Ir.id.) Fond; wanton. Gumear-

ghradhach, wantonly.

Mearle, s. /. Theft. More commonly written meir/e.

Mearleacii, ich, s. m. A thief. See Meirleach.

Mearsadh, aidh, s. m. Marching.

Mearsail, a. Stately in gait.

Mearsal, ail, s. m. Marching.

Mearsuinn, s.f. Strength; strong constitution; durable-

ness. Perhaps marsuinn.

Mearsuinneach, a. {Ir.id.) Hardy; strong; durable;

perpetual. See also Marsuinneach.

t Meart, s. m. (Ir. id.) A garment.

f Meas, s. m. A measure ; a rod to measure graves.
—

Shaw. Hence perhaps measair.

Meas, s. m. Fruit ; an acorn. Meas craoibh, the fruit of a

tree.—Stew. Gen
W. mesen, fruit. Arm. mesan. Ir. meas.

Meas, s. TO. {Ir.id.) Respect; opinion; conceit; reputa-
tion ; fame ; value ; estimate ; estimation. Cha robh meas

aig air Cain, he had no respect to Cain.—Stew. Gen. Mu
chall a mheas, about the loss of his fame.— Oss. Fing. A
reir <io mheas, according to thy estimation.—Stew. Lev.

Tha meas aig dheth fein, he has a conceit of himself ; cha

tug mi meas freagtiirt air, / did not give him the honour of
a reply; a reir do mheas-san, according to thy opinion,

fame, or estimate.

t Meas, s. to. {Ir. id.) A weapon ; a point or edge ; a

salmon ; a pair of shears ; wind ; a fosterchild.—Shaw.

Meas, v. {Ir. id.) Consider; think; reckon; estimate;
value ; esteem ; deem ; presume ; weigh ; calculate ; sup-
pose ; lay a tax or rate on. Pret. a. mheas ; fut. aff. a.

measaidh. 'NAmeasaibh, think not.—Stew. Matt. Meas-
aidh an sagairt e, the priest shall value it.—Stew. Lev.

Measa, com. and sup. of olc. Worse, worst. Written also

miosa ; which see,

t Measach, a. (Ir. id.) Fishy.

Measadair, s. m. {from meas.) A valuer, an appraiser.
A'^. pi. measadairean.

Measadaireachd, s. f. The business of appraising; the

employment of an appraiser.

Measag, aig, s. m. {Ir, ir.easg.) An acorn.

Measaidh,yu^ aff. a. of meas; which see.

Measail, a. (meas-amhuil.) Respectable, reputable; re-

spected, esteemed. Duine measail, a respectable man.
Gu measail, reputably.

Measain, gen. sing, and n. pi. of measan.

Measair, measrach, s. f, from -f meas. (W. mesir. Ir.

measaire. Eng. measure.) A tub; a just weight or mea-
sure. N. pi. measairean.

3D
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Measan, ain, s. m. (Ir. and Scotch, id.) A lapdog ; a

little dog ; a forward, impudent person.
—Macd. Trod a

mheasain 's a chill ri l^r, the lapdog's bark with his back on

the ground.
—G. P.

Measavl, fut. pass, of meas; which see.

Measar, air, s. m. See Miosar.

Measara. See Measarra.

Measarachd, s.f. See Measarrachd,

Measarra, Measarrach, a. Abstemious; temperate;
moderate; sober; modest; continent. Bitheamaid meas-

arra, let us be sober.—Stew. Thess.

Measarrachd, s. /. (Jr. measardhachd.) Abstemious-
ness ; temperateness ; soberness ; continence ; moderation ;

moderateness. Smuaineachadh am measarrachd, thinking

soberly.
—Stew. Rom.

MEASAURADn,e(. Abstemious; temperate; moderate; sober;
continent. ladsan a chleachd bhi measarradh, they who
used to be abstemious.—Old Song.

Measchaor, chaoir, s.m. A plummet; a sounding line.—Shaw.

Meas-chraobh, chraoibh, s./. Afruit-tree. N.pl. la&is-

chraobhan.

Meas-chruinneachadh, aidh, s. m. A gathering of fruit ;

a gathering of acorns.

Meas-chruinnich, D. Gather fruit; gather acorns; gather
com.

Meas-chu, -choin, s. m. A lapdog. N. pi. meas-choin.

Meas-chuilean, ein, s. m. A Httle lapdog; a young lapdog.

Measg, v. a. Mix, mingle; stir about, move. Pret. a.

mheasg, moved; fut. aff. a. measgaidh, shall mix.

Gr.fciryu. Lat. mhceo. /<. mischio. .4?-m. TT. misgu.
Ir. measg.

Measg, prep. /or am measg. Among, amongst, in the midst.

Measg tannais a shluaigh, among the spectres of his people.
Oss. Com. Am measg na stri, in the midst of battle.—
Oss. Fing. 'Narmeasg-ne, among us.—Stew. Job. 'N ur

measg-sa, among you ; nam measg, among them.

W. mysk. Arm. meask. Corn. mesk. - Ir. measg.

Measg adh, aidh, s. m. The act of mixing; a stirrino-

about ; a mixture.

Heh. masach, a mixture. Pun. meseg. Pol. mieszan.
Teut. misken. Germ, mischen. Ir. measgadh.

Measag, aig, s./. (Ir.id.) An acorn.

Measgadh, (a), pr. part, of measg. Mixing; mingling;
stirring about. A measgadh an geal-chobhar, mixing the

white foam.
— Oss. Tern.

Measgan, ain, s. m. {Ir. id.) Butterwort ; a small dish of
butter.

Meas-ghort, -ghoirt, s. m. {Ir. id.) A fruit-gardfti ; an
orchard.—Shaw.

Measgnachadh, aidh, s.m. A mixing; a stirring about ;

a mixture.

Measgnaich, v. a. {from measg.) Mix, mingle; stir

about; copulate. Pret. a.XD!aettsgna.K\\, mixed; fut. aff. a.

measgnaichidh, shall mix. Mheasgnaich iadsan fion, they
mixed wine.—Mac Lach.

Measgnaichte, p. part, of measgnaich. Mixed.

Measgta, Measgte, p. part, of measg. {Lat. raixtus.)
Mixed.

Measra, Measradh. See Measarra and Measarradh.
Measraich, v. a. and n. Temperate, sober; become tem-

perate or sober. Pret. mheasraich ; fut. aff. a. measraich-
idh ; p. part, measraichte.

Meat, Meata, a. {Ir. id.) Cowardly, timid; feeble;
faint-hearted. Siol meata, a timid race.—Oss
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Meatachadh, aidh, s. m. {from meat.) Ir. meatughadh.
A dispiriting ; an enfeebling ; a growing timid, feeble, or
faint-heaited.

Meatachd, s,/., /ro»i meat. {Ir.id.) Timidity, coward-
liness; famtheartedness ; dismay; hindrance. Andothreig
sinn le meatachd ? did we abandon with dismay ?—Old Poem.

Meatag, aig, s.f. {Ir. miotag.) A woollen glove; a mitten.

N. pi. meatagan.

Meatagacu, a. Provided with gloves ; wearing gloves.

Meatagaich, «. a. Provide with gloves. Pre^ o.mheatagaich.

Meatagaichte, p. part. Gloved. Lamhan meatagaichte,
hands with gloves on.

Meataich, v. a. and w. {from meat.) Make effeminate;

terrify ; make spiritless ; grow effeminate, timid, or terrified.

Pret. mheataich ; fut. aff. meataichidh. Na meataicheadh

gart a chukin sihh, let not the roaring of the sea terrify you.—Old Song.

Meath, meatha, s. m. Decay, consumption ; effeminacy.
Meath-challtuinn, southern-wood.

Meath, a. {Lat. mitis. /r. meath.) Meek, soft-hearted;

despondent; effeminate; decaying.

Meath, v. a. and n. {Ir. id.) Soften with pity; affect;

decay ; wither ; grow soft ; grow effeminate. Pret. a.

mheath, softened; fut. aff. a. meathaidh, shall soften
Mheath i gach cridhe, she softened every heart.— Vll.

Mheath foghara na ipachrach, the harvest of the field has

decayed.
—Stew. Joel.

Meathach, a. {Ir. id.) Mild, tender, soft, effeminate ;

affecting ; causing effeminacy ; perishable, decaying ; fat.

Cow. and «Mp. meaihaiche. Wntten also mcidheach ; which
see.

Meathach, aich, 5. m.. {from meath.) A degenerate per-
son ; a despondent person ; a tender or excoriated part of

the skin.

Meathachadh, aidh, s. m. A withering, a fading ; a be-

coming effeminate ; a rendering effeminate.

Meathachan, ain, s.m. {Ir.id.) A glutton; an effemi-

nate fellow.

Meathadh, aidh, s. m. A withering or decaying ; a shrink-

ing ; a degenerating ; effeminacy ; a desponding ; de-

spondency.

Meathaicii, v. a. and n,, from meath. {Ir. id.) Soften, as

with pity ; affect ; soften or make effeminate ; grow mild ;

grow tender ; grow effeminate. Pret. a. mheathaich ;

fut. aff. a. meathaichidh.

Mbathanas, ais, s. m. {Ir. id.) Consumption,

Meathas, ais, i. m., from meath. {Ir. id.) Fat, fatness.—Shaw. Also, effeminacy.

Meath-challtuinn, s. m. {Ir. id.) Southern-wood.—
Macd.

Meath-chridhe, s.f. A faint heart; also, faintness of

heart.

MEATn-CHRiDHEACH, a. Faint-hearted; effeminate. Tha
sith 'g am fhagail meath-chridheach, peace renders me effe-
minate.—Macfar.

Meath-chridheachd, s.f. Faint-heartedness, timidity.

Meath-chritii, s. f A trembling from cowardice or from

terror. Sgaoilibh meath-chrith chath, spread the dismaying
tremour of battle.— Old Poem.

Meath-ghaire, s.f. {Ir. id.) A smile.

Meath-ionnsuidh, s.f. A faint attack; a feeble onset ;

a spiritless invasion.

MEATn-oiDiiiup, s. A faint endeavour. Thug e meath-

oidhirp air, he feebly attempted it.

Meath-oidhirpeach, a. Making a faint attempt ; unen-

terprising.
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Meath-thinneas, eis, s. m. (/r. id.) A consumption ; a

consuming malady ; a debilitating sickness.

Meath-thogar, air, s. m. A faint inclination ; indifference.

Meath-thogarach, a. Having a faint inclination ; luke-

warm in a cause ; indifferent.

Meath-thogradh, aidh, s. m. A faint desire or inclination ;

lukewarmness ; indifference.

Meathras, Meatras, ais, s. m. Fat; grease,

f Meide, s./. {Ir. id.) The neck,

f Meideach, eich, s. »». (Jr. id.) A stallion.—Shaw. N.pl.
meideich. Properly meidh-eack.

Meideal, eil, s. m. A medal,

f Meidealach, aich, s. m. {Ir. id.) A large knife; the

leather hinge of a flail.

M£iDH. See Meath.

Meidh, meidhe, s. f. A balance, a scale, a weight or

measure. N.'pl. meidhean. Meidhean ceart,_;«s< balances.—Stew. Lev. D. pi. meidhibh. Anns na meidhibh, in

the balances.—Stew. Job. Written also meigh.

Meidhe, s.f. (Ir. id.) A stump, stock, or trunk.—Shaw.

Meidheach, a. (from meidh.) Like a scale or balance, of,

or belonging to, a scale or balance ; having scales, weights,
or measures.

MiiDHEACH, a. (from meidh.) Mild, tender-hearted, affec-

tionate ; effeminate ; decaying, withering. A laoich mh^idh-
ich ! thou mild hero !—Death of Carril.

Meidh-each, -eich, s. m. A stallion. N. pi. meidh-eich.—Macd.

Meidheadair, s. to. (from meidh.) A balancer. N. pi.
meidheadairean.

Meidhich, r. o. (/row meidh.) Balance, weigh, or measure.

Pret. a. mheidhich, balanced; fut. aff. a. meidhichidh.

Meidhin, s.f. The middle, the midst.—Shaw.

Meidhinnean, s. Joints; hip joints. As na meidhinnean,
out of the hip-joint.

Meidil, s.f. (Ir. id.) A medlar.—Macd. N. pi. meidilean.

Crann meidil, a medlar-tree.

Meidileacii, a. Abounding in medlars; of, or belonging
to, a medlar.

Meigeadaicii, s.f. Bleating, especially that of a goat or

kid. Le meigeadaich fhann, withfaint bleating.
—Macfar.

Meigeadan, ain, s. m. A goat, a kid. iV. pZ. meigeadain.

Meigeall, v. n. Bleat, as a goat or kid.

Meioeallaich, *. /. A bleating, as of a goat or kid.

Meigh, meighe, s.f. (Ir. id.) A balance or scale ; a weight
or measure. A deanamh na meighe mearachdach, making
the scales false.

—Stew. Amos. Written also meidh.

Meigueach, a. See Meidheach.

Meighich, v. a. See Meidiiich.

M^ighlich, s.f. Bleating, as of a sheep. See MiiLiCH.

MiiGHLiCH, V. a. Bleat. Pret. mheighlich ; /u^ aff. meigh-
lichidh, shall bleat.

M£iL, V. n. Bleat, as a sheep. Pret. a. mheil ; fut. aff. a.

meilidh.

MiiL, V. a. Grind, as corn ; pound ; pulverise. Pret. a,

mheil, ground. Mheil e gu smfir, he ground it to powder.—Stew. Exod. Meileadh mo bhean, let my wife grind.
—

Stew. Job.

Gr. ^vAAtii, to grind. Lat. molere. Island, and Swed.
mala. Dan. male. Arm. mala. Goth, malan. Germ.
malen and mulen. Heb. mull and mil, dust,—all from the

ancient word mull and mill, dust, still used among our
brother Celts of Bretagne, in their dialect • called the
Armoric.

M£iLDEAR, *. m. See Meiltear.
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Meildir, s. f. See Meiltir.

Meile, s.f. (Ir. id. Lat. maXs., a jawbone.) A hand-mill ;

a pestle ; a stick for turning a quern ; a jawbone. See
Muileann bradh.

MiiLEACH, o. Of, or belonging to, a hand-mill; like a hand-
mill ; apt to faint with cold.

MiiLEACHADH, aidh, s. m. (Ir. id.) A grinding with a
hand-mill ; a fainting with cold ; reproaching.

Meileachd, s.f. (Ir. id.) Reproach, abuse.

MiiLEADAiR, s. TO. (Span, molcdor.) A grinder; aijiiUer;
a hand-mill-grinder. N. pi. meileadairean.

MiiLEADAiREACHD, s. f. A grinding, the business of a

grinder; hand-mill grinding.

MiiLEADH, eidh, s.m. A bleating, as of a sheep; also, a.

grinding or milling.

t Meilg, s. OT. (Ir.id.) Death ; a pod ; also, mWk.—Shaw.

Meilgeag, eig, s.f. More properly TOeiftgrea^r ; which see.

MiiLicH, V. n. Bleat, as a sheep; benumb. Pret. mh4il-

ich, bleated ; fut. aff. a. meilichidh, shall bleat.

Meilich, s.f. (/r. meidhleach and meiligh.) Bleating, as

of sheep. Meilich mhaoth, soft bleating.
—

Macfar. Meilich

nan caorach, the bleating of sheep.
—Stew. Jud.

MiiLiGEAG, eig, s. f. A pea-pod ; the pod of any legu-
minous vegetable. N. pi. raeiligeagan. Meiligeag pheas-
rach, the pod of a pea.

Meiligeagach. a. Having pods ; like a pod; abounding
in pods. A pheasair mheiligeach, the podded pease.

— Old

Song.

Meilis, a. See Milis.

MiiLL, s.f. (Ir.id.) A clapper; a cheek; a blubber-lip ;

a swelled pendulous lip ; an idiot.

M£illeach, a. Blubber-lipped; large-cheeked. Com. and

sup. m^illiche.

MiiLLEADH, idh, s. TO. (Ir. id.) Incitement.

MiiLLEAG, eig, s.f. A blubber-lip; the bit of a bridle; a

female with pouting lips. N. pi. meilleagan.

Meilleag, eig, s.f. (Ir. id.) The outer rind of a tree.

Meilleagach, a. Blubber-lipped; having pouting lips.

MiiLLE-CHARTAN, ain, s. TO. A violent itching in the sole

of the foot.

Meillean, ein, s. TO. (Ir.id.) Blame, reproach.

MiiLLEAR, ir, s. TO. A blubber-lipped fellow.

Meillg, s.f A rind ; apod.
t Meilliacii, s.f. (Ir. id.) The globe.

—Shaw.

Meilliceach, a. Blubber-lipped, Com. and sup. meilli-

ciche.

Meillicean, ein, s. c. (from meill.) A blubber-lipped per-
son ; a person with pouting lips.

+ Meilt, s.f. (Ir. id.) Casting, hurling; grinding; chew-

ing; consuming.

M£iLTE, p. pari, of meil. Ground; grinded. Gran meiUe,

ground grain.
—Stew. Sam. Asp. form, mheilte.

MiiLTEAR, eir, s. to. (from meil.) A grinder; a miller.

N. pi. meilteirean, grinders.
—Stew. Ecc.

MiiLTEARACHD, S.f. Grinding; milling; the business or

calling of a grinder or miller.

Meiltir, meiltreach, s.f Corn sent to be ground ; grist;
a mulcture, a fee for grinding grain.

M£iN, s.f. (Span, mina, mine.) A mine ; a vein of metal ;

ore ; mien ; (Fr. mine. Eng. mien) ; air ; mind ; tenderness ;

fondness.

Meineabhag, aig, s.f. A caressing, a fondling.

Meineabhagach, a. Caressing, fondling; affectionate.

MiiNEACH, a. (from mein.) Abounding in mines; full of
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ore or metallic strata ; having a good mien ; airy. Com.
and sup. raeiniche.

MiiNEALACHO, s. /. Tendemcss ; fondness; discreetness;
affableness.

MiiNEAR, ir, s. m. A mineral ; a miner; {Du. myner, a

miller;) a mineralogist; also, adjectively, m'meiAL .

MiiNEARACH, a. Mineralogical ; also, iubstantively, a miner;
a mineralogist.

MfiNEARACHD, s. f. Mining; mineralogy.

MiiNEiL, o. (mein-amhuil.) Tender, affectionate, fond;

discreet; affable ; metal. Gu m^ineil, tenderly.

Meinigean, s. pi. Gloves, mittens.

Com. and Arm. manag and manek. Lat. manica, a

hand-fetter.

Meinm, s. /. Courage; magnanimity. Cha robh meinm
oimne, we had not courage.

—
Macfar.

Meinmeach, a.; written also meanmach; which see.

M^iNN, s. J". {Eng. mien. Fr. mine.) Mien; good will;

mercy; quality; kindness; tenderness; fondness; the sur-

name Menzies. Cia mordha a meinn! how majestic her

mien !—Mac Lach.

Meinneach, ich, s. f. (/rom meinn.) Mercy; pity; dis-

creetness; fondness.. lolair gun mheinneach, a ruthless

eagle.
—Old Poem.

Meinneach, a. Merciful; pitiful; discreet; fond. Com.
and sup. meinniche.

Meinnearach, aich, s. m. A male of the clan Menzies.

Am Meinnearach, the Menzies ; the chieftain of the clan

Menzies.

MiiNNEiL, a. (meinn-amhuil.) Affectionate, fond ; affable,

kindly, well-disposed.

Meirbh, a. (Ir.id.) Silly; spiritless; slow, tedious; feeble.

Com. and sup. meirbhe.

Meirbhe, s.f. (Ir.id.) Silliness; spiritlessness ; dulness;

feebleness; slowness; tediousness; a lie.

Meirbhe, com. and sup. of meirbh; which see.

t Meirceann, inn, s. m. (Ir. id.) A finger.

Meirdreacii, ich, s.f. {Ir. id. Lat. meretrix.) A whore.

Meirdreachas, ais, s. m. (Ir. id.) Fornication.

Meire. See Mire.

Meirean nam magh, s. m. Agrimony.
Meirg, s. Pity. See Mairg.

Meirg, meirge, s.f. (Ir. id. Corn. Arm. marg, rust.) Rust;
a standard or banner. Cruaidhe gun mheirg, armour
without rust,

Meirg, v. a. and n. Rust. Pret. mheirg; fut. aff. a.

meirgidh, shall rust.

Meirgeach, a., from meirg. (Ir. id.) Rusty, rusted;

causing rust ; having banners ; of, or belonging to, a banner.

Meirg EADH, aidh, s. »J. (Ir.id.) A rusting ; rust.

Meirgeall, ill, s. m. (Ir, id.) Roughness; ruggedness.—Shaw.

Meirghe, s.f. (/r. meirge.) A banner or standard ; a pair
of colours or flags; a band or troop; a company.

Meirgheach, a. (from meirghe.) Having banners or flags ;

like a banner or flag.

Meirgte, p. part, of meirg. Rusted, covered with rust.

Claidheamh meirgte, a rusted sword.

Meirle, Meirleadh, s.f. Theft, thieving, robbery.

Meirleach, ich, s. m., perhaps meur-leamhach. (Ir. id.)
A thief, a robber; a rogue, a rebel. N. pi. meirlich.

Far nach cladhaich na meirlich, where thieves break not

through.
—Stew. Matt. Meirleach, a rogue, a rebel.—Shaw.

Meirleaciias, ais, s. m. (perhaps meur-leamhachas.) Theft,
thieving; treason, rebellion.

388

Mkirkeal, eil, A OT. (Ir.id.) A merlin.—Sliaw.

Meirse, s.f. (Ir. id.) A fine.

t Meirtneach, a. (Ir.id.) Feeble; fatigued.

t Meis, a. (Ir. id.) Bad, wicked.—Shaw.

f Meis-cheol, -chiilil, s. m. (Ir. id.) A singing; a mo-
dulation ; music.

Meisd, s.f. Rust.

Meisde, s. (for measad or miosad.) Deterioration. A del
am meisde, growing worse and worse.

Meisde, a mode
q/" comparison from olc. Bad. Written also

misde ; which see.

MiisE, gen. sing, of mias; which see.

MiisEAN, ein, s. m. A little plate.

Meisge, s. /. (Ir. id.) Drunkenness, tippling ; tipsiness.
Air mheisge, drunk. Written also misge.

Meisgeach, a. (/rom meisg.) Drunk, tipsy, intoxicating;
fond of strong liquor. Com. and sap. meisgiche.

Meisgear, eir, s. m. A drunkard. N. pi. meisgeirean.

Meisgeireachd, s.f. Habitual drunkenness.

MEiSLEAN,ein, s. m. Mastlin.

Meisneach, ich, s. More frequently written misneach;
which see.

Meisnich. See Misnich.

Meiteal, eil, s. m. (PF. mettel.) Stuff; mettle. Feuch do

mheiteal, try your mettle.

Meitealach, a. Made of metal; mettled; keen; smsut;
made of good stuff.

M£iTii, V. See Meath.

MiiTH, a. (Ir. id.) Fat, corpulent; soft; timid. For the

last two senses, see Meath. Mias mheith an t-sagairt, the

priests' fat mess.—Old Saying.

Meitheacud, s.f. (Ir.id.) Fatness; softness; timidity.

Meitheajlach, aich, s. m. (Ir. id.) A falling ; a nurs-

ling.

t Meithle, s.f. (Ir.id.) Reapers; crowds; concourse.

Meithreas, eis, s. m. (Ir. id.) Kitchen-stuff; fatness.

Meo-bhlath, a. Lukewarm. More properly wieodA-feAM^A ;

which see.

Meo-bulathachadh, aidh, s. m. See Meadh-bblIth*
achadh.

Meo-bhlIthaich, v. a. Make lukewarm. See Meadh-
bhlAthaich.

Meog, gen. meoig and mige. Whey. Written also meag.

Meogach, a. Like whey; abounding in whey. See Me-i

AGAIL.

Meogail, a. (meog-amhuil.) Serous; like whey.

Meog HAIL, s.f. (Ir.id.) A medley, a mixture; a com-

pany, a mixed company.

Meoghair, s.f. (Ir.id.) Sport, fun, mirth ; pomp, glory.

Thug e 1^ air meoghair chon, he spent a day in the sport of
hounds.—Fingalian Poem.

Meoghlach, a. Mixed; confused; in a medley.

Meoghrach, a. (/rom meoghair.) Merry, cheerful, spwr-

tive, sporting, lively, talkative. Com. and sup. meoghraiche,
more or most merry.

Meoir, gen. sing, and n. pi. of meur.

Meomhair, s. f. (Ir. id. Lat. memoria. Fr. memoire.)

Memory.
Meomhaireach, a. (Ir.id.) Mindful ; having a retentive

memory.
Meomhairich, v. a. Remember; mention; note.; take a

memorandum.

Meorach, a. Meditating; pensive; gentle.
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Me6rachadh, aidb, s. m. A meditating, a pondering;

study ; a remembering ; meditation, remembrance.

JilEbRACHAN, ain, s^m. A memorandum; a note-book; a

record ; minutes.

MEf)RAiCH, r. a. andw. Remember; mention; note; take

or make a memorandum ; meditate, ponder. Pret. a.

mheoraich, contemplated; fat. aff. meoraichidh, shall con-

template.

Me^ragajt, ain, s. m. (/r. meoracan.) A thimble. N.pl.

me6ragain. Also written meuragan.

Me6ranach, aich, s. m. A memorandum, a memorial;

a note-book ; a record ; minutes. N. pi. mebranaich.

Meothal, ail, s. m. Help.
—Shaw.

Meud, s.m. (Jr. id.) Greatness, magnitude, largeness;

size, dimension, extent, quantity, bulk ; stature. Meud do

ghairdean, the greatness of thine arm.—Stew Ex. Meud a

bhroin, the magnitude of his grief.
—Oss. Fing. Meud an

t-saoghail, the size of the world; a dol am meud, growing
in size ; air mheud 's a bheil e, however great he or it be,

however much it be; a. mheud 's a tha lathair, as many as

are present ; as many as are alive or surviving.

Meudachadh, aidh, s. m. An enlarging, augmenting,

adding; an addition, an enlargement.

Meudachadh, (a),pr.part. of meudaich. Enlarging, aug-

menting, adding to.

Meudachd, s.f. (yVom meud.) Extent, size, bulk ; great-

ness; dimension; stature. Asp. form, mheudachd. Is

ioghna leam a mheudachd, / am surprised at its dimensions.—Oss. Derm. Duine do mheudachd mh6ir, a man ofgreat
stature.—Stew. Num.

Meudaich, v. a. and n, {from meud.) Enlarge, increase,

multiply, grow in size ; improve. Pret. a. mheudaich, en-

larged ; fut. aff. a. meudaichidh, shall enlarge. Meudaich
mi do dhoilghios, / will multiply thy sorrow.—Stew. Gen.

Meudaichidh tu a luach, thou shalt increase its price.
—

Stew. Lev. Mheudaich e, it became; large or larger. Am
fear nach meudaich an cam, gu meudaich e chroich, he who
will not add to the cairn, may he add to the gallows.

— G. P.
For an explanation of this proverb, see Carn.

Meudaiciieam, 1 sing, imper. a. of meudaich. Let me in-

crease. Also, for meudaichidh mi, / shall increase.

Meudaichear, fut. pass, of meudaich; which see.

Meudaichte, p. part, of meudaich.

Meud-bhronx, s.m. Dropsy; pregnancy. Tlieasd e leis

a mheud-bhronn, he died of the dropsy.

Meud-bhronnach, a. Dropsical; swag-bellied.

Meuo, meig, and mlge, s. m. {Ir. id.) Whey. See Meag.

Meugach, a. (J'rom meug.) Serous; like whey; full of

whey.
Meugail, a. (meug-amhail.) Serous; like whey.

Meusas, ain, s.m. (/r. id.) A yawn, a gape.

Mecnanach, a. (from meunan.) Yawning, gaping; ad-
dicted to yawning or gaping.

Meunanaich, s./. The habit of yawning ; a yawning. Ri

meunanaich, yawning ; thoisich e air meunanaich, he began
to yawn.

Meunanda, a. See Meuranda.

Meur, meoir, s.m. (/r. mear anrf raeur.) A finger; a toe;
a branch of a tree ; a branch of a family ; a branch of a

river.' N. pi. meoir. A me6ir gun ligha', her fingers
motionless.— Ull. D.

/)/.
meuraibh. Dh' fhis i na ceithir

meuraibh, it became into four branches.—Stew. Gen. Meur
roeadhonach, middle finger.

Meurach, a. Fingered; branchy; nimble-fingered.

Meurachadh, aidh, s. m. A fingering, a pawing; a grow-
ing into branches.
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Meurag, aig, s.f. A pebble; a clue of yarn; a little or

small finger.

Meuragan, ain, s.m. (from meur.) A thimble; a finger-

ing, a handling, N. pi. meuragain, thimbles. Meuragan,
a handling orfingering.

Meuraibh, d. pi. of meur.

Meuraich, v. a. and n. (from meur.) Finger, handle;
branch. Pret. a. mheuraich, fingered ; fut. aff.

a. meur-

aichidh, shallfinger.

Meuraichte, p. part, of meuraich. Fingered, handled ;

branched.

Meuran, ain, s. m. (from meur.) A thimble ; a little

branch ; a small finger. N. pi. meurain.

Meuranach, a. Having thimbles ; thimbled ; like a thimble ;

branchy.

Meuranda, a. Tender, weakly, delicate.

Mhac, asp. form of mac. Son. A mhac, his son.

MhACAiv, voc. sing, of macan. A hero, a champion. Also

gen. sing, of mhacan, asp. form of macan. Bas a mhacain,
the champion's death.—Old Poem.

Mhachair, doc. sing, of machair. A level country. Also

asp. form of machair; which see.

Mhacnus, uis, s. TO., asp. form of macnus; which see.

Mhadainn, asp. form of madainn. Morning. Anns a

mhadainn, in the morning. Also voc. sing, of madainn.

Mhadainn bhoidhche bhealtuinn ! thou beauteous mom of

May!—Old Song.

MhAg, mhiig, s. m., asp. form of mag; which see.

MiiAG, pret. of mag. Mock. Mhag e orm, ort, orra, he

mocked me, thee, them. See Mag.

Mhagh, asp. form o( magh ; which see,

Mhaighstir, s. m. See Maighstir.

Mhair, pref. a. of mair. Lasted; survived. Chamhairan
doinionn, the storm will not last.—Oss. Gaul. See Mair.

Mhaireann, a., asp. _/orm of maireann ; which see.

Mhaise, s.f, asp. form oi maise; which see.

Mhaiseach, a., asp. _/bn« of maiseach; which see.

Mhaith, asp. /orm of maith. Good. Is ceart cho mhaith
leam so, / like this just as well. See Maith.

MiiALL, a., asp. form of maW; which see.

Mhallaich, pret. a. of mallaich. Cursed. See Mallaich.

Mhaoil, asp. form of maoil; an t»/?ec<M)n of maol ; which
see.

Mhaoin, s., asp. form of maoin ; which see.

Mhaol, a., asp. form of maol.

Mhaoth, a., asp. form of maoth ; which see.

Mhaothan, ain, s. »i., asp. /orm of maothan ; which see.

Mha ra, asp. /orm of mara; jren. swijr. of muir ; which see.

Mharbh, a., asp. /orm of marbh; which see.

Mharbh, pret. a. of marbh. Slew, murdered. See Marbh.
MhAs, mhkis, s. m., asp.form of mks.

Mhaslaich, pret. a. of maslaich. Affronted; disgraced.
See Maslaich.

Mhath, asp. /orm of math ; which see.

Mhath, pret. aff. a. of math. Pardoned, forgave.

Mheadhon, asp. form of meadhon. Middle. Anns a

mheadhon, in the middle.

Mheall, pret. a. of meall. Cheated, deceived. Mheall e

mi, he cheated me.

Mheakbh, asp.form of meanbh ; which see.

Mheann, osp. /orm of meann ; which see.

Mhear, a., asp. form o( meat. Merry. See Mear.
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MaZAi, pret, a. of meas. Esteemed; valued; considered.

See Meas.

MiiEAS, asp./orwj of meas; which see,

MiiEASO, pret. a. of measg. Mixed. See Measg.

MiiEAT, a., asp. /or»j of meat ; which see.

MliEATii, asp. /or/n of meath.

Mheidh, asp. /orwi of meidh.

Mheiro, asp. ybrm of meirg; which see.

Mheirg, pret. a. of meirg. Rusted. See Meirg.

Miieisge, s. /., asp. form of meisge. Drunkenness. Air

mheisge, drunk.

Mheisgear, asp. form of meisgear; which see.

MiiEOiR, asp. form of meoir, gen. sing, and n, pi. of meur.

MiiEtTD, s. m., asp. form of mheud. Air a mheud 's a bheil

e, however great it be ; however much it be. A mheud 's a

tha, as many as are.

Mm, personal pron., asp. form of mi. I, me. An tusarinn

so ? cha mhi ; was it you who did this ? not I.

Mhiann, asp. ybrm of miann ; which see.

Mhiannaich, pret. a. of miannaich ; which see.

Mine, voc. sing, of mac, and gen. sing, of mhac. A mhic mo
mhic ! son of my son !—Old Poem.

MiiiLL, pret. a. of mill. Spoiled, abused.

Mhillsich, pre*, o. of millsich. Sweetened.

Mhillte, asp. form of millte, p. part, of mill. Spoiled.

Mhilltear. See Milltear.

MhIn, a., asp. format min; which see.

Mhinic, a., asp. /o?-»i of minic. Frequent; often. 6u mhinic

iomairt gheur-lann, frequent was the play of sharp-edged
swords.—Old Poem.

MhInich, prcf. a. of mlnich. Explained; smoothed. See
MInich.

Mhionn, pre(. of mionn. Swore. See Mionx.

MiiiONNAN, asp. ybrm of mionnan.

Mhire, asp. /on» of mire.

Mhise, asp. form of mise, the emphaticform of mi. I, me.

Mhisge, s.y., asp. _/orm of misg. Drunkenness. Air mhisge,
drunk, tipsy.

M HisN EACH, s., asp. ybrm of misneach. Courage. Cha'n'eil

a mhisneach agam, / have not the courage. See Misneacii.

MiiiTiiicii, asp. /orm of mithich.

Mhna, asp. form of mna, gen. sing, of bean ; which see.

MiiNAOi, asp. form of mnaoi, d. sing, of bean ; which see.

Mhkathan, asp. form of mnathan.

Mh6, asp. form of mo, com. and sup. of mor. Greater, greatest.
Cha mh6 thu na esan, thou art not greater than he ; b' e bu
mh6 do'n triuir, he was the greatest of the three ; cha mho
thiubhram e, neither will I surrender it.—Old Poem.

Mh6id, asp. /orm of m6id; which see.

Mhoidich, pret. a. of m6idich; which see.

Mh6ir, asp. form of m6ir. See M6r.

MnoL, pret. a. of raol. Praised ; recommended. See Mol.

Mh6r, a., asp. /orm of m6r ; which see.

Mii6rachd, s.f, asp. /orm of m6rachd ; which see.

Mh6ran, asp./orwof moran ; which see.

Mii6Rcnuis, s.f, asp. /oj-m of m6rchuis ; which see.

Mhuc, asp.form of muc ; which see.

Mht>ch, prc^ a. of milch. Smothered. See MOch.
MudiG, asp. form of mfiig; which see.

Mhuir, asp./orw of muir. Sfia. Air mhuir, o» sea. See
MuiR.

Mhusaoh, a., asp.ybrwi of musach.
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MhUso, osp. /orm of musg; which see.

MhOth, pret. a. of muth. Changed.

Mi, a compositive and negative particle. Mi-naomh, unholy ;

mi-nkrach, shameless.

Ml, pers. pron. I, me.

Lat. Fr. and Sp. me. Com. It. me and mi. Ir. me.
Gr. /iifor i/ii. Germ. mich.

t Ml, s.f. {Ir. id.) A mouth; a month.

MiABHAN, ain, s. m. Megrim,
t MiACH, s. m. {Ir. id.) A bag, a budget; a satchel.

MiACHAiR, a. {Ir.id.) Kind; loving, affable. Gu miachair,

kindly, affably.

MiAD, s. Extent. See Meud.
Mi AD, s. m. A meadow; a plain. Miad-fheurach, having

meadow-grass.
—Macint.

MiADAicH. See Meudaich.

MiADA.v, ain, s.m. (dim. of miad.) A meadow; a plain.
N. pi. miadain.

MiADANACH, a. Meadowy; belonging to a meadow.

Miadar, air, s. m. A meadow; a plain.

MiAD-FHECjR, -fhe6ir, s. m. Meadow-grass.

Miad-fheurach, a. Grassy; having long grass; like

meadow-grass.
—Macint.

Miadh, s. m. Honour, respect. Fionn a chuir miadh oimne,

Fingal who honoured us.—Fingalian Poem. Written also

miagh.

Miadh, s.m. (mi, tieg. and adh.) Misfortune, mishap, bad
luck.

Miadhacii, a. {from miadh.) Precious; respected; also,
unfortunate.

Mladh AIL, a. Noble; honourable, precious.

Mi-adhartach, a. Backward; not inclined to advance or
be forward ; unprogressive.

Mi-adiiartachd, s.f. Backwardness.

Mi-ADHMHOR, a. Unfortunate, unlucky, untoward ; awk-
ward. Com. and sup. mi-adhmhoire.

+ MiADUiGH, s./. {Ir. id.) A hog, a sow.—Shaw.

MiAG, s.f. A sly look, a smirk. Written also
raiojf.

MiAGACH, a. Sly; looking slily ; smirking. Written also

miogach.

MiAGAiL, s.f. Mewing, as a cat ; caterwauling.

MiAGH, s. Respect, honour, esteem ; repute, fame. Gun
mhiagh, gun mheas, without fame, without respect.

— Oss.

Manos. Ann am miagh, in esteem, esteemed.

Mi-AGH,s. Disrespect, dishonour, disrepute; mishap; badluck.

MiAGiiAiL, o. Respected, honoured; esteemed; famous;
desirable, precious, valuable.

MlAGHAR, a. See MlAGIIAIL.

Miag-shC)il, -shill, s.f. A sly eye; a sly look ; a smirking
look.

Miag-shuileach, a. Giving a sly look ; having a sly look.

MiAL, s. /. {Ir. miol.) A louse. N. pi. mialan. Mial

chaorach, a sheep-tick ; mial chon, a dog-tick ; mial mhara,
a whale ; mial iongnach, a crab-louse ; mial sp^gach, a cfab-
louse ; a crab-fsh ; mial crion, a moth or wood-louse ; miol

balla, a wall-louse ; mial goile, a belly-worm.

MiALACH, a., from mial. {Ir. miolach.) Lousy, pedicular.
An galar mialach, the phthyriasis, or lousy disease.

MiALCHU, choin, s. m. A greyhound. See Miolchu.

Mi-ALTRUM, uim, s. m. Bad nursing. Cinnidh mac o mhi-

altrum, ach cha chinn e o'n aog, a son may grow from bad

nursing, but cannot escape the grave.
—G. P.

MiAMiiAiL, s. f, A mewing, as of a cat. Ri miamhail,

mewing.
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Mian. See M£in.

MiAN-FHAOiLiDH, s. A yawn.

MiANN, s. (/r. mian.) Desire ; will ; purpose, intention ;

inclination, love ; appetite ; delight ; also, a thing desired

or loved ; a mole on the skin. Miann an aingidh, the de-

sire of the wicked.—Sm. Tha mhiann orm falbh, / have a

mind to go ; bas mo nkmh cha mhiann leani, / desire not

the death of my foes.
— Orr. Bu mhiann leis triall, he

chose to go.
—Old Poem. Cha 'n 'eil a mhiannsa suichte,

his appetite is not filled.
—Stew. Ecc. Miann mo shiiil, the

delight ofmy eye.
—Macfar.

MiANNACH, a. {from miann.) Covetous; desirous; longing;

greedy; desirable; pleasant. Is miannach dreach nam
bliadhna dh' fhalbh, pleasant is the appearance of the years
that are gone.

—
Fingalian Poem.

Miann ACHADH, aidh, s. m, A coveting; a longing.

Miann ACHAS, ais, s. 771. (7r. mianghas.) Desire ; appetite !

longing; greed; flavour.

MiANNACHASACH, o. Desirous.'

MiANNAG, aig, s. f. (/roTJi miann.) A covetous female ; a

greedy girl. N. pi. miannagan.
Miann AGACH, a. Desirous of trifles; covetous of dainties.

Co77!. and sup. miannagaiche.

MiANNAiCH, V. a. (yro77j miann.) Desire, covet, lust after;

long for ; fix one's heart on. Pret. a. nihiannaich ; fut. aff. a.

miannaichidh, shall covet. Na miannaich, do not covet.—Stew. Rom. ref. Na miannaich a sgeimh, lust not after
her beauty.

—Stew. Pro.

MiANNAiCHTE, p. part, of miannaich. Coveted; lusted

after.

MiASNAR, a. See Miannmhor.

MiANNASACH, a. {from miann.) Covetous, greedy; lustful;

longing, desirous. Com. and sup. miannasaiche.

MiANNASACHD, s. f. Covetousuess, grccdiness ; lustfulncss.

MiANNiMHOR, a. Covetous, greedy; lustful. Com. and

sup. miannmhoire. Gu mianmhor, covetously.

MlANNMHOIREACHD, MlANNMHORACHD, S. f. CoVBtOUS-

ness, greediness ; appetibility.

MiANNUCHADH, aidh, s. 771. See Miannachadh.

MiASNUiCH, V. a. See Miannaich.

MiANNUiciiTE, p. par^ of miannuich. See Miannaich.

Mi-AOGAS, ais, s. 772. Unseemliness; uncomeliness ; unlike-

liness ; a bad appearance.

Mi-AOGASACii, a. Unseemly, unlikely, having a bad ap-

pearance, imbecoming. Com. and sup, mi-aogasaiche.

MiAPADM, aidh, s. 771. Disgracefulness.

MiAPAiDii, a. Sad; disgraceful.

MlARBHAIL, S. See MlORBHUIL.

MlARBHAILEACH, a. See MiORBHUILEACH.

MiAS, mfeise, s./. (/r. mias. Goth. mh. Eng. mess.) A
plate ; a dish ; a charger ; rarely, an altar. Geal-mhias

mhor, a large white plate.
—Mac Lach. Air m^ise, on a

[p/a/e] charger.
—Stew. Acts. N. pi. miasan.

MiASACH, a. {from mias.) Abounding in plates; like a

plate or dish.

Mi-BHAiGH, s. f Cruelty; mercilessness ; unfriendliness.
Fear na mi-bhaigh, the merciless man.—Old Poem.

Mi-BHAiGHEAcn, a. Cruel, merciless, unfeeling. Gu mi-

bhaigheach, cruelly.

Mi-BHAiGHEiL, o. (mi-bhaigh-amhuil.) Cruel, merciless,

unfeeling; unfriendly. Gu mi-bhaigheil, cr«e%.

Mi-BHAiL, s.f Unthriftiness ; extravagance. •

Mi-BHAiLEACH, a. Unthrifty ; extravagant. Gu mi-bhail-

each, unthriftily .
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Mi-BHAN AIL, a. Unwomanly; immodest. Bean mhi-bhanail,
an immodest woman ; gu mi-bhanail, immodestly.

Mi-BHANALAS, ais, s. m. Unwomanliness, immodesty.
Mi-BHEUS, s. m. {Ir. id.) Immodesty, indecency; a mis-

deed ; bad breeding, bad manners. Eiric nam mi-bheus a

rinn, a recompensefor the misdeeds committed.—Mac Lach.
N. pi. mi-bheusan.

Mi-BHEUSACH, a. {Ir. id.) Immodest, indecent; ill-bred,

impolite. Fhir mhi-bheusaich ! thou ill-bred man .'— Old

Song. Com. and sup. mi-bheusaiche. Gu mi-bheusach,

immodestly.

Mi-BHEusACiiD, s.f. Immodcsty; bad breeding.

Mi-BHLASDA, a. Insipid, tasteless, unsavoury, ill-tasted,

Biadh mi-bhlasda, unsavoury food ; do phogan mosach, mi-

bhlasda, thy nasty, tasteless kisses.—Old Song.

Mi-BHOiDHEACH, a. Not pretty, ugly, unhandsome ; un-

seemly, unbecoming. lomchar mi-bhoidheach, unseemly
conduct.

Mi-BHUAiDH, s.y. Unsuccessfulness in fighting ; unluckiness.

Mi-BiiUAiDiTEACii, a. Unsucccssful in fighting; unlucky.

Mi-BHUAiREAS, eis, s. 771. Quietness ; harmlessness ; tran-

quillity.

Mi-BHUAiREASACH, a. Quict in temper ; not apt to provoke
or trouble. Gu mi-bhuaireasach, quietly.

Mi-BHUiDnEACH, a. Unsatisfied, greedy ; unthankful, un-

grateful. Do bhag rai-bhuidheach, thy greedy guts.
— Old

Song.

Mi-BHUiDHEACHAS, ais, s. W7. Unthaukfuluess, ingratitude.

Mi-BnuiLEACHADii, aidh, s.m. A misapplying; an abusing;
a putting to a bad use ; a squandering ; a neglecting to

improve.

Mi-BHUiLiCH, V. a. Misapply; abuse; squander; misim-

prove. Pret. a. mhi-bhuilich, misapplied ; fut. aff. a. mi-

bhuilichidh, shall misapply; p. part, mi-bhuilichte, mis-

applied.

Mi-BHUiNEADH, idh, s. m. Despair, distrust.—Shaw.

Mi-BHUNAiLTEACH, a. Unsteady; unfounded; not firmly
built, not firmly footed ; changeable. Gu mi-bhunailteach,

unsteadily .

Mi-BHUNAiLTEACHD, S.f. Unsteadiuess ; changeableness ;

want of foundation.

Mic, gen. sing, of mac. {Ir. id.) Of a son ; also, n. pi. sons.

f MiCHADAS, ais, s. 771. An affront; ingratitude.
—Shaw.

Mi-ciiAiDREACn, a. Unfriendly, unkind ; unfond, unso-
ciable. Com. and sup. mi-chaidriche.

Mi-CHAIDREAMH, imh, s. 771. Want of familiarity; unfriend-

liness ; shiness ; unsociableness.

Mi-CHAiDREAS, cis, s. 771. Unfriendliness; unsociableness,
shiness.

Mi-cnAiRDEALAS, ais, s. m. Unfriendliness ; unkindness.

Mi-chAirdeil, a. Unfriendly; unkind. Gu mi-ch^irdeil,

unkindly.

Mi-ciiALMA, a. Feeble; not stout ; of a slender form.

Mi-ciiAOi.MHNE, s.f. Unkindness, unfriendliness.

Mi-CHAOiMHNEALAS, ais, s. 771. Unkindness, unfriendliness.

Mi-ciiAOiMiiNEAS, eis, s. m. Unkindness, unfriendliness.

Mi-CHAOMUNEiL, a. Unkind, unfriendly. Gu mi-chaoimh-

neil, in an unfriendly manner.

Mi-cnAOMHAiN, V. a. Spend, squander. Pret. a. mhi-
chaomhain ; fut. aff. a. mi-chaomhnaidh, shall squander.
Is baileach mhi-chaomhain thu do mhaoin, completely hast

thoii squandered thy means.

Mi-CHEANALTA, a. Unhaudsome ; unbecoming or unseemly ;

untidy.

Mi-CHEANNSA, a. {Ir. id.) Impudent.



M I C M I D

Mi-ciiEARMAMTA, o. Untidy, slovenly. Gu rai-chearmanta,

untidily.

Mi-cHEART, a. (Ir.id.) Not right; not proper; unjust.

Mi-cHEARTAiCH, r. a. Set out of order, misadjust. Pret.a.

mhi-cheartaich ; fut. aff. a. mi-cheartaichidh.

Mi-CHEARTAS, ais, s. m. Injustice ; impropriety.

Mi-cniiLL, s./. {Ir.id.) Madness, insanity, folly. Tha thu

air mhi-ch6ill, thmi art [mad] beside thyself.
—Stew. Acts.

Mi-cii£iLiDH, a. (Ir. mi-cheillighe.) Foolish, unwise ;

imprudent ; insane, mad. Inntinn mhi-cheillidh, an insane

mind.—Stew. Acts. Gu mi-cheillidh, madly, foolishly.

Mi-ciiiALL, -cheill, «./. (Ir.id.) Folly, imprudence ; in-

sanity, madness ; want of meaning. Am mi-chiall foUais-

each, their folly manifest.
—Slew. Tim.

Mi-CHiALLACH, a. (Ir.id.) Foolish ; imprudent ; insane ;

without meaning. Gu mi-chiallach,/oo&^/y.

Mi-CHiAT, s. m. A low opinion. Is mor mo mhi-chiat deth,
/ have a very low opinion of him.

Mi-CHiATACH, a. Unseemly; ungainly; improper. Urr

mi-chiatach, an ungainly person ; giillan mi-chiatach, un-

seemly conduct.

Mi-CHiNEAMHUiNN, s. f. (Jv. id.) A misadventurc ; a

mishap ; mischance.

Mi-CHiNEAMHUiNNEACii, o. {Ir. id.) Misadvcuturous ;

misfortunate.

Mi-CHiNNTE, s.f. Uncertainty.

Mi-CHINNTEACH, a. Uncertain.

Mi-CHiNNTEACHD, S.f. Uncertainty.

Mi-CHION, s. Displeasure ; aversion ; dislike.

Mi-CHH>iN, a. Not calm, troubled, boisterous. Gu mi-

chiflin, boisterously.

Mi-CHii>iNEAS, eis, s. m. Disquiet.

Mi-crtLis, a. Inactive, inexpert; unclever.

Mi-ciiLH>, s. m. {Ir. miochliii.) Dishonour, infamy, dis-

repute, defamation, dispraise, reproach. Lot agus mi-chliil,
a wound and dishonour.—Stew. Pro. Mo mhi-chlifl, my
reproach.

—Stew. Gen.

Mi-CHLH>iTEACH, a. {Ir. mochliuteach.) Infamous; dis-

honourable; reproachful; not renowned, obscure. Gu
mi-chliiliteach, infamously.

Mi-CHLiiyiTiCH, V. a. Defame; disparage ; bring into dis-

repute. Fret. a. mhi-chliAitich, defamed; fut. aff. mi-

chliilitichidh, shall defame.

Mi-CHNEASTA, o. {Ir. id.) Inhuman; unfeeling; uncivil;

perilous ; ominous. Gu mi-chneasta, inhumanly.

Mi-CHNEASTACHD, S.f. {Ir.id.) Inhumanity; incivility;

perilousness ; ominousness.

Mi-CHOiDHis, a. Not indiflferent ; nice in appetite.

Mi-CHOiNGHEALLACH, o. Unwilling to lend.

Mi-CHOINGIOLL, s. Treachery, deceit.

Mi-CHOMHNARD, a. Uucven, not level. Talamh mi-chomh-
nard, uneven grounds.

Mi-CHOMPANTA, a. Unsocial; morose.

Mi-CHOMPANTACHD, S.f. Unsociablcncss ; moroseness.

Mi-ciiOMPANTAS, ais, s. m. The state of being without a

companion.

Mi-ciioTiiROMACu, a. Disproportionate; inconvenient;

unjust.

Mi-CHREiDEACH, for mi-chreidmhach ; which see.

Mi-ciiREiDEAMH, imh, s./. {Ir.id.) Unbelief ; scepticism.
Luchd mi-chreidimh, sceptics.

Mi-ciiREiDEAs, eis, s. m. {Ir. id.) Want of credit; un-
belief, incredulity.
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Mi-ciiREiDEASACH, a. {Ir.id.) Uncreditable, discreditable,
Gu mi-chreideasach, uncreditably .

Mi-cnREiDiMn,4./. Unbelief, scepticism, infidelity. Airson
am mi-chreidimh, ybr their unbelief.

—Stew. Rom.

Mi-cnREiDMiCACii, Mi-ciiREiDMHEACH, o. {Ir. id.) Un-
believing, sceptical. Bean mhi-chreidmhach, an unbelieving
wife.

—Stew. Cor.

Mi-cuREiDMHiCHE, s. m. An unbeliever; a sceptic; an
infidel.

Mi-CHRiDHEALAS, ais, s. m. Dejectedness, dulness, heart-
lessness.

Mi-CHRiDiiEiL, a. Dejected, dull, heartless, disheartened.
Gu mi-chridheil, dejectedly.

Mi-CHRUINNEALAS, ais, s. m. Slovenliness, untidiness
carelessness.

Mi-CHRuiNNEiL, a. Untidy, slovenly, uncareful. Gu mi^
chruinneil, untidily.

Mi-CHuiMHNE, s. /. Heedlessness, carelessness, forgetful-
ness.

Mi-cuuimuneach, a. Unmindful, forgetful, careless. Gu
mi-chuimhneach, carelessly.

Mi-ciiuiMHNEACUAiL, a. Unmindful,
~

forgetful, careless.
Gu mi-chuim\inea.chdii\, forgetfully.

Mi-cnuiNEAS, eis, s. m. A donation.—Shaw.

Mi-ciiuisEACH, a. Modest, unassuming; attractive, be-

witching ; unenterprising.

Mi-CHUMACHD, s.f. Shapelessness, clumsiness.

Mi-CHUMACHDAiL, o. Unshapely; clumsy; not propor-
tioned. Gu mi-chumadail, clumsily.

Mi-CHUMADAiL, a. Shapeless ; clumsy ; not handsome. Do
chosan mi-chumadail, thy shapeless legs.

—Old Song.

Mi-CHUMADH, aidh, s. m. Shapelessness, clumsiness.

Mi-ch6ram, aim, s. m. Remissness, carelessness, negli-
gence.

Mi-CHT>RAMACn, o. CaTcless, remiss, inattentive. Gu mi-

churamach, carelessly.

Mi-dhAichealas, ais, s. m. Awkwardness; unhandsome-
ness.

I

Mi-dhAicheil, a. Awkward ; unhandsome. Fear mi* 1

dhaicheil, an awkward man.

Midhe, s. Meath in Ireland ; a native of Meath.

Mi-DHEABHALTACH, a. Frugal.
—Shaw. 1

Mi-DHEALBH, V. a. Defomi, misshape; take a bad likeness,
Pret. a. mhi-dhealbh, deform; fut. aff. mi-dhealbhaidh,
shall deform.

Mi-DHEALBiiACn, a. {Ir.id.) Unmatched ; unlikely ; not
well shaped ; unseemly.

Mi-DHEALBHALTACH, a. Frugal,

f Mi-DHEAMiiNAs, ais, s. M. Houour, exaltation.

Mi-DiiEAS, a. {Ir. id.) Awkward; inexpert; unhandsome;
unstately in gait.

Mi-DHiADHACiiD, s.f.,for mi-dhiadhaidheachd.

Mi-DHiADHAiDii, Mi-DiiiADHUiDii, a. Ungodly, profane.
Dhoibhsan a tha mi-dhiadhaidh, to them who are ungodly.—Stew. Tim.

Ml-DHtADHAIDHEACnD,Ml-DHIADHUIDHEACHD, S./. Un-

godliness, irreligion, profanity. An aghaidh mi-dhiadh-

uidheachd, against ungodliness.
—Stew. Rom.

Mi-DiiiLEAS, a. {Ir. id.) Faithless; treacherous; dishonest.

Gu ini-d\ii\eas, faithlessly.

Ml-DIIIONGALTA, Ml-DHIONGMHALTA, Q. Not fimi, nOt

tight ; insufficient.

Mi-DHioNGALTACiiD, S.f. Insufficieutncss ; want of firm-

ness.
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Mi-DHLEASNACH, o. (contr.foT mi-dhleasdanach.) Unduti-

ful ; unfriendly. Gu mi-dhleasdanach, undutifully.

Mi-DHLEASNAS, ais, s. m. (for mi-dhleasdanas.) Unduti-

fulness.

Mi-Diii-iGHEACH, a. Unlawful; not according to its kind.

Gu mi-dhligheach, unlawfully.

Mi-DHLuiGHEiL, u. Careless, inattentive.

Mi-dh6chas, ais, s. m. Despair, despondence; want of

conceit.

Mi-dh6chasach, a. Despairing, desponding; not con-

ceited.

Mi-DHoiGii, s.f. Want of method ; awkwardness ; want of

condition ; want of health.

Mi-DHOiGHEiL, a. Immethodical, awkward. Gu mi-dhoigh-

eil, immethodically .

Mi-DHREACH, s. m. {If. id.) An unseemly appearance;

deformity ; a bad look ; an unpleasant exterior ; a dis-

figuration.

Mi-DiiREACHADH, aidh, s. m. {Ir. id.) Disfiguring.

Mi-DHKEACHAiL, o. Deformed, disfigured; unpleasant to

look at ; having an unseemly exterior ; disfiguring.

Mi-DHREACHMHOR, o. Unpleasant to look at; having an

unseemly exterior ; disfiguring ; disfigured, deformed.

Mi-Diii>RACHD, s.f. Indifference, negligence, inattention.

Mi-dhOraciidach, a. Indifferent, negligent, inattentive.

Mi-EAKBSA, s. m. Distrust, suspicion.

Mi-EARBSACH, a. Distrustful, suspicious. Com. and sup.

mi-earbsaiche.

Mi-iiFEACHD, s.f Ineffectualness, inefficiency.

Mi-£iFEACHDACH, a. {Ir. id.) Ineffectual ; useless ; vain.

Gu mi-eifeachdach, ineffectually.

Mi-EiREACHDAiL, o. Ungcuteel ; unhandsome; ugly; un-

seemly. Gillian mi-eireachdail, unseemly conduct ; gu mi-

eireachdail, ungenteelly.

Mi-EiREACHDAS, ais, s. m. {Ir. id.) Ungenteelness ; un-

seemliness ; want of a pleasing exterior ; deformity.

Mi-EUDMHOR, a. Unsuspicious; not inclined to jealousy;
cold ; disloyal ; not zealous.

Mi-FiiAicEALLACH, o. Inattentive; inconsiderate; unob-

servant. Gu mi-fhaiceallach, inattentively.

Mi-FHAiciLL, s.f. Inattention: want of observation.

Mi-FiiALi.AiN, a. Unwholesome, unsound, unhealthy ; rotten.

Gu mi-fhallain, unsoundly.

Mi-FiiALLAisEACiiD, S.f. Unwholesomeuess, unsoundness;

unhealthiness ; rottenness.

, Mi-FHAaASDA, a. Not mild; ungentle; inquiet; turbulent.

Mi-FHASGACH, o. Unshelterable ; affording no shelter.

Mi-FiiEARAiL, a. {Ir. id.) Unmanly, soft, effeminate, Gu
nii-fhearail, in an unmanly manner.

Mi-FiiEARALACHD, S.f, Unmauliness, effeminateness, soft-

ness.

Mi-FiiEARALAS, ais, s. in. Unmanliuess, effeminateness,

softness.

Mi-FiiEAUGAcn, a. Not easily provoked ; not causing pro-
vocation ; unirritative.

Mi-FHEiK, s. pron. {W. myhun. Arm. ma hyny, mine.)

Myself.

Mi-FiiiALACiiD, S.f. Unhospitableness ; churlishness; un-

sociableness.

Mi-FHiALAiDii, a. {Ir. id.) Unhospitable ; unsocial;

churlish.

Mi-rnii>, a. Worthless, valueless.

Mi-Fni6^AciiD, S.f. Worthlessncss ; demerit.
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Mi-FHiuGHAiREACH, o. Spiritless, dull. Gu mi-fhiugh-

aireach, spiritlessly.

Mi-FHH>GHAiREACHD, S.f. Spiritlessness, dulness.

Mi-fhiOghantach, a. Illiberal ; niggardly. Gu mi-fhii»gh-

antach, illiberally.

Mi-fhh)ghantachd, s.f. iniberalness ; niggardhness.

Mi-FHH>GHAR, a. Spiritless, dull.

Mi-fhlath ail, a. Ignoble ; ungenteel ; mean in appearance.

Mi-FHOiGHDiNN, S.f. Impatience, restlessness.

Mi-FHOiGHDiNNEACH, a. Impatient, restless. Gu mi-

fhoighdinneach, impatiently.

Mi-FHORTAN, ain, s. m. Misfortune; mishap; bad luck.

Claidheamh a mhi-fhortain, the sword of mishap.
—Sm.

Mi-FHORTAjjACH, a. Misfortunatc ; uulucky. Gu mi-fhor-

tanach, unluckily. Com. and sup. mi-fhortanaiche.

Mi-FHREAGARRACH, a. Unsuitable; not fitting; not an-

swering.

Mi-FHREAGARRACHD, S.f. Unsuitableucss, unfitness.

Mi-FHREASDALACH, a. Improvident; unfavourable; unas-

sisting. Gu mi-fhreasdalach, improvidently .

Mi-FHURACHAiR, a. Careless, inattentive, unobservant.

Gu mi-fhurachair, carelessly.

Mi-FHURACHRAS, ais, s. Tu. Inattentiveness, unwatchfulness.

Mi-FHURAN, ain, s. m. Churlishness; unsociableness; joy-
lessness ; disinclination to welcome or congratulate.

Mi-FHURANACii, a. Churlish ; unhospitable; backward to

welcome or to congratulate. Gu mi-fhuranach, churlishly.

Mi-FHURAS, a. Difficult, not easily done.

Mi-FHURASACii, a. Impatient. Gu mi-fhurasach, im.pa-

tiently.

MiGEADAicH, s./. Bleating of goats.

Mi-GHEAN, s. m. {Ir. id.) Displeasure ; discontent or

dissatisfaction ; disgust ; discord ; grudge. Fbgraidh tu mi-

ghean, thou shall banish disgust.
—R.

Mi-GHEiMNiDH, a. Unchastc; incontinent ; Icwd. Gu mi-

gheimnidh, incontinently.

Mi-GHEiMNiDHEACHD, S.f. Unchastcuess ; incontinence;

lewdness.

Mi-GHEUR, a. Blunt; stupid.

Mi-GHidLAN, ain, s. m. Improper conduct.

Mi-GHLEiDii, s. Mismanagement, want of frugality.

Mi-GHEic, a. {Ir. id.) Unwise, foolish, silly ; rash; inex-

perienced. Gu mi-ghlic, unwisely.

Mi-GHLiocAS, ais, s. m. {Ir. id.) Imprudence.

Mi-GHLOiNE, s.f Uncleanness, filthiness.

Mi-GHNATHACH, o. Abusing ; mischievous ; unusual, un-

common.

Mi-GHNATHACHADH, aidh, s. m. An abusing; a misap-

plying.

Mi-GHNATHACHD, S.f Bad usagc ; misapplying.

Mi-GHNATHAicii, V. a. Abuse ; put to an improper use,

misapply. Pret. a. mhi-ghn'ithaich. Mhi-ghnathaich iad

i, they abused her.—Stew. Jud.

Mi-GHNATHAiciiTE, p. part, of mi-ghuathaich. Abused;

uncommon, unusual.

Mi-GiiNiTHEiL, a. Ill-tempered, ill-disposed ; having a

bad complexion ; having a forbidding look.

Mi-GHNioMH, s. {Ir. id.) A misdeed; mischief; lewd-

ness. Luchd mi-gniomh, evil doers.—Stew. Pet. N. pi.

mi-ghniomharan.

Mi-GiiNioMiiACH, a. {Ir. id.) Idle; misdoing; not in-

dustrious.

Mi-CHOiREAS, eis, s. »i. Inconvenience; insufficiency.

3 E
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Mi-^HoiREASACHt a. Inconvenient; insufficient; immo-
derate.

Mi-GfiRAMAiL, a. Infirm; not muscular; unsteady; un-

stable.

Mi-GHRAMALAS, ais, s. til. Want of firmness; instability;
want of resolution or mental decision.

Mi-GHREANN, s. 7n. (/r. id.) Loathing, disgust ; disdain.

Mi-GHRUNND, s. Want of industry; want of economy or

frugality.

Mi-GHRrNNDAiL, a. Unfrugal, not economical; not in-

dustrious.

MiGiALL, V. n. Bleat, as a goat. Pref. mhigiall, bleated.

MiGiALLACH, o. Bleating, as a goat.

MiGiALLAicH, s.f. The bleating of a goat.

Mi-iNEALTA, a. Inelegant, ungenteel, clumsy, unseemly.
Mi-iOMCHUiDH, a. Inconvenient; unbecoming, improper.

Mi-ioMRADH, aidh, s. m. A bad report; a bad name;
slander.

Mil, meala, s./. Honey, lih thusa. mil, eat thou honey.
—

'

Stew. Pro. Soitheach meala, a pot of honey.
—Stew. 1 K.

Also, a honey-pot. Cir-mheala, honeycomb.
" Gr. f*tXi. iMt. mel. Fr. raiel. /<. mele. /r. mil. W.m(i\.
Corn. mel.

Mi-LABHRACii, a. {Ir. mio-labharthach.) Impudent, for-

ward ; pert ; also, sullen.

Mi-LAGHACHADH, aidh, s. m. The act of abolishing or

repealing a law ; abolition.

Mi-LAGHAICH, V. a. Abolish or repeal a statute. Pret. a.

mhi-laghaich ; fut. aff. mi-laghaichidh.

Mi-lag HAIL, a. Unlawful, illegal. Gu mi laghail, un-

lawfully.

Mi-LAGiiAiLEACHD, S.f. Unlawfulness, illegality,

MiLBHiR, s.f. (mil, honiy, and t bir^ wafer. /;•. id.) Mead;
metheglin.

MiL-DHEOCH, s. Mead.—iWacd.
MiL-DHEOGHLADH, aidh, *. wi. Extracting of honey;

sucking honey, as from flowers.

MiLE, a. A thousand. Measg mile triath, among a thousand
heroes.— Oss. Fing. Lzn mhile, a full thousand. N. pi.
miltean, thousands.

Lat. mille. Romaic or modem Gr. fitXio. Bisc. mUla.
Sclav, millia. Dal. milya. Pol. mila. Turk. mil. Boh.
mile. W. Arm. mil. Ir. mile. Span. mil.

MIle, s./. A mile. Da mhlle, two miles; deich mile, ten

miles; mile shlighe, a mile of road; a mile in length;
clach mhlle, a milestone. N. pi. miltean.

MiLEADH, idh, s. m. {Ir.id. Lat. miles.) A soldier. See
Milidh.

MiLEAG, eig, s./. A melon.

MiLEANTA,a. Soldierly; brave; genteel; elegant; stately.
Na ceannardan mileanta, the brave chieftains. An ceann-

sgalach mileanta, the brave commander.—Mac Vuirich.

MiLEANTACHD, s./. Bravcry ; genteelness ; handsomeness ;

stateliness.

MiLE-GHATH, s. Anxiety ; hurry.

MiLiDH, s. m. (Ir. id.) A hero ; a renowned person.
Buillean a mhilidh, the hero's blows.—Old Poem. Cathan
mhilidh, the battles of heroes.—Death of Carril.

Mi-LiosDA, a. Unimportuning, unsolicitous.

MiL-iTHEACH, a. Mellrvorous; pale, wan.

MiLis, a. (Ir. milis. Corn, melys, sweet. Gr. /uXira-a, a
bee ; also, an herb of which bees are fond.) Sweet ; savoury ;

flattering, Nithe milis, dainties.—Stew. Pro. Cainnt
mhilis : fair or faltering speech. Com. and sup. milse,
Aran milis, any kind of sweet bread; gingerbread.
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Mill, n. pi. of meall. (/r. id.) Lumps, knobs, hudges.
See Meall,

Mill, v. a. (Ir.id.) Spoil or marr; abuse; make useless;

destroy ; ruin ; violate. Pret. a. mhlU, spoiled ; fut. aff. a.

millidh, shall spoil. Mhill iad mo cheum, they marred my
steps.

—Stew. Job.

MiLLCHEo, s. m. (Ir. milcheo.) Mildew, blight.
—Stew.

I K. ref

MiLLEADii, idh, s. m. (Ir. id.) A destroying, spoiling, or

damaging; defacing; damage; destruction, bane. Milleadh

nam bochd, the defacing of the poor.
—Stew. Pro. Milleadh

righre, the bane of kings. Tha e air a mhilleadh, he or it is

destroyed ; he or it is abused.

MiLLEAN, ein, s. m. A tax.

MiLLiuDH, s. A blasting or evil eye ; a fascinating look.

MiLLSE, s.f. (Ir.id.) Sweetness. Millse nam bile, the

sweetness of lips.
—Stew. Pro.

MiLLSE, com. and sup. of milis. More or most sweet.

Written also milse.

MiLLSEAD, id, s. m. Sweetness, increase in sweetness. Bha
e ann mo bheul mar mhil air mhillsead, it was in my mouth
as honey for sweetness.—Stew. Ezek. A dol am millsead,

growing more and more sweet. Written also milsead.

MiLLTE, p. part, of mill. (Ir. id.) Spoiled, destroyed,
made useless, violated.

MiLLTEACH, a., /row mill. (Ir.id.) Destructive; wasting;

deadly; substantively ,
a v/icked xadLU. Mar uisge millteach,

like destructive waters.—Stew. Pro. Com. and sup. mill-

tiche.

Millteach, ich, s. m. A tuft of luxuriant grass ; verdant;

grassy. Birr a mhilltich, the top of the grassy tufts.
—

Macint. Gieann a mhilltich, the grassy glen.
—Id.

Millteach, a. Verdant, grassy. Maghanan millteach,

verdant meadows.— Old Poem.

MiLLTEACHD, S.f. Destruction, injury.

MiLLTEANAS, ais, s. m. (Ir. id.) A blunder, injury.

MiLLTEAR,/u<. pass, of mill. Shall be destroyed.

MiLLTEAR, eir, s. m. (Ir. id.) A destroyer or spoiler ; a

waster ; an oppressor. O shannt a mhillteir, from the

pleasure of the destroyer.
—Old Song. Do 'n mhillteir

mhoir, to the great waster.—Stew. Pro. N. pi. milltearan.

MiLLTEAR, imper.pass. of miU.

MiLLTiCH, s. (Ir. id.) Tufts of good grass.
—Shaw.

MiLLTiNEACHD, s.f. Bravery, gallantry.

MiLLMHEACAN, ain, s. m. (Ir. id.) A mallow. N. pi.
millmheacain.

MiLNEACH, ich, s. m. (Ir. id.) A thorn ; a bodkin.

Mi-LoiNN, s.f. Want of order; irregularity; impropriety.

Mi-LoiNNEALAS, ais, s. m. Want of order; irregularity;

impropriety.

Mi-lo:nneil, a. Disordered; irregular; disfigured; im-

proper. Gu mi-loinneil, without order.

Milse, com. and
su/). of milis. Sweeter, sweetest. Ciod is

milse na mile ? what is sweeter than honey ?—Stew. Jud.

MiLSEACHADii, aidh, «. m. (Ir. id.) A sweetening; a

growing sweet.

MiLSEACiiD, s. f, from milse. (Ir. id.) Sweetness, sa-

vouriness; lusciousness ; fragrance; flattery.

MiLSEAD, id, s. m. (Ir. id.) Sweetness; increase in sweet-

ness. Milsead caraid, the sweetness of a friend ; a dol am

milsead, growing more and more sweet ; mar mhil air mhil-

sead, like honey for sweetness ; air mhilsead 'sa bheil e,

however sweet it is ; is milsid an deoch an siucar, drink is

the sweeter for the sugar.

MiLSEAN, ein, s. m. (Ir.id.) Sweetmeat ; any thing sweet ;
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a flatterer. N. pi. milseanan, sweetmeats. Milsean mara, a

kind of eatable sea-weed ; milsean crom-luis, syrup of

poppies.

MiLsEANACH, aich, s. m. A confectioner; a sweet-lipped

person. N. pi. milseanaich.

MiLSEANTA, a. (Ir. id.) Sweetened.

MiLsiCH, V. a. (from milis.) Sweeten ; mull ; make savoury;
make fragrant. Pret. a. mhilsich, sweetened; fut. aff. a.

milsichidh, shall sweeten.

JUii-siCHTE, p. jiorf. of milsich. Sweetened; mulled; made

fragrant. Fion milsichte, mulled wine.

MiL-SHLiosNACH, aich, s. {Ir. id.) A chiliaedron.

MIlte, MIltean, pi. of mile. Thousands. D. pi. mlltibh.

Aon do 'm mhiltibh cionta, one of a thousand of my sins;

one of my thousands of sins.—Sm. Milie do mhuillionaibh,
thousands of millions.—Stew. Gen.

Mi-MHACANTA, o. Ungentle; not filial ; dishonesty.

Mi-MHACANTAs, ais, s. m. Want of gentleness, want of

meekness ; dishonesty.

Mi-MHAiGHDiNNEiL, a. Unwomanly, immodest, unbe-

coming a virgin, unmaidenly.

Mi-MHAIL, a., contracted for m)-mhodhail ; which see.

Mi-MHAisE, s.y. Unseemliness; unhandsoraeness.

Mi-MHAisEACH, a. Unhandsome, unseemly, uncomely.
Gu mi-mhaiseach, unhandsomely.

Mi-MHALTA, a. Not mild, not lenient; unkind; immodest.

Mi-.MHAi,TACHD, s./. Want of mildness ; unkindness ; want
of modesty.

Ml-MHAR, a., contracted for mi-mhodhar ; which see.

Mi-MHRADHONACH, o. Ecccntric ; not centrical; dispro-

portionate.

Mi-MHEADHONACH, i.f. Eccentricity.

Mi->iHEAS, s. m. (Ir.id.) Disrespect ; disregard ; a£Front ;

indifference. Cuir air mi-mheas, shew disrespect.

Mi-MHEAS, «. a. Undervalue; shew disrespect.

Mi-MHEASAiL, a. (Ir. id.) Disrespected; disrespectful.
Gu mi-mheasail, disrespectfully.

M1-.MHEASARUACHD, s. /. (Ir.id.) Intemperance ; immo-
derateness.

Mi-MHEASARRADH, o. (Ir. id.) Intemperate, immo-
derate.

Mi-MHEASTA, a. Vile, mean, ignoble, despised.

Mi-MHisEACHADH, aidh, s.m. A misinterpreting; a mis-

interpretation.

Mi-MHisNEACH, Ich, S.m. Want of courage; discourage-
ment. Cuir air mi-mhisneach, discourage, dispirit.

Mi-MMisNEACHAiL, a. Dispirited, dastardly, desponding,
irresolute.

Mi-MHiSNiCH, V. a. Discourage, terrify, damp the spirits.

Mi-MnoDH, V. a. Act unpolitely towards one; reproach,
revile, profane.

Mi-MHODH, -mhoidh, s. m.
Incivility, disrespect, impolite-

ness, bad manners, impertinence; immodesty; an im-

proper habit. Dad do mhi-mhodh, aiight of incivility.
—

Old Song. Airde a mhi-mhoidh, the height of impertinence.—Id.

Mi-MnoDiiAiL, a. Unmannerly, ill-bred, uncivil, disre-

spectful, disgraceful. Gu mi-mhodhail, impolitely.

Mi-MiioDiiAiLEACHD, s.f. Unmannerliness, impoliteness,
impertinence, disrespectfulness. Do leithid air mi-mhodh-
aileachd, thy equal in impertinence.

—Old Song.

Mi-MiiODiiAU, a. Uncivil, ill-bred, impertinent, of unbe-

coming habits.

Mi-MHoiL, a., contracted for mi-mhodhail ; which see.
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Mi-MHOL, V. a. Dispraise or disparage. Pret. a. mhi-mhol ;

fut. aff. a. mi-mholaidh, shall dispraise,

Mi-MHOLADH, aidh, s, m. Dispraise, disparagement.

Mi-MHuiNGHiNN, S.f. Diffidence; distrust.

MIn, a. (Ir. id. W. man. Gr. fcumts for fnicftf, little.)

Smooth; calm, as the surface of water ; soft, mild, gentle;

plain ; polished ; tender, delicate ; small or comminuted,
as powder ; also, substantively, a plain field. Clos na min-

lear, the repose of the calm sea.— Oss. Ainnir bu mhin g-ne,
a maid of the softest temper.

— Oss. Fing. Bruthaidh tu ro

mhln, thou wilt bruise very small.—Stew. Ex. Buinibh gu
min, deal softly or gently,

—Stew. Sam. Com. and
stip.

mine, smoother, smoothest. Ni 's mine na oladh, smoother
oil.—Stew. Pro.

Min, mine, s. /. Meal ; any comminuted or pulverized
substance. Min mhin, Jlour

—
{Stew. 0. T.) ; meal finely

ground. Soitheach mine, a vessel [barrel] of meal.—
Stew. 1 K. Min iarruinn, iron filings.

Mi-NADUR, uir, s. m. Ill-nature, inhumanity.

Mi-NADURRA, Mi-NADURRACH, a. {Ir. mi-uadurtha.) Ill-

nature ; unnatural. Neoghloine mhi-nadurra, unnatural

impurity.
—Stew. 1 Cor,

Mi-NADURRAiL, a. Unnatural; ill-natured: inhuman.

Mi-NAiRE, s.y. (/r. mio-niire.) Shamelessness, immodesty,
impudence.

—Stew. Eph.

Mi-KAiREACH, a. Shameless, impudent. Gu mi-naireach,

impudently.

MiNAN, ain, s.m. Dross.

Miw-AOis, s.f. Minority.

Mi-NAOMH, a. Unholy, irreligious, profane, unsanctified,

unpurified by holy rites. Do-dhaoinibh mi-naomh, to un-

godly men.—Stew. Tim.

Mi-NAOMHACHADH, aidh, s. m. A profaning, profanation.

Mi-NAOMHACUD, s.f. Unholincss, profaneness.

Mi-NAOMHAICH, V. o. Profanc, unhallow, deprive of holi-

ness. Pret. a. mhi-naomhaich ; fut. aff. a. rai-naomh-

aichidh.

Mi-NARACH, a. Shameless, impudent. Gu mi-narrach,

sham£lessly.

M)n-bhailtean, s. /)/. Suburbs.

MiN-BHALLACH, o. Having small spots, spotted, speckled.

Laoigh rahin-bhallach, spotted calves.

MIn-bhar, air, s. m. Hemlock.—Shaw,

MIn-bhean, -mhna, s.f. A tender name for a wife.

MIn-bhileach, a. Smooth-lipped, fawning, flattering.

MIn-biiradach, a. Light-fingered, prone to petty theft.

MIn-bhuaidk, s.f. Larceny, petty larceny.

MIn-bhriathar, air, s. m. A soft expression, a flattering

word, a smooth word.

MIn-bhriathrach, a. Flattering, smooth-worded.

Miu-BHRIS, V. a. (Ir. id.) Pulverize, break into powder,
crumble. Pret. a. mhin-bhris; fut. aff. a. min-bhrisidh.

MIv-biiiuseadh, idh, s. m. A pulverizing, a crumbling.

MIn-biiriste, part. Pulverized, powdered, crumbled.

MIn-bhristeach, a. Pulverizing, crumbling; apt to

crumble, pulverable.

MIn-biiruicii, i). a. Boil. Pret. a. mKm-hhiuich; fut. aff.

min-bhruichidh.

Mlx-BiiuuTH, V. a. Pound, pulverize, mince. Pret. a. mh'in-

bhruth ; fut. aff. min-bhruthaidh, shall pound.

MIn-ciiagainn, t>. a. Masticate; mump. Pret. a. mh\n-

chagainn.

MIn-chagnadh, aidh, s. w. Mastication; mumping.
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MIn-cheasnachadh, aidh, «. m. A scrutinizing, a close

questioning, cross-examination.

MiN-CHEASNAiCH, V. o. Scnitinizp, examine minutely,
cross-examine. Pret. a. mhin-cheasnaich ;/ut. aff. a. mln-
cheasnaichidh.

MIn-chloch, -chloich, s. f. A smooth stone; a pumice
stone. N. pi. rain-chlochan.

MJn-chkuth, s. /. A delicate person or form; a smooth-
skinned person.

MiN-CHRUTHACH, a. Smooth-skinned, soft-complexioned,
soft-featured.

MiN-CHuiLEAO, eig, s./. A gnat. More frequently meaniA-

chuileag.

MiN-CHuisEACH, a. Particular, Strictly punctual ; particu-
lar about trifles ; mean.

MiN-cnuNNTAS, ais, s.m. A particular account; a strict

reckoning.

MiN-DHEALBH, s. m. A miniature picture; a little image.

MIn-diius, s.m. Powder, fine sand, dust.—Stew. Song Sol.

MIn-dreach, s. m. (Ir. id.) A little image.

MiN-DuiNE, s. m. A manikin; a dwarf, a diminutive
fellow.

MIne, com. and sup. of mln ; which see.

MivEfS.f. Pusillanimity; littleness; comminution; smooth-
ness.

MiNEACH, a. {from min.) Mealy; like meal; abounding
in meal.

MIneachadh, aidh, s. m. (Ir. miniughadh.) A smooth-

ing; a polishing ; a taming ; a pulverizing ; an explanation ;

illustration.

MIneachail, a. (mineach-amhuil.) Explanatory; illus-

trative.

MIneachd, s./. /rom min. {Ir. id.) Smoothness; fineness;

gentleness; softness.

MInead, id, s. wj. (Za<, minut-us.) Smoothness; minute-

ness; fineness, as of powder: increase in smoothness or

fineness. A dol am mlnead, growing smoother ; is minid a

chlach gach buille, a stone becomes more powdered at every
blow.

MIneag, eig, s.f. (/rom mln.) A gentle female ; a female
with mild dispositions; a smooth-skinned girl. N. pi.

mineagan.

Mineagach, a. Gentle-tempered, as a female.

Min-eallach, aich, s.f. Small cattle.—Shaw.

MInean, ein, s. m. Dross; the small of coals, or of any
drossy substance.

Mineanach, aich, s. m. A manikin.

Minear, a. Mealy; abounding in meal ; producing meal.

Min-earghnas, ais, s. m. {Ir. id.) Ignorance.

MiNEiL, a. Mealy.

MiN EiTE, s.y. A minute of time ; a minute of proceedings;
a moment. Written also mionaid; which see.

MiNEiTE, s./. {Ir.id.) A small feather; a smooth feather.—Shaw.

MiNEiTEACH, a. See Mionaideach,

MIn-eolach, a. Thoroughly acquainted; minutely ac-

quainted.

MIn-eolas, ais, s. m. A minute or thorough acquaintance.

MiN-FHEUR, -fhebir, s.m. {Ir.id.) Soft grass; smooth

grass ; closely shaven grass ; a meadow ; a flag ; a bulrush.

Min-fheur chaorach, soft slieep-grass.
— Macint. Min-

fheur, a meadow.—Macd. Mln-fheur gun uisge, a bulrush
without water,—Stetu. Job.

MiN-GHADuiouEACHD, S.f. LaTccny.
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MiN-GHEAt, a. Soft and fair. Mo chaileag bhuidhe mhin-

gheeJ, my yellow-haired maid with skin so soft and fair.
—

Old Song.

MIn-ghearr, v. a. Mince; hash. Pret. a. mhln-ghearr,
hashed ; fut. aff. a. niin-ghearraidh.

MiN-GHOiDEACHD, S.f. Petty larceny.

MIn-iasg, -^isg, s.f. {Ir.id.) A minnow; the cyprinus

phoxinus o( Lianteus; small fish ; a shoal of fish.

Minic, a. See Minig.

MInich, v. a. {Ir. minigh.) Smooth ; polish ; tame; ex-

plain; paraphrase; make intelligible. Pret. a. mhinich,
smoothed; fut. aff. a. mlnichidh, shall polish.

MInichear, fut. pass, of minich, shall be polished.

MJnichte, p. part, of minich. Smoothed; polished: ex-

plained, expounded.

Minid, s. f. {Ir. id.) The stomach; the stomach of a

quadruped; runnet.

MiNiDH, s. f. {Ir. meanadh.) A shoemaker's awl. Tol-

laidh e le rainidh, he will bore a hole with an awl.—Steio.

Ex. N. pi. minidhean.

MiNiG, a. Frequent, often. Asp. form, mhinig. D' an-

mhuinneachd mhinig, thy frequent infrmities.
—Stew. Tim.

Is minig uair 's is trie, many a time and oft.

Goth, maenig. Ir. minic. W. mynyk.

Minig, (gu), adv. Often, frequently.

MiNisTEAR, eir, s. m. A clergyman, a minister; a servant.

N.pl. ministearan.

MiNisTEARACHD, s.y. Ministry; the profession of a clei^-
man.

MiNisTREiL, a. Ministerial.

MiNisTREiLEACHD, S.f. Ministry, the business of a clergy-
man. Ministreileachd air a h-earbsadh rium, a ministry
intrusted to me.—Stew. Cor.

MIn-lach, aich, s. f. {Ir. id.) The finest of grass.
—Shaw.

Also, dross.

MiN-LAMH, aimh, s. m. A soft hand ; a soft arm.— Oss.

MIn-lear, s./. A calm sea. Clos na min-lear uaine, <jlc

repose of the calm green sea.— Oss.

Minmhear, ir, s. m. Hemlock—{Shaw); the conium macu-
latum of botanists.

Minn, n.pl. of meann. Kids.—Stew. 2 Chr.

MiNNEACH, ich, s.f. {Ir.id.) The herb mill-mountains;

purging flax ; also, falsehood.

MiNNEAN, ein, s. m., dim. of meann. {Arm. and W. mynin.)
A young kid, a little kid ; a young fawn. N. pi. mfnne-

inean. A minnean a leumnaich dlil dhi, her fawn frisking
beside her.— Oss. Derm. Na minneinean laghach, thepretty

young kids.—Macfar.

MiNNiCEAO, eig, s.y. A kid's skin. Perhaps minn-sAeicfa^f.

MiNNiCEAN, eig, s. m. A kid's skin. Perhaps minn-sheicean.

MiNifStAG, eig, s.y. {Ir.id.) A young kid, a little kid.—
Shaw.

Mi-N6s,-n6is, s. m. A bad custom; misbehaviour; immo-

desty, unchastity. Mi-nos a d' ghruaidhean, immodesty in

thy looks.—Old Song. Written also mio-nos.

Mi-N6sACH,a. Misbehaving; immodest, unchaste ; morose.

MiN-piiRoiNNTE, p. part, of min-phronn. Bruised, pounded,

pulverized.

MIn-phronn, v. a. Pound, pulverize. Pret. a. mhin-

phronn, pounded; fut. aff. a. mln-phrounaidh, shall pound.
—Stew. 2 K.

MiN-PHRONN, o. {Ir. id.) Pounded, pulverized.

MiN-RANN, -roinn, s.f. {Ir.id.) A short verse, a short

poem ; smooth verse.

MiN-ROSG, -roisg, s. m. {Ir. id.) A gentle eye, a soft eye.
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Miw-ROSGACH, a. (Ir.id.) Having a genUe eye; having

a soft look.

MiN-sHdiL, -shiil, s. m. {Ir. id.) A soft eye ; a pink eye.

MiN-sHtriLEACH, a. (7r. mion-shuileach.) Soft-eyed; pink-

eyed.

MIn-uchd, s. /. A soft breast, a smooth breast. O 'min-

uchd b^n,/roTO Aer soft fair breast.— Oss. Fing.

MIn-uchdach, a. Having a soft or smooth breast ; smooth

or soft-breasted.

Mio, a neg. particle. The Irish form of ml,

MiODAiR, gen. sing, and n. pi. of miodhar ; virhich see.

MiODAL, ail, s. m. (Ir. id.) Flattery, fawning; a fair

speech. Le miodal t\k', with smooth flattery.
—Sm. Luchd

miodail, flatterers.

MioDALACH, a. (Ir. id.) Flattering, fawning, smooth-lipped.

Beul miodalach, a flattering mouth.—Stew. Pro. Com. and

sup. miodalaiche.

MioDALAiR, s. m. {Ir. id.) A flatterer, a fawning fellow,

N. pi. miodalairean.

MioDALAiREACiiD, s. /. Sycophancy ; the practice of

flattery.

MiODAR, air, s. m. A small ansated wooden dish, (see

Meadar); also, pasture ground, a meadow. Neulaich

paircean is miodair gu hks, parks and pastures have the

colour of decay.
—Macdon.

Miodarach, a. Ansated, like a wooden dish; meadowy;

having pasture ground.

MioDHAiR, s. m. A churl ; a niggard. N. pi. miodhairean.

Gu bheil am miodhair daonnachdail, that the churl is boun-

tiful.
—Stew. Is.

MiODHAiREACH, a. Churlish ; niggardly. Gu miodhoireach,

churlishly.

MiODHAiREACHD, s. /. Churlishncss ; niggardliness,

MiODHUiL, s. (/r. id.) Dislike, aversion.

MiOG, s. A smirk, a smile; a sly look.

MiOGACH, a. Sly-looking, smirking, smiling; sparkling,

A bhanaraich mhiogaich ! thou dainty maid with the laugh-

ing eye !—Macdon. Siiil mhiogach bhoidheach, a sly pretty

eye.
—Old Song.

MioG-sm>iL, -shill, s. /, A sly look; a smiling or laughing

eye ; an inviting eye ; a leering eye.

MioG-SHUiLEACH,a. Sly-looking; smiling; having a smiling

eye ; having an inviting eye ; leering.

Mi-oiDHiRPEACH, a. Uniudustrious ; unendeavouring ; un-

enterprising.

MioL, s. m. (Ir.id.) A louse. Written also mia/; which

see,

MioLACH, a. (Ir. id.) Lousy; brutish. Written also

mialach.

MiOLAG, aig, s.f. (Ir.id.) A melon; any small thing,
—

Shaw.

MioLAN, ain, s. m. (Ir. id.) A lie.

MioLARAN, ain, s. m. (Ir. id.) A soft wailing voice, a

lament, a howl, Rinn e miolaran, he howled.— Ull.

MioLARANACH, a. Howling, lamenting.

MiOLARANAicH, «./. A coutinucd howling ; a wailing voice,

a loud lament.

MioLASG, aisg, s.f. (Ir. id.) Flattery, fawning; keen

desire.

MioLASGACH, a. (Ir. id.) Flattering, fawning, cajoling;

keenly desirous ; restive. Com. and sup. miolasgaiche. Gu
raiolasgach, in a flattering manner.

MioLASGAiR, s. m. (Ir. id.) A flatterer, a fawning fellow.

N.pl. miolasgairean.

+ MiOLC, s. (Ir. id.) Whey,
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MiOLc, V. a. Soothe, cajole, flatter. Pret. a. mhioh, soothed
^

fut. aff. a. miolcaidh, shall soothe.

MioLCACH, aich, s. m. (Ir. id.) A churl, a clown,

MioLCACH, a. Flattering, prone to fawn or flatter; clownish.

MioLCADH, aidh, s. m. Flattering, cajoling, soothing,

MiOLCAiR, s. m. (Ir. id.) A cajoler,

MioLCAiREACHD, S.f. Flattery; the practice of flattery,

MiOL-CHOiLLE, 5. m. (Ir. id.) A woodlouse.

MiOL-CHu, -choin, s, m. (Ir. id. W. mil-chi.) A grey-
hound,—Stew. Pro. N. pi. miol-choin. A mhiol-choin a

caoineadh, his greyhounds wailing.
— Oss. Fing.

MioLTAG, aig, s.f. A fly ; a gnat; a bat. Mioltagleathair,
a bat.—Shaw. Written also ialtag.

f MioMASG, aisg, s, m. A lance, a spear, a javelin.
—Shaw.

MioMHODH. See Mi-mhodh.

MioN, a. Punctual, exact ; distinct; mean; small; also, a

particle. See Mionn,
Mion, in composition, is used most frequently by the Irish, and

min, by the Scotch, Celts,

t Mion, s, m. (Ir. id.) A diadem.—Shaw.

t MiONACH, aich, s. m. (Ir. id.) Metal.

MioNACH, aich, s. (Ir. id. W. monoch.) Bowels, guts,

entrails. .(4sp. ybrw, mhionach, Nighidh tu a mhionach,
thou wilt wash its entrails.—Stew. Ex. N. pi. mionaichean.

A pronnadh chorp is mhionaichean, smashing bodies and
bowels.—Macdon.

MioN-ACRACH, MiON-oCRACH, a. Voracious, ravenous ;

often hungry; having a false appetite,

MiON-ACRAS, MioN-ocRAS, als, s. m. Voraciousness, ra-

venousness; a false appetite, a craving for food. Mar
mhion-acras leomhainn ghairg, like the ravenousness of a

fierce lion.—Mac Lach.

MioNAiD, s.f. (Ir.id.) A minute of time; a minute of

proceedings; a moment. A^. p^. mionaidean. Gach mion-

aid, every moment.— Slew. Job. Air a mhionaid, this

minute, this instant ; mionaidean comuinn, a society's mi-

nutes; mionaid no dha, a minute or two ; da mhionaid, two

minutes; trii mionaidean, three minutes; mionaid gu leth,

a minute and a half.

MiONAiDEACH, a. (Ir. id.) Minute, punctual, precise,

particular.

MiONAiDEACHADH, aidh, s. m. An inculcating; explaining;
minute explanation ; the act of taking down minutes.

MiONAiDicH, v.a. Inculcate; explain minutely; take down
minutes,

MiONAiGiR, s.f. Vinegar.
—Macd.

MioN-BHALLACH, o. Small-spotted, speckled. Laoigh

mhion-bhallach, spotted calves.—Macdon.

MiON-CHORRACH, n. Very steep, precipitous,

MioN-CHUisEACH, o. See Min-chuiseach.

MiON-CHUNNTAs, ais, s. m. See Min-chunntas.

MioNDAN, ain, s. m. (Ir. miontan.) A small bird; a tit-

mouse.

MioNN, s. m. (Ir. id.) A particle,
a jot, an atom. Cha 'n

'eil mionn dhe m' riin dhiot, thou hast not a particle of my
affection.

— Oss. Fing.

Mionn, s. (Ir.id.) An oath, a curse, swearing; the crown

of the head ; a skull ; a diadem; a bell. N. pZ. mionnan.

Guth mionnan, the voice of swearing .
—

Stew.\Lev. Mionnan

eithich, afalse oath.—Id. Thoir mionnan, swear, give oath.

Gabh mionnan, administer an oath.—Stew. Num. Ceangal
nam mionn, the obligation of oaths.—Mac Lach. D. pi.

mlonnaibh. Saor o m' mhionnaibh, freefrom my oath.—
Stew. Gen. Mionnan is briathran, cursing and swearing.

Mionn, a diadem ; a bell.—Shaw.
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MioNN, V. a. and n. Swear or curse ; vow; give an oath.

Pret. a. mhionn, swore ; fut. aff. a. mionnaidh, shall swear.

MiONNACu, a. Prone to swear ; cursing, swearing ; votive.

MioNNACiiADH, aidh, s. m, A swearing, a cursing, a vow-

ing; an oath, a vow, an imprecation. Guth mionnachaidh,
the voice ofswearing.

—Stew. Lev.

MioNNACHADH, (a), pr.purt. of mionnaich.

MioNNAiBH, 2pZ. tmper. of mionn. Swearye. A\io,d.pl.
of mionn, to oaths.

Mionnaich, v. a. {Ir. mionnaigh.) Swear, curse, vow ;

administer an oath, give oath. Pret. a. mhionnaich, swore.

Mhionnaich mi, / swore.—Stew. Gen. Fut. aff. a. mionn-

aichidh, shall swear.

MioNNAicHTE, p. par^ of mionnaich. Sworn; cursed, ac-

cursed.

MioNKAN, n. pi. of mionn; which see.

MiONNT, s. m. Mint, spearmint, peppermint.
— Macint.

Mionnt Rsidhaich, wild mint.

MioNNTAN, ain, s. OT. (Ir.id.) A wren, a tom-tit.

MioNNTAs,ais, s. wi. Mint; spearmint; peppermint.
—Shaw.

MioNNTUiNN, s.f. Mint; spearmint; peppermint.
—Mac-

far. Voc.

Mi-ONoiR, s.f. (Jr. id.) Dishonour, disgrace.

Mi-ONoiRicii, V. a. Dishonour. Pret. a. mhi-onoirich,

dishonoured.

t MioNSA,*./. {Gr. finiif. Za^ mensis.) A month. Now
written mios; which see.

MioNTAN, ain, s. m. (Jr. id.) A titmouse.—Shaw.

t MioRBHADH, aidh, s. m. A killing, a destroying.

MiOKBiiuiL, s. f. A wonder, a miracle, a phenomenon, a

prodigy.
From this word are evidently derived, Eng. marvel ; ¥r. mer-

veille ;
It. raaraviglia,

—all signifying any thing wonderful. The
Irish say miorbhaille, the Celts of Bretagnc, marvailh. Dr. Smith

ingeniously observes, that the right ortfiography is miorbhe'il or

mcurbhe'il,
' the finger of Bel,' signifying a wonder which could not

have happened without the agency of Bel ; the name under which

the Druids worshipped the Divinity.

MioRBHuiLEACii, o. Jr. id.) Wonderful, marvellous, mi-

raculous. Com. and sup. miorbhuiliche,

MioRBHuiLEACHD, S.f. Wouderfulness, marvellousncss.

MiORTAL, ail, s. m. Myrtle. Craobh-miortail, o myrtle-
tree. N.pl. miortalan.

MiORTALACH, a. Abounding in myrtle; of myrtle; like

mptle.

MiORTALACH, MioRTALNACH, aich, S.f. A myrtle shrub-

bery ; a myrtle thicket ; a place where myrtles grow.

MiORUN, uin, s. m. Jr. id.) Ill-will, malice. Luchd mio-

ruin, malicious people.
—Sm. and Macint.

Mio-RUNACH, a. Malicious. Gu mio-rimach, tualiciously.

Mios, s. m. Respect. More frequently written meas;
which see.

Mios, s. m. A month ; rarely, a moon ; a plate or trencher :—in the two last senses it is commonly written mias ; which

see. Asp. form, mhios. O mhios dh' aois, /rom a /non^A

old.—Stew. Num. Full mios, _^owers, menstrual courses.—
Stew. Lev. Mios buidh, July ; Mios dubh, November, or

the black month. Arm. mis du. W. y mis du. Mios

marbh, December. Arm. mis maru.

Gr. .£ol. ftiif fqr ftrit,
month. Boh. meysc. Pol. mie-

siacz. Sclav, messez. Span. mes. Corn. W. Arm. mis.

It. mese. Fr. mois. Ir. mios.

Mios, MioSa, cow. and siip.
of olc. Worse, worst. Riutsa

ni 's miosa na riu-san, with thee worse than with them.—
Stew. Gen. Ni 's miosa, agus ni 's miosa, worse and worse ;

a dol am miosa, growing worse and worse ; am fear a 's

miosa, the devil.
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MiosACH, a. (from mioi.) Monthly, menstrual. An galar

miosach, menstrual courses.

MiosACH, aich, s.f. The plant called purging-flax.
—Shaw.

MiosACHAN, ain, s. m. (from mios.) An almanack, a ca-

lendar. N. pi. miosachain.

MiosAiL, o. Respected. More frequently written measat'i ,-

which see.

MiosAiL, a. (from mios.) Monthly, menstrual.

MiosAR, air, s.m. (Fr. mesure. iJnf/. measure.) The mea-
sure of a gun ; a measure of meal. N. pi. miosairean.

Taoisinn tri miosairean, leaven three measures.—Stew. Gen.

MiosARACH, a. Having measures; abounding in measures;

measuring.

MiosARACHD, s.f. Measurement, mensuration.—Shaw.

MiosARAiCH, V. a. Measure. Pret. a. mhiosaraich ; /«<.

aff. a. miosaraichidh.

MioscAis, MiosGAis, s./. {Ir. id.) Hate, spite, grudge.

MiosCAisEACH, a. {Ir. id.) Spiteful, grudging, hating.

Mios-DHORTACii, a. Menstrual, flowing monthly.

Mios-dh5rtadii, aidh, s.m. Menstrual courses.

MlOSGAlNN, S./. See MlOSGUINN.

MiOSGAINNEACH, a. See MlOSGUlNNEACH.

MiOSGAINNEACHD, S.f. See MiOSGUINNEACHD.

MiosGAN, ain, s. m. A kitt, or small wooden vessel for con-

taining butter. N. pi. miosgain.

MiosGANACH, a. Abounding in butter-kitts ; like a butter-

kitt; kittish; butter-making. A bhealtuinn mhiosganach,

butter-making May.—Macfar.

MlOSGUINN, s./. Spite, grudge, malevolence. Le miosgixinn

garg, with bitter spite.
— Old Song. Luchd do mhiosguinn,

the people who have a spite against you.
—R.

MlOSGUlNNEACH, fl. Spitcful, grudging, malevolent. Co7n.

and sup. miosguinniche.

MiOSGUINNEACHD, s. /. Spitcfulncss, malevolence, mali-

ciousness.

MiosNEACH, ich. More frequently written misneacA ; which

see.

MiosNEACHAiL, a. More frequently written misneachail;

which see.

MiosTADH, aidh, s. m. Mischief.

MioTAG, aig, s./. A mitten or worsted glove; fright, fear.

Cha ghabh thu fuathas na miotag, thou shall not be afraid.

—Old Song.

MioTAGACH, a. Gloved; like a glove or mitten; full of

gloves or mittens.

MioTHAG, aig, s./. A bite ; a pinching.

MioTHAOAiCH, v.a. Bite; pinch.
—Shaw.

MiOTHAR, a. Sordid, mean, abject, little or narrow.

MiOTHARACHD, s.f. Sordidness, meanness, narrowness.

MiOTHLACHD, S.f. Contempt, disrcspcct ; discontent, dis-

pleasure ; distress.—Stew. 1 K.

Mio-THLACHDMHOR, tt. Disagreeable, contemptible ; dis-

pleasing; impersonable.

Mitt, mire, s. {Ir. id. Gr. fit^n, part, and ftniu, to divide.)

A bit ; a piece or fragment ; a part or portion ; a bit of

bread. Mir fearainn, a piece of ground.
— Sletv. Gen.

N. pi. mirean and mireannan ; d.pl. miribh. Gearraidh tu

e na mhlribh, thou shalt cut him in pieces.
—Stew. Br.

Crioman mire, a bit of bread; na h-uile mir, every bit,

every whit ; mlr m6r, a mess composed of chopped collops

and herb seeds.

MiR, v.n. Flirt, play, sport; wont. Pret. a. mhir;/«/

aff. miridh, shall firt.

Mm, s.f. A top or summit.—Shaw.

M1r-c6ru, s. See MIu-m^r.



M I R M I S

MiRE, s./. A mow of hay or corn.

Mire, s.f. {Ir. id.) Play, sport, diversion, mirth ; levity,

giddiness, transport ; madness. Ri mire g-horaich, indulg-

ing in foolish mirth.—Macfar. Air mhire, in a transport,

in an excess of mirth. Cuir air mhire, transport with joy.

MiUEADH, idh, s. m. A flirting, a wantoning ; mirth, play,

pastime. Dh'eirich iad gu mireadh, they rose to play.
—

Steru. Ex. Air mhireadh, going to excess in mirth, trans-

ported with joy.

MiREADii, (a), pr. part, of mir. Flirting, sporting, merry-

making. A mireadh x\, flirting with.

MiREAG, s.f. {from mire.) Pastime, sport, frisking; a

playful girl, a wanton girl. Spreidh ri mireig, cattle sport-

ing.
—Old Poem. Is trie rinn mi riut mireag, often have

I sported with you.
— Turn.

MiREAGACH, a. Playful, frisky, sportive, wanton. Gu
mireagach, playfully. Suilean mireagach, wanton eyes.

—
Stew. Is.

MiREAGACHD, S.f. Playfulness, sportiveness, wantonness.

MiREAX, ein, s. m. Frolicsomeness. Gille mirein, a

whirligig.

MIrean, s.m. (rfim. of mir.)' A little piece ; a little more.

MiREANACH, aich, s. m. (Ir. id.) A bridle-bit.—Shaw.

Mireanach, a. Lively, merry ; causing mirth. Fonn mire-

anacb, a lively strain.—Macint.

Mireanachd, s.f. Liveliness, merriness.

MIreasn, inn, s. m. (Ir. id.) A portion, a share.—N. pi.
mireannan.

MiREANNACH, a. In pieces, in portions, in shares; in

splinters.

MIreannaich, v. a. Shatter; portion, share. Pret. a.

mhireannaich, shattered; fit. aff. mlreannaichidh, shall
shatter.

MIreaxnaichte, p. part, of mireannaich. Shattered, splin-
tered; portioned.

MJreannan, n.pl. of mir. Pieces.

MiRE-CHATHA, s./. Battle-frenzy ; extreme individual fury
in battle. A sgathadh cheann le mire-chath, hewing heads
in the fury of battle.—Macdon. Bithibh air mhire-chath,
raye ye for battle.—Stew. Jer.

Miur-cHUTHAicn, s.f. Madness, frenzy, a transport of

madness, raging madness.

MiRE-REOTHAiRT, S.f. The fury of a spring-tide; a violent

spring-tide.

MiRE-siiuuTH, s. m. A rapid stream; a boiling impetuous
current.

Mi-REisoNTA, a. (Ir. mi-reusunta.) Unreasonable, irra-

tional. Mi-reusonta agus olc, unreasonable and wicked.—
Slew. 1 Thess. Gu mi-reusonta, unreasonably.

Mi-REusoNTACHD, S.f. Unreasonablcuess, unconscion-
ablcness.

MiR-onAiLNE, s.f. A shoulder-piece.
—Stew. Ex.

Mi-RiAGHAiLT, s./. (Ir. id.) Confusion, unruliness ; irre-

gularity, informality ; riot. Ughdar na mi-riaghailt, the
author of confusion.

—Stew. 1 Cor. Maighstir na mi-riagh-
ailt, the lord of misrule.

Mi-RiAoiiAiLTEACn, a. (7r. miriaghalta.) Irregular, in-

formal; unruly, disorderly; untractable ; without rule;
eccentric. Ag imeachd gu mi-riaghailteach, walking dis-

orderly.
—Stew. 2 Thess.

Mi-RiAGHAiLTEACHD, S.f. Irregularity, informality ; un-
mliness, disorderliness ; untractableness.

Mi-RiAGHLADAiREACiiD, S.f. Misgovemmcnt, mal-ad-
miiiistration.

Mi-uiAGHi.ADH, aidh, S.m. A mismanaging; mismanage-
ment; mal-administration.
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Mr-uiASANTA, a. Unreasonable, irrational ; unconscionable,

Gu rai-riosanta, unreasonably.

Mi-RiASANTAcnD, S.f. Unrcasonablcness, irrationalness ;

unconscionableness.

Mi-RioGHACHD, S.f. Anarchy; republicanism.

Mi-RiOGiiAiL, a. Unkingly; not becoming royalty; dis-

loyal.

Mi-RiOGHALACHD, S.f. Disloyalty, republicanism.

t MiRLE, s.f. (Ir. id.) A ball ; a globe.
—Shaw.

MIr-m^r, s. a mess composed of chopped cotlops mixed
with marrow and herb-seeds.

Gaelic poetry records that this was the favourite mor^eau of Fin-

gal, and his heroic ally GoU Mac-Mhuirn, Gaul, the son of Momi,
who always sat on Fingal's right hand, and received the imr-mor

over and above the customary ratio of the band of Caledonian war-

riors.

Mirr, s.f. Myrrh.

Mi-ri>n, -riiin, s. m. Malice, ill-will. Luchd mo mhi-riiin,

the people of my hatred; they who hate me.—Sm. Luchd

mi-ruin, malicious people.

Mi-RUNACii, a. Malicious, spiteful. Seachainn a mhuinntir

mhi-runach, avoid malicious people.
— Old didactic Poem.

Gu mi-runach, maliciously.

Mis. More frequently written mios; which see.

MisD, MisDE, com. and «Mp. of olc. Worse, worst. Is misd

e sin, he is the worse for that. Asp. form, mhisde. Cha
mhisde thu sin, you are not the worse for that.

Mi-sDidiR, V. a. Misguide, mislead; steer in a wrong
course. Pret. a. mhi-sdiiiir, misguide; fut. aff. a. mi-

sdiitiridh, shall misguide.

Mi-SDii>iREADAiB,EACHD, S.f. Misguiding; mis-steering.

Mis-E, emphaticform o( mi, pers. pron. (/r. mise. GoM. mis.)

I, me, myself, I myself. Seinnidh mise, I will sing ; am
buail thu mise ? will you strike me ? mise agus thusa, / and
thou ; CO rinn e ? mise, who did it ? I did.

MisEACH, ich, s. m. (Ir. id.) A year-old goat ; a young
kid. N. pi. misich, kids. Gabhair, misich is 6isgean,

goats, kids, and ewes.—Mack.

MisG, misge, s. m. (Arab, mesck. Pers. mesk, drunk.)

Drunkenness, tipsiness. Air rahisg, drunk.—Stew. Jer.

MisGEACH, a. (Ir. id.) Drunken. Fear misgeach, a drunken

man.

MisGEALACHD, S.f. Drunkenness, tipsiness.

MisGEAR, eir, s. m. A drunkard, a tippler. Am misgear

agus an geocair, the drunkard and the glutton.
—Stew. Pro.

Mi-SGEiNM, s.f. Untidiness, slovenliness, tawdriness.

Mi-SOEINMEIL, a. Untidy, slovenly, tawdry. Gu misgein-
meil, untidily.

Mi-sGEUL, -sge6il, s. A false report.
—Shaw. Tog mi-sgeul,

raise a false report.

Mi-SGioBALTA, a. (Ir. id.) Untidy, slovenly, sluttish. Gu
mi-sgiobalta, untidily.

Mi-soiOBALTACHD, s. /. (Ir.id.) Untidiness, slovcnliness,

sluttishness.

Mi-SGOINNE, s.f. Carelessness, inattention, indifference;

blameableness.

Mi-SGOiNNEiL, a. Careless, inattentive, indifferent ; causing
indifference or disdain. Gu mi-sgoinneii, carelessly.

Mi-sHAMii, a. Rough, rugged ; hard.—Shaxv.

Mi-SHEADii, s. m. Heedlessness, carelessness, inattention,

indifference ; indolence ; senselessness.

Mi-SHEADHAIL, o. (mi-sheadh-amhuil.) Heedless, indif-

ferent; indolent; inattentive; senseless, weak.

Mi-SHEADHAR, a. Heedless, inattentive; senseless, weak.

Mi-SHEALBH, s. m. A cross, a disappointment.
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Mi-snEALBiiAR, a. Unfortunate, unlucky; unpropitious,
disastrous. Gu mi-shealbhar, unluckily.

Mi-siiEAMiiAS, ais, s. m. Bad luck, mishap.

Mi-SH£AMiiSAR, o. Unlucky ; ominous.

Mi-she5l, v. a. Mislead, misguide; misdirect, Pret. a.

mhi-she61 ; fut. aff. a. mi-she61aidh.

Mi-she6i,adii, aidh, s. m. A misleading, a misguiding, a

misdirecting.

Mi-she6lta, a. Not shifty ; not ingenious; not dexterous,

inexpert. Gu mi-she61ta, inexpertly.

Mi-she6ltachd, s.
./". Inexpertness ; want of dexterity.

Mi-siiEujr, s. m. Bad luck, mishap.
—Shaw.

Mi-sHioBHAiLT, Mi-SHioBii ALTA, o. Uncivil, fude, un-

polite, impertinent.

Mi-sniOBiiAiLTEAcnD,s.y. Incivility,rudeness,impertinence.

Mi-sHOCAiR, s.f. Uneasiness; uncomfortableness.

Mi-SHOCRACii, o. Uneasy ; uncomfortable ; unstaid ; not

firmly situated. Gu mi-shocrach, uncomfortably.

Mi-SHONA, a. Unhappy; unblest ; unfortunate. Gu mi-

shona, unhappily.

Mi-SHUAiMHNEACir, a. Restless, troubled, uncomfortable;
in confusion ; causing trouble or confusion.

Mi-sHUAiMHNEACHD, S.f. Restlessncss, uncomfortableness ;

trouble ; disquiet.

Mi-SHUAiMiiNEAS, cis, s. m. Restlessness, uncomfortable-
ness ; trouble, disquietude. Dh' fhaicinn mi-shuaimhneis,
to see trouble.—Stew. Jer.

Mi-SHUAIRCE, a. Uncivil ; churlish ; ungenerous. Gu mi-

shuairce, uncivilly. Fear mi-shuairce, a churlish fellow.

Mi-SHUAiRCEAS, eis, s. m. Churlishness; ungenerousness ;

incivility ; illiberality.

Mi-SHdoHAR, Mi-sHUGHMHOR, a. Sapless, pithless.

Mi-SHUIM, s.m. Heedlessness, inattentiveness, neglect, in-

difference. Cuir air mi-shuim, neglect, regard with indif-

ference.

Mi-SHUiMEii,, a. Heedless, inattentive, indifferent. Gu
mi-shuimeil, heedlessly.

Mi-shi)rd, s. Indolence; want of industry.

Mi-SHi>RDAiL, a. Unindustrious ; inactive ; indolent.

Mi-SHi>RDALACHD, S.f. Want of industry ; habitual inac-

tivity or indolence.

MisiMEAN DEARG, s. The bogmiut.

MisiOMAiRT, s. f. Foul or unfair play.

MiSLEAN, ein, s.m. {Ir. id.) A wild flower; a kind of

mountain-grass.

MisLEANACii, a. {Ir. id.) Grassy; abounding in mountain-
grass ; vegetative ; springing, as vegetables. Glacag mis-

leanach, a g7-assy dell.—Macfar.

MiSNEACn, ich, s./. {Ir. id.) Courage, spirit, manliness.
Thuit am misneach, their couragefell.

—Macint. Do mhac-
samhailt air misnich, thy equal in courage.

—
Macfar. Glac

misneach, take courage ; gabh misneach, take courage ; cha
'n 'eil a mhisneach agad, you have not the courage.

MisNEACHADH, aidh, s. m. An encouraging or exhorting;
abetting ; encouragement.

MisNEACHAiL, a. (misneach-amhuil.) Courageous, spirited,
manly. Misneachail treubhacb, courageous and heroic.—
Macint. Gu misneachail, courageously.

MiSNEAqiiAiR, s.m. Anexhorter; an encourager.
MiSNEACiiAS, ais, s. m. Courage.

MisNEACHD, s.f. Courageousness, spiritedness, manliness;
habitual courage or manliness.

MisNEiL, a. Courageous, spirited, manly. Gu misneil,

courageously.
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Misnich, V. a. and M. (/r, misnigh.) Encourage ; inspirit ;

enliven; become spirited ; grow enlivened; refresh, cherish.

MisTE. See Misd or Misde.

Mi-sTEiQHEALACHD, s. f. Unsteadiness ; a tottering con-
dition.

Mi-steigheil, a. Unsteady ; wavering ; not having a good
foundation.

Mistear, eir, s. m. A cunning fellow; a deep designing
fellow ; an under-dealer.

Mi-sth>ir, v. a. Mislead, misguide; steer in a wrong
course. Pret. a. mhi-stiiiir, misled ;fut. aff. a. mi-stiiliridh.

Mi-sth>ireadair, s.m. A misleader, a misguider ; a bad
steersman.

Mi-sTH>RACii, a. Misleading, misguiding, mis-steering.

Mi-sth>radh, aidh, s. m. {Ir. id.) A misleading, a mis-

guiding ; bad steering ; mismanagement, bad government.

Mi-sTn>RANNAK, s. pi. Misdeeds; bad intentions; bad
courses.

Mi-STUAMA, a. Unchaste, immodest; immoderate, intem-

perate. Gu mi-stuama, immodestly.

Mi-sTUAMACiiD, s.f. Unchastity, immodcsty ; immode-
rateness, intemperance.

MiteAG, eig, s.f. A mitten or worsted glove; a glove.
Written also meatag or miotag.

MiTEAGACH, a. Like a mitten or glove ; having mittens or

gloves. More commonly written meafagach or miotagach.

Mi-THABHACHD, S.f. Wcakncss ; silliness; inefficiency.

Mi-THABiiACHDACii, a. Weak, unsubstantial, feeble; mean;
uncomely. Gu mi-thabhachdach, weakly, ineffective.

Mi-THABHACHDAS, ais, s. m. Habitual silliness; habitual

weakness, feebleness ; meanness ; uncomeliness ; inef-

ficiency.

Mi-THAiCEiL, a. Not stout; feeble, infirm ; unable to give

support ; unsubstantial.

Mi-THAicEiLACiiD, s. f. Feebleuess, infirmuess ; unsub*
stantialness.

Mi-THAiNG, s.f. Lack of thanks ; disinclination to thank ;

thanklessness.

Mi-THAiNGEALACHD, S.f. Ingratitude, unthankfulness.

Mi-THAiNGEiL, a. Ungrateful, Unthankful, thankless; not

easily satisfied or pleased. Daoine mi-thaingeil, unthank-

ful men.—Stew. Tim. Gu mi-thaingeil, unthankfully .

Mi-THAiTiNN, V. Dissatisfy, displease, offend. Pret. a.

mhi-thaitinn, displeased. Mhi-thaitinn an radh, the saying
displeased.

—Stew. Sam. Fut. aff. mi-thaitnidh.

Mi-THAiTNEACH, a. Uusatisfactory, displcasiug, offcnsive ;

disagreeable; not giving satisfaction. Gu mi-thaitneach,

unsatisfactorily.

Mi-THAiTNicii, V. Dissatisfy, displease, offend. Pret. a.

mhi-thaitnieh ; fat. aff. mi-thaitnichidh.

Mi-TiiAPACHD, s.f. Want of cleverness ; inactivity, inex-

pertness, unalertness, slowness.

Mi-THAPADH, aidh, s. m. Sluggishness, inactivity; also, a

mishap.

Mi-TiiAPAJDH, a. Not clever; not quick; sluggish, dull,
inactive.

Mi-THARBHACH, o. Unprofitable; unsubstantial; without

avail, fruitless ; unfruitful, unproductive. Tha iad uiie mi-

tharbhach, they are all unprofitable.
—Stew. Rom. Gu mi-

tharbhach, unproductively.

Mi-THARBHACHD, S.f. Unprofitableness; unfruitfulness,

unproductiveness.

MiTHEAN, s. pi. The vulgar peasantry. D. pi. mithibh.

MiTiiEAR, a. Weak; crazy; infinn. Gu mithear, o'azj/y,

Mi-THEiSD, s.f. {Ir. id.) Calumny.
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MiTHiCH, a. Timous, opportune; also, time, fit season,

due season. Is mithich 'iarruidh, it is time to seek him.—
Stew. Hos. Is mithich tearnadh, it is time to descend.—

_ Macint. Is mithich falbh, it is time to be off; rug i leanabh

roimh 'n mhithich, she was delivered before the time.

Mi-TULACHD, s.f. Dissatisfaction.—Macint, Discontent-

ment; disgust; discord. Smachd air luchd mi-thlachd,

sway over the discontented.—Old Song.

Mi-TiiLACHDMHOR, a. Unhandsome ; Unpleasant ; disgust-

ing; not giving satisfaction. Com. and sup. mi-thlachd-

mhoire.

MiTHLEAJTACH, a. Mischievous.

Mi-THLusAiL, Mi-THLusAR, «. Unkind; harsh; cruel;
void of feeling or of affection.

Mi-TiiLusARACiiD, S.f. Unkiudness ; harshness; cruelty.—Sliaw.

Mi-THOGARACH, o. Uninclined ; averse; unwilling; back-
wark. Gu mi-thogarach, unwillingly.

Mi-THOiLE, s.f. Want of will, want of inclination ; unwil-

lingness, backwardness.

Mi-THOiLEACH, a. UnwiUiug ; dissatisfied, displeased, dis-

contented. Gu mi-thoileach, unwillingly.
Mi-THOi LEACHADH, aidh, s. m. A displeasing, a dissatis-

fying ; dissatisfaction.

Mi-THOiLiCH, V. a. Displease, dissatisfy. Pret. a. mhi-
thoilich ; fut. aff. a. mi-thoilichidh, shall displease.

Mi-THOiLicHTE, p. part. Displeased, dissatisfied, discon-

tented.

Mi-thr6cair, s.f. Inclemency; cruelty.

Mi-thr6caireach, a. Merciless, cruel. Gu mi-thr6cair-

each, cruelly.

Mi-THRUACANTA, o. Uncompassionatc, unfeeling.

Mi-THRUACANTAS, ais, s. m. Uncompassionateness, want
of feeling.

Mi-THUiG, V. a. Misunderstand, misapprehend, misconceive.

Pret. a. mi-thuig, misunderstood ; fut. aff. a. mi-thuigidh,
shall misunderstand.

Mi-THL'iGsE, s.f. Want of understanding, want of com-

prehension, senselessness.

Mi-thligseach, a. Senseless, stupid, incapable of com-

prehending, unintelligent.

Mi-TiiuiGsisN, s.f. A misconceiving or misapprehending ;

a misconception, a misunderstanding.

MiTHUR, a. See MiOghar or Mh)thar.

Mi-uaibhreach, a. Not proud ; condescending. Gu mi-

uaibhreach, condescendingly.

Mi-UAiGNEACH, a. Not solitary; not secret. Gu mi-

uaigneach, publicly.

M I -u A I L LE, *. /. Want of pride ; humility ; condescension ;

ignobleness.

Mi-UALLACH, a. Not proud ; humble, condescending.

Mi-tTASAL, a. Ignoble: ungenteel ; unassertive of rank;
not proud ; condescending.

Mh)g, miillig, s.m. Whey. Deoch mhiilig, a drink of whey.

MidcHAiREACHD, s.f. Penuiiousness, niggardliness, mean-
ness.

Mi<>GiiAR, a. Penurious ; niggardly. Written also miiiMar.

Mi-i)mhal, a. Disobedient ; unsubmissive ; insubordinate ;

rebellious.

Mi-^MHLACiiD, s. /. Disobedience; unsubmissiveness ; in-

subordination.

MiCtran, ain, s.m. A carrot. Miilran geal, a parsnip.

MiOranach, a. Abounding in carrots or parsnips ; like a
carrot or parsnip.
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Mi-URRAM, aim, s. TO. Dishonour, disrespect ; disgrace.

Mi-uruamach, a. Dishonouring, disrespecting; dishonour-

able, disrespectful.

Mi-urramaich, v. a. Dishonour, disrespect; disgrace,

degrade. Pret. a. mhi-urramaich.

Mii>THAiREACHD, S.f. Penuriousncss, niggardliness, mean-

ness.

Mi^thar, a. Penurious; mean. Cow. and swp. miuthaire.

Gu miilthar, penuriously.

Mn A, gen. sing. oiheSin. {Ir. id.) Of a wife, of a woman.

Gniomh mna-gliline, the office of a midwife.-^Stew. Ex.

Mna-bainnse, of a bride; guth mna-bainnse, a bride's

voice.—Stew. Rev.

Mnai, n. pi. of bean. Wives, women. Na mnai-gliiine,

the midwives.—Stew. Ex. Mnai chitiil, women singers.
—

Stew. Ecc.

Mnai'ealachd, s. Womanliness, womanishness, effeminacy ;

modesty.

Mnaoi, d. sing, of bean. To a woman, to a wife. Air do

bhreth le mnaoi, born of a woman.—Sm. Thug e dha a

nio-hean 'na mnaoi, he gave him his daughter to wife.^'

Stew. Gen. Mar mhnaoi, as a wife ; to wife.
—Id.

Mnathaibh, d. pi. of bean. To wives, to women. See

Bean.

MNATHAiL,a. (mna-amhuil.) Womanly, womanish ; modest;

effeminate. Gu mnathail, modestly.

Mnatiiaileachd, s.f. Womanliness, modesty; womanish-

ness, effeminacy.

Mnathan, n. pZ. of bean. Wives, women.

t Mo, Modh, Mogh, s. m. {Lat. homo.) A man.—Shaw.

Mo, poss. pron. My, mine.

Ir. id. Arm. ma. Fr. ma. It. mio. Scotch, ma.

M6, com. and sup. of m6r. {Eng. f mo and f moe. Sax. ma.)

Greater, greatest ; taller, tallest. Ni 's mo na mise, taller

or greater than I ; any more than me ; is e is mo dhibh uile,

he is the tallest of you all; ni 's m6, any more; cha

chuimhnich mi ni 's m6, / shall remember no more.—Stew.

Heb. Ni 's mo agus ni 's mo, greater and greater ; ni bu

mho 's ni bu mh6, greater and greater.
— Stew. Jonah.

Cia 's m6 na sin ? how much more than that ?—Stew. Rom.
Cha mh6 orm e na srabh, / value him not a straw.

Mob, s.f. A mob; a tumult; a mop, a tuft.

MoBACii, a, Moppy; shaggy; tufty.

Mobag, aig, s.f. A young girl with moppy hair. ,

MoBAiNN, «;. a. Tug ; handle roughly. Pret. a. mhohainn.

MoBAiNN, s.f. A tugging; a rough handling. Fhuair e'

mhobainn, he got himself roughly handled.

MocH, a. (Ir. id.) Early, betimes, soon. Drilchd moch,

early dew.— Orr. Moch an de, yesterday morning ; moch
am maireach, to-morrow morning ; moch an iar»-thrath, the

morning after next ; o mhoch gu dubh, from morning till

night; moch air bh6 'n d6, the morning before last, two

mornings ago. Gu moch, early; gu moch sa mhadainn,

early in the morning ; anns a mhoch, in early morning.
Com. apd sup. moiche. In some parts of the Highlands
moch is pronounced much.

MocH-ABACjiD, s.f. Early ripeness ; prematurity.

Mocii-ABAiCH, 9. Soon ripe ; premature, precocious.

t MoCHD, s.f. {Ir. id.) Promotion, advancement.

MocH-EiRiDii, a. Rising early; accustomed to rise early ;

also, substantively, early rising. Bi subhach, siigradh,

moch-eiridh, be cheerful, temperate, and an early riser.—
A Druidical Precept. Rinn iad moch-eiridh, they rose

early.—Stew. 1 Sam.

Mo ciiREACii ! Mo CHREACHADH ! intetj. Woe's me ! alas !

3 F
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MocH-GHLAODM, 8. wi. An early cry. Chual na creagan a

mhoch-ghlaodh, the rocks heard his early cry.
—Oss.

MocH-THRATH, s. (/r. id.) Moming ; dawn. Asp.form,
mhoch-thrath. Anns a mhoch-thrath, early in the moming.—Stew. Song Sol.

M6d, m6id, s. {Sax. mote and mota. Swed. mote.) A court

or meeting ; a convention ; a petty court ; a .baron baillie

court; a court at which presides the agent of landed

proprietors, to adjust differences among tenants, and to

take cognizance of all abuses of any portion of his em-

ployer's property. N. pi. modan.

M6DACII, a. (from m6d.) Having meetings or courts ; of,

or belonging to, a court ; fond of meetings.

t MoDH, s. m. {Ir. id.) A man; the male of any creature;
a servant; work.

MoDH, s. VI. Manner ; fashion ; mode or method ; good
breeding. Air mhodh so, after this manner.—Stew. Matt.
Air mhodh iraidh, in a particular way. N. pi, modhan
and modhannan.

Ir. id. Lat. mod-us. Fr. mode. Eng. mode.

MoDHAiL, a., modh-amhuil. (7r. modh-amhail.) Mannerly;
moral ; well-bred ; courteous ; delicate, mild ; fashionable,
modish. Dh' fhis thu modhail, n^rach, thou wert bom
mannerly and modest.—Old Song.

MoDHALACHD, s. /. (/r. modhalacht.) Mannerliness; good
breeding ; delicateness ; courteousness ; mildness.

MoDHALAN, ain, s. m. {Ir. id.) Red rattle,

t DoDHAN, ain, s. m. {Ir. id.) Childbirth; travail.

MoDHANACH, a. {Ir. id.) Moral; ceremonial ; customary ;

well-principled. Com. and sup. modhanaiche.

MoDHANAiCHE, com. and sup. of modhanach.

MoDHANAiL, a. (yVowi modh.) Ethical, moral ; ceremonial.

Modhannan, n. pi. of modh. Manners, principles; ethics;

means, modes, ceremonies.

MoDKAR, a. Quiet; peaceful; mild; mannerly; precise-
Gleannan rnodhar, a peaceful valley.

—Oss. Tern. Com-
and sup. modhaire.

t MoDH-DHAMH, -dhaimh, s. m. A plough-ox.
—Shaw.

N. pi. modh-dhaimh.

t MoDH-LANN, -lainn, s. m. A tabernacle, a tent.

t MoDH-MHARGADH, aidh, s. M. A slavc-market.

MoDH-sioLAiCH, s. m. A remnant of seed ; a remnant of

seed left to produce more.

M6g, moig, s. A paw; a broad clumsy foot; a clumsy
hand. N. pi. m6gan. Written also mdg ; which see.

M6gach, a. Having paws; having large paws; clumsy-
footed ; clumsy-handed, like a paw. Com. and sup. m6g-
aiche.

M6gach, a. Shaggy, hairy, rough ; also, a shaggy fellow;

a shaggy creature. Mogach ladhrach, shaggy and long-
toed.—Macdon. Com. and sup. mogaiche.

M6gaiche, com. and sup. of mogach; which see.

Mogaiche, com. and sup, of mogach.

Mogaiche, s.f. Shagginess, hairiness, roughness.

MoGAiN, gen. sing, and re. pi. of mogan.

Mogal, ail, s. m. {Ir. id.) A husk, a shell, as of fruit; a

cluster, as of nuts ; a branch ;>the skin of a boiled unpeeled

potato; a globe. N. pi. mogalan; d. pi. mogalaibh.
Cnothan as na mogalaibh, nuts out of the husks.—Macfar.
Mogal na sill, the apple of the eye ; the eyelid.

MoGALACH, a. (/r. magallach.) Husky ; husked ; shelled,

as nuts; like net-work; branchy; plenteous.

Mogan, ain, s. m. {Scotch, mogan.) An old hose or stocking
worn without the foot, Ao^rgars; boot-hose; a sock; along
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sleeve for the arms, wrought like stockings ; a defect in a
thread. JV. pi, mogain.

t Mogan, ain, s, m, {Ir. id.) A young hero.—Shaw.

Moghar, a. Soft, gentle, mild, quiet; mannerly; precu&.
Written also modhar.

Moohna, (. m, {Ir, id.) A salmon.—Shaw.

MocH-SAtNE, s, m, {Ir, id.) Slavery.

MoGH-SANTACHD, S.f. Slavery.

MoGHUL, uil, s, m. See Mog al.

MoGLAiDH, a, {Ir, id.) Soft.—Shaw.

MoGULACH, a. See Mooalach.

MoiBEAL, eil, s. m. A broom, a brush or besom, a mop.
N. pi. moibealan.

MoiBEAN, ein, s. m. A tuft; a mop. D.pl. moibeinibh.
Canach na mhoibeiniba cabin, mountain cotton in downy
tufts.

—Macdon.

Moibeanach, a. In tufts, moppy.
MoiBEANAiCH, t). a. Rub with a mop. Pret. a. mhoibean-

aich ; fut. aff. a. moibeanaichidh.

MoiBLEACH, a. Gnawing, chewing; half chewing, nibbling.

MoiBLEADH, idh, s. m. A gnawing, a chewing, a nibbhng.

MoiCHE, com. and sup. of moch; which see.

MoiCHE, s.y. {Ir.id.) Earliness, dawn.

MoiCHEAD, eid, s. m. {Ir. id.) Earliness. A dol am moich-

ead, growing earlier.
,

M61D, V. a. Vow, swear; devote. Preta. mh6id; fut. aff, a.

m6ididh.

M61D, moide, s. {Ir. id.) A vow. Airsonm6ide,/or a vow.—Stew. Lev. ref. N. pi. mbidean. locam mo mhoidean,
/ will perform my voivs.—Sm. Written also bbid.

M61D, gen. sing, of mod.

M6in, s.f. Height; size, bulk; dimensions. B' amhuil is

crann giumhais a mhoid, his height was like a pine.
—Old

Poem. Moid meamnaidh, the height ofcourage.

M61DE, COOT, and sttp.
of m6r. {Ir.id.) Greater, more. Is

moide a ghlaodh e, the more he cried.

M61DEACH, a. {Ir. id.) Vowing, votive ; also, substantively,
a votary. N.pl. moidich, votaries.

M6iDEACHADn, aidh, s.»n. Avowing; a swearing.

M61DEADH, idh, s.OT. {Ir.id.) Vowing; devotion.

MoiDiiEACH, moidhche, s.m. See Maigheach.

M61DICH, v. a. Vow, swear; devote. Pret. a. mhoidich,

vowed; fut. aff. a. m6idichidh, shall vow ; fut. pass, moid-

ichear. Written also boidich.

M61DICHTE, p. part, of m6idich. Vowed ; devoted.

M61DTE, p. part, of moid.

M61GEAN, ein, s. m. A squat, a plump person.

M61GEANACH, a. Squat, plump, fat.

MoiGH. More frequently written muigh ; which see.

MoiGHEANAR, a. Happy ; festive.—Shaw.

MoiGHRE, a. Stout, active ; bouncing; handsome; also, a

bouncing female.

Moil, s.f. Hair matted together.
—Macfar Voc. A kind

of black worm ; a heap cast up.
—Shaw.

Lat. moles, a heap. Ir. moil.

Moileadair, s. m. A molester.

Moilean, ein, s. m. {Ir. id.) A little plump child ; a dimi-

nutive rotund figure ; a little lump ; a bulb.

M61LEANACH, aich, s. m. A little plump child ; a diminutive

rotund person ; a little lump ; a bulb.

MoiLEANACH, a. Diminutive in person ; plump and little;

bulby.

MoiLLE, s./. {Ir.id.) Delay ; hinderance, stay, stoppage.
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Na dean moille, do not delay.
—Stew. Gen. Na cuiribh

moille orm, do not hinder me. Ir. id.

MoiLLEACH, a. Dilatory, tardy; aZso, pampermg,

MoiLT, gen. sing, and n. pi. of molt. More frequently written

mult.

MoiLTEAG, eig, s.f. A comely little girl ; a lusty little girl ;

also, lusty, low in stature.

MoiM, s.f. See Maoim.

MoiNE, s.f. {W. mawn. Ir. moine.) Moss, peat; peats;
a bog. Ris a mh6ine, making peats; cruach mhbine, a

peat-stack; poll mbine, a peat-moss ; foid mhoin, a peaf.

MoiNEAGAG, aig, s.f. (Ir. id.) A pea or bean; a pod.
N. pi. mioneagagan. Written also meiligeag.

MoiNEASACH, a. Tardy, dilatory; sedate, mild; dull, in-

active. Com. and sup. moineasaiche.

MoiNEASACHD, S.f. Tardiness ; dilatoriness ; dulness; in-

activity ; sedateness ; mildness.

MoiN-FHEUR, -fheoir, s. m. Mountain grass ; coarse mea-

dow-grass ; rarely, a meadow.

MOINGEASACH, fl. See MoiNEASACH.

t MoiNGEEULT, S.f. A cOTa.e.t.—Shaw .

MoiNiG, a. Vain; boasting; trusting to.

MoiKSE, s. f. (Jr. id.) A great pit ; a peat-moss. N. pi.
moinsean.

MoiNSEACH, a. Abounding in large pits.

M61NTEACH, ich, s.f. (from m6ine.) Moss; mossy ground;
a moor ; a peat-moss. M6inteach liath, grey moss.—Fin-

galian Poem. A siubhal m6intich, traversing the moors ;

traversing the moss.—Macint. Amadan mointich, a dotterel.

M61NTEACHAIL, a. Mossy ; moorish ; marshy ; fenny.

MoiNTiDH, a. Moorish.

MoiPEAL. See Moibeal.

MoiPEAN, ein, s. m. See Moibean.

Mi)iR, inflection of mi)r ; which see.

MoiRB, s.f. (Ir.id.) An ant, a pismire, or emmet. N.pl.
moirbean.

Moikcheart, eirt, s. m. (Ir. id.) Justice ; mercy.

MoiRE, s.f. The Virgin Mary. Air Moire ! by St. Mary !

Moire tha ! by St. Mary it is ! Moire cha 'n 'eil ! no, by
St. Mary!
The Gael scarcely utter a sentence without some such appeal to

St. Mary.

MoireAG, eig, s.f. A small shell. N. pi. moireagan.

MoiREAL, eil, s.f. A borer, a wimble.—Macd. and Shaw.
Written also boireal.

MoiREALACH, o. Like a wimWc ; boring like a wimble.

MoiREAMAS, a provincial corruption of Moire, the Virgin

Mary; or it may be a mispronunciation oi moramas, which
is m'oram, or more correctly m'urram, or air murram, on

my honour.

Moir'ear, eir, s. m. See Moir-fhear.

Moir'earachd, s.f. See Moir-fhearachd.

M61REAS, eis, «. »i. (/row m6r.) Haughtiness; pride; also,

epilepsy.

MoiREASACH, a. Haughty; epileptic.

Moirearadh, aidh, s. m. The falling sickness.

MoiR-FHEAR, -fhir, s. TO. An earl, a lord, a noble. Fhreagair
moir-fhear, o lord answered.—Stew. 2 K. ref. N.pl. moir-
fhearan.

Moia-FHEARACiiD, S.f. A lordship, an earldom.

MoiRNEAS, eis, s. m. A stream ; great streams of water.
Mar mhoimeis do theine teinntich, like a stream ofsmelted
metal.—Old Poem.

MoiRNEASACH, o. (Ir. id.) Streamy, streaming.
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MoiRT, s. /. (Ir. id.) Dregs, lees.—Shaw.

MoiRTEACH, a. Dirty ; having dregs.

MoiUTEAL, eil, s.m. (Ir.id.) A rafter; mortar; plaster;
a cripple.

MoiRTEAR, eir, s. m. (Ir. id.) A mortar. N. pi. moirt-

earan.

MoiRTEis, s.f. (Ir.id.) Amortise; a tenon.—Shaw.

t Mois, s. (Ir. id. Lat. mos.) A custom; a manner. Mois-

leabhar, a book on ethics.—Shaw.

MoisEACH, a. (Ir. id.) Snouty, sullen, surly.

MoiSEAN, ein, s. m. A dirty fellow ; a low rascally fellow.

Written also muisean.

MoisEANACH, a. Dirty; mean; rascally. Written also

muiseanach.

MoiT, s.f. (Ir. id.) Shiness; sulkiness ; pettishness; nicety;
a short neck cresting up. Goic moit, a cocking up of the

head with a short neck.—Macdon. Bean gun mhoit, a wife
without sulkiness.—Macfar.

MoiTEALACH, a. (Ir.id.) Shy, sulky ; pettish, prudish.

MoiTEALACiiD. s.f. Shiucss, sulkiness ; pettishness; pru-
dery ; nicety.

MoiTEiL, a. Shy, sulky; pettish, nice. Maighdeann mhoit-

eil, a sulky maid, a prude.
—Old Song.

Moi,, V. a. (Ir. id. Corn. W. mawl.) Praise ; extol ; recom-
mend. Pret. a. mhol, praised ; fut. aff. a. molaidh, shall

praise. Molaibh e, praise him.—Sm. Molam dhuibh,
/ recommend to you.

—Stew. Rom. ref. Mholainn duit bhi

falbh, / would recommend to you to be going ; mholainn sin

duit, / would recommend that to you; I would advise you
to that.

MoL, «. (Ir. id. Gr. ficX>( and ftvXo;, a battle.) A gather-
ing ; an assembly ; a number ; a beam ; a heap.

t MoL, a. (Ir. id.) Loud, clamctfous.—SImw.

MoLACH, a. Rough; hairy; stormy. .(l«p./on», mholach.
Cas mholach Bhr^in, the rough leg of Bran.— Oss. Tem.
Mar fhalluinn mholaich, like a hairy garment.

—Stew. Gen.
A mhuir mholach, the stormy sea.— Oss. Com. and sup.
molaiche.

MoLACHAN, ain, s. m. (from molach.) A tuft of hair; a

hairy place ; a slough or bog ; also, a vessel.

MoLADH, aidh, s. m. (Ir. id. Pers. Arab, moalakat, jn

praise.) A praising or extolling; praise, applause; re-

commendation. Moladh na h-ainnir, the virgin's praise.
—

Oss. Com. Cha dean mi tuille molaidh ort, / shall not

speak more in thy praise.
—

Macfar. Tha e air a dheagh
mholadh, he is well praised.

MoLAM, 1 sing, imper. of mol. Let me praise; also, for
molaidh mi, I will praise. See Mol.

MoLAN. See Mulan.
MoLANACH. See Mulanach.

Molar, /m*. pass, of mol; which siee.

Mo LEON ! interj. Woe's me ! alas !

Moll, muill, s. m. (Ir.id.) Chaff; dust; refuse; a station ;

a frame. Mar mhoU ro ghaoith, like chaff before the wind.—Sm. Leabadh mhuill, a chaff bed.

Mollachd, s. /. A curse. More frequently written mall-
achd ; which see.

Mollar, i. e. MoLLMHOR, a. Abounding in chaff; like

chaff.

MoLLTAiR, s. f. (Ir. id.) A frame or mould for casting
iron, or any substance in a molten state ; a plasm. N. pi.
molltairean.

MoLTAiR, s.f. (Forensic Lat. multura, a fine.) Mill dues ;

a miller's toll, moulter. MoUtair ri phkigh, moulter to pay.—Old Song.
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MoL-MHUiLiNN, s. OT. The beam which turns round in a

mill, and sets the whole in motion by means of the wheels

thereto afRxed.

MoL-OLLA, s. m. A ball of wool.—Shaw.

t MoLRACH, aich, s. tn. (Jr. id.) A giant.

Molt, moilt, s. See Mult.

MoLTA.p. part, of mol. {Ir. id.) Praised, extolled.

MoLTACH, a. Praiseworthy, laudable, ready to praise.

MoLTAiNNEACH, o. Panegyrical.

MoLTAiR. See Molltair.

MoLUACH, aich, s. m. {Ir. id.) A marsh.

Momhar, MoMHARACH, a. Stately, Hoblc, pompous.
Mo'n. See Mu'k.

t MoN, moin, s. m. A truck.—Shaw.

MoNA-BiiuAciiAiL, s. Til. An allan hawk; a cormorant.

Written also muna-bhuachaill.

MoNACH, a., from mon. (/r. id.) Wily,

MoNACH, a. Hilly, mountainous ; moory.

MoNACHAN, s. pi. Hills, mountains; moors.

MoKADAiL, a. Hilly, mountainous ; moory.

t MoNADH, aidh, s. OT. (/r. irf. Fr. monnoie.) Money.
—Shaw.

MoNADH, aidh, s. m. A hill, a mountain; a moor; an ex-

tensive common. < Air feadh mhonaidh, through the moor ;

sa mhonadh, in the hill; mullach a mhonaidh, the highest

part of the moor.

Heb. hhmin, high. Jap. mine.
,
Chin, mon, a summit.

Chald. manos, a hill. Ir, Corn, monadh. W. mynydh.
Lat. mons.

MoNAGHAiR, s.f. A murmuring noise.

MoNAiDH, gen. sing, of monadh.

MoNAiR,sfen. singr. of monar.

Mo nAire! interj. Fie! for shame! Mo naire ort\ Jie

upon you ! Mo nkbe ort fein ! fie upon you ! Mo naire 's

mo mhasladh ! for shame .'

MoNAis, s.y. Slowness, dulness ; sedateness.

MoNAisEACH, a. (Ir. id.) Slow, dilatory; dull; gentle,
sedate. Com. and sup. monaisiche.

MoNAisEACHD, S.f. Slownsss ; dulness; gentleness; se-

dateness.

MoNAisTiB, s.f. {Ir. id. Lat. monaster-ium.) A monastery.—Shaw.

MoNAR, air, s. m. {Ir. id.) A diminutive person or thing ;

a purling noise ; a murmur ; rarely, work.

MoNARAN, ain, s. m. {from monadh.) A species of mountain

berry ; a dogberry.
—

O'Reilly.

MoNASG, aisg, s. f. {Ir.id.) Empty chaflF; light dross;
useless refuse.

MoNG. See Muing.

MoNGACH, a. Fiery, red.

MoNGAiR, s. m. A shaver, a clipper.

MoNGACH-MiiEAR, s. Hcmlock.—Macd.

MoNLACH, a. Hairy, rough, shaggy ; brushy.

MoNMHOR, oir, s. m. (/r. monmhar.) A murmur; uproar;

complaint; grumbling ; detraction. Gun mhonmhor, wj<A-
out a murmur.—Stew. Phil.

MoNMHORACH, o. Murmuring; noisy; grumbUng; com-

plaining.

Monuar! interj. {Ir.id.) Alas! alackaday ! woe is the

day!

Mop, moip, s. m. A mob; confusion; tumult; a mop, a
tuft. Written also mob.

MoPACH, o. Moppy ; tumultuous; in mops or tufts; dis-

ordered, as hair.
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MoPAG, aig, t. f. A girl with disordered or uncombed hair.

M6r, a. Great; noble, mighty; high in stature; large;
corpulent; big, bulky; heavy; wide. An sluagh m6r,
the great, the nobility; m6r-uisge a taomadh, a great
torrent pouring.

— Oss. Com. Tha truaighe an duine
m6r air, the trouble of man is heavy upon him.—Stew.
Ecc. 'G a sgaoileadh m6r, spreading it wide.— Oss. Tern.

Tha m6r ort a dheanamh, it is hard for thee to do it ; you
are not likely to do it ; eadar bheag is mh6r, between great
and small; cha mh6r nach do thuit mi, / had almostfallen ;

tha iad m6r aig cheile, they are great chums.
'

Com. and

sup. mb. Duine m6r, a great man ; Corn, dean maur ;

A77n. den maur ; W. dyn mawr.
Corn. Arm. maur. W. mawr. Ir. mor. Germ, mor, great.

Eng. more. Hind, mor, a king. Syr. mur, a lord. Turk.
Arab, emir, a prince. Pers. van, a lord. Tar. mir, a prince.

MbKAcno, s.f. Greatness; majesty; highness; excellency.
Do mhorachd rioghail, your royal highness.

M6radh, aidh, s. m. {Ir. id.) Augmentation.

M5RAICH, V. a., from m6r. (/;•. moraigh.) Exalt, dignify,
ennoble; magnify, enlarge. Pret. a. mhbraich, exalted;

fut. aff. a. moraichidh ; fut. pass. m6raichear. Moraichear

t-ainm, thy name shall be, exalted.—Stew. Sam.

M6RAICHTE, p. part, of m6raich.

M6r-aigeantach, o. Magnanimous; high-minded; am-
bitious.

M6R-AIGEANTACHD, S.f. Magnanimousness ; high-minded-
ness ; ambitiousness.

M6r-aigne, s.f. Magnanimity; ambition.

MoRAiL, a. Majestic; great; magnificent; substantively,
a triumph.

MoRAiR, s. m. A lord. More properly raor' ear, or mbr-

fhear.

Moraireachd, s.f. A lordship; an earldom.

M6ralach, a. {Ir.id.) Magnificent; majestic; proud;
pompous ; vain-glorious ; powerful.

M6ralachd, s.f. {Ir.id.) Magnificence; greatness;

majesty; excellence. Mbralachd rioghail, royal majesty.—Stew. Chr. Cainnt na moralachd, excellent speech.
—

Stew. Pro. Moralachd na shuil, majesty in his aspect.
—

Mac Lack.

MoRALTA, a. {Ir. id.) Moral.—Shaw.

MoRALTACHD, S.f. {Ir. id.) Morality.
—Shaw.

MoRAM, a corrup/ioaq/" air m'urram. On my word, on my
honour.

MoRAMAS, a corruption q/'moram; which see.

M6ran, ain, s. and a. {Ir. id.) Many, much; a great
number or quantity ; a multitude ; meadow-grass. M6ran
spreidh, much cattle.—Stew. Gen. Air fis na mhoran, in-

creased into a multitude.—Id.

M6r-aoibhneas, eis, «. m. {Ir. id.) Great joy.

Moraonach, aich, s. m. {Ir.id.) A great assembly; a

market-place ; a great heath or moor.

M6r-bhaile, s.m. A great city, a metropolis. N.pl.
m6r-bhailtean ; d. pi. m6r-bhailtibh. Anns na mor-bhailt-

ibh, in the great cities.—Stew. Gen.

M6r-bhuadiiach, a. Heroic; conquering.

MoR-BHUAiDii, s.f. Heroism; bravery; an heroic achieve-
ment. Fhir nam m6r-bhuadh ! thou conquering hero !—
Ull.

t MoRc, s.f. A sow, a hog; also, great, huge.

MoRCAicu, V. a. and n. Corrupt, rot. Pret. mhorcaich,

corrupted ; fut. aff. morcaichidh.

MoRCAS, ais, s. m. Rottenness, corruption.

MoRCHLAis, s.f. Magnificence.
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M6R-CH0LUINNEACH, o. Corpulent; bulky.

MoRCHOiNNDE, s.f. A fleet.—Shaw.

M6R-CH0INNEAL, -choinnlc, s.f. (Ir. id.) A flambeau or

torch.

M6R-CHRIDHE, s.f. A great heart; a generous heart; a

brave heart ; a high or noble mind.

M6R-cnRiDHEACH,a. (/r. mor-chroidheach.) Great-hearted;

generous; magnanimous.

M5r-chuairt, s.f. A grand tour; a justiciary circuit. A
deanamh mor-chuairt na h-Eorpa, making the great tour of

Europe.

M6r-ch0is, s./. {Ir. id.) Pomp; grandeur; state; mag-
nificence ; pride ; glory ; exploit. Crionaidh do mhor-

chuis, thy grandeur shall fade.
— Oss. Truth. Gun till thu

le m6r-chuis, that you may return with glory.
— Oss. Fing.

Clann fhuilteach gun mh6r-chuis, a bloody pridelesi clan.—Old Song.

M6R-ciiuisEACn, a. {Ir. id.) Pompous, magnificent,

stately ; powerful ; proud, haughty ; heroic ; vain-glorious.

Bu mhor-chuiseach a cheum, proud was his pace.
— Oss.

Tern.

MoR-CHUisLE, s.f. {Ir.id.) An artery; a great artery.

N. pi. mor-chuislean.

+ MoRCROiD, s. {Ir. id.) The highway.

M6rdha, a. {Ir. id.) Great, noble, excellent, eminent;

magnificent; majestic. Cia mordha d'ainm ! how [great]
excellent is thy name !—Sm. Cik mordha a meinn ! how

majestic her mien !—Much Loch.

M6RDHACHD, s.f. {Ir. id.) See M6rachd.

M6r-dhail, s.f. {Ir.id.) A great assembly ; a congress;
a parliament; a diet. Mor-dhail Bhreatuinn, the British

parliament; mor-dhail na Gearmailt, the Germanic diet;

mor-dhail shagart, a conclave ; mor-dhail Droma-ceit, the

parliament of Dromceit, in Derry ; at which were present,

Aodghan, king of the Scots, and St. Columba, abbot of

lona.—Shaw.

M6RDnALACH, a. {Ir. id.) Magnificent, proud, pompous,

powerful.
—Mac Co.

M6r-dheigii, s. f Aspiration; ardent desire; ardent

fondness.

M6r-dh6chas, ais, s. m. {Ir. id.) Sanguineness.

Mor'ear, eir, s. m. A lord ; an earl; literally, a great man-

Mor'earachd, s. m. Lordship, earldom.

M6r-fhaich, s.f. An extensive marsh; a sea-marsh.—
Shaw.

M6r-fhairge, s.f. {Ir.id.) An ocean; a great ocean;
a high sea. Ri taobh na m6r-fhairge, beside the great
ocean.—Old Poem.

MbR-FiiAs, s. m. Train oil.—Shaw. Great growth.

M6r-fhlaithe, M6r-fhlaithean, n. pi. of mor-fhlath.

Great chiefs ; grandees ; high-mightinesses ; nobility.

M5R-FHLATn, -fhlaith, s. m. {Ir. id.) A great chief; a

grandee.

M6R-rHLEADH, S.f. {Ir.id.) A great feast; epulation.

M6r-fhliodh, MoR-FHLioGii, s. wi. Mastcrwort.—Macd.
and Macfar. Voc.

MoRGACH, a. Rotten.

MoRGACiiADH, aidb, s. m. Rottenness.

MoRGADH, aidh, s. m. {Ir.id.) Corruption; rottenness.

MoRGAicii, V. a. and n. Corrupt, rot.

MoRGANTACii, o. Magnificent.
—Shaw. Gu morgantach,

magnificently.

MoRGANTACHD, S.f. Magnificence.

M6r-ghairdeaciias, ais, s. m. Rapture.

M6R-GHAISGE, t.f. {Ir. id.) Heroism.
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M6R-GHATH, s. m. A large spear, a javelin; a fish-spear.

MoR-GHNiOMH, s. m. {Ir. id.) An exploit.

Mor-ghniomhach, a. {Ir. id.) Magnificent.

M6r-ghrAin, s.f. {Ir.id.) Abomination; detestation.

MoR-iNNTiNN, s.f. A great mind, a noble mind.

M6r-inntinneach, a. High-minded; magnanimous; am-
bitious.

M6r-inntinneachd, s.f. High-mindedness ; magnani-

mity ; ambitiousness.

M6r-iogiinadh, aidh, s. m. Astonishment, amazement.

M6r-ioghnadh air gach neach, astonishment on every one.—
Stew. Jer.

MoRLANAcnn, s./. {Ir.id.) Statute work done by tenants

to their landlords.—Macfar. Voc.

M6r-lannachd, s.f. A feat in swordmanship ; carnage.

M6R-LANNAIR, s. m. A powerful swordsman.

M6r-laoch, -laoich, s. m. A hero, a champion. An da

mhor-laoch, the two heroes.—Old Poem. N.pl. m6r-laoich.

M6R-LErH-TR0MACH, a. Far advanced in pregnancy.

M6r-leth-tromachd, s.f. An advanced state of pregnancy.

M6r-i-uach, s. m. A great price, great value. Chadeanainn

air mhor-luach e, / would not do it for a great price, or

reward.

t MoRMANTA, s. m. Wormwood.—Shaiu.

M6r-mhaor, -mhaoir, s. m. A lord mayor; a lord high
constable; a high steward, a high constable; a lord. N.pl.
mor-mhaoir.

M6r-mheamnach, a. Proud ; high-minded, high-spirited ;

aspiring; magnanimous.

M6r-mheamnadh, aidh, s. jn. Pride; high-mindedness;

magnanimity.

M^R-MHEAS, s. m. High esteem. Ann am m6r-mheas, in

high esteem.

M6R-M1IEAS, V. a. {Ir. id.) Esteem greatly; value highly;

magnify.

M6R-MHUINNTIR, s.f. A multitude; a numerous house-

hold.—Q. B. ref.

M6r-mhuirne, s.f. High spirit; mettle; gladness.

M6R-MHUiRNEACn, a. High-spirited, mettlesome; cheer-

ful. Each m6r-mhuirneach, a high-mettled horse.—Old

Poem.

M6RNAICH, s.f. (m6r-nithe.) A tolerable quantity.

MoRNAN, ain, s. m. {Ir. id.) A little timber dish. N. pi.

mornain.

MoRRAN, ain, s. m. A species of natural colewort growing

by the sea-side.

M6r-ratii, s.m. Great luck; continued luck ; prosperity.

M6R-R0INN, s.f. A province. A^. p/. mor-roinnean. lon-

mhas nam mbr-roinn, the treasures of the provinces.
—

Stew. Ecc.

M6r-roinneach, a. Provincial; divided into provinces;

of, or belonging to, a province.

M6R-snXR, -shalr, s.m. A mighty hero. Lann a mhor-

sh^ir, the sword of the mighty hero.—Oss. Tern.

M5r-sheiseaR, a. Seven.—Macfar. Voc.

M6R-snLUAGH, -shluaigh, s. m. A multitude; a host, an

army.
—Stew. Ez.

MoR-SHOiLLSE, S.f. Splendour.

MoRT, V. a. Murder, massacre. Pret. a. mhort, murdered;

fut. aff. a. mortaidh, shall murder.

MoRT, s. m. Murder.

Swed. mord. Germ, mord and mort. Low Germ, moord.

MoRTACH, a. Murdering, massacring.

MoRTACHAiL, tt. Murderous, sanguinary.
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MoRTADU, aidh, s.m. Murder; slaying; slaughter. Farmad
is mortadh, envy and murder.—Stew. Gal. Na dean mort-

adh, do not kill.—Stew. Ex. Mortadh is marbhadh, blood-

shed and slaughter.

MoRTAiR, s.m. {from mort.) A murderer; mortar. Eiridh

am mortair, the murderer shall rise.—Stew. Job. N. pi.
mortairean.

MoRTAiREACH, «. Murderous ; like a murderer.

MoRTAiREACHD, s. f. Murdcrousness ; a massacring.

Mortal, ail, s. TO. (Ir. id.) Mortar or lime.

MoRT-niEAE, -fhir, s. to. A murderer; contracted mortair.

M5r-th}r, s.f. (Ir.id.) A continent, a main land ; a great
shore. Fiilte ort fein a mhor-thir bhoidhche! hail, thou

beauteous main-land!—Mac Don. Feadh mhor-thir is

eilean, among continents and islands.—Sm. Mar neart na

tuinne gu mor-thlr, like a billow rolling in its strength to

the main shore.—Old Poem.

Mor-thorrach, a. {Ir. id.) Prolific, fruitful ; very big
with child.

M6r-thriath, -threith, s.m. A great prince; a great

powerful chief.

M6r-thuil, s.m. {Ir.id.) A deluije.

Moruach, aich, s. to. {Corn. Arm. morhuch. Tr. moruach.)
A mermaid ; a sea-monster.

M6r-uachdaran, ain, s.m. {Ir.id.) A viceroy; a go-
vernor ; a regent.

M6r-uailse, s.f. High nobility. Chum a M6r-uailse, Ban-
Mharcuis Thulaich-bhardainn, To the Most Noble the Mar-
chioness of Tullibardine.

M6K-UAISI.EAN, s.pl. Nobility, grandees. M6r-uaislean

na ddthcha, the nobility of the kingdom.

M6r-uasal, a. {Ir. id.) Noble in birth ; of the highest
rank in nobility ; most noble.

M6r-t7Rranta, a. Bold; daring; self-confident. Gu m6r-

urranta, boldly.

t Mos, s. TO. {Ir. id. Lat. mos.) A manner, a fashion.

t MosACH, a. {Ir. mosdha.) Of, or belonging to, fashion

or manner.

MosACH, a. {Ir.id.) Dirty; nasty; mean; of dirty habits ;

mean, niggardly; rough, bristly. Am beist mosach, the

dirty beast ; dh' fhagadh tu fear mosach fialuidh, thou

wouldst render the mean man generous.
—R. Com. and

sup. mosaiche.

MosAiCHE, com. and sup. of mosach.

Mosaiche, s.f. Filthiness, dirtiness, nastiness.

MosAN, ain, s. to. {Ir. id.) Rough trash, as chaff"; refuse.

Mosgail, v. a. and n. Awake, rouse, stir up. Pret. a.

mhosgail ; fut. aff. a. mosglaidh. Mhosgail e o 'aisling
an laoch, he awoke the hero from his dream.— Oss. Fing.

Mhosgail ardan, haughty pride was roused.— Oss. Tern.

Mosglaidh iad o'n eug, they shall awaken from death.—
Ma^ar.

Mosgain, a. Rotten; grey; mouldy; worm or moth-eaten.

Fiaclan mosgain, rotten teeth.—Macint. Mar chraobha

mosgain, like grey [mossy] trees.—Oss. Duthona. Mosgain
maol gun duilleach, grey and bare tvithout foliage.

— Oss.

Derm.

MOSGAINNEACH, a. ScC MoSGUIlfNEACH.

MosGALACii, a. Wakeful, watching, observant. Com. and

sup. mosgalaiche.

MosGALACHD, S.f. Wakefulness; watchfulness, observance.

MosGALTACH, a. {Ir. id.) Wakeful, watchful, observant.

Com. and sup. mosgaltaiche. Gu mosgaltach, wakefidly.

MosGALTACHD, s./. {It. id.) Wakefulness, watchfulness.—Macd.
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Mo soARADHl interj. Alas! woe's me!

MosoLADii, aidh, s. to. {Ir. id.) A rousing, a wakening;
excitation. Fo mhosgladh feirge, under the excitation of

anger.
—Oss. Tem.

MosGLADH, (a), pr. part, of mosgail. Awakening, rousing,

exciting. Na h-eildean a mosgladh, the roea awakening.
—

Orr.

Mosglaidh, fut. aff. a. of mosgail.

MosGUiNNEACH, a. {Ir.id.) Devout ; religiously inclined.

Gu mosguinneach, devoutly. Com. and sup. mosguinniche.

MosGuiNNEACHD, S.f. {It. id.) Dcvoutncss.

MosRACH, a. {Ir.id.) Caressing coarsely ; using indecent

freedoms.

MosRADH, aidh, s. m. {Ir. id.) Coarse caressing or dalli-

ance ; maudlin civihties ; indecent freedoms ; brutal licen-

tiousness.

t MoTA, s. TO. {Ir. id.) A mount, a mote.

t Moth, s. m. {Ir. id.) The male of any creature.

MoTHACH, a. Fertile, fruitful ; pregnant.

MoTHACHADH, aidh, s. TO. {Ir. mothughadh.) Feeling;

perception ; sense, sensibility.

Mothughadh, (a), pr. part, of mothaich. Feeling, per-

ceiving.

MoTHACHAiL, a. Perceptive; sensible; observant.

Mothaich, v. a. {Ir. mothaigh.) Feel, perceive ; observe ;

know. Pret. a. mhothaich ; fut. aff. a. mothaichidh, shall

feel. Mhothaich sinn a mebir gun lutha, we observed her

fingers without motion.— Ull.

Mothar, air, s. m. {Ir. mothar.) A loud and deep noise,

murmur ; a high sea ; rarely, a park ; a tuft, of trees.

M6thar, a. {Ir.id.) Mild, calm, composed, sedate ; ma-

jestic ; moving slowly and calmly ; also, mettlesome. Bu
mhothar a beus, mild was her demeanour.—Macint. Oidhche

mhbthar, a calm night.

M6tharaciid, s.f. Mildness; composedness ; sedateness;

calmness.

t MoTH-CHAT, -chait, s. m. (Ir. id.) A tom-cat.

Mo-thruaighe! Woe's me! alas! Mo thruaighe mi I woe's

me!

Mra, fbr mna; which see.

Mrathan, Mnathan, n.pl. of bean. Wives, women.—
Stew. Gen. ref.

t Mu, are ancient Celtic vocable, long gone into disuse among
the Gael ; but in the Armoric it signifies, shut the mouth.

It .seems to be the root of the Greek ftva, fivFrtif, and

Mt, for m6, com. and sup. of m6r.

Mv, prep. About, round about; concerning; for, on ac-

count of. Mu 'n trkth so am miireach, about this time

to-morrow.—Stew. IK. A chomhachag ag iadhadh mu
'cheann, the owlet winding about his head.— Oss. Taura.

Labhair e mu ludas, she spake concerning Judas.—Stew.

N. T. Oigh mu 'm bheil mo bhron, a maid for whom is

my grief.
— Oss. Mu 'cairde, on account of her friends.

—
Oss. Carricth. An tir mu thuath, Me north country ; the

country to the north.—Stew. Zech. An tir mu dheas, the

country to the south; the south country.
—Id. Mu dheir-

eadh, at last; mu thiomchioU, round abqut ; mu choinneamh,

opposite ; ciod inu bheil thu ? what are you about ?

Muabhraighe, s.f. A platform.

MuADH, muaidh, s. to. {Ir. id.) A form, a shape, an image ;

a cloud ; adjectively, soft, moist.

t MuADH, V. a. Form, shape. Pret. a. mhuadh.

MuADHAiR, s. TO. {Ir.id.) A rogue.

MuAiDH, a. Shapely, well-formed; noble, good; soft.
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tender ; middle, midst. Loingeas mhuaidh, a well-formed

ship.
—Old Poem.

MuAL, muail, s. M. {It. id.) The top of a hill.

MuALACii, aich, s. m. {Ir. id.) A passage, away; cow-

, dung.

MuBKAif, ain, s. m. (Ir. id.) Corn heated in the mow.

MuBRAXACH, a. Heated, as corn in the mow.

Muc, muic, s.f. A sow, a hog, a pig ; a perch. A mhuc a

chaidh nigheadh, the sow that was washed.— Stew. Pet.

Muc-mara, a whale ; muc-bhi6rach, a porpoise ; muc-loch-

aidh, a perch; muc-shneachdaidh, a heap of rolled snow.

N. pi. mucan ; d.pl. mucaibh.

Ir. muc. W. moch. Com. moch. Teut. mocke.

Mug, muic, s.y. (Ir. id.) An instrument of war, whereby
besiegers were secured in approaching a wall, like the Ro-
man pluteus or penthouse. It was covered over with twigs,

hair-cloth, raw-hides, and moved on three wheels.—
Shaw.

MucACH, a. (/r. mucnach.) Swinish; hoggish; like a sow.

A ghriisge mhucach, the swinisih mob.

MuCACHAN, ain, s. m. A hoggish fellow.
'

Mdcachd, s.f. Swinishness, hoggishness; moroseness,

grimness.

McCAG, aig, s. f. (Ir. id.) A hip, the fruit of the dog-rose ;

rarely, a cup. N. pi. mucagan.

MuCAGACH, a. Abounding in hips, as a dog-rose; like a hip.

Mucaibh, d. pi. of muc; which see.

Muc AIL, a. (muc-amhuil.) Swinish, hoggish.

MucAiR, s. m. A swine-herd; a hoggish fellow. N.pl.
mucairean.

MuCALACHD, s.f. Swinishness, hoggishness.

Muc-BHioiiACH, aich, s.f. (Ir. id.) A porpoise. N. pt.
mucan-biorach.

Muc-BHLONAG, aig, S.f. Hog's-lard.

Muc-BHUACHAiLL, s. m. A swine-herd. N. pi. muc-
bhuachaillean.

Muc-BHUACHAiLLEACHD, S.f. Swinc-herding,

Much, a. Early. See Moch.

Mi>cii, V. a. Smother, extinguish, quench, suffocate ; press ;

pacify; mutter. Fret. a. m\i\xc\i, fut. aff. a. miichaidh.

Namilchaibh an Spi6rad, quench not the Spirit.
—Stew.

Thess. Milch fonn, mutter an air.— Oss.

t MucHA, s. (Ir. id.) An owl.

Mi>CHACH, a. Smothering, extinguishing, quenching; press-

ing, suffocating.

MOcHADAiR, s. m. An extinguisher. JV.pZ. muchadairean.

MCcHADH, aidh, s. »i. (Ir.id.) A smothering, an extin-

guishing, a quenching, a suffocating ; extinction, suffoca-

tion.

MOcHAJi, ain, s. m. (Ir.id.) A chimney, a vent. N.pl.
muchain.

MircH-EiRiDH. See Moch-eiridh.

Mu-cHoiNNEAMH, prep. Opposite ; over against.

MOcHTA, MOcHTE, p. part, of milch. Extinguished, smo-

thered, suffocated, quenched. Michte fo bhron, suffocated,

oppressed with grief.
— Oss. Tern.

Much-thrAth, s. m. Early morning, early dawn. See
MOCH-THRATH.

Muc-iXNis, s.f. An old name for Ireland; the isle of
whales.

Muc-LocHAiDH, S.f. A pcrch ; the perca fluvialis of Lin-
neeus.

Muc-MHARA, s./. A whale; a porpoise. Mucamara'gar
seachnadh, whales avoiding us.—Oss. Duthona.
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MucNACH, a. (Ir. id.) Hoggish, swinish, morose.

MucNACHD, s.f. (Ir. id.) Hoggishness, swinishness, mo-
roseness.

MucRAiDH, s.f. (Ir. id.) A sownder of swine ; a gammon
of bacon.

Muc-SNEACHDAiDH, S.f. A heap of rolled snow.

MucusG, s. m. Swine's grease.
—Shaw.

Mu d', for mu do. About thy.

MuDACH, a. (Ir. id.) Gross.

MuDAiDH, a. Dun-coloured.

MudAN, ain, s. m. (Ir. id.) A cover, a covering.

MuDAN-cRoicNE, s. m. A bit of skin to cover the lock of a

gun.
—Shaw.

Mu dh£imhinn, prep. Concerning, about. Mudheimhinn
so, concerning this ; mu m 'dheimhinn, concerning me; mu
do dheimhinn, about thee ; mu 'dheimhinn, concerninjr Am;
rau 'deimhinn, concerning her ; m' ar deimhinn, concerning
us; m' ur deimhinn, concerning you; mu 'n dfeimhinn, con-

cerning them.

Mu DHEiREADH, adv. At last, at length. Mu dheireadh

thall, at last.

Mug, muig, s. A mug.
M^GACH, a. (Ir. id. Germ, mucken, speak indistinctly.)

Snuffling ; speaking nasally ; also, misty. O chill nan
sliabh miigach, from behind the misty mountains.— Oss.

Tern. Com. and sup. milgaiche.

MticAiR, s. m. A snuffler.

MiiGAiREACHD, s./. Snuffling.

MuGAN, ain, s. m., dim. of mug. (Ir. id.) A mug.
t MuGART, airt, s. /. (Ir.id.) Hog's flesh. A hog.

—
Shaw.

Mi)gij, v. a. (Ir.id.) Change; alter; diversify; shift,

turn ; kill, destroy. Pret. a. mhiigh, changed ; fut. aff. a.

mughaidh. Written also mUth ; which see.

MuGH, s. m.
'

See Mugha.
Mi>GHA, MOghadh, s. m. A changing, an altering; a

shifting, a turning ; a decaying ; change, difference, altera-

tion ; vicissitude ; transition ; novelty ; change, or small

money that may be given for larger pieces ; decay ; de-
struction. Tha miigha air, he is changed; thoir dhomh
milgha crAin, give me changefor a crown ; thead a dhreach
am milgha, its fashion shall perish.

—Stew. Jam.

Mughard, aird, s. m, Mugwort.
MOghteach, a. Changing; variable; inconstant, volatile,

fickle ; irresolute ; unsteady, unsettled, giddy.

MOghteachd, s.f. Changeableness, variableness ; incon-

stancy; fickleness; irresoluteness ; unsteadiness.

Muic, gen. sing, of muc.

Muiceanach, ich, s. m. A plebeian.
—Shaw.

MuicEiL, ealach, s.f. Pork. Contractedfor mmc-fheoil.

Muic-FHEOiL, s./. (Ir.id.) Pork.

MuiCHE, com. and sup. of much.

Mi>icnE, s.f. Dulness, sadness; mistiness; darkness;

gloom. Ciod f^ do mhfiiche? what is the cause of thy
sadness ?

MuiCHE, s. /. (Ir. id.) Earliness; a dawn. Anns a

mhuiche, in early morning.

MuiCNis, s. /. (Ir. id.) The rope which ties a basket on
a porter's back.

MdiDH, s. A mane.

MuiDHE, s. f. A churn. Ri muidhe, churning. A\ pi.
muidheachan.

M61D11EAC11, a. Having a mane; having a thick or a long
mane.
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MtriPSE, s. /. A linen or cambric cap worn by females.

This word is a provincial corruption of the Scotch mutch.

Mi>iG, u. a. and n. Smother, suffocate ; quench; suppress;

quash ; grow gloomy or misty. Pret. a. mhilig, smothered ;

fut. aff. a. muigidh, shall smother.

M^iG, s. f. {Ir. id. W. mwg. Com. mog.) A gloom,

smoke, mist ; a frown ; a gloomy appearance, a gloomy sky.
Torra fo mhilig, mist-covered hills.— Oss. Tern.

Mi>iGEACH, a. Misty, gloomy, smoky; frowning; surly;

scowling; reserved, shy. O chill nan sliabh miiigeach,

from behind the misty mountains.—Oss. Tern. Chamhuig-
each 'anam, his mind is not gloomy.

— Oss. Oinam.

M'OiGEACiiD, s.f. {Ir. id.) Mistiness, gloominess, smoki-

ness; surliness.

MOiGEAN, ein, s. m., from muig. (/r. id.) A gloomy,
churlish fellow ; a churl, a grumbler ; a mist.

MCfiGEANACiiD, s.f. Gloominess, mistiness; churlishness.

Mi)iGEiL, a. {from muig.) Misty, gloomy; churlish, re-

served, shy. Gu muigeil, gloomily.

Miyio-MHONADH, aidh, s. m. A misty mountain ; a misty
hill. Do mhilig-mhonadh fein, thy oivn misty mountain.—
Oss.

MuiGn, adv. {Ir. id.) Out, outward, without. A muigh,
without. An taobh a muigh, the outside.

Muigh, v. n. Fail ; falter ; fall ; be defeated ; decay.
—Shaw.

MviGHE, s.f. A churn. Written also OTuirfAe.

MuiGHTE, p. part, of miigh. Changed, altered. See

Ml>GH.

MuiL, s. A promontory.

MuiL, muile, s. f. A mule. N. pi. muilidhean, mules.—
Q. B. ref. D. pi. muilidhibh.—Stew. Is.

MuiLCEANN, s. The root gentian ; pennygrass ; felwort.

MuiLCEANNACH, o. Abounding in gentian or pennygrass ;

like gentian ; of gentian, felwort, or pennygrass.

MuiLciONN, inn, s. See Muilceann.

MuiLE, s. Mull in Argyleshire.

MuiLEACH, ich, s. wi. An inhabitant of Mull.

MuiLEAG, eig, s. f. {Ir. id.) A little frog, a cranberry.
N. pi. muileagan.

MuiLEAGACii, a. Abounding in little frogs ; abounding in

cranberries.

MuiLEANN, inn, s. m. A mill. Air cill a mhuilinn, icAtnrf

the mill.—Stew. Ex. Muileann min, a meal; muileann

lln, a flax-mill; muileann calcaidh, a fulling-mill ; mui-
leann gaoithe, a wind-mill; muileann liiathaidh, muileann

luaidh, a filling-mill ; a walk-mill; muileann deilbh, a

warping-mill ; muileann brachaidh, a rna^^-wfZZ; muileann

br^dh, a hand-mill or quern; muilean snaoisein, a snuff-
mill. N. pi. muilinnean, contr. muilnean.

Gr. fiuXa. Lat. mo\z.. Mceso-Goth. moMYva. Ang.-Sax.

mylen. Ir. muilleann. Arm. mulin. W. Com. melin.

Germ, malen. Teut. meulen and molen. Fr. moulin.

Dan. molle. Span, molino.

Muileann bkAdii, s. m. A hand-mill or quern.
The bradk or quern was once the only mill for corn-grinding

used in the Highlands of Scotland. It is still in use among the

northern nations of Europe, and in many parts of Asia. This rude
instrument is composed of two stones of granite. The undermost
stone is about two feet in diameter, and commonly hollowed to the

depth of six inches. This hollow is of equal depth and diameter.
Within this is placed, horizontally, a smooth round flag about four

inches thick, and so fitted to the cavity, that it can just revolve with

ease. Through the centre of this revolving flag there is bored a
hole for conveying the grain. In the lower stone, in the centre of

its cavity, there is fixed a wooden pin on which the upper stone is

placed in such exact equiponderance, that, though there be some
friction from their contact, a little force applied will make the upper
flag revolve for several times, when there is no grain undemeatli.
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On the surface of the upper flag, and near the edge, are two or
throe holes, just deep enough to hold in its

place
the stick by which

it is turned round. The working of this mill was left to the women •

two of whom, when the com was properly dried (see Gradan)
sat squatting on the ground, with the fcrdi/A^betwixt them, and, sing-

ing loudly some mountain-melody, performed their work, the one
turning round tlie upper flag with the thivel placed in one of the

holes, and the other dropping the com in through the large hole.
This rude mill was common among the Celtic nations, from the
earliest periods of their history of which we have any account that
can be relied on ; and, witliout question, it is to this simple instru-
ment that we are to look for an explanation of our Saviour's pro-
phecy of " two women grinding at a mill." In corroboration of
this remark we have the authority of Dr. Clarke, who saw one
worked in Nazareth, the earliest residence of Jesus Christ. " Two
women," he observes,

" seated on the ground opposite to each
other, held between them two round flat stones, such as are seen in

Lapland, and such as are in Scotland called querns.
• * * •

Jt,

the centre of the
upper stone was a cavity for pouring in the com*

and by the side of this an upright wooden handle for moving the
stone. As the operation began, one of the women, with her right
hand, pushed this handle to the woman opposite, who again sent it

to her companion ; thus communicating a rotatory and very rapid
motion to the upper stone ; their left hands being all the while

employed in supplying fresh com, as fast as the bran and flour fell

from the sides of the machine."
The law of Scotland attempted in vain to discourage the use of

the bradh. So far back as the reign of Alexander III., in the year
1284, it was enacted :

" That na man shall presume to grind quheit,
maisloch, or rye, with hand mylnes, except he be compelled by
storm, and be in lack of mylnes quhilk should grind the samen.
And, in this case, if a man grinds at hand-mylnes, he shall gif the
threttein measure as multer; and gif any man contraveins this our

prohibition, he shall tyne his hand-mylnes perpetuallie."

MuiLEiD, s. f (5jpan. muleta, a young mule.) A mule;
also, a mullet.—Macd. N. pi. muileidean.

MuiLEiDEACH, a. Mulish ; abounding in mullet.

MuiLEiDEACHD, s.f. Mulishness ; also, a bad smell.

Shaw.

MuiLE-MHiG, -mh^ig, s.f. A frog.
—

Macfar. Vac.

MuiLiCHEANN, inn, s. m. A sleeve. N. pi. muilicheannan.

MuiLiCHEANNACH, a. Having slecvcs; having long sleeves.

MuiLiONN. See Muileann.

MuiLL, V. a. Prepare, get ready.
—Shaw. Pret. a. mhuill,

prepared; fut. aff. muillidh, shall prepare.

MuiLL, gen. sing, of moll; which see.

MuiLLAiR, s. m. See Muillear.

MuiLLE, s.f. A mule.—Shaw.

MuilleAch, ich, s. m. {Ir. id.) A puddle.

MuiLLEAN, ein, s. m. A particle of chaff.

Muillean, ein, s. m. A small bell.—Shatu.

MuiLLEAXACH, a. Abounding in particles of chaff.

Muillear, eir, s. m. (muillinn-fhear, contr. muill'fhear
or muillear.) Ger-m. mliller. Artn. meilher, a miller.

Muillear min, a meal-miller; muillear lin, a flax-miller ;

muillear luathaidh, a filler of cloth. N. pi. muilleirean.

MuiLLEARACiiD, S.f. The business of a miller; a gTindino-.

MuiL-LEATHANN, a. Flat-headed.—Shaw.

MuiLLioN, a. A million. N. pi. muillionan, millions.

Muillionan do shluagh an fheoir, millions of the tenants of
the grass.

—
Macfar. D. pi- muillionaibh. Milte do mhuil-

lionaibh, thousands of millions.—Stew. Gen.

MuiLLNEAN, ein, s. m. A particle of chaff.

MuiLT, gen. sing, and n. pi. of mult.

MuiLTEAG, eig, s. /. A species of small red berry. N.pl.
muilteagan.

Muilt-fhe6il, s.f. Mutton. Deagh mhuilt-fhe6il, good
mutton.

MuiME, s./. (Germ, mume.) A stepmother ; a godmother ;

a nurse. Do mhuime chruaidh, thy harsh stepmother.-^
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Old Song. Fhuair i muime, she got a nurse.—Stew. Gen.

ref. Muime chiche, a nurse ; muime altrum, a dry-nurse.

M^IN, gen. sing, of miln.

MuiN, s. f. A name given by Irish grammarians to the

eleventh letter (M) of the Gaelic alphabet.

Mcix, «./. The back; top; neck; a thorn; a bramble ; a

vine ; part of a sheep's entrails ; a mountain. Thog sinn

an laoch air ar muin, we lifted the hero on our backs.— Ull.

Air muin a cheile, on each other's backs ; upon each other.

Air do mhuin, upon thee.

Muin, (air), prep. Upon, above, on the top, on the back,

mounted on. Air muin do chuirp, upon thy back.—Mac
Loch. Air muin a mhonaidh, on the top ofthe hill. Chaidh

e air a muin, he had carnal connexion with her.

Muin, v. a. Teach, educate, rear. Pret. a. mhuin, taught;

fut. aff. a. muinidh, shall teach.

Mi>iN, V. a. Make water. Pret. a. mhiiin ; fut. aff. a.

milinidh.

MuiNCE, s.f. (from muin.) A collar.—Shaw.

MuiNCHEALL, ill, s. »i. A slecvc. /r. mainchille ; perAaps
main-cheil, from f man, hand, and ceil, cover.

MuiNCHEALLACH, a. Slecvcd ; having long sleeves.

MuiNE, s.y. (Ir. id.) The redding; a thorn; a mountain;
a whore.

MuiNEACH, a. Of, or belonging to, the neck; necked;

strong-necked; thorny. A mharc ghlas mhuineach, his

white, strong-necked horse.—Oss. Taura.

t MuiNEACHADH, aidh, s. >«. (/r. muiniughadh.) A taking

possession ; possession.

MuiNEAD, eid, s. m. A collar; a necklace.

MuiNEADH, idh, s. m. A teaching, an instructing; in-

struction.

MuiNEAL, eil, s. »M. {Ir. id. W. mwnwel. Za^ monile, a

necklace.) A neck ; jaws. A lamh m'a muineal, his

hands about her neck.— Oss. Duthona. Muineal na laimh,
the wrist.

MuiNEALACH, a. (yroOT muineal.) Necked; long-necked;
of, or belonging to, the neck ; having large jaws.

MuiNEAR, eir, s. m. (muin-fhear.) A teacher, an instructor.

N. pi. muinearan.

MuiNEiL, gen. sing, of muineal.

MuiNG, muinge, s.f. {Ir. id. PT. mwng.) A mane. Muing
eich, a horse's mane.

MuiNGEACH, a. Having a mane ; having a flowing mane;
of, or belonging to, a mane.

MuiNGiiiAL, s. /. (/r. id.) The headstall of a halter or

bridle.

MuiNc.HiALACii, a. Having a headstall, as a bridle or

halter.

MuiNGHiNN, ». /. (Ir.id.) Trust; confidence; reliance;

hope; security. Muinghinn ann ainm-san, trust in his

name.—Stew. Matt. Dean muinghinn ann,/)w< trust in him.

MuiNGHiNNEACH, o. Confident; relying; hopeful; san-

guine; secure. Muinghinneach asaibh, con^rfen^o/you.
—

Stew. Cor. Gu muinghinneach, confidently, securely,
—

Stew. Pro. Com. and sup. muinghinniche.

MuiNGHiNNEACHD, S.f. Coufidentness, hopcfulncss, san-

guineness.

MuiNicHEALL, ill, s. m. A sleeve. N. pi. muinicheallan.

MuisiciiEALLACH, a. Sleeved; having long sleeves.

MuisiGHiNN, s.f. See Muinghinn.

MuiNiN.v, s.y. ; con/rac<erf for muinghinn ; which see.

Muinle, s.y. A sleeve.—Shaw. A'', p/. muinlean.

Mu IN Mil EAR, ir, s. m. Hemlock.

MuiNsiDH, s. A mane.
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Muinntearach, aich, s. m. See Muinntireach.
Muinntearas, ais, s. m. Service; servitude; kindness.

Written also muinntireas.

MuiNNTiR, s./. (Ir.id.) People, folk, inhabitants ; men ;

a household; servants ; a family ; a tribe or clan . Muinntir
nach 'eil laidir, folk who are not strong.

—Stew. Pro.
Seachainn a mhuinntir mhi-runach, shun malicious people.—Old Didactic Poem. Muinntir do dhiithcha, thy coun-

try-people ; a mhuinntir mo dhiithcha, my country-people ;

muinntir an tighe, the people or inhabitants of the house ;

muinntir a bhaile, the towns-people.

Muinntireach, a. Relating to a household; having a

throng household; kind, friendly.

Muinntireach, Muinntreach, ich, s. m. and/. A ser-r

vant, a hireUng; an establishment of servants, a house-
hold. Muinntirich a' m' thigh, servants in my house.—
Stew. Ecc. Riln a mi!iinntreach, the love of her household.—
Mac Loch.

Muinntireas, eis, s. m. Service, servitude; kindness.

MuiNTE, p. part, of muin. Taught, educated.

Muintear, eir, s. »j. (yrom muin.) A teacher, an instructor.

N. pi. muintearan.

MuiR, s.y. (Ir.id.) Earth; leprosy; mortar.

Muir, mara, s. /. A sea, an ocean. Lean mi thar muirthu,
I followed thee owr the sea.— Ull. Air mhuir, on sea;
taobh na mara, the sea-side ; a mhuir mhor, the ocean ; a
Mhuir Dubh, the Black Sea ; a Mhuir Dhearg, the Red
Sea; a Mhuir Bhuidhe, the Yellow Sea ; Muirna Meadhon-
thlr, the Mediterranean Sea; airm mara, a navy. Arm.
arm mar.

Lat. mare. Germ. meer. Sclav, morie. Dal. more.
Island, mar. Teut. maer and maere. Corn. mor. Ir. muir.

Arm. mar, mor, and var. Also, Sax. mere. Fr. mer, a sea.

In the south of France they say mare. Du meer. Dal.
Croat. Boh. Lus. more, a sea. Sclav. Pol. morze. Goth.

marisaiv, a pool. Du. maras. Fr. mar-ais. Fng. mor-

ass, a marsh. Tamoulic, mari, rain. Arab, mara, spring
or spout, as water. Arab, marakv, a lake. In some parts
of Africa, marigots, a marsh. 0. Sax. mars, merse, mere, a
lake ; hence Windennere and Mersey. Du. and Teut.

meer, a pool. Marinus, a lake in Etruria; Mar-ta, a
stream in Etruria ; Ismar-us, a marshy track of country in

Thrace; Mor-awaw, a river in Moravia; Mara, a river in

Bavaria; Morat, a lake in Switzerland; Margus, a river in

Old Persia ; Marsias, a river in Bythinia ; Marea, a lake

in Egypt ; Morus, a river in Dacia Vera.

MuiRBHLEACiiADii, aidh, s. m. (Ir. muirbhleaghadh.)
Amazement.

MuiRBiiRiNN, s. (Ir. id.) Scare-crows.

Muir-bhr(>chd, s. (Ir. id.) A high tide.—Shaw.

MuiR-CHABiiLACH, aich, s. /. (Ir.id.) A squadron, a fleet.

Muirciieartach, s. m. An Irish proper name of a man;
also, expert,

t MuiR-cHREACH, s. f. (Ir. id.) A wave; piracy; sea-

plunder.

MuiRE, s.f. The Virgin Mary; St. Mary. Written also

Moire ; which see.

MCriRE, s.f. (Ir.id.) A leprosy; a dry scab; scurvy.
—

Macint.

Mi>iREACH, a. Leprous; a leprous person.

fMuiREACH, ich, s. m. (Ir. id.) A sovereign; a sailor, a
mariner ; a marine.

Mi>inEADH, idh,

scurvy.
—Macd

leprosy.

MuiREADii, s.f; contracted for muir-gheadh
3G

s. TO. (Ir. id.) A leprosy ; a dry scab,

Comhdaichte le muireadh, covered with
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+ MuiREAN, ein, s.f. (Ir. id.) A woman ; a young woman.
—Shaw.

MuiREANN, inn, s. m. {Ir. id.) A fish-spear; a spear; a

dart. N. pi. muireannan.

MuiREANNACH, a. Like a spear or dart.

MuiREiL.o. (muir-amhuil.) Naval, maritime ; like a sea.

MuiR-FHEACHD, S.f. {Ir. id.) A fleet, a squadron.

MuiRGEAG.eig, s./. {Ir.id.) A frith, a nanow sea.—Shaw.

MuiRGiiEADii, s. m. A wild goose; the anas anser of

Linnseus.

MuiRGHEADH, s. /. ( per^ps muir-ghath.) A fish-spear;

a trident. N. pi. muirghean. Na muirghean reubach,

the murderous Jish-spears.
—Macfar.

+ MuiR-GHEiLT, S.f. {Ir. id.) A mermaid,

MuiR-oHEOiDH, s. p/. Wild geese.

MuiR-GHINNEACH, O. See MUIRIGHINNEACU.

MuiRGiNEACn, a. Dull, stupid. Coot, and
s«/). muirginiche.

MuiRGiNEACHD, S.f. Dulness, Stupidity.
—S/iaw.

MuiRGiNEAS, eis, s. m. {Ir. id.) Dulness, stupidity.

MuiRGRiM, S.f. A naval engagement.
—Shaw.

MuiRiCHiNN. See MriRiGiiiNN.

MuiRiGHiNN, S.f. {Ir. id.) A noise; a hurden; a heavy

charge ; a family.

MuiRiGHiNNEACH, o. {Ir. id.) Burdensome; having a

heavy charge; poor; numerous, as a family.

MuiRiREAN, ein, s. m. A species of edible alga, with long
stalks and long narrow leaves.—Shaw.

MuiR-LAN, -Ikin, s. m. A high tide ; high water.

Mi>iRN, milirne, s.f. {Ir. id.) Cheerfulness, joy ; dehcate-

ness ; natural affection ; a caress ; fondness ; a troop ; a

company. Le furbhailt is le miiirn, with welcome and joy.—Oss. Carthon. Talla na mfiirn, the hall of hospitality.—Mac Lack. Thaobh milirn, by reason of delicateness.—
Stew. Deut.

MiiiRNEACH, a. {Ir.id.) Spirited ; cheerful, joyous, plea-

sant; exhilarating; delicate, tender; beloved, fond, affec-

tionate. Each mor-mhtlirneach, a high-spirited horse.—
Old Poem. An diirdail mhuirneach, the pleasant murmur.
—Macdon. Mac milirneach, a tender [affectionate] son.—
Stew. Pro. Gu milirneach, tenderly, delicately.

—Id.

MiiiRNEACHD, s./. The English channel.

Mi>iRNEADH, idh, s. OT. (Ir.id.) A fondling, a caressing,

a dandling.

MOiRNEAG, eig, s.f. {Ir. muirneog.) A cheerful girl; a

beloved girl ; an siffectionate girl.

MuiRNEAGACH, a. Chcerful ; fond; affectionate, as a girl.

t MuiRNEAMH, imh, s. m. {Ir. id.) An overseer.

MiiiRNEAN, ein, s. OT. (/r. muirnin.) A beloved person ; a

darling; a cheerful young person; an affectionate young

person; a minion.

M^iRNEANACH, a. Affectiouate ; cheerful; beloved; fond;

caressing. Gu mfiirneanach, lovingly.

MtiiRNicii, V. a. Caress, fondle, dandle; also, load, burden,

Pret. a. mhiiirnich ; fut. aff.a. milimichidh.

Muirnin, v. a. Caress, fondle, dandle.

MuiR-REUBANN, ainn, s. m. Piracy.

MuiRSGiAN, sgein, «./. A spout-fish.

MuiRSGiANACH, fl. Like a spout-fish ; abounding in spout-
fish.

MuiR-sPuiNNE, s./. Piracy. Ri muir-spuinne, commt^in^
piracy.

MuiR-sPuiNNEAR, eir, s. m. A pirate. N. pi. muir-

spuinnearan.

MuiR-spriNNEABACHD, S.f. Piracy; the practice of piracy.
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t MuiRT, s.f. {Ir. id.) Riches.

MuiR-TEACHD, s. (Ir. id.) An unnavigable sea.—Shdw.

MuiR-THACHDAR, air, s. m. Sea-chance.— Macfar. Voc.

MuiR-THORADH, aidh, s. m. The product of the sea.

Ml'ir-thuile, s.f. A high tide; an inundation occasioned

by a high tide. N. pi. muir-thuiltean.

MuisEACH, a. (Ir.id.) Surly.

MuisEADH, idh, s. tn. A threat.

MuisEAG, eig, s.f. A threat; severe treatment. Gach

muiseag tha mi 'cluinntinn, every threat I hear.—Mac Co.

MuiSEAGACH, a. Prone to threat ; threatening.

MuisEAGADH, aidh, s. OT. A threatening ; a threat.

MuisEAL, eil, s. m. A curb, a check, a muzzle. Perhaps
muis-iall.

MuisEALACH, a. Like a curb, like a muzzle ; having a curb
, or muzzle.

MdisEAN, ein, s. m. {Ir. id.) A primrose ; primula veris.

MuisEAN, ein, s. to. A low rascally fellow ; a ramscailion ;

the devil. Fanaidh am muisean ri l^th, the devil will wait

his day.
—G. P.

MOisEANACH, a. Abounding in primroses; primrosy ; like

a primrose. A choire mhitiseanaich ! thou primrosy dell!^
Old Song.

MuisEANACH, a. Law; dirty; rascally.

MifisGlNN, s.y. An English pint. i\^. pi. muisginnean.

t M.OiTE, a. {Ir. id. Lat. mutus.) Dumb, mute.—Shaw.

MOiTEACH, a. Changeable, variable, fickle, volatile ; irre-

solute. See also Mughteach.

MuL, muil, s. TO. (Ir.id.) A conical heap ; a mound; an

axle ; a multitude. A^. pi. mulan. Mulan nan rotha, the

axletrees of the wheels.—Stew. 1 K.

Mullach, aich, s. m. {Ir. id.) A sea-calf.—Shaw. A
puddle ; water ; an owl.

Mulach, aich, s. m. A summit. More properly mullach ;

which see.

MuLACHAG, aig, s.y. A cheese. iV. pZ. mulachagan, cAeesei.

Mulachagan caise, cheeses.—Stew. Sam.

MuLACHAGACH, ffl. Shaped like chccse ; full of cheeses.

MuLACHAN, ain, s. to. {Ir. mulchan. Scotch, mollachan.)
A cheese. N. pi. mulachain.

MuLAD, aid, s. m. {Ir. id.) Grief, sadness, dejection, me-

lancholy. A lionadh le mu\siii,JilUng with grief.
—Ardar.

Thig math a mulad, good comes out of patience.— G. P.

MuLADACH, a., /roOT mulad. (Ir.id.) Sad, mournful, sor-

rowful, melancholy, grievous. Muladach a ghn^th, for
ever sad.—Sm. Is muladach an gnothach e, it is a melan-

choly business. Com. and sup. muladaiche.

MuLAG, aig, s.f. {Ir.id.) A mule, a young mule ; a little

heap, a knoll ; a patine, or the cover of a chalice. N. pi.

mulagan.

McLAGACii, a. Hilly, knolly.

Mi'LAiD, gen. sing, of mulad.

Mulan, ain, s. m., dim. of mul. {Ir. id.) A little hill, a

knoll, a heap ; a conical hillock ; a stack ; a rick of hay or

corn. N. pi. mulain. Mulain toraailteach, bulky cocks of

hay.—'Macfar.

Mulanach, a. Knolly; like a knoll or hillock; full of

ricks ; like a rick ; full of lumps.

Mulart, airt, s. to. Dwarf elder.

MuLC, v. a. Push with the head, as a young calf; or with the

snout, as a pig; shove; butt. Pret. a. mhulc; fut. aff. a.

mulcaidh.

MuLCACH, a. Apt to push or butt; pushing, butting; jostling.

MuLCADii, aidh, s. to. A pushing or butting with the head.
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as a young calf; a shoving, a jostling; a push, a shove, a

jostle.

MuLCAN, MuLCHAN, ain, s. m. A homed owl.

MuLC.HART, airt, s. The pole.
—Shaw.

Mull, s. See Maol.

MuLCHEANN, inn, s. m. (mul, axle, and ceann, end.) The

pole.

MuL-CHU, s. m. The pole.
—Shaw.

MuLLACH, aich, s. m. (/r. id.) A top or summit ; a height
or eminence ; a hill. Na muUach, in her top.

—Oss. Tern.

Mullach nan rionnag, the height of the stars.—Stew. Job.

Mullach liath lorn, a grey bleak eminence.— Old Song.
Mullach an tighe, the top of the house. N. pi. mullaiche

and mullaichean. Mullaiche nam beann, the tops of the

mountains.—Stew. Gen. Air ar mullaichean, ore our heads.—Macint. Clach-muUaich, a top-stone ; a corner-stone.

Mullach dubh, s. m. Knapweed ; centaurea nigra.

MuLLADH, aidh, «. TO. (Ir. id.) A mould.—Shaw. N.pl.
luullaidhean.

MuLLAR, aig, s. /. (/r. id.) The patine, or cover of a

chalice. N. pi. mullagan.

MuL-MHAGAN, ain, s. m. A kind of large toad.—Shaw.

MuLP, mulpa, s. m. A lump ; a knot.

MuLPACH, a. Lumpy ; knotty.

MuLPAN, ain, s. m. (dim. ofmulp.) A little lump ; a httle

knot.

MuLPANACH, a. Full of little lumps.

MuL-sNEAMH, s. TO. Negligence.

MuL-sxEAMHACH, MuL-SN E AMHAiL, a. Negligent.

Mult, muilt, s. m. (PT. mollt. /r. molt. Arm. maoud.)
A wedder ; a sheep. Mult reithe, a tup. N. pi. muilt.

Mu 'm, (for mu am.) About their ; concerning their. Mu 'm

bailtibh, about their towns.

Mu 'm, (for rau mo.) About my ; concerning my. Mu 'm

chomhnuidh, about my dwelling.
— Oss. Tern.

Mu 'm, conj. Before ; ere. Mu 'm faigh mi bis, before
I die.—Stew. Gen.

Mum, conj.; more correctly mu'm; which see.

Mu 'n, MuN, Cory'. Before that ; ere ; lest. Mu 'n robh ann

sleibhte, before hills existed.—Sm. Mu 'n tig e, before he

comes.

Mv 'n, (for mu an.) About the ; concerning the ; on account
of the. Mu 'n triilir, about the three.— Oss. Fing. Mu 'n

t-sonn, on account of the hero.—Oss. Tern.

Mo 'n, (for mu an.) About their; concerning their; on
account of their.

MuN, conj.; more correctly TOM 'n ; which see.

Mi)n, muin, s. m. (Ir. id.) Urine ; pissing. Dean do

rahiln, make water; ri miin, pissing; galar miiin, the

gravel.

Mil's; V. ; more properly milin.

Munabhuachaill, s. TO. A cormorant ; anallanhawk; a

diver.

MimAcn, a. Incontinent of urine.

MuNADH, aidh, s. to. A hill. More frequently written

numadh.

MujfADii, aidh, s. to. (Ir. id.) Education, instruction;
admonition. Deiseachd munaidh, the ornament of educa-
tion.— Old Song.

M^NADii, aidh, s. m. A making water.

MuXAR, air, s. m. (Ir. id.) A fact, a deed.—Shaw.

MuNARAN, a. (Ir.id.) Insignificant ; a/»o, a trifling thing ;

a
trifling person.

t MuNATA, s. TO. (Ir. id.) A champion.
—Shaw.
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Mu 'n cuairt, adv. and prep. Around; about: round about;

by the circuit. Mu 'n cuairt domh, around me, about me ;

mu 'm chuairt, around me ; mu d' chuairt, around thee ;

mu 'chuairt, around him ; mu 'n cuairt da, about him ; m'ar

cuairt, around us; mu 'n cuairt duinn, about us; mu 'r

cuairt, around you ; mu 'n cuairt duibh, about you.

MuNG, more properly muing ; which see.

M^NLACH, aich, s. to. (Ir. munloch.) A puddle, mire,

dirty water.

MuNMHOR, oir, s. TO. See Monmhor.
Mu 'n seach, adv. and prep. Alternately ; in return ; to

and fro. Fear mu 'n seach, one by one, man by man.
M' obair a del mu 'n seach orm, my work increasing on my
hands, or becoming greater than I can manage.

Mur, core;'.
If not; unless. Mux h\i\odh. ^, were it not that,

MvK,prov. for mar.

MdR, milir, s. m. (Ir. id.) A wall; a tower; a hill ; a for-

tification, a rampart; a house ; a palace. Gach gregh bha
na 'r mdr, every dog in our house.—Old Song. A caoidh

's a mhur, wailing in the hall.— Old Poem. Mach-thir is

milr nan Gall, the plains and palaces of strangers.
—Old

Song. Miir ollamh, an academy.
—Shaw.

Lat. murus. Lus. mura. Car. myr. Pol. mur. Belg.
Du. meuir. Germ, maur. Ir. mur. W. mur. Da. muur
and mur.

t Mi>R, V. a. Wall in; surround with a wall; fortify.

Pret. a. mhur; fut. aff. a. mfiraidh.

MuRACH, o. (Ir. id.) Walled.

MuRAN, ain, s. to. A kind of grass called bent; sea-reed

grass ; a carrot ; also, rents.—Shaw.

MuRANACii, a. Like bent; abounding in bent. Co)«. and

sup. muranaiche.

MuRASG, aisg, s. TO. A sea-shore; a marsh; a sea-marsh ;

a quick-sand.
MuR Biiionn, conj. Were it not; had it not been. Mur

bhiodh thusa, had it not been for thee.

Mur bhiodh, (gu), conj. Were it not that; had it not

been that.

MuRCACH, a. (Ir. id. Scotch, murky.) Sad, sorrowful,

gloomy. Com. and sup. murcaiche.

MuRCAS, ais, s. to. (Ir. id.) Sadness, sorrowfulness, gloomi-
ness.

MuR-DHRAiDHEAN, ciu, s. TO. Agrimony.

MuRLACH, aich, s. ra. A dog-fish.

MuRLAN, ain, s. m. (Ir. id.) A rough head ; a rough top.

MuRLUiNN, s.f. A kind of basket or hamper.

MuRRACH, a. (Ir. id.) Able, capable. Tha mi murraich

air a dheanamh, / am able to do it. Com. and sup. mur-
raiche. Ciod an ni is murraiche ? what is more capable ?—
Macfar.

MuRRACHAS, ais, s. TO. (Ir. id.) Ability; superiority;

capability.

MuRRACHD, s.f. Ability, capability, sufficiency.

Murraiche, com. and sup. of murrach. More or most

capable. Is e is murraiche na thusa, he is more able than you.

Murraiche, s./. (Ir.id.) Ability, capability ; sufficiency,

power.

t MuRSANACH, aich, s. TO. (Ir. id.) A subject.
—Shaw.

Mursanta, a. Servile.

t MuHSANTACHD, S.f. (Ir.id.) Subjection.
—Shaw.

Murt, s. to. (Du. moort.) Murder. See Mort.

MuRTACHAiL, a. Murdcrous ; massacring. Written also

mortail.

MuRTADH, aidh, s. to. Murder, massacre. More frequently
written mortadh ; which see.
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MuRTAiK, s. m., from murt. (Du. moorder.) A murderer.

N. pi. raurtairean. More frequently written Tuortair ;

which see.

t MuRTiLL, o. (/r. id.) Dull.—Shaw.

MuRusG, uisg, s. m. Sea-shore ; sea-marsh.

Mus, Mus AN, conj. Before; before that; lest,

t Mus, a. Pleasant, agreeable, handsome.

Mds, a. (perhaps m6 is.) Too much ; exceeding ; exorbitant.

Mils Ika, too full.

MusACH, a. Nasty, ugly, filthy, of dirty habits. Com. and

sup. mosaiche. Written also mosach.

Mus AG, aig, s. /. A dirty female; any dirty animal of the

female kind. Co 'th^inig ach musag, who came but the

dirty creature.—Mach.

MusAiCHE, com. and sup. of mosach.

MusAiCHE, s.f. Dirtiness, filthiness, nastmess, drabbish-

ness.

Mu SEACH, adv. and prep. Alternately ; in return ; to and

fro. Fear mu seach, one by one, man by man ; a siubhal an

domhain mu seach, traversing the deep to and fro.
—Old

Poem. Tha' obair dol mu seach air, his work increases on

his hands, becomes greater than he can manage.

MusG, muisg, s.f. {Ir. id.) A musket. N. pi. musgan,
muskets.—Macint.

MiysG, muisg, s.f. (Ir. id.) Rheum ; gore of the eyes.

MusG, v.n. Grow mouldy or musty. Pret. mhusg;/M<.
aff. musgaidh.

MusGACH, a. Like a musket; full of muskets; of, or be-

longing to, a musket ; armed with a musket.

MOsGACH, a. Rheumy ; mouldy ; musty. Com. and sup,

musgaiche.

MusGAiL, V. a. and n. ; more frequently written mosgail;
which see.

MusGALACH, a. See Mosgalach.

MUSGALTACH, O. See MOSGALTACH.

MusGALTACHD, s./. Watchfulness.

MOsGAN, ain, s. m. {Ir. id.) Horse-fish; rheum; musti-

ness ; mouldiness ; pith ; the porous part of a bone.

MusGANACH, a. {Ir. id.) Rheumy; musty; mouldy;
troubled.

If

M;>8GAKACHD, S.f. {Ir. id.) Rheuminess ; mustiness;
mouldiness.

MusGLADH, aidh, s. m. More frequently written ntosgladh ;

which see.

MusTAR, air, s. m. {Ir. id.) Self-sufficiency ; muster.

MusTAR-MHAiOHSTiR, s. M. A musteT-master.

t MusuiNN, s.f. {Ir. id.) Confusion, tumult, hurly-buriy.—Shaw.

MuT, s. m. (Ir. id.) Any short thing.
—Shaw.

MuTACH, a. (Ir. id.) Short, thick, and blunt.

M^TACH, a. Mouldy ; musty. Com. and sup. miitaiche.

MuTAG, aig, s.f. {Ir. id.) A kind of glove without fingers.

MuTAiCHE, s.f. Mouldiness; mustiness.

M»)tain, gen. sing, and n. pi. of miltan.

MuTAN, ain, s. m. A muff; a thick glove ; a cover for a

gun ; an old musty rag ; any thing worn by disease or time.

N. pi. mutain.

MiyTH, V. a. {Lat. muto.) Change, alter, diversify; give in

exchange; shift, turn ; destroy. Pret. a. mhiith, changed;

fut. aff. a. milthaidh, shall exchange. Mhiith e mo thuar-

asdal, he changed my wages.
—Stew. Gen.

Mi>TH, s. m. A change, alteration, difference; vicissitude;

novelty; a decaying; small money, which may be given
for larger pieces. Air mhiith doigh, in a different manner.

MuTHACH, aich, s. m. A herd ; a cowherd.

M^THA, Mi>THADH, aidh, s. m. A changing, an altering, a

shifting ; also, a change, alteration, difference ; vicissitude ;

novelty.

Mi>thaidh,/m<. aff. of mAth. Shall or will change.

MuTHAiRN, s. /. An ancle.—Macd. and Shaw. N. pi.

muthairnean.

MuTHAiRNEACH, a. Anclcd ; having large ancles.

MuTiiAN, ain, s. m. Most frequently written vmothan;
which see.

Mt)THAR,/Mt. pass, of mith. Shall be changed. See M^th.

Mu-THiMCHioLL, prep. About; round; around; literally,

by the circuit. Mu m' thimchioll, about me ; mu d' thim-

chioll, about thee ; mu thimchioll, about him ; mu timchiol),

about her ; m' ar timchioU, about us ; m' ur timchioU, about

you ; mu 'n timchioU, c^out them.

N.

N, (nuin, the ash.) Tlie twelfth letter of the Gaelic alphabet.
It has various sounds : (1 .) N, when immediately preceded

by i, or when i is the last vowel of the same syllable, often

sounds exactly as the French n in guigne, or the Italian n

in regno; as, linn, an age; cilim, cairns; nighean, a

daughter; uinneag, a window. (2.) When n is in the

beginning of a verb in the imperative mood, and followed

by a broad vowel, as nochd, shew ; or at the beginning of a

masculine adjective, and followed by a broad vowel, as,

naomh, holy ; nuadh, new; it has no sound similar to it in

English, but it accords exactly with the first n in the French

non, no. The same remarks apply to the reduplicated nn.

(3.) i\r, at the beginning of a feminine adjective, and fol-

lowed by a long vowel ; or in the preterites of verbs, whether

aspirated or not, and followed by a long vowel ; or in the

end of words, and preceded by a long vowel, sounds as n
in the English words nor, not ; naomh, holy ; naisg,

squeezed; shnkg, creeped; Wn, full. (4.) N, whether

simple or aspirated, if followed by a short vowel, sounds
like n in see)i, neat ; in the preterite, and in certain other

tenses, as, nigh, washed; shniomh, spun; in the middle of
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words, as, sinidh, shall stretch ; and in the end of words, as,

min, meal ; coin, dogs. Lastly ; the monosyllable an, when
the next word begins with c or ^, sounds like ng ; as, an cil,

the dog ; an gial, the cheek.

N, followed by a hyphen [n-], is introduced between the

poss. pron. ar, our, and the following word, when it begin*
with a vowel ; as, ar n-aithrichean, our fathers.

—Sm. Nar

n-6ige, in our youth.
—Id.

'N, {for an), def. art. The. 'N Tl tha glic, the Being who

is wise.—Sm. Dh'imich 'n dreach iillidh, the beauteous

vision vanished.—Orr.

'N, d. sing, and pi. of the def. art. an. To tlie.

'N, {for an), a particle which precedes the future tenses of

verbs beginning with a dental. 'N dean mi e ? shall I

doit?

'N, prep, {for ann.) In. 'N tigh caol gun leus,in the narrow

dark dwelling.
— Oss. Fing. 'N cridhe 'n daoi, in the heart

of the wicked.—Sm.
'N, poss. pron. {for an.) Their. Fo 'n siil, under their heels.

— Oss. Fing.
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N*, gen. sing. fern, of the article an. Of the. Fo ghruaim

nnh-oidhche, under the gloom of night.
— Oss. Tern. Also

the nom. and dat, pi. Air na sliabhaibh, on the mountains.

—Id.

Ni, adv. {It. id.) Than. Is fearr e na 6r, it is better than

gold.
—Stew. Pro.

Na, (Jbr ann.) In ; within. 'Na d' shuain, in thy sleep.
—

Oss. Fing.

Na, adv. Not; nor; neither; or; it is also used optatively

and imperatively. Na gluais nan c6ir, move not in their

direction.—Oss. Tern. Na tuiteadh am fear 6g, let not the

youth fall.
—Id.

Most languages have a similar negative to this. Gr, n

and m. Lat. ne and ni. Fr. ne. Dan. ney. Sclav, ne.

Georgian, no. Ir. na. Com. W. Scotch, na. iS^.
It. Eng.

no. Croth, nih, niu, and ni.

'Na, denoting similarity, {for ann a.) Tha i 'na coigreach,
she is \as'\

a stranger.
—Oss. Fing. GoU na thorc ard, Gaul

like a huge boar.—Fingalian Poem. Rinn e mi na m'athair,

he made me as a father.
—Stew. Gen.

'Na, {for ann a.) In his ; in her ; in its. 'Na ch6mhradh
's 'na ghniorah, in his words and actions.—Sm. 'Na deigh
bha mile sonn, in her suit were a thousand heroes.—Oss.

Fing.

Na, rel.pron.pl. (used without an antecedent.) Those who;
those which ; of those who ; of them who ; of such as.

Tannais na dh'fhalbh, the ghosts of those who have departed.—Oss. Fing. Na sgrios a ghaillionn, those which the storm

has destroyed.
—Macfar.

Na, rel. pron. sing, (for an ni a.) A thing that ; that which ;

what. Cha 'n 'eil agam na cheannaicheas e, / have not

what will buy it; feuch na th'agad, shew me what you have

got.

Na, interrog. particle, (for an do.) It is used in the same

sense as did, have, hast. Na thuit thu 'n codal trom ? hast

thoufallen into profound sleep ?—Oss. Fing.

Nabachail, a. C/rom n^buidh.) Neighbourly. Gu nkbuch-

ail, in a neighbourly manner.

Nabachas, ais, s. m. Neighbourhood; neighbourliness.
Anns an nkbachas, in the neighbourhood.

NIbachd, s. /. (for nabaidheachd.) Neighbourhood, vi-

cinity. Anns an nibachd so, in this neighbourhood,

Nabaidh, s. m.. A neighbour. See also Nabuidh.

NIbaidiieaciias, ais, s. m. Neighbourhood; neighbour-
liness.

Nabaidheachd, s.f. Neighbourhood.

Nabuidh, s. m. A neighbour. Euslainte nach d' fhiosraich

a nkbuidh, a disease which his neighbour inquired not after .—Macfar.
Dan. naboe. Swed. nabo. Ir. nkbadh.

Nabuidiieacud, s.f. Neighbourhood, vicinity.

Nach, interrog. and neg. particle. Not. Nach truagh leat

mi? dost thou not pity me?— Oss. Tha e 'g radh nach

tig e, he says he will not come ; is beag nach do thuit mi,
/ almost fell ; cha mhor nach do thuit mi, / almost fell.

Arm. nach. /r< nach. Lat. neque, nee.

Nach, rel. pron. Who not; which not; that not. Fear

nach treig a chompanach, a man who will not desert his

comrade.

Nach, conj. That not. Nach do thrfeig a ghradh, that his

love did not vanish.—Oss. Fing.

Na d', /or ann do. {Ir.id.) In thy; in thine. Na d' fheirg,
in thy wrath.— Oss.

Nad, s. {It. id.) The posteriors,

t Nada, s. {Ir. id.) Nothing.

N^DAn, air, s. m. Most frequently written nodur.
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Nadarrach, a. See Nadurrach,

Nadur, uir, s. m. {Ir. id.) Nature, disposition, temper.
Gnuis niduir, the face of nature.— Old Poem. Thaobh
niduir, by nature.— Stew. Eph. Droch nadur, a bad temper.
Arm. droucq natur.

NIdurra, a. {Ir. nadurtha.) Natural; humane, good-
natured. Gradh nkdurra, natural affection.

Nadurrach, a., from nadur. {Ir. id.) Natural ; good-
natured. Deagh nadurrach, good-tempered ; math nadur-

rach, good-tempered.

Nadurail, a. (nadur-amhuil.) Natural.

t Naibh, s.f. {Ir. naebh. Lat. nav-is.) A ship.

t Naibheag, eig, s. /., dim. of naibh. {Ir. id.) A little

ship.

Naid, s. m. and /. (7r. id.) A lamprey
—

{Shaw); a

husband.

Naidheachd, Naigheachd, s.f. News. More properly
written nuaidheachd ; which see.

f Nail, a. {Ir. id.) Another.

Nail-bheul, -bheoil s. m. {Ir. id.) A bridle-bit.

Naile, s. m. A Highland saint of that name. The Gael

very frequently swear by, or rather assert in, the name of

this saint. Naile tha ! Niile cha 'n 'eil ! i. e. air N^ile tha !

air Nkile cha n' eil ! indeed it is ! indeed it is not ! or, by-

St. Nail it is ! by St. Nail it is not! N^ile fhein ! indeed!

by my sooth ! Nkile fhein theid mi dhachaidh } by my
sooth I shall go home.—Old Song.

t Naim, s. /. {Ir. id.) A bargain, a covenant. Hence
snaim or snaidhra, a knot.

Naimh, gen. sing, and n. pi. of namh ; which see.

Naimhde, gen. sing, and n.pl. of n^mhaid.

Naimiideach, a. {from nkmhaid.) Hostile, warlike; like

an enemy ; of, or belonging to, an enemy.

Naimhdealachd, s.f. Hostility; malice; viciousness.

Naimiidealas, ais, s. m. Hostility, enmity; malice, ran-

cour, viciousness.

Naimhdean, n. yZ. of nkmhaid. Enemies, adversaries, op-

ponents.

Naimhdean, ein, s. m. {Ir. id.) An enemy.

Naimhdeanas, ais, s. m. {Ir. id.) Enmity, malice, vicious-

ness.

Naiiahdeas, ais, s. m., from namhaid.) {Ir. id.) Enmity,

hostility ; rancorousness, malice.

Naimhdeil, a. (nJimhaid-amhuil.) Hostile; rancorous;

vicious. Gu naimhdeil, hostilely.

t Nain DEAN, ein, s. w. {Ir.id.) Valour; chivalry
—{Shaw);

a hero,

t Naindeanach, a. {Ir.id.) Valorous; chivalrous; also,

a chivalrous person.

INaing, s. /. (Ir.id.) A mother.—SAaw.

t NAiNG-MH6R,-mh6ir, s./. (Ir.id.) A grandmother.

'NAird, (for nkkde) adv. Upwards, up, from below, on

high; Zt<era%, to the height,

f Naire, a. {Ir. id.) Clean, neat, trim, tidy.

NAiRE, s./. {Ir.id.) Shame; disgrace; affront; bashful-

ness. Cha robh niire orra, they were not ashamed. Fa

n^ire, ashamed.—Stew. 2 Sam. Ghabh i n^ire, she became

ashamed; air bheag naire, shameless; mo naire! shame!

mo naire ort ! shame on you !

NAireach, a., from n^ire. {Ir. id.) Badiful, sheepish;
shameful.

NAiREACHD, s. /. {Ir. id.) Bashfukess, sheepishness,

shamefulness.

NAiRicn, v. a. {Ir. nairigh.) Shame, affront, browbeat,
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insult. Pret. a. n^irich ; fut. aff. a. niirichidh, shall

affront ; fut. pass, n^raichear, shall be brought to shame.—
Stew. Pro.

t Naisair, s. (Ir. id.) The old inhabitants of a country.—Shaw.

Naisg, naisge, s.y. A ring; a seal.

Naisg, v. a. Seal ; make fast or secure ; bind or tie. Pret. a.

naisg, bound ; fut. aff. a. naisgidh, shall bind; fut. pass.

naisgear, shall be bound. Naisgeadh ckch le c^irdeas, let

the rest be bound with friendship.
—Mac Loch.

Naisgear, /«<. pass, of naisg. Shall be bound; shall be
sealed.

NiISGIDH,/M^ q^. a. of naisg. Shall bind or seal.

NAisGTE, p. par*, of naisg. Bound; tied; healed; secured.

NAisiNN. See NAistinn,

Naisneacii, a. Modest; continent; sober; temperate;
shamefaced. Gu n^isneach, modestly.

Naisneachd, s.y. Modesty, shamefacedness ; continence;

soberness, temperateness. Le nkisneachd agus stuaim,
with shamefacedness and sobriety.

—Stew. Tim.

Naistinn, s./. Care; circumspection; wariness; modesty.
Lan nhiiivan, full of circumspection.

—
Macfar.

Naistinneach, a. Careful; circumspect; wary; modest.

Naitheas, eis, s. m. Hurt, harm, injury.

Naitheasach, a. Hurtful, harmful, injurious.

+ Nall, s. m. (Ir. id.) A bridle.

Nall, adv. {Ir. id.) Hither; hitherward; to this side;

from the other side ; towards me ; towards us. Thigeadh
e nall, let him come hither.— Oss. Tem. A null is a nall,

hither and thither.

+ Nallus, uis, s. See Fallus.

Nam, conj. If. This conjunction is used before verbs be-

ginning with any of the labials, b,f, m, p.

'Nam, 'N am, {for ann am.) In their. 'Nam bailtibh, in

their towns.

'Nam, 'N am, {for ann mo.) In my. 'Nam dhosan liath, in

my grey locks.—Oss. Fing.

Nam, gen. pi. of the article. Of the ; of. It is used before

nouns beginning with any of the labials, b,f, m, p. Mul-
lach nam beann, the pinnacles of the mountains.— Oss.

Feadh ghleanntai nam fasach, amid the glens of the forests.— Oss. Manos. Nam often, especially with the poets, im-
.

parts to a substantive the force of its cognate or kindred

adjective ; as Fionghal nam buadh, (Fionghal buadhmhor,)
victorious Fingal.

— Oss. Fingal.

Namh, poet, construction for nkmhaid. N. pi. naimh and
namhan. A measg n^mhan, in the midst of enemies.—Old
Poem. O sh^ruchadh mo n^mh, from the oppression of
my enemies.—Sm. A naimh 'g a threigsinn, his enemies

leaving.
—Oss. Gaul.

Namhach, a. {from n^mh.) Hostile, inimical, inveterate.

Gu nimhach, hostilely.

Namhach, aich, s. m. An enemy. Mar dh^ nkmhach, like

two enemies.— Oss. Cathula. N. pi. namhaich.

NAmhachail, a. (namhach-amhuil.) Hostile; inveterate,
rancorous.

NAmhachas, ais, s. m. Enmity, hostility ; rancour.

Namhadas, ais, s. m. {Ir. id.) Fierceness, enmity.

NAmhaid, namhaid, and naimhde, s. m. {Ir. id.) An enemy,
an antagonist. Bha 'n nkmhaid simhach, the enemy was

quiet,
—Oss. Fing, N.pl. nkmhaidean arid naimhdean.

NAmhaideach, a., from nimhaid. {Ir. id.) Hostile, ini-

mical ; inveterate, malicious ; adverse. Torran nan laoch

namhaideach, the noise of the hostile heroes.—Fingalian
Poem. .
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NAmhaidealachd, s.f. Hostility; inveterateness, malici-

ousness; adverseness.

NAmhaideas, eis, s. m. Enmity, hostility ; malice, rancour.
Contracted nuimhdeas.

NAmhaideil, a. (n^mhaid-arahuil.) Hostile, inimical. More
frequently written naimhdeil.

Nan, conj. If. It is used before all verbs beginning with a
vowel or a lingual consonant. Nan abairinn. If I were to

say ; nan deanainn, if I were to do.

Nan, gen.pl. of the art. an. Of the; of. Thaibhse nan
sion, ye spectres of the storms.— Oss. Gaul. Nan is used
before nouns beginning with a vowel or with a lingual
consonant ; and often, especially with the poets, it imparts
to a substantive the meaning and force of its kindred ad-

jective: Mora nan cruaidh-learg {cruaidh-haTgach), shelving
Mora.— Ull. Cuan nan stuadh (cuan stuadhmhor}, iks

billowy ocean.

'Nan, Na 'n, {for ann an.) In their. Gu h-iosal na'n uir,

low in the dust.—Oss. Cathluno. Sios nan coir, downwards
in their direction, or, towards them.—Oss. Tem. Tha iad

nan codal, they are asleep.

'N ANN. Is it? 'n ann a rtreamh? really?

Naogad, a. Ninety. Naogad fear, ninety men.

Naogadamh, a. Ninetieth.

Naoi, a. Nine.

Gr. u»i». Pers. nuh. Island, nia. Swed. nip and \nio.
Da. ni. Arm. nae and nao. Com, naou. Ir. naoi.

t Naoi, s.f. {Ir. id.) A hip; a man, a person; Noah.—
Shaw.

Naoi-deug, a. Nineteen. Naoi-deug ar fhichead, thirty-
nine ; naoi fir dheug 'ar fhichead, thirty-nine men.

Naoidh, s. m. {Ir. id.) A babe, an infant, a suckling.

Naoidheach, a. Infantile, like a babe or suckling.

Naoidheachan, ain, s. m. {from naoidh.) {Ir. id.) An
infant, babe, or suckling ; a young child.

t Naoidheachdach, aich, s. m. A chief, a principal.
—

Shaw.

Naoidhean, ain, s. m., dim, of naoidh. {Ir. id.) An in-

fant, babe, or suckling ; a bantling or urchin ; bravery.
Fhuair iad an naoidhean, they got the infant.

—Stew. Matt.

N. pi. naoidheanan, infants.
—Stew. Job.

Naoidheanach, a. {Ir. id.) Infantile, childish.

Naoidheanachd, s.f. Infancy, childhood. Na naoidh-

eanachd, in his or her infancy.

Naoidheanta, a. {Ir. id.) Infantile, babyish, childish.

Naoidheantachd, s. f. {Ir. naoidhantachd.) Infancy,

childhood, childishness.

Naoimh, gen. sing, and n. pi. of naomh ; which see.

Naoimhios, s. m. {Ir. id.) November,

t Naoimhiosdadh, aidh, s. m. {Ir. id.) A sanctuary.
—

Shaw.

t Naoineal, il, s. m. {Ir. id.) Prowess ; chivalry.
—Shaw.

Naoinear, a. Nine persons in number.

Naomh, naoimh, s. m. A saint, a holy person, a sanctified

person. Airson nan naomh, on account of the saints.—
Stew. Rom.

Naomh, a. {Ir. naomhtha.) Holy, pious, divine, sanctified,

sacred. Ceud thoradh naomh, holy fruit.
—Stew. Rom.

Naomhachadh, aidh, s. w. A sanctifying, a consecrating;

sanctification, consecration.

Naomhachail, a. {from naomh.) Sanctificatory.

Naomhachd, s.f. {from naomh.) Holiness, sanctification,

sacredness. D' a naomhachd, of his holi)iess.—Stew. Heb.

Ir. naomthachd.
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Naomhadh, aidh, s. m. {Ir. id.) Sanctifying, sanctifica-

tioD.

Naomhaicii, v. a. (Ir. naomhaigh.) Sanctify, consecrate.

Pret. a. naomhaich ; fut. off. a. naomhaichidh, shall sanc-

tify ; fut. pass, naomhaichear.

Naomhaichte, p. part, of naomhaich. Sanctified, conse-

crated.

Naomh-aithis, v. a. Blaspheme.
—Shaw.

Naomh-aithis, s.f. Blasphemy against saints.

Naomh-aithiseach, a. Blasphemous.

Naomh-chiste, s.f. {Ir. id.) A sacristy.

Naomh-chleachdas, ais, s. m. {Ir. id.) A pious habit.

Naomh-choisreagadh, aidh, s. m. {Ir. id.) A conse-

crating ; consecration.

Xaomh-choisrig, r. a. Consecrate; set apart for religious

purposes. Pret. a. naomh-choisrig ; fut. aff. a. naomh-

choisrigidh.

Naomh-choisrigte, p. pari. {Ir. id.) Consecrated.

Naomh-dhean, v. a. Canonize; deify; sanctify. No pre-
terite ; fut. aff. naomh-ni.

NAOMri-DHEANA.MH, s. m. A canonizing ; a deifying;
canonization.

Naomh-dheirc, a. A collection made for the poor at

church ; a deodand ; a pious gift or offering.

Naomh-dhiok, v. a. Give refuge in a sanctuary; take re-

fuge in a sanctuary.

Naomh-dhiox, s. a sanctuary, an asylum.

Naomh-dhionachd, s.f. The protection afforded by a

sanctuary.

Naomii-diiionta, p. part. Protected in a sanctuary.

NAOMii-DHioNTAcn, o. Affording an asylum; having the

privilege of protecting, as a sanctuary.

Naomii-ghnas, ais, s. m. Habitual piety.

Naomh-ghoid, s./. Sacrilege. Bheil thu ri naomh-ghoid ?

dost thou commit sacrilege?
—Stew. Rom.

Naomh-ghoideach, a. Sacrilegious.

Nao.mh-ghoidiche, s. m. A sacrilegious person.

Naomii-mhallachadii, aidh, s. m. A blaspheming ; blas-

phemy ; profane swearing ; excommunication ; anathema.

Naomh-mhallachair, s. a blasphemer, a profane swearer.

Naomh-mhallacud, s.f. Blasphemy; excommunication;
anathema.

Naomh-mhallaich, Naom-miialluich, v.a. Blaspheme;
anathematise ; excommunicate.

NaOMII-MHALLUCII ADM, NaOMH-MII ALLACHADH,aidh, s.m.
See Naomh-mhallachadii.

, Naomh-^ran, ain, s. m. {Ir. id.) A hymn, a sacred song,
a psalm, an anthem. N. pi. naomh-orain.

Naomh-reachd, s.f. A divine law or precept; a holy
ordinance ; a canon law. Do naomh-reachd, thy holy law.—Stew. Ps. N. pi. naomh-reachdan.

Naomh-siiluagh, -shluaigh, s.f. Holy people, saints.

Naomii-thaisg, s.f. A sacristy; a vestry.

NAOMii-THRiiG, V. a. ApostatizB. Pret. a. id. ; fut. aff. a.

naomh-threigidh, shall apostatize.

Naomh-thr£igeach, a. Apostatizing; inclining to apostasy;
also, an apostate.

Naomh-thr£igiche, s. m. An apostate, a renegade.

NAOMii-THRiiGsiNS, S.f. Apostasy, secession.

-f Naon, a. {Ir. id.) Certain ; assured.—Shaw.

Naoxar, a. Nine in number; nine persons; the number
nine.

Naosg, naoisg, s. m. A snipe.
—Shaw.
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Naosgach, aich, s. m. {Ir. id.) A snipe. N. pi. naosg-
aich.

'.

Naosgach, a. Abounding in snipes; like a snipe. Coire

naosgach, a dell abounding in snipes.
—Macdon.

Naosgair, s. m. {Ir. id.) An inconstant man. N. pi.

naosgairean.

Naosoaireachd, s.f. Fickleness, inconstancy.
—Shaw.

Naoth, a. Nine. Written also reaoi ; which see.

Naothadh, Naothamh, o. Ninth. An naothadh bliadhna,

the ninth year.
—Stew. Lev.

Nar, conj. Not ; let not ; may not. It is used optatively or

imperatively. Nar leigeadh Dial God forbid! literally,

may God not permit !—Stew. Rom.

Nar, s.m. (/or naire.) Shame, disgrace ; affront.

NAr, a. Shameful, disgraceful; affronted; ashamed; feel-

ing affronted. Is n^r an gnothach e, it is a shameful
business.

'Nar, {for ann ar.) In our. 'Nar smuainte, 'nar cainnte, 's

'nar gniomh, in our thoughts, words, and actions.—Sm.

Thar sinn 'nar luidhe, we are lying, we are a-bed; thasinn

'nar gaisgich, we are heroes.

'Nar, {for ann bhur.) In your. 'Nar fearann, in your land.

+ Nar, a. {Ir. id.) Good; happy.

NArach, a. {from jikire.) Bashful, modest ; shameful, dis-

graceful. Aghaidh narach, a modest countenance.—R.

Sgeith narach, a shameful spewing.
—Stew. Hab. Com.

and sup. naraiche.

NArachadh, aidh, s. m. {Ir. id.) The act of affronting or

of disgracing, an affront ; a disgrace ; causing shame.

NAraich, v. a. Shame; affront; browbeat; insult
5

dis-

grace. Pret. a. naraich, affronted ; fut. aff. a. n^raichidh,

shall affront.

NAraichear, fat. pass, of nkraich. Shall be affronted.

NAraichidh, fut. aff. a. of nkraich. Shall affront.

NAraichte, p. part. Affronted, disgraced, insulted, brow-

beaten.

t Nard, naird, s.m. {Ir.id.) Skill; knowledge.

t Nas, nais, s. m. {Ir. id.) An anniversary ; a band or tie;

death—{Shaw) ; an assemby.
—

O'Reilly.

Nas, nais, s. A weasel. An nas agus an luch, the weasel

and the mouse.—Stew. Lev. Written also neas and eas.

Nasach, a. Like a weasel ; abounding in weasels.

t Nasadh, aidh, s. m. {Ir. id.) A fair—{Shaw) ; an as-

sembly. N. pi. nasaidhean.

t Nasadh, aidh, s.m. {Ir.id.) Fame; reputation; report.

t Nasadii, o. {Ir. id.) Noble, famous, noted.

Nasg, naisg, s.m. A wooden collar; a chain; a ring; a
band ; a seal ; store, provision.

NAsG, V. Written also ndisg ; which see.

Nasgach, a. Having a collar ; like a collar; chained; full

of rings; binding; obligatory.

Nasgadh, aidh, s.m. A binding ; an obliging; a chaining;
a collaring; a sealing; an obligation; a tie or bond.

Coir ort le nasgadh cleir, a right to thee by the binding ofa

clergyman, i. e. by wedlock.—Old Song.

Nasgadh, (a), pr, part, of nasg.

Nasg AIDH, (a), adv. {perhaps ann asgaidh, as a gift.) Gratis,

for nothing; freely. A nasgaidh fhuair sih\i, freely ye
received.—Stevj. Matt. Ni mo a dh' ith sinn an nasgaidh,
neither have we eaten for nothing.

—Stew. Thess.

Nasgaidh, s.f. A treasure; a gift.
—Shaw.

Nasgair, s. m. {Ir. id.) A surety.
—Shaw.

Nasgar, air, «. m. A defence, fortification,

f Nath, s. m. {Ir. id.) Science, knowledge.
—Shaw.
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Natak, air, s. m. Nitre.—5<«o. Jer.

t Nathach, a. (/r. id.) Learned ; also, dark, giey,

gloomy.

Natiiair, nathrach, s.f. The coluber certts of LinrvBeus;

a serpent, a snake, an adder, a viper. Nathair bhreac

shligneach, a spotted, scaly snake.—Mac Lack. Nathair

challtuinn, a snake, the bite of which is harmless. N. pi.

nathraichean.

Lat. natrix. Germ, natter and nater. Goth. nadr.

Com. naddyr. W. nadyr. Ir. nathair.

Natiiair-nimhe, s.f. A poisonous serpent; an asp; an

adder. Nathair-nimhe air an t-slighe, an adder in the path.

—Stetv. Gen.

+ Nathan, a. {Ir. id.) Noble; famous.

Nathrach, gen. sj«</. of nathair.

Nathraichean, n. p/. of nathair. Serpents.

'N niiGH, adv. and prep, (/or an deigh.) After; behind.

'N deigh tuiteara dha, after it fell.
—Oss. Fing.

Ne, an empJiatic adjection pi. used with the poss. pron. ar, our,

and put after substantives and adjectives. Ar mac-ne, our

son; ar Dia grksmhor-ne, our gracious God.

'N E, (for an e.) Is it ? is it he ? 'N e rinn so ? is it he who

did thus? Cha 'n e, no, i. e. not he.

Neabhan, sin, s. m. {Ir. id.) A Royston crow ; a raven.

—Shaw.

Neacadair, s. m. A nectarine. Crann neacadair, a nec-

tarine tree.—Macd. N. pi. neacadairean.

Neacadaireach, a. Abounding in nectarines; like nec-

tarines.

Neach, s. {Ir. id.) A person; a body; one; some one;

rarely, an apparition. Neach eigin, sotne person; neach

sam bi, any body ; neach na neach eigin, somebody or other;

gach neach, every one.

t Neachdar, adu. Neither; outwardly; without.

Neachd, s./. {Ir.id.) A tribe ; a pledge.

Neachdarach, a. {Ir. id.) Neutral.

Nead, nid, s. m. A nest. Ann am nead, in my nest.—
Stew. Job. N. pi. nid.

Lat. nidus. Fr. nid. Corn, nied and nieth. W. Arm.

nyth.

Neadachadh, aidh, s^ m. A nestling or housing in a nest;

a building a nest.

Neadachadh, (a), pres. part, of neadaich. Nestling.

Neadaich, v. n. {from nead.) Nestle ; lie snug, like a bird

in its nest; build a nest. Fret. a. neadaich, nestled;

fut. aff. a. neadaichidh, shall nestle.

Neadaichte, p. part, of neadaich. Nestled.

Neadan, ain, s. m. {dim. of nead.) A little nest. A neadan

creachta, her little nestplundered.
—

Macfar.

'Neadh. Is it?

Neag, v. a. Notch, indent. Written s\sofeag.

Neag, s. m. {Ir.id.) A notch. See Feag.

t Neal, a. {Ir. id.) Noble.—Shaw.

Neal, nfeil, s. wi. See Ne(>l.

Neallair, s. m. A rogue; a ramscallion. N.pl. neall-

airean.

Neallaireachd, s.f. Roguery, rascality.

Neamh, n^imh, s. m. Heaven; the skies. Drichd

n^imh, the dew of heaven.—Stew. Gen. N. pi. neamha.

Oscionn nan neamh, above the heavens.—Sm.

Gr. n(p-a, H(p-ta, tt^-au, to veil, mf-n, a cloud. Arm. neff

and nef. Ir. neaimh. W. nfev, heaven. Russ. nebo. Sclav.

nebu. Pol. niebo. Dal. nebo. Bohem. nebe. Styrian and

Carniolese, nebo.
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Neamh, the Irish form of the Gaelic negative prefix, Neo.

Neamhach, aich, s. n». {from neamh.) A heavenly being.
N. pi. neamhaich.

Neamhach, a.; contr.for neamhaidheach ; which see.

NEAMHAiDir, a., /rom neamh. (/r. neamhdha.) Heavenly;
divine ; celestial. Ce61 neamhaidh, heavenly music.

Neamhaidheach, ich, s. m. A heavenly being.

Neamhain, s.y. {Ir.id.) A pearl ; aZso, od/ecitueZy, made
of pearl ; impetuosity. A cheann-bheart clochara neamh-

ain, his headpiece set with stones and pearls.
—

Fingalian
Poem.

Neamhaineach, a. Abounding in pearl ; like pearl.

Neamhaird, s.f. {Ir. id.) Remissness.

Neamhan, ain, s. m. A raven, a crow.—Shaw.

Neamhnaid, s. f. A pearl. Neamhnaid nan iomadaidh

buadh, a pearl of many virtues.—Macfar. N. pi. neamh-
naidean. See also Neamhsuid.

Neamhnaideach, a. Abounding in pearls; pearly; like a

pearl. Written also neamhnuideach.

Neamhnuid, s.f. A pearl. N.pl. neamhnuidean ; d.pl.
neamhnuidibh. Air neamhnuidibh, on pearl.

—Stew. Job.

Neamhnuideach, a. Pearly; like pearl. Written also

neamhnaideach,

Neamhuidh, a. {from neamh.) See Neamhaidh.

t Nean, s. m. {Ir. id.) An inch, a span ; a wave.—Shaw.

Neanaidh, s.f. A fond name for a grandmother.

This word is, I believe, local ; but it may here be remarked, that

the Celts of Bretagne have a word fumi, meaning a grandmother;
from which Pezron derives nanaea, the name of a famous goddess

among the Persians.

Neanntag, aig, s.f. A nettle. More commonly written

ionntag and eanntag.

Neapaicin, Neapaigin, s.f. A napkin ; a handkerchief.—Stew. John. Neapaicin pochd, a pocket-handkerchief;

neapaicin amhaich, a neckerchief. N. pi. neapaicinean.

t Near, s. m. {Ir. id.) A wild boar.—Shaw.

t Near, s. m. Water; a river.

Heb. Pers. Arab. Chald. Sam. nahar, a river. Turk.

nehri, a river. Naar, a river in Old Persia ; Nehri, a
river in Tartary ; Naro, a river in Illyricum ; Dinari, a

river in Georgia.

'Near, {for an ear.) The east ; the east point. 'Near dheae,
tlie south-east ; 'near thuath, the north-east.

Nearach, a. Happy; lucky; prosperous. Is nearach an

duine, happy is the man.—Stew. Job. Com. and sup. near-

aiche. Gu nearach, happily.

Nearach d, s.f. Happiness; luckiness; prosperity ; ofeo_

happy, prosperous.

Near-Aite, s. m. A place frequented by wild boars.

t Nearnadh, aidh, s. m. A likening, a comparing; like-

ness, comparison.

Neart, neirt, s. m. {Ir. id. W. nerth.) Strength ; power;

pith ; valour ; rarely, a miracle. Neart nan dkn, the

strength of song.
— Oss. Carricth. Toiseach mo neirt, the

beginning of my strength.
—Stew. Gen. Neart a chuim, the

valour of his breast.—Old Poem. Le uile neart, with all

his strength.
—Mac Lach. Le m' uile neart, with all my

strength ; neart teine, neart mara, is neart balaoich, the

strength offire, the strength of the sea, and the strength of
a foolish fellotv.

—G. P.

Neartaciiadh, aidh, s. m. {Ir. neartughadh.) A strengthen-

ing ; a confirming, a ratifying.

Neartaich, I), a., /row neart. (/r. neartaigh.) Strengthen;
confirm ; ratify ; establish. Fret. a. neartaich. Neartaich

se e fein, he strengthened himself.
—Stew. Gen. Fut. aff.

a.

neartaichidh ; fut. pass, neartaichear.
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Neartaichear, /k/. pass, of neartaich. Shall or will be

strengthened.

Neartaichte, /I. part, of neartaich. Strengthened; con-

firmed.

Neartar, a. (for neartmhor.) Strong; powerful. Is neartar

an sonn, pmverful is the hero.— Oss. Fing.

Neartmhoireaciid, s. f. Strength; powerfulness.

Neartmhor, a. Strong, powerful; robust. Cow. and sap.
neartmhoire.

Neartor, a.; contracted for neartmhor.

Neas, nise, s.y. {Jr. id.) A yieasei, ov \h& mustela vulgaris
of naturalists ; a hurt ; a wound ; a fortified hill.

+ Neas, 5. m. An isthmus, a promontory or headland.

Germ, naes ; the English termination ness, as in Sheer-

ness, Inverness, Stromness. The southernmost promontory
of Norway is also called Naes ; hence also the English word

nose, i. e. the projecting feature. See Innis.

t Neas, a. {It. id.) Noble, generous, magnanimous ; near,
next

Neas-abhag, aig, s. /. A ferret. N. pi. neas-abhagan,
ferrets.

Neasacud, s./. {Ir.id.) Nearness, propinquity, proximity.—Shaw.

t PTeasan, ain, s. m. (Ir. id.) The next or nearest place.

Neasg, neisg, s. m. {Ir. id.) An ulcer ; a tie ; a bond ; a
stall. N. pi. neasgan.

Neasg A ID, s.f {from neasg.) An ulcer, a boil; a pustulous
sore. A^. pi. neasgaidean, ulcers ; d. pi. neasgaidibh. Le

neasgaidibh cr^iteach, with painful ulcers.— Stew. Job.

Neasgaidean foja, piles, hcemorrhoids.—Stew. Sam. Neas-

gaid chloich, a stone bile.

Neasg aideach, a. Ulcerous; full of ulcers ; causing boils

or ulcers.

+ Neasta, a. {Ir. id.) Just, honest.—Shaw.

Neath, s. m. {Ir. id.) A wound.

+ Neathas, ais, s. m. Manslaughter.

Neich, a. Good, noble, excellent.

Neid, s. a battle ; a wound received in battle.

NiiL, gen. sing, of neul.

NiiLEAN, ein, s. m. {dim. of neul.) A little cloud.

t Neimh, v. a. and n. {Ir. id.) Corrupt, spoil.

t Neimh, neimhe, s. /. {Ir. id.) Brightness, splendour—
{Shaw) ; a stain.

Neimh, gen. sing, of neamh.

Neimheach, a. Glittering, shining, bright, splendid.

Neimhead, eid, s. m. Consecrated ground ; glebe land.

+ Neimheadh, idh, s. m. {Ir. id.) A poem; science.—
Shaw.

t Neimhi, s. pi. {Ir. id.) Ants' eggs.—Shaw.

Neimheileachd, s. f. Painfulness, soreness; venomous-
ness ; passionateness.

Neimhneach, a. (Ir. id.) Sore, painful ; venomous ; pas-
sionate.

Neimhneachas, ais, «. Soreness; venomousness ; passion-
ateness.

Niip, s.f. A turnip. N. pi. neipeis, turnips.

Neiut, gen, sing, of neart; which see.

t Neith, s. {Ir. id.) A fight, an engagement.—Shaw.

Neo, n priv. or neg. particle, which may be prefixed to most
adjectives.

Nf,o, adv. Else, otherwise. Neo is truagh mo ch^radh,
else poor is my condition.— Ull. Air neo, else, othertvise.

Neo-abuich, a. Not ripe.
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Neo-adiimhor, a. Unfortunate; unsuccessful; hapless;
inglorious ; joyless.

Neo-adiimiiorachd, s./. Unsuccessfulness ; ingloriousness.

Neo-aghmhou, a. Unfortunate; unsuccessful; hapless;
joyless ; inglorious.

Neo-aire, s. /. Heedlessness, inattention, inadvertence ;

absence of mind.

Neo-aireacii, a. Heedless, inattentive; absent in mind.
Gu neo-aireach, heedlessly,

Neo-aireachail, a. Heedless, inattentive, inadvertent.

Neo-airidh, a. Unworthy, undeserving; worthless. Neo-
airidh air peanas, unworthy ofpunishment.

Neo-airtnealach, a. Not sorrowful; joyful, cheerful.

Aig eirigh dhuinn neo-airtnealach, when we rose joyful.
—

Old Song.

Neo-aithnichte, a. Unknown, unrecognised, undiscovered.

Rioghachdan neo-aithnichte, unknown kingdoms.
—

Macfar.

Neo-aithreach, a. Impenitent; not contrite; not curious.

Neo-aithreachail, a. Uncontrite ; impenitent ; obdurate.

Do chridhe neo-aithreachail, thy impenitent heart.

Neo-aithreachas, ais, s. m. Impenitence; obduracy;
hardness of heart.

Neo-amharusach, a. Unsuspicious; indubitable. Gu
neo-amharusach, unsuspiciously,

Neo-amharusachd, s.f. Unsuspiciousness ; indubitable-

ness.

Neo-amhluidh, a. Unlike, dissimilar. Bu neo-amhluidh
du ch5r-sa, unlike was thy condition.— Orr.

Neo-aogasach, a. Unseemly ; unbecoming ; not having a

pleasant appearance or exterior.

Neo-aogasachd, s.f. Unseemliness; the want of a plea-
sant exterior.

Neo-aoibhinn, a. Sorrowful; joyless; downcast. An la

neo-aoibhinn, thejoyless day.
— Oss. Derm.

Neo-aoibhneach, a. Sorrowful ; joyless ; downcast ; cheer-

less. Gu neo-aoibhneach, sorrowfully.

Neo-aontachadh, aidh, «. m. A disagreeing; a disunion;

dissentience; the act of disagreeing.

Neo-aontachail, a. Adverse, averse ; disagreeing, dis-

united. Am prasgan neo-aontachail so, this disunited mob.—
Macfar.

Neo-biiaigheach, a. Not sparing; cruel; unfeeling.
Neo bhaigheil, a. Cruel; merciless. Gu neo-bhaigheil,

mercilessly,

Neo-bha8mhoire, com, and sup. of neo-bh^smhor.

Neo-bhasmhoireachd, s. f. Immortality. Ag iarruidh

neo-bhasmhoireachd, seeking immortality.
—Stew, Rom.

Neo-bhAsmhor, a. Immortal.

Neo-bheartach, a. Not rich.

Neo-bheartaichte, parf. Unharnessed; unyoked.

Neo-bheathaii,, a. Lifeless, spiritless, inanimate.

Neo-biieus, s. m, {Ir, neamh-bheus.) Immodesty, immo-

rality, indecency.

Neo-bheusach, a. Immoral; immodest, indecent. Gu
neo-bheusach, indecently.

Neo-bhith, s.f. Non-existence; non-entity.

Neo-bhlasda, Neo-bhlasta, a, {Ir. neamh-bblasta.)
Tasteless, insipid ; unsavoury. An ni a tha neo-bhlasta,
that which is unsavoury.

—Stew. Job.

Neo-bhlasdaciid, Neo-bhlastachd, s.f. Tastelessness,

insipidity, unsavouriness.

Neo-biiog, a. Not soft; not effeminate ; hard; hardy.

Neo-bhoidheach, a. Not pretty; not becoming; unhand-

some, unseemly.
3H
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NEO-BURAxiiAiaEtx,, «. -

Unbrotherly. Giiilan ne6-bhrath-

aireil, unbrotherly conduct.

Neo-bhrAthaireileachd, s.f. Unbrotherliness.

Neo-bhrathrail, a. Unbrotherly.

NEO-BiiRion, s. y. Contempt; insignificance; want of

substance; unimportance. Cuir an neo-bhrigh, set at

naught ; frustrate.

NEO-BHUAiRTE,p<irt. Undisturbed; untempted; untroubled;

unprovoked.

Neq-bhuak, a. {It, neamh-bhuan.) Not lasting; transitory;
. cfltanescent.

Neo-bhuanachd, s. /. Transitoriness, momentariness ;

evanescence.

Neo-bhuibheach, o. Unthankful.

Neo-bhuxailteach, a. Not well-founded; not having a

sure foundation ; unsteady ; unfixed. Gu neo-bhunailteach,

unsteadily.

Neo-bhunailteachd, s.f. Unsteadiness; the want of a

sure foundation.

Neo-biiunaiteach, a Not well-founded; not having a

sure foundation ; unfixed, unsteady.

Neo-ciiairdeil, a. Unfriendly. Gu neo-chairdeil, in an

unfriendly manner.

Neo-chaochlaideach, Neo-chaochlaidheach, a. Un-

changeable, immutable. Gu neo-chaochlaideach, un-

changeably.

Neo-chao.chlaideachd, Neo-chaochlaidheacud, s. f.

Unchangeableness ; immutability.

Neo-chaochluidheach, a. Unchangeable, immutable.

Tre dha ni neo-chaochluidheach, by two immutable things.
—rStew. Heb.

Neo-chaochluidheachd, s.f. Unchangeableness, immu-

tability. Neo-chaochluidheachd a chomhairle, the immuta-

bility of his counsel.—Stew. Heb.

Neo-charraideach, a. Not quarrelsome.
—Stew. Tim. ref.

Neo-charruiciite, part. (Jr. neamh-choruichte.) Un-
stirred; unmoved.

Neo-charruidheach, a. Immovable, steady, fixed.

Neo-charruidheaciid, s. /. ImmobiUty ; steadiness, fixed-

ness.

Neo-charthanach, a. Uncharitable; unfriendly. Gu
neo-charthanach, uncharitably.

Neo-cheadaichte, parf. Not permitted ; illicit; unlawful.

Neo-chealgach, a. Undesigning, not cunning; unfeigned;

upright ; sincere. Creideamh neo-chealgach, unfeigned

faith.
—Stew. Tim.

Neo-chealgachd, s.f. Unfeignedness ; uprightness; un-

affectedness.

Neo-cheanalta, a. (/r. neamh-cheanalta.) Unhandsome;
inelegant ; indelicate.

Neo-cheangailte, p. part. Unbound; disengaged.

Neo-cheannsaiciite, Neo-cheannsuichte, part. Un-
tamed ; unconquered ; unbridled ; dissolute.

Neo-chearbach, a. Tidy; trim; not tawdry; neat; not
awkward in dress ; exact.

Neo-cheart, a. Not right ; not proper; unjust.

Neo-cheartaichte, jjar*. Unadjusted; uncorrected.

Neo-chiallach, a. Foolish; stupid; imprudent; un-

meaning.

Neo-ciiinnte, s.f. Uncertainty; precariousness.

Neo-chinnteach, a. Uncertain; precarious; equivocal;
indecisive. Fuaim neo-chinnteach, an uncertain sound.—
Stew. Cor.

Ni»o-CHiNNTEACHD, s. f Uncertainty; precariousness;
doubtfulness; indecisiveness.
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Neo-chiokt, s.m. (/r. neamh-chiont.) Innocence; integrity;
harmlessness. Am neo-chiont, in my innocence.—Sm.

Neo-ciiiontacu, a. {Ir. neamh-chiontach.) Innocent;
harmless ; spotless ; unblamed ; simple ; also, an innocent

person. Fuil nan neo-chiontach, the blood of the innocent.—Stew. Jer. Com. and sup. neo-chiontaiche.

Neo-ciiiontachd, s.f. Innocency ; harmlessness ; spot-
lessness.

Neo-chiosnaichte, part. Untamed; unquelled; uncon-

quered ; unappeased.

NEo-CHiRTE, part. Uncombed.

Neo-cheaon, a. Not awry; not squinting; straight, up-
right; impartial, just.

Neo-chlaon-bhreitheach, a. Impartial ; fair in judging.

Neo-culaon-bhreitheachd, s.f. Impartiality or fairness

in judging.

Neo-chleachdta, p. pari. Unaccustomed; unhabituated ;

uninured, unpractised.

Neo-chl£ir, s.f. The laity.

NEO-ciiL£iREACH,ich, S.m. A layman.

Neo-chlI, a. Not awkward ; not weak ; dexterous ; active.

Neo-chnuasacud, s.f. Indigestion.

Neo-chnuasaiciite, part. (Ir. neamh-chnuasaichte.) Un-

digested ; unchewed.

Neo-choigilt, Neo-ciioigilteacHjO. Unthrifty, profuse.

Neo-choimiieach, a. Not strange ; not shy, not difficult of

access ; affable, kind ; not surly ; frank ; generous.

Neo-choimheachas, ais, s. m. Want of shiness ; affabi-

lity, complacency.

Neo-choimeasach, a. Incomparable.

Neo-choimeasgta, a. (Ir. neamh-chumasgte.) Unmixed.

Neo-choireach, a. (Ir. neamh-choirtheach.) Blameless,

inculpable. Bithidh sibhse neo-choireach, ye shall be

blameless.—Stew. Gen.

NEO-CH0isRiGTE,23aj-<. Unconsccratcd ; unhallowed.

Neo-chomas, ais, s. m. {Ir. neamh-chomas.) Impotence ;

inability ; debility.

Neo-ciiomasach, a. Unable; impotent; impossible.

Neo-chombanta, a. Unsociable ; uncompanionable.

Neo-chomhairlighte, j)ar<-. Unadvised; unresolved.

Neo-ciiomhnard, a. Uneven in the surface ; not level, not

plain.

Neo-ciiompanta, a. Unsociable; uncompanionable. Gu
neo-chompanta, unsociably.

Neo-chordagh,. a. Discordant.

Neo-chobdadii, aidh, s. m. (Ir. neamh-chordadh.) Dis-

agreement, discordance ; dissonance.

Neo-choslach, a. Unlike, dissimilar ; unlikely. Cha 'n 'eil

e neo-choslach, it is not unlikely.

i^J'EO-CHOSMHUiL, a. Uulike, dissimilar.

Neo-chosmhuileaciid, s.f. Unlikeness; dissimilarity;
unlikeliness.

Neo-ciiothrom, oim, s. m. {Ir. neamh-chothrom.) Disad-

vantage ; want of opportunity ; disproportion.

Neo-chothromacii, a. Inconvenient; not opportune ; dis-

advantageous ; unjust.

NEO-ciiRABiiACit, a. Irreligious; impious; profane; also,

not hypocritical. Da dha6inibh neo-chr^bhach, to profane
men.—Stew. Tim.

Neo-chreideach, ich, s. m. An infidel, an unbeliever, a

sceptic. N. pi. neo-chreidich.

Neo-chreideachd, s.f. Infidelity, scepticism.

NEOrCiiRjociiNACn, a. Unlimited, infinite, endless. Sloinh-

tearachdneo-chriochnaich, endless genealogies.
—Stew. Tim.
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Neo-chuiochnaichte, part. (Ir. neamh-chriochnichte.)

Unfinished; undone; incomplete; unlimited.

NEO-CHRiocHNOiDHEACH,a. (/r. neamh-chriochnuidheach.)

Infinite, endless.

Neo-chriochnuidheachd, s.f. Infinitude; endlessness.

Neo-chrion, a. Not ungenerous ; not little-hearted ; libe-

ral, generous, magnanimous. Gu fearail, neo-chrion, manly
and generous.

—Old Song.

Neo-chronail, a. Harmless.—Stew. Ps. ref.

Neo-chruadalach, a. Not hardy; not hard-hearted.

Neo-chruinn, a. Not round; not sane.

Neo-chruinnichte, parf. Ungathered; uncollected; un-

assembled; scattered.

Neo-chruthaichte, part. Uncreated, unformed.

Neo-chubhaidh, a. (Jr. neamh-chubhach.) Unseemly,

unbecoming ; unfit ; improper.

Neo-chuid, s.f. Poverty.
—Shaw.

Neo-chuideach, a. Poor, indigent; improvident.
—Shaw.

Neo-chuimhne, s. f. (Jr. neamh-chuimhne.) Forgetful-
ness ; heedlessness.

Neo-chuimhneachail, a. Forgetful; heedless.

Neo-chuimseach, a. Immoderate; intemperate; infinite.

Neo-chOirteil, a. Uncourtly; uncourteous. Gu neo-

chiirteil, uncourteously.

Neo-chumanta, a. {Ir. neamh-chumanta.) Uncommon;
unusual.

Neo-chi)hnantach, a. Unconditional; admitting of no

conditions.

Neo-churaidh, a. Gentle.

Neo-chOram, aJn, s. m. (Ir. neamh-chilram.) Careless-

ness, inattentiveness ; security.
—Macd.

NEO-CHitRAMACH, a. (/r. neamh-churamach.) Careless, in-

attentive, inadvertent. Gu neo-chilramach, carelessly.

Neo-churanta, a. Unwarlike.

Neo-dhaichealachd, s.f. Unhandsomeness ; want of

genteelness ; improbability.

Neo-dhAicheil, a. Unhandsome; ungenteel; improbable.

Neo-dhaingnichte, /jar^ Unbound; unobliged; unen-

gaged ; unconfirmed ; unratified.

NE0-DHA0NNACH,a. (/r. neamh-dhaonna.) Inhuman; in-

hospitable.

Neo-dhean, «. a. Undo.

Neo-dheas, o. (/r. neamh dheas.) Not active; not neat.

Neo-dhiadhaidh, CI. (/r. neamh-dhiadhuidh.) Ungodly;
irreligious. See also Neo-dhiadhuidh.

Neo-dhiadhaidheachd, s.y. Ungodliness; irreligion.

Neo-dhiadhuidh, a. Ungodly, irreligious. Duine neo-

dhiadhuidh, an ungodly man.—Stew. Pro.

Neo-dhiadhuidheachd, s. f. Ungodliness; irreligion;
atheism.

Neo-dhIleas, a. Unfaithful; faithless; unrelated. Duine
neo-dhileas, an unfaithful man.—Stew. Pro. Gu neo-

dblleas, faithfully.

Neo-dhillse, s.f. Faithlessness; unfriendliness.

Neo-dhillseachd, s.f. Faithlessness; unfriendliness;

non-relationship.

Neo-dhiolta, part. Unpaid, unrequited; unrewarded;
unrevenged.

Neo-dhiongalta, o. Not firm; not firmly bound ; insuffi-

cient; not firmly fixed.

Neo-dhiongaltachd, s./. Insufficientness; the state of not

being firmly bound or firmly fixed ; want ofmental firmness.
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Neo-dhleasnach, a. Undutiful ; unduteous; disobediefit ;

irreverent.

Neo-dhleasnas, ais, s. m. Undutifulness ; disobedience;

irreverentnesSi

Neo-dhligheach, a. Lawless; unlawful; illegitimate;
undutiful. Do dhaoinibh neo-dhligheach, to lawless men.—Stew. Tim.

Neo-dhuine, s.m. (/r. neamh-dhuine.) An insignificant

fellow, an unmanly fellow ; a nobody.

Neo-dhuineAlachd, s.f. Unmanliness, effeminatenes*.

Neo-dhuijjealas, ais, s. m. Unmanliness, softness, effe-

minacy.

Neo-dhuineil, a. Unmanly; effeminate.

Neo-dhi>rachd, s. (/r. neamh-dhurachd.) Negligence;

insincerity; irresoluteness.

Neo-dhi>rachdacii, a. Negligent, careless, insincere;

irresolute. Gu neo-dhilrachdach, negligently.

Neo-eagallach, a. (Ir. neamh-eagolach.) Fearless; un-

appalled ; bold ; not skittish. Gu neo-eagallach,year/essZy.
Com. and sup. neo-eagallaiche.

Neo-eagnaidh, a. Foolish; ignorant; imprudent. Do
dhaoinibh neo-eagnaidh, to foolish men.-—Stew. Rom.

Neo-eagnaidheachd, s.f. Foolishness; ignorance; im-

prudence.

Neo-ealanta, a. (Ir. neamh-ealladhanta.) Inartificial; in-

elegant. Gu neo-ealanta, inartifcially.

Neo-eid, u. a. Unclothe; disarray; strip.- Shaw.

Neo-£ifeachd, s. f (Ir. neo-efeachd.) Ineffectualness ;

inefficiency ; insufficiency ; incapacity.

NEO-iiFEACHDACH, a. Ineffectual; inefficient; incapable.
Gu neo-eifeachdach, ineffectually.

NEO-iisLEANACH, a. Healthy; sound; spirited.

Neo-^isleanaciid, s. f. Healthiness, soundness, freedom
from disease ; spiritedness.

NE0-E6LACH,a. (/r. neamh-eolach.) Ignorant; unacquainted ;

not expert ; not cunning.

Neo-fhabhorach, a. Unfavourable; not disposed to fa-

vour. Gu neo-fhabhorach, unfavourably.

Neo-fhaicinneach, a. Invisible. Gu neo-fhaicinneach,

invisibly. Written also neo-fhaicsinneach.

Neo-fhaIcinneachd, s. /. Invisibleness. Written also

neo-fhaicsinneachd.

Neo-fhaicsinneacii, a. Invisible. Nithe neo-fhaicsin-

neach, things invisible.—Steio. Col.

Neo-fhaicsinneachd, s.f. Invisibility; invisibleness.

Neo-fhallain, a. Unhealthy, unsound; unwholesome,
Biadh neo-fhallafe, unwholesome food.

Neo-fhallaineachd, s.f. Unsoundness; unhealthiness.

Neo-fhallsa, a. (Ir. neamh-fhallsa.) Not false ; real ; un-

feigned. Gu neo-fhallsa, unfeignedly.

Neo-fhallsail, a. Not false, not deceiving; real un-

feigning; fair.

Neo-fhasanta, a. (Ir. neamh-fhasanta.) Unfashionable ;

old-fashioned. Gu neo-fhasanta, unfashionably.

Neo-fheumail, a. (/r. neamh-fheumail.) Needless; unne-

cessary; useless; superfluous; unavailing. Is neo-fheu-
mail sgriobh, it is superfluous to write.—Stew. Cor. Gu
neo-fheumail, needlessly.

Neo-fhiachail, a. Valueless; trifling.

Neo-fhior, a. Untrue. Gu neo-fhior, untruly.

Neo-fhios, s. m. Ignorance ; Want of information.

Neo-fhiosrach, a. Unconscious, not aware ; ignorant,

unintelligent. Gu neo-fhiosrach, unconsciously.
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NEO-FHiREANNACH, a. UnHghteous ; unjust; not inge-
nious ; not faithful ; wicked.

Neo-fhIreannachd, s.y. Unrighteousness; faitlilessness ;

disingenuousness ; wickedness ; sinfulness.

Neo-fhIrbantach, a. Unrighteous ; unjust ; disingenuous;
unfaithful ; wicked.

Neo-fhIreantachd, s. /. Unrighteousness; disingenuous-
ness ; wickedness. Ann an neo-fhireantachd, in unright-
eousness.—Stew. Rom,

Neo-fhoghainnteacii, a. Not stout, not strong.

Neo-fhoghluimte, o. (/r. neamh-fhoghlumte.) Ignorant ;

unlearned; untaught; rude. Neo-fhoghluimte ann an

cainnte, rtide in speech.
—Sterv. Cor.

Neo-fhoillsicjite, part. Unrevealed, undiscovered.

Neo-fhoirfe, a. Imperfect; incomplete; insufficient.

Neo-fhoirfeachd, s. f. Insufficiency; incompleteness;

imperfectness.

Neo-fhoirfidh, a. Imperfect; incomplete; insufficient.

Neo-fhoisneach, a. (/r. neamh-fhoistineach.) Restless;

impatient; uncomfortable; fidgetty; turbulent.

Neo-fhoisneacud, s. f. Restlessness; impatience; un-
comfortableness ; turbulence.

Neo-fhonnmhor, a. (7r. neamh-fhonmhor.) Discordant,
inharmonious, unmusical ; dejected ; not in humour.

Neo-fhonnmhoraciid, s. Discordance, dissonance; de-

jectedness.

Neo-fhortanach, a. Unfortunate, unlucky.

Neo-fhheagarach, a- Unfit; not fitting; not correspond-
ing; inapplicable.

Neo-fhreasdalach, a. Improvident; unfavourable; diffi-

cult. Gu neo-fhreasdalach, improvidently .

Neo-fhreasdalaciid, s. /. Improvidentness; unfavour-
ableness.

Neo-fhuras, a. Not easy, difficult; not patient; uneasy;
also, substantively, difficulty.

Neo-fhurasach, a. Impatient; uneasy.

Neo-fhurasda, a. Not easy, difficult.

Neo-gharail, a. (Jr. neamh-gharamhuil.) Incommodious.

Neo-ghealtach, a. Not timid ; unappalled ; intrepid.

Neo-gheajltachd, s./. Boldness; intrepidity.

Neo-gheamnaidh, Neo-gheamnuidh, a. Unchaste, in-

continent, intemperate. Luchd neo-gheamnuidh, inconti-

nent people.
—Stew. Tim.

Neo-gheamnaidheachd, Neo-oheamnuidheachd, s.f.
Unchasteness, incontinence, intemperateness.

Neo-gheimnidh, a. See Neo-giieamnaidh.

Neo-gheimnidheachd, s.f. See Neo-gheamnaidheachd.
Neo-gheav, s. m. Hatred; enmity; dislike; disaffection.

Neo-gheanmath, aith, s. »j. Dissatisfaction; disapproba-
tion ; disaffection.

Neo-giieur, a. Blunt in edge, blunt in point; blunt in

comprehension ; dull, simple. Duine neo-gheur, a simple
man.—Stew. Pro.

Neo-gheuraichte, part. Not sharpened; not soured;
not leavened ; unfermented. Aran neo-gheuraichte, un-
leatKued bread.—Stew. Gen. ref.

Neo-ghlaine. See Neo-ohloike.

Neo-ghlan, a. {Ir. neamh-ghlan.) Unclean, impure, pol-
luted, Ni sam bi nep-ghlan, any thing unclean.—Stew.
Lev. Cairbh spreidh neo-ghloin, the carcass of unclean
cattle.—Id. Com. and sup. neo-ghloine.

Neo-ghlic, a. (Jr. neamh-ghlic.) Unwise, foolish ; witless;

thoughtless. Anamain chrine nan gniomh neo-ghlici thou
little soul of deeds )tnwise !—Mac Lack.
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Neo-ghloine, s. f. Uncleanness ; impurity; filth; pollu-
tion. Ma bheanas e ri neo-ghloine, if he toucheth unclean-

ness.—Slew. Lev.

Neo-ghluaiste, part. Unmoved; unagitated ; unruffled.

Neo-ghluasadacii, a. Immovable; undisturbed; un-

ruffled. Bithibh neo-ghluasadach, be ye immovable.-

Stew. Cor. Gu neo-gluasadach, immovably.

Neo-ghluasadachd, s.f. Immovableness.

Neo-ohnathach, a. (/r. neamh-ghnathad.) Unusual;
not customary ; extraordinary ; idle.

Neo-ghnAthachaidii, a. Impracticable.

Neo-ghnAthaichte, part. Unattempted ; undone or un-

performed ; extraordinary ; uncommon.

Neo-ghoireasach, a. Immoderate; intemperate; exces-

sive; unfavourable.

Neo-ghoireasaciid, s.f. Immoderateness ; intemperate-
ness ; excessiveness.

Neo-ghoirt, a. Not sour; not sore.

Neo-ghoirteachadh, aidh, s. m. The process of taking

away its acid from any substance ; not fermenting ; a not

souring ; a sweetening.

Neo-ghoirtich, v. a. Take off sourness; unacidulate ;

sweeten.

Neo-ghoirticute, part. Unacidulated, sweetened ; un-

leavened, unfermented. Aran neo-ghoirtichte, unleavened

bread,—Stew. Gen. and Ex.

Neo-giirad, a. Not quick; not sudden; slow; sluggish;

dilatory. Is neo-ghrail a ghrian, tardy is the sun.— UU.

Gu neo-ghrad, slowly.

NEo-GnRisMHOiREACUD, S.f. Uugraciousncss ; unraerci-

fulness.

Neo-ghrasmhor, a. (/r. neamh-ghrasmhor.) Ung;racious;
unmerciful ; without grace. Gu neo-ghrksmhor, ungra-

ciously.

Neo-ghrinn, a. Inelegant; not fine; not showy. Gu

neo-ghrinn, inelegantly.

Neo-ghrinneas, eis, s. m. Inelegance ; lack of finery.

Neoid, s.f. (Jr. id.) A wound.

Ne6il, gen, sing, and n, pi. of neul.

Neo-inbhich, a. Unripe ; untimely ; not come to maturity ;

not come to full growth. Gin neo-inbhich, untimely birth.

—Stew. Ecc. ref.

Neoinean, ein, s. m. (Corn, neoinin.) A daisy. Glacagnau
neoinean, the daisy-covered dell.—Macfar.

Neoineanach, a. Abounding in daisies; of daisies; like

a daisy.

Neo-innleachd, Neo-inntleachd, s.f. Want of inge-

nuity; uninventiveness ; non-contrivance.

Neo-innleachdach, Neo-inntleachdach, a. Not in-

genious ; uninventive ; not contrivant ; unartful, inexpert.

Neo-iochdmhoire, com, and sup. of neo-iochdmhor.

Neo-iochdmhoireachd, s,f, Pitilessness ; want of mercy.

Neo-iochdmhor, a. Pitiless, unfeeling; merciless. Gu
neo-iochdmhor, pitilessly,

Neo-iochduanacii, a. Disobedient; insubordinate ; disloyal.

Ni!o-iocHDRANACHD, s,f. Insuboidination ; disobedience ;

disloyalty.

Neo-iogarra, a. Haughty, arrogant. Gu neo-iogarra,

haughtily.

Neo-iogarraciid, s. /. Haughtiness; arrogance.

Neo-iomchubhaidh, a. See Neo-iomchuidh.

Neo-iomchuidh, a. Inconvenient; improper; unfit; un-

qualified; not commodious.—5/eu). Acts.

Neo-iomlaineachd, s.f. Incompleteness, imperfectness;

imperfection ; incompletion.
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Neo-IOMLan, a. (Ir. neamh-iomlan.) Imperfect ; incom-

plete; unfinished. Gu neo-iomla.Ti, imperfectly.

Neo-iompaichte, pa;-^ Unconverted; unchanged.

Neo-ionanx, a. (/r. neamh-ionann.) Dissimilar, unlike,

unequal ; differing. Is neo-ionann duit e, he is very unlike

you.

Neo-ionannachd, s.f. Dissimilarity, inequality.

Neo-ionannas, ais, s. m. (Jr. neamh-ionannas.) Dissimi-

larity, inequality.

Neo-ionmhuinn, a. (/r. neimh-ionmhuin.) Unlovely; un-

amiable; unbeloved ; morose. Gu neo-ionmhuinn, un-

amiahly.

Neo-ionmhuisneachd, s.f. Unloveliness ; the state of

not being beloved ; moroseness.

Neo-ionnsuichte, a. Unlearned, untaught, illiterate ; rude;

ignorant ; untrained.

Neo-ii>lmhor, a. (/r. neamh-iillmhar.) Untaught; igno-
rant ; unskilful.—Stew. Heb. ref.

Neo-laghail, a. Unlawful; illegitimate. Gniomh neo-

laghail, an unlawful action.

Neo-laghalachd, s.f. Unlawfulness; illegitimateness.

Neo-lamhchair, a. Handless or inexpert ; clumsy-handed,
awkward.

Neo-lamchaireachd, s.f. Handlessness ; inexpertness ;

want of dexterity.

NEO-LiTHAiREACH, o. (/r. ncamh-lathaireach.) Absent in

person ; apt to be absent or away.

Neo-lathaireachd, s.f. Absence of person.

Neo-leanabaidii, o. Not childish ; manly.

Neo-leasaichte, part. (Ir. neamh-leasaichte.) Uncor-

rected ; unimproved ; unamended.

Neo-lochdach, a. {Ir. neamh-lochdach. Unspotted, un-

blemished ; faultless ; sinless. Naomh agus neo lochdach,

holy and without blemish.—Stew. Eph. Gu neo-lochdach,

unspottedly.

Neo-loisgeach, a. {Ir. neamh-loisgeach. Incombustible;

not corrosive ; asbestive ; uncaustical.

Neo-luchdaich, v. a. Disburden; lighten. ""Fut. aff. neo-

luchdaichidh.

Neo-luciidaichte, p. part, of neo-luchdaich. Disburdened;

lightened.

Neo-mharbhach, Neo-mharbiitach, a. {Ir. neamh-

mharbhthach.) Immortal ; not sanguinary,

Neo-miiarbhachd, Neo-mharbhtachd, s.f. {Ir. neamh-

roharbhthachd.) Immortality.

Neo-miiealltach, a. Undeceiving; honest; undissembling.

•Neo-mheangail, a. Unblemished.

Neo-mhearachdach, a. {Ir. neamh-mhearachdach.) Un-

erring ; infallible. Gu neo-mhearachdach, unerringly.

Nbo-miieas, s. m. {Ir. neamh-mheas.) Disrespect; con-

tempt.

Neo-mheasail, a. Disrespected; contemptible. Written

also neo-mhiosail.

Neo-miieasarra, a. (/r. neamh-mheasardha.) Intemperate;
immoderate ; excessive ; beyond measure. Gradh neo-

mheasarra, in<em/)era<e love; whoredom.—Stew. Ezek.

Neo-mheasarrachd, s. f. {Ir. neamh-mheasarrdhacht.)

Intemperateness ; excess ; immoderateness ; excessiveness,
immenseness. Ann an neo-mheasanachd, in excess.—
Stew. Pet.

Neo-mheasgach, o. Incommiscible.

Neo-mheasgta, a. Uncompounded, unmixed.

Neo-miieata, a. {Ir. neamh-mheata.) Fearless; daring;
»tout.

Neo-mheatachd, J./. Fearlessness; resoluteness.
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Neo-mhIn, a, Unsmooth ; rough-grained.
I

Neo-mhiosail, a. Disrespected; contemptible. Written
also neo-mheasail.

Neo-mhisgeach, o. {Ir. neamh-mhisgeach.) Sober ; not
inclined to drunkenness or to tippling.

Neo-mhothachadh, aidh, s. m. {Ir. neamh-mhothughadh.)
Want of feeling ; insensibility; stupidity; stupor.

Neo-mhothachail, a. Insensible; torpid; callous; un-

feeling.

Neo-mhothuchadh, aidh, s. 7». Want of feeling ; insensi-

bility ; stupidity ; stupor ; callousness. Written also neO'

mhothachadh.

Ne6nach, a. Droll ; capricious ; eccentric ; curious. Com.
and sup. neonaiche. Is ne6nach leam, / was surprised.

Ne6nachas, ais, s. m. A droll person ; a curiosity; sur-

prise, wonder. Ghabh mi neonachas, / was surprised.

NEbNAiciiE, com. and sup. of nebnach.

Ne6naid, s.y. A pearl. Written also weom^?jatd.

Ne6nan, ain, s. »j. ( Corn, neoinin.) A daisy. N. pi. nebnain,
daisies. Nebnain is sobhrach, daisies and primroses.

—Old

Song.

Ne6nanach, a. Daisied ; like a daisy. Glacagnebnanach,
a daisied dell.

Neo-neach, s. »i. An insignificant person ; a nobody.

Neo-neart, -neirt, s. »B. Pithlessness ; feebleness.

Neo-neartar, a.; for neo-neartmhor.

Neo-neartmhor, o. Weak; unwarlike ; infirm. Com. and

sup. neo-neartmhoire.

Neo-neartor, a. (/or neo-neartmhor.) Weak ; unwarlike ;

infirm. Neo-neartor fo lann, weak in wielding a sword,—
Oss. Tern.

Neon I, s. {neo, priv. and nl.) /r. neamhni. Nothing; non-

entity. Ged nach 'eil annam ach neoni, though I am no-

thing.
—Stew. Cor. Thig e gu neoni, he or it will come to

nothing.

Neonich, v. a. Annihilate; annul; neutralize; bring to

nothing.

Neonitheach, a. Trifling; of no account; valueless; in-

considerable ; abortive.

Neonitheachd, s.y. Nothingness; abortiveness.

Neo-oileanaichte, ^Jari. Untaught; illiterate.

Neo-oireamhnACH, a. Unbecoming; inadequate ; im-

proper.

Neo-omhailleach, a. Heedless, careless.

Neo-onorach, a. Ignoble, mean; dishonest; thievish^

Duine neo-onorach, a dishonest man.

Neo-ph6iteii,, a. {Ir. neamh-phoit-amhuil.) Sober, abste-

mious ; not apt to go into excess in eating or drinking.

Neo-ph6itearachd, s.f. Abstemiousness in drinking or in

diet; sobriety; temperance.

Neo-piirIs, s.f. Want of value; uselessness; contemptible-
ness. Na cuir air neo-phris, do not despise.

— Stew.

Heb. ref.

Neo-rann-phairteach, a. Incommunicable. Feartan neo-

rann-phairteach, incommunicable attributes.—Stew. Heb.

Neo-rann-phairteachd, s.f Incommunicableness.

Neor-eisiomail, s.f. Independence; the not being in

one's reverence.

Neo-riaghailteacii, a. Irregular; heteroclite; anoma-

lous. Gu neo-riaghailteach, irregularly.

Neo-sgarail, a. Inseparable ; not to be divided or parted.

NEO-SGiTHACH, a. Not timid; fearless; undaunted or un-

appalled.
—Macint. Bu neo-sgathach an cilraidh, unap-

palled was the hero.—Old Song.
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Neo-soeadaich, Nso-sgkapuich, V, a. Undress; un-

%dom; disarray.

Neo-sgeadaichte, Neo-soeaduichte, a. Unadorned;

disarrayed ; undressed ; stripped.

Neo-soIthichte, par<. Untired, unfatigued.

NeOtsooinneab, NeoiSGonmar, a. Heedless.

Neo-shaillte, a. U^salted ; unseasoned; insipid.

Neo-shalach, a. (Ir. neamh-shalach.) Undefiled ; un-

polluted ; clean ; cleanly. An leabadh neo-shalach, the

bed undefiled.r^-Stew. Heb.

Nbo-shannt, -shainnt, s. m. Want of desire; lack of am-
bition : loathing ; squeamishness.

Neo-shanntach, a. Not covetous; unambitious; loathing.

Macanta, ntosh&rmiSich., patient, not covetom.—Stew. Tim.

Neo-shArachaidu, a. Unconquerable.

NEO-SniRAicHTE, Neo-shAruichte, par<. Unoppressed ;

unharassed ; unconquered.

Neo-sheannsar, a. Unlucky, ominous.—Macint.

Neo-sheannsarachd, s.J". Unluckiness, ominousness.

Neo-siieargach, a. Unblasting or unscorching, that does

not wither; undecaying, unwithering.

Neo-sheargaciite, part. Unwithered, unscorched, un-

decayed.

Neo-siieargta, Neo-sheargte, part. Unwithered, un-

blasted, unscorched, undecayed.

tJEO-SHEASMHACH, a. (/r. nearuh-sheasmhach.) Unstable;

unsteady ; not durable ; inconstant. Neo-sheasmhach mar

uisge, unstable as water.—Stew. Gen.

Neo-sheasmhaciid, s.f. Instability; unsteadiness, incon-

stancy, transieutness.

Neo-shocrach, a. Unquiet, restless; uncomfortable; not

steady, not firmly placed.

Neo-shoilleir, a. Indistinct; not clear; not bright; not

transparent ; not intelligible.

Neo-shoiI/Leireachd, s. f. Indistinctness; absence of

light ; the state of being dark or not bright ; unintelligible-
ness.

Neo-shoirbheachadh, aidh, s. m. Unsuccessfulness ; the

circumstance of not succeeding or prospering.

Neo-shoirbheachail, a. Unsuccessful; unprosperous ;

unfortunate.

Neo-sholarach, a. Improvident; shiftless; an improvident

person. Gu neo-sholarach, improvidently .

Neo-sh6lasach, a. Joyless, delightless ; mournful, sad.

Neo-shona, a. Unhappy ; hapless ; luckless. An tlr neo-

shona so, this luckless land.—Macfar.

Neo-shonruiciite, pari. Unresolved ; undeterminate ; in-

definite ; not remarkable.

Neo-shuaimhneach, a. Restless.

Nbo-shuarrach, a. Not insignificant ; not valueless.

Neo-shubhach, a. Joyless, comfortless. Gun charaid, neo-

shubhach, _;oyZess, without a friend.
— Old Song.

Neo-shuidhichte, part. Unsettled, unsteady; discom-

posed ; unplanted.

Neo-shuilbhear, a. Gloomy, cheerless ; not merry, morose.

Neo-shuime, s.f. Carelessness, negligence; indifference.

Na cuir air neo-shuime, despise not.—Stew. Heb.

Neo-shuimealachd, s.f. Negligentness, inattentiveness,
indifference.

Neo-shuimeil, a. Negligent, indifferent, inattentive. Gu
neo-shuimeil, inattentively.

Neo-shunntach, a. Dispirited; melancholy; spiritless;

sullen; morose. Gu neo-shunntach, dejectedly. Com.

and sup. neo-shunntaiche.;
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Neo-smiorail, a. Spiritless, dull. Daoine neo-sraiorail,

spiritless men.— Oss. Fing

Neo-sp^iseil, a. Underrating; careless; inattentive.

Neo-sp6r8ail, a. Not scornful ; not prone to deride.

Neo-strAicealachd, *./. Want of conceit ; want of for-

wardness.

Neo-strAiceil, a. Unassuming, unconceited; not forward.

Neo-struidheil, a. {Ir. neamh-straoigh-amhuil.) Not

extravagant ; frugal.

Neo-thAbhacii, a. Futile; pithless; weak; impotent;
unimportant, immaterial ; ineffectual ; unprofitable ; un-
available.

Neo-thAbhaohd, s.f. Futility; pithlessness : weakness;

unimportance, impotence, ineffectualness.

Neo-thabhachdach, a. Futile; pithless; unsubstantial;

impotent ; ineffectual ; immaterial ; unprofitable.

Neo-thabhairteach, a. {Ir. neamh-thabhartach.) Not
inclined to give away ; stingy, niggardly.

Neo-thairbhe, s. /. Unfruitfulness ; unproductiveness;

unprofitableness ; unavailableness ; unsubstantialness.

Neo-tiiaitinNjU. Displease, dissatisfy ; disapprove. Neo-
thaitinn i ris, she did not satisfy him,

Neo-thaitneach, a. Displeasing; dissatisfactory; unac-

ceptable ; disagreeable ; unwelcome.

Neo-tharbhach, a. Unfruitful; unproductive; unsub-
stantial ; unprofitable ; fruitless ; unavailable, unservice-

able. Fearann neo-tharbhach, an unproductive farm ; ri

oibribh neo-tharbhach, with fruitless works.—Stew. Eph.
Com. and sap. neo-tharbhaiche.

Neo-tharbhaiche, s. /. Unfruitfulness ; unproductive-
ness ; unprofitableness ; fruitlessness ; unserviceableuess.

Neo-theagaiste, part. Untaught, unlearned.

Neo-thearuinnte, a. Insecure; unsafe; unprotected;
unsaved. Gu neo-thearuinnte, insecurely.

Neo-thearuinnteachd, s.f. Insecurity; unprotectedness.

Neo-the6ma, Neo-the6madh, a. Unskilful ; ignorant.

Neo-theth, a. Not hot; cool; not zealous.

Neo-thimchioll-ghearradh, aidh, s. m. Uncircumcision.

Neo-tjiimciiioll-ghearrta, Neo-thimchioll-ghe-
ARRTE, a. Uncircumcised.

Neo-thiomchioll-ghearradh, aidh, s. m. Circumcision.

—Stew. N. T.

NeO - THIOMCHIOLL - OMEARRTA, NeO - THI0MCHI0LL-.

ghearrte, a. Uncircumcised. Do dhuine neo-thiom-

chioll-ghearrte, to one who is uncircumcised.—Stew. Gen.

Neo-tuogarach, a. Uninclined ; averse ; reluctant ; pas-
sionless. Gu neo-thogarach, reluctantly.

Neo-thoile, s./. Want of inclination ; nolition ; unwilling-
ness ; reluctance.

Neo-thoileacii, a. Unwilling ; disinclined ; reluctant. Gu
neo-thoileach, unwillingly.

Neo-thoileachadh, aidh, s. m. A dissatisfying.

Neo-thoileachas-inntinn, s. m. Dissatisfaction.

Neo-thoileil, a. Stubborn; reluctant; perverse.

Neo-thoileileaciid, s. /. Stubbornness; reluctantness ;

perverseness.

Neo-thoilicii, v. a. Dissatisfy. Fwi.a/'.a. neo-thoilichidh,

shall dissatisfy.

Neo-thoiliciite, part. Dissatisfied, displeased, discontented.

Neo-thoilichte leis, dissatisfied with him or it ; iochdaran

neo-thoilichte, a malcontent.

Neo-thoilteankacu, a. Undeserving; unworthy. Sec

also Neo-thoilltinneach.
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NEO-THOtLTEANyAS, ais, s. »n. Undeservcdness ; unworthi-

ness ; demerit. Written also neo-thoilltinneas.

Neo-tiioilltinneach, a. Undeserving ; unworthy. Neo-

tlioilltinneach air bas, tindeserving of death.

Neo-thoilltinneas, ais,s. ot. Undeservedness ; unworthi-

ness ; demerit. A reir do neo-thoilltinneis, according to thy

demerit.

Neo-thoinisgeil, a. Foolish ; without common sense.

Gu neo-thoinisgeil,/ooiwA^!/.

Neo-tiioirt, s. /. Indifference; negligence; contempt;
disinclination.

Neo-thoirtealaciid, s. f. Negligentness ; indifference;

carelessness; hannlessness.

Neo-tiioirteil, a. Indifferent, negligent, careless ; inat-

tentive; causing no harm; causing no loss.

NEO-TiioiRT-rA'NEAR, s. Inattcntiveness.

Neo-tiiorrach, a. {Ir. neamh-thorthach.) Unfruitful, un-

productive ; barren ; unprolific, not pregnant ; past child-

bearing. Ris a mhnaoi neo-thorraich, to the barren woman.—Stew. Job. Com. and sup. neo-thorraiche.

Neo-thorraiche, s.f. Unfruitfulness ; unproductiveness;
barrenness. Neo-thorraiche mo chuim, the barrenness of

thy womb,—Old Poem.

Neo-thorraichead, id, s. m. Unfruitfulness; barrenness;
increase in barrenness ; female barrenness. A dol an neo-

thorraichead, growing more and more unfruitful or barren.

Neo-tiiraigheach, a. Inexhaustible ; that cannot be
drained.

Neo-thraigiite, a. Unexhausted ; nndrained.

Neo-thraoighte, part. Unexhausted; uudrained.

Neo-tiirathail, a. Unseasonable ; late ; untimely.

N.eo-thr^caireach, a. [Ir. neamh-throcaireach.) Unmer-
ciful, pitiless ; relentless ; callous.

Neo-tur6caireachd, s. /. Pitilessness ; relentlessness,

cruelty.

Neo-threoraichte, NEo-TiiaE6RuiCHTE, a. Not led;

unconducted, undirected.

Neo-thruacanta, a. Uncompassionate, pitiless; unfeel-

ing ; unmerciful.—Sterv. Pro. Is neo-thruacanta a ghniiis,

pitiless is his aspect.
—

Macfar.

Neo-thruacantachd, s. f. Uncompassionateness ; un-
raercifulness.

Neo-thruaillichte, part. Incorrupted ; unspoiled or

unmarred ; unviolated ; undefiled ; unadulterated.

Neo-tiiruaillidh, a. (Ir. neamh-thruaillidh.) Incor-

ruptible.
—Stew. Rom. Incorrupted ; undefiled ; unadul-

terated.

Neo-tiiruaillidheaciid, s.f. Incorruptibleness ; incor-

ruption ; undefiledness ; incorruptible purity.

Neo-thuasaideacii, a. Not quarrelsome.
—Stmo. 1 Tim.

Neo-thuigse, s. /. Senselessness ; absurdity ; lack of

judgment or common sense.

Neo-thuigseach, a. Senseless or foolish; unintelligent;
irrational. Cinneach neo-thuigseach, a foolish nation.—
Stew. Rom.

NEO-TiiuiRSEACH, Ot Not sad, HOt moumful ; not causing
sadness. Cha bhiodh a bhis neo-thuirseach, his death
would not be without sorrow.—Old Song.

Neo-thuisleach, a. Infallible; stable; established; not
liable to fall or stumble.

Neo-thuisleaciid, s.f. Infallibleness ; stability; firmness.

Neo-thuiteamacu, a. Infallible: unerring; unstumbling.

Neo-thuiteamachd, s.f. Infallibleness; infallibility; firm-
ness.
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Neo-uallach, a. (Ir. neamh-uallach.) Not proud, not+ain,
not conceited, not airy ; humble, unambitious.

Neo-uasal, a. (Ir. neamh-uasal.) Mean, ignoble ; unas-

sertive of rank, not proud.

Neo-uidiieam, contr. neo-uime, s.f. Undress; dishabille.

Neo-uidiieamaiciite, Neo-uigheaMaiChte, part. Un-
dressed ; unprepared ; not ready.

Neo-uireasach, a. (contractedfor neo-uireasbhuidheach.)
Not poor ; not needy ; not dependent ; not destitute.

Neo-uireasbiiuidii, s.f. Absence of poverty; inide-,

pendeiice.

Neo-ullamh, a. (Ir. neamh-ullamh.) Unprepared; not

ready ; not done. Gum faigh iad sibh neo-ullamh, that

they shallfind you unprepared.
—Stew. Cor.

Neo-ullamhachd, s. f. Unpreparedness, unreadiness.

Neo-umiiailleach, a. Heedless, inconsiderate, inatten-

tive, listless ; without care or thought, secure. Gu neo-

umhailleach, heedlessly.
—Stew. Ezek. Samhach, neo-umh-

ailleach, quiet, without thought.
—Stew. Jud.

Neo-urciioideacii, a. Harmless, safe; not troublesome;

peaceful; innocent; quiet, tame.

Neul, neoil, s. m. A cloud. Mar neul ruiteach, like a ruddy
cloud.— Oss. Gaul. Air chill neoil, behind a cloud.—Fin-

galian Poem. iV.pZ. neoil; (Z. pZ. neulaibh. Written also

nial.

Gr. H^iXr), a cloud. Lat. nebula. Germ, nebel. Arm.
niful a7id niul. Corn. niuU. Ir. neul.

Neul, neoil, and neil, s. m. (Ir. id.) A trance or swoon ;

a fit; colour, aspect, appearance, complexion ; also, light;
a glimpse of light. Tha thu air neul an aoig, you have the

colour of death.—Old Song. Caochladh neoil, a change of
appearance.

—Macint. A caochladh mo neil, changing my
complexion.

—Old Song.

Neulacii, a., yVoOT neul. (Ir. id.) Cloudy, misty ; cloud-

covered ; coloured. Anns an Iktha neulach, in the cloudy
day.
—Stew. Ezek. An l^thair nan laoch neulach, in pre-

sence of the clovd-co'oered heroes.— Oss. Gaul.

Neuladair, s. m. (Ir. neuladoir.) An astrologer; a irie-

teorologist. N. pi. neuladairean.

Neuladaireachd, s.f. Astrology; meteorology: also, a

sneaking and gazing about.—Shaw.

Neulaich, v. a. and n. (from nenl.) Colour; gloss; as-

sume a colour ; grow cloudly. Pret. a. id. ; fut. aff. a.

neulaichidh. Neulaich paircean agus miodair gu bas, parks
and meadows have the hue of decay.

—Macd.

Neular, a. (for neulmhor.) Having a good colour; co-

loured; well complexioned.

t Neul-fhurtadh, aidh, s. m. (Ir. id.) A slumbering.

Neulta, n. pi. of neul. Clouds; an assemblage of clouds.

Neulta tiugh nan speur, the thick clouds of heaven.—Sm.

Neultach, a. (/rom neul.) Clpudy ; misty. L^neultach,
a cloudy day.

Neultachd, s.f. Cloudiness; mistiness; gloominess.

Neup, s. m. A turnip. Neupais, turnips.

Neupach, a. Abounding in turnips ; like a turnip.

Ni, s. m. (Ir. id.) A thing, circumstance, affair, business ;

a deed, a fact ; substance ; cattle. N. pi. nithe and nithe-

annan. Ni sam bi, any thing ; ni h-eigin, something ; often

contracted ni' gin ; ni no ni'gin, something or other ; neo-

ni, nothing; beag nithe, a little, a small quantity; air

bheag nithe, almost, to a small degree ; ni math, goodness,
Cod ; a dheoin ni math, God-willing ; air ghaol ni math,

for the love of God.

Ni, adv. Not. Ni 'n gutb mi o neul, / am not a voicefrom
a cloud.— Oss. Tern. Ni 'm fear siubhail mi, / am not a
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o traveller.—Id. This negative requires h before an initial

vowel : Ni h-eadh (t. e. ni k), no, nay, not so, it is not.—
Stem. Oen. Ni h-iad, they are not, not they.

Gr. n and nt. Lat. ni and ne. Goth, ni and nih. Com.
and W. ni. Sclav, ne.

t NiA, s. m. {Ir. id.) A sister's son.

Ni-BHEiL, a. Not, no. Ni-bheil is properly the present of

the negative mood of the auxiliary verb bi : As ni-bheil mi,

thu, &c., / am not, thou art not, Sfc.

'N I, (for an i.) Is it she ? Cha 'n i, it is not she.

Ni, fut. aff. a. of dean. Shall or will do. Ciod a ni mi !

what shall I do ! Ni e an gtiothach, it will do.

t NiADii, s. m. (Ir. id.) A champion.

NiADHACHD, s.f. Bravery; chivalry.

t NiAL, s. (Ir. id.) A letter.—Shaw.

NiAL, a. A cloud ; colour ; complexion. Crona nan nial,

cloudy Crona.— Oss. Com. Carbad nan nial, a chariot of
clouds.—Macfar. Written also neul; which see.

NiALACH, a. Cloudy; misty; coloured. Written also

neulach.

NiALADAiR, s. m. {from nial.) An astrologer; a meteorolo-

gist.
N. pi. nialadairean.

NiAL-EiDE, S.f. A mantle of clouds. Trkigh nan nial-eide,
the cloud-covered shore.— Ull.

NiAMH, s. m. {Ir. id.) The brightness, colour, or appear-
ance of any thing.

—Shaw.

NiAMH, a. Beautiful.

NiAMH, V. a. {Ir. id.) Gild ; colour over ; gloss. Pret.

id. ; fut. aff. a. niamhaidh.

NiAMHACH, a. (/r. niamhtha.) Bright; pleasant; having
a pleasant appearance.

NiAMHACHD, s.f. Brightness; pleasantness.

NiAMHAiL, a. Bright, pleasant.

NiAMH-GHAiRE, s./. {Ir. id.) A Smile.

NiAMHGHLAS, a. {Ir. id.) Greenish.—Shaw.

'NiAR, s. The west point ; the west. 'Niar dheas, Me soa^A-

west ; 'niar thuath, the north-west.

'NiAR-MHAiNisTEAR, eir, s. m. Westminster.

NiAS. See Neas.

t NiAT, a. {Ir. id.) Brave, valiant.

t NiATACHD, S.f. {Ir. id.) Bravery, valour.

NiATAL, ail, s. m. A reed. N. pi. niatalan.

Ni-b'fhaide, adv. Longer; farther.

Nic, s. /. Daughter. This vocable is used in contradistinc-
tion to Mac in surnames ; as, Seumas Mac Ghriogair, James
Mac Gregor; Maire nic Ghriogair, Mary Mac Gregory.

NiD, gen. sing, and n. pi. of neud.

t NiD, s.f. {Ir. id.) Manslaughter.—5Aaw.
Ni 'd, {for ni iad.) They shall do.

t NiDHE, s. {Ir. id.) Time.—Shaw.

t Nigh, nighe, s./. {Ir. id.) A daughter; a niece. PF. nith.
Corn, noith, a niece. Hence the modern word nighean.

Nigh, v. a. Wash, bathe, cleanse, purify. Pret. a. nigh;
fut. aff. a. nighidb, shall wash; p. part, nighte.

NiGHEACHAN, ain, s. w. A washing of linen. Bean nigh-
eachain, a laundress ; tigh nigheachain, a washing-house or

laundry.

NiGHEADAiR, s.m. {Ir. id.) A washer, a cleanser.

NiGiiEADAiREACHD, S.f. The occupation of washing, as of
linen ; the business of a laundress ; bathing.

NiGiiEADH, idh, s. m. A washing, a bathing; a purifyincr,
a.cleansing.

^ °

NiGHEADii, (a), pr. part, of nigh. Bathing, washino-, purify-
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jng, cleansing with water. Tha e 'g a nigheadh fein, he is

washing himself, he is bathing,

NiGH-AiTE, s.f. A bathing-place, a bath.

Nighean, nighinne, s.f. (/rom t nigh.) A daughter; a
damsel ; a term by which a young woman is addressed.
Ghradhaich e 'n nighean, he loved the damsel.—Stew, Gen.

Nighean ceile, a daughter-in-law.

Nighinne, gen. sing, of nighean.

Nighte, p. pari, of nigh. Washed, bathed, cleansed; clean.

A ghmaidh nighte le deoir, her cheek bathed in tears.—
Oss. Fing.

Lat. nit-eo, nit-idus, Fr. nette, clear. Eng. neat.

t Nightean, ein, s. m., from nigh. {Ir. id.) Soap ; a mix-
ture of dung and urine for washing linen, used by the lower

classes in Ireland, and the Highlands.

Ni'gin, (ybr ni h-eigin.) Something. Ni na ni'gin, stwwe-

thing or other.

Ni h-ann, adv. No, not, nay, not so. Ni h-ann mar tre

aon duine, not as through one man.—Stew. Rom.

Ni H-i, adv. No, not; it is not so. Reubaibh bhur cridhe

is ni h-h ur n-eudach, tear your hearts aiul not your clothes.—Stew. Joel.

Ni h-eadh, adv. Nay, not; not so, it is not so.

Ni 'm, {for ni mi.) {Ir. id.) I will do or make.

Ni 'm, {for ni am.) Not. Ni 'm faigh mi, / will not get.

NiMH, s.f. {Ir. id.) A drop.

NiMH, nimhe, s.f. {Ir. id.) Poison; rarely, bitterness,
sourness. Nimh nan nathair, the poison ofserpents.—Stew.

Job. Nathair nimhe, an adder, a venomous serpent.

NiiviHEiL, a. {i. e. nimhe-amhuil.) Poisonous, viperous,

virulent, baneful. Bha iad nimheil, they were virulent.—
Macdon.

Nimhneach, o. {Ir. id.) Poisonous, virulent, viperous,
baneful ; peevish, passionate. Tha shiiil nimhneach, his

eye is baneful.-
—Sm.

Nimhneachan, ain, s. m. {Ir. id.) Rheumatism.—Shaw.

Nimhneachd, s. f. Virulence, banefulness.

NiGiR, a. {Ir. id.) Sore; sick; bitter.

Ni'nn, /or nighinne. See Nighean,

Ninneach, a. Pleasant.—Shaw.

NioM, {for ni mi.) I shall or will do. Written also ni'm.

Niomhach, a. {Ir. id.) Bright; shining.
—Shaw.

Niomhas, ais, s. m. {Ir. id.) Brightness, clearness, trans-

parentness.

Niomsa, {for ni mise.) I will do.

f Nion, s. m. (Jr. id.) A wave ; a letter.—Shaw.

NiONACH, a. {Ir. id.) Pleasant ; speckled ; forked ; catch-

ing.
—Shaw. Com. and sup. nionaiche.

t NioNADii, aidh, s.m, {Ir.id.) A prey; booty or plun-
der.-—Shaw.

Nionag, aig, s./. (/or nigheanag.) A young daughter ; a

girl; a young girl; a little girl. Reic iad nionag, they
have sold a girl.

—Stew. Joel. N. pi. nionagan ; d. pi.

nionagaibh. L^n do nionagaibh,/u/Z of girls.
—Stew. Zech.

Niopag, aig, s.f. {Ir.id.) A pinch, a nip.

Nior, adv. {Ir.id.) Not; never. Anam nior thog, who
never lifted his soul.— Sm,.

"Nios, adv. {Ir.nios.) From below; from the East.

Nios, (a), adv. From below; from the East.

NiosGAin, s.f. An ulcer; a boil; any suppurating sore.

iV. p/. niosgaidean. See Neasgaid.

NiosGAiDEACH, o. Ulcerous ; full of boils or ulcers; like

an ulcer.

Nis, adv. {Ir. nis, now. Dan. nys, lately. Arm. neuze and
neze, then.) Now, at this time.
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Nis, (a), adv. Now, at this time. A nis mata, now then ;

thig a nis, come now.

Ni 's, {for ni is, or na is.) Usually preceding an adjective,

to express the comparative and superlative degree. Ni's

fearr, ni's fhearr, better ; ni's faide, ni's fhaide, longer, any

longer ; cha d' thig mi ni's fhaide, / will not come any

farther ; ni's miosa, worse ; ni's m6, greater, any greater ;

higher, larger, longer ; any higher, any larger, any longer.

Ni's, {for ni is.) A thing that is. Ni's fearr is urrainn duit

fhaotainn, the best thing you can get.

NiSE, gen. sing, of neas ; which see.

NiTEAR, (more proper/y nithear,) /«<. pass, of dean. Shall

be done.

t NiTH, s.f. (Ir.id.) Slaughter; battle; manslaughter.—Shaw.

NiTHE, n. p^ofni. Things, matters, business, affairs. Often

written nitheannan.

t NiTHEACH, a., from nith. {Tr. id.) Warlike.

Nitheannan, n.pl. of ni. Written also nithe.

NiTiiEAR, fut. pass, of dean. Shall be done.

Ni^c, s. m. (Scotch, neuk.) A corner or nook. N. pi.
nii'lcan.

NiOcACH, a. Having corners or nooks.

'NiUGH, adv. To-day. A corruption of an diugh.

'So, adv. and conj. (TF.no. Ir.no.) Or; nor; else; other-

wise. Teich, no fairich m' fhearg,^y, or feel my wrath.—
Oss. Tern. Cha 'n fhaic thusa no mise, neither you nor Ishall
see.

+ NoBHAiDH, s.f. {Ir. id.) A time, a season.—Shaw.

Nocn. More properly KacA ; which see.

NoCHD, s. m. Nakedness. A dh'fholach an nochd, to con-

ceal their nakedness.—Stew. Exod.

NocHD, a. {Corn, naydh.) Naked, bare, unclothed, un-
sheltered.

NociiD, D. a. Declare; reveal or disclose ; shew; discover;
make naked or strip ; peel. Pret. a. nochd ; fut. aff. a.

nochdaidh, shall disclose. Nochd caoimhneas, shew kindness.

NocHD, AN NOCHD, adv. To-night, this night, this even-

ing; ZjVera/Zy, the [present] night. Is truagh mo ch^radh
an nochd, wretched is my condition this night.

— Ull.

Heb. noukh, time of rest. Gr. »«xt»?, poet. dial, rvicrxor

ivxrct. Lot. noct-u. Franconian, naht. Goth, nahts.

Germ, nacht. Pol. noc. Bohem. noc. Dal. nooch.

Styr. and Cam. noch. Anglo-Sax. niht. Fr. fnuict.
D«. nagt and naecht. Grisons, neoch, night. Span, noche.

Scotch, nicht, night. Ir. nochd, to-night.

NocHDACH, a. Bare, naked ; disclosing, revealing ; stripping.

NocHDACiiADH, aidh, s. m. A discovering, a revealing; a

stripping or making bare.

NocHDADH, aidh, s. m. A declaring, a revealing, a dis-

covering ; a laying bare or naked, a stripping ; a declara-
tion ; a revealment or discovery.

NocHDADH, (a), pr. part, of nochd ; which see.

NocHDAiCH, V. a. (Ir. nochdaigh.) Declare, reveal, or

disclose ; shew ; strip ; peel. Pret. a. id. ; fut. aff. a.

nochdaichidh.

NocHDAiCHiDH, fut. aff. a. of nochdaich. Shall declare.

NocHDAiciiTE, J), par^ of nochdaich. Declared.

NocHDAiDH, gen. sing, of nochdadh ; which see.

Nochdaidh, fut. aff. a. of nochd. Shall or will reveal. See
Nochd.

NocHDAM, 1 sing.imper. of nochd. Let me disclose. Also,
for nochdaidh mi, / shall or will disclose.

'

NocHDAR, fut. pass, of nochd. Shall or will be disclosed.

NocHD-LAEACii, aich, s. m. A laying waste, a desolation ;
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a place that is laid waste. Chum an dianamh nan nochd-

laraich, to make them a desolation.—Stew. Jer.

NoCHDTA, NociiDTE, p. part, of nochd. Disclosed, un-

covered, stripped, revealed.

t Nod, v. a. Understand.

t Nod, s. m. {Ir. id.) An abbreviation ; a difficulty.
—

Shaw,

t Nod, s. m. {Da. nod.) Difficulty ; emergency ; need.

N6daciiadh, aidh, s. m. A grafting.

t Nodadh, aidh, s. m. {Ir. id.) Understanding.

N6daich, v. a. {from nbd.) Graft ; knot.—Shaw. Pret. a.

id. ; fut. aff. a. nodaichidh, shall graft.

N6daichte, p. part, of n^daich. Grafted ; knotted.

N6dair, s. m. A grafter; an abridger ; a notary. N.pl.
n6dairean.

Nodaireacud, s.f. The circumstance of abridging; the

use of abbreviations ; the business of a notary.

t Nodh, a. (Ir.id.) Noble; excellent.—Shaw.

NoDHA, a. New, fresh, recently made ; novel; modern; not

familiar. Ur nodha, quite new. Written more frequently
nomha and nuadh.

Noibhiseach, ich, s. m. A novice.

Noigean, ein, s. m. (Scotch, \d.) A cup ; a wooden cup.

N61N, s. Noon, noontide; the ninth hour of the day, ac-

cording to the Roman calculation. Mar fhe noin, like the

breeze of noon.— Oss. Biadh n6in, dinner; tra noin, noon-

tide.

W. naun. Ir. noin. Scotch, none. Lat. nonus. Dan.

none, an afternoon collation. Lat. nona, a meal-time among
the Roma7is, about three in the afternoon.

N61N-DHORCHADH, aidh, s. m. An eclipse of the sun.—
Shaw.

N61NEAN, ein, s. m. (Com. neoinin.) A daisy.

NoiNEANACH, o. FuU of daisics ; of daisies.

f N61N-REULT, s, m. The evening star.—Shaw.

Noir, adv. East, eastward.

Nois, A NOISE, adv. (Ir. nosa.) Now, at this time. More

frequently written nis ; which see.

N61S, gen. sing, of nos ; which see.

t Nois, a. (Ir. id.) Excellent ; noble.—Shaw.

NoisEAN, s. pi. Trifles; bagatelles.

t NoiT, s. (Ir.id.) A church ; a congregation.

t NoiTHEACH, a. (Ir. id.) Noble.—Shaw.

NoLLAiG, s./. (/r. nodhlag. H^nadolig. Fr. noe\.) Christmas.

Lith noUaig, Christmas-day.

Nomha, a. New, fresh, recently made ; modern. An loin

nomha, the new store.—Stew. Lev. Eudach nomha, new
clothes ; gealach nomha, a new moon.—Stew. 2 K.

Pers. no, nou, and nau. Gr. nso?. ^ol. toFes. Shans.

navi. Lat. nov-us. It. nuov-o. Island, ny. Swed. ny.
Dan. ny. Arm. neue. Fr.'nexxt and nouv-eau. W.

neuydh. Corn, nawydh. Ir. no. Sax. neow. Eng. new.

NoNN, adv. More frequently written KMnn ; which see.

t Nos, a. (Ir.id.) White; pure white ; milk-white.—Shaw.

NoRP, s. (Ir. id.) Houseleek.—Shaw. Sempervivum tec-

torum.

Nos, nois, s. m. (Ir. id.) Knowledge.

N6s, n6is, s. m. (Ir. id.) Custom, manner, habit, ceremony ;

biestings, or a cow's first milking after calving. Cha bu

nos do Dhiarmad eagal, Dermid was not wont to fear.
—

Oss. Derm. Nos luingeis, a ship-dock.

t Nos, a. (Ir. id.) White ; clean ; pure ; purest white.

N6sACH, a. (from n6s.) Adhering to customs; habitual,

usual. Com. and sup. nosaiche.

^
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N69ACHD, s.f. Adherence to custom; habitude ; customari-

ness.

N6sADH, aidh, s. m. A liking ; an approving.
—Shaw.

N6sAicii, V. a. {Ir. id.) Enact ; approve ; practise ; make

customary. Pret. a. n6saich, enacted ; fut. aff. nbsaichidh.

N6sAiL, a. (n(Ns-amhuil.) Usual, habitual ; ceremonial.

N6sALACiiD, s.f. Formality.

N6sAR, o. Usual, customary.
—Macint. Juicy; soft; sappy.

Feur nbsar, juicy grass. Na fiurain n6sar, the juicy sap-

lings.
—

Macfar.

N6sARA, a. See N5sar.

Not, s. m. {Ir. id.) A bank note. N. pi. notaichean.

N6thaist, s. m. and y. An idiot; a half-witted person.
N. pi. n6thaistean.

Nuachallachd, s.f. Astonishment.

NuACHAR, air, s. m. and/. (Ir. id.) A companion; a bride;
a bridegroom.

—Shaw.

NuADARRA, NuADARRACH, o. Surly, sour, angry, sulky;

gloomy. Gu nuadarra, sulkily.

NuADARRACHD, s.f. Surliness, sulkiness, angriness.

NuADir, a. {Ir. nua and nuadh.) New, fresh; recent,
modem ; not habituated. Written also nomha ; which see.

NuADHACiiADii, aidh, s. m. A renewing, a renovating; a
renovation.

NuADHACHD, s.y. Ncwuess, freshucss ; recentness, modern-
ness ; renovation ; novelty. Nuadhachd beatha, newness of
life.—Stew. N. T.

NuADHAiCH, V. a. (from nuadh.) Renew, renovate. Pret. a.

nuadhaich ; fut. aff. a. nuadhaichidh, shall renew.

'SvADHAiCHTE, p. part, of nuadhaich. Renewed, renovated.

NuADHARRA, ffl. Surly, sulky, angry ; gloomy. Gu nuadh-

arra, gloomily,

NuADHARUACHD, s. /. Surlincss, sulkiness, angriness ;

gloominess.

NuADH-BHEATH, s. f. A HCw life, a reformed life, an
amended life.

NuADH-BHREiTH, s. m. A ncw birth.

NuADH-BHRioGHACHADH, aidh, s. w. Transubstantiatiou.

NuADH-CHREiDEACH, ich, s. ?». A novicc ; a proselyte.
Gun bhi na nuadh-chreideach, without being a novice.

NuADH-MHiLiDH, s. m. An untrained soldier, a raw recruit.

NuADH-THEANNSGNAiR, s. m. An innovator.

NuADH-THEANNSGNAiREACHD, S.f. Innovation.

NoADH-THiONNSGANTAiR, s. m. {Ir. nuadh-thionsgautoir.)
An innovator.

NuADH-THioNNSGNACH, a. Innovating; fond or innovation.

NuADH-TuioNNSGNADii, aidh, s. m. An innovation.

NuAiDHE, com. and sup. of nuadh ; which see.

NuAiDHEACnD, s./. (perAaps nuadh-theachd.) News; in-

telligence; a tale. Fear-nuaidheachd, a newsmonger; a
novelist. Is bochd an nuaidheachd, sad is the tale.—
Macint. Paipeir nuaidheachd, a new^ipoper. iV.pZ. nuaidh-
eachdan.

NuAiGHEACHD, s./.; moTe cOTiect\y nuaidheachd ; whichsee.

NuAiL, s.f. (Ir. id.) A roar, a howl ; a continued roaring
or howling.

NiFAiL, V. n. Roar, howl. Pret. a. id. ; fut. aff. a. nuailidh.

NuAiMHNEACH, a. Fearful.

'NuAiR, adv., for an uair. {Ir. nuair.) When ; at the time
when ; seeing that.

NuALL, a. (Ir. id.) Noble; famous.

NuALL, nuaill, «. m. (Ir. id.) A lament ; a howl ; a wail ;

a low ; a loud murmur ; a shriek ; a freak ; an opinion.
Air cluinntinn nuall do thoirm, on hearing thy wailing
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Macdon, Nuall gun ghaoi, a true saying,
—

a. {Ir. id.) Howling ; wailing ; roaring ;

sound.-

Shaw.

NuALLACH,
freakish.

NuALLADH, aidh, s. m. (Ir. id.) A howling; awaiUng;
a roaring.

NuALLAiCH, s.f. A howling; continued howling; a yelling;
a howl ; a yell.

NuALLAiCH, II. n. Howl; yell. Pret. nuallaich; fut. aff.

a. nuallaichidh, shall howl. Eighich agus nuallaich, cry
and howl.—Stew. Ezek.

NuALLAN, ain, s. m. {dim. of nuall.) A lament, a wail; a

howling; a lowing; a loud murmur; a continued loud

sound ; a shriek. Na taibhse ri nuallan, the ghosts shriek-

ing.
— Oss. Cathula. Nuallan thonn, the murmur ofwaves,— Vll. Nuallan bh6, the lowing of cows.—Macdon.

NuALLANACH, a. {from nuallan.) Howling; wailing loudly;

skrieking; sounding; shrill. Piob nuallanach, a loud-

sounding pipe.
—Old Song.

NuALLANAicH, S.f. A howliug ; a loud noise; a shrieking;
a lowing. Nuallanaich spreidh, the lowing of cattle.—
Old Song.

NuALLARTACn, a. (uuall furtach.) Howling; roaring; low-

ing ; shrieking ; wailing loudly.

NuALLARTAiCH, S.f. A Continued howling; a continued

roaring ; a lowing ; a shrieking.

NuALL-GHUTH, s. m. A howhng voice ; a roar, a howl,

NuALL-GHUTHACH, a. Howliug, roaring, lowing; having
a howling voice,

t NuALLSAN, a. {Ir. id.) Noble, generous.
—Shaw.

NuALRAiCH, s.f. Howling, roaring.

NuAMHANAiR, s. (Ir. id.) Embroidery.

NuAR, air, s. m. Woe ; gloom ; a frown.

Nuar! interj. Alas! alackaday! Mo nuar ! alas!

NuARRANTA, a. Gloomy ; woful; surly, sulky. Gu nu-

arranta, gloomily. Mios nuarranta, a gloomy month.—
Macfar.

NuARBANTACHD, S.f. Gloomincss ; wofulness; surliness,

sulkiness.

NuAs, A NUAS, adv. From above, from on high; down,
down hither ; from the West,

t NuATHAiGH, s. {Ir. id.) Heaven.

NuATHAR, air, s. m. A wedding.
—Shaw.

NuiG, (gu), prep. {Ir. nuige.) To, till, until ; as far as.

Gu nuig briseadh na l^ire, until daybreak.
—Stew. Gen.

Sinidh
'

geugan gu nulg neamh, its branches shall reach to

[asfar as^ heaven.—Old Song. Gu nuig mo bhks, until

my death. The Irish also say, gu nuige mo bhAs. Written

also gu ruig.

NuiMHiB, s. {Corn, never. Arm, niver. Ir. nuimhir.)
A number. An nuimhir deich, the number ten. In the

Armoric it is an niver decq.

NuiMiiiREACii, a. Numerous; numeral; also, an accountant,
an arithmetician, a calculator. N. pi. nuimhirich.

NuiMHREACHADH, aidh, s. m. A numbering or computing.

NuiMHRicH, V. (Ir. nuimhirigh.) Number, calculate, com-

pute. Pret. a. nuimhrich ; fut. aff. a. nuimhrichidh, shall

number.

NuiN, s. /. The ash-tree ; also, the twelfth letter (N) of

the Gaelic alphabet.

t NuiNEAN, ein, s. m. (Ir. id.) A dwarf.

'N uiRiDH, adv. Last year. 'N uiridh seems to be an uair

'ruith, the time or season tluxt has gone by.

Null, a null, adv. Thither; to the other side; to the

further side ; beyond ; over. Cuir do ghaisgeacha a null,



O B A OCA
send thy warriors thither.—Oss. Tern. A null 's a nail,

hither and thither, to and fro. Written also nunn; which

see.

NuNA, s. m. Hunger.

Nunn, a nunn, adv. {Ir. id.) Thither; to the other side;

to the further side; beyond; over. Nach d'theid iad

tharta nunn, that they may not pass over them.—Sm. A
nunn ag^s a nail, hither and thither.— Stew. Ex. ref.

Dh'eubh e i nunn ri 'thaobh, he called her over to his side.

•—MacLach. The Irish say, a nunn
'

sa nail in the same

sense as the Gael do.

NuR, an uair. {Dan. naar. Swed. naer.) When.

'NuR, {for ann bhur.) In your. 'Nur n-inntinn is 'nur

coluadar, in your minds and conversations.—Sm. Tha sibh

'nur cabhaig;, you are in a hurry.

'NuRAiDH, adv. See 'Nuiridh.

o.

O, (ogh and oir, the spindle-tree.) The thirteenth letter of

the Gaelic alphabet. 6, with the accent over it, sounds

long and open, like o in score ; as, c6rr, excellent ; or, gold ;

tochd, a smell : and short, like o in the Latin forum ; as,

forum, noise. It has also an obscure sound, like o in cold ;

long, as, torn, an eminence ; and short, as, sodan, gladness.

O, followed by gh, has a diphthongal sound, to which there

is none similar in the English language ; as, sogh, ease ;

roghainn, choice.

O, interj. O ! oh ! alas ! an exclamation common to all

people, ages, and languages.

O, conj. {Ir. id.) Since ; seeing that ; because.

O, prep. {W.o. Lat.k,^. Ir.o.) From ; from whence ; away
from ! as a command. O Chrona nan nial, from cloud-

capped Crona.— Oss. Com. O thonn gu tonn, from wave to

wave.—Oss. Derm. O 'n chuirm sibh ! away from the

feast, you!
— Oss. Tern.

t O, Ogh, s. m. {Ir. id.) An ear.

+ Ob, s. m. Hops.
—Shaw.

Ob, oba, s. m. (Ir. id.) A bay, a harbour.

C)b, v. a. (Ir.id.) Refuse, deny, reject; shun. Pret. a.

dh'ob; fut. aff. a. obaidh, shall refuse. Dh'6b i, she

denied.—Stew. Gen. ref. Na iarr comhrag, ach na h-6b i,

seek not battle, but shun it not.—Old Poem. Na ith 's

na 6b cuid an leinibh bhig, neither eat nor reject the child's

food.
—G. P. Fut. pass. obar.

dBACii, a. Refusing, denying, rejecting; shunning,

Obach, aich, s. m. One who refuses or shuns.

Obadh, aidh, s. m. (Ir. id.) A refusing, a denying, a re-

jecting ; a shunning ; a refusal, a denial ; force ; provocation.

Obag, aig, s.f. A hurry, a flurry ; confusion ; abruptness.

Obagach, a. Hurried, flurried ; abrupt; causing hurry.

Obag aich, ».y. A flurry; confused anxiety ; abruptness.

Obaig, s.f. A hurry, a flurry ; confusion ; abruptness.

Obain, jfere. sing, and n. pi. of oban.

Obainn, a. Rjish ; hasty; sudden; nimble; quick; soon.

Gu h-obainn, suddenly, quickly. More frequently written

obann.

Obainne, cwn. and sup. of obann : which see.

Obainne, s. /. {Ir.id.) Rashness ; hastiness ; suddenness ;

nimbleness.

OBAiu,oibre, s.f. {Ir. id.) A work; labour; abustle; a fuss.

A dh'aon obair, purposely ; rinn e dh'aon chair e, he did it

purposely or intentionally. Obair chumta, a task.—Slew. Ex.
Obair thrailleil, servile work.— Stew. Lev. Obair a 's

anabhar, a work of supererogation; obair is ath-obair,
idle repetition of labour ; doing work so carelessly that

it must be done over again ; obair cheardail, an engine,
a machine, machinery, work made by engines ; obair-

chreadha, porcelain or China-work, earthenware-work,
delf, a pottery ; obair-ghloine, glass-work ; obair-ghreis,

embroidery, needle-work, tapestry.
— Stew. Ex. Obair-

]»\mhe, handiwork, hand-work, in contradistinction to obair

cheardail, or engine-work ; obair-Un, net-work, chequer-work;
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obair-lionain, net-work, chequer-work ; obair-shnaidhte,

hewn-work ; obair-shnkthaide, needle-work, embroidery.
—

Stew. Ex. Obair-tharsuing, chequer-work; obair-theine.

fire-work ; obair-uaireadair, clock-work ; obair-uchd, breast-

work, a parapet ; obair-uisge, water-works, a jet ; obair-

inntinn, theory.
Lat. opus and opera. Span. obra. Bisc. obra. Ir. obair.

Fr. oeuvre. Corn, and Arm. ober. Droch obair, a bad

work ; in Bretagne they say droucq aber.

Obair, s. A confluence. More correctly a6ar ; which see.

6bam, 1 sing, imper. of 6b. Let me refuse. Also, for 6baidh

mi, / will refuse.

Oban, ain, s. m. {Ir. id.) A bay, a small harbour ; also, a

village in Argyleshire, so named from its commodious

harbour.

Obanacii, a. Abounding in bays or harbours.

Obann, a. Sudden ; quick ; soon ; hasty ; rash ; nimble ;

agile. Eagall obann, sudden fear.
—Stew. Pro. Obann

le' bheul, rash with his mouth.—Stew. Ecc. ref. Com. and

sup. obainne. Gu h-obann, suddenly, quickly, unexpectedly.

Obannachd, s. /. Suddenness; quickness; hastiness of

temper.

Obar, air, s. m. A refusal, a denial.

6bar,/u<. pass, of 6b. Shall be refused ; shall be rejected ;

shall be shunned. Cha 'n 6bar leis an g^bhadh, he shall

not reject the situation of plunder.
— Orr.

t Obii, s. m. Water. See Abu and Amh.

Obh, Obh ! {pronounced obhou.) An interjection of wonder,

grief, derision. O strange ! alas ! hey-day ! away with !

Perhaps it is a corruption of aobh, aobh .'

t Obhainn, s.f. A river. Now written abhainn ; which see.

Obiian, ain, s. m, {Ir. id.) Froth.

Obhanach, a. Frothy.
—Shaw.

f Obhann, ainn, s. m. Fear, dread. Now written uamhann.

Obhraig, s.f. A collection made at church for the poor.

This word seems to be a corruption of naomh-dheirc, a

pious gift.

OBRAiCHEAN,n.p^ of obair. (^rw. oubhraichan.) Works.

Obuinn, a. See Obann.

Obuinne, s./. Rashness; suddenness. See Obainne.

t Oc, s. m. {Ir. id.) A poet.
—Shaw.

f Ocad, aid, s. m. Permission, pleasure, will,

t OcAiD, s./. {Ir.id.) Business; occasion.—^Aaw.

OcAR, air, s. m. {Ir. id. W. ocyr.) Usury, interest, ex-

tortion. Le h-ocar, with usury.
—Stew. Pro. Airgiod air

ocar, money lent on usury.
—Stew. Deut.

OcARACii, a. Usurious, extortive in money matters; of, or

pertaining to, usury; also, a usurer. Com. and sup.

ocaraiche.

OcARACHD, s.f. The practice of usury ; usuriousness.

Oca RAIR, s. m. (ocar and fear.) A usurer, an extortioner.

OcARAS, ais, s. m. {from ocar.) The practice of usury ;
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hunger, in this latter acceptation, it is almost always
written ocras or acras.

OcARASACH, a. Usurious, extortive; hungry; in this last

sense, it is most commonly written ocrach or acrack ;

which see.

Ocas, ais, s. m. {It. id.) Interest; usury; annual rent.

Ocu\ interj. of mental or bodily pain. (Com. och. /r.och.)

Ah ! oh ! alas ! woe is me ! Och ! mo bhrathair ! ah ! my
brother !—Stew. O. T. Och ! a thighearna ! alas ! Lord !

—Stew. Jud. Och ! och ! an exclamation of bodily pain.

Ochain! interj. Alas! Ochain! a laoigh, leig iad thu!

alas! my love, they have felled thee!—Old Song.

OciiAiN NAN och! 2n<er/'. Alas and alackaday !

OcHAL, ail, s. m. A moan, a howl, a wail; a moaning, a

howling, a wailing.
—Shaw.

OciiAS.ais, s. (Ir.id.) Mallows,

t OciiAs, ais, s. m. Itch. See Tachas.

Och is ochain nan och iiRE! An interjection of deep

grief.
—Fingalian Poem.

Ocii NAN OCHAIN ! interj. Alas! alas! woe of woes! Och

nan ochain! is trom a shuain ! alas! alas! heavy is his

sleep !— Oss. Derm.

OcHD, s. m. A bosom or breast. More frequently written

uchd; which see.

OciiD, a. Eight.
Gr. oxT«. Lat. octo. Belg. acht. Germ. aht. Anglo-

Sax, eahta. Eng. f eicht. Scotch, aucht.

OcHDACH,aich,s.7n. {Ir.id.) Agoodkey of voice; an octave.

OcHDAD, a. Eighty. Ochdad fear, etjfA^y men.

OcHDAMH, a. Eighth. Air an ochdamh bliadhna, on the

eighth ; on the eighth year.
—Stew. Lev.

OcHD-DEUG, a. Eighteen. Ochd bliadhna deug dh'aois,

eighteen years of age.

OcHDMHios, s. wj. October; ZiferaZZy, the eight month.

OcHDNAR, a. Eight in number ; applied chiefly to persons.

Ochdnar dhaoine, eight men.

OcHD-oisiNNEACH, o. Octangular ; octagonal.

OcHD-oisiNNEAG, eig, s. /. An octagon.

OcHD-SHLisNEACH, rt. Eight-sided, octagonal, octangular.

OcHD-SHLisNEAG, cig, s. f An eight-sidcd figure, an

octagon.
Och5in ! interj. Oh! alas!

Ocnhis rni.iii, interj. Ah me ! woe's me!

t OcHRA, s. pi. {Ir. id.) Shoes.—Shaw.

Ochras, ais, s. TB. The gills of a fish.—Shaw.

OcRACH, a. ('/r. uZ./ Hungry, voracious, ravenous. Namh-
aid ocrach, a hungry enemy.

—Steiv. Pro. Com. and sup.

ocraiche. Written also acracA ; which see.

Ocras, ais, s. m. (Ir. id.) Hunger, famine; usury;

rarely, a bosom. Tha ocras orm, ort, orra, /, thou, they,

are hungry. Air ocras, an hungered. Written also acras.

OcRASACii,a. Hungry, ravenous. Coot, and «Mp. ocrasaiche.

Ocrasan, ain, s. m. {from ocras.) A hungry fellow, a

glutton.

Od, demons, pron. That; yon, yonder; provincial for ud ;

which see.

O'd, or O d', {for o do.) Froift'thy. O d' athair./rom thy

father.

t Odh, oidh, s. m. Music ; the point of a spear; the sharp
end of any thing.

Odiia, s. m. A grandchild; a nephew. Odha larla nam
bratach, the grandson of the Earl of banners.—Old Song.
N. pl.fidh&chdm; see also Odha.

•f Odhall, a. Deaf.—Shaw.

Odhan, ain, s. m. Froth or foam.
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ODHAiTAcn, a. Frothy; foaming. D'alltan odhanach, thy

foaming streamlets.—Old Song.

Odiianachd, s.f. Frothiness, foaminess.

OdhANN, ainn, s.; more properly aghann ; which see.

Odhar, air, s. m. An abscess. Written also othar.

Odhar, a. {Ir. id. Gr. v^iof- ^"9- ochre.) Pale, sallow ;

dun; yellowish. Do chorp odhar, thy sallow carcass.—
Macint. Com. and sup. uidhre.

Odharach-mhullach, s.f. {Ir. id.) Devils-bit.

Odhauag, aig, s./. A scrat ; a young cormorant. N.pl.

odharagan.

Odiiaraich, t). a. and n. {from odhar.) Make dun, pale,

or sallow ; grow dun or sallow. Pret. dh'odharaich ;

fut. aff. a. odharaichidh.

Odharan, ain, s. TO. {Ir.id.) The plant cow-parsnip, by
botanists called spondylium.

Odhar-biiAn, a. Sallow; of a darkish white colour.—
Stew. Lev.

Odii-mheas, s. TO. (odh and meas.) Homage; great respect.—Shaw. •

Odh-mheasach, a. Respectful; dutiful.

Odh-mheasail, a. Respectable; much respected.

Ofraideach, ich, «. to. An offerer, as of a sacrifice ; a

Druidical priest.
—Sliaw.

Ofrail, s.f {Ir. id.) An offering, oblation, or sacrifice.

Ofrail, v. a. Offer, as in sacrifice. Pret. a. dh'ofrail,

offered; fut. aff. a. ofrailidh, shall offer.

6g, a. {Ir. id.) Young, youthful. 6g ghaisgich ! thou

youthful hero !— Oss. Com. Mar sin bha mi 6g, so was I

in my youth.
— Old Poem. Bean 6g, a young wife, a

newly-married woman. N. pi. 6ga. Com. and sup. oige.

Og, 6ig, s. m. A youth; a young child. Fo sgeir fhuaras

6g, under a cliff a youth toas found.
— Oss. Duthona. Oig

is duibhe gne, youth of the darkest temper.
— Oss. Com.

Ogachd, s. {frombg.) Youth; youthfulness ; virginity.

Ogail, a. (f)g-amhuil.) Youthful; youngish ; having a youth-

ful appearance.

Ogain, gen. sing, of 6gan. Of a youth.

6g a I R, s. TO. A youth. Contracted for bigfhear ; which see.

Ogalachd, s./. Youthfulness ; youth ; the season of youth ;

the conduct of youth.

Ogan, ain, s. to., rfira. of 6g. {Ir. id.) A young man; a

young branch ; a twig ; a tendril ; a seedling. Ceud 6gan

aobhach, a hundred joyous young men.— Orr. Barr an

6gain, the top of the branch.—Macint.

Oganach, aich, s. to. {Ir. id.) A youth, a stripling, a minor.

An t-6ganach, </iej/ou</i.
—Sm. ^. pZ. oganaich. Marbhar

an oganaich, their young men shall be slain.—Slew. Jer.

Oganachd, s./. {Ir.id.) Youth; youthfulness; theseason

of youth.

Og-bhean, -mhna, s. /. {Ir. 6igbhean.) A young wife,

a newly-married woman; a young woman. Og-bhean, is

faoin do bhruadar ! vain is thy dream, thou youthj'ul wife !

— Ull.

Oci-BH6, -bhoin, s. to. {Ir. id.) A young cow, a heifer.—Shaw.

Og-chullach, aich, s. TO. {Ir.id.) A young boar. N. pi.

6g-chullaich.

Ogh. One of the names of the thirteenth letter (O) of the

Gaelic alphabet,

t Ogh, ogha, s.f. {Ir. id.) A virgin; also, adjectively,

pure; sincere ; whole, entire.—Shaw.

Ogha, s. to. and/. A grandchild ; a nephew. Oghapeathar
is bhrathar, a second cousin. N. pi. oghachan. Clann no

oghachan, children or grandchildren.
—Stew. Tim,
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Oghachd, s./. {Jr. id.) Virginity.

Ogham, aim, s. m. Polygraphy.

OoHAN, ain, s. m. Froth or foam.

Oghanach, a. Frothy, foamy.

Oghar, a. Wan, dun, sallow. Written also odhar; which

see.

Oglach, aich, s. m., og-laoch. (Jr. id.) A lad, a stripling;
a soldier; a young hero; a man-servant ; a vassal. N. pi.

6glaich. Ma 's oglaich sibhse thug gaol, if ye be youths
who have loved.— Old Song. Ban-6g, a handmaid, a maid-

servant.

6glachas, ais, s. m. Slavery, servitude, vassalage ; a sort

of Irish verse ; the fourth stage of human life, from the

thirty-fourth to the fifty-fourth year of a person's age.

Og-losgann, ainn, 5. m. Jr. og-losgain.) A tadpole, a
little frog; a young frog.

Ogluidh, Ogluigh, a. (Ir. id. Eng. ugly.) Dismal,

gloomy ; afraid ; awe-struck ; bashful.

Ogluidheachd, Ogluigheachd, s.f. Gloominess, awful-

ness ; gloom, dread ; bashfulness. L^n ogluidheachd, full
of gloom.—Orr. Li ogluidheachd, a day of'gloominess.—
Stew. Joel.

6g-mhadainn, -mhaidne, s.f. (Ir. id.) Dawn; early
mom.—Mucint.

Og-mhadainneacii, a. Early in the morning.

6g-mhaise, s.f. Youthful beauty; youthfulness ; hand-
someness. Co so na 6g-mhaise ? who is this in his youth-
ful beauty ?^Ardar.

Og-mhart, -mhairt, s. f. {Ir. id.) A heifer, a young cow;
young beef.

Og-miieur, -mheoir, s. »i. A young branch ; by afigure of
speech, a young person. Air barr nan 6g-mheur samhraidh,
on the top of the young summer branches.—Macfar.

Og-mhios, s. 771. June.—Shaw.

Og-mhnaoi, s.f. A young woman ; a maid ; a young wife ;

a newly-married wife. Og-mhnaoi a b'aillidh leac, a maid

of the fairest cheeks.—Oss. Co do d' og-mhnaoi bheir

furtachd ? who to thy young wife will give comfort?
— Ull.

Og-mhnaoi is also the gen. sing, of 6g-bhean.

Og-narach, a. Bashful, as youth ; having the modesty or

bashfulness of youth.

6graidii, s.f. See Oigrtdh.

t OiBiD, s.f. {Ir. id.) Submission, obedience.

OiBNE, s./. Quickness; suddenness. Perhaps a contracted
form of obainne.

OiBNEACH, a. Quick, sudden.

OiBRE, gen. sing, of obair. Luchd oibre, workmen, work-

people. See Obair.

OiBREACiiADH, aidh, s. »n. (7r. oibriughadh.) A working;
a labouring ; a fermenting ; a labour ; fermentation. Oibre-
achadh mhiorbhuile, the working of miracles.—Steiv. 1 Cor.
Is goirt tha e air oibreachadh, he is hard-worked.

Oibreachadh, (ag), pr. part, of oibrich.

OinuEACiiAiL, a. Operative; effectual; laborious; in-

dustrious.

Oibrich, v. a. and n. {Ir. oibrigh.) Work, labour; operate ;

effect by labour ; ferment ; mix ; work to a due consistency,
as lime or clay. Pret. dh'oibrich, wrought, worked ; fut.
off. a. oibrichidh, shall work. Esan a dh'oibrich an go, he
who wrought the guile.

—Mac Lack. Fut. pass, oibrichear.

OiBRicHE, s. m. A workman, a labourer. Oibriche ealanta,
an ingenious workman.—Stew. Ex. Codal oibriche, the

sleep of a labourer.—Stew. Ecc.

OiBRicnTE,p.par<. of oibrich. (/r. oibrightc.) Wrought;
operated; mixed; fermented. Oibrichte le obair ghreis,
wrought with needlework.—Stew. Ex.
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OiCH ! OiCH ! iriterj. of bodily pain. Oh ! See OcH.

fOiCHE, s./. {Ir. id. Za<. aqua.) Water.

OiCHE, s. f {a contraction of oidhche.) Night, evening,
darkness.

OiD, oide, s. m. (Ir.id.) A stepfather; a fosterfather; a

godfather; a teacher; rarely, a grandfather. Oid-altruim,
a fosterfather; oid-baistidh, a godfather; oid-sgoile, a
schoolmaster. Oid-ionnsuich, a teacher.— Stew. Pro.

Oid-fhogluim, a teacher.—Stew. Gal. Oid-ciiiil, a music-
master ; oid-dannsaidh, a dancing -master.

Oid-altruim, s. m. A fosterfather; a nursing-father.
—

Stew. Num.

Oid-baistidh, s. m. A godfather.

OiD-cn>iL, s. m. A music-master.

OiD-DANNSAiDH, s. m.. A dancing-mastcr ; a teacher of

dancing.

OiDEACHAS, ais, s. m. {from oid.) Instruction, education.

t OiDEADH, idh, «. m. {Ir. id.) Massacre; death.—
Shaw.

OiDEAG, eig, s.f. A fillet. N. pi. oiueagan.

OiDEAN, ein, s. »j. {Ir.id.) Love; tenderness; generosity;
a degree of

nobility.

OiDEAS, eis, s. m., from oid. Jr. id.) Instruction, tuition,
education ; counsel, advice.

OiD-FHOGiiLuiM, s. TO. A tcacher, a schoolmaster. Ar

n-oid-fhoghluim, our schoolmaster.—Stew. Gal.

OiDHCHE, s.f. {Ir. id.) Night, darkness, evening. 'San
oidhche dhuibh dhoirch, in the pitch-dark night.

—Stew.
Pro. Re na h-oidhche, all night ; a Ik 's a dh'oidhche, day
and night ; beul na h-oidhche, evening ; air feadh na h-

oidhche, during night ; meadhon -
oidhche, midnight ;

meadhon na h-oidhche, the middle of night ; marbh na

h-oidhche, the dead of midnight; an oidhche an nochd,
this night ; oidhche mhath dhuit, good night to you. N. pi.

oidhchean,ni^A<s. Oidhcheaii fadalach, wearisome nights.—Stew. Job. ref Sgreuchag oidhche, a screech-owl.

OiDiiciiE-MHEiRLEACH, ich, s. TO. A uight-thicf, a night-
robber.

OiDiiEACiiD, s.f. (/roTO oidhche.) A night's lodging ; an
entertainment,

t OiDHEADH, idh, s. m. {Ir. id.) Death.

OiDHEAM, eim, 5. TO. A book; a slight or superficial notion

of any thing; an idea; a hint.

OiDHEAMACH, a. Ideal ; tractable.

OiDiiEARP, more commonly written oidhirp.

OiDHEARPACH, o. ludustrious ; endeavouring ; persevering.

OiDHEAS, eis, s. TO. A freestone.

OiDiiiRp, s.f. An attempt, endeavour; trial, undertaking.
Dean oidhirp, make an attempt; thoir oidhirp, make an

attempt; thug e oidhirp air, he tried it.

OiDHiRPEACH, a. Industrious; endeavouring; persevering.

OiDHRE, s. TO. An heir; an heiress. More frequently written

oighre ; which see.

t OiDHRE, s./. {Ir.id.) Ice; frost; snow. See Eighe.

OlDHREACIID, s.f. ScC OlGHIlEAClID.

OiD-ioxNsuicii, s. TO. An instructor; a guide. Oid-
ionnsuich a h-6ige, the guide of her youth.

—Stew. Pro.

OiFiG, s.f. (/r. oiffic. Arm. offich.) An office ; a post;
a situation. Glacadh neach '6ifig, let one seize his office.—Sm.

OiFiGEACH, a. (/)•. oiffigeach. j4 rm. oifichur.) Pertaining
to office ; official ; fond of office ; also, a man in office ; an
officer.—Stew. Gen. N. pi. oifigich.

OiFiOEiL, a. (oifig-amhuil.) Official.
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OiFRioNK, inn, s. m. Mass. Written also aifrionn.

OiG, s. and a.; an inflection ofbg; which see.

t OiG, s. m. A champion.—Shaw.

OiGE, com. and sm;). of 6g. {Ir. id.) Younger, youngest.

OiGE, s.f. {Ir. id.) Youth; the season of youth. Dean

g^irdeachas a t-6ige, rejoice in thy youth.
—Stew. Ecc. Cha

tuig 6ige aimbeart, youth thinks not of want.—G. P.

t OiGE, s.f. A web. Written also eige ; which see.

OiGEACH, ich, s. m. A young colt; a stallion.—Stew. Jer.

Written also dU/each, i. e. aigh-each.

OiGFHEAR, -fhir, s. m. A young man. Roghadh 6igfhir, a
choice young man.—Stew. Sam.

OiGH, oighe, s.f. (Ir.id.) Avii^in; ayoungwoman; rarely,
a stag. N. pi. oighean. A thaobh oighean, in regard to

virgins.
—Stew. 1 Cor.

Oigh-che6l, -chiilil, s. m. Virgin music ; the musical

voice of a virgin ; virginals. Ni's ceolmhor na oigh-che61,
more musical than a virginal.

—R.

t OiGHE, s.f. (Ir.id.) Fulness; entireness.

OiGHE, s.f. Ice; a file. See also Eighe.

OiGHEACH, a. Like a virgin ; modest, bashful.

Oigheachd, s.f. Virginity; virgin modesty. A caoidh
airson m' oigheachd, bewailing my virginity.

—Stew. Jud.

OiGHEAM, ein, s. wi. Obedience; homage.
Oighean, n. pi. of oigh ; which see.

OiGHEANN, oighne, s.f. A pan ; a cauldron. More fre-

quently written aghann ; which see.

OiGHEANNACH, aich, s. m. A thistle.— Stew. Gen. ref.
Written also aigheannach.

OiGHiDH, s. m. (Ir. id.) A guest.- s

OiGH-MARA, s.y. A sea-nymph or nereid ; a mermaid.

Oigh-nAir, s. m. Virgin modesty, virgin bashfulness.

Oioh-nIrach, a. Modest or bashful, as a virgin.

OiGiiuEACH, a. {Ir. id.) Generous.

OiGH-NiGHEAN, -nighne, s.f. An unmarried daughter ; a

virgin daughter.
—Stew. Is.

OiGHRE, s. m. {Lat. hseres. Ir. oidhre.) An heir; an heiress.

Oighre dligheach Dhundealgain, the rightful heir of Dun-
dealgan.

—
Fingalian Poem. Beiridh bean mac, ach is e

Dia ni 'n t-oighre, a woman may bear a son, but God makes
the heir.—G. P.

OiGHREACHD, s./., /rom oighre. {Ir.id.) An estate ; an
inheritance. Oighreachd an fhir threin, the estate of the

mighty chief.
—Mac Lack. Bheil oighreachd againne?

have we an inheritance?—Stew. Gen. Ir. oidhreachd.

OiGHREAG, eig, s.f. A mountain-strawberry; a cloudberry;
the rubus chanuBtnorus of botanists.

OiGHREAGACH, fl. Abounding in cloudberries; of, or re-

lating to, cloudberries.

OiGiMH, s. m. A stranger.
—Shaw.

Oig're. See Oigridii.

61GRIDH, s.f. {collective.) Youth; youngsters; a body of

young men. Ghlaodh e ri oigridh, he called to his youth.— Ull. Tha an 6igridh a crathadh an sleagh, the youth are

brandishing their spears.
—Oss. Derm.

Oil, s.f. {Ir. id.) Learning, education, tuition. Oil-thigh,
a school-house. Oil \, the Isle of Learning, or Holy Island,
so called from its having had, in remote ages, a renowned
college.

Oil, s.f. {Ir. id.) A rock; a frightful precipice; reproach ;

infamy.
—Shaw.

Oil, v. a. {Ir. id.) Teach, educate ; train, bring up. Pret. a.

dh'oil ; fut. off. a. oilidh. Ma dh'oil i clann, if she has

brought up children.—Stew. Tim.

430

61L, V. a. (Ir.id.) Drink ; sip ; absorb. Pret. a. 6Wbi\,

fut. aff. a. oilidh. 6il h-uile deur dheth, drink every drop
ofit. Beagan uisge ri 61, a little water to drink.—Stew. Gen.
Cha d'bil an sagart ach na bh' aige, the priest drank no
more than he had.—G. P.

OiL-ATiiAiR, -athar, s. m. A fosterfather. N. pi. oil-

aithrichean, fosterfathers.

OiLBiTEUM, bheim, s. m. {Ir. oilbheim.) Reproach ; scandal;
offence ; a stumble. Carraig oilbhfeim, a rock ofoffence.

—
Stew. Pet.

OiLBHEUMACii, a. Reproachful ; causing offence or re-

proach ; scandalous. Com. and sup. oilbheumaiche.

OiLBHEUMACHD, s. /. Reproachfulness ; scandalousness;

scandalizing.

Oilbheumaiche, com. and sup. of oilbheumach.

t OiLBHREO, s. m. {Ir. id.) A funeral fire.—Shaw.

t Oilcheas, chis, s. m. (Ir.id.) Doubt; hesitation.—
Shaw.

t Oilcheasach, a. {Ir.id.) Doubtful ; hesitating; scru-

pulous.

OiLE, a. Most frequently written ei/e ; which see.

OiLEAMHNACH. See OiLEANACH.

Oilean, ein, s. m. An island.—Stew. Rev. ref. More fre-

quently written eilein ; which see.

Oilean, ein, s. m. {Ir.id.) Education ; nurture ; breeding ;

honey-suckle. Gu hrkth cha dealaich oilean riut, Ttever

shall breeding forsake thee.—Old Song. Theid d^nadas

gu droch oilean, presumption will proceed to bad breeding.
—G.P.

Oileanach, a. {Ir. id.) Educating; nourishing; of, or

pertaining to, education ; insular.

Oileanach, aich, s. m. A student, a scholar, a pupil.
N. pi. oileanaich.

Oileanaich, v. a. Teach, instruct ; train, rear. Pret. a.

dh'oileanaich ; fut. aff. a. oileanaichidh.

Oilear, ir, s. m. {Ir. id.) A pilgrim; a traveller; a fo-

reigner.
—Shaw.

Oilearach, aich, s. m. {Ir.id.) A pilgrim; a traveller;

a foreigner.

Oilearach, aich, s. m. A nursery.

Oilearadh, aidh, s. m. {Ir. id.) A pilgrimage ; travelling.

OiLEAS, eis, s. m. Custom, use, habit, usage.

t OiLEASACH, a. . Frequent; usual, customary.

OiLicu, V. a. Frighten.
—Shaw.

OiLLMHEiDH, S.f. Balance or weight. N.pl. oillmheidhean.

OiLLT, s.f. Terror; horror; detestation. DW-chrith air

gach cnaimh le h-oillt, every bone shaking with horror.—
Mac Lack.

OiLLTEACHADH, aidh, s. TO. A dreading; a detesting; a

horrifying; horror; detestation. Tha e air oillteachadh,

he is horror-struck. Tha mi air m' oillteachadh ris, / am
shocked at him.

OiLLTEALACHD, S.f. (from o'lWt.) UgHncss ; terribleness ;

dreadfulness ; detestableness.

OiLLTEiL, a. (oillt-amhuil.) Shocking, horrible, detestable ;

disgusting, ugly; fearful. Lasan oillteil, a /car/u/_^ame.—Oss.Duthona. Craicionn oillteil, ugly skin.—Old Song.

t OiLLTHEUD, -theid, s. TO. A rope or cable. N. pi. oill-

theudan.

OiLLTiCH, V. a. {from oillt.) Regard with horror ; shudder

with horror ; detest. Pret. dh'oilltich ; fut. aff. oilltichidh.

Gun oilltich gach linn gu brith, that every age may for
ever detest.—Mac Lack. Dh'oilltich mi ris, / detest him,

I am horrified at him.
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Oil ! Oil ! A cajoling address to an infant ; an expression
of derision at finery.

Oil-thigh, s. m. A school-house, an academy.
—Stew.

2 Chr. N. pi. oil-thighean.

Oil-thIr, s.f. A foreign shore; a strange country; a pil-

grim. Written more frequently eile-thir.

Oil-thIreach, ich, s. m. A stranger, a foreigner; apilgrim.
More frequently written eile-thtreach.

Oil-thIreach, a. Foreign ; of, or belonging to, a pilgrim
or a foreigner. See also EiLE-THiaEACii.

Oil-thireachd, s. f. Pilgrimage ; the circumstance of

being foreign.

Oil-threabhach, a. Valiant; truly brave. Gu h-oil-

threabhach, valiantly.

Oil-threabhachd, s.f. Transcendant valour.

t OiN, *./. {Ir. id.) A loan, a thing lent.—Shaw.

Oineach, a. (Jr. id.) Merciful ; liberal. Gu h-oineach,

liberally.

Oineach, ich, s. m. (Jr. id.) Mercy ; liberality ; a merciful

person ; a liberal person. Scire is oineach, benevolence and

mercy.
—Old Song.

Oineachd, s.f. Mercy; liberality; mercifulness.

OiNGEAL, eil, s.f. {Goth. ona.e\, Jire. Sax. onaelan, kindle.)

A house-fire.

diNiD, s. c. An idiot, a silly person, a stupid person.
Slachdan an lamh 6inid, a batlet in the hand of an idiot.—
Old Poem.

OiNiDEACH, a. Idiotioal, foolish; of, or pertaining to, an
idiot.

61NIDEACHD, s.f. Foolishness, simpleness.

OiNiGH, s./. {Ir.id.) A harlot. Air ghradh h-oinigh na

tog trod, raise not a qtiarrel for a harlot's sake.—Old
Didactic Poem. N. pi. oinighean.

OiNiGHEACH, a. (/r. id.) Whorish; like a harlot.

OiNiGHEACHD, S.f. Whorishuess ; prostitution.

OiNMHiD, S.f. {Tr. id.) An idiot.

OiNMHiDEACH, a. Foolish, siUy.

OiNMiiiDEACHD, s. FoUy, siUincss.

OiNMiiiDH, s. m. A fool ; a nidget.

OiNNEAN, ein, s. m. An onion ; a pebble.
—Shaw. More

commonly written uinnean.

OiNNEAXACii, a. Like an onion; abounding in onions.

Written also uinneanach.

6iNSEAcn, ich, s.y. (Ir.id. Arm. oze&ch, a virago.) An
idiot; also, an abandoned woman. N. pi. 6inseachan.

OixsEACHAiL, a. (oinseach-amhuil.) Idiotical, foolish;

whorish. Gu h-6inseachail, /ooZisAZy.

OiK, gen. sing. o( br. (Ir.id.) Of gold. Uair oir, ^wrora.

OiR, conj. Jr. id.) For ; because that. Oir bhiodh sin na

mhasladh,/or that would be a disgrace.
—Stew. Gen.

OiR, s.f. Jr. id.) A hem; a fringe or border; edging;
a boundary or limit. A leth oir, sideways. N.pl. oirean,
borders.—Stew. 1 K.

Ir. oir. Corn, oir, limit. Gr.
«j6«, limit, and tv^a. Old

Sax. ora. Fr. \ ore. Lut. ora.

Oia, s. m. (Ir. id.) The East point ; East. A tlr an oir,

from the land of the East.— Old Poem.

OiR, s.f. (Ir.id.) The spindle-tree ; prickwood ; the ca-

onymus vulgaris of naturalists ; the name of the thirteenth

letter (O) of the alphabet.

Oiu, V. n. Befit, become.

OiR, a. (Ir. id.) Fit, convenient, proper.

OiRBii, comp. pros. (/r. oruibh.) On you; upon you; on

you, as an obligation ; in your possession. Cuiribh oirbh
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e, put it on you ; na gabhaibh oirbh e, take it not on you ;

take no heed of him or it. Tha e oirbh a dheanamh, you
are obliged to do it ; ciod 'tha cur oirbh ? what ails you ?

bheil dad aig oirbh ? has he any claim on you ? are you in

his debt ?

OiRBHEART, s. (Ir.id.) Good actions; an exploit.
—Shaw.

OiRBHEARTACH, a. (Ir.id.) Great; gracious; doing great
deeds. Com. and sup. oirbheartaiche.

OiRBHiDiNN, s.f. (Ir. id.) Honour, respect, veneration.

OiRBHiDNEACH, a. (Ir. id.) Honoured, respected, vene-

rated.

OiRBHiR, s./. (Ir.id.) Reproach, a curse ; an armful.

OiRBHSE, emphaticform of oirbh ; which see.

OiRC, s.f. (Ir. id.) A lapwing.
—Shaw.

OiRCEADAL, ail, s. w. (Ir.id.) Instruction; doctrine.

OiRCEAN, ein, s.m. Now written uircean; which see.

OiRCEART, eirt, s. m. (Ir. id.) A hurt, a bruise, a wound.

OiR-CHEARD, -cheaird, s. m. (Ir.id.) A goldsmith. Mac
an oir-cheird, the goldsmiths.

—Stew. Ezra. N. pi. 6ir-

cheaird. See Or-cheard.

OiRCHEAs, s. m. SeeOiRCHios.

OiRCHEASACn, ffl. (Ir.id.) Necessary, fit, proper ; needy,
in want; charitable. Written also oircAiosacA.

OiRCHEASACiiD, S.f. (Ir. id.) Need, necessity; charit-

ableness ; rarely, a mess. Written also oir-chiosachd ;

which see.

OiR-ciiiABH, s. m. (Ir. id.) A yellow lock or ringlet ; a

golden lock or ringlet. See Or-chiabh.

OiR-CHiABHACH,a. (Ir.id.) Having yellow ringlets. See

Or-chiabhach.

OiRCHiLL, S.f. (Ir. id.) Provision reserved for the absent.

—Shaw. A reward.

Oirchilleach, a. Bearing, carrying.

61RCHIOS, chise, s.f. Bounty; charity; an act of charity ;

also, adjectively, proper, meet.

61RCHIOSACH, a. Charitable, benevolent; needy; neces-

sary; proper.

61RCH10SACHD, s.f Charitableness, benevolence; needi-

ness, necessity, want.

6iR-cnisDE, s. /. A coffer; a treasury; a bank of gold;
a precious magazine. N. pi. oir-chisdean,

61R-CHISDEAE, eir, s. m, A treasurer.

OiR-CHNEis, s. The foreskin.

OiR-CHRios, s.f. A belt; an ornament; a gold necklace.

OiRDE, s.f. (Ir. id.) A piece or lump ; a splinter; order ;

improvement. Oirde fhiodha, a log of wood. N. pi. oir-

dean and oirdnean.

OiR-DHEARC, v.n. Flourish ; be famous. Pre<. a. dh'oir-

dhearc ; fut. aff. a. oir-dhearcaidh, shall flourish.

OiRDHEARC, a. See Oirdheirc.

OiR-DHEARCAS, ais, s. m. See Oirdheirceas.

Oirdheirc, a. (Ir.id.) Excellent; renowned; noble;

honourable; worthy. Air nithibh oirdheirc, on excellent

things.
— Stew. Pro. Fhestuis ro oirdheirc! most noble

Feslus !—Stew. Acts.

Oirdheirceas, eis, s. m. Jr. ordhearcas.) Excellence ;

excellency; nobleness; honourableness ; worthiness; lustre.

Oirdheirceascumhachd, the excellence ofpower.
—Stew. Gen.

Oirdheirceas an e61ais, the excellency of knowledge. Stew.

Ecc.

OiRDNEADH, idh, s. TO. Ordination.

Oirdnean, s.pZ. Splinters.

OiREACiiAs, ais, s. m. (Ir. id.) Pre-eminence ; superiority,

t OiREACHDAN, s. pZ. Statutes; ordinances.—Shaw.
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OiREACHDAS, ais, s. OT. {Jr. id.) An assembly.
—Shaw.

OiREAD. Now written uiread ; which see.

OiREADH, idh, s. m. (Jr. id.) A befitting; a becoming.

t OiREAGAiL, s.f. A habitation ; a waste house; a deserted

house.

OiREAMHAV, ain, s. m. {Ir. id.) Concord.

OiREAMirKACii, a. (Ir. id.) Meet, proper, expedient;
accommodated. Com. and sup. oireamhnaiche.

OiREAMHuiN, s. f. {Ir. id.) Pertinence; influence;

fitness.

OiREAN, w. p/. of oir. Borders.

OiREAR, a. (Ir. id.) Pleasant, agreeable; comely, be-

coming.

OiREiL, o. (oir-amhuil.) Meet, proper ; becoming, seemly,

comely; handsome. Guh-oireil, becomingly.

OiR-FHEADHNACH, a. Having excellent leaders, as an army.

OiRFEiD, «./. {Ir. id.) Music, melody. Oirfeid eagarach,

well-arranged music.—Old Song.

OiRFEiDEACH, a. {Ir. id.) Musical, melodious ; also, sub-

stantively, a musician.

OiRGEADH, idh, s. m. {Ir. id.) Destroying.

OiRGiiEAN, ein, s. m. {Ir. id.) Destruction.

OiRGiiios, 5. Cheer—{Shaw); a mess.

OiRGHREAS, OiRQHREus, ghreis, s. m. Embroidery, ta-

pestry ; needlework ; tambouring ; ornament.

OiRGHREUSACH, a. Embroidered.

OiRGHREUSAiciiE, s. m. An embroiderer.

OiRiDH, a. {Ir, id.) Meet, proper. More frequently
written airidh.

OiRiDH, s.pl. {Ir. id.) Devices wrought in gold.

OiRis, s.f. {It. id.) A chronicle ; delay; hindrance.

OiRLE, s.f. A piece or fragment.
—Shaw.

61RLEACH, ich, s.f. {Ir. oirleach, ordlach.) An inch;

also, slaughter, massacre. Nach caill aon 6irleach, that

will not lose one inch.- -Macfar. N. pi. 6irlich. Ceithir oir-

lich, four inches.—Stew. Jer.

OiR-LiON, V. a. Increase. Pret. a. dh' oir-lion ; /«<. oir-

lionaidh.

OiR-MHiANN, s. m. {Ir. id.) Avarice, covetousness.

OiR-MHiANNACH, a. Avaricious; covetous.

OiRMHiD, s.f. Credit, respect.

t OiRN, V. a. {Ir. id.) Ordain, put in authority. Pret. a.

dh'oim; fut. aff. a. birnidh.

OiRNEALTA, a. (6ir-inealta..) Elegant; neat; ornamental;

beautiful ; having an imposing exterior.

OiRNEALTACHD, S.f. (oir-inealtachd.) Elegance; neatness;

handsomeness ; ornament.

OiRSEiMH, V. a. Shine with gold.

OiRNEis, s.f. {Ir. id.) Furniture, chattels; instrument;

tackling ; rarely, a qualm of the stomach. Written also

ai7-neis.

OiRNN, comp. pron. On us, upon us, over us; on us, as an

obligation. Bheir e oirnn a dheanamh, he will make us do

it ; tha e oirnn a dheanamh, we are obliged to do it ; it is

our duty to do it ; togamaid Gimn, let us bestir ourselves,

let us be moving ; na gabhamaid oirnn e, let us not heed him,
let us take no notice of him ; thairis oirnn, over tis.

OiRNNE, emphaticform o{ oiTna.

OiRRE, comp. pron. On her, upon her ; on her, as a da*?/ ;

over her. Cha 'n 'eil eagal oirre, she is not afraid.
—Stew.

Pro. Tha e oirre a dheanamh, she is bound or obliged to

do it; m6ran uachdarain oirre, many rulers over her.—
Stew. Pro. Chaidh e oirre, he had carnal connexion with

her ; dh' eirich e oirre, Ae belaboured her ; togadh i oirre,
|
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let her bestir herself, let her be off; ciod tha 'cur oirre ?

what ails her ?

OiR-THiR, s.y. (/r. oirthear.) A coast, a shore ; a border,
a frontier; the east; an eastern country; the eastern

world. Oir-thir na h-Alba, the coast of Scotland.—Old
MS. Oir-thir ghaineimh, a sand-bank ; bkth m6r aig oir-

thir, wrecks are frequent near the shore.—G. P.

OiR-THiREACH, a. {Ir. id.) Maritime; terminal; eastern.

t OiRiOR, s. m. {Ir. id.) The day after to-morrow. See

Iar-tiirath or Ear-thrath.

OiRP, s. See OiDHiRP.

OisBHEAs, bheis, s. m. {Ir. id.) An epicycle. N.pl. ois-

bheasan.

OisBHEASACH, a. {Ir. id.) Like an epicycle; of, or be-

longing to, an epicycle.

OisBHREAG, eig, s.f. {Ir. id.) A hyperbole. N. pi. ols-

bhreagan.

Ois-CHEUM, s. m. Eminence, superiority.

Ois-CHREiDEAMii, imh, s./. {Ir.id.) Superstition.
—Shaw,

61SEACH, ich, s.f. An idiot; a female simpleton; a fool.

Cha leannan oisich i, she is not a fool's choice.—G. P.

Written also oinseach.

61SEACIIAIL, a. (6iseach-amhuil.) Idiotical; simple, as a

female. Gu h-6iseachail, idiotically.

OiSEALACHD, s.f. Idiocy; female simplicity or foolishness.

61SG, oisge, s.f. {Gr. i'lV.)
A sheep, a ewe. N. pi. oisgean.

61SGEALACHD, s.f. Sheepishness, foolishness.

61SGEIL, a. (6isg-amhuil.) Sheepish ; silly.
Gu h-6isgeil,

sheepishly.

Ois-sGRiOBHADH, aidh, s.m. A superscription.

OisIn, v. a. {for ois-shln.) Lie with the face upwards.

OisiNN, s.f. A corner; a nook; an angle. Oisinn an

tighe, the corner of the house.—Stew. 2 K. ref. N. pi. ois-

innean.

OisiNNEACH, a. Angular; having corners or nooks.

OisiNNEAG, eig, s.f. (dim. of oisinn.) An angular figure;

a little angle, a little corner or nook. Tri-oisinneag, a

triangle ; ceithir-oisinneag, a quadrangle, a parallelogram.

t OisiONAiR, s. m. A tabard, a habit formerly worn over a

gown.
—Shaw.

OisiRE, «./. {Ir.id.) An oyster.
N. pi. o'lsirean.

OisLiN, s. pi. Charms.

t OisTiR, s./. A door. See Clann AN oisTiR.

OiSTRic, ice, s.f. An ostrich. Mar na h-oistrice san fhis-

ach, like the ostriches in the desert.—Stew. Lam.

Oit! oit! The exclamation of one who feels an unusual

degree of heat.

Oiteag, eig, s./. A blast, a gust, a breeze, a squall. Oiteag
a carruch' an duillich, a breeze stirring the foliage.

—Oss.

N. pi. oiteagan.

Oiteagach, a. Windy, blasty, squally. Gaoth oiteagach,

a wind that comes in gusts or squalls.

OiTiR, s.f. A ridge or bank in the sea; a shoal; a pro-

montory or headland ; a rock projecting into the sea. Oitir

ghaineimh, a sand-bank.—Macd. lad nan sreud air an

oitir dhuinn, they [standing] in ranks on the brown promon-

tory.
—Mac Lack.

fOL,v.def. {Ir.id.)
Said. Dh'ol Fionn, Fi«srai sajrf.—

Old Poem.

6l, v. a. Drink, sip; absorb. Pret. a. dh' 61; fut. aff.

olaidh. 6laidh e deoch, he shall drink.—Sin. Written

also bil.

6l, 6il, s. m. {Dan. el, beer.) Drinking, sipping, absorb-

ing; drink.

6l', (ag), pr. part, of oil. Drinking, sipping, absorbing.
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Ola, ai, s. m. and/. Oil; olive; ointment. Ola chum

soluis, oil for light.
—Stew. Ex. Ola ungaidh, anointing

oil.—Id. Written also oladh.

Arm. oleu. Lat. olea. Teut. die. Germ. ol. Ir. ola.

Olabhar, air, s. m. A great army.

Olach, a. {from ola.) Oily, greasy.

Olach, a. Given to drink ; tippling, sipping ; absorbing.

Olach, aich, s. m. A corruption ofbglach; which see.

Olach AN, ain, s. m. {Ir. id.) Immoderate drinking; a

drinking-match ; a carousal.

Oladh, aidh, s.m. (Ir.id.) Oil; olive; ointment. Measgta
le h-oladh, mixed with oil.—Stew. Lev. Oladh fior-ghlan,

pure oil.—Id. Corn-olaidh, a cruse of oil, an oil cruse.—
Stew. 1 K. Oladh ungaidh, anointing oil; crann-olaidh,

an olive-tree.

Arm. oleu. Lat. olea. Span. oleo. Ir. ola. Germ. ol.

Teut. olie.

Oladh-bXis, s. m. Extreme unction.

Olaidh, gen. sing, of oladh; which see.

Olainn, gen. sing, of oWan.

Olann, ainn, s. f. Wool. Do lion no dh'olainn, of linen

or wool.—Stew. Lev.

Swed. uU, wool, and ullen, of wool. Ir. olann, wool.

Eng. woollen.

6lau, a. Given to drink, tippling ; sottish; absorbent.

6lar, fut. pass, of 61. Shall be drunk.

Olart, airt, s. m. A hone. N.pl. olartan.

Olartach, o. Like a hone ; performing the office of a hone.

t Olartar, air, s. m. {Ir. id.) A bad smell.—Shaw.

Olastair, s.m. (Slox. heolster.) A holster. N.pl. olas-

tairean.

Olc, a. {Swed. elac. Ir. olc.) Wicked ; mischievous ; bad.

heist o\f:, a wicked beast ; also, a mischievous person ; lionn

olc, bad beer ; olc air mhath le cich e, whether the rest take

it well or ill.—Old Song. Com. and sup. miosa. Is olc an

airidh e, it is a pity ; is trie fhuair olc-an-airidh car,
'
'tis

a pity' has often been crossed.—G. P.

Olc, uilc, s.m. {Ir. olc.) Mischief, evil ; wickedness; hann
or damage. Cha d' thig olc oirbh, evil will not come over

you.
—Stew. Jer. Is olc a fhuara sibh, you have done wrong.—Stew. Gen. Olc na ciiis gu deireadh, put off evil to the

last.— G. P. Ris an olc, doing mischief. N. pi. uilc. Na
h-uilc, the evils.—Sm.

Olcas, ais, s.m. {Ir. id.) Badness; naughtiness; mis-

chief. An samhuil air oleais, their [like] match for badness.
—Stew. Gen. Chual thu' olcas, thou hast heard its mis-

chief.
—Orr.

Olchoehair, s.f. {Ir. id.) Pleasure; avarice.—Shaw.

+ Oll, a. {Ir. id.) High; great; grand.

Olla, a. {It. id.) Woollen, Eudach olla, woo/Zen ^armen^s.—Stew. Lev.

Olla, ai, s. m. A doctor. See Ollahit.

Ollabhar, air, s. m. A great host; a mighty army.

Ollacii, a. Woolly, fleecy; like wool. Caoraich oUach,

fieecy sheep.
—Ma^far.

Ollachail, a. (con<rac<ed /or oUamhachail.) Rabbinical;

lettered, literary.

Olladu, a. Woollen. Eudach oUadh, woollen clothes.

Olladh, aidh, s.m. A doctor. See Ollamii.

Olladhaicii, v.n. (from olladh.) Graduate; take the

degree of doctor. Written also oZtewiAaicA ; which see.

Olladhaichte, p. part, of oUadhaich. Graduated, as a

physician.

Ollag, aig, s.f. (/r. oUog.) Offal, refuse.

Ollaidh, gen. sing, of olladh.
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Ollamu, aimh, s. m. {Ir. id.) A doctor of any faculty; a

medical man, an apothecary ; a learned man—{Stew. Ecc.) ;

a chief bard. OUamh Iddhach, a rabbi ; oUamh diadh-

achd, a doctor in divinity ; ollamh leigheis, a doctor in

medicine ; ollamh lagha, a doctor of laws.

A succession of an order of literati named ollamh, existed in Mull
from time immemorial, until after the middle of the last century.
Their writings were all in Gaelic, to the amount of a large chestftil.

Dr. Smith says that the remains of this treasure were brought as a

literary curiosity to the library of the Duke of Chandos, and perished
in the wreck of that nobleman's fortune. The last of the order was
the famous old Doctor John Breton, whose memory is preserved in

the following words, inscribed on his tombstone in lona :
—

Hie jacet Johannis Betonus Mac-
Lenorura familise, Medicus,

qui mortuus est 19 Noverabris, 1657,
iEt. 63. Donaldus Betonus fecit 1674.

Ecce cadit jaculo victricis mortis iniquae

Qui alios solverat ipse mali.

Soli Deo Gloria.

Ollamiiaich, v. n. {from ollamh.) Graduate, as a physi-
cian ; teach. Pret. a. dh' oUamhaich ; fut. aff, a. ollamh-

aichidh.

Ollamhaiciite, p. part, of ollamhaich.

Ollamhain, gen. sing, and n. pi. of ollamhan. Of a doctor ;

of a bard ; doctors, bards, literati ; also, instniction.

Ollamhan, ain, s. m.^ A doctor, a medical man, a learned

man, a bard of the first order. Ollamhan ri diadhachd, a.

doctor in divinity ; ollamhan ri lagha, a doctor of law ;

ollamhan ri leigheas, a doctor in medicine.

Ollamhantas, ais, s.m. {Ir. id.) Professorship ; superiority.

Ollamhnachd, s.f. {Ir. id.) Superiority; preparation. >

Ollamhnaich, v. a. Instruct, teach, solemnize.

Ollanachadh, aidh, s. m. The act of instructing; in-

struction ; a preparing; a preparation ; a burying ; a burial.

Ollanaciid, s.f. Preparing the dead for interment; a

funeral.

Ollanaich, v. a. Instruct; teach; prepare; make ready;
solemnize ; entomb. Pret. a. dh' ollanaich ; fut. aff. a,

ollanaichidh. Dhia ollanaich fein, God, teach thou me thy-

self.
—Old Poem.

Ollanaichte, p. pari, of ollanaich. Instructed; prepared;
solemnized ; entombed.

Ollas, ais, s. m. {Ir. id.) A boast.

Oll-dreug, dreig, s.f. A funeral pile; a bonfire; an

ignis fatuus.

Oll-ghlor, -ghloir, s.m. {Ir. id.) Bombast; fustain.

Oll-mhathas, ais, s. m. {Ir. id.) Great riches.—Shaw.

Oll-thuadh, aidh, s.f. {Ir. id.) A large axe ; a battle-

axe.

Olmhoireachd, s.f. Drunkenness, sottishness.

6lmhor, a. Given to drink, tippling; drunken, sottish;

absorbent. No feargach no 61mhor, neither passionate nor

given to drink.—Stew. Tit. Com. and sup. 61mhoire.

t Olom, a. (Ir. id.) Crop-eared.
—Shaw.

t Oluidii, s./. {Ir. id.) A cow.

Oluinn, gen. sing, of olunn.

Olunn, uinn, s.f. Wool. Written also o/arew.

Omar, air, s.m. Amber; a cupboard; a/so, a trough. In
this last sense, the common orthography is amar ; which
see.

Ombra, ai, s.m. {Ir. id.) Amber. <

t Omii, a. {Ir. id.) Lonesome ; unfrequented ; solitary.

Omhaill, s.f. Heed, attention ; care. Gabh omhaill, /jay
attention ; ciod an omhaill th' ann ? what matters it ? cha

'n 'eil omhaill, there is no matter ; ciod an omhaill th'agad ?

^

what do you care ?

3 K
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Omhailleach, a. Heedful; attentive; careful.

tOMHAN,ain, s. m. (/r. id.) Fear; froth; a sillabub.

t Omhnach, a., /rom omhan. {Ir. id.) Terrible; frothy.

t Omhnear, ejr, s. m. (Ir. id.) An embryo.
—Shaw.

t Omna, ai, *. m. (Ir. id.) An oak ; a lance, a spear.

t Omoid, v. a. {Ir. id.) Obey.

Omoideach, o. (Ir. id.) Obedient.

Omrann, ainn, s.f. A share; a division.—Shaw.

On, conj. Since, because, seeing that. On thainig thu,
since thou art come.

O'n, (for o an.) From the, from their; away from the,

absent from the, since the ; away from their, since their.

O'n tigh, from home, abroad; o'n aithrichibh, yVom their

fathers ; o'n doire tha'n sealgair, the hunter is absent from
the wood.— Oss. Carricth. Is fhada o'n Ik, it is long since

the day.
—Oss. Fing.

t On, oin, s. m. (Jr. id.) A loan; a thing lent ; sloth; a

stain.—Shaw.

t On, oin, s. m. {Ir. id.) Advantage, profit; also, advan-

tageous.
This is an ancient Celtic root, now gone into disuse among the

Scottish Celts, but still preserved among the Celts of Erin. We
have, however, derivatives from on in frequent use ; as sona, i. e.

so-ona, happy; and dona, i. e. do ona, bad. On seems to be the

root of the Latin bonus, good.

Onadh, aidh, s. m. {Lat. unda.) A veave. See Onfhadh.
On AIR, s. f. Honour; honesty. See also onoir.

Onairich, t;. a. Honour; respect; esteem; reverence.

Written also onoirich.

OnAiRicHTE, p. parf. of onairich. Honoured; reverenced.

Onarach, o. Honourable; honorary; honest. Ball ona-

rach, an honorary member. Com. and sup. onaraiche. More

frequently written onorach ; which see.

Onda, a. {Ir. id.) Simple, silly.
'. - •

Ondhreug, eig, s. f. {Ir. id.) A meteor. Ondhreug
uamharra, a terrible meteor.—Fingalian Poem.

Onfa, Onfadh, aidh, s. m. See Onnfhadh and Anradh.

Onfhadh, aidh, s. m. {Ir. id.) A storm at sea; a raging
of the sea ; a furious billow. Onfhadh na fairge, the raging

of the sea.—Stew. Jonah.

f Ono, a. {Ir. id.) Clean; clear; bright.

t Ong, s. »i. {Ir.id.) Sorrow; a sigh; a groan; healing;
tire ; a hearth.—Shaw.

Ong, v. a. Anoint. More frequently written ung ; which see.

Ongadh, aidh, s. m. {Ir. id.) An anointing; unction,
ointment. More frequently written ungadh.

\ Onn, s. m. {Ir. id.) Furze ; gorse. The letter O was

formerly called onn.

f Onn, oinn, s. m. {Ir. id.) A stone ; a horse.

Onnchon, oin, s. m. {Ir. id.) An ensign ; a standard.

Onoir, s.f. Honour; nobleness of mind; respect, rever-

ence; a mark of respect; honesty. Na h-6b is na iarr

onoir, seek not honour nor refuse it.—Old Didactic Poem.
Air ra'onoir, upon my honour ; cha 'n fhuiling an onoir clfld,

honesty will not endure patching.
—G. P.

Lat. honor. Ir. onoir. Arm. enor. Fr. honneur. Corn.

annerh and onwr.

Onoirich, «. a. (/r. onoirigh.) Honour; respect; revere.

Pret. a. dh'onoirich ; fut. aff. a. onoirichidh, shall honour.

Onoirichte, p. part, of onoirich. Honoured; respected;
revered.

Onorach, a. {Ir. id.) Honourable ; honorary ; honest.

Ball onorach, an hoiiorary member; duine onorach, an
honourable man, an honest man. Gu h-onorach, honour-

ably. Com. and sup. onoraiche.
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Onrachd, s..f. {for aonarachd.) Solitariness, loneliness;

solitude ;. the state of being alone. Am fkg thu mi am
onrachd ? wilt thou leave me in solitude ? wilt thou desert

me?— Ull. Na onrachd, 6y himself; na h-onrachd, by

herself; esan agus ise na'n onrachd, he and she by them-

selves,
' solus cum sola.'

Onrachdacii, a. Solitary, lonely, alone; deserted, forlorn.

Onrachdan, ain, s. m. A lonely person; a deserted person;
a forlorn person ; a hermit ; a widow ; a widower.—Macd.
An t-onrachdan a dhion, to protect the forlorn.

— Old
Poem.

Onrachdanach, a. Solitary, alone,

t Or, oir, s. m. {Lat. ora.) A coast, a border.—Shaw,

f Or, oir, s. m. {Ir.id. Lat. os, gen. oris.) A mouth, a

voice, a sound.—Shaw.

6r, oir, s. m. Gold, 6r fiorghlan, pure gold.
—Stew. 0. T.

Gaol malluichte an oir, the cursed love of gold.
—Old Song.

Lat. aur-um. It. oro. Span, ora and oro. Bisc. urrhe.

Manx, aer. Ir. hx. Fr. or. Arm. aur. Com. our. W. oyr.

Orabhar, a. Bushy, as hair; having yellow hair ; having
a yellow top ; tipped with gold. Fait orabhar, bushy hair.—Old Poem.

6rach, a. {Ir.id.) Golden; auriferous.

b^/LCUD, provincialfor onrachd; which see.

Oracuil, s.f. {Ir. id.) An oracle.

6radh, aidh, s. ?«. A gilding; gilding. Air bradh, ^ti<.

Orag, aig, s.f. A sheaf of corn. N. pi. oragan.

Oragan, ain, s. m. {Ir. id.) The herb organy.
— Shaw.

Wild marjoram ; an organ.

Organach, a. Abounding in organy; like organy; of

organy.

6raid, s.f. {Lat. orat-io. Ir. 6raid. W. araeth.) A speech;
an harangue ; a prayer. Rinn e 6raid, he made a speech.

—
Stew. Acts, ref.

6raideach, a. {Ir. id.) Like a speech or oration ; fond

of speechifying.

6raideacii, ich, s. m. {Ir. id.) A speaker, an orator, a

declaimer. N. pi. draidich.

6raidear, ir, s. m.. {W. arodawr, historian. Lat. orator,

a speaker.) An orator, a declaimer.

6raidich, v. n. Declaim, harangue, speechify. Pret. a.

dh'oraidich.

6rail, a. (6r-amhuil.) Golden ; like gold ; gilt.

6rain, gen. sing, and n.pl. of 6ran.

Oraisd, s.f. An orange. N. pi. oraisdean.

Oraisdeach, a. Full of oranges ; like an orange ; fond of

oranges.

6ran, ain, s. m. {Ir. id.) A song, a poem. An t-slige is

an t-6ran, the shell and the song.
— Ull, Oran neamhuidh !

Hallelujah ! 6ran buachaill, an eclogue ; 6ran luathaidh,

a catch. Cha dean sinn oran deth, we shall not make a

song of it.— O. P. N. pi. 6rain. Fonn orain, the air of
a song.

6ranach, a. {Ir. id.) Fond of songs ; having many songs ;

like a song ; tuneful ; fond of singmg songs.

6ranaiche, s. m. A singer; a songster; a ballad-singer.

Deagh oranaiche, a good singer of songs.

+ Orban, ain, s. ?». {Ir.id.) Patrimony.

Orbhaire, s./. (Ir.id.) Mercy, goodness.
—Shaw.

6r-buann, ainn, s. m. A lace of gold; a hinge of gold.

N, pi. br-bhannan.

6r-bhannach, a. Having gold laces; haying gold hinges.

Cirbheart, eirt, s. m. A noble deed.

Orbheartach, a. Illustrious; performing noble deeds,

magnanimous.
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6r-bhonw, -bhuinn, s. m. A gold piece or coin. N.pl.
6r-bhuinn.

Or-bhuadhach, a. Noble, illustrious; victorious; trium-

phant.

6r-bhuidhe, o. {Ir. id.) Yellow ; yellow as gold. Thusa

is 6r-bhuidhe ciabh, thou of the golden locks.— Oss.

6r-bhuidheach, ich, s. m. Or, or topaz in heraldry; the

pure yellow in the arms of an earl or lord ; or sol in that of

a king or prince,

t Org, s. m. (Ir. id.) A eoUop; the calf of the leg ; a

beagle,

t Org, s. m. {Ir. id. Com. orch, supreme.) A prince's
son.

Org, s. (Ir. id. Span, orco, whale.) A cramp; a salmon;
a whale. Orc-innis, the Orkneys, or the isle of whales.

Milton has,
" The haunts of seals and ores and sea-raews' clang."

t Org, v. a. {Ir. id.) Kill, destroy.

Orcadh, aidh, s. m. A killing, a massacring; a destroying;
destruction,

t Orgain, s. {Ir. id.) Murder, killing.

Orghan, ain, s. m. Incantation.

6r-cheard, -cheird, s. m. (or anrf ceard.) A goldsmith; a

jeweller. Do'n 6r-cheard, to the goldsmith.
—Stew. Pro.

N. pi. or-cheirde.

6r-chiabh, s. a bright yellow lock of hair ; golden locks.

6r-chiabhach, a. {Ir. id.) Yellow-haired.

i)R-CHOiLEAR, eir, s. m. A golden collar; a gold necklace.

Or-ghradh, aidh, s. m. Grief; sorrow.

6r-chul, -chClil, s. m. Yellow hair; golden locks. Gu
mu s^mhach a robh t-6r-chilll, quiet be thy golden locks.—
Oss. Derm.

Oac-iASO, -eisg, s. m. {Ir. id.) A torpedo.
—Shaw.

Ord, oird, s. m. {Gr. oj«?.)
A mountain,

t Ord, s. m. {Ir. id.) An order, a series. Hence ordugh.

Ord, iiird, s. m. {Arm. and Com. orth.) A hammer; a mallet

or maul ; a part of a gun-lock ; a piece or fragment. Ord

agus claidheamh, a maul and a sword.—Stew. Pro. Mar
fhuaim iiird, like the noise of a hammer.—Fingalian Poem.
N. pi. iiird.

Ord, s. m. Death, manslaughter; adjectively, bold, valiant.

ORDAeHADH, aidh, s. m. See Orduchadh.

Ordag, aig, s.f. {Ir. id.) A thumb; a toe; the great toe;

Air ordaig an laimh deise, ore the thumb of their right hand.—Stew. Ex. Air ordaig an coise deise, on the great toe of
their right foot.

—Id. N.pl. ordagan. An ordag 'n aghaidh
na glaic, the thumb against the palm ; the thumb at strife
with the palm.

—G. P.

Ordagacii, a. Having large thumbs or toes; digital.

Ordaich, v. a. See Orduich.

Ordail, a. (ord-amhuil.) Orderly, regular.

Ordan, ain, s. m., dim. of ord. {Ir. ordin.) A little hammer
or mallet. Generosity ; dignity ; a degree. N. pi. ordain.

Or-dhuilleag, s.f. Gold leaf.—Shaw.

Ordon, s, m.—Mac Co. See Ordugh.

Ord-laoch, aoich, s. m. A hero.

Orduchadh, aidh, s.m. (/r. ordughadh.) A commanding,
ordering, ordaining, arranging; a command, an arrange-
ment; appointment; ordination.

Orduchadh, (ag), pr. part, of orduich ; which see.

Ordugh, uigh, s. m. (Ir. id. Lat. ordo.) A command,
a decree', ordinance; order; arrangement; array. Fhuair
e 'ordugh, he got his orders ; do gach uile ordugh, to every
ordinance.—Stew. Pet. Ordugh catha, battle array.—
Stew. Job. Fiodh ann ordugh, wood in order.—Stew. Ex.
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Ordugh blJiir, battle order.—Mac Lack. A dol an ordugh
mu d' bhratach, arranging around thy banner.—Macfar.

Ordughail, tt. (ordugh-amhuil.) Orderly, regular; formal.

Orduich, v. a. (/r. orduigh.) Order, command, degree;
ordain ; prescribe ; appoint. Prei. a. dh' orduich ; fut.

aff. a. orduichidh, shall order. Orduichidh uachdarain,

princes shall decree.—Stew. Pro.

ORDUiCHEAR,_/«f. pass, of orduich.

Orduighte, p. /)ar<. of orduich. (/r. orduighte.) Ordered^
commanded ; decreed ; ordained ; appointed ; p/escribed ;

arranged.
OrgAIN, s.f. {Ir.id.) Slaughter; an organ.

—Shaw.

6r-ghruag, aig, s. m. Yellow hair.

6r-ghruagach, a. {Ir. id.) Yellow-haired; a yellow-
haired maid.

Or-lachadh, aidh, s. m. A bespewing.

Or-lasta, a. {Ir. id.) Shining, like burnished gold.

Or-lastail, a. Gleaming or shining, like burnished gold.

Or-leathair, s. m. An uncle by the father's side.

Or-loinneagh, a. Extremely elegant; beautiful; highly
finished ; becoming.

Or-loinneachd, s.f. Extreme elegance.

Orm, comp. pron. {Ir. id.) On me, upon me, over me; in

my possession ; on me, as a duty or obligation. Cuir orm
mo li\ireach, gird on me my mail.— Old Poem. Cha 'n

'eil ni 'cur orm, nothing ails me ; cha 'n 'eil dad agad orm,

you have no claim on me ; I am nothing in your debt ; tha

e orm a dhianamh, I am obliged to it; theid aig orm, he

will get the better of me ; fuirich orm, softly, leisurely;

socair orm, softly, leisurely.

Or-mhadainn, s.f. The break of day ; morning; Aurora.

OR-MHifeiir, s.f. Gold ore ; a gold mine.

Or-mh£ineach, a. Having gold ore; abounding in gold ore.

Ormsa, emphatic form of orm; which see.

Orn, s. m. {Ir. id.) Slaughter.

Ornaigh, v. a. {Ir. id.) Adorn. Pret. a. dh'ornaich ;

fut. aff. ornaichidh.

Ornaid, s.f. {Ir. id.) Ornament.

Ornais, s.f. Nauseousness ; a qualm.

Orp, s. m. A house-leek.—Shaw.

Orra, comp. pron. On them, over them; on them, cs an

obligation ; on them, as a claim ; in their possession ; on

her. Cuir orra e, put it on them; tha e orra a dheanamh,

they are bound to do it ; cha 'n 'eil ni agam orra, / have no

claim on them ; they are not in my debt ; cha 'n 'eil sgillinn

orra, they have not a shilling in their possession ; cuir faire

orra, set a ivatch over them; bheir mise orra a dheanamh,
/ will make them do it ; theid agam orra, / will get the

better of them ; cha tugainn peighinn orra, / would not

give a farthing for them. Orra, on her.—Stew. Jer. ref

Orrachdan. See Onrachdan.

Orradh, aidh, s. wi. A superstitious charm. iV.p^. oraidhean.

Orraidheaghd, s. f. Superstitious ceremonies, charms,

enchantments.

Orrais, s.f. {Ir. id.) Squeamishness, a qilaim/

Orraiseagh, a. {Ir. id.) Squeamish, qualmish.

Orraiseaghd, s.f. Squeamishness, qualmishness.

Orrar, air, s. m. {Ir. id.) A porch.
—Shaw.

Orrasan, emphatic form of orra ; which see.

Orruidh, a. (perhaps 6r-bhuidhe.) Yellow; golden. A
ghrian, 6rruidh s6ir, the sun like gold in the east.— Oss.
Duthona.

Or-sgiathach, a. Golden-shielded, golden-winged. Dream
6r-sgiathach, a golden-shielded people.

—Macdon.
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t>R-siiEVD, s.m. A golden jewel.

Ort, camp. pron. {Ir. id.) Upon thee, about thee, over thee ;

of, or concerning thee; on thee, as an obligation. Cuir
ort e, put it upon thee; nach cluinn mi ort? shall I not
hear of thee ?—Oss. Tern. Ciod tha 'cur ort ? what ails

t/tee ? tha e ort a dheananih, ijou are bound to do it ; bheil

ni aige ort? are you in his debt? cha chuir e Rmad no
smuairean ort, it will not affect thee in the least ; is ann ort

tha 'n iomairt ! hotv you do fidget ! gabhaidh mi ort, / will

thrash you ; cum ort, contain yourself; tog ort, begone.

Ortsa, emphaticform of ort; which see.

Os, 6is, s. m. A deer ; an elk. Aros nan 6s, the abode of
deer.—Oss. Fing.

Os, prep. (Ir. id.) Above, over, upon ; superior. Os m' uUe

aoibhneas, above all my joy.
—Sm. Os-cionn, above, on

the top ; os-aird, openly, loudly ; os-iosal, softly, quietly,

privately ; os mo cheann, above my head; superior to me;
OS do cheann, above thine head ; superior to thee ; os an

ceann, above their head ; superior to them.

OsADH, aidh, s. m. {Ir. id.) A desisting; a resting; a
cessation. Osadh c6mhraig, a parley or cessation of arms.
Ir. osadh comhraic.

OsAG, aig, s.f A breeze, a gust ; wind; a blast. Osag a

bh^is, the blast of death.— Oss. Carricth. Tiifeid san

osaig a fuaim, a bow-string twanging in the wind.—
Oss. Com. N. pi. osagan.

OsAGACn, a. Blasty, windy, gusty, squally. Thkin gaoth
osagach ga 'r siilil, a wind came in gusts to our sails.-^Fin-

galian Poem.

OsAGAN, n. pi. of osag. Breezes, gusts, blasts.

OsAN, ain, s. m. {Ir. id.) A hose. N. pi. osain. Osam
ghoirrid is gartainn, short hose and garters.

—Macint.

OsANACH, a. Having hose on. Gu brbgach osanach, having
shoes arid hose on.—Old Song.

OsANAiCHE, s. m. A hosier.

OsANN, ainn, s. m. A sigh. Written more frequently osunn
or osnadh.

OsAN PREASACH, s. A vcry long plaited stocking, once
worn (according, I believe, to Pennant) by the women in

Breadalbane when in full dress,

t OsAR, a. {Ir. id.) Younger.
—Shaw.

OsAR, air, s. m. {Ir.id.) A burden; a pack; preferment.

OsARAiCHE, s. m. {Ir. ogsaraidhe.) A porter, a carrier.

Os-BARR, adv. and conj. Besides ; moreover. Ceudan os barr,
hundreds besides.— Old Song.

OscAcn a. Eminent, superior, excellent. Gu h-oscach,
eminently. Com. and sup., oscaiche.

Oscar, air, s. m. {Ir. id.) A leap, a bound ; a guest ; a
traveller ; a ruinous fall ; a champion ; the motion of the
hands in swimming ; the son of Ossian.

OscARR-LANN, -lainn, s. m. An hospital.

Oscarra, Oscarradh, a. {Ir. id.) Loud; energetic;
emphatical ; bold ; renowned. Oscarra o 'm beul, loud

from their mouths. Gu h-oscarra, boldly.
This word may probably refer to Oscar, the son of Ossian, and

may mean like an Oscar, or Oscar-like.

OscARRACHD, s.y. Louducss; emphasis; intrepidity; energy.

-OscARDHA, OsCARTiiA, u. Morfc frequently Written oscarra;
which see.

Os-ciiEuMNACHADii, aidh, s.m. Superiority; pre-eminence;
an excelling.

Os-ciiEUMNAiCH, V. a. Excel ; exceed.

Os-CHRABiiACH, o. Supcrstitious ; hypocritical.

Os-CHBABHADH, aidh, «. OT. Superstition; hypocrisy.
Os ciONN, prep. ; more properly written os ceann ; which see.
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OsDA, s. m, (Ir. osda. Span, osdal, an inn. Com. osd, a

host.) An inn ; an alehouse. On tha sinn san tigh osda,
as we are in the alehouse.— Old Poem.

OsDADH. See Osda.

OsDAG, aig, s.f. The landlady of an inn or alehouse.

bsDAiR, s. m., osd-fhear. {Ir. osdoir.) An innkeeper; a host
or landlord.

6sD-THiGHE, s. m.. An inn, a hotel, an alehouse. N. pi.

osd-thighean.

Os-iosAL, adv. Softly, quietly, privately; secretly, covertly;
underhand.

t OsGAiL, V. a. Open. Now wiitten fosgail ; which see.

t OsGAILTE,;3ar^of osgail. Opened; open. SeeFosoAiLTE.

OsGARACH, a. Frail, brittle.—Shaw.

OsGAERA. See Oscarra.

OsGRiOBHAN, ain, s. Epigram.
OsMAG, aig, s.f A sigh, a sob ; a slight sigh or sob.

OsMAGACH, a. Sighing, sobbing.

OsMAGAiL, ail, s./. A sigh; sighing.

OsNA, ai, s.f A sigh, a sob; a groan; a breeze; a blast.

Eiridh 'm osna, my sighs shall rise.—Oss. Croma. Osna
choimheach, a sharp breeze.— Ull.

OsNACii, aich, s.y. {Ir.id.) Carrion.

OsNACH, a., from osnadh. {Ir. osnadhach.) Troubled ; sigh-

ing, sobbing. Bu ghrad a h-imeachd 's i osnach, quick
was her pace as she sighed.

—Mac Lach.

OsNACiiAiL, a. Troubled; sighing, groaning.

Osnadh, aidh, s. m. {Ir. osnadh.) A sigh, a sob; a groan ;

a breeze ; a blast ; rarely, a hair of the head. N. pi. os-

naidh.

OsNAicii, s. /. (/r. osnaidhe.) Continued sighing; groans.

Ag osnaich leam fein, sighing in solitude.—Roy Stewart.

OsNAiCH, V. n. {Ir. osnaigh.) Sigh, groan, sob. Pret. a.

dh' osnaich ; fut. aff. osnaichidh, shall sigh. Dh' osnaich
e gu geur, he groaned bitterly.

—Mac Lach.

OsNAiCHEAN, w.pZ. of osnaich. Sighs; groans; gusts ofwind.

OsNAiGii, ybr osnaidh, n. pi. of osnadh; which see.

OsPAG, aig, s./. A sob, a sigh. iV. pZ. ospagan.

OsPAGACii, a. Sobbing, prone to sob.

OsPAGAiL, o. (ospag-amhuil.) Sobbing, sighing; apt to sob
or sigh.

OsPAiRsr, s.f. A sob, a sigh; a struggle. Ag ospairn,
sobbing.

—Oss. Tern.

OsPAiRNiCH, s.f. A sob, a sigh ; sobbing, sighing;
struggling. An talamh ag ospairnich fo bhonn an cos,
the earth struggling under their feet.

—
Fingalian Poem.

Os-SGRiOBiiADH aidh, s. w. An epigram; a superscription.

OsTA, s. m. An inn; an alehouse. Written also osda;
which see.

OsTAG, aig, s.f. A hostess; the landlady of an alehouse,

inn, or hotel. N. pi. ostagan.

OsTAiR, s. m. {Lat. host-is, one who entertains.) An inn-

keeper, an ostler.

OsiTNN, uinn, s.f. A sigh, a sob, a groan; a blast or gust
of wind. Do spionna mar osunn Lodda, thy strength like

the blasts of Loda.
— Ull.

Otar, air, s. Labour.—Shaw.

OriiAiL, s.f. Flurry; hurry; hubbub.

Othaisg, s.f. A hog, a sheep one year old; in ridicule, a

bashful person, a simpleton. N. pi. othaisgean.

Othaisgeacii, a. Like a sheep or hog; abounding in

hogs ; bashful, sheepish.

Othan, ain, s. m. The froth of boiled whey or milk.
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Othavach, a. Trothy; foaming like boiled whey or milk.—Macfar,

Othar, a. {Ir. id.) Sick ; wounded, maimed ; weak.

Othar, air, «. m. {Ir. id.) An abscess ; labour ; wages.

Othras, ais, s. OT. (Ir. id.) Disease ; an ulcer ; a wound ;

ailment.—Shaw.

Othrasach, a. {from othras.) Diseased; wounded; sick.

Othrasach, aich, s. m. {from othras.) An hospital or

infirmary.

6trach, aich, s. m. {Ir. id.) A dunghill ; filth, dung.
Togaidh e o'n 6trach, he will raisefrom the dunghill.

—Sm.
Is Ikidk coileach air 'otrach fhein, the cock is strong on his

own dunghill.
—G. P. N. pi. otraichean.

Otraich, gen. sing, of 6trach.

6traichibh, d. pi. of 6trach.

P, p, (beith-bhog.) The fourteenth letter of the Gaelic

alphabet. It sounds like p in English ; and when aspi-
rated, that is, when it immediately precedes the letter h,
it sounds like / in fool, or ph in pharmacy. It is not
ascertained from what natural object this letter derives its

name. Shaw considers it not improbable that it was thus
named, from its being a soft way of expressing b ; and
that p was not in the Gaelic previous to our knowledge
of the Latin. It is certain that, like the labial letters of all

languages, these letters were once used
indiscriminately ;

for pian and bian, pain, beist and peist, beast, &c., are
found in ancient manuscripts.

Pab, paib, s. m. {Scotch, pab and pob.) The refuse of milled
flax ; coarse tow.

Pabhail, «./. {Ir.id.) A pavement; a causeway.
Pac, s. m. A pack; a wallet; a bundle; a knapsack; a

budget. N.pl. paean.
Ir. id. Swed. Germ. Eng. pack. Arm. pacq. Anglo-

Sax, pocca.

Pacachadh, aidh, s. m. A packing up ; a heaping up.
Pacadii, aidh, s. m. A packing.

Pacaich, v. a. {Arm. pacqaich, baggage.) Pack; load;
heap up. Pret. a. phacaich ; fut. off. a. pacaichidh, shall

pack tip.

Pacainn, v. a. Pack up; load; heap up. Pret. a. phac-
ainn ; fut. aff. a. pacainnidh.

Pacainn, «./. A packing up; a loading; a heaping up.
Pacair, s. m. (pac-fhear.) A pedlar, a packman; a churl.

N.pl. pacairean.

Pacaireachd, s./. {Ir.id:) Pedling, hawking ; the busi-
ness of a pedlar.

Pacharan chapuil, s. m. Buckbean; marsh trefoil;
menyanthus trifoliata ; trifolium paludosum.

Pachd, s. See Pac.

Pachd, s. m. A pack, a wallet. See Pac.

Pachdaich, u. a.; more frequently written pacaicA ; which
see. •

Pachdair. See Pacair.

Pacraidhe, s.f. Baggage, luggage.
Paclacii, ais, s. m. An armful.

Padh, Padhadh, «.»».; more properly pai/iarfA; which see.

Padhal, ail, «. wt. {Ir.id.) A ewer; a pail.

PAg, pdig, s.f (provincial for p6g.) A kiss.

PAgajjach, aich, s. m. {Ir. id.) A heathen, a Gentile.
N. pi. paganaich.

PAoANAciiD, s./. {Ir.id.) Heathenism, Gentilism.

PAganta, a. {Ir.id.) Heathenish.

Paideihean, ein, s. m. {dim. of paidir.) A bead; a string
ot beads

; a rosary ; a necklace of beads ; beads. N. pi
paideirein.—Stew. Ex. ref.

Paideireanach, a. Full of beads or of rosaries; wearinga
rosary.

*
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PAiDH, v. a. Pay; remunerate; requite. Pre^ a. phiigh ;

fut. aff. pdidhidh, shall pay. Written also pdigh.

PAiDH, s.y. Pay; payment; remuneration; requital. Writ-
ten also pdigh.

PAiDHEADH, idh, s. m. A paying; a payment; a requiting;
a requital.

Paidhir, s.f. A pair; a couple, a brace. Paidhir dhag, o
brace of pistols.

—Macint. N. pi. paidhrichean. Nam
paidhrichibh, in pairs.

Du. paar. Eng. pair. Sp. par. Fr. paire.

Paidhir, v. a Pair, couple. Pret. phaidhir ; fut. aff. a.

paidhridh.

Paidir, s./. {Ir.id. Corn, padar.) The Lord's Prayer;
paternoster ; a bead. Tha tuille is a phaidir aige, he knoius

more than his beads.—G. P.

Paidirean, ein, s. m. {Ir. id. W. padaran.) A bead, a

string of beads ; a rosary, or beads on which the Romanists
number their prayers ; a necklace. N. pi. paidirein. See
also Paideirean.

Paidhrich, v. a. Pair, couple.

Paidhrichean, n. pi. of paidhir.

PAiGH, V. a. Pay; remunerate; requite. Pre^. phkigh,
paid; fut. aff. a. piighidh. Pkigh t-fhiacha, pay thy
debts.—Stew. K. ref. Pkighidh mise thu, I will pay you.

PAiGH, s. TO. (Dm. paai. /<. .Span, paga.) Pay; payment;
remuneration ; requital. Fhuair thu do phaigh, you got
your payment ; deagh phaigh, good pay ; tha thu air do

dheagh phaigh, you are well paid.

PAioheadh, idh, s. m. The act of paying; pay, payment.

PAiGH-MHAiGHiSTiR, s. OT. A paymaster.

PAiGH-MHAiGHisTiREACHD, S.f. Paymastcrship.

PAighte, p. part, of piigh. Paid, remunerated, requited.
Gaol gun bhi pdighte, unrequited love.—Old Song.

PAiLcnLOCH,-chloich, s./. {Ir.id.) Paving-stones.—/Sftaw).

Pailin, s. {Ir. id.) A winding-sheet or shroud.

Pailleart, eirt, s. m. {Ir. id.) A slap given with the

palm of the hand. N. pi. pailleartan.

Pailleartach, a. Ready to slap with the hand.

Pailleartaich, v. a. Slap with the hand.

PAiLLiuN, uin, PAiLLiuis, s.f. A palace; apavilion; a
tent ; a booth ; a hut. Diomhaireachd a phkilliuin, the
darkness of his pavilion.

—Stew. Ps.

Pailliunacii, a. Like a palace, or a pavilion ; full oij

palaces or of pavilions.

Pailluin, s. /. A palace; a pavilion; a tent; a booth;
a hut. Pailluin nan se6d a bh'ann, the palace of departed
heroes.— Oss. Fin. and Lor.

Pailm, s.f. A palm; a palm-tree. Pailm nan lamhaibh,
palms in their hands.—Stew. Rev.

Pailm-chnuimh, s.f. A palmer-worm.—Stew. Joel.

Pailt, a. {Ir.id.) Plentiful; numerous; abounding; co-

pious ; fully. Tiir pailt le ceill, a mind abounding in knoio-
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Udge.—Macint. Beannaich sinn gu pailt,
bless us abun-

dantly.—Sm. Tha e pailt cho ard riumsa, he is fully as

tall as I am.
> d u

PAILTEA8, eis, s. m. Plenty, abundance, enough. Pailteas

arbhair agiis fiona, plenty of com and wme.—Stew. hen.

Tha am pailteas agam, / have enough ; Ian phailteas, quite

enough.

t Pain, s.f. {Ir. id.) A cake ; bread.

PiiNEACHADH, aidh, s. w. (La(. poena.) A punishing; a

fining ; a bailing ; a punishment ; a fine ; bail, a security ;

insurance.

PiiNEACHADii, (a), Tpr. part, of painich.

PAiNEACii AS, ais, s. m. {Ir. id.) A punishment ; a penalty

, or fine; a bail, a security; insurance.

Paineal, eil, s. m. A pannel.

Painich, v. a. Punish; fine; bail; insure. Pret. a.

phkinich ; fut. aff. a. painichidh.

PAiNicHTE, p. porf. of painich. Punished; fined; bailed;

insured. Asp. form, phainichte.

Painneal, eil, s. m. A pannel.—SAaw. N.pl. painnealan.

Painxidii, a. Strong ; furious.

Painnteal, eil, s.m. (Jr. id.) Asnare, a trap, a gin ; a

panther.
Painntear, eir, s. m. {Ir. id.) A snare, a trap, a gm ;

also, a panther.

Painntearach, a. Ensnaring; full of snares; like a

snare ; of, or belonging to, a snare.

Painntearach, aich, s. m. An ensnarer, a beguiler. N.pl.

painntearaich.

Painntearachd, s.f. Entanglement; the practice of en-

snaring or trepanning.

Painntin, s.f. A patten.—Macrf.

Painntir, s. a snare, a trap, a gin. N. pi. painntirean.

Painntireach, a. Ensnaring, entrapping; inveigling, al-

luring.

Painntireach, ich, s. m. An ensnarer, a trepanner, a

beguiler. N. pi. painntirich.

Painntireachd, s.f. Entanglement; a trepanning; the

practice of beguiling.

PAiNNTiuicH,t).a. Ensnare, trap, beguile. Pre^ a. phainn-

tirich ; fut. aff. a. painntirichidh.

Painntirichte, p. part. Ensnared, entrapped, trepanned,

inveigled.

Painte, s./. {Ir.id.) A lace ; a string to lace clothes.—
Shaw.

Paipear, eir, s. m. Paper. Paipear sgriobhaidh, writing-

paper ; paipear nuaidheachd, a newspaper. N. pi. pai-

pearan.
Lat. papyrus. Arm. baper and paper. Germ, papyr.

Fr. papier.

PAiRC, s. /. A park ; an enclosed field ; an enclosure ; a

field. N. pi. piircean. Tha do phairc air a dilnadh, thy

field is shut up.
—Macfar.

Teut. parck. Germ. pare. Fr. W. Arm. and Corn. pare.

Ir. pairc. Sax. pearrac. Eng. park.

Pairc, v. a. Enclose, as a field. Pret. a. phairc ; fut. aff. a.

paircidh.

Pairceach, a. Abounding in fields or parks.

PAirceachadh, aidh, s. m. A forming into parks.

PiiRCiCH, V. a. Enclose a space of ground ; wall round;

confine within a park. Pret. a. ph-iircich ; fut. aff. a.

p^ircichidh.

PAiRCiciiTE, p. part, of pairich. Enclosed, walled round,
formed into a park ; confined within a park.

Pairilis, s./. Palsy or paralysis.

438

PAN
Pairinn, s.f. Aparing of moss turf. N. pi. pairinnean.

PiiRT, s.f. (Lat. pars.) A part or portion, a share ; rarely,

kindred, relation ; confederacy.

PAiRTEACii, a. In parts; in shares; having a share ; ready

to share ; related ; substantively, a partaker ; a partner.

PXiRTEACHADii, aidh, s. m. A sharing, a dividing.

PiiRTEACHAiL, a. (pairteach-amhuil.) Divisible, portionable.

PAiRTEACHAs, ais, s. w. Participation ; partnership.

PAiRTEAR, eir, s. m. A sharer, a partner; he who possesses

or receives a part. N. pi. pkirtearan.

PiiRTEiL, a. Partial, kind. Iriosal piirteil,
humble and

kind.— Turn.

Paibticu, v. a. Impart, communicate; share, partake;

portion, divide. Pret. a. phairtich ; fut. aff. a. pkirtichidh.

Gu 'm pairtich mi tiodhlac, that I may impart a gift.
—

Stew. Rom.

PAiRTiCHE, s. OT. A partner; an associate; an abettor.

PAiRTiDii, s. f. {Swed. Ir. parti.) A party. Is mi nach

rachadh le pkirtidh, / would not go with a party.—Turn.

Pais, s.f. Passion; suffering. A Phais, the Passion.—Macd.

PAisD, pdisde, s. c. {Gr. !r«<«, accusative Dor. irxtcri*. Pers.

pech^.) A child, an infant. Written also pdist.

PAisDEALACHD, s./. Childishncss ; babyism.

PAisDEAN, ein, s. m., dim. of paisd. (7r. paisdin.)
A little

child. Nur bha mi mo phaisdean, when I was a little

child.—Old Song. Written also pdistean.

PAisDEAN, n. pi. of pkisd. Children.

PAisDEiL, a. (pJiisd-amhuil.) Childish, infantile, babyish.

Paisean, ein, s. m. A faint, a swoon. Chaidh i napaisean,

she fainted. Cuiridh mi paisean ort, / will knock you
senseless ; paisean bais, a deadfaint.

t Paisg, s.f. {Ir. id.) Severe cold.

Paisg, v. a. and n. Swathe or swaddle ; enwtap; shroud;

starve with cold. Pret. a. phaisg ; /u<. aff. a. pkisgidh.

Phaisg si i fein, she wrapped herself.
—Stew. Gen.

Paisgean, em, s. m. A bundle, a pack.

Paisgearra, s.f. A midwife. Pers. Peshkari.

Paisgte, p. part, of paisg. Swathed, swaddled, wrapped,

shrouded. Asp. form, phaisgte.

PAiST, s. m. See PAisd.

PAistean, ein, s. m. (dim. of pkist.) See PAisdean.

Pait, s.f. (Ir.id.) A lump, a hunch ; a protuberance.

Paiteach, a. (Ir.id.) Humpy, hunchy ; having protube-

rances. Com. and sup. paitiche.

PAiTEAcn, o. (Ir.id.) Thirsty; athirst, droughty ; parched.

Bha mi piiteach, / was thirsty.
—Stew. Matt. ref. Com.

and sup. paitiche.

Paiteag, eig, s.f. Butter—(Shaw); a small lump of butter;

a leveret.

Paitean, ein, s. m. A patten.

Paitrisg, s.f. A partridge.

PAlas, ais, s. m. A palace.

Palltag, aig, s.f. A thump, a blow.

Palmair, Palmadair, s.m. A rudder—(Shaw); a pilot.

Written also falmadair.

PAnair, s. pZ. Beans. See also P6nair.

PAnaireach, a. Abounding in beans; like beans ; of beans.

Panna, s. m. A pan.
—Shaw.

Pannag, aig, s.f. A cake, a pancake.
—Macd. Written

also bannag and bonnag.

Pannagan, ain, s. m. A pancake.
—Macd.

Pannal, ail, s. m. (Ir. id.) A crew; a band of men ; a

group of people ; a company. Am pannal air a charraig,

the group on the rock.—Old Song. Written also bannal.



PEA
PiPA, s. m. (Gr. «-«?rx*. Lat. papa. Du. paap.) A pope.
Am papa, the pope ; papa no Roimh, the pope of Rome.

Papachd, s.f. {from papa.) Popedom.

PApanach, aich, s. m. {Ir. id.) A papist, or Roman Ca-
tholic. A'', pi. papanaich.

Papanachd, s.y. (Ir.id.) Popery ; popedom.

Parabal, ail, s. m. An ancient Celtic word, meaning a

parable.
—Stew. Luke, ref.

Paracait, s.f. (Fr. perroquet.) A parrot.
—Macd.

Paralus, uis, s. m. A parlour; a room to entertain in.—
Shaw.

Paras, ais, s. m. (Span, paraiso.) Paradise; heaven. A
chuid do ph^as da ! may he have his share ofParadise !—
a common ejaculation among the Gael when they hear of

the death of a friend.

Pardag, aig, s.f. A hamper for carrying things on both
sides of a horse.

Parladh, aidh, J. m. A parley.

Park, s. wj. {Ir. id.) A whale.

Tarraiste, s.f., provincial. (Jr. id.) A parish.

Parr-biabhach nan cearc, s. m. A kite or glead.

Partan, ain, s. m. (/r. and &o«cA, partan.) A crab-fish ;

a crab-louse. A phartain sp^gaich, thou sprawling crab.—
Turn. N. pi. partain.

Partanach, a. (/rom partan.) Abounding in, crab-fish or

in crab-lice ; like a crab-fish or crab-louse ; greedy, rapa-
cious.

Partanaciid, s.y. Rapaciousness ; extreme greed.

Pasg, paisg, s. m. A wrapper ; swaddling-cloth ; a covering.

Pasg, r. a. Wrap, swaddle, swathe ; fold. Pre^a. phasg,
swathed; fut. off. a. pasgaidh.

Pasgacii, a. Wrapping; swaddling; swathing; folding.

Pasgadh, aidh, s.m. A wrapping, a swathing or swaddling ;

a folding, a binding up. Beagan pasgaidh, o little folding.—Stew. Pro. ref.

Pasgadh, (a), pr. part, of paisg or pasg.
PasgA I RT, s.f. A pannier.

Pasgan, ain, s. m. {Ir. id.) A bundle, a wallet.

VA%GAK, fut. pass, of pasg.

t Pata, s. wj. {Ir.id.) A vessel ; a hare.—Shaw.

t Patan, ain, s. m. {Ir. id.) A leveret. A^. pi. patain.

Patantachd, s.f. Thickness.—Shaw.

Path, Pathadh, aidh, s. m. Thirst; thirstiness ; drought ;

parchedness. Tha pathadh orm, / am thirsty.

PAtean, ain, s. m. A patron. N. pi. patrain.

Peabh-chearc, -chirc* s. /. A peahen. N. pi. peabh-
chearcan.

Peabh-choileach, ich, s. m. A peacock. N. pi. peabh-
choilich.

Peabh-eun, -eoin, s. m. A pea-fowl; a peacock or pea-
hen. A giiilan pheabh-eun, carrying peacocks.

—Stew. K.
ref.

PiAC, peic, «. TO. {Ir.id.) Any sharp-pointed thing; the

sprouting germ of any vegetable ; a long tail.—Shaw.

PEAc',/or peacadh; which see.

PiACACii, a. {from peac.) Fine, showy, gaudy ; long-tailed.
Com. and sup. p^acaiche.

Peacach, a. {Ir. id.) Sinful
; also, a sinner. Duine peacach,

a sinful man; slighe nam peacach, the sinner's way.—
Stew. Ps.

Peacachadh, aidh, s. m. A sinning, a transgressing.
Peacadh, aidh, s. m. {Ir. id.) Sin, transgression. Ri

peacadh, sinning; ris a pheacadh, sinning; is mor am
peacadh e, it is a great sin ; peacadh gine, original sin ;
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gine-pheacadh, original sin; peacadh gniorah, or gniomh-
pheacadh, actual sin; peacadh beag, a peccadillo; peacadh
so-laghadh, a venial sin ; peacadh coUaidh, incest.

Heb. pischai. Lat. peccat-um. Arm. pechet. W. pechod.
Fr. peche. Corn, pehad.

Peacag, aig, s./. A peacock. A^. p/. peacagan. Written
also peucag.

Peacaich, v. n. {Ir. peacaigh.) Sin, transgress. Pret. a.

pheacaich ; fut. aff. a. peacaichidh. Pheacaich rai, / have
sinned.—Stew. N. T.

Peacair, s. w. (peac-fhear.) A sinner. JV.
/)/. peacairean.

Peacaireachd, s.f. The behaviour of a sinner.

Pealaid, s./. A bare sheep-skin ; a little ball, a pellet.

t Peall, s.m. {Ir. id.) A horse; a couch or pallet; a
veil.

Peall, v. a. {Ir. id.) Mat, cover; teaze; pluck, pull
asunder. Pret. a. pheall ; fut. aff. a, peallaidh.

Peallacii, a. {Ir. id.) Matted; covered with mats; teazing;
having pallets or couches ; shaggy. A shine pheallach !

thou shaggy old age !—Old Song.

Pealladh, aidh, s. m. {Ir. id.) A matting, a covering
with mats ; a teazing or plucking asunder.

Peallag, aig, «./. A mat; coarse harness ; cart harness;
a veil, a covering ; a coarse blanket ; a slattern ; an um-
brella. N.pl. peallagan.

Peallagacii, a. Having a ragged harness, shaggy; drab-
bish or dirty, like a slattern. Na toir droch mheas air loth

pheallagach, despise not a shaggy colt.—O. P.

Peallaid, s./. {Ir.id.) Pelt; skin stripped of its hair.

Pealtag, aig, s.f. A clod.

Pean, s. m. A pen. See Peann.

Peanaideach, a. That punisheth ; punishable.

Peanaiste, porf. Punished.

Pean AR, air, s. w. A pen-case. A/'. pZ. peanaran.

Peanas, ais, s. m. {Lat. poena. Ir. peanas. Corn, penys.)
Punishment; chastisement; correction. Peanas cuirp,

corporal punishment ; peanas eaglais, ecclesiastical punish-
ment.

Peanasach, a. Liable to punishment, penal; prone to

punish, vengeful ; of, or relating to, punishment.

Peanasachadh, aidh, s. m. The act of punishing; a

punishment.

Peanasaich, v. a. Punish, chastise, correct; torture.

Pret. a. pheanasaich, punished ; fut. aff. a. peanasaichidh.

Peanasaiche, s. m. A punisher, a chastiser; an execu-
tioner.

Peanasaichte, p. part, of peanasaich. Punished, chas-

tised, corrected.

Peanasail, a. (peanas-amhuil.) Penal; enacting punish-
ment ; deserving punishment ; punishable.

Peanasda, a. Penal.

Peann, s. m. {Ir. id. Lat. penna.) A pen. Peann iaruinn,
an iron pen.

—Stew. Jer. Peann an sgriobhair, a writer's

pen.
—Stew. Jud.

Peannagan, ain, s. m. {Ir. id.) A pen-case. N. pi.

peannagain.

Peannaid, s.f. Pain.

Peannair, s. m. (peann-fhear.) A penman ; a good writer.

A^. pi. peannairean.

Peannaireachd, s.f. Penmanship.

Peannar, air, s. 7n. A pen-case. AT.^/. peannaran.

Peannsair, s. m. A fencer; a pair of pincers.
—Shaw.

Peannsal, ail, s. »i. A pencil. A/'.
^jZ. peannsalan.

Peapag, aig, s.f. A pompion.
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Peahla, s. m. (/r. id.) A pearl,
a gem, a precious stone,

Pearlach, a. (Ir.id.) Abounding in pearls and gems;

like a pearl ; plaited, corrugant.

Pearlag, aig, s./. (Ir.id.) A partridge,
i\r. p/. pearlagan,

—Shaw.

Pearlaich, v. a. Bedeck with pearls or gems; plait, cor-

rugate.

Pearluinn, s.f. Fine linen, cambric, gauze, muslin.

Pearluinneach, a. Like fine linen, cambric, or muslin;

made of fine linen, cambric, or muslin.

Pearsa, s. m. A person ; bodily shape. Do phearsa dheas

ghrinn, thy active, elegant form.
— Old Song. Pearsa

eaglais, o churchman, an ecclesiastic ; mile pewsa, a hun-

dred persons.

Pearsa icH, v. a. Personify; represent. Pret. a. phearsaich,

personified; fut. off. a. pearsaichidh ; p. part, pearsaichte.

Pearsal, ail, s. m. Parsley ; petroselinum vulgare. More

properly pearsluibh.

Pearsalach, a. Abounding in parsley; of parsley; like

parsley.

Pe arsan, ain, s. m. A person. Air pearsannaibh nan sagart,

on the persons of the priests.
—Stew. Sam.

Pearsanta, Pearsonta, a. Personable, having a portly

figure ; personal.

Pearsantachd, Pearsontachd, s.f. Personableness,

portliness.

Pearsluibh, s. f. Parsley.

Peas, s. m. A purse. Peas ghoidiche, a cutpurse.

Peasair, peasrach, s. f. {Ir. id. Fr. pesi^re, a field of

pease.) Pease ; a crop of pease. Eitean peasrach, a grain

ofpease ; peasair each, tares, vetches ; peasair luch, lentiles ;

peasair gheal, white pease; peasair fhiadhain, vetches.—
Stew. Ez. Peasair chapull, vetches; peasair tuilbhe, heath

pease. N. pi. peasraichean, kinds ofpease.

Peasan, ain, s. m. (Ir. id.) An impudent person ; a sorry

child ; an imp ; a brat; a puppy ; a purse. N. pi. peasain.

Peasanach, a. {Ir. id.) Pert, impudent; impish. Gu

peasanach, impudently. Com. and sup. peasanaiche.

Peasanachd, s. /. Pertness, impudence, petulance ; imp-
bhness.

Peasanta. See Peasanach.

Peasantaciid. See Peasanachd.

Peasg, v. a. and n. Notch, gash ; slash ; make a slight

incision ; grow gashed or notched ; burst, as the skin, with

cold. iPret. a. pheasg ; fut. aff. a. peasgaidh.

Peasg, s.f. A gash, a notch; an incision; a bursting of

the skin, as with cold.

Peasg ACii, a. Gashed, notched; full of incisions; burst,

as the skin, with cold ; causing gashes or notches ; causing

the skin to burst.

Peasg ADH, aidh, 5. m. A gash, a notch; a slight incision;

a bursting of the skin. Tha do chasan air peasgadh, the

skin of thy feet is burst.

Peas-ghoidiche, s. m. A cutpurse.

Peasrach, gen. sing, of peasair; which see.

Peasraichean, n. pi. of peasair.
Kinds of pease ; fields of

pease.

Peat, Peatadh, aidh, s. m. A pet ; a tame animal.

Peathar, gen. sing, of piuthar. Of a sister.

Peathrachas, ais, s.OT. Sisterhood.

Peathraiche, Peathraichean, n. pi. of piuthar. Sisters.

Peghinn, See Peighinn.

Piic, J. /. A long tail. Written also peuc.
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Peic, s. f. A peck ; two gallons ; the fourth part of a

bushel,

Peiceag, eig, s.f. (dim. of peic.) A peck. Cha 'n fhaigli
sinn peiceag bhracha thogail, we cannot brew a peck of
malt.—Turn.

PfiCEALLACH, a. Having a long tail.

Peich, v. n. Snift with anger. Pret. a. pheich.

Peiciiil, s. /. A snifting with anger.

Peighinn,?./. (/r.pighinn.) A penny Scotch, or the fourth

part of a shilling sterling; a penny. Airson peighinn, /or
a penny. iV.

73/. peighlimean.

Peighinneach, a. In pence ; dapple.

Peighinn-rioghal, s./. Pennyroyal. Am beai'nan bride

is a pheighinn-rioghail, the dandelion and pennyroyal.
—

Macint.

Peileag, eig, s.f. Felt; any coarse cloth ; a porpoise.

Peileagach, a. Coarse, as cloth ; like felt ; made of felt.

Peileid, s.f. A slap on the cheek.

Peileir, s. »i. and/. (Jr. id. Com. pel.) A ball ; a bullet.

Peileir taimeanaich, a <Au7iderJoZ<; frasan dearg pheileir,
showers of red bullets.—Macdon. N. pi. peileirean.

Peileir-lann, -lainn, s. m. A cartouch ; a place where
balls are piled up.

Peilghuin, s.f. A pang; torment.

Peil-ghuineach, a. Causing torment ; painful, tormenting.

Peiliocan, ain, s. m. A pelican.

Peilistear, eir, s. m. A quoit, (Gr. vaXxirr^*. Lat.

palsestra, a placefor manly exercise.) N. pi. peilistearan.

Peillichd, s.f. Felt; any coarse cloth; a hut or booth

used by the ancient Irish. These huts were made of earth

and branches of trees, over which were laid the skins of

beasts.

Peillichdeach, a. Coarse or thick, as cloth; like felt ;

made of felt.

P£iN, gen. sing, of pian ; which see.

Pein-dlighe, s. /. A penal law.

Peingealtach, a. Cruel, tyrannical,

Peingealtachd, s.f. Cruelty, tyranny.
—Q. B. ref.

Peinteal, eil, s. m. {Ir. id.) A snare.—Shaw. N. pi.

peintealan.

Peintealach, a. Having snares ; penurious.

Peintealachd, s.f. Penuriousness.

Peirceall, ill, s. A jaw, a jawbone; a corner, a nook ; the

abdomen. A''.
/jZ. peirclean. Ged robh a peirclean cruaidh,

though her jaws were hard.—Old Song. D. pi. peirclibh,
Mu 'pheirclibh, about hisjaws.

—Macint.

Peirceai.lach, a. Jawed; having large jawbones ; large-
cheeked ; thin-faced ; lantern-jawed.

Peireadh, idh, s. m. Rage, fury.
—Shaw.

t Peireagal, ail, s. m. {Ir. id. W. perygl. Lat. periculum.)

Danger; urgent necessity.

PEiRTEAG,eig, s./. A partridge. iV. pZ. peirleagan.

Peirlin, s. {Ir. id.) Fine linen,

Peirse, s.f. {Ir. id.) A row, a rank; a perch in length.—Shaw.

Peirseach, a. Formed into rows; well-ordered; divided

into perches, as land.

Peirtealach, a. Pert, impudent. Gu peirtealach,per</y.

Com. and sup. peirteiliche.

Peirtealachd, s.f. Pertness, impudence, effrontery.

Peirteil, a. Pert, impudent.

PiisT, «. More frequently written bcist.

Peist, s.f. {Ir. id. Lat. pestis.) A plague ; loss ; ailment.
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PxiT, s. m. A musician.

Peiteadh, idh, s. m. Music.

Peiteag, e'lg, s. f. {Ir. peiteog.) A vest or waistcoat.

Peiteag riomhach, a gorgeous vest.— Macint. N. pi.

peiteagan.

Peiteagach, a. Wearing a vest ; of, or belonging to, a
vest ; like a vest.—Macdon.

Peisteal, eil, s. m. {Ir. id.) A pestle.

Peitean, ein, s. m. A short jacket.

Peitearlach, aich, 5. m. (Jr. id.) The Old Law or Testa-
ment; sacred history.

Peitearlaichte, a. {Ir. id.) Versed in sacred history.

Peithir, s. m. A forester ; a thunderbolt.

Peitseag, eig, s./. (/r. peisteog.) A peach. i\r.p^peit-
seagan.

Peitseagach, a. Abounding in peaches ; like a peach ; of

peaches.

Pe6dar, air, s. m. (Ir. id.) Pewter; in ridicule, a harum-
scarum.

Pe6darach, a. (Ir.id.) Of pewter; like pewter.
Pe6darair, s. m. {Ir. id.) A pewterer.

Peubar, t). a. Pepper. Pre<. pheubar ; /wf. o^. a. peubar-
aidh.

Peubar, air, s. m. Pepper.
Gr. inin^i. Lat. piper. Pers. t peperi. Germ, pfeffer.

Dal. papar. Lus. peper. Turk, piber. Javanese, pepelini.
W. puppur.

Peubarach, a. Peppery; like pepper; full of pepper.

PEUBH-CHEAac,-chirc,s./. A peahen. A^.p/.peubh-chearcan.

Peubh-choileach, ich, s. m. A peacock. N. pi. peubh-
choilich.

Peubh-eux, e6in, s. m. A pea-fowl ; a peacock or peahen.
Peuc, peic, s. m. A long tail; any sharp-pointed thing ; the

sprouting germ of any vegetable.

Peucach, a. Long-tailed ; gaudy, showy.
Peucag, aig, s. f. {from peuc.) A peacock, a peahen.

A'^. pi. peucagan.

Peur, s. m. A pear. Craobh nam peur, the pear-tree.
—

Stew. Sam. ref. Craobh pheuran, a pear-tree ; ubhlan is

peuran, apples and pears.
Lat. pyrum. Arm. p6r. W. peren. //. pero. Sp. pera.

Fr. poire. Dan. paere. Du. peer. Germ. byrn. In the
South of France they say perie and perien.

Peuracii, a. Abounding in pears ; like a pear.

Peurlach, a. Corrugated, wrinkled.

Peurladh, aidh, s. m. A wrinkle.

PiiAC, asp. form of pac ; which see.

Phac, pret. a. of pac. Packed, loaded ; heaped up.
PniiDH. See PhAigh.

PHAiGH,;3re<. a. of paigh. Paid, requited.

PniiLiux, asp.form of pkiliun ; which see.

PiiAiLT, a. ; asp. form of pailt.

Phailteas, eis, s. m.; asp. form of pailteas; which see.

Phaipear, eir, s.m.; asp. form of paipear. Paper. See
Paipear.

PhAirc, «./.; asp. /orw of pairc; also, voc. sinjr. of p^irc.

PnAiRisEACir, ich, s. m. A Pharisee. N. pi. Phairisich.

PhAirt, s.f; asp. form of pairt ; which see.

PiiAiRTicn, pret. a. of p^irtich ; which see.

PhAisd, asp. form of p^isd ; also voc. sing, of paisd.
Phaisg, pret. a. of paisg. Swathed, swaddled ; wrapped ;

shrouded.

Phaisote, asp.form of paisgte, p. part, of paisg. Swathed,
swaddled ; wrapped, shrouded.

441

P H R

PheaCadii, aidh, s. m. ; asp. form of peacadh ; which see.

Pheacaich, pret. a. of peacaich. Sinned, transgressed.

Pheacair, s. m. ; asp. form of peacair ; also voc. sing, of

peacEiir.

Pheanas, ais, s. »w.; osp./orwiofpeanas; which see.

Phearsa, asp. form of pearsa.

Pheasair, pheasrach, s.f. ; asp.form of peasair; which see.

Vheasg, pret. of peasg.

Pheathar, asp. form ofpeathar, gen. sing, of piuthair.

Pheighinn, s.f. ; asp. form of peighinn; which see.

PHiAN,pre<. ofpian. Pained, tormented.

Phiantach, a.; asp. ybrm of piantach ; which see.

Phiantachail, a.; asp.ybrm of piantachail.

Phic, asp.form of pic.

Phill, pre*, a. of pill. Returned; caused to turn.

Phillear, asp. form of pillear.

PHILLEAS,y^^^ sm6. ofpill; which see.

Phin NT, osp.ybrm of pinnt; which see.

PiiiOB, asp. form of piob; also voc. sing, of piob.

Phiobair, s. m. ; asp. form of piobair; also voc. sing, ofpiob

Phioc, pref. a. ofpioc; which see.

Phiocaid, s. f; asp. form of piocaid. A pickaxe. See
Piocaid.

Phiorbhuic, s. /. ; asp. of piorbhuic ; which see.

Phiuthair, asp.ybrm. of piuthair ; which see.

Phlaigh, s.f; asp. ybrm of plaigh ; which see.

PiiLAiGHEiL, a. ; asp. form of plaigheil. Contagious, pesti-

lential, baneful, like a plague. Aimsir plaigheil, pestilential
weather. See Plaigheil.

Phlaoisg, pre^ a. ofplaoisg; which see.

PhlAsdaich, pret. a. of plisdaich. Plastered, bedaubed.
See Plasdaich.

PHLEADHAiCH^pre^ of plcadhaich.

PH log, asp.ybrm of ploc; which see.

Phloc, pre^ ofpioc. Bruised, mashed.

Phlosg, s. ; asp. form of plosg. A breath, a gasp. Gun
phlosg, lifeless. See Plosg.

Phlosg, pre<. a. of plosg. Gasped; throbbed.

Phlosgail, s./. ; asp. /orm of plosgail ; which see.

Phlosgartaich, s.y. ; asp. form of plosgartaich. A pant-
ing, a sobbing.

Phlub, asp.form of plub ; which see. ^

PiiLUic, s.y. ; asp. /orm of pluic. A cheek.

PhlOr, asp. form of pldr.

Ph6g, asp.ybrm of p6g; which see.

Piiog, pre?, a. of pog. Kissed.

Phoit, asp. ybrm of poit.

PiiOLL, phuill, s. m. ; asp. form of poll; which see.

PnJ)XAiR, asp. form of pbnair; which see.

Phongail, a. ; asp./orm of pongail.

Phort, phuirt, s. m. ; asp. form of port ; which see.

Piifjs, pret. a. of p6s. Married.

PiiosT, phuist, s. m. ; asp. form of post ; which see.

PiiosT, pret. a. of post. Tramped.

PiiRAB, pret. a. of prab. Entangled.

PiiRAis, asp. form of prais; which see.

PiiRAMii, phraimh, s.m.; asp. /orm of pramh. Asleep, a

nap. Do phramh, thi/ sleep. See Pramh.

Phrat, asp. form of prat ; which see.

PiiiiEAS, phris, s. m. ; asp. of preas ; which see.

Phreas, pre<. a. of preas. Wrinkled; grew wrinkled.

3L
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Phriob, pre/, a. of priob. Winked ; twinkled. See Priob.

PuRiOBACH, a. ; asp. form of priobach.

Phrionnsa, asp.form of prionnsa ; which see.

PhrIseil, a.; asp. form of prised; which see.

Phr6is, pret. of pr6is. Cajoled, flattered.

Phronn, pret. a. of pronn. Bruised, mauled. See Pronn.

Phronnadh, aidh, s. m. ; asp.form of pronnadh. A bruising,

a mauling. Fhuair e a phronnadh, he got himself mauled.

Phronnta, asp.form of pronnta.

Phronnusg, uisg, s. m. ; asp. form of pronnusg. Brimstone.

Phrop, pret. a. of prop ; which see.

PiiROSNAiCH, pret. a. of prosnaich. Spurred, incited.

Phubull, uill, s.m.; asp. /orm of pubull; which see.

Pin>c, pret. a. of pf»c. Pushed, shoved. See Pdc.

Phuirt, asp. form of puirt, gen. sing, of port; which see.

PiAiD, s.f. A magpie. Nead na piaid, the magpie's nest.

More properly pigheid ; which see.

PiAiDEACH, a. Abounding in magpies; like a magpie;

piebald. See Pigheideacu.

PiAN, pein, s.m. and/. Pain; a pang; torment; anguish;
trouble or sorrow ; punishment. Pian ifrinn, the pains of
hell.—Sm. Gach gn^ pein, every kind ofpain.

— Id. Cogadh
nam pian, afflictive war.—Mac Lack. lonad na pfein, the

place of torment.—Dugald Mac Pherson. N. pi. piantan
and piantaidh.

Gr. «•«»»». Lat. poena. Teut. piin and pene. Anglo-Sax.

pin. Franconian, pina. Dan. pine. Fr. peine. Span. pena.

Eng. pain. Ir. pian. Com. beyn and poan. W. Arm. poan
and poen, pain ; also. Germ, pein, punishment.

Pian, v. a. {Ir. id.) Pain; torment; distress; annoy;
punish. Pret. a. phian ; fut. aff. a. pianaidh, shall pain ;

p. part, pianta.

PiANADAiR, s.m,. Apunisher; a tormentor.

PiANADH, aidh, s. m. {Ir. id.) The act of tormenting or

paining; torment, pain, affliction, punishment.

PiANADH, (a), pr. par^ of pian. Tormenting, paining ; dis-

tressing, annoying ; punishing. 'G ar pianadh, tormenting
us.—Stew. Matt.

PiANAiL, a. {from pian.) Painful.

PiANAS. See Peanas.

PiANTACH, a. (/rom pian.) Painful, tormenting ; annoying;
vexatious. Gu piantach, painfully. Com. and sup. pian-
taiche.

PiANTACHAii., a. Painful; vexatious; afflictive.

PiANTACHAiR, s. m. A tormcntor; a punisher. N. pi.

piantachairean.

PiANTAiCH, V. a. Cause pain ; torment, afflict, punish.
Pret. a. phiantaich ; fut. aff. a. piantaichidh.

PiANTAiCHTE, p. part, of piautaich. Tormented, pained ;

afflicted; annoyed; punished.

Piantaidh, s.p/. Pains, pangs, punishment. Ghlac pian-

taidh, pains seized upon me.—Sm.

PiANTAiL, a. Painful.

Piantan, n. pi. of pian. Pains.

PiASGACH, a. {Ir.id.) Rough, shaggy, hairy. Gu piasg-

ach, shaggily.

PIb, s.f. See Piob.

PiBHiNN, s.y. A lapwing. JV. p^. pibhinnean.

PiBHiNNEACH, a. Abounding in lapwings; like a lapwing;
of lapwings.

Pic, s.f. {Ir. id.) A disorder in the tongue of fowls.

Pic, pice, s.f. A pickaxe. Pic na d' dhornaibh, a pickaxe
in thy fist.

— Old Song. Pic mheallach, a Lochaber-axe.—
Shaw. Pic-thalmhainn, mortar.—Q. B. ref.
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Anglo-Sax. becca. Arm. picq. Fr. pic. Scotch, pick.
Swed. pigg, a sting. Teut. picken. Du. bicken. Germ.

picken and bicken, to sting. Germ, picke, a lance.

The Macedonian lance was named pica. From pic evidently
come the Lat. spica; Sp. espiga; and the English words, pike,
pick, beak.

Pie, PiCHD, s.f. Pitch. Comhdaich i lepic, cover it with

pitch.
—Stew. Gen. Pic-thalmhainn, mortar.—Id.

Gr. invKii. Lat. pix. Anglo-Sax. pic. W. pyg. Ir. pic.
Arm. pek. Com, peg. Fr. poix. Swed. beck. Span. pez.
Ital. pegola. Sclav, pekal. Germ. pech. Franconian, beh.

Belg. pek and pick. Scotch, pick. In Lancaster and in

other parts of Cheshire they say picke.

Pic, PiciiD, V. a. Pitch; cover with pitch. Pret. phic;
fut. aff. picidh.

PicEACH, a. Pitchy; like pitch ; like a pickaxe.

PiCEACHADH, aidh, s. m. A pitching or smearing with pitch.

PicEAL, eil, s. m. {Ir. picil.) Pickle. N. pi. picealan,
pickles.

PicHD, s.f. See Pic.

PiciL, V. a. Pickle.—Shaw. Pret. a. phicil;/uf. aff. a.

picilidh.

Pig EAN, ein, s. m. {Ir. pigin. W. pigyn or piccyn.) A
piggin, or small pail.

Pigheid, s.f. A magpie ; the corvus pica of Linnaeus. A
beicil mar phigheid, bobbing like a magpie. N. pi. pigh-
eidean.

PiGiiEiDEACH, a. Piebald; pied; abounding in magpies;
like a magpie ; of magpies.

PiGEADH, S. See PiGIDH.

PiGiiE, s.f. See PiTHE.

PiGiDH, s./. (JSisc. pegar. Scotch, peg.) An earthen pot
or pitcher; a can. N. pi. pigidhean. Bodach-phigidh,
an itinerant seller of earthenware.

PiLEiR, s. {provincial.) A pillar.

Pill, v. a. and n. {Ir.id.) Turn; return; turn a^vay ;

cause to turn; turn aside. Pre*, a. phill; /«i. q/f".a. pillidh.
Pillidh a ghrian, the sun will return.— Orr. Pillidh freag-
radh min corruich, a soft answer will turn away wrath.—
Stew. Pro.

Pill, s.f. {Ir.id.) A sheet; a covering. Pill chuiridh,
a sower's sheet.

PiLLEADii, idh, s.m. {Ir.id.) A turning; a returning; a
return.

PiLLEADH, 3 sing. andp/. imper. of pill.

PiLLEAM, 1 sing, imper. of
pill. Let me return; or for

pillidh mi, / will return.

PiLLEAN, ein, s. m. (/r. pillin.) A saddle; a pad; a pillion;
a pack-saddle.

PiLLEAR, fut. pass, of pill. Shall return; shall be brought
back.

PiLLSEAR, eir, s. m. {Ir. id.) The fish called a pilchard.

PIllteach, a. Inclined to return ; returning frequently.

PiLLTiNN, s.f. A returning; a return ; a retrogression.

P Illtinn (a), par/. Returning.

Pincean, ein, s. m. {Ir. id.) A gillyflower.

PiNCHRANN, chroinn, s. m. A pine tree. N. pi. pinchroinn.

PiNN, V. a. Pin; fasten with pins or pegs. Pret. a. pliinn;

fut. aff. a. pinnidh, shall or will pin.

PiNNE, s.f. (/r. pion.) A pin ; a peg. Pinne na garmain,
the pin of the beam.—Steiv. Jud. Pinne cluaisein, the drag-
pin of a cart. N. pi. pinneacha and pinneachan, pins.

—
Stew. Exod.

PiNNEACHADH, Ridh, s. M. A pinning; a fastening with

pins or pegs.
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PiNNEADH, idh, s. m. A pinning; a fastening with pins or

pegs.

PiNNEADH, (a), pr.porf. of pinn. Pinning.

PixNEAR, eir, «. 7«. (Ir.id.) An ink-horn ; a pen-case.

PiNNiCH, V. a. Pin; fasten with a pin or peg. Pret. a.

phinnich ; fut. off. a. pinnichidh.

PisNiCHTE, p. part, of pinnich. Pinned.

PiNNT, pinnte, s./. {Gr.vn6ct. Gerw. pinte.) A pint, or

two quarts. Bodach agus pinnt lionna, a muichkin of

whiskey and a pint of ale.—Old Song. Tri cheithreannan

pinnte, three quarters of a pint.
—Stew. Lev. ref. Stop

pinnte, a quart pot. N. pi. pinnteachean.

PiNTEAL, V. a. Paint.—Shaw. Pret. a. phinteal.

PiSTEALTA, a. {Ir. id.) Painted.

PiOB, pioba or plb, s.f. A pipe; a bagpipe; a tube. A
phiob mhor, the great Highland bagpipes ; piob na comh-

sheirm, the union-pipes ; piob tombac, a tobacco-pipe. The

Danes say pibe tobak. N. pi. pioban and piobachan. Piob-

nisge, a water-pipe ; piob-thaosgaidh, apwOTp; piob-shion-

naich, a pipe blown with bellows ; piob-leigidh, the cock of
a barrel ; piob-mhila, a bagpipe.

Dan. pibe. Swed. pipa. Dm. piep and pyp. W. pib
Ir. pib. Corn, piban, apipe. Germ, pipen. Island, pipa,
a tube. It. piva, a flute. Sp. Bisc. pipa, a tunnel. Syr.

bibo, a tube, a water-pipe, and bebio, an aqueduct. Arab.

bibib, an aqueduct. Chald. bib.

There are three kinds of bagpipes, the Highland, the Irish, and
the Scottish. These instruments differ essentially in their tone and

compass of sound ; but they have this circumstance in common,
that the air blown into them, and which gives them utterance, is

collected into a bag, and is dislodged by the pressure of the per-
former's arm. Of these, the Highland pipe is, beyond comparison,
the most magnificent. It consists of a large bag, to which is attached

a pipe for the inflation of it ; a chanter which furnishes the tenor

part of the music ; and three drones which sound a loud swelling
bass. The sound of the drones is monotonous, and is in unison

with the lowest note, save one, on the chanter. When the large
drone is affixed, the noise is exceedingly loud, and well qualified
for martial purposes. This instrument, as may be supposed, re-

quires prodigious exertion of the lungs ;
and the

jpiper
is accordingly

obliged to stand or walk when he plays on it. The compass of the

bagpipe is not great. It has but nine notes in all, which are not

capable of any variation by flats or sharps; so that they are natural.

It is tuned by lengthening or shortening the drone, until the note

desired is sounded.

The Gael are not to be accounted the inventors of this noble

instrument, though they have improved upon it in such a degree
as to render its music of a most martial character, and exclusively
their own. The Norwegians had their soeck-pipe from time im-

memorial ; yet it has been asserted that they borrowed it from the

Caledonians. The Greeks had their irxav>.>is, or iwxm/Xof, an in-

strument composed of an inflated bag, a chanter, and two drones.

The peasants of Italy had, and still have, their jjiua and comumusa,
formed on the model of the acKouiXnt . Nero, who was an accom-

plished musician, is said to have greatly improved this instrument.

There is still to be seen at Rome a sculpture, in basso-relievo, of

the highest antiquity
—a bagpiper, playing on his instrument like a

Highlander.
Aristides Quintilianus observes, that the bagpipes were used

among the Caledonians in the very early ages ; yet the fragments
of ancient Gaelic poetry which have come down to us make no
mention of them ; so if they existed in those times, they must have
been in a very rude and unimproved condition. The cUirsuch and
the cruit were the instruments of note among the old Gael ; and
these continued in vogue so long as their government was regular
and their manners civilized. But when, in the course of time, dis-

memberment and distraction arose among them ; when chieftainry,

clanship, rivalry, and feud, usurped the place of law, subordination,
and regular warfare, attention was turned to the bagpipe, which was
introduced and speedily improved upon. It was soon found to be
a most suitable instrument for

spreading alarms, for collecting the

clans with necessary speed, and for every exigency that might occur
in the altered condition of their society. The bagpipe has been, for

centuries past, the instrument of national music among the Gael
;

and in the Isle of Skye there was a college founded by the M'Leans
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and the M'Donalds, whither every performer who aspired to emi-

nence resorted for instruction. The bagpipe is fast on the decline ;

and before the lapse of two centuries, it is hkely that it shall, in its

turn, give way to the long-neglected harp.

PiOB, V. n. Pipe ; squeak. Pret. a. phiob ; fut. aff. a.

piobaidh.

PiOBACH, a., /row piob. (Ir.id.) Tubulous; tubular;

fluted.

PiOBADAiR, s.m. A pipe-maker ; a bagpipe-maker. N.pl.

piobadairean.

PiOBADAiREACHD, S.f. Pipe-making; bagpipe-making.

PiOBAiR, s.m., piob-fhear. {Ir.id.) A Highland bagpiper;
a piper of any description. JV. pi. piobairean.

W. pibwr. Du. pieber. Ir. piobaire, o piper. Da. piber,

ajifer.

PiOBAiREACiiD, S.f. {Ir. id.) The occupation of a bag-

piper ; piping ; pipe-music ; certain strains performed on

the Highland bagpipe, wherein the Scottish Gael perceive
much meaning, sentiment, and beauty, but which convey
to the ears of a Lowland Scot or of a Southron, nothing
but unintelligible and tremendous sounds.

PiOBAN, n. p/. ofpiob. Pipes; bagpipes.

PiOBAN, ain, s. TO., dim. of piob. (W. piben. Corw. piban.)

A little pipe ; a tube ; a reed ; a little flageolet ; the gullet

or windpipe ; the throat. N. pi. piobain.

Pioban ACH, a. (/roTO pioban.) Tubulous; tubular; fluted.

PiOBANTA, a. Tubulous; tubular; fluted.

Piob-che6l, chiilil, s. to. Pipe-music ; bagpipe-music.

Thig sibh le piob-cheol, you will come with pipe-music.
—

Old So7ig.

Piobhar, air, s. to. A sieve; a honeycomb.
—Shaw. A

purse.
—

O'Reilly.

PioBULL, uill, «. TO. (Gr. /3(/3A«;.) A Bible.

Pioc, V. a. Pick ; peck ; nip ; pinch ; nibble ; dig with a

pickaxe. Pret. a. phioc ; fut. aff. a. piocaidh. Pioc an

coimheach, pinch the stranger.
—G. P. Pioc taingeadh,

pick a thank.—Old Song.

Gr. TTiiKu. Goth, pycan. W. and Arm. piga and pic.

Fr. piquer. Swed. picka. Belg. pickan.

Pioc, s. m. and/. A nip or pinch with the nails or teeth; a

pickaxe. Thoir pioc as, pinch him.

W. pig. Arm. bee. Eny. beak. Belg. beck. Span.

pico. It. becco. The Greek vikh, a woodpecker, has an

evident affinity with pioc.

PiocACH, a. Pinching; pungent; nipping; nibbling;

taunting.

PiocACii, aich, s. to. A Pict. N. pi. Piocaich.

PioCADAiR, s. TO. A nibbler; a carper.

PioCADii, aidh, s.m. (Ir.id.) A nipping; a pinching; a

nibbhng ; a digging with a mattock.

PiocAG, aig, s.f. (from pioc.) A small pair of nippers or

pincers ; a slight pinch ; a taunting female. JV. pi. pioc-

agan.

Piocaich, v. a. Work or dig with a pickaxe. Pret. a. phioc-

aich ; fut. aff. a. piocaichidh.

PiocAiD, s./. (Ir.id.) A pickaxe; a mattock; pincers.—
Macint. A gheurachadh a phiocaid, to sharpen his mattock.

—Stew. Sam.

PiocAiDH, fut. aff. a. of pioc.

PiocAiR, s.m. (pioc-fhear.)
A pikeman ; one who digs

with a pickaxe or mattock ; a pioneer. JV. pi. piocairean.

PiocAiREACiiD, s.f. (from piocair.)
The business of a

pioneer; a digging with a pickaxe or mattock ; the business

of a pikeman.

PiocAS, ais, s. TO. A magpie.
—Shaw.

Piocn A^, ain, s. to. One who wheezes in the throat.



P I s P L A

PiocHANACH, a. Wheezing; breathing with difficulty.

PiocHANAicH, s.f. At wheezing in the throat. Ciod a

phiochanaich th' ort ? why do you wheeze so ?

PiociiDACii, aich, s. m. A Pict; a plunderer. N.pl.
piochdaich.

PiocHDACii, a. Pictish ; given to plundering.

PiOL, V. a. Pull; pluck; tug. Pret. a. phiol ; fut. aff. a.

piolaidh.

PiOLACHADH,aidh, s.m. Plucking; diggingout of the ground.

PioLACiiAiR, s. m. One who digs out of the earth.

PioLACHAN, ain, s. m. A spaddle; an instrument to pluck
or to dig with.

PioLAicii, V. a. Pluck, dig. Pret. a. phiolaich ; fut. aff.

piolaichidh, shall pluck; p. part, piolaiclite, plucked.

+ PioLAiD, s.f. A palace; a prince's palace ; a pillory.

PioLLACn, a. Neat, trim, tidy; also, hairy. Com. and

sup. pioUaiche.

PiOLLACiiD, s.f. Neatness, trimness, tidiness; a/so, hairi-

ness.

PiOLLAiii, s. m. (Ir. id.) A
pill.

PiOLLAisTEACH, o. Vcxing ; that vexes or troubles; teaz-

inj; ; annoying.
Fionas. See Peanas.

f PiON-CHRANN, chroinn, s. »?. A pine-tree.
—Shaw. N.pl.

pion-chroinn.

PioNSA, ai, s. m. (Ir. id.) Artifice, wile.

PioRAiD, s. TO. and/. A hat; a cap; a bonnet; a conical

scull-cap ; a parrot.
—Macdon. A pirate.

—Shaw. N. pi.

pioraidean.

PioRAiDEACH, a. Likeabonnet; wearing a bonnet ; conical;
like a parrot ; piratical.

PioRRA, PioRRADH, aidh, s.m. A squall; a blast; a pear.—Shaw.

PioR-Bnuic, s.f. A wig or periwig. Gun bhonait gun
phior-bhuic, with bonnet or wig.

—Macint.

Pios, piosa, s. m. A piece ; a morsel or bit ; a fragment or

splinter ; also, a silver drinking-cup ; a fowling-piece.
N. pi. piosan.
Arm. pez, a piece. Ir. piosa. Span. pie9a. Fr. piece.

It. pezzo. Albanian, piesse and piece. Chald. pas aiid

pisah, a piece, and pesahh, to break. Heb. pissa. Germ.

fetz, a piece. Malay, petza, to break.

PiosACH, a. In pieces or fragments ; splintering.

PiosACn, aicb, s. ; more frequently written piseach ; which see.

Piosan, ain, s. m. (dim. of pios.) A little piece.

PiosARNACH, aich, s. »re. (Ir. id.) Whispering.

PiosARNACHD, S.f. (Ir. id.) Whispering.

PiosTAL, ail, s. m. A pistol. Paidheir mhath phiostal, o

good brace ofpistols.
—

Macfar. N. pi. piostalan.

PiOTHAN, ain, s. m. A pie. Written also pithean.

PiRiDii, s.f. Atop; a whirligig. iV. p/. piridhean.

PiSEACH, ich, «. /. Good luck; prosperity; fate; blessing;
increase or produce; issue. Buaidh is piseach leat, success

and prosperity be with you.
—Mac Co. Am bi piseach

oirre? shall it prosper?
—Stew. Ezek. Piseach a bhilean,

the increase of his lips.
—Stew. Pro. Piseach mhath ort,

good luck to you ; I wish you a good match.—G. P. Cha do
shaltair neach air a phiseach, no one ever prevented hisfate.—Id.

PisEACiiD, S.f.; more commonly -wTitten piseach ; which see.

PlsEAG, eig, s.f. A rag; a fragment of cloth, whether old

or new. N. pi. piseagan. Piseag air toll, is e sin an

tairbhe, ach piseag air piseig 's e sin an lilireach, a patch
on a hole is saving, but patch upon patch makes a ragged
cloak.—G. P.

j

444

Piseag, eig, s./. (/r. piseog.) Sorcery, witchcraft; super-
stitious ceremony ; a young moll-kitten. N. pi. piseagan.

PlsEAOACH, a. In rags; in pieces, as cloth; ragged.

PiSEAGACH, a. Superstitious; like a wizard; like a kitten.

PisEAOAiCHE, s.f. A sorcerer; a wizard; a superstitious

person.

PisEAN, ein, s. m. A tom-kitten. N. pi. piseinean or

piseanan.

PisEARLACH, a. Juggling, conjuring. Cha 'n 'eil e pisearl-

ach, he is no conjuror.
—G. P.

PiSEARNACH. See PlOSAKNACH.

Pit, pite, s. f. (Ir. id.) A pit, a hollow—(Shaw) ; h fttrr

PiTEANTA, a. Effeminate.—Shaw. Also, lascivious, lewd.

PiTEANTACHD, s./. Effeminacy.
—Shaw. ^/«o, lascivious-

ness, lewdness.

PiTHE, s. f. A pie.

Pithean, ein, s. m. A pie.

PiTHEANNAN, s. pi. Pics ; also, pastry.

Pn>iRNEACH, a. Full of pirns; like a pirn; of, or relating
to, a pirn.

PidRN, piiiim, s. m. A pirn. N.pl. jHiiimean. Pifim le

srann, a noisy pirn.
—Turn.

PiuTHAiR, peathar, s.f (Com. piur.) A sister. Is i mo
phiuthair i, she is my sister.— Stew. Gen. Clann do phe-
athar, thy sister s children.—Old Song. Ogha peathar is

bhr^thar, second cousins. N, pi. peathraichean ; d. pi.

peathraichibh. Piuthair cheile, a sister-in-law; piuthair

athar, an aunt, otfather's sister ; piuthair mathar, an aunt,
or mother's sister ; yet we say piuthair m'athar, piuthair mo
mhathar, tiot mo phiuthair athar, mo phiuthair mathar.
Piuthair sean-athar, a grand-aunt; piuthair sean-mhathar,
a grand-aunt.

PiuTHAiREiL, o. (piuthar-amhuil.) Sisterly.

Plabraicii, s.f. A flapping or fluttering noise. Ri plab-
raich mu cheann brataich, flapping about a fag-staff.

—
Old Song.

Placaid, s. /. (Ir. id.) A close timber vessel. A'', pi.

placaidean.

Placantach, a. (Ir.id.) Coarse, rough. Gu placantach,

roughly.

Placantachd, s.f. (Ir.id.) Coarseness; roughness.

Plagh, Plagiiadh, s. A glance; a momentary appearance.
Written also platha.

t Plac, plaic, s. m. (Ir. id.) A mouthful,

t Plaic, s.f. (Ir.id.) A fine.—Shaw.

Plaichid, s.f. A flagon.

Plaide, s.f. A blanket; coarse flannel; a plaid. Fo 'n

phlaide, under the blanket.—Old Song. Cota plaide, an

under-petticoat of coarse flannel. N. pi. plaideachan,
blankets.

Plaid-luidhe, s.f. An ambush; a lying in wait. Dean-
amaid plaid-luidhe, let us lie in wait.—Stew. Pro. ref.

Plaid-luidheach, a. Lying in wait; like an ambush;
fond of lying in wait ; sculking ; treacherous.

Plaidseach, a. Squashing.

Plaidseadh, eidh, s. m. A squash.

PiAiGii, s. f. A plague or pestilence; an epidemic fever.

Plaigh ro mh6r, a very great plague.
—Stew. Ex. Plaigh

sgaoilteach, a spreading plague.
—Stew. Lev. A phlaigh

uaine, the yellow fever.
Gr. Dor. v>.if^». Lat. plaga. Swed. plaoga. Du.

plaghe. Ir. plaig. Eng. plague.

Plaigheach, a. Pestilential ; of, or belonging to, a plague
or pestilence.
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Plaigheil, a. (plaigh-amhuil.) Contagious ; pestilential ;

like a plague or pestilence,

t Plaitean, ein, s.m. (Jr. plaitin.) The skull; a little head.

Plaitse, s.f. A squash ; a squelch.

Plaitseach, a. Squashing; squelching.

Plam, a. {Ir. id.) Curdled.

VzAy AIT, s.f. A planet. iNT.
;}/. planaitean.

Plang, plaing, s. m. A plank ; also, a plack, or two boddles;

the third part of a penny. N. pi. plangan.
Gr. 5rAi»|. Arm. placq. GerTn. plank. Belg. plank.

Fr. planche. W. plange. Com. plankan.

Plangach, a. Having planks ; planked; made of planks;
like a plank.

Plangaich, v. a. Provide with planks.

Plan NT, plainnt, s. m. A plant. N. pi. planntan.
Ir. plannda. Lat. and Sp. planta. Dm. planten.

Planntachadii, aidh, s.m. A planting; a plantation.

Planntachair, s. m. A planter. N. pi. planntachairean.

Planntaicii, v. a. {Ir. planndaigh.) Plant; settle or

establish a colony. Pret. a. phlanntaich ; fuf. aff. a. plannt-
aichidh, shall plant.

Planntaireachd, s.f. The business of a planter.

Plaoisg, v. a. and n. Peel or skin ; hull or unshell ; un-

cover; disclose; open; burst; make a sound. Pret. a.

phlaoisg ; fut. aff. a. plaoisgidh ; p. part, plaoisgte.

Plaosg, plaoisg, s. m. A shell ; a husk ; a peel ; a rind ; a

sound ; a noise. Cnothan is taine plaosg, thinnest-shelled

nuts.—Macint. Gus am plaosg, to the husk.—Stew. Num.

Plaosg buntait, a potato-skin. N. pi. plaosgan.
Ir. plaosg. Com. plysg. W, blisgyn. Arm. plyusken.

Plaosgach, a. (Ir. id.) Shelly ; husky ; having a rind ;

capsular ; peeling ; skinning ; uncovering ; glimmering ;

sounding ; noisy. Com. and svp. plaosgaiche.

Plaosgadh, aidh, s. m. {Ir. id.) The act of shelling ; a

hulling ; a peeling or skinning, as of a potato ; an appear-

ing; a discovering of one's self ; opening, as of the eyes ; a

glimmering; a glimmering light ; a sound.

Plaosgadh, (a), pr. part, of plaoisg.

Plapraich, s.f. See Plabraich.

PlAsd, plasda, s. m. A parget or plaster ; a daub. PlJisd

dubh, a medicated plaster. Cha teid pl^sd air bagairt, a
threat requires not a plaster.

—G. P.

Plasd, v. a. Parget or plaster ; daub ; cover with lime or

clay. Pret. a. phiksd ; fut. aff. a. plksdaidh.

t Plasda, a, {Ir. id.) Feigned.
—Shaw.

Plasdach, a. {It. id.) Plastering ; of a parget or plaster ;

daubing ; also, a plaster.
—Shaw.

PlAsdachadh, o. A plastering or pargeting; a daubing
or smearing ; a covering with lime or clay.

Plasdachd, s.f. A plastering or pargeting ; a daubing or

smearing ; a covering with lime or clay.

Plasdaich, v. a. Plaster or parget; daub, smear; cover
with lime or clay. Pret. a. phlisdaich ; fut. aff\ a. plasd-
aichidh ; p. part, plasdaichte.

PlAsdair, i. wi. (pl^sd-fhear.) A plasterer. N. pi. plasd-
airean.

PlAsdaireachd, s.f. The occupation of a plasterer ; the
handiwork of a plasterer ; a smearing or daubing.

PlAsdradh, aidh, s. m. {Ir. id.) A plastering, a pargeting;
a besmearing ; a covering with lime or clay.

PlAsdraich, v. a. Plaster or parget ; daub, smear; cover
with lime or clay. Pret. a. plksdraich ; fut. aff. a. plas-
draichidh.

PlAsdrail, s.f. A plastering; a besmearing,
t PlAt, plita, s. m. A plate.
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Plath, platha, s. m. A glance; a twinkling; a moment;
the momentary appearance of any thing, as of lightning ; a

flash ; a meteor ; a sudden gloom ; a swoon ; a gust. Ann
am plath, in a moment.—Stew. Ex. A ghrian fu phlatha,
the swi under a sudden gloom.

— Death of Carril. Mar

phlath dealanaich, like a flash of lightning.
— Stew. Ezek.

N. pi. plathan; d. pi. plathaibh.

Plathach, a. Glancing; flashing ; transient ; momentary;

gusty. Roimh na gaothaibh plathach, before the gusty
winds.—Old Poem.

Pleadh, pleadha, s. m. A digging; a dibbling ; a spaddling.

Pleadhacii, a. Digging; dibbling; made for digging or

dibbling.

Pleadhag, aig, s.f. {Ir. pleadhog.) A dibble; a spaddle ;

a paddle. Bithidh pleadhag agad, thoii shalt have a

paddle.
—Stew. Deut. N. pi. pleadhagan.

Pleadhagach, a. Like a dibble or spaddle; of a dibble,

spaddle, or paddle.

Pleadhaich, v. (/rom pleadh.) Dig; dig out ; work with

a spaddle or diljble. Pret. a. phleadhaich ; fut. aff. a.

pleadhaichidh.

Pleadhaiciite, p. part, of pleadhaich.

Pleadhain, gen. sing, and n. pi. of pleadhan.

Pleadhair, s. m. A dibbler; one who works or digs with

a dibble or spaddle.

Pleadhan, ain, «. m. A dibble; a little oar; a paddle; a

small spade.

Pleadhanachd, s.f. A paddling; a sculling; a dibbling;
a digging with a spaddle.

Pleadhart, airt, s. m. A buffet; a blow or slap on the

cheek.—Macd.

Pleaghan, ain, s. m. See Pleadhan.

Pleanais, s.f A species of coarse linen.

Pleasg, pleasga, s. »i. (Ir.id.) A noise ; a crack ; a crash ;

a loud blow.

Pleasg, v. n. Crack.

Pleasgach, a. Cracking; crashing; noisy; thumping.
Pleasg ADH, aidh, s. m. A cracking; a crashing; a noise;

a bursting ; a breaking.
Pleasg anach, a. Noisy; crashing; cracking; striking;

breaking; bursting.

Pleat, pleata, s. m. A plait ; a fold ; a double. Feile nam
pleat, the plaited kilt.— Old Song.

Pleat, v. a. Plait; fold; double; wreathe; braid. Pret. a.

phleat; fut. aff. a. pleataidh.

Pleatach, a. Plaited ; folded ; doubled ; wreathed. Folt

pleatach, braided hair ; feile phleatach, a plaited kilt.

Pleide, s.f. Spite; envy; insincerity; solicitation; begging.
Fdilte gun phleide, a sincere welcome.— Old Song. Writ-
ten also bleide.

Pleideil, a. (pleide-amhuil.) Spiteful; invidious; insncere;

impertinent ; begging. Written also bleideil.

Pleidear, eir, s. m. (pleide-fhear.) A spiteful person; a

beggar; one who solicits impertinently. N.pl. pleideirean.
Written also bleidear.

Pleiste, s. (Ir. id.) A testicle.

Ple6dar, air, s. m. Pewter; a harum-scarum; a soft, spirit-
less fellow.

Pleodarach, a. Made of pewter ; like pewter; abounding
in pewter.

Pliadhach, a. (Ir. id.) Broad-footed.

Phath-rod, -roid, s. m. A slipper.

Plibean, ein, «. m. (/r. plibin.) A plover.

Ploc, pluic, s. m. {Ir. id.) A block ; the block-head of a

stick; a block-headed instrument; around-head; a block-
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head; a stopper; a bung; a large stump; a lump; a

hunch ; a cheek. Ploc chul-teallaich, a lump of wood

placed at the back of afire.

Ploc, v. a. Strike with a block; bruise ; mash; strike on

the head. Pret. a. phloc ; fut. aff. a. plocaidh, sliall or

wHl mash.

Plocach, a. (Ir.id.) Blockish ; lumpish ; turgid ; sturdy ;

full-faced. Laoch plocach, a sturdy hero.—Old Poem.
An galar plocach, the quinsy ; the goitres.

Plocadij, aidh, s. »». (Ir.id.) A bruising ; a mashing with

a block-headed instrument.

Plocaidh, /«<. aff. a. of ploc. Shall bruise or mash.

Plocatdh, gen. sing, of plocadh.

Plocanta, a. Lumpish; blockish ; round-headed ; sturdy ;

full-faced.

Plocantaciid, s. f. Lumpishness; blockishness ; doltish-

ness ; sturdiness.

Plod, v. a. and n. Scald; float; cause to float. Pret. a.

phlod ; fut. aff. a. plodaidh, shall scald.

t Plod, ploid, s. m. {Ir. id. Fr. flotte. It. flotta, yZeef.)

A pool ; a fleet.

Plodach, a. (Jr. id.) Scalding ; floating ; like a float;

of, or belonging to, a float.

Plodach, aich, s. m. A puddle ; mire.

Plodachadh, aidh, s. m. Floating, buoyancy.

Plodadh, aidh, s. m. {Ir. id.) A scalding; a scald; a

floating ; a float ; a fleet.

Plodag, aig, s. f. Gruel; posset; warm posset. Deoch

phlodaig, a drink of gruel.

Plodaich, v. a. and n. Scald; float; cause to float.

Pret. a. phlodaich.

Plodan, ain, s. m. (Ir. id.) A small pool; a little

float.

Plodanachd, s./. (Ir.id.) Paddling ; floating ; guddling.

Plodar, Plodmhor, a. Buoyant, floating.

Ploidhisg, s. c. a bumpkin; a booby; a simpleton, whether

male or female. N. pi. ploidhisgean.

Ploidhisgeach, a. Doltish, stupid. Balaoch ploidhisgeach,
a doltish fellow. Gu ploidhisgeach, doltishly.

Ploidhisgeag, eig, s.f. A doltish young female. N.pl.

ploidhisgeagan.

Ploidhisgean, ein, s. m. (dim. of ploidhisg.) A young

bumpkin, a young booby, a doltish boy.

Ploisg, a. (jr. id.) Spongy ; dry ; elastic ; inflammable ;

quick.

Plosg, ploisg, s. m. {Ir. id.) Life ; breath ; a throb ; a gasp.

Gunphlosgairdeile, ii/efess on <Ae [plank] bier.—Old Song.

Plosg, a. Quick.

Plosg, v. n. Pant, throb, gasp, sob. Pret. ^\Ao&%, panted;

fut. aff. plosgaidh, shall or will pant. Phlosg anani na

chliabh, his soul [heart] throbbed in his breast.—MacLach.

Plosg ACH, a. (/r. id.) Panting, throbbing, gasping;

causing to pant or throb ; like a pant or sob ; quick ; bold.

Plosgail, s. /. (/r. id.) A panting, a throbbing, a gasping ;

a pant, a throb, a gasp ; a sound ; a noise.

Plosgail, (a), pres. part, of plosg. Panting, throbbing,

gasping. M' anam a plosgail am innibh, my soul panting
within me.— Oss. Gaul.

Plosgarnach, a. Quick, bold; panting. Com. and sap.

plosgarnaiche.

Plosg ARNAiCH, s./. Panting.

Plosgartach, a. {Ir. id.) Panting, throbbing; quick;
bold; open.

PlosgARTAC HD, s.f. Panting, gasping, throbbing.
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Plosoartaich, s.f. Continued panting, sobbing, throbbing.
Tha mo chridhe 's a phlosgartaich, my heart is pantina.—
Old Song.

Plosgartaich, v. n. Sob, pant, throb, gasp. Pret, phlosg-
artaich.

Plub, pluib, s. m. A lump ; in derision, a round-head ; a

jolt-head ; the noise made by the fall of a stone into water.

Plub, v. n. Plump, like a stone into water. Pret. phlub ;

fut. aff. plubaidh.

Plubach, a. {from plub.) Jolt-headed; round-headed;

chubby-headed.

Plubair, s. m. (plub-fhear.) A jolt-headed fellow; a

chubby-faced fellow. N. pi. plubairean.

Plubais, s.f. Paddling ; a paddling noise ; a gurgling noise.

Plubartaich, s.f. See Plubraich.

Plubrach, a. {Ir. id.) Making a plumping noise ; floun-

dering ; puddling ; gurgling ; guggling.

Plubraich, s.^. A plumping noise ; a plunging; a puddling;
a floundering; a guggling. Plubraich nan tonn, the

guggling of the waves.—Old Poem. Na brie ri plubraich,
the trouts floundering.

—Macdon.

Pluc, pluic, s. m. {Ir. id.) A knot ; a lump ; a hunch ; a
tumour ; a pimple ; the rot among sheep ; a bung. Pluc-

mhaildheach, beetle-browed.

Pluc, v. a. and n. Puff" up the cheeks; knot; grow knotty.
Pret. a. plucaidh ; fut. aff. a. plucaidh.

Plucach, a. (/roTOpluc.) Knotty; lumpish; hunchy; pimply;
affected with the rot ; chubby. Sr6in phlucach, a pimply
nose.—Macint. An galar plucach, the quinsy ; also, the

rot. Com. and sup. plucaiche.

Plucadh, aidh, s. m. {Ir. id.) A puffing of the cheeks ; a

knotting ; a growing into knots, tumours, or pimples.

Plucair, s. m. {Ir. id.) A chubby-faced fellow. N. pi.

plucairean.

Plucaireachd, s./. {Ir.id.) Chubbiness ; a^so, imperti-
nence.—Shaw.

Plucais, s.f. A flux.

Plucan, M. pi. of pluc. Knots; lumps; tumours; pimples.

Plucan, ain, s. m., dim. of pluc. {Ir. id.) A little lump ;

a little tumour ; a pimple ; a little knot. N. pi. plucain.

Plucaij ACH, a. Full of little lumps ; pimply; knotty.

Pn>CH, V. a. and n. Squeeze, press; throng; smother;

constringe ; mouth when eating. Pret. phluch ; fut. aff.

plilchaidh.

Plt>chadh, aidh, s. m. {Ir.id.) A pressing, a squeezing ;

a thronging ; a smothering ; a mouthing in time of eating.

Pluic, s. f {Ir. pluice.) A cheek. A seideadh pluic,

blowing up the cheek.—Sn. Pluicean, cheeks. Do phluicean
mar na caoran, thy cheeks like the service-berry.

—Old Song.
D. pi. pluicibh. A' d' pluicibh, i. e. ann do phluicibh, in

thy cheeks.—Macint.

Pluiclach, a. {from pluic.) Having large cheeks ; chubby-
faced; blub-cheeked.

Pluideach, a. Club-footed ; splay or broad-footed.—Macd.

Pluinnse, s. /. A plunge, as in water.

Pluinnseacii, a. Plunging.

Plumanaich, s. m. A plumping noise; a plunging; the

dashing noise of waves.

Plumbais, s. A plum; plums. Plumbais seargte, prunes.

Craobh phlumbais, a plum-tree.

Plump, s. A plump.

Plundraixx, s./. Plunder, pillage, spoil ; plundering.

Swed. plundring. Germ, plundern. Belg. plunderu.

Plundrainn, v. a. Plunder, pillage, spoil.
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PhiiR, pluir, s. m. (It. id.) A flower; a blossom ; a nose-

gay ; flour-meal or wheat-meal. Asp. form, phliir. Do

phliir chruithneachd, of fionr-meal.
— Stew. Ex. N. pi.

pbiraxi, fowers.

PL^rRACH, a. {from pliir.) Flowery; mealy; like meal;

pulverised.

PuJrax, ain, s.m. (It. id.) A little flower ; a flower; a

blossom ; a nosegay. Pliiran seangan, sheep sorrel ; moun-

tain clover.

Pl^ran, n.pl. of plilr; which see.

Pn>RANACH, a. {It. id.) Flowery ; full of blossoms.

PLiTRANACHD, s. f. {Ir. id.) Floweriness ; botany; the

business of a florist.

PLdRAWAiCHE, s.m. A botanist ; a florist.

Pnamh. See Pramh.

PoBHuiLL, s. /. {It. id.) A poplar-tree. N. pi. pobh-
uillean.

PoBHUiLLEACH, fl. Aboundbg in poplar ; of poplar.

PoBULL, uill, s. m. A people ; a populace ; a nation ; a tribe ;

a congregation. Do phobull taghta, thy chosen people.

Lat. popul-us. Germ, pobel, pbbel, and pofel. Dan.

pbbel. Fr. peuple. It. pobal. W. and Arm. pobl.

PoBVLLACH, a. Populous; of, or belonging to, the people.

Duthaich phobullach, a populous country. Com. and sup.

pobullaiche.

POBULLACHD, f.f. PopuloUSnCSS.

P6c, s. OT. A pocket or pouch. LeabhsiT fbe, a pocket-book ;

airgiod poc, pocket-money.

Poo, s. m. {Du. pok. Scotch, pock.) A bag, a little sack,

a satchel. Poc min, a meal-bag ; air a phoc, begging.

P6c, V. a. Pocket or pouch ; provide with a pocket. Pret. a.

ph6c ; fut. aff. a. p6caidh.

Poc, V. a. Put up in a bag or sack. Pret. a. phoc;

fut. aff. a. pocaidh.

P6cACii, a. {from p6c.) Having pockets; having large

pockets or pouches.

PoCACH, a. Like a bag or sack ; baggM.
P6cACHADH, aidh, s.m. A pocketing or pouching.

PocACHADH, aidh, s. m. A putting up in a bag or sack.

PftcAiCH, V. a. Pocket or pouch ; provide with pockets, as

a coat. Pret. a. phocaich; fut. aff. a. p6caichidh.

PocAiCH, V. a. {from poc.) Put up, as meal, into a bag or

sack. Pret. a. phocaich ; fut. aff. a. pocaichidh.

PocAix, gen. sing, and n. pi. of pocan ; which see.

PocAiR, «. m. {from poc.) A beggar.

Poc AIT, s.f A pocket or pouch. 2V. pZ. p6caitean.

P6cAiTEACH, a. Having pockets; having large pockets;
like a pocket ; of a pocket.

PocAif, ain, s.m. (dm. of poc.) A little sack or bag ; also,

in derision, a little squat fellow. N.pl. pocain.

PoCANACn,a. {from pocan.) Like a little bag or sack; squat;
diminutive in person ; stumpy ; having a pock, bag, or

satchel. Is fearr mathair phocanach na athair claidh'each,

better is a mother with a bag of victuals, tlum a father with

a sword by his side.—G. P.

PocAKTA, a. Squat; squab; stumpy; diminutive. Do phearsa

bagach pocanta, your swaggy squat person.
— Old Song.

PocANTACiiD, s.f. Squatness; stumpiness; diminutiveness.

P6g, poig, s. m. A kiss. Is furtachd dhomh f6in do phbg,

thy kiss is a comfort to me.— Turn. N. pi. pbgan, kisses.

P6gan eas-caraid, the kisses of an enemy.
—Stetv. Pro.

It, pog. W. poc. Com. and Arm. pog and bocq, a
kiss. It. bocca, a mouth. Lat. bucca, a cheek.

P6r., V. a. {It. id.) Kiss. Pret. a. ph6g ; fut. aff. a. p6g-
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aidh, shall kiss. Thig agus p6g mi, come and kiss me.—
Stew. Gen. Fut. pass. p6gar.

P6gadh, aidh, s. wi. A kissing; a kiss.

P6gaidh,/m<. aff. a. of p6g. Shall or will kiss.

P6gair, s. »re., pog-fhear. {Ir.id. jlr/n. pocqer.) A kisser;

a gallant. N. pi. pogairean.

P5gaireachd, s. f. {Ir. id.) Kissing, frequent kissing,
continual kissing.

P6gau, ain, s. m. (dim. of pog.) A smack; a kiss.

PoGANTA, a. Kissing; fond of kissing.

P6gta, p. pari, of pog. Kissed.

PoiBLEACH, ich,s. TO. (/r. poiblcoch.) Populace, a rabble,

a mob ; a plebeian.

PoiBLEACH, a. Plebeian; of the populace ; like a rabble.

PoiBLEACHAS, ais, s. m. Popularity.

PoiCEAN, ein, s. m. A short squat fellow.

PoiCHEAN, ein, s. m. See Puichean.

P61GEAN, s. m. {dim. of p6g.) A kiss, a smack. N. pi.

poigeanan. Thoir p6igean domh, kiss me.

P5iGEANACH, a. Kissing, fond of kissing.

PoiLLEADH, idh, s. m. {Ir. id.) A boring, a piercing.

P5iNiDH, a. A corruption otponey. Bu ghasd mo ph6in-

idhse, my poney was good.
—Turn.

PoiR, s. A pore.

PoiRSE, s. m. {Ir. id.) A porch.

Pois, 11. a. Haul, drag, lug. Pret. a. phais.

P61SDE, P61STE, p. part, of pas. Married. On is duine

p6iste thu, since you are a married man.—Turn. Written

also pbsda.

FoiT, s.f. A pot, a cauldron. A ^\ioit mhor, the great pot.— Stew. 2 K. Poit dubh, a still ; a black pot ; poit

chreadha, an earthen pot; poit luibhean, a flower-pot ;

poit-phliiran, a flower-pot ; poit mhilin, a chamber-pot;

poit leapach, a chamber-pot; poit thogalach, a still; poit

ghlanaidh, a fining-pot.
— Stew. Pro. N.pl. poiteachan.

Poit na h-adhairc, a ludicrous name for a tea-pot.

Arm. pod. Fr. Old Sax. Germ. Swed. Du. W. Ir. pot
and poite. Hung, pohat, a cup. Greenlandese, poyetach,
a porringer. Hence also the Lat. potus and poto.

P61T, s.y". Drinking, carousing, tippling; excess in eating or

drinking.

Poit, v. n. {Lat. poto.) Drink to excess, carouse.

PoiT-CHRiADH, s.y. {Ir.id.) Potter's clay ; a pot of clay,

or an earthen pot. If the accent be on the first syllable,

poit, it means potter's clay ; if on chriadh, it signifies an

earthen pot.

P61TEACH, a., /rom p6it. {Ir. id.) Given to drinking, drunken.

P61TEADH, idh, s. m. Tippling.

PoiTEAL, eil, s. m. A pottle. N. pi. poitealan.

PoiTEAN, ein, s. m. {dim. of poit.) A little pot. Ir. poitin.

PoiTEAR, eir, s. m. (pait-fhear.) A potter; a potmaker.

P61TEAR, eir, s.m.' {Lat. potor.) A drinker; a tippler, a

drunkard; a gourmand. N. pi. poitearan. P6itearan

fiona, wine bibbers.—Stew. Pro.

P61TEARACH, a. Given to tippling, drunken.

PbiTEARACiiD, s./. {Ir.id.) The habit of tippling, drunk-

enness, carousing ; excess in eating or drinking ; banquet-

ing ; gormandizing. Ann am poiteeu-achd, in banquetings.
—Stew. Pet.

PoiTEARACHD, S.f. Pot making.

P6l, p6il, s. m. A pall.

PoLAiR, s.m. A sign; a searcher of holes and corners.—
Shaw.

PoLAiREACiiD,s./. A Searching of holes and corners.
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Poll, s. m. (Ir. id.) A nostril.—i»facrf. Hence pollair, a

nostril. N. pi. poUan. D. pi. pollaibh. Ann am poll-

aibh a shroine, in his nostrils.—Stew. Gen. ref.

Poll, puill, s. m. Mire, filth, mud ; a puddle, a pool ; a dark

and deep part of any stream ; deep stagnant water ; a pond ;

a hole, a pit. Mar phoU nan sraid, like the mire of the

streets.—Stew. Zech. Am fear a luidheas sa pholl togaidh e

'n lathach, he who lies in the puddle will rise in dirt.—
G. P. Poll salalnn, a salt-pit.

Stew. Zeph. Poll m6in,

a peat-moss ; poll damhair, the rutting place of deer ; poll

leathair, a tanner's pool; poll iasgaich, afish-pond, a pool

where fish lie; poll marcachd, a roadfor ships; poll acair-

eachd, a roadfor ships; poll domhain, a deep pool ; Corn.

pol doun ; Arm. poul don.

Gr. mx»i, clay, a marsh. Dor. waXa. Arm. poul and

pull, a ditch. Corn, pol and polan. W. pulh. Germ.

pful. Carribhees, poulla, a marsh. Anglo-Sax. pul. Belg.

poel.

t Poll, s. m. {Ir. id.) A pole of land, containing about

sixty acres.

Poll, v. a. {Ir. id.) Hole, bore.

PoLL-ACAiREACiiD, s. m. A place for ships to ride in.

PoLLACH, a. {Ir. id.) Holed ; hollowed ; fungous, porous.

PoLLA-CHEANHACH, a. Jolt-hcaded.

PoLLAG,aig, s./. A fish called by the Scotch powan, and

by Pennant gwiniad ; the salimo lavaretus of Linnaeus.

PoLLAiR, s. m., from poll. {Ir. id.) A nostril. N. pi.

pollairean, nostrils. D. pi. poUairibh. Gu 'r pollairibh, to

your nostrils.—Stew. Amos.

PoLL-LEATHAiR, s. m. A tanner's pool. .drm. poul lezr;

z, silent.

PoLL-MARCACHD, s. /. A road for ships.—Macrf. N. pi.

puill marcachd.

PoLLTA, p. part, of poll. Bored.

P6NAIDH, s. m. {provincial.) A poney. N. pi. ponaidhean.

P6nair, s. f. {Corn, ponar. Ir. poneir.) Beans. Ponair

agus gall pheasair, beans and lentils.—Stew. Ezek. P6-

nair fhrangach, French beans; ponair airneach, kidneys;

pbnair chapull, marsh trefoil ; buck-bean ; the menyanthis

trifoliata of botanists.

P6naireach, a. Abounding in beans ; like beans ; of beans.

Pong, puinc, s. See Pong.

Pong, puing, s. m. {Lat. punctum. Ir. ponc. W. pwngc.)
A point ; an article. Written also pung.

PongaIl, a. (pong-amhuil.) Punctual; exact; distinct;

pointed. An labhraiche pongail, the distinct orator.—Old

Song. Gu pongail, punctually ; distinctly.

Pongaileachd, s./. Exactness; pointedness; distinctness;

punctuality.

Pong-labhaiht, s.f. Distinct utterance or articulation.

Pong-labhraiche, s. m. A distinct articulator,

P5r, p6ir, s. m. {Ir. id.) Seed of any sort ; a grain ; corn ;

a race; a clan. P6r cochuUach, pulse; por nan gearr-

mheann, the race ofyoung kids.—Macfar. P6r Dhiaraiaid,

the race of Dermid, i. e. the Campbells.
— Old Song.

P6rach, a. {from p6r.) Abounding in seed, grain, or corn.

—Macint.

t Portaiste, s.f. A parish.
—Shaw.

t Poraisteach, ich, s. m. A parishioner. N. pi. poraistich.

fPoRC, s. A sow, a pig ; pork. iV. pZ. porcan, su'ine.

Gr.
5rogK«5. Lat. porcus. Fr. pourceau. Ir. pore.

Arm. pore.

PoRCAN, ain, s. m. {dim. of pore.) A little sow, a young
sow, a pig.
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PoRCANTA, a. {from pore.) Piggish, swinish, porky.

P6r-nimheach, a. Radically venomous.

P5rsan, ain, s. m. A portion; a marriage portion.

P6rsanaich, v. a. Portion ; give a marriage portion. Pret. a.

phorsanaich, portioned.

t Port, a. {Ir. id.) Severe ; fierce.

Port, puirt, s. m. A port, harbour, or haven ; a ferry.
N. pi. puirt, harbours; in port; wind-bound; weather-

bound ; baile puirt, a sea-port town.

W. Ir. port, a harbour. Bisc. portua. Lat. portus. It.

porto. Fr. port. Sp. puerto. Germ. port. DaZ. porat.
Old Sax. Pol. Bohem. port.

Port, puirt, s. m. {Ir. id.) A tune, a strain; a fort; a

garrison ; a bank ; the area of a place ; a house ; common
food. Gabh port, play a tune. N. pi. puirt. Puirt

mheara, merry tunes.—Macint.

Port, puirt, s. m. A gate.
Port is not much used in this sense among the Scottish Celts ;

but we have portair, a doorkeeper, in frequent use.

W. porth, a gate. Bisc. porta and borta. Laf. porta.

Span, puerta. Fr. porte. Germ, pforte. Bu. poort. Eng.

port. Vulgar Greek, ict^ra..

Portair, s. m. {Ir.id.) A ferryman; a doorkeeper; one

who carries burdens for hire ; also, the malt liquor, porter.

N. pi. portairean.

Portaireachd, s./. {Ir.id.) Ferrying ; the employment
of a ferryman ; the occupation of a doorkeeper ; the

carrying burdens or bearing messages for hire ; ferryage ;

porterage.

PoRTAN, ain, s. m. More frequently written partan ; which

see.

PoRTAS, ais, s. m. {Ir. id.) The mass-book.—Macd.

Pos, V. a. and n. {Ir. id.) Marry, wed ; join in wedlock.

Pret. a. ph6s ; fut. aff. a. pbsaidh, shall marry. Am p6s
iad ? will they marry ?

P6sachail, a. Marriageable.

PbsADii, aidh, s. m. {Ir.id.) A marrying or wedding ; a

marriage ceremony ; a marriage ; wedlock ; a wedding.
Toileach air do phosadh, willing to marry you.

—Shaw.

Lith 'phbsaidh, the marriage day.

PosADH, (a,) pres.part. of pos. Marrying, wedding; join-

ing in wedlock.

P6sAM, for p6saidh mi, / will marry.

P6sDA, a. and part. {Ir. id.) Married, wedded. Fear

nuadh-phbsda, a newly married man.

P6sGHEALL, V. a. Bctroth or promise in marriage. Pret.

ph6s-gheall.

PbsGHEALLADH, a. A bctrothment; a promise of marriage.

PosLACH, aich, s. m. A bunch or tuft.—Q. B. ref.

Post, puist, s. m. {Ir.id.) A post or pillar.
—Q. B. ref.

A post in the army ; a post or letter-carrier. N. pi. puist.

Bisc. posta, a courier. It. pasta. Sp. puesta. Germ.

Du. Eng. post. Boh. posstse. Pol. poszto. Carinth.

poshta. Sclav, postha.

Post, v. a. Tread, trample, tramp. Pret. a. phost. Fut.

aff. a. postaidh. Post an Ikthach, tread the mortar. —
Stew. Nah.

P6sTA, p. part, of p6s. Married, joined in wedlock. Mar

nuadh-fhear pbsta, like afresh bridegroom.—Sm.

PosTADH, aidh, s. m. A tramping with the feet, as in scour-

ing clothes.

In scouring woollen clothes, or coarse linen, when strengtli of

arms and manual friction are found insufficient, the Highland

women put them into a tub, with a proper quantity of water; then,

with petticoats
tucked up a little way> tliey commence the operation

of posting,
which they continue until every part of the clothes re-
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ceives an effectual cleansing. When three women are engaged,

one commonly tramps in the middle, and the others tramp round

her. This process is called postadh, and seems to a stranger almost

as singular as the luathadh ; which see.

PosT.tK, ain, s. m. (dim. of post.)
A little post.

PosTANACH, aich, s. w. (/r. id.) A person with stout

legs ; that which has props.
—Shaw.

POTAIR. See POITEAR.

POTAIREACHD. See POITEARACHD.

t PoTH, potha, s. m. A batchelor.—Shaw.

Prab, a. Clever, active, quick.

Pkab, s. m. {Ir. id.) Rheum, or the discharge from the

comers of the eyes.

Prab, v. a. Ravel; entangle; hamper; cumber; perplex.

Pret. a. phrab ; fut. aff. a. prabaidh.

Prabach, a. Ravelled; in knots; shaggy or dishevelled;

out of order ; as the hair of the head; unneat. Com. and

sup. prabaiche.

Prabach, a. {Ir. id.) Blear; having humour about the

eyes.

Prabadh, aidh, s. m. A ravelling, or entangling ; entangle-

ment.

Prabair, s. m. {Ir. id.) A worthless fellow; an idle un-

tidy fellow; a ramscallion; one of the rabble.

Prabanach, aich, s. m. A comely young boy or lad.

Prabaii, air, s.m. A rabble, a mob; the canaille. Am

prabar porcanta, the swinish multitude.

Prabar,/m<. pass, of prab. Shall be entangled, as thread.

Phablach, aich, s. m. Thread or hair entangled ; any thing

much entangled.

Prab-shuil, shill, s.f. A blear eye; a rheumy eye. N. pi.

prab-shuilean.

PRAB-siidiLEACn, a. Blear-eyed; having rheumy eyes.

Prabta, Pkabte, p. part, of prab. Entangled.

Prac, praic, s. m. A kind of tax paid in the north of Scot-

land.

Pracais, s. /. Idle talk ; irrelevant language.

Praidiiinn.s./. {Ir. id.) Earnest business ; great haste ;

flurry.
—Shaw.

Praidhinneach, o. Earnest; in great haste; flurried.—
Shaw.

Praidhinkeachd, s.f. Earnestness; the state of being in

a great haste, or in a flurry.

Praimh, gen. sing, otpramh; which see.

Prainkseag, eig, s.f. {Ir. id.) A haggis ; a bag pudding ;

the common name is taigeis.

Prais, praise, s./. {Ir.id.) Brass; pot-metal.

Prais-bhallach, a. Well fortified, as if with brazen

walls; strong, as a fortification; also, strong or brazen

limbed.

Praiseach, ich, s. / Broth; pottage; gruel; a kind of

kail. Praiseach bhrathair, English mercury ; good Henry ;

wild spinach; the chenopodium or bonus Henricus of bo-

tanists.

Ir. praiseach, broth. W. bresych. Lat. brassic-a, cab-

bage.

Praiseach, ich, s./. (Ir.id.) A slut; a bawd; a pot; a

crib; a manger. Mac na praisich, wAis^.— Tarn.

Praiseach, a.,from prais. {Ir. id.) Brassy.

Praiseag, eig, s.f. A little pot.
—Macd. N.pl. praiseagan.

Praisg, praisge, s./. (Ir.id.) Pottage.

Praisiche, s./. (/roOT praise.) A brazier.—Macd. N.pl.

praisichean.

PrXl, v. n. Beseech. Pret. a. phrkl. Fut. aff. a. prMaidh.
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PRE
PraLach, a. Beseeching; craving.

Praladh, aidh, s. m. A beseeching.

Pramh, praimh, s. m. {Ir. id.) A sleep, a slumber, a nap ;

drowsiness. Asp.form, phramh. Madainn a dh'fhbgras
do phramh, a morning that shall dispel thy slumber.— Oss.

Derm. Fo phrkimh, sleeping, slumbering ; a gabhail

praimh, taking a nap ; pramh chodail, a nap.

Pramhach, a. (from pramh.) Sleepy, drowsy, lethargic,

slumbering, dozing.

Pramhachd, s. /. (from pramh.) Drowsiness, sleepiness,

lethargy.

Pramhail, a. (pramh-amhuil.) Somniferous; narcotic;

lethargic; sorrowful; disheartening.

Pramhaileachd, s./. Somniferousness ; lethargy ; sorrow-

fulness ; disheartedness.

t Prann, prainn,s. TO. (Ir.id.) A wave.—Shaw.

Prantair, s. to. a hammer.

Prasach, aich, s.f. A manger ; a crib ; a stall. Asp. form,

phrasach. Bithidh a phrasach glan, the crib shall be clean.

—Stew. Pro. Prasach each, a horse-stall.—Stew. 1 K.

Prasgan, ain, 5. wj. (Ir.id.) A flock; a herd; a gang; a

mob, or rabble ; a group of people. Am prasgan neo-aon-

tachail so, this disunited gang.
—

Macfar.

Prasganach, a. (Ir. id.) Like a herd or flock; full

of herds; like a gang or mob.

Prat, s. m. (Scotch, prat. Sived. spratt.) A prank, a

trick. N. pi. pratan. Lan phrata,/«?? of tricks.

Pratach, a. (from prat.) Pranky, tricky ; mischievous.

Com. and sup. prataiche.

Preab, s. TO. (Ir.id.) A kick; a bounce ; a start.

Preab, v. a. Kick ; stamp with the foot ; spurn. Pret. a.

phreab ; fut:, aff. preabaidh. More frequently written

breab.

Preabach, a. Kicking; stamping with the foot ; spuming;

apt to kick. Written also breabach.

Preabadair, s. m. (Ir.id.) A shoemaker. iV. pZ. prea-

badairean. More frequently written breabadair.

Preabag, aig, s. /., dim. of preab. (Ir. id.) A kick ; a

wince ; also, a wincing mare.

Preabail, s./. Stamping; kicking; spurning. See Brea-
BAIL.

Preabair, s. m. (Ir. id.) One who kicks; a brave man.

Preabaireachd, s.f. (Ir. id.) Acting bravely ; gallantry.

Preaban, ain, s. m. (Ir. id.) A patch, as on the shoe; a

wincing horse; rarely, a court-yard. More frequently

written breaban.

Preabakach, a. Patched, as a shoe; kicking; stamping;

spurning. Written also breabanach.

Preabanachd, s.f. Continued stamping or kicking.

Preabanaiche, s. m. (Ir. preabanaidhe.) A botcher; a

cobbler,

t Preach, v. a. and n. Grasp, hold, stand, stay; punish;

crucify.—S/«aw. Pret. phreach,/?«<. aff'. preachaidh.

Preach, preacha, s. m. A grasp, a hold.

Preachach, a. Grasping, greedy, ravenous. Gupreachach,

greedily.

Preachan, ain, s. ot.,//-©*?! preach. (Ir.id.) A crow ; a

raven; a kite; a ravenous bird. A'', pi. preachain. Preachan

ingneach, a vulture.—Stew. Lev. ref Preachan criosach,

a vulture.— Id. Preachan (ceann-fhionn) ceannan, an

osprey; preachan nan cearc, a kite; a ringtail; preachan

ceirteach, a kite.

Preach AN ACH, a. Ravenous, greedy; grasping; like a

kite ; abounding in kites or ravenous birds.

3M
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PreachANACHD, s.f. Ravenousness, greediness, voracity.

Prealaid, s. m. (Jr. id.) A prelate, a bishop. N. pi.

prealaidean.

+ Preamh, s. m. (Jr. id.) A root, a stock; a tribe.

Preas, pris, s. m. A bush, a brier; a thicket; a cupboard.
N. pi. prlsa7jrfpreasaa. Marphreas seargte, like a withered

bush.—Stew. Jer. Ann am preas, in a thicket.—Stew. Gen.

Cha deach car do theathair mu phreas, your tether has not

turned round the bush— G. P. ; said of a person who looks

well. Preas dhearc, a berry-bush; preas dhearcag, o

berry-bush; preas nan gearr-dhearc, a barberry-bush ;

preos r6s, a rose-tree; preas droighinn, o thorn-bush;

mar phrls droighinn, like a thorn-bush.—Stew. Mic. Preas-

ghrbsaid, o gooseberry-bush ; preas fhiontag, a cloudberry-

bush ; preas deilgneach, a barberry-bush; preas nan smeur,

a bramble ; preas nan spiontag, a currant-bush ; preas nan

suidheag, a raspberry-bush ; preas eamag, a sloe-bush.

Preas, preasa, s. m. Jr. id.) A wrinkle, a corrugation, a

rimple, a plait.
N. pi. preasan.

Preas, v. a. and n. Wrinkle, corrugate, plait. Pret. a.

phreas ; fut. aff. a. preasaidh.

Preasach, a. Wrinkled, corrugated, plaited; wrinkling,

rimpling; bushy; full of thickets; like a wrinkle ; like a

bush. Aghaidh phreasach, a wrinkledface.

Preasadh, aidh, s. m. A wrinkling ; a wrinkle. Gun smkl,

gun phreasadh, without or wrinkle.—Stew. Eph.

PiiEASAG, aig, s.f. (dim. of preas.) A wrinkle ; a little plait,

a rimple ; a little bush ; a little thicket. N. p/. preasagan.
Lan phreasag, /tt// of wrinkles.—Stew. Job.

Preasagach, a. (/rom preasag.) Wrinkled, plaited, rimpled;
full of wrinkles or plaits.

Preasan, ain, s. m. A free-will offering; a wedding boon.

Preasan, n. pi. of preas. Bushes ; wrinkles.

Preasant, s. m. Jr. id.) A present, a wedding present.

Preasarnach; aich, s. m. A shrubbery; a place full of

bushes or thickets. N. pi. preasarnaich.

Preathal, ail, «. m. Dizziness ; confusion ; a stagger owing
to dizziness or vertigo. Written also breathal.

Preathalach, a. Dizzy; confounded; bewildered; causing
dizziness or confusion. Written also breathal.

Preatiialachadh, aidh, s. m. A staggering; bewilderment,
confusion.

Preathalaich, v. n. Stagger, as with dizziness ; grow
confounded or bewildered.

Priacail, s./. Jr. id.) Danger.—SAau'.

Prib, v. a. Wink. See Priob.

t PaiBHLEiD, s./. {Ir.id.) Privilege.

Pribleach, a., contracted for priob-shuileach.

Pric, v. a. Sting, prick.
—Shaw. Pret. a. phric ; fut. aff. a.

pricidh.

Priceadh, idh, s. m. A stinging, a pricking.

Peioinn, s./. (&o<cA, priggin.) Haggling.

Primideach, a. Primitive; ancient; original; radical; not

derived ; focal. Focal primideach, a radical word.

Primideachd, s.f. Originality, primitiveness ; radicalness.

Primidil, s./. Jr. id.) Firstlings; first produce or offer-

ing.
—Macd.

PrIn, PrJne, s. m. A pin, such as is used for pinning
clothes. N. pi. prineachan. Prin reamhar, a blanket pin ;

prin iarruinn, an iron pin. The Danes say iern-prin.
Island, prionn, bodkin. Anglo-Sax. pripnn. Dan. prin,

a pin. Scotch, preyne and prine.

PrIneachan, n. pZ. of prin. Pins.

PrIneachan, ain, s. m. A pincushion.
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Priob, f. o. Wihk; twinkle, as the eye. Pre^' o.phriob,
winked; fut. aff. a. priobaidh.

Priob, s. m. A wink, a twinkle of the eye. See also

Priobadh.

PRiOBACfr, a. Winking, twinkling; having the habit of

winking.

Priobadh, aidh, s. m. Jr. id.) A wink, a twinkle ; a wink-

ing, a twinkling. Ann am priobadh na sill, in a twinkling

of an eye.
—Stew. Num.

Priobaid, s./. {Ir.id.) A trifle; a bagatelle; a privet.
—

Macd. N. pi. priobaidean.

Priobarach, a. Brave, heroic. Gu priobkrach, bravely.
Com. and sup. priobaraiche.

Priobarachd, s.y. Bravery, heroism, gallant conduct.

Priobhaid, s.y. Jr. id.) A secret; secrecy, privacy.

Priob-shuileach, a. Winking; having the habit of

winking or twinkling.

Prioc, v. a. Prick or sting.

Priocadii, aidh, s. m. A pricking or stinging.

Priomh, a. {Lat. prim-us. Ir. priomh.) Prime; chief;

capital ; great ; principal ; etymon.

Priomh ACH, a. Principal; supreme, chief; fond of supe-

riority; also, substantively, a favourite.

Priomhachd, s. f. Jr. id.) Supremacy; principality;
source.—Macd. Priomhachd a ph^pa, the pope's supre-

macy.

Priomhadh, aidh, s. m. Jr. id.) A primate.

Priomh-abhainn, -aibhne, s.f. A large river. W. prif-

afon.

Priomhair, s.m. (£a^ primarius.) A noble; a chief

Priomh-aithrichean, ra. pi. of priomh-athair.

Priomh-arcajl, aili s. m. The main beam.

Priomh-athair, -athar, s. m. {Ir. id.) A patriarch ; an

ancestor ; a primogenitor. N.pl. priomh-aithrichean. Am
priomh-athair, the patriarch.

—Stew. Heb.

Priomh-athaireach, a. Patriarchal.

Priomh-athaireachas, ais, s. m. Jr. id.) A pa-
triarchate.

Priomii-biiaile, s. m. A chief town, a capital, a metro-

polis. N. pi. priomh-bhailtean.

Priomh-bhard, -bhaird, s. m. (TF. privard.) A chief

bard, a poet laureate. N. pi. priomh-bhaird.

Priomh-chathair, -chathrach, s. /. A large city ; a prin-

cipal city. W. prif-caer.

Priomh-cheann, s. m. A supreme head.

Priomh-chiael, -cheill, $./. Supreme or superior wisdom;

great understanding.

Priomh-ciilachair, s.m. An architect. JV. p/. priomh-
chlachairean.

Priomh-chlachaireachd, s.f. An architecture.

Priomh-chlar, chlkir, s. m. (Jr. id.) An autograph and

original.
—Shaiv.

Priomii-ciilAracii, a. Autographical.

Priomh-chl£ireacii', ich, s.m. A chief clerk; a proto-

notary. N. pi. priomh-chleirich.

Priomii-chleirsinneachd, s.f. The employment or office

of a chief clerk.

Priomh-choslas, ais, s. m. Jr. id.) An archtype.

Priomh-chrann, chroinn, s. m. A mainmast. N. pi.

priomh-chrannan or priomh-chroinn.

Priomu-dhiDc, s. m. An archduke. N. pi. priomh-
dhiilcan.

Priomh-dhruidh, s. »». Jr. id.) An arch Druid. N.pl.

priomh-dhruidhean.
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Pkiomh-dhuine, s. m. A noble, grandee ; a chief. N. pi.

priomh-dhaoine, chiefs.
—Stew. Acts.

Priomh-eaglais, s. m. A primitive church; high church;

estabhshed church. N. pi. priomh-eaglaisean.

Priomh'ear, ir, s. m., for priomh-fhear. {Lat. primarius.)
A chief man ; a noble ; a chief.

Priomh-easbuig, s. m. Ap. archbishop. N. pi. priomh-

easbuigean.

Priomh-easbuigeach, a. Archiepiscopal.

Priomh-easbuigheachd, s. f. An archbishopric; the

dignity of an archbishop.

Priomh-fhAidh, s. m. {Ir. id.) A chief prophet. N. pi.

priomh-fhaidhean.

Priomh-ghineadas, ais, s. m. Primogeniture. Thaobh
c6ir priomh-ghineadais, by right of primogeniture,

Priomh-ghleus, s. m. A beginning ; a foundation.—
Shaw.

Priomiilaid, Priomhlait, s. m. A prelate. iV.
^J^. priomh-

laidean.

Priomhlaideach, Priomhlaiteach, a. Prelatical.

Priomiilaideachd, Priomalaiteachd, s.f. Prelacy.

Priomh-laoch, laoich, s. m. {Ir. id.) A hero of the first

order. N. pi. priomh-laoich.

Priomh-long-phort, -phuirt, s. m. {Ir. id.) A royal
residence ; a principal sea-port town.

Priomh-luingeas, eis, s. m. A first-rate ship ; an admiral's

ship. N. pi. priomh-luingeasan.

Priomh-phrionnsa, s. m. A prince royal. N. pi. priomh-
phrionnsan.

Priomh-she6l, shiuil, s.m. (Ir. id.) A mainsail. Thog
iad am priomh-sheol, they raised the mainsail.—Stew. Acts.

N. pi. priomh-shiiiil.

Priomii-shluagh, -shluaigh, s. m. The aboriginal inha-
bitants of any country.

Priomh-shona, a. Supremely happy, supremely blessed.

Priomii-shonas, ais, s. 771. Chief happiness. Iseampriomh-
shonas a bhith creachadh, their chiefhappiness is to plunder.—

Macfar.

Priomh-th^s, thilis, s. 77t. An original; origin, foundation;

principle; element.

Priomh-uaciidarav, ain, s. m. {Ir. id.) A chief ruler.

iV. pi. priomh-uachdarain.

Priomh-uachdaranachd, s. f. {Ir. id.) Supremacy;
supreme rule or authority.

Priomii-ughdar, air, s.m. An original author; an inventor.

N. pi. priomh-ughdaran.

Priompallan, ain, s. 771. A beetle; a noise like that of a

beetle. N. pi. priompallain.

Priompallanach, a. Like a beetle; make a noise like a
beetle.

Prionnsa, Prionnsadh, aidh, s. 7». {Ir. id.) A prince.
Ni mi e na phrionnsadh, / will make him a prince.

—Stew.
1 K. ref. N.pl. prionnsan, prionnsaidh, and prionnsachan.
Na prionnsachan, the princes.

—Stew. Zeph.
Prionnsach, a. Princely, princelike.

PRIONNSACHAIL, a. Princely. Arcs prionnsachail, o pnnce/y
mansion.

Prionnsachd, s. f, (from prionnsa.) A
principality, a

princedom.

Prionnsaidh, s. pi. Princes.—Q. B. ref.

Prionnsail, a. (prionnsa-arahuil.) Princely. Gu prionnsail,
in u princely manner.

Prionnsa iLEACiiD, s.f. Princeliness.

Prionnt, s. 771. {Ir. id.) Print. Ann am prionnt, in

print.
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Prionntair, s. 771. A printer. N. pi. prionntairean.

Prionntaireachd, s.f. Tlie profession of a printer ; the

employment of printing.

Priosan, ain, s. m. A prison, a gaol. Ann am priosan, in

prison.
Ir. priosun. Co7'7i. brison. Fr. prison. It. prigione.

Priosanach, aich, s. m. A prisoner, a captive. Na priosan-
aich uile, all the prisoners.

—Stew. Gen.

Priosanachadh, aidh, s.m. An imprisoning; imprison-
ment.

Priosanachd, s.f. {Ir. id.) Imprisonment; captivity.

Priosan AiCH, gen. sing, and n. pi. of priosanach.

Priosanaich, v. a. Imprison; take captive. Pret. a.

phriosanaich ; fut. aff. a. priosanaichidh.

Priosanaichte, p. part, of priosanaich. Imprisoned; in-

carcerated ; taken prisoner.

Priosun, uin, s. 771. More commonly written priosan; which
see.

Pris, gen. sing, and n. pi. Bushes, thickets.

PrIs, prise, s. tti. A price, value, rate. Ciod a phris th' air

so ? what is the price of this ? N. pi. prisean.
Lat. pretium. Fr. prix. 7<. prezzo. Sp, precio.

PRisEACHADH, aidh, s. m. A valuing; a valuation; a

prizing.

PuisEADH, idh, s. 77!. A Valuing, a prizing ; a valuation.

PaisEALACiiD, s.y. Valuableness ; dearness ; value.

Prisean, ein, s.m. {dim. ofpreas.) A little bush; a little

thicket.

PrIsean, 72. pZ. of pris. Prices.

PrIseil, a. (pris-amhuil.) Valuable, precious, dear.

PrIsich, v. a. {from pris.) Value, estimate, prize, rate.

Pret. a. phrisich; fut. aff. a. prisichidh ; p. part, prlsichte.

t Probhadh, aidh, s. m. {Ir. id.) A ptoof.

Probhaid, s.f. Profit. 7^7-7!.

Probhaideil, a. Profitable.

t Probhal, ail, s. 771. {Ir. id.) A consul.—Shaw.

Procadair, s. m. {Ir. procadoir.) An advocate. Procadair
an righ, a king's advocate. N. pi. procadairean.

Procadaireachd, s. /. Proctorship; the business of a

proctor.

Proghain, s.f. Care.—Sfucw.

Proghan, ain, s. 771. {Ir. id.) Dregs; lees; refuse.—
Macfar Voc. Care, anxiety.

—Shaw.

Proghanach, a. Having dregs or lees; full of refuse; in

care or anxiety.

Proimhidh, a. {Ir. id.) Fat.

Proinn, s.f. {Ir. id.) A meal or diet; a dinner; also,

voracity.

Proinne, C0771. and sup. of pronn.

Proinneachadii, aidh, s.m. A dieting, a dining ; a diet,
a dinner.

Proinnich, v. n. Dine; take a meal or diet. Pret.

phroinnich ; fut. aff. a. proinnichidh ; p. part, proinnichte,
dined.

Proinn-lann, lainn, s. m. {Ir. id.) A dining-room, an

eating-room, a refectory.

Proinn Lios, s. m. {Ir. id.) A dining-room, an eating-
room, a refectory.

Proinnte, p. part, of pronn. Bruised; mauled; minced;
pulverized.

Proinnteacii, ich,s. {Ir. id.) A refectory; a dining-room.

Pr6is, v. a. Flatter, cajole, put in good humour. Pret. a.

phr6is ; fut. aff. a. phroisidh.

Pr6is, pr6ise, s.f. Flattery, humouring, cajoling ; pride;
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nicencss; ceremony. Bean gun phrois, a wife without

pride.
—Macint.

Proisdeal, eil, s. m. A bottle. N. pi. proisdealan.

Piif)iSEACH, a. Apt to flatter, ready to humour ; requiring

flattery or humouring.

PR6isEADn, idh, s. m. A flattering, a humouring, a cajoling.

PafjiSEAi,, o. Bold ; proud ; nice.

Pr6iseai,achd, s. /. Niceness ; ceremoniousness ; pride;
a flattering; humouring.

Pr6isean, ein, s. m. (from prbis.) One who flatters or

humours ; also, one who requires to be flattered, cajoled, or

humoured.

Pr6iseil, a. (prois-amhuil.) Requiring flattery or cajoling;

proud, nice, ceremonious ; proud.

Pronn, proinn, s. m. (Jr. id.) Pollard—(Shaw); a dinner;
food. Ghabh iad pronn is deoch, they took food and drink.— Old Song.

Pronn, v. a. Pound or bray; grind; pulverize; bruise;

mince, crush; maul ; distribute ; bestow. Pret. a. phronn ;

fut. aff. a. pronnaidh. Ged phronn thu amadan, ihovgh
thou bray a fool.

—Stew. Pro. Thuge 1^ air pronnadh oir,

he spent a day in distributing gold.
—

Fingalian Poem.

Pronn, distribute, should be written bronn.

Pronn, a. (Ir. id.) Pulverized; pounded; smooth; in

fragments. Siucar pronn, moist sugar. Com. and sup.

proinne.

Pronnach, aich, s. m. Dross ; any thing that is pulverized ;

also, adjectively, pounding, pulverizing ; drossy ; dividing,

distributing; generous.

Pronn ADAIR, s. m. A pounder, a bruiser; a pestle. A
pronnadair, with a pestle.

—Stew. Pro. ref N. pi, pronn-
adairean.

Pronnadaiueachd, s. /. The operation of pounding or

bruising.

Pronnadh, aidh, s. m. (Ir. id.) A pounding or bruising ;

a bruise ; a splintering, a grinding, a mincing ; distributing.
In this last sense pronnadh ought to be bronnadh.

Pronnag, aig, s.f (from pronn.) Any thing pulverized or

minced; dross.

Pronnagach, a. Drossy; pulverized.

Pronnal, ail, s. m. A low murmur ; a grumbling ; a growl ;

an undertone. Written also pronndal.

Pronnalach, a. Murmuring, grumbling. Written also

pj-onndalach.

Pronn ALAICH, s.f. A continued low murmur; a grumbling,
a growling. Written also pronndalaich.

Pronnan, s. pi. Fragments, bits. Bris na 'm pronnan iad,
break them in bits.

Pronnan, ain, s.m. A fragment; a bit ; a splinter; one
who divides ; a generous person. N. pi. pronnain and

pronnanan.
PnoN N asg, alsg, s. m. Sulphur, brimstone. Crathar pronnasg,

brimstone shall be shaken.—Stew. Job.

Pronnasgacii, a. Sulphureous, sulphury; abounding in

sulphur.

Pronnasgail, o. (pronnasg^amhuil.) Sulphury; like sul-

phur.

Pronn-bhiadh, bhidh, s. m. Fragments of nuts ; minced
meat.

Pronndacii, a. Pulverizing, bruising, splintering.

Pronndal, ail, s. m. A low murmur; a low note ; an un-
dertone.—Macint.

Pbonndalacii, a. See Pronnalacu.

Pronndalaich, s.f. See Pronnalaich.
452

Pronn-ghl6ir, s.f. Small-talk, loquacity, tattle; whis

pering.

Pronn-ghlorach, a. Loquacious, tattling, whispering.

Pronnta, p. part, of pronn. Bruised, pulverized, pounded ;

crushed. Ni sam bi tha pronnta, any thing that is crushed.—Stew. Lev.

Pronnusg, uisg, s. m. Sulphur, brimstone.—Stew. Rev.

Written also pronnasg.

Pronnusgach, a. Sulphurous; of sulphur; abounding in

sulphur.

Prop, pruip, s.m. (Z>«. proppa.) A support; a pillar; an

undersetter; a prop.
—Q. B. ref.

Prop, v. a. Prop, support, back, uphold. Pret. a. phrop ;

fut. aff. a. propaidh, shall support.

Propadh, s. m. (Tr. id.) A supporting, a propping; a

support, a prop.

Propaidh,/m<. aff. a. prop. Shall support.

Propainn, v. a. Prop, support, sustain. Pret. phropainn,
sustained ; fut. aff. propainnidh.

PR0PAiNNTE,p. pa^^ Propped, supported, sustained.

Propanach, aich, s. m. (Ir. id.) A stripling, a sturdy lad.

N. pi. propanaich. Am propanach 41uinn, the handsome

stripling .
—Turn.

Propta, Propte, p. part, of prop. Propped, supported,

upheld.

Prosda, a. (Ir. id.) Strong, firm, stout.—Shaw.

Prosnach, a. A stimulative ; inciting, spurring, stimulant,

encouraging.

Prosnachadh, Prosnuchadh, aidh, s. m. A stimulating,

inciting ; a spurring, an incitement, encouragement.

Prosnachail, a. Encouraging, inciting, stimulating.

Prosnaich, Prosnuich, v. a. Invite, stimulate; encour-

age. Pret. a. phrosnaich ; fut. aff. a. prosnaichidh.

Prosnaiciite, Prosnuichte, p. part, of prosnaich. In-

vited, encouraged.

Prosnan, ain, s. TO. (Ir. id.) A company, a band, a group.
N. pi. prosnain.

Prosnanach, a. In companies, in bands, in groups.

Prothaist, s. w. (Dm. proost.) A provost; in rfeWsion, a

swag-bellied fellow. N. pi. prothaistean.

Pruchlais, s.f. (Ir. id.) A den, a cave. Written also

bruchlais.

Pruip, gen. sing, and n. pi. of ipTop. Props; undersetters.—
Stew. I K. ref.

PuBAL, ail, t. m. Great water-dock; pestilence-wort, or

butterbur.

Publican, ain, s. m. A publican. N. pi. publicain.

Pubull, uill, s.m. (W. pabel.) A tent, a booth, a marquee,
a tabernacle; a covering. iV. pZ. pubuill. Shuidhich iad

am pubuill, they pitched their tents.—Fingalian Poem.

Pubullach, o. Tented; having booths; like a tent or

booth ; of, or belonging to, a tent or booth. Magh pubull-

ach, a tentedfield.

Pdc, V. a. Push; shove, jostle. Pret. a, phiic, pushed;

fut. aff. a. pficaidh, shall push.

POcadh, aidh, s. m. A pushing, a jostling, a shoving.

Pi>CADH (a), pr. part, of piic. Pushing, shoving, jostling.

Pi>CAiD, s.f A pimple, a scab, kch.—Stew. Lev. ref.

N. pi. pucaidean.

PuCAiDEACH, a. Pimply; scabbed; having the itch.

PucAiDEACHD, S.f. Scabbcduess ; itch.

PucAiL, s.f. A pushing, a shoving, a jostling. Ciod a

phflcail th'ort? what are you pushing at ? is ann ort a tha

'phiicail,
haw you do push.
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See PocAN.

(/r. id.) Powder. Written also/Mar ;

PucAN, ain, s. m
PdDAR, air, s. m.
which see.

P^DARACH, a. (/r. id.) Powdered ; powdery.

P^DARAiCH, v. a. Powder, as the hair. Pre<. a. phildaraich.

PdDARAicHTE, p. part, of pMaTaich. Powdered; covered
with powder, as the hair.

P^DHAiR, s. Power; a local word.

P^DHAR, air, s. m. (Ir. id.) Hurt, harm; a sore; a sup-
purating sore. See POthar.

PuDHARACHADH, aidh, s. 111. Suppuratiou.

PuiBLEACHADH, aidh, s. m. Publishing.

PuiBLiCH, V. a. Publish; proclaim.

Vuic, s.f. A bribe. N. pi. pmcea.n, bribes.

PriCEACH, a. Receiving a bribe; bribing; easily bribed ;

like a bribe.

PuiCEAjf , ein, s. m. (Ir. puicin.) A veil or cover over the

eyes ; blind-man's buff; a bribe.

PuiCEAR, eir, s. m. {Ir. puiceoir.) One who gives bribes.

PuiCHEAX, ein, s. m. A little impudent stinking fellow—
{Shaw) ; a sickly pithless fellow.

PuiCNEADH, idh, s. m. Blindfolding; imposition.

PuiCNE-scREABHAL, s. A spaugle.
—Shaw.

P^iDSE, s.f. A pouch or pocket. Puidse achlais, a sAwWer
pocket ; pilidse briogain, a breeches pocket ; pfiidse uairead-

air, a fob. N. pi. piiidsean and piJidseachan.

PuiLPiD, s.f. A pulpit.

PuiNCEARN, eim, s. {Ir. id.) A beam for measuring or

weighing goods ; the graduated beam.

PuiNGEAN, ein, s. TO. A roll of butter.

PuiNNEAG, eig, s.f. Sorrel; iV. p/. puinneagan.—Macd.

PuiNNEAGACH, o. Abounding in sorrel; of sorrel; like

sorrel.

PuiNNEAGAN, ain, s. m. Sorrel.

PuiNNEANACH, aich, s. m. A belabouring; a beating or

thrashing; a bruiser; a pugilist.

PuiNNEANACiiADH, aidh, s. Tti. A belabouring; a beating,
a thrashing. Fhnair e phuinneanachadh, he got himself
thrashed.

PriNNEANAicH, V. a. Belabour ; beat ; bruise. Pret. a.

phuinneanaich ; fut. aff. a. puinneanaichidh.

PuiNSE, s.f. Punch. Am puinse milis guanach, the sweet

heady punch.
— Old Song.

PuiNSEACH, a. Of punch ; like punch.
PuiNsiON, oin, s.m. Poison, venom;

term of personal disgust, or contempt,
poisonous fruit.

—Stew. Dent. ref. A
ann, thou reptile that thou art.

PuiKsioNACH, a. Poisonous, venomous ; baneful.

PoiNsioNACiiADir, aidh, s. /n. A poisoning. Air a phu-
insionachadh, poisoned.

PuiNSioNAiCH, V. a. Poison. Pret. a. phuinsionaich, poi-
soned ; fut, aff. a. puinsionaichidh.

PuiNsioNAiCHTE, p. /)ar^ of puinsionaich. Poisoned.

PuiNsiONTA, a. Poisonous, venomous.

PuiBLEAG,eig, s./. (/)•. puirleog.) A crest ; a tuft.

PuiRLEAGACH, a. Crcstcd ; tufted.—Shaw.

+ PuiRNEACH, ich, s. 7». {Ir. id.) A hunter.

PuiRT, gen. sing, and n. pi. of port; which see. •

Pl'irteax, ein, s. m. {dim. of port.) A little haven or har-
bour ; a little turret.

+ PuisG, V. a. {Ir. id.) Beat, whip, lash. Shaw. Pret. a.

phuisg.
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poisonous ; also, a

Toradh puinsion,

phuinsion tha thu

PcisioN, s. m. Poison, venom ; also, venomous ; a term of

personal disgust. Fr. poison. In Vannes they say pouison.

PuisiONACH, a. Poisonous, venomous, baneful. Written
also puinsionach.

PuisEONACHADH, aidh, s. m. A poisoning. Air phuisean-
achadh, poisoned.

PusioNAiCH, t;. a. Poison. Pref. a. phuisionaich ; /m<. q^. a.

puisionaichidh.

PuisioNAiCHTE, p. pari, of puisionaich. Poisoned.

PuisioNTA, a. Poisonous, venomous, baneful.

PuisT, gen. sing, and n. pi. of post; which see.

t PuiTRic, s. A bottle.—Shaw.

PuLAG, aig, s. TO., contracted for pulbhag. A round stone ;

a sizable round stone; also, a porpoise. N. pi. pulagain.

PuLAGACH, a. Full of round stones ; like a round stone ; of
round stones. Contracted for pulbhagach.

PuLA-MHULLACH, aich, s. TO. A dome or cupola. JV. pi.

pula-mhuUaichean.

PuLBHAO, aig, s.f. A round stone ; a sizable round stone.

N. pi. pulbhagan.

PULPAID, S. TO. A pulpit.

PUNAN. See PUNNAN.

PuNC, puinc, s. m. See Pung.

PuNCAiL, a. See Pungail.

PuNCAiLEACHD, s./. WTittea aho pungaileachd ! which see.

PuNG, puing, s. m. {Ir. punc. Lat. punct-um. Swed. punkt.)
A point ; article ; jot ; tittle ; whit.

PuNGACH, a. Pointed ; having points.

Pungail, a. (pung-amhuil.) Punctual; exact; distinct; ac-

curate.—Macint. Gu pungail, punctually.

PuNGAiLEACHD, S.f. Pointcdness ; punctuality; distinct-

ness ; exactness ; accurateness ; articulateness.

PuNGALACHD, «./, See PuNGAIEEACHD.

PuNGLAs, ais, s. TO. Purple, melic-grass.

PuNNAN, ain, s. m. A sheaf of corn; a bundle of hay or
straw ; a burden, a fardle ; a blast, as of a horn ; a bittern.

PuNND, puinnd, s.m. A pound in weight ; a pound sterHng.
Punnd Sassunnach, an English pound in weight; also, a

pound sterling. N. pi. puinnd.
W. punt. Lat. pondo and pondus. Scotch, pund. Germ.

pfundt. Sclav. Pol. Corn. Hung. funt.

PuNNTAiN. More frequently written /wnntotn; which see.

Pi>PAiD, S.f. A pulpit.

PuRGADAiR, s. TO. Purgatory ; a purifier.

PuuGADAiREACH, ich, s. TO. One undergoing the changes
and pains of purgatory ; also, adjectively, purgatorial.

PuRGADAiREACHD, s./. The State of purgatory ; the changes
of purgatory ; the doctrine of purgatory,

PuRGADAiREADH, idh, s. TO. Purgatory.

PuRGAiD, s.y. A purse; a dose of aperient medicine. N.pl.
purgaidean.

PuRGAiDEAcn, a. Laxative; purging, cleansing ; vomitory.

PuRGAiDEACHD, s.y. Laxativeness ; frequent purging.

PuRPAiDn, s.f. Poppy, purslain. Mar phurpaidh, like the

poppy.

PuRPAiL, a. Courageous; active.

PuRPAiLEACiiD, s.f. Courage ; activity.

Purr, v. a. Push; shove; jostle; thrust; put with the
head. Pret. a. phurr ; fut. aff. a. purraidh, shall put.

Purrach, a. Apt to push or shove; pushing, shoving,

jostling, thrusting.

PuRRADH, aidh, s. to. {Ir. id. W. burth.) A pushing, a

shoving, a jostling; a putting with the head; a thrust.
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Rinn s!bh an t-easlau a phurradb, you have piiaked the

diseased.—Stew. Ezek.

PuKBADH (a),pr. part, of puiT. Pushing, shoving, jostling,

thrusting, butting. A purradh le adharcaibh^ pushing with
his horns.—Stew. Ez. Chunnaic mi an reithe a purradh le

'adhaircibh, / saw the ram pushing.
—Stew. Dan.

PuRRAGHLAS, als, s. wii A name for a cat.

PuRT, puirt, s. m. A fort, a tower, a town. See Port.

Pus, puis, $. m. A mouth; athiclilip. See Bus.

Pus, s. m. {Ir. id.) A cat Written also 6ms ; which see.

PusACH, a., from pus. More frequently written 6M«acA ;

which see.

PusACHAN, ain, s. m. (Jr. id.) A whining child.

Pi>T, piiit, «. m. The young of moorfowl ; a. pout. N. pi.

pfitan.

Put, s. m. A push, a shove.

Put, v. a. Push, shove, jostle ; put with the head. Pret.

phut, pushed ; fut. aff. a. putaidh, shall push,

P^TACH, a. {from piit.) Like a young pout; moorfowl,

abounding m young moorfowl ; producing young moor-
fowl.

PuTACH, a. (from put.) Pushing, shoving, jostling.

PuTADH, aidh, s. m. A pushing, a shoving, a jostling; a

butting, a push, a shove, a jostle, a put. Cha dean thu 'm

putadh, yoti will not make it out.

PuTADH, 3 s-ing. and pi. imper. of put.

PuTAG, aig, s./. A thowl, an oar pin; a/so, a pudding.
—

Shaw. N. pi. putagan.

PuTAGACH, a. Having thowls or oar. pins, as a boat.

PuTAGAicii, V. a. Provido.or furnish, as a boat, with thowls
or oar pins.

PuTAGAicHTE, p. port. Fumishcd with oar pins, as a boat;

thowled.

PuTAOAN, ain, s. m. A pudding, a pock-pudding.

PuTAiN, gen. sing, and n. pi. of putan; which see-

POtan, ain, s. m. (dim. of put.)
' A young moorfowl, a pout;

a young hare.—Shaw.

Pi>TAN, n. pi. of put. Pouts, young moorfowl.

Putan, ain, s. m. A button. iV; p/. putain. Putan diiirn,

a sleeve button.

Putanach, a. Full of buttons ; like a button.

PuTANACHADH, aidh, s. m. Buttoning.

Putanachd, s./. Button-making.

PuTANAicii, t). a. Button. Pre^ a. phutanaich, imttoned;

fut. aff. a. putanaichidh, shall button.

PuTANAiCHTE, p. part, of putanaich. Buttoned.

Pi>TANTA, a, (from -pht.) Shy, as a young moorfowl ; coy.

POtantachd, s.f. Shiness, coyness.

PuTAR, yk^ pass, of put. Shall be pushed.

PdTiiAR, air, s. m. Hurt, harm ; a sore; a suppurating sore ;

a grievous wound ; a cause of sorrow. Is mbi ar piithar,

great is our cause of sorrow.—Death of Carril.

PuTHARACHADH, aidh, s. m. Suppuration.

t PuTRALL, aill, s. m. (Ir. id.) A lock of hair.—Shaw.

R.

R, r, (ruis, the elder-tree,) is the fifteenth letter of the

Gaelic alphabet. In general, it sounds the same as in

other languages; as, rach, go; mor, great; rug, caught ;

where it has the same sound with r in raw, more, rook.

But if in the same syllable r be preceded or followed by one

of the small vowels, e or i, or by both, it has a sound to

which there is none similar in the English tongue ; but very
much resembles that of r in the French word, prairie, a

meadow; as, airidh, worthy; fir, men; feirg, wrath.

Ra, adv. Very; exceeding, quite. More frequently written

ro ; which see.

t Ra, s. m. A moving, a going; hence, rad, a road.

RXbach, a. (Ir. id.) Litigious; quarrelsome; plentiful;
fruitful. Com. and sup. rabaiche.

Rabachas, ais, s.m. Litigation; quarrelsomeness; plenti-

fulness, fruitfulness. Fear rkbachais, a litigious fellow ;

luchd rkbachais, litigious persons.

Rabaid, s./. A rabbit. JV. p/. rabaidean. Cuilean rabaid,

a young rabbit.

Rabaideach, a. Abounding in rabbits ; like a rabbit.

RiBAiR, s. m. A quarrelsome, litigious fellow ; a wrangler.
Cha 'n 'eil ann ach rkbair oglaich, he is but a wrangler of
a fellow. N. pi. rabairean.

Rabaireach, a. Quarrelsome, litigious; wrangling. Is e

do ghnkth 'bhith rkbaireach, you are always quarrelling.

Rabaireaciid, s./. Quarrelsomeness, litigiousness ; wrang-
ling ; frequent or continued quarrelling.

RXBal, ail, s. m. A noise ; a bustle.

RAbalach, a. Noisy; bustling.

RAbalachd, s.f. Noisiness; continued noise; continued

bustle.

Rabh, pret. of the auxiliary verb bL Was. More frequently
written robh ; which see.
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RAbhach, a. Giving a warning ; giving a caution ; admoni-

tory ; like a warning or caution ; hinting.

Rabhachail, a. (rabhach-amhuil.) Admonitory ; hinting,

giving caution or warning ; like a caution ; fond of caution-

ing, or of warning.

Rabiiachan, ain, s. m. A beacon ; a warning.

t Rabhadar, an Irish i»/?ec<Jore of rabh. They were.

Rabhadh, aidh, s.m. (Ir.id. Dm. raab.) A caution ; a

warning; a hint; a precedent; an example. Bheir e

rabhadh, he will give warning.
—Stew. Ezek. Thoir rabh-

adh, warn.

RAbiian, ain, s.m. (Ir.id.) A rhapsody ; a tedious repe-
tition ; a long prosing harangue ; a spade.

RAbhanach, a. Rhapsodical, haranguing; a/so, an haran-

guer.

RAbhanaciid, s.f. Rhapsody; an harangue.

Rabhanaiche, s. m. See Rabiianair.

Rabhanair, s.m. (rabhan' ear.) Arhapsodist; an haran-

gner ; a proser. N. pi. rabhanairean.

Rabhart, airt, s. m. Upbraiding.

Rabhd, s.m. Idle talk; low, vulgar language ; vapouring;
a tedious harangue ; also, an idle talker.

Rabhdach, o. Fond of idle talk; haranguing.

Rabudadh, aidh, s. m. Idle talk, vulg-ar language, vapour-

ing, boasting ; a boast.

Rabhdair, s. m. One who indulges in idle talk; a verbose

fellow; avapourer; a gossip, a prater. iV. p/. rabhdairean.

Rabhdaireaciid, s./. Vulgar verbage ; verbosity; vapour-

ing ; prating, gossiping.

Rabiiladh, aid, s. m. (Ir. id.) Boasting.

RAc, raic, s. m. (Goth. raca. Arm. rakkan.) A hay-rake.
N. pi. racan.
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R?tc, raic, «. m. A crash ; a prolonged crash ; the noise of

cloth in the act of tearing ; the noise of a sithe in the pro-

cess of mowing; a prattling; a gushing; a shedding, as

of tears ; a croaking noise, as of crows.

t Rac, raic, s. m. (Ir. id.) A king or prince ; a bag, a

pouch.
—Shaw.

Ric, V. a. and n. Rake as hay; make a crashing noise;

croak ; rehearse ; repeat. Pret. a. rkc ; fut. aff. a. r^caidh.

Racach, a. (fromikc.) Like a rake ; crashing; noisy.

Racadal, ail, s. m. Horseradish; wild radish.

Racadh, aidh, s. m. A raking, as of hay ; a crashing noise ;

the noise made by the tearing of cloth ; a rake.

RAcAiLy «./. (jlrm. stracal, to crush.) A continued crush-

ing noise ; frequent crushing ; a discordant voice ; a croak-

ing.

Racaix, gen. sing, and n. pi. of racan.

Racair, s.m. {Ir. id.) An impertinent pfattlier ; a loud

talker ; a man with a discordant voice ; a raker ; a rehearser ;

a romancer; a talkative lying person. N. pi. rkcairean.

Racaireachd, s.y. (/r. td.) Loud and idle prattling, im-

pertinent language; vocal discordance; a raking; a re-

hearsing ; romance ; idle repetition ; verbiage.

Racan, ain, s. m., dim. of rac. {Corn, rakkan.) A little

hay-rake; a harrow; noise; a croaking noise; a crash;

mischief; bowling.
The harrow called racan, is used in the Hebrides. It consists of

a block ofwood with a few teeth, and is used in such places as will

not admit of the use of the larger instrument. It is commonly tied

to the horse's tail ; but not unfrequently it is dragged along the sur-

face by women and boys.

Racax, n. pi. of rac. Rakes, harrows.

Racanach, a. Like a rake or harrow; of, or belonging to,

a rake or harrow ; crashing ; prating, dissonant, croaking.

Racanta, a. Crashing, noisy ; loquacious; croaking.

Rach, v. irr. {Ir. rach.) Go, proceed, move, travel, walk.

Pret. a. Chaidh, went ; fut. aff. theid, shall go. Rach

suas, go west ; go up or ascend. Pret. sub. rachainn, /
would go. Pret, neg. and interrog. deachaidh and deach,
did go. An deach e suas? cha deach, did he ascend? no.

Rach air ais, go backward, wane, wither.

RXcHwii, imper. of rach. Let go. Rachadh e, i, iad, Zef

him, her, them go ; also, pret. sub. of rach. Would go.

t Rachail, s./. (/r. rachoil.) A winding sheet.

Rachainn, 1 sing. pret. sub. of rach. I would go. Le fkilt

rachainn na choinneamh, with welcome I would go to meet

him.— Oss.

t Rachall, aill, s. m, A winding sheet.

Rach AM, I sing, tmper. of rach. Let me go.

Rachau, {from rach.) Used impersonally. Rachar suas

learn, leo, /, they, went west, or ascended.

Rachd, s. A law. More frequently written reacAd ; which
see.

Rachd, «. wi. A rake for gathering hay. N. pi. rachdan.
Written also rdc.

Rachd, s.m. A crash; a prolonged crash ; the noise made

by the rending of cloth ; the noise of a sithe in the pro-
cess of mowing ; a croaking ; a prattling ; a rake ; a crak-

ing noise ; a gushing ; a shedding, as of tears.

Rachd, v. a. Rake as hay ; make a crashing noise ; croak.
Written also rac ; which see.

Rachdail. See Racail.

Rachdair. SeeRicAiR.

RAcfinAN, ain, s.m. A rake, a harrow. iV. pZ. rachdain.
Rachdain giuthais, rakes offir.—Macfar. See RAcan.

Rachdmhor, a. Handsome; tearful; o/so, legislative. O
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rosgaibh rachdmhoir an 6g-thriath,_/VoOT the handsome eyes

of the youthful chief.
— Oss. Com. and sup. rachdmhoire.

RAd, raid, s. m. {Dan. Goth, rad, a road.) A road; a path.
Written also rathad and rod ; which see.

Radaireal, eil, s.m. A strolling; a wandering.

RAdau, ri-.pZ. of rad. Roads, paths.

Radan, ain, s.m. A rat; the mus rattus oihmudius,. N.pl.
radain. Fuath radain, ratsbane.

Fr. rat. Teut. ratte, rat. Ir. radan. Sp. raton, a he-
mouse.

Radanach, a. Full of rats; like a rat; ofrats.

Radan, uisge, s. m. A water-rat; the mus amphibius of
Linnaeus.

Radii, s. m. (Ir. id. Gr. fia, dico.) A saying, a word ;

an expression ; a speech. Radh do bheoil, the word of thy
mouth.—Mac Lac. N. pi. radhan ; d. pi. radhaibh. lom-
radh air do radhaibh, the report of thy sayings.

—Stew. 1 K.
Radii (ag), pr. pa^^ of abair, u. iVr. Saying, speaking. Ciod

a tha thu 'gradh, rvhat are you saying.

Radiiadii, aidh, s.m. Instruction; a saying ; expression.
A faghail radhaidh, receiving instruction.

Radhainn, s.f. A saying, expression. Is sinn dh' fhaot-
adh a radhainn, we had reason to say it.—Turn.

Radharc, aire, s.m. {Ir. id.) The faculty of sight; see-

ing, sight. A faghail an radhairc, receiving their sight.
—

Stew. Matt. Radharc mo dha rosg, the sight of my two

eyes.
— Oss.

Radharcach, a. {Ir. id.) Having the faculty of sight ;

conferring the faculty of sight ; observant.

Rag, a. {Ir.id.) Stiff; obstinate; inflexible; tight, as a

rope ; tough ; dim. Amhach rag, a stiff or stubborn neck.—Stew. Jer. loma corp rag an raoin Ruairidh, many a

stiff corpse in the plain of Rory, i. e. in Killicrankie.—
Old Song. Sfiil rag, a dim eye.

—Stew. Sam. ref. Cam,
and sup. raige.

Rag, s. m. {Ir. rag. Heb. Syr. raka. Goth, raka.) A
wrinkle ; a term of personal contempt ; a shabby fellow.

Ragach, a. {Ir. id.) Stiff, obstinate ; tough ; wrinkled.
Com. and sup. ragaiche.

Ragachadh, aidh, s. m. A stiffening, toughening; a

tightening, as of a rope; a wrinkling. Air ragachadh,
grown stiff or tough.

Ragachail, a. Having a tendency to stiffen, toughen, or

tighten ; causing stiffness, toughness, or tightness.

Ragaich, v. a. and re. {from rag.) Stiffen, toughen, tighten
or stretch, as a rope ; grow stiff or tough ; grow tight, as a

rope. Pret. a. ragaich; fut. ragaichidh, shall stiffen.

Ragaichte, p. part, of ragaich. Stiffened, tightened,
stretched, tense ; toughened.

Ragaim, s. f. Sneezewort. Meacan ragaim, or roibhe,
sneezewort; common field pellitory ; ihe ptarmica vulgaris
pratensis of botanists.

Rag AIR, s. m. One who uses violence; an extortioner, a

villain, a rogue, a deceiver ; an instrument for tightening a

rope ; one with a wrinkled face.

Ragaireach, a. {Ir. id.) Roguish, villainous, deceptive ;

using violence, extortive.

Ragaireaciid, s.f. Roguishness, villainy, deceptiveness ;

violence ; the practice of violence. Luchd na ragaireachd,

people of violence.—Sm.

Rag-bheart, -bheirt, s. A mischievous deed.

Rag-bheartach, a. Perverse, headstrong, mischievous.'—
Macd.

Rag-bheartas, ais, s. m. Perverseness, obstinacy, mischief.

Rag-mhuinealach, a. Stiff-necked; stubborn; head-



R A I R A I

Btnmg, perverse. Sluagh rag-mhuinealach, a stiff-necked

people.
—Stew, Exod.

Rag-miiuinealachd, s. /. Stubbornness, obstinacy, per-
verseness.—Stew. Sam.

Rag-roth, s. m. A torturing-wheel.

Rag-sih>il, -shM, s.f. A dim eye. N. pi. rag-shililean.

Rag-shOileach, a. Dim-eyed,

t Raib, J./. {Ir.id.) A turnip ; a rope.
—Shaw,

+ Rabh. Now written robh ; which see.

Raieleachan, ain, s. tn. A scullion.

Raichd, s.f. (Jr. id.) Idle talk; boasting; gibberish;

impertinence.

Raichdealachd, s.f. Idleness in conversation; gibberish,
boastfulness.

RiiCHDEiL, a. Inclined to talk idly,

t Raicneach, ich, s.f. {Ir. id.) A queen.

Raid, gen. sing, of rad ; which see.

Raide, s.f. Cunning, sliness. Luchd raide, cunning people.—Old Song,

Raideaciias, ais, s. m. (/r. raiteachas.) Boastful speech ;

arrogant language, arrogance ; pride ; a saying ; a report ;

a trial of skill.

Raideag, eig, s.y. (/r. raideog.) A myrtle.

Raidealach, a. Cunning, sly ; insidious. Gu raid-

ealach.

Raidealachd, s.f. Cunning, sliness.

Raideil, a. Cunning, sly, insidious.—-Stew. 0. T.

t Raidh, s. f. (Jr. id.) A radius.

Raidh, v. Threaten ; appeal ; look. Pret. a. rkidh, threat-

ened; fut. aff. a. raidhidh, shall threaten. Rkidh air,
threaten him ; rkidh e orm, he threatened me.

Raidh, raidhe, s. m. An umpire or arbiter; a judge; an

appeal; a threat; a rank, as of soldiers; a speech; an

entreaty; an intercession. Leig gu raidhe, bring to arbi-

tration; submit to arbitration; appeal. Thoir raidh,
threaten. Written also rdith. <

Raidhe, s.f. A quarter of a year. See also RIithe,

Raidhean, ein, s. m. (Ir. id.) A crowd or rabble.

RAiDHEiL, a. (raidh-amhuil.) Quarterly. See Raitheil.

t Raidhmheas, eis, s. m. {Jr. id.) A dream ; a romance ;

a cubit.—Shaw.

t Raidhmheasach, a. {Ir. id.) Fabulous, romantic ; gas-
conading.

—Shaw.

Raidhreach, ich, s.f. {Ir. id.) A prayer; a petition; a

request.

Raidis, s.f. {Ir, id.) Radish. N. pi. raidisean.

Raidsk, s. w. and/. An idle talker ; a prater; verbiage.

Raidseach, a. Verbose; talking idly; prating.

RAiDSEACHAS, ais, s. m. Idle talk ; verbiage.

Raige, com. and sup. of rag.

Raigkad, eid, s. m. {from rag.) Toughness, tenseness;
tightness, stiffness ; increase in toughness or tenseness.

Ruigead, \\Ve, all nouns ending in ad, derived from the

comparative, is a kind of comparative noun. Is raigeid an
cord an tarruing sin, tliatpuU has rendered the rope tighter.

Raigealachd, s.f. Impetuosity,
t Raigh, s.f. {Ir. id.) Frenzy.
Raighe, s./. An arm. Written also rwi^rAe ; which see.

Raighe, s. /. A rank or file of soldiers. Am builsgean
riighe Innistore, in the midst of the ranks of Inistore.—
Old Poem.

Raigheil, a. {from raigh.) Frantic.

Raiolear, eir, $, m, A ragged, untidy person.
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Railoe, s,f, A burial. More frequently written reilig.

Raillidh, s.f. A fight, a fray. This word is, I believe,

local.

t Raimh, s.f. {Ir. id.) Brimstone.—Shaw.

RAiMii, gen. sing, and n. pi. of rkmh ; which see.

Raimhdeas, eis, s. m. {Ir. id.) Fatness; g^easiness.
—

Shaw.

Raimhead. See Reamhad.

RAiN, gen. sing, of rin.

RAiv, contractedfor riinig; pret. of ruig, v. irr. Reached,
arrived.

RAiNEACH, ich, s. /. (/r. raithneach. TF. rhedyn.) Fern;
brake ; the common female fern, the filix femina rml-

garis of botanists ; also, the name of a beautiful valley in

the wilds of Perthshire, where the Gaelic language is

spoken in its greatest purity. Raineach naine, greenfern.
—

Oss. Duthona, Mar rainich, like fern ; goisean rainich, a

tuft offern ; raineach muire, common male fern, iheflix
major vulgaris,

Raineachail, a, (raineach-amhuil.) Ferny; like ferns.

RAiNEAS, iw^eciiora of ruig. Reached, arrived. Rkineas tir

nam fionan trom, I reached the land of clustering vines.—
Mac Lack.

RAiNiG, pret, of ruig. {Ir. rainidh.) Reached, arrived.

Rainig a gaoir mi, her cries reached me.— Oss. Fin. and
Lor. Rainig sinn easach na leacainn, we reached the dark
torrent of the steep.

— Oss.

Rain-mhill, v. a. Abolish; abrogate. P. part, rain-

mhillte.

Rainn, gen. sing, of rann; which see.

Rainn, 5. f. A part or portion. More frequently written

roinn.

Rainn an uisge, s. Eyebright.

Rainnsich, V. o. Arrange; put in rows or ranks.

Rainnsichean, n. pi. Ranges, rows, ranks.

Rainnsichte, p. part, of rainnsich. Arranged.

fB,Ais, s.f. {Ir.id.) A path; a way,

RAite, s.f. Idle conversation; boasting; gibberish; ver-

biage; arrogant language; speech, language; one who talks

idly. Bu tearc a raite, she spoke but seldom.— Oss. Gaul.

RAiteach, a. Apt to talk idly; boasting; fluent; also, a

desultory prater.

RAiteachail, a. Boastful; apt to prate; arrogant. Gu
r^iteachail, boastfully; daoine rkiteachail, boasters.—Stew.
Gen.

RAiteachas, ais, s. m. {Ir. raidteachas.) Boastful speech,
idle speech, desultory, unmeaning language ; a lie ; a re-

port ; an idle surmise ; arrogance ; a contest ; a saying ; a

common saying ; a speech. A raiteachas, his lies.—
Stew. Jer.

RAiteachd, s.f. Idle talk, verbiage; desultory prating.

Luchd-raiteachd, idle talkers.

Raitean, ein, s. m. (Jr. id.) Pleasure.—Shaw.

RAiTH, s.m. An umpire; a judge; an appeal; a threat; an

entreaty; an intercession. N. pi. raithean ; d.pl. raithibh.

Leig gu r^ith, appeal.

Raith, s./. {Ir.id.) Fern, brake.

RAithe, s. f. A quarter of a year. R^ithe sneachdach,

re6tach, a snowy , frosty quarter.
—Macfar.

Raitheacii, a. Prone to threat, threatful ; appealing.

RAiTHEACHD, s.y. A habit of threatening ; minaciousHCss ;

the circumstance of appealing.

RAiTiiEiL, a. (riithe-amhuil.) Quarterly. An Rannsachadh

Raitheil, the Quarterly Review.

Raithinn, for radh ; which see.
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Raitse, s.f. Idle conversation ; boasting; verbiage; a de-

sultory prater.

Ramas, ais, s. m. (Ir. id.) Rhyme; romance.

Ramasach, a. Romantic; fabulous.

RiMH, r^imh, s. m. An oar; a tree; a branch; a wood.
N. pi. raimh and ramhan. Taimibh bhur raimh, pull your
oars.— Ull. Talamh nan ramh, the country of woods.—
Oss. Fing.

Lot. ram-US, a branch, and rem-us, an oar. Ir. ramh.
W. rhAyv. Arm. rava ajid rev. Corn. rev.

Ramh, v. a. {Ir. id.) Row a boat. Pret. a. ramh, roived;

fut. aff. a. ramhaidh, shall row.

Ramhacii, aich, s.f. (/row ramh.) A float or raft; a row-

ing ; a rowing-match.

RAMHACH,a. Having oars; woody; branchy.
Ramhachadh, aidh, s. m. A rowing; a furnishing with

oars ; a branching.

Ramhachd, s./. (/row ramh.) The employment of rowing ;

oar-making.

Ramhadair, «. 771. {Ir. id. Com. revador.) A rower ; an
oar-maker; rairely, a traveller. N. pi. ramhadairean.

Ramiiadaireachd, jt./. The employment of rowing ; oar-

raaking.

Ramhadh, aidh, s. m. A rowing. Air a ramhadh, rowed.

Ramhaich, v. a.,from ramh. {Lat. remig-o.) Row; supply
<»rs ; man with oars. Pret. a. ramhaich ; fut. aff. a. ramh-
aichidh, sliall row.

Ramhaiche, s. m. A rower. Gach ramhaiche fo" eislean,
each rower afflicted.— Oss. Duthona. N. pi. ramhaichean,'
rowers. Do ramhaichean, thy rowers.—Stew. Ezek.

Ramhaichte, p. part. Furnished with oars ; rowed.

Ramhair, s. m. ramh-fhear. {Ir. id. W. rhuyvur. Com.
revadar.) A rower. N. pi. ramhairean.

Ramhaireachd, s.f. {Ir.id.) The employment of rowing ;

oar-making.

Ramhan, 71. pZ. of ramh. Oars. See Ramh.
Ramhar, a. Fat. More frequently written reaTTjAar.

Ramh-dhroighionn, -dhroighne, s.f. Buckthorn.—5Aau).
Ramh-long, luing, s. A

galley. N. pi. ramh-longan.
Ramlair, s. 771. A noisy fellow ; a rambler.

Ramlaireachd, s./. Noisiness; rambling.
Ran, rdin, s. m. {Ir. id.) A loud cry ; a shriek ; a roar, a

bellow. Leig e ran as, he roared ; dean rin, roar.

Germ.ro\inm,amurmur. Ang lo-Sax. mnmn. Franconian,
mnen. Island, runa.

t Ran, s. m. {Heb. ranach. Egyptian, ranah.) A frog.
Ran, rain, 5. 771. {Ir. id.) A crumb, a morsel ; truth.—
Shaw.

t Ran, a. {Ir. id.) Clear, evident; noble; nimble.—
ohaw.

Rkv,v.n. Roar; cry aloud, as with pain; shriek; bellow;
crash loudly. Pret. a. ran ; fut. aff. a. rinaidh, shall
roar; pret. sub. rinadh, would roar. Ged rdnadh sliabh,
though hills would roar.—Fingalian Poem.

Ranaich, s.f {from An.) A continued
roaring; a shriek-

ing; a crymg aloud with pain; a
bellowing. Rdnaieh na

fairge m6ir, the roaring of the great sea.—Old Poem.
RAnan, ain, s. 77!. A roar; a shriek ; aery; a bellow.

Ranc, ramc, s. 772. More commonly written rang ; which see.

Randach, aich, s. 771. {Ir.id.) A partisan. N. pi. randaich.

Randonaich, v. a. Abrogate.—5^aa.'.
Rang, raing, , „,. {Ir. id.) A rank; a row ; an order; a

range ; rarely, a wnnkle ; the bank of a river. N vl
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rangan ; d. pi. rangaibh. An taobh stigh do na rangaibh,
the inside of the ranges.

—Stew. 2 K. ref.
Ir. ranc, a rank. Swed. rang. Dan. rang. ^r77i. reng.

Teut. rancke.

Rangach, a. {Ir. id.) In ranks or rows, in ranges ; rarely,
wrmkled.

Rangachadh, aidh, s. m. A putting in ranks or in rows;
an arranging ; arrangement.

Rangaich, v. a. Put in ranks or in rows ; arrange. Pret. a.

rangaich ; fut. aff. a. raingaichidh.

Rangaichte, p. part, of rangaich. Put in order, arranged.
Rangair, s. 77!. A wrangler.

Rangan, ain, s. m. {Ir. id.) Sloth.

Rangan, n. pi. of rang. Ranks, rows.

Rann, rainn, s. c. {Ir. id. Arm. rann, portion.) Averse;
a stanza; a song; rhyme; a poem; a catch ; a section;
a canto; a verse of a chapter; a portion or part; a bond
or tie; a promontory.

Rannach, aich, s. m. {Ir.id.) A songster; a rhymer; a
bard. N. pi. rannaiche.

Rannach, a., /ro77i rann. {Ir.id.) Metrical ; versifying ;

also, distributed ; in parts or portions.

Rannachd, s./. Rhyme; metre ; versifying ; versification ;
a tale, a story ; a satire.

Rann ADH, aidh, s. m. A sharpening ; a bringing to a point ;

a beginning.

Rannag, aig, s./. A star. i\r. p/. rannagan,
Rannaich, u. 7!. Make verses; rhyme. Pref. o. rannaich ;

fut. aff. a. rannaichidh.

Rannaiche, s. m. A poet ; a rhymer; a songster ; a bard.

Rannaicheachd. See Rannachd.
Rannan, ain, s. 771. The lowing of deer.—Shaw.

Rann-leabhar, air, s. m. Anthology.
Rannmheas, s. m. The scanning of verses.

Rann-phairt, s.f. {Ir.id.) Participation; a portion; a
participle.

Rann-phairteach, a. {Ir. id.) Participating, sharing,
apt to share ; in shares.

Rann-phairteachadh, aidh, s. m. {Ir. id.) A partici-
pating ; a giving a share.

Rann-phairteachail, a. Portionable; communicable;
partaking of; prone to share.

Rann-phAirtich, v. a. Share; communicate; impart;
divide into shares, portions, or sections. Pret. a. id. ;

fut. aff. rann-ph^irtichidh.

Rann-phAirtiche, s. 77i. {Ir. rann-phartuiche.) A par-
taker, a sharer.

Rann-phAirtichte, p. part, of rann-ph^irtich. Shared,
communicated, imparted ; divided into shares or sections.

Rannsachadh, aidh, s. 772. A searching; a rummaging;an
inspecting ; a reviewing ; a search ; a minute examina-

tion
; a review.

Rannsachair, s. 777. A scarcher ; an examiner; a scruti-.

nizer; an inspector; a reviewer. iV. pi. rannsachairean.

Rannsaich, v. a. Search, rummage ; examine, scrutinize ;

explore; review. Pret. a. rannsaich, searched; fut. aff. a.

rannsaichidh, shall search ; fut. pass, rannsaichear, shall be
searched.

Rannsaichidh, fut. aff. a. of rannsaich. Shall or will
search.

Rannsaichte, p. part, of rannsaich. Searched, examined^
inspected, scrutinized, explored.

Rannsuchadh, aidh, s.m. See Rannsachadh.
Rannsuich, v. a. See Rannsaich.
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Rannsuichte, p. part, of rannsuich. Searched, examined ;

inspected.

Rannta, part. Shared, divided.

Ranntachd, s.f. {It. id.) Versification, metre, poetry;

jurisdiction ; territory.

Rant, ranta, s. m. A rant ; a noise; a confused dance.

Rantair, $. tn. A ranter ; a noisy fellow. N. pi. rantairean.

Rantaireachd, s./. Ranting; noisiness. Is ann ort tha

'n rantaireachd ! how noisy you are I

Rannuidiieachd, s.f. See Rannachd.

Raod, s. tn. A thing. More properly written rud ; which see.

Raodhair, s.f. An upland plain or field ; a down. N.pl.
raoidhrichean.

Raogha, s. m. A choice. See Rogha.

Raoghnaich, v. ; more frequently written roghnaich.

Raoic, s.f. A bellow, a roar ; the voice of a deer. Written

also raoichd.

Raoic, v. n. Bellow, roar; belch. Pref. a. raoic; fut. aff.a.

raoicidh, shall, roar. Mar a raoiceas leomhann, as a lion

roars.—Stew. Is.

Raoichd, s.f. (/r. id.) A bellow, a roar; the voice of a

deer.—Macint. A belching noise; eructation.

Raoichd, v. n. Bellow, roar; bellow, as a deer; belch. Pret.

id. ; fut. aff. raoichidh, shall bellow.

Raoichdeach, a. Bellowing, roaring; making' a belching
noise ; flatulent.

Raoichdeil, a. (raoichd-amhuil.) Bellowing, roaring;

belching.

Raoichdeil, s.f. A bellowing, a roaring ; a belching.

Raoimeach, a. Plundering.

Raoimeadh, idh, s. »i. (Ir.id.) Depredation, plundering.

Raoin, gen. sing, of raon.

Raoineadh, idh, s. tn. (Ir. id.) Triumph, victory.

Raoik,, Raoidhir, (an), adv. (Jr. an reir.) Yesternight,
last night, last evening.

Raomadh, aidh, s. m. {Ir. id.) Phlegm,

t Raon, u. a. Turn; change; tear, break.—Shaw.

Raon, raoin, s. m. {Ir. id.) A plain, a field, a green ; an

upland field or plain ; a down. Air raoin nan sonn, on the

. field of heroes.— Oss. Fing. N. pi. raonaichean and
raointean.

.Raonach, a. Meadowy; having fields or greens : of a field

or green; of an upland plain. Glasrach raonach, a6o2(nd-

ing in green groves and meadows.—Macdon.

Raonadh, aidh, s. m. {Ir.id.) Away, a road, a haunt ;

a breaking, a tearing, a changing.
—Shaw.

Raonaichean, n. pi. of raon; which see.

Raosar, air, s. tn. A currant.

RAp, ripa, s. m. Any creature that digs, or that draws its

food towards it, as cows ; also, noise.—Shaw.

RiPACii, a. Noisy; slovenly; drivelling.

RApair, s. m. A noisy fellow; a slovenly fellow. N.pl.
rapairean.

RApaireachd, s.f. Noisiness; slovenliness.

RiPAL, ail, s. tn. {Lat. rabiil-a, a brawler. Eng. rabble.)

Noise, bustle. Cinneadh mh6r gun bhosd gun r^pal, a

mighty clan without boast or noise.—Old Song.

Rapalach, a. Noisy, bustling. Gu rkpalach, in a noisy
manner. Com. and sup. rapalaiche.

R' ar, {for ri ar.) By or beside our; to our. R'ar taobh,
by our side. See Ri.

Ras, rais, s. m. {Ir. id.) A shrub ; underwood.

RAsACH, a. {Ir.id.) Shrubby ; like a shrub ; of shrubs.
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RAsACHD, *./, {Ir. id.) A shrubbery ; shrubbiness.

Rasaiche, s.y. A gipsey ; a hussy ; a rambler; a rambling
woman ;—^aid mostly of a roving, lewd female.

Rasair, «. m. A rambler.

Rasaireachd, s.f. Rambling.

RAsan, n. pi. of tks. Shrubs ; underwood ; copses ; brush-

wood.

RAsAN, ain, s. m. {Ir.id.) A grating discordant noise;

unpleasant monotony ; a monotonous speaker ; also, a

copse, a shrubbery.

RAsANACii, a. {Ir. id.) Discordant, monotonous, grating;
also, a dull prosing speaker.

RAsANACHD, s./. (/rom r^san.) Monotony; tedious verbiage.

RAsAR, air, s. m. A razor.

Ras-chrann, -chroinn, s. m. {Ir. id.) A shrubbery tree.

Ras-chrannach, a. {Ir. id.) Abounding in shrub trees ;

made of shrub trees; substantively, a shrubbery.
—

O'Reilly.

Rasdach, aich, s. m. {It. id.) Churl.

Rasdail, gen. sing, of rasdal. Of a rake.

Rasdail, v. a. Rake together, as hay.

Rasdal, ail, s. m. {Lat. rastell-um. Arm. rastel.) A rake

for hay. Cho chruaidh ri rksdal, as hard as a rake;

rksdal ghead, a hand-harrow. N. pi. rksdalan atid rasdail,

rakes.

RAsdalach, a. Like a rake ; that can be raked.

RAsdaladh, aidh, s. m. A raking together, as hay ; a

gathering.

RAsdaladh, (a), pr. part, of rasdail. Raking.

RAsdalaiche, s. m. A raker of hay ; one who works with

a rake.

Rasgair, s. m. An idle talker.

Rasgaireachd, s.f. Idle talk. ,

Rasmhaol, aoil, s. m. A sea-calf.—Shaw.

Rastach, aich, s. m. See Rasdach.

Rastair, s.f. {Ir. id.) Great satiety.

f Rat, s. {Ir. id.) Motion.

Rath, s. m. {Ir. Germ, id.) Good luck; prosperity; success;

good fame ; character ; surety ; wages. Mo rath is mo
chliu, my character and renown.— Oss. Duthona. Cha toir

duine rath air eigin, a man cannotforce good luck.—G. P.

Cha tig rath ort, you will not prosper.

t Rath, s. m. {Ir. id.) A fortress ; a village ; an artificial

mount ; a steep place ; a prince's seat ; fern ; a plain or

cleared spot.

Rath, s. m. {Lat. ratis.) A raft. N. pi. rathan ; d. pi.

rathaibh. Chuir mi iad air falbh nan rathaibh, / sent

them off in their rafts.
—Stew. K.

Rathach, a. Prosperous, lucky, successful; like a float.

Aiteam rathach, a successful people.
—

Fingalian Poem.

t Rathach, aich, s. m. {Ir. id.) The hough.
—Shaw.

Ratiiachadh, aidh, s. m. A prospering, a succeeding;
success, prosperity.

Ratiiad, aid, s. m. A road or highway; a path, a way,
a track. Tre namh tha 'n rathad gu 'r loingeas, the way
to our ships lies through enemies.—Oss. Duthona. Rathad

m6r, a high road.—Stew. Pro. Rathad m6r an righ, the

king's high road; rathaid mora, highways.
— Stew. Lev.

As an rathad, out of the way ; aside.— Oss. Duthona. Air

an rathad, on the road, coming ; bharr an rathaid, off the

way. Gabh do rathad, begone ;
—so the Latins said cape

viam. A gabhail an rathaid, travelling ; luchd gabhail an

rathaid, wayfarers; re an rathaid, the whole way, all the

way.
Pers. rah. Fr. rade and route. W. rhyd. Ir. rod, a

road. Heb. ratz. Chald. rahat, to run. Arab, rati, to
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walk, and rahhat, one who runs. Germ, raden. Arab.

rats, to run.

Rath AIL, a. (rath-amhuil.) Fortunate, prosperous ; famed ;

well-spoken of. Dream rathail, a prosperous people.
—

Macdon.

Rathamhnas, ais, s. m. Prosperity ; happiness.
—Shaw.

Rathan, ain, s. m. A surety ; a twirl affixed to the pirn of

a spinning-wheel; a pulley. F^g do chuid-throm air do

rathan, leave thy dependence on thy surety.
—Old Poem.

Rathanach, a. Having puUies.
—Turn.

Rath-mhoihe, com. and sup. of rath-mhor.

Rath-mhor, a. (Jr. rathmhar.) Fortunate, prosperous ;

reputed, noted. Com. and sup. rathmhoire.

Rath-sholus, uis, $. m. Between the front and back doors.—Shaw.

Ratreut, s. m. A retreat.

Re, prep, {for ri.) To, at, by, of, against. Eisd re m'ghuth,
listen to my voice.—Stew. Gen. See Ri.

R£, s. m. {Ir. id.) A space of time ; duration; time, life ;

lifetime ; a planet ; the moon. Re an laoich, the hero's

tlife.

—Oss. Gaul. Mar re na h-oidhche, like the moon of
the night.

— Oss. Duthona.

Ri, prep. During. R^ tamuill, for a time ; rfe seal, for a

time, for a season ; dh' imich ri seal clann Mhuim, the

sons of Momi have gone for a time.— Oss. Fin. and Lor.

R6 na h-oidhche, all night.
—Stexu. Job. R6 'n latha, all

day ; rh na bliadhna, all the year, during the whole year ;

re an rathaid, the whole way.

H| Reab, v. a. See Reus.

Reabach, a. See Reubach.

REABir, s.m. (Jr. id.) A wile; a trick ; cunning.

Reabiiach, a. Subtle, cunning; substantively, one who
plays tricks ; a mountebank.

t Reabhlangar, a. (/r. id.) Skipping, playing, sporting.—Shaw.

Reabiiradh, aidh, s. m. A skipping, a playing.
+ Reac, s.f. Jr. id.) A woman, a damsel.

Reacar, a. Swift; hot; growing quick ; strong.
—Shaw.

Reach, v. n., provincialfor rach ; which see.

Reachd, s. m. A statute, a law, decree or ordinance, a
command ; command, power, authority ; keen sorrow.
Reachd do 'n uisge, a decree to the rain.—Stew. Job.
Chain iad sealladh air gach reachd, they lost sight of every
law.—Mac Co. Dream gun iireamh fo d' reachd, people
without number under thy command.—Mac Loch. N. pi.
reachdan. Mo reachdan, my statutes.—Stew. 0. T.

Lat. rect-um, right. Eng. t riht and reicht. Germ, recht.

Island, rett. Swed. raett. Ir. reachd. Sco. richt.

REAcnnACii, o. Jr. id.) Of, or belonging to, a law or
statute ; enactive ; legislative ; imperative ; authoritative ;

strong ; causing deep sorrow.

Reachdaciiadh, aidh, s.m. A legislating.
Reach DACiiD, s.f. Legislation; enaction.

Reach dadair, s. m. A legislator; a lawgiver.
—Q. B. ref.

N.pl. reachdadairean.

Reaciidadaireachd, s.f. Legislation; enaction; a de-

creeing.

Reachdatcii, v. n. {from reachd.) Enact, legislate ; ordain,
decree, appoint. Pret. a. reachdaich ; fut. aff. a. reachd-
aiehidh.

Reachdaichte, p. part. Enacted, ordained.

Reachdail, o. (reachd-amhuil.) Lawful, legal ; regular.

Reachdair, s. OT., /rom reachd. (Germ, richter. ia?. rector.
Ir. reachdaire.) A legislator or lawgiver ; a ruler ; a rec-

tor; rarely, a dairyman.
—Shaw. N. pi. reachdairean.
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Reachdairm, s. y. A court of judicature.
—Shaw.-

Reachdar, a. See Reachdmhob.

Reachd-cheangail, v. a. Bind by decree; article; sti-

pulate. Pret. a. id.

Reaciid-cheangailte, a. Bound by a decree ; bound by
a stipulation.

Reachd-dhaighneach, ich, s. to. A statute.—Macfar Foe.

Reachd-dhaighneachadh, aidh, s. m. The circumstance

of binding by a decree or by stipulation ; a fixing by law.

Reachd-dhaighnich, v. a. Bind by decree, fix by a law.

Reachd-dhaighnichte, p. part. Bound by decree, fixed

by law.

Reachd-mhathair, -mhathar, s. f. {Ir. id.) A mother-

in-law.—Shaw.

Reachd-mh6d, mhoid, s. m. {Ir. id.) A court of law; a

court ofjustice.

Reachdmhoire, coot, and sap. of reachdmhor.

Reachdmhoireachd, s. f. Stoutness; pithiness; rank-

ness ; substantialness ; spiritedness ; sorrowfulness.

Reaciidmhor, a. Strong; stout; pithy; rank; substantial;

spirited ; sorrowful ; commanding ; imperative. Reachd-
mhor agus maith, rank and good.

—Stew. Gen. Tha thu

tarbhach reachdrahor, thou art productive and substantial.

—
Macfar. Com. and sup. reachdmhoire.

Reachd-shaor, a. Licensed, authorised by law.

Reachd-thabhairteach, a. Lawgiving; legislating; fond

of imposing laws ; pertaining to legislation.

Reachd-thabhairtear, eir, s. m. A lawgiver, a legislator.

N. pi. reachd-thabhairtearan.

Readan, ain, s. w. {Ir. id.) A pipe; a reed; a wood-louse.

N. pi. readain.

Readanach, a. (Ir. id.) Reedy; like a reed; full of

wood-lice.

Read-chord, -chuird, s. m. The reins of a bridle.

Readh, a. Tough, hard. Chagnadh e sleagh readh, he

would chew a tough spear.
— Oss. Derm.

t Readh-sgaoileadh, idh, s. m. {Ir. id.) A flux.—Shaw.

t Reag, reig, «./. {Ir. id.) Night.

REAG-DHALEr <*• J'''- id.) Purblind.—Shaw.

Reaghlorach, a. Resounding.

Reall, s. ; more frequently written reul.

Realt, s. ; more properly written reuif.

t Reamain, s.f. Jr. id.) A beginning.
—Shaw.

Reamhad, aid, s. m. Bulk, fatness.

Reamhair, s. m. A traveller; a wayfaring man; a vaga-
bond. N. pi. reamhairean.

Reamhar, a. {Ir. id.) Fat; gross; thick; coarse. Reamhar

am febil, fat-Jieshed.
—Stew. Gen.

Reamhrach, a. Coagulative,

Reamhuachadh, aidh, s. m. {Ir. reamhrughadh.) A fatten-

ing, a feeding ; grossness, fatness ; coagulation.

Reamhrachail, a. Fattening.

Reamhrachd, s.f. (/rom reamhar.) Fat; fatness; gross-

ness. Reamhrachd na talmhainn, the fat of the earth.—
Stew. Gen. Reamhrachd muic mara, blubber.

Reamhrad, aid, s. m. Fatness; grossness.
—Stew. Job. ref.

Also, increase in fatness. A dol an reamhrad, growing
more and more fat.

Reamhraich, V. a. (/r. reamhraigh.) Fatten ; make fat ;

clot ; concrete ; coagulate. Pret. a. id. ; fut. aff. a. reamh-

raichidh, shall fatten.

Reamhraichte, p. part, of reamhraich. Fattened, fed.

Rean, s./. Jr. id.) A span.
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Reano, y. a. (Ir. id.) Starve. Prel. reang; fut. aff.

reangaidh.

Reang, reanga, s. m. A rank or row; a rein or kidney.
Air ciil reanga dhlslean, behind the ranks ofhis friends.

—
Mac Loch. Reanga, reins.—Shaw.

Reangach, a. In ranks or rows; having reins or kidneys;
like a rein or kidney ; wrinkled.

Reangadif, aidh, s. OT. (Ir. id.) A starving ; a putting in

ranks or rows.

Reakgair, s. m. A wrangler.

Reann, s. m. (Jr. id.) A star; land; soil; country. N.pl.
rinn and reannan.

Reannag, aig, s. /. {dim. of reann.) A star ; a starlet.

N. pi. reannagan.
—Stew. Gen. ref. Reannag-earbuUach,

a comet; an reannag tuathach, the north star.

Reannagach, a. Stan-y; spangled or studded. Oidhche

reannagach, a starry niyht.

Reannair, «. m. (reann-fhear.) An astronomer. N. pi.
reannairean.

Reannan, ain, s. m., dim. of reann. {Ir. id.) A star, a
starlet. N. pi. reannain.

Reann-ghlan, a. Star-bright. Na rosgan reann-ghlan,
the star-bright eyes.

—
Fingalian Poem.

t Rear, s. m. {Ir. id.) Provision.—Shaw.

Reas, rei?, s. m. Rice.—Macd.

Reasan, ain, s. m. A reason. Written more frequently
reuson.

t Reasart, airt, s. m. {Ir. id.) Preservation ; health.

Reasbait, s. m. {Ir. id.) A beggar's brat.

Reasgach, a. {Ir. reascach, tattling.) Stubborn, perverse,
or froward; skittish; restive; impatient. Dhoibhsan a
tha reasgach, to them who arefroward.—Stew. Pet. Each

reasgach, a restive horse. Com. and sup. reasgaiche.

Reasgachd, s.f. Stubbornness, perverseness
—

{Stew. Sam.

ref.) ; skittishness, restiveness, impatience.

Reasgaiche, com. and sup. More or most perverse, stub-

bom, or restive.

Reasgaichead, eid, s. m. Increase in stubbornness, restive-

ness, or impatience. It is also used as a comparative noun,
as. Is reasgaicheid an t-each an spor, the spur makes the
horse more restive.

Reasonta, a. See Reusonta.

t Reatair, s. m. {Ir. id.) A clergyman, a clerk.—Shaw.

Reatas, ais, s. m. {Ir. id.) Enmity, hatred.—Shaw.

Reath, a. Level, smooth. More frequently written riidh;
which see.

Reath, reatha, s. m. {Ir. id.) A ram. More frequently
written reithe ; which see.

Reathach, a. Rammish; like a ram; rutting.

Reatiiachas, ais, s. m. Ramming, rutting; obstinacy;
tuppishness. Written also reitheachas.

Reathlan, ain, s. m. A plain, a field ; a level field. Reath-
lan nan laoch, the field of heroes.— Oss. Tern. More pro-
perly riidhlean.

t Redhream, s. m. (Ir. id.) A climate.

Reic, s. m. {Ir. id.) A selling, a sale, an auction. Reic agus
ceannachd, buying and selling.

—Stew. Gen.

Reic, j;. o. {Ir. id.) Sell, dispose of, Pret. a. K\c,sold;
fut. aff. a. reicidh, shall sell. A reic airson greim arain,
who soldfor a morsel of bread.—Stew. Heb.

Reiceach, a. Selling, trucking ; fond of trucking ; saleable.

Reiceadair, s. m. (/r. reacadoir.) Aseller; an auctioneer ;

a broker. A'^. pi. reiceadairean.

Reiceadaireachd, s./. Selling; auctioneering.
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ReicbaDh, eldh, i. m. A selling, a disposing of; a sale,

an auction. Air a reiceadh, sold.

Reicear, fut. pass, of reic. Shall be sold. It is often

used impersonally. Reicear [leam] e, / sold him or it.

Reicear, eir, s. m. A seller; an auctioneer.

Reic-chead, s. m. A license or permission to sell publicly.

Reic-cheadach, a. Licensed, authorised to sell.

Reicidh, ytt<. aff. a. of reic. Shall or will sell or dispose of.

Reicte, p. part, of reic. Sold.

Reide, s. /. Reconciliation, agreement, atonement. See

RilTE.

RiiDEACH, a. Reconciling, fond of reconciling; clearing

away obstruction, disentangling. See also RiiTEACH.

Reideachadh, aidh, s. wj. A reconciling ; a clearing away ;

a disentangling ; reconciliation ; union ; clearance ; dis-

entanglement ; harmony, union ; a covenant.

RiiDEACHAiR, s. m. A reconciler, an adjuster of differences,

a mediator ; one who clears away obstructions.

t Reidh, s. TO. {Ir.id.) A rope; a withe. A'', p/. reidhean.

Reidh, s. m. A plain ; a meadow ; level ground. Faoghaid
an r6idh, the chase on the plain.

—Oss. Fing.

RiiDn, a. {Ir. id. Arm. reih. Teut. reye, arrangement.)

Level, smooth, plain ; reconciled ; appeased ; conciliated ;

prepared; ready ; in order ; regular; disentangled ; cleared

of obstructions. Rathad reidh, a plain road.—Stew. Pro.

Air buinne reidh, on a smooth stream.—Macint. Reidh ri*

fear, reconciled to her husband.—Stew. Cor. Ni mi reidh e,

/ will appease him.—Stew. Gen. Am bi thu reidh ? will

you be friends ? Reidh-dheudan, regularly-set teeth.—
Old Song .

Reidheachd, s.f. Ready service; officiousness ; smooth-

ness, levelness ; the state of being reconciled, or appeased ;

the state of being ready, or disentangled.

t Reidiieadii, idh, s. m. Agreement ; assent.—Shaw.

Reidh-labhairt, s./. Eloquence; smooth eloquence.

Reidh-labhra, a. Eloquent; speaking with ease.

Reidhlean, ein, «. ni. A smooth level green ; a level field ;

a bowling-green.
—Macint. Perhaps reidhlann.

Reidhleanach, a. Smooth or plain, meadowy.

Reidhir, (an), adv. Last evening, last night.
—Stew. Gen.

Reidich, v. Reconcile; conciliate; appease; clear away;
disentangle; adjust. Pret. a. reidich; fut. aff. a. reidich-

idh ; fut. pass, reidichear.

RiiDiCHTE, p. part, of reidich. Reconciled, conciliated;

propitiated ; cleared of obstruction ; disentangled ; ad-

justed.

t Reighlios, s. a church, a shrine, a sanctuary.
—Shaw.

t Reil, a. {Ir. id.) Clear, manifest.

t Reil, s. m. {Ir. id.) A star. See Reul.

Reileag, eig, s.f. {Ir. id.) A churchyard, a grave, a ce-

metery ; a church.—Shaw. N. pi. reileagan.

Reileagacii, a. Like a churchyard; having a churchyard;
of a churchyard or cemetery.

Reilge, s.f. A churchyard, a grave, a cemetery ; a church.

Cha bhi dilil ri fear reilge, there is no hope from the grave.
—G. P.

Reilteag, eig, s.f. A starlet; an astrolabe. A^. pi. reilt-

eagan.

R^ilteagach, a. Full of starlets.

Reiltean, ein, «. »2. (rfim. of reil.) A starlet ; an asterisk;

an astrolabe. N. pi. reiltein.

Reim, s. m. {Ir. id.) Power, authority, sway; a progress;

a series ; a way ; a band, a troop ; equanimity.

From reim, power, probably comes caithream, a shout of triumph.

Reimeil, a. (reim-amhuil.) Bearing sway or authority;
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persevering, constant, even-minded; eveflj raiiipant.
—

Sfiatv.

Reimhe, s./. {Ir. id.) Fatness; grossness; pride.

Reimheach, a. (/r. id,) Arrogant, forward; petulant;
conceited.

Reimiieachd, s./. {Ir. id.) Arrogance, forwardness ; petu-

lance, conceitedness.

Reimse, s./. A club, a staff.

RiiN, s.J". {W. Rhyn, a great channel.) The river Rhine.

Rein is a contraction of reidh-an, meaning a smooth water,
—a

most suitable name for tlie majestic Rhine. The name of every
river in the world which ends in n, or which has n in the last sylla-

ble, may be derived from the root an (which see) or ain, meaning a

flowing element, or water. This observation, if it be foimded in

truth, seems to afford a
presumption that an is one of ihe few

roots which have come down to us from the original language
of man.

Reing, Reingean, s. pi. The timbers of a ship.

Raingeach, ich, s. m. (Ir.id.) Ship timber; also, adjec-

tively, abounding in ship timber, like ship timber, of ship
timber.

R£iR, s.f. (Jr. id.) Pleasure, inclination, will, desire. loma

gille 6g am reir, many a youth fond ofme.—Macfar. Nam
bithinn ad reir, if I were of the same mind with thee.—Id.

RiiR, (a), prep. According to ; in proportion. A reir d'

iarrtais, according to thy request or pleasure ; tha sinn reir

cheile, we are pleased with each other.—Macfar. A reir a

cheile, one with another.

RiiR, (do), prep. According to; in proportion. See also

RiiR(a).

Riis, s.f. {Ir. id. Du. reis, a journey.) A race; a chase;
a span, nine inches long. Ruidh a r^is, running his race.—
Sm. Se lamhan-coille agus reis, six cubits and a span.

—
Stew. Sam. Cuir reis, run a race ; feuch reis, try a race.

Reisghiobhar, air, s.f. A prostitute.
—Shaw.

Reisiche, s. m. {Ir. reisidhe.) A rehearser, a romancer.—
Shaw.

t Reismeirdreach, ich, s./. {Ir. id.) A harlot, a street

prostitute.

RiiTE, s. f. {Ir. id.) Reconciliation ; agreement ; atone-

ment ; settlement ; a contract ; adjustment ; disentangle-
ment. Ni e reite, lie will make atonement.—Stew. Lev.

RiiTEACH, ich, s. m. A plain ; any level place.

•RiiTEACH, a. Reconciling; fond of reconciling ; conciU-

ating; clearing away obstructions ; disentangling.

Reiteacii, ich, s. m. See Reiteachadh.

RiiTEACiiADii, aidh, s. m. (/r. reiteach.) A reconciling ;

a conciliating; a disencumbering, a disentangling ; a set-

tling or adjusting ; a reconciliation, a conciliation ; a dis-

entanglement; an adjustment. Reiteachadh posaidh, a

betrothment, a marriage contract.—Stew. Deut. ref.

RiiTEACHAiL, a. Having a tendency to reconcile or con-
ciliate ; fond of reconcilement, fond of clearing away ob-
structions or entanglements.

RiiTEACiiAiR, s. m. A reconciler, a conciliator, a propi-
tiator, a mediator. N. pi. reiteachairean.

RiiTEACHD, s.f. The state of being reconciled; disen-

tanglement.
RiiTH. See R^idii.

Reith, v. a. Leap, as rams on sheep.

Reitiie, s. m. A ram. Reithe air a chulaobh, a ram behind
him.—Slew. Gen. Reithe cogaidh, a battering-ram ; reithe

slachdaidh, a battering-ram. N. pi. reitheachan.

REiTii£ACH,a. {from reithe.) Rammish; likeafam; ruttish.

Reitheaciias, ais, s. m. {from reithe.) Rammishness,
luppishness ; ramming, rutting.
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REiTHEAbH, idh, s. m. Ramming; the copulation of the

ovile species.

Reitheadh, {a), pr. part, of reith. A mounting of sheep,
as by rams. A reitheadh na spreidhe, mounting the sheep.—Steiv. Gen.

Reithe-cogaidii, s. m. A battering-ram. A'', p^. reithe-

achan-cogaidh, battering-rams.
—Steiu. Ezek.

RiiTicii, t;. a. (yrowi reite.) Reconcile, conciliate, appease;
clear away, disentangle; adjust. Pret. a. reitich; _/<<?.

aff. a. reitichidh.

RiiTiCHTE, p. par^ of reitich. Reconciled, conciliated, ap-

peased ; disentangled, disencumbered.

Reo, s. m. Frost.

Arm. reau. In Vannes they say reu. Ir. reo. W. and
Corn. rheu. Germ, rif and reif.

Reoitiite, p. part, of reoth. Frozen, congealed. Written
also reothta.

Reo-leac, -lie, s.y. A sheet of ice; ice. iV. p^. reo-lic.

Reo-leac, v. n. Congeal.

Reomiiad, more correctly romhad ; which see.

Re6n, reoin, s. m. A span.
—Shaw.

Reo-siiruth, s. m. A frozen stream. Mar reo-shruth Lanna,
like the frozen stream of Lanna.

— Oss. Fin. and Lor.

Re6ta, a. Freezing; frosty; frozen. La. Teota, afrosty day ;

ri la reota 'coiseachd monaidh, travelling a moor on a frosty
day.
— Old Song.

ReotAch, a. Freezing; frosty. Raithe sneachdach reotach,
a snowy,frosty quarter.

—
Macfar. Com. and sup. rehtaiche.

Re6tadii, aidh, s. »i. A freezing or congealing ; frost; con-

gelation. Tigh reotaidh, an ice-house; oidhche reotaidh,
afrosty night; air reotadh, /rozen.

Reotanach, a. Stingy. Gu reotanach, stingily.

Reotanachd, s. /. Stinginess.

Reotanda, a. Stingy.

Reoth, v. a. and n. Freeze; congeal. Pret. reoth ; fut. aff. a.

reothaidh.

Reoth, Reothadh, aidh, s. m. {Corn. reau.) Frost, con-

gelation ; a freezing, a congealing.

Reothairt, Rethoirt, s.f. {rh, moon, and toirt, bringing.)
A spring tide. Sruth rethoirt, a spring-tide stream.—
Old Poem.

Reothta, p. part, of reoth.

Rk 'r, {for rk ar or r^ ur.) During our, during your. Re 'r

1^, during our day, during our time.

Reub, v. a. (Ir. id.) Tear, lacerate, mangle, wound; abuse.
Pret. a. reub ; fut. aff. a. reubaidh, shall tear. Reub e

'aodach, he tore his clothes.—Stew. Gen. Reub e shail le

mile lot, he mangled his heel with a thousand wounds.—
Oss. Tern. Fut. pass, reubar.

Reubach, a. (/rora reub.) Tearing, lacerating; wounding,
bruising.

Reubadh, aidh, s. m. A tearing, a wounding, laceration;
a wound.

Reubaidh, /«<. aff. a. of reub. Shall tear.

Reubainn, s.f. Robbing, robbery; plundering, freeboot-

ing. Ni mo nithu reubainn, neither shalt thou rob.—Stew.
Lev. Reubainn nan aingidh, the robbery of the wicked.—
Stew. Pro. Luchd-reubainn, freebooters, robbers.

Heb. rab, rob. Sax. rypan, to tear. Germ, rauben, to

pillage. Dan. raffuen. Du. roofen. It. rubare, to rob.

We are told that raubare, a word found in the Salic law,

means, to take off by force.

Reubainneacji, a. Plundering, robbing.

Reubainneachd, s. f. The practice of plunder or of rob-

bery, freebooting.
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Rbubainnear, eir, s. m. (reubainn-fhear.) A plunderer,
a freebooter, a robber.

Reubair, s. m. (reub-fhear.) A plunderer, a robber; a

tearer; a bruiser. iV^. p/. reubairean.

Reubaireachd, s. f. Robbery, plunder; a tearing, a

lacerating.

Reubalach, aich, s. m. A rebel. N. pi. reubalaich.

Reubalacii, a. Rebellious.

Reubaltach, aich, s. m. A rebel. iV.
/>/. reubaltaich.—

Roif Stewart.

Reubam, {for reubaidh mi.) I shall tear.

Reuban. See Reubainn.

Reubanair. See Reubainnear. _

Reubar,/m<. pass, of reub. Shall be torn.

Reubitag, aig, s.f. A lark. iV. yZ. reubhagan. Written

also riabhag.

REUBTA,p. par^ of reub. Torn, mangled, wounded. Reubta
le dealan, wounded with lightning.

— Oss. Gaul.

Reud, s. OT. A wood-louse ; a timber-worm ; a reed.

Reudan, ain, s. m., dim. of reud. (/r. id.) A wood-louse ;

a pedicular insect that eats through timber and paper ; a

timber-worm ; a timber-moth ; a reed. N. pi. reudain.

Reudan, n. pi. of reud.

Reudanach, a. (from reudan.) Full of timber-moths or

timber-worms ; like a timber-moth ; reedy.

Reul, reil, s. m. (Jr. reuU.) A star. Aon reul cha leir

dhoibh, not one star is visible to them.— Oss. N. pi. reultan.

Solus nan reultan, starlight.
— Ull. Reul seachranach, a

planet.
—Stew. 2 K. Reul-na-madra, the dog-star.

—
O'Reilly.
This vocable is compounded of ruith, course, and iul, guide.

If this be the true composition of reul, one is justified in inferring
that the ancient Celts were not only not ignorant of navigation, but
were in truth adventurous mariners, and could guide their course

by the stars. Indeed, the Fingalian bards make frequent mention
of Iul Eirinn, Iul Lochlinn, Iul oidhche, stars knowm to the Gaelic
and Irish mariners by that name, and meaning the Guide to Eirin,
the Guide to Scandinavia, the Guide of Night.

Reulach, a. {from reul.) Starry, sidereal, astral. Oidhche

reulach, a starry night.

Reuladair, s. m. (Jr. reultoir.) An astronomer ; a star-

gazer ; an astrologer. N. pi. reuladairean.

Rel'ladaireachd, s. /. Astronomy; astrology; star-

gazing.

Reuladh, aidh, s. »i. (Jr. id.) A declaration.—Shaw.

Reulag, aig, s.y. (dm. of reul.) A starlet. N. pi. leuiageui.

Reulagach, o. Starry ;. studded.

Reul-airgiodach, a. Studded with silver. Claidheamh

reul-airgiodach, a silver-studded sword.—Mac Lach.

Reul-dhruidh, s. m. An astrologer. N. pi. reul-dhruidh-
ean.

Reul-dhruidheach, a. Astrological.

Reul-dhruidheachd, s. /. The occult science of as-

trology.

Reul-eolach, a. Versed in astronomy ; versed in as-

trology.

REUL-EOLAs,ais,s.OT. (Ir.id.) Astronomy ; astronomical

knowledge ; astrology.

Reul-ghrigleach, a. Sidereal, astral; thick-set with
constellations.

Reul-ghriglean, ein, s. 7». A constellation ; a group of

stars, as those in the Bull's neck, called the Pleiades.

Reul-ghrigleanacii, a. Sidereal, astral; thick-set with
constellations.

Reul-sholu3, uis, s. m. Star-light.
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Reult, reilte, s.y. (Ir.id.) A star; a meteor. Air faicinn

na reilte, on seeing the star.—Stew. Matt. An reult

mhaidne, tlie morning-star.
—Stew. Pet. N. pi. reultan.

Reultacii, a. (Ir. id.) Starry, astral, sidereal. Oidhche

reultach, a starry night.

Reultag, aig, s.y. (diw. of reul.) /7-. realtog. A starlet;

an asterisk ; a stud ; an astrolabe. N. pi. reultagan.

Reultagach, a. Starry ; studded.

Reultaich, w. a. Stud. P. pari, reultaichte.

Reultair, s. m. An astronomer; a star-gazer; an astro-

loger.

Reultaireachd, s.y. Astronomy; star-gazing; astrology.

Reultan, ain, s. m. A starlet; an asterisk; a stud; an

astrolabe.

Reult-bhuidheann, bhuidhne, s. A constellation.

Reult-chosgair, s. m. An astronomer ; a star-gazer; an

astrologer. JV. pi. reult-chosgairean.

Reult-chuirt, s.f. The star-chamber.—Shaw.

Reult-iasg, -eisg, s. m. A fish with shining teeth.

Reum, reuma, s. m. {Ir.id.) Rheum; phlegm; catarrh;
mucous saliva.

Reumach, a. {Ir.id.) Phlegmy; rheumatic; afflicted with

catarrh.

Reumail, a. Constant; persevering; steady ; having sway ;

phlegmatic. Steomadh reumail, steady steering.
—Old

Poem.

Reumalachd, s./. Constancy; perseverance; steadiness;

a phlegmatic temperament.

Reumhair, s. OT. A traveller; a wayfaring man; a rover;

a vagabond. N. pi. reurahairean.

Reumhaireachd, s.f. Travelling; wayfaring; roving;

roaming.

Reusan, ain, s. m. {Ir. id. Arm. resoun. Fr. raison.)

A reason, a cause, a motive, an argument. Written also

reuson.

Reusanachadh, Reusonachadh, aidh, s. m. A reasoning
or arguing ; an expostulating ; an argument ; an expostu-
lation.

Reusanachd, Reusonachd, s. /. Reasoning; an argu-
ment.

Reusanaich, Reusonaich, v. a. Reason, argue ; think;

expostulate. Pret. reusanaich ; fut. aff. a. reusanaichidh.

Reusonaich mi mar leauaban, / reasoned {thought^ as a

child.—Stew. Cor.

Reusanta, Reusonta, a. Reasonable, rational.

Reusantachd, Reusontachd, s.f. Reasonableness.

Ri, prep. (Ir.id. Bisc. ri, at.) To; with; on or during;
in or in time of; at; by or beside; to or towards; in the

direction of; of; against. Coslach ri cruaidh mo lainn,

like to the steel of my sword.— Oss. Tern. Buinibh gu
'

Caoineil ri m' ghaol, deal kindly with my love.—Oss. Fin.

and Lor. Maille ri, together with ; ri la gaoithe, on a windy

day ; ri linn Thearlaich, in the time of Charles ; ri uisge is

gaoith, in the time ofrain and wind.—Old Legend. Mar

dhuilleig ri doininn, like a leaf in the blast.—Id. Na
caomhaich ri sUh, the friends at peace.

—Oss. Cathluno.

Bha 'm feumach ri mo laimh, the needy were at my side.—
Oss. Pillidh a ghrian ri doire, the sun willTcturh towards

the grove.
— Ull. Gach siiil ri comhrag, every eye in the

direction of the battle.—Id. Gun diiil ri pilleadh, without

hope of returning . RihnithdLch,up-hill ; ri.leathad,down-

hill. When ri comes immediately before a noun substan-

tive, it often gives it the import of a pr. participle.
An

raineach ri turrara sa ghaoithe, the fern ivhistling in the

wind.—Oss. Fin. and Lor. A gndis ri gkire. Iter visage
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smiling.
—Id. Ri is also expressive of futurity ; as, An

tigh a tha ri thogail, the house that is to be built.

Ri, adv. As ; like as. Cho chiiiin ri aiteal, as mild as a

breath of wind.
—Oss. Fing. Cho ard ri stoirm, as loud as

a storm.— Id.

RiA, comp. pron. To her; towards her; against her. Thubh-

airt rai ria, / said to her.—Stew. Gen. More commonly
written rithe.

RiAB. See Reub.

RiABBACH, a. (Ir.id.) Brindled; greyish; darkish; brown;
brownish. Righ nan tore riabhach, king of the brindled

boars.— Oss. Cathloda. Sleagh riabhach, a brown spear.
—

Oss. Tern. Corr-riabhach, a heron ; parr-riabhach nan

cearc, a kite. Com. and sup. riabhaiche.

RiABHAG, aig, s.f. {Ir. id.) A skylark ; the alauda arvensis

of Linnaeus. Riabhag mhonaidh, a titlark. N. pi. riabh-

agan, larks.

RiABHAG-CHOiLLE, S.f. A woodlark ; the alauda arborea

of Linnaeus.

RiABiiAG-MHONAiDH, S.f. A titlark ; the alauda pratensis
of Linnseus.

RiABHAicHEAD, eid, s. vt. Brindledness ; greyishness;
brownishness ; increase in brindledness or greyishness. A
del an riabhaichead, growing more and more grey.

RiABHAX, ain, s. m. A handsome young stripling. N. pi.
riubhain.

RiABiiANACH, a. Handsome ; like a stripling.

RiACH, a.; contracted for riabhach; which see.

•RiACHAiD, s. /. A distributing, a dividing ; a distribution,

a partition ; also, a controller.

RiACHAN, ain, s. m. {Ir. id.) Any thing grey.
—Shaw.

RiACHDAiL, a. Evident, manifest, clear.

RiACHDAiLLEAS, cis, s. m. Ncccssity, want.—Shaw.

RiACHDALAS, ais, s. m. Clearness, manifestness.

RiACHDANACH, a. {Ir. id.) Immoral, impure; fond of

sexual intercourse ; needy, necessitous ; necessary ; need-

ful ; dutiful ; incumbent.

RiACHDAVAS, ais, s. m. Fornication; uncleanness; want,

necessity ; exigence ; duty ; necessaries.

RiADH, reidh, s. m. {Ir. id.) Interest; usury; rent; hire;
a rib ; a snare; rarely, correction; racing; taming; grief;
a kind of capital punishment among the Irish.— 0'Reilly .

Airgiod air riadh, money on usury.
—Stew. Ex. Na gabh

riadh, take no interest.—Stew. Lev. Eich reidh, hired

horses.

RiADHACH, a. {from riadh.) Usurious ; hired.

RiADHACH, a. See Riabhach.

t Riadh ADH,aidh, s. w. {Ir. id.) Hanging ; a gallows.

Riadh-lann, -lainn, s. m. A house of correction.—Shaw.

RiADH-MHORTAiR, s. wi. A hired assassIn ; a bravo. N.pl.
riadh-mhortairean.

+ RiAGH, a. {Ir. id.) Religious.

RiAOHjV.a. {Ir.id.) Hang; crucify.

RiAGH, reigh, s. m. {Ir.id.) A gallows; across; hence the

opprobrious appellation, A mhic an reigh ! thou scape-gal-
lows ! improperly pronounced a mhic an riaiche.

RiAGHAiL, s.f. {Lat. regula.) A rule, a regulation ; a law ;

government; direction.

RiAGHAir,, u. a. (ia<. regulo.) Rule, govern, direct ; settle,
as by rule; arrange. Fret. a. riaghail ; fut. aff. a. riagh-
laidh. Riaghlaidh uachdarain, princes shall rule.—Stew.
Fro. Fut. tub. riaghlas. A riaghlas cothrom, who dispenses
justice.

—Macdon.

Ri.^oHAiLT, s./. A rule or regulation ; order; direction; a

directory. N. pi. riaghailtean.
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RiAOHAiLTEACH, a. Regular, orderly, according to rule;

peaceful ; sober ; moderate. Com. and sup. riaghatltiche.

RiAGHAiLTEACHD, S.f. Regularity, orderliness; peaceful-

ness; soberness.

RiAGHAiLTiCH, V. Rcgulate, put in order, arrange, adjust;

govern. Fret. a. id.; fut. aff. riaghailtichidh, shall govern.

RiAGHAiLTicHE, com. and sup. of riaghailteach.

RiAGHAiLTiCHTE, p. part, of riaghailtich. Regulated, put
in order, adjusted ; governed.

RiAGHAiR, s. m. (yVom fiagh.) A hangman, an executioner ;

a scape-gallows; a rogue.

RiAGHALTA, part. {Ir. id.) Ruled, governed, managed,

arranged ; rarely, devout.

RiAGHLACH, a. According to rule, regular,

f RiAGHLACH, aich, s. /. {Ir. id.) An old woman.—Shaw.

RiAGHLACHADH, aidh, s. m. {Ir. riaghlughadh.) A regu-

lating ; a governing ; a ruling; an arranghig; a regulation ;

government; a rule; an arrangement.

RiAGHLADAiR, s. m. {Ir. riaghaltoir.) A ruler, a director,

a manager, a regulator, a governor.
—Stew. Fro. N. pi.

riaghladairean.

RiAGHLADAiREACHD, s. f. A ruling, a directorship, a

governorship, management, administration.

RiAGHLADH, aidh, s. m. {Lat. regula.) A rule, a direction,

management ; a ruling, a directing, a managing.

RiAGHLAiCH, V. a. Rule, govern, manage, oversee; bring
to order ; arrange ; direct. Fret. id. ; fut. aff. riaghlaichidh.
A riaghlaich os an cionn, who ruled over them.—Stew. Ezra.

RiAGHLAiCHTE, p. part, of Haghlaich. Ruled, managed;
arranged, directed.

RiAGHLAiR, s. m. {W. rheolwr.) A ruler, a manager, a

director, an overseer. N. pi. riaghlairean. . y

RiAGHLAiREACHD, s. /. Governing, managing, directing,

overseeing; government, governance, management ; direc-

torship, governorship, administration.

RiAiCHE, COOT, and sap. of riach ; which see.

RiAMH, adv. More frequently written riomh.

RiAMLACH, aich, s. m. See Driamlach.

RiAN, s. OT. {Ir.id.) Form; fashion; order; management;
good disposition or temper; a path, a footstep ; a span ; a

sea. Rian nan arm, the form of the armour.—Old Legend.

Rianaiche, s. m. {Ir. rianuigh.) A wanderer, a traveller.

RiANAiCH, V. More properly n'araicA ; which see.

RiANAiL, a. (rian-amhuil.) Well-disposed ; good-tempered ;

well-formed or fashioned. \

RiAR, V. a. Please; pleasure; satisfy; distribute.

RiAR, s.m. {Ir.id.) Pleasure; will; desire; inclination;

judgment ; decree. A fhreasdal 's gach ni da 'riar, to at-

tend in every thing to her pleasure.
—Mac Lack. Mo riar,

my desire.—Stew. 1 K.

RiARACH, aich, j. m. A servitor. >.'.s .i\

RiARACH, a. {Ir. id.) Ready to please; obliging; sub-

servient ; content, pleased ; also, ready to participate ;

ready to share ; dispensing.

RiARACHADH, aidh, s. m. {Ir. id.) A sharing; a dispensing;
a distributing; a pleasing: a satisfying: a distribution;

satisfaction. Air a riarachadh, distributed.

RiARACHADH, (a), pT. part, of riaraich.

RiARACHAS, ais, s. m. A distribution; one portion of a

distribution.

RiARACHD, s.f. {Ir.id.) A distribution; contentedness ;

satisfaction. Riarachd-inntinn, contentment.—Shaw.

Riaraich, v. a. Share; distribute; serve out; please;

satisfy. Fret, riaraich ; /wf. aff. riaraichidh ; /a<. pass, riar-

aichear, shall be divided.
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RiARAiciiE, s. m. A sharer; aneconome; a dispenser of

food.

RiAKAiciiTE, p. part, of riaraich. Shared; distributed;

served ; satisfied.

RiAUAiSTE, s. pi. (Jr. id.) Arrears.

RiARTA, par/. Shared, served out, distributed ; content.—
Shaw.

RiASAX, ain, s. m. See Riasox.

RiASG, reisg, s. f. (It. id.) A moor; a heath.—Macint.

A marsh, a fen ; lay ground.

RiASGACH, a. (Ir. id.) Moory ; marshy; fenny; benty ;

stiff. Com. and sup. riasgaiche.

RiASGACH, aich, s. m. (Ir. id.) Moorish ground; a moor ;

marshy ground. An riasgach as an dean damh rinan, the

moor whence rutting deer are lizard.—Old Song.

RiASGAiL, a. (riasg-amhuil.) Moorish; wild; indocile; un-

tractable.

RiASLACH, a. Tearing; mangling; criticising; apt to tear

or mangle.

RiASLADH, aidh, s.m. A tearing ; a mangling; a criticising;
a caressing. Oganach ga riasladh fo eachaibh, young men

mangled beneath horses.—Macfar.

RiASLAiCH, V. a. Tear.

RiASLAiCHE, RiASLAiR, s. m. A tcarcr or mangier.

RiASON, oin, s. m. (Arm. resoun. Fr. raison.) A reason,
a cause, a motive, a ground, a principle ; an argument.
Written also reuson.

RiASONACii, o. Fond of argument; reasonable.

RiASONACiiADH, aidh, s. m. Reasoning, arguing.

RiASONTA, a. Reasonable, rational. Written also reusonta.

RiASONTACHD, s.f. Reasonableness, rationalness.

RiASTADH, aidh, s. m. (Ir. id.) A welt.

RiASTAR, air, s. m. An insult; a drawing; a hauling.

RiASTRAN, ain, s. m. An outrage; an insult. N. pi.
riastrain.

RiASTRANACH, o. Insultiug ; outraging; outrageous.

RiASTRANACHD, s.y. Outragcousness ; outrages.

RiATACH, a. Illegitimate ; foreign. Com. and sup. riataiche.

RiATACiiAS, ais, s. m. Illegitimacy; outlandishness ; the

state of being foreign.

RiATACHD, s.f. lUegitimateness ; outlandishness.

Rib, v. a. Entangle; ensnare; separate the seed from
flax. Fut. aff. a. ribidh ; fut. pass, ribear ; p. part, ribte,

entangled.

IBE, s.f. A snare, a gin; an ambuscade; entanglement;
mpediment ; hair. Air ribe imichidh e, he shall walk on a

^are.
— Stew. Job. N. pi. ribeacha—(Siej^;. Pro.) and

^'"beachan. Ribeachan nan cuinneana, the hairs of the

nostrils.

BEACH, a. (Ir. id.) Ensnaring ; entangling ; full of

snares; rough; hairy. Reithe ribeach, o rough ram.—
Stew. Dan.

RiBEACHAiL, a. Having a tendency to ensnare or to en-

tangle.

RiBEACHAN, ain, s. m. A denticulated piece of wood used

f^r separating flax from the seed.

Ribeachan, n. pi. of ribe ; which see.

RiBEACHAS, ais, s. m. Ensnaring ; the state of being
ensnared.

Ribeachd, s.f. Ensnaring ; the habit of ensnaring ; a dis-

position to ensnare ; entanglement.

Ribeadii, idh, s.m. An ensnaring; an entangling; the

Process

of separating its seed from flax, by pulling it in

andfuis through a denticulated piece of wood.
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Ribeadh, pret.pass. of rib. Was ensnared. Also, 3 sing.
and pi. imper. of rib.

RiBEAG, eig, s.f. (Ir. id.) A hair; a whisker; a handful

of flax ; a dossil or pledget of lint ; a rag ; a tassel ; a

fringe. N. pi. ribeagan.

RiBEAGACH, a. Ragged; fringed; in dossils or pledgets;
tasselled.

RiBEAR,/«<. pass, of rib. Shall be entangled.

RiBEAR, eir, s. m. An ensnarer; a sharper. N. pi. ribeirean.

RiBii, comp. pron. To you; with you ; against you. Cuirear
so ribh, this shall be added to you.

—Stew. Matt. Thig e

ribh, he or it will please you; cha tig dad ribh, no harm
will happen to you.

RIbheid, s.f. (Ir. id. Germ, ried.) A reed; a musical
reed ; the reed of a bagpipe, or of any wind-instrument ; a

pipe; a chanter; an oaten pipe. A'', p/. ribheidean.

RJbiieideach, a. (Ir. id.) Reedy; musical, canorous;
fistulous.

RiBHEiDEACiiD, S.f. Canorousness, melody.

RIbhinn, s. y. (perAaps righ-bhean.) A handsome young
female ; a maid. Ribhinn a b' Muinne snuadh, a female of
the fairest form.

—Old Legend. A ribhinn Ar! thou bloom-

ing maid!—Old Poem.

RiBLEACH, ich, s.m. (Ir. id.) Entanglement; any thing
much entangled ; knottiness ; a long line or string.

Ribte, p. part, of rib.

Ricus, s. One of the names of the fifteenth letter (R) of

the Gaelic alphabet.

RiDEAL, eil, s. m. (Ir. id. Sax. hriddle.) A riddle or coarse

sieve ; a sieve. Cho toUach ri rideal, holed, as a riddle.—
Macdon.

RiDEAL, t). a. Riddle ; winnow. Fret, id.; fut. a^. ride^-

aidh, shall riddle.

RiDEALACH, a. (Ir. id.) Like a riddle or sieve.

RiDEALADH, aidh, s. m. (Ir. id.) A riddling or sifting of

corn.

Ridealaich, v. a. Riddle; winnow; sift. Pret. id.; fut.

aff. a. ridealaichidh, shall riddle or winnow.

Ridealaiciite, p. part, of ridealaich. Riddled ; winnowed ;

sifted.

Ridealair, s. m. (rideal-fhear.) A winnower; a sifter.

RiDiR, s. m. (Dan. ridder. W. rhadyr. Ir. ridir. Germ.
ritter : hence also rider : so eques is a horseman or knight.)
A knight. Ridir beo-shlainte, a Knight-bachelor.

—Macd.

Ridir-oighreachd, a Knight-baronet.
— Macd. Righdir

spleadhach, a Knight-errant. Ridir a Chluarain, a Knight
ofthe Thistle, (a British order). Ridir Phadruig an Naoimh,
a Knight of St. Patrick, (a British order). Ridir a Ghar-

tain, a Knight of the Garter, (a British order). Ridir a
Chrainii Mhoir, a Knight of the Grand Cross, (a British

order). Ridir feadhnach, a Knight-commander (of the

Bath). Ridir co'lainneach, a Knight-companion (of the

Bath). Ridir Dheorsa an Naoimh, a Knight of St. George,

(a Russian order). Ridir Uilleim, a Knight of King Wil-

liam, (a Flemish order). Ridir Anna na Ban-naoimh, a

Knight of St. Ann, (a Russian order). Ridir Aindreis an

Naoimh, a Knight of St. Andrew, (a Russian order). Ridir

na Geallaich ilir, a Knight of the Crescent, (a Turkish

order). Ridir na Reannaig Tuathaiche, a Knight of the

North Star, (a Swedish order). Ridir na h-Iolair Ruaidhe, a

KnightoftheRed Eagle, (a Prussian order). Ridir na h-Iolair

Gile, a Knight of the White Eagle, (a Polish order). Ridir

na h-Iolair Duihhe, a Knight of the Black Eagle, (a Russian

order). Ridir an Leomhainn 's na Greine, a Knight of the

Sun and Lion, (a Persian order). Ridir na Lomairt Oir,

a Knight of the Golden Fleece, (a Spanish order). Ridir

a Chlaidheimh 's an Dilin, a Knight ofthe Tower and Sword,

(a Portuguese order). Ridir lolair nam beann, a Knight
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of the Mountain-eagle, an order of knighthood, which the

Chevalier de St. George meant to have instituted, and to

have conferred on all his adherents in Scotland, in the

event of his being restored to the throne of his fathers.

RiDiREACH, a. Knightly; of, or belonging to, a knight;
chivalrous.

RiDiREACHD, s.f. Knightliness ; knighthood; chivalry.

RiDiREiL, a. (ridir-amhuil.) Knightly.

RiFEiD, s. /. A reed; the reed of any wind instrument.

A rifeid chiiiil na bheul, his musical reed in his mouth.—
Macdon. Written also ribheid.

RiFEiDEACH, a. Abounding in reeds ; of reeds; fistulous.

t Rig, s. (Jr. id.) A spy.
—Sham.

Rig, v. More frequently ruig ; which see.

RiGEAR, fut. pass, of rig.

Rich, s. m. A king. Righ nan uamhann, the king of ter-

tors.—Stew. Job. It is also used as an exclamation in the

sense of Lord ; as, O Righ ! Lord ! A Righ gleidh sinn !

Lord preserve us! N.pl. righre and righrean.
Jr. righ. W. rhuy. Arm. roue and rhy. Corn. +ruy.

Fr. roi. It. re. i^. rey. Lat. rex. Goth, reiks. Tetit.

riech. Germ, reich. Swed. reck, (according to Rudbeck).
Xi/A. ricke, a lord. Alb.Te^. Arab. Turk, reys and n.ys,

prince. Heb. Ethiop. rec, a king. Raja means king in the

Shanscrit, and also in Sumatra, Malabar, and Ceylon. Rae,
it is said, meant king among the ancient Babylonians; eree

in Otaheite ; and rhio, in the Sandwich Islands.

Rhea, which among the Greeks and Latins probably signified a

lady, seems to have been derived bom. the old Celtic ri or rhy.

RiGHBHiNN, s.f. A handsome young female—(Macint.);
a lady of rank. Perhaps righ-bhean, a queen. Written
also ribhinn.

RiGHBniNNEACH, a. Elegant; handsome, as a young
female; ladylike.

RiGH-CHATHAiR, chathrach, s.f. A throne ; a metropolis,

(being supposed to be the residence of a king). N. pi. righ-
chathraichean.

RiGH-CHisTE, s./. A royal treasury. JV. p/. righ-chistean.

RiGH-CHOLBH, s. m. (Ir. id.) A sceptre.

RiGH-CHOEON, oin, s. m. (Ir. id.) A royal crown.

Righ-chrOn, ilin, s. m. A royal crown. iV. pi, righ-
chruintean.

Righ-diiail, s.f. (Ir. id.) A parliament; a congress of

sovereigns.

RiGH-DAMiiNA, s. M. A king designed ; an heir-apparent
to a kingdom.

RiGHDiR, s. m. See Ridir.

RiGHE, s.f. A reproof; an arm : for the latter sense, see
RuiGHE.

RiGHEACH, S.f. (Ir. rightheach.) An arm.

RiGHEACHD, s.f. More frequently written ruigheachd.
RiGHEAL-cuiL, s. m. (Ir. id.) Stinking cranes-bill, gera-

nium robertianum.

RlGH-FiiEADHNACH, aich, s. m. A generalissimo.

RiGHiDiR, s. m. See Ridir.

RiGHiNN, o. (/r. righin.) Tough; adhesive; clammy;
viscid; stiff; lasting; drowsy; sluggish; dilatory. Chaidh
sleaghan righinn a bhearnadh, tough spears were hacked.—
Death of Carril. Com. and sup. righne.

RiGH-LANN, lainn, s. m. (Ir. id.) A palace, a royal court,
a roya! residence.

.RiGJi-LAOCH, laoich, s. m. (Ir. id.) A prince; a good fel-
low ; a respectable man.

RiGH-MiioRTADii, aidh, s. m. Regicide.

RiGH-MOKTAiR, s. wj. A rcgicide. iV.
/>/. righ-inhortairean.
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RiGH-NATiiAiR, -nathrach, s.f. (Ir. id.) A cockatrice;

a serpent.
—Stew, Pro. N, pi. righ-nathraichean.

RiGHNE, com. and sup. of righinn. More or most tough.

RiGHNEACHADH, aidh, s. m. (from righinn.) A growing

tough or clammy ; a making tough or clammy.

RiGHNEACHAS, ais, s. m. Tenacity; stiffness; toughness;

delay.

RiGHNEACHD, S.f. Toiighness ; clamminess; viscidity;
stiffness ; drowsiness ; sluggishness ; also, a gift ; a favour.—Shaw.

RiGHNEAS, eis, s. m. Tenacity ; toughness.

RiGHNiCH, V. a. and n. (Ir. id.) Toughen; grow or make

clammy or viscid ; grow stiff; make stiff; delay. Pret. a.

righnich, toughened; fut. aff. a. righnichidh.

RiGHNiCHTE, p. part, of righnich. Toughened ; stiffened ;

grown clammy or viscid.

RiGH-PHUBULL, uill, s. m. A royal pavilion ; a tabernacle.

RIghre, RIghrean, n.pl. of righ. Kings. Righre o'd

leasraidh, kingsfrom thy lions.—Stew. Gen. Righrean na

talmhainn, the kings of the earth.—Sm.

Righ-seisg, s. (Ir. id.) Greater burr-reed ; sparganium
erectum.

Righ-shlat, shlait, s. m. A sceptre. N. pi. righ-shlatan.

Righ-theachdair, s. m. (Ir.id.) An envoy; a royal

embassy ; an ambassador.

Rill, v. a. Sift or riddle ; winnow. Pret. rill ; fut. aff. a.

rillidh.

Rilleadh, idh, s. m. A sifting; a riddling; a winnowing.

RiLLEAN, ein, s. m. (Ir. id.) A riddle or coarse sieve,

t RiMH, s. (Ir. id.) Number,

t RiMH, V. a. (Ir, id.) Number, compute. Pret. rimh.—
Shaw.

RImheach, a. (perhaps righ-mheach.) Gorgeous. More

commonly written riomhach ; which see.

RiMHEADH, idh, s. m. (Ir.id.) Gorgeousness ; pride. See
Riomhadh.

RiiMHiNN, s.y. A handsome young female ; a lady. Written
also ribhinn.

RiMHi^jNEACii, a. Elegant; handsome, as a young female ;

ladylike.

Ring, Ring, v, a. and n. (Ir. id.) Tear ; pull ; dance.

RiNCEACH, RiNGEACH, o. Tearing; pulling; parting;

dancing.

RiNGEADH, idh, s. m. (Ir. id.) A tearing; a dancing; a

dance ; hanging.
—Shaw.

RiNGEALL, ill, s. m. (Ir. id.) A promise.

RiNGEAR, eir, s. m. A dancer.

RiNGHEiMHLEAN, s. pi. Chains,

t RiNN, s.f. (Ir.id.) Music; a foot; the stars.—Shaw.
A headland ; a tail.

RiNN, s.y. The point of a weapon. More frequently written

Toinn.

RiNN, pret. a. of dean. Did make; performed ; accomplished.
Is olc a rinn thu, thou hast done ill.—Old Song.

t RiNNE, s.f. (Ir. id.) The understanding.
—Shaw.

RiNNE, corap. pron. Tons; against us. Written also ruiran ;

which see.

RiNNEACH, a. (Ir. id.) Sharp, pointed.

RiNNEADAiR, s. m. A Caliper ; a spyfault.

RiNNEADH, pret. pass, of dean. Was made or done. See

Dean.

RiNNEAMii, eimh, s. m. The constellations.

RiOB, V. a. Entrap, ensnare ; entangle ; inveigle. Pret. a.

riob ; fut. aff. a. riobaidh. Written also rib.

3 O
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RiOB, s. m. A snare, a trap ; entanglement. N. pi. riob-

achan.

RioBACH, a. Ensnaring; entangling; inveigling.

RioBACiiAN, ain, s. m. See Ribeachax.

RiOBADH, aidh, s. m. {Ir. id.) An ensnaring: an entang-

ling ; a snare ; entanglement.

RioBAG, aig, s.f. (Ir.id.) A patch; a clout; a rag; a

ragged young female. N. pi. riobagan.

RioBAGACii, a. Patched; clouted; ragged; tawdry. Com.

and sup. riobagaiche.

RiOBAiD,s. »J. (/r. rioboid.) A spendthrift. iV.p/. riobaidean.

RiOBAiDEACn, a. {Ir. rioboideach.) Extravagant, prodigal.—Shaw.

RioBAiDEACiiD, S.f. {Ir. rioboideachd.) Extravagance.

RiOBAiN, s. m. A riband; a sash or broad riband worn by
females.—Stew. Num. ref.

RioBiiAiD, s.f. A reed; the reed of a musical instrument ;

an oaten pipe. Riobhaid chiilil, a musical reed.—Macint.

Written also ribheid.

RioBHAiDEACH, a. Reedy; canorous; musical; fistulous.

+ RioBHAR, air, s. »n. {Ir.id.) A sieve; a honeycomb.
—

Shaw. N. pi. riobharan.

t RioBHLACH, aich, s. m. {Ir. id.) A rival. N. pi. riobh-

laich.—Shaw.

RiOBLACH, aich, s. m. A long line or string; an entangled

string ; entanglement, as of a string. Tha 'n cord na riob-

lach, the rope is quite entangled.

RioBLACii, a. Entangled; ragged; torn.

RioBLACHADH, aidh, s.m. An entangling; an entangle-
ment.

RiOBLACHD, s.f. Entanglement ; any thing much entangled.

RiOBLAiCH, V. a. and n. Entangle; involve; become en-

tangled, as a rope. Pret. a. rioblaich ; fuf. aff. a. riob-

laichidh.

RioBTA, RioBTE, part, of Tioh. Entangled; ensnared; in-

volved.

RiOBTACii, a. EntangUng; ensnaring; involving; apt to

entangle or ensnare.

+ RiocHOs, s. m. A king; rule.—Fingalian Poem.

RiocHD, s. m. {Ir.id.) Shape; likeness; appearance; pro-

portion ; as a preposition, instead of. An riochd mairbh,
in the likeyiess of a dead man.— Ull. A reir riochd gach aon

diubh, according to the proportion of each.—Stew. 1 K.

Riochd AICH, v. a. Represent, personate. Pret. a. id.;

fut. aff. riochdaichidh ; p. part, riochdaichte, personated.

RiocHD-FHOCAL, ail, s. m. A pronoun. N. pi. riochd-

fhocail.

RiocHDMHOR, a. Shapely; proportioned. Com. and sup.
riochdmhoire.

t RioDH, s. m. {Ir. id. Lat. radius.) A ray or beam of

light.
—Shaw.

RioF, s. m. A reef. Riof a chur anns gach seol, to reef
every sail.— Old Song.

RiOGH, s. m. A king. More frequently written righ.

RiOGHACHADH, aidh, s. m. A reigning; a governing;
governance; reign.

—Stew. Chron.

RiOGHACHADH, {d), p. part, of rioghaicli.

RiOGHACHD, s.f. {Ir. id. Goth, reiki. Sclav, rieck.) A
kingdom, a dominion, a realm, an empire ; government. Is

farsuing do rioghachd 's gur tial, extensive is thy dominion,
and hospitable.

—Mac Lack.

RiOGHAiCH, I), o. Reign; rule or govern, as a king. Pret. a.

rioghaich ; fut. aff. a. rioghaichidh. Rioghaich e dk bhli-

adhna deug, he reigned twelve years.
—Stew. 2 K. Riogh-

aichidh righrean, kings shall reign,
—Stew. Pro.
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RiOGHAiL, n. (riogh-amhail.) Royal, kingly, regal, princely;
loyal. 6g bu rioghail dreach, a youth of a kingly appear-
ance.—Mac Lack. Lios rioghail, a royal court ; Arm. les

roeyal. Tigh rioghail, a palace ; Arm. ty roeyal.
Lat. regal-is. £ng. royal. Fr. royale. Arm. real and

roeyal. Com. ryal.

RioGHALACHD, S.f. Royalty, regality, majesty; regal
pomp ; princeliness.

RioGiiAN, ain, s.f. {for righ-bhean.) A queen.—SAau;.
RiGH-BHUTH, s. m. A royal residence, a royal pavilion.

RioGiiLACH,aich, s./. {Ir.id.) An old hag.
RioGii-LANN, lainn, s. m. A palace, a royal residence.

Written also righ-lann.

RioGH-LAocH, laoich, s.m. A prince; a good fellow; a

respectable old man.—Shaw.

RiOGH-\ATHAiR, nathrach, s.f. A cockatrice; a serpent.
N.pl. riogh-nathraichean.

RioGH-PHUBULL, uill, s. m. A royal pavilion or tent.
Written also righ-phuhull.

RiosiH, adv. Ever; always; at any time. It is said of past
time only. Riomh o thoiseach an t-saoghail, ever since the

beginning of time ; an robh thu riomh" san Roimh ? were
you ever in Rome? riomh roimh, ever before; na h-uile
duine riomh agaibh, every man of you.

t RioMir, s. m. {Ir. id.) A reckoning, a numbering, a

computation.

t RiOMH, V. a. {Ir.id.) Number, compute. Pret. id.;

fut. aff. a. riomhaidh.

RioMHACn, a. {perhaps rioghmhach.) Regal; gorgeous,
superb; precious, valuable; conceited. Do chulaidhean

riomhach, of superb apparel.—Stew. Ezek. Com. and sup.
riomhaiche.

RiOMHACHAs, ais, s.m. Regality; gorgeousness, superb-
ness ; preciousness, valuableness.

RiOMHADH, aidh, s.m. Finery, gorgeousness, superbness ;

fondness; enumeration.

RioMUAiR, s. m. (riomh-fhear.) A computer, a reckoner,
an arithmetician. N. pi. riomhairean.

RiOMHAiREACHD, s./. {Ir.id.) Calculation, arithmetic.

+ RiON, s. m. {Ir. id.) A way, a road, a track.—Shaw.

RiONACHAS, ais, s. TO. Engraving; sculpture.

t RioNADAiR, s. »i. {Ir.id.) A steward; a ruler, a direc-
tor.—Shaw.

RiONAiCH, V. a. {Ir. rionaigh.) Carve, engrave. Pret. id.

RioNAiCHE, s. m. A carver, an engraver. A'', pi. rionaichean.

RiONAiDHEAS, eis, s. m. {Ir. id.) Sculpture, graying.

RiONAL, ail, s. m. Carving, sculpture.

RioNLUAs, ais, s. m. {Ir. id.) Career.

Rio>fNACH, aich, s.m. {Ir. rionghach.) Amackarel; a

strong, robust man.

RiONNACHAS, ais, s. m. Graving; graven-work.

RiONNADH, aidh, s. m. {Ir. id.) Redness.—Shaw.

RiONNAG, aig, s./. {Ir.id.) A star; a starlet. Airde nan

rionnag, the height of the stars.—Stew. Job. More pro-

perly reannag; which see.

RiONNAGACii, a. Starry; "spangled; studded; like a star.

RioNNAiDH, RioNTAiDH, s. m. A satiHst.

RioNNAL, ail, s. rr. Graving; graven-work.

RiosTAL, ail, s. m. A kind of plough used in the Hebrides,

especially in Lewis, having a coulter formed like a sickle.

It is sometimes drawn by one horse, and sometimes by two,

according to the toughness of the soil. Its principal use is

to draw a furrow before the large plough, which, without

this expedient, would be retarded in its progress by stones,

clods, and other obstacles.
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RiREADH, A rIhEADH, DA RiREADH, DO RiREADH, adv.

Really, actually ; indeed ; seriously ; verily ; of a truth ;

certainly. A tha nam bantraichean da rireadh, who are
widows indeed.—Stew. Tim. Bheil thu rireadh ? are you
in earnest? 'n ann rireadh ! indeed! really! Tha e cheart

rireadh, he is in real earnest.

Ris, prep. {Ir.id.) To ; unto ; at ; beside ; during; against;
towards ; exposed ; bare, uncovered ; meddling with. Cuir
ris an iireamh, add to the number ; ris an olc, at mischief;
cuir teine ris an tigh, set fire to the house ; ris an leathad,
down-hill; ris a bhruthach, up-hill; tha do chraicionn ris,

thy skin is exposed ; leig ris, disclose, divulge, confess ; ris

an ainisir so, during this weather ; na bi ris an each, do not
meddle with the horse ; laimh ris an tigh, near the house.

Ris, comp.pron. {Ir. id.) To him or it; with him or it;

against him or it. Ciod do ghnothach ris ? what is your
business with him? why do you meddle with him or it? Cuir

ris, add to it, apply to it, ply your work ; feuch ris, try him
or it ; na bi ris, do not molest him or it ; cha tig e ris, it

will not please him.

Ris, a ris, adv. Again; a second time; another time.

Thig mi a ris, / will come again.
—Stew. N. T. N' ann a

ris ? again ? an tras is a ris, now and then.

t Ris, s.m. {Ir.id.) A king; history; knowledge.
—Shaw-

t Riseacii, ich, s. m. {Ir. id.) A romance; a story-teller.
N. pi. risich.

Risean, ein, s. m. {Ir. id.) An historian.

RisGEANACH, aich, s. m. {Ir. id.) A brave soldier.—SAaw.

Ris-SAN, emphaticform o{ ris, camp. pron. See Ris.

RisT, adv. See Ritiiist.

RisTEAL, eil, s. m. A kind of plough used in the Western
Isles. See Riostal.

^tRiTii, s./. A course ; a flight. See Ruith.
t RiTHEADii, idh, s. m. {Ir.id.) A grove.

RiTniNN, a. Tough; viscid; made of good stuff; durable.
Com. and sup. rithne. See Rigiiisjn.

RiTHiST, Rithisticii, adv. Again ; another time. A
choigrich guil rithist, stranger, weep again.— Oss. Gaul.
Thoir gaol do d' bhean rithistich, love thy wife again.

—
Old Poem. An trks is a rithist, now and then.

RiTH-LEARG, leirg, s. m. Extemporaneous rhyme.
—Sliaw.

RiTHNEAs. See Rigiineas.

RiTHNicn, V. a. and n. Make tough ; grow ropy or viscous.

B.iv,comp. pron. {Ir.id.) To them ; against them ; towards
them ; with them. Cuir riu, add to them, ply them ; na bi

riu, do not molest them, do not meddle with them ; thig e riu,
he or it will please them ; cha tig dad riu, no harm will

befall them.

+ Riur.ii, s. m. {Ir. id.) Sulphur.—il/ocd.

Riv yt, comp. pron. (/r. riom.) To me ; towards me ; with
me. Na bi rium, do not molest me, do not meddle with me;
thig e rium, he or it will please me; cha tig dad rium, no
harm will befall me ; numnnt,a false person ; maille rium,
together with me.

RiUM-sA, emphatic form of rium ; which see.

RiusAN, emphatic form oi UM ; which see.

Ri UT, comp. pron. To thee ; ttfwards thee ; with thee. Maille
riut, with thee ; co 'bha riut ? who was meddling with thee ?

thig e riut, he or it will please thee ; cha tig dad riut, nothing
will harm you ; thachair e riut, he settled you, he gave ijoua proper dressing ; fear rium riut, a false, double-dealing
person.

^

RiuTiiA, for riu ; which see.

RiUTSA, emphatic form ofriat; which see.

Ro', {for roimh), prep, and adv. Before ; first.

Ro'> {for troimh.) Through. Ghluais geur na cruaidhe ro'
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ROC
cheann, the weapon's edge passed through his head.— Oss.

Tern.

Ro, adv. {Ir. id.) Very ; much ; too much ; exceeding.
When this adverb precedes an adjective, it communicates

to it the same degree of comparison which very does to a

noun in English ; and, moreover, it throws it into the aspi-
rated form, except it begins with I, n, or r ; as, buan, last-

ing ; ro bhuan, very lasting ; cairdeil, friendly ; ro chkir-

deil, very friendly ; daor, dear ; ro dhaor, very dear ; fearail,

manly; ro fhearail, very manly; geur, sharp; ro gheur,

very sharp; mall, slow; ro mhall, very slow; priseil,p-e-
cious ; ro phriseil, very precious ; searbh, bitter ; ro shearbh,

very bitter; taitneach, pleasant; ro thaitneach, very plea-
sant. When the letter s, in the beginning of an adjective,

is immediately followed by any consonant, except I, r, n,

there is no aspiration. Thus we say, ro sbairneil, ro sceil-

meil, ro sgairteil, ro smiorail, ro spbrsail, ro stuama ; but

we never say, ro sleamhuinn, ro snitheach, ro sradach, in-

stead of ro shleamhuinn, ro shnitheacli, ro shradach. L or

n, at the beginning of adjectives which are preceded by ro,

are pronounced much the same as in English ; but when

they are preceded by s, they have a sound to which there

is none similar in the English or Scottish languages. Al-

most in every case where we wish to express a superlative

degree, ro may be used, observing the directions just given.

Ro-aire, s.f. Great care; great diligence. A toirt an ro-

aire, taking great care, looking diligently.
— Stew. Heb.

Thoir an ro-aire air, take great care of him or it.

Ro-AOiBHNEAS, eis, s. m. Great joy or gladness.

Rt)B, roib, s. m. A robe ; shagginess. Rob-bhrat, a shaggy
mantle.—Macfar.

R6bacii, a. Rough, shaggy. Com. and sup. robaiche.

RoBAiL, s. /. Robbery.

RoBAiNN, V. a. Rob. Pret. id. ; fat. aff. a. robainnidh.

RoBAiNN, s.f. (/)'. robuin. Germ. xdM\ien, to pillage. Du.

rooven.) A roblsery ; plundering ; also, a sale by auction ;

a roup. Robainn eaglais, sacrilege.

RoBAiR, s.m. (Gcj-OT. rauber. /r. roboir. 7)a«. roffuer.) A
robber. N. pi. robairean.

RoBAiREACiiD, S.f. Robbcry.

RoBH, pret. of bi. Was.

RoBH, robha, s.m. A roll of bread. JV. p^ robhachan.

RoBiiADii, aidh, s. m. {Ir. id.) A threat, a warning.

Ro-BiiAiGii, s.m. Great mercy.

RoBiiAiNN, i;. a. Roll; roll together ; wallow.

RoBiiAiR, s. m. A roller.

t RoBHAR, a. {Ir. id.) Red.

t RoBHAR, air, s. m. {Ir. id.) A sieve.—Shaw.

Ro-BiiAS, kis, s. m. {Ir. id.) A violent death.

Ro-BHEUs, s. m. Good-breeding.

RoBuisT, s.f. (Ir.id.) Custody.

Roc, s. m. The tops of sea-weeds which appear above water.—Shaw.

R6c, roic, s. m. {W. rhog.) A hoarse sound ; a hoarse or

rough voice.

Roc, roic, s. m. A curl ; a wrinkle ; a fold ; a plait. iV. pi.
rocan. Roc-eudainneach, having a wrinkledface.

—Mac Co.

Roc, roic, s. m. A rock. N. pi. rocan.

Gr. ful and ^»x"*> " ^ock. Heb. rach-as. Chald. racas.

Arab, rek and rakahh. Syr. ragam. Span. roca. It. rocia.

Du. rach. Bisc. rocha. Arm. roch. Ir. roc. Fr. roche

and roc. In Languedoc they say ro ; in Auvergne, roh and
ro ; in Dauphiny and Provence, rocha ; in Franche-Comte,
roueche.

RocACH, a., yVom roc. {Ir.id.) Rocky; curly; wrinkled;

plaited ; dishevelled, as hair.
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R6cACH, a. Hoarse; having a rough voice.

R6cAiu, s. m. A man with a hoarse voice.

RoCAiR, s. m. A customer; a common guest.

R6cAiREAciiD, s./. Hoarseness of voice.

R6cAis, n. pZ. of r6cas. Crows.

RocAN, ain, s. m. {Ir.id.) A hut, a cottage; a plait; a

little fold ; a little wrinkle ; a hood ; a mantle ; a surtout ;

a stumbling-block ; a fray.

R6cAN, ain, s. m. A hoarseness, a hoarse voice ; a person
with a hoarse or rough voice.

RocANACii, a. (Ir.id.) Like a cot or hut; of a cot;
mantled ; hooded ; plaited ; folded ; wrinkled.

RocANACii, a. Hoarse; having a hoarse voice; having a

rough voice. Com. and sap. rocanaiche.

R6cANACiiD, s.f. Hoarseness; a continued hoarse sound.

R6cAs, ais. See R6cus.

Roc-EUDANN, ain, s. m. A wrinkled face.

Roc-EUDAiNNEACH, a. Having a wrinkled visage.
—ilfac Co.

t RociTALL, aill, s. m. (Ir.id.) A stumbling-block; a

fray.

t RocHAii, air, s. m. (Ir. id.) A killing, a slaughtering;
slaughter.

—Shaw.

RocHDAiR, s.m. (/r. rochtaire.) A customer; a visiter;
one who haunts or often visits a place. Perhaps ro-theach-
dair.

+ RocHDAN, ain, s. m. (Ir. id.) A thicket.—Shaw.

RocHDViN, s.f. An ascent; arriving at; reaching.

Ro'cHEiLE, adv. (/or troimh-cheile.) Confused; also, for
roimh cheile, done in a hurry.

Ro-CHRANN, ainn, s. m. A tall tree, a very tall tree. N.pl.
ro-chrannan, ro-chroinn.

RocHUAiD, s./. A lamprey.
—Shaw. A''. pZ. rochuaidean.

RocnuAiDEACH, a. Full of lampreys ; like a lamprey ; of

lampreys.

RocHuiLLEACH, a. (Ir.id.) Terrible; very dangerous.
—

Shaw.

Ro-cin>RAM, aim, s. m. Great care ; great anxiety or solici-

tude; vigilance.

R6cus, uis, s. m. A crow, a rook; the corvus frugilegus of
Linnseus.

Rod, s. m. (Ir. id.) Sea-weed ; a cast ; a shot.

Rod, roid, s. m. A road, a way, a path, a track ; a method.
N. pi. roidean and rodan ; d.pl. roidibh and rodaibh. Rod
mor, a high way ; rod mor an righ, the king's highway, the

great military road ; rod reidh, a plain road ; rod cartach,
a cart-road ; re an roid, all the way, the whole way ; taobh
an roid, the road-side. •Written also rad and rathad;
which see.

Syr. robot, a course. Fr. route, a road. Arm. rout.

Ir. rod. W. rhyd.

RoDACHD, s.y. A covering; a fence.

RoDAiDH, a. Rotten ; shrunken; having a rotten smell.

RoDAiL, a. (Ir.id.) Prosperous; lancing; scarifying.
—

Shaw.

RoDAiR, s. m. (rod-fhear.) A wayfaring man.

RoDii, rodha, s.m. (Ir.id.) Water-edge; water-mark.—
Shaw.

Ro-DHOiNioNN, inn, s. m. A tempest, a severe tempest.
Ro-dhOil, s.f. (Ir.id.) Earnest hope; earnest expecta-

tion ; jealousy. A reir mo ro-dhilil, according to my ear-
nest expectation.

—Stew. Phil.

Ro-DHUiNE, s. m. (Ir. id.) An excellent man; a nobleman;
also, a commoner ; a rogue.

—Shaw. N. pi. ro-dhaoine.

Ro-DHdRACHD, s./. (/r. ro-dhuthrachd.) Great diligence ;

great care ; much inclination;
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t RoDMUiK, s. m. (Ir. id.) A fox.—Shaw.

Ro-EARAiL, s.f. Importunacy; earnest desire. Rinn e ro-

earail, he urged.
—Stew. Gen.

Ro-EARBSA, s. m. Implicit trust, implicit confidence. Ro-

earbsa, implicit confidence in you.
—Stew. 2 Cor.

Ro-e6las, ais, s. m. Familiarity; intimacy; intimate know-

ledge or acquaintance.

Ro-FHONN, s. m. (Ir. id.) An earnest longing, keen desire.

Ro-FiiUACHD, s. jn. (Ir.id.) Severe cold. An ro-fhuachd
a gheamhruidh, in the severe cold of winter.—Old Song.

RoGAiNN, t). a. Pluck; tease; handle roughly.

RoGAiNN, s.f. A rough handling. Fhuair e rogainn, he

got a rough handling.

RoGAiR, s. m. A knave, a rogue. N. pi. rogairean.

RoGAiREACH, a. Roguish.

RoGAiREACHD, S.f. Knavery, roguery.

RoGH, s.m. (Ir. id.) An order; a custom; a wreath.—Shaw.

RoGH, s. m. Choice. See Rogha.

RoGHA, RoGHADH, aidh, s.m. (Ir. id.) Choice; a selection;
best part. Bu leatsa do rogha, thine would be thy choice.— Oss. Fing. Rogha do sheudar, the best of thy cedar, thy
choice cedar.—Stew. 0. T. Tharruing i sreang le rogha
beachd, she pulled the string with her best aim.— Ull.

Is tu rogha nam ban, thou art the choicest of women.

Roghadh 6igfhir, a choice young man.—Stew. Sam. Rogha
is taghadh, pick and choice.

RoGHAiNN, s./. (/r. roghain.) Choice ; option ; preference ;

a selection. Ma 's e do roghainn comhrag, if battle be thy
choice.— Oss. Fing. Is tu roghainn an t-sealgair, thou art

the best of hunters.—Macint. Gabh do roghainn, take thy
choice; roghainn mhac righ Eirin, the choicest son ofEirin's
king.
—

Fingalian Poem. Gabh do roghainn, take thy choice.

—Stew. 2 Chr.

RoGHAiNNEACH, a. Eligible ; optionable ; preferable ;

optative; choosing; picking; selecting. Com. and fup.

roghnaiche. Ma 's roghnaiche leat imeachd, if thou pre-
ferest departing.

—
Fingalian Poem.

RoGHLACH, aich, s. m., perhaps rogha-laoch. (Ir. id.) A
choosing or selecting of soldiers ; a body of picked soldiers.

f RoGHLACH, a. (Ir. id.) Angry, enraged.
—Shaw.

f RoGHMHAL, ail, s. m. (Ir. id.) The election of a prince.— Shaw.

t RoGHMHAR, a. (Ir. id.) Valiant; very dangerous.

RoGHNACH. See Roghainneach.

RoGiiNACHADH, aidh, s. m. (Ir. id.) A choosing; a se-

lecting ; a preferring ; a selection ; an election.

RoGHNAicH, V. a. Choose, pick out, select, prefer,
Pret. a. id. ; fut. aff. a. roghnaichidh, shall choose. Rogh-
naich dhuit fein, choosefor thyself.

—Stew. 2 Sam.

Roghnaiche, com. and sup. of roghainneach. More or most

eligible ; preferable. Is roghnaiche leam, / would rather,
I prefer. Written also roghnuichc.

Rogiinaichear, /uf. pass, of roghnaich. Shall be chosen,

picked out, or selected.

Rogiinaichte, p. part, of roghnaich. Chosen, selected,

preferred. Written also roghnaichte.

Roghnuchadh, aidh, s. m. See Rogiinachadii.

Roghnuich, v. a. See Roghnaich.

Roghnuiche, com. and sup. of roghuinneach. More or most

eligible, preferable. Is roghnuiche tuigse no airgiod,

understanding is preferable to [rather to be chosen t/ian]

silver.—Stew. Pro.

RoGHNUicHTE, p. part, of roghnuich. Chosen, picked,

selected, preferred.

RoGHuiNN, s.f. See Roghainn,
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RoGHUiNNEACH, a. See Roghainkeach.

Roi', {for roimh), prep. Before; in front of; prior to; in

preference to. Crithidh feachd roi' d' chruaidh, hosts shall

tremble before thy sword.— Oss. Fing.

Roi', {for troimh), prep. Through. Roi' cham-chuislibh

bhad chrann, through the crooked veins of tufted trees.—
Macfar.

Roi'ainmichte, part, {for roimh-ainmichte.) Forecited,

already mentioned.

Roi-AiTHNE, s.f {for roimh-aithne.) Foreknowledge.

Roi'aithnich, v. {for roimh-aithnich.) Foreknow.

RoiBEAN, ein, s. m. {Jr. roibin.) A mustachio or whisker;

a bushy beard ; a small rope or cord ; a mop.

RoiBEANACH, a. Having mustachios ; whiskered; bushy,
as a beard ; ropy ; moppy.

RoiBEANACHD, s.f. Bushiness, as of a beard; moppiness.

RoiBiiE, s.f. {Ir. id.) Sneezewort.

Roi'bheachd, s. /. {for roimh-bheachd.) Foreknowledge,

preconception, presentient.

Roi'biieachdach, a. {for roimh-bheachdach.) Foreknow.

ing, preconceiving, presentiment.

Roi'bheachdail, a. {for roimh -bheachdail.) Provident;

cautious.

Roi'bhlas, ais, s. m. (/or roimh -bhlas.) A foretaste, an-

ticipation .

RoiBNE, s.f. A lance ; a dart. N. pi. loihnean.

Roibneach, a. Sharp; pointed ; like a lance or dart ; armed
with a lance or dart.

Roi'bhriathar, air, s. TO. (/or roimh-bhriathar.) An adverb;
a preface. N. pi. roimh-bhriathran.

Roi'biiriathrach, a. {for roimh-bhriathrach.) Adverbial;

prefatory.

Roic, s. /. {W. rhoq.) A roar ; a bellow ; a rift ; a belching
noise ; the bellow of a deer. More properly written

raoichd.

Roic, V. a. {Ir. id.) Tear.

R61CE, s.f. Luxury; gluttony ; a tearing ; eating greedily;
fondness for fat meat. Lkn musaiche is r6ice, full of
nastiness and gluttony.

—Old Song.

R61CEACH, a. {from roice.) Gluttonous, eating voraciously ;

fond of fat meats.

RoiCEACii, a. {from roic.) Bellowing, roaring ; rifting,

belching. An easroiceach, the roaring cascade.—Old Song.

RoicEiL, s.f. A roaring, a bellowing; a rifting, a belching.

Roi'ciiEiLE, adv. Confused, higgledy-piggledy; done in a

hurry ; one before another, before each other.

Roi'cnRAicioNN, inn, ». m. {for roimh-cjiraicionn.) The
foreskin. Written also roi-chroicionn.

RoicHD, s.f. See Raoichd.

f RoiD, s.f. {Ir. id.) A race ; a force ; momentum; a gale.—Shaw. ^^
t RoiD, V. n. {Ir. id.) Run fast. Pret. a. to\A; fut. aff.

roididh.

Heb. ratz. Chald. rahat, to run. Germ, rad-en. Arab.

rats, run. Syr. reto, walk.

RoiD, roide, s. m. {Ir. id.) Wormwood, gall.

RoiD, gen. sing, of rod ; which see.

Roideax, ein, i. m. Wildfire.

RoiDiisE, s./. A rinse. iV.
73/. roidhsean anrf roidhseachan.

RoiDHSEACii, a. Rinsing; scouring; acting as a rinse;
like a rinse.

RoiDiisEACHADH, aidh, s. m. A rinsing; a scouring, a

scrubbing.

RoiDiisicH, v, o. Rinse ; scour ; scrub. Pre<. a. roidhsich ;
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fut. aff. a. roidhsichidh, shall rinse; p. part, roidhsichte,

rinsed.

Roi'dhilinneach, o. {for roimh-dhilinneach.) Antedi-

luvian.

RoiDiDH, a. Shrunken; rotten.

Roi'eolas, ais, s. m. {for roimh-eolas.) Foreknowledge,

precognition.

RoiGHCHD, s. See Raoichd.

RoiGHNE, s.f. Choice. See Roghaxnn.

RoiGHNEACiiADH, aidh, s. m. A choosing, a picking, or

selecting ; an election. Written also roghnachadh ; which

see.

Roighnich, v. a. Choose. See Roghnaich.

Roighnichte, p. part, of roighnich. Chosen, selected,

picked.

Roi'innis, v. {for roimh-innis.) Foretell, presage.

Roi'iNNSEADH, idh, s. m. {for roimh-innseadh.) A fore-

telling, a prophesying, a presage.

R61L, gen. sing, of r61.

Roi'lamh, adv. {for roimh-laimh.) Beforehand.

RoiLBH, roilbhe, s.f. {Ir. id.) A mountain.

Roilbheach, a. {Ir. id.) Hilly.

Roileag, eig, s./. A church ; a burying-ground.

Roilean, ein, s. m. The snout of a sow.

R^iLEAN. See R61THLEAN.

RoiLEANACH, o. {from roilean.) Having a snout like that

of a sow.

RoiLLE, s.f. Darnel.—Shaw. iV. pZ. roillean.

RoiLLEACH, a. Abounding in darnels; like a darnel.

RoiMH, s.f. The city of Rome.

f RoiMii, roimhe, s. f. {Ir. id.) Earth ; soil ; a family

burying-ground.
—Shccw.

Roimh, prep. {Ir. id.) Before; in front of; prior to; in

preference to. Roimh sgrios theid uamhar, before destruc-

tion goes pride.
—Stew. Pro. Roimh do gniiis, before thy

face.
—Stew. Matt. Roimh so, before now, ere now, in time

past ; CO roimh ? before whom ? cuir roimh, put before,

prompt, dictate ; an l^tha roimh, the day before, the other

day.

RoiMH-AiNMicHTE, part. Forecited, forementioned.

RoiMH-iiTHN, v. a. Command previously, foreordain.

RoiMH-AiTHNE, S.f. Forcknowledgc, precognition.

RoiMH-iiTHNE, s.f. A previous Commandment ; a former
command or injunction.

RoiMH-AiTiiNEACHADH, aidh, s. m. A foreknowing; an

anticipation ; foreknowledge ; anticipation.

RoiMH-AiTHNicn, V. a. Foreknow; anticipate; foresee.

Pret. a. roimh-aithnich. An dream a roimh-aithnich e,

those whom he foreknew.—Stew. Rom. Fut. aff. roimh-

aithnichidh.

RoiMii-AiTHNiCHTE, p. part, of Toimh-aithnich.

RoiMH-BHEACHD, s. f. A presentiment, a preconception,

foreknowledge; anticipation.

RoiMH-BHEACHDACH, u. Preconcciving, foreknowing; an-

ticipating.

RoiMn-BHEACiiDACHADii, aidh, s. m. A preconceiving, a

foreknowing ; precognition ; foreknowledge ; anticipation.

RoiMH-BHEACiiDAiL, o. Provideut ; cautious ; foresightful ;

prescient.

RoiMH-BHLAS, s. m. A forctastc ; anticipation.

RoiMH-BiiRiATiiAR, air, s. m. An adverb; a preamble, a

preface.
—Shaw.

RoiMii-CH^iLE, adv. Confused; in a hurry; hurriedly;

higgledy-piggledy ; one before the other ; prematurely.
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RoiMii-ciiEUM, s. m. Precedence; a g;eneration before or

past.

RoiMM-ciiRAicioNN, inn, s. m. A foreskin. N. pi. roimh-

chraicnean. Written also roimh-chroicionn.

RoiMH-CHiioiciONN, inn, s. m. A foreskin. Feoil a roimh-

chroicinn, the flesh of his foreskin.
—Steiv. Lev.

RoiMii-DiiiLiNNEACH, a. Antcdiluviau ; also, substantively,
an antediluvian.

RoiMifE, comp. pron. Before him; in front of him ; in pre-
ference to him. Dh'fhalbh e roimhe, he went his way.

—
Stew. Gen. Gabh roimhe, oppose him or it, intercept him
or it, stop his or its progress; tha e 'cur roimhe, he pro-

poses ; cuir roimhe, prompt him, dictate to him, put before
him.

RoiMHEACn, a. Roman; also, substantively, a Roman.
N. pi. Roimhich.

RoiMn-EOLAS, ais, s. m. (Jr. id.) Foreknowledge, precog-
nition, preconception, anticipation.

RoiMii-FiiEUCHAiNN, s. TO. Foretaste ; forecast.

RoiMii-GHEALL, V. a. (Ir. reamh-gheall.) Promise before-

hand ; pre-engage.

RoiMii-iNNis, V. a. Foretell, predict, tell beforehand.
Pret. a. roimh-innis ; fut. aff. roimh-innsidh.

RoiMH-iNNSEADii, idh, s. m. A foretelling ; divination; a

telling beforehand.

RoiMii-LiiMii, adv. Beforehand, before, afore, previously.
A dh'ulluich e roimh-lkimh, whom he prepared afore.

—
Stetv. Rom.

Roimh-l6n, 16iD, s. m. A- viaticum.

RoiMH-MiiEADHON-LA, s. m. The forenoon ; literally, before

the middle of the day.

RoiMH-ORDUCHADH, aidh, s. m. An ordering beforehand;
a foreordaining. Air a roimh-orduchadh, foreordained,
ordered beforehand.

RoiMH-ORDuiCH, V. a. Order previously; order before-

hand, foreordain, predestinate. Pret. a. roimh-orduich ;

fut. aff. a. roimh-orduichidh. Roimh-orduich e iad, he

foreordained them.—Stew. Rom.

RoiMH-ORDuicnTE, /J. pari, of roimh-orduich. Foreordained,

predestinated, ordered previously.

RoiMH-RADH, s. m. A preface, a preamble, a prologue.

RoiMii-RUiTHEAR, eir, s. m. A forerunner.

RoiMH-RuiTii-FHEAR, -fhir, s. m. A forerunner.—Stew.
Heb.

RoiMii-siiEALi., V. n. Look forward; provide against.

RoiMH-siiEALLACH, a. Fpresightcd ; provident; cautious;

prospicient.

RoiMH-sHEALLADH, aidh, s. m. Foresight; caution; pro-
spicience ; a previous look or sight ; a front view.

RoiMH-sHEALLTuiNN, s. f. A looking before; a providing
for ; foresight ; precaution.

RoiMii-SMUAiNE, s. /. A forcthought. A'', pi. roimh-
smuaintean.

RoiMii-sMUAiNEACHADH, aidh, s. m. A thinking before-

hand, forethought.

RoiMn-sMUAiNTEACiiAiL, a. Thinking beforehand; pro-
vident ; cautious.

A forestaller. N.
pi. roimh-ROIMH-STALLAIR, s. m

stallairean.

RoiMH-STALLAiREACHD. {Ir. id.) Forestalling.

RoiMii-TiiAGH, V. a. Forechoose; pre-elect; choose or
select previously. Pret. roimh-thagh. Fut. aff. roimh-
thaghaidh.

RoiMH-TiiAGHADH, aidh, s. m. A choosing beforehand;
a pre-selection ; a pre-election.

470

RoiMH-TiiAGnTA,p. par<. Forechosen, pre-elected, chosen

previously.

RoiMH-TiiEACiiDAiR, s. m. A forerunncr. N. pi. roimh-

theachdaircan.

RoiMPE, comp. pron. Before her; in front of her; in pre-
ference to her. Gabh roimpe, go before her, stop her pro-

gress ; cuir roimpe, prompt her, dictate to her.

RoiMPE-SAN, emphatic form of roimpe.

RoiMSE, s.f. {Ir. id.) A pole ; a stake. N. pi. roimsean.

RoiMSEACH, a. Like a pole or stake; of poles; inactive;

also, substantively, an inactive person.

R6ix, gen. sing, of r6n ; which see.

R61N, s. /. The crest or the tail of any beast.

RoiNN, gen. sing, of rann; which see.

RoiNN, s.f. {W. rhan.) A share, part, or portion; a

division; a sect; a class. Roinn da leth, a bipartition.
N. pi. roinnean. A togail roinnean, raising divisions or

sects.—Stew. Rom.

RoiNN, s.f. {Corn. ryn. Ir. rinn, a nib. Gr. pi>, a nose.)
A point ; a nib ; the point of any aculeated thing ; a point
of land or promontory. Roinn sleagh, a spear-point.

—
Oss. Fin. and Lor. Ros air roinn nam fann-shlat, ctrose

on the tip of tlie slender branches.—Macfar. Roinn na

roisg, eye-bright ; also, the apple of the eye.

RoiNX, V. a. {Ir. roinn.) Divide, share, distribute ; point
or aculeate. Pret. a. roinn ; fut. aff. a. roinnidh ; fut.

pass, roinnear. Roinnidh an neo-chionntach, the innocent

shall divide.—Stew. Job.

RoiNN-BiiEARRAG, aig, S.f. A bistoury.
—Macd.

R61NNE, s.y. {Ir. id.) Hair ; horsehair ; a hair; haircloth.

Saic-eudach roinne, sackcloth of hair.

R6iN}JEACH,o. (/roOT roinne.) Hairy; rough; made of hair.

Bian r6inneach a bhuic, the hairy skiti of the roe.—
Old Song.

RoiNNEAcn, o., from roinn. {Ir. rinneach.) Pointed;

sharp-pointed; nibbed.

RfjixxEACii, ich, s. »i. Hair; horsehair.

R61NNEACHADH, aidh, s. m. A stuffing with hair; a fitting
or dressing, as of fishing-hooks, with hair.

RoiNNEACiiADH, aidh, s. m. An aculeating or sharpening
at the point.

R61NXEACIID, s.y. Hairiness; roughness.

RoiNNEADAiR, s. m. A divider.

RoiNNEADH, idh, s. m. A dividing, a sharing ; a division;
a sect; a class; a portion.

R61NNEAG, eig, s.f. (dim. of r6inne.) A hair. Cha tuit

roinneag, not a hair shall fall.
—Stew. Sam, Leud roinneig,

a hair's breadth. Dheanadh tu tealhair do roinneig, you
would make a tether of a hair.— G. P. N.pl. rbinneagan.

R61NNEAGACH, a. Hairy; rough
—

{Macint.); full of hairs.

Com. and sup. roinneagaiche.

Roinnear, /ui.pass. of roinn. .> Shall be divided.

RoiNNE-BHAiDHE, s. /. Haircloth.

R61NNE-EUDACH, aich, s. TO. Haircloth.

RoiNN-GHEUR, a. Sharp-pointed. Fionn na sleagh roinn-

gheur, Fingal of the sharp-pointed spear.
—Old Poem.

RoiN^r-GHiAR, a. See Roinn-gheuk.
,

R61NNICH, V. a. {from r6inne.) StuflF with hair; provide
with hair.

RoiNNiDH,/ui. aff. a. of roinn. Shall divide.

RoiNN-PiiAiRTEACH, a. Divisible ; sharing, dividing.

RoiNN-PHAiRTicH, V. a. Divide, share, distribute. Pret.

a. id. ; fut, aff. roinn-phairtichidh.

RoiNNSE, s. f. A rinse. N. pi. roinnseachan. See also

ROIDIISE.
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RoiXNTE, p. part, of roinn. Shared, divided, portioned.

Roi'oRDUCiiADH, aidh, s. ra. (ybr roimh-orduchadh.) Afore-

ordaining, an ordering beforehand, predestination.

Roi'oRDuiCH, V. a. (for roimh-orduich.) Foreorder, fore-

ordain, predestinate.

Roi'oRnuiciiTE, {for roimh-orduichte.) Ordered before,

predestinated.

RoiPE, comp.pron. ; more frequently written rotOTpe ; which
• see.

RoiPEACH, a. Extravagant; drunken.

RoiPEAR, eir, s. »J. {Ir. id.) A rapier; a tuck.—Shaw.

Roi'radii, s. m. (ybr roimh-radh.) A preface, a preamble;
a prologue.

R6is, gen. sing, of ros.

RoiscEAL, eil, s. m. A sentence; a decree; a verdict.—
Shaw.

R61SD. See R61ST.

RoisEACiiAN, ain, s. m. {Ir. id.) An instrument for boiling
flax.

RoisEADii, idh, s. m. Boiling of flax.

R61SEA1., eil, s. jn. (Ir. id.) A boast ; boasting ; aZso, the

lowest or most base.

RoisEALACH, a. {Ir. id.) Boasting; given to boast or

vaunt.

Rf)isEALACHD, s.f. A habit of boasting.

RoisEiD, s./. (/r. roisin.) Resin. Roiseid fldhle,_/?tfd/e-
re$i)L

RfjisEiDEACH, a. Resinous ; covered with resin,

Roisc, gen. sing, of rosg.

RoisG, a. {Ir. id.) Callow ; unfledged.

RoisGEUL, geoil, s.f. A fable, a romance.

RotSGEULACHD, S. /. ScbRoISGEUL.

RoiSG-^HEiRLEACH, ich, s. m. {Ir. id.) A Tory ; a burglar.

Roi'sH3ALLACH, o. {foT toimh-sheallach.) Foresighted;
provdent; prospicient; cautious.

Roi'siiEALLADH, aidh, s. m. {for roimh-shealladh.) Fore-

sighfj prospicience ; a front view ; a previous look or

sigh.

Roi'snALLTUiNN, s.f. {for roimh-shealltuinn.) A looking
forw\rd; providentness; prospiscience.

t RoisRE, s.f. {Ir. id.) Anger, choler; high spirits, ex-
hilantion.

Roi'sMJAiNE, (/or roimh-smuaine.) Aforethought. N.pl.
roi'snuaintean.

Roi'sMJAiNEACHADii, aidh, s. m. See Roimh-smuaine-
ACU.PII.

Roi'sMTAiNiCH, V. See Roimii-smuainich.

R61ST,'. a. Roast, toast; scorch, parch. Pret. a. r6ist ;

fut. df. a. rbistidh, shaU roast; fut. pass, rbistear. Cha
rbist n leisgean, the sluggard will not roast.—Stew. Pro.

RoiSTEs./. {Ir. id.) A roach.

R61STE p. part, of roist. Roasted, toasted; scorched,
parcha. Feoil roiste, roast meat.

RoisTECii, ich, s. m. {Ir. id.) The fish called a roach.
AT. pZr6istich.

RoiSTE.N, ein, s. wi. (/r. roistin.) A gridiron; a frying-pan.

RoiT, sm. Wormwood ; gall.

+ RoiTii s.f. A wheel.

Roi'thahi, u. a. /or roimh-thagh; which see.

Roi'tiiashadh, aidh, s. m. See Roimh-thaghadii.
Roi'tiia HTA, p. part, {for roimh-thaghta.) Forechosen,

pre-eleted.
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Rf)iTHLEACH,a. (fromfToith.) Wheeling ; hurling ; having
wheels ; in rolls.

Roi'theachdair, s. m. {for roimh-theachdair.) A fore-

runner. N. pi. roi'theachdairean.

R61THLEAGAN, ain, s. m. A twirl; a little wheel; a little

roll ; a circle.

R61THLEAN, ein, s. m. {Arm. rotalen.) A little wheel; the

rim of a wheel ; a pulley.

R61THLEANACH, o. Having wheels.

R61TIILEAR, eir, s. m. {Ir. roithleoir.) A wheelwright; a

cartwright ; a roller.

RoiTHLEARACHD, S.f. Wheel-making; the business of a

wheelwright or of a cartwright; rolling.

RoiTHRE, s. TO. {Ir.id.) A prater; a babbler.—Shaw.

RoiTHREACHD, s. f, from roithre. {Ir. id.) Prating,

babbling; loquacity.

R6l, roil, and rola, s. m. {W. rhol. Arm. roll. Ir. rol.) A
roll ; a volume ; a swathe or roll of hay or grass ; a list.

N. pi. rblan.

R5l, v. a. {Ir. id.) Roll ; rake into rolls, as hay. Pret. a.

rol; fut. aff. a. rolaidh, shall roll. Rol an treas tonn iad

gu traigh, the third wave rolled them ashore.— Oss. Fin. and
Lor.

R6lach, a. In rolls; in volumes.

R6LADn, aidh, s. m. (Ir. id.) A rolling; a raking into

rolls, as hay ; a roll, a swathe, a volume.

R6lag, aig, s.f. (dim. of rol.) A little roll; a swathe or

roll of hay or grass ; a little volume. A tionndadh rolag
sniomhanach, turning the twisted rolls.—Macfar. Rolag
fheoir, a roll or swathe of hay or grass. N. pi. r61agan.

Rolag, aig, s.f. A roll of carded wool. N.pl. rolagan.

R6i,AiR, s. m. {from rol.) A roller; a cylinder; a rule;
one who rolls ground. N.pl. rolairean.

R6laireachd, s.y. A rolling ; a ruling; the employment
of rolling ground.

R6lais, ain, s.m. {dim. o( xbl.) A roll; a volume. N.pl.
rolain.

R^MACn, a. (Ir.id.) Hairy; rough; bearded; shaggy.
—

Macint. N. pi. romaiche.

R6machad. See Romaichead.
RomAG, aig, s.f A female with a beard; the pudenda of a

female.

R6magacii, a. Having a beard, as a female ; hairy, rough,

shaggy.

R6maiche, com. and sup. of romach.

R6maiche, s.y. Hairiness, roughness, shagginess.
—Macint.

R6maichead, eid, s. TO. Hairiness, roughness, shagginess;
increase in roughness or hairiness. A dol an rbmaichead,

growing more and more hairy.

^OMiiAV), comp.pron. (Ir.id.) Before thee ; in front of thee ;

in preference to thee ; through thee ; in opposition to thee.

Romhad is mor m'eagall, great is my fear before thee.—
Mac Lack. Gabh romhad, jro on, go thy way, go about thy
business; labhair romhad, speak on.—Stew. Gen. Abair

romhad, say on.—Stew. 1 K.

RoMiiAD-SA, emphatic form of romhad.

RoMiiAiBH, comp. prore. (/r. romhuibh.) Before you, prior
to you ; in front of you ; in preference to you ; before your
presence ; through you ; in opposition to you. Seasaidh
mi romhaibh, / will stand before you, or in front of you;
gabhaibh romhaibh ! begone ! go your way ! gabhaidh e

romhaibh, he will go before you ; he will intercept you, or

stop your progress.

RoMiiAiBH-SE, emphaticform of romhaibh.

RoMHAiNN, V. a. and n. Roll; wallow.
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RoMHAiNN, cmnp.pron. Before us; prior to us; in our

presence ; in front of us ; in preference to us ; in opposi-

tion to us ; through us. Sheas iad romhainn, they stood

before us.— Ull. Gabhaidh e romhainn, he will oppose us,

he will intercept us, he will stop our progress. Cuir romhainn,

prompt us, dictate to us.

RoMHAiNN-NE, emphatic form of romhainn.

RoMHAiR, s. m. A rower; a rower or
cylinder

for levelling

ground ; a cylindrical rule ; one who rolls ground. N. pi.

romhairean.

R6mhaireachd,«./, Rowing; rolling or levelling ground.

RoMiiAM, comp.pron. Before me; prior to me; in front of

me; in opposition to me; in preference to me; through

me. Tha 'mi a curroniham, I propose.
—Stew.l K. Theid

mi romhani, I will go my way.

RoMHAN, ain, s. m. (Jr. id.) French wheat; brank.—
Shaw.

R6MHANACH,aich, s.m. {Ir.id.) A Roman. AT.p;. R6mhan-

aich.

Ro-MiiAR, s./. {Ir.id.) Spring-tide ; a full sea.

Ro-MHEUD, s. TO. Excess; greatness. Ro-mheud 'aigheir

's a sh61ais, the excess of his joy and satisfaction.
— Ull.

Ro-MHiANN, -mheinn, s. m. Earnest desire, keen desire.

Ro-mh5ide, s./. {Ir.id.) Excess; greatness.

|- Romhradh, aidh, s. m. {Ir. id.) Sight.

RoMHUiBH. See Romhaibh.

RoMNACOis, a. Yellow and grey.
—Shaw.

RoMVA, comp.pron. {Ir.id.) Before them; in front of them ;

prior to them; in preference to them; in opposition to

them ; through them. Cuir rompa, oppose them ; prompt
them ; dictate to them ; gabh rompa, stop their progress ;

tha iad a cur rompa, they propose or intend ; dh' imich iad

rompa, they went their way.
—Stew. Acts.

R6n, r6in, s. m. {Ir. id.) A seal, a sea-calf; the hair of the

mane or tail of a horse, or of a cow's-tail ; {W. rhawn ;) the

rim of hair round the wooden instrument by which cream is

commonly worked into froth.

t Ron, a. {Ir. id.) Strong-bodied.

R6NACH, a. Hairy, shaggy; abounding in seals; like a

seal. Com. and sup^ r6naiche.

R5NADH, aidh, s. m. {Ir. id.) A club, a stake.—Shaw.

RoNG, roing, s. m. {Ir.id.) A rung; a joining spar; a

hoop ; a clumsy staff; a dronish, lounging person. N. pi.

rongan.

RoNGACH, a. Having rungs or spars ; like a rung ; dronish,

lounging.

RoNGAiR, s. m. A hoop-driver; a lounger. iV. p/. rong-

airean.

RoNGAiREACiiD, s./. Hoop-driving ; sluggishness, dronish-

ness.

RoNGAS, ais, s. m. A rung; a joining spar; a hoop; a

clumsy staff; a stake; in derision, a dronish person.

RoNN, s. w. (Ir.id.) Slaver, saliva; rheum; a chain; a

tie. N. pi. ronnan. Do ronnan, thy slaver.—Macint.. A
sileadh nan ronn, slavering.

—Macdon. Piobair nan ronn, a

nickname for a bagpiper.

RoNNACii, a. {Ir.id.) Slavering ; dirty with spittle ; causing

salivation. Com., and sup. ronnaiche.

RoNNACiiADH, aidh, s. m. {Ir. id.) A slavering, a sali-

vating ; slaver, salivation.

RoNNADH, aidh, s. m. A club, a staff.—S^aw.

RonNAG, aig, s.f. ; more properly reannag ; which see.

RoNNAiCH, V. n. and n. (/row ronn.) Slaver, spit; salivate.

Pret, a. ronnaich ; fut. aff. a. ronnaichidh, shall slaver.

RonnAIR, s. m. A slaverer; a slabberer. iV.pZ. ronnairean.
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RoNNAiREACHD, s. f. Slavering, slabbering; a habit of

slavering or slabbering.
—Moladh Mhbraig. Also, saliva-

tion; distribution.

RoNN-CHRAOs, s. m. A slavering or slabbering mouth.
O dheudach no ronn-chraos, /row the teeth of thy slobbery
mouth.—Old Song.

RoNN-GHALAR, air, s. m. Salivation, catarrh, rheumatism.

RoNNSACHADH. See Rannsachadu.

Ro-oiRDHEiRCEAS, eis, s. m. Excellency, great excellency.
Airson ro-6irdheirceis eolais, for the excellency of know-

ledge.
—Stew. Phil.

Rop, V. a. Rope ; bend or fasten with a rope ; entangle,
ravel. Pret. id. ; fut. aff. a. ropaidh.

R6p, r6ip, s. m. A rope or cable. N. pi. ropan.

Goth. raip. Anglo-Sax. rap. Ir. rop. Dan. reeb.

Island, reib. Belg. reeb and roop, a rope. Lat. rap-e, pull.

R6pach, a. Ropy; furnished with ropes; made of ropes;

moppy; entangled, ravelled. Gu crannach r6pach, pro-
vided with ropes and masts.

R6padair, s. m. {Ir. id.) A ropemaker or cordwainer.

N.pl. rbpadairean.

R6padaireachd, s.f. Ropemaking, cordwaining.

R6padh, aidh, s. m. A rope ; a binding or fastenrag with

a rope.

RoPAiNN, s./. A roup or sale by auction ; a robbery. For

this last sense, see Reubainn and Robainn.

RoPAiR, s. m. {Ir. id.) A rapier ; a treacherous person.
—

Shaw. An auctioneer ; a robber. For this last sense, see

ROBAIR.

R6pan, ain, s. m., dim. of rop. {Ir. id.) A little rope. N- pi.

ropain.
j

Ro-phr1s, s./. A great price ; great value.
|

Ro-phrIsealachd, s. /. Excellence, great worth/ pre-
ciousness ; transcendent value.—Stew. Phil. ref. i

RoRT, roirt, s. m. {Ir. id. Dan. roort, moved.) A run,k race.

RoRTADH, aidh, s. m. A flowing over.

R6s, r6is, s. m. A rose ; a flower ; a disease called tie rose.

Ros-mhairi, rosemary.

Arm. rosen. Lat. rosa. Hung. Dal. It. Span. Po
'

Boh. ruoze. Sclav, rosha. Du. roose. Germ, rosen.

Eng. rose. Swed. ros. Arm. ros and rez. Ir. ros,

Ros, rois, s. m. and/. {Ir. id.) A promontory, an isi imus ;

also, a name given to the seed of flax, and variou

vegetable substances ; rarely, science, knowledge ; i

land. Ros lin, linseed.

t Ros, V. a. {Ir.id.) Create; make.

t Ros, a. Pleasant ; pretty ; delightful.

R6sACii, a. Rosy; abounding in roses. Leac-ruitefh ros-

ach, ruddy-cheeked and rosy.
— Old Song.

RbsACHD, s.f. Enchantment; a charm; witchcraft

RosAD, aid, s.m. Mischance; fatuity; enchantment;

witchcraft. Dh'aindeoin gach rosaid dhuinn a dh'( reas, in

spite of every mischance that shall arise.- Turn.

t RosADH, aidh, s. m. {Ir. id.) A creating.

RbsAiCH, V. a. Cover with roses: bedeck with rose

R6sAiD, s.f. Resin. Rosaid fidhle, fddle-resin.

rosaidean.

R6sAiDr,ACH, a. Resinous,

t RosAL, ail, s. m. {Ir. id.) Judgment.—5/jaw.

RosAN, ain, s. m. {Ir. id.) A shrub.

R6SANN, ainn, s. m. {Ir. id.) A roasting.

RosARNACH, aich, s. OT. {Ir. id.) A place where i

a rose-garden.
—Macd.

RosBHAN, ain, s. m. The apple of the eye. N. pi.

rosa.

tr. and
I rose.

Other

arable

lite lI:

;harm ;

N.pl.
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R U A R U A

R6s-BHEUL, -bheil, *. m. A rosy mouth. Do ros-bheul tana,

thy thin rosy lips.
—Old Song.

R6s-CHRAjfN, ainn, s. m. A rose-tree. Ros-chrann garaidh,
a garden rose-tree.—Macdon.

RosDADH. See Rostadh.

RosDADH. See R6stadh.

RosG, roisg, s. m. {Ir. id.) An eyelid, an eyelash ; an eye,
the eye-sight ; dawn; understanding; rarely, prose. N. pi.

rosgan ; d. pi. rosgaibh. Mar Chairbre nan rosg gonn,
like blue-eyed Cairbre.— Oss. Tern. Is lorn an t-suil gun
an rosg, naked is the eye that wants an eyelash.

—G. P.

RosGACH, a. {from Tosg.) Having large eyes ; having large

eyelids, or having large eyelashes ; having handsome eyes ;

of, or pertaining to, the eyes or eyelids; dawning; clear-

sighted ; knowing.

RosGADH, aidh, s. m. (Ir. id.) Eye-sight or vision ; an eye ;

an eyelid, an eyelash ; a looking ; observation ; dawn ;

dilution. Rosgadh na maidne, the dawn of morn.—
Stew. Job.

RosGAiL, a. (rosg-amhuil.) Clear-sighted.

Rose A L, ail, s. m. Joy, pleasure. Dh' eirich rosgal ad

chridhe, joy rose in thy heart.—Old Song.

RosG-CATHA, s. (Ir. id.) An incitement to battle ; an ad-

dress to an army.

RosG-DHALLADn,aidh, s. »w. {Ir. id.) Blindness; mistake;
error.

RosG-FHRADHARC, airc, s. m. A sharp sight; a clear

sight; vision.

RosG-FHRADHARCACJi, o. Sharp-sighted, clear-sighted.

RosGLACn,a. Joyful, glad, merry. Coot, and sup. rosglaiche.

RosGLACii, a. (rosg-shiiileach.) Sharp-sighted, quick-sighted.
Com. and sup. rosglaiche.

RosG-sHiiiLEACH, o. Sharp-sighted ; having long eyelashes.

R6s-mhAiri, «. m. The flower rosemary.

RosTA, p. part, of roist. {Ir. id. W. rhost.) Roasted;
toasted. Feoil rosta, roast meat.

R6sTACH, a. Roasting, toasting.

RosTADH, aidh, s. m. Mishap.

R6sTADH, aidh, s. m. A roasting, as of meat ; a roast; roast

meat. Feoil air a r6staidh,_^esA roasted.

W. rh6st, roasted. Ir. rosta. Germ, rosten. Teut. rost.

Boh. rosst. Pol. rozt.

R6sTApii, (a), pr. part, of roist. Roasting; toasting, scorch-

ing. Thoirfeoil'g a Tbsta.dh,givejlesh to roast.—Stew. 1 Sam.

R^TAnii, aidh, s. m. A freezing; frost ; hoar frost. Written
also reotadh; which see.

+ RoTAX, ain, s. m. {It. id.) Redness.

Roth, rotha, s. m. A wheel; the rim of awheel. N. pi.

rothan, wheels. Eadar na rothan, between the wheels.—
Stew. Ezek. D. pi. rothaibh. Roth gealaicb, a lunar

halo ; roth grein, a solar halo.

Shans. ratha. Gr. ^attt, strepitus, Lat. rota, a wheel.

W. rhod. Arm. rot. I'r. roue. Ir. rhotha. Franconian,
rad. . Belg. rad.

RoTHACii, a. Rimmed, as a wheel ; rotular.

RoTUADAiR, s. m. {from roth.) A wheelwright.

Rothan, ain, s. m. (dJOT. of roth.) A little wheel ; a little

rim. N. pi. rothain.

RoTHLAS, ais, s. m. {Ir. id.) Evolution.

Ro-thoii,, s. m. Great desire, willingness. Bha ro-thoil

agam, / was greatly desirous.—Stew. N. T.

Ru, «. m. See Rdx.

RuADH, niaidh, s. m. {Ir. id. Eng. roe.) A deer; a roe or

deer ; a monntain deer ; rarely, strength, virtue. N. pi.
ruaidh. Na ruaidh o charn, the deerfrom the rock.—Oss.
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Tern. D. pi. niadhaibh. Do ruadhaibh na fasaich, to the

deer of the desert.— Id.

RuADH, o. Brown; red; reddish, red-haired ; ruddy ; also,

strong. Each ruadh, a brown horse.—Stew. Zech. Caoir

do theine ruadh, gleams of red fire.
—Old Poem. 011a

TUAdh, red-haired Olla.— Oss. Tern. An Gille-ruadh, Gilde-

roy ; an tuil ruadh, the general deluge. Com. and sup.
ruaidhe.

Shans. rudhir. Gr. sgeu^oj . Teut. and Swed. rod. Germ.
roth. Island, rode and raudur. Sax. red. Com. rydh.
Arm. ryudh and ru. Du. rothe. Sclav, rumen. Goth.

rodua. Lat. rufus, ruber, rutilus. Fr. rouge, red. Scotch,

Toy, red-haired.

RuADHADH, aidh, s. m. A making red or brown ; a becoming
red, brown, or tanned ; rusting. Mar gh^d air ruadhadh,
like a runted bar.—Old Song. Ruadhadh greine, a tanning
occasioned by the sun.

Ruadh AG, aig, s. f, dim. of ruadh. {Ir. ruadhog.) A young
roe ; a hind, a goat. An ruadhag a spioladh air d'uaigh,
the young roe browsing on thy grave.

— Oss. Fing. N. pi.

ruadhagan.

RuADHAiCH, V. a. and n. (/roOT ruadh.) Embrown; become
brown. Pret.a. id.;fut. aff. ruadhaichidh, shall embrown.
Ruadhaich gach fonn, every land became brown.—Macdon.

RuADHAiCHTE, p. part, of ruadhaich.

RuadhAiG, gen. sing, of ruadhag; which see.

RuADHAiN, a. Fusty.
—Macfar. Voc.

Ruadhaineachd, s.f Fustiness.

RuADHAiR, V. a. Dig, delve; stir up; struggle; fight.

Pret. a. id. ;fut. aff. a. ruadhraidh. More properly written

ruamhair ; which see.

RuADHAN, ain, s. m. (from ruadh.) Ruddle ; any substance

that dies brown ; reddishness, brownishness ; a reddish or

brown tinge. Bilm glan gun ruadhan, clean water without

a brown tinge.
—Macdon.

RuADHAR, air, s. m. Digging, delving; stirring up; an

onset, a skirmish ; a heat ; an expedition.

RuADHAUADH, aidh, s. m. A digging or delving; astirring; ,

a fighting; an expedition.

RuADHARACH, a. Digging, dclving, Stirring ; fighting, skir-

mishing.

RuADH-BHOC, -bhuic, s. m. {Ir. id.) A roebuck. Ruadh-
bhoc nan leum, the bounding roe.— Oss. Cathloda. N. pi.
ruadh-bhuic.—Stew. 1 K.

RuADH-BHUiDHE, a. {Ir. id.) Auburn; of a reddish yellow.
Written also buidhe-ruadh.

RuADH-BiiuiNNE, S.f. Flood Water; a brown torrent; a

hill torrent embrowned by being impregnated with moss.

RuADH-CHAiLC, S.f. {Ir. id.) Ochre—{Macd.) ; ruddle.

RuADH-CHAiLCEACH, «. Ochreous ; asphaltic.

RuADH-CHRiADH, s. m. diVidf {Ir. ruadh-chriot.) Ruddle.

•(-
RuADH-L AiTH, s. f. Cholcr, cholkra morbus.—Shaw.

RuADH-LAiTHEACH, a. {Ir. id.) Choleric.

RuADH-THuiL, S.f. A hill torrent reddened with the mois-

ture of mossy grounds; the general deluge. In this latter

sense it is commonly written an tuil ruxtdh.

RuAGACH, a. Persecuting; pursuing; putting to flight;

scaring, dispersing ; banishing ; like a persecution ; like a

pursuit or flight.

RuAGADH, aidh, s. m. {Ir. id.) A persecuting, a pursuing,
a scaring, a dispersing, a banishing ; a chsising or hunting

away ; a persecution ; a pursuit, a flight ; a dispersion, a

banishment.

RuAGADH, (a), pr. part, of ruaig. Persecuting, pursuing,

putting to flight, dispersing ; scaring ; banishing. Sgrios

'g an ruagadh, destruction pursuing them.—Ardar.
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RoAGAiR, s. w., /row ruaig. (/r, ruagaire.) A persecutor;
a pursuer; a hunter; an outlaw; an instrument to drive a

thing from its place ; a bar, a bolt ; any instrument used

for scaring birds or other creatures ; a small bullet or slug ;

swan-shot. N. pi. ruagairean.

RuAOAiREACHD, s. f. A pursuing, a persecution ; a hunting,
a chasing.

^RuAGALAiciiE, s.y. A fugitive.

RuAGiiAG, aig, s.f. More correctly ruadhag ; which see.

RuAGHAN, ain, s. m. More properly rtiadhan; which see.

RuAiciiiLL, V. a. Buy, purchase. Pret. a. ruaichill ;

fut. ruaichillidh.

RuAicuiLLTE, p. part, of ruaichill.

RuAiDH, gen. and voc. sing, ofruadh; which see.

RuAiDii, V. a. Redden, embrown. Pret. a. id.; fut. off.

ruaidhidh.

RuAiDHE, com. and sttp.
of ruadh. More or most red.

RuAiDHE, s.f. Redness, brownness; reddishness; ruddi-

ness ; a disease so called. Ruaidhe nan abhall 'n ad ghru-

aidh, the rnddiness of apples in thy cheeks.—Old Poem.

RuAiDitNEACH, ich, s. m. {Ir. id.) Hair.

RuAiDHRiNN, *. (Ir. id.) Red points or edges.

RuAiG, s. f. {Ir. id.) A flight, a pursuit; a precipitate
retreat ; a persecution ; a chase, a hunt ; a scaring away,
a dispersion ; a banishment. Ruaig sionnaich, a fox-chase ;

ruaig an tuirc, the boar-hunt.— Oss. Derm. Manos nan

ruag, the pursuing Manos.—Fingalian Poem. Ghabh iad

an ruaig, they took tofight.

RvAiG, V. a. {It. id.) Chase, hunt; pursue, put to flight ;

scare, disperse ; persecute ; banish. Pret. a. ruaig ; fut.

aff. a. ruaigidh. Ruaigidh dorchadas, darkness willpursue.
—'Stew. Nah. Ruaigeamaid an diugh, let us hunt to-day.— Oss. Derm.

Ruaig iDn,/K<. aff. a. of ruaig.

RuAiM, s./. (Ir. id.) A fishing-line; aline.

RuAiMLE, s./. (Ir. id.) A tlirty pool ; standing water im-

pregnated with clay.
—Shaw.

RuAiMLEACii, a. Muddy ; agitated or disturbed, as water ;

agitating. Gu ruairaleach, muddily.

RoAiMLEACHD, s. f. Muddincss.

RuAiMLiCH, V. a. Agitate or disturb water, or any fluid.

Pret. a. id. ;fut. aff. a. ruairalichidh, shall disturb; p. part.
ruaimlichte.

RuAiMNEACU, a. Strong, robust; active.

RuAiMNEACHD, S.f. Strength, robustness, activity.

RuAiN, S.f. (Ir. id.) A kind of weld which givesa reddish

tinge or colour.

RuAiNEACii, a. (Ir. id.) See Ruaimxeacu.

RuAiNiDH, a. Red, reddish ; strong, able ; charitable.—
Shaw. Also, a strong, boisterous fellow. Maol-ruainidh,

a nickname applied to any female who isfond of places of

public resort.

Ruainne, s. f. A hair. More frequently written rbinne;

which see.

Ruais, s. m. (Ir. id.) A clown; a sluggish, stupid fellow ;

a noisy fellow. N. pi. ruaisean.

Ruaisealaciid, s.f. Clownishness; disorderliness.

RuAisEiL, a. (ruais-amhuil.) Clownish; disorderly.

Ri7AU, ruaim, s. m. A kind of plant used in dying red.

RuAMH, ruaimh, s. m. (Ir. id.) A sp&de.—Shaw. Hence

ruamhar, a digging.

RuAMHAiu, V. a. (from mamh.) Delve, dig, dress the sur-

face, as of a garden ; stir up ; fight. Pret. a. id. ; fut.

aff. a. ruamhairidh.

Ruamhar, air, s. m. A digging or delving; a dressing
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the surface, as of a garden ; a fight ; a skirmish ; an ex-

pedition.

RuAMHARADii, RuAMHRADH, aidh, s. m. A delving; a

digging; a stirring up; a skirmishing.

RuAMNACH, a. (Ir. id.) Indignant, angry.

RuAMNADH, aidh, s. m. A reproof; reprehension.

RuAN ACHD, s.f. (Ir. id.) A romance ; a strange tale ; fiction ;

an harangue.

RuANAiCHE, s. OT. A romancer ; an haranguer.

RuANAiDH, a. Red, reddish; strong, able; charitable;

also, a strong, boisterous fellow.

RuANAiDH, s.f. (Ir. ruanaigh.) Anger; darkness.

RuANAiL, a. Lying ; untrue ; false; fictitious.

Ru AU, ruair, s. m. A digging, a delving, a stirring up; an

expedition ; a skirmish ; a heat.

RuARACAN, ain, s. w. A floundering; a groveller.

RuAUACH, a. See Ruathakach.

RuAUACH, aich, s.ire. (Ir. id.) A liar ; a romancer. Perhaps
7-uanach.

RuARADii, aidh, s. m. See Ruatharadh.

RuATiiAiR, «;. o. Dig, delve, stir up. More properly written

ruamhair ; which see.

RuATHAR, air, s. m. (Ir. id. W. rhuthr, a skirmish.) An

expedition, an invasion ; a pillage ; incursion ; a skirmish ;

an onset ; a rush ; a heat ; a digging or delving ; (in the

sense of delving, see Ruamhar.) Thug e ruathar gun
cheill, he made a furious rzish.—Old Poem.

RuATiiARACu, Ruathrach, a. Digging, delving, stirring

up ; struggling ; skirmishing ; rushing ; making an onset.

Ruatharachadh, Ruathracuadh, aidh, s. m. A dig-

ging, a delving, a stirring up ; a rushing, a making an onset.

Ruatharadh, Ruathradh, aidh, s. m. A delving or

digging ; a skirmishing ; a rushing ; onset ; a higgling. In

the sense of delving, see Ruamharadh.

Rub, e. a. (W. rhubio. Ir. rub.) Rub. Pret. a. rub; fut.

aff. rubaidh, shall rub ; fut. pass, rubar.

RuBACH, a. Rubbing; prone to rub.

RcBADn,aidh,s.m. A rubbing; friction. Airarubadh,rai6ed.

Rubair, s. m. A rubber.

RuBAN, s. tn. A rubber.

ROban, ain, s. m. A ruby. N. pi. inibain.

RuBHAG, aig, s.f. A pulling or snatching violently.
•

Rue, s. m. See Ruchd.

Ri)c, s. m. See ROchd.

ROcAiL. See Ruchdail or R6ciiail.

RucAN, ain, s. m. A conical heap of corn or hay.

Ri)can, ain, s. m. A wheezing in the throat.

ROcANACH, o. Wheezing.

RuCANACH, a. Abounding in stacks of corn.

RuCAS, s. >n. (Ir. id.) Fondness ; keen desire ; arrogance ;

pride ; fawning, fondling, frisking. Le rucas bhi 'g ad

fhbiiTieadh, arrogantly intruding thyself.
— Old Poem.

RucASACH, a. Fond; keenly desirous ; arrogant; fawning,

fondling, frisking.

RucASACHD, s.f. Fondness; keen desire; arrog-antness ;

a habit of fawning or fondling.

Ri>CHAiL, s.f. A hoarse voice, hoarseness; any hollow,

hoarse sound ; a croaking ; a rumbling ; a grunting ; a

tearing or rending.

RucHALL, aill, s. m. A fetter.

RucHAN, ain, s. m. (Ir. id.) A hoarse noise, or a wheezing
in the throat ; the throat ; the windpipe.

RucHD, V. n. Make a hoarse noise; shout, croak, grunt.

Pret. a. ruchd; fut. aff. a. ruchdaidh.
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Rl-chd, s. m. A conical rick of hay or corn. N.pl. rucbdan.

Ri)CHD, s.f. A belch, a grunt ; a clamour ; rareZy, a son.

Gr.
tfsv/iu, rugio. Lat. ructus. W. rhuch, a belch. Ir.

rucht, a clamour.

RucHD, s.f. {Ir. id.) A shape or form ; a mask; a pig, a

sow; entrails; a sigh, a groan, a lament.

RicHbACH, a. Abounding in ricks ; like a rick.

Ri}cHDACH, a. Hoarse; croaking; grunting.

RiycHDAiL, s.f. A hoarse noise; hoarseness of the voice;
a croaking ; a rumbling.

RucHDAN, ain, s. m. (dim. of rue.) A little conical rick of

hay or corn. N.pl. ruchdain.

RitciiDAN, ain, s. wi. The throat; a hoarse noise in the

throat.

RuD, s. m. (/r. rod.) A thing; matter, affair, circumstance ;

business; pudendum; rarely, a wood. It is used in con-

tempt of any matter or production, and also of persons with

contempt or pity. N. pi. rudan. Ciod rud a tha thu 'g
radh? what are you saying? Rud mhosaich ! thou nasty

thing ! Agus rud eile dheth, and another thing, and more
than that, moreover. Mar thubhairt clag Scain, an rud nach
buin duit nabuin da, as the bell ofScoon rang, what belongs
not to you, meddle not with.—G. P.

The bell of Scoon, in this adage, means the Scotch law.

RuDACH, a. Officious, meddling; trifling; particular about

small matters. Com. and sup. rudaiche.

RuDAN, n. pi. of rud. Things, matters. See Run.

RvDAN, ain, s. m. (dim. of rud.) A little thing, pudenda
juvenis.

Ri)dav, ain, s. m. (Ir. id.) A knuckle, a tendon. N. pi.
rildain.

ROdanach, a. (Ir.id.) Knuckly, having large knuckles ;

of, or belonging to, a knuckle.

RuDHA, RuDHADH, aidh, s. m. See Rugha.

RuDHAiN, a. Musty.

Rudhrach, aich, s. m. A sojourner ; a tenant; a darken-

ing ; darkness—(Shaw) ; a gloomy countenance.

Rudhracii, a. (Ir.id.) Searching or groping ; scrambling;

long, straight.

Rudhrach AS, ais, s. »7J. Length
—

(Shaw.); obscurity.

Rug, pret. a. of v. irr. beir. Caught; overtook; bore or

bare. Rug e orra, he overtook them.—Slew. Gen, Rug
iad clann, they bare children.—Steiv. Gen.

RuG,ruig, s. m. andy. (Ir.id.) A wrinkle; a plait.
—Shaw.

RuOACH, a. (Ir. id.) Wrinkled ; plaited. Aghaidh rugach,
a wrinkled face.

RuGADH, aidh, s. m. A rush towards any common property ;

a greedy grasping at any thing ; a cheap purchase, a good
bargain.

RuGADii, pret. pass, of beir. Was or were caught or over-

taken ; was or were bom^H^^ugadh air, he was caught or

overtaken; on rugadh mi7fflfees||jua« born.

RuGADit, aidh, s. m. An old person; a person with a

wrinkled face.

RuGAiR, s. »i. A bar; a latch.—Shaw.

RuGANTA, a. Stout, muscular ; tough ; made of good metal.

RuGANTACHD, s.y. Stoutness ; toughness.

RuGH, rugha, s. m. The herb rue.

RuGHA, RuGHADH, aidh, «. ?n. Ablush; a flush ; a cape;
a promontory or headland ; a hangmg. Rugha do ghru-
aidh, the flush of thy face.

— Ull. Rughadh nkire mu
'ghruaighe, a blush of shame on his cheek.—-Mac Lach.

Rughadh gruaighe, blushing , shamefacedness ; mar achuan
air ruadh-rugha, like the sea on a brown headland.—Fin-

galian Poem. Rughadh, a hanging.
—Shaw.
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RuGHACH, a. Blushing; bashful; having capes or head-

lands ; like a cape or headland.

RuGHADii. See Rugha.

RuGHAiCH, V. a. and n. Blush, flush ; cause to blush.

Pret. a. rughaich ; fut. aff. a. rughaichidh.

RuGHTEACH, o. Florid, ruddy, rosy-cheeked, flushed in

the face.

RuiBEACH, a. See Riobach.

RuiBEAN, ein, s. m. A riband; a silken tape.

RuiBEANACH, a. Ribandcd ; covered with ribands; decked

with ribands.

RuTBEANAiCH, V. tt. Adom with ribands; provide with

ribands. P. part, ruibeanaichte.

RuiBH, comp. pron. See RIbh.

t RuiBH, ruibhe, s. f. Sulphur.
—Shaw.

RuiBHNE, s. f. (Ir. id.) A lance, a spear. N. pi. ruibh-

nean.

RuiBHNEACH, a. (Ir. id.) Armed with a lance or spear;
like a lance or spear ; of, or belonging to, a spear or lance ;

strongly guarded ; also, substantively, a man armed with a

spear; a lancer. N.pl. ruibhnich, lancers.

Ruic, s. f. (Ir. id.) A fleece.

RuicE, s.f. (Ir. id.) A reproach ; a rebuke—(Shaw); a

defeat ; a red shade ; a blush occasioned by shame.

RuiCEACH, a. Reproaching ; rebuking, reproving.

RuiCEACH, a. Exalting, lifting up.

RuiCHEALT, eilt, s. (Ir. id.) Close concealment.

RuiDEACii, a. Glib, flowing.

RuiDEAi., eil, s. TO. (IT. rhydilh.) A riddle or coarse sieve.

Written also rideal ; which see.

RuiDEASACH, a. Frisky, playful, gamboling. Bu ruideasach

gamhainn is laogh, playful were the stirks and calves.—
Old Song.

RuiDEis, s./. (Ir.id.) A frisking, a gamboling, a capering,
a leaping. Ri ruideas luath mu d' loin, nimbly frisking
about thy meadows.—Macdon.

RuiDH, v. a. and n. See Ruith.

RuiDH, s.y. See RuiTH.

RuiDHE, s.f. A shaling.

t RuiDHEADH, idh, s.f. (Ir.id.) A reproof; a censure; ,

a ray.
—Shaw.

RuiDHiL, v. a. (Sax. reol.) Hurl; roll; reel ; twirl. Pret. a.

ruidhil ; fut. aff. a. ruidhilidh.

RuiDHiL, gen. ruidhle, s.f. (Goth, reol, a reel.) A hurl;

a wheel ; a Scotch dance called a reel. Ruidhil thulachan,

a kind of Highland reelfrom which females are commonly
excluded. N. pi. ruidhlean and ruidhleachan.

RuiDHLEADH, idh, s. w. A hurling, a rolling, a reeling;
a hurl, a roll, a reel.

Ruidhlean, ein, s. m. A wheel of any vehicle, a little

wheel. N. pi. ruidhleanan.

f RuiDHLEAS, a. (co?i<. /or ro-dhileas.) Very faithful.

RuiDHTE, s.f. Drunkenness, revelling, rioting.

RuiDHTEAR, s. m. A drunkard, a reveller, a riotous person.
N. pi. ruidhteirean.

RuiDHTEiREACHD, s. f. Drunkcnness, revelling, rioting.

Ann an ruidhteireachd, in rioting.
—Stew. Rom.

RuiDiGH, a. Glad, cheerful, merry.

RuiDiGHEACHD, s. /. Gladness, checrfulncss, mcrrincss.
^

RuiG, s. m. A half-castrated ram, a ridgeling. N.pl.

ruigeachan.

RuiG, r. a. and n. Reach; arrive at; hold forth; stretch

out ; attain to. Pret. a. ruig ; fut. aff. a. ruigidh, shall
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TCMh. Cha ruig thu air, you canrnt reach it ; cha niig thu

leas, you need not.

Sax. raecan. Da. reic. Germ, reichean. Belg. rayken.

Ruio, (gu), prep. As far as, until, to.

RuiGEACiiD, s.f. Castration; the state of being castrated.

RuiOBACHD, s.f. A reaching, an attaining, an arrival.

RuiGEAS, /t/<. suft. of ruig. Shall reach. Mu ruigeai tu,

if you shall reach or arrive.

RuiGHE, s./. (/r. ruigh. ^rm. ri.) An arm ; the arm from

the wrist to the elbow. Dh' eirich a ruighe geal, her fair

arm rose.—Oss. Lodin. Bac na ruighe, the hollow of the

arm.

Ruighe, s.f. A shepherd's cot; a sheeling or hut built in

the midst of hill pasture, where cattle are tended during

the summer months ; called also bothan airidh.

Ruigheach, a. Having strong arms; having handsome

arms ; abounding in shepherds' huts.

RuiGHEACHD, S.f. A reaching, an attaining to, an arrival ;

a mental trial.

RuiGHEACHD, (a), pr. part, of ruig. Reaching, arriving,

attaining. A ruigheachd gu neamh, reaching to heaven.—
Stew. Gen.

RuiGHEANAS, ais, s. m. {Ir. id.) Brightness. See Ruith-

EANAS.

Ruighinn, a. See Righinn.

Ruigidh,/u^ aff. a. of ruig. Shall reach or arrive.

RuiGiNN, 1 sing. pret. sub. of ruig. I would reach.

RuiGLEAN, ein, s. m. A ridgeling, a half-castrated goat.

Ruigleanach, a. Like a ridgeling, castrated; abounding
in ridgelings ; of, or belonging to, a ridgeling.

Ruigsinn, s.f. A reaching, an arriving, an attaining; an

arrival.

Ruigsinn, (a), pr. part, of ruig. Reaching, arriving, at-

taining.

Ruigsinneach, a. Accessible; attainable.

RuiM, gen. sing, of rum ; which see.

Ruimneach, ich, s. m. A marsh.

RdiN, jren. sing, of riin; which see.

R61NE, s.f. Secrecy, mystery ; private intimation. N.pl.
rfiintean.

RiiiNiGiL, Ruinigin', s.f. Dangerous navigation.

RuiNN, comp. pron. (/r. rinne.) To us. Na bi ruinn, do no<

meddle with us, do not molest us ; cuiridh iad ruinn, they
will ply us ; they will try our mettle ; they will add to us ;

an Spiorad a cur ruinn, the Spirit applying to us; cha tig

e ruinn, he or it will not please or satisfy us ; cha tig ni

ruinn, no harm shall befall us.

Ruinn, s.f. More properly roinra ; which see.

RdiNNE, s.f. More commonly written romne ; which see.

RuiNNEACH, ich, s. m. Grass.

Ruinneadh, idh, s. m. {Ir. id.) Consumption ; detersion,

cleansing.

RuiNNS, v. a. Rinse; scourge.

RuiNNSE, s.f. A rinse; a whip, a scourge.
—Shaw.

RuiNNSEAU, eir, s. m. Arinser; a searcher.

Ruinnsich, v. a. Rinse; ?cour; whip, scoui^e. Fut. aff.

ruinnsichidh.

RuiNNSiNN, s.f. A rinsing.

RuiNNTE, part. More properly roinnte ; which see.

RuiRE, s. m. {Ir.id.) A knight; a champion; a lord.

RuiREACH, ich, s. m. A champion; a knight; an exile.

N. pi. ruirich.

RuiREACii, ich, s. An old name of the river Liffy, in Ire-

land.
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RuiRfACH, a. Famous.

RuiREACHAii,, a. Championlike; knightly; famous.

RuiREACHAS, ais, s. m. Lordship, dominion; renown;

bravery.

Ruis, s.f. (Ir. id.) The elder-tree; one of the names given
to the fifteenth letter (R) of the Gaelic alphabet ; rarely,
a way, a road.

RuisceaUta, a. More properly ruts^eanto ; which see.

RuiSEALACHD, S.f. Hastiness, rashness ; disorder,

t Rdisean, ein, s. m. A luncheon.

RuisEANTA, a. {Ir. id.) Hasty, rash; disorderly.

Ruiseil, a. Rash, hasty, precipitate; disorderly. Gu
ruiseil, rashly.

ROrisG, s.f. A small boat made of bark; also, n.pl. of

riisg, peelings.

RuiSG, s.f. {Ir. id.) A skirmish ; a fray, a fight.
—Shaw.

Riiiscf,v.a. Peel, shell, husk ; clip; strip; fleece; undress;
excoriate ; disclose ; unsheathe ; make bare ; rarely, shave ;

chafe ; gall ; tear, rend. Pret. a. riiisg ; fut. aff. a. rtlisgidh,
shall make bare. R{iisg e stiallan geala, he peeled white

streaks.—Stew. Gen. D' easbhuidh do namhaid na rilisg,

disclose not thy wants to an enemy.
—G. P. Ruisgidh bril

brighad, the belly will strip the back.—Id.

t RuisG, V. a. Smite, strike, pelt. Pret. a. ruisg; fut. aff.

ruisgidh.
—Shaw.

RdisGEACii, a. Caustic, escharotic.

Ri>isGEA_N, ein, s. m. A vessel made of the bark of trees.

RuiSGEANTA, a. Fond of fighting Or frays, quarrclsomc.

RiyiSGiDH, fut. aff. a. of rilisg.

RuiSG-SHUILEACH, U. See ROSG-SHUILEACII.

RuisG-SHi>L, s. pi. Eyelashes, eyelids.

ROisGTE, p. part, of ruisg. Peeled ; husked ; shelled ;

stripped ; undressed, naked ; unsheathed. Ruisgte agus
lomnochd, stripped and naked.—Stew. Mic.

RuiT, s.f. {Ir.id.) A javelin.

RuiTEACH, a. Ruddy; rosy-cheeked; florid. Mar neul

ruiteach, like a ruddy cloud.— Oss. Gaul. Bha e ruiteach, i
he was florid.

—Stew. Sam. Com. and sup. ruitiche. 1

RuiTEACHAN, ain, s. TO. A ruby. iV. p^ ruiteachain, raiies.—Stew. Lam.

RuiTEACHD, s.f. Ruddiness, floridness.

RuiTEAG, eig, s. /. Redness ; a slight tinge of red.

RuiTEAN, ein, s. m. An ankle-bone ; a fetlock, a pastern ;

a dirty grovelling child.
'

RuiTH, V. a. Run; race; course; retreat; flow; rush.
Pret. a. Taiih; fut. aff. ruithidh, shall run. Is maith a

ruith sibh, you have run well.—Stew. Gal. Ruithidh e orm,
he will run upon me.

RuiTii.ruithe, s./. (^rm. red. /r. rioth and rith.) Arunning,
a racing; a flowing, as of a stream; a rushing; a run, a

race; a pursuit; a course; alight,
as of an army ; a flux;

an army, a troop. Gille
ruitljjB,

afootman, a runner, a fore-
runner ; ruith na cuthaig,- an Aprilfool's errand ; ruith air

theas, (\ running to and fro, as cattle do in hot weather ;

leig ruith dha, let it run ; let it flow.

RuiTiiEACH, s. m. {Ir. id.) A handcufi".

RuiTHEACn, a. (/row ruith.) Running; flowing; fluent;

moving; on the march. Uisge ruitheach, running water ;

canmhuinn ruitheach, ^ue»i/ language.
—Old Song.

RuiTiiEAN, a. {Ir. id.) Red-hot; blazing.

RuiTHEAN, ein, s. m. {Ir. id.) Delight, pleasure.
—Shaw.

RuiTiiEANAS, ais, s.m. {Ir.id.) Brightness; splendour,
glitter.

RuiTHiL, V. a. See Ruidiiil.

RuiTHiL, ruithle, s.f. See Ruidhil.



RUN RUT
RuiTHLEAN, ein, s. m. {Arm. rotelen.) A little wheel, a

little rim. See also Ruidhlean.

RuiTHLEANACH, o. Havlug whcels or rims ; having little

wheels or rims.

RuiTHNEADH, idh, s. m. A flame.

RuiTH-sGii>RSADH, aidh, s. m. Running the gauntlet.

RuiTHTEACH, c. (from ruith.) See Ruitheach.

RciTHTEACn, a. {from rutha.) Florid, ruddy, rosy-cheeked.

Perhaps rughaiteach.

Ruithteachd, s.f. Floridness, ruddiness. Perhaps rujfA-

aiteachd.

Ruladh, aidh, s. m. A slaughtering; a slaughter or

massacre.

Rum, ruim, s. m. {Swed. /r. rum.) A room or chamber;
room or place ; a floor. Rum cilil, a back-room ; rum beoil,

a front-room; dean rum, make room. N. pi. rumaichean,
rooms.

RuMACH, aich, s. A marsh; a quagmire, a slough; a

puddle. N. pi. rumaichean ; d. pi. runiaichibh.

*RuMACHAiL,
a. (rumach-amhuil.) Marshy, boggy.

RuMAicH, V, w. Make room, give place, stand aside. Pret. a.

rumaich ; fut. aff. a. rumaichidh.

RuMAiL, s.f. A rumbling noise.

RuMHAR, air, s. m. A mine.—Shaw.

RuMPAL, ail, «./. A rump. A sgoltadh chorp gu'n rumpail,

^ splitting bodies to their rumps.
—Macdon.

Be RuMPALACH, a. Rumped ; having a large rump ; of a rump.

ROn, rtlin, s. m. Love, fondness, desire ; affection ; inclina-

tion ; accord ; purpose, intention, design ; determination ;

also, a person beloved. Cha'n 'eil bheag do m' rdin duit,

you have nought ofmy love.—Old Poem. Tir mo rilin, the

land ofmy affection.
—Mac Lack. Gun ritn, without incli-

nation.—Stew. Pro. Mo riin geal 6g, my fair, young, be-

loved one.— Old Song. A dh'aon riln, of one mind, with

one accord, unanimous. N. pi. ruinte a7id rxlintean. Thig
rijinte gu neoni, purposes come to naught.

—Stew. Pro.

R6x, rilin, s. m. A secret, a mystery ; secrecy. N. pi.
rijinte and rilintean.

Corn. Arm. Goth, rana., a mystery. Germ. rune. TF. rhin.

Anglo-Sax. run and rune. Old Sax. girunu, mystery.
Ollaiis Wormius, whose erudition cannot be questioned, lias an

elaborate dissertation on the origin of the Runa:, in the beginning
of his work on Runic literature. It would have shortened or facili-

tated his inquiries had he known, or rather had it occurred to him,
that in the Gaelic, Irish, and Armoric dialects of the Celtic, r««

signifies a secret or mysttri/. Indeed, the Cimbric term rima, which

signifies hieroglyphics, seems to be quite explanatory of Runae,
characters which were but a mysterious and hieroglyphical mode of

writing used by the priests of the ancient Goths. The Ilunic

hieroglyphics are, perhaps, the sccreta liierarum mentioned by Tacitus

de Mor. Germ. \Vhen the Germans afterwards learned the use of

letters they, very naturally, called their alphabet Runs. See Gloss.

Goth, ad Voc. iiuHa.

Ri)nacii, aich, s. c. (/row run.) A beloved person ; amis-

tress; a confidant. iV. pi. runaich.

ROnacii, a. (from run.) Tni-^ty, lonfident; partial, fond ;

purposing; dark, mvsterious; mystical: henc^Runic. See

RCrs.

RdNACiiADir, aidh, s. m. A purposing; a designing; a de-

termining ; a loving.

Ri>NAiciiE, s. m. (/r. runaighe.) A confidant; a discreet

person ; a beloved person.

RdNAicii, V. a., from riln. (/r. runaigh.) Design ; pur-
pose ; mean ; intend ; determine. Pret. a. runaich ; fut. aff.

riinaichidh, shall design. An deadh-ghean a riinaich e,

the good pleasure he has purposed.
—Stew. Epk.

RiiNAiciiTE, p. part, of riinaich. {Ir, runaighte.) De-
signed ; determined ; definitive.
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f Ri>N-AiRM, s. m. {Ir. id.) A council-chamber.—Shaw.

t RuNBHOCAN, ain, s. m. {Ir. id.) A pretence.
—Shaw.

RuN-CHLiiREACH, ich, s. w8. {Ir.id.) A secretary; a private

secretary. N. pi. run-chleirich.

RuN-CHLiiREACHD, S.f. The buslness of a private secre-

tary.

RuN-CHLiiRsNEACHD, S.f. Secretaryship; private secre-

taryship.

RuN-DiOMHAiR, s. m. {Ir.id.) A mystery ; a secret pur-
pose ; a private intention. An run-diomhair so, this mys-
tery.
—Stew. Rom.

RuN-DioMHAiREACH, o. Mysterious ; mystical; plotting.

Ri>N-PHAiRTEACH, a. {Ir. id.) Communicable; apt to

disclose a secret or one's mind ; also, substantively, one
who partakes of a secret.

RdN-PHAiiiTEACHADH, aidh, s. m. A disclosing of a secret ;

a disclosing of one's mind or purposes ; a disclosure of a
secret ; a partaking of a secret.

Rt>N-PHAiRTicH, V. a. Disclose a secret, disclose one's

mind ; partake of a secret ; consult, advise with.

Rt>N-SHE6MAR, air, s. jn. A council-chamber. N.pl.riln-
sheomraichean.

RuPAiL, s.f. A rumbling sound ; a continued rumbling.
—

Shaw.

RuRGAiD, s.f. {Ir. rurgoid.) Rhubarb.

RuRGAiDEACH, o. Abounding in rhubarb, like rhubarb, of

rhubarb,

t Rus, ruis, s. m. {Ir. id.) Knowledge, skill ; wood.—
Shaw. VuTiple.— O'Reilly.

Ri)sG, riisg, s. m. A fleece; a peeling; a cover; rind,
bark ; a husk ; a shell. N. pi. ri"isgan ; d. pi. rilsgaibh.
Neoil nan rilsgaibh bin, clouds in white fleeces.

—Macfar.
Goth. rusg. W. rhysg. Ir. rusg. Com. risk and rusk.

Arm. rusk, the bark of a tree.

t Rusg, v. a. Beat, strike, pelt. Pret. a. rusg; fut. aff. a.

rusgaidh.

Rt)sG«iCH, a. {Ir.id.) Peeling, fleecing; excoriating, epi-

spastic ; stripping ; also, fleecy ; having many rinds, as an
onion ; crustaceous. Caoraich rdsgach, fleecy sheep.

—
Macfar. Reithe garbh-rt\sgach, a thick-fleeced ram.—
Mac Lach.

RiisGADH, aidh, s. »i. {Ir.id.) A peeling, a husking, a

shelling; a fleecing; a stripping or undressing; a making
bare or naked ; an excoriating ; an excoriation ; a fleece ;

a husk ; an unsheathing. R^sgadh air bhasaibh, excoria-

tions on the palms.
—

Macfar. Riisgadh lann air gach
taobh, unsheathing of swords on every side.—Fingalian
Poem.

RCrsGADH, (a), pr. part, of ruisg; which see.

ROsGAiL, a. Epispastic.

RiysGAN, ain, $. m. A little fleece ; a piece of skin peeled
oflF; an excoriated place ; a small boat made of bark.

RusLACH, a. Scratching, excoriating.

RusLADii, aidh, s. m. A scratching. Bhiodh rusladh leis

na h-ionghan ann, there would be scratching with the nails.—Mac Co.

t RtrsTACA, a. {Ir. id.) Rustic, rude, clownish.—Shaw.

t RusTACn, aich, s. m. {Ir. id.) A rustic, a boor; a churl.

N.pl. rustaichean.

RusTAN, ain, s. m. {Ir.id.) A hillock, a hudge, a lump ;

a heap.

RuTA, RuTADii, aidh, s. m. Aram; aZw, a herd, a rout ;

a tribe of people.

Ruth, s. m. Salary, wages, hire ; the fish called hornback.

Rutha, Ruthaph, aidh, s. m. A point of land, cape, or



promontory :

which see.

a flush.

SAB
{Gr. iju<«;.)

Written also rugha ;

RiTTHACH, a. Having capes or headlands; abounding in

capes or headlands ; flushed.

SAB
RuTiiADii, aidh, s. wi. See Ruth a.

RuTHARACii, a. (Ir. id.) Quarrelsome; fighting.

RuTiiARACiiD, s.f. i^Ir. id.) Quarrelsomeness; continued
or frequent fighting.

s.

S, 8, (suil and sail, the willow.) The sixteenth letter of the

Gaelic alphabet. It has two sounds: (1.) It sounds like

sh in sheet, when it is preceded or followed by e^or i, whe-
ther immediately or with a lingual intervening ; as, bris,

break; sir, seek; fiiisg, squeeze; sion, a blast. (2.) In

every other situation it sounds like s in salt, sack ; as, sac,

a sack; sona, happy ; srac, tear; cas or cos, afoot. But
when « is immediately followed by h, there is only an aspi-
rated articulation heard ; as, a shilil, {pron. a hiiil), his

eye; shiiidh, {pron. hui), sat. Lastly, sh are altogether

quiescent when they are followed by either ofthe liquids I, n;

as, shleuchd, worshipped ; shnamh, swarm. S, when pre-
ceded by the letter t with a hyphen {t-), is quiescent; as,

san t-sabhal, in the barn; an t-sluaigh, of the people.

S', {for so), demonstrative pron. This. Am baile s', this town.

'S, (for is), def. v. Am, art, is, are.

'S, (for agus.) And.

The following lines, of inimitable beauty, exemplify the contracted

forms of the preceding words is and agus:

Ach 's 16ir leat, a sholuis an 14,

Taibhse Thrathuil na cheo glas,

Tra dh' £'ireas e 'd dhearsa tra noin,
'S a bhios ceo air binnein nan sleibhte.

'S taitneach le d' dhearsa leabadh nan treun

'S ceo ^ide nan laoch gabhaidh :

'S trie thu bl4 air leabaidh Threinmhoir,
'S ag ^iridh air lie Thrathuil.—Oss. Trathal.

Thou dost behold, O light of day.
The ghost of Trathal in his misty shroud,
When it rises in thy noontide beam, •

And when the mist is on the mountain tops.
Pleasant to thy rays are the graves of heroes.
And the cloudy mantle of warriors fierce.

Often art thou warm on the bed of Trenmor,
And rising on Trathal's tomb.

'.Sa, (_/or agus a.) And his; and her.

'Sa, for anns a. (Ir. id.) In the. Mar dharaig 'sa ghleann,
like an oak in the valley.

— Ull.

Sa, an emphatic adjection. A mhac-sa, his son ; do mhac-sa,

thy son.

t Sab, a. (Ir. id.) Strong, able ; also, substantively, death;
a bolt, a bar. .

Sabadii, aidh, s. m. Squabble, quarrel.

Sabaid, »./. (Ir. id.) A quarrel ; a row or fray; a fight.
N. pi. sabaidean.

Sabaid, s.f. Sabbath. A choimheadas an t-Sibaid, that

keepeth the Sabbath.—Stew. Is.

Gr. <rd/i/iart». Lat. sabbatum. Goth, sabbatu. Ir.

saboid.

Sabail, s. (Ir. id.) A granary, a barn.— SImw. Now
written sabhal ; which see.

Sabailt, s./. See Sabaid.

Sabh, saibh, s. m. A salve, an ointment for a sore ; also,

sorrel ; a spittle ; a bolt ; the bar of a gate. Sabh-shiil,

eye-salve.
— Stew. Rev. Sabh-taimidh, ointment for ex-

tracting matter from a sore.

Sabh, saibh, s. m. (Dan. sawe.) A saw. Sabh lairah, a
hand-saw. N. pi. s^ibh and s^bhan. Le s^bhan, with
saws.— Stew. Chr. Le sdibh, tvith saws.— Stew. 1 K.
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Sabh-sgriob, a hand-saw ; sabh-diirne, a hand-saw, a

whip-saw.

SAbu, v. a. Saw, work or cut with a saw. Pret. a. shabh ;

fnt. aff. a. sibhaidh, shall saw ; p. part, sabhta.

SAbhach, a. Unctuous; healing; a/so, cutting, as a saw.

Sabhacii, a. Abounding in sorrel; like sorrel ; of sorrel;

quarrelsome ; quarrelling.

SAbhadaiu, s. m. A sawyer. iV. pZ. s^bhadairean, sowyers.

SAbhadaireachd, s.f. The process of sawing ; the busi-

ness of a sawyer.

Sabiiadii, aidh, s. m. Sorrel; a quarrel.

SAbhadh, aidh, s. m. A sawing. Air a shabhadh, air a

sabhadh, air an sabhadh, sawji ; muileann sabhaidh, a saic-

mill; slochd sabhaidh, a sawpit.

Sabhadh, (a),pr.part. of sabh. Sawing. Saoir locaradh

's a sabhadh, yoiners planing and sawing.

Sabhail, gen. sing, of sabhal.

SAbhail, tj. a. (Ir. id.) Save, protect, spare ; preserve ; use

frugally or sparingly. Pret. a. shkbhail ; fut. aff. a. s^bh-

ailidh ; fut. pass, skbhailear.

Sabhail, v. a. Store up in a barn. Pret. a. shabhail.

Sabhail, s.f. A saving, a protecting, a sparing; protec-
tion ; frugality.

SAbhaileach, a. Saving, preserving; sparing, frugal, care-

ful. Gu sibhaileach,yru5ro/Zy. Com. and SMp. sabhailiche.

SAbhaileachd, s.f. Parsimony, frugality, economy.

SAbhailiciie, s. m. A frugal man ; an economist ; a pre-
server.

SAbhailt, a. Safe; secure. S^bhailt air tlr, sq/e on Zand.—Old Song. An calaidhean sabhailt, in secure harbours.—Mac Co.

SAbhailte, p. part, of sabhail. Saved, preserved; de-

livered.

SAbhaxlteachd, s.f. Safeness ; secureness.

SAbhair, s. »). (s^bh-fhear.) A sawyer. AT. pZ. s^bhairean.

SAbhaireachd, s.f. The process of sawing; the business

of a sawyer.

Sabhairle, s. m. (Ir. id.) A cur; a mastiff.—Shaw.

Sabhal, ail, s. m. (Ir. sabbail.) A barn ; a granary. Siol

san t-sabhal, seed in the barn.—Stew. Hag. N. pi. saibh-

lean, 6arns. Bhriseadh na saibhlean, the barns were broken

down.—Stew. Joel.

SAbhalach, a. (Ir. id.) Saving; frugal ; preserving. Gu
s^bhalach, /rujraZZy. Com. and sup. sabhalaiche.

SAbhalachd, s.f. Parsimony; frugality; economy.

SAbhaladh, aidh, s. m. A saving, a sparing ; a protecting;

frugality; protection, preservation. Chum an s^bhaladh,
to protect them.—Macint.

SAbhaladh, (a), pr. part, of sabhail. Saving, sparing;

preserving ; delivering.

SAbhalaiche, s. m. A frugal person; also, a protector,
a preserver or saviour.

SAbhaltachd, s.y. Security, safety; protection.

SAbhan, ain, (dm. of sabh.) A little saw. A^. pZ. sabhain.

Sabhan, ain, s. jw. A cub; a cur ; a young mastiff.—Shaw.

SAbhan, w. pZ. ofsabh; which see.
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Sabhas, ais, s. m. (Jr. sabhsa.) Sauce.—Shaw.

Sabhdair, s. m. A stroller, a lounger. N. pi. sabhdairean.

Sabhdaireaciid, s.y. Strolling, lounging.

Sabhlach, a. Healing; like a salve ; unctuous.

Sabhlaich, aich, s. m. {Ir. id.) A spittle.

Sabhladh, aidh, s. m. A salve; a healing ointment; a/40,

a stirring up, as corn in a barn.

Saeiisach, a. Full of sauce; like sauce; of sauce.

Sabhsaich, v. a. Sauce. Prel. a. shabhsaich, sauced.

Sabhsaichte, p. part, of sabhsaich. Sauced.

Sabiisaiu, s. ?n. One who makes sauce; a sausage.
—•

Macd. and Shaw. N. pi. sabhsairean.

Sabhsaireacud, s. f. Sauce-making; sausage-making.

Sabhul, uil, s. m. See Sabhal.

Sac, v. a. Sack, put up in sacks or bags. Pret. a. shac ;

fut. aff. a. sacaidh.

Sac, saic, s. m. A sack, a pock or bag; a measure of corn

consisting of five bushels ; a measure of coals consisting of

three bushels ; a burden ; in derision, a short, fat fellow.

N. pi. saic. Sac mine, o meal-sack, a sack of meal; sac

drona, a back load, a man's load; sac imrich, a load of
furniture at a flitting ; sac uisge-bheatha, a pack-saddle
with a cask oftvhisky on each side; sac-bhrathair, a pack-
saddle.

The word sac is found with very 'little variation in almost all

languages, and signifying the same thing ; the supposition, there-

fore, is not unreasonable, that it is one of the few words which have
come down to us from the original language of man.

Heb. Chald. sac, a sack. Arab, sagari. Copt, pisok, a

pannier. Gr. e-axxtf, a sack. Lat. saccus. It. sacco.

Span, saco and saca. Belg. sack. Fr. sac. Du. zak.

Swed. sack. Goth. sack. Germ. sack. Dan. Nor. saek.

Sclav. Cam. shakel. Hung. saak. Turk. sak. Georgian,
sako. Anglo-Sax. saecc and sacc. Ir. sac. W. sach.

Corn. zah. Arm. sach. Bisc. sac.

Sacacii, a. Like a sack; short and corpulent.

Sacachadh, aidh, s. m. A sacking or putting up in a sack ;

a pressing into a sack.

Sacachadii, (a), pr. part, of sacaich.

Sacadh, aidh, s. m. A putting up in a sack, a pressing into

a sack.

Sacaich, v. a. {from sac.) Press into a sack; put in a
sack ; fill to satiety. Pret. a. shacaich ; fut. aff. a. sac-

aichidh.

Sacaiciite, p. part, of sacaich. Laid up in a sack, as

grain ; bagged ; filled to satiety.

Sacaid, s./. (&o<c/i, sacket.) A little sack or bag. N.pl.
sacaidean.

Sacail, s.f. {Germ, shekel. Carn. shakel. Sclav, shakel,
a sack.) A bagging, a putting up in a bag.

t Sacair, s. m. {Ir. id.) A priest.

SaCan, ain, s. m., dim. of sac. (Ir. id.) A little sack ; a
short corpulent fellow ; also, an unmannerly fellow.—Shaw.
N. pi. sacain.

Sacanta, a. Corpulent, squat ;' like a sack or pock.

Sacantachd, s.f. Corpulence; squatness.

Sacarbiiuig, s.f. {Ir. id.) A confession.

Sacbut, uit, s. A sackbut.—Stew. Dan.

t Sach, v. a. {Ir. id.) Sack or besiege.
—Shaw.

Sachd. See Sac

Saciidaciiadii, aidh, s. m. See Sacachadii.

Sachdadii, aidh, s. m. See Sacadh.

Sachdaich, v. a.; written also sacaich; which see.

Saclan, ain, s. m. A standard.—Shaw.

Sacraidhe, s.f. Baggage, luggage.
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Sacrail, s./. {Ir. id.) A sacrifice.

Sacramainte, s. /. A sacrament; the eucharist. Liith

sacramainte, a communion-day, a day appointed for par-

taking of the Lord's Supper.

Sac-shratiiaiu, -shrathrach, s. /. {Ir. id.) A pack-saddle.

Sadach, aich, s. m. {Ir. id.) Sav.'-dust ; mill-dust; dust

of any description.
—Macd.

Sadadii, aidh, s. m. (Ir. id.) A dusting; a beating.

Sadadh, v. a. Dust; beat or brush dust out of cloth;

brush dust away.

Sadaich, s.f. A whisk.—Macd.

Sadhail, a. {Ir. id.) Pleasant.

Sadhail, s./. {Ir. id.) Neglect; delight; a good house.
—Shaw.

Sadhai., ail, s. m. {Ir. id. Sax. sad!.) A saddle. iV. pi.

sadhalan.

Sagart, airt, «. ?«. {Ir.id. Za^ sacerdos. iSAare. sacradas.)

A priest; a churchman. N.pl. sagairtean. Cha 'n fhiach

sagart gun chleireach ? what is a priest without a clerk ?—
G. P.

Sagartach, a. (Ir.id.) Priestly; clerical.

Saoartaciid, s.f. (Ir.id.) Priesthood. Sagartachd sior-

ruidh, everlasting priesthood.
—Steiv. Ex.

Sagartail, a. (sagart-amhuil.) Priestly or priestlike; sacer-

dotal ; rarely, pious, holy.

t Sagh, saigh, s.f. A bitch.—Shaiv.

f SXgu, V. a. {Ir.id.) Drink ; suck ; guzzle.
—Shaw. Per-

haps sath.

Saghail, s.y. An attack.

t Saghain, s./. A bitch.

Saghal, a. Nice; tender.—Shaw.

Saghalachd, s.f. Delight; content; voluptuousness.

Sagharlachd, s.f. Delight; content; satisfaction.—Shaw.

t Sagiimhair, s. m. {Scotch, syvour.) A sink, a kennel.

Sags-bheurla, s.f. The English language; the Anglo-
Saxon.

Sagsunn, uinn, s. (sags-fhonn.) England; literally, the

land of Saxons : pronounced Sasunn.

Sagsunjtach, aich, s. m. {Corn, zaznak.) An Englishman,
a Saxon. N. pi. Sagsunnaich.

Saibh, gen. sing, of sabh.

Saibhir, a. (Ir. saidhbhir.) Rich, opulent; fertile, plenti-
ful. Saibhir ann an trocair, rich in mercy.

—Stew. Eph.

SAiBinn, V. a. and n. Make wealthy ; become wealthy.

Saibhire, com. and sup. of saibhir.

Saibhireach, a. Enriching; fertile. Com. and sup.
saibhiriche.

Saibhireaciid, 5. f. Richness ; opulence ; abundance ;

plenty. Saibhireachd na sith, the abundance ofpeace.
—Srn.

Saibhlean, n. pZ. of sabhal. Bams; granaries.

Saibhreas, eis, s. m. {Ir. saidhbhreas.; Riches, wealth ;

plenty. Saibhreas agus urram, riches and honour.—Stew.

Pro. The word of contrary meaning is daibhreas.

Saibhrich, u. a. and n. Enrich or make wealthy ; become
rich. Pret. a. shaibhrich, enriched ;fut. aff. a. saibhrichidh.

Saibhrichte, p. part, of saibhrich. Enriched.

Saic, gen. sing, and «. pi. of sac.

Saic-diiiollaip, s.f. A pack-saddle.

Saic-eideadh, idh, s. m. Sackcloth; a clothing in sack-

cloth.

Saic-eudacii, aich, s. »i. (/r. id.) Sackcloth. Saic-eudach
air mo chroicionn, sackcloth on my skin.—Steiv. Job.

SAicii, s.y. (Ir.id.) Plenty, a bellyful ; also, adjectively,
sated. Contracted, perhaps, for sathaich.
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t Saide, s.f. A seat, a couch. N. pi. saidean.

Ir. id. Lai. sedes. It. sedia. Oerm. sett.

SAiDEALACn, a. (/r. saidolach.) Bashful ; sheepish ; easily

duped. Gu saidealach, sheepishly. Com. and sup. saide-

alaiche.

Saidealachd, s.f. Bashfulness ; sheepishness : simplicity.

Saidealta, a. Bashful; easily duped or imposed on ;

sheepish ; blunt.—Macfar. Voc.

Saidealtaciid, s.f. Bashfulness ; sheepishness; simplicity.

Gun saidealtachd gun uamhann, without bashfulness or

fear.
—Old Song.

Saidh, s./. A treasury ; the prow of a ship
—

{Shaw); also,

a bitch ; mildness.

Saidhbhir, a. {Stew. Gen. ref) ; more frequently written

saibhir.

t Saidhiste, s./. {Ir. id.) A seat.

Saidseacu, ich, s. A wallet.

Saifear, ir, s. m. Sapphire-stone.

Saifearach, a. Abounding in sapphire ; like sapphire ; of

sapphire.

Saigean, ein, s. m. {Ir. id.) A short, squat fellow. N.pl.

saigeanan.

Saigeanach, a. Short and squat in stature.

Saigeanach, aich, s. m. A person of a low, squat stature.

N. pi. saigeanaich.

Saigeannta, a. Short in stature, squat,

f Saigh, s.f. A sharp edge, a sharp point.
This vocable seems to be the root of saighead, an arrow.

Saigiideach, a. Arrowy ; pointed.

Saighdeadh, idh, s. m. A darting or shooting forward.

Saighdeadh, (a), pr. part, of saighead. Darting; shooting.

Nathair a saighdeadh air lorn, a serpent darting forward on

the plain.
—Mac Lach.

Saighdear, eir, s. m. {Ir. saigheadoir. Lat. Sagittarius.)

A soldier; literally, an archer. Saighdear-coise, afoot-

soldier; saighdear-fairge, a marine; saighdearan dearg,

red-coated soldiers ; red- coats;— a name given to the go-

vernment soldiers during the disturbances in 1715 and 1745,

in contradistinction to the soldiers of Prince Charles, who

were, commonly, called saighdearan dubh.

Saighdear (saighead-fhear) means an archer, as has already been

said. The standing armies of the Gael had, at one time, no other

weapons of offence than bows and arrows ; hence, in process of

time, saighdear became an arbitrary term, and now signifies a

soldier of any description.

Saighdearachd, s.f. Soldiership; brave actions ; the

army ; the profession of a soldier.

Saighdearaii,, a. (saighdear-amhuil.) Soldierlike ; brave ;

martial; warlike.

Saighead, eid, and saighde, s. /., /rom f saigh. {Ir. id.)

An arrow, a dart. Thuit an saighead gu faoin, the arrow

fell harmless.— Orr. Ag ioraairt saighde mar lainn, using

an arrow as a spear.
—Id. N. pi. saighdean ; d. pi. saighdibh.

Ir. saighead. Lat. sagitt-a. It. saetta. Arm. and W.

saeth. Corn. seth.

Saighead, v. n. {W. saethu.) Dart or shoot forward;

move swiftly. Pret. a. shaighead ; fat. aff. saigheadaidh
and saighdidh.

Saigheadair, s.m. An archer; an arrow-maker; a soldier.

See Saighdear.

Saigheas, eis, s. m. (Ir. id.) Oldness, antiquity.

Saiohnean, ein, s. m. Lightning; a hurricane.

Sail, s. /. {Ir. id.) A beam, a joist; common willow.

N. pi. sailthean.

t Sail, v. a. Salute.

Sail, t». a. Provide with heels, as shoes. Pret. sh^il ; fut.

aff. a. siilidh.
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SiiL, s^l, silach, s. f. A heel. N. pi. skiltean, keels.

Bruthaidh tusa 'shkil-san, thou shalt bruise its heel.—
Stew. Gen.

Com. saudl. Ir. sail. Swed. gala. Arm. seuzl, heel.

W. saile, groundwork.

SAil, s.f. Brine; the sea. See Saile.

t SAiL, s.f. A guard, a custody.
—Sliaw.

Sail-bhreaghadii, aidh, s. m. A rejoicing.

SAiL-BHRUTii, s. m. A bruise on the heel.

Sailchead, eid, s. m. Dirtiness; defilement, dirt—{Stew.

Jam.) ; increase in dirtiness. A dol an sailchead, growing
more and more dirty,

SAiL-CHUACH, aich, s. m. {Ir. sal-chuach.) A violet; a

pansy. iV.pZ. siil-chuachan. Coiile is guirme sJtil-chuach,

a wood where violets are bluest.—Old Song. Written also

fdil-chuach.

Sail-chuachadh, a. Abounding in violets; like a violet;

of violets.

Sail-chuachag, aig, s.f. A young violet, a little violet.

Sail-chuachag air uachdar d' fhebir, young violets on the

tops of thy grass.
—Macfar.

SAile, s. Saltwater; brine; sea. Air saile rachainn thairis

leat, / would cross the sea with you.
—Old Song.

Chald. sal. Lat. Span. sal. It. sale. Finlandese, sal.

Ft. sel. Teut. salz. Pol. sal. Lusat. soil. Bohem. sul.

Dal. szol. Ir. sh.ile. Germ. salz.

SAiLEAcn, a. Having heels ; also, briny, salt.

Saileag, eig, s./. (dwn. of sail.) A young willow, a little

willow ; a little beam or joist. N. pi. saileagan.

SAileag, eig, s.f. dim. of skil. {Ir. id.) A heel-piece; a

little heel. N. pi. saileagan.

SAilean, ein, s. /. An arm or branch of the sea; a bay.

Perhaps sailinn, i. e. saile-linn.

SAileanacu, a. Abounding in bays or in friths; like a bay
or frith ; of a bay or frith.

SAileas, eis, s. m. {Ir. id.) Salt water ; the sea.—-SAaw.

Saileid, s.f. Sallad.

SAil-ghille, s. m. A footman, a page. iV. pi. s^il-

ghillean.

Sailikn, s.f. (saile-linn. Ir. sailin.) A deep bay; an arm

of the sea; a frith. TV. ;)Z.
sailinntean.

Saill, tJ. a. (Ir.id.) Salt, pickle, cure, season. Pret. a.

shaill ; fut. aff. a. saillidh, shall salt ; fut. pass, saillear.

Saill, saille, s.f. Fatness; fat, grease; pickle; brine.

Do shaill na talmhainn, of thefatness of the earth.—Stew.

Gen. ref. Fillean saille, collops offat.—Stew. Job.

Sailleach, a. Fat; abounding in fat ; greasy; corpulent.

Com. and sup. sailliche, more or most fat.

Sailleach, ich. {Ir. id.) Willow.

Sailleachd, s./. Fatness; fat; greasiness; corpulence.

Sailleadh, idh, s. m. The process of salting or pickling.

Saillean, ein, s. m. A sort of paste used by weavers to

smooth their thread.

Saillear, a. (saillmhor.) Fat; lusty; greasy; corpulent.

Saillear, s. m. {Ir. id.) A Salter; a pickler; a salt-

cellar; a vessel for storing up salted fish. N. pi. sail-

leirein.

SAILLEAR,/M^ pass, of saill. Shall be salted.

Saillearach, a. Of, or belonging to, a Salter or pickler.

Saillearaciid, a. The business of a Salter or pickler.

Saillmhor, a. Fat; abounding in fat; greasy; pickled.

Com. and sup. saillmhoire.

Saillte, p. part, of saill. Salted, seasoned; salt, briny;

pickled. Bdm saillte, salted water.

Ir. id. Swed. salt. Goth, and Scandinavian, salz.
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W. halen. Anglo-Sax. sealt. Com. selliz, salt. Germ.

salz, salt water.

Saillteachd, s. f. Saltness. Saillteachd d'uisgeachan,
the saltness of thy water.—Old Poem.

Sailm, gen. sing, and n. pi. of salm.

Sailm-dharaich, s. m. A decoction of oak-bark.

Sailmeachd, s.f. Psalmody.

Sailm-uciid, s. m. An ointment, of which fresh butter and

healing herbs are the principal ingredients.

Sail-spiorad, aid, s. m. A guardian spirit.

Sailteachadh, a. A tracing or following footsteps.

SiiLTEAN, ».;)/. of sail. Heels; steps; vestiges; footsteps.

Sailtheach, a. (from sail.) Beamed or joisted; like a

beam or joist.

Sailthean, n. pi. of sail. Beams, joists. Sailthean a

sheomra, the beams of his chambers.—Sm.

Sailtich, v. a. {from sail.) Provide with beams or joists.
Pret. a. shailtich ; fut. aff. a. sailltichidh.

SiiLTiCH, V. a. {from skil.) Follow by tracing the footsteps.
Pret. a. shailtich ; fut. skiltichidh.

Sailtichean, s. p/. Hatches; steps.

Sailtichte, p. part, of sailtich. Provided with beams or

joists.

SiiLTicHTE, p. part, of siiltich. Heeled; provided with

heels, as shoes.

+ Saim, a. {Ir. id. Sax. seme. W. saim, tallow.) Rich.—Shaw.

Saimh, v. {Ir.id. Lat. suavis.) Quiet, still; mild, pleasant;
sweet. Asp. form, shaimh. Ri oidhche shaimhe, on a

quiet night.
—Oss. Derm.

t Saimh, s. m. {Ir. id.) A pair, a brace, a couple.
—Shaw.

Saimh, saimhe, s.f. {Ir. id.) Pleasure, delight; ease,

luxury ; repose, quietness, peacefulness. An lear an saimh

shuaine, the sea in profound repose.
— Oss. Duthona. Saimh

na h-oidhche, the quietness of night.
— Oss. Fin. and Lor.

Saimh-bhreathach, a. Producing twins.

Saimh-bhriathar, air, s. m. A flattering speech ; smooth

language.

Saimh-bhriathrach, a. Flattering; cajoling.

Saimh-bhriathrachas, ais, s. m. Cajoling language.

Saimh-chealg, cheilg, s.f. (/r. saimh-chealgadh.) Hy-
pocrisy.

Saimh-chealgach, a. Hypocritical.

Saimheach, a. Luxurious; fond of ease; fond of pleasure.

Saimheachas, ais, s. m. Luxury; fondness of ease or

pleasure.

Saimheachd, s.f. Love of pleasure ; a state of luxury or

pleasure ; a luxurious habit.

Saimhghrjos, v. a. (Ir. id.) Allure, entice.

SAiMH-GHRiosACH,a. Alluring, enticing.

Saimh-ghriosadh, aidh, s, m. {Ir. id.) Allurement.

Saimhiche, s. m. A votary of pleasure; also, votaries of

pleasure.

Saimiineachadh, aidh, s. m. (/r<wi f saimh.) A yoking;
a coupling.

Saimhnicii, v. Couple; yoke. Pret. a. shairnhnich, yoked;
fut. aff. saimhnichidh.

Saimhnichte, p. pari, of saiiiihnich. Coupled; yoked.

Saimhrigheach, a. Easy, satisfied, quiet, content.

Saimhrigheachd, s.f. Ease, quiet, satisfaction.

Saimhsealair, 8. m. A counsellor. N. pi. saimhsealairean.

tSAiN,v. a. (/r. id.) Vary, alter, change. Pret. a. ahain.

Sain, a. {Ir.id. Za^ sanus.) Sound ; healthy,

f Sain-chreach, a. Healed; sound.
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Saindrean, ein, s. »j. A seat; society.
—Shaw.

t Saine, s.f. Variety; variation; soundness; a^jo, sedition;

discord.

Sain-fhios, s. w. A mark; a proof ; etymology.

Sainnseal, eil, s. TO. A handsel ; a new-year's gift.

Sainnsealaiche, s. m. One who gives a handsel.

Sainnt, gen. sing, of sannt ; which see.

Sainnt, sainnte, s. f. Covetousness. More frequently
written sannt ; which see.

Sainre, s./. A reddish purple ; sanguine colour; flesh colour.

Sainntreabh, eibh, s. TO. {Ir.id.) A family; a house.

Sair, gen. sing, and n. pi. of s^r.

Sair-bhrigh, s.f. An attribute.

SAiR-FHios, s. TO. Certain knowledge. More frequently
written sdr-fhios.

Sairdeal, eil, s. to. A sprat. N. pi. sairdealan.

SAiRDEALACH,a. Abounding in sprats ; like a Sprat ; ofsprats.

Saisde, s.f. Sage; mountain or wild sage.

SAisDEACH, a. Of sage; like sage; abounding in sage.

Saith, s. c. a horse ; a bitch ; a backbone ; a haft ; a trea-

sure; a thrust; a piercing; a space; a multitude; a swarm.

Saith, a. Vulgar, vile; cheap.

SAiTHEACH, o. Full, satisfied, glutted, sated; replete;

stabbing. Tha mi skitheach dheth, / am sated with it.

SAiTHEACHD, s.f. Fulncss, satiety; repletion; gorman-
dizing; frequent stabbing.

Saitheas, eis, s. to. Cheapness ; vileness.—Shaw.

Saithich, v. a. and n. Fill, satiate, glut; grow full or
satiated. Pret. a. shaithjch. Fut. aff. a. saithichidh.

SAiTHiCHTE, p. part, of sJuthich. Filled, satiated, glutted;

replete.

SAithte, p. part, of sJith. Stabbed, pierced, thrust. An
sleaghan s^ithte san leirg, their spears thrust in the plain.—Mac Lach.

Sal, sail, s. to. Dirt, filth; dross, dust; a spot or blemish.

Co dh'ionnlaid dhiubh gach sal, who cleansed them ofallfilth.—Sm. Mar shal, like dross.—Stew. Ps. Air sal an raoin,
on the dust of the plain.

— Mac Lach. Sal-cluaise, ear-wax.

Anglo-Sax. sale. Germ. sal. Ir. sal, dirt. Eng. soil.

Com. sal, vile.

SAl, %h\\, s. TO. Sea; salt-water. A leum thar an t-s^l,

bounding over the sea.—Old Poem.

Salach, a., from sal. {Ir. id. Germ, sal.) Dirty, unclean,

foul, nasty; polluted, defiled; troubled or agitated, as a

fluid. Bithidh e salach, he shall be defied.
—Stew. Lev.

Cuan salach nan garbh-thonn, the troubled billowy ocean.—
Ull. Fuil shalach, polluted or foul blood.—Old Song.

Salachadh, aidh, s. m. {Ir. salchadh.) A dirtying, a de-

filing, a soiling ; filth ; defilement.

Salachadh, (a), pr. part, of salaich.

Salachar, air, s. m. {Ir. salchar.) Filth, dirt, dung,
excrements ; filthiness, dirtiness, grossness, corruption ;

dross. Asp. form, shalachar. O gach uile shalachar,_/roTO
allfilthiness.

—Stew. Cor. Written also salchar ; which see.

SAlag, aig, s.f. {from skil.) A heel-piece. N. pi. s^lagan.

Salaich, v. a. {Ir. •=alaigh.) Defile; make dirty; spoil;

pollute, contaminate. Pret. a. shalaich ; fut. aff. a. salaich-

idh ; fut. pass, salaichear, shall be defiled; p. part, salaichte,

defiled.

Salaichte, p. part, of salaich. Defiled; made dirty;

spoiled.

Salaid, s.f. {Fr. salade.) Salad.—Macd.

Salainn, gen. sing, of salann; which see.

Salainneach, a. Salting; communicating a salt taste.
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SAM
SALAiNNEACUADir, oiclh, s. m. A

salting, a pickling, a

seasoning,

Salainnich, v. a. Salt, pickle, season. Pret. a. shalainn-

ich, salted.

Salann, ainn, s. m. Salt. An fhair^e shalainn, the salt sea.—Stew. Gen. Poll salainn, o salt-pit.
—Stew. Zeph. Bacaid

shalainn, o salt-bucket.

Ir. salann or salan. Lat. sal, salt, and salin-us. Span.
sal. Fr. sel. Gr. by met. »M. W. halen. Arm. halon.
Com. holan.

Salannach, a. Abounding in salt.

Salannan, ain, j. m. A salt-pit ; a salt-pool. N. pi. sa-
lannain.

Salchadh, aidh, s. m. See Salachadii.

Salchar, s. m. (Ir. id.) Filth, dirt; filthiness; dross;

dung, excrements ; filthiness, dirtiness ; grossness, corrup-
tion. O 'n salchar, from their filthiness.

— Stew. Pro.
Salchar on airgiod, drossfrom the silver.—Stew. Pro.

SAl-cluais, s. m. Ear-wax.

t Sall, saill, s. »». Bitterness; satire; invective; a lampoon.
t Sallan, ain, «. m. Singing; harmony.
Salltaib, s. m. A chaldron; a Scotch measure of sixteen

bolls ; an English measure of thirty-six bushels.

Salm, sailm, s. c. A psalm. N. pi. sailm ; d.pl. salmaibh.
Ann an salmaibh, Vn psalms.

Salmach, o. Like a psalm ; of psalms; full of psalms.
Salmadair, s. wj. A psalm-book; a psalmist; a songster;

a chorister. N. pi. salmadairean. Salmadair chraoibh
dhlu-dhuillich, the songster of the leafy tree.—Macdon.
Salmadair binn, a sweet psalmist.

—Stew. 2 Sam.

Salmair, s. m. (Ir. id.) Ajtealmist; a chorister; a pre-
centor; a clerk. JV. p/. salmairean.

Salmaireachd, s./. Psalm-singing; the office of a clerk
or precentor; the business of a clerk.

t Salt, sailt, s. m. (Ir. id.) Colour.—Shaw.

Saltair, saltrach, s. f. (Ir. id.) Psaltery; a psalter; a

saltmonger; also, the title of several Irish
traditionary

records, as, Saltair na Teamhrach. N.pl. saltairean.

Saltair, v. (Ir. id. Germ, schalten.) Tread, trample.
Pret. a. shaltair, trod ; fut. aff. saltraidh, shall tread or

trample. Saltraidh e, he will trample.
—Stew. Mic.

Saltairt, s./. (/r. saltuirt.) A treading, a trampling.
Saltairt, (a), pr. part, saltan Treading, trampling.
Saltraich, s.f. A treading, a trampling; a continued

trampling; a tramp, a tread. Chluinnte an saltraich astar

cian, their tread was heard a great way off.
—

Fingalian
Poem.

Saltraich, «. Tread, trample. i>/-e^ a. shaltraich, <rod;
fut. aff. a. saltraichidh.

Saltraichte,;). par^ofsaltraichidh. Trodden, trampled on.

Saltraidh,/m<. aff. a. of saltair. Shall or will trample or
tread.

'^

t Sam, s. m. (Ir. id.) The sun.

Samh, saimh, s. ?w. (Ir. id.) Rest, ease ; pleasure ; quiet-
ness; shelter; a quiet spot; rarely, the sun. A gorm
lasadh am samh na-h-)nnse, bluely flaming in the shelter of
the isle.— Oss. Cathula. -•

Samu, saimh, s. m. That part of sorrel which bears seed.

SAmhach, a., from samh. (Ir. id.) Quiet, silent; unmoved,
undisturbed ; peaceful, calm ; pleasant, mild ; easy. An
oidhche simhach, the night quiet.— Vll. C'uime tha thu
cho samhach? why art thou so silent?— Oss. Tern. Gu mu
samhach a robh d'6rchul, quiet be thy golden locks— Oss.
Derm. Com. and sup. samhaiche.

Samhach, aich, s. (Ir. samhthach.) A handle; a haff
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a shaft; the edge of a weapon. Samhach tuaidh, the
handle ofa hatchet—(Macd.) ; the edge ofa hatchet.—SItaw.
Samhach sgein, the haft of a knife.

Samhachan, ain, s. m. A soft, quiet person.
t Samhadh, aidh, s. m. A congregation.
Samh ail, a. (Ir. id.) Like; like as; resembling; equal.
Samhailt, s.f. A resemblance; a likeness; image; an

apparition.

Samhain, s./. Pleasure ; satisfaction.

Samhainn, samhna, s.f. See Samhuinn.
Samhaircean, ein, s. m. A primrose.

Samhaltan, ain, s. ni.,/rom samhladh. (Ir. id.) An em-
blem, a hieroglyphic.

SAMiiALTAVAcn, a. Emblematical; having emblems or

hieroglyphics.

Samiian, ain, s. m. A little dog ; the plant savin or sabina.

Samharcan, ain, s. m. (Ir. samharcain.) A primrose.
Samhas, ais, s. m. Delight, pleasure, satisfaction ; ease.

Samhasach, a. (Ir. id.) Causing delight or pleasure;
agreeable; causing satisfaction; undisturbed, at ease!
Com. and sup. samhasaiche.

Samhasaiche, s. m. A suttler.—Shaw.

SAmhchair, s. /. Quietness, calmness, tranquillity. An
samhchair sheas an righ, the king stood tranquilly.—Oss. Tern.

Samhla, ai, s. m. See Samhladh.
Samhlach, a. (y>o»» samhla.) Likening, comparing ; spec-

tral; typical.

Samiilachadh, aidh, s. m. (Ir. samhlughadh.) A com-
paring, a likening; a comparison, a likeness, similitude;
image, type ; analogy ; an emblem.

Samiilachadh, (a), pr. part, of samhlaich. Likening, com-
paring. 'G am shamhlachadh, comparing me.

Samhlachail, a. Typical, emblematical, analogical, hiero-

glyphical.

Samhlachas, ais, s. m. (Ir. id.) A
resemblau^, similitude,

comparison, analogy; example, pattern. Samhlachas an
ti ud, the similitude of that being.

— Slew. Rom. ref.
N. pi. samhlachasan ; d. pi. samhlachasaibh. Gun robh
sibh 'nar samhlachasaibh, that you were examples.

—Stew.
Thess. ref.

Samhladh, aidh, s. m. A resembling, a comparing; are-
semblance or likeness; a pattern or sample; a shape, form,
or appearance ; an apparition ; a comparison, analogy,
similitude ; a slender person. Samhladh na h-altarach,
the pattern of the altar.—Stew. 2 K. ref Samhladh nam
briathar fallain, the form of sound words. — Stew. N. T.
Baoth-shamhla nam marbh, the dread apparition of the
dead.—Oss. Tern.

Samhlaich, v. a. Liken, compare, assimilate, resemble.
Pret. a. shamhlaich, likened; fut. aff. a. samhlaichidh ;

p. part, samhlaichte.

Samhluchadh, aidh, s. m. See Samhlachadh.
Samhluich, v. a. See Samhlaich.

Samhluth, a. (Ir. id.) Brisk, active.

Samhna, jrera. ««jf. of samhuinn.

Samiinadh. See Samhuinn.

Samhnag, aig, s. /. A bonfire ; a fire or blaze which is

kindled on the evening of the first of November. N. pi.

samhnagan. See SamhiJinn.

Samhnagach, a. Having many bonfires.

Samhra, s. m. .See Samh-thrA.

Samhrach, a. Like summer; warm.

Samhrachail, a. Estival ; bringing summer ; like summer.

Samhradu, aidh, s. m. (samh-thrhth, pleasant season.) Sum-
mer. Aghaidh na grfeine samhraidh, the visage of the

1
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summer's sun.— Oss. Duth. Seomar samhraidh, a summer

parlour.
—Stew. Jud. Tigh samhraidh, a summer-house, a

grotto, an arbour, a bower. Toiseach an t-sarahraidh, the

beginning of summer.

Samhrag, aig, s. /. Trefoil; clover; shamrock. N. pi.

samhragan. Written also seamhrag.

Samiiragach, a. Abounding in trefoil or in shamrock;
like trefoil or shamrock ; of trefoil or shamrock.

Samhraidh, gen. sing, of samhradh.

Samhsa, Samhsadh, aidh, s. m. Sorrel-weed; sauce.

Sa.mhsach, a. Abounding in sorrel ; like sorrel ; of sorrel.

SajMhthach, aich, s. m. (Jr. id.) A handle or helve.

Samhuil, a. (Lat. similis.) Like, as, such; also, substan-

tively, likeness, resemblance, a match ; image ; representa-
tion. An samhuil so do nithibh, such like things.

— Stew.

Jer.

Samhuilt, s.f. A resemblance, likeness, image; a match;
a representation ; an apparition ; a slender person.

SAMHUiNN,samhna, «./. The first evening ofNovember; Hal-
lowe'en ; All Saints'-tide, Hallow-tide. Oidhche shamhna,
Hallowe'en. Siubhal na samhna dha, never may he return,
i. e. may he pass as Hallowmas passed.

—G. P.
Samhuirm was one of the great Druidical festivals, which took

place in the beginning of winter, when a fire was regularly kindled,
called the fire of peace {samh-theine). The fires which are kindled
in many parts of Scotland on Hallowe'en, are the remains of this

ancient superstition.

Samplair, s.m. An example; a sample. Mar shamplair,
as a sample.

•Sampull, uill, s. m. An example.
Samrao. See Seamrag.

Sax, for anns an. (/r. id.) In the. Mar bhruaich san

duibhre, like a precipice in the dark.— Oss. Com.

'San, {for agus an.) And the. An diugh 'san de, to-day and

yesterday.

+ San, a. (Ir. id.) Holy.
San. An emphatic adjective. A mhac-san, Au son ; a mac-

san, her son.

t San, v. a. Release ; dissolve.—Shaw.

t Sanadh, aidh, s. m. A releasing; a dissolving.

SANARC,airc, s. m. Jr. id. Za^ sandaraca.) Red orpiment.

SInas, ais, s. m. {Ir. id.) A warning; a hint ; a low sound,
a whisper ; a private sign ; peace ; augury ; a greeting ; a

salute ; a glossary ; etymology. Bheir e sanas le' chois, he

[speaketh] giveth a hint with his foot.
—Stew. Pro. Mar

shknas do gach tir, as a warning to every country.
—Mac

Lack. N. pi. sknasan.

.SiNASACH, o.
•

Warning; hinting; whispering; greeting or

saluting.

SiNASAN, ain, s. m. (Ir.id.) A glossary; etymology; a

private hint ; a low whisper ; a warning.

SAnasanaiche, 5. m. (/r. sAnasanuidhe.) An etymologist.
t Sasct, a. {Ir.id. Za<. sanctus.) Holy, pious, sacred.

t Sanctair, s. m.,/rom fsanct. {Ir. ganctoir.) A sanctuary.
N. pi. sanctairean.

+ Sannadh, aidh, s. m. Looseness.—Shaw.

Sannt, sainnt, s. TO. (/r. saint.) Inclination, desire ; carnal

inclination; greed; covetousness ; ambition. Esan a dh'
i'huathaicheas sannt, he who hates covetousness.—Stew. Pro.
O shannt a mhilltir, from the ambition of the destroyer.

—
Old Sang. Sannt bidh, appetite for food ; tha shannt orm,
/ intend ; dh' eirich sannt air, a carnal affection awoke in
him ; sannt gniomh, inclination to work. Sannt gun sonas
eiridh an donas da, hapless greed ill betides.—G. P.

Sanntach, a. {Ir. santach.) Greedy, covetous; lustful;
ambitious. Sanntach air buannachd, greedy of gain.

—
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Stew. Pro. Duine sanntach, a covetous man.—Stew. Eph.
Com. and sup. sanntaiche.

Sanntach, aich, s. m. {from sannt.) A covetous person.

Sanntachadh, aidh, s. m. A coveting, a lusting, a wishing
for; covetousness, lust, desire. Air sanntachadh dha, after
he coveted.

Sanntachd, s.f. (/roM sannt.) Covetousness, greediness ;

ambitiousness ; lustfulness.

Sanntaich, v. a. {Ir. santaigh.) Covet, lust, desire eagerly,

long for. Pret. a. shanntaich ; fut. aff. a. sanntaichidh.

Sanntaichidh e gu mor, he will covet greedily.
—Stew. Pro-

Fut. sub. sanntaicheas ;yM^ pass, sanntaichear.—Stew. Pro.

Sanntaichte, p. part, of sanntaich.

Sanntuich. See SanntaicHv

Sant, s. m. A squelch.

Santair, s. m. A stroller, a lounger. N. pi. santairean.

Santaireachd, s. m. Strolling, lounging.

Saoban, ain, s. m. A swing; a swinging or waving to

and fro.

Saobanach, a. Swinging; like a swing.

Saobanachadh, aidh, s. m. A swinging, as on a rope.

Saobanachd, s. m. Swinging, as on a rope.

Saodanaich, s.f. Swinging, as on a rope.

Saobanaich, v. a. Swing. Pret. shaobanaich, swung ;

fut. aff. a. saobanaichidh.

Saobanaichte, p. part, of saobanaich. Having been swung.

Saobh, a. {Ir. id.) Foolish ; deranged, mad, silly ; apt to

err or to be led astray ; erroneous ; dim ; blind.

Saobh. v. a. {Ir. id.) Infatuate, lead astray; charm,
amuse. Pret. a. shaobh ; fut. aff. a. saobhaidh.

Saobhadh, aidh, s. w. Foolishness; infatuation; derange-
ment ; error ; a going aside—{Smith) ; amusement.

Saobh-adhhadh, aidh, s. m. Superstition.

Saobh-chainnt, s.f. {Ir.id.) Prattle, gabble, idle talk.

Saobh-chainnteach, a. Prattling, gabbling; prone to

prate or to talk foolishly.

Saobh-chiall, -chfeill, s. /. {Ir. id.) Folly, nonsense,

stupidity.

Saobh-chiallach, a. {Ir. id.) Foolish, nonsensical,

stupid.

Saobh-choir, s. f. {Ir. id.) A whirlpool, N. pi. saobh-

choirichean.

Saobh-choireach, a. Having whirlpools.

Saobh-chomhradh, aidh, s. m. Foolish talk, prattle.

Luchd-saobh-chomhraidh, foolish talkers.

Saobh-chomhraiteach, a. Prattling, inclined to prattle.

Saobh-chrabhach, a. Hypocritical, insincere, false-hearted;

superstitious.

Saobh-chrabhadh, aidh, s. m. {Ir. id.) Hypocrisy;
superstition.

Saobh-chrabhair, s.m. A hypocrite.

Saobh-chreideach, a. Superstitious; heterodox; apt to

be blown about by any wind of doctrine ; credulous ; here-

ditary ; also, a superstitious person ; a credulous person ; a

heretic. Duine a bha na shaobh-chreideach, a man who
was an heretic.

Saobh-chreideamh, imh, s. m. {Ir. id.) Superstition;

heterodoxy; heresy
—

{Stew. Acts, ref); a wild opinion.
Aimhreite is saobh-chreidimh, seditions and heresies.—•

Stew. Gal.

Saobh-chreidiche, s. m. A superstitious or credulous

person ; a heretic.

SAOBH-FiiAiDH, s. M. A falsc prophet.

Saobh-ghl6r, ghlbir, s. m. Idle talk, chit-chat, small talk.
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Saobh-mhiann, s. m. Punctiliousness; foolish desire ; idle

ambition.

Saobii-miiiannach, a. Punctiliousness; foolishly am-
bitious.

Saobh-nos, n6is, s. m. (Jr. id.) A bad practice ; a foolish

habit; bad habits ; bad breeding ; anger; indignation.

Saobh-nosach, a. {Ir. id.) Having bad habits or practices ;

morose, peevish ; ill-bred.

Saobh-sgeul, sgebil, s.f. {Ir. id.) An idle story; a ro-

mance or novel; an improbable fiction.

Saobh-sgeulachd, s.f. An idle story, a romance. N.pl.

saobh-sgeulachdan.

Saobh-sgeulaiche, s. to. An idle story-teller; a romancer;
a novelist.

Saobh-sgriobiiadh, aidh, s. m. Bad writing; a libel; a

libellous composition. N. pi. saobh-sgriobhaichean.

Saobh-sgriobhair, s. to. A libeller. N. pi. saobh-

sgriobhairean.

Saobh-shruth, s. m. An eddying tide ; an eddy.

Saobh-smuaineadh, idh, s. m. Conceit; a whim; an ex-

travagant thought.

Saod, saoid, s. m. A state or condition ; care ; attention ; a

track or journey. Ciod an saod a th'ort ? how do you do ?

Saodach, a. In good condition or health ; driving, as

cattle.

Saodachadh, aidh, s. m. A driving of cattle, as to pasture;
a conducting or guiding ; a taking care of ; a tending.

Saodachadh, (a), pr. part, of saodaich. Driving, as cattle

to pasture ; conducting ; tending. A saodach' a chruidh,

driving the cattle.

Saodaich, v. a. Drive, as cattle; conduct, guide, tend.

Pret. a. shaodaich ; fut. aff. a. saodaichidh, shall drive.

SAODAicHEAR,yM<. pass. of saodaich.

Saodaichte, p. j)ar<. of saodaich. Driven, as cattle to the

pasture.

Saodar, a. See Saodmhor.

+ Saodu, s. {Ir. id.) Pain.

Saodmuoireachd, s.f. Prosperousness ; good condition of

health or fortune.

Saodmhor, a. In good condition of health or fortune ;

prosperous ; well ; attentive. Com. and sud. saodmhoire.

Saoduchadh, aidh, s. m. See Saodachadh.

Saoduich, v. a. See Saodaich.

Saoghal, ail, s. m. {Ir. id. Lat. seculum.) A world;

life, existence ; lifetime ; an age, a generation ; subsistence,

living. O thoiseach an t-saoghail, from the beginning of
the world.—Stew. Matt. Re fad mo shaoghail, during my
whole lifetime.

—Old Song. Curam an t-saoghail, worldly
care ; c'aite air an t-saoghal a bheil e ? where in the world

is he? air fad an t-saoghail, throughout the world ; air feadh

an t-saoghail, throughout the world. Cha mhath an saoghal
an sealg, hunting is but a poor living.

—G. P.

Saoghalach, a. {from saoghal.) Worldly, terrestrial,

mundane. Fad-shaoghalach, long-lived. Gearr-shaogh-
lach, short-lived. Com. and sup. saoghlaiche.

Saoghalachd, s./. Worldliness; long life.

Saoghalan, ain, s. to. {Ir. id.) An old man.

Saoghalta, a. {from saoghal.) Worldly, worldly-minded ;

secular ; terrestrial. Foghlum saoghalta, worldly wisdom.—Stew. Col.

Saoghaltachd, s.f. Worldliness, worldly-mindedness.

Saoi, Saoidh, a. {Ir. id. W. syw, learned.) Generous;
heroic ; good ; godly. Fagaidh tu falamh an duine saoi,

thou wilt leave empty the generous man.— Old Song.
The word of opposite signification is daoi ; so soilleir,

doilleir, saibhrcas, daibhreas, and many words beside.
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Saoi, Saoidh, s. m. {Ir. id.) A generous man ; a noble-

man ; a hero ; a worthy ; a man of letters ; a tutor or pre-

ceptor. Tra chi mac an Luin saoi na aire, when Fitigal's
sword sees a hero in distress.— Oss. Manas. N. pi. saoidhean.

Gearrar na saoidhean sios, the warriors shall be cut down.—
Old Poem.

Saoibh, a. Peevish, morose ; mad, foolish.

Saoibhneach, a. Peevish, morose, joyless. Com. dinA sup.
saoibhniche.

Saoibhneas, eis, s. m. Peevishness, moroseness, joylessness.— Oss. Oinam.

Saoibhneasach, o. Causing peevishness, moroseness, or

joylessness.

Saoibh-sgectl, sgeoil, s. m. {Ir. id.) A fable.

Saoidh, s. to. See Saoi.

Saoidh, saidh,s./. {I)an.hoe,hay.) Hay. ilsp.ybrro, shaoidh.

A gearradh na saidh, mowing the hay-grass.

Saoidheadair, s. to. a hay-cutter; a hay-maker. N. pi.
saoidheadairean.

Saoidheadaireachd, s.f. Hay-cutting; hay-making.

Saoidhean, n. pi. of saoi or saoidh ; which see.

Saoil, r. {Ir. id.) Think, suppose, imagine ; seem. Pret.

shaoil ; fut. aff. a. saoilidh, shall think. Shaoil mi, / thought ;

an saoil thu ? think you ? do you imagine ? an saoil mi c'aite

am bheil e, / wonder where he or it is ; c'kite an deach e, an
saoil thu? where has he gone, think you? Shaoileas gu b'e

Lochlann a dh'feirich, it was supposed that Lochlin arose.—
Ull.

Saoileam, {for saoilidh mi.) I will think ; also, imper. let

me think.

SAoiLEAR,/Mt. pass, of saoil. Shall be thought.

S\oiL,iT)H, fut. aff. a. of saoil. Shall or will think.

Saoilsinn, s.f. A thinking, a supposing, or imagining.

Saoilsinn, (a), pr. part, of saoil. Thinking, supposing,

imagining. A saoilsinn bhi 'g ad fhaicinn, supposing to be

seeing you.
— Ull.

Saoiltinn, more properly saoi7sin»; which see.

Saoimeach, a. Easy; comfortable; having nothing to do ;

exempt from toil. More properly soimeach.

Saoimeachd, s.f. Comfortableness ; exemption from labour.

More properly soimeachd.

Saoi-oileanta,o. Well-trained, well-bred ; educated. Each
saoi-oileanta sith-fhada, a well-trained bounding steed.—
Fingalian Poem.

Saoir, gen. sing, of saor ; which see.

Saoire, cotn. and sup. of saor; which see.

Saoiread, eid, s. to. Cheapness ; advancement in cheap-
ness. A dol an saoiread, growing cheaper and cheaper.

Saoirse, «./. {Ir.id.) Freedom ; cheapness; release.

Saoirseach, ich, s. to. A freeman.

Saoirseach, a. {Ir.id.) Free; voluntary; cheap.

Saoirsinneachd, s.f. The trade of a carpenter or joiner.

Saoith, s. TO. (Ir.id.) A tutor, a preceptor ; a guardian ;

a mau of letters.

Saoithealachd, s.f Generosity.

Saoitiieil, a. (saoith-amhuil.) Expert; generous; skilful;

learned.

Saoithreach, a. Toiling, industrious, painstaking; plod-

ding ; servile ; toilsome ; difficult. Gu saoithreach sgith

shuidh Garna, Garno sat down toiling and tired.—Oss.

Cathluno.

Saoithreach, s.f. Labour, fatigue, work; also, gen. sing.

of saothair.

SAOiTHREACH',/or saoithieachadh ; which see.
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Saoithreachadh, aidh, s. m. Working, labour, taking

pains ; a dressing, as of soil ; tillage, toil. Le saoithreach-

adh, with working.
—Stew. Thess.

Saoithreachadh, (a), pr. part. Working, labouring;

dressing, as soil ; tilling. A shaoithreach na talmhainn, to

till the ground.
—Stew. Gen. 'G a shaoithreachadh, to

dress it.—Id.

Saoithreachail, a. (saoithreach-anihuil.) Painstaking,

laborious, toilsome ; plodding
—

(Macint.) ; requiring much

pains ; requiring care or labour. Is fhearr a bhi sona na

saoithreachail, better have luck than labour.— G. P.

Saoithrich, a. See Saothraich.

Saoithriciie, s. m. A painstaking person, a labourer, a

working man ; a plodder, a tiller of the ground.

Saor, saoir, s. m.,from fsaoth, work, and fear, man. (/r. id.

W. saer.) A carpenter or joiner. Mar thuaidh an glaic

saoir, like a hatchet in the hands of a carpenter.
—Mac

Lack. Mac an t-saoir, the carpenter's son.—Stew. Matt. ;

also the surname Macintyre. N. pi. saoir. Saoir a locar-

adh, carpenters planing ; saor chairtean, o cartwright ; saor

chuidhhaD, a wheelwright ; saor mhuilnean, a millwright;
saor fheuna, a cartwright; saor charbad, a coachmaker ;

saor chlach, a stonecutter, a stonehewer or polisher.

Saor, i;. a. {Ir. id.) Save ; redeem ; deliver ; rescue ; set

at liberty ; acquit ; disentangle. Prtt. a. shaor ; Jiit.

aff. a. saoraidh. A shaor mi, who redeemed me.—Stew. Gen.

Saoraibh an duine saruichte, deliver the oppressed man.—
Stew. Jer.

Saor, a. (Ir. id.) Free, at liberty ; ransomed, delivered;

exempt; cheap; except; save. Clann na mna saoire, <Ae

children of the free woman.—Stew. Gal. Uine shaor,

vacation, leisure time ; saor o, except. Saor o na dh'ith na

h-6ganaich, except that which the young men have eaten.—
Stew. 0. T. Gu saor, freely, cheaply. Com. and sup.
saoire.

Saohach, a. Freeing, ransoming ; exempting; cheapening.

Saorachadh, aidh, s. m. A freeing, or setting at liberty, a

ransoming ; an acquittal ; a cheapening.

Saorachd, s.f The state of being free, freed or ransomed;

acquittance ; cheapness.

Saoradh, aidh, s. m. (Ir. id.) A redeeming, a ransoming,
a setting at liberty, emancipation ; cheapness ; redemption,
deliverance, acquittal ; rescue. Am fear-saoraidh, the Re-
deemer.

Saoradh, (a), pr. part, of saor; which see.

Saoraich, v. a. Set at liberty, ^nsom ; acquit; rescue;

cheapen. Fret a. shaoraich; fut. aff. a. saoraichidh ;

p. part, saoraichte.

Saoraichte, p. part, of saoraich.

Saoraxach, aich, s. TO. A freeman, a freedman, a burgess.—Macd. N. pi. saoranaich.

Saoranachd, s.f. The state of being free ; the condition

of a freedman, the state or a burgess.

Saor-chlann, s.f. Freemen.

Saor-chloch, oich, s. m. A stonemason.

Saor-chridheach, a. Candid; open-hearted; unbetrothed.
Gu saor-chridheach, candidly.

Saor-chridheachd, s.f Candour; candidness ; open-
heartedness.

•Saor-chl'airt, s.f. Circulation, free circulation. Saor-
chuairt na fola, the free ciiculation of the blood.

Saor-dhaii., s.f. {Ir. id.) Acquittance; cheapness;
freedom.

Saor-dhalach, a. (Ir. id.) Cheap; free.—Shaw.

Saor-inxtinneach, o. Thinking freely, having liberty of
conscience.
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Saor-inntinneachd, s.f. Free-thinking, liberty of con-

science.

Saor-inntinniche, s. m. A free-thinker.

Saorsa, s. m. See Saorsadh.

Saorsachd. See Saorsainneachd.

Saorsadh, aidh, s. m. Freedom, liberty; free-will; de-

liverance.

Saorsainn, Saorsuinn, s./. Redemption, salvation, de-

liverance; acquittal; cheapness.

Saoksainneachd, s.f. The office of a redeemer, or deliverer;

the circumstance of redeeming, saving, or acquitting ; the

state of being redeemed, saved, or acquitted ; the business

of a carpenter. Tha e 'g ionnsuchadh na saorsainneachd,

he is learning the business of a carpenter.

Saorsanach, aich, s. m. A helper at work—
(Si^aw;,-

an

unhired workman ; a freeman. N. pi. saorsanaich.

Saor-sheilbh, s.f. Freehold.

Saor-thabhairt, s.f. A giving freely or voluntarily.

Saor-thabhartair, s. m. One who gives freely, voluntarily,

or gratuitously. N. pi. saor-thabhairteirean.

Saor-thabhartas, ais, s. m. A free gift; a free-will offer-

ing.
—Stew. Lev.

Saor-thoil, s.f. Freewill.

Saor-thoirt. See Saor-thabhairt.

t Saoth, v. a. Punish. Pret. a. shaoth, punished ; fut.

aff. saothaidh, shall punish.

t Saoth, saoith, s. m. (Ir. id.) Labour, work ; pains,

trouble ; punishment ; a disease or ailment. Hence saoth-

air and saor, i. e. saothfhear.

Saoth ACH, aich, «. m. (Ir. id.) A dish; a vessel ; a ship.

Saothach ionnlaid, a washing-basin. See Soitheach.

+ Saothach, a. Castigatory.

Saothachan, ain, s. m. {dim. of saothach.) A little dish ;

a plate.

Saothadh, aidh, s. to. Exculpating ; exculpation.

Saothair, s. to. (saoth-fhear.) Apunisher; a torturer; a

labourer; a diseased man.

Saothair, saoithreach,s./.,/roTO fsaoth. (/r. saothar, iaioar,

Bisc. sari, wages.) Labour, trouble, pains ; service, work,

drudgery ; the labour or pains of childbed. Saothair a

nasgaidh, unpaid labour, service without wages.
—Stew. Jer.

Ceud thoraidh do shaoithreach, the first-fruits of thy
labour.— Stew. Ex. Bha saothair chruaidh oirre, she was
in hard labour.— Stew. Gen. Air bheagan saoithreach,

having little trouble, having little work, taking little pains.—Macint. Is saothair leis, he thinks it a hard matter.—
Stew. Pro. Ri saothair, taking pains, in travail; gabh
saothair air, takepains on it ; caith do shaothair, bestow thy
labour in vain ; a dh'aindeoin do shaoithreach, in spite of
all thy trouble or pains ; fiach saoithreach, wages, reward.

Saotharcan, s.m. A species of grey plover.

Saoth-dhamh, dhaimh, s. m. A labouring ox. iV.^J^. saoth-

dhaimh.

Saothmiior, a. Toilsome, laborious, drudging; difficult.

Com. and sup. saoth-mhoire.

Saothmhorachd, s.f. Toilsomeness.

Saoth-phhrt, uirt, s. to. An iraposthume.

Saothrach, a. Toiling, industrious; drudging; painstaking;

plodding ; servile ; toilsome ; difficult.

Saothrachadh, aidh, s. to. Working, labouring, plodding;
toil, tillage.

Saothrachail. See Saoithreachail.

Saothraich, v. a. and n. {from fsaoth.) Toil, labour;

plod ; take pains ; dress, as soil ; till. Pret. a. shaothraich ;

fut. aff. a. saothraichidh. Saothraichidh e air a shon f^in.

—Stew. Pro.
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Saothraichi, $. m. (/r. saothraidhe.) A labourer, a work-

ing man ; a painstaking man ; a plodder.

Saothruicii, v. See Saotiiraicii.

Sapair, s.f. Sapphire.

Sapaireach, a. Of sapphire.

SiR, skir, ». m. (/r. id.) A hero; an excellent man; a

worthy. N. pi. skii. Chualas le sir a ghuth, o hero heard
his voice.— Oss. Tern. A shair! thou hero!—Id. Also Sir.

Russ. tskr, an emperor. Phcen. and Chal. sar or zar, a

prince. Diodorus Siculus calls the queen of the Massagetae,
who, according to Ctesias, cut off Cyrus's head, Zarina ;

and the Russian name Tsarina was, till of late, the title

of the Empress of all the Russias.

Sar, a. (Tr. id.) Excellent, matchless ; noble, brave. Skr
cheannard nan skr laoch, the matchkss leader of matchless
heroes.—Oss. Fing.

SAr, sair, s. m. A stoppage, hinderance, or prevention. Cuir
skr san obair, put a stop to the work. Cha do chuir sar

nach d'fhuilinn sar, nobody gives provocation hut gets it in

return.—G. P.

Sar, a particle. (Ir. id. Germ, sehr.) This compositive

particle expresses a superlative degree, and changes into

the aspirated form the initial consonant of the word to

which it is prefixed. Sar-mhaith, very good; sar-mhaiseach,

exceeding handsome; sar-dhuine, an excellent man; skr-

g\imom\\, an exploit; %kx-h)xea.c\\A,penetration,deep thought,
a very good thought.

Sar, sair, s. m. A louse.

Sau-ab, s. m. {Ir. id.) A chief abbot.

Sar-abuich, a. Quite ripe.

SArach, a. Lousy ; also, opposing, putting a stop to.

Sarach', SAruch', /or skrachadh.

Sarachadii, aidh, s. m. A harassing, an oppressing; a

fatiguing or tiring; a conquering; a perplexing; oppres-
sion ; conquest ; victory ; extortion ; infringement ; a vio-

lent rescue ; an illegal rescue. Tha e air a shkrachadh, he

is oppressed or distressed.

Sarachadh, (a), pr.part. of saraich. Harassing, oppressing;
conquering ; wronging ; rescuing violently or illegally ; in-

fringing ; fatiguing.

Sarachail, a. Oppressive; requiring pains or trouble.

Sarachair, s.m. {Ir. id.) An oppressor, a harasser; a

conqueror ; an extortioner ; an infringer ; one who rescues

violently or
illegally.

Saradh, aidh, s. m. An obstacle, an opposition, a stop.
Chuir thu skradh anns na Fionntaibh, thou hast opposed the

Fingalians.
—Old Poem. Cuiridh sinn saradh san ealaidh,

we shall put a stop to the fun.—Old Song.

Sarag, aig, s.y. (diV«. of skr.) A louse. iV.p/. skragan.

Saragach, a. Lousy.

SAraich, v. a. {Ir. saraigh.) Oppress, harass; conquer;
put to trouble ; wrong, injure ; fatigue ; rescue violently or

illegally. Pret. a. sharaich ; fut. aff. a. siraichidh.

SAraichte, p. por*. of skraich. (/r. saraighte.) Oppressed,
harassed ; conquered ; troubled, perplexed ; injured ; fa-

tigued ; rescued violently or illegally.

SAr-bhan, s.f. An excellent woman.

SAr-bheachd, s.f. A good tliought, a deep thought.

SilR-BHUiLtE, s.f. A heavy blow.

SAr-bhuilleach, a. Giving heavy blows; heavy-handed.
Sard AIL, s. m. A sprat.

SAu-DiiuiNE, s. m. An excellent man, a worthy. N.pl.
skr-dhaoine, worthies.

SAr-fhear, fhir, s. m. An excellent man.

SAr-fhios, s. m. Certain knowledge. Tha sar-fhios agam,
/ know quite well.
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SAr-laoch, -laoich, s. m. A great hero. N. pi. sar-laoich-

SAr-mhaise, s.f. Exceeding handsomeness.

SAr-mhaiseach, a. Exceeding handsome.

SAr-mhaitii, a. Exceeding good, excellent.

Sar-6gan, ain, s. m. An excellent young woman.

SAruchadh, aidh, s. m. See SArachadii.

SAruchail, a. See SAraciiail.

SAruich, v. a. See Saraicii.

SAruichte, p. part, of saruich. See Saraichte.

SAr-umhal, a. Most obedient.

SAs, V. Lay hold of, fasten on ; grasp, grapple. Pret. a.

shks; fut. aff. a. sasaidh, shall lay hold of. Shis i na

laimh, it fastened his hand.—Stew. Acts. Na cheile shas

iad, they grasped each other.— Oss. Cathluno.

SAs, «. m. An instrument; means; arms; engines.
—Shaw.

SAs, s.m. Difficulty; distress; trouble; custody; a grasp,

a grapple; also, adjectively,f&?.t ; la.\d hold of; straitened;

distressed; rarely, capable. An sas tcann, in sore trouble,

sorely distressed.— Oss. Gaul. Tha 'n cosan an sas, their

feet are [fast] ensnared.—Sm. A gheug an sas na laimh,

the branch grasped in his hand.— Oss. Dargo.

SAsach, a. Satiating, saturating; causing satiety or reple-

tion ; glutting ; apt to grasp ; apt to fasten on ; of a grasp-

ing disposition.

SAsachadh, aidh, s. m. A filling, a satiating; repletion ;

greediness. Tha e air a shasachadh, he is satiated.

SAsachd, s. f. Satiety, repletion, saturation; cloyment,

sufficiency, abundance ; greediness. Sasachd an t-saibhir,

the abundance of the rich.—Stew. Fee.

SAsadii, aidh, s. m. Satisfaction; comfort; content; suf-

ficiency; fulness.

SAsAiCH, V. a. {Ir. sasaigh.) Fill, satisfy, satiate; glut,

gorge, saturate, cloy. Pret. a. sh^saich ; fut. aff. a. sas-

aichidh.

SAsAicHTE, p. yar<. of sasaich. {Ir.id.) Satiated, satisfied,

glutted, gorged, saturated.

Sasamh, aimh, s. m. Amends ; satisfaction ; pleasure.

SAsDA, SAsDACH, a. {Ir.id.) Easy, at leisure; easy-minded.

SAsDACHD, s.f. Easiness; indolence; sauciness.

Sasdadii, a. Easy; indifferent; easy-minded; also, substan-

tively, ease ; indifference ; easy-mindedness.

Sasgunn, uinn, s. (Gen». Sachsen, iSaxon.) England.

Sasgunnacii, aich, s. TO. ( Corra. Zaznak.) An Englishman;
a Saxon. N. pi. Sasgunnaich.

Sasgunnacii, a. {pronounce Sassunnach.) English, Saxon.

SAs-MHORT, s.m. A massacre, a revengeful murder.

SAsMHORTACH, a. A massacring, murdering from revenge.

SAsmhortadii, aidh, s. m. Massacre, a revengeful murder.

SAs-MHORTAiR, S.m. A murderer, a revengeful murderer.

SAsucHADH. See SAsachadh.

SAsuiCH. See SAsaich.

SAth, s. to. {Ir. id.) Plenty, satiety, sufficiency ; repletion ;

fill; food; a thrust; a stab; a push. Dh'ith sinn gu 'r

skth, we ate to satiety.
—Stew. Ex. Bhur sith, your fill.

—
Stew. Lev. Olaibh bhur skth, drink yourfill.

SAth, v. a. Thrust, stab, pierce; push, shove. Pret. a.

shath ; fut. aff. a. skhaidh, shall thrust. Shath e na

bhroinn e, he thrust it into his belly.
—Stew. Jud. Fut.

pass, sathar. Sathar sleagh troimhe, he shall be pierced

with a spear.
—Stew. Ex.

t Sathach, aich, s. m. {Ir. id.) More frequently soitheach;

which see.

SAthach, a. {Ir.id.) Satiated, sated, full, filled; replete;

satisfied; causing satiety; thrusting, stabbing, piercing,

pushing. Cha 'n 'eil sibh skthach, ye are not satiated.—
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Stew. Hag. Bithidh sibh sithach, you will be satisfied.
—

Stew. Lev. Sathach agus ocxd^ch, full and hungry.—Stew.

Phil. Sathach builleanach, giving thrusts and blows.—
Old Song.

Satiiadh, aidh, s. m. {Ir. id.) A thrusting, a shoving, a

pushing, a piercing; a thrust, a pierce, a stab, a shove.

Sathairn, Sathuirn, s. /. {Ir. id.) Saturday. Di-

Sathairn, Saturday ; air la Sathairn, on a Saturday.

Deireadh nan seachd Sathairn ort, the end of seven Satur-

days be upon you.
—Old Saying.

Sathuirn is a smoothing of Sadum or Sodom, a name given by the

ancient Celts to Saturn, a warlike Titan monarch. The Latins

rendered this name Saturnus, powerful, warlike. The various

branches of the Celtic nation still call Saturday, or dies Satumi,

with but little variation, di Sadum ;
and the Celts of Brittany call

Thursday, or dies Jovis, Di Jou.

Satiiar. See Sath.

Sb and Sp are sometimes used indiscriminately.

Sbaiiin, s. /. (Jr. id.) Emulation; rivalry; a struggle;

strife ; stress ; agony ; exertion ; contest ; a wrestle. Ged

ni fear sbaim, though a man strive. More frequently

written spairn.

Sbairneach, a. Emulous; rivalling; striving, struggling ;

causing emulation, stress, or exertion ; requiring exertion.

Written more commonly spaimeach.

Sbairneil, a. (sbairn-amhuil.) Emulous; striving, strug-

gling; exerting; wrestling; difficult; requiring exertion;

agonizing.

Sbreamb, r. a. Tighten clothes about one; confine one's

self with tight clothes.

Sbreambanach, o. Drawing one's clothes tightly about one.

Sbrogaill, s.f. {Ir. id.) The dewlap of a beast; a crop,

a craw ; a double chin ; a cock's comb or crest.

Sc and So are, for the most part, used indiscriminately by
Gaelic writers.

Scaball, aill, s. m. (ia<. scapula, /r. scabal.) A helmet;

a hood; a scapular
—{Shaw); a guard for the shoulder,

used by the ancient Caledonians.

Scabar, a. Thin.—Shaw.

t Scabhaiste, s./. Advantage.

ScIbiial, ail, s. »n. A scaffold; a booth; a shop; a hut; a

screen covering the entrance at a door. N.pl. scabhalan.

ScAbhal, ail, s. m. A cauldron ; a kettle ; a baking-trough ;

a large bowl. N. pi. sckbhalan.

Scad, s. m. {Swed. skada, harm. Scotch, skaith.) Loss ;

harm; grief; woe. Mo scad! woe's me!

Scafa, s. m. A skiff; a cock-boat.

Gr. aiue^n, a boat, otco^«; sometimes means a ship. Lat.

scapha. Germ, schiff, a ship. Anglo-Sax. scyp. Fran-

conian and Eng. skiff. Belg. schip. Island, skip. Swed.

skep. Ir. scaff.

SCAFALD, aild. See SCAFALT.

ScAFALL, aill, s. m. {Ir. id.) A scaffold— (Macd.); also,

a booth ; a hut ; a shop.

ScAFALLACH, a. Scaffoldcd ; having scaffolds ; full of scaf-

folds.

ScAFALLACHADH, aidh, s. TO. The act of erecting a scaffold.

ScAFALLACiiD, S.f. Scaffolding.

ScAFALLAicH, v. a. Ercct a scaffold.

ScAFALT, ailt, s. m. A scaffold. N. pi. scafaltan.

SciiL, s.f. ; more frequently written sgail; which see.

ScAiLC, s.f. See Soailc.

t ScAiLP, s.f. A den, a cave. N.pl. scailpean.

Scais, more frequently written sgain; which see.

StAiR, s.f. Any place where a thing is laid to dry,
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ScAiREACHD, «./. A creaking ; a shrieking.

ScAiREAP, eip, s. TO. Lavishness, extravagance.— Macrf.

ScaireapaCh, a. Lavish, extravagant.

ScAiRT, scartach, s.f. The caul; a midriff; a shoiit; a

shriek ; a thick tuft of shrubs or branches. An scairt os

cionn nan airnean, the caul above liver.—Stew. Ex.

ScAiRTEACH, a. Having a large caul; like a caul; of, or

belonging to, a caul ; shouting ; shrieking.

ScAiTEACii, a. See Sgaiteach.

ScAL, scail, s. TO. A h3kwg-tvough—(Stew. Ex. ref.) ; a

large bowl ; a kettle ; a cauldron,

t ScAL, scail, s. TO. A man ; a champion.

ScALAG, aig, s. TO. {from seal.) A man-servant; a farm-

servant; rarely, an old man.

ScALAiCHEAX, s. pi. Scales, balances.

ScAlan, ain, s. m., more frequently written sgdilean; which

see.

ScALLD. See Sgalld.

ScALLACH, a. Bald.

ScALLACHAN, ain, s. TO. An unfledged bird. N. pi. sc&W-

achain.—Shaw.

SCAMHAN, ain, s. m. A villanous person ; a term of great

personal contempt.

ScAMH-GHLONN, oinn, s. TO. A vilkuous prauk ; a shabby
action.

ScANN, scainn, s. to. and/. A membrane ; a multitude; a

swarm. N. pi. scannan. Written also sgann ; which see.

ScANNACH, a. Membranaceous; filmy; swarming; in swarms

or multitudes.

Scandal, ail, s. m. See Sgainneal.

SCANNALACH, fl. ScC SgAINNEALACII.

Scannan, ain, s. TO. (dim. of scann.) A little membrane ; a

thin membrane ; a film ; a little swarm ; a group. Scannan

saille, a caul.—Shaw. N. pi. scannain.

ScANRA, Scannra. Scc Scannradii.

ScANUACH, ScANNRACn, a. Dispersing, scattering, scaring,

routing; terrifying.

ScAnradh, ScAnnradh, aidh, s. to. A dispersing, a scat-

tering, a scaring ; a rout, dispersion ; persecution ; a con-

fusion ; a surprise; a fright. See also Sganradh.

ScAwRAiCH, ScAnnraich, v. a. Disperse, scatter, scare,

rout. Pret.a. schnraich, scattered ; fut. aff. a. scanraichidh.

See also Soanraich.

ScAnraiciite, Hexyn RAiciiTE, p. part. Dispersed, scat-

tered, routed, scared ; confounded ; persecuted. See also

Sganraiciite.

ScANRAiDH, s.f. Dispcrsement through fear or astonish-

ment.

ScAu, V. a. and n. Separate, part; wound, torment ; split.

More frequently written sgar ; which see.

ScARA, ScARADii, aidh, s. TO. A separating; a wounding;
a tormenting ; a separation ; a wound ; torment ; woe ; a

blow ; a mark, as of a blow. Fo chomhara scara na c6mh-

raig, under the marks of the wounds of battle.— Oss. Calth.

and Col. Mar sgaradh shaoghalta! my earthly woe! woe's

me ! Written also sgara and sgaradh.

Scarachdainn, s.f. A separating; a separation; a wound-

ing ; a tormenting. Written more frequently sgarachdainn.

Sgaradh, (a), pr. part, of scar. Separating, parting; split-

ting ; wounding ; tormenting. Cinnn ga 'n scaradh, heads

a wounding.
—Old Song. More frequently written scaradh.

ScARAiL, a. (scar-amhuil.) Separable. See Sgarail.

t ScARAiT, s.f. {Ir. scaroit.) A table-cloth.

Scarbh, scairbh, s. {Dan. skarv.) A cormorant; a shag.
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—Stew. Lev. The pelecanus graculus of Linnseus. N. pi.

scarbhan.

SCARBHACH, a. Like a cormorant; abounding in cormo-

rants; of cormorants.

Scarbhan, ain, «. m. {dim. of scarbh.) A little cormorant ;

a young cormorant.

ScARLAiD, s./. Scarlet. C6t scarlaid, o scaWei coa< ; ligh

scarlaid, scarlet colour. In Bretagne they say lioti scarladd.

Arab, yxquerlet. Turk, iskerlet. Teut. schaerlaet.

Arm. scarladd. Germ, schaerlach. Island, skarlatz.

Belg. scharlaken. Swed. scharlakan. According to Pezron

the root of this word is Celtic.—See Pezron, Antiq. Celt.

ScARLAiDEACH, a. Like scarlet, of scarlet.

ScARTHANAiCH, s./. Dawn ; twilight ; Zi<eraZZy, the parting

of light and darkness. Ann an scarthanaich an \k, in the

dawn of day.
—Stew. Jvd.

ScAth, s., more frequently written sgith ; which see.

ScIthach, a. See SgAthach.

ScAtban, s. m. A mirror. Written also sgdthan.

ScEACH, s. /. A hawthorn; a white-thorn; a brier; a

bramble.

ScEACHAG, aig, s.f. (dim. of sceach.) A hawthorn-berry;
a haw. N. pi. sceachagan.

ScEACHAGACH, a. Abounding in hawthorn-berries; of haw-

thorn-berries.

ScEALB. See Sgealb.

ScEALLAN, ain, s. m. Wild mustard; a kernel. N. pi.

sceallain. See also Sgealak.

ScEALLANACH, u. Abounding in wild mustard ; of wild

mustard ; having a kernel.

ScEAP, scip, s.f. See Sgeap.

ScEATH. See Sgeith.

ScEiLE, s.f. {Ir. id.) Misery, pity.
—Shaw.

ScEiLM, s. f. Boasting ; vain-glory ; tattle ; neatness or

tidiness in dress ; an impudent, prattling person.

Sceilmeil, a. (sceilm-amhuil.) Boasting; tattling; impu-

dently garrulous ; tidy, smart.

ScEiMH, sceimhe, s.f. Beauty, ornament; handsomeness;

seemliness ; a scheme ; a draught. Written also sgeimh.

ScEiMHEACn, a. Beautiful, handsome; blooming. Com.

and sup. sceimhiche.

SCEIN, gen. sing, of scian.

ScEiNM, s.f, more frequently written sceilm and sgeilm.

ScEiNMNEACH, o. Swift, quick, nimble.—Shaw.

ScEiNNEADH, eidh, s. TO. An eruption; a gushing forth ; a

bouncing.

SciiNNEADH, idh, s. m. Packthread ; twine. Cord scein-

nidh, a packthread.

ScEiR, s.f, more commonly written sjretr ; which see.

ScEiREACii, a. See Sgeireach.

ScEiRMEis, s.f. A skirmish.—Macd.

ScEiRMEisEACH, a. Skirmishing; like a skirmish ; of skir-

mishes.

Sceirmeiseachd, s.f. Continued or frequent skirmishing.

ScEiTH. See Sgeith.

•ScEOT, sceoit, s. m. {Lat. scutum.) A shield or target.

SciAMH, sceimh, s., more frequently written sgiamk.

Sciamhach, a. See Sgiamhach.

Scian, scein, s. f A knife. Scian-phinn, a penknife.
—

Stew. Jer. Scian achlais, or scian ochlais, a Gaelic armpit

dagger, commonly used in close quarters. See also Sgian.

SciATH, sceithe, s.f, more frequently written sgiath; which

see.
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SciATHACH, a. See Soiathach.
SCIATHANACH. ScC SgIATHANACH.

t SciLLE, s.f. Fright, terror. Hence Scylla, the name of
a rock half way between Italy and Sicily, so frightful to

ancient mariners.

t SciNN, V. n. Spring, as water ; gush.
—Shaw.

ScioB. See Sgiob.

ScioBAL, ail, s. m. A barn ; a granary ; the skirt of a robe;
the fold of a mantle ; a mantle ; a garment.

ScioB, s.f. A scoop.

ScioPAiR, s. TO. A skipper; a mariner. N. pi. sciopairean.
—Stew. 1 K. ref

ScioRBHA. See Sgiorbha.

ScioRR, V. n. Slip, stumble, slide; run a risk. Written
also sgiorr.

ScioRD. See Sgiort.

ScioRRADH, aidh, s. to. A slipping, a stumbling, a sliding;
a risking ; a slip, a stumble ; a risk. Written also sgiorrail;
which see.

Sgiorrail, a. See Sgiorrail.

ScioRT, V. a. Squirt. Pret. a. sciort, squirted. See Sgiort,

ScioRTAN, ain, s. to. See Sgiortan.

t ScioT, s. TO. An arrow; a dart.

This is a Celto-Sythian vocable, and seems to be the root of the

word Scythtc, Scythians, literally archert.

SciOTH, s. TO. A partition ; a partition of wattled work.

t SciOTH, a. See SgIth.

ScioTHAs. See Sgitheas.

Scii^R, V. a. Scour, purge, cleanse. More frequently writ-

ten scilr or sgkr ; which see.

t Sci^RLONG, s. TO. A fugitive, a deserter.—Shaw.

SciOus, V. a. Whip; scourge; scare, scatter, or disperse ;

persecute ; pursue. Pret. sciilrs ; fut. aff. a. sciilrsaidh,

shall scourge. See Sgii^rs.

SciuRS, s. TO. A lash, a whip, or scourge ; a scaring, a scat-

tering; a forcible dispersement; woe ; affliction ; persecution ;

pursuit. Sciilrs do 'n each, a whip for the horse.— Stew.

Pro. See also SgiOrs.

SciOrsach, a. Lashing, whipping, scourging; scaring,

scattering, dispersing; persecuting, pursuing.

Sch)rsa, SciOrsadh, aidh, s. to. A lash, a scourge; a

lashing, a scourging ; a scaring, a scattering ; a persecuting.

Sclabhachd, s.f. Slavery, bondage.

ScLABHADH, aidh, s. TO. (Jr. id. Fr. esclave.) A slave, a

bondsman.

ScLABHAiDiiEACHD, S.f. Slavery, bondage, servitude.

Sclamh, v. a. Seize greedily ; snatch, usurp. Pret. a. id. ;

fut. aff. a. sclamhaidh.

Sclamhach, a. Apt to snatch or to take away by force;

greedy.

SclAmhachd, S.f. A seizing greedily or violently ; usurpa-
tion.

SclXmhadii, aidh, s. to. A seizing; a snatching with vio-

lence; usurpation.

SclAmhair, s. m. A usurper; one who seizes violently.

N. pi. selamhairean.

Sclead, s. to. a slate.—Macd. N. pi. scleadan. Tigh

sclead, a slated house.

Scleadach, a. Slaty, slated, abounding in slates.

Scleadair, s. to. a slater. N. pi. scleadairean.

Scleadaireachd, s.f. The business of a slater.

ScLEADAR, a. Slaty, laminar.

Scle6, s. to. Vapour; mist; shade; darkness; idle talk;
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rodomontade ; a romance ; verbiage ; falsehood ; high

puiSng ; fustian ; a spectre ; a struggle ; misery ; compas-
sion. Tannas a shuidheas air scle6, a ghost who reclines on

mist.— Oss. Fing. Scle6 air ne6il nan gleann, a spectre on

the clouds of the valleys.
—Id. Scleo nan curaidhean, the

struggle of the heroes.-— Old Poem. lomar-scleo, a contest

maintained with various success.—Id. Ri scle6, speaking
at random, telling lies. Written also sgleb.

Scle6id, s. m. and /. A silly person ; one who is easily

imposed on ; one who indulges in idle talk.

ScLOiD, s.f. Filth.—Shaw.

ScLoiNG, s.f. Snot. Written also sgloing.

ScLOiNGEAN, ein, s. m. Snot. A''.
/)Z. scloingeanan.

ScLoiNGEANACH, a. Snotty, filthy. Do shroin plucach
scloingeanach, thy carbuncled snotty nose.—Old Song.

ScLONGAiD, s./. Snot. AT. pZ. sclongaidean.

ScLONGAiDEACH, a. Snotty.

Sc6d, 8c6id, s.m. Pride; airiness; coquetry; a sheet of a
sail ; a comer of a cloth.

Sc6dail, a. (scod-amhuil.) Proud; airy. Also written

sghdail.

ScbiD, s.f. {Ir.id.) A neck.

Sc6iDEAS, eis, s. f Pride; airiness; coquetry; flirting.
Written also sgbideas.

Sc6iDEASACH, a. Proud; airy; coquettish; flirting. Written
also sghideasach.

Sc6iDEASACHD. See Sg6idea8achd.

ScoiL, s.f. {Arm. scol.) A school; also, education. Written
also sgoil ; which see.

ScoiLEAR, eir, s. TO. (^7-m. scolaer.) A scholar; a school-
man ; a good scholar. N. pi. scoilearan, scholars. Also
written sgoilear.

ScoiLEARACHD, S.f. Scholarship.

ScoiLT, V. a. See Sgoilt.

ScoiLTEAN, ein, s. m. See Sgoiltean.

t ScoiT, s. f. {Lat. scut-um. Arm. scoet.) A shield or

target.

ScoiTiCHE, s. m. A mountebank or quack.

ScoLB, s. A prick, a prickle ; a skirmish with knives and
dirks ; also, a spray or wattle used in thatching with straw ;

a splinter. See also Sgolb.

ScoLT, sgoilt. See Sgolt.

ScoLTACH, a. Cracking, splitting; apt to crack or split;

causing to crack or
split. See Sgoltach.

ScoLTADH. See Sgoltadh.
ScoR. See Sgor.

ScoRADH, aidh, s. mi See Sgoradh.
ScoRAiD. See Sgoraid.
ScoBNACH. Written also sgomach ; which see.

ScoRNAN. Written also sgoman.

ScoRR, s.m. A rock; a cliff"; a pinnacle; a concealed rock

jutting into the sea; the tail of a bank; a notch or mark
made by the stroke of a knife or any sharp instrument.
Cramn gheugach nan scorr, the branchy trees of the rocks.
—Oss. Fing. Mar lasair air scorr, like a fame on a pin-
nacle.—Id. See Sgor.

ScoERACH, a. Rocky, cliffy. Com. and sup. scorraiche.

ScoRa-BHEANN,bheinn, s.f. A rocky mountain; a pro-
jectmg cliff-; a blasted cliff".— Oss. Tern. Written also

sghr-bheann ; which see.

Scoaa-BHEANNACH, a. Rocky, cliff'y.

ScoKn-SHRUTH, s. m. A rocky stream.—Ow. rem. N. pi.
scorr-shruthach.
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t Scot, a. Little ; contemptible.

t ScoTAN, ain, s. m. A small flock ; a group of people.

ScoT-BHEURLA, s. The Scotch tongue.
—Shaw.

ScoTH, s. m. A flower; the choice part of any thing; a

disease; a small boat: for this last sense, see Sgoth.

SCRABACH, a. SeeSoRABACH.

ScRAiDEACH, a. See Sgraideach.

ScRAiDEAG, eig, s. m. A diminutive female. N. pi. scraid-

eagan.

Scraideagach, a. Diminutive; shabby; puny.

ScRAiDEAN, ein, s. »i. A diminutive fellow ; a shabby-look-

ing fellow.

ScRAiDEANACH, a. Diminutive; shabby; puny.

ScRAisTE, s. m. A sluggish person ; a sluggard; also, slug*

gishness.

ScRAiSTEACH, Q. Sluggish, slovculy ; also, substantively, a.

sluggard or sloven. Gu scraisteach, sluggishly. Com. and

sup. scraistiche.

ScRAiSTEACHD, S.f. Sluggishness, slovenliness, laziness.

ScrAistealachd, s.f. Sluggishness, slovenhness, laziness.

ScaAisTEiL, a. (scraiste-amhuil.) Sluggish, slovenly, lazy.

Gu scraisteil, sluggishly.

So RAIT, sgraite, s.f. A rag.

ScRAiTEACH, a. Ragged, shabby.

SCRAITEAG. See SCRAIDEAG.

SCRAITEAN. See SCRAIDEAN.

ScRATH, V. a. and n. Peel ; take off" the skin or rind ; pare
a surface ; excoriate. Fret. a. scrath ; fut. aff. a. scrath-

aidh.

ScRATH, s. m. The skin or peel of any thing; a rind; a

husk : a turf, a sod.

ScRATHACH, o. Skinny ; having athick skin or rind ; having

many rinds, as an onion.

ScRATHAiL, a. (scrath-amhuil.) Tearing, destroying; de-

structive ; terrible. Mar thonn scrathail, like a destroying
billow.—Old Poem.

ScREAB, s. m. A scab ; the itch ; the mange. Written also

sgreab.

ScREABACn, a. Scabbed ; itchy ; mangy. Written also

sgreabach.

ScREACH. See Sgreach.

ScREACHACH, o. See Sgreaciiach.

ScREACHADH, aidh, s. m. See Sgreachadh.

ScREACHAG, aig, s. OT. A jay ; a young female that shrieks.

Screachag choille, ajay ; screach oidhche, a screech-otvl.

Written also sgreachag.

ScREAD, s. A shriek, a cry, a shout; any shrill jarring
noise ; a creaking noise. Written also sgread. Leig i

sgread aisde, she shrieked.

ScKEADACH, o. Shrieking, crying, shouting; making a loud

discordant noise ; creaking.

ScREADACHAN, ain, «. m. A little squaller; a shrieking
child.

ScREADAiL, S.f. Continued shrieking. See Sgreadail.

ScREADAN, ain, s. m. The noise of any thing in tearing ; a

creaking or grating noise; a clashing noise; a scream, a
shriek. Screadan nan lann, the grating or clashing of
swords.— Oss. Lodin. Screadan eun, the scream of birds.— Oss. Tem. Written also sgreadan.

ScREADANACH, a. Creaking, clashing; screaming, shrieking.

ScREAMH, screimh, s. m. Abhorrence, disgust. Tha thu 'cur

screamh orm, you disgust me.

ScREAMHACH, o. Abhorrcut, disgustful.
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ScREAMHACH, a. Disgusting.

ScREAPAL, ail, s.m. A scruple.

ScREATAiDH, a. See Screitidh.

SCREATACIID, S./. See ScRilTIDHEACHD.

ScniiTiDH, a. Abhorrent, abominable, disgusting. See
also SoniiTiDH.

ScRiiTiDiiEACHD, s. /. Abhorrentncss ; abomiuableness,

disgustfulness.

ScREucH. See Screach or Sgreach.

ScRiBHiNN, s.f. A rugged, rocky side of a hill.

ScRiBHiNNEACH, o. Rocky ; having a rocky side, as a

mountain.

ScRiBiiiNNEACHD, S.f. Rockiness, ruggedness.

ScRiD, scride, s. m. {Ir. id.) A breath ; the least breath of

life or air; the least sign of life. Cha d'fhkg e scrid ann,
he left not a breath of life in him.

ScRiy, serine, s.y. A shrine. iV. p/. scrineachan, sAj-ines.

Germ, schrein. Belg. schryn. It. scrigno. Fr. escrine.

Swed. skryn. W. ysgrin. Ir. serin.

ScRiNEACH, a. Having a shrine, like a shrine ; of shrines.

ScrJob, w. Scratch, scrape; make a furrow; a currycomb.
Pret. scriob ; fut. aff. a. scriobaidh. Written also sgriob.

ScrIob, s.y. A scratch, a scrape; a furrow; a currycomb-

ing. Their scriob, make a furrow ; also, take a round ;

take a turn. Written also sgriob.

ScRioBACH, a. Scratching, scraping; furrowing; curry-

combing. See also Sgriobach.

ScuiOBACH, aich, s. m. The itch.

ScRioBACHAN, ain, s. m. A scraper ; a wooden instrument

for raking ashes. Scriobachan na luaithre, o woodenfre-
skovel.

ScRioBAN, ain, s. m. A currycomb ; a scraper ; any in-

strument for scraping.

ScRiOBANACH,a. Like a scraper ; like a currycomb.

ScRioBH, V. a. Write; compose. Pret. a. scnohh, ivrote ;

fut. aff. a. scriobhaidh. Scriobh iad, write them.—Stew.

Written also sgriobh ; which see.

Swed. skrifva. Gr. mca^iipti. Germ, schreiben. Anglo-
Sax, scrifen.

ScRioBHADAIR, s. m. A Writer; a clerk, scribe ; a notary ;

a penman. N. pi. scriobhadairean.

ScRiOBHADH, aidh, s. m. A writing; writing ; penmanship.

Deagh scriobhadh, good writing. N. pi. scriobhaichean,

writings,

Scriobhaichean, s.pi. Writings.

ScRioBHAiNN, S.f. See Sgriobhainn.

ScRioBHAiNNEAR, eir, s. m. {Eng. scrivener.) A writer,

a clerk, scribe, or notary.

ScRioBHAiR, s. m., scriobh-fhear. (Swed. skrifvare.) A writer,

a scribe, a clerk ; a penman. N. pi. scriobhairean.

ScRioBiiAiREACHD, S.f. The busincss of writing; the

business of a writer, clerk, or notary ; penmanship.

ScRiOBHAM, 1 sing, imper, of scriobh. Let me write ; also,

for scriobhaidh mi, I will write.

ScRioBiiTA, ScRioBHTE, p jjarf. of scriobh. (i4n«. scrit.)

Written, recorded, registered.

ScRioBHuxNN, s./. A bill or evidence; writings. N.pl.
scriobhuinnean, bills, writings.

ScRios, s. m. See Sgrios.

Scriob, v. More frequently written sgrios ; which see.

ScRiosA/CH, a. See Sgriosach.

ScRiosADAiR, «. »t. More frequently sjrn'osadair ; which see.

Scriosadaireachd, s.f. See Soriosadaireachd.
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ScRioTACHAN, ain, s. m. A little squaller. Also written

sgreadachan.

Scr6b, v. a. Scratch. Pret. scrob; fut. aff. scrobaidh,
shall scratch. Written also sgrbb ; which see.

Scr6bach, a. Scratching; inclined to scratch.

Scr{)badh, aidh, s. m. A scratching. See also Sor^badh.

ScRciBAN, ain, s. m. The crop or craw of a bird. Written
also sgrbban.

ScRi)BANACH, a. Having a crop or craw; having a large
craw; of craws. Also written sgrhbanach; which see.

ScROBHA, s. m. A screw. N. pi. scrobhachan. Written
also sgrobha.

ScRUBAiR, s. »i. A scrub ; a miser. iV. p/. scrubairean.

ScRUBAiREACHD, S.f. Scrubbishness ; niggardliness.

ScRUD, V. See Sorud.

ScuAB, scuaib, s. /. A besom or broom ; a brush ; a sheaf.

See Sguab.
Arm. scuba, a brush. Span, escoba. Lat. scopa.

ScuAB, V. n. See Sguab.

ScuABACH, aich, s.f. A besom or broom ; a brush. N. pi.
scuabaichean. See Sguabach.

ScuABACH, a. Sweeping, brushing; cleanly.

ScuABACHAN, ain, s. m. {dim. of scuabach.) A little brush
or besom.

ScuABADH, aidh, s. m. A sweeping, a brushing.

ScuAbag, aig, s.f. (dim. of scuab.) A little sheaf; a little

broom or besom,

f Scud, scuid, s. m. A ship. Hence the English sea term
scud. Some etymologists derive this vocable from the

Greek >j«Si«.

Arm. sgytt, a boat. Swed. scutta. Island, skiut. /r.scud.

Scud, v. a. Cut oflF; abscond; cut off at a blow. See Sgud.

Sci)d, sciliid, s. m. A scout, a spy. See also Sot>D^

ScuDACH, a. Cutting off; absconding.

t ScciTE, s. m. A wanderer.

ScuiTS. See Sguits.

Sculag, aig, s. m. See Sgalao.

ScuMADAiR, s. m. See Sgumadair.

SdA, s. m. See StA.

Sdad, v. a. and n. See Stad.

Sdad, s. m. See Stad.

Sdaid, s.f. See Staid.

Sdaidheir, sdaidhreach, s.f. A stair. N.pl. sdaidhrichean.

See Staidheir.

Sdeall, s. See Steall.

Sdeig, s.f. A steak. See Steig.

Sde6c, s.f. An idle female ; a female who is fond of stanng

idly at persons. Written also steoc.

Sdeud, s. See Steud.

Sdiall, s. wj. See Stiall.

Sdiolan, ain, s. m. A thread. See Stiolan.

Sdiorap, aip, s. jn. A stirrup. iV. p/. stiorapan.

Sdiotach, aich, s. A name given to a cat.

Sditidii, s. a name by which a cat is called.

SdiCtir, V. a. Steer. See Stii)ir.

Sdh>radii, aidh, s. jn. A steering, a directing, a guiding;

steerage; guidance. See StiOradii.

Sdoc, sduic, s. m. More properly stoc; which see.

Sdod, sdoid, s. m. Sulkiness ; a pet ; a sulky tit.

Sdodach, a. Sulky; pettish. Gu sdodach, su/Aj/y. Com.

and sup. sdodaiche.

Sdodan, ain, s. m. A sulky child; a pettish person.
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Sdodanach, a. Sulky, pettish, peevish. Gu sdodanach,

iulkily.

Sdodanachd, s.J". Sulkiness ; peevishness.

Sdoilean, ein, s. m. See StoileaV.

Sd6irean, ein, s. m. A sour, sulky fellow.

Sd6ireanach, a. Sulky; boorish.

Sd6r. An expression used to incite a bull towards a cow.

Sdi^ed. See St^rd.

'Se, (for is e.) It is he or it. 'Se rinn so, it is he who did
this. 'N esa rinn so ? 'se, is it he who did this ? yes.

Se. pers. pron. {Ir. id. Heb. se.) He ; it. This vocable

is, in all respects, equivalent to k ; and, in general, it is

used where the personal pron. e immediately follows it ;

and, in such instances, it seems to be employed to prevent
an awkward hiatus. Bhuail se e, he struck him or it.

Se, Sea, a. Six. S6 fichead mile, one hundred and twenty
thousand.—Stew. Jon.

Heb. ses and sis. Ethiop. and Pers. ses. Tonq. sau.

Fr. six. It. sei. Lat. sex. Span, seijs. Bisc. sey. Ir. s^.

Seab, v. a. Creep softly ; sneak. Pret. sheab, sneaked.
Sheab e orra, he crept softly upon me.

Seabach, a. Creeping softly.

Seabadh, aidh, s. m. A creeping softly.

Seabair, s. m. A sly, sneaking fellow. A sheabair, thou
sneaker. See also Sea pair.

Seabaireachd, s.f. Slyness, sneaking.

Seabh, s. m. A quid of tobacco. Tombac seabh, chewing
tobacco. Seabh is perhaps a corruption of the English word
chew.

Seabh AG, aig, s./. (/r. seabhas. W. hehog.) A hawk, a
falcon ; the spleen. An seabhag a rfeir a gne, the hawk
after its kind.—Stew. Lev. Is duilich seabhag dheanamh
do 'n chlamhan, a carrion kite will make a bad hawk.—G. P.
N. pi. seabhagan.

Seabhag ACii, a. (Ir. seabhacach.) Like a hawk or falcon;

abounding in hawks or falcons ; of hawks or falcons.

Seabhagail, a. (Ir. seabhacamliuil.) Like a hawk or

falcon.

Seabhagair, s. m. (Ir. seabhacair. W. hebogydd.) A
falconer. N. pi. seabhagairean.

Seabhagaireachd, s. f. Falconing; the business of a
falconer.

Seabhagan, ain, s. m. The call of a hawk; a place where
hawks are kept.

Seabh AG-oiDHCHE, s.f. A night-hawk.
—Stew. Lev.

Seabhaid, s. f. Wandering. Air sheabhaid,*astrai/.

Seabhaid, v. r.. Wander, stray ; go astray. Pret. a. sheabh-

aid, wandered ; fut. aff. seabhaididh.

Seabhaideach, a. (/r. seabhoideach.) Wandering, stray-

ing, apt to go astray.
"

Seabhaideachd, s. f. Aptness to go astray or wander ; a

wandering disposition ; the state of being astray.

Seabhais. .See Seabhas.

.Seabhaiseach. See Seabhasach.
Seabhaiseachd. See Seabhasachd.

Seabhas, ais, s.m. Weariness; fatigue; labour; wandering;
strolling ; a stroll.

Seabhasach, a. (Ir. id.) Weary, fatigued; laborious;

wandering, straying; discursive. Com. and gup. seabhas-
aiche.

Seabhasachd, s. f Laboriousuess, fatigue,- weariness;
a wandering; the state of being astray; discursiveness.
Tha mi sgith le seabhasachd, / am tired of wandering.

t Seabh RACii, a. (Ir. id.) Certain, sure, true.
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Seac, v. a. and n. (Ir. id.) Wither, scorch, dry, parch ;

waste, decay. Pret. sheac ; fit. aff. a. seacaidh. Seacaidh
geugan nan crann, the branches of the trees shall wither.—
Macdon.

Seac, a. Withered, scorched, dried, parched ; decayed,
sapless, marcid. Meanglain seac, withered branches.

Lat. sicc-us. Bisc. siccua. It. secco. Span, sec-o.
Arm. W. sech. Corn, sekh, dry, withered. Sclav, suchu.
Pol. succhi, dry. Chald. sak, to dry.

Seacach, a. Causing to wither; apt to wither. Written
also seachdach.

Seacachadh, aidh, s. m. A parching, a scorching; a dry-
ing, a withering. Tha e air seacachadh, it has become
withered.

Seacadh, aidh, s. m. A withering, a parching, a scorching ;

a scorching heat ; a scorched or withered part. Fo sheac-
adh na greine, under the scorching heat of the sun.— Oss.
Tern. An seacadh nan raon, on the withered surface of
the uplandJields.— Oss. Tern. Air seacadh, withered.

Seacadh, (a), pr.part. of seac. Withering, parching, scorch-

ing. Written also seachdadh.

Seacaich, v. a. and n. (from seac.) Wither, parch, scorch ;

dry up for want of moisture. Pret. a. sheacaich ; fut.
aff. a. se&caichidh, shall wither.

SEACAicHEAR,yM^ pass, of seacaich.

Seacaichte, p. part, of seacaich. Withered, parched,
scorched.

Seacamh, aimh, s. m. A helmet or headpiece. Ceud
seacamh 's ceud bheairt bholgach, a hundred helmets, and
as many bossy bucklers.— Oss. Taura.

Seacanta, a. (Ir. id.) Parched, withered ; apt to parch
or wither ; apt to grow parched or withered.

Seacd, a. More properly seac or smcAd ; which see.

Seacd, v. a. and n. Pret. a. sheachd ; fut. seachdaidh.
See Seac or Seachd.

Seacdach, a. See Seacach.

Seacdadh. See Seacadh.

Seacdaich, v. a. and n. More properly seacaich or seachd-
aich ; which see.

Seacdaichte, p. part. More properly seacaichte or seachd-
aichte ; which see.

f Seach, s. m. (Ir. id.) A turn ; alternation.

Seach, adv. and prep. Past, gone by ; aside, or out of the

way; in comparison of; in preference to. Deo greine a

chaidh seach, a sunbeam that has gone by.
— Oss. Cathluno.

Rach seach, go by, go past ; seach neach fu 'n ghrein, seach
m' athair deurach, in comparison of any under the sun, in

comparison of my mourning father.
— Ull. Snamh seach

geallach na h-oidhche, swimming past the moon ofnight.—
Oss. Fin. and Lor. Fear seach fear, one manfrom another ;

seach a cheile, one from another ; cha 'n aithne dhomh
h-aon seach a cheile, / know not onefrom another ; san dol

seach, in passing, en passant ; mu seach, alternately ; mun
seach, alternately; seach a cheile, one by, past, orfrom
another,

+ Seach, r. a. (Ir.id.) Shun; pass by.

Seachad, adv. and prep. Past, gone by; by; aside; out

of the way. Rach seachad, go by ; an oidhche a dol

aeAchad, the night going past.
—Oss. Taura. Cuir seachad

mo sgiath, put aside my shield.— Oss. Seachad orm, past
me; dol seachad, passi/ijf ; san dol seachad, in passing, en

passant ; air dol seachad, past, gone by.

t Seachad, v. a. Deliver, surrender.—Shaw.

Seachadach, a. Parsimonious; frugal; hoarding; tradi..

tionary.
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Seachadachd, s. f. Parsimony; frug^ity; a disposition

to hoard ; hoarding ; tradition.

Seachadadu, aidh, s. m. A laying up or storing; a

tradition.

Seaciiadaich, t). a. Put aside; avoid; hoard.

Seachadas, ais, s. m. Tradition. iV./)Z. seachadais. Seach-
adais dhaoine, the traditions of men.—Stew. Col.

Seachaid, r. a. Lay up, store, hoard; deliver, surrender.

Pret. a. sheachaid ; fut. off. a. seachaididh, shall hoard.

Seaciiaideacii, a. Laying up, storing ; frugal; delivering,

surrendering.

Seachaioeachd, s. /. A disposition to hoard; frugality;
a hoarding.

Seachain, s. pi. Idle tales; an allegory.

Seachain, V. a. (Ir.id.) Shun, avoid; abstain from ; stray.
Pret. a. sheachain ; fut. aff. a. seachnaidh, shall shun.

Seachain i, avoid it.— Stew. Pro. Seachnaidh duine a

bhrathair, ach cha seachain e 'choimhearsnach, a man may
do without a brother, but not without a neighbour.

—G. P.

Seachainteach, a. Allegorical; dismal; ominous; shun-

ning ; to be avoided.

Seachau, comp. prep. Past me. Emphatic form, seachara-sn.

Seaciiantach, a. {Ir, id.) Evitable, avoidable ; apt to shun
or avoid ; shunning ; wandering, straying. Com. and sup.
seachantaich^.

SEACHANTACHD,s.y. (Ir. id.) Avoidablcness ; a tendency
to wander.

Seacharan, ain, s. m. More frequently written seachran ;

which see.

Seach-bhriathar, s. m. An allegorical saying.

Seachd, a. (Ir. seacht. Arm. seich.) Seven. Seachd

geallaich chaidh tharram, seven moons [months] passed over

me.— Ull. R^ sheachd bliadhna, during seven years ;

gabhaidh tu nan seachdaibh, thou wilt take [them] in sevens.—Stew. Gen. Seachd sgith, quite tired.

Sbachb, a. Withered, scorched, parched; decayed. See
Seac.

Seachd, v. a. and n. Wither, scorch, parch ; grow withered ;

decay. Pret. a. sheachd ; fut. aff. seachdaidh.

Seachdach, a. Withering, scorching, parching; causing to

wither. Written also seacach.

Seachdachadh, aidh, s. »j. A growing withered; a causing
to wither.

Seachdadh, aidh, s. m. A withering, a scorching, a parch-

ing ; a scorched or withered part ; a growing withered or

parched. Air seachdadh, withered. Written also seacadh ;

which see.

Seachdaich, v. a. and n. Wither, scorch, parch; grow
withered or parched. Pret. a. sheachdaich ; fut. aff. a.

seachdaichidh, shall scorch. Written also seacaich.

Seachdaich, v. a. (from seachd.) Arrange into sevens;

septuplicate ; septimate. Pret. a. sheachdaich ; fut. aff. a.

seachdaichidh.

Seachdaichear, fut. pass, of seachdaich. Shall be

withered.

Seachdaichte, 7>.par<. ofseachdaich. Withered, scorched,
blasted.

Seachdain, s.f A week. See Seachduin.

Seachdaineach, a. Hebdomadal, weekly. Also written

seachduineach.

JSeachdamh, a. (from seachd.) Seventh; also, a seventh

part. An seachdamh \k, the seventh day.
—Stew. Ex. An

seachdamh la deug, the seventeenth day.

Seachd-deug, a. (/r. seacht-deag. ^rm. seichtec.) Seven-

teen. Seachd fir dheug, seventeenmen ; seachd fir fhichead,

twenty-seven men.
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Seachd-diJbailt, a. Septuple or sevenfold.

Seachd-fillte, a. Sevenfold.

Seachd-mhios, s. September.

Seachdnar, a. Seven in number. Seachdnar dhaoine,
seven men in number.

Seachd-recltan, s. pi. The Pleiades.

Seachd-rinn, s.pZ. The Pleiades.

Seachd-shlisneach, a. Heptagonal; a/so, a heptagon.

Seachd-shlisneao, eig, s.f. A heptagon.

Seachduan, ain, s.m. A fold.

Seachduin, s.f. (seachd, seven, and iin, a period of time.)
A week, seven days. Coimhlion a seachduin, fulfil her
week.— Stew. Gen. Seachduin bho 'n diugh, this day
sennight ; eadar so 's ceann seachduin, in a week's time ; la

seachduin, a week-day; seachduin na luaithre, Ember-
week.

Seachduineach, a. Weekly ; hebdomadal.

Seach-labhair, V, n. Allegorise; speak allegorically.
Pret. a. sheach-labhair ; fut. aff. a. seach-labhairidh.

Seach-i.abhairt, s.f. Allegorising; speaking allegorically;
an allegory.

Seach-labhrach, a. (Ir.id.) Allegorical; speaking al-

legorically ; prone to speak allegorically.

Seach-labhradh, aidh, s. m. (Ir.id.) An allegory ; alle-

gorical speaking.

Seachlan, ain, s. m. A warren.—Shaw.

Seach-luidh, v. n. Lie apart ; lie aside.

Seach-luidhe, s. m. A lying apart.

Seach, (ma), adv. Alternately ; in return. Fear ma seach,
man by man ; one by one ; each in rotation. Written also

mu seach.

Seach, (man). Alternately; in rotation. Uair man seach,
time about ; grathuinn man seach, while about. Written

also mun seach.

Seachmhall, aill, s. m. Digression ; partiality ; oblivion.

Seachmhallach, a. Digressive; oblivious ; forgetful,

Seachmiiallachd, s.f. Oblivion: forgetfulness.

Seach, (mu), adv. Alternately, in return ; in rotation. Fear
mu seach, one by one ; man by man.

Seach, (mun), adv. Alternately, in return; in rotation. Fear

mun seach, man by man; one by one ; gabh tarruing mun
seach dheth, take while about ofit; tha d' obair dol mun
seach ort, your work is increasing on your hands; your
work is increasing more than you can manage.

t Seachnab, aba, s. m. (Ir. id.) A prior.

Seachnach, a. Avoidable ; shunning, avoiding.

Seachnachadh, aidh, s. m. Avoiding, shunning.

Seachnadh, aidh, s. m. A shunning or avoiding; a wanting,
a missing.

Seachnaich, v. a. Avoid; shun; miss; escape. Pret.

sheachnaich '.fut. aff. seachnaichidh ; p. part, seachnaichte.

Seachn aichte, p. part, of seachnaich. Shunned.

+ Seachrach, o. (Ir. id.) Dirty.

Seachrain, v. n. Go astray, wander, err. Pret. sheachrain.

Seachrain, jren. sing, of seachran.

Seachran, air, s. m. (Ir.id.) A straying ; a wandering ;

an error. Seachran air luim na fisaich, straying on the

bleakness of the desert.— Oss. Conn. Air seachran, astray,

out ofone's course ; na leig dhomh dol air seachran, let me

not go astray.
—Sm. Gach maraich air seachran, every

seaman out of his course.— Oss. Duthona. Seachran a

mhiann, the wandering of desire.—Stew. Ecc, Mosheach-

ran, my error.—Stew. Job.
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Seachran, (a), -pr. part. Wandering, going astray ; stray-

ing, erring. A seachran gu h-iar, wandering towards the

west.— Oss.

Seachran ACH, a. (Ir. id.) Wandering, straying, erring;

wrong; causing error; prone to stray or to err. Reul

seachranach, a wandering star, a planet
—

(Stew. 2 A".) ;

also, a comet ; rathad seachranach, a by-road.
—Stew. Jud.

Seachranachd, s.f. A tendency to go astray ; the state

of being astray ; error.

Seach-rod, -roid, s. m. (Jr. id.) A by-road, a by-path.
N. pi. seach-rodan.

Seac-theinn, s. f. A severe illness ; a mortal sickness.

Bha thu fo sheac-theinn, thou wert mortally sick.—Old

Song.

Seac-thinn, a. Mortally sick ; severely indisposed.

Seac-thinneas, eis, s. m. A severe illness; mortal sickness.

Sead, s. m. See Seud.

f Sead, s. m. A way, a road ; a seat.—Shaw.

Seadair, s. m. (Ir. id.) A dolt ; a sneaking fellow.

Seadai REACH, o. Sneaking.

Seadaireachd, s.f. Sneaking.

f Seadal, ail, s. m. A short space of time.

Seadh, adv., for is e. (Ir. id.) It is, it is so ; yes, yea; be
it so. Seadh gu dearbh, yes, indeed ; seadh, seadh mata,

well, well then ; seadh ! indeed ! ma seadh, if so ; then ;

moire seadh, yes indeed ; by St. Mary, it is so.

Seadh, s. m. (Ir. seagh.) Sense or meaning; care, atten-

tion ; esteem, respect, value ; a discourse or dialogue ; the

crop or craw of a bird. Gabh seadh, pay attention ; seadh-

suiridh, a love-token.

t Seadh, a. (Ir. id.) Strong, stout.—Shaw.

t Seadh, v. a. Esteem, prize, value; saw, plane.

Seadhach, a. (Ir. seaghach.) Attentive; sensible; fit;

courteous ; gentle.

Seadhail, a. (seadh-amhuil.) Attentive; careful; fit;

courteous ; sensible ; respectful.

Seadhar, a. (ybr seadhmhor.) Attentive; careful ; heedful.

Seadharachd, s.f. Attentiveness.

Seadh, (ma). If so, if it be so, then. A deiream ma seadh,
/ say then.—Stew. Rom.

Seadhmhor, a. Attentive; careful; heedful. Com. and

sup. seadhmhoire.

Seadhmhoracho, i.f. Attentiveness.

Seadh-suiridh, s. m. A love-token.

Seagall, aill, s. m. (Gr. n)ua.ii. Arm. segal. i^r. seigle.)

Rye. An cruithneachd agus an seagall, the wheat and the

rye.
—Stew. Ex.

Seagallacu, a. (/ro»i seagall.) Abounding in rye ; of rye.

Seagii, s.m. More frequently written seadA.

Seagha, a. Curious; ingenious.
—Shaw.

Seaghach, a. (Ir.id.) Gentle, courteous ; soft, mild. A
seinn luinneaga seaghach, sinjrin^ gentle ditties.—Old Song.

Seaghas, ais, s. m. Wood.

Seaghlan, ain, s. m. An old man; an infirm person; a

pithless person ; a column, a post ; rarely, a king.

Seaghlanach, a. Infirm; stiff; columnal.

Seal, s. m. A seal. More properly seui ; which see.

Seal, s. m. (Ir. id.) A space of time, a while, a season;
a course, a turn. Re seal, /or a season ; dh' imich ri seal
elann Mhuirn, the sons ofMorni have gone for a season.—
Oss. Fin. and Lor. Seal mu 'n thuit e, a while before he

fell.— Oss. Calth. and Col.

Sealach, (/row seal.) Momentary, transitory; lasting but
a season.
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Sealadach, a. (from seal.)

turns.
Transitory ; alternate ; by

Sealaidheach, a. Transitory.

Sealaidheachd, s.f. Transitoriness, alternation ; vicissi-

tude; change.

Sealan, ain, s.m., dim. of seal. (Ir.id.) A short whik,
a short space ; a sheep-louse ; a halter or rope for execution.

Sealanta, a. (Ir.id.) Rigid.
—Shaw. Gu sealanta, rtjiid/y.

Sealantas, ais. Rigidness.

Sealbh, seilbh, s. /. (Ir. id.) Possession ; inheritance ;

property ; stock ; cattle ; a drove or herd of cattle ; a field ;

luck ; rarely, a pretence, colour. Sealbh chaorach, a stock

ofsheep ; sealbh chrodh, a possession or stock ofblack cattle.—Stew. Gen. Faigh sealbh, obtain possession ; gabh sealbh,

take possession.

Sealbhach, a. Possessive.

Sealbhachadh, aidh, s. m. (Ir. sealbhaghadh.) Possession,

property ; a possessing, an enjoying, inheriting.

Sealbhachadh, (a), pr. part, of sealbhaich. Possessing,

inheriting.

Sealbhadair, s. m. (from sealbh.) A possessor, an owner,
a proprietor, occupant. Sealbhadair neimh, the possessor

of heaven.—Stew. Gen. N. pi. sealbhadairean.

Sealbhadaireachd, s.f. Possessorship, ownership.

Sealbhadh, aidh, s. m. A possessing, an inheriting; a

possession.

Sealbhag, aig, s.f. Sorrel. Do shealbhag 's do luachair,

thy sorrel and thy rushes.—Macdon. Sealbhag nam fiadh,

round-leaved mountain-sotrel.

Sealbhagach, a. Abounding in sorrel ; of sorrel ; like

sorrel. Gu seamragach sealbhagach, abounding in sham-

rock and sorrel.— Old Song.

Sealbhaich, u. a. /ro?» sealbh. (/r. sealbhaigh.) Possess,

inherit, own, enjoy. Pret. a. shealbhaich ; fut. aff. a.

sealbhaichidh.

Sealbhaiche, s. m. A possessor, an inheritor, an owner,
a proprietor, an occupant.

Sealbhaichear, fut. pass, of sealbhaich. Shall be pos-
sessed ; it is used also impersonally, os, sealbhaichear learn,

/ shall possess.

Sealbiiaichte, p. part, of sealbhaich. Possessed.

Sealbhaidh, s.y. An encountering ; an encounter.—Shaw
and Mac Co.

Sealbhan, ain, S. m. A little possession, a little inheritance;
a great number, a multitude ; a drove, a group of animals ;

a throat. An sealbhan cheile air uchd an t-srutha, in each

other's throat on the breast of the stream.— Oss. Dargo.
N. pi. sealbhain.

Sealbhar, a. (for sealbh-mhor.) Prosperous, lucky, pro-

pitious.

Sealbharachd, s. m. Prosperousness, propitiousness, good
luck ; the possession of property.

Sealbhmhoireachd, s.f Propitiousness, prosperousness,

luckiness; the possession of property.

Sealbhmhor, a. (sealbh-m6r.) Propitious, prosperous,

lucky ; having much property or possession. Ged bhithinn

cho sealbhmhor, though I ivere possessed ofas much property ^

Com. and sup. sealbhmhoire.

Sealg, seilg, s.f. (Ir.id.) A hunt, a chase; hunting;

fowling, hawking ; the milt of swine ; the spleen of man
or beast ; a bellyache. Is aoibhinn an obair an sealg, the

chase is a joyous occupation.
—Old Song. Sealg-bhata, a

hunting-pole.

Sealg, v. a. and n. (Ir. id. Heb. shalach, to drive away.)

Hunt, chase ; take or catch by hunting ; fowl, hawk. Pret.
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shealg, hunted ; fat. aff. a. sealgaidh, shall hunt. Sealg

dhomh sithionn, hunt venison for me ; take me venison.—
Stew. Gen.

Se A LGACH, o. Hunting, chasing, fowling, venatic, hawking ;

fond of hunting j having spleen ; splenetic.

Sealgadh, aidh, s. m. A hunting, a chasing, a fowling ; a

hunt, a chase.

Sealgadh, (a). Hunting, chasing, fowling. A sealg' a

bhrkthar, hunting his brother.—Stew. Mic.

Sealgao, aig, s.f. A certain bitter herb.

Sealg AIR, s. m., sealg-fhear. (/r. id.) A hunter or hunts-

man ; a fowler, a falconer ; a sportsman ; a gamekeeper, a

forester. Shealgaire nan ciar-thorc ! thou hunter of the

dusky boars!— Oss. Fing. Sealgair a theab, an MnsMccess/wZ

hunter. N. pi. sealgairean.

Sealgaireach, a. Like a huntsman or hunter.

Sealgaireachd, s.f. Hunting, hawking, falconing, fowl-

ing ; the business of a huntsman, hawker, or fowler.

Seall, v. n. {W. selw.) Look, behold, see, observe. Pret. a.

'sheall; fut. aff- a. seallaidh, shall look. Seallaidh mi ri,

/ will look toward.—Stew. Jon. Seall orm, look on me.

Dhia seall oimn ! Lord, have pity on us ! Fut. sub. sheal-

las, shall look. Am fear nach seall roimhe, cha seall e na

dheigh, he who looks not before him, will not look after him.

—G.P.
Seall! Lo! behold! Seall! an gaisgeach treun a teachd,

lo ! the conquering hero comes.—Fingalian Poem.

Sealla, s. m. See Sealladii.

Sealladh, aidh, s. m. (Ir. id. Corn. Arm. sell.) A look ;

a gaze ; a prospect ; a view ; a sight ; a vision ; a super-
natural sight ; a short while. Sealladh ard, a proud look.—Stew. Pro. Gabh sealladh, take a view ; an sealladh

. Dhe, in the sight of God.—Stew. Gen. Sealladh nan sf»l,

the sight of the eyes.
—Stew. Ecc. As an t-sealladh, out of

sight ; a dol as an t-sealladh, going out of sight ; growing
lean or emaciated, wasting in person ; fear seallaidh, a seer ;

luchd seallaidh, seers.—Stew. 2 K. As mo shealladh, out

of my sight. For sealladh, in the sense of supernatural

sight, see Taibhsdearachd.

SEALLADH-ci>iL, s. m. A back look; a looking behind ; a

back view. Le ceumaibh mall 's le sealladh-cuil, with slow

steps, and lingering looks behind.— Oss. Gaul.

Sealladh-nasach, a. A raree-show.—Shaw.

Sealladh-taoibh, s. m. A side look ; a side view. Le

sealladh taoibh bu mh6r an aire, with side looks they watched

attentively.
—Oss. Manos.

<Seallan, ain, s. m. {dim. of sealladh.) A short sight; a

glance; a short while. Seallan beag, a little while.—
Stew. Heb.

Seall-fhios, s. Ocular proof, certainty. Tha seall-fhios

agam air, / am quite certain of it.

Sealltach, a. Looking, gazing, staring ; cautious, circum-

spect.

Sealltuinn, s. m. A looking, observing, a viewing; a look,
an observation, a, view.

Sealltuinn, (a), pr. part, of seall.

.Sealtaidh, s. m. A Highland poney.

t Sealtuir, s. to. a sword.^SAau).

.Seam, s. m. A mote, an atom; any small object.

Seamach, a. Warning; hinting; winking.

Seamadii, aidh, s. m. A caution; a warning; a winking.

Thug mi seamadh dhuit, / gave thee warning.

Seaman, ain, s. m. {Ir. id.) A stout little fellow; a nail,

a pin ; a small nail rivetted. N. pi. seamannan. —
Q.B.ref
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Seaman ACH, a. Stout, firm; jolly; rivetted, as a nail,

Seamanachd, s.y. Stoutness, firmness, jolliness.

Seamar. See Seomar.

Seamh, a. Mild, calm; modest, gentle; peaceful; slim,

slender, small.

Seamhach, a. Mild, calm; modest, gentle; peaceful;

producing mildness, calmness, or peace; slim, slender.

Gu seamhach, mildly. Com. and sup. seamhaiche.

Seamiiachd, s.f. Quietness; mildness; gentleness; mo-

desty.

Seamhaidh, a. Fine; small; subtle; mild, gentle.

Seamhas, ais, s. m. Good luck ; prosperity.

Seamhasach, a. Lucky.

Seamhasachd, s.f. Luck; continued good luck.

Seamhasail, a. (seamhas-amhuil.) Lucky, fortunate, pro-
sperous. Gu seamhasail, luckily.

Seamhasair, s. m. A lucky or fortunate man.

Seamhasar, a. Lucky, fortunate; bringing good luck;

boding good luck. Gu seamhasar, luckily.

Seamh-mheas, s. to. Mellow fruit.

Seamrag, aig, s.f, (Ir. seamrog.) Shamrock, trefoil, clover.

This herb is worn on St. Patrick's day by all true Irishmen, in

memory of the tutelary saint of their country.

Seamrag ACH, a. Abounding in shamrock; of shamrock.

Seamragach, sealbhagach, abounding in shamrock &nd sorrel.—Old Song.

Seamsag, aig, s.f. A small nail or peg; wood sorrel ; oxalis

acetosella.

Sean, a. Old, aged ; antique, ancient. An sean laoch, the

aged warrior.—Orr. Fhuair e hks na shean duine, he died

an old man.—Stew. Gen. O shean, of old. Com. and sup.
sine. Cha sean do 'm shean, 's cha 'n 6g do m' oig thu,

you are neither old with my old, nor young with my young ;

i. e. as you are not my relation, I will have nothing to do
with you.

—G. P.

Heb. Chald. sen, zken. Arab. Eth. chen. Lat. sen-ex.

Ir. sean, old. W. shen.

Sean, s. m. A jewel. See Seun.

t Sean, seana, s. m. {Lat. ccena.) A supper.

t Sean, s. TO. Prosperity, happiness. Cuir a shean, syuanrfer.

Sean, w. Refuse; a/so, enchant ; bless. See Seun.

Seanacach, a. Crafty; shifty, wily: hence seannach or

sionnach, a fox.

Seanacau, a. {from sean.) Old-fashioned ; looking old.

Aodan co seanacar ri creag, a face seemingly as old as the

rocks.—Old Song.

Seanach, a. {from sean.) Crafty ; lucky.

Seanachaidh, s. m. (/r. seanchuidhe.) An antiquarian;
a genealogist ; a historian ; a recorder.—Stew. 2 Sam.

The Seanachaidh were the chronologers, genealogists, and histo-

rians of the Celtic nations.

Seanachas, ais, s. TO. (/r. seanchas.) Antiquities; history;
a chronicle ; genealogy ; a narration ; conversation ; talk.

Luchd-seanachais, genealogists ; also, talkers.—Stew. Ezek.

Cron seanachais, an anachronism.

Seanachd, s.f. {frflm sean.) Oldness ; antiquity, ancientness.

Seanachdna litreach, the oldness of the letter.—Stew. Rom.

Seanadair, s. to. (from seanadh.) A charmer, a conjurer.
N. pi. seanadairean.

Seanadaireachd, s.f. A charming, a conjuring; the busi-

ness or art of a conjurer.

Seanadh, aidh, s. to. {Ir. id.) A denying, a refusing ; a

refusal ; a charm ; a blessing ; a synod, a senate, a council

of elders. Comhairle an t-seanaidh, the deliberation of the

senate.—Macfar.
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SeaNAGAR. SeeSEANACAR.

Seanaiche, s. to. a senator, a member of parliament ; a

member of a synod ; an antiquarian.

Seanailtireas, eis, s. m. A decree.

Seak-aihsir, s.f. Olden time.

Sean-aimsireil, a. Old-fashioned ; antique.

Seanair, s. m., sean-fhear. (/r. seanoir. W. henwr.) An
elder, a presbyter ; a senator, a member of parliament ; an

ancient bard ; a Druid.

Seanaireach, a. Presbyterian, senatorial; substantively,
a presbyterian.

Seanaireachd, s.f. (Ir. seanoireacht.) Presbyterianism ;

old age, dotage ; the fifth stage of human life, from 54 to

84 years of age ; rarely, bird-catching.

Seanait, s. J". A senate.

Lat. senat-us. Ir. seanaid. W. and Corn, senedh.

Sean-a6is, s. {Ir. id.) Old age. Na shean-aois, in his old

age ; ua sean-a6is, in her old age ; nan sean-aois, in their

old age.

Seajj-ar, s. m. {Heb. senax, Noah's mount.) Old land.

Seanarasg, aisg, s. m. A proverb or old saying.

+ Seanas, ais, s. tn. Shortness of sight.
—Shaw.

Seanasach, a. Genealogical ; skilled in genealogy.
—Mac K.

Seanasan, ain, s. m. Etymology.

Sean-athair, -athar, s. m. (Ir. id.) A grandfather; an

aged father ; an ancestor. Sean-athair an t-sean-athar, a

great-grandfather. N. pi. sean-aithrichean.

Sean-athaireachd, s.f. Ancestry.

Sean-bhean, mhna, s.y. (Jr. id.) An old woman ; often,

the oldest woman of a village. Tigh na sean-mhna, the old

woman's house. N. pi. sean-mhnathan.

Sean-bheanachd, s.f. Anility.
—Shaw.

Seanchaidh. See Seanachaidh.
Seanchas. See Seanachas.

Sean-chomhar, air, s. m. An old token ; a monument.

Seas-chuimhne, s.f. Tradition; genealogy.

Sean-chuimhneach, o. Traditional ; genealogical.

Seanda, a. Old, antique, old-fashioned.

Seanoachd, s.f. Age ; antiquity, oldness.

Sean-dpine, s. m. An old man ; often, the oldest man of a

village. Na sean-daoine, the old men ; the men of old.

Sean-fhear, -fhir, s. m. An old man ; an elder, a pres-

byter; a dotard.

Sean'-fhearachd, s. /. Presbyterianism; dotage, senility.

Sean-fhocal, ail, s. m. An old saying, a proverb or adage.—Macint. A reir an sean-fhocail, according to the adage ;

mar their an sean-fhocal, as the old saying runs. N. pi.
sean-fhocail.

Seax-fiioclach, a. Proverbial; fond of proverbs.

Seang, a. (Ir. id.) Slender, slim ; small ; small-bellied ;

gaunt; hungry ; nimble ; agile. A seang chorp, her slender

body.
—Macfar. Each seang seiteach, a small-bellied,

snorting steed.—Old Poem. Tri choin sheanga, three gaunt
hounds.— Oss. Fin. and Lor. Cha tuig an s^thach an seang,
the fed understand not the hungry.

—G. P.

Seang, v. a. and n. Make slender or slim; grow slim or

slender. Pret. a. sheang ; fut. aff. seangaidh.

Seangach, a. Slender in body ; slim; causing bodily slen-

derness.

Seangaciiadh, aidh, s. m. A making slender ; a reducing
in shape ; a growing slender.

Sbasgaich, v. a. and n. (from seang.) Make slender or

slim ; reduce in bodily bulk ; grow slender ; grow gaunt.
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Pret. a. sheangaich ; fut. aff. a. seangaichidh, shall grow
slender.

-|- Seangal, a. (Ir. id.) Wise; prudent; shrewd.—Shaw.

Seangan, ain, s.m. (Ir. id.) An ant, emmet, or pismire ;

in derision, a slender person. Imich chum an t-seangain,

go to the ant.—Stew. Pro. N. pi. seanganan and seangain.

SEanganach, a. Abounding in ants ; of ants.

Seangan-mhatiiair, s. f. The mother of a great grand-
father or great grandmother.

f Seanghain, s. m. (Ir. id.) A conception, or a child

near the time of its birth.—Shaw.

Sean-ghille, s. m. An old bachelor. N. pi. sean-ghillean.

Sean-ghin, s. m. A child begotten in old age.

Sean-lith, s. Happiness.
—Shaw.

Sean-mhathair, mhathar, s.f. A grandmother; an aged
mother. A chomhnuich ad shean-mhathair, which dwelt in

thy grandmother.
—Stew. Tim.

Seanmhor, a. SeeSEUNMHOR.

Seann, a. Old, aged ; ancient, antique. Seann laoich nach
d'imich gu blir, aged warriors who went not to battle.—
Mac Lach. Tha e na sheann duine, he is an old man ; an
seann duine, the old man; the oldest man of a village.

Seannach, aich, s. wz. (Ir. id.) A fox. iV. pZ. seannaich.

Tha tuill aig na seannach, foxes have holes.—Stew. N. T.

Cha mhair an seannach ri shir ruith, a fox cannot hold out

a chase for ever.— G. P.

Seaunachaich, v. n. Play the fox. Pre<. o. sheannachaich.

Seannachail, o. (seannach-amhuil.) Foxlike; cunning.

Seannachan, ain, s. m. A young fox, a little fox; a term

of personal contempt.

Sean-n6s, s. m. An old custom, an old habit, an old usage.

Sean-n6sach, a. Fond of old customs ; retaining old

habits ; old-fashioned.

Seannsair, s. m. A chanter; the drone of a bagpipe; a

pipe. N. pi. seannsairean. A gleusadh 'sheannsairean,

tuning his pipes.
—Macint.

Seannsaireachd, s.f. Chanting.

Seannsalair, s. TB. A chanccllor.—Macd, N. pi. seaxin-

salairean.

Seannsalaireachd, s.f. A chancellorship.

Seannsa, s. m. Luck.—R. S.

Seannsar, a. Lucky ; prosperous.

Sean-radh, s. m. (Ir. id.) An old saying, an adage.
N. pi. sean-raite.

Sean-sgeul, -sgeoil, s. to. An old tale; a legend.

Sean-sgeulach, a. Archaiological.

Sean-sgeulachd, s.y. An old tale; a legend ; a tradition;

archaiology.

Sean-sgeulaiche, s. m. An archaiologist.

Seanta, par^ See Seunta.

Seamtaidh, o. (/rom scan.) Primitive, primeval.

Sean-tiomnadh, aidh, s. m. The Old Testament.

SiAP, V. n. Sneak; slink; flinch; crouch; pursue closely.
Pret. a. sh^ap; fut. aff. a. seapaidh, shall sneak. Sheap
e air falbh, he slunk away.

Seapach, a. Sneaking; crouching; flinching; also, a sneak-

ing fellow. Com. and sup. seapaiche.

SiAPADH, aidh, s. m. (Ir. id.) A sneaking; a crouching;
a flinching.

Sea PAIR, s. m. (seap-fhear.) A sneaking, slinking fellow ;

a mean fellow ; a crouching fellow. N. pi. seapairean. A

sheapaire! thou slinking fellow! Cha 'n fhuirich ach

seapair, none but a sneaking fellow will stay.
— G, P.
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Seapaireachd, s.f. A habit of sneaking or slinking;

meanness.

Skaradair, s.f. (/r. searadoir. ^nn. semi ider.) A towel,
a hand-napkin. N. pi. searadaire£in, towels.

t Searb, seirb, s. m. (Ir, id.) Theft, larceny.

Sf.arbaid, s.f. A rower's seat in a boat.—Shaw.

Searbii, a. (Ir.id.) Bitter; sour; sharp; severe; harsh;
sarcastic. Maille ri luibhibh searbh, with bitter herbs.—
Slew. Ex. Glaodh ro shearbh, a very bitter cry. Com.
and sttp. seirbhe.

Searbh, v. a. and n. Sour; embitter; acidulate; grow
sour. Pret. a. shearbh, embittered ; fiit. aff. a. searbhaidb,
shall embitter.

SEARBHACir, a. Causing sourness ; sharp; severe.

Searbhachadii, aidh, s. m. A growing sour or bitter;

a growing sharp or severe ; a making sour.

Searbh AD, aid, s.m. Sourness; harshness; severity; in-

crease in sourness. A dol an searbhad, growing more and
more sour.

Searbhadair, s. m. See Searadair.

Searbhadas, ais, s.m. (Ir.id.) Bitterness; sourness; a

bitter ; harshness or severity ; sharpness ; harshness of taste

or sound. Piob ri searbhadas, a pipe making a harsh sound.—Old Poem.

Searbiiadh, aidh, s.m. A making sour ; an embittering ;

a pickling ; a growing sour, severe, or harsh.

Searbhag, aig, s.f. A pickle ; a bitter sarcastic female.

+ Searbhan, s. pi. Oats.—Shaw,

Searbhan, ain, s. m. A tribute.

Searbhant, aint, s.f. (Fr. servante.) A servant-maid;
a house-maid ; a kitchen-maid. N. pi. searbhantan.

SearbhANTACHD, s.f. The condition of a female servant ;

the handiwork of a female servant.

Searbhas, ais, s. m. {Ir. id.) Sourness; bitterness; harsh-

ness, severity ; asperity. Searbhas m' anam, the bitterness

of my soul.—Stew. Job.

Searbh ASACHD, s.f Sourness; bitterness; harshness;

severity; asperity.

Searbh-bhriathar, air, s. m. A bitter saying; a sarcasm.

Searbh-bhriathrach, a. Bitter in language ; sarcastic.

Searbh-ghl6ir, s. /. Vainglory; boasting; raillery; sar-

castic language ; cacophony.

Searbh-luibh, s.m. A bitter herb; wormwood. Chuir
e air mhisgmi le searbh-luibhean, he hath made me drunken
with wormwood.—Stew. Lam.

Searbhas, ois, s. m. A deer, a roe, a stag.
—Shaw.

Searbh-radh, s. »i. A bitter saying ; sarcasm; cacophony.
JV. pi. searbh-raite.

Searbh-raiteacu, a. Bitter in language ; sarcastic.

Searbhta, p. pari, of searbh. Soured; embittered; acidu-

lated ; pickled.

Searbhtach, a. Causing sourness; embittering; acidu-

lating.

Searbh-ubhal, s.m. A tart apple; a crab-apple; colo-

quintida. N. pi. searbh-ubhlan.

t Searc, scire, s.f. Now written seirc ; which see.

Searcao, aig, s.f. More frequently written seiVceajf.

Searcail, a. See Seirceil.

t Searcall, aill, s. m. Flesh ; delicate meat ; the best part
of flesh-meat.

Searo, seirg, s.m. (Ir.id.) A pithless man; a pithless
beast ; an insignificant person ; a person or beast shrivelled

with age or infirmity.

Searg, a.
(^Ir.

id. Gr. Zn^x.) Dry ; withered, shrivelled.
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Searo, v. a. and n. (Ir.id.) Wither; dry; scorch; blast

with heat, drought, or cold ; grow withered ; grow dry or
scorched ; pine away. Pret. a. shearg ; fut. aff. searg-
aidh, shall wither ; fut. neg. searg. Ni 'n searg ur cuimhne
mar lus, your fame shall not wither like an herb.— Oss.
Cathula.

Seargach, a. Blasting, scorching, withering; apt to be-
come withered or blasted.

Seargadh, aidh, s. m. A withering, a scorching, a blasting.
Air seargadh, withered. Ma bhios seargadh ann, if there
be blasting.

—Stew. 1 K.

Seargadh, (a), pr. part, of searg. Withering, blasting,

scorching. A seargadh air an traigh, withering on the

shore.— Oss. Oaul.

Seargaich, v.a.andn. Cause to wither, scorch, parch, or

blast; grow withered, scorched, or blasted. Pret. a. shearg-
aich ; fut. aff. seargaichidh, shall wither.

Seargaichear, fut. pass, of seargaich.

Seargaichte, p. part, of seargaich. Withered, parched,
scorched, blasted.

Searganach, a. Dried up, withered, blasted; also, a
shrivelled person.

Seargta, Seargte, p. part, of searg. Withered, parched,
scorched, blasted. Fraoch seargte, withered heath.—Orr.

Searmoin, s.f. (Ir. id.) A sermon. Dean searmoin,

preach. Cionnas ni iad searmoin? how can they preach?—Stew. Rom.

Searmoinich, v. Preach, deliver a sermon. Pret, a.

shearmoinich, preached. Shearmoinich e siotbchainnt, ht

preached peace.
—Slew. Eph.

Searmonachadh, aidh, s. m. A preaching.

Searmonachadh, (a), p. part, of searmoinich. A searmon-
achadh soisgeil na sith, preaching the Gospel of peace.

—
Stew. Rom.

Searmonaiche, s. m. A preacher. Deadh shearmonaiche,
a good preacher ; gun searmonaiche, without a preacher.

—
Stew. Rom.

Searn, v. a. Loose, untie.—Shaw.

Searn, s.jn. (Ir.id.) A youth, a stripling.
—Shaw.

Searnach, a. Dissolvent, separable.

Sear'nadh, aidh, s.m. A yawning; a stretching of the

limbs; extension.—Shaw. ^4 /so, loosening; dissolving.

Searpan, ain, s. m. An order; a custom ; a swan.—Shaw.

Searr, s. m. A colt, a foal. Hence searrach.

Searr, s. m. (Ir. id.) A sickle, a sithe ; a phial.

Searr, v. a. Yawn, stretch the limbs ; reap, mow; shear;

slaughter, massacre. Pret. shearr; fut. aff. searraidh,
shall yawn.

Searrach, aich, s. m. (from searr.) A foal, a
filly,

a colt.

N. pi. searraich. Deich searraich, ten foals.
—Stew. Gen.

C^mhail le 'n searraich, camels with their colts.— Id.

Chunnaic mi searrach 's a chulaobh rium, / saw afoalfrom
behind.—G. P.
A Gael considers it a bad oraen to have a back view of the first

foal or grazing quadruped he sees on any year.

Searrach, a. Edged; pointed; sharp, like a hook, like a

sithe.

Searrachach, a. Abounding in foals, fillies, or colts.

Coire searrachach nanach, a dell where foals and lambs

abound.— Macdon.

Searrachail, a. (searrach-amhuil.) Like a foal or filly;

slender-footed, as a foal. Each searrachail, a slender-footed
horse.— Old Poem.

Seaurag, aig, s.f. (Ir. searrcg.) A bottle; a phial; a

leathern bottle ; a cup. N. pi. searragan. Thraoghainn
mo shearrag, / would drain my bottle,—Old Song. Da
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uanan is searrag dhonn, two lambs and a brownmip.
—Mac

Loch.

Searragach, a. Like a bottle or phial; full of bottles or

phials.

Searragaich, I', (/row searrag.) Bottle; lay up in bottles.

Searragaichte, p. part, of searragaich. Bottled; laid up
in bottles.

Searraicii, s./. The herb pilewort ; the ranunculus Jicaria
of botanists.

Searr-fhiacall, aill, s. m. A sharp tooth.

Searr-fhiaclach, a. Having teeth like a sickle.—Macd.

Searr-shi)il, shdl, s.f. A squint-eye.
—Shaw.

Searr-shiJileach, a. Squint-eyed.

Sears, v. a. Charge or load, as a gun. Pret. shears, charged.

Searsadh, aidh, s. m. A charge, as of a gun.

Searsainn, D. a. Charge or load a gun. Pref. a. shearsainn,

charged.

t Searthonn, uinn, s. m. A chief poet; a prince; art;

knowledge.

Seas, s. m. (It. id.) A plank for stepping into a boat ; a

bench made on a hayrick, by cutting off part of the hay.

Seas, v.n. and a. (Ir. id.) Stand; stop; endure; last;

maintain or stand by. An seas triath na h-Eirinn ? shall

the princes of Eirinn stand?— Oss. Tern. Seas an c6ir,
maintain their [cause] right.

—Stew. 1 K. Seas beagan,
stop a little ; cha 'n fhad sheasas e, he or it will not stand
or last long.

Seasach, a., for seasamhach ; which see.

Seasachas, ais, s. m. A truce—(Shaw); sitting; standing-
room.

Sbasadh. More frequently written seasamh; which see.

Seasaidh, (/or seasamhaidh), fut. aff. of seas, shall stand.—Stew. Ps.

Seasam, 1 sing, imper. of seas. Let me stand. Also for
seasaidh mi, / will stand.

Seasamain, s.f. Jessamine.

S^ASAMH, V. n. Stand; rise up; stop; endure; last.

Pret. a. sheasamh ; fut. aff. a. seasamhaidh.

Seasamh, aimh, s. m. A standing ; a footing; cessation ; an

enduring or lasting ; continuance ; stability. Laoch na

sheasamh, a hero standing.
— Oss. Air dhroch sheasamh

chas, on uncertain footing .
—Mac Co. Dean seasamh, stand

up; eirich do sheasamh, rise up standing. Cha bhi seasamh

aig droch bheart, there is no stabilitij in mischief.
— G. P.

Seasamh chlaidheimh, standing on one's head.

Seasamh, (a), pr. part, of seas.

Seasamhach, a. Durable; lasting; steadfast; constant;

having a good footing; sure-footed. Gu seasamhach,
steadfastly. Com. and sup. seasamhaiche.

Seasamhachd, s.f. Durableness; steadfastness; constancy.

Seasda, s. m. (/r. id.) A defence.—Shaw.

Seasdan, ain, «. wj. (Ir. id.) A shout ; a hunter's cry.

Seasuak, air, s.m. Defence; peace.

Seas-dubh, duibh, s. m. A standish.

+ Seasg, seisg, s. m. {Ir. id.) A reed ; a sedge ; burr-
reed.

Seasg, o. (Ir. id.) Barren; dry; yielding no milk; un-

prolific. Crodh seasg, barren cattle, cattle that yield no
milk ; ciochan seasgti, dry breasts.—Stew. Hos. Ni mo
bhios e seasg, neither will lie be barren.—Slew. Ex.

Seascach, a. Causing barrenness; barren. Beinn sheas-

gach nam fuaran, the barren mountain of springs.
— Old

Song.

Seasgachd, s.f. Barrenness; a herd of barren cattle.
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Seasgad, a. Sixty.

Seasgaich, s.f. (7r. seasgaidhe.) A barren cow.

Seasgair, a. (Ir.id.) Comfortable; in easy circumstances;
warm and dry ; sheltered ; cozy ; soft ; effeminate ; still ;

calm.

Seasgair, s.m. One in comfortable circumstances; a cozy

person ; an effeminate person ; one who thrashes corn by
the bulk. N. pi. seasgairean.

Seasgaireach, a. Comfortable, easy; warm and dry;

cozy; sheltered; snug
—

(Macint.); effeminate ; delightful.
Gu seasgaireach, comfortably, snugly.

Seasgaireachd, s.f. Comfortableness; ease; warmth;
coziness ; snugness. An seasgaireachd, at ease.— Sm.
Luchd na seasgaireachd, people who are in easy circum-

stances.—Stew. Ps.

Seasgan, ain, s. m. (Ir. id.) A handful or shock of gleaned
com ; a truss of gleaned corn ; gleanings of corn ; land

that has been gleaned. N. pi. seasgana or seasganan,

gleanings. Seasgana t' fhogharaidh, the gleanings of thy
harvest.—Stew. Lev.

Seasganacii, aich, s.m. (Ir.id.) A bachelor. N.pl.
seasganaich.

Seasganach, a. (from seasgan.) In handfuls or shocks, as

gleaned corn.

Seasganachd, s.f. Celibacy.

Seasgann, ainn, s.m. A fenny country, a marsh; a bog-
reed.

Seasgaknach, a. Marshy.

Seasgar, a. (Ir.id.) Soft, effeminate ; still, calm ; com-
fortable ; dry and warm ; snug. Com. and sup. seasgaire.

Seasg-bho, -bhoin, s.f. (Ir. id.) A barren cow; a heifer.

Seasg-chorp, -chuirp, s.m. (Ir. id.) A barren body;
constitutional barrenness.

Seasg-choupach, a. (Ir. id.) Constitutionally barren ;

unprolific.

Seasgl.>ch, aich, s. m. Barren cattle.

Seasmhach, a., ybr seasamhach. (Ir.id.) Durable; stead-

fast; fixed; firm; constant; established. Aite-comhnuidh

seasmhach, a fixed place of abode,—Stew. Cor. Bithidh

gach focal seasmhach, every word shall be established.—Id.

Com. and sup. seasmhaiche.

Seasmhachd, s.f. (Ir. id.) Durableness; steadfastness;

firmness ; fixedness ; constancy. Seasmhachd bhur cridhe,

the steadfastness of your hearts.—Steiv. Col.

Seasrach, aich, s. m. (Ir. id.) A lad, a youth.
—Shaw.

Seasonta, a. Prosperous. Gu seasunta, prosperously.

Seasuntachd, s.f. Prosperity.

Seat, seata, s.m. A skinful, a bellyful ; a quean.

Seatjiadair, s. »n. A skinner. JV. p/. seathadairean.

+ Seathadh, aidh, s. m. A skin, a hide.—Shaw.

Seathadii, a. Sixth. An seathadii mac, the sixth son.—
Stew. Gen.

f Seathar, f(. (Ir.id.) Strong; able; good.
—Shaw.

t Seathar, air, s. m. (Ir. id.) A library; a study.

Seathahach, a. Divine.

Seathbhog, uig, s.f. Marjoram.

Seathnar, a. Six, six in number. Seathnar mhac, six

sons.—Stew. Gen.

Secrt,, eil, s. A shekel.

+ Segii, s. (Ir.id.) Milk; a buffalo ; a moose-deer.

Seic, s.f. Sack-wine.—Macd.

Seic, s. /. A hide or skin; the peritoneum
—(Shaw); a

bone. Seic an tairbh, the skin of the bull.—Stew. Ex. ref

*3 S
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A dh'aindeoin do sheic, in spite of your skin. N. pi. seicean

and seiceachan.

Seiceach, a. Having a thick skin or hide; of a skin or

hide.

Seicean, cin, s. m. A pellicle; a film; the skull; the

pellicle
of the brain—{Shaw); a knembrane which covers

the intestines.

Seicean ACH, a. Filmy; having a pellicle,

t Seich, s.m. {Tr. id.) A combat; an adventurer.—Shaw.

Seiche,*./. A hide or skin. Written also seic; which see.

Seichim, s. ni. Shechem-wood.

Seicil, seicle, s. /. {Lat. secula, a sithe. Eng. sickle.)

A hatchel ; a flaxcomb. N. pi. seiclean.

Seicil, v. a. Hatchel; dresser comb flax. Pre<. a. sheicil,

hatchelled ; fut. aff. a. seiclidh.

Seicilte, p. part, of seicil. Hatchelled or hackled.

Seicleadh, idh, s. m. The process of hatchelling or flax-

combing. Lion air a dheadh sheicleadh, fiax well dressed.

Seiclear, eir, s. m. A hatcheller or flax-dresser. N. pi.

seicleirean.

Seicleau, fut. pass, of seicil. Shall be combed or dressed,

as flax.

Seiclearachd, Seicleireachd, s.f. The business of

flax-dressing or hackling.

Seid, seide, s.f. A surfeit ; a bellyful; a tympany ; a full

belly ; a truss ; a bed spread on the ground, by the Low-

land Scots called shakedown; voluptuousness. N. pi.

seideachan. Sop as gach seid, a wisp from every truss.—
G.P.

SiiD, V. a. and n. {Ir. id.) Blow, puff; breathe, pant.
Pret. a. sheid ; fut. aff. a. seididh, shall or will blow.

Shdid adharc Fhinn, Fingal's horn blew ; sfeid suas, blow up,

puff up. Pret. sub. sheideadh. Gach oiteag a sheideadh,

every blast that would blow.— Oss.

SiiDE, s. See Seideadh.

S^iDEACH, a. Blowing, puffing ; windy, blustering.

SiiDEADH, idh, s. m. {Ir. id.) A blowing, a puffing; a

blast; wind; a panting, a breathing.

SiiDEAN, ein, s.m. A blowing; abloworpuff"; a panting;
anhelation.

t Seidean, ein, s. m. {Tr. id.) A quicksand.
—Shaw.

S£iDEiL, s.f. A continued blowing or puffing; a blast; a

panting; anhelation.

Seideir, s.f. Cider.—Macd.

Seideireacii, a. Abounding in cider ; of cider.

Seidhir, s.f. A chair, a seat; a chaise. N. pi. seidhrich-

ean, seats, chaises. Seidhir reidh, a hired chaise ; seidhir

da laimh, an arm-chair.

Seidurichean, 7i.pl. of seidhir.

SiiDicH, s.f. Blowing, panting.

SfiDiDii, fut. aff. a. of seid. Shall or will blow.

SiiDRicii, s./. A blowing; a panting; anhelation; a blus-

tering, as of wind. Written also seitrich ; which see.

SiiDTE, p. part, of seid. Blovwi ; blown up.

+ Seigii, s.f. A hawk.—Shaw. N. pi. seighean.

+ Seigiieann, inn, s. OT. {Ir. id.) A champion ; a warrior.—Shaw.

t Seighear, eir, s. TO. {Ir. id.) A falconer. N. pi. seigh-
earan.

t Seigiinean, ein, s. OT. {Ir. id.) A hurricane, a tempest ;

lightning.

Seilbh, seilbhe, s.f. {Ir. id.) Possession; property; a

herd or drove of cattle ; farm-stock. Gabh seilbh, take

possession ; rach na sheilbh, take him or it in hand.
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Seilche, com. and sup. of salach.

Seilcjieag, eig, s.f. A snail. An t-seilcheag agus am famh,
the snail and the mole.—Stew. Lev. N. pi. seilcheagan.

Seilciieagacii, a. Abounding in snails; snailish; of

snails.

Seile, s.f. {tr. id. Gr. <n*\»f.) Spittle, saliva.

Seileach, a. {Ir. id.) Slavering; spitting; salivons;

mucous.

Seileach, ich, s./. {Ir. id. Corn, helak. W. helig.) A
willow ; a willow copse ; a place where willows grow. Seil-

each an t-shruthain, the willow of the brook.—Stew. Lev.

Slat seilich, a willow switch.

SiiLEADACii, aich, s. m. {Ir.id.) A pocket-handkerchief.

Perhaps seile-eudach.

Seileadan', ain, s. m. {Ir.id.) A spitting-box ; a pocket-
handkerchief.

SiiLEANN, einn, s. w. {Ir.id.) A sheepked or tick.

Seileannach, a. Abounding in sheepkeds or ticks ; like a

sheepked.

Seileid, s.f. A bellyful; a surfeit; a big belly.

Seileir, s. TO. A cellar. iV. pZ. seileirean.

W. seileir. Ir. seileir. Fr. cellier. Arm. cellyer and
ceilher. .

Seileireach, a. Cellular; having cellars.

Seilg, seilge, s.f. {Ir.id.) A hunt, a chase; hunting;
venison. liiran na seilge, the huntsman.— Oss. Gaul.

Seilg, gen. sing, of sealg.

Seilich, v. n. Spit; slaver. Pret. a. sheilich; fut. aff, a.

seilichidh.

Seilicheag, eig, s./. A snail. iV. pZ. seilicheagan. Chun-

naic mi' n seilcheag air an lie luim, / saw a snail on the

bare stone—(G. P.)—a bad omen among the Gael.

SeilicheagACH a. Snailish; abounding in snails.

Seilicheagag, n. pi. of seilicheag.

Seihsdeir, s. to. (/r. siolastar.) A sedge ; a flag; yellow
flower-de-luce. N. pi. seilisdeirean.

Seilisdeireach, a. Sedgy; abounding in sedges or flags.

Seillean, ein, s.m. {Ir.id.) A bee; a humble-bee. Seil-

lean diomhain, a drone-bee.—Macd. Seillean a diogladh

chluarain, the bee sucking a thistle-flower.
—Macdon. N. pi.

seilleanan, 6ees; d. p/. seilleaaaibh. Lin do sheilleanaibh,

full of bees.—Moladh Mhoraig.

Seilleanach, a. {from seillean.) Abounding in bees.

Seilliunn, uinn, s.m. A sheepked, or tick ; also written

seileann.

Seilt, s.f. {Ir.id.) A dropping; a drivelling; a slaver-

ing ; salivation ; mucus.

Seilteach, a. Slavering ; causing salivation ; mucous.

Seilteachd, s.f. The infirmity of slavering; ooziness;

salivation ; a course of salivation.

Seiltichean, s. pi. Scrofulous sores.

SiiM, s.f. A squint; also, squinting. Seim-shuileach,

squint-eyed.

Seimh, a. Quiet, calm, mild, peaceful, gentle ; soft, kind ;

smooth; rarely, little; single. San fhairge sheimhe, in

the calm sea.— Oss. Cathula. Seimh gu robh do thamh,

soft be thy repose.
— Oss. Fin. and Lor. An Seimh-an, i.e.

an Seimh-anihuinn, the Seine in France (see An). Gu

seimh, quietly, softly, smoothly. Com. and sup. seimhe.

Seimhe, s.f. Quietness, calmness, mildness, peacefulness ;

gentleness, softness, kindness ; smoothness.

Seimheach, a. Causing quietness, calmness, or mildness;

quiet, calm, mild.

Seimheachadh, aidh, s. to. Calming.

Seimheachd, s.f. Quietness, calmness, mildness, peace-
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fulness; peaceableness, gentleness, kindness. Tremhacantas

agus sheimheachd, through meekness and gentleness.
—Stew.

2 Cor.

Seimh-mheas, s. m. Mellow fruit.

Seimhich, v. a. and n. Quiet, calm, soothe, smooth ;

grow quiet or calm ; grow kind, soft, or gentle. Pi-et,

sheimhich ; fut. off. a. seimhichidh.

Seimhichte, p. part, of seimhich.

Seimhide, s.y. A snail. iV. pZ. seimhidean.

Seimhidh, a. See Seimh.

Seimleir, s.f. {Ir. id.) A chimney; a vent. N.pl.seim-
leirean.

Seimleireach, a. Having chimneys ; of chimneys; chim-

neyed.

Seimleirichte, p. part, of seimleirich. Chimneyed.

Seinn, v. a. (/r. sein.) Sing; warble; carol; ring, as a

bell. Pret. a. sheinn ; fut. aff. a. seinnidh, shaU sing.
Seinn le h-aoibhneas, sing with joy.

—Stew. Job.

Seink, s. m. A singing ; a warbling ; a ringing, as of a bell.

La seinn do chluig, the day of thy [bell-ringing] funeral.
—

Old Song.

Seixneadar, an Irish 27i/?ecrton of seinn. Shall sing; shall

be sung.

Seinneam, 1 sing, imper. of seinn. Let me sing. Also for
seinnidh mi, / will sing.

Seinnear, fut. pass, of seinn. Shall or will be sung.

Seinnibh, 2 pi. imper. of seinn.

Seisxsearachd, s./. Ancestry. See Sinnseakachd.
S EI PEAL, eil, s. m. A chapel.

—Shaw,

Seipealach, a. Having chapels, of or relating to, a chapel.

Seipinn, s.f. A chopin, a quart. iV. p/. seipianean.

Seipikneach, a. Inchopins; containing a chopin.

Seirbh, inflection of searbh ; which see.

Seirbiie, com. and sup. of searbh. More or most bitter.

See Searbh.

Seirbh E, s.f. (Ir. id.) Bitterness; sourness; crabbed-

ness ; moroseness ; asperity. Gach uile sheirbhe, all bit-

terness.—Stew. Eph.

Seirbiieachd, g.f. See Seirbiie.

Seirbhead, id, s. m. Bitterness; sourness; crabbedness,

moroseness; increase in bitterness. A dol an seirbhead,

growing more and more bitter.

Seirbheis, s.f. Service; work, labour; use. Seirbheis

chruaidh, hard or grievous service.—Stew. K.

Seirbheiseach, ich, s. m. (from seirbheis.) A servant, a

domestic. Seirbheiseach do chis, a servant to tribute.—
Slew. Gen.

Seirbheiseachd, s.f. The condition of a servant; the

business of a servant.

Seirc, seirce, s.f. (W. serch. Ir. searc.) Benevolence,

charity; affection, fieircisoinedich, benevolence and mercy.—Old Song. Ceilichidh seirc aineamh, charity conceals

evil.—G. P.

Seirceao, eig, s.f. (from seirc.) A beloved young female;
a mistress ; a sweetheart; a benevolent young female.

N.pl. seirceagan.

Seircealachd, s.f. Benevolence; the practice of benevo-
lence.

Seircean, tin, s. m. (from seirc.) A beloved person, a

darling ; also, a jerkin. A seircean-se a rug i, the beloved

[choice] one of her who bore her.-—Stew. Song Sol.

Seircear, eir, s. m. A wooer—(Shaw); a benevolent man,
a charitable man.

Seihceil, a. (seirc-amhuil.) Charitable, benevolent ; affec-

tionate, fond ; dutiful. Gu seirceil, charitably.

•499

Seirdean, ein, s. m. (Ir. seirdin.) A pilchard.

Seirdeanach, a. Abounding in pilchards, like a pilchard.

Seiuean, ein, s. m. A shank, a leg; in derision, a person

having small legs. N. pi. seireanan.

Seiueanacii, a. Having spare shanks.

Seirg, s.f. Clover, trefoil.—Shaw.

Seirg, in/?ec<to» of searg ; which see.

Seirg, seirge, s.f. A withering, a shrivelling; a decay or

consumption.

Seirgean, ein, s. m. (Ir. id.) A shrivelled person; a

sickly person ; a consumptive person ; a shrunken form ; a

jerkin.

Seirglidh, a. Withered; also, substantively, a withered

person.

Seihgne, s./. A consumptive person ; marcour; adjectively,

sickly.

t Seiric, a. Strong; able.

Seiric, s. (Ir. id. Lat. seric-um.) Silk ; superfine
silk.—Shaw ; and Macpherson's Introduction.

Seiriceach, a. (from seiric.) Silken, silky.

Seiriceatt, ein, s. m. (Ir. id.) A silkworm.

Seirm, s.f. Music, melody.

Seirmeacii, a, (yVom seirm.) Melodious; musical, harmo-
nious.

Seirmeil, a. See Seirmeacii.

Seirsealach, a. (Ir. id.) Strong, robust; also, substan-

tively, a robust person.

Seirseaeaciid, s.f. (Ir. id.) Strength; robustness.

Seirsean, ein, s. m. A robust man.

Seirseanacii, aich, s. m. An auxiliary; an unhired work-

man. A'^. pi. seirseanaich.

Seirt, seirte, s.f. Strength, power.
—Shaw.

Seirteie, a. Strong.

f Seis, *. Skill, knowledge.

Seis, seise, s. m. (Ir. id.) Pleasure, delight ; satisfaction ;

treat, entertainment ; a fit match ; one's equal or match ;

a company ; a noise, a tumult ; a bustle ; also used in the

sense of what agrees ill or well with one. Is olc an seis

dhuit e, it is bad for you ; am fear aig am bi maighstir
bithidh seis aige, he who has a master has found his match.

—G. P.

Sii!iT>,v.a. Besiege; invest. Pre/, o. sheisd; yuf. seisdidh,

shall besiege ; fut. pass, seisdear.

SiisDE, s.f. A siege; a tune or air; the chorus or burden
of a song. Cuir seisde, besiege ; fo sheisde, under a siege.
N. pi. seisdean.

SiisDEACii, a. Besieging ; investing.

SiiSDEACiiD, s.f. The state of being besieged; a siege;

frequent or continued besieging.

SiisDEADH, idh, s. 77!. A besieging; a siege. Seisdeadh

lerusaleim, the siege of Jerusalem.—Stew. Ezek.

Seisdeadh, (a), pr. part, of seisd. Besieging; investing.
Dol g' an seisdeadh, going to besiege them.-—Macint.

Seiseacii, n. (Ir. id.) Pleasurable; delightful; satisfying;

agreeable; noisy, tumultous ; libidinous.

Seiseachd, s.f. Pleasure, delight; continued pleasure;

sensuality; entertainment; a treat; noisiness.

Seisean, ein, s. m. (/r. seisiun.) A session of college ; a

kirk-session, or a petty court in the kirk, consisting of the

clergyman, who presides, the parish schoolmaster, who acts

as clerk, and the elders; assizes; a court. Cuir air an

t-seisean, summon before a kirk-sessio7i.

Seiseau, a. Six. Eireadh seisear ghleusta, let six active

men rise.—Macdon. Seisear fhear, six men.— Stenv. Ezek.
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Seiseil, n. (seis-atnhuil.) Pleasant; humane; mild. Gu
seiseil, pleasantly.

+ Seiseilrii, s.f. Talk, discourse.

Seisg, seisge, s.f. {Ir. id. H^. hesk.) A sedge; a bog-
reed.

Seisgeach, a. Sedgy; abounding in bog- reeds.

Seisg ead, eid, s. m. (Ir. id.) Barrenness.

Seisgeasn, inn, s. m. A fenny country ; an extended marsh;
a bog-reed. Also written seasgann.

Seisich, V. n. (/rom seis.") Treat, entertain ; match. Pret.a.

sheisich ; fut. aff. a. seisichidh.

Seisreach, ich, s. A plough ; a plough of four or of six

horses; a team ; quarter-land. Seisreach fearainn, a plough

of land ; millidh aon each an t-seisreach, one horse will

break a team.— G. P.

Seist, seiste, s. /. A bed ; a couch. Seist-luaChrach, «
bed of rushes.— Old Song.

Si.iT, V. a. See S£id.

Seiteacii, seitche, s.f. {Ir. id.) A wife.

Seithe. See Seiche.

Seitiiiu, seithreach, s.f. A chair ; a coach or chaise. N.pl.
seithrichean ; d. pi. seithrichibh.

SiiTRiCH, s.f. {Ir. seitrigh.) A puffing, a blowing, a

panting; a blustering; anhelation; sneezing. Is faoin

seitrich na doininn, vain is the blustering of the blast.—Oss.

t Sec, s. m. {Ir. id.) Substance.—Shaw.

Seobhag, aig, s.f. A hawk.—Stew. Lev. ref. Written also

seabhag.

Seoc, seoic, and seoca, s. m. The plume of a helmet.

Seocach, a. Plumed or plumy, as a helmet.

Seocan, ain, s. m. (dim. of seoc.) The plume of a helmet.

Leig e 'n seocan air aghaidh, he let the plume drop on his

visage ; he covered his forehead with the plume.
— Oss.

Duthona.

Seoc da Leig, s. A corruption of John de Liege, and

meaning a kind of clasp-knife, of which that person was the

inventor.

Seochlan, ain, s. m. A person who is feeble and awkward
in using his hands ; a pithless fellow ; an old man.

Seochlaxach, a. Feeble and awkward in the use of one's

hands; pithlessness.

Seociilanachd, s. /. Feebleness and awkwardness in

manual exertion.

Se5d, seoid, s. m, {Ir. id.) A jewel. More frequently
written seud; which see.

t Seod, s. {Ir. id.) A cow; property.

Se6o, v. a. Dandle; swing to and fro; shake laterally;

hobble. Fret. a. shebg; fut. aff. a. seogaidh.

Se6gacii, a. Dandling; swinging; shaking.

.Seogai., M\,s.m. Rye. See Seagal.

Seogan, ain, s. m. (iScofcA, shog.) A swinging motion ; a

pendulous motion ; a hobbling.

SE6GAXAicn, s.f. A dandling; a swinging; a shaking to

and fro ; a hobbling ; a pendulous motion.

SE6in, s. m. A hero, a warrior, a chief, a noble ; a/so, heroes,

chiefs, nobles; likewise, jewels. Mu uaigh an t-se6id,

about the hero's grave.
—Oss. Carthon. Seoid aonaich, a

fairing.

+ Seoid, a. {Ir. id.) Strong.
—Shaw.

Seol, s. m. A way, method, or expedient; a direction, a

guidance ; a weaver's loom. Seol teiohidh, a way to escape.—Stew. Jer. Air an t-se61 so, in this manner ; thoir seol

dha, direct him ; cuir seol air, arrange, set in order, make

preparation.

Shbh, siuil, s. m. A sail, a ship. Asp. form, she61> M'
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anam mar sheol san doinionn, my soul like a sail in the

storm.— Ull. Crann siAil, a mast ; ge61 mor, a mainsail.—Stew. Act. ref. Seol toisich, a foresail ; se61 uachdrach,
a topsail; se61 meadhonach, a matnsat/.

Ir. id. W. hwyl. Dan.
sejl. Eng. sail.

SEt)L, seoil, s. m. A shawl.

Se6l, v. a. {Ir. id.) Sail; navigate; direct, guide, con-
duct ; instruct. Fret. a. shebl ; fut. aff. a. seMaidh. She6l
sinn o charraig nan tur, we sailedfrom Carricthura.—Oss.
Manos. Se61aidh fireanntachd, righteousness will direct.—
Stew. Fro. Se61 sinn le d' sliolus, guide us with thy light.

—
Oss. Manos. Se61 an rod dha, point out the way to him.

S£6lacii, a. Guiding, directing ; willing to guide ; full of

expedients ;

'

ingenious ; shifty. Gu seolach, ingeniously.
Com. and sup. seblaiche.

Se6ladair, s. m., from seol. {Ir. seoladoir.) A seaman, a

navigator, a steersman. N. pi. seoladairean.

Se6ladaireachd, s.f. The business of a sailor; a sea-

life ; sailing, navigation, steering. Bha se61adaireachd eunn-

artach, sailing was dangerous.
—Stetv. Acts.

Se5ladh, aidh, s. m. {Ir.id.) A sailing; a guiding, a

directing ; a steering ; navigation ; guidance, direction.

Se6ladh, (a), pr. par<. of seol. Sailing; guiding, directing;

steering. Air farr-bheinn a seoladh, sailing along the moim-
tain ridge.

— Oss. A sebladh an roid, shewing the way.

Se6laireachd, s.f. {Ir. id.) Sailing, navigation.

Se6lam, 1 sing, imper. of seol. Let me sail. Also, for
seolaidh mi, / will sail or guide.

SEbL-BHiT, s. OT. A pilot-boat. iV. p^. seol-bhitaicheaii.

Se6i,-bhat, s. m. A goad ; a staff for driving cattle. N.pl,
se61-bhataichean .

Seol-ciirann, -chroinn, s. m. {Ir. id.) A mast.

Seol-ciirannach, a. Having masts; having high masts.

Seol-mara, s. m. {Ir. id.) A tide.—Shaw.

SeJ)l-51eadhonach, aich, s. m. A mainsail. N.pl. siOiil-

meadhonach.

Se6l-m6r, s. m. {Ir. id.) A mainsail. N. pi. siCiil-mora,

mainsails.

SE6L-MuLLAicn, s.m. Atop-gallant.

Seolta, a. {from seol.) Ingenious ; having shifts or expe-
dients ; artful, wily; skilful, wise; methodical; set in

order. Buineamaid gu seblta, let us deal wisely.
—Stetv.

Gen.

Se6ltachd, s./. Ingeniousness ; artfuhiess, wiliness, guile ;

method ; arrangement. Ghlac mi le seoltachd, / caught
with guile.

—Stetv. 2 Cor.

Seol-toisich, s.m. A foresail. N.pl. siiiil-toisich, /ore-
sails.

Seol-uaciidrach, s. >n. A topsail. AT. p/. siiiil-uachdrach.

Se6mair, gen. sing, of seomar.

Se6maireachd, s.f Chambering.

Seomalta, a. Large, bulky.

Se6mar, air, s. m. {Ir. seomra.) A chamber, a room, a

parlour, an apartment. An treas se6mar, the third apart-
ment.—Stew. 1 K. N. pi. seomraichean. Ni thu seom-

raichean, thou shalt make rooms.—Stew. Gen. Sebmar

kraich, a nursery ; seomar aoidheachd, a banquet-room, a

dining-room; sebmar eudachaidh, a vestry ; sebmar culaidh,

a vestry, a robing-room ; seomar suidhe, o sitting-room, a

parlour, a waiting-room; seomar leapach, a bed-room;

se6mar samhraidh, a summer-parlour.
—Stew. Jud. Seomni

ci\il, a back-room ; sebmar beoil, a front-room.

Se6maracii, a. Having chambers, rooms, or apartments:

a/so, cellular, vascular.

SEbMRADAiR, s. VI., from se6mar. {Ir. id.) A chamberer;

a rake ; a chamberlain. N. pi. sebmradairean.



S E U S G A

Se6mradaireachd, s.f. Chambering; raking; the busi-

ness or office of a chamberlain. Seomradaireachd agus
macnus, chambering and wantonness.—Stew. Rom.

Seonadii, aidh, s. m. Augurv, sorcery, druidism.—Shaw.

Seonaidu.

According to Martin, Seoiiaidh is the name of a water-spirit,
which the inhabitants of Lewis used to propitiate by a cup of ale,

in the following manner :
—The inhabitants of the island came to the

church of St. Mulway, each man carrying his provisions. Every

family gave a pock of malt, and the whole was brewed into ale.

One of their number was chosen to wade into the sea up to the

middle, carrying in his hand a cup filled with ale. When he reached

a proper depth, he stood still and cried aloud :
" Seonaidh ! I give

thee this cup of ale, hoping that thou wilt be so good as to send us

plenty of sea-ware for enriching our ground, during the coming
year." He then threw the ale into the sea. This ceremony was

performed in the night-time. On his coming to land, they all re-

paired to church, where there was a candle burning on the altar.

There they stood still for a time, when, on a signal given, the candle

was put out, and straightway they adjourned to the fields, where the

night was spent mirthfully over the ale. Next morning they re-

turned to their respective homes, in the beliefthat they had insured

a plentiful crop for the next season.

Se6rsa, s. m. A sort, a kind, a species. ^N. pi. se6rsachan.

Sborsda, Sf.orta, provincial for seorsa.

Seotanachd, s.f. Laziness, indolence.

Seotaxta, o. Lazy, indolent. Leasg seotanta, lazy and
indolent.—Mac Co. Gu seotanta, lazily.

Seothag, aig, s.f. A hawk.—Shaw. Written also seaiAajr
and seobhag.

Sfe-SHLisKEACH, o. Hexagonal ; also, substantively, a

hexagon.

Se-shlisneag, eig, s.f. A hexagon ; a hexagonal figure.

Seud, «. m. {Ir. sead.) A jewel; a precious stone; an in-

strument; rarely, a way or path. O 's tu mo sheud, gur
tu ! thou art myjewel, that thou art !—Old Song. Asp.
form, sheud. Mar sheud ghointe, like a destructive instru-

ment.— Old Poem. JV. p/. seudan. Seudan 6ir is seudan

airgid, jewels of gold andjewels of silver.—Stew. Ex.

Seudach, a. Like a jewel; abounding in jewels ; ofjewels;

jewelled.

Sei'daciiadii, aidh, s. m. A bedecking with jewels.

Seudachax, ain, s. m. A jeweller; a jewel-box or reposi-

tory for jewels ; a jewel-house; a museum. iV.p/. seudach-
anan.

Sf.udaich, v. a. Adorn with jewels. Pret. a. sheudaich ;

fut. aff. seudaichidh.

Seudaiu, s. m. (seud-fhear.) A jeweller. N. pi. seudairean.

Seudaireaciid, s.f. The occupation of a jeweller.

Seud-lann, -lainn, s. m. A jeweller's shop ; a jewel-house.—Shaw.

Seudraidii, s.f. Jewellery; a collection of jewels.

Seugiial, ail, ». TO. (ta<. sigill-um.) A seal. Now written
aeul.

Seul, seula, s. m. {Ir. seala. Com. giel.) A seal. Sheulaich
iad le 'sheul, they sealed with his seal.—Stew. 1 K.

Seul, v. a. Seal. Pret. a. sheul; fut. aff. a. seulaidh,
shall seal,

Seulach, a. Having seals; sealed; of seals.

Seulaciiadii, aidh, s. m. A sealing.

Seulaicii, v. n.- .Seal. Pret. a. sheulaich ; fiu. aff. a.

seulaichidh, shall seal. Sheulaich i iad, she sealed them.—
Stew. 1 K.

Seulaichear, fut. pass, of seulaich. Shall be sealed.

Seulakiite, p. part, of seulaich. Sealed.—Stew. Job.

Asp. form, sheulaichte.

Seulta, p. part, of seul. Sealed.

Seumar, air, s.m.; provincial for sebmar ; which see.
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Seumasach, aich, s. 7n. Ajacobite.

Seun, s. m. {Ir. id.) A charm; an amulet; a charm for

protection ; prosperity ; good luck.

Seun, v. a. Deny, refuse ; decline ; forbear, refrain ; con-

ceal ; bless ; make sacred ; defend from the power of en-

chantment. Pret. a. sheun, denied; fut. aff. a. seunaidh.

Sheun i, she denied.—Stew. Gen. Sheun na h-oighean, the

maidens forebore.
—Oss. Derm. Sheun aghealach i fein fo

neulaibh, the moon concealed herself under a cloud.—-Oss.

Gaul.

Seunach, a. Apt to deny or to refuse ; denying, refusing;-,

forbearing; defending from enchantment; conjuring;

having charms or amulets ; like a charin or amulet ; of

charms or amulets.

Seunachd, s.f. A denial, a refusal ; forbearance; defence

from enchantment.

Seunadaiu, s. m. (from seun.) One who refuses; a con-

jurer; a defender from enchantment.—Stew. Deut. N.pl.
seunadairean.

Seunadaireachd, s. f Conjuration, enchantment, a

charming.

Seunadii, aidh, s.m. (Ir. id.) A denying, a refusing; a

hiding ; a forbearing ; a defending from enchantment or

charming; a denial, a refusal; concealment; defence from

enchantment ; augury ; druidism.

Sei/nadh, (a), p. parf. of seun.

Seun AIL, a. (seun-amhuil.) Like a charm or amulet ; en-

chanting ; also, happy ; prosperous.

Seun-bholadii, aidh, s. m. A stench.—Shaw.

Seunmiioire, com. and sup. of seunmhor.

Seunmhoireachd, s.f. Enchantment; the state of being
enchanted.

Seunta, p. part. o( seun. (Ir. id.) Denied, refused ; hid-

den, concealed ; defended from enchantment ; having a

charm for protection ; charmed, bewitched ; sacred.

Seuntas, ais, s.m. (Ir. id.) A denial; concealment; a

charm ; enchantment ; the property of an amulet ; also, a

stench.

Sg and Sc are very often used indiscriminately.

SoA, s.m. Fear, timidity; sake. Tha mi fo sg^, lam
afraid ; air sgk d'ainm, for thy name's sake ; air mo sgk-sa,

onmy account, for my sake. Written aiso sgdth; which see.

Sgab, v. a. See Soap.

Sgabag, aig, s.f. A winter-mart; beef slain for winter-

food ; beef.

Sgabagan, n. p/. of sgabag. Beeves.

Sgabaiste, s.f. (Ir. id.) Robbery, felony, rapine.

Sgabaisteach, a. Committing robbery or rapine ; feloni-

ous. Gu sgabaisteach, feloniously.

Sgaball, aill, s.m. A helmet or headpiece; a hood or

scapular; a cauldron. N. pi. sgaballan.

Sgaballacii, a. Wearing a helmet; like a helmet; of

helmets.

Sgabard, aird, s. A sheath or scabbard.

Sgabh, s. m. (Ir. id.) Sawdust.

Sgabhaiste, s.f. Advantage; good.

Sgabhal, ail, s. m. See Scabhal.

Sgabhrach, a. (Ir. id.) Club-footed; splay-footed.

Sgaburachd, s.f. The infirmity of a club-foot.

Sgabull, uill, s. m. See Sgaball.

Sgabullacii, a. See Sgaballach.

Sgacii, (for agus gach, or is gach.) And each, and every.

Sgacii, (for anns gach.) In each, in everv. Sgach am,

always, at every time,—Stew. Pro. Sgach ^it, in every

place.
—Sm.
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So AD, s.m. Loss; ruin; mischance. Mosgad! woe'sntet\

my ruin.

Germ. shad. Franconian, scado. Anglo-Sax. scathe.

Scotch, skaith.

Sgadan, ain, s. m. (It. id.) A herring. Sgadan garbh,
the fish called alewife. N. pi. sgadain.

Sgadanach, a. Abounding in herrings; like a herring.

Buntatach, feblar, sgadanach, abounding in potatoes, Jlesk,

and herrings.
—Macfar.

Sgafair, s. w. A bold-hearted man. JV. pZ. sgafairean.

Sgafai, Sgafald, s. m. A scaffold. JV. pZ. sgafaldan.

SoAFALDACH, a. Having scaffolds ; scaffolded.

Sgafaldaich, v. a. Erect scaffolds.

Sgafanta, o. {It. id.) Bold ; in good spirits ; hearty.

Sgafantas, ais, s.m. Boldness; in good spirits.

Sgafara, a. Lively, in good spirits ; alert, active.

Sgag, v. a. Split; crack; burst; shrink; also, cleanse;

winnow; filter. Pret. sgag; fut. aff. a. sgagaidh.

Sgagach, a. (from, sgag.) Apt to split or crack, as the

surface of any thing; causing to split or crack; full of

splits, cracks, or clefts; cleansing; filtering; winnowing.
Teas sgagach samhraidh, the cracking heat of summer.

—
Old Poem.

Sgagadh, aidh, s. m. (Ir. id.) A splitting or cracking ; a

bursting ; a split, crack, or fissure on the surface of any

thing; a cleansing; a filtering; a winnowing; a filter; a

winnow.

Sgagaidh, fut. aff. of sgag. Shall or will split.

Sgagait, s. m. A
split

or crack, as on the surface of deal;

a fissure ; a cleft.

Sgagaite, a. Split; cracked; burst; cleansed; filtered';

winnowed.

Sgagaiteach, a. Full of splits, cracks, or clefts; causing

splits, cracks, or clefts.

Sgaifean, ein, s.m. A term of personal contempt,

t Sgaifir, s./. The stem of a ship.
—Shaw.

Sgaighnean, ein, s. m. A hand-winnow, or a winnowing-
fan.

Sgaxgte, p. part, of sgag; which see.

Sgail, v. a. Shade; overshade; darken; cast a shade;

eclipse^ Pret. sgkil; fut. aff. a. sgailidh.

Sgail, sgaile, s.f. {Ir. id.) A flame, a flash, brightness.—Shaw.

SgAil, sgaile, s.f. {Dan. skm\, shelter.) A shade, a shadow ;

a mask, a veil ; a curtain-; a spectre. Sgail a bhais, the

shadow of death.—Stew. Job. N. pi. sgiilean utuI sgkil-

eachan. Sgailean nan sonn o shean, the spectres of de-

parted heroes.—Fingalian Poem. An sgaileachan, their

curtains.—Stew. Jer.

SsAiLC, sgailce, s.f. A dram; a morning-dram; a bumper
of spirituotis liquor ; a loud momentary noise ; a smart

report; baldness.

Sgailceach, a. Making a loud report.

Sgailceakua, a. {Ir. id.) Loud, as a report; hard;

giving hard blows; causing a loud explosion ; explosive.

Sgaile', for sgaileadh; which see.

Sgaile, s.f. {Ir. id.) A printing type.

Sgaileach, a., from sgaile. {Ir. id.) Shady, shading,
shadowy ; masked, veiled ; spectral.

Sgaileachadh, aidh, s.m. A shading; a veiling, a mask-

ing

SgAileachd, s.f. Shadiness, shadowiness; darkness; the

state of being veiled or masked.

Sgaileadair, s.m. A masker; a shade. iV. p/. sgailead-
airean.
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SgAileadh, idh, s. m. A shading, a shadowing; a veiling,
a masking.

SgAileadh, (a), pr. part, of sgiil. Shading, veiling, mask-

ing. Neul 'g a sgaileadh, o cloud veiling it.— Oss. Cathluno.

SgAileag, eig, s.f. {Ir. id.) A little shade; a thin shade
or veil ; an umbrella ; a fan ; also, a little dish ; a plate.

—
Shatv.

SgAilea.v, ein, s. m., dim. of sg^il. {Ir. sgiilin.) A thin

shade or veil ; a fan ; an umbrella ; an arbour. N. pi.

sgaileanan.

SgAileauach, o. Shady; veiling; like a shade or veil;
like a fan ; like an umbrella ; full of arbours ; filmy.

SgAileanachd, s.
/". Shadiness, shadowiness ; filminess.

SgAilich, v. a. (/row sgail.) Shade, veil, mask. Pret. a.

sgkilich ; fut. off. sgiilichidh.

SgAilichte,^. part, of sgailich. Shaded, veiled, masked.

Sgailleag, eig, s. f. A blow or slap with the palm of the

hand. N. pi. sgailleagan.

Sgailleagach, a. Striking with the palm of the hand;

slapping.

Sgailleas, eis, s. m. {Ir. id.) Disdain.—Shaw.

Sgailleasach, a. {Ir.id.) Disdainful. Gu sgailleasach,

disdainfully.

Sgaillte, p. pari, of sgallt. (/r. sgallta.) Scalded.

Sgaillteach, a. Scalding.

t Sgailp, sgailpe, s.f A den, a cave,

t Sgailpeach, a. Abounding in dens or caves.

Sgailteajt, ein, s. m. See Sgoiltean.

SgAin, v. a. and n. {Ir. id.) Burst, split, cleave, tear

asunder, rive or rend. Pret. a. sgain ; fut. aff. a. sgdin-

idh, shall burst.

Sgaindear, eir, s. m. (Ir. id.) A division.

SgAineach, a. Apt to burst, split, or cleave; causing to

burst, split, or cleave ; bursting, splitting, cleaving ; tear-

ing asunder.

SgAineadh, idh, s. TO. Abursting, a splitting, a cleaving;
a riving, a tearing asunder ; a burst, a split, a cleft, a rent.

SgAineadh, 3 sing, and pi. imper. of sgain. Sgaineadh e,

iad, let him, them, burst.

Sgainne, s.f A sudden irruption or sally; an attack; a

flaw.

Sgainneal, eil, s. m. {Ir. scannail.) Scandal, calumny.i

Thog thu oirnn sgainneal, thou hast calumniated us.-r

Old Song.

Sgainnealach, a. {Ir. scannalach.) Calumnious, slan-j

derous, reproachful. Gu sgainnealach, calumniously .

Sgainnealachadii, aidh, s. m. (Ir. scanlughadh.)

calumniating, a slandering, a reproaching.

SGAiNNEALACHADH,(a), pv.part. of sgainnealaich. Calum'^
niating, slandering ; reproaching.

Sgainnealaich, i;. a. Scandalize, calumniate ; reproach.

Sgainnealaichte, p. pari, of sgainnealaich. ScandalizedJ
calumniated ; reproached.

Sgainnearach, a. Scattering, dispersing, scaring; per-j

secuting.

Sgainnearadaii, aidh, s. m. A scattering, a dispersing, a

scaring ; a persecuting ; a sudden dispersion ; a perse-
cution.

Sgainneart, eirt, s. to. Dispersion, dispersement ; a swing ;

a persecution; a trial of strength. Faiceamaid sgainneart

ghlan, let us see a fair trial of strength.
— Old Poem.

Sgainjjeartach, a. Dispersing; persecuting; powerful.

Sgainniu, v. a. and n. Scatter, disperse; persecute;
Pret. a. sgainnir; fut. aff. a. sgainniridh. Sgainnir sibh

iad, you dispersed them.—Stew. Ezek.
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SoAiNxiR, s.f. Dispersion; persecution; defamation. Gun
bheum, gun sg-ainnir, without blame or defamation.

Sgainte, p. part, of sgain. Burst, split, cleft, torn asunder.

Sg^inte o cheile, burst asunder.—Sm.

SeiiNTEACH, a. {It. id.) Apt to burst, split, or rive ;

causing to burst, split, or riye ; bursting, splitting, riving.

Sgaip, v. a. ! more properly s^ap ; which see.

Sgaipte, p. part, of sgap ; which see.

Sgair, s. m. Any place where a thing is laid to dry.-^Shaw.

Sgaird, sgairde, s.f. (Ir. id.) A flux, a dysentery, a loose

stool; skit; rare/y, a smock. Sgaird fola, a
6/ooc/t/_^!/a;.

Sgairdeach, a. Habitually loose in the bowels; afflicted

with a flux or dysentery.

Sgairdeachd, s. /. The state of being afflicted with

dysentery.

Sgaireach, a. Prodigal; also, substantively, a pTodigdi,

SgXikeachd, s.y. A crying out; a shrieking.

Sgaireap, eip, s. m. {Ir. sgairiop.) Lavishness, extrava-

gance.

Sgaireapach, a. Lavish, extravagant. Gu sgaireapach,
lavishly.

Sgairn, s. f. A shriek; a confused noise; a howling, a

growling. B' fhad ctiluinnte an sgairn, their howling was
heard afar off.

— Old Poem.

Sgaihneach, a. Shrieking; howling; growling.

Sgairseacii, ich, s. m. A rocky hill-side ; a rocky, sloping
surface ; loose or loosened rocks ; also, a continued howl-

ing. Sgaimeach o chreagaibh ard, loosened rocks from
lofty precipices.

—Oss. Dargo. N. pi. sgairnich. In the
former class of meanings, I am not aware that there is

a single term in the English language to express the true

signification of sgaimeach.

Sgairp, i./. {Ir.id.) A scorpion. A^.p/. sgairpean.

Sgairpeach, a. Like a scorpion; full of scorpions ; of

scorpions.

Sgairt, v. n. Shout, cry, roar, bawl, shriek. Pret. sgairt;
fut. aff. sgairtidh.

Sgairt, sgairte, s.f. {Ir.id.) A loud shout or cry, a roar,
a shriek ; a caul, a midriff"; a tuft of trees or branches ; a
bush ; activity, bustle. Thoir sgairt, cry aloud. An ^airt
thug Fionn as, the shout which Fingalgave.

— Oss. Duthona.
Sgairt an cridhe, the caul of their hearts.—Slew. Has.

Thiinig e le sgairt, he came with a bustle.— Oss.

SoAiRTEACii, a. Shouting, roaring, shrieking, clamorous;
active ; bustling ; having a large caul.

Sgairteaciiadh, aidh, s. m. A shouting, a roaring, a

shrieking ; a bustling motion.

Sgaikteacud, s.f. Continued shouting, roaring, or bawl-

ing, a shrieking ; a shout, a roar, a shriek. Na tannais
a sgairteachd, the spectres shrieking.

— Oss. Gaul. Ri

sgairteachd, shrieking. Sgairteachd gheur, a piercing
shout or cry.

—Mac Kellar's Hymn.

Sgairteadh, idh, s. m. A shouting, a roaring, a bawling,
a shrieking; a bustling motion.

Sgairtealachd, s. f. Activity; boldness of manner;
vigorousness ; a bustling turn.

Sgairtear, eir, «. m. {Ir. sgairteoir.) A bawler, a crier.

N. pi. sgairtearan.

Sgairteil, a. (sgairt-amhuil.) Active; bold in manner;
vigorous; bustling.

Sgairtich, v. n. (from sgairt.) Shout, roar, bawl, shriek.
Pret. a. sgairtich ; /u<. aff. sgairtichidh, shall shout. Sgair-
tich mo nighean, my daughter shrieked.—Stew. G. B.

Sgaite, {for sgaithte), p. part, of sgath. Pruned, lopped
off, cut off"; dispersed ; destroyed.
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Sgaite, s.f. A short angry rebuke; a cut; a snarl; in

derision, a short-tempered person. Thug e sgaite orm, he

rebuked me angrily, he snarled at me.

Sgaiteach, a. {Ir. id.) Sharp, keen, cutting, piercing ;

destructive; stormy, blustering ; shabby. Mar chlaidheamh

sgaiteach, like a sharp sword.—Sm. Cainnte sgaiteach,

cutting language ; gaoth sgaiteach, a piercing wind, a

blustering wind. Gu sgaiteach, sharply, cuttingly.

Sgaiteaciid, s.y. Sharpness, keenness ; asperity.
—Macint.

Sgaith, s.f. A flower.

Sgaithean, ein, s. m. A small shadow.—Shaw.

Sgal, v. n. Shriek, yell, howl loudly, squall. Pret. a. sgal ;

fut. aff. a. sgalaidh, shall howl. Chasgal cii roimhchnaimh,
a dog will not howl if struck with a bone.— G. P.

Sgal, s. m. A shriek, a yell,
a loud howl, a squall; the

swell of a bagpipe. Sgal a chuilein, the loud hotul of his

dog.
— Orr. Sgal gaoithe, a sg'Ma/Z o/winrf. iV.p/. sgalan.

Le trl sgalan dh'imich anam, with three shrieks his soul

departed.
— Oss. Com.

Swed. sqv/a.]a. and ska\. Gernj. schall. Francom'an, skall.

JEng. squall. Ir. sgal.

+ Sgal, s. m. {Ir. id.) A man ; a champion; a fcalf.

SgAl, sgdil, s. m. (/r. sgala.) A baking-trough; a tray.
Dan. skaal, a drinking-cup.

Sgalacii, a. Shrieking, yelling, howling, squalling ; apt to

shriek, yell, howl, or squall.

SgAladh, aidh, s. m. A baking-trough.

Sgalag, aig, s. m. (yVow f sgal.) A farm-servant. Sgalag
is eich ghniomhach, a farm-servant and work-horses.

N. pi. sgalagan.
Swed. t skalk. Gloss. Keron. scalch. Germ, schalk.

Franconian, scale. Anglo-Sax. scale, scealc. It. scalco.

Barbarous Lat. scalcus. Ir. sgalog.

Sgalag is evidently derived from f sgul, man, a term which is

in common use among the Irish Celts. There does not seem to

be strong enough ground for the supposition of Dr. Jamieson, that

this word must have been introduced into the Hebrides by the

Norwegians.

Sgalain, «. Weighing-scales; weights.

Sgalan, ain, s. m. (Ir. id.) A scaffold ; a hut.

Sgalanta, a. Loud-sounding; loud and shrill. Piob

sgalanta, a loud-sounding pipe.
—Macint.

Sgalantachd, s.f. Sonorousness.

Sgalautaicii, s. y. A howling, a yelling; a howl, a yell.
Bu trie sgalartaich ar con,frequent was the hoivling of your
dogs.
— Orr.

t Sgaldach, aich, s. m. {Ir. id.) A stubble.—Shaw.

Sgaldrutii, s. m. {Ir. id.) A fornicator.

Sgall, u. a. {Ir.id.) Scald; trouble, disturb.—Shaw.

Sgallach, a. {Ir. id.) Bald ; troublesome. Com. and

sup. sgallaiche.

Sgallach D, s.f. {Ir. id.) Baldness; troublesomeness ;

disturbance.

Sgalladh, aidh, s. m. A scalding; a scald. Fhuair e

sgalladh, he got himself scalded.

Sgallagach, aich, s. m. Birdseed.—S/iaw.

Sgallais, «./. {Ir.id.) Derision, ridicule, mocking. Ri

sgallais, deriding.

Sgallaiseach, a. Deriding, ridiculing; given to ridicule ;

opprobrious.

Sgallaiseachd, s.f. The practice of ridicule.

Soallaisich, v. a. Deride, ridicule. Pret. a. id.

Sgallt, v. a. Scald. Pret. a. sgallt; fut. aff. a. sgalltaidh.

Sgallta, a. {Ir.id.) Scalded, burned ; bare, bald.—Shaw.

Sgalltacii, a. Scalding; apt to scald.
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.Sg*m, sg^im, s. m, A spot; a spot on linen ; ironmould.

Sgamail, s. p/. Scales.

Sgamal, ail, s. m. (Ir. id.) Exhalation—(Shaw); scum;

phlegm.

Sgamh, s. m. Dust, dross. Sganib eighe,_^/insrs.
—Macd.

Sgamh, sgaiinh, «. m. (/r. id.) A lobe of the lungs.

N. pi. sgamhach.

Sgamhach, o. Having good lungs; of lungs; pulmonary.

Sgamhag, aig, s./. A wry mouth.

Sgamiian, s. p/. (Ir.id. PT. ysgyfaint.j Lungs; lights;

liver; a/so, a term of personal contempt. Anns an sgarahan,
tJj the liver.—Stew. Ezek.

Sgamhanach, a. Pulmonary; having strong lungs.

Sgamhar, air, s. in. (Ir. id.) Sawdust.—Shaw.

Sgamh-chnaimh, s. /. {Ir. scamh-chnaoi. A consump-
tion of the lungs.

Sgamh-ghalar, air, .<!. m. A consumption of the lungs.

Sgann, sgainn, s. m. (/r. sgann.) A membrane; a multi-

tude ; a swarm; a parcel.

Sgannal. See Sgainneal.

Sg ANNAN, ain, s. m. {dim. of sgann.) A little membrane ; a

pellicle ; the caul ; a group of people ; a little parcel.

Sgannanach, a. Membranaceous.

Sgankach, Sgannracii, a. Dispersing, scattering, scaring,

routing, dispelling ; terrifying ; persecuting ; like a disper-

sion, rout, or persecution.

Sganradh, Sgannradii, aidh, s. m. A dispersing, a

scattering, a scaring, a routing, dispelling ; dispersion ;

a rout ; a persecution ; confusion ; surprise, fright.

Sganradh, Sgannradii, (a), pr. part. Dispereing, scat-

tering, scaring, routing, dispelling ; persecuting ; terrifying.
A sganradh doininn, dispelling the storm.— Oss.

Sganraich, Sgannraich, v. a. Disperse, scatter, scare,

rout, dispel ; persecute ; terrify

~

sganraichidh.

Sgannraichte, p. partSganraichte,
which see.

Pret. a. id. ; fut. aff.

of sganraich ;

Sganraidii, Sgannraidh, s. f. Dispersement through
astonishment or fear; a sudden dispersion, astonishment;
defamation.

Sgaog, sgaoig, s. c. A giddy young female; a light-headed

person. iV. pZ. sgaogan.

Sgaogach, a. Giddy, volatile, fickle, flighty. Caileag

sgaogach, a giddy girl.. Com. and sup. sgaogaiche.

Sgaogan, ain, s. m. {dim. of sgaog.) A giddy young
person.

Sgaogakachd, s. /. Giddiness, volatileness, flightiness,
fickleness.

Sgaoii, t). a. {Ir.id. Scotch, ske], spill.) Spread, enlarge ;

dishevel; scatter, disperse, dispel; loose, untie; unfold,
reveal, divulge ; destroy; dismiss; stretch; unsew. Pret. a.

sgaoil, fut. aff. a. sgaoilidh. Kgaoil, a Dheirg, do sgia !

O Dargo, spread thy shield!— Ull. Sgaoil do nihaoiie,

enlarge thy baldness.—Stew. Micdh.

Sgaoii.e, s. f. Dispersion; a scattered state; looseness.

Cuir fa sgaoile, scatter ; divulge.

Sgaoii-each, o. Causing to spread or scatter ; dishevelling;
loosening ; unfolding, divulging ; diffuse.

Sgaoileadu, idh, s. m. (/r. scaoileadh.) A spreadirig, a

scattering, a dishevelling, a dispersing, a loosening; an

unfolding, a revealing, a divulging; a destroying; disper-
sion ; diffusion, Bu chian air sgaoileadh, far asunder was
our dispersion.

—Death of Ossian.

Sgaoileadh, (a), inf. and pr. part, of sgaoil; which see.
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Sgaoilear, fut. pass, of sgaoil. Shall be spread. See

Sgaoil.

Sgaoilidh,/«<. pass, of sgaoil.

Sgaoilte, p. par*, of sgaoii. (Ir.id.) Spread, dispersed,

scattered, dishevelled; loosened, untied; divulged. Cuirm

sgaoilte, a banqtiet spread out.— Oss. Tern.

Sgaoilteacii, a. Apt to spread or scatter; apt to untie or

loosen ; apt to divulge, spread abroad ; diffuse ; profuse.

Cainnt sgaoilteach, d^tise language. Fear b' fhad sgaoil-

teach cliii, a man of widely spread fame.
—Mac Lach.

Sgaoilteachd, s.f. A proneness to spread or scatter; a

proneness to loosen or divulge ; diffuseness ; profuseness.

Sgaoim,s./. {Dan. sk&m, confusion.) Terror, fright, fear;

a start; skittishness. Co so na sgaoim o Mhealmhor?

who is this [coming] in terror from Mealmor?—Ardar.

Sgaoimeach, a. Terrified; timid, skittish ; causing to start.

Sgaoimeachd, s.f. Timidity, skittishness.

Sgaoimear, a. Timid, skittish.

Sgaoll, sgaoill, s. m. Fright; shiness, timidity.

Sgaollair, s. m. Ashy or timid man; any shy creature.

N. pi. sgaoUairean.

Sgaollaireachd, s.f. Shiness, timidity.

Sgaollmuor, a. Timid, shy. Com. and s?/p. sgaoUmhoire.

Sgaollmhorachd, s.f. Timidity, shiness.

Sgaoth, sgaoith, s. m. {Ir. sgaoth and sgaoidh.) A swarm ;

a flight of birds ; a crowd, a multitude. Sgaoth eunlaith,

a fight of birds.— Oss. Gaul.

Sgaothan, ain, s. m. (Ir. id.) A chamber-pot.

Soap, V. a. (Ir.id. Scotch, ske], spill.) Scatter ; spread ;

disperse; squander. Pret. a. sgap; fut. aff. a. sgapaidh,

shall scatter. Sgapaidh e gach olc, he will scatter every

evil.-^Stew. Pro. ref Fut. pass, sgapar. Sgapar siol,

seed shall be scattered.—Macfar.

Sgapach, a. Apt to scatter, spread, or disperse; apt to

squander; scattering, spreading,dispersing, squandering;
diffuse.

Sgapadair, s. m. {from sgap.) A disperser; a disseminator.

N. pi. sgapadairean.

Sgapadh, pre^ pass, of sg-ap. Was scattered or dispersed.

Sgapadh iad, they were scattered. Sgapadh Lochlann o

cheile, Lochlin was dispersed.
— Ull.

Sgapadh, 3 sing, and pi. imper. of sgap. Sgapadh e, iad,

let him, them, scatter.

Sgapadh, aidh, s. m. (Ir.id.) A scattering ; a spreading ;

a squandering; a dispersing, a routing; a dispersion, a

rout.

Sgapaidh, /Mf. ajT".
a. of sgap. Shall or will scatter. See

Sgap.

Sgapaiu, s. m, {from sgap.) A scatterer, a disperser; a

squanderer ; a disseminator. JV. pi. sgapairean.

Sgapaireachd, s./. A scattering; dispersion; a routing;

extravagance.

Sgapta, Sgapte, p. part. Scattered, spread abroad, dis-

persed, routed ; squandered. Mo mhuinntir sgapta, my
dispersed people.

—Stew. Zeph.

Sgar, s. SeeSoAiiADH.

Sgar, v. a. and n. Separate, part, tear asunder ; wound,

afflict, torment, harass, gall ; unfold for drying. Pret. a.

sgar; fut. aff. a. sgaraidh.

SGARACii,a. Separating, parting ; schismatic ; tearing asun-

der; wounding, afflicting, harassing.

Sgarachduinn, s. /. A separating, a parting, a tearing

asunder ; a harassing ; a separation.

Sgaradair, s. »i. (/roTO sgar.) A separator, a tearer asunder;

a: harasser, a tormentor.
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Sgaradaireachd, s./. Separation; schism.

Sgaradh, aidh, s. m. A separating, a parting; a tearing

asunder ; a harassing, a tormenting ; woe, distress ; a sepa-

ration; a faction ; a dissension; a division; schism. Tha

sgaradh nar measg, there are divisions among you.
—Stew.

1 Cor. Mo sgaradh, woe's me.

Sgaradh, (a), pr. part, of sgar; which see.

SGATLAR,fut.pass. of sgar. Shall be separated. Ni 'n sgarar
mo chorp o Dhearg, my body shall not be separated from
Dargo.

— Vll.

Sgarbh, sgairbh, s. m. {Dan. skarv.) A cormorant; a

heron. N. pi. sgarbhan. Trod nam ban mu 'n sgarbh, is

an sgarbh air an loch, the women scolding [disputing] who
shall have the heron, and the heron on the lake.—G. P.

Sgarbh, sgairbh, s. m. Shallow water ; a ford.

Sgarbh, v. a. Wade, cross a river by a ford.

Sgarbhach, a. Abounding in cormorants; like a cormo-

rant; of cormorants.

Sgar-bhoc, s. VI. Scurvy.
Germ, scharbock. Belg. scheurbuick. Swed. skorbiug.

Sgarbhocach, a. Scurvied; like a scurvy.

Sgard, sgaird, s. m. A flux; looseness of the bowels ; skit.

Sgaro, t». n. Squirt, pour, sprinkle.

Sgardacii, a. Loose in the bowels; squirting, pouring,

sprinkling.

Sgardadh, aidh, s. m. A squirting, a syringing ; a pouring,
a sprinkling.

Sgardair, s. TO. (7r. sgardaire.) One afflicted with weak-
ness of the bowels ; a squirt; a syringe, a water-gun.

Sgaklaid, s.f. Scarlet. See Scarlaid.

Sgarnail, s. f. A screaming, a shrieking.

Sgat, sgait, s. m. A skate.—Shaw.

Sgath, v. a. Prune, lop, cut off"; cut down, destroy. Pret. a.

sgath; fut. aff. a. sgathaidh, shall cut down.

SgAth, s. {Ir. id.) Fear; fright; timidity; bashfulness;

disgust; squeamishness ; account, sake; a shadow; a

shade, veil, or covering. A gabhail sgkth, taking fright ;

air sgath, for the sake of; na dh' fhulling Troidh air a

sgath ! what Troy suffered on his account !—Mac Lack.

Tha thu 'cur sgath orm, you make me squeamish.
Sgath, s. m. A large bundle of rods tied closely together,
and used in some parts of the Highlands for a door;
threshed or scutched flax.

Sgath'. See SgAthadh.

Sgathach, o. Pruning, cutting down, lopping; destroying;
skirmishing; also, substantively, prunings, loppings.

Sgathach, a. Timid; bashful; afraid; shadowy, shady,

covering; causing fear. Bha mi sgathach, I was afraid.—Stew. Job.

SgAthaciian, ain, s. m. (/rwnsgkth.) A tail; it a-ix^tr jrajr;.

SgXthachas, ais, s. TO. Fear; timidity; bashfulness.

Sgathadh, aidh, s. m. A pruning, a lopping, a cutting
down; abnudation; destruction; loss; a shred, a seg-
ment; a skirmishing, a bickering. Air a sgathadh gun
iochd, cut down without pity.

— Oss. Gaul. Cha d' fhuair

sgathadh nach d' fhuiling niir, they never met with loss

who did not suffer blame.— G. P.

SoATHAG, aig, s.f. Trefoil in flower.—Shaw.
Sgath AG ACH, a. Full of trefoil in flower.

Sgathair, s. m. A spruce fellow, abeau. N.pl. sgathairean.

Sgathan, ain, s. m. (from sgath, shadow.) Ir. scathan. A
mirror or looking-glass ; a gazing-stock. A reidh-ghorm
lith mar sgithan, her smooth blue pools like mirrors.—-

Macfar. Is math an sgathan siiil caraid, a friend's eye is

a good mirror.—G. P.
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Sgatharra, a. Pruning, lopping ; cutting down.

Sgath-bhard, aird, s. m. A satirist, a lampooner.

Sgath-bhardachd, s.f. Satire, lampooning, ribaldry.

Sgath-lann, -lainn, s. ?». A shed, a booth, a tent; a shop ;

a cover ; a penthouse.

SgIth-thigh, s. m. A porch.
—Stew. Mark.

Sgathta, Sgathte, p. part, of sgath. Pruned, lopped off",

cut down.

Sg£, poetical contraction for sgiath. A shield, a wing; a

shelter. An sge na h-innis, in the shelter of the isle.—
Oss. Gaul.

Sgeach, s. a haw, the berry of the hawthorn ; a bush,

bramble, or brier ; a bust.

Sgeachag, aig, s. /., dj'm. of sgeach. (Ir.id.) A haw, or

the red berry of the hawthorn. N. pi. sgeach agan, haws.

Sgeachagach, a. Abounding in haws or hawthorn berries ;

like a haw; of haws. Mi6s sgeachagach, the month of
hawthorn berries.—Macdon.

Sgeachagan, n. pi. of sgeachag. Haws.

Sgeachanach, a. Bushy ; brambly.

Sgeachrach, a. Prickly; full of briers or brambles; of

briers or brambles.

Sgeachhadh, aidh, s. m. A prickle, a brier or bramble.

Sgeach-spionnan, ain, s. to. A gooseberry-bush.
—Shaw.

Sgead, s. A speck, a white spot; an ornament.

Sgeadach, a. Fond of dress; speckled; sky-coloured;
cirrocumulated. Neul sgeadach, a cirrocumulus cloud.

Sgeadachadh, aidh, s. m. A bedecking or adorning; a

dressing or clothing; ornament, dress; clothes. Sgead-
achadh gu leoir, enough of ornament.—Macint.

Sgeadachadh, (a), inf. and pr. part, of sgeadaich.

Sgeadachail, a. (sgeadach-amhuil.) Ornamental; beauti-

fying ; fond of ornament, fond of dress.

Sgeadach AIR, s. m. One who adorns or beautifies ; a gar-

nisher, a decker.

Sgeadaich, v. a. Bedeck, adorn, beautify ; dress, clothe;

garnish. Pi-et. a. sgeadaich ; fut. aff. a. sgeadaichidh,
shall adorn ; fut. pass, sgeadaichear.

SoEADAicHEAR./M^paw. of sgeadaich. Shall be bedecked

or adorned. Sgeadaichear na loin, the meadows shall be

adorned.—Macfar.

Sgeadaichte, p. part, of sgeadaich; which see.

Sge ADAS, ais, s. m. {Ir. id.) Ornament, decoration; dress;

spottedncss ; speckledness.

Sgeadasach, a. Ornamental, decorating; fond of dress ;

spotted, speckled. Breac le neoil sgeadasach, spotted with

cirrocumulus clouds.—Fingalian Poem.

Sgeal. See Sgeul.

Sgealachd, s. y. See Sgeulachd.

Sgealag, aig, s.y. Wild mustard. Shaw.

Sgealagach, aich, s. to. Wild mustard.

Sgealagach, a. Abounding in wild raustard-seed ; of wild

mustard-seed.

Sgealan, SGEALLAX,ain,s. TO. (Ir.id.) Wild mustard—
(Macd.) ; a kernel—{Macfar. Voc.) ; a slice.—Shaw.

Sgealanach, Sgeallanach, a. Abounding in wild mus-

tard ; having a kernel ; in slices ; like wild mustard, like a

kernel ; of wild mustard.

Soealb, sgeilb, «. {Ir. scealp. Germ, schalp.) A splint,

a splinter, piece, or fragment ; a cliff"; asherd. Air sgeilb

creige, on thefragment of a rock.— Oss. Cathluno. Sgealb,

a
cliff'.
—Shaw. Sgealb a thogas teine, a sherd that lifteth

fire.
—Stew. Is. iV. p/. sgealban ; d. pZ. sgealbaibh.

Chaidh

3T
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am bkt na sgealbaibh, the boat went into fragments or

splinters.
—Old Song.

Sgealb, v. a. and n. Splinter, smash, break into fragments ;

split, tear ; snatch. Pret. a. sgealb; /«<. aff. a. sgealbaidh.

SoEALBACH, a. (from sgealb.) Splintering, smashing;

cleaving ; rending ; snatching ; apt to breeik. into frag-

ments; in splinters; smashed.

Sgeai.badii, aidh, s. m. A splintering, a smashing, abreak-

iug into fragments ; a cleaving ;
a splinter, a fragment, a

rent ; a snatching, a plucking.

Sc.ealbag, aig, s. f. (dim. of sgealb.) A little splinter; a

little fragment; a little rock; a pinch. N.jpl. sgealbagan.

Sgealbagach, a. In small splinters or fragments ; breaking
into splinters.

Sgealb-ciireug, s./. A splintered cliff. Airde nan sgealb-

chreug, the pinnacles of the splintered cliffs.
—Old Poem.

Sgealb-ciireugach, a. Full of splintered rocks or cliffs.

Soeallag, aig, s.f. Wild mustard. Written also sgealag.

Sgeallagach, aich, s. m. Wild mustard; a quantity of

wild mustard.

Sgeallan, ain, s. m. See Soealan.

Sgeallanach. See Sgealanach.

Sgealp, sgeilp, s. m. See Sgealb.

Sgealp, s. m. A slap or blow with the palm of the hand.

Sgealp, v. a. Slap or strike with the palm of the hand.

Pret. a. sgealp ; fut. aff. sgealpaidh.

Sgealpach, a. Slapping or striking with the palm of the

hand.

Sgealparra, a. (from sgealp.) Loud, piercing, shrill;

smart, as a report. Piob sgealparra Mhic Cruimein, the

loud-sounding pipes of Mac Crimean.—Old Song. Braidhe

sgealparra, a smart report; cainnt sgealparra, loud and
articulate utterance.

Sgealparrachd, s.f. Loudness; shrillness; smartness;
as of a report.

Sgeamh, sgeimh, s. m. Polypody.
—Shaw. Polypodium

vulgare.

Sgeamh, v. a. Reproach. Pret. a. sgeamh; fut. aff.

sgeamhaidh.

Sgean, sgein, s. m. A fright; terror; astonishment; wild-

ness; a wild look ; a mad look. Ghabh an t-each sgean,
the horse took fright ; air sgean, gone off in a fright, as a

horse.

Mar sgeana, as knives.—Stew.Sgeana, in/lection o/sgian
Pro. See Sgian.

Sgeanach, a. Apt to take fright, as a horse ; wild, furious ;

having a wild look. Each sgeanach, a wild or timid horse.

Sgeanadh, aidh, s. ?». See Sgean.

Sgeann, v. n. Gaze, stare, glare. P»-e<. a. sgeann ; /u*.

aff. a. sgeannaidh, shall gaze. Sgeann e orm, he stared at

me ; sgeann a shililean na cheann, his eyes glared in his

head.

Sgeasx, s. m. A gaze, a stare, a glare.

Sgeannach, a. Gazing, staring, glaring, apt to gaze,
stare, or glare.

Sgeannadh, aidh, s. m. A gazing, a staring, a glaring;
a gaze, a stare, a glare.

Sgeannag, aig, s.f. A staring female.

SgeannAIR, s. m. (from sgeann.) A gazer, a starer. N. pi.

sgeannairean.

Sgeap, sgeapa, sgip, s. A hive; a handwinnow ; a skep.
Cr6dhaidh fuarachd iad nan sgeap, cold shall hem them in

their hives.—Macdon. Sgeap sheillean, a bee-hive. N.pl.
sgeapaichean.
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Gr. niTtt, to cover. Oerm. schapp, o storehouse. Sax.

scephen. £ng. skep, a hive.

Sgeapaichean, n. pi. of sgeap.

Sgearach.o. Happy.
Sgearach, aich, s. A square.

Sgearadh, aidh, s. m. A stage-play.

Sgearail, a. Happy.
Sgearaileachd, s.f. Happiness.

Sgeath, v. See Sgeitii.

Sgeatiiach, a. Emetic. See Sgeitheach.

Sgeath-chosg, s. m. An anti-emetic.

Sgeathrach, aich, s. m. A vomit.

Sgeathraich, V. n. Vomit; spew.

Sgei', poetical o66revia<ion of sgeithe ; gen. szn^.. of sgiath ;

which see.

Sgeio, D. Mock, deride, taunt; scorn. Pret. sgeig; fut. aff'.

sgeigidh, shall scorn. Sgeigidh gach aon, every one shall

deride.—Stew. Zeph.

Sgeig, sgeige, s.f. (/r. sgige a>id sgeig.) Mockery, deri-

sion, ridicule; a taunt; scorn; buffoonery; waggery.

Ball-sgeige, a laughing-stock.
—Stew. Jer.

Sgeigeach, a. Prone to mock, deride, or ridicule; prone
to scorn; scornful; taunting; waggish.

Sgeigeach, ich, s. m. A mocker, a derider ; a taunter, a

scomer ; a wag ; a buffoon or zany.

Sgeigear, eir, s.m. (sgeig-fhear.) A mocker, a derider;
a taunter, a scorner ; a wag, a buffoon ; a gander.

Sgeigeil, a. (sgeig-amhuil.) Prone to mock or ridicule ;

taunting, scorning.

Sgeigeireachd, s./. Mockery, derision ; a habit of taunting ;

waggery ; waggishness, buffoonery.

Sgeigidh, /m<. aff. a. of sgeig. Shall or will mock.

Sgi&il, sgeile, s. /. (Ir. id.) Misery; pity; calamity;
disaster. Mo sgeil ! alas !

Sgeil, s.f. (Island, skill.) Skill; knowledge, learning;

skilfulness, dexterity; shelling grain. Fear gun sgeil, a

man without skill; air bheag sgeil, ignorant.

Sg^ix, gen. sing, of sgeul ; which see.

Sgeilc, s.f. A smart explosion; a loud report; a pop.
Sometimes written sgailc.

Sgeilcearra, a. Smart or loud, as a report or explosion.
Braidhe sgeilcearra, a loud report.

Sgeileach, a. Pitiable, pitiful.

Sgeileil, a. (sgeil-amhuil.) Skilled ; knowing; intelligent;

skilful, dexterous; also written sgileil ; which see.

Sgeileit, s.y. A skillet or little boiler. JV. p/. sgeileitean.

SGEiLM,s.y. (Germ. s]i.e\m, prattle. Dan. s\iie\m, a knave.)

Prattle, garrulity ; tale-telling ; vain-boasting, vain-glory ;

a tell-tale ; an impertinent prater ; neatness or tidiness in

dress.

Sgeilmearra, a. Prattling, garrulous; neat, trim, or tidy

in dress ; quick, nimble.

Sgeilmeil, a. (sgeilm-amhuil.) Prattling, garrulous, talka-

tive; vain-glorious; neat, trim, or tidy in dress; quick,
nimble.

Sgeilmeileachd, s.f. Prattling; garrulousness ; talkative-

ness ; neatness, tidiness.

Sgeilp,*./. (provincial.) A shelf. iV. p/. sgeilpeachan.

Sgeilp. See Sgealp.

SoiiL-THEACHDAiR, s. m. A tale-bearer, a bringer of news.

N. pi. sgeil-theachdairean.

Sgkim, s. f Foam.

Sgeimh, s./. (/r. sceimh.) Ornament; beauty ; handsome-

ness ; personal elegance ; a scheme, draught, or schedule.
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Sheas iad nan sgeimh, they stood in their beauty.
— Oss.

Carricth. Sgeimh an naomhachd, the beauty of their ho-

liness.—Sm. Sgeimh ard, high bloom, goodplight or habit

of body.

Sgeimh, r. a. Adorn, beautify ; make a draught or scheme ;

skim, scum.

Sgeimheacii, a. (/rom sgeimh.) Ornamental; handsome;

elegant ; like a scheme or draught. Maise sgeimheach an

caoin-chruth, the exquisite beauty of their fair forms.
—

Oss. Cathula.

Sgeimhich, v. a. Adorn, bedeck, beautify.

Sgeimhle, 5./. (Jr. id.) Surprise, alarm ; a skirmish.

Sgei.mhlicii, V. {Ir. id.) Surprise, alarm; skirmish, bicker.

Sgeimhuidh, a. {Ir. id.) Clean; fierce.

Sgein, gen. sing, of sgeun or sgean ; which see.

Sgein, s./. (Ir. id.) A hiding-place.

Sgeineil, a. Neat, tight.

Sgeing, s.f. A bounce, a start.

.Sgeingach, a. Bouncing; starting.

Sgeinm, s./. Prattle; talkativeness; impertinent garrulity ;

a garrulous person ; a tell-tale ; (more frequently written

sgeilm in the foregoing meanings ;) neatness or tidiness in

dress ; taste in dress ; a tidy person.

Sgeinmeach, a. Garrulous; tidy; smart; nimble; quick.

.Sgeismeachd, s.f. Garrulousness ; tidiness; smartness;

nimbleness.

Sgeinmeil, a. (sgeinm-amhuil.) Garrulous; tidy, neat,

tasteful in dress.

SoiissE, s./. Pack-thread.

Sgeinseadh, idh, s. m. An eruption; a gushing forth;

a sally ; a bouncing ; a sliding.

Sgeir, s.f. (Skir-os, a rocky isle in Greece.') A rock, a cliff;

a rock in the sea; a sharp flinty rock. O sgeir thirim bha

suil 's a glaodh, from a dry rock she looked and cried.—
Oss. Fin. and Lor, N. pi. sgeirean.

Sgeireach, a. i^from sgeir.) Rocky, cliffy, flinty.

Sgeireag, eig, s.f. {dim. of sgeir.) A little rock, a little

cliff; a sea rock; a sharp rock ; a sharp splinter of a rock ;

a splinter of a stone. N. pi. sgeireagan.

Sgeireag ach, a. Rocky, cliffy, stony; full of splinters of

stones ; apt to break into splinters.

Sgeith, t). a. (iaf. sateo. /r. sceith.) Vomit ; spew ; spawn.
Pret. a. sgeith ; fut. aff. a. sgeithidh, shall spew. Sgeithibh,

agus tuitibh, spew and fall.
—Stew. Jer.

Sgeith, sgeithe.s.wi. A vomiting, a spewing; a spawn; the

stuff that is vomited ; a vomit. Na 'sgeith, in his vomit.—
Stew. Is. Sgeith rionnaig, a falling or shooting star ; a

clammy coagulated substance, somewhat transparent, which

is seen on meadows, and vulgarly supposed to be the sub-

stance of which a falling star is composed.

SGiiTii, u.' a. Cut out or shape, as cloth. Prc<. a. sgeith;

fut. aff. a. sgeithidh.

Sgeith-chosg, s. m. An emetic.

Sgeitheach, a. Nauseous; causing vomiting ; spawning.

Sgeitheadh, idh, s. »J. Avomiting; aspawning; a vomit ;

spawn.
Sgeitii-rionnaic. See Sgeith.

Sgeithrich, «./. A vomit; vomiting.

.Sgeithte, p. part, of sgeith. Spewed or vomited.

SoiiTHTE, p. part, of sgeith. Shaped. Obair sgeithte, a

task.

+ Sgeo, s. m. {Ir. id.) Understanding.
—Shaw.

Sge6c, sgeoic, *. m. A long neck; the neck of a bottle or

phial.
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Sgeocach, a. Long-necked, as a phial or bottle.

Sge6cag, aig, s.f. A long-necked female. N. pi. sgebcag'an.

Sge6can, ain, s. m. {dim. of sge6c.) The neck of a phial or

bottle ; in derision, a long neck.

Sge6il, gen. sing, of sgeul ; which see.

Sgeolach, aich, s.f. One of the cups of Fingal.

Sgeudach, a.; written also sgeadach ; which see.

Sgeudachadh, aidh, s. m. See Soeadachadh.

Sgeudaich, v. a. Written also sgeadaich ; which see.

Sgeul, gen. sgeoil or sgeile, s.f. {Ir. id.) A tale ; a story ;

a fable; news; a narrative. Tha mise le d' sgeul fo

mhulad, / am full of grief at thy tale.— Ull. Choigrich
na sgeile truaighe, stranger of the mournful tale.— Oss.

A deanamh sgeile, making a tale ; telling a tale or false-

hood; also, narrating, uttering a speech.
—Sm. Air sgeul,

found.
—Stew. N. T. Innis sgeul, tell a tale, relate a story ;

thoir sgeul, britig neius, carry news.

Sgeulach, a. Like a tale; having tales; fond of relating

tales. Cha robh sgeulach nach robh breugach, there never

was a tale-bearer who told not somefalsehoods.
— G. P.

Sgeulachd, .<!./. {Ir. id.) A tale, a story; a fable; a

legend ; a history ; historical narration ; archaiology.

Sgeulachda shean bhan, old wives' tales.—Stew. Tim.

Gun aire thoirt da sgeulachdaibh, without heeding fables.
—Id.

Sgeulaiche, s. m. {Ir. sgeulaidhe.) A reciter of tales,

fables, or legends ; a newsmonger ; an historian ; an archai-

ologist. N. pi. sgeulaichean.

Sgeul-theachdair, s. m. {Ir. id.) A tale-bearer. N.pl.

sgeul-theachdairean.

Sgeun, sgein, s. m. {Ir. id.) Fright, terror, astonishment ;

wildness ; a mad look. Dh' fhalbh an t-each air sgeun,
the horse ran off in fright.

Sgeunach, a. Timid, skittish, wild, as a horse; apt to run

off in fright, as a horse.

Sgeun AIL, a. (sgeun-amhuil.) Pruned, neat, in order.—
Shaw.

Sgia, s.f. See Sgiath.

Sgialachd, s./. See Sgeulachd.

Sgiamh, v. n. and a. Squeak, squeal; beautify, adorn.

Sgiamh, sgeimh, s. {Ir. sciamh.) Beauty ; handsomeness,

elegance; ornament, dress, decoration ; a squeak, a squeal.

Sgiamhach, a. {Ir. sciamhach.) Beautiful, fair, lovely;

handsome, elegant ; oniamental ; adorned. Sgiamhach
mar a ghealach,yai7' as the moon.—Stew. Song Sol. Cam.
and sup. sgiamhaiche.

Sgiamhachd, s. f. Beautifulness ; loveliness; handsome-
ness ; elegance ; ornament ; the state of being adorned.

Sgiamhaicii, v. a. Beautify, adorn, bedeck, dress, clothe.

Pret. a. sgiamhaich ; fut. aff. a. sgiamhaichidh.

Sgiamhaiche, com. and sup. of sgiamhach ; which see.

Sgiamhaichead, e'ld, s. m. Beautifulness, handsomeness ;

increase in beauty.

Sgiamhail, s.f. A squall ; a mewing, as of a cat; a squeak,

any squalling noise.

Sgiamhail, a. Squally; squeaking; mewing, as a cat.

Sgiamh-ard, aird, s. m. High bloom.

Sgiamh-6radh, aidh, s. m. A gilding.

Sgian, gen. sgeine or sgine, s.f. {Arab, skian. W. ysgien.
Ir. sgian. Sax. sagene.) A knife. N. pi. sgeinichean and

sginichean. Sgian ri d' scornan, a knife to thy throat.—
Stew. Pro. Sgian-achlais, a large pocket-knife ; once

much worn by the Gael, and put to various uses : it was

particularly serviceable in close fight. Sgian bearraidh or

sgian bhearraidh, a razor ; sgian biiird or sgian bhilird, a
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table-knife; sgian collaig or sgian choUaig a chopping-

knife; sgian pronnaidh or sgian phronnaidh, a chopping-
knife ; sgian pheann, o pen-knife ; sgian phinn, a pen-
knife.

Sgian-adhaikceach, a. Sharp-horned, as a sheep.

Sgian-aphairceach, ich, s.f. A name given to a sheep
with sharp horns.

SoiAP, V. a. Sweep off; carry off with celerity ; pass over

with celerity; skip. Pret. a. sgiap; fuf. aff. a. sgiapaidh.

Sgiap e leis e, he Swept it off with him.

Sgiap, i. w. A sweep; swift motion ; a skipping.

Sgiapach, a. Sweeping; moving witli celerity ; skipping.

Sgiath, sgeithe, s.f. (Jr. id.) A wing or pinion ; a wing
of a house or of an army ; a shield, target, or buckler ;

shelter, protection. Sgiath iolair, an eagle's wing. Sgiath
ch61ainn mo dheagh Oscair, the shield of my brave Oscar's

comrade.— Oss. Gaul. Feadh bholg a sgeithe, around the

boss of his shield.— Oss. Dargo. N. pi. sgiathan, wings.
Air tuilteach gaoithe sgaoil i sgiathan, on a flood of wind
she spread her wings.

—Id.

Gr. TKctta, a left hand, and <nci», shade. Com. sgeth,
shadow. Ir. sciath, shield, wing. Nor. skia, a cloud.

•Sgiathach, a., from sgiath. {Ir. id.) Winged, as a bird;

winged, as a house ; shielded ; having shields ; giving
shelter or protection ; streaked with white. Gach eun

sgiathach, every wingedfowl.
—Stew. Gen. ref

Sgiathach, aich, s. m. A cow with white streaks on her

side.

Sgiathaibh, d. pZ. of sgiath. Air sgiathaibh gaoithe, on
the wings of wind.

— Ull.

Sgiathan, ain, s. m. A fan.

Sgiathan, n. pi. of sgiath. Wings; shields, targets, or

bucklers.

Sgiathanach, aich, s. m. A native of the Isle of Skye.

Sgiathanach, a. Winged; belonging to Skye; of Skye.
An t-eilean Sgiathanach, the Isle of Skye ; the winged
island.

The name of this island has given room to much ingenious con-

jecture. Mr. Toland, in his History of the Druids, supported by
his very ingenious editor, Mr. Huddleston, as well as by Dr. Smith
of Campbeltown, are disposed to trace the name to a remote

antiquity, and will have it that the island was so called, from its

containing the famous winged temple of Apollo, which he is said

to have had among the Hyperboreans. Sgiath is a pure Celtic

term, signifying %ving. In support of the conjecture of these

eminent antiquarians, it has been justly observed, that im^liifuai,

Hyperboreans, was a name given to the islanders or Hebridians

by the ancient mariners, from their being so far north from the

Gades or the Straits of Gibraltar. Diodorus Siculus, too, in

describing the Hyperboreans of the isles (not those of the Conti-
nent who inhabited the northern parts of Europe from Scythia, or

Tartary and Russia, westward to Scandinavia, or Sweden and

Norway inclusive), says, that " of all the otlier deities they wor-

shipped ApoUo the most" Tay A-zra^ku lAxXiaTtc rent et?.kuv huv •attp

nvrtis Tifuirlxi.
—Lib. ii. cop. 130. Unquestionably this is a proof

that the Hyperboreans (the Boireadhach) did worship AppUo ;

and the striking resemblance of the Celtic griari, sun, and Grannus,
one of the names of that divinity, may be mentioned as affording
additional corroboration. Respecting the winged Hyperborean
temple, there are the ruins of a spacious edifice still shewn in the
Isle of Skye, which is supposed* to be the remains of the building
in question. It cannot be doubted that such a building did exist.

Eratostlienes, already mentioned, one of the most learned chrono-

logers, and one of the most accurate geographers of his time,

speaking of Apollo's arrow, with which he slew the Cyclops, and
in honour of which one of the northern constellations {saig/iead,

tagitta,) has been named, says of tlie arrow, Ex^u^i Si avn >
iarif-

liafimi tu xxi S tcus c m^irm. He hid it among the Hyperboreans,
where there is a winged temple. But zrTtfim here presents a little

barrier ; as »im5 wrij/wt may be either a winged temple or a temple
made of wings; m^ivntheing translatable either way. This diffi-

j

culty Mr. Toland _/?ie» over cleverly, and says, if he (Eratosthenes) I
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meant the former, the ruins correspond with tlie epitliet a-rifiMj ;

if the latter, where can feathers be found in such abundance and'

variety as among the western islands, where many of the inha-
bitants pay their rent witli them, and have profit besides ?

Others will have it, that the island received its name from the

Norwegians, after their conquest of it and the neighbouring isles
;

and that it signifies the cloudy island, from the Norse skia, a cloud.
The least learned opinion on this subject is the most probable;
which is, that the isle was so called from its northern promontories,
Waterness and Totemess, which shoot out into the sea, and exhibit
to mariners the appearance of wings.

Sgiath-chatha, s./. A battle shield. Ciod ach do sgiath-
chatha mo dhidean? what but thy battle- shield is my de-

fence.
—Oss.

Sgiath-shi^ileach, a. (b.id.) Wall-eyed.
t Sgib, s.f. A hand, a fist.

Sgibeach, a. Spruce, trim, tidy, neat. Gu sgrideil sgibeach,
lively and spruce.

—Macint.

Sgibearnag, eig, s.y. A hare.—Shaw.

Sgibheal, eil, s. m. Eaves of a roof.—Shaw.

Sgibid, s.f. A pastime, by the Lowlanders called tig.

Sgig. See Sgeig.

Sgii., s. m. Skill, knowledge, learning; skilfulness; also,
the process of shelling grain.

Sgil, v. a. Shell grain, separate grain from the husk.
Pret. id. ; fut. aff. sgilidh.

Sgildaimhne, s. m. A minnow.—Macd. and Shaw.

Sgileam, «. See Sgeilm.

Sgileil, a. Skilful. "*

Sgilleag, eig, s.f. A small pebble.
—Shaw.

Sgillinn, s.y. A shilling ; a penny. Sgillinn Albannach,
a Scotch penny ; sgillinn Shassunach, a shilling. Gun uiread

is sgillinn, without so much as a penny.
—Mac Co. Da sgil-

linn is bonn sea, twopence halfpenny. N. pi. sgillinnean.

Germ, schilling. Anglo-Sax. scylling. Franconian, scel-

ling. Sax. schillingh.

Sgilm, s.f. See Sgeilm.

Sgilmeil, a. See Sgeilmeil.

Sgimiieal, eil, s. »i. A penthouse.

Sgimilear, eir, s. m. A scambler; an intruder. N. pi.

sgimilearan.

Sgimilearachd, s.f. Scambling, impertinent; intrusion.

Sgineadh, idh, s. m. A leap, a skip.
—Shaw.

Sgineag, eig, s.f. {Ir. sgiueog.) A flight.

Sgineal, eil, s. m. {Ir. id.) A leap, a skip, a start.

Sginealach, a. Leaping, skipping, starting.

Sginichd, s. f. A squeezing, a pressing, a hugging with

force.

Sginichd, t;. o. Squeeze, press, hug with force. Pret. id. ;

fut. aff. sginichdidh.

Sgiob, D. a. Sweep quickly away. More properly sgiap;
which see.

t Sgiob, sgib, s. m. {Ir. id. Dan. skib.) A ship.

Sgiob, s. See Sgiap.

Sgiobach, a. Like a ship or boat; having ships or boats;

of ships or boats ; also, tidy, spruce, trim.

Sgiobadh, aidh, s. m. A ship's crew or company; a boat's

crew.

Sgiobaidh, a. Tidy, neat, spruce ; trim in person.

Sgiobair, s. »!., sgiob-fhear. (Dm. schipper.) A pilot, skip-

per, or helmsman ; a master of a ship. N. pi. sgiobairean.

Sgiobaireachd, s.f. The business of a pilot, skipper, or

helmsman.

Sgiobal, ail, s. m. (/r. Bciobal, iam. Heb. schih^l, an ear

of corn.) A barn, a granary. N. pi. sgiobalan, barns.
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Sgiobal, ail, s. m. A garment, mantle, or vestment; the

skirt of a mantle; the fold of a mantle. Thairis tha i

sgaoileadh a sgiobail, over him she spreads her mantle.—
Oss. Cathula. Air sgiobal na gaoithe, on the skirts of the

wind.— Oss. Duthona.

Sgiobalach, a. (/ro»i sgiobal.) Having barns or granaries;

of bams or granaries ; mantled, robed ; having a long gar-
ment or folding robe ; skirted, as a garment.

Sgiobalta, a. Tidy, neat, spruce, trim ; tight, active. Gu
sgiobalta, tidily.

Sgiobaltachd. Tidiness, neatness, spruceness, trimness;

tightness ; activity.

Sgioearxag, aig, s.f. A hare.

Sgiobul, uil, s. m. See Sgiobal.

Sgiogair, s. m. A jackanapes. A'',
j)/. sgiogairean.

Sgiogaireachd, s.f. The behaviour of a jackanapes.

Sgiol, v. a. Shell grain; separate com frotti the husk.

Pret. a. sgiol ; fut. aff. a. sgiolaidh.

Sgiolaoh, aidh, s. m. A shelling of grain.

Sgiolam, aim, s.f. A loquacious, forward girl; a tale-

telling person. See Sgeilm.

Sgiolamail, a. (sgiolam-amhuil.) See Sgeilmeil.

Sgiolan, s. pi. Groats, hulled barley.

Sgiolladh, aidh, s. m. Decidence.

Sgiolta, a. and par<. Shelled or separated from the husk,
as grain ; light, nimble ; neat, spruce, trim ; active ; bald.
Gr4n sgiolta, hulled grain ; am buicean sgiolta, the light

young roe.—Macint. Gillean sgiolta nan comhdach, strip-

lings neat in their attire.—Mac Co.

Sgioltachd, s.f. Lightness, nimbleness; neatness, trim-
ness ; activity.

Sgiomlair, s. m. A frequent intruder on one's hospitality.

N.pl. sgiomlairean.

Sgiomlaireachd, s.f. Frequent intrusion on one's hospi-
tality.

.Sgiop, s.f. A scoop.

Sgiorbha, s. m. Gall.

SGi0RD,t;.a. Squirt, purge. Pre*, sgiord ; /a/, o^. sgiordai..h.

Sgiordach, a. Squirting, purging.

Sgiordan, ain, s.m. A syringe, a watergun.
Sgiorr, v. n. {Ir. sciorr.) Slip, stumble, slide; run a risk.

SoioRRACH, a. Running a risk, escaping narrowly; fool-

hardy ; apt to slip or stumble.

Sgiorradh, aidh, s. m. (Dan. skeer, befall.) An accident;
a mischance; a risk; sudden danger; hann, mischief.

Sgiorrail, a. (sgiorr-amhuil.) Accidental; risking; cala-
mitous ; mischievous.

Sgiorran
, ain, s. m. A'stumbler; one who runs a risk ; a

slight risk ; a slip ; a sUght accident.

Sgiorr-fiiocal, ail, s. m. A random expression, an ill-

timed expression, a lapsus Ungues.

Sgiorrta, a. {Ir. sgiortha.) Slipped, fallen.

Sgiorutachd, s.f. Frequent risking ; fool-hardiness; lia-

bility to accident.

Sgiort, sgiorta, s. m. {Swed. skiorrte. Dan. skiorle, a shirt.)
A skirt. Sgaoil mi mo sgiort, / spreading skirt.—Stew. Ez.
N. pi. sgiortan, skirts.—Stew. Nah.

Sgiort, v. a. Skirt, edge, border. Pret. id.; fat. aff.

sgiortaidh, shall or will skirt.

Sgioutach, a. Skirted; having a long skirt ; like a skirt;
bordered. Goal sgiortach, white-skirted.—Macdon.

SciORTACHADi), aidh, s. TO. A skirting, a bordering; the
act of furnishing with a skirt or border.

Sgiortadii, aidh, s. m. A skirting, a bordering; a skirt
a border.
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Sgiortaich, v. a. Skirt, border. Pret. id.; fut. aff.

sgiortaichidh, shall skirt.

Soios, s. m. Fatigue, weariness, lassitude, toil. A chlann

an sgios ! ye sons of toil.— Oss. Gaul. Ar saothair 's ar

sgios-ne, our labour andfatigue. Written also sgttheas.

Sgioth, s. m. A partition of wattled rods.—Shaw.

Sgiothas, ais, s. m., contracted sglos ; which see.

Sgiothlaich, s.f. A haunch.—Shaw.

SgIre, s.y. A parish. More frequently written sjrireac/jrf.

SgIreachd, s.f. (&i.r. scyre, shire.) A parish. Cruinne-

achadh sgireachd, the gathering of a parish.
—Old Song.

N. pi. sglreachdan.

SgIreacjidail, a. (sgireachd-amhuil.) Parochial; belong-

ing to a parish.

SgIreacudair, s.TO. A parishioner. iV. pZ. sgireachdairean.

Sgistear, eir, s.m. A prater; a talkative fellow ; a droll.

N. pi. sgistearan.

Sgistearachd, s.f. Prating; drollery.

Sgite, s.f. (Ir. id.) The fish called maiden-ray.

SgIth, a. Tired, fatigued, weary ; wearied. Tha mi sgith
's mi leam fhein, lam weary and alone.— Old Song. Seachd

sgith, quite tired.
' Arm. scuith. Corn, squyth and skfeth. Ir. scith and sgith.

Sgitheach, sgithche, s.f. A blackthorn ; a thorn, a brier ;

a thicket of blackthorn. Sgitheach an fhasaich, the thorn

of the wilderness.—Stew, Jud. Reas sgithche, a blackthorn

bush.

SgJtheaciiadh, aidh, s. TW. A tiring, a fatiguing ; a growing
weary or fatigued. Air sgitheachadh,_/a/2(/«erf.

SgItheas, s.m. Fatigue, weariness, lassitude. Contracted

sgios ; which see.

SgItuich, v. a. and n. Tire, weary, fatigue; grow tired,

weary, or fatigued. Pret. a. sgithich ; fat. aff. a. sgithichidh.

Sgithich sibh e, you have wearied him.—Stew. Mai. Na
sgithich d' a smachdachadh, grow not weary of his correc-

tion.—Stew. Pro.

SgJthichte, p. part, of sgithich. Tired, wearied, fatigued.

Sgioganaich, s.f. Whimpering. Th6isich e air sgiugan-
aich, he began to whimper.

Sgiulta, a. See Sgiolta.

Sgiultacud, s.f. See Sgioltachd.

Sgiurdan, ain, s. m. A squirt, a syringe.

t Sgiurlong, oing, s. m. (Ir. id.) A fugitive ; a deserter.—
Shaw.

SgiOrs, v. a. Scourge, whip, lash; scare or scatter sud-

denly; persecute; pursue. Pret. a. id. ; fut. aff. a. sgidrs-

aidh, shall or will scourge. Sgiilrsaidh e gach mac, he

scourges every son.—Stew. Heb.

Sgii^rs, s. m. A scourge. See SgiOrsadii.

Sgh)rsach, a. Scourging, lashing, persecuting; inclined

to scourge, lash, or persecute ; like a scourge or lash ; like

a persecution ; of a scourge or lash ; of a persecution.

SoidRSADii, aidh, s. m. (Ir. sciirsa.) A scourging, a whip-
ping, a lashing ; a persecuting ; a scourge, a whip or lash ;

a persecution. Sgiilrsadh na teanga, the scourge of the

tongue.
—Stew. Job. Ruith sgifirsadh, running the gauntlet.

SgiOrsadii, pre*, pass, of sgifirs. Was scourged; 3 sing.
and pi. imper. sgiilrsadh e, sgiilrsadh iad, let him scourge,
let them scourge.

Sgi6rsadii, (a), inf. and p. part, of sgiiirs ; which see.

Sgiurt. See Sgiort.

Sgiut, v. a. Scatter. Pret. a. sgmt; fut. aff. sgiutaidh,

shall scatter.

SglAbii, sglaibh, s.m. (Fr. esclave.) A slave ; a bondsman.

N. pi. sclibhan.

3Q
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SoLABHAiCHE, s. »w. A slave. ^T. p/. sglabhaichean.

SglAbhaidheachd, s.f. Slavery; servitude.

Sglaigeak, ein, s.m. A draught tree ; the beam of a wain.

Sglamh, v. a. {Ir. id.) Seize violently or greedily ; grasp;
snatch; clutch. Pre<. id; /«<. a^. a. sglamhaidh.

Sglamh, v. a. Scold; use abusive language; wrangle.
Pret. id. ; fut.aff. a. sglkmhaidh, shall scold.

Sglamhacii, a. Greedy; snatching; grasping; clutching;

apt to seize greedily or graspingly. Gu sglarahach, greedily.

SglAmhacHjO. Abusive; scolding, wrangling ; foul-mouthed.

Sr.LAMHACHD, S.f. Grccdiness ; inclination to grasp, snatch,

or clutch greedily.

SglAmhachd, s.f. Abusiveness; a habit of scolding or

wrangling ; abusive language.

Sglamhadii, aidh, s.m. A seizing violently ; a grasping
or snatching greedily; a clutching; a greedy grasp or

snatch, a clutch.

SglAmhadh, aidh, s. »». A scolding; an abusing; a wrang-

ling ; a scold ; abuse ; a wrangle.

Sglamhaich, v. a. Engross to one's self ; monopolize.

Sglamhaid, s. m. (Jr. id.) A glutton.

Sglamhair, s. m. A greedy fellow, a grasper, a snatcher;
a usurper.

Sglamhair, s. m. A scolder, an abusive, foul-mouthed fel-

low. N. pi. sglamhairean.

Sglamhaiheachd, s.y. Greediness; a propensity to grasp,

snatch, or clutch ; usurpation.

Sglamiiaireachd, s.y. Abusiveness; scolding, wrangling.

SglAmhracm, a. Abusive; scurrilous; scolding, wrangling.

Sglamhradh, aidh, s.m. Verbal abuse ; a scold; a harsh

reprimand ; a wrangle ; ribaldry. Is e fhuair a sglamh-
radh, he got himself abused or scolded.

Sglamhruinn, s.f. Verbal abuse; a scold; a harsh re-

primand ; a person who is addicted to scolding.

Sglamhruinneach, a. Abusive; scurrilous; apt to scold

or rebuke harshly.

Sglead, s. m. A slate. Tigh sglead, o slated fioiise. N. pi.

sglcadan. See also Sclead.

Sgleadach, a. Slated; slaty ; abounding in slates. Written

also SCLEADACH.

Sgleadair, s. wi. A slater, a tiler ; a slate-quarrier. N. pi.

sgleadairean.

Sgleadaireachd, s.f. The occupation of a slater; a

slate-quarry,

Sg LEAF ART, airt, s. m. A slap or blow with the open hand.

Sgleafartaich, v. a. Strike with the open hand.

Sgleamhas, ais, s. m. A scroyle ; a term expressive of much

personal contempt.

Sgleamhasach, a. Scroylish; mean.

Sgleamhraidii, s.m. A stupid, untidy fellow; a low,

ignorant fellow ; a bumpkin. A^. pZ. sgleamhraidhean.

•Sgleamhsa, s. m. A mean fellow.

Sgleap, sgl^ip, s.m. Ostentation; awkwardness.

Sgleapach, a. Ostentatious; vaunting; awkward. Gu
sgleapach, ostentatiously.

Sgleapair, s.m. An ostentatious fellow; a
silly vaunter ;

an awkward, sprawling fellow. N. pi. sgleapairean.

Sgleapaireachd, s.f. Ostentatiousness ; silly vaunting;
awkwardness.

SoleAT, s.m. A slate. N. pi. scleatan. Tigh scleat, o
slated house; craig sgleat, a slate-quarry.

SGLEATAcir, a. Slated, slaty; abounding in slates; thin,
as a slate or flag.
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Sgleataih, s.m. (sgleat-fheai.) A slater, a tiler ; a slate-

quarrier. N. pi. ggleatairean.

Sgleataireaciid, s.f. The business of a slater; the

employment of house -
slating ; a slate-quarry ; a slate-

work.

Sole6, s. m. A vapour or mist ; shade, darkness; idle talk,

boasting, rodomontade ; verbiage ; romance, falsehood ;

high puffing, pompons words, fustian ; a spectre; a struggle;

misery, compassion. Written also scleb ; which see.

Sgle6id, s. m. and/. A sloven, a slattern, a drab or slut;

filth ; a silly felloiw. N. pi. sgleoidean.

Sgleoideach, a. Like a sloven, drabbish, sluttish, filthy;

silly.
Gu sgle6ideach, drahbishly. Com. and sup. sgle^id-

iche, more or most drabbish.

SoLEbiDEiL, a. (sgleoid-amhuil.) Slovenly, drabbish, slut-

tish ; filthy ; silly.

Sgleinnseard, s. m. A kind of scon. N.pl. sgleannsardan.

Sgligean, ein, s. m. A speckled or spotted creature.

Sgligeanach, a. Speckled, spotted.
—Shaw.

Sg LIURACK, aich, s.f. A slattern, a slut ; a gossip; a whore,

Sgliurachd, s.y. Sluttishness ; gossiping; whorishness.

SGLOiifGEAB", ein, s. m. Snot, snivel, mucus ; a term of per-
sonal contempt.

Sgloingeanach, a. Snotty, snivelling.

Sgloingeanachd, s.f. Snottiness; a habit of snivelling.

Sglongach, a. Slimy, mucous.

SgLONG aid, s.f. Snot, snivel, mucus; a term of personal

contempt.
Sglongaldeacii, a. Snotty, snivelling, mucous.

Sglongaideachd, s./. Snottiness; a liabit of snivelling.

Sgob, v. a. Pluck from ; tug, pull; scoop out. Pret. id. ;

fut. aff. a. sgobaidh.

Sgobach, a. Plucking, tugging, scooping ; apt to pluck.

Sgobadh, aidh, s. m. A plucking, a tugging, a pulling ;

a pluck, a tug, a pull.
—Macfar.

Sgoballach, aich, s. m. A piece, a morsel.—Shaw.

Sgocii, v. a. Make an incision.

Sgoch, s.m. A cut; a slit; an incision.

Sgocii ACH, a. Full of cuts, slits, or incisions ; causing cuts

or slits.

Sg6d, sg6id, s. m. Conceit, airiness, affectation ; vanity,

foppery, pride ; lordliness; command, rule; a lappet; the

comer of a cloth ; the sheet of a sail ; the comer of a sail.

Ainnir gun sg6d, a maid without conceit.—R. Cainut gun
sgod, language without affectation.

—Mac Lack. Fuidh d'

sg6id, under thy rule.—Macint. Crann sgoid, a ship-boom.

Sg6dacii, a. Conceited, airy, vain, affected, foppish, proud,

lordly.

Sg6dag, aig, s.f. A conceited girl; an airy or affected

female; a coquette. iV. pi. sgodagan.

Sg6dail, a. (sg6d-amhuil.) Conceited, airy, affected, foppish,

proud, showy.

Sg6dan, ain, s. m. {dim. of sgod.) A comer of a cloth ; a

sheet of a sail.

Sg6id, gen. sing, of sgod; which see.

Sg6id, sg6ide, s.f. A shirt; a lappet.

Sg6ideag, eig, s.f. A vain, airy girl ; a coquette. N.pl.

sgbideagan.

SofjiDEAGACH, a. Vain, airy, as a girl ; coquettish; showy.

Sg6ideas, eis, s. m. Vanity, airiness; conceit, foppery;

show, pageantry.

Sg6ideasach, a. Vain, airy, conceited, foppish; flirting;

showy ; formal ; fond of pageantry.

Sg6ideil, a. (sgoid-amhuil.) Vain, airy, conceited, foppish;

flirting ; showy ; formal ; fond of show or pageantry.
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SooiGNEAN, ein, «. m. A fan.

Sgoil, sgoile, s.f. {Ir. scoil. Cotm. Arm. scol. Lat. schol-a.)
School ; education. Cha 'n 'eil sgoil aig, he has no educa-

tion ; tigh sgoile, a schoolhouse ; tighe na sgoile, the school-

house ; maighstir sgoile, d schoolmaster.

Sgoileam, eim, s. m. Loquacity, prattle ; impertinent gar-

rulity.

SooiLEAMACn, a. Loquacious; prattling; impertinently

gamilous.

Sgoilear, eir, s. m. (sgoil-fhear.) A scholar, a student;
a schoolman. Deagh sgoilear, a good scholar.

Arm. scolaer and scolyer, a scholar. Corn, skylur. Ir.

scoilair.

Sgoilearach, a. Scholastic, leaifned, like a scholar.

Sgoilearachd, s.f. Scholarship, learning, education.

Sgoilearan, n. pZ. of sgoilear. (Cor«. skylurion. /?•. scoi-

lairean.) Scholars; students.

Sgoileistiach, a. Scholastic.

Sgoilmrich, v. Chatter, prate.

Sgoilmrich, s.f. Chatter, prating.

Sgoil-oide, s.m. A schoolmaster ; an usher.

Sgoilt, v. a. and n. Split, rive ; cleave ; burst, crack.
Pret. a. sgoilt; fut. aff. a, sgoiltidh, shall split; fut. sub.

sgoilteas, shall cut. An ti a sgoilteas fiodh, he who cleaves

wood.—Stew. Ecc. Fut. pass, sgoiltear, shall be split.

Sgoiltear na gleannta, the valleys shall be cleft.—-Stew. Mic.

Sgoiltidh suil a chlach, an evil eye will split a stone.—G. P.

Sgoilte, a. and p. part, of sgoilt. Split, riven, cleft ; hurst,
cracked.

Sgoilteach, a. Splitting, riving, cleaving; burning, crack-

ing; causing to split or burst ; apt to split.

Sgoilteadh, 3 sing, and pi. imper. of sgoilt.

Sgoiltean, ein, s. m. (from sgoilt.) A splinter, a cleft; a
billet of wood; a slit ; the half of a square neckerchief; a
slit stick used by children to throw pebbles with.

Sgoiltear, /«<. pass, of sgoilt. Shall be split or riven;
shall burst.

Sgoiltear, eir, s. m. A splitter of wood. N. pi. sgoiltearan.

Sgoinnear, a. Heedful.—Shaiu.

Sgoithean, ein, s. m. The prime or best part of any thuio-.

Sgoitiche, s. m. A mountebank ; a quack. N. pi. ggoi-
tichean.

Sgoitidheachd, s.f. Quackery.
t Sgol, sgoil, s. m. {Ir. sgol. Islandic, skiola.) A skull.

Sgolag, aig, s./. andm. An olive-tree; also, a rustic, a
servant. In the last two senses it is more frequently
written sgalag.

t Sgol, sgoil, s. m. Loud laughter.

Sgolaisteach, a. (from sgoil.) Scholastic.

Sgolb, s. m. A spray or wattle used in thatching a house;
a splinter; a prick or prickle; a skirmish or fight with
knives or dirks; a doubt.

Sgolbach, aich, s. m. A spray or wattle used in thatching
houses.

Sgolbach, a. Prickly, prickled ; splintered; splintering.

Sgolbanach, aich, s. m. A youth, a stripling.— SAaw.
iV. pi. sgolbanaich.

SGOLfiANTA, a. Thin, slender; apt to break into splinters.

Sgoleantachd, s.f. Thinness, slenderness; aptness to
break in splinters.

t Sgol-giiaire, s.f. Loud laughter; a horse-laugh.
Sgolt, sgoilt, s. m. (Ir. sgoilt.) A split, a slit, a cleft, a

rent. N. pi. sgoltan.

SooLTACir, a. Splitting, slitting, cleaving, riving; apt to

split, cleave, rive, or burst.
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Sgoltadh, aidh, s. m. A splitting, a slitting, a cleaving,
a rending, a riving ; a bursting ; a split, a slit, a cleft, u

rent, a rift; a burst. N. pi. sgoltan; d. pi. sgoltaibh.
Ann an sgoltaibh na creige, in the clefts of the rock.—
Stew. Song Sol.

Arm. squeltren, the noise of splitting wood.

Sgoltadh, (a), inf. und pr. part, of sgoilt. To
split; splitting.

Sgomhal-sgarach, a. Astride, astraddle.— S/iaw.

Sgonn, sgoinn, s.m. A dunce ; atrifler; a prater.

Sgonn AG, aig, s.y. A hasty word ; afatus.

Sgonnair, s.m. A dunce; a trifler, a whiffler ; a prater ;

a rascallion. N. pi. sgonnairean.
Sgonnaireachd, s.f. The behaviour of a dunce or trifler;

trifling, whiffling, prating.

Sgonnasacii, a. Trifling, whiffling, prating.

Sgonnasachd, s.f. A habit of trifling, whiffling, or prating.

Sgonn-bhalach, aich, s. m. A dunce, a trifler, a rascallion.

N. pi. sgonn-bhalaich.

Sgonn-labhair, v. Prate, blab foolishly.

Sgonn-labhairt, s.f. Prating, blabbing.

Sgonnsa, s. m. A sconce.

Sgor, v. a. Scarify, scratch, erase ; lance ; cut in pieces.

Sgor, sgoir, s. m. A rock, a cliff"; a hidden sea-rock; a
notch or mark made by a sharp instrument ; a stud of
horses or mares.—Shaw. Written also scor.

Island. sg6ra, a cut or notch. Ir. scor. Dom. skaar.

Swed. skaer, scattered rocks. Germ, schor, high.

Sgoracii, a. Scarifying, erasing; rocky, cliffy; full of
notches.

Sgoradh, aidh, s. m. A scarifying, an erasing, a scratching,
a scoring ; a scarification, an erasure ; a scratch, a score.

Sgoradh, (a), inf. and pr. part, of ^gor; which see.

Sgoranach, aich, s. »». A young man, a stripling. N.pl.
sgoranaich.

Sgor-bheann, -bheinn, s.f. A
cliff"y rock, a blasted rock,

a rocky mountain, a projecting cliff". See also scor-bheann.

t Sgor-chailbhe, s.f. {Ir. id.) The epiglottis.
—Shaw.

Sgor-£ild, s. m. A hill frequented by roe-deer ; an upland
rock.— Ull.

Sgor-fhiacail, -fhiacla, «. »!. A buck-tooth. N. pi. sgor-
fhiaclan, buck-teeth.

Sgor-fhiaclacii, a. Buck-toothed.

Sgorn, sgoirn, s. m. A throat, windpipe, gullet. N. pi.

sgornan. An scornan fosgailte, tlicir throats open.
—Sm.

Sgom srathrach, the pin or peg of a straddle.—Shaw.

Sgornach, aich, s. m. A throat, a windpipe, or gullet.

Sgornan, n. pi. of sgom. Throats, windpipes, or gullets ; it

is also rendered as the singular number.

Sgorthanach. See Sgoranacii.

Sg6t, sgoit, «. m. Conceit. More frequently written sgbd;
which see.

+ Sgot, sgoit, s. m. (Ir. id. Eng. scot. Dan. skot, tax.)A shot or reckoning ; part or portion of a reckoning.

Sgotan, ain, s. m. A little flock.—Macfar. Voc.

Sgoth, v. a. (Ir. id.) Pull.

Sgoth, s.m. A small boat; a skiff"; a flower; a son ; the

prime or best part of any thing ; a disease. Imich ad
sgoth, depart in thy skiff.

— Oss. Gaul. Sgoth-long, a yacht.

Sgothadh, aidh, s. m. A pull.

Sgoth AG, aig, s.f. A small yacht, a cutter.

Sgoth-long, luing, s./. A yacht. iV. p/. sgoth-longan.

Sgrabach, a. (Ir. id. Dan. scrape, a reproof.) Rough,
shaggy ; rugged ; rare.

Sgrabachan, ain, s. m. Roughness.
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SoREABHAG, aig, i./. A crust, a scab.

SoRABANACH, a. Rough, shaggy ; rugged; rare, scarce.—

Shaw.

SoRABANACHn, s. f. Roughncss, shagginess ; ruggedness,

Sgragall, aill, s. m. Tinfoil, goldleaf;
a spangle.

Sgraoallach, a. Like tinfoil or goldleaf ; spangled.

SoRAiDEACH, a. Diminutive; of a shabby exterior.

SgraidshAbii, s. a hand-saw.

.Sgraideag, eig, s./. A diminutive female ; an ugly female.

N. pi. sgraideagan.

Sgraideag ACH, a. Ugly and diminutive, as a little, ugly

female.

Sgraidean, ein, s. m. An ugly little fellow.

.Soraideanach, a. Diminutive and ugly ; having an ugly

diminutive person.

Sgrailleadh, idh, s. m. Offensive language.

Sgraing, sgi-ainge, s.f. A frown, a gloom; a forbidding

look; a gloomy appearance. Aghaidh gun sgraing, a face
without a frown.

— Old Song.

Soraingeach, a. Frowning, gloomy; having a frowning

or forbidding visage.

Sgraingean, ein, s. m. A fellow with a frowning or gloomy

visage.

Sgraist, sgrkiste, s. m. and/, (/r. id.) A sluggard, a sloth-

ful person. N. pi. sgraistean.

SgrAisteach, a. Sluggish, slothful, indolent. Cow. and

sup. sgr^istiche.

SgrAisteachd, s.f. {Ir. id.) Sluggishness, slothfulness,

indolence.

XgrAisteag, eig, s.f. A sluggish or slothful young female,

a sloven.

SgrAistealachd, s.f. Sluggishness, slothfulness, sloven-

liness.

SgrAisteil, a. (sgriist-amhuil.) Sluggish, slothful, indolent.

Gu sg^aisteil, sluggishly.

SoRAir, s.f. A rag. iV. p^. sgraitean or sgraiteachan.

Sgraiteach, a. {from sgrait.) Ragged, tattered, shabby.
Gu sgraiteach, raggedly. Com. and sup. sgraitiche.

Sgraiteachd, s./. (/rom sgrait.) Raggedness, shabbiness.

Sgraiteag, eig, s.f. A ragged female ; a shabbily-dressed

female. N. pi. sgraiteagan.

Sgraitean, ein, s. m. A ragged fellow; a shabbily-dressed

fellow. N. pi. sgraiteanan.

Sgraith, s.f. A turf ; a green sod ; greensward.

SoRAiTiiTE, p. part, of sgrath. Peeled ; pared, as a surface;

stripped of bark or covering ; excoriated.

SoRAM, V. a. Wipe off.

Sg hath, v. a. and n. Peel ; pare, as a surface ; strip off, as bark

or any covering ; excoriate. Pret. a. sgrath ; fut. aff. a.

sgrathaidh, shall peel.

Sgrath, s. m. {Eng. fscraw.) A peel, skin, or rind of any

thing ; the bark of a tree ; the coat of an onion ; a scale ;

a turf ; a green sod ; greensward.

Sgrath ACH, a. Having a peel, skin, or rind ; having many
skins or coats, as an onion ; having a strong skin or rind ;

peeling, excoriating.
• Sgrath AiCH, v. a. Peel, skin ; pare, as a surface; strip off,

as bark ; a coat or covering ; excoriate.

SoRATHAiCHTE, p. part, of sgrathaich. Peeled, skinned;

pared, as a surface ; stripped of bark, coat, or covering ;

excoriated.

tiORATHAiL, a. Peeling, paring ; destructive; tearing.

Sgreab, s. m. A scab, a crust, or scurf; mange, itch.

i^GREABACH, a. Scabbed, crusted ; mangy, itchy ; affected

with mange or itch.
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SoREABHAL, ail, s. m. A favour given by a newly-raarried

couple ; an annual tribute of threepence, paid at the com-

mand of the monarch by the petty princes of Ireland to

St. Patrick.

Sgreach, v. n. (Ir. sgriach.) Shriek, screech, scream;

whoop ; cry with a loud and shrill voice ; crunk. Pret. a.

sgriach, shrieked; fut. aff. a. sgreachaidh.

Sgreach, s. j/i. A shriek, a screech, a piercing cry, a scream.

Leig i sgreach aisde, she shrieked.

Island, skraeka. Dan. skraek. Swed. skrik and skrika.

Dan. skrige. Com. skriga. Ir. screachadh.

Sgreachach, a. Shrieking, screeching, screaming ; apt to

shriek or screech.

Sgreachadh, aidh, s. m. A shrieking, a screeching, a

screaming; a whooping; a shriek, a screech.

Sgreachag, aig, s.f. {from sgreach.) A jay ; also, a shrill-

voiced female. N. pi. sgreachagan. Sgreachag oidhche,

an owl.—Stew. Is. Sgreachag-choille, a jay ; the corvus

g'landericus of Linnaeus. Sgreachag reilge, an owl.

Sgreachagach, a. Like a jay; of jays.

Sgreachail, s.f. Shrieking, screeching; a screaming; a

crunking. Is ann ort tha 'n sgreachail ! how you do shriek !

Sgreach AN, ain, s. m. {from sgreach.) A person who shrieks ;

a person with a shrill voice ; a vulture. Sgreachan criosach,

a vulture; sgreachan iongnach, a vulture.

Sgread, s. m. {Ir. id.) A shriek, a scream; a harsh, shrill

sound ; a grating sound ; a creaking noise ; a crashing or

clashing noise ; a squall ; a bawling.

Sgread, «;.n. Shriek, screech, scream ; make a harsh, shrill

sound ; creak ; clash ; squall.

Sgreadach, a. Shrieking, screeching; creaking; making
a grating noise ; squalling; crashing; clashing.

Sgreadachan, ain, s. m. A little squalling creature; a

squalling child.

Sgreadadh, aidh, s. m. A shrieking, a screeching; a

creaking, a grating; a squalling; clashing; a shriek, a

screech ; a creak ; a grating noise ; a squall.

SgreadAG, aig, s.f. A shrieking female; a shrill-voiced

female ; sour drink.

Sgreadail, s.f. A shrieking, a screaming; a loud creak-

ing ; a grating noise ; a crashing or clashing noise, Taibhse

a sgreadail, spectres shrieking.
— Oss. Gaul. Screadail an

lanna, the clashing of their swords.— Oss. Conn.

Sgreadair, s.m. (sgread-fhear.)
A crier; abawler; one

with a shrill voice.

Sgreadalach, a. Shrieking, screaming, bawling, crying;

creaking, grating, clashing.

Sgreadan, ain, s. m. The noise of cloth when tearing ; a

grating noise, a clashing noise ; a bawler ; a shrill-voiced

fellow. Cruaidh a sgreadan air cruaidh, steel grating on

steel.— Oss. Fing.

Sgreagan, ain, s. m. {Ir. id.) Hard, rocky ground.

Sgreaganach, a. Bleak, barren; hard, rocky. Talamh

sgreaganach, hard, rocky ground.

Sgreamh, sgreimh, s.m. Disgust; a disgusting object, a

disgusting sight ; abhorrence, loathing. Ghabh e sgreamh,

he took a disgust.

Sgreamhail, a. {i. e. sgreamh-amhuil.) Disgusting, abo-

minable.

Sgreamhaileachd, s.f. Disgustfulness,
abominableness.

t Sgueapal, ail, s. m. A scruple in weight.—S/taw.

t Sgreapalach, a. In scruples of weight.

t Sgreastadh, aidh, s. m. Destruction.

Sgreat, s. m. Disgust, abhorrence, abomination.

Sgre at achd, s.f, contracted for sgreataidheachd ; which see.
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Sgreataidh, a. Disgusting, abhorrent, abominable; ter-

rible, dreadful, horrible. Bu sgreataidh an namh e, he was
a dreadful enemy.

—Oss. Corm.

Sgreataidheachd, «._/". Disgustfulness, abhorrence ; abo-

mination ; dreadfulness, horribleness, frightfulness.

Sgreath, s. See Sgreamh.

Sgreathail, a. Disgustful, abhorrent, abominable ; dread-

ful, horrible, frightful.

Sgreig, v. a. Fry.

Sgr£itidh, a. See Sgreataidh.

Sgreiteachd, s. f., contracted for sgreitidheachd. See
Sgreataciid.

Sgriach, s. See Sgreach.

Sgriachail, s.f. See Sgreachail.

Sgribhinn, 5./. A rugged slope ; a rugged, sloping shore.

Sgribhinneach, a. Having rugged slopes; having rugged,
sloping shores.

Sgribiiisg, s. Notes, comments.

So
Rip, sgride, s.f. A voice; a breath; a breath of life,

a sign of life ; a breath of air.

Sgrideil, a. (sgrid-amhuil.) Lively, vivacious, sprightly.
Gu sgrideil sgibeach, lively and spruce.

—Macint.

+ Sgrin, sgrine, J./. {Ir.id. Da». skrin.) A shrine.

Sgriob, v. a. Scratch; scrape; furrow; comb or curry, as
a horse ; engrave, write ; carve. Pret. a. sgriob ; fut. aff. a.

sgriobaidh. Mar charraig a sgriob an dealan, like a rock

furrowed by lightning.
—Oss. Fin. and Lor.

Sax. screapan. JDu. scrobben. Swed. scrap.

Sgriob, s. m. {Ir. id.) A scratch, a scrape; a furrow; a
cart-rut ; an itching of the lip, superstitiously supposed to

precede a feast, or a kiss from a favourite ; a short excur-
sion. Sgriob croinn, the furrow of a plough; thoir sgriob
rau 'n cuairt, take a turn round, take a circuit; sgriob
dibhe, an itching of the lip supposed to precede a dram ;

sgriob poig, an itching of the
lip supposed to precede a kiss.

SgrIobach, a. Scratching, scraping; furrowing; prone to

scratch.

Sgriobacii, aich, s. m. The itch, mange, scurvy. Duine
aig am bheil sgriobach, a man who has the scurvy.

—Stew.
Lev. ref.

SgrIobachan, ain, s. m. (from sgriob.) A wooden fire-

shovel ; a kind of rake without teeth ; a scraper.

SgrIobadan, ain, s. m. (from sgriob.) A scraper; a nutmeg-
grater.

Sgriobaidji,/u<. a. of sgriob. Shall or will scratch.

Sgriobair, s. m. (Ir. id.) A scraper, a scratcher; a grater;
a graving tool.

Sgriobaireaciid, s.f. Continued scraping or scratching ;

working with a graving tool.

Sgrioban, ain, s. m. (from sgriob.) A currycomb ; a hoe ;

a wool-card ; a rake ; a scraping. Gheibh cearc an sgriobain
rud-eigin, the scraping hen will get something.

— G. P.

Sgr1obar,/«(. pass, of sgriob. Shall be scratched.

Sgriobh, r. a. Write, record ; compose ; engrave. Pret. a.

sgriobh ; fut. aff. a. sgriobhaidh, shall write. Sgriobh siosj
write down, record, register.

Gr. rxa^i^a. Lat. scribo. Swed. skrifva. Arm. scriva.

Sgriobh, s. m. Writing, penmanship; composition; en-
gravmg.

Sgriobhach, a. Fond of writing; writing, pennino-; en-
gravmg.

°

SoRioBHADAiR, J. m. A Writer, a clerk, a notary. N. pi
sgnobhadairean.

'^

Sgriobhadh, aidh, s. m. (Ir. send.) A writing, a com-
posing, an engravmg; writing, penmanship, hand-writing.

485

B'e 'n sgriobhadh sgriobhadh Dhe, the writing was the

writing of God.—Stew. Ex. Lamh-sgriobhaidh, a hand-

writing ; fa-sgriobhadh, an appendix.

Sgriobhadh, pre/, poss. of sgriobh. Was written. Also,
3 sing, and pi. imper. Scriobhadh e, iad, let him or them write.

Sgriobhainn, s./. A bill; a writ; evidence.

Sgriobhainnear, eir, s. m. (j4rm. scrivagner.) A scrivener,
a notaiy, a clerk, a writer.

Sgriobh air, s. m. (sgriob-fhear.) A writer, a clerk, a

penman. N. pi. sgriobhairean.

Sgriobhaireachd, s.f. The business of a writer, clerk,
or notary; the profession of writing; penmanship.

Sgriobhar, /u<. pass, of sgriobh. Shall be written. It is

also used impersonally.

Sgriobh-lochd, s. m. A fault in writing.
—Macd.

Sghiobhta, Sgriobhte, p. par/, of sgriobh. Written, re-

corded, registered.
Arm. scrivet, scrihuet, and scrit, writing. Du. and

Germ, shrift.

Sgriobhtach, a. Writing; fond of writing; writing fre"

quently.

Sgriobtuir, s. (Arm. scritur, Ir. scriobhtuir.) Scrip-
ture. N. pi. sgriobtuirean.

Sgrioch, s. a scratch ; a score ; a line ; a furrow.

Sgrioch, t;. a. Scratch; score; notch; draw a line or
furrow. Pret. id.; fut. aff. a. sgriochaidh.

Sgriodan, ain, s. m. The channel of a mountain-torrent;
a mountain-torrent.

Sgriodanach, a. Full of channels ; like a mountain ; like

a torrent ; of torrents.

Sgrios, s.f. (Ir. scrios.) Destruction, ruin; a slip, a
stumble.

Sgrios, v. a. (/r. scrios.) Destroy, ruin, abolish; cut ofT,

consume, annihilate ; slip, stumble ; sweep the surface
from any thing. Pret. a. sgrios ; fut. aff. a. sgriosaidh,
shall destroy. Sgrios thu an daoi, thou hast destroyed the
wicked.—Sm. Sgrios mo chos, my foot slipped.

Sgriosach, a. Destructive, ruinous, wasteful ; slippery ;

apt to stumble. Mar uisge sgriosach, like destructive water.—Stew. Pro. ref. Com. and sup. sgriosaiche.

Sgriosadair, s. m. (Ir. scriostair.) A destroyer, a pil-

lager, one who lays waste. N. pi. sgriosadairean.

Sgriosadaireachd, s.f. Destroying; continued pillaging
or wasting; annihilation.

Sgriosadh, aidh, s. m. A destroying, a wasting; a pil-

laging ; a sweeping off the skin or surface of any thing ;

a slipping, a stumbling; destruction, waste, pillage; a

slip, a stumble.

Sgriosadh, (a), pr. part, of sgrios. Destroying, wasting;
pillaging ; slipping, stumbling.

Sgriosail, a. (sgrios-amhuil.) Destructive, ruinous.

Sgriosar, fut. pass, of sgrios. Shall or will be destroyed,
abolished, or cut off.

Sgriosta, p. part, of sgrios.

Sgriotachan, ain, s. m. A little squalling creature; an infant,

Sgr6b, v. a. Scratch, scrape; scrawl. Pret. a. sgrob ;

fut. aff. a. sgrobaidh.
Sax. screopan. Swed. scrap. Du. scrobben, rub hard.

Sgr^bach, a. Scratching, scraping, scrawling.

Sgr6badh, aidh, s. m. A scratching, a scraping, a scrawling j

a scratch, a scrawl.

Sgr5ban, ain, s. m. (Ir. scroban^) The crop of a bird; a

craw, a gizzard.

Sgrobanacii, a. Having a crop, craw, or gizzard; having
a large crop, craw, or gi?zard ; of crops, craws, or gizzards.
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KoROBHA, s. m. A screw; a corkscrew. N. pi. sgrobhan

and sgrobhachan.
Dan. scruve. Swed. skruf. Du. scroeve.

SoaoBHACH, a. Twisted like a screw ; spiral.

SoRODHA, s. tn. A screw; a corkscrew. N. pi. sgrodhan

and sgrodhachan. Written also sgrobha.

SoRODHACii.a. Twisted like a screw ; spiral. Written also

sgrobhach.

Sgeoo, sgroig, s. m. A ludicrous term for the head or neck ;

a hat ; a bonnet ; a skull-cap.

.Sgrogach, a. Having a hat or bonnet.

Ngrogag, aig, s.f. An old cow; an old ewe; an oath.

Sgrogan, ain, s. m. A skull-cap.

Sgroig, gen. sing, of sgrog.

ScROiGEAN, ein, s. m. A ludicrous term for a short neck,

or for a short-necked person ; a hat ; a bonnet.

SoKoiLL, V. a. Peel, pare; excoriate. Pret. a. sgroill;

fut. aff. a. sgr6illidh.

Son^iLLE, s.f. A peeling, a paring; any part that is torn

off a skinned or coated surface.

Sgr6illeach, a. Peeling, paring; excoriating; in peels

or in parings.

Sgr6illeag, eig, s.f. (dim. of sgr6ille.) A peel or peeling,

a paring; any part that is torn from a coated surface.

N. pi. sgroilleagan.

SoRtJiLLEAGACH, a. In peelings or parings; apt to peel,

pare, or excoriate.

Sgroth, s. m. A turf, a sod, a sward; a pull or tug; a

rough handling ; a scouring ; a long rhyme.

Sgrothach, a. Turfy; apt to pull, tug, or handle roughly;

scouring.

Sgrothadh, aidh, s. m. A turf, a sod, or sward ; a pull or

tug ; a scouring.

Sgrubail, a. Scrupulous, hesitating.
—

Macfar. Voc.

Sgrubair, s. m. {Dan. srubet, mean.) A scrub, a niggard.
N. pi. scrubairean. Cha sgrubair e 's an tigh osda, he is not

a scrub in the alehouse.—R.

Sgrubaireachd, s.f. Scrubbishness, niggardliness.

Sgruball, aill, s. m. A scruple or doubt. N.pl. sgruballan.

Sgruballach, a. Hesitating, scrupulous.

Sgrud, v. a. {Ir. scrud.) Examine, catechise, question;

pry, search. Pret. id. ; fut. aff. a. sgrudaidh.

Sgrudachadh, aidh, s.m. An examining, a questioning ;

a prying, a searching; an examination, a search, investi-

gation.

Sgrudach, a. Examining, catechising, questioning; prying,

searching, inquisitive ; investigating.

Sgrudadh, aidh, s.m. (/r. scrudadh.) An examining, a

catechising, a questioning ; a prying, a searching ; an ex-

amination ; a search ; inqusitiveness, curiosity ; investi-

gation.

Sgrudadh, (a), pr. part, of sgrud. Examining, questioning;

prying, searching. A sgrudadh gach ionaid, searching

every place.
—Stew. Pro.

Sgruuaicii, v. a. Examine, catechise, or question; search,

pry, investigate.

Sgrudaichte, p. part, of sgrudaich. Examined, catechised ;

searched, investigated.

Sgruibleach, ich, s. m. Rubbish, refuse.

Sgruigean, ein, s. m. A ludicrous term for the neck; a

short-necked person. Rug i air a sgruigean air, she

grasped him by the neck.—Old Song.

Sgruigeanacii, a. Short-necked.

Sgruinge, «.y. An ensign.
—Shaw.
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Sgruit, s. m. and/. A thin, meagre person; an old, hard-

featured person ; an old man ; a niggard. N. pi. sgruitean.

Sgruiteach, a. Tliin, meagre in person ; niggardly.

Sgrut, sgruit, s. m. A thin, meagre fellow; an old man;
a niggard.

Sgrutach, a. Thin, meagre; old; niggardly. Com. and

sup. sgrutaiche.

Sguab, u. o. (/r. scuab. jIttw. scuabaf.) Sweep; brush;
bind up in sheaves ; move quickly or with a sweep.
Pret. a. sguab, swept; fat. aff. a. sguabaidh, shall sweep.
An krach is trie a sguab e, oft did he sweep the battle-field.— Oss. Duthona.

Sguab, sguaib, s. f A besom ; a floor-brush ; a sheaf of

com; sweepings; refuse. Mar leus ann an sguaib, like a

flame on a sheaf; sguab aodaich, a cloth-brush; sguab
Ikh, a floor-brush ; sguab urlair, a floor-brush. Sguab
deannaich, o whisk.—Macd. N. pi. sguaban.

Ir. sguab, a besom. Arm. sguba. Span, escoba. Old

Celtic, skybo and skuba. Lat. scopa, a besom.

Sguabach, aich, s. /. A besom or floor-brush. N. pi.

sguabaichean.

Sguabach, a. (/rom sguab.) Sweeping, brushing, cleansing |

moving with a sweep.

Sguabachan, ain, s. m. A little brush or besom.—Shaw.

Sguabadh, aidh, s. m. {Ir. id.) A sweeping, brushing;
a sweeping motion ; sweepings ; refuse.

Sguabadh, (a), inf. and pr. part. Of sguab. To sweep or

brush ; sweeping, brushing ; moving with a sweep. Me6ir
a sguabadh na cruit, ^n^ers [sweepingl moving nimbly along
the harp-strings.

— Oss. Trathal.

Sguabag, aig, s.f. {dim. of sguab.) A little besom or brush ;

a whisk ; a little sheaf; a female that moves with a sweep-
ing gait. N. pi, sguabagan.

Sguabaichean, n. pi. of sguabach; which see.

Sguab-ghAbhaidh, s.f. The name of the banner of Oscar
the son of Ossian.

Sguaehair, s.y. A square.
—Macdon. iV.ji/. sguaibhrean.

Sguab-liost, lln, s. f. {Ir. scuab-lion.) A sweep-net, a

drt^-net. N. pi. sguab-liOntan.

Sguabta, p. part, of sguab. Swept, brushed.

Sguaibte, p. part, of sguab. Swept, brushed.

Sguain, sguaine, s.f. and m. {Ir. id.) A train, a tail ; a

swarm, a crowd.

Sguair, s. m. A squire, an esquire.

Sgi>d, sgfiid, «. m. A scout or spy. N. pi. sgudan, spies.

t Sgud, sguid, s. m. A ship.
Arm. squytt, a boat. Swed. scutta, scudding, as a ship.

Sgud, v. a. {Swed. skudda, shake off.) Cut off at a blow ;

hew down; walk quickly. Pret. a. sgud; fut. aff. a.

sgudaidh, shall cut off.

Sgi)dach, a. Spying; apt to spy.

Sgudach, a. Cutting of; hewing down at a blow ; walkini^

quickly or with a sweeping gait.

Sgi^dachd, s.f. Espionage; a habit of spying; frequent

spying, or scouting.

Sgudadh, aidh, s. m. A cutting off at a blow; a hewing
down at a blow ; a sweeping gait.

Sgudag, aig, s.f. A female with a sweeping gait; an active

tidy girl.

Sguibhir, «. m. A squire, an esquire.
—Sliaw and Macd.

Sguiblich, v. a. Tuck up. P. part, sguiblichte, tucked.

Sguileach, ich, s.f. Rubbish, refuse.—Shaw.

Sgi^ilean, ein, $. m. A large coarse basket made of willow

twigs ; a hamper.

Sguille, s.f. {Ir. id.) A kitchen-boy ; a scullery.'
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SouiLtEiR, s. tn. A scullery.

Sguir, r. a. and re. (Tr. id.) Cease, leave off, terminate;
settle. Pret. a. sguir, ceased ; fut. aff. a. sguiridh, shall

cease. Sguir ruaig an tuirc, the boar-chase has ceased.—
Oss. Derm. Nach sguir thu ? wilt not thou leave off?

Sguiridh,/«<. aff. a. of sguir. Shall or will cease.

Sguirt, s.f. {Swed. ^ViorxXt, a skirt, /r. sguirt.) A lap,
a skirt ; a shirt, a smock.—Macd.

Sg^irte, p. part, of sgiir. Scoured, cleansed, purged.

SouiRTEACH, o. Skirted ; having a skirt, shirt, or smock.

Sguite, s. m. A wanderer.

Sguiteal, eil, s. m. A scuttle.

Sguitlear, eir, s. m. A low menial drudge.

Sguitlearachd, s./. Menial drudgery ; scullery.

Sguits, v. a. Switch; lash, thrash, beat; dress flax. Pret. a.

sguits, switched; fut. aff. a. sguitsidh, shall switch.

Sguitseach, a. Switching, lashing, thrashing, beating;
dressing, as flax.

Sguitseach, ich, s. /. A wanton female, a prostitute.
N. pi. sguitsichean.

Sguitseadh, idh, s. tn. A switching, a lashing, a whipping,
a thrashing, a beating ; a dressing, as of flax. Deireadh
mo sgeil mo sguitseadh, the end ofmy tale will be whipping,
i. e. confess and be hanged.

—G. P.

Sgditsear, eir, s. m. A beetle; a thrasher, a dresser of flax.

Sgulan, ain, s. m. An old man; a little old man.—Shaw.

.Sgi>lax, ain, s. m. A hamper; a coarse basket; a creel.
Written also sgiiilean.

Sgi)m, s. m. Scum, froth.

Sg«)mach, a. Scummy, frothy.

Sgumadair, s. m. One who scums or skims; a scummer.
N. pi. sgumadairean.

Sgumadaireaciid, s.f. The business of scumming ; con-
tinued scumming.

Sgumhara, a. Fat,

Sgumax, ain, s. m. An untidy head-dress; a rick of com—
{Macfar. Foe); the train tied up ; a skimming-dish.—Shaw.

Sgumeag, aig, s.f. A young slattern ; a cinder-wench ; a
sort of fire-shovel. N. pi. sgumragan.

SGUMaAGACii, a. Slovenly; like a slattern.

SgCtr, r. a. {Goth, scur.) Scour ; burnish ; cleanse, purge,
purify. Pret. a. sgilr; fut. aff: a. sgiiraidh, shall purge.

Sgur, s. m. Ceasing, leaving off', desisting; termination,
conclusion. Buidheachas gun sgur, thanks without ceasing.—Stew. Thess. Gun sgur, unceasingly.

SGi>RACH, a. Scouring; burnishing; cleansing, purging,
purifying.

Sgurachd, s.f. A ceasing, a leaving off; a finishing, a
conclusion.

SgiIradh, aidh, s. w. A scouring; a burnishing ; a cleans-

ing, a purging, a purifying; a scour. Claidheamh nach
d' fhuair a sguradh, a sword that never was scoured.^-
Macint.

SgAraixn, s.f. Scouring-water ; water in which much
soap has been dissolved in the course of clothes-washing ;

by the Scotch Lowlanders called graith.

Sgur-eild, s. a hill which roes frequent; an upland
TocV.—Ull.

^

SouRR. See Sgorr.
Sgut. See Sgud,

SgOt, sglut, s. m. See SgOd.

Sgutacii, a. Cutting off" at a blow; hewing down at a
blow; moving nimbly; walking with a sweeping motion.
Written also sgudach.
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Sgi)tachd, s.f. Espionage; a habit of spying; frequent

spying or scouting.

Sgutachd, s.f. Continued cutting; a sweeping gait;
nimble motion.

ShAbh, j:)re<.
a. of sibh. Sawed.

Shabiiail, pref. a. of sabhail; which see.

Shabhal, ail, s. m.; flwp./orTO of sabhal. Barn. O shabhal,

his bam.

Shabhaladji, (a), inf. of sabhail. To save.

Shaibhir, a. ; asp. form of saibhir; which see.

Shaibhreas, eis, s. wi. ; asp. form of saibhreas. Riches.

O shaibhreas, his riches.

Shaighead, eid, »./. ; asp. /orw of saighead ; which see.

Shail, shalach, s.f; asp. form of sail. A heel. Reub a

sh^il, his heel was lacerated.—Oss. Derm.

Shaill, pret. a. of saill. Salted, pickled, seasoned.

Shaillte, p. j)ar<. of saill. Salted, seasoned. See Saill.

SiiAiMH, a.; asp. /orm of saimh ; which see.

Shaithicii, pret. a. of skithich. Filled, satiated.

SiiALACH, a.; asp. /orTO of salach; which see.

Shalaich, prcf. a. of salaich. Defiled, soiled. SeeSALAiCH^

Shaltair, pre<. a. of saltair. Trampled.

Shamhach, asp. form of samhach; which see.

Shamhladh, asp. form of samhladh ; which see.

Shamhlaicii, pref. a. of samhlaich ; which see.

Shamhradh, asp. form of samhradh ; which see.

SiiANNT, shainnt, s. m.; asp. form of sannt; which see.

Shanntacii, a. ; asp. /bnre of sanntach.

Shanntaich, prc<. a. of sanntaich; which see.

Shaobh, a. See Saobh.

Shaodaich, pret. a. of saodaich. Drove, as cattle. See

Saodaich.

Shaoghal, ail, s. m. ; asp. /onn of saoghal ; which see.

Shaoi, a. See Saoi.

Shaoil, pret. of saoil ; which see.

Shaoileas, yuf. sub. of sa6il. Would think. It is also used

impersonally. Shaoileas gu b'e Lochlinn a dh'eirich, it ivas

thought that Lochlin rose.— Ull.

Shaoilte, inflection of saoil. Would think. Shaoilte gum
b'oinid e, one would think him an idiot.— Ull.

SiiAOiR, asp. form of saoir; which see.

Shaoithreachadh, (a), inf. of saoithrich ; which see.

Shaor, pret. of saor; which see.

Shaor, asp. ybnn of saor. See Saor.

ShAr, asp. form of sir; which see.

SiiARACiiADH, (a), inf. of skraich ; which see.

SiiiRAiCH, pre^ of siraich. Oppressed. See Saraicii.

ShAraichte, asp. form of skraichte, p. part, of saraich ;

which see.

ShAs, pret. of sks ; which see.

ShAsaich, pret. a. of sasaich. Satiated, glutted.

ShAsaichte, p. part, of sisaichte; which see.

ShAth, pret. a. of shkth ; which see.

She, asp.form of s^. Six. A sh^ uiread, six times as mtwh.

Sheac, pret. a. of seac. Withered.

SiiEACHD, asp. /orm of seachd. Seven. A sheachd uiread,
sei;en times the number, seven times as much.

SiiEACHD, prei. of seachd.

Sheachran, ain, s. m. ; asp. form of seachran.

Siiealbhaich, pret. a. of sealbhaich ; which see.

Shealbhar, asp. form of sealbhar.

Shealg, pre(. of sealg; which see.
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SiiEALGAiRE, voc. sing, of sealgaire. See Sealcair.

SiiEALL, pret. a. of seall. Looked, beheld, gazed.

Shf.allai>h, aidh, s. m.; asp. form of sealladh.

Sheallas, fut. sub. of seall. Shall look. Tra sheallas i

farasd, when she looks mildly.
— Ull.

Shealltuinn, (a), inf. of seall. To look. See Seam..

Sheamh, asp. form of seainh ; which see.

Shean, asp. form of sean. Old. O shean, of old; bho

shean, of old.

SiiEANACHAS, ais, s. m. See Seanachas.

Sheang', asp. form of seang ; which see.

Sii E A p, pre/, a. of seap. Sneaked. See Sea p.

SiiEAPACH, a.; asp.ybrm of seapach ; which see.

SiiEARBH, asp. form of searbh.

SiiEARG, pre^ a. of searg. Withered.

SiiEARGACH, a. ; asp. form of seargach ; which see.

Sheargaicii, pret. a. of seargaich. Embittered. See
Seargaich.

SiiEARGTA, p. part, of searg ; which see.

Sheas, pret. a. of seas. Stood ; stopped.

Sheasamii, s. m. ; asp. /orm of seasamh. Standing. Tha
mi 'mo sheasamh, I am standing ; tha thu 'd sheasamh, thou
art standing ; tha e na sheasamh, he is standing ; tha e na

seasamh, she is standing.

SnEASAMHACH, a.; asp. /orm of seasamhach.

Sheasg, asp. form of seasg.

Sh£id, pret. of seid. Blew. Sheid osag o 'n aonach, a blast

from the desert blew.— Oss. Gaul. See SiiD.

Sheideadh, pret. sub. of seid. Would blow. Gach osag a

sheideadh, every breeze that would blow.— Oss. Gaul. Also

pret. pass, was blown.

Sheilbii, asp. form of seilbh ; which see.

Sheileach, asp. form of seileach.

Sheilich, pref. a. of seilich ; which see.

Siieillean, ein, s. m. ; asp.form of seillean ; which see.

SiiEiMii, asp. form of seimh; which see.

SHEiNN,pre<. a. of seinn. Sung.

She6l, pret. a. of seol. Directed, guided, sailed.

She6l, asp. form of seol; which see.

She6i,ta, a.; asp. form of seolta.

Sheul, pre^ a. of seul. Sealed.

Sheun, pret. a. of sheun ; which see.

Shian, pret. a. of sian. Screamed, shrieked.

Shiap, pret. of siap ; which see.

Shi AR, asp. /orm of siar. West. See Si a r.

Shil, pret. of sil. Dropped ; rained.

ShIn, pret. a. of sin. Stretched. Shin an righ a cheum,
the king stretched his pace, or hastened.—Oss. Cathula.

Shine, asp.form of sine, com. and sup. of sean. Older, oldest.
Am fear bu shine, the oldest. W. hin.

Shinnsearan, asp. form of sinnsearanj^ n. p/. of sinnsear;
which see.

Shinte, asp. form of sinte, p. parf. of sin.

Shiol, voc. sing, of siol. Race. Shiol na
leirg, ye sons of

the ocean.— Ull. Also asp. /orm of siol; which see.

Shios, asp. /orm of sios. East; below.

Shir, pref. of sir; which see.

Shiubhail, pret. a of siubhail. Departed, travelled ; died ;
vanished. Shiubhail e, he died; shiubhail an dreach, the
vision vanished.— Oss.

ShiOil, asp. form of siilil ; which see.
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Shiunnsair, asp. /orm of siunnsair. A chanter. A shiunn-

sair, his chanter.

Shiursaich, voc. sing, of sidrsach; which see.

Shlaciid, pret. of slachd. Beat, thrash, thump; strike

with a batlet.

Shlachdainx, s./ ; asp. /orm of slachdainn ; which see.

ShlAinte, s.f; asp. form of slainte ; which see.

ShlAinteil, asp. form of slainte. See Slainteil.

SiiLAN, asp. /orm of slin; which see.

ShlAnaich, pret. of slinaich. Healed.

Shlat. See Slat.

Shleagh, asp. form of sleagh. A spear. Ckireadh gach
fear a shleagh, let each adjust his spear.

— Oss. Duthona.

Shleibiite. See Sleibhte.

SiiLEucHD, pret. of sleuchd.

Shliabh, asp. form of sliabh; which see.

Shlige, asp. form of slige.

Shligeach, asp. form of sligeach; which see.

Shlighe, s.f; asp. form of slighe; which see.

Shligneach. See Sligneach.

Shliochd, asp. form of sliochd ; which see.

Shliogarra, asp.form of sliogarra.

Shlios, asp. form of slios. See Slios.

Shliseagaich, pret. of sliseagaich. Planed. See Slise-
agaich. .

Shloc, Shlochd. See Sloc or Slochd.

SiiLoiGn, asp. form of sloigh, n.pl. of sluagh. See Sluagh
and Sloigh.

Shloightire, voc. sing, of aloightir; which see.

SuLoiNN, asp. form of sloinn ; which see.

Shluagii, aigh, s.m.; asp. /orm of sluagh ; also voc. sing.
O Shluagh ! an exclamation of surprise, having much the

same import with dear! Lord! See Sluagh.

Shluaghmhor, asp.form of sluaghmhor.

Shluaisd, pre^ o. of sluaisd. Shovelled; shoved aside.

Shlugacii, asp. form of slugach.

Shlugan, ain, s. m.; asp. form of slugan; which see.

Shluic, pre^ a. of sluig. Swallowed. See Sluig.

ShnAg, pre*, a. of sn^g. Creeped; sneaked. See SnAg.

ShnAgaire, voc. sing, of snkgair; which see.

Shn A I DH, pre*, a. of snaidh. Hewed. See Snaidh.

Shnaidhte, asp. form of snaidhte; which see,

Shn AIM, pref. a. of snaim. Tied, knotted. See Snaim.

ShnAmh, pret. of snamh.

ShnAs, pret. a. of snks; which see.

Shniomh, pre^ o. of sniomh. Spun, twisted, SeeSNioMii.

Shoc, asp. form of soc ; which see.

Shocair, asp. /orm of socair ; which see.

Shocrach, asp. /orm of socrach ; which see.

Shocraich, pret. a. of socraich. Established, founded, made

steady. See Socraich.

Shogh, asp. /orm of sogh; which see.

Shoilleir, asp. form of soilleir; which see.

Shoillsich, prpt. a. of soillsich. Illuminated, enlightened,

brightened. See Soillsich.

Shoirbheas, eis, s. m.; asp. form of soirbheas; which
see.

Shoitueamh, asp. form of soitheamh; which see.

Sh6las, ais, s. m.
,- asp. /orm of s61as ; which see.

Sholus, uis, s. jn.; asp./orm of solus. Light. See Soil's.

Shon, asp./orm of son; which see.
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Shonas, ais, s. m.; asp. form, of sonas. Happiness. See
SONAS.

Shonraich, pret. a. of sonraich. Determined, resolved;

appointed.

SnoNRAiCHTE, p. part, of sonraich.

Sn6R, pret. of s6r; which see.

Shrachd, pret. a. ofsrachd; which see.

Shrann, pret. of srann; which see.

SiiRATH, s. m. ; asp. Jhrm of STa.th.

Shreang. See Sreang.

Shr^n, asp. form of sr6n ; which see.

SiiRUTH, s. m.; asp. form of sruth.

Shuaicheajitas, ais, s. m. ; asp. /brwi of suaicheantas. A
banner. See Suaicheaxtas.

Shuaimhneas, eis, s. m. ; asp.form of suaimhneas; which see.

Shuain, s./.; asp./orm of suain. Sleep, slumber. O shuain
an eig,/rom the sleep of death.— Oss. Derm.

Shuarach, asp. form of suarach; which see.

SiiUAS, asp. _/brm of suas.

Siiuath, pret. a. of suath. Rubbed; stirred about. See
SUATII.

Shubhach, o. ; asp. /orm of subhach; which see.

SiiuBHACHAS, ais, s. m.; asp. form of subhachas.

Shcbhailc, asp. /orm of subhailc.

Shubiiailceach, a.; asp. /or« of subhailceach.

Sh^g, pre<. a. of sug. Sucked ; imbibed. See S6g.

SiiuiDH, pre^ of suidh. Sat. See Shidh.

SiiuiDiiicH, pret. of suidhich.

Shuidhichte, p. part, of suidhichte, p. part, of suidhich.

S^e Suidhichte.

Shuioeartach, asp. form of suigeartach.

SniJiL, shiil, s.f; asp. form of siiil.

Shuilbhear, asp.form of suilbhear.

SiiuiM, s.f; asp. form oi smra; which see.

Shuink, voc. sing, of sonn. A hero.—Oss. Derm.
Shult. See Sult.

SiiuMAiN, asp. /orm of sumain ; which see.

Shi>rdag, s.f; asp. form otsiirdag.

Si, pers.pron. (/r. si. Go/A. TT. hi.) She; it. &' is never
used like i, to denote the objective after the active verb.
We say, ph6s e i, Ae married her ; not phhs e si.

'Si, (for is i.) It is she. 'Si rogha nam ban 6ga, i, she is the
choice of damsels.—Old Song.

'Si, (for is
i, or agus i.) And she ; as she; whilst she. 'Si

seoladh gu triagh nan nial-eide, whilst she sails to the cloud-
covered shore.— Ull.

SiA, a. Six. Sia-deug, sixteen; sia thar fhichead, twenty-
six; sia fichead, six score; sia ceud, six hundred.

SiAB, v.a. Wipe off, rub off, cleanse. Pret. a. shiab, wiped;
fut. aff. a. siabaidh, shall wipe. A shiabadh a sill, to wipe
her eye.

— Oss. Dargo.

SiABjS. OT. A wipe; a rub; a cleansing ; a flinching. Thug
e Slab "dha, he gave him a wipe.

SiABACH, a. Wiping; rubbing; cleansing; flinching; sar-
castic ; cutting.

SiABADH, aidh, s. m. The act of wiping; the act of rubbing
or cleansing ; a wipe, a rub ; a cleansing ; a flinching.

SiABADH, (a), pr. part, of siab. Wiping, rubbing, cleansing.

SiABAiR, s. m. {from siab.) A wiper, a rubber, a cleanser;
a sarcastic fellow.

SiABH, V. a. Written more frequently siab; which see.

SiABHACH, a. More frequently written sioiocA.
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SiABHADH, aidh, s.m. A wiping, a rubbing, a cleansing;
a wipe, a rub. See also Siabadii.

SiABUiNN, gen. sing, of siabunn.

SiABUNN, uinn, s. OT. Soap. Cha n' fh^gadh siabunn geal
i, soap could not whiten her.—Old Song.

Chald. savaun, spun, and sapon. Syr. tsapano. Arab.

saban, sabun. Malay, sabon. Gr. o-ojrw!/ and <ra7rav. Lat.

sapo. Dan. seepe. Du. seap and soap. Island, savun.
Germ, sepfen. Turk, saboun and sapoun. Gipset/ lan-

guage, sapuni. Span, xabon. Fr. savon. Arm. sabun.
W. sebon. Corn, seapan and seban.

SiABUNNACH, a. Soapy; of soap.

SiACH, V. a. Sprain ; filter. Pret. a. shiach, sprained;
fut. aff. a. siachaidh, shall sprain.

SiACHADH, aidh, s.m. A spraining; a sprain; a filtering.

SiA-CHEARXACH, a.' Hcxangular. Written also sc-cheartiach.

SiA-cHEARNAG, aig, S.f. A hcxaugle ; a hexangular
figure.

SiAD, pers. pron. {Ir. id.) They. This pronoun is another
form of iad; but it is not, like iad, employed to denote an

object after an active verb. This form of the personal
pronoun is used in such expressions as the following:
Mharbh siad iad, they killed them; shrachd siad iad, they
killed them. The Gael do not say mharbh iad siad, shrachd
iad siad.

'SiAD, (for is iad.) It is they ; they were the persons.

'Siad, {for is iad, or agus iad.) And they, as they, or while

they.

Siad, v. n. Sneak, skulk.

SiADAiR, s. m. A sneaking fellow; a mean-skulking fellow;
a looby, a numskull. N. pi. siadairean.

SiADAiREACHD, S.f. Sneakingness ; meanness; stupidity.

SiADHAiL, s.f. Sloth, sluggishness.
—Shaw.

SiADiiAN, ain, s. m. A state of confusion ; also, adjectively,
confused, topsy-turvy.

SiAMAN, ain, s. m. See Sioman.

SiAMARLAN, aiu, S.m. A factor or land-agent.

Sian, sine, s. {Ir. sian, sound. Lat. son-us.) A scream, a

shriek, a roar ; a sound ; a voice. JV. pi. siantan.

Sian, sine, s. A storm, a blast; rain; a charm or spell;
an amulet.

Sian, v. n. Shriek, scream, yell; roar. Pret. a. shian ;

fut. aff. a. sianaidh, shall shriek. Shian na taibhsean, the

spectres shrieked.— Ull.

SiANACH, a. Screaming, shrieking, yeUing; roaring; stormy;
showery ; like a charm or spell ; of charms or spells.

SiANACHD, s.f. A screaming, a shrieking, a yelling; a

roaring ; storminess ; continued showers or blasts.

SiANAiCHE, s. m. One who screams, shrieks, yells, or roars.

SiANAiL, a. (sian-amhuil.) Screaming, shrieking, yelling;

roaring; stormy; showery.
Sian AR, a. (/or sianmhor.) Stormy; showery. O mhonadh

sianar, /row a stormy hill.—Oss. Tem.

SiANAS, ais, s.m. Hate; hating.

SiANSACii, a. Harmonious; melodious; pleasant; also,
doleful.

SiANSADH, aidh, s. m. Harmony ; melody ; pleasantness.

Siantan, Sianntan, ra. pZ. of sian; which see.

SiAP, V. a. Wipe away, rub off; flinch. Written also siab.

SiAPACii, a. See Siabach.

SiAPADH, aidh, s. m. See Siabadh.

SiAPUNN, uinn, s.m. Soap. Written also siaiunn ; which
see.

Si AK, adv. {Ir. id.) West; western. Soir na siar, n«<Aer

3R
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tail nor west.—Ois. Gaul. Gu tritigh siar, to a western

shore.— Ull.

Siar, adv. Obliquely; aside; sideways; onwards. Fuil

is fallus a srutha' siar, blood and sweat running obliquely.
—

Oss. Cathluno. Ruith e siar le tartar, he rushed onwards
with a noise.—Old Poem.

SiAR-8Hi>iL, shiil, s.f. Asquint-eye; an oblique or side

look.

SiAR-SHUiLEACH, a. Squint-eyed,

t SiASAR, air, s. m. (Jr. id.) A session, the sitting of a

court, assizes.—Shaw.

SiA-sHLisNEACH, a. Six-sided ; hexagonal.

SiA-SHLisNEAG, eig, s.f. A six-sided figure, a hexagon.
SiAT, s. m. A tumour, a swelling; a puffing up.

—Shaw.

SiAT, V. a. Swell; pufF up. Pret. a. shiat, swelled; fut.

siataidh, shall swell.

SiBH, pers. pron. {Ir. id.) Ye, you.

SiBHEALTA, a. {Ir. id.) Civil, obliging, compliant, com-

plaisant, affable, mannerly, courteous. Gu sibhealta, civilly.

Laochan sibhealta, a civil lad.—R. Written also siobhailt ;

which see.

SiBHEALTACHD, s./. (Jr. id.) Civility, obligingHcss, com-

plaisantness, affableness, courteousness.

SIbheilt, a. More frequently written sto6Aat7< or siiAeaZto;

which see.

SIbhrheilteachd, s.f. Civility, complaisance, affability.
Written also siobhaltachd or sibhealtachd.

SiBHSE, ewpAaftc/orm of sibh. (Jr. id.) Ye, you.

SiBHT, s.f. A shift, a scheme, a plan, a contrivance ; in-

dustry ; a subterfuge.

SiBHTEACH, o. Full of shifts, schemes, or plans ; contrivant.—Shaw.

SiBHTEALACHD, S.f. Providcntness ; contrivance.

SiBHTEiL, a. (sibht-arahuil.) Full of shifts or plans; shift-

ing ; contrivant ; provident.

Sic, SiCHD, s. m. A sudden personal onset ; a sudden effort

to take hold of one ; a sudden grasping ; the inside of the

skull. Thug e sichd air, he made a sudden effort to catch

him ; rug e le sic, he grasped suddenly.
—Old Song.

t Sic, o. (Jr. id. Lat. siccus.) Dry, parched, droughty.

SiciR, a. Prudent ; steady ; not easily imposed on ; sa-

gacious.

SiciREACHD, s.f Prudence; steadiness; sagaciousness.

SId, side, s. m. and/. (Swed. siAen, silk. Arm. se^z. Du.

zyde.) Silk ; weather. . Truscan do shide, « clothing of
silk.—Stew. Pro.

Sid, s. m. A lair, as of a bear.

Sin, adv. (for sud.) Yonder, there. This is a North High-
land form of sud, and by some ranked among the demon-
strative pronouns.

SIdeach, a. Silky, silken.

SIdeachd, s.f. Silkiness.

SiDHEADH, idh, s. m. (Jr. id.) A blast.—Shaw.

t SiDHEANG, s. m. Infamy.

)• SiDHicH, V. a. Prove.—Shaw.

SioH, a. See SIth.

SiGHEANN, sighne, s.f. Venison. More frequently written

sitheann ; which see.

SiGHEAR, eir, s. m. A mountaineer.

SIgiiich, s. m. and/. A fairy. See SIthich.

t SiGHiN, s./. (Ir. id. Lat. signum.) A sig^, a token.

SiOKiNiCH, V. a. Sign, mark.—Shaw.

fSiGiR, «./. Silk.—Shaw.

SiGiREUN, s. m. A silkworm.
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t SiGLE, S.f. (Lat. sig^Uum. Ir. sigle.) A seal.

t SiGNEAD, eid, s. m. (Ir.idf) A signet.

SiL, v. a. and n. Drop; fall in drops, as a liquid; drip;
shed ; rain. Pret. a. shil, dropped; fut. aff. a. silidh, shall

drop. Shil mo chainnt orra, my words dropped on them.—
Stew. Job. Silidh mo dhe6ir, my tears shall fall.

—Oss.

Taura. Silidh an 1^, the day will rain.

SiL, sile, s.f. (Gr. <»«/<«, a spittle.) A drop; a spittle; an
issue. Sil na sul, a tear, a dropping of the eye.

SIl, gen. sing, of sial.

SIl, slle, s.f. A shower; a heavy shower; a grain
—

(for this

last sense, see Siol). Breac an t-sile, the bird called a

wagtail.

SIl, v.n. Shower; rain in heavy showers. Pret. a. shil,

showered; fut. aff. a. silidh, shall shower.

SIleach, a. Rainy, showery. Aimsir shlleach, showery
weather.

Sileadh, idh, s. m. (Ir. id.) A dropping, as of a liquid;
a shedding ; an issuing ; a drop ; an issue.

SiLEADH, 3 sing, and pi. imper. of sil.

SIleadh, 3 sing, and pi. imper. of sil.

SiLEADH, (z),pr.part. of sil. Dropping; raining, showering;

shedding ; a weeping. A silil a sileadh, her tears falling.— Oss. Cathula. A sileadh dheur, sltedding tears.— Ull.

SIleadh, (a), pr. part. Showering heavily.

SiLEAG, eig, s.f. (dim. of sil.) A little drop. iV. pi. sileagan.

SiLEAGACH, a. In drops; falling in little drops ; dripping.

SIlean, ein, s. m. (dim. of sil or siol.) A httle grain.

SinDH, fut. aff. a. Shall or will drop.

SiLiN, s.f. A cherry.
—Shaw.

SiLTE, s.f. (Ir.id.) A drop; aspittle; an issue. N.pl. siltean.

Silteacii, a. Dropping, dripping ; oozing; tearful; moist;

issuing, as matter from a sore ; scrofulous ; thin ; fading.
Is iomadh silil tha silteach, many an eye is tearful.

—Macint.

Cneadh silteach, a scro/uZous issue ; silteach,/adOT5r.
—Shaw.

Silteacii, ich, s.m. A running issue; a scrofulous issue ;

an oozing; a discharge; flowers; a person afflicted with

scrofulous sores. Silteach o fheoil, an issuefrom his flesh.—Stew. Lev. Airson a shiltich, on account of his issue.—
Id. Laithean a siltich, the days of her discharge.

—Id.

SiLTEACHD, s.f. Continued dropping or oozing; a scrofu-

lous habit.

SiMiDE, s./. A mallet, a rammer. A', p/. siraidean.

SiMiDEACH, a. Like a hammer or rammer; of a hammerer
rammer.

SiMiLEAR, eir, s./ A chimney. Mullach an t-simileir, lie

chimney-top.

Simon ACiiD, s.f. Simony.

SiMONAiCHE, s. m. A man guilty of simony.

SiMPLiCH, V. a. Simplify. Pret. a. shimplich, simplified;

fut. aff. a. simplichidh, shall simplify.

SiMPLiDH, a. (Ir.id.) Simple, plain, unaffected, meek;
mean ; unalert. Daoine simphdh ciiiin, men meek and

mild.—Sm.

SiMPLiDiiEACiiD, s./. (/r. simplidhcacht.) Simplicity, sim-

pleness ; plainness ; unaffectedness ; meekness ; meanness ;

inalertness. Na biodh simplidheachd oirbh, let there be no

meekness in you.
—Macfar.

Sin, demons, pron. That, those, there. An duine sin, that

man ; sin thu, there you are ; o sin, since, since that time ;

thence, ot from, that place ; o sm &uas, from that time for-

ward; mar sin, in that way or manner ; sin ri radh, that is

to say ; a sin thu ! be off with yon; ciodsin? what is that?

Sin agad e, there you have him or t^; (perhaps, is sin

agad e.) Sin thu fhein, that is your sort ; that is like
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yourself; mar sin fhein, so and so ; just so ; mar sin sios e,

and so on.

Siy, (a.), adv. {Ir.id.) Then ; on that occasion ; there, in

that place, in that manner. An sin fhein, in that very

place ; on that very occasion or time. Sin mar thainig an

gaisgeach, in that manner came the hero.—Fingalian Poem.

SIn, v. a. and n. {Ir. id.) Stretch; lengthen, prolong; grow
in stature; extend; lie at full length; reach a thing to

another. Pret. a. shin ; fut. aff. a. sinidh, shall stretch.

Shininn mo lamh, / would stretch my hand.— Old Poem.

Sinidh e a laithean, he will prolong his days.
—Stem. Pro.

SJne, gen. sing, of sion; which see.

SIne, s.f. A blast; stormy weather.

Sine, com. and sup. of sean. Older, oldest.

Sine, s.J". Age. A shine chas-aodainneach, wrinkled age.

—Old Song.

Sine, s.f. An udder. More frequently written «7ine.

SiNEAD, eid, s. m. Age; advancement in age. A reir an

sinead, according to their [birth'] age; a dol an sinead,

growing older and older.

SIneadh, idh, s. m. A stretching, a lengthening, a pro-

longing, a protracting, extending ; a lying at full length ;

a reclining; a delaying. Do laithean gun diiil ri sineadh,

thy days without hope of being lengthened.
— Oss. Derm.

Na shlneadh dlu dh' i, stretched beside her.— Ull. Na
shineadh air uileann, reclining.

Sineadh, (a), pr.part. of sin.

SiNGiL, V. a. Dress flax, prepare flax for the hatchel ; be-

labour, or give a thrashing. Pret, a. shingil ; fut. aff. a.

singlidh.

Singilear, eir, s. m. One who prepares flax for the hatchel.

N.pl. singilearan.

Singilearachd, s.f. The preparing of flax for the hatchel.

SiNGiLTE, a. Single; alone; not double; having one plait ;

unmixed.

SiNGiLTE, p.'part. of singil. Dressed or prepared for the

hatchel, as flax.

SiNGLEADH, idh, s. m. A preparing of flax for the hatchel;

a belabouring, a thrashing.

Singlidh, fut. aff. a. of singil.

SiNiDH, fut. aff. a. of sin. Shall or will stretch. See SIn.

Sinn, pers. pron. {Ir. id.) We, us. Bhuail sinn e, we struck

him ; bhuail e sinn, he struck us.

SiNNE, emphaticform of sinn.

SiNNE, s.f. An udder, a teat, a pap, a dug. N. pi. sin-

neachan.

SiNNEACii, a. Having large udders or teats.

SiNNEACH, ich, s.f. A v/en.—Shaw.

SiNNEAN, ein, s. m. {dim. ofsinne.) A little udder, teat,
or dug.

SiNNSEAR, eir, s. m. {Ir. sinsior.) An ancestor. N.pl.
sinnsearan.

SiNNSEAHACHD, s./. (/r. sinsircacHt.) Ancestry; seniority;

eldership ; a right by succession ; descent ; progeny. Mo
shinnsearachd, my ancestry, myfathers.—Stew. Gal. Gun
sinnsearachd, without descent.—Stew. Heb.

Sijt-SEAN-ATiiAiR, s. m. A great-grandfathcr.
—Macd.

SiK-sEAN-MHATUAiR, S.f. A great-grandmother.
—Macd.

SInte, p. part, of sin. {Ir. id.) Stretched, lengthened, ex-

tended, reached ; grown in stature. Sinte leat san t-slocad,
stretched with thee in the grave.

— Ull.

SInteach, a. Stretching; stretched; long, growing fast in

stature; long, tall; straight.

SInteag, eig, s.f. (from sin.) Astride; a long pace; a

straight line. N. pi. sinteagan.
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SiNTEAGACH, a. Striding; bounding; bouncing.

SIntin, (^or siantan), re. pZ. ofsian; which see.

SioBAG, aig, s.f. A puff" of the mouth, a whiff.

SioiiAiD, s.f. A scallion, an onion ; the plant called sybow.

SiOBAiDEACH, a. Abounding in scallions, onions, or in

sybows ; of scallions, onions, or sybows.

SiOBANN, ainn, s. m. The plant called sybow.

SioBHAG, aig, s.y. A straw. AT. pZ. siobhagan.

Siobhagach, a. Abounding in straws; like a straw.

SiOBHAiLT, a. Civil, obliging ; affable ; mannerly, courteous.—Macint. Gu siobhailt, civilly.

SiOBHAiLTEACHD, S.f. Civility; affability; mannerliness;
courteousness.

t SiOBHAS, ais, s.m. {Ir. id.) Rage, fury, madness.—Shaw.

t SiOBHASACH,' a. Raging, furious, mad.

t Sioc, s.m. Frost; the umbilical region.
—Shaw.

+ Sioc, V. {Ir. id. Lat. sicco, to dry.) Freeze, dry up,

grow hard. Pret. a. shioc ; fut. aff. a. siocaidh.

+ SiocAiCHTE, part. Frozen, dried up, grown hard; obdu-

rate.—Shaw.

SiocAiR, s.m. A motive, a reason; a natural; an oppor-

tunity.
—Shaw.

SiocHAiCH, V. a. and n. Compose, pacify, assuage; grow
composed or calm. Pret. a. shiochaich ; fut. aff. a. sioch-

aichidh.

SioCHAiCHE, s. m. A peacemaker.

SiociiAiE, a. Peaceful; peaceable, quiet ; causing peace or

quietness ; prosperous. Gu siochail, peacefully.

SiocHAiLEACHD, s.y. Peacefulness ; peaceableness ; peace-

making.

SiocHAiNNT, s.f. (slth o chaiuut.) Silence, tranquillity,

peace.

SiocHAiNNTEACii, a. Sileucc ; silent, tranquil, peaceful.

SiocuAiR, s.m,. An insignificant person; a diminutive,

trifling person; a diminutive creature; a varlet; a brat.

A shiochair ! thou brat ! N. pi. siochairean.

SiocHAiREACHD, S.f. Personal insignificance ; diminutive-
ness of person or figure.

SiocHATii, s.f. (sith o chath.) Peace, tranquillity, silence.

SioD, sioda, s.f. {Span, seda.) Silk. Le sgiathaibh sioda,
with wings of silk.—Macfar. Truscan do shioda, clothing

ofsilk.—^Stew. Pro. ref.

SioDACH, a. Silky, silken.

SioDACHD, s.f. Silkiness.

SiODAiL, o. (siod-amhuil.) Silky; like silk.

SioG, sioga, s.m. {Ir. id.) A streak; a rick.—5Aaw.

SioGACH, a. Streaked, ill-coloured ; ill-shaped; inactive,

t SiOGAiDH, s. m. A fairy; a pigmy. N. pi. siogaidhean.

t SiOGAiL, a. {Ir. id.) Streaked; striped.
—Shaw.

SiooAisDEACH, o. Long and shapeless in person ; having
long limbs ; tough.

SiooAisDEACitD, s.f. Shapelessness of person ; toughness,

SioL, sil, s. m. (Ir. id.) Seed ; com ; issue ; children ; a

tribe, a clan. Am an t-sll chur, sowing time.—Stew. Lev.
Eadar do shiol-sa agus a siol-sa, between thy seed and her
seed ; a shil nam fonn, ye children of the song, i. e. bards.— Oss. Fing. Siol ginidh, seed of copulation.

— Stew. Lev.

Siol-lann, o ^rawary. iV. pZ. sioltan ; tZ. pZ. sioltaibh. Do
shioltaibh, to teeds.—Stew. Gal.

Siol, v. Sow; drop; spell; drivel.—Shaw. Pre^ shiol ;

fut. aff. siolaidh.

Siol, siola, s.m. A gill; a syllable; a dropping; the prow
of a ship.
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SioLACH, a. (from iiol.) Having progeny, prolific ; having
seed ; also, substantively, offspring ; a descendant. Siolach

aluinn nan speur, the handsome offspring of the skies.—
Mac Lach.

Siolach ADH, aidh, s. m. A filtering, a clarifying ; a clari-

fication ; a breeding, a generating, a propagating.

SiOLACHAN, ain, s. OT. {Dan. sii\, a hair-sieve, /r. sioltaghan
and siolthan, a strainer.) A strainer, a filterer ; a searce.

SioLADAiR, s. m. A sower—Stew. Matt.) ; a seedsman.

N. pi. sioladairean.

SiOLADAiREACiiD, s. f. Thc employment of sowing; the

business of a seedsman.

SioLADH, aidh, s. m. A syllable; a gill; a dropping; the

prow of a ship.
—Shatv.

SiOLADH, aidh, i. m. A breeding, a generating; a sowing;
a race, offspring.

SiOLADH, V. a. and n. {Ann. sizla. Swed. sila.) Strain,

filter ; cause to subside ; cleanse, as a fluid ; tranquillize ;

subside, settle, as any disturbed fluid ; become composed.
Pret. a. shioladh ; fut. off. a. siolaidh. Sioladh m' anam o

strl, let my soul subside from struggle.
— Oss. Fing. Sioladh

am bainne, pass the milk through a strainer ; leig leis sioladh,

let it subside. Written also siolaidh.

SioLAG, aig, s.f. A strainer.

SioLAG, aig, s.f. (dim. ofsiol.) A gill. AT. p/. siolagan.

SioLAGACH, a. In gills; fond of drams; tippling.

SiOLAicii, V. a. and n. {from siol.) Breed, produce, gene-
rate ; spring, as seed ; engender ; propagate ; be fruitful.

Pret. a. shiolaich ; fut. aff. a. siolaichidh. O Dhiarmad

shiolaich clann nach gann, from Dermid sprang a numerous

race.— Old Song. Siolaichibh, propagate, be fruitful.
—

Old Song.

Siolaidh, fut. aff. of sioladh ; which see.

Siolaidh, gen. sing, of sioladh.

Siolaidh, v. a. and n. {Arm. sizla. Swed. sila.) Strain,

filter, clarify, cleanse ; cause to subside ; settle, as a dis-

turbed fluid ; tranquillize, compose ; subside ; become com-

posed. Pre<. a. shiolaidh; /M^ q^. a. siolaidh. Shiolaidh

confadh lot gu sUh, the rage for wounds was changed to

peace.
—Mac Lach.

Siolaidh, s.f. Race, offspring.
—

Macfar. Voc. Also, a

stallion.

SioLAN, ain, s. m. A strainer, a filter. N. pi. siolanan.

Siolar, a. (/or siolmhor.) Abounding in seed; prolific,

productive, generative, fruitful.

Siolarnach, a. Snoring, snorting.
—Shaw.

SiOLASTAiR, s. wi. More frequently written set/w<ear ; which

see.

SioL-CHONKLACH, aich, s. m. Fodder.—Shaw.

SiOL-CHUiR, V. a. {Ir. siolchur.) Sow. Pret. a. shiolchuir,

sowed; fut. aff. a. siolchuiridh, shall soiv. Shiolchuir e san

tlr, he sowed in the land.—Stew. Gen. P. part, siolchuirte,

sown.

SiOL-CHUR, -chuir, s. m. Sowing.

Siol-oinidh, s. m. Seed of copulation.
—Stew. Lev.

SioL-LANN, lainn, s. m. A granary.

SiOLMAN, ain, s. m. Refuse of corn. Cha 'n eil ann a 's

miosa na siolman, there is no refuse worse than that of the

corn pickle
—

(G. P.) ; said of mean gentry.

SiOLMHOiRE, com. and sup. of siolmhor; which see.

Siolmhoireachd, s.f. Fruitfulness, generativeness, pro-

ductiveness.

Siolmhor, a. (/r. siolmhar.) Abounding in seed ; prolific,

productive, generative, fruitful. Com. and sup. siolmhoire.

SiOLRADii, aidh, s. m. Breed, race, offspring.
—Shaw.
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SiOLEAiCH, V. a. Breed, generate, propagate. Pret. a.

shiolraich; fut. aff. a. siolraichidh.

SiOLRuiN, s.f. A diseresis.

SiOLTA, s.m. A teal.—Shaw, aad Macd.

SioLTACHAN, ain, s. m. A strainer. More frequently written

siolachan.

SioLTAiCHE, s.f. A goosander; the mergus serrator of

Linneeus. N. pi. sioltaichean.

SioL-TRiABH, eibh, s. m. A family.

+ SioLT-sHuiLEAS, cis, s. OT. A running of the eyes.
—Shaw.

SiojiAGUAD, guaid, s. m. Evasion; a shuffle; a subterfuge;

equivocation.

SioMAGUADACH, a. Evasive, shuffling, equivocating.

SioMAGUADACHD, S.f. A habit of evading, shufliing, or

equivocating.

SioMAiD, aide, s./. A mallet, rammer, or rolling-pin. N.pl.
siomaidean.

SiOMAiDEACH, a. Like a rammer, mallet, or rolling-pin.

SioMAN, ain, s. m. A rope of straw or hay ; a rope, a cord;

in derision, a tall shapeless fellow. Grad fhighear na

siomain, quickly are the straw ropes twisted.—Macfar.
Corr-shiomain, an arcuated stick usedfor making straw ropes.
Cho mear ri ceann siomain, as merry as a rope's end.—G. P.

SiOMANACH, a. Like a rope of straw or hay; having ropes
of hay or straw, as a rick.

SioMANAiCHE, s. m. One who makes ropes of hay or straw.

SioMRAG, aig, s.f. See Seamhrag or Seamrag.

t SioN, sine, s.f. A chain, a tie, a bond.

SiON, sine, s.f. A storm; a blast; rain; snow; weather.

Daora nan sion, stormy Dora.— Oss. Cath. Mar chritheach

san t-slne, like an aspen bitter blast.— Ull. Nur thuiteas

an t-sion gu tlath, wheti the rain falls gently.
—Oss. Fing.

N. pi. siontan, storms ; d, pi. siontaibh. Tannas air eide'

le siontaibh, a spectre shrouded in storms.—Oss. Duthona.

+ SiONA, s. m. {Ir. id.) Delay.
—Shaw.

Sionaidh, s. m. A prince, a lord, a noble ; a chief. N.pl.
sionaidhean.

SioNAiL, a. (sion-amhuil.) Stormy, blasty; rainy.

SiONAN, ain, s. The Shannon, a river in Ireland.

SioN-BHUAiLTE, part. Weather-beaten.

Sion-biiuailteach, a. Exposed to the weather.

Sion-bhualadh, aidh, s. m. A beating of wind or weather,

t SiONN, adv. In this place, here.—Shaw.

SiONNACH, aich, s.m. {Heb. shinne.) A fox, the canis vulpes
of Linneeus. N. pi. sionnaich, foxes. Tha tuill aig na

sionnaich, /oa;es have holes.—Stew. N. T.

SiONNACiiAiR, s. TO. A fox-hunter. iV. pZ. sionnachairean

Sion NACH AS, ais, s. m. {from sionnach.) Craftiness, low

cunning.
SioNNACHLA, s. 7H. A wcathcr-gaw.

—Shaw.

SioNNADH, aidh, s. ?«. {Ir. id.) A reproof, a rebuke; a

scoff.—
SiOKNSAiR, s. m. A chanter; the chanter of a bagpipe.

Sgaladh nan sionnsar, the piercing sound of the chanters.—
Old Song. N. pi. sionnsairean.

SiONNSAiREACH, a. Having a chautcr ; like a chanter; of

a chanter.

SiONNSAiREACHD, S.f. Chanting; playing ou a chanter.

t SioNRADiiACii, a. Single,

f- SiONSA, s. m. {Ir. id.) A censer.—Shaw.

SioN-STEUD, s. m. A driving blast. A casgadh sion steuda

nan speur, calming the driving blasts ofheaven.— Oss. Manos.

SioNTACH, a. Stormy, blasty ; rainy, showery ; snowy.

SioNTACHD, s.f. Storminess, raininess, showeriness, snowi-

ness.
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SiOJiTAiBii, rf. p/. of sion; which see.

SioNTAJi, n. p^. of sion. Storms. See SioN.

Siou, a. (Jr. id.) Continual, ever, long, lasting.

This vocable is often prefixed to a word to denote continuance

or perpetuity.

SiOR, (gu), adv. Ever, for ever; continually, eternally.

Thuit mo ghrian gu sior, my sun has set for ever.— Ull.

SiOR-ATHARRACHADH, aidh, s. m. Variableness, change-
ableness ; continual fluctuation ; continual shifting.

StoRBHAi, s. m. Thievery, theft.

SiOR-BHEO, a. Everliving; everlasting; evergreen.

SioR-BHUAOiLicii, s.f. Continued loud noisB ; a constant

rattling ; constant clattering.

SiOR-BiiuALADH, aidh, s. m. A continued striking; con-

stant thumping.

SiOR-BHUAN, a. Everlasting, eternal.

SiOR-BHUAKTACHD, S.f. Eternity of being; eternity of

existence.

SiOR-BHUANTAs, ais, s. m. Durableness.

SioRCALL, aill, s. m. (Ir. id. Lot. circul-us.) A circle.—
Shaw. N. pi. siorcallan.

SiORCALLACH,- a. Circular; circled.

SiORCALLAiCHTE, p. part. Circled, encircled, surrounded.

SioR-CHAiNNT, S.f. Garrulity; constant prating.

SiOR-CHAiNNTEACH, o. (/r. id.) Extrcmcly garrulous;

continually talking.

SioR-CHAiNNTEACn, ich, s. m. A constant tattler, a babbler.

SiOR-CHAS, V. n. Turn to and again.
—Shaw.

SioR-CHASACH, a. Running to and fro ; walking frequently.

I SiORDA, ai, s. m. A great favour or present.
—Shaw.

SioRDAN, ain, s. m. A rattling noise ; a rustling noise.

SioRDANACH, o. Making a rattling noise, rustling.

.SiOR-iiGHE, s.f. A continued crying, shouting, or shrieking.

SiOR-iiGHEACH, a. Crying, shouting, or shrieking con-

tinually.

SiOR-oiiiiR, s.f. Continued laughter, frequent laughter;
continued noise or clamour.

^IOU-GHLAC, r. o. {Tr. id.) Gripe ; handle roughly ; grasp
frequently.

—Shaiv.

SioR-GHLAC, aic, s. TO. A gripe ; a rough handling ; a fre-

quent grasping.

Sior-ohnAth, s. m. Continual use; constant habit or

practice.

SioR-GHjJATiiAiCH, V. o. Usc often, use much; practise

frequently. Prel. a. shior-ghnathaich ; fuf. aff. a. sior-

ghnathaichidh ; fut. pass, sior-ghnathaichear.

SioR-iARRuiDH, S.f. Importunity; constant or urgent

petitioning.

SioR-iARRuiDHEACH, o. Importunate, troublesome, by
reason of. frequent requests or petitions

SioR-iMRiCH, s.f. Transmigration.

SioR-LAMHACH, a. Long-handed.—Shaw.

SioR-LOisG, V. a. Burn perpetually or
eternally. Fut. aff. a.

sior-loisgidh.

SioR-i,osGACii, a. Burning perpetually or
eternally.

SioR-LOSGADH, aidh, s. m. Everburning; eternal fire.

SioR-MUAiREANNACii, o. Evcrlastiog ; eternal ; immortal ;

durable.

SioR-MiiAiREANNACiiD, S.f. The State of being everlasting
or eternal ; immortality ; durableness.

Sior-6l, s. Hard drinking, frequent drinking.

SioR-oso, V. n. Gape or yawn frequently.

SioRRACiiD, s.f. A shire or county; the office of sheriff.

493

Cha n'eil siorrachd do 'n d' theid thu, there is no shire you
can go to.—Old Song.

SioRRADH, aidh, s. m. A sheriff.

SioRRALACH, aich, «. m. Broomrape.
—Shaw.

SioRRAM, aim, s. m. A sheriff.

SioRUAMACHD, S.f. A shire or county; the office of sheriff.

SiORRUiCH, V. a. {Ir. siorraidh.) Eternize, immortalize, per-

petuate. Pref. a. shiorruich, eternized ; fut. aff. a. sior-

ruichidh, shall eternize.

SiORRUiDH, a., sior-ruith, ever running. {Tr. siordhaidhe.)

Ever, eternal, everlasting. Asp. form, shiorruidh. Mar

sheilb, as an everlasting possession.
—Stew. Gen.

SiORRUiDii, (gu), adv. For ever. Gu suthain siorruidh,

for ever and ever.

SiORRUiDiiEACiiD, S.f. Eternity; immortality; perpetuity.
O shiorruidheachd, from eternity.

—Stew. Pro. O shior-

ruidheachd gu siorruidheachd, from eternity to eternity.

SiORSAN, ain, s. m. Pleasant or good news.—Shaw.

SioRSANACii, a. Slow, tedious; also, substantively, a. slow,

tedious person.

SioR-SHiLEACii, a. Dropping or dripping continually.

SioR-SHiLEADii, idh, s. TO. A continual dropping.
—Stew.

Pro.

f SiORT, V. a. Strike. Pret. shiort, struck.

t SiORTAiR, s. TO. {from siort.) An executioner.— Shaw,

N. pi. siortairean.

SiORTiioiREAS, eis, s. m. A request.

SiOR-UAiNE, a. Evergreen ; also, substantively, an evergreen.

SiOR-uisGE, s. TO. A running stream; a perennial fountain;

constant rain.

SiOR-uiSGEACH, a. Abounding in running streams or

perennial fountains ; raining continually.

Sios, adv. {Ir. id.) East, eastward; down, downward;
future. Rach sios, go east, go down ; leig sios, let down ;

furl or strike, as a sail ; leig iad an seoil sios, they struck

sail.—Stew. Acts. Cluinnidh aimsir sios air clifi, future
time shall hear our praise.

— Oss. Carricth. Sios is suas,

east and west ; up and down; to and fro; backwards and

forwards; topsyturvy. Asp. form, shios, east, in the east;

down, below. Cuh sios, put eastward or downward ; send

eastward or downward ; humble, abase.

f- SiosA, s. TO. {Ir. id.) A court, a parliament.
—Shaw.

SiosAL, s. The name Chisholm.

SiosALACH, aich, s. m. One named Chisholm.

SiosAR, gen. siosair and siosaracli, s. A pair of scissors,

sheers. iV. pi. siosaran.

SiosARACH, a. Like scissors or sheers ; of scissors or sheers.

SioRSANAiCH, s.f. Hissing.

SiosMA, s. TO. {Ir. id.) Schism ; a secession ; a private con-

ference ; a whisper.

SiosMACH, a. Schismatic; conferring privately; whispering.

SiosMAiR, s. TO. A schismatic; a seceder; a whisperer.
N. pi. siosmairean.

SiosMAiREACjiD, S.f. A schismatising, a seceding; a se-

cession ; whispering.

SiOTA, s. TO. An ill-bred child, a petted or spoiled child.

SioTAcii, a. Ill-bred, as a petted child ; pampered ; also,

substantively, an ill-bred person, a pampered person.

SiOTAiDii, s.f. A trifle, ajot.
—Shaw.

SioTH, s.f. Peace. Written also s?M ; which see.

SioTH, a. Spiritual, unearthly ; belonging to spirits.

SioTHADH, aidh, s. to. See Sith.

SioTHAiCH, «. See Sithich.
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SioTiiAMH, aimh, s.f. Peace; rest. Seallaidh siothaimh.

sights of peace.
—Stew. Ezek.

SiOTHANN, s.y. Venison. More frequently written si<Aeajm.

SioTHCHAiL, a. (siothchath-amhuil.) Peaceable; peaceful,

quiet; placable; causing peace; prosperous. An deigh
sin siothchail, then peaceable.

—Slew. James. Gu sioth-

chail, peaceably.

SioTHCHAiLEACHD, s. /. Pcaceablencss, peacefulness,

quietness, placableness.

SioTHCHAiNNT, s. (sith o chainnt.) Silence; peace, tran-

quillity. Shearmoinich e siothchainnt, he preached peace.
—Slew. Eph.

SloTHCHAiNNT, S.f. Salutation ; peaceful language.

SiOTH-CHAiNNTEACH, a. Peaccful, quiet, tranquil; causing

peace or quietness ; pacific. Gu sioth-chainnteach, peace-

fully.

SloTH-cHAiNNTEACH, o. Using peaceful language ; speak-

ing peace ; peace-speaking.

SioTH-CHAiNNTiCHE, s, w,. A peacemaker.

SioTHCHATH, s. m. (sith o chath.) Peace, or abstainment
from war. Written also siochath.

SioTH-CHOiMHEADAicHE, s. m. A coustable. See also

SiTH-CHOIMHEADAICHE.

SiOTHLAiCH, w. a. and n. Strain, filter ; cleanse; settle or

subside, as an agitated fluid. Pret. a. shiothlaich, _/?Z<ered.

SioTH-SHAiMii, s.f. Peaceful rest, soft repose ; supineness.
An sioth-shaimh luidhidh mi, / tvill lie in peaceful rest.—
Sm. Written also sith-thaimh.

SioTH-sHAiMHEACH, a. Enjoying peaceful rest.

SiOTH-sHAiMHEACHD, S.f. The cnjoyment of peaceful rest

or of sound repose.

SIr, a. {for sior.) Ever. It is often prefixed to words, and

signifies perpetuity or continuance. Sir dh51 an aghaidh,

continually going forward.
—Stew. Sam.

Sir, v. a. (Jr. id.) Seek, look for, search; want; ask,

request, beg. Pret. a. shir, sought ; fut. aff. a. siridh,

shall seek. Sir air, ask of him ; shir i oirbhse, a fhiatha,

she asked of you, ye nobles.—Fingalian Poem. Fut. sbu.

shireas. Esan a shireas, he who seeketh.— Stew. Matt.

Ciod a tha thu sireadh ? what do you want ? what do you
look for ?

SiR-BHUAiN, V. a. Cut, shear, or mow frequently.

SlR-BHaALADH, aidh, s. m. A frequent or continual striking.

SiR-CHLEACHD, V. u. ExcrcisB often, train to. Pret. a.

shlr-chleachd.

SiREACH, a. Seeking, searching; prying ; scrutinous ; also,

lean, poor.
—Shaw.

SIr-chainnt, s.f. Garrulity, constant prating.

SiR-CHAiNNTEACH, o. Garrulous ; talking continually.

SiREAD, eid, s. m. {from sir.) A ferret.

Sireadach, a. Like a ferret; abounding in ferrets.

SiREADAN, ain, s. m. {from sir.) A probe.

Sireadh, idh, s. m. A seeking, a looking for, a searching;

asking ; a requesting, a begging, a petitioning ; a request,
a petition.

SiREAMii, eimh, s. m. A disease.

SIr-siiileadh, idh, s. m. A continual dropping.

SiRis, s.f. A cherry. N. pi. sirisean. Thuit an t-siris,

the cherry has fallen.
—Macdon.

SiaisEACH, a. Like a cherry; abounding in cherries; of

cherries,

t SisT, s. A time, a while.

SiSTEAL, eil, s. m. A cistern ; a flaxcomb.—Shaw.

SisTEALACH, a. Having cisterns; having flaxcombs ; like

a cistern ; like a flaxcomb.
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Sit-91t! interj. Hush!'

Site, s.f. A sheet, as of paper. N. pi. siteachan. Site

phaipeir, a sheet ofpaper.

Siteach, a. Sheeted, in sheets ; of sheets ; like a sheet.

SiTEAG, eig, s.y. A nice young female. JV, pZ. siteagan.

SiTEAGACH, a. Nice, as a young female ; effeminate.

SiTEALACHD, s.f. Cunning, craftiuess.

t SiTEARN, eim, s. m. A harp.

SiTEiL, a. Cunning, crafty, designing.
—Stew. Gen. ref.

Sixii, a. Spiritual, like a spirit. Daoine sith, /airte*.

SixH, s.y. {Ir.id. Goth. sXh.) Peace; stillness, quietness,
rest from war ; reconciliation. Cha mhasladh sith ri laoch,

peace with a hero is no disgrace.
—Old Poem. Chuir Ronan

fiilt shith air an aosda, Ronan gave a salutation ofpeace to

the aged man.— Orr.

Sith, sithe, s.f. A shock, a sudden onset; a sudden attempt
to grasp or bite ; a stride ; a gnash. Sith nan cop corn-

dhubh, the shock of round black bosses.—Fingalian Poem.

SiTH-AiGEAN, aigne, s. f. A mind disposed to peace; a

tranquil mind.

SiTH-AiGEANTACH, a. Disposed to peace, placable ; tran-

quil in mind.

SIthamh, aimh, s. m. Quiet repose; unbroken rest.—
Oss. Tern.

SIthain, «. {perhaps sith-thuin or &ith-dhun,fairies' dwelling,

fairies' knoll) A green knoll or hillock, tenanted, accord-

ing to superstitious belief, by fairies. N. pi. sithainean.

Dh' odharaich na sithainean feoir, the grassy knolls have

become dun.—Macdon.

Sith-bheath, s.f. Immortality.

Sith-bheo, a. {Ir. id.) Eternal; immortal ; perennial.
Plilran sith-bheo, a perennial flower.

SIth-bhollsair, s. m. A herald, one who proclaims peace.
N. pi. sith-bhollsairean.

SixH-BHOLLSAiREACHD, S.f. A proclaiming of pcace ; the

business or office of a herald of peace.

SIth-bhrfitiieamh, eimh, s. m. A justice of the peace.

SIth-bhriseadh, idh, s. m. A breaking of the peace ; a

disturbance ; rebellion.

Sitii-bhristeach, a. Peace-breaking; riotous, rebellious ;

also, substantively, a riotous person ; a rebel.

SiTH-BHROG, S.f. A fairy ; a fairy residence, fairyland.

Sith BHRUACH,aich, s./. A fairy hill. A'.p/. sith-bhniachan

Sitii-biiruth, s. m. A fairy residence ; fairyland. Mar
cheol o %hSX\i-\i\\xxx\h,likemitsicfromfairyland.—Old Song.

SiTH-BHUAN, a. Eternal, immortal ; perpetual, perennial.

SiTH-BHUANTACHD, S.f. Eternity, immortality.

SiTHCHAiL, a. Peaceable, placable, peaceful, tranquil;

peace-bringing.

SixH-cnAiNNT, s.f. A salutation; words of peace, peace-
ful language.

SixH-CHAiNNTEACH, a. Saluting, speaking peacefully.

SiTH-cHEANGAiL, V. a. Join in a confederacy; bind over

to keep the peace.

SixH-ciiEANGLACH, a. Confederativc ; binding over to

keep the peace.

SixH-CHEANGLADii, aidh, s. m. A confederation ; a binding
over to keep the peace.

Sixn-CHEANGLAiCHE, s. OT. One who joins in a confederacy ;

one of a confederacy ; one who binds over to keep the

peace. A'', pi. skh-cheanglaichean.

Slxii-CHOiMHEADAicHE, s. m. A constable ; one who keep*.

the peace.

SiTH-DiiuiNE, s. TO. A
fairy. iV. p/. sith-dhaoine,/atn'e«,

literally, peacemakers.
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SIth-dhun, dhuin, s. m. A fairy knoll; a Druidical term,

meaning a mount of peace or reconciliation, that is, a place
of worship.
The Druid who performed his ceremonies of worship on these

knolls was called sithiche, i. e. peacemaker. In process of time, and

long after the extinction of Druidisra, sith-dhun came to signify a

fairy mount ; and this meaning it still preserves.

SiTHEADH, idh, s. m. A bending, a sloping, a declining.
—

Shaw.

SiTHEAL, s. VI. A trowel—{Macd.) ; a drinking-cup ; ft

body.
—Shaw. N. pi. sithealan.

SiTHEANN, sithinn, and sithne, s.f. Venison. Gun uireas air

sitheann no frith, without want of venison or forest
— Oss.

Dargo. Ith do m' shithinn, eat of my venison.—Stew. Gen.

Sitheann ACH, a. Abounding in venison ; of venison.

SIth-fhad, a. Long-limbed; striding; bounding; prancing.

SiTH-FHAD, s. m. The name of one of Cuchullin's chariot

horses—(Oss. Fing.) ; a long stride ; a bound ; a prance.

SiEH-FHRAR, fhir, s. TO. A strong man.—Shaw.

ScTH-GHAOTH, ghaoithc, s. /. A whirlwind. The fairies

were supposed to cause this wind in order to raise them-

selves into the air, hence the name : literally, fairy-wind.

SiTHGHLic, a. Politic ; cunning.

SiTii-GHLiocAS, ais, s. m. Policy ; cunning, artfulness.

SiTHicH, V. a. and n., from sith. (/r. id.) Calm, pacify,

assuage, reconcile—{Slew. Num. ref.); grow calm, grow

pacified, grow reconciled.

SIthich, s. m. A fairy; an elf. N.pl. sithrichean. This

word seems to be derived from sith, and literally means a

peacemaker.
The iithich is the most active sprite of Highland mythology,

It is a dexterous child-stealer, and is particularly intrusive on

women in travail. At births many covert and cunning ceremonies

are still used to baffle the fairy's power, otherwise the new-bom
infant would be taken off to Fairyland, and a withered brat laid

in its stead. They are wantonly mischievous, and have weapons

peculiar to themselves, which operate no good to those at whom
they are shot. A clergyman of the kirk, who wrote concerning

Fairyland about the end of the seventeenth century, says of these

weapons, that "
they are solid earthly bodies, nothing of iron, but

much of stone, like to a yellow soft flint spar, shaped like a barbed

arrow-head, but flung like a dart with great force." Tliis belief, as

well as most Highland superstitions, are traceable to the early

ages of the British Druids, on whose practices they are founded.

SiTHiONN, s.f. See Sitheann.

.SiTH-MiiAOU, rahaoir, s. m. A constable, a peace-oflScer,
a policeman ; a watch.

Snii-MHAORSAiNNEACHD,s._/'. The jurisdiction of constable.

Sithkne, t.f. A teat, a pap, a nipple, an udder. N.pl.
sithneachan. Written also sinne.

SiTHNNF.ACH, o. Having teats or udders; having large

teats or udders.

SiTHNXEACUAN, n. pi. of sithnDC. Teats, paps, udders.

SiTH-sHEiRC, s.f. Constant affection.

SiTH-siiEiRCEiL, a. Constant affection.

SiTiG, s.f. A dunghill.

SiTRicH, V. n. (Ir. id.) Neigh; bray; sneeze. Pret. a.

shitrich, neighed; fut. aff. sitrichidh, shall neigh.

SiTRiCH, «. /. {Ir. seitreach and sitreach.) A neigh ; a

bray; a sneeze; a neighing; a braying; a tittering. Ri

sitrich mar eachaibh, neighing like horses.—Stew. Jer.

Siu. See So.

SiUBHAii,, V. n. Depart, go; travel, walk, stroll; fly;

vanish ; expire. Pret. shiuVjhail, went; fut. aff. siubhlaidh,

shall go. Siubhlaidh mi rilisgte, / will go stripped.
—

Stew. Mic. Siubhlaidh an t-saighead, the arrow shall

Jiy.
—Oss. Fin. and Lor. Shiubhail an dreach aillidh, the

beauteous vision vanished.
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SiUBHAL, ail, s. 'm. A departing, a going, a moving, a

travelling, a walking, a strolling ; departure ; death ; mo-
tion ; a course ; swiftness ; travel ; a flight ; a measure or

time in music between fast and slow ; a looseness of the

bowels. Do laoich air siubhal, thy heroes departed or dead.
— Oss. Derm. Air siubhal 's na cuantaibh, our course in

the seas.—Oss. Gaul. Mar shiubhal saighde, like an arrow's

flight.
—Id. Mar shiubhal nan long, like the course or

motion of ships.
— Oss. Lodin. Gorm shiubhal Lubair, the

blue [stream'] course of Luha.
— Oss. Tern. Fear siubhal, a

traveller. Siubhal na samhnadh dha, let him pass as Hal-

lowmas did, i.e. never to return.—-G. P.

Sii)BHAL, ail, s. m. Travail. Luidhe siiibhal, childbed.

SlUBHALACH, U. See Sl^BHLACH.

SiuBHALAiCHE, s. m. A traveller, a wayfaring man ; a pe-
destrian ; a stroller.

SiUBHLACH, a. {from siubhal.) Travelling, moving, mi-

grating; flitting; restless; transient; departing; speedy,
swift. Aighean siubhlach, restless deer.—Macint. Sgaoth
shiilbhlach nan corr, the migrating swarm of cranes.—Mac
Lack. Com. and sttp.

sidbhlaiche.

SiuBULACHD, s.f. Continued travelling, moving, or flitting;

restlessness ; transientness ; speediness ; pedestjianism.

SiuBHLADH, aidh, s. m. Travelling; departure, death;

motion; looseness of the bowels. See Siubhal.

SiuBHLAicHE, s. TO. A traveller, a wayfaring man, a pe-

destrian, a stroller.

Siuc, a. {Ir. id. Lat. siccus.) Dry, parched, scorched.

SirCAR, air, s. m. Sugar. Siucar pronn, pounded sugar,

moist sugar.
—Macdon. Siucar candaidh, candied sugar ;

siucar dubh, black sugar ; siucar geal, white sugar ; alt an

t-siucair, a stream immortalized by Macdonald, in a de-

scriptive poem so called.

Pers. schukur. Gr. crax^»^, rax^x^itt. Lat. saccharum.

Swed. socker. Germ, zucker and sucker. Dan. sucker.

Arm. sawgr. Fr. sucre. Eng. sugar.

SiucARACH, a. Saccharine, sweet ; of sugar.

SiOdain, gen. sing, of siudan.

SiOtdain, s. m. Swing, toss, dandle, fondle, rock; nod.

Pret. a. shiildain ; fut. aff. siildainidh.

SiOdan, ain, s. m. A swing; a tossing, a rocking; any
instrument for swinging or rocking on.

Sh>danach, a. {from siildan.) Swinging, tossing, dandling,

rocking ; fond of swinging, tossing, or dandling.

SiCdanachadh, aidh, s. m. A swinging, a tossing, a

dandling, a rocking.

Sii>DANACHD, s.f. Continued Swinging, tossing, dandling,
or rocking ; the amusement of swinging.

SiOdanaich, v. a. (/rom siildanach.) Swing, toss, dandle,

rock, fondle. Pret. a. shiidanaich ; fut. aff. a. siiidan-

aichidh.

SitiiL, gen. sing, and n. pi. of se61. Of a sail; sails. Ar

siiiil breid-gheal, our white-spreading sails.— Ull.

SiOlmhor, a. Bright; cheerful; delightful. More com-

monly written suilbhear.

Siumrao, aig, s.f. See Seamrag.

SiuNAS, ais, s. TO. Lovage.
—Shaw.

Siunnsair, s. m. A chanter; the chanter of a bagpipe.

N. pi. siunnsairean.

SiUNNSAiREACHD, S.f. Chanting, playing on a chanter.

t SiuNNSA, s. TO. {Ir. id.) Sense.

t SiuiR, s.f. A sister.

{Ir. id. Lat. soror. Fr. soeur. Corn, sywr and hywr.

SiuRDAN, V. n. Rattle; rustle; make a noise. Pret.

shiurdan.
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SiuRDAN, ain, s. m. A rattling noise ; a rustling noise.

SiURDANACH, o. Rattling; noisy; rustling.

Sn>RDANACHD, s.f. A Continued rattling; a continued

rustling noise.

Sit>RDAKAD]i, aidh, s. m. A rattling; a rustling; a rattling
noise ; a rustling noise.

SiOrsacii, aich, s.f. A whore, a strumpet. N. pi. siur-

saichean. Written also siurtach.

Si^RSACHAiL, a. (sifirsach-amhuil.) Whorish, whorelike.

Sii^RSACiiD, s. /. Whoredom, prostitution. Dean siilreachd,

commit whoredom. See also Sh)rtachd.

SiOrsaich, jren. sing, of siilrsach.

Sh)rsaichean, n.pl. of siursach; which see.

SiOrtach, aich, s.f. A whore, a strumpet. N.pl. aiiiT-

taichean.

SiOrtachail, a. (siiirtach-amhuil.) Whorish, whorelike.

Sii)rtaciid, s.y. Whoredom, prostitution. Rinn i siilrtachd,

she played the whore, she prostituted herself.
— Stew. Jud.

Written also siursachd.

SiuRTAiCH, gen. sing, of siurtach.

Si^RTAiCHEAK, n. p/. of sixlrtach. Whores.

SiiJrtag, aig, s.J". A bound ; a bounce ; a stride ; a caper ;

a sudden sally ; a skipping.
—Shaw. Written also sHrtag.

SiOrtagach, a. Bounding ; bouncing ; striding ; capering ;

sallying ; skipping.

SidsAN, ain, s. m. A humming noise; a whisper; also, the

name Susan.

SiusANACH, a. Humming ; whispering.

SiusANADii, aidh, s. m. A humming; a whispering; ahum;
a whisper.

SiusARNADH, aidh, s. m. A whispering.

SiusARNAiCH, s. f. Whispering.

SlAbag, aig, s. /. A slut, a slattern. iV. p/. slabagan.

SlA.bair, s. m. A sloven; a draggler; one who works

among mire. N. pi. slibairean.

SlAbaireachd, s.f. Slovenliness; working amongst mud
or mire ; miriness.

SlAban, ain, s. m. A sloven ; a draggler.

Slabanach, a. Slovenly; dirty, miry.

Slabhao, aig, s.f. The lining of a horn. A'', pi. slabhagan.

Slabhagan, ain, s. m. A species of edible sea-weed,

gathered from rocks, but differing from dilse or duilliasg—Shaw.

Slabhraidh, s.f. (/r. slabhradh.) See Slabiiruidh.

Slabhuaideach, a. Chained; like a chain; of chains.

Written also slabhruidheach.

Slabiiruidh, s.f. A chain; a pothook; a pothanger or
chain slung over a kitchen fire, as a convenience for boiling
or for dressing food. Tinne na slabhruidh, a link of the

chain. Obair shlabhruidh, chainwork.—Stew. 1 K. N.pl.
slabhruidheau. Ann an slabhruidhean, in chains.—Stew.

Nah.

Slac, v. On See Slachd.

Slacair, v. a. Beat, bruise, maul. See also Slachdair.

Slacair, i. m. (slac-fhear.) A beater, a bruiser. See also

Slachdair.

Slacairt, s.f. Beating, as with a mallet; bruising;

mauling. See also Slachdairt.

Slacan, ain, s. m.; written also slachdan; which see.

Slacanaich, v. a. {from slacan.) See Slaciidanaich.

Slacraich, s.f. See Slacudraicii.

Slaciid, v. a. (Germ, slacht, a beating.) Beat, thrash,

maul, bruise ; beat with a batlet. Pret. a. shiachd ; fut.

aff. a. slachdaidh, shall beat.
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Salachdach, o. Prone or inclined to beat^ thrash, maul;
or bruise. *•'"

Salaciiadii, aidh, s. »j. A beating, a thrashing, a mauling;
a bruismg ; a beating with a batlet.

Slaciidadh, (a), pr. part, of slachd. Beating, thrashing,

mauling, bruising. A slachdadh sgeire, beating a rock.—
Oss. Derm.

Slachdainn, s.f. A beating, a thrashing, a miuling, or

bruising. Fhuair e 'shlachdainn, he got a thrashing. Thoir
a dheagh shlachdainn da, give him a proper thrashing.

Slachdainn, v. a. Beat, thrash, maul, bruise; beat with
a batlet. Pret. a. shlachdainn -.fut. aff. a. slachdainnidh.

Slachdair, v. a. Beat, thrash, bruise, maul; strike with

a batlet. Pret. a. shlachdair.

Slachdair, s. m. A beater, a thrasher, a bruiser, a mauler ;

one who strikes with a batlet. N. pi. slachdairean.

Slachdaireachd, s.y. A continued beating, bruising, or

mauling ; a striking with a batlet.

Slachdairt, s.f. A beating, a thrashing, a bruising, a

mauling ; a beating or thrashing with a batlet.

Slachdan, ain, s. m. (/rowi slachd.) A beetle; a batlet;

a wooden instrument for beating clothes with ; a bat.

Slachdan aig oinid, a beetle in an ideot's hand.— Macfar.
Slachdan druidheachd, a magic wand.—Shaw.

Slachdanaich, v. a. Beat, bruise, thrash; beat with a

batlet or beetle. Pret. a. shiachdanaich ; fut. aff. a. slach-

danaichidh.

Slachdanaich, s.f. (from slachdan.) A beating, a bruis-

ing, a thrashing ; a beating with a batlet.

Slachdarsaich, s.f. A beating, a thrashing, a mauling ;

a continued beating or thrashing; a buffeting. Slach-

darsaich nan tonn, the buffeting of the waves.—Old Poem.

Slachdraich, s.f. A beating, a bruising, a thrashing, a

mauling ; a continued beating or thrashing ; a buffeting.
Slachdraich nan sonn, the bruising blows of the heroes.—
Fingalian Poem. Slachdraich a chuain uaibhrich, the buf-

feting of the proud ocean.—Macdon.

Slachdran, ain, s. m. A battering-ram.

Slachduinn, s.f; written also slachdainn; which see.

Slad, slaid, s. f. Theft, larceny, robbery. Ceal-shlad,

sacrilege,

Slad, v. a. (Ir. id.) Steal, rob. Pret. a. shlad ; fut.

aff. a. sladaidh, shall steal.

Sladach, a. Thievish; robbing, plundering. Gu sladach,
like a thief or robber.

Sladaciid, s.f. Thievishness, robbery, plunder ; the prac-
tice of theft or robbery. Gun dad sladachd, without any
theft.

—Macdon.

Sladadsi, aidh, s. m. The act of thieving, robbing, or plun-

dering; theft, robbei-y.

Sladaiche, s. m. {Ir. sladaighe.) A thief, a pilferer, a

robber. N. pi. sladaichean.

Sladair, s. m. (slad-fhear.) A thief, a pilferer, a robber, a

plunderer. N. pi. sladairean.

Sladaireachd, s. /. Thieviishness, robbery, plundering.

Ceal-shladaireachd, sacrilegiousness.

Slad-mharbi», v. a. Rob and murder; murder in order to

conceal a robbery.

Slad-mharbhadh, aidh, s. tn. Robbery and murder.

Sladmhoireachd, s.f. Theivishness, robbery.
—Shaw.

Slad-mhortadh, aidh, s. m. The double crime of robbery
and murder ; murder committed iu order to effect or to

conceal robbery.

Slad-mhortair, s. tn. One who commits the double crime

of robbery and murder ; ont; who commits murder to effect

or to conceal robbery.
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Slad-mhurt, t'. a. See Slad-mhort.

Slad-mhurtadii, aidh, s. m. See Slad-miiortadh.

Slad-mhurtair, s. m. Written also slad-mhortair .

Sladta, SLADTE,p. part, of slad. Stolen, robbed, plundered.

Slag, slaig, s. m. {Scotch, id.) A spoonful of any inspissated

substance, as porridge ; flummery.

Slagan, ain, s. m. Curdled milk ; any inspissated substance.

Slaib, s. f. (Ir. id.) Mire, mud; a puddle ; mire by the

side of a stream.

Slaibeach, a. Miry; muddy ; of dirty habits ; puddling
in mire ; draggling.

Slaibear, eir, s. m. (slaib-fhear.) A dirty fellow; one who
cares not to avoid mire ; a draggler ; one who works in

mire or mud.

Slaibearachd, s.f. Draggling,
t Slaibhre, s./. (Ir.id.) A purchase.

—Shaw.

Slaibhreas, eis, s. m. {Ir. id.) Chains; servitude; bond-

age ; the state of being in chains.

Slaid, slaide, s./. {Ir. id.) Theft, robbery.

Slaid, v. a. Steal, rob, plunder. Pret. a. sUaid; fttl.

aff. a. slaididh. Shlaid i uam mo chli, she stole away my
strength.

—Old Song.

Slaideach, a. Thievish, robbing, plundering.

Slaidear, eir, s. m. {from slaid.) A thief, a robber, a

plunderer. N. pi. slaidearan.

Slaidearachd, s.f. The practice of theft or of robbery.

Slaidse, s.f. A lash ; a stroke with a lash.

Slaidse, v. a. Lash; whip. Pret. a. shlaidse, lashed;

fut. aff. a. slaidsidh, shall lash.

Slaidseach, a. (yVaw slaidse.) Lashing, whipping ; prone
to lash.

Slaidseanta, a. Stout, robust.

Slaidsearachd, s.f. A lashing, a whipping.

Si,AiDTE,p. part, of slaid. Stolen, robbed, plundered,

Slaighdeax, ein, s. ?n. {Ir. id.) A cold, a cough.
—Shaw.

Slaighre, s. /. A sword, a cimeter. N. pi. slaighrichean.

Slaim, slaime, s.f. A booty or plunder; much booty ; a

heap.
—Shaw.

SLAiMEACH.a. Having prey orbooty ;ofprey or booty; in heaps.

SlAine, com. and sup. of sl^n ; which see.

SlAinead, eid, s. m. Wholeness, entireness ; health ; con-
valescence. A dol an slkinead, growing more and more
whole or healthy.

Slainste, s.f. See SlAinte.

SlIijjte, s. f, from slin. {Ir. id.) Health; soundness;
a healing virtue ; salvation; a health or toast. Bheil thu ad
shlainte? are you in health? Siiinte na sgiathaibh, health

[healing] in his wings.—Stew. Mai. Chum bhur sl^inte,

for your salvation.— Stew. N. T. Air do shlainte, yotir
health, u votre santi ; air ur slkinte, your healths ; siainte

leat,/are«;eW,i.e. health be with you ; deoch sl^inte, a toast

or health in drinking ; dh'61 iad mo dheoch sliinte, they
drank my health ; thig mi thaobh mo shlainte, / will come

if I be well, or ifmy health permit.

Slainnteach. See Slainnteil.

Slainntealacud, s./. Healthfulness; benisjnity.

SLiiNTEiL,a.(slainte-amhuil.) Healthy,wholesome,salubrious,
salutary ; benign. Gu slainnteil fallain, healthy and sound.

Slait, a. {Ir. id.) Strong ; robust.

Slam, ^;. o. Teaze, pluck, or card wool. Pret. a. shlam ;

fut. aff. a. slamaidh.

Slam, slaim, s. TO. {Ir. id.) A lock of hair ; a flock or tuft
of wool ; slime.

Slamach, a. Teazing; plucking, as wool ; carding; in locks,
as hair; in flocks, as wool.

Slamach, <j. Clotty.
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Slamaich, v. n. Clot, curdle. Pret. shlamaich ; fut. aff.

slamaichidh.

Slamaichte, p. part, of slamaich. Clotted.

Slamag, aig, s.f. {dim. of slam.) A little lock ofhair ; a little

flock of wool. N. pi. slamagan. D'orchul na shlamagan
bachlach, thy yellow hair in curled locks.—Moladh Mhoraig.

Slamagach, a. In little locks, as hair; in little flocks or

tufts, as wool.

Slaman, ain, s. m. {Ir. id.) Coagulated milk not separated
from the whey.

Slamanach, a. Coagulated or curdled, as milk; like co-

agulated milk; producing curds. A bhealtuinnshlamanach,

curd-producing May.
Slamanachd, s.f. The state of being curdled ; coagula-

tion ; a tendency to coagulate.

Slaman-ceathaich, s. m. A light dry mist; a stratus-

cloud, or fall-cloud.

Si.AMBAJT, ain, s. m. {Ir. id.) Curdled milk not separated
from the cream. Written also slaman.

Slambanach, a. See Slamanach.

Slambanachd, s.f. See Slamanachd.

Slamhach, aich, s. f. A frothstick, or an instrument for

frothing cream.—Shaw.

Slamhan, ain, s.y. An elm.—Shaw.

Slamhagan, s. pi. Locks of hair or of wool.

SlamhanacHjO. Abounding in elms; of elms; made of elm.

t Slan, slain, s. m. A defiance, a challenge. Now writtten

dtilan or diibhlan.

SlAn, a. {Ir. id.) Whole, entire, unbroken ; safe or unhurt ;

sound,healthy ; healed. Sldn gum pill thu, so/e may you re-

turn.— Oss. Gaul. Ighean nan or-chleachd, an slan duit?

maid of the golden locks, art thou -well ?— Oss. Cathula. Gu
sl^n fallain, s(tfe and sound, in perfect health. Gu rau sl^ii

a robh thu, well mayst thou be. Tha e beo slan, he is alive

and well. Oighean boidheach, slan leibh, ye pretty maidens,

farewell.
—Ardar. Slin leibh,/a reu-eZ/, seems to be either

a contraction, or a corruption of siainte leibh. Com. and

sup. siainte.

t Slanach, a. (yrom t slan.) Defying, challenging; ready
to defy or challenge ; of a defiance or challenge.

SlAnach, a. Healing, curing; having a healing virtue;

salubrious, salutary.

SlAnaciiadh, aidh, s. OT. A healing, a curing; a remedy-
ing ; a growing whole ; a repairing ; a saving.

SlAnachadh, {d.), pr. part, ofslanaich. Healing, curing ;

repairing or making whole ; mending.

SlAnadh, s. TO. {Ir. id.) Healing; saving; salvation; se-

curities.

SlAnaich, v. a. and n., from %\kn. {Ir. slanaigh.) Heal,

cure, remedy ; make whole, mend, repair ; grow whole ;

grow well. Pret. a. shlknaich, healed; fut. aff. a. sl^n-

aichidh, shall heal ; fut. pass, sl^naichear, shall be healed.

Written also sldnuich.

SlAnaichear,/u<. pass, of slanaich. Shall be healed.

SlAnaichidh,_/u<. aff. a. of slinaich.

SlAnaichte, p. part, of sidnaich. Healed, cured, mended.

SlAn-lus, luis, s. m. {Ir. id.) The herb ribwort ; the plan-
tago lanceoluia ; any medicinal herb. N. pi. sl^n-lusan.

SLAN-LusAcn,a. Abounding in ribwort ; of ribwort; abound-

ing in medicinal herbs.

SlAnuchadh, aidh, s. m. {Ir. slanughadh.) A healing, a

curing, a remedying ; a growing whole ; a repairing, a

mending ; a saving. Written also slanachadh.

SlAnuich, V. a. and n. (froms\kn.) Heal, cure, remedy;
make whole ; mend, repair ; grow whole ; grow well.

Pret. a. shl^nuich, healed ; fut. aff. a. sl^nuichidh. Written

al slanaich,

3S



SLA S L E

Si.AiiuiciiEAR,yu(. pass, of slknuich. Shall be healed.

SlAxuiciiidh, /h^ off",
a. of sl^nuich. Shall heal; shall

grow whole.

SlAnuiciite, p. part, of slanuich. Healed, cured; made

whole; mended.

SlAnuiohear, ir, s. m. (Tr. slinaigtheoir.) A saviour;

the name given to Jesus Ciikist.

Sla6d, slaoid, s. m. (Ir. id.) A raft; a float; a trail ; a

trailing burden ; a drag; a sledge; a term of contempt for

a lazy, untidy person ; murder.

Jr. slaod. It. slitta, a sledge. Dan. slaed. Ji!ng. sled.

Slaod, v. a. Drag, trail, pull, draw ; walk with a trailing

gait. Pret. a. siilaod, dragged ; fut. aff. a. slaodaidh.

Slaodach, a. (from slaod.) Dragging, trailing, pulling;

slovenly, sluggish ; having a sluggish gait ; untidy.

Slaodadh, aidh, s. m. A dragging, a trailing, a pulling; a

raft, a float ; a trailing burden ; a drag, a sledge ; a slug-

gish gait.

Slaodail, s.f. A continued dragging, trailing, or pulling.

Slaodail, a. (slaod-amhuil.) Dragging, trailing, pulling;
like a raft ; like a drag.

Slaodair, s. m., yVom slaod. (Swed. s\eiett\, a trollop.) A
slovenly fellow, a sloven, a sluggard ; an untidy fellow.

N. pi. slaodairean.

Slaodaireachd, s.y. Slovenliness, sluggishness ; untidiness.

Slaodan, n. pi. of slaod ; which see.

Slaodax, ain, s. m. (dim. of slaod.) A little raft; a little

float ; a little trailing burden.

Slaodan, ain, s. m. A cold, a cough ; the rut of a cart-

wheel.—Shaw.

Slaodanach, aich, s. m. A slounging fellow.

SLAODRACH,aich, s. wj. A hinge; a foundation.

Slaoiciid, s. and a. A large piece, as of bread ; a clumsy
slice ; adjectively, inverted ; lying.

—
Macfar, Voc.

Slaoid, gen. sing, of slaod ; which see.

Sla6id, v. a. Drag, trail, pull ; walk with a trailing gait.

Pret. a. shlaoid ; fut. aff. a. slaoididh, shall drag.

Slaoigiite, i. /. Roguery, dishonesty. Written also sloighte.

Slaoigiiteil, a. SeeSi.oiGHTEiL.

Slaoightir, s. m. See Sloigiitir.

Slaoightireachd, s.f. See Sloightireachd.

Slaoit, s. Dirt, filth.

Slaonasadii, aidh, s. m. (Ir. id.) A tragedy.

Slaop, slaoip, s. m. Slovenliness, sluggishness.

Slaopach, a. Slovenly, sluggish; awkward; tawdry; un-

tidy ; drawling ; unclean. Beul is neo-shlaopach gloir,

o mouth whose speech if [drawling] not elegant.
—Mac Lach.

Slaopaciid, s./. Slovenliness, sluggishness ; awkwardness;

tawdriness ;
untidiness ; a habit of drawling ; uncleanness.

Slaopair, s. m. (/r. slapaire. Da. slabberen.) A sloven,

a sluggard ; an awkward, untidy fellow ; a drawler.

Slaopaireachd, s. /. Slovenliness; sluggishness; awk-

wardness.

Slaot, slaoit, s. m. Dirt, dross—(Stew. Is. ref.) ; a raft ; a

drag ; in these last meanings it is more frequently written

slaod ; which see.

Slaotan, ain, s. m. A cold.—Shaw.

Slapacii, a. Sluttish, drabbish ; lukewarm.

Slapag, aig, s.f. A slut, a drab, a slattern. N.pl. slapagan.
Written also slahag.

Slapagach, a. Sluttish, drabbish.

Slapair, s. m. A sloven, a sluggard ; one who works in mud.
N. pi. slapaireau.

f Slapar, air, s. m. A skirt ; the train of a long robe.

Slaparacii, o. Having a long skirt or train, as a robe.

Slaparaich, s.f. (Ir. id.) Din.

Slasdach, a. Envying; invidious; having a grudge.
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Slasdachd, s.f. Envy; a grudge.
—Shaw.

Slat, slait, s./. (Ir. id.) A rod, a wand, a switch ; a lineal

yard; the penis. A'', p/. slatan, rorfs ; d. p/. slataibh. Slatau

glas do 'n chritheach , jfreen rods ofthe poplar ; slat bhrogaidh ,

a goad; slat-iasgaich, afshing-rod ; slat-iomain, a goad; skt-

mhara, dilse ; slat-mharcachd, a riding-switch ; slat-reul, an
astrolabe; slat-rioghail, o so?p<re ; slatsgiiirsaidh, a/osA, a

scourge; slat-shit^il, a sailyard; slat shuaicheantais, a mace,
a flagstaff; slat-thomhais, a yard, an ell-wand; eadar an

t-silgh 's an t-slat, between the bark and the tree.—G. P.

Slatacii, a. Abounding in rods, wands, or switches; like

a rod, wand, or switch ; pliant, as a switch ; in rods or

wands; in yards; branchy, branching, sprouting. Na
fiurain slataeh, the pliant tendrils.—Macfar.

Slatag, aig, s.f. (dim. of slat.) A little rod, wand, or
switch ; a tendril or twig. N. pi. slatagan.

S_LATAGACH, a. Abounding in little rods, wands, switches,

tendrils, or twigs.

Slatail, a. (slat-amhuil.) Straight, upright ; tall, stately ;

limber; wanton.

Slataileachd, s. /. Uprightness; talness, stateliness;
wantonness.

Slatan, ain, s. m. (dim. of slat.) A little rod, a little wand.

Slatan, M.pZ. of slat. Rods, wands, switches. See Slat.

Slatarra, a. Straight; tall; upright.
—Shaw.

Slat-iasgaich, s.f. A fishing-rod.

Slat-iomain, s.f. A goad. Slat-iomain dhamh, an ox-

goad.
—Stew. Jud. ref.

Slat-mhara, s.y. Dilse; tangles. iV. p/. slatan-mara. Car-

raig nan slata-mara, the dike-covered rock.— Oss. Cathula.

Slat-sgiOrsaidh, s. /. A lash, a scourge. Fuaini na

slait-sgiursaidh, the sound ofthe lash.—Stew. Nah. N.pl.
slatan-sgiilrsaidh.

Slat-shuaicheantais, s.f. A mace; a sceptre; a flag-

staflT; a banner-staff. Slat-shuaicheantais do neart, the

sceptre of thy power.
—Sm.

Slat-thomiiais, «./. Any rod used for superficial measure-
ments ; a yard ; an ell-wand ; a pole.

Sleaciid, a. More frequently sleuchd ; which see.

t Sleaciid, v. a. Cut, dissect ; lance ; scarify.
—Shaw.

Sleaciidadii, aidh, s.m. A cutting; a dissecting; alancing;
a scarifying.

SLEAG,t;. n. Sneak; drawl, i're^. a. shleag ;/"«<. a^.sleagaidh.

Sleagach, a. .Sneaking; drawling. Gu sleagach, sneak-

ingly. Com. and sup. sleagaiche.

Sleagadii, aidh, s. wi. A sneaking; a drawling.
—Shaw.

Sleagair, X. m. A sneaking fellow; a drawler. N. pi.

sleagairean.

Sleagaireaciid, s.y. A habit of sneaking ; the behaviour

of a sneaking fellow ; drawling.

Sleagax, ain, s. m. (Ir. id.) A sheil.

Sleagii, sleigh, s.y. (Ir. id.) A spear, lance, or javelin.
N. pi. sleigh and sleaghan. O bheum na sleagh, from the

wound of the spear.
— Orr. Thog sinn sleigh, we lifted

spears.
— Oss. Tem.

Sleagiiacii, o. {from sleagh.) Armed with a spear or dart ;

like a spear or dart ; of a spear or dart.

Sleachair, s. m. (sleagh-fhear.) A spearman. .V. pi.

sleaghairean.

Sleagiiaiueaciid, s.f. Shooting with a spear; spearing;

fighting with spears.

Sleaghan, ain, s.m. (Ir. id.) A kind of turf-spade ; an

iron instrument for digging ; a spaddle ; a little spear.

Sleaghan, n. pi. of sleagh. Spears.

Sleamhainn, a. (Ir. sleamhain. Germ, schliefen, to glide.)

Slippery ; smooth ; plain.

Sleamhan, ain, s. m. (Ir. id.) An elm-tree.
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Sleamhanach, a. Abounding in elms; like an elm; of elms.

Sleamhna, com. and snp. of sleamhainn. More or most

slippery.

Sleamhnachadh, aidh, s. m. (Ir. sleamhnughadli.) A

sliding; a gliding; a slipping; slipperiness.
Written also

sleamhnuchadh.

Sleamhnachadii, (a), pr. par/, of sleamhnaich. Sliding;

o-liding; slipping. Wiittej^aho sleamhnuchadh.

Sleamiinaciid, s.f. {i.
e. sleamhainneachd.) Slipperiness;

smoothness.

Sleamiinad, aid, s. m. Smoothness.

Sleamhuaich, v. a. and n. (Ir. sleamhnaigh.) Make

slippery ; make smooth ; slide ; slip ; stumble ; glide ; move

imperceptibly. Pret. a. shleamhnaich ; fut. aff. a. shleamh-

naichidh, shall slide. Written also sleamhnuich.

Sleamhnuchadh, aidh, s. m. See Sleamhnachadh.

Sleamhnuich, V. a. and n. Make slippery ; makesraootli;

slide ; slip ; stumble ; glide ; move softly and imperceptibly.
Pret. a. shleamhnuich, slipped ; fut. aff. a. sleamhnuichidh,

shall slip. Cha shleamhnuich mo cheum, my foot shall not

slide.—Sm.

Sleamhuinn, a. (/r. sleamhuinn.) Slippery; smooth.

Sleant, s. (Ir. id.) A tile.

Sleantach, aich, s. m. A flake; a slice.—Shaw and Stew.

Job. ref.

t Sleas, sleis, s. m. A mark ; a sign; a ridge; aside: in

this last sense, see Slios.

Slf.asd, v. a. Smear, bedaub, bespawl. Pret. shleasd ;

fut. aff. sleasdaidh.

Sleasdach, a. Smeary, dirty.

Sleasdaich, v. a. Smear, bedaub, bespawl. Pret. shleasd-

aich ; fut. aff. sleasdaichidh ; p. part, sleasdaiohte.

Sleasdaiueachd, s. /. A smearing, a bedaubing, a be-

spawling.

Sleasg, v. n. Crack, split. Pret. a. shleasg.

Sleasgach, a. Cracking, splitting; causing to crack or

split; apt to crack or split.

.Si.easgadh, aidh, s. m. {Ir. id.) A cracking, a splitting;

a crack, a split.

Sleibh, gen. sing, of sliabh. Of a hill or mountain.

Sleibhte, n. pi. of sliabh. Hills, mountains. Sl^ibhte nan

earba ciar, the mountains of dusky roes.—Orr. Sleibhte

ceb, mountains ofmist.
— Oss.

SLEiBHTEAcn,a. Hilly, mountainous ; of hills; ofmountains.

Sleimiine, s./. Slipperiness; smoothness.

Si.eimhne, com. and sup. of sleamhainn or sleamhuinn, more
or most slippery.

Sleimhneach, a. Slipping; slippery; smooth.

Sleimhneachd, s. y. Slipperiness; smoothness.

Sl^is, gen. sing, of slias.

Sleisde, gen. sing, of sliasaid. Of a thigh.

+ Sleithe, s.f. (Ir. id.) A section, a division ; a cutting.

Sleogacii, a. Qualmish, queasy.

Sleogadh, aidh, s. m. Qualmishness.

Sleuchd, u. n. (/r. sleachd.) Bow down, kneel, worship.
Pret. a. shleuchd ; fut. aff. a. sleuchdaidh. Shieuchd iad,

they worshipped.
—Stew. 1 K.

Sledcudaoh, aidh, s. m. {Ir. sleachdadh.) A bowing
down, a kneeling, a worshipping.

Sliabh, sleibh, s. w!. (Ir. id.) A hill, a mountain, a mount,
a moor ; moori.sh ground ; heathy ground. Air mullach
nan sliabh, ore the top of the hills.—Stew. Mic. Sliabh an

t-siorraidh, Sheriffmoor. N. pi. sleibhte. Sleibhte creagach
coillteach, rocky wooded mountains.— Oss. Duthona.

Sliabuair, s. m. (sliabh-fhear.) A mountaineer; a High-
lander. N. pi. sliabhairean.
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Slias, sleis, s. /. A thigh ; the coarse part of a thready

N. pi. sliasan.

Sliasach, a. Having large thighs ; of, or belonging to, the

thigh.

Sliasaid, gen. sleisde, s. /. A thigh. Fuidh shliasaid a

mhaighstir, under his muster's thigh.
—Stew. Gen. Lag a

shleisde, the hollow of his thigh.
—Id. N. pi. sleisdean.

SLiASPAiR,«.a. Daggle, draggle. Pret. a. shUasYtair, draggled.

Sliaspaiu, s. to. Adaggler, a draggler.

Sliaspairt, s.f. Daggling, draggling; covering or be-

smearing with mud.

Sliast, s. m. A ledge in a loom.

Sliastan, ain, s. m. A ledge in a loom.

SlIb, t>. a. See Sliob.

Slice, s./. A shell; a drinking-shell ; a scallop-shell; a

splinter of earthenware ; the scale of a balance ; a bomb.

Chaidh an t-slige is an t-6ran mu 'n cuairt, the shell and

the song went round.— Ull. JV.p/. sligeachan. Chaidh ena

shiigeachan, it broke into splinters; slige-chreachainn, a

scalloped shell; slige-chreadha, a po/sAerrf; slige-neamhuinn,
a mother ofpearls, the shell of the pearl-fsh ; slige-thomhais,
the scale of a balance.

Sligeach, a. (from slige.) Shelly ; abounding in shells ;

of shells ; like a scale ; like a bomb ; of a bomb.

Sligeach AN, n. pi. of slige. Shells; splinters of earthen-

ware; scales.

Sligeadachd, s.f. Conchology.

Sligeadair, s. »t. A conchologist. JV. p/. sligeadairean.

Sligeadh, idh, s. to. Fomentation.

SLiGEAN,ein, s. TO., dm. of slige. (Ir. id.) A little shell;

a little scale or balance ; a little splinter.

Sligeanach, a. Spotted; sky-coloured; cirrocumulated ;

scaled.

Sligearnach, a. Made of shells ; full of shells.

Slioeart, eirt, s. to. A pumice-stone. N. pi. sligeartan.

Slige-chreachainn, s.f. A scalloped shell, in former

times used for drinking. Lan na slige-chreachainn, the fill

of the scalloped shell.—Macint.
The custom of drinking out of shells is of great antiquity, and

was very common among tlie ancient Gael. Hence the expressions
so often met with in the Fingalian poets,

" the hall of shells,"
" the

chief of shells,"
" the shell and the song." The scallop-shell is still

used, in drinking strong liquors, at the tables of those gentlemen
who are desirous to preserve the usages of their ancestors.

Slige-chreadha,s./. a potsherd. Ghabh e slige-chreadha,
he took a potsherd.

—Stew. Job.

Slige-neamhuinn, s./. A mother-of-pearl ; a pearl-fish shell.

Slige-thomhais, s.f. The scale of a balance.

Sligiie, s.f. (Ir.id.) A way, road, or path ; a track. Is

i so an slighe, this is their way.
—Stew. Ps. An t-slighe,

the way. N. pi. sligheachan.

Sligheach, a., from slighe. (Ir. slightheach.) Artful,

cunning, sly ; fertile in schemes, shifts, or stratagems.

Sligiieadair, s. to. An artful scheming fellow ; one who
is fertile in devices or stratagems. N. pi. sligheadairean.

Sligiieadaireachd, s.f. (Ir. slightheadoireachd.) Art-

fulness, cunning, sliness ; fertileness in schemes, shifts, or

stratagems ; the practice of stratagems.

Sligneach, o. Spotted; cerulean; sky-coloured; green;

scaly. Asp.form, shligneach. Nathair bhreac shligneach,
a spotted green serpent.

—Mac Lack.

Slim, a. (Ir. id. Eng. slim.) Lean, slender.

Slinn, slinne, s.f. (Ir.id.) A weaver's reed or slay; a

flat stone ; a tile—(Shaw) ; a flag.

Slinnchrann, chrainn, s. to. An ensign-staff, a flag-staff.

Slinneag, eig, s.f. A shoulder; a shoulder-blade. A
chuid nach 'eil air an t-slinneag tha e air a chliathaich, what

is not on the shoulder may cover the ribs.—G. P.
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Slinnean, ein, s. m. and/. {Ir.id.) A shoulder; a shoulder-

blade. N. pi. slinneinean. An slinnean deas, the right
shoulder.—Stew. Ex.

Slinneanacii, a. Having large shoulders; of the shoulder;
of the shoulder-blade. Fear slinneanach leathann, a large-

shouldered, broad-built man.—Mac Co.

Slinneanach, aich, s. m. A large-shouldered man.

Slinjjteach, ich, s. f. Housetiles ; a quantity of tiles.

Sliob, s. m. A polish, a gloss.

Snon, V. a. (Jr. id.) Smooth, polish ; gloss, varnish ; be-

smear, daub ; spatter, cover. Pret. a. shliob ; fut. aff. a.

sliobaidh. Shliob i e le l^thaich, she daubed it with slime.—Stetv. Gen. Sliob bodach is sgrbbaidh e thu, stroke a

sorry fellow and he will scratch you.
—G. P.

Sliobach, a. Smoothing, polishing ; glossy; besmearing;

daubing, spattering.

Si,iOB.\CHADn, aidh, s. m. A smoothing, a polishing, a

glossing ; a besmearing, a daubing, a spattering.

Sliobadh, aidh, s. m. A smoothing, a polishing, a glossing;
a besmearing, a daubing, a spattering ; a polish, a gloss,
a varnish.

Sliobadh, 3 sing, and pi. imper. of sliob ; which see.

Sliobaich, D. a. Smooth, polish, gloss, varnish; besmear,

daub, spatter. Pret. a. shliobaich, glossed; fut. aff. a.

sliobaichidh, shall gloss.

Sliobaichte, p. part. Smoothed, polished, glossed, var-

nished ; besmeared, daubed.

StioB-CHEANNACii, a. Having smooth hair ; glossy-haired.
Anna chioch-chorrach, shliob-cheannach, round-breasted,

glossy-haired Anna.—'Old Song.

Sliobradh, aidh, s. w. Glossiness; a draught.

Sliobta, p. part, of sliob. Polished, smoothed, varnished,

glossed.

Sliochd, s. m. (Ir. sliochd, a race. Dan. slaegt.) Off-

. spring, race, posterity, seed ; a tribe or clan ; a multitude ;

a troop ; a rout ; a track or print.

Sliochdach, a. Having numerous descendants ; prolific,

generative, populous ; in tribes ; having tracks.

Sliochdar, a. for sliochdmhor.

Sliochdmhor, a. Having many descendants ; prolific,

populous.
Sliodach, a. Cunning, artful. Gu sliodach, cunningly.

Com. and sup. sliodaiche,

Sliog, s.f. A shell. More frequently sZJgie ; which see.

Sliog, s. m. {Ir. id.) A polish, a gloss.

Sliog, v. a. {Dv. sleych, smooth. Eng. sleek.) Stroke ;

caress ; smooth ; gloss ; lubricate. Pret. a. shliog ; fut.

aff. a. sliogaidh, shall stroke.

SLioGACit, a. Smooth ; glossy ; silky ; lubricated ; sleek ;

stroking; caressing; smoothing; fawning; testaceous.

Sliogadh, aidh, s. ni. A stroking ; a caressing ; a smoothing;
a glossing ; a gloss ; a lubricating ; a fawning ; a caress.

Sliogadh, (a), pr. part, of sliog. Stroking; smoothing;
caressing ; fawning ; glossing ; a making sleek ; lubricating.
A sliogadh an ula, stroking their beard.— Oss. Dargo.

Sliog AN, ain, s. m. A shell; a bomb; a cup; a hulk; a scale.

Slioganach, a. Dappled.
Sliog ARD, aird, s. w. A crust; a pumice-stone.

—Shaw.

Sliog ARDACii, a. Crusty; hard.

Sliogarnach, a. {from sliog.) Made of shells ; shelly.

SnoGARRA, a. Smooth; glossy; silky; lubricated; sleek.

Sliogarraciid, s.f. Smoothness; glossiness; silkiness ;

sleekness.

Sliogta, p. part, of sliog. Stroked; smoothed; caressed;

glossed ; lubricated ; fawned.

SLi0M,a. {Ir. id. Eng. &\im.) Slim ; sleek; smooth; glossy ;

slippery ; lubricated. Na brie shljom, iAe sleekfsh.
—Macdon.
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Sliom, v. a. Smooth; gloss; flatter. Pret. sUiom; fut.

aff. sliomaidh.

Sliomach, a. Sleek; smooth; glossy; slim.

Sliom ACiiD, s.f. Sleekness ; smoothness ; glossiness ; slip-

periness; sliraness.

Sliomaich, v. a. Make sleek, smooth, or glossy; lubricate.

fawn, flatter. Pret, a. shliomaich ;/"«<. q^. a. sliomaichidh,

shall make sleek.

Sliomair, s. m. A filcher, a thief ; a flatterer. A'', p/. sliom-

airean.

Sliomaireaciid, s.f. Filching.

Slionc, v. a. Beat.

Sliop, sliopa, s. A lip.—Macrf. and Shaw. N. pi. sliopan.

Sliopach, a. Lipped; blubber-lipped.

Sliopag, aig, s.f. A thick-lipped young female. N.pl.

sliopagan.

Sliopair, s. m. A blubber-lipped fellow. N. pi. sliopsurean.

Snos, «. m. {Ir. id.) A side or flank; the side of a country ;

a limb ; a coast ; a border ; an edge. An stoirm eididh ri

slios carraig, the dreadful tempest beating against the side

of the rock.— Oss. Manos. Slios nan liath-bheann, the side

of the grey hills.— Oss. Fing. Slios a sgeith, the edge of
his shield.— Oss. Fing. Is fhad slios na bliadhna, the

whole year is a long stretch.—G. P.

SLiosACH,a. Having many sides; multilateral; having a border.

Sliosag. See Sliseag.

Sliosda, a. {Ir.id.) Fair: courteous; flattering, fawning.

Sliosdachd, s.f. Fairness; courteousness ; flattery.

Sliosmhor, a. Glossy, polished ; extensive, as a country side.

Sliosnach, a. Having sides ; lateral ; multilateral ; angular.

Slis, v. a. Slice; chip; shave, as wood. Pret. a. shlis;

fut. aff. slisidh.

Slis, slise, s./. {Ir.id.) A slice; a chip; a spill; a lath ;

a thin board. N. pi. sKsean.—Macd. and Shaw.

Slis-cheumnach, a. Apt to make a digression.

Slis-cheumnaich, v. n. Make a digression.

Sliseag, eig, s.f, dim. of slis. {Ir. id.) A shaving of wood ;

a chip or spill of wood; a thin slice of any thing; the

temple, the upper part of the head. iV. pZ. sliseagan. Far

am bi saoir bithidh sliseagan, where carpenters are tliere

will be shavings.
—Old Saying.

Sliseagach, a. Full of shavings, chips, or spills; full of

slices ; easily planed, as wood ; of shavings ; of chips or

spills ; in slices.

Sliseagach ADH, aidh, s. m. A chipping or planing of wood ;

a slicing.

Sliseagaich, v. a. Plane; cut off'in chips or spills; slice.

Pret. a. shliseagaich, planed ; fut. aff. a. sliseagaichidh,

shall plane.
Sliseag aichte, p. par^ of sliseagaich. Planed; cut off'in

chips or spills ; sliced.

Sliseagan, n.pZ. of sliseag. Wood-shavings; chipping-spills.

Slisneach, ich, s. {Ir.id.) A quantity of wood-shavings,

chips, or spills ; scales.

Sliucanacii, a. Horned.—Shaw.

Slob, sluib, s. m. A puddle, a plash, a little pool.

Slobach, a. Puddly, plashy.

Sloban, ain, s. m. {dim. of slob.) A puddle, a plash, a

little pool.

Slog, sluic, s. ?«. {Ir.id.) A pit; a ditch ; a hollow ; a dell;

a den ; a dungeon ; a grave ; a pool ; a marsh. Written

also slochd ; which see.

Slocacii, a. Full of pits or ditches ; full of hollows or dells ;

full of dens or dungeons ; full of pools or marshes. See

also Slochdach.
Slocaciiadh, aidh, s. m. See Slochdachadii.
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Slocaich, v. a. See Slochdaich.

Slocax, ain, s. m. (dim. of sloe.) A little pit ; a little ditch ;

a little hollow or dell ; a little pool.

Slochd, sluichd, s. m. A pit; a ditch ; a hollow; a dell ;

a den; a dungeon; a grave; a pool; a marsh. Annan

slochd eigin, in some pit.—Stew. Gen. Tumaidh tu mi san

t-slochd, thou shall plunge me in the ditch.—Stew. Job.

Cho-fhreagair gach slochd, every dell echoed.— Ull. San

t-slochd so, in this dungeon.
— Stew. Gen. Sinte san

t-slochd, stretched in the grave. Slochd-guail, a coalpit.

Sloc-shabhaidh. A sawpit.

Slochdach, a. {from slochd.) Full of pits or ditches; full

of hollows or dells ; full of dens, caves, or dungeons ; full

of pools ; full of marshes ; liiie a pit or ditch ; like a den ;

like a dungeon.

SlochdachA Dii, aidh, s. m. A digging of pits, ditches,

dens, or dungeons.

Slochdaich, v. (/row slochd.) Dig a pit; make a ditch ;

draw a ditch. Pret. a. shlochdaich, dug ; fut. aff. a.

slochdaichidh, shall dig.

Slochdaichte, p. part, of slochdaich.

Slochdan, ain, s. m. {dim. of slochd.) A little pit or ditch ;

a little hollow ; a little dell ; a little cave or den ; a little pool.

Slochdan ACH, a. Full of little pits or ditches; full of

little hollows or dells ; full of little caves or dens.

+ Sloch-sine, s. f. A flake of snow.

Slod, sloid, s. m. (Ir. id.) A little pool, a little puddle, a

little standing water.

Slodach, a. Full of little pools or puddles.

Slodan, ain, s. m. A little pool, a little puddle, a little

standing water.

Slodan ACH, a. Full of little pools or puddles.

Slodhag, aig, s.f. The lining of a horn.—Macfar. Voc.

Slodhagach, a. Lined, as a horn.

Slog a IE, s. m. A gulf.

Slogan, ain, s. m. (5co<c/i, slogan.) A war-cry.
Every clan, and many districts, had their own war-cry. Cragan

an fhithich, tlie raven's rock, the war-cry of the Macdonells. Craig
eikachaidh, a rock at the mouth of the Spey, the war-cry of the
Grants. Croit ubh, or craig dhubh, the black rock, the war-cry
of the Macphersons. Loch Sloigh, in Arrochar, the war-cry of
the Macfarlanes. Ard Chaillich, the war-cry of the Macgregors.
Tulaich ard, tlie war-cry of the Mackenzies. Cum na cuimhne,
the war-cry of Braemar. Fraoch, the war-ciy of that tribe of the
Macdonells called Macdonalds.

Sloidhe, s.f. (Ir. id.) A section, a division.

Sl6igh, gen. slogh, s. pi. People; an army; a host; armies;
hosts. T^ir nan slogh, the reproach of the people.

—Sm.

Sloigh Loch lainn, the hosts of Lochlin.

SloIgiire, s.f. A sword, a cimeter.

Sloighti,, s.f. Roguery, dishonesty, cozening ; a/so, run-
dross from the ore of metal,

t Sloighte, part. Beaten. Obair sloighte, beaten-work.

Sloighteil, a. (sloighte-amhuil.) Roguish, dishonest,

cozening.

Sloightir, s. m. (sloighte-fhear.) A rogue, a rascal, a
dishonest person ; a cozener. TV. pi. gloightirean.

Sloightireachd, s.f Roguery, rascality; the practice
of dishonesty ; cozening.

Sloinne, s.f. (Ir. id.) A surname; a patronymic. Ciod
a's sloinne duit? what is your surname ?

Sloinn, u. a. (/r. irf.) Surname. Pret. a. %\i\omn; fut.
aff. a. sloinnidh ; fut. pass, sloinnear, shall be surnamed.
Co uaith a shloinneadh i '. from whom was she surnamed ?— Old Song. Sloinnidh se e fein, he will surname himself.—Stew. Is.

Sloinne, s. See Sloinkeadh.
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Sloinneach, a. Clannish; fond of genealogy.

Sloinneachail, a. Genealogical.

Sloinneadh, idh, s. wi. A surnaming ; a surname. Tha e

air a shloinneadh, he is surnamed ; tha i air a sloinneadh,

she is surnamed; thug mi sloinneadh ort, / surnamed you.—Steiv. Is.

Sloinneadh, 3 sing, and pi. imper. of sloinn.

Sloinnear, /«?. pass, of sloinn. Shall be surnamed.

Sloinnicii, r. a. Surname; give a surname. Pret.a.sh\o-

innich ; fut. aff. a. sloinnichidh, shall surname.

Sloinnte, p. part. o{ sloinn. Surnamed.

Sloinnte, s./. Genealogy. Nuair dh'airmheadh an sloinnte,

when their genealogy was reckoned.—Stew. 1 Chron.

Sloinntear, ir, s. m. A genealogy. N. pi. sloinntearan.

Sloinntearach, a. Genealogical.

Sloinntearachd, s. /. Genealogy. Sloinntearachd neo-

chriochnaich, endless genealogies.
—Stew. Tim.

Sloitir, i. m. See Sloightir.

SLUAGH,sluaigh, s. »j. (Ir.id. Gr.XM<;. W. llu.) A people ;

multitude; folk; a host; an army. Moran sluaigh, wiucA

people. Asp. form, sluagh. Tosdach sheas a shluaigh,

silent his people stood.— Oss. Buthona. Sluagh-coise, in-

fantry ; pedestrians. Sluagh-marcachd, cavalry ; riders.

O shluagh ! an exclamation, having much the same import
with dear! Lord! N. pi. slogh.

Sluaohar, a. /or sluaghmhor ; which see.

Sluaghmhoire, com. and sup. of sluaghmhor.

Sluaghmhoireaciid, s.f. Populousness.

Sluaghmhor, a. Popubus. No sluaghmhor, populous No.
—Stew. Nah. Com. and sup. sluaghmhoire.

Sluaigh, gen. sing, of sluagh.

Sluaigheachd, s.f. (Ir. id.) An expedition
—(Shaw);

population.

Sluaisd, v. a. (/or sluasaid.) Shovel; shove aside with a

spade or shovel. Pret. a. shluaisd ; fut. aff. a. sluaisdidh,

shall shovel.

Sluaisd. See Slusaid.

Sluaisdeach, a. Shovelling; shoving.

Sluaisdeachadh, aidh, s. m. A shovelling; a raking or

shoving aside with a spade or shovel.

Sluaisdeachd, s. /. Working with a spade or shovel.

Sluaisdich, v. a. Shovel. Pret. a. shluaisdich, shovelled;

fut. aff. a. sluaisdichidh, shall shovel.

Slvaisvichte, p. part, of sluaisdich. Shovelled.

Sluasaid, s.f. (/r. sluasad.) A shovel; a spade. Mile

sluasaid is caib, a thousand shovels and spades.
—Old Song.

N.pl. sluasaidean. Na sliiasaidean, the shovels.—Stew.Jer.

Sluasaidean is often contracted sluaisdean.

t Sluch, v. a. (Island, slock, quench.) Quench, extinguish ;

stifle; overwhelm,

t Sludhach, aich, s.f. (Ir. id.) A horn.—Shaw.

Sludhagan, ain, s. m. A horn ; the lining ofa horn.

Sludraiche, s.f. (Ir. id.) A foundation.

Slugach, a. Apt to swallow or ingulf; gulping, swallowing.

Slug, sluig, s. m. (Ir. id.) A gulp.

Slugadh, aidh, s. m. A swallowing, ingulfing ; a gulping.

Slugair, s. m. (Ir. id.) A glutton; a hard drinker; also,

a spendthrift.
—Shaw. N. pi. slugairean.

Slugaiueaciid, s.f. Gluttony; greedy swallowing; ex-

travagance.
Slugaite, s. m. A quicksand; a slough; a muddy place.
N, pi. slugaitean.

Slugan, ain, s. m. (7r. slugthan.) A little deep pool; a

deep pool in a stream ; a whirlpool ; a throat or gullet ;

a gorge. Bha leum dlil aig slugan carraig, he sprang

quickly into the pool of the rock.—Oss. Fing.
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SLUOAyACii, a. Abounding in deep pools; having a large

throat; greedy or gluttonous; swallowing ; gulping.

Sluganachd, s.f. Gluttony, greediness.

Sluo-ohaineamii, eiroh, s. m. A quicksand.

Sluo-piioll, -phuill, s. m. (Jr. id.) A whirlpool.
—Shaw.

N. pi. sluig-phuili.

Sluic, gen. sing, and n. pi. of sloe ; which see.

Sli'iciid, gen. sing, and n. pi. Of a pool, pit, or hollow ;

of a dell ; pools, pits, hollows, dells. Tha cnuic is sluichd 'g

am freagairt, hills and dells re-echo to them.—Oss. Cathluno.

Si.uiG, D. a. (Dan. sluigear, fo rfci'our. Ir. slug, swallow.)
Swallow; engorge; ingulf; gulp down; devour. Pret.a.

shluig, swallowed: fut. aff. a. sluigidh. Shluig e daoine,
it devoured men.— Stew. Ezek.

Si,uiGEAR,yu<. pass, of sluig. Shall be swallowed.

Sluigidh, /u<. aff. a. of sluig. Shall or will swallow.

Sluigean, ein, s. m. A little glutton; the neck of a bottle.

Sluigte, p. part, of sluig. Swallowed, engorged, ingulfed ;

gulped down ; devoured. Asp. form, shluigte.

Sluinx, s.f. A telling, a declaring.

t Slus, t). a. Dissemble; counterfeit. Pref. a. shlus.

Smachd, v. a. Chastise, correct; rule; keep under sub-

jection ; keep in awe ; discipline ; reprove. Prel. a. smachd ;

fut. aff. a. smachdaidh.

Smachd, s. m. {Ir.id.) Chastisement, correction; rule;

discipline ; authority, as of a master over a pupil; reproof;
awe, subjection. Smachd airme, military discipline ; the
rule of arms.

—Oss. Tern. Cuir fuidh smachd, bring into

subjection.
—Stew. 1 Cor. Cum smachd air, keep him under

subjection.

Smaciidacii, a. Prone to chastise or correct ; ruling, lord-

ing ; keeping in awe or under subjection. Com. and sup.
smachdaiche.

Smachdaciiadii, aidh, s. m. {Ir. smachdughadh.) A chas-

tising or correcting; a keeping in awe or under subjection ;

chastisement, correction ; severe reproof ; rule; awe; sub-

jection. Smachdachadh o leanabh, correctionfrom a child.—Stew. Pro.

Smachdaicii, v. a. Chastise, correct, or punish; keep in

awe; keep under subjection; reprove severely; rule.

Pret. a. smachdaich; fut. aff. a. smarhdaichidh, shall

punish. Smachdaich le slataibh, chastise with rods.—
Slexv. 1 K. Smachdaichidh mi na daoine, / will punish
the men.—Stew. Zeph.

Smachdaichte, p. part, of smachdaich. Chastised, cor-

rected, punished ; brought under subjection.

Smacudail, a. (smachd-amhuil.) Disciplinary; lordly,
authoritative ; commanding ; overbearing.

S.MACHDAIR, s. m. A disciplinarian ; an authoritative person ;

one who overbears. N. pi. sraachdairean.

SmACHD-BH ANN, aiu, s. w. A penal law; a code ofcriminal law.

Smachd-lann, -lainn, s. m. A house of correction.—Sliaw.

Smaciiduciiadh, aidh, s. m. ; more properly smachdachadh ;

which see.

Smachduich, v. a. See Smachdaich.
Smad, s.m. A particle, a jot, i small portion of any thin"-;

smut, soot. Cha chuir e smad orm, if will not affect me%
the least.

S.mAd, v. a. and n. Boast; beat away; intimidate, scare
Pret. a. sm'Ad ; fat. aff. a. smidaidh.

Smadach, a. (from smad.) Sooty, smutty.
SmAdach, a. (from sxnkd.) Prone to boast; prone to beat

off; intimidating, scaring.

Sm*dadii, aidh, s. m. Boasting.

SmXdail, a. Boas'ful; threatening; intimidatinff, scarin"-
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Smadaw, ain, s. m. (dim. of smad.) Soot ; smut; a particle
of soot or smut; a jot, a particle.

Smadanacii, a. (Ir. id.) Smutted ; sooted, dusty.

SmAg, v. a. and n. Paw; grope, go on all-fours. Pret. a.

smig ; fat. aff. a. sm^gaidh.
Smag, smiig, s.f. A paw; in derision, a clumsy palm, a

clumsy foot. N. pi. smigan. Air smigan, on all-fours.

SmAoach, a. Pawed; having large paws; clumsy-footed;
pawing, groping.

SmAgachadh, aidh, s. m. A pawing, a groping, a moving
on all-fours. .i

SmAgaich, V, a. and n. Paw, grope, creep, move on all-

fours. Pret. a. smigaich.

SmAgail, s.f A groping, a pawing; a creeping, or moving
on all-fours.

SmAgair, s. m. A creature with paws; a clumsy-fisted
fellow ; a clumsy-footed fellow ; one who gropes, creeps,
or moves on all-fours.

SmAgarsaich, s.f. Pawing, groping, creeping, moving on
all-fours.

Smaiciid. See Smachd.

Smaidseart, eirt, s. m. An active young fellow.

SmAig, gen. sing, of sm^g.

SmAigean, ein, s. JB. A frog. iV. p/. smiigeinean. Cluich
nan smkigean, leapfrog.

SmAigeanach, a. Like a frog; full of frogs; creeping,
groping.

S.mAigeanachd, s.f. Creeping, groping; a creeping gait.

SmAil, v. a. Snuff or top, as a candle; knock down, dash
to the ground. Pret. a. smail ; fat. aff. a. smailidh ;/u<.
pass, smiilear ; p. part, smkilte.

SmAil, gen. and voc. sing, of sm^l.

SmAl, v. a. See SmAil.

SmAjl, smkil, s. OT. (Ir.smol.) The snuff of a candle; an
infirm or sickly person. N. pi. smiilan.

Smal, smail, s. m. A spot, a blot, or blemish; sorrow;
vexation; dimness; a cloud; gloom; obscurity. Smal
cha 'n 'eil annad, thou hast no spot.-r— Stew. Song Sol.

Gheibh e smal, he will get a blot.—Stew. Pro. Fu smal,

extinguished.
— Oss. Gaul. Cionnas a thainig smal air an

6r ? how has the gold become dim ?—Stew. Lam.

SmAladair, s. 7n. (/r. smaladoir.) A pair of snuffers ; an

extinguisher; a candle-snuffer. N.pl. smiladairean, snuf-
fers.
—Stew. Jer.

^

SmAladaireachd, s.f. The business of a candle-snuffer."

SmAladan, ain, s. m. A pair of snuffers; an extinguisher.

SmAladh, aidh, s.m. A snuffing, as of a candle; extinguish-
ing, as of a candle or fire ; a quenching ; a knocking down.

SmAladh, (a), pr. part, of smkil. Snuffing or topping a
candle ; extinguishing or quenching a flame ; knocking
down. A smiladh an teine fo

'

shhieadh, quenching tht

fire with its weight.
— Oss. Tuura.

S.MALAG, aig, s.f. The play called
fillip.

Smalan, ain, s.m. (/rom smal.) Grief, vexation, sorrow;
dimness, gloom; dust; a particle of dust. Tha Minla fu

smalan, Minla is absorbed in sorrow.— Oss. Duthona.

Smalan, ain, 5. m. A hillock; a little blow, a
fillip.

SmAlanach, a. Grieved; vexed; sorrowful; gloomy;
grievous, vexatious ; full of hillocks.

SmAlanaciid, s.f. Sorrowfulness, grievousness, vexatious-

ness, gloominess.

SmAl-shoitheach, -shoithcbe, s. m. An extinguisher.
—

Stew. Ex. Smkl-shoithchean.

Smaogal, ail, s. m. (Ir. id.) A husk or hull. — Shaw.

Smaogal chn6, the husk of a nut.

Smaogalach, a. Husky; having a husk or hull.
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Smaoin. See Smdain.

Smaointe. More frequently written smuainte ; which see.

S.MAOINTEAN. See Smuainteak.

Smaointeachadh, aidh, s. m. See SMCAiifTEACHADH.

Smaointich, v. a. Think, consider; ponder, meditate;

purpose, intend, devise. Pret. a. smaointich ; fut. aff.

smaointichidh, shall think. A smaointean a smaointich e,

his purposes that he pt.rposed.
—Stew. Jer.

S.MAOLACH, aich, s. TO. A thrush, an ouzle.—Shaw.

Smaosdrach, aich, s. m. A cartilage, a gristle.

Smaosrach, aich, s. m. Gristle or cartilage.
—Shaw.

SMARAG,aig, s.f. (Ir.id.) An emerald. N. pi. sm&rag&n.

Smaragach, a. Abounding in emeralds ; like an emerald ;

of emeralds.

Smeac, s.7n. (Fr. id.) Asmack, a kiss; a fillip with the finger.

Smeacadh, aidh, s. m. A palpitation; a panting
—{Shaw);

smacking with the lips.

Smeach, smeacha, s. m. A chin ; a neck ; a fillip.
N. pi.

smeachan.

Smeaciiacii, a. Chinned; having a peaked chin; having
a long neck.

Smeachan, ain, s.OT. (dim. of smeach.) Alittlechin; a chin;

a person with a peaked chin.

Smeachanach, a. Chinned; having a peaked chin.

Smear, s.m. {Ir.id. W.mer.) Marrow, pith ; animal spirits,

sprightliness. See S.mior.

S.mear, smeara, s. nt. A bramble-berry. See Smeur.

SMEiRACH, a. Pawing, fingering, or handling clumsily;

groping ; full of bramble-berries ; of bramble-berries. See

also Smeurach.
Smearachadh, aidh, s. m. A groping; a pawing, a finger-

ing, or handling awkwardly; a fumbling; a greasing, a

smearing. Written also smeurachadh.

Smearachan, ain, s. m. A kitchen-brat, a lick-plate.

SmeAraciid, s./. Continued groping, fumbling; greasing,

smearing.
Smearag, aig, s. m. A brambleberry. N. pi. smearagan.

.See also Smeurag.
Smearaich, v. a. Grope, paw, finger awkwardly, feel;

fumble ; grease, smear. Pret. a. smearaich ; fut. aff. a.

smearaichidh. Written also smeuraich.

Smearaiciie, s.f. The second swarming of a hive.

Smearalas, ais, ». m. See Smioralas.

Smearoid, s.f. A coal, a burning coal, a hot ember.

Smeat, smcata, s. m. A simper, a smile.

Smeatach, a. {Ir. smutach.) Simpering; snouty; short-

snouted.

Smeatadh, aidh, s. nt. A simpering; a simper; a snout.

Smeatag, aig, s.f. A simpering young female; a flat-

nosed young female. N. pi. smeatagan.

SHiiD, s.f. {Ir. id.) A nod, a wink, a beckoning.

SMiiD, V. n. Nod, wink, beckon; make a private sign to;

hiss. Pret. a. smeid, nodded; fut. aff. a. smeididh.

Sm£idf,acii, a. {from smeid.) Nodding, beckoning, making
private signs; hissing; also, substantively, one who nods,

beckons, or makes private signs.

SMtiDEADii, idh, s. m. {Ir. id.) A nodding, a beckoning,
a winking; a hissing; a nod, a beckon, a wink ; a hiss.

S.MiiDEADH, 3 sing, and pi. imper. of smeid; which see.

Smeio, s.f. See Smig.

•Smeioeao. See Shigead.

Smeil, s.f. A pale look, a ghastly look.—Shaw.

Smeileacij, a. Pale, ghastly, puny.

Smeileao, eig, s.f {from smeil.) A pale, puny female.

N. pi. smeileagan.
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Smeileak, ein, s. m. A pale, ghastly-looking fellow.

Smeirne, s.y. A spit, a broach.

Smeoirn, smeoirne, s.f. The point of a dart or spear.
Eadar smeoirn agus gkinne, between dart and arrow.—
Old Song.

S.meoirxeach, a. {from smeoirn.) Sharp; pointed; like

a spear's point ; pointed, as a dart or spear.

Sme6r, v. a. Smear, anoint, grease; tar sheep. Pret. a.

srae6r; fut. aff. a. sraeoraidh.

Sme6rach, aich, s.y. {Ir.id.) A mavis; X\\q turdus musicus

of Linnaeus ; a linnet ; the name of a dog. Uiseag is smeor-

ach, the lark and the mavis.—Macdon. Ceileir na sraeorach,

the warbling ofthe mavis.— Oss. Derm. Cha dean aon sraeor-

ach samhradh, one swallow will not make a summer.— G. P.

Smeurach, a. Smearing, anointing; greasy, tallowy.

Sme6rachadh, aidh, s. m. A smearing, an anointing; a

greasing, a tarring.

Sme6radair, s. m. A smearer, an anointer; one who
smears or tars sheep. N. pi. smebradairean.

Sme6radaiueachd, s.f. Smearing; the employment of

smearing or tarring sheep.

Sme5radii, aidh, s. m. A smearing, an anointing; a tarring
or smearing of sheep ; unction.

SME6RAicir, V. a. Smear; anoint; tar, as sheep. Pret. a.

smebraich ; fut. aff. a. smebraichidh, shall smear.

SMEbRAiCHTE, p. pavt. of smcbraich. Smeared, anointed,

tarred.

Smeur, smeura, s. m. {Ir. id.) A bramble-berry ; a black-

berry ; any fruit resembling a bramble-berry. Craobh nan

smeur, a mulberry-tree.
—Stew. Sam.

Smeurach, a. Full of bramble-berries ; full of berries; of

bramble-berries ; groping, fumbling.

Smeurachadh, aidh, s. m. A groping, a fingering awk-

wardly ; a pawing ; a feeling, a fumbling.

Smeurachan, ain, s. m. A kitchen-brat, a lick-plate; a

bone-picker.

Smeurachd, s.y. Continued groping; a habit of groping or

of fingering awkwardly; a fumbling. Written also SMearac/irf.

Smeurag, aig, s.f. {dim. of smeur.) A bramble-berry.
N. pi. smeuragan.

Smeuragach, a. Full of bramble-berries ; of bramble-

berries.

Smeuraich, v. a. and n. Grope, feel, handle awkwardly,
fumble. Pret. a. smeuraich ; fit. aff. a. smeuraichidh,
shall grope. Smeuraichidh iad san dorchadas, they shall

grope in the dark.—Sleiu. Job.

Smeuraichidh, fut. aff. of smeuraich.

Smeuran, n.p/. of smeur. Bramble-berries. See Smeur.

Smeur-phreas, -phris, s. m. A bramble. A^. pi. smeur-

phreasan.
SMEUR-PHREASACH,a. Abounding in brambles ; of brambles.

Smiar, s. See Smeur.

Smid, s.f. A syllable, a word. Gun smid, mute, mum;
gun smid chainnt, without a syllabic of speech.

—Sm. Gun
smid tha ceann na h-eblais, speechless is the head of know-

ledge.
—Old Song.

Smig, smige, s./. A chin ; a smile; mirth. JV. pZ. smige-

achan, smiles.

Smiceach, a. Chinned; having a large chin ; smiling;
mirthful.

Smigead, eid, s. m. A chin.—Macd.

Smigeadach, aich, s.m., smig-eudach. {Ir. id.) Chin-cloth.

Smigeadh, idh, s.m. A smiling; a smile ; mirth.

Smigean, ein, s.m. (dm. of smig.) A little chin; mirth;

a smile.

Smileach, ich, J./. A nightingale. JV. pZ. smilichean.
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Smiodam, aim, s.m.
Spirit ; pluck ; animal spirits ; smart-

ness ; stamina. Cha'n'eil smiodam annad, you havenopluck.

Smiodam ACH, a. Having spirit or pluck; having animal

spirits ; having stamina.

Smiol, smiola, s.f. A nightingale.
—Shaw.

Smiolach, a. Abounding in nightingales ; of nightingales ;

sweet, as a nightingale's voice.

Smiolach, aich, s. m. A nightingale.

Smiolag, aig, s.f. (dim. of smiol.) A young nightingale ;

a nightingale. N. pi. smiolagan.

Smi6r. See Sme^r and Smh>r.

Smior, s.m. {Ir.id. TT. mer.) Marrow; pith; strength;

pluck ; animal spirits, vivacity ; the best part of any thing.

Le smior, with marrow.—Stew. Job. N. pi. smioran ; d.pl.

smioraibh. An smioraibh a chnamh, in the strength of his

bones.—Old Song.

Smiorach, a. Abounding in marrow, pithy ; of marrow.

Smi6rach, a. See Smeorach.
Smiorach AN, ain, s.m. A kitchen-brat; a lick-plate; a

bone-picker.

Smioradh, aidh, s. m. See Smeoradh.

Smior AIL, a. (smior-amhuil.) Manly, active, brisk, lively;

having marrow, pith, or pluck ; like maiTow.

Smiobalachd, s.f. {from smior.) Habitual manliness;

habitual activity, briskness, or liveliness.

Smioralas, ais, s. m. Manliness, activity, briskness, liveli-

ness, pluck. Cha 'n' fhac mi do leithid air smioralas, /

never saw your like for manliness.

Smiot, s.m. {Ir.id.) An ear ; a small portion of any thing;

a particle ; a box or blow.

Smiotach, a. Crop-eared; of, or belonging to, the ear.

SmiotAG, aig, s.f. A hand or glove without fingers.

Smiotan, ain, s. m. A fillip ; a small ear.

Smist, v. a. Smite.

Smiste, s.f. A pestle.

Smisteadh, idh, s. m. A smiting, a pounding.

Smistean, eiri, s. m. A short thick stick, a cudgel ; a pestle.

SMiiiR, V. a. Smear, grease, anoint; daub; tar or smear

sheep. Pret. a. smiilr; fiit. aff. a. sraiiiraidh.

Smiurach, a. Smearing, greasing, anointing, daubing,

tarring ; apt to smear, grease, or daub ; greasy.

Smh>radair, s. m. A smearer; one who smears or tars

sheep. 'N. pi. smifiradairean.

SmiOradaireachd, s.f. The employment of sheep-shear-

ing ; the business of a sheep-shearer.

SmiOradh, aidh, s. m. A smearing, a greasing, an anoint-

ing, a daubing ; smearing or tarring of sheep. Cha dean

smiilradh ur saoradh, tarring will not save you.
—Mac Co.

Smod, smoid, s. m. Dirt, dust, smut.

Smod, smoid, s. m. Drizzling rain ; a moist haze ; a creeping
mist.

Sm6dacii, a. Drizzling; moist; hazy; misty.

Smodacii, a. Dirty, dusty, smutty.

Smodan, ain, s.m. A little spot or blemish; smut, dirt.

Gun smiir gun smodan, without dust or spot.
— Old Song.

Sm6dan, ain, s.m. Drizzling rain, moistness; haze; haziness.

Smodaxach, a. Spotted, soiled, dirty.

Sm6danach, a. Drizzly, moist, hazy, misty.

Smodan ACHD, s.f. Drizzliness; haziness.

Sm6g, smbig, s. m. Written also smag ; which see.

Sm6gach, a. {from smog.) See Smagach.

Sm6gachadh, aidh, s. m. A groping, a pawing. Written

also smugachadh.
Sm6gaich, v. n. Paw, grope, feel. Written also smagaich.

Sm6gairneach, ich, s. m. A creature with large paws
—

{Macint.) ; also, adjectively, having large paws, large-boned.—Shaw.
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Sn5garsaich, 4,/. A pawing; awkward groping.

Smoigleach, a. Smutted, soiled, dirty.

Smoigleadh, idh, s. m. Smut, dirt.

Smoit, smoite, s.f. Sulkiness, techiness; a sulky fit.

Smoiteach, a. Sulky, techy.
—Shaw.

Smoiteaciid, s.f. Habitual sulkiness or techiness.

Smol, s. m. {Tr. id.) A weaver's shuttle.

Sm6l, s. More frequently written smal ; which see.

Smolach, aich, s.m. A ember; a thrush.

Sm6ladair, s. m. See SmAladair.

Sm6ladan, ain, s. m. See SmXladan.

Smolasg, aisg, s.m. Dross, refuse, sweepings.

Smoldach, aich, s. m. A nightingale.

Smot, v. n. SnufHe.

Smot, s. m. A mouthful ; a pluck.

Smotach, a. Snuffling.

Smotail, s. TO. A snuffling. Ciod an smotail a th'ort? w/jy

do you.snuJfie so?

Smotan, ain, s.m. A block, a log, a stock.

Smotan, ain, s.m. A mouthful ; a pluck.

Smuain, smuaine, s.m. A thought; a notion, fancy; re-

flection ; imagination ; prudence, presence of mind. N. pi.

smuainte and smuaintean.

Smuaineacii, a. {from smuain.) Thoughtful; pensive;
fanciful ; reflecting ; prone to reflect, prudent.

Smuaineachadh, aidh, s. to. A thinking, a fancying, a

reflecting, a meditating, an imagining ; a thought, a fancy,
an imagination ; a meditation.

Smuaineachadh, (a), pr. part, of smuainich.

Smuaineaciiail, a. Thoughtful, pensive; cautious, con-

siderate.

Smuaineadh, idh, s. to. A thought, a notion, a fancy; an

opinion ; a reflection ; an imagination ; sedateness, pen-
siveness ; a device.

Smuainich, v. a. Think, consider, reflect; ponder, medi-

tate ; imagine ; suppose ; devise. Pret. a. smuainich ;

fut. aff. a. smuainichidh, shall think.

Smuainichear, fut. pass, of smuainich.

Smuainichidh, /«<. aff. a. of smuainich. Shall or will think-

Smuainte, Smuaintean, n. pi. of smuain. Thoughts, no-

tions, fancies, reflections, imaginations. Is trie sibh am

smuainte, often are you in my thoughts.
—Oss. Derm. Smu-

aintean a chridhe, the thoughts of his heart.—Stew. Gen.

Smuainteacii, a. Thoughtful, pensive; sedate; contem-

plative ; considerate ; cautious.

Smuainteachadh, aidh, s. to. {Ir. smuaintiughadh.) The
exercise of thinking ; a fancying ; a thought, a reflection,

a fancy ; meditation.

Smuainteachail, a. Thoughtful, pensive; sedate; con-

templative ; considerate, cautious.

Smuainteadii, idh, s. to. See Smuaineadh.

Smuaintich, V. o. (/r. smuintich.) Think, consider, ponder;
meditate; imagine, suppose, devise, purpose, intend. Pret. a.

smuaintich ; fut. aff. a. smuaintichidh.

Smuaiuean, ein, s. TO. {Ir.id.) A dejecting thought ; a vex-

ing thought; sorrow, vexation. Gun smuaireanro'dhoininn,

heedless of the storm.— Oss. Corm. Cha chuir e smuairean

orm, it will not vexme in the least ; it will not cost me a thought.

Smuairean ACh, a. {from smuairean.) Apt to be dejected ;

apt to be vexed ; dejected, vexed ; causing dejection, caus-

ing vexation.

Smuaireanachd, s.f. Dejectedness, pensiveness, vexation.

Smuais, v. a. Break in pieces, splinter, smash. Pret. a.

smuais ; fut. aff. a. smuaisidh, shall smash.

Smuais, s.f. Shivers, splinters, smashing; grease inter-

mixed in the bone, marrow. Chaidh e na smuais, it went

into shivers.
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Smuaiseach, a. Smashing, shivering, splintering ; greasing;

greasy ; full of marrow ; of marrow.

Smuaisich, v. a. Smash. Pret.a.id. smashed ; yitf. q^. a.

smuaiscichidh, shall smash.

Smuaisichte, p. part, of smuaisich. Smashed.

Smuaisrich, s.f. Smashing; fragments.

Suilc, smfiic, s. m. A snivel; a snore, a nasal sound.

SmiIcach, a. Snivelling; snoring; uttering nasal sounds.

Smi>cail, s.y. A snivelling, a snoring ; a snore ; nasal utter-

ance.—Macd. Ciod an sraucail a th' ort, why do you
snivel so ?

Smi>can, smilchan, ain, s. m. Smoke. Gr. e-fiv)iti,
lento

igne sinejlamma consumere.

Smi>canach, Smi>chanach, a. Smoking, smoky.

SMiicHANAiCH,s.y. A Snivelling, a snoring ; nasal utterance.

SmCdan, ain, s.m. A ring-dove or wood-pigeon ; smoke;
smoke made for a signal. Mar smiidan an coille fhas, like

a ring-dove in a desert wood.— Oss. Tha smildan fein an

ceann gach fold, its own smoke is at the top of every turf.
—G. P.

Smudan, ain, s.m. A particle of dust ; a mote, block, a

log, soot, smut.

Smi^danach, a. Abounding in ring-doves or wood-pigeons;
of wood-pigeons ; smoking, smoky.

Smug, smuig, s.f. {Ir. id.) A spittle; a snot, mucus.

Smug na cuthaig, woodsare, atckoo's spittle.

Smug, v. a. and n. Spit, snot. Pret. smug; fut. aff. a.

smugaidh.
Smugach, a. (from smug.) Spitting, having a habit of

spitting ; snotty.

Smugadair, s. nt. {Ir. id.) Abespawler; a handkerchief.

Smugadanaicii, s.f. Spitting.

Smugadh, aidh, s. m. A spitting.

Smug a ID, s.f. {from smug.) A spittle; phlegm; saliva.

Tilg smugaid, spit ; smugaid a thilgeadh, to throw a spittle.
Stew. Job. Smugaid na cuthaig, woodsare, or that froth or

kind of spittle which is observed on herbs, as lavender,

sage, or on brier-sprouts, in summer. N.pl. smugaidean.

Smugaideach, a. Spitting often ; salival.

Smugaideachd, s./. Salivation; a habit of spitting.

Smugaidean, n. p?. of smugaid.
Smugaid na cuthaig, s.f. Woodsare, a frothy exudation

observed in summer on herbs, as lavender, or sage, and also

on grasses, as clover.

Smug AIL, s.f. Mucus, snot.

ShOid, s.f. (Ir. id.) Smoke; vapour; fume; mist. A
cur smCiid, smoking as a peat-fire before it flames. N. pi.
smiiidean ; n. pi. smikidibh. Anam nan laoch dol suas nan

smdidibh, the souls of heroes ascending in mists.—Orr.

Smi}id, v. n. (Ir. id.) Smoke, fume, exhale. Pret. a.

smuid ; fut. aff. a. smilididh, shall smoke.

SMdiDEACii, a. Smoky, vapoury, fuming, exhaling.

Smuideax, ein, s.m. A particle of dust, a mote.

Smuideaxach, a. Dusty, having particles of dust.

Sm6ideil, a. (smilid amhuil.) Smoky, vapoury, effluvious.

S.mOidre, s. pi. Clouds, as of smoke or dust ; exhalation;
mist. Smtiidre ceathaich, clouds of mist.— Oss. Taura.

Smi>idreacii, a. Smoking, smoky. Air son dk earr nan
aithinnean smuidreach so, for the two tails of these smoking
firebrands.—Stew. Is.

Smuidricii, s.f. Smoke, mist; a volume or a cloud of
smoke ; a smoking. Le smdidrich ghlas, with grey smoke.— Oss. Conn. Neula dilis nan smilidrich dhorcha, clouds of
dust like dark smoke.— Orr.

Smuig, s./. {/r. smug.) Snot, phlegm, mucus ; dirt, filth
;

a snout.
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Smuigeach, a. Snotty, phlegmy, mucous ; dirty; filthy.

Smuigeadacii, aich, s. m. (Ir. id.) A pocket-handkerchief.

SmCtinteachadh. See Smuainteaciiadh.

Smi>intich, v. See Smuainticii.

Smuir, s.f. (Ir.id.) A beak; a snout.—Shaw.

SmOir, s. a particle of dust; an atom ; dust, ashes, earth ;

a blot, a spot, a blemish. Fo smiiir, under dust.— Oss. Tern.

Dealradh na grein gun smilir, the splendour of the spotless
sun.—Id.

SMdiRNEACH, a. Full of dust, dusty, atomy; drossy.

Smi>irnean, ein, s. m. (dim. of smfiir.) A mote, atom, or

particle of dust. An smiiirnean, the mote.—Stew. Matt.

SmOirneanach, a. Full of motes; dusty.

SmOirseanachd, s.f. Dustiness; the state of being full

of motes.

Smuis, s.f. Marrow, pith; sweat; sap; the gristle of the

nose. Smuis is aisnichean, marrow and ribs.—Macdon.
Smuis air a gharbh ghairdean, sweat on his brawny arm.—
Macfar. Written also smuais.

Smuiseach, a. Having marrow or pith ; sweating; stirring

up, exciting; moving.

Smuisean, ein, s. m. A name importing much personal

contempt.
Smuit, s.f. (Ir. id.) A nose, a bill or beak, a snout.

Smulc, s.m, (Ir. id.) A snout ; a surly look.

Smulcacii, a. Snouty; having a surly look.

Smulan, aior s. m. A lump of wood.

Smulcair, s. m. (from smulc.) A person having a surly
look ; a boxer.

Smulcanta, a. Snouty; having a surly look.

Smur, smilir, s.m. Dross, dust; ashes; a blot or blemish.

Gun smiir gun smodan, without spot or blemish.— Old Song.

Smi>r, v. a. Bedaub. See Smiur.

SmOracHjO. Drossy, dusty ; having blots, spots or blemishes.

Smi>rach, aich, s. TO. (Ir.id.) Dross, dust. Smurach moin,

peat dross.

Smut, s. m. A flat nose; a peaked chin.

Smutach, a. Snouty, having a short snout, having a peaked
chin ; saddle nosed.

Smutag, aig, s.f. A flat nosed, or saddle-nosed female.

Smutast, ain, s. m. (Ir. id.) A log, a block.

Sna, (for anns na.) In the. Aogas na doininn sna neulaibh,
the appearance of storms in the clouds.— Orr.

Sna, (for anns an do.) In which, where. Carraid sna

tharruing mi lann, a battle in which I drew my sword.—
Oss. Fing. A chluain sua chuireadh an cath, the plain
where the battle was fought.

—Id.

'Sna, (/or is na or agus na.) And the; and not. Na fleasg-
aich 6g sna caileagan, the young men and women.— Old

Song. Falbh 'sna fan, go atid wait not.

Snad, snkid, s.f. See Snathad.

Snadh, snadh, s. m. (Ir. id.) A sup.
—Shaw.

SnAdh, snidha, s. m. Thread, yarn.

Snadhach, a. Sappy, juicy.

Snadhadh, aidh, s.m. (Ir.id.) Protection, defence; a

guardian-angel.

SnAdhainn, s.f. See Snathainn.

SnAdhainneach, a. See SnAthainneach.

Snadh-ghairm, s.f. (Ir.id.) An appellation ; a naming;
an appeal.

Snadiim. See Snaidiim.

+ Snag, snaig, s.f. The hiccup.
—Shaw.

Snag, snaig, s.f. A woodpecker. AT. p/. snagan.

SnAg, sniiig, s. m. One with a creeping gait, one whose

motions are slow.
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SviO:, V, n. (Sax. snaga, a serpent. Eng. snake.) Creep,

sneak ; crawl ; steal softly. Pret. a. shn^g ; fut. off. a.

snagaidh ; pre<. sub. shnkgas. Gach ni a shnkgas, every

creeping thing.
—Stew. Lev.

Snagach, o. Full of woodpeckers, like a woodpecker, of a

woodpecker.
Sn Xgacu, a. Creeping, sneaking ; crawling; stealing softly.

SnXgadh, aidh, s.m. A creeping, a crawling, a sneaking.

SnAgair, s. wj. (snkg-fhear.) A creeper, a crawler ; a sneak-

ing fellow. Sn^air daraich, a woodpecker, a snarler. N.pl.

snkgairean. ,..

Snagairdich, s.f. A gnashipg, a grating of the teeth.

Snagairdich thioca], gnashing of the teeth.—Stew. Matt. ref.

SnAgaireach, s.f. A creeping, a crawling, a sneaking; a

habit of creeping or crawling, a habit of sneaking, a sneak-

ing habit.

SnAgan, ain, s. m. A creeping or crawling ; a creeping
motion, one who creeps ; a crawler, one with a creeping gait.

SnAgan, ain, s. m., dim. of snag; which see.

SNAGAN,ain, s. JM. {Ir.id.) A short drink or draught.
—Shaw.

SnAganaich, s.f. Creeping, crawhng.
Snagan-daraich, s. m. A woodpecker.

Snagardach, aich, s.m. A woodpecker. iV.p/. snagardaich.

SnAgardaich, s.f. Creeping, crawhng.

Snagarra, a. Alert; clever, smart. Gu snagarra, a/er%.

Snagarrachd, s.f. Alertness, cleverness, smartness.

Snagartaich, s.f. A gnashing or grating of the teeth.

Snag-labhair, v. a. Stammer or hesitate in speech.

Snag-labhairt, s.f. {Ir. id.) Stammering; a stammer
in speech.

Snag-labhairticue, s.m. A stammerer in speech.

Snaidh, snaidhe, s.f. A slice; a lopping; a chip.

Sxaidh, v. a. Hew, carve; whet; slice; lop; defalcate;

protect, patronize. Pret. a. shnaidh ; fut, off. a. snaidhidh.

Snaidh da chlar, hew two tables.—Stew. Ex. Written also

snaigh ; which see.

Snaidheach, a. Hewing, carving, whetting, slicing, lop-

ping, defalcating.

Snaidheadair, s. m. A hewer of stone: a carver; a

whetter ; one who lops ; a defalcator. N. pi. snaidhead-

airean, hewers of stone.—Stew. 1 Chron.

Snaidheadaireacud, s.f. Stone hewing; carving; cut-

ing in chips.

Snaidiieadh, idh, s. »j. A hewing; a carving; a blocking;
a whetting; a slicing, a lopping, a defalcation. Snaidh-

eadh fiodha, o carving of wood,—Stew. Ex. Snaidheadh

chlacha, a hewing of stone,

Snaidhearachd, s.y. Hewing of stone ; carving; cutting
in chips.

Snaidhm, s. See Snaim.

Snaidhte, p. part, of snaidh. Hewn, carved ; graven,
whetted ; sliced, lopped off, defalcated ; polished. Clacha

snaidhte, hewn stone.—Stew. 1 K. See also snaighte.

Snaig, s.f. {Scotch, sneck.) The latchet of a door. N.pl.
suaigeachan. Cuir an t-snaig air an dorus, sneck the door.

SnXig, v. a. Latch or sneck as a door.

SnAig, v. n. Creep, crawl, sneak ; steal softly. Pret. a.

shn^ig ; fut. aff, a, snaigidh, shall creep. Written also sndg.

SnAigeach, a. Creeping, crawling, sneaking; having a

creeping gait.

Snaigeachan, n.pl, of snaig.

SnAigeadh, idh, «. wi. A creeping, a crawling ; a sneaking.

SnAigeadh, (a), pr. part, of snkig. Creeping, crawling,
sneaking. A snaigeadh air an talainh, creeping on the earth.—Stew. Gen,
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SnAioeak, ein, s. m, A reptile, a creeping thing; one with

a creeping gait. A'', pi, snaigeanan.

SnAigeanach, a. Creeping; having a creeping gait.

SnAigeanachd, s,f. Creeping; a creeping gait.

Snaigh, v,a, (/r. snoigh.) Cut; hew; carve, grave, lop,

whet, slice, polish. Pret. a. shnaigh ; fut. aff. a. snaigh-
idh, shall hew, Snaighibh dhomhsa bogha, cut a bowfor
me,— Ull, Written also snaidh.

Snaigiieach, a. Cutting, hewing, carving, graving, whet-

ting; lopping.

SnAigheacii, a. (Jr. id.) Creeping, crawling; sneaking;

having a creeping gait. Beothach snaigheach, a creeping

thing, a reptile.

Snaigiieadair, s.m. A stone-hewer ; a graver, a carver,
a lopper ; a defalcator. N. pi, snaigheadairean.

Snaigjieadaireachd, s.f. Hewing of stone; graving,

carving.

Snaigheadh, idh, s. m. A cutting, a hewing, a carving, a

graving, a lopping, a whetting, a polishing.

Snaighte, p. part, of snaigh. (/r. snoighte.) Hewn, cut,

carved, graven, polished, whetted, shced, lopped ; defal-

cated. Clach shnaighte, a hewn stone ; clachan snaighte,
hewn stones ; iomhaigh shnaighte, a graven image,

—Stew.

Hub, Briathran snaighte, polished words,—Old Song,

Snaim, s, m. (Ir, snaidhm.) A knot; a tie; a difficulty,
a puzzle. Daoine a dh' fhuasgladh gach snaim, men who
woidd solve every difficidty.

—Mac Lach, Cuir snaim, tie

a knot.

Snaim, v. a. Knot, tie, fasten, bind, fetter. Pret, a,

shnaim, bound; fut, aff. a, snaimidh, shall bind.

Snaimeach, a. Knotty.

Snaimeadh, idh, s, m, A knotting, a fastening with a knot.

Snaimeanach, a. Knotty; nodous.

Snaimeanachd, s,f, Knottiness.

Snaimeas, eis, s, m, A rout, a multitude.

SnAith, w.a. Thread. Pre*, a. shn^ith.

SnAith, s,f. (Ir, id,) A thread, a filament.

SnAithne, s,f, (contracted for snkthainn.) A thread, a

string, a cord. Snaithne tri fillte, a string of three plaits or

folds.
—Stew. Ecc. Snaithne tomhais, a measuring line.—

Stew. Job. N. pi. snaithnean.

Snaithneach, a. Thready, in threads, in strings, in cords.

SnAmii, v. a. and n. (Ir, id,) Swim, float. Pret. a.

shnkmh ; fut, aff, a, snimhaidh, shall swim. Snamhaidh
I Choluni claraich, the isle of Columba [of the harp] shaS

float.
—Old prophecy.

Snamh, snaimh, s. m. The slimy track of a snail.

SnAmh, snkimh, s. m. Swimming, the art of switTiming and

floating. Math air an t-snkmh, good at swimming ; cuir

air snamh, cause to float or swim, deluge; cuiriear an tir

air snamh, the land shall be [deluged'] soaked.—Stew. Is.

SnAmii, (a), p. part, of snamh. Swimming, floating. A
snamh air gaoilh, swimming on wind.— Oss. Fing. Mactalla

a snilmh sa ghleann, an echo floa*ing in the valley.
—Id.

SnAmhacii, a. Floating, swimming; addicted or prone to

swim ; prone by nature to swim, as fish, or amphibious ani-

mals. A bhileag shnamhach, a long iveed that lies on the

surface of water,

SNAMHACH,aich, s.y. Slow swimming; slov/ sailing ; floating.

SnAmhachan, ain, s.m. (from snamh.) A float; a raft.

N, pi. snamhachain, rafts,—Stew, 1 K. ref.

SnAmhadh, aidh, s. m. A swimming, a floating.

SnAmhadh, 3 sing, and
/<Z. imper. n. of snamh. Snamhadh

e, iad, let him or them swim,

SnAmhaiche, s. m. A swimmer, a good swimmer. Chuill
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mi snamhaiche a chaolais, / haw lost the swimmer of the

frith.
—Old Song.

SnAmhaidh, jfCTi. sing', of snkmhadh.

Snamhaidh, fat. aff. a. of snkmh. Shall swim or float.

Snamhair, s.m. A swimmer. iV. p/. snamhairean. Deadh

shnamhair, an expert swimmer.

SnAmhak, ain, s. m. (Ir. id.) Slow sailing, slow swimming,

floating ; a float ; a creeping.

Snamhluatii, a. {Ir. id.) Swift in swimming; swift

swimming,
t Snaoi, s./. {Ir. id.) Abler; rareZy, flowing ; running.

Snaoidii. See Ssaidh.

Snaois, s.f. A slice. Macd.

Snaoiseach, a. In slices.

SvAOiSEAN, ein, s. m. (Ir. snaoisin. Sax. niezan, sneeze.)

Snuff"; a pinch of snuff"; powder. Asp. form, shneioisean.

Mo roghainn do shnaoisein, my choice of snuff.
—Macint.

.Snaoiseanach, a. Snuff"y ; fond of snuff"; snuffling;

powdered or pulverized.

Skaoiseanachd, s.f. The habit of snufF-taking; calcination.

Snaoiseawadh, idh, i. m. {Ir. snaoisineadh.) Calcination.

Snaoisicii, v. a. {from snaois.) Slice. Pret.a. shnaoisich,

sliced; fit. aff. a. snaoisichidh, shall slice.

Snaoisichte, p. par/, of snaoisich. Sliced.

Snaoisein, v. a. Calcine, pulverize.

Snaomanach, a. Stout, jolly.

Snaomanach, aich, s. m. A stout fellow; a jolly fellow.

N. pi. snaomanaich.

SjfAP, V. a. Pull a trigger; miss fire. Pret. a. shnap ;

fut. aff. a. snapaidh.—ikTacja/.

.Snapacii, a. Apt to miss fire, asagui); thatfireth; that

strikes fast.—Shaw.

Snapaieeacud, s.f. Snapping; a snapping sound, such
as that caused by the flint of a gun-lock.

Snas, sniis, s. m. {Ir. id.) Th? 3limy track of a snail.

SnAs, s.m. J^Ir. id.) Decency; regularity; elegance;
neatness ; colour, aspect or appearance ; analysis, analy-

zing. Cuir snas air, put a good appearance on it, make it

neat; biorraid bu loinntreach snas, a gleaming helmet.—
Mac Lack. Snis-obair, neat handiwork.

SsAs,u. o. Cut; dissect; lop; trim; prune, analyze, criti-

cise. Pret. a. shnas ; fnt. aff. a. snisaidh. ^

SnAsacu, a. Making neat, trim, or regular; pruning,

lopping, neat, trim, elegant.

SnAsaciiadh, aidh, s. m. A making neat or regul.nr; a

trimming, a lopping, a pruning; a criticising, an analysis.

SnAsaciid, s./. {from snks.) Neatnesss, elegance, trim-

ness, spruceness ; a trimming, a making neat, criticism ; a

lopping, or cutting down.

SsAsADAiR, s. TO. A dissector, a trimmer or pruner ; a

critic; an analizer. A''. p/. snasadairean.

SnAsadaireachd, s.f. Dissecting; analyzing.

SsAsADH, aidh, s. m. A cutting, a dissecting, a lopping, a

trimming, an analysis.

HsAsAicii, V. a. Cut, dissect; trjip, lop tastefully, as a

hedge or tree; prune ; analyse, criticise. Pret. a. »hnasaich ;

fut. aff. sn^saichidh, shall dissect.
- •: ^-

;

SnAsaichear, /k<. pasi. ofsrisaich. Shall be cut.

SnAsaichidii, fut. aff. a. of snasaicli ; which see.

Snasda, a. See Sn asta.

Snasda, s. m. {Ir. id.) Colour.

SxAsMiioiRE, com. and sup. of snksmhor; which see.

S>-AsMii0R, a. (/r. snasmhar.) Trimmed, lopped; neat,

elegant, decent; accurate—(Mncint); a/so, brave. Cainnt
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shnksmhor, accurate or elegant language. Com. and sup.
of sn^smhor.

SnAsta, a. {Ir.id.) Trimmed, lopped, pruned ; neat, ele-

gant; accurate; also, brave, gallant. Deud geal sn^sta,

a white elegant tooth.—Old Song.

SnAstach, a. Trimming, lopping, pruning ; criticising.

SnAth, snkh, s. m. {Ir. id.) Yarn ; thread ; a line.—
Macint. Snith-bursaid, worsted-thread ; sn^th-fuaidhle,

sewing-thread; snath sioda, silk-thread.

SnAth, v. a. Thread, string. Pret. a. shnath ; fut. aff. a.

sn^thaidh, shall thread.

Snath, v. a. Sup.

t Snatiia, s. m, {Ir. id.) Easing, a riddance from pain;

also, grief, trouble.—Shaw.

SnAthad, aide, s.f. {Ir.id. Manks. sned. j4rm. nados.)
A needle. Cr6 snathaide, the eye of a needle.—Stew. Matt.
N. pi. snathadan.

SnAthadachan, ain, s. m. {Ir. id.) A needle-case. N.pl.
snithadachanan.

SnAthadair, s. w. (/r. snathadoir.) A needlemaker. N.pl,
snithadairean.

SnAthainn, sn^ithne, s.f. A thread, a string, a skein, a

line. Sn^thainn ascaird, a thread of tow.—Stew. Jud.

N. pi. snaithnean.

Skaithneax, ein, s. m. {dim. of sn^thainn.) A little thread;
a string, a skein.

Sneachd, «. 7n. (/j-. sneachd. Germ, schnee.) Snow. O thir

an t-sneachd, from the land of snow.— Oss. Fing. Ris an

t-sneachd, snowing ; sneachd is reotha, snow and frost.

Sneacuda, ai, s. m. See Sneachd or Sneachdadh.

Sneachdach, a. Snowy; like snow. Raithe sneachdach

buaireasach, a snowy stormy quarter.
— Macfar. Asp.

form, shneachdach.

Sneachdadh, aidh, s. m. Snow. Ann uisgibh sneachd-

aidh, in snow wafer,—Stew, Job. Ld sneachdaidh, a snowy
day.
—Stew. 1 Chr. RiS an t-sneachdadh, snowing; a cur

an t-sneachdaidh, snowing ; muc shneachdaidh, a huge
snow-ball.

Sneachdail, a, (sneachd-amhuil.) Snowy,

Sneachdar, a. Snowy ; like snow.

Sneag, s. m. A notch, a nick; a dent, a cut.

Sneagach, a. Notched, notching., .

Sneagaich, v. a. Notch; dent, indent. Pre/, a. shneag-
aich ; fut. aff, a, sneagaichidh;.

Sneag AiREACHD, s.f. A notching, indentation ; a cutting
or whetting with a knife.

Sneagh, sneigh, s. m. {Ir. id.) A nit.—Shaw,

Sneachach, a. Full of nits; like nits; of nits.

Sneaohan, ain, s. m., proDJnciaZybrm of seangan. An ant.

Sneamh, sneimh, s, m, A nit.—Macfar, Voc,

Sneamhach, a. Full of nits, nitty; like nits, of nits,

t Sneidh. See Sneioh.

Sneidhe, s,f. Sadness, vexation,

t Sneioh, a. Straight, direct—(Mow) ; little, small.

Sneidhe, s.f. See Snidhe.

Snidh, *./. {Ir, id.) A nit.

Snidh, v,n, {Ir, id.) Ooze through, drop, distil; let in

water. Pret. a. shnidh ; fut. aff'.
a. snidhidh, shall ooze.

Snidhidh an tigh troimh, the house droppeth through,-
-

Stew. Ecc.

Snidhe, s.y. {/n sneidhe, sorrow;.) Rain oozing through
the roof of a building ; a drop, a tear ; sorrow. Written

also sniihe.

Snidheach, a. Oozing, as rain through a roof; not water

proof, as a house ; wteping, sad, moist with tears. Written

also snitheach.
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Snidiieadu, idh, s.m. An oozing, a dropping ; a shedding
of tears; sadness.

Snig, s.f. A nit.

Sniomh, r. a. and n. (Swed. sno.) Spin, wind yam ; twist,

twine, wring; curl; wrench. Pret. a. shniomh, spinned ;

fut. aff. a. sniomhaidh, shall twist ; fut. neg. sniomh, shall

spin. Cha sniomh iad, they do not spin.
—Stew. Matt.

Shniomh e an t-sleagh a lamhan, he twisted the spearfrom
his hands.— Oss. Cathula. Sniomhaidh e 'cheann deth, he

will wring its head off.
—Stew. Lev. At cridhe air an

sniomh, our hearts entwined.— Ull.

Sniomh, s. m. A spinning, a winding of yam, a twisting, a

twining, a twist, a twine ; a curl or ringlet ; a wrench ;

sadness. Deagli shniomh, good spinning ; math ar an t-

sniomh, good at spinning ; a shealgair is aillidh sniomh,
thou huntsman of the comely ringlets.

—
Fingalian Poem.

Sniomh, (a), pr. part, of sniomh. Spinning, winding, twist-

ing, twining. Mar shruthaibh dhealain a sniomh sa cheile,

like streams of lightning, twisted together.
— Oss. Cathluno.

Sniomhach, a, (from sniomh.) Spinning, winding, twist-

ing, twining ; tending to twist or twine.

Sniomhachan, ain, s. m. {Ir. id.) A spinner.

Sniomhachas, ais, s. m. Spinning, spun yarn.

Sniomhadair, s.m. A spinner; a cordwainer. N. pi.
sniomhadairean.

Sniomhadh, aidh, s. m. A spinning, a winding, a twisting,
a twining.

Sniomhaiche, s. »i. A spinster. A''. pZ. sniomhaichean.

Sniomhaidh, geii. sing, of sniomhadh.

Sniomhaidh, ftit. aff. a. of sniomh. Shall spin or twist.

Sniomhain, a. {Ir. id.) Curling, twisting, gyrous, spiral,

winding. Cfil sniomhain, curled hair; air staidhrichibh

sniomhain, on winding stairs.—Stew. 1 K.

Sniomhaineach, a. See Sniomhanach.

Sniomhair, s. w. (/row snoimh.) A spinner; a cordwainer;

also, a wimble.—Macd. N. pi. sniomhairean.

Sniomhaireachd, s.f. The business of a spinner; the
business of a cordwainer.

Sniomhanach, a. Plaited, twisted, braided; gyrous. Ciabh

sniomhanach, a plaited ringlet.
—Old Song.

Sniomhta, Sniomhte, pr. part, of sniomh. Spun, twisted.

Snissan, ein, s. m.- See Snaoisean.

Snith, v. a. Ooze through; drop, distil; weep. Written
also snidh; which see.

Snith E, s.f. Rain oozing through the roof of a house ; a

tear. Written also snidhe.

Snitheach, a. Oozy, not waterproof ; tearful, moist with
tears ; sad. Tigh snitheach, a house which is not water-

proof; snitheach g^un leirsinn, tearful and blind.— Ull.

T-aos-chiabha snitheach, thy aged locks moist with tears.

—Id.
+ Sno, s. m. (Ir. id.) Visage

—(Shaw) ; appearance, colour.

—O'Reilly.
Sn6d, snoid, s. m. (Scotch, a snood.) The twisted hairs

which are fastened to a fishing-hook.

Sn6dach, a. (from snbd.) Snooded, as a fishing-hook.

Snodii, snodha, s. m. A smile. Snodh-ghkire, a smile.

Snodhacu, aich, s. m. (Ir. id.) Sap, juice, the sap of trees,

especially of birch. Written also snothach ; which see.

Snoidh. More frequently written snaidh; which see.

Snot, t). n. Smell, snuffle, snort; suspect. Pre^ a. shnot,

snuffled; pret. a. snotaidh.

Snotach, a. Smelling, snuffling, snorting ; inclined to

smell, snuffle, or snort ; suspicious.
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Snotadh, aidh, s. m. A smelling, a snuffling, a snorting;

suspicion.

Snotadh, (a), pr. part, of snot. Smelling, snuffling, snort-

ing; suspecting, A snotadh bhileagan, smeWtnjr tAc /eares.

—R.
Snotail, s.f. A continued smelling, snuffling, or snorting.

Snothach, aich. Sap, juice, especially the sap of trees.

Thig snothach fuidh 'n chairt, sap shall come under the

bark.—Macint. Dlridh snothach o'n fhreumhaich, sap
shall climb from the roots.—Macfar. Is geal gach nodha

gu ruig snothach an fhearna, every thing new is white, even

to the bark of the alder.—G. P. ; alder when newly peeled
is white, but it tums red in a short time.

Snuadh, snuaidh, s.m. (Ir. id.) Hue, colour; aspect,

appearance ; complexion ; a river, a brook ; blood ; the

hair of the head. Duchomar bu ghmaraaiche snuagh,
Duchomar of the frowning aspect.

—Oss. Fing. Air
trfeig-

sinn a shnuaidh, having changed its colour.—Macfar.

t Snuadh, v. n. (Ir. id.) Flow, £is a stream.—Shaw.

Snuadhach, a. Having a good colour, aspect, or complexion.

Snuadhaich, v. a. Give a good face or appearance to ;

adorn. Pret. a. shnuadhaich ; fut. aff. a. snuadhaichidh.

Snuadhaichte, p. pari, of snuadhaich. Adorned, bedecked.

Snuadhar, a. (for snuadhmhor.) Having an imposing ap-

pearance ; likely, well-looked, personable ; pleasant to be-

hold, comely, elegant. A shobhrach, is snuadhar do ghniiis,

primrose, pleasant is thy appearance.
—Macdon. Snuadhar

treun, personable and strong.
—Death of Ossian.

f Snuadh-chlais, s.f. (Ir. id.) The channel of a river.

—Shaw. N. pi. snuadh-chlaisean.

Snuadhmhor, a. Having an imposing exterior; likely,

well-looked, personable, pleasant to behold, comely, elegant.

Snuim. See Snaim.

Snuisean, ein, s. m. Snuff, a pinch of snuff.

Ir. snisin. Swed. snus, snuff. Sax. niezan, sneeze.

Snuiseanach, o. Snuffy, fond of snuff; snuffing, snuffling.

Snuiseanachd, s.f. The habit of snuff-taking; a habit of

snuffling.

So, demons, pron. (Ir. Heb. so. Arm. ze and zeo.) This,

this here ; these, these here. An t-aite so, this place.
—

Oss. Tern. Treig so, leave this [place.]
—Id. Gu so,

until now ; to this place ; gu so bu treun e, until now he

was strong.
— Oss. Fing. Carson so? why so?—Stew. Sam.

^ so suas, hence forward ; a so, hence; Arm. a so. Amhuil
mar so, even as this; Arm. evel ma so. Amhuil so, like this;

Arm. evel ze or evel zeo. Amhuil mar an duine so, even as

this man. Arm. evel ma zeo den.

So, adv. Here, here is. So, here, take this ; so, so, here,

here ; come, come ; so agad e, here you have him or it ; so

am fear, here is the man ; so leat, here is to you, here is

your health; so an t-aite, here is the place. In the last in-

stances so seems to be is so.

So, (an), adv. (Pers. enja or eenja.) Here ; in this case or

instance, hither. Gabh clos an so, here take repose.
— Oss.

Fing. An so's an sud, here and there.

So, insep. prep. (Ir. id.) Easily, gently, softly, aptly. This

word is never used but in composition ; and then its mean-

ing is the reverse of do ; as, so-dheanamh, easily done ; do-

dheanamh, no*, easily done; so-Wbaidh, flexible; do-lflb-

aidh, inflexible.

t So, a. (Ir. id.) Young.

t Soadh, s. (Ir. id.) A bed, a couch; a turning, a return-

ing, a return ; an eclipse.

So-aireamh, a. (Ir. id.) Easily numbered ; numerable,

computable.
So-AiTHNEACH, o. (Ir. id.) Easily known or recognised,

conspicuous.
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1- So-ALT, s. (/r. id.) A good leap.

So-AOMAiDH, a. Easily bent, flexible; easily persuaded,
exorable.

So-ATHARRACHADH, o. Alterable ; easily moved.

So-ATHARRUiCHTE, part. Alterable.

SoBHA, s. m. (/r. id.) The herb sorrel.—Shaw. Sobha-

talmhainn, strawberries.

SoBHALADH, aidh, s. m., more properly so-bholadh. Fra-

grancy, sweet scent.

So-BHEus, s. wj. Good-breeding. iV". y/. so-bheasan, ^food-

manners.

So-BHEUSACH, o. Well-bred.

So-BHiKNTiCHTE, o. (/r. so-bhintighthe.) Coagulable;

easily curdled.

So-BHLASDA, a. {Ir. id.) Savoury, tasty.

So-BHOGACHAiDH, o. Moveable; pliable, easily softened.

So-BHOLADH, aidh, s. m. (Ir. id.) A pleasant smell.

So-BHOLTANACHD, s. /. (Ir. id.) Fragrancy.

SoBHRACH, aich, s. m. (Ir. id.) A primrose. Sobhrach

am bruachaibh nan allt, o primrose in the banks of the

streams.—Mucfar.

SoBHRACii, a. Abounding in primroses, like a primrose.

Glachdag biolarach sobhrach, a dell abounding in cresses

and primroses.
—Macfar.

SoBHRACHAK, ain, s. m. A young primrose.

SoBHRAiDE, s./. (Ir. id.) Sobriety; mildness, gentleness.

So-BHRtsTE, a. (Ir. id.) Frangible, brittle.

So-BHRisTEACHD, s.f. Brittleness ; weakness.

So-BHROX, oin, s. m. (Ir. id.) Pleasant sorrow ; melan-

choly pleasure.

So-BHUAiLTEACH, a. (Ir. id.) Easily hit, easily struck.

Soc, V. a. Fit a plough with a coulter ; provide with a socket;

point.

.Soc, suic, s. m. A coulter, a sock ; a beak ; a chin ; a

snout; a point; a socket. Soc croinn, the coulter of a

plough; a geurachadh shuic, sharpening his coulter.—Stew.

Sam. Cloidhean soc ri soc, swords point to point,
—Fin-

galian Poem.
Dan. sok. Arm. soc. W. swch. Com. soch. Germ.

sochs. Ir. soc. Scotch, sock, a coulter.

Soc, s. m. Silence.

SocAcn, aich, s. m. Soccage.

SocACH, a. Coultered as a plough, socked ; beaked, snouted;

having a peaked chin ; pointed ; like a coulter ; like a beak
or snout.

SocADn, aidh, s.m. A coulter; a socket, a sock—(Stew.
Ex.); a fastening, a coulter to a plough.

t SoCAiCHE, s.f. (Ir. socaidhe.) An army, a host, a mul-
titude.

+ SoCA iL, s.f. Ease, rest, tranquillity ; mildness.—Shaw.

SocAiL, a. (Ir. socamhuil.) Easy, mild, gentle.

SoCAiN, gen. sing, of socan.

SocAiR, o. (Ir.id.) Easy, at leisure; tranquil, comfortable;
safe.

SocAiR, s.f. (Ir. socra.) Ease, rest, leisure; mildness;

tranquillity; comfort; a prop, a rest. Air do shocair, a/

leisure, leisurely ; bheil thu air do shocair ? are you at lei-

sure ? socair, socair, at leisure, at leisure ; n. pi. socairean.
Socairean an tighe, the rests of the house.—Stew. 1 K.

SocA IT, s.f. A socket. N. pi. socaitean, sockets.—Q. B. ref.

SocAiTEACH, a. Socketted ; like a socket.

+ SocALACH, a. Easy, at rest, mild.—Shaw,

SocAL, ail, s. m. Ease, tranquillity.

Socan, ain, s. m. (dim. of soc.) A little coulter; a little
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sock ; a little beak, chin, or snout ; a little rest or prop ; a

fieldfare; a big-bellied little man.

SocARACH, a. cow<rac<ed socrach ; which see.

t SocHAiDH, s.f. An army, a host, a multitude.—SAaw.

SocHAiR, s. (Ir. sochar, blessing. Heb. sacar, hire.) A
benefit; a favour; emolument, privilege; comfort, ease.

N, pi. sochairean ; d. pi. sochairibh.

So-CHAiRDEACH, a. Nearly related, intimately acquainted.

So-CHAiRDEAN, s.pl. Friends, intimate friends.

So-CHAIRDEAS, eis, s.m. Friendship, intimate friendship.

SocHAiREACH, a. Prone to coufer a benefit ; obliging; lu-

crative ; yielding profit ; easy minded ; right. Written also

socharach.

SocHAiREACiiD, S.f. Obligingness; lucrativeness ; easy-
mindedness.

Sochairean, n. pi. Benefits; blessings.

So-ciiAOCHLAiDEACii, a. Easily changed, changeable.

So-CHAOCHLAiDH, a. Easily changed ; changeable, conver-

tible.

SocHAR, air, s. m. See Sochair.

Socharach, a. (Ir. id.) Obliging, ready to favour; lu-

crative; easy minded ; simple; right.

So-chasta, a, (Ir. id.) Handy, manageable.
—Shaw,

SocHD, s. See Soc.

t SocHD, s, m, (Ir. id.) Silence, peace, quietness.

SocHDAiR. See Socair.

So-ciiiOnachadh, a. Easily appeased, placable, exorable.

SocHLADH, aidh, s.m. (/r. sochla.) Fame; character.-^SAau).

SocHLADH, a. Sensible.

So-CHLAOiDHTE, a. Easily conquered.

So-CHLAONADii, aidh, ^.m. Aptness to bend, flexibility;

aptness to go astray, towardness.— Shatv.

So-CHLAONADH, aidh, s. m. Flexibleness.

So-CHLoiSTE, a. (Ir. id.) Audible.

So-CHLOisTiNN, s.f. Audiblcncss.

So-CHLUiNNTiNN, a. Audible, easily heard; also, substan-

tively, audibleness.

SocHMADH, a. (Ir. id.) Abstemious.

SocHMiiOR, a. Abstemious.

So-chnAmu, a. Easy of digestion, digestible.

So-CHNiMHAiCHE, s. m. One who has a good digestion.

So-CHNiMHTA, a. (Ir. id.) Easy of digestion, digestible.

So-CHOBHAisTE, Q. (Ir, id.) Conformable.

SocHOis, s. m, A learned man.

So-ciioMHARAiCHTE, 0. Easily distinguished, observable,

conspicuous.

So-CHOMHAiRLEACH, u. Easily advised.

So-CHOMHAiRLiCH, o. Easily advised, easy to be entreated.—Stew. Jam.

So-CHOMiiRADHACH, a. (/r. so-chomhraidh.) Conversable;

affable, complaisant.

So-ciiOMHRAiTBACii, a. Couversable ; affable.

t So-CHONRADH, aidh, s. m. (Ir. id.) Cheapness.

So-CHORDACH, a. (Ir. id.) Agreeable.

So-CHOSMiiAL, a. (Ir. id.) Conformable.

SociiRAiD, s.f. A multitude of people.

So-ciiRAMHTA, o. Disgcstible, easy of digestion.

So-CHREiDiMH, S.f. Credulity.

So-ciiREiDEAMiiACii, a. Crcdulous ; also, substantively, a

credulous person.

So-CHRiDHEACH, a. Good-uatured, tender-hearted, soft-

hearted.

So-CHRiDHEACHD, s.y. Good-naturc ; cordiality, kindness.
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So-CHCMTA, a. Mouldable, easily shaped.

SocRACH, a., from socair. (Tr. id.) Steady, established,

firmly footed, fixed ; at ease, at leisure ; comfortable ; slow

ia moving, not easily hurried; sedate; calm, quiet; smooth,

plain ; equaj. Feachd bu shocrach ceum, a host of the

steadiest step, or marching in time.— Mac Lack. Tha
'chridhe socrach, his heart is fixed.

—Sm. Gu socrach,

leisurely, coolly, softly ; gabhaiUh mi an t-slighe gu so-

crach, / will lead the way [at leisure] softly.
—Stew. Gen.

SocRACHADii, aidh, s. m. {Ir. socrughadh.) A making

steady, an establishing; an appointing; a tranquillising ;

tranquillity, comfort.

SocRACiiD, s.f Steadiness; undisturbedness.

SocRADH, aidh, s. m. (Ir. socra.) Ease, leisure; tran-

quillity, calmness, smoothness.

SocRAiCH, V. a. (from socair.) Make steady; establish;

found ; fix or place on a firm footing or foundation ; ap-

point ; determine ; stand at ease ; stand firm ; quiet, com-

pose, assuage, appease. Pret. a. shocraich ; fut. aff. a.

socraichidh, shall make steady. Socraichidh mi mo smuain-

tean, / willfix my thoughts.
—-Sm. Shocraich iad uile air

an 16n, they all stoodfirm on the plain.
—Mac Lach.

SocRAiCHEAR, fut. puss. of socraich.

Socraichidh, fut. aff. a. of socraich. Shall make steady,

establish, or found. See Socair.

Socraichte, p. part, of socraich ; which see.

SocRAS, ais, s. m. Ease, tranquillity.

SocuL. See Socal.

Sod, soda, s. m. {Ir. id.) Boiled meat ; the noise of water

when meat is boiling in it.

Sod, soid, s. m. A sod ; a stout corpulent person ; a clumsy
awkward person, in derision. Is trie a chinn an cneadach
's a dh' fhalbh an sodach, often does the puny grow, and the

stout decay.
—G. P.

Sodach, a. Sodish, clumsy, awkward, untidy.

Sodail, gen. sing, of soda\.

SoDAiR, V. a. and n. Trot.

SoDAiR, s.m. A stout man; a clumsy awkward fellow; a

strong clumsy quadruped; also, a trotting horse.—Mace?.

N.pl. sodairean.

SoDAiREACHD, s./. Stoutness of person ; clumsiness.

SoDAL, ail, s. m. (Ir. id.) Flattery, fawning ; pride, arro-

gance. Luchd soddiil, flatterers.

SoDAL, o. (Ir.id.) Flattering, fawfning ; pro,ii4, arrogant.

SoDALACH, a., from sodal. (Ir, id.) Flattering, fawning,
parasitical, proud ; luxurious, epicurean. Gu sodalach,

fawningly. Com. and sup. sodalaiche.

Sodalach, aich, s. m. A flatterer, a fawning fellow, a ca-

joler ; a parasite.

SoDALACHD, s.f. The practice of flattery ; luxury, epicurism.

SoDALAiCH, s.f. Continued or frequent flattery, fawning,
or cajoling.

SoDALAicii, V. a. Flatter, fawn, soothe, cajole. Pret. a.

%)\oAd.\z\c\\, flattered ; fut. aff. a. sodalaichidh.

SoDAN, ain, s. m. {Ir. id.) Joy, gladness, shewing itself

by gestures, hkn sodain./uii ofjoy.—Oss. Fin. and Lorm.

SoDANACH, o. {from sodan.) Joyful, glad, cheerful.—
Macint. Gu sodanach, gladly. Com. and sup. sodanaiche.

t SoDAR, air, s. m. {Jr. id.) A trot, a trotting; a trotting
pace ; also, sodder.—Skaw.

SoDARNACH, aich, s. m. {Ir. id.) A strong clumsy person;
a strong clumsy beast.—Macfar. Voc.

SoDARNACH, a. {Ir. id.) Strongly built in person, clumsy;
at^le to, trot ; strong and sound for marching.

+ SovH, s. m. {Ir. id.) A turning; a winding, a changino-;
an eclipse.

"
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t SoDH, V. a. (Ir. id.) 'Vun.

t SoDHAN, a. Prosperous.
—Shaw.

So-DHEALBAACn, a. {Ir. id.) Well formed, handsome.

So-DHEANAMii, a. Easy, easily done, practicable, possible.

So-DiiEANTA, a. Easy, easily done, practicable, possible.

So-DHEARBHTA, a. Evincible, demonstrable ; easily proved.

So-DHiONTA, a. Easily defended, defensible.

So-DHOCHANTA, o. Easily hurt or damaged.
So-DHRUiDTE, a. Easily shut.

SoDRACii, aich, s. m. {Ir. id.) A trotting, a trotting pace.

SoDSAG, aig, s.f. A pillion.

So-FHAGiiAiL, a. Attainable; easily got.

So-FHAiciNN, So-fiiAicsiNN, o. Easily seen, apparent,
evident, conspicuous.

So-FiiAicsiNNEACii, o. Visible, conspicuous.

So-FHAOTAiNN, a. Easily got, acquirable, attainable.

So-FHOLACH, a. Easily hidden, concealable.

SoGH, s. {Ir. id.) Luxury, pleasure, joy, luxurious ease;
riot ; delicacies, dainties ; sumptuousness, prosperity. Esan
a ghradhaicheas sogh, he who loves pleasure.

—Stew. Pro.

Sogh nan oigh, the joy of maidens.—Old Song. Sogh san

1^, riot in the day time.—Stew. 2 Pet. Sogh rioghail,

royal dainties.—Stew. Gen.

SoGHACH, a. {from sogh.) Luxurious, delicate, sumptuous;
prosperous.

SoGHAiL, a. (sogh-amhuil.) Luxurious; fond of delicacies ;

sumptuous, cheerful, prosperous. Biadh soghail, delicate

or sumptuous food.
—Stew. Lam. Gu soghail, deliciously,

sumptuously.
—Stew. Pro.

SoGH-AiMsiR, s.f Calm weather, fair weather, pleasant
weather—{Macd.); a season of pleasure.

SoGHAiNN, SoGHAN, a. Pleasant, agreeable, cheerful.

SoGHAiNN, s.f. A kind of paste used by weavers to smooth
their threads.

SoGHAiR, s.m. (sogli-fhear.) A votary of pleasure; an

epicure, an epicurean.

SoGHAiREACiiD, S.f. ttixuriousness, sumptuousuess ; epi-

curism, epicureanism.

SoGiiALACHD, S.f. LuxuHousness, sumptuousness.

SoGHAR, {for soghmhor.) Luxurious, sumptuous.

SoGHCnd, choin, s. m. A greyhound, a hound-bitch.

So-GHH>LAN, a. Easily born or carried; easily suffered,

sufferable; portable.

So-GHLACAiDn, a. Easily caught, easily taken.

So-GHLACTA, o. (/r. so-ghlactha.) Easily caught or taken.

So-GHLUAisEACH, o. Moving casily, put in motion with

little impetus.

So-GHLUAisTE, a. Easily moved; changeable, variable—
{Stew. Pro.) ; wavering, fickle.

S6-GHLUASAD, a. Easily moved, easily removed, changeable.
SoGHMHAR. See Sooiimhor.

Soghmhor, a. {Ir. soghmhar.) Luxurious, sumptuousj.
prosperous. Com. and sup. soghmhoire.

So-GHNAiDH, a. {Ir. id.) Fair, comely, handsome.

So-ghniomh, s. m. A good deed.

So-GHNiOMHACii, a. Doing a good deed, beneficent.

So-gjinOis, s.f A fair face, a comely face.

So-GiiNtyisEAS, eis, s.m. {Ir. id.) Comeliness, beauty.
—

Shaw.

So-GHOINTE, a. {Ir. id.) Easily hurt, bruised, or wounded ;

vulnerable.

So-GHRADH, aidh, s. »«. {Ir. id.) Great fondness, sincew
attachment, or affection.—Macint. Luchd mo sho-ghraidh,
the people whom I sincerely love.— Old Song.
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So-GHRADHACH, a. {Ir. id.) Beloved, tenderly beloved ;

affectionate; acceptable. Mhic Fhina sho-ghradhaicb,
son of beloved Fingal.

—
Fingalian Poem. Le cridhe so-

ghradhach, with an affectionate heart.—Old Song. So-

ghradhach, acceptable.
—Shaw.

So-GHRADHAicH, V. a. Love tenderly.

So-GHRADHAicHTE, p. part. Loved tenderly,

t SoGHSUR, uir, s. m. (Jr. id.) Fatness.

fSoiB, s./. (Tr.id.) The ha.nd.—Shaw.

SoiBH, a compositive particle, sometimes used for so; which
see.

SoiBHEUs, s. m. {Ir. id.) Good-breeding. N. pi. soi-

bheusan, good-manners.

SoiBHEUSACH, a. {Ir. id.) Well-bred, mannerly ; courjly.

Soi-BHRisTE, a. (Ir. id.) Easily broken, brittle, frail.

Soi-BHRisTEACHD, s.f. {Ir. soibhristeacht.) Brittleness,
vireakness.

SoiBHSGEUL. See SoiSGEUL.

SoiCEAD, eid, s. m. {Ir. id.) A socket.

SoiCHEAi, eil, s.ra. (Ir. id.) Joy, mirth.—Shaw.

SoiCHEALACH, a. Joyful, mirthful, gay; causing joy or
mirth.

SoiCHEALACHD, s. f. Joyfulncss, mirthfulness, gaiety.
Luchd na soichealachd, the gay.

Soi-CHiNEALTA, o. {Ir. id.) Noble, high-born.

So-cHlNEALTACHD, s./. {Ir. id.) Nobility, high-birth.

Soi-CHiNEALTAs, ais, s. wi. Nobility, high-birth.
—Shaw.

t SoiCHLE, s.f. Joy, mirth, pleasure, gaiety.

SoiDEAL, eil, s. m. Rudeness, ignorance.

SoiDEALAcn, a. Rude, ignorant.
—Shato. Com. and sup.

.soidealaiche.

SoiDEALACHD, S.f. Rudeness, ignorance.

SoiDEALTA, a. {Ir. id.) Rude, ignorant.

SoiDEALTACHD, s./. (/r. soidealtacht.) Rudeness ; igno-
rance.

SoidhineaCh, a. Liberal. Gu soidhineach, liberally.

SoiGHDEAR. More properly saijrMear ; which see.

SoiGHDEARACHD. See Saigiidearachd.
SoiGHEAD. More properly sai^rAead ; which see.

Soigheam, eim, s.m. {Ir. id.) A precious stone or gem.
t SoicHiDH, S.f. {Ir. id.) An attack.

SoiGHLEAR, eir, s. m. {Ir. soighleir.) A jailor.

SoiGHME, s./. {Ir.id.) A thunder-bolt ; a flash of lightning.

SoiGHNEAN, ein, s. m. {Ir. id.) A pufF of wind, a thunder-
. bolt, a flash of lightning.

SoiGHNEAS, eis, s. m. Pleasure, delight.

SoiGHNioMH, s. (Ir. id.) A good deed or action.

SoiGHNiOMHACH, aich, s. m. A benefactor.

t Soil, s. {Ir. id.) The sun.

SoiL-BHEACiiD, s. {Ir.id.) A
jest.
—Shaw.

SoiL-BHEUM, s.m. A flash of lightning ; a thunderbolt; a

coup de soleil.

SoiLBIIIR. See SUILBIIEAB.

SoiLBHlRE. See SUILBHIRE.

SoiLEACH. See Seileach.

Soi-LEAGiiTA, a. Fusible.

Soi LEAS, eis, s. wi. {Ir.id.) Officiousness—(S/taw.); flat-

tery.
—Macdon.

SoiLEASACH, a. Officious; flatterinp-.

SOILEASACHD, S.f. OfficioUSnCSS.

t SoiLFEACiiD, s./. {Ir.id.) A charm.

SoiLLEAG, eig, J./. {Ir.id.) A willow, a sallow.—S/zaa;.
N. pi. soilleagan.
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SoiLLEAG ACH,- o. Abounding in willows or salk)W3; like a

willow or sallow.

SoiLLEiR, a. {Ir. soileir.) Clear, bright, lucid; clean,

transparent, limpid ; evident, manifest, intelligible ; dis-

cernible. La soilleir, a bright-day ; cridhe fireannach

soilleir, a true and clean heart.—Old Song. Com. and sup.
soilleire.

SoiLLEiRE, com. and sup. of soilleir. Brighter, brightest.

SoiLLEiREACHADH, aidh, s. m. A clearing, a brightening,
a cleaning ; a making intelligible ; illustration, explanation.

SoiLLEiREACHD, S.f. Cleamess, brightness; effulgence;
cleanness ; transparentness, limpidness ; intelligibleness ;

day-light, dawn. Mu'n t-soilleireachd, about dawn.

SoiLLEiRiCH, V. a. and n. Clear, brighten, clean ; make in-

telligible, elucidate, enlighten. Prel. a. shoilleirich ;

fut. aff. a. soilleirichidh, shall enlighten. Shoilleirich an

la, the day brightened up.

SoiLLEiRSE, s.f. {Ir. id.) An axiom.

SoiLLSE, s.f. {Ir.id.) Clearness, brightness, effulgence;

elucidation; a light, a luminary. Gun fhiilghair ri mad-
ainn no soillse, without hope of morning nor light.

— Oss.

Gatd. A shoillse maiseach, ye beauteous luminaries.— Orr.

Soillse na si»l, the herb eye-bright.
—Mdcd.

SoiLLSEACii, s. {Ir. id.) Bright, clear, transparent, shin-

ing, causing light ; causing to brighten or clear up. Neul

soillseach, a bright cloud.—Stew. Job. j\'-'w:t

SoiLLSEACiiADH, aidh, s. m. A brightening, a clearing lip, A

lightening ; a shining ; an elucidation ; an explanation.

SoiLLSEACHADii, {a.),pr. part, of soillsich.

SoiLLSEACHD, S.f. Brightness, clearness, effulgence; trans-

parentness.

SoiLLSEADH, idh, s. m. A shining, a brightening, a lighten"

ing, a gleaming ; a brightness; a gleam.

SoiLLSEADH, {a), pr. part. Shining, brightening, lighten-

ing, gleaming. A braghadh a soillseadh mar ghealach, her

neck shining like tlie moon.— Oss. Derm. A shoillseadh, to

shine.

SoiLLSEAN, ein, s. m. A taper.

Soillsich, v. a. and n. {Ir. id.) Brighten, clear up, shew
forth ; enlighten, gleam. Pret. shoillsich ; fut. aff. a.

soillsichidh. Shoillsich an la', the day cleared up ; nach
soillsich tuille do chlaidheamh, shall thy sword gleam no
more.—Oss. Gaul. Fut. pass, soillsichear.

Soillsichear, /ut. pasi. of soillsich.

Soillsichidh, fut. aff. a. of soillsich. Shall brighten.

SoiLLSiCHTE, p. part, of soillsich.

Soillse na sin., s.f. The herb eyfe-bright.
—Macd.

SoiMEACH,a. (so-imeach.) Easy, good-natured ; not skittish,

comfortable, in easy circumstances ; having little or nothing
to do. Is soimeach fear-fearainn ach is sona fear ceirde,
the landed man is at ease, and the tradesman well off.

—
G.P.

SoiMEACiiAN, ain, s. m. A good-natured person.

SoiMEACHD, s.f. Easiness, goodness of temper; comfort-

ableness ; easiness of circu^nstances, idleness, freedom from
labour.

SoiMH,a. Quiet, peaceable ; good-natured ; tame; comely.
Gu samhach soimh, quietly

and peaceably . Written alsp

soitheamh.

SoiMiiE, s./. See Saimhe.

SoiMiiEAGAW, ain, s. m. A soft, good-natured person.

SoiMHNEACii, a. Quiet; agreeable.

SoiMiiNEAS, eis, s. m. Reconciliation; fretting.

Soi?f,t;. a. Sound; make a noise. •" •
' ^^i"'

SoiN, soirie, s./. (Zaf. sonus. /r. soin.) A 'sbilrid', a noise

—
{Shaw); esteem; comeliness.—Macfdr. Voc. and Shaw.



S O I S O I

SoiNCHEARB, s. (Ir.id.) Synalsepha.
—Shaw.

SoiNEACH, a. Noisy.

SoiKEACHAS, ais, s. m. Noisiness, noise.

SoiNEALACHD.s./. Comeliness,handsomene88.
—Macfar. Voc.

SoiNEANN, inn, s. m. See Soinionn.

SoiNEANTA, a. (Ir. id.) Serene, as weather; pleasant;

comely, meek; good-tempered.

SOiNEANTACHD, s. /. Serenity, plcasantness ; comeliness;

meekness.

SoiNEAS, eis, s. m. {Ir. id.) Sulkiness.—Shaw.

SoiNEiL, a. (soin-arahuil.) Comely, handsome,; esteemed,

estimable. Asp.form, shoneil. Bu shoineil le Deardshul an

t-6g, the youth were esteemedby Dardala.
—

FingalianPoem.

Soinionn, s. /., i. e. so-shion or son-shion. (/r. soinean.

W. hinon.) Calm weather, sunshine ; a^w, ablast—{Shaw);

gaiety, cheerfulness. •

SoiNiONNACH, a. Calm, as weather; shining; pleasant;

gay, cheerful.

+ SoiNMHEACH, a. {It. id.) Happy ; fortunate,

t SoiNNEACH, eich, s. m. {Ir. id.) A racehorse.—Shaw.

SoiNNEACHD, s.f. Starting.

So-iN NSEADH, a. Eflfablc, expressible ; easily told or described.

So-ioMCHAiRE, com. and sup. of so-iomchar. More or most

portable; tolerable or endurable. Is so-iomchaire a bhitheas,

it will be more tolerable.—Stew. Mat.

So-ioMCiiAR, a. {Ir. so-iomchair.) Portable, easily carried ;

tolerable or sufferable; easily endured; easy. Tha mo
chuinge so-iomchar, my yoke is easy.

—Stew. Mat. Com.
and sup. so-iomchaire.

So-iOMPACH, a. Easily converted; convertible; converting
with ease.

So-iOMPAiCHTE, /). par*. Easily converted.

SoiPEAN, ein, s. m., dim. of sop. {Ir. soipin.) A little wisp,
a little handful, as of hay or straw.

SoiPEANACH, a. In little wisps or handfuls, as ofhay or straw.

SoiB, s.f. {Ir. id.) The east.

SoiR, a. East, eastern ; easterly, eastward, Soir na siar an

aghaidh an aonaich, nor east nor west on theface ofthe hill.—Oss. Gaul. Na sleibhtean soir, the eastern hills.— Oss.

Cathluno.

SoiRBH, a. {Ir.id.) Affable, easy ; calm, quiet, pliable ; pros-

perous; languid. Righ math soirbh, a good, quiet king.
—

Old Song. Com. and sup. soirbhe.

SoiRBHE, s./. {Ir.id.) Affability; ease; calmness, quiet-
ness ; pliableness ; prosperousness ; languidness.

Soirbhe, com. and sup. of soirbh.

SoiRBHEACHADH, aidh, s. TO. A prospering, a favouring, a

succeeding ; prosperity, success ; a growing affable, calm,
or quiet.

SoiRBHEACHADH, (a), pr. part, of soirbhich.

SoiRBHEACHD, s./. {Ir.id.) Affableness; calmness, quiet-
ness ; easiness ; prosperity.

SoiRBHEAS, eis, s. m. {Ir. id.) Prosperity, success ; a fair

wind. Saoghal fad is soirbheas, long life and prosperity.
—

Old Song. La an t-soirbheis, the day of prosperity.
—Stew.

Ecc. Tha 'n soirbheas air caochladh, the fair wind has

changed.
—Old Song. Soirbheas math leat, good speed to

you ; cha 'n eirich soirbheas leis, he will not prosper. The
word of opposite meaning is doirbheas.

SoiRBHEASACH, a. Prosperous, successful, thriving ; favour-

able ; having a fair wind. Tilrus soirbheasach, a prosperous

journey.
—Stew. Acts. Gaoth shoirbheasach, a fair or fa-

vourable wind.

Soirbhich, v. n. Prosper, succeed, thrive; come speed.
Pret.a. shoirbhich ; fut. aff. a. soirbhichidh, shall prosper.
Ma shoirbhiqheas tu, thou dost prosper,

—Stew. Gen.

Soirbhichidh, /«<. aff. a. of soirbhich.
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Soirbhriste, a. {Ir. id.) Ductile.

SoiRCH, a. Clear, bright; light; conspicuous.

Soirche, s.y. Clearness, brightness ; light; conspicuousness;

joy-

Soirche, com. and sup. of sorcha. Clearer, brighter.

Soircheachd, s.y, (/r. soircheacht.) Clearness, brightness.

Soirchead, eid, s. m. Clearness, brightness, increase iu

clearness or brightness. A dol an soirchead, growing more
and more clear.

SoiRE, s.y. A vessel, a bag, a leathern bottle. Soire na

cloinne, tfie womb, the matrix.

S61READH, idh, s. m. and/. A vessel, a bag; a leathern

bottle. Lionar gach soire le fion, every bottle shall befiled
with wine.—Stew. Jer.

S61REAG, eig, s. f. {dim. ofsSire.) A little vessel, a little

bag. N. pi. soireagan.

Soireanach, aich, s. m. A fat jolly person.
SoiREANN, inn, s./. See Soirionjj.

SoiREANTA, a. See Soirionta.

Soiridh, a. (/r. soireidh.) Convenient; agreeable.

SoiRiONN, inn, s. f. {Ir. id.) Serene weather, serenity,

pleasantness; comeliness; meekness. Written also soinionn.

The word of opposite meaning is doirionn or doinionn.

Soirionta, o. Serene ; plcEisant ; comely ; meek ; cheerful;

good-tempered.

SoiRN-LiADii, -leidh, s.f. {Ir. soim-liach.) A baker's peeL

SoiRTHE, s.f. See Soire.

SoisE, «./. {Ir.id.) Alteration, change.

SoiSGEUL, sgeil, s. (so-sgeul or sogh-sgeul, tidings of joy.)

Gospel ; glad tidings. Leig thu 'n soisgeul air di-chuimhne,
thou hast neglected the Gospel.

—Macint.

SoisGEULACH, aich, s. m. An evangelist.

SoisGEULACH, a. Evangelical; of, or belonging to, the gospel.

SoiSGEiiLACHD, S.f. A tale or tidings ofjoy ; evangelism;

evangelical preaching.

SoiSGEULAiCH, V. n. Bring or bear good news ; preach the

gospel. Pret. a. shoisgeulaich ;/«^ ajf. a. soisgeulaichidh.

SoisGEULAiCHE, s. TO., sogli-sgeulaiche. {'/r. soisgealaidhe.)

An evangelist ; a bringer of good news. N. pi. soisgeul-

aichean ; d. pi. soisgeulaichibh. Droing gu bhi nan soisg-

eulaichibh,peopfe to be evangelists.
—Stew. Eph.

SoisGEULTA, a. Ir. id.) Evangelical.

Soi-shJnte, a. Ductile, pliable.

SoiSHioN, s. Freedom, privilege,

t SoisiL, a. Proud, haughty.
—Shaic.

f SoisioR, a. Younger.—SAaw.

SoiSLE, s.y. {Ir.id.) Brightness.

SoisTEAN, ein, s. »!. {Ir.id.) A good habitation, a residence.

So-iTH, a. Edible; palatable.

SoiTJiCHEAN, n. pi. of soitheach.

SoiTHEACH, soithche, s. m. {Ir. id.) A vessel ; a dish ; a

wooden dish ; a pitcher ; a ship. N. pi. soithichean ; d. pi.

soithchibh. Ann an soithichibh cloich, in vessels of stone.

—Stew. Ex. Soithichean 6ir, vessels of gold.
—Stew. 1 1

Chr. Cliid nan soithchean, a dishclout.

SoiTHEAGAN, ain, s. m. A soft, good-natured person.

SoiTHEAMH, a. Quiet, peaceable; good-natured, tame;

comely. Tha thu soitheamh banail, beusach, thou art quiet,

modest, and mannerly.
—Old Song. Mo laochan soitheamh

sibhealta, my good-natured, civil lad.—R.

SoiTHLEAG, eig, s.f {Ir. id.) A circle.

SoiTHLEAG AN, ain, s. m. {dim. of soithleag.) A little circl?.

SOITHMHEANNACH, O. CoVCtOUS.

SoiTHNEACH, a. {Ir. soithinneach.) Desirous.
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SoiTHNiCH, V. a. Allure, entice; desire. Pret. a. shoithnich,
allured.

SoiTHNiciiTE, p. par^ of soithnich. Allured.

Sol, conj. Ere, before that.

t Sol, s. m. The sun. Though sol has gone into disuse

among the Gael, it is retained in the word solus, some-
times written solas, light ; i. e. sol-las, sun-light.

Lat. sol. Corn, sol and sul. Ir. sul. Span. Goth. Swed.
sol. It. sole. Fr. soleil. Dan. soel.

So-LABHAiRT, a. Expressible. The word of opposite mean-

ing is do-labhairt.

So-LABHRACH, a. (/r. so-labhartha.) Speaking with facility ;

expressible ; affable.

So-LABHRACHD, s. f. (Ir. so-labharthachd.) Eloquence;
affability.

So-LABHRADH, a. (Ir. id.) Affable ; exorable ; expressible.

SoLADH, aidh, s. m. {Ir. id.) Profit.

So-LAGHACH, «. (h. solaithcach.) Venial, pardonable.

So-LAGHACiiD, s. f. Venialness, pardonablcness.

SoLAiMTE, a. Solemn. Gu solaimte, so/emn/y.

SoLAiMTEACHD, s.f. Solemnity.
Sola IB, v. a. (Ir. id.) Provide, procure; gather; shift

for; prepare. Pret.u. sholair; fut. aff. a. solairidh. Na
solairibh or, provide not gold.

—Stew. Mat.

SoLAiREACH. a. Provident ; procuring, gathering; getting;

catering; purveying.

.Solaireachd, s.f. Providentness ; the business of a pur-
veyor; catering.

SoLAiTHEACii, o. Venial.

SoLAMANTA, a. Solemn ; solemnized.—Shaw. Gu solam-

anta, solemnly.

SoLAMANTACHD, S.f. Solemnity; solemnization. La so-

lamantacbd, a day of solemnity.

SoLAMH, a. (so and lamh.) Quick, ready, dexterous.—Shaw.

SoLAMUiN, s.f. Solemnity.
—Shaw.

Solar, air, s. m. Provision; any thing that is -purveyed; a

gathering ; a getting, providing, or procuring ; purveying ;

a shifting for; a catering. Dean solar, provide, cater.

Mur dean duine solar, if a man does not provide.
—Stew.

Tim.

SoLAR',_/or solaradh.

SoLARACH, a. Provident ; catering, purveying. Fear so-

larach, a provident man.

Solarachadh, aidh, s. m. A providing or catering.

Solaradh, aidh, s. m. A providing; a getting, a gathering,
a catering, a purveying. Am gu solaradh, a time to get.

—
Stew. Ecc.ref. Fear solaraidh, a purveyor ; luchd solar-

aidh, purveyors.

SoLARABit, (a), pr.jjarf. of solair. Providing, getting, ga-
thering, catering, purveying. A solar' dhearc da h-il, ga-
thering berries for its young.

— Oss. Gaul.

SoLARAiCH,t;. a. (/rom solar.) Provide, get, gather ; acquire;
cater; purvey; shift for; prepare. Pret. a. sholaraich.

SoLARAiCHE, s. m.,from solar. {Ir. solaraidhe.) A provider,
a caterer, a purveyor.

SoLARAicniDH, fut. aff. a. of solaraich.

SoLARAiCHTE, p. purt. of solaraich.

t Solas, ais, s. m. {Gr. irtMi, a quoit.) A round ball thrown
into the air, perhaps in honour of the sun ; also, a quoit.

Solas, ais, «. m., from +sol, sun. (Ir. solas. Gr. «A«f.)
Light ; knowledge. Written also solus ; which see.

SfjLAS, ais, s. m. {Ir. id.) Comfort, consolation, mental

pleasure. Chual an sluagh le sblas cridhe, the people heart
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with heartfelt comfort.
—Mac Lack. Thoir s61as, comfort;

gun sblas, comfortless. N. pi. solasan, comforts.
—Stew. Is.

SoLASACH, a. from, s61as. (Ir. id.) Comfortable, consola-

tory; pleasant to the mind. Com. and sup. solasaiche.

SoLASAcn, a. {from solas.) Luminous, shining ; full of light.

See also Solusach.

S6lasachadh, aidh, s. m. A comforting, a consoling; com-

fort, consolation.

Solasacii ADH, aidh, s. m, A lighting, a shining, a kindling ;

contracted soillseachadh.

S6LASAicn, V. a. Console, comfort. Pret. a. shblasaich ;

fut. aff. a. solasaichidh, shall comfort.

S6lasaichidh, fit. aff. a. of solasaich.

Sf)LASAicHTE, p. part, of solasaich. Consoled, comforted.

SoLASDA, SoLASTA, «. {Ir. id.) Bright, luminous; in-

flammable. Gu solasda, luminously.

SoLASDACHD, SoLASTACHD, s. f {Ir. id.) Brightness;
luminousness ; inflammableness.

So-LEAGiiADH, a. Easily melted; easily dissolved ; soluble.

So-LEAGHTA, o. Easily melted ; easily dissolved ; soluble;

colliquable.

So-LEAGHTACH, 0. Easily melted; easily dissolved; that

can melt or dissolve easily.

So-LEiGHEAS, a. Curable, medicable ; easily cured. Leon

so-leigheas, a medicable wound.

So-le5inte, a. Vulnerable.—Shaw and Macfar. Voc.

S6-le6nadii, a. Vulnerable; easily wounded.

So-le6nta, a. {Ir. id.) Vulnerable.

So-leughadh, a. Legible,

So-leughta, a. Legible, easily read.

Soll, s. m. {Ir. id.) Bait for catching fish.

SoLLACH, a. Jolly, stout ; comely, handsome ; personable.

SoLLACHD, s.f. Jolliness, stoutness; comeliness, handsome-
ness ; personableness.

SoLLAiN, s.f. Rejoicing, gladness, mirth ; a hearty welcome.
hk sollain, a day of rejoicing, a feasting day; said of
Christmas and New Year's day.

SoLTA, a. Comely. A ghnuis sholta, the comely countenance.— Old Song.

SoLTANAS, ais, s. TO. Jollity ; mirth.

So-Li)BACHD, s./. Flexibility; exorableness.

So-Li^BAiDH, a. Flexible, exorable.

So-lughadh, a. {Ir. so-laghadh.) Venial, pardonable.

Solus, uis, «. m. {from [ so], siin.) Light; knowledge; the
moon ; a heavenly body ; rarely, a quoit. Solus bristeach
nan reultan, the broken [twinkling] light ofthe stars.— Ull.

Asp. form, shohis. Caomhain do sholus, a Ghrian, spare
thy light, O Sun.— Oss. Gaul. An solus Clr, the new moon;
an solus Ian, thefull moon ; caochladh an t-soluis, the change
of the moon; rach a mo sholus, go out ofmy light.

Solusach, a. {from solus.) Luminous, shining, gleaming.
Written more frequently soillseach.

SoLUSACHD, s.f. Luminousness. Written more frequently
soillseachd ; which see.

SoLUSMHOR, a. Luminous.-—Shaw.

f Soma, s.f. {Ir. id.) A flock of swans ; learning.

SoMACHAN, ain, s. m. {Ir. id.) A soft, good-natured, imio-
cent person.

SoMAiN, s.f. Wealth.

SoMAiNEACH, a. Rich, wealthy.

SoMALTA, a. {Ir. id.) Bulky, stout ; personable, comely ; easy
gentle ; negligent ; generous, liberal. Asp. form, shomalta.
Do 'n ag-mhnaoi shomalta, to the comely maid.—Macint.

SoMALTACHD, s./. (Ir.id.) Bulkiness, stoutness ; person-
3 U
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ableness, comeliness ; easiness ; gentleness ; negligence ;

generousness ; abundance.

SoMALTAS, ais, s. m. See Somaltachd.

So-MHAKBHACiiD, s.f. Mortality.

So-MiiAEBHTA, a. Mortal; easily killed.

So-MHiANNACii, a. Desirable.

S6mhlach, o. Crowding; pressing together; abridging,

lessening.

.S6miilachadii, aidh, s.rn. A packing close, a pressing to-

gether ; a lessening in bulk ; an abridging, an abridgement,
an abbreviation. Written also sumhlachadh.

.S6mhlaciiadii, (a) pr.part. of s6mhlaich.

S6mhlaicii, V, a. Pack close, press together ; lessen in bulk ;

abridge, abbreviate. Pret. a. shomhlaich \fut.uff.a. somh-
laichidh. See also SOmhlaicii. The word of opposite

meaning is dbmhlaich.

Sf)MHLAicnEAR, fut. pass. of s6nihlaich. Shall be pressed

together, or abridged.

SoMHLAicniDn.y"M<. aff. a. of somhlaich.

Si)MHLAlcnTE, p. part, of somhlaich.

SoMiiLAif, a. Safe, secure, sound; unhurt.

SoMiiLANACHD, S.f. Safencss, secureness, soundness.

So-MHUiNTE, a. Tractable, manageable.

Son, s. m. (/r. id.) Sake, cause, stead, account. Air son

cloinn nan daoine,yor the sake of mankind; c'arson? w%,
omvhose account? c'arson so, why so? c'arson sin, why so?

air mo shon, on my account, in my stead, for my sake ; air

mo shon-sa, for me, as for me, for my part.
—Stetv. Gen.

Air mo' shon-sa dheth, as for me, as for my part ofit; air

mo shon fein, as for myself, as for my own part ; air mo
shon fein deth, as for my own part ofit; air z. son, for her,

for her sake; air a shon, for him, for his sake ; air son so,

ore this account ; air shon so uile, /or all this, for all that.

—Stew. Lev. Air bhur son, /or your sake, on your account ;

air an son, /or their sake, on their account ; air an son-sa

dheth, as for them, asfor their part ofit ; air shon sin, on

that account, nevertheless.

t Son, soin, s. m. {Lat. sonus. Ir. son.) A sound, a voice ;

a word ; good ; advantage ; a stake ; a beam.—Shaw.

tSoN, a. Tall.

Son A, a. (Ir.id.) Happy, blessed ; prosperous ; lucky, for-

tunate. Is sona mise, happy am I.—Stew. Gen. Is sona

thu, a thlr, blessed art thou, land !—Stew. Ecc. Cha toir

muir na mon' a chuid o dhuine sona, neither seas nor moun-

tains can bar the lucky.
—G. P.

SoNADii, a. See Sona.

SoNAiRTE,s./. (Ir.id.) Strength; courage.

SonANN, ainn, s. m., perhaps son-fhonn. {Ir. id.) A fertile

land, a good soil.

SoNAS, ais, s. m. Vexation ; annoyance. Cuir sonas, vex,

disoblige, put into a pet.

SoNAS, ais, «. m. {Ir. id.) Happiness, bliss; prosperity,

luck. Sonas an lorg na caithearah, good luck follows the

liberal.—G. P. Sannt gun sonas, eiridh an donas da,

hapless greed will not succeed.—G. P.

SoNN, suinn, s. »». {Ir. id.) A hero ; a champion ; a stout

man ; a bait to catch fish ; a club, a staff, a stake. An sonn,

the hero.— Oss. N. pi. suinn. Mar na suinn, like the he-

j-oes.— Oss. Trathal. Lochlinn nan sonn, warZiAe ioc/iZw.

— Oss. Lodin.

SoNN, V. a. Pierce ; thrust ; oppress. Pret. shonn, pierced ;

fut. aff. a. sonnaidh, shall pierce. Ann am bhith 'sonnadh

chlaigeanna, while piercing skulls.—Turn.

SoNNACH, aich, s.m. A palisade; a castle; a wall. Dail

nan sonnach, the plain of palisades.
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SoNNADii, aidh, s. m. {Ir. id.) A contention, strife; a

thrusting, a pierce ; a thrust, a pierce ; oppression.

SoNN-MHARCACii, aich, s. m. An aide-de-camp ; a courier

on horseback.

SoNNTA, a., /rom sonn. {Ir. id.) Heroic,. bold, courageous ;

merry; confident.

SoNNTA, p. part, of sonn.

SoNNTACH, a. See Sonnta.

SoNNTACHD, s. m. HcroIsm ; boldness, courageousness ;

confidence ; mirth.

S6nrach, a. Special, particular, specific ; remarking.

SoNaACiiADH,aidh,s. m. A specifying; a particularizing ; a

determining; an appointing; a making out; a noting; a

remarking ; specification ; a determination.

SoNRACHADii, (a) pr.purt. of sonraich.

t SoNRAic, a. {Ir. id.) Righteous.

Sonraich, v. a. Specify; particularize; determine; mark

out; note; remark. Pret. a. shonraich, specified; fut.

aff. a. sonraichidh ; fut. pass, sonraichte.

S6nraicheam, 1 sing, imper.a. of sonraich. Let me specify ;

also, for sonraichidh mi, / will specify.

S6nraichear, fut. pass, of s5nruich. Shall be specified,

shall be determined.

S6NRAiciiiDn,/«/. aff. a. of s6nraich. Shall or will specify.

S6NRAicHTE,p. part, of sonraich. Specified, particularised ;

determined; appointed ; marked out ; remarked. Asp.form,
sh6nraichte. Air an la shonraichte, on the appointed day.—Stew. Pro.

SONRAICHTE, SoNRUiCHTE, u. Certain, particular, special,

peculiar ; noted, notable, notorious. Duine sonraichte, a

certain man. Cairde sbnraichte, particularfriends.
—Stew.

Pro. Sluagh s6nraichte, a peculiar people.
—Stew. Jan.

Bha adharc shonruichte aige, he had a notable horn.—Stew.

Dan. Stflruichte airson droch-bheart, notorious for
wickedness. Gu sbnruichte an duine so, particularly,

this man. Gu s6nraichte, particularly, in particular, espe-

cially.

SoNTACH, a. See Sonnta.

SoNuiGE, a. {Ir. id.) Lucky ; propitious.

Sop, s. m. {Ir. id.) A wisp or handful of hay or straw ; a

bundle ; the top or crest of a hen or any other bird. N. pi.

sopan. Sop fodair, a wisp of straw; sop as gach seid, a

tvisp from every truss.—G. P. ; said of those who have

nothing but what they borrow.

SoPAG, aig, s.f, dim. of sop. {Ir. sopog.) A well ; a wisp
of straw ; a small bundle of straw for thatching.

Sopan, ain, s. m. {dim. of sop.) A little wisp ; a little baad-

ful, as of hay or straw. Sopan saidhe, a wisp of hay.

f SoFAK,&ir, s.m. {Ir. id.) A weU. SeeToBAR.

So-PiiROi^NTE, a. Easily pulverized.

So-PHRONNAiDH, «. Easily pulverized.

So-PHRONNTA, o. Easily pulverized.

SoPLACH, aich, s. w. {Ir. id.) A wisp or handful of hay or

straw.

SoPLACH, o. {Ir. id.) Full of straw ; useless ; insignificant.—Macfar. Voc.

Sop-REic, s. m. The sign of a tavern or inn ; the sign of a

shop.

+ SoR, s. m. {Ir. id.) A louse.

SoR, s. »i. (Ir.id.) Stop; hesitation.

SJ)R, t;. n. Hesitate, scruple. Pret. a. sh6r ; fut. aff. soraidh,

shall hesitate. Cha shor e domharbh, he will not hesitate

to kill you. Dream nach soradh builleanan, people viho

would not hesitate to strike.—Old Song.

S5rach, a. Hesitating, scrupulous.



S R SOT
SoRACHDA, SoRACHTA, a. {SoTocte, A mouDtaiti in the Fa-

liscan territory ; now Monte di S. Silvestro.) Acervated,
accumulated, heaped.

S6radh, aidh, s. m. Hesitation, scrupulousness.

SoRACHADH, aidh, s. m. The act of acervating ; accumu-
lation.

SoRAicH, V. a. Accumulate, heap up.

SoRAiDEADH, idh, s. iti. Salutatiou.

SoRAiDH, s.f. A blessing; a parting blessing ; compliments
salutation; a farewell; success, health, happiness. Soraidh
le bordachd,/ar«f;e?; to poetry.

—Old Song. Soraidh leat,
a ghraidh,/aretoeZZ, thou beloved.—Death of Carril. Sor-
aidh slan do 'n ailleagan, health to the maiden.— Old Poem.
Soraidh leat, is improperly, yet frequently, pronounced sar
leat.

Soraidh, a. (Ir. id.) Happy, successful,

t Sorb, soirb, s. m. {Ir. id.) A fault or blemish ; also, ad-

jectively, foul, dirty.

Sorb, v. a. {Ir. id.) Foul, pollute. Pret. a. shorb.

SoEBACH, a. Foul, polluted ; faulty.

Sorbachadh, aidh, s. m. A polluting.

SoRBAiCH, V. a. Pollute.

SoRB-AORACHAS, ais, s. OT. {Ir. id.) A satyr, a lam-
poon.

Sorb-chAineadh, idh, s. m. A satire, a lampoon.
t Sorb-chark, aim, s. m. {Ir. id.) A dunghill.—^Aaw.

SoRC, s. m. {Ir, id.) Delight, pleasure.

Sorcair, s. m. A cylinder. N. pi. sorcairean.

SoRCH, s. m. {Ir.id.) An eminence; aheap.
SoaciiA, a. {Ir. id.) Light; clear; evident, manifest. The
word of opposite meaning is dorcha.

SoRCHAicH, V. a. {from sorcha.) Enlighten; make clear

light, or manifest; heap up. Pref. a. shorchaich ; /«<.
aff. a. sorchaichidh, shall enlighten. The word of opposite
meaning is dorchaich.

SoRCHAiCHiDn,/af. aff. a. of sorchaich.

SoECiiAiCHTE, p. part, of sorchaich. Enlightened ; made
clear, light, or manifest ; heaped up.

SorchAin, s.f. A satire, a lampoon; scurrilous rhyme;
slander.

SoRCHAN, ain, s. m. A stool ; a support; a little eminence.
Sorchan leigidh, a trestle or gawntree. N. pi. sorchain.

SoRCHASACH, a. {from sorchan.) Like a stool; having
little eminences.

SoKD, s. More frequently written silrd ; which see.

SoRDAiL, o. (sord-amhuil.) More frequently written silrdail;
which see.

So-REAMiiRACHADH, o. Easily fattened ; coagulable.
So-REAMHRAiCHTE, a. Coag^lable.

So-r£iteach, a. Easily arranged; easily adjusted; easily
disentangled, as a string; reconcileable.

•So-riaghladair, s. m. A mild governor, a lenient ruler;
one who rules with

facility.

So-RiAGHiADH,So-RiAGHLAiDH, o. Easily govcmed, easily
managed ; governable, manageable.

SoRN-, soirn, s. m. {Ir. id.) A snout ; a disagreeable visage;
the fire-place of an oven or kiln ; the flue of an oven or kiln.

Sorn-rac, an oven-rake or baker's peel. ; som-bhaidh, Storn-
away, i. e. the snout or nose of the bay.

SoRNACH, a. {from som.) Snouty ; long-chinned; having a
flue; peevish, ill-natured. Com. and sup. somaiche.

SoRNAiR, s. m. (som-fhear.) A baker; a long-chinned per-
son ; a peevish fellow.

SoRNAiREACHD, s./. {Ir.id.) The busincss of a baker.
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SoRNAiREAN, n. pi. of sornaif,

SoRNAN, ain, s. m. (Ir. id.) A skate fish.- -Shaw, Macd.
and Mac. Voc.

SoRNAN, ain, s. m. {dim. ofsorn.) A little snout; a little

chin ; a little flue ; a hillock.—SAaif.

SoRNANACH, 0. Abounding in skate-fish; of skate-fish;
like a skate-fish ; having little hillocks.

So-RoiNNEADii, o. Divisible.

So-RoiNNTE, a. Divisible, separable.

S6rsa. See Sort.

Sort, solrt, s. m. {Dan. sort. Aym. seurt. Ir. sort.) Sort,
kind, species.

SoRTATf, ain, s. m. {Ir. id.) Praise, glory; a shout.

SoRTHAN, ain, s.?7i. {Ir.id.) Reproof ; prosperity.—S/jatf.
SoRuiDH. Written also soraidA ; which see.

So-RUiGHEACHD, a. Attainable, easily reached.

So-RtJiGSiNN, a. {Ir. id.) Attainable.

Sos, s. m. A mixture of food for dogs or swine.

Sos, s. m. Cessation ; giving over ; knowledge.
SosADH, aidh, s. TO. {Ir.id.) A dwelling, an abode,

f SosAR, a. {Ir. id.) Younger, youngest.
—Shaw.

So-SDn>RADH, So-sDH>RAiDn, a. Manageable, governable;
easily guided or steered.

So-SGOLTADH, So-sGOLTAiDH, o. Easily cleft or split;
fissible.

So-SGOiLTE, a. Easily cleft or split ; fissible.

So-SHAMHLACHADH, a. Comparable; applicable; easily
matched.

So-SHARuiciiTE, o. Easily oppressed ; easily conquered.
So-SHEACiiANTA, a. Easily avoided ; easily shunned.

So-SHEACHNADH, So-SHEACHNAiDir, a. Avoidable; easily
shunned or avoided.

So-SHE6LTA,a. {Ir.id.) Navigable; easily guided or directed.

So-shJneadh, a. Easily stretched.

So-shInte, a. Ductile, as wire ; easily stretched.

So-shInteachd, s.f. Ductility.

t Sosta, s. m. {Ir. id.) An abode, a dwelling-house.
—Shaw.

Sostan, ain, s. m. {Ir. id.) A noise ; a cry.
—Shaw.

SosTANACii, a. {Ir. id.) Noisy, clamorous.

Sostanachd, s.f. Noisiness; clamorousness.

Sot, v. a. Boil any thing overmuch.

SoTAL, ail, s. m. See Sodal.

SoTALACH, a. See Sodalach.
SOTALAICH. SeeSODALAICH.

S6th, s. m. More frequently written sogh ; which see.

S6THAIL, a. SeeSoGHAiL.

SoTHAjf, s. m. {Ir. id.) A spruce fellow.

So-THAOSGADH, So-THAOSGAIDH, o. Exhaustible ; easily
drawn or drained.

So-THARRuiNG, a. {Ir. so-tharrangtha.) Easily drawn;
ductile.

So-THEAOASG, a. Easily taught ; docile.

So-THEANNDADH, a. Easily turned.

So-THOLLADH, So-THOLLAiDii, a. Pcrforablc, easily bored.

So-THRUAiLLiDH, a. Corruptible.

So-THUiGSE, s.f. Comprehension.

So-THUiGsiNN, a. (/r. so-thuigsionn.) Easily understood ;

intelligible.

SoTLAiDH, s. f. Harm, damage ; also, adjectively, bad,

naughty.

SoTSACH, a. Plump, fat, chubby.

SoTSAG, aig, s.f. A plump young girl; a pillion.
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So-iTisoEACH, a. (/r. id.) Moist, watery ; apt to be moist.

So-iMSGiDn,a. Easily watered; having anaffinity for moisture.

SpAC, spaca, s. m. A sudden exertion, as in wrestling. Spac
cleachdaidh, wrestling, a wrestling match. Tha iad a cur

spac cleachdaidli, they are wrestling.

SPACHADH, aidh, s. m. A plucking by the roots.

SpAD, spaid, s. m. (/r. id.) A clod, a turf.—Shaw.

Spad, spaid, s.f. (Ir. id.) A spade.
—Shaw.

Spad, !J. a. Fell; knockdown; strike flat to the ground;
kill ; flatten. Pret. a. spad ; fut. aff. a. spadaidh.

Spadach, a. Full of clods or turf; of clods, of turf ; like a

spade ; of a spade ; felling, knocking down ; flattening ;

prone or ready to bruise; ready to fell or strike to the

ground.

Spadadh, aidh, s. m. A digging with a spade; a felling; a

bruising ; a flattening ; a killing.

Spadadh, (a), pr. part, of spad. Felling; knocking down ;

striking to the ground ; flattening ; killing. A spadadh

chorp chasagachj/e/Zinjf long-coated bodies.—Old Song.

Spadag, aig, s. m. A fillip;
a knock-down blow ; a kind of

play.^Afacd. N. pi. spadagach.

Spadagach, a. Filliping; knocking down.

SpADAiciiE, s. m. A feller; a bruiser; a pugilist. N. pi.

spadaichean.

Spadaidh, y«^ aff. a. of spad. Shall or will knock down.

Spadail, gen. sing, of spadal.

Spad AIR, s. m. (spad-fhear.) A feller; a bruiser; a pugilist.

N. pi. spadairean.

Spadaireachd, s.f. Frequent or continued felling, bruising
or knocking down ; pugilism.

Spadal, ail, s,»n. {Ir. id,) A spaddle,a ploughstaft".
—Shaw.

Spadalach, a. Like a spaddle ; like a ploughstafT.

Spadanach, aich, s. m. A sluggard; adjectively, slow,

sluggish.

Spadanta, a. {Ir. id.) Slow, sluggish ; mean, niggardly.—
Macfar. Voc.

Spadantachd, s. /. {Ir. id.) Slowness, sluggishness;
meanness ; niggardliness.

—Shaw.

SvAVATL, fut. pass, of spad; which see.

Spad-chluas, -chluais, s.f. A flat ear; a dull ear. N.pl.

spad-chluasan.

Spad-chluasacii, a. {Ir. id.) Flat-eared ; somewhat deaf.—{Shaw and Macfar. Voc); substantively, a flat-eared

person, a deaf person.

Spad-chos, choise, s.f. A flat foot, a plain sole. N.pl.
spad-chosan.

Spad-chosach, a. {Ir. id.) Flat-footed, plain-soled ; sub-

stantively, a splay-footed person.

Spad-fhocal, ail, s. m. A vaunt; a vaunting expression;
yi. a gasconade; rhodomontade.

Spad-fhocalach, Spad-fhoclacii, a. {Ir. id.) Gasco-

nading; ostentatious.

Spad-fhoclair, s. wi. Agasconader; a braggadocio.

Spad-phluic, «./. (Ir.id.) A blub cheek, a chubby face.

Spad-phluiceach, a. {Ir. id.) Blub-cheeked, chubby-
faced ; substantively, a blub-cheeked person ; a chubby-
faced person.

SpAD-snR(iiN, -shrona, s.f. A flat nose.—Shaw.

SPAD-s»R6ijJEACn, a. {Ir.id.) Flat-nosed; substantively,
a flat-nosed person.

Spadta, Spadte, p. part, of spad. Felled ; knocked down,
laid flat.

Spad-thalamh, -thalmhainn, i. m. Unproductive ground;
fallow ground.
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Spad-thinneas, eis, s. m. {Ir. spaid'thinneas.) Epilepsy;

lethargy.

Spag, v. a. Fold up the leaves of a book ; distort a shoe.

Spag, s. The fold of the leaf of a book, occasioned by im-

proper usage ; the distortion in a shoe, occasioned by
walking awry.

SpAg, spkig, s.f. {Ir. id.) A ham; a claw or paw; the foot

of a cloven-footed quadruped ; in derision, a clumsy foot;

a club-foot ; a long flat foot ; a plain sole. N. pi. spagan.
Oscionn a spigan, above hisftet.

—Stew. Lev. ref.

Spagan dubha, hams dried in smoke.

SpAgacii, a. {Ir. id.) Like a ham, of haras; having claws;

having paws ; club-footed ; broad-footed ; qut-toed.
—Macd.

Shaw, and Macfar. Voc.

SMgacii, a. Folded up, as the leaves of a book, by im-

proper usage ; distorted, as a shoe.

SpAgair, s. m. (spag-fhear.) A club-footed fellow; a fellow

with an awkward sprawling gait ; a flat-soled person. N. pi.

spkgairean.

SpAgair tuinn, s. m. The bird called little grebe. The
name spdgair tuijin seems to be a corruption of spag ri thin ;

which see.

SpAgaireachd, s.f. An awkward, sprawling gait.

Spagh, spagha, «. m. A swathe of mown grass. N. pi.

spaghan.

Spaghach, a. In swathes, as mown grass; having a good
swathe.

Spagluinn, s./. {Ir.id.) Ostentation; show; conceit.

Spagluinneach, a. Ostentatious ; showy ; conceited ; also,

an ostentatious, conceited person.

Spaglhinneaciid, s.f. Ostentatiousness ; showiness; con-

ceitedness.

Spag ri toix, s. The water-fowl called little grebe ; the

colymbus auritus of Linneeus.

Spaid, spaide, s.y. A spade; a clod or turf; a sluggard ;

a drug ; carrion ; an eunuch. N. pi. spaideachan.
Ir. id. Gr. <rr»^iiv, an eunuch. Lat. spado. Fr. spadon.

tSpAiD,a. Dull, heavy ; dead, insipid ; unfruitful.

Spaide, s.f. Show, ostentation ; foppery; sluggishness.

Spaideal, eil, s. m. A spaddle; a plough staff.—Macd.

Spaidealaciid, s.y. (/r. spaid-amhuileachd.) Showiness;

gawdiness; foppishness; sluggishness.

Spaideil, a. (spaid-amhuil.) Showy, gawdy; foppish; also,

sluggish.
—Shaw.

Spaid-phion, -fhiona, s. jn. {Ir.id.) Flat or dead wine.

Spaidhir, spaidhreach, s./. {Ir.id.) The pocket-hole of a

gown or petticoat ; a petticoat ; a placket.

Spaidsear, eir, s. m. A stroller, a saunterer, a rambler.

Spaidsearachd s.f. Walking, sauntering, promenading,
stalking. Written also, by metathesis, spaisdearachd.

SpAiDSEARAN, 11. pi. of spaidscar.

Spaidseirich, v. n. Walk, saunter, promenade. Written
also spaisdeirich.

Spaid-thalamh, thalmh, ainn, «. »i. {Ir.id.) Unproductive
ground.

SpAig, s.f. (/»•. id.) A lame leg.

SpAii., v. a. Swaddle, swathe, wrap up. Pret. a. spall ;

fut. aff. a. spkilidh. Written eJso spcil.

SpAileach, a. Swaddling, swathing, wrapping up.

SpAileachadh, aidh. The act of swatlxing.

SpAileadii, idh, s. m. A swaddling; a swathing ; a wrapping
up. Written also speileadh.

SpAilich, v. a. Swathe.



SPA SPA
Spailleachd, s.y. Vain glory, ostentation ; conceitedness .'

foppery. Written also spaillichd.

SpAiLLEACHDAiL, a. Valn-glorious, ostentatious, conceited.

Spailleachdair, s. m. A vain-glorious man ; an ostenta-
tious man; a fop; a vaunter. iV.

^s/. spailleachdairean.

Spailleadh, idh, s. m. A check; an abuse—(Shaw); a
fall.— 0'i?ei%.

Spailliceach, a. Vain-glorious. Gu spailliceach, vain-

gloriously. Com. and sup. spailliciche.

Spailliceil, a. See Spaillichdeil.

Spaillichd, i./. Vain glory, ostentation, conceit ; foppery.

Spaillichdealachd, s.f. Vain-gloriousness ; ostentatious-
ness ; conceitedness ; foppery.

Spaillichdeil, a. (spaillichd-amhuil.) Vain-glorious; os-

tentatious; conceited; foppish. Oganach spaillichdeil, a.

foppish fellow.

SpAiLLicHDEAn,eir,s. OT. (spaillichd-fhear.) A vain-glorious
man ; an ostentatious man ; a vaunter ; a fop ; an egotist.

Spailp, spaiipe, s.f. {Ir. id.) Pride; conceit: a beau—
{Macfar. Voc); a smack or kiss; a lie; also, adjecfively,
notable.—Shatv. Spailp d' fhear-tighe, the pride of thy
landlord.—Macfar.

Spailpeax, ein, s. m. {Ir. spailpin.) A conceited person;
a beau; a fop; an intruder; also, a rascal.

Spailpeanta, a. Conceited, foppish.

Spailpear, eir, s. »i, A beau; a fop ; a spruce fellow ; an
intruder. N. pi. spailpearan.

Spailpearra, a. Conceited, beauish, foppish. Gu spailp-
earra, conceitedly.

Spailpearrachd, s.f. Conceitedness, foppishness.

Spailpeil, a. (spailp-amhuil.) Proud, airy, conceited,
beauish, foppish; spruce; notable. Ag eiridh gu spailpeil
a dhamhsadh, rising beauishly to dance.

Spain, spaine, s. f. {Ir. sponog and spiin.) A spoon.
N.pl. spaincan.

—Stew. Ex. ref and Lev. ^/«o,spiineachan,
spoons. Lan spkine, a spoonful. Spiin a6il, o trowel.—
Macd.

Spain, (an), s.f. Spain.

Spaineach, a. {from spkin.) Like a spoon ; of spoons.

SPAiNEAcnAN,M.p/.ofsp^in. Spoons. Written also s/)ainean

SpAiNEAN,n. pZ. of sp^n. Spoons.

SpiiNis, s.f. The Spanish language.
Spainneacii. See SpAinteach.

Spaisteach, ich, s. m. A Spaniard, a Spanish sword or
toledo. N. pi. Spaintich, Spaniard. Is lionmhor spainteach
air thaobh clHh orra, many a sword hangs by their side.—
Turn.

Spainteach, a. Spanish. Fion Spiinteach, Spanish wine.

Spairiseach, a. Conceited; strutting; airy in gait.

Spairiseachd, s.f. Conceitedness; a strutting gait.

Spairn, »./. {Ir.id. A \og of v/ood.—Shaw.

Spairn, s./. {Ir.id.) Emulation ; a struggle ;' an effort ;

a wrestle; agony. Spairn nan laoch, the struggle of the
heroes.— Oss. Fing. Spairn a chieibh, the agony of his
breast.—Id. Spairn a bhais, the struggle of death, mortal
strife.

—Id. Dean spairn, strive.

Spairn, v. n. Strive, struggle, wrestle.—Shaw.

Spairneach, a. Emulous'; struggling; striving; making
an effort; wrestling; causing emulation, struggle, or strife.

Spairnf.achd, s.f. Emulousness; rivalry; continued or

frequent emulation ; wrestling. Dh' eirich gu spairneachd
na suinn, the champions got up to wrestle.—Death ofCarril.

Spairneadh, idh, s. m. {Ir. id.) A wrestling; a contest;
exertion.

Spairn BAG, eig, s.f. A shell or couch. N. pi. spaimeagan.

Spairveagach. o. Abounding in shells or conchs; of

shells ; like a shell or conch.

Spairnealachd, s.f. Emulousness.

SpAiRNEiL, a. (spairn-amhuil.) Emulous; striving; diffi-

cult ; arduous ; troublesome ; herculean. Gu spairneil,

emidously.

Spairnidh,/«<. aff. a. of spairn.

Spairt, spairte, s./. {Ir.id.) A turf, a clod ; a splash of

water; an inspissated fluid—{Shaw); a violent knocking
down; a smash, a smashing; a daub, a daubing. N.pl.
spairtean ; d. pi. spairtibh. Le spairtibh iiire, with clods

of dust.—Stetv. Job.

Spairt, t>. a. Splash, spatter, or daub ; knock down ; throw
to the ground with violence ; smash. Pret. a. spairt; fut.

aff".
a. spairtidh, shall splash. Spairt i e le l^thaich, she

daubed it with lime.—Stew. Ex. ref.

Spairt, a. Thick.—Macfar. Voc.

Spairteacii, a. Splashing, daubing; causing to splash;

smashing.

Spairteachd, s. f. Frequent or continued splashing,

daubing, or smashing.

t Spaisd, v. n. Walk, parade, saunter, stroll.

Spaisdear, eir, s. m. {from f spaisd.) A saunterer, a

stroller, a rambler. N. pi. spaisdearan.

Spaisdearach, a. {Ir. spaisteardha.) Walking, parading,

sauntering, strolling, rambling.

Spaisdearaciid, s. f. {Ir. spaisteorachd.) Walking,
parading, promenading, sauntering, strolling; a ramble.

Bha e 'spaisdearachd, he was lualking.
—Stew. Dan. Aite

spaisdearachd, a promenade, a walk.—Stew. Ezek. Tha mi
dol a ghabhail ceum spaisdearachd, / am going to stroll

about a little.

Spaisdrich, v. n. Walk, parade, saunter, stroll, ramble.

Pret. id. ; fut. aff. a. spaisdrichidh, shall walk.

Spaisean, ein, s. m, A term of contempt for a boy.

SpAl, sp^il, s. m. (/r. spol. D«. spoel.) A weaver's shuttle.

Sp^l figheadair, a weaver's shuttle.—iStew, Job.

Spalacii, a. {from spkl.) Like a shuttle.

Spaladair, s. m. A shuttle-maker. i\r. pZ. spkladairean.

Spalag, aig, s.f. {Ir. spalog.) A pod; the cod or husk
of any leguminous vegetable. N. pi. spalagan.

SpAlagach, a. Podded ; having a large pod, cod, or husk ;

of pods, cods, or husks.

t Spall, v. a. Beat, strike.

Spalla, ai, s. OT. {Ir.id.) A wedge, a pinning in building ;

a fragment,of a stone or wall.—SAaw.

Spalladh, aidh, s. m. See Spalla.

Spallair, s. OT. An espalier. Spallairean, espa/icrs.

Spalpair, s. m. See Spailpear. .

Spang, spaing, s. /. A span.

Spangaciiadh, aidh, s. m. A spanning.
Spang AiCH, v. a. Span. Pret. a, id.; fut. aff. span-

gaichidh ; p. part, spangaichte.

SpAOiL, t>. a. Swaddle, swathe, wrap up. Written also s/>^JZ.

Spaoileach, a. Swaddhng, swathing, wrapping up.

Spaoileadh, idh, s. m. A swaddling or swathing; a wrap-
ping up. Brat spaoilidh, a swaddling band.

SpAr, s. »7i. A roost; a joist, a beam. N. pi. sTpsiian. Spar
chearc, a hen-roost.

Spar. See Spare.

SpArach, a. Having a roost; like a rooat ; joisted ; roosted,,

perched, as on a roost.

Sparan, ain, s. m. A crisping-pin.
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Sparasacii, a. Beauish, foppish ; strutting. Written also

spairiseach.

Sparasachd, s./. See Spaibiseachd.

SpArda'v, ain, s. m. A roost. Air an sp^rdan, on the roost.—Roy Steivart.

Spardanach, o. Having a roost; like a roost; roosted;

perched, as on a roost.

Sparn, spaim, s.f. More frequently written spaim ; which see-

SpArr, s. m. {Ir.id.) A roost; a joist, a beam.—Shaw
N. pi. sparran. Spirr nan cearc, a hen-roost.

Sparr, s. m. A spar; a nail.—Shatv. iV. pi. sparran.

Sparr, v. a. {Jr. id.) Drive ; dash or push forward ;

fasten; nail; rivet; enforce; inculcate. Pret. a. sparr;

fut. off. a. sparraidh. Sparr thu do chrog, thou didst dash

thy feet.—Macint.

Sparrach, a. Having a roost ; like a roost ; joisted ; perched,
as on a roost.

Sparrach, a. Driving; shoving; dashing; nailing; rivet-

ing; inculcating; enforcing.

Sparradh, aidh, s. m. (Jr. sparra.) A driving; a dashing;
a shoving ; a shove ; a nailing ; a rivetting ; an enforcing ;

an inculcating ; a charge ; a positive order ; a nail ; a rivet.

Thoir sparradh, give a charge. Thug e sparradh dhoibh,
he gave them a charge.

—Stew. 2 K. and N. T. Cuir spar-

radh, give a charge. A cur sparradh orra, charging them.—
Stew. Tim. Teann-sparradh, a strict injunction; ajirm
nailing or rivetting.

Sparrag, aig, s. f. Jr. id. Gr.
c-^rei^ccyfict, frustum rei

dilacerattB.) The bit of a bridle—(Sm.) ; a nail ; a rivet.

N'. pi. sparragan.

Sparrag AiCH, a. (from sparrag.) Having a bit, as a bridle ;

nailed ; rivetted.

SpARRAGAiCH, V. a. Drive ; nail ; rivet; inculcate; charge

strictly ; bridle, curb. Pret. a. sparragaich ; fut. aff. a.

sparragaichidh.

Sparragaichte, p. part, of sparragaich.

Sparran, ain, s. m. A bolt, a bar. Sparran doruis, the

bolt of a door.

SpArsan, ain, s. m. (Ir. id.) The dewlap of a beast; in

contempt, a flaccid hanging lip ; a diminutive little fellow ;

a dry stalk.

Sparsanach, a. Having a dewlap; having a flaccid lip.

Spart, spairt, s. m. Jr. id.) A clod.

Spat, s. m. Jr. id.) A flap.

Speac, s. (Ir. id.) A spoke, a bar.

Speacach, a. Having spokes or bars, as a wheel or a gate.

Speacaich, v. a. (from speac.) Provide with spokes or

bars.

Speach, speacha, s. m. andy*. A wasp. N. pi. speachan.

Speach, speacha, s. m. A blow ; a kick ; froth ; the play
called

fillip.
—Macd. N. pi. speachannan, blows. Laoich

abhuaileadh speachannan, heroes who deal blows.—Macdon.

SpEACHAiR, s. m. One who kicks.

Speachannach, a. Waspish, peevish, cross; vicious;

dealing blows.

Speachanta, a. {from speach.) Waspish, fretful, peevish,
cross ; vicious. Gu speachanta, waspishly.

Speachantas, ais, {from speach.) Waspishness, fretfulness,

peevishness, crossness ; viciousness.

Speacharra, a. Waspish, fretful, peevish, cross ; vicious ,

nimble, agile. Gu speacharra, waspishly.

Speacharrachd, s.f. Waspishness, fretfulness, crossness;
nimbieness.

Speaclairean. See Speuclairean.
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Speal, speala, s.f. (Ir.id.) A scythe ; a mowing-hook ;

a short while at any kind of work ; a short fit of vigorous
exertion. Thoir speal air an obair, bestow a short while o»
the work.

Speal, v. a. (Ir. id.) Mow, cut down. Pret. a. speal ;

fut. aff. a. spealaidh.

Speai.acii, a. (/r. spealdha.) Like a soythe ; like a hook ;

cutting down, mowing.

Spealadair, s. m. (/r. spealadoir.) A mower, one who
mows with a scythe

—
(Macd.); a scythe. N. pi. spealad-

airean.

Spealadaireachd, s./. (/r. spealadoireachd.) The occu-

pation of mowing.
Spealadii, aidh, s.m. A mowing; a shelling.

Spealain, s. pi. (Ir. id.) Shavings.

Spealair, s. m., speal-fhear. (Ir. id.) A mower; one
who cuts down or mows fast. N. pi. spealairean.

Spealaireachd, s.f a mowing, a cutting down ; a hewing
down.

Spealanta, a. Jr. id.) Quick, ready, acute; clever;

cutting; ready spoken. Gu spealanta, i/uicA/y, acM<eZy.

Spealantachd, s. f. Jr. id.) Quickness, acuteness;
cleverness.

Spealg, s.f. A splinter, a fragment. N. pi. spealgan;
d. pi. spealgaibh. Chaidh e na spealgaibh, it went into

splinters.

Spealg, v. a. and n. Splinter, smash, break in pieces; split,

cleave; chip, shive; go into splinters. Pret. a. spealg,

splintered ; fut. aff. a. spealgaidh, shall or will splinter.

Spealgaidh mi, I will break in pieces.
—Stew. Is.

Spealgach, a. Splintering, smashing, splitting, cleaving.

shiving ; full of splinters ; splintered.

Spealgach, aich, s.f. A quantity of splinters, fragments,
shives, or chips.

Spealgadh, aidh, s. m. A splintering, a smashing, a break-

ing in pieces ; a splitting or cleaving ; a chipping, a shiving ;

a splinter, a shive, a chip.

Spealgair, s. m. (from spealg.) One who splits or splinters.
N. pi. spealgairean.

Spealgan, n. pi. of spealg. Splinters, fragments, shives.

Spealgarra, a. Splintering.

SpEALP, speilp, s.m. Armour; a belt; conceit, foppery.

Spealpair, s. m. A beau, a fop, a spruce fellow.—Mac Co.
N. pi. spealpairean. See also Spailpear.

Spealpaireachd, s.f. Beauishness, foppery, spruceness.
Written also spailpearachd.

Spealparra, a. Beauish, spruce. Gu spealpearra, beau-

ishly.

Spealparrachd, s.f. See Spealpaireachd.

Spealt, v. a. Cleave, split, shiver; strike with violence;

smash, clash. Pret. a. spealt, split ; fut. aff. a. spealtaidh,
shall cleave.

Spealtach, a. Cleaving, splitting, shivering, shiving,

chipping, smashing; clashing; apt to cleave, split, or go
into shivers.

Spealtachd, s.f. A cleaving, a splitting, a shivering, a

shiving, a chipping.

Spealtadh, aidh, s. m. A cleaving, a splitting.

Spealtair, s. m. (spealt-fhear.) A cleaver, a smasher, a

bruiser ; an instrument for cleaving. N. pi. spealtairean.

Spealtaireachd, s. f. Continued or frequent cleaving,

smashing, or splintering ; a violent striking ; a clashing.
Lainn ri spealtaireachd, swords clashing.

— Macdon.

Spealtan, ain, s. m. A fragment, a splinter, a shiver; a

shive, a chip. N. pi. spealtain.
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A giving blow for blow; mutual

S P I

Stealt-chxeas, s. m
violence.

Spealt-ciileasachd, s.f. Reciprocal violence.

Spearl, v. a. Spoil.

Spearlach, a. Spoiling.

Spearladh, aidh, s. m. Spoliation.

Spearrach, aich, s. m. {Ir. spearthach.) A hamstring—

{Macfar. Voc.) ; a kind of fetter for cattle.—Shaw. Cuir

spearracb, hamstring.

Spearrachadh, aidh, s. m. Hamstringing.

Spearraich, gen. stnjr. of spearrach.

Spearraich, v. a. Hamstring; fetter cattle. Pret. a. id. ;

fat. aff. a. spearraichidh ; p. part, spearraichte, hamstrung.

Spearraichear, fut. pass, of spearraich.

Spearraichte, p. part, of spearraich.

Speic, speice, s./. {Swed. sp\k. /r. speic.) A spike, a long

nail ; a spar ; a bar ; a prop ; a blow. N. pi. speicean,

blows. Is iad a bhuaileas speicean, they will strike blows.

—Mac Co.

Speic, v. a. Spike; spar; prop; strike. Pret. a. speic;

fut. aff. a. speicidh, shall spike.

Speiceach, a. Spiked; sparred; nailing; striking.

Speiceadh, idh, s. m. A spiking, a nailing.

Speid, s.f. {Ir. id.) A speat; a mountain torrent.

Speid, speide, s. f. Speed, progress. Cha tig e speid, he

will make no progress.

Sfeideach, a. Like a speat or mountain torrent.

SriiDEACii, a. Making speed, making progress.

Speideil, a. Coming speed ; busy; industrious.

Speidhil, v. n. Slide, slip; skate. Pret. a. id.; fut.

aff. a. speidhlidh, shall slide.

Speidhleadh, idh, s. m. A sliding, a slipping; skating; a

slide, a slip ; a stumble.

Speidhleireachd, s.f. The amusement ofsliding or skating.

SpfiDicii, V. a. and n. Speed, cause to make speed. Pret. a.

speidich ; fut. aff. a. speidichidh.

Speii-, s. {Ir. id.) Cattle; flocks; herds.

SpiiL, V. n. Slide, slip ; skate. Pret. sped; fut. aff. speilidh,

shall slide.

SpiiLEACii, a. Apt to slide or slip.

SpiiLEADH, idh, s. m. A sliding; a skating; slipping;

stumbling ; a slide ; a slip ; a stumble. Ri speileadh, skating.

Speilearachd, s.f. See Speileireachd.

SpiiLEAN, ein, s. m. A slippery place; a place to slide on.

Speileireachd, s.f. The amusement of sliding or skating;

frequent slipping or stumbling.

Sp^ill, v. a. Swaddle, swathe, wrap up. Pret. a. spcill;

fut. aff. a. speillidh ; fut. pass, speillear ; p. part, speillte,

swaddled.

Sp^illeach, a. Swaddling, swathing, wrapping up.

SpiiLLEADAiu, s. m. A swaddlcr, 8 swathcr. N. pi. spc'il-

leadairean.

Speilleadh, idh, s. m. A swaddling, a swathing, a wrap-

ping up. Brat-speillidh, a swaddling band.

SpiiLLEAR,yM<. pass, of spciU. Shall be swaddled.

.Sp£illidh,/u<. aff. a. of speill. Shall or will be swaddled.

SpiiLLTE, p. pari, of speill. Swaddled, swathed, wrapped up.

SpiiLP, s.f. {Ir. id.) Armour; a belt—{Shaw); pride,

foppery, conceit.

Speilteir, s. m. Zinc.

Speir, speire, s.f. {Ir.id.) A hough, a ham, a hoof ; a

claw, a paw ; the leg or foot of the human body ; in derision,
a sparrow-hawk; spades at cards. Cha 'n fhigar speir
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• Stew. Ex. fif. N. pi.dhiubh, not a hoof shall be lefi.

speirean and speireachan.

SpiiR, gen, sing, of speur; which see.

Speireach, a. {from speur.) Having houghs or hams ;

clawed ; hoofed ; slender-limbed ; shanky ; like a hawk.

Speiread, eid, s. m. Spirit.
—Macfar. More frequently

written spiorad; which see.

Speireao, eig, s.f. (/r. speireog.) A hawk; a sparrow-
hawk ; a slender-limbed girl ; any slender-limbed creature

of the feminine gender ; a shank. jV. pi. speireagan.

Speireagach, a. Like a hawk; slender-limbed ; shanked;

having claws.

Speirean, ein, s. m. {dim. of speir.) A spindle-shank.

Speirge, s.f. See Speireag.

Speir-sheabhag, aig, s. f. A sparrow-hawk.
— Mack.

N. pi. speir-sheabhagan. Thefalco nisus of Linnseus.

SpEis, s. f. Esteem, respect ; affection, love, attachment,

fondness, liking, endearment. Thoir speis, shew respect,

love. Tra bheir mi speis, when I respect.
—Sm. Thug thu

do speis do Art, you gave your affection to Ardar.—Ardar.

SpiisEAL, a. See SpiisEiL.

Sp£isealachd, s.f. See Sp^iseileachd.

Speisealta, a. {Ir. spesialta.) Becoming, comely ; having
a good appearance ; handsome ; clean ; in order ; tight.

Gu speisealta, becomingly, handsomely.

Speisealtachd, s.f. Comeliness, seemliness, handsome-

ness; cleanness.

Sp£iseil, a. (speis-amhuil.) Esteemed; fond; seemly;

cleanly ; tight ; tidy. Tha thu agam ro speiseil,
/ esteem

you very much.—Old Song.

SpiisEiLEACHD, S.f. Fouduess, attachment; the circum-

stance of being esteemed ; seemliness ; cleanliness ; tight-

ness ; tidiness.

Speuclair, s. m. An optician ; a spy-glass, an eye-glass.

Speuclaireachd, s.f. The business of an optician,

Speuclaireau, s. pi. Eye-glasses or spectacles.

Speuclairiche, s. m. An optician.

Speur, speir, s. m. The sky, the firmament, the heavens.

Mar dhealan nan speur, like the lightning of the skies.—
Oss. Gaul. Mar theine speir, like the fireball of the sky.
N. pi. speuran ; d. pi. speuraibh.

Ir. speir, the sky. Gr.
<r(pcu^». Eng. sphere. Perhaps

spexir may have an affinity with l^i^v^cf.

Speurach, a., from speur. {Ir. speurgha.) Aerial, atmo-

spheric, celestial.

Speuradair, s. m. {from speur.) A stargazer, an astrono-

mer, an astrologer, a meteorologist. N. pi. speuradairean.

Speurahaireachd, s.f. Stargazing, astronomy, astrology,

meteorology.

Speuraibh, d. pi. of speur; which see.

Speuran, n. pi. of speur. Skies, heavens.

Speur-e6lach, a. Versed in astronomy, versed in astrology.

SpEUR-EbEAs, ais, s. rt. Astronomy; astrology; meteorology.

Speur-giilan, s. m. {Ir. id.) A clear sky
—

{Macfar. Voc.);
a clear sky.

—Shaw.

Spial. See Spiol.

Spian, v. a. See Spion.

Spic, spice, s./. {Ir.id.) A spike, a long nail, a spar.

Spiceacii, a. Like a spike, like a nail, like a spar; full of

spikes, nails, or spars.

SpId, spide, s.f. Spite, malice ; reproach, censure ; shame,

infamy. Gach dochair is gach spid, every mischief and

malice.—Sm.

Ir. spid. Du. spyt. Eng. spite. Dan. spids, sharp.

Eng. spit.
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SpIdeach, a. Spiteful, malicious; shameful; reproachful;
contemptible. Gu spldeach, spitefully.

SpIdeach AS, ais, s. m. Spitefulness.

SpiDEA(;, eig, s.f. A spiteful young female; a delicate,
slender creature. A^. pi. spideagan.

SpIdeag, eig, s.f. A nightingale; a robin-redbreast; a

slender creature. N. pi. spldeagan.

SpIdeagacii. a. Spiteful, as a young female.

SpIdeagacii, a. Abounding in nightingales ; like a night-

ingale ; of nightingales ; melodious.

Spideal, eil, «. m. {Ir. id.) A hospital, a charitable foun-

dation, a spittal.

SpIdealaciid, s./. (/r. spidamhlachd.) Spitefulness, ma-
liciousness ; shamefuiness, reproachfulness ; contempt.

SpiDEiL, a., spid-amhuil. (/r. spidamhuil.) Spiteful, ma-
licious ; reproachful, infamous, despicable, shameful. Gu
spldeil, tailceasach, spitefully and reproachfully.

— Sm.
Leis am bu spldeil duais foill, who despised the wages of
deceit.—Old Song.

SpiDEiLEACHD, S.f. See SpJdealachd.

Spid-shuileach, a. Purblind.—Shaw.

Spig, v. a. Mock, scoff.

Spigeil, a. Mocking, scoffing.

Spile, s.f. A wedge.
—Shaw.

/r. spile. .(4r»j. spilhen, a/iin. Dm. spijlen. Eng. spill,
a shiver of wood.

Spiligean, ein, s. m. A grain, as of corn.

Spiligeanach, a. Having grains, as of corn.

SpIlle, s.f. A certain measure of yarn.

t Spin, s. (/r. id. Lat. spina.) A thorn.

Spineil, a. (spin-amhuil.) Thorny.

.SpInn, spinne, s. /. A certain measure of yarn. N. pi.

splnntean.

Spinnle, s.f. See SpIlle.

Spioc, s.f. Niggardliness, meanness.

SpiocAcn, a. Niggardly, mean, miserable. Gu spiocach,
in o niggardly manner. Com. and sup. spiocaiche.

SpioCADu, aidh, s. m. Niggardliness, meanness. Tha thu
air d'itheadh le spiocadh, thou art eaten up with niggard-
liness.

SpiocAID, s.f. A spigot.

SpiocAiii, s.m. A niggard; a churl. iV.
jjZ. spiocairean.

SpiocAiREACHD, s.f. Niggardliness, meanness ; churlishness.

Spiochag, aig, s. /. (/r. id.) A purse, a bag.
—Shaw.

N. pi. spiochagan.

Spiociiagach, a. Like a purse; of a purse.

SpIochan, ain, s. m. (Jr. id.) A wheezing in the throat; a

person who has a wheezing in his throat.

Spiociian, ain, s.m. A purse, a bag.

Spiochanach, a. {from spiochan.) Like a purse; of a

purse.

Spiochanaich, s. f. A frequent or continued wheezing in

the throat.

Spiod. See SpId.

Spiol, s. m. See Spioladh.

Spiol, v. a. Snatch, pluck, tug ; tease, carp ; g^asp ; browse.

Pret. a. spiol ; fut. aff. a. spiolaidh, shall pluck ; fut.

pass, spiolar, shall be plucked.

SpioLACH, a. Snatching, plucking, tugging ; teasing, carp-

ing; browsing; grasping; apt to snatch, pluck, tug, or

grasp.

Spioladair, s. m. One who plucks or tugs; a teaser, a

carper ; a pair of pincers or flippers.
—Macd. N. pi. spio-

ladairean.
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Spioladaireaciid, ». /. Plucking, tugging; frequent or

continued plucking or tugging.

Spioladh, aidh, s. m. A snatching, a plucking, a tugging;
a carping; a grasping; a browsing; a snatch, a pluck, a

tug ; a grasp. Thoir spioladh air, pluck him or it.

Spioladh, (a), pr. part, of spiol. Snatching, plucking,

tugging ; teasing ; carping ; grasping ; browsing. An

ruadhag a spioladh air d' uaiigh, the roe browsing on thy

grave.
— Oss. Fing.

Spiol-bh6ta, s. »n. A boot jack.

Spiolgan, ain, s.m. A plucking, a tugging; nipj>ers.

Spion, v. a. Pull, pluck; tear away, tear from the root;

drag. Pret. a. spion, pulled; fut. aff. a. spionaidh, shall

pull ; fut. pass, spionar, shall be pulled.

Spion an eidheann o'craoibh,

Spion an iolair o ciar-chreich ;

Spion an leanabh a mh^thair ghaoil,
Ach na spion o m' ghaol mise.

Pull the ivy from its tree.

Pull the eagle from its dusky prey ;

Tear the infant from its mother dear.

But tear not me from him I love.—Ardur.

Spion ACii, a. Pulling, plucking, tearing, dragging ; apt to

pull, apt to pluck, apt to tear, apt to drag.

t Spionad, aid, s. m. A sinew. .

t Spionadach, a. Sinewy.

Spionadair, s. m. One who pulls or plucks ; one who tears

or drags ; nippers.

Spionadh, aidh, s. m. A pulling, a plucking, a tearing

away, a dragging; a pull, a pluck, a tear; also, motion,
action.—Shaw.

Spionadh, 3 sing, and pi. of spion; pret. pass, of spion.
Was pulled or torn away. Mar ghiumhas a spionadh le

srann-ghaoth ard, like a pine torn up by the boisterous

wind.— Oss. Spionadh, pret. sub. of spion, would pull.

Spionadh, (a), pr. part, of spion. Pulling, plucking, tear-

ing, dragging.

Spionadh, fut. aff. a. of spion. Shall or will pluck.

Spionan, ain, s. m. {Ir. id.) A gooseberry-bush ; grossularia.

Spionar, /m^ pass, of spion. Shall or will be plucked or torn.

Spionn', (for spionna or spionnadh.) Strength. Commonly
written with an apostrophe when the following word begins
with a vowel : Gun spionn' ad laimh, without strength in

thine arm.— Ull.

Spionna, Spionnadh, aidh, s. m. (Ir. id.) Strength, force,

might, pith, power. Ciod e spionnadh an laoich ? ivhat is

the hero's strength ?— Oss.

Spionnak, a. (spionn-mhor.) Strong, powerful, pithy.

Spiontachan, ain, s. m. {Ir. id.) A searcher.

Spiontag, aig, s. /. (/r. spiontog.) A currant ; a gooseberry.
N. pi. spiontagan.

Spiontagach, a. Abounding in currants ; of currants.

Spiorad, aid, s. m. {Lat. spiritus. Arm. sperod.) A spirit,

a ghost ; sprightliness, spirit ; heart ; animal spirits. Spiorad

breige, the spirit offalsehood.
—Stew. Mic. Spiorad briste,

a broken spirit or heart.—Stew. Pro. An Spiorad Naomh,
the Holy Ghost. Droch spiorad, an evil spirit. Arm.

droucq spered. Spiorad beo, a lively spirit. Arm. spered
beo. N. pi. spioradan.

Spioradail, a. (spiorad-amhuil,) Spiritual ; sprightly, lively,

Gliocas spioradail, spiritual understanding.
—Stew. Col.

Spiorsag, aig, s.f. (Ir. spiorsog.) A sparrow-hawk.

Sptos, s. m. Spice.
—Macfar. Voc. and Shaiv.

Spios, v. a. Spice.

Spiosach, a. Spicy, spiced.

Spiosachadh, aidh, s.m. A spicing; an embalming.
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Spiosachan, ain, s. tn. A spice-box ; an embalmer.

SpiosADACii, a. Spicy, spiced.

Spiosaich, v. a. Spice; embalm.

Spiosrach, a. Spicy, spiced ; perfuming ; abounding in

spices. Fion spiosrach, spiced wine.

Spiosrachadh, aidh, s. m. The progress of perfuming or

embalming.

Spiosrachajt, ain, s. m. An embalmer.

Spiosrachd, s. f. Embalming; perfuming; spicery; per-

fumery ; the state of being embalmed or perfumed.

Spiosuadhach, a. {contracted spiosrach.) Spiced. Fion

spiosradhach, spiced wine.—Stew. Song Sol.

Spiosraich, v. a. Spice, embalm, perfume. Fut. aff. a.

spiosraichidh, shall perfume.

Spiosraiche, s. m. An embalmer; a perfumer. N. pi.

spiosraichean.

Spiosraichear, fut. pass, of spiosraich. Shall be em-
balmed.

Spiosraichidh, /u(. aff. a. of spiosraich. Shall embalm.

Spiosraichte, p. part, of spiosraich. Embalm, perfumed.

Spiosraidh, s. /. Spices, spiceries. Spiosraidh chum ola

ungaidh, spicesfor anointing oil.—Stew. Ex.

Spiothag, aig, s. /. A small stone, a pebble; a flake.

A', pi. spiothagan.

Spiothagach, a. Full of small stones; pebbled; of

pebbles.

Spiothair, s. m. A spy, a scout.—Shaw. N. pi. spioth-
airean.

Spiothaireachd, s.f. Spying; frequent spying.

SpiRic, s. f. A spire, a steeple, a pinnacle. N. pi. spi-
ricean.

Spiriceach, a. (from spiric.) Like a spire, like a steeple ;

full of spires.

Spiricean, ein, s. m. {dim. of spiric.) A little spire; a

spiracle.

Spiriceanach, a. Having spires ; pinnacled.

Spiris, s./. {Ir. id.) A sort of hammock ; a hen-roost.—
Shaw, and Macfar. Voc. N. pi. spirisean.

Spiriseach, a. (/row spiris.) Elevated, as a roost; like a
roost ; like a hammock.

Spirlinn, «./. (Ir.id.) A fall ; a chance.

Spirseag, eig, s./, A sparrow-hawk. iV./jZ. spirseagan.

SpiRSEAGACH, a. Like a sparrow-hawk; abounding in

sparrow-hawks.

Spiteal, il, s. /. A spittal.

Spitheao, eig, s.f. See Spiothag.

Spithear, eir, s. m. An emissary; a scout.

SpiuL, V. a. See Spiol.

SpiuLGAN, ain, s. m. {Ir.id.) A picking, a plucking;
nippers.

Splad, v. a. Slam ; shut, as a door, with violence.

Splad, s. m. A fall ; a falling forward ; a tumble ; a falling
flatly on the ground ; a noise, as of a door shutting. Thuit
e le splad, he fell heavily on the ground; dhiiin e 'n dorus
le splad, he slammed the door with violence.

Splaidse, «./. A squash.

Splaidseach, a. Squashing.
Splang, splaing, s. m. A sparkle, ablaze, a flash of fire;

a flake.
iif\?cag (xiW, a spark of understanding .

Splangadh, aidh, s. m. A sparkling, a blazing, a flashing.
Splang AID, s.f. Snot; mucus; phlegm.—itfacd. N.pl.

splangaidean. .
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Splangaideach, a. Snotty; phlegmy.

Splangaideachd, s.f. Snottiness; phlegminess.

SpLEACHD, V. n. See Spleuchd.

Spleachdair, s. m. See Spleuchdair.

Spleadh, spleadha, s. m. {Ir. id.) Vainglory ; fiction,

romance ; boasting ; flattery ; dependance ; exploits.

Spleadh ach, a. {Ir.id.) Vainglorious ; fictitious, romantic ;

verbose, boasting ; flattering. Ridir spleadhach, o knight-
errant.

Spleadhachas, ais, s.m. Vainglory; fiction, romance ; a

feat; boasting; flattery; dependance; hyperbole.

Spleangaid, s.f. (Ir.id.) Snot, mucus; phlegm.

Spleangaideachd, a. Snotty ; phlegmy.

SpLEOiD, s. m. (Ir. id.) Satan.

Spleuchd, a. Stare, gaze. Pret. a. s^lenchd, gazed; fut.

aff. a. spleuchdaidh, shall or will gaze.

Spleuchd, s. m. A stare, a gaze. Is ann ort a tha 'n spleuchd !

how you do stare !

Spleuchdacii, a. Staring, gazing ; apt to stare or gaze.

Spleuchdadii, aidh, s. m. A staring, a gazing; a stare,

a gaze.

Spleuchdair, s. m. A starer, a gazer; an idlestarer; an

eye-glass. N. pi. spleuchdairean.

Spleuchdaireachd, s.f. A habit of staring or gazing.

Spleuchdairean, n. pi. of spleuchd. Starers, gazers; also,

eye-glasses or spectacles.

Spliouach, aich, s. m. An ill-thriven animal.

Spli^chan, ain, s. m. A bladder; a leather purse ; a to-

bacco pouch. Spliiichan tombac, a leathern tobacco pouch.

SpliiJchanach, a. Like a tobacco pouch.

Spliudrach, aich, s. m. Bad beer, swipes.

SpLidoACH, a. Splay-footed.

Splii^gan, ain, s. m. A splay-footed person.

Spluig, s.f. A wry mouth, as is occasioned by crying.

Sp6c, s. m. A spoke, as of a wheel.

Sp6cach, a. (from sp6c.) Having spokes.

SpocH, V. a. Rob ; spoil ; provoke, affront.—Shaw.

Spochadh, aidh, s. m. Depredation; provocation.

Sp6dh, v. a. Geld, castrate. Pret. a. spodh, castrated;

fut. aff. a. spodhaidh, shall castrate.

Gr. a^aHSt. Lat. spado, eunuch. Eng. spay.

Spodiia, s. m. A gelding, a castrating, a spaying; cas-

tration.

Spodhadair, s.m. A gelder. iV. pZ. spodhadairean.

Spodhadaireachd, s. /. The operation of gelding, the

business of a gelder.

Spodhadh, aidh, s. m. A gelding or castrating; a spaying;
castration.

Spodhaidh, fut. aff. a. of spodh.

Spodhta, p. part, of spodh.

Sp6g, sp6ig, s.f. A paw, a claw, a foot; a clumsy leg, in

derision ; also, the spoke of a wheel. N. pi. sp6gan, claws.—Macint. and Mack. Written also sp^g.

Sp6gach, a. (from sp6g.) Having paws, having claws;

clumsy-footed. Written also spdgach ; which see.

Spoid, s.f. (Ir.id.) A hasty word.

Sp6l, spoil, s. m. More frequently written spdl.

Spold, s. m. A piece of meat, a joint of meat. Spold;

labigh, a loin of veal.—Macd.

Spoldaich, s. pi. Slain bodies, carcases.

Spoilinn, s.f. (Ir.id.) A small joint of meat^

Spolla, s.m. A joint of meat ; a fragment. SpoQla taoigh,
a joint of veal.—Shav).

•3X



S P o S P R

Spolt, v. a. Tear, mangle; abuse; sprinkle; bespatter.
Pret. a. spolt; fut. aff. a. spoltaidh, shall tear. Spoltaidli
e an fhaodail le ghial, he will tear the found booty with his

jaw.
—Mac Lach.

Spoltach, a. Tearing, mangling; abusing; sprinkling;

apt to tear, mangle, or devour.

Spoltadii, aidh, s. m. A tearing, a mangling; abusing!

sprinkling, bespattering.

Spoltaidh, fut. a. of spolt ; which see.

Sp6n. See SpAin.

SpdsAO, aig, s.f. A spoon, a little spoon.

Spong, spoing, s.f. A sponge; touchwood; tinder; a

niggard, in contempt.
Gr. (Txoyfdf. Lat. spongia. Arm. spoinche. Com. spong.

Ir. sponc and spong. Eng. sponge.

Spongail, a. (spong-amhuil.) Spongy; niggardly, parsi-
monious.

Spong ACH, a. Spongy, like a sponge; niggardly, parsi-
monious. Com. and sup. spongaiche.

Spongail, a. Niggardly.

Spongair, s. m. A niggardly fellow; a churl. N.pl. spon-

gairean.

Sponoaireachd, s. f. Niggardliness, the conduct of a

niggard.

SpoxGAiREAy, n. pi. of spongair.

Spongalacii, a. Parsimonious, niggardly ; churlish. —
Macfar. Voc. Gu spongalach, parsi?noniously. Com. and

sup. spongalaiche.

Spongalachd, s.f. Parsimonious, niggardliness.

Spor, v. a. Spur on, incite, goad. Pret. a. spor ; fut-

aff. a. sporaidh.

Spor, spuir, «. A spur; the spur of a cock; the talon or

claw of a fowl; a gun-flint ; also, a goad, an incitement.

Spor anns am bi beam, a notched flint.
—Macint. N. pi.

spuir and spuirean. Spuir air a spogan, spurs on his legs.—Macint. Agus 'iongannan mar spuirean, and his nails

like claws.—Stew. Dan.
Sax. spura and spur. Dan. spore. Swed. sporre. Du.

spoor. Ir. spor. Eng. spur.

Sporach, a. SpuiTed, as a horseman ; having spurs, talons,

or claws ; like a spur or talon ; having flints ; like a flint;

apt to grasp; of a grasping disposition.

SpSradair, s. m. {Ir. sporadoir.) A spurrier, a spur-
maker ; a flint-catter.

Sporadaiueacud, s.f. Spur-making; flint-cutting; greedi-
ness.

Sp6radh, aidh, s. m. A spurring, an inciting, a goading ;

an incitement, a goad.

Sporadh, 3 sing, imper. of spor. Sporadh e, let him spur.

Spobaidh, fut. aff. a. of spor. Shall or will spur.

Sporan, n. pi. of spor.

Sporan, ain, s. m. (Ir. sparan.) A purse. N. pi. sporain,

purses. Bithidh aon sporan againn, we shall have one

purse.
—Stew. Pro. Sporan molach, a Highland purse,

—
a shaggy purse formerly worn by the Scotch Highlanders.
It is made of the skin of badgers and of other animals.

It is fastened by a belt round the middle, and hangs
down in front, with tassels dangling to it. In this

purse they kept their money, when they had it, and their

tobacco.

Sp6rs, s. m. Sport, diversion, fun
; game ; pastime; mockery,

scorn ; pride. Spors do na ch\ mi, a sport to all who see

me.—Sm. Luchd an sp6rs, scorners.—Id. Dean spors
do, make sport of.

SporsACH, a. Sporting; fond of sport; playful; funny;
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causing sport or diversion ; prone to deride or to scorns

Com. and sup. sjjorsaiche.

Sp5rsail, a. (spors-amhuil.) Foppish, beauish ; sportful,,

funny; deriding, jeering; haughty. Gu sp6rsail, fop-
pishly.

Sp6iisaileachd, s.f. See Sp6rsalachd.

Sp6rsalaciid, s.f. Foppishness, beauishness; ahabit ofjeer-

ing or deriding ; sportfulness ; haughtiness, conceitedness.

Fear sp6rsalachd, a fop.

Spot, s. m. (Flemish, spotte.) A spot, speck, or blemish ;

a spot or place. TV. pZ. spotan; d. pZ. spotaibh. Air an

spot, on the spot, immediately ; gun spot, spotless.

Spotacii, a. Spotted, speckled. Gu spotach, spottedly.

Spot, v. a. Spot.

Spotag, aig, s.f. (dim. of spot.) A little spot or blemish.

Spotagach, a. Spotted, blemished.

Spotaich, v. a. Spot, speckle, blemish. Pret. a. spotaich ;

fut. aff. a. spotaichidh.

Spotaiciiear, fut. pass, of spotaich.

Spotaichte, p. part, of spotaich. Spotted, speckled

Spotii, v. a. (Ir. id.) Geld, cut, or castrate; spay. Pret. a.

spoth, gelded; fat. aff. a. spothaidh, sliall geld. Written

also spodh.

Spothadair, s. m. (Ir. spothadoir.) A gelder. N. pi.

spothadairean.

SpotiiADAiREACHD, s.f. The operation of castrating, the

business of a gelder.

Spothadh, aidh, s. m. A gelding, a cutting or castrating;
a spaying ; castration.

Spothaidh, fut. aff. a. of spoth.

Spothar, fut. pass, of spoth.

Spothta, p. part, of spoth.

f Sprac, spraca, s. wi. (Ir. id.) A spark ; life; motion.

Spracach, a. Strong, vigorous.

Spracadh, aidh, s. m. Strength, vigour, exertion.

SpRAic, s. f. (Ir. id.) A harsh reprimand; a frown; an

imperious mandate; also, vigour, exertion; an effort;

sprightliness.

Spraiceach, a. (from spraic.) Inclined to reprimand;

frowning ; passionate ; scolding ; imperious ; also, vigorous ;

sprightly.

Spraicealachd, s.f. Frequent scolding; a habit of frown-

ing ; passionateness ; imperiousness ; arbitrariness ; vigo-
rousness ; much exertion ; frequent exertion.

Spraiceil, a. (spraic-amhuil.) Scolding; reprehensive ;

frowning ; passionate ; imperious ; arbitrary ; vigorous.

Spraid, s.f. (Ir. id.) A blast, a pufF; the report of a gnn.

Spraidh, spraidhe, s. m. A loud blast; a loud report; a

shot ; a crack ; an explosion.

Spraidheach, a. Blasty, blustering ; causing a loud report,

explosive.

Spraidheil, a. (spraidh-amhuil.) Blasty, blustering.

Spreadh, spreadha, s. m. (Ir. id.) A crack; a rude onset;

a sudden onset, as of two fowls fighting ; a sudden shock ;

a stirring up ; a provocation.

Spreag, v. a. Provoke; reprove; enforce. Pret. a. id.;

fut. aff. a. spreagaidh, shall reprove ; fut. pass, spreagar.—Slew. I Cor. ref.

Spreagach, a. Reproving; prone to reprove or rebuke.

Spreagachadh, aidh, s. m. A reproving ; a provoking.

Spreagadh, aidh, s. m. (Ir. id.) A stirring up ; provoca-
tion ; reproof; a sudden blow.

Spreagaich, v. a. Reprove; provoke.

Spreagaichidh, fut. aff, a. of spreagaich.
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S^fc-EAGAiL, a. Bold; active; smart.

Spreagair, s. m. A provoker; an inciter.

Spreagaireachd, s.f. Provoking; provocation.

Spr£id, v. a. Spread. Pret. id. ; fiit. aff. spreididh, shall

spread.

Spreidh, v. See Spreigh.

Spreideach, a. Spreading; apt to spread ; diffuse.

SpRiiDH, spreidhe, s.f. (Ir. spre.) Cattle, a herd; a mar-

riage portion. Fa-chomhair sill na spreidhe, opposite to

the eyes of the cattle.— Stew. Gen. Buachail na spreidhe,
the shepherd.

— Oss. Cathluno.

The Gael, like other ancient people, were wont to give cattle, as

portions, to their daughters; hence spreidh comes to signify a

marriage portion. Tacitus, de Mar. Germ, observes, that this

usage was common among the German tribes, who resembled

the ancient Gael in various ways.

Spreidheach, a. Abounding in cattle ; rich in cattle.

SpRiiDTE, p. part, of spreid. Spread out.

Spreig, r. a. Scold, blame, accuse ; enforce, press; stir up*

prompt. Pret. a. spreig; fut. aff. a. spreigidh, shall

scold.

Spreice, s.f. A scold, a reproof, an accusation. Chum
spreige, ybr reproof.

—Stew. Tim.

Spueigeach, a. Inclined to scold, blame, or accuse ; en-

forcing ; expressive ; forcible!

Spreigeadii, idh, s. m. A scolding, a blaming; an accusa-

tion ; an enforcing, a pressing ; a stirring up ; a prompting ;

a scold, a blame ; an accusation.

Spreigealachd, s.f. A habit of scolding ; undauntedness,

boldness; activity.
—

Macfar. Voc.

Spreigear, fut. pass of spreig.

Spreigeahra, o. Scolding; smart in speech; expressive,
forcible. Beurla spreigearra, expressive English.

— Old

Song.

Spreigearrachd, s.f. Scolding; smartness of language ;

expressiveness of speech.

Spreigeil, a. (spreige-amhuil.) Scolding; accusing; apt
to scold ; undaunted, bold ; active.

Spreigeileachd, s.f. See Spueigealachp.

Spreigh, v. a. and n. Part, separate, scatter, disperse;
dismiss ; burst suddenly. Pret. a. spreigh ; fut. aff. a.

spreighidh.

Spreighicii, s.f. A parting, a separating, a scattering ; a

dismissing ; a bursting. A snamh le spreighich bhirr

thonn, parting the surface of the waves in swimming.
—

— Old Poem.

Spreigidh, gen. sing, of spreigeadh.

Spreigidh, fut. aff. a. of spreig.

Spreilleach, a. Blubber-lipped.

Spreilleachd, s.f The deformity of blubber-lips.

SpreilleaIs, eig, *./. A blubber-lipped female.

Spreillear, eir, s. m. A blubber-lipped fellow.

SpRE6cnAN, ain, s.m. A weakling; an infirm old person.
More frequently applied to an old female. Spreochan
truagh caillich, an infirm old woman.

Spreochanach, a. Weak, infirm, feeble. Gu spreochanach,
feebly.

SpRE6cHANAcnD, S.f Wcakness, infirmity.

Spre6chanta, a. Weak, infirm. Gu spre6chanta, weakly,
infirmly.

Spreodadh, aidh, s. m. A cavilling; a censuring.

Spreoid, v. a. Cavil; censure.

Spreoid. See Spreoit.
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SPREiiiT, s. m. An useless thing ; an idler, a drone ; a

fragment
—

{Shaw) ; also, a bowsprit.

Spreotadii. See Spreodadh.

Sprineag, eig, s. /. {Ir. id.) A pebble.—.SAaw. N. pi.

sprinneagan.

Sprineagach, a. Pebbly.

Spriong, s. m. A wrinkle.

Spriong, v. a. Wrinkle, corrugate.
—Shaw.

Spriongach, a. Wrinkling, corrugating.

Spriongadh, aidh, s. m. A wrinkling.

Sprios, spriosa, s. m. {Ir.id.) A twig or wicker—{Shaw);
a bramble.

Sprigs ACH, a. Abounding in twigs; like a twig; of twigs
or wicker.

Spriosan, ain, s. m., dim. of sprios. {Ir. id.) A small twig

or wicker; a bramble; a poor diminutive creature. Also,

n. pi. of sprios.

Spriosanach, a. Like a twig ; diminutive ; slender.

Spriuchar, air, s. m. {Ir. id.) A sting.

Sprhtnnax, ain, s. m. {Ir. id.) A currant.—Shaw.

Spriunnanach, a. Abounding in currants ; of currants.

SpRii>TAN, ain, s. m. A finger-end ; in ridicule, a finger, a

hard finger. iV. pi. spriiitain.

SpRidxANACH, a. Hard-fingered.

Sproch, sprocha, s. m. {Ir. id.) Robbery.

Sprochadh, aidh, s. m. Robbing.

Sprociiaill, s.f. A dewlap; the crop of a bird. N. pi.

sprochaillean.

Sprochailleach, a. Having a dewlap; having a crop, as

a fowl ; like a dewlap ; like a crop or craw.

Sprochair, s. m. (sproch-fhear.) A robber. N. pi.

sprochairean.

Sprochaireachd, s.f Robbery; the commission of

robbery.

Sprochd, s. m. {Ir. id.) Sadness, sorrow, dejection; a

lament. Ciod so a chuir m' anam fo sprochd? what is this

that has brought sadness on my soul?— Oss. Gaul. Tog
sprochd an labich, raise the hero's lament.— Ull.

Sprociidach, a. Causing sadness, dejected, sorrowful.

Sprochdalacjid, s. f. Sadness, dejectedness, mournful-

ness.

Sproch dail, a, (sprochd-amhuil.) Sad, dejected, mournful.

Sprociidaileachd. See Sprochdalaciid.

Spnonii, sprodha, s. m. {Ir. sproth.) A sprat. N. pi.

sprodhan.

Sprodhach, a. Abounding in sprats; like a sprat; of

sprats.

Sprodhan, ain, s. wi. (dim. of sprodb.) A young sprat.

Sprogaill, s.f. {Ir. id.) A dewlap; a crop or craw.

N. pi. sprogaillean.

Sprogailleach, a. Having a dewlap, having a large dew-

lap, like a dewlap ; having a crop or craw, having a large

crop or craw, like a crop or craw.

Spronnan, ain, s. m. A crumb; also, plurally, crums,

fragments, refuse. Written also sprunnan.

Sproknanach, a. Crummy; in crums or fragments.

Sproth, s. m. {Ir. id.) A sprat.

Spruacach, a. Pettish.

Spruacanach, a. Pettish.

Spruacanachd, s.f. Pettishness.

Spruan, ain, s.m. Brushwood—{Macd.); firewood.

Spruanach, aich, s.f. A quantity of brushwood.
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SpRt'AVACH, a. Abounding in brushwood, like brushwood,

of brushwood.

Spruidhean, ein, s. m. A claw, a paw, a clutch. N. pi.

spruidheanan, pqws; in derision, the fingers.

Spruidheanac.h, a. Clawed, having paws, having long
hard fingers.

Spruidheanaciid, s.f. A pawing, or fingering clumsily.

Spruille, s.f. {Ir. id.) Crums, fragments; dross, re-

fuse.

Spruilleach, ich, «. /. A quantity of crums or fragments ;

> a quantity of dross.

Spruilleag, eig, s.f. A small scrap, a fragment; ofFal.

Spruilleagach, a. In crums or in fragments.

Speuis, s. f. Spruce fir. This is, I believe, a local

word.

Spri/'isealachd, s.f. Spruceness, tidiness, trimness.

Spruiseil, a. Spruce, tidy, trim. Gu spruiseil, tidily.

Sprunnan, s. m. A crum; also, plurally, crums, fragments;

dross, refuse.

Sprunnanach, a. In crums ; crummy.

Spuaic, v. a. Bruise; maul. Pret. id.; fut. aff. spuaicidh.

Spuaic, Spuaichd, s. f. (Jr. id.) Callosity; a callous

tumour ; a blue mark ; pettishness ; the pinnacle of a

tower.

Spuaiceach, a. Bruising; mauling; pinnacled.

Spuaicearra, o. Bruising; mauling; pinnacled; pettish.

Spuaichdeach, a. Callous, as a tumour; pinnacled;

pettish.

Spuaiche, s.f. (Ir.id.) A pet; pettishness.

SpuaicheaCh, a. {Ir. id.) Pettish.

Spud, s. m. {Ir. id.) Balderdash.

Spuidreach, ich, s. m. Slip-slop.

Spi>iLL, V. a. Spoil ; rob, plunder. Pret. a. spilill, spoiled;

fut. aff. a. spiMUidh, shall spoil.

Spi^iLLE, s.f. {Lat. spolium. It. spoglie.) Spoil, plunder,

prey. Gheibh sibh ur toil spiiille, you shall get enough of

spoil.

SpiriLLEACH, a. Spoiling, plunderous, predatory.

Spi>illeadair, «. m. A spoiler, a plunderer. N.pl.spdinne-
adairean.

SpCilleadaireachd, s.f. Robbery, plundering.

Spuilleadairean, n. pi. of spuilleadair.

Spi>iLLEADH, idh, «. m. A spoiling, a plundering; spoil,

plunder.

fipOiLLEAR, eir, s. m. A robber, a plunderer.

SpOiillear, fut. pass, of spiiill.
Shall or will be spoiled or

plundered.

SpOdiLEARACHD, s.f. Robbcry, plundering.

Sp6ij,learan, w. p/. of spilillear.

Spi>ille-chogadh, aidh, s. m. A predatory warfare.

SpOillinn, s. /. Plunder, booty, spoil; a plundering, a

spoiling ; burglary, robbery.

Spuing, spuingc, s./. Sponge; tinder; touchwood; a nig-

gard, in derision. N. pi. spuingean, sponges. Cho tioram

ri spuing, as dry as tinder. Written also spong.

Gr. rwiyCtf. Lat. spongia. Arm. spoinche. Com. spong.
Ir, spong.

Spuingealachd, s.f, Sponginess; parsimoniousness, nig-

gardliness.

Spuingeil, a. Spongy; parsimonious, niggardly.

Spi>inn, v. a. Spoil, plunder, rob. Pret. a. spiiinn, spoiled;

fut. aff. a. spuinnidh, shall rob; fut. neg. spiiinn. An

spiiinn duine Dia ? shall a man rob God ?—Stew. Mai.
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SpOinne, s. f. Spoil, plunder, booty. Lionaidh sinn le

spiiinne, we shallfill with spoil.
—Stew. Pro. ref.

Spi)iNNEACH, a. Spoiling, plundering, plunderous.

Spi>inneadair, s. m. A spoiler, a plunderer, a robber.

N. pi. spilinneadairean.

Spi>inneadaireaciid, s.f. Spoiling, plundering, robbery ;

the practice of robbery.

SpOinneadaireax, n. pi. of spiiinneadair.

SpiJinneadh, idh, s. m. A spoiling, plundering, or robbing ;

spoil, booty, robbery.

Spi)iNNEAR, /u<. pass, of spiiinn. Shall or will be spoiled
or plundered.

SpdiNNEAR, eir, s. m. A robber or plunderer.

Spi>imnearaciid, s.f. Robbery, plundering.

Spi>innearan, «, p^ of spiiinnear.

Spuir, gen. sing, and n. pi. of spor.

Spuirean, 7i.pl. of spor.

Spuirse, s.f. {Ir. id.) Milkweed; spurge; the euphorbia
exigua of botanists.

Spuirseach, a. {from spuirge.) Abounding in spurge or

milkweed, like spurge or milkweed, of spurge or milkweed.

Spdis, spiiise, s.y. A pocket. iV. p/. spilisean.

Spult, V, a. Splash, bespatter, sprinkle; tear, mangle.
Pret. a. spult ; fut. aff. a. spultaidh ; fut. pass, spultar.

Spult, s. m. A splash, a sprinkling.

Spultach, a. Splashing, bespattering ; sprinkling ; tearing,

mangling, devouring.

Spultadh, aidh, s. to. A splashing, a sprinkling ; a tearing,
a mangling.

Spultadh, (a), pr. part, of spult. Splashing, sprinkling;

mangling; devouring. Tha thu 'g am spultadh, you
splash me.

Spultaidh, fut. aff. a. of spult.

Spultair, s. m. One who splashes or bespatters; a tearer,

a mangier.

Spultaireachd, s./. Splashing, bespattering, sprinkling;

tearing, mangling.

Spultairean, «. pi. of spultair.

Spultar, a. Apt to splash or bespatter.

Spultar, fut. pass, of spult.

Spungail, a. Niggardly; churlish.

Spungair, s. m. A niggard ; a churl. N. pi. spungairean,

Spungaireachd, s.f. Niggardliness; churlishness.

Spungairean, n. p^ of spungair.

Spungalachd, s.f. Niggardliness.

Spuran. See Sporan.
,\

Spursan, ain, s. m. {Ir. id.) A gizzard ; giblets.

Spursanach, a. Having a gizzard; of gizzards or giblets.

SpOt, v. a. and n. {Lat. sputo.) Spout, pour, squirt.
Pret. a. spilt; fut. aff. a. spiltaidh. ^

Sput, s. m. {Jr. id.) An eunuch.

Spt>T, spilit, s. m. {Ir. id.) A spout; a spout of water; a

torrent; a cascade ; a pour of rain ; in contempt, bad drink,

slip-slop, hog-wash. N. pi. spiltan; d. pi. sputaibh.
Gach sruthan na spiltaibh, every streamlet in spouts.

—Ma-
Cint. Tobraiche nan sputaibh dian, fountains [gushing]
in impetuous torrents.—Macfar.

Spi>tach, a. Spouting; spouty ; squirting; pouring;

sloppy.

Spf>TACHAN, ain, s. m. A squirt, a spinge. Gunna spd-
tachain, a syringe.

Spi>TADn, aidh, s. to. A spouting ; a pouring; a squirting;
a spout ; a pour of water ; a torrent; a cascade.
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SpOtaidh, fui. aff. of spilt. Shall or will spout.

Spi>tan, ain, s. m. (dim. of spilt.) A little spout, a little

cascade, a rill ; also, a syringe.
—Macd.

SpiyTANACH, a. Full of little spouts, or cascades ; squirt-

ing ; like a syringe.

Sp6tar, fut. pass, of spilt.

Spi>tausaich, s. f. Slip-slop.

Srabh, sraibh, s. /. A straw ; plenty. N. pi. srabhan.

Eoin a cruinneachadh shrabh, birds gathering straws.—
Macfar.

Srabhach, a.- Full of straws, strawy ; made of straws ;

like a straw ; plentiful ; squandering.

+ Srabhan, ain, s. m. Superfluity.
—Shaw.

Srac, v. See Srachd.

Sracair. See Srachdair.

Sracaxta, a. See Srachdanta.

Srachd, i;. a. (Ir. id.) Tear, rend, pull, cut asunder ; rob,

spoil, plunder. Pist. a. shrachd, tore ; fut. aff. a. srachd-

aidh, shall tear.

Srachda, ai, s. m. ; written also srachdadh ; which see.

Srachdach, a. Apt to tear ; full of rents.

Srachdadh, aidh, s. m. A tearing, a rending, a pulling,
a cutting asunder ; a robbing, a spoiling ; a fissure ; a tear

or rent ; robbery ; spoil ; extortion ; a young twig, a shoot,
a sprout. Ro shraclidadh nan nial, through the fissures of
the clouds.— Oss. Gaul.

Srachdair, s. m. (srachd-fhear.) A tearer; an extortioner;
a champion.

—Macd. N. pi. srachdairean.

Srachdaireach, a. Tearing, rending ; given to extortion;

given to fighting.

Srachdaireachd, s. f. The habit of tearing ; continued

or frequent tearing ; extortion ; hard fighting.
—Macd.

Srachdanta, a. Tearing; oppressing; apt to extort;

stout, vigorous.

Srad, sraid, s. m. (Ir. srad.) A spark of fire ; a drop.
N. pi. srada or sradan. Mar dh' eireas na srada suas,
as the sparks fly upwards.

—Stew. Job.

Srad, v. n. Spark, emit sparks; sparkle. Pret. shrad;

fut. aff. sradaidh.

Sradach, a. Sparky, full of sparks.

.Sradadh, aidh, s. m. A sparking, a sparkling.

Sradag, aig, s. f. (dim. of srad.) A little spark of fire.

Beum nan sradagan, a stroke that causes sparks.
—Macdon.

Sradagach, a. (from sradag.) Sparky; full of sparks ;

apt to emit sparks.

SrAid, sraide, s.f. (sreach-iite.) Ir. sraid. A street, a lane;
a walk, a promenade. Air an t-sraid, on the street.—
Stew. Pro. N. pi. sraidean. Mar pholl nan srkidean,
like the mire of the streets.— Stew. Zech. Gabh sr^id,
taJie a walk.

SrAideach, a. Full of streets ; having fine streets ; like a
street ; of streets.

SkAideachd, «.y. Sauntering; promenading.
Sraideag, eig, s.f. A mat.—Shaw. N. pi. sraideagan.
SrAidean, n. pi. of sraid. Walks, lanes.

SrAideax, ein, s. m. {dim. of sraid.) A little walk ; a lane,

t Sraidean, ein, s. m. A shepherd's hag.—Shaw.
SrAidear, eir, ». m. (sriid-fhear.) A saunterer, a lounger.

A', pi. sraidearan.

SrAideas, eis, s. m. Sauntering, lounging; walking, pro-
menading.

Sraideireachd, s./. Sauntering, lounging; promenading;
a promenade.

SrAid-imeachd, s.f. A sauntering, a lounging; 'walking; a

promenading. A sraid-imeachd, walking.—Stew. Gen. ref.
521

fSRAiT, s./. A tax, a fine.—Shaw.

Sraith. See Sreath.

Sramh, sraimh, s. m. {Ir. id.) Milk gushing from the teat

of a cow.

Srann, v. n. Make a loud humming noi^e; twang; snore.

Pret. a. shrann ; fut. aff. a. srannaidh, shall twang.

Srann, srainn, s. m. Aloud humming noise; a snore; a

twanging noise ; the noise made by wind, as among the

cordage of a ship ; the noise of a bowstring ; the impetus
of one walking fast ; the noise produced by swift aerial

motion ; the loud strain of a bagpipe. Stew, in Eccles.

has srann in the sense of enchantment. Srann na sine,

the noise of the blast.— Oss. Gaul. Piob is beachdail srann,

a pipe of the cheering strain.—-Old Song.

Srannach, a. Humming loudly; snoring; whizzing.

Sranna-ghaoth, -ghaoithe, s.f. A loud-sounding wind.—
Ull. See also Srann-ghaoth.

Srannail, a. (srann-amhuil.) Humming loudly ; snoring,

snorting, neighing; whizzing.

Srannail, s.f. A loud humming ; a snoring ; a snorting,

a neighing ; a whizzing ; a continued hum ; a continued

snoring; a continued whizzing. Srannail a chuid each,

the snorting [neighing] of his horses.—Steiv. Jer.

Srannan, ain, s. m. {Ir. sranan.) A humming noise ; a

whizzing noise ; great hoarseness ; rattling in the throat.

Srannan seididh, a sort of whirligig.

Srannartaich, s.f. A snoring, a snorting. Thoisich e air

srannartaich, he began to snort.

Srannchan, ain, s. m. (from srann.) A humming-board ;

a thin notched piece of wood, attached at one end to a

string, and making a loud humming noise when moved
with a swift vertical motion.

Srannraich, s. f. A loud humming noise; a snoring; a

snorting ; a loud hoarse noise. Beachan gheug ri srann-

raich, the bees of the branches humming.
—Macd.

t Sraodh, sraodha, s. m. A sneeze.

Sraoil, v. a. Tear. Pret. shraoil ; fut. aff. sra6ilidh.

Sra6ii,each, a. Apt to tear ; given to tear; easily torn.

Sraoileag, eig, s.
_/".

A species of berry ; a quean ; a dirty

hussy ; a spark of fire. N. pi. sraoileagan.

Sraoileagach, a. Queanish ; sluttish; sparkling, as fire.

Sraoin, srabine, s.f. A huff, a pet.

Sraoineis, s.f. a huff, a pet ; a swell of petulance or pride.

Sraoineiseach, a. Huffish; petulant, pert; querulous.

t Sraon, t). a. Turn; scatter.—Shaw.

Sraonadh, aidh, s. m. A huff; the impetus of one walking
fast ; quick motion.

Sraonais, s.f. A huff, a swell of petulance or pride.

Sraonaiseach, a. Huffish, petulant ; querulous. Gu
sraonaiseach, huffishly.

Sraonaiseaciid, s.f. HuflSshness ; petulance; pertness;

quenilousness.

t Srath, sratha, s. m. A general fine ; a tax.—Shaw.

Srath, sratha, s. m. (Ir. srath and sratha. Corn, strath.

Scotch, strath.) A valley ;
a mountain valley ; the bottom

of a valley ; a low-lying country through which a river

rolls ; the low inhabited part of a country, in contradis-

tinction to its hilly ground ; a dell ; rarely, marshy ground.
Srath Oisein nam Fiann, the valley of Fingalian Ossian.—
Old Song. Luchd kiteachaidh an t-sratha, the inhabitants

of the valley.
— Stew. Jud. Eas is aille srath, a waterfall

in a pretty dell.— Old Poem. N. pi. srathan.

Srath ach, a. (yrow srath.) Abounding in straths or vaWeys.

Srathachadh, aidh, s. m. The act or the circumstance of

imposing a general fine ; a taxing ; taxation.

t Srathaich, v. a. Impose a general fine ; tax.
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Sratiiaiu, srathrach,-s. /. (/r. srathar.) A cartsaddle, a

packsaddle; a straadle. Cuir an t-srathair air an each,

put the cartsaddle on the horse ; a cur na srathrach air an

each, putting the cartsaddle on the horse. N. pi. srath-

raichean.

Srathair, s. m. A stroller, a lounger. N. pi. srathairean.

Srath AN, ain, s. m. {dim. of srath.) A little valley or strath.

Srathan ACH, aich, s. m. An inhabitant of a valley or strath.

N. pi. srathanaich.

Sread, sreada, s. m. A rank or row, a long line; an order

or class ; a layer ; a swathe or roll, as of grass ; a herd,

a flock ; a troop, a cavalcade ; a round or circle. Nan

sread air an oitir, [people] in ranks on the promontory.
—

Mac Lach. See also Sreath.

Sreadach, a. In ranks, rows, or lines; in herds or flocks;

in swathes or rolls, as grass.

Sreadaciiadh, aidh, s. m. The act of arranging in rows,

ranks, or lines.

Sreadaicii, v. a. Arrange in rows or lines; arrange in

classes. Pret. shreadaich ; fut. aff. a. sreadaichidh.

Sreadaichte, p. part, of sreadaich. Arranged or drawn

out in rows or lines ; arranged in classes.

Sreadh. See Sreatii.

t Sreamh, v. n. Stream, flow,

t Sreamh, sreinih, s. m. A stream, a spring.

Sreamh-shuil, -shill, s. f. A blear eye.

Sreamh-shuileach, o. Bl^r-eyed. A shine shreamh-

shuileach, blear-eyed old age.
—Old Song.

t Srean, s. m, A wheezing.
—Shaw.

Sreano, v. a. Extend ; draw out into threads ; tear.—Shaw.

Sreang, sreing, s. (/r. srang.) A string, a line ; a rope or

cord. Tharruing i 'n t-sreang le rogha beachd, she drew

the string with her best aim.— Ull. Sreang-rioghailt, a

plumb-line or plummet; sreang-stiiliridh, a stern-rope, a

stern-line; sreang-tart, a loadstone; sreang-thomhais, a

measuring-line, a surveyor's line or chain.— Stew. 2 K.

Sreang-lion, a casting-line.

Sreangach, a. {Ir. id.) Full of strings or threads ; full of

lines ; stringy, thready ; like a string, like a line ; lineal ;

strung, threaded.

Sreangaich, v. a. String; bend with strings; suit with

strings ; draw out into threads ; make subtile. Pret.

shreangaich.

Sreangan, ain, s. m. {dim. of sreang.) A little string, a

little thread, a little rope or line.

Sreanganach, a. Full of little threads or strings ; stringy.

Sreang-art, airt, s. m. {Ir. sreang-art.) A loadstone.—
Shaw.

Sreangartacii, aich, s. m. A tall raw-boned man, in de-

rision.

Sreangartach, a. Like a loadstone, magnetic.

Sreakg-lion, s. m. A casting-net. N. pi. sreang-liontan.

Sreang-riaghailt, s. a plumb-line, a plummet; a ruling

line ; a mason's parallel line.

Sreang-thomhais, s. m. A measuring line; a surveyor's

line.—Stew. 2 K.

Sreath, sreatha, s. m. {Ir. sraith.) A rank or row; a long
line ; a roll or swathe, as of grass ; an order, a class ; a

layer ; a round, a circle. Ann di shreath, in two rows.—
Stew. Lev. N. pi. sreathan ; d. pi. sreathaibh. Le sreath-

aibh, with rows ofjewels.
—Stew. Song Sol.

On stated occasions of carousal, it was customary among the old

Gael to sit in a circle, which they called sreath or sreadh. The

cup-bearer filled the cup to the brim at every round, and, however

potent the liquor might be, it was cleared off at a draught. These

scenes of intemperance lasted not unfirequently for three days ! It
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was deemed effeminacy in any one of the circle to retire sober.

I have somewhere read,'that, at such drinking-matches, it was usual

for two men to be in attendance at the door witli a litter, to carry off

to bed every individual as he fell senseless from his chair.

Sreath ACH, a. {from sreath.) In ranks or rows ; in lines;

in rolls or swathes ; in classes ; lineal ; full of ranks or

rows ; full of rolls or swathes.

Sreathachadh, aidh, s. m. A putting in ranks or rows,

a drawing up in lines; a rolling into swathes, as grass.

Sreathaich, v. a. Planf in rows or ranks; draw up in

rows or ranks.

Sreathaichte, p. part, of sreathaich. Put in rows or

ranks ; draw up in lines.

Sreathail, a. (sreath-amhuil.) In rows, in lines; in rolls;

in classes.

Sreathainn, s. f. Straw on which com is laid when on

the kiln.

Sreathal, ail, s. m. That is in rows.

Sreathan, «. pi. of sreath ; which see.

Sreathan, ain, s. m. The filmy skin which covers an un-

born calf; vellum.

Sreathan, ain, s. m. {dim. of sreath.) A little row or rank.

Sreathnaich, v. a. {Ir. id.) Wet, moisten ; spread out,

extend.

Sreathnaichte, p. /)ar<. of sreathnaich. {Ir. id.) Wetted,
moistened ; spread out.

Sreothart, airt, s. {Ir. sraoth.) A sneeze.

Sreothartach, a. Sternutative ; apt to sneeze.

Sreothartaich, s.f. {Ir. srothfurtach.) A sneeze ; sneezing ;

continued sneezing ; frequent sneezing. Rinn an leanabh

sreothartaich, the child sneezed.—Stew. 2 K. Thdisich e

air sreothartaich, he began to sneeze.

Srian, v. a. Bridle, curb, restrain. Pret. a. shrian ; fut.

aff. a. srianaidh, shall bridle.

Srian, sreine, s.f. {Ir. id.) A bridle ; a curb ; restraint.

Srian do'n asal, a bridle for the ass.—Stew. Pro.

Srianach, a. Bridled ; like a bridle ; of a bridle ; ring-
streaked. Each srianach ceumnach, a bridled prc^icing
horse.— Old Poem. Am bras-each srianach, the high-
mettled bridled steed.— Oss. Taura. An seillean srianach,
the ring-streaked bee.—Macdon. Com. and sup. srianaiche.

Srianachd, s.f. Ruling or managing by means of a bridle;
the state of being ring-streaked.

Srianadii, aidh, «. w. A bridling; a curbing, a checking ;

a pulling down the power of an enemy.

Srianta, a. Reined, curbed, checked.

Sriut, sriuite, s. f. A quick rehearsal, as of rhyme ; a

speech rapidly delivered ; a long tedious rhyme.

Sriutach, aich, s. /. A quick rehearsal, as of rhyme; a

speech rapidly delivered ; tedious rhyme.

Sriutach, a. Rapid in rehearsing.

Sriutaiche, s. m. {from sriut.) One who rehearses rapidly;
a rhymer. N. pi. sriutaichean.

Sriutan, ain, s. m. A long and quick repetition of news or

poetry.
—Shaw.

Shobacii, a. Apt to push, thrus^ or shove.

Srobadh, aidh, s. m. A pushing, a thrusting, a shoving;
a push, a thrust, a shove.

t Sroghall, aill, s. {Ir. id.) A whip or lash. N. pi.

sroghallan.

Sr6il, gen. sing, of sr61 ; which see.

Sr6in, sroine, and sr6na, s.f. A nose; a nostril; a head-

land or promontory. Anail a shr6ine, the breath of his

nostrils.— Stew. Job. Srbin is also written srbn in the

nominative,

Sr5ine, gen, sing, of srbin.
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SrJ>ine, SnoiKEAif, SRbiJTTEAV, n. pi. of sr6in. Noses.

Sroine gun aileadh annt, notes without the sense of smell.

—Sm.
Sr6ixeach, a. (from sroin.) Large-nosed, sharp-nosed ; apt

to smell, snufF, or snuffle ; sharp-scented, nasal ; having
headlands or promontories ; like a nose ; like a headland.

Sb6ineachadh, a. A smelling, a snuffing, a snuffling, a

snorting.

Sroineag, eig, s.f. (dm. of sroin.) A little nose ; a little

promontory. A^. pi. sroineagan. Written also srbnag.

Sroineagach; a. Having numerous promontories or jutting

points.

Sroineagraich, s.f. A smelling, a snuffing ; a snuffling,
a snorting.

Sr5inean, a. White-nosed; a corrup^wm q/" sroin-fhionn.

SR6iNEAJf, ein, s. m. (from sroin.) A horse's noseband.

Sr6ii«eil, a. (srbin-amhuil.) Nasal.

Sr6ixeiseach, a. Smelling, snuffling, snorting; apt to

smell, snuffle, or snort.

.Sr6ineiseachd, s. /. A habit of smelling, snuffling, or

snorting.

Sa5iN-EUDACH, aich, s. m. A pocket-handkerchief.

Sr6ix-phionn, a. White-nosed, as a quadruped.

Sroin-iall, -eill, s.f. The noseband of a horse's halter.

Sr6inich, s.f. A snuffing, a snuffling, a snorting; a hard

breathing ; a panting. Sroinich ar cuim, the hard breathing

of our breasts.—Death of Carril.

SR6ixicii, V. n. Snuff, snuffle, snort; breathe through the

nostrils ; pant.
SRf)iNTEAN. See Sr^iwe.

Sr6l, sroil, s. to. (Ir. id.) Silk, satin ; gauze, a crape ; a

sash, a flowing riband ; a streamer. Cha 'n iarr mi siod
na srol, / will ask neither silk nor satin.—Macfar. N. pi.
srdlan and sr61tan ; d. pi. srolaibh or sroltaibh. Le 'n sioda
's le 'n sr6|taibh, with their silks and their sashes.—Mac Co.

Sr61-bhratach, a pennon of silk, a streamer.

Sr6i,-bhratach, aich, s. A silk pennon or banner.

SRbL-BiiRATACH, ffl. Having pennons or banners of silk or

satin.

Sr6i,ach, a. (from sr61.) Like silk or satin; like gauze or

crape ; flowing, as a riband, sash, or streamer ; made of
silk or satin.

Sr^s , sroin, s. f. A nose ; a nostril ; a promontory or

headland. See Sr6in.

Sr6nacii, a. Large-nosed, sharp-nosed; sharp-scented; apt
to smell or snuff"; nasal ; having headlands or promontories.

Sr6nag, aig, s. /. (dim. of sron.) A little nose; a little

headland or promontory ; any prominent or projecting
part of a rock or hill. Feadh nan srbnagan, among the

jutting rocks.—Moladh Mhhraig.

SB6sAGACn, a. Having numerous headlands or promon-
tories ; jutting, as rocks.—Macint.

Sr6xagraicii, s./. A smelling, a snuffing; a snorting.

Sr^Nail,' a. (»r6n-amhuil.) Nasal.

Sroxaiseach, a. Apt to smell ; smelling, snuffling, snort-

iog.^Macint.

Sr6saiseachd, s. f. A habit of smelling, snuffling, or

snorting. Ciod an sronaiseachd th'ort? why do you
snuffle so ?

Sr6san, ain, s. m. A horse's noseband.

SKbTf-TTiicnfs, a. Having a white nose, as a black sheep.
Sroth, more frequently written smth.

Srothas, ain, s. m. See Srutiian.

SarAMACii, a. fir. id.) Streamy; powerful in armies,
having great armies.
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Sruamach, aich, s. m. A meeting oT streams.

Srub, v. a. Suck, draw in ; snuff;- inhale, imbibe. Pret. a.

shrub; fuf. aff. a. srubaidh, shall suck in.

Srubach, a. Apt to suck or inhale; Snuffing; socking,

inhaling, imbibing.

Srubadii, aidh, s. m. A sucking, an inhalmgj fen imbibing.

Srubag, aig, s.f. A mouthful of any liquid.
—

Macfar. Voc.

Srubair, s. m. A sucker; the sucker of a pump; one who

gulps or drinks greedily. N. pi. srubairean.

Srubaireachd, s.f. A sucking; a frequent sucking; a

gulping ; a drinking greedily.

Sr0ban, ain, s. m. A cockle—(Macrf.) ; a drawing or suck-

ing in.—Shaw.

t Srudhar, a. In small pieces.

t Sruith, s.f. Knowledge, discerning.

Sr^lach, a. Flowing, as a streamlet ; full of little stream-

lets ; gurgling, purling. Crbnan t-easain sriilaich, the

murmur of thy purling cataracts.—Macdon.

Sri^lag, eig, s. m. A rill or rivulet. N. pi. srfllagan.

SrOlagach, a. Abounding in rills ; purling.

Sruth, v. n. Flow, stream, pour ; drop ; derive. Pret. a.

s\vcn\h, flowed ; fut. aff. a. sruthaidh, shallflow.

Sruth, srutha, s. m. (Ir. id.) A stream or current; a river;

a torrent ; a brook ; a fountain ; a tide ; rarely, a man of

letters, an ecclesiastic. Bhris fuire air monadh nan sruth,

dawn broke on the hill of streams.—• Oss. Gaul. Sruth

bhliadhnai, the stream of years.
—Old Poem. Onfha na

sruth, the rage of torrents.— Oss. Tern. N. pi. sruthanna

and sruthaidh. Sruthanna na beatha, the fountains of

life.
—Stew. Pro.

Sruth ach, a. (from sruth.) Streaming, streamy; flowing;

dropping, as a liquid.

Sruthami, aidh, s. to. A streaming, a flowing, a dropping.

Sruthadh, (a), pr. part, of sruth. Streaming, flowing.
A sruthadh le bainne, flowing with milk.—Stew. Ex.

Sruthaibh, d. pi. of smth. To streams. See Sruth.

Sruthaibh, 1 pi. imper. a. of sruth. Stream ye.

Sruthaidh, fut. aff. a. of sruth. Shall stream.

Sruthail, v. a. (from sruth.) Ir. id. Wash, rinse, cleanse,

scour. Pret. a. shruthail, washed ; fut. aff. a. sruthailidh,
shall wash.

Sruth Aix, gen. sing, and n. pi. of sruthan. Of a rill.

Sruthan, ain, s. m. (dim. of sruth.) A little stream or cur-

rent ; a streamlet, a rivulet. N. pi. sruthain. Tharta tha
na sruthain a breabail, over them the streams gurgle.

— Oss.

Sruthan anrach na h-aoise, the mournful streamlets [tears]

of age.
— Oss. Gaul.

Sruthan, n.pl. of sruth. Streams, currents, tides ; fountains.

Sruthanach, a. Full of streamlets ; like a rill; purling,

gurgling.

Sruth-chlais, s.f. (Ir. id.) A conduit, a canal ; the bed
of a river or stream ; a channel.—Shaw. Sruth-chlais,
a conduit.—Stew. 2 Sam. N. pi. sruth-chlaisean.

Sruth-ciilaiseach, a. Like a conduit or canal; full of

channels.

Sruthlach, a. Cleansing, rinsing, washing, scouring,
scrubbing ; that has the quality of cleansing, washing, or

scouring.

Srutiiladh, aidh, s. m. A cleansing, rinsing, a washing,
scouring, or scrubbing ; a dirty streamlet.

Sruthladh, (a), pr. part, of sruthail.

Sri>thlag, aig, s. /. A rivulet, a rill ; water conducted

through a pipe ; a small spout of water falling from a pipe.
N. pi. sruthlagan.

Sr^thlagach, a. Abounding in rills; like a rill.
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StX, s. m. Use, utility; service, serviceableness ; profit.
Gun stk, useless.—Sm.

Stabh, V. a. To stave. Pret. a. stahh; fut. off. a. stabh-

aidh, shall stave.

t Stabu, stabha, s. m. A vessel.

Stabhacii, a. A straddle, striding; wide-forked; asunder.—Shaw.

Stabiiaicii, v. n. Straddle.—Shaw.

StAbull, uill, s. m. A stable, a stall. N. pi. stabullan.
Gille st^buill, a stable-boy.

Lat. stabulum. Cop. stabla. Sp. establo. Arm. staoul.

It. and Teut. stalle. £ng. stable and stall.

Stac, v. a. Deafen ; drive stakes into the ground ; make
a false step. Pret. a. stac ; fut. aff. a. stacaidh.

Stac, staca, s. m. {Sax. staca, a stake. Ir. stac.) A stake
or post driven into the ground ; a pillar, a column ; a little

eminence ; a false step, a hobbling step ; a halt ; a cliff, a
rock ; a stack ; a thorn. Stac, a stake. Tha stac chriibaich

aim, lie has a halt in his pace. A leumnaich o stac gu stac,

bounding from rock to rock.—Oss. Dargo.
Stacach, a. Deaf; full of stakes ; pillared; columnar;

full of impediment? ; full of little eminences ; hirpling ;

lame ; hobbling ; dull of hearing ; causing deafness ; rug-
ged ; rocky ; thorny ; full of heaps ; coacervated.

Stacachadh, aidh, s. m. A heaping up; coacervation.

Stacadh, aidh, s. m. A deafening; a driving stakes into

the ground; a pillar; a false step; a hobbling step; a
stack.

Stacaich, v. Heap up; coacervate. Pret. id. ; fut. aff.
stacaichidh.

Stacan, ain, s. m. (dim. of stac.) A knoll ; a little stake
or post ; a little pillar ; a false step ; a little halt ; a little

stack.

Stacanach, a. Full of little eminences; knolly; rugged;
full of impediments. Cnocanach stacanach, knolly and

rugged.— Macint.

Stacaiisaich, s. f. Tramping or walking awkwardly.
StAD, V. a. and n. {Swed. stadt. Ir. stad.) Stop, stay,

stand, wait for ; cease, desist ; rest. Pret. stad, stopped ;

fut. aff. stadaidh, shall stop. An uair a stad i, when it

[stopped] rested.—Stew. Num. Nach stad thu? will not

you stop or stayid ?

Stad, s. to. (Swed. stadt. Ir. stad.) A stop, a pause; an

interruption, delay ; a period. Cuir stad air, put a stop to

him or it ; cuir gu stad, put a stand. A chos a chuir eilde

gu stad, his leg that set deer to a stand.— Ull. Gun stad,
without delay, incessantly ; dean stad, stop.

Stadacii, a. Apt to stop, pause, or delay; obstructive,

impeding.

Stadachd, s.f. A stopping, a pausing, a delaying, a wait-

ing for ; obstruction, impediment. Ciod an stadachd a
th'ort ? why do you stop or delay ?

Stadadii, aidh, s. m. A stopping, a pausing, a delaying;
an obstructing or impeding ; a stop, a pause, a delay ;

obstruction, impediment.

Stadadii, pre*. sm6. of stad. Would stop. Nan stadadh e,

if he would stop.

Stadaicii, s.f. An impediment; an obstacle.

Stadaidh, gen. sing, of stadadh.

Stadaidh, fut. aff. a. of stad. Shall or will stop.

Stadail, s.f. A stopping, a pausing, a delaying, a linger-

ing ; frequent stopping, pausing, or lingering.

Stadail, a. Stately, portly, proud, pompous. Gu stkdail,
in a stately manner. Written more frequently stdideil ;

which see.

Stadar, fut. pass, of stad. Shall be stopped.
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StAdh, st^dha, s. m. Use, utility, service ; work, working;
the stays of a ship. Cha 'n eil stadh ann, there is no ttse

in him ; gun st^dh, useless. Ar st'^db 's ar tarruing cum
fallain, preserve our stays and our haulyards.

—
Macjfar.

Stadhar, a. Useful, serviceable; good at working, in-

dustrious.

Staduit, s./. A statute. iV. p/. stiduitean.

StAduiteach, a. Of a statute.

Staid, s. /. (Lat. stat-us. Arm. stat and stad. Ir. stad.)

•Condition, state, rank; a furlong (Lat. stadium); a craft;
a wile. Ann an droch staid, in a bad state.

StAidealaciid, s.f. Stateliness, portliness, self-importance,
pompousness of manner. Written also staideileachd.

StAideil, a. (staid-amhuil.) Stately, portly, self-important,

having a portly gait. Is stdideil sios is suas a cheum,
stately was his pace to and fro.

—Mac Lack.

Staideileachd, s. /. Stateliness, portliness, self-import-
ance.

Staidheir, staidhreach, s. /. (&ia;. staeger. /r. staighre.)
A stair. 'N kird an staidheir, up stairs. MuUach na
staidhreach, the top of the stair.—Steiv. 2 K. Staidheir

shniomhach, a winding stair ; staidheir shniomhain, a

winding stair. N. pi. staidhrichean, stairs; d. pi. staidh-

richibh. Air staidhrichibh sniomhach, on winding stairs.—
Stew. 1 K. Written also stuigheir.

Staidhineach, a. Having stays; like stays.

Staidhinean, s. pi. Stays.

Staidhre, s.f. See Staidheir.

Staidhreach, a. Having stairs; having many stairs;
storied.

Staidhreach, gen. sing, of staidheir.

Staidhrichean, n. pZ. of staidheir. Stairs.

Staigeax, ein, s. m. A stout little fellow.

Staigeanach, a. Having a stout and squat person; sub-

stantively, a squat fellow.

Staigeanachd, s.f. Squatness of person; the gait of a

stout, squat person.

Staigheir, staighreach, s.f. (5ax. staeger.) See Staidheir.
f Stail, s.f. A throw.—Shaw.

Stailc, v. a. Drive forward ; press or push forward or
onward ; prick. Pret. a. stailc ; fut. aff. a. stailcidh.

Stailc, s. f. A driving, pressing, or pushing forward ; a

pricking ; a stop, an impediment ; stubbornness ; a prick ;

a thorn.

Stailceach, a. Apt to drive or push forward; pressing or

pushing forward ; prickly, thorny.

Stailcidh, fut. pass, of stailc. Shall or will press forward.

Stailcneach, s.f. Stubble; the standing roote of burnt
heath.

*

Stailinn, s. /. (Sax. stal. Du. stael.) Steel. Farum ar

stailinn, the noise of our steel.— Oss. Duthona.

StAilinneach, a. (from stailinn.) Of steel ; like steel;
steel.

StAilinnicii, v. a. (from stailinn.) Harden, as iron; con-
vert into steel. Pret. a. stiilinnich, steeled; fut. aff. a.

st^ilinnichidh, shall steel.

StAilinnichte, p. part, of stailinnich. Steeled; hardened.

StAin, s.f. (Com. stian. Ir. stan.) Tin.—Shaw.

Staxng, Btainge, «../". (iSfcofcA, stank. jItto. stancq. Corn.

stancq.) A ditch, a trench. N. pi. staingean, ditches.

Staing dhomhain, a deep ditch.—Stew. Pro. Arin. stancq
doun, a deep ditch.

Staingeach, a. Full of ditches or trenches.

Staingich, v. a. (from staing.) Dig a ditch or trench.

Pret. id. ; fut. aff. a. staingichidh.
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Staivgichte, p. part, of staingich. Ditched, trenched.

Talamh staingichte, trenched ground.

Staipeal, eil, s. m. A stopple.

Stair, s.f. Noise, confusion, tumult, strife; also, history.

Euchdach an stair, deadly in strife.— Old Poem.

\ Stairiceach, a. Light.
—Shaw.

Stairearaich, s.f. A rattling noise; a loud rumbling;
a roaring. Clachan meallain le stairearaich, hailstones with

a rattling noise.—Macfar. Written also stairirich.

Stairirich, s./. A rattling noise ; a rumbling; a roaring.

Stairirich nan cliath, the rattling noise ofharrows.
—

Macfar.
A stairirich measg charraige, roaring among the rocks.—
Oss. Cathula. Written also stairearaich. Stairirich a

rothan, the rattling of her wheels.—Stew. Jer.

Stairn, s.f. Loud noise, clamour, confusion. Ri staim,

making noise.

Stairxeach, a. Noisy, clamorous.

Stairseach. See Stairsneach.

Stairsneacii, ich, s. A threshold. Cos-uUa' na luidh

air an stairsnich, Cosula lying on the threshold.— Oss. Gaul.

N. pi. stairsnichean.

Stal, stail, s. m. {Ir. id.) A stallion.—Shaw.

Stalac. See Stalc.

+ Stalacach, a. Gazing, staring.

Stalas, ain, s. m. {dim. of stal.) A stallion.

Stalc, stailc, s. m. {Teut. stare, starch.) Starch ; a stare.

Stalc, ti. a. Dress, as a fishing-hook ; fix, as a line to a

hook ; stalk or hunt deer ; starch ; stare, gaze. Pret. a.

stale ; fut. aff. a. stalcaidh.

Stalcach, a. Stiffening, starching ; stiff, starched ; staring,

gazing.

Sta LCADAIR, s. m. Starch. iV. pf. stalcadairean.

^K Stalcadh, aidh, s. m. A stiffening or starching; a staring;
H> a gazing ; a dressing, as a fishing-hook ; a fixing, as a

^B fishing-line to a hook ; a fowling ; a stalking.

^K Stalcair, s. m. {Ir. id.) A fowler; a deer-stalker; a

^Bt starer, a gazer; a dresser of hooks; an arrow-maker.

^B N. pi. stalcairean.
..^^

^BStalcaireachd, s.f. The occupation of a fowler; deer-

^H stalking ; a habit of staring ; frequent staring or gazing ;

^H the business of dressing fishing-hooks.

Stalda, a. Stale.—Shaw.

Stamac, aic, s. A stomach ; appetite. A^. pi. stamacan,
stomachs.

Lat. stomachus. Arm. storaocq. Fr. estomac.

Stamh, staimh, s. to. Tangle, dilse.—Macd. Shaw, and

Macfar. Voc.

Stamh, staimh, s. m. The isle of Staffa.—Shaw.

Stamiia, s. m. A vase.

Stamnadh, aidh, s. m. A managing; a taming ; a making
pliable.

Stamxaidii, a. Manageable; tame; pliable.

StIn, adv. Up. Thig stan, come up.

Stanard, aird, s. m. Stint ; a yard-wand ; a yard ; the

upright piece of wood to which is affixed the rock of a

spinning-wheel. Gun stanard, without stint.— Mac Co.

N. pi. stanardan.

Stang, staing, «. m. {Scotch, stank. Arm. and Corn, stancq,
a ditch.) A ditch, a trench ; a peg, a pin. iV. pZ. stangan.

Stangach, a. Full of ditches or trenches; trenched;
drained, as land ; pettish ; having upright horns. Gabhair
nan adhaircan stangach, the upright-hornedgoats.

—
Macfar.

Stangach, aich, «. m. A beast with upright horns.

Stangaich, v. a. Dig a ditch or trench. Pret. a. stan-

gaich; fut. aff. a. stangaichidh.
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Stann, Staxnt, s. m. A tub ; a meal-tub ; a vat. N. pi.

stannan.

Staof, a. {provincial.) Stiff.

Staofainn, s.f. {provincial.) Starch.

Sta6i6, s.f. A steak ; a collop ; a piece of meat. N. pi.

staoigean.

Sta6igeach, a. In steaks or collops ; like a steak or a

collop.

Staoix, s.f. Pewter; tin; a lazy, inactive person, in de-

rision. D' uile staoin, all thy tin.—Stew. Is.

Staoineach, a. Abounding in pewter or tin; of pewter
or tin.

Staon, a. {Ir. id.) Oblique ; awry ; bent ; inclined.—Shaiu.

Staox, v. a. Bend ; incline ; make awry. Pret. a. staon ;

fut. aff. a. staonaidh.

Staoxach, a. Apt to bend; oblique; awry; crooked.

Com. and sup. staonaiche.

Staox ADH, aidh, s. TO. {Ir. id.) A bending; an inclining;

a making awry ; a bend ; an inclination ; a bias.

Staoxaich, v. a. Bend; make oblique or awry; incline.

Pret. a. staonaich ; fut. aff. a. staonaichidh.

.Staoxard, aird, s. m. A crick in the neck.—Shaw.

Staoxta, a. Bent; inclined.

Stap, stapa, s. m. {Du. stap.) A step, as of a stair ; the

step of a dance ; a step or pace. N. pi. stapan.

Stapach, a. Having steps; stepping, pacing.

Stapal, ail, s. m. A lamp,

t Staplax, ain, s. m. The noise of the sea.

StApull, uill, s. m. A stable. N. pi. st^puill. See

Stabull.

Stapull, uill, s. m. {Ir. stapal.) A bar, a bolt, a staple ;

a link, a torch. N. pi. stapuill. Na stapuill iaruinn, the

iron bolts.—Sm.

Stapullach, a. Having bars, bolts, or staples ; like a bar,

bolt, or staple.

STARBHATP,'ain, s. m. A noise ; a rustling noise.

Starbhaxacii, aich,' a. Stout, robust; steady, firm; noisy,

rustling. Com. and sup. stirbhanaiche, stouter, stoutest.

Starbhaxacii, aich, s. m. A stout, robust man. Dithis

starbhanach, two robust men.— Macdon. N. pi. starbhan-

aich.

Starbhanaciid, s. m. Stoutness, robustness; steadiness,

firmness.

Starbhanaicii, s./. Continued noise ; continued rustling
noise.

Starx, stairn, s. m. An upstart. N. pi. stairnean.

Starxach, a. Like an upstart.

Starr, v. a. Propel ; push with a jerk. Pret. starr ;

fut. aff. a. starraidh.

Starrach, a. Propelling ; pushing.

Starr-shuileacii, a. Squint-eyed.

StAt, st^it, s. m. See Staid.

StAtail, a.; more frequently written stdideil ; which see.

StAtalachd, s.f. See StAidealachd.

StAtuis, s.f. A statute.

Steabiiag, aig, s.f. {Ir. id.) A staff, a stick ; a club.—
Macd. N. pi. steabhagan.

Gille steabhaig, (Ir. giolla steafalg), was a foot-messenger or

letter-carrier, who ran from place to place with a long staff in his

hand.

Steach, adv. (anns an teach, in the house.) Ir. id. Within,
in ; in the house, into the house. Cuir steach e, put him

in ; bheil e steach ? is he within ? is he in the house ? So

also Stigh, (anns an tigh), within. Likewise in the
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Hebrew, n'3D, within.—G«n. ch. vi. 14. Steach is tdso

written o steach.

+ Steach, v. n. Enter.—Shaw.

Steafag, aig, s.f. A staff, a stick, a club.

Steall, s. m. A spout; a sudden pour of rain; a heavy
shower ; a gush of water, as from a squirt or pipe ; a tor-

rent. Mar steall aonaich, like a mountain-torrent.— Oss.

Tatira.

Steall, v. a. and n. Spout, as from a squirt or pipe ; a

CMcade ; gush ; pour water ; squirt. Pret. a. steall ; fut.

aff. a. steallaidh.

Steallach, a. Spouting, squirting; gushing suddenly, as

. water ; inclined to spout, squirt, or gush ; shofrery.

Steallamf, aidh, s. tn. A spouting, a squirting, a gushing;
a spout ; a sudden gush of water from a pipe or squirt ; a

heavy, sudden shower.

Stealladh, (a), pr. part, of steall. Spouting, squirting,

gushing ; showering heavily ; pissing. A stealladh bainne

ann an cuachain, spouting milk into a pail.
—-Old Song.

Steallair, s. m. {Ir. id.) A squirt, a syringe ; a cascade.

N. pi. steallairean.

Stear, s. m. A rude blow.

Stearnal, ail, s. m. A bittern ; the lesser tern, or the larus

minutus of Linnaeus ; the sign of an inn or an alehouse.

Stearnal tigh 6sda, an innkeeper s sign.
—Shaw.

Steic-bhrIghad, aid, s. (/r. steic-bhrkghad.) The wind-

pipe, the weasand.—Macd.

Steidh, s.f. A foundation; a basis; ground. Steidh-

dhaingnich na firinn, the ground of truth.—Stew. Tim.

Steidh teagaisg, a text. Written also steigh ; which see.

Steidh-dhaingnich, s. /. A foundation ; a basis ; ground.
Steidh dhaingnich na firinn, the ground of truth.—Stew.

Tim.

Steidheach, a. Having ground for a foundation; having
a strong foundation.

Steidheachadh, aidh, s. m. A grounding ; a laying a

foundation. Air dhuibh bhi air bhur steidheachadh, o?i

your being grounded.
—Stew. N. T. Written also steigh-

eachadh.

Steidhicii, v. a. Lay a foundatioiv Pret. a. steidhich;

fut. aff. a. steidhichidh. Written also steighich.

Steidhichte, p. pari, of steidhich. Founded, grounded.
—

Stew. Col.

Steidh-teagaisg, s.f. A text, the subject of a sermon.

Steig, steige, s.f. {Ir. id.) A steak; a collop ; a piece of

meat. N. pi. steigeach.

Steigeach, a. In steaks or collops.

Steigh, s./. A foundation; a basis; a ground. Steigh-

dhaihgnich, o foundation ; steigh-teagaisg, a text. See

also Steidh.

Steighich, v. a. See Steidhich.

Steighichte, p. parti of steighich. See Steidhichte,

Steigich, v. a. {from steig.) Cut into steaks or into col-

lops. Pret. a. steigich ; fuh aff. a. steigichidh ; p. part.

steigichte.

Steille, s.f. {Ir. id.) Lustiness, stoutness; ruddiness;
laziness ; looseness, laxativeness.

Steilleach, o. Lusty, stout ^ ruddy; lazy; loose, laxative.

Steilleav, ein, s. m. A gawn-tree or trestle. N. pi.
steillean.

Steillear, eir, s.jre. A lusty, lazy fellow. iV.
pZ.

steillearan.

Steinneil, a. Keen, ardent, eager; emulous, endeavouring.

StiiNLE, s.f {Ir. id.) The itch; the mange; an ulcer.

Tha 'n st^inle ort, thou hast the itch.
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SriiKLBACH, «. Itchy, itched ; mangy, ulcerated.

Steinleachadh, aidh, s. m. A becoming mangy ; an ulcer-

ating; itch; mange; an ulcer; ulceration.

Stbinleachd, s.f The state of being affected with the

itch, mange, or ulcer.

St^inlich, v. n. Ulcerate. Pret. a. steinlich ; fut. aff. stein-

lichidh, shall ulcerate ; p. part, steinlichte, ulcerated.

Steoll; more properly sieaZi ; which see.

t Steorn, s. m. A star.

Gr. aoTHf. Lat. astnim. Maeso-Goth. staimo. Island.

stiorna. Swed. f stierno. Dan. stiemo. Anglo-Sax. steorra.

Arm. steren.

t Steorn, v. a. Steer by the stars; regulate, manage,
govern.

Steorn ACH, a. Starry; steering; regulating, managing,
governing.

Steornadh, aidh, s. m. {from steorn.) A steering by the

stars ; a regulating, a managing, a governing. Fear-

steornaidh, a steersman ; a ruler. Luchd steornaidh nan

crioch, the rulers of the land.—Mac Co.

Steornaidh, fut. aff. a. of steorn. Shall or will steer or

govern.

Steornaidh, gen. sing, of steornadh. .

Steud, steuda, s. m. A race ; a steed ; a wave, a surge.
Cuir steud, run a race. Fonn nan steud 's nan ribhinn

oigh, the land of steeds and virgins fair.
— Mac Lack.

Sgaoth eunlaith air steuda sail, aflight of birds on the briny
billows.—Oss. Gaul. Thoir steud, take a run or race.

Chuir siad nan steud iad, they set them running.
—Old Song.

Steud, v. n. Run speedily. Pret. a. steud ; fut. aff. a.

steudaidh.

Steudach, a. Speedy, swift ; billowy.

Steudadh, aidh, s. m. A race, a running; a wave, a billow,
a surge.

Steud-each, eich, s. m. A swift horse; a race-horse; a

war-horse. Ar steud each san t-sliabh, the war-horse in

the mountain.^Oss. Fing.

Stiall, v. a. and n. Streak, stripe; cut into stripes.
Pret. o. stiall ; fut. aff. a. stiallaidh.

Stiall, s. to. {Ir. id.) A streak, a stripe. Mar stialla

soluis, like streams of light.
— Oss. Cathula. Stialla geala,

white stripes.
—Stew. Gen.

Stiallach, aich, s. m. A stripe, a streak ; the split of a

plank ; a' chop taken from any thing.
—Shaw.

Stiallach, a. {from stiall.) Streaked, striped ; brindled ;

in streaks, in stripes ; tearing in shreds. Spreidh stiallach,

streaked cattle.

Stial«,adh, aidh, s.m. A streaking, a striping; a tearing
in pieces or in shreds ; a streak, a stripe.

Stiallaich, v. a. Streak, stripe; rend in pieces or in

stripes. Pret. a. stiallaich ; fut. aff. stiallaichidh, shall

stripe ; fut. pass, stiallaichear, shall be striped.

Stiallaichte, p. part, of stiallaich. Streaked, striped;
rent into shreds or stripes.

StIc, s. a pole or stake ; in derision, a long-legged person.

Stic, s.f. {Du. stik.) A stitch'in sewing ; a slice; also, a

staff. Cuir stic, sew a stitth. N. pi. sticean.

Stic, v. Stick, adhere, cleave to. Pret. a. stic ; fut. aff.

sticidh, shall or will stick.

Sticeach, a. Clammy, adhesive, glutinous.

SticeXdh, idh. A sticking, cleaving, or adhering to ; ad-

herence.

Sticean, ein, s. tn. {dim. of stic.) A little stitch in sewing;
a little slice ; a little staff.

Stigh, adv. (anns an tigh.) In, within. Tha iad stigh air

cheile, they are reconciled.
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Still, v. a. and n. Push suddenly and violently; move

swiftly ; divide. Pret. a. still ; fut. aff. a. stillidh.

Still, s. f. Swift motion ; violent and sudden exertion.

Earb na still air astar, the roe bounding swiftly afar.
—

Oss. Conn.

StIm. See Stiom.

Stinleag, eig, s.f. A hasp or clasp of yarn; a staple;

the hing-e of a trunk. N. pi. stinleagan.

StInleagach, a. In hasps or clasps, as yarn; having

staples; hinged.

Stiog, s. m. A steak ; a piece of meat.

Stiol, s. m. A thread ; a string.

Stiolan, ain, s. m. {dim. of stiol.) A little thread ; a little

string.

Stiom, stioma, s. m. A snood ; a hair-lace ; a riband ; a

belt ; a brace ; a wreath ; a streak, a stripe. N. pi. stioman.

A gruag na stioman dualach, her hair in flowing ringlets.—-Old Poem. Stioman dh'obair shlabhraidh, wreaths of
chainwork.—Stew. 2 K.

Stiomach, a. Like a snood or hair-lace ; hke a riband ;

like a belt ; streaked, striped.

Stiopain, s.f. A stipend.

Stiopall, aill, s. m. A steeple.

Stiorap, aip, s.f. A stirrup. iV. pi. stiorapan.

Stiorapach, a. Having stirrups ; like a stirrup.

Stirean, ein, s. m. A sturgeon ; an insignificant person, in

derision. N. pi. stireanan.

Stireanach, a. Like a sturgeon ; abounding in sturgeons ;

of sturgeons.

Stiubiiard, aird, s. m. A steward.—Stew, Is. N. pi.
stiubhardan.

Stii>ehart, s. The surname Stewart.

Sth>bhart, airt, s. m. (Ir. stiobhard.) A steward. N.pl.
stiilbhartan.

Stit>bhartach, aich, s. m. A steward. N. pi. stiilbhart-

aich, stewards.

Sth>bhartachd, s.f. Stewardship; the business of a
steward.

Sth>ir, s.f. (Swed. styre. /r. sduir.) A stem, helm, or
rudder ; a guide ; a rule. Air an stiiir, at the stem ; fear

stitiir, a helmsman ; fear na stiikir, the helmsman. Stiiir

has sometimes stiiiireach in the genitive. Fear na stiiireach,
the steersman.—Macdon. N. pi. stiiiireadh.

Sti^ir, v. a. Steer, guide, direct, manage, rule. Pret. a.

stiilir, steered ; fut. aff. a. stiiiiridh, shall steer. Stiilir mo
cheum, direct my steps.

—Sm.
Swed. styra, steer. Dan. styre. Belg. stieren. Germ.

stiuran. Goth, stiuran. Ir. stiiir.

STiOriREACH,a. Having a stem; steering, guiding. Written
also stiilradh.

StiOireadair, s. m. {Swed. styrare.) A steersman or

pilot; a director. A'', pi. stifiireadairean. See also Sth>-
radair.

Sth>ireadaireachd, s. /. A steering or piloting; the
business of a pilot ; steerage. Written also stikradaireachd.

StiOireadh, idh, s. m. A steering or piloting ; a managing;
management, direction, guidance. Written also stiilradh ;

which see.

Sth>ireadh, .3 sing. andp?. imper. of stiWr. Stiiiireadh e,
let him steer ; stiiiireadh iad, let them steer. Also pret.
sub. of stiilir.

Sti^r, D. a. See StiOir.

StiOradair, s. m. {Swed. styrare.) A steersman, a pilot;
a director. Ge b'e aird is miann leis an stiiiradair, what-
ever point the steersman pleases,

—Stew. Jam. N. pi. atiiir-
adairean.
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Stii)radaireachd, s.f A steering or piloting; the busi-

ness of a pilot ; steerage.

Stii>radh, aidh, s. m. A steering, a directing, or guiding;

direction, management. Fo stiSradh boirionnaich, under

management of a woman.— Macfarlane's Translation of

Galgacus's Speech. Written also stiiiireadh.

Stob, stuib, s. m. A thorn, a prickle; a sharp-pointed
stick ; a thrust or stab.

Stob, v. a. Stab, thrust, push.
Stob. See St6p.

Stobach, a. {from stob.) Prickly, thorny.

Stobadh, aidh, S.-TO. A pricking; a stabbing; a thrusting;
a stab ; a lunge.

Stobadh, (a), pr. part, of stob.

Stobh, v. a. Stew ; crop ; cut. Pret. a. stobh ; fut. aff. a.

stobhaidh, shall stew.

Stobhach, a. Stewing; cropping; cutting.

Stobhadh, aidh, s. »». A stewing; a cropping ; a cutting ;

a stew.

Stobhta, p. part, of stobh. Stewed ; cropped.

Stoc, stuic, s. {Sax. stoc, a trunk. Ir. stoc.) A stock ; a

root, a trunk of a tree ; capital ; store ; a sounding-horn ;

a trumpet ; a post, a pillar ; a cravat ; a cravat-stifFener ;

a stock or pack of cards. Ged bhksaich a stoc, though its

stock [trunk'\ should die.—Stew. Job. Chualas stoc Fhionn-

aghail, FingaVs horn was heard ; stoc leapach, a bed-post ;

a bed-side ; stoc luing, a gun-wall ; stoc cuibhle, the stock

of a spinning-wheel.

Stoca, s. m. A wallet-boy; one who attends a rider, and
carries his wallet ; a stocking.

—Shaw.

Stocach, a. Having a stock ; having a trunk, as a tree ;

like a stock or tmnk ; having posts or pillars ; like a

sounding-horn or trumpet.

Stocach, aich, s. m, {Ir. id.) An idle fellow who lives about
the kitchens of great people, and will not work for his own

support.
—Shaw,

Stocadu, aidh, s. m, A sounding, as of a horn or trumpet;
the flourish of a trumpet ; a benumbing ; a growing stiff.

Stocadh nam buadh, the flourish of victory.—Old Poem.

Stocadh, aidh, s. m. A stocking ; a foot-boy, a wallet-boy.
A'', pi. stocaidh. Stocaidh gheal air do chalpa, white

stockings on thy legs.—Macdon.

Stocaich.d. o. andre. Stock ; grow stiff or benumb. Pret. a.

stocaich ; fut, aff, a. stocaichidh.

Stocaidh,*./. A stocking.
—

Macfar. Voc.

Stocainn, s.f. A stocking. N. pi. stoeainnean. Figheadair
stocainn, a stocking-weaver.

Stocainneach, a. Like a stocking ; wearing stockings.

Brbgach stocainneach, wearing shoes and stockings.

Stocainnean, n. pi. of stocainn.

Stocainnicu, D. a. Provide with stockings ; put on stock-

ings. Pret. a. id. ; fut. aff. stocainniehidh ; p. part, stoc-

ainnichte.

Stocainnis, s. p/. Stockings.

Stocair, s, m. (stoc-fhear.) Ir. id. One who sounds a horn ;

a trumpeter. N. pi. stocairean.

Stocaireachd, s.f. Frequent or continued blowing, as of

a horn ; the business of a tmmpeter.

Stocnaicii, v. a., for stocainnich ; which see.

Stocnais, a. pi. Stockings.

Stod, stoid, s, m, A pet, a fit of peevishness. Ghabh e 'n

stod, he took the pet,

Stodach, a. Pettish, peevish. Gu stodach, pettishly.
Com. and sup. stodaiche.

Stodag, aig, s. /. A pettish or peevish young female.

N, pi. stodagan.



S T R S T R

Sroicn, s. /. A stink.

Stoid, s.f. A pet, a fit of peevishness.

Stoideag, eig, s. /. A pettish or peevish girl. N. pi.

stoideagan.
Stoidhil, s. /. A style; a title. An stoidhil fir, the new

style of computing time : an seann stoidhil, the old style.

Stoilean, ein, s. m. Membrum mas.

StoileaNach, a. Lewd; lecherous; bawdy.

Stoipeal, eil, s. m. A stopple ; a plug. N. pi. stoipealan.

Stoipealacii, a. Like a stopple; having a stopple.

Stoipealaicii, v. a. Provide with a stopple.

Stoir, s. pi. Stepping-stones.—5Aow.

St6irean, ein, s. m. A sulky fellow.

St6iridh, s.y. A story, a tale; a story in height. N. pi.
st6iridhean.

Stoirm, s.f. {from toirm.) A storm or tempest. Chuireadh
leis an stoirm gu fk, he changed the tempest to a calm.—Sm.
Mar stoirm ghailbhich mheallain, like a heavy storm of
hail.— Oss. Cath. N. pi. stoirmean.

Ir. stoirm. Dm. storm. Old Sax. stourm. W. ystorm.
Germ, sturm and storm. Eng. storm.

Stoirmeach, a. (/rom stoirm.) Stormy. Aimsir stoirraeach,

stormy weather.

Stoirmeaciid, s. /. Storminess; stormy weather.

Stoirmeil, a. (stoirm-amhuil.) Stormy, tempestuous ;

manly. Gaoth stoirmeil, a stormy xuind.—Stew. Acts.

Stoirmeileachd, s. f. Storminess, tempestuousness ;

manliness.

St6ite, a. Projecting, prominent. A ciochan stoite, her

prominent breasts.—Old Song.

St6l, stoil, s. m. A stool; a seat; a stool of repentance.
N. pi. stolan, stools ; d. pi. stolaibh. Air na stolaibh, on
the stools.—Stew. Ex. Stol chos, a foot-stool ; air an st61,

on the stool of repentance ; doing penance ; undergoing
church discipline.

Sax. stol. Swed. stol. Goth. stol. Ir. sdol and stol.

St5lda, a. Sedate, composed ; staid ; settled ; steady ;

tame ; slow ; at leisure. , Stolda na 'cleachdaibh, composed
in her demeanour.—Old Song. Com. and sup. st6ilde.

Thusa bu st6ilde ann ad bheus, thotc who wert staid in

thy manners.—Old Song.

Stonta, s. a tub, a vat. .

Stop, v. a. Stop ; plug. Pret. id. ; fut. aff. a. stopaidh.

St6p, stuip, s. m. {Dan. stob, a mug.) A wooden vessel

like a flagon ; a measure of liquor ; a pot. Leasaich an

stbp, replenish the pot ; stop muisginn, a mutchkin ; st6p
Tp'inat, a pint measure ; stop siolmg, a gill pot. N. pi. stuip.

Stopainn, u. o. Stop; restrain.

St5r, stoir, s. m. •{Ir. id.) Store, ammunition; treasure;
a hoard ; a quantity of goods ; a magazine ; a store-house.

StAh, v. a. Store, treasure, hoard up, lay by ; furnish, re-

plenish. Pret. a. stbr, treasured ; fut. aff. a. storaidh.

Stor. a word used to incite a bull towards a cow.

St6racu, a. Hoarding, treasuring, saving ; inclined to

hoard ; having a treasure or hoard ; rich ; having goods
or ammunition.

St6ras, ais, s. m. {Ir. id.) Store, treasure, riches, money.
St6rasacii, a. Wealthy, rich ; having ammunition, full of

stores.

Stot, v. a. and re. Rebound, as a ball, from the ground.

Stotail, s.f. A rebounding from the ground.

Strabaid, aide, s.f. A low drab; a street-prostitute.
N. pi. strabaidean. <r »•

Strabaideach, a. Drabbish; whorish. Gu strabaideach,

drabbishly. /
Strabaideacud, .s./. Drabbishness ; whorishness.
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StrAc, strkic, s. m. A strickle ; a stripe ; a riiler used to
strike grain to a level with a dish ; a blow ; a thrash ; a

crashing sound. N. pi. stracan. Fhuair e stric, he got a
blow.

StrAc, v. a. Strike or beat violently ; thrash ; strike com
level with a dish, by applying a rule diametrically along
the rim. Pret. a. stric ; fut. aff. a. strkcaidh.

Strac, v. a. (Ir. stroc. It. straciare.) Tear, rend. Pret. a.

strac ; fut. aff. a. stracaidh. See also Srachd.

Stracach, a. Apt to tear; easy to tear; inclined to tear.

StracACH, a. Striking, thumping, thrashing; prone to

thump or thrash ; like a strickle ; of strickles.

Stracadh, aidh, ». m. A tearing, a rending.

StrAcair, 5. m. A gossip, a tattling fellow; a bruiser, a
thrasher. N.pl. stracairean.

StrAcaireach, a. Inclined to gossip or tattle; inclined to

bruise, thump, or thrash.

Stracaireachd, s./. Gossiping; visiting; tattling.

Stracaireachd, s.y. A continued tearing ; frequent tearing.

Straciid, v. a. ; written also srachd; which see.

StrAchd, straichd, s. m. A strickle; a rude blow; a

crashing noise.

Strachdach, a. See Stracach.

StrAchdach, a. See StrAcach.
StrAchdair, s. m. A gossip, a tattling fellow ; a bruiser,

a thrasher. N. pi. strachdairean.

Strachdaireachd, s. /. Continued tearing; frequent
tearing; extortion.

StrAchdaireachd, s. /. Continued beating; frequent
thrashing ; hard fighting.

Stragh, straigh, s. m. An arch, a vault. N.pl. straighean.

StrAic, straice, s. f. Pride, haughtiness, conceit. Mar
sin a bhitheas luchd na strkice, so shall fare the proud.

—
Macfar.

StrAiceacii, a. Proud, haughty, conceited. Gu straiceach,

conceitedly. Com. and sup. straiciche.

StrAicealachd, s.f. Pride, haughtiness, conceitedness.

StrAicean, ein, s. m. A truncheon; a baton; a conceited

fellow.

StrAiceil, a. (straic-amhuil.) Proud, haughty, conceited.

t Straif, s.f. A sloe-bush.

StrAill, s.f. Delay, neglect; a carpet; a mat, a rug.
—

Shaw and Macd. N. pi. straillean.

StrAill, v. n. Tear in pieces; pluck. Pret. a. straill ;

fut. aff. a. str^illidh.

Stramp, v. a. {Du. strampe.) Tramp; trample; tread on;

stamp with the foot. Pret. a. stramp ; fut. aff. a. stramp-
aidh, shall tramp.

Strampach, a. Tramping; trampling; prone to tramp or

trample ; prone to tread ; stamping with the foot.

Strampail, «./. A tramping; a trampling; a treading; a

stamping with the foot.

Strang ACJi, a. Plucking; twitching; quarrelsome; con-

fused ; lazy.

Strangadh, aidh, s. M. A plucking; a twitching; a quar-

relling ; a pluck ; a twitch ; a quarrel ; confusion ; laziness.

Strangair, s. »i. {Ir. id.) A lazy fellow; a contentious,

quarrelsome fellow. N. pi. strangairean.

Straxgaireachd, s.f. Laziness; contentiousness, quar-
relsomeness.

Strangalach, a. Contentious, quarrelsome, perverse. Gu
strangalach, contentiously . Com. and sup. strangalaiche.

Strangalachd, s. f. Contentiousness, quarrelsomeness,
strife ; a skirmish, a contest ; frequent skirmishing or

fighting.
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Stranx. See Srann.
Strannraich, s.f. A whizzing noise ; a snorting; aloud

hoarse sound. Strannraich nan speur, the loud noise of the

heavens.—Macfar.
StrAGILE, s.f. A rude heavy blow; a thump, a buffet.

N. pi. straoilean and straoileannan. Le straoileannan

trom, with heavy hloius.—Mac Lack.

Straoileach, a. Striking rudely or heavily.

Straoileadh, idh, s. m. See Straoile.

Straoileag, eig, s. m. A slovenly female, a dragtail.

Straoileid, «./. (Ir. id.) A slattern.

SxRAOiLicH, s.f. Loud hammering noise ; a rattling noise,

as of metal.

Straon, v. n. Stumble, tumble ; slip, slide ; go awry.

Straonach, a. Prone to tumble ; causing to tumble ;

awry, oblique.

Straonadii, aidh, s. m. A stumbling; a slipping; a

turning.

Strapadh, aidh, s. m. {Ir. id.) A strap, a latchet.

Strapainn, v. a. Strap.

Strath, s. m. The stay betwixt the topmast and foremast,

whereby it is supported.

Strath, s. m. See Srath.

Streachladh, aidh, s. m. (Jr. id.) A laceration.

Streachlan, ain, s. m. {Ir. id.) A band, a garter.

Streap, streapa, s. m. A climbing; strife ; struggle. Leinn

dearbhar streap nan lann, we shall try the strife of swords.—Mac Lack.

Streap, v. a. Climb, scale, mount with difficulty, clamber.

Pret. a. id. ; fut. aff. a. streapaidh; shall climb. Streap-
aidh an duine glioc, the wise man shall scale.—Stew. Pro.

Thar r6s-chrann garaidh cha streap iad, they shall not

climb the rose-tree of the garden.
—Macdon.

Streapach, a. Fond of climbing, scrambling, clambering.

Streapadh, aidh, s. m. A climbing, a scrambling upwards.

Streapadh, (a), pr. part, of streap. Climbing.

Streapag, aig, s.f. A conflict, a squabble, a skirmish;
a passionate female.

Streapagach, a. Fond of squabbling; *of, or belonging to,

a squabble.

Streapaid, s./. A squabble, a skirmish, a strife. N. pi.

streapaidean.

Streapaideach, a. Prone to squabble; quarrelsome;

litigious. Com. and sup. streapaidiche.

Streapaideachd, s.f. Quarrelsomeness, contentiousness.

Streapaidh, /«^ aff. a. of streap. Shall or will climb.

Stri,Strigh, s.f. (Swed. Dan. strid. Arm. striva.) Strife,

contention ; rivalry ; contest, battle. Is coma leam stri,

I dislike strife.
— Ull. Stri nam fonn, the contest of strains,

musical competition.
— Oss. Fing. Stritha ard, loud-sounding

battles.— Oss. Tern. Dean stri, strive; cha dean e stri, he

will not strive.—Stew. Mat. Cuir strigh, strive.

Striall, s. m. A stripe, as of cloth ; a shred.

Striai.l, v. a. Cut into stripes, as cloth.

Striallach, a. In stripes, or shreds.

Striaxach, aich, s. m. A badger. N. pi. strianaich.

Strigh, V. Strive, struggle; contend, emulate.

Strichmhor, a. {Com. strifor.) Emulative, contentious.

Strillean, ein, s. m. A mop.
Stri LINN, s. {Ir. id.) A garter.

Strioc, s. {Ir. id.) A streak.

Striocacii, a. (Ir. id.) Streaked.

Striochd, s. wi. A yielding, submission; obeisance, a bow.
Dean striochd, yield.

Striociid, v. n. {Ir. strioc.) Yield, submit ; bow, cringe.
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Pret. a. id. ; fut. aff. a. striochdaidh. An gaisgeach nach

striochd, the hero who will not yield.
— Oss. Fing.

Striochdach, a. Submissive, submitting ; prone to yield;

causing to submit or yield.

Striochdadii, aidh, s. m. {Ir. striogadh.) A submitting,

submission, obedience.

Striochdar, a. Submissive; under submission.

Striolla, s. m. {Ir. id.) A girth, a girdle.

Striop, s. Whoredom.
Striopach, aich, s.f. {Ir. id.) A harlot, a bawd. Mar

ri striopach, as with a harlot.—Stew. Gen. N.'pl. striop-

aichean, harlots.

Striopachail, a. (striopach-amliuil.) Ir. striopamhail.
Whorish. Le mnaoi striopachail, by means of a whorish

woman.—Stew, Pro.

Striopachas, ais, s. m. {Ir. id.) Whoredom, prostitution,
fornication. Rinn i striopachas, she has played the harlot.—Stew. Gen. Torrach le striopachas, with child by whore-

dom.—Id. Air a lion le striopachas, filled with fornica-
tion.—Stew. Rom. Fear striopachais, a whoremonger.

—
Stew. Eph.

Striopaich, gen. sing, of striopach ; which see.

StrIth. See StrI.

Stritha, n. pi. of strlth. See StrI.

STRiTnEiL,a. (strith-amhuil.) Emulous. Gu saoithreachail

stritheil, emulous, careful and emulous.—Macfar.

Strithmhor, a. See Strigiimhor.

Strobaid, s./. ,
A strumpet. AT. pZ. strobaidean.

Strobaideachd, s.f. Whoredom, whoring.

t Stroda, s. {Ir. id.) A strand, a shore.

Strogh, s. Extravagance, prodigality.

Stroghail, a. (strogh-amhuil.) Extravagant, prodigal, pro-

fuse, lavish. Gu stroghail, extravagantly .

Stroghair, s. m. A prodigal, a spendthrift. N.pl. strogh-
airean.

Stroghalaciid, s. Prodigality, extravagance.
Stroic. See Strac or Srac.

Stroidh, v. See Struidii.

Stroidiieil, a. See Struidheil.

Struidii, v. a. Spend, squander, waste. Pret. a. id. ;

fut. aff. a. struidhidh, shall spend. Struidh e ar n-airgiod,
he hath spent our money.

—Stew. Gen.

Struidhe, Struigiie, s.f. Extravagance, waste, profusion.
Luch struidhe, extravagant people.

Struidhealaciid. See Struidheileachd.

Struidheas, eis, s. m. Extravagance, waste.

Struidheasach, STRUiGiiEASACH,a. Extravagaut, prodi-

gal, wasteful. Gu struidheasach, •wastefully. Com. and

sup. struidheasaiche. %
Struidheil, Struigiieil, a. Extravagant, profuse,

wasteful.

Struidheileachd, Struigheileachd, s.y; Extravagance,

profusion, wastefulness.

Struidhear, StruigheaR, eir, s. m. A spendthrift or

prodigal. N. pi. struidhearan.

Strumpaid, s. /. A strumpet. A''. pZ. strurapaidean.

Struth, strutha, s. /. {Ir. id. Dare, struds. Swed. struss.)

An ostrich.

Struthach, a. Like an ostrich ; of, or belonging to, an

ostrich ; abounding in ostriches.

Stuadh, stuaidh, s. {Ir. id.) A billow or wave; unduli^-

tion ; a gable ; a pillar ; rarely, a street ; a scroll. O
stuaidh an t-s^il, from the briny billow.— Oss. Gaul.

lomall nan stuadh, the shore.— Oss. Fing. Stuadh osais;-

air an fheur, the grass undulating with the breeze.— 0«.

Tern. N. pi. stuaidh and stuadhan ; rf. pZ. stuadhaibh.
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Miff stuadhaibh cleataicb, like pillars of smoke.— Stew.

Song Sol.

STtTADHACii, a. {from stuadh.) Tempestuous, billowy.
', Ruith sinn ro 'n chuan stuadhach, we sailed before [drifted

on] the tempestuous sea.—Oss. Duthona.

Stuadh-bukaxn, -bheinn, s.f. A stormy hill; a mountain.
Mullach nan stuadh-bheann, the top of the stormy hills.—
Oss. Manos.

Stuadh-biiraghaideach, a. StifF-necked.

SruADii-GirLAs, a. Having green waves, as the sea. Amhuir

stuadh-ghlas, the green-waved sea.— Ull.

Stuadii-ghreannach, a. Tempestuous, as the sea.

Stuadhmhor, a. Stormy; proud; high-spirited. Each

stuadhmhor, a proud-spirited horse.—Old Poem.

Stuagh, stuaigh, s. m. See Stuadh.

Stuaghar, a. ; for stuadhmor.

Stuaic, s.f. A little hill, a projecting clifF, a little pro-

montory.

Stuaidii, s.f. A flock; a herd. Da uan as an stuaidh

mh6ir, two lambsfrom the great fock.
—Mac Lach.

Stuaidii, gen. sing, of stuadh.

Stuaidii-biieumnach, a. High-spirited; quick-paced.
Each stuaidh-bheumnach, a quick-paced horse.—Fingalian
Poem.

Stuaigh, s.f. See Stuaidh.

Stuaim, stuaime, s./. Modesty; moderation, temperance ;

continence ; rarely, air, mien. Geal-laimh na stuaim, the

fair hand ofmodesty.— Oss. Macantas is stuaim, meekness
and temperance.

—-Stew. Gal.

Stuama, Stuamadh, a. Modest; temperate; continent;
moderate in appetite or desire.

Stuamach, a. See Stuama.

Stuamaciid, s./. Moderation, temperateness ; continence.

Stubh, stubha, s. m. Stuff, substance, matter, pith ; strength ;

mettle ; corn. Diadh stubh, good stuff.

Sti>c, stiiic, s.wi. andy. A little hill projecting from a greater ;

a rock ; a steep. Dhirich Fionnghal an stdc, Fingal
ascended the hill.— Oss. Duthona. Aig bun na stvlic, at
the foot of the rock.—Macint. N. pi. stiiic ; d. pi. stiic-

aibh. An sealgair air stilcaibh, the hunter on the rocks.—
Oss. Cathula.

Sti>cacii, StOchdacii, a. Hilly, rocky, rugged; having
projecting cliffs or jutting precipices; also, stiff; rigid;
horned. Com. and sup. stficaiche.

StOcan, ain, s. m.; dim. of stilc. (/r. id.) A little hill; a
conical hill.

StOcanach, a. -Having little hills; having projecting cliffs.

Sti>c-biieann, -bheinn, s.f. A rocky mountain; a pre-
cipitous hill. A

||||bhal
nan stilc-bheann, travelling rocky

mountains.—Old SoTig.

Sti>chd, s. See StOc.

Sti>ic, Sti>ichd, s.f. The scowling side-look of a bull or

any large quadruped.

Stuic, gen. sing, and n.pl. of stoc ; which see.

Stuidear, eir, s. m. A student, ; a study. N.pl. stuidearan.

Stuidearaciid, s.f. Study.

Stuig, v. a. Incite or spur on to fight, as dogs. Pret. a. id. ;

fut. aff. a. stuigidh, shall incite; fut. pass, stuigean.

SruiRicHD, s.f. A pinnacle.

StOr, stilir, s. m. Dust. Daoimean nach gabh stClr, diamond
that catches no dust.— Old Song. Cuir stiir riu, disperse
them, scatter them as dust.

Sti>rach, a. Dusty.
StOrd. See StiIrt.

Sturracii, a. Rugged, uneven. Cow. .and sup. sturraiche.
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Sturrag, aig, s.f. A pinnacle; a butting cliff.—Macfar.
Voc.

Sturragach, o. Full of pinnacles, pinnacled.

SruRRANTA, a. {It. id.) Thick, gross, fat.

StOrt, stiiirt, s. m. Sulkiness, suUenness ; pride; a disease

in sheep. Lin stiiirt as gruaim, full of sullenness and

gloom.
—Old Song.

Sti>rtail, o. (sturt-anihnil.) Sulky, sullen, morose ; proud.
Gu stiirtail, sulkily.

STdRTAiLEACiiD, s. /. Sulkiness, sullenness, moroseness,
iutractableness.

Stuth, stutha, s. m. Stuff; substance ; matter ; pith ;

strength; mettle; com. Stuth na T6iseaclid, </te s<u^ q/"

Ferntosh, or whisky.
—R. Deagh stuth, good stuff.

Stuthail, a. (stuth-amhuil.) High-mettled; of good stuff;

tough ; pithy ; hardy.
+ SuABH, a. Mild, gentle, mannerly.

Ir, id. Lat. suavis. It. soave. Fr. suave.

t SuABHAs, ais, s. m. {Lat. suavitas.) Mildness, manner-
liness.

SuACAN, ain, s. m. An earthen pot or vessel ; an earthen

furnace. Suacan cr6, an earthen furnace.
—Sm.

t SuADH, a. {Ir. id.) Prudent, discreet.

t SuADH, suaidh, s. m. An advice, a counsel ; a learned

man.

SuADH, V. See Suath.

SuADiiADH, aidh, s. m. SeeSuATHADH.
SuAiB. See SuAip.

SuAiBHREACii, a. Gentle, quiet ; notproujd; easy.

SuAiciiEANTA, a. Easily kiiowu, remarkable; conspicuous

by reason of dress or badge, banner or armorial bearings.
Eididh suaicheanta, a well-known dress, a conspicuous dress.

Suaiciieantach, a. Armorial.

Suaicheantaiche, s. m. A standard-bearer.

Suaicheantas, ais, s. m. A standard, a banner, colours;
a cockade ; an armorial ensign, an escutcheon ; a portent.
Dha 'm bu shuaicheantas giumhas? whose cockade was
the fir-crop ?—Old Song.

Suaidiite, p. part of suadh. See Suaithte.

SuAiGH, a. {Ir. id.) Prosperous.

SuAiL, SuAiLL, a. {Ir. id. W. sal.) Inconsiderable, little,

insignificant, mean.

SuAiLMiiEASTA, a. Homely, ordinary.

t SuAiM, s.f. {Ir. id.) A tone, accent, voice.—Shaw.

SuAiMHNE, s.f. Quietness, peace.

SuAiMHNEACH, a. {Ir. id.) Composed, quiet, gentle,

peaceable ; safe, secure. Gu suaimhneach, composedly.
Com. and sup. suaimhniche.-

SuAiMHNEAS, cis, s. VI. {Ir. id.)

'

Rest, tranquillity, quiet-

ness, calmness, peace. Thug e dhuibh suaimhneas, he

gave you rest.—Stew. 1 Chr. Greim tioram agus suaimh-

neas, a di-y morsel and quietness.
—Stew. Pro.

SuAiMHNEASACH, ffl. {It. id.) Quict, calm, peaceable, se-

date. Is suaimhneach an ribhinn 6g, sedate is the young
maiden.—Old Song.

SuAiMUNicH, v. n. Take rest, be at rest, take ease.

SuAiN, suaine, s.f. Sleep; profound sleep. Asp. form,
shuain. O shuain an eig, from the sleep of death.— Oss.

Gaul.

Ir. suan. Dan. sovn. Lat. somnus. Anglo-Sax. swiefan

and swaefian.

SuAiNAiRM, s. m. {Ir. suan-airm.) A dormitory.
—Shaw.

SuAiNE. Sweden.

SuAiNEACii, a. Sleepy, lethargic, narcotic.

SuAiNEAMH, eimh,'s. wi. {Ir. id.) The confluence of rivers.

SuAiNEARTACH, a. Sound aslcep ; narcotic.
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SuAiN-GiiALAR, air, s. m. {Ir. suan-ghalar.) Lethargy,
habitual drowsiness.

JSuAixMHOR, a. Inclining to sleep, sleepy, narcotic.

SuAix.MiioRACiiD, s. f. Slecpiness.

SuAip, s. f. A likeness ; a resemblance. Tha suaip mhor

aig ris, he has a great resemblance to him.

SuAiRCE, a. (/»•. id.) Civil, complacent, affable; kind,

generous. Suairce, siobhailte, affable and civil.—Macint.
Le gifilan suairce, with generous conduct.—Old Poem.

SuAiRCEAs, eis, s. 7?!. {Ir. id.) Civility, complaisance, af-

fability; kindness. Gun suairceas ri damhaich, without
kindness to strangers.

—Mac Co.

t SuAiTEACHD, s.f. (Ir. id.) Fatigue; a tempering or

mixing together.

SuAiTHEANTAs, ais, s. wi. (Ir. id.) See Suaicheantas.

SuAiTiiTE, p. /)arf. of suath. (/r. suaite.) Rubbed ; stirred

about as posset ; kneaded, mixed.

SuAL, a. {Ir. id.) Famous.

t SuAL, suail, s. m. {Ir. id.) A wonder.—SAaw.

SuANACH, aich, s. in. A covering, a garment, a plaid. Gun
suanach, without covering.

—Macint.

SuANTACH, a. {froni^ suain.) Ir. id. Lethargic, drowsy,
narcotic.

SuARACH, SuARRACH, a. (Ir. id.) Insignificant, contempt-
ible, trifling, mean, abject, indifferent ; of no account,
valueless, silly. Dealbh suarrach, a despised idol.—Stew.
Jer. Tha 'm bord suarrach, the table is contemptible.

—
Stew. Zech. Mnaoi shuan-ach, silly women.—Stew. Tit.

Cuir suarrach, set at nought ; na cuir suarrach, despise
not.—Stew. Pro. Com. and sup. suarraiche.

SuAHACHAs, SrARUACiiAS, ais, s.m. Insignificance, mean-
ness ; indifference, contempt.

•St-arcas, ais, «. w. {Ir.id.) Wit; drollery.

SuARRAiciiE, com. and sup. of suarrach. More or most in-

significant.

Suarraiche, s./. (/r. suaraighe.) Insignificance, cheap-
ness.

SuARRAiciiEAD, eid, s. »re. Increase in meanness; deterio-

ration; diminution in value. A dol ann suarraichead,

growing more and more valueless.

SuARRAiCHEAS, eis, s. 77!. Insignificance, neglect, indiffer-

ence.

SuAS, A suAS, adv. {Ir.id.) Up, upwards, from below;
west, westwards. Dh' eirich suas fuaim nam foun, up rose
the sound of the song.

— Oss. Carricth. Suas leis, up with
him or it ; sios is suas, east and west, up and down, to and
fro ; dean suas, make up ; constitute ; cuir suas, exalt, pro-
motet tog suas, rear, educate.

t Suas, suais, ». m. Urbanity.

SuAS-MHOL, V. a. (Ir.id.) Extol, magnify, exalt; flatter,

puff up.

SuATH, t;; a. (Ir.id.) Rub; stirabout; as posset, or any
such inspissated substance ; knead ; mix ; temper. Pret.
a. shuath ; fut. aff. a. suathaidh, shall rub ; istric suathadh
adhorn, often is he rubbing his fists.

— Old Poem.

Suathadh, aidh, s. m. (Ir. id.) A rubbing, attrition, fric-

tion ; a stirring about, as of any inspissated fluid ; a mix-
ing, a kneading. Mortair gun suathadh, untempered mortar.

S6BAILT, a. (Arm. soubl.) Supple, flexible, agile. Spiorad
subailt, o flexible mind. (Arm. spered soubl.) Gu silb-

ailt, with agility.

SuBAisTE, «./. A mouth.

SuBAS, ais, s. m. A mess of wild berries and milk.

SAbh, «. 77J. See S»)gh.

SuBH, subha, s. m. Pleasure, delight; joy, mirth.

SoBHAcn, «. /roTWSubh. {Ir. id.) Glad; cheerful, merry.
Bi subhach am meadhon do dheur, be cheerful m the midst
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of thy tears.— Oss. Fin. and Lor. Bha iad subhach, t/tey
were merry.

—Stew. Gen. Com. and sup. subhaiche.

SuBHACiiAS, ais, s. m. (Ir.id.) Pleasure, joy; cheerful-

ness, mirth. Am bi subhachas agam, shall I have plea-
sure.—Stew. Gen. Deireadh an t-subhachais sin, the end

of that [mirth] laughter.
—Stew. Pro.

SuBHAiLCE, ailce, s.f. (Ir.id.) Virtue, moral excellence.

Bean na subhailce, a virtuous woman.—Stew. Pro. ref.
chum gloir agus subhailce, to glory and virtue.—Stew. 2

Pet. N. pi. subhailcean ; d. pi. subhailcibh.

SuBHAiLCEACH, a. (Ir. id.) Virtuous; of, or pertaining

to, virtue. Co gheibh bean shubhailceach ? who can find
a virtuous woman ?—Stew. Pro. Gu subhailceach, vir-

tuously.
—Id.

Sv Bii AS, &m, s. m. from siihh. (Ir.id.) Juice, sap; water

impregnated with the juice of corn seeds, of which is made
a kind of coagulated food, by the Lowland Scots, called

sowens.

SuBHAii, a. A contraction of sm6/j7«o)' ; which see.

SuBH-cnRAOBH, -chraoibh, s. A raspberry bush ; any bush

which yields berries.

SuBH-CRAOiBH, s. A raspberiy ; rasps.

SuBiiLACii, aich, s. 7)i. (Ir.id.) Juice pressed out of apples
and other fruit ; liquor.

SuBH LAIR, s. A strawberry. Subhan lair, strawberries.

Si'BHMuoR, a. See Sughmhor.

SuBH-THALMHAiNN, s. (Ir. id.) A Strawberry.

SOblachadh, aidh, s. m. A making supple, or flexible.

SiyBLAicii, V. a. and ji. Make supple, or flexible; grow
flexible. Pret. a. shiiblaich, made flexible ; fut. aff. sub-

laichidh, shall make supple.

SOBLAiCHTE,p. part, q/sublaich. Made flexible.

SucAR, SucHDAR, air, s. m. See Siucar.

SucARACii, a. Saccharine.

Such, s. m. A whispering noise.

SucHADH, aidh, s. m. A wave.

SucHADH, aidh, s. m. Suction, evaporation.

SucHAN, ain, s. m. (Ir. id.) A sucker.

SuD, (perhaps is ud.) demonstrative prmi. Ir. id. Yon,

yonder ; that, there ; also, lo ! so, in that manner. Ciod
sud? what was that? what was yon? Sud an lamh a

thogas an t-sleagh, here is the hand that will lift the spear.— Oss. Fing. Sud mar chiteadh an Greugach, so was the

Grecian seen.—Mac Lack. We say sud very often as an

incitement : sud, sud, come, come.

SuDAG, aig, s. /. (Ir. id.) A cake.

t SuDH, a. (Ir. id.) Secure.

SdDH. See S£)gh.
j|^

SuDHAR, Sudhmhor, a. See SuoinRtOR.

SuDRAL, ail, s. m. (Ir. id.) Light ; a candle.

SuG, v.a. Suck, imbibe ; attract. Pret. a. shiig, sucked ;

fut. aff. a. silgaidh, shall suck; silgaidh e nimh, he will

suck poison.
—Stew. Job.

Sax. sucan. Anglo-Sax. sycan and sucan. Du. suyken.
Germ, saugen. Fr. sugan. Belg. zugen. Fr. succer.

It. succhiare, to suck.

Si>GACH, a. (Ir.id.) Sucking; attraction.

SuGAcn, a. (Ir. id.) Cheerful, merry. Is tu am fear sug-
ach, a merry fellow art thou.—R. Fhir shugaiche, thou

merry fellow.

SuGACHAS, ais, s. m. (Ir. id.) Mirth.

SOgao, aig, s.f. The bloom of clover, so called from its

containing a honeyed juice.

SdoADH, aidh, s. 7n. A sucking, suction ; an imbibing ; at-

traction.
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SuoAiDiiEACiiD, s. /. Joyousness.

SOgair, s. m. A droll; a mountebank; a merry fellow.

N. pi. sugairean.

Si>GAinEACHD, s:f. Drollery., buffoonery.

SuGAN, ain, s. m. (Ir. id.) A rope of straw or hay.
—Heb.

Sugar, a bandfor the neck.

Si>Gn, sigha, s. m. Juice, sap; substance; broth; a

berry ; a wave. Sigh nan gr^n-ubhall, the juice of the

pomegranates.
—Stew. Song Sol. SiJgh ann am poit, broth

in a pot.
—Stew. Jud. Druim nan siigh, the backs of the

waves.—Mac Lack. N. pi. siighan ; d. pi. siighaibh,
a ceann ris na sflghaibh, her head against the billows.—
Macfar.

Ir. id. Lat. SMCcxts, juice. IF. syg, saji. .i4nn. sygan.
Fr. sue, juice.

SdcHACH, o. Juicy; abounding in berries.

SOgiiau, Si>GHMiiOR, a. Juicy, sappy; moist; billowy.

SuGH-DHARAicH, s. {Ir. id.) Misletoe.

SOGHMiioiiACifD, s.y. Juiciness, sappiness ; succulence.

S(>gradii, aidh, s. m. {Ir. id.) Merriment, play, sport.
Dh'eirich cuid gu sOigradh, they rose to play.

—Stew. Ex.
Ri silgradh, in sport.

—Stew. Pro. ref. and Macfar. Mu
shAgradh, about mirth ; nighean donn an t-siigraidh, thou

brown-haired sportive maid.— Old Song. A siigradh ri

mhnaoi, sporting with his wife.
—Stew. Gen.

Suibhealas, ais, s. m. A spunging, a sharking.

SuiBiiEALLAjf, ain, s. m. A parasite.

SuiDH, suidhe, s. The beam or joist of a building. N.pl.
suidhean.

SuiDH, s. m. {Ir. id.) A hero, a champion.

SuiDii, V. n. {Goth. sie. Ir. suidh). Sit down. Pret. a.

shuidh, sat ; fut. aff. a. suidhidh, shall sit.

Si>iDn, V. a. Soot; cover with soot; season by exposing to

smoke ; also suck, imbibe. Pret. a. shilidh, sooted ; fut.

ajf. sflidhidh, shall or will soot ; written also sitith.

SCiDH, suidhe, s. m. Soot. See also Si>ith.

Suidhe, s. m. A sitting, a sederunt, a session. Dean suidhe,
sit down ; suidhe bidh, a meal.—Macd.

SuiDHEACiiADH, aidh, s. m. A planting; a setting; esta-

blishing ; situation ; posture ; position. Suidheach' inn-

tinn, gravity.
—Stew. Tit.

SuiDiiEAG, eig, s./. (W. syvi. Corn, sevi.) A strawberry.
N. pi. suidheagan.

SuiDiiEAGACii, a. Abounding in strawberries.

Suidheagan, n. pi. of suidheag.

Suidheagan, ain, s. m. from suidhe. {Ir. suidheachan.

Arm. sichen.) A place of sitting ; a seal of turf or stone ;

a rustic seat. mjk

SuiDHEALACiiD, s.fr{Ir. id.) Gravity.

SuiDHEANN, einn, s. m. {Ir. id.) A ship's cable.

SuiDiiE-BHALAOCii, oich, s.m. A chimney-sweeper.

SOidhich, v. a. {from suidh.) Plant, set, settle; pitch,

establish, appoint ; agree or make an appointment ; repose.
Pret. a. shuidhich, planted ; fut. aff. a. suidhichidh, shall

plant ; shuidhich e 'bhilth, ^e planted his tent.—Steio. Gen.

Suidhich faire, place a watch.—Stew. Jud. Shuidhich iad

eatorra fein, they made an appointment among themselves.—
Stew. Job.

SuiDHiciiEAR, yM<. pass, of suidhich, shall be. Planted or

settled.

SuiDiiicuTE, p. part, of suidhich. Planted, set, settled;

pitched, established, appointed ; determined, fixed ; sta-

tionary ; grave, sedate ; composed, steady. Air an la

suidhichte, on the appointed day.
—Stew. Pro. Tha 'lai-

thean suidhichte, his days are determined.—Stew. Job.

Suidhichte air dol maille ri, set, or resolved on going with
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her.—Stew. Ruth. Is coir do na ranaibh bhi suidhichte,
the wives ought to be grave.

—Stew. Tim.

SdiDHTE, p. part, of siiidh. Sooted ; seasoned or dried in

smoke, as bacon.

Suigeaut, eirt, s. m. Gladness, cheerfulness; frisking.
Olamaid slainnte Thearlaich le suigeart, let us drink
Charles's health with gladness.

—Old Song. A dol le sui-

geart do'nchoille, going frisking to the wood.—Macfar.
Suigeartacii, a. Glad, cheerful, frisky, joyful. Com. and

sup. suigeartaiche. Gu suigeartach, gladly.

SiyiGii, V. a. Suck, imbibe, attract. Pret. a. shiiigh,
sucked; fut. aff. a. silighidh, shall suck; siiighidh an gla-
odhan an silgh, the pith shall suck the juice.

—Macdon. P.

part, suighte.

SOiGH. See Si>iTH.

Si>igh-biialaoch, s. m. A chimney-sweeper.

SuiGLEADii, idh, s. m. {Ir. id.) Snot.

SuiL, s. The sixteenth letter (S) of the Gaelic alphabet.

SuiL, con;'. {Ir.id.) Before that, ere.

Si>iL, sill, s. f. {Ir.id.) An eye; a look; regard; as-

spect ; hope, expectation ; a loophole ; rarely tackle. N.

pi. si^ilean. Tha 'n silil ri lear, their eye is towards the

sea.— Ull. Thugaibh silil o 'r neoil, look down from your
clouds.—Fingalian Poem. Moralachd na 'shfiil, majesty
in his aspect.

—Mac Lach. Bha siiil aca rium, they had
an eye on me, or, waited for m£.—Stew. Job. Tha sflil

agam ris, / Aope for him ; tha siiil agam air, / have an eye
on him ; droch shilil, an evil eye.

—Stew. Pro. Siiil rag,
a dim eye.

—Stew. Sam. ref. siil bhiorach, a sharp eye ;

siiil gheur, a shaip eye.

SuxLBiiEAR, a. {Ir. suilbhir.) Cheerful, merry. Laoich
nan gorm-shilil suilbhear, hero of the cheerful blue eye.

—
Old Poem. Com. and sup. suilbhire. Gu suilbhear, cheer-

fully.

SuiLBiiEARACii, a. Chcerful, merry. Com. and sup. suil-

bhiriche.

SuiLBiiEARACHD, s. f. {Ir. suilbhircacht.) Cheerfulness,
merriness.

SOiL-BiiEUM, -bheuma, s. m. {Ir. siiilbeim.) The blasting
influence of an evil eye. N. pi. silil-bheumannan.

Sujlbheumach, o. Having an evil eye ; blasting with the eye.

Suilbhire, com. and sup. of suilbhear. More or most
cheerful.

Suilbhire, s.,f. Cheerfulness ; mirth.

SuiL-ciiRiTiiEACH, s. OT. A bog ; a quagmirc.

SdiLEACii, a. Ocular; like an eye; eyed; having many
eyes ; sharp-sighted ; having large eyes ; of, or belonging
to, the eye.

SOriLEAG, eig, s.y. (rfim. of silil.) A little-eye ; a little loop;
a little orifice.

Si>iLEAGACH, a. Full of little eyes or orifices; full of loop-
holes.

S61LEAN, M. pi. of siiil ; which see.

SuiLLEAG, eig, s. /. A bell or bubble.—Macd. N. pi.

suilleagan.

SuiLLEAG ACH, B. Full of bclls Or bubbles.

SdiL-LEiGH, s. m. An oculist.

SdiL-LEiGHEAS, eis, s.m. An eye-salve.

SuiL-MiiARGACH, a. Forestalling.

Suil-mhargaidh, s. a forestalled—Macfar. Voc.

SdiL-radharc, s. {Ir.id.) Fascination; foresight; the sense

of sight ; vision ; fate.

SdiL-RADiiARCACH, o. Fascinating; having the sense of

sight.

SuiM, s. TO. {Ir. id. Isl. soome.) Respect, regard; consi-

deration, attention; a sum, amount. Cha bhi suim aig
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dh'eiric, he shall not regard a ransom.—Stew. Pr«. Cha
'n eil suim ann dhomhsa, it makes no matter to me.—Stew.

Gal. Mar diol sinn an suim cheart, if we pay not the right

sum.—Mac Lach. Gabh suim, pay attention.

SuiMEiL, a. (suim-amhuil.) Regardful, respectful, consi-

derate, attentive. Gu suimeil, regardfully.

SuiMEiLEACHD, s. /. Regardfuluess, respectfulness, consi-

derateness, attentiveness.

SuiXEA>fN, s. Stammering.

Suixx, gen. sing, and n. pi. of sonn; which see.

SuiPEiR, gen. suipeir and suipearach, s. /. A supper. An

deigh na suipeir, after supper.
—Stew. Cor.

SuiRE, s. f sing And pi. (Ir. id.) A nymph; mermaids;
nereids ; sea-nymphs.

SuiREADii, idh, s. m. See Suirtheadh.

SuiRicHE, s. m. (/?•. suirighe.) A wooer; a fool.

SuiRTHiCHE, s. m. (suire thaghaiche, a nymph-chooser^ A
lover, a suitor. N. pi. suirthichean.

Suirtheadh, idh, s. m. (suire-thagh, nymph-choosing.)

Courting or wooing, 'g a suirtheadh gu ciirteil, wooing
Iter courteously.

—Macdon. Is trian suirtheadh samhladh,
to be given to a woman is one third of the way to win her.—
G.P.

Si>isTE, s.f. {Ir. id.) A flail. N. pi. suistean.

SiyisTEACHADH, aidh, s. m. A threshing with a flail.

Si)isTEACHD, s.y. (Jr. id.) The employment of a thresher ;

threshing.

SdisTEAR, eir, s. m. One who threshes with a flail. N. pi.
siiistearan.

SdiTH, V. a. Soot; cover with soot; season or dry in

smoke. Pret a. shiihh, sooted ; fut aff. a. silithidh, shall

soot ; p. part, siiithte, sooted, seasoned in smoke.

SfiriTiiE, s. TO. (7r. suth and suthaighe. Z>m. soet.) Soot.

Neul an t-sviithe, the colour of soot.—Macint.

SdiTHEicH, a. Sooty; full of soot; of, or belonging to,

«oot.

.SOiTHE-BHALAOcn, oich, s.m. A chimney-sweeper. N.pl.
silithe-bhalaoich.

Siiithte, p. part, of silith ; which see.

t SuL, suil, s. m. The sun.

Ir. id. Corn, sol and sul. Lat. Span. Goth. Swed. sol.

It. sole. Dan. soel.

Siih, gen. sing, of silil.

SuLAiR, s. m. A St. Kildan bird ; a Soland goose.-*-Macd.
A^ pi. sulairean. '

SuLAiREACH, a. Like 3 Soland goose ; full of Soland geese ;

of, or belonging to, a Soland goose.

SO LAS, ais. See Solas.

SuL-BHEACUD, S.f. Watchfulness ; eye-sight. Air gach
taobh tha sill-bheachd, on every side there is watchfulness.—Mac Lach.

Sl-lciiair, a. Hearty, hospitable, aflable. Gu sulchair,

heartily.

SuLCiiAiREACiiD, S.f. Heartiuess, hospitableness, affable-

ness.

SuL-FHRADiiARC, s. Fasciuation ; foresight; eye-sight;
fate.

SiiL-FHRADHAUCACH, a. Fascinating ; foresighted ; fore-

seeing.

SOlmhor, a. Quick-sighted. Com. and s«fp. sulmhoire. Gu
sulmhor, in a quick-sighted manner.

SOl-radiiarc, s. See Suil-radharc.

SiJl-radharcach, a. See Suil-radharcach.

SuLT, s. {Ir. id.) Fatness, fat; a/so, mirth, jest, joy. Do
ghult na talmhainn, of the fatness of the earth.— Stew.
Gen.
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SuLTACH, a. Fat.

SuLTAR, a. See Sultmhor.

SULTMHOIREACHD, S. FatnCSS.

Sultmhor, a. {Ir. sultmhur.) Fat, lusty, corpulent, jolly ;

fertile ; pleasant, jocose. Com. and sup. sultmhoire.

Sum, suim, s. m. A sum ; also, as much grazing ground as

will suffice four sheep ; a sowme.

SuMAG, aig, s.f. A packsaddle ; the cloth of a packsaddle ;

a pad.
—Macint. N. pi. sumagan.

SuMAGACn, a. Like a packsaddle ; of, or belonging to, a

packsaddle.

SuMAiD, aide, s.f. (Eng. summit.) A wave or billow; a

ridge. N. pi. sumaidean.

SuMAiDEACH, a. Billowy; stormy as the sea ; ridgy.

SuMAiN, aine, s. f A wave or billow. Cha siiliil na su-

maine glas, the blue billows are not sails.— Oss. Cathula.

N. pi. sumainean. Chaidh do shumainean tharnjm, thy
waves went over me.—Stew. Jon.

SuMAiNEACH, a. Billowy, flowing ; causing waves.
,

SuMHAiL, a. Tight, tightly bound ; packed closely; strait-

laced ; not bulky. Gu sumhail, tightly ; written also,

somhail.

SuMHAiLEACHD, s. y. Tightness.

SuMHLACHADH, aidh, s. m. A bending tightly ; a packing
close ; a pressing together ; a tightening ; a diminishing in

bulk ; an abridgment.

SuMHLAiCH, V. a. {from sumhail.) Bend tightly ; pack
closely ; press together ; tighten ; diminish in bulk ;

abridge. Pret. a. shumhlaich, packed closely ; fut. aff. a.

sumhlaichidh ; fut. pass, sumhlaichear.

SuMHLAicnTE, p. part, of sumhlaich.

Sumach, aich, s. m. A plaid.

SusTAis, s.f. Lovage.

Sunn, s. A wall.

SuNNAiLT, s.f. A likeness, a resemblance; a comparison ;

a match. Sunnailt t-eugais, the likeness [match] of thy

face.
—Old Song.

SuNND, s. TO. Joy, mirth, gladness.

SuNNDACH, a. (/r. sonntach.) Joyous, glad, merry ; good-
humoured.—Macint. Gu sunndach, good-hmnouredly.
Com. and sup. sunndaiche.

SuNNDAN, ain, s. m. (rfi'm. of sunnd.) A short fit of glad-
ness ; a sudden emotion ofjoy.

SuNN-GHAOTH, -ghaoithe, s.f. A boast, a gasconade.

SuxN-GHAOTHAR, a. Boastful ; vain, blustering. Gu snnn-

ghaothar, boastfully.

SuNNT. See SuNND. ^.

SuNRACH, a. {Ir. id.) Particular, sjUpal.

SuNRAiCH, u. a. Appoint, ordain, determine, order ; mark
out. See SoNRAicn.

SUNRAICHTE. See SONRAICIITE.

SuNTAiDH, a. Quick.

SCiR, a. (^rm. si!ir. TTewf. suer ona soer.) Sour.

Si) RAO, aig. s.f. Wood-sorrel.

SdRAOACH, a. Abounding in wood-sorrel ; like wood-sorrel.

SOrd, s. Industry; alertness, cleverness; preparation or

bestirring for work or business. Cuir silrd ort, bestir thy-

self, prepare thyselffor business.

SOrdag, aig, s.f. Abound, astride, a bounce, a caper.
A gearradh shiirdag, cutting capers, bounding.

—Mucdon.
and Macint. A teachd le silrdag, coming with a bound.

-^Macfar. N. pi. surdagan.

SuRDAGACH, a. Bounding; striding; bouncing; apt to

bound or bounce. An eilid shurdagach, the bounding roe.
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SuRDAGAiCH, V. n. Bound, stride, bounce. Pret. a. shurda-

gaich, bounded; fut. aff. a. surdagaichidh, shall bound.

SuRDAiL, a. (surd-arahuil.) Industrious, active, clever;

pushing, shifty. Gu surdail, industriously.

SuRDALACHD, s. f. {from siivd.) Industriousness, activity,

alertness.

SuuiiAM, aim, s.f. A snoring noise, as of one asleep.

SuRTACi, aig, s.f. See Surdag.

SusBuiN, s.f. {Ir. id.) Substance; strength; stamina;

virtue.

SusDALACH, SrsTALACH, a. Pfudish, affected, coy, shy.

Caileag shusdalach, a shy girl. Com. and sup. susdalaiche.

SusDALACiiD, SusTALACiiD, s. f. Piudishness, affected-

ness, coyness.

SdxH, Biitha, s. m. See Si>gh.

Si>TiiAG, aig, s.f. A strawberry, a raspberry.

SuTiiAiv, a. (Ir. id.) Eternal, everlasting ; rarely, pro-

sperous. Gu suthain siorruidh, for ever and ever.

SuTHAiNEACiiD, S.f. {Ir. suthaincacht.) Eternity. A thus

na suthaineachd, from all eternity.

Si>Tii-BHRiGH, s.f. Decoction, juice, extract, essence.

SOth-bhrigheach, a. Juicy.

SC>TH-BI1UIGHEAR, Sl^TH-BHRlGlIMHOR, O. Juicy.

SCthmhoire, com. and sup. of silthmhor.

Si)TiiMHOR, a. {Ir. suthnihor.) Juicy, sappy. Com. and

sup. siithrahoire.

SuTHMHORACHD, S.f. Juiciness, sappinesg.

T, t, (tin.) The seventeenth letter of the Gaelic alphabet.

T, not aspirated, has two sounds: (1.) Nearly like t in

town ; or exactly like t in the Italian, tocco, or in the

French, toucher. (2). A slender sound, like ch in cheek ;

as, tighinn, coming ; saillte, salted. When aspirated, it

sounds like h in him ; as, thainig, came. It is silent in the

middle of words, in the end of long syllables, in some
tenses of certain verbs irregular, and in thu and thusa ; as,

maitheas, goodness ; maoth, gentle ; an d' thainig thu ? art

thou come ? ;

T- is placed between the def. art. and the nom. sing. mas. of

most nouns beginning with a vowel. Is mi fein an t-aon-

aran truagh, a poor solitary being am I.— Oss. Taura. An

t-eug a strigh ris, death struggling toith him.—/rf.

T- is also inserted between the def. art. and any noun be-

ginning with s followed by a vowel or a liquid. Mun d'

thainig an t-saighead is an t-shie, before the arrow and the

blast came.—Ardar. An t-sloc a rinn casan nan aoidhean,
the pit made by the feet of strangers.-

— Oss. Toirm an

t-sruthain, the purling of the stream.— Oss. Conn.

T' and T- are often used for the poss. prow, do, thy, before

words beginning with a vowel, or with a quiescent con-

sonant; as. Tog t-or-cheann, lift thy golden head.— Orr.

T-airde mar dharraig, thy height like an oak.^ Ull. See

almost every chapter of Stewart's Translation of the Old
Testament.

T', for ta or tha, pres. ind. of the aux. verb, bi, be. Am,
art, is, are.

Ta, pres. ind. of
bj|tf^ Am, art, is, are.

t Ta, s. m. Water ; also, the Tay.

Tabaid, s. f. {Arm. tabut.) A fight; a squabble; a con-

flict ; a broil. N. pi. tabaidean.

Tabaideach, a. Quarrelsome, fond of squabbles, causing

squabbles ; of, or; belonging to, a quarrel or squabble.

Tabaideachd, s.f. Quarrelsomeness, fondness for squab-

bling.

Tabar, air, s. m. A timbrel, a tabor. N. pi. tabaran.

Tabu, taibh, s. The ocean ; a sea ; a sort of fishing net.

Tabhach, o. Marine ; also, strong, lusty.

Tabhach, aich, s. m. {Ir. id.) A sudden eruption ; a forcing,
a pressing.

Tabhachd, s.f. (/r. tadhbhacht.) Substance; stoutness;
comeliness ; valour ; effect ; benefit. Taisbeinibh ur tabh-

achd, show your valour.— Old Song. B' i bhlath-ghrian
. do thabhachd, the warm sun was thy benefit.

—Macdon.
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Tabiiaciidach, a. {Ir. tabhachdach.) Stout, comely, sub-

stantial ; effectual, effective; beneficial. Gu tabhachdach,

effectually. Com. and sup. tabhachdaiche.

Tabhain, v. n. {Ir. tafain.) Bark, yelp, Pret. a. thabhain,
barked; fut. aff. a. tabhainidh, shall bark.

Tabhair, v. irr. {Ir. id.) Give, bestow, grant; bring.
Pret. thug, gave ; fut. aff. bheir. Do 'm lihriathraibh

tabhair aire, give ear to my words.—Sm. Tabhair mach,

bring out ; produce. Gach craobh a bheir mach meas,

every tree that yields fruit.
—Stew. Gen. Tabhairinn, /

would give. Written also thoir.

Tabhaiream, 1 sing, imper. of tabhair. Let me give,

t Tabiiairn, s.f. A tavern, an inn; a sea.

Lot. taberna. Arm. tavarn. Teut. taverne. Ir. tabhairne,
a tavern.

Tabhairt, s. f. A giving or granting; a grant, a gift, a

bestowal. A tahha.iTt, giving, granting ; tabhairt an geall,

pledging ; mortgaging.

Tabhairteach, a. Liberal, generous; ready to give ; da-

tive. Gu tabhairteach, liberally. Com. and sup. tabh-

airtiche.

Tabhairteachd, s. Liberality, generosity; a readiness to

give or bestow.

Tabhairtear, eir, s. m. A giver, a donor. N. pi. tabh-

airtearan.

Tabhal, Tabhall, aill, s. m. {Lat. catapulta.) A sling
from which stones were cast ; rarely, a chief. Crann

tabhail, the shaft of a sling.

t Tabhal, ail, s. m. A plank ; a board; a chief.

Tabhan, ain, s. m. {Ir. tafan.) A bark, a yelp.

Tabiianaich, v. n. Bark, yelp. Pret. a. thabhanaich,

barked; fut. aff. tabhanaichidh, shall bark.

Tabuanaich, s.f. Barking, yelping; continued barking.
Thoisich an cu air tabhanaich, the dog began to bark.

Tabhartacji, a. {Ir. tabharthach.) Bountiful, generous.

Tabiiartan, ain, s. TO. A leader, a general. A'".p/. tabhartain.

Tabiiartas, ais, s. m. {Ir. id.) An offering ; a present, or

gift ; a boon. Tabhartas luaisgte, a wave-offering.
—Stew.

Exod. Tabhartas dibhe, a drink-offering.
—Id. Tabhartas

togta, a heave-offering.
—Stew. Num. Tabhartas Bhenuis,

the gift of Venus.—Mac Lack.

Tabiiram, {for tabhaiream), 1 sing, imper. of tabhair. Let

me give.

Tabiiuan, a. Persevering; substantively, perseverance.

Tabhi'anachd, s.f. Perseverance.
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Tabhuil, a. In order.

Tabhull, uill, s. See Tabhal.

Tabhuin, v. n. Bark, yelp. Written also tabhain.

Tabhun, uin, s. m. {Ir. tafan.) A bark, or yelp. Written
also tabkan.

Tabhunaicii, s. f. Barking or yelping ; continued or fre-

quent barking.
—Macint.

Tabhunaich, v. a. (from tabhun.) Bark, yelp. Pret. a.

thabhunaich ; fut. off. a. tabhunaichidh, shall bark.

Tac, v. a. See Tachd.

Tac, s. a tack, or small nail; a peg; a prop; a surety.

Eng. tack. Corn. Arm. tach. Span, tachuela and tacho,
little nails ; the Latin patagum, too, means, according to

Nonnius, a little golden skewer used by the Roman ladies.

Tac, s. OT. A time ; a lease.

Tacaid, s.f. (from tac.) Ir. id. Arm. Com. tach. A tack,
or small nail ; a peg ; a large-headed nail for ornament ;

a stud, or knob; a stitch, or sudden pain. N. pi. tac-

aidean ; d. pi. tacaidibh ; le tacaidibh airgid, with silver

studs.—Stew. Song. Sol. Bhuail tacaid mi, a pain has seized

me.—Old Song.

Tacaideach, a. (from tacaid.) Full of nails ; causing
sudden pain ; agonizing. Br6gan tacaideach, shoes with
tacks in their soles and heels.

Tacaidich, r. a. Stick full of tacks. Pre*, a. thacaidich.

Tac AIL, a. (Ir. id.) Strong, solid, able.

Tacain, s.f. A while, a short space of time ; also gen. sing.
of tacan.

Tacan, ain, s. m. (from tac.) i* while, a short space of
time. Tacan mun do sheol sinn, a while before we sailed.—Old Song. Eadar so is ceann tacain, in a little time
hence.

Tacar, air. See Tachdar.

Tachair, v. (Ir. id.) Meet, happen, or come to pass.
Pret. thachair, met; fut. aff. tachairidh, shall happen.
Thachair dhomh dol, / happened to go.

— Stew. Ruth.
Tachair ri, oppose, resist; tachair ris, oppose him, match
him; tachair air, meet him. Is truagh mar a thachair,
sad is the occurrence.—Macint.

Tachairidh, fut. aff. of tachair.

Tachairt, s.f. A meeting; opposition, or the act of op-
posing. Fhuair e tachairt ris, he met with his match.

Tachairt, (a), pr. part, of tachair. •

Meeting, happening;
opposing. Leig dhomhsa tachairt ris an laoch, let me

I

oppose the hero.— Oss. Tem.

Tachais, v. a. Scratch; remove an itching sensation by

^
rubbing. Pret. a. thachais; fut. aff. tachaisidh, shall

f
scratch.

X'acrak, ain, j. m. A kind of martin.

I Tach AR, air, s. m. (Ir. id.) A fight, a skirmish ; a squabble.

Tacharan, ain, s. m. (Ir. id.) A spectre, a ghost; a feeble,
timid person ; an orphan. N. pi. tacharain.

Tachas, ais, s.m. (/r. tochus.) Itch, mange; an itching.
Tachas tiorram, scurvy.

—Stew. Lev.

Tachasach, a. Itchy, mangy ; itching. Cluasan tachasach,
itching ears.—Stew. Tim.

Tachd, s. m. See Tachdadii.

Tachd, v. a. and n. (Ir. tacht.) Choke, strangle. Pret. a.

thachd, choked ; fut. aff. tachdaidh, shall choke ; fut. pass.
tachdar, shall be choked.

Tachdach, a. Causing strangulation; suffocating.

Tachdadh, aidh, 4. w. (Jr. tachtadh.) Strangling ; suffo-

cation ; rarely, a promise, security. Is fearr le m' anam
tachdadh, my soul chooseth strangling.

—Stew. Job.

Tachdaidh, fut. aff. of tachd.

Tachdar, fut. pass, of tachd. Shall or will be choked.
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Tachdar, air, s. m. (Ir. id. Heb. dagar, to collect, heap.)
Provision ; fish ; multitude ; also, gleaning. Tachdar mara
'cur Ian 's gach lion, sea-fish filling every net.—Old Song.

Tachdarach, a. Having provision ; relating to provision.

Tachdrach, a. See Tachdarach.

Tachdta, Tachdte, p. part, of tachd. Choked, strangled.

Tachraidh. See Tachairidh.
Ta 'd, (poetical contraction of ta iad.) They are. Ta 'd tru-

aillidh, they are corrupt.
—Sm. Ta 'd nan eire, they are a

burden.—Id.

t Tad, s.m. (Ir. id.) Lowness of spirits ; a thief.

Tadaidh. See Talaidh.

t Tadhach, a. (Ir. id.) Unsavoury.

Tadhach, aich, s. m. A ledge. Eadar na tadhacha, between

the ledges.
—Stew. 1 K.

Tadhaill, v. Visit, haunt. See Taoghail.

Tadhai,, ail, s. m. (Ir. id.) A flesh-hook; the sense of

feeling.

Tadhasg, aisg, s. m. News, information.

Tadhlach, aich, s. (Ir. id.) A swelling or pain in the wrist.

Tafach, a. Craving.

Tafach, aich, s. m. An exhortation.

Tag, s. m. A blow on the cheek.

Tagair, v. a. (Ir.id.) Plead, claim, dispute, debate. Pret. a.

thagair ; fut. aff. tagraidh. Tagraidh e 'n cilis, he will

plead their cause. Thagaireadh am fireann, the righteous
would dispute.—Stew. Job. Fut. pass, tagrar.

Tagairt, s.f. A claiming; a pleading; a debating; a plea.

Tagar, air, s. m. (Ir. id.) An order, a course.

Tagarach, a. Fond of pleading ; debating.

Tagaradh, aidh, s. m. See Tagradh.

Tagarair, s. m. (Ir. tagarthoir.) A pleader; a disputant;
a claimant.

Tagh, u. a. (/r. togh.) Choose, select. Pre^ thagh, cAosc;

fut. aff. a. taghaidh, shall choose.

Tagha. See Taghadh.

Taghach, a. Elective; choosing.

Taghadair, «. m. An elector; a chooser;' a selector.

N. pi. taghadairean.

Taghadaireachd, 1. /. The business of an elector, an

electing ; an electorate.

Taghadh, aidh, s. m. (Ir. togha.) The act or the circum-

stance of choosing ; a choice ; selection ; election. Roghadh
is taghadh, pick and choice. Luchd taghadh, or luchd

tagha, electors ; the body-guard of a Highland regiment
was also so called. This band consisted of chosen men,
and all of the same clan. They fared at the same table

with the chieftain ; and each enjoyed h^ hospitality accord-

ing to his deserts. ^
Taghadraidh, s.f. An electorate.

Taghadroinn, s.f. An electorate.

Taghaidh, fut. aff. a. of tagh. Shall choose.

Taghairm, s.y. (/r. toghairm.) A sort of divination ; an
echo ; a petition ; a summons.
The divination by the taghairm was once a noted superstition

among the Gael, and in the northern parts of the Lowlands of Scot-
land. When any important question concerning futurity arose, and
of which a solution was, by all means, desirable, some shrewder

person than his neighbours was pitched upon, to perform the part of
a prophet. This person was wrapped in the warm smoking hide of
a newly-slain ox or cow, commonly an ox, and laid at full length in

the wildest recess of some lonely waterfall. The question was then

put to him, and the oracle was left in solitude to consider it. Here
he lay for some hours with his cloak of knowledge around him, and
over his head, no doubt, to see the better into futurity ; deafened by
the incessant roaring of the torrent ; every sense assailed ; his body
steaming ; his fancy was in ferment ; and whatever notion had found
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its way into his mind from so many sources of prophecy, it was

firmly believed to have been communicated by invisible beings who
were supposed to haunt such solitudes.

TaghAiRMEACH, o. Responsive, prophetic, oracular; echoing.

Taghall. See Taogiiall.

Taghak, air, s. m. (It. id.) A distant noise.

Taoh-giiutii, s. m. {Ir. toghuth.) A vote or suffrage, a

voice at an election.

Taghta, Tagiite, pr. par<. of tagh. (/r. toghta.) Chosen;
select ; choice. Or tughtTi, choice gold.

—Stew. Pro. Daoine

taghta, chosen or picked men ; also, the elect.

Tagluinn, s.y. A contest, a squabble ; animosity. Luchd

tagluinn, quarrelsome persons.

Tagluinneacii, a. Quarrelsome, squabbling; contestable.

Tagracii, a. (/oj' tagarach.) Pleading, advocating; claim-

ing ; prone to plead or to claim ; relating to pleading.

Tagradair, s. m. A pleader, an advocate; a claimant.

N. pi. tagradairean.

Tagradaireaciid, s. y. The business of a pleader or ad-

vocate.

Tagradii, aidh, s. m. A pleading ; advocating ; a claiming.

Tagraidh, fut. off. of tagair.

Taibean, ein, s. m. Tabby.

Taibhleas, eis, s. m. A backgammon table, the game of

backgammon.
+ Taibiireadii, idh, s. m. A dream.—Shaw.

Taibiireal, eil, s. Laurel. More properly laihhreal or

laibhreas ; which see.

Taibiirealach, a. Abounding in laurel; of, or belonging
to, laurel.

Taibhse, s. m. (It. id. Arab, tabish.) A ghost or appari-
tion ; a vision. N. pi. taibhsean. Taibhsean an t-sleibh,
tlie ghosts of the riioor.—Oss. Fin. and Lor. A thaibhse !

togaibh leibh e, ye ghosts! bear him along with you.
— Ull.

Taibhsdear, eir, s. m. A seer, or one gifted with the second

sight. N. pi. taibhsdearan.

Taibiisdearachd, s.f. (/ro7» taibhse.) The second sight,
or the faculty of seeing otherwise invisible objects.

I consider that some account of the Highland seers, and of their

predictions, will not here be misplaced nor unacceptable.
At the sight of a vision of this kind, Dr. Martin observes, the eyelids

of the gifted person were erected, and the eyes continued staring till

the vision disappeared. If an object is seen in the morning, it will

be accomplished in the afternoon ; if at noon, on that very day ; if

in tlie evening, that very night ; and if after candles are lit, on that

night for certain. If a shroud is seen about a person, it foretells

approaching death ; and the time of it is more or less distant, ac-

cording to the height at which the shroud is observed on the body.
If it be seen about Uie middle, death is not expected within a twelve-
month ; if as high as the head, it is not many houi-s distant. To
see a spark of fireJBfcing on one's arm, foretells that a dead child

shall be seen in thewms of that person. To see a chair empty at

the time a person sits in it, is a sure sign of approaching death to

that person. Seers did not observe supernatural appearances at the
same time, though they might happen to be in the same apartment ;

but when one of them who saw a vision, touched any number of his

brethren, they all saw it as well as tlie first.

Having said this much of seerj, and of the second sight, it may
be amusing to many, to know How far the prophecies and the liilfil-

ments agreed. For this purpose I select an instance or two recorded

by an English nobleman in the seventeenth century, who, previous
to his going to the Highlands, was one of tlie sturdiest unbelievers
in the second sight.

"
Sin,—I heard very much, and believed very little, of the second

sight ; yet its being assumed by severall of great veracitie, I was in-

duced to make inquirie after it, in the year 1652, being confined to

abide in the North of Scotland, by the English usurpers.
» * *

"* * • I was travelling in the Highlands, and a good num-
ber of servants with me, as is usual there. One of them going a
liule before me, entering into a house where I was to stay all night,
and going hastily to the door, he suddenly steptback with a screech,
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and did fall by a stone which hit his foot. I asked what the matter

was, for he seemed to be very much frighted. He told me very

seriously that I should not lodge in that house, because shortly a
dead coflSn would be carried out of it, for many were carrying of it

when he was heard to cry. I neglecting his words, and staying
there, he said to the other servants he was sorry for it, and that

surely what he saw would come to pass. Tho' no sick person wa.s

then there, yet the landlord died of^ ane apoplectick fit before I left

the house.
" * * * I shall trouble you with but one more which I

tliought the most remarkable of any that occurred to me. In Ja-

nuary 1652, Lieut. Col. Alex. Munro, and I, were in the house of

one Wm. M'Leud, of Ferinlea, in the county of Ross. He, the

landlord, and I, were sitting on three chairs neir the fire ; and in

the comer of the great chimney there were two islanders, who were
that uery night come to the house, and were related to the landlord.

While the one of them was talking to Munro, I perceived the other

to look oddly toward me. From his look, and his being an islander,
I conjectured him a seer, and asked him what he slaired at ? lie

answered me by desiring me to rise from the cliair, for it was ane
unluckie one. I asked him why ? He answered, because there is a
dead man in the chair next to me. Well, said I, if he be in the

next chair to me, I may keep mine own. But what is the likeness

of the man ? He said he was a tall man with a long grey coat,

booted, and one of his legs hanging over the arme of the chair, "and

his head hanging dead on the other side, and his arm backward, as

if it was broken. There were some English troops then quartered
near that place, and there being at that time a great frost after a

thaw, the country was covered all over vfith yce. Four or five of
the English ryding by this hous some two hours after the vision,
while we were sitting by the fire, we heard a great noise, which

proved to be those troopers, with the help of other servants, carrying
in one of their number, who had a very mischievous fall, and had
his arme broke ; and falling frequently in swooning fits, they brought
him into the hall, and set.him on the verie chair, and in the verie

posture tliat the seer prophecied. But the man did not die, though
he recovered with great difficulty."

Among the accounts given me by Sir Norman M'Lud, there

was one worthy of special notice, which was tlius :
—^There was a

gentleman in the isle of Harris, who was always seen by the seers

with an arrow in his thigh. Such in the isle who thought these

prognostications infallible, did not doubt but he would be shot in

the thigh before he died. Sir Norman told me that he heard it

the subject of their discourse for many years. At last he died
without any such accident. Sir Norman was at his burial at

St. Clement's Church in the Harris. At the same time the corpse
of another gentleman was brought to be buried in the verie same
church. The friends on either side came to debate who should first

enter the church, and in a trice from words they came to blows.

One of the number, who was armed with a bow and arrows, let one

fly among them. (Now everie familie in that isle have their burial

place in the church in- stone chests, and the bodies are carried in

open biers to the burial place.) Sir Norman having appeased the

tumult, one of the arrows was found shot in the dead man's thigh.
To this Sir Norman was a witness.

" These are matters of fact which, I assure you, are truely
related."—Succinct Accompt of my Lord TarhoWs Relations, in «

Letter to the Hon. Robert Bouh, Esquire, of the Predictions made

by Seers, whereof hi nsetfwas Ear and Eye-witness.

I have seen a work on the second sight, by one who styles him-
self

'

Theophilus Insulanus,' wherein is recorded a great variety of

cases where these visions were exactly fiilfijled, and in so satisfac-

tory a way, that many of the Highland clergy became believers in

the existence of this faculty. Either Dr. Beattie must not have

been aware of this circumstance, or he threw out a galling sarcasm

when he said that none but the most ignorant pretended to be

gifted with tlie second sight.

Tliese cases of shadowy prediction will enable tlie reader to

balance the conflicting opinions entertained ,on the curious subject
of the second sigiit; the one by Dr. Beattie of Aberdeen, and the

other by tlie celebrated Dr. Samuel Johnson. The former ascribes

this pretended faculty wholly to the influence of physical causes on

superstitious and uninstructed minds. He thinks tliat long tracts of

mountainous deserts, covered with dark heath, and often obscured

by misty weather, narrow valleys, thinly inhabited, and bounded by

precipices resounding with the fall of torrents, the mournful dashing
of waves along the friths and lakes that intersect the country, the

grotesque and ghastly appearance of such a landscape by the light

of the moon, must diffuse a gloom over the fancy, which may be

compatible enough with occasional and social merriment, but can-
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not fail to tincture the thoughts of a native in the hour of silence

and solitude : that it is not wonderful if persons of a lively imagi-

nation, iramurei in deep solitude, and surrounded vfith the stu-

pendous scenery of clouds, precipices, and torrents, should dream

(even when they think themselves awake) of those few striking

ideas, with which their lonely lives are diversified, of corpses,

funereal processions, and other subjects of terror ; or of marriages,

and the arrival of strangers, and such like matters of more agreeable

turiosity : that none but ignorant people pretend to be gifted in

this war, and that in them it may be nothing more, perhaps, tlian

short fits of sudden sleep or drowsiness, attended with lively dreams,

and arising from bodily disorder, the effect of idleness, low spirits,

or a gloomy imagination. Nor is it extraordinarj', he observes,

that one sliould have the appearance of being awake, and should

even think one's self so, during" those fits of dozing ; that they

should come on suddenly, and while one is engaged in some

business. The same thing happens to persons much fatigued, or

long kept awake, who frequently fall asleep for a moment, or for a

long space, while they are standing, or walking, or riding on horse-

back : add but a lively dream to this slumber, and (which is the

frequent effect of disease) take away the consciousness of having
been asleep, and a superstitious man may easily mistake his dream

for a -wakmg vision. Eeattie disbelieves the prophetical nature of

the second sight ;
and does not think it analogous to the operations

of Providence, nor to the course of nature, that the Deity should

work a miracle in order to give intimation of the frivolous matters

which were commonly predicted by seers ; and that these intima-

tions should be given for no end, and to those persons only who are

idle and solitary, who speak Gaelic, or who live among mountains

, and deserts.

To these objections it has been powerfully replied by Dr. John-

son, that by presuming to determine what is fit, and what is bene-

ficial, they presuppose more knowledge of the universal system than

man has hitherto attained ; and therefore depend upon principles

too complicated and extensive for our comprehension, and that

tliere can be no security in the consequence when the premises are

not understood : that the second sight is only wonderful because it

is rare, for; considered in itself, it involves no more difficulty than

dreams, or perhaps the regular exercise of the cogitative faculty :

that a general opinion of communicative impulses, or visionary re-

presentations, has prevailed in all ages and nations : that particular

instances have been given with such evidence as neither Bacon nor

Bayle have been able to resist
;
that sudden impressions, which the

event has verified, have been felt by more than own or publish
thera ;

that the second sight of the Hebrides implies only the local

frequency of a power which is no where totally unknown ; and that

where we are unable to decide by antecedent reason, we must be

content to yield to the force of testimony. By preteasion to second

tisht, no profit
was ever sought or gained. It is an involuntary

affection, in v/hich neither hope nor fear are known to have any

part. Those who profess to feel it do not boa.st of it as a privilege,

nor are considered by others as advantageously distinguished. They
have no, temptation to feign, and- their hearers have no motives to

encourage the imposture.

Taibhskan, n. pi. of taibhse.

Taibhsear. See Taibiisdear.

Taibiisearachd, s.f. See Taibiisdearaciid.

Taikhseil, a. (taibhse-amhuil.) Ghostly, ghastly, spectral.

t TAiEiisfcii, 1;. n. (Ir. taibhsigh.) Reveal; appear; seem.

Pret. a. thaibhsich ; fut. aff. taibhsichidh.

Taic, taice, s.m. Support; a prop; leaning; dependence.
Cum taic ris, sjipport him; patronize him. Laoicli ri

sleaghan an taic, heroes leaninrj on tlieir spears.
— Ull.

Shuidh iad ri taic, they sat leaning backwards.—Mac Lack.

An taice, leaning
—

{Stew. Song. Sol.) ; also, in conjunction,
near.

Takeaciid, s.f. Great exertion.

Taiceadii* idh, s. m. A supporting; a recommending; a

depending ; dependence.

Taiceil, a. (taic-amhuil.) Stout; firm, solid.

Taid, Taitidii, s. m. {W. tad. Arm. tat. Scotch, dad.)
An infantile name for a father.

Taid, (a poetical contraction q/" a ta iad.) They are.

Taidiif.ax, ein, s. m. {Ir. id.) A troop, a multitude, a caval-

cade ; a mill-pond.
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Taidhleacii, a. {Ir. id.) Splendid; delightful; pleasant.
Com. and sup. taidhliche.

Taidhleaciid, s./. {Ir. id.) Splendidness ; pleasantness.

TAiF, s. {from t ta.) The ocean. An taif fo bhruailean,

tlw sea [in agitation] in a storm.— Oss. Fing.

Swed. hafr whence haven. To the Celtic root ta mny be

traced the names of all waters which begin with ta or tam.

Taifeid, s. f A bow-string. Taifeid san osaig a fuaim,

a bow-string sounding in the wind.— Oss. Fo thaifeid

theann, under a tight bow-string.
— Oss. Tern.

Taifeid,*./. TaflTety.—Macd.

f Taifniciite, part. Driven away by force.

fTAiG, s. /. {It. id.) Custom.

Taigeis, s. /. A haggis, or kind of blood-pudding, nnich

relished by the Scotch and Gael. It is made up of various

ingredients, and has been named by tlie celebrated Burns,
in an ode addressed to it, the chieftain of the pudding race.

Taigeis, s.f. The scrotum.

Tail, o. Solid, substantial.

Tailce, s./. {Ir. id.) Force, vigour.

Tailceanacii, a. {Ir. id.) Stately.

Tailceas, eis, s. ni. Contempt; reproach; spite; provoca-
tion. Com' an dean iad tailceas ort? why do they re-

proach thee?—-Sm.

Tailceasach, a. Contemptuous, reproachful ; spiteful.
—Sm.

Gu tailceasach, contemptuously. Com. and sup, tailceas-

aiche.

Tailceas ACiiD, s.y. Contemptuousness ; reproachfulness ;

spitefulness.

Taile, s.f. Solidity, substance, matter; means; a lump,

wages.

Taileabart, airt, s. m. A halbert.—Macd. N. pi. tailea-

bartan.

Taileasg, eisg, s.f. Sport, game, mirth; chess, back-

gammon, draughts. Gun taileasg, gun cheol, icithont

mirth or music.—Old Song. Chiich air thaileasg, playing
at chess.—Macint.

Taileil, a. (taile-amhuil.) Ir. id. Substantial, solid.

Taileileaciid, s.f. Solidness, substantialness.

t Tailgean, ein, s. m. {Ir. id.) A holy offspring; a re-

ligious soldier of God.

Tailisg, s. /. A war instrument,

t Taillf;, s.f. {Ir. id. Gr. nXou tax. Fr. taille.) Wages,
tax, tribute.

Taillear, eir, s. m. A tailor. Tailear gun eolas, ore ignorant
tailor.—Mac Co. *

Tailleireachd, s.f. The business of a tailor.

Taillse, s. m. A spectre or apparitio*.

Tailm, s. m. An instrument or utensil ; a snare, a

Macd.

Tailmsicii, s.f. A noise, confusion, bustle.

Ta I LP, s.y. A bundle, bunch.

TaiSi, {Ir. id.) poetical contraction of ta. mi or tha mi.

Taira sgith le m' osnaigh, I am weary with groaning

t Taim, s.f. {Ir. id.) A town.

Taimh, jren. stn9. of tamh.

Taimii, s.f {Ir. id.) Death; mortality; fainting.

Taimiileac, -lie, s.f. {Ir. taimhleacht.) A grave-stone;

literally, the stone of rest; a heap of stones, collected on

th^ spot where a person has been killed or buried.

Taimiileasg. See Taileasg.

Taimiineul, -neoil, s. m. {Ir. id.) A slumber ; a trance, or

swoon ; ecstasy. Thuit e ann an taimh-neul, he fell into

a swoon.

3 Z

gin.—

I am^
~Sm.
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TAiMHNEUL, V. n. Slumber; fall into a sleep, fall into a swoon.

Taimhneulacii, a. Like a slumber, like a trance or swoon ;

of, or belonging to, a slumber or trance.

Tain, s. y. {Ir. id.) Water. Fo\ac\i tAin, water parsnip.

Tain, s.f. Cattle, cows, flocks—{Macint.); land, country.
N. pi. taintean. A chreach 's a mhor thaintean, his booty
and his numerous flocks.

—Old Poem.

Taine, com. and sup. of tana; which see.

Taine, s.f. Thinness, slenderness, leanness.

Taixead, eid, s. m. (Lat. tenuitas.) Thinness, tenacity;
increase in thinness. A dol an tainead, growing more and

more thin. Ar cunntas dol an tainead, our numbers grow-

ing less numerous.—Old Song.

'•+ Taineantach, a. Darting a double ray, corruscating.

Taing, s./. (Ir.id. Goth. danc. ^ragr. thank.) Thanks;

gratitude; obligation. Taing is buidheachas duit, many
thanks to you ; gun taing dhuit, without thanks to you, in

spite of you.

Taingealachd, s.f. Thankfulness, gratefulness.

Taingeil, a. (taing-amhuil.) Thankful, grateful. Gu tain-

geil, thankfully.

Tainistear, eir, s.m. A second son ; a regent, a governor ;

a lord, a peer; the third name of dignity among the an-

cient Caledonians.

Tainisteireaciid, s.y. Regency; dynasty; thanisty.

Tainstre, s. pi. Ancient laws or regulations.

Tainntean, ein, s. m. (perhaps toinntean.) A thread.

Tainnteanacii, a. Thready, filmy, viscous.

Tainte, s.f. {Ir. id.) Booty, prey, spoil.

Taintean, «. pi. of t^in ; which see.

Taip, s.f. {Ir. id. W. taip, a rock. Eng. top. Scotch, tap.)
A mass or lump ; a rock.

Malcolm, a most ingenious antiquary, observes, that in Terra

Firraa, in Soutli America, there is a hill called Tapaconti. This
• word is compounded of taip, a rock, connaSli, wood, and ti, the
'

Kilda word for great. This word, and many others (see ti, an, ab,

&c.) seen throughout this work, seem to prove that America was

peopled from the old world.

t Tair, prep. Over, beyond. Now written thar.

TAiR, tiire, s. m. {Ir. id.) Disgrace; contempt; reproach.
Tair cha do rinneas air neach, / treated no man with con-

tempt.
— Old Poem. Fuidh th^ir, despised.

— Stew. Job.

Gun taise, gun t^ir, without effeminacy or reproach.
—

Mac Co.

Tairbeart, eirt, s. m. A peninsula.
^

Tairbeartacii, a. Peninsular.

Tairbh, gen. sing, and n. pi. of tarbh.

Tairbiie, s./. {Ir.id.) Gain, profit, advantage ; avail, bene-
fit. Nithe gun tairbhe, things without profit.

—Stew. Jer.

Tairbhe eucorach, unjust gain ; tairbhe cha dean t-6rchul

reidh, thy smooth yellow hair cannot avail.—Mac Lack.

Tairbiiealacii, aich, s. m. {Ir. id.) A defile, a pass, a
narrow valley, a mountain valley ; rarely, a ferry.

Tair-bheart, -bheirt, s. m. A liberal action. N. pi. tair-

. bheirt and tairbheartan.

TAiRBHEAaTAcn, o. {Ir.id.) Liberal, beneficial; fruitful,

profitable. . ,

Tairbiieirt, s. /. {Ir.id.) Turpentine.

TAiR-cuAiNN'T, s.f. Reproachful language, vituperation.

Tiitt-ciiAiNNTEACii, a. Reproachful, vituperative. Gu tair-

chainnteach, reproachfully.
—Stew. Jud.

TAiRciiEADAt, ail, s. m. A prophecy.

Tair-ciireicii, «./. Desert; merit.

Taireacii, a. Vile.

TAireaciid, s.f. Contemptuousness, reproachfulness, base-
ness ; long life.
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Tairead, eid, s. m. Vileness, contempt ; increase in contempt.
A dol an tairead, growing more and more contemptible.

Taireag, eig, s.y. {Ir.id.) Provision; preparation.

Tairealaciid, s.y. See Tairealachd.

Taiream, eim, s. m. Dispraise, disparagement.

Taireamach, a. Disparaging.

Tairean, ein, s. m. {Ir. id.) A descent.

Taireasg, eisg, s.f. A spade for cutting turf; a file; a saw.

Taireasg-luaitiire, s. Sawdust.

TAireil, a. (tair-amhuil.) Contemptuous, reproachful ; de-

grading, disgraceful ; despised, disgraced, base, vile. A
chainnt t^ireil, his speech contemptible.

—Stew. 2 Cor, T&ir-

eil na shuilibh, despised in his sight.
—Stew. Gen. Gach

ni bha taireil, every thing that was vile.—Stew. Sam.

Taireileachd, s. f. Contemptuousness, reproachfulness,

disgracefulness, vileness.

Taireis, adv. (tar eis, on the track.) Ir. id. After, after-

wards, afterhand. Taireis mo chur san uaigh, after I am
in my grave.

—Sm.

Tairg, v. a. {Ir. id.) Offer; bid; nail. Pre/, a. thairg ;

fut. aff. a. tairgidh, shall offer ; fat. pass, tairgear, shall

be offered. Tairgear uan geal diutse, a ghrian ! a white

lamb shall be offered to thee, sun!—Mac Lack.

Tairgeadh, idh, s. m. {Ir. id.) An endeavour; a going,
a passing ; a nailing.

Tairgeam, {for tairgidh mi.) I shall or will offer.

Tairgear, fut. pass, of tairg.

Tairgeug, geuga, s, m. A graft.

Tairgheag, eig, s.f. {Ir. id.) An imp, a brat.

Tairgheal, eil, s. m. An offering, an oblation.

Tairgre, s.f. {Ir. id.) A prophecy.

Tairgreacii, a. Prophetic; soothsaying, rhyming.

Tairgreachd, s.f. A prophecy, a proverb.
—Stew. Is. ref.

Tairgse, s.f. An offer. Thoir tairgse, make an offer; cuir

na thairgse, put in his offer.

Tairgseach, a. Offering, ready to offer a price.

Tairis, a. Trusty, faithful; acceptable; loving, kind. Cha
tairis leam ur faoilte, your invitation is not acceptable to

me.—Old Poem. Gulh tairis nam bard, the mild voice of
bards.— Oss. Tern.

Tairise, s.f. {Ir. id.) Trustiness, fidelity; attachnienf;
kindness.

Tairiseacii, Tairisneacii, a. Trusty; faithful r loyal.

Tairiseachd, Tairisneachd, s. f. Trustiness, fidelity;

attachment; kindness. Deagh thairisneachd, good fide-

lity.
—Stew. Tit.

Tairiseax, ein, s. vi. {Ir. tairisin.) A cross band or tye.
N. pi. tairiseanan.

Tairisiomii, a. Dear, intimate, trusty, friendly.

Tairleacii, s. m. A moisture.

Tairlearach, a. (tair and lear.) Ir. id. Transmarine.

Tairm, s.f. {Ir. id.) Necromancy.
Tairmcheall, ill, s. m. {Ir. id.) A circuit.

Tairn, v. a. {for tarruing.) Draw; pull; attract; nail.

Pref. a. thairn, drew; fut. aff. tairnidh, shall draw.
Tairnibh ur raiinh, pull your oars.— Ull. Fut. pass.
tairnear.

Tairxeach, a. (for tarruingeach.) Pulling, drawing; at-

tractive, alluring. Le briaturaibh tairneach, with enticing
words.—Stew. Col.

Taihxeacii, icb, s. m. Thunder; a thundering noise. Tra ni

tairneach neamh am bualadh, when the lightning ofheaven

smiles them.—Oss. Dargo.

Taihneacii, a. Thundering. Mar thannas air sleibhte

tairneach, like a ghost on the thundering rnountains.—
Oss. Cathula.
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Tairneanach, aich, s. m. Thunder; a thundering noise.

Tairneanach agus clach mheallain, thunder and hail.—
Stew. Ex. Peileir tairneanaich, a thunderbolt.

Tairng, v. a. Nail, fasten with nails. Pret. a. thairng,

nailed; fut. ajf. tairngidh. Tha d* fhardoch air a tairug-

eadh, thy dwelling \coffiii\ is nailed.—Old Song.

Tairnge, s. pi. {Ir. tairnge, a nail.) Nails, pegs.

TAiRfiGiKE, s.f. A promise.

Tairxgte, p. part, of taimg. {Ir. tairngthe.) Nailed;

also, for tarruingte, drawn.

Tairnicii, v. n. {Ir. id.) Thunder; make a thundering
noise. Pret. a. thairnich ; fat. aff. tairnichidh.

Tairp, s. m. A clod.

Tairpeach, a. {Ir. id.) Strong; grand, pompous; cloddy.

Tairseach, ich, s. m, {Ir. id.) The hinge of a door;, a

threshold.

Tairsgiax, sgein, s.fo A spade for cutting turf.

Tair-shliabiiach, o. Transmontane.

Tais, a. {Ir. id.) Soft, moist, wet ; not hardy; remiss; re-

laxed ; pitiful. Com. and sup. taise.

Taisbean, v. a. See Taisbein.

Taisbeax, ein, s. m. A revelation ; a vision ; an apparition ;

an appearance, a figure.

Taisbeanach, a. Of, or relating to, a revelation ; revealing,

diicovering ; of, or belonging to, an apparition or vision.

Taisbeanadh, aidh, s. m. {Ir. id.) A revealing, a revela-

tion ; evidence ; demonstration ; a demonstrating ; an ap-

pearing, appearance.

Taisbeanah, fut. pass, of taisbean.

Taisbeanta, a. and p. part, of taisbean. Revealed, dis-

covered, shewn, presented. Aran taisbeanta, shew-bread.—
Stew. Ex. The Irish say aran taisbeanta, in the same sense.

Taisbein, t). o. Reveal, discover, shew. Pref . a. thaisbein ;

fut. aff, taisbeinidh. Taisbein do chaoimhneas, shew thy
kindness.—Sm.

Taisbeinte, p. part, of taisbein. Revealed, discovered,
. shewn ; made evident.

Taisc, s. OT. See Taisg.

Taisceallacii, a. Espying, viewing.

Taiscealladh, aidh, s. m. A betraying.

Taisdeal, eii, «. m. A journey, a travel, a march ; a voyage.
N. pi. taisdealan.

TAiffDEALACH, o. Joumeying, travelling ; itinerant; like a

traveller ; of, or belonging to, a journey.

Taisdealach, aich, s. m. {from taisdeal.) A traveller; a

pedestrian, a pilgrim, a saunterer. N. pi. taisdealaich.

Taisdealach bochd riiisgte, a poor and naked traveller.—
Old Song.

Taisdeai,achd, s.f. Travelling; pedestrianism ; pilgrimage;

sauntering, lounging.

Taisdealaiche, s. m. A traveller; a pedestrian; a pilgrim ;

a saunterer, a lounger.

Taise, com. and sup. of tais.

Taise, s.p/. {Ir. id.) Dead bodies; relics of saintt.

Taise, s.f. (Ir. id.) Softness; moistness ; effeminacy;
timidity, weakness. Gun taise, gun fhaitcheas, without

effeminacy or dread.— Old Song.

Taiseachadii, aidh, s. m. The art of softening or moisten-

ing ; a growing effeminate, a making effeminate ; softness ;

effeminacv.

Taiseachapii, (a), pr. part, of taisich. Softening, moisten-

ing, making effeminate. Air an taiseachadb le smior,
moistened with marrow.—Stew. Job.

Taiseaciid, s./. {Ir. id.) Softness, moisture ; effeminacy,
timidity.

639

Taisead, eid, s. »i. Softness, moistness ; timidity; increase

in softness or timidity. A dol an taisead, growing more

and more soft or timid.

Taiseag, eig, s. y. {Ir. id.) Restitution.

Taisealeii, V, a. {Ir. id.) Personate or represent.—(SAato.

Taisealbhadh, aidh, s, m, {Ir. id.) A representation, a

likeness ; exhibition.

Taisg, taisge, s.f. {Ir. id. Swed. taska, a pocket.) A recon-

noitring, a spying; a stake, a pledge, or deposit; a saving;
a treasure.

Taisg, v. a. {Ir. id.) Lay aside, or lay up; treasure, hoard ;

inter. Pret. a. thaisg; fut. aff. taisgidh, sJiall lay up,

Taisg m' aitheanta, lay up my commandments.—Stew. Pro.

Fut. pass, taisgear, shall be hoarded. Taisgear gach
claidheamh na thruaiile, let every sword be put up into its

sheath.—Mac Lach.

Taisg-arm, s. to. An armoury.

Taisgeach, ich, s. m. A hoard, a treasure; a saving; a

pose; a thing given in charge. An taisgeach maith sin,

that good thing committed to you.
—Stew. Tim.

Taisgeach, a. Saving, frugal, hoarding.

Taisgealadii, aidh, s. m. Prognosticating.

Taisgear, /u/. pass, of taisg; which see.

Taisg-eide, s.f. A shroud, or winding-sheet,

Taisg-eudacii, aich, s. m. A shroud, or winding-sheet.

Taisg-eudaicii, s, m. A wardrobe.

Taisgidh,*./. {Ir, id.) A trunk.

Taisill, s./. {Ir.id.) Trespass; damage.

Taisg-inntinn, s.f. Reservedness ; equivocation, mental

reservation.

Taisg-ionad, aid, s. m, A storehouse, a treasury. N. pi.

taisg-ionadan.

Taisg TE, p. part, of taisg. Hoarded, laid up, buried.

Taisich, v. a. (/rom tais.) Soften, moisten; make effemi-

nate ; flinch, or shrink with fear. Pret. a. thaisich, soft-
ened ; fut. aff. taisichidh, shall moisten. Nuair thaisicheas

bron iad, when grief softens them.—Oss. Tern. Cridhc

nach taisich roimh fhuathas, a heart that will not shrink

before any thing fearful.
—Mac Lach,

Taisichte, p. part, of taisich. Softened, moistened, made
effeminate.

Taisleachadh, aidh, s. m. The act of wett.ng or moisten-

ing, or making damp ; a bathing ; a making effeminate.

Taislicii, t;. a. andw. {Ir. id.) Wet, soften, moisten; bathe;

grow effeminate. Pret. a. thaislich ; fut. aff. taislichidh.

Taisliciite, p. par^ of taislich. Wetted, softened, moist-

ened ; bathed.

Taist, s.f. {Ir, td,) A tache, button, loop, catch.

Taisteag, eig, s. /. {Ir.id.) A moment.

Taisteal, eil. See Taisdeal.

Taistealacii. See Taisdealach.

Taistearaciid, s.y. See Taibhsdeahaciid.

t Tait, s. {Ir, id.) Pleasure; also, mercury.

Taithleach, a. {Ir.id.) Quiet, peaceable ; also, substan-

tively, peace, quietness.

Taite, s.f. A beginning, a commencement.

Taiteacii, ich, s, m. Abuse, reproach.

Taithris, a. See Tairis.

Taitiileacii, a. {Ir.id.) Quiet, peaceable ; bright; plea-
sant ; handsome ; substantively, an excuse.

Taitiineadh, idh, s. m. Splendour, brightness.

Taitinn, s.f. Pleasure, satisfaction.

Taitinn, u. Please, satisfy, be acceptable. Pre^ thaitinn,

pleased; fut. aff. taitinnidh or taitnidh, shall please, Thai-

tiun e rium, he or it pleased me.
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Taitneacu, a. (from tail.) Pleasant, grateful, or accept-

able ; satisfactory; becoming'. Is taitncach d' fhuaim,

pleasant is the sound.— Oss. Tern. Dh' fhalbh am fail a

bha taitneach, the grateful odour has gone.
— Macdon.

Toil thaitneach Dhe, the acceptable will of God,—Stew.

Rom. Send tAitneach, a preciousjewel.
—Stew. Job. Com.

and stip. taitniche. Ma 's e 's taitniche leat, if it be more

agreeable [seem good] to thee.—Steiv. 1 K.

Taitneaciid, s. f. Pleasantness; delight; delightfulness ;

satisfaction. Ann ad thaitneachd, in thy delights.
—Stew.

Song. Sol.

Taitneadii, idh, s. m. Satisfaction; pleasure. Tionndaidh
e gu do thaitneadli, it will turn to thy satisfaction.

— Old

Song.

Taitneas, eis, s. m. Satisfaction; pleasure.

Taitniche, com. and sup. of taitneach ; which see.

Taitnidii, fat. aff. of taitinn.

TAl, tiil, s. m. {Ir. id.) A carpenter's adze or axe, a

cooper's adze. T^l deis, a kind ofplane used for the right
side; tal cilil, a small plane used for the left side; tal

fuinn, a hoe.

Ta l, s. /. {Ir. id.) A dropping.

Talach, a. (Ir. id.) Apt to complain; apt to grudge;
querulous, murmuring ; prone to reproach.

Talacii, aich, s. ?M. (Ir. id.) A complaint, a murmur ; dis-

praise. Cha 'n eil reuson talaich agam, / have no reason

to complain.

Talachadii, aidh, s. m. A complaining; a complaint, a

murmuring ; a murmur ; disparagement.

Taladh, aidh, s. m. (Dan. talen, speech.) The fict of ca-

ressing ; a stroking ; a rocking, as of a child to sleep ; a

taming; a domesticating; enticing; a making attached;
an elegy.

TAladii, (a), pr. part, of talaidh. Caressing, stroking, lull-

ing asleep. A taladh ma ghaoil, caressing my love.—Old

Song.

Talag, aig, s.f. A roach.

TAiyAiDii, V. a. Caress, cajole ; soothe ; stroke ; tame ;

entice ; rock asleep, as a cradled infant. Pret. a. tha-

laidh ; fut. aff. t^laidh ; fut. sub. thilaidheas. Mu tha-

laidheas peacaich thu, if sinners entice thee.—Stew. Pro.

Fut. pass, talaidhear. Talaidhear e, he shall be enticed.—
Stew. 1 Jam,

Talaidhte, p. part, of talaidh. Caressed, cajoled, soothed;
stroked ; tamed ; enticed ; rocked asleep.

Talamii, talmhainn, s. m. (Ir. id.) Earth, ground, land,
soil ; country. Thugadh mi do 'n talamh, / was taken to

their country.
—Oss. Gaul. Aghaidh na talmhainn, the

face of the earth ; talamh tioram, dry land.

TAlan, ain, s. m. (It. tallan.) A talent, whether of money
or of mind ; feats in arms, chivalry. N. pi. talain and
talantan.

Talban, ain, s. m. A partition.

Talc, tailc, s. (Ir. id.) Force, strength; courage; vigour.

Talcanta, a. (Ir. id.) Strong, stout; sturdy; proud,

prancing.

Talcarra, a. Strong, stout; sturdy; proud, prancing.
Gu talcarra, stoutly.

Tal fuinn, s. m. A hoe.

Tal-fhradharc, aire, s. Caution, foresight.

Tal-fhradharcacii, a. Cautious, foresighted.

Talgadii, aidh, s. m. A quieting, a pacifying; pacification.

Talganta. See Talcanta.

t Tall, v, (Ir, id, Fr, tailler.) Cut.

t Tall, talla, s. m. Theft.

Talla, ai, s. m. (Ir. id. Arm. tali. Gr. ai/Xn, hull.) A hall,
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a house ; a court ; a rock ; the cleft of a rock ; a tower ;

an echo. Talla nan sian, the hall of storms. Mac talla

'snamh sa ghleann, echo floating in the valley.
—Oss. Tern.

Tallacii, a. Having halls or courts; of, or belonging to,

a hall.

Talladii, aidh, s. m, (Ir. id.) A cutting off, a lopping.

t Tallair, s. m. A thief, a robber.

Talmuaidii, Talmhuidh, a. Earthly, terrestrial, earthy
•

powerful, strong-bodied. An cruinne talmhaidh, the ter-

restrial globe.

Talmiiaidheachd, s.f. Earthliness.

Talmhainn, gen. sing, of talamh.

Talmiianta, s,m. A mineral.—Macfar. Voc.

Talmhantacii, a, Mineralogical.

Talmhantachd, s.f. Mineralogy.

Tal-radiiarc, aire, s. m. Wariness, caution.

Tal-radiiarcach, a. Wary, cautious.

Ta 'm, (for a ta mi.) I am.

t Tamach, a. (Ir. id.) Dull, slow.—Shaw.

TAmailt, ailte, s.f. Disgrace, reproach; disparagement;
an indignity, an afFront. Thoir tamailt, disgrace; deau

tamailt, disparage. Cha d' thug thu dhoibh tamailt, thou

didst not disgrace them.—Mac Co. Osunn thamailte nan

laoch, the heroes' sigh at their disgrace.
—

Fingalian Poem,
Ball tamailte, an object of disgrace.

—Mac Lack.

TAmailteacii, a. Disgraceful, degrading; reproachful;

indignant. Com. and sup. tamailtiche.

TAmailteaciiadii, aidh, s. m. A disgracing or degrading;

disgrace ; disdain ; degradation, debasement.

TAmailticii, V. a. (/rom tamailt.) Disgrace, degrade; af-

front, reproach. Pret. a. thamailtich ; fut. aff. tamailt-

ichidh.

Taman, ain, s. m, (Ir, id.) The trunk or body of any thing.

Tamh, taimh, s, m. (Ir, id.) Rest, leisure, quietness ; delay,
idleness ; ocean ; plague ; ecstasy. Na feidh nan tamh air

sgur-eild, the deer at i-est on their rocks.— Ull. C'aite an

tamh dhuit ? where is thy place of rest ?—Oss. Fhi. and
Lor, Bheil thu ad thamh ? are you at leisure? Tamil,
ocean,—Macfar. Voc,

Tamh, tj. n. Rest; repose; settle. Pret, thamh ; fut. aff,

tamhaidh. San am bu ch6ir dhomh tamh, when I ought
to repose.

—Sm,

Tamhacii, a. Fond of rest, supine, indolent, sluggish ;

causing ease or rest.

Tamhacii, aich, s. m. (Ir. id.) A dolt.

Tamhaciiadh, aidh, s. m. A reposing ; a quieting ; a settling.

Tamhaich, v. n. Take rest, repose, recline; tranquillize,
settle. Pret. a. thamhaich ; fut. aff. tamhaichidh.

Tamhachd, s.f. Rest, repose, tranquillity, a settled state;

an abode.

Tamhaiche, s. m. An inhabitant, a resident, a lodger.
A^. pi. tamhaichean.

Tamu-airneis, s.f. Furniture that is immoveable, fixtures.

Tamh-aite, s. m. A place of rest, an abode.

Tamham, (for tamhaidh mi.) I will rest.

Tamiian, ain, s. m, (Ir. id.) A block, a stock, a trunk;

a dolt.

Tamhanach, aich, s. m. (Ir. id.) A blockhead, a dolt, art

inactive fellow. A'^. pi. tarahanaich.

Tamhanach, a. (Ir. id.) Splenetic, vapourish; doltish,

sluggish.

Tamhanachd, s. f. Stupidity, doltishness ; inactivity;

sluggishness.

Tamhanta, a. Slow, sluggish, doltish.

Tamhantaciid, s.f. Slowness, sluggishness, doltishnCss.
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Tamhautas, ais, s. m. Slowness, sluggishness, doltishnesS.

Tamhasg, aisg, s. m. {Ir. id.) A fool ; a dwarf or pigmy.
—

Macfar. Voc.

Tamiiasgacii, a. Foolish ; doltish ; dwarfish.

Tamii-leac, -lie, s. /. A grave-stone; stones heaped on a

place where a person has been found dead, or has been

buried.

TAMH-SHUAiJf, s./. (Ir.id.) A trance; an ecstasy; a pro-
found sleep.

—Macfar. Voc.

Tamul, Tamull, uill, s. m. (Ir. id.) A short while, a short

time, a space or distance. Tamul dh' i na tamh, she being

a short while silent.— Ull. Tamul as is a thaic re sleagh,

at a little distance, laming on a spear.
— Oss. Gaul. Re

tamuil, for a little while.—Stew. Job. An ceann tamuill,

in a short time.—Stew. 1 K, Car tamuil bhig, for a short

time.—Stew. 2 Pet. ref.

'Tan, adv. When, at the time.—Macfar. Voc.

Tan, tain, s. m. Cattle; a head of black cattle; a flock of

sheep ; farm stock.

Tan, tain, s. m. A country ; a territory ; ground, land, earth.

Ir. id. Gr. lanx, land. Madag. tane. Chin. tien. Malay,
tana.

Tan, land, is not much in use among the Gael. It is seen, how-

ever, in all names of countries ending in tunia ; as Britannia, Aqui-

tania, Lusitania. Tun, signifying earth or ground, gave the name
Titaiu (Ti-ttln), dweilere in the earth, to those people of antiquity

who, in
preference

to the open air, lived in the subterraneous caverns

in which ?.urope once abounded. The opposition made by the

Italian Titans, descendants of Hellen, son of Deucalion, to the

northern invaders, whose generals took the name of gods, gave rise

to the fabled war between the gods and the giants. Ti-tans, as

may be seen, is a pure Celtic name, meauiing literally an earth-

being, or subterraneous being ; they were also called Gigantes, from

ynymt, another Celtic term (Ce-gin, earth-bom,) in Greek cha-

racters.

Tana, a. (/r. tanaidhe. .4rj7i. tanan. Com. tanan. Eng.ihm.)
Thin ; slender ; lean ; attenuated ; not numerous ; liquid.

A teachd le 'lainnthana, coming with his thin sword.— Ull.

Tana o la gu la, lean from day to day.
—Stew. Sam. Com.

and sup. taine.

Tanaciiadh, aidh, s. m. A thinning; a rarifying ; a di-

luting ; dilution.

Tanadh, a. See Tana.

Tanaicii, v. a. and n. (from tan.) Make thin, slender, or

lean ; attenuate ; rarify ; grow thin, slender, or lean ; grow
attenuated ; grow rarified. Pret. aff. thanaich ; fut. aff.

tanaichidh, shall make thin ; fut. pass, tanaichear, shall be

thinned.

See Tanaicii.

part, of tanaich. Thinned, attenuated, di-

Taxaichf.ar.

Tanaichte, p.

luted, rarified

t Taxais, s.f.

TixAisTE, s. m
(Ir. id.) A parable.

(from t tan.) A dyliast, a thane, a prince ;

a governor of a country.

TAnaisteacii, a. Dynastic; governing; surveying.

TAnaisteacud, s. f. A dynasty, a thanistry; a form of

government, under which the oldest of a family was entitled

to succeed to the sovereignty or lordship on the death of

the reigning prince or lord, in whose lifetime the tanais.te

was commander-in-chief.

Tanalach, a. (Ir. id.) Short-winded.

Tasalacii, aich, s. m. Shallow water.—Macfar. Voc.

TAnas, ais, s. m. (from tkn.) Dominion, lordship.

Taxcard, aird, s. m. (Ir. id.) A tankard.

Tangnach, a. Malicious; treacherous.

Tangnachd, s./. (Ir.id.) Malice, grudge ; fraud.—Mac-
far. Voc.

Tangnadii, aidh, s. m. Treachery, deceit.

t Tamn, s. m.
(Ir. id.) A prince.
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Tann, (for a ta ann.) Wh6 exists, who appears; who is

present. 'S e is airde t' ann, he is the highest that exists.

—Sm.
Tannalach, a. (Ir. id.) Bellowing ; extremely painful.

Tannaladii, aidh, s. m. (Ir. id.) Bellowing ; agony.
—

Macfar. Voc.

Tannas, ais, s. m. A spectre or apparition. N. pi. tannais.

Feuch tannas dorch air creig, behold a dark spectre on the

hill.— Oss. Duthona. Tannais fhuar a sgreadail, grisly

spectres shrieking.
— Oss. Fing.

Tannasach, a. Like a spectre ; of spectres.

Tannasg, aisg, s. m. See Tannas.

Tannasgacii, a. See Tannasach.

Taobh, v. a. (Ir. id.) Side with or favour, be partial. Pret.

thaobh ; fut. aff. taobhaidh. Taobh ruim, side with me.—
Macfar.

Taobii, s. m. (Ir. id. Arm. tu.) A side; support, or counte-

nance ; partiality, favour ; a flank ; a direction, place, or

quarter. Tannais a sgairteachd gach taobh dheth, spectres

shrieking on every side of him.— Oss. Gaul. Bhuail e

'chruaidh na taobh, he thrust his steel into her side.—
Oss. Fing. Cum taobh ris, favour or countenance him ;

taobh na stri, the flank of battle.—-Oss. Ciod an taobh
an t6id mi ? which way shall I go? taobh sam bi, any
whither.—Stew. 1 K. Da 'm thaobhsa, as for me, as for
my part.

—Stew. Gen. An taobh beoil, the front part.
A thaobh, aside, astray.

—Stew. Num. Cuir gu taobh,

put aside ; cuir a thaobh, put aside. An taobh air chilil,
• the hinder part ; an taobh chilil, the back part, behind ;

backward. Sheall e thaobh a chiiil, he looked backwards.—Mac Lack. A thaobh, by reason of; taobh ri taobh,
side by side ; taobh na mara, the sea side ; taobh tir, a

shore, the water s edge ; as an taobh thall, from the other

side; Arm. eus an tu all.

Taobhachadii, aidh, s. m. A leaning to a side or a party ;

a countenancing.

Taobhaciid, s.f. (Ir.id.) Partiality; faction; presumption.

Taobii A Dii, aidh, s. m, (Ir. id.) A commission; a trusting;
a relying.

Taobiiaich, v. a. (from taobh.) Favour or side with, coun-

tenance, be partial to. Pret. a. thaobhaich ; fut. aff,,

taobhaichidh. Taobhaich rium, favour me.

Taobhaiciite, p. part, of taobhaich.

Taobiiair, s. »j. A partisan ; an apostate.

Taobh a mach, s. m. The outside.

Taobiian, ain, s. m. (Ir. id.) A beam or rafter ; a rib or

small beam laid on the rafter of a house.

Taobh a muigh, s. m. The outside; also, without, outward.

Taobh a steach, s. m. The inner side.

Taobh a stigii, s. m. The inner side; also, within, inward.

Taobh stigh an tighe, the inner side of the house.

Taobh-biiueith, s. m. Partiality; a partial or unjust de-

cision; also, an unjust or partial judge.

Taobh-biireitheach, a. Partial; unjust in deciding.

Taobh-cheum, -cheim, s. m. Aside-step; a digression.

Taobh-cheumnach, a. Apt to digress, digressing.

Taobh-ghabiiail, s.f. (Ir. id.) A secret fondness; a han-

kering attachment.

Taobii-giieai., a. (Ir. id.) White-sided.

Taobh-ghlas, a. Grey-sided. charraig thaoibh-ghlais,

from a grey-sided rock.— Oss. Tern.

Taoisii-ghorm, a. Green-sided, blue-sided. Coire taobh-

ghorm, a green-sided dell.—Macdon.

Taobh-ghreim, s. (Ir.id.) A stitch in the side ; a pleuritic
affection. N. pi. taobh-ghreimeannan.

TAOBH-aiiBEiUEACii, a. Pleuritic.
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Taobii-lets, s. m. (/r. id.) The lee-side.

Taobh-shi.tghe, s. /. (/r. id.) A bye-path, a foot-path

leading parallel to a highway. A^. pi. taobh-shlighean.

Taobh-shligheacii, a. Having bye-roads.

Taobh-siiruth, s. to. An eddying tide, or back-water.

Taobh-thoir, s. m. A creditor ; a commissary.
—

Macfar.
Voc.

Taobh-throm. {Ir. id.) Pregnant.

Taobh-thruime, s.f. Pregnancy.

Taobh-tir, s. {Ir. id.) The edge of the shore; a district.

Taod, taoid, s. m. {Ir. id.) A rope or cable ; a rope of hair;

a halter. N. pi. taodan. Ar crainn is ar taodan, our sails

and our cables.—Macfar.

TAonACii, o. {Ir. id.) Having ropes or cables ; like a rope;
of ropes; haltered; stubborn.

Taodacuan, ain, s. m. {Ir. id.) A stubborn creature.

Taodan, ain, s. m. {dim. of taod.) A little rope or cable;
also n. pi. of taod.

Taodii, s. m. {Ir. id.) Woollen yarn.

Taodiiair, s. m. {Ir. id.) An apostate. A", p/. taodhairean.

Taodhaireach, a. Apostatical.

Taodii Ai reach D, s.f. Apostasy.

Taog, taoig, s. f. A fit of passion ; frenzy.

Taoghail, v. Frequent, repair to; visit, call on. Pret.

thaoghail ; fut. aff. tadghlaidh. An sealgair na sleibh cha

iaoghail, the hunter shall not frequent the moors.— Ull.

Written also taothal.

Taoghaill, gen. sing, of taoghail.

Taogualach, a. Frequenting, visiting ; fond of frequenting.

Taoghall, aill, s. m. A frequenting, a visiting; a visit ;. a

game at golf, foot-ball, or shinty. Cuir taoghall, play at

foot-bull; cuir 'thaoghaill, drive home, as a foot-ball.

Taoghan, ain, s. m. A badger. N. pi. taoghain.

Taoghanach, a. Like a badger; full of badgers; of

badgers.

Taoghas, ais, s. m. A grave.

Taoghlam, {for taoghlaidh mi.) I shall frequent or visit,

t Taoi, o. {Ir. id.) Ready; silent; vaild; substantively,
a birth ; a trope ; a turning.

Taoig, s./. A fit of passion ; frenzy.

Taoig EACH, a. Infuriate, frantic.

Taoigiiin, s. /. A mill-pond.

Taoim, s. {Ir. id.) Water in a ship or boat, bilge-water
—

{Macfar. Voc.) ; a dash of water.

Taoimeach, a. Leaky, not water-tight, as a ship or boat.

Taoinneadh, idh, s. m. A crispation.

Taois, taoise, s. /. {Ir. taos.) Dough or Isaven. Taois

ghoirt, sour leaven.—Stew. Ex. and Lev.

Taoiseach, ich, s. m. {Ir. id.) A leader or commander.
. Bu lionmhor taoiseach na luidhe, many a hero was laid

low.— Old Poem. Now' written toiseach.

Taoisinn, j;. a. Leaven, knead. Pi'et. a. thaoisinn ; /u<.

aff. taoisnidh. Taoisinn trl mi6sairean, leaven th'ee mea-
sures.—Stew. Gen.

Taoiskeach, a. Like leaven or dough ; of leaven.

Taoisneachadii, aidh, s. m. The process of leavening.

Taoisnicii, v. a. {from taois.) Leaven, knead. Pret. a.

thaoisnich, leavened ; fut. aff. taoisnichidh, shall leaven;

p. part, taoisnichte.

Taoisnichte, p. part, of taoisnich.

Taolamach, aich, s. OT. A parricide. iV. p^. taolamaich.

Taom, taoma, s. m. {Ir. id.) A pouring of any liquid, an

overflow, a torrent ; a fit of sickness ; a passion, frenzy ;
'

ivater that leaks through a vessel. A^. pi. taoman ; d. pi.
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taomaibh.' An tuil a teachd na taomaibh, (he flood coming
in torrents.—Did Poem. Thainig uisge na thaomaibh, rain

came in torrents.

Taom, v. a. {Ir. id. Scotch, loom. Dan. torn.) Pour, over-

flow ; shed ; empty ; throw water out of any vessel. Pret. a.

thaom ; fut. aff. taomaidh. Tra thaom na filidh an ceol,
when the bards poured forth their strains.— Oss. Dei-m.

Taomach, a. Emptying; apt to overflow ; subject to fits.

Taomaciiadii, aidh, «. m. An overflowing, an outpouring.

Taomadh, aidh, s. OT. A pouring ; an overflowing ; an over-

flow ; an effusion ; a flood ; a fit of sickness, Fo tliaomadh

dheoir, under aft of tears.—Oss. Fing.

Taomadh, (a), pr. part, of taom. Pouring, overflowing ;

emptying ; laving. Air traigh a taomadh, pouring on the

shore.—Oss. Fing,

Taomaicii, v. a. Pour out, throw out, empty, as a vessel or

cart, of any thing that can be poured out of it ; unload.

Pret. a. thaomaich, emptied; fut. aff. a. taomaichidh, shall

empty. Thaomaich iad an saic, they emptied their sacks.—
Stew, Gen. Taomaich a chairt, wnfoad <Ae car*.

Taomaichte, p. part, of taomaich. Emptied ; unloaded.

Taomair, 5. m. A pump; one who works at a pump.
N. pi, taomairean.

Taomaireachd, s.f. Working at a pump.

Taoman, ain, s. m. {from taom.) A small wooden vessel for

throwing water out of boats ; a vessel to lave with. Gun
seol, gun ramh, gun taoman, without sail or laving dish.—
Old Song. Gabh an ladar no 'n taoman, take the ladle or

laving dish.—Id. N. pi. taomain.

Taom-boile, s.f, A fit of frenzy; a raging passion.

Taom-boileach, a. Frantic, raging with passion or anger.

Taosg, v. a. {Ir. id.) Pour ; pump, drain, empty ; effuse,

circumfuse. Pret. a. thaosg ; fut. aff. taosgaidh. A taos-

gadh a dui-neoil air gleanntai', pouring her dark clouds on
the valleys.

— Oss. A chorruich a taosgadh, his wrath

pouring forth.
—Mac Lack.

Taosgach, a. Pouring; overflowing; apt to overflow;
brimful.

Taosgadh, aidh, s. m. {Ir. id.) A pouring; an overflowing j

a pumping, a draining ; an overflow.

Taosgaiche, s. m, {Ir. id.) One who works at a pump.
Taosgair, s. m. {Ir. taosgoir.) One who works at a pump.

N. pi. taosgairean.

Taosgaireachd, s.y. Pumping; labouring at a pump.
Taosgta, taosgte, p. par^ of taoisg. (/r. taosgtha.) Pumped^

emptied, drained.

Taothall, aill, s. m. A frequenting, a haunting, a visiting;
a haunt or place of resort ; a game at golf or the foot-ball.

Aite taothaill, a place of resort.—Stew. Is. ref.

Tap, s. m. {Ir. id.) A tuft of wool or dressed flax fixed to a

distaff.

Tapachd, s. /.; /or tapaidheachd. (7r. tapacht.) Clever-

ness; alertness; activity.; manliness.

Tapadh, aidh, s. TO. Cleverness; alertness; activity; man-
liness ; manhood. Cuimhnicheadh gach aon a thapadh,
let each remember his manhood.— Ull.

Tapag, aig, s.y. A slight accident ; a slip.

Tapaidii, a. {Ir. id.) Clever, alert, active ; manly. Clann
feardha tapaidh, an active manly clan.— Macdon. Bt

tapaidh, be clever, be quick.

Tapan, ain, s. m. ; dim. of tap. {Ir. id.) A little tuft of

wool or flax on a distaft'; a tuft of flax added to a larger

quantity to make up a deficiency in weight.

Tapanta, a. Clever, capable, quick. Gu tapanta, cleverly^

Tapae, air, s. m. {Ir. id.) A taper.
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Tapais, s./. A carpet.

Taplacii, aich, s. m. A repository for small things.
—Mac-

far. Voc.

Taplaich, s.f. A wallet; a repository of small things.

Tapoxta, a. See Tapanta.

Tar, prep. (Sax. thwyr.) Beyond, over, across, athwart;
on the other side.

Tar, v. a. and n. Go; send; cojne ; descend; befall;

prepare. Pret. a. thar ; fut. off. tsiraidh. lul-oidhche

tar o'n speur do sholus, star of night, send thy light from
the skies.— Oss. Daryo. Thar e mach, he went out.—
Stew. Gen. Na taraUh neul air Carraigthura, let not a

clov.d descend on Carricthura.— Oss. Carricth. Gus an
tar dhomh bas is uaigh, till death and the grave be my
lot.—Mac Lack.

Tar, s. m. A belly. SeeTARR."

Tar, a. Active, quick, clever.—Shaw.

Tarachair, s.y. An auger, a gimblet.

Taraciid, s.y. Activity; going, coming.

Taraidh, /uf. a^. of tir.

Tarajj, ain, s. m. An apparition; the apparition of an un-
christened child. N. pi. tarain.

Taranach, a. Spectral.

Taraxg, aing, s. f. A nail.—Stew. Is. N. pi. taraingean
or tairngean.

Tarbii, tairbh, s. m. A bull. N. pi. tairbh. Moran tharbh,

many bulls.—Sm. Tarbh uisge, a sea-bull or cow ; tarbh

tina, a parish bull; croicionn tkirbh, o bull's hide ; Arm.
crochen taru.

Phen. thor, a bull. Chald. Syr. Sam. tor and taur.

Heb. thora and tor. Arab, taur and tauro. Runic, tarffur.

Gr. Taufo.-. Lat. taurus. Span, and Manx, tarv. It. tore.

Arm. taru. Corn. tarv. Ir. tarbh.

Tarbiiach, a. {Ir. id.) Like a bull ; also, profitable, fruit-

ful, productive-; pithy, substantial ; effectual. Am faod
duine a bhi tarbhach? can a man be profitable?

—Stew.
Job. Cainnt tharbhach, pithy language.

— Mac Lack.
Buille tarbhach, an effectual or decisive blow.—Macfar.
Com. and sup. tarbhaiche.

Tarbiiachd, s.f. (/r. tarbhacht.) Gain, profit; fruitful-

ness ; productiveness.

Tarbhaicii, v. n. {Ir. id.) Gain, profit; grow gainful;
grow fruitful ; reap gain, profit, or advantage. Pret.
tharbhaich ; fut. aff. tarbhaichidh.

Tarbhaichead, eid, $. m. Fruitfulness ; improvement or

advancement in fruitfulness. A dol an tarbhaichead,

growing more and more fruitful.

t Tarbiiaidh, s.f. Hinderance; an impediment; misfortune.

Tar3iiav, ain, s.m. {Ir. id.) ; rfm. of tarbh. A little bull;
a young bull.

Tarbiiaxta, a. {Ir. id.) ; from tarbh. Like a bull ; fierce,

stern, boorish ; bull-faced.

Tarbiias, ais, s. m. {Ir. id.) A surfeit.

Tar-biieir, r. a. {Ir. id.) Transfer; carryover.
Tarbh-tana, s. m. (tarbh-tain.) Ir. id. A parish bull, a

bull which is the property of a district.

+ Tar-chonair, s.f. {Ir. id.) A ferry.

Tarcuis, s. /. Contempt, reproach, scorn, despite. Dean
tarcuis, reproach or despise ; an dean thu tarcuis ? wilt thou

despise ?—Stew. Rom. Luchd tarcuis, spiteful people.
—Id.

Tarcuiseach, a. Contemptuous, reproachful, scornful, de-

spiteful. Gu tarcuiseach, reproachfully. Com. and sup.
turcuisiche.

Tarcuisich, v. a. {from tarcuis.) Despise, contemn, revile,
scorn. Pret. a. tharcuisich ; fut. aff. tarcuisichidh ;

p. part, tarcuisichte.

543

Tareis, prep, (tar and eis, or tar and greis.) After, after-

wards.

Tar-fhradharc, aire, s. m. A squinting look, a looking
askance ; a leer or ogle.

Tau-fiiradiiarcacii, a. Having a squint, goggle-eyed;
looking askance ; leering, ogling.

Targadh, aidh, s. m. {Ir. id.) A governing or ruling ; go-

vernment, rule ; an assembly.

Targaid, s. /. {Sax. targa.) A shield or target. Mile

targaid, a thousand targets.
—Stew. Song. Sol.

,

The target of the Gael was orbed, and made of light wood, with a

smgle covering of tough leather, or, if thin, with several folds, and
studded witli brass, iron, or silver, according to tlie condition or

means of the wearer.

Targaideach, a. Like a target ; of a target; armed with

a shield.

Targair, D. a. Foretell, bode. Pref. a. thargair ; /«^ o^.
targraidh.

<

Tarohan, ain, s. m. A noise.

Targracii, a. Foretelling; prophetic.

Targradii, aidh, s. m. A foreboding, a prediction.

Targraiche, s. m. A foreboder. N. pi. targraichean,

foreboders.

Tarladii, def. verb, 3 sing, and pi. imper. {Ir. tarla.) Hap-
pen, befall, meet. Tarladh e, let it happen. Nur a thar-

ladh sibh cuideachd, when you met together.
—Old Song.

•

Tarladii, aidh, s. m. {Ir. id.) A draught ; a leading in of

corn or hay.

Tarlaid, s./. A female drudge or slave. AT.
/>Z. tarlaidean.

Tarlaideacii, a. Drudging, as a female.

TARLAiDii,y«<. aff. of tarladh. Shall or will befall, or meet.

TArmacii, aich, s. m. A ptarmigan. Tarmach breac na

beinn, the spotted ptarmigan of the mountain.—Old Song.
This is a rare species of moorfowl, seen on the tops of tlie highest

Highland hills. The size of the ptarmigan is nearly that of grouse,
and its colour light grey; but in winter it is perfectly wliite. It is a

very shy and timid bird
;
but when the sportsman comes upon it by

surprise, it is daunted even to stupidity, and has not always the

courage even to fly frorn danger.

TArmaciiax, ain, s. m. See TArmach.

Tarmadh, aidh, s. m. {Ir. id.) A dwelling.

Tarmaicii, v. n. Dwell, reside, lodge. Pret. tharmaich ;

fut. aff. tarmaichidh. Ann am airnibh tharmaich mo
niosgaid, in my reins my ulcer resides.—Macfar. Ceann
aims an do tharmaich gliocas, a head where wisdom dwelt.—Old Poem.

Tarman, ain, s. m. {Ir. id.) See Torman.

TArmanacii, aich, s. m. See Tarmachan.

Tarmun, uin, s. m. {Ir. id.) A sanctuary, an asylum. Per-

haps tearmunn.

Tarmunach, a. Affording a sanctuary or asylum.
Tarn ADAIR, s. m. An innkeeper. N. pi. tarnadairean.

Tarnadaireaciid, s.f. The occupation of an innkeeper.

Tarnaid, s.f. A tavern.

Tarnaidii, {for tarruingidh.) Shall or will draw.

Tarnociid, i.y. {Ir. id.) Nakedness; the secret parts.

Tarnociid, a. {Ir. id.) Naked.

Tahp, s. m. A clod ; a lump of earth or clay.

Tarpach, a. {Ir. id.) Cloddy; bulky; weighty.

Tarpaciid, s.f. {Ir. id.) Bulkiness.

Tarpan, ain, s. m. A cluster; a crab-fish. A'', pi. tarpain,

Tarpan, ain, s. m. {dim. of tarp.) A little clod.

Tarpanacii, a. Cloddy.

Tarr, s. m. {Ir. id.) A tail ; an extremity; the lowest part
of the belly. Breac tarr-gheal, a white-bellied trout.—
Macdon.



TAR slt at
TAun.vcu.a. Fearful, timid ; horrible.

Tauiiach, aich, s. m. A girth; a crupper.
—

Macfar. Voc.
and Macd.

Tarrachan, ain, s. m. (Ir. id.) A glutton.

Takradii, aidh, s.m. {Ir. id.) Se Tahragh.

Tauradii, v. See Tarragh.
Tau-rapharc, aire, s. m. {Ir. id.) A squint; a leer.

Tar-raduarcach, a. Squinting; leering; goggle-eyed;
Tarrag, aig, s.y*. A nail; a stud; ^. p/. tarragan.

Tarragacii, a; Full of nails; like a nail ; of nails.

Tarragh, aigh, s.m. {Ir. tarradh.) A conveying of corn

to the barn or yard ; a drawing ; a leading ; a frequent

going to and from a place. F6isd an tarraigh, the feast of
the in-gathering.

—Stew. Ex.

Tarragh, v. a. Convey corn from the field to the yard.

-Tarraig, gen. sing, of tarrag.

Tarraing, v. a. See Taruuixg.

Tarran, ain, «. m. A nail.—Macint.-

Tarranacii, a. Like a nail ; full of nails.

Taurang, aing, s. f. A nail, a stud. iV. p/. tarraingean,
cont. tairngean, nails; tarrang na leth-cheann, a nail in

his temple.
—Stew. Jud.

Tarrang-art, s.f. The compass-needle; a loadstone, a

magnet.

Tarr-fhionn, o. White-bellied; white-tailed ; having white
buttocks.

Tarr-gheal, a. White-bellied ; white-tailed. Breac tkrr-

gheal, a white-bellied trout.—Macdon.

Tarruing, v. a. {Sax. taeran.) Draw, pull; teaze; al-

lure, entice; extract, distil; approach, draw near; aim.

Pret. tharruing ; fut. aff. tarruingidh. Tarruing do gheal-
chlaidheamh, draw thy bright sword.— Ull. Tharruing i

'n t-sreang le rogha beachd, she pulled the string with her

best aim.—Id. Tarruing le d' chlarsaich dlu, draw near
with thy harp.

—Oss. Duthona. Tha 'n laoch a tarruing a

bhuille. Tarruing suas, draw up ; tarruing suas ri, take up
acquaintance with, cultivate acquaintance, approach.

Tarruing, s. m. A draught ; a pull, a drag ; a haulyard ; an

alluring, or enticing; attraction; awhile, a time, a turn.

Tarruing eisg, a draught offishes ; ar stadh 's air tarruinge,
our stays and our haulyards.

—Macfar, Air a cheud tar-

ruing, at the frst, at once ; gabh do tharruing fein deth,
take your own turn of it ; is e so mo tharruing-sa, this is

my turn or while ; adh'aon tarruing, at once, at one time.—
Stew. Jud. Tarruing dubailt, double distilled liquor ; tar-

ruing air ms, revulsion, retraction.

TARRuiNGEACH.a. Drawing, alluring, attractive.

Tarruingte, p. pari, of tarruing. (/r. tarrangtha.) Pulled,

drawn, enticed ; extracted, distilled.

Tarsnan, ain, s. m. {from tarsuingean.) A cross-bar, a

spoke, a cross-beam ; a transom. N. pi. tarsnain.

Tarsnain, gen. sing, and n. pi. of tarsnan.

Tar-siioilieir, a. Transparent.

Tar-shoillseacii, o. Transparent.

Tar-siioillsean, ein, s. m. A transparency.

Tar-sholus, uis, s. m. Transparentness.

Tart, tairt, s. m. {Ir. id. Swed. torst.) Thirst, drought,

parchedness. Ann an ocras agus tart, in hunger and thirst.—Stew. 2 Cor. Trid fearainii tairt, through a land of de-

serts.—Stew. Is. Tha tart orm, / thirst, or, am thirsty.

t Tartan, ain, s.m. {Ir. id.) A hillock ; a clod; tartan.

t Tartanaci!, a. {Ir. id.) Hilly; cloddy; of plaid.

Tartar, a., for tartmhor; which see.

Tartar, air, s. m. A noise ; clangor ; a loud-swelling
sound ; clamour, hurry. A thartar mar thuinn a slachda'
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sgeire, his noise like a wave buffeting a rock.— Oss. Derm.
Theirinn an righ na thartar eiti', the King descended in the

clangor of his arms.— Oss. Duthona.

Tartaracii, a. Noisy, loud; having a swelling sound;
forward ; magnanimous. Dha'm bu thartarach piob, whose

pipe loudly sounded.—-Old Song. Tartarach, magnanimous.—
Macfar. Voc. Com. and sup. tartaraiche.

Tartaraciid, s.f. Noisiness, loudness; forwardness;

magnanimity.

Tartiiail, s./. {Ir. id.) Help; assistance.

Tartmhor, a. {Ir. tartmhor.) Thirsty; droughty; dry,

parched. Ma bhios e tartmhor, if he be thirsty.
—Steiv.

Pro. Com. and sup. tartmhoire.

Tartmhorachd, s.f. Great or continued drought, parched-
ness, droughtiness.

Tar-uinneag, eig, s. f. {Ir. id.) A casement. N. pi.

tar-uinneagan.

TAsAN, ain, s. m. {Ir. id.) A tedious drawling discourse ;

a plaintive harangue ; monotony ; a whining sermon ; one

who speaks in a drawling manner ; a plaintive or a tedious

haranguer.

TAsanach, a. {Ir.id.) Slow or tedious in speaking ; plain-

tive, whining, monotonous.

Tasanachd, s.f. {Ir. id.) Slowness, or tediousness in dis-

course ; monotony ; presbyterian cant.

Tasanaiche, s.y. (/>•. tasanaidhe.) A term of ridicule for

a tedious whining orator.

Tasart, airt, s.m. Reproach; a rebuke; calumny. Fo

thasart, under reproach.
—Stew. Neh.

Tasdail, s.f. {Ir. id.) A trial.

Tasdan, ain, s. m. A groat. N. pi. tasdain.

Taso, s. m. {Ir. id.) A job ; a task ; a report ; a charac-

ter. N. pi. tasgan.

Tasgaidh, s./. A laying up or hoarding ; a treasuring; a

hoard, a treasure. Is tu mo thasgaidh 's mo reir, thou art

my treasure and my love.—Old Song.

Tasgair, s. m. {Ir. id. W. tasgwr.) One who assigns a

job or task ; a taskmaster ; a slave.

Tasgal, ail, s. m. Money offered for the discovery of cattle

lifted by Highland freebooters.

There have often been instances of vassals, and even clans, taking
an oath never to receive such money ;

and to put to death ever)' per-
son who should receive it. They took this oath in a solemn man-

ner, over a drawn dirk which they kissed, saying,
' If we break tliis

our oatli, may we perish by this weapon, or by any other.'

Taspullach, a. Witty, sarcastic.

Taspullachd, s.y. Wit; witticism; a sarcasm.

t Tast, s. m. {Ir. id.) A rein-deer.

Tath, s. m. Slaughter; bail, security,

Tatii, s. The Tay.

t Tath, s. m. {Ir. id.) A lord ; slaughter ; cement.

TAth, u. a. {Ir.id.) Solder, cement ; join. Pret. a. tha.th,

soldered ; fut. aff. a. tiithaidh, shall or will solder.

TAthach, a. Having the quality of soldering ; cementing.

Tathach, aich, s. m. A visiter, a guest, a stranger. M'
aoidheachd ag iarruidh tathaich, my hospitality in quest of
a guest.

— Oss. Manos. Bu trie tathaich o thna.th, frequent
were visiters from the north.—Old Legend.

TAthadh, aidh, s. m. A cementing, a joining, a soldering.

TAth ADH, (a), pr. part, of tath. Cementing, joining, solder-

ing.

Tathaich, gen. sing, of tathach.

Tathaich, v. n. Resort to, frequent; visit; crave; ex-

act; profit.
Is trie a thathaich thu i, often didst thou re~

sort to her.—Mac Co. A tathaich bhailtean, visiting, or,

frequenting cities.—Stew. Hos.
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Tathaich, s.f. A resorting to, or frequenting; a visiting;

a craving.

Tathaiciie, s. m. A frequenter, a visitor, an acquaintance,
a guest.

Tathaicheadh, iclh, s. m. A frequenting, a visiting; a

craving.

TXT:HAiDii,fut. aff. a. of tath ; which see.

Tathair, s. m. (Ir. id.) A joiner; a sluggish fellow.

Tatii-bheum, s. (Ir. id.) A mortal blow ; anciently the

exercise of casting stones or darts from the Crann-tabhuil,
which corresponded to the Roman catapulta.

Tath-bhuille, s. m. A mortal blow.

Tathlach. See Talach.

Tath LAN, ain, s. m. A reproach ; calumny.

Tathta, Tathte, p. part, of tath. Soldered, cemented,

joined.

Tathuich. See Tathaich.

Tathunn, uinn, s. m. {Ir. tathfan.) A bark or yelp; the bay
of a deer.

Tathunnaich, s.f. Barking, yelping.

Ti, s.f. A woman; any object animate or inanimate, to

which we ascribe the feminine gender. An te b'oige, the

younger woman.—Stew. Gen. In Grelman's Collection of

Gipsey words, tsche means a girl.

Teabh, s. a quid of tobacco; perhaps a corruption of
chew.

Teabhach, a. Renowned; brave. G\i teabhsLch, bravely ;

com. and sup. teabhaiche, more or most brave.

Teabhachd, s./. Fame, glory, exploit ; bravery. Aite am
meadhon or theabhachd,_;oj//«/ wj the midst of hisfame.—
Oss. Trathal. Ckn anns an d^n an teabhachd, celebrate
their exploits in song.

— Orr.

Teacair, s. m. (teachd-fhear.) See Teachdair.

Teach, s. m. A house, a dwelling-place ; a home. Theach
mo ghaoil, home of my heart.—Oss. Fing. Na teach dia-

mhair, in her lonely dwelling.
—Orr.

Or. Toi^of, Tsj^of, a wall, and reya?. Lat. tectum,
house. It. tetto. Etrurian, tshec, a temple. Germ. Pol.

dach, a house. Sived. taak. Teut. theki. Old. Sax. thece.
Arm. tec. Ir. teach.

Teach D, s. {contractedfor tigheachd.) Ir. id. An arrival,
a coming, an approach. Is ait ceum do theachd, joyous is

the step of thy approach.
— Oss. Truth. Teachd mun

cuairt na bliadhna, the expiration of the year.
—Stew. 2 Sam.

Air teachd, come ; a teachd, coming ; tha an raineach uaine
air teachd thairt, the green fern has grown over her.— Oss.
Derm.

Teachd, (a), pr. part, of the irr. v. thig. Coming, arriving,

approaching. A teachd o 'n chath, coming from battle.—
Ardar.

Teach dadh, aidh, s. m. A closing.

Teachdair, s. m. (teachd-fhear.) Ir. id. A messenger;
an envoy ; a despatch ; intelligence or news. Bhuail
teachdair a bh^is thu, the messenger of death has smote
thee.— Old Song. Teachdair coise, a foot-messenger ;

teachdair eich, an express, a courier. N. pi. teachdairean,
messengers,

—Stew. Pro.

Teachdaireach, a. Of, or pertaining to, a messenger or
courier.

Teachdaireachd, s./. (/r. teachdaireacht.) A message,
an embassy, a legation, an errand; intelligence or news.
Air theachdaireachd, on an embassy; teachdaireachd a
chuir moran gu truaighc, an intelligence that has caused
sorrow to many.—Fingalian Poem.

Teachd-a MACii, Teachd mach, s. m. A coming out or

egress ; expenditure, increase.
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Teachd an tIr, s. m. Food; maintenaiic: ; diet; liveli-

hood. A theachd an tir, his food.
—Stew. Pro. Gun

teachd an tir gun bhiadh, without diet or food.—Macdon.

Teachd a steach, Teachd steach, s, m. Coming-in;
an income ; a revenue.

Teachd a stigh, Teachd stigh, s. m. Coming-in; an

income ; a revenue. Teachd a stigh mor, a great revenue.
—Stew. Pro.

Teachmuail, s. /. {Ir. id.) Affliction ; sickness.

Tead. See Teud.

Teadarnach, a. {Ir. id.) Revengeful.

Teadhair, teadhrach, s.f A cart-rope; a tether. N.pl.
teadhraichean.

Teadhraichean, n. pi. of teadhair.

Tea6air, D. a. Provide; collect, gather. Pre<. a. theagair ;

fut. aff. a. teagairidh, shall or will provide.

Teagamh, aimh, s. Doubt, uncertainty; hesitation; sus-

pense; perplexity; a doubtful question ; a difficulty. Gun

teagamh, without doubt ; fear reitich gach teagamh, the

clearer of every difficulty.
— Old Song. Annan teagamh,

in doubt.

Teagamhach, a. Doubtful, uncertain; in suspense; per-

plexed ; suspicious, distrustful ; sceptical. Gu teagamhach,

doubtfully. Com. and sup. teagamhaiche.

Teagamh aciid, s.f. Doubtfulness; doubt; uncertainty;

scepticism.
'

Teagamhaiche, s.m. . A doubter, a sceptic.

Teagamhaiche, com. and sup. of teagamhach.

Teagaisg, gen. sing, of teagasg.

Teagaisg, 17. a. Teach, educate. Pret. a. theagaisg,

taught ; fut. aff. teagaisgidh, shall teach. Teagaisg iad

do d' mhic, teach them to thy sons.—Stew. Deut. Fut.

pass, teagaisgear ; p. part, teagaisgte, taught.

Teagaisgeacii, a. Didactic, instructive.

Teagaisgear, ya<. pass, of teagaisg.

Teagaisgte, p. part, of teagaisg.

Teagar, air, s.Tn. {Ir. id.) Provision; a purchase ; warmth.

Teagarach, aich, s. m. A purchase; adjectively, warm,
snug.

Teagasg, aisg, s. w. {Ir. id.) Teaching, instruction; doc-
trine ; a text ; also, Druidism ; sorcery. Gun teagasg,
without instruction.—Stew. Pro. Le gach uile ghaoth
teagaisg, with every wind of doctrine.—Stew. Eph.

Teagasgach. Didactic, instructive.

Teagasgair, s. m. {Ir. teagasgthoir.)

Teagasgaireachd, s.f. The employment of a teacher.

t Teagh, s. m. A house, an apartment ; henoe, teaghlach, a

family.

Teaghas, ais, s. m. {Ir. id.) A small room, a closet.

Teaghlach, aich, s. {\ teagh and sluagh.) Ir. id. W.
teulu. A family ; a clan or tribe ; race or progeny ; a

household. N. pi. teaghlaichean. Uile theaghlaiche na

talmhainn, all the families of the earth.—Stew. Gen.

Teaghlachail, a. (IT. teuluacol.) Domestic; of, or be-

longing to, a family.

Teagmhach. See Teagamhach.

Teagmhachd, s.f. See Teagamhachd.

Teagmhaiche, s. m. {from teagamh.) A sceptic.

Teagmhail, s.f. {Ir. id.) Strife, a battle; interference,

meddling, expostulation ; retribution, revenge ; a meeting ;

rencounter.

Teagmhaileacii, a. Contentious; contending; striving.

Teagmhaiseach, a. (/r. teggmhuiseach.) Accidental;
liable to chance or accident ; at a venture, at random.
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Tr.AOMiiATSEACiiD, s.f. The state of being liable to chance

or accident.

Teao mh as, ais, s. m. {Ir. tagbhais.) Chance, an accident ;

a guess, a venture ; any thing done at a venture, or at ran-

dom. Thaobh teagmhais, at a venture, at random.—
Stew. 1 A', ref. Am agus teagmhas, time and chance.—
Stew. Ecc. ref.

Teagmhuil, s./. See Teagmiiail.

Teagmhits, uis. See Teagmhas.

Tr.AGNACii, a. (Ir. id.) Using force or violence; making
an exertion ; difficult. Com. and sup. teagnaiche.

Teagn ADii, aidh, s.m. {Ir.id.) Striving ; forcing ; violent

exertion.

Teagradii, aidh, s. m. Provision; acquisition.

Teagradh, 3 sing, and pZ. imper. of teagair.

$ Teacram, 1 sing, imper. of teagair. Let me provide; also,

for teagraidh me, / will provide.

+ Tealla, s. (Gr. nXoi, dung. ^

Lat. tellus, earth.) Earth.

Teallacii, aich, s. m. A hearth ; a furnace; a forge; an

anvil. Leac an teallaich, the hearth.—Stew. Gen. ref.

Do luaith theallaich, of the ashes of afurnace.
—Stew. Ex.

Air cruaidh theallaich, on a hard anvil.— Oss. Fing. Clach

ceann an teallaich, a large flag which stands behind afire
in Highland cottages. N. pi. teallaichean.

Teallaciiag, aig, s./. (/row teallach.) /r. teallachog. A
domestic concubine ; a master's favourite servant maid.

Teallaich, gen. sing, of teallach.

Teallaid, s./. A stout woman ; a drab. iV.pZ. teallaidean.

Teallaideacii, a. Drabbish, sluttish.

Teallrach, a. Profuse.

Teallsan, ain, s. m. Philosophy, erudition ; a philosopher,
a learned man.

Teallsanach, aich, s. m. A philosopher, a learned man.

N. pi. teallsanaich. Cha 'n eil crabhach, teallsanach no

sagart, there is neither hypocrite, philosopher, nor priest.

—R.
Teallsanachail, a. Philosophical; erudite.

Teallsanachd, s./. Philosophy; erudition.

Teallsanair, s. »». A philosopher ; a learned man.

Teamhaidh. See Tiamhaidh.

Teamuachd, s./. See Tiamhachd.

Teamhair, a. {Ir. id.) Pleasant, delightful ; pleasant to

the eye.

Teamhaireachd, s.f. Pleasantness, delightfulness.

Teampull, uill, s. m. {Ir. id.) A temple ; a church.

Teampullach, a. Like a temple, or, belonging to a tem-

ple ; substantively, a churchman ; a templar.

Teanaciidas, ais, s.m. A deliverance from imminent dan-

ger ; a defence. Co is urrainn teanachdas, who can be a

defence.
—Old Song.

Teanail, v. a. See Tionail.

Teanalach, a. See Tionalach.

Teamaladh, aidh, s. jn. See Tionaladh.

Teanalaiche, s.m. See Ti'onalaiche.

Teanga, ai, s.f. See Teangadh.

Teangach, a. Loquacious; tongued ; lingual. Gu tean-

gach, loquaciously.

Teangachd, s.y. Loquaciousness; philology.

Teangadh, aidh, s.f. A tongue ; a language. Teangadh
mhln, a smooth tongue; n. pi. teangaidhand teangaidhean.
Le teangaidh bhreugaicii, luith lying tongues.

—Sm.

Teangaiche, s. »i. A linguist. iV. pZ. teangaichean.

Teangair, s. m. An orator; a linguist. N. pi. teangaireai).
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Teangaireachd, s./. Oratory; philology.

Teangas, ais, s. m. A pair of pincers.

Teann, o. Tight; tense; strait, close; stiff, rigid, strict;

near ; narrow ; like a miser ; firm ; besieged. Bhris e 'n

iall theann, he broke the tight thong.
—-Mac Loch. Teann

air sheas ainnir, near him a virgin stood.—Oss. Tern.

Ir. teann, tight, Gr. teivw, to stretch. Lat. tendo. W.

tynnu, to draw. Arm. tenna.

Teann, (gu), ady. Tightly, tensely, straitly, closely ; stiffly;

strictly ; miserly ; firmly. A thaibhse a lean sinn gu teann,

ye spectres who closely pursued us.— Ull.

Teann, «;..a. and «. (/r. tean.) Go ; proceed ; come ; move ;

tighten ; straiten ; press together. Pret. a. theann ; fut.

aff. a. teannaidh. Teann suas, proceed westwards ; theann

i ri lasadh a chrilisgein, she proceeded to light the lamp.
—

Old Song. 'G a theannadh mu 'pheirclibh, tightening it

about his jaws.—Macint. Theann i an lomradh, she pressed

together the fleece.
—Stew. Jud.

Teann a, s.m. Enough, sufficiency; abundance; a surfeit.

Tha mo theanna agam, / have enough ; is mairg a rachadh
air bhannaig, is a theanna aig fein, it is pitifid to ask when
one has enough of his own.—O. P.

Teannach, aich, s. m. {Ir. id.) A guiltless person.

Teannachadh, aidh, s. m. A tightening; binding, or

squeezing ; a besieging ; a strait, a siege. Tha mi an mo
theannachadh, / am straitened.

Teannachadh, (a), pr.joarf. of teannaich. Binding; fasten-

ing ; tightening. Giin ag a theannachadh mu d' mheadhon,
a gown drawn tightly about thy waist.—Old Song.

Teannachair, s.m. {Ir.id.) A pair of pincers; tongs;
a vice. N. pi. teannachairean.

Teannachan', ain, s. m. A press ; a pair of pincers ; a vice.

N. pi. teannachain.

Teannadh, aidh, s. m. A tightening, a straitening, a press-

ing ; stiffness, rigidness ; a proceeding or moving towards

any thing ; a sufficiency, enough ; for the last two senses,

see teanna, or teann-shhth.

Teannaich, v. a. {from teann.) Tighten ; straiten ;

bind, squeeze, crush, crowd ; oppress ; besiege ; clasp,
clench. Pret. a. theannaich ; fut. aff. a. teannaichidh.

Theannaich iad e, they besieged it.—Stew. 2 K. Fut. pass.
teannaichear. Cha teannaichear do cheumanna, thy steps
shall not be straitened.—Stew. Pro. P. part, teannaichte,

straitened.

Teannair, s. m. {from teann.) A squeezing press; a

tightener ; an oppressor ; the roaring of the sea in a cave.

Teannas, ais, s. m. {Ir. id.) Austerity.

Teannchair, s. m. A pair of pincers; a pair of tongs.
—

Stew. 1 K. ref. N. pi. teannchairean.

Teanndach, a. Oppressive ; afflictive.

Teanndachd, s.f. Oppression, hardship; affliction or

trouble. N. pi. teanndachdan ; d. pi. teanndachdaibh.

O theanndachdaibh, yroOT troubles.—Stew. Pro.

Teanndaich, v. a. Oppress, afflict; grasp, clench; con-

fine. Pret. a. theanndaicli ; fut. aff. teanndaichidh ; p.

part, teanndaichte.

Teann-dhruid, v. a. Grasp, clench, hold fast; confine

closely ; besiege. Pret. a. theann-dhruid, grasped ; fut.

aff. teann-dhruididh.

Teann-fhaiso, ?;. a. (/r. teanfaisg.) Squeeze hard, wring.

Pret. a. theaun-fhaisg ; fut. aff. teann-fliaisgidh ; p. part.

teann-fh'^isgte.

Teann-fhasgadh, aidh, s. m. A hard squeezing, or wring-

ing.

Teann-ohlac, v. a. Grasp, or hold fast. Piet. a. theann-

ghlac ; fut. aff. a. teann-ghlacaidh.



TEA TEA

Teann-ghlacacii, a. Grasping firmly.

Teann-ghlacadh, aidh, s. j». A grasping firmly ; a power-
ful grasp.

Teann-ghlacta, Teann-ghlacte, p. part. Grasped, or

clenched firmly.

Teann-lamh, aimh, s. m. {Ir.id.) A tinder-box ; fire.

Teannradh, aidh, s. m. {Ir. id.) A shewing; a manifes-

tation ; a discovery.

Teanx-shath, s. a surfeit, fill; abundance; sufficiency.

Olaidh mi mo theann-shath, / will drink my Jill.
—Old

Song. A theann sath aig, he or it has quite enough. See

also Teansa.

Teannta, a. {Ir. id.) Joined together ; pressed together;

tight.

Teanntaciid, s.f. (Ir. teannta.) Oppression, hardship;

distress, trouble. Ann an teanntachd, in time of trouble.

-Stew. 1 Ch. AVritten also teanndachd.

Tean'ntaich, t;. a. See Teanndaich.

Tearadh, aidh, s. m. A contention.

Tearaisn. See Tearuinu.

Tearb, v. a. Separate, part, divide. Pret. a. thearb ; fut.

aff. tearbaidh, sluill separate. Written also, tearbaidh.

Tearb, s. m. See Tkarbadh.

Tearbach, a. Divisible; separable; apt to divide or sepa-
rate.

Tearbaciid, s.f. Divisibleness.

Tearbaph, aidh, s. ?«. A dividing, separating, or parting;
a division ; a separation. Ghabh mi tearb' o 'n trend sin,

/ separatedfrom that flock.
—

-Macfar.

Tearbaidh, v. a. Separate, part, divide. Pret. a. thearb-

aidh ; fut. aff. tearbaidh. Thearbaidh e na h-uain, he se-

parated the lambs.—Stew. Gen.

Tearbhadh. See Tearbadh.

Tearc, o. {Ir. id.) Few, rare, scarce. Bu tearc a riite,

few were his words.— Oss. Gaul. Cha tearc sinn mar
laoich na Feinn, we are not few, like FingaVs heroes.—Oss.

Duthona.

Tearcad, aid, s. ?«. Fewness, scarceness, rareness ; increase

in scarcity. A dol an tearcad, growing more and more
scarce.

Tearcadh, aidh, s. m. Fewness, scarceness.

Tearc-eun, -coin, s. m. A phoenix ; literally, a rare bird ;

rara avis.

Tearm, s. a noise made by trampling.

Tearmuxs, uinn, s.m. {Ir.id.) Protection, safety; defence;
a place of security, a sanctuary. Thoir tearmunn, defend;
6g a thoirt tearmunn, young to defend.

—Old Poem. Dean
tearmunn, protect. A chion tearmunn, for want of pro-
tection.—Stew. Job.

t Tearmu>'n, uinn, s. to. {Ir. id. Lat. terminus.) A li-

mit or boundary.

Tearmusnach, a. AffVirding protection.

Tearmunnacud, s./. Protection.

Tearmunnair, s. m. A protector, a patron.
—Macd. and

Macfar. Voc. N. pi. tearmunnairean.

Tearmunnaireachd, s.f. Protection.

Tearnach, a. Condescending ; descending ; apt to de-
scend ; also, for tearuinteach, giving protection.

Tearnachd. See Tearlihteachd.

Tearxadh, aidh, s. m. (Ir. tearnadh, convalescence.) De-
scending, descent ; sinking ; deliverance ; protection. Is

ioghna do theaniadh, thy deliverance is wonderful.
— Ull.

A tearnadh, descending ; an curach a direadh 's a tearnadh,
the bark rising and sinking.

— Oss. Fin. and Lor.
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Tearnadh, (a), pr. part, of teirinn.

Tearnar, /««. pass, of tearuinn. Shall be saved. Tearnar

e, he shall be saved.—Stew. Rom.

Tearr, tearra, s. /. Tar, pitch.

Tearr, v. a. Smear with tar or pitch. Pret. a. thearr;

fut. aff. tearraidh.

Tearrach, aich, s. A crupper.

Tearrachd, s.f. A bitter remark, a sarcasm.

Tearrachdail, a. (tearrachd amhuil.) Sarcastic.

Tearradh, aidh, s. TO. A tarring or pitching. Gath tear-

radh, a whitloe, or, felon.

Tearraid, s. to. a police officer; a messenger at arms.—
Macfar. Voc.

Tearraideach, a. Of, or belonging to, a messenger at

arms.

Tearraideachd, s.f. The business of a police officer, or

of a messenger at arms,

t Tearran, ain, s. to. {Ir. id.) Anger, vexation.

Tearuinn, v. a. Save, preserve, protect. Pret. a. thea-

ruinn, defended ; fut. aff. tearuinnidh, shall preserve ; fut.

pass, tearuinnear, shall be saved ; p. part, tearuinnte, saved.

Tearuinnear. See Tearuinn.

Tearuinnte, p. part, of tearuinn. Saved, preserved, pro-
tected ; safe, secure. Bithidh e tearuinnte, he shall be

safe.
—Stew. Pro.

Tearuinteach, a. Protecting, preserving, saving.

Tearuinteachd, s.f. Security, safety; salvation. Ann
an tearuinteachd, in safety.

—Stew. Job.

Tearuntaciid, s.y". Stew. Lev. ref. See Tearuinteachd.

Teas, s. to. Heat, warmth. Teas an tk, the heat of the day.—
Stew. Gen. Teas na grein, the sun's heat ; ruithe air theas,

running to and fro, as cattle are seen to do on a hot day.
Chal. desun, burn to a cinder. Old Per. atesh, Jire.

Modem. Per. tes, heat. Thibet, tsa. Turk, ates, heat,
and teslik, anger. W. tes, heat. Ir. teas. Corn. Arm.
t^s.

t Teas, s. {Ir. id.) A message.

Teasach, aich, s.f. (/row teas.) A fever. Airde teasaich,
the height of a fever ; teasach bhuidhe, a yellow fever.
N. pi. teasaichean.

Ir. teasbhach, a fever. W. tesa9, or, tesach, fulness

of Iwat. Arm. tisicq.

Teasaich, v. a. and n. {from teas.) Warm, heat; become
warm or hot. Pret. a. theasaich, warmed; fut. aff. a.

teasaichidh. This verb is not much in use.

Teasaichte, p. part, of teasaich. Warmed, heated.

Teasair, s. to. {Ir. id.) A messenger.

Teasairg, v. a. {Ir. teasarg.) Save, protect, defend ; res-

cue. Pret. a. theasairg, saved; fut. aff. teasairgidh, skaU
'save ; p. part, teasairgte.

Teasairgeach, a. Saving, protecting, rescuing.

Teasairginn, s.y. (/r. teasairgin.) Deliverance, a rescue ;

salvation. Chum ar teasairginn, for our deliverance.^
Stew. N. T.

Teasairgte, p. part, of teasairg. Delivered, saved, rescued ;

safe.

Teasbhach, a. (Ir. teasmhach.) Sultry, warm ; also, sub-

stantively, sultriness.

Teas-biiat, s. to. a hot-bath.

Teas-bhatach, a. Abounding in hot-baths ; of, or belong-

ing to, a hot-bath.

Teasd, v. n. Die, expire. Pret. a. theasd, died; fut. aff.

teasdaidh, shall die.

Teasd, s. m. A witness.

Teas-fhailce, s./. A hot-bath.
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tTpAso, v.a. Cut or lop off; prune; wound. Pret. a.

theasg, wounded; fut aff.a. teasgaidh, shall wound; pret.

pass, theasgadh, was wounded. Is ioma ceann a theasgadh
leis, many a head was wounded hy him.—Fingalian Poem.

Teasgadii, aidh, s. m. {Ir. id.) A cutting down.

t Tf.asgal, a. {Ir. id.) A scorching, blasting wind.

Teas-ghaoth, aoithe, s.f. {Ir. id.) A parching wind.

Teas-ghradii, -ghraidh, s. m. A fervent love; ardent af-

fection.

Teas-ghradhach, a. Cherishing a fervent love; loving

ardently or affectionately.

Teas-ghhadhaicii, t). a. Love ardently or tenderly. Pret.

a. theas-ghradhaich, loved tenderly ; fut. aff. a. teas-ghra-
dhaichidh.

Teas-ohhadhaicute, p. part, of Teas^ghradhaich. Ar-

dently loved.

* Teas-ghuiuean, ein, s. m. A pimple.

TEAS-LOisGEACir, s. m. A fervid or burning heat.

Teastail, s.y. {Ir.id.) Want, defect.

•Teastas, ais, s. m. (/r. id.) A report.

Teas-thumait, s.f. A hot-bath.

Teath, a. See Tetii.

Teathair. See Teadhair.

Teathar, air, s. m. A guiltless person.

Teich, v. n. Fly or run away ; retreat ; keep off, or aside.

Theich iad o'n fh^sach, they fled from the desert.—Oss.

Duthona.

Arm. teichet,_/?y. Ir. teich. Sclav, tecchi, run, and tec,

a race, Styr. and Carn. techen, run. Alban. ticune, a

flight. Dalm. techy.

Teicheaciid, s.y. A running away ; a retreating; a flight.

Teicheadii, idh, s. m. A running away, a retreating; a re-

treat, a flight. Gabh an teicheadh, take to flight; air

theicheadh, on flight ; cuir air theicheadh, put to flight.

Teicheadh, (a), p. part, of teich. Running away, retreat-

ing.

TiiD, fut. neg. and interrog. of Rach- An teid thu maille

rium ? will you go with me ? nach teid thu mach ? will you
not go out ? Written also, though not very properly, d' theid,
as if do theid.

t Teil, s.y. {Ir.id. Arm. tei\e, dung .) Fertile ground.

Teile, s.f. {Ir. id.) A lime, or linden tree.

Teileacii, a. A lime or linden ; fuWoi limes; substantively,
a place where limes grow.

Teileag, eig, s. f. {dim. of teile.) A little lime-tree; a

young lime.

Teileagach, a. Abounding in little limes.

Teilg, more properly tilg; which see.

Teilicii, v. a. {Ir. id.) Refuse, deny, conceal. Pret. a.

theilich, denied ; fut. aff. a. teilichidh, shall deny ; p. part.
teilichte.

Teilis, s.f {Ir. id.) A house.

Teilleach, a. Blub-cheeked.—Macd.

Teilm, s.f. {Ir. id.) A dart, an arrow.

Teimii, s. m. Death; a curtain ; a cover.

Teimheil, a. {Ir. teimheal.) Dark, gloomy, obscure.

Teimheileachd, s.y. Darkness; gloom; obscurity.

Teine, s. m. A fire, a flame, a conflagration. Chunuas
teine a bh^is, the flame of death was seen.— Oss. Fing.
Taobh an teine, the flrc-side ; cuir ri theine, set on fire ;

teine adhair, lightning ; teine de, a ring-worm ; teine

eibhneis, a bonfire ; teine sionnachain. Will-o'-the-wisp ;

teine eigin, a forcedfire (see Teine eigin); teine math,
a goodfire ; Arm. tan mad.
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Arm. Com. TT. tan. Ir. temt, fire. Eng. tine. Sax.

tynan, kindle. Teine is perhaps a contraction of teithin, or

teitin, i. e. Titan, the sun.

Teine adhair, s. m. Lightning; a thunder-bolt; a fire-

ball ; any luminous meteor. Thig teine adhair is torunn
na 'dheigh, lightning shall come, and thunder after it.—
Macdon.

Teine-aoibiineis, s. m. A bonfire.

Teine curios, s. m. An iron for striking fire from a flint.

Teine d^, s. m. Herpes ; a ring-worm ; a certain scorbutic

affection of the skin.

Teine-dhealan, s. m. Phosphoric light, emitted from pu-
trid fish, or rotten wood.

Teineasacii, a. {Ir. teithneasach.) Fiery, hot, impetuous,

hasty. Com. and sup. teineasaiche.

Teineasachd, s.y. Fieriness; impetuousness ; hastiness.

Teine-^irhneis, s. m. A bonfire.

Teine eigin, s. m. A forced fire, a fire of necessity ; a fire

produced by friction.

The teine eigin was considered an antidote against the plague,
the murrain, and all infectious diseases among cattle. Dr. Martin

gives the following account of it :

" All the fires in the parish
were extinguished, and eighty-one married men, being deemed
the proper number of men for effecting this purpose, took two

planks of wood, and nine of them were employed by turns, who,

by their repeated efforts, rubbed the planks against each other, till

the heat thereof produced fire ;
and from tliis forced fire each family

was supplied with new fire. No sooner was the fire kindled than

a pot filled wifli water was put thereon, which was afterwards

sprinkled on people who had the plague, or on cattle who had the

murrain
; and this process was said to be followed with invariable

success."

Teineil, a. (teine amhuil.) Fiery, hot, ardent, passionate.
Gu teineil, passionately ; ro theineil an stri, very fiery in

battle.— Oss. Tem.

Teine sionnachain, s.m. A vapour shining without heat,

seen during night in marshy ground, and called Will-o'-

the-wisp, and Jack-with-the-lantern.

Teinidii, a. {from teine.) Hot, fiery, impetuous, inflamma-

tory.

Teinis, s.f Tennis.

Teinis-ch^iut, s.f. A tennis-court.-^Macd.

Teinn, teinne, s.y. Distress, trouble, difficulty ; hardship;
strait ; perplexity, jeopardy ; haste, hurry. Aimsir teinne

is trioblaid, the time of distress and trouble.—Sm. Ghlaodh
iad nan teinn, tkey cried in their trouble.—Id. Anns an

teinne, in the straitness.—Stew. Jer. Teinn mo chridhe,

my heart's grief.
—Sm.

Teinnbiiealach, a. {Ir. id.) Perverse, obstinate, contu-

macious.

Teinnteacii, a. {Ir. id.) Fiery, hot, inflammatory, com-
bustible ; impetuous in temper. Mar amhuinn theinntich,

like a fiery furnace.
—Sm.

Teinnteach, ich, s. m. Lightning.

Teinnteacud, s.f. Fieriness, inflammatoriness, combus-

tibleness.

Teinntean, ein, s. m. {from teine.) Ir. tinntean. A fire-

place, a forge, a furnace. Leac an teinntein, the hearth.—
Stew. Gen.

Teinnteanach, a. Having a fire-place, forge, or furnace;

of, or belonging to, a fire-place, forge, or furnace.

Teinntidh, a. (/r. tinntighe.) Fiery, inflammatory, com-

bustible ; hot-tempered. Mar chaoiribh teinntidh o 'n

chladach, like fiery gleams from the beach.—Fingalian
Poem.

Teintreacii, s. pi. Sparks of fire ; flashes of light or fire ;

adjectively, fiery, combustible, hot-tempered. Com. and

sup. teintreche.
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TEiitBEiRT, s.f. A bestowing or distributing; a sending

forth. Air theirbheirt teine nan neul, when clouds send

forth their lightning.
—

Fingalian Poem.

Teirce, com. and swp. of Teare. Fewer, fewest.

Teirce, s./. (Ir.id.) Fewness; poverty; rareness, scarce-

ness.

Teircead, eid, s. m. Fewness, rareness, scarceness; in-

crease in poverty, or in scarceness. A reir teirceid nam

bliadhna, according to the fewness of the years.
— Stew.

Lev. A dol an teircead, growing more and more rare.

Teirceas, eis, s. m. Fewness; scarceness.

Teireadh, idh, s. m. A recommendation.

Teirig, v. n. {Ir. teiric. Gr.
rt^ai.

Lat. tero, to spend.)

^ Wear out, spend, exhaust, come to an end; go, repair to.

W Pret. theirig; fut. aff. teirigidh. Gus an teirig an Ik, till

the day comes to an end.—Stew. Job. Theirig steach da

h-ionnsuidh, go in unto her.—Stew. Gen. Na teirig san

oidhche amach, walk not out at night.
— Old Didactic

Poem. P. part, teirigte, worn out, run out, at an end.

Teirigidh, fut. aff. of teirig. Shall wear out.

TziRiort., p. part, of teirig; which see.

Teirisn, v. n. Descend, come down, alight; dismount.

Pret. a. theirinn, descended ; fut. aff. teirinnidh, shall de-

scend.

Teiris, v. a. and n. Tame, quiet, as unruly cattle; stop;
be at peace ; said to quell cattle when they fight or are

unruly.

Teirm, «.y. A term, a condition; a season, a while. N.

pi. teirmean. Air na teirmean sin, ore these terms.

(Tent,

termiin, a boundary. Arm. termen. Gr. TmMyt;.
Lat. terminus. Teirm once meant a limit of land, as well

as of time ; being a contracted form of the Armoric termen,

compounded of ter, land, and men, a stone. There is no

practice more common to all ages and countries, than that

of fixing the limits of land by means of a stone.

Teirmeasg, eisg, s. m. A mishap, a misfortune. Teirlneasg

ort, a pox take thee, a plague take thee.

Teirmeasgach, a. Unfortunate.

Teirt, s./. (Ir.id.) Sunrise.

Teis, s.f. (Ir. id.) A strain ; the air to which any song or

poem is sung; diligence. Bu ghrinn thu 'thogail na teis,

thou wert good at raising a strain.— Old Song.

Teismeid, s.f. A last will or testament. Dean do theis-

«eid, make your will.

t Teist, s. m. {Lat. testes. Ir. teist.) A witness ; a drop.

Teisteanas, ais, s. m. An attestation, a testimonial, a cer-

tificate.

Teisteadh, idh, s. m. A defection, a falling off.

Teisteas, eis, s. Testimony. Teisteas De, the testimony of
God.—Sm.

Teisteil, a. Chaste; having a good character. Gu teis-

teil, chastely.

Teitii, a. See Tetii.

Teithneas, ais, s. m. {Ir. id.) Haste.

Teithneasacii, a. Hasty; in haste.

Te6, Teotii, v. a. Warm. Pret. theb, warmed; fut. aff.

theothaidh, shall warm ; theo a chridhe, his heart warmed.
—Stew. 1 K.

TEO-cniiiDHEACii,TEOTii-cnRiDiiEAcii,a. Warm-hearted,
affectionate. Teo-chridheach da cheile, affectionate towards
each other.—Stew. Rom.

Teoithe, com. and sup. of teth. Hotter, hottest.

Teoitiiead, id, s. m. Increase in hotness; heat. A dol an

teoithid, growing more and more hot.

Teoilteach, a. {Ir.id.) Warm-hearted.

Teoiteachan, ain, s. m. {Ir. id.) A warming-pan.
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t Teol, s. m. Plenty ; substance ; also, a thief.

Teoma, a. Expert, active, clever ; shrewd. Teoma ann an

cogadh, expert in war.—Stew. Song. Sol.

Teomachd, s.f. Expertness, activity, cleverness; man-

hood ; shrewdness. Ann an gaisge is ann an teomachd, in

valour and manhood. Mac Co.

Teom-chridheacii, a. Tender-hearted, compassionate, af-

fetionate.

Teom-ciiridheachd, s. f. Tender-heartedness, compas-
sionateness, affectionateness.—Stew. Phil.

Te6r, teoir, s. m. {Ir. id.) A mark or limit; a sign or

token.—Stew. Deut. ref.

Teotachan, ain, s. m. A warming-pan ; a chafing-dish.
—

Macfar. Voc.

Teotii. See Teo.

Teoranta, a. Definite.

Teorchax, ain, s. m. {Ir. id.) The space of three hours.

Teothadh, aidh, s. m. A warming, a chafing, a heating.

Teothadh, (a), pr.part. of teo or teoth. Warming, chafing.

Teotiiachadii, aidh, s. m. A warming, chafing, or heating.

Teothach ADii, (a), pr. part, of teothaich. Warming, heating.

Teotiiaich, v. a. and n. {from teoth.) Make warm, grow
warm. Pret. a. theothaich ; fut. aff teothaichidh, shall

warm.
Teotii aiciite, p. part, of teothaich. Warmed.

Tetii, a. (/r. id. Tmq. tet, burnt.) Hot, scalding; warm,
sultry ; rarely, smooth, fine. Teth-loisgeach, burning hot,

scalding hot ; gu tinn teth, feverishly hot.

Tei'Chd, s. m. A feat or exploit ; heroism. Duine a dhean-

adh teuchd, a man who could perform an exploit.
—Macint.

Teuciidach, a. Supremely valiant, heroic.

Teud, v. a. Supply, as an instrument of music, with strings.
Pret. theud ; fut. aff. teudaidh.

Teud, teuda, s. m. {Ir. tead.) The string of a musical in-

strument ; a harp, any stringed instrument ; a chord, a

string ; a rope. Feadh thorman gach teuda, atnid the

music of every string.
— Ull. Mairidh e 'm fonn nan teud,

he will live in the music of the harp.
— Oss. Gaul. Inneal

binn nan teuda deich, a melodious ten-stringed instrument.—Sm. Clarsach gun teud, a stringless instrument.— Oss.

Fing.
Teudacii, a. Stringed; having many strings.

Teudacii, aich, s.f. An assortment of musical strings ; the

strings of a harp ; a quantity of strings.

Teudaiciie, s. m. {Ir. teudaidhe.) A harper. N. pi. teud-

aichean.

Teudan, ain, s. m. ; dim. of teud. {Ir. teidin.) A little mu-
sical string ; also n. pi. of teud.

Teud-ciie6i., -chiilil, s. m. The music of a stringed instru-

ment. Bu bhinne na teud-che61 a glith, sweeter than harp-
music was her voice.—Old Poem.

Teud-ciileas, s. m. A feat in rope-dancing.

Teud-ciileasaciid, s.f. Rope-dancing.

Teud-chleasaiciie, s. m. {Ir. teid-cleasaidhe.) A rope-
dancer.

Teug-bhoil, s./. A battle, a strife ; severe affliction. Tiis

na teug-bhoil, the front of battle.— Old Poem. Written
also teugmhail.

Teug-bhoileacii, a. Warlike, contentious; afflictive.

Teugmhail. See Teug-bhoil.

Teugmhaileacii, a. See Teug-ehoileach.

t Teul, s. 7n. {Ir. id.) A subterraneous passage.

Teum, v, a. Bite; sting; cut or taunt. Pret. a. theuni,

bit ; fut. aff. a. teumaidh, shall bite. Tciimaidh nathair e,

a serpent shall bite him.—Stew. Ecc. Fut. pass, teumar,
shall be bitten ; p. part, teumta, bitten.
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Teum, teuma, s. m. A bite ; a mouthful, a morsel ; a taunt,

a sarcasm. Teum arain, a morsel of bread.

Teumach, a. Prone to bite.

Teum^dh, aidh, s. m. A biting, a bite.

Teumaidh, fut. off. of teum ; which see.

Tha, asp. form of ta, pr. aff.
of the aux. v. bi. Am, art,

is. are.

Thabhair, V. a. Give, grant, bestow. Contracted <Aotr;

which see.

Tiiaciiair, pre*, of tachair. Met, happened. See Tachair.

TiiABHAiRT, (a), inf. of tabhair or thabhair.

TtiAiBHSE. See Taibiise.

Thaic, asp. form of taic.

Thaim, poetic contraction of tha mi. I am. Ged thaim a

nois gun chail, though now I he feeble.
—Oss.

ThAin, /or thainig. SeeTinc.

ThAi>'ig, pre<. of thig; which see.

TiiAiR, prep. Over, above, beyond, to the other side. Thair

gach te, beyond or above all women.—Mac Lack. See

also Thar.
Thairis, prep. (/r. tairis.) Over, above, beyond, athwart;

to the further side ; at an end ; remaining, over and above.

Gach ni a bhios thairis, every thing that remains ; chaidh

mi thairis orra, / went beyond, or excelled them; thoir

thairis, give over; thug e thairis, he overfatigued himself.

TnAiRT, TiiAiRTE, comp. pron. Over her, above her, beyond

her, across her. Raineach uaine a teachd thairt, greert

fern growing over her.— Oss. Derm.

Thall, adv. Beyond, on the other or further side, oppo-

site, yonder, at a little distance. Tannais a sgreadail a

thall, ghosts screaming opposite.
— Oss. Fing. Thall 's

a bhos, hither and thither, here and there, on all sides.

Th'ann, {for tha ann or ta ann.) Exists, is there, is in that

place. Guth Dheirg is e th'ann, it is the voice of Dargo

that is there.— Ull. Co th'ann ? who is it ? Ciod th'ann ?

what is it ? what is in that place ?

Thannas, asp. /orm of tannas; which see.

TiiAOBH, asp. form of taobh ; which see.

Thaobu, (a), prep. Concerning, touching; by reason of;

on account of; as for; aside; astray. Thaobh tuairraeis,

at a venture.—Stew. 1 K. A thaobh tubaist, by accident ;

dol a thaobh, going aside or asty-ay ; apostatizing.

TiiAOM, pret. of taom.

Thapadh. See Tapadh.

Thar, prep. Over, across, to the further side, beyond.

Tharr bharraibh nan tonn, over the tops of the waves.—
Ull. Thar 'uaigh ag aomadh, bending over his grave.

—
Oss. Fin. and Lor. Thar a choir, superfluous, too much.

—Stew. Lev.

TiiAR A cheile, adv. In disorder, in confusion; stirred

about ; agitated ; deranged, crazed. Cuir thar a clieile,

confuse, disarrange, drive mad.

Tharad, comp. pron. (for thairis ort.) Over thee, across

thee, beyond thee.

Tiiaram, comp. pron. (thairis orm.) Over me, across me,

bevond me. Seachd gealaich chaidh tharam, seven Tnoons

passed over me, i. e. / spent seven months.— Ull.

TiiAiiLADH, pret. of u. def. tarladh. Came to pass, befell.

Tii areas, fut; sub. of v. def. tarladh. Shall have happened

or met ; shall happen or meet. Tra tharlas doibh an cein-

thir, when they jneet in a foreign land.—Oss.

TiiARRUiNN, comp. pron. (for thairis oirnne.) Over us,

across. Theid tharruinn an sruth le caoirean brbin, the

stream shall pass over us with a melancholy murmur.—
Oss. Derm.

Tharruikg, pret. of tarruing.
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Tharta, comp. pron. {for thairis orra.) Over them, across

them. Tharta tha na sruthain a breabail, over them the

streams are gurgling.
— Oss. Dargo.

TiiARTAR, asp. /orm of tartar ; which see.

Theab, def. V. (used through all the persons of the preterite.)

Had almost, had nearly, was near to, was nearly, was

almost. Theab e tuiteam, lie had almost fallen. Theab

mi, thu, e, /, thou, he, had almost.

Theabhachd, asp. form of teabhachd.

Theach, asp. form of teach.

Theag', Theagamh, adv. Perhaps, perchance, peradven-

ture. Theag gur e61 dhuit an lann so, perhaps thou

knowest this sword.— Oss. Dargo. Theagamh gur mearr-

achd a bh'ann, perhaps it was an oversight.
—Stew. Gen.

Thearnadh. See Tearnadii.

TiiEiCH, pret. of teich. Theicheas, fut. sub.; theichinn,

1 sing. imp. sub. I would fly.
See Teich.

TniiD, fut. aff. of rach. Shall or will go. Theid sinn air

chiM, we shall vanish.— Oss. Fing. Theid do bhath, thou

shah be drowned ; theid do chrochadh, thou shalt be

hanged; theid am marbh, they shall he killed. See Rach.

Theine, asp. /orm of teine.

Theinntich. See Teinnteach.

Their, fut. aff. a. of abair ; which see.

Theirbeirt. See Teirbeirt.

Theire'adh, imp. suh. of abair. Would say.

Theiream, {for their mi.) I will say.

Theirear, fut. pass, of abair. Shall be said.

Theirig, pre<. a. of teirig.

Theirinn, pret. sub. of abair. I would or could say. See

Abair.

Theirteadii, sub. pass, of abair. Could or would be said.

The6, The6th. See Ted.

Tiie6thaich, pret. of tebthaich.

Till, asp. form of ti ; which see.

Thig, fut. aff. of thig. Shall come. Thig Treunmor le

'dhoininn, Treunmor shall come in his tempest.— Ull. "Thig

e rium, it will please me ; thig uait, come forivard, said iri

defiance.

Thigeadh, 3 sing, and pi. mper.. of thig. Let come. Thig-

eadh e, iad, let him or them come ; also, pret. sub. of thig,

would come ; ought, would become. Thigeadh e nam faod-

adh e, he would come, if allowed ; thigeadh duit a dhean-

amh, you ought to do it.

Thigeam, imper. of thig. Let me come; also, for thig mi,

/ shall or will come.

Thigheachd. See Tigheachd.

Thighearna. See Tighearn.

Thiginn, 1 sing. pret. sub. of thig. I would come.

ThIll, pret. of till. Returned. Thill na laoich nan caog-

adaibh, the heroes returned in bands of fifties.
—

Fingalian

Poem.

Thilleas, fut. sub. of till; which see.

Thimchioll, (mu), prep. Around, about, in a circuit, con-

cerning. Mu thimchioU da cheud, about tuo hundred;

mu m' thimchioU, about me; mu 'thimchioll, about him;

mu 'n timchioll, about them. Do bhreacan mu d' thim-

chioll, thy plaid about thee.—Old Song.

ThIr, asp. form of tir.

THiRiM,/orthioraim, asp. tn/ec<iono/ tioram. Dry, parched,

barren. O'n sgeir thirim bha 'silil 's a glaodh, from the

barren pinnacle she looked and wailed.— Oss. Fin. and Lor.

Thisd ! i7iterj.
Hush !

Thiugh. See Tiugh.

Thiughaich, pret. of tiughaich ; which see.
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ThlA, asp, form of tlk ; which see.

Thnt), asp. form of tnu, s. m. Envy, malice.

Thog, pret. a. of tog. Lifted, raised, elevated ; educated,
reared. See Tog.

Thog.iil, asp.form of togail.

Thogail, (a), i7j^7t. of tog ; which see.

Thogair, pret. of togair; which see.

Thogas, fut. sub. of tog.

Thogradh. See Tooradh.
TiioiL. See Toil.

TiioiLiCH, pret. of toilich.

TiioiLh,. pret. a. of toill. Deserved, merited.

TrioixNF.AMii, (a), in/in. of toinn or toinneamh.

Thomhais, pret. a. of tomhais.

Thoinnte, asp. form of toinnte, p. part, of toinn.

Thoir, (confracfed /or thabhair.) Give, bestow, grant, de-
liver. Pret. a. thug; fut. aff. bheir; fut. neg. toir. Thoir

air, compel him ; persuade him ; thoir orra, compel them ;

thoir aire, attend, observe ; thoir an aire, take care, observe ;

thoir leum, jump ; thoir ionnsuidh, attack, make an onset ;

thoir thairis, give up ; resign or abdicate ; surrender ; thoir

buidheachas, give thanks; thoir oidhirp, attempt; thoir

stigh, bring in; tame; cultivate; thoir stigh ort, get in

with you, get into the house; thoir an dorus ort, go
to the door; thoir aichmheil, avenge; .thoir suas, yield,
cede, surrender, abdicate; thoir breith, judge, decide;
thoir an geall, bet, pawn, pledge, mortgage ; thoir comh-
airle, advise ; thoir as, take out ; fly, escape ; thoir as
thu fein, fly, deliver thyself

—
{Stew. Pro.); thoir na

casan asad, take to your heels; thoir na buinn asad,
take to your heels; thoir smachd, chastise, rebuke; thoir

Igeill,

yield, submit, obey ; thoir thairis e, bring him over ;

overfatigue him ; thug e thairis, he knocked himself up ;

thoir ceum, make a step, step ; thoir mach, take out ; de-

scry, spy ; thoir tuairmeas, guess. Thugaibh am monadh
oirbh, betake yourselves to the mountains.—Stew. Jos. Cha
tugainn srabh ort, lvalue you not a straw. Pret. pass.
thugadh, was given.

TiioisEACii, asp. form of toiseach.

Thonn, asp. form of tonn; which see.

Thorman, asp. form of toiman; which see.

TiiORR, asp. form of torr.

Thorran, as/). _/br?n of torran.

TiiRiiG, pret. of treig; which see.

Tiireigsinn, (a), infin. of treig. To leave, forsake, or
abandon.

Thr£ine, asp. form of treine; which see.

Tiireise, asp. form of treise ; which see.

Throid, pret. a. of troid ; which see.

Throisg, prei. of troisg.

Thruaighe. See Truaiohe.

TuRuiM, asp. form of truim, an inflection of trom ; which see.

Thrus, D. a. of trus. Gathered ; collected ; bundled.

Thrusdair, voc. sing, of trusdar.

Thu, (asp. /orm of tu), pers. pron. Thou; thee.

Pers. tou and tu, thou. Dor. and jEoI. rv. Lat. tu.
Goth. thu. Isl. thu. Swed. tu and An. Dan. du. Du. u.
Sax. tho and thu. Germ, thu and du. Arm. to and hu.
Ir. tu.

TiiUADu, asp. of tuadh.

TnuAiNEAi,, asp. form of tuaineal. Giddiness; dizziness,
vertigo. Ghlac e an t-aos-dharach na thuaineal, he graspedan aged oak in his dizziness.— Oss. Dargo. See Tuaineal.

TifUAiREAM, asp. form of tuaiream.

TniAiR.MEAS, asp. form of tuairmeas.
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Thuairmeis, (mu), arfw. About, near the number of. Mu^
thuairmeis dheich mile, about ten thousand.

Thuarasdal. See Tuarasdal.
Thuath. See Tuath.

Thubhairt, pref. of abair.

Thubiiradh, pret. pass, of abair; which see.

Thugad, comp. pron. To thee, unto thee. Thugad-sa,
unto thee.—Stew. Ps. Thugad, is often said to those
whom we wish to warn of immediate personal danger.

TnuGAR, {from thoir or tabhair), used impersonally . Was
brought ; also, bring. Thugar an so beagan uisge, bring
here a little water.—Stew. Gen.

Thugas, (/or thugadh.) See Thoir.

Thugtar, imper. pass, of thoir or tabhair.

TiiuiG, pret. a. of tuig. Understood.

Thuige, prep, {for chuige or h-uige.) To, towards. Thuige
sin, thither.—Stew. Ecc.

Thuigeadh, 3 sing, and pi. imp. a. of tuig.

Thuiginn, I sing. pret. sub. of tuig. I would understand.

Thuigse, asp. form of tuigso ; which see.

Thuigsinn, (a), pr. infin. of tuig. To understand.

TiiuiL, asp. form of tuil. Bhruchd cuimhne na bha mar
thuil, the remembrance of the past rushed like a flood.

—
Oss. Dargo.

TiiuiLL. See Toll.

Thuille, Thuilleadh, arfi;. Moreover, beside; over and
above ; more, nay more. Thuilleadh air bhur boidibh,
beside your vows.—Stew. Lev. Do thuilleadh sluagh, 0/
more people.-

—Stew. Sam. Thuille air so, moreover ; thuille

air sin, mtfreover.

Tiiuillead. See Tuillead.

Tiiuilteach, asp. form of tuilteach.

Thuinn, s. (asp. /orw of tuinn.) Wave, billow. A h-anam
mar thuinn a luasgadh, her mind agitated like a billow.—
Oss. Gaul. See Tonn.

Thuir, v. sing, of tilr; which see.

Thuireadh, asp. form of tuireadh ; which see.

Thuirleas, sub. pret. of tuirl. Shall descend. Tra thuirleas
m'anam an ceo, when my spirit shall descend in the mist.—
Oss. Gaul.

Thuirling, pret. of tuirling; which see.

Thuirt, conirac^on /or thubhairt; which see.

Thuislicii, pret. a. of tuislich ; which see.

Th u it, pref. o. of tuit. Fell, stumbled. See Tuit.

Thuiteadh, tmp. sub. of tuit. Would fall.

TnuiTEAS, fut. sub. of tuit. Would fall.

Thul-chuiseach, asp. form of tul-chuiseach.

Thun, prep, and adv. Jo, unto, almost. Greasam le sleagh
thun mo ghaoil, I will hasten with a spear to my beloved.—
Oss. Derm. Thun mo mhic, to my son.— Oss. Gaul. Thun
tuiteam, almost falling .

Thurram. See Turram.
TiidRUS, asp. form of tilrus; which see.

Thusa, pers. prow. ; emphatic form of thu. Thou, thee.

Thut. An expression of impatience.

Tl, s. m. A rational being. An ti 's airde, the Supreme
Being ; voc. A thi ! thou Being ! A thl tha 'stiilradh na
cruinne ! O thou who governest the globe.

—
Macfar.

Malcolm has the following observations on the word (I.
" In

St. Kilda," he says,
"

t'l ipeans great. The old name of Uispaniola
is Hayti. Now I is an island ; as, I choluim chide, Icolmkil. A
Southron would pronounce i ay or ai, and ti, great, would be uj/ti,
or the great island. Among the Caribs, di means a great person ;

and among the Gael, l)ia is God. The striking resemblance be-
tween many West Indian, American, and Celtic terms, may be seen
under An, Ab, and ebewhere throughout this work.
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Ti, s. m. {Ir. id.) Intention, design, purpose. Bha 'thi air

mise a sgrios, his design was to slay me.— Orr.

TiAciiAiR, «. m. {Ir. id.) A naughty person; also, adjec-

tively, perverse.

TiACHDAiDii, s. m. A customer; a resorter, a haunter; a

guest.
Ti ADii AN, ain, s. m. {Ir. id.) A little hill, a mound ; a stone,

a testicle ; an otter. N. pi. tiadhain.

TiADH ANACH, o. FuU of little hills or mounds.

TiAG, s. m. {Ir. id.) A wallet; a vessel.

TiAGHAS, ais, s. m. A mansion.

TiAMHACiiD, s.f. Gloominess, solitariness, sonorousness.—
Macfar. Voc.

TiAMHAiDii, a. {Ir. tiamhdha.) Gloomy, solitary, lonely;
dark ; quiet ; sonorous. Nach tiamhaidh tosd an oidhche,
kow gloomy and quiet is the night!

— Oss. Gaul. Gu
tiamhaidh, solitarily.

TiAMHAiDiiEACiiD, s. f. Gloominess, solitariness, sono-

rousness.

TiARMAiL, a. Sagacious; prudent; thoughtful; sedate.

Gu tiannail, sagaciously.

TiARMALACHD, s. f. Sagaciousncss ; prudence; thought-
fulness ; sedateness.

TiAKRACH, aich, s. m. {Ir. tiarrthach.) A paunch; a tripe.

+ TiAS, s. m. {Ir. id.) A tide.—Shaw.

TiASGADAL, ail, s. wj. {It. id.) Industry; contrivance.—Shaw.

TiBEARSAJf, ain, s. m. {Ir. id.) A springing, a sprouting;

overflowing.

TiBHE, s.f. A gibe.

TiBHEACH, ich, s. m. A giber.

TiBHEARSEAN, ciu, s. TO. A spouting, an overflowing; a

spunging.
TiBH-FHiACAL, ail, s. m. {Ir. id.) A fore-tooth.

t Tir.HRE, s. m. {Ir. id.) A fool ; one who laughs or giggles
much.

TiBiiREACH, a. {Ir. id.) Foolish; giggling.

TiBHKEADH, idh, s. m. A springing, a flowing.

Tig, fut. neg. and interrog. of thig. Shall come. Written
also d'thig.

TiGH, tighe, s. m. A house, a mansion or dwelling-house.
Mullach an tighe, the top of the house ; ceann-tighe, the

head of a house or family ; the head of the branch of a

family. Tigh-arm, an armoury, a depot. Gu bhi na thigh-
arm, to be an armoury.

— Stew. Song. Sol. Tigh-bainne,
a dairy ; tigh-c^nach, a custom-house ; tigh-dse, a custom-

house ; tigh-malairt, an exchange ; tigh-caol, a narrow
house or grave. Sith ann do chriadh-thigh caol, peace in

thy cold mansion of clay.
— Oss. Tigh-chearc, a hen-house ;

tigh-faire, a watch-house ; tigh-aire, a watch-house ; a house

where vigils are held over a corpse ; tigh-cluiche, a theatre ;

tigh-eiridinn, a poor-house ; an hospital ; tigh-cilinnidh, a
mint ; tigh-cuthaich, a madhouse ; tig-osd, an itin—{Stew.
Gen. and Acts) ; also, an alehouse ; tigh-lionn, an alehouse ;

tigh-beag, a necessary ; tigh-nigheachain, a laundry ; tigh-

mhknach, a convent, a monastery ; tigh-tasgaidh, o store-

house—{Stew. 1 Chr.) ; tigh-mkile, a hired house ; na thigh-
maile fein, in his own hired house— {Stew. Acts); tigh-

sgoile, a schoolhouse ; tigh smachduchaidh, a house of cor-

rection— {Steiv. Jer.) ; tigh-stor, a magazine or granary,
a storehouse; tigh-taimh, an inn— {Stew. Ex.); tigh-teth,
a Iwthouse ; tigh-tairn, are inn— {Mdcint.) ; tigh-togalach,
a brewery, a brewing-house. As an tigh, orit of the house ;

Arm. eus an ty. Aig an tigh, at home, at the house ; in

Vannes they say ag an ty. Tigh rioghail, a palace ; Arm.

ty roeyal. Ann mo thigh, in my house ; Arm. en ma ty.
Ann do thigh, in thy house ; Arm. en da ty.

Gr. ToTxoi and tei;^o?, a wall, rryof, a house. Ir. tigh and

teagh. 1^^. ty. Corn.'tshyi. Arm. U and ty.
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Tighe, gen. sing, of tigh.

TioiiEACiiD, s.f. Coming, arriving; an arrival, an approach.
Ann dochas ri d'thigheachd, in hopes of thy coming.

— Ull.

Often contracted teachd ; which see.

Tigheadas, ais, s. m. {from tigh.) Housekeeping; hus-

bandry ; residence. Fionn na thigheadas samhraidh. Fin-

gal in his summer's residence.—Old Legend.

Tighean, ein, «. wt. A bag or satchel.

TlGHEAN, n. pi. of tigh.

TiGiiEARN, arna, s. m. A lord; a baronet; a name given
to any proprietor, however insignificant.

Tighearn is always written by tlie Gael with gh : and I do not
think it advisable to deviate in this instiince from the common ortho-

graphy, though I am persuaded that the Irish tiama is a more cor-

rect form of the word. It is evidently the same with ternu of the

Chaldaic, ti/{«»«( of the Greek, lyrannus of the Latin, and teyni
of the Welch and Armoric. This being the case, the gh seems
to have been introduced into tliis word and its derivatives by the

ancient rehearsers of Gaelic poetry, or by Gaelic poets themselves,
in order to make up three syllables. A similar epenthesis occurs in

the first verse of the Iliad.

TiGiiEARNACHD, s. y. Lordship.

TiGHEARNAiL, a. (tighearn-amhuil.) W. teyrnawl. Lordly,

haughty ; domineering.

TiGHEARNAS, ais, s. m. {from tighearn.) W. teyrnas. Ir.

tiarnas. Lordship, mastery, supremacy, power, dominion,

superiority ; jurisdiction. Tighearnas le h-an-iochd, mas-

tery with rigour.
—Stew. Lev. ref. Cha 'n eil tighearnas

aig b^s oirbh, death has no dominion over you.
—Stew. Rom.

TiGHEAS, eis, s. m. {Ir. id.) from tigh. Housekeeping;
husbandry.

TiGHEASACH, a. {Ir. id.) Domestic, fond of domestic life ;

fond of housekeeping ; of, or belonging to, housekeeping.
Tig II INN, s. m. Coming, approaching; an arrival, an ap-

proach. Cha n' fhaicear ni 's mo do thighinn, thy coming
shall be seen no more.—Death of Carril.

TiGiiiNN, (a), pr. part, of thig. Coming, approaching.

Tighinn stigii, s. m. A coming in; entrance; an income

or revenue.

TiLEADH, idh, s. m. {Ir. id.) A ship's poop.

TiLG, V. a. {Ir. tealg and teilg.) Throw, cast, fling; pro-

duce, yield, or bring forth ; sHoot ; fire, as with a gun ;

vomit. Pret. a. thilg, thfiw ; fut. aff. tilgidh, shall throw.

Tilg t-aran, cast thy bread.—Stew. Ecc. Fut. sub. thilgeas.

Gach craobh a thilgeas meas, every tree that yields fruit.—Stew. Gen. ref. Tilg crann, cast lots ; tilg smugaid,

spit. Fut. pass, tilgear, shall be thrown ; p. part, tilgte.

TiLGEAR, fut. pass, of tilg ; which see.

Tilgte, p. part, of tilg. Thrown, cast; shot. Tilgte air

an t-slighe, cast upon the highway.
—Stew. 1 K.

TiLiG. See Tilg.

Till, t;. n. Turn; return, come back. Pre^ thill ;/«/. o/f.

tillidh. Cha till mi, / shall not return.— Oss. Fing. Ged

philleas Mac Leoid cha till Mac Cruimein, though Mac Lead

shall return, Mac Crummin shall never.—Old Song.

Tilleadh, idh, s. m. A turning, a returning, a return.

Tillidh, /m<. aff. of till.

Tim, s. /. {Swed. timme, hour.) Time ; season. Ann am

bliadhna thlm, in a year's time; tim an earraich, the spring

season.

Ti-MBUAiL, s./. A cymbal.

Timchioll, D. (/r. timchill.) Surround, encompass. Pret.a.

thiomchioU ; fut. aff. timchioUaidh.

TiMCHiOLL, prep. (Ir. timchioU.) Round about, in a cir-

cuit. Mu thimchioU, around; concerning; timchioU orm

around me.

TiMCiiioLLACH, a. Circuitous; circular.
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TiMCHioLLADH, s. f. Circuitousncss, circularity; tending
towards circularity.

TiMCHioLLADH, aidh, s. m. A surrounding.

TiMCHioLL-GHEARR, V. a. Circumcisc, cut around. Pret.

thimchioll-ghearr ; fut. aff. timchioll-ghearraidh.

TiMCHiOLL-GHEARRADH,aidh,s.m. (/r. timchill-ghearradh.)

Circumcision, a cutting round.

TiMCHioLL-GHEARRTA, p. part, of timchioU-ghearr. Cir-

cumcised.

TiMCHioLL-sGRioBH, V. a. Write around.

TiMCHiOLLTA, p. part, oftimchioll. Surrounded.

+ Time, s./. (Ir. id.) Fear; heat; pride ; dignity.
—Shaw.

t TiMEACH, a. Timid ; hot; proud.

TImeil, a. (tim-amhuil.) Timely ; timorous.

TiMHEAL, eil, s. TO. (ilrro. teval.) Darkness ; a glimmering or

shady light.

TiMHEALACH, a. (Ir. id.) Dark; glimmering; gloomy.

Tin, s. The seventeenth letter (T) of the Gaelic.

Tin EACH, ich, s. m. (Ir. id.) Kindred.

TiNGEALACH, ich, s. TO. Housc-leek.

TiNN, a. {Ir. id. Eng. tine, trouble.) Sick ; faint. Tinn
le fiabhrus, sick with a fever.—Stew. N. T. Bha fonn an
oran tiamhaidh tinn, the strain of their song was plaintive
and sad.— Ull. Tha e gu tinn, he is sick; gu tinn teth,
sick and feverish. Com. and sup. tinne.

TiNNE, s.y. (/roTO teann.) Tightness; severity, rigidness.

TiNNE, com. and sup. of teann. Tighter, tightest.

TiNNE, s. f. {Ir. id.) The link of a chain ; a chain.
N. pi. tinneachan.

TiNNEANACH, «. Liable to fits, subject to fits.

TiNNEANAS, s. TO. {from tinn.) Fits.

TiNNEAs, eis, s. TO. {Ir. id.) Sickness, disease. Leabadh
a thinneis, the bed of his sickness.—Stew. Ps. Tinneas n^

gealaich, lunacy; tinneas feachd, army-sickness ; tinneas

sgoile, truantship ; tinneas-caitheimh, consumption.
TiNNEASACH, a. Sickly, distempered ; frail; evil.

TiNNEASACHD, s./. Sickness, sicklincss ; the misfortune of

being subject to fits.

TiNNEAS-AN-RiGH, s. TO. The scrofula.

TiNNEAS-CLOiNNE,*. TO. Pains of parturition ; travail—{Stew.
Gen.) ; distempers of children.

+ TiNNEASNACH,a. {Ir.id.) Stout, strong ; having stout ribs.

TiNNREAMH, s. TO. {Ir. id.) Service.

TiNNTEAGAL, ail, s. TO. {Ir. id.) Corruption.

TiNNTEANAs, ais, s. TO. Great haste.

TioBAiR, s.f A spring, a fountain, a draw-well. N. pi.
tiobraichean.

TioBAiRT, s.f. {Ir. tiobar and tiobrad.) A spring, a foun-
tain, a draw-well ; a cistern. As do thiobairt, from thy
cistern.—Stew. Pro. N. pi. tiobairtean.

TioBAiRTEACH, a. Abounding in springs; of, or belonging
to, springs.

TiOBAR, air, s. f. {Ir. id.) A spring-well or fountain, a
draw-well. N. pi. tiobair.

TioBARSAN, ain, s. TO. A springing; streaming; dropping.
TioBRACH, a. Abounding in spring-wells ; of, or belonging

to, springs.

TiODAL, ail, s. m. {Ir. id.) A title. N. pi. tiodalan.

TioDALAiCH, u. a. Entitle, confer a title. Pre^. thiodalaich ;

p. part, tiodalaichte.

TioDiiLAC, aic, s. TO. A
gift or present, a donation; an

oilenng ; a funeral, interment.

TiODiiLACADii, aidh, s. to. {Ir. tiodhlacadh, gift.) A
granting or bestowing; a gift; the act of burying; an in-
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terment. Tiodhlacadh ann an diomhaireachd, a gift in

secret.—Stew. Pro. A tiodhlacadh, bestowing ; burying.

TioDHLAic, V. a. {Ir. tiodhlac, present.) Bestow, present ;

bury. Pret. a. thiodhlaic, buried. Thiodhlaic an laoch a

chil, the hero buried his dog.
—Old Poem. Fut. aff. tiodh-

lacaidh, shall bury ; p. part, tiodhlaichte, buried.

TioGAiR, s. m. A tiger. TV. pi. tiogairean.

TioGAiREACH, a. Like a tiger, fierce like a tiger.

t TioGH, a. {Ir. id.) Late.

TioLAM, aim, s. to. A snatch ; a sudden attempt at biting.

TiOLAMACH, a. Snatching, prone to snatch or bite.

TioLP, V. a. Snatch, grasp at. Pret. thiolp, snatched ; fut.

aff. a. tiolpaidh, shall snatch.

TiOLPACii, a. Carping, snatching; apt to carp or to snatch ;

captious, cavilling.

TioLPADAiR, s. m. A critic ; a carper ; a superficial critic ;

a cut-purse. N. pi. tiolpadairean.

TioLPADAiREACHD, s. y. Criticising; a carping.

TioLPADAN, ain, s. to. A cut-purse.

TiOLPADH, aidh, s. to. A snatching, a grasping suddenly or

eagerly; a carping; captiousness. Luchd tiolpaidh, cauiYfers.

TiOM, s.y. Time; aZso, thyme.
—Macd.

TioM, a. {Ir. id.) Tender, mild, soft ; timid ; delicate ;

compassionate, warm-hearted. Crithidh feachd nach tiom,
hosts that are [not timid] valiant shall tremble.—Oss.Fing.

TiOM, V. a. and n. Soften, assuage.

TioMACH, a. Soft, delicate, timid ; merciful, warm-hearted.
TiOMACHADH, aidh, s. TO. A softening, a melting into tears ;

a becoming timid ; softness, timidity, mercifulness.

TiOMACHD, s.'/. {Ir. id.) Softness, tenderness.

TioMADH, aidh, s. to. Softness, delicateness ; melting into

tears; a softening with grief; timidity; warm-heartedness;
dejection. lomadh ceud fo thiomadh, many a hundred de-

jected.
—Old Song. Thkinig tiomadh air suilean Fhionn,

Fingal's eyes melted into tears.—Oss. Taura.

TiOMAicH, V. a. andn. {from tiom.) Soften ormake effeminate ;

become softened ; become exorable ; intimidate ; become
afraid. Pret. a. thiomaich ; fut. aff. a. tiomaichidh, shall

soften. Laoch nach tiomaich, a hero who shall not become

afraid.
—Macdon.

TioMAiN, s./. {Ir.id.) A driving; a proceeding.
TioMAiRG, V. a. {Ir. id.) Collect, gather.

TiOMAL, ail, s. TO. {Ir. id.) An ambit.

TiOMALLAiR, s. TO. {Ir. id.) A glutton.

TiOMALTAS, ais, s. TO. {Ir. id.) Victuals.

TiOMARGADH, aidh, s. TO. {Ir. id.) A collection ; a translation.

TioMARNADH, aidh, s. m. {Ir. id.) A command.
t TiOMAN, V. a. {Ir. id.) Give, bestow; drive; turn off,

thrust off, push.

TioMANTA, part. {Ir. id.) Given, bequeathed.

TioMANTAiR, s. TO. {Ir. id.) One who bequeaths.
TiOMBHAiGii, «./. False fellowship.

TioM-BUAiL, s.f. A cymbal.

TioM-CHAiNNT, s.f. {Ir. id.) Circumlocution.

TioMCHAiR, a. {Ir. id.) Tender-hearted.

TiOM-CHRiDHE, s. TO. A Warm heart; also, compassion,
mercy. Cuiribh oirbh tiom-chridhe, put on compassion.

TiOM-CHRiDiiEACH, a. Warm-hcartcd, compassionate, mer-
ciful.

TioM-ciiUAiRT, s./. (Ir.id.) A visit ; a bishop's visit ; a

justiciary circuit; a periodical visit or return; a friendly
visit ; a cycle ; a circle.

TioM-CHUAiRTEACH, a. Periodical ; circular.

TiOMGHAiR, V. a. (Ir. id.) Ask, request.

TioMGHAiRE, s./. (Ir.id.) A request, a petition.
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TioMHAiDii. See Tiamhaidh.

TlOMHAIDHEACHD, S. /. See TiAMHAlDHEACHD.
TioMKA. See Tiomnadii.

TioMNACH, a. Of, or belonging to, a will; testatory.

TioMNACH, aich, s. m. {Ir. id.) A bequeather, a testator.

Tiomnadii, aidh, s. m. A will or testament; a covenant.

An Tiomnadh Nuadh, the New Testament; an Sean

Tiomnadh, the Old Testament.

TiOMNAicn, V. a. {Ir. tiomnaigh.) Bequeath. Pret. a.

thiomnaich ; fut. aff. tiomnaichidh, shall bequeath.

Tiomnadii, v. a. {Ir. tiomna.) Deliver up; bequeath;;
surrender. Pret. a. thiomnadh, bequeathed ; fut. aff.

tioranaidh, shall bequeath ; fut. pass, tiomnar, sliall be

bequeathed.
TioMNAiR, s. m. A testator; a legator. N.pl. tiomnairean.

TiOMNAM, {for tiomnaidh mi.) I shall or will bequeath.

TiOMPAN, ain, s. m. {Ir. id. Za<. tympanum.) A timbrel ;

a harp ; the drum of the ear ; a drum ; a kitchen-jack.

Tiompan na laimh, a timbrel in his hand.—Stew. Ex.

N. pi. tiompain.

TiOMPANACH, aich, 5. m. A performer on the timbrel; a

harper ; a drummer ; a minstrel.

TiOMPANACH, a. Of, or pertaining to, a timbrel or harp.

TioMPANACHD, s./. Beating on a timbrel ; the noise of a

timbrel.

TioMPANAiCHE, s. wj. (/r. tiompanuidhc.) A performer on

the timbrel ; a haiper ; a minstrel.

TiOMSAiCH, V. a. {Ir. id.) Collect, bring together.

TioMUiN, s.y. {Ir. id.) A dedication; a giving up.

t TioN, s. m. {Ir. id.) A beginning. »•

TiON, a. {Ir. id.) Soft.

TiONAiL, V. a. and n. {Ir. tionad.) Gather, assemble, col-

lect. Pret. a. thionail, gathered ; fut. aff. tionailidh, shall

gather ; fut. pass, tionalar ; p. part, tionailte, gathered.

TiON, V. n. {Ir. id.) Melt, dissolve. Pret. thion.

TioNADH, aidh, s. m. {Ir. id.) A melting, a dissolving.

TioxAiLEACH, a. Causing to collect or assemble ; prone to

assemble or to gather ; fond of gathering.

Tionailte, p. part, of tionail.

TiONAL, ail, s. m. {Ir. tional.) A gathering; an assembly
or assemblage ; a collection. Tional nan nial, a gathering

of the clouds.— Oss. Tern. A thaobh an tionail, concerning
the collection.—Stew. 1 Cor.

TiONALACH, a. Causing to collect or assemble; prone to

assemble ; fond of gathering.

TiONALADH, aidh, s. m. The act of gathering, an assembling,
a collecting, a gathering; an assembly, a collection.

TiONALADH, (a), pr. part, of tionail. Gathering, assembling,

collecting. A tionaladh bhioran, gathering sticks.—
Stew. 1 K.

TiONAS, ads, s. m. {Ir. tionus.) A tan-yard.

TiONC, V. a. {Ir. id.) Save, deliver, free ; attend. Pret. a.

thionc ; fut. aff. a. tioncaidh, shall save.

TiONCACH, a. Saving, bringing about deliverance or freedom.

TioNCADii, aidh, s. m. {Ir. id.) The act of saving or de-

livering; deliverance, liberation.

TioNCAicHE, s. »B. (/r. tioncaidhe.) A deliverer, a saviour.

TiONCHOSO, s. m. Instruction.

TioNRAMii, aimh, s. m. Attendance.

TiONG, s. A tingle, as of a bell.

TiONG, V. a. Tingle.

TiONGAiL, s.y. A tingling, a tingle ; frequent or continued

tingling.

t TioNVAR, air, s. m. A sleep, a slumber.

TiONNDADH, aidh,s. m. A turning; a turning round or back.
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TioNNDADH, V. a. and n. Turn, return, or come back.

Pret. a. thionndadh, turned ; fut. aff. a. tionndaidh, shall

or will turn. Tionndadh rium, turn towardi me.—Macfar.
Tionndadh a leth-taobh, turn aside.—Stew. Jam.

TiONNSGAiL, V. a. Contrive, invent, devise, plot. Pret. a.

thionnsgail, contrived ; tionnsgailidh, shall contrive.

TiONNSGAiN, s.f. A beginning; an element; a contrivance.

TioNNSGAiif, t>. a. {Ir. tionnsguin.) Contrive, invent, de-

vise ; commence. Pret. a. thionnsgain ; fut. aff. a. tionns-

gnaidh.

TiONSSGALACH, a. Contrivant, ingenious; adventurous.;

diligent, industrious.

TioNNSGANTACH, a. {Ir. tionsgantach.) Contrivant, in-

genious ; adventurous ; diligent, industrious. Com. and

sup. tionnsgantaiche.

TiONNSGANTAciiD, S.f. Contrivance, ingeniousness ; dili-

gence.

TiojfNSGANTAiR, s. (/r. tionsgantoir.) A deviser, a con-

triver ; a beginner.

TxoNNSGLACH, a. See Tionnsgalach.

TioNNSGNACH, a. {for tionnsgnathach.) Ir. tionsgantach.

Contrivant, ingenious ; adventurous ; industrious.

TiONNSGNACHD, s. /. Ingeniousness ; adventurousiiess ;

industry.

TioNNSGNADii, aidh, s. m. An invention, a project, a de-

vice, a design ; a beginning, a commencement; an element.

Le droch thionnsgnadh, with bad design.
—Old Song.

TiONNSGNAiR, s. m. A deviser, a contriver; a beginner.

TlONNSGNATH. See TlONNSGNADH.

TioNNSGRADH, aidh, s. m. A dowry, a portion ; a reward,

t TiONRAMii, aimh, s. m. {Ir. id.) Attendance.

TiONSAN, ain, s. m. {Ir. id.) A drop.

TioNSGADAiL, s.f. {Ir. id.) A managing.

TioNSGRA, s. m. {Ir. id.) Wages, a reward, a dowry.

TioNTANAS, ais, s. m. {Ir. id.) Haste, speed, expedition.

TioPAL, ail, s. jn. {Ir. id.) A water-spider.

TioPARSAN, ain, s. m. A flowing, a streaming.

TioiiADH, aidh, s. m. A drying; a scorching.

TiORAiL, a. {Ir. tioramhuil.) Sheltered; warm, snug;

commodious, convenient ; homely. Gath tiorail na greine,

the warm sun-beam.—Macfar.

TiORAiME, C07n. and sup. of tioram ; also written tirime :

which see.

TioRAM, a. {from tlr, earth.) Dry; parched; seasoned.

Greim tioram, a dry morsel.—Stew. Pro. O'n sgeir thirim,

fj-o>n the dry rock.—Oss. Fin. and Lor. Com. and sup.

tioraime and tirime.

TiORAMACH, a. {Ir. id.) Dry, thirsty.

TioRAMACH, aich, s. Drought, thirst.

TiORAMACHADii, aidh, s. m. A drying, a parching, a

seasoning. Cuir air thiormachadh, set to dry.

TiORAMACHAiL, o. {Ir. tioramach-amhuil.) Desiccative,

absorbent.

TioRAMACiiD, s. /. {Ir. tiormachd.) Drought, dryness,

thirst ; a continuance of dry weather.

TioRAMAiCH, V. a. and n. {Ir. tiormaich.) Dry, parch,

season. Pret. a. thiormaich ; fut. aff. tiormaichidh, shall

dry ; p. part, tioramaichte, dried.

TioRAMAiciiTE, p. par<. of tioramaich ; which see.

TioRAMALACHD, s./. Drought, thirst; avidity.

TioRAMAN, ain, s. m. {Ir. id.) Water thickened with

oatmeal.

TioRANACH, aich, s. m. A tyrant.

TioRANTA, a. Tyrannical, oppressive.
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TiORC, V. a. Save, deliver, free. Pret. a. thiorc, saved;

flit. aff. tiorcaidh.

TioRCACii, a. Working or bringing about deliverance.

TioRCADH, aidh, s. m. A liberating, a delivering.

TioRMAicH. See Tioramaich.

TiORMAN, ain, s. m. See Tioraman.

TioRRAiD, s./. {Ir. id.) A robe, a mantle.

TiORT, tiorta, s. m. {Ir. id.) An accident, a chance, a

mischance ; a risk.

TiORTACH, a.* {Ir.id.) Accidental ; causing or leading to

accidents ; liable to accidents.

TioRTACHD, s.f. Liability to accident.

TiORUiRSE, «./. (Ir.id.) A remnant.

TiOT, tiota, s. m. A minute ; a moment ; a trice ; a short

while. Ann an tiota, in a moment.—Stew. Job. Thig an

so car tiota, come hither a little while.

TioTACH, a. Momentary.
TioTADH. See Tiot.

TiOTAG, aig, s.f. {dim. of tiot.) A very short while, a

minute, a trice.

Tiota L, ail, s. m. {Ir. id.) See Tiodal.

TiOTALAicH. See Tiodalaich.

t TiOTAjf , ain, s. m. {Ir. id.) The sun, Titan.

Tiotan, ain, S. m. {dim. of tiot.) Ir. id. A little while.

TiR, tire, s.f. A country, a r^on, a territory ; land in op-

position to water ; a shore, a beach, a coast. San tir

chein, in the distant country.
— Orr. Tir aineoil, a strange

land.—Stew. Gen. Air tir, on land, on dry ground ; rach

air tir, go ashore ; an tir mh6r, the Continent. Tir fo

thuinn, Flanders, Holland.— O'Reilly's Vocabulary.
Lat. terra. Fr. terre. Corn. W. Arm. tir. Ir. tior

and tir. In t\r we have the root of the Gr. ra^ai, and the

Lat. tero, to crumble or wear, as dry earth. Hence also

the Gr. Ttffu and tijo-w, to dry. Hence also the Gaelic

tioram, dry, through the medium of the Irish tior.

t TiRCEAN, ein, s. m. {Ir. tircan.) Meaning, signification,

exposition.

TiRCEANAS. See Tircean.

Ti REACH, a. (/ram tir.) /r. tiorrthach. Territorial ; of, or

belonging to, a country ; of the same country ; substan-

tively, a countryman ; a patriot.

TiREACHADH, aidh, s. m. A colonizing; colonization; a

colony.

TJreachas, ais, s. to. {Ir. id.) A colony; a colonizing;
colonization.

TiREALACUD, s.f. Homeliness.

TiREit, a. {Ir. tir-amhuil.) Homely, snug, comfortable.

TIrich, v., {from tir.) Ir.id. Colonize,
'

settle, bring to

land. Pret. a. thlrich, settled; fut. aff. tlrichidh, shall

settle ; pi part, tirichte.

Tirim. See Tioram.

TisEADH, idh, s. m. {Ir. id.) A coming.

Tisean, ein, s. m. {Ir. id.) A grudge.

Tir-m6r, s. f. A continent. More commonly mhr-thir ;

which see.

TiRPEAN, ein, s./. (/r. tirpinn.) A houseleek.

TiRLEACjr, ich, s. m. {Ir.id.) Demesnes; mansion-house.
+ TiT, s./. {Ir.id.) The earth.

TirH,s. An eager desire; eagerness ; keenness; forwardness.

TiTHEACH, o. {from tith.) Ir. id. Eagerly; desirous;

eager; keen; earnest; willing; sharp; forward. Gu
titheach, keenly. Titheach chum uilc a ghn&th, ever eager
for mischief.

— Ull.

i TrriHNN, s. {Ir. id.) The sun.

Tiu ; more properly tiugh ; which see.
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TiuBHAiR, V. a. {Ir.id.) Give, grant; present; deliver;

give up. Pret. a. thiubhair, gave ; fut. aff. tiubhraidh,

shall give. Thiubhair i 'gradh, she gave her love.—
Fingalian Poem. Gun tiubhradh e dh 'i, that he would

give her.—Stew. Mat.

TiUBHRACH, a. Prone to give; generous.

TiuBHRACHADH, aidh, s. m. A giving or granting; a pre-

.senting; a delivering; a giving up; a grant.

Tiubhradh, aidh, s. m. {Ir. id.) A giving or granting;
a grant, a gift.

TiuBHRAiCH, v. a. Give, grant; present, deliver, give up.

Pret. a. thiubhraich, gave ; fut. aff. a. tiubhraichidh, shall

give up. Tiubhraich dhomh aon do d' dha shleagh, give
me one of thy two spears.

— Oss. Trathal.

Tiubhthachd, s.f. {Ir. id.) Sloth.

TiuBRUiD, s./. {Ir.id.) A well, a cistern.

TiucAiNN, TiuGAiNN, V. dcf. Come.

Tiuchag, aig, s.f. {Ir. id.) A pore.

TiucHAN, ain, s. m. A pore.

t Tiugh, s. m. {Ir. id.) The end.

+ Tiugh, a. {Ir. id.) Latter, last.

Tiugh, a. {Ir. id. W. tew. Arm. teo, thick. Eng. tough.

Scotch, teuch.) Thick; close; dense; gross; clumsy; dull;

foggy ; hazy ; squab ; corpulent.

TiuGHACHADii,aidh, s. TO. (7r. tiughuchadh.) A thickening,
a condensing, a coagulating; condensation, coagulation.

TiuGHAD. See Tiuighead.

TiUGHADAS, ais, s. m. {Ir. id.) Thickness; closeness;

denseness ; grossness ; solidity ; consistence.

TiuoHAicn, V. a. and n. {from tiugh.) Thicken, condense,

coagulate ; grow thick, gross, or dense. Pret. a. thiugh-

aich, thickened ; fut. aff. a. tiughaichidh, shall thicken ;

p. part, tiughaichte, thickened.

t Tiugh-bhagh, s. n. {Ir. id.) Late drinking.

Tiughalach, aich, s. m. {Ir. id.) The thickest part of

liquids.

Tiughalachd, s. y. See Tiughalach.

t Tiugh-lath, s. m. The last day.

TiuiGHE, s. /. Thickness, denseness, grossness ; dulnessj;

solidity ; consistence.

TiuiGHE, com. and sup. More or most thick.

Tiuighead, eid, s. m. {Arm. teoahat.) Thickness, gross--

ness, dulness ; increase in thickness or in grossness. A dol

an tiuighead, growing more and more thick ; air thiuighead
sa bheil e, however thick it be; is tiuighid e ^in'^that has

rendered it more thick.

Tiunnal, ail, s. m. A match, likeness, comparison. Tiunnal

t-aogais is tearc ri fhaotainn, the match of thy face is sel-

dom found.—Old Song.

Tla, TlAth, a. {Ir. id.) Soft, mellow ; sounding mellow ;

mild, meek ; smooth, tranquil, gentle ; balmy ; feeble.

Aoibhir-Chaomha na gnuise tla, mild-visaged Evercoma.—
Oss. Gaul. Caoireall le 'chruit thla, Carrilwith his softly

-

sounding harp.
— Oss. Duthona. Bu tlath a gorm-shuil,

soft was her blue eye.
— Oss. Fing. Ceilte fo 'tlkth-chiabhan ,

concealed under her soft locks.— Oss. Tern. Com. and

sup. tlaithe. Ni 's tlaithe na oladh, smoother than wool.—
Stew. Pro. Nur thuiteas an t-sian gu tlkth, when the

shower falls gently.
— Oss. Fing.

Tlachd, i;. a. {Ir.id.) Colour; polish.

Tlachd, s.f. {Ir. id.) Satisfaction; comfort, pleasure, de-.

light ; honour ; liking ; beauty ; the earth ; rarely, a gar-

ment; colour; market; a burial. Gabhaidh mi tlachd,

I will take pleasure.
—Sm. Togaibh cuimhne Oria le

tlachd, extol with honour the memory of Orla.—Oss. Fing.

Tlachdaich, v. a. {Ir. id.) Inter. P. part, tlachdaichte,

interred.
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Tlachd-airm, s. m. (Ir. id.) A market-place.

Tlachdar, a. See Tlachdmhor.
t Tlachd-bhailc, s. m. {Ir. id.) A market-town.

Tlachd-bheirt, s.f. {Ir. id.) Geography.

t Tlachd-bhog, s. m. {Ir. id.) A quagmire, a quicksand.

t Tlachd-bhuth, s. m. {Ir. id.) A booth or tent at a fair.

Tlachd-eola's, ais, s. w. Geography; geographical know-

ledge.

Tlachd-ohrabhachd, s.f. {Ir. id.) Geography.
Tlachd-ghrabhaiche, s.f. A geographer.

Tlachdmhoire, com. and sup. of tlachdmhor.

Tlachdmiioireachd, s. /. Handsomeness, comeliness,

pleasantness.

Tlachdmhor, a. {Ir. tlachdmhur.) Handsome; goodly;
comely ; becoming ; pleasant. Leanabh tlachdmhor, a

goodly child.—Stew. Ex. Tlachdmhor do dhuine, becoming
in a man.—Stew. Ecc.

Tlachd-sgriobhadh, aidh, s. m. Geography.

Tlachd-sgriobhair, s^ m. A geographer.

TlACHD-SHEisT, s./. {Ir. id.) A strawberry.

Tlachd-shubh, s. m. A strawberry.

Tlachd-thomhaiseach, a. Geometrical ; of, or belonging
to, geometry,

Tlachd-thomhas, ais, s. m. {Ir. id.) Geometry.

Tlachd-thomhasair, s. m. A geometrician.
Tlaim. See Tlam.

TlAithe, cowi. and sup. of tlath. See TlA. .

Tlam, tl^im, s. m. Ahandful, as of wool. Tlam do chloimh
nan caorach, a handful of wool.—Macint.

TlAm, v. a. {Ir. id.) Teaze or pluck, as wool; handle.
Pret. a. thlim; fut. aff. tlamaidh, shall teaze.

TlXmach, a. Teazing or plucking.

TlAmadh, aidh, s. m. The process of plucking or of teazing,
as of wool. Co-ih\zxswAh, a mixing.

Tlamadh, (a), pr. part, of tlam. Teazing, plucking;
handling.

TlAs, s. m. {Ir. id.) A merry trick.

+ Tlas, s. m. {Ir. id.) Cattle ; a fair.

TlAs, tl^is, s. m. Mildness, softness, mellowness, tenderness ;

smoothness ; tranquillity. Tionndadh ascaoin na sine gu
ilks, turn the inclemency of the blast to mildness.—Macfar,

TlAth, a^ See Tla.

Tlasach, aich, s. m. {Ir. id.) A fair.

TlA-thaislich, v. o. Bedew ; moisten.

Tlathas. See TlAs.

Tli, s. m. {Ir. id.) Colour ; feature.

Tliochd, s. m. {Ir. id.) A beginning.

Thochdan, ain, s. m. {Ir. id.) Hoarseness.

Tliochdanach, a. Hoarse; causing hoarseness.

Tlu, Tlugh, s. m. {Ir. id.) A pair of tongs.

TlOs, tlfiis, s. m. Kindness, compassion, mildness ; a lie ;

cattle. Fheara bu mhor tlilis is baigh, ye heroes noted for
compassion and mercy.

— Oss. Cathula. Thig tlfls is blitlias,
mildness and warmth shall.—Macint. Tlils nan speur, the
kindness of the skies.—Macfar.

Tlusach, aich, s. m. A dissembler, a liar.

Tn>SAiL, a. (tlus-amhuil.) Kind, compassionate, tender,
mild ; false. Gu tlilsail, kindly.

Tl»>saileachd, s. /. Kindness, compassion, tenderness,
mildness.

Tn)sAiR, s. m. A kind, compassionate man.

Tn)sAiREACHD,s./. Kindness, compassionatcness, tendcrncss.
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Tlusar, a. See Tlusmhor.

Tlusmhoire, com. and sup. of tlitsmhor.

Tlusmhoireachd, s. f. Kindness, compassionatcness,
mildness.

Tn>SMHOR, a. Kind, compassionate, mild, tender. Gu
tlusmhor baigheil, kindly and compassionately.

—
Macfar.

Tud, Tni)th, tniltha, s. m. {Ir. id.) Envy, malice,

grudge ; avarice ; indignation ; zeal, bigotry ; fire ; longing.
Am fianuis tnutha, before envy.

—Stew. Pro. Do mh6r-
chridhe gun tntith, thy great heart without malice.—Old

Song.
Tnuth. See Tn^.

Tni>thach, a. {from tnuth.) Ir. id. Envious, malicious,

jealous ; also, substantively, an envious person, a jealous

person, a rival.

Tnuthadh, aidh, s. m. {Ir. id.) A conflict.

TnOthar, /or tnuthmhor.

TNt>THMH0R, a. Envious, malicious, jealous. Gu tniith-

mhor, enviously. Com. and sup. tnuthmhoire.

t ToB, s. m. {Ir. id.) Surprise.

ToBAC, s. m. Tobacco.

+ ToBAN, ain, s. m. {Ir. id.) A hood or cowl.

ToBAR, air, s. m. A well, a spring, or fountain. Beul an

tobair, the mouth of the well.—Stew. Gen. N. pi. tob-

raichean and tobraiche. Tobraiche na beatha, the foun-
tains [issues] of life.—Stew. Pro. ref.

Tobar-baistidh, s. m. A font, a baptistry.

Tobar-fior-uisge, s. m. A spring-well, a living spring;
a perennial spring.

Tobar-tAirne, s. m. A draw-well.

Tobh, s. m. A rope or cable; a hoe. Tobh cartach, a cart-

rope ; tobh corcaich, a hempen rope : affined to tobh are

the Du. towe ; Dan. too ; Eng. tow.

t Tobhach, aich, s. m. {Ir.id.) A wresting ; a compelling ;

inducing,
t Tobhach, a. {Ir. id.) Sudden, surprising.

ToBHT, Tobhta, s. a rower's bench ; a clod ; a turf.

Tobraiche, Tobraichean, n. pi. of tobar.

TocADH, aidh, s. m. Prosperity.

ToCH, TocHA, s. m. {Ir. id.) The hough ; a fit ofcrying ; love.

TocH, V. a. Hamstring, hough. J'ret. a. thoch, hamstring ;

fut. aff. a. tochaidh, shall hamstring.

TocHACH, a. Houghed ; of, or belonging to, the hough.

TocHADH, aidh, s. TO. The act of hamstringing.

TocHAiL, s.f. A mine, a quarry ; a digging.

TocHAiL, V. a. {Ir. id.) Dig, delve; mine, quarry. Pret. a.

thochail, dug ; fut. aff. tochailidh, shall dig. Thochail
iad slochd, they dug a pit.—Sm. P. part, tochailte, dug,
delved, quarried.

Tochailleach, a. Rooting out, extirpating; digging;
substantively ,

one who digs.

Tochailleach, ich, a. {Ir. id.) Mineral.

Tochailliche, s. m. {from tochaill.) A miner; a pioneer.

Tochailte, p. par*, of tochail. (/r. tochalta.) SeeTocHAii..

Tochailtear, eir, s. m. A miner, a quarrier.

TocHAiR, V. a. Invite ; wind up, as yam.
Tochalaiche, s. to. a miner, a digger, a delver.

t TocHAR, air, s. ni. {Ir.id.) A causeway, a pavement; a

crowd.

TocHAR, air, s. m. A dowry or marriage portion. See also

TOCIIRADH.

ToCHAR, V. a. Give a dowry or marriage portion. Pret.

thochar.

TocHARACH, a. Having a large dowry.
TocHARAis. See Tacharais.
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TocHARAS. See Tacharas.

TocHARAisTE, p. part, of tocharais.

TocHAS. See Tachas.

T6cHD, s. m. {Ir. id.) A smell. Deagh th6chd, a good

smell ; droch thochd, a bad smell.

TocHD, s. m. {Ir. id.) A fit ; a trance ; silence ; a bed-tick.

TocHD, TocHDACH, a. {Ir. id.) Still, silent.

TocHDAiL, a. {Ir. id.) Still, silent.

ToCH-FHEARO, eirge, s./. Silent rage, smothered wrath.

TocH-FHEARGACH, c. Raging in silence.

TocHLADH, aidh, s. m. {Ir. id.) A digging, a mining, a

quarrying ; a pit, a mine, a quarry, a grave.

TocHMHAiRE, s.f. {Ir. id.) A marriage treaty.

TocHRADH, aidh, s. m. A marriage portion or dowry. A
reir tochraidh nam maighdean, according to the dowry of
the virgins.

—Stew. Ex. •

TocHRAis, V. a. Wind or reel yarn. Pret. thochrais,

wound ; fat. aff. tochraisidh ; y. part, tochraiste.

TocHRAisTE, p. part, of tochrais. Wound up, as yarn.
Snith tochraiste, wound up yarn.

TocHRAS, ais, s. m. The reeling or winding up of yarn or

thread.

Tociiuii,. See Tochail.

TocHus, s. m. {Ir. id.) Possessions, property.

ToesAID, s.y. A hogshead. iV. pZ. togsaidean.

Tod, s. m. (Jr. id.) A clod, a sod.

ToDAN, ain, s. m. A small clod.

ToDHACHD, s.f. {Ir. id.) Silence.

ToDHAiL, s.f. {Ir. id.) Destruction.

ToDHAR, air, s. m. A field manured by a moveable fold ;

bleaching.

ToDHAS, ais, s. m. {Ir. id.) Silence.

ToFAS, ais, s. m. {Ir. id.) Topaz.

Too, V. a. {Ir. id. In Malabar, toger.) Lift, carry ; raise,

build, construct ; extol ; take away ; exact, as a tribute ;

cheer ; stir up ; rear ; brew ; distil. Pret. a. thog, lifted ;

fut. aff. togaidh. Tog sprochd an laoich, raise the hero's

lament.— Ull. Le gliocas togar tigh, with wisdom an
house is built.—Stew. Pro. Cha tog piob na taileasg mi,
neither bagpipe nor mirth shall cheer me.— Mac Co.

Togaidh duine fiar aimhreite, a perverse man stirs up
strife.—Stew. Pro. Togaidh an l^th, the day will clear

up; tog ri, ascend, repair to; nur thogamaid ri gleann-
Caothain, when we used to repair to the vale of Cona ; tog
suas, lift up, rear, educate ; tog ort, lift on there, begone,
be off; c'aite thog thu ort ? whither are you bound ? tog
ciiis, appeal ; tog lionn, brew beer ; tog uisge beatha, distil

whisky.
Too AIL, togal, and togalach, s.f. {Ir. togbhail.) A lift-

ing, a carrying, a raising ; the act of building ; a build-

ing or structure ; a carrying off tribute ; a stirring up ; a

rearing, a brewing, a distilling ; a levying, a levy. Togail

spreidhe, a rearing of cattle ; a carrying off of cattle. Tha
bh6 air an togail,

—said of a cow having the appearance of

starvation. Tha thu air do thogail, you are very miich

taken with. Ceann na togail, the head of the levy.
—Stew.

1 K. Togail lionn, a brewing of beer ; tigh togalach, a

brewing-house.

Too AIL, (a), pr. part, of tog.

ToGAiR, gen. sing, of togar.

ToGAiR, V. a. {Ir. id.) Desire, wish, covet. Pret. a.

thogair; fut. aff. togairidh, shall desire. Nach togair
suidhe, who desire not to sit.—Stew. Ps. Ma thogras tu,

if you desire or like.

ToGAM, 1 sing, imper. of tog. Let me raise. Also for
togaidh mi. / shall or unll raise.
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Togar, fut. pass, of tog. Shall or will be lifted.

Togar, air, s. m. {Ir. id.) Desire ; will ; a wish ; pleasure ;

inclination.

Togarach, a. {Ir. id.) Covetous, desirous, wishful ; willing ;

joyful ; having a bias or propensity. Gu togarach, wish-

fully. Com. and sup. togaraiche.

ToGARACHD, s.f. Covetousness, wishfulness; willingness;

propensity. Togarachd bhur n-inntinn, the willingness of
your minds.—Stew. 1 Cor.

Togbhail. See Togail.

Toghaidii, s./. Attention; respect; care; liking.

ToGH. See Tobh.

ToGH, V. Choose. See Tagh.
Toghadii. See Taghadh.

ToGLADH, aidh, s. m. {Ir. id.) A sacking ; destroying.

Togradh, aidh, s. m. {Ir. togra.) A coveting, a desiring,

willing, or wishing ; a desire, a wish, a propensity.

ToGRAM, /or tograidh mi. I shall or will desire.

t Toi, o. {Ir. id.) Silent, mute ; gentle.

ToiBHEUM, toibheuma, and toibheim, s. {Ir. toibheim.)

Slander, scandal, reproach, aspersion ; blasphemy ; ble-

mish. A faotainn toibheim, receiving blasphemy.
— Stew.

Rom. Luchd toibheim, blasphemers.

ToiBHEUMACH, a. Slauderous, scandalous; reproachful;

railing; blasphemous. Casaid thoibheutnach, a railing
accusation.—Stew. Pet. Briatharan toibheumach, blas-

phemous words; daoine toibheumach, blasphemous men.
Gu toibheumach, slanderously, blasphemously.

—Stew. Tim.

Com. and sup. toibheumaiche.

Toic, toice, s.f. {Ir.id.) Wealth, riches; means, substance;
a support, a prop. Written also taic.

ToiCE, s. f. An opprobrious name for a worthless female.

ToiCEACii, o, {from toic.) Ir. id. Wealthy, rich, substan-

tial ; propping ; swelled up v/ith arrogance or with conceit.

ToiCEiL, a. (toic-arahuil.) Wealthy, substantial. Toiceil

de chrodh 's de chaoraich, wealthy in cattle and sheep.
—

Old Song.

ToiCHD, s.y. (/r. tochd.) A bed-tick or ticken.

ToicHE, s.y. {Ir.id.) Fate, destiny.

t ToiCHE, a. {Ir. id.) Wall-eyed.

t ToicHEAD, eid, s. m. {Ir. id.) An arrest.

f ToiCHEALL, ill, s. m. {Ir. id.) A journey
—{Shaw) ; a

departure.
TOICHEASDAL. See TOICHIOSDAL.

ToiCHEUM, s.f. {Ir. id.) A slow pace.

ToiCHEUMACH, a. {Ir. id.) Gradual, step by step.

ToiCHiosDAL, ail, s. m. {Ir. id.) Arrogance, presumption ;

opinionativeness ; a party ; a faction ; a cause ; an army.

ToiCHiosDALACH, a. Arrogant, presumptuous ; opinionated,

t ToiCHNEADH, idh, s. m. {Ir. id.) A fast, a
vigil.

t ToiD, a. {Ir. id. Lat. tot and totus.) Whole, entire ;

substantively, the whole,

t ToiDEADH, a. {Ir. id.) Thankful.

ToiDHCHD. SeeToicHD.

+ ToiDHEARNADH, aidh, s. w. Punishment.

ToiGH, s. Love, fondness; desire; attention. Is toigh learn

Dia, / love God.—Stew. Ps. Esan is toigh leis, he whom
he loves.—Stew. Pro. Toigh, attention.—Macfar. Voc.

Toigh, a. {Ir.id.) Dear, beloved ; agreeable. Com. and

sup. docha, more or most dear.

ToiGHEACH, a. {from toigh.) Ir. id. Fond of, cherishing
a fondness, susceptible of fondness ; attentive, careful.

Com. and sup. toighiche.

ToiGHEACHD, s./. {Ir.id.) A concession, yielding ; noting,

illustrating ; a coming.
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Toil, toile, s. f. (Ir. id. Or. 6tXv, volo.) Will, desire,

pleasure, inclination. Deagh thoil, good-will ; tha mo
thoil again, / have enough ; bithidh do thoil ri dheanamh

agad, you will have enough to do.

ToiLEACii, a. {Ir. id.) Willing, desirous, voluntary ; glad.
Cridhe toileacb, a willing heart.—Stew. Ex. Gu toileach,

willingly.
—Stew. Pro. Toileach air do ph6sadh, willing

to marry you.
—Stew. Tha mi toileach, / am willing ; I

agree ; I assent.

ToiLEACHADH, aidh, s. m. (Ir. toiliughadh.) A pleasing.

ToiLEACHAS, ais, s. »». Gladness; willingness.

ToiLLEACH-iKNTiNN, s.f. Comfoft, mental pleasure, satis-

faction.

ToiLEACHAs-iNNTiNN, s. PI. Mental pleasure, satisfaction,

peace of mind, contentment.

ToiLEAS, eis, s. m. {Ir. id.) The will, willingness.

ToiLEiL, a. (toil-amhuil.) Wilful, obstinate; also, willing,

voluntary. Le irioslachd thoileil, with voluntary humility.
Stew. Col. Gu toileil, wilfully.

ToiLicii, V. a. {from toil.) Ir. id. Please, satisfy, con-

tent ; indulge, gratify ; agree, assent to. Pret. a. thoilich ;

pleased; fut. aff. toilichidh, shall please ; p. part, toilichte,

pleased. Ma thoilicheas tu, if you like.

Toilichte, p. part, of toilich. Pleased, satisfied, contented,

gratified. Bha e toilichte, he was contented.—Stew. Lev.

ToiL-iNNTiNN, s.f. Contentment, satisfaction, inward plea-
sure.

ToiLL, V. a. {Ir. tuill.) Deserve, merit. Pret. a. thoill,

deserved ; fut. aff. toillidh, shall deserve. Thoill thu pe-

anas, you deserve punishment ; gun seachnadh e 'm bks a

thoill, that he might avert the death he merited.—Mac
Lach. Dheagh-thoill thu e, you well deserved it.

Toillidh, fut. aff. of toil.

ToiLLTEACH, fl. {Ir. id.) Meritorious, deserving.

Toillteanas, ais, s. m. {Ir. id.) Desert, whether good or

ill.

ToiLLTiNN, s. /. (/)•. id.) Desert, demerit. A toilltinn,

deserving.

ToiLLTiNNEACH,a. Descrving ; deserved; meritorious. Gu
toilltinneach, deservedly. Com. and sup. toilltinniche.

ToiLTEACH, a. {Ir. id.) Voluntary, willing.

ToiLTEALACiiD, S.f. Wilhngness.

ToiLTEiL, a. Willing, obstinate.

t ToiMHiL, s.f. {Ir. id.) Eating.

ToiMHSEACiiAN, aiu, s. m. A riddle, a puzzle, a hard ques-
tion ; a parable. Chuir e 'mach toimhseachan, put forth
a riddle.—Stew. Ex. N. pi. toimhseachain ; d. pi. toimh-

seachanaibh. Le toinihseachanaibh, with hard questions.
—

Stew. Ez. ref.

t ToiMHNEAMH, imh, s./. {Ir.id.) A womb.

ToiMHSEACH, ich, s. OT. {Ir. id.) A farm.

ToiMiiSEACxAN, ain. See Toimhseachan.

ToiMHSEAL, ToiMHSEiL, o. {Ir.id.) Judicious; sagacious,
sensible.

ToiMiisEAN, s. pi. Weights, measures, scales, or balances.

Toimhsean flreannach,j'Ms< weights.
—Stew. Lev.

fToiN, s./. {Ir.id. Gr. to»o;.) Tone, accent.

ToiNEADH, idh, s. m. {Ir. id.) A thaw ; thawing.

ToiNEAL, ^il, s. ?ra. {Ir.id.) A trance; astonishment.

ToiNEAMH, imh, s. m. {Ir. id.) A salmon ; a monument.

T61N, ToT^A, s.f. {W. tin. Ir. toin.) The bottom ; the

breech ; a measure. T6in an diabhuil duibh.—Macvuirich.

ToiN-CHLODHACH, aich, s. m. (/r. tonchlodhach.) A turn-

coat.

T61N-CHRUAIDH, s.f A method of inflicting punishment,
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by which a person is raised a little from the ground, and
suffered to fall on his breech ; it is now known only in

childish pastimes.

ToiNiSG, s.f. {Ir.id.) Understanding, judgment, discre-

tion. Fear gun toinisg, a man without judgment.

ToiNiSGEACH, a. {Ir. id.) Intelligent, rational, reasonable.

ToiNisGEiL, a. (toinisg-amhuil.) Intelligent, rational, rea-

sonable ; having a sound judgment.
ToiNJT. See Toinneamii.

ToiNNEALAS, ais, s. m. Prosody.

ToiNNEAMH, v. a. Twist, plait, twine ; wreath, writhe,
wrench. Pret. a. thoinneamh, twisted ; fut. aff. toin-

neamhaidh ; pr. part, toinnte and toinneamhte, twisted.

Toinneamii, eimh, s. m. {Ir.id.) A twist, a plait, a twine ;

a wreathing, a twisting, a plaiting, a twining ; rarely,
death.

TotNNEAMH, (a), p. part, of toinn, or, toinneamh. Twist-

ing, plaiting, twining.

ToiNNEAMiiAiCHE," s. m. A twistcr ; an instrument that

twists or twines.

Toinnte, s./. A thread of yarn.

Toinnte, p. part, of toinneamh, or, toinn. Twisted, plaited,

twined, wreathed. 'Fhalta tana toinnte, his thin plaited
hair.— Oss. Taura. Anart toinnte, twined linen.—Stew.

Ex.

Toinntean, ein, s. m. {dim. of toinnte.) A thread. Toinn-

tean snath-fuaidheil, sewing thread.

Toinnte-lIn, s. {Ir. id.) A spindle.

ToiR, V. ; for tabhair; which see.

+ ToiR, s.f. {Ir. id.) A churchyard.

Toiu, s./. {Ir.id.) Help.

T61R, s.f. A pursuit, a chase; persecution; a diligent

search ; a party in pursuit. Air t6ir nam bochd, persecut-

ing the poor.
—Sm. An toir, in pursuit, following, in con-

sequence.
—An toir air, in pursuit of him.—Stew. Pro. Air

feachd, air thbir, 'san tuasaid, in the ranks, in the pursuit,
or in battle.—Old Poem.

t ToiRB, s.f. Fuel.

Toirbeart. See Toirbheart.

T61REACH, a. Prone to pursue, or to persecute; like a pur-
suit or persecution ; of, or belonging to, a pursuit, or a

persecution ; substantively, a pursuit, a diligent search, a

persecutor.

ToiUEACHD, s.f. A pursuing, a persecuting ; a pursuit, a

persecution ; frequent or continued pursuit, or persecution.

Cha do rinn iad t6ireachd, they did not pursue.
—Stew.

Gen.

T61RBHEART, eirt, s. A bountiful or liberal action.

T61RBHEARTACH, a. Gracious, bountiful, liberal ; munifi-

cent. Bhuin e rium gu tbirbheartach, he dealt graciously

with me.—Stew. Gen. Com. and sup. toirbheartaiche.

Tbirbheartach may perhaps mean munificent as Thor,

(cho beartach ri Tbr,) "a Celto-Germanic God of that

name.

ToiR-BHEARTAS, ais, s. TO. {Ir. id.) Graciousness, bounty,

liberality ; munificence ; tradition ; a dose. Rium dean

toirbheartas, act with bounty towards me.—Sm.

ToiRBiiEiR, V. a. {Ir.id.) Give up, deliver; dispense;

transfer.

ToiRBHEiRT, s.f. {Ir.id.) A giving up, a delivering; a

dispensing; a transferring ; a tranference ; an oblation, an

offering.

ToiRBHEiRTEACH, a. Bouutiful, liberal.

ToiRBHLEASGADH, aidh, s. m. {Ir. id.) A rumbling.

TOIKBHREITH. See TOIRBHEIRT.
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*

ToiRcniM, s.f. Numbness, deadness. Toirchim suain, a

dead sleep.

ToiRCHiMEACH, a. (Ir. id.) Stupid; benumbed.

ToiRCHiMEACHD, s.y. {Ir. id.) Stupidity, numbness ; con-

finement in a tower.

ToiRCHios, s. {Ir. id.) A conception, foetus; increase;

plenty,

ToiRDEAS, eis, s.y. {Ir. id.) Dotage.

ToiREACHD, s.f. {Ir. id.) Pursuit, search.

Toi REAMH, eimh, s. ?n. (yVom torr.) An elegy ; a plowman.

ToiREANyACH, a. Impetuous. Com. and
sm/j. toireannaiche.

ToiREANNACHD, S.f. ImpCtUOUSnCSS.

ToiREiM, s.f. {Ir. id.) A stately gait.

T61REIS, s./. {Ir. id.) Keen inquiry; anxiety.

ToiREisEACH, a. {Ir. id.) Anxious.

ToiRGHiLL, s.f. {Ir. id.) A sufficient pledge. ,,

*r6iRicn, V. a. {from t6ir.) Ir. toirigh. Pursue, chase,

persecute, search after. Pret. a. thoirich, persecuted ; fut.
aff. tbirichidh, shall persecute ; p. part, toirichte, perse-
cuted.

TJ)iriche, s. m. {from toir.) A persecutor, a pursuer. A^.

pi. toirichean.

T61RICHTE, p. part, of toirich.

iToiRiosG, s./. {Ir. id.) A handsaw ; a file.

ToiR-LEifM, -leuma, s. TO. {Ir. id.) A prodigious leap; a
summerset.

ToiR LEUM, V. n. {Ir. id.) Make a prodigious leap ; throw
a summerset.

ToiRM, s. {Ir. id.) Noise; thunder; a murmuring sound.
Toinn chogaidh, the noise of battle.—Stew. Ex. Toirm
seillein an aouaich, the murmur of the mountain bee.— Oss.
Tern.

ToiRMEASG, eisg, s. /. {Ir. id.) A forbidding, a hindering ;

a prohibition ; a hinderance, an impediment.
T01R.MEASGACH, a. {Ir. id.) Apt to hinder or forbid.

ToiRMEASGACHD, S.f. {Ir. id.) The habit or the practice
of forbidding.

ToiRMEASGADii, aidh, s. m. {Ir. id.) The act or circum-
stance of forbidding ; prevention. A toirmeasgadh, for-
bidding.

ToiRMisG, v. a. (/r. toirmeasg.) Forbid ; hinder ; inhibit ;

obstruct. Pret. a. thoinnisg,/«<. a/, a. toirmisgidh, shall

forbid.

ToiRMisGTE, p. part, of toirmisg. {Ir. toirmisgthe.) For-
bidden, hindered, inhibited. Am meas toirmisgte, the for-
bidden fruit.

ToiUMRicn, s.f. Noise; a murmuring sound; clangor.
Toirmrich gharbh nan cuairteagan ; the brawling noise of
the eddying streams.^Macfar.

ToiRN, s./. {Ir. id.) A great noise, a sound.

ToiRN, s./. {Ir. id.) A fiery oven, a fiery furnace.

ToiRNEACH. See Tairneach,
ToiRNEADH, idh, s.m. {Ir. ii.) Respect, deference; a

raising, a constructing.

ToiRNEAMH, eimh, s. m. Punishment.

T61RKICH, V. Season a cask or any wooden vessel ; rumble,
make a noise. Pret. a. thbirnich ; fut. aff. a. tbirnichidh!

ToiRRiciiEAD.eid, s.»i. Pregnancy; fruitfulness ; increase in

pregnancy, or in fruitfulness. A dol an toirrichead, grow-
ing more and more pregnant.

ToiRRicnEAS, eis, .?. m. {Ir. toirrichios.) Pregnancy, con-
ception ; fruit, fruitfulness. Thug e toirricheas dhi, he
gave her conception.Stew. Ruth.

ToiRRSE, s.f. A lump; a torch.

ToiRT, s.f. (Ir.id.) Value; quantity; bulk; strength;

harm ; reluctance ; sadness ; a cake. Dh' imich e mu 'n

ordugh le toirt, he obeyed the order reluctantly.
— Mac

Loch. An deomhan toirt, the d—I may care.

ToiRT, S.f. (/or tabhairt.) A giving, granting, or bestow-

ing ; a grant.

ToiRTEALACHD, s. f. {Ir. tairtcamhlacht.) Bulkiness ;

strength, stoutness ; fruitfulness. M6r-churaidh 'n toirtea-

lachd, a hero in strength.
—Old Song.

ToiRTEAN, ein, s. m. {Ir. toirtine.) A thin cake.

t ToiRTEAN, a. {Ir. id.) Useful, serviceable.

ToiRTEiL, a. (toirt-amhuil.) Ir. toirtheamhail. Strong,
stout, bulky ; destructive ; fruitful. Am meadhon a chath
thoirteil thruim, in the midst of the destructive heavy strife.— Oss. Cathluno.

ToiRT-TiiAiRis, s.f. A surrender; a giving up through
despair or fatigue ; despair ; extreme fatigue.

ToiRTHEACH, «. {Ir. id.) Fruitful.

ToiRTHEALACHD, S.f. Fruitfulncss.

ToiRTis, S.f. {Ir. id.) A tortoise.

tToisc, s./. {Ir.id.) Good-will.

t ToiscJdh, s./. {Ir.id.) Will, desire.

ToisEACH, ich, s. m. {Ir. tosach.) Beginning, origin ; pre-
cedence ; front, or van ; original ; also, a leader. O thois-
each an t-saoghail, from the beginning of the world; air

thoiseach air, before him.—Sm. A toirt toisich, giving
precedence.—Stew. Rom. O thoiseach gu deireadh, from
beginning to end.

ToisEACii, (an). First; in the first place; previously; at

first. Nur thog thu 'n toiseach do mhor-sgiath, when first
thou didst carry the spacious shield.— Oss. Tern.

T61SEAGHADH, aidh, s. m. A beginning, a commencing, ^
commencement.

Toiseach AIL, a. (toiseach amhuil.) Fond of precedence.

ToisEACHD, s./. Commencement; priority; precedence.

ToiSG, s. pi. {Ir. id.) Back-teeth, grinders, tusks ; also, in
the singular, proper time or season— {Macfar. Voc.) ; a

thing; a circumstance—{Shaw); a business, a work;
wholesome administration.

Toisgealta, a. Left, sinister. Dorn toisgealta a mhilidh.
the left fist of the hero.—Old Poem.

Toisgeil, a. {Ir. toisg-amhuil.) Left, sinister.—iJ/ac/wr..
Voc. '

ToisGEiLEACH, a. Left-handed. ^
T61SICH, V. Commence, begin, set to. Pret. a. th6isich ;

fut. aff. tbisichidh, shall begin ; fut. pass, toisichear.

Toisiche, s. m. A leader, a chief, a prince; a primate, a
nobleman. Hence the surname Mac-an-toisiche, Macin-
tosh.

T61SICHEAR, fut. pass, of toisich. Shall be begun; also,
used impersonally, toisichear [learn], / begayi.

t ToisiDH, s. pi. {Ir. id.) Shoes.

T61T, s. {Ir. id.) Smoke, vapour ; rarely, a fragment ; a
rick of corn. Mar lasair 's an toit ag a cuartachadh, likr
a fame surrounded by smoke.—Oss. Cathluno. Toit as an
luidheir, smokefrom the chimney.—Stew. Has.

t Toit, a. {Ir. toit. Lat. tot and totus.) Whole, entire,

T61T, V. {Ir. id.) Perfume ; smoke.

T61TEACH, a. {Ir. id.) Smoky, vapoury.
ToiTEACiiAN, ain, s. m. {Ir. id.) A vent, a chimney.
ToiTEADH, idh, s. m. {Ir.id.) Roasting, fumigation.
T61TEAN, ein, s. m. {Ir. id.) A flame, a conflagration.

ToiTEAN, ein, s. m. A collop, a steak ; a bit of flesh roasted
on embers.

ToiTEANACH, a. Like a coUop, full of coUops, of collo'ps.—
Macdon.



TOM TON
ToiTEAR, a. (Jr. id.) Lumpy.
TdiTEiL, a. (toit-amhuil.) Smoky.
TOITHEASTAL. See ToiCIIIASTAL.

ToiTiiLEANNAN, ain, s.m. {Ir. id.) A paramour; a con-

cubine.

ToiTREACH, ich, s. m. A conflagration.

t ToL, s. m. (/r. id.) A churchyard.

t Tola, s. m. (Ir. id.) A church officer; superfluity; sleep.

t ToLADH, aidh, s.m. (Ir.id.) Destruction—{Sliaw); sleep.

ToLG, tuilg, s. ni. (Ir. id.) A hollow; a bruise, as on the

surface of laminated metal vessels ; the sinkings of any
undulating surface ; a colour ; a wave ; rarely, a bed, a

crevice; pride.'

ToLGACH, a. Full of hollows; full of bruises, as a plate of
metal. Abounding in colours; showy, gaudy; proud,
haughty, inconstant. Uaillse tholgach an fhasain, the

gaudy pride offashion.—Old Song.

Toll, v. a. (Ir. id. Arm. toulla.) Bore, pierce, or per-
forate, make a hole ; dig a hole or pit. Pret. a. thoU,
bored ; fut. aff. toUaidh, shall bore. Tollaidh e le minidh,
he shall bore with an awl.—Stew. Ex.

Toll, tuill, s. jn. (TF. twll. ilrm. toull. Com. Ir. toll.) A
hole ; a bore ; a crevice ; a pit, cave, or den ; rarely, a

head; a wicket. Rinn e toll, ^e 6ored a Aofe ; toll-torraidh,
a wimble-hole ; toll-torain, a wicket.—Macd. Toll-guail,
a coal-pit ; toU-gaineimh, a sand-pit ; toll-cluaise, a touch-

hole ; toll-coinein, a rabbit-borrough ; toll domhain, a deep
hole ; Arm. toull don.

ToLLACH, a. (Ir. tollthach.) Boring, perforating; full of

holes.

ToLLADAiR, s.nu (Iv.toWeT.) A borer, a piercer ; a wim-
ble ; stone-borer. N. pi. tolladairear.

TOLLADATREACHD, S./. Boring.

ToLLADH, aidh, s.m. A boring or piercing; a digging of

holes or pits.

ToLLAiR, s. m. (Ir. toller.) A borer, a piercer ; a foxhound.
N. pi. tollairear, borers ; Arm. tolleryen.

ToLL-BHUTH, s. m. A tolbooth, or prison.
—Macd.

ToLL-CHOiNEiN, s.m. A rabbit-hole.

ToLL-CLUAisE, ToLL-CLUAisEiN, s. wi. A touch-holc.

ToLL-GAiNEiMn, s. m. A sand-pit.

ToLL-GUAiL, a. A coal-pit.

ToLLTA, p. part, of toll. Bored, pierced ; full of holes.

ToLLTACH, a. Full of holes or bores ; full of pits; causing
holes. Cho toUtach ris an rideal, as full of holes as a rid-

dle.—Macdon.

ToLM, tuilm, s. OT. (Ir.id.) A hillock; a mound; a knoll.

Cho-fhreagair gach tolm is creag, every hillock and grove
resounded.— Oss. Conn.

ToLMAN, ain, s. m. (dim. of tolm.) A little hill ; a knoll ; a
mound.

TolmANACH, a. Knolly ; full of knolls or mounds.

Tom, tuim, «. OT. (Ir.id.) An eminence ; a green eminence ;

a knoll, a hillock ; a bank ; a grave ; a conical knoll ; a

bush, a tuft, a thicket; rarely, the plague. Dosain is

tuim nan ruadhag, the thickets and hillocks of roes.—Oss.

Fing.
Gr. To;Lt/3of. Lat. tumulus. Arm, tumbe. Ir. tom. W.

tom, and tiom.

Tom, ti. a. (Ir. id.) Dip ; immerse, drench, bathe. Pret. a.

thom, dipped; fut. aff. tomaidh, shall dip. Tomadh e

a chos, let him dip his foot.
—Stew. Dent. ref.

Tom AC II, a. (Ir. id.) Bushy, tufty.

ToMAD, aid, s. m. Size, bulk, dimension.

ToMADACH, a. Sizable, bulky, causing bulk.
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ToMADACHD, s.f. Sizableness, bulkiness.

ToMADH, aidh, s. m. A dipping, an immersirig, a drench-

ing, a bathing ; a dip, an immersion, a drenching.

Tomaidh, /u<. aff. of tom.

ToMALD, TomALT, ailt, s. m. Size, bulk, dimension. Garbh
anntomailt; bulky.

—Macdon.

ToMALTACii, a. See Tomadach.

Toman, ain, s. m. (dim. of tom.) W. tomen. A little knoll
or mound ; a little tuft or bush. Da thoman uaine fo

dharaig, two green knolls of oak.— Oss. Fing.
TomanACH, o. (Ir.id.) Full of knolls or mounds ; bushy ;

tufty.

ToMANTA, a. Rude.

Tombac, s. m. Tobacco; snuff". Tombac seabh, tombac

cagnaidh, tobacco ; feuch tombac, give me some tobacco, or

some snuff.

T<J*H, «. n. Point with the finger. Pret. a. thomh, pointed ;

fut. aff. a. tomhaidh, shall point ; tomh ris, point at him.

ToMHADii, aidh, s. m. A pointing with the finger.
—Stew.

Is.

ToMHAiL, s./. Terror, fright. Tra dh' iadhas tomhail, a)A«»

terror surrounds.— Oss. Duthona.

ToMHAiL, a. Vast; terrible.—Oss. Tem.

ToMHAiLEACH, a. Vast ; terrible; frightful.

ToMHAiLEACHD, S.f. Vastncss, terribleness, Rightfulness.

t ToMHAiLT, V. a. (Ir. id.) Eat.

ToMHAis, V. a. (Ir. id.) Measure, weigh, balance ; fathom ;

sound ; guess, unriddle. Pret. a. thomhais, measured ;

fut. aff. tomhaisidh, shall or will measure. Tomhais e le

troidhibh riiisgte, measure it with bare soles.—Oss. Derm.
Fut. pass, shall be measured.

ToMHAisEAN, s. pi. Weights, scales, balances.

ToMHAisTE, p. part, of tomhais. Measured, weighed, fa-

thomed.

ToMiiARTAicH, s./. Uncertainty, hesitation. Tha mi san

tomhartaich, / am hesitating.

ToMHAS, ais, s.m. (Ir.id.) A measure, a weight, a balance,
a scale ; measurement, mensuration ; a riddle ; a hint ; a

mood or mode in music. Torahas dubailte, double mea-

sure.—Stew. Jer. Thar tomhas, beyond m£asure ; torahas

cruithneachd, a measure of wheat.—Stew. Rev.

+ ToMHLADH, aidh, s. (Ir.id.) The milk of a cow.

ToMLACHD, s. (Ir.id.) Thick milk; curds.

t ToMHRADH, aidh, s. m. (Ir. tomhra.) Protection.

t ToMHRAiCHE, s. (Ir. tomhraidhe.) A protector; a pa-

tron.

ToMNACH, aich, s. m. A testator.

T6n, tona. See T6in.

T6nach, a. Having large hips ; having a large breech.

T6nach, aich, s. m. (Ir.id.) A shirt, a garment
—

(Shaw);
a bath.

T6nag, aig, s.f. A clew of yarn ; a term of ridicule for a

squat waddling female.

Tonalas, ais, s. m. Cringing, adulation.

Tonasg, s. a ball of yarn.

t ToNC, s. m. (Ir. id.) A chain.

ToN-ciiLODHACii. See Toin-chlodhach.

Ton chruaidii. See Toin chruaidh.

t Tonda, a. Stubborn.

T6nlagan, ain, s. m. (Ir. id.) Sliding on the breech.

Ton-lodanacii, a. Having a fawning or cringing spirit.

ToN-LODANADH, aidh, s. m. A fawning or cringing; a so-

liciting; fawning; solicitation.

ToNN, V. n. (Ir. id.) Undulate.
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ToKX, tuinn, and tuinne, s. m. and/. (/;• id.) Corn. Arm.

W. ton.) A wave, billow, or surge ; rarely, a hide. Tonn

air traigh leis fein, a lonely wave on the shore.— Ull. and

Oss. Asp. form, thonn. NuaWsin thonn, the noisy waves.

Ull. N.pl. tonnan. Chadh do thonnan tharura, thy waves

went over me.—Stew. Jon.

To>-xACn, aich, s. m. (Ir. id.) A mound, a rampart, a

barrier.

TosxACii, a. (Ir. id.) Wavy, billowy, tempestuous, undu-

lating. An fhairge ghlas thonnach, the blue billowy ocean.

—Macfar.
ToNNADH, aidh, s. m. (Ir. id.) A vomiting; a death by

poison.
ToNN AG, aig, s. f. A small square of tartan, or of any coarse

woollen stuff, used as a loose covering for the shoulders,

and worn by women ; a mantle.

TosNAG, aig, s.f. (dim. of tonn.) A little wave. Nuair

thogadh tu tonnag, when thou wouldst raise a little wave.

Old Song.

ToxxAN, ain, s. m. (dim. of tonn.) Ir. id. A little wave.

ToNXAJ.", n. pi. of tonn ; which see.

ToNS-GHLUASAD, aid, s. m. Undulation.

ToNX-nrAiSG, V. n. Toss or rock on the waves ; pitch or

keel, as a vessel. Pret. a. thonn-luaisg ; fut. off. a. tonn-

luaisgidh.

ToNN-LUASGACii, a. Causing a reeling motion, as of a ship
at sea.

ToNN'-LUASGADH, aidh, s. m. The rocking or heaving of a

vessel on the water ; the pitching or keeling of a ship.

Top, s. m. (Ir. id.) A top ; a tuft. Top circe, a tuft on

the head of a hen.

ToPACH, a. Topped or tufted; having a tuft on the top of

the head. Cearc thopach, a tufted hen.

ToPAiNX, s.f. A teazing, or pulling by the hair.

ToPAU, air, s. m. (Ir. id.) A taper,

t Tor, a. Heavy.

+ Tor, s. to. A bush ; a shrub ; a lord—(Shaw) ; a crest ;

a bull ; a pursuer ; fear ; a sovereign, a lord ; a tower, a

steeple, a castle ; weariness.

ToRACH, a. See Torrach.

TduACiiD, «./. (/r. toruigheachd.) Pursuit, chase, perse-
cution ; a tracing ; strict search ; retaliation. Fuileachd-

ach san t6rachd, bloody in the chase.—Death of Carril.

Tha torachd orm, / am pursued.— Old Poem. Luchd to-

rachd, pursuers, persecutors.
—Stew. Jos.

ToRADH, aidh, s. m. An auger or wimble ; an iron for bor-

ing stones; an answer. Toll toraidh, an auger hole.

ToRADii, aidh, s. m. Fruitfulness. See Torradh.

ToRAO, aig, «./. (Ir. id.) A wench.

Torail, a. See Torrail.

ToRAiN, ToRAiR, s. (/r. torain.) A worm, a grub; ver-

min in corn. Mar lus is torair 'g a reubadh, like an herb

that worms devour.— Oss. Manos.

ToRALACiii), s.f. See Touralaciid.

ToRAN, kin. See Torrail.

ToRAS, ais, s. TO. (Ir. id.) Weariness; a journey; a lord.

ToHB, s. m. (Ir. id.) A throng; a rout.

ToRC, tuirc, s. m. A boar, a hog ; a wild boar ; a whale ;

rarely, a collar ; the heart, the face. Tomhais an tore,
measure the boar.— Oss. Derm. Tore nimhe, a wild boar.— Ull. Lorg nan tore, the track of whales.— Oss. Tem.
Tore alluidh, a wild boar.

Ir. id. W. turch. Corn. Arm. tourch, and torch.

ToRciiAiR, gen. sing, of torchar.

ToRCHAiR, I), a. Kill by knocking, or by throwing down;
pierce; perish; happen. Pret. a. thorchair, killed; fut.
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af. a. torchairidh. Thorchair leis an inghean, by him the

maiden fell.
—Fingalian Poem.

ToRCiiAiR, s. TO. (Ir.id.) A leveller.

ToRCiiAR,.air, s. w. (Ir.id.) A fall ; death.

ToRC-MiiuiNEAL, eil, s.m. (/r. torc-mhuin.) A hog's neck;

a boar's neck.

ToiiCHAR, air, s. m. A mortal fall ; a hurt by a fall.

ToR-CHATHAiR, -chathrach, s. f. A throne. N. pi. tor-

chathraichean.

ToRDiiAX, ain, s. m. (Ir. id.) An elegy.

ToRGAN, ain, «. TO. (Ir.id.) A musical sound ; noise, din,

rattle.

ToRi.Ais, s. A person who talks at random.

ToRMAcn, aich, s.m. (Ir. id.) Increase; the feeding of

cows a short time before and after calving.

ToRMACHADH, aidh, s. TO. Increasing.

ToRMADn, a. (Ir.id.) Pregnant, growing big.

t ToEMAicn, V. a. Magnify, increase, enlarge.

ToR.MAN, ain, s. TO. A musical sound ; melody; murmur; a

stringed musical instrument, a harp ; the drone of a High-
land bagpipe. Is ait leo torman do chlar, pleasant to them

is the music of thy harp.
— Oss. Manos. Torman an tor-

rain, the murmur of the thunder.— Oss. Conn.

Torman, ain, s. to. The herb called clary.
—Macd.

Torman ACii, a. (Ir.id.) Murmuring; making a musical

murmur; rumbling.

ToRMAN-cidiL, s. TO. A harp, a stringed musical instru-

ment. A thorman-ciiiil na laimh chli, his harp in his left

hand.— Oss. Duthona.

t Torn, s. to. A kiln, a furnace, an oven ; a lord.

Torn AIL, s. /. Knocking one thing against another.

ToRNAiR, s. TO. (Ir. id.) A turner.

ToRNAMH, aimh, s. to. (Ir. id.) Humiliation; descent.

ToRoisG, s.f. A hand-saw ; a file,

t ToRR, s.f. (Ir. id.) A belly.

ToRR, s. TO. A tower, a castle; an eminence; a mound,
a hill, a rock ; a tomb or grave. 'N e 'n torr so t-aois

Ikrach, is this mound thine aged site.— Oss. Taura. O
thorr-thir an t-sneachd, yroOT the hills of the land of snow.

Oss. Mo chlann san torr, my children in the tomb.— Oss.

Fin. and Lor.

ToRRACii, a. Towery; full of eminences.

ToRRACH, a. Fruitful; pregnant. Dh' fhks i torrach, s

became pregnant.
—Steiv. Gen. Com. and sup. torraiche.

ToRRACiiAS, ais. See Torraicheas.

ToRRADii, aidh, s. to. An auger. See Toradh.

Torradh, aidh, s. to. Produce; fruit, fruitfulness; preg-

nancy; benefit, profit. Torradh trom, toucA prorface.

Torradh, aidh, s. to. A heaping or piling up ; a burying,
a burial ; a heap.

ToRRAGHAN, ain, s. TO. A murmur; a purling noise,

ToRRGHANACH, a. Murmuring, purling.

ToRTiAiCH, t;. a. and w. (/r. toirrchigh.) Impregnate ; make
fruitful ; conceive, become pregnant ; become fruitful.

Pret. a. thorraich ; fut. aff. torraichidh, shall conceive ;

pret. pass, thorraicheadh. Thorraicheadh i, she conceived.

Stew. Gen. ref.

ToRRAicfiE, com. and sup. of torrach. More or most fruit-

ful.

Torraiche,*./. Fruitfulness; pregnancy.

ToRRAiCHEAD, eid, s. TO. Fruitfulness, pregnancy ; increase

in fruitfulness, or in pregnancy, Tha i dol an torraichead,

she grows more and more fruitfid.

Torraicheas, els, s. to. (from torrach.) Conception, preg-

nancy, fruitfulness. Meudaichidh mi do thorraicheas, I

4 C

me
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will increase thy conception.
—Stew. Gen. Torraicheas ana-

buich, an embryo, a foetus ; untimely birth.—Stew. Job.

ToRRAiL, a. Fertile; productive; prolific.

ToRBAiLEACiiD, s./. Fertility; productiveness.

ToRRAMH, s. m. A pilgrimage.

ToRR AN, ain, s. m. {dim. of torr.) A little hill ; an eminence,

a rising ground ; a mound ; a grave.

ToRRAN, ToRRANN, ain, s.m. (/r. toran. Arm. IT.-toran.)

Thunder ; a rumbling noise, a murmur. Torman an tor-

rain, the noise of the thunder.— Oss. Conn. Torran na sine,

the murmur of the blast.— Oss. Truth.

ToRRANACH, a. Thundering; noisy; sounding like thun-

der.

ToRR-cuATHAiR, -chathrach, s.f. A citadel, a fortress; a

throne. N. pi. torr-chathraichean, citadels.

ToRRTHAiR, s. m. A moustcr ; a dwarf.—Macfar. Voc.

ToRRuxN. See Torran.

ToRRUNNACii, a. Thundering, noisy; sounding like thun-

der. Le buille thorrunnach, with a thundering blow.—
Mac Lack.

ToR-sTOL, s. m. {Ir. id.) A chair of state.

Tort, s. m. {Ir. id.) A cake ; a little loaf.

ToRTAiL, a. {Ir. id.) Strong, stout ; tight, firm.

Tortaileachd, s.f. Strength, stoutness ; tightness, firm-

ness.

ToRTAOBH, s. {Ir. id.) Confidence.

T6s, s. Beginning, commencement, origin ; front, foremost ;

part ; written also, tils ; which see.

T6s, (an), adv. At first, sooner ; in the beginning, at the

commencement ; in the first place.

TosD, a. Quiet, silent, still. Nach tosd an oidhche, how
silent is the night !— Oss. Gaul.

TosD, s. m. Silence, quietness, stillness. Tosd na h-oidhche,
the silence of night.

— Oss. Gaul. Sheas iad nam balbh

thosd, they stood still and silent.—Mac Lack. Bi d' thosd,

be quiet.
—Stew. Jos. Tha iad nan tosd, they are silent.

TosDACii, a. {from tosd.) Ir. id. Silent, quiet; causing
silence or stillness. Dearg gu tiamhaidh tosdach, Dargo
lonely and silent.— Ull. Talla tosdach na dichuimhne,
the quiet "land offorgetfulness.

—Oss. Cathluno.

TosDACii, (gu), adv. Silently, quietly, calmly.

TosDACHD, s.f. Silence, quietness, peacefulness.

TosDAiCH, V. a. and n. Make quiet ; silence ; confute ;

grow quiet or silent. Pret. a. thosdaich ; fut. aff. tosdai-

chidh. Tosdaicheam, / will put to silence; fut. pass.

tosdaichear, shall be silenced.

TosG, toisg, s. m. A tusk ; a back-tooth or grinder ; a

gash, a cut. N. pi. tosgan.

TosGACH, a. Tusky ; like a tusk.

T08GAIR, s. TO. {Ir. id.) An ambassador—{Macfar. Voc.) ;

N.pl. tosgairean.

TosGAiREACHD, S.f. An embassy.

TosGAL, ail, s. m. Arrogance.

Tosgan, n. pi. of tosg ; which see.

TosTAL, ail, s. m. {Ir. id.) Arrogance, presumption.
—Mac-

far. Voc.

TosTALACH, a. {Ir. id.) Arrogant, presumptuous. Gu
tostalach, arrogantly. Com. and sup. tostalaiche.

t ToT, toit, s. m. {Ir. id.) A wave ; a sod, a turf—{Shaw) ;

a woman.

t TotA, s. m. {Ir. id.) A rower's bench.

t ToTii, totha, s. m. {Ir. id.) A female— {Shaw) ; pu-
denda muliebria.

t ToTHBHALL, bhuill, s. {Ir. id.) Pudenda muliebria.

ToTU, s. m. Fume ; a pufif of smoke.
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ToTHACHD, s.f. {Ir. id.) Validity; substance.

ToTiiAiR, s. m. {Ir. id.) A freebooter.

Tra, adv. When, while, whilst; as soon as. Tra chroch e
'n talamh, when he hung the earth.—Sm. Tra sguab iad

an arach, when they scoured the field.
— Ull.

Tra, s. m. {W. tro.) Time; season ; day, hour. See also

TiAtii.

TrAbhach, aich, s./. {Ir. id.) StufiF driven by the waves
to the shore ; stuff left on the banks of a river by a flood.

t Tracud, s. m. {Ir. id.) A tract, a treatise; history, nar-

ration ; a report.

Traciid, v. Negotiate; traffic; treat; handle. Pret. a.

thrkchd, negotiated; fut. aff. trichdaidh, shall negotiate.

TrAchdach, a. Negotiations, trafficking, negotiators.

TrAchdadh, aidh, s.m. A negotiating, a trafficking ; a ne-

gotiation, a traffic ; purposing.

Trachdail, s.f. {Ir. id.) A negotiation.

Trachdair, s.m. An historian; a recorder; one who writes

treatises. N. pi. trachdairean.

Trachdaireachd, s. The business of an historian; his-

tory ; writing of treatises.

Trachdalachd, s.f. {Ir. id.) History
—

{Macfar. Voc);

negotiation.

Trachlach, a. {Ir. id.) Fatiguing, laborious.

Tkachladh, aidh, s. m. {Ir.id.) Fatigue
—

{Macfar. Voc);

loosening.

Trachlaiche, s. m. A drudge; one employed at dirty, la-

borious work ; a squanderer.

Tradan, ain, s. m. A scolding person ; a quarrelsome per-
son.

Tradanach, a. {Ir. id.) Scolding, quarrelsome, litigious.

—Macfar. Voc.

Tradh, s. m. {Ir. id.) A lance, a spear.

TrA feasgair, s. m. Eventide.

Tragh, v. n. {Ir. traigh.) Subside, settle ; ebb. See

Traosoh.
Traideach, ich, s. m. {Ir. id.) A warrior.

Traidii. See Troidh.

Traghadh, aidh. See Traoghadh.

Traigh, tragha, s.f. {W. traeth, Ir. traigh.) The sea-

shore ; the shore of a lake or river ; the reflux or ebbing of

the tide. Dh' iarr i 'n trkigh, she repaired to the shore.—
Ull. Onfha na tragha, the raging billows of the shore.—
Id. Chios na tragha, to the shore.—Id. Mar thr^igh
fhuaimear a chuain, like the noisy refitix of the sea.— Oss.

Fing.

Traigh, s.OT. {Ir.id.) Strength ; a lazy person.

TrAigh-cheum, s. a path along the shore of a sea or

lake.—Macfar. Voc.

Traigheanach, aich, s. m. {Ir. id.) A lazy person.

Traigh-gheadh, -gheoidh, s. A shore-goose ; a goose
that is fed on shore. Guilbnich as tr^igh-gheoidh, curkws

and shore-geese.
—Macdon.

Traighidheach, a. {Ir. id.) Tragical.

Traigh-mara, s.f. A sea-shore ; an ebbing of the sea.

Traighte, p. /)ar<. of traigh. Subsided; ebbed, as the tide ;

settled, as a disturbed fluid ; dry, as land from which the

tide has receded. An talamh traighte, the dry land.—Sm.

Traill, s.f. {Ir. id.) A kneading-trough ; a tray.

Traill, traille, «. m. and /. A slave, a bond-man, or

bond-maid ; a labourer, a drudge ; a hard-wrought ser-

vant. N. pi. trkillean do thraillean, thy bondmen.—Stew.

Lev. Mar thraillean, like slaves.—Mac Co.

Ir. UkiW, a slave. Dan. trael. Sax. thrael. Germ, trill.

£ng. thrall.
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Trailleacii, a. {Dan. traelagtig.) Servile, slavish.

Trailleachd, s.f. (Jr. traillidheacht.) Slavery, bond-

age ; drudgery, slavishness.

Traillealachd, s.f. Slavery, bondage; drudgery, sla-

vishness. Traillealachd na Roimh, the bondage of Rome.— Translation of Galgacus's Speech.

+ Traillear, eir, s. in. (Jr. id.) A baker.

Trailleas, eis, s. /. {Ir.id.) Slavery.

Trailleil, a. (traill-amhuil.) Slavish, servile ; in bondage,
enslaved. Obair thrailleil, servile work.—Stew. Lev.

Traillidh, a. {Ir.id.) Slavish, servile ; enslaved.

Traillidheachd, s./. (Ir.id.) Slaveiy, slavishness ; hard
service. Traillidheachd t-athar, the hard service of thy
father.

—Stew. 1 K. ref.

Traill-luingeas, eis, s.f. A galley ; a convict ship.

Traineadh, idh, s. m. {Ir. id.) A culling, a choosing.

Trainnse, s./. (Ir.id.) A trench, a drain.

Trainnsear, eir, s. m. (Scotch, trunscheour.) A plate or
trencher.

Traisg, r. n. Fast, abstain from food; observe a fast ; be

hungry. Pret. a. thraisg, fasted; fut. aff. a. traisgidh,
shall fast. Carson a thraisg sibh, why do you fast ?—
Stew. Is. Written also, troisg.

Traisgeach, a. Of, or belonging to, a fast.

Traisgidh, /a*, aff. a. of traisg.

Traisgte, a. Cross, cross-grained.

Trait,*./. (Ir.id.) A cataplasm.
—

Macfar. Voc.

Traiteach, a. Of, or belonging to, a cataplasm ; like a

cataplasm.
Traith. See Traigh.

Trall, «./. A drab, a trull.

Trang, a. (Gem. drang. Swed. Dan. trung, close.) Throng;
close ; on good terms, very intimate.

Tra-n6in, s. m. Mid-day, noon. Ri ce61 tra-n6in, singing
at noon.—Mac Lack.

Trannsa, s. m. (Scotch, trance.) A passage, or entrance.
Traogh, v. a. and n. Ebb, as the sea ; subside, as a flood;

settle, as a disturbed fluid; pacify; abate. Pret. a.

thraogh, subsided ; fut. aff. a. traoghaidh, shall subside.

Thraogh na h-uisgeacha, the waters subsided.—Stew. Gen.
Traoghaidh tiodhlacadh fearg, a gift will pacify anger.—
Slew. Pro. ref.

Traoghach, a. Subsiding soon; tending to ebb, or to
abate.

Traogh A Dii, aidh, s. m. A subsiding, an ebbing of the
tide ; a settling, -as of an agitated flaid ; an assuaging ; as-

suagement.
Traoghta, p. part, of traogh. Subsided, ebbed, dried up ;

settled, as any agitated fluid.

Traoidhte, s.f Treachery, treason, deceitfulness.

Traoidhtear, eir, s.m. A traitor. A^. p;. traoidhtearan.

Traoidhtearachd, s.f. Treason ; the practice of treason.

Traoill, «./. (Ir. id.) Cant.

Traojj, traoin, s. m. A rail ; a corn-crake.

Traonair, s. m. (Ir. id.) An idler.

Traonaireachd, «./. (Ir.id.) Leisure ; vacancy.
Trapan, ain s. m. (Ir. id.) A cluster, a group.— 3foc/ar.

roc. and Shaw.
or j

Trapan, ain, s. m. A cluster, a bunch.

Trapauach, a.
Clustering, clustered ; in groups.

Tras, Trasa, adv. (for trith so, the present time.) Now. at
present.

/ , l

TrAs, (an), adv. Now, at present.

'^ment*'^'^*'*'"'
^^""'"^'^ A cross, thwart, or disappoint-
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Trasda, a. Cross ; laid across.

Trasdach, a. Cross, crosswise.

Trasdachd, s.y. (Ir.id.) Crossness.

Trasg, traisg, s. m. A fast. Dh' eigh iad trasg, they pro-
claimed a fast.

—Stew. Jon. Ri trasg, fasting.
—Stew. Is.

La traisg, a fast day. Written also, trosg.

Trasg adh, aidh, s. m. The circumstance of fasting; a fast.

Written also, trosgadh.
TrasgaIr, i;. a. Kill; oppress; overwhelm.

TrasgAiRT, s.f. (Ir.id.) Abrogation, oppression; over-

throw.

Trasgar, air, s. OT.
(/?•. trasgradh.) Destruction ; oppres-

sion ; a great fall.

Trasgradh, aidh, s. m. (Ir.id.) Destruction, oppression ;

a killing ; an oppressing.

Trasnan, ain, s. m. (Ir.id.) A ledge;' a cross-beam.

Trath, tratha, s.m. (Ir.id.) Time, season; day, hour;

prayer-time. Focal na thrath, a word in season.—Stew.
Prov. An ceann an naoi trath, at the end of the ninth

day.
—

Fingalian Poem. N. pi. trathan ; d.pZ. trkthaibh.
Sna trathaibh ceart, in the proper seasons.—Macfar. Trath-

noin, mid-day, noontide.—Oss. Trath. Trath-bidh, meat-
time ; trath-feasgair, eventide, evening ; trath-urnuigh,
prayer-time.

Tratiiadair, s. m. (from trath.) A timepiece. N. pi.
trkthadairean.

TrAthail, a. (trkth-amhuil.) Early, soon; in time; in

good or proper time.

TrAth-bidh. See TrAth.

TrAth-feasgair. See TrAth.

Trathnan, ain, s. m. (Ir. id.) A little stalk of grass.
TRATH-Nt)iN. See TrAth.
TrAth urnuigh. See TrAth.

Tre, prep. (Ir. id.) Through ; by means of. Tre aineolas,

through ignorance.—Stew. Lev. Tre mo chleith, through
my casement.—Stew. Pro. ref.

Treabh, treibh, s.f. (Ir. id.) A tribe, or clan ; a farmed
village ; also, tilling ; agriculture.

Treabh, s. (Sax. thraf. Scotch, thraive. Swed. f trafwe.)
Two cocks of corn, consisting each of twelve sheaves.

Treabh, v. a. Till, plough, cultivate. Pret. a. threabh, tilled ;

fut. aff. a. treabhaidh, shall till. Cha treabh an leisgean,
the sluggard will not plough.

—Stew. Pro. ladsan a thre-
abhas euceart, they who plough iniquity.

—Stew. Job.

Treabh ACH, aich, «. (Ir.id.) Winter creases ; Eryssimuin
barbara,

Treabhachail, a. Agricultural; arable.

Treabhachas, ais, s.m. Agriculture, husbandry; a speci-men of ploughing. Is sibhse treabhachas Dhe, ye are the

husbandry of God.—Stew, 1 Cor.

Treabhachd, s.f. Agriculture, husbandry.
Treabh ADH, aidh, s. m. (Ir. id.) Ploughing, tilling ; tillage,

agriculture, husbandry. Treabhadh nam bochd, the
tillag'e

of the poor. Stew. Pro. Treabhadh choirce, corn-hus-
bandry ; treabhadh eorna, barley-husbandry ; talamh
treabhaidh; plough land, arable land.

Treabhadh, {a.),.pr. part, of treabh.

Treabhaiche, s. m. (from treabh.) A ploughman, or tiller
of ground ; a husbandman, a peasant. Bha e na threabh-
aiche, he was a tiller of the ground.—Stew. Gen. N. pi.
treabhaichean.

Treabhailt, s.f. A mill-hopper ; in ridicule, a bulky fe-
male.

Treabhair, «. m. (Ir. id.) A surety.

Treabhaireachd, s./. (Ir.id.) Husbandry.
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Treabhair, s. m. {Ir.id.) A ploughman, a tiller; a home-

stall, a homestead.

Treabiilaciid, s.f. {Ir.id.) A family; a household.—
Shaw.

+ Treabhar, air, «. m. (/r. id.) The tide ; activity ; choice.

Treabhar, a. {Ir.id.) Discreet; skilful.

Treabiita, Treabiite, p. part, of treabh. Plowed, tilled,

cultivated.

Treaciiail, v. a. Dig; dig deep; fatigue; oppress with

labour, overwork. Pret. a. threachail ; fut aff. a. treach-

ailidh. Chladhaich e slochd is threachail e, he dug a ditch,

and dug it deep.
—Sm.

Treachailte, p. por^ of Treachail. Dug, digged ; fatigued
with labour ; overwrought. Clachan treachailte le 'm

buinn, stones dug up with the feet.
—Death of Carril.

Treaciidair, s. m. An historian.

Treaciilach, aich, s. m. A squanderer.

Treachladh, aidh, s. »t. A digging; a fatiguing; fatigue,

hardship.

t Tread, treid, s. m. A scold, a quarrel. Hence the Eng-
lish word threat. Aristophanes uses the word S^nm in the

sense of quarrelling : his commentator says he got it from
the barbarians. It is now written trod.

Tread, s. m. A trade.

+ Treadhan, ain, s. m. {Ir. id.) A fast of three days ; an
ebb ; want ; a louse.

Treadhanas, ais, s. m. {Ir. id.) Abstinence.

+ Treagh, s. m. {Ir. id.) A spear.

Trealaich, s.f. Lumber, trash; a mixed heap of value-

less articles ; tackling. Trealaich cath, the lumber of
battle.—Macfar.

Trealais, s.f. {Ir. id.) The spleen.
—

Macfar. Voc.

Trealamh, aimh, s. m. {Ir. id.) Indisposition, weakness;

apparel, furniture.

Treall, s. m. {Ir. id.) A short space ; a while.

Treallach, aich, s. w. Lumber; trash.

Treaman, ain, s. m. {Ir. id.) An alien.

Treak, v. a. Train, as soldiers.

TREAifADH,aidh, s. TO. Lamentation, wailing ; Whitsuntide,
the week from Thursday preceding, to that following Whit-

sunday.
Trean ri trean, s. VI. The bird called corn-crake.—Mac-

don, and Macfar. Voc. .

Treananta, a. {Ir.id.) Triangular.

Treanta, p. part. Trained or disciplined as soldiers.

Trearach, aich, s. m. {Ir. id.) An artificer.

Treartha, ai, s.m. Art, science.—Macfar. Voc.

Trearthach, a. Artificial ; skilled in arts ; scientific.

+ Treas, treis, s. m. {Ir. id.) A skirmish, a battle ; ad-

versity.

Treas, a. {Ir. id.) Third. An treas la, the third day ;

an treas fear, the third man ; san treas aite, in the third

place.

Treasa, com. and sup. of treun. Stronger, strongest.

Treasaid, s.f. A third crop.

Treas-barr, s. m. A third crop.

Treas-cuid, s.f. A third part.
'

t Treasdach, a. Sure-footed ; thorough pacing. Each
treasdach luath-bhar, a sure-footed, quick-pacing horse.—
Fingalian Poem.

Treasg, treisg, s. m. Groats, or hulled oats ; draff; brewers'

grains.

Treas-tarruing, s. f. Triple distilled spirits, triple dis-

tilled whisky ; a third time.
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Treatiiaid, s. /. A stitch or sudden pain.
—

Macfar. Voc.

Treatiiaideacii, a. Painful ; paining by sudden twitches.

t Treatiiax, ain, s. m. {Ir. id.) A wave; sea ; high water;
a foot ; a trace.

Treatiin ACH, aich, s. jn. {If. id.) A gimblet; afoot.

Treibiidiiireach, a._ Upright, righteous, virtuous, sincere;

honest, faithful. Duine treibhdhireach, an upright man ;

treibhdhireach agus gun tuisleadh, sincere and without

offence.
—Stew. Phil,

Treihiidiiireas, eis, s. m. Uprightness; sincerity; ho-

nesty.

TreibhsEj s./. {Ir.id.) Room, place, stead.

Treibhseach, a. {Ir. id.) Apt to change.

Treibiiseachp, s.f (Ir. id.) Changeableness.

Tr^ig, D. a. {Ir.id.) Leave; forsake; depart from ; desert.

Pret. a. threig, forsook ; fut. aff. a. treigidh, shall forsake.

Threig e comhairle, he forsook advice.—Stew. 1 K. Treig
olc, depart from evil.—Stew. Pro. Gaoth a thogas is a

threigeas an dos, wind that agitates the bush arid leaver it.— Oss. Lod. P. part, treigte, left, forsaken, abandoned.

Treigeacii, a. Apt to forsake, desert, or abandon.

TRiiGEADH, idh, s. m. A forsaking, a deserting, anaban-

doning; abandonment, desertion.

Tr^igeai,, s. m. A departure; molasses.

Tr^.igean, ein, s. m. Leaving, forsaking ; abandonment.

Treigear, fut. pass, of treig.

Treighbannas, ais, s. wi. {Ir.id.) Fasting; abstinence.

Treigsinn, s.f. {Ir. id.) A quitting, forsaking, or aban-

doning ; abandonment, desertion.

Treigsinn, (a), pr. part, of treig. Leaving, quitting, for-

saking. Mo ch^il a treigsinn, my strength failing.
— Oss.

Derm.

Tr£igsinneacii, a. Apt to forsake, abandon, or desert;

substantively, a deserter.

Treigte, p. part, of treig. Forsaken, abandoned, deserted ;

forlorn.

TfiiiN, gen. of treun.

TRiiNE, s.f. {Ir. id. W. tren.) Strength, might, power.
A threine, his might.

— Stetv. 1 K. Mar threine tuinne,

like the strength of a wave.—Fingalian Poem.

Tr£ine, com. and sup. of treun. {Ir. id.) Stronger, strongest.
Sibhse bu treine sna gleanntai, you were the strongest in

the valleys.
— Oss. Cathluno.

Treinnse, s./. (Ir.id.) A trench.

Treis, treise, «.^. (/r. treimhse.) A while, a space of time ;

distance of place. Treis mhath, a good while ; o cheann

treise, a while ago ; treis air astar, a good way off.

Treise, com. and sup. of treun. Stronger, strongest. Is tu

's treise na mise, thou art stronger than I.—Stew. Jer.

ladsan is treise, those who are strongest.
—Stew. Gen.

Treise, s. /. {Ir. id.) Strength, force; power, vigour; a

trial of strength ; battle ; trial ; adversity. A treise 'g a

fkgail, her strength forsaking her.— Oss. Gaul. Treise

Ghuill na eide staillinn, Gaul's strength in his mail of
steel.—Id. Dh'eug mo threise, tny vigour has died away.— Oss. Derm. Garbh-fhraoch anns gach treise, ferce
wrath in every battle.—Fingalian Poem.

Treiseil, a. (treise-amhuil.) Strong, powerful, vigorous.
—

Macfar. Voc.

fTaiiTE, s./. (Ir.id.) Embrocation.

Treitii, s./. Accomplishment; qualification.

Treith, gen. sing, and n. pi. of triath ; which see.

t Treitiie, s./. (Ir.id.) Ignorance; weakness.

Treitii EACH, a. (Ir. id.) Accomplished, learned.

Treodas, ais, s. m. {Ir. id.) Food.
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Treoir, s. f. Strength, might ; vigour ; direction—{Macfar.

Voc.) ; a troop.

Treoir, s. An instrument for forming the heads of nails.

Tre6rachadh, aidh, s. m. A leading, conducting, or guiding.
Tha mi air mo theorachadh, / am conducted.

Tre5racii, a. Active.

Treorachadh, (a), pr. part, of treoraich. Leading, con-

ducting, guiding.

Treorachair, s. m. A leader, a conductor, a guide.

Tre6raicii, v. a. Lead, conduct, guide ; direct. Pret. a.

threoraich ; fut. aff. a. treoraichidh, shall guide.

»Treoraiche,

s. »re. A leader, a conductor, a guide. N. pi.
treoraichean.

Treoraichear, fut. pass, of treoraich.

Treoraichear, eir, s. m. (Ir. treoraigtheoir.) A leader, aL conductor, a guide.
—

Macfar. Voc.

ff Treoraichte, p. part, of treoraich. Led, conducted, guided.
Treoran, ain, s. m. {Ir. id.) A little active child.

Treoran, s. {Ir. id.) Three parts.

Tresg, «./. Groats.—^ilfac/ar. Foe. More properly ireasgi ;

which see.

TREUBH,treubha, «. m. (Xa^ tribus.) A tribe, a clan ; kin ;

a family, Aon treubh do d'mhac, one tribe to thy son.—
Steiv. 1 K. N. pi. treubhan.

Treubhach, aich, s. m. {from treubh.) One of a tribe or

tclan.

Treubhach, a. Clannish; in tribes or clans ; relating to a
clan ; powerful ; gallant ; valiant. Fhuaradh gu treubhach i,

she was found valiant.—Sm. Na fir threubhach, the valiant
men.—Roy Stewart.

Treubhachas, ais, s. m. Valour.

Treubhachd, s.f. Clannishness ; bravery, gallantry.

Treubhaiche, com. and sup. of treubhach. More or most
valiant.

Treubhaiche, s. m. One of a tribe or clan.

TreubhAicHEAD, id, s. m. Bravery, gallantry ; improvement
or advancement in bravery. A dol an treubh aichead,

growing more and more brave; air a threubhaichead sa
bheil iad, •however brave they be.

Treubhan, ain, s. m. {Ir. id.) A tribune. N.pl. treubhain.

Treubhantas, ais, s. TO. Valour, gallantry, courage ; mag-
nanimity. Ni sinn treubhantas, we shall act valiantly.

—
Sm. Bearta treubhantais, deeds of valour.—Id.

Treubh as, ais, s. m. Valour, courage. Innis da mo threubhas,
tell him ofmy courage.

— Oss. Dargo.
Teeubhun, uin, s. m. {from treubh.) A tribune.

Treud, treuda, s. m. {Ir. tread.) A flock or herd of cattle ;

followers ; a band of men. Gleidhidh mi do threud, / will

feed thy flock.
—Stew. Gen. Thuirt e ri a threud, he said

to his [flock] followers.
—Sm. Mar fhuaim tuinne bha

gach treud, each band was like a roaring wave.—Fingalian
Poem. N. pi. treudan ; d. pi. treudaibh.

Teeudach, a. Gregarious; in herds or flocks; of, or be-

longing to, a flock or herd.

Treudaiche, s. m. {from treud.) A keeper of cattle; a

shepherd—(Mac/ar. Voc); a cowherd, a swineherd.

Teeun, a. {W. treun. Ir. trean.) Strong, powerful; brave,
magnanimous. Bha sibh treun thar ghloir, you were brave

beyond praise.
—Old Song. Com. and sup. treine and treise.

Treun, trein, s. m. A strong man, a warrior, a hero; a

champion. Na feithibh an treun, wait not for the hero.—
Treunachas, ais, s. m. {Ir. id.) Valour.

Treunad, aid, j. m. Strength ; bravery ; increase in strength
or m bravery. A dol an treunad, growing more and more
strpng ; air a threunad sa bheil e, however strong he be.
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Treun ADAS, ais, s. m. {from treun.) Strength; bravery;
manhood ; mightiness. A taomadh do threunadais, pour-

ing thy stre)igth.
—Oss. Fing. D' ard threunadas, thy high

mightiness.

Treun'as, ais, s. m. {from treun.) Ir. treanas, strength.
W. trenus, impetuous. Strength, might ; bravery, courage.
A taomadh a threunais, pouring his strength.

— Oss. Fing.

Treun-dhan, -dhain, s. m. An epic or heroic poem.

Tueunear, ir, s. m. (treun-fhear.) Ir. trein-fhear. A strong
man ; a hero ; a champion. N. pi. treunir. Dhiiisg na
treunir lasair, the heroes kindled aflame.

— Oss. Duthona.

Treun-laocii, -laoich, s. m. A strong warrior; a hero, a

champion. Mo lann an uchd nan treun-laoch, my sword
in the breasts of warriors.— Oss. Cathluno. N.pl. treun-

laoich.

Treuntas, ais, s. m. Strength ; power ; magnanimity.
Threig iad an treuntas, they have forsaken their magnani-
mity.

— Old Song.

Treux-thoisgeach, a. Brave with expedition; performing
exploits in quick succession.

Till, a. Three., Tri liithe dhi na to&A, three days was sfie

silent ; dha na Ui, tivo or three.

Shans. traya. Gr. t^eV;. Lat. tres. It. tre. Fr. trois.

Teut. drii. Belg. drie. Germ, drei, thri, and dri. Anglo-
Sax, threo and thry. T^. Arm. Ir. tri.

t Triabhall, aill, s. m. {Eng. travel. Fr. travaille.) A
journey. Now written triall.

Triachan, ain, s. m. {Ir. id.) A sock or shoe,

Triadh. See Triath.
Triall, s.OT. {Ir.id.) A journey; a travelling; away; ex-

pedition, a march ; design. Dh.' aom e'thviaW, he bent his

way.— Oss. Fing. Triall na gealaich, the moon^s journey,
the moon's path.

— Ull. Mun criochnaich e 'thriall, before
he ends his journey.—Macdon. Triall nan ciiraidh, the

heroes' march,—Mac Lach. Air mo thriall, on my way.

Triall, v. n. and a. {Ir. id.) Travel, journey; traverse;
march ; go, be gone, be off; imagine, devise, plot. Pret. a,

thriall ; fut. aff. triallaidh.

Triallach, o. (/rom triall.) Itinerant; travelling; fond of

walking ; of, or relating to, a journey.

Trialladii, aidh, s. m. A travelling or journeying; a

journey.
TuiALLAicHE, s. m. (/roOT tiiall.) A pedestrian ; a travel-

ler; a wayfaring man.

Triallair, s. m. (triall-fhear.) A pedestrian; a traveller;
a wayfaring man.—Macfaj. Voc.

Triamh, a. Third. An triamh fear, the third man,.

Triamhain, a. {Ir. id.) Weary.
Triamhnadh, aidh. Weariness.

Triamhnuin, s.f. Lamentation.

Triamhuineacii, a. {Ir. id.) Mournful.

Tri AN, s. {Ir. id.) A third, a third part; particle; a dis-

trict. Trian a chiiii, the third part of his fame.—Oss. Tern.

Gearr ar as dk thrian, two thirds shall be cut off.
—Stew.

Zech. An tTceiS tTia.n, the third part.
—Id. Chluinnte gu

'thrian am fonn, the strain was imperfectly heard.— Oss.

Tern. Trian do shoillse, a particle of light.
— Oss.

Trianach, a. (/rom trian.) Ir.id. Three by three ; of the
third part.

Tkianaid, s.f. The Holy Trmity. An Trianaid Chruithear,
the Godhead.

Triantan, ain, s. m. A triangle. N. pi, triantain,

Triantanach, a. Triangular.

Triarach, a. {Ir. id.) Thirdly.

Triath, a. {Ir. id.) Noble ; valuable ; weak.

Triath, treith, s. m. {Ir. id.) A lord, a noble, a prince ; a

chief or chieftain ; a hero ; a leader ; rarely, a hillock ;
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a wave. Coitneas do 'n charraig an triath, like a rock is I

the hero.—Oss. Fing. N. vl. treith, triaith, and triatha.

Thog na triaith sleagh a bhais, the chiefs lifted the spears

of death.—Oss. Tem- Triatha Mhorbheinn, the chiefs of
Morten.—Id.

Triathach, a. (Ir. id.) Lordly, triumphant. •

Triatiiach, aich, s. m. {Ir. id.) A trophy.

Tribuail, v. a. Handle or finger a stringed musical instru-

ment; strike. Pret. a. thribuail; fut. aff. tribuailidh,

shall handle. Thribuail am bard a chruit, the hard handled

the harp.
—Oss. Fin. and Lor.

Trig, adv. {Ir. id.) Often, frequently ; frequent. Gu trie,

frequently. Is minic uair 's is trie, many a time and oft.
'

Trice, com. and s«p. of trie. Oftener, oftenest.

Tricead, a. Thirsty.

Tricead, eid, s. m. Frequency; a growing more frequent.

A dol an tricead, growing more and morefrequent.

Tri-cheannach, o. Tricipital.

Tri-chosach, a. Tliree-footed, tripedal ; a&o, a tripod.

Tri-chuairt. Three times, thrice.

Trip, prep. {Ir. id. W. trid, that tends through.) Through,
by means of. Da thrid, through it or him.—Stew. Mic.

Tridsan, through him ; da tridsa, through her.—Stew. Gen.
D' an tridsan, through them.—Id. Trid amach, through-
out ; trid a cheile, promiscuously ; helter-skelter.

Trid-amhartan, ain, s. m. Mishap ; ill luck.

Tri-deug, a. {Corn, tredhek. Ir. trideag. Lat. tredecim.)
Thirteen. Tri fir dheug, thirteen men ; tri clachan deug,
thirteen stones.

Trid-shoilleir, a. Transparent.

Trid-shoillse, s./. {Ir. id.) A transparency.

Trid-shoillseach, a. {Ir. id.) Transparent.

Trid-shoillseachan, ain, s. »i. {Ir. id.) A transparency.

Trid-shoillseachd, s.f. Transparentness.

Trid-shoillsean, ein, s. m. A transparency.

Tri-fhoghair, s.y. {Ir. id.) A triphthong.

Tri-fichead, a. Sixty. Tri fichead 's a h-aon, sixty-one;
tri fichead 's a deich, seventy ; tri fichead deug, two hun-

dred and sixty ; tri fichead 's a h-aon deug, sixty-one ;

tri fichead 's a tri-deug, seventy-three.

Tri-fillte, a. Threefold, triple.

Trilean, ein, s. wi. A quavering sound ; a warbling.

Trileanta, a. Quavering, warbling ; trifling. See Trio-
lanta.

Trilis, trilse, s.f. {Ir. id.) Luxuriant locks ; bushy hair.

A cleachdadh ri 'n trilsibh, struggling with their luxuriant

locks.—Old Song.

Triliseacii, a. {Ir. id.) Luxuriant, or bushy, as hair.

Trilleachan, ain, s. m. A grey plover.

Trilleachan trAigh, s. m. Collared oyster-catcher.
—

Shaw.

Trillsean, ein, s. m. {Ir. id.) A small torch, a flambeau,
a lamp, a lantern.

Trillsidh, s./. {Ir. id.) A torch, a lamp.
Tri mheurach, aich, s. m. Any instrument with three

prongs, a three-pronged fork ; a trident.—Stew. Sam.

Trinnse, s.f. {Ir. id.) A trench.

Trinnsear, eir, s. m. A trencher or plate.

Trioblaid, Triobloid, s. /. {Ir. id.) Trouble, distress,

calamity. Le trioblaid chruaidh, with hard trouble.—Sm.
La mo thriobloid, the day of my trouble.—Id.

Trioblaideacii, Triobloideach, a. Afflictive, distress-

ing, distres^ul ; calamitous ; vexatious ; afflicted, dis-

tressed.

Trioblaidicii, Triobloidich, v. a. Afflict, distress,

trouble; vex.
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Triocii, s. The hooping-cough.

Triociiad, a. Thirty.

Tri-oisinneach, a. Triangular.

Tri-oisinneao, eig, s. /. A triangle; a triangular figure.

Triolanta, a. Quavering, warbling ; trifling, inconsider-

able. Le d' phuirt thriolanta, with the warbling strains.—
Macfar.

Triollachan, ain, s. m. A grey plover
—

{Macd.); a
schemer. Written also trilleachan.

Triollachan-trAioii, s. m. Collared oyster-catcher.

Triom, comp. pron. {for troraham.) Through me ; through
my means.

Trioman, ain, s. to. {Ir. id.) Great toadstool.

Triom-sa, emphat. form of triom. Through me, by means
of me.—Stew. Pro. ref.

Trionaid, s.y. SeeTRiANAiD.

Triopal, Triopall, aill, s. m. {Ir. id.) A bunch, cluster,

or festoon. N. pi. triopaill. Triopaill fionain, clusters of
the vine.—Stew. Pro. ref.

Triopalach, Triopallacii, a. {Ir. id.) Bunchy, clus-

tered, in festoons ; trim, tidy.

Triosgan, ain, s. m. Household stufi".

Tri-ramhach, a. Three-oared ; substantively, a trireme.

f Trist, a. {Ir. id. Lat. tristis.) Sad; tired; substantively,
a curse.

Tri-theudacii, a. Three-stringed. Inneal tri-theudach,

a three-stringed instrument.—Stew. Sam.

Tri uaieean. Thrice, three times; three o'clock; three

hours.

Triubhas, ais, s.f. See Triughas.

Triubhasach, a. Wearing trowsers.

Triugh, s.f. The hooping-cough or chin-cough.

Triughas, ais, s./. (/r. trius. IT. trws.) Trowsers, panta-
loons ; breeches and stockings in one piece of dress. Tri-

ughas Un, linen breeches.—Stew. Ezek.

Triuine, s.f. {Ir. id.) Poverty.

Trii>ir, a. pi. {Ir. triur.) Three, three in number. Rug
mi dha triuir mhac, / bore him three sons.—Stew. Gen.

Triuirean, ein, s. to.. A sheep's purl.

Triux, s. to. a poor person; adjectively, poor.

Tro', for troimh.

Trobiid, v. def. Come.
This word is used only in conversation.

Trocair, s. /. {Ir. id.) Mercy, compassion, pity; pardon.
Trocair is aille learn, I will have [prefer] mercy.

—Stew.

N. T.

Trocaireacii, a. {Ir. id.) Merciful, compassionate; pitiful.

Gu trocaireach, mercifully.

Trocaireachd, s. /. {Ir. id.) Mercifulness, compassionate-

ness, willingness to pardon.

Trocairiciie, com. and sup. of trocaireach. More or most

merciful,

t Troch, s. {Ir. id.) A short life.

Trochladh, aidh, s. m. {Ir. id.) A loosening.

Trod, s. to. {Swed. trata, to quarrel. Ir. treid, troid, a scold.)

A scold, a reprimand ; a scolding; a quarrel, a struggle or

contention ; strife, battle ; a starling. Fhuair e 'throd, he

got a scold. Cridhe nach sgithich an trod, a heart that

will not tire in battle.—Old Poem.

Trod, v. See Troid.

Trodacii, a. {Ir. id.) Scolding ; apt to scold or reprimand ;

quarrelling ; struggUng.

Trodadii, aidh, s. to. A scolding.

Trodag, aig, s./. A scolding female. iV. p/. trodagan.
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Trodan, ain, s. m. {Ir. id.) A quarrel.

Trodanach, o. {Ir.id.) Quarrelsome.

Trogbhail, s./. A dispute, quarrel, or wrangle. Na tog

trogbhail air an aineol, raise not a quarrel
vnth a stranger.—Old didactic Poem.

t Trogh, s. {Ir. id.) Children.

Troghan, ain, s. m. {Ir. id.) A raven.

Troghbhail, s.f. A quarrel.

Troich, s. m. {Ir. id.) A dwarf, a pigmy ; a diminutive,

hump-backed person; a coward. Duine tha na throich,

one who is a dwarf.
—Stew. Lev.

Troicheil, a. (troich-amhuil.) Dwarfish ; hump-backed.

Troid, v. n. Scold ; rebuke ; wrangle. Pret. a. throid,

scolded; fut. aff. a. troididh, shall scold. Throid i ris,

she scolded him.

Troidh, s. /. A foot, the sole of the foot ; a foot in length ;

rareZy, sorrow. iVT. pZ. troidhean ; rf. p^ troidhibh. Tomhais

e le troidhibh rilisgte, measure it barefooted.
— Oss. Derm.

Oscionn a throidhean, above his feet.—Stew. Lev.

Troidheach, ich, s. m. {Ir. troightheach.) A footman ; a

pedestrian ; a foot-soldier.

Troigh. See Troidh.

Troigh, a. {Ir. id.) Short-lived.

Troightear. See Traoidhtear.

Troightearachd. See Traoidhtearachd.

Troimchill, s./. {Ir.id.) A sanctuary.

Troime. {Ir. id.) See Truime.

Troimeachd, s.f. {Ir. id.) Heaviness.

Troimh, prep. {W. trw and trwy.) Through, from side to

side. Troimh mo chleith, throughmy casement.—Stew. Pro.

Troimh e, comp. pron. Through him, through it.

Troimh-lot, v. a. Pierce, give a mortal wound. Pret. a.

throimh-lot ; fut: aff. troimh-lotaidh, shall pierce ; fut.

pass, troimh-lotar.

Troimpe, comp. pron. Through her.

Troinssear, eir, s. m. {Scotch, trunscheour.)

Troisg, v. n. {Ir. id.) Fast ; observe a fast, observe a rigid

abstinence from food ; be hungry. Pret. a. throisg, fasted ;

fut. aff. a. troisgidh. 'N uair a throisg e, when he had

fasted.
—Stew. Mat.

Troisgeach, a. {Ir.id.) Fasting ; rigidly abstinent, given
to fasting ; severe, rigid.

—
Macfar. Voc.

Troisoeachd, s.f. Fasting, the practice of fasting.

Troisgeadh, idh, s. m. A fasting; a fast.

Troiste, s./. {Ir.id.) A three-footed stool.

Troite. See Traoidhte.

Troitear. See Traoidhtear.

Troitearachd. See Traoidhtearachd.

Troll, «. {Ir. id.) Corruption,

t Trom, s. m. {Ir. id.) Blame, rebuke.

Trom, a. {W. trwm. Ir. trom.) Heavy, weighty, ponderous;

deep or profound, as sleep ; oppressive ; sad, dejected,

melancholy. Eallach throm, o heavy burden. Dh' fhagadh
raise gu truagh trom, / was left wretched and sad.— Ull.

Is trom a shuain, profound is his sleep.
— Oss. Derm. An

sealladh trom, the sad spectacle. Am fonn a briseadh gu
trom, the strain breaking mournfully.

— Oss. Tern. Dioghailt
throm, severe vengeance.

—Mac Lach. Com. and sup. troime

and truime.

Tromachadh, aidh, s. TO. A making heavy, a loading; an

oppressing ; a making sad or dejected.

Tromachadh, (a), pr. part, of tromaich.

Tromaich, v. a. {from trom.) Make heavy ; aggravate ;

oppress ; deject, make melancholy. Pret. a. thromaich ;

fut. aff. tromaichidh ; fut. pass, tromaichear.
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Tromaichte, p. part, of tromaich. Made heavy; oppressed.

Troman, ain, s. m. {Ir. id.) The wood of the bore-tree.

See Droman.
Troman, ain, s. m. {Ir. id.) A weight, a great weight.

Tromara, Tromarach, aich, s. m. {Ir. id.) A client.

Trom-bhan5glach, aich, s.f. {Ir. id.) A female client.

Trombhod, oid, s. m. {Ir. id.) The herb vervain.—Macd.

Trom-bhuail, v. a. Strike heavily, strike hard. Pret.

throm-bhuail ; fut. aff. a. trom-bhuailidh ; fut. pass, trom-

bhuailtear. Trom-bhuailtear leis, shall be struck by him.

—Sm.
Trom-bhuidheann, -bhuidhne, s. f. {Ir. id.) A tribe of

vassals, a clan.

Trom-chasair, s. m. {Ir. id.) A heavy shower.

Trom-chodal, ail, s. m. Heavy or deep sleep,

Trom-chodal, ail, s. m. A deep sleep; lethargy.

Trom-chodalach, a. Sleeping heavily ; causing deep sleep ;

lethargic.

Trom-chodalaiche, s. m. A lethargic person.

Trom-chuis, s.f. An important case.

Trom-chuiseach, a. {Ir. id.) Important, of great concern.

Tromhad, comp. pron. Through thee. Emphatic form,

tromhadsa, through the ; Ir. treodsa.

Tromhaibh, comp. pron. Through you.

Tromhainn, comp. pron. Through us.

Tromham, comp. pron. Through me.

Trom-inntinn, s.f. A heavy or dejected mind ; heaviness

of mind.—Macfar. Voc.

Trom-instinxeach, a. Dejected, melancholy. Gu trom-

inntinneach, dejectedly.

Trom-lighe, s.f. {i.
e. trom-luidhe.) The nightmare; a

weight on the heart or spirits; distracting grief. Gach
maraiche air seachran le trom-lighe, each mariner forget-

ting [leaving] his course with grief.
— Oss. Dutkona.

Trom-luidh, v. n. {Ir. id.) Overlay.

Trom-luidhe, s. m. Overlaying ; the nightmare.

Trom-mhathair, -mhathar, s.f. {Ir. id.) A matron.

Trom-oolach, aich, s. m. {Ir. id.) A client.

Tromp, troimp, and truimp, s. /. {Ir. trump and tromp.)
A trumpet ; a trump, a jew's-harp.

Trompa, coTwp. pron. Through them. Emphatic form,

trompasan.
Trompaid, s.f. A trumpet. N. pi. trompaidean.

Trompair, s. m. (trpmp-fhear.) Ir. trompadoir. A trum-

peter ; a player on the jew's-harp. N. pi. trompairean.

Trompaireachd, s. f. Trumpeting; the. business of a

trumpeter ; playing on the jew's-harp.

Trom-shuain, s.f. Profound sleep, lethargy.

Trom-tric, a. Pell-mell.

Trom-thuradh, s. m. {Ir. id.) A great draught.

Troraid, s.y. Aspire; a steeple.
—Macd.

Trosdail, a. (/r. trosd-amhuil.) Serious, sedate ; demure ;

dull.

Trosdalachd, s.y. Seriousness; deraureness.

Trosdan, ain, s. m. {Ir. id.) Apace; afoot— {Macfar.
Voc.) ; a support or prop, a crutch.

Trosg, troisg, s. m. (/r. trosga.) A codfish— (Macd.),- a

religious fasting
—{Macfar. Voc); a booby.

Trosg, troisg, s. m. A fast, a religious fast ; fasting.

St. Paul, in his Epistle to the Colossians, ch. ii. v. 23, writes

t9t\o0pt(rKia, a voluntary fast, a superstitious fast. A Gael of Scot-

land would call it toil-throsg, or totl-thrmg. The correspondence is

too striking to require comment.

Trosgach, a. Like a codfish ; abounding in codfish ; of, ©t

belonging to, a codfish ; like a booby ; fasting.
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Trosgadh, aidh, s. wi. A fasting, a religious fast. Gairmibh

trosgadh, proclaim a fast.
—Stew. 1 K.

Trosgaih, s. m. (trosg-fliear.) Cod-fishing; fasting, fre-

quent or continued fasting.

Trosran, s. {Ir. id.) Goods, chattels.

Troslqg, oig, s.f. {Ir. id.) A hop, a lirap.

Trosnan. See Trostan.

Trostan, ain, s. m. A pace ; a foot ; a support or prop ;

a pillar ; a stilt, a crutch. N. pi. trostain. Cuig trostain,

Jive pillars.
—Slew. Ex. ref.

Trost, s. m. {Ir. id.) A sturdy little fellow ; a dwarf.

Trostach, a. {Ir. id.) Sturdy ; dwarfish.

Trot, v. a. and n. Trot. Pret. throt, trotted ; fut. aff. a.

trotaidh, shall trot.

Trot, trota, s. m. A trot. Cuir an t-each na throt, put the

horse a trotting.

Trotail, s.f. A trotting; a jogging motion.

Trotair, s. m. One who trots.

Trotaireachd, s.f. Continued trotting.

Troth, s. m. A taint.

Trothach, a. Tainted.

t Tru, s. {Ir. id.) A face; a fall.

Truacanta, a. {Ir. id.) Pitiful, compassionate, tender-

hearted.

Truacantachd, s. f Pitifulness, compassionateness, ten-

der-heartedness.

Truacantas, ais, s. ?«. Compassion, pity.

Truadii; more frequently truagh ; which see.

Truadhan, ain. See Truaghan.

Truagaileach, a. Compassionate.

Truagh, a. {Ir. id. W. truan, render piteous.) Poor ;

wretched ; lean ; sad, sorrowful, mournful. Duine truagh,
a poor man ; xao sgeul thruagh, my sad tale.— Ull.

Comhara truagh a bhais, the mournful [marks] appear-
ances of death.—Oss. Tern. Gu truagh trom, wretched
and sad ; is truagh leam thu, / pity you ; is truagh mar

thachair, sad is the occurrence.—Macint. Com. and sup.

truaighe.

Truaghaileach, a. Compassionate, tender-hearted.

Truaghaileaciid, s.f Compcissionateness, tender-hfearted-

ness.

Truaghan, ain, s. m. {from truagh.) Ir. id. W. tryan.
A wretched or distressed person ; an object of pity ; a
child of misfortune. Na saruich an truaghan, oppress not

the distressed.—Stew. Pro. Cuis an truaghain, the cause

of the wretched.
—Id.

Truaghanaciid, s. f Wretchedness, unfortunateness, pi-
tiableness.

Truaghanta, a. {from truaghan.) Ir. id. Wretched, piti-

able, lamentable.

Truaghantachd, s. f Wretchedness, unfortunateness,

pitiableness.

Truaghas. See Truas.

Truagh-mheileach, a. Compassionate.

Truaighe, s.y. {Ir. id.) Wretchedness, misery ; calamity;
pity. Tuireadh a thruaighe, the sad tale of his calamity.

—
Oss. Fin. and Lor. Mo thruaighe ! woe 's me ! Mo thruaighe
thu ! woe unto thee !—Stew. Ecc. Mo thruaighe sunn ! woe

. unto us !—Stew. Sam. Mo thruaighe iad ! woe unto them !—Stew. Hos.

Truaighe, com. and sup. of truagh.

Truaighmheil, s.f. Compassion, compassionateness.

Truaighmheileach, a. Compassionate.

Truaill, t). a. (/r. truaill.) Pollute ; violate chastity ; de-
file ; adulterate ; sheath. Pret. a. thruaill, polluted ;
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fut, aff. truaillidh, shall pollute. Cha truaill sibh sibh fein,

you shall not deflc yourselves.
—Stew. Lev. Truaill do

chlaidheamh, sheath thy sword.

Truaill, truaille, s.f. {Ir. truail.) A sheath, a scabbard;

rarely, a carcass. Tha 'n lann san thiaille, the sxvord is in

the scabbard.

Truailleach, ich, s. m. {Ir. id.) A sheath.

Truailleach, a. Polluting, defiling, violating.

Truailleadh, idh, s. m. A polluting, a violating or de-

flowering, a defiling ; pollution, deflowerment, defilement ;

adulteration ; corruption ; profanity. Sruth glan gun tru-

ailleadh, a stream pure and unadulterated.—Ross.

Truailleachadh, aidh, s. m. {Ir. truailleaghadh.) A pol-

luting, defiling, or adulterating; pollution, defilement;
adulteration.

Truailleachd, s.f See Truaillidheachd.

Truaillean, ein, s. m. A niggard.

Truailleanach, aich, s. m. {Ir. id.) A miser.

Truaillich, u. a. (fr. truailligh.) Pollute, unhallow ; de-

flower ; adulterate ; profane. Pret. a. thruaillich, pol-
luted; fut. aff. truaillichidh, shall pollute.

Truaillidh, fut. aff. a. of truaill.

Truaillidh, a. Polluted, defiled, contaminated; corrupt;

corruptible; miserable; wretched; dismal. Bha 'n talamh

truaillidh, the earth was corrupt.
—Stew. Gen. Duine

truaillidh, a corrupt man.—Stew. Rom.

Truaillidheachd,*./. (/r. truaillidheacht.) Pollution,

corruption ; wretchedness, miserableness ; pollutedness.
Ri truaillidheachd thubhairt mi, / said to corruption.

—
Stew. Job.

Truaillte, p. part, of truail. Polluted, defiled; adul-

terated ; deflowered. Aran truaillte, polluted bread.—
Stew. Mai.

Tri^an, ain, s. m. A trowel.—Macd.

Truas, tru^is, s. m. {Arm. truez.) Compassion, pity;
wretchedness ; leanness ; poverty. Truas do 'n duine

bhochd, pity for the poor man.—Stew. Pro. Gabh truas,

take pity.

Trudaireachd, s.f. Filthiness, nastiness; obscenity.

Trudanach, aich, s. m. A wrangler.

Trudar, air, s. m. A filthy person, an obscene person ; a

stammerer.

Tru ID, s. m. A starling. An truid 's am brfldhearg, the

starling and redbreast.—Macint.

Truid, s. /. A field of battle ; strife, battle. Cearr am
measg truid, awkward in the midst of strife.

—Old Song.

Truideag, eig, «./. A sterling.

Truidreach, ich, s. OT. Melody, warbling; chirping, chat-

tering, twittering.

Truime, s.f {Ir. id.) Heaviness, weight, dejection.

Truime, com. and sup. of trom.

Truimeachd, s.f. Heaviness, weight, sadness.

Tru I MEAD, eid, s. m. Heaviness; increase in weight; faint-

ness, dejectedness. A dol an truimead, growing more and

more heavy.

Tkvimiv, comparative form of tTuime. Heavier. Is tniimid

e sin, that has tendered it heavier.

Truinnse, s./. {Ir. id.) A trench.

Truinnsear, eir, s. m. {Ir. id.) A' trencher or plate; a

salver.

Truinnsich, r. ffi. (/r. truinsigh.) Trench ; inclose. Pret. a.

thruinnsich, trenched ; fut. aff. a. truinnsichidh ; p. part.

truinnsichte.

Truis-bhuagad, aid, s. m. A necklace.

Truisealach, n. Lascivious, carnal. More correctly druM-

ealach.
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Truisealachd, s. f. Lasciviousness, lust. Ann an truis-

ealachd, in lasciviousness.—Stew. 1 Pet. ref.

Trumadas, ais, s. m. Heaviness, faintness, dejectedness.

Tbup, s.f. A troop.

Trupair, s. m. (fr. tropeir.) A trooper.

Trus, s. a girdle ; a girt ; a bundle.

TRus,-f . a. Gather, collect ; bundle ; truss ; reprimand ;

go to ; repair to. Pret. a. thrus; fut. aff. trusaidh. Thrus

do chinneadh ri cheile, thy kind gathered together.
—Old

Song. A thrusadh lus mu bhun nan stilc, to gather herbs

at the foot of the rocks.—Old Song. Trus ort, he off,
be

gone ; a trusadh do 'n tigh osda, repairing to the alehouse.— Old Song.

Trusach, a. Gathering, collecting, bundling, trussing.

Trusa<?h, aich, s. m. (Ir. id.) A sheaf.

Trusadh, aidh, s. »». (W. tTwsa., a packet.) A gathering, a

collecting, a bundling ; a collection, a bundle.

Trusaite, s. m. A wardrobe ; a lumber-room.

Trusalaciiadii, aidh, s. m. A girding up ; a preparing, a

making ready.

Trusaladh, aidh, s. m. A girding up, a preparing, a be-

stirring.

Trusalaicii, I', a. Gird up; prepare, make ready, bestir.

Pret. a. thrusalaich, girded up; fut. aff. a. trusalaichidh ;

p. part, trusalaichte.

Truscan. See Trusgax.

Trusdaireacud, s. f. Dirtiness of person, dirtiness of
manners or of conversation ; filthiness ; filth, dirt, trash.

Trusdau, air, s. m. A dirty person, an indecent or obscene

person, a clown ; a drab ; dirt, filth, trash.

Trusdarnach, aich, s. m. {Ir. id.) A stammerer.

Trusgan, ain, s. m. (Jr. id.) A garment, a shroud ; a

vesture, a mantle ; a covering ; clothes ; also, a smelt ;

furniture, chattels; a man's privy parts. An trusgan do

dhealan, in a shroud of lightning.
— Oss. Tern. Trusgan

air emit an aonaich, a mantle \^grass\ on the ridge of the
moon.—Macint.

Trusgar, air, s. m. (Ir. id.) Oar-weed.

Truslag, aig, s.f. A leap.

Ta^TH, triitha, s.f. A shrew ; a beastly being ; a beast.

Truthdaireachd, s.f. Dirtiness, slovenliness, filthiness,

obscenity.

Tri-tiidar, air, s. m. A dirty person, an indecent or obscene

person ; a sloven ; a slattern.

Tu, pers. pron. Thou. Asp. form, thu. Nan tigeadh tu,

if thou wert to come.

Gr. Dor. and jEoI. tu. Lat. tu. Pers. tou and tu.

Shnns. twau. Goth. thu. Swed. tu and du. Dan. du.
Germ, thu and du, u. Isl. thu. Anglo-Sax. tho. Fr. tu.

It. tu. Arm. te, to, and hn. W. ti. Ir. tu.

Tuachail, a. Prudent; wise; cunning.

TuADH, tuaidh, s.f. (Ir. id.) An axe or hatchet; rarely,
renown. Mar thuaidh an glaic saoic, like an axe in the

grasp of a carpenter.
—Mac Lack. Written also tuagh.

TuADH-CATiiA, s.f. (Ir. id.) A battle-axe.

Tl'adh-fhola, s. f. A fleam, an instrument for bleeding
cattle.

Tlagh, tuaigh, s.f. An axe or hatchet. larunn na tuaigh,
the iron of the hatchet, the axe-head.—Stew. 2 K.

+ Tuagiia, s. p/. (Ir. id.) Hooks, crooks ; hinges.

Tuaichkai,, eil, s. m. Dizziness; vertigo.

TuAiCHKALACn, a. Causing dizziness or vertigo ; vermicular.

TuAiCHLE, 4./. (Ir.id.) Augury; enchantment.
Thai FEAR, ir, s. m. (Ir. id.) A boor.

Tlaileachd, s./. (/r. tuaileacht.) Twilight.
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Tuaileas, eis, s. m. (perhaps tuath-chleas.) Calumny, de

famation ; disorder. Fear tuaileis, a tale-bearer.—Stew.

Pro. Luchd tuaileis, slanderers.—Stew. Tim.

Tuaileasach, a. (Ir. id.) Calumnious, defamatory, re-

proachful ; turbulent. Luchd tuaileasach, calumnious per-

sons, false accusers.—Stew. Tim. Gu tuaileasach, calum-

niously. Com. and sup. tuaileasaiche.

TuAiLEASACHD, S.f. Calumniousncss, tale-bearing; the

practice of calumny.

Tuaileasag, aig, s.f. (Ir.id.) A scold; » foul-mouthefl

female ; a disorderly, quarrelsome female.

Tuailte, s.f. A towel ; a hand-towel.

TuAiLTEACH, a. Like a towel; furnished with towels.

Tuailtear, eir, s. m. A weaver of towels., N. pi. tuailtearan.

TuAiLTE.4RACHD, S.f. The busiucss of towel-weaving, the

occupation of a towel-weaver.

TuAiM, gen. sing, of tuam; which see. '

Tt'AiM, s.f. See Tuam.

TuAiNEAL, eil, s. m. (Ir.id.) Dizziness, vertigo. Ghiac e

'n t-aosdharach na thuaineal, in his dizziness he grasped the

oak.—Oss. Dargo.

TuAijfEALACii, aich, s. m. Dizziness, vertigo.

TiJAiNEALACH, a. Causing dizziness.

TuAiR, gen. sing, oftuar; which see.

t TuAiR, I', a. (Ir. id.) Bode, portend, predict.

TuAiR, s.y. A northern exposure. See Tuathair.

TuAiREAM, eim, s. m. (Ir. tuairim.) A guess ; opinion; aim,
venture ; vicinity ; neighbourhood ; nearness. Sloigh mu
'r tuaiream, hosts around you.

— Oss. Cathula. Thaobh
tuaireim, at venture, at random.—Steiv. 1 K. ref. Thuit
i mu 'thuaiream, she fell beside him.— Oss. Cathluno.

TuAiREAP, eip, s./. A squabble; a fray; a fight ; confusion ;

tumult.

TuAiREAPACH, a. Squabbling; fighting; causing squabbles ;

tumultuous ; disorderly. Com. and sup. tuaireapaiche.

TuAiRGiN, s./. (Ir.id.) A hatchel ; a washing-stafF.

TuAiRGNE, s./. Confusion, tumult, riot; a squabble, fray,
or fight. Ughdar na tuairgne, the author of confusion.

—
Stew. 1 Cor.

TuAiRGNEACH, a. Tumultuous ; causing riot or uprdar ;

disorderly. Gu tuairgneach, tumultuously.

TuAiRiSG, s.f. (Ir. id.) A symbol, a character.

Ti'AiRMEACHADH, aidh, s. m. A guessing; a' venturing;
arming.

—
Macfar. Voc.

TuAiRisGEi'L, -sgeil, or -sgeoil, s. m. A bad report; de-

famation. Tuairisgeul hr^'ige, a false report.
—Stew. Ex.

Tuairisgeul rohoran, the defaming of many.
—Stew. Jer.

TuAiRisGEULACH, a. Defamatory, raising bad reports.

TuAiEMicii, V. a. Guess; conjecture; venture; aim.
Pret. a. thuairmich ; fut. aff. tuairmichidh.

TuAiRMEis, s.f. A guess, a conjecture; a venture; an

opinion. Thaobh tuairmeis, at a venture.—Stiw. 1 K.

t TtTAiRN, s.f. (Ir. id. Arm. tuairn. Gr. to,3»o?.) A turn-

ing-loom.

TuAiRNEAN, ein, s. »j. (Ir.id.) A mallet; a beetle.

TuAiRNEAU, eir, s. TO. A turner. iV.
;;/. tuairnearan.

TuAiRXEARACiin, S.f. The employment or occupation of

turning; the trade of a turner.

Tlaisdeach, a. (Ir. id.) Slovenly, untidy, unseemly.
—

Macfar. Voc. Gu tuaisdeach, in a slovenly numner.

TuAisDEACHD, S.f. Sloveulincss, unseemliness.

TuAiTii, inflection of tuath ; which see.

TuAiTii, «./. (Ir.id.) A territory; a lordship.

TuAiTiiCHEALL, s. (Ir. id.) Skill, sagacity.

TuAL, s. (tuath-iil.) A fatal or an unprosperous course; a
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moving from east to west by the north ; unlucky ; ominous ;

left, sinister, awkward ; backward.

TuAL, a. Noted, remarkable either for good or evil; awk-

ward,

TuALACHD, s,/. {Ir. id.) Possibility.

TuALAiNG, a. {Ir. id.) Able,

TuALAiNG, See Fulaing,

TuALAiNG, s./, {Ir. id.) Patience.

TuAL-BHEART, s. pi. Exploits ; base deeds. Colguil nan

tual-bheart, Colgul of base deeds.—Old Poem.

TuAL-CHAiNNT, s.f. Ribaldry, jargon.

TuAM, tuaim, s.f. A tomb, a grave; a cave; a moat; a

mound ; rarely, a farm. Codal nan tuam, the sleep of the

grave.
— Oss. Cathula. Ula nan tuam, the grass [beard] of

the mounds. N. pi. tuaim ; d. pi. tuamaibh. As na

tuamaibh,yroTO the tombs.—Stew. Mat.
Tuam or torn seems to be the root of the Greek n/i^»s, the Latin

tumultis, and also of cumulus, which is but another form of tumulus.

T«07nliterally sifpiifiesarf(<cA,andconsequentlyagraDe. The graves
of the good and the brave in ancient times, especiallyamong the Gael,
were formed of coped heaps of earth ; and those of malefactors of

coped heaps of stone.

TuAMACH, a. Abounding in graves or mounds ; like a

grave ; of, or relating to, the grave.

TuAMAiCH, V. a. {from tuam.) Entomb. Pret. a. thuam-

aich, entombed; fut. aff. a. tuamaichidh, shall entomb,

TuAMAiCHTE, p. par^ of tuamaich. Entombed, '

TtTAMANN, a, {Ir. id.) Fierce ; morose.

TuA-PHOLL, -phuill, s, m. {Ir. id.) A whirlpool.
—Shaw.

TuAR, tuair, s, m. {Ir. id.) Foreboding ; omen; hardship;
shade ; colour ; countenance ; complexion ; food ; house ;

fear ; life. Gne sam bi thuair, every kind of hardship.—
Macfar. Faileus mu 'n tuar, « shade upon their counte-

nance.—Oss. Tern. Mar thuar na soillse, like the appear-
ance of light.

—Id. longantas m' an tuar, wonder at their

fear. Gun teach gun tuar, without house or life.—Fin-

galian Poem.

TuARAGAN, ain, s. m. {Ir. id.) A bleacher.

TuARAiL, a. (tuar-amhuil.) Hardy, stout, firm; having a

northern exposure.

TUARAISGEUL. See TUAIRSGEUL.

TuARASDAL, ail, s. m. {Ir. tuarusdal.) Wages, hire, fee,

salary, Ainmich do thuarasdal, appoint thy wages.
—

Stew. Gen.

TuARASDALAicH, TuARASDALuiCH, V. a. Engage for hire;

hire. Thuarasdaluich mi thu, / hired you.
—Stew. Gen.

Pret. thuarasdalaich ; fut. aff. tuarasdalaichidh.

TuARASDALAiCHE, s. »«, A hireling ; a/«o, one who hires,

TcARG, s. m. {Ir. id.) A beetle ; a maul,

ToARGAN, ain, s, m. Discontent, dissatisfaction, sedition ;

misunderstanding ; a squabble ; a beating,

TuARGANACii, a. Discontented, dissatisfied ; squabbling,

TuARGANACHD, s.f. Discontentcdness, dissatisfaction,

TuARGUACH CATiiA, s. M. A field-marshal, a generalissimo.

TuARGNADH, aidh, s. m. Discontent, dissatisfaction, se-

dition ; misunderstanding.

Ti'ASAiD, s.f. A, squabble, fray, or quarrel; a wrangle ;

a fight; contention. Air thoir air tuasaid, in the pursuit
or in battle.— Old Song. Tuasaid ghaoth agus chrag, the

battle of winds and rocks.—Fingalian Poem.

TiTASAiDEACH, a. Quarrelsomc ; causing squabbles or quar-
rels ; brawling, wrangling, tumultuous. Gun bhi tuasaid-

each, ivithout being a wrangler.
—Stew. Tim.

TuASAiDEACir, s.f. Squabbling, quarrelsomeness, wrang-
ling.

Ti'ASGAiL, t>. a. Loosen. Written also /Mas(/a!7; which see.
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TuASOAiLTE, p. part, of tuasgail.

t TuASGEART, o, {Ir. id.) North, northern,

TuASGLACii, a. Apt to untie or loosen ; loosening.

TuASGLADH, aidh, s. m. A loosening; a looseness of the
bowels.

TuASGLAGADH, aidh, s, m. {Ir. id.) A releasing; a loosen-

ing ; a dissolving,
—Shaw.

TuATii, a. {Ir. id.) North, northern. An taobh tuath,
the north side, the north country, the north. Gu tuatb,
to the north, northward.

TvATH, s.f. (/r, tuath.) Tenantry; the aggregate number
of any land proprietors, fanners, or peasants; peasantry;
laity ; country-people,

TuATiiACii, aich, s. m. {Ir. tuaitheach.) A north-country-
man ; a North-Highlander ; rarely, a lord ; a proprietor.
N. pi. tuathaich. z

TuATHACiiD, s.y. {Ir. id.) A lordship ; a proprietorship ;

a sovereignty.

Tuath AIR, tuathrach, s.f. (tuath-thlr.) A northern expo-
sure ; a country-side lying towards the north.

TuATHAL, a. {contracted tual.) Ir. id. Ominous ; unlucky ;

sinister ; left ; backward ; awkward ; also, brave. O sheal-

ladh an laoich thuathail, from the sight of the brave hero.

Oss. Tern.

TuATHAjjACH, aich, s. m. (yrowt tuath.) A farmer, a pea-
sant ; a layman.

—Macd. N. pi. tuathnaich.

TuATHANACHAS, ais, s. OT. Husbandry, agriculture.

TuATHANACHD, S.f. Husbandry, agriculture; the condition

of a farmer or peasant. Tuathanachd Dhe, the husbandry

of God.— Stew. 2 Cor. Bu toigh leis tuathanachd, he

loved agriculture.
—Stew. 2 Chr.

TuATii-CHEATHARNA, S.f. Yeomanry ; peasantry; com-
mon people. Neach do 'n tuath-cheatharna, one of the

common people.
—Stew. Lev. Is lionmhor ur tuath-cheath-

arna, numerous are our peasantry.
—Old So7tg.

TuATH-FHRAS, ais, s. m. A northern blast.

TuATH-GHAOTH, -ghaoithc, S.f. A north wind.

TuATH-GiiAOTHACii, a. Aquilouial. Mios thuath-ghaothach,
an aquilonial month.—Macfar.

TuATiiLACir, o. Ominous; unlucky; awkward; left-handed.

Tuathlachd, s.y. Ominousness ; unluckiness; awkward^

ness; rusticity.

TuATHfcAN, ain, s. m. {from tuath.) An awkward, ungainly

person ; a boor ; a rustic ; a plebeian. Ir. tuathallan.

Tuathr.\ch, gen. sing, of tuathair.

Tuathrach, «. Having a northern exposure.

TuBAG, aig, s.f. A vat; a tub. N. pi. tubagan.

TuBAGACH, a. Like a vat or tub ; of, or belonging to, a vat

or tub.

TuBAG-sHiLiDH, S.f. A dropping-tub.
—

Macfar. Voc.

TuBAiST, aiste, s.y. {Ir.id.) Mischance, accident; misfor- '

tune, calamity ; mischief. Thig tubaist air, mischief shall

befall him.—Stew. Gen. Thaobh tubaiste, by accident.

TuBAiSTEAcn, a. {Ir. id.) Accidental; unlucky; unpro-

pitious ; unfortunate ; calamitous. Com. and sup. tu-

baistiche.

TuBAisTEACiiD, S.f. Accidentaluess ; unluckiness; ca-

lamitousness.

TvnAiT, s.f. A tippet. Tubaitean, itppe^s.

TijBH, tubha, s. {Ir. id.) Thatch; any stuff, as straw,

heath, or fern, wherewith the roof of a house is covered ;

opposition. Tha do thigh mor gun tubh, the great house

is without thatch ; tigh tubha, a thatched house.

TuBH, V. a. Thatch. Pret. a. thiibh, thatched ; fut. aff.

tubhaidh, shall thatch.

TuBiiACii, a. Thatched; like thatch.
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TuBHADAiR, s. m. {from tubh.) Ann toer. A thatcher.

N. pi. tubhadairean.

ToBHADAiREACHD, s. f. The employment of thatching;

the business or occupation of a thatcher.

TuBHAiLT, s./. A towel. T\ihha.ih hii'nd, a table-cloth.—
Macd.

TuBHAiLTEAR, cir, s. wi. A towel-weaver.

TuBiiAiLTEARACHD, s.f. Towcl-weaving.

TuBHTA, TiTBHTE, fart. Thatchcd. Tigh tubhta, a thatched

house.

TucA, ai, s. m. (Ir. id.) A tuck, a rapier.
—Shaw.

TdcADAiR, s. m. A fuller of cloth.—Macd. N. pi. tucad-

airean.

TdcADAiREACHD, S.f. The fulHng of cloth ; the trade of a

fuller.

Ti)cH, V. a. and n. Extinguish ; smother, as a flame, by
covering it ; quench ; grow hoarse. Pret. a, thiich ; fut.

aff. tiichaidh.

T^CHACH, a. Causing hoarseness.

Ti>CHADH, aidh, s. m. An extinguishing, a smothering;
hoarseness.

TOcHAN, ain, s. wi. Hoarseness; a fit of hoarseness oc-

casioned by cold, or by exertion of the voice. Le tCiehan

is le cnatan, with hoarseness and cold.—Old Song.

TuCHASACH, a. Causing hoarseness; hoarse; guttural.
Le thorman tilchanach, with his hoarse murmurs.—Macint.

t TucHD, s. {Ir.id.) A form ; time; season.

TiicwTA, TtciiT^, p. part, oftiich. Made hoarse, affected

with hoarseness ; extinguished or smothered, as a flame.

TuDAN, ain, s. m. A small heap of any thing; a tuft, as of

wool ; a turd.

TuFAO, aig, s.y. A foist; a stench.

Tug, pret, neg. and interrog. of tabhair ; which see.

TuGADH, pret. aff. neg. and interrog. pass, of tabhair. Was
given.

TuGAiD, s.y. (Ir.id.) Cause, reason.

TuGH, V. a. See Tubh.

Tl'gh, tugha, s. m. See Tubh.

Tughadair. See Tubhadair.

TUGHADAIREACHD, S.f. See TuBHADAIREACHD.
Tugtadh, pret. sub. pass, of tabhair. Should be given, or

be taken away.

TuiDHLE, a. {Ir. id.) Pleasant.

t TuiDHME, s. y. {Ir.id.) A confederacy, a conjunction.—Shaw.

TiTiG, V. a. (Ir. id.) Understand, perceive, discern. Pret. a.

thuig, understood ; fut. aff. tuigidh ; fut. pass, tuigear,
shall be understood. Thuig e do chridhe, he understood

thy heart.—Stew. 2 Sam.

TuiGEAM, {for tuigidh mi.) I shall understand.

Tuigear. See Tuig.

TuiGSE, s. /. {Ir. id.) Understanding, judgment, know-

ledge, skill. Faigh tuigsc, get understanding.
—Stew. Pro.

TuiGSEACH, a. {Ir. id.) Intelligent, judicious, knowing,
rational, prudent, skilful. Duine tuigseach, an [intelligent]
wise man.—Stew. Pro. Tuigse nan daoine tuigseach, the
understandiiig of the prudent.

—Stew. 1 Cor. Gu tuigseach,
intelligently . Com. and sup. tuigsiche.

TuiGSiNN, s. /. The circumstance of understanding or

perceiving.

TuiGsiNX, (a), pr. part, of tuig. Understanding, perceiving.

TuiGSiNNEACH, ich, s. Wk A knowing person.
TuiL, tuile, s.f. {Darien, doulah.) A flood, a deluge; a

heavy rain, a torrent ; overflowing of ninning waters ; a
tide. Bhriichd cnimhne mar thuil, memory burst forth
like afood.—Oss. Dargo. An tuil a bha 'm chridhe thriigh
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i, theflood in my heart has ebbed away.
— Oss. Derm. An

tuil ruadh, Noah's flood. N. pi. tuilte and tuilteachan.

TuiL-BHEUM, -bheuma, s. A torrent ; a torrent caused by
the bursting of a thunder-cloud ; a thunder-shower. Tha
iad mar thuil-bheum, they are like a torrent.—Old Poem.

TuiL-CHEANACH, aich, s. m. {Ir. id.) A handsel.

TuiL-DHORus, uis, s. w. A flood-gate ; the lock of a canal.

N. pi. tuil-dhorsa, tuil-dhorsan. Tuil-dhorsa nan neamh,
the [flood-gates] windows of heaven.—Stew. Gen.

TuiLEUDACH, aich, s. /n. {Ir. id.) An apron.

TuiLiCH, V, a. {from tuil.) Ir. tuiligh. Inundate, flood,

overflow. Pret. a. thuilich, _^ooded; fut. aff. tuilichidh.

TdiLixx, s. /. Twilled linen. Lein thililinn, a shirt of
twilled linen.

TuiLiop, s. {Ir. id.) A tulip.
—Macd.

TuiLL, gen. sing, and n. pi. of toll. Of a hole; holes, caves,

pitfalls. Tuill an fhirich, the mountain-caves. — Oss.

Cathula. See Toll.

TuiLLE, TuiLLEADH, adu. Morc ; anymore; any longer;

any further, in regard to time. Cha bhi mi am onrachd

tuille, I shall be lonely no more.—Old Poem. Tuille cha

leir dhuit Oscar, Oscar thou shall see no more.— Oss. Gaul.

Tuilleadh gu brath, any more for ever.—Stew. Ecc.

Tuille, Tuilleadh, com. of m6ran. {Ir. id.) More, a

greater number, a greater quantity, more numerous.

Tuille is ceud fo ilir, more than a hundred under ground.—Oss. Tern. Tuille is a choir, more than enough, too much,
more than his due ; tuille is ni 's le6ir, more than is suf-

flcient, too much ; tuille is ni bu leoir, more than was enough.—Stew. Ex. A thuille ris, iri addition to it, more thereto.

—Stew. Lev. A thuille air sin, moreover, in addition to

that ; tuilleadh fos, yet more ; ciod tuilleadh ? what more?—Stew. Heb.

TuiLLEAD, eid, s. m. A greater quantity, an additional

quantity. Gheibh thu an tuillead, you will get the more ;

a thuillead air sin, over and above that.

Tuille eile, conj. Furthermore, moreover, nay more.

t TuiLTiN, s. Merit; demerit. SeeToiLTiNX.

TuiLM, gen. sing, and n. pi. of tolm ; which see.

TuiLM, tuilme, s.f. An elm ; an oak ; pudenda muliebria.

TuiL-MHAOiM, s.f. A sudden deluge, a torrent, a mountain-

torrent, caused by the bursting of a thunder-cloud, or by
the rapid melting of snow. Mar leaghas sneachd na thuil-

mhaoim, as snow melts in torrents.— Old Song. Tuil-

mhaoim sleibh, a mountain-torrent.—Macdon.

TuiL-RUADH, aidh, s.f. Noah's flood.

TuiLTE, Tuilteachan, 71
;jZ. oftuil; which see. Ir.id.

TuiLTEACH, a. {Ir.id.) Flooding, inundating ; causing a

flood ; deluging.

TuiLTEACH, ich, s. m. {Ir. id.) A flood. Air tuilteach

gaoithe sgaoil i 'sgiathan, on a flood of wind she spread her

wings.
— Oss. Dargo.

TuiM, gen. sing, of torn ; which see.

Tui.mpe, s./. {Ir.id.) A turnip.

TCiN, V. n. Dwell, reside. Pret. thilin, dwelt.

Tina, s.f. A dwelling-place.

Ti>iNEAcn, ich, s. m. A dwelling or abode; a lodger, a

resident. An i cois na creig do thfiineach ? is the foot of
the rock thy dwelling ?—Oss. Fin. and Lor.

TOiNEACiiADH, aidh, s. m. A dwelling or residing; re-

sidence.

Ti>iNEACHADH, (a), jjr. part, of tilinich.

TOiNEACHAS, ais, s. m. A dwelling-place, a home.

TOiNEADH, idh, s. m. A residing or dwelling; a residence,

a dwelling-place ; a receptacle. Tuineadh nan treun, the
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an aithris neo-

Cithluno.

-Shaw.

dwelling of heroes.—Mac Lach. A tuineadh an truscan a

choiuhratg, dwelling in the skirts of battle.— Oss. Lad.

Tt>iNEAS, eis, s. m. An abode, a house, a receptacle.
TAineas nan skagh, the abode of spears.

— Oss. Fing.

Ti>iNEAs.\cii, a. Of, or belonging to, an abode ; residing,

inhabiting.

+ TuiNGE, s.f. (/r. id.) An bath.

T(>ixicH, V. n. Dwell, reside, lodge, stay, sojourn, inhabit.

Pret. thtlitiich, dwelt ; fut. aff. tuinichidh, shall dwell.

Ti>iNicHiE, s. m. A dweller, a lodger.

TiiiNiDUE, s.f. A den.

TuiNNEAMH, eimh, s. m. (Ir. id.) Death.

ToiNNEAS, eis. See Ti>iNEAs.

TuiNVEAS.^CH, a. Causing death.—Macfar. Voc.

TuiNN, tuinne, gen. sing, of tonn.

TuiR, V. a. Relate, rehearse with a mournful cadence ; ac-

company a rehearsal with a mournful air. Pret. a. thiih ;

fut. aff. tiliridh, shall rehearse. Tiiir

aghmhor, rehearse the hapless tale.— Oss.

t TuiR, s. m. {Ir. id.) A lord ; a pillar.

TO I a, gen. sing, and n. pi. of tilr.

TuiRiBHEACH, tt. (Ir. id.) Bashful, modest.

TuiRC, gen. sing, and n. pi. of tore.

Tuire'. See Tuireadh.

TuiREADH, idh, s. m. A larnent, a wail; lamentation; a

request ; a melancholy narrative ; mourning ; a dirge ; a

death-song ; an elegy. Ciod fa do thuiridh ? what is the

reason of thy lament?— Ull. Le tuire' glaoidh thog e

'cheann, with a wailing voice he raised his head.— Oss.

Gaul. Dh' eisd sinn ri tuireadh a thruaighe, we listened

to the sad narrative of his woe. N. pi. tuireannan ; d. pi.
tuireannaibh. Nan tuireannaibh, in their lamentations.—
Stew. 2 Chr.

TuiREAN, ein, s. m. {Ir. id.) A troop; a multitude.—
Shaw.

TuiREANN, inn, s. tn. {Ir. id.) A spark from the anvil ;

lightning ; wheat ; a troop ; a crowd.

TuiREAjfNAN. See Tuireadh.

TuiREASG, TuiRioso, «. »». An axe; a saw. An ardaich
an tuireasg e fein ? shall the axe exalt itself?

—Stew. Is.

TuiREASGACH, o. Like an axe OT saw ; performing the part
of an axe or saw.

TuiREASGAicHE, s. OT. One who works with an axe or saw.

TuiRGiNN,'*./. A flood ; a beetle ; a wash-staff.

TuiRiDH, s.y. (Ir. id.) A request ; an elegy ; a pillar.

TeiRiGHiN, s.f. {Ir. id.) A pillar; a supporter; a con-

quest.

TwiRiosG, s. m. See Tuireasg.

TuiRL, V. n. Descend, come down, dismount. Pret. thuirl;

fut. aff. tuirlidh, shall descend. Tuirleadh e, let him de-

scend. Tuirlibh a thaibhse, tuirlibh air ghlas-sgiathaibh ur

ceo, descend, ye ghosts, descend on the grey, wings of your
mist.— Ull.

Tuirleadh. See Tuirl.

TuiRLEUM, y. n. Leap down; leap; fall upon. Pret. a.

thuirleum ; fut. aff. tuirleumaidh.

TuiRLEUM, s. m. A leap, a jump ; a great leap ; an onset ;

a contest. B'e sud an tuirleum teann, that was a severe

contest.— Old Poem. -_—-

Tuirlibh, inflection oi iniA; which see.

TuiRLiNO, V. n. {It. id.) Descend, come down, dismount.
Pret. a. thuirling ; fut. aff.

TuiRLiNG, S.f. A descent, a coming down; a slope, a

declivity.

TuiRLiNN. See TuiHfciiiG.
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TuiRMHEACH, a. See Tuirbheach.

TuiRMHEACHD, s./. {Ir. id.) Modesty.

TuiRSE, s./. {Ir. id.) Sorrow, sadness; melancholy, de-

jection ; a dirge, an elegy. Is mbr fk mo thuirse, great is

the cause of my sorrow.— Oss. Fin. and Lor. Bu trom a
tuirse is bu chian, heavy and long was her sorrow.— Ull.

Tuirse nam bard, the dirge of the bards.— Oss. Tern.

TuiRSEACH, a. {Ir. id. Arm. truheus.) Sorrowful, mourn-

ful, sad, melancholy ; causing sorrow or sadness. Cha 'n

ioghna mise a bhi tuirseach, no wonder that I be sorrowful.—Oss.Fin. and Lor. Bu tuirseach tearc a laithe, sad and

few were his days.
— Orr. Gu tuirseach, sorrowfully.

Com. and sup. tuirsiche. Bu tuirsiche gu mor Ronan, far
more sad was Ronan.— Orr.

TuiRsicn, V. {Ir. tuirsigh.) Make sorrowful or sad.

Tuirsiche, com. and sup. of tuirseach.

TuiRSNEACH, a. Troubled, heavy in mind.

TuiRSNEADii, idh, s. m. Trouble, heaviness of mind.—
Macint.

Ti>is, s. f {Ir. id. Lat. thus.) Incense ; frankincense ;

rarely, a jewel ; a king ; a noble. Altair na tilis, the altar

of incense.—Stew. Ex. Tulach na tikis, the hill offrank-
incense.—Stew. Song Sol.

Tdis, gen. sing, of tiks.

TuisDEACH, ieh, s. m. {Ir. id.) A parent.

TiyisEACii, ich, s. OT. {Ir. id.) A leader, a commander.

TilisEAR, eir, s. to. A censer. Gabhaidh a tilisear, he will

take a censer.—Stew. Lev. Tilisear 6ir, a golden censer.—
Stew. Rev/

TuiSG, gen. sing, and re. pi. of tosg.

TuisiLL, V. n. Fall; slip; stumble; dehver; bring forth.

Pret. thuisill ; fut. aff. tuislidh.

TuisLE, s.f. A fall; a slip; a stumble; a trespass; a de-

livery; a bringing forth.—Macfar. Voc.

TuisLEACH, a. Apt to fall, slip, or stumble; infirm, fallible;

slippery.

TuisLEAciiADH, aidh, s. m. A stumbling, a falling.

TuiSLEACHADH, (a), pr. part, of tuislich.

TuisLEADH, idh, s. TO. (Ir. id.) A stumbling, a slipping,
a falling; a stumble, slip, or fell; decay; offence; a de-

livery. Treibhdhireach agus gun tuisleadh, sincere and
without offence.

—Stew. Phil.

TuisLEAG, eig, s.f. A fell, a slight fell, a slip; a jump,
a leap.

TuisLEAGACH, a. Desultory ; leaping ; skipping ; slipping;

stumbling.

Tuislich, v. n. {Ir. tuisligh.) .Stumble, slip, fall ; commit
an error; deliver, bring forth. Pret. thuislich ; /m*. o^.
tuislichidh. Tuislichidh mo liichd-teir, my persecutors
shall stumble.—Stew. Jer. Pret. sub. thuislicheas. Ma
thuisleachas tu, if thou fullest.

TuisLiCHTE, p. part, of tuislich. {Ir. tuislighte.) Over-

turned, overset ; fallen; delivered.

TuiSMEACH, a. Stumbling, slipping, sliding, falling.

TuisMEACHAN, ajTi, s. m. An accoucheur.

TuisMEACiiD, s. /. A stuftfble ; frequent stumbling or

falling.

TuisMicn, V. n. Stumble, slip, slide, fall; deliver, bring
forth. Pret. a. thuismich, stumbled ; fut. aff. tuismichidh.

t TuiT, s. {Ir. id.) The flat of any thing.

TuiT, V. n. (Ir. id.) Fall, stumble ; sink ; subside ; set, as

the sun; befall, happen. Pret. a. thmt, fell ; fut. aff.

tuitidh, shnllfaU. Fad o' dhachaidh thuit do gliradh,/ar

from home thy beloved has fallen.
— Ull. Thuit an oidhche,

the night fell.
— Oss. Fin. and Lor. Tuitidh a ghaoth, ach

mairidb ar clitt, the wind shall subside, but our fame shall
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last.—Oss. Duthona. Thuit mo ghrian gu sioi', My sim

has set for ever.— Ull. On a thuit dhuinn, since it has

befallen us.— Old Song. Cha tuit e, he shall not fall ;

nach tuit e ? shall he not fall ? A tuiteam air 'uchd,

falling on his breast.— Oss. Derm.

TuiTEADH, imp. sub. of tuit. Should fall. Also, 3 sing, and

pi. imper. tuiteadh e, let him fall.

Tuiteam, eim, s. m. A fall, a stumble; an overturn. Tri

'n tuiteaiu-san, through their fall.
—Stew. Rom. Tuiteam

oidhche, nightfall.

Tuiteam, 1 sing, imper. of tuit. Let me fall. Also for
tuitidh mi, / will fall.

Tuiteam, (a), pr. part, of tuit; which see.

TuiTEAMACii, a. (yroOT tuiteam.) //•. tuisteamach. Fallible;

apt to fall or stumble ; causing to fall or stumble ; frail ;

ruinous ; accidental ; contingent. An tinneas tuiteamach,

epilepsy.

Tuiteamach, aich, s.f. Epilepsy.

Tuiteam ACiiD, s.y. Fallibility; liableness to fall ; contin-

gence.

TuiTEAMAS, ais, s. m. Chance, accident ; occurrence; con-

tingency ; lot ; falling sickness, epilepsy. Am agus
tuiteamas, time and chance.— Stew. Ecc. Tinn leis an

tuitearoais, ill with epilepsy ; lunatic.—Stetu. Mat. Gach
droch thuiteamas, every evil occurrence.—Stew. 1 K. An
d^il gach tuiteamais, to face every lot or accident.—Smith's

Address to a Highland Regiment.

TuiTBAM-oiDHCiiE, s. m. Nightfall.

TuiTEAX, ein, s. m. A badger.
—Macd.

Tuitear, fut. pass, of tuit. Shall he made to fall; also

used impersonally.

TuiTHTEAR, eir, s. m. A tutor, a preceptor.

TiriTHTEARACiiD, S.f. Tutorage, tuition, the employment
of a preceptor.

Tuitidh. See Tuit.

t TuL, tuil, s. m. (Ir. id.) A beginning ; a face ; a fashion ;

a reliqne; a flood.

TuL, s. m. {Ir. id. Heb. tel.) A hillock.

TuLACH, s. m. (from tul.) A little hill, a knoIT, a mound,
a green eminence ; the top of a gentle rising ground.
SIrabh nan tulach, the hill of green knolls. -Oss. Derm.
.4n tulach laoghach an robh Taura, the pretty eminence on
which Taura stood.— Oss. Taura. ChJtirich sinn san
tulaich an laoch, we interred the hero in the hill. Tulaich

ard, the war-cry of the Mackenzie!.

TuLACHACH, a. KnoUy.
TuLACHAK, ain, s. m. (dim. of tulach.) /r. tulchan. A little

green eminence, a little kn611 or conical hill, a mound ;

a tomb. Tha iad uile nan tulachain, they 'are all in their

[green mounds] graves.
—Oss. Gaul.

TULACHANN. See Tui-CHANN,

TuLAG, aig, s.f. {Ir. tullog.) The fish called pollock.—
Macfar. Voc.

+ TuLAciADH, aidh, s. m. A change of labourers.

TuLAOACH, a. Abounding in pollocks ; of, or belonging to,
a pollock.

TuLAOAN, ain, s. m. (Ir. id.) A rocking.

Tulaich, gen. sing, and n. pi. of tulach.

TuLAiCHEAN, n. pi. of tiilach ; also, the name of a certain

Highland dance.

TuL-AioNE, s.f. Intention, purpose, motive.

TuLAN, ain, g. m. (Ir. id.) A kettle.

Tui,-BHREAf, a. Spotted, speckled, freckled.

TrL-BHROHNEACH, a. (M tul-bhreicneach.) Freckled.
TuLC. See Tulg.
Tulcbach, a. See Tulachach.
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^ULCHAiW-BFj ^^. Stngf< of tulchann.

TuLCHAtNNEACH, a. Having high gable walla; gabled.

Tulchanx, ainti, s. m. The gable wall of a house ; the end

wall of a house ; the stern of a ship ; the hinder part of a

person.

Tulchlaon, t>. a. (Ir.id.) Slant, slope, fdrtt in ft S!ig-zag

line.

Tulchlaon, a. Slanting, sloping, in a zig-zag.

Tul-ChlaOnach, a. (Ir. id.) Tending to a slope; sloping

gently ; in a zig-zag line.

Tui.-chlaonachd, s. /. (Ir.id.) A Slantifcg ; a gradual
descent ; a declivity ; zig-zagging.

TuLCHOiR, a. (Ir. id.) Obstinate.

TuL-CHOMHRAic, s. /. (Ir.id.) An assembly.
—Shaw.

TuLCHROM, a. Slant, sloping.

TuL-CHROMADH, aidh, s. »t. A slanting, a sloping ; aslant

or slope.

TuLGHUis, s.f. Perseverance; confidence, boldness.—
Macfar. Voc.

TcLCHUisEACii, a. Perseveting ; plodding ; bold ; confident.

O'n eascar thulchuiseach,yroTO the persevering foe.
—Sm.

Tuto, tulgai, s. m. (It. tdg.) A bruise or hollow on the

surface of any laminated metal surface ; the hollow be-

tween billows ; the sinking of any undulating surface ; a

jolting. Tulg tuinn, the rocking of waves.

Tur.G, V. a. and n. Make a hollow, as on the surface of a

plate of metal ; rock ; move ; jolt. Pret. thtilg ; fut. aff.

tulgaidh, shall rock.

Tulg A. See TulgadH.

TuLGACii, a. Having bruises, as the surface of a plate
of metal ; causing bruises, as on a metal surface ; variable,

inconstant, as the surface of agitated water; causing a

jolting or rocking motion.

TuLGADii, aidh, s. m. A bruising, as of a metal surface ; a

rocking motion, as caused by agitated water ; undulation ;

a jolting; a moving; a rocking. Le tulgadh tuinne air

mo luasgadh, rocked by the motion of billows.— Ull. Gun
tulgadh,^rm, motionless, unshaken, unmoved.

TuLGAN, ain, s. m. A rocking motion, as caused by agitated
water ; a little bruise, as on a metal surface.

TuLGANACH, a. Hilly, knolly.

TuLM. See Tolm.

TuLMAN, ain, s. m. A little hill, a knoU. N.pl. tulmain

and tulmanan. Timchioll thuhnanan dhtomhair, abound

lonely knolls.—Macdon. Written also tolman.

TuLiMANACH, a. Knolly. Written also talmanach.

Tul-RADIIARC, aire, s. m. (Ir. id.) Foresight, providence.

Tul-radharcaCh, a. Foresighttd.

TuM, V. a. (Ir. id) Dip, immersfe, duck ; steep ; batlie.

Pret. a. thum ; fut. aff. tumaidh. Thum iad an c6ta san

fhuil, they dipped the coat in the blood.—-Stew. Gen. A
chos ag a tumadh sa chaochan, his foot dipping in the

brook.— Oss. Cathula.

TuMA, ai, s. 7ti. (Ir. id.) A tomb.

TuMA. See Tumadh.

Tumadh, aidh, s. m. A dipping, an immersing, a ducking;
a dip, an immersion.

Tumadh, (a), pr.part. of turn. Dipping, immersing; bathing.

Tumaiu, s. m. (Ir. tumthair.) A bather, a dipper, one

who immerses ; a diver. N. pi. tumairean.

Tumaite, s. m. A bath, a bathing-place.

TuMTA, TuMTE, p. part, of turn. (Ir. tumtha.) Dipped,
immersed, bathed, steeped.

TOnaich, v. n. Dwell, inhabit, reside, lodge, sojourn.
Pret. a. thilnaich ; fut. aff. ti>naichidh, shall dwell.
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TOnaiche, s. m. A lodger, a resident, an inhabitant.

TOnaidh, s. m. A house, abode, or dweUing place; a re-

treat or receptacle. Tiinaidh 'n c6s nan sliabh, a retreat

in the mountaiyi-caves.— Oss. Fing.

T^NAiPH, r. a. Inhabit, dwell. Pret. thiinaldh ; fut. off.

tunaidh. Thusa tha 't^naidh air sliabh, thou who dwellest

on the hill.—Oss. Fing.

TuNN, V. a. Tun or barrel.

TuNNA, s.wi. (Swed.id. /r. tonna.) A tun. iVT. pf.tunnachan.

TuNNADAiR, s. »n. A tunning-dish ; a funnel ; a tunner.-—
Macd. N. pi. tunnadairean.

TuNNADAiREACHD, s. /. Tunning or barrelling.

TuNNAG, aig, s. /. A mantle. See Tonnag.

Tl'S'nag, aig, s.f. A duck. Tunnag fhiadhaich, a wild

duck. N. pi. tunnagan.

TUNNAG-FHIADIIAICH, S.f. A wild duck.

TuR, a. Complete, whole, entire, total ; rarely, dry. Chuir

e tur stad air m'aiteas, he has put a complete stop to my
joy.
—Old Song. Gu tur, completely, altogether, quite,

entirely. Struidh e gu tur ar n'airgiod, he hath quite spent
our money.

—Stew. Gen.

Tur, tuir, s. m. {Ir. id.) A desire, inclination ; heaviness;

petition. Tur thilgeadh, an inclination to vomit.

Tt)R, tilir, s. m.. Genius, mind, understanding; a tour or

journey. Inntinn is fir nam fear, the mind and genius of
the heroes.—Mac Lack. Gliocas agus tiir, wisdom and

understanding.
—Stew. Ex. Is e do thiir a bha beachdail,

thy mind was observant.— Macint. Ghabh sinn tilr is

tamh is fois, we travelled and took our rest.— Fingalian
Poem,.

Tt>R, tilir, s. m. A tower or turret. Tra dh' fh^sas scan

gach tilr is talla, when every tower and hall shall grow old.

—Oss. Trath.

Arab, thar, tower; and tour, hill. Pers. Armen. tar,

hill. Syr. thur, hill. Heb. thur and thor, a hill. Gr.

Tujoc, TU{»j, and tujo-o;, a tower, in Suidas. Lat. turris.

Dan. tur. Swed. tor. Dal. turan. Anglo-Sax. tor and
torr. Teut. torre. It. torre. Ir. tilr. Arm. twr and tur.

Strabo observes, that the ancient Moors called Mount At-

las, dyr.

T^R, V. a. Invent, devise, plan ; conceive, frame. Pret. a.

thiXr, devised ; fut. aff. tiiraidh, shall devise. A thdr oibre

eajanta, to devise cunning work.—Stew. Ex. ref. A thilras

olc, that devises evil.—Stew. Pro. ref.

Ti^RAOH, a. {from tiiT.) Towery, towering; turretted; in-

telligent, ingenious.

TiiRAciiADu, aidh, s. wi. A towering; tower-building.

TuEACHAN, ain, s. m. {Ir. id.) A big-bellied person.

TuRADAN, ain, s. m. A little heap; a nodding, as in sleep.

TuRADH, aidh, s. m. {Ir. id.) Fair or dry weather. Tha
'n \k na thuradh, the day is fair.

Ti) RAICH, v. Tower, build towers ; fortify with towers ; in-

vent, devise. Pret. thiiraich, towered ; fut. aff. tiiraichidh,

shall devise ; p. part, tiiraichte.

TuoAiL, a. (tur-amhuil.) Ingenious, intelligent, skilful.

Gach duine tfirail, every skilful man.^Stew. Chr.

TuRAiT, s.f. (tfir-aite.) Pers. tburaat. Eng. turret. A
tower or turret. Turait an luchd-faire, the tower of the

watchmen, the watch-tower.—Stew. 2 K. Turait-faire, a

watch-tower.

TuRAiTEACH, a. Turrettcd ; like a turret.

TURAM. SeeTuRRAM.

TuRAMAN, ain, s. m. A nodding, as in sleep ; a shaking, a

vibrating, a tottering, a moving.

TuRAMAXAicit, V. w. Nod in sleep; shake, vibrate, totter,

move.
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TuRAMANAiCH, S.f. A nodding, as in sleep; a tottering or

shaking ; a vibrating, vibration.

TuRAS, ais. See T^rus.

TuRASGAR, air, $. m. {Ir. id.) Sea-weed. Macfar. Voc.
and Shaw.

TuRBiiAiDH, s.f. {Ir. id.) A mischance, a misfortune.

TuRCACH, aich, s. m. A Turk.

TuRCACH, a. Turkish.

TuRCAiD, s.y. A blacksmith's pincers, hoof-pincers. N.pl.
turcaidean, pincers.

TuRciiAR, air, s. m. {Ir. id.) Riches, wealth.

TuR-CHODAiL, V. w. Slumber.

TuR-ciiODAL, ail, s. m. Slumber, dozing; lethargy. An

sgrios a' tur-chodal, their destruction slumbering.
—Stew.

2 P.

TuR-CHODALAcn, a. Slumbering, dozing ; lethargic.

TuR-CHOMHRAC, aic, s. m. An assembly.

t TuR-GHABHADii, aidh, s. ?». {Ir.id.) Iniquity.

TuR-GiiABHALACH, o. Iniquitous, guilty.

TiiR-GiiABHAih, s.f. {tiiT, journey ; and gabhail.) A course,
a journey. Most frequently applied to the sun's course.

Fr. tour, the artificial day.

TuR-GHUiN, s.f. Destruction. Gu dean thu ar tur-ghuin,
that thou canst effect our destruction. Fingalian Poem.

TuRLACii, aich, s. m. {Ir. id.) A bonfire, a great fire;

conflagration ; ground covered with water. Mu thilrlach

aobhach na feisde, around the joyous banquet-fire.
— Oss.

Conn.

TuRLOcii, s. m. {It. id.) A brook ; a place where water

lodges in winter.

Tuu-i.oM, V. n. Make quite bare ; strip naked ; glean.
Pret. a. thur-lom ; fut. aff. tur-lomaidh, shall make bare.

Cha tur-lom thu d' fhion-lios, thou slialt not glean thy

vineyard.
—Steiv. Lev.

TuR-LOM, o. Quite bare, naked.

TuR-LOMADH, aidh, s. m. A making quite bare ; a strip-

ping.

TOrn, tilirn, s. m. A job, a work, a turn. Droch thum, a

bad job.

t TuRNADH, aidh, s. m. {Ir.id.) An escape; a spinning
wheel.

TOrxaiciie, s.f. {Ir. turnaidhe, minister.) One who is

employed in jobs.

t Tt.'RNAMH, aimh, s. m. {Ir. id.) A descent ; humilia-

tion ; rest.

Turnair, s. to. a turner.

Tur-oinnseach, ich, s.f. A mere idiot.

TuRRA-CHODAiL, V. H. Slumber. doze.

TuRRA-ciiODAL, ail, s. w. Slumber; a slumbering, dozing;
drowsiness ; a lethargy. Eudaichidh turra-chodal le lui-

deagan, drowsiness will clothe with rags.
—Stew. Pro.

TtTRRA-ciioDALAcn, o. Slumbering, dozing; lethargic;

causing drowsiness.

TuRRA-ciiODALAicnE, s. TO. A pcrson afflicted with habi-

tual drowsiness, or lethargy.

TuRRAG, aig, s.y. {Ir.id.) A conflict; a wench.

TuRRAiG, s.f. {Ir. id.) A push, a thrust.

TuRRAM, aim, s. to. A soft murmur, a whisper, a low whis-

pering noise. An raineach ri turram sa ghaoith, the fern

whispering in the wind.— Oss. Fin. and Lor. Tha e na

thurram suain, he is in sound sleep.
—Old Poem.

TdRSA, Tt>RSADii, aidh, s. to. Sadness, dejection, melan-

choly.
—Macfar. Voc.

Ti^RSACH, a. Sad, dejected ; melancholy
—

{Macfar. Voc);

Gu tfirsach, sadly, heavily, mournfully, in a mournful
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manner. Arsa Fionn gu tiirsach, said Fingal sorrowfully.—Oss. Duthona.

TuRSACHD, s.f. Sadness, melancholy, dejection, heaviness.

TuRSARAis, s./. Greater stitch-work. Stellaria holostea.

TcRSGAiR, s.f. (Ir. id.\ Equipage.

TuRSGAN, s. pi. Implements.
•

TuRTAN, ain, s. m. {Ir. id.) A sod, a turf.

TuRTUR, uir, s. m. A turtle. N. pi. turturan ; d. pi. tur-

turaibh. A thabhartas do thurturaibh, his offering of tur-

tles.—Stew. Lev.

Ti)rus, uis, s. TO. and/. {Ir. id.) A journey, a travel, a

voyage ; a course. Tha 'n turus mor, the journey is great.—Stew. 1 K. Turus soirbheasach, a prosperous journey.
Stew. Rom. Chriochnaich mi mo thilras, / have finished

my journey.
—Stew. Tim. Turas mhath leat, o good jour-

ney to you. N. pi. tflrusan.

T(>RUSACH, a. Of, or pertaining to, a journey or voyage ;

pedestrian.

TCrusach, aich, s. m. A traveller, a pilgrim.

Ti)rusachd, «./. Travelling; pedestrianism ; pilgrimage.

TOrusaiohe, s. m. {from tArus.) A traveller, a pilgrim;
a pedestrian.

Ti}rlsax, ain, s. m. {Ir. id.) A traveller, a pilgrim.

TuRVSGAR, $. Giblets; equipage.

Tils, tuis, s. m. {Ir. id.) A beginning, a commencement,
an origin ; the foremost part, as the front or van of an

army. An tiis m' aimsir bha mi baoth, in the beginning

of my life I was foolish.
—Old Song. Tils na teugbhoif.
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the front of battle.—Fingalian Poem. Helen tfts ar craidh,

Helen the origin of our sorrow.—Mac Lach. Air thils, at

first, foremost ; air thiis a shloigh, in front of his army.
—

Mac Lach. Air thils is air thoiseach, _/?rs< and foremost.
TusA, emphat. form of tu. {Ir. id.) Thou. Is tusa aon

diubh, thou art one of them.—Oss. Duthona.

Tus-AINM, s. m. A patronymic.

Tus-AiNMEACH, tt. Patronymic.
—

Macfar. Voc.

t TusARNACH, aich, s. TO. {Ir. tus-ornach.) A parricide.

TusG, tuisg, s.f. A tooth, a tusk, a fang
—

{Sm.) N. pi. tuisg.

Tuisg nan leomhann, the lions' teeth.— Stew. Ps. See

also TosG.

TusGACii, a. {from tusg.) Having large teeth; tusky,

fanged.

+ TusGAiRN, s./. {Ir. id.) Fiction,

t TusGARNADH, aidh, s. TO. {Ir. id.) Fiction.—Shaw.

Tus-MHuiNNTiR, S.f. Aborigines, or earliest inhabitants

of a country.

Tut ! An expression indicative of impatience.

TtT, s. A silent flatus ; also, a stink.

TOtacii, a. {Ir. tiitach, dirty.) Stinking; breaking wind

silently. Com. and sup. tutaiche.

TOtacii, aich, s.f. A sounding horn. See also Dubh-
TACH.

TCtaiche, com. and sup. of tiltach.

Tuthan, ain, s.f. {Ir. id.) A slut.

Ti>THT, s. See Ti>t.

Tuthtach. See TOtach.

u.

V, (uir.) The eighteenth and last letter of the Gaelic alpha-
bet. According to the Irish Grammarians it takes its name
from uir, heath ; or from iubhar, yew. It has three sounds :

long, like oo in moon ; as, thx, a tower ; stilr, dust ; short,

like u in push ; as, ur, a child ; urram, honour ; short and

obscure, like u in rut, cup ; as, mur, if not ; gun, without ;

mun, before.

Ua, prep. {Ir. id.) From.

Uabhais, gen. sing, of uabhas.

Uabhann, ainn, s. to. Fright, terror, horror. Ghabh mi

uabhann, I was horrified.
Ir. uabhann. W. ovan. Arm. Com. oun. Bisc. owna.

Uabiiansach, a. Frightful, terrible, horrible. Gu h-uabh-

&nnac\\, frightfully . Com. and sup. uabhannaiche.

Uabiiar, air, s. m. {Ir. id.) Pride, insolence; pomp;
heat— {Macfar. Voc); Luchd uabhair mhalluichte, the

cursed proud.
—Sm. Airson an uabhair, /or their pride.

—
Stew. Zeph. See also Uamhar.

Uabharacii, a. {Ir. id.) Proud, haughty, arrogant ; ter-

rible. Gu h-uabharach, proudly. Com. and sup. uabhar-

aiche, more or most proudly.

Uabharr, a. Proud, haughty, insolent ; raging ; terrible.

Stoirm uabharr stenda Lochlainn, the raging storms of the

waves of Lochlin.— Ull. See also Uamhar.
Uabhas, ais. See Uamhas,
Uabhasach. See Uamhasach.

Uabheist, «. TO. A monster, a wild beast. Mar uabheist
anns na cuantaibh, like a monster in the seas.—Stew. Ez.
N. pi. uabheistean.

Uachdar, air, s. w. {Ir. id.) The top, surface, or upper
part of any thing; cream. O uachdar gu h-iochdar, /rom
top to bottom; an uachdar carraigh, on the surface of a
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rock.—Orr. An uachdar, above, aboard ; an uachdar fa

seach is an iochdar, above and below alternately.
— Oss.

Fin. and Lor. Lamh an uachdar, superiority, upper-hand,
the upper grapple in wrestling ; Uachdar-tire, Ochtertyre,
a place in Perthshire.

Uachdar, air, s. to. {Ir. id.) Mountain sanicle.

Uachdarach, Uachdracu, a. {Ir. id.) Uppermost,

highest ; creamy, producing cream. A Bhealtuinn uach-

drach, cream-producing May.—Macfar. Com. and sup.
uachdaraiche.

Uachdarachd, Uachdrachd, s.f. Supremacy, superio-

rity.

Uachdaraiche, Uachdraiche, coto. and sup. See Uach-
darach.

Uachdaran, Uachdrajt, ain, s. to. {from uachdar.) Ir. id.

A ruler, a governor, a superior, a prince. A bhios na

uachdaran, who shall be a ruler.—Stew. Mic. Ni mi e na

uachdaran, / will make him a prince.
—Stew. 1 K. N. pi.

uachdarain.

Uachdaranachd, UACnBRAXACHD, s./. {Ir. id.) Rule,

dominion, government, superiority, supremacy, principa-

lity. Bithidh uachdaranachd agadair, thoushalt rule over

him.—Stew. Gen. Biodh uachdranachd aca, let them have

dominion.—Id.

Uadh, uaidh, s./. See Uagh.

Uadhach, a. See Uaghach.
Uadhaidh. See Uaghaidh.

Uadh-chrithe, s.f. Horror, dread, terror.

Uagh, uaigh, s. /. {Ir.id.) A cave, a cavern, a den ; dread;

terror.

Uaghach, a. Full of caves, caverns, or dens; dreadful,

terrible.
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Uaohaidh, *./. A cave, cavern, er den. N. pi. ungh-
^dhean.

Uaohidheaoh, a. Full of caves or dens.

Uaibu, eomp. pron. (Ir. id.) From you, from amongst

you. Ciod a tha uaibh ? what do you want ? Thigibh
uaibh, come forward, an expression of defiance.

IfAiBiiREACii, a. {Ir. id.) Proud, haughty, insolent; airy;

superb, gorgeous. Buailidh e an t-uaibhreach, he strikes

^Ae proud.
—Stew. Job. Piuthar uaibhreach renl nan speur,

the gorgeous sister [the moon] of the heavenly bodies.—-Oss.

Fing. Na h-uaibhrich, the proud.
— Stew. Pro. Gu

h-uaibhreach, proudly.
—Stew. Mic. Com. and sup. uaibh-

ricbe.

I'AiBHREACnAs, ais, s. m. Pride, haughtiness, insolence,

arrogance. Lkn uaibhreachais a d' shaothair, full ofpride
at thy work.-^Old Song. .-.

Uaibhreacri?j,( s.f. Pride, haughtiness, insolence, arro-

gance.

Uaidne, s. /. The stilt of a plough.
—

Macfar. Voc.

Uaigh, s.f. (Ir. id.) A grave, a tomb; a den, a cavern.

Criraln aig uaigh an laoich, Crimina at the hero's grave.— Ull. N. pi. uaighean.

+ Uaigh-beir, a. {Ir, id.) Having arbitrary svsray ; sub-

stantively, arbitrary sway. ^
Uaigneacii, o. (_/br uaignidheach.) /r. uaigneach. Lonely,

solitary, lonesome, secret ; deserted ; private. Bile nan
sruthan uaigneach, the banks of the lonely streamlets.—
Oss. Fin. and Lor. Nan teach uaigneach, in thtir lonely
mansion.— Oss. Taura. Gnothuch uaigneach, private

business, a private message.
—Stew. Jud. Gu h-uaigneach,

solitarily.
—Macdon. Com. and sup. uaigniche.

Uaigneas, eis, s. m. {Ir. id.) Loneliness, lonesomeness,

retirement, privacy. Mar thonn an uaigneas, like a lonely
wave.— Oss. Fin. and Lor. An uaigneas, in secret, in a

retired place.
—Macint.

Uaignidii, a. Lonely, solitary, secret ; deserted.

Uaignidheach, a. Lonely, solitary, lonesome, secret ; de-

serted. Gu h-uaignidheach, secretly.
—-Stew. Job.

Uaignidheas, eis, s. m. Loneliness, lonesomeness, retire-

ment, privacy. An uaignidheas, in secrecy.
—Stew. Mat.

t Uail, s.f. {Ir. id.) A wail, a howl, a lament.

Uaill, a. Proud ; famous.

Uaill, uaille, s. f Pride, conceit, foppery ; boasting ;

fame ; dignity ; a howl; Dean uaill, boast, pride thyself;
am fear a ni uaill, he who boasts himself.^Stew. Pro. A
dh' arduich t-ionnsuchadh chum uaille, whom learning has
raised to dignity.

— Macfar. C aite am bheil aobhar-

uaille, ivherc is there cause for boasting ?— Orr.

Uailleacii, a. See Uallach.

Uailleag, eig, $./. (yVom uaill.) A conceited female.

Uailleak, ein, s. m. A f6p, a coxcomb.

Uaillea'kacud, s./. Foppeiy.

Uailleart, eirt, s, m. A howl.

Uailleartacii, a. Howling.

Uah-l-fheart, s. m. A deed of renown ; a howl.

U.A-ILL-FHEARTACH, a. {Ir. uaillfeartach.) Illustrious, re-

nowned ; ostentation ; howling.

Uaillich, v. a. {Ir. uailligh.) Elevate ; make proud or
vain ; roar, howl. Pret. a. dh' uailiich ; fut. aff. uaillich-

idh, shall elevate.

Uaill-mhiann, s. w. {Ir.id.) Ambition; fondness for rank
or distinction.—Macfar. Voc.

Uaill-mhiannach, a. {Ir. uaillmhianach.) Ambitious;
fond of rank or distinction.— Macfar. Voc.

Uaillse, com. and sup. of uasal. See Uaisle.
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Uaillseak. See Uaisleas.

Uaim. See Fuaim.

Uaim, s./. {Ir.id.) A weaver's harness; union; embroi-

dery.

Uaimh, s.f. {Ir.id,) A grav^aden, a cave; a grotto.

^ Ma 's carraig no uaimh do chomnnuidh, whether a rock or

cave by thy dwelling.
—Ull. N. pi. uaimhean.

Uaimhkach, a. Full of graves, full of dens or caverns.

Uaimjineach, a. Terrible, dreadful. Gu h-uaimhneach,

terribly. Com. and sup. uaimhniche.

Uaimhneachp, s.f. Terribleness, dreadfulness.

Uaimhnich, v. a. Terrify. Pret. a. dh' uaimhnich ; fut.

aff. uaimhnichidh.

Uain,s. y. {Ir.id.) A loan ; a pin, a peg.

Uain, gen. sing, and n. pi. of uan ; which see.

Uainceann, inn, s. m. Lambskin.—Macfar. Voc.

Uainceaknach, a. Of, or pertaining to, lambskin, like

lambskin.

Uaine, a. (7r. uaithne.) Green; livid. Mar iurain uaiue

am bogha na frois, like a green tendril in the rainbow.—
Oss. Fin. and Lor. Dhealain uaine a bhais, thou livid

lightning of death.— Oss. Com. Ogain, nam breacan uaine,
the green plaided youths.

—Old Song.

Uaine, s.f. {Ir. uaithne.) Greenness, lividness; the green
sickness, menstrual courses ; safety ; a wooden pin.

Uaine, com. and sup. of uaine. More or most green.

Uainead, eid, s. m. Greenness, lividness; increase in green-
*
ness. A dol an uainead, growing more and more green.

Uainealacii, a. Verdant.—Macint.

Uainealachd, s.f. Verdure, greenness.

Uainn, CBmp. pron. {Ir.id.) From us, from amongst us ;

off uSr Ciod a tha uainn, what want we ? tha uainn bhi

falbh, we want to be gone, we had better be gone.

Uainne, empAoi.ybrm. of uainn ; which see.

Uainnearas, ais, s. m. {Ir. id.) Retirement.

Uaipe, comp. pron. From her, off her, descended from her.

Ciod a tha uaipe ? what does she want !

Uaipe-san, emphat. form, of uaipe. From her.

Uaircheas, is, s. m. {Ir. id.) A cock-boat.

Uair, s.f. An hour; season; time; weather; one time,

once ; once on a time. An uair, the hour, one o'clock,

when ; uair eiridh iad gu neamh, uair theid iad gu domhain

sios, one time they mount to heaven, another time they go
down to the deep.

—Sm. An uair gabhaidh, in the time of
danger.

— Ull. Air u&hihh, sometimes, at times ; Chluinn-

tear a bron air uairibh, her grief was heard at times.— Ull.

Thug mi i 'n uaigneas uair, / once took her apart.
—Macint.

Na uairean, sometimes, nt times; 'n uair, when; uaLribh,

sometimes.

Lat. hora. It. ora. Fr. heure. Hung. ora. Dal. ura.

Germ. uhr. Eng. hour. Scotch, hoor and heur. Ir. uair.

Arm. eur and ur. Du. uur. Corn. ur. W. awr.

Uair-eigin, Uair 'gin, adv. Sometime, sometime or other.

Uan na uair-eigin, sometime or other.

Uaireacu, a. Needless, useless, insignificant, unimportant,

unnecessary. Is uaireach dhuit, it is needless for you ;

ni mo is bsan uaireach mise, nor am I a woman without

importance.—Old Poem.

Uaireach, a. (/rom uair.) Horary, hourly.—y¥ac/ar. Voc

Uaireaciian, ain, s. m. A timepiece.

Uaireadair, s. wi. (/rom uair.) A watch, a timepiece, a

clock. N.pl. uaireadairean.

Uaireapaib-gaineimh, s. TO. A sand-glass.

Uaireadair-gaineamhain, s. m. A sand-glass.

Uaireadair-gealaich, s. m. A moon-dial.
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UaireadaiRtGREINE, s, jn. A sun-dial.

XJaireadaiuiche, s. m. A clockmaker ; a watchmaker.

Uaireil, a. (uair-amhuil.) Hourly, horary, /r. uair-amhail.

Lat. horalis. W. awrawl.
,

Uairibh, arfu. Sometimes, at times.

Uairibh, (air), adv. - Sometimes, at times. See Uair. ,.

Uair-lak, ain, s. m. A sun-dial. •

Uair-5ir, s. Aurora, morning; literally, the golden-hour.

Aurora itsel.' seems to be aurea Iwra, the golden hour, a name de-

scriptive of the golden hue of the eastern clouds in early morning,

t Uais, a. {It. id.) Noble, well descended.—Shaw.

Uaisle, com. and sup. of uasale. (Jr. id.) More or most

noble. •

UaIsle, s./. Nobility.

Uaisleachadh, aidh, s. m. {Ir. id.) An ennobling, a dig-

nifying.

Uaisleachadh, (ag), pr. part, of uaislich. Ennobling, ex-

alting.

Uaisleachd, s./. Nobility, gentility ; pride.

Uaislean, s. pi. (Ir. id?) Gentry, nobility, nobles. Dh'

ionnsaidh nan uaislean, to the nobles.—Stew. IK.
_

Uaislich, V. a. (uaisligh.) Ennoble, exalt, dignify. PreKa.

Dh' uaislich ; fut. aff. uaislichidh, shall ennoble ; fut.pass.

uaislichear, shall be ennobled.

Uaislichte, p. part, of uaislich. Ennobled, exalted, dig-

nified.

Uait, comp. pron. {Ir. id.) From thee, from off thee, de-

scended from thee. Thig uait, come forward, said in de-

fiance ; ciod a tha uait ? what do you want ? tha uait a

bhi falbh, you had better be gone.

Uaith, Uaithe, comp. pron. From him, from it. Ciod a

tha uaith '. what does he want ? thigeadh e uaithe, let him

come forward, said in defiance ; Ciod bheir la uaith, what

a day may bring forth.
—Stew. Pro. Chuige is uaith, to

and fro.

Uaithe-sam, emphat. form of uaith.

Uallach, a. (/rom uaiile.) Ir.id. Conceited, airy, proud,

arrogant, vain-glorious ; ostentation ; gallant. Cathuil

uallach 'teachd, gallant Cathula coming.
— Oss. Cathula.

Gu h-uallach, proudly. Com. and sup. uallaiche.

Uallach, aich, s. f. {Ir. ualach.) A burden, a load, an

oppressive weight ; a heavy charge. Is eutrom an t-ual-

lach, mo ghradh, light is the burden, my love.^—Oss. Gaul.

Uallach an tighe, the charge of the house.—Stew. 1 K. Is

trom an uallach an aois, age is a heavy burden.—G. P.

More frequently written eallach ; which see.

Uallaciiadh, aidh, s. m. A burdening, a loading, or en-

cumbering.

U.vllachadh, aidh, s. m. A making conceited or arrogant,

a becoming conceited, airy, or arrogant.

Uallachag, aig, s.f. A coquette—{Macfar. Foe); an

airy^ conceited girl. N. pi. uallachagan.

Uallach AX, ain, s. m. {Ir. id.) A showy stripling; a gal-

lant ; a coxcomb ; a fop ; a swaggerer.

Uallach AS, ais, s. m. Conceit; airiness; vanity; gallan-

try ; foppery ; rarely lewdness.

Uallach D, s.f. Conceitedness, airiness, showiness, osten-

tation.

Uallaicif, v. a. {Ir. ualaigh.) Load, burden. Dh' ual-

laich, loaded ; fut. aff. uallaichidh, shall load ; p. part.
uallaichte.

Uallaich, v. a. and n. Make conceited, become conceited.

Uallair, s. »i. A coxcomb.

Uam, comp. pron. From me; away from me. Com' a

spionadh tnusa uam, why werl thou torn from me.— Ull.
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Uam sumainte nam hlkr, from me be [aiVay withy the

thoughts of battles..~Oss. Gaul. Uam grian is madainn is

samhradh, far. from me be sun, morri,'and summer.— Oss.

Derm. A^ior.acain na bheil uam, aye deploring them who

areawayfrom m\—Old Poem. Tha. sia nam, I want that.

Uamh, uamha, s.y (Zr. uamh.) A cave, a cavern, a den ;

a grave. Uamh-t Imhaihn, q subterraneous cavern ; Ir.

uamh-thalmhan.

Uamhach, a. Fullof caves or caverns ; caveriious.

Uamhaidh, s.f. A cave, cavei-n,- or den. N. pi. uamh-

aidhean.

Uamhaidheach, a. Full of caves or caverns; like a cave

or cavern.

Uamhainn, gen. sing, of uamhann ; which see.

Uamhais, sfCTi. sirejf.
of uamhas.

Uamhank, ainn, s. m. Dreftd.,' terror^., dismay ; horror;

amazement.
'

Righ nan uamhann, the king of terrors.—
Stew. Job. Uamhann a bhlair, the, terrtrr of battle.—Fin^

galian Poem. Tuitidh uamhann orra, Sofcizement shall

fall on them.—Stew. Ex. ;

'

Uamhann, a. Dreadful, terrible, horrilile. Chaiih Fionn

a sios le tartar uamhann, Fingal descended with terrible

noise.— Oss. Manos.

Uamhannach, a. {from juophann.) Dreadful, terrible, hor

rible, shocking. Le tartar uamhannach na mara, with the

dreadful noise of sea.—Fingalian Poem. Gu h-uamhan-

nach, dreadfully. Com. and sup. uamhannaiche.

Uamharr, uamharra, o. Proud, arrogant; terrible, dire-

ful, shocking ; loathsome, abominable ; excessive.

Uamharrach, a. See Uamharr.

UamharraciiDj s./. Pride, airrogance; direfulness; loath-

someness; abominableness ; excessiveness. ChunnSiic mi

uamharrachd, / saw [a horrible thing] abomination.—Stew.

Jer. , .

Uamharradii, a. Proud; abominable; direful ; disgust-

ful, loathsome, excessive.

Uamh AS, ais, s.m. {Ir. uathmhas.) Dread, horror, dismay,
astonishment.

Uamiiasach, a. (/r. uathmhasach.) Dreadful, awful, hor-

rible ; astonishing ; shocking. Com. and sup. uamhas-

aiche.

Uamiiasachd, s.f. Dreadfulness, horribleness ; astonish-

ment; aboininableness.

Uamhunn. See Uamhann.

UamHunnach, a. See UiiMiiANNACH.-

Uan, uain, s. TO. A lamb. N.pl.ximv. Leum cnociain beag
mar uan, little hills leaped like lambs.^Sm. Croicionn

uam, a lambskin; Arm. crocheit oan.

Gr. accusative, ovt.
'

Sclav, ouen. 7r, uan. ^rm. oan.

Corn. on.

Uanach, a. Agnal; like, a lamb; abounding in lambs;

lamb-producing. Bhealtuinn uanach, lamb-producing May.—Macfar.

Uanachd, s.f. {Ir. id.) Yeaning.

Uanan, ain, s.m. {dim. of uan.) A little lamb, a young
lamb. Uanan do dh' uachdran nan Dia, a young lamb to

the chief of the gods.
—Mac Lach.

Uan'-cAiso, s. to. a paschal lamb.

Uapa, comp. pron. From them, from amongst them ; away
•from them. Thainig mi uapa, I came from them; ciod a

tha uapa ? what do they irant ? Thigeadh iad uapa; let them

come forward, said in defiance ; tha uapa bhi falbh, ihey

had better be gone.

Uapa-san, ewp/m^./orOT of uapa.

Uarach-mhullaich, s./. {Ir.id.) The herb devil's-bit.

—Macfar. Voc.
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Uaran, ain, s. m. {Ir. id.) Fresh water.

Uas, s. m. A crown or ornament of silver worn by that order

of poets next to the ollamh.

Uasal, a. {Ir. id.) Noble, high-born ; gentepl ; proud ;

precious ; also a gentleman. Chkr uasail, thou noble

[friend] ally.
— Oss. Fing. Oscionn chlach uasal, above

[precious siones\ rubies.—Stew. Pro. Duine uasal, a gen-
tleman.

Uasal, ail, s. »n. A nobleman; a gentleman. Uasail, sir ;

uasail ionmhuinn, dear sir ; so also say the Irish.

t Uath, uaith, s. m. {Ir. id.) Earth ; hawthorn ; small

number, retirement.

t Uath, a. {Ir. id.) Solitary, alone, single, lonesome; ter-

rible.

Uatjia, comp. pron. .
From them. Uatha-san ceannaichidh

sibh,yVom them ye shall buy.
—Stew. Lev.

Uath AIL, a. {Ir. uath-amhuil.) Solitary, single.

Uatha-san, emphatic form of uatha.

Uathbhasach, a. {Ir. id.) Dreadful, terrible; shocking,
direful. Cia uathbhasach an t-aite so, how dreadful is

this place!
— Stew. Gen. Con<roc<ed uabhasach.

Ubag, aig, s.f. Incantation; a charm or spell; a super-
stitious ceremony.

Ubagach, a. Enchanting; lika^ charm; superstitious.

Ubagaich, v. a. Subdue by charms or spells ; enchant.

Pret. a. dh' ubagaich, enchanted; fut.aff.a. ubagaichidh,
shall enchant.

Ubagaiche, s. m. One who subdues by charms or philters.

Ubh, s. m. An egg ; rarely, the point of a weapon. N. pi.

uibhean, eggs. A bl^iteachadh nan ubha, hatching the

eggs.
—

Macfar.
Gr. uov. Lat. ovum. It. novo. Teut. ey and eye.

Ai~m. uy. Belg. ey. Germ. ey. Fr. oeuf. Manks, ov.

W, uy and wy. Corn. oy. Ir. ugh.

Ubhach, a. {Ir. id.) Oval ; like an egg ; full of eggs ; egg-

producing; pointed.

Ubhagan, ain, s. m. (/rom ubh.) A pancake, a custard.

Ubhail, a. {Ir. ugh-amhuil.) Oval.

UBHAL,UBnALL, aill,s. m. {Ir. id.) An apple. Crann ubhail,

an apple tree.—Stew. Song. Sol. N. pi. iibhlan. Mios

nan ubhlan, the month of apples.
—

Macfar.

Ubhal-ghort, -ghoirt, s./. An orchard; a garden.

Ubhal na coise, s. m. The ancle.

Ubhal na leise, s. m. The hip-bone.

Ubhal na s»>l, s. m. The apple of the eye. Mar ubhal do

shill, the apple of thine eye.
—Stew. Pro.

Ubhla, Ubhladh, aidh, s. m. A fine, a penalty; a tax, a

tribute ; impost. Cuirear fibhla air, he shall be [Jined]

punished.
—Stew. Ex.

Ubhlach, a. Abounding in apples ; of, or belonging to, an

apple.

Ubhlan, n. pi. of ubhal.

UcADAiR, s. m. {Ir. iicair.) A fuller of cloth, a napper of

cloth. N. pi. iicadairean.

UcADAiiiEACHD, S.f. The business of a fuller of cloth;

fulling.

UcAiD, s.f. {Ir. id.) Occasion.

UcAiN, s.f. {Ir. id.) Harshness.

UcAiR, s. m, A fuller of cloth; a napper of cloth. N. pi.

icairean.

UcAiREACHD, s. y. The business of a fuller of cloth.

UcHANAiCH, s.f. Sobbing, groaning.
—

Macfar. Voc.

UcHD, s. m. {Ir. id. Or. o;(;9ii.)
A breast or bosom ; a lap ;

intercession. Ann uchd a mhor fhir, in the warrior's

breast.— Ull. Uchd nan cruach, the breast of the moun-
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tains. •— Oss. Trath. Beul ri beul, is uchd ri h-uchd,
mouth to mouth, and breast to breast.— Oss. Cathluno. Ri
h-uchd feuma, encountering emergency.

—Smith's address
to a Highland regiment. Ri h-uchd cruadail, breasting

difficulty.
—Id. N. pi. uchdan. Na h-uchdan, the breasts.—Stew. Lev.

UcHDACH, a. (/rom uchd.) Pectoral; thoracic; steep, pre-

cipitous.

UcHDACH, aich, s. m. (/rom uchd.) Ir. id. A short steep
ascent ; a steep ; a steep portion of a high-road ; an up-
hill road ; a breastplate ; a stomacher ; a meadow. Gun
uchdach a dhireadh, without climbing an ascent.—Macint.

Sgoilt i 'n uchdach phriseil, she split the precious breast-

plate.
—Mac Lach. A^. p/. uchdaich. Uchdaich Ghibeah,

the meadows of Gibeah.—Stew. Jud.

t UcHDALL, a. High, erect; Germ, uchell; hence Oichil,

a chain of mountains in the Lowlands of Scotland.

UciiDAN, ain, s.m. {from uchd.) A short steep ascent; a

steep portion of road; an up-hill road; a hillock; a sob.

N. pi. uchdain and uchdanan. Aird nan uchdanan, the

top of the hillocks.—R.

UcHDANACH, o. Full of stccp asccuts, or of hillocks—
fjMacint.) ; steep or uneven, as a highway ; also sobbing.

UcHDANACHADH, aidh, s. m. A sobbing, sighing, groaning.

UcHDANAiCH, «. w. Sob, sigh, groan. Pret. a. dh' uchd-

anaich.

UcHDANAiCH, S.f. Frcqueut sobbing ; sobbing or groaning.

UcHDAS FHiADHAiN, s. m. Common mallow.

UcHDAS-FHRANCACH, s. m. Dwarf mallow.

UcHD-ARDACH, a. High-brcasted ; high-chested. Eun

uchd-ardach, a high-breasted bird.—Macdon.

UcnD-BHAN, a. Fair-breasted.

UcHD-GHEAL, u. Whitc-breastcd.

UcHD-CHRios, s. m. Abreastband; a stomacher.

UcHD-EiDiDH, s.f. {Ir. id.) A breastplate; armour for

the breast. Air son na h-uchd-eididh, ybr the breastplate.—Stew. Ex.

UcHD-EUDAcn, aich, s. w. {Ir.id.) A breastplate.

UcHD-MHAC, -mhic, s. m. An adopted son.—Macfar.Voc.

UcnD-MHACACH, a. Of, or belonging to adoption.

UcHD-MHACACHADH, aidh, S.m. The circumstance of adopt-

ing; adoption.

UcHDMHACACHD, S.f. Adoptiou ; frcqucut adopting. A
feitheamh ris an uchd-mhacachd, waiting for the adoption.
—Stew. N. T.

UcHDMHACAiCH, V. o. Adopt as a son. Pret. a. dh' uchd-

mhacaich, adopted ; fut. aff. a. uchdmhucaichidh, shall

adovt ; fut. pass, uchdmhacaichear, shall be adopted.

UcHDMHACAiCHTE, p. part, of uchdmhacaichtc. Adopted.

UcHD-RUADH, a. Red-breasted, brown-breasted. Am ban-

nal uchd-ruadh, the red-breasted covey.
—Macdon.

UcsA, s. m. The name given to an ass in its fourth year.

Ud, demons, pron. {Ir. id.) Yon, that there, that yonder.
Thall ud, over there ; am iaile ud thall, that tower yonder.

Udagoc, s. m. A woodcock.

Udail, v. a. and n. Cause to totter or waver ; toss; move

backwards or forwards ; flounder.

Udail, a. Wavering; tottering; tossing; slow; inhospi-

table. Cha b' udail thu a measg chkich, thou wert not

slow among the rest.—Old Song.

Udal, ail, s.m. Distress, jeopardy ; wavering; tossing.
—

Macfar, Voc.

Udal, (ag). Wavering, tossing, tottering; moving to and

fro as any light substance in an eddy. Ag udal cuain, tos-

sing on the ocean.— Ull.
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Udalach, a. (from udal.) Wavering, tossing, tottering ; re-

moving from place to place ; causing distress or jeopardy.

Udalan, ain, s. m. A swivel.—Macfar. Voc. N. pi. ud-

alain.

Udarag, aig, s. m. {Ir. id.) A woodcock.

Udhar, air, s. m. (Ir. id.) A wound, a sore, an ulcer, or

bile.—Macfar. Voc.

Udharach, a. Sore, ulcerous.

Udlaiciie, s. m. An old hart.— Macfar. Voc. N. pi.

udlaichean.

Udlaidh, a. (Ir.id.) Lonely; morose; churlish; gloomy.—
(Macfar. Voc); tigh udlaidh, a lonely house.—Macint.

Ugadii, aidh, s. m. {Ir. id.) A birth.—Shaw.

Ucan, ain, s. m. The throat; the upper part of the breast.

—Macfar. Voc. Crithe-chiuil air m' ugan, warbling in

my throat.—Old Song.

Ugh, uigh, s. m. An egg. Gealagan uigh, the white of an

egg.
—Stew. Job. N. pi. uighean, eggs ; a gur air uighean,

sitting on eggs.
—Stew. Jer. Ugh is more properly written

vbh, agreeably to the analogy of many other languages.
See Ubh.

'

Ugiidar, air, s. m. (Ir. id. Lat. auctor. Fr. auteur.) An
author. Ughdar na mi-riaghailt, the author of confusion.—Stew. 1 Cor.

Ughdaracii, a. Authentic; having an author ; of, or be-

longing to, an author ; authoritative.

Ughdarachd, s.y. Authorship; authenticity; authority.

Ughdaraicii, v. a. (yrom ughdar.) Authorize, empwwer;
own as an author. Pret. a. dh' ughdaraich, authorized;

fut. aff. a. ughdaraichidh, shall authorize.

Ughdaraiciite, p. part, of ughdaraich. Authorized, em-

powered ; owned as a work by its author.

Ugiidaras, ais, s. m. (Ir. id. Lat. auctoritas.) Autho-

rity ; power. Cha 'n e nach eil ughdarras againne, not

that we have not power.
—Stew. 2 Thess. ref.

Ugiidarasach, a. (Ir.id.) Authentic; authoritative.

UiBEACii, a. Round, globular, rotund, circular.

UiBEACHD, s.f. Roundness, circularity, globularity, rotun-

dity.

UiBH, gen. and sing, of ubh; which see.

Uibiiir, s. TO. (Ir.id.) Number, quantity ; sum; account.
Chuireadh sios an uibhir, the number was put down.—Stew.
1 Chr. Uibhir ri ckch, as much as the rest.—Old Poem.

UiDEAL, eil, s.m. A wavering, a tottering; a moving to

and fro ; jeopardy. Gun sibh bhi fa uideal, without your
being moved or shaken.—Stew. Thess. ref. Written also

udal ; which see.

UiDEALACii, a. Wavering, tottering; causing to wave or
totter ; in jeopardy.

UiDn, V. a. Favour, countenance; take part. Pret. dh'

mdh, favoured ; fat. aff. uidhidh, shall favour. Cha n'

uidh thu leis, thou shall not favour him.—Stew. Ex.

UiDii, uidhe, s.f. (Ir. uidhe.) A degree ; a span ; a stage ;

a way, a journey ; a/so, care, ftttention ; a hearing. Uidh
air 'n uidhe, step by step, by degrees.

UiDiiEAM, cim, s. TO. Dress, decoration; order; prepara-
tion ; furniture, harness, equipage. Uidheam a ph^iliuinn,
tlie furniture of the tabernacle.—Stew. 0. T. Gun arm
gun uidheam, without arms or dress.—Death of Carril.
See also Uigheam.

UlDlIEAMACIIADII, See UiGIIEAMACIIADH.

UlIJHEAMAIClI. See UlOIIEAMAICII.

UlDIIEAMAICIITE. See UiGIIEAMAICIITK.

U1D11-G1111.1.E, s. TO. (/r. uigh-ghiolla.) A footman ; an

errand-boy,
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UiDHis. See Uis.

UiG, uige, s.f. (Ir.id.) A jewel; a precious stone; a

pebble ; rarely, knowledge, ingenuity.

t Uige, s.f. (Ir. id.) Carded wool to be spun for clothes;

a web. Hence it means the spinning out of a poem, or a

story.

UioEACii, a. Abounding in jewels or precious stones; like

a jewel or precious stone.

UiGEAN, UiGEANN, cinu, S.m. (Ir.id.) The forepart of

the neck.

Uigh, gen. sing, of ugh.

Uigh, uighe, s./. A degree ; a space ; a stage; a journey;
desire, wish, delight ; visage ; care, thought, attention ;

partiality ; a leaning to. Uigh air uigh phill a ghean, by

degrees his spirits returned.— Ull. An uigh ri triall, their

desire fixed on departing.
—Oss. Dargo. 01 is ce61 air

uigh gach fir, drinking and music were the delight of each

hero.— Oss. Gaul. Uigh, in the sense of aghaidh, seems to

be a contracted form of aghaidh.

Uigh, jren. sirajf. of ugh.

Uigheach, ich, s. to. (from uigh.) A traveller.

Uigheam, eim, s. to. (Ir. ugham.) Dress, decoration;

order ; preparation ; furniture, harness, equipage. Tha e

na Ian uigheam, he is in full-dress ; a dol an uigheam,
dressing , preparing . See also Uidheam.

Uigiieamachadii, aidh, s.m. Dressing, decorating; pre-

paring ; decoration ; furniture, equipage.

Uigheamaich, v. a. (from uigheam.) Dress, decorate,

equip, prepare ; get in order. Pret. a. dh' uigheamaich ;

fut. aff. a. uigheamaichidh ; p. part, uigheamaichte.

UiGHEAMAiCHiDH, fut, act. of uigheamaich. Shall or will

prepare.

Uigheamaichte, p. part, of uigheamaich. (Ir. ughamtha.)
Prepared, dressed,-decorated, equipped.

UiLC, gen. sing, and n. pi. of olc. (Ir. id.) Of evil ; evils,

ills. Na h-uilc, the evils.—Sm.

UiLD, gen. sing, and n. pi. of aid; which see.

UiLE, a. All ; whole ; every. Uile air chaochladh, all

changed.
—Ardar. Bhur n-uile chAram, all your care.—

Stew. 1 Pet. Uile gu leir, altogether, completely, wholly ;

gu h-uile, altogether, completely, wholly ; a choille gu
h-uile Ian duillich, the wood completely fall of foliage.

—
Macdon.

Gr. ovXoi and oSxoi. Swed. Eng.iW. TeM/. heel. Arm.
oil. Ir. uile.

UiLEACH, a. Universal; general.

UiLEACHD, s.f. (from uile.) Ir.id. Universality; gene-

rality.

UiLEANN, s.f; gen. uille and uilinne. An elbow; an

angle or corner. Uileann Dheirg air slios a sgeith, Dargo's
elbow was on the side of his shield, or, leaning on his shield.— Ull. Air uilinn nan leac, on the corners of the flags.

—
Oss. Conn.

Uileann ACH, o. (/roTO uileann.) /r. uilleannach.) Elbowed;
cornered ; angled.

UiLEANNACH, aich, s. TO. Thc lowest branch of a deer's

horn.—Macfar. Voc.

UiLEAU, a. Unnecessary.

UlI.E-BHEANNAICHTE, UlLE-BHEAKN UICHTE, par<. Truly
blessed, completely blessed.

UiLE-BHEisT, s. TO. A moustcr ; a hideous wild beast.

Mar uile-bheist mhi-chiallach, like a mad monster.—Old

Song.

UiLE-BHUADHACH, a. Victorious, triumphant.

UiLE-CHiNNTEACH, a. Quite certain; unerring; all-suffi-

cient.
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UiLE-CHUMHACiiD, s.f. {Jr. id.) Omnipotence.

UiLE-CHUMiiACHDACH, a. (Ir. id.) All-powerful, oninipo-
- tent, almighty. An t-Uile-chumhachdach, the Almighty.

UiLE-DiiiONOMHALTA, o. AU-sufficient.

UiLE-FHAicsiNNEACii, a. All-seeing, omniscient.

UiLE-FiiAicsiNNEACUD, S.f. Infinite vision, omniscience.

UiLE-FHiosRACii, a. All-knowing, omniscient.

UiLE-FiiiosRACHD, S.f. Onmisciencc.

UiLE-GiiLic, a. All-wise.

UiLE-GHLioCAS, ais, s. m. Infinite wisdom.

UiLE-iCE, s. »». Misletoe; a nostrum; a panacea.
—Macd.

Arm. oll-yiacli.
W. ol-hiach. Ir. uile-iceach.

This is an ancient Druidical .term, as we may learn from Pliny,
who says of the misletoe, that the Druids " called it by a word tliat

signifies in their language uU heal:" Omnia sanaatem appdlantes suo

vocubuto.—Lib. x\'i. ch. 44. The Druids gathered the misletoe on

the tenth of March. Toland supposes that Virgil {Mn. lib. vi.) al-

ludes to the ceremony of consecrating the misletoe, where he makes

mention of the golden branch. Pliny, in the 16th book of his Nat.

Hist., is particular in his description of the misletoe. The following
is a translation of it :

—" Tlie Druids (so they call their magi)
hold notliing in such sacred respect as the misletoe, and the tree on

which it grow^, provided it be an oak. They select certain woods
of oak, and they do not perform any sacred rite without the leaf of

that tree ; so that hence it is likely they have been called Druids,

explaining the name from tlie Greek, Afut, Drus, oak; Druids,
Oakites." Whatever grows on that tree, more than its natural

growth, they think has been sent from heaven, and is a proof that

the tree has been chosen by God himself However that [species of

misletoe] is very rarely found, and when found it is sought after

with great devotion ; and especially at the sixth moon, which is the

beginning of their months and years, and when the tree has passed
its thirtieth year, because it has already abundant vigour, though not

half-grown. They call it by a word signifying in their own language,
ALL-HEAL

;
and having prepared sacrifices and feasts under the tree,

they bring up two white bulls, whose horns are then first bound
;

the priest in a white robe ascends the tree, and cuts it off with

a golden knife : it is received in a white sheet. Then, and not till

then, they sacrifice the victims, praying that Grod would render his

gift prosperous to those ou whom he had bestowed it. When
misletoe is given as a potion, they are of opinion that it can remove

animal barrenness, and tliat it is a remedy against all poisons.

UiLE-iOMLAN, a. All-perfect.

UiLE-iOMLANACiiD, S.f. All-sufficicncy ; infinite perfection.

UiLE-ioNADACH, a. Omnipresent.
• UiLE-iONADACHD, S.f. Omnipresence.

UiLE-LATUAiREACH, a. Omnipresent.

UiLE-LATHAiREACHD, S.f. Omnipresence.

UiLE-LEiRsiNNEACH, a. AU-seeing.

UiLE-LEiRsiNNEACHD, S.f. The divine perfection of seeing
all things.

UiLE-SHLrGACii, a. All-devouring.

UiLiDH, a. All. Gu h-uilidh, altogether, completely,

wholly.

UlLlNNE. See UlLEANN.

Ujlinneachd, s. J. {Ir.id.) Elbowing ; side by side.

UiLLE, jfen. sirejr.
of uileann.

UiLLE, gen. sing, of uillidh.

UiLLiDii, uille, s. m. Oil.

Gr. Aa»o». Teut. olie. Fr. huile. Box. Lex. eli.

UiLLNEAN, n. p/. uileann. Elbows; arms.

UiLT, gen. sing, and n. pi. alt. Of a joint; joints. Uilt a

shliasad, the joints of his thighs.
—Stew. Ecc.

Uilt, uillt, gen. sing, and n. pi. of alt. Of a stream or tor-

rent ; torrents,

t UiM, s. m. {Ir. id. Lat. humus.) The earth.—Shaw.

UiM-cuEALLAcn, aich, s. m. Any close private place.

UiM-CHLADH, s. vi. Circumvallation.
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UiM-DiiRUiD, t;. o. {Ir. um-dhruid.) Enclose; besiege;
shut up close.

UiM-oiiLAC, V. a. {Ir. um-ghlac.) Gripe, grasp, embrace.

UiME, prep. About, concerning, respecting, regarding.

UiME, comp. pron. About him ; concerning him or it.

UiMEACii, ich, s. tn. A brazier.

UiME SIN, adv. Therefore, on that account, concerning
that, on that head.

UiMiiiR, s. m. Number; amount; sum; equal quantity.
W. nuimliir. Ir. uimhir. Lat. numerus.

UiMHiR, adv. As many ; as much. Uimhir ri so, as nrnch

as this.

UiMHREACii, a. Numerous, plenteous.

UiMHREACHAiL, o. Arithmetical, numeral, numerical.

UiMHREACHAN, ain, s. m. {from uimhir.) An arithmetician.

UiMHSEANN, einn, s. m. The ash ; the wood or timber of

the ash. Craobh uimhseinn, an ash-tree.

UiMiTE, a. {Ir. id.) Corpulent.

UiMPE, comp. pron. {Ir. id.) About her; around her;

concerning her.

UiM-sHEOL, V. a. Circumnavigate.

Uim-sueoladh, aidh, s. m. Circumnavigation.

UiM-SHEOLADAiR, s. m. A circumnavigator.

UiM-SHRUTH, s. Circumfluenoe.

UiNE, s. /. (/r. uain.) Time, season. Caith t-iiine le feidh

an aonaich, spent your time with the mountain-deer.—Oss.

Fin. and Lor. Ar n-iline a ruith air sgiathaibh, our time

flying on wings.
—Orr. Cha 'n eil iline agam, I have no

leisure.

UiNEACHD, s.f. Leisure, vacation.

t UiVEAMH, s. m. {Ir. id.) Strength.

UiNE-siiAOR, s.f. Leisure, vacation.

UiNGE, s.f. {Ir. id.) An ounce.

UiNicH, s.f. Hurry, bustle; confusion, disturbance.—
Macfar. Voc. Le rabran liinich, with much bustle.—
Macint.

UiNNEAG, eig, s.f. A window. Na uinneig bha ian na

h-oidhche, in his window was the bird of night.
— Oss.

Conn. A gearradh mach uinneaga, cutting out windows.—Stew. Jer.

UiNNEAGACn, a. Windowed; having many windows; of,

or belonging to, a window.

UiNMEAGACHADii, (ag), pr. part, of uinneagaich. Making
windows, cutting out windows.

UiNNEAOAicn, V. a. Make windows; provide with windows,
insert windows. Fret, dh'uinneagaich ; fut. aff. uinne-

agaichidh.

UiNUEAGAiciiTE, p. par^ of uinneagaich. Windowed.

UiNNEAN, ein, s. m. An onion. iV. pZ. uinneanan, ff/iiohs.—Stew. Num.
Ir. unniun. Fr. ognon. Arm. ouignoun.

UiNNEATS'ACii, a. Like an onion ; of onions ; full of onions ;

producing onions. »

UiNNEANAicii, V. a. Providc with onions.

UiNNSEANN, einn, s. m. The ash ; the wood or timber of the

ash-tree.

UiPEAR, eir, s. m. A clown or boor; a churl, a surly

fellow. N. pi. uipeirean.

UiPEiREACH, a. Clownish, boori.=h ; churlish, surly.

UiPEARACUD, s.f. Clownishness, boorishness ; churlish-

ness, surliness.

UiR, s. m. The eighteenth and last letter (U) of the Gaelic

alphabet.

UiR, s./. {Ir.id. Corn, osa and uoT.) Earth, soil, mould.
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land, dust ; a mound ; figuratively, a grave ; also, fire.

Thogas an ilir tharta, the earth was raised over them.—
Oss. Cathluno. An ilir thioram, the dry land.— Stew.

Gen. ref. Togsa m' ilir, raise thou my grave.
— Oss. Fing.

Fo 'n uir, in the dust, under the ground, in the grave.

UiRCEAN, ein, s. m. A pig ; a young pig ; grice.

UiRCEANACii, a. Like a pig; of a pig; abounding in pigs.

UiR-CHOMHNUiDii, Uir-ch6n iMDji, s. m. A dwelling of

clay ; a grave or tomb. Thogadh uir-chomhnuidh do 'n

laoch, a tomb was raised for the hero.— Oss.

UiRD, gen. sing, and n. pi. of ord ; which see.

UiRE, com. and sup. of ilr; which see.

UiRE, s./. Freshness; greenness.

UiREAD, eid, s. m. Greenness; increase in greenness. A
dol an iiiread, growing more and more green.

UiREAD, s. m. {Ir. id.) An equal quantity ; an equal number ;

adjectively, as much; as many; so much. A dha uiread

arain, twice as much bread.—Stew. Ex. Leth uiread, half
as much.—Id. Uiread as chum a bheil, so much as to his

mauth.— Stew. Pro. Gun uiread as sgillinn, without so

much as a penny.
—Mac Co. Uiread is so, as much as this.

UiREAS, eis, s. m. Bail, security ; warrant ; want. Gun uireas

air siothainn no frithe, without want of venison or forest.
—

Oss. Dargo. Uireas, in the sense of bail or security, is

more frequently written urras.

UiuEASBHACH,a. (/r. uireasbach.) SeeUiREASBHuiDHEACH.

UiREASBHUiDii, s. f. {Ir. uireasbadh.) Want, indigence,
lack, poverty; abjectness; deficiency. D'uireasbhuidh, thy
want.—Stew. Pro.

UiRE isBHUiDHEACii, a. Indigent, needy, abject, beggarly,
deficient. Duine uireasbhuidheach, an indigent man.
Ceud-thoiseach uireasbhuidheach, beggarly elements,—

. Stew. Gal.

UiUEASBHL'iDHEACH, ich, s. m. An indigent man, a beggar.

UiR-FiiAMH, s. m. A mole; the <a/pa e«rop<Eas of Linnceus.

Diican uir-fhamh, a mole-hill.

UiRGiiioLL, ill, s. m. Eloquence ; utterance—{Macfor. Foe);
language ; delivery ; narration, history ; command.

UlROHlOLLACH, O. EloqueUt.

UiR-GiiREANN, s. m. Puberty.

UiR-GiiREANNACH, a. {Ir. id.) Adolescent; at the age of

puberty.

UiR-oHREANUACHD, s./. {Ir. id.) Puberty, ripeness of age.
UiRiDH. See UiRioH.

UiRiDii,(an),odw. Last year. An time so 'n uiridh, Mw <mc
last year.

—Macint. An uiridh seems to be an uair a ruith.

UiRiGiOLL, ill, s. m. Eloquence ; utterance ; delivery ; lan-

guage ; narration ; history ; command. UirigioU cruaidh,
difficult utterance.—Sm. Cha 'n eil cainnte no uirigioll,
there is neither language nor speech.

—Id.

UiRiGii, s. /. A couch, a bed. Le deuraibh m' uirigh
uisgichira, with tears I will water my couch.—Sm. N. pi.
uirighean; d. pi. uirighibh. Air an uirighibh, on their
couches.—Stew. Amos.

UiR-iosAL, a. (uir, dust, and iosal, low.) Ir. id. Lowly,
humble ; mean, base, cringing.

UiR-isLE, s./. {Ir. id.) Lowliness; meanness.

UiR-isLicn, V. a. {Ir. uirisligh.) Debase, hamble, cast
down ; disparage. Pret. a. dh'uirislich, debased ; fut. aff.
uirislichidh.

UiR-isuciiTE, p. part, of uir-islich,

UiRLios, s. m. {Ir. id.) A garden ; a walled garden.
UiRNEAs, eis, s. m. {Ir. id.) A furnace.

UiR.vEASACH, a. Having furniture; of, or belongino- to,
furniture; furniture.

"^
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UiRRE, comp. pron. See Oirre.

Uis, s. Use, utility, service. Ged tha mi 'deanamh uis deth,

though I make use of it.—Macint. Gun uis, useless.

UisDEALACHD, s./. SuppHcation.

UisEAG, eig. s.y. /r. uiseog. A lark ; the alauda arvensis

of Linnreus. Sgiath na h-uiseig, the lark's wing.
— Oss.

Com. Guth na faoin-uiseig, the voice of the lonely lark.—
Oss. Taura.

UisEAGACii, a. Like a lark; abounding in larks.

UisEALACHD, s.y. Usefulucss, Utility.

UisEiL, a. (uis-amhuil.) Serviceable, useful. Gu h-uiseil,

usefully.

UisGE, s.m. Water; rain; a shower; a river; a stream.

N. pi. uisgeachan. Mar uisge ri h-aonaich, like a stream
over the hill.— Ull. Fior-uisge, a running stream. Mar
uisge balbh a ghlinne, like the noiseless waters of the valley.— Oss. Fin. and Lor. Uisge h&nAha., whisky. N.pl. uisge-
acha or uisgeachan. Uisgeacha na dile, the waters of the

flood.
—Stew. Gen.

Turk, su and schuy, water. Belg. esck and asch.

Old Brit. isca. Com. Arm. isge. Ir. uisg. Esk, the
name of a river in Scotland.

It was as common with the ancient Britons as it is with the

Highlander of the present times, to give rivers the name of uisge,
which the Romans, in accordance with the terminations of tlieir own
language, wrote isca and asca. These words were retained, in a con-
tracted form, in the EngUsh language, in the names oak, esk, osk,

which, in process of time, ran into a metathetic form, ax, ex, ox,

signifying water, and still retained in the names of certain streams in

England.

UisGEACH, o. Watery; pluvial; causing rain.

Uisgeacha, Uisgeachan, n. pi. of uisge ; which see.

UisGEACHADH, aidh, s. m-. The act of watering or moistening.

UisGEACHADH, (ag), pr. part, of uisgich.

UiSGEALACHD, s. f. Waterincss, swampiness, moistness.

UisGE-BEATiiA, s. M. Whisky. Uisge beatha baothal,
whisky four times distilled.

UisGi-CAisREACHD, s. A kind of holy water formerly drank
by the Gael at Christmas, and believed to be a preservative
against the machinations of evil spirits and witchcraft,
until the next anniversary.

UisGEiL, a. (uisge-amhuil.) Watery, swampy, fenny, moorish.

UisGE-NiMiiE, s. m. Sulphuric or vitrioHc acid; aqua fortis.

UisGicH, t). a. (/rom uisge.) /r. uisgich. Water ; moisten ;

wet. Pret. a. dh'uisgich, watered; fut. aff. a. uisgichidh,
shall water. Dh'uisgich Apollos, Apollos watered.—Stew.
I Cor.

UiSGiDH, n. p/. of uisge. Waters; rivers. Na h-uisgidh
dorcha, the dark waters.—Sm.

UisGiDH, a. (/rom uisge.) Watery—{Macfar.Voc); swampy;
blear.

UisGE-oiLLT, s./. Hydrophobia.
UisGE-RuiTii, s. A running water or stream. Oscionn nan

uisge-ruith, above the running water.—Stew. Lev.

UisiRE, s. m. An oyster.

Ula, Uladh, aidh, s. m. {Ir. ulcha, a beard. Gr. oDaoj,

heavy curled hair.) A beard ; figuratively, long grass.
'Fholt is ula feadh na gaoithe, his hair and beard stream-

ing in the wind.— Oss. Manos. Uladh aosda air uchd, his

aged beard on his breast.— Oss. Taura. Ri fead an ula
na h-uaimh, whistling in the long grass of tlie cavern.
Oss. Manos.

Ulacii, aich, s. m. {Ir. ulcha.) A beard.

Ulach, a. Bearded.

Uladh, aidh, s. m. See Ula.

Uladh, aidh, s. m. A fine; mulct; tax; impost. Cuir
illadh, lay a fine.

Uladh, aidh, s. {Ir. id.) A jerk.
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Ulag, aig, s.f. A pulley. N. pi. ulagan.

Ulagach, a. Having pullies ; like a pulley ; of, or belong-

ing to, a pulley.

Ulaidh, s.f. (Ir. id.) A hoard, a treasure; a treasure

found ; a packsaddle. Chaill sinn an t-skr ulaidh, we
have lost the precious treasure.— Macfar. M' ulaidh, my
darling, my treasure.—Macfar. Voc.

Ulainx, s.f. A charnel-house.

Ulartaich, s./. Howling, roaring. Ulartaich nam buach-

aillean, the shepherds' howling.
—Stew. Zech. Written also

ulfhartaich.

Ulciiadh, aidh, s. m. {Ir. ulcha.) A beard.

Ulfiiaktaich, s.f. Howling, roaring. L^n ulfhartaich,

full of howling.
—Stew. Deut.

Ullachadh, aidh, s. m. A preparing; preparation.

Ullachadh, (ag), pr. part, of ullaich. Preparing.

Ullag, aig, s.f. As much of meal or of any pulverized
substance as can be lifted between thfe thumb and two

fingers ; also, a mouthful of meal ; a kind of multure.—
Macfar. Voc.

Ullaich, v. a. {for uUamhaich.) Prepare, make ready,

adjust, put in order. Pret. a. dh'uUaich, prepared ; fut.

off. uUaichidh, shall prepare ; fut. pass. uUaichear, shall

be prepared.

Ullaichte, p. part, of ullaich. Prepared, made ready,

adjusted.

Ullamh, a. {Ir.id.) Ready, in readiness ; finished, done ;

over. Bheil thu ullamh ? are you ready ? Ullamh chum

urchoid, ready for mischief;
—the Irish say the same.

Ullamhachd, s./. Readiness; completeness ; completion ;

Ullamhaich, Ullmhuich, v. a. Prepare, make ready,

adjust, put in order. Pret. a. dh'ullmhuich ; fit. aff. ull-

mhuichidh. Ullmhuichidh mise thu, / will prepare thee.

—Stew. Ezek.

Ullmhuichte, p. part, of ullmhuich. Prepared, made

ready.

Ulldach. See Ulltach.

Ulltach, aich, s. {Ir. ulltach.) An armful; a burden

carried within the fold or grasp of the arms; a bundle.

Ulltach feoir, an armful of grass. Rinn i adhart do 'n

ulltach bu tirime, she made his shroud of driest [grass],
—

Oss. Fin. and Lor.

Ulluich. See Ulloich.

Ulluichte, p. part, of ulluich. See Ullaichte.

Ultach, aich, s. m. An Ulsterman.

Umad, comp. pron. {Ir. id.) About thee, around thee;

respecting thee ; upon thee ; on thine account.

Umadail, a. Boorish; unsocial.

Umadh, aidh, s. m. A withe used to fasten the door of a

cow-house.

Umaibh, comp. pron. About you, around you ; concerning

you, on your account. Fuidh amharus umaibh, in doubt

about you.
—Stew. Gal.

Umaidh, s. m. An ignorant boor, a booby, a fellow of

vulgar manners. San duine ch^ir cha bhi ach umaidh, the

worthy man shall be deemed a boor.—Old Song.

Umainx, comp. pron. {Ir. id.) About us, around us ; con-

cerning us ; on our account. Dh'iadh iad umainn, they

surrounding us.-— Oss. Duthona.

Umam, comp. pron. About me, around me; concerning
me, on my account.

Umar, air. {Ir. id.) See Amau.

Umarlaid, s.f A vulgar bulky female.

Umastar, air, s. m. {Ir. id.) Circumference.

Um-dhruid. See Uim-dhruid.
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Um-ghlac. See Uim-ghlac.

Umiia, s.m. {Ir. id.) Brass; copper. Airgiod is umha, $i/ver

and brass.—Stew. Ex.

Umhach, a. Brazen; of copper.

Umhadan, s. m. A brazier; a copper-smith; a tinker.

Umiiadaireaciid, s.f. The trade or business of a brazier

or of a copper-smith ; braziery.

Umhail. See Umhaill.

Umhaileacii, a. See UmhaiLleach.

Umhaill, s.f. {Ir. id.) Heed, consideration, attention;

doubt, suspicion. Gun umhaill do 'n lot, heedless of the

wound.— Oss. Cathluno. Na biodh umhaill agaibh, do not

heed.— Stew. Song Sol. Gun umhaill, without suspicion,
heedless ; cha 'n eil umhaill, there is no matter ; ciod an

umhaill th'agadsa ? what matters it to you ? what business

is it of yours? cuir umhaill, suspect.

Umhailleacii, a. Heedful, attentive, considerate, careful ;

suspicious, scrupulous. Gu h-umhailleach, heedfully.

Umhailleacud, s.f. Heedfulness, attentiveness ; a habit

of attention ; suspiciousness.

Umhal, a. {Ir. id. Com. huvel. Lat. humilis.) Sub-

missive, obedient, subordinate ; humble, lowly. Umhal an

cridhe, loiobj in heart.— Stew. Mat. Umhal do lagh,
obedient to law.—Stew. Rom.

Umhla. See Umiiladh.

Umhlacii, a. Apt to impose a fine; relating to a fine.

Umhlachadii, aidh, s. m. {Ir. umhlughadh.)

Umiilachail, a. Liable to penalty or fine ; penal.

Umhlaciid, s. /. {Ir. id.) Obedience, submission, sub-

missiveness ; humbleness, obeisance ; the practice of im-

posing penalties ; taxation. Rinn iad iimhlachd, they made
obeisance.—Stew. Gen. Umhlachd a chreidimh, the obedi-

ence offaith.
—Stew. Rom.

Umhladii, aidh, s.f. A fine or penalty; a tax, tribute, or

impost. locaidh iad umhladh, they shall pay a fine.
—

Mac Lach.

Umhlaicii, v. a. {Ir. umhlaigh.) Humble, humiliate ;

make submissive. Pret. a. dh'umhlaich, humbled; fut.

aff. umhlaichidh, shall humble. Umhlaich thu fein, submit

thyself.
—Stew. Gen.

Umiilaichte, p. part. Humbled.

Umhruisg. See Uruisg.

Umhruisgeach, a. See Uruisgeach.

Umpa, comp. pron. About them, round them ; respecting

them, concerning them. Eudach saic umpa, sackcloth

about them.—Stew. Jon.

Umpair, s. m. An umpire, an arbiter, a judge.
—

Macfar.
Voc. N. pi. umpairean.

Umpaireach, a. Like an umpire or arbiter ; of, or belong-

ing to, an umpire or arbiter.

Umpaireachd, s. /. The employment of an umpire or

arbiter ; arbitration.

Umurlaid, s. m. A vulgar bulky female.—Macfar. Voc.

UxAicii, s.f. Hurry, bustle, confusion; struggle, rivalry;

disturbance. Le moran unaich, with much bustle.—Macint.

Unamaid, s.f. {Ir. id.) A salve.

Unfairt, v. n. {Ir. id.) Toss; wallow; tumble. See

Aonairt.

Unfairt, s./. {Ir.id.) A tossing; a wallowing or tumb-

ling. See Aonairt.

Ung, v. a. Anoint; besmear, daub. Pret. a. dh'ung,
anointed ; fut. aff. a. ungaidh, shall anoint ; fut. pass, ungar.

Unga, ai, s. m. An ingot.

Ung a, ai, s. m.- Brass; copper. Airgiod is unga, silver and

brass.—Stew. Ex. ref. and Lev.
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Ungadh, aldh, s. m. {Ir.id.) An anointing; also, ointment

unguent. Ungadh deireannach, extreme unction. UngaUh

hkh, extreme unction.—Macfar. Voc. Oladh ungaidh, oil

for anointing.

Ungaidh. See Ung.
UxGAR. See Ung.

Ungta, Ungte, p. part, of ung. (Ir. ungtha.) Anointed;

besmeared, bedaubed. Aon ungta Dhe, the anointed one

of God.—Sm.

Unnsa, s. m. An ounce.

Lat. uncia. Fr. once. Teut. onqu. Arm. onq.

Untas, ais, s. m. {Ir. id.) A windlass.

Untasach, a. Of, or belonging to, a windlass; like a

windlass.

Upag, aig, s.f. A shove, a push, a thrust.

Upagach, a. Shoving, pushing, thrusting.

Upagaicii, v. Push, shove, thrust; jostle, jolt.
Pret. dh'

upagaich.

Upagaicii, s. /. A pushing, a shoving, a thrusting; a

jostling.

Upairseach, a. Bustling; noisy.

Upairneachd, «./. Bustle; continued or frequent bustle

or noise.

Ur, s. m. {Arm. ur, a man.) A child; a person. N. pi.

urachan. Ur bheag, an infant.

tUR, s. m. {Ir.id.) Mould ; heath ; a beginning.

Ur, s. m. {Gr. wja, a tail.) A tail; a harm; a border or

brink ; heath. Ur, heath.—Statist. Ace. Blair Athol.

Ur, a. {Ir. id.) Fresh ; new ; recent. Osag ilr nan sliabh,

the fresh breeze of the mountains.— Oss. Lodin. Righ fir,

a new king.
—Stew. Ex. Truscan ilr, a new garment.

—
Stew. 1 K. Ur nomh, quite new.

Ur, (as), adv. Anew ; afresh ; again ; a second time. Am
bron as fir, in grief anew.

— Oss. Tern. Sgaoil cuirm as iir,

the feast was spread a second time.— Oss. Fing.

Ur, {for bhur.) poss. pron. Your. Aobhar ur br6in, the

cause of your grief.
— Ull. Togaibh ur siilil, tairnibh ur

rairah, raise your sails, pull your oars.^Id.

Urach, aich, s. m. A bottle ; a pail.

IIrachadh, aidh, s. m. A freshening, a refreshing; a

recommencing ; refreshment ; recommencement, renewal.

Uraciiadh, (ag), pr. part, of ilraich.

Uraciiair, a. See Furaciiair.

Uraciid, s.f. Newness; freshness; strangeness. Bheil

iirachd nuaidheachd agad ? have you got any news ?

Urachdag, aig, s.f. A thowl. N. pi. urachdagan.

Urag, aig, s.f. {dim. of ur.) A little child.

Uraich, v. a. and n. {from iit.) Refresh, renew; become

fresh, make fresh; strive. Pret. a. dh'ilraich, refreshed;

fut. aff. ftraichidh, shall refresh. Cha 'n liraich mo gheug
am feasd, my branch shall never become fresh.

—Ardar.

Nur dh'uraicheas.an stri, when the battle renews.— Oss.

Fing.

Uraichte, p. part, of uraich. Made fresh; renewed; re-

freshed.

Uraidh, (an). See Uiridii, (an).

Urail, a. (ur-amhuil.) Fresh; flourishing; juicy.
—Mac-

far, Voc.

Uraireacud, s.f. Freshness; greenness; verdure; juici-

ness ; coolness.—Macint.

Uran, ain, s. m. {Ir. id.) A welcome ; courtesy ; affability.

See FuRAN.
Urasach, a. See Furanach.

Uranach, aich, s. m. {from ilr.) An upstart.
—Macd.

t Uranach, a. {Ir. id.) Ignoble ; conversant.

583

U R F

Uranachd, s.f. {Ir.id.) The condition of an upstart;

cold bathing ; conversation.

Uranta, a. See Urranta.

Urar, a. {for urmhor.) Fresh; green; verdant ; juicy ;

flourishing. San iarmailt ilrair, in the freshly greenfirma-
ment.— Oss. Fin. and Lor. A choillteach ilrac, the green
wood.— Oss. Cathula.

Urard, aird, s. m. High ground ; a place situated on high

ground.

Urbhallacii, aich, s. m. The herb devil's-bit.

Ur-biiarrach, aich, s. Green branches, green foliage.

Urbiieachd, s./. An after-thought.

Ur-bhlath, s. a blossom ; a flower ; a fresh blossom.

Ur-bhlaith, a. {Ir. id.) Fruitful ; abounding in blossom.

Urc, s. m. {Ir. id.) An inclosure ; a fold.

Urchail, s.pl. {Ir. id.^
Fetters or chains.

Urciiailte, s. pZ. {Ir.id.) Fettered, chained.

Urciiair, s. /. A shot; a cast; a throw ; the report of a

gun. Urchair gunna, a gun-shot ; beul ri urchair gunna
as, about a gun-shot off; their urchair, throw or cast ; leig

urchair, fire a shot.

Urchaireachd, s.f. A shooting; a throwing or casting,

as of a stone ; the amusement of shooting or firing.

Urciiall, aill, s. m. {Ir. id.) Hinderance ; a spaniel.

Ur-chleas, s. m. A feat ; a clever action.

Ur-ciileasach, a. Active, nimble,'quick in performing feats.

Ur-ciileasachd, s./. Activity, ninibleness ; legerdemain;

juggling.

Ur-chleasaiche, s.m. An adept in legerdemain; a jug-

gler or conjurer.

Urchoid, s. /. {Ir. id.) Harm, mischief; adversity, ca-

lamity ; loss ; accident ; violence. Ann an latha d'urchoid,

in the day of thy calamity.
—Stew. Pro. ref. La na h-

urchoid, the day of adversity.
—Stew. Ecc. Le urchoid,

with violence.—Stew. Gen. ref. Written also urchuid.

Urchoideach, o. {Ir.id.) Mischievous; calamitous; de-

trimental ; adverse;

Urchoill, «./. A green wood. M6ra nan urchoill, jrreen-

wooded Mora.—Oss. Tern.

Urchoir. See Urchair.

Urchoireachd. See Urchaireachd.

Urchosg, oisg, s. m. {Ir. id.) An antidote, a preservative

against any evil.

Ur-chrann, ainn, s. m. A green tree; a fresh tree; a

fresh or green branch ; a flourishing tree. Mar Hr-chrann

uaine, like a flourishing green tree.—Sm.

Urchuid, s.f. Harm, mischief; adversity, calamity, loss,

accident ; damage, violence. Urchuid air urchuid, mischief
on mischief.

—Stew. Ezek.

Urciiuideach, o. See Urchoideach.
'

UaciiuLLACH, aich, s. m. A heifer of a year and a half old.

Urciiur, uir, s. m. {Ir. id.) A shot; a throw or cast; a

gun-shot. More frequently urchair.

t Urdail, s.f. {Ir. id.) A collection ; a large share.

IJr-diiaraig, s. f. A young oak; a flourishing oak.

Sgaoilidh do chliilsa mar ur-dharaig, thyfame shall spread
like the flourishing oak.— Oss. Duthona.

Ur-dhubhadh,s. OT. {Ir.id.) An eclipse
—

{Macfar. Voc.) ;

a darkening. Ur-dhubhadh na greine, an eclipse of the

sun ;
—the Irish say the same.

Ur-fhalluinn, s. a new robe or garment. Thigibh oigh-

rean, le ilr-fhalluinn, come, ye maidens, with anew garment.— Ull.

Ur-fhas, s. VI. A sprout; a bud ; a shoot; a new growth ;

a fresh growth.
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Ur-fhas, v. n. Sprout, bud, or shoot; grow afresh.

Pret. a. dh' i»r-fhas ; fut. aff, ur-fh^saidh. Ur-fhksaidh

si, it will grow again.
—Stew. Job.

UR-rnASACH,a. Casting sprouts or buds ; producing sprouts,

buds, or slioots.

Ur-ghaiudeachas, ais, s. m. (Jr. id.) Great rejoicing;

congratulation.

Urghais, s./. {Ir.id.) Exchange; alteration.

Uu-GiioRM,o. Freshly green. Ag ionaltiadh fhasach ur-

ghorm, grazing on the freshly viridfield.
—

Macfar.

Urgra, i. m. (Ir. id.) A battle ; a loss.

Urla, t. m. A floor. More frequently written urlar ; which

see.

Uela, urladh, aidh, s. m. (Jr. id.) A front or forehead ; a

visage or countenance ; an aspect ; a bottom ; a place lying
low among hills ; a lock of hair ; the breast. Air urla

ghleann, in the bottom of the valleys.
— Oss. Fing. M' urla

'g eiridh ard, my breast rising high.
— Oss. Lodin.

Ur-labhairt, s.f. Jr. ur-labhalr.) Graceful speaking,
rhetoric, eloquence, oratory.

Ur-labiiairteach, a. Eloquent; rhetorical; oratorical.—Macfar. Voc.

Ur-labhairteachd, s.y. Elocution; rhetoric; oratory.

Ur-labhairtear, eir, s. m. An orator, a rhetorician ; a

graceful speaker.

Ur-labhrach, a. Eloquent, rhetorical.

Ur-labhradh, aidh, s. m. Eloquence, rhetoric ; graceful
utterance. Anns gach lir-labhradh, in all utterance.—
Stew. Rom. Cor.

Urlach, a. Having long hair ; having ringlets or curls.

Cas-urlach, curled.—Macdon.

Urladh. See Urla.

Urlaich, v. a. Hate, detest. Dh' urlaich i ris, she detests

him.

t Urlaidh, s.f. A skirmish.

Urlaim, s.f. Readiness, preparation.
—

Macfar. Voc.

Urlaimh, a. Jr. urlamh.) Neat, trim, tidy ; ready-
handed ; quick in reading.

—
Macfar. Voc.

Urlaimh,*./. Jr. id.) Readiness; preparation.

Urlamaich, v. a. Prepare, make ready.
—

Macfar. Voc.

Urlamhas, ais, s. m. (Ir.id.) Possession; captivity.

UrlIn, a. {Ir. id.) Very full,

Urlann, ainn, s. m. Jr. id.) A staff".

Urlar, air, s. m. (uir-lar.) Ir. id. A floor ; a groundfloor;
a pavement ; the ground ; the earth ; a floor of earth or

clay ; a low place or bottom among hills. Urlar-arbhair,
a com-fioor.

—Stew. Hos. Urlar-bualaidh, a threshing-

floor.
—Id. Urlar chlach, a 'pavement of stones.—Stew. 2 K.

Urlar bhord, a deal-floor.

Urlarachadh, aidh, s. m. The act of flooring, or laying a

floor.

UrlaraicHjV. a. Lay a floor; floor. Pret. a. dh' urlaraich,

floored; fut. aff. a. urlaraichidh, shall floor. P. part, ur-

laraichte, ^oo>'ec/, having a floor.

Urlaraiche, s. m. One who lays a floor; one who mines
or prepares clay or earth for a floor.

Urlaraichte. See Urlaraich.

Urlatach, aich, s. m. {Ir. id.) A tumbler, a stage-player.

Urlataidh, s.f, {Ir. id.) Agility.

Urloisgeach, a. Fervent, keen, zealous ; causing or pro-

moting zeal.—Macfar. Voc.

Urlosoadh, aidh, s. m. Fervour, zeal, keenness.

liR-LUACHAin, -luachrach, s. f. Jr. id.) Green rushes,

young rushes.—Macfar. Voc.

VIu-MiiEANGAN, ain, s. m. A young branch ; a twig. Ur-
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mheangan nan earn, the young branches of the rocks.—
Macfar.

Urmhoireachd, s. /. Freshness, greenness, juiciness,
newness.

Lrmhor, a. Fresh, green; juicy; flourishing; recent.
Com. and sup. iirmhoire, 7nore or most green.

Urnuigh, s./. (/r. urnaighe.) A prayer, a petition. Mll-
tean umuigh 'g ad leanachd, a thousand prayers following
thee.—Macfar. Urnuigh an Tighearna, the Lord's prayer ;

dean urnuigh, pray ; ri umuigh, praying ; ag urnuigh,
praying.

Urr. See Ur.

Urra, Urradh, aidh, s. m. A person; a child; a being;
power ; strength ; a good author ; authority ; a defendant
at law ; a chieftain ; adjectively, able, capable. Urra
'chuireas leam, a person who will aid me.—Sm. Cha 'n

urradh iad a thogail, they cannot lift him.—Oss. Derm.
Is urradh dhomh, / am able.

Urrach, aich, s. m. A pull or haul ; a pulling.
Uruachdag. See Urachdag.

Urrad, a. and s. As much, as many; so much, so many.
Na h-urrad cheannais oimne, so much superiority over uf.—

Macfar. Written also uiread ; which see.

Urrag, aig, s.f. A little child; written also urag.
Urrail, a. Confident, self-sufficient; bold, impudent, for-

ward.—Macfar. Voc.

Urraim, ge7t. sing, of urram.'

Urrainn, s. /. and o. {Ir. id.) An ?iuthor, authority ;

ability, power ; a stay, a support. Sgeul gun urrainn, a
tale without an author ; na bi ad urrainn anns a bhreig,
be not the author of a lie.—Old Didactic Poem. Cha 'n

urrainn duit eiridh, you cannot rise.

Urralachd, s. f. Confidence, self-sufficiency ; boldness,

impudence.

Urram, aim, s. w. {Ir.id.) Respect,
worship ; significance, signification.
7-iches and honour.—Stew. Pro. A
honour.—Stew. Jud.

Urramach, a. Jr. id.) Honourable ; noble ; honorary ;

reverend, worshipful ; worthy, respected, distinguished.
Bha e na b' urramaiche, he was more honourable.—Stew.
Gen. Tha 'ainm urramach, his name is reverend.—Sm.
Ball urramach, an honorary member,

Urram aciid, s.y. {Ir.id.) Honourableness ; nobleness;

respectfulness ; homage ; submission ; the state of being
reverend. »

Urramaicii, v. a. (/r. urramaigh.) Respect, honour, re-

vere; worship, adore. Pret. a. dh'urramaich, respected;
fut. aff. urramaichidh.

Urramaiche, com. and sup. of urramach ; which see.

Urramaichte, p. part, of urramaich. Respected, honoured,
revered.

Urranta, o. Bold, daring, dauntless ; powerful; capable;
confident in one's own strength or capacity. Fir meam-
nach urranta, high-spirited and powerful men.—Mac Co.

and Macdon. Gu h-urranta, boldly.

Urrantachd, s. y. Boldness, dauntlessness, confidence in

one's own strength or capacity.
—Macfar. Voc.

Urras, ais, s. m. {Ir. urrudhas.) Security, surety ; war-
rant ; bail ; caution ; one who becomes bail for another ; -

a bondsman, a bondswoman. Ma tha thu 'n urras, if you
"

are in surety.
—Stew. Pro. Theid mise an urras air do

shon, / shrill go bail for you; theid mise an urras ort, /
will warrant you.

Urrasach, a. {Ir, urrudhasach.) Requiring bail or se-

curity ; also, bold, daring, self-confident.

Urrasachd, s.f. The practice of becoming bail; insur-

I

honour ; deference ;

Beartas agus urram,
toirt urraim, giving
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ance ; also, boldness, intrepidity, self-confidence. Dkn
leis an urrasachd, bold with the confidence.

—Stew. 2 Cor.

Urrasail, a. (Urras-amhuil.) Bailable, admitting bail.

Cionta urrasail, a bailable offence.

Urr.^saie, s. m. An insurer.

Ursa, s. m. A bear. Lhuyd.

Ursach, a. Bearish ; full of bears.

Ursachd, s.y. Bearishness; a bearish temper.

Ursag, aig, s.f. {Ir. ursag.) A she-bear, a little bear, a

young bear.

Ursainn, gen. sing, of ursann.

Ursan, ain, s. m. {Ir. id.) A defender.

Ursann, ainn, s. m. (Ir. ursain.) The sidepost of a door—
(Macfar. Voc.) ; a support, a prop, a pillar. Air an da

ursainn, on the two sideposts.
—Stew. Ex. N. pi. ursain-

nean. Ursainnean do fhiondruinn, sideposts of polished
bone.—Fingalian Poem.

Ursaxn-chatha, s. m. A support in time of war ; a bul-

wark in battle ; a chief, a champion ; the ranks of an

army in battle order. Chi mi tri ursanna chatha, / see

three champions.
— Oss. Cathula. Bristear leis ursanna

chatha, the ranks of battle shall be broken by him.—Id.

L'rsgar, air, s. m. {Ir. id.) A loud bawl.

Ursgartach, o. Sweeping cleanly.

Ursgartadh, aidh, s. JK. A sweeping cleanly ; sweepstakes.

Ursgeul, -sgeil, or -sgeoil, s. m. A tale, fable, or romance;
a novel ; a tale of later times, a modern tale.

(Jrsgeulachd, s.f. A tale of modem times; a romance.

Ursgeulaiche, s.m. A romancer; one who relates tales

of modern times.

Ur-shneaciid, s.m. Fresh snow, new-laid snow. Mar iir-

shneachd air bharraibh gheug, like new-laid snow on the
branches.—Ardin.

Urspeal, v. a. Cut or mow down quickly.

Urspealach, a. Cutting or mowing down quickly.

Urspealaciid, s.f. The process of cutting or mowing
down.

Urspealaiche, s. m. One who cuts or mows down ; a de-

stroyer.

L'RsriNN. See Ursann.

t Ursul, uil, s. m. {Ir. id.) A pair of tongs.

Cruisg, s. m. (perhaps urr-uisge.) A brownie, or a being
who was supposed to haunt lonely dells, moorland lakes,
and waterfalls. He seems to have had the qualities of
man and spirit curiously commingled.
Some have compared this class of imaginary beings to the satyrs

of the ancients ; but without reason, since they had no disposition,
nor any point of character in common, excepting a fondness for so-

litude, which the vruiig possessed only at certain seasons of the year.
About the end of harvest he became more sociable, and hovered
about farm-yards, stables, and cattle-houses. He had a particular
fondness for the products of the dairy-, and was a fearful intruder
on milkmaids, who made regular libations of milk or cream to charm
him off, or to procure his favour. lie could be seen only by those
who had the second-sight ; yet I have heard of instances where he
made himself visible to persons who were not so gifted. He is said
to have been a jolly personable being, with a broad blue bonnet,
flowing yellow hair, and a long walking-staff. Every manor-house
had its iiruisg : and in the kitchen, close by the fire, was a seat which
was left unoccupied for him. The house of a proprietor on the
banks of the Tay is, even at this day, believed to have been haunted
by this sprite, and a particular apartment therein has been for cen-
turies called seumar BUriinaidh, Brownie's room. When irritated

through neglect or
disrespectful treatment, he would not hesitate to

become wantonly mischievous. He was, notwithstanding, rather

gainly and goo<l-natured than formidable. Though, on the whole, a
lazy, louiiiong hobcoblin, he would often bestir himself in behalf of
those who understood his humours, and suited themselves thereto.
When in this mood, he was known to perform many arduous ex-
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ploits in kitchen, barn, and stable, {nee cemitur ulli,) with marvel-

lous precision and rapidity. These kind turns were done without

bribe, fee, or reward ; for tlie offer of any one of these would banish

him forever. Rind treatment was all that he wished for; and it

never failed to procure his favour.

In the northern parts of Scotland the iruisg's disposition was more

mercenary. Brand, in his description of Zetland, observes, tliat
" not

above forty or fifty years ago almost every family had a brownie, or

evil spirit so called, which served them, to which they gave a sacri-

fice for his service ; as when they churned their milk, they took a

part thereof, and sprinkled every comer of the house with it for

Brownie's use : likewise, when they brewed, they had a stone which

they called Brownie's stane, wherein there was a little hole, into

which they poured some wort for a sacrifice to Brownie. They also

had stacks of corn which they called Brownie's stacks, which though

they were not bound with straw ropes, or any way fenced as other

stacks used to be, yet the greatest storm of wind was not able to

blow away straw off them."

The brownies seldom discoursed with man, but they held frequent

and affectionate converse with one another. They had their general

assemblies too ; and on these occasions they commonly selected for

their rendezvous die rocky recesses of some remote torrent, whence

their loud voices, mingling with the water's roar, carried to the ears

of wondering superstition detached parts of their unearthly colloquies.

In a certain district of the Highlands, Peallaidh an spfiit,
Slochd-

AiLL a chiiirt, and Brunaidh 'n easuin, were names of note at those

congresses ; and they still live in legends which continue to amuse

old age and infancy.

Uruisgeach, a. Like a brownie; haunted by brownies.

t Us, s. TO. {Ir. id.) News; a story.

Usa, Usadh, {for fhusa), com. and sup. of furas. Easier,

easiest. Is usa radh na chur an gniomh, it is easier said

than done.

UsACH D, s.y. Power; facility.

Usaid, s.f. {Ir. id.) Use.

UsGADii, aidh, s. m. {Ir. id.) Goose-grease.

Usgar, air, and usgarach, s. m. {Ir. id.) A jewel, a pearl;
an ornament, a necklace. Usgar do 'n 6r, an ornament of

gold.
—Stew. Pro. N. pi. usgraichean. Thug e leis us-

graichean, he took with him ornaments.—Stew.Jud. D.pl.

usgraichibh. Le usgraichibh, with jewels.
—Stew. Song Sol,

Usgarach, aich, s. m. Jewellery.

Usoaraiche, s. m. A jeweller.

Usgaraidh, s. y. Jewellery.

UsGAR-BHRAGUAD, s. »i. A necklacB j a jewel for the neck.—
Macfar. Voc.

Usgar-laimhe, «. m. A bracelet; a jewel for the hand or

wrist.—Macfar. Voc.

UsGAR-MHEUR, S.m. A jewelled ring.

Usgraichean. See Usgar.

UsGRAiDn. See Usgaraidh.

t UsLAiNN, S.f. {Ir. id.) Play, sport.
—Shaw.

t UsLAiNNEACn, a. {Ir.id.) Cheerful, brisk, merry ; nim-
ble.—Shaw. Gu h-uslainneach, cheerfully.

UsPAG, aig, s.f. {Ir.id.) A pang; sudden pain. N. pi.

uspagan.

UsPAGACH, a. Causing pangs, or sudden pains.

UsPAN, ain, s. m. {Ir. id.) A huge, a shapeless lump or

heap
—

{Macfar. Voc.) ; in derision, a clumsy fellow.

UsPAiRN, s.f. Emulation; strife, struggle, contention.—
Macfar. Voc.

UsPAiRNEACii, a. {Ir.id.) Emulous; causing emulation ;

striving, struggling.

UsPAiuNEACiiD, s./. {Ir.id.) Emulation; the practice of
emulation ; strife, contention.

UsPAiRNiciiE, s. m. An emulous person.

UsuiREACiiD, s.f. {Ir. id.) Usury.

Utag, aig, s.f. {Dan. utak, a reproof.) A shove, a push,
a jostle; strife, confusion, uproar.

4 F
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Utagach, a. Apt to push, shove, or josde ; clamorous,

noisy, confused, in disorder.

Utaoachadh, aidh, s. m. A pushing, shoving, or jostling ;

the act of raising noise, clamour, or confusion.

Utaoachadh, (ag), pr. part, of utagaich.

Utagaich, v. a. {from utag.) Push, shove, jostle.

Uth, s. wi. {Gr. oD9a«.) An udder. Le 'n uthaibh \kn, with

their udders distended.—Macdon.

UTHACH,a. Having udders ; having large udders ; relating

to an udder.

Uthai^h, d. pi.
of uth.

Uthard, adv. Up, above ; up there, up yonder ; above

there, above yonder.
Uthard shuas, up aloft ; uthard ud,

up yonder.

Utlaiche, s. m. An old hart. Utlaiche nan cnoc, the hart

of the mountains.—Mac Lack.
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Utlaidh, Utluidh. See Udlaibh.

Utrais, gen. sing, of utras.

Utraiseach. See Utrasach.

Utras, ais, s. m. Molestation ; restlessness ; fidgeting ;

uneasiness.

Utrasach, a. Restless; uneasy, fidgeting; troublesome,

vexatious.—Macfar. Voc.

Utrasachd, s.f. Restlessness, uneasiness, fidgeting, trouble-

someness ; vexatiousness.

Utrasaiche, com. and sup. of utrasach. More or most

restless, or uneasy.

Utrod, oid, s. m. A cattle-road. iV. pi. utrodan.

Utrodach, a. Having a road for cattle ; of, or belonging

to, a cattle-road.



SUPPLEMENT.

A.

Abbadh, aidh, s. m. (Jr. id.) An abode ; a lampoon or

satire.

Abharach, aich, s. m. (Jr. id.) A manly youth.

Abhastrach, aich, s. m. Jr. id.) The barking of a dog.

Abhlach, aich, s. m. Jr. id.) A carcase.

Ab-mhathair, s.y. Jr. id.) A mother-abbess. N.pl.ab-
mhathraichean.

Abac, aig, s.f. Jr. id.) A voice.

t Abran, ain, s. m. Jr. id.) A song, a poem, an ode.

N.pl. abrain.

Absaloid, s.y. Jr. id.) Absolution.

Acnamhach, aich, s. m. Jr. id.) The food of a labourer.

Acobhair, s./. Jr. id.) Avarice, penury.

Acrasach, a. Jr. id.) Hungry.
AcsAL, ail, s. m. {Ir. id.) An angel ; adjectively, generous,

noble.

Adiiaill, s.f. Jr. id.) A precipice.

Adhair, s./. Jr. id.) Fire.

t Adhar, air, s. m. Jr. id.) Snow, frost.

Adhartar, air, s. m. Jr. id.) A dream.

AoHAS, ais, s. m. Jr. id.) Good, prosperity.

Adhbiias, ais, s. m. Jr. id.) A garrison.

AdhnAir, s. m. Villany; confusion; shamefacedness.

Agamh, aimh, s. m. Jr. id.) A doubt ; suspicion.

Igart, airt, s. m. Jr. id.) Revenge ; quarrel.

Lghnas, ais, s. m. Pleading, argumentation.

|Aghradhaidh, s.m. (Ir. id.) Expostulation; challeng-

ing.

ifAiCNE, «./. Jr. id.) Nature.

fAiCRE, s. f. Jr. id.) Inheritance, patrimony.

JAiDHE, s./. Jr. id.) A monition; a house ; a fortress.

LiDHEAR, eir, s. m. A cracking of the skin from being ex-

posed to the weather.

lAiDHKE, «./. Jr. id.) Age; an advocate.

IAioeal, eil, s. m. Jr. id.) The bottom of a valley.

[Aigbne, s. to. Jr. id.) A prophet ; a pleader.

lAitEAS, eis, s. m. Jr. id.) A pleasant country.

AiLLis, s. f. Jr. id.) A cancer, a spreading sore.

AiLLSEACH, o. Jr. id.) Negligent.

AiLLSEAG, eig, s.f. Jr. id.) A caterpillar.

AiMiiEAGAN, ain, s. m. Jr. id.) An abyss.

AiMRios, s. m. Jr. id.) Error.

+ AisciDii, s.f. Jr. id.) A doubt.

t AiNCis, s.f. {Ir. id.) A skin or hide.

AiNLE, s.f. An insect with four legs and a winged tail,

always living on trees.

AisTEACH, «. m. Religious abstainment from eating flesh.

AiRCEAS, eis, s. m. Jr. id.) Maturity.

AiRCiiis, s./. Jr. id.) A pledge ; a meeting.

AiREALACH, a. Jr. id.) Feeble.
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AiRGHiR, s./. Jr. id.) A cow-calf.

AiRNEAN , ein, s. m. Jr. id.) A watching at night.

AiRNEAS, eis, s. m. Jr. id.) Watchfulness.

AiRNEASACH, a. Jr. id.) Watchful.

AisGE, s./. Jr. id.) A present or gift.

AiTHEADH, idh, s.f. A stealing away or retiring privately;

elfshot.

AiTEAS, eis, s. m. {from ^ite.) Ir. id. A dwelling-place.

AiTEASACH, a. Glad, joyful.

AiTHREACH, ich, s. m. Jr. id.) A farmer.

AiTHREAS, eis, s. m. {Ir. id.) Repentance.

AiTHRiN, s./. Jr. id.) A sharp point;' a satirizing tongue.^

Allas muire, s. m. Jr. id.) St. John's wort.

Alltas, ais, s. m. Jr. id.) Wildness ; savageness.

+ Alluin, s. m. Jr. id.) Time.

Amaran, ain, s. m. Jr. id.) Distress ; a bungler.

Ana, s.m. {Ir. id.) The Aawie of a horse-collar,

t Amhach, aich, s. m. A vulture.

Amhad, aid, s.m. {Ir. id.) Rawness; crudeness. Air

amhad, however raw.

Amblach, a. {Ir. id.) Voracious.

Ambladh, aidh, s. m. Jr. id.) Voracity.

Amhail, s./. {Ir.id.) Evil, mischief.

t Amhailt, s.f. {Ir. id.) Death.

Amhall, aill, s. m. {Ir. id.) A visit.

Amhdhadh, aidh, s. m. Permission; a permitting.

Anach, aich, s. m. {Ir. id.) A path ; anger ; a washing.

Anairt, a. {Ir.id.) Soft, tender, mild, gentle ; humane.

An ART, airt, s./. {Ir.id.) A draught causing death.

An-duile, s./. {Ir.id.) Inordinate desire ; avidity.

Anglas, ais, s./. {Ir.id.) Chalk and water.

Annamh, aimh, s. m. {Ir. id.) A wilderness.

Anradh, aidh, s. m. {Ir. id.) A boon, a petition.

Anraidh, s. m. A champion.

Ansgairt, s.f. Jr. id.) A thicket.

t AoDH, s.f. Fire.

+ AoDH, s. m. A liver; an eye.

AoiBHE, s.f. Jr. id.) Neatness, elegance.

AoiNEACii, a. Jr. id.) Fasting.

AoiREADii, idh, s. m. {Ir. id.) The corner of a sheet or

sail.

Aol-phlAsd, s. m. {Ir. id.) A parget or plaster.

AoNACH, aich, s.m. {Ir.id.) A fair, an assembly; a prince;

a hill.

Arach, aich, s.f. {Ir. id.) A bier ; a gallows.

Arachas, ais, s. m. {Ir. id.) Strength ; might.

Arachdas, ais, s. m. {Ir. id.) Strength.

Arma.il, s.f. {Ir.id.) Arms, weapons ; an armoury.



B L A

A native of Bretagne. N. pi.Armhorach, aich, s. m.

armhoraich.

Arrais, s./. (Ir.id.) Joy, pleasure ; a streaming, a run-

ning.

Artach, aich, s. m. {Ir. id.) A quarry.

Asgal, ail, s. »n. {Ir.id.) Flowing of the tide ; conference.

B R E

Astal, ail, s. m. (Jr. id.) A javelin, a spear or pike; a pike-
staff; a chip or lath.

Atiiacii, aich, s. m. (/r. id.) Fermentation.

Athair liatii, s. m. (Ir. id.) Mountain sage.

Atiias, ais, s. m. {Ir. id.) Victory.

Athmhaoltas, ais, s. m. {Ir. id.) Shame

B.

Bag, s. m. {Ir. id.) A spade or shovel.

Bacadh, aidh, s. m. {Ir. id.) Cow-dung.

Bacas, ais, s. m. {Ir. id.) A captive, a hostage.

Bachladh, aidh, s. m. {Ir. id.) The head of a stick.

Bachlach, aich, s. m. {Ir. id.) A cudgeller.

Bailt, s. m. A belt, a cingle.

Baircean, s. pi. Cross-sticks or side-timbers in a house,

between the rafters.

Bairk, v. a. {Ir. id.) Judge ; assure ; warrant.

Baisleacii, ich, s. m. Heavy ram ; a stone where women
were wont to wash.

Ball-nasg, aisg, s. m. {Ir. id.) A ligament connecting
the bones at the joints to prevent dislocation ; the joints ;

the limbs.

Banaideach, a. {Ir. id.) Serious.

Bann, s. m. {Ir. id.) A band of men ; a marching or jour-

neying ; an interdict.

Bannag, aig, s.f. A cake. Mo bhannag ort, a method of
asking a new-year's cake.

Bannsach, aich, s. m. A dart, an arrow.

Bansgoth, s. m. {Ir. id.) A son-in-law.

Baos, s. m. {Ir. id.) Fornication ; caprice ; frenzy ; wicked-

ness.

Baosach, a. Wanton ; capricious.

Baosradh, aidh, s. m. Vanity.

Baothantas, s. m. Folly, simplicity.

Bealgacii, aich, s. m. An interpreter.

Beannach, aich, s. m. {Ir. id.) A fork.

Be^vstnachan, ain, s. m. {Ir. id.) A cuckold.

Bean-eigin, s.f. {Ir. id.) A rape.

Beanst, s./. {Ir.id.) Regard, attention ; rarely, z. hone;
the arms of a cross.

Beartar, air, s. m. A cart ; a shot ; a stroke.

Beas, s. m. Rent, tax, tribute.

Beasgnaich, v. a. {Ir. id.) Agree, accommodate.

Biilbhean RUADii, s. m. {Ir. id.) A buzzard.

Beillean, ein, s. m. {Ir. id.) Blame, reproach.

Beinnse, s.y. A bench, a seat.

Beotiiachan, ain, s. m. {dim. of beothach.) Ir. id. A little

beast.

Beul BREACH, a. {Ir.id.) A flattering mouth ; flattery.

BiATACHAS, ais, s. m. {Ir. id.) Food, victuals ; nourishment.

BioRAcii, aich, s. m. {Ir. id.) A colt; a boat.

BiORAicHE, s. m. {Ir. id.) A steer, a young bullock.

BiRiCHE, s. m. A filly.

BiRiDE, s.f. A breeding-cow ; a shrew.

BisEACii, ich, s. f. The crisis of a disease.

Bladar, air, s. wt. {Ir.id.) Flattery ; the act of flattering
or coaxing.

Bladarach, a. {Ir. id.) Flattering, coaxing.

Blagair, s. m. A blast, a puff; a boaster.

Blagaireaciid, s.f, {Ir. id.) Boasting.
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Blaodhagach, a. {Ir. id.) Noisy, garrulous.

Blasdag, aig, s. y. {Ir.id.) A sweet-mouthed female.

Blathach, a. {Ir. id.) Flowery.

BlAthadh, aidh, s. >n. {Ir.id.) Politeness; smoothness,

BlIthan, ain, s. m. {from blath.) A small flower; a little

blossom.

Bliociid-fociiadan, s.m. {Ir. id.) Common sowthistle j

sonchus oleraceus.

Bloing, s.f. {Ir. id.) A bubble.

Blunag. See Blonag.

Bocail, s.f. {Ir. id.) Ostentation.

BociiDRACH, aich, s. m. A beggar.

Bodan, ain, s. m. Cat's tail ; reed-mace. Typha angusli-

folia. Bodan dubh, great cat's-tail. Typha latifolia ;

bodan measgain, common butterwort. Yorkshire sanicle,

pinguicula vulgaris.

BoiD, s. m. {Ir. id.) A bottle.

BoiD, a. {Ir.id.) Neat trim.

Boideal, eil, s. m. {Ir. id.) A pudding.

BoiNEAN, ein, s. m. {Ir. id.) A bud or sprout.

Bolan, ain, s.f {Ir. id.) A full-grown cow.

Bolgan, ain, s. m. {Ir. id.) A frock.

BoLSTAR, air, s. m. A bolster. Not good Gaelic.

BoLTANACH, «. Rank ; olefactory.

BoMAN, ain, s. m. A boast, a bounce.

BoRD uisGE, s. VI. A flood-gate.

BoRRAN, ain, s. m. {Ir. id.) Anger.

BosAN, ain, s. m. A purse.

Bracan, ain, s.f. A glove, a gauntlet, a handcuff.

Bradach, aich, s. m. {Ir. id.) A thief.

Bragiiairt, s.y. {Ir.id.) A bundle; a truss or pack.

Braid, s.f. A mountain, a mountainous country.

Braicheas, eis, s. m. {Ir.id.) Refuse of malt ; malt from

which the juice has been extracted.

Braidhiu, s.f. A quern.

Braineacii, ich, s. m. The prow of a ship.

Braosdail, a. Gaping, gazing.

t Bras, s. m. Prosperity, increase.

t Bras, s. m. A lie; a romance; a covering for the head.

Brasach, a. {Ir. id.) Nimble, lively ; sudden.

Brasair, s. m. {Ir. id.) A sycophant.

Brasgan, ain, s. m. A mob.

Bratii, s. m. A remnant, a fragment; a spy; a lie; de-

pendence.

Brat-laimh, s. m. A hand-towel.

Breach dan, ain, s. ?n. Fresh butter.

Breall, s. m. A knob at the end of either of the sticks of

a flail.

Breallan, ain, s. m. {Ir. id.) A vessel.

t Breas, a. {Ir. id.) Great, mighty ; prosperous ; comely.

Breasail, a. Great, mighty, princely.

Breid, s.y. {Ir.id.) Prize; a coarse kind of woollen cloth.
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Breiseachan, ain, s. m. {Ir. id.) A still.

Breolaid, s.f. Delirium.

Brideag, eig, s.f. {Ir. id.) An image of St. Bridget, used

on the eve of that Saint by unmarried girls, with a view to

discover their future husbands.

Brion, s. m. {Ir. id.) Inquietude, dissatisfaction.

Brionn, s. m. {Ir. id.) A fiction, a lie.

Briosglan, ain, s. »i. Askirret; silver weed; wildtansey;

goose-grass ; the potentilla anserina of botanists.

Brobh, s. m. Round-rooted bastard cypress; the scirpus
maritimus of botanists.

Beobhadax, ain, s. m. (Jr. id.) A grasshopper.

Brocach, a. Dirty, ill-scented; odious.

Brollaich, s.f. {Ir. id.) Boldness, confidence.

Bronk, s.f {Ir. id.) A quern.

Broth, s. m. {Ir. id.) Flesh ; com ; a mole, a ditch ; a

fire; straw.

Brothlacii, aich, s. m. A pit made in the ground, in which

the ancient Gael dressed their food.

Bruid, s.y. {Ir. id.) A thorn; anxiety.

Bruighseach, ich, s.f. {Ir. id.) A womb with young.

t BuAC, s. 771. {Ir. id.) A liquor prepared for bleaching;
mist ; a cap of mist on a hill.

BuACAis, s. /. {Ir.id.) Confusion.

BuACHARAN, ain, s. m. Dry cow's dung, used by the poorer
sort of Scotch and Irish Gael for fuel.

BuADAN, ain, s. ?7i. {Ir. id.) The bone in a horn.

BuADiiACHAS, ais, s. m. {Ir. id.) Victory, triumph.

BuADHAiRT, s.f. {Ir. id.) Trouble.

BuAic, s.f. {Ir. id.) A pinnacle.

BuAiG, s.f {Ir.id.) A cup, a chalice.

BuAiLEACiiAN, aiu, s. m. {from buaile.) Ir. id. A milker

of cows ; a place where cows are milked.

BuAii-TEACH, ich, s. m. {Ir. id.) A dairy-house.

Bu iRACH, aich, s. m. {Ir. id.) The early feeding of cows ;

rising to feed cows.

BuARACHAN, aiu, s. m. A cow-herd.

BuiNE, s.f The set-off in basket-making; the thick welt

or border in finishing any wicker-work.

BuiNNEAN, ein, s. m. {Ir. id.) A shoot, a young twig.

BuiNNSE, s. A bundle; a bunch.

BuixNSEAL, eil, s. »7». A bundle, a bunch.

BuisEAL, eil, s. m. {Ir. id.) A bushel.

BusAG, aig, s./. (/j-0778 bus.) A kiss.

G.

Cab, s. m. {Ir. id.) The bit of a bridle.

Cac an airgid, s. to. {Ir. id.) Litharge.

Cabiiag, aig, s.y. {Ir.id.) A kind of pillory.

Caibe-sgraith, s. m. A breast-plough.

Caifeak, ein, s. m. A trifling, diminutive fellow ; a dandi-

prat.

Caifeanach, a. Trifling; diminutive; pithless.

C.MGjV.a. Tease, disturb. Pref . chaig ; /uf . o^. caigidh,
shall tease. Calg air, tease him.

Caigill, V. a. Lay up; cover the fire.

Caile-circein, s.y. {Ir.id.) A shuttlecock.

CaImean, ein, s. m. {Ir. id.) Reproof, blame, reproach.

Cairneach, a. {Ir. id.) Fleshy.

Caise, s.y. {Ir.id.) The privy parts of a female.

Caistean, ein, ». m. {Ir. id.) A crafty fellow.

Caiteach, ich, s. m. A winnow-sheet ; the mainsail of a

ship.

Caith, s. »». {Ir.id.) Pudendum virile.

+ Calb, s. 771. {Ir.id.) The head.

Calc, a. '{Ir. id.) Hard, obdurate.

Calciiearcain, s. 771. {Ir.id.) A shuttlecock.

Camar, air, s. tti. {Ir. id.) A soft, foolish person.

Camarax, ain, s. m. {Ir. id.) An idiot.

CAnanacii, aich, s. m. {Ir. id.) A canon ; canonist.

Caobuan, ain, s. m. {Ir. id.) A little bough or twig.

Caodachan, ain, s. m. An infant beginning to walk.

Caoidh, s.f. Decency.

Caoineas, els, «. m. {Ir. id.) Lamenting.

Caoinleach, ich, s. m. {Ir. id.) Corn-stubbles.

Caoeach, aich, ». 77i. Wattles.

Carsan. See Carrasan.

Catail, a. (cat-amhuil.) Cross, crabbed.

CAtiiach, a. {Ir. id.) Chaffy.

Ceadach, aich, s. m. {Ir. id.) Coarse cloth.
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Ceal, s. m. {Ir. id.) A covering; fine flour; sickness;

prophecy.

Ceallach, aich, s. m. {Ir. id.) Contention; war, strife.

Cean-aois, s./. {Ir.id.) Old age.

Ceann, cinn, s. m.. Harvest home. For other significations,
see the Dictionary.

Ceannair, s. 771. {Ir. id.) A leader.

Ceannasg, aisg, s. {Ir. id.) A headstall, a band ; govern-
ment, ruling.

Ceap, s. m. {Ir. id.) A rallying point in battle.

t Cearnair, «. m. {Ir. id.) A conqueror.

t Ceart, s. m. {Ir. id.) A rag, an old garment.

t Ceas, s. to. {Ir. id.) A kiss.

Ceasan, ain, s. to. The coarse wool of the flank.

Ceotiiallan, ain, s. to. A stupid fellow.

CiALLACH, aich, s. to. {Ir. id.) A lover.

CiNNSEACn, ich, s. to. {Ir. id.) Want.

CiocHAiR, s, m. {Ir. id.) A stingy man.

Ciolag, aig, s.f. Provision, store.

CioLAR, air, s. to. Linsey woolsey.

CiOMACH, a. {Ir. id.) Restless.

CioMACii, aich, s. to. A restless fellow.

CiONMHOR, a. Lovely.

CiPEAN, ein, s. m. A stick or dibble for planting.

Claehrachan, ain, s. to. A babbler.

Clab-sholus, uis, s. to. {Ir. id.) Twilight.

Clannadii, aidh, s. to. {Ir. id.) Interment; a child's

portion.

Cleod, s. to. {Ir. id.) A horse-fly.

Chamacii, aich, s. TO. {Ir.id.) A lobster; a ragged child;

a surly fellow.

Cliath, «. /. {Ir.id.) The treadles of a loom.

Clith, s. 771. {Ir. id.) A desire of copulation in cattle.

Cluain lIk, s.f Corn spurry, spergula arvensis.
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Cluas, cluaig, «./. {Ir.id.) Gladness, joy.

Cluas liath, s.f. A certain medicinal herb.

Cludag, aig, s./. (Ir. id.) Concealment; a store.

Cnamhag, aig, s.f. A maggot.

Cnapain, s. m. (Ir. id.) A louse.

Cnocair, s. ?n. {Ir. id.) A crabbed little fellow.

CocHLACii, aich, s. m. (Ir. id.) Hair-lace.

CocHLACii, a. (Ir. id.) Braided. Ciabhan cochlach, braided

hair.

t Cod, s. m. (Ir. id.) A part, a piece. Now written cuid.

CoDAKSNACHD, S.f. (Ir. id.) Contrariety.

CoGAiRSEACH, ich, s. m. (Ir. id.) A whisperer.

CoGAR, air, s. TO. (Ir. id.) An insurrection ; a conspiracy.

CoiDHEis, a. (Ir. id.) Commodious, convenient.

CoiLT, coilte, s.f. (Ir. id.) A heifer.

CoiMHEAS, s. m. Coolness, indifference; equality; com-

parison.

CoiMUNEAS, eis, s. m. Neighbourhood.

CoiNDREACH, s. 7«. (Ir. id.) Impediment, restriction ; mis-

chief; instruction ; direction.

Coi REACH, ich, s. m. (from coir.) Ir. id. A guilty person.
CoiREAN coiLiCH, s. m. Wild campion; lychnis dioica.

CoiSEANTACH, aich, s. m. A protector.

CoiSREACH, ich, s. m. (Ir. id.) A feast.

CoLACH, CoLLACH, o. (Iv. id.) Incestuous ; sinful, wicked.

t CoMACH, aich, s. m. (Ir. id.) A tax, a toll.

CoMHARBAS, ais, s. m. (Ir. id.) Succession.

Comh-ch6sach, o. (Ir. id.) Concave.

CoMH-FHLANNAS, ais, s. m. Consanguinity.

CoMPAN, ain, s. m. (Ir. id.) See Companach.

+ ConAIR, s.f. (Ir. id.) A haven, a crown.

Conga, s. m. (Ir. id.) The antlers of a buck.

CoNGART, airt, s. m. (Ir. id.) Command.

CoNGBHAL*CH, a. (Ir. id.) Tenacious.

CoNGBHALAS, ais, s. Tit. (Ir. id.) A stay, a hlelp, support.

CoNTRAiLL, S.f. (Ir. id.) Opposition.

C6raichean, n. pi. of c6ir ; which see.

CoRAiciiEAS, eis, s. m. (from coir.) Ir. id. Surety, pro-
tection.

CoRCAN , ain, s. m. (Ir. id.) A small boat.

CoRCRAN, ain, s. m. (Ir. id.) A small pot.

CoRMACii, aich, s. m. (Ir. id.) A brewer.

CoRPACH, aich, s. m. Groimd under which there is decayed
wood.

CoRPAN, ain, s. m. (dim. of corp.) A little body; a miser-

able body ; a corpuscle.

CoRTiiACHD, s.f. Lassitude.

CosAR, air, s. m. (Ir. id.) A coat, a mantle.

CosNACH, aich, s. m. (Ir. id.) A defendant.

CosRACH, s. m. (Ir. id.) Fetters.

CoTHARACH, aich, s. m. Water scorpion-grass.

Creabiiaidh, a. Frail, not stout.

Creasach, aich, s. m. (Ir. id.) Spear. N. pi. creasaichean.

Ckeasax, ain, s. m. Faith.

Creathair, s. »j. (Ir. id.) An extortioner. N. pi. creaXh-

airean.

Crineam, eim, s. m. A fall.

Crineamh, eimh, s.f. Fate, destiny.

Criodair, s. m. (Ir. id.) A fondler. N. pi. criodairean.

Crislean, s, pi. Sinews.

Croiligh, s.f. Pain, infirmity.

Croiteach, o. Gibbous.
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Crosag, aig, s. f. A small cross; a small cup; perverse-
ness.

Crotal coille, s.m. Lungwort; Hxe mtiscus pulnwnarius
of botanists.

Ceotan, ain, s. m. Purple, dyer's lichen,

t Cruach, a. (Ir. id.) Red.

Cruach luachair, s.m. (Ir. id.) Dwarf club-rush ; the

scirpus cespitosiis of botanists.

Cruadhaig, s.f. Distress; necessity.

Cruadhail, s. f. (Ir. id.) Danger; hardship; inhu-

manity.

Cruadhalachd, s. f (Ir. id.) Hardness, niggardliness,

rigour.

Cruadhalta, a. (Ir. id,) Hard, niggardly, inhuman.

Cruadhciiradh, aidh, s. m. Austerity.

Crubhasg, aisg, s.f. (Ir. id.) A crimson colour.

Crubheoin, s. m. The herb birdsfoot; the trifolium omi-

thopodioides of botanists.

Crubh-leomh AiNN, «. m. Common lady's-mantle ; common
vervain ; the alchemilla vulgaris of botanists.

Crvcach, aich, s. m. (Ir. id.) A heap.

Cruinneach, ich, s.y. (Ir. id.) Dew; mist; fog.

Cruinneagan, ain, s. m. (Ir. id.) A mass, a heap.

Cruinneak, ein, s. m. (Ir. id.) A tuft.

CrOisgean, ein, s. w. (Ir. id.) A jug, a small pitcher.

Cri>istean, ein, s. m. (Ir. id.) A little lamp or cruse.

Cruiteachan, ain, s. m. A dwarf, a hunchback.

Cruscadh, aidh, s. m. (Ir. id.) A box, a small coffer.

CuAiRSGiATH, -sgeith, s.f. (Ir. id.) A crooked target.

t CuAiTH, s.f. (Ir. id.) The country.

CuAN, ain, s. m. (Ir. id.) Deceit; a multitude.

CuARAG, aig, s.f. (Ir. id.) A knapsack.

CuARTACH, a. (Ir. id.) Current.

CuiDEAG, eig, s.f. (Ir. id.) A spider,

t CuiG, s.f. A counsel, an advice; a secret, a mystery.

CuiLEANN trAgha, s. wi. (Ir. id.) Sea-holly; the eryngium
maritimum of botanists.

Ct>iL-FiiiONN, a. (Ir. id.) Fair-haired.

CuiLLE, «./. Black cloth; a quill.

CuiLLSEAN, ein, s. m. (Ir. id.) The quilt or tick of a

bed.

CuiMHAS, ais, s. wi. (Ir. id.) The list of cloth.

CuiMHEALTA, a. Brulsiug.

CuiMREACH, ich, s. m. (Ir. id.) An assistant.

CuiNEAL MHUiRE, s. m. Great white muUen ; hag's taper;

lady's fox-gloves ; cow's lungwort ; the verbascum thapscus
of botanists.

CuiNEAS, eis, s. m. (Ir. id.) Rest, quiet.

CuiNNEAG MHiGiiE, S.f. (Ir. id.) Wild angelica; the

angelica sylvestris of botanists.

CuiNSEAR, eir, s. m. A poniard.

CuiRCEAG, eig, s.f. A hive. N. pi. cuirceagan.

CuiRPEAN, ein, s. m. A crupper.

CuiRPEAR, eir, s. m. A carper.

CuLAiR, s./. (Ir. id.) The throat; a palate; chops.

CuMAiLT, s./. (Ir.id.) A touching ; a wiping,

t CuMAL, ail, s. m. (Ir. id.) Three cows; the value of

three cows.

CuNGANTACii, o. (Ir. id.) Helpful.

CuNGANTAiR, s. m. (Ir. id.) A helper, an assistant.

Cunnadh; more properly commdh; which see.

+ Cur, s. m. (Ir. id.) Present time; fatigue; surety, pledge.

CuRAiD, s. m. (Ir. id.) A curate.'
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D.

Dabhar, air, s. m. (Ir. id.) A bucket ; a pitcher.

Daigear, eir, s. m. {Ir. id.) A dagger, a poniard.

Daoineas, eis, s. m. (Ir. id.) Manliness.

Daorchlann, s./. (Ir. id.) Slaves; servants; plebeians.

Daosgar, air, «. TO. (Ir. id.) Refuse; remainder.

Daosgar, a. {Ir. id.) Unteachable.

Darsan, ain, s. m. A murmur.

Dartach, aich, s. m. {Ir. id.) A two-year-old bull.

t Deach, a. Profitable.

Deachlach, a. {Ir. id.) Hard, difficult.

Deacrach, a. See Deacair.

Deacrachd, s./. {Ir.id.) Difficulty; hardship.

Deann, s. m. {Ir. id.) A gibe ; mist.

Dearach, aich, s. m. Destruction, pillage.

Dearg, a. {Ir. id.) Bitter, severe ; intense, inveterate.

Deatachan, ain, s. m. A chimney.

Deil, deile, s.f. {Ir. id.) A cow's udder.

Deiliv, s.f. {Ir. id.) A trespass.

t Deirbh, s.f. {Ir. id.) A chum.

Diasair, v. a. Glean. Pret. a. dhiasair, gleaned; fui. aff.

diasraidh.

DIdhiol, s. m. {Ir. id.) Arrears.

DiLGHEAN, s. m. {Ir. id.) Affection ; suppression.

Dilse, s./. {Ir.id.) A sea-plant.

DiMHEAs, s. TO. {Ir. id.) Great honour, high esteem ;

scarcity of fruit.

DiMHEASACH, o. {Ir. id.) Proud ; contemptuous ; servile.

DiMHiNN, Dimhineachd, s./. {Ir.id.) Provision; cau-

tion ; heed ; confidence.

DiMHNiDHEACH, o. {Ir. id.) Sad. Gu dimhnidheach, sadbj.

DiMHNIDHEACHD, S.f. SadnCSS.

DiHHOLTAia, s. m. (Ir. id.) A slanderer.

DiMREAS, eis, s.f. (Ir. id.) Want, necessity.

DiNEACH, ich, s. TO. (Ir. id.) A salutary draught.

DiNEUDACH, aich, s. to. (Ir. id.) A frock.

DiNGE, s.f. (Ir. id.) Thunder.

)iNGiR, s. TO. A pavior's rammer.

Dinimh, s./. (Ir.id.) Weakness ; diminution.

)iifSEAr)H, idh, s. to. (Ir. id.) Contempt.

Diobhalach, o. (Ir.id.) Robbed, spoiled ; ablative.

DioBHALACHD, S.f. Ablatiou.

Diobiialadh, aidh, s. to. (Ir. id.) Damaging-, annoying.

DioBHAR, air, j. TO. Disrespect; omission.

DiOBiiLACii, a. (Ir. id.) Prodigal. Com. and sup. diobh-
laicbe.

DioBiiLACHD, s.f. (Ir. id.) Prodigality.

DiOBMLAS, ais, s. m. (Ir. id.) Prodigality.

DiociiRACH, a. (Ir. id.) Diligent, zealous.

DioGAN, ain, s. to. (Ir. id.) Grief.

DioGAR, a. Eager, intent, vehement.

DioGHAOTH, aoithe, s.f. (Ir. id.) A blast in corn.

DiooiiART, airt, s. m. (Ir. id.) A decollation.

DioGiiLAis, s.f. (Ir. id.) Abuse, defamation.

DioGiiLus, uis, 8. TO. Darkness.

DioGiiRAS, ais, s. m. Zeal, uprightness.
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DiOLAiNEACH, ich, s. m. (Ir. id.) A bachelor.

DioLGAD, aid, s. TO. Forgiveness; remission.

DioLMHAOiN, s.f. (Ir. id.) Alimony.

DioLTAiR, s. TO. (Ir. id.) A seller.

DiOLUNTA, a. (Ir.id.) Valiant; hospitable, generous. Gu
diolunta, generously .

DioMHRAN, ain, s. m. (Ir. id.) A mystery.

DioNAiRE, s.y. (Ir.id.) Shamelessness.

DioNAiREACH, o. (Ir. id.) Shameless.

DiONASACH, o. (Ir.id.) Ardent. Goto, and swp. dionasaiche.

Gu dionasach, ardently.

DioNCHARN, -chuirn, s. m. A fort.

DiOJfGHAiR, s.y. A tribute ; a benevolent succour.

DioNOGLACHAS, ais, s. TO. Heroism.

t DioRMACH, a. (Ir. id.) Unfit to walk.

DiREACHDAS, ais, s. TO. Gcldiug.

Dis, a. Incapable of bearing cold ; careful against cold.

DiuGADH, aidh, s. to. Clucking, as of a hen.

Ditio, s.f. (Ir.id.) Pain; sorrow.

DiURNACH, aich, s. TO. (Ir. id.) One who drinks or swills.

Dleachd, s.f. (Ir. id.) A toll, a right, a due.

Dleachdair, s. m. (Ir. id.) A lawgiver,

t Dlomh, s. to. (Ir. id.) Refusal.

Dlug, dluig, s.y. (Ir.id.) Avarice; penury.

Do-BHUiDHEACHAS, ais, s. TO. Ingratitude, unthankfulness.

DOCHRAIDH, s.f. Lust.

DocHRAiD, S.f. (Ir. id.) Servitude.

Do-dheantas, ais, s. m. Impracticability.

Do-DHUiNE, s. m. A bad man, a rogue. iV. pi. do-dhaoine.

DoGHALTAS, ajs, s. TO. (Ir. id.) Revenge.

Do-ghleusadh, a. (Ir. id.) Untuneable.

DooHNASACn, o. (Ir. id.) Ill-favoured.

D61D-G11EAL, a. White-handed.

DoiGiiEiL, a. (doigh-amhuil.) Decent; well-appointed.

DoiGHLEUG, eig, s.f. A touchstone.

DoiREANTA, a. Sullen, dogged.

t DoiRiATA,'a. (Ir. id.) Lewd.

D61RTEAR, eir, s. m. One who spills.

Doit, s. /. (Ir. id.) A grain of an inebriating quality that

grows among corn.

DoiTHCiiEARNAS, ais, s. TO. (Ir. id.) Churlishness, niggard-
liness ; abhorrence.

Do-LAMHACH, a. Not easily handled ; aiso, /or da-lamhach,
ambidexterous.

Do-LAMHACHD, S.f. Ambidexterity.
DoNADAS. ais, s. m. (Ir. id.) Evil ; miserableness.

DoNX-RUADH, a. Of a bay or chesnut colour.

DoRCAN, ain, s. to. (Ir. id.) A yearling bull-calf.

DoRNASG, aisg, s. TO. (Ir. id.) A manacle.

DoRRTiiA, a. See DonRACii.

Do-SHEOLADH, o. Innavigable; that cannot be guided or

directed.

Do-SGAOiLTE, a. (Ir.id.) Not easily spread ; indissoluble;
inevitable.

Do-sGATiiACii, a. (Ir.id.) Improvident; extravagant. Ou
do-sgathach, improvidently .
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Drabiias, ais, s. m. Dirt.

Drabhasacii, a. Dirty.

DiiAOTH, draotha, s. m. {Ir. id.) A pull, a tug, a pluck.

DuAOTHADH, aidh, s. m. {Ir. id.) A pulling, a tugging,
a plucking,

t Dreachd, s.f. A draught or pattern ; a poem.

Dreanach, a. {Ir. id.) Despicable.

Dreasail, s. pi. {Ir. id.) Shreds, small teats.

Driubhlach, aich, s. m. {Ir. id.) A cowl.

Drobhlas, ais, s. m. Misery.

Droch, s. m. A moth or worm in wood or cloth.

Drochdail, s. pi. {Ir. id.) Bad news.

Droch-chleachdas, ais, s. m. Malpractice.

Droch-nos, s. m. A bad habit.

Droch-sgeui,, -sgeil, s. m. Bad news; detraction.

Dromacud, s./. {It. id.) Affirmation.

Dromak, ain, s. m. The back-band of a horse when in a

cart.

DuALACHAN, ain, s. m. {Ir. id.) A toil-maker.

DuBiiAS, ais, s. m. Sorrow.

DuBHAN CEANN-ciiosAcn, s. TO. Common self-hail, all hail,

devil's bit ; the prunella vulgaris of botanists.

DuBHRAS, ais, s. m. A gloomy wood.

DuiLLEAN, ein, s. m. A spear.

DuiLLEAG-BHAiTE BjiAjf, s. f. White water-lily; the

nymphma alba major hjmphatica of botanists.

DuiLLEAG MiiAiTii, S.f. Nipple-wort, dock-cresses; the

lapsana communis of botanists.

DuiLLEAG MIiIn, S.f. See DuiLLEAG MIIAITH.

DuLiASG NA H-AiBHNE, s. Broad-lcaved pond-weed; the

potamogeton nutans of botanists.

E.

Ea-conn, s. m. {Ir. id.) Madness, fury.

Eachrann, ainn, s. m. A bramble ; an impediment, a

stumbling-block.

Eadailis, s.f. {Ir. id.) The Italian language.

Eadarlamh, aimh, s. m. {Ir. id.) Temporary happiness.

Eadradh, aidh, s. TO. {Ir. id.) A division ; lust, adultery.

Eala biiuidhe, s.f. St. John's wort.

Ealadiiantach, a. {Ir. id.) Artificial.

Ealadhantair, s. m. {Ir. id.) An artificer.

Eamgach, aich, s. m. A babbler.

Earais, s.f. {Ir. id.) A tail.

Eargn adii, aidh, s. m. Devastation, destruction.

Earlach, o. {Ir. id.) Diffusive.

Earxadii, aidh, s. m. {Ir. id.) A redemption ; payment;
assessment ; promulgation ; extension ; prophecy.

Earxail, s.f. {Ir. id.) An endowment; a department of

any science.

Earraideach, a. {Ir. id.) Erroneous.

Easadh, aidh, s. m. {Ir. id.) Sickness, disease.

Easair, s.f. {Ir. id.) Excess.

EASBADH,^aidh, «. m. {Ir. id.) Vanity; idleness,

t Easgar, air, s. m. The plague ; a grain of corn, a kernel.

EASARGAi?f, s.f. {Ir. id.) Contrition.

Easbuig bAn, s. to. Greater daisy, ox-eye daisy; the

chrysanthemum leucanthemum of botanists.

Eigeantach. See Eiginneach.

Eighre. See Eigii.

EiLNicH, V. a. Corrupt, spoil, violate. Pret. a. dh'eilnich.

EiMHEACH, a. Nimble, swift.

EiNXiD, s.f. {Ir. id.) Generosity.

EiRiCEiL, a. Heretical. \

EiTHRE, s.f. The tail of a fish.

F.

Faideag, eig, s.y. {Ir.id.) A green plover. 2V^. p/. faideagan.

Fail, s.f. {Ir. id.) A den, a hogstie.

Fainjjeal, eil, s. to. A fannel, or handful of straw used for

thatching.

Faircle, s./. {Ir.id.) The uppermost; extremity; choice.

Fairneachd, s.f. {Ir. id.) A meeting.

FAladas, ais, s. to. Spite; hatred.

Fallaixeas. See Fallaineachd.

Fallsan
, ain, s. m. {Ir. id.) A sluggard. N. pi. fallsain.

Fallsanach, aich, s. to. A falsifier.

Falluinno miiuire, s.f. Common lady's-mantle ; the

alchemilla vulgaris of botanists.

Faociiag, aig, s.f {Ir. id.) A weaver's thrum.

t Faoileach, ich, s. to. Supplement.

t Faol, faoil, s. TO. A prop, a support; a whelp; patience,
forbearance.

Faosgnach, a. {Ir. id.) Auspicious.

Farach, aich, s. to. {Ir. id.) A mallet, a beetle.

Farach Dunii, s. to. Great fig-wort, kernel-wort; the

scrophulariu nodosa of botanists.
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Farcax, s. to. {Ir. id.) A com on hands or feet.

FAsACH, a. {Ir. id.) Desert, desolate.

Fasacii, aich, s. to. {Ir. id.) Stubble ; the grassy headland

of a ploughed field.

t Fasg, faisg, s. TO. {Ir. id.) A prison ; a band, a bond.

Fasgair, s. TO. A keeper, a jailor.

Faslacii, aich, s. to. Instigation.
—Shaw.

Fatiian, ain, s. to. {Ir. id.) Coltsfoot; the tussilago farfara
of botanists.

Feaciidxach, aich, s. TO. Prosperity, luck ; manhood.

Feadair, s. m. A whistler ; a piper.

Feadhan, ain, s. to.
.
The leader of a flock of wild geese.

t Fearacii, a. {Ir. id.) Wild.

Fearsacii, a. {Ir. id.) Full of little ridges in the sand.

Feochax, ain, s. to. Decay.

FeoraSj ais, s. TO. The spindle-tree.

Feotuan, ain, s. m. {Ir. id.) A dormouse.

FiADHAX, ain, s. TO. Wildness ; evidence.

FiAG, FiAGA, s. pi. Rushes peeled and prepared ; candle-

wicks.

I FiAL, a. {Ir. id.) Modest, good.
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FiALAS, ais, s. m. {Ir. id.) A tribe. :

FiALTAS, ais, s. m. Protection.

FiLLTE, a. 'treacherous.

+ FiXEACH, a. {Ir. id.) Frugal.

Fixe AL mhuiee, s. m. Flix-^yeed ; the sysimbrium sophia of

botanists.

FiTiiREACii, ich, s. m. {Ir. id.) Sea wreck.

Fiu RADII, aidh, s. w!. {Ir. id.) Satisfaction ; comfort ; com-

pletion ; sufficiency.

-J- Flaith, «./. {Ir.id.) Milk.

t Flaith, s. m. {Ir. id.) A kind of strong beer.

Flaitheaxas, ais, s. m. Heaven ; sovereignty, dominion.

Fleasn visce, s. m. Various-leaved water-crowfoot; the

ranunculus (ujuaticus of botanists.

Fliodii, s. m. A kind of medical herb.

Fliuchras, ais, s. m. Moisture.

FociiAS, ais, s. m. {Ir. id.) Mallows.

FoGAiR, s.f. {Ir. id.) A proclamation, a command.

FoGiiAiL, s./. {Ir. id.) Grief, vexation.

FoGiiAiRT, s.f. {Ir. id.) A chasing, a pursuing; a ba-

nishing.

FoGiiLADH, aidh, s. ra. {Ir.id.) Robbery, trespass.

t FoiLCHEAS, a. {Ir. id.) Dark, obscure; substantively,
a mystery.

-FoiLEu.M, s.f. {Ir. id.) A leap, a skip, a bounce.

t FoiLLE, s.f. {Ir. id.) Smallness, littleness.

FoiLLSEACH, a, {Ir. id.) Declaratory.

+ FoiSEALL, ill, s. m. {Ir. id.) A fool.

FoiRBiiEACH, ich, s. m. {Ir. id.) An elder.

FoiHBHEART, eirt, s. m. {Ir. id.) Help, assistance.

FoiRBiiEARTACii, aich, s. m. {Ir. id.) An assistant.

FoiRBiiREiTii, s.f. {Ir. id.) Prejudice.

FoiREANN, einn, s. ffi. {Ir.id.) A crowd, a multitude. >

FoiRNEACHAN, ain, s. m. {Ir. id.) A roller.

FoiSEAD, eid, s. m. {Ir. id.) A faucet.

FoLABH. See Folbh or Falbh.

FoLABHRADH, aidh, s. »!. {Ir.id.) An insidious question.

FoLCADH, aidh, s. ?n. {Ir. id.) A ley of potash.

t FoLLACH, aich, s. m. {Ir. id.) A covering; a garment;

military colours.

FoLLASGAix, s.f. Wood crow-foot ; the ranunculus auri-

comiis of naturalists.

FoLTACn, aich, s. m. {Ir. id.) A vassal, a hireling.

FoNNSAiR, s. m. {Ir. id.) A cooper.

FoRAiL, s._/. {Ir.id.) An offer; a gift.

FoRAS, ais, s. m. {Ir. id.) An armistice; depth; founda-

tion; bottom.

FoRBACH, aich, s. m. {Ir. id.) A funeral entertainment.

FoRCHAN, ain, s. m. {Ir. id.) Instruction ; a sermon.

FoRGiiAlL, aill, s. m. {Ir. id.) A lie ; a fable, a romance.

FoRLAMHAS, ais, s. m. Force, power, conquest ;' pain ; su-

perfluity.

FoRMAiL, a. {Ir. id.) Shapely, sightly.

FoRMAN, ain, s. m. {Ir. id.) A sound or noise.

FoRoiDEAS, eis, s. m. Tradition; elements of knowledge.

FoRoiDEASACH, ffl. Traditionary; elemental; elementary.

FoRRAN, ain, s. m. {Ir. id.) Oppression ; destruction.

FoRRANACH, u. {Ir. id.) An oppressor.

FosRADH, aidh, s. m. {Ir. id.) A dwelling; knowledge;
dissolution, releasing'; a bed ; a clasp, a cramp.

FoTHACii, aich, s. m. A cry, a shout.

Fraociian, ain, s. m. {Ir. id.) A whortle-berry, a bilberry.

Freacadan. See Freiceadax.

Freacair, s.y. Attendance.

Friooiian, ain, s. m. A barb.

Friosg, a. {Ir. id.) Nimble, active.

Fromiiach, aich, s. m. {Ir. id.) A glutton.

FuAGAiRT, s.y. {Ir.id.) Adjuration, warning.

Fuarachas, aisj s. m. Coldness.

FuASAN, ain, s. m. {Ir. id.) A gainsaying, contradiction.

Fuasgar, air, s. m. A dispersion, a total rout.

Fuixeachan, ain, s. m. {from fuin.) Ir. id. A baker.

FuiREANN, inn, s.f. {Ir. id.) Ballast.

a
Gabhail, s.y. Barm; colonization; peopling.

Gabiiau, air, s. m. {Ir. id.) Light, illumination; conflict.

Gaidiieal, s. m. A British or Irish Celt.

Gairghean, ein, s.f. {Ir. id.) A niece; crow-foot.

Gairgre, s./. {Ir.id.) A pilgrim's habit.

Gairmeacii, a. Appellative ; that calls.

Gairteag, eig, s.f. A crab-tree ; thepyrus malvs of botanists.

Gaisidh, s.f. {Ir. id.) A stream, a current.

Galax, ain, s. m. {Ir. id.) A sudden blast; a sudden

glimpse ; chivalry.

Galbhaidh, s./. Heat, warmth.

Galgadii, a. Stout, valiant.

Gallan-greaxnciiair, s. m. Colt's-foot; the tussilago

farfara of botanists.

Gallracii, a. {Ir. id.) Infectious.

Galradh, aidh, s. m. Infection, disorder.

Gamairle, s. m. A foolish fellow.

Gamasach, a. Proud in gait.

Gaois, s.f. {Ir. id.) Wisdom.

Gaolan, ain, s. m. {from gaol.) A beloved person.
Garbii, gairbh, s. 7n. {Ir.id.) A scab ; warfare ; courage.
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Garbh-lcs, uis, s. TO. Hay-ruff; catch-weed; goose-grass;
the gallium aparine of botanists.

Garmach, aich, s. m. {Ir. id.) A grandson,

f Garsax, ain, s. m. {Ir. id. Fr. garqon.) A young lad.

t Gasacii, a. {Ir. id.) Angry, indignant.

Gasdair, s. m. An active man; a prater.

Gatachan, ain, s. m. {Ir. id.) A little boy.
Geaebhax sgiobuill, s. m. {Ir. id.) A bunting.

Gealdruidh, s. m. Round-leaved sun-dew; the drosera

rotundifolia of botanists.

Geamacii, a. {Ir. id.) Blear-eyed.

Gearax, ain, s. m. {Ir. id.) The herb dog's-ear.

Gearbag, aig, s.f. {Ir. id.) A scab.

Gearcacii, aich, s. m. A nestling; an unfledged bird.

Geatrach, a. {Ir. id.) Fearful, timid.

Geois, s.f. {Ir. id.) A flat belly.

Gig, s.f. {Ir. id.) Tickling.

GiLLE-Mi>CHAix, s. m. A chimney-swccper.

GioB, s. TO. {Ir. id.) A pull, a pluck.

Giobag, aig, s./. A gipsy; a largess, a boon.

Giogair, s. m. An uneasy person.

4G
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GioLCACH, aich, s. m. A reed; a place where reeds grow.
Giolcach sleibhe, common broom ; the spartium scoparium
of botanists.

GiosoACii, aich, s. m. Wavering; a wavering fellow.

GiosGANACii, aich, s. m. A waddler.

GiusTAG, aig, s.f. A thick-bodied girl.

Glaiseach, ich, s. m. (/r. id.) Foam.

Glangacii, a. {Ir. id.) Broad-shouldered.

Glasair coille, s. m. Wood betony.

Gleacair, s. m. {Ir. id.) A shout; a loud cry.

Gleire, s.f. {Ir. id.) Chastity.

Gleorag, aig, s.f. A lark.

Gleoran, ain, s. m. {Ir. id.) Cuckoo flower.

Glomar, air, s. m. A bridle.

Glodii, s. m. Slime.

Glodiiach, aich, s. m. The slimy matter coming from a

cow before calving,

t Glotii, s.f. A veil,

t Glotii, a.
'

{Ir. id.) Wise, discreet.

Glucaid, s.f. {Ir. id.) A bumper.
Gluineach dhearg, s.y. Climbing knot-grass.

Gluineach dhubh, s.f. Climbing knot-grass ; the poly-

gonum convolvulus of botanists.

Gluineach mhor, s.f. Spotted knot-grass; the poly-

gonium persicaria of botanists.

Gluineach thetii, s.f. Water knot-grass ; lake-weed.

Glungan, ain, s. m. {Ir. id.) A clink.

Goidnicii, s.f. Theft, stolen goods.

Goirgeach, a. {Ir. id.) Foolish, doting.

Gonadair, s. m. One who wounds.

Gontach, aich, s. m. {Ir. id.) An old coarse coverlet.

t GoRADH, aidh, s. to. {Ir. id.) A blush, heat; ^ warming;
whipping.

Gorman, ain, s. m. Blue-bottle; the centuurea cyanus of

botanists.

t Grab, s. m. {Ir. id.) A tooth; a dent, a notch.

Grafan bAn, s. m. White horehound ; the ballota alba of

naturalists.

Grafan dubh, s. to. Stinking horehound ; the ballota niger
of botanists.

Graioeanas, ais, s. to. Gluttony.
Gran aigein, s. m. Common pilewort; lesser celandine;

the ranunculus ficaria of botanists.

Gran laciiain, s. to. Lesser duck meat; the lemma minor
of botanists.

Graoltas, ais, s. to. {Ir. id.) Obscenity.
t Greachd, s./. {Ir. id.) An outcry.

Greadair, s. to. a warming-pan.
Greas, Greasach, a. {Ir. id.) Usual.

fGREiD, s./. {Ir. id.) A stroke.

GiiEiMiRE, s. TO. {Ir. id.) A grappling-hook ; pincers.

Gr^is, v. a. {Ir. id.) Grease. Pret. a. ghreis, greased;
fut. aff. a. greisidh ; p. part, gr^iste.

Gr^ise, Gr£isg, s.f. {Ir. id.) Grease.

Greiste, part. Greased ; brocaded, embroidered.

Grianrachd, s./. {Ir. id.) The warmth of the sun ; sun-

rising.

Grinn, s./. {Ir. id.) A piece or morsel ; decency.

Grinn, a. {Ir. id.) Neat, clean, pleasant; serious; attentive.

Griocas, ais, s. m. {Ir. id.) A rumbling noise.

Griodar, air, s. TO. {Ir. id.) A great noise.

Griosair, s. m. A frying-pan.

Groig, s.f {Ir. id.) A scrawl. i

Groilean, ein, s. to. {Ir. id.) A bilboe. ^

Gromag, aig, s.f. {Ir. id.) A prating girl.

Gropadii, aidh, s. m. A gulley, a server.

Grot6nach, a. {Ir. id.) Heavy-breeched, corpulent.

Guaman, ain, s. to. {Ir. id.) A cheek.

GuAN, guain, s. to. A fool.

Guis, s.f {Ir. id.) A leek.

GuRRAN, ain, s. TO. {Ir. id.) Grunting ; lowing ; bellowing.

GusTAL, ail, s. TO. {Ir. id.) Protection ; ability, affluence.

GusTAG, aig, s.f. A clumsy girl.

GuTALACH, aich, s. TO. {Ir. id.) An adulterer.

GuTALAG, aig, s./. {Ir. id.) An adulteress.

I.

Iar-fheur, -fheoir, s. to. {Ir. id.) After-grass.

t IALL, s. God forgive you!
—Shaw.

Ian, s. to. a vessel ; the blade of a sword.

Iapal, ail, s. TO. Controversy.

Larag. See Eireag.

Iarn-aois, s.f. The Iron age.

Iarnair, s. m. An ironmonger.

Iarnaireachd, s. f. The business of an ironmonger.

Iarnallach, aich, s.y. {Ir. id.) An after-birth, secundine.
'

akherriit&'.^-f- {Ir.id.) Facility.

c.
• '. TO. {Ir. id.) Dung, ordure.

Faochag, aig, s.
^

. f
'

. T7 •
I {Ir. id.) Diversity, difference,

t Faoileach, icl
^ ' '

, r. e \ > «• "*. {Ir. id.) Protection ; a protector,
t Faol, faoil, s. »

'

-. ,, .,\ . •

,
• A

forbearance. ''>*•/• {Ir.id.) A journey, decession,de-

Faosgnacii, a. {I
„ . , TO. (//•. id.) The navel.
JPARACH, aich, S. TO, . ,\ , e , ,' '

fr. td.) A perfect birth.
Farach Dunii, .c

(.^,. -^-^ ^ ,g^g, ^ perpendicular; a chain
scrophularm n^a,u;:e ^ith.
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Ingearacii, a. {Ir. id.) Level, perpendicular.

Ingealtas, ais, s. to. Pasture ground, ground fit for feeding
cattle.

Inilt, s.f. {Ir. id.) Fodder.

In IS, s.f. {Ir. id.) Distress, misery.

Innleag, eig, s.f. A child's baby.

Inntinneas, eis, s. to. {Ir. id.) Jollity,

t Iodiian, ain, s. m. {Ir. id.) A pike, spear, javelin ; atfer-

tion ; obedience ; a confirming,

t Iodhnach, aich, s. to. {Ir. id.) A gift.

loLDANACii, aich, s. TO. {Ir.id.) A jack-of-all-trades.

Ioldanacii, a. {Ir. id.) Ingenious. Com. and sap. ioldaii-

aiche.

Iol-miiaItiieas, eis, s. to. Much good, great advantage.

t Iomadhall, aill, s. to. {Ir. id.) Guilt, iniquity.

Iomaireag, eig, s. /. {Ir.id.) A skirmish.

loMLOSGADH, aidh, s. TO. {Ir. id.) Adustion.

Iomloisg, v. a. Parch. Pret. a. dh'iomloisg; fut. aff. a.

iomloisgidh.



MAR JM E A

loMRASGAL, ail, s. 771. Wrestling.

t loNCHOSG, oisg, s. 771. {Ir. id.) Impediment, hinderance.

Iqnchrasal, ail, s. 7n. {Ir. id.) Excrement.

t loNNAR, air, s. m. {Ir. id.) A gift.

loNNTLAS, ais, s. 771. {Ir. id.) Delight.

loNSANACii, a. {Ir. id.) Tardy.

loN-THOLLTA, tt. {Ir. id.) Penetrable ; easily bored.

losDAN, ain, s. w. {Ir. id.) A cottage.

L.

t Labhachd, s.f. {Ir. id.) Matter.

Lachan, ain, s. tii. {Ir. id.) The common reed.

Lachar, air, s. m. {Ir. id.) A vulture ; a large bird.

Lainneach, a. Gleaming, coruscant.

Lainneil, a. Buxom, handsome.

Lainnreach. See Loinneach.

Lamhachas, ais, s. m. {Ir. id.) Grovelling. i

Lamhagan, ain, s. m. {from lamh.) Ir. id. A glove.

Lamhan cat leacainn, s. 771. Common navel-wort; the

U7nhiliais ve/ieris of botanists.

Lamhnan, ain, s. m. {Ir. id.) A bladder.

Lang, laing, s. m. {Ir. id.) A feast.

Langax, ain, s. m. {Ir. id.) A shotten fish.

Lan-torrach, a. {Ir. id.) Full, pregnant.

Laoidhean, ein, s. m. {Ir. id.) Pith, pulp, marrow.

Laoidheanach, a. {Ir. id.) Pithy, pulpy.

Leadanach, aich, s. m, {Ir. id.) A cloth-dresser.

Lasadh, aidh, s. rti. {Ir. id.) Lust.

Leagait, s. m. {Ir. id.) A'legate; an offering.

Lea.mhadh, aidh, s. m. {Ir. id.) Marshmallows ; the althcea

of botanists.

Leasg, leisg, s.f. The rain-goose.
Lei r-sgriosta, pari. Destroyed; ruined; ravaged; de-

faced.

Leogaradh, aidh, s. m. {Ir. id.) Haughtiness.

Liatuan, ain, s. m. Common marigold; the chrysaTithemum
segetum of botanists.

LioGADH, aidh, s. ra. A whetting, a sharpening.

Liomhadair, s. m. A burnisher ; a polisher.

Lion na ii-aibiine, s.f. Various-leaved water-crowfoot ;

the ranunculus aquatilis of botanists.

Lion na bann-sIthe, s.f. Fairy-flax; purging-flax ; the
linum catharticum of botanists.

Lionn-ruadh, s. m. {Ir. id.) Choler.

t Lobhar, air, s. m. {Ir. id.) Work; a day's work.

LocHD, s.f. {Ir. id.) A nap, a wink of sleep.

LoiNGEACH, a. {Ir. id.) Nautical.

Loingeas, eis, s. m. {Ir. id.) An exile.

LoiNGSEACH, ich, s. M. A mariner. N. pi. loingsich.

LoisT, s.f. A pillion, a pannel ; a sloven.

LoiT, s. f. {Ir. id.) A whore.

LoMAN, ain, s. to. A knot in timber; a piece of timber

stripped of its bark.

LoMRADH, aidh, s. m. {Ir. id.) Effulgence; gorgeousness.

LoNAiLT, s.y. {Ir. id.) A storehouse, a repository.

LoNGADAN, ain, s. TO. {Ir. id.) A swing-swong.
Long AIR, «./. A ship's crew.

LoTHACH. See Lathach.

LuACHAiR, a. {Ir. id.) Bright, resplendent.

LuACHAiR, s.y. Splendour, brightness ; a tempest.

LuAiLLEACH, a. Mimicking, full of gestures.

LuAiN, s. pi. {Ir. id.) The loins, kidneys.

LuAiTHREACH, a. Expcditious, active.

LuAMAiR, s. TO. {Ir. id.) An astronomer; a navigator, a

pilot.

LuAMAN, ain, s. to. {Ir. id.) A little hand,

t LitAN, luain, s. to. {Ir. id.) A greyhound; a woman's
breast.

Lt'ASGAN, ain, s. m. {Ir. id.) Childhood.

Lu.athrachd, s. y. Forwardness, quickness.

LObag, aig, s.y. {Ir. id.) A tenter.

LdDAGAN, ain, s. m. {Ir. id.) The little finger.

LuiBHNEACH, ich, s. TO. {Ir. id.) A weed; a quantity of

weeds.

LuiDEACH, a. {Ir. id.) Ragged.

Li>iDEAN, ein, s. to. {Ir. id.) The little finger.

LuiGHNE, s. pi. Javelins, spears.

LuisTE, s. TO. {Ir. id.) A slouch; a sluggard; a clown; a

straw pannel.

f LuMHAN, ain, s. to. A lamb.

Lurgainneach, a. Long-legged.

Lurganach, a. {Ir. id.) A shaft.

LusDADH, aidh, s. m. Flattery.

M.

Mac gun athair, s. to. Lesser duck-meat ; the Zerona minor
of botanists.

Maciiall uisge, s. to. Water avens; the geum rivale of

botanists.

Magar, air, s. to. A word, an expression.

Maigeag, eig, s.f. {Ir. id.) A midwife.

Malach, aich, s. to. {Ir. id.) A load.

Mandal, ail, s. TO. {Ir. id.) Anger, roughness.
Mao LAS, ais, », m. {Ir. id.) A sandal.

Marbhaciid, s.f. {Ir. id.) Languor, languishment.

Marbiian, ain, s. m. {Ir. id.) The margin of a book.
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Marcan, ain, s. to. A horse.

Masag, aig, s.f. A small red berry.

Meacan dubh, «. m. Comfrey; the symphituTn officinale
of botanists.

Meacan dubh fiadhain, s. to. Bugle; the ajuga reptans
of botanists.

Meacan an righ, s. to. Common parsnip ; the pastiiiaca
sativa of botanists.

Meacan BLEiBiiE, s.y. Great bastard black hellebore ; the

helleborus niger fcetidus of botanists.

Meacan-tobhach, s. 7n. Great common burdock; burr;
cloth-burr ; the barduTW, major of botanists.



N E A N u a:

Mealaidh, s. m. (/r. id.) A reaper.

Mealcair, s./. (Ir. id.) A hasty pudding.

Meallach, a. (Ir. id.) Soft; fat; rich; rank.

Meantan, ain, s. m. {Ir. id.) A snipe.

Mearadh, aidh, s. m. (Jr. id.) Affliction.

Meilleadii, idh, s. m. Inciting; incitement; encourage-
ment.

Meilleax, ein, s. m. Blame, reproach.

Meilt, meilte, s. /. (Ir. id.) Grinding ; mastication ; con-

suming.
Meirse, s.f. (Ir. id.) Smallage.

Meoran, ain, s. m. (Ir. id.) A thimble.

MiACH, s. m. (Ir. id.) A measure.

Mianach, a. Abounding in ore.

MiANN, s. m.
'

A mole on the skin.

Mi-EHONN, s. m. Indifference; lowness of spirits.

Mi-FHONNMHOR, a. Indifferent; low in spirits.

MiGiiLEiBii, s.f. (Ir. id.) Abuse.

MiLLSEAN-MONAiDH, s. jw. (Ir. id.) Bog honey-suckle.

MiLLSEAN, ein, s. m. Tlie milt.

MiLLTEACii, ich, s. m. (Ir. id.) A wicked man; a de-

stroyer.

MiLLTEACiiD, s.y. Destruction; injury; abuse.

MiLLTEANAS, ais, s. m, (Ir. id.) A blunder.

MiLLTEAij, ein, s. m. A prodigal.

MiLLTEARACiiD, s.y. Destruction; injury; abuse.

MiLSEANTA, a. Sweetened.

MiLLifEACH, a. (Ir, id.) Brave, gallant.

MiLLNEACHD, S.f. (Ir. id.) Bravery.

MiNNEACH, ich, s. m. (Ir. id.) A lie.

MioDARACii, aich, s. A kind of ansated wooden dish.

MiOLAN, ain, s. m: (Ir. id.) A lie.

MiONGRADH, aidh, s. m. (Ir.id. A gnawing.

MioTHAG-BiiuiDHE, s./. Wood night-shade ; the solanum

dulcamara of botanists.

MisNEALACiiD, S.f. Courageousuess.

MoDHALAN, ain, s. m. Red-rattle.

MoiLTEAN, ein, s. jn. A hogrel.

MoiNEAG, eig, s.f. (Ir. id.) Bogberry.

MoiRCHEAS, eis, s. m. (Ir, id.) The falling sickness.

MoiRTEAL, eil, s. m. (Ir.id.) A cripple.

MoLAN, ain, s. m. (Ir. id.) A little heap, a hill, a brow.

MoNACH, a. (Ir. id.) Cunning.

i Movo, s, m, (Ir.id.) An edge, a border.

MoxGAiR, s. m. (Ir. id.) A shaverj a trimmer, a dipper.

MoNGAR, air, s. m. Roaring.

MoRAX, ain, s. m. (Ir. id.) Meadow saxifrage.

MoR-DiiocjiAS, ais, s. m, Sanguineness.

MoTHRACii, aich, s. m. (Ir. id.) A damp v/oody place.

MuAiDii, s.f. (Ir. id.) A sound ; a cloud.

MuALACH, aich, s. m. (Ir. id.) A way or passage; cow-

dung.

MrCACiiAN, ain, s. m. (from muc.) Ir. id. A clown, a

hoggish fellow.

MucHAG, aig, s.f. (Ir. id.) Broom-rape.

MccLACH, aich, s. m. A herd of swine.

MuDAN, ain, s. m. (Ir. id.) A cover, a slight covering.

MuiLLEAcn, ich, s. m. A puddle.

MuiNcniNN, s. m. (Ir. id.) A headland ; a sea-coast.

t MuiNE, s.f. (Ir. id.) A whore; a mountain ; a thorn;
a bramble.

MuiNEADii, idh, s. OT. (Ir.id.) Affability ; good behaviour.

MuiN-SHEUD, s. m. (Ir.id.) An ouch.

MuiRBiiLEASG, s. wj. (Ir.id.) Stupidity; amazement.

MuiRBHRiNN, s. pi. (Ir.id.) Scarecrows; termagants.

MuiREACiiAX, ain, s. m. (Ir. id.) A bulwark.

MuiRE oiGii, s.f. The Virgin Mary.

MuiRGiiABHAL, ail, s. m. (Ir.id.) An arm of ths sea.

MuiRiNEACH, ich, s. m. Sea mat-weed.

MuiRTis, s.y. (Ir.id.) A mortice.

MuisEACH, a. (Ir. id.) Surly.

MuLABiiAR, air, s. m. Dwarf-elder ; the sambucus hicmilis of

botanists.

MuLACH, aich, s. m. (Ir. id.) Puddle water, dirt; an owl.

MuLARD, aird, s. m. (Ir. id.) A drake.

MuLLAcn vvBU, s. m. Knapweed; the ceniaurea nigra of

botanists.

MuLLAX, ain, s. m. (Ir. id.) A mole ; a kind of milking-
vessel.

M6xLAiciiTE, par/. Be-p d; bC'-mired.

MuRACii DUBii, s. m. (Ir, id.) . A blackmoor.

MuR-BriuACiiAiLL, s. ?«. A divcr. i\r.p/. mur-bhuachaillean.

MuRLAcn, aich, s. m. The bird called kingsfisher.

N.
/L- < C.^-nonJA-6' r̂iy.

Nagair, a. (Ir. id.) Comely, handsome,

t Naireach, a. (Ir.id.) Brave; generous.

Nairne, s.f. Purity, chastity, modesty.

Nais, s.f. (Ir. id.) A furnace ; a fire-hearth in a forge.

Naodhan, ain, s. m. (Ir. id.)- A well or fountain.

Naoidhean, ein, s. m. (Ir. id.) Bravery.

Naomhag, aig, «./. (Ir.id.) A coble.

Naomh oioh, s.f. (Ir. id.) The Blessed Virgin ; a nun.

Narrach, a. (Ir. id.) Cross, ill-tempered.

Nasacii, a. See N5sAcn.

t Neabhaidh, s. m. (Ir. id.) An enemy,

t Neaciid, s./. (Ir.id.) A tribe ; a family.

Neamiiaciid, s.f. Heavenliness.

Neamhail, a. (neamh-amhuil.) Heavenly.

Neamhain, s./. Impetuosity; violence; activity.
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t Nean, s. m. (Ir. id.) An inch ; a span ; a wave.

Neas, s. m. (Ir. id.) A tool for making earthen pots.

Neimh, s.f. Poison. See Nimh.

t Neotd, a. (Ir, id.) Strong; stout; thick; penurious;

scanty ; wicked.

NiADH, a. (Ir.id.) Strong; substantively, honour; vene-

ration.

t NioGiiARACH, a. (Ir, id.) Constant.

NioNADii, aidh, s. m. (Ir. id.) Childbearing.

NoiGEAN, ein, 5. m. A measure of a quarter of a pint.

NosARACHD, s. /. (Ir. id.) Custom; modishness.

NuADiiAS, ais, s. m. (from nuadh.) The first of any thing ;

biestings.

NuALi,, nuaill, s. m, (Ir. id.) Praise.

NuALLACH, a, (Ir. id.) Freakish.

NuALLACii, aich, s. m. (Ir. id.) A germander.



P R A PUR

G.

OciiRAS, ais, s. in. {Ir. id.) The gills of a fish.

Or. II AM, s. m. The occult manner of writing used by the

ancient Gael.
,

OiBNEAtii, a. Sudden, quick. Com. sind sup. oibniche.

OiDE AX, ein, «. m. {Ir. id.) A degree of nobility.

OiDiiF.As, eis, s. m. Instruction ; counsel.

OiGiiKEACii, a. (Ir. id.) Liberal, generous.

OiNiDii, a. {Ir. id.) Generous, liberal, magnanimous.

OiKSEACiiD, s.f. {Ir. id.) Whoredom.

OiKBiuR, x.y. {Ir. id.) Reproach; a curse.

OiRCEAS, eis, s. m. {Ir. id.) A mess.

OiRciuLi,, s.f. {Ir. id.) Concealment, ambush.

OiRciiiXD, s.^. {Ir. id.) Providence.

Oi REAM IIAN, ain, s. m. Concord, agreement, union.

OiRXEADii, idh, s. m. {Ir. id.) Ordination.

6eacii, a. Auriferous,

Orban, ain, s. m. {Ir. id.) A patrimony.

t Org, v. a. {Ir. id.) Murder.

t Orcain, s.f. {Ir. id.) Murder.

t Ord, s. m. Death; manslaughter; adjectivelt/, bold,
valiant.

Ordan, ain, s. m. {Ir. id.) Generosity ; dignity; solemnity ;

a small hammer; a degree; music.

Ord-laocii, aoich, s. in. {Ir. id.) A hero.

Ornail, s./. {Ir. id.) The upper part of a door-case.

Ornaid, s.f. {Ir. id.) An ornament.

Ornaideach, a. Ornamental.

OsADH, aidh, s. m. {Ir. id.) Concord, confederacy,

t OsAR, air, s. m. Exaltation, preferment.

OsNACH, aich, s. m. Carrion.

OsNADH, aidh, s. m. {Ir. id.) The hair of the head.

t OsRAN, ain, s. m. {Ir. id.) Peace.

Paideag, eig, s.f. {Ir. id.) A torch made of tallow lapped
upon linen.

Pail. See Pariiail.
: Pai}.-, s.y. {Ir. id.) Bread; a cake.

i'.UVEAS -nXf!, s.tn. XVhite garden-poppy; the papaver al-

bum suttvum of botanists.

Paipean ruadh, s. m. Red poppy.
Paipeax dubh, s. m. Black garden-poppy; the papaver

nigrum sativum of botanists.

PAiRTEACii, ich, s. m. A partaker, a partner.

PAiRTEACHAS, ais, s. tH. Partnership, association.

Paltag, aig, s.f. A thump, a blow.

Pardag, aig, s. /. A hamper Used in mountainous places
for carrying things on both sides of a horse.

t Parn, 8. m. {Ir. id.) A whale.

Peirsill, s.f. Parsley. Peirsill mhhr, smallage ; the

apinm palustre of botanists.

+ Peist, s.f. A pestilence; ailment; loss.

PiOLAiR, s.f. A pillar.

t PiONNSARACH, a. {Ir. id.) Wily, cunning.
t PioNNSARACiiD, S.f. Wilincss.

PiosARTJACH, aich, s. m. {Ir. id.) A whisper.

PiTEAG, eig; »./. {Ir.id.) An effeminate person.

Plab, s. m. {Ir.id.) Smut; a spot; a
fillip.

Plabair, s. m. {Ir. id.) A babbler.

Placair, «. m. A chubby-faced fellow ; a glutton.

PoBAL, ail, s. m. Butter-burr ; the tussilago petastes of
botanists.

Pocair, s. m. A beggar.

PoiciiEAN, ein, s. m. A pithless diminutive fellow.

PoiR, «./. {Ir.id.) A pore.

PoiT-CHAMAO, s.f. A pothook.
PoNAiR CHAPui-L, s. m. Marsh-trcfoil ; buck-bean ; the me-

nyanthis trifoliata of botanists,

t Pont, rt. (Ir.id.) Fierce, cruel, vehement.
Port gunna, s. m. {Ir. id.) A loophole.

Pragiiain, «./. {Ir.id.) Care, anxiety.

Praiseacii, a. {Ir. id.) Brassy.
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Praiseacii biiratiiar, s. vi. English mercury; wild spin-
ach ; the chenopodium of botanists.

Praiseacii biiuidhe, s. m. Wild cabbage; nape; the bras-

sica of botanists.

Praiseacii feidii, s. m. Bastard mustard; the thlupse
arvense of botanists.

Praiseacii fiadiiain, s. m. Common wild goose-foot
orache ; the chenopodium album of botanists.

Praiseacii garbii, s. m. Wild mustard; charlock; the

sinapis arvensis of botanists.

Praiseacii glas, s. m. Fig-leaved goose-foot ; the cheno-

podium serotiiium of botanists.

Praiseacii miiin, s. m. Wild orache; the artiplex hastata
of botEinists.

Praiseacii a biiai.la, s. m. Wall goose-foot; the cheno-

podium murale of naturalists.

Praiseach MARA, s. m. Sea goose-foot; glasswort; the

chenopodium maritimum of botanists.

Praiseacii tragiia, s. m. Sea colewort ; the cramba mari-
tima of botanists.

Praisge, s./. {Ir.id.) Pottage.
Preach ain, s.f. The bones taken out of pork for the pur-

pose of making bacon.

Preastaidh, a. Unable to bear cold ; timid.

Pribiileid, s. /. {Ir.id.) A privilege.

Priobaiche, «. m. {Ir.id.) A blinkard.

Priobhaid, s.y. {Ir.id.) Privacy, secrecy.

+ Probhadh, aidh, s. »J. {Ir.id.) A. proof.

Proimbeallan, ain, s. m. {Ir. id.) A drone-bee ; a
beetle. i, .

Proimhidii, a. {Ir.id.) Fat.

Proiseal, a. {Ir.id.) Bold ; proud ; nice.

t Pronn, v. a. {Ir. id.) Give, bestow.

t Pronnadii, aidh, s. m. {Ir. id.) A giving, abestowhlg.

PuiNGEARN, eirn, s. m. {Ir. id.) A beam for measuring or

weighing goods ; the graduated beam.

PuiNTEALTA, a. {Ir.id.) Precise; punctual.
Pun AN, ain, s. m. A bittern ; a blast; the sound of a horn.

PuRPAiL, a. Punctual, accurate.
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Rabhachan, ain, s. ni. A beacon.

Raibeach, a. {Jr. id.) Loose.

Raigh, s.f. Frenzy.

Rainas, ais, s. m. A romance, a fable.

Rai PLEACH AN, ain, s. m. A scullion.

Raxnair, s. m. (/r. rannoir. W. rhannur.) A distributer.

Raob, v. a. (/r. id.) Tear, rend; prop.
^

Raobacii, a. (Jr. id.) Tearing, rending.

Raobachd, s. /. (Jr. id.) Tearing; excess; gluttony.

Rasdacii, a. (Ir. id.) Churlish, unpolite. Com. and

sup. rasdaiche.

Rasdair, s./. (Jr. id.) Great satiety.

Rathan, ain, s. »t. (Ir. id.) A bunch ; a bundle.

Reabhach, a. (Ir. id.) Joyful.

Reabiiach, aich, s. m. One who plays tricks; a mounte-
bank.

Reamhain, s.f. (Ir. id.) Foretelling, prognostication.

Reangach, a. (Ir. id.) Wrinkled.

Reusontas, ais, s. m. (Ir. id.) Ratiocination.

Riadranach, aich, s.f. (Ir. id.) An old maid; a cast-

off mistress.

RiAGiiALTACiiD, s. f (Ir. id.) Regularity; religious-
ness.

Riarach, aich, s. m. (Ir. id.) A servitor.

RiDEAG, eig, s.f. Sweet myrtle ; a small shrub.

RiGHEAL RiGii, s. M. (Ir. id.) Stinking cranesbill.

RiGHNEAS, eis, s. m. (Ir. id.) Delay.

RiGn-THEACH, s. m. (Ir. id.) A royal residence, a

palace.

RiNGEALL, ill, s. m. (Ir. id.) A promise.

RiOMSACiiAN, ain, s. m. (Ir. id.) A searcher.

RiONNACiiD, s./. (Ir. id.) A burial, interment.

RiSEAN, ein, s. m. (Ir. id.) An historian.

RiTHNEAS, eis, s. m. (Ir. id.) Slowness ; delay.

Rob, s. m. (Ir. id.) Any beast that digs up the earth
with its snout.

RobhAs, ais, s. m. (Ir. id.) A violent death.

RoiLBH, roilbhe, s./. (Ir. id.) A mountain.

Roilbheach, a. (Ir. id.) Hilly.

RoiLLEACHAN, ain, s. m. (Ir. id.) A rolling-stone.

Roimiise, s.f. (Ir. id.) Sin, iniquity.

RoiSGEACH, a. (Ir. id.) Wise.

RosGACH, a. Wise, knowing.

R6sAG, aig, s.f. (Ir. id.) A rose-tree.

Ros LACHAiN, s. m. Lcsser duck-meat; the lemma minor
of botanists.

R6thlag. See R5lag.
RuAiDii-RiNN, s. (Ir. id.) Red points or edges.

RuAiNEACH, a. (Ir. id.) Fierce; forward.

RuAMNACH, a. (Ir. id.) Indignant,

t RucHD, a. (Ir. id.) Vehement; substantively, a sow, a

pig ; entrails ; a groan ; a lamentation.

RuiMEANACH, ich, s. m. A marsh.

RuiMHE, s. /. (Ir. id.) A reproof ; a reproach.

RuiREACH, a. (Ir. id.) Famous.

RuTHARACH, o. (Ir. id.) Quarrelsome.

RuAGAiR, s. m. A fugitive, an outlaw.

RuAiDHLE, s. m. (Ir. id.) A poor worn-down creature.

RuAiNN, s.f. (Ir. id.) Water in which dye-stuff is boiled,

RuANAiDH, a. (Ir. id.) Red sorrel.

Rubiiag, aig, s.f. (Ir. id.) A thong of hemp or flax ; n
shoemaker's wax-end.

Ruibh, s.f. (Ir. id.) Rue.

RuiNTEALAS, ais, s. m. Darnel.

RuiPLEACHAN, ain, s. m. A gor-bellied fellow.

RuMAiL, s.y. A convulsion.

RusTAG, aig, s. f. (Ir. id.) A bear.

Ruth, s. m. (Ir. id.) A chain ; a link.

s.

Sabhaltachd, s.f. Security, safety, protection.

Sacrail, s.f. (Ir. id.) A sacrifice.

Saigheas, eis, s. m. (Ir. id.) An age ; old age.

t Saineas, eis, s. m. (Ir. id.) Sedition.

Saineil, a. Graceful, beautiful, handsome ; various.

Sairse, s./. (Ir. id.) A sieve.

Saisde bheag, s.f. Small garden sage; the salvia horten-

sis major vulgaris of botanists.

Saisde chnuic, s. /. Mountain-sage ; the salvia Alpinia
of botanists.

Saisde coille, s.f. Wood-sage; the salvia agrestis of

botanists.

Samiiachan, ain, s. wi. (Ir. id.) A soft quiet person.

Samhadii, aidh, s. m. An edge, as of a hatchet._

Samhnas, ais, s. m. (Ir. id.) Anger.

Sannadii, aidh,- s. m. A loosening, a separating.

Saobh-ghlorach, a. Gabbling.

Saoileachdainn, s.f. (Ir. id.) A thinking; thought;
reflection.
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Saoire, s. (Ir. id.) Festivals, holidays.

Saorsaciiadh, aidh, s. m. A cheapening.

Saorsaich, V. a. Cheapen. Pre<. a. shaorsaich, cAea;>e?ierf ;

fut. aff. a. saorsaichidh, shall cheapen ; p. part, saorsaichte.

Saor-chlocu, s. m. (Ir. id.) A mason.

Saothachan, ain, s. w. (Ir. id.) A dish ; a plate.

Saothail, a. Laborious, toilsome ; painstaking.

Sarag, aig, s.f. (Ir. id.) A gloss.

Sasamii, s. m. (Ir. id.) Pleasure, satisfaction.

SAsDA, a. (Ir. id.) Satisfied ; grateful.

SAthoide, s. m. (Ir. id.) A preceptor.

Sdodach, a. (Ir. id.) Restive.

Seagiias, ais, «. m. (Ir. id.) A wood.

Sealan, ain, s. m. (Ir. id.) A halter for execution.

Sealanacii, aich, s. m. (Ir. id.) An executioner; a vil-

lain ; a meagre man or beast.

t Sealladh, aidh, s. m. A cell.

Seamar bhAn, s.f. Trefoil; white clover; white honey-
suckle ; the trifolium repens of botanists.
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Seamar chapuill, s. f. Purple trefoil; broad-leaved

clover ; the trifolium pratense of botanists.

Seamar CHRE, s./. Male speedwell ; the veronica officinalis

of botanists.
,

Seamar mhuire, s. /. Female pimpernel; yellow wood

loose-strife; the anagallis ftBmina of botanists.

Seamhrag, aig, s.f. A small nail or peg; wood-sorrel.

Seananach, aich, s. m. {Ir. id.) A wasp.

Seannachan, ain, s. m. {Ir. id.) A wily fellow.

SEATf-TALAMH, s. wj. {Ir. id.)
Fallow-!and.

t Searnach, a. {Ir. id.) Dissolvent, separable,

t Searnadh, aidh, s. m. {Ir. id.) Dissolution, separation.

Sear-shuil, s./. {Ir.id.) Asquint-eye.

Seasaothar, air, s. m. {Ir. id.) A rower's bench in a boat.

Seasdax, ain, s. m. A shout; a hunter's cry.

Seasgach, aich, s./. {Ir.id.) A dry cow.

Seicean, s. m. {Ir. id.) The membrane that covers the guts.

Seilide, s.f. {Ir. id.) A snail.

Seimhean, ein, s. m. Black-headed bogrush ; the schcenus

nigricans of botanists.

+ Seire, s.f. {Ir. id.) Food.

Seireach, a. {Ir. id.) Liberal of food.

Seirsean, ein, s. m. {Ir. id.) A robust person.

Seis madraidh, s.f. Great burr-reed; the sperganium
erectum of botanists.

Seoladh, aidh, s. m. {Ir. id.) The first semi-metre of a verse.

Sgamall, aill, s. m. Scum; phlegm.

Sgaballach, aich, s. m. A wardrobe-keeper.

Sgain dear, eir, s. m. A division, dissension.

Sgairg, s.f. {It. id.) A stony gravelly bottom.

Sgalaid, s./. {Ir.id.) Noise.

Sgamh, s. m. A wry mouth.

Sgaoilteag, eig, s.f. {Ir. id.) A sheet; a winding-sheet.

Sgaothan, ain, s. m. {Ir. id.) A chamber-pot.

Sgatiiach, aich, s. m. {Ir. id.) A fence made of loppings.

Sgardach, aich, s. m. Vomiting; a squirt; a bunch of

furze or thorns placed before the tap in a mask kieve.

Sgfaracii, aich, s. m. {Ir. id.) A square.

SoAthan, "ain, s. m. A gazing-stock.

Sgiatan, ain, ». m. A dart.

Sgillian, s. pi. The scales of a fish.

Sgineideach, a. Skittish.

Sgioballan, ain, s. m. A brush for sweeping cattle with.

Sgiorrag, aig, s.f. A flatus.

SoiOLMHOR, a. Talkative. Com. and sup. sgiolmhoire.

Sgirbh, s./. {Ir.id.) A rocky ford; a stony bottom.

Sgoige, «.y. The throat.

Sgoigeach, a. Guttural.

Sgrab, r. a. {Ir.id.) Erase; scratch; write.

Sgraban, ain, s. m. {Ir. id.) A currycomb.

Sgolgair, s. OT. {Ir.id.) A scold. AT. pZ. sgolgairean.

Sgoxasacii, a. Eager, greedy.

Sgram, s. m. {Ir. id.) A snatch ; a snap.

•Sgramain, s. m. {Ir. id.) An extortioner.

.Sgreabhag, aig, s.f. {Ir. id.) A crust.

Sg'ieagar, a. Rocky.

Sgreig.s./. {Ir.id.) Rocky ground.
- Sgrieeag, eig, s./. {Ir.id.) A small griddle.

Sgrog, sgroig, s./. An old cow or ewe,

Sgruibleaciian, ain, s. m. A scribbler.

Sgruigean, ein, s. m. The neck of a bottle.

599

Sgrutach, aich, s. m. {Ir. id.) The itch.

Sguirb, s./. {Ir.id.) Cessation.

Sguirbeadh, idh, s. m. A condemning ; condemnation.

Siachair. See Siochair.

SiDHE, s./. {Ir.id.) A blast.

Silteachan, ain, s. TO. A still; a distiller.

Siogan, ain, «. m. A gizzard.

Siollan, ain, s. m. A skinny, meagre creature.

SioN, s. m. A whisper; a phenomenon; brightness; a

warning.
SiosDAN, ain, s. m. (Ir. id.) A hunter's cry.

SioTHLAN, ain, s. m. (Ir. id.) A strainer ; a sack.

SiSTEALACH, aich, s. m. (Ir. id.) A flax-dresser ; a wool-

comber.

SisTEALACHD, s./. (Ir.id.) Flax-dressing ; wool-carding.

SisTEALAiR, s. m. A flax-dresser ; a wool-comber.

SiuNAN, ain, s. m. (Ir. id.) A vessel made of straw to

hold meal.

SiuRDAN, ain, s. m. (Ir. id.) Tattle.

SiuRRAN, ain, s. m. (Ir. id.) Giddiness; drunkenness;
a watery mist.

t Slabiiar, a. (Ir. id.) Narrow.

Slaimean, ein, s. m. A dirty person.

Slamair, s. m. One who eats voraciously.

t Slaod, s. m. (It. id.) Murder, slaughter; a pulley or

crane.

Slaodrach, aich, s. m. (Ir. id.) Foundation.

Slaod-theixe, s. TO. A wasting or consuming fire ; a great
fire in which many persons were consumed.

Sleant, s. m. A tile.
i

Sliasaid, s.f (It. id.) The coarse part of a thread.

Sliasd, Sliasdan, ain, s. m. (Ir. id.) A ledge in a loom.

Slonnadh, aidh, s. m. Cattle.

Sludrach, aich, s. m. (Ir. id.) A foundation,

Smaile, s.y. A blow, a buffet.

Smeirne, s./. A spit; abroach.

Smiste, s. y. (Ir.id.) A mallet.

Smol, «./. (Ir.id.) A weaver's shuttle.

Smugadair, s. m. (Ir.id.) A pocket-handkerchief.

Smuit, s.y. A nose, a bill, a beak.

Smulag, aig, s.f. (Ir. id.) A
fillip with the fingers.

Smulc, s. m. A snout; a surly look.

Smulcach, a. Snouty ; surly.

Snogiiach, a, (Ir. id.) Beautiful.

SocAN, ain, s. m. (Ir. id.) A big-bellied man ; a field-fare.

Sodarach, a. Trotting.

Soimiineach, a. Peaceable; agreeable.

S61MHNEAS, eis, s. m. Fretting; reconciliation.

Soighne, s. /. (Ir.id.) Pleasure, delight.

SoiNEACH, a. {It. id.) Noisy.

SoTSEALACii, a. Airy; hearty ; proud.

SoisLEAN, ein, s. m. A firm or bold standing.

So.\*f ADii, aidh, s. m. A fort, a garrison.

SoPAG, aig, s.f. A small bundle of straw.

SoRTAN, ain, s. in. (Ir. id.) A shout.

Spadanacii, aich, s. m. A sluggard.- N. pi. spadanairh.

Spaid, s./. (Ir.id.) A drug; a sluggard ; an eunuch. •

Spailleadh, idh, s. to. (Ir. id.) A fall.

Spailp, s./. (Ir.id.) A kiss ; a lie.

Sparsan, ain, s. m. (Ir. id.) A diminution.

+ Spart, a. Heavy, dull, dense-.

Spearag, aig, s./. (Ir.id.) A sparrowhawk.,
*
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Sphot, v. a. Dash or throw carelessly aside.

Spliudracii, aich, s. m. (Ir. id.) Bad beer.

Spoid, s./. (It. id.) A hasty word.

Spoidear, eir, s. m. (Ir. id.) A hasty person.

SpunsAN, ain, s. m. (Ir. id.) A diminutive person.

Sraideachan, ain, s. m. A saunterer ; a vagabond.

SuAiDiiEAG, eig, s.f. (Ir. id.) A cake.

Srang, sraing, s. m. (Ir. id.) A frown.

Sbam, s. m. Matter running from the eyes.

Sramacii, a. Blear-eyed.

t Sreabhan, ain, s. m. (Ir. id.) A cake.

Sreangair, s. m. (Ir. id.) A sneaking half-starved fellow.

Sruaic, s./. (Ir.id.) A pustule.

Sruax, sruain, s. m. (Ir.id.) A kind of triangular frame

on which bread is set to bake before the fire.

Srubh, srubha, s. m. (Ir. id.) A snout.

Srubhag, aig, s.f. A cake baked before the fire.

Stabh, stabha, s. m. (Ir. id.) An iron vessel chained to a

well by the way-side.

Stalcair, s. m. (Ir. id.) A pacing-horse; a bully; a

robust fellow.

StAnadair, s. m. A tinker, a tin-smith.

Steallair, s. m. A faucet.

Stiopas, ais, s. m. Drowsiness.

Stocainnte, a. Stiff", or numbed, as the legs are after sit-

ting for a long while.

Strach, s. m. An arch, a vault.

Streachatl, «. a. (Ir.id.) Lacerate. P. par^ streachailte.

Striociilan, ain, s. m. (Ir. id.) A rag; any valueless

thing.

Stroigiiean, ein, s. m. Mud and straw mixed for a wall.

Stroill, s.f. (Ir. id.) Delay.

Stuacacu, a. (Ir. id.) Gruff", boorish, churlish.

S-n>CAiR, s. m. A stiff', conceited fellow; a churl. N. pi.
stucairean.

SuAG, suaig, s./. A rope, a cable.

SuAGAiR, s. »». A rope-maker.

Sl'aill, s.f. (Ir. id.) A small quantity.

SuAiM, s./. (Ir.^id.) Sound.

SuAiLE, a. (Ir. id.) Weary, weak, pale, dejected.

t SuALL, a. Famous, renowned ; substantiveli/, a woader.

SuAiTEACHAN, aiu, s. w,. (Ir. id.) A mixer; a kneader.

SuALACii, a. (Ir. id.) Famous, admirable.

SuANARAN, ain, s. m. A sleeper.

t SuBHALLACH, a. (Ir. id.) Re'igious.

SuGAN, ain, s. m. (Ir. id.) A straw collar for cattle.

SuiLEAso, eisg, s.f. (Ir. id.) An osier.

SuMAiR, s. m. (Ir. id.) A gulf; a whirlpool ; a sucker ; a
swallower; a drinker ; a glutton ; the sucker of a pump.

Sunn, s. m. (Ir. id.) A puff"; a blast; a push; a forti-

fication.

SuNNAcn, aich, s. m. {Ir.id.) A strong fort; a milching
place ; a summit.

SuNN-GUAOTH, aoithe, s. /. (Ir.id.) A high wind.

SuTHAN, ain, s. m. A booby, a dunce ; small beer.

SuRABiiAN, ain, s. m. Southernwood.

T.

tTAB, s. »n. (Ir.id.) A start.

Tabah, air, s. TO. (Ir.id.) A tabor ; a timbrel.

Tabhuich, D. n. Profit; exact. Pref. thabhaich.

Tabhul, uil, s. m. (Ir. id.) A horse-fly.

Tacadh, aidh, s. m. (Ir. id.) Prosperity.

Tach, s. m. Value, estimation.

Tag, v. a. (Ir. id. ) Deliver.

Tagaracii, aich, s. m. A pretender, a claimer.

Tag HAL, ail, *. m. (Ir. id.) A feeling, touching, the

sense of feeling.

Taibheirt, s./. (Ir.id.) Disparagement,

t Taibhseacii, o. (Ir. id.) Proud,

t Taibhseachan, ain, s. m. (Ir. id.) A proud person ; a

coquette,

f Taib'hseachd, s./. (Ir.id.) Proudness; coquetry.

Taiceachd, 5./. (Ir.id.) Reliance.

Taircheall, ill, S. m. (Ir. id.) An act, action,

t Tairgeadh, idh, s. m, (Ir.id.) Collecting ; a collection.

Tairis, w. a. and n. Love; come; stay, remain, Pret. a.

thairisg ; fut. aff. tairisgidh.

Taisgeachan, ain, s. m. A storekeeper.

Taisgeadh, idh, i. »t. (Ir.id.) A store; wealth.

Taisgealach, aich, s. m. (Ir. id.) A pilgrim ; a passenger.

Taisgealachd, s.f. (Ir. id.) Pilgrimage.

Taisgidii, s.f. (Ir. id.) A trunk; a hoarding, a laying up.

Taisill, s./. Trespass; damage; injury; injustice.

Taithleachas, ais, s. m. (Ir. id.) Excusation.

Talcais, s.f. Contempt.

Talchar, air, i, rn. (Ir, id.) Obstinacy,
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Talcharach, a. Obstinate.

Tamiian, ain, s. m. (Ir. id.) The spleen,

Tamaidii, s. m. (Ir. id.) A slothful person,

TAnaiste, s. m. The heir-apparent to a prince.

Tanaisteas, eis, s. m. (Ir. id.) Dominion.

Taobhach, a. {from taobh.) Ir. id. Partial.

Taobiian, ain, s. m. A patch or clout on the side of a

brogue.

Tarail, s.y. (Ir.id.) A visit.

Tarar, air, s. m. An augre, a piercer.

•) Tasgail, a. (Ir. id.) Renowned.

Tasgal, ail, s. m. A great wave.

Tasgalaciid, s. /, (Ir.id.) The rolling of the sea.

\1ath, s. m. (Ir.id.) A lord; a ruler; anger.

Teagiilaciian, ain, s. w. (/rom teaghlach.) Ir.id. A do-

mestic.

Teagail, s.y. (Ir.id.) A house, a habitation.

Teagair. See; Teagak.

Tealrachd, s.f. Profusion, extravagance.

Tealtachd, s./. (Ir.id.) Simplicity.

Tealtaidh, a. Silly; cowardly.

Teamhair, s.f. (Ir. id.) A covered or shaded walk on a

hill.

Teangan, ain, s. m. (Ir.id.) A tongue; a language.

Teanntan, ain, s. m. (Ir. id.) A press.

"t" Teas, s. m. (Ir. id.) A sound.

f Teasd, s. m. (Ir. id.) A report.

Teasdail, s.f. (Ir. id.) Want.

t Teilm, s.f. (Ir, id.) Great terror.
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Teisbeirt, s./. Increase, gro%vth.

TiACHAiR, a. (Ir. id.) Perverse; ill-disposed; sickly;

weary under a burden.

TiACHAG, aig, s./. A small bag.

TiARPAN, ain, s. m. {Ir. id.) A testicle.

TiBEARSAN, ain, s. m. {Ir. id.) A still.

TiBHEADH, idh, s.m. {Ir. id.) Laughter; joking; shun-

ning ; quickness.

TiGHEAcn, a. {from tigh.) Ir. id. Domestic.

TiGHEADASACH, o. {Ir. id.) Diligent ; busied about house-

keeping ; hospitable.

t TiNNEASACn, a. {Ir. id.) Stout, strong; literally, strongly

ribbed.

TioNCHAiR, s./. Attendance.

ToiBHRE, s.f. {Ir. id.) A fancy, an illusion.

ToMAiR, s. m. {Ir. id.) Protection ; a protector ; a dipper.

ToLLACHAN, aiu, s. m. {from toll.) A piercer. N. pi. tol-

lachain.

ToMHADH, aidh, s. m. {Ir. id.) A threat; a frown.

ToMEADH, aidh, s. m. {Ir. id.) Fustian ; bombast.

ToTARNACHD, S.f. {Ir. id.) Stuttering, stammering.

Traogh, a. {Ir. id.) Empty ; ebbed.

Treanas, ais, s. m. Abstinence.

Trudarxach, aich, s. m. A stammerer.

Truimpleasg, s. m. {Ir. id.) Fulmination, explosion.

t Trull, trulla, s. m. {Ir. id.) A head.

Trusdar, air, s. m. Dirt, filth, dust.

Trusdarnach, aich, s. m. {Ir. id.) A stammerer.

Trusdromach, aich, s. m. {Ir. id.) A busy-body.

Trusgan, ain, s. m. {Ir. id.) The privy parts.

TuACAiRD, s.y. A winding of yarn.

Tuaradii, aidh, s. m. {Ir. id.) A sauce.

TuASLACH, aichj s. m. One who releases.

Tuchraidh, s.f. {Ir. id.) The appointed time; critical

time.

Tuilciieanach, aich, s. m. {Ir. id.) A handsel.

Tuile talmhainn, s. m. {Ir. id.) Bulbous crow-foot ;

butter-cup ; the ranunculus bulbosus of botanists,

t Tuilm, s.f. {Ir. id.) A gift.

Tuirbheach, a. {Ir. id.) Shamefaced, bashful.

Tuireanta, a. {Ir. id.) Pregnant.

Tuirginn, s.f. {Ir. id.) A flood ; a broad, squat person ;

a wash-staff; a bottle.

TuiRiDH, s./. {Ir. id.) A pillar ; a support; a request.

Tulchair, s. m. {Ir. id.) An emulator.

TuLPAisT, s.f. {Ir. id.) An avenue ; a walk before a door.

Tulscan, ain, s. m. {Ir. id.) A spreading; a loosening;
a bursting.

Tum-dhias, «./. {Ir. id.) A bushy ear of corn.

Turachan, ain, s. m. A big-bellied person ; a ranter ; a

beggar.

Tusgarnach, aich, s. wi. A libeller; a story-teller.

TusLANG, aing, s. m. A wrestling.

TusoRNACHD, s. /. {Ir. id.) Whispering.

u.

Uaim, s.f. {Ir. id.) Embroidery.

Uaixuearach, a. Secret, retired.

Uaimeach, a. {Ir. id.) Solitary. Com. and sup. uaimiche.

Uainnearas, ais, s. m. Secrecy, retirement.

Uaiseach, ich, s. m. {Ir. id.) A hero. iV. p^ uaisichean.

Uamh, uaimh, s. m. {Ir. id.) Ornament.

Uanachd, s.f. {Ir. id.) Earning.

Uaslaid, s./. {Ir. id.) Gentleness; redemption.

UcAs FHiADHAiN, S.m. Common mallow; the malva sylves-
tris of botanists.

UcAS FURANCACH, a. Dwarf mallow ; the modva rotundifolia
of botanists.

UcHDACH, aich, «. m. {Ir id.) A cleff in music.

Udhachd, «./. {Ir. id.) A will or testament ; a confession.

Vihioii, s.f. {Ir. id.) A lake.

UiLLEANN, inn, s. m. Honeysuckle.

UiREAGAL, ail, s. m. Dread, terror.

UiREAGALACH, a. {Ir. id.) Terribly afraid.

UisGRiAN, ein, s. m. {Ir. id.) An aqueduct.

UisiARACH, aich, s. m. {Ir. id.) A petitioner.

Unach, aich, s. m. A bleaching ; a washing.

-f- Urach, aich, s. m. {Ir. id.) Earth ; beginning ; conten-
tion ; a bottle ; a pail ; a small tub.

Uran, ain, s. m. {Ir. id.) A cold bath.

Urard, a. Very high ; substantively, a high place.

Urgais, s.y. {Ir. id.) An exchange ; an alteration.

Urghart, airt, s. m. {Ir. id.) Bad luck; misfortune;

victory.

Urlainn, s./. {Ir. id.) The staffof a spear.

Urlarach, aich, s. m. {Ir. id.) A close housekeeper.

Urrlach, a. {Ir. id.) Having thick or bushy hair.

Urmach, aich, s. m. {Ir. id.) An armoury.

Ursnaidhin, s. m. {Ir. id.) A pin or jack to fasten the
cords of a harp.

Usgarach, s. m. A separation. N. pi. usgaraichean.
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A, a. Ceud litir na h-aibidil.

A. Giorrachadh airson Artium, nan ealadhain; agtts airson

Anno, anns a bhliadhna ; ann am bhliadhna. A.D., ann

am bhliadhna an t-Slunuighfhir. A.N., o chruthachadh 'n

t-saoghail; roimh meadhon li. A.U.C., o leigeadh bunaite

na Roimh.

A, a. Aof. Go a fishing, rach a dh'iasgachadh. What art

thou doing? ciod tha thu a deayiamh? A walking, ag
imeachd.

A, in some vulgarisms, is differently expressed. Two acres

a man, da acair am fear ; once a year, uair sa bhliadhna.

Aback, adv. Air ais, an comhar chfiil.

Abacot, s. Seorsa boineid a b' ^bhaist bhith aig righribh
Shasuinn.

Abacus, s. Bord cunntais, clir cunntais, clach mhuUaich.

Abactoks, s. pi. Creachadairean, spilinueadairean ; robair-

ean; luchd reubainn ; luchd creicb.

Abaddon, s. An diabhol.

Abaft, adv. Gu deireadh ; o'n chrann gu deireadh luinge

(no) hkta. ; eadar an crann mor 's an stiilir.

t Abaisance, «. Umhlachd ; modh ; beic ; striochd.

Abalienate, v. Thoir thairis cuid aon neach do neach eile.

Abalienation, s. Toirt thairis cuid aon neach do neach eile.

Abandon, V. a. Treig, fig; cuir cill ri; diobair; cuitich ;

thoir thiiris ; leig dhiot ; dealaich ri. He abandoned her,

threig se i.

Abandoned, part, and a. (Forsake7i), treigte, fagte; diob-

airte ; cuitichte ; (wicked), mallaichte ; millte ; caillte, ain-

gidh, olc, cionntach ; coirpte ; peacach ; curt.

Abandonment, s. Treigsinn ; fiigail ; diobairt, toirt thairis.

Abase, v. a. Islich, irioslaich, cuir sios. Abased, islichte

iridslaichte ; he shall be abased, islichear e.

Abasement, s. Isleachadh, isleachd, irioslachadh ; (as of
rent), meachainn.

Abash, v. a. Nairich, niraich, cuir gu h-amhluadh, cuir gu
nkir. Abashed, ndraichte ; fu ndir.

Abate, v. a. and n. Lughdaich, beagaich ; islich, leig sios ;

ciiiinich ; Ris ciilin ; traogh diosg ; rach an lughaid.

Abatement, s. Lughdachadh, beagachadh ; meachainn ;

isleachadh ; ciiiineachadh ; traoghadh, diosgadh, leigeil
sios.

Abater, s. Lughdaiche, beagaiche; fear isliche, fear isle-

achaidh.

Abba, s. Athair.

Abbacy, s., Abaideachd, abaiteachd; c6ir abaite, seilbh

abaite; fearann abaite ; inrahe aba; abachd.
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Abbess, s. Ban-aba ; ban riaghlaidh abaite.

Abbey, s. Abaid, abaite ; cill-mhinach ; mainistear.

Abbot, s. Ab, aba.

Abbreviate, v. a. Giorraich, gearr goirrid, aithghearraich.

Abbreviated, giorrdichte ; aith-ghearraichte.

Abbreviation, s. Giorrachadh; aithghearrachadh.

AbbreviatOr, s. Giorradair. Abbreviators, giorradairean.

A. B. C. An aibideal ; an eubsaidh ; ceud leabhar cloinne.

Abdicate, v. a. Leig dhiot; thoir suas; thoir thairis; fkg,

dealaich ri ; diobair c6ir, diobair dreuchd (no) oifig, (no)
inbhe.

Abdication. Toirt suas, figail, treigsinn, diobairt corach,
dealachadh ri dreuchd, dealachadh ri oifig no ri inbhe.

Abditive, a. Geileadail, ceileadach.

Abdomen, s. lochdair a chuirp, iochdar na bronn ; com.

Abduce, v. a. Thoir as, thoir air falbh ; tarruing air falbh.

Abduction, s. Toirt air falbh, tabhairt as ; tarruing air falbh.

Abecedarian, s. Fear teagaisg na h-aibidil; urr a tha

'g ionnsuchadh na h-aibidil.

ABt.T>, adv. San leabaidh, na laidhe, naluidhe, air do lluidhe.

Aberrance, Aberrancy, s. Seachran, seacharan ; iom-

ral ; iomrol ; mearachd.

Aberkant, a. Seachranach ; iomrolach ; mearachdach.

Aberration, s. Seachran, treigsinn slighe ; iomrol ; dol a

thaobh ; allaban.

Abet, v. Brosnuich, prosnuich ; brog, stuig ; cuir air

aghaidh ; cuidich ; aontaich ; coghain. Abet me, cuir

learn ; cuidich mi ; seas ri m'chitl ; tagair mo chilis ; cum
taobh rium,

t Abetment, s. Brosnuchadh, prosnuchadh ; aontachadh,
cuideachadh ; coghnadh.

Abetter, Abettor, s. Brosnuchair; fear aontachaidh ;

aontaiche ; cill-taice.

Abhor, v. Fuathaich ; griinich ; oilltich ; dubh-ghriinich ;

gairisnich. Abhorred, fuathaichte.

Abhorrence, Abiiorrency, s. Fuath, griin, oillt; dubh-

ghrain, sgreat, sgreatachd, sgreite, fuathachadh, griin-
eachadh.

Abhorrent,' a. Fuathach, graineil, oillteil, dubh-ghraineil,

sgreataidh, sgreitidh.

Abiiorrer, s. Fuathadair, grkineadair.

Abide, v. n. Fan, fuirich, stad, feith ; tamh; gabh comh-

nuidh, tiiinich ; buanaich mair ; dean foighidinn, glac

foighidinn. Abide by a person, cum taobh ri neach.

Abide, v. a. Gillian ; fulling, fuilig.
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Abider, s. Fear taraha, fear comhnuidh, fear tiiniche.

Abiding, s. Fuireach, fuireachadh, fanachd, fantuinn,

stadachd, tamh, comhnuidh, buanachadh ; marsuinn, mair-

eachdainn.

Abject, a. Suarrach, miothar, gr^neil, truaillidh, diikbh-

aidh, ainniseach ; neo-spioradail.

Abjectedness, s. Suarrachas, ainnis; uireasbhuidh, tru-

aghanachd.
Abjection, Abjectness, s. Ainniseachd; miothaireachd,

t^ireileachd, tr^illeileachd ; bochduinn; Isleachadh, lag-

chridheach, truime inntinn.

Abjectly, adv. Gu suarrach, gu h-ainniseach, gu miothar,

gu gr^ineil; gu truaillidh, gu diilbhaidh, gu taircil, gu
triilleil.

Abjectness. See Abjection.

Ability, s. Comas, cumhachd, clUhe, tr^ine. Abilities,

caileachd.

Abintestate, a. Aig am bheil oighreachd gun tiomnadh.

Abjuration, s. Freiteachadh, aicheadh, aitheach, eitheach,

mionnuchadh; cfll-mhionnachadh. Abjuration oath, cu^-

mhionnan.

Abjure, v. Mionnaich, freitich, Aicheadh, aicheun; ciil-

mhionnaich.

Ablactate, v. Cuir air diol; cuir hhkrr na ciche; coisg.

Ablation, s. Tabhairt air falbh.

Able, a. Comasach, cumhachdach, foghainteach, Ikidir,

heartmhor, urrainn, tre6rach, murrach ; teoma, sgileil ;

beartach. He was not able, cha b^urradh dha, 'cha

b'urrainn e ; as well as I was able, mar b'JTiearr a dh'fhaot-
ainn ; mar b'fhearr b'urraimt mi ; I am able to do it,

tha mi murrach air a dheanamh.

Able-bodied, a. Laidir, treun, neartmhor, foghainteach,
calma, taiceil.

Ableness, s. Murrachas, treine, spionnadh.

Ablegate, v. Cuir air theachdaireachd, cuir air thilras.

Ablegation, s. Cur air theachdaireachd, cur air thfiras.

Ableness, s. Comasachd ; neart, treine laidireachd, urraine-

achd.

Ablepsy, «. Doille, daliadh, cion leirsinn, cion fradhairc,
neo-leirsinneachd.

+ Ablocate, v. Lcig mach air riadh.

Abluent, a. lonnladach, nighteach ; a glanadh, a nigheadh.

Ablutiox, s. lonnlad, nighe, nigheadh, nigheachan, glan-
adh, saoradh o chionnt.

Abnegate, v. Aicheadh, diult^ seun, 6b, seachain.

Abnegation, s. Aicheadh, diilltadh, seunadh, seachnadh.

Abnodation, s. Sgathadh chraobh na phreas.

t Abnormity, s. Mi-dhaichealachd, droch curaadh.

t Abnormous, a. Mi-dhkicheil ; neo-chumadail.

Aboard, adv. Air bord, air luing, air uachdar.

Abode, s. Comhnuidh, tamh, aite comhnuidh, aite tamha ;

fardoch, aros tuinidh, tuineas, cleithe, dachaidh ; fuireach,

tamhachd, tuineachas.

Abode, v. a. Fiosaich, faisnich ; innis roimh Ikimh; aragar-
raich, ^itich.

Abodement, s. Fiosachadh, fiosachd, faisneachd, innseadh
roimh Ikimh ; mkn-adh, tinnsgiodal, aiagarradh ; comhar ;

sanas.

Abolish, v. a. Dubh amach ; cuir as do, sgrios, cur mu
Ikr I niio-laghaich, cuiramugha; mill; rain-sgrios; ran-
donaich. Abolished, mio-laghaichte, duhhte a mach.

Abolish A RLE, a. Ri chur as, ri chur a mugha, so chur as,
80 chur mu Ikr, so dhubh amach.

Abolisher, s. Sgriosadair ; mi-laghachair.

Abolishment, s, Sgrios, sgriosadh; cur as, cur a mugha,
sgriosadaireachd.
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Abolition, s. Cur mu \kr, cur a mugha, sgriosadh, mio-

laghachadh.

Abominable, a. Fuathach, oillteil, griineil, sgreamhail ;

salach, truaillidh, neoghlan, deistinneach, sgreataidh,
sgreitidh ; uamharra.

Abomination, s. Fuath, oillt, griin, sgreamh; sgreat,

sgreatachd ; culaidh ghriiin, cilis fhuatha, ik deistinn ; sal ;

truaillidheachd, neo-ghloine, deistinneachd, sgreitidheachd,

sgreataidheachd ; uamharrachd, dubh-ghrdinealachd ; ain-

gidheachd, coirbteachd.

Abominableness, s. Grainealachd, oilltealachd, sgreamh-
alachd, deistinneachd, fuathalachd, sgreat.

Abominably, adv. Gu graineil, gu h-oillteil, gu sgreamhail,
gu deistinneach, gu sgreataidh.

Abominate, v. a. Fuathaich, grkinich, oilltich, dubh-

ghrkinich.

Aborigines, s. Priomh-shluagh, priomh-mhuinntir, fine

dhilthchusach, ceud luchd-aiteachaidh tire. The Aborigines
of Scotland, na Gaidheal.

Abortion, s. Torradh anabuich, aisead neo-thimeil, aisead
ro'n mhithich, breith anabuich, breith neo-thimeil, breith

roi'laimh,tigheachdneo-thimeil; faoin-bhreith ; an-torras.

Abortive, a. Roi 'n mhithich, roi 'n tim, neo-thimeil, mii
's trath, anabuich, an-torrach, neonitheach ; air a bhreith
roi 'n am.

Abortively, adv. Gu neo-thlmeil, gu h-anabuich, gu h-

anntorrach, gu mi-thimeil, gun torradh, gu faoin.

Abortiveness, s. Anabuchadh; anntorras; dlth torraidh,
torradh neo-choimhlionta.

Aboutment, s. See Abortiveness.

Above, prep. Os cionn, thar, thair; a bharr air; ni 's airde
ni 's mo, thairis air, tuille is, tuille na, a thuilleadh air, krd
OS cionn. He sat above me, shuidh e os mo cheann ; above

all, OS cionn nan uile, gu h-araid, gu h-araidh, os cionn

gach ni, '« a cheud aite ; over and above, a thuille air sijt ;

thuille na cbrach. He is above doing that, cha b'fhiach
leis sin a dheanamh.

Above, adv. Shuas, uthard, os ceann ; gu h-ard, an kitd,

nkird, sna speuraibh, anns an adhar. From above, bho 'n

airde, os airde ; nuas.

Above board, adv. Os cionn biiird, an lathair dhaoine,
a lathair, san t-sealladh, am fiadhnuis shiil, gun chleith,

gun fholach, gun fhoill; gu h-aon-fhillte.

Above cited, a. A thubhradh, a sgriobhadh. As above

cited, mar a thubhradh.

Above ground, a. Os cionn talmhainn, fathast beo.

Abound, v. n. Cinnich, {ks, bi pailt, soirbhich, bi saibhir.

About, prep. Mu, mu chuairt, mu 'n cuairt, mu thimchioll,
mu dheimhinn, tiomchioU, fagus da, do thaobh, a thaobh,
uime; a bhuineas do. About ten thousand, mu dkeich
mile ; about noon, mu mhendkon Id ; they were speakino-
about

you,
bha iad a bruidhinn mu d' dheimhinn ; throw

your plaid about you, cuir do bhreacan mu 'n cuairt duit ;

about me, mu 'n cuairt domh, mu m' dheimhinn ; about

him, uime, mu 'n cuairt dd, mu 'thimchioll, mu 'dheimhinn ;

about them, umpa, mu 'n cuairt doibh ; about her, uimpe,
mu'n cuairt di, mu deimhinn, mu timchioll ; about whom,
cia uime ; go about a thing, uidheamaich, deasaich, cir siirt,

rach an seilbh ni ; about to fly, air bheul teiche ; what are

you about ? ciod mu bheil thu ?

About, adv. Mu chuairt ; gu cruinn, gu cuartach, gu
cearclach, gu timchiollach ; fogus air, fogus do, am fagus,
am fagusg ; an so 's an sud, gach taobh ; air gach taobh,
fad mu chuairt ; air falbh. Bring about, thoir mu 'n cuairt ;

come about, thig mu 'n cuairt.

Abracadabra, s. Giseag Arabach, 6rra, eolas leighjs air a

bhrith-ghalar.
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Abrade, v. a. Gearr dheth, sgath, lorn air falbh, bearr ; sgiol.

Abrasion, s. Gearradh, sgathadh, bearradh, suathadh,

sgioladh.

Abreast, adv. Taobh ri taobh ; comh-uchdachail, uchd

ri h-uchd, nan caraid.

Abridge, v. a. Giorraich, beagaich, lughdaich, cuinglch,

cutaich, sumhlaich, somhlaich, dithich. Abridged, giorr-

aichte, cutaichte ; abridged of, dtthichte.

Abridger, s. Giorrachan, giorradair, cuingeachair ; sumh-

lachair.

Abridgement, s. Giorradan; giorrachadh, cuingeachadh,

sumhlachadh, beagachadh, lughdachadh.

Abroach, adv. Air bheul ruith a mach, a dol mu sgaoil.

Abroad, adv. A mach, a muigh, an taobh muigh, o'n tigh,

thall, mu sgaoil, gu farsuing, am farsuingeachd, an tir

eile, air aineol, air ainiul ; fod as, an cein, 's na riogh-

achdan mach ; gu fad farsuinn ; {here and there), air gach
taobh ; (in sight), a lathair, san t-sealladh. Run abroad,

(as a person), ruith a mach, ruith sios is sitas ; (as a re-

port), ruith mu sgaoil, sgaoil.

Abrogate, V. a. Mio-laghaich ; trasgair; ais-ghairm, neo-

dhean ; cuir an neo-bhrigh, cuir mu Ikr lagh, cuir as lagh.

Abrogated, mio-laghaichte.

Abrogation, s. Mio-laghachadh, trasgradh.

Abrupt, a. Briste, creagach, carrach, carraigeach ; aith-

ghearr ; corrach, cas ; obann, obuig, cabhagach ; grad,

biorach; sgoilte.

Abruption, s. Cas-bhriseadh, sgoltadh ; grad dhealachadh ;

sgaradh, sgarachduinn.

Abruptly, adv. Gu creagach, gu carrach; gu cas.

Abruptness, s. Graide, caise, cabhag, obainne; corra-

bhristeachd ; garbhalachd.

Abscess, s. At, othar, uthar, man, m^m, neasgaid, meall,
cbs galarach 'sa chorp.

Abscind, v. a. Gearr dheth, sgath as, sgud.

Abscission, s. Gearradh, sgathadh, sgudadh.

Abscond, v.n. Foluich thu fein ; rach am fogradh, teich ;

rach air theicheadh.

Absconder, s. Fogarrach, fuagarrach, fear fuidh choiile,

coilltear.

Absence, s. Neo-lathaireachd ; (of mind), dlth mothaich,

neo-aire, cionaire, dliith smuaineachadh ; mi-shuim.

Absent, a. Neo-lathaireach ; gun bhi Ikthair, a fiadhnuis,

as an fhianuis ; (in mind), neo-aireach ; dearmadach ; dlilth

smuaineach, trom-smuaineach.

Absent, v. a. Cum as an lathair, cum as an rathad ; cum
air falbh ; na tig an lathair, seachain an lathair.

Absentee, s. Dith-lathaireach ; fear nach eil san duthaich.

Absinthiated, part. Searbh, searbhaichte, air bhlas na

burmait, air bholadh na burmait.

t Absist, v. n. Seas air falbh; seas, seasamh, stad, sguir,
thoir thairis, leig dhiot.

Absolve, v. Lagh, math, saor; criochnaich, coimhlion.

Absolved, laghta, laghte.

Absolute, a. Coimhlion, iomlan, saor; ceannasach ; neo-

cheangailte ; gun chumha.

Absolutely, adv. Gu h-iomlan ; gu tur ; gu saor, gu neo-

cheangailte, gun chumha, gun cheangal, gun chumhnant.

Absoluteness, s. Saorsachd, iomlanachd, neo-cheangailt-
eachd ; aintighearnas.

Absolution, s. Mathadh, laghadh ; mathanas, maitheanas,
absaloid.

Absolutory, a. Maitheach, saorsach, o buileachadh maith-
eanais.

•f- Absonant, a. Baoth ; mi-reusanta, neo-thuigseach ; neo-
chordach.
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t Absonous, a. Baoth ; mi-reusanta, nach eil a cordadh ri

reuson.

Absorb, v. a. Silgh, siiig; sluig, 61. Absorbed, sughta,

siligte, bilte.

Absorbent, a. Tiormachail, tioram ; sfiigheach.

Absorbent, s. Leigheas a thiormaicheas aitidheachd a cholla.

Absorpt, part. Tiormaichte, sughta, siligte, sluigte.

Absorption, s. Tionnachadh; sughadh, slugadh.

Abstain, v. n. Treig, fag, seachain, fuiiich o, cum o, fan o.

Abstemious, a. Stuama, geimnidh, measarra, measarradh.

Abstemiously, adv. Gu stuama, gu geimnidh, gu measarra?

Abstemiousness, s. Stuaime, stuamachd, geimnidheachd,

geamnachd, measarrachd.

Absterge, v. a. Siab, glan ; rub.

Abstergent, a. Siabail, glanail.

Abstersion, s. Srabadh, glanadh ; rubadh.

Abstinence, s. Trosgadh, trasgadh, trasg ; stuaime; meas-

arrachd ; seachnadh.

Abstinent, a. Trosgach, trasgach; stuama; measarra,
measarradh.

Abstract, v. a. As-tharruing ; thoir brigh a ni, roinn ;

eadar dhealaich ; sumhlaich, cuingich.

Abstract, s. As-tharruing brigh ; suim ; gearrachadh ;

cutachadh ; sumhlachadh.

Abstract, a. Eadar-dhealaichte, sgarta, dorch, do-thuig-

sinn, deacair.

Abstracted, p. a. Dealaichte; eadar-dhealaichte; glan;
dorch, do-thuigsinn, deacair.

Abstraction, s. Dealachadh, eadar-dhealachadh, atharr-

achadh ; as-tharruing; (of mind), neo-aire, domhain-
bheachdachadh.

Abstruse, a. Do-thuigsinn, doilleir, dorcha, duilich, deac-

air, cruaidh.

Abstrusely, adv. Gu doilleir, gu dorcha, gu duilich, gu
deacair, gu cruaidh.

Abstruseness, s. Doilleireachd, doirche, deacaireachd.

Absurd, a. Mi-reusonta, amaideach, baoth, neo-thuigseach,
mi-chiallach, neo-fhreagarrach.

Absurdity, s. Mi-reusontachd, amaideachd; mi-reuson,
mi-chiallachd, mi-fhreagarrachd.

Absurdly, adv. Gu mi-reusonta, gu h-amaideach, gu mi-

fhreagarrach.

Abundance, s. Pailteas, lionmhoireachd, saibhireachd.

Abundant, a. Pailt, lionmhor; saibhir.

Abundantly, adv. Gu pailt, gu lionmhor, gu saibhir.

Abuse, v. Mi-ghnithaich, mi-ghleidh ; mi bhuilich ; (de-
ceive a person), meall ; thoir an car a ; (carnally), truaill ;

(in word), sglanrainn ; (in action), mill; droch clinch;
beubanaich.

Abuse, s. Mi ghnathachadh ; mi-ghleidh ; mealladh ; truaill-

eadh ; sglanruinn, milleadh, droch-caramh ; beubanachd ;

titirealachd, droch cainnte, seirbhe cainnte.

Abused, p. Mighnathaichte; sglknniinte; meallta; truaillte;

millte ; beubanaichte.

Abuser, s. Mi-ghnathachair; mealltair, cuilbheartair; tru-

aillear; fear searbh-bhriathrach.

Abusive, a. Mi-ghnathachail ; sgainnealach, searbh-chainnt-

"each, searbh-bhriathrach.

Abusively, adv. Gu mi-ghnathachail; gu sgainnealach.

gu searbh-chainnteach, gu searbh-bhriathrach.

Abusiveness, s. Sgainnealachd, tairealachd ; droch cainnte.

t Abut, v. Coinnich, comhdhail, ruig.

Abutment, s. Comhdhail.

t Abuttal, s. Crioch fearainn, crioch tire, iomall fearainn.

Abyss, s. Aigean, dubh aigean ; slochd gun ghrunnd ;

grinneal; (hyperbolically), doimhne, doimhneachd uisge
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mu chridhe n^ cruinne ; (<» ^c language of theology),

ifrinn.

Acacia, s. Ainm seorsa craoibhe ; leigheas Eiphiteach.

Academical, a. Oil-thigheil ; sgoileil, sgoileisdeach,

AcADEMiAN, s. Aoileanach, sgoilear.

Academician, s. Sgolaisdeach ; oileanach; fear teagaisf

ann an ard-sgoil.

Academy, s. Tigh munaidh, tigh foghlum, ard-sgoil; tigh

oilein, mor-sgoil, scolaisd ; colaist ; comunn chum leas

fbghluim agus ealadhain.

AcANACEOus, o. Biorach, stobach, geur.

Acanthus, s. Seorsa luibh.

AcATALECTic, s. Rann dlreach.

Accede, v. Aontaich le ; dluthaich ri ; coird.

Accelerate, v. a. Defrich, luathaich, cuir an cabhaig;

greas ; cuir air adhairt. Accelerated, deifrichte, luathaichte.

Acceleration, s. Luathas, cabhag, deifir; greasachd,

greasdachd ; luathach'adh.

t Accend, v. a. Las, fadaidh ; beothaich, cuir ri theine.

t Accension, s. Lasadh, fadadh, beothachadh.

Accent, v. Snks-labhair, pong-labhair ; {in poetry), cainnte,

briathran.

Accent, s. Bias cainnte, snas-labhairt, guth-ghleus, fonn.

Accentuate, v. Labhair gu pongail, labhair gu snasmhor,
labhair gu gleusda.

Accentuation, s. Pong-labhairt, snks-labhairt.

Accept, v. Gabh, gabh ri, gabh stigh; (t» a juridical

sense), aontaich, coird ri.

Acceptability, s. Taitneachd ; ciat, ciatachd.

Acceptable, a. Taitneach, ciatach, freagarrach.

Acceptableness, s. Taitneachd, ciatachd, freagarrachd.

Acceptably, adv. Gu taitneach, gu ciatach, gu freagarrach.

Acceptance, s. Taitneachd, gabhail ri ; deadh-thoil.

Acceptation, s. Ciall, seadh.

Accepter, s. Gabhaltair, gabhadair, fear a ghabhas ri.

Access, s. Comas dol, rathad, rod, slighe, cead, ruigsinn,

ruigheachd; meud^hadh, mfi^chd, cinneas. There is

no getting an access to it, cha n eil seal ruigheachd air.

Accessariness, s. Aontachadh, aontachd, co'pairteachd.

Accessary, o. Aontach, comh-pairteach.

Accessible, a. So-ruigheachd, so-ruigsinn, ruigsinneach. i

Accession, s. Meudachadh ; teachd.

Accessory, a. Barrachd ; thuillead.

Accessory, s. {In law.) Comh-pairtiche an ciont, aontach-

air; comh-chiontaiche.
^

Accidence, s. (a corruption ofadcidents.) Priomh-leabhar

cainnte.

Accident, s. Sgiorradh, tuitearaas, mi-shealbh, tubaist;

eiall, seadh.

Accidental, a. Sgiorrail, tuiteamach, tubaisteach, mi-

shealbhar; teagamhach neo-chinnteach.

Accidentally, ady. Gu sgiorrail, gu tuiteamach ; thaobh

sgiorradh, thaobh tuiteamais^ thaobh tubaiste.

Accidentalness, s. Sgiorralachd, tuiteamachd, tubaist-

eachd, buailteachd do sgiorradh, buallteachd do thuite-

amas, buailteachd do thubaist.

t Accipient, s. Gabhadair.

Acclaim, s. Caithreim, gair, luath-ghair, ard-mholadh.

Acclamation, s. Gair, galrdeachas, luath-ghair, caithream,

conghair.

Acclivity, s. Bruthach, uchdach, uchdan ; leargann.

AccLivious, a. Corrach, uchdachail.

Accolent, s. Fear aiteachaidh crkhe.

AccoMMODABLE, o. Freagarrach ; goireasach.
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Accommodate, v. a. Cum ri; freagarraich, goireasaich;
ceartaich; dean r^idh; kitich.

Accommodate, a. Freagarrach, ceart, cubhaidh.

Accommodation, s. Freagarrachd, goireas, ceartachadh;
aiteachd, rum.

Accompany, v. a. Rach le, rach maille ri, rach cuid ri,

lean ri, rach an cuideachd, thig an cuideachd, rach an

compailt. They who accompany, iadsan. a tha dol an
cuideachd.

Accomplice, s. Pairteach, pairtiche, comh-phairtiche, comh-
chionntaiche, comh-oibriche, fear aontachaidh.

Accomplish, v. Coi'lion, comhlion; thoir gu crlche ; crioch-

naich; breaghaich, sgeadaich ; deasaich, feartaich.

Accomplished, part, and a. Coimhlionta, criochnuichte ;

air teachd gu crlche ; ullamh, deas ; sgeadaichte ; breagh-
aicTite ; feartaichte.

Accomplisiier, s. Criochnachair ; fear criochnaich; fear

criochnachaidh.

Accomplishment, s. Coimhlionadh, criochnachadh ; {of
mind), cail, feart, buaidh.

Accompt, s. Cunntas, meas.

Accomptant, s. Fear cunntais, cunntair, fear Mreimh.

Accord, v. n. C6ird, freagair, comh-ch6ird, aontaich; dean
coimh-sheirm.

Accord, v. a. Reitich, dean reidh.

Accord, s. Co'chordadh, comh-chordadh ; comh-bhann ;

reite ; comh-aontachd ; cairdeas deoin ; {in music), comh-
sheirm. With one accord, a dh'aon rUn, dh'aon inntinn.

Accordance, s. Cordadh, co'chordadh, comh-sheirm, comh-

fhreagarrachd ; cairdeas.

According, prep. A reir, do reir. According to their kind,
a reir an gne, a reir an,sebrsa; according to my word,
a reir m'fhocaiU.

Accordingly, adv. A reir sin.

Accost, v. a. Cuir f^ilte ; labhair ri, bruidhinn n.

Accostable, a. Fosgailte; suairce.

Account, s. Cunntas, aireamh ; mea&; urram; inbhe; cAis;
reuson ; doigh ; aithris ; sgeul ; mineachadh. On any ac-

count, air aon doigh ; of great account, priseil ; daor ;

gaolach ; a man of no account, /ear gun urram ; on that

account, air son sin, air shon sin ; on his account, air a

shonso ; on my account, air mo short, air mo shon-sa ; on
their account, air an son, air an son-sa.

Account, Vi a. Meas; cuir as leth; innis, cunnt, thoir

cunntas; bi freagarrach. ^,

Accountable, a. Freagarrach.

Accountant, s. Cunntair; fear kireimh.

Account-book, s. Leabhar cunntais.

Accoutre, v. Eid, uidheamaich, uigheamaich ; armaich ;

deasaich.

Accoutrements, s. pi. Acfhuinn, buill-acfhuinn ; beairt,

airneis, armachd,'eididh cogafdh.

Accredited, a. Creideasach.
^

Accretion, s. Cinneachduinn, f^s, toradh; fas a thaobh

leanailteachd.

Accretive, a. Cinneachdail, torach.

Accroach, v. Clic, tarruing h-ugad le clic, le dubhan no

le cromag.

Accrue, v. n. Cuir ri ; thig; sruth. Much good will accrue

to you, thig mhran maith a d'ionnsuidh.

Accumulate, tJ. Cam suas, cruach, cruinnich ; cnuasaich ;

tionail, cuir ri cheile; torr. Accumulated, carnte suas,

cruinnichte ; cnuasaichte, tionailte.

Accumulation, s. Carnadh, cruinneachadh, cnuasachadh,
tionaladh ; cur ri cheile.
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Accumulative, a. Cruinneadach, cruachadh, cnuasadach ;

cruinneachail ; tionalach.

Accumulator, s. Camair, cruinneachair, fear cruinneach-

aidh, cnuasair, tionalair.

Accuracy, s. Pongalachd, pongalas, ceartachd, sicireachd,

soilleireachd, snasmhoireachd; freagairachd.

Accurate, a. Pongail, ceart, sicir ; direach, snasmhor ;

freagarracb, cinnteach.

Accurately, adv. Gu pongail, gu ceart, gu sicir; gu
snasmhor; gu freagarracb.

Accurateness, s. Pongalachd, ceartachd, sicireachd, snas-

mhoireachd, freagarrachd.

AccuRSE, r. a. Malluich; guidh mallachd, dit. Accursed,
malluichte ; airidh air mallachd ; fuathach ; oillteil; aingidh.

AccusABtE, a. Buailteach do chron, airidh air dlteadh ; ci-

onntach.

Accusation', s. Caisead, casaid; cnis dh'rtidh; grieomh

tagraidh ; gearan ; coir, cronachadh. A false accusation,
casaid bhreige.

Accuse, r. a. Dean casaiid; dit, gearain ; coirich, cuir coir

air ; cronaich ; cuir as leth. He accused him falsely, rinn

e casaid bhreige air.

Accused, part. Coiiichte, cronaichte.

Accuser, s. Casaidiche, ditear, gearainiche ; fear ditidh,

tagrair, fear tagraidh.

Accustom, v. Cleachd, gnathaich; dean. Accustomed,
deachta, gnathaichte, deanta, deante ; accustomed to war,
deanta ri cogadh.

Accustomable, a. Gnkthach, cumanta, fasanta, cleachdar,
cleachdmhor.

t Accustoma\ce, s. Cleachdainn, nos, gnath, fasan, ^bhaist.

Accustomarily, adv. A ghnath, gu cumannta; an cum-
antas.

Accustomed, a. Trie, minic; gnathaichte; cleachda, cle-

achta.

AcE, s. Aon ; qp eus air na cairtibh, mar, eus a chridhich,
eus an doimein ; ro bheagan do ni sam bi, smad ; smikiraean.

Acerb, a. Searbh, garg, goirt, geur.

Acerbity, s. Searbhas, seirbhe, gairgead, geire, geurad;
goirteas.

t Acervate, v. a. Cam suas, cruach.

t AcFRVATiojr, s. Camadh, cruachadh, enuasachadh, tion-

aladh.

Acescent, a. Searbh, garg, goirt; geur; leth-char searbh,
leth-char goirt.

Acetous, a. Searbh, goirt, geur, garg.

Ache, s. Cradh, pia^; guin ; craon ; goimh, goirteas, greim.
Toolh-ache, cnuinthfhiacail ; belly-ache, coiVijfinn ; head-

ache, ceann goirt ; Ml extreme ache of a boil, goimh neasgaid.

Ache, v. n. Mothaich cradh (no) pian ; bi goirt.

Achieve, v. Dean, cuir an gniomh ; criochnaich ; coisinn,
buidhinn ; coinihlion.

Achievement's. Gaisge ; gniomh euchdach, heart, mor-

ghniomh euchdach, deanadas ; suaicheantas.

Achiever, s. Gaisgeach ; fear euchdach; beartair; dean-
adair.

-Aching, s. Pian; mi-fhoisneachd ; reasgachd.

AciiiNc;, a. Goirt; piantachail ; cronach.

Acid, a. Searbh, garg, goirt, geur.

Acid, ». Searbb-ni; searbhag, geurag, goirleag.

Acidity, s. .Searbhas, seirbhe, gairgead, geire, goirteas,
goirtead, geurad, searbhad.

AciDNEss,.s./. Searbhachd,gairgeachd,geurachd,g»irteachd;
Acidulate, v. a. Searbhaich, gargaich, geuraich, goirtich.

Acidulated, searhhaichte, goirtichle, geuraichte.
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Acknowledge, v. a. Gabh ri, aitich, aidich; aithnieh,

dean aithne, deonaich. Acknowledged, aitichte, aidichte ;

aithnichte ; deonaichte.

Acknowledgment, s. Aiteachadh, aideachadh ; aithne-

achadh ; aidmheil.

AcMi, s. MuUach, bdrr, airde, spiric, spiricean.

Acorn, s. Cno dharaich, darcan.

Acoustics, s. Claisneachd, claisteachd ; ioc-shlainntchlua«;

cluas-ice.

Acquaint, v. Innis, thoir fios, foillsich, nochd, dean aith-

nichte.

Acquaintance's. Eolas, caidreamh ; cleachd; urre61ais;

caidreach. I have no acquaintance with him, cha n' eil

eblas sam bi agam air ; an acquaintance of mine, ao7i do mo
luchd eolais.

Acquainted, a. Eolach ; cleachda, cleachta, cleachte. Ac-

quainted with him, eolach air.

Acquest, s. Coisneadh ; buannachd, tairbhe, teagnadh.

Acquiesce, v. Geill, striochd, aontaich, comh-aontaich ;

gabh ri ; tamhaich.

Acquiescence, s. Geilleadh, striochdadh, aontachadh ;

tamhachadh, umhlachd, gabhail ri.

Acquire, v. Coisinn, faigh, buannaich.

Acquirable, a. So-fhaotainn ; so-chosnaidh.

Acquired, part, and a. Coisinnte, buannaichte.

Acquirement, s. Coisneadh, cosnadh, buannachadh, bu-

annachd ; tairbhe; teagnadh; ('o/wiirerf^, caileachd, feart,

buaidh.

Acquisition, s. Coisneadh, cosnadh, buannachadh ; tairbhe;

buannachd, teagnadh.

Acquit, v. Saor, lagh, fuasgail, leig fa sgaoil; giulain.

Acquit yourself handsomely, giillain thu fein gu h-eire-

achdail.

Acquittal, s. Saoradh, saorsadh, fuasgladh.

Acre, s. Acair fearainn.

Acrid, a. Teth, loisgeach ; searbh, garg, goirt.

Acrimonious, a. Geur, searbh ; loisgeach, sgaiteach.

Acrimony, s. Geurad, searbhad, searbhas, gairgealachd ;

sgaitichead.

Acritude, s. Searbhas, geurad.-

AcROMATiCAL, a. Mor-fhoghluimte.

ScRONiCAL, a. Ageiridh agusaluidhcomhluath ris a ghrian.

AcRospiRE, s. Feusag shll, gineag.

Across, adv. Tarsuing.

Acrostic, s. Cros-dh^n, rann tarsuing.

Act, t). a.. and n. Dean;. gnathaich; deau cleas ; cleasaich ;

cluich.

Act, s. G^iiomh, tiirn, reachd; euchd; cleas; achd, reachd;
earann. Acta, gniomharan. A great act, eucArf ; a wicked

act, droch thurn, droch ghniomh.

Action, s. Gniomh, turn, obair; (battle), eath, baiteal, blir.

An action at law, euis lagha, cuis tagraidh.

Actionable, a. Peanasail ; mi-laghail; neo laghail.

Active, o. Tapaidh, grad, ealamh, deas, fuasgailte, tuasg-
ailte ; smiorail, surdail; beothail, be6; ruainmeach, fir-

chleasach ; teoma, deanadach, gniomhach.

AcTivENEss, s. Tapachd, tapadh, ealamhachd, smioralas,

beothalachdr ruaimneachd..

Activity, s. Tapachd, tapadhj ealamhachd, beothalachd,
ruaimneachd ; deanadachd.

Actor, s. Fear cluiche, cleasaiche.

Actress, s. Bana chleasaiche ; liean-chleasaiche.

Actual, a. Cinnteach, dearbhta, fior; gniomha.. Aetna!

sin, peacadh gniomha.

Actuality, s. Cinnteachd, dearbhachd.
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Actually, adv. Gu cinnteach, gu dearbh, gu fior.

Actuary, s. Cleireach cfiirt.

Actuate, v. Brosnaich, brosgail ; beothaich ; neartaich.

Actuated, par^ Brosnaichte, beothaichte, neartaichte.

AcuATE, r. Geuraich, bioraich, thoir roinn.

Aculeate, Aculbated, a. Geur, biorach, stobach ; bior-

agach.

Acumen, s. Bior, binnean; figuratively, geire, geurad inn-

tinn.

Acuminated, a. Biorach, binneanach, geur.

Acute, o. Geur, biorach ; guineach ; brais, dealasach ; car-

ach; smiorail, be6, beothail, sgaiteach; sicir.

Acutely, ad. Gu geur, gu biorach, ^ guineach, gu brais,

gu dealasach ; gu smiorail, gu sgaiteach.

AcuTENEss, s. Geire, geiread, geurad ; graidead ; geire inn-

tino ; tuigse ; sicireachd, beothalas, sgaiteachd.

Adage, s. Gnith-fhocal, sean-fhocal, leth-fhocal.

Adamant, s. Daoitnean ; leug, seud.

Adamantine, a. Daoimeanach, leuganta ; cruaidh.

Adapt, v. Freagarraich, dean freagarrach ; sonraich ; ceart-

aich.

Adaptation, s. Freagarrachd, sonacl;adh, sunrachadh,
ceartachadh ; ceartachd.

Add, v. a. Cuir ri, meudaich ; leasaich. Add to this, more-

over, thuille air so.

Addecimate, v. Peicheamhaich, tog deicheamh.

Adder, s. Nathair, nathair nimhe. Adders, nathraichean.

Addible, a. So mheudachadh, so chur ri.

Addice, s. Seorsa tuaigh, t^l.

Addict, t). a. Thoir suas; liobhair, aom ; cleachd, coisrig.

Addicted, a. Cleachta; air a thoirt suas, liobhairte ; cois-

rigte ; deigheil air. Addicted to vice, cleachta ri h-olc ;

addicted to drinking, deigheil air an hi.

Addiction, s. Tabhairt suas, toirt suas, liobhradh, coigri-

'geadh.

Addition, s. Meudachadh, cur ri, cur suas, aireamh, fis.

Additional, a. Barrachd, tuille, oscionn.

Addle, a. Breun, lobh, grod ; gluig, fas, seasg, neo-thorrach.

An addle-egg, ubh gluig ; an addle-head, ceann drcain.

Addle, v. a. Dean fas, dean gluig, dean seasg.

Addle-patbd, a. Gaoithe, gog-cheannach ;. ^utrom, falamh,

tks.

Address, v. a. Uidheamalch, uUamhaich, deasaich thn fein

chum obair, cuir siirt ; labhair ri, bruidhinn ri ; sgriobh ;

guidh.

Address, s. Deaslabhairt ; s^oltachd ; g-uidh ; modh ;

modhalachd ; sgil.

+ Ademption, s. Toirt an falbh. '';>

Adept, a. Teoma, sgileil.

Adept, s. Teomach, fear teoma.

Adequate, o. lonann, comh-ionann ; freagarrach ; lath-

ailteach ; cothromach ; iomchuidh.

Adequately, adv. Gu h-ioninn ; gu freagarrach ; gu lath-

ailteach, gu h-iomchuidh ; gu cothromach.

Adequateness, s. Freagarrachd, latliailteachd, iomchuidher

achd.

Adhere, y. Lean ri, dluthaich, stic. Adhe:;e to hiro, lean ris.

Adherence, s. Leanachd, leantuinn, leanmhuinn, dlilth-

achadh, dlu-leanachd ; figuratively, rioghalachd, dillse do

'n rlgh, seasamhachd inntinn.

Adherent, a. Leanailteach.

Adherent, s. Leanmhuinniche, fear leanmhuinn.

Adherer, s. Fear leanmhuinn, leanmhuinniche, fear lean-

achd, fear leantuinn.
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Adhesion,*. Leanailteachd ; leanachd, leanmhuinn.

Adhesive, a. Leanailteach, sticeanta.

Adhibit, v. Dekn feum, uidhis, cuir gu uidhis, cuir gu
feum.

Adhibition, s. Uidhis, feum, sti.

Adjacency, s. Fogasachd, fagasachd, faigse, dlus.

Adjacent, a. Fogus, fagus, dliith am fogus ; thall ; laimh ri.

Adject, v. Cuir ri, co-chuir; measg, coimeasg; cuir a
steach.

Adjection, s. Cur ri ; co-chur, measgadh, coimeasgadh.

Adjective, s. Buaidh-fhocal, feart-fhocal, for-bhriathar ;

far-bhriathar.

Adjectively, adv. Mar bhuaidh-fhocal, mar fheart-

fhocal.

Adieu, adv. Dialeat; slainnte leat, alkn leat; beannachd
leat ; soraidh leat ; sar leat.

Adjoin, v. Cuir ri, stic ri, t^th, dliithaich, dliith.

Adjourn, V. a. Cuir dheth ; dailich; cuir dail, cuir dheth

gu Ikth eile ; sin.

Adjournment, s. Diil, dkileachadh ; cur dheth.

Adit, s. Uamh ; uamh-rod ; rod fo'n talamh.

Adjudge, v. Thoir breith, thoir binn ; dit; breithnich;
orduich mar bhreitheamh.

Adjudgment, s. Breith, breitheanas, binn.

Adjunct, a. Aonaichte; air chur ri, dlilthaichte.

Adjunct, s. Ni a bhuineas do ni eile ; buntuinneas.

Adjuration, s. Mionnachadh, gabhail mionnan ; mionn-
iarruidh ; guidhe, griosadh.

Adjure, v. a. Mionnaich, gabh mionnan ; earalaich an

ainm Dhe, guidh, grios.

Adjust, v. Ceartaich, ceartuich, cuir an ordugh ; dean

freagarrach, dean cothromach, riaghailtich.

Adjustment, s. Ceartachadh, cothromachadh ; cuir an

ordugh; riaghailteachadh.

Adjutant, s. Fear cuideachaidh, fear c6ghnath ; oichear

coghnaith, oifigeach do 'n gnothach p^igh thoirt do sha-

ighdearaibh.

Adjutancy, s. Inbh oicheir coghnaidh ; deadh riaghailt.

Adjuvant, a. Cuideachail.

Admeasurement, s. Tomhas, ceart-thomhasadh.

Admensuration, s. Tomhas, ceart-thomhasadh.

Administer, v. Fritheil, dean seirbheis; tabhair, thoir,

builich, riaghail, riaghailtich.

Administration, s. Frithealadh ; riaghladh ; uachdran-

achd, riaghailtearachd.

Administrative, o, Frithealach.

Administrator, s. Riaghladair ; frithealachair, fritheit-

iche, fear a riaghlaicheas gnothuichibh agus cuid neach

sam bi a theasd gun teismeid.

.4lDmirability, s. longantasachd, uamhasachd ; neonas-

achd.

Admirable, a. longantach; ionmholta, cliiiiteach eagmh-

aiseach, neonach ;
uamhasach.

Admirableness, s. longantachd, eagmhaiseachd, ionmholt-

achd, cliiiiteachd, neonachd.

Admirably, adv. Gu h-iongantach, gu h-ionmholta, gu

h-eugmli aiseach .

Admiral, s. Ard-mharaiche ; ceann-feadhna cabhlaich,

ceannard cabhlaich, luingeas ard-mharaiche. Admirals,

ard-mharaichean.

Admiralty, s. Buidheann riaghlaidh na cabhlaich; an

tigh anns an cum buidheann riaghlaidh na cabhlaich

coinneamh.

Admiration, i. longantas ; mor-mheas.
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Admire, v. a. Gabh iongantas, gabh neonachas ; amhairc

le h-iongantas ; amhairc le mor-mheas ; mothaich meas

(no) urram, gradhaich.

Admirer, s. Fear ioghnaidh ; urramair ; speisear, graidhear,

graidhean, fear gaoil, ceistean.

Admissible, a. Ceadachail; luigheasach; a dh' fheudas

inntrinn.

Admissiov, s. Inatrinn, comas inntrinn ; ceadachadh ;

luigheasachd.

Admit, v. Ceadaich, deonaich, gabh ; leig stigh.

Admittaxce, s. Cead inntrinn, comas inntrinn ; ceadach-

adh, deonachadh.

Admitted, part. Ceadaichte, deonaichte ; gabhte steach.

Admix, v. Coimeasg.

Admixtion, s. Coimeasg, cumasg.

Admixture, s. Coimeasg, cur troimh cheile.

Admonish, v. a. Comhairlich, earalaich, teagaisg, thoir

rabhadh. Admonished, comhairlichte earalaiehte, teag-

aisg te.

Admonisiier, s. Comhairliche, teagasgair ; fear comhairle.

t Admonishment, s. See Admonition.

Admonition,*. Comhairle, earail, rabhadh, teagasg. Give
him an a«lmonition, thoir comhairle dha. •

Admonitory, a. Corahairleach, teagasgach, rabhach ; teag-
asgail, rabhail.

Adkoun, s. See Adjective.

Ado, «. Othaii, iomairt, iurpais, saothair, eas-ordugh,
tuairgne ; much. Much ado about nothing, moran iomairt
mu neoni ; what ado there is in the court, is ann tha 'n

iomairt sa chiiirt ; with much ado, le moran saothair ; air

eigin ; I had much ado to manage him, Is gann b' urradh
dhomh a chur gu taic.

Adolescence, s. Oige, fir-fhas.

Adopt, v. Uchdmhacaich ; gabh. Adopted, uchdmhac-
aichte ; an adopted son, uchd-mhac.

Adopter, s. Uchdmhacair.

Adoption, s. Uchdmhacachd, gabhail h-uige neach fein.

Adorable, a. Urramach, airidh air aoradh, aoradhail,
airiclh air ard-mheas, gloirmhor, ionmholta.

Adorableness, s. Urramachd, aoradhalachd ; ard-mhol-
adh ; ard-mheas.

Adoration, s. Aoradh ; ard-urram, urram naomh.

Adore, v. a. Plot, thoir aoradh, dean aoradh ; urramaich,
thoir urram, gradhaich.

Adorer, s. Aoradair; gradhair ; fear gaoil, ceistean ; fear

an gaol.

Adorn, v. Sgeadaich, breaghaich, uigheamaich, eid, dean
sn^smhor, sgiamhaich ; busg; busgainn; ardaich. Adorned,
sgeadaichte, breaghaichte, uigheamaichte, sgiamltaichte,

busgainnte ; ardaichte.

Adornment, s. Sgeadachadh, breaghachadh, uigheamach-
adh, sgiamhachadh, busgainn.

Adown, adv. A bhan, bhan, sios, air Ikr.

Aduift, adv. Leis; leis an" t-sruth ; air iomadan ; leis a

ghaoth.

Adroit, a. Seolta, teoma, lamhach, lamhchar deas.

Adroitness, s. Seoltachd, teomachd ; lamhchaireachd.

Adry, a. Tioram, an diosg ; pkiteach, tartmhor.

Adscititious, a. Barrachd, tuille.

Advance, v. a. Cuir air adhairt, cuir air aghaidh ; ardaich ;

mfjraich, roghnaich, leasaich ; luathaich.

Advance, v. n. Dluthaich, thig am fagus, thig air d-adhairt,
thig air d' aghaidh, teann ; cinn ; thoir tairgeas.

Advance, s. DIuthachadh, tcannadh ; meudachadh ; Icas-

achadh, arduchadh, cinntinn. Advance money, earlas.
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Advakced, part. Ardaichte, arduichte; meudaichte, leas*

aichte, m6raichte.

Advantage, s. Buidhinn, tairbhe ; coisinn, buannachd,
proidhit, sochair, leas, math, maith, fath ; cothrom ; lamh
an uachdar, barrachd ; sgabhaiste. It is for your advant-

age, is ann airson do leas tha e ; what advantage is it to

you? ciod an tairbhe th' agad as? you have the advantage
of him, tha 'n cothrom agad air.

Advantage, !>. a. Dean maith, leasaich, proidhitich ; ard-

aich.

Advantage-ground, s. Cothr6m talmhainn.

ADVANTAGEOus,a. Tarbhach, iomchuidh, feumail; uidhiseil,

proidhiteil.

Advantageousness, s. Tairbhe, tarbhachd; iomchuidh-
eachd ; feumalachd, uidhisealachd, buannachd.

Advantageously, adv. Gu tarbhach, gu b-iomchuidh, gu
feumail.

Advent, s. Teachd ; teachd an t-Slanuigh'ir ; nollaig;
mios crabhaidh.

Adventitious, a. Tuiteamach, tubaisdeach.

Adventure, s. Tuiteamas, teagmhais, teagmhas ; tubaist,
feuchainn ; deuchainn ; tuairmeas, tuairmse ; cunnart, ba-

oghal. By adventure, a thaobh tubaiste.

Adventure, v. Feuch ri, thoir deuchainn.

Adventurer, s. Teagmhasair, baoghlair.

Adventurous, a. Din, misneachail ; teagmhaiseach ; cunn-

artach, baoghlach.

Adventurously, adv. Gu dkn, gu misneachail; gu ba-

oghlach, g^ teagmhaiseach.

Adverb, s. Ceann-bhriathar ; ceann-fhocal.

Adverbial, a. Ceann-bhriathrach, ceann-bhriathrail.

Adversary, s. Nimhaid, nimh, eas-caraid.

Adverse, a. Mi-shealbhar ; ann aghaidh; tarsuing; crosda,
mi-fhabhorach, neo-aontachail ; dochainneach ; contarach

sgriosail, naimhdeil, namhaideil. Adverse to me, am m'

aghaidh.

Adversity, s. Amhghar, teinn, dosgainn, dosgainneachd ;

aire ; cruaidh-chas, dochann ; aindeas. He is in adver-

sity, tha e na aire ; adversity tries friends, feuchaidh cru- ,

aidh-ehds caraid.

Advert, v. Thoir aire, fidrich, beachdaich ; gabh suim.

Advertence, s. Aire ; beachd, suim, omhaill.

Advertent, a. Aireachail, beachdail, suimeil ; omhailleach.

Advertise, v. a. Thoir sanus; thoir fios, gairm, glaodh,
innis, foillsich, thoir rabhadh.

Advertised, por<. Gairmte; foillsichte.

Advertiser, s. Sanasair ; gairmear, glaodhair, rabhadair.

Advertisement, s. Sanas, gairm, glaodh, rabhan, rabhadh
follaiseach.

Advice, s. Comhairle, sknas, fios, seoladh ; rabhadh. Ad-
vice boat, bitfad.

Advisable, a. Glic; crionna, sicir; iomchuidh; freag
arrach.

Advisableness, s. Crionnachd; sicireachd ; iomchuidhe-

achd, freagarrachd.

Advise, v. a. Comhairlich, thoir comhairle ; innis ; cuir

fios, thoir fios.

Advise, II. n. Cuir comhairle ; gabh comhairle ; smuainich.

Advised, par^ Comhairlichte; sicir, glic, crionna.

Advisedly, adv. Gu crionna, gu sicir; a dheoin, a dh'aon

de6in, a dh' aon obair.

Adviser, s. Comhairliche, fear comhairle ; comhairleachair.

Adulation, s. Sodal, miodal, bleid, goileam, brosgal.

Adulator, s. Sodalair, sodalaiche, bleidire, brosgalair, fear

bleideil, fear sodalach.
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Adulatory, a. Sodalach, miodalach, bleideil, beulchar,

goilearaach, brosg^lach.

Adult, a. Air fits, air teachd gu h-aois, air teachd gu h-

inbhe; m6r; fearail.

Adult, s. Duinedeante; gille; urr air teachd gu h-aois, no

gu h-inbhe.

t Adulterate, r. Dean adhaltranas ; truaill, truailUch.

Adulterate, v. Dean adhaltranas ; truaillich, truaill, mill;

cuir dholaidh, coimeasg.

Adulterate, a. Truaillichte, millte.

Adulteratesess, s. Truaillidheachd, truailleachd.

Adulteration, s. Truailleachadh ; truailleachd.

Adulterer, s. Adhaltranaiche, adhaltranach ; fear adh-

altruis.

Adulteress, s. Ban-adhaltranaiche.

Adulterine, s. Urr adhaltruis.

Adulterous, a. Adhaltranach, adhaltrasach. An adulter-

ous child, urr adhaltruis.

Adultery, s. Adhaltras, adhaltranas.

Adultness, s. Fearachas; boirionnas.

Adumbrant, a. Sgaileach, sgaileanach ; duibhreach.

Adumbrate, v. Sgailich, dorchaich, duibhrich.

Adu.mbration, s. Sgaileachadh, duibhreachadh.

Aduncity, s. Caimead.

Adunque, a. Cam; crom, cromagach; dubhanach.

Advocacy, s. Tagradh, leithsgeul, didean.

Advocate,*. Tagrair, tagradair, fear tagraidh ; fearlagha;

leithsgeulaiche. In scripture, eadar-ghuidhear.

Advocation,*. Tagradh, tagrachd; eadar-mheadhonachd.

Advolation, s. Itealachd.

Advolution, s. Roladh, ruithleadh.

Advoutry, s. Adhaltras, adhaltranas.

Advowee, s. Neach aig am bi beathan eaglais ri thoirt

seachad do neach eile.

Advowson, s. Coir air eaglais a bhuileachadh air diadhair.

Adust, a. Loisgte, seargte, tioram ; iom-loisgte.

Adustible, o. So-loisgte, so-sheargte, so-chrionadh.

Adustion, s. lora-losgadh ; losgadh, seargadh.

Adze, s. Tkl.

JEra, s. Ceann aimsir.

Aerial, a, Adharail, adharach ; athaireil; gaothar; splor-
adail ; ard. An aerial being, bith adJiarail, spiorad.

iERUGO, s. Meirg.

Aerology, «. Adhar-iiil, adliar-eolas.

Aero.mancy, s. Adhar-eolas, adhar iill.

Aeronaut, s. Adhar-sheoladair.

Aeroscopy, s. Adhar-amharc.

Aerostation, s. Adliar-sheoladaireachd.

.^Tiiiops MINERAL, s. Beo-airgiod is pronnusg.

^tites, s. Clach iolair.

Afar, adv. An cein, am fad, fad air falbh, fad as.

Affability, s. Suairceas, caoimhneas ; caoimhnealas, deagh
ghlbir, cuirtealachd, so-chomhradhachd.

Affable, a. Suairc, caoimhneil, cuirteil ; seimh, so-chorah-

radhach, modhail, deagh-ghloireach.

ArFABLENiySs, s. Suairceas, caoimhnealachd ; cuirtealachd,
modhaileachd.

Affably, (fdv. Gu suairc, gu caoimhneil, gu ciiirteil, gu
modhail.

Affair, s. Gnothach, cuis ; nid ; gnothach graidh. Their

own affair be it, o leithsgeul sin doibhfiin.

Affect, V. Driiigh; feuch ri, streap ri ; oidhripich ; (make
a show), gabh ort, leig ort ; {love), gradhaich. It did not

afiect him in the least, cka do dhriiigh e air a bheag ; cha
do chuir a smad air.

Affectation, s. Coslas fallseil ; faoin choslas, faoin lean-

achd, baoth-choslas, baoth-leanachd, foirmeileachd ; pong-
aileachd; baoth-ghradh ; ceigeineachd.

Affected, part, and a. Buaiite; deante le moran scleo;

foirmeil ; rudach, ceigeineach. Well affected, cairdeil,

dileas; {with disease), buaiite le galar. How stands he
affected? ciamar tha'dhiirachd?

Affectedness, s. Foirmeileachd; pongaileachd ; ceigeine-
achd.

Affecting, a. Muladach, tuirseach, br6nach; truagh.

Affectio.v, s. Gradh, gaol, aigne ; ckil; dealas, caileachd ;

fulang; {disease), galar, eucail, tinneas. Governed by his

affections, air a stiuradh le 'aignibh ; he has every person's
affections, tha deagh rdn gach neach aig ; without affection,

gun chail, gun mhothachadh; evil affection, droch dhiirachd,
droch aigne.

Affectionate, a. Teo-chridhcach ; caomh-chridheach ;

caoimhneil, truacanta ; gaolach, deothasach.

Affectionately, adv. Gu teo-chridheach, gu caomh-

chridheach, gu caoimhneil, gu gaolach, gu truacanta, gu
deothasach.

AffectionATEN ESS, s. Teo-chridheachd, tiom-chridheachd,
caoimhnealachd ; gaolachd ; truacantachd.

Affection ED, u. Aomta.

Affective, a. Carraideach, truagh, muladach ; piantach.

Affiance, i. Ceangladh, ceangal posaidh; bun, dochas,

muinghinn earbsa.

Affiance, v. a. Geall ann am p6sadh ; cuir d6chas; cuir

earbsa. Affianced, gealtainte.

Affidavit, s. Mionnan; teisteas ; buathar, focal.

Affied, a. Gealltuinte, cumhnantaichte, ceangailte.

Affiliation, s. Uchd-mhacaclid ; uchdmhacachd.

Affined, a. Ciirdeach, dileas.

Affinity, s. Cairdeas, dillse ; daimh posaidh; cleamhnas,
cliamhnas. Contract affinity, dean cleamhnas.

Affirm, D. a. Cuir an ceill, cair; dearbh; foillsich ; aidich;

daingnich, dean cinnteach. Affirm a decree, daingnich
reachd ; ?if(iTraed,dearbhte,foillsichte; daingnichte.

Affirm able, a. Daingneachail, dearbhaii, so-dhaingneach.

Affirmance, s. Daingneachd, dearbhadh.

Affirmant,*, Dearbhair; fear daingneachaidh.

Affirmation, s. Daingneachadh, dearbhadh, briathrach*

adh, contagairt.

Affirmation, a. Daingneachail ; dearbhach, dearbhaii.

One holds the affirmative, the other the negative, their an

darnafcar tha, is amfear eile cha ii eil.

Affirmed, par^ Dearbhte; dearbhta; foillsichte; aidichte,

daingnichte.

Affirmer, s. Fear-daingneachaidh; fear dearbhaidh; daing-

neachair, dearbhadair.

Affix, v. Cuir ri, ceangail ri ; tath; ic, ioc. Affi.\ed, ceang-
ailte ri.

Affix,*. Ic-shiol; ic.

Afflict, v. a. Cradh, pian, s^ruich, claoidh, le6n. Afflicted,

cradhte, saruichte, claoidhtc, Icointe, leonta.

AiFLicTEDNESs, s. Cradhachd, pian, saruchadh, claoidh,

leon ; aire, truaighe, an-shocair, amhghar, brcm, muladaclid.

Afflicter, s. Cradhair, piantair, saruchair ; claoidhear;

fear-saruchaidh.

Affliction, *. Amhghar, anshocair, bron, truaighe, mulad;

doilghios, pian, aire, leon.

Affluence, s. Beartas, beairteas, pailteas, s.iibhreas, maoin.

Affluent, a. Beartach, beaixteach, paih, saibhir.
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A,FFLrx, Affluxion, 5. Lionadh, smthadh.

Afford, u. Thoir, thabhair, builich ; thoir a mach ; bi com-

asach, bi murrach.

Affouest, v. Coilltich, frithich; f^saich, tionndadh talamh

gu frith, na gu fcisach.

Affranchise, v. Saor, saoraich, saorsaich ; saoranaich.

Affray, s. Tabaid, caonnag, tuasaid, coinhstrigh, tuairgne.

Affright, v. a. Cuir eagal, geilt, oillt, no fuath air neach,
fiiathasaich.

Affrioht, «. Eagal, oillt, geilt, uamhann ; sgeun.

t Affrigiitful, a. Eagallach; oillteil; umhannach, uamh-
asach.

Affront, t'. Aghaidhich, thoir aghaidh, thig aghaidh ri

h-aghaidh ; naraich, maslaich, tarcuisich. He was affronted,

ghabh e nuir ; fhuair e 'niirachadh ; fhuair e 'mhaslachadh ;

affronted, naraickte, masluichte.

Affront, s. Nkrachadh, niasladh, tair, spid, tarcuis. Take

affront, gahh gu dona, gahh gu soithich.

Atfronter, s. Narachair, maslachair.

Affronting, a. Tarcuiseach, maslachail, spideil; tkireil.

Affi'se, v. Doirt air, taom air.

Affusion, s. Dortadh, taomadh.

Affy, v. Geall ann am pbsadh, cuirdochas, cuir muinghinn;
cuir earbsa, cuir bun.

Afield, adv. A mach, o 'n tigh.

Aflat, adv. Air lar, air an talamh, comhad ris an Ikr.

Atloat, adv. Air snamh, air phlod ; ^(/Mra<ii;e/y, anns an

t-sealladh, ag iraeachd.

Afoot, adv. Air chois, air falbhan ; do chois ; as an leab-

adh. Set afoot, tog, cuir air chois.

+ Afore, prep. Roimh, air thoiseach air.

AroRE, adv. Roimh ; a chian ; an tiis ; air thils.

Aforeiiand, ad'j. Roirah-laimh.

Afore-mentioned, a. Athubhradh; a dubhradh, a sgri-

obhadh, air a roimh-radh.

Aforetime, adv. O shean, o chian.

Afraid, a. Eagallach, gealltach. He is afraid of you, tha

eagal air romhad; he is afraid, tha e 'gabhail eagaill; tlui

eagal air.

Afresh, adv. As ir, gu h-iir; a ris, as an nomha, as an
nuadh. He began afresh, thoisich e as ur.

Afront, adv. Air thus, an tils, air thoiseach ; an aghaidh.

Astern, adv. An comhar an stiiiir, g-u deireadh.

After, prep, and adv. An deigh, an toir ; a reir. After

that, an deigh sin ; after me, am dheigh ; after him, na

dheigh ; after her, na deigh ; after us, na 'r deigh ; after

you, n ur deigh ; after them, na 'n deigh ; after all, an deigh
na h-uile ; an deigh sin uile ; fadheoidh ; mu-dheireadh ;

after my own way, a rcir mo shehl fein ; after this manner,
air an doigh so ; air tin se'ol so ; a little while after, beagan
an deigh sin ; after a day or two, an deigh lath na dhd ; one
after another, /ear an deigh cheile.

After-ages, s. Linntean ri teachd, an t-am ri teachd, an
t-al ri teachd.

Afteb-all, a'it». An deigh sin uile ; fadheoidh; mudheire-
adb ; air a cheann thall.

Afterbirth, ». Ath-bhreith.

Afterclap, s. Ath-bhuille.

Aftercost, s. Ath-cbosdas.

Aftercrop, ». Ath-bhirr, an dara barr.

After-en DKAVOi'n, s. Ath-oidhirp.

Aftergame, s. Ath-chluich.

Afterlove, s. Ath-ghradh.
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Aftermatcii, s. Ath-bharr.

Afternoon, s. Deigh mheadhon Iktha.

Afterpains, s. Ath-thinneas ; ath-thinneas cloinne.

Afterpart, s. Deireadh.

Aftertaste, s. Ath-bhlas, bias a dh' fhanas an deigh 61.

Afterthought, s. Ath-smuaine.

Aftertimes, s. Amanna ri teachd, linntean ri teachd, aimsir

ri teachd.

Aftertossing, s. Ath-thulgadh tuinne.

Afterward, adv. An deigh sin, an deigh laimh.

Aga, s. Oifhichear Turcach.

Again, adv. A ris, ris, a rithist, rithistich ; air an laimh eile ;

uair eile, am eile; fathast, fhathast; air ais; an aghaidh.

Again and again, iomad uair, uair is uair.

Against, prep. (Contrary), an aghaidh ; {opposite), mu cho-

mhar ; {referring to time), fa-chomhair, air cheann ; {over

against), th^ll. Against thee, ann d' aghaidh ; straight

against us, calg dMreach na V n-aghaidh ; I am not against

it, cha n eil mi na aghaidh ; against the grain, an aghaidh

chuilg ; against one's will, o dh' aindeoin ; against Monday,
air cheann Di luain ; {in provision for), fa chomhair.

Agape, adv. Le beul fosgailte, gu craosach, gu spleucach.

Agaric, s. Seorsa cungaidh leigheis.

Agast, a. Air uamhann; fo uamhann ; fu eagall.

Agate, s. Agait, clach phriseil.

Age, s. Aois, linn; al; iline; aois duine ; uine cheud bli-

adhna. He has come to age, thainig e gu h-inbhe ; six

years of age, si bliadhna, dh'aois ; great age, aosmhorachd,
aoismhoireachd ; of the same age, comh-aoismhor, comh-

shean.

Aged, a. Aosmhor, sean, aosda.

Agedly, adv. Gu h-aosmhor, gu h-aosda.

Agency, s. Gniomhachas ; deanadas; gilleachas. Free

agency, saor-ghniomh ; saor-thoil.

Agent, s. Gniomhaich ; fear gnothuich ; sgriobhair ; fear

ionaid, riochdfhear.

Agent, a. Gniomhach, deantach.

Aggeneration, s. Dlilth-chinneas, dluth-fhas.

Aggerate, v. Cam suas, cruinnich, torr.

t Aggerose, a. Carnach, torrach ; tomanach, tolmach.

Agglomerate, v. Cearslaich, ceirslich ; ceartlaich.

Agglutinate, v. Glaodh ri ch6ile, stic ri ch6ile, glaodhaich.

Agglutination, s. Glaodhadh ; sticeadh.

Aggrandize, v. Ardaich, uaillsich ; meadaich, moraich,

inbhich.

Aggrandized, part. Ardaichte, arduichte, uaillsichte,

meudaichte ; moraichte, inbhichte.

Aggrandizement, s. Ardachadh, arduchadh, uaillseach-

adh, meudachadh, inbheachd.

Agguandizer, s. Arduchair.

Aggravate, V. Antromaich; meudaich.

Aggravation, s. Antromachadh, meudachadh.

Aggregate, f. a. Cruinnich, cnuasaich, torr, earn ; dluth-

aich ri cheile, cnapaich.

Aggregate, s. An t-iomlan.

Aggregation, s. Cruinneachadh, torradh, cnuasachadh

torr, cnuasachd.

Aggress, v. Buail an toiseach ; cionntaich an toiseach.

Aggression, s. Bualadh an toiseach ; ceud-chionnt ; ceud-

choire.

Aggressor, s. An ti bhuaileas an toiseach, an ti choirichea*

an toiseach, coireach, cionntaithe. Who was the aggres-

sor ? CO bu choireach ?
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AsoRiEVANCE, s. Buaireadh ; dochann, saruchadh ; cron ;

ciurradh.

Aggrieve, v. Buair, dean eucoir; eucoirich, dochainn,

s^ruieh. Aggrieved, buairte, dochannaichte, eucoirichte.

Aggroup, f. a. Co-thionail ; co' chruinnich.

Aghast, a. Fu' uamhann, fo eagal.

Agile, a. Ldthar, luthmhor, luath, clis, cleasmhor, brisg,

beothail, deas ; tapaidh, smiorail, smearail.

Agility, s. Luathas, luthmhorachd ; beothalachd, smioral-

achd, tapachd.

Agio, s. An diubhair tha eadar cfiinn agus airgiod paipeir.

Agitable, a. So-ghluasad, so-charuchaidh, so-charuichte ;

gluasadach.

Agitate, v. a. Gltiais, caruich, oibrich cuir troimh cheile;

buair; cnuasaich, fidrich.

Agitation,*. Gluasachd, gluasadh, gluasad,dian-ghluasad,
caruchadh; buaireas, buaireadh, oibreachadh; troimh cheile,

mi-shuaimhneas ; cnuasachd, fidreachadh.

Agitator, s. Gluasadair ; fear gniomh ; fear gnothuich.

t Agminal, a. Buidheannail, buidheannach;

Agnail, s. Gath-tearra.

Agnation, s. Sliochd o aon athair.

t Agnition, s. Aideachadh.

Agnomination, s. Ciallachadh.

Ago, adv. Seachad, seach, roimh so, a chaidh. Two years

ago, o cheann da bhliadhna; long ago, o ckeannfad; it is

not long since he died, cAa n eilfad on theasd e.

Agog, a. Eutrom, gaoithe, amaideach; togarrach, teth.

Agoing, a. Air siubhladh.

+ Agone, adv. Seach, seachad.

Agonistes, s. Dorn, churaidh; fear a ni comhrag airson

airgid.

AGONmE, I'. Pian, cradh, cradhaich; curaich.

Agony, s. Pian, cradh ; curadh, guin, geur-ghuin ; amhghar
cruaidh-ghleachd ; craon, spairn a bhais. Full of agony,
Ian pcin.

Agouty, s. Beotbach beag ruadh a tha fas anns na h-Innse-

achan shuas ; tha e mu thomad coinein ; agus cha n'eil aig
ach da fhiacal anns gach peirceall.

Agrarian, a. Fdicheach.

Ag ree, v. Coird, aontaich ; comh-choird ; reitich. Are

you agreed, bheil stbh toilichte ; bheil sibh reidh '; agree

on, sonraich ; they agreed upon a day, shonraich iad lath.

Agreeable, a. Freagarrach, taitneach ; ciatach.

Agreeableness, s. Freagarrachd ; taitneachd, ciatachd;

coslachd ,
cordachd .

Agreeably, adv. Gu freagarrach, gu taitneach, gu ciatach ;

a reir, do reir.

Agreed, par<. Sonruichte; aontaichte ; toilichte.

Agreement, s. Cordadh, comh-chordadh ; (reconciling),

reite, reiteadh; (in ttme), comh-sheirni ; (proportion),
sainhladh ; comh-fhreagarraehd ; (bargain), cumhnant,
bann.

Agrestic, a. Fiicheil.

Agricultural, a. Treabhachail, tuathanachail.

Agriculture,*. Treabhachas, tuathanachd ; tuathanachas,
fearas tighe.

Agriculturist, s. Treabhaiche, tuathanach.

Agrimony, s. Geurag bhileach; a gheurag bhileach, mur-
dhraidhean.

Aground, adv. Air; air traigh, air I^r. The boat has run

aground, chaidh am bat air ; he run himself aground, chaidh

e troimh a mkaoin.
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Ague, s. Fiabhrus; crith-fiabhrus ; crith; fiabhrus crith-

each. A fit of ague, taom Jiabhruis.

Aguish, a. Fiabhrusach, critheach ; critheanach.

Aguishness, s. Fiabhrusachd, critheanachd.

Ah! interj. Ah! mo thruaigh.

Aha ! interj. Aha ; focal fochaid, (no) tiire.

Ahead, adv. An ceann ; air thoiseach.

Aheight, adv. An airde, shuas, uthard.

Aid, V. Cuidich, coghain, cobhair, cabhair ; dean coghuadh
le, dean cobhair le, cum taic.

Aid, s. Cuideachadh, c6ghnadh, cobhair ; taic ; els ; deolaidh.

Aide-de-camp, s. Dian-chomhla.

Aider, s. Fear-coghnaidh ; fear-cobhair ; fear cuideachaidh.

Aidless, a. Gun chobhair, gun choghnadh, gun taic, gun
chuideachadh, anfhann ; uireasbhacn.

Aiery, s. Nead seabhaig.

Ail, v. a. and n. Pian, cradh ; gearain, mothaich pian,
fairich pian. What ails you ? nothing, ciod a tha cur ort ?

cha n' eil dad ; ciod dh'fhairich thu ? cha d'fhairich dad.

Ail, s. Tinneas, galar, eucail.

Ailing, a. A gearain. He is ailing, tha e a gearain.

Ailment, s. Tinneas, eucail, galsu".

Aim, v. Comharaich, beachdaich, gabh cuimeis, cuir ri silil;

(design), iarr, sir. I aim at your good, tha mi ag iarruidk

do leas; they aim at high things, tha iuil aca ri nithibh

ard.

Aim, s. Beachd; riln ; meann, oidhirp ; barail ; seol.

Air, s. Athar, adhar ; ^ile ; iarmailt ; speuran ; (wind),

gaoth, feochan ; (smell), t6chd, fiile ; (music), fonn, cebl ;

(publicity), {oiUsesichd, foUaiseachd ; (appearance), cosl&s,

neul, aogas, gne; (gait), sg6d, g6, uallachd. In the air,

anns an adhar ; an air of wind, feochan gaoithe ; taking
the air, a gabhail na gahithe, a gabhail srdid ; it has taken

air, chaidh e fo sgaoileadh ; he has the air of a gentleman,
is mbr a tha do choslas an duine uasail aig.

Air, v. a. Cuir ri gaoth ; teo, teothaich ; blathaich.

Air-bladder, s. Eritroman gaoithe ; (in fish), mealag,

bealag.

Air-built, a. Faoin; diamhain; faileusach.

Air-hole, s. Toll gaoithe.

Airiness, s. (Of a place), gaotharachd ; farsuingeachd ; fal-

laineachd; (of a person), faoineachd, eutruimead, beothal-

achd, sg6d, uallachd.

Airing, s. Spaidseireachd, spaisdearachd, galjhail na gaoi-
the ; sraideasachd, cnocaireachd. Take an airing, gabh
srdid.

AiRLiNG, s. Gaothan ; urr eutrom, gaoithe.

AiRPUMP, s. Taoman adhair, piob-thaosgaidh athar.

Airy, a. (In person), gaoithe, gaothaidh, eutrom, aotrom,

faoin ; stkideil; cridheil ; (place), gaothar, fosgailte; fallain;

(thin), tan, adharail ; gaoithe, faoin.

Aisle, s. Meadhon eaglais.

Akin, a. Cairdeach ; aileas; coslach.

Alabaster, s. Oillbhastair, seorsa cloich fhinealta, ro

fhuras ghearradh, agus mur is trie geal.

Alack ! interj. Mo thruaighe ! och ! mo chreach !

Alackaday ! interj. Mo thruaigh ! mo chreach ! och !

Alacriously, adv. Gu h-aighearach, gu cridheil ; gu h-

aigeantach, gu h-aoibhneach, gu tapaidh, gu smearail; gu
suilbhir.

Alacrity, s. Aighean, aighearachd; cradhealas; aigeantas,

aigeantachd; suilbhireachd, tapachd ; smioralachd; beoth-

aileachd, toileachas, misneach.

Alamode, adv. Anns an fhasan, a r^ir an fhasain.
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Aland, adv. Air traigh, air tir, air cladach, air talamh ti-

oram.

Alarm, s. Caismeachd ; rabhadh, sanas ; maoim, fuathas ;

faireachadh ; eagal. Sound an alarm, buail caismeachd ;

'

an alarm bell, dag rabhaidh ; alarm post, cnoc-faire ; false

alarm, faoin-eagal.

Alarsi, j;. a. Buail caismeachd ; their rabhadh, their sanas;

cuir eagall air, buair.

Alarming, a. Eagalach, fuathasach ; oillteil.

Alas ! Mo thruaighe ! me chreach ! mo le6n ! mo nuar !

Alas ! alas ! Mo thruaighe ! och agus echain ! ech nan

ochain ! ochain nan och ! och agus echain nan och ! ech

agus ochain nan och eire !

Alate, adv. A chianamh, o cheann ghoirrid.

Alb, s. Lein aifrionn.

Albany, s. Albainn.

Albeit, adv. Gidheadh, giodh.

Albion, s. Breatunn; Albainn.

Albugineous, a. Mar ghealgan uibh ; air am bheil an ga-
lar sul.

Albugo, s. Galar araid san t-silil.

Alcanna, s, Dath-luibh Eiphiteach.

Alchymist, s. Leaghadair mheiteala; fear leaghaidh
mhiotailtean.

Alchymy, s. Eolasair aon mhiotailt a thionndadh gu miot-

ailt eile ; seorsa meiteal do 'n deanar spaineachan.

Alcohol,*. Branndi ioma-tharruingte ; uisge baoghal.

Alcoran, s. Piebal nan Turcach.

Alcove, s. Puball ; puball riomhach.

Alder, s. Fearna. An alder tree, craobh fhearna.

Alderman, s. Aon do riaghlairean baile mhoir.

Aldern, a. Feama, fearnach.

Ale, s. Leann, lionn, liunn. New ale, leann ur ; strong
ale, leann_ laidir ; small ale, leatm cool ; stale ale, leann

goirt.

Aleberry, s. Leann teth.

Alebrewer, s. Gridair.

Alecost, s. Seersa luibh.

Alegar, s. Leann geur; leann geirt, leann geur (no) geirt.

Alehouse, s. m. Tigh leanna, tigh osda.

Alehouse-keeper, s. Fear tigh Henna, grfidair.

Alembic,*.' Poit thegalach.

t Alength, adv. Air fhad.

Alert, a. Furachair, deas, ullamh ; smiorail ; beothail ;

ealamh ; grad ; beadaidh ; lonach.

Alertness, s. Furachras, furachaireachd ; smioralas, be-
othalachd ; ealamhachd, beadaidheachd.

Alewife, s. Bean tigh-lionna, ban-ghrudair.

Alexipharmic, a. Nimh-fh6grach.

Algebra, s. Seorsa cunntais Arabach.

+ Algid, a. Fuar; fionnar; rebtaidh.

t Algidity, s. Fuachd; fionnarachd.

Algorism, a. Cilnntas.

t Alible, a. Susbuinneach.

Alien, s. Coigreach, allmhararh, gall.

Alien, a. Coigreach, allmharach.

Alienable, a. So-thoirt o, so-thoirt thairis.

ALitNATE, V. Tar-thoir, their thairis ; thoir inntinn a thaobh.

Alienation, s. Tar-thoirt ; toirt a thaobh ; tarruing a
thaobh ; cur cul ; caochladh graidh.

Alight, v. Tuirling, tuirleuin, teirinn ; thig bh^n, thig
a nuas.
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Alike, adv. Cosmhal, ceslach, ionann, comh-ionann ; gun
diubhar. All alike, uile ionann.

Aliment, s. Biadh, Ion, teachd-an-tir, aran; beathachadh,

tighinn suas ; connlach.

Alimental, a. Biadhach, beathachail, aranach, 16nail ;

lonach.

Alimentation,*. Biadhachadh ; beathachadh.

Alimony', s. Beo-shlainnte sgar-mhna.

Aliquant, a. Cor-phairteach.

Aliquot, a. Cuid dhireach.

Alisii, a. Leannach, liennach ; air bhlas an lionna.

Alive, a. Bee, lathair; beothail, spioradail, smiorail, moth-
achail. Alive and well, beh slan ; is he aiive ? bheil e beo ?

am beo e ? bheil e lathair ? whilst I am alive, fhads is

beh mi.

Alkali, *. Cal-shalainn ; ni sam bi a dh'oibricheas air'

dha bhi air a chur le uisge geur.

AlkaNet, s. Seorsa luibh.

All, a. Uile ; gu leir. Every one in particular, gach, gach
uile, gach fear ; in general, na h-uile ; all day, re 'n lath;

all the world over, air fad an t-saoghail ; with all my
heart, le m' uile chridhe ; make all the haste you can, bi

cho luath 's is urrainn duit, dean an deifir is luaithe is

urradh dhidt ; it is all one, tha e uile ionann ; all the while,
re na time ; it is all one to me, tha e uile ionann dhomhsa;
it is all over, tha e criochnaichte ; it is all over with him,
tha e dheth ; all at once, a dh'aon bheum ; alltogether, mu
chomhlath; wholly, gu h-uile, gu tur; by all means, air na
h-uile cor ; on all fours, margarsanaich ; for all you, a
dh'aindeoin art; at all, idir; All Saints Day, lath nan uile

naonih.

Alla, Allah, s. Focal Turcach a ciallachadh Dia.

Allay, v. a. Caisg, coisg, lughdaich ; truaillich miotailtean.

Allay,*. Droch mheiteal ; droch-mhiotailt.

All-bearing, a. Uile-thorrach.

All-cheering, a. Uile-bheothachail.

All-conquering, a. Uile-bhuadhach.

All-consuming, a. Uile-mhillteach, leir-mhillteach, leir-
'

sgriesail.

All-devouring, o. Uile-itheach, iiile-shlugach, uile-

mhillteach.

Allegation^ *. Abradh, radh; tagradh, dearbhadh; con-

tagairt, leithsgeul.

Allege, v. Abair, abair mar leithsgeul; tagajr; dearbh ;

feillsich ; deimhiun, deimhinnich, conlagair, cuir an ceill^

cum a mach.

Allegeable, a. A dh'fhaotar a radh, a dh'fheudar a

thagradh.

Alleger, s. Dearbhadair, tagradair.

Allegiance, *. Dlliseachd, dillseachd, ilmhlachd, do 'n

lagh.

t Allegiant, a. Dilis do righ, umhal.

Allegoric, a. Samhlachail ; seach-labhrach, dealbhach.

Allegorically, adv. Gu samhlachail, gu seach-labhrach,

gu dealbhach ; gu dorcha.

Allegorize, v, Samhlaich, seach-Iabhair.

Allegory,*. Samhladh; seach-labhairt.

Allelujaii, s. Focal Eabhruidheach a ciallachadh Mo-
laibh Dia.

Alleviate, v. a. Eutromaich ; lughdaich; coisg, caisg;

ciilinich, traoigh. Alleviated, eutromaichte ; Ivghdaichte ;

coisgte, caisgte; ciiiinichte ; traoigliie.

Alleviation, s. Eutromachadh ; lughdachadh ; cosgadh,

casgadh; ciOineachadh ; traoghadh.

Alley, s. Sraid garaidh ; lonuinn, lonaig ; clobhsa ; sraid-

chumhann ; filth -shriiid.
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All-tovrs, s. Seorsa cluich air chairtean. On all-fours,

a smrlgarsanaich.

All-iiail, v. Gu mu slan robh sibh; f^illte is furan;

sl^inte uile.

Alliance, s. (By blood), cairdeas, daimli, dillseachd; {by

marriage), cliamhnas, cleamhnas ; (ofslates), caidreamhas ;

cairdeas.

Aluciency, s. Tarruing.

Allied, a. Cairdeach, daimheil ; an caidreamhas ; reidh.

Alligate, s. Co'cheangail ; tkth ri cheile.

Alligation, s. Co'cheangladh ; co!th^th.

Alligator, s. Crbghall mhor.

Allision, s. Comh-bhualadh.

All-knowixg, a. Uile-fhiosrach.

Allocation, s. Co'chur, cur ri cheile.

Allocution, s. Labhairt; comh-labhairt ; comh-luadar.

Allodium, s. Saor-sheilbh.

Allonge, t>. S^th ; put, starr.

Alloo, v. Stuig, mar choin chum faoghaid.

Allot, v. Pairtich; roinn, riaraich, riaruich, sonruich,

orduich ; tomhais mach do neach. Allotted, pairtichte,

roinnte, riaraichte, sonruichte, orduichte.

Allotment, s. Pairt, cuid, codach, roinn, earann, cuibh-

rionn, pairteachadh, roinneadh, riarachadh, orduchadh.

Allotted, part. See Allot.

Allottery, s. Pairt cuid, roinn, earann.

Allow, v. a. Ceadaich, leig le, debnaich, thoir cead, their

comas. Allow him to depart, leig lets falbh ; he is not

allowed, cha n'eil chead aige, cka n'eil comas aige.

Allowable, a. Ceadachail, ceaduichte ; ceart, laghail.

Allowableness, s. Cead, comas, laghaileachd.

Allowance, s. Cead ; comas ; saorsadh ; saorsuinn ; (gift),

tabhartas, deonachas, gean maith, cuibhrionn, cuid, pkirt

roinn; duais; mathalachd.

Allowed, a. Ceadaichte ; deonaichte ; air bhuileachadh,

ceart, laghail.

Alloy, s. Droch mhiotailt ; laghdachadh.

All-sufficiency, s. Uile-chomasachd, uile-iomlanachd.

Allude, v. Ciallaich, cialluich, sanasaich.

Alluminate, v. Dealbh, d^th.

Alluminor, s. Dealbh-liobhadair.

Allure, v. Meall, thoir a thaobh, buair; (wheedle), tklaxdh.

Allurement, s. Mealladh ; buaireadh.

Allurer, s. Meallair, mealltair, buairear, buaireadair, fear

tilaidh, tiladhaiche.

Alluringly, adv. Gu mealltach, gu buaireach, gu ta-

ladhach.

Allusion, s. Ciallachadh, sanas ; coimeas.

Allusive, a. Ciallach, ciallachail, sanasach ; sanasail.

Alluvion, s. Feudal aimhne.

All-wise, a. Uile-ghlic.

Ally, v. Dean cleamhnas, dean caidreamhas, dean daimh.

Ally, s. Caraid, caidreamhach ; bann-charaid ; cliamhuinn.

Almanack, s. Miosachan.

Almightiness, s. Uile-chumhachd.

Almighty, a. Uile-chamhachdach. The Almighty, An
t- Uile-chumhachdach.

Almond, s. Amon, cno ghreugach. Almonds (in anatomy),

faircagan.

Almoner, s. Deirc-roinneadair ; fear-coimhid deirc.

Almonry*, s. Amraidh, tigh-coimhid deirc.

Almost, adv. Ach beag, air bheag ; cha mh6r ; gu h-inbfte

bhig. There is not a day almost but he comes, is gann tha
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l<i nach tig e; the com is almost ripe, tha 'n t-arlTiar

thun a bhi abuich ; cha mhor nach eil an t-arbhar abiiich ;

he almost killed him, thmb e a mharbh ; cha mhhr nach do

mharbh se e.

Alms, s. Deirc, deircean. Give alms, thoir deirc; alms

basket, cliabh-dhiirc.

Alms-deed. Deirc; tabhartas carthannach. Alms-house,

tigh nam bochd.

Alms-man, s. Deircear; deirciche; duine bochd, baigeir.

Almug-tree, s. Crann almuig.

Alnage, s. Slat-thomhais.

Aloes, s. Leigheas fuasglach.

Aloft, pre^. Suas, 'nairde; gu h-ard.

Aloft, adv. Shuas, uthard. '

Alogy, s. Mi-reuson, neo-thuigse.

Alone, a. Aonar, aonarach, aonaranach ; singilte. He is

alone, tha e na aonar ; she is alone, tha i na h-aonar ; let

him alone, leig leis ; leig chead da ; com' leat e.

Along, adv. Air fhad, air fad. Along with, comhlath ri,

cuid ri ; along the river, ri taobh na h-nibhne ; all along,
re na time so ; gu so, gus an am so.

Aloof, adv. Air falbh, am fad, an cein, greis as; ni 's mo
air fu^radh. Stand aloof, seas air falbh, cum agadfnn.

Aloud, adv. Gu labhradh ; gu h-ard, gu h-osgarra.

Alpha, s. (Greugais). A cheud litir do 'n Aibidil Ghreugach ;

an ceud ni, tils, toiseach.

Alphabet, s. Abidil, aibitil, aiblit; eubsaidh. Is e sin xi

radh, a, b, c.

Alphabetical, a. Aibidileach, aibliteach.

Alphabetically, adv. A reir ordugh na h-aibidil.

Alpine, a. Ailpeach.

Already, a. Cheana, a cheanadh.

Also, adv. Mar an ceudna, cuideachd, fbs. •

Altar, s. Altair.

Altarage, s. Airgiod altrach.

Alter, v. a. Atharraich, tionndadh, mi!lth, miigh, caochaiK

Altered, atharraichte.

Alterable, a. So-atharrachadh, so-thionndadh, so-mhi»gb,
so-atharraichte.

Alteration, s. Atharrachadh, miith, mhg\\ ; caochladh.

Altercation, s. Connsach, connsachadh, conspuid ; tuair-

eap, tuasaid, trod ; comhstrigh, tabaid ; deasboiieachd.

Alternate, a. Mu'nseach; malairteach.

Alternate, v. Miith; iomhlaidich ; malairt; dean ma 'n

seach.

Alternately, adv. Ma 'n seach.

Alter^jation, s. Milth, iomlaideachd ; malairt.

Alternative, s. Atharrachadh, mugh seola.

Although, conj. Ged ; gidlieadh.

t Altiloquence, s. Ard-ghloir, gloireis, gl6rais.

Altimetry, s. Ard-thomhas, aird-thomhas.

t Altisonant, a. Aid-fhogharach.

Altitude, s. Airde.

Altogether, adv. Gu leir, gu tur; uile gu leir, air fad.

Alum, s. Falm, falam.

Aluminous, a. Falmach; falmanta.

Always, adv. An comhnuidh, daonann, am bidheantas, a

ghnath, do ghnath ; gun sgur, gun chairde.

Am, v. Tha mi, tami; Is mi. I am learned, tha mi ionn-

saichte ; I am sick, tha mi tinn ; as far as I am able, cho
math 's is urrainn mi ; mar is fearr a dhfheudas mi ; as

well as I am, cho mhath riumsa.

Amability, s. Gradhachd; gaolachd ; ionrahuinneachd..



A M B

Amai\, adv. Gu dian ; le neart; le treise; le fior spionnadh;

a dh'aindeoin.

Amalgam, s. Comb-leaghan.

AmaIgamate, v. Comh-leagh.

Amalgamation, s. Comh-leaghadh.

Amandatiox, s. Dol air ghnothuch.
- Amanuensis, s. Sgriobhair, run-sgriobhair; fear a sgriobhas

mar dheachdas duiae eile.

Amatianth, s. Seorsa luibh.

Amaritide, s. Searbhas, searbhad, seirbhe ; goirteas ; geire,

geurad.

Amassmknt, s. Camadh, cruachadh ; cnuasachadh j cruinne-

achadh, torradh.

Amass, t'. a. Cam suas; cruach ; cnuasaich, cruinnich ;

cuir ri cheile, torr.

Amaze, s. loghnadh, iongantas, eagal, amhluadh, uamhann.

Amaze, v. Cuir icghnadh air; cuir fu eagal, cuir fu amh-

luadh.

Amazedness, s. loghnachd; iongantas; amhluadh ; uamh-

ann, iiamhannachd.

Amazement, s. Eagal, amhluadh, uamhann, oillt.

Amazing, a. longantach, miorbhuileach.

Amazon, s. Ban-ghaisgeach, ban-churaidh.

Ambages, s. Cuairt-radh; iom-fhocal ; gloireis.

Ambagious, a. Gloireiseacb, gloraiseach.

Ambassador, s. m. Teachdair, teachdair righ ; righ-theachd-
air ; ard-theachdair.

Ambassadress, s. Ban-theachdair.

Amba9Sa,C£, s. Teachdaireachd.

Amber, s. Omar; bith brisg buidhe soilleir, a gheibhear
mach shies air an traigh mu dheas do mhuir Lochlinn.

Amber-head, s. Paidirean omair.

Amber-drink, s. Deoch air dhath an omair.

Ambergris, s. Seorsa cungaidh-leigheis cubhraidh, air

dhath na luaithe, agus a leaghas mar cheir.

Ambidexter, s. Fear deas-lamhach ; fear leam-leat.

Ambidexterity, s. Deas-lamhacd ; leam-leat.

Ambidexterous, a. Deas-lamhach; leam-leat; cealgach.

Ambient, a. ladhach ; cuairteach, iom-chuairteach.

Ambiguity, s. Amharusachd; doilleireachd, teagmhachd,

neo-chinnte, dilbailteachd.

Ambiguous, a. Dorcha, doilleir ; da-chiallachail ; teag-
mhach ; diibaiite, neo-chinnteach.

Ambigi'ousxess, s. Amharusachd; doilleireachd; uag-
mhaohd ; neo-chinnte ; dilbailteachd.

Ambilogy, s. Cainnte dhilbailt, dorch-chainnt.

Ambit, s. Cuairt.

Ambition, a. Gloir-mhiann, m6r-aigne, ard-aigne, deigh
air urram.

Ambitious, a. Gliiir-mhiannach, mbr-aigneach, ard-aig-
neach.

Ambitude, s. Cuairt, uim-chuairt, iom-chuairt, tiom-chu-

airt.

Amble, v. n. Falaraich, rach air falaircachd.

Amble, s. Falaireachd, siubhal eich eadar trot agus ceum.

Ambrosia, «. L6n dhe nan Cinncach, deoch neamhuidh.

Ambrosial, a. llo-mhilis, ro-chubhraidh, ro-bhlasda.

Amery^ s. (/w almonry.) Amraidh ; pantraidh.

Ambulation, s. Spaisdeareachd, spaidseireacbd, sraideise-

achd ; falbhan, siubhladh.

Ambulatory, a. Cuartachail ; spaisdeireach, sraideiseach ;

sidbhlach.

Ambury, s. Flioghan.
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Ambuscaoe, s. Plaid-luidhe ; feall-fholach, luidheachan.

Ambush, s. Luidheachan, plaid-luidhe, feall-fholach.

Ambustion, s. Losgadh, sgaltadh.

Ameliorate, v. Leasaich, mathaich, dean ni 's fearr.

Amelioration, s. Leasachadh, mathachadh.

Amen, adv. Gu mu h-amhuil a bhitheas, mar sin biodh e.

Amenable, tt. Freagarrach; buailteach.

Amend, v. a. and n. Leasaich, ath-leasaich ; dean ni 's

fearr; cairich, fas ni 's fearr.

Amend, s. Diol.

Amender, s. Leasachair, ath-leasachair, diolair.

Amendment, s. Leasachadh; ath-leasachadh.

Amend, s. Diol; dioladh. •

Amenity, s. Ciatachd; boidhchead ; tlachdmhoireachd.

AmercEjV. Umhlaich ; cuir iimhladh ; leig else, (no) cain ;

dean peanas air.

Amerced, a. Umhlaichte ; peanasaichte.

Amercement, s. Umhlachadh, umhladh, paineachadh,

cise, cain.

Amethodical, a. Mi-riagha;ilteach ; neo-sheolta.

Amethyst, s. Seorsa buaidh-chloich.

Amiable, a. Taitneach, aluinn; so-ghradhach ; gradhach,
maiseach.

Amiableness, s. Aluinneachd, gradhalachd.

Amicable, a. Cairdeil ; caoimhneil ; suairce.

Amicableness, *. Cairdealachd ; cairdealas; caomhneal-

achd ; suairceas.

Amicably, ady. Gu cairdeil; gu caoimhneil ; gu suairce.

Amice, s. Cuid do chulaidh shagairt.

Amid, Amidst, prep. Air feadh, a measg, am meadhon.

Amiss, adv. Gu h-olc, gu docharach, gu mearrachdach ; a .

an rathad; dona; olc, mi-cheart. It is not amiss, cha n'r.U

e dona.

Amissing, adv. Air iunndrainn, air chall.

Amission, s. Call, calldach.

Amity, s. Cairdeas, gradh, co'chordadh, cordadh; reite.

Ammunition, s. Storas feachd ; fudar is luaithe ; uidheam

gunnaireachd.

Amnesty, s. Maitheanas coitchionn; leir-laghadh.

Among, Amongst, prep. Air feadh, am measg. Among
friends all things are common, am measg chairdean tha

gach ni coitchionn ; among us, n'ar measg ; among you,
n'ur measg ; among them, na 'm measg ; from among, o

measg ; from among you, o ur measg ; from among them,
am measg.

Amorist, s. Gaolair, gradhair ; slatair, leaiman.

Amorous, a. Gradhach, gaolar;'slatail, ceisteanach, suire-

achail, leannanach, teth.

Amorousness, s. Gaolarachd; ceisteanachd ; leannanachd ;

slataileachd.

Amort, a. Trom, marbhanta, mi-mhisneachail, neo-

shunndach, neo-thogarrach.

Amount, s. Suim, meud, an t-iomlan, cunntas. The amount
came to this, thainig an t-iomlan gu so.

Amount, v. Ruig; thuig. The sum total will amount to

this, thig an t-iumlan gu so.

Amour, s. Leannanachd dhiomhair; suireadh, euis leann-

anachd.

Amphibious, a. D^-bheothach, da-bhcathach ; a thig beo

air uisge is air tire.

Ampiiibiousness, s. Da-bheathachas, da-bheothachas,

Amphibological, a. Teagmhach; anthariisach ; dubailt;

ioma-chiaM'>ch.
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Amphibology, s. Tea^hachd; amharusachd ; dubailte-

achd ; ioma-chiallachd.

Amphibolous, a. lol-thil^; agail ; a null is a nail;

teagmhach.
Amphitheatre, s. Tigh-cluiche, tigh sdgradh, lann-amh-

airc, cuairt-lann amhairc.

Ample, a. M6r; farsaing, farsuing; leudach, meudmhor;
fiiighantach, foghainteach.

Ampleness, s. Meudachd, farsuingeachd, leudacbd, fiilgh-
antachd.

Ampliate, v. Meudaich ; farsuingich, leudaich.

Ampliation, s. Meudachadh ; farsuingeachd; leudachd.

Amplification, s. Meudachadh, farsuingeachd, leudach-

adh, leudachd.

Amplifier, s. Meudachair ; leudachair.

Amplify, v. a. Meudaich, leudaich ; farsuingich.

Amplitude, s. Meud, leud ; farsuingeachd ; m6rachd, airde,
inbhe ; pailteas.

Amply, adv. Gu mor, gu pailt, gu saibhir.

Amputate, v. a. G'earr, snas.

Amputation, s. Gearradh, sn^sadh.

Amulet, «. Seun, sian cloch buaidh.

Amuse, v. Toilich; breug; meall.

Amusement, s. Breugadh, mealladh, miodal, caitheamh-

aimsir; spuirt, ealaidh, sugradh, cridhealas; fearas-chuide-
achd.

Amuser, s. Miodalaiche, breugair, meallair.

Amusive, o. Meallach, breugach, miodalach.

Anabaptist, s. Anabaisteach.

Anacathartic, a. Sgeitheach.

Anachorite, s. Aonaranach; minach.

Anachronism, s. Cron-seanachais.

Analeptic, a. Comh-fhurtachail ; neartachail.

Analogize, v. Minich le cosmhalachd, samhlaich.

Analogous, a. Coslach, cosmhuil samhlach.

Analogy, s. Cosmhuileachd, coslachd ; coslas ; satnhladh ;

samhlachadh.

Analysis, s. Sn^sadh ; tur-rannsachadh, bun-rannsachadh.

Analytical, a. Snasach ; tur-rannsuchail ; bun-rannsuchail.

Analyze, v. a. Snks ; tur-rannsuich ; bunn-rannsuich ;

thoir air ais chum a cheud inbhe.

Anarch, s. Fear mi-riaghailt ; fear aimhreit, fear buaireis ;

fear-eas-ordugh.

Anarchical, a. Mi-riaghailteach ; aimhreiteach ; buaire-

asach, eas-ordughach.

Anarchy, s. Mi-riaghailt ; aimhreit; buaireas; easordugh.

Anastomosis, s. Alt-cheangal.

Anathema, s. Malluchd eaglais.

Anathematize, v. Guidh mallachd eaglais air, thoir mal-
lachd eaglais air.

Anatocism, s. Ocar ; an-ocar.

Anatomical, a. Coip-shnasach ; corp-shnasadail ; corp-
rannsuchail.

Anatomist, s. Snasair, snasadair, corp-shnasaiche ; corp-
shnasadair, corp-shnasair.

Anatomize, v. a. Corp-shnasaiche, sn&saich.

Anatomy, s. Corp-shnasadh, corp-rannsuchadh, corp-
shnasadaireachd, snasadaireachd.

Ancestor, s. Sinnsear; athair. Ancestors, aithrichean,
sinnsearan.

Ancestry, s. Sinnsearachd ; siol.

Anchor, s. Acair, achdair. Anchor-hold, greim-acair.

Anchor, v. Acairich.
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Anciiouage, s. Acairseid, acarsaid ; cMa, caladh.

Anchored, part. Acairichte.

Anchorite, s. Dithreabhach, aonaranach ; m^nach.

Anchovy, s. Seirsa eisg-mara.

Ancient, a. Sean, aosda; seannda, arsaidh ; sean aimsireil.

t Ancient, s. Suaicheantas, suaitheantas ; bratach, srol ;

fear brataich.

Anciently, adv. O shcan, o cheann fada, roimh so.

Ancientness, s. Seanndachd ; arsaidheachd ; aosmhorachd.

Ancientry, s. Seanndachd.

Ancients, s. Sean daoine.

And, co«/. Agus, is, as. And so forth, a^us marm sios e .^

and please God, a dhebin Dia ; how can we enter and not
be seen ? cia mar a theid sinn steach, gun air faicinn ?

I will go and see, theid mi dh'fhaicinn ; I will go and see

him, theid mi 'g a fhaicinn.

Andiron, s. larunn-biora.

Androgynal, a. Firionn-boirionn.

Androgynous, a. Firionn-boiriom.

Androgynus, s. Urr firionn-boirionn.

Anecdote, s. Sgeul; ur-sgeul, gearr-sgeul.

Anemometer, s. Gaoth-mheigh, kil-mheigh ; inneal chum
deine na gaoithe a thomhsadh.

Anemone, s. Plfir na gaoithe.

Anent, prep. Mu dheimhinn, mu thimchioll ; an coinneamh.

Aneurism, s. At-chuisle.

Anew, adv. As ilr, as a nuadh, as nomh ; as thoiseach ; as

iir 's as thoiseach, a ris, a rithist, uair eile.

Anfractuous, a. Lilbach, carach, fiar ; neo-dhireach.

Angel, s. Aingeal, bith neamhuidh.

Angelica, s. Aingealag; seorsa plannda.

Angelic, a. Ainglidh, neamhuidh ; neamhail ; aingealach,

aingealail.

Angelical, a. See Angelic.

Angelicalness, s. Ainglidheachd, neamhalachd, neamh-
uidheachd.

Anger, s. Fearg ; feisge ; diom; corruich; buath; mi-

thlachd ; teinntidheachd, teinnteachd. Angar, (provincial).

Anger, v. Feargaich, cuir fearg air ; cuir feirg air ; corruich,

buair, cuir miothlachd air, cuir mi-ghean.

Angle, s. Cearn, cdil, uilinn, oisinn, ceamag.

Angle, s. Cungaidh iasgaich.

Angle, v. Iasgaich, iasgaich le slait.

Angler, s. lasgair, iasgair-slait ; iasgair dubhain.

Anglicism, s. Bearlachd.

Angrily, adv. Gu feargach, gu crosda, gu dioraach, gu

mi-gheanach, gu mi-thlachdmhor.

Angry, a. Feargach, diomach, teinnteach ; mi-gheanach,
mi-thlachdmhor crosda, sgaiteach ; {in surgery), guineach,

goimheach.

Anguish, s. Pian, cradh, craon, claoidh, doruinn, amhghar.

Anguished, a. Pianaichte, cradhta, doruinnichte.

Angular, o. Cearnach, oisinneach ; cilileach.

Angularity, s. Cearnachd, oisinneachd ; cfiileachd.

Angulated, a. Ceamaichte, cearnta, oisinnichte.

An H elation, s. Seitrich, seideadh, plosgartaich, osmagail,

ainich, seitean.

t Anhelose, a. Seitealach, plosgartach, osmagach, aineach.

Anights, adv. Anns an oidhche, an deigh dhorch' oidhche
;

air feadh na h-oidhche.

Anil, s. Lus a ghuirmein.

Anility, s. Sean bheanachd ; cailleachas, cailleachantas.



ANN ANT
Ax iMABLE, a. So-bheothachadh, beothachail.

Animadversion, s. Achmhasan, coire, cronachadh ; tearr-

achd ; aire, beachdachadh ; peanas.

Animadversive, a. Achmhasanach, coireachail, cronachail,

tearrachdail ; beachdail.

Animadvert, v. Cronaich, achmhasanaich, coirich, tearr-

achdaich ; faigh coire, faigh cron ; gabh beachd ; ceasnuich.

Animadverter, s. Cronachair, achmhasanaiche, tearr-

achdair.

Animal, s. Ainmhidh, beothach, beathach ; bith; baoghlan.

Animal, a. Ainmhidheach.

Animalcule, s. Meanbh-bhith.

Animate, a. Beo ; beothail, beathail.

Animate, v. Beothaich, beathaich, mosgail ; suilbhirich ;

cuir misneach.

Animated, part, and a. Beothaichte ; beo, beothail, spior-
adail ; brisg, togarrach, smiorail, cridheil.

Animation,*. Beothalachd, beothalas, spiorad ; de6; brisge-

achd, togarrachd.

Animative, a. Beothachail, beathachail.

Animator, s. Beathachair.

t Animose, o. Teth, breis, dian, borb, feargach, misneachail.

Animosity, s. Feirge, feargachd; mi-run, fuath, tnu,

gamhlas, buirbe.

Anise, s. Ainis, seorsa luibh.

Anker, ». Buideal, gothan, gingean tunna ; muthairn ;

soitheach a chumas mu thuairmeis ochd gallana.

Ankle, «. Caol na coise, aobrann, aobrunn. Ankles,
aobrannan.

Annalist, s. m. Eachdraiche; seanachaidh.

Annals, s.pl. Eachdruidhean, meanbh-eachdruidh ; sean-

achas ; eachdraidh o bliadhna gu bliadhna.

Annals, s. Aifrionn ann darna ceud airson anamaibh nam
mairbh, no airson nam bed.

Annex, v.^ Cuir ri, ceangail ri, t^th, ic, ioc.

Annexed, a, Ceangailte; tkthta.

Annexation, s. Tathadh, ic, ceangal, ceangladh.

Annihilable, a. Neonitheach; so-sgriosadh, so-mhilleadh.

Annihilate, 17. Cuir gu neo ni, sgrios, tur-sgrios ; mill.

Annihilation, s. Sgrios, tur-sgrios, leir-sgrios; neo-

nitheadh.

Anniversary, a. Bliadhnail.

Anniversary, s. Cuimhneachan bliadhnail, cuirm bliadh-

nail, tbeirbheis.
Anno domini. Bliadhna an Tigheama.

Annotate, v. a. Minich; comharaich.

Annotation, s. Mlneachadh ; comharachadh.

Annotator, s. Mineachair.

Announce, v. Innis, gairm ; dean foUais, glaodh, fdillsich,
cuir an ceil, craobh-sgaoil.

Annoy, v. Cuir dragh, cuir miothlachd, buair, docharaich,
cuir moille, cuir campar, faranaich, gonaich.

Annoyance, ». Dragh, mio-thlachd, buaireadh ; gonadh,
moille, campar, faran.

Annoyer, s. Buaireadair; gonadair.

Annual, a. Bhliadhnail, uair sa bhliadhna.

Annually, adv. Bhliadhna gu bliadhna, bliadhnail, gach
bliadhna.

Annuitant, s. Neach aig am bheil na h-uibhir sa bhliadhna.

Annuity,*. Na h-uirad 's a bhliadhna; bliadhnachas.

Annul, v. Dubh a mach, cuir air cul, their air ais, neodhean.

Annular, a. Fainneil ; cuairteach, cruinn, cearclach.

Annulet, «. Fiinneag.

AsNULLiBLE, a. So-dhubh-amach.
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Annumerate, v. Cuir ri, ath-chuir, meudaich, iol-aireamh.

Annumeration, s. Iol-aireamh; meudachadh.

Annunciate, v. Innis, foillsich, dean aithnichte, thoir

sgeul, thoir nuaidheachd.

Annunciation day, s. La feill Mhuir.

Anodyne, a. Lasachail, athaiseil, furtachail.

Anoint, v. Ung ; coisrig ; smiiir ; sliob.

Anointed, a. Ungta ; coisrigte ; sliobta ; smiiiirte.

Anointer, s. Ungair, ungadair ; smiilradair.

Anomalous, a. Mi-riaghailteach.

Anomaly, s. Mi-riaghailt.

Anomy, s. Lagh-bhriseadh.

Anon, adv. An tris is a ris, an drisd 's a rithist; air

uairibh, na uairean ; gu grad, gu brath, an gradaig.

Anonymous, a. Neo-ainmeach, neo-ainmichte.

Another, a. Eile ; aon eile, aon a thuilleadh, fear eile.

One after another, fear an deigh cheile ; they killed one

another, mharbh iad a cheile ; they like one another well,

as ro thoigh leo cheile ; one with another, a reir cheile ;

another way, rod eile.

Ansated, a. Cluasach.

Answer, v. Freagair, thoir freagairt, thoir freagradh, toilich.

Answer for, bi freagarach ; rach an urras.

Answer, s. Freagradh, freagairt ; {to a letter), fios-freagairt.

Answerable, a, Freagarach; ionann; co'ionann.

Answer A BLENESS, s. Freagarachd.

Answerably, adv. Gu freagarach.

Answerer, s. Freagarair, fear-freagairt.

Ant, s. Seangan ; sneaghan.

Antagonist, «. Eas-caraid, n^mhaid ; fear conspoid ;

comh-strithear ; co-sheise.

Antalgic, <t. Lasachail, a choisgeas plan.

Ante, adv. Roi', roimh, ro.

Anteact, s. Roi'ghniomh.

Ante-ambulation, s. Roi'imeachd, tus-imeachd.

Antecede, v. Rach air thoiseach, rach roimh.

Antecedence, s. Teachd air thoiseach, tiis-imeachd.

Antecedent, a. Roimh, an toiseach.

Antecedently, adv. Roimh-laimh.

Antechamber, s. Seomar aghaidh, seomar taobh, foir-

sheomar.

Antecursor, s. Gilleruithe; roimh-theachdair.

Antedate, v. Sgriobh la do 'n mhios tuille is tr^thail ;

roimh-bhlais.

Antediluvian, a. Roimh 'n tuil, roimh 'n dlle, roimh-

thuilteach, priomh-aimsireach.

Antediluvian, s. Roimh-thuilteach.

Antelope, s. Seors gabhair le adharc chrom.

Antemeridian, s. Roimh mheadhon-latha.

Antemundane, a. Roi' thoiseach an t-saoghail.

Antepast, s. Roimh-ghabhail, roi
'

bhlas, roi' eolas.

Antepenult, s. An sioladh mu dheireadh ach a dha.

Anterior, a. Roimh, roimh laimh.

Anthelmintic, a. Durag-mharbhach.

Anthem, s. Laoidh ; naomh-6ran ; oran neamhuidh.

Anthill, s. Tom sheangan.

Anthology, s. Comh-chruinneach do phliiran ; comh -

chruinneach rann ; rann leabhran.

Anthony's fire, s. Tinneas an righ ; teine de.

Anthypnotick, a. Brosgaltach.
Anti. An aghaidh. Is focal Greugach e so, nach falcear

ach co' cheangailte ri focal eile.
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AwTiACtD, a. Geur-chosgach, garg-chosgach.

Antic, s. Neonachas, cleas, cluich ; baoth-chleasaiche ;

lith-chleasaiche.

AvTic, a. Neonach, cleasach ; baoth; iongantach, tuaisteach.

Antichamber, s. Foir-sheomar, seomar-aghaidh, mach-
sheomar.

Antichrist, s. Anacriosd.

AxTicHRisTiAN, a. Ana-criosdach ; ana-criosduigh ; mi-

chreideach.

Antichristianity, s. Ana-criosduidheachd.

AxTiciiRONisM, s. Cron-seanachais.

Anticipate, v. Roimh-bhlais ; roi' mheal; gabh roirah

laimh; glac.

Anticipation, s. Roimh-bhlas ; roimh bhlasdachd ; roi'

mhealtuinn ; gabhail roimh laimh ; roimh-bharail.

Anticonvulsive, a. Math an aghaidh an tuiteamais.

Anticourtier, s. Fear an aghaidh na ciiirt; ana-chuirtear.

Antidotal, a. Urchosgach.

Antidote, s. Ur-chosg, cosg-leigheas ; leigheas an aghaidh
nimhe.

Antifebrile, a. Fiabhras-chosgaeh.

Antimonarchical, a. Neo-aon-fhlaitheach, neo-aon-
fhlaitheachdail.

Antimonarchicalness, s. Neo-aon-fhlaitheachd.

Antimony, s. Seorsa meine, sonruichte airson leigheas.

Antinephritic, n. Aim-sgrudach.

Antinomy, s. Atharrachadh eadar da lagh.

Antiparalytic, a. Crith-chosg, math airson a pharailis.

Antipathetical, a. Fuathar, graineil, mi-thlachdmhor.

Antipathy, s. Fuath, grain, mio-thlachd.

Antipestilential, a. Cas-chosgach, plaigh-chosgach.

Antiphrasis, s. Car-fhocal, car-bhriathar.

Antipiirastic, a. Car-fhoclach, car-bhriathrach.

Antipodal, a. Cas-bhonnach, cos-bhonnach.

Antipodes, s. Cas-bhonnaich, cos-bhonnaich.

Antipope, s. Pkp air eigin.

Antiquarian, s. Arsaidhear, arsair; arsfhear.

Antiquary, s. Arsaidhear; arsair; arsfhear.

Antiquity, s. Arsaidheachd, arsachd, arsaireachd ; seann-

dachd ; aimsir chein.

Antiquate, v. Arsaidh, arsaich.

Antispasmodic^ a. lodh-chosgach.

Antithesis, s. Trasd-bhriathar, trasd-chainnte, crosg-
chainnt; trasdachd.

Antitype, «. Samhladh.

Antitypical, a. Samhlachail.

Antler, s. Cabar feidh ; uileannach ; meur crochd feidh.

t Antre, s. Uarah, garaidh, slochd, brocluinn.

Anvil, s. Innean.

Anxiety, s. Ro-chiiram, cur, curadh, iomaguin, iomluasg,
dearmail, triobloid, buaireadh, smuairean.

Anxious, a. Ciramach, iomaguineach, iom-luasgach, dear-

malach, triobloideach, buaireasach, mi-fhoisneach. Anxious
about, cilramachmu {no), mu thimchioll ; do not be anxious,
na bithibh curamach, na biodh curatn oirbh^

Any, a. Aon, air bith, sam bi, gaeh. Any more, tuille,

tuillcadh ; any one of you, aon agaibh, aon air bith agaibh ;

without any danger, gun chunnart air bi, gun chunnart sam
bi. Is any body there ? bheil gin an sin ? Is any one of
them alive ? bheil neach beb dhiu ? Any further, 7i is nib,

tuille ; any longer, ni 'sfhaide, ni's mb ; any more, tuille ;

any where out of the way, an aite sam bi as an rathad ; at

any time, uair sam bi; uair eigin,
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Aorist, a. Neo-sh6nraichte, neo-shuidhichte.

Aorta, s. Cuisle-chinn ; chuisle mh6r.

Apace, adv. Gu h-ealamh, gu grad, gu cabhagach, gu dian,.

gu brais, gu teann.

Apart, adv. Gu taobh, a leth-taobh ; air leth ; gu h-uaig-
neach, o chich.

Apartment, s. Seomar, aite-comhAuidh, earann do thigh-
e6mhnuidh.

Apathy, s. Cian-mhothuchaidh, neo-mhothachadh.

Ape, s. Apa, apag ; fear fanoid ; magair.

Ape, v. Mag, fanaid ; thoir dheth.

Apeak, a. Bioraeh, binneanach, spiriceaoh.

Aperient, a. Fuasglach, fosglach, tuasglach, sgiirach.

t Apert, a. Fosgailte ; fuasgailte.

Apertion, s. Fosgladh, beam, sgoltadh, bealach, cab.

Apertness, s. Fosglachd, fosgailteachd.

Aperture, s. Fosgladh, toll, sgoltadh, beam.

Apex, s. Binnean ; bkrr ; fior-bharr ni sam bi.

Aphelion, s. An t-aite do chuairt reil, anns. am faide e o'i».

ghrian ; grian choinadh.

Aphony, s. Bailbhe.

Aphorism, s. Riln.suidhichte, r^ite, kithne, riaghailt choit-

chionn sean-fhocal.

Apiaky, s. Sgeap sheillein, tigh-sheillein, beach-lann.

Apiece, adv. Am fear, gaeh fear, gaeh h-aon, gach neach ;,

am beothach. A penny a piece, sgilinn am fear.

Apish, a. Fochaideach, magail; ciatach, gaoithe; faoin,.

gorach ; mireagach, mear.

Apishly, adv. Gu fochaideach, gu magail, gu gaoithe ; gu
faoin, gu gorach.

Apishness, «. Fochaideachd, magaileachd ; baoth-chleas-
aidheachd ; faoineachd.

A PIT PAT, adv. A plosg-artaich.

Aplustre, s. (L) Bratach luing, long-shuaicheantas.

Apocalypse, s. Foillseachadh, taisbeanadh, taisbean, tais-

bein.

Apocalyptical, a. Foillseachail, taisbeanach.

Apocrypha, s. A mheud sin do 'n phiobull is nach eil

cinntealas co sgriobh e.

Apocryphal, a. Teagmhach ; neo-chinnteach.

ApocRYPiiALNEss, s. Tcagmhachd ; neo-chinntealas.

Apogee, s. An t-ionad sin ann cuairt reil, anns am faide e.

o na ghrian.

Apologetical, a. Lerthsgeulacb.

Apologize, v. Gabh leithsgeul.

Apologize, s. Ur-sgeul, faoin-sgeul ; modh-sgeul, (no)

sgeul a theagasgas modhannan.

Apology, s. Leithsgeul; tagradh; dion.

Apophthegm, s. Rogh-radh ; gnath-fhocal.

Apoplectic, a. Spad-thinn ; buailtcach do spad-thinueas.

Apoplexy, s. Spad-thinneas ; balbh-thinneas.

Aporrikea, s. Sioladh, sumgadh.

Apostacy, s. Dealachadh o chreideamh ; tuisleachadh ;

naomh-threigsinn, naomh-thuisleachadh ; aith-chreideamh..

Ajpostate, «. Naomh-thuislcachair ; naomh-threigeach.

Apostatic, a. Naomh-threigeach ; aith-chreidmheach^

Apostatize, v. Tuislich, treig crcideanih.

Apostemate, v. longaraich.

Apostematation, s. longarachadh.

Aposteme, Apostume^ s. longarachadh.

Apostle, s. Abstol.

Apostleship, s. Abstolachd..
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Apostolical, a. Abstolach.

Apostrophe, s. Gearra-chomhar, no comhar gu bheil litir

no litrichean air am fagail mach a focal ; mar roi' airson

roimh, co' airson comh.

Apothecary, s. Olladh, leigh, lusragan, fear reicidh leigh-

easan.

Apotheosis, s. Dia-dheanamh.

Apotome, s. Corlach.

Apozem, s. Sath, siigh; sugh-bhigh.

Appal, v. Cuir eagal, cuir oillt, cuir geilt.

t Appalment, s. Eagal, sg^th, oillt, geilt, fiamh.

Appanage, s. Talamh tainisteireachd, fearann tainistridh.

Apparatus, s. Uigheam, acfuinn, aefhuinn ; airneis ; cun-

gaidh ; treallaidh ; gairreas.

Apparel, s. Aodach, eideadh, eididh, uidheam, uigheam;
earradh.

Apparel, v. Aodaich, eudaich, eid ; uigheamaich, comh-
daich ; breaghaich, sgiamhaich, earr.

Apparent, s. Soilleir, dearbhta, dearbhte, cinnteach, cos-

mhal, coslach, foUaiseach ; comharaichte, s6nruichte.

Apparently, adv. A reir coslais.

Apparition,*. Tannasg, taibhse, fuath, fuathas; sealladh;

ailmse ; bochdan ; bodach ; sithich.

Apparitor, s. Maor eaglais, beideal, beadal.

t Appay, v. Toilich.

t Appeach, v. Cronaich, achmhasanaich, thoir achmhasan,
dlt, thoir binn.

Appeachment, s. Cronachadh, cuis-dhltidh, achmhasan;
diteadh, binn.

Appeal, v. Leig gu r^ithe, tog cfiis; thoir fianuiseach,

tarruing fianuis.

Appeal,*. Cuis-lhogail ; leigeil gu rkithe.

Appealant, $. Cilis-thogair ; neach e leigeas gu rJiithe.

Appear, i;. n. Thig san t-sealladh, bi san t-sealladh ; thig
lathair ; bi soilleir ; leig a l^thair ; plaoisg. It appears to

me, ts i mo bharailse.

Appearance, s. Teachd a lathair; coslas, eugas; neul;
teachd am foUais, foillseachadh, sealladh ; taibhse. He
has the appearance of death, tha neul an aoig air.

Appeasable, a. So-chiilineachaidh ; 80-chiflineachail ; ciil-

ineachail ; furas chiiineachadh.

Appease, i;. a. Ciiinich, traoigh, tragh, reitich ; dean sith.

Appeaser, s. Ciilineachair ; traghadair; reiteachair.

Appellation, 5. Ainm ; tiotal.

Appellative, a. Gairmeach; ainmeachail; tiotalach.

Append, v. Croch ri, cuir ri.

Appendage,*. Buntuinneas; crochadas; fath-rud.

Appendix, *. Leasachadh; fath-sgriobhadh.

Appertain, v. Buin do ni no neach.

Appertenance, s. Buntuinneas.

Appetence, s. Miann, deothas, ocras, acras, ciocras; fona;
sannt ; miann-feblmhor.

Appetibility, s. Miann-mhoireachd ; deothasachd.

Appetible, a. Mianmhor, deothasach.

Appetite, s. Ocras, acras, stamac, deothas, ciocras, miann ;

cis; sannt. I have no appetite for food, cha n'eil sannt
hidh orm.

Appetition, s. Miann, deothas, sannt.

Appetitive, a. Miannach, deothasach, sanntach, lonach,
ocrach, acrach.

Applaud, t,-. Mol,ard-mhol, bos-mhol, bas-mhol ; bos-ghair,
bo8-ghaird.
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AppLAtrDEii, s. Moladair, bos-mholadair.

Applause, s. Moladh, ard-mholadh, cliii, alladh, meas ;

luadh ainm ; bos-ghair ; bos-ghairdeachas ; luadh-ghair ;

caithreim. Vain applause, faoin-chUi.

Apple, s. Ubhall, abhall. Apples, ubhlan; a crab-apple,
uhhallJiadhain ; the apple of the eye, ubhall na sul ; an

apple-woman, caiUeach ilbhlan.

Appliance, *. Co'chur.

Applicable, a. So-shamhlachaidh ; a luidheas air neach.

This name is applicable to you, luidhidh an t-ainm so ortsa.

Application, s. Co'chur, comh-chur; samhlachadh ; di-

chioll, aire, dian-smuaineachadh.

Applicative, a. Dichiollach, aireachail.

Apply, v. Co'chuir, cuir ri ; cuir ris ; dean feum ; feuch ri,

bi dichiollach. Apply your mind, leig d'inntinn ; (agree),

luidh. This applies well to you, is math luidheas so ruit

(no) <yrt ; (as a petitioner,) sir, iarr.

Appoint, v. Sonraich, sunraich ; runaich, ainmich ; orduich ;

socraich, suidhich ; deasaich, dean suas.

Appointed, part. Sonraichte, sunraichte, runaichte, ain-

michte, orduighte, socraichte, suidhichte ; deasaichte ;

taghta ; aontaichte. An appointed day. Id suidhichte.

Appointment, s. Sonrachadh, sunrachadh ; rilnachadh ;

ainmeachadh ; ordughadh ; socrachadh, suidheachadh ;

deasachadh ; taghadh ; aontachadh ; bann ; cordadh ;

ordugh ; decr^ut ; airneis ; duais. By appointment, a rcir

cordaidh ; a reir orduigh.

Apportion, v. a. Roinn, riaraich, pairtich. Apportioned,

roinnte, riaraichte, pdirtichte.

Apportionment, s. Roinn, roinneadh, riarachadh, pairt-
eachadh.

Appose, v. Ceasnuich, ceasnaich, rannsuich.

Apposite, a. Ceart, deas ; freagarrach, iomchuidh.

Appositely, adv. Gu ceart, gu deas, gu freagarrach, gu
h-iomchuidh.

Appositeness, s. Ceartas, deise ; freagarrachd, iomchuidh-
eachd.

Apposition, *. Dluth-chur, cur taobh ri taobh..

Appraise, v. Meas, cuir luach (no) prls air ni.

Appraiser, s. Measair, measadair, luachadair; fear meas.

Appraisers, m^asadairean.

Appraisement, s. Measadaireachd, measadh.

Appreciate, v. Meas, prisich; cuir luach; gradhaich.

Appreciation, s. Meas, pris, luach ; measadaireachd.

Apprehend, r. a. Glac, cuir larah air; skr; tog; tuig;
bi fo eagal ; cuir amharus.

Apprehender, s. Glacadair; beachdadair; smuainteachair.

Apprehensible, a. So-ghlacadh, so-thuigsinn.

Apprehension, s. Tuigse ; barail ; mothachadh, amharus,

eagal ; glac.

Apprehensive, a. Tuigseach ; eagalach, mothachail, amh-

arusach, fu eagal.

Apprehensiveness, s. Tuigseachd, eagalachd, mothach-

aileachd, amharusachd.

Apprentice, s. Foghlumach, foghluinn.

Apprenticeship, s. iJine foghluim.,

Apprize, v. Thoir fios, thoir sanas, dean afthnfchte, dean

follaiseach, thoir rabhadh, innis,,cuir an ceill.

Approach, v. n. Dluthaich ara fagus, thig am fagus ; teann.

Approach, s. Dluthachadh am fagus, teachd;; slighe; (of
a foe), ionnsuidh.

Approachable, a. So-ruigheachd.

Approachless, or, Do-niigheachd, do theachd am fagus.

Approaciiment,, j. Dlilthachadh ara fagus, teachd, tighinUw
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Approbation, s. Taitneachd; tlachd ciat; gean maith;

cead ; moladh ; dearbhadh.

Appropivquate, v. Dluthaich, theirig am fogus, thig am

faisge, (no) am fagus.

Appropriable, a. A dh' fhaodas neach a ghabhail mar a

chuid fein.

Appropriate, v. Gabh; cnir air leth; cuir ris ; gabh mar
do chuid fein, gabh h-ugad fein.

Approvable, a. Taitneach; cliiiiteach, airidh air cliil.

Approval, s. Gean maith; taitneadh, deagh thoit.

Approve, «. Tagh, gabh tlachd; dearbh; mol.

Approved, a. Dearbht ; dearbhta molta ; deuchainnichte.

Thoroughly approved, Idn dearbhte.

Approvement, s. Dearbhadh; moladh.

Approver, s. Dearbhadair; moladair.

Approximate, a. Fogas, dlA; dlilth, am fochair.

Approximate, v. Druid am fagus, dldthaich am fagus.

Approximation, s. Dldthachadh.

Appulse, s. Bualadh.

Appurtenance, s. Buntuinneas.

Apricot, s. Seorsa meas.

April, s. Aibreann, Abraon, DibUnn; mios meadhon an

earraich ; an ceathramh mios do'n bhliadhna.

Apron, «. Apran, aparan; broineeig, bronnag; dion bhr^id.

Aproned, a. Apranaichte.

Apron-man, s. Fear-oibre, fear ceairde.

Apt, a. Deas, ealamh, ullamh ; tapaidh ; grad, brisg, deon-

ach, freagarrach ; buailteach, iomchuidh.

Apt, v. Dean iomchuidh, dean freagarrach.

Aptate, v. a. Dean iomchuidh, dean freagarrach.

Aptitude, s. lomchuidheachd, freagarrachd ; aomadh, ull-

amhachd.

Aptly, adv. Gu h-iomchuidh, gu freagarrach, gu lathailt-

each.

Aptkess, s. lomchuidheachd, freagarrachd; aomadh; uU-

amhachd, miann.

Aqua fortis, s. Uisge teinntidh, uisge baothal.

Aquatic, a. Uisgeach, uisgearradh ; fas san uisge, uisgidh.

Aqua vitx, «. Branndi ; uisge beatha.

Aqueduct, s. Piob uisge, pioban uisge; feadan uisge;

sput; sriilag.

Aqueous, a. Uisgidh ; uisgeil.

Aqueousness, «. Uisgidheachd ; uisgealachd.

Aquiline, a. Crom, crom-shronach.

Arabian, a. Arabach.

Arabic, s. Cainnt nan Arabach.

Arable, a. So-threabhadh ; treabhaidh. Arable ground,
talamh treabhaidh.

Arack, Arrack, s. Seorsa dibhe laidir a bheirear as na
h-lnnseachan shios.

Aration, s. Ar, treabhadh, treabhachas.

Araneous, a. Mar eididh ail damhan alluidh, faoin.

Arbalist, s. Crois-bhogha.

Arbiter, s. Raithe; breitheamh.

Arritrable, a. An-toileil ; an-smachdail, ceann-laidir ;

80-bhreith.

Arbitrament, s. Toil; iiilghios, breith.

Arbitrarily, adv. Gu h-antoileil; gu h-an-smachdail,

gu h-kilghiosach.

Arbitrary, o. An-toileil, an-smachdail, ailghiosach ;

ceannlaidir, aintighearnail.

A.ibitrate, v. Thoir breith ; bi mar raithe.

Arbitbatiox, ». Raithe; sonrachadh ; suidheachadh.
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Arbitrator, s. Breitheamh.

Arboreon, o. Craobhach, coillteach.

Arboret, s. Craobhag.

Arborist, s. Craobhadair; maor coille.

Arbour, s. Sg&ilean, sgkile-bhothan ; suidhcagan fo dhubh-
radh craoibh.

Arbuscle, s. Ras-chrann.

Arbute, s. Lus-shilgh lair.

Arc, s. Bogha ; pairt do chearcall.

Arca'Num, s. Diomhaireachd, run-dhiomhair, diubhras.

Arch, s. Bogha, pairt do chearcall, bogha drochait, druim-

bhogha ; ceannard.

Arch, v. a. Boghaich ; li!ib.

Arch, a. Priomh; ard; pratach ; mear, sunntach, beothail ;

eolach, cuilbheartach, ceabhachdach ; carach, sligheach.

Archjeology, s. Seann-sgeulachd.

Archaism, s. Sean-fhocal; dubh-fhocal.

Archangel, s. Priomh-aingeal ; ardaingeal ; lubh.

Archangelic, a. Priomh -aingleach, ard -
aingleach ; a

bhuineas do ard-aingeal.
'

Archbishop, s. Priomh easbuig, ard easbuig.

Archbishopric, s. Priomh -
easbuigeachd, priomh-eas-

bachd; ard-easbuigeachd, priomh-easbachd.

Archchanter, s. Ard-chantair.

Archdeacon, s. Ard-fhrithealaiche, ard-fhrithealachair,
fear ionad ard-easpuig.

Archdeaconry, s. Ard-fhrithealachadh, ard-fhrithealachd.

Archdruid, s. Coi-bhi, coibhi Druidh.

Archduke, s. Priomh-dhiiic, ard-dhiilc, prionnsa rioghail;
ard-fhlath.

Archdutchess, s. Priomh-bhan-dific, ard bhan-diilc; tiotal

nighnne, no peathar ard-dhiilc.

Arched, part. Boghaichte.

Archer, s. Fear bogha, boghadair. Archers, yfr bhogha.

Archery, s. Boghadaireachd.

Arches-court, s. Ciiirt ard-easbuig.

Archetypal, a. Priomh-choslach, priomh-shamhlachail.

Archetype, s. Priomh-choslas, priomh-shamhladh ; cead-

thus, dealbh.

Architect, s. Priomh-chlachair ; ard-chlachair.

Architecture, s. Priomh-chlachaireachd, ard-chlachair-

eachd.

Archives, s. Eachdruidh, eachdraidh; leabhar-lann.

Archness, s. Cuilbheartachd ; seoltachd ; pratachd ; geiread.

Arciiprelate, s. Ard-easbuig.

Arctation, s. Cumhangachadh ; priosantachd.

Arctic, a. Tuathach, tuath ; mu thuath, gu tuath.

Arcuate, a. Boghaichte ; lubte, crom.

Arcuation, s. Boghachadh; lubadh, cromadh.

Arcubalister, s. Crois-bhoghair.

Ardency, s. Teas, deine, teas-ghradh, dian-ghradh.

Ardent, a. Dian, dianasach, teas-ghradhach ; c&irdeil ;

garg. Ardently, gu dian, gu dianasach, gu teas-ghradh-

ach, gu garg.

Ardour, s. Teas; teas-ghradh; durachd; deine; gradh,
miann ; misneach.

Arduous, a. Ard; duilich, doilich, deacair, cruaidh ; neo-

fhuras, neo-fhurasda.

Arduousness, s. Duilichead ; duilicheadas ; deacaireachd ;

cruadhas ; neo-fhurasachd.

Are, v. Tha, ta; bheil. They are, tha iad; are they? bheil

iad ? how are you ? cia mar tha thu ?

Area, s. Ionad fosgailte ; ciiirt; clobhsa, iirlar, rum.
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ArepACTION, s. Tiormachadh.

Arefy, v. Tiormaich.

Arena, s. Gaineamh, gaineach.

Arenaceous, a. Gaineamhach.

Arenulous, a. Gaineamhach.

Argent, a. Airgiodach ; geal, air dath airgid.

Argil, s. Creadh, creuch ; poit-chriadh.

Argue, t). a. Arguin ; co' reusonaich, co' riasonaich ; conn-

S£dch, troid, deasboirich ; dearbh ; aom ; geurain.

Arguer, s. Arguiniche ; reusonaiche ; deasboiriche ; conn-

spoidiche.

Argument, s. Argumaid, reason, reusonachd; connsach;

deasboireachd ; connspuid ; brigh-cainnt, brigh-sgriobhaidh.

Argumental, a. Arguineach, reusonach, deasboireach ;

connspoideach.

Argumentation, s. Arguineachd, reusonachd, riasonachd,

deaspoireachd.

Argute, a. Geur ; beulaiseach ; binn.

Arianism, s. Teagasg Ariuis, neach a chum mach nach

bu cho'ionann Criosd ri Dia, ach gum b'e am bith cruth-

aichte a b' airde.

Arid, a. Tioram, tioramaichte ; cruaidh, cruaidh-thioram ;

treabhte, greadte.

Aridity, s. Tiormachd; tiormalachd, greadadh.

Aries, s. An reithe, aon do chomharan a Ghrian-chrios.

Arietate, v. Put (no) purr mar ni reithe.

Arietation, s. Putadh, purradh ; bualadh, slachduinn.

Arietta, s. Luinneag.

Aright, adv. Ceart; gu ceart; gun chron, gun lochd,

g^n mhearachd.

Ariolation, s. Faisneachd, faidheadaireachd.

Arise, v. Eirich, eirich; eirich suas, dlrich.

Arisen, part. Air eiridh.

Arista, s. Calg, colg.

Aristocracy, s. lar-fhlaitheachd, ear-fhlaitheachd ; flaith-

eachd.

Aristocrat, s. lar-fhlaithiche.

Aristocratic, Aristocratical, a. Ear-fhlaitheach.

Arithmancy, s. Fiosachd le cunntas.

Arithmetic, s. Cunntas; aireamhachd.

Aritiimeticai., a. Aireamhachail ; uimhreachail, nuimh-
reachail.

Arithmetician, s. Cunntair, iireamhair, uimhreachan,
fear-iireamh.

Ark, s. Aire, ciste; long; aire Noe; aire nan ludhach.

Arm, s. {Of the body), gairdean ; (of the sea), skilean, siil-

linn, loch-s^ile, frithe; caolas; (a bough), meur, meang-
lan, bogha; figuratively, trebir, cumhachd, neart, treine.

Arm's length, yarfjfaiirrfein; having long arms, gairdeanach,
fad-lamhach ; an armful, ultach : an armpit, lag na h-ach-

lais ; take up in thine arms, tog ann ad aslaich.

Arm, v. {Take arms for war), tog airm, eirich; tog arm-
achd ; {put on arms), armaich, rach fo armachd, arm, eid

le h-airm.

Armada, s. Cabhlach cogaidh ; feachd mara, feachd fairge.

Armament, s. Feachd; mar is trie, cabhlach (no) feachd

mara.

Armature, s. Armachd, airm.

Armed, a. Armaichte,

Armed chair, s. Cathair da laimh.

Armental, a. Greigheach; crodhach ; buidhneach ; ban-
nalach.

Armiiole, s. Lag na h-achlais, achlais, asgail, asguil.

Armioer, s. Armair, gille airm.
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Armigerous, a. Armach.

Armillary, a. Fkinneach.

Arminianism, s. Teagasg Arminiuis, neach a chum mach

gn bheil saor-thoil agus saorsadh choitchionn ann.

Armipotence, s. Treine airm ; cumhachd, buadhalachd.

Armipotent, a. Treun, cumhachdach, buadhach, fearail.

Armisonant, a. Fuaimneach, gliongach.

Armistice,?. Eineach ; fosadh o chomhrag car iline ; fosadh

comhraig.
Armlet, s. Gairdean beag ; eididh gairdein, armachd

gairdein.

Armorial, a. Suaicheantach.

Armour, s. Armachd, airm ; buille airme.

Armourer, s. Armadair, gobhainn arm, arm-cheard, fear

dheanamh airm.

Armoury, s. Tigh-arm ; arm-lann.

Armour-bearer, s. Gille-airm, fear iomchair arm.

Armpit, s. Lag na h-achlais, achlais, asguil, asgail.

Arms, s. Airm, buill airm ; cath ; cogadh, suaicheantas.

Deeds of arms, feart, gaisge ; call to arms, gairm ckum
cath {no) chum cogaidh ; they are up in arms, tha iad air

eiridh ; fire-arms, airm-theine ; by force of arms, le h-eigin,
a dKaindeoin.

Army, s. Feachd; armailt; sluagh. Armies, feachdan,
armailtean.

Aromatic, a. Boltrach, deagh-bholtrach, deagh-aileach,

cubhraidh, spiosrach.

Aromatics, s. Boltrachais, spiosraidh.

Aromatize, v. Boltraich, spiosraich, cubhraich ; milsich.

Aromatized, boltraichte, spiosraichte, cubhraichte.

Arose, pret. of arise. Dh'eirich ; dhlrich.

Around, adv. and prep. Mu 'n cuairt, timchioll, air gaeh
lamb, air gach taobh, mu thirachioll.

Arouse, v. Dilisg, mosgail ; brosnuich ; beothaicli.

Arow, adv. Ann an sread, ann an sreath ; gu direach, gu
comhad (comh-fhad).

Aroynt, adv. Bi falbh, bl triall, tog ort, trus ort, imich,

gabh romhad, g-abh do rathad.

Arquebuse, s. Gunn caol, gunn glaic.

Arrack, s. Seorsa uisge beatha a nithear anns na h-Inn-

seachan shios.

Arraign, v. DU, cronaich, casaid, cuir casaid, coirich.

Arraignment, s. DUeadh, cronachadh ; casaid, coireachadh.

Arrange, v. Cuir an ordugh, cuir an uidheam, reitich ;

cuir an lathailt. Arranged, ann ordugh, uidheamaichte,

deas, ullamh, reitichte.

Arrangement, s. Ordugh, uidheam ; reiteachadh.

Arrant, a. Dona, olc, danardha, dannara; fior; cinnteach.

An arrant rogue, fior-chrochair ; crochair as an aghaidh.

Arrantly, adv. Gu dona, gu h-olc, gu dannara, gu fior;

gu cinnteach.

Arras, s. Obair ghreanta shn^thaid, obair ghreis.

Array, s. Sread, sreath, ordugh ; eide, eididh, eudacli,

culaidh, earradh, uidheam. In battle array, an ordugh
catha ; out of array, troimh-cheile, airfeadh cheile.

Array, v. a. Cuir an ordugh ; deanreith; eid, earr, eud-

aich, comhdaich, uidheamaich, sgeadaich, sgiamhaich.

Arrear, adv. An deigh ; air dheireadh, an deigh-laimli,
mo dheireadh.

t Arrearage, s. Corlach, iarmad paigh, deir-ainfhiach.

Pay an arrearage, paigh deir-ainfhiach.

Arrears, s. Fiachan gun phaigh, iarmad piigh, iarmad

diolaidh ; deir-ainfhiach.

Arreptitious, a. Sguabte air falbh; fuadaichte; air snag-
adh steach.
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Arrest, v. a. Glac, dean ^eitn, cuir an laimh, cuir an sks;

grab, bac, stad ; cuir bac, cuir stad ; diiiich, cuir dail.

Arrest, s. Glacadh, greim; lamh; bac, bacadh, stad, moil.

Arret, s, Decreiit, breith.

Aruide, v. Fochaid, mag, fanaid; dean fochaid, dean mag,
dean sgeig, dean fanaid.

Arkiere, s. Deireadh feachd.

Arrival, s. Teachd, tighinn ; ruigsinn, ruigheachd.

Arrive, v. Ruig; rach gu tir. We arrived on shore,

rainig sinn tlr.

Arrogance, s. Uaille, uallachd, ua!)har, ardan, an-dana-

das, ceannardas, rucais ; spairiseachd.

Arrogant, a. Uallach, uabharach, ardanach, an-dan,

ceannardach, spairiseach; beadaidh, barpail.

Arrogantly, adv. Gu h-uallach, gu h-uabharach, gu h-

ardanach, gu h-an-dana, gu ceannardach, gu spairiseach,

gu beadaidh, gu barpail.

Arrogate, f. Gabh d' ionnsuidh ; agair; iarr c6ir ; togair.

Arrosion, Si Cnamhadh, itheadh, creimeadh.

Arrow, s. Saighead, guin.

Arrowhead, s. Ceann saighid.

Arse, s. Toin. Whip his arse, greidh a thhin, gabh air a

thoin ; hang an arse, hi mall, bi mairnealach.

Arsenal, s. Arm-lann ; tigh arm; tigh tasgaidh, tigh

taisg; tigh stoir.

Arsenic, s. Mein mharbhtach ; airsneag.

Art, s. Ealadhain, ceaird, eolas, cuilbheart, seol, seoltachd,

iiil, fios, sgil; lathailt. You have not the art of it, cha

n'cil an seol agad air, cha n'eil an lathailt ugad air ; the

black art, an dubh-chlcasachd ; a master of arts, cearraiche.

Art, v. Tha ; is ; bheil. Thou art mad, tha thu air a

chuthach ; thou art the man, is tusa an duine ; art thou

there ? bheil thu an siji ?

Arterial, a. Cuisleachail, cuisleach. Arterial blood, fuil
mhbr-chuisleach.

Arteriotomy, s. Gearradh-chuisle.

Artery, s. Cuisk-mhor; m6r-chuisleach.

Artful, a. Seolta, ealanta; cuilbheartach, eolach; teoma;

sligheach.

Artiully, adv. Gu seolta, gu h-ealanta ; gu cuilbheartach,

gu teoma.

Artfulness, s. Seoltachd, teomachd; cuilbheartachd, cuil-

bheart.

Arthritic, a. Altail; gutach.

Arthrisis, s. Alt-thinneas, alt-ghalar, alt-eucail.

Artichoke, s. Faru^gag.

Article, s. Airteagal; pone, pong; leth-fhocal, reachd ;

(head of discourse), ceann-teag»kg; (0/peoce), cumhnant ;

teirm; {of marriage), bann, ceangal ; {a joint), alt; tkth.

Break articles, bris cumhnant {no) teirm.

Article, v. Cumhnantaich ; ceangail ; dean teirmean,

coird; reachd-cheangail, banntaich, bann-cheangail. Ar-

ticled, ceangailie.

Articular, a. Altail, altach.

Articulate, a. Pongail, rainnte; so-thuigsinn, soillcir.

Articulate, v. a. Labhair gu pongail, pong-labhair ; reit-

icb ; reachd-cheangail, bann-cheangail ; dean teirmean,
cumhnantaich.

Articulately, adv. Gu pongail.

Articulateness, s. Pongalachd, pongaileachd.

Articulation, s. Ceangladh, alt, alt-cheangladh ; {in

grammar), pong-labhairt.

Artifice,*. Cealg, ccilge, cuilbheart, prat ; car; seol ; inn-

jeachd; ealadhain, ceaird. Full of artifice, /a« ce«7(;e.
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Artificer, s. Cealgair, cuilbheartair ; fear ceirde ; fear

ealadhain ; fear oibre.

Artificial, a. Innleachdach ; ceard^il ; ealadhanta.

Artificially, adv. Gu h-innleachdach, gu h-ealanta.

Artificialness, s. Ceardaileachd, ceardalachd.

Artillery, s. Gunnraidh ; gunnachan m6ra.

Artisan, s. Fear ceirde; fear ealadhain.

Artist, s. Fear ealadhain ; fear teoma, fear sgileil.

Artless, a. Neo-sheolta, mi-theoma, aineolach ; simplidh,

gun chealg, gun char.

Artlessly, adv. Gu neo-sheolta, gu mi-theoma, gu h-
aineolach ; gu simplidh, gu nadurra.

Artlessness, s. Neo-sheoltachd ; mi-theomacbd ; mi-chealg-
achd ; simplidheachd.

Arundineous, a. Giolcach; gainneach.

As, conj. {Implying time of action), nur, nuair, an uair ;

an am ; air do. As 1 stood at the door, nur sheasamh mi

aig an dorus ; as I was coming down, air dhomh bhi tearn-

adh. As, {in comparisons, and answering to so, such, S^c.)

mar. As, {in one part of a sentence answering to so in

another,) mar, ceart mar, air mheud is. As you said, so it >

fell out, mar a thubhairt thu, thachair e ; ceart mar thu-

bhairt thu, thainig e gu cr'iche. As that was troublesome,
so this was pleasant, air mheud is gun robh sin draghail,
bha so taitneach. As, {in the latter clause of a sentence

answering to so, or as great, much, little, soon, fast,) agus,
as, is, 's. As soon, and with as little trouble as you can, cho

luath agusle cho bheag dragh 's a dhfhaotas tu ; as fast as I

could, cho luath agus a b'urrainn mi. As, {redoubled, with
an adverb betwixt, and the particles it is, they be, ^c),
air, as, is ; a mheud as, air mheud as. As rich as you are,
he would not care a pin for you, cha tugadh e prtn art, air

bheartaichead 's a bheil thu ; all this is thine, great as it is,

is leatsa so air a mhbid ; is leatsa so air a mheud 's a bheil e.

As, {answering to so, as, where equality or comparison is

intimated,) mar, ann, as, agus ; cho mhath ri, cho mhath

as, cho mhor ri. They are as fools, tha iad mar amadain

{no) 7ian amadain. By night as well as by day, an oidhche

cho mhath ris an Id ; they see by night as well as by day,
is leir lea san oidhche cho mhaith is anns an la {no) cho
mhaith san oidhche as anns an Ic). I loved you as a

brother, ghradhaich mi thu mar bhrathair. As, (signifying

accordingly, proportionably as,) mar, a rkir. As you de-

serve, a reir do thoilltinneis ; as I ought, mar bu chbr dhomh.

As, {which thing.) She did as she was desired, rinn e mar
chaidh iarruidh oirre. As, {for if,) mar is, ma is. As J

live, mar is beo mi ; as you love me, mar is toigh leat mi,
ma 's toigh leat mi. As for, a Ihaobh, air son ; as for you,
air do shonsa dheth ; as being, rnar ; as far as, fhad 's a,

chofad ri, cofhad ris ; as far as I can see, fhad, 's as leir

dhomh ; as far as Breadalbane, cho fad ri Braidalbainn.

As if, as though, mar gu b' eadh ; mar gu 'm b' ann. As if

, he were my brother, mar gu bu mo bhrathair e. As it

were, mar, mar gu 'm b' ann, mar gu m' b' eadh. As long
as, fhad 's a ; as large as, cho mor ri, co 7nhor ri ; as many
as, na h-uimhir as, a mheud as {no) agus, a liuthad agus,

{710) as. As many years as he lived, a liuthad bliadhna as

a bha e beo. As often as, co minic agus, cho trie agus ; as

soon as, nur, cho luath agus, cho luath 's ; as soon as ever,

ceart cho luath, cho lorn luath ; as well as, cho mimith ri;

as yet,fOS, fathast, fhathast, fhastaich ; as lean as a rake,

cho chruaidh ri rasdal ; as sure as death, cho chinnte is

am has ; chojior ris a bhas ; such as it is, mar tha e.

Asafoktida, s. Bith-breunach ; breun-bhith.

Asbestine, a. Neo-loisgcach.

Asbestos, s. Seorsa cloich leacanta nach gabh losgadh no

milleadh le teine.

Ascariues, s. Seorsa duraig.
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Ascend, v. Dir, dirich, 6ir, eirich ; tog ri, rach n' aird,

rach suas, theirig suas (no) n' kkd.

Ascendancy, s. Ceannas, carrachd, drughadh, smachd;

lamh an uachdar. He got the ascendancy over him, fhuair
e lamh an uachdar air.

Ascendant, s. Ceannas, barrachd, smachd; lamh an

uachdar ; airde ; a mheud sin do 'n ghrian-chrios 's a bhios

an uachdar air uair sam bi.

Ascendant, a. Ann uachdar, uachdrach, ard.

Ascendency. Faic Ascendancy.

Ascension, s. Eiridh, dol suas, dol'n airde ; dlreadh, eiridh-

eachd; ardachadh.

Ascension-day, s. La deas-ghabhail, Feill deich laithean

roimh Chaingis, mar chuimhneachan air dol suas Chriosd

gu neamh.

Ascent, s. Uchdach, uchdan, bruthach, airde.

Ascertain, v. Faigh a mach; dean cinnteach, dearbh;

faigh fios ; foraisich ; socraich ; tomhais.

Ascertainable, a. So-dhearbhadh, so-fhaotainn mach.

Ascertained, a. Dearbhte ; cinnteach ; socraichte.

AscERTAiNER, s. Dcarbhair, dearbhadair ; fear a ni cinnt-

each, (no) a shocraicheas.

Ascertainment, s. Riaghailt, riaghail, tomhas.

Ascetic, a. Dfadhaidh, crabhach, cruaidh-chrabhach.

Ascetic, s. Dithreabhach, di-threamhach, aonaran.
^

Ascites, s. Seorsa meud-bhronn.

AsciTiTious, a. Seasachail.

AscRiBABLE, a. A dh' fhaotas chur as leth; so-chur as leth.

Ascribe, v. a. Cuir as leth, thoir do Ascribe to yourself,

gabh h-ugadjein.

Ash, s. Uinseann. An ash-tree, craobh uinsinn ; wild ash,
craobh chaoran.

Ashamed, a. Fu' nair, fu amhluadh ; nkraichte, nir. He
is ashamed, tha e 'gabhail ndire ; I am ashamed of you,
tka mi 'gabhail ndire asad.

Asii-coLOURED, a. Dubh-liath, air dhath an uinseann.

Ashen, a. Uinsinn; uinseannach.

Ashes, s. Luath, luaithre, duslach, luaithreach.

Ashlar, ». Clach-shreathal, clach mar a thig i as a

ghairbheal.

Ashore, adv. Gu tlr, gu traigh ; air tlr, air traigh.

Ash-wednesday, s. Di ciadain na luaithre.

AsH-WEED, s. Seorsa luibh, luibh na luaithre.

Ashy, a. Luathach, luaithreach; air neul na luaithre;

glas, glasdaidh.

Asia, ». Aon do cheaman na cruinne.

Aside, adv. Gu taobh, a leth-taobh ; leis fein; o chach,
iiar.

Asinine, a. Asalach.

Ask, v. a. larr, sir; fe6raich, guidh, athchuinge, asluich ;

farraid, faoinich, faoineachd, fiosraich, thoir cuireadh.

Ask of him, feoraich dheth ; asking, a sireadh ; a feor-
achadh. You will get it for the asking, gheibh thu e

chionn iarraidh.

Askance, adv. Gu taobh, a leth-taobh, ckm, neo-dhireach.

Askant, adv. Gu taobh, a leth-taobh, air leth-taobh ; fiar,

cam.

AsKER, s. larradair, guidhear, aslachair, ath-chuingear,
ath-chuingiche.

AsKER, s. Beothach uisge. ,

Askew, adv. Gu taobh, fiar, a leth-taobh.

Aslant, adv. Claon, fiar, gu taobh.

Asleep, adv. Aig fois, an codal, an suain. He is asleep, tha
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e na chodal, tha e na shuain ; one of my legs is asleep, tha

'n codal deilgeachan am chos ; fast asleep, an turram suaine.

Aslope, adv. Trasd, fiar, leth-fhad, leth-bhruthach.

Asp, s. Nathair nimhe.

Asp, Aspen, a. Critheann, critheach.

Asparagus, s. Creamh-mac-feidh.

Aspect, s. Breach, coslas, eugas, tuar ; gne ; neul; sealladh,

gnuis ; amharc, aghaidh, beachd.

Aspectable, a. Faicsinneach, leirsinneach, anns t-sealladh.

Aspection, s. Amharc, sealladh, sealtuinn.

Aspen, s. Critheann, critheach. An aspen-tree, a-ann-

critheann.

Aspen, o. Critheann, critheannach.

Asperate, v. a. Garbh, garbhaich, dean garbh, dean neo-

chbmhnard.

Asperity, s. Gairbhe, garbhad ; gairgead ; sgaiteachd ;

beumnachd, sglkruinn, sglamhruinn ; crosdachd, cainnte-

achd.

AsPEROus, a. Garbh, neo-chomhnard.

Asperse, v. a. Maslaich, beum, dean tiir, dean spid, tar-

cuisich, ciin.

Aspersion, s. Spultadh, crathadh ; masladh, t^r, spid,

c^in, ciil-chkin, tarcuis, tuaileas, beum.

Asphaltic, a. Ruadh-chailceach, lachdach, pronnusgach ;

piceach.

Asphaltos, s. Seorsa bith so-lasadh ; lachd air uachdar
na mara mairbhe far an robh Sodom agus Gomorrah.

AspHALTUM, s. Pic-chlach.

Asphodel, s, Seorsa lili ; plannt.

Aspic, s. Seorsa nathrach.

Aspirate, v. Pong-labhair, labhair gu somolta, (no) gu l^idir.

Aspirate, a. Somolta.

Aspiration, s. Mor-dheigh, mor-mhiann, ard-mhiann ;

geall, cis, plosgartaich ; labhairt shomolta ; labhairt a
mach.

Aspire, v. Bi an geall air, dir ri, ruig air, oidhirpich.

AsPiRER, s. Fear m6r-mhiannach ; fear a tha 'n geall air

bhith ni 's airde no tha e.

Aspiring, a. Mor-mhiannach, ard-mhiannach, m6r-aigneach.

Asquint, adv. Claon ; cam, fiar. Looking asquint, a sealt-

uinn claon.

Ass, s. Asal, z&^i\; figuratively, baothair, baoghlan, amadan,
amhlair.

Assail, v. Thoir ionnsuidh air, dirich air; buail air; leum

air; labhair ri.

Assailable, a. So-bhualadh.

Assailant, s. Buaileadair; gearr-choilear, ionnsuidhear.

Assailer, s. Buaileadair; ionnsuidhear.

Assassin, s. Mortair, murtair, marbhadair, foill-mhortair,
duine-oircneach.

Assassinate, v. Mort, murt, marbh ; mort an uaigneas
(no) le foill.

Assassinate, s. Mortadh, murtadh, marbhadh, foill-mharbh-

adh, dean foill-fholach, dean plaid-luidhe.

Assassination, s. Foill-mhortadh, foill-mharbhadh.

Assassinator, s. Foill-mhortair, mortair, murtair.

Assation, s. R6stadh, r6st ; toiteadh.

Assault, s. Ionnsuidh; droch oidhirp, oidhirp naimhdeil ;

ruadhar. The first assault, a cheud ionnsuidh ; go assault

(as bitches), rach air ghasair.

Assault, v. a. Thoir ionnsuidh; thoir oidhirp naimhdeil,
thoir ruadhar ; leum air, buail air.

Assay, s. Feuchainn, deuchainn; deacaireachd, cmaidh-

ch^, ceasnachadh.
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Assay, v. Feuch ri, thoir dcuchainn, thoir oidhirp, tbisich.

He assayed, dh'fhench e ri; thug e deuchainn.

AssAYER, s. Feuchadair.

AssF.cuTioJf, s. Faotainn.

Assemblage, s. Cruinneachadh, tional, co'thional; coinn-

amh ; s^anadh, m^d ; comh-dhail.

Assemble, v. Cruinnich, teonail, tionail, comh-theanail.

Assembled, part. Cruinnichte, teanailte, tionailte ; an

ceaun ch^ile.

Assembly, s. Cruinneachadh, comh-chruinneachadh, tional,

tionaladh, coi'thional, teanal, teanaladh, m6d coinneamh-

sflgraidh, seanadh ; conlan, coisridh gu sugradh ; dann-

sadh, hkl.

Assent, s. Aontachadh, cead ; cordadh, geilleadh.

Assent, v. Aontaich, co' aontaich, geill. He assented,
dh' aontaich e.

Assentment, s. Aontachadh, co' aontachadh.

Assert, v. Dearbh ; briathar, briathraich, beachd, daing-
nich ; tagair, cair, cairich.

Assertion, s. Briathar, focal, dearbhadh, dearbhadh soilleir.

Assertive, a. Dearbhach, briathrach, tagrach.

Assertor, s. Dearbhair, dearbhadair, briathradair, tog-
radair.

Assess, v. Leig els, (no) cain, tog cis, meas.

Assessment, s. Cis, cain, meas, cis-leagadh.

Assessor, s. Cls-mhaor, cis-thogair ; cis leigear.

Assets, s. A mheud sin do mhaoin urr mharbh is a chuirear

air leth chum 'fhiachan a phaigh.

AssEVER, V. Briathraich ; mionn, mionnuich.

Asseveration, s. Briathar, mionnan follaiseach, mionnadh.

AssnEAD, s. Burraidh, umaidh, baoghlan, baothair amhlair ;

araadan, gurraiceach, ceothallan.

Assiduity, s. Dichioll, dlchiollachd, ddrachd, buan-dhilr-

achd.

Assiduous, a. Dlchiollach, diirachdach, buan-dhurachdach,
tul-chuiseach, bisidh.

Assiduously, adv. Gu dichioUach, gu durachdach, gu
buan-dhurachdach.

Assign, v. Comharaich; ainmich; sonraich; dean thairis

do neach eile.

Assignable, a. So-dheanamh thairis, so-bhuileachadh ;

comharachail.

Assignation, s. m. Comhdhail, coinneamh. Hold an as-

signation, cum coinneamh.

Assigned, part. Builichte, air dheanamh thairis.

Assignee, s. Fear a ni gnothuch an riochd neach eile.

Assigner, s. Sonrachair, ainmeachair.

Assignment, s. Toirt thairis, liobhradh ; buileachadh.

Assimilate, v. Co' choslaich ; coimeasg.

Assimilation, s. Co' choslachd ; coimeasgadh.

Assist, v. Cuidich, coghain, cobhair, cabhair, foir, furt-

aich ; dean coghnadh, dean cobhair, dean foir, dean furt-

achd. Assist me, cuidich mi ; cuidich learn, foir arm, dean.

cabhair orm.

Cabhair, coghnadh, cuideachadh, foir, furt-

Fear-coghnaidh ; fear cuideachaidh.

Coghnach, co' ghnathach, cuideachail, furt-

ASSISTANCE, s

achd.

Assistant, s.

Assistant, s.

achail.

Assize, s. Cuirt cheartais ; riaghail thomhas.

Assize, v. Sonraich tomhas (no) luach (no) pris ni.

Assizer, s. Tomhas-riaghladair.

AssociABLE, a. So-chompanta ; so-thith, so-cheangladh.
626

AST
Associate, v. a. Dliith-cheangail, tat^; cum conaltradh,

dean companas.

Associate, s. Companach ; comhlann ; combach ; fear-

piirt, p^irtiche, fear comh-roinn, caidreamhach.

Association, s. Co' chordadh ; companachd, companas,
compantas, piirteachas ; bann, bannalas, caidreamh.

Assort, v. Cuir an ordugh, reitich, dean reidh.

Assortment, s. Ordugh, reiteachadh ; cungaidh ; aimeis.

Assuage, v. Ciiiinich, eutromaich, siochaich, traogh, trigh,
caisg, coisg, lughdaich.

Assuagement, s. Ciilineachadh ; traoghadh; lughadachadh ;

cosgadh, socair, fois, sith, siothchainnt.

AssuAGER, s. Ciiinachair, traoghadair, cosgair, cosgadair.

Assuasive, a. Ciilineach, traoghach, cosgach.

AssuEFACTioN, s. Cleachd, nos, cleachduinn, abhaist.

AssuETUDE, s. Cleachd, nos, kbhaist.

Assume, v. Gabh, gabh ort, togair; gabh h-ugad fein;

tog, glac.

AssuMER, s. Duine togarach ; fear leamh.

Assuming, a. Ladarna, din, str^iceil ; ceannasach, smachd-
ach.

Assumption, s. Gabhail, togail, arduchadh. Assumption-
day, Id arduchaidh Mhuire.

Assurance, s. Dearbhachd, dearbh-bheachd, lin-dearbh-
achd; cinntealas, cinnteachd; dinachd, danadas; bead-
aidheachd, beag-narachd.

Assure, v. Dean cinnteach, thoir dearbh-bheachd.

Assured, a. Cinnteach ; dearbh-bheachdaichte. I am
assured of it, tha mi cinnteach as.

Assuredly, adv. Gu cinnteach, gun teagamh.

Assuredness, s. Cinntealas.

Assurer, s. Cinnteadair; dearbh-bheachdsiir.

Asterisk, s. Rionnag; an comhar *.

Asterism, s. Co'shoillse, grigleachan, griglean.

Astern, adv. Focal maraiche a ciallachadh, gu deireadh,
san deireadh.

Asthma, s. Gainne analach, cuing analach, luas analach;

caitheamh, eiteach.

Asthmatic, Asthmatical, a. Air a bheil luas-analach ;

seidrich, dlii-sheidrich ; crion-sgamhanach.

Astonish, ti. a. Cuir ioghnadh air, cuir breathal air, cuir

uamhann air, cuir eagal air. I astonished him, chuir mi

ioghnadh air.

Astonished, a. Fu ioghrtadh, fu bhreathal, fu uamhann,
fu eagal, fu amhluadh, air Ian ciamhainn.

Astonishing, a. longantach, miorbhuileach, eagallach,
uamhasach.

Astonishingness, s. longantachd, miorbhuileachd, uamh-
asachd.

Astonishment, s. Ioghnadh, iongantas, breathal, uamhann,
eagal, amhluadh, maoidhm ; oillt.

Astound. See Astonish.

Astraddle, adv. Gobhlach, cas-gobhlach.

Astral, a. Reulach, reultach, rionnagach, reulagach.

Astray, adv. Air iomrol, air seachran, am mearachd ; bhirr

an rathaid, as an rathad; air e61as. He went astray, chaidh

e air seachran.

Astrict, v. Teann, teannaich, ceangail.

AsTRiCTioN, s. Teannachadh, ceangladh, teannadh ; crup-
adh.

AsTRicTivE, o. Teannachail, ceanglach, crupach.

Astride, adv. Cas-gobhlach, gobhlaisdeach.

AsTRiNGE, v. Crup, trus, ceangail.
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Astringent, a. Ceangailteach, ceanglach, teannaidh,

crupach.

AsTROGRAPHY, s. Rcul-chunntas, reul-eolas.

Astrolabe, s. Slat-reil, inneal chum airde na greine 's

nan rionnag a thomhas air muir.

Astrologer, s. Speuradair, reuladair, reul-dhruidh.

Astrology, s. Speuradaireachd, reuladaireachd, reul-

dhruidheachd, reul-eolas.

Astronomer, s. Reuladair.

Astronomical, o. Reuladach.

Astronomy, s. Reuladaireachd ; reul-eolas ; eolas mu astar,

meud agus siubhal nan reultan.

Astro-theology, s. Reul-dhiadhaireachd.

Astute, a. Eolach, seblta, cuilbheartach, sligheach, carach.

Asunder, adv. As a chcile, o cheile ; gu sgaoilte.

Asylum, s. Didean, tearmunu, dion-aite, ionad tearmuinn

duis-chill.

At, prep. Aig ; air, ann. At home, aig an tigh ; at sea,

air mhuir ; at school, san sgoil; at a distance, air astar,

greis as, greis air falbh ; at church, san eaglais, aig an

t-searmoin ; at the beginning, an toiseach, an <us, air thiis ;

at the door, aig an dorus ; at first sight, air a cheud seal-

ladh ; at one blow, le aon bhuille ; at my desire, air m'

iarrtas ; at your pleasure, air d'ailghios ; fo do sgod ; at a

venture, a thaobh tuairmeis; at hand, amjfogus, aig laimh;
at all, idir ; at best, air a chuid is/hearra ; at least, air a
chuid is lugha ; at most, air a chuid is mb, air a chuid is

fhaide ; at leisure, socair, air athais ; at your leisure, air

ad athais, air do shocair ; at her leisure, air a h-athais, air

a socair; at last, mu dheireadh, mu dheireadh thall; at

that time, an sin, air an uair, air an am sin ; at present,
air an uair, an trdths, an drdsdaich, an ceart-uair; at

once, air aon tarruing, mu chomh-luath, dh'aon tarruing ;

at the worst, air a chuid is miosa.

Ataraxy, s. Samhchair, siochainnt, ciiiineas.

Ate, pret. of esA. Dh'ith.

Atheism, s. Dia-aicheadh, mi-chreidsinn mu Dhia, ana-

creidsinn.

Atheist, s. Dia-aicheanaich, ana-creidmheach, ana-crcide-

ach.

Atheistical, a. Dia-aicheanach ; ana-creideach, mi-
naomh.

Atueous, a. Mi-naomh.

Athirst, adv. Piiteach, tartmhor, iotmhor, air pathadh.
Are you athirst ? bheil thu pditeach ?

Athletic, a. Laidir, calma, carachdach; beothail; fuasgailte.

Athwart, adv. and prep. Crosgach, tarsuing, trasd, cearr,
docharach ; air feadh.

Atilt, adv. A leth-taobh, aomte mar shoitheach chum a
thaomachadh.

Atlas, ». Leabhar ce-dhealbhair ; seorsa sioda airson

eudach boirionnaich.

Atmosphere, s. Aile, adhar, athar, an t-aile a tha cuart-
achadh na cruinne. «

Atmospheric, a. Aileach, atharach ; athar.

Atom, s. Dadmun, neoni ; smiiirneag.

Atomical, a. Dadmunach.
Atom 1ST, s. Dadmunaiche, teallsanach a chumas mach gun

do rinneadh an saoghal o chruinneachadh dhadmun.

Atomy, s. Dadmun.

Atone, v. Aontaich, cbird; thoir diol ; seas an riochd
neach eile, dean reite.

Atonement, s. Dioladh; reite, tabhartas peacaidh.
Atop, adv. Air muUach, air birr.
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Atrabilarious, a. Lion-dubhach, dubhach, dubhleannach ;

dubh-laitheach, dubh-neulach.

Atrabilariousness, s. Dubh-lionn, dubh-leann, lionn-

dubh, truime-inntinn.

Atramental, a. Dubh.

Atrocious, a. Aingidh ; fuileach, fuilteach, ain-iochdmhor ;

garg, an-trom, ciontach, curt.

Atrociousness, adv. Gu h-aingidh, gu ro-aingidh, gu
fuileach, gu fuilteach, gu h-aniochdmhor, gu h-antrom,

gu ciontach, gu ro-chiontach.

Atrociousness, s. Aingidheachd ; an-iochd; fuilteachd,

an-iochdmhorachd.

Atrocity, s. Aingidheachd; an-iochd, ana-barrachd ;

fuileachd ; buirbe, gairge.

Atrophy, s. Caoile; caitheamh.

Attach, v. Glac; dean greim; talaidh; dean deigheil,

lean, dlilth-lean.

Attachment, s. Deigh, tlachd, gradh ; tairisneachd ;

spcisealachd ; leanmhuinn, leanachd, leantuinn ; dlilth-

leanachd ; leanmhuinneachd ; dilseachd, glacadh.

Attack, s. lonnsuidh; bualadh; ruadhar, ruathar, foir-

neart, foireigin, f forlonn.

Attack, v. a. Thoir ionnsuidh, thoir ruadhar, leim air,

buail air, cum comh-dhail.

Attacker, s. lonnsuidhear ; ruatharaiche, fear foirneirt,

fear foireigin.

Attain, v. Coisinn, buidhinn, faigh, buannaich ; beir,

ruig.

Attainable, a. So-choisneadh, so-fhaotainn ; so-ruigsinn.

Attainder, s. Dlteadh; masladh.

Attainment, s. Buannachd, coisinn ; feart, buaidh ; caile ;

ruigsinn, faotainn.

Attaint, v. DU, maslaich, easurramaich, truaill.

Attainted, a. Ciontach, dite ; maslaichte.

Attaint, s. Masladh, cionnt, dlteadh, truailleadh.

Attainture, s. Achmhasan, masladh; toibheum.

Attaminate, v. a. Truaill, mill, salaich.

Attemper, Attemperate, v. a. Coimeasg ; baisd ; truaill,

deasaich.

Attempt, s. Oidhirp, deachainn, feuchainn; ionnsuidh.

Make an attempt, thoir oidhirp, thoir deuchainn.

Attempt, v. Thoir oidhirp, dean oidhirp, thoir deuchainn,
feuch n.

Attempter, s. Oidhirpeach, deuchainniche, lonnsuidhear.

Attend, v. Feith air, fritheil do, fritheil air; bi fuireach,

(no) fuireachail fan, fuirich ; thoir an aire. Attend on him,

jfeith air ; attend to him, thoir an aire air, (no) dha ; thoir

aire dha.

Attendance,*. Feitheamh,frithealadh, fritheal, fuireachadh,
comhaideachd ; coimheadachd, aire, seirbheis.

Attendant,*. Fear-fritheil, fear-frithealaidh ; seirbheiseach.

Attendants, luchd feithealaidh, seirbheisich.

Attendant, o. Leanadail; an lorg, mailleri; co-imeachadh.

Attent, a. Aireachail, fuireachail, furachair.

Attention, s. Aire, beachd; aire dhilrachdadh ; cilram,

faicill, seadh, suim, sp^is, urram.

Attentive, s. Aireachail; furachair, ciiramach, faiceallach,

durachdach, aireach ; seadhar, seadhail, suimeil. Be silent,

but attentive, bi ad thosd, is bi ad chom.

Attentively, adv. Gu h-aireachail, gu furachair, gu
curamach, gu faiceallach, gu durachdach ; gu seadhar,

g;u suimeil.

Attentiveness, s. Furachras, faiceallachd, suimeileachd.

Attenuant, a. Tanachadh, tanachail, tana ; caol.
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Attenuate, v. a, Tanaich, caolaich, dean tana; dean
caol.

Attenuate, a. Tana, caol, tanaichte, caolaichte.

Attenuation, s. Tanachadh, caolachadh.

Atteu, s. longar.

Attest, w. Their fianuis, thoir teisteas ; dean teisteas, dean
fianuis; tog fianuis, tarruing fianuis; briathraich, gainn
air.

Attest, s. Fianuis, teisteas, teisteannas.

Attestation, s. Fianuis, teisteas, teisteannas ; c6mhdach.

Attic) a. Grinn, dreachmhor; uachdrach.

Attire, v. Bid, eudaich, aodaich, earr, comhdaich; clith-

aich, sgeudaich ; sgiamhaich.

Attire, s. Eididh, eudach, aodach, earradh, culaidh; comh-
dach ; sgeudachadh ; cuimhne f^igh.

Attitude, s. Suidheachadh ; seasamh; suidhe; sgiamh.

Attorney, s. Fearlagha; sgriobhair, sgriobhadair.

Attorneyship, s. Sgriobhaireachd.

Attract, v. Tarruing; sreang, meall, buair, tiladh.

Attraction, s. Tarruing; dluth-thanuing, dlilth-thairne-

adh, cumhachd tarruing, mealltachd.

Attractive, a. Tarruingeach, tairneach ; taladhach ; bu-
aireach, mealltach, dlii-thairneach.

Attractiveness, s. Tarruingeachd, taimeachd; dli-
thairneachd.

Attributable, a. So-chur as leth.

Attribute, v. Cuir air, cuir as leth.

Attribute, s. Buaidh; feart; ckile; cumhachd; subhailc;
cliti.

Attrition, s. Caitheamh, suathadh, rubadh; doilghios,
aithreachas.

Attune, v. Gleus, cuir am fonn.

Auburn, s. Dubh-dhonn, buidhe ruadh, donn.

Auction, v. a. Reic, creic, rop, reic am foUais, do 'n neach
is airde a thairgeas.

Auction, s. Ropainn, creic, reic, reiceireachd.

Auctioneer, s. Reiceadair, creiceadair, ropainnear, ropadair.

AucuPATioN, s. Eunadaireachd, sealg.

Audacious, a. D^n, danarra ; beag-narach, miobhail, mi-

mhodhail, strkiceil.

Audacity, s. Dknadas, danarrachd; beag-narachd, mi-

mhodhaileachd, str^iceileachd.

Audible, o. So-chluinntinn, so-chlaistinn, so-chlaistinneach,

ard-ghuthach, osgarra, labhradh, soilleir ; ard.

AuDiBLENESS, s. So-chlastinn ; osgarrachd.

Audibly, adv. Gu labhradh, gu h-osgarra, gu h-ard.

Audience, s. Eisdeachd, co'thional ; claistinn.

Audition, s. , Claisneachd, cluinntinn.

Auditor, s. Claisniche; fear eisdeachd.

Auditory, s. Eisdeachd, coi-thiqnal ; luchd eisdeachd,
ionad eisdeachd.

Auditory, a. Claisneach, claistinneach.

AuDiTRESs, s. Ban-chlaisniche.

t AuF, s. Umaidh, baothair, amadan.

Auger, s. Toradh; boireal.

AuGiiT, pro. Dad, ni, ni sam bi, ni air bi.

Augment, v. Cinn, fks, meudaich, cuir ri.

Augment, s. Meudachadh ; cinneachdainn, fiis.

Augmentation, s. Meudachadh; cinneachdainn ; leas-

achadh.

Augur, s. Eun-dhruidh; faidh, fiosaiche; dreallanaiche,
faistinnear.
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Augur, v. Dean faisneachd ; dean fiosachd ; innis le comh-
aran.

AuGURATE, V. Dean faisneachd ; dean fiosachd ; innis le
comharan.

AuGURATioN, s. Eun-dhruidheachd ; faisneachd, fiosachd ;

faidheadaireach.

AuGURER, s. Eun-dhruidh; f^idh, fiosaiche.

August, a. Mor; morach; m6ralach, mordha; flathail;

rioghail; ard-urramach ; naomha.

August, s. Liilnasd; ceud mios an fhogharaidh.
AuGusTNESs, s. M6rachd, mbralachd ; flathaileachd ; ri-

oghaileachd; osgarrachd.

AuLETic, a. Piobach.

AuLic, a. Cfiirteach, rioghail ; flathail.

Aunt, s. Piuthar athar, piuthair m^thar.

Auricle, s. Cluas ; leabag.

Auricula, s. Seorsa pliiir.

Auricular, a. Cluasach; diiibhrasach ; diomhair, cogar-
ach.

Auriferous, o. 6rach.

Aurora, s. A mhaduinn; an Uair-6ir; a bhan-Dia a
dh' fhosgladh dorsaibh na madainn, seorsa luibh.

Aurora Borealis, s. Na fir-chlis.

Auscultation, s. Eisdeachd, claistinn, claisneachd, ca-
isdeachd.

Auspice, s. Druidheachd, manadh; drilghadh; dion, fa-

osgnadh, tuar, tarraghail.

Auspicial, a. See Auspicious.

Auspicious, a. Aghmhor, fortanach, sona, sealbhar, fa-

osgnach.

AuspiciousNEss, s. Aghmhorachd, fortanachd, sonas, se-

albharachd, faosgnachd, sealbharachd.

Austere, a. Tuaiteal, cruaidh ; geur-theann ; geur, garg ;

searbh ; gni», gn6, bodachail, smachdail.

Austerely, adv. Gu tuaiteal, gu cruaidh ; gu geur, gu
garg ; gu gnii ; gu bodachail, gu smachdail.

Austereness, s. Tuaitealachd, cruadhas ; teannas, smachd,
ain-iochd, geire, searbhas, seirbhe.

Austerity, s. Tuaitealachd, cruadhas; teannas, smachd,
geurad, geire, gairge ; seirbhe, searbhas.

Austral, a. Deas, deiseil, deiseal, a laimh na h-airde deas.

AusTRALizE, v.n. Imich gu deas, gabh gu deas; deas-
shiubhail.

AusTRiNE, a. Deas, deiseil, deisearach.

Authentic, a. Fior, fireannach, ughdaraichte.

AuTiiENTiCAL, a. F'lOT, fireannach
; ughdarail.

Authenticity, s. Fireannachd; iighdaralas, ughdarail-
eachd.

Author, s. Ughdar ; urradh ; urrainn.

Authoritative, a. Ughdarrach ; smachdail ; beachdail ;

ceannasach.

Authoritatively, adv. Gu h-ughdarrach ; gu smachdail,

gu ceannasach.

Authority, s. Ughdarras, cumhachd, riaghladh, smachd ;

dion, cill-taice ; teisteas ; (leave), cead, comas. I have

authority to do it, tha cead (no) comas agam a dheanamh.

Authorize, v. Thoir ughdarras, thoir cumhachd ; thoir

cead, thoir comas ; sonraich, socraich ; dearbh ; creid ;

thoir creideas.

Autograph, s. Priomh-chlar.

Automatical, a. Fein-ghluasach, fein-ghluasadach.

Automaton, s. Fein-ghluaisear.

Automatous, a. Fein-ghluasadach, fein-ghluasach.

I
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Autopsy, s. Dearbhadh-siil ; fradharc sAl.

AuTUMJf, s. Foghar : fogharadh.

Autumnal, a. Fogharach, fogharail ; fogharaidh, foghr-

achail.

AuxEsis, s. Meudachadh ; leasachadh.

AuxiLiAR, Auxiliary, a. C6ghnachail, cbghnathach,

cuideachail ; cuideachaidh.

AcxiLiAR, Auxiliary, s. Fear-c6ghnaidh, fear-cuideach-

aidh, cuideachair, coghnadair.

Avail, v.n. Buidhin, buannaich, coghain; cuidich ; dean

tairbhe, dean sti ; dean feum. It did not avail me, cha do

reim e feum, std, (no) tairbhe dhomh.

Avail, s. Buidhin, buannachd, tairbhe, stil, feum, piseach.
Without avail, gun tairbhe, gun sta, gunfheum.

Available, a. Tarbhach, tairbheach, buannachdail, feumail.

Availableness, s. Tairbhe, tarbhachd, buannachd.

Availably, adv. Gu tarbhach, gu buannachdail, gu fe-

umail; gu buidhneach, gu piseachail.

Avant-guard, s. Toiseach reismeid, toiseach feachd.

Avarice, s. Sannt, gion, miilthaireachd, spiocaireachd,

spiocachd, spiocaichead, leibideachd, dulchann.

Avaricious, a. Sanntach, gionach, miiithar, spiocach ;

leibideach.

Avast, adv. (focal maraiche.) Cum air do laimh, stad, seas,
is leoir e ; sguir.

AvAUNT, int. Bi triall, bi falbh, gabh romhad, thoir an
rothad ort ; bi trus, cum agad fein.

AvEL, V. Spiol air falbh, spion air falbh.

AvENAGE, s. Cios coirce, c^in coirce.

Avenge, v. Did ; thoir aichmheil, dean dioghaltas, dean

peanas. Avenge us on them, diol sinn orra.

Avengeance, s. Dioladh, aichmheil, dioghaltas, peanas.

Avenged, part. Diolte.

Avengement, s. Diol, dioladh, dioghaltas; peanas.

Avenger, s. Doladair, dioghaltair ; peanasaich ; aichmhe-
iliche.

Avenue, s. Sriid, rod; sraid agus craobhan air gach
taobh dhi, sraid-chumhann ; bothar, craobh-shlighe.

Aver, v. Briathraich, cair, cairich, abair.

Average, s. Eadar dha anabharr, a reir cheile ; clsceann-
aiche.

Averment, s. Briathar, focal, mionn, teisteas.

t Averruncate, v. Spion as an fhreumh, (no) as a bhun.

Aversation, s. Fuath ; grkin.

Averse, a. Fuathmhor, fuathach ; neo-shealbhar, neo-

fhabhorach, ann aghaidh, neo-thoileach.

Aversely, adv. Gu fuathach; gu neo-shealbhar, gu neo-

fhabborach, gu neo-thoileach.

Averseness, s. Ain-deoineachd, miothlachd ; fuath, griin.

Aversion, s. Fuath, griin, miothlachd, gamhlas.
Avert, v. a. Cum air falbh, cuir gu taobh, tionndadh air

falbh; seachain, till, pill.

Aviaby, s. Eunadan, eun-ionad, eun-lann.

Avidity, s. Gion, gionachd, gionaichead ; glamhaireachd,
deothasachd.

AvisE, s. Rabhadh, fios ; fios air thoirt le litrichean.

+ Avize, v. Thoir rabhadh ; comhairlich, smuainich.

AvoCATE, t;. a. Gairm air falbh, gairm a leth taobh.

Avocation, j. Leth-obair; gniomh, gnothach ; gairm air

falbh, gairm a leth-taobh.

Avoid, v. Seachain, seachuin ; tar as; rachas; fkg, cuit-
ich, cuir ciil ; cuir a mach, sgeith, tilg; cac ; falamhaich,
falmhaich,
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Avoidable, a. So-sheachnadh ; so-sheachanta ; so-fha-

lamhachadh.

Avoidableness, s. So-sheachantachd.

Avoidance, s. Cur a mach, seachnadh ; claise.

Avoided, por^ Seachainte ; cuitichte; falmhaichte.

Avoider, s. Seachnair ; fear seachnaidh.

Avoidless, a. Do-sheachnadh, do-sheachanta ; nach gabh
seachnadh.

AvoLATioN, s. Itealachadh, itealachd ; dol as ; fuadach ;

ruith air falbh.

Avouch, v. Aidich, thoir teisteas, thoir fianuis, fireannaich.

t Avouch, s. Aideachadh, aidmheil, teisteas ; fianuis.

Avoucher, s. Aidmheileach, aideachair ; fianuis.

Avow, v. Nochd, aidich, leig ris ; foillsich, fireannaich,

mionn, briathraich.

Avowable, a. So-nochdadh, so-aideachadh, a dh' fhaotas

nochdadh, a dh' fhaotas aideachadh.

Avowal, s. Nochdadh, aidhmheil fhoUaiseach ; aideachadh,

foillseachadh.

Avowed, part. Nochdta, nochdte ; foillsichte ; aidmhichte,
aidichte.

Avowedly, adv. Gu follaiseach ; as an aghaidh.

AvowER, s. Flreannachair.

t Avowtry, s. Adhaltras, adhaltranas.

Avulsion, s. Spionadh ; spioladh, reubadh.

Await, u. Feithair; feithri; fuirich; fritheil air. Punish-
ment awaits him, tha peanas afeitheamh air. ^

Awake, v. Dilisg, fairich, mosgail.

Awake, a. Am faireach; duisgte. He is awake, tha e no,

fhaireach ; she is awake, tha i na faireach ; they are

awake, tha iad nam faireach ; he is wide awake, tha e na

ghealfhaireach ; she is wide awake, tha i na gealfaireach.

Award, v. a. Thoir, thabhair, builich ; sonraich le breith,

orduich.

Award, s. Breith, dlteadh, binn.

t Aware, v. Bi faiceallach ; thoir aire.

Aware, a. Faicilleach, faiceallach, aireachail, aireach ;

furachair. I came on him when he was not aware, thainig
mi air gun fhios da.

Away, adv. Air falbh; as; gun bhi lathair. Away with

him, air falbh, leis ; away with you, thoir an rathad ort, bi

falbh; I cannot away with this, cha n' urrainn mi sofhul-
achdainn.

Awe, s. Eagal, fiamh, uamhas ; mor-mheas, ard-urram.

Awe, v. a. Cuir eagal air.

t Awe-band, s. Urras.

Awful, a. Eagallach, uamhasach, fuathasach.

Awfully, adv. Gu h-eagallach, gu h-uamhasach.

AwFULNESs, s. Eagallachd, uamhasachd.

Awhile, adv. Grathuinn, greis, tachdan, tacain.

Awkward, a. Cearbach, neo-chuimir, neo-chruinneil, sla-

opach, slaodach, luidseach, loigearach, luidireach ; neo-

theoma, neo-lamhchair ; neonach.

Awkwardly, adv. Gu cearbach, gxi neo-chruinneil, gu
slaopach, gu luidseach.

Awkwardness, «. Cearbachd ; neo-chuimireachd ; neo-

chruinnealachd, slaopachd, slaodachd, luidseachd ; luidire-

achd, loigearachd.

Awl, s. Minidh.

Awless, a. Neo-eagalach ; neo-urramach ; neo-mheasail.

Awn, s. Colg (no) calg arbhair.

Awning, s. Bit-phubuU, b^t-bhiith.
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Awoke, pret. of awake. Dhuisg, rahosgail.

AwoRK, adv. Aig obair.

Awry, adv. Cam, fiar; gu cam, gu iiar ; aleth-taobh; gu
neo-dhireach.

Axe, s. Tuadh; t^l. A Lochaber axe, pc m/teaZ^cA.

Axilla, $. Asgail ; aslaich.

Axiom, s. Dearbh-bhriathar, dearbh-radh, soilleirse.

Axis, s. Aisiol.

Axle, Axletree, s. Aisiol ; acastair ; mul.

Axunge, s. Muc-bhlonag.

Ay, adv. Seadh, is e.

Aye, adv. A ghnkth, do ghn^th ; daonann, daonalt, an
comhnuidh ; am bidheantas ; gu brath, gu siorniidh, gu
suthain siorruidh, gu brith siorruidh ; gun sgur, gun
chkirde ; am feasd.

Azure, a. Gorra, liath-ghorm, gonn eutrom.

B.

B, An dara litir do 'n Aibideal.

Baa, v. n. Meilich mar chaor.

Baa, s. Meilich.

Baai., s. Beil, Dia nan Druidhean, dia breige, iodhol.

Babble, v. Gioraig ; dean gobais, dean lonais, dean goil-

eam ; dean biolasg.

Babble, s. Giorag, gobais, lonais, gob, faoin-chomhradh,

glag ; luath-chainnt, faoin-chainnt, luath-bheulachd, biol-

asg.

Babbler,*. Gobair, glagair; breugair.

Babe, s. Naoidhean, naoidhe, leanabh, leanabh beag.

Babery, s. Deideag, ailleagan.

Babish, a. Leanabaidh, leanabanta, faoin.

Baboon, s. Apa, apag.

Baccated, a. Cluigeanach, dearcach.

Bacchanalian, s. Poitear, misgear; misgear tuaireapach.

Bacchanals, s. Poit, meisge.

Bacciferous, a. Dearcach, dearcagach.

Bachelor, s. Gille, sean ghille, fleasgach, fear gun ph6s-
adh ; diolaineach. Batchelor's button, fear suiridh, gi-

oban suiriche.

Bachelorship, s. Gilleadas, fleasgachd.

Back, s. Druim; muin; emit; croit; droman; cill, cAlth-

odbh ; culaobh ; dronnan, dronnag. The back of the head,
ciil a chinn; behind your back, air do chulaobh ; take on

your back, thoir air do dhruim ; thoir air do mhuin; the

back-bone, cnaimh na droma ; the backside, culaobh ; an

tax>bh ar chllil ; (of the body), tbin ; put back to back, cuir.

ciil ri ctil.

Back, v. a. Neartaich, cuir suas, cuir le ; cuir leis, cum
taic, cum taobh ; dion ; c6ghain ; cuidich ; {back, as horse),

suidh air, marcaich ; bris.

Back, adv. Airais; air chiil, air chulaobh; a ris. Come
back, thig air ais, thig air d' ais.

Backbite, v. Cain, ciil-chain, cul-chaineadh.

Backbiter, s. Fear-cxll chiinidh. 'Backhiters, luchd cul-

chtiinidh.

Backbiting, s. Ckineadh, ci\l-ch^in ; sgainneal.

Backdoor, s. Dorus ciiil.

Backfriend, s. Caraidcilil; namhaid.

Backgammon, s. Taileasg, taimhleasg.

Backhouse, s. Tigh-ciiil ; tigh-beag.

Backpiece, s. Eididh droma ; eididh cdil.

Backroom, s.- Seomar cilil ; seumar cuil.

Backside, s. Taobh ciiil ; taobh ar chilil ; clobhsa ; ciilth-

aobh ; deireadh ; {of the body), thin.

Backslide, V. CAl-sleamhnaich ; tuislich.

Backslider, s. Cul-sleamhnachair; tuisleachair, naomh-

threigeach.
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Backsliding, s. Cul-sleamhnachadh, tuisleachadh, naomh-

threigsinn.

Backstairs, s. Staidhir cCiil ; staidhrichean ciiil.

Backstaff, s. Slat reil.

Backstags, s. Staidhinnean ciiil, stadh.

Backsword, s. Claidheamh ciiil.

Backward, adv. Air ais, an comhar chiii], an comhar a
dheiridh.

Backward, o. Neo-thoileach ; neo-shunndach ; mall ; di-

ombach ; deireanach, mairnealach.

Backwardly, adv. Gu neo-thoileach ; gu mall, gu diomb-

ach, gu deireanach, gu h-eithich, gu mairnealach.

Backwardness, s. Mithoile; moille; diombachd; deire-

anachd, mairnealachd.

Bacon, s. Muic-fheoil chrochte ; muic-fheoil chruaidh
shaillte. Save your bacon, thoir an aire ortfein.

Bad, a. 01c, aingidh, droch bheartach, dona; droch ; co-

irpte ; curt; ciurrail, sgriosail ; neo-shlainnteil ; tinn. A bad
man, duine aingidh, droch dhuine ; a bad day, la olc, droch

Idth.; bad luck, drochfhortan, mi-fhortan, tubaist.

Bade, pre^ of bid. Dh' iarr. Bade for, thairg.

Badge, s. Comhar, comharadh, suaicheantas.

Badger, s. Broc, brochd. As shy as a badger, chofiat ri

broc.

Badly, adv. Gu h-olc, gu h-aingidh, gu dona, gu coirpte ;

gu ciurrail ; gu tinn, gu soithieh. Badly off, gu dona dheth.

Badness, s. Olcas; donadas, aingidheachd ; coirpteachd.

Baffle, t). Fairtlich ; meall; thoir an car a ; seachuin.

Baffle, s. Fairtleachadh ; mealladh.

Baffler, s. Fairtleachair.

Bag, s. Sac, sachd, poc, pochd, pocan, sacaid, bag, mala,
m^ladh, maileid; baigean ; hxh; sporan ; ugh. A rennet

bag, baigean leasaich ; a cloak bag, mailiosa.

Bag, v. Sacaich, pocaich ; lion. Bag or swell out, bag-
aich ; bagged up, sacaichte.

Bagatelle, s. Faoineas, faoin-rud; ni suarrach gun luach.

Baggage, s. Airneis, cungaidh, imrich, bagaisd. A worth-

less woman, baobh.

Bagnio, s. Tum-aite; tum-ionad; aite nighe ; drils-thigh,

fothrag thobair.

Bagpipe,*. Piob-mhilaidh ; piob-mhor. See Piob.

Bagpiper,*. Piobair. Bagpipers, pio6aireon.

Bagpiping, s. Piobaireachd.

Bail, s. Urras, paineachas. Go bail, rach ann urras.

Bail, i;. Gabh air urras ; thoir urras; rach an urras.

Bailable, a. Urrasail ; a dh' fhaotar a thoirt a mach air

urras.

Bailiff, s. Maor, maor-righ ; grlbh, stiilbhard.
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Bailiwick, s. Baillidheachd ; cuibhrionn fearainn ; stiiibh-

ardachd.

Bait, s. Baghte; (m a hook), hidheag; bioriasg; bithean,

maghar ; {refreshment), Ion, (no) biadh air tiras ; {entice-

ment), mealladh ; soil.

Bait, v. Gabh biadh, gabh baghte ; cuir biadh (no) bidheag
an dubhan ; meall ; stuig coin, stuig ; thoir ionnsuidh ;

thoir ruadhar ; {bait with dogs), niaig, conartaich.

Baiting-place, s. Tigh lionna.

Baize, s. Pluc-aodach ; clo caiteanach, aodach plucanach,
aodach caiteanach.

Bake, v. Fuin ; deasaich (no) greidh biadh ann an amhu-

inn ; cruadhaich le teas (no) le teine ; rosd.

Bakehouse, s. Tigh-fuinidh.

Baken, part. Fuinte ; cruadhaichte.

Baker, s. Fuineadair. BakeTS,fuineadairean.

Balance, s. Comh-cothrom ; meidh ; meidh-chothroim ;

toimhsean ; na th' eadar dha chunntas ; {the scale), slige.

Balance, v. Comh-chothromaich ; tomhais le meidh.

Balancee, s. Tomhasair, meidheadair.

Balcony, s. For-uinneag.

Bald, s. Maol ; gun fhalt ; lom, lomnochd, lomnoch,

sgailceach ; sgiolta, maol-cheannach ; gun fhiu, gun bhrigh.

Balderdash, s. B^ilisdearachd ; gloirmeas, glebrmas, ear-

raghloir, faoin chomhradh, goileam ; mi-thuigse, spud,

spagadagliog.

Balijly, adt). Gumaol; gu lomnochd; gu neo-bhrighmhor.

Baldness, s. Maoilead, lomnochdaidh, luimead ; sgailc.

Baldric, s. Crios, stiom, beilt ; cearcal; grian-chrios.

Bale, s. B^thar ; trusag; ceanglachan ; ni sam bi truste

chum iomchar ; truaighe, donas, br6n.

Bale, V. a. {focal maraiche.) Taom uisge a bat (no) luingeas.

Bale, v. a. Trus, trus suas, ceangail suas mar thrusaig.

Baleful, a. Dona, doineach ; millteach, ciurrail, sgriosail;

olc; drochmhuinte,mi-shealbhar; truagh,bronach,dubhach.

Balefulness, s. Millteachd, donas; sgriosalachd, tru-

aighe, br6n.

Balk, s. {a beam.) Sail ; spar, suithe ; {disappointment),
mealladh dochais, mealladh ; {in agriculture), bale, bailc,

iomaire.

Balk, v. Meall, thoir an car a, grab ; diilt; seachain.

Ball, s. Ball, n\ cruinnairbi; an cruinne ce ; peileir; (o

dance), dannsa, caithris, rant ; bil ; bannal dannsaidh. The
ball of the eye, ubhal na ski ; the ball of the leg, ubhal na
coise; a musket-ball, peileir gunna, peileir musga ; a snow-

ball, caob shneachdaidk, muc shneachdaidh.

Ballad, s. Oran faoin, fonn; balanta.
'

Balladsinger, s. Fear orain, oranaiche ; balantaiche.

Ballast, «. Baiaiste ; na h-urrad luchd is a ni eithear fre-

agarrach gu seoladh.

Ballast, v. a. Balaistich ; gleidh c6mhnard mar bhkt,

grunnd-luchdaich.

Ballate, s. Seorsa dannsaidh.

Balloon, s. Bat adhair ; kile-eithear, aile-churach ; {in

architecture), peileir mullaich ; {in Jire-works), cracair-

ne6il.

Ballot, «. Ball-taghaidh, ball-tagha ; ball roghnachaidh ;

.
crannchur ; taghadh (no) roghnachadh le buill iraidh.

Ballot, v. Tagh le buill roghnachaidh, crann-chuir.

Balm, v. a. Ung, ic, ioc ; ciuinich, maothaich.

Balm, *. Ice, ioc-shlainnt, sugh phlannt cubhraidh.

Balmy, a. loc-shlainnteach ; maoth, siighar, mills, tlkth ;

bogar; cibhraidh.
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Balneary, s. Failc ; ionad failcidh ; tum-aite ; seomar
ionnlaid.

Balsam, s. Oladh, oladh ungaidh, uineamaid.

Balsamic, a. locshlainteach ; ungail, bogar, olach.

Baluster, s. Stiic ; carradh beag ; post.

Balustrade, s. Stiic-shread ; sread do phuist.

Bamboozle, v. a. {a cant word.) Meall ; thoir an car a.

Ban, s. Bann; gairm, glaodh ; mallachd; mallachadh :

bac, bacadh.

Ban, v. Mallaich, malluich ; moUuich.

Band, s. Bann ; ceangal ; bann bhragaid ; truis bhragad,
coilear ; bannal ; drobh, lod, brod ; cuideachd ; stiom ; crios.

Band, v. a. Bann ; ceangail.

Bandage, s. Ceang-al, stiom ; cuaran.

Bandbox, s. Bogsa paipeir ; cisteag.

Bandit, s. Fogaraiche.

Banditti, s. pi. Creachadairean, luchd-spilinnidh, robair-

ean.

Banditto, s. Creachadair, spxlinneadair ; robair.

Bandog, s. Mastuidh ; cil m6r.

Bandoleer, s. Adhrac bheag fhiidair.

Bandrol, s. Sr61, bratach.

Bandy, s. Caman; maide cam ; cromag.

Bandy, v. a. Tilg null is a nail, tilg h-uige is uaithe.

Bandyleg, s. Cam-chos, crom-chos.

Bandylegged, a. Cam-chosach ; crotach.

Bane, s. Puinsion; nimhe; sgrios ; donas, dochann.

Baneful, a. Puinsionta, nimhe ; sgriosail, millteach; ni-

mheil ; dochannach.

Banefulness, s. Puinsion, puinsiontachd ; millteachd;

sgriosalachd, docharinachd.

Banewort, s. Lus na h-oidhche ; an deagha.

Bang, v. Buail, straoidhil, slachduinn, splad.

Bang, s. Buille ; straoidhle ; steur, gleog.

t Bangle, v. a. Caith chuid is a chuid.

Banish, v. a. Fogalr, fuadaich ; cuir air falbh ; cuir as

an rioghachd ; cuir as an duthaich ; cuir air fogradh.

Banishment, s. Fogradh, fuadachadh, fogairt.

Bank, s. Bruach aibhne ; uchdan beag; banc; oitir ;

beinc ; ionad a ghleidh airgid. A bank of oars, alach raimh .

Banker, s. Bancair; fear gleidhidh iohmhals (no) airgid.

Bankrupt, a. Briste ; ain-fhiach.

Bankrupt, «. Fear briste, fear nach diol ain'-fhiach.

Bankrupt, v. Bris.

Bankruptcy, s. Briseadh.

Banner, s. Bratach, suaicheantas, melrghe.

Bann IAN, s. Culaidh maldne, trusgan maidne, gi!ln oidhche.

Bannock, s. Bonnach ; breacag; aran. A bannock of

oatmeal, bonnach coirce.

Banquet, s. Cuirm; cuilm, feist; bancait ; fleadh, fleagh,

feisd ; r6ic.

Banqueter, s. Feistear; poitear.

Banqueting, s. Feisteireachd ; poitearachd, cuirm.

Bansticle, s. Biorag lodain.

Banter, v. Fochaid, fanaid, mag; dean fochaid, dcau
fanaid.

Banter, s. Fochaid, fochaid ; mag, sgeig.

Banterer, s. Fochaidiche, magair, sgeigear.

Bantling, s. Leanabh, naoidhean, piisde ; maothran, cio-

chran.

Baptism, s. Baisteadh.
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Baptismal, a. Baisteach, baistidh. A baptismal font, a

mar baistidh.

Baptist, s, Baistichte; ana-baistiche.

Baptistry, s. lonad baistidh, tobar baistidh.

Baptize, v. Baist. Baptized, baiste ; he was baptized,
bkaisteadh e.

Bar, v. Crann ; glais, dfiin ; bac ; gabh roimh ; cum, cum
air ais.

Bar, s. Bacadh; crann, glas; (where causes are pleaded),

crannag.

Barb, s. Calg, colg; gath saighde, guin saighde; corran,

rinn, roinn, ribheag, riobhag.

Barb, v. a. Bioraich ; riobhagaich, ribheagaich.

Barbacan, s. Daighneach ; toll gunna.

Barbarian, s. AUmharaiche, fiadh-dhuine, duine borb.

Barbarian, a. AUmharach, fiadhaich ; borb, neo-fhios-

rach ; aineolach.

Barbarism, s. Fiadh-radh, fiadh-bhriathar ; borb-radh,
borb-bhriathar ; briiidealachd.

Barbarity, s. Aln-iochd, mi-chneastachd, buirbe, gairge.

Barbarous, a. Fiadhaich, borb, borbarra, mi-chneasta,

garg; an-iochdmhor.

Barbarously, arfv. Gu h-ain-eolach ; guborb; gu fiadh-

aich ; gu borbarra, gu rai-chneasta, gu garg.

Barbed, p. a. Armaichte ; colgaichte ; riobhagaichte,

ribheagaichte, gathaichte.

Barber, s. Bearradair ; barbair.

Barberry, s. Barbrag. A barberry bush, preas na» jfcarr
dhearc ; preas deilgneack.

Bard, s. Bard, filidh, fear dkn, aoisd^n.

Bare, a. Lom, lomnochd; riiisgte, simplidh, bochd, uire-

asbhuidheach,uireasbhach; gann ; (fean), truagh, cruaidh ;

(only), amhiin.

Bare, v. a. Lom, riiisg.

Bare, pret. of bear. Rug, bheir.

Barebone, s. and a. Sgroingean ; sgruit, rksdal ; bochd,

caol, tana.

Barefaced, a. Beag-narach, miobhail, mi-mhodhail ; din;

peasanach.

Barefacedly, adv. Gu beagnarach, gu mio-bhail, gu mi-

mhodhail, gu dan.

Barefacedness, s. Beagnarachd ; miobhaileachd ; mi-

rahodhaileachd, peasanachd.

Barefoot, a. Caslom, coslom, casruisgte, cosruisgte; g^n
bhrog gun osan.

Bareheaded, a. Ceann lom ; gun bhoineid ; gun churachd.

Barely, arfi>. Gu lom, gu lomnochd ; gurilisgte; gu gann.
He can barely live, is gann is urradh dha tighinn beo.

Bareness, s. Lomnochdaidh, truaighe, luirae ; uireasbhu-

idheachd, uireasbhachd, bochduinn.

Bargain, s. Cordadh, co-chordadh ; co'cheangal, cilmhn-

ant, malairt ; bargan, ceannach ; luach peighinn.

Bargain,!). Coird; co-choird; cumhnantaich ; malairtich;

barganaiche.

Bargainer, s. Cumhnantaich, ceannaich, malalrtiche, barg-
anaiche.

Barge, s. Bit aigheir, bit fada, bat deich-rimhach. Barge-
man, fcar-bHta.

-

Bark, s. {of a tree.) Cairt; rilsg, sgrath ; rflsg craoibh ; (o

boat), bare, bit, curach, eithear ; (of a dog), tathun.

Bark, v, Tathun, d^an tathun ; comhartaich.

Barker, s. Cairtear, fear a bheir cairt bhirr chraobhan.

Barking, «. Tathunaich.
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Barley, s. E6rna.

Barley-brake, s. Seorsa cluiche.

Barleycorn, s. Grain eoma, grainnean eoma, eitean eonia,.
an treas cuid dh' oirleach.

Barm, s. Beirm, deasguinn, deasgainn.

Barmy, a. Beirmeach, deasguinneach.

Barn, s. Sabhal, sobhal ; sgiobal ; tigh tasgaidh. Bams,
saibhlean.

Barnacle, «. Seorsa ebin cosmhal ri geadh ; seorsa fa-

6ich ; inneal each-Ieigh chum each aghlacadh air a shr6in.

Barometer, s. Aile-mheidh, athar-mheidh.

Barometrical, a. Aile-mheidheach.

Baron, s. Baran, ridir, righidir.

Baronage, s. Baranachd; ridireachd.

Baroness, s. Ban-bharan; ban-righidir.

Baronet, s. Tighearn ; ridir ; ridir-beo-shlainnte.

Barony, s. Baranachd.

Baroscope, s. Aile-mheidh.

Barouche, s. Seorsa carbaid ; carbad fosgailte.

Barracan, s. Seorsa camlait.

Barracks, s. Ceithreannan shaighdearan.

Barrator, s. Siostair ; tagluinniche ; fear connspuide;
fear aimhreite.

Barrel, s. Bairill ; soitheach fiodha, feadan gunna.

Barrel-bellied, a. Bronnach, bagach, baganta.

Barren, a. Seasg, aimrid, neo-thorrach ; gun sliochd ; gain-
mheach, gainmhidh ; fis ; gann ; tiorram gun bhrigh, triiagh.

Barrenness, s. Seasgachd ; seisge, aimrideachd ; neo-

thorrachas, neo-thorraichead ; caoile ; tainead, gainne,
bochduinn.

Barricade, s. Daingneach ; bac; balladh bacaidh, ba-
bhunn.

Barricade, v. a. Diiin; druid; crann; sparr, daingnich ;

daighnich.

Barricado, s, Daingneach, daighneach.

Barricado, v. Daingnich, daighnich ; druid suas, duin.

Barrier,*. Daingneach; balladh bacaidh ; crioch, badhann,
babhunn ; crioch ; girradh criche.

Barrister, s. Fear lagha, fear tagraidh, tagarair.

Barrow, s. Barradh ; barradh laimhe, cuidhle-barradh.

Barrow, s. Muc, uircean, bainbh.

Barter, v. Milth, malairtich, thoir am malairt, iomlaid,

suaip.

Barter, s. Milthadh, mfighadh, malairt, malairteachd ;

iomlaid, ceannachadh, ceannuigheachd.

Barter, s. Malairtiche ; iomlaidiche, ceannuiche.

Base, s. Steidh, steigh, bun, bunait, iochdar.

Base, a. Suarrach, miiithar ; truaillidh ; diblidh, bochd ;

diolain ; neo-fhiachail ; tiireil ; nar, sloighteil ; (in sounds),
borbhanach.

Base, v. Truaillich, mill.

Baseborn, a. Bochd, diblidh, iosal, diolain.

Basely, adv. Gu suarrach, gu miiithar ; gu truaillidh, gu
diblidh ; gu bochd ; gu neo-fhiachail ; gu tiireil, gu sloigh-
teil.

Baseness, s. Suarrachd, suarraichead, suarrachas, miiith-

arachd; truaillidheachd; diblidheachd, bochduinn; taireal-

achd ; sloightearachd ; neo-fhiachalachd ; {of sou7td),

borbhanachd.

Bashaw, s. Fo-uachdaran ; fear ardanach straiceil.

Bashful, a. Nirach, adhach, mallta ; modhail, beusach,
beusmhor ; saidealta ; leth-cheannach.

Bashfully, adv. Gu nirach, gu h-adhach, ga mallta, gu
beusach, gu beusmhor ; gu saidealta.
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Bashfulness, s.. Narachd, naire, adhachd, malltachd,

modhaileachd, beusmhorachd ; saidealtachd.

Basilik, s. Talla; cfiirt ; eaglais riomhach.

Basilicon, s. Sabh leigheis, sabh tairnidh, acfhuinn leigheis.

Basilisc, s. Righ-nathair ; nathair nimhe.

Basin, s. Soitheach uisge, beasa/i, soitheach ionnlaid,

aghann, mias; achdair-phoU, lochan beag.

Basis, s. Steidh, steigh, bun, bunait, cloch-bhun, eloch-

bunaidh; iochdar.

Bask, r. Grianraich ; dean bolg ri grein.

Basket, s. Croidhle, croidhleag, cliabh; bascaid, basgait,

sguilean, ceis, caiteag. Nothing can fall from an empty
basket, cha tuit caoireag a cliabh falamh.

Basket-hilt, s. Dom-chur.

Basket-maker, s. Cliabhair, cliabhadair ; croidhlear.

Bass, s. Brat; glun-bhrat; cos-bhrat.

Bass, a. (In music.) Faic Base.

Bassock, s. Glun-bhrat.

Bassoon, s. Torm-fheadan ; borbh-fheadan.

Bass-vioi,, s. Torm-fhidheall ; beus.

Bastard, «. Leanabh diolain, urr dhiolain, driith-leanabh.

Bastard, a. Diolain; neo-laghail; truaillidh ; fallsa.

Bastarded, a. Diolainichte.

Bastardize, v. Dialainich, diolanaich.

Bastardly, adv. Gu truaillidh ; gu neo laghail, gu fallsa.

Bastardy, s. Diolanas; neo-laghaileachd ; truailleachd ;

truaillidheachd.

Bastinade, v. Buail, buail le bat, straoighil ; singil; g^bh
air, slachduinn; fuaigh, fuaidhil.

Bastinade, s. Bualadh, straoighleadh ; singleadh, slachd-
uinn ; fuadhladh, fuaidheal.

Bat, s. Bat; guidseal, caman ; (in zoology), iaitag, ialtag
anmoch ; dioltag.

Batch, s. Fuineadh, greadh ; dorlach air a dheasachadh

(no) air fhuineadh.

Bate, v. Lughdaich ; lughadaich ; math ; sgath ; thoir air

falbh ; dean plocaireachd.

Bate, s. (for debate.) Connsuchadh, connspoid.

t Batement, s. Lughdachadh.

Bath, s. Tum-aite, tum-ionad, aite-ionnlaid, aite nigh bat ;

failc ; soitheach ionnlaid, soitheach tumaidh.

Bathe, v. a. Nigh; turn, ionnlaid, taislich.

Bathed, jiart. Nighte, tumta, tumte, ionnlaidte, taislichte.

Bating, pre/). Saoro; ach.

Batlet, s. Slachdan.

Batoon, s. Bat, slachdan, caman.

Battalia, «. Ordugh catha, ordugh bliir, sread cogaidh.

Battalion, s. Cuideachd, buidheann ; aireamh shaighdearan
eadar cuig agus a h-ochd-ceud ; earann feachd.

Batten, v. Reamhraich ; mathaich ; biath.

Batter, s. Buail, slachdainn ; tilg sios, leig sios.

Batter, s. Soghainn ; seorsa druidhleagain air a dheanamh
le min mhln, uisge, is uibhean airson charaiceagan.

Batterino-ram, s. Reithe cogaidh; reithe slachdaidh,
reithe slachdainn, slachdran.

Battery, s. Slachdainn, slachdarsaich; uchd-dhaingneach ;

(in law), ionnsuidh, bualadh.

Battle, s. Cath, blar, conas; comhrag ; tuasaid, caonnag,
baiteal, feachd, earann feachd. The front of battle, tiis

catha, tits bldir ; the midst of battle, builsgean cbmhraig ;

a hard battle, cruaidh-chath ; draw up in battle order, cuir
an ordugh bldir ; a pitched battle, blar; a battle-field,
blar cath. *
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Battle-array, s. Ordugh catha; ordugh blair.

Battle-axe, s. Tuagh catha.

Battledooh, s. Straoidhleagan.

Battle.ment, s. Farra-bhalladh ; barr-bhalladh ; uchd-

bhalladh, leth-bhalladh.

Baubee, s. Bonnsfe, bonnsia.

Bavaroy, s. Seorsa cl6c.

Bavin, s. Bioran, maide ; bruthan connaidh, cualag chonn-
aidh.

Bawble, s. Faoin-rud, faoineachd, deideag.

Bawd, s. Siiirsach, striopach.

Bawdily, arft). Gu draosdach, gu drabasta ; gu siilrsachail.

Bawdiness, s. Draosd, draosdachd, draosdaireachd, drab-

astachd, mi-gheamnuidheachd.

Bawdy, a. Draosdach, drabasta, salach. •

Bawdy-house, s. Trgh-siilrsaich ; drils-lann.

Bawl, v. Eigh; glaodh ; sgreach, sian.

Bawsin, s. (In zoology), broc.

Bay, a. Buidhe, buidhe ruadh, donn.

Bay, s. Canuis, geoth, geodh, loch ; sailean, sailinn, bagh ;

(a tree), laibhreal.

Bay, s. Cis, cughann ; iomcheist, teinne.

Bay, v. Tathun, tathunaich.

Bayard, s. Each donn, each buidhe-dhonn.

Bay-tree, s. Craobh laibhreil, craobh laibhreis.

Bay-window, s. Uinneag bogha.

Bayonet, s. Gunna-bhiodag.

Bdellium, s. Bith cubhraidh.

Be, v. Bi. Shall be, bithidh ; you are too young to be

there, tha thu tuille is hg gu bhi an sin ; let him be, leig

lets, leig chead da ; to be out, a bhith a mack-; a bhith am
mearrachd ; be without it, bi as a dhith; so be it, mar sin

bitheadh e.

Beach, s. Traigh, cladach, tlr.

Beached, a. Air tir; air traigh, air cladach, air a chladach.

Beacon, s. Cusbair amhairc ; tigh soluis ; leus ; leus mara.

Bead, s. Paidirean ; eitean paidirein ; paidir. A bead-roll,

sreang phaidirean.

Beadle, s. Beadal ; maor eaglais, cleireach eaglais; fear

cluig.

Beagle, s. ToUair, tobhlair, cuilean lorgaidh.

Beak, s. Gob; beic ; ruthadh, rughadh.

Beaker, s, Copan gobach ; meadar.

Beal, s. Neasgaid, guirean, iongarachadh.

Beal, v. longaraich.

Beam, s. Sail; meidh, tomhas, cabar; adharc feidh ; (of

light), gath soluis, ba6isg, dearsadh ; (a weaver's beam),

gairmean, garmain.

Beaming, a. Baoisgeach, baoisgeil ; dearrsach ; gairmean-
ach, dealrach.

Beaming, s. Baoisgeadh, dearrsadh, dealradh.

Beamy, a. Dearrsach, dealrach; binneach, adhairceach ;

cabrach, craunach.

Bean, s. Pknair, p6nair.

Bear, s. Math-ghamhuinn ; magh-ghamhuinn ; mangari.
A constellation called the lesser Bear, drag-bhod.

Bear, v. a. and n. Giulain, iomchair; prop, cum suas,

cum taic ri ; fuilig, fiuiling ; (as a woman), beir ; gin ; (as
the earth), thoir uaith ; (win), coisinn, buidhinn. Bear

with me, giulain learn, fuiling learn.

Beard, v. Beir air feusag neach ; aghaidhich ; riobhagaich.

Beard, s. Feasag, feusag, feosag; colg; roinn; (of a hook)

riobhag, ribheag.
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Bearded, a. Feusagach, feosagach ; molach rbmach ; colg-

ach, calgach ; biorsjch, riobhagach, ribheagach ; riobhag-

aichte.

Beardless, a. Lom; gunfheusag; 6g.

Bearer, s. Fear iomchair, fear giiilain, fear cumail suas ;

craobh thorrach.

Bearherd, s. Buachaill mhagh-ghamhuinn.

Bear-fly, s. Se6rsa cuileig.

Bearing, s. (Conduct), giillan, iomchar, dol macb, caith-

beatha ; (0/ a child), beirsinn ; {of a ship), gabhail.

Beast, s. Beathach, beothach, beisd, beist; biast; ainmhidh,

br(4it, brilid ; an cumantas, beotbach ceithir chosach sam

bi, air am bheil olainn no fionnadh. Beasts, heothaichean,

ainmhidean, beistean, britidtan; thou dirty beast ! a bheoth-

aich mhosaich ! a wild beast, Jiadh-bheist ; a great beast,

uamh-bheist.

Beastliness, s. Beothachaileachd, beisdealachd, beisteal-

achd, brfiideileachd, neo-ghloine, sailche.

Beastly, a. Beothachail, b^isteil, brJliteil, neo-ghlan, salach,

draosda, drabasta.

Beat, v. a. Buail ; gabh air, straodhil ; greidh, lundrainn ;

slachd, slachdainn ; {overcome), fairtlich, buadhaich ;

(bruise), pronn ; {beat out of countenance), cuir gu nair,

cuir n^ir air, nkraich ; {beat in vipon, as rain), sil, snith ;

{beat with the fist), dom, dornaich; {beat to powder), min-

phronn ; (beat to the ground), sm^il gu talamh.

Beat, s. Buille.

Beaten, part. Buailte, greidhte ; slachdainnte. He is

beaten, tha e buailte, tha e air a bhualadh, (no) air a

ghreidh; a beaten ^^ih, frith-rod, aisridh, aisridh chos,

rod deanta.

Beater, s. Bualadair, buailtear.

Beatific, a, Adhmhor, beannuichte, sona.

Beatification, s. Beannuchadh.

Beatify, v. Beannaich, beannuich, dean sona; dean
aoibhinn.

Beating, s. Bualadh, straoidhleadh, greidh, slachduinn.

The beating of a sore, guin ; a quick palpitation, plosgart-
aich ; frith-bhualadh cuisle.

Beatitude, s. Sonas, admhorachd, ard-shonas; beann-
uchadh.

Beau, s. Spailpear; fear spairiseach ; leannan, suiriche.

Beauisii, a. Spailpeach,
•

spairiseach, sg6dail, leoraach,

ciatach, riomhach.

Beauteous, a. Boidheach, laghach, lurach, maiseach, deadh-
luhaiseach ; aluinn, sgiamhach, grinn, dreachmhor, eire-

achdail.

Beauteously, a. Gu boidheach, gu maiseach, gu deagh-
mhaiseach, gu h-aluinn, gu sgiamhach, gu dreachmhor,
gu h-eireachdail.

Beautiful, a. Boidheach, laghach, maiseach, deagh-
mhaiseach, sgiamhach, dreachmhor, aluinn, eireachdail,

ciatach, grinn.

Beautifully, adv. Gu boidhe4ch, gu laghach, gu maiseach,
gu deagh-mhaiseach, gu sgiamhach, gu dreachmhor, gu h-

^luinn, gu h-eireachdail, gu ciatach, gu grinn.

Beautifulness, s. Boidheachas,boidhche,maiseachd,maise,
deaghmhaise, dreachmhorachd, eireachdas, aluinneachd,
grinnead.

Beautify, v. a. Sgiamhaich, dean boidheach, dean dreach-

mhor, dean Aluinn, (no) grinn, cuir dreach air, cuir eire-

achdas air, dean grinn.

Beauty, s. Boidhichead, maise, eireachdas, dreach, sgiamh;
oigh eireachdail, rimhinn.

Beauty-spot, s. Spot maise, ball-seirc.
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Beaver, s. Dobhran; dobhar-chu; biast dubh; madadh
donn ; beathadach, seorsa aid ; leabag clogaide.

Becafico, s. Seorsa e6in.

Becalm, v. Ciilinich, siothchaich, slochaich, f^ithich.

Became, pret. Dh'fhas, chinn.

Because, con;. A chionn, a bhrigh, do bhrigh, bhrlgh, air

a shon so, fa chilis.

Bechance, v. n. Tachair, thig gu crlche, tuit, eirich.

Beck, Beckon, r. n. Smeid, caog. Beckon him, smhd air.

Beck, Beckon, s. Smeide, caogadh, caog.

Becloud, v. a. Dorchaich, doilleirich, duibhrich.

Become, v. Fas, cinn ; bi iomchuidh, bi freagarrach ; thig
do. He will become rich, fdsaidh e beartach; it well be-

comes you, is math thig e dhuit ; what became of him ?

ciod a thainig air ?

Becoming, a. Eireachdail, cubhaidh, ciatach, taitneach,
tlachdmhor ; beusach ; fas, cinntinn. Well-becoming,
deagh-mhaiseach.

Becomingly, adv. Gu h-eireachdail, gu taitneach, gu
tlachdmhor.

Bed, s. Leabaidh, leabadh ; uiridh, uirigh ; airteal ; fardocb,

aros, p6sadh, clais uisge, amar uisge, claise aibhne ; geadag.
Go to bed, rach a luidh, thoir do leabadh ort; put to bed,
cuir luidh; a chaff-bed, leabadh mhuill; a feather-bed,
leabadh chlbimh ; a straw bed, leabadh thogalach; she is

brought to bed, tha i na luidh siilbhladh.

Bed, v. a. Cuir luidh; cuirchodal; luidh le; cuir; plannd-
aich, suidhich.

Bedabble, v. Spult, fliuch, ludair, ludairt.

Bedaggle, v. a. Salaich, clabar. Bedaggled, salaichte.

Bedaub, v. a. Sliob ; eabair; beubanaich.

Bedchamber, s. Seomar leapach;

Bedclothes, s. Plaideachan ; eudach leapach.

Bedding, s. Leabadh ; leabaidh ; aimeas leapach.

Bedeck, v. a. Sgiamhaich, sgeaduich ; 6r; breaghaich,
uidheamaich, uigheamaich, deasaich ; eid, maisich ; sn^g,
dearrsaich.

Bedehouse, s. Tigh-eiridinn, tigh-bhochd.

Bedew, v. Driuchd, taislich, tla-thaislich, fliuch.

Bedfellow, s. Coimh-leabaich.

fBEDiGiiT, V. Sgiamhaich, uigheamaich, uidheamaich.
See Bedeck.

Bedim, v. Dall; dorchaich; doilleirich.

t Bedizen, v. Sgiamhaich, eid, uigheamaich.

Bedlam, s. (/or Bethlehem.) Tigh-cuthaich.

Bedlamite, s. Urr chuthaich, urr air chuthach.

Bed-post, s. Post leapach ; stump leapach.

Bed-presser, s. Lunndair, leisgean ; droll.

Bedraggle, v. Salaich.

Bedrench, v. a. Fliuch, tum, tom, lobanaich.

Bedrencuing, s. Fliuchadh, tumadh, tomadh, lobanaich.

Bedrid, a. San leabaidh. She is bedrid, Ma i no ZeoiaidA.

Bedrop, v. Sil; fliuch; spot, breacaich.

Bedstead, s. Leabaidh ; stoc-leapach.

Bedtime, s. Trk leapach, am codail, trath dol a luidh.

Bedung, v. Inneirich ; matli, mathaich, leasaich.

Bedward, adv. Dh'ionnsuidh (no) thun na leapach.

Bedwarf, v. Cutaich, gearr.

Bee, s. Seillean ; beach. A swarm of bees, sgaoth sheillean.

Beech, s. Faibhile, crann faibhile, craobh fhaibhile.

Beef, s. Mairt-fheoil ; feoil daimh, feoil tairbk; damh,
'

mart, raart-geamhruidh ; sgabag.
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Bee-hive, s. Sgeap, sgeap-sheillean. Bee-hives, sgeap-

aichean.

Beev, part. Air bhith, iar bhith. I have been often there,

bha mi gu minic an sin.

Beer, s. Beoir, leann, liunn, lionn, leann caol. Fresh

beer, leann Hrr ; strong beer, leann laidir ; sour beer, leann

goirt.

Beet, s. Bitis.

Beetle, s. {Fly), daol dubh ; dubh-chuile ; (mallet), fairc,

fairche, farachan ; slachdan.

Beetle, v. a. and n. Fairc; slachdanaich ; buail mach,
croch a mach.

Beetle-browed, a. Ploc-mhalach, maildheach, ploc-
mhaildheach; gruamach.

Beetle-headed, a. Baoth, baothaireach, umaidheach,

ploc-cheannach, poll-cheannach.

Beetling, a. Crochach, an crochadh.

Beeves, s. pi. Mairt, daimh, spreidh, crodh, ba ; sgabagan.

Befal, v. Eirich, tuit, thig gu crich, tachair. Evil will

befall you, eirichidh olc dhuit ; evil befell you, dh'eirich

olc dhuit ; is olc mar a thachair dhuit.

Befit, v. Freagair, freagraich, bi freagarrach, dean iom-

chuidh; thig do. This will befit you, thig so gu maith
dhuit.

Befool, v. Dean amadan do ; cuir air bhaothaireachd.

Before, prep, and adv. Roimh, ro, roi ; air toiseach ; air

thoiseach ; air beulaobh ; mus an, mu 'n, mu 'm ; (in pre-
sence of), an lathair ; an lathaireachd ; (sooner), ni 's trath-

Jiil. Before me, romham, air thoiseach orm, ann mo lathair ;

before thee, romhad, air thoiseach ort, ann do Idthair ;

before him, roimhe ; before her, roimpe ; before you, romh-
aibh ; before them, rompa; before the house, air beulaobh
an tighe ; before the judge, an Idthair a bhreitheimh ; be-

fore ray eyes, m,u chomhar mo shUilibh ; before you were

born, mu. 'n do rugadh tu ; before I die, mu 'mfaigh mi
bds ; before now, roimh so ; before then, roimh sin ; the

day before, an Id roimh ; the day before yesterday, an Id

roimh 'n de ; before all things, roimh nan uile ni, roimh na
h-uile n\, gu h-dirid, gu h-araidh

;\ beforehand, roimh
laimh ; before the time, roimh an am, roimh 'n mhithich,
roimh mhithich; never before, riomh roimh.

Befoul, v. Salaich.

Befrievd, v. Cuidich, c6ghain, dean caoimhneas, nochd
cairdeas.

Befrinoe, v. Riobagaich ; faim ; greus.

Beg, v. a. Guidh, grios, iarr, asluich; iarr deirc. I begged
of him, Ghuidh mi air, ghrios mi air.

Began, v. Thoisich. Faic Begin.

Beget, v. Gin, gein, faigh clann. Begotten, ginte, geinte.

Begetter, t. Gineadair.

Beggar, t. Deirceach, iarradair, bleideire, bochd, baigeir ;

de6radh ; truaghan, feumanach, ditheach.

Beggar, v. o. Thoir gu bochduinn, thoir gu dith.

Beggarliness, s. Feum ; uireasbhuidheachd ; lochduinn ;

diblidheachd ; truaghanachd, feumanachd, baigeireachd,
miutharachd, truaillidheachd, aimbeartas.

Beggarly, a. Diblidh, feumach, bochd uireasbhach, uire-
asbhuidheach ; aimbeartach, truagh, diblidh, miiithara,
truaillidh.

Beggarly, adv. Gu h-uireasbhuidheach, gu feumach, gu
diblidh, gu bochd, gu truagh, gu miiithar ; gu truaillidh.

Beggary, ». Uireasbhuidh, feum, bochduinn, aimbeart.

Begging, «. Baigeireachd. He went a begging, chaidh e
air bhaigeireachd.

Begin, v. a. and n. Toisich, tionnsgain, inntrinn. Began'
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thoisich; I am to begin, tha mi dol a thoiseach; begin

afresh, tbisich as iir ; since the world began, o thoiseach

an t-saoghail; the work has begun, tha 'n obair air toise-

achadh; I have just begun, tha mi air iXr thoiseachadh.

Beginner, s. Ughdar; tvisair, toiseachair, tionsgnair.

Beginning, s. Ttis, toiseach, tbiseachadh; ceud-thoiseach ;

ceud-aobhar. The beginning of the year, toiseach na
bliadhna ; from the beginning of spring, o thoiseach an

earraich; a fresh beginning, Hr thoiseachadh; from the

beginning to the end, o thoiseach gu deireadh.

Begird, v. Crioslaich, ceangail ; druid; iom-dhruid.

Begler-beg, s. Rioghladair Turcach.

Begnaw, v. Cneim, creim, ith, ith air falbh, cnamh.

Begone, interj. Bi falbh ! bi triall ! imich ! tog ort !

Begot, pret. of beget. Ghin, ghein.

Begotten, part. Ginte; air ghineadh, air ghintinn. An

only begotten child, aon ur-cloinne ; my only begotten,
m'aon ghin; my only begotten son, viaon duine cloinne;

my first begotten child, mo cheiid ghin cloinne, mo cheud ur

cloinne.

Begrease, v. a. Creis, geir, salaich, rub le creis, no le

geir.

Begrime, v. a. Salaich; dubhaich, dubh.

Beguile, v. Meall; breug; cuir seachad ; thoir an car a,

thoir a thaobh.

Begun. Faic Begin.

Behalf, s. Sgkth, cuis ; taobh. In behalf, as leth, arson.

airson, air sgdth, air taobh ; on my behalf, as mo leth, air

mo thaobh.

Behave, r. Gillian; gnathaich ; iomchair. Ill-behaved,

droch mhuinte; well-behaved, deadh-mhuinte, beusach.

Behaviour, s. lomchar, gifilan ; caith-beath, dol mach,

gnathachadh, beus, modhanna. Good behaviour, deadh

iomchar, deagh chaith-beatha, deagh bheus.

Behead, v. a. Dl-cheann; dl-cheannaich ; thoir an ceannde.

Beheld. Faic Behold.

Behemoth, s. Oilphaint; each uisge.

Behest, s. larrtas, aithne, ordugh, reachd ; comannt.

Beiiind, prep, and adv. Air chAl, air ciil, air chulaobh, air

culaobh, an deigh, air dheireadh, air deireadh ; as an

t-sealladh, as an radharc, air falbh; gu taobh; air ais;

(remaining), a lathair. Behind me, air mo chulaobh, a ni

'dheigh; behind my back, air mo chulaobh ; behind-hand,
an dheireadh, an deigh-laimh.

Behold, v. Faic, seall, dearc, amhairc, beachdaich. Be-

hold them, faic iad. He beheld me, chunnaic e mi.

Behold! Faic! seall! feuch!

Beholden, a. An comain; mar fhiachaibh. I am be-

holden to you, tha mi ad chomain.

Beholder, s. Fear amhairc. Beholders, luchd amhairc.

Beholding, s. Sealltuinn, amharc, beachdachadh.

Behoof, s. Uidhis, buannachd, tairbhe, prodhait. In my
behoof, as mo leth.

Behoveful, a. Uidhiseil, buannachdail, tairbheach; dligh-

each, cubhaidh.

Behove, v. Bi cubhaidh, bi freagarrach (no) iomchuidh.

It behoves me, is cubhaidh dhomh, is coir dhomh.

Being,*. Bith; nidur; beath ; creutair; ur. Our being,
air bith; habitation, aros, tigh; before I was in being, mu
'n do rugadh mi ; the greatest Being (God), an Tt a 's

airde, am Fear is fhearr.

Being, par^ Bith. Our being here, ar Mt<A an so ; being it

is so, on is ann mar sin a tha chilis; I being dead, air

dhomh bhith marbh; for the time being, air an uair, san

am tha lathair.
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Belabour, r. Buail,buailgu h-inich; greidh, slachdainn,

luinnsich, lundrainn ; eirich air, gabh air, singil.

Belated, a. Anmoch. I was belated, bha mi anmoch;

thuit an oidhche orm.

Belay, v. FJkth-fheith ; dean plaid-luidhe ; (am measg

mharaich,) ceangail ball.

Belch, v. Bruchd, raoichd ; dioghrog.

Belcher, s. Briichdair, raoichdear.

Beldame, s. Bansgal, sean-bhean, scan chailleach, cailleach

chrosda, cailleach ch^nranach.

Beleaguer, v. Druid, iom-dhniid, cuairtich, cuir seisd,

iadh.

Beleaguering, s. Druideadh, iom-dhruideadh, cuairte-

achadh, seisd, seisdeadh.

Belfounder, s. Clogadair.

Belfry, s. Clog-aite, clag-ionad, clogas, stiopul.

Belie, v. Cill-ch^in, maslaich, breugaich.

Belief, s. Creideamh ; barail; creideas; creud. Of little

belief, air bheag creidimh ; hard of belief, do chreideamh-

ach ; easy of belief, so-chreidmheach ; according to my
belief, a reir mo bharail.

Believable, a. So-chreidsinn ; creideasach.

Believe, v. Creid ; thoir creideas ; earbas ; saoil ; smuain-

ich ; bi 'n dilil, bi 'n d6chas. I believe, tha mi a creidsinn,

creideam, tha mi 'n duil; I believe you, tha mi 'g ad

chreidsinn; I verily believe you, tha mi 'g ad dheagh
chreidsinn ; make him believe it, thoir air a chreidsinn, thoir

a chreidsinn air.

Believer, s. Creideach, creidmheach ; criosduigh.

Believing LY, atfo. Gu creideach, gu creidmheach, gu so-

chreideach.

Belike, adv. Maith dh'fhaoidte, dh'fhaoidte, theagamh,
a reir coslais.

Bell, s. Clog, clag ; cluigean ; suilleag, bolg. An alarm-

bell, clag caismeachd.

Belle, s. Aigh-riomhach ; nighean eireachdail, rirahinn.

Belled, a. Cluigeanach, cluigeanaichte.

Belles-lettres, s. Foghlum uasal, ard-fhoghlum ; ard-

oilean.

Bell-fasiiioned, a. Cluigeanach.

Bellied, a. Bronnach, bagach ; leth-tromach.

Belligerent, a. Cogach.

Bellow, v. Geum, beuc, biiir, bCiirich, raoichd, langanaich ;

glaodh; rin.

Bellowing, s. Beucaich; beucail; glaodhaich; r^naich;

{of deer), bilireadh, bilirich, raoichd, raoichdil ; langan.

Bellows, s. Balg, bolg, balg seid, balg seididh, builgean.

Belll'INe, a. Briiideil.

Belly, s. Brii ; bolg; bag; machlag. Your eyes are

bigger than your belly, is mb do shhilean no do bhrk ;

a little belly, hronnag, bolgan; big-bellied, bronnach,

bragach; (as a woman), leth-tromach; a belly-ful, Ian

bronn, seat, Ian ; belly-ache, coiliginn ; belly-band, giort,
bronnach ; fair words fill n&t a fool's belly, cha dean a

ghloir bhoidheach an t-amadan sathach.

Belly, v. Balgaich, bolgaich, bagaich.

Belly-ache, s. Coiliginn, bru-ghoirt.

Bellyful, s. Lan-bronn ; seat ; sath, teann-shath.

Belly-god, «. Craosair, geocair.

Belly-pinched, a. Acrach, ocrach, air acras, ciocrach.

'Belman, i. Fearcluig; beadal; gairmair.

Belock, v. Glais, diiin, druid.

Belong, v, n. Buin. Does this belong to you? am buin so

dhuitse? who does this belong to? co dil bhuineas so?

Beloved, o. Gradhaichte, ionmhuinn. Dearly beloved,
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ro-ionmhuinn, ro-ghradhaichte ; she is beloved by him, is

ionmhuinn leis i.

Below, prep, and adv. Fo, fodh, fodha, fu, fuidh ; ni 's

isle, ni'silse; guh-iosal; air thalamh ; iolar, shios, sios,
a bhin; iochdrach; an iochdar. Below me,fum,fodham;
below thee, /odAarf ; he\o-wheT,foidhpe; below you, fodh-
aibh ; below them, fodhpa ; put it below, cuir sios e, cuir

a bhdn e ; it is below, tha e shios, tha e iolar ; from below,
OS iosal, a nuas, n'dirde ; the places below, na h-ior.adan

iochdrach ; I would think it below me to do it, cha b'fhiach
learn a dheanamh.

Belswagger, s. Driisair; drilisdar.

Belt, s. Crios ; beilt. A shoulder-belt, crios-guaille.

Beltmaker, s. Criosadair. Beltmakers, criosadairean.

Belwether, s. Clag mhult.

Belying, s. Cul-chain, masladh.

Bemad, v. Cuir air bhreathas, cuir air chuthach.

Bemire, v. Eabair, salaich, luidir ; spult.

Bemiring, s. Eabradh, salachadh, luidreadh, spultadh.

Bemoan, v. Caoidh, gearain, guil, dean cumhadh, dean
br6n.

Bemoaner, s. Caoidhear, gearanaiche, cumhadair.

Bemoaning, s. Caoidheadh, gearain, cumhadh, gul, br6n.

Bemoil, v. Eabair, luidir, salaich.

Bench, s. Beinc, suidheagan ; beinnse, cathair breitheimh ;

fora ; Breitheamhna. The King's Bench, Beinc an R'igh.

Bench, v. a. Beincich ; cuir air beinc.

Bend, v. a. Lub, crom, cam, dean cam ; (to a certain

point), stiiiir ; {berid your mind), leig d'inntinn, suidhich

d'inntinn ; (subdue), ceannsaich, smachdaich.

Bend, v. n. Sonraich, sunraich ; geill ; liih ; fas cam (no)
crom.

Bend, s. Lilb, lubadh, luib ; car, crom, cromadh ; plaigh.

Bendable, a. So-lt^baidh; so-chromadh; so-chamadh; a

libas ; a ghabhas liibadh ; lubach.

Bended, a. Lubte, crom, cam. With bended knees, le

gluintean Ikbte.

Bender, s. Liibair; liibadair.

Beneath, prep, and adv. Fo, fodh, fodha; fuidh ; fu ; gu
h-iosal ; air thalamh, iolar, sios, shios ; a bhdn ; an iochdar,
iochdrach.

Benedictine, s. Minach.

Benediction, s. Beannachd, beannachadh ; taing, buidhe-
achas.

Benefaction, s. Gean maith, oirchiseachd, deadh thiirn,

maitheas.

Benefactor, s. Deagh charaid, fear cul-taic, fear oir-

chiseach.

Benefactress, s. Ban-oirchisiche.

BENEFftiE, s. Beathachadh.

Beneficed, a. Beathaichte.

Beneficence, s. Fiughantas, fialachd, fialaidheachd, maith-

eas, oirchios, cairdeas.

Beneficent, a. Fiughantach, fial, fialaidh, oirchiseach,
mathasach.

Beneficial, a. Tarbhach ; sochaireach ; maith, math,

buannach, feumail, uidhiseil.

Beneficially, adv. Gu tarbhach, gu sochaireach, gu
maith, gu buannach, gu feumail.

Benefit, s. Tairbhe, sochair, coisinn, maithe, feum, uidhis;

co-ghnadh; sti gniomh, buannachd ; deagh thurn,pro»dAi<.

Benefit, v. Tairbhich, coisinn, dean feum, dean st^, dean

co'ghnadh.

Benet, v. Eangaich ; iadh; paintirich.
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Benevolence, s. Deagh-ghean, deagh-thoil, geanmaith;
scire, fiiighantas, mathasachd.

Benevolent, a. Seirceil, fiughantach, mathasach.

Bengal, s. Seorsa eudaich air dheanamh le siod agus le

rbinne.

Benight, v. Dorchaich, duibhrich.

Benighted, part, and a. Dorchaichte; anmoch, aineolach.

Benign, a. Caoimhneil, caoin, caomh, cairdeil, trocaireach,

grismhor ; fabhorach ; coir, fial, fialuidh ; math, slainnteil.

Benignity, s. Caoimhnealas, caoinealachd, caomhachd,
cairdeas, cairdealas, caoimhne, grasmhoireachd, trocair,

fabhor, fialachd, fialuidheachd, slainntealachd.

Benignly, adv. Gu caoimhneil, gu cabin, gu caomh, gu
cairdeil, gu fial, gu fialuidh, gu grasmhor.

t Benison, s. Beannachd.

Bent, s. Lub, liibadh, aomadh, crom, cromadh ; {inclina-

tion), ri!in, togar, riin suidhichte, toil, aom
'

inntinn, seorsa

feiiir monaidh ; muradh. The bent of your mind, togar
{no) aomadh dinntinn.

Bent, a. Lubta, lubte, camaichte, cam, crom. He is bent
on going away, tha e 'ti cds air falbh, tha e 'n geall air

falbh ; his mind is bent upon it, tha inntinn suidhichte air ;

bent many ways, ioma-charack ; not to be bent, do liibaidh.

Benum, Benumb, v. a. Funtuinn, funnduinn, meilich.

Bepinch, v. Pioc, gomagaich.

Bepiss, v. Milin.

Bequeath, v. Tiomnadh, (kg le tiomnadh. I bequeath,
tiomnam.

Bequeather, s. Tiomnadair.

Bequest, s. DUeab.

Berattle, v. Dean staim, dean gleadhraich.

Bereave, v. Thoir air falbh, thoir uailh, thoir o; spilinn,

spiill, creach.

Bereavement, s. Spiiinneadh, spuilleadh.

Bereft, a. Spuinnte, spilillte.

Bergamot, s. Seorsa peura; seorsa snuisein.

Berlin, s. Seorsa coisde (no) carbaid.

Bernardine, s. Seorsa minaich.

Berry, s. Dearc, dearcag, sibh. A little berry, rfearc«gr ;

crowberry, eidhreag ; cloudberry, broidhleag ; serviceberry,
caoran; cum.ntheTTy,rusar,dearc-fhrancach; a gooseberry,
grbsaid ; a juniperberry, dearcag aitinn ; a strawberry,
suibheag lair ; a ra.spberry, suibheag ; a brambleberry,
smeurag ; a white-thornberry, sgeachag.

Berth, s. Aite, oifig, (no) post air mhuir ; acatsaid.

Beryl, s. Seorsa cloich phriseil.

Bescreen, o. Sg^il, sgslilich ; duibhrich.

Beseech, v. Guidh, iar gu durachdach, grios. asluich. Be-
seech him, guidh air, grios air; I beseech thee, guidheam
art ; I besought thee, ghrios mi ort.

•

Beseem, v. Bi freagarrach, bi cubhaidh. It beseems, is

cubhaidh, is ceart, is coir.

Beseeming, a. Freagarrach, cubhaidh, ceart.

Beset, v. Cuairtich, iadh, druid, iom-dhruid ; fith-fheith ;

cuir dragh, cuir moille air.

Beset, a. Cuairtichte, druidte.

Beshrew, v. Guidh mallachd ; mallaich.

Beside, Besides, prep, and adv. Laimh ri, fagus air, fogus
do, ri taobh ; a thuille, a thuille air so (no) sin, a bharr air

sin, fbs. Beside me, laimh rium, fagus domh ; besides the

•"idge, fogus air an drochait, ri taobh na drochait ; he is

be«ide himself, tha e thar a chiill, {no) gorach.

Besiege, v. Cuir seisd ri, iom-dhruid ; cuairtich.

Besieger, s. Seisdear.
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Besieging, s. Seisdeadh, cuairteachadh, iom-dhruideadh.

Besmear, v. Salaich, eabair, luidir; smifir, sliob.

Besmeared, a. Salaichte ; smiiirte, sliobte.

Besmoke, v. Dean dubh le deathach, croch anns an death-

ach (no) san t-si!iidhe.

Besom, s. Sguab, sguabach.

Besot, v. a. Fag gun tiir, f^g gun toinisg; cuir air mheisg.
Besought. Faic Beseech.

Bespangle, v. Lannair, loinnir, lannaich.

Bespatter, v. Spult le salchair (no) poll, salaich ; cuir

thairis le salchair, c^in.

Bespattering, s. Spultadh, salachadh ; c^ineadh.

Bespawl, v. Smugarsaich.

Bespawler, s. Smugadair.

Bespeak, v. Dean guth air son; orduich ; gabh; solair;

innis; cuir an ceill, nochd.

Bespeckle, v. Ballaich, breacaich, breac ; spot.

Bespeckled, a. Ballaichte, breacaichte, breac ; spotach.

Bespew, v. Sgeith, tilg.

Bespice, v. Spiosraich.

Besprinkle, v. Spult; crath air, taislich.

Besprinkling, s. Spultadh, crathadh ; taisleachadh, fli-

uchadh.

Best, a. Is fearr. What had we best do ? ciod isfhearr
dhuinn dheanamh ? I will do my best, ni mi mar is fhearr
is urrainn mi ; to the best of my knowledge, mar isfhearr
is fhiosrach mi.

Bestain, v. Salaich, truaill, dubh, spot.

Bestead, v. Tairbhich, dean feum. That will not bestead

you much, cha mhbr is fheairrde thu sin.

Bestial, a. Briiideil, bruiteil, beisteil; mosach, musach ;

feolmhor.

Bestiality, s. Briiiteileachd ; mosaiche; fe61mhoireachd.

Bestink, v. Dean droch bholadh, dean droch fhail, dean
tochd.

Bestir, v. a. Carraich, gluais, mosgail, grad-ghluais, dean

cabhag. Bestir yourself, cuir car dhiot.

Bestow, v. a. Thoir, thabhair, builich, bairig ; tiodhlaic.

Bestow pains, gabh saothair.

Bestowed, part. Builichte, bairigte, tiodhlaicte, air thabh-

airt.

Bestower, s. Tabhartair, buileachair, tiodhlacair.

Bestowing, s. Tabhairt, toirt, buileachadh, tiodhlacadh.

Bestowment, s. Tabhartas, gibht, tiodhlac.

Bestraught, a. G6rach, air dhearg-chuthach.

Bestrew, v. a. Sgap, sgainnir, sgaoil.

Bestride, v. a. Rach gobhlach, rach cas gobhlach ; marc-
aich ; ceum thair.

Bestrown, part. Sgapte, sgapta, sgaoilte.

Bet, s. Geall.

Bet, i;. Cuir geall, cuir an geall. What will you bet ? ciorf

a chuireas tu an geall ?

Betake, v. Gabh; rach; tog ort; imich ; falbh. Tliey
betook themselves to fighting, ghabh iad dh'ionnsiudh na

caonnaig ; he betook himself off, dhfhalbh e, thog e air.

Beteem, v. Thoir, thabhair, builich, bairig.

Bethink, v. Cuimhnich, cuimhnich agad, cuimhnich ort;

smuainich, smaoinich ; smuaintich, beachdaich.

Bethinking, s. Cuimhneachadh, smuaineachadh, beachd-

achadh.

Bethlehem, s. Tigh cuthaich.

Bethral, v. a. Traillich ; buadhaich air, fairtlich air.

Bethump, v. Buail, stroidhil, 4irich air.
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Betide, v. n. Tachair, eirich, thig gu criche. Woe betide

you ! droch nuaidheachd ort !

Betime, betimes, adv. Moch, much, moch-thrkth, much-
thr^th ; gu trathail, gu moch ; sa mhadainn.

Betoken, v. Ceallaich, feuch. That betokens evil, is

comhar uilc sin.

Betony, s. Lus mhic Bheathaig, glasair coille.

Betray, v. Brath; meall; nochd, feuch. That betrays a

bad intention, tha sin afeuchainn droch dhiirachd.

Betrayer, s. Brathair, brathadair, fear brathaidh ; tra-

oightear, mealltair.

Betrim, v. Deasaich, snksaich, uigheamaich, sgiamhaich,

sgeadaich, busg, busgaich, busgainn.

Betroth, v. Ceangail, dean ceangal-p5saidh ; geali ann
am pbsadh.

Better, a. A 's fearr, ni 's fearr, a 's fhearr, ni 's fhearr

is fhearr. The better plan, an seol is fhearr ; better and
i better, ni 's fhearr agus ni 's fhearr ; it were better to be

dead, b'fhearr a bhith marbh ; it is the better for that, is

fheairrd e sin ; is e sin fheothas ; what is one man better

than another ? ciod is fhearr aon duine no duine eile ? grow
better, cinn ni 'sfhearr, rach amfeothas.

Better, s. Uachdaran ; feothas, feabhas.

Better, v. Leasaich ; dean ni 's fearr, thoir am feothas.

He bettered ; leasaich e ; bettered, leasaichte.

Between, prep. Eadar, anns a mheadhon, san eadar mhe-
adhon. Between us, eadaruinn ; between you, eadaraibh ;

between them, eatorra ; between the two, (indifferent),
eadar an da chuid ; between ourselves, eadaJTiiren/eire; be-

tween whiles, gach dolach xiair, an troths is a ris, air

uairibh, na uairean.

Betwixt, prep, Eadar.

Bevel, s. Riaghailt clachair.

Beverage, s. Deoch.

Bevy, s. Ealtuin, ealt eun, sgaoth ; (of quadrupeds), greidh,
drobh ; {ofpeople), bannal, cuideachd, br6d, lod.

Bewail, v. Caoidh, dean tuireadh ; caoin, guil.

Beware, v. Thoir an aire, gabh curam, bi faicilleach.

Beweep, v. Guil, caoin, caoidh.

Bewet, v. Fliuch, taislich, dealtaich, uisgich.

Bewilder, v. a. Cuir air seachran ; rach that a cheile ;

cuir an ceo, cuir air iomral, cuir an iom-cheist.

Bewildered, a. Air seachran ; thar a cheile; ann an ceo,
an am brath cheo.

Bewitch, v. Cuir buitseachd ; cuir druidheachd.

Bewitcher, s. Druidh, buitseach.

Bewitchery, s. Buitseachd, buitseachas ; druidheachd.

Bewray, v. Brath, meall; innis, nochd, leig ris; truaill,
salaich.

Bewrayed, a. Brathte, meallta ; truaillte, salaichte.

Bewrayer, s. Brathair, brathadair, traoidhtcar ; mealltair.

Bewraying, a. Mealltach, traoidhteil ; lonach.

Bey, s. Uachdaran Turcach.

Beyond, prep. Thall ; air an taobh thall, air taobh thall ;

thar. Beyond measure, anameasarrach ; beyond calcula-

tion, thar cunntas; go beyond, rach null, rach thairis,
rach thar.

BiANGULOus, a. Dk-oisinneach, da-uilinneach.

Bias, s. Togar; togradh ; toil, aomadh, taobh.

Bias, v. a. Aom ; cudthromaich.

Bib, v. i)il, p6it.

Bib, s. Smig-bhrat ; breid-uchd leinibh.

BiBACioiis, a. Olar, p6iteil, misgeach.

Bibber, s, Poitear, misgear, meisgear.
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Bible, s. Pioball.

Biblical, a. Pioballach, diadhuidh ; a bhuincas do 'n

phioball, (no) do-dhiadhuidheachd.

Bibulous, a. C6sach; olar; craosach.

Bicipital, a. Da-cheannach.

Bicker, v. Dean caonnag, dean tabaid, dean tuasaid,
connsaich.

Bickerer, s. Tabaidiche, tuasaidiche.

Bickering, s. Caonnag, tabaid, tuasaid ; connsachadh.

BicoRNOus, a. Da adhairceach, da bheannach.

Bid, v. larr, aithn; orduich; (invite), cuir, thoir cuireadh;

(offer a price), tairg, thoir tairgeas ; tairg luach. Bid

adieu, gabh slainnte le, gabh cead do.

Bidden, part. Cuirte, air chuireadh ; air iarraidh. Not
bidden, gun chuireadh, gun iarruidh, gun sireadh.

Bidder, s. Tairgear, tairgsear ; fear cuiridh.

Bidding, s. larrtas, aithne ; ordugh, ailghios ; earail ;

cuireadh. At your bidding, air d' iarrtas ; bidding of

banns, gairm posaidh.

Bide, s. Fuirich, fan, stad cbmhnuich ; buanaich, mair, fu-

laing, gitilan.

BiDENTAL, a. Da-fhiaclach,

Biding, s. Fuireachadh, fanachd ; ^ros, fardoch.

BiER, s. Cobhan, ciste mhairbh ; carbad; cairbh-charbad.

BiESTiNGS, s. Nos, nils, ceud bhainne, bainne n6is, bainne

niiis.

BiFERous, a. A bheir da bh^rr sa bhliadhna.

Big, a. Mor ; meudmhor ; domhail, reamhar ; (with child),

torrach, leth-tromach ; (swollen), atmhor ; (proud), sgodail,

leomach, ardanach, mor-inntinneach. Big words, briathran

atmhor.

Bigamist, s. Fear aig am bheil da bhean.

Bigamy, s. Posadh dikbailt.

Bigbellied, a. Bronnach, bagach.

BiGLY, adv. Gu sgodail, gu leomach, gu h-ardanach, gu
h-atmhor.

Bigness, s. Meud, tomad, tomald.

Bigot, s. Baoth-chreidiche ; dall-chreidmhiche, tnuthair.

Bigotted, a. Teas-ghradhach,dall-eudmhor; baoth-ghradh-
ach.

Bigotry, s. Baoth-chreidimh ; dall-chreidimh, dall eud ;

baoth-ghradh, teas-ghradh.

Big-swollen, a. Atmhor; tiiun sg&ineadh.

Bilander, s. Luingeas ceannuiche.

Bilberry, s. Dearcag mhonaidh, braoileag.

Bilbo, s. Groilean, claidheamh beag, clpidhean ; gearra-
chlaidheamh.

^iLBOES, s. Ceap, ceap air bord luing.

Bile, s. DomblaS; neasgaid, iongrach, iongrachadh ; leann-

achadh.

Bilge, s. Leud iochdair luing ; bulg.

Bilge, v.* Bris, mar ni luingeas, air craig, leig stigh uisge.

Bilingsgate, s. Droch sheanchas, cainnt dhrabasta ; trod;

bardachd.

BiLiNGUous, a. Da-chainnteach.

Bilious, a. Domblasach, domblasda.

Bilk, v. a. Meall, thoir an car a; bris le foill.

Bill, s. (of a bird.) Gob, beic; (in money), bann airson

airgid. A bill of exchange, bann iomlaid, bann sgriobhaidh,
bann a bheir coir do Tieach airgiod fhaotainn an aite sbnr-

aichte ; bill of parcels, cunntas ceannachaidh ; (an axe),

sgian sgathaidh, bearr-sgian ; a bill of divorce, bann deal-

achaidh.

Bill, v. P5g. ,
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Billet, s. Creamhchdan ; bileit, papeir beag ; litir.

Billet, v. Thoir ceithreamhnaii do shaighdear, cuir sa-

ighdear air cheithreamhnan.

Billet-doux, s. Litir leannanachd ; litir gaoil.

Billiard, s. Seorsa cluiche air bord, le buil bheag is le

lorgan.

Billow, s. Tonn, sumain, sumaid. Billows, tonnan.

Billowy, a. Tonnmhor, suraaineach, gailbheach, garbh,

molach. A rough sea, muir ghailbheack, muir mholach ;

garbh chuan.

Binary, a. Diibailt, dual.

Bin, s. Ciste.

Bind, v. Ceangail, naisg, cuibhrich ; teannaich ; thoir air;

bac. Bind hand and foot, ceangail eadar lamhan is chosan ;

bind by benefits, cuirfu chomainibh.

Binder, s» Ceangladair, ceanglair, fear ceangail, fear

ceanglaidh ; teannachair.

Binding, s. Ceangal, ceangladh, cuibhreach, cuibhreach-

adh ; teannachadh, crios, nasgadh.

Binocle, s. Gloine-amhairc dhtlbailt.

BiNoctTLAR, a. Da-shuileach.

Biographer, s. Beo-eachdraiche, beath-eachdraiche.

Biography, s. Beo-eachdraidh, beath-eachdraidh.

Bipartite, a. Da-phairteach.

BiPARTiTioN, s. Pairteachadh ; roinn da leth.

Biped, s. Bith air dha chois; beothach da-chosach, da-

chosach.

Bipedal, a. Da-chosach ; da throidh air fad (no) air leud.

BiPENNATED, o. Da-sgiathach.

Birch, s. Beithe. A birch-wood, coille-bheithe.

Birchen, a. Beithe. A birchen wood, coille bheithe.

Bird, s. Eun, eunlan, eunlaith. A young bird, garrag.

BiRDBOLT, s. Seorsa saighde.

Birdcage, s. Eunadan.

Birdcatcher, s. Eunadair.

BiRDCHERRY, s. Fiodhag.
>

Birdgander, s. Seorsa ge6idh.

Birdlime, s. Bigh eoin.

Bird's-foot, s. Crubh e6in.

Birth, s. Breith; siol ; sinnsearachd. By birth, a <Aao6/»

brath ; from his birth, on rugadh e ; of high birth, nasal;
of low birth, iosal ; new birth, ilr-bhreith ; untimely birth,
torrachas anabuich.

Birthday, s. La breith. The King's birthday, lath breith

an Righ, co' ainm la breith an Righ.

Birthright, s. C6ir-bhreith.

Biscuit, s. Bribsgaid, breacag bhrisg chniithneachd.

Bisect, v. Gearr na dha leth ; leth; deqjy^ leth, sgoilt. ;
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Bisection, s. Gearradh na dha leth ; s]

Bishop, s. Easpuig, fear easpuig.

Bishopric, s. Easpachd, easpuidheachd, sglreachd easpuig.

Bismuth, s. Seorsa miotailt.

Bissextile, s. Bliadhna leumaidh.

Bistoury, s. Sgian leigh, core leigh ; roinn-bhearrag.

BisuLcous, a. Ladhrach, aig am bheil ladhran sgoilte.

Bit, s. {Of a bridle), spearrag, aill-bheul, cabstar ; (a little

portion), crioman, criomag, mire beag, mirean ; greim,

pioc ; daochal. You shall not get a bit, cha n' fhaigh thu

crioman, (no) pioc ; a tit-bit, toitean.

Bit. See Bite.

J Bitch, s. Galladh; baobh, bidse; sagh.

Bite.u. Teum, tiolan* ; gearr; beum ; meall, thoir an car a ;

creim, criom.
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Bite, s. Teum, tiolam, gearradh ; beum, creim, criom ;

sgobadh, spoineadh.

Biter, s. Teumair ; tiolamair, beumair ; mealltair, sgobair.

Bitter, a. Goirt, garg, searbh, teth, geur ; guineach ;

beumnach ; brbnach.

Bitterly, adv. Gu goirt, gu garg, gu searbh, gu geur, gu

guineach, gu bronach.

Bittern, s. Stearnall, grkineag, sgarbh, searbh, corra-ghrian.

Bitterness, s. Seirbhe, searbhadas, searbhas ; gairge,

geire, mi-run, gamhlas, fuath, tnil, droch nadur ; sprochd,

doilghios ; dubhachas.

Bitumen, s. Pic ; bith.

Bivalve, a. Da-dhuilleach, da-dhuiUeagach ; daleabagach.

Blab, v. Dean lonais, bi lonach, bi luath-bheulach.

Blab, s. Lonag; glabair ; sgileam.

Black, a. Dubh ; dorch ; dubhach ; brbnach, aingidh.
Black and blue, dubh-ghomi ; black-browed, gruamach ; a

black mouth, bvs dubh ; black-mouthed, dubh-ghrosach ;

somewhat black, leth-char dubh.

Black, s. Dubh. The black of the eye, dubhagan na sil.

Black, v. Dubh, dubhaich, dorchaich.

Blackberry, s. Dearcag dhub; smeurag.

Blackbird, s.' Lon dubh. Ion.

Black-brown, a. Dubh dhonn.

Black-browed, a. Gruamach; dorch.

Black-cattle, s. Crodha, spreidh.

Blacken, v. Dubhaich, dubh, dean dubh ; fas dubh ;

dorchaich ; tog droch sgeul ; tog droch clii!i, (no) droch

alladh ; ckla, cill-ch^in.

Blackened, a. Dubhaichte; dorchaichte.

Blackening, s. Dubh, dubhadh ; dubhadan.

Blackguard, s. Sgonn-bhalaoch crochair.

Blacking, s. Dubhadan, dubh. Shoe-blacking, dubh nam

brbg.

Blackish, a. Leth-char dubh.

Blacklead, s. Luaidhe dhubh.

Blackmail, s. Dubh-chis.

Blackness, $. Dubh, duibhe, duibhead, doirche ; aingidhe-
achd.

Blackpudding, s. Marag dhubh. Blackpuddings, mar-

agan dubha.

Blacksmith, s. Gobha, gobhainn, gobhainn dubh.

Blackthorn,*. Aimeag, preas aimeag ; doighionn dubh.

Bladder, s. Aotraman, eutroman, bolg, balg; guirean,
leus.

Blade, s. (Of grass), duilleag, bileag ; (of corn), dias, di-

asag, geamhar ; (of a sword), lann ; lainne ; loinn ; («

youth), lasgair. Bladebone, cnaimh slinnean.

Bladed, a. Duilleagach, bileagach ; lannach.

Blain, s. Guirean, neasgaid, plucan, leus.

Blamable, o. Coireach, ciontach, airidh air achrahasan.

Blamableness, s. Coire, ciont.

Blame, s. Coire, oilbheum, lochd, cron. Without -blame,

gwi choire, neo-chiontach ; lay the blame on him, cuir a
choire air.

Blame, v. Coirich, cronaich ; maslaich ; cuir choire air;

troid. You are to blame, tha thu ri choireachadh.

Blamed, part. Cronaichte, coirichte.

Blameless, a. Neo-chiontach; neo-choireach, neo-lochd-

ach ; glan, treibhdireach gun chionnt, gun choire, gun
lochd.

Blamelessness, s. Neo-chiontachd ; treibhdhireas.

Blameworthy, a. Coireach; airidh air achmhasan.
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Blanch, v. a. Gealaich, dean geal ; rtisg, sgrath ; (evade),

seachiiin, cuir gu taobh.

Blanched, a. Gealaichte, geal ; bin.

Bland, a. Caoin, caoimhneil ; seimh; ciuin, tlath; maoth ;

bog.

Blandish, v. Minich, ciilinich ; breug.

Blandisher, s. Miodalaiche, sodalaiche.

Blandishment, s. Miodal, sodal, sogh-chomhradh, ciilin-

chomhradh, tli-bhriathar, goileam ; gaol beul breagh.

Blank, a. (PaZe), ban, glasdaidh ; (out of countenance), nkr,

fu amhluath ; rughteach ; {empty), fas, falamh ; geal, gun

sgriobhadh. Point blank, as an aghaidh ; caol d'treach.

Blank, s. lonad fks (no) falamh; dl-sgriobhadh ; crann

faoin.

Blank, v. Cuir gu nair, niraich, cuir fu amhluath.

Blanket,*. Plaide, plaideag, 6ian(/at< ; (a child's blanket),
faicean.

Blare, v. Glaodh, bflir, biiirich, raoichd; leagh, mar cho-

inneal.

Blaspheme, v. Dia-mhaslaich, naomh-chain, labhair toibh-

eum, masluich.

Blasphemer, s. Dia-mhlaslachair ; toibheumaiche, oilbh-

eumaiche, feartoibheuma.

Blasphemous, a. Toibheumach ; oilbheumach, naomh cha-

inteach, maslach, baoth-bhriathrach.

Blasphemously, adv. Gu toibheumach, gu naomh-cha-

inteach, gu maslach.

Blasphemy, s. Toibheum, oilbheum Dia-mhasladh, Dia

mhaslachadh, masladh, baoth-bhriathar.

Blast, s. Sian, sion ; osag, oiteag; seide, seideadh ; fu-

ar-ghreadadh ; braidhe ; (a sound), sgal ; {blight), millche6.

Blast, v. Loisg, searg, doth; cuir gu neo-ni; mill, cuir

oillt air.

Blasted, a. Loisgte, seargte, dothte ; millte.

Blatant, a. Geumnaich.

Blaze, s. Leus, lasair; solus lasrach ; soillseachadh ; dril-

inn.

Blaze, v. a. and w. Leus, las, lasraich ; soillsich ; leagh air

falbh mar ni coinneal ; {publish), sgaoil, innis, dean aithn-

ichte, foillsich.

Blazer, s. lomradair ; fabhraiche, fear a sgaoUeas iomradh.

Blazing, a. Leusach, lasach, soillseach, drilinneach.

Blazon, v. Sgiamhaich, sgeadaich, breaghaich ; foillsich;

dean aithnichte, gairm ; mol, ard-mhol, cliuich
; cliuthaich,

ardaich, meudaich.

Blazonry, s. Suaicheantachd.

Bleach, v. Gealaich, binaich, dean geal, dean bkn.

Bleached, gealaichte ; bleached linen, anart gealaichte.

Bleacher, s. Gealachair, fear gealaich, fear gealachaidh.

Bleaching, s. Gealach, gealachadh.

Bleak, a. Lom, fuar ; neo-thorrach, di-threabhach ; cru-

ajdh ; ard ; bin, glasdaidh ; gun tuar. He grew bleak, dh'

fhas e ban.

Bleakness, s. Luime, fuarad, di-threabhachd ; cruaidhe ;

glasdaidheachd.

Bleak, Bleared, a. R6sbach, r6sb-shuileach, brach-shu-

ileach, sreamhshuileach, rilisgte, prabach, dall, dorcha,

uisgidh ; lag.

Blear,!). R6sbaich, sreamhaich ; dean rosb-shuileach (no)
brach-shuileach.

Bleat, v. Meadhail, meadhlaich, meidhlich, dean meadhal ;

{like a goat), migeanaich.

Bleating, s. Meadhlaich, meidhlich ; migeanaich.

Bleb, s. Leus, bucaid, guirean.
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Bleed, v. a. Caill full, snith fuil ; tarruing fuil.

Bleeding, s. Call fola, sruth fola.

Blemish, s. G6id, gaoid ; ciurr, ciurram ; sal; sgainneal,
tkir.

Blemish, v. MUI, ciurr; salaich; cain, sgainneal.

Blench, v. Clisg, siab air falbh ; bac.

Blend, v. Measg, coimeasg ; cuir air feadh cheile.

Bless, v. Beannaich, dean sona, sochairich, dean aoibhne-
ach ; dean adhmhor, dean soirbheasach, mol ; glbirich,

coisrig. He blessed me, bheannaich e mi.

Blessed, a. Beannuichte, sona, sonadh, adhmhor ; aoibhne-
ach ; aoibhinn, naomh.

Blessedly, adv. Gu beannaichte, gu sona, gu h-adhmhor,

gu h-aoibhneach.

Blessedness, s. Sonas, ard-shonas ; ard aoibhneas ; soch-
aireachd ; neamhuidheachd ; naomhachd.

Blessing, s. Beannachd, beannachadh; sochair, tairbhe;
buannachd. Invoke a blessing, guidh beannachd.

Blest, part. Beannaichte ; ard-shona ; naomh, neamhuidh.

Blew, pret. of blow. Sheid. Faic Blow.

Blight, s. Mill-cheo; fuar-dhealt.

Blight, v. a. Searg, mill; sgrios, cuir as da.

Blighted, part. a. Seargta, seargte, millte.

Blind, a. Dall, gun leirsinn ; dorch, aineolach ; diomhair;
do-fhaicsinn ; do fhaotainn. The blind, na doill.

Blind, v. a. Dall, dorchaich ; meall, thoir an car a.

Blind, s. Sgaile; dall-bhrat; sgaile shiil; leithsgeul me-
allta.

Blindfold, a. Dall ; le suilibh comhdaichte (no) folaichte.

Blindman's-buff, s. Dalian diite.

Blindness, s. Doille ; dorchadas, aineolas.

Blindworm, s. Nathair bheag nimhe.

Blink, v. Caog, priob, sm^id.

Blinkard, s. Caogair, priobair.

Blinking, s. Caogadh, priobadh, smeideadh.

Bliss, s. Ard-shonas, mor-shonas, ard-shubhas, fior-shonas.

Blissful, a. Ard-shona, subhach ; fior-shona, aoibhinn,

eibhinn, Ikn aiteis.

Blister, s. Leus, bolg, bucaid, guirean, plucan.

Blister, v. Leus, bolgaich, tog leus (no) bolg.

Blithe, a. Sunntach, ait, mear, suilbhear, aobhach, beoth-

ail ; cridheii ; biolagach, suigeartach.

Blithely, adv. Gu sunntach, gu h-ait, gu mear, gu su-

ilbhear, gu h-adhbhach, gu beothail, gu cridheii, gu biolag-

ach, gu suigeartach.

Blitheness, Blithesomeness, s. Sunnt, aiteas, mire, su-

ilbhearachd, beothaileachd, cridhealas ; suigeartachd.

Blithsome, a. Faic Blithe.

Bloat, a. At; seid; fisatmhor; hoc, boch.

Bloated, a. At-te, seidte suas, air atadh.

Block, s. Ploc ; creamhchda, creamhchdan ; ceap, ealag,

ineach ; ulag, fear gun tuigse ; bac. A stumbling block,

ceap tuislidh.

Block, v. Bac, di»in, druid.

Blockade, v. lom-dhruid, cuairtich.

Blockade, s. lora-dhruideadh, cuairteachadh.

Blockhead, s. Umaidh, sgonn, sgonn-bhalaoch, baoghlan,

baothair, burraidh, gurraichdeach, amhlair.

Blockish, a. Umaidheach, baothaireach.

Block-tin, s. Staoin, iarrunn geal.

Blood, s. Fuil ; cinneach, teaghlach, cinneadh, sliochd

gineal, siol ; mortadh, marbhadh ; beath ; {temper), nadur,

gne; [a fop), spailpear, silgh ni sam bi.
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Blood-gviltixess, s. Mortadh.

Blood-heat, s. Fuil-theas, teas colla.

Bloodhound, s. Ciiluirg; lorgair.

Bloodily, adv. Gu fuilteach, gu marbhtach.

Bloodless, a. Neo chiontach an mortadh; ban; glas;
marbh.

Bloodshed, s. Dort-fola, marbhadh, ar, mortadh.

Bloodshot, a. Dearg ; dearg le fuil bhriste.

Bloodsucker, s. Geata, deala, dealag; creadhal ; mortair.

Bloodthirsty, a. Fuilteach, marbhtach, mortach, borb.

Bloodvessel, s. Cuisle, cuisleag.

Bloody, a. Fuilteach, marbhtach, mortach, borb.

Bloody flux, s. Galar gasda.

Bloody-minded, a. Borb, neo-thruacanta.

Bloom, s. Blath. In bloom, fu bhlath ; in the full bloom
of her life, fu Ian bhlath a h-aimsir.

Bloom, v. Cuir mach blath, thig fu bhlath.

Blossom, s. Blith.

Blossom, v. Cuir a mach blath ; thig fu bhlith.

Bloomy, a. Blditheach, blaitheanach ; urar; ruighteach.

Blot, v. Dubh, salaich ; maslaich ; duaichnich ; blot out,
dubh a mach.

Blot, s. Sal, smal, salchar; tkir, masladh; cron; lochd,

breon, grabhlochd. A blot on the forehead cannot be hid,
an cron a bhios san eudan, cha 'n fhaodar fholuch.

Blotch, s. Guirean, bucaid, builgean, leus.

Blote, v. Croch anns an deathach (no) anns an t-suidhe.

Blow, «. Buille, straoidhle, stfear; gleadhar; sgealp.

Blow, v. a. and n. Seid ; plosgaich ; seid suas, at ; bi fu

bhlath. Blow out, slid as, cuir as ; blow up, boch.

Blowse, s. Caile reamhar phluiceach, moigean.

Blowsy, a. Pluiceach, ruighteach, dearg-ghruaidheach ;

loisgte le grein.

Blubber, s. Reamhrachd muic mara.

Blubber, v. Dean ulfhart, bi air at le caoineadh.

Bludgeon, s. Guitseal, bat goirrid garbh, slacan.

Blue, a. Gorm. «

Bluebottle, s. Brog na cuthaig,- curachd na cuthaig, g^rman.
Blue-eyed, a. Gorm-shuileach.

Blueness, s. Guirme ; guirmead.

Bluff, a. Gno, gni, gruamach ; reamhar, sultmhor; soir-

ejinacti, pluiceach, lahx.

Blunoer, s. Mearrachd, aimhreidh.

Blunder, v. Mearachdaich, dean mearachd, rachd am
mearachd.

Blunderbuss, s. Scorsa gunna, gunna goirrid, gunna glaic.

Blunderer, s. Mearachdair.

Blunderhead, s. Baoghlan, umaidh, corracheann.

Blunt, a. (In edge), maol, neo-gheur, gun fhaobhar ; (in

understanding), maol, baoghalta, gun sgairt, gun mhodh,
gun gheiread ; (in manner), mi-mhodhail.

Blunt, v. Maolaich, dean maol.

Bluntly, udv. Gu maol ; gu baoghalta; gu mi-mhodhail ;

gu neo-cheannasach.

Bluntness, s. Maolad; maoilead ; cion-faobhair ; (of
manner), baoghaltachd, mu mhodhaileachd ; neo-spr^iceal-
achd; cion-modh.

Blunt-witted, a. Maol, baoghalta, neo-gheur.
Blur, ». S^l; spot; smal; tkh, masladh.

Blur, v. Salaich; dubh; maslaich.

Blurred, a. Salaichte, dubhta, masiaichte.

Blush, v. Rughaich ; deargaich ; rughaich le nair. He
blushed, thainig rughadk naire na ghruaidh.
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Blush, s. Rughadh ; deirge, rughadh gruaidh.

Bluster, v. Dean collaid, dean stairirich ; dean rabhd ;

bragainn ; dean ran (no) toirm, mar ni gaillshion.

Bluster, s. Collaid ; rabhd ; bragainn ; spad-fhocal ; stairi-

rich, toirm ; gaillshion ; seidrich ; bollsgaireachd.

Blusterer, s. Rabhdair; spad-flioclaiche ; glagair; boll-

sgair.

Bo, interj. Bo !

Boar, s. Tore ; cullach ; fiadh-chullach.

Board, «. Bord ; deile ; plane; (a table), bord ; (a coun~

cil), mod ; cilirt. On board of ship, air bord luing. (Board,
or boarding), bord, cairteal.

Board, v. a. Bordaich, deilich, plane; plancaich; thoir

ionnsuidh ; rach a dh'aindeoin air bord luinge ; rach air

bord ; cuir air bhord.

Boarder, s. Bordair, fear air bhord ; cairtealaiche.

Boarding-school, s. Sgoil bilird.

Board-wages, s. Diol loin, diol beathachaidh ; na h-urrad

airson cheithreannan agus teachd-an-tir.

BoARiSH, a. Torcach ; mucail, mucanta; reasgach ; garg,
ain-iochdnihor ; briiideil ; near, niar.

Boast, s. Bosd, bost ; bosdainn ; brag, bragainn ; spagluinn,

uaill, glagaireachd, spaillichd ; rabhd ; raite, raiteachas ;

gloc ; goirsinn.

Boast, v. n. Bosd, bragainn ; dean b6sd, dean uaill, (no)

spagluinn, dean r^ite.

Boaster, s. Bosdair, bragair; spagluinniche, glagair, rabhd-

air.

Boastful, a. Bosdail ; spagluinneach ; mor-chuiseach,
uaibhreach ; raiteach, spaillichdeach, spaillichdeil, strai-

ceil ; uallach ; morghaileach.

Boastingly, adv. Gu bosdail, gu spagluinneach, gu mor
chuiseach, gu h-uaibhreach ; gu raiteach, gu spaillichdeil,

gu straiceil.

Boat, s. Bat, eithear, sg^th, bare, culaidh, coite, curach ;

biorlinn ; corcan, grodan. A pleasure-boat, bat aigheir ;

a boatman, fear aiseig ; a boat-song, iurram.

Boatman, s. Fear aiseig, fear bita.

Bob, v. Buail, slachduinn ; meall, mag, fochaid.

Bob, s. Cluigean, crochadan, luinneag.

Bobbin, s. Iteachan.

Bob-cherry, s. Seorsa cluiche-cloinne.

Bob-tailed, a. Cutach; gearr-earbuUach.

Bode, v. Fkisnich, fastinnich, manaich ; taragair, dean
fiosachd.

BoDEMENT, s. FaisHcachd, faistinn, manadh, taragradh, roi^

innseadh.

Bodice, s. Staidhinnean, cliabh bpirionnaich.

Bodiless, a. Neo-chorporra ; spioradail ; aileanta; truagh
an-fhann.

Bodilessness, ». Neo-chorporrachd, spioradaileachd.

Bodily, adv. Corporra,

Bodily, a. Gu corporra.

Bodkin, s. Dealg, dealgan ; snkthad tharruing.

Body, s. Corp, coUuinn ; creutair; urr; neach, gin; meall

(substance), bith ; brigh ; (strength), spionna, treoir, neart

(company), buidheann, bannal. Any body, urr sum bi

neach air bi; a little body, urrag ; a dead body, corp, cairbh
,

a body of infantry, coisridh ; a body of cavalry, eachraidh
,

somebody, urr 'gin, neach h-eigin; strong-bodied, laidir

cu.lma.

Bog, s. Boglach, cathar; criathrach, criarach; gaorasglach ;

feith.

Boggle, v. Clisg ; teagamh ; bi an ioma-chomhairle,

BoGGLEU, s. Gealtair; teagmhaiche.

Boggy, a. Bog, cathrach ; feitheach.
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Bog-house, s. Tigh oiche, tigh beag, tigh cac-

Bog-mint, s. Meisimean dearg.

Boo-REED, s. Seasgan.

Boil, v. a. and n. Bruich, goil ; fiuch, greadh, deasaich ;

cuir air ghoil.

Boiled, part, and a. Air ghoil, bruich, bruichte; greadhte,
deasaichle. Half-boiled, leth-bhruich.

Boiler, s. Coire, poit; goileadair; ceatal.

BoiLiNa, s. Goil ; air a ghoil.

Boisterous, a. Gailbheach, gaothar ; stoirmeil ; buaireas-

ach ; fuathasach, borb, ard-labhrach.

Boisterously, adv. Gu gailbheach, gu stoirmeil, gu

gaothar, g^ borb, gu buaireasach, gu fuathasach, gu h-ard-

labhrach.

Bold, a. Dana; ladurna; misneachail, duineil, oscarra;

laidir, foghainnteach, treubhaeh.

Bold-faced, a. Dana, beag-nkrach.

Boldly, adv. Gu dana, gu ladurna, gu misneachail, gu
h-oscarra ; gu duineil, gu foghainnteach, gu treubhaeh.

Boldness, s. Dknachd, dknad, dknadas ; ladurnachd, mi-

sneach, duinealas, cruadal, treubhantas.

Boll, s. Bolla.

Bolster, s. Adhartan, bodhstair, cluasag ; cearchall.

Bolster, v. Cluasagaich ; cum suas, cum taobh.

Bolt, s. Crann ; glas ; saighead ; peilear tairneanaich ;

ceangal, cuibhreach.

Bolt, v. a. Crann, glais ; fastaidh ; leum ; criathraich,

ridil ; f glan.

Bolter, s. Criathar mm.

Bolus, s. Seorsa leigheis.

Bomb, s. Toirm ; gunna toirm-shlige ; seorsa gunna moc
as an tilgear steach, do bhaile no dhaighneach sam bi,

slige chruinn dearr Ian do nithe millteach, a sgaineas agus
a mhilleas gach ni a bhios am fagus.

Bombard, v. Thoir ionnsuidh le toirm-shlige.

BoMBASiN, s. Seorsa eudaich.

Bombast, s. Ard-ghlor, sgle6, spagluinn; gloiream, ard-

ghleadhraich.

Bombast, a. Ard-ghlorach, spagluinneach, ard-bhriathrach.

BoMBKETCH, s. Luiugeas toirm-shlige; luingeas air nach

driiigh toirm-shlige.

BoMBiLATioN, s. Gleadhraich, toirm ; fuaim.

Bombus, s. Toirm ; fuaini ; dranndan.

BoNAROBA, s. Striopach.

Bond, s. Ceangal, cuibhreach ; bann ; bruid, braighdeanas.

Bonds, ceanglaicJiean, cuibhrichean ; enter into bonds, rack

an urras.

Bond, a. Tr^illeil, daor, am bruid. Bond and free, daor

agus saor.

Bondage, s. Braighdeanas, bruid, traillealachd ; daorsadh,
daorsa. In bondage, arm am braighdeanas, ann am bruid;
free from bondage, saor o bhraighdeanas.

Bondmaid, s. Ban-triill, traill.

Bondman, s. Daor-oglach, traill-oglach, triill.

Bondsman, s. Urras.

Bone, «. Cnairah, craimh. What breeds in the bone cannot

betaken out of the flesh, na ghineas sa chraimh, cha d'thoir-

ear as a chraicean ; the back-bone, cnaimh na droma ; the

cheek-bone, peirceall ; shin-bone, lurgainn.

Bonefire, s. Teine eibhneis, samhnag, gealbhan.

Boneless, a. Gunchnaimh; gun chnamhan.

Boneset, v. Suidhich cnaimh.

Bonnet, s. Boineid, bioraid, ceann-ch6mhdach, currachd.

t BoNNiLY, adv. Gu boidheach, gu h-aillidh, gu greannar,

gu maiseach, gu laoghach, gu dreachmhor ; gu suilbhear.
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Bonny, a. B6idheach, aillidh, greannar, lurach, maiseach,

laoghach, dreachmhor, tlachdmhor, eireacbdail, ceanalta;
suilbhear.

Bonny clabber, s. Blathach goirt.

Bony, a. Cnamhach, cnaimheach ; laidir, garbh, calpanta.

Booby, s. Umaidh, baoghlan, baothair, burraidh, amadan,
asal; eun m6r.

Book, s. Leabhar. Without book, gun leabhar ; air

chuimhne, air chridhe.

Book, v. Cuir sios, cuir an leabhar.

Bookbinder, s. Leabhar cheanglair ; fear cheangal leabh-

raichean.

Bookish, a. Deidheil air leughadh (no) air leabhraichean.

Book-keeper, s. Sgriobhair, cleireach, fear ghleidheadh
chilnntas.

Book-keeping, s. Leabhar-choimhead, an doigh air an

gleidhear cunntas.

Book-learned, a. Foghluinnte, faoghluinnte.

Bookmate, s. Co-sgoilear; co' fhoghlumaiche.

Bookseller, s. Leabhar-lannair, leabhar-reiceadair.

Book-worm, s. Reudan leabhair ; fear toigheach mu fhogh-
lum, leughair gun toinisg.

Boom, s.- Crann sg6id.

Boom, v. Ruith mar luingeis, boch (no) at mar thonn.

Boon, s. Gibhte; tabhartas; saor-thabhartas, gean maith,
tiodhlac ; guidhe ; (as a gift), mar ghibhte, mar thabhartas.

Boon, a. Mear, sunntaich, cridheil, aobhach, ait.

Boor, s. Balaoch, uipear, umaidh, trusdar ; baothair, burr-

aidh, bodach.

Boorish, a. Balaochail, umadail, uipearach, mi-mhodhail,

droch-oileanaichte, umaidheach, baothaireach ; bodachail.

BoosE, s. Buaile, buathal.

Boot, v. Tairbhich; beartaich, buannaich, dean feum (no) sti.

Boot, s. B6t, cosbheairt. Boots, bbtan.

Boot, s. Buannachd, coisinn, tairbhe, feum. Something
to boot, rud eigin thuille na cbrach.

BooT-iiosE, s. Mogan; gearr-osan.

Booth, s. Biith, bothag, bothan ; loistean, sgailean ; main-

reach.

Bootless, a. Gun fheum, gun atk; neo-fheumail, neo-

tharbhach, diomhain, faoin.

Booty, s. Cobhartach, creich, creach, plundrainn, spiiinn-

eadh,. spililleadh.

Bo-PEEP, s, Dldeagaich.

BoRABLE, a. So-thoUadh.

BoRACHio, s. Misgear, meisgear, poitear ; searrag leathair.

Borage, s. Seorsa plannta, am borrach.

BoRDAL, s. Drilis-lann, tigh siiirsachd.

Border, s. Foir, oir, faim, bile, fraidhe; (of a country),

crioch, iomall; eirthir ; {of a river), taobh, bruach.

Border, v. Faim, foir, iomallaich ; ruig. Bordered, iom-

allaichte, faimte.

Borderer, s. Criochadair.

Bore, v. Toll.

Bore, s. Toll ; (0/ a jfuw), cailibhear.

Bore. Faic Bear.

Boreal, a, Tuathach; tuath; gu tuath, mu thuath.

Boreas, s. Gaoth thuath ; tuath-ghaoth.

BoREE, s. Dannsa francach.

Borer, s. Tolladair.

Born, part. Air gin, air bhreith, ginte, beirte. Since I was

born, on rugadh mi; well-bom, uasal; base-bom, iosal,

dtblidh, diolain ; he was born and brought up in the High-

lands, rugadh is a thogadh e sa Ghaidhealtachd.
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BoRSE, 'part. Giulainte, iomchairte. Not to be borne, do-

ghiulan, do-iomchar.

Borough, s. Baile-margaidh.

Borrow, v. Gabh iasad, gabh coingheall ; sir an coin-

gheall ; their o.

Borrower, s. lasadaiche, coingheallaiche, fear a gheibh
an coingheall, fear a shireas an coingheall.

Boscage, s. Coille, doire, coillteach.

Bosky, a. Coillteach, craobhach, crannach; doilleir, duibh-

reach ; garbh, atmhor.

Bosom, s. Uchd, brollach, broilleach; cridhe, gaol; glac.
The bosom of the deep, uchd na doimhne ; the wife of my
bosom, bean ma ghaoil.

Bosom, v. Gabh san uchd ; ceil, glac gu gaolach.

Boss, s. Cop, c6pan ; tarrag, reultag.

Botanic, a. Luibheach.

Botanist, s. Lusragan.

Botany, s. Lus-e61as, luibh-e61as.

Botch, s. Guirean, bucaid, neasgaid bheag ; cltitaireachd.

Botch, v. Clfit; c^irich gu neo-shnasmhor.

Botcher, s. Clutair, creideir.

Botchy, a, Cliltach, neo-chearmanta.

Both, a. Le cheile, an dithis, an do chuid.

Both, conj. Faraon, maraon, araon ; mar an ceudna, co

maith.

Bots, s. Seorsa duraig a gheibhear ann am mionach eich.

Bottle, s. Searrag, botal, buideal ; boiteal ; urach ; proisdeal.

Bottle, v. a. Searragaich, botalaich, buidealaich, boitealaich.

Bottle-screw, s. Sgrobha, bidhis.

Bottom, s. lochdar, grunnd, bunait, bun ; srath, gleann ;

. doimhne ; grunnal ; Xhm ; cearsail, cearslag ; tinag ; luing.
At the bottom, aig a ghrunnd ; the bottom of a mountain,
iochdar {tto) bun monaidh ; from top to bottom, o cheann

gu bun; a bottom of thread, cearsail, tonag.

Bottom, v. Suidhich, bunaicb, grunhdaich, socraieh.

Bottomless, a. Gun ghrunnd; guh iochdar. The bottom-

less pit, slochd an diibk-aigein.

Bough, «. Meur, meanglan ; meangan.

Bought, prcf. and pa«./)arf. of buy. Cheannaich ; ceann-

nichte.

Bought, s. Tinne, cn6t ; cromadh, luib.

Bouillon, s. Brot, sugh, subh, brigh.

Bounce, s. Leum, sCirdag ; bosd ; bagradh, bagairt ; spa-

gluinn ; crac, crachd, braidhe.

Bounce, v. Leum, sdrdagaich, bagair, dean bosd, breab.

Bouncer, «. Bosdair; fear spagluinneach, fear spaillichdeil.
A bouncing lad, bun balaoich ; a bouncing lass, bun caiie.

BouNDi s. lomall, crioch, foir, eir-thir, foir-iomall ; ceann,

comhar; comharadh ; leum, ath-leum. The rough bounds,
Tia garbh-chriochan ; a bound or mill-stone, clack niuilinn.

Bound, v. Leum, ath-leum, fri-leum, surdagaich; iomall-

aich, foir.

Bound, pret. of bind. Ceangailte ; cuibhrichte. I am
bound to do it, tha e orm a dheanamh.

Bound, a. Dol. Whither are you bound? c'aite a tha

thu dol?

Boundary, s. Crioch, foir, iomall, eir-thir, foir-iomall ;

ceann, banc, cloch-crlche.

Boundless, a. Neo-chriochnach, gun chrioch, gun cheann.

Boundlessness, s. Neo-chriochnachd.

Bound-stone, s. Clach crkhe, clach-chleasachd.

Bounteous, a. Fial, fialuidh, fiughantach, coir, tabhartach,
tiodhlacach ; mathasach ; toirbheirteach, oirdheirc.
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BouNTEOusNEss, s. Feilc, fialachd, fivighantachd-; mathas-

achd, toirbheirteas.

Bountiful, a. Fial, fialaidh, fiughantach, mathasach, tabh-

artach, tiodhlacach, toirbheirteach.

Bountifully, adv. Gu fial, gu fialaidh, gu fiughantach,
gu mathasach, gu toirbheirteach.

^ '

.

'' '

BouNTiruLNEss, s. Fcilc, fialachd, fialaidheachd, fiugh-
antachd.

Bounty, s. Fiughantas, t6irbheirteas ; gibhte ; tabhartas ;'

tiodhlac.

Bourn, s. Crioch, iomall, foir ; allt, sruthan.

Bouse, v. 6il, poit, dean an-bharr oil.

Bousy, a. Olar, poiteach, raisgeach, meisgeach, gebcach,
air mheisge, air an daoraich.

Bout, s. Grathuinn, speal, greis, car ; oidhirp, deuchainn..

A merry bout, carr sunndach.

Bow, V. Lib, crom, cam, striochd, geill, dean umhlachd';

bruth, saruich.

Bow, s. Bogha ; liib, liibadh, crom, cromadh ; umhladh,
striochd, geill. A fiddle-bow, bogha fidhle ; an archer's

bow, bogha-saighde ; a rainbow, bogha frois ; a bowman,
saighdear, kistear ; a bow-maker, boghadair.

Bowelless, a. Ain-iochdmhor, neo-thruacanta, cruadalach,
mi-thruacanta.

Bowels, s.p/. Innigh, mionach ; caomhalachd, truacantachd,

cridhe, com. My bowels were moved for him, ghluais m'

innigh air a shon, bha mo chridhejb bhuaireas leis.

Bower, s. Bothan samhruidh, sg^ilean; suidheagan sgaileach ;.

achdair.

Bowery, a. SgJiileach, sgiileanach, fionnar, dubharach.

Bowl, s. B61, cuach, copan, cop. A little bowl, bolan.

Bowl, s. Ball.

Bow-legged, o. Spad-chosach, cam-chasach.

Bowling-green, s. Reidhlean.

Bow-line, s. Sron-teud.

Bowman, s. Boghadair, saighdear.

Bowsprit, s. Crann-uisge, crann-spreoite.

Bowstring, s. Sreang-bogha.

BowYER, s. Saigheadair, boghadair, fear bogha.

Box, s. Bocsa, cobhan; cisteag; buille, straoidhle; gleadhar.

Poor's-box, bocsa nam bochd.

Box, V. Buail, straoidhil, dornaich.

Boxer, s. Domair ; dorn-laoch, dorn-churaidh.

Boxing, s. Dornaireachd, caonnag.

Boy, s. GiuUan, balachan, oganach, leanabh gille. Boys
will have toys, far am bi giullain bi gorraiche.

BoyiiooD, s. Oige.

Boyish, a. Balachail, leanabaidh, leanabail, leanabanta;

socharach ; faoin, mar ghiullan.

Boyishly, adv. Gu balachail, gu leanabail, gu leanabanta,

gu socharach ; gu faoin.

Boyishness, s. Balachantachd, leanabantachd, leanabaidh-

eachd, faoinead.

Brabble,, s. Tuasaid, iomairt, buaireas, connsach, aimhreit.

Brabble, v. Connsaich.

Brabbler, s. Tuasaidiche ; fear buaireis ; fear aimhreite.

Brace, v. Gramaich, teannaich, ceangail.

Brace, s. Ceangal, bann, stiom.

Brace, s. Paidhir, caraid, deise, dithis.

Bracelet, s. Lamh-fhaile; usgar laimh.

Bracer, s. Stiom, ceangal, teannachair, giort ; ni sam bi

a theannaicheas (no) a neartaicheas.
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BRACiriAt, a. Gairdeanach.

Braciiygrapiiy, s. Gearr-sgriobhadh, sgriobhadh goirrid.

Brack, s. Beam, briseadh.

Brackish, a. Saillte, leth-char saillte ; leth-char goirt.

Braiji, s. Tarrag gun bhonait ; tairnean urlair.

Brag, v. Bragainn, bbst, bosd, dean uaill, dean spagluinn,
dean ftiaoitheadh, dean rkiteachas.

Brag, s. Brag, b6sd ; uaill, raiteachas; seorsa cluiche air

chairtibh.

Braggadocio, s. Bragair, b6sdair, rJiite; fear spagluinn-
each ; fear spad-fhoclach.

Braggart, Braggf.r, s. Bragair, fear bbsdail, raite ;

spagluinniche, spad-fhoclair.

Braid, v. Figh, dualaich, pleat.

Braid, s. Dual, pleat.

Brain, s. Eanachainn, eanachaill ; tuigse, inntinn.

Brain, v. Cuir an t-eanachainn a ; marbh.

Brainisii, a. Borb; brais, cas.

Brainless, a. Baoghalta ; maol ; amaideach, lag, faoin.

Brain-pan, s. Claigeann, claigionn,^lub.

Brain-sick, a. Tinn san tuigse ; eutrom, gaoithe ; gorach ;

thar cheill.

Brain-sickness, s. Tinneas tuigse.

Brait, s. Daoimean neo-mhinichte.

Brake, s. Cliath mhor; droighionnach ; sgitheach ; seicil ;

amar fuinidh ; raineach ; cabstar.

Braky, a. Biorach, deilgneach, garbh.

Bramble, s. Preas nam smeur; preas nan suigheag. A
bramble-berry, smeurag.

Bran, s. Garbhan, cMh a chruithneachd ; bran.

Branch, s. Meur, meanglan, geug ; sliochd ; cabar.

Branch, v. Sgaoil, meur-sgaoil ; sgiambaich.

Brancher, s. Geugair.

Branchless, o. Gun mheur, gun mheanglan ; gun gheug,
gun sliochd ; lom.

Brand, v. Comharaich le iarunn teth, loisg.

Brand, s. Comhar, tair-chomhar ; mi-chliii ; aithinne ;

comhar cluais.

Branded, p. part. Loisgte le h-iarunn ; sgainnilichte ;

maslaichte.

Brandish, v. Crath.

Brandy, s. Branndi, deoch laidir.

Brangle, v. Connsaich, dean comh-strigh, dean brionglaid.

Brancle, s. Connsachadh, comh-stri ; brionglaid, aimhreit.

Brank, s. Seorsa cruithneachd.

Branny, a. Garbhanach ; cochiillach.

Brasier, s. Umhadair; ceard-umha. Brasiers, umhad-
airean,

Brasiery, s. Umhadaireachd ; obair umha.

Brasil, s. Fiodha a ni dath dearg.

Brass, s. Umha, prais.

Brassy, a. Umhach, praiseach.

Brat, s. Garrach ; ablach ; focal tiireil.

Bravado, s. Bosd, brag, bragainn, bragaireachd, spagluinn ;

maoith^adh; uaill; bagradh.

Brave, a. Misneachail, foirteil, gaisgeil ; fearail, dan; du-
lanach ; cruadalach, tabhachdach, foghainteach ; faobhach,
m6r-chuiseach, treubhanta.

Brave, s. Ciiraidh, laochan ; baoth-churaidh ; b6sd, brag.

Brave, v. Dulanaich, thoir diilan, maoidh.

Bravely, adv. Gu misneachail, gu gaisgeil, gu fearail gu
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d^n, gu dttanach, gu cruadalach, gn tabhachdach, gu
foghainteach, gu faobhach.

Bravery, s. Misneach, gaisge, fearalas, m6r-chuis, cruadal,
curantachd, t^bhachd, spiorad, treubhantas; treine.

Bravo, s. Mortair, riadh-mhortair.

Brawl, v. Dean brionglaid (no) tuaireap ; dean c^nran,
dean tuaiseid, dean comh-stri.

Brawl, v. Brionglaid, tuasaid, comh-stri, aimhreit, canran,
caoirean.

Brawler, s. Fear tuaireapach, fear tuasaideach, fear tuais-

eid, fear aimhreite.

Braw-ling, a. Brionglaideach, tuasaideach; canranach,
caoireanach.

Brawn, s. Cruaidh-fheoil tuirc ; gairdean ; calpa; meud ;

neart ; tore ; cullach.

Brawn IN ess, s. Neart; treise ; spionnadh ; cruadalas;
culpantas.

Brawny, a. Neartmhor, laidir, gramail ; feitheach, calpaeh,
cruaidh-ghreimeach.

Bray, s. Rann asail, langan, raoichd, beuc, buireadh.

Bray, v. Pronn, bruth ; xkn ; beuc, raoichd.

Braze, v. Ciirich (no) tath le h-umha; praisich, umhaich.

Brazen, a. Praise; praiseil ; umhach, cruaidh
; din.

Brazen-faced, a. Dkna, beagnkrach, laduma, danarra.

Brazenness, s. Praiseileachd ; beagnarrachd ; dannaras.

Breach, s. Beum, bealach ; briseadh, beam; fosgladh;
srachd, connsachadh.

Bread, s. Aran; beathachadh, biadh, lt)n.

Bread-corn, s. Coirce ; siol do 'n deanar aran.

Breadth, s. Leud.

Break, v. Bris, sgealb ; crac, sgoilt. Break them to.

shivers, bris tad nam bloighdean ; break out, Iris a mack ;

breakup, sguir; sgaoil; break with him, cuir a mack air.

Break, s. Fosgladh; briseadh; bealach, beam ; sgealbadh,
sgoltadh, fiilneachadh.

Breaker, s. Sumain; marannan, bris-thonn, tuinn bhuair-
easeach a slachdainn sgeir no oitir.

Breakfast, s. Bris-throsg, diot, diot bheag, biadh maidne,
greim maidne, ceud-thomhailt.

Bream, s. Seorsa eisg.

Breast, 5. Uchd, brollach, broilleach ; cliabh ; langan;
coguis, cridhe ; cioch. On the breast, air ck'icfie.

Breast-bone, s. Cliathan.

Breast-high, a. Aird-uchd ; cho ard ris a bhroilleach,
gu ruig an uchd.

Breast-knot, s. Uchd-riomhadh. .

Breastplate, s. Uchd eididh.

Breastwork, s. Obair uchd.

Breath, s. Anail; beath; (o/wmd), deo, feochan.

Breathe, v. n. Seid, tarruing anail; (rest), leig d'anaif,
gabh fois.

Breathing, s. Seideadh; clochar, tarruing analacli ; urnuigh
dhiomhair, fois, fosadh.

Breathless, a. Gun anail, gun deo, marbh
; tosd ; balbh ;

- as an anail, an cabhaig.

Breech, s. M4s, toin ; brigis, briogais ; earr gunna, stoc

gunna.

Breeches, s. Briogais, brigis, briogan.

Breed, v. Gin, araich; beir, siolaich ; tog; tionnsgain.

Breed, s. Siol, sliochd ; alach ; seorsa, silidh ; liichd,

teaghlach, brod.

Breeding, s. Bcus, modh, oilean ; ionnsachadh ; colas

teagasg; gnathachadh; beathachadh.

Breeze, s. Tabhul.
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Breeze, s. Gaoth, soirbheas, feochan, drothaaj osag, osunn,

oiteag, fo'ghaoth.

Breezy, a. Gaothar, fionnar, osagach, oiteagach, drothanach.

Brethren, «. Braithrean.

Breviary, s. Leabhar urnuigh.

Breviate, s. Giorrachadh, as-thamiing; cunntas gearr.

Breviature, s. Giorrachadh.

Brevity, s. Giorrad, aithghearrad.

Brew, v. Tog, deantogail; bruith; dealbh ni; tionsgain,

cnuasaich.

Brewer, s. Griidair, fear togalach, cormach, culrmeach.

Brewiiouse, s. Tigh-togalach.

Brew IS, «. Brathas.

Bribe, s. Cumha, briob, duais eucoir, duais claonaidh.

Bribe, v. Briob, ceannaich le duais.

Briber, s. Briobair, briobadair.

Bribery, s. Briob, cumha'; duais bhratha ; briobaireachd.

Brick, s. Clach-chreadha ; criadh-chlaeh ; fbid chreadha ;

buihonn.

Brick-dust, s. Criadh-dhusladh, criadh-dht^s, criadh-

dhuslach.

Brick-kiln, s. Uamh-chreadha ; ^th chreadh-chlach ; -^th

chlacha creadha.

Bricklayer, s. Criadh-chlachair.

Brickjiaker, s. Criadh-losgair.

Bridal, a. P6saidh ; p5sach.

Bridal, s. Posadh ; banais ; maraiste.

Bride, s. Bean bainnse.

Bride-cake, s. Bonnach bainnse ; aran bainnse; bonnach
bean (mna) bainnse.

Bridegroom, s. Fear bainnse.

Bridemaid, s. Gruagach bean (mna) bainnse; maighdeann,
bean choimheadachd.

Brideman, s. Fleasgach fir bainnse.

Bridewell, s. Gainntir ; tigh smachdachaidh ; carcar,

priosan, rioghlann, toll buth.

Bridge, s. Drochaid, drochaite ; uachdar na sron.

Bridle, s. Srian; aghastar; smachd ; ceannsal.

Bridle, v. Srian; smachdaich ; ceannsaich ; cum stigh;
stiiiir.

Bridle-bit, a. Mireanach.

Bridle-cutter, s. Dioghladair.

Bridle-iiand, s. Lamb sreine.

Brief, a. Goirrid; gearr, athghearr, cuimear.

Brief, s. Gearr-fhoirm ; gearr-sgriobhadh.

Briefly, adv. Gu gearr, gu goirrid, gu h-aithghearr.

Briefness, «. Ath-ghearrad, ath-ghoirrid, giurrad.

Brier, s. Dreas, dris; crioch. Gut of the brier into the

thorns, as an dris anns an droighionn.

Briery, s. Dreasach, driseach, deilgneach ; criochar.

Brigade, s. Buidheann ; earann shaighdearan ; bannal,

brag^d.

Brigadier, t. Ard-chaiptean, ard-chaptan, ceannard feodh-

na, ceannard slogh, ard-cheannard airm ; ceann-feadhna,
ceann-feodhna.

Brigand, s. Creachadair, spiiinneadair, robair ; meirleach.

Brigandine, Bricantine, s. Long da chrann ; liiireach

mh^illeach.

Bright, a. Dealrach, dearrsach, soilleir, soillseach, glan,
lannradh; drilinneach ; liobhta, liobhte; eanachainneach,
inntinneach, tapaidh ; toinisgeil.

Brighten, v. a. Soiilsich, dearrsaich, glan, soilleirich,
liobh ; (ks soilleir, fts suilbhear.
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Brightly, adv. Gu dealrach, gu dearrsach, gu soilleir,

gu lonradh, gu liobhte ; gu h-inntinneach ; gu h-ean-

chainneach.

Brightness, s. Dealradh, dearrsadh, soillse; soilleireachd ;

lonnraichead ; gloir ; tapachd ; geur-thoinisg ; geire geiread.

Brilliancy, s. Lannaireachd, lonnraichead, dealradh,

dearrsadh, soillse.

Brilliant, a. Lannaireach, dealrach, soillseach.

Brilliant, s. Soillsean; buaidh chlach.

Brim, s. Beul, bile, oir, foir; bruach uisge; taobh tobair;

iomall.

Brimful, a. Lomlan, dearr-lan.

Brimmer, s. Cuach lomEn.

Brimstone, s. Pronnusg, pronnasg, grunnastal, pronaistear.

Brimstony, a. Pronnusgach, pronnasgach, grunnstalach.

Brinded, a. Stiallach, riabhach, riathach.

Brine, s. Skil ; muir, uisg mara ; deur.

Bring, v. Tabhair, thabhair, thoir, beir. Bring to pass,
thoir gu criche ; bring forth, beir; cuir lathair ; bring off,

thoir dheth ; bring over, thoir thairis ; iompaich ; bring

under, ceannsaich.

Bringer, s. Fearbreith; fear giillain.

Brinish, a. Skileanta ; salainneach ; saillte, goirt.

Brink, s. Foir, oir, taobh, bruach, bile, fraidhe. The
brink of a river, bptiach aimhne ; on the brink of a preci-

pice, air Jior fhaohhar creig ; on the brink of death, ris

a bhas.

Brisk, a. Briosg, brisg, mear; smiorail, smearail, beo;

beathail, beothail ; ealamh, clis, tapaidh.

Brisket, s. Brollach, broilleach.

Briskly, adv. Gu brisg, gu mear, gu smearail, gu beo,

gu beothail, gu h-ealamh, gu clis, gu tapaidh.

Briskness, s. Beothalachd, smearalas, smeoralas, tapachd ;

graidead.
'

Bristle, s. Frioghan ; greann, colg ; calg.

Bristle, v. Frioghanaich, greannaich.

Bristly, a. Frioghanach; greannach ; feargach ; colgach ;

romach.

British, a. Breatunnach.

Brittle, a. Brisg; breoite; lag; so-bhriseadh.

Brittleness, s. Brisgead, maothalachd.

Broach, s. Bior ; leug, seud ; broiste, brkiste.

Broach, v. Bris air, fosgail ; leig ruithe.

Broached, part. Briste, fosgailte.

Broacher,s. Fosgaldair; tionnsgnair, tionnsgnadair ; iighdar.

Broad, a. Leathann ; farsuing; mor; fosgailte; drabasta,
A mile broad, mil air leud.

Broad-cloth, s. Aodach leathann.

Broadness, s. Leud, farsuingeachd.

Broad-shouldered, a. Slinneanach.

Broadside, s. Taobh luing; lod a gach gunna air taobh

luinge.

Broadsword, s. Claidheamh mor, claidheamh leathann,
claideamh da laimh.

Broadwise, adv. An comhar a thaoibh.

Brocade, s. Siod air a ghreusadh.

Brocaded, a. Greusta, greusta mar shiod.

Broccoli, s. Seorsa c^il.

Brock, s. Broc, brochd; taoghan.

Brocket, s. Mang, fiadh 6g.

Brogue, s. Brog Ghaileach; br6g-eill; droch bhias cainut.

Broider, v. Greus.

Broiderer, s. Greusair, greusadair.
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Broidery, s. Greusadaireachd, ^ei$; greus-obair.

Broil, s. Tuasaid, tabaid, caonnag, buaireas, streapaid;
droch cord ; iorgail ; aimhreite ; mob.

Broil, v. R6ist; bruich, grisg.

Broki:, pret. of break. Bhris, spealg, bhruan.

Broken, part. Briste; spealgta, bruanta.

Brokenhearted, a. Brischridheach, tuirseach, trom.

Brokenness, s. Breoiteachd; fior-aithreachas.

Broker, s. Faithiltear ; fear a ni gaothuch airson neach

sam bi.

Brokerage, s. Tuarasdal faithilteir.

Bronze, s. Umha, prais.

Brooch, s. Broiste, braiste ; seud, leug.

Brood, v. Gur, guir, suidh air uibhean ; beachd-smuainich ;

bi-bheachdaich.

Brood, s. Gur; Alach ; siol; brod.

Broody, a. Torrach, siolach.

Brook, s. AUt, alltan; sruth, sruthan ; bvirn.

Brook, v. Giulain; fulaing; fuluing; meal.

Brook-lime, s. Lochal.

Broom, s. Bealuidh, bealaidh ; sguab, sguab urlair. Com-
mon broom, giolcach sleibhe.

Broomstaff, s. Cas sguabaich, maide-sguabaich.

Broomstick, s. Cas sguabaich, maide sguabaich.

Broomy, a. Bealuidheach ; Ian bealaidh, mar bhealaidh.

Broth, s. Brot, eunbhrigh, eunbhruithe, Stigh feola, brkcan.

Brothel, s. Druth lann, tigh siursaich, tigh siilrsachais.

Brother, s. Brathair ; dearbh-bhrkthair.

Brotherhood, s. Brathaireachas, brathaireachd, comunn.

Brotherly, adv. Bathaireil.

Brought. Faic Bring.

Brow, s. Clar aodainn, aodann, eudann; aghaidh; cnuaichd;

mala, maladh ; rosg ; (edge of a high place), faobhar,
bruach.

Brow-bound, a. Crilnta.

Browbeat, v. N^raich ; buadhaich, faigh lamh 'n uachdar.

Brown, a. Donn.

Brownish, a. Leth-char donn, iardhonn, donnach.

Brownness, s. Donnad, duinnead.

Brown study, s. Dubh-smuaine, dubh-bheachd, smuaint-

ean airsnealach.

Browse, v. Bileagaich ; creim, creim preasarnach ; thig
beo air preasarnach no air duilleagan.

Browse, s. Bileagan craoibh, preasail, preasarnach.

Brow-sick, a. Tinn, dubhach, mi-chridheil.

Bruise, v. Pronn, bruth, min-phronn, greidh.

Bruise, s. Pronnadh, bruthadh, breothadh ; ciurradh.

Bruiser, s. Pronnadair, bruthadair ; dornair.

Bruising, s. Pronnadh, bruthadh ; caonnag.

t Bruit, s. Bruidheann ; fabhradh.

Brumal, a. Geamhrail.

Brunette, s. Nigheann donn.

Brunt, s. Buille ; straoidhle ; ionnsuidh.

Brush, s. Sguab ; sguabachan ; sguab aodaich ; bruis.

Brush, v. Sguab; bruisinn. Brush, diway, sguab air falbh.

Brusher, s. Sguabair.

Brushwood, s. Frith-choille ; preasarnach ; dlfi-phreas-
arnach ; crionach ; rasan.

Brushy, a. Molach, r6mach, frioghanach ; giobach, gre-
annach.

Brustle, v. Crac ; dean starbhanaich.
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Brutal, a. Briiideil, beisteil ; salach ; mucai! ; borb, garg,
ain-iochdmhor ; allraharra ; neo-thoinisgeil ; umaidheach ;

miolach ; grkineal.

Brutality, s. Briidealachd ; buirbe ; ain-iochd; allmhar-

achd.

Brutalize, v. Dean all-mhara; dean fiadhaich.

Brutally, adv. Gu briiideil; gu borb, gu garg; gu h-ain-

iochdmhor.

Brute, s. Brilid, ainmhidh, beathach, beothach, heist.

Brute, a. Briiideil, ainmhidheach, beisteil, fiadhaich, borb,

ain-iochdmhor, allmharra, neo-thoinisgeil, aineolach.

Brutish, a. Brfiideil, beisteil ; borb, fiadhaich ; neo-thuig-
seaeh ; allmharra, aineolach ; feolrahor ; salach ; gr'iineil.

Brutishness, s. Briiidealachd ; beistealachd ; umaidh-
eachd ; buirbe ; ain-iochdmhoireachd.

Bubble, s. Builgean, bolg, guc, gucag, buicean, suilleag;
mealladh.

Bubble, v. Meall.

Bubbler, s. Mealltair ; ceabhchdair.

Bubo, s. Driith-neasgaid.

Bubonocele, s. Mamsioc.

Buck, s. Boc, boc earba, damh, damh-feidh, cull-bhoc.

Buck, v. Bflir; d^ir; reithich.

Bucket, s. Cuinneag ; cur-ghalan, stob.

Buckle, s. Bucal; clasp; cnaire; cuailean.

Buckle, v. Bucal, buclalch; clasp; cuaileanaich ; crom;
Mb; geill.

Buckler, s. Sgiath.

Buckler, v. Eid le sgiath ; dion, cum suas.

Buckram, «. Leathar buic, boc leathar.

Buckthorn, s. Ramh-dhroighionn ; sgitheach ; preas de-

ilgneach.

Bucolic, s. Bua-choilleag, bo-choilleag, oran buachaill,

coilleag.

Bud, s. Urfhas, fiiiran, maothan; gineamhuinn ; gineag,

boinean, gucag.

Bud, v. Gin ; thig fo urfhks, thig fo dhuille.

Budge, v. Gluais, carraich, glidich ; imich aong.

BuDGEii, s. Gluasair, glideachair.

Budget, s. Balg, bolg, poc, maileid ; miach ; taisgeach,

spriumhachan ; st6r, stbras.

Buff, s. Croicionn bo-allaidh, craiceann fiadh-thairbhe.

Buffalo, s. Bo-alluidh; tarbh-alluidh, agh allaidh, fiadh-

tharbh.

Buffet, s. Boiseag, sgailleag, gleadhar, seorsa amraidh.

Buffet, v. a. Buail, dornaich ; slachdainn.

BuFFETER, s. Domair ; slachdair; buailtear.

Buffeting, s. Bualadh; (o/waws), dosraich.

BuFFLE, s. Faic Buffalo.

Buffleheaded, a. PoU-cheannach, ploc-cheannach ; am-

aideach, baoth.

Buffoon, s. Cleasaiche, fear aincheirt, sgeigear, baoth

chleasaiche.

Buffoonery, s. Ain-cheart, sgeigearachd; baoth-chleasachd.

Bug, s. Seorsa miol.

Bugbear, s. Bocan; cuis eagail, eagal meallta.

Bugle, s. Dubhtach; stoc; tromp.

BuGLOss, s. Boglus.

Build, v. Tog.

Builder, s. Clachair ; fear togalach.

Building, s. Tigh; aitreabh ; togail.

Bulb, s. Meacan, meallan ; bun ; stoc.

Bulbous, a. Meacanach, meallanach, plucanach ; bunach,
stocach.
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Bulge, v. Fuasgail ; briichd mach ; leig stigh uisg mar ni

luing.

Bulk, s. Tomad, tomald, meud; domhlas, dilmhlas ; buc,
buchd ; suit ; mor-chuid, garbh-chuid.

Bulkhead, s. Claraidli (no) sgealan ann an luing.

BuLKiNEss, s. Tomald, tomad, meud ; tomaldachd, tomad-

achd, meudachd, domhalachd, diimhalachd.

Bulky, a. M6r, tomadach, tomaldach, domhail, dumhail,
bucail, sultmhor.

Bull, s. Tarbh; (in the popish church), acbd P^pa; (in

speech), mearachd ; (in a scriptural sense), namhaid garg,
fuilteach. A two-year-old bull, dartan.

BuLLACE, s. Airneag, bulaistear.

BuLLBAiTiNG, s. Conairt tharbh ; cath eadar tarbh is coin ;

coineart.

BuLL-BEEF, s. Tairbh-fheoil.

BuLL-CALE, s. Laogh firionn ; dorcan ; umaidh, baoghlan ;

sgonn.
Bulldog, «. Cil feoladair, madadh, mastaidh ; tarbh-

mhadadh.

Bullet, s. Peiieir.

Bulletin, s. Nuaidheachd ciiirt.

BfrLL-EYED, a. Lan-shuileach ; sgeannach.

Bullhead, s. Sgonn gun tolnisg, umaidh, baoghlan.

BuLLiOK, s. Airgiod ho 6r neo-cht\inte.

Bullition, s. Goil.

Bullock, s. Damh ; tarbh 6g.

Bully, s. Bragair, bolsgair, maoidhear; dom-churaidh ;

fear gleadhrach, fear tuasaideach ; rabhdair.

Bully, v. Bragainn, maoidh, dean straic, bagair; goir.

Bulrush, s. Luachair, cuilc, buigneach, boigean, bog lua-

chair, bog bhuinne.

Bulwark, s. Badhann, babhunn ; daighneach ; dion; dun-
catha, tgirt.

Bulwark, v. Daingnich, dion.

Bum, s. Deireadh, ceann deiridh, t6in.

BuMBAiLiPP, s. Maor-righ.

Bump, s. Cnap, meall; at; buille; straoidhle; gleadhar,
gleothar, gleog.

Bumper, s. Sgailc, glucaid, gloine dearr-l^n.

Bumpkin, s. Balaoch, umaidh, bromanach, ploighisg, gle-

osgair, sgleamhraidh.

Bun, s. Seorsa arain milis.

Bunch, «. Meall, cnap; baguid; buinnse; poslach ; sauim;
cluigean ; gas ; dos ; borr.

Bunch, v. At; baguidich ; buinnsich.

Bunchbacked, a. Crotach ; crom-shlinneanach.

Bunchy, a. Cnapach ; baguideach, buinnseach ; cluigean-
ach, gasach, dosach.

Bundle, s. TrusgaL,ceanglachan, glacan, glaclach ; aslach-

an, achlasan ; paiggean, buinnseal, buindeal, braghairt.

Bundle, v. Trus, ceangail suas.

Bung, s. Stoipeal, staipeal, ploc, pluc, arcan buideil.

Bung, v. Stoipealaich, ploc, plocaich.

Bunghole, i. Beul m6r, beul.

Bungle, v. Mill ; dean gu neo-chearmanta, dean gu cearb-
ach ; cairich ; clild.

Bungle, i. Tuafaireachd.

Bungled, a. Millte.

Bungler, j. Tuafair; fear ceirde gun eireachdas, bung-
lair, fear cearbach, amaran.

BuNTER, ». Strain, boirionnach salach, siiirsach.

Bunting, s. Gealag bhuachair, gealbhan sgiobuill.

Buoy,
'

j. Fleodruinn ; boUadh stiilraidh.

647

BuoT, V. Cum an uachdar, cum air an t-snamh, plodaich.

Buoyancy, s. Plodaireachd, plodadh, air snamh.

Buoyant, a. Plodach, air an t-snamh, air snamh ; eutrom,
snamhach.

Bur, s. Dearcan suiriche, gioban suiriche ; cliadan.

Burden, s. Eallach, uallach, eire, luchd ; , lod ; trom,

truime, eirbheirt, beirt, gusdal ; (of a song), luinneag.

Burden, v. Tromaich, luchdaich, eallaich ; muirnich.

Burdensome, a. Trom, luchdmhor, luchdar, cudthromach ;

cruaidh ; do-ghiiilan, doilghiosach.

Burdock, s. Mac-an-dogha.
t Burg, s. Borg, burg; tigh ; bails maigaidh.

Burganet, s. Seorsa clogaide, bioraid.

Burgh, s. Baile margaidh.

Burgher, s. Biiirdeasach, saoranach; burgair; tamhaich
baile margaidh.

Burglar, s. Meirleach, gaduiche, goidiche, tigh-spuinne-
adair.

Burglary, s. Meirle, gaduidheachd ; robaireachd, spi\il-

inn, tigh-spiiinneadaireachd.

Burgojiaster, s. Ard-bhilirdeasach, ard-bhurgair, ceann-

bhurgair.

Burial, s. Adhlac, adhlacadh, tiodhlac, tiodhlacadh ;

torradh ; ollanachadh, tlachdadh.

BuRiER, s. Adhlacair, tiodhlacair ; torradair.

Burlesque, v. Dean fanaid, dean sgeig, cuir air ioladh,

mag, fochaid.

Burlesque, s. Cainnt bhallsgach, fearas chuideachd, fa-

naid, sgeige; magadh, ioladh, abhachd.

Burlesque, a. Cridheil; sunntach, abhachdach ; iongant-

ach, neonach.

Burliness,*. Meud, tomad, suit ; farum, staim; gl6rraas,

gle6rmas.

Burly, a. M6r, tomadach, sultmhor, dbmhail.

Burn, v. Loisg, cuir ri theine, sgaillt, doth, gread, tiorm-

aich, seargaich.

Burn, s. Losgadh, losg, sgaillt, dothadh, doth, greadadh.

Burnet, s. Loisgean.

Burning, s. Teine, leus ; lasair, losgadh, lasadh, dearg-

lasadh, lasarra.

Burning, a. Teth, loisgeach; teinntidh, dian-theth, deo-

thasach.

Burning-glass, s. Teine losgaidh.

Burnish, v. Loinnrich, grinnich, glan, soilleirich ; sgilr ;

liobh, liobhraich.

Burnisher, s. Loinnreachair, glanadair, liobhadair, sgfir-

adair.

Burnt, a. Loisgte; seargta; teth.

Burr, s. Leapag na cluais.

Burrow, v. Toll, toll coinein ; tburg; baile margaidh.

Burrow, v. Toll, cladhaich.

Bursar, s. B6rsair.

Burse, s. Tighmalairt; bbrsadh.

Burst, v. Sgain, sgoilt ; sgag.

Burst, s. Sgaineadh, sgoltadh, grad-bhriseadh ; sgag.

Burstenness, s. Mam-sioc.

Burt, s. Seorsa eisg.

Burthen. Faic Burden.

Bury, v. Adhlaic; cuir san uaigh, cuir fo 'n talamh, cuir

san ilir, folaich ; ceil ; tiodhlaic. Buried, adhlaicte.

Bush, s. Preas, dos, gas, goisean, gasan, meanglan ; torn.

Bushel, s. Ceithreamh, ceathramh, feorlan, mioch.

Bushy, a. Preasach, dosach, gasach, meanglanach, duslu-
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ingeach ; rasach ; {as hair), dualach, bachlach, bachlagach,

coisreagach ; mobach.

Busily, adv. Gu cabhagach, gu gniomhach ; gu bisidh.

Business, s. Gnothach ; gniomh ; cuis ; ceaird ; obair ;

rud. A man of business, /ear gnothuich; he will do his

business (destroy), foghnaidh e dha.

Buskin, s. Leth-bhot, seorsa osain.

BusKY, a. Coillteach ; craobhach.

Buss, s. Pog, poigean, pogan.

Buss, V. a. Pog.

Buss, «. Curach, eithear, bat iasgaich.

Bust, s. Dealbh, dealbh aghaidh, cruth aghaidh ; dealbh

cinn agus guaille ; cairbh-theine.

BusTAiiD, s. Coileach Turcach.

Bustle, s. Othail, uinidh, uinich, buaireas, iorghuill,

cabhag ; obair ; iomairt ; sgairt, deanadas.

Bustle, v. Iomairt, oibrich ; dean iomairt.

Bustler, s. Fear sgairteil, fear deanadach, duine iorghu-

illeach.

Busy, a. Gniomhach, deanadach, bisidh, dichioUach ; me-

achranach ; rudach, leamh.

Busy-body-, s. Biodanach ; brioUsgair ; neach a ghabhas

gnothuch ri rud nach buin da ; lonag ; sgileam.

But, conj. Ach ; mur ; gidheadh, fathast. But for, mur

bhiodh ; but if, ach ma ; but seldom, ach ainmig ; but for

him, mur bhiodh esan.

But, s. Crioch, iomall ; (a measure), butta, da thogsaid ;

tunna ; (a mark), comhar ; {of a gun), bun, stoc, ceann.

One on whom a jest is passed, ball abhachd.

But, v. Put, purr, mule, sath, stailc.

Butcher, s. Feoladair, brothair.

Butcher, v. Marbh, cosgair, casgair, reub, beubanaich,

mort, ^raich.

Butcherly, a, Marbhtach, cruaidh-chridheach, borb, ain-

iochdmhor, fuilteach.

Butchery, s. Feoladaireaclid ; tigh brothaidh.

Butcher's broom, s. Calg bhrudhaiun.

But-£]Jd, s. Ceann, stoc, bun.

Butler, «. Buidealair; barra-dhriopair.

Butlership, s. Buidealaireachd.

Butter, s. Im ; caiteag, paiteag. Fresh butter, breachdan.

Butter, v. Sliob le im.

Butterbump, s. Stearnal.

Butterfly, s. Dealbhan d6, dealman de, dealan de, dearb-

adan, feileagan.

Buttermilk, s. Blathach, bainne goirt, bainne muighe.

Buttertooth, s. Clir-fhiacal.

Butterwort, s. Bodan measgain.

Buttery, a. Imeach, bogar, reamhar.

Buttery, s. Tigh bainne ; pantraidh.

Buttock, s. Mas, liugh a mh^is, ce6s, bolrinn ; gead,

buisgin ; toin, ceann deiridh.

Button, s. Cnap, putan.

Button, v. Putanaich.

Button, s. Seorsa eisg mara.

Buttonhole, s. Toll cnaip, toll putain.

Buttress, s. Bonn, bunachur, farrabhalladh; prop, taic-

Buxom, a. Meamnach, eutrom, beothail, subhach, macnus-

ach, leannanach, mear.

BuxoMLY', adv. Gu meamnach, gu h-eutrom, gu beothail,

gu subhach, gu macnusach, gu leannanach.

Buxomness, s. Meamnachd, beothalachd, subhachas, mac-

nusachd, leannanachd, mire.

Buy, v. Ceannaich ; ruaichill.

Buyer, s. Ceannachair, fear ceannachaidh.

Buzz, V. Dean diurrasan; dranndanaich ; dean siusan ; (no)

durdan, dean cronan, cronan, crbnanaich, dean tormah.

Buzz, s. Diurasan, dranndan, siusan, durdan, durdail,

cronan, torman, monmhor, borbhan.

Buzzard, s. Seobhag, clamhan ; siadair, sgonn-bhalach,
beilbhean ruadh.

By, frep. Le ; tre, trid; an deigh, air; a reir; (^ar\
fogas air, laimh ri, diu do ; {past), seachad, seach. By
ourselves, leinn fiia ; by some means, air shehl eigin, air

mhodh eigin ; by all means, air na h-uile cor ; by chance,
a thaobh tubaist ; by what means, ciod an doigh ; by de-

grees, chuid is a chuid, uigh air an uigh ; by little and

little, chuid is a chuid ; by heart, air chuimhne, air chridhe ;

by such a day, air cheann leithid so lath ; by and by, a

chlisge ; by the by, le so ; by the way, air an futhad ; le

so ; by day, an aithne an Id, day by day, gach dolach Id ;

by the river's side, ri taobh na h-aibhne ; drop by drop,

diotag air dhiotag ; by the time he arrived, air cheann da

teachd,

By-and-by, adv. A chlisge, an ceann ghoirrid ; an cais, gu

goirrid.

By-end, s. Gnothach diomhair.

Bylaw, s. Frith-lagh.

Byxame, s. Frith-ainm, leth-ainm.

Bypath, s. Frith rod, leth rod, leth-rathad.

Byroad, s. Frith rod, leth-rod, leth rathad, frith-rathad,

crois-shlighe.

Bystander, s. Fear amhairc.

Bystreet, s. Frith-shraid, sraid-leth-taoibh.

Byword, s. Gnath-fhocal, leth-fhocal ; for-fhocal.

c.

C, An treas litir do 'n Aibideal.

Cab, s, Tomhas Eabhrach a chumas tri bodaich Albannach.

Cabal, s. Eolas diomhair nan Eabhrach ; beul-aithris nan

ludhach ; coinneamh dhiorahair.

Cabal, v. Cum coinneamh dhiomhair.

Cabalist, s. Ollamh ludhach; aon eplach air beul-aithris

nan dudUacii.

Cabalistical, a. Diomhair,

Cabaret, s. Tigh osda, tigh lionna ; tigh mor.

Cabbage, v. Gold piseagan, (no) mireannan aodaich,
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Cabbage, s. Cal cearslach ; fuigheal aodaich.

Cabbage-tree, s. Seorsa ciaoibh.

Cabbage-worm, s. Durag chail, bradag chail.

Cabin, s. Seomar luing; lantair; biith,bothag; caban, buailt.

Cabinet, s. Cisde, cisteag; aire, cobhan, closaite; bothan.

Cabinet COUNCIL, 3. Comhairle dhiorahair. A member of

the cabinet council, ball na comhairle diomhair.

Cable, «. Taod, cord luing; sron-teud; oil-theud.

Cacao, s. Baiiine-chn6.

Cachectic, a. Euslan, breoite, tinn, n^eo-fhallain.
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Cachexy, s. Euslainnte; tinneas.

Cackle, v. Gloc, gii\thail ; cinnrain, glagain ; gair, goir.

Cackle, Cackling, s. Gloc, glocail, giuthail, gaireachd-

aich; {of geese), canran, gknnraich.

Cacodemon, i. Deamhan, droch-spiorad.

Cadaverous, a. Cairbheach, marbhanach, conablachail ;

lobhta, breun, malcta.

Caddis, s. Catas; sgroilleach lin ; seorsa duraig.

Cade, a. Maoth, mallta, muimeach ; bog ; tais.

Cadence, s. Tuiteam, isleachadh ; fonn isleachadh ; fonn.

Cadent, a. Tuiteamach.

Cadet, s. Brathair 6g ; deoin-shaighdear; fear a ghabhas
anns an arm an nasguidh, an diiil ri post fhaotainn.

Cadger, s. Marsonta, marsal, marsan, ceannaiche, fearpac;
fear a bheir im is caise do 'n mhargadh.

Cade, s. Riaghlair Turcach ; portair (no) fear iomchair

Albannach.

Cag, s. Buideal beag, bairill a chumas ceithir galanaibh.

CjECIas, s. Gaoth a tuath.

Cage, s. Eunadan ; gainntir, carcar ; croilean.

Cage, v. Cuir an eunadan ; gainntirich.

Caitiff, s. Slaoightir; cealgair, sgonn-bhalach, eagonach.

Cajole, v. Miodalaich, breug, meall, dean giodal, dean

sodal, (no) liilghaireachd, dean beul breagh.

CaJOLER, s. Miodalair, miodalaiche, mealltair ; liugair, sod-

alaicbe ; miolcair.

Cajolery, s. Miodalachd, sodalachd, liiigaireachd, miolc-

aireachd.

Cake, s. Bonnach, deamagan, breacag, caraiceag, abhlan;
builionn ; bairghean.

Cake, v. n. Cruadhaich.

Calam.«»co, s. Seorsa aodaich olla.

Calamine, s. Seorsa talmhainn a thionndas copar gu
prais.

Calamitous, a. Mi-shealbhar, doineach, doruinneach,

dosgainneach, truagh ; gabhaidh, gibhach, anshocrach,
ain-deiseach ; mi-aghmhor, neo-shona ; goirt ; olc ; sgri-
osail.

Calamity, s. Doruinn, dosgainn, uaigh, gabhadh, calld-

ach ; anshocair.

Calamus, s. Cuilc, giolc, giolcag ; cleite, cuille ; peann.

Calash, s. Seorsa carbaid aigheir ; culaidh chinn.

Calcareous, a. Gaineamhach, gaineachaidh.

Calceated, a. Br6gach ; crudhach.

Calcination, s. Luaithreachadh, bleith.

Calcine, «. Luaithrich; loisg gu luaithre.

Calcography, s. Gearradh air umha, umh-ghrabhaladh.

Calculable, o. So-chunntadh, so-aireamh.

Calculate, v. Cunnt, aireamh, meas, cuir ri cheile; ri-

omhair; nuimhrich.

Calculation, s. Cunntas, aireamh, riomhar ; nuimhre-

achadh, cothromachadh. ^

Calculator, s. Fear meas, cunntair, aireamhair, riomhair.

Calculous, a. Clachach, gaineamhach, gaineachaidh,

garbh, criadhach, grinnealach, cruaidh, doimeagach.

Calculus, s. Clach-fhuail.

Caldron, a. Coire, poit mhor; dean-choire; lothar, beille,
bruin.

Calefaction, s. Blathachadh ; teothadh ; leasachadh,
blaiteachadh, bl^thas, teas.

Calef^ctive, a. Tebthach ; bl^iteach.

Calefy, v. Blathaich, blaitich, teoth, tepthaich.

Calendar, s. Miosachan. .
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Calender, s. Crann teanntaidh.

Calender, v. Minich aodach ann an crann teanntaidh ;

crann-theannaich, minich, Uosraich.

Calends, s. A cheud la do gach mjos a reir aireamh naa

Roimheach.

Calf, s. Laogh ; calpa na coise ; baothair, baoghlan.

Caliber, s. Cailbhir; toll gunna.

Cauce, s. Cop, cup, copan.

Calico, s. Aodach cotain.

Calid, a. Teth, blath; teinntidh, sgaillteil, loisgeach.

Calidity, s. Teas, ro-theas, dian-theas.

Calif, «. High (no) lompair Turcach, ard-shagairt do

chreideimh Mhathomeid.

Caligation, s. Dorchadas, doilleireachd, duibhre.

Caliginous, a. Dorcha, doilleir, ceothar, gruamach.

Caligrapiiy, s. Sgriobhadh boidheach.

Calix, s. Copan.

Calk, v. Calc.

Calker, s. Calcair, calcadair, fear calcaidh.

Call, v. Gairm, goir, thoir cuireadh ; cuir ; thoir ainm ;

{call aloud), glaodh, gairm, goir, eigh, eubh. What do

they call him? cainm th'air? c'ainm their iad ris? c'ainm e ?

Call, s. Gairm, goir, glaodh; eigh, gairmeadh; iarrtas ;

cuireadh; ceaird.

Calling, s. Gairmeadh, glaodh, 6igh ; ceaird, ealdhain.

Callipers, s. Gobhalroinn cham ; inneal a thomhas sho-

ithchean.

Callosity, s. Cruaidh-at; calunn.

Callous, a. Cruaidh, neo-mhothachail ; tiugh.

Callow, a. Ruisgte mar gharrag, lom, gun chloimh.

Calm, a. Ciilin, samhach ; seimh, tosd, tosdach ; suaimh-

neach, slochaii ; feitheil, soimeach, socrach.

Calm, v. Ciiiinich, ciilnaich, sibthchaich ; coisg, caisg,

leig, socraich.

Calm, s. Ciilineas, samhchair, tosd, seimhe, suaimhneas,

slth, si6chath, siochainnt, socair ; feith.

Calmer, s. Ciiinadair.

Calmly, adv. Gu ciilin, gu samhach, gu seimh, gu tosd,

gu tosdach, gu suaimhneach, gu socrach.

Calmness, s. Cifiine; ciCiineas; samhchair; socair; seimhe,

sith, fois, tamh.

Calorific, a. Blaiteach, te6thach.

Caltrops, s. Seorsa inneil-cogaidh.

Calumniate, v. Maslaich, dean tair, cul-chain, dean ca-

said bhreig, tog tuaileas, beum.

Calumniation, s. Ciil-chain, c^ineadh, tiir, tuaileas,

sgainneal, beumadh.

Calumniator, s. Fear cill-chainidh, tuaileasaiche, sga-
innealaiche, cul-chiineadair.

Calumnious, o. Tuaileasach, tiireil, sgainnealach.

Calumny, s. Casaid bhreig, tuaileas, mi-sgeul, cul-chaine-

adh, sgainneal.

Calve, v, Beir laogh. The cow has calved, rug a bho

laogh.

Calvinism, s. Teagasg an roi-orduchadh a r6ir Chalbhin.

Calvinist, s. Fear leanmhuinn Chalbhin ; Calbhineach.

Camrric, s. Pearluinn ; lion eudach finealta, a rinneadh
an tus ann am bail sa mhor-thir ris an goirear Cambray,

Came. See Come.

Camel, s. Camhal, ainmhidh Arabach.

Camelot, Camlet, s. Camlait ; aodach air a dheanamh
do shioda agus dh' olainn.

Came^eon, s. Ainmhidh beag a mhuthas a dhath gu minic,

4 O
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Camerated, a. Boghta, boghte.

• '

Cameration, s. Boghadh, lubadh.

Camlet. See Camelot.

Camomile, s. Camamhil, cambhil, luibh leigheis.

Camoys, a. Spad-shronach, spadta.

Camp, s. Camp, fos-longphort, dun.

Camp, v. Campaich, dean camp.

Campaign, s. Am cogaidh ; machair; comhnard, an fline

a sheasas saighdearan ri cogadh ann aon bhliadhna.

Campaniform, a. Cluigeanach.

Campanulated, a. Cluigeanach.

Campion (wild), s. Coirean.

Can, s. Soitheach cuach, cop, copan.

Can, v. {I can), feudaidh mi, is urrainn mi, is urradh dho.

As fast as can be, cho luath 's a dh'fhaotas.

Canaille, s. Grkisg, prabar, achuid is isle do 'n t-sluagh.

Canal, s. Cladh-shruth, cladh-amhainn, cladh-uisge ; gui-
tear ; pioban. Canal-coal, seorsa guail.

Canary, s. Fion a Chuan-iar i.

Canary, s. Eun ceilearach as a Chuan-iar-1.

Cancel, v. Dubh a mach ; mill, cuir gu neo-bhrigh. Can-

celled, dubhte a mach.

Cancellated, a. Tarsuinnichte, dubhte a mach.

Cancelled, a. Dubhte a mach, millte, neo-bhrighichte ;

air a chur gu neo-bhrigh.

Cancer, s. . Cruban, partan ; (a sore), buirbean, ailse,

goirteas cnamhach.

Canceration, s. Buirbeanachadh.

Cancerous, a. Buirbeanach, ailseach, cnamhach.

Candent, a. Teathdearg; dian theth.

Candid, a. Ceart, fireannach, ionraic, neo-chealgach ; di-

reach; geal.

Candidate, s. larradair, co' iarradair, fear iarruidh no oifig.

Candidly, s. Gu ceart, gu fireannach; gu h-ionruic, gu
dlreach ; gu h-onorach, gu saor, gu soilleir.

Candidness, s. Ceartas, fireanntachd, ionracas.

Candify, v. Dean geal, gealaich.

Candle, s. Coinneal, coillinn, Ibchran ; soillse, solus.

C>ndleholder, «. Coinnealdair ; fear gun std.

Candlelight, s. Solus coinnle, solus cbille.

Candlemas, s. Feill-Brlde, an fheill-Bride.

Candlestick, s. Coinnlear, co'illear.

Candlestuff, s. Geir, igh, blonag.

Candle-waster, s. Mac-strogha, mac-struidhe.

Candour, s. Firinn, ionracas, deagh-ghneth.

Candy, v. Canndaidh.

Cane, s. Slat, slatag, bat, lorg, cuilc, giolc; lainn, bior;

seorsa cuilc as an tig siucar.

Cane, v. a. Buail, slataich, sgukse, sguitsich ; gabh air

neach le bat.

Canine, o. Conach, madaidheach.

Canister, s. Caiteag, cisteag, bocsan a chumail tea,

bascaid.

Canker, s. Cnamhuinn; durag, cnuimheag ; meas-chnuimh ;

bratag ; meirgeadh ; r6s fiadhaich.

Canker,!;. Cnamh, ith, mill ; leannaich; feargaich.

Canker-worm, s. Cnamh-chnuimh.

Cannibal, s. Fear a dh'itheas feoil duine, duine itheach ;

fiadh-dhuine.

Cannon, s. Gunnadh m6r ; canon. Cannon-ball, peileir

gunna mkoir ; peileir caTiain.

Cannonade, v. Gunnraich ; gunnairich ; cananaich.
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Cankonading, s. Gunnaireachd, lamhachas.

Cannonier, s. Gunnair; gunnadair.
Cannot. Cha 'n urradh, cha 'n urrainn ; nach urradh,

nach urrainn. I cannot, cha 'n urradh dhomh, cha 'n

urrainn mi ; cannot I ? Tiach urradh dhomh ? nach urrainn
mi?

Canoe, s. Coite, biorlinn, curach, curach Innseanach.

Canon, s. Riaghail eaglais, cleir-lagh, naomh-riaghailt,
naomh reachd, na Sgriobtuirean,

Canon-bit, s. Cabstar.

Canonical, a. Riaghailteach, cleir-laghail. Canonicals,
eididh na cUir.

Canonist, s. Fear teagaisg lagha na h-eaglais.

Canonization, s. Naomh -dheanamh ; naomhachadh;
coisreagadh.

Canonize, v. Naomh dhean, naomhaich, coisrig.

Canopy, s. Ceann-bhrat; crom-chomhdach ; comhdach

rioghail.

Canorous, a. Ce61ar, ce61mhor, fonnmhor ; ard, ceilearach.

Cant, s. Gr^isg-chomhradh; sgle6; r^sanachd; langan;
rkite ; beurla bodaich.

Cant, v. Ckn ; rasanaich ; seinn ; langanaich.

Cantata, s. Oran, ceol tiomhaidh, fonn.

Cantation, s. Seinn, ckntaireachd.

Canter, s. Cealgair ; risan ; fear fuar-chrabhaidh ; falaire-

achd.

Canterbury-gallop, s. Falaireachd.

Cantharides, s. Cuileag Fhrancach ; cuileag Spkiunteach.

Canticle, s. Oran naomh, laoidh, luinneag, ckntaig ; d^n
Sholaimh.

Canting, a. Crabhach, fuar chrabhach, cealgach; r^nach;
{affected), ceigeach, ceigeanach. ,

Cantle, v. Gearr na mhlribh.

Cantle, Cantlet, s. Mire, fuigheal, fuighleach, iannad,
bloidh.

Canto, s. Earann do dhkn ; duan, dkn.

Canton, s. Earann duthcha, srath, taobh duthcha; fineadh,

clann, muinntir.

Canton, v. Roinn fearann (no) dilthaich.

Canvass, s. Caineab, caineab-aodach, canbhais, aodach

siilil ; cliid siolaidh ; iarraidh, sireadh, dian-shireadh ;

rannsachadh.

Canvass, v. Sir, iarr, rannsuich, ceasnaich.

Cany, a. Cuilceach, giolcanach.

Canzonet, s. Oran, duan, dan, luinneag.

Cap, s. Ceap, curachd, boineid, bonaid ; ceannasg, beannag,

bioraid, bigean ; barr croinn luinge. Cap-a-pie, o cheann

gu cois, mhullach gu bonn.

Cap, v. Ceapaich, ceap, curaichdich, boineididi.

Capability, s. Comasachd, murrachas, urrainneachd,

freagarrachd.

Capable, a. Comasach, murrach, urrainneach, freagarrach,

teoma ; iomchuidh ; fiosrach.

Capacious, a. Mor, farsuinn, farsuing, leudmhor; barra-

sgaoilteach ; rilmar.

Capaciousness, s. Farsuingeachd, fairsneachd, leud, leud-

achd, meudachd.

Capacitate, v. Ullamhaich, comasaich, deasaich.

Capacity, s. Comas, murrachas; ckile, tuigse, toinisg;

inbhe, staid ; leud, riim.

Caparison, s. Each-aodach, each-eididh riomhach.

Cape, s. Rugha, roinn, maol, ceann; {of dress), bann-

bhrkighe, trusgan uachdair.
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Caper, s. Leum, surdag, dannsa; leumartaich; seorsa

dearcaig shearbh.

Caper, v. Leum, dean mire, danns, dean beiceiseach.

Caperixg, s. Leumartaich, leumnaich, mire, danns; beice-

iseach, beiceartach, ruldeis.

Caperer, s. Leumadair, leumnaiche, dannsair, damhsair.

Capillaceous, o. Roinneach, (no) caol mar rbinneig.

Capillamest, s. Feusag, feosag, gaoisd, roinne.

Capillary, a. Roinneagach ; caol ; feusagach.

Capital, a. Priomh ; ard; corr ; grinn, gasd ; ciontach,
bas-thoilltinneach.

Capital, s. Ard bhaile, priomh-chathair, priomh bhaile ;

calpa ; litir mhor ; earras.

Capitation, s. Cunntas ceann.

Capitular, s. Caibidealach.

Capitulate, v. Geili air chumha, striochd air chumha.

Capitulation, s. Teirm-striochd ; teirm-gheill ; reite,

cumhnantan, teirmeannan.

Capon, s. Coileach spoghte.

Caprice, s. Dbchas, milthteachas ; gi ; faoineis, neonachas,

iongantas, taom mac meamna.

Capricious, o. Dochasach, muthteach ; faoin, faoineiseach,

nebnach, iongantach, gogaideach, gaoith.

Capriciously, adv. Gu dbchasach, gu miithteach, g^
faoin, gu neonach, gu gogaideach, gogaill.

Capriciousness, s. D6chasachd; muthteachd ; faoineachd ;

faoineiseachd ; gogaideachd, gogailleachd.

Capricorn, s. Aon do chomhara na Grein-chrios ; grian-
stad gheamhraidh.

Capsicum, s. Seorsa peupair.

Capstan, s. Undais luing; inneal draghaidh, inneal tog-
alach.

Capsular, s. Fks mar chisteig, cisteiL

Capsulated, a. Ceisdichte; ceisdealaichte.

Captain, s. Ceann feadhna, ceann feodhna, ceannard
feadhna ; caiptean, ceannard luinge ; comanntair. Cap-
tain of the rear-guard, iar-toiseach.

Captaincy, s. Feadhnachd, ceanuardachd, inbhe caiptein,
comannta.

Captainship,*. Inbhe cinn-feadhna, ceannardachd ; ceann-

feadhnachd, comannt.

Captation, s. Suireadh ; miodal ; goileam.

Caption, s. Glac, glacail, glacadh; beirsinn; cur an lamh.

Captious, a. Crosda, cainnteach; buaireasach, aimhreiteach,
frionasach, feargach ; reasgach ; dian.

Captiously, adv. Gu crosda, gu cainnteach ; gu buaire-

asach, gu h-aimhreiteach, gu frionasach, gu feargach, gu
reasgach ; gu dian.

Captioisness, s.f. Crosdachd, cainnteachd; buaireasachd,
aimhreiteachd, frionasachd, feargachd, reasgachd; deine,
friotharachd.

Captivate, v. Buail le gaol (no) le mor-dheidh ; ceanns-
aich ; thoir am bruid (no) am braighdeanas ; traillich.

Captive, s. Ciomach, ciomaidh ; priosanach, daor-oglach,
triill ; braighe.

Captivity,*. Ciomachas, priosanachd ; trailleachd ; daors-

adh, bruid, braighdeanas.

Captor, s. Glacadair, fear glacaidh.

Capture, s. Glacadh, glacail ; creach, creich, spiille,

spuilinn ; spuinne, cobhartach.

Capucjied, part. Curacaichte.

Capuchin, a. Brathair bochd ; filluinn mna, ceann aodach
mna, curachd.

Car, s. Cam; cairt; carr; carbad, feun; cuingrach.
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Carabine, s. Gunna marcaiche ; gunna beag; olastair ;

gunna glaic, gunna cutach, gearra-ghunna.

Carabineer, s. Olastairiche, gearra-ghunnair.

Caravan, s. Bannal thilrusaiche oir-thireach, iomchar m6r.

Caravansary, s. Tigh osda, tigh aoidheachd san aird

an ear.

Caraway, s. Carbhaidh.

Carbuncle, s. Carmhogal, seorsa seuda, a bheir solus anns
dorchadh mar eibhleig ; plucan, guirean ; bucain, bucaid.

Carbuncled, a. Lan charmhogala, dearg mar charmhogal,
plucanach, guireanach, bucaideach.

Carbuncular, a. Carmhogalach ; dearg mar ghuirean.

Carcanet, s. Paidrean, muin-sheud, muinge.

Carcass, s. Cairbh, conablach, closach ; carcais ; corp
marbh ; truaill.

Carcelage, s. Tuarasdal fir coimhid carcair.

Card, s. {Of paper), cairt; (for wool), card; sgrioban.

Playing at cards, cluich air chairtean ; a pack of cards,
stoc chairtean.

Card, v. Card, ciom ; cir cloimh (no) ascard (no) olainn.

Carder, s. Cardair, ciomair, cireadair ; (at cards), fear

chairtean, cearraiche.

Cardiac, a. Beathalach, cridhealach, ath-bheothachail,
beothachail, ioc-shlainnteach, brosnachail, neartachail,
aontachail.

Cardialgy, s. Losg-bhr^ghaid.

Cardinal, a. Priomh, ard, inbheach, sbnruichte. The
cardinal points, ceithir airdean an athair ; ear, iar, deas,
tuath ; the cardinal virtues, no priomh chdilean, crionnachd,
stuaim, ceartas, agus cruadal.

Cardinal, s. Priomh-dhiadhair Pipanach.

Care, v. Gabh suim, thoir aire, gabh curam. I do not care
for you, tha mi com ort ; what care I ? ciod an omhail

th'agamsa ? ciod sin domhsa ?

Care, s. Ciiram, aire, iomaguin, care; toigh; proghain ;

omhaill; seadh ; suim; dlchioll, faicill ; furachras. Take
care, thoir 'n aire ; take care that you do it, feuch gun
dian thu e.

Care-crazed, a.

amach.
lomaguineach, ro-churamach, bi-chilr-

Careen, v. Calc, cairich eu-dionadh luinge.

Career, s. Aitereis; ciirsa, reis, roid ; ruithe ; cruaidh-

ruith, siubhal le srann ; deannadh.

Career, v. Ruith ; cruaidh-ruith ; imich le luathas.

Careful, a. Cdramach, aireachail, iomaguineach ; seadh-

ail, suimeil, dicheallach, faiceallach ; toigheach ; frioch-

namhach, furachair.

Carefully, adv. Gu curamach, gu h-aireachail, gu h-

iomaguineach, gu seadhail, gu suimeil, gu dicheallach, gu
faiceallach, gu furachair, gu h-omhailleach.

Carefulness, s. Cilram, aire, curamachd, suimealachd,

faicilleachd, faiceallachd, seadhalachd, furachras, dichioll,
dichiollachd.

Careless, a. Neo-chiiramach, neo-aireach, neo-aireachail,
neo-fhaicilleach, neo-shuimeil, mi-sheadhail, mi-sheadhar ;

neo-fhurachair, neo-dhichiollach, dearmadach, dichuimh-
neach.

Carelessly, adv. Gu neo-chiiramach, gu neo-aireachail,

gu neo-fhaicilleach, gu neo-shuimeil, gu mi-sheadhail, gu
neo-dhlchiollach, gu dearmadach.

Carelessness, s. Neo-churam, cion-aire, mi-shuim, mi
sheadh ; dearmad, dichuimhneachd.

Caress, v. Dean beadradh, dean briodal, beadraich, briod-

alaich ; glac gu gaolach, caidir.

Caress, s. Beadradh, briodal, caidreamh.



CAR CAS

Cargo, s. Luchd luing, lod luing, luchd ; 16d.

Caricature, s. Baoth dhealbh ; dealbh tuaisteach.

Caries, s. Lobh, lobhadas, breunadas, groide.

Carious, a. Lobh, lobhta, lobhach, loibheach, breun, giod

mosgain.

t Cark. See Care.

Carl, s. Bodach.

Carman, s. Cairtear.

Carminative, a. Follasach, failseach, lusragach ; asgaoileas

gaoth cuim.

Carmine, s. Dearg, corcur.

Carnage, s. Marbhadh, kr, mortadh, murtadh, casgradh,

sgrios, beubattachd.

Carnal, a. Feblmhor, collach ; corporra, mi-gheimnidh,
ana-miannach.

Carnally, adv. Gu feblmhor, gu collach, gu corporra,

gu mi-gheimnidh, gu h-anamiannach.

Carnality, s. Fe61mhorachd, collaidheachd ; mi-gheim-
nidheachd.

Carneous, a. Fe61ach ; sultmhor, reamhar.

Carnival, s. Di mairt inid ; cuirm, feist, aimsir, soUain.

Carnivorous, a. Feoil-itheach, glutach, glkmhach, clamh-

anach, faoghaideach. Carnivorous hudsjfaoghaidiche.

Caroche, s. Carbad.

Carol, v. Ceileir, seinn gu binn, beinneagaich ; mol;

gl6irich.

Carol, s. Oran molaidh, oran aoibhneis ; luinneag.

Carousal, s. Feill, cuirm, fleagh.

Carouse, v. 01, oil, poit, ol gu h-anabarra, ruiteirich.

Carouse, s. 01, p6it; ruite, ruitearachd ; cuirm, fleagh.

Carouser, s. Poitear, meisgear, ruitear.

Carp, s. Carmhanach uisge.

Carp, v. Coirich, cronaich, faigh coire, faigh cron ; ach-

mhasanaich, faigh fabht, creim ; connsaich.

Carpenter, s. Saor ; f ailtear, drothlair ; saor chairtean.

Carpentry, s. Saorsainneachd.

Carper, s. Creamadair; cronachair.

Carpet, s. Brat urlair, cas-bhrat, str^ille, lir-bhrat.

Carping, a. Cronachail, cainnteach, crimeagach, creimeach.

Carriage, s. Carbad, feun; coisde, carr, cam, cairt;

inneal giAlain, inneal iomchair ; (behaviour), beus, dol-

mach, caith-beatha ; gnathachadh, modhanna.

Carrier, s. Cairtear, fear-iomchair, fear-giulain ; portair ;

teachdair.

Carrion, s. Cairbhe, closach, ablach, conablach, marbhan;

eug-bhroth.

Carrot, s. Curran, miuran ; carrait ; cearracan.

Carroty, a. Ruadh ; dearg. Carroty hair, fait ruadh.

Carry, v. Giulain, iomchair, beir, thoir ; {gain), coisinn,

faigh.

Carry-tale, s. Lonag; sgileam.

Cart, s. Cairt, feun, carbad, cam, carr. Cart load, Ibd,

luchd, carr-luchd; cart road, rod cartach.

Cart, v. Cairt, cairtich.

Cartel, s. Cairteal ; cordadh mu iomlaid chiomach.

Carter, a. Cairtear, feunadair ; greistear, greasadair.

Cart-horse, s. Each cartach, gearran ; feunaidh.

Cartilage, j. Maothan.

Cartilaginous, a. Maothanach.

Cartoon, s. Dealbh; dealbh air scr61 m6r paipeir.

Cartouch, s. Peilear-lann ; bocsa pheilearan.
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Cartridge, s. Searsadh gunna, soire a chumas aon urchair,

urchair.

Cart-rut, s. Lorg cartach, aile chuibhleachan.

Cartulary, s. Cairt-lann.

Cartwright, s. Saor, saor-chairtean, saor-fheuna.

Carve, v. Grabh ; gearr air fiodha, (no) air cloich, snas ;

gearr fiadh, riaraich. Carved, grabhta; greanta.

Carver, s. Grabhadair, gearradair, sn^sadair, snaitheadair.

Carving, s. Grabhadh, gearradh, snksadh, snaitheadh,

grabhadaireachd, gearradaireachd, snasadaireachd, snaith-

eadaireachd.

Caruncle, s. Feoil bhrilite, plucan, meall.

Cascade, s. Eas, spiit, leum uisge, sruth cas.

Case, s. Truaill, comhdach ; duille ; cochall ; sgrath.

Case, v. Truaillich; comhdaich, duillich ; sgrath.

Case, s. Staid, inbhe, inmhe ; cor, cal ; cflis, nl ; rad,

gnothach. In good case, ann an deagh chal ; as the case

stands, mar a tha chilis ; in case that, air eagal gu, an
d' eagal gu ; I pity your case, is truagh learn do chor ; put
the case it be so, leig gur ann mar sin a tha.

Case-harden, v. Cruadhaich, cmadhaich an sgrath a

muigh.

Case-knife, s. Golaidh.

Casement, s. Far-uinneag ; tar-uinneag, uinneag air lu-

dannan.

Caseous, a. Ckiseach.

Cash, s. Airgiod ullamh.

Cashier, s. Fear coimhead airgid.

Cashier, v. Cuir air falbh ; diobair; ceadaich, diolg.

Cask, s. Bairill ; buideal, godhan, gingean, togsaid ; tunna.

Cask, Casque, s. Clogaid, ceann bheairt; bioraid.

Casket, s. Cisteag, bocsan ; seud-lann, cofra.

Cassia, s. Spiosraidh.

Cassiowary, s. Eun m6r Innseanach.

Cassock, s. Cosag, casag.

Cast, v. Tilg ; cuir ; cunnt, ^ireamh ; dealbh, cruthaich ;

dit, diobair; tionsgainn, cnuasaich. Cast out, cuir a

mach; cast up a vapour, cuir smMd; cast water about,

spairt uisge mu 'n cuairt ; casting the hair, a cur an

fhionna.

Cast, s. Tilgeadh ; urchair ; dealbh ; dlteadh ; buille ; car ;

gne, seorsa, tuar. Near a stone's cast, teann air {no) beul

ri urchair cloich.

Cast, s. Se6rsa ; gineadh, fineadh.

Castaway, s. Treigeanach, diobarach, neach treigte, (no)
caillte.

Castaway, a. Gun sta, gun fheum, sean.

Caster, s. Tilgear; dealbhadair, cruthadair; ditear; fios-

aiche.

Castigate, v. Smachdaich, peanasaich, buail, greidh, saoth.

Castigation, s. Smachd, peanas, saothadh, bualadh ; oilean.

Castigatory, a. Smachdail, peanasach, saothach, buailt-

each.

Casting-net, s. Lion iasgaich, lion uisge, lion tilgidh.

Castle, s. Caisttal, diin, daingneach, caislean.

Castlery, s. Buille mu thuaiream.

Castling, s. Torraicheas anabuich.

Castor, s. Dobhran, dobhar-chu ; ainm reult.

Castrate, v. Spogh, spoth ; gearr. Castrated, spoghte.

Castration, s. Spoghadaireachd ; spoghadh, spothadh ;

gearradh.

Casual, a. Tuiteamach, neo-chinnteach, teagamhach, tu-

baisdeach.

Casualty, s. Tuiteamas, tubaisd.



CAT
Casuist, s. Aithne-chuisiche, fear-lagha.

Casuistical, a. Aithne-chuiseach.

Casuistry, s. Aithne-chuiseachd.

Cat s. Cat. Cat-o'-nine-tails, sgiurs, tds, ciiip ; the idle

man will put the cat into the fire, cuiridh fear na thamh

an cat san teine.

Cataciiresis, s. Andualarasg.

Cataclysm, s. Tuil, dil, dilinn.

Catalogue, s. Ainm-chlar; ainm-lit.

Catamountain, s. Cat fiadhaich.

Catapiiract, s. Marcair fo l^n armaibh.

Cataplasm, s. Plasd; trait.

Catapult, s. Inneal a thilg chlacha.

Cataract, s. Eas, sput, leum uisge ; galar sill, doille.

Catarrh, s. Ronnghalar; carrasan.

Catarrhal, a. Carrasanach.

Catastrophe, s. Crioch, ceann thall; deireadh ; crioch

uamharra ; tubaist, duaidh.

Cat-call, s. Sgiamhail.

Catch, v. Glac, beir air; rib; toilich. Catch at, thoir sic;

thoir ionnsuidh.

Catch, s. Glacadh, glacail, greim, beirsinn ; ribeadh, breith ;

tairbhe, buannachd; (a song), luinneag, duanag ; oran

luathaidh ; (a cheat), mealltair.

Catcher, s. Glacair, glacadair ; fear glacaidh, ribeadair.

Catching, a. Gabhaltach, glacach, deas gu glacadh ; gion-

ach, lonach ; geur ; beumach.

Catchpoll, s. Maor righ, maor.

Catechetical, o. Ceasnachail, sgrudail, ceisteach.

Catechism, s. Leabhar cheistean, leabhar ceasnachaidh,

ceisteachan.

Catechist, s. Ceasnachair, sgrudair.

Catechize, v. Ceasnaich, sgrud.

Catechizer, s. Ceasnachair, sgrudair.

Catechumen, s. Ur-Chriosduigh ; ceisteanaiche.

Categorical, a. Dearbh-chinnteach ; freagarrach; neo-

theagamhach.

Category, s. Rang; sreath ; cfiis.

Catenate, v. Ceangail cuibhrich.

Catenation, s. Ceangladh, cuibhreachadh.

Cater, v. Solar ; teanail, cuir ri cheile, ceannaich.

Cater, s. An ceithreamh air chairtean ; an ceithreamh air

dhistean.

Caterer, s. Solaraiche, fear solair.

Cateress, s. Ban solaraiche.

Caterpillar, «. Bumis, luschuach, duil-mhial, ailseag,

bolb, cnuimh-chiil.

Catership, s. Solar, solarachd, tionaladh.

Caterwaul, v. Piochair; dean miadhail; miadhail, mi-

amhail, sgiamh.

Gates, s. Biadh, Ion.

Catgut, s. Teud fidhle; seorsa aodaich.

Cathartic, a. Sgvlrach, purgaideach, glanach, faisgneach,

ionnlaideach.

Cathedral, «. Priomh-eaglais, ard-eaglais, eaglais eas-

buig ; cathair easbuig.

Catheter, s. Piob-mfiin.

Catholic, a. Coitchionn, coitchionnta, cumanta. A Ro-
man catholic, pdpanach.

Catholicism, s. Coitchionnachd, coitchionntachd ; cu-

mantachd.

Catholicon, t. Cungaidh leighis cumanta.

Catoptrics, s. Ais-shoillseadh, ais-dhealradh.
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C E C

Cattle, s. Spreidh, crodh, tkin, diobh; eallach, maoiii,

ceathra; airneas, stoc ; tlas. Small cattle, meanbh-spreidh.

Cattle-dealer, s. Dr6bhair.

Caudle, s. Deoch mna siibhla ; plotag.

Caught, part. Glacte.

Caul, s. {A piece of dress), breid ; currac ; lion obair

gruaige ; (of the body), sgairt.

Cauliferous, a. Cuisleanach, cuiseagach.

Cauliflower, s. C&,l-gruaidheam, cal-colaig.

Caulk, v. See Calk.

Cause, s. Aobhar, cilis; reuson; riasan; fath, cionfath; cas,

tagradh; son; cealtair; teagmhadh, damhna, iomreuson ;

taobh, pairtidh.
For this cause, air son so, air shon so,

air an aobhar so ; in his cause, air a shon, na aobhar, ann

a aobhar ; without cause, gun aobhar, gun reuson ; a cause

at law, CMis lagha; for what cause? c arson? for that

cause, air son sin, air an aobhar sin.

Cause, v. Dean, thoir gu criche ; orduich ; thoir air, aom,

tog.

Causeless, a. Gun aobhar, gun reuson, gun chionfkth.

Causeway, s. Cabhsair; tochar.

Caustic, a. Loisgeach, cnamhteach.

Caustic, s. Cungaidh leigheis loisgeach.

•|- Cautel, s. Rabhadh, sanas ; faicill.

Cautelous, a. Cuilbheartach, e61ach, aireach, faicilleach.

Cauterization, s. Losgadh; leigh-losgadh.

Cauterize, v. Loisg, leigh-loisg ; doth.

Caution, s. Sknas, rabhadh ; comhairle; aire, curam, fai-

cill; (pledge), urras ; earlas.

Caution, v. Thoir sanas, thoir rabhadh, comhairlich.

Cautionary, a. Ann urras, ann geall, am paineachas.

Cautious, a. Sicir, faicilleach, faiceallach, curamach, glic,

crionna, crionnda, aireachail, furachair.

Cautiously, adv. Gu sicir, gu faicilleach, gu faiceallach,

gu ciiramach, gu glic, gu crionna.

Cautiousness, s. Sicireachd, faicill, faicilleachd, faiceall-

achd, curamachd, gliocas, crionndachd.

Cavalcade, s. L6d sluaigh, tasg-ar, drobh, bannal.

Cavalier, s. Marcair; ridir ; marcaiche spairiseach; fear

a chum taobh ri Rl Tearlach a h-aou.

Cavalier, a. Uaibhreach, sparaiseach, spairiseach, ardan-

ach ; striiceil, treun.

Cavalierly, adv. Gu h-uaibhreach, gu spairiseach, gu

h-ardanach, gu straiceil.

Cavalry, s. Marc-shluagh, eachraidh, eachruidh.

Cavate, v. Cladhaich, toll, pleadhaich, slocaich.

Cavation, s. Cladhachadh, tolladh, pleadhachadh, sloc-

achadh.

Cave, s. Uamha, uadha, uamhaidh, uadhaidh, cos, toll,

sloe, slochd, brochdlilinn ; fuachasach ; f blotlach.

Caveat, s. Bac, bacadh; spinas, rabhadh, comhairle.

Cavern, s. See. Cave.

Cavernous, a. Uamhach, slocach, c6sach; Ian shlochd;

coireach.

Cavil, v. Connsaich, cunnuilich, deaspoirich; dean conn-

spoid.

Cavity, s. Lag, sloe, coire, uagha.

Caw, v. Rbc.

Cease, v. Sguir; stad, coisg, cuir stad, leig dhiot.

Ceaseless, a. Bitheanta, an comhnuidh, a ghnith, do

ghnath, gun sgur, am bitheantas, am bidheantas, gun fhois,

gun chrioch.

Cecity, s. Doille, cion leirsinn.



C E N C H A

Cecutiency, s. Dorchadas, doillead, doilleireachd.

Cedar, s. Seudar.

Cede, v. Tiomnaidh, liobhair, thoirsuas, thoir thairis ; g6ill.

Ceil, v, Llnig, plastaich (no) aolaich taobh stigh tighe.

Ceiling, s. Linig, tighe; mullach, brkighe.

Celandine, s. An ceann ruadh. Lesser celandine, gran
aigein.

Celature, s. Rionaidheas, rionachas, rionail.

Celebrate, v. Mol, ard-mhol ; cliviich ; dean iomraiteach ;

coimhead, cum.

Celebrated, a. Cliiiiteach, ainmeil, iomraiteach.

Celebration, s. Coimhead (no) cumail feill; cuimhne-

achadh foUaiseach; moladh, ardmholadh; ciiuthaehadh ;

cuimhneachan.

Celebrious, a. Cliiiiteach, ainmeil, iomraiteach, allail,

comharraichte, mor-chliiiiteach.

Celebrity, s. Cliii, ainm, ainmeileachd, alladh, iomradh,
iomraiteachd ; moladh.

Celerity, s. Luathas, cabhag.

Celestial, a. Neamhuidh, ainglidh, naomh ; atharail.

Celibacy, s. Gilleadas, gun phosadh ; staid shingilte ; dio-

lanas.

Celibate, a. Singilte mar ghille neo-ph6sda.

Cell, s. Uamh-sheomar ; slochd ; cill, c6sag, cosan, seileir.

Cellar, s. lonad tasgaidh, seileir ; speansa.

Cellular, a. Seileireach; c6sagach.

t Celsitude, s. Airde; inbhe.

Cement, s. Criadh-cheangal, liunn-tithaidh ; mortair ;

bann; ceangal.

Cement, w. Tath, ceangail, dluthaich ri cheile ; stic.

Cementation, s. Tathadh, ceangladh, dluthachadh ; stic.

Cementer, «. Tathair, tathadair, ceanglair ; sticeadair.

Cemetery, s. Cladh, cill, ait-adhlaic, reilig.

Cenotaph, s. Fas-charn ; clach-cuimhne, clach-cuimhne

airson neach a chaidh adhlac' an cein.

Cense, s. Cis, cain, mal ; earc, cion, comhach.

Censer, s. Tuiseir, sionnsa, soitheach-tuis ; aghann theine.

Censor, s. Achmhasanaiche ; smachdair; fear cronachaidh;

oifigeach a measg nan Roimheach.

Censorious, a. Achmhasanach, coireachail, trodach ; diom-

bach; cinranach.

Censoriousness, s. Achmhasanachd, coireachaileachd,

canranachd.

Censurable, a. Airidh air achmhasan, ciontach, coireach ;

ri choireachadh.

Censure, v. Coirich, crouaich, achrahasanaich, dlt ; faigh

coire, faio-h fabhta ; trod ri. Censured, coirichte, achmhas-

anaichte; cronaichte.

Censure, s. Coire, cronachadh, achmhasan ; trod ; casaid ;

tail ; mi-chliii, easurram ; breith, barail ; dit, binn.

Censurer, s. Coireachair, cronachair, achmhasanaiche.

Cent, a. Ceud, ciad.

Centaur, s. An saigheadair, aon do chomharaibh a ghrian-
chrios.

Centaury, s. A cheud bhileach.

Centenary, s. Ceud bliadhna.

Centesimal, a. An ceudamh.

Centifolious, a. Ceud-dhuilleach ; ceud-dhuilleagach ;

aig am bheil ceud duilleag.

Central, a. Meadhanach, teis air-mheadhonach.

Centre, s. Meadhon, teis air-mheadhon ; teis-meadhon ;

builsgean ; iomlag, imleag ; ceartlar, iomaltar.

Centric, a. Meadhonach, anns a mheadhon.
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Centrifugal, a. Meadhon-sheachnach.

Centripetal, a. Meadhon-aomach.

Centuple, a. Ceud fiUte, ceudach.

Centuriate, v. Ceudaich, ciadaich, roinn na cheudaibh.

Centurion, s. Ceannard cheud ; feadhna; caiptean.

Century, s. Aireamh cheud bliadhna.

Cephalalgy, s. Ceann-goirt.

Cephalic, a. Math airson ceann goirt.

Cerastes, s. Nathair adhairceach.

Cerate, s. Sabh leigheis ; oladh-ceireach.

Cerated, a. Coirichte, ceireach.

Cerecloth, s. Aodach ceireach, aodach mairbh.

Cerement, s. Aodach ceirichte, aodach ceireach, c^ir-bhrat,

aodach mairbhe ; marbh-phaisg.

Ceremonial, a. Gnathach, deas -
ghnathach ; foirmeil ;

riaghailteach.

Ceremonial, s. Gn^th; deas-ghnath ; foirm,riaghailt,modh.

Ceremonious, a. Foirmeil; modhail ; siobhailt.

Ceremony, s. Deasghnath, modh, riaghailt, foirm. Cere-

monies, deas-ghnathanna, modhanna.

Certain, a. Cinnteach, dearbh, dearbhte, deimhin, beachd-

aidh ; follaiseach, gun teagamh ; soilleir ; riaghailteach ;

suidhichte ; sonruichte.

Certainly, adv. Gu cinnteach, gu dearbh, gu deimhin,

gun teagamh, air chinnte.

Certainty, s. Cinnte, cinntealas, dearbhadh, Ikn-dearbh-

adh, dearbh-chinnte.

Certificate, s. Teisteanas ; dearbhadh ; teisdeas.

Certify, v. Teistich, dearbh, teisteanaich, deimhinich ;

thoir fios, dean cinnteach.

Certitude, s. Cinnte, cinntealas, Ian dearbhadh, dearbh-

chinnte.

Cervical, a. Muinealach.

Cerulean, a. Gorm, speur-ghorm ; liath-ghorm.

Cerulific, a. Gorm-dhathach.

Cerumen, s. Sal-cluais ; ceir-cluais.

Ceruse, a. Luaidh gheal.

Cess, s. Cls, ckin, mkl.

Cessation, s. Sgur, sgurachd, sgurachdainn ; stad, stad-

achd ; fosadh, tamh ; anail. Cessation of arms, fosadh
airm, fosadh cogaidh.

Cessible, a. So-thoirt thairis; so-theitheach.

Cession, s. Geill, geilleachduinn, teicheadh ; dol gu taobh

(no) as an rathad, dol air chill.

Cestus, s. Crios maighdinn ; crios geimnidh ; cearcall

truaillidh.

Cetaceous, a. Orcach, mar mhuic-mara.

Chad, s. Seorsa eisg.

Chafe, v. Blathaich, blJiitich, tebtli ; rub, suath ; feargaich,

brosnuich ; cuir air bhoil ; f boltraich.

Chafe, s. Teas, blathas; corruich, fearg, feirge ; ardan,

farran ; boil, cuthach, angar, dot.

Chafer, s. Seorsa daoil.

Chaff, s. Moll ; caithleach, c^th ; lochair ; ni suarrach.

Chaffer, v. n. Prig ; ceannaich ; plocairich, tagluinnich ;

dean suaip ; tr6c, baraganaich.

CiiaffeRer, s. Fear tagluinneach ; plocair, fear roinn;

ceannaiche, marsonta, baraganaiche.

CiiAFFERY, s. Prigeireachd ; plocaireachd, tagluinn, mar-

sontachd, trbcainn.

Chaffweed, s. Catluibh.

CiiAFFY, a. Mollach, moUar, cathar, cithach, muilleach ;

salach ; eutrom ; suarrach ; olc.

Chafing-dish, s. Tediteachean ; aghann teine.
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Chagrik, s. Proch ghean, droch-fhonn, miothlachd; fri-

onas, iomaguin, friothaireachd, farran ; an-shogh, trioblaid ;

buaireas ; tuirse.

Chagrix, v. a. Farranaich; goirtich, pian, cuir mioth-

lachd ; feargaich, buair ; tuirsich, brosnaich.

Chagrined, part. Farranaichte, goirtichte, pianta; fearg-

aichte, buairte, brosnuichte.

Chain, s. Slabhruidh, cuibhreach, ceangal ; geamhladh,
arach.

Chain, v. a. Cuibhrich, ceangail, geamhlaich, geimhhch;
trailhch.

Chain-pump, «. Piob-thosgaidh mara.

Chain-shot, s. Urchair shlabhruidh, peilearan air an cean-

gal ri cheile le slabhruidh.

Chain-work, s. Obair shlabhruidh.

Chair, s. Cathair, suidheagan, seidhir. Chairs, cathraich-

ean, seidhrichean.

Chairman, s. Fear suidhe ; ceann suidhe ; riaghlair co-

muinn ; ard-shuidhear ; portair.

Chaise, s. Carbad, carr, cathair, seidhir, coisde, coidse.

Chalcograpiier, s.. Umha-ghrabhair.

Chalder, s. Salltair, tomhas she bolla deug.

Chaldron, s. Tomhas shea buiseal deug 'ar fhichead.

Chalice, s. Cop, cup, copan, bol ; cuach, com ; cupan
comanaich.

Chalk, s. Cailc.

Chalk-cutter, s. Ciilc-thochailtear.

Chalk-pit, s. Toll cailce ; sloe cailce.

Chalky, a. Cailceach, geal.

Challenge, s. Diilan, cairteal diilain.

Challenge, v. Diilanaich, cuir gu dillan, dknaich; togair,

conspoid ; iarr gu comhrag deise ; cronaich, cocrich.

Challenger, s. Dulanaiche.

Chalybeate, a. larunnaidh; iarnaidh ; stEiilinneach ; air

bhlas iaruinn (no) stailinn.

Cham, s. Uachdaran Tartarach.

Chamade, s. Drumaireachd.

Chamber, s. Seomar, seumar ; altreamh, rum ; seomar

uachdrach.

Chamberer, s. Seomradair, seomarair, seumradair; sla-

tair, driiisear.

Chamber-fellow, s. Co'sheomaraiche, companach.

Chamberlain, s. Fear-ionaid uachdarain ; seomaraiche;

sgriobhadair, sgriobhair, seumarlan ; cailteanach.

Chambermaid, s. Caileag sheomair, ban-sheomraiche.

Chamber-pot, s. Fualan, araar mtiin.

Chamblet, v. Eug-samhlaich.

Chameleon, *. Dearc luachair a mhuthas an dath.

CiiAMFEit, V. Claisich, cladhaich, bilraich.

Chamfer, s. Clais.

Chamois, s. Seorsa gabhair.

Chamomile, a. Cam-bhile.

Champ, v. Caguinn, creira, gearr, teum.

Champaign, s. Magh, machair, reidh, cbmhnard ; apainn;
cars ; seorsa fiona.

Champaign, a. Comhnard, reidh, iosal, fosgailte.

Champignon, s. Balg losgain.

Champion, s. Ciiraidb, gaisgeach, laoch, laochan, treun-

laoch, fiann-laoch, dion, dionair, cathaiche, milidh, saigh-
dear ; luan, fiallach, f arg, f asgath.

Chance, s. Tuiteamas, tuiteam, teagamhas, sealbhar, mi-

shealbhadh, cineamhainn, tubaisd, gabhail, cunnart, + cad-
aim ; fortan. By chance, thaobh tubaisd, thaobh tuiteamais.

Chance, v. Tachair, tuit, eirich. It chanced, thachair e.
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Chancel, s. lonad altarach, ionad na seirbheis.

Chancellor, s. Ard - chomhaiileach, ard-bhreitheamh,
seannsalair. The lord chancellor, morair nan seul.

Chancery, s. M6d ceartais, ciiirt a cheartais, cilirt na
c6rach.

Chancre, s. Drfiis-ghuirean ; clap.

Chandelier, s. Coinnleir meurach.

Chandler, s. Coinnealdair, coilleadair, fear dheanamh
choinnlean.

Change, v. a. Miith ; caochail, atharraich, malairtich,

leasaich, tionndadh, camiich.

Change, s. Milth, milthadh, caochladh, atharrach, malairt,

leasachadh, carrachadh, annas ; briseadh. Change of the

moon, idireug.

Changeable, a. Muthteach, caochlaideach ; so-mhuthadh,
so-chaochlaidh, neo-shuidhichte, neo-bhunailteach, neo-

sheasmhach, luaineach, siubhlach, iomluath, gaoithe.

Changeableness, s. Muthteachd, caochlaideachd, luain-

eachd, siubhlachd, neo-bhunailteachd, neo-sheasamhachd,
iomluathas.

Changeful, a. Muthteach, caochlaideach, neo-chinnteach,
so-mhuthadh, so-chaochlaidh, neo-bhunailteach, luaineach,

siubhlach, iomluath.

Changeling, s. Urr luaineach, gaothan; urr shithichean ;

oinseach ; amadan.

Changer, s. Muthadair, malairtiche, brisear.

Channel, s. Aigean, clais, grinneal, grionnal, caolas,

sruth-chlais, cneas mara.

Chant, v. Ckn, seinn ; tuir; seinn laoidh; gabh oran,

gabh ceol.

Chant, s. Cinadh, oran, seinn, ceilear, ce61, comh-sheirm.

Chanter, s. C&.ntair, oranaich, fear ciiiil, ceolraiche ; (a

pipe), seannsair, siunnsair, cuislean.

Chanticleer, s. Coileach.

Chanting, s. CJintaireachd, seinn, ce61, comh-sheirm.

Chantress, s. Ban-oranaiche, ban-chantair.

Chaos, s. An dubh-choimheasg ; an eoimeasg as an do
chruthaicheadh an saoghal a reir barail nan scan Ghin-

tealach, mi-riaghailt.

Chaotic, a. Coimeasgach, mi-riaghailteach, thair a cheile.

t Chap, s. Feag, sgolt, cab, sgag; peirceall. Full of

chaps, sgagach.

Chape, s. Crambaid, crambait.

Chapel, s. Cillinn, caibeal, tigh aoraidh ; seapail,

Chapeless, a. Gun chrambaid.

Chapelry, s. Fearann caibeil.

Chaperon, s. Seorsa curaichd.

Chapiter, s. Ceann puist, ceann colmhuin.

Chaplain, s. Ministear tighe, ministear teaghlaich; mi-
nistear feachd.

Chapless, a. Peircleach, peirceallach, caol-pheirceallach.

Chaplet, s. Fleasg, blath-leasgaidh, blath-fhleasg, coron ;

tutag chloimh air ceann peubh-choilich.

Chapman, s. Ceannaiche, marsan, marsonta ; buthan ;

fear-ceirde.

Chaps, s. Craos, gros, beul.

Chapter, s. Caibdeal, caibdeil ; coinneamh cleire priomh-
eaglais.

Char, s. Obair Iktha ; tiim.

Char, v. Fath-loisg, dean obair Ik.

Character, s. Cliil, ainm, iomradh ; (a letter), litir ;

comhar ; comharradh ; {person), neach, pearsa. A bad

character, droch chliu.

Characteristic, a. Cosmhuil, coslach.
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Characterize, v. Thoir cliu air neach, innis, cuir an ceill,

8griobh, grabh, grabhail. ,

Characterless, a. Gun chliii, gun ainm.

Charcoal, a. Grual fiodha, fiodh-ghual.

Charge, v. Earb, meas; tathaich; cosd, cost; cronaich,

coirioh, cuir aa leth, orduich, aithne, cuir impidh, thoir

sparradh ; (a gun), seurs ; lion ; luchdaich ; (load), eall-

aich ; luchdaich ; cuir lod air ; (attack), thoir ionnsuidh

air ; leum air. I charge you, tha mi cur impidh ort ;

charge strictly, thoir sparradh, thoir teann sparradh.

Charge, s. (Trust), earbsadh, cilram, geard ; (cost), cosd,

cosdas; (impeachment), cronachadh, coireachadh, cur as

leth ; (of a gun), lod, searsadh ; (attack), ionnsuidh, sic,

ruathar ; (office),
dreuchd ; (a load), luchd, 16d, eallach,

uallach, cothrorh, cudthrom ; (order), aithne, impidh, spar-

radh, ordugh, comannt. Under my charge, fo m' chkram,

fo mo chomannt ; lay it not to my charge, na agair arm e ;

to my charge, as mo leth.

Chargeable, a. Cosdail, daor; stroghail; struidheil; ci-

ontach, coireach ; freagarach.

Chargeableness, s. Cosdas, daorad, stroghalachd.

Chargeably, adv. Gu cosdail, gu daor.

Charger, s. Mias; (horse), each, steud-each.

Charily, a. Faicilleach, faiceallach, aireachail, curamach,

grunndail.

Chariness, s. Faicill, faicilleachd, ciiram, grunndalas,
crionndachd.

Chariot, s. Carbad, feun, cobhair, carr, f creadradh.

Charioteer, s. Carbadair, feunadair, drubhair; carbair,

corbair.

Charitable, a. Carthanach, seirceil, caoimhneil, fiiigh-

antach, iochdmhor, truacanta.

Charitableness, s. Carthanachd, carthan, scire, seirceil-

eachd, caoimhnealachd, fidghantachd.

Charitably, adv. Gu carthanach, gu seirceil, gu caoimh-

neil, gu fiilghantach, gu h-iochdmhor, gu truacanta.

Charity, s. Carthan, gradh, seirc, deagh-ghean ; deirc,

deagh-thoil, oirchios. Charity conceals faults, ceilichidh

seirc ainneamh.

Chark, s. Guaillean.

Charlatan, s. Cleasaiche ; baoth-chleasakhe ; feall-leigh ;

sotalaiche.

Charlatanry, s. Cleasachd; baoth-chleasachd ; sotal, feall.

Charles's wain, s. An ceata cam.

CiiARMj V. Cuir druidheachd, seunaich, cuir buitseachd,
cuir geasachd, cuir fo' gheasaibh ; suaimhnich ; toilich.

Charm, s. Druidheachd ; buitseachd ; gisreag, giseag, geas-

achd, seun, geas, geasadaireachd.

Charmer, s. Druidh, seunadair, geasadair, suaimhniche,

luisreagan ; (lover), graidhean.

Charming, a. Ro-thaitneach, ro-ionmhuinn ; gradhach,

gnnn.
Charnel, a. Cairbheach.

Charnel-house, s. Tigh cjinaimhean.

Chart, s. Cairt; cairt-iiiil.

Charter, s. Cairt ; c6ir, comas, cead ; aonta.

Chartered, a. Ceadaichte; cairtichte.

Charter PARTY, s. Paipeir co' chumhnanta.

Charman, s. Baitsear.

Charwoman, s. Borionnach air paigh latha.

Chary, a. Sicir, glic, curamach, faiceallach.

Chase, s. Ruaig, sealg, seilg, faoghaid, fiadhach, fiadhachd;
tachdar. Open country, faiche.

Chase, v. Ruaig; fuadaich ; lean, dlu-lean, cruaidh-lean.

Chaser, s. Ruagair; sealgair.

656

Chasm, s. Sgolt, sgoltadh, fosgladh, faslach ; sgaineadh,

an-sgaineadh ; beam.

Chaste, a. Geamnuidh, geimnidh, stuama; ceannsach,

glan, teisteil, gasta, neo-thniaillte, neo-thruaillidh ; fior-

ghlan ; macanta, ionruic.

Chasten, v. Peanasaich, smachdaich, buail; saoth, cuir

fu' smachd.

Chasteness, s. Geamnachd, gearanaidheachd, geumnidh-
eachd, stuaim, ceannsachd ; glaine ; macantas, ionracas.

Chastisement, s. Peanas, smachd, smachdachadh, falatas;

bualadh, greidh, caraist.

Chastiser, s. Peanasair, smachdair, smachdachair.

Chastity, s. Geimnidheachd, geimneachd, teistealachd,

stuaim ; ceannsachd, glaine, macantas, ionracas.

Chat, s. Comhradh, bruidhinn, cracaireachd ; gobais, giorag,

biolasg, caibeis, ceilir, seanachas ; (of brushwood), slatag.

Chat, v. Bruidhinn, dean comhradh, dean cracaireachd,
dean gobais.

Chattel, s. Maoin, earras, aimeis, feudail.

Chatter, «. Dean gobais, dean goileam ; sgeilmrich, gni-
daranaich.

Chatterer, s. Gobair; sgeilm, cabair, gioragaiche.

Chatwood, s. Bradhan ; connadh.

Chaw, v. Cagain, cnamh, creim.

t CiiAWDRON, s. Mionach, greallach.

Cheap, a. Saor, neo-luachmhor, neo-phriseil, cunnarach. '

Cheapen, v. Saoraich, dean saor; prig, dean plocaireachd,
dean tagluinn ; prisich.

Cheapness, s. Saorad, saoiread, luach-peighinn.

Cheat, s. Feall, foill; car; prat; mealltair, slaoightir.

Cheat, v. Meall, thoir an car a.

Cheater, s. Mealltair ; slaoightir.

Check, v. Bac, cum air ais; grab cronaich, acmhasanaich.

Check, s. Bac, moille ; grabadh, cronachadh, cron, ach-

mhasan ; fuath ; aodach breac (no) stiallach.

Checker, Chequer, v. Eag-samhuilich ; breacaich.

Checker-work, s. Obair eag-samhuil.

Cheek, s. Gruaidh, leac, pluic ; leth-cheann.

Cheek-tooth, s. Culag, fiacal ciiil.

Cheer, s. Cuirm, biadh; goireas ; cridhealas, mire, ealaidh,

aighear, toil inntinn.

Cheer, v. Thoir misneach, brosnuich; solasaich, comh-

fhurtaich, dean suilbhear, dean aobhach.

Cheerer, s. Misneachair, brosnachair, fear s61ais.

Cheerful, a. Suilbhear; cridheil, ait, aobhach, sunntach,

aigeantach, aighearach, mear, eutrom, suigeartach, seiseach.

Cheerfully, a. Gu suilmhear, gu cridheil, guh-ait; gu
h-aobhach, gu sunntach, gu h-aigeantach, gu mear, gu

suigeartach.

Cheerfulness, s. Suilbhearachd, suilbhire, suilmhearachd,

cridhealas, aiteas; aighear, sunnt, toil-inntinn, aigeantachd,

suigeartachd, silgradh.

Cheerless, a. Neo-shuilmhear, dubhach, neo-chridheil,

trom, tuirscach, neo-ait, marbhanta.

Cheery, a. Suilmhear, ait, cridheil, sunntach.

Cheese, s. Caise.

Cheese-cake, s. Bonnach caise.

Cheese-press, s. Fiodhan, ballan binntich, ballan binn-

teachaidh.

Cheesy, a. C^isear.

Cherish, v. Altruim, araich, tog, cum suas; minich; sliog.

Cherisher, «. Altrumair ; misneachair; fear misneach-

aidh, fear coghnaidh ; cul-taic.

Cherry, s. Siris. Cherry-tree, crann siris, craobh shiris.
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Cherry-cheeked, a. Ruiteach, dearg ; gruaidh-dhearg.

Cherub, s. Aingeal, spiorad neamhuidh.

Cherubic, a. Ainglidh.

Chervil, s. Cos uisge.

Cheslip, s. Corra-chosag, corra-chosach ; cailleach chosach.

Chesnut, s. Geinm-chno, geinm-chnu. A chesnut tree,

craobh gneinm-chnu .

Chess-man, s. Fear fe6irn.

Chest, s. Ciste, cobhan ; cofra ; maothan, uchd.

Chevalier, s. Ridir, righidir ; treun-laoch.

Cheveril, s. Meann, minnigeag.

Chew, v. Cagain, creim, cnamh ; cnuasaich.

Chewing, s. Cagnadh, creimeadh, cnainhadh ; cnuasachd.

Chicane, s. Feall, foill, car, innleachd, brionglaid charrach.

Chicaner, s. Fear tagluinneach, brionglaidiche.

Chicanery, s. Feall, foill, car, innleachd, brionglaideachd.

Chick, Chicken, s. Euncirce; eireag; isean.

Chicken-hearted, a. Gealtach, cladhaireach, tais.

Chicken-pox, s. Breac otraich.

Chick-pea, s. Peasair luch.

Chickweed, s. Fliogh.

Chidden, jpart. Achmhasanaichte, cronaichte, coirichte.

Chide, v. Troid ri, achmhasanaich, cronaich, coirich, mas-

laich, tagair.

Chider, s. Trodair, achmhasanaicb, cronachair.

Chiding, s. Trod, achmhasan, cronachadh, coireachadh,

glamras.

Chief, a. Priomh, ar^, urramach; corr, m6r, flathail,

uasal, araidh.

Chief, s. Ceann, ceannard, ceann cinnidh, ceann feadhna,
ceann feodhna, sionaidh, riaghladair, priomh-dhuine, flath.

Chiefless, a. Gun cheann feadhna, lag, neo-threubhanta.

Chiefly, adv. Gu h-araidh ; g-u h-urramaeh ; gu h-ard.

Chieftain, s. Ceannard, ceann cinnidh, ceann fine, ceann

feadhna, ceann feodhna ; comanntair.

Chilblain, s. Cusb, fuachd-ghuirean ; fuachdan, meallan
tachais.

Child, s. Leanabh, naoidhean, piisde, pkisdean, urr, urrag,
maothran. A bastard child, urr dhiolain; children, claim;
an only child, aon-ghtn, aon-ghin cloinne ; with child, torr-

ach, leth-tromach ; a child on •

strings, itneachdan ; an ill-

bred child, siota.

Childbearing, s. Breith-cloinne.

Childbed, s. Luidhe-siiibhladh, laidhe-siilbhladh, leabadh-
shiiiladh.

Childbirth, s. Breith cloinne, aisead.

Childhood, «. Leanabaidheachd, leanabachd, naoidhean-
achd ; luasganachd.

Childish, a. Leanabaidh, leanabanta ; faoin.

Childishness, s. Leanabaidheachd, leanabantachd, faoineas.

Childless, a. Gun chlann, gun sliochd, neo-thorrach.

Chiliad, *. Mile.

Chiliarch, s. Ceannard mhlle.

Chill, a. Fuar, fionnar, fionn-fhuar; air grideadh; tuir-

seach, dubhach.

Chill, s. Fuachd, crith-fhuachd ; fionnarachd.

Chill, v. a. Fuaraich, fionnaraich ; mi-mhisnich.

Chilliness, s. Fuaire, cion-teas, fonail ; ball-chrith, crith-

fhuachd.

Chillness, s. Fuachd, fionnarachd, ball-chrith.

Chilly, a. Fuar, fionnar, fionn-fhuar; fiunnar; reot,
reotaidh.

Chime, s. Co' sheirm, fonn ; gliong, gliongarsaich ; fuaim.

Chime, v. Dean co' sheirm, co' sheirmich, co' choird ; gliong.
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Chimera, s. Faoin-smuaine, baoth-dhochas ; nebnachas,
amaideas, faoineas, faoineachd, diomhanas.

Chimerical, a. Faoine, baoth, amaideach, diomhain.

Chimney, s. Simileir, luidheir, miichan, sorn. Chimney
corner, cuil; taohh 'n teine.

Chimney-piece, s. Siiidhe-bhalaoch ; gille-milchain.

Chin, s. Smig.

China, s. Oir-chriadh ; soithichean finealta creadha.

Chincough, s. An t-sriuth-chasd.

Chine, s. Cnaimh na droma, druim, cliathag.

Chink, s. Sgag, gag, sgkineadh, sgoltadh, bruchag, beam;
crac.

Chink, v. Gliong, gleang.

Chinky, a. Sgagach, sgkinteach, sgoltach, bruchagach,
bearnach.

Chints, s. Seorsa aodaich canaich a thig as na h-Inn-
seachan shios.

Chip, v. Sliseagaich, sgath ; pronn, dean meanbh; spealg,

sgealb.
'

Chip, s. Sliseag ; slios ; stiall, sdiall ; (of stone), spealg,

sgealb, sgeireag.

Chipping, s. Sliseag; slios, spealg, sgealb.

Chirographer, s. Sgriobhair, lamh-sgriobhair.

Chirography, s. Sgriobhadh, lamh-sgriobhadh.

Chiromancer, s. Lamh-dhruidh, lamh-fhiosaiche, dearn-
adair.

Chiromancy, s. Lamh-dhruidheachd, lamh-fhiosachd,
dearnadaireachd.

Chirp, v. Bid, dean bidil ; ceileir, ceileirich ; biog.

Chirper, s. Bldear; ceileiriche; biogair.

Chirping, s. Bldeil; ceileir; biogail.

Chirurgeon, s. Leigh, lighiche, lamh-leigh, dearg-leigh;

taithleigh.

Chirurgery, s. Lamh-leigheachd, dearg-leigheachd.

Chisel, s. Gileab, gilb.

Chit, s. Leanabh; fochann, foichlean.

Chit-chat, s. Cracaireachd, bruidhinn, faoin ch6mhradh.

Chitterlings, s. Mionach, greallach.

Chitty, a. Leanabaidh, leanabanta, faoin.

Chivalrous, a. Ridireach, treubhach, euchdmhor.

Chivalry, s. Ridireachd, treubhantachd, euchd, mor-

ghniomh, treunas.

Chocolate, s. Cno na craoibh cocoa; sugh bhalnne-chno-
than.

Choice, s. Taghadh, roghadh, roghainn ; tocha ; a chuid

^

is fearr, bred. Pick and choice, roghadh is taghadh ; take

your choice, gabh do roghainn.

Choice, a. Taghta, taghte ; luachmhor; roghnuichte; cur-

amach, grunndail.

Choir, s. lonad-ciiiil ; comh-cheol, comh-ch^ntaireachd ;

luchd seinn, luchd ciilil, bannal ciiiil ; fioch.

Choke, v. Tachd, miich; dilin suas, druid seas. Choked,
tachte ; he was almost choked, theab e bhi tachdte.

Choke, s. Feusag farusgaig.

Choker, s. Tachdair, muchadair.

Choler, s. Fearg, corruich, ardan, lasan fearg.

Choleric, a. Feargach, cas, cainnteach, crosda, ardanach,

dranndanach, cabhagach; diomach, diombach, droch-mhe-
ineach ; mithlachdmhor.

Choose, v. Tagh, roghnaich.

Chooser, s. Taghadair, roghnachair.

Chop, v. Sgud, sgath, gearr, pronn, spealg, sgealb.

Chop, s. Spealg, sgealb, bloighde, pronnan ; colag, toitean ;

ggolt, sgag, gag.
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Chop-house, s. Tigh-ith.

Choppin, s. Seipinn.

Chopping, a. Cnaparra, cnapanta sultmhor, reamhar, bun-

ach, fallain, m6r, tkbhachdach.

Choppixg-block, s. Ineach; ealag.

Chopping-knife, s. Sgian colaig, sgian pronnaidh, goH-
bkeir.

Choppy, a. ToUta, tollach, tolltach ; gagach, sgagacli,

sgoilte; brisg.

Chops, s. Craos, beul, peirceall.

Choral, a. Co'sheirmeach.

Chord, s. Teud innil cidil, sreang.

Chorister, s. Comh-cheolraiche.

Chorographer, s. Ce-ghrabhair.

Chorography, s. C6-ghrabhachd.

Chorus, s. Coinh-che61, comh-sheinn, luinneag, fonn 6rain.

Chose, pret. of choose. Thagh, roghnaich.

Choser, part. Taghta, taghte, roghnaichte.

CiiousE, V. Meall, thoir an car a.

Chouse, s. Mealladh, car, prat ; umaidh.

Chrism, s. Oladh, ungadh.

Christ, s. Chriosd; an Slknuighfhear, an t-eadar-mheadh-

onair, Mac Dhe.

Christen, v. Baisd, baist.

Christendom, s. A Chriosdachd. Throughout Christen-

dom, airfeadh na Criosdachd.

Christening, s. Baisteadh.

Christian, s. Criosduigh.

Christian, a. Criosduigheach, Criosdail.

Christianity, s. Criosduigheachd, an creidimh Criosd-

Christianise, v. lompaich thun a chreidimh Chriosduigh.

Christian name, s. Ainm baistidh, ainm Criosduigh.

Christmas, s. Nollaig.

Christmas-box, s. Coluinn.

Christ's thorn, s. Seorsa droighne.

Chromatic, a. Dathach.

Chronic, Chronical, a. Maireannach, mairionnach ; fad-

alach; buan.

Chronicle, s. Eachdraidh, seanachas, meanbh-eachdraidh,
cuimhneachan.

Chronicler, s. Eachdair, eachdairiche, eachdraiche; se-

anachaidh ; beolaiche.

Chronologer, s. Eachdraiche, seanachaidh.

Chronology, s. Am-Jlireamh, airearah aimsir ; am chunn-

tas, uine-chunntas, ilineadaireachd.

Chronometer, s. Uaireadair.

Chubbed, a. Pluiceach, pluiceanach, moigeanach, ploc-
cheannach.

Chuck, v. Gloc, gaganaich, gridranaich; diugadh.

Chuck, s. Gloc, gagan, gridran, glocail; gradranaich ;

diug.

Chuckle, v. Gloc; grddranaich.

Chuckle, s. Gloc, glocail; diugadh.

Chuff, s. Burraidh, ceothallan, umaidh, baoghlan, bodach.

Chuffiness, s. Maol-cheannachd, burraidheachd, ceothall-

anachd, umaidheachd, baoghlanachd.

Chuffy, a. Bodachail, gnb, gnii, ceothallanach, umaidheach.

Chum, s. Companach, combach, co'sheoraaraiche.

Chump, s. Ploc, ceann, ceap fiodha.

Church, s. Eaglais, tigh aoraidh, teampull ; cill, co'thional,

t durtach.

658

Church attire, s. Culaidh eaglais, culaidhcUir; eudach
caomhanta.

Churchman, s. Cleireach, pearsa eaglais, ministear.

Churchwarden, s. Maor eaglais.

Churchyard, s. Cladh, clachan, cill, aite adhlaic, ibnad

torraidh.

Churl, s. Bodach; umaidh, burraidh, iargaltaiche ; sgonn.

Churlish, a. Bodachail, umaidheach, umadail, iargaltach,

gn6; borb; gionach,; neo-shiobhailt, neo-aoidheil ; crosda,

cainnteach, doicheallach, gniamach.

Churlishly, adv. Gu bodachail, gu h-umaidheach, gu
h-umadail, gu li-iargaltach, gu gn6, gu borb, gu gionach ;

gu crosda, gu doicheallach.

Churlishness, s. Umaidheachd, iargaltachd, buirbe, neo-

shiobhailteachd, crosdachd ; doicheallachd.

Churm, s. Toirm, straoidhlearachd, gleadhraich.

Churn, v. Dean muighe, maistir; dean im.

Churn, s. Muighe, deirbh; cuinneag.

Chyle, s. Am biadh na shiigh geal anns a ghoil, mu'm
(ks e na fhuil.

Chymist, s. Teas-fheallsanach.

Chymistry, s. Teas-fheallsanachd.

CiBARious, a. Biadhar, airson itheadh.

Cicatrice, s. Aile, athailte, creuchd-lorg, lebn-lorg, comhar,
sliochd.

Cicatrization, s. Leigheas.

Cicatrize, v. Leighis.

Cicurate, v. Cifinaich, ceannsaich ; mlnich, citaich, cri-

ataich.

CicuRATioN, s. Ciunachadh, ceannsachadh, mineachadh ;

criatachadh.

Cider, s. Siigh nan ubhlan, ubhal-bhrigh.

Cierge, s. Coinneal adhlaic.

Ciliary, o. Fabhrach, fabhrantach, rosgach.

CiLicious, a. Roinneach, molach, r6mach, fionnach, gaoist-
each.

CiMETER, s. Claidheamh crom, cloidhean, graillean, slaighre.

Cincture, s. Bann, ceangal, crios; eachdrath, cearcall;

lann ; iadhlann ; giraidh.

Cinder, s. Guaillean ; luath, luaithre.

Cinder-wench, *. Sgumrag; cailleach luaithre.

CiNERATiON, s. Luaithreachadh.

CiNERiTious, a. Luaithreach.

t CiNGLE, s. Giort, tarrach, crios.

Cinnabar, s. Basgart.

Cinnamon, s. Ckineal.

Cinque, s. Ciiig, cbig.

CiNQUEFOiL, s. Seomr^ chuig bhileach ; cuig bhileach.

Cinque ports, s. Na cilig calaidh is dlfiithe do 'n Fhrainc.

CioN, s. Fiilean, ur-fh^s, fiilran, maothan, meangan, me-

anglan, gineag.

Cipher, s. Comhar (no) figeir ann an cunntas; an litir O ;

fear gun fhiA, caifean.

Cipher, v. Aireamh, cunnt.

Cipherer, s. Cunntair.

Ciphering, s. Aireamh, cunntas, cunntaireachd.

CiRCiNATE, V. Cearcail.

Circle, s. Cearcal, siorcall; cuairteag; cuairt; beachd;
fainne ; (company), cuideachd, conaltradh, bannal ; {enclo-

sure), iadh-lann.

Circle, v. Cuartaich, cuairtich, cearcail, iadh, druid.

Circled, a. Cuartaichte, cuairtichte ; cearclaichte ; cniinn,

cearclach.
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Circling, a. Cearclach, cruinn ; cuairteagach:

Circuit, s. Cuairt; fainne; coion, criln ; cuairt nam bre-

itheamhna, cuairt nam morairibh dearg.

CiRCUiTEER, s. Cuairtiche.

Circuitous, a. Cruinn ; cuairteach ; mu 'n cuairt.

Circular, a. Cruinn; cearclaichte, siorcullach.

Circularity, s. Cruinnead. .
: ••

Circulate, v. Cuir mu 'n cuairt; Quir fa^gaoil.

Circulation, s. Cuairt-imeachd ; cruinn-ghluasad ; cu-

airteachadh ; ath-philltinn ; sg-aoileadh.

Circumambient, a. Cuairteach, cuairteanach, iadhach.

Circumcise, v. Timchioll-ghearr. Circumcised, timchioll-

ghearrte.

Circumcised, part. Timchioll-ghearrte, timchioll-ghearrta.

Circumcision, s. Timchioll-ghearradh.

Circumference,*, Cruinne ; cuairt-lin ; cuairte; cearcall,

uime-astar.

CiRcuMFERENTOtt, s. Scorsa inneal tomhais.

Circumfluence, «. Ujme-shruthadh.

Circumfluent, a. Uime-shruthach ; uime-lionach.

CiRCUMFORANEOUS, a. lomrolach.

CiRCUMFusE, V. Sgaoil, taosg, doirt, uime-dhoirt; ioma-

ggaoi), spliot.

CiRCUMFusioN, s. Sgaoileadh, taosgadh, dortadh, uime-
dhortadh.

CiRCUMGYRATE, V. Ruithil.

Circumgyration, s. Ruithleadh.

CiRcuMiTioN, s. Cuairt-imeachd, del mu 'n cuairt.

Circumjacent, a. Fogus, fagus, dlu do, mu 'n cuairt.

Circumlocution, s. Cuairt, bhriathar, neo-dheas-Iabhairt,
uime-labhairt.

Circumlocutory, a. Cuairt-bhriathrach, uime-labhradh.

Circummubed, a. Daingnichte mu 'n cuairt ; ballach,

uime-bhallach, uime-dhruidte.

Circumnavigate, v. Uime-sheol, seol mu 'n cuairt, cuairt-

shebl.

Circumnavigator, s. Cruinne-sheoladair.

Circumplication, «. Uime-fhilleadh.

CiRCUMPosiTioN, s. Cuairt-shuidheachadh, uime-shuidhe-
achadh.

CiRCUMROTATioN, s. Ruithlcadh cuibhleadh.

CiRCUMROTAORY, a. Ruithleach, cuibhleach.

Circumscribe, v. Cughannaich, druid, uime-dhruid, ioma-
dhruid ; ceannsaich.

Circumscription, s. Cughannachadh, druideadh, uime-

dhruideadh, ioma-dhruideadh.

Circumspect, a. FaiciUeach, furachair, faireachail, aireach-

ail, sicir, crionna, ciiramach.

Circumspection, s. Faicill, faiceallachd, furachras, aire,

sicireachd, crionnachd, ciirara.

Circumspectly, adv. Gu faiceallach, gu furachair, gu
faireachail, gu sicir, gu crionna, gu ciiramach.

Circumspective, a. FaiciUeach, furachair, faireachail,
aireachail, sicir, crionna, curamach.

Circumstance, s. Ctiis, gnothach, rud, ni ; cor ; inbhe.

Circumstanced, a. Suidhichte, air chor.

Circumstant, a. Cuairteach; iadhach.

Circumstantial, a. Tubaisdeach; araidh, sonruichte, su-

idhichte, pongail pungail.

Circumstantiate, v. Innis gu riochdail (no) gu pongail.

Circumvallate, v. Daighnich, daingnich ; druid, ioma-

chladhaich, uime-chladhaich.

Circumvallation, s. Daighneachadh, daingneachadh,
daingneach.

659

Circumvent, v. Meall, thoir an car a, diobair.

Circumvention, s. Mealladh, feall, foill, cealg, ceilg,

fallsachd.

Circumvolation, s. Uime-itealaiche.

Circumvolution, s. Uim-roladh, dol mu 'n cuairt.

CiRCUMvoLVE, V. Uime-rol, rol, ruidhil.

Circus, s. Preaban; ciiirt; cuairt ionad chuairt-chleasan.

Cisalpine, a. Tar-Ailpeach.

Cist, s. Ciste ; comhdach.

Cistern, s. Amar, soitheach, tobar ; sisteal.

Citadel, s. Caisteal, caisdeal, diln, daingneach, arm-lann.

CiTAL, s. Bardainn, rabhadh, sanas ; gairm, achmhasan ;

comhdachadh; samara, provincial.

Cite, v. Gairm, orduich iarr.

CiTER, s. Rabhadair, gairmear ; boUsair.

Citizen, s, Saor-fhear, cathaireach, fear mhuinntir baile.

Citrine, a. Odhar, buidhe, mar shitron.

Citron, s. Sitron, seorsa limaid.

City, s. Cathair; baile, dim; fduam. C\\\q&, cathraich-

ean ; bailtean.

Civil, a. Coir, siobhailt, siobhalta, suairc; caoimhneil,
modhail ; daonach, daonachdach ; seolta, eolach ; duthchas-

ach. Civil law, reachd dulhcha, lagh rioghachd ; civil war,

cogadh eadar muinntir na h-aon rioghachd.

Civilian, s. Ollamh ann an Lagh na Roimh.

Civility, s. Siobhailteachd, siobhaltachd, suairceas, cao-

imhne, caoimhnealas, modhalachd, daonachd ; saorsainn.

Civilize, v. Ciiinaich, oil, teagaisg, ceannsaich ; smachd.

Civilized, ceannsaichte, grinn, suairc, ciuin.

Clack, s. Clag, glag ; clabar, gnath-f huaira.

Clad, pret. and p. part. Comhdaichte, eudaichte, sgead-
aichte.

Claim, v. Iarr, sir, agair, tagair, cuir stigh airson, agair

c6ir, tathaich. Claimed, air a thagradh.

Claim, s. Agradh, agartas, tathaich.

Claimable, a. A dh' fhaotas agradh, so-thagradh.

Claimant, s. Tagradair, tagarair, fear tagraidh, agartair,
aon a thagras, fear agairt.

Clamber, v. Strcap, streap air eigin, dreap.

Clamminess, s. Leanailteachd, righineachd, rithineachd.

Clammy, a. Leanailteach, righinn, rithinn, sticeach, bithe-

anta.

Clamorous, a. Fuaimreach, ard ghuthach ; eigheach, eubh-

ach, glaodhach ; gkireach, blaoghach ; sgairtea,ch, bru-

idhneach, sostanach.

Clamour, s. Fuaim, g^ire, gaoir, gairtheach, ansgairt,

glaodhaich, eigheachd, fos-gh^ir, ard-ghlaodhaich.

Clamp, s. Clabhdan, mlr, paitse.

Clan, s. Claim, fine, cine, cinneadh, teaghlach.

Clandestine, a. Diomhair; s^mhach, gun fhios, uaigne-
ach, seapach.

Clandestinely, adv. Gu diomhair; gu samhach; gu h-

uaigneach, gun fhios ; os iosal.

Clang, s. Gleang, gliong, fuaim.

Clangour, s. Gleangarsaich gliongarsaich, gleang, gleang-

ail, fuaim.

Clank, s. Gleang, gliong ; ard-stairirich.

Clank, v. Gleang, gliong.

Clanking, s. Gleangail, gliongail.

Clap, v. Bosbhuail, bqis, bois-ghair, mol ; buail air; clap-
ainn.

Clap, s. Braidhe, coigeal ; deanna; {in surgery), c\?Lh,
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Clapper, s. Teangadh cluig; clagan muilinn, clagan,

glagan.

+ Clapper-claw, v. Troid ; sglamhraich ; mi-ghnathaich.

Claret, s. Fiona dearg Francach.

Clarification, s. Siothladh, glanadh, soilleireachadh,

siolachadh.

Clarify, v. Glan, siolaidh, siolaich, soilleirich.

Clarion, s. Stoc, adharc, buabhall, tromp, txompaid.

Claritude, s. Soilleireachd ; glaine, glainead ; dealrachd,

loinreachd.

Clarity,*. Soilleireachd; glaine, glainead, dealrachd,

loinreachd.

Clary, s. Torman.

Clash, v. Cuir an aghaidh, buail, sgeilc.

Clash, s. Stathrum ; fuaim, straplaich, sgeilc.

Clasp, s. Clic, broiste, braiste, clasb, crampaid.

Clasp, v. Glac, teann-ghlac ; druid, gramaich ; greimich ;

teannaich.

Clasp, s. Sgian druididh, golaidh.

Class, s. Earann, roinn, sreath, rang ; ordugh ; seorsa,

treubh ; clann, cinneadh.

Class, v. Cuir ann ordugh, roinn, riaghailtich, sreadaich.

Classic, s. Ughdar measail, ard-ughdar.

Classic, Classical, a. Ughdarach, ughdarail.

Clatter, v. Dean gleadhraich, (no) straoidhlearachd ;

glag.

Clatter, s. Gleadhraich, gkirich, gaoir, fuaim.

Claudicate, v. Dean crupach (no) bacach, bacaich.

Clause, s. Earann, cuibhrionn, roinn.

Claustral, a. Mknachail.

Clausure, s. Druideadh, diinadh.

Clavated, a. Cnapach, meallach, meallanach, plucanach.
Clave, pret. of cleave. Sgoilt.

Clavicle, s. Cnaimh-coileir, cromag-ghuaille.

Claw, s. M6g, mkg, smkg, cr6g, cr^g, iongna.

Claw, v. Tachais, sgriob, sgrbb, suath, rub, reub.

Clawed, a. M6gach, m^gach, sm^gach, crbgach, cr^gach,

iongnach.

Clay, s. Criadh, creach ; lathach; duslach, dusladh.

Clay-cold, a. Fuar mar chreadh ; marbh, gun de6.

Clayey, a. Criadhach, creuchaidh, marbh, eugmhor.

Claypit, «. Toll creadh, poll creuch ; toll creuch.

Clean, a. Glan; finealta; nighte; neo-chiontach, gasta;

geimnidh.

Clean, v. Glan, nigh, ionnlaid ; cairt.

Cleanliness, s. Glaine ; glainead, eireachdas, sgeinm,

greantachd.

Cleanly, a. Glan, neo-shalach; finealta; sgeinmeach;
sgilmeil; grinn, eireachdail.

Cleanness,*. Glaine; finealtachd, sgeinm, sgilmeileachd,

greantachd ; neo-chiontachd.

Cleanse, v. Glan, nigh, ionnlaid, sgdr, gealaich; cairt.

Cleansed, a. Glan, nighte, ionlaidte, sgurta, sgurte ; geal-
aichte.

Cleanser, s. Glanadair, sgfiradair, gealadair.

Clear, a. (Bright), loinnreach, dealrach, soilleir, geal, glan,
soillseach ; (manifest), soilleir ; so-fhaicinn ; (transparent),

glan, soilleir, soillseach, trid-shoilleir, trid-shoillseach ; (in-

nocent), neo-lochdach, glan, ionraic, neo-chionntach; (free),

saor, glan, reidh ; (distinct) pongail, so thuigsinn, riachdail ;

reitichte. He came off free, thainig e dheth saor.

Clear, v. a. Soilleirich, reitich, dean reidh, fuasgai! ; glan ;

soillsich ; (clarify) siothlaidh, siolaidh, saor. The dav
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clears up, tha 'n la 'togail, tha 'n la 'soilleireachadh ;

cleared, siolaidhte.

Clearance, s. Saoradh, saorsadh, saorsainn, fuasgladh;
teisteas luinge o thigh na cise.

Clearer, comp. and snp. Glaine, soilleire, gile.

Clearly, adv. Gu soilleir, gu riachdail, gu glan, gu
beachd, gu h-ionraic, gu saor, gun chosd.

Clearness, s. (Brightness), loinnreachd, lannair, dealre-

achead, soilleireachd ; soillse, trid-shoilleireachd ; (from

fault), ionracas, treibhdhireas.

Clear-sighted, a. Geur-shuileach, biorach, geur, fradh-

arcach, leirsinneach.

Cleave, v. Lean ri, dlA lean, stic ri ; sgoilt, spealt, sgealb,

spealg. Cleft, sgoilte, spealgte.

Cleaver, s. Sgoltair, sgoiltear, spealtair, sgealbair, spealg-
air ; sgian sgoltaidh, sgian (no) tuadh feoladair, goiVtbhear.

Clef. (In music), Uchdach.

Cleft, s. Sgolt, sgoltadh, gag, sgag, sgaineadlj, crachd

crac ; sgoiltean.

Clemency, s. Baigh, trocair, iochd, caomhalachd, cao-

imhneas, seimhe, macantas, iochdalachd.

Clement, s. Baigheil, tr6caireach, iochdmhor, caomh, ca-

omhail, caoimhneil, seimh, macanta, ciiiin, ceannsaidh,

cinealta.

Clergy, s. C16ir, cliar. The clergy, a chleir.

Clergyman, s. Ministeir, pears, e^lais; sagairt; cleir-

each ; eaglaiseach.

Clerical, a. Cliarach; cleireachail ; sagairteil.

Clerk, s. C16ireach ; sgriobhair, sgriobhaiche, sgriobh-
adair.

Clerkship, s. Cleirsinneachd, cleireachd, sgriobhaireachd.

Clever, a. Tapaidh ; deas ; smearail, smiorail ; sgileil,

ullamh, teoma, clis ; e61ach.

Cleverly, adv. Gu tapaidh, gudeas, gu smearail, gu sgileil,

gu h-uUamh, gu tioma, gu clis.

Cleverness, s. Tapachd ; tapadh ; deise, smearalas, teom-

achd, e61as.

Clew, $. Cearsle; cearsla; t6nag, riaghailt.

Clew, v. Cearsail, tacharais, toinneamh, toinn.

Click, v. Gliog, diog.

Clicket, s. Glagan doruis.

Client, s. Tromara ; duisghille ; dusair; fear a chuireas

a chuis an lamh fir-lagha.

Cliff, s. Craig, creag, sgor-bheann, stilc ; craig chorrach ;

cnoc, binnean, sgeir, sgealb.

Climate, s. Diithaich ; an t-kileadh ; an aimsir.

Climax, s. Dreimear; direadh.

Climb, v. Streap, dreap, dir, dirich.

Clime. See Climate.

Clinch, v. Teann, teannaich, duin an dorn ; lub.

Clinch, s. Gearr-bhriathar ; doilleireachd cainnte.

Clincher, s. Gramaiche.

Cling, v. Lean ri, croch ri ; stic, +searg, siiigh, tiormaich.

Clingy, o. Leanailteach, sticeach, rithinn.

Clinic, a. Euslan, tinn, an-shocrach.

Clink, v. Gliong, gleang.

Clink, s. Giong, gleang, gliongan ; bualadh, straoidhle,

fuaim.

Clip, v. Glac; bearr, gearr, lom, rilisg, lomair.

Clipper, s. Bearradair, gearradair, lomradair.

Clipping, s. Bearradh, gearradh, lomadh ; riisgadh, lom-

airt; piseag.

Clitoris, s. Brillean.
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Cloak, s. C16c, clioc; falluinge ; trusgan uaclidrach ; fo-

lach, falach, ceile ; sgail ; leithsgeul.

Cloak, v. Falluingich ; folaich, ceil.

Cloak-bag, s. Maileid, mailios.

Clock, s. Trathadair, uaireadair ; daol dubh.

Clockmaker, s. Uaireadairiche.

Clockwork, s. Obair uaireadair.

Clod, s. Fbid, faob, sod, clod, caob; ftarp, spairt ; meall

talrahain (no) creadha ; umaidh.

Clod, v. Clod.

Cloddy, a. Clodach, caobach, foideach, faobach ; salach,

lathachach.

Clog, v. Amail, bac, tromaich, lucbdaich, antromaich.

Clog, s. Amaladh, amal, truime, luchd, eallach, uallach ;

brog mhaide.

Cloggy, a. Amalach ; sticeacb, trom, antrom.

Cloister, s. Dion-bhothan ; ionad bhan-naomh.

Cloisteral, a. Aonaranach, diadhaidh, manachail.

Cloistress, s. Ban-naomh, cailleach dhubh.

Close, v. Druid, diiin, criochnaich ; comh-dhfiin. Close

upon, coird ; enclose, iadh, cuairtich ; tath, cuir ri cheile.

Close, s. Clobhsa, cuirt ; clos, mainnir, feacra; (end),

crioch, Hnid, ceann thall, comhdhunadh, ceann-deiridh,
deireadh.

Close, a. Dilinte, iadhte, druidte, glaiste ; (secret), diomh-

air, uaigneach ; folaichte ; (reserved), dilinte, fad thall,

seolta, eolach ; cuilbheartach ; (dark), dorcha ; (fast),

teann, cughann, cumhann ; gramail ; (thick), tiugh, dluth-

aichte ; (sultry). With, bruich ; (near), dlu, fogus, fagus.

Closebodied, a. Teann.

Closeiianded, a. Cruaidh, sanntach, gionach, cruadalach,

sgroingeanach, spiocach.

Closely, adv. Gu dilinte, gu teann, gu glaiste ; gu h-

uaigneach ; gu se61ta, gu h-eolach, gu cuilbheartach ; gu

cughann ; gu tiugh.

Closeness, s. Cughannachd, diiinteachd ; diomhaireachd,

uaigneachd; aonaranachd; gion,sannt; foigse, foigseachd.

Closer, s. Criochnuighear, criochnachair, fear criochnach-

aidh.

Closet, s. Closaid, seomar beag, seomar ciiil.

Closestool, s. Ceal-stbl. \

Closure,*. Diinadh, druideadh ; iadh-lann; crioch, comh-
dhunadh.

Clot, v. Slamaich. Clotted, slamaichte.

Clot, s. Rag, meall cruaidh.

Cloth, s. Aodach, eudach ; eideadh ; clo ; cloth, comhd-

ach, cealt. Clothes, eudach, trusgan.

Clothdresser, s. Leadanach ; fear dheasachaidh aodaich.

Clothe, v. Aodaich, eudaich, eid, comhdaich, sgeadaich
uidheamaich ; clilthaich, f ionair, faith. He shall be

clothed, sgeadaichear e, eudaichear e ; clothed, aodaichte.

Clothes, s.jpl. Aodach; eudach, trusgan, culaidh, uidheam.

Clothier, s. Marsonta aodaich; fear dheanamh aodaich,

cl6dair, clothadair.

Clotiiiery, s. Clothadaireachd.

Clothwork, i. Figheadaireachd ; figheachas.

Clotpoll, ». Burraidh, umaidh, baoghlan ; amhlair, ceo-

thallan.

Clotter, v. Slamaich ; rag ; reamhraich ; cruadhaich ;

reoth.

Clotty, a. Slamach ; slamaichte ; reothte.

Cloud, «. Neul ; dubh-neul ; gruaim ; doirche, dorchadas ;

duiseal, dubhachas, doilleireachd ; duiseal.

Cloud, v. Neulaich; dorchaich, doilleirich.
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Clouded, a. Neulach ; gruamach, dorch ; doilleir, du-

aichnidh, duisealach, duisnealach.

Cloudless, s. Soilleir, gun neul.

Cloudy, a. Neulach, neulmhor, gruamach, dorch, doilleir,

duaichnidh ; neo-shoilleir ; dubhach ; muladach.

Cloudily, a. Gu neulmhor, gu gruamach, gu dorch, gu
doilleir, gu duaichnidh.

Clough, s. Sgeir; sgor-bheann.

Clout, s. Clild, cldt; luideag, cearb; piseag; (on a shoe),

breaban.

Clout, v. Clild, clilt, c^irich. Clouted, cairichte, clkdte.

Clouted, part. Corruptly used for clotted ; which see.

Clouterly, a. Cearbach.

Clove, pret. of cleave. Sgoilt, spealg, sgealb.

Clove, s. C!o-mheas, seorsa spiosraidh.

Cloven, par^ Sgoilte, roinnte, eadar-dhealaichte. Cloven-

footed ; speireach ; ionga-sgoilte.

Clover, s. Seomrag, seamrag, seamhrag, trl bhileag ; seirg;

clhbhar.

Clown, s. Umaidh, burraidh bodach, balaoch ; fear gun
oilean, gun bheus ; tuathanach ; amadan.

Clownish, a. Umaidheach, burraidheach, bodachail, ba-

laochail, mi-mhodhail ; briiideil, aineolach, neo-thuigseach.

Clownisiiness, s. Umaidheachd, burraidheachd ; mi-

mhodhaileachd ; brfiidealachd.

Cloy, v. a. Sisaich, lion; sleog, cuir gais air.

Cloyment, s. Sisachadh, l^n, teann-shath, teann-sath.

Club, s. Caman ; iomainiche; guitseal; slacan; +caoirle;

(company), bannal, comimn, cuideachd; (share), lach, roinn,

cuibhrionn.

Club, v. Cuir cuid ri cheile ; roinn costas.

Clubfooted, a. Sgabhrach; brod-chosach.

Clueheaded, s. Ploc-cheannach.

Club-law, s. Lamhlaldir; lagh airm.

Clubrush, s. Cruach luachair.

Cluck, v. Gloc, grMranaich, dean gloc (no) glocail, dean

gradran ; diug.

Clucking, s. Glocail; diugadh.

Clump, s. Creamhacan ; coille-bhcag ; doire, bad, badan

coille.

Clumps, s. Baothair, burraidh, amadan, gleosgair, guraic-
each.

Clumsily, adv. Gu neo-chearmanta, gu cearbach, g;u

luidseach, gugleosgach, gu neo-ghreannta, gu neo-lamhch-

air; gu faobach.

Clumsiness, s. Neo-chearmantachd, cearbachd, luidseachd

gleosgachd, neo-ghreanntachd neO-lamhchaireachd.

Clumsy, a. Neo-chearmanta, neo-chuimeir, luidseach, cearb-

ach, gleosgach, neo-ghreannta ; nco-lamhchair, faobach :

brein, neo-ghrinn ; neo-theoma, neo-lathailteach.

Clung, pret. of cling; which see.

Clung, a. Caol; truagh ; seargte.

Cluster, s. Bagaid, baguid, bagaist ; cluigean ; dos ;

triopaill, triopuill; (group of animals), greidh, croilean,

droilean; (0/ peop/e), co' chruinneachadh ; 16d,dr6bh, ban-

nal, cuideachd.

Cluster, v. Bagaidich, cluigeanaich ; dosraich.

Clustery, a. Bagaideach, baguideach ; cluigeanach ; dos-

ach ; dosrach, triopuilleach.

Clutch, v. Sglamh,thoir sglamh ; glac, greimich, gramaich.

Clutch, s. Greim, glaic, smkg; crog, lamh, miig, ionga.

Clutches, smagan, crhgan.

Clutter, s. Staim, farum, fuaim, stathrum, glaodhar.

Clyster, s. Seorsa sgiort ; sgiort-cuim.
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CoACEEVATE, V. Cruach, stocaich, cnuasaich.

CoACERVATioN, s. Cruachadh ; stacackadh, cnuasachadh,

aiuasachd, tionaladh ; cruach.

Coach, «. Carbad aigheir, car, cathair, coidse.

Coachhouse, s. Tigh carbaid ; tigh coidse.

CoACHMAKER, s. Carbair.

Coachman, s. Carbadair, fear carbaid.

CoACTioN, s. Aineart; eigin, eigneachd, lamh-laidir.

Coactive, a. Aineartach ; eigneachail, eigneach.

CoADjuMENT, s. Co' cUo-ghnadh, comh-chuidcachadh, co'

oibreachadh.

Coadjutor, s. Fear-co'ghnaidh, fear cuideachaidh ; comh-
oibriche.

CoADUNiTiojT, s. Coimeasgadh.
CoAGMENT, V. Co' thionail, cuir ri cheile, cruach, cnuasaich.

CoAGMENTATiON, s. Co' tliionaladh, cruach, cnuasachd.

CoAGULABLE, a. So-bhiunteachaidh, so-bhinntichte ; so-

shlamachaidh.

Coagulate, v. Binntich, slamaich, tiughaich.

CoAGULATivE, u. Binnteachail, slamachail.

Coal, s. Gual; guaillean.

CoALERY, s. Guailleareachd, obair-ghuail, toll guail, sloc-

guail.

Coalesce, v. Comh-fhks, comh-chinn ; coimeasg, aontaich ;

bann.

Coalescence, s. Comh-fh^s ; coimeasgadh, aoiitachadh ;

binnteachadh, slamachadh.

Coaliiouse, s. Tigh guail.

Coalmine, s. Slochd guail, toll guail.

CoALwoRK, s. Guailleireachd, obair ghuail.

Coaly, s. Gualach, gualaidh ; guailleanach.

CoARCT, Coarctate, v. a. Cughannaich, teannaich, daigh-
nich ; dluthaich ; tiughaich.

Coarse, a. Garbh; neo-fhinealta, cursa ; neo-ghrinn; neo-

mhlre ; (in manners), mi-mhodhail, borb, neo-shiobhailt,

doirbh, gn6.

Coarsely, adv. Gu garbh, gu neo-fhinealta ; gu mi-

mhodhail, g* borb.

Coarseness, s. Gairbhe, gairbhead, neo-fhlnealtachd;

tiughad, mi-mhodhaileachd, mi-rahodh, buirbe.

Coast, s. Tlr, cladach ; triigh, eirthir, slios ; corsadh, crioch ;

taobh, iomall.

•Coast, v. Corsaich, seol dlA do thir.

Coaster, s. Corsaiche, corsair.

Coasting, s. Corsaireachd, seoladh fag-us air tire.

Coat, s. C6t ; sgannan, c6mhdach ; faluinge, (vesture de-

monstrative of office), eide, eidiah, aodach ; (of a beast),

calg, colg, flonnadh. A long coat, cosag, cot leahhar ; a
short coat, cat goirrid; a female's under coat, cot iochdair,
cot ban.

Coat, i-. Comhdaich ; euibhrig ; eid, spreid, faluingich.

Coax, V. a. Dean sodal, dean niiodal, breug.

Coaxer, s. Sodalaiche, miodalalr.

Cob, s. Ceann, muUach, bkrr, gob.

Cob, s. Seorsa eoin mara ; damhan alluidh.

Cobble, v, Cairich, clild, breidich,

Cobbler, s. Brogair, fear charamh shean-bhr6g, clildair.

Cobbling, s. Brogaireachd ; cludaireachd.

CoBiRON, s. Bota, bota-iaruinn, iarunn laimh.

Cobnut, s. Seorsa cluiche cloinne.

CoBswAN, s. Priomh ealadh, ealadh an tus na h-ealt.

Cobweb, s. Lion damhain alluidh, eididh damhain, eididh

jigheadair fodair.
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Cobweb, a. Faoin, fann, lag, anfhann, so-bhriseadh.

CocciFEROus, a. Dearcach, dearcagach, caorach.

Cochineal, s. Coiseineil, ruaidhrare, dath-sgarlaid.

CocHLEARY, a. Sgrobhach, faochagach.

Cock, s. Coileach; (weathercock), coileach-gaoithe ; (of a

barrel), goc; (of an arrow), riobhag, ribheag; (of a gun),
acfhuinn, achduinn ; (of a man), bod ; (a leader), laoch,

feadhna, feodhna, ceann-feadhna ; (of hay), coil, cuidhleag,

curachdag, rucan ; (of a hat or bonnet), cocainn.

Cock, v. Tog suas gu peirteil ; cocainn; (cock hay),

cuidhle; (strut), imich gu spairiseach.

Cockade, s. Coc^d, dos, suaicheantas.

Cockatrice, s. Righ - nathair, nathair nimhe, nathair

chlreach, -t-suil-mhalari.

Cock BAWD, s. Siiirsach, siilrsdach, striopach.

Cockboat, s. Curach, c6it, sgoth, corcan.

CocKBROTii, s. Eun-bhrigh ; eun-bhruith.

Cock-crowing, 5. Goir-choilich, gairm-choilich.

Cocker, s. Gleachdair choileach.

Cocker, v. Breug, t^ladh.

Cockerel, s. Coileach 6g, eun coilich.

Cockfight, s. Cog-choileach, cath-choileach. The cock-

fight day, Ifi cog nan coileach.

Cockhorse, adv. Air muin eich.

Cockle, s. Cogal, iothros ; eanntag, eanntagach ; (inichthyo-

logy), sruban, coilleag, dubh-iasgan.

Cockled, a. Coilleagach, srubanach.

Cocklestairs, s. Staidhir, chuairteach.

Cockloft, s. Garait, spir.

Cockmatch, s. Cog-choileach.

Cockney, s. Lunnuinneach, fear a mhuinntir Lunnuinn.

Cockscomb, s. Gaothan, lasgair.

Cocksure, a. tan chlnnteach.

Cockswain, s. Maighstir bata.

Cocoa, s. Seorsa croinn pailm.

Coctile, a. Bruitheach, bruith, bruich ; fuinte.

CocTioN, s. Bruitheadh bruicheadh ; fuineadh, cnamh.

Cod, s. (Fish), Bodach ruadh, trosg ; (a husk), cochall,

cochull, spalag, rusg, meiligeag, mcinigeag; plaosg, (of
the testicles), magairle, magairlean.

Code, s. Leabhar ; riaghailt, lagh.

Codicil, s. Fath-sgriobhadh teismeid, leasachadh tiomo-

aidh.

Codle, v. Leth-bhruich, droch-dheasiich.

Coefficacy, s. Comh-eifeachd.

CoEFFiciENCY, a. Comh-obair, comh-oibreachadh.

Coefficient, a. Comh-oibreachail.

Coemption, s. Comh-cheannachadh, comh-cheannachd.

Coequal, a. Comh-ionann.

CoEQUALiTY, s. Comh-ionannachd, leth-bhreacas.

Coerce, v. Bac, ceannsaich, smachd, cum air ais ; iomain.

Coercion, s. Bacadh, ainneart, cumail air ais ceannsal,

smachd.

Coercive, a. Bacach, smachdach, ceannsalach ; iomaineach.

Coessential, a. Comh-stuthach ; comh-bhitheach.

CoESSENTiALiTY, s. Comh-stuthachas, comh-bhith.

Coetaneous, a. Comh-aosmhor ; comh-aois; comh-aosda.

CoETERNAL, a. Comh-shiorruidh, comh-bhibhuan.

Coeternity, .s. Comh-shiorruidheachd, comh-bhibhuant-

achd.

Coeval, a. Comh-aosmhor, comh-aois, comh-aosda, san

aon linn, comh-linnteach.
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Coexist, v, Comh-bhith ; mair be6 ionann ri.

Coexistence, s. Comh-bhith.

Coexistent, a. Comh-bhitheach ; comh-chinneasach, comh-
fhasach.

Coffee, s. Seorsa dearcaig Arabaich.

Coffeehouse, s. Tigh-osda araidh.

Coffer, s. Cobhan ; cisteag, cobhan ionmhais, aire, carcar.

Coffin, s. Cisde mairbh.

Cog, v. Meall, thoir an car a ; t^ladh, breug.

Cog, s. Fiacal ; fiocal rotha muilinn.

Cogency, s. Neart, spionnadh, lamh Ikidir, cumhachd, ain-

neart.

Cogent, s. Neartmhor, neartar, laidir, treun, ^ifeachdach ;

cumhachdach.

Cogger, s. Sodalaiche, miodalaiche, fear goileamach.

Cogglestone, s. Doimeag.
Cogitable, a. So-bheachdachadh, so-smuaineachadh.

t Cogitate, v. Beachdaich, smuanich ; smuaintich.

Cogitation, s. Beachdachadh, smuaiuteachadh, smuaine-

achadh, breithneachadh, smu'airean, curam.

Cogitative, a. Beachdachail, smuainteachail.

Cognation, s. Cinneach, cinneadh ; daimh, cairdeas,
caidreamh.

Cognition, s. Fios, beachd, aithne ; e61as; geur-mhoth-
achadh ; deuchainn.

Cognizable, a. Buailteach do bhfeitheanas, airidh air

fheachainn ; freagarrach ; neo-laghail.

Cognizance, t. Cunntas, ighdaras; comhar.

CoGNOMiNAL, c. Sloinnteachail.

CoGNOMiNATioN, s. Sloinne, cinneadh.

CoGNosciBLE, a. So-aithneachadh.

Cohabit, v. Comhnuich ; comh-thuinich, luidh le.

Cohabitant, s. Comhnuiche, fear-comhnuidh ; comh-
thuiniche.

Coheir, s. Comh-oighre.

Coheiress, s. Comh-bhan-oighre.

Cohere, v. Co-chroch, co-lean, stic ri.

Coherence, s. Comh-chrochadh ; leanailteachd, righne-
achd.

Coherent, a. Sticeach, leanailteach ; righinn, rithinn.

Cohesion, s. Leanailteachd, righneachd.

Cohesive, a. Leanailteach, sticeach, righinn, rithinn.

Cohort, s. Buidheann shaighdearan, aireamh chuig ceud.

Coif, s. Deise-cinn, currachd, cuailean, breid ; ceap,
bonaid.

CoiFURE, s. Deise-cinn.

Coil, >. Trus, trusag; cuidhleag; c6il cruinneachadh, tu-

aireapj tabaid.

Coil, v. Trus; cuidhle ; d)il robhainn sa cheile; cruinnich.

Coin, v. Ciiin.

Coin, s. Ciiin, ciiinne ; airgiod ciinte, airgiod.

Coinage, s. Ciiineadh, ciiinneadh.

Coincide, v. Tachair; coird, co'choird, aontaich.

Coincidence, s. Tachairt, cordadh, comh-chordadh ; aont-
achadh.

Coincident, a. Comh-thachairteach, comh-fhreagarach.
CoiNDiCATioN, s. Comh-thuaradh, comh-innseadh.
Coiner, s. Cuinnear, ci^intear.

CoisTRiL, s. Cladhair.

CoiT, «. Peilistear, leac peilisteir.

Coition, s. Leannanas, coirahreatain ; slataireachd ; (of
jioultry), cliathadh.

Coke, ». Guaillean.
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Colander, s. Siolachan,criathar,criabhar, dlochd,dlochdan.

CoLATiON, s. Sioladh, glanadh, siolachadh.

Colature, s. Sioladh, siothlachadh, glanadh.

Cold, a. Fuar, fuaraidh ; fionn-fhuar, fionnar ; {indifferent),
neo-sheadhar, coidhis ; coimheach, neo-chairdeal, neo-
fhaoilidh ; (chaste), gast, geimnidh ; (of temper), neo-ghrad,
neo-chas. He who feels cold let him clothe, am fear leis

amfuar,fuaidheadh e.

Cold, s. Fuachd, cnatan, casd ; slaotan ; fuarachd, fionn-
arachd.

Coldly, adv. Gu fuar, gii fuaraidh ; gu fionn-fhuar, gu
fionnar ; neo-sheadhar, coidhis ; coimheach, gu neo-chaird-

eil, neo-fhaoilidh ; gugast; gu geimnidh.

Coldness, s. Fuachd, fuaraidheachd ; funtuinn, re6tadh ;

mi-sheadh; neo-churam; coimheachas; cion-seirc; geimn-
idheachd.

Cole, s. C^l.

Colewort, s. Cal, colbhairt.

Colic, s. Coiliginn; brii-ghoirt, goirteas mionaich.

Collapse, s. Co' thuiteam, co' dhunadh.

Collar, s. Coileir; f^il-mhuineil ; muinge, muin-theud,
teud-bhraghad ; nasg, bann-muineil.

Collarbone, s. Cnairah na guaille.

Collate, v. Coimeas, coimheas, cuir ri cheile, cuir an

ordugh.

Collateral, a, Taobh ri taobh.

Collation, s. Bladh, Ion ; coimeas, cur ri cheile.

Collator, s. Coimheasair, coimheasadair.

Collaud, v. Comh-mhoi.

Colleague,!, Comh-oibriche,companach,comh-phairtiche;
gualliche.

Collect, r. Teanail, tionail, cruinnich, cnuasaich, coimh-
thionail; tog.

Collect, s. Urauigh aimsir ; umuigh ghearr bhrighar.

Collectaneous, a. Tionailte ; coimeasgte.

Collected, a. Tionailte, tianailte, crainnichte, cruinn, an
ceann a ch6ile ; cearamanta ; sicir.

Collection,*. Tional, teanal, tionaladh, teanaladh ; coimh-
thional; cruinneaeh, cruinneachadh; comh-chruinneach-
adh, cnuasachd; (for the poor), deirc; naomh-dheirc ;

obhraig. A corruption perhaps of naomh-dheirc.

Collective, a. Cruinnichte, tionailte, teanailte.

Collectively, adv. Gu cruinn, gu leir, g^ h-iomlan.

Collector, s. Cruinneachair, trusadair, tionalaiche ; fear
trusaidh ; cis-thogair, fear-togalach.

College, s. Oil-thigh, Ard-sgoil,. tigh-oil, colaisd, ard-

thigh foghluim.

Collide, v. Buail, sgeilc.

Collier, s. Guaillear, gualadair, gual-thochailtear ; luingeas
guail. Colliers, guaillearan.

Colliery, s. Guaillearachd, obair-ghuail.

CoLLiFLowER, s. Cal-colag.

Colligation,*. Comh-cheangladh ; comh-cheangal, conih-

bhannachadh, comh-fhastadh.

Colliquable, a. So-leaghadh.

CoLLiQUANT, a. Leaghach, comh-leaghach.

Colliquate, v. Leagh, comh-leagh ; bogaich, taislich.

CoLLiQUATioN, s. Leaghadh, comh-leaghadh ; bogachadh;
taisleachadh.

CoLLiQUEFACTioN, s. Leaghadh, comh-leaghadh.

Collision, s. Comh-bhualadh, sgeilc ; braidhe.

Collocate, v. Suidhich, aitich.

Collocation, s. Suidheachadh, suidheach, iiteachadh.
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COLLOCUTION, s. Comhradh, bruidhinn, cracaireachd.

CoLLOP, s. Toitean, colag, staoig.

Colloquial, a. Comhraidh, cainnteach, bruidhneach.

Colloquy, s. Comhradh, bruidhinn, cracaireachd, comh-

labhairt; cainnte ; conaltradh.

CoLLUCTATiON, s. Gleachd, comh-ghleachd, spairn ; spid,

gamhlas.

Collusion, s. Cealg-chordadh, comh-aontachadh.

Collusive, a. Cealgach, fealltach, mealltach, pratach,

carach.

Colly, s. Dubhadan guail, dubhadh guail.

CoLLYHiUM, s. Sabh-shiil.

Colon, s. {In punctuation), Pung, lan-phung.

Colon, $. {In anatomy), Caolan.

Colonel, s. Coirneal, cath-mhilidh ; ceannard mile, fear-

ceannard, reismeid.

Colonize, v. Aitich, tlrich, bruidhich ; suidhich ceathara.

Colony, s. Aiteachas, bruidheachd.

CoLORATE, a. Daithte, lighte.

Coloration, s. Dathadh, dathadaireachd.

Colorific, a. Dathach.

Colossus, s. Dealbhmor; cruth mor.

Colour, s. Dath, neul, dreach, tuar, ligh; ceileadh, sg^il,

leithsgeul. Colours, {ensigns), bratach, suaicheantas,

meirghe.
Colour, r. Dath; ceil; gabh leithsgeul.

Colourable, a. So-dhathadh.

Coloured, a. Daithte; dkicheil; eug-samhuil.

Colouring, s. Dathadh; dath, ligh; leithsgeul.

Colourless, a. Gun dath ; hkn; glasdaidh; trid-shoilleir.

Colours, s. Bratach, suaicheantas, suaitheantas, meirghe.

Colt, s. Searrach, oigeach, biriche, loth, lothag, clibeag;

gaothan 6g.

Coltish, a. Mear; meamnach; beiceiseach; druiseil.

Coltsfoot, s. An gallan greannchair; fathan.

CoLTSTooTii, s. Biorag, bireag.

Columbine, s. Lus a cholamain, lus a choluim.

Column, s. Stic, colmhuinn, post; uaithne, seaghlan,

rang, bannal, cuideachd ; {ofa book), leth-thaobh duilleig.

Coma, s. Galarcodail; turrachdal, suaine-ghalar.

CoMATE, s. Combach, co'mpanach.

Comatose, a. Codalach, turra-chodalach ; trom.

Comb, v. Cir; ciom; card.

CoMii, s. Cire; {of a cock), clrean; {honeycomb), cire-

mheal.

Combat, s. Comhrag, comhrag deise; tuasaid, gleachd;
baiteal, batailte.

Combat, v. Comhraig, cuir an aghaidh; thoir ionnsuidh,
cathaich.

Combatant, s. Comh-ghleacadair, gleacair, namhaid, laoch,

cdraidh, milidh, t adhlan.

Comber, s. Clreadair; cardair.

Combination, s. Bann ; comh-bhann, comh-chomhairle ;

comh-bhoinn.

Combine, v. Comh-aontaich ; comh-choird, coird.

Combined, a. Corah-aontaichte, dluthaichte ri cheile, cean-

gailtc ; ann an comh-bhoinn.

CoMBLESS, a. Gun chise, gun chlrean.

CombustiblEj a. Faloisgeach, grad-loisgeach, so-loisgeach,

leusach, lasarra.

Combustion, s. Losgadh, falosgadh.

CoMZ, {a word of exhortation.) So, sud, greas. Come, be
of good cheer, so, tog do mhisneach,
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Come, (a word of reconciliation.) So so, sud sud. Come
come, lei us be friends, so so, bitlieamaid rcidh.

Come, s. Thig, tiucainn ; teann, dluthaich; trobhd. When
we come to die, nur thig sinn dlil do 'n bhas ; come about,

thig mu 'n cuairt, thig gu criche ; what are you come about ?

ciod mu bheil air tighinn, ciod mu 'n d'thdinig thu; come

back, pill, thig air ais ; come back soon, thig air d'ais a

chlisge ; come at, ricig ; come in, thig a steach, thig a stigh,
intrinn ; come on, thig air d'adhairt, thig air d'aghaidh ;

to come, ri teachd, ri tighinn ; come to pass, tachair, thig

gu criche ; it will come to pass, tarlaidh e ; come again,

thig a ris ; come down, thig a than, thig a nuas, teirinn ;

come forth, thig a mach; come off well, thig dheth gu
maith; come out here, thig a mach an so; when all comes
to all, mu dheireadh, air a cheann thall, mu dheireadh is

mu dhiil ; come near, thig am fagus, druid amfagus; he
will come to by degrees, thig e h-uige chuid is a chuid ;

come short of, thig gearr air; come with child,yas torrach ;

come together, cruinnich, tionail ; come to hand, thig gu
laimh.

Comedian, s. Cluicheadair, cleasaiche.

Comedy, s. Dealbh-chluiche, cluiche anns am bheil beusan

an t-sluaigh air am feuchainn.

Comeliness, s. Tabhachd, maise, eireachdas, seamhachd,

breaghachd, daichealachd, tlachd, sgiamh, boidhicheas,

deagh-mhaise.

Comely, a. Tabhachdach, maiseach, eireachdail, seimh,

breagh, grinn, daicheil, tlachdmhor, sgeamhall, b6idheach,

sgiamhach ; ciatach, cubhaidh.

Comely, a<fi>. Gu tabhachdach, gu maiseach, gu h-eire-

achdail, gu seimh, gu breagh, gu grinn, gu daicheil, gu
tlachdmhor, gu sgiamhail, gu boidheach, gu sgiamhach, gu
ciatach, gu cubhaidh.

Comer, s. Teachdair.

Comet, s. Rionnag iomrolach.

CoMFiTURE, s. Millsean.

Comfort, v. Furtaich, comh-fhurtaich, solasaich, beothaich,

thoir aiteas.

Comfort, s. Furtachd, comh-fhurtachd, s61us, aiteas, cabh-

air, cobhair, socair, toileach inntinn.

Comfortable, a. S61asach, taitneach, socrach, tiorail.

Comforter, s. Solasaiche, comh-fhurtair ; au Spiorad
Naomh.

Comfortless, a. Dubhach, gun solas, gun chomh-fhurt-

,achd.

Comic, o. Neonach, iongantach, atharrach, cleasach ; mear,

cridheil, abhachdach.

Comical, a. Neonach, iongantach, atharrach, mear, cridheil,

ait; abhachdach.

Comeliness, s. Neonachas; kbhachdas, cleasachd.

Coming, s. Teachd, tighinn, tarruinn did (no) am fagus.

Coming, s. Tighinn stigh, teachd stigh, teachd a steach,

mal.

Comity, s. Cilirtealachd, modhaileachd, siobhailteachd.

Comma, s. Pongan ann an sgriobhadh mar so (,).

Command, v. Orduich, aithn, iarr; thoir ordugh, thoir

^ithne, riaghail ; + tiomairn.

Command, s. Ordugh, aithne, iarrtas ; cumhachd; ughd-

darras, ceannas, ceannartas, ceannardas ; rioghladh, com-

annt, congart. At your command, air d'iarrtas, fo do

chomannt,fo do sghd.

Commander, s. Uachdaran, ceann feadhna, ceannard;

caiptean ; slachdan cahhsair. Commander-in-chief, tu-

airgneach ciitha.

Commandress, s. Ban-uachdran ; ban-cheannard.

Commemorable, a. Ri chuimhneachadh, airidh air chuimh-

neachadh.
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Commemorate, v. Cuimhnich, cum cuimhne.

Commemoration, s. Cuimhneachan, cuimhne.

Commemorative, o. Cuimhneachail.

Commence, v. Toisich, tionnsgain.

Commencement, s. Toiseach, toiseachadh, tionnsgnadh,
tils.

Commend, v. Mol, cliiithaieh ; earb, tiomnadh.

Commendable, a. lonmholta, airidh air moladh, cliiUhar.

CoMMENDABLY, adv. Gu h-ionmholta.

Commendation, s. Moladh, cliil, cliiith, teireadh, deagh
theisteannas.

Commendatory. Moladach, moltach,

Gommender, s. Moladair.

Commensurability, s. Comh-thomhaiseachd.

Commensurable, a. Comh-thomhaiseach, comh-fhr^ag-

arach, comh-chruinn, comh-ionann.

Commensuration, s. Comh-thomhas.

Comment, v. Minich, cuir an ceil, leudaich.

Commentary, s. Mineachadh; soiHeireachadh ; eachdraidh;

meanbh-eachdraidh.

Commentator, s. Mineachair, fear mineachaidh.

Commenter, s. Mineachair; leudachair.

Commentitious, o. Fallsa, breugach, faoin.

Commerce, s. Comh-cheannachd ; geilios, malairt, comh-

mhalairt, comh-chaidreamh ; conaltradh, comh-thorrachd,

caigleachd; ceaird; seorsa cluiche air chairtean.

Commerce, v. Comh-cheannaich ; comh-mhalairt ; cum

caidreamh, cum conaltradh.

Commercial, a. Comh-chaidreach, comh-mhalairteach,

malairteach, ceairdeil.

Commingle, v, Coimeasg,

Comminute, v. Pronn, meill, mln-phronn.

Comminution, s, Pronnadh, meilleadh.

Commiserable, o. Truagh, diblidh.

Commise&ate, v. Gabh truas ri.

Commiseration, s. Truas; comh-mhothachadh, truacantas,

trbcair.

CoMMissARisHiP, i. Coimisearachd, coimisdearachd.

Commissary, «. Coimisear, coimisdear.

Commission, s. Barantas, ughdarras ; earbsadh ; oifig.

Commission, v. Barantaich, ughdarraich, thoir comas, thoir

ughdarras, earb.

Commissioner, s. Ughdarraiche, fear aig am bheil iighd-
arras.

Commissure, s. T^thadh, comh-th^thadh.

Commit, v. Earb, tiomnadh ; cuir an laimh ; gainntirich ;

gnathaich, cuir cionnt an gniomh.

Commitment, s. Priosanachadh, priosanachd, cur an laimh.

Committee, ». Comunn riaghluidh, cuideachd riaghlaidh.

Committee, s. Ciontach.

Commix, v. CoPmheasg; cuir feadh ch^ile, measg, measg-
naich.

Commixture, s. Coimeasgadh.

Commodious, a. lomchuidh, freagarrach ; feumail ; garail ;

riimar, ceart, cubhaidh ; uibhseil.

Commodiously, adv. Gu h-iomchuidh, gu freagarrach, gu
garail, gu ceart, gu cubhaidh.

CoMMODiousNESs, (. lomchuidhcachd, freagarrachd, feum-

alachd.

Commodity, s. Leas, tairbhe, maith, proidhit ; iomchuidh-

ead; birr, bathar, gleus, cungaidh, ni, maoin.

Commodore, s. Ceannard cabhlaich, ard-mharaiche.

Common, a. Cumanta, cumaint, coitchionn; gnathaichte,
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foUaiseach, abhaisteach ; minic, diblidh, iosal. Common

people, sluagh cumaint, prabar, griisge, gasradh, tuath,

Co.MMON, «. Talamh coitchionn.

Commonage, s. lonaltradh, c6ir ionaltraidh.

Commonalty, s. Tuath, tuath-cheatharna, an cumanta,
an sluagh ; gasradh, prabar, griisg.

Commoner, s. Tuathanach, ceatharnach, duine cumaint

(no) cumanta ; ball thigh na Tuath-chomhairle ; Sgoilear
don dara sreath ann an Oxford ; t siursach.

CoMMONiTiON, s. Comhairle, rabhadh, sanas.

Commonly, adv. Gu cumanta, gu cumainte, gu trie, gu
minic, gu bidheanta, gu coitchionnta, an cumantas, mar is

trie, mar Is gnkth, mar is cumainte.

Commonness, s. Cumantas, bidheantachd, coitchionntachd.

Commonplace, a. Cumanta, cumainte ; minic.

Commonplace-book, s. Iris-leabhar, aithris-leabhar.

Commons, s. Tuath; sluagh cumainte, prabar, graisge;
a chomhairle iochdrach ann tigh na. parlamaid ; biadh. Ion,

comh-lon ann an ard-sgoilean.

Commonwealth, s. Comh-fhlaitheachd ; comunn.

Commotion, s. Buaireas, tuasaid, brionglaid, eas-ordugh,

aimhreit, connsach, comhstrl, tabaid, dilsgadh.

Commune, v. Labhair, comh-labhair, cum comunn (no)
conaltradh.

Communicable, a. Rann-phiirtichte, so-bhuileachadh.

Communicant, s. Fear comanaich, comanaiche. Com-

municants, luchd-comanaich, muinntir comanaich.

Communicate, v. a. and n. Innis, cuir an ceill ; comh-

labhair, thoir, thabhair, tabhair, builich ; foillsich ; gabh
comanach.

Communication, s. Comh-chaidreamh; comh-innseadh,

comh-labhairt, comhradh, comhluadar, conaltradh.

Communicative, a. Comhradhach, comhraiteach ; bruidh-

neach: neo-dhiiinte ; beulchar, gobach, lonach, peilpeanta.

Communion, s. Comhluadar, conaltradh, comunn, comh-

chomunn, companas, caidreamh, aonachd ; suipeir an

Tighearna.

Community, s. Comh-fhlaitheachd; comh-shealbh, comh-

sheilbh, comhrannaich.

Commutability. s. Comh-chaochlaideachd ; co-mhalairte-

achd, comh-iomlaideachd.

Commutable, a. Comh-chaochlaideach, co-mhalairteach,
comh - iomlaideach, so - iomlaideach, so -

mhiighadh ; so -

mhiithadh.

Commutation, s. Co-chaochladh, co-rahalairt, co-iomlaid,

co-mhilghadh, co-mhuthadh.

Commute, v. Caochlaidh, malairt, iomlaidich, milth.

Compact, s. Co-cheangal, co-cheangladh ; bann, ciimh-

nant, cordadh, co-chordadh, reite, bargan, bealtair.

Compact, v. Ceangail, daingnich, daighnich, naisg; co-

thith, cuir ri cheile ; cumhnantaich.

Compact, a. Teann, daingeann, diongmhalta; cruinn,

cearmanta; diiinte; ceangailte; bucar, tkthte ; gearr,

goirrid, ath-ghearr.

Compactly, adv. Gu teann, gu daingeann, gu diongmhalta,

gu cruinn, gu cearmanta ; gu gearr.

Compactness, s. Daingnead, diongmhaltas, cearmantas.

Compaction, s. Comh-thJithadh.

C0.MPANIABLE, a. Ceilidheach, fial, faoilidh.

Companion, s. Companach, combach ; guailliche, guaille-

achan, fear comuinn, co-laoch. A knight-companion, ridir

comh-lainn.

Companionable, a. Companta, fial, faoilidh.

Companionship, s. Companas compantas, caidreamh.

Company, s. Cuideachd, coisridh, comhluadar, conaltradh ;
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bannal, buidheann, mcadhail ; compailt; {ofsoldiers), cuid-

eachd, buidheann, ceatharn, t coib.

Company, v. Cum conaltradh ri, co-cheimnich.

Comparable, a. lon-choimeas, ion-samhlaichte, co-choime-

asail.

Compare, v. Coimeas, samhluich, samhlaich. With what

shall I compare you ? ciod ris an coimeas mi thu ? ciod an

cosmhulachd ris an coimeas mi thu ?

Compare, s. Coimeas, samhladh, coslas.

Comparison, s. Coimeas, coiraeasachadh, samhladh, cos-

las, comh-shamhladh, cosmhalach, samhlachadh. Beyond

compaiison, thar na h-uile samhladh ; as an t-sealladh ;

without comparison, (jun choimeas.

Compart, «;. Roinn, pairtich, co-phairtich ; cuir an ordugh.

Compartiment, s. Earann; roinn, pkirt, cuid.

CoMPARTiTiON, s. P^irteachadh ; cuid, pkirt.

Compass, v. Cuairtich, cuartaich, iadh; druid, «eisd;

beachd; glac; faigh.

Compass, s. Cuairte, cuairteag, cearcal, cruinne ; crioch;

rum ; comas ; iiil, combais.

Compasses, s. Gobhalreang, gobhal-roinn ; inneal roinn.

Compassion, s. Truas, ioclid, truacantas ; ath-thruas ;

comh-mhothachadh ; trocair.

Compassionate, a. Truacanta, iochdmhor, ath-thruasach ;

baigheil, trocaireach ; caomh, caomhail, tiom-chridheach.

Compassionate, v. Gabh truas ri.

Compassionately, adv. Gu truacanta, gu h-iochdmhor,

g^ baigheil, gu trocaireach, gu caomh, gu tiom-chridheach.

Compatibility, s, Freagarrachd, comh-fhreagarrachd ;

cubhaidheachd, iomchuidheachd.

Compatible, a, Freagarrach, comh-fhreagarrach, cubh-

aidh ; iorachuidh.

Compatibleness, s. Freagarrachd, comh-fhreagarrachd,
iomchuidheachd.

Compatibly, adv. Gu freagarrach, gu cubhaidh, gu h-

iomchuidh.

Compatriot, s. Comh-thlreach.

Compeer, s. Cotnpanach, combach, co-aois, co-bhrathair,

co-oibriche.

Compeer, v.n. Bi co-ionnan ; bi freagarrach, bi cosmhuil.

Compel, v. Eignich, comh-eignich, thoir air; iomain,

diong, ruaig, diobair. Compel him to do it, thoir air a

dheanamh ; I will compel him to do it, bheir mi ort a

dheanamh,

CoMPELLER, s. Eigncachair,

Compend, s. Giorrachadh; gearr-fhoirm.

Compendious, a. Gearr, cuimir, goirrid, ath-ghoirrid.

Compendium, s. Giorrachadh, giorrachan,

.Compensate, v. Ipc, p^igh, diol, comh-dhiol, co-leasaich;

sasaich, toilich. Compensated, paiyhte, diolte.

Compensation, s. loc, jocadh, p^igh, dioladh, co-leas-,

achadh, tuarasdal, diol-thuarasdal.

CoMPERENDiKATE, V, D^iUch, cuir dheth, ath-lathaich.

Comperendination, s. D^il, cur dheth ; ath-lathachadh,

Competence, s. Cuimse; cuibhseach, goireas; {in law),

comas, lighdaras.

Competent, a, Frcag-arrach, iomchuidh, cubhaidh, cuim-

seach, goireasach ; {qualified), murrach ; comasach.

Competently, adv, Gu freagarrach, gu iomchuidh, gu
cubhaidh, gu cuimseach, gu goireasach, gu leoir ; gu
murrach, gu comasach.

Competition, s, Co^dheuchaini}, stri, strigh, comh-str),

po-dhreinieas,
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Competitor, s. Comh-dlieuchainniche, deuchainniche,
com^-shuiriche.

Compilation, s. Cur ri cheile ; comh-chruinneachadh,
cnuasachd.

Compile, v. Cuir ri cheile, cruinnich, comh-chruinnich,
tionail, cnuasaich.

Compiler, 5. Comh-chruinneachair, tionalaiche.

Complacence, Complacency, s. Aoidhealachd, suairceas

mhodhaileachd, tiachd, aiteas, solas, soirbheas, suigeart,
caomh alacjid, siobhaltachd, taidhleachd.

Complacent, a. Aoidheil, suairc, modhail, tlith, caoimh-

neil, caomhail, soirbh ; siobhailt; so-chomhraidhach.

Complain, v. Gearain, casaid, dean casaid; caoidh; cumh,
dean bron. What do you complain of? ciod a tha thu'

gearan ? complain of him, dean casaid air.

CoMPLAiNER, s. Gearanaiche, casaidiche, fear Casaid. Com-
plainers, luchd gearain, luchd casaid.

CoMPLAi.VANT, s. Casaidichc.

Complaint, s. Gearain, casaid ; tinneas, eucail ; urchoid;

cumliadh, caoidh, ocain, eagnach, cuadan. Make a com-

plaint, dean gearan {no) casaid.

Complaisance, s. Siobhaltachd, modhaileachd, suairceas,
caoimhneas.

Complaisant, a. Siobhailt, sibhealta, modhail, suairc,

caomhnail, tla, ciiirteil.

Complaisantly, adv. Gu siobhailt, gu sibhealta, gu
modhail, gu suairc, gu caoirahneil, gu ciiirteil, gu t\k.

Complement, s. Lan-aireamh, luchd; iomlanachd, foir-

feachd.

Complete, a. lomlan, foirfe, coimhlionta ; slan, ullamh, deas.

Complete, v. a. Foirfich, iomlion, coimhlion, criochnaich ;

thoir gu criche. Completed, coimhlionta, criochnaichte,

ullamh, deas.

Completely, adv. Gu foirfe, gu coimhlionta, gu h-iomlan ;

gu leir, gu tur.

Completeness, s. Foirfeachd, iomlaine, iomlanachd, coimh-
lipntachd ; abachd.

Complex, o. lom-ghnetheach ; iol-fhillte, deacair, duilich;
innleachdach ; do-thuigsinn.

Complexion, s. Tuar, gne, neul, dreach, aghaidh.

Complexure, s. Filleadh.

Compliance, s. Aontachd, aontachadh, aomadh ; striochd,

geilleadh.

Compliant, a. Aontachail; soimeach; soitheamh, suairc,

striochdail, siobhailt.

Complicate, a. Iol-fhillte; ioma-gnethach ; duilich, do

thuigsinn.

Complicate, v. Comh-fhill, figh, cas, pleat ; rib.

Complication, s. Comh-fhiileadh, iol-f hilleadh ; figheadh;
ribeadh.

Complier, s. Aontachair, fear aontachaidh.

Compliment, s. Sodal, miodal ; comh-ghairdeachas ; mol-
adh ; tiodhlac, gibhte. Compliments, beannachd, soraidh.
Give him my compliments, thoir mo bheannachd dha.

Compliment, v. Mol ; dean sodal (no) goileam, dean modh.

Compi,imental, a. Co-ghairdeachail ; miodalach, sodalach.

Complimentary, a. Co-ghairdeach ; miodalach.

Complimenter, s. Miodalaiche, sodalaiche, fear miodalach,
fear miodail.

CoMPiORE, V. Comh-ghuil, conih-chaoin.

Comply, v. Aontaich, aom, geill, striochd.

Comport, v, n. and a. Freagair ; giiilain, iomchair.

Comport, s. Giulan, iomchar, beus, dol mach, caith-beatha.

Comportab;.e, a, Freagarrach, ceart, cubhaidh, iomchuidh.
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CoMPORTANCE, s. Gifikn, iomchar, beus, dol mach, caith-

beatha.

Compose, v. a. Comh-chuir, cuir ri cheile ; co-dhluth, co-

ghleus, deasaich; {settle), siochaich, socraich, sioladh,

coisg, caisg.

Composed, a. and part. Samhach, ciiiin, tiamhaidh, tosd,

bith ; siochainnteach, cidinichte ; coisgte ; sonraichte, suidh-

ichte; corah-dhliithte.

Composedly, adv. Gu samhach, gu ciilin, gu tiamhaidh,

gn tosd, gu bith.

CoMPOSEDNESS, s. Samhchair, ciilineas, tosdachd.

Composer, s. Ughdar, sgriobhair, deasachair ; clodhair.

Composition, s. Sgriobhadh ; obair sgriobhte, co-mheasg-

adh, co-chordadh ; comh-dhluthadh.

Compositor, s. Clodhair.

Compost, v. Math, mathaich, inneirich, leasaich.

Compost, Composture, s. Mathach, inneir, leasachadh.

Composure, s. Riaghailt; suidheachadh, ciiiineas ; sioch-

ath, ganihchair ; cordadh.

CoMPOTATioN, s. Coinh-61, poit-poitearachd ; ruite; ruitear-

achd.

Compound, r. Coimeasg, measg ; coird ri luchd-fhiachan.

Compound, a. Coimeasgte ; iom-ghnetheach.

Compound, s. Coiraeasgadh.

Compounbabee, a. So-choimeasg.

Compounder, s. Coiraeasgair ; fear cordaidh, fear r^ite,

r^the.

Comprehend, v. Tuig; coimhsich; cum; gabh a stigh.

Comprehensible, a. So-thuigsinn.

Comprehension, s. Tuigse, toinisg, inntinn, eolas; urt-

ainneachd, comas.

Comprehensive, a. Tuigseach, toinisgeil, inntinneach ;

\ka ; seadhar, ciallach ; farsuing, leudmhor.

Comprehensively, adv. Gu Ikn, gu farsuing, gu leudmhor.

Compress, v. Faisg, naisg, teannaich, dluthaich; bruth,

co-bhruth, glac gu gaolach ; cughannaich.

Compress, s. Cuaran.

Compressible, a. Fiisgeach; so-fhasgadh, so-nasgadh,
to-theannachadh, so-bhruth, so-chughannadh.

Compression, s. Teannadh, teannachadh, f^sgadh, nasgadh,
bruthadh.

Comprise, v. Cum, gabh.

CoMPROBATioN, s. Tcisteas, comh-theisteas, teisteannas;
lin-dearbhadh.

Compromise, s. Co-chordadh, comh-bhann, bargan.

Compromise, v. Co-choird, reitich, dean suas.

Comprovincial, a. Comh-dhuthchasach.

CoMPT, *. Cunnt, aireamh, uimhir.

Compulsatory, a. Aindeonach, eigneach, strlgheil.

Compulsion, s. Aindeonachd, eigneachd, strigh, iomain.

Compulsory, a. Eigneach, eigneachail.

Compunction, .?. Agartas, agartas coguis, aithreachas.

Compunctious, o. Aithreachail.

CoMPUNCTivE, a. Agartach.

Computable, a. So-aireamh, so-chunntadh, a dh' fhaodar
aireamh.

Computation, s. Aireamh, cunntas; meas.

Compute, v. Aireamh, ciinnt ; nuimhir, nuimhrich, meas.

Compute, s. Aireamh, cunntas; meas.

Computer, s. Aireamhair, cunntair ; measadair.

Comrade, s. Companach, combach, baigheach, guaille-
achan ; co-oibriche, co-shaothairiche.
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CON
Con. Focal Laitin a chithear gu minic anns a Bheurla, agus

a tha co-ionann ri comh no coimk anns a Ghailic.

Concatenate, v. Ceangail, co-cheangail, co-chuibhrich.

Concatenation, s. Co-cheangladh, co-chuibhreachadh.

Concave, a. Cuasach; cuachach.

Concavity, s. Cuasachd.

Conceal, v. a. Ceil, c^ilich, folaich, cuibhrich, cbmhdaich,

gleidh uaigneach, caon. Concealed, /oZaicA^e, ceilte.

CoNCEALABLE, a. So-cheileadh, so-fholach.

Concealer, s. Ceileadair, feir ceile, fear falaich.

Concealment, s. Ceilt, folachan, folach, folachadh, diomh-

aireachd.

Concede, v. Geill, aontaich, ceadaich, fulaing, leig le.

I will concede this to you, leigidh mi so hat ; conceded,

aontaichte, ceadaichte.

Conceit, s. Smuain, smaoine, dochas; beachd; barail;

speis, meas ; uaill ; fein-speis.

Conceit, v. Smuainich ; baralaich, creid, saoil.

Conceited, a. Uaibhreach, krdanach, danarradh, leomach,

sgodail, uallach, fein-speiseil ; ceann-laidir.

Conceitless, a. Baoghalta.

Conceivable, a. So-smuaineachadh, so-shaoilsinn ; so-

chreidsinn.

Conceive, v. Bronn-ghabh, gin, fastorrach (no) leatromach;

smainich, smuaintich, smaointich, saoil, beachdaich, tuig,

tionsgain.

Conceiver, s. Beachdadair, beachdair.

Concentrate, v. Comh-chruinnich.

Concentric, a. Comh-chearclach, comh-chruinn.

Conceptacle, s. Soitheach.

Conception, s. Bronn-ghabhail, gineamhuinn, torraicheas ;

barail, beachd-meas, smuain, dochas, aithne, eolas, tuigse,

t cupar.

CoNCEPTious, a, Gineadach, torrach.

Concern, v. a. and n. Buin do, gabh gnothach, gabh curam.

Concern, s. Cilram ; seadh, suim, aire ; mulad ; cui»,

gnothach, rud. Of great concern, cudthromach ; of small

concern, faoin, gun diu.

Concerning, prep. Mu, mu thimchioU, mu dheimhinn,
uime, air, reir, do reir, a thaobb.

Concernment, s. Gnothach.

Concert, v. Dealbh, (no) socraich gu h-uaigneach; gabh
comhairle.

Concert, s. Caidreamhas; (tra music), comh -sheirm.

Concertation, s. Comh-strigh ; droch cordadh.

Concession, s. Geilleadh, geilleaehdainn ; ceadachadh,
buileachadh, tabhairt, toirt suas,'tiomnadh, leigeil.

CoNCii, s. Slige, faoch, spairneag.

Conciliate,!;. Dean reidh, reitich ; buingin.

Conciliation, s. Reite.

Conciliator, s. Reiteachair, fear reite, reitear.

Conciliatory, a. Reiteachail.

CoNCiNNiTY, s. Cubhaidheachd ; iomchuidheachd ; freagarr-

achd, sgeamnaidheachd ; maise, gleusdachd.

CoNCiNNOus, a. Cubhaidh, iomchuidh ; maiseach ; freag-
arrachd, sgeamnaidh, gleusda, gasda; boirionta ; finealta,

ceanalta, ciatach.

Concise, a. Goirrid, gearr, ath-ghoirrid, cuimir, cutach.

Conciseness, s. Giurrad, cutaichead ; aith-ghiorrad.

Concision, s. Gearradh, sgathadh, sgriosadh.

CoNCiTATioN, s. Dflsgadh, masgladh ; brosnachadh, pro«-

nachadh, brogadh, stuig.

Conclamation, j. Gaire, comh-ghaire, buaireas, gl.iodh-
aich.



CON CON
CavcLAVE, J. Seomar uaigneaeh; an t-ionad anns an

cruinnich priomh shagartan Eaglais na Roimhe ; coinne-

amh dhiomhair.

Conclude, v. Comh-dhiiin, criochnuich; sbnraich,. sCln-

r8uch, beachdaich.

CoNCLUsiBLE, a. So-shonrachadh.

Conclusion, s. Comh-dhunadh, crioch, earr, deireadh,
ceann deiridh, ceann thall; fuinn; t tionnriomh.

Conclusive, a. Sonrachail; criochnach, comh-dhiinach.

Concoct, v. Cnamh ; abuich; glan.

CoNcocTiBLE, o. So-chnamh.

Concoction, s. Cnamhadh ; abuchadh ; inmheachd.

CoNCOLouR, a. Aon-dathach.

Concomitancy, s. Comh-cheumnachadh, co-imeachd.

Concomitant, a. Comh-cheumnach.

Concomitant, s. Companach ; fear comhaideachd, fear co-

imeachd ; buntuinneas.

Concord, s. Cordadh, co-chordadh, comh-aontachd ; sioch-

ath, sitb, ciikineas, socair ; {in music), comh-sheirrn.

Concordance, s. Cordadh; Clar-innse a phiobuill.

Concordant, a. Comh-chordach ; comh-aontach ; freag-
arrach ; comh-sheirmeach.

Concordate, s. Bann, ceangal ; coinneamh, dail, cruinne-

achadh.

Concorporate, w. Co-chruinnich, co-thionail, co-chorpaich.

Concourse, s. Comh-chruinneachadh, comh-dhail, coinne-

amh ; brod, lod, bannal ; iorgail.

Concremation, s. Losgadh, comh-losgadh.

Concretion, s. Comh-chinneas, comh-fhis.

Concrete, v. Cruadhaich, slamaich, binntich.

Concrete, a. Cruadhaichte, slamaichte, binntichte.

Concretion, s. Cruadhachadh, slamachadh, binnteachadh ;

grudh.

Concubinage,*. Siursachas, striopachas; leannanachd,
meirdreachas.

Concubine, s. Siursach, siiirtach, striopach, leannan, teall-

achag, toigh-leannan, bean-dhiolain, meirdreach.

Concupiscence, s. Ana-mhiann, an-shannt, an-togradh,
baois, fonn ana-mhiannach ; an-toil.

Concupiscent, a. Ana-mhiannach, an-shanntach, an--

togarach, an-toileach, baoiseach. ,

CoNCUPisciBLE, a. Deigheil, miannach, togarach, sannt^ch.

Concur, v. Apntaich, co-aontaich.

Concurrence, s. Aorjtacha'lh, aonachd, comh-aontachadh ;

toil, de6in, cead ; c{)ghnadh, cuideachadh.

Concurrent, a. Aontachail ; comh-aontach.

Concussion, s. Crithe, cratliadh, criothnachadh.

Condemn, v, DU, coirich, cronaich, daor, binn.

CoNDEMNABLE, a. Airidh air diteadh, so-dhiteadh, ooireach.

Condemnation, s. Dite9.dh, binn.

CoNDEMNER, s. Fear dUidh, ditear.

Condensate, v,_ Tiughaich^ dliltb, dluthaich, dumhlaich,
teannaich.

Condensation, s. Tiughachadh, dluthachadh, durahlach-
adh.

Condense, v. Tiughaich, fas tiugh, diimhlaich.

CoijDEN^E, a, Tiugh, dpmhail, dvimhail, trom.

CoNDENSjTY, o, Tiughad, tiuighead.

Condescend, v. Irioslaich ; islich ; striochd, gpill ; aqntaich.

Condescending, a. Iriosal, aontach, aontachail, suairc;

cuirteal, caomh.

Condescension, «. De6in-isleachd ; aontachd, suaircfas,

ftriochdadh, geilleadh.
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Condxscensive, a. Iriosal, suairc, ct^irteal, caomh, caoimh-
neil.

Condign, a. Toilltinneach ; cothromach; freagarrach.

Condiment, s. Ainlean, sabhs ; seirbhe, leannradh.

CoNDisciPLE, s. Comh-sgoilear.

Condite, v. Saill.

Condition, s. Staid, inbhe, cor ; modh ; cijimhnant, cumha ;

riochd, g^e, riln, achd.

Condition, v. Reitich, socraich, cumhnantaich.

Conditional, a. Air chumhnanta, air chumha, eachdail.

Conditionally, adv. Air chumhnant, air chumha.

Condole, v. Comh-ghuil, comh-chaoin.

CoNDOLEMENT, s. Truas, br6n, mulad, sprochd, tuirse,

tuireadh.

Condolence, s. Comh-ghul, comh-chaoin, comh-bhr6n,
truas.

Conduce, v. Coghain, cuidich.

Conducive, a. Cuideachail.

Conduct, s. Beus, iomchar, caith-beatha, giulan, gluasad,
dol mach ; conbharsaid ; sdiuradh ; riar ; treorachadb,

leidinn.

Conduct, v. Treoraich, stii\ir, marasglaich; gluais; giulain.

Conductor, s. Treorachair; fear stiilraidh; fear-seolaidb,.

marasglaiche, ceann feadhna, ceannard.

Conductress, s. Bean-stiiiraidh.

Conduit, s. Piob, piob uisge, guiteir, sruth-chlais, dobhar-

chlais.

Cone, s. Bioraid ; ckean clogaid.

Confabulation, s. Comhradh, buidhinn, cracaireachd.

Confabulatory, a. Comhraiteacb, bruidhneach.

Confection, s. Biadh milis, millseadh, millseanachd;

coimeasg.

Confectionary, s. Millseanachd.

Confectioner, s. Millseanaiche.

Confederacy, s. Comh-hhoinn, comh-bhann ; comhairle;

comh-cheangal, slth-cheangal.

Confederate, a. Comh-bhoinneach, comh-bharinach,

ceangailte, co-cheangailte.

Confederate, s. Companach, combach, fear rdin, fear

comh-bhoinn.

Confederate, v. Co-aontaich, comh-changail, beasnaich ;

dean comh-bhoinn.

Confer, I). Labhair, bruidhinn ri, comh-labhair ; (bestow),

buliich, thoir, thabhair, tiodhlaic ; coimeas.

Conference, s. Comh-labhairt, comhradh, bruidhinn.

Confess, v. Aidich, faoisid, faosaid ; gabh ri. Confessed,

aidichte, amfollais, soilleir.

Confessedly, adv. Gun teagamh, gu soilleir.

Confession, s. Aideachadh, faosaid, aidmheil.

Confessor, s. Aideachair, faosaidear; sagart aidmheil.

CoNFEST, o. FoUaiseach, soilleir.

Confidant, s. Fear rilin.

Confide, v. Earb ri, cuir muinghinn.

Confidence, s. Earbsadh, earbsa, muinghinn, danachd,

misneach; ri»n, dochas, dilil, deadlas, sonntach, tortaobh.

Confident, o, Earbsach, muinghinneach, dan, misneachail;

dochasach, runach, cinnteach, dearbh-chinnteach, sonnta.

Confident, s. Fear rilin, fear cridhe.

Confidential, a. Dileas, ^arhsach, tairis.

Confidently, adv. Gu h-earbsach, gu muinghinneach,

gu dochasach ; gu sonnta.

CoxFieui^ATioN, s. Co-chum, cumachd.

Confine, s. Crioch» bjuach, cg^nh-bhruach, iamall, ceann.
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Confine, a. Dliiy fagus.

CoxFiKE, V. Diiin, druid, gainntirich, ceangail, cuibhrich ;

priosanaich ; ceannsaich ; cughannaich, iadh, cuairtich.

Confinement, s. Dunadh ; gainntireachd, priosanachd,

priosanachadh, cuibhreachadh, cuibhreachd, fo chuibh-

reach.

Confines, s. Criochan, iomaill, iomallan.

Cox FIN ITY, s. Fagsachd, fagasachd; faigse, dluthas ; na-

bachd, nabuidheachd, coimh-fhearsnachd.

Confirm, t7. Daighnich, daingnich, corah-dhaighnich, co-

neartaich ; dearbh, comh-dhearbh ; socraich.

CoNFiRMABLE, o. Daingneachail, so-dhaingneachadh, so-

dhearbhadh, dearbhail, dearbhadail.

Confirmation, s. Daingneachadh, comh-dhaingneachadh,
comh-dhearbhadh, dearbh-theisteas.

CoNFiRMER, s. Dearbhair, dearbhadair.

Confiscate, v. Arfuntaich.

Confiscation, s. Arfuntachd ; call tnaoin.

Conflagrant, a, Comh-lo?gach, comh-Iasach.

Conflagration, s. Comh-losgadh ; comh-lasadh ; teine,

losgadh.

Conflation, s. Comh-sheideadh ; leaghadh.

CoNFLEXURF, s. Bogha, iibadh, camadh.

Conflict, v. Cath, cathaich, strigh, comhraig, gleac, spaim.

Conflict, s. Cath, blar, strigh, comh-strigh, comhrag,
gleic, spairn ; baiteal, tuasaid, + coinbhliochd.

Confluence, s. Inbhear, cumar, comar, co-shmth, abar; (of

people), lod, muinntir, comh-chruinneachadh, cniinneach.

Confluent, a. Comh-shruthach.

CoxFLux, s. (Of waters), inbhear, comar, abar ; (q/'peop/e),

tionaladh, comh-thional ; drobh, lod, buidheann.

Conform, a. Coslach, cosmhal, cosmhuil.

Conform, v. a. and n. Aontaich, striochd geill ; co-aontaich ;

co-cbam.

Conformable, a. Cosmhal, cosmhuil, co-ionann ; freag-

arrach, cubhaidh, iomchuidh, do reir; soitheamh ; co-aon-

tsurhail, maith-nadurrach.

Conformation, *. Comh-chruth ; cruth, cumadh, cumachd.

Conformist, s. Co-aontachair ; fear a dh'aontaicheas leis

an Eaglais easbuigheach.

Conformity, *. Coslas, comh-choslas, samhlachd, eugas ;

aontachd, freagarrachd, co-aontachadh.

Confound, v. Cuir air aimhreidh, cuir troimh cheile;
buair ; cuir gu h-amhiuadh, naraich, cuir gu n^ire, claoidh.

Confounded, a. Buairte, claoidhte, naraichte, fo amh-
luadh; graineil ; oillteil, anabaira:h, fuathasach, maslach,
nki.

Confoundedly, adv. Gu graineil, gu h-oillteil, gu h-ana-

barrach, gu fuathasach, gu maslach, gu n^r.

Confounder, s. Buaireadair; fear aimhreite ; milltear.

Confraternity, s. Brathaireachas, comh-bhrathaireachas.

CoNFRiCATiON, s. Comh-shuath, comh-rubadh, suath,
rubadh.

Confront, v. Aghaidhich, cuir aghaidh ri h-aghaidh,
coimeas. Confronted, aghaidh ri h-agJiaidh, aghaidhichte.

Confuse, v. Cuir thar a cheile, cuir air aimhreidh ; buair,

niraich, cuir gu nair. Confused, thar a cheile ; fu niir,

nkr, fu amhluadh.

Confusedly, adv. Thar a cheile, troimh cheile, gu mi-

riaghailteach, gu buaireasach, gu cabhagach.

CoNFUsioTJ, t. Eas-ordugh, mi-riaghailt, streapag, buair-

eadh, tuairgne ; nJiir, amhluadh ; claoidh, milleadh; cabh-

ag; uamhas.
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Confute, v. Cuirmach; tosdaich, cuir samJi3u;h.

Confutable, a. So-chur mach.

Confutation, s. Cur a mach, cur samhach, breugaich.

Conge, s. Modh, beic ; umhlachd, striochd ; cead.

Conge d'elire, s. Comas Easbuig a thaghadh.

Congeal, v. Cruadhaich, reotaich, ragaich, cuisnich, sla-

maich.

Congealed, s. Cruadhaichte ; rebta, rag, slamaichte.

Congealable, a. So-shlamachadh.

Congealment, s. Slamachadh.

Congelation, s. Reoth, reothadh ; rebtadh; slamachadh.

Congenial, a. Cosmhal, cosmhuil, co-nadurra, co-ghinte-

Congeniably, s. Cosmhalachd, co-choslachd.

Congenite, a. Co-ghinte ; co-nadurra.

Conger, s. Carran creig, creagag, easg mhor, easg mar,

easg shuileach.

Congeries, s. Cruach, dunan, diln, earn, cruinneach.

Congest, v. a. Cruach, cruinnich, cuir ri cheile, cam.

Conglobate, v. Ceartlaich, ceirslich.

Conglobate, a. Cruinn, ceartlach, ceirsleach, ceartlaichte,

ceirslichte.

Conglobe, v. Ceartlaich, dean cruinn.

Congloberate, a. Ceartlach, ceartlaichte, cruinn mar
bhall.

CoNGLUTiNATE, V. Glaodh ; tath, cuir sa cheile; comh-
thkth.

Conglutination, s. Glaodhadh, tathadh, comh-thathadh ;

sl^nuchadh.

Congratulant, a. Comh-ghairdeachail.

Congratulate, v. Dean comh-ghairdeachas ; comh-fhailt-
ich ; + cargair.

Congratulation, s. Comh-ghairdeachas; failte, comh-
fhkilte.

Congratulatory, a. Comh-ghairdeach, miodalach.

Congregate, w. a. and n. Coi-thionail, co-thionail,tionail,
teanail; coinnich, cruinnich, co-chruinnidi. Congregated,
teanailte, an ceann a cheile.

Congregation, s. Teanal, tional, tionaladh, teanaladh,
cruinneachadh ; comh-thionaladh, comh-theanal ; clochar;

cam, din.

Congress, s. Coinneamh, co-thional ; cruinneachadh;
m6d, t diil ; comhrag, tuasaid.

Congressive, a. Co-thionalach ; comhragach.

Congruence, Congruity, s. Cordadh, co-chordadh;
freagarrachd, comh-fhreagarrachd-, comh-fhreagartas ; lath-

ailteachd.

Congruous, a. Freagarrach, co-fhreagarach, lathailteach.

Conical, a. Barrachaol, biorach, spiriseach.

Conjectural, a. Baralach, baraileach, teagamhach, neo-

chinnteach, amhanisach.

Conjecture, s. Barail ; foir-bhreith ; amharus, teagamh,
tuairmeas, toimhseach.

Conjecture, v. Baralaich, thoir barail, thoir tuairmeas.

Conjoin, v. a. and n. Tith, comh-thath, cuir sa cheile,

comh-cheangail, dluthaich ; aonlaich.

Conjoint, a. Comh-cheangailte ; comhrannaich.

Conjointly, adv. Gu ceangailte, an comhrannaich, cuid-

eachd, le cheile ; gu pairteachail.

Conjugal, a. Ceileach, posach, posadach, posdail ; poada,
maraisteach.

Conjugj\te, V, Comh-cheangail, corah-dhliithaich, comh-
,

bheartaich.
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Conjugation, s. Paidhir, caraid, cupall, deise; comh-

bheartachadh, comh-cheangal.

Conjunction, s. Aontachd, aonachd ; coinneamh ; bann;
comh-bhoinn.

Conjunctive, a. Dluthaichte, aonaichte.

Conjunctly, adv. An c6mharnaich, an comhrannaich, an

comhroinnich.

Conjuncture, s. Elgin, cis, gkbhail, iom-cheist; am son-

ruichte ; co-cheangal.

Conjuration, s. Druidheachd, fiosachd, beul-dhruidh-

eachd, asarlachd ; doilbheachd ; co-mhionnachadh.

Conjurer, s. Cleasaiche, druidh ; fiosaiche. He is no

conjurer, cha 'n eil e pisearlach.

Conjure, v. Grios, guidh, aslaich, asluich; cuir buitse-

achd, cuir fu gheasaibh.

CoNjuREMENT, s. GriosadH, guidheadh, aslachadh.

CoNNASCENCE, s. Comh-bhrath, comh-bheirsinn.

Connate, a. Comh-ghinte.

Connatural, a. Comh-nadurra.

Connect, v. Dlilthaich, ceangail, cuir rt cheile, t^th. Con-

nected, dluthaichte, ceangailte ; cairdeach, dileas ; dlH an

daimh. He is connected with him, tha e cairdeach dha ; tha

daimh aig ris.

Connective, a. Dhlthach, ceanglach.

Connectively, adv. Ann an co-bhoinn, an comhrannaich,

sa cheile.

Connex, v. Tkth, comh-thkth, comh-cheangail.

Connexion, s. Comh-thathadh ; ordugh ; ceangal, aon-

achd; cairdeas, daimh.

Connivance, s. Smeideadh, caogadh, aontachadh.

Connoisseur, s. Breith, fear fiosrach, fiosraiche.

Connubial, a. Pbsach, maraisteach.

Conoid, s. Birichean.

CoNQUASSATE, V. Comh-chrath.

Conquer, v. Buadhaich, ceannsaich, fairtlich, faigh lamh

an uachdar, skraich, skruich, claoidh ; cuir an teich air,

isHch, cuir fo, tr^illich.

Conquerable, a. So-sharuchadh ; so-chlaoidh.

Conqueror, s. Buaidhear, buaidh-laoch, gaisgeach, treun-

laoch ; saruchair, claoidhear, cosgraiche.

Conquest, s. Buaidh, buaidh-larach, claoidh, sarachadh,

lamh an uachdar ; cosgairt ; t cod ; gabhaltas.

Consanguineous, a. Cairdeach.

Consanguinity, s. Cairdeas, daimh, dlil-chairdeas ; co-

fhlannas.

Conscience, s. Coimh-fhios, coguis, cogais ; coinseas.

Conscientious, a. Coguiseach, ionraic, onorach, treibh-

dhireach, cothromach, ceart.

CoNscioNABLE, a. Reusanta, reusantach, ceart.

Conscious, o. Fiosrach, eolach, fein-fhiosrach, coimh-

fhiosach.

Consciously, adv. Gu lan-fhiosarch, gu coimh-fhiosach.

Consciousness, s. Fein-fhiosf, fein-fhiosrachd.

Conscript, a. Co-sgriobhta.

Conscription, s. Comh-sgriobhadh.

Consecrate, v. Coisrig, naomhaich, beannaich.

Consecrated, a. Coisrigte, naomhaichte, naomh, beann-

aichte.

Consecration, s. Coisreagadh, naomhachadh, naomhachd,

beannachadh, naomh-choisreagadh.

Consent, s. Aontachadh ; toiU cead ; cordadh. Without

his consent, gun a ahead.

Consent, v. Aontaich, geill; thoir cead, ceadaich, leig le.

Consequence, s. Buile, toradh, deanmhas; co-lorgadh;
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co-leanachd ; leantuinneas ; crioch ; ceann thall, ceann

deiridh, deireadh ; feumalachd, cudthrom ; fiii. The cou-

sequence of your doings, toradh do dhearuidais ; of no

consequence, gun fhiii; of great consequence, cudthromach.

Consequent, a. Leantuinneach, teachd an lorg.

Consequential, a. Leantuinneach; criochnachail ; spiir-
iseach ; uallach, dbchasach.

Conservable, a, So-ghleidh, so-choimhead, ion-choimhead.

Conservation, s. Coimhead, dion, gleidh, gleidheadh,

gleadh.

Conservative, a. Coimheadach, dionach, gleadhtach.

Conservator, s. Coimheadaiche ; fear-coimhid.

Conservatory, s. Taisg-ionad ; tigh-st6r.

Conserve, v. Coimhead ; dion ; canndaich ; millsich, siuc-

araich ; searbhaich.

Conserve, s. Millsean air a dheanamh do shugh meas air

a bhruitheadh le siucar.

Consider, v. a. and n. Smuainich, smuaintich, smaointich,

beachdaich, beachd-smuainich, thoir fainear; cuimhnjch;

diol, paigh.

Considerable, a. M6r, an iarruidh mh6r; fiachail, fii>,

luachmhor, measail, cudthromach.

Considerably, adv. Gu mor; an iarruidh; gu cud-

thromach.

Considerate, a. Smuaineachail, smuainteach, smuainte-

achail, smaointeachail, sicir, crionna, glic, ciallaidh, suidh-

ichte, ciilin.

Considerately, adv. Gu sipuainteachail, gu sicir, gu

crionna, gu glic, gu ciallaidh, gu suidhichte.

Considerateness, s. Crionnachd, sicireachd.

Consideration, s. Smuaine, beachd ; crionnachd, gliocas,

ciall ; cnuasachd ; cudthrom ; dioladh ; pkigh ; meas, suim.

Consign, v. Earb, thoir thairis, thoir suas; tiomnadh, cui-

tich, tar-bhuilich.

Consigned, part. Earbte, tarbhuilichte.

Consignment, s. Eaibsadh, toirt thairis, tiomnadh, tar-

bhuileachadh, comh-earbsadh.

Consimilar, a. Comh-chosmhuil.

Consist, v. n. Bi ann, bi lathair; cum.

Consistence, s. Staid, tainead, tiughad ; cruth, cumadh,

cumachd; freagarrachd, cubhaidheachd, cordadh; reim,

reimeileachd.

Consistent, a. Lathailteach ; tiugh ; cordach, comh-chor-

dail ; cubhaidh, freagarrach, rianail.

Consistently, adv. Gu lathailteach, gu cubhaidh, gti

freagarrach, gu rianail.

Consistory, s. Cuirt eaglais, cleir-mh6d.

CoNsociATE, s. Companach, combach.

Consociation, s. Companas, conaltradh ; comh-bhoinn,

CoNsoLABLE, a. Furtachail.

Consolation, s. Solas, furtachd, comh-fhurtachd.

CoNSOLATOR, s. Comh-fhurtair.

Consolatory, a. Comh-fhurtachail, furtachail, solasail,

sblasach.

Console, v. Comh-fhurtaich, furtaich, solasaich, thoir

solas, thoir comh-fhurtachd.

Consoler, s. Comh-fhurtair, s61asaiche.

Consolidate, v. a. and n. Daingnich, daighnich, cruadh-

aich, teannaich, neartaich, co-ghreimich.

Consolidation, s. Daighneachadh, daingneachadh, cru-

adhachadh, teannachadh.

Consonance, CoNSONANCY, s. Co-sheirm ; comh-fhuaim ;

freagarrachd, comh-fhreagarrachd ; cordadh, comh-chor-

dadh; cairdeas, reite.
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CojfsoxAKT, s. Co-fhoghair.

Consonant, a. Freagarrach, comh -
fhreagarrach, aon-

ghuthach.

CoNSONOus, a. Aon-ghuthach ; comh-sheirnieach ; freag-
arrach.

CoxsoBT, s. Companach ; leth-bhreac ; ceile ; bean phosda,
fear posda; aonachd.

Consort, v. Cuir ri cheile, ciiir cuideachd ; pos.

CoN'spicuiTY, s. Faicsinneachd, follaiseachd.

Conspicuous, a. So-fhaicsinn, soilleir, follaiseach, foUais ;

sorcha ; ballardach, fiodhnasach ; ainmeil, cliuiteach, ard,

inbheach, oirdheirc, uasal.

Conspicuously, adv. Gu follaiseach, gu solleir.

CoNspicuousNESs, s. So-fhaicsinneachd, soilleireachd, fol-

laiseachd, soirche ; ainmeileachd, cliil, oirdheirceas, airde.

Conspiracy, Conspiration, s. Co-runachadh, co-mhi-

onnachadh, ceannairc, feall, foill, cealg-chomhairle, foill-

riin, traoidhte-choinneamh.

Conspirator, s. Co-riinaiche, co-mhionnaiche, fealltair,

traoidhtear.

Conspire, v. Co-rilinaich, co-mhionnaich ; ceannaircich,

foillich; cogair.

Constable, s. Sith-mhcior, slth-chomheadaiche, constabull.

Constableship, s. Sith-mhaorsainneachd, sith-choimhead-

achd, constabullachd.

Constancy, s. Seasnihachd, neo-chaochlaideachd, buan-

achadh, buanachd, marsuinn, bunailteachd, maireannachd ;

diongaltachd ; ctnnteas.

Constant, a. Seasmhach, neo-chaochlaideach, buan, mair-

eannach, mairionnach, mairionn, maireann, bunaileach,
bunailteach, diongalta, daingeann, laidir; cinnteach; son-

raichte, bidheanta, cunbhalach.

Constantly, adv. Gu seasmhach, gu buan, gu maireann,
gu maireannach ; an comhnuidh, an cumaint, an cumaint
's an comhnuidh, am bidheantas, gun sgur, gun chairde,

gun toirt thairis.

Constellation, s. Comh-shoillse, griglean, grigleachan,
comh-reult; finnreim.

Consternation, s. Eagal, uamhas, oillt, uamhunn; ion-

gantas, ioghnadh, mor-ioghnadh.

Constipate, r. Domhlaich, dilmhlaich ; tiughaich ; daigh-
nich, druid suas, teannaich.

Constipation, s. Domhlachadh, tiughachadh; daingne-
achadh cuim.

Constituent, s. Sonrachair, sClnrachair, taghadair.

Constitute, v. Dean suas, dean, orduich, co-shuidhich,
co-dhealbh ; tog, sonraich (no) tagh chum oifig.

Constitution, s. Co-dhealbhadh, co-shuidheachadh,reachd,
dealbh; nkdur; (o/ iorfy), cal, cail, gleus.

Constitutional, a. Laghail, reachdail, rioghail, nadurra;
caileil.

Constrain, v. Co-eignich, eignich, aindeonaich; truaill,

truaillich; glac, bruth, I'kisg; naisg, ceangail.

CossTRAiNABLE, o. So-cigneachadh ; so-bhruthadh ; so-

n^gadh.

CoNSTRAiNLU, s. Eignsachair.

Constraint, s. Aindeoin, breith air eigin, eigin, eigneach-
adh, aineart, bacadh, cughannachd.

Constrict, v. Ceangail, co-cheangail, crub; cugbannaich,
domhlaich, much.

Constriction, s. Crupadh, co-chrupadh ; fasgadh.
Constrictor, s. Nasgair; fiisgair, miichadair.

CoNSTRiNGE, V. Crup, comh-chrup, comh-dhaighnich.
Constringent, a, Crupach, daingneachail.

Construct, v. Tog, comh-thog; dealbh, comh-dhealbh.
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Construction, s. (In building), togail, comh -
thogail ;

dealbh, comh-dhealbh; (meaning), mineachadh, seadh, ciall.

Constructive, a. Togail.

Construe, v. Cuir sa cheile ; mlnich, eadar-theangaich.

Constuprate, v. Truaill.

CoNSTUPRATioN, s. Tiuailleadh, siiirsachd, siiirsachas,

striopachas.

CoNsuBSTANTiAL, a. Comh-stuthail, comh-nadurra, comh-

bhrigheii.

CoNsuBSTANTiALiTY, s. Comh-stuthachd.

CoNsuBSTANTiATioN, s. Comh-stuthachadh, comh-bhrigh-
eachadh.

CoNsuBSTANTiATE, V. Comh-stuthaich, comh-bhrighich,

co-dhaighnich.

Consul, s. Probhal, ard-uachdaran Roimheach ; fear a chu-

ireadh do bhaile-puirt eilthireach, chum ceartas fhaicinn

aig ceannaichean no duthcha do 'm buin e, a mheud dhuibh
's a sheblas do 'ii chala cheudna.

Consulship, s. Probhalachd.

.Consult, v. Gabh comhairle, cuir comhairle, sir corahairle ;

rannsuich.

Consultation, s. Comh-chomhairle, comhairle, riin phairt-
eachadh. Holding a consultation, a cumail comhairle.

Consumable, n. So-chaitheamh, so-sgriosadh.

Consume, v. (Spend), caith, cosd, cuir a shean; cnamh ;

(destroy), sgrios ; cuir as do ; mill ; (decay), searg, crion ;

meil, corb, bronn. Consumed, caithte ; sgriosta.

Consumer, s. Milleadair, milltear, sgriosadair ; struidhear.

Consummate, a. lomlan ; foirfe; skr, c6rr; tur, fior. A
consummate hero, sar-ghaisgeach, sdr-laoch; a consum-
mate rascal, Jior chrochair, tur-chrochair.

Consummate,!;. Criochnaich, iomlanaich, foirfich ; coimhlion.

Consummation, s. lomlanachd, foirfeachd, crioch ; bks.

Consumption, s. Caitheamh, cosd, sgrios, cnamh, miil-

eadh ; eiteach, tinneas caitheimh, meath-thinneas, sgamh-
chnuimh.

Consumptive, o. Caithteach, cnamhtach, cnaimhteach ;

millteach, sgriosail, sgriosach.

CoNsuMPTivENEss, s. Caithtcachd.

Contabulate, v. Plancaich, deil, deilich.

CoNTABULATioN, s. Deileachadh.
"

Contact, s. Beanachd; comh-bhualadh.

Contagion, s. Plaigh ; cas ; galar plaigheir(no) gabhailt-
each ; gabhaltaclid.

Contagious, a. Plaigheil, galarach, gabhailteach, gabhalt-
ach ; puinsionta.

Contagiousness, s. Plaighealachd ; gabhailteachd.

Contain, v. a. and n. Cum, gabh; bac ; bi geimnidh ; bi

stuaim. I cannot contain myself, cha nurrainn mi cumail
orm ; it contained two pints, chum e da phinnt.

Contaminate, v. Truaill, truaillich ; salaich ; f sorb.

Contaminated, o. Truaillte, truallichte, salaichte, truail-

lidh, salach.

Contamination, s. Truailleadh, truaillidheachd, salachadh.

CoNTAMiNATOR, s. TiuaiUiche.

Contemn, v. a. Tarcuisich, maslaich, dearmad, dearmad-
aich ; dean tair, dean dl-meas, dean tarcuis, dean spid ;

cuir air chill, cuir ar dearmad. Contemned, tarcuisichte,
maslaichte.

Contemner, s. Fear tarcuis, tarcuisiche, di-measair, spij-
ear. Contemners, luchd tarcuis.

Contemplate, v. Beachdaich, beachduich; beachd-smu-
ainich ; scall, smuainich, meoraich.

Contemplation, s. Beachdachadh, beachdalachd, smuain,
smuaineachadh, smyainteachadh, beachd^smuainteachadh,

airsge.
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Contemplative, a. Smuainteachail, beJichdail, smuairean-

ach, stuidearra.

Contemporary, a. Comh-aimsireil, comh-linneach, comh-

aosmhor.

Contemporary, i. Comh-aois.

Contempt, s. Dimeas, tair, tarcuis, spld, dearmad ; mi-

mheas, mi-mhodh, mi-shuim, eas-onoir ; magadh, fanaid ;

diblidheachd.

Contemptible, a. Suarrach, dlblidh, truagh, faoin ; gun
fliiii, air bheag meas ; fuathach, di-measta.

Contemptibly, adv. Gu suarrach, gu dlblidh, gu truagh,

gu faoin, gu dimeasach.

CoNTEMPTiBLENEss, s. Suarrachas, suaraichead, diblidh-

eachd, truaighe.

Contemptuous, a. *raireil, tarcuiseach, spideil, dearmad-

ach ; mi-mhodhail, magach, fanaideach.

Contemptuousness, s. Tairealachd, tarcuiseachd, dear-

madachd, mi-mh6dhaileachd, tkire, tarcuis, mi-mhodh.

Contend, v. Strlgh, cathaich, spaim, dean {linich; {argue),
cum a mach. He contended, chathaich e ; he contended

or argued, chtim e mach.

Contender, s. Ciiraidh, gaisgeach, laoch, milidh.

Contending, s. Strtgh, comh-strigh, spaim, ilinich, conns-

achadh, connsach.

Content, a. Toilichte; buidheach, riaraichte; toileach ;

s^saichte. Content with my lot, toilichte le mo chor ; I

am quite content, tha mi ld.n toilichte.

Content, v. Toilich, taitinn, riaraich, dean buidheach.

Contented, par<. Toilichte; buidheach; riaraichte; sas-

uichte; neo-ghearanach. Nature is contented with few

things, tha NMur toilichte le {beagnaich) beag nithe ;

easily contented, so-thoileacluxdh, so-riarachadh.

Contention, s. Strigh, comh-stri, comh-strlgh, spaim ;

connsach, connsachadh, tabaid, tuasaid, tagluinn, dealas,

connspoid, cath, aimhreite, dreann ; gleac, iarguill, caon-

nag, uspaimeachd, cur mach, iom-reuson, ciasal, fceallach.

Contentious, a. Connsachail, tabaideach, tuasaideach,

dealasach, tagluinneach, connspoideach, aimhreiteach,

dreannach, iarguilleach, iorghuilleach ; uspaimeach, crosda,

caonnagach, cainnteach, cas.

Contentiousness, s. Tabaideachd, tuasaideachd, dealas-

achd, connspoideach4, iarguilleachd, uspaimeachd.

CoNTENTLEss, o. Neo-thoilichte, neo-bhuidheach, diom-

bach (diombuidheach), gearanach.

Contentment, s. Toileachas inntinn, toil-inntinn ; toil-

eachadh.

Contents, s, Bladh-leabhair ; clar-innsidh.

Conterminous, a. Comh-chriochach, comh-iomallach.

Contest, v. Cuir an aghaidh ,
cathaich ; spaim.

Contest, s. Stri, strigh, comh-strt, spaim, comh-spairn,

connsach, tagluinn, tuasaid, tabaid, dealas; cath, comhrag,

iorghuil, gleac ; caonnag, iom-reuson, comh-lan; ionnsuidh.

Contestable, a. Tagluinneach, tuasaideach, tabaideach,
dealasach.

Context, s. Comh-theagasg.

Context, a. Fighte, dualaichte.

CoNTEXTHRE, s. Figheadh, dualadh ; pleatadh,obairfhighte.

Contiguity, s. Dliithas, foigse, fogusachd.

Contiguous, a. Dlil, dliith, fogus, fagus, fa-chomhair,
laimh ri.

Continence, Continencv, s. Geimnidheachd, stuaim,

stuamachd, malltachd, measarachd, ceannsachd.

Continent, a. Geimnidh, stuam, stuamadh, mallta, meas-

arra, ceannsach, gasda.

Continent, s. Mor-thir; tir-m6r.
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Contingence, Contingency, s. Teagmhaa, tuiteamas,

tuiteamachd, tubaisd.

Contingent, a. Teagamhach, tuiteamach, neo-chinnteach,
tubaisdeach.

Contingent, s. Tuiteamas, tubaisd.

Contingently, adv. Gu tubaisdeach, thaobh tubaisd.

Continual, a. Maireannach, mairionn, buan, bi-bhuan,
bi-dheanta, do-ghnJith, a ghnath, gun sgur, gun chiirde,

cion-mhairionn, cion-mhaireannach.

Continually, adv. Daonalt, daonanta, an comhnuidh,
a ghnath, do ghnath, gu bidheanta, gun chiirde, an cu-

maint.

Continuance, s. Maireachduinn, marachduinn, marsuinn,
maireannachd, buanachd ; fuireachadh.

Continuation,*. Buanachadh; fadachadh. In continua-

tion, air aghaidh.

Continue, v. Fuirich, fan, buanaich, stad ; rach air adhairt.

Continued, p. a. Mlnic, trie.

Continuedly, adv. Gu mlnic, gu trie, gun chiird, gun
stad, gun chlos, daonanta.

CoNTiNUER, s. Buanachair.

Continuity, s, Fogasachd, foigse, foigseachd, ditlithas.

Contort, v, Toinneamh, sniomh.

Contortion, s. Toinneamh, sniomhadh, car.

Contraband, a, Mi-laghail, toirmisgte, neo-cheadaichte.

Contract, v. a. and ». Co-tharruing, giorraich, lughdaich ;

(betroth), ceangail, geall, p6sadh ; (shrink), trus; crion,

cmp; (agree), coird, barganaich, cumhnantaich.

Contract, s. Cordadh, cumha, cumhnant, teirm, cor;

co-cheangal ; ceangal, f doithir. A marriage contract,

ceangal, ceangal pbsaidh.

Contractible, a. So-chrapadh.

Contraction, s. Comh-lhrusadh, giorrachadh, crupadh,

comh-chrupadh, aith-ghearrad, gearradh.

Contractor, s. Cilmhnantaiche, barganaiche; ceannach-
adair.

Contradict, v. a. Cuir an aghaidh, iicheadh.

Contradiction, s. Aicheadh, friothradh, aghaidh; contar;
a contradiction in terms, comh-aicheadh bhriathra.

Contradictory, a. Aicheadhach, eithich, friolharach, con-

tarach, neo-fhreagarrach.

Contradistinction, s. Tur-dhiubhair ; eadar-dhealachadh.

Contradistinguish, v. Eadar-dhealaich, diubharaich.

Contrariety, s. Neo-freagarrachd, neo-lathailteachd, neo-

rianaileachd ; codarsnachd, f contrailleachd.

Contrariwise, adv. Gu neo-aontachail, gu contraracb.

Contrary, a. Neo-aontachail, neo-rianail ; naimhdeil, con-

traracb, contrailleach ; neo-fhreagarrach, an aghaidh. On
the contrai'y, air an lamh eile, an aghaidh sin.

Contrast, s. Eu-coslas ; coimeas.

Contrast, v. Coimeas, cuir an aghaidh.

Contravene, v. Cuir an aghaidh, bac, gabh roimh, frith-

chuir.

Contravention, s. Cur an aghaidh, bacadh, aghaidh,
frith-chur.

Contributary, a. Comh-chiseach.

Contribute, v. Cuir stigh, cuir leis, comh-thabhair, comh-
bhuilich ; cuir air adhairt, luathaich, cuidich.

Contributing, part. A cuideachadh, a comh-thabhairt, a

comh-bhuileachadh.

Contribution, s. Comh-thoirt, comh-thabhairt, comh-
bhuileachadh ; (for the poor), naomh-dheirc ; tionaladh.

Contributive, a. Cuideachail.

Contributor, i. Cuideachair, fear c6ghnaidh.
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Contrite, a. Brtiite, aithreachail, bronach, dubhach ;

caithte, comh-bhniite.

Contrition, s. Aithreachas, briseadh-cridhe, brbn, dubh-

achas, dubh-aithreachas ; meileadh, bleith.

Contrivable, a. So-dhealbhadh, so-thionsgnadh.

Contrivance, s. Innleachd, dealbh, dealbhadh, seol,

ealdhain.

Contrive, i;. Tionsgain, dealbh; sonraich ; comh-mhionn-
aich.

Contriver, s. Tionsgnaiche, dealbhadair, innleachdaiche.

Control, s. Smachd, bac, ceannsachadh, ughdarras, cumh-

achd, maighistearas, lamh an uachdar.

Control, v. Smachd, smachdaicb, ceannsaich, iompaich.

Controllable, a. So-smachdadh, so-cheanusachadh.

Controller, s. Riaghlair, smachdair.

CoNTROLMENT, s. Smachd, ceannsachd, riaghailt, lamh an

uachdar; aghaidh.

Controversial, s. Connsachail, connspoideach, iom-reu-

sonach, arguinneach, tagluinneach.

Controversy, s. Connsach, connsachadh, connspoid, iom-

reuson, arg^maid, arguinn, tuasaid, tagluinn, eagsamhlas ;

fuamadh.

Controvert, v. Cuir an aghaidh ; connsaich, reusonaich.

Controvertible, a. So chur an aghaidh.

Controvertist, s. Fear connsachaidh, iom-reusonaiche,
comh-riasonaiche.

Contumacious, a. Di\r, reasgach, ceann-laidir, eas-umhal,
neo-urramach ; tagluinneach, crosda, crosanta, do-li>badh.

Contumaciousness, s. Diiiread, reasgachd, ceann-laidir-

eachd, eas-umhiachd, tagluinneachd, crosdachd.

Contumacy, s. Reasgachd, eas-umhlachd ; ceann-laidir-

eachd, tagluinn.

Contumelious, a. Tiireil, maslach, tarcuiseach, n^r, tuail-

easeach, toibheumach, sgainnealach, mi-mhodhail ; sglamh-
rach.

Contumely, s. Tair, masladh, tarcuis, niir, tuaileas, toi-

bheum, sgainneal, mi-mhodh, sglamhradh, mi-chliu, atiiais,

beillean, spreigeadh, iom-dheargadh.

Contuse, v. Pronn, bruth. Contused, proinnte, pronnta.

Contusion, s. Pronnadh, bruthadh, le6n, goirteachadh.

Conundrum, s. Beum, gearradh.

Convalescence, Convalescency, s. Feobhas, feabhas,
dol am feobhas ; brotachadh, ur-shlainnte.

Convalescent, a. A dol am feobhas, a brotachadh.

Convene, v. Tionail, teanail, cruinnich, comh-chruinnich,
comh-theanail, comh-thionail. Convened, tionailte, cruinn-

ichte, cruinn, an ceann a cheile.

Convener, *. Cruinneachair ; gairmeadair.

Convenience, s. lomchuidhead, iomchuidheachd ; socair,
cothrom ; coidhiseachd.

Convenient, a. lomchuidh, f. e. iom-chubhaidh ; cothrom-
ach; freagarrach; coidheis; amail; goireasach.

Conveniently, adv. Gu h-iomchuidh ; gu cothromach ;

gu freagarrach ; gu goireasach.

Convent, s. Tigh mhinach, tigh chailleacha dubha, tigh
bhan-naomh, manaistear ; abaid, abait ; cill.

Conventicle, s. Coinneamh, comh-thional, cruinneachadh,
coinneamh dhiomhair ; coinneamh chum aoraidh

; tigh-
aoraidh.

Convention, «. Cruinneachadh, comh-thional, comh-thean-
al, m6d, coinneamh; comh-dhkil; seanadh, feis; comh-
bhoinn, bann, cumhnant, cordadh car uine araidh.

Conventional, a. Cumhnantaichte, comh-bhannach.
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Conventual, s. Manach, aba, brathair-bochd, cailleach

dhubh, ban-naomh.

Conventual, a. Manachail, dithreabhach, aonaranach
diadhuidh.

Converge, v. Comh-aom; comh-ruith.

Conversable, a. Comhradhach, comhraiteach, suilbhear;

bruidhneach, caoimhneil, caidreamhach.

Conversably, adv. Gu comhradhach, gu comhraiteach,

gu suilbhear, gu caoimhneil, gu caidreamhach.

Conversant, a. Eolach, fiosrach, teoma.

Conversation, s. Comhradh, bruidhinn, cainnt, conbhar-

said, comh-labhairt, cracaireachd ; {communion), caidreamh,

comhluadar, conaltradh ; comunn ; {behaviour), beus, caith-

beatha, giillan, iomchar, dol mach.

Converse, v. Comhradh, bruidhinn, labhair, dean c6mh-

radh, dean bruidhinn, dean guth ; comh-labhair.

Converse, s. Comhradh, bruidhinn, cracaireachd; comh-

luadar, conaltradh, communn, caidreamh ; e61as. Hold

converse, cum conaltradh.

Conversion, s. lompachadh, leasachadh-beatha ; miith,

atharrachadh, tionndadh, pilleadh, pilltinn.

Conversely, adv. Air mhuth doigh, air atharrachadh

doigh.

Convert, s. lompachan.

Convert, v. a. and n. Iompaich; leasaich, atharraich,
tionndadh (no) plU chum maith, pill.

Converter, s. lompachair, fear iompachaidh.

Convertible, s. So-iorapachadh, iompachail, a ghabhas
iompachadh.

Convex, a. Cruinn, dronnach, dronn-chruinn, dronn-chu-

airteach, uchdachail.
*

CoNVEXED, a. Dronn-chniinn.

Convexity, s. Dronn-chruinnead ; uchdach.

Convexo-concave, a. Dronn-chuachach.

Convey, v. Giiilain, iomchair; tre6raich ; tar-thoir, tar-

thabhair, thoir thairis ; thoir.

Conveyance, s. Giulan, iomchar; caraiste; inneal iom-

chair; tar-thoirt, tar-bhuileachadh, tiomnadh-maoin.

Conveyancer, s. Tar-thabhairtear ; sgriobhair araidh.

Conveyancing, s. Tar-thabhairt, tar-bhuileachadh.

Conveyer, «, Portair; cairtear; fear iomchair.

Convict, v. Dlt; cuir ciont as leth ; glac; di-ch6mhdaich,
fallsaich.

Convict, s. Ciontach, priosanach, urr air dhiteadh.

Conviction, s. Dlteadh ; agartas ; geur-mhothachadh;
soilleireachadh.

Convince, v. Thoir dearbh, deanclnnteach; soilleirich ;

dlt,

CoNviNciBLE, o. So dhearbhadh, so-chur a mach.

Convincing, a. Soilleir; do chur an aghaidh, dearbhach,
comhdachail.

Convincingly, adv. Gu soilleir, gu riochdail, gu cinnt-

each, gun teagamh.

Convivial, a. Fleaghach, fleaghail, cuirmeach, cuirmeil,

fial, subhach, aighearrach ; sunntach, taitneach, caidre-

amhach.

CoNvocATE, V. a. Cruinnich, teanail, tionail, comh-chruinn-

ich, comh-ghairm, thoir gairm cruinneachaidh.

Convocation, s, Cruinneachadh, teanaladh, comh-chruinn-

eachadh, comh-ghairm, c6mh-dhail, m6d.

Convoke, v. a. Cruinnich, teanail, tionail, comh-chruinnich,

comh-ghairm, thoir gairm cruinneachaidh.

Convolve, v. a. Comh-r61, comh-ruidhil, toinneamh. Con~

volved, toinnte.

4R
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CosvoT.ivo. Uidich; 14idinn, thoir Kidinn, comh-cheiran

ich, comh-shebl ; dion ; geardainn.

Convoy, s. Leideachadh ; leidinn, dlon, d\dean, geard.

Convulse, v. a. Grad-chlisg, uspaim ; oibrich; buair.

Convulsion, s. Uspaimeachd, grad-chHsge ; buaireas.

CoNvtTLSivE, a. Clisgeach, uspaimeaich.

Cony, s. Coinean, rabait. Cony borough, toll conein.

'Cooi
'

vV Diird, dean diirdail ; ceileir..
j. ,j j ,^

.,£

Cook, «. Greadh, de^saich biadh. 7
;, ,7/.* -.. . . ^

Cook, s. . C6cair, cochdair. ./oit>.«j.sv>r./J

Cookery, s. C6caireachd. Cooking, ri chcdiriaohd^'ni

CooK-MAiD, s.. Ban-chocair. . ..(ino-)
^

Cool, a.
'

Fuar, fuaraidh, fionnar, iionn-fhuar, fiimnar ;

neo-thlilBar, coimheach, neo-dheothasachi neo-reasgaeh.

Cool, s. Fionnarachd, fiunnaraehd. The cool of even,

- Jionnarachdanfheasgair.
.1 . -.-s •'.

'

Coot, V. Fuaraich, fionnaraich, fiunnaraich ; cois^, caisg.

Cooler, s. Fuarachair, soitheach fuarachaidn.
' ' " '

^"

' ^

Coolly, a(ic.
'

Gtin bhlithas, gun theais^j^,.1:^5A1ifeacK;V
ciflin. .

'

.^ _ .,^,1
Coolness, s. Fuachd, fionnarachd, coimheach'as, fcojnuieas.

CooM, s. Midhe; sal, salachar, duslach, sal-rotha. -
'

Coomb, s. Tomhas ceithir cheathratinan;
^

Coop, y." Ctibf Isairill ; cr6, 'cr6th, cr6ireatn;->ti^;fiai^ fai^.

Coop, r. Ci))i ; crbth, fang, priosanaicW ,

,53- ^,,,0
'Cooper, s. '.! Ciiair^ tear dheanainh shdrthcKean^^ fonqsair^

'^'m^sin6iso/at6dpefiihha.ne^M.
'

'

V(.',jhi.qinoi

Co-operate^ V.
,Comh-pibrich, cbghain.; cyicfich.

,_
^^ .^, --^

Co-operation, s.' 'Comii-oibreacWdh^j^Cjghijatli^ cognnadh ;

comh-obair.
^ .^ ,:, „:;,o-;mo7fi .. .a^z-iv^oJ

Co-OPERATiv^^,^^^.
Cuideadian

.^^^^^ , ,.,j ,,-,./j

Co-operator, s.j,^CJom]^qibrea(^air, C9^^^^_,t^y<^

reacna snmngeara.
.J .1! ,,;:.-«oiiq .ihsi

CpPARCENER, S. Comh-pighr'^. ,,
.(-r

Copal, s. Seorsa rosaid.

C6-o1?TA*iON% s. C6mh-tnhiannacTiWh.
,.^^j,-j .„;.fi,;j ,;,

Co-ordination, s,^ Co-ipnannaph^ jp coiph-jut^^/apljd.. ,j',

CooT,''sr.'^(,b^orea,;it\iHnaig fhiodljaf^ 5.4^#!-^#r ..dui)b

lachadh.
;C90^s,:duB|i-la^^^^ _, .ar/ivxoO

Coparcenary, s. Comh-oighreachas, comh-roinfj^^pigh-

reachd shinngeara.
., ,1 , .. ^oi-rrt ,r[oB)noi3 .a ,tdivxoO

.7 ,roiTOivzoO
,

.. .nhnd.:vyihll'iC)i

Cffp,^MF35j;R,rl%,e,jfiflS»Vl4»irtiW>. ,B0iftbripl»airJjc\»*5) ,«Pfflij«3
"

nach. .Jif)

CoPARTi^pjiSPS^tifrj-fJp9fflh-^»li^irteachd,
comhir«i)a.i 7 zoO

Qpjp.B,,-^, ;, CHRMi/gK^^i; ?umc mh^nach ; ji\
8arp-.b9thv|e&'

an comhdaichear an ceann, brat no ni a,i$gi4oite^idbar

Cope, v." Barraich, cuir barran air nli}i:,^cai»f«t)DlgUv<no)

•

spaii;^; .9p^ns^Rh, ^teSfcfc^h ,dof;fijfioi'I
.i> ..u.ini/.oO

CpiW»»,,*Dr, Sgjripbji{ur;.f<ear ajteiBasBigOTnljfcrtildiJs .Ifift

Coping,' «. Barran; muUach. .rfojrfcnfi

Go»w«i9,-'!tf}0'^ lito«tfih<WinMilf^'a&tt'->'iomBd^ctf;f''S«BbKft?

briathrach.flfci' ilscar;"'"" ""'«^ '"'^"^ ,ffni/:ri3-rlmoo ,ilu

GoMo™(9b*}i adifJi'.'Oa liABiiihoi'jigfl'palfe gto Jafl}g6i3feftr6.9^

ach, gu saibhirjfigtJibriwfferabh:
.nv.ir.ih-dmoo .llbmhr.o

CoTioxxv^ti, s:^ jUon»baJteachd,f(a(ihttte^l&i#ef gftil^i'effi?

briatharachas. .dhiedot.M.il- : .. .; -.iJ ,riniLil--ii«ioo

CppisT.fifef/jEiiionibtoiclwclfrathTSgjriflbhdJr. .» .« .a/aovaoO

Copped, a. Barraichte, barranaichte. .aJnnioJ .bsaioa
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Copper, «. Umha, copar, unga; coiie udor, coire togaiach.

Copperas, «. Copar, coparas.

Copper-nose, s. Sr6in-dhearg.

Copper-plate, j, Clo-chlJir.

Coppersmith, s. Ceard-umha.

Copper-work, s. Umhadaireachd ; umha-lann, ceardach^

umha.

Coppery, a. Umhacfe ;ddl£i^ ,aur^izc.

Coppice,*. Frith-choille^ dli-choille, preasarnach. .

CopPLED.^a. Barra-bhioifach, binii^anaijh ; gpiricieach.

Copse. See CWpPtCE. V
:;;

•

, r .__,,.,;,,. •. .,
f,,^,,

Copulate, v, Ceangail, cuplaich ; caraidlch/ineas'griaich j

•

rach Cuideachci'iBar'theid firionnas boirionn.
" '

:

Cofttlation, s. Ceangladh ;

•

cnplachadh ; caraideachatlh:;

leannanas, comh-riataJn.
' -

.

•

Copy, s. Atfe'Sgriobhadh, duWacnadh"; a«ihladh, samhladh',

eisiomlair, eiseimpleir, leth-bhreac, maoleabhar.

•GopT,-w.-
•

Ath-sgriobh. ';"'"'.' '"'''"'.•/...

Copyright, s. Leabhar chbirt - '

',.,.„,-.->
CoQUEf: tr;- Wto bbilich, deaii'W%dtaiihs^'^ABdll%'^^^
adradk- -"^'-^ ' -- '

' ''
\

-' •'^'-

'""''"^Cs;^;:

Coquetry, s. Leannanachd, faoin-bheadradh.
'

Coquette, sV'$g6dag, gogaid. ^ .. ,,

Coracle, s. Cufacb, curachan, eaUiSr,
8gt)th,'barc.^__^^^

CoRAE, s. "Coireal, croimheal, coradhaff, gtoidhea^ly/

"

Coralline,
^ja.

Coirealach.
, ^j ,^ ,- j .: j/./.jtx'

Cora:^^ ;V
'

,
Seprsa dann^^idh, ,,,.^;u!-,£j ;'do.-,:atT-;i-c-3.;

CpBBAjjj.'.sr Croidhie-deiree ; tiodhlac, deirp, giblit... .
, j

Corbel, s..eroidhle; aide an am balladh.atrson dhealbhan.

CoRri, S;t . Cptd;. J6p,. taod, teathaii, Jonainn, sugan, .teud>

sreang, cabal, gad ; ball; connadh, cruaek chonnaidk-oehd

, ; trpidtean lair fad, ceithix ^r airde, ispceithir air lead,
- -

.

CoRRi*. Cor(J,rop^ taodat*, teathaidcb, eeangail, naagg.

Cordage,*. Cordail, cilird luingeis.
.,;...-:

CoiiAiiit;,''*. . 'Crixlheil ; trfeibhdhtraactt; beothaohail, Athi

,si fefosothafJiaiU: ,Cot&\ly,-gwcridtail^u9uiiih^0ri gu46ile-

ach,gu treibkdhircaeL .; -ub-rnoi .ni.'.vj-isiqe .ii£..:3d

CftRDjAh, sv I.oc-shlajnate t^eoob-Wife^AhwBdeachiAJasdaJ

ni,am?ujgeartach. ,]„.•.;;;,; j ,
..ranoi'^ .• vcvi-j . x /D

Cordiality, s.

"

Cridhefc^dubhrac^, gradh-cartliajiii^
lireSB.'

'
: '

'.isvoflTv:

Vjnoy

achd, meas, treibh-dh
it.yy.oO

C6i4fd4 A!^]rf^ooleath^agH,''|^har'Si^irftft^taf.
'' ' ' '

"i

Coriaceous, a, l-''^^th,uacli:^^^^^^^^___^^_

CoRiANE^ER,^ s^L^s
a chpire

cojjeam^n. ^^3,^.
doRiNTtf, s/ "Splontig; dearcag l^r^c^fJj^iog ^

.
„-.oifi

CbRKY, a.,i.^,c^u?ach,|^eachii§H)^Bp.:g»»*hft.
-! ;

Corn, s. Arbhar, gr^n, gprt, p^JV «>ire.e ; rtacirfl atrnna.h-

i (Otdagan.- Q)r^#J|L.f<;^a«^e.,S9ffi-fe!^"'•?«^^^<'«'^*•
'

'

iirtor
sa6^Mii,^;',5;ojj^TJfe^!^t;ff?f'"«9j,^f^

jCp^-iiffS^,,,^.
Seorsa pii>1^9?3 ; licdmoirfb rimiiannioo

ICoRNEOUS, a.' Adhairceach. .rlbifnos

CdBiBBR^mbif4^iai/i^ClaflhiBttifan?*eaiite!|P"«'05
-born ,U .

CoRNER>rt«««}«^." ^l«.^'o«U, aiy'-feflftW.'^
'"^^^

'""'°''.^

CoRNfi*^'ii"-5^n^ai'^^iI;'fear brataitA eaairirali'i'|fiJtt(KaH.
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CoasETER, s. Buabhallaiche, buabhalf; ceatharn each.

Corn-field, s. Achadh.

Corn-floor, s. Urlar sabhuil, urlar bualaidh.

Corn-flower, s. Brog na cathaigj currac na cuthaig.

Cornice, s. Barra-bhailc, barra-mhaise ; mullach carra.

Cornicle, s. Adhairceag.
-

Corn-land, s. Talamh treabhaidh.

Corn-mill, J. Muileann rain.

Corn-pipe, s. Pioban, Yeadan aibhair. ;'--.--

Corn-poppy, $. Beilbheag.
. . ys^

CoRN-sptTRKY, s. Cluain Un.

Cornucopia, s. Adharc shaibhreis, adharc barraichte le

meas agus ubhlan ann an lamhaibh ban De.

CoRNUTED, a. Adhairceach. •:'- ... a ,i

CoRNUTO, s. Fear ban-adhaltramacbe. '

Corny, a. Cruaidh mar adhairc, adhairceach ; arbharach.

Corollary, s.' 'Comh-dhunadh, suira; corah-leanadas.

Coronal, a. Coronach; fleasgacH.

Coronal, s. COron, criin, fleasg, fleasgadh, blath-fhleasg^
aidh, cruinneacan.

Coronation, s. Righ-chriinadh, crilnadh, crilnachadh.

Coroner, «. Coronair; fear do 'n dleasdsuiEis fhaotainn a

mach, as leth an righ, cia mar a fhuair neach air bi bks ro

'ri am.

Coronet, s. Coron, criin, fleasg, blath-fhleasgadh, cruinne-

acan.

Corporal, s. Corplair; ceannard ochdnar, an t-oichear

is isle anns an arm, oifigeach iosal air bord luinge.

Corporal, a. Corporra, corporradh, colla, coUgha, coll-

aidh. Corporally, gu corporra.

CoRPORALiTY, s. Corporrachd ; collaidheachd, coluinne-
achd.

Corporate, «. Aonaichte, aontaichte ; coitchionn.

Corporation, s. Comh-chorp ; comunn, bannal.

Corporeal, a. Corporra; coUaidh, colluinneach.

Corps, s. Buidheann ; bannal, cath-bhuidheann.

Corpse, «. Corp, corp marbh, cairbhe, marbhanach.

Corpulence, s. Reamhrachd, sultmhorachd, suit, feolmhor-

achd, feolmhoireachd ; domhalas, tiughad, gairbhe, 14n.

Corpulent, s. Reamhar, sultmhor, sultar, feolmhor, feolar,

domhail, dumhail ; Ikn ; tiugh, garbh j promhaidh, cru-

amhar, daillidh, grontach. .

Corpuscle, s. Corpan, dad, dadmun.

Corpuscularian, s. Dadmunach.

CoRRADE, V. Rub, suath.

CoRRADiATioK, s. Co-dhcalradh, co-dhearrsadh.

CoRRfiCT, V. Leasaich, ceartaich, cuir ceart, feobhasaich;
CTonaich, smachd, smachdaich ; greidh.

Correct, a. Ceart, ceartaichte ; snasmhor; deas, uliamh ;

freagarrach ; pongail, sicir.

Correction, s. Ceartachadh, leasachadh ; smachd, smachd-
achadh ; cronachadh ; riadh ; peanas. House of correc-

tion, smacM-lann, tigh, smachd.

Corrective, a. Ceartachail, smachdachail ; cronachail.

Correctly, adv. Gu ceart, gu sn^smhor ; gu freagarrach,
gu pongail. -« -

'

Corrector,*.* Ceartachair, smachdachair, smachdadair.

Correlate,*. Comh-charaid, leth-bhreac.

Correlative, a, Comh-dhlleas, comh-ch^irdeas.

Correption, s. Cronachadh, trod.

Correspond, V. Freagair, comh-fhicagair ; cum caidreamh

Comh-fhreagairt ; caidreamh, con*

Freagarrach, lathailteach,.eomh-fhre-

Caidreamhaiche, comh-fhreagaiirtear,

Freagarrach, comh-fhreagarrach.

Neartachail, daingneachail,; daighner'

sua*.
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Correspondence, s.

altradh, comunn.

Correspondent, a.

agarrach.

Correspondent, s,

comh-fhreagraiche.

Corresponsive, s.

Corroborant, a.

achail.

Corroborate, v. Neartaich, comh-neartaich, daighnich,

comh-dhaighnich, dearbh, deimhinich.

Corroboration, s. Neartachadh; dearbhadb, deimhine-,
achadh. ,.

. .. . I . •-,

Corrode, V. Ith,cnkmh,'caith, creim, loisg.

Corrodent, a. Cnamhach, caithteach, loisgeach.

Corrodible, a. So-chnamh, so-chaitheamh, so-losgadh.

Corrosion, s. Cnkmh, cnamhadh, caitheamh, creimeadb,.

losgadh. ., . -,

Corrosive, a. Cn^m^i^h, paitbeach, caiti^teach, losgach ;

geur, searbh, goirt.

'

".•".. .17.'.- . i . 1 . ->

Corrosively, adv. Gu cnSinhach,gu caithteach."
'

'." -^

Corrosiveness, s. Cnamhachd, caithteachd ; geiread^
^

CoRRUGANT, s. Prcasach, preasagach, casach, peurlach,

spriongach.

Corrugate, v. Preas, cas, spriong, peurlaich.

Corrugation, s. Preasadh, casadh, spriongadh, peurladhj

Corrupt,!;. Truaill, truaillich, mill ; morcaich, grod.

Corrupt, a. {Tainted), truaillidh, coirpidh ; (rotten), morc»

aidh, lobhta, morcach, grod, musgach; {wicked'), olc, aings
idh, coirpte, peacach, mibheusach,. droch, fiar.

-y

Corrupter, s. Truaillear, truailleadair, milltear.

Corruptible, a. Truaillidh, so-thruaillidh.

Corruption, s. Truaillidheachd, coirpidheachd, morcasV
morcaidheachd, lobhadh ; groide, t fulrath ; iongar.

Corruptly, adv. Gu h-aingidh, gu h-olc, gu coirpte.

Corruptness, s. Truaillidheachd, coirpidheachd, morc-

aidheachd, lobhadh, dubhailc, aingidheachd.

Corsair, s. Corsair ; mar-spuinneadair. i

Corse, s. Corp, cairbhe, marbhanach, carcais.

Corselet, s. Uchd-eideadh ; eideadh-uchd, eide-uchd.

Cortical, o. Cairteach, sgrathach.

CoRuscANT, a. Dealrach, dearrsach,drilinneach, lannaireach,

loinnreach, lasach.

Coruscation, s. Dealradh,dearrsadh,:4rilinn,lannaireachd,
leus. -;; ..: -r.;./"

CoRYMBi^TED, a. Dearcach, dearcftgach.

Cos, s. Cloch-gheurach, clach liobhraidh.

Cosier, s. Clildair, cearbair. '.-

Cosmetic, a. Sgeadachail ; naisneach, liomhach, grinne-
adach, ni sam bi a ni glan no grinn ; grinneadas.

CosMicAL, a. A dh'-^ireas is a luidhea» comh-luath rig a

ghrian.

Cosmogony, ». C6-chruthachadh, ce-dhealbhadh.

Cosmographer, s. Tlachd-sgriobhair, ce-sgriobhair.

CosMOGHAPBY^s. Tlachd-sgrfobhadh, c^-sgfiobhadh, domh-

ain-ghrabhadh. ;

Cosmopolitan, s. lomrolaiche ; fear gun. dachaidh sam bl
ach an saoghal mor, fear a tha aig an tigh 's na h-uile aite.

Cosset, s. Uan a thogar a cuman, peat,

Cost, s. Cosd, cosdadh; pris, fiach, luach, struidb, strodha.^

Cost, v. Cosd, Cost. How much eest it'? cia meltd r?

cfiatde? ; .i : :;;.".;..J

Costal, a. Aisneach. —i-'Jiiir
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Costard, s. Ceann; ubhalcruinn.

Costive, a. Com-dhaingean, teann sa chom.

CoSTivENESs, s. Daighneachadh cuim.

Costliness, s. Cosdas, costas, prisealachd, daorad; lu-

achmhorachd, greadhnachas, grinneas.

Costly, a. Cosdail, priseil, daor, luachmhor, greadhnach,

grinn.

CosTMARY, s. Costag a bhaile gheamhruidh.

Costume, s. Eide, eideadh, culaidh, eudach, aodach, deise.

CoT, s. Bothan, bothag; cr6th, coite, caban, seorsa leapach.

Cot, s. Caile-bhalaoch.

Cotemporary, a. Co-aosmhor, comh-aimsireil.

CoTEMPORARY, s. Comh-aois. My cotemporary, mo-cAowiA-

aois.

Coterie, s. Cuideachd, comunn, bannal.

Cotillon, s. Seorsa dannsaidh.

CoTLAND, s. Croite.

CoTQUEAN, s. Caile bhalach ; balach chailean.

Cottage, s. Bothan, bothag, cr6th, coite, caban, fiosdan.

Cottager, s. Coitear; croitear.

Cotton, s. Canach, canaichean ; cotan ; cadas, canur,
craobh chanaich.

Couch, v. a. and n. Crub, criiban, dean criiban, luidh,
dean luidhe, crom, k\b sios, cuir luidhe, folaich, ceil ; {couch
as a spear), socraich.

Couch, s. Luidheagan, langasaid, uiridh, leabadh; spiris,

spkr, suidhe, colcag, colcaidh ; coisir ; sreath, breath.

CoucHANT, a. Slnnte, na luidhe, na chruban.

Couched, a. Folaichte, ceilte.

Cough, s. Casd, casdaich, casadaich ; cnatan, fuachd,

cothan, fothach. .

Cough, v. a. and n. Casd, dean casd.

Could, imper/'.pre<. of can. B' urradh, b' urrainn. I could,
b' urradh dhomh.

Coulter, s. See, sochd, coltar.

Council, s. Comhairle, comhdhail, m6d, coinneamh, se-

anadh.

Counsel, s. Comhairle, seoladh ; crionnachd ; diomhaire-

achd ; {in law), comh-airliche, fear tagraidh.

Counsel, v. Comhairlich, seol.

Counsellor, s. Comhairliche, caraid; fear tagraidh, fear

lagha.

Count, v. Cilnnt, aireamh, cuir ri ch^ile, dean aireamh ;

innis ; meas, cuir as leth.

Count, s. Cunntas, aireamh, uimhir ; lach.

Count, s. larla, iar-fhlath ; morair.

Countable, a. So-aireamh, so-chunntadh.

Countenance, s. Gnilis, aghaidh, aodann, eudann, coslas,

fiamh, dreach.

Countenance, v. Cum cul ri, cum taobh Vi, cum taic ri.

Countenancer, s. Caraid, taic, ciil-taic, fear ciil-taic.

Counter, s. Droch-airgiod , airgiod ; bilth-chl^r.

Counter, adv. An aghaidh, gu calg dhireach.

Counteract, v. Cuir an aghaidh, bac.

Counterbalance, v. Comh-thromaich,comh-chothromaich.

Counterbalance, s. Comh-thromachadh, comh-chothrom.

Counterbuff, s. Ath-bhuille ; buille eile, buille air ais.

CouVTERBUFF, V. Ath-bhuail, buail air ais.

CouNT^pCHANGE, s. Malairt, comh-mhalairt.

Countercheck, v. Gabh roimh, bac, stad.

Counter-evidence, s. Comh-theisteas, comh-fhianuis.

Counterfeit, i». a. Fallsaich; ciiin; dean coslach; gnuis-
mheall.

676

Counterfeit, a. Fallsa ; gnitis-mheallta ; fuar chrabhach ;

meallta, mealltach, cealgach ; breugach.

Counterfeit, s. Fallsair, cealgair, breugair.

Countermand, v. Ais-ghairm, ais-orduich; cuir an agh-
aidh ; gabh ro, bac.

Countermand, s. Ais-ordugh ; ais-aithne.

Countermarch, v. Pill, till mar ni feachd.

Countermarch, s. Pilleadh, pilltinn, feachd-philltinn.

Countermark, v. Ath-chomharaich.

Countermark, s. Ath-chomhar.

Countermine, v. Gomh-thoU, tar-tholl.

Countermine, s. Tar thoU.

Counterpane, s. Cubhrainn, cubhraig.

Counterpart, s. Leth-bhreac ; comh-phairt.

Counterpoise, v. Comh-chothromaich, cothromaich.

Counterpoise, s. Cothrom, co-chothrom.

Countertide, s. Ath-sruth, ais-shruth, saobh-shruth.

Countess, s. Ban-mhorair ; ban-iarla.

Counting-house, s. Tigh cunntab, tigh-gnothuich ; oiche.

Countless, a. Do-iireamh, do-chiinntadh ; do-innseadh,
thar cilnntas.

Country, s. Ditthaich, tir, talamh, fearann, fonn, tlachd ;

tuath. A pleasant country, aileas.

Country, a. Duthchail, tuathail, tuaitheach, bodachail,

balachail, rastach, bromanach, aineolach.

Countryman, s. Fear-duthcha ; tuathanach, gniisear,

ceatharnach, bodach, balaoch, sgalag, bromanach. My
countryman, m' fhear-duthcha.

County, s. Siorrachd, siorramachd.

Couple, s. Paidhir, cupall, caraid, deise, cuingear, dithis ;

fear agus bean.

Couple, t;. Paidhirich, cuplaich, caraidich, pbs ; ceangail
dithis ri cheile, coimhlich.

Coupled, a. Paidhirchte, cuplaichte.

Couplet, s. Ceathramh, caraid, rann ; paidhir. A couplet
of doves, paidhir cholaman^

Courage, s. Misneach, treubhantas, curantas, cruadal,

spiorad ; curaisd, smior, smi6ralas, cingeachd ; tapadh.

Courageous, a. Misneachail, treubhanta, cruadalach,

spioradail, caraisdeach, smiorail, cingeach, tapaidh, cur-

anta, curantach.

Courageously, adv. Gu misneachail, gu treubhanta, gu
cruadalach, gu spioradail, gu smiorail, gu curanta.

CouRAGEOusNESs, s. Misneach, treabhantach ; gaisge ;

curaisdeachd ; curantachd.

Courier, s. Teachdair, gille ruithe.

Course, s. Cursa, reis, ruithe, r6im, comhruith ; {race

ground), ionad reise, aite comh-ruithe; {of life), iorachar,

giiilan, beus, caith-beatha, dol a mach ; {of a ship), gabhail,

cursa luinge; {of food), riarachadh. Of course, air

chinnte.

Course, v. a. and n. Ruith, steud, cursaich, ruaig, cuir na

ruith, cuir na steud ; sealgaich, sealg.

Courser, s. Each reise, steud-each, each cilrsa.

Courses, s. Mios-shruth, sileadh cuim.

Coursing, s. Fiadhachd, sealg, sealgaireachd ; faoghaid.

Court, «. Cuirt, milr, pkiliunn, Idth-chairt ; liith-chuirt,

ionad c6mhnuidh righ, righ-lann ; hreaslann ; {flattery),

miodal, sodal ; {of justice), reachd airm, cuirt-cheartais,

m6d; (/laW), talla, lios, cilirt, (area), blobhsa, cfiirt; pre-

aban. Court-dtiy, la-cilirt ; a court of judicature, reacArf-

airm, reachd-mhod.

Court, v. Suirtheadh, dean suirtheadh ; sir am p6sadh ;

aslaich ; iarr.
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Court-cards, s. Cairtean dilbailt.

Court-dresser, s. Sodalaiche, miodalaiche.

Courteous, a. Cuirteil, modhail ; flathail, caoimhneil,
suairce.

CouRTEOusNESs, s. Cuirtcalachd, modhaileachd ; beus.

Courtesan', s. Siilrsach, striopach, strabaid.

Courtesy, s. (Obeisance), heic,heichd.

Courtesy, s. (In manners), modhaileachd, suairceas, deagh-
bheus, siobhaltachd, deagh-ghean, siobhaltachd ; suairceas ;

tiachd.

Courtezax, s. Siursach, striopach, strabaid, meirdreach.

Courtier, s. Suiriche; cilirtear.

Court-leet, s. Mod.

Courtlike, a. Modhail, beusach ; miodalach.

Courtliness, a. Modhaileachd, cillirteas, furan, caomhal-
achd, suairceas, flathaileachd.

Courtship, s. Suireadh, suirtheadb ; leannanachd, gaol.

CousiN-GERMAN, «. Comh-ogha ; caraid. Cousins-german,
clann brathar athar (no) mathar, clann peathar athar (no)
mathar.

Cove, s. Uamha, uagha, uamhaidh ; comhdach ; fasgadh ;

geodha, camus, bagh, oban.

Covenant, s. Cumha, ciitnhnant, cunradh, ceangal, comh-
cheangal; bargan; achd, cor, gniomh.

Covenant, «. Cumhnantach, cunraich, ceangail, co-che-

angail.

Covenanter, s. Cumhnantaiche, ciinraiche.

CovENOUs, a. Cuilbheartach, eolach, cealgach, pratail.

Cover, v. C6mhdaich, cuibhrig, folaich, ceil; sg^il, fuan,
dion ; gur.

Cover, s. C6mhdach, brat, cubhrainn, cuibhrig, sgkil;
filuing ; fasgadh ; croicionn ; (a sheath), truaill, diibla
diibladh.

'

Coverlet, s. Ciibhraig, cdbhrainn, brat-leapach.
Covert, «. Dion, didean, fasgadh, comhdach, brat, garadh ;

aite folaich ; dubhradh.

Covert, a. Diomhair, folaichte, falaichte, ceilte.

Coverture, s. Dion, didean.

Covet, v. a. Sanntaich, miannaich, iarr gu durachdach.
Covetous, a. Sanntach, miannach, gionach, lonach ; ci-

ocrach, maoin-chiocrach, iognach. Covetously, gu sannt-
ach, gu miannach.

CovETousNEss, s. Sannt, miann, gion, an-shannt, dulchan-
achd.

Covey, *. Sgaoth eun, ealt, ealtuin.

Covin, s. Cealg-chordadh.

Cow, s. B6, ba, mart, laithre, ffearb, + agh, t tearc.

Cow, v. Mi-mhisnich.

Coward, s. Cladhair, gealtair ; cailleach.

Cowardice, s. Cladhaireachd, gealtaireachd, raeatachd •

eagal, geilte.
'

Cowardliness, s. Cladhaireachd, gealtaireachd, gealtachd
meatachd.

Cowardly, a. Cladhaireach, gealtach, meata, eagalach.
caiUeachanta, cailleachail, tais, bog, neo-smiorail, neo-
dhuineal.

Cower, v. Dean cruban, crib.

Cowherd, s. Buachaill, buachaill bh6.

CowHERDiNG, s. Buachailleachd.

Cowhouse, s. Bkkh, bo-lann, b6-thigh, buaile, buailidh.

CowKEEPER, s. Buachaill.

Cowl, s. Currac, bioraid, bonaid.

CowPARsNip, «. Odharan.
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Cowslip, s. Seorsa pliJrain.

Coxcomb, s. Cirean coilich ; goigean, spaillicear.

Coy, a. Malta, banail, beusach ; geimnidh bandaidh ;

gealtach, sgaolar; coimheach ; samhach, bith.

Coyly, adv. Gu matta, gu banail, gu beusach, gu gealtach,
gu coimheach, gu samhach, gu bith.

Coyness, s. Maltachd, banalachd, geimnidheachd, band-

aidheachd, gealtachd, sgaolarachd.

Cozen, v. Meall, thoir an car a. He cozened him com-
pletely, thug e 'n glan char as.

Cozenage, «. Feall, feill, mealladh, mealtaireachd ; me-
alltachd, fallsachd, cuilbheartachd, slaoighte, slaoightear-
achd, ceilge, cealgaireachd.

Cozener, s. Mealltair, cealgair, fallsair, slaoightear, fealtair.

Crab, s. Partan; criiban, tarpan ; ubhal fiadhain ; cainn-

tean, duine crosda, doirbh.

Crab, a. Goirt, searbh. A crabcherry, sear6A-sAms.

Crabbed, a. Crosda, cainnteach, searbh, doirbh, cringean-
ach, mi-nosach, sgiorrail, droch-mheineach, dranndanach.
A crabbed little fellow, cainntean, cnocair.

Crabbedly, adv. Gu crosda, gu cainnteach, gu searLh,
gu doirbh.

Crabbedness, s. Crosdachd, cainnteachd, seirbhe, doirbhe,
cringeanachd.

Crab-tree, s. Goirteag, craobh ubhlan fiadhain.

Craber, s. Radan uisge.

Crack, s. (Split), sgolt, crac, crachd, sgiin, gag, beam,
leasg.

Crack, s. (Noise), crac, braidhe, spreadh, blocadh, torman,
fuaim ; stairn ; sgonnag, sginneag.

Crack, v. (Split), crac, sg^in, sgoilt, gog, sgag, beairn, sgar.

Crack, i'. a. and n. (Noise), crac, dean braidhe ; bosd.
Crack your whip, crac do chuip ; it cracked, leig e crac us.

Crackbrained, a. Gorach ; gogaideach, gogailleach ; neo-
shuidhichte ; oinnseachail ; amaideach.

Cracker, s. Gle6nnas, gl6ramas ; rabhdair; cracair.

Crackhemp, s. Crochair.

Crackle, v. Crac, dean cracail, dean briosgarnaich.

Crackling, s. Cracail; briosgarnachd ; diorrasanaich.

Crackling, s. Croinnseag, gr^iseag ; breacag.

Cradle, s. Creadhal, craidheal.

Cradle-clothes, s. Aodach creadhlach.

Craft, s. Ceaird ; seoltachd ; innleachd, cuilbheart, gano--
aid, gabhdadh.

"

Craftily, adv. Gu seolta, gu cuilbheartach, gu carach,
gu mangach, gu cealgach, gu fealltach, gu sligheach.

Craftiness, «. Cuilbheartachd, ceilge, foill, feall, gabhd-
achd, mang, fallsachd, cluaintearachd, seoltachd.

Craftsman, s. Fear-ceairde ; fear ealdhain.

Crafty, a. Cuilbheartach, cealgach, carach, lubach, feallt-

ach, gabhdach, mangach, fallsail, cluainteach, ceabhacach,
innleachdach, se61ta, eolach, sligheach.

Crag, s. Craig, creug, cragan ; cul na h-amhaich.

Cragged, a. Cragach, creugach, craganach, garbh ; stiic-

ach, stacach.

Craggedness, s. Garbhalach.

Craggy, a. Cragach, creugach, craganach, garbh ; stiicach,
stacach.

Cram, v. Dinn ; sparr, piic, lion, stailc ; sisaich.

Crambo, s. Cluich rannachd.

Cramp, s. lodha ; ore ; bac, bacadh ; gramaiche ; corb-
aidh.

Cramp, a. Duilich, cruaidh, deacair, do-fhuasgladh, doirbh,
do-dheanamh.
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Cramp, v. Grab, bac, ceangail, cuibhriph, amail.

Champfirb, s, ; -Oro-iasg, craimb-iasg,
•

Cramfiron, s. Gramaiche.

Cranberry, s. Muikag.

Crane, s. . Corr, corra-riabhach, corra-mhonaidh, corra-

ghriobach ; feadan (no) pioban crom.

CRA.Ni0Bf, s. . Ckigeann, claigionn.

Crank, s. Crangaid; sligbe charach.

Cranki,^, v. a. Mb, ruith mach is stigh an luibibh.

Crankles, s. Luibean ; meallan, d(!inain.

Crankness,s. Slain'nte, fallaineachd, neart, Webir.

Crannied, a.
"

Tollta, tolltacb, sg^nteach, sgoltach, gag-

ach, sgagach, bruchagach.

Cranny, s. Toll, sgiineadh, gag, sgagadh, bruchag, peasg,

sgoltadh.

Crape, s. Sr61.

Crapulence, si Meisge, meisgearacbd, meisge-thinheas.

CraVulous, a.' Meisgeach, air mheisge.

Crash, s. Broidhle; stairn ; bruan, geisg.

Crash, .v. Bruan, dean geisg. It crashed, leig e geisg as.

Crass, a. Tiugh.

Crassitude, s. Tiughad.

Cratch, s. Prasach.

Crater, s. Cup, bbl, g6blaid.

Cravat, s. Brat-muineit^ neapaicinn amhaich ; bann-

bbr^ghaid, stoc.

Crave, D. Aslaich, aithchuing, grios, guidh ; sir; tathaich;

tagair; bi an cks. Crave a debt, tathaich ain-fheach.

Craven, s. Fdidsidh ; cladhair, gealtair.

Craves, o. Geaftach ; diblidh.

Craveb, s. Aslachair; tatiiaichear, tagairtear, tagrair.

CrauncH, v. Pronn, cagain, cnuas.
^

Craw, s. Sgrbbari, goile, geubanr,
• "^ .- ,

-.1'»^-j

a.

Crawfish, s. Ciomach aibhne.
' " ' .••-^-~

Crawl, c. Snag, ealaidh, snkgain^ ;

" ' '

Crawler, s. Snkgair, migran.

Crawling, a. Siicigaeh, ealadhacb, magranach, magach.

Crawling, s. Snagadh^ snagarsaich, ealadh, m^gran.

Craze, v. Bris, brutb, broth, bnjan, pronn, ; an-fhannaich,
cuir thar cheill.

Crazed, a. Gorach ; brebite.
" '

.

" •--- •

Craziness, s. Laigse, laigsinn"," bfe6iteacnd, crioplaclid,

an-fhannachd, anmhuinneachd.
"

.,

'

Crazy, a. Briste, breoite, anfhann, anmhaiin ; lag,, fann,
mall; g6rach.

"

'^

Cr£ak, i>. Sgread,diosgain, fead, geisg. •',
,!jj.

-.,

Creak, s. Sgread, diosgan, diosgail, g^i^g, gei?geji, sgjrefidail.

Cream, s. Ceath, uachdar.
, ..

Creamfaced, q., Bkn; bandaidh, gealtach.

Creamy, a. Ceathar, uachdrach. ,..:,..

Crease, «,,;Preas, preasag. . fiii ,'^urZ' ;

Crease, D,. Preas, .••;•." ,

Create, v. Cruthaich, dealbh ; gin; their a'-mach; dean.

Cheation, s. Cruithachadh, deaibhadh, deanainh. The
creation, an domhain, an saoghal, an cruiime ce.

Creative, a. Cruithadach,cruthachail,dealbhach, ginead-
ach; torrach,, .

,. , .

Creator, s. Cnithachair, ..desdbhair. ..The Creator, lan

..Cruith-fhear..

Creature, s. Creutuir, creutair, duil, bith, ainmhidh,

ainbhith, beatlach, beothach, an duine.

Credence, s. Greideas,
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Credenda, s. Creud; creidimh.

Credential,*. Teisteannas, teisteas ; litir-molaidh.

Credibility, s. Creideas, costnhalachd ; coslas.

Credible, a. Creideasach, coslach, so-chreidsinn ; airidh

air chreidsinn, fior, fireannach.

Credibleness, s. Creideasachd, coslas.

Credit, s. Creideas; cliOi ; creideamh, teisteas, firinn;

earbsadh. Without credit, jrww cArei'rfeas ; give credit, <Ao!r

creideas.

Credit, v. Creid, thoir creideas ; earb a.

Creditable, a. Creideasach; ineasail.

Creditableness, s. Creideasachd, deagh ainm, deaghchliii.

Creditably, adv. Gu creideasach, gu measail.

Creditor, s. Fear creideis, creideasaiche, iasachdaiche.

Credulity, a. Baoghaltachd ; neo-amharusachd.

Credulous, a. Baoghalta, so-chreideamhach, neo-amhar-

usach, faoin. «
Creed, s. Creud.

Creek, s. Rugha; bagh, lub, lulb, catnus, oban, geoth,

ge6dh, port, poll-marcachd.

Creeky, a. Rughach, baghach, lubach, luibeach, camus-

ach, obanach, geothach.

Creep, v. Snag, ealaidh, migrain, crilb ; crom, striochd.

Creeper, s. Snagair, magranaiche, criibair.

CreJephole, s. Toll, dion; leith-sgeul; sebladh.

Cremation, s. Losgadh.

Crenated, a. Feagaichte, feagach.

Crepitate, v. Crac, dean cracail.

Crepitation, s. Cracail.

t Crepuscule, s. Breac-sholus, tuaileachd.

Crescent, j. Bogha; gealach ur.

Crescive, a. F^sadach, gineadach.

Cress, s. Biolair. Hock cxe%%es, duilleag mhaith.

Cresset, s. Tigh-soluis ; tigh faire.

Crest, s. Cirean ; top ; dos ; curac, puirleag ; gearradh
airm ; leoime, sgod, ardan, uaille.

Crested, a. Cireanach, cireach ; dosacli, puirleagach;

CrestjALLEN, a. Trom, gun spiorad, neo-mhisneachail.

Cretaceous, o. Cailceach, caelceil.

Crevice-, s. Toll, crac, sgoltadh, gag, sg^ineadh, fosgladh.

Crew, s. Sgiobadh, bannal, foirne, cuideachd, lamhan sgibe,
. muinntir luinge ; brod, grkisg.

Crewel, s. Cearsla do shn^th toinnte.

Crib, s. Prasach, mainnsir, gribeadh ; buaite'; bothan.

Crib, v. Druid, duin suas ; fang.

Cribbage, s. Seorsa cluiche air chairtean.

Cribble, s. Criathar, ruideal.

Cribration, s. Criathradh, ruidealadh.

Crick,: s. Geisge doruis, diosg^ir, diosgail, giosgan; pian
san amhaich. '

"

Cricket, s. Cuiieag theallaich, greollan, grollan.

Cricket, s. Seorsa cluiche air creutaig.

CkIcket^ s. Creupan, st61 iosal.

CiiiER, s.
'

Gairmeadair ; bollsair, fear-gairm, eubhadair,

eigheadair.

Crime, s. Cion, lochd, coire, cront, peacadh, ciont, fabhda,

cuisean. \

Crimeless, a. Neo-chiontach, neo-lochdach, neo-choireach ;

glan.

Criminal, a. Ciontach, lochdach, coireach, peacach,

aingidh.

Criminal, s. Ciontach, peacach ; crochair.
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Criminally, adv. Gu ciontach, gu lochdach; gu coireach,

gupeacach; gu h-aingidh.

Crimination, s. Coireachadh, cur as leth, diteadh.

Crimp, a. Brisg, so-bhriseadh, so-phronnadh.

Crimple, v. a. Preas; crup.

Crimson, s. Cro-dhearg ; ,dearg-ghonn. Crimson colour,

crubhasg.

Crimson, v. Deargaich.

Cringe,!). Crup, dluthaich ri cheUe> crilb ; dean ilmhlachd;

lib, striochd, dean sodal. ;

Cringe,' s. Striochd neo-dhuinelL

t Crinigerous, a. Romach, rpuineach, molach, gaoisd-

each, gaoisneach. ......,."
Crinkle, t). Fas preasacTi(iib) preasagacH, preas.

Cripple, a. Crubach, bacach, gun luth nan cas.

Cripple, s. Crioplach ; urr chrupach.

Crisis, s. Cruadhas ;
faochaidh ; ^^m cunnartach ; airde

tinneis. The fever is at a crisis, tha 'n teasach na h-airde.-

Crisp, a. Brisg ; so-phronnadh ; bachlagach, caisreagach,

cuachach, dualach ; ci\irne£uiach, camagach, sniomhain,

clibeach, rocanach, rocach.

Crispated, a, Toinnte, b^chlaichte, dualaichte.

Crispation, s. Casadh, dualadh, caisreagachd, cuachadh.

Crispy, a. Cuachach, dualach, bachlach.

Criterion, s. Cuspair deuchainn; dearbh; crois-riaghl-

aidh.

Critic,*.. Breitheamh; teallsanach, ceasnachair ; rannsach-

'air; tiolpadair.

Critical, a. Pongail ; leirsinneach, beachdaidh ; cunnart-

ach ; eigneach, eigeant^ch ; cronachail.

Criticise, y, . _5t^nsuich,. .geurrra^mimich ; bre^^thasMQb ;

gearr ; cronaich, feigh coire. ^ .
^^.

.
_;._ _ j.

^ . ..,, . .
.

Criticism, s. Rannsachadh, geur-rarinsachadh ; gearraidh,

cronachadh, coireachadh, ach.mhasan, geurrbhveith.

Critique,*. See Criticism. j^^^j .r .;..... -I

Croak, v. Dean r6c mar nifitheach. . -, ^ .-iscjv-")

Croak, s. R6c, rocan, rocaU» rilcai), goraicl$1s. .5 ,-j ,jj-,1")

Crocitation, s. R6cail, riicail,

Crock, s. Soitheach creadha, croc, cuach creadha.

Crockery, s. Eathraichean creadha, criadhachd.

Crocodile, s. Gtoghall. v • -..vi ,-.

Crocus, s. Seorsa pliirain ;fr6, ortKjbJ .1 ,7tij!3/ -i.:-jD

Croft, s. Croite, acairy^irteanj lohin.-^ --^ ,3j,-;.'. ujO

Crofter, s. Croitear.
-..r-.y,: :

Crone, s. Cailleach; seati' cbabt'^

Crony,, s. Cjuraid,' coiftBa'ch, sfean chombaha'cn, caraid

dileas; guailliche.
-^<- "^^ .

"

_.j;.;

") .::-:i.i

Crook, srCromstg.croman-; slabhruidh, lorg "buathailf ;

caWan ; liib, Inib, car, tiOnndadh. - ,..-i .-.£.,. *

Crook, v. Lrom, cam, lub, nar.

Crookback, «.' 'Crgftean, croriian, crotair, tr6ic'h'.
• • -^

Crookbacked, o. Crotach, crom.
;

Crooked^ Oi- Cram, cam, lii^Mch, luBta, 4"eachdta, neo

dhlreach, crotach, corrauta. .jiv^; :.. ; ,.1.

C RooKBDNj».<i,L s... Cruime;. ; cfiiaaeii£aire^ ilarad ; ,
.dvaichiiT)

eachd; reasgachd. .a:;i-.iini ,iuMa£lo'J .» ,iiavj-jL")

Ce«px!^..j {Qfi'd bird),,fisrlji39ini gflilp,, g?ubaii ;. {of land),
birr; arbhar, fochanrii tgrrftdjiii. foghar. , Tbe land pro-
dit,c«4 a plea^tiful crop, thug avifeanftinb^rrpailtMa^th.,

Ci*en i^--:.:P^fr, gfi^rt.Pguflj i8gathril3uaiB. .jK„-:.xj^KjJ

Croppul, a. Sathach, Ikn, buidheach. ..bfiJieaniior
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:v;aja>.ij

Cropper, «. Columan sgrobanachx ui ,.. .'ti'.v.iay

Crosier,*. Bachull easpuig.
'

^''V-

Croslet, s. Croiseag.

Cross,^S. Crois; crosg'; croich; crann ceusaidh ; {miscKanct),

earchall, tubaisd, doirbheas, campar, tiii-shealbh; A small

crop, crosagr.
= -- . •• .,.-...-.....-..

Cross, a. Crbsgach, tra!s*te, tafsvting, tarsuinn ; tiiatsda j

{in temper), crosda, doirbh, catail ; cringeanach, aithghearrj^

cas, crosanta ; rea^gach, eithich, diurrasach, searbh, nii-

sheaJbhar.
"

_
•

_ ,1 ,:. 1~>

Cross, prep. . Thar, thairis, tarsuing.
"- -

CROi?s",'z). a. and n. Culr crosgach, euir tarsuing; croisg,

crois; rach thar, rach thairis; dubh a mach, sgrioch a

mach.' Cross the l\\^v^_rach^har an amhainn^ croisg an
amhainn.

"' • ''^- • :' ••'--•^"- -.,... - ,

Crossbow, s. Crois-bhogha.
• : - ;

Crossbowman, s. Crois-bhoghadair. ;

Cross-examination, *. Crosg-cheasnachadh, cruaidh-

cheasnachadh, cruEudh-sgrudadh.

Cross-examine, v. a. Crosg-cheashaich, cniaidh-cheasll-

aich, cruaid-hsgrud.

Crossgrained, a. Crosda, eithich, mi-ghn^theil, leamh;

draghail, reasgach ; trasdach. •/.- - -

Crossness, s. Crosgachd ; tarsuingeachd, trasdachd, tairsii-

eachd ; crosdachd ; cainnteachd, doirbheas, reasgachd^

cringeanachd, friothaireachd, cealg. A fit -of crossness,

crosag.
' "

,.:.';-' -
. v'O

Cross-staff, s. Slat-reul.

Crosswind, s. Gaoth-tharsuing.

Crotch, s. Gobhal ; croman, fore..- - ' .^J

Crotchet, *. Prop; seorsacomharannancebl-sgriobhadhip
d6chas, faoin-dhbcbas. .,;.,..> ., . ,. .sJ

Crouch, v. n. Crilb, crom ;, gtriochd ; sleuebd; dean mi-, ~)

odal ; meath-chrom.

Crouching, a. Crubach, strinchdach ; sleuchdach, miod-.

alach.

Chouohing, s. Crubadh, stiriochdadh, «leuGhdadh, miodal;
'

Ciioup, s. Braman ; (o rfisease), crup.

Crow, v. Gbir, gairmj glaodh ; dean ^Ibc^dean rJiite (hbj
raiteachas. The cock CTevfj'ghoir an coilehch. '

'

'
' '''^

Crow, *. TibCEls, feannag, cnainiheath ; t dais.
'

A''li6636\f

crow, feanriaggMas:
'^ ,;; .svs^'i ,ci;-*. isTi;*'. .;- ,y;.--.:.'iJ

Crow, s. ( 0/" irora), geimhleag. ''",'.'-

Ciiow, s. Goirsinn, goir, gairih, glaodh, gloc,' r^i|;59ch^s.

Cock ctpvf, gqir choilich, giiirm choilich. ; ^ ;,.-j ,, yiO
Cnfmv, ».: l^ sfuftigii, _UuidhMi\<j)|^.baopai'» wi^ail^ Aonjh-

ladas sluaigh. .i,;^.,.

C*Qwp,. V. Comhlaich, dumhlaich, jitijch ;
, .te^nnaich, UonO

GroaVd, *. 'Ciuit, eeorsa iiinil ciiil. :'; ,- ;i'i>'- ,- .

CrowdEr, *. . Gruitear, cniites^.'^A''^-^''
\d-Mt~niii<nuj ,.in..

Crowfoot, *. Fleann uisge. Wood cTOWi66i, jollasg'ain,

gairgheari; 'Various-leaved water'-crowfbotffain na h-oMne)

Crow^ 's. Criln„coroii'; fleasg, bl^h-fHleasgaidh ; muUach
a chinn ; {in money), cx^^','-^ i^dj^nl^ <)j}:6\ inbhe» ,iu;rfim ;

sgeadachadh.
'

,'*'
'

-^

Crown, v. a. Criln; sgealdaich ; arduich, mo}; cnoc/iniw.ch,^

Crucial, a. Crosgach, trasda, tarsuing.
,

^ 'uri-'i'>

Cruciate, t>. a. Ceus; croch ; cradh..., •-> , ',.-r.,«„ >

Crucible, s._^Praiseach, poit,leaglv^,,„j .i, .jArHVuO

Crucifix, s. Crois, crann-ceusaidh ; dealbh chriojid air a

chrann. .1: ui .'.^ .
•

,1

jCrucifixion, s. Ceusadlnso ; jriinfcaiia-tiriJwO

0!*.,.
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Crucify, v. Ceus, croch, cuir neach gu his le chasaibh

agus a lamhaibh a thairaeadh ri crann, cradh, preach,

gallruich.

Crude, a. Amb.neo-bhruich, anabuich, glas, searbh, goirte;
neo-chriochnuichte.

Crudeness, s. Amhachd, amhad, anabachd, anabuidheachd.

Crudity, s. Amhachd, arahad, anabachd, glasdachd.

Crudle, v. n. Binntich, slamanaich, slamaich, slambanaich,
fas na ghrudh ; sgath, reamhraich. Cradled, binntichte.

Cruel, a. Borb, garg, cruaidh-chridheach, ain-iochdmhor,
fuilteach ; neo-dhkonnach, cruadalach, deineasach, deine-

achdach ; eu-trocaireach, fbirneartach, foireigneach, neo-

thruacanta, aingidh.

Cruelty, s. Buirbe, gairge, ain-iochd, neo-dhaonachdas ;

eu-trocair, deineasachd, foirneart, foireigin.

Cruet, s. Searrag bheag, searrag fhion-gheur.

Cruise, s. Cuach ; crusaidh, crfiisgean.

Cruise, s. Sedladh, cfirsachd, seoladh an toir namhuid

(no) an toir creich.

Cruise, v, Seol, cilrsaich, bi a ciireachd.

Cruiser, s. Seoladair, cilrsair.

Crum, Crumb, s. Bruanag, spruilleach, criotnan, criomag,

pronnag, spronnag, spronnan, pronnan.

Crumble, s. Bruan, pronn, bris.

Crumby, a. Bruanagach, criomanach, pronn, pronnanach,
maoth, brisg.

Crump, a. Crotach, cruiteach, crom.

Crumple, v. a. Cas, preas, criopagaich.

Crunkle, v. Sgreach, dean caoirean mar chorr.

Crupper, s. Cruipean, eisleach, cuirpean, braman.

Crural, a. Luirgneach, cosach, seireanach.

Crusade, s. Cogadh na crois, seorsa cilin.

Crush, v. Bruth, pronn, much, bris, mill ; piic, stramp,
skruich.

Crush, s. Bruthadh, pronnadh, milchadh, briseadh, pucadh,
strampadh.

Crust, s. Slige, sgrath ; uachdar pithein ; riisgadh, carr,

creim.

Crust, v. Sgrathaich ; carraich, carr, creim.

Crustaceous, a. Sligeach, rilsgach, carrach.

Crustiness, s. Crosdachd, doirbhe, gruamaiche.

Crusty, a. Sgrathach, rusgach, crosda, doirbh, gruamach,
doimhe.

Crutch, s. Lorg, trosnan, treostan, bat, cuaille, steafag,

lorg-chomhnaidh.

Cry, v. Eigh, eubh, glaodh, gairm, sgairt, beuc, rJin, blaodh,

sgreach, sgread ; (weep), guil, dean gul ; {cry down), cron-

aich, coirich.

Cry, s. Eigh, eubh, glaodh, gairm, sgairt, beuc, ran,

blaodh, sgreach, sgread, fuachas, ulfhart; (of dogs), tath-

unn, tathunnaich ; (weeping), gul, caoineadh, caoidh, tuire-

adh, gul-chaoin.

Crying, s. Eighich, glaodhaich, gairmeadh, sgairteachd,

beucail, rknaich, blaodhaich, sgreachail, sgreadail, ulfhart-

aich ; (weeping), gul, caoineadh, caoidh, tuireadh. She fell

a crying (weeping), thoisich i air gul.

Cryal, s, C6rr-riabhach.

Crypt*, s. Caskn.

Cryptic, a. Diomhair, folaichte, falaichte, cdilte.

Crystal, s. Criostal.

Crystal, a. Criostalach, soilteir, trid-shoilleir.

Cub, s. Cuilean ; measan, ainm taireil airson balachain no

caileig.

Cub, v. a, Beir.

Cube, s. Ceithir-chearnag ; ceathraman.
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Cube, v. Triplich.

Cubical, a. Ceathramanach.

Cubiform, a. Ceathramanach.

Cubit, s. Lamh-choille, bann-lamh, ruighe-mheas ; ochd
6irlich dheug, uilinn.

Cuckold, s. Fear ban-adhaltranaiche, gutalach, beann-
achan.

Cuckold, v. Truaill bean fir eile.

CucKOLDY, a. Tniagh, diblidh.

Cuckold-maker, s. Gutalaiche.

Cuckoldom, s. Adhaltranas; gutalachd.

Cuckoo, s. Cuthag ; cuach, cuag.

Cuckoo-flower, s. Brog na cuthaig, gleoran.

Cuckoo-spittle, s. Smugaid no cuthaig.

Cucullate, a. Curacaichte.

Cucumber, s. Cularan, cucamhar.

Cud, s. Clr. Chew Ae cud, cnamh a chir.

Cuddle, v. Curaidh, criib, dean curaidh, dean crilban, dean
beadradh.

Cuddy, s. Guraiceach, baoghlan, balaoch.

Cudgel, s. Guitseal, cuidseal, bat, bat feannsaireachd.

Cudgel, v. Buaillebat; straoidhle, stear, greidh.

Cudweed, s. Cnamh-lus, lus a chlre.

CuDWORT, s. Cat-luibh.

Cue, s. Earball ; ciabh, ciabhag ; skms ; cuid, cuibhrionn.

CuEHPO, s. Corp.

Cuff, s. Buille, stroidhle, stear, boiseag, deilseag, goilleag,
dom.

Cuff, v. a. Buaill, stroidhle, deilsich, domaich, greidh.

Cuff, s. (Sleeve), muinle, muinicheall, muilicheann.

Cuirass, s. Uchd-eide, uchd-eididh, uchd-bheart.

Cuirassier, s. Saighdear an uchd-eididh, trupair uchd-

bheartaichte.

CuisH, s. Cois-bheart, mks-bheart.

Culinary, a. Cearnach, citsinneach.

Culdees. s. Coilltich, ceiltich.

Cull, v. a. Tagh, roghnaich.

Culler, s. Taghadair, roghnachair.

CuLXiON, s. Sgonn-bhaolach.

Cully, v. Meall.

Cully, s. Fear air a mhealladh le striopaich.

Culpability, s. Coire, coireachd, ciont.

Culpable, a. Coireach, ciontach, airidh air achmhasan,
airidh air peanas.

Culpableness, s. Coire, ciont.

Culpably, adv. Gu coireach, gu ciontach, gu h-eucorach.

Culprit, s. Ciontach, priosanach, ciomach.

Cultivate, v. Treabh, ar, thoir stigh, dearg, builich;

aitich, leasaich, mathaich. Cultivated, treabhte. Culti-

vated land, talamh treabhte.

Cultivation, s. Treabhadh, ar ; leasachadh, buileachadh ;

mathachadh ; kiteachadh ; fearachas-tighe ; oilean, ionns-

achadh.

Cultivator, s. Treabhair, treabhaiche, tuathanach, leas-

achair, fear tighe.

Culture, s. Treabhadh, ar ; mathachadh, leasachadh.

Culver, s. Colaman, smildan.

Cumber, v. a. Fksaich, tromaich, bac, amail, bith mar

eallach ; cuir moille, cuir dragh air.

Cumber, s. Fisachadh, truime, bac, amal, moille, dragh.

Cumbersome, a. Fksachail, amalach, draghail, trom,

fbirneartach.



C U R c u s

CuMBETisoMENF.ss, s. Fasachaileachd, draghalachd ; foirne-

arteachd, amalachd, amailteachd, bac, amal.

Cumbrous, a. Draghail, trom, amalach, foirneartach.

OvMiN, s. Lus mhic cuimein.

Cumulate, v. Cam, torr, cruach, cuir ri cheile, teanail,

cnuasaich, cruinnich.

CuxcTATioN, s. Dail, mairnealachd, maimeal, ath-lath-

achadh.

CuKEAL, a. Geinneach, geiiineil.

CuNEATED, a. Geinneil, mar gheinne.

Cunning, a. Seolta, sligheach, cuilbheartach, eolach, car-

ach, mangach, g-abhdach, ceabhachdach, cluainteach ;

sgileil, ionnsuichte, glic. A cunning man, duinc glic,

druidhjjiosaiche.

Cunning, s. Seoltachd, sligheachd, cuilbheart, cuilbheart-

achd, mang, gabhdadh, cluaine, sgile, ionnsuchadh, gliocas.

Cunningly, arfu. Gu seolta, gu cuilbheartach, gu sligheach,

gu gabhdach, gu ceabhachdach.

CuNNiNGMAN, s. Druidh ; fiosaiche, fear fiosachd.

Cup, s. Cup, cop, copan, cupan, cuach, cuachag, com,
creachann, slige, noigean ; searrag.

Cupbearer, s. Gille-cupain, gille com.

Cupboard, s. Com-chlar, com-stial, clar shoithichean.

Cupboard, v.
'

Taisg, cuir suas, cuir seachad.

CuPGOssip, s. Cuirmeag.

Cupidity, s. Sannt, miann, fonn.

Cupola, s. Cuach-mhuUach.

Cupreous, a. Coparach, copardha.

Cur, s. Cu, madadh, measan, ainm taireil airson duine.

Curable, a. So-leigheas.

Curableness, «. So-leigheasachd.

Curacy, s. Fo-mhinistearachd ; fo-shagartachd.

Curate, s. Fo-shearmoiniche, ministear frithealaidh Sas-

unnach, fo-shagart sglreachd.

Curative, a. Slknach, leigheasach.

Curb, s. Cabstan, cabstar, muiseal, ceannsachadh, smachd,
bac, amal.

Curb, v. a. Smachdaich, ceannsaich, bac, cum stigh, cum
air ais, cum fodha.

Curd, s. Gruth, bainne binntichte, slamban, slaman,
slagan.

Curd, v. a. Binntich ; slamaich, sgath, reamhraich.

Curdle, v. a. and ».. Gruthaich, binntich ; slamaich, sgath ;

reamhraich ; fas na ghruth.

Curdy, a. Gmthach, binntichte, slamach, slamanach, slag-
ach, slaganach.

Cure, s. Leigheas, cneasachadh, cungaidh leigheis, ice.

Cure,- v. a. Leighis, slanuich ; (meat), saill ; gleidh.

Cureless, a. Do-leigheas, do-shlanuchadh, nach gabh
leigheas (no) slanuchadh.

CuRER, s. Leigh, leigheasair, slanuchair.

Curfew, s. Clog an teine; clog nan ochd uairean db'

oidhche, a sheinneadh ri amRiGH Uilleam nam buadh,
mar ordugh chum gach teine a mhilchadh agus gach solus
a chur as, gus an la 'r |ia mh^ireach.

Curiosity, s. Ciadlus; fe6rachas ; iongantas, ne6nachas.

Curious, a. longantach, neonach ; ciadlusach ; innleachd-

ach, ceanalta, ainraig ; cuairealta ; pongail, si cir.

Curiously, adv. Gu h-iongantach, gu neonach, gu ciadlus-
ach ; gu h-innleachdach ; gu h-ainmig; gu cuairealta;

gu pongail, gu sicir.

Curl, v. a. and n. Cas, toinneamh, dual, dualaich, cais-

reagaich ; sniomh.
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Curl, s. Caisreag, clearc, bachlag; camagj dual fuilt,

ciabh, ciabhag, cuailean, cuach, xuach-fhalt.

Curled, a. Caisreagach, clearcach, bachlach, dualach,

camagach, ciabhach, ciabhagach, sniomhanach ; toinnte,

amalach, cornach.

Curlew, s. Guilbiijn, guilbneach, guilneach.

Curmudgeon, s. Sglamhaiche, sgroingean, spiocair.

Currant, s. Dearc fhrangach ; raosar.

Currency, s. Cuairteachadh, cuairteachd; ruithe ; bi-

ruithe; iomlaideachd. .

Current, a. Cuartach, iomlaideach, uUamh ; deas;bidhe-

anta, gnathaichte, cumaint; fasanta; coitchionn.

Current, s. Sruth ; cas-shruth, buinne-shruth ; (in navi-

gation), seol-mara.

Currently, adv. Gu cumaint, gu coitchionn, an cumantas ;

gu fasanta.

Curricle, «. Carbad air dha rotha.

Currier, s. Sudar; fear dheasachadh leathair.

Currish, a. Madail ; briiideil, searbh, doirbh, coimheach,

crosda, neo-shiobhailt.

Curry, v. Deasaich leathar ; buail ; greidh ; (curry-horse),

clr, rub ; (in kindness), criataich, giogail ; (Jlatter), dean
miodal (no) goileam.

Currycomb, s. Sgrioban, each-chir, cir eich.

Curse, v. a. Mionn, mionnaich, malluich, mollaich, guidh
mallachd. Curse you, mollachd ort.

Curse, s. Mionn, mionnachadh, mallachd, mollachd, droch-

ghuidhe ; eascaoin, an-fhocal, droch-comhdhail ; buaireas,
cr^dh. Cursed, mallaichte, moUaichte. It is not worth a

curse, cha n' fhiach e mallachd.

Cursed, a. MoUaichte, malluichte ; fuathasach, aingidh,
mi-naomh

; draghail, buaireasaeh.

Cursedly, adv. Gu truagh, gu h-antruagh, gu ndr, gu-
fuathasach, gu curt.

Cursing, s. Mionnachadh, mallachadh, mollachadh.

Cursorily, adv. Gu cabhagach, gu luath, gu grad ; gu neo-
fheairteil.

Cursory, a. Cabhagach, deifireach, luath, grad; neo-
churamach ; neo-f heairteil.

Curst, a. Crosd, cas, cainnteach, dranndanach ; curt.

Curt, a. Gearr, goirrid, cutach, gearr-earbullach ; stumpach.

Curtail, v. a. Giorraich, beagaich, cutaich, earraich, dean
cutach, dean diiitseach.

Curtailed, a. Giorraichte, beagaichte ; cutach, gearr-
earbullach, earraichte ; (as a cock), diiitseach.

Curtailment, s. Giorrachadh, beagachadh, cutachadh,
earrachadh.

Curtain, s. Ciiirtean, brat ; corais; croch-eididh leapach.
Curtain-lecture, trod leapach, trod a bheir bean phosda do

'fear na 'luidhe.

Curtain, D. a. Cuirteanaich, brataich ; croch le ciiirteinibh.

CuRVATED, a. Crom, cam, lilbta, liibte, carrach.

Curvation, s. Cromadh, crom, camadh, Ifibadh, car, luib.

Curvature, s. Cromadh, camadh, cruimead, liibadh, luib.

Curve, v. a. Crom, cam, Idb.

Curve, a. Crom, cam, lilbach, neo-dhireach.

Curve, s. Cromadh, camadh, lubadh, luib, car.

Curvet, s. Cminn-leum ; siirdag.

Curvilinear, a. Cam-lineach, cam, crom, lubach.

Curvity, s. Cromad, caimead, cromadh, luib.

Cushion, s. Pillean, adhartan ; bog-shilidheagan.

Cusp, s. Bior na gealuich ilir.

Cuspated, a. Biorach mar dhuilleig.

Custard, s. Ubhagan, uibheagan.
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Ci'STODY, ». Coimhead, cnl, dingir, lamh, geard, ctiram;

gleidh ; dion. In custody, ann laimh.

CiTSTOM, s. Cleachd, n6s, gnath, ibhaist, gnkthachadh ;

fasan ; + geis ; mkl, ciin, els. Customs, cleachdna, ibh-

aistean. A bad custom, droch chleacM, droch fhasan ;

according to custom, a reir anfhasain ; as the custom is,

Tnar tha 'm fasan ; it is my custom, is gnath learn, is abh-

aist domh ; as is my custom, mar is hbhaist domh ; pay
custom, pdigh cis ; custom-house, tigh-che, tigh-cain.

Custom A DLF, o. Trie, minic, cumaint.

Customarily, adv. Gu cumaint, gu minic, gu coitchionta,

am bidheantas, an cumantas.

Customer, s. Teachdaiche.

Cut, v. a. Gearr ; (cut or slice), snaidh ; {cut and mangle),
beubanaich ; (cut or lop), sgath ; {cut the hair), bearr,

bearraich ; {cut off at a blow), sgud ; (cat com), buain ;

{cut or geld), spoth ; {cut or grave), grabh ; {cut out, as a

seamstress), sgeath, dealbh, cum. Cut off the head, di-

cheannaich ; he is cut to the heart, tha e air a ghonadh na

chridhe; cut %\iox\., giorraich. {Cut out or surpass), ge&ir

mach, faigh barrachd.

Cut, s. Gearradh ; grabhadh, le6n ; aith-ghearradh ; dealbh ;

cumadh.

Cutaneous, a. Craicneach, croicneach.

Cuticle, s. Sgrath thana, fa-rusg-adh, croiceann, craiceann.

croicnean.

Cutlass, s. Gearra-chlaidheamh, claidheamh cutach.

Cutler, s. Sgianadair, fear dheanamh sgeinichean.

CuTPURSE, s. Gearra-sporan, meirleach.

Cutter, s. Sgoth luath ; bare a bhuineas do na cWs-lann ;

gearradair.

Cur-THROAT, s. Mortair, gearra-mhuinei!.

Cut-throat, a, Fuilteach, fuileachdach, borb.

Cutting, s. {Of cloth), cludag, plseag; (0/ woorf), slineag,

spealg.

Cuttle, s. Fear-cfil-chiinidh.

CvcLE, s. Cuairteag, cuairt, cearcall.

Cyclop;edia, s. Cuairt-ii\l.

Cygnet, s. Ealadh6g; isean eala.

Cylinder, s. Sorcair, rothlair, robhair.

Cylindrical, a. Sorcaireach.

Cymar, s. Filuing, sgailean.

Cymbal, s. Tiom-buail, tiompan, gliong^n.

Cynic, a. Doirbh, an-daonna, britideil.

Cynic, s. Teallsanach doirbh.

Cynicalness, s. Doirbhe, an-daonnachd, bn'iidealachd.

Cynosure, s. Antuath-rionnag,leisanstiiiirnaseoladairean.

Cypress, s. Cuphair, cann cuphair.

Czar, s. Sar-righ; ainm lompair i?ussea.

Czarina, s. Ban lompair jRussia.

D.

D, s. An ceathramh litir do 'n Aibideal. D. D. Ollamh re

diadhachd; L. D. Ollamh re lagh ; M. D. Ollamh re

leigheas.

Dab, v. a. Buail, frith-bhuail ; buail gu fbil.

Dab, s. Meall, meallan, pluc, plucan ; buille, sgailleag ;

seorsa fleogain ; {in low colloqmj), fear ceairde, fear

teoma.

Dabble, v. a. and n. Fliuch, spult, taislich ; salaich ; plod-
anaich ; dean plodanachd (no) sugradh air feadh uisge.

Dabbler, s. Spultair, plodanaiche ; fear neo-the6ma ; fear

nach eil domhain an oilean.

Dabchick, s. Eun-uisge.

Dace, s. Seorsa eisg aimhne.

Dactyle, s. Sioladh fad air a leanachd le dithis ghoirrid

mar anns an fhocal ardanach.

Dactyology, s. Corahradh mheur ; balbhanachd.

Dad, Daddy, s. Dait, daitidh.

DjEdal, a. Eag-samhuil.

Daffodil, s. Lus a chom-chinn.

Dag, s. Dag, dagadh, biodag.

Dagger, s. Gearra-sgian, sgian-achlais, biodag, greillean.

Dagoersdrawing, s. Tarruing a bhiodag, a casadh ri

cheile ; droch-cordadh, aimhreite.

Daggle, v. Sliasbair, eabair, sliasb, slabair, salaich.

Daggletail, a. Salach; salaichte.

Daggletail, s. Te shlaodach, strkill.

Daily, pt. Lathail, gach lath.

Daily, adv. Gach la, gu lathail, gu minic, gu trie.

Daintily, adv. Gu finealta, gu cuanta; gu soghar, gu
soghnihor; gu blasda, gu deagh-bhlasda, gu glan, gu
greanta, gu muirneach.

Daintiness, s. Finealtachd, cuantachd, sogmhorachd, sogh ;

blasdachd, millse, greantachd, muirneachd. I
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Dainty, a. Finealta, cuanta; soghmhor; blasda, milis,

greanta, muirneach, greanta, glan, snasda, snasmhor,
gasda.

Dainty, s. Millsean; earcan.

Dairy, s. Tighbainne; airidh; ruidhe.

Dairymaid, s. Banarach, banaireach.

Daisy, s. Buidheag, neonan, buidheag Bhealtuinn, gugan.
Great daisy, easbuig ban.

Dale, 5. Dail; gleann, gleannan.

Dalliance, s. Beadradh ; comh-bheadradh, comh-cTiaid-
reamh ; briodal, silgradh, cluich, cluicheag, iomairt ; mac-
nus ; dkil.

Dallier, s. Beadraiche; briodalair.

Dally, v. n. Dean beadradh, dean briodal, cluich, caith

aimsir ; cuir dail.

Dally, v. a. Cuir dheth, cuir diil.

Dam, s. Mithair; linne, lochan ; tnil-dhorus; slob; (a mill-

dam), lihne mhuilinn ; {a dyke), dige, banc.

Dam, v. Druid, cum stigh, linn.

Damage, s. Dochann, dochair, diobhail, urchoid, dolaidh,

lochd, ciurradh, ciurram, call, calldach ; ath-dhioladh,
I dioladh.

Damage, v. a. Lochd, dochannaicb, dean dochann, dean

dolaidh, mill, ciurr, cuir dholaidh.

Damageable, a. So-dhochannadh, so-dhochanta, so»chiurr-

adh ; ciurrail, dochannach.

Damascene, s. Seorsa plumbais.

Damask, s. Anart no siod air fhigheadh le dealbhaibh,
anart d^albhach, anart biiird ; dearg. Damask-rose, rbs

dearg.

Dame, s. Ban-tigheama, bain-tighearna ; brinneach ; bean-

tighe gun inbhe.

Damn, v. a. Malluich; sgrios gu siorruidh ; dit ; cronaich;
cain.
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Damnable, a. Ro-aingidh, fior-olc, diabhluidh ; leir-sgrios-

ach; malluichte,damanta,fuathasach, oillteil, griineil, curt.

Damxably, adv. Gu diabhluidh, gu fuathasach; ga h-

oillteil, gu graineil, gu damanta.

Damnation, s. Sgriosadh, sgrios, leir-sgrios, damnadh,

malluchadh, diteadh, breitheanas.

Damned, part. Malluichte, damanta, grkineil, fu dhit, dit-

te ; oillteil, fuathasach, graineil.

t Damnify, v. a. Ciurr, mill, dochannaich, lochd, cuir

dholaidh.

Damp, o. Aitidh, fliuch, tais, bog, neo-mhisneachail, mall,

tuirseach.

Damp, s. Aitidheachd, fliuchadh, taise, bulge.

Damp, v. Fliuch, taislich, aitich; {deject), dubhaich, tilg

sios, meataich ; {weaken), lagaich, fannaich.

Dampish, a. Leth-char aitidh, leth-char taise, taiseil.

Dampishness, s. Taisealachd, aitidheachd, fliuchadh.

Dampy, a. Muladach, dubhach, tuirseach, bronach.

Damsel, s. Ainnir, nighean, cailinn, oigh, cruinneag; rimh-

inn ; geirseach, geirseag ; caile.

Damson, s. Seorsa plumbais, damh-mheas.

Dance, v. n. and a. Danns, damhs ; rinc ; leum, dean danns.

Dance, s. Dannsadh, damhsadh, leumartaich.

Dancer, s. Dannsair, damhsair, rincear. The merry dan-

cers, najir chlis ; a good dancer, deagk dhamhsair.

Dancing, s. Dannsadh, damhsadh, dannsaireachd. Part.

a dannsadh.

Dancing-master, s. Maighstir dannsaidh, maighstir
dannsair.

Dancing-sciiool, «. Sgoil-dannsaidh, sgoil-damhsaidh.

Dandelion,*. Beaman bride. The dandelion, a»i ieoman
bride.

Dandiprat, s. Garlach, gircean, ceigean, caifean.

Dandle, v. Frith-luaisg, saobanaich, siudain, altrumaich,

dean beadradh, breug.

'Dandriff, s. Ceann ghalar, ceann-chkrr.

Danger, «. Cunnart, cuntart, gabhadh, gabhail, baoghal,

cas, eigin, crudal, doruinn, teinne, teanntachd; guais,

guaiseachd.

Dangerous, a. Cunnartach, baoghalach, cruadalach, dor-

uinneach ; guasach.

Dangle, v: Croch.

Dangler, s. Su\rthiche, suiriclie.

Dank, a. Aitidh, bog, fliuch.

Dap, v. Bog, turn.

Dapper, a. Beag, beothail, brogail, broganta, giobajch,

cuimir, glan, tapaidh, gasda, deas, cunuailteach, cun-

bhailteach.

Dapperling, s. Duine beag, gircean, ceigean, bodachan.

Dapple, a. Eag-samhuil, breac, ball-bhreac; ballach, riach,

riabhach, peighinneach.

Dapple, v. Breac, breacaich, eag-samhuilich.

Dare, v. a. and n. Diilanaich, thoir diilan ; faod, cuir gu

fulang, luis, diiraig, duirig. You dare not, cha rCeil mJus-

neach agnd ; cha n'fliaod tku ; cha duraig thu.

Dare, s. Diilan ; durachdainn, misneach.

Daring, a. Dina, misneachail, danarra, ladnma; beag-
narach.

Daringly, adv. Gu dana, gu misneachail, gn danarra, gu
ladurna, gu beag-narach.

Daringness, s. Danadas, danachd, misneach, danarrachd,

ladurnachd, beagnarachd.

Dark, a. Dorch, doilleir; ceothai*; duibhreach; dubh ;

gruamach ; dJl ; aiueolach, dubhach.
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Dark, s. Dorchadh, doirche, dorchadas, aineolas, duibhre,

aineolas.

Darken, v. Dorchaich ; duibhrich ; salaich.

Darkling, a. Dorch, doilleir, dall.

Darkly, adv. Gu dorch, gu doilleir, gu dall, gu gru-
amach.

Darkness, s. Dorchadas, doirche, duirche, dubhar, doilleire-

achd, duibhre; aineolas; cion-leirsinn, aingidheachd ;

cumhachd an aibhiseir.

Darksome, a. Dorcha, dubh ; doilleir, gTuamach.

Darling, a. Gaolach, gradhach, ionmhuinn.

Darling, s. Gaolach, graidhean, miiirnean, annsachd ;

gaol. My darling, a ghaoil, a ghaolaich.

Darn, v. a. Cairich, cair, dluthaich.

Darnel, s. Dithean, breoillean, roille.

Daut, s. Gath, saighead, bannsach, guaine.

Dart, u. a. and n. Tilg, saighead, tilg gath. Dart forward,

saighead.

Dash, v. Spealg, sgeilc, spealt, buail, spairt, taom, spult ;

spliot ; measg, coimheasg; sgrioch ; niraich, cuir gu naire.

Dash to the ground, spairt gu talamh.

Dash, s. Sgeilc, buille, spealt, spairt ; taomadh ; sgrioch

no lin
(
—

) mar chomhar stad.

Dastard, s. Cladhair, gealtair, cailleach, tr^ill.

Dastardly, a. Cladhaireach, gealtach, cailieachail.

Date, s. La do 'n mhios, am (no) la air an sgriobhar litir ;

crioch, finid ; buanachd.

Date, v. Am-chomharaich, comharaich an la air an sgriobhar
ni sam bi.

Date, s. Dait, pailm. Date-tree, crann pailm.

Dative, a. Tabhartach.

Daub, i-. a. Sliob, liobh, salaich, suath.

Dauber, s. Sliobair, liobhair, suathair; sodalaiche.

Dauby, a. Righinn.

Daughter, s. Nighean, inghean; te, boirionnach.

Daunt, v. Mi-mhisnich, taisich ; eagalaich, cuir eagal air,

thoir mi-mhisneach.

Daunted, a. Eagalaiehte, mi-mhisnichte, fu eagal.

Dauntless, a. Misneachail, dkna, neo-eagallach, neo-

sgathach, neo-ghealtach.

Dauntlessness, s. Misneach, dknadas.

Daw, s. Cathag; cnamh-fhitheach.

Dawn, v. n. Soilisich, soillcirich, bris, mar ni faire.

Dawn, «. Soilleireachd, camhanaich, brise na faire, soillse.

Day, s. La, lath, lo; de; tdi, fdia; (%^0> so'us- From

day to day, o la gu la; to-day, ore diugh; we have lost the

day, ch'iiitsinn an la, chaidh an la nar n' aghaidh ; the day
is ours, is leinn an la, chaidh an la leinn ; at this time of

day, mu 'n trath so la ; before day, roimh aithne an la; by

day-break, mu bhriseadh na fuire; noon-day, meadhon

latha; the height of day, airde an la ; broad day, airde

gheal an la; vacation-day, la sollcdn ; Christmas-day, /-a

nollaig ; Candlemas-day, An fheill-brtde ; Easter-day, La

ciiisg ; every day, gach la, na h-uile la; every otiier day,

gach dolach la ; t'other day, an la roimh ; a day or two

ago, cheann la no dhd. ; day by day, gach la ; on a set

day, air la sonruichte ; the day before yesterday, air bho 'n

d('; this day week, seachduin o'n diugh; a holy day, la

sollain, lathfeill ; a day and a half, la gu leth ; in the days
of William the Conqueror, ri linn Uillemn nam buadh;

I have had my own day, bha la gun robh.

Day-book, s. Iris-leabhar.

Day-break, s. An t-soilleireachd ; briseadh na Clire, a

chamhanaich, tuaileachd, camhair, breac-sholus.
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Dav-labour, s. Obair 1^.

Day-labourer, s. Baidsear, fear obair lagha.

Daylight, s. Airde an l^tha, solas an latha.

Day-spring, s. Eiridh an la, briseadh an la, c^mhair, ur-

mhadainn, tuailleachd, breac-sholus.

Day-star, s. Reul na maidne, maidneag.

Dazzle, v. Lannraich, dealraich, dearrsaich.

Deacon, s. Diacon, fairbheach; ministear6g; eildear.

Dead, a. Marbh, giin de6; fuar ; gun ch<\il, gun mhoth-
uchadh ; tiamhaidh ; samhach ; fisail. As dead as a her-

ring, cho mharhh ri sgadan ; better be dead, Ufheart hhith

marbh; he is dead, tha e marbh, theasd e, dKeug e; a

dead body, corp, cairbhe ; in the dead of night, am marbh
na h-oidhche, arm am marbh mheadhon na h-oidhche.

Dead, s. Mairbh. The dead, na mairbh; the dead of

night, marbhadh na h-oidhche, marbh mheadhon oidhche ;

the dead of winter, dubhlachd a gheamhraidh.

Deaden, v. a. Marbhaich ; marbh; maolaich; funtuinn ;

lagaich ; ciiinaich ; dean neo-bhlasta.

Deadly, a. Marbhtach, mortail, millteach, sgriosail ; borb,

fuilteach, garg ; nimheach, gamhlasach.

Deadness, s. Marbhantachd ; funtuinn, meileachadh;

laigsinn.

Deaf, a. Bodhar, odhal.

Deaf, Deafen, v. a. Bodhair, dean bodhar.

Deafness, s. Buidhre, bodhrad.

Deal, s. Pairt, cuid, roinn, cuibhrionn ; moran, mornaieh,

maoin, dorlach ; deile, plane, clir.

Deal, v. a. Roinn; sgap ; buin ; dean gnothach, dean

marsontachd. Deal kindly with him, buin gu caoimhneil

ris.

Dealer, s. Fear malairt, fear roinn, marsonta.

Dealing, s. Roinn; ceannachadh, ceannachd ; gnothach ;

comunn ; caidreamh .

Deambulation, s. lomlad.

Dean, s. Deadhan.

Deanery, s. Deadhanachd.

Dear, a. Daor, costail, ccsdail, priseil, luachmhor, ainne-

amh ; gann ; {beloved), ionmhuinn, gradhach, gaolach,
caomh.

Dear, s. Cridhe, gaolach; graidhean, ceisdean. My dear,

a chridhe, a ghaolaich ; your dear, do cheisdean.

Dear-bought, a. Daor, luachnnihor, cosdail.

Dearly, adv. Gu daor ; gu gradhach.

De/vrness, s. Daorad, daoiread, caoimhe, prisealachd,

luachmhoireachd.

Dearth, s. Daorsa, daorsuinn, gainne, gortas.

Death, s. Bas, eug; teim ; teimhe, irt, bann, amhailt,

meilg; (sZou^Ater), marbhadh, mortadh, kr. Put to death,

cuir gu bas ; as sure as death, cho chinnteach ris a bhis,

cho chinnte is am bas.

Death-bed, s. Leabadh bhkis.

Deatiiful, a. Marbhtach, fuilteach, millteach, eug-mhor.

Deathless, a. Neo-bhasmhor, bith-bhuan.

Deathlike, a. Basail, eugail, eugmhor ; marbh, tosd,

tiamhaidh.

Death's-door, s. Gob an eug.

Deathsman, s. Crochadair.

Death-watch, s. Bodach a cheapain, cnaimh fiodha a ni

diog mar uaireadair.

Deauration, s. Oradh.

Debar, v. a. Bac, com air ais, fogair.

] Debark, v. a. and n. Rach air tir, cuir air tir.
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Debase, v. a. Islich, ilsich, irioslaich, masluich, tkmailtich,
truaill. Debased, islichte, irioslaichte, masluichte.

Debasement, s. Isleachadh, irioslachadh, irisleachadh,

maslachadh, tkmailteachadh.

Debaser, s. Masluchair.

Debatable, a. lon-chonspoideach, fu chonspoid.

Debate, s. Connsach, connsachadh, arguinn, argumaid;
conspoid, deasboireachd.

Debate, v. Arguinn, deasboirich, connsaich.

Debateful, a. Connsachail.

Debatement, s. Connsach, connsachadh, cur a mach ;

arguinn.

Debater, s. Conspoidiche.

Debauch, v. Mill, truaill, truaillich, mi-ghnathaich ; thoir

gu taobh, cuir air seachran, meall, cuir dholaidh.

Debauch, s. Craos, geoc, geocaireachd, poit, baois, meisge.

Debaucher, s. Craosair, geocair, poitear, meisgear, fear

neo-gheimnidh.

Debauchery, s. Craosaireachd, geocaireachd, poitearachd,

baoise, neo-gheimnidheachd, ana measarrachd, graine-
alachd.

Debenture, s. Bann marsontachd.

Debile, a. An-fhann, an-mhunn, fann, lag; marbhanta,

neo-sgairteil, meuranda, breoite ; truagh.

Debilitate, v, a. Anfhannaich, anmhunnaich, fannaich,

lagaich.

Debility, s. Anfhannachd, anmhuinneachd, laig^e.

Debonair, a. Modhail, sibhealta ; siobhailt, cAirteil, beus-'

ach, suairc ; sunntach.

Debt, s. Fiach, an-fhiach. Debts, fiachan, an-fhiachan.

Debtor, s. F^ichneach, fiachair, fear-fhiach. Debtors,

feichnichean.

Decade, s. Deichnear.

Decagon, s. Deich-shlisneag, deich-shlisneach.

Decalogue, s. Na deich aitheantan.

Decamp, v. Muth camp, triall, rach imirich.

Decampment, s. Trialladh, imirich.

Decant, v. Taom, taoisg.

Decanter, s. Searrag ghloine ; buideal, botal.

Decapitate, v. Di-cheannaich; di-cheann. Decapitated,
di-cheannaichte.

Decapitation, s. Di-cheannachadh, di-cheannachd.

Decay, s. Caitheamh, crionadh, seachdadh, seacadh, searg-

adh, ainneas, lobhadh, grodadh.

Decay, v. Caith, crion, seac, seachd, searg, meath.

Decayed, part, and a. Caithte, crionta, seachdta, seargta,

seargte. It has decayed, tha e air caitheamh (no) air

crionadh.

Decease, v. Faigh blis, rach eug, teasd, bas^ich.

Decease, s. Bks, eug.

Deceit, s. Cealg, ceilg, cuilbheart, cuilbheartachd, meallt-

aireachd, slaoighte, foill, feall, cluain, meantail, eadarnaidh,

breaslang.

Deceitful, a. Cealgach, cuilbheartach, mealltach, fealltach,

cluainteach, fallsa; slaoighteil, meabhlach, ceabhachdach,

sligheach.

Deceitfully, adv. Gu cealgach, gu cuilbheartach, gu

meallta, gu fealltach, gu fallsa, gu slaoighteil, gu cluainte-

ach, gu sligheach.

Deceitfulness, s. Cealgaireachd, cuilbheartachd, meallt-

aireachd, slaoighteireachd, foill, feall, fealltaireachd ; clu-

aintearachd, fallsachd.

Deceivable, a. So-mhealladh.
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Deceive, V. Meall, thoir an car a. Deceived, meallta;

deceiving, mealladh, mealltaireachd.

Deceiver, s. Mea'dtair, cealgair, slaoightear.

December, s. Mios mu dheireadh na bliadhna, an dilbh-

lachd; mar an ceudna ; an deicheamh mios, do bhrlgh

gun do thoisich a bhliadhna o sliean sa Mhaiit.

Decemvirate, s. An deichnear riaghlaiiean san Roimh;

deichnear, riaghladh dheichnear.

Decency, s. Modh, beus; stuaim, stuamachd ; cneastachd;

eireachdas; cliii ; onoir, macantas, oirmhidh, maise, soine-

alachd.

Decent, a. Modhail, beusach, stuama, cneasta, moltach ;

onorach ; eireachdail, cliuiteach, macanta, maiseach, ciat-

ach, freagarrach; cubhaidh, iomchuidh.

Decently, adv. Gu modhail, gu beusach, gu stuama, gu
cneasta, gu macanta, gu moltach, gu cliuiteach, gu h-

onorach; gii h-eireachdail, gu ciatach, gu freagarrach,

gu cubhaidh.

Deceptible, a. So-mhealladh.

Deception, s. Cuilbheart; cleas; ceilg, mealltaireachd,

cealgaireachd.

Decerpt, a. Sgaithte, bearrte, buainte.

Decession, s. Imeachd, trialladh, falbh, imirich.

Decide, v. Thoir breith ; co-dhfi in ; criochnaich.

Decidedly, a. Gun teagamh, gu cinnteach, gu dearbh,

gu deimhinn.

Decidence, s. Tuiteam, sgiolladh.

Decider, s. Breitheamh.

Deciduous, a. Seargach, crionach.

Decimal, a. Deicheach, deicheamhach.

Decimate, v. Deichcamhaich.

Decimation, s. Deicheamhachadh ; deichearahachd.

Decipher, v. Leugh, foillsich, minich.

Decision, s. Breith, breitheanas, crioch-connsaich, s6n-

rachadh.

Decisive, a. Criochnach.

Decisively, adv. Gu criochnach ; gu cinnteach.

Deck, v. a. Sgeadaich, sgiamhaich, cbmhdaich, eid, sgeimh.

Decked, sgeadaichte.

Deck, s. Urlar luinge, clar lujng.

Decker, s. Sgeadachair, comhdachair.

Declaim, v. Deanoraid; oraidich.

Declaimer, s. Oraidiche, brasghaille.

Declamation, s. Oraid, brasghalladh.

Declamatory, a. Oraideach, r^iteach.

Declarable, a. So-dhearbhadh.

Declaration, s. Glaodh ; gairmeadh ; dearbhadh ; aid-

mheil ; foillseachadh ; innseadh ; nochdadh ; reuladh.

Declarative, a. Aidmheileach, foillseach, foillseachail.

Declaratory, a. Aidmheileach, foillseachail, a cur an

ceill ; foillseach, dearbhach.

Declare, v. a. Cuir an ceill, foillsich, dean aithnichte;

glaodh, aidmhich, nochd, innis, dearbh. Declared, /oi//i-

ichte, aithnichte.

Declarer, s. Foillseachair, dearbhair, nochdair.

Declension, s. Isleachadh, teamadh ; leathad; cromadh,
lubadh, claonadh.

Declination,*. Leathad ; caitheamh, crlonadh ; cromadh,
lubadh, claonadh.

Decline, v. a. and n. Lub, crom, claon; dirilt, 6b, seach-

ain, cuir gu taobh ; crton, caith, rach an lughad, rach am
miosad.
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Decline, s. Caitheamh, cromadh, crionadh, meathachadh,

tuiteam. air falbh.

Declivity, s. Leathad, leacainn, bruach, claonadh, tul-

chlaonadh,tul-staonachd, claon-bhruthach, leth-bhruthach.

Declivous, a. Claon, leacainneach, bruachach, corrach.

Decoct, v. Bruith, bruich.

Decoctible, a. So-bhruicheadh.

Decoction, s. Bruicheadh, sugh-bhruicheadh.

Decollation, s. Di-cheannachadh ; f dioghart.

Decompose, v. a. Di-mheasg ; dealaich, sgar ; ath-mheasg.

Decomposition, s. Dl - mheasgadh ; dealachadh ; ath-

. mheasgadh.

Decorate, v. a. Sgeadaich, sgiamhaich, naisnich, breaghaich,

maisich, busgainn. Decorated, sgeadaichte, sgiamhaichte.

Decoration, s. Sgeadachadh, sgiamhachadh, naisneachadh,

breaghachadh, busgainn, breaghachd, riomhadh, usgar.

Decorator, s. Sgeadachair, sgiamhachair.

Decorous, a. Beusach, ciatach, stuama, cubhaidh.

Decorticate, v. Cairt, sgrath.

Decortication, s. Cartadh, sgrathadh.

Decorum, s. Modh, beus, stuaim, stuamachd, ciataichead,

soinealachd, cneastachd, eireachdas, macantas, maise,

ciibhaidheachd.

Decoy, v. Meall, thoir an car a ; rib, breug, thoir a thaobh,
buan.

Decoy, s. Mealladh, ribeadh, breug, buaireadh, ribe, trap.

Decrease, s. Lughdachadh, beagachadh, traogh.

Decre-ase, v. a. and n. Lughdaich, beagaich, traogh, cuir

an lughad, rach an lughad.

Decree, s. Reachd, aithne, lagh, ordugh; sonrachadh,
decreut.

Decree, v. a. Orduich, iithn; sonraich.

Decrepit, a. Breoite, briste ; mall, bacach, crioplaichte,

ciorramach, deireasach, clairinneach.

Decrepitate, v. Crac, dean cracail.

Decrepitude, s. Breosteachd, crioplachd ; malltachd.

Decretal, a. Orduchail, decreutach, decreutail.

Decretal, s. Reachdan, reachdaidh Eaglais na Roimhe.

Decretory, a. Breathriachail, orduchail, decreutach.

Decrial, s. Cronachadh, coireachadh, binn, trod, sglamh-
ruinn, tarcuis, spid.

Decry, v. Cronaich, coirich, tarcuisich, c^in, dimheas.

Decumbence, s. Luidhe sios, slneadh.

Decuple, a. Deicheach, deich uairean, deich fillte.

Decurion, s. Ceannard (no) uachdaran dheichnear.

Decursion, s. Ruithe sios (no) ri leathad.

Decurtation, s. Giorrachadh, cutachadh.

Dedecouous, a. Nar, maslach, graineil, tkireil.

Dedentition, s. Cur fhiacal, call fhiacal.

Dedicate, v. Coisrig, naomhaich ; cuir leabhar fo thearm-
unn neach. Dedicated, coisrigte, naomhaichte ; air chur

fu thearmunn mar leabhar, tiomnadh.

Dedication, s. Coisreagadh ; naomhachadh, tabhartas,
tiomnadh.

Dedition, s. Striocadh, geilleadh, geilleachduinn, tiomn-
adh suas.

Deduce, v. a. Taruinng; thoir o.

Deducement, s. Tuigsinneachd ; leanachd, saoilsinneas.

Deducible, a. A tighinn an lorg reusoin ; saoilsinneach.

Deduct, v. a. Thoir o, lughadaich, beagaich, math, lagh ;

dealaich.

Deduction, s. Lughadachadh, beagachadh, giorrachadh,
mathadh, mathalachd ; comh-reuson.
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Deed, s. Gniomh, tfim, euchd, obair, treubhantas; sgriobh-

aidh, bann, cairteacha. A good deed, deadh ghniomh;
a bad deed, droch thim.

Deedless, a. Neo-ghniomhach, neo-euchdail, neo-threubh-

anta ; neo-sgairteil, leasg, neo-bheo, marbhanta.

Deem, v. Saoil, smuainich, baralaich; co'dhiiin, s6nraich,
siknraich.

Deemster, s. Breitheamh.

Deep, a. Domhainn, doimhne ; eagach ; (in temper), fad-

sheallach, sicir ; cuilbheartach, do thuigsinn; fad-thall; (in

wiusic), garbh, tormanach ; (in colour), dorch, dubh; (sor-

rowful), brbnach, dubhach.

Deep, s. Doimhneachd, doimhne, aigean, luim-dheirg, dubh-

aigean.

Deepen, v. a. Doimhnich.

Deeply, adv. Gu domhainn; gu sicir; gu seolta, gu
cuilbheartach ; gu dubhach.

Deep-mouthed, a. Rbcanach, garbh, tormanach.

Deep-musing, a. Smuaireanach, smuainteachail, smaointe-

achail.

Deepness, s. Doimhneachd, doimhne.

Deer, s. Fiadh ; damh feidh, agh feidh, earb, boc, boc
earb. A number of deer, fiadhach.

Deface, v. Dubh, dubh a mach, dubh as, duaichnich,

mill, sgrios.

Defacement, s. Dubhadh, duaichneachd, milleadh, dochair.

Defacer, s. Dubhadair, duaichniche, milltear.

Defalcate, v. Bearr, sgath ; snaith, lughadaich ; beag-
aich ; giorraich.

Defalcation, s. Bearradh, sgathadh, gearradh, lughdach,

beagachadh, giorrachadh.
Defalk. See Defalcate.

Defamation, .s. Toibheum, sgainneal, masladh, mi-chUii,

caineadh, tuaileas, spid, tair.

Defamatory, a. Toibheumach, sgainuealach, tuaileeisach,

spldeil, t^ireil, tarcuiseach.

Defame, v. Dean tair, thoir toibheum, cul-chkin, sgainne-

alaich, maslaich, tarcuisich, mi-chlifiich, mi-chliiithaich,

tuaileasaich.

Defamer, s. Fear cfil-chkin, fear-toibheuma, toibheumaiche,

tuaileasaiche, fear tuaileis, maslachair.

Defatigate, v. Sgithich, saruich, fannaich, thoir thairis,

claoidh.

Default, s. Dearmad, dichuimhneachadh, cron, coire,

failiun, faillne, lochd ; dith.

Defaulter, «. Failinniche.

Defeasance, s. Di-laghachadh, cur ma lar.

Defeasible, a. So-chur ma \kx.

Defeat, s. Saruchadh, buaidh, fairtleachadh, diombuaidh ;

ruaig; cosgairt.

DfiFEAT, V. Buaidhich, fairtlich, ruaig, saruich, ceannsaich ;

cosgair ; cuir air theich ; greidh ; thoir buaidh. Defeated,

snruichte, ceaunsaichte.

Defecate, v. Glan, sgilr, nigh, siolaidh, traogh.

Defecate, a. Glan, siolaidhte, traoghta.

Defecation, s. Glanadh, sioladh, traoghadh.

Defect, s. Easbhuidh cagmhais, eugmhais ; dith; cron, coire,

lochd, fabhd, giomh, gaoid, chirram, failinn; mearrachd.

Dbfectibility, s. Easbhuidheaehd, eugmhaiseachd, ciurr-

ainachd ; fiilinneachd.

Drfectible, a. Easbhuidheaehd, neo-iomlan, deireasach,

uireasbhuidheach.

DRfeCtios, s. Treigsinn, fiigail, claonadh, dol a thaobh,

ceannairc, elridh, failinn, faillne ; mealladh.
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Defective, a. Easbhuidheach, uireasbhach, neo-iomlan,
fiillneach.

Defectiveness, s. Easbhuidheaehd, uireasbhachd, neo-

iomlanachd, f^ilineachd.

Defence, s. Dion, dionadh, d5dean, tearmunn ; geard ;

fasgadh ; fireannachadh, leithsgeul, tagradh.

Defenceless, a. Lorn, ruisgte; neo-aiinaichte ; neo-ullamh;

gun dion, gun didean, gun tearmunn ; lag ; faun, an-
fhann.

Defend, v. a. Dion; geard, geardainn, cum taicri; cuir

le ; fireannaich ; cum suas, toirmisg, bac.

Defendable, o. So-dhionadh.

Defendant, s. Fear dionaidh; (in law), fear tagraidh,
didneachair ; urradh.

Defender, $. Fior dionaidh, dionair ; fear didein, fear

tagraidh; tagairtear; curaidh, gaisgeach.

Defensative, s. Dion, didean, geard ; (i» surgery), plasd,
bann.

Defensible, a. So-dhionaidh, so-dhionta, dionach.

Defensive, a. Dionach, dldeanach. Defensive arms, oin«

dhtdeanach.

Defensive, s. Dion, dionadh, didean; tearmunn.

Defer, v. a. Cuir dheth, cuir diiil, ath-lathaich ; fuirich,

feith, sfad dean moile.

Deference, s. Meas, urram, miadh, miagh, onoir; umh-

lachd; cead.

Defiance, s. Diilan, dilbhlan, diilanachadh, diilanachd.

Deficience, Deficiency, s. Fkilinn, fkillne, uireasbhuidh,

neo-iomlanachd .

Deficient, a. Failinneach, f^illueach, uireasbhuidheach,

neo-iomlan; gekrr.

Defier, s. Dubhlanaiche.

Defile, v. Salaich, truaill, truailllch, mi-ghnathaich ; mill,

eignich. Defiled, salaichte, truaillte, trtiaillichte, mi-

ghnathaichte, millte, neo-ghlan, eignichte.

Defile, s. Bealach, glac, gleannan, caol-ghleann.

Defilement, s. Sal, truailleachd ; truaillidheachd ; truaille,

neo-ghloine.

Defiler, s. Truaillear, fear-truaillidh, eigneachair, fear

eigneachaidh.

Definable, a. So-mhlneachadh; so-dhearbhadh ; so-bhe-

achdachadh.

Define, v. n. and a. Minich, soilleirich; cuairtich; beachd-

aich ; sonraich, sunraich.

Definer, s. Fear mlneachaidh ; sbnrachair.

Definite, a. Cinnteach ; cumait; dearbhte, sonraichte.

Definition, s. Ciall, brigh, breith ; mineachadh.

Definitive, a. Sonraichte; pongail ; runaichte; dearbhta;

socraichte, cinnteach.

Deflagrable, a. So-losgadh, so-lasadh, lasach.

Deflagration,*. Losgadh, lasadh.

Deflect, v. n. Claon, tionndaidh ; rach gu taobh.

Deflection, s. Claonadh, cromadh.

Defloration, s. Truailleadh, eigneachadh; eigin.

Deflower, v. Truaill, truaillich, eignich.

Deflowereu, s. Truaillear, 6igneachair.

Deflexion, s. Sruthadh, cur mach le casdaich ; sioladh ;

ruithe.

Defoedation, s. Truaille, truailleachd, grainealachd, mo-

sachd.

Deforcement, s. Breith air eigin, foirneart, ainneart.

Deform, v. a. Duaichnich ; dean mi-chiatach (no) griin-

eil; mi-dhealbh, truaill.
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Deform, a. Grkta, grannd, duaichnidh, neo-aogasach, ml-

dhealbhach, truailleadh, neo-dhreachmhor.

Deformation, 5. Duaichneachd, granndachd.

Deformed, a. Gr^ta, grannd, duaichnidh, neo-aogasach,

neo-dhreachmhor, mosach, mi-dhealbhach, neo-sgiamhach ;

crotach, troicheil ; graineil.

Deformity, s. Granndachd, duaichneachd; mosaiche; mi-

dhreachmhorachd, crotachd, troicheileachd.

Defraud, v. Meall, thoir an car a.

Defraudation, s. Mealladh, cealg, ceilg, slaoighte.

Defrauder, s. Mealltair, cealgair, slaoightear.

Defray, v. Paigh, diol, giillain cosd.

Defrayment, s. Paigheadh, dioladh cosdais.

t Deft, a. Cuimir, cannach, deas, ullamh, eallamh.

Defunct, o. Marbh, fo 'n liir, fo 'n talamh, air dol eug,
nach beo, nach maireann.

Defunct, s. Urr mharbh, neach marbh.

Defunction, s. Bks, eug.

Defy, v. Thoir dillan, cuir gu diilan, dillanaich, dinaich.

Degeneracy, s. Claonadh o'n chbir, ais-ghineadh ; droch-
bheairt ; tamailt ; dol gu taobh, treigsinn ; diblidheachd,

truaighe.

Degenerate, a. Diblidh, neo-chliiiiteach, truagh, iriosal.

Degenerate, v. Rach am measad; aisghinealaich ; tuis-

lich ; rach gu donas.

fijTj-
Degeneration, s. Dol an olcas, dol g^ donas, dol am

B^ measad, diblidheachd.

Deglutition, s. Slugadh.

Degradation, s. Isleachadh, irioslachadh, t^mailteachadh.

Degrade, v. Islich, irioslaich, tkmailtich, cuir o inbhe.

Degree, s. Inbhe, inmhe; airde ; ceum ; buaidh, uidhe,

glun ; ordugh, rang, breath, sreath. By degrees, uidhe
air an uidhe, ceum air cheum, chuid is a chuid.

Dehort, v. Comhairlich o, thoir misneach, cuir dheth.

Dehortation, s. Comhairleachadh o ni (no) an aghaidh ni.

Deicide, s. Dia-mharbhadh.

Deification, s. Dia-dheanamh, diadhachadh.

Deiform, a. Mar dhia, ainglidh, neamhuidh.

j^L Deify, v. Dia-dhean ; neamhaich.

^B Deign, v. Deonaich, aontaich ; leig le, builich.

^K Deism, s. Ana-creideamh, Dia-chreideamh.

^kJ>eist, s. Ana-creidiche, ana-criosduigh, Dia-chreidniheach.

^BDeistical, a. Ana-creideach.

^H Deity, s. Diadhachd. A Deity, Dia.

^Deject, v. a. Tilg sios (no) bhin ; mi-mhisnich, dubhaich,

^^K rauladaich.

^H Deject, a. Dubhach, tuirseach, bronach, airsnealach, trom,

^H smuaireanach, trom-inntinneach.

^H Dejectedly, adv. Gu dubhach, gu tuirseach, gu bronach,

^K gu h-airsnealach, gu trom, gu smuaireanach.

^B Dejection, s. Truime-inntinn, tuirse, dubhachas, mulad,

P^B smuairean, airsneal ; laigsinn, truime.

Delaction, s. Cur air diol, cur bhkrr na ciche ; casgadh.

Delate, v. Giiilain, iomchair, thoir; cronaich, coirich,
dean casaid.

Delation, s. Giulan, iomchar; cronachadh, coireachadh,
casaid.

Delator, s. Fear brath, casaidiche.

Delay, v. Cuir dheth, cuir diil, dean moill, ath-lathaich,
fuirich, stad.

Delay, s. DkW, moill, mairneal, stad, stadachd, fuireach,
fuireachd, fois ; iomcheist ; fardal.

Delectable, o. Taitneach, ciatach, sblasach, tlachdmhor.
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Delectableness, s. Taitneachd, ciatachd, solas, tlachd.

Delectably, adv. Gu taitneach, gu ciatach, gu solasach,

gu tlachdmhor.

Delectation, s. Solas, suaimhneas, sogh, tlachd, saimh.

Delegate, v. Cuir air theachdaireachd.

Delegate, i>. Teachdair ; fior ionaid ; rioehdair ; fear

gnothuiche.

Delegation, s. Teachdaireachd.

Delete, v. Dubh a mach, duaichnich.

Deleterious, a. Puinsionta, puinsionach, nimhe, nimh-

each, marbhtach, millteach, sgriosail.

Deletion, s. Dubh' a mach, sgriosadh; leir sgriosadh.

Delf, s. Gaireal, gairbheal ; obair chreadha.

Deliberate, v. Smuainich, smaointich, beachd-smuainich,

meoraich, gabh comhairle.

Deliberate, a. Faicilleach, cilramach ; soimeach, socrach ;

crionna, sicir ; mairnealach, athaiseach ; m^igheanach.

Deliberately, adv. Gu faicilleach, gu ci\ramach ; gu
soimeach, gu socrach, gu crionna ; gu sicir ; gu mairneal-

ach, gu h-athaiseach ; chuid is a chuid.

Deliberateness, s. Faicilleachd, curamachd; crionnachd;
smuainteachadh.

Deliberation, s. Faicill, smuainteachadh, smaointeachadh;
cilram.

Deliberative, a. Faicilleach, smuainteil, beachdail.

Delicacy, s. {In taste), sogh, seimhe ; {in manners), milirn,

beus, mlneachd, suairceas, modhalachd, greanntas, cineal-

tas; (female delicacy), bandaidheachd, malltachd,banalas,

adh-nSire, geimnidheachd ; (i» /ood), millsean ; {in dress),

grinneas, eireachdas ; {in constitution), malltachd, maoth-

achd ; meurandachd.

Delicate, a. {In taste), soghmhor, seimh; {in manners),

miiimeach, beusach, suairc, modhail, greannta, cinealta,

min ; {as a female), bandaidh, banail, mailta, geimnidh,

glan ; {as food), milis, blasda, taitneach ; {fine), finealta,

gTinn; {in constitution), mailta, meuranda, truagh.

Delicately, adv. Gu soghmhor, gu seimh ; gu milirneach,

gu beusach, gu modhail, gu suairc, gu greannta, gu cine-

alta, gu min ; gu bandaidh, gu banail, gu mailta; gu geim-
nidh, gu glan ; gu milis, gu blasda, gu taitneach, gu fine-

alta ; gu greinn, gu h-eireachdail.

Delicateness, s. Milimeachd, maothalachd; modhaileachd ;

banndaidheachd, banalas, geimnidheachd.

Delicious, a. Milis blasda, taitneach.

Deliciously, adv. Gu milis, gu blasda, gu taitneach.

Deliciousness, s. Sogh, seimhe, saimh, millse, taitneachd,

s61as, aoibhneas, eibhneas.

Delight, s. Aoibhneas, eibhneas, saimh, tlachd, mor-

thlachd, sagharlachd, toil-inntinn, sunnt, sunntan.

Delight, v. a, and n. Toilich, sJisuich, gabh tlachd, faigh
tlachd.

Delighted, a. Aoibhinn, eibhinn, toilichte, l^n-toilichte.

Delightful, a. Grinn, taitneach, s61asach, tlachdmhor,
suaimhneach.

Delightfully, adv. Gu grinn, gu taitneach, gu solasach,

gu tlachdmhor, gu suaimhneach.

Delightfulness, s. Grinneas, taitneachd, s61asachd, tlachd-

mhorachd, suaimhneachd.

Delineate, v. a. Llnich, dealbh, cuir an ceill.

Delineation, s. Lineachadh, dealbhadh, dealbh; uir-

dhreachadh.

Delinquency, s. Fabhd, coir, cron; cionnt, droch-thi^m.

Delinquent, s. Ciontach.

Deliquate, v. Leagh.

Deliquation, s. Leaghadh.
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Deliquium, s. Paisean.

Delirious, a. Breisleachail, breilleiseach, breolaideach ;

thar cheill ; gorach ; eutrom.

Deliriousness, s. Breisleachd, breilleiseachd, breolaidh-

eachd ; g6raiche, breothas, bainnidh, cuthach, cearachadh.

Delirium, s. Breilleis.

Deliver, v. Thoir suas, tiomnadh, tairbheir, thoir, thabh-

air, builich ; {save), saor, liuthair, fuasgail, tuasgail ; cuir

fa sgaoileadh ; leig fu reir ; (as a woman), beir ; (utter),

cuir dhiot, labhair; innis. She is delivered of a child,

tha i air a h-aisead. (Saved), saorta, fuasgailte.

Deliverance, s. Liuthradh, saorsadh, fuasgladh, saor-

sainn, sgaoileadh ; {of children), aisead, beirsinn, breith ;

{utterance), labhairt; {giving up), tiomnadh, toirt thairis,

(no) suas ; tuisleadh.

Deliverer, s. Fear saoraidh ; 6raidiche.

Delivery, s. Tabhairt, tiomnadh ; fuasgladh, saorsadh ;

{in speech), labhairt ; {of children), breith, beirsinn, aisead.

Dell, s. Lag, lagan, gleannan ; firlar.

Delph. See Delf.

Deludable, a. So-mhealladh.

Delude, II. Meall, thoir an car a ; diobair. Deiuded,meallta.

Deluder, s. Mealltair, cealgair, slaoightear.

Deluge, s. Tuil, litheadh; dile, dilinn. The general de-

luge, an tuil ruadh.

Deluge, v. Tuiltich, dilich ; b^th.

Delusion, s. Mealladh, mealltaireachd, slaoightearachd ;

cealg, ceilge ; cluaintearachd, cleasachd, mearachd, doille-

inntinn ; breug.

DelusivS, a. Mealltach, cealgach ; faoin, fallsa, fallsail.

Delusory, a. Mealltach, faoin, fallsail.

Delve, v. Ruadhair, cladhaich, tochaill, fceachail. Delved,
niadhairte.

Delver, s. Fear ruadharaidh, tochailtiche.

Demagogue, s. Ceannard-grkisge, ceannard - comuinn ;

comh-fhlaith, ceann-feadhna.

Demain, s. Oighreachd ; tirteagh; saor-sheilbh.

Demand, v. larr, sir; fe6raich, foighneach; tathaich.

Demand, s. larrtas ; sireadh; tathaich; aisgidh ; ath-

chuinge ; fe6rachadh, foighneachd ; ceisd.

Demandable, a. So-iarruidh, so-shireadh, a dh'fhaodar

iarruidh.

Demandant, s. larradair, iarrtair.

Demander, s. larradair, iarrtair ; ath-chuingiche.

Demean, v. a. Giillain, iomchair; Islich, irioslaich.

Demeanour, s. Gillian, iomchar, caith-beatha, dol a mach,
- gnithachadh.

Dementation, s. Boile, cuthach.

Demerit, s. Droch-thoilltinneas, mi-thoilltinneas.

Demerit, v. a. Toill peanas.

Demesne, s. Oighreachd ; saor-sheilbh.

Demi, inseparable particle. Leth.

Demidevil, s. Leth-dhiabhol, leth-dheamhon, droch-ghin ;

spealg do 'n aibhiseir.

Demigod, s. Leth-dhia, flath-threun.

Demiman, s. Leth-mhadadh.

Demirep, s, Striopach, leth-shiiirsach.

Demise, s. B^s, eug, caochladh, siubhiadh.

Demise, v. Fag mar dhUeab.

Pemission, s. Isleachadh ; tamailteachadh ; tuisleachadh.

Demit, v. Croch ; leig tuiteam le ni.

Democracy, s. Comh-fhlaitheachd.

Democrat, s. Comh-fhlathaiche ; bus-dubh.
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Democratical, a. Comh-fhlaitheach.

Demolish, v. a. Tilg sios, leig ; sgrios, mill.

Demolisher, s. Leagadair, milltear, sgriosadair.

Demolition, s. Leigeil, tilgeadh sios, milleadh, sgriosadh.

Demon, s. Deamhon, diabhol, droch-spiorad.

Demoniac, s. Urr sa bheil deamhon.

Demoniacal, a. Diabhluidh, deamhanach; aingidh.

Demonstrable, a. So-dhearbhadh, so-chomhdachadh,
soilleir, dearbh-chinnteach.

Demonstrate, v. Dearbh, dearbhaich ; lan-dearbh, comh-
daich, soillsich, taisbean.

Demonstration, s. Dearbhadh, lan-dearbhadh, taisbean ;

cinntealas.

Demonstrator, s. Dearbhair, taisbeanaiche.

Demulcent, a. Maoth, bog, moglaidh, bogar.

Demur, v. Cuir dail, cuir teagamh ; stad.

Demur, s. Teagamh, stad, dkil ; iomcheist.

Demure, a. Stuam, macanta, beusach, bandaidh, suidh-

ichte, socrach ; glic, crionna, ciatach.

Demureness, s. Stuaim, macantas, beus ; bandaidheachd ;

geimnidheachd.

Demurrage, s. Luathsachadh airson moille a chur air

luingeas.

Demurrer, s. Stadachd, ag, bac.

Den, s. Uamh, uagh, uamhaidh, uaghaidh, sloe, slochd,

cos, toll, garaidh, broc-luinn ; fuathais.

Deniable, a. So-aicheadh, so-dhiitltadh.

Denial, s. Diiiltadh, euradh, ob, 6badh, ^icheadh, aichean,

seim, ag.

Denier, s. Diiiltair; kicheanaiche.

Denigrate, v. Dubh, duaichnich, salaich.

Denigration, s. Dubhadh, duaichneachd, salachadh.

Denizen, s. Saoranach, saor-dhuine.

Denominate, v. Ainmich, goir.

Denomination, s. Ainm.

Denominative, a. Ainmeach, ainmeannach.

Denominator, s. Ainmeanaiche.

Denotation-, s. Conihar, comharradh.

Denote, v. Comharaich, ciallaich.

Denounce, v. Bagair, fuagair, innis, gairm, glaodhj cro-

naich, coirich.

Denouncement, s. Bagairt, fuagradh ; gairraeadh ; cro-

nachadh, coireachadh.

Dense, a. Tiugh, dlti ; teann ; drujd ; domhail.

Density, s. Tiughad, teannad.

Dent, s. Feag.

Dental, a. Fiaclach.

Dental, s. Faochag bheag.

Denticulation, s. Fiaclachadh; feag.

Denticulated, a. Fiaclach, fiaclaichte.

Dentifrice, s. Fiidar fhiacal.

Dentist, s. Deudaiche, deudair, deud-cheartaiche, leigh-

fhiacall.

Dentition, s. Gearradh nam fiacall.

Denudate, v. a. Rilisg, lomair, dean lomartach.

Denudation, s Rilsgadh, lomradh.

Denude, v. Rilisg, lomair.

Denunciation, s. Bagradh, bagairt fhollaiseach ; cron-

achadh follaiseach.

Denunciator, s. Bagrair; fear-casaid.

Denunciatory, a. Bagairteach.

Deny, v. Aicheadh, diult, eur, 6b, seun, cuir as aicheadh.
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Deobstruct, v. Glan, dean reidh, fosgail, reitich.

Deodand, s. Naomh-ghibhte, naomh-thabhartas, naomh-

dheirc.

Deoppilate, v. a. Glan, reitich, fosgail.

Deoppilatiox, s. Glanadh, reiteachadh, fosgladh.

Deosculatiox, s. Pogadh, p6garsaich, pog, p6gan, pbigean ;

provincial, pag.

Depart, v. n. Falbh, folbh, imich, triall, coisich ; siubhail,

racheug; teasd, treig. He departed, d/t'/AattA e ; shiubh-

ail e ; theasd e.

Department, s. lonad, aite ; dreuchd ; inmhe ; roinn.

Departure, «. Falbh, folbh, imeachd, coiseachd, triall,

treigsinn ; siubhladh ; bas, eug.

Depauperation, s. Bochduinn, truaghas.

Depectible, a. Righinn, rithinn, leanailteach, tiugh.

Depend, v. Earb ri, cuir earbsa ann, croch ri.

Dependance, Dependancy, s. Earbadh, earbsadh ; mu-

inghinn, crochadh ; eisiomail, eisiomalachd, iochdranachd.

Dependant, Dependent, s. Fear an crochadh ri (no) an

eisiomail ; ceatharnach, iochdaran.

Dependant, Dependent, a. Eisiomaileach, earbsadh ri,

an crochadh ri.

Defender, s. Iochdaran.

Deperdition, s. Sgrios, sgriosadh, leir-sgrios.

Depict, v. Dealbh, tarruing.

DEPiLdtfs, a. Lom, maol, sgiolta.

Depletion, s. Taomadh, taosgadh, falamhachadh.

Deplorable, a. Muladach, bronach, dubhach, cumhach,
doineach, tuirseach.

Deplorableness, s. Muladachd, truaighe, tuirseachd.

Deplorably, adv. Gu muladach, gu truagh, gu bronach,

gu tuirseach.

Defloration, s. Caoineadh, cumhadh, gul, gal, caoidh,
tuireadh.

Deplore, v. Caoidh, caoin, dean br6n, dean tuireadh, dean
cumha.

Deplorer, s. Cumhadair, fear tuiridh (no) br6in.

Deplumation, s. Spioladh iteagan, spionadh iteagan.

Deplume, V. Cloimh, sgoll ; beann, spiol (no) spion iteagan.

Depone, v. Innis air do mhionnan, thoir iiannis ; cuir an

geall.

Deponent, s. Fianuis, fianuis air a mhionnan.

Depopulate, v. Banaich, sgrios, mill, fisaich, diothaich,
diol^raich.

Depopulation, s. Sgriosadh, milleadh, fisachadh, dioth-

achadh, diolkrachadh, leir-sgrios, deilgionadh.

Depopulator, s. Sgriosadair, milltear.

Deport, v. Guilain, iomchair, gluais.

Deport, s. Giillan, iomchar, beus, caith-beatha, dol mach,
gluasad.

Deportation, s. Diobarachadh, fogradh.

Deportment, s. Giiilan, iomchar, caith-beatha, beus, dol
a mach, gluasad. Good deportment, deagh iomchar, deayh
chaith-beatha. *

Depose, v. a and n. Cuir gu taobh, leig sios, di-chathairich;
islich, irioslaich, timailtich; {otioath), deimhinnich, mionn;
thoir tiannis.

Deposit, s. Geall, urras, earlas, tasgadh.

Deposit, v. Taisg, cuir seachad ; cuir an geall; cuir air

riadh.

Deposition, s. Fianuis, teisteas, teisteanas ; cur gu taobh,
cur fa lir, di-chathrachadh, irioslachadh.

Depository, $. Ti^h-stbr, taisg-ionad, tigh-tasgaidh.

Depravation,*. Coiripidheachd ; coirpteachd ; truaillidh-

eachd, aingidheachd, dubhailc.
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Deprave, v. Truaill, truaillich, mill, thoir a thaobh.

Depravedness, s. Coiripidheachd, truaillidheachd, aingidh-

eachd. •

Depraver, s. Milltear, truaillear.

Depravity, s. Coirpidheachd, coirpteachd, aingidheachd,
dubhailc.

Deprecate, v. Asluich (no) guidh olc a chumail air falbh.

Deprecation, s. Asluchadh, guidhe, urnuigh, athchuinge,
aoradh.

Deprecator, s. Leithsgeulaiche.

Depreciate, v. Di-meas, dlmeasaich ; lughadaich ann

luach ; fo-mheas.

Depreciation, s. Dlmeas; dimeasachd.

Depredate, v. Spilill, spiiinn, creach, slad, slaid, robainn.

Depredation, s. Spiiille, spi\illeadh, spiiillinn, spilinn,

spuinneadaireachd, creach, creiche, creachadaireachd, tog-

ail, robaireachd, fuadachd, sladadh, slad.

Depredator, s. Spuilleadair, spiiinneadair, creachadair,

robair, sladaiche.

Depreiiend, v. a. Glac, beir air, faigh a mach.

Depreiiension, s. Glacadh, beirsinn ; faotainn (no) fagh-
ail a mach.

Depress, v. Cum sios (no) bhan ; leig sios, tilg sios, islich,

irioslaich, mi-mhisnich.

Depression, s. Leigeil sios, tuiteam ; islcachadh, irioslach-

adh ; truime,truime-inntinn ; trumadas; dinneadh, mulad.

Depressor, s. Fear skruchaidh. ^

Deprivation, s. Toirt air falbh ; calldach, call, creachadh.

Deprive, v. a. Thoir o ; caill ; bac, amail.

Depth, s. Doimhne, doimhneachd ; aigean, luimdheirig;

{0/ winter), an diibhlachd.

Depucelate, v. Truaill, truaillich, thoir maighdeannas o.

Depulsion, s. Sgiilrsadh, ruagadh.

Depurate, v. a. Glan, sgilr ; sioladh, siothladh.

Depurate, a. Glan, siolaidhte ; soilleir.

Depure, v. a. Glan, sioladh.

Deputation, s. Teachdaireachd, cuireadh ; gnothuch
cudthroraach.

Depute, v. Cuir air theachdaireachd ; thoir comas (no)

ilghdarras.

Deputy, s. Fear ionaid, riochdair, teachdair.

Dequantitate, v. Beagaich, lughadaich.

Deracinate, u, a. Spion as a bhun, di-fhreumhaich ;

sgrios, leir-sgrios.

Deraign, v. a. Comhdaich, dearbh, deimhinnich, cuirthar

a cheile (no) air aimhreidh ; claon.

Deraignment, s. Cbmhdachadh, dearbhadh, deimhin-
eachadh ; eas-ordugh, mi-riaghailt ; claonadh ; naomh-

threigsinn.

Derange, v. Cuir air ahnhreidh (no) thar a cheile. De-

ranged, thara cheile ; gorach.

Derangement, s. Aimhreite, eas-ordugh mi-riaghailt;

{of mind), dith-ceill, goraiche.

Dereliction, s. Fagail, treigsinn, glan-threigsinn, tur-

chiil.

Deride, v. Mag, dean fochaid, dean fanaid, dean sgeig,

fanaidich, fochaidich, sgallasaich.

Derider, s. Magair, fochaidiche, sgeigear, cnadair.

Derision, s. Fanaid, fanoid, fochaid, magadh, sgeig;

sgallais, cnadaireachd, cnaide; tiir, tarcuis ; ball fanaid;

aobhar-ghaire.

Derisive, a. Fanaideach, fochaideach ; sgeigeil, magail,

Derivation, s. Sruth-chlaonadh ; sruthadh ; tarruing.

Derivative, a. Srulhach ; a teachd o.
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Derivative, s. Sruth, sruthan ; sruth-fhocal.

Derive, v. o. and n. Sruth-chlaon ; sruth; tarruing;

thig o.

Derxieu, a. Deireannach, deiridh, mu dheireadh, fa dheire-

adh.

Derogate, v. Di-mheas; tarcuisich; dean thire, lughad-

aich, beagaich.

Derogation,*. Ls^hdachadh, beagachadh ; atharrachadh ;

dimeas, tarcuis, cain.

Derogatory, a. Tarcuiseach, tiireil ; dimeasail.

DfRvis, s. Sagart Turcach.

Descant, s. 6ran, fonn ; comliradh; c^ntaireachd ; sean-

achas; connsachadh.

Descant, v. n. Seinn, dean ckntaireachd (no) fonn, conns-

aich ; labhair, cuir dhiot. ^
Descend, v. n. and a. Thig nuas (no) bhkn, rach sios (no)

bhan, rach fodha, teirinn, tuirling, tuit; thig o. He de-

scended, thuirling e, theirinn e ; a race shall descend from

thee, thig sliochd uaite.

Descendant, Descendants, s. Gineal, slioc, siol, por,

clann, iarmad. ,

"

Descended, part. Tuirlingte, teirinnte ; air teachd nuas,

air teachd o. Of whom is he descended, co tiaith a tM-

inig e.

Descendent, a. A tuiteam, a tuirling, a teirinn.

Descension, s. Tuiteam ; tuirling, tuirlinn.

Descent, s. Teirinn, tuirlinn, del sios (no) bh^n, teachd

sios (no) bhan ; {declivity), leathad, leth-bhruthach ; (as-

sault), ionnsuidh; (offspring), siol, por, gineal, clann, gine-
alach.

Describe, v. Sgjjobh, innis, thoir cunntas mu, cuir an
ceill ; comharaich, tarruing, meas.

Describer, s. Ffcarmeas; fear a chulreas an ceill.

Description, s. Cunntas, min-chunntas ; sgeul, cur an

ceill ; tamiing, meas.

Descriptive, a. Samhiachail.

Descry, V. Beachdaich, faic, thoir a mach; amais, airmis ;

gabh brath, gabh sgeul ; foillsich, nochd, innis, leig ris.

Desecrate, v. Mi-naomhaich, truaill, mill.

Desecration, s. Mi-naomhachadh, truailleadh.

Desert, s. Fasach, dithreabh, aonach, frithe; uaigneas.

Desert, s. Toilltinneas ; luach, fiacl^ luaidheachd, duais,

gar. According to his desert, a reir a thoilltinneis.

Desert, a. Fiisail, fiis, dithreabhach, uaigneach.

Desert, v. a. Fig, treig, cuir cill rl, teich.

Deserter, s. Treigsinneach, diseartair.

Desertion, s. Treigsinn, fagail, teicheadh, teicheachd ;

culachadh, diseartuinn ; ar a mach.

Desertless, a. Neo-fhiachail, neo-thoilltinneach, neo-

airidh.

Deserve, v. Toill ; coisinn ; bi airidh air math no olc.

You deserve punishment, tkoill thu peanas ; you well de-

served it, is math a thttill thu e.

Deservedly, adv. Gu toilltinneach, gu fiachail, a reir

toilltinneis.

Deserver, s. Toilltinneach.

Deserving, a. Toilltinneach, airidh air maith ; cliiiiteach.

Desiccate, v. a. Tiormaich, triigh, crion.

Desiccation, s. Tioramachadh, trkigheadh, crionadh.

Desiccative, a. Tiormalach, tioramach, crionachaii.

t Desiderate, v. a. larr, sanntaich, miannaich, rilnaich.

Desideratum, s. Easbhuidh, dith.

Design, v. a. Tarruing; Imich ; rilnaich, cuir romhad ;

sonraich ; teannsgail. I design to stop here, tha mi
'

cur
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romham stadachd an so ; who designed this work ? co the-

annsgail an oba'ir so?

Design, $. Rdu, miann, inntinn, smuain, comhairle; te-

annsgal, innleachd ; tarruing ; dealbh, foir-dhealbh.

Designate, v. a. Ainmich, comharraich ; ciallaich.

Designation, s. Ainmeachadh, comharrachadh, rin, inn-

tinn ; riinachadh sonrachadh, sunrachadh, orduchadh ;

hke, inbhe, oifig, dreuchd. %
Designedly, adv. Gu toileach, gu sonruichte, a dh' aon

ghnothach, a dh' aon obair, a dheSin.

Designer, s. Foir-dhealbhair ; innleachdaiche.

Designing, a. Sligheach, eolach, cuilbheartach, cealgach,

carach, mealltach.

Designment, s. Riln, miann ; foir-dhealbh.

Desirable, a. Miannach, taitneach ; ionmhuinneach, ion-

mhiannaichte.

Desire, s. Miann, sannt, fonn, deidh, dilrachd, toil, riin,

togar ; iarrtas ; ordugh, anamhiann ; duil, ailghios ; kill,

sireadh ; guidhe. He did it at my desire, rinn e air m'
iarrtas e ; what is your desire ? ciod a b' aill leat ? by de-

sire, a reir ordugh.

Desire, v. Miannaich, sanntaich, togair, sir, iarr, guidh,
asluich. I desire no more, cha sir mi tuille ; he desires to

see you, tha e^ sireadh d' fhaicinn. Desired, miannaichte,
sanrdaichte ; air iarruidh.

Desirer, s. Miannachair; asluchair.

Desirous, a. Miannach, togarach, sanntach, ^e6nach,
deidheil, an geall, an cas. He is very desirous to have it,

tha e an geall air, (no) an cds air.

Desirously, adv. Gu miannach, gu togarach, gu sanntach,

gu dionach, gu deidheil.

Desist, v. n. Sguir, stad, leig dhiot, seas, guait.

Desistance, s. Sgur, sgurachd, sgurachdainn, stadachd,
seasamh ; guaiteal.

Desk, s. (For writing), crinnlean, sgriobh-chlar ; claon-

bhord ; (a pulpit), crannag, ciibait araidean.

Desolate, a. Fks, fasail, dithreabhach, neo-aitichte ; uaign-
each, aonaranach.

Desolation, s. Fksalachd, fisachadh, sgrios, leir-sgrios,

lom-sgriob, d61as.

Despair, s. Eu-d6chas, ml-mhisneach, rai-mhuinghinn.

Despair, v. Call dochas (no) muinghinn, bi ann euddchas.

Despairer, s. Eu-dochasaiche.

Despairingly, adv. Gu h-eu-d6chasach.

Despatch, v. Deifirich, cuir an falbh an cabhaig; (kill),

marbh, cuir as da.

Despatch, s. Cabhag, deifir, tapadh ; teachdair.

Despatchful, a. Cabhagach, deifireach, luath, tapaidh.

Desperado, s. Fear air bhainni ; fear baoghail ; fear ainn-

iseach, fear air bhreathas.

Desperate, a. Eu-dochasach ; brais, cas, dian, iieo-smu-

ainteachail, garg; ainniseach, air bhreathas.

Desperately, adv. Gu eu-dttchasach, gu brais, gu dian,

gu h-ainniseach.

Desperateness, s. Eu-dochasachd, ainniseachd.

Desperation, s. Eu-dochas, ainneas, breathas, bainnidh.

Despicable, a. Suarrach, diblidh, neo-fhiachail, gun fhiil;

simplidh ; truagh, bochd, dorga, tiireil.

Despicableness, s. Suarraiehead, diblidheachd.

Despicably, adv. Gu suarrach, gu diblidh, gu simplidh.

Despisable, a. Neo-mheasail, suarrach, leibideach.

Despise, v. a. Cuir air dimeas (no) air dearmad, dean tair,

dean tarcuis, cuir an mi-shuim (no) air bheag suim, tarcuis-
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ich. I would despise to do it, cha b'fhiach learn adhean-

ainh. Despised, an a chur air dimeas.

Despiser, s. Fear tarcuiseach, di-measair, sgeigear, tarc-

uisiche.

Despite, s. Mi-run, gamhlas, tail, tnilth, fuath, spid, tailceas,

drochmhein ; droch-mheineachd, tair, tarcuis.

Despite, v. a. Buair; masluich; meall.

Despiteful, a. .Mi-runach, gamhlasach, tnilmhor, fuath-

ach, tailceasach, spideil, droch-mheineach, tiireil, tarcuise-

ach, nairahdeil, aingidh.

Despitefully, adv. Gu mi-runach, gn gamhlasach, gu

tni\mhor, gu fuathach, gu tailceasach, gu spideil, gu droch-

mheineach, gu taireil, gu tarcuiseach, gu naimhdeil, gu h-

aingidh.

Despoil, v. Spfiill, spiiinn, creach, slad, robainn, argainn,

spoch.

Despoliation, s. Spuilleadh, spuinneadh, creach, spuinn-

eadaireachd, creachadh, creachadaireachd, creiche, sladadh,

robainn, argnadh, spochadh.

Despond, v. re. Tuit an eu-d6chas, bi an eu-dochas, call

misneach.

Despondence, s. Eu-dochas, droch-mhuinghinn, truim-

inntinn, lag-mhisneach.

Despondent, a. Eu-dochasach ; muladach, neo-mhisne-

achail. He became despondent, thainig eu-dochas air,

chinn e eu-dochasach, chaill e 'mhisneach.

Desponsate, v. a. Geall (no) thoir am posadh, ceangail.

Desponsation, s. Gealltuinn am posadh, ceangladh,
cordadh.

'

Despot, s. Ard-thigheam, ain-tighearn, ain-righ, anuachd-

aran, cruaidh-uachdaran.

Despotic, a. Ain-tigheamail ; iomlan ann an cumhachd.

Despotism, s. Ain-tigheamas ; an-uachdaranachd, ard-

uachdaranachd.

Despumate, v. n. Tog cobhar (no) cop.

Despumation, s. Cobhar, cop.

Dessert, s. Deir-dhunnan. '

Destinate, v. a. Sbnraich, siinraich, riinaich.

Destination,*. Crioch; riln; ordugh, orduchadh. Place

of destination, ceann uidhe.

Destine, v. a. Siinraich, sbnraich, orduich. Destined,

sonraichte, an dan, air a shonrachadh.

Destiny, s. Dka; ordugh Dhe; minadh, ceann radhairc,
sul-radharc.

Destitute, a. Treigte, cuitichte, diobairte ; feumach, uire-

sabhuidheach, truagh, folamh, falamK, easbhuidheach ;

diblidh ; aonaranach.

Destitution, s, Cuiteachadh, diobaradh, feum, bochduinn

uireasbhuidh, truaighe, tniaghanachd, easbhuidheachd ;

diblidheachd.

Destroy, v. a. Mill; sgrios, diothaich; donaich, tilg sios;

dean fils ; {kill), marbh, mort, cuir as do. Destroyed,
millte, air a mhilleadh ; marbh.

Destroyer, s. Milltear, sgriosadair; aibhisear, marbhaiche,
marbhadair, mortair.

Destructible, a. So-mhilleadh, so-sgriosadh ; so-mharbh.

Destruction, s. Sgrios, milleadh; fisalachd; f^sachadh;
diothachadh ; kt, arach, marbhadh, moftadh, plaigh, forran.

Destructive, a. Sgriosail, sgriosach ; millteach, f^sail,

basail ; marbhtach, nimheach, nimhneach, puinnsionach,

puinnsionta.

Destructively, adv. Gu sgriosail, gu sgriosach, gu millt-

each, gu fisail ; gu marbhtach, gu nimheach.

Destructiveness, s. Sgriosalachd, millteachd ; f&salachd;
marbhtachd.
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Desudation, s. Fallas, foUas, sruthadh fo'lais.

Desuetude, s. Ana-cleachd, ana-cleachduinn.

Desultory, a. Luaineach, neo - shuidhichte, defireach;

goirrid.

Desume, v. a. Thoir o,'gabh an coingheall.

Detach, v. a. Cuir air leth, dealaich, roinn ; cuir buidh-

eann a thoirt ionnsuidh, (no) air ghnothach.

Detachment, s. Buidheann, cuideachd shaighdear.

Detail, v. a. Innis gu poncail, nochd, foillsich.

Detail, s. Cunntas, innseadh.

Detain, v. a. Cum air ais, bac, grab, cum, cuir moille,

amail ; cum an laimh, coimhead, gleidh.

Detainer, s. Fear gleidhidh ; grabair, fear-grabaidh, grab-

adh.

Detect, v. a. Nochd, foillsich, faigh a mach, glac, leig ris,

f^isnis, innis.

Detecter, s. Nochdair, foillseachair.

Detection, s. Diobhrath ; foillseachadh ceilg, brath, cealg-

bhrath ; leigeil ris.

Detention, s. Cumail, amaladh, bac, grabadh, priosun-

achd.

Deter, v. a. Mi-mhisnich, cuir eagal air, cum air ais.

Deterge, v. a. Siab, sgriob, glan, nigh, rub, ruinnse,

ruinnsich ; sruthail, sgrab ; sgvir.

Detergent, a. Siabach; glanadach; ruinnseach, night-

each, ruinnseach, sruthlach, sgrabach ; sgurach.

Deteriorate, v. a. Ciiirr, cuir am miosad.

Deterioration, s. Dol am miosad.

Determinable, a. So-shonrachadh, a ghabhas sbnrachadh.

Determinate, a. Sonruichte, suidhichtie, runaichte, cinnt-

each, criochnaichte, comharraichte mach.

Determination, s. Sonrachadh, miann; breith; comh-

airle, run suidhichte. '^

Determine, v. a. Sonruich, suidhich ; breith, comhairlich ;

cuirgutaice; criochnaich. 'Determmed, sonruichte, suidh-

ichte, riinaichte, criochnaichte ; air a shonruchadh. I am
determined upon it, tha mi sonraichte air.

Determined, part, and a. See Determine.

Deterration, s. Biirachadh, cladhachadh.

Detersion, s. Siabadh, sguabadh, glanadh, nigheadh,

sruthladh, sgdradh, ruinnseadh.

Detersive, a. WSabach, sguabach, glanail, ruinnseach,

sgilrach.

Detest, v. a. Oilltich, filrlaich, fuathaich, grkinich, gabh

gr^in (no) fuath. I detest him, dh' oilltich mt ris.

Detestable, a. Oillteil, furlachail, fuathach, fuathasacli,

grkineil, uamhor, uamharra, sgreamhail.

Detestably, adv. Gu h-oillteil, gu ffirlachail, gu fuathach,

gu fuathafach, gu grkineil, gu h-uamharra, gu sgreamhail.

Detestation, s. Oillt, fiirlachadh, fuath, grainealachd,

gr^in, sgreamh.

Dethrone, v. a. Di-chathairich, di-chrunaich, di-rlogh-
aich. Dethroned, d)-chathairickte.

Dethronement, s. Di-chathaireachadh, di-chrdnachadh.

Detonation, s. Cracail, braidhe.

Detort, v. a. Toinneamh, mi-chiallaich.

Detract, u. a. Mi-chliilich ; sgainnealaich, cain, tarcuisich;

dimeas, lughdaich, beagaich, tuaileasaich, maslaich.

Detracter, s. Fear-cul-chiinidh, fear tarcuiseach, tarc-

uisiche, maslachair; tuaileasaiche.

Detraction, s. Ckin, cdl-chkin, tJiir, tarcuis, tarcuisne,

masladh, dimeas, tuaileas, sgainneal ; fann-sgeul, mio-

thlachd.

Detractive, a. Lughadachail ; ttiireil, tarcuiseach, cul-

chaineach, tuaileasach, sgainnealach.
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Detractory, a. TJiireil, tarcuiseach, cill-chaineach, tuail-

easach, sgainnealach.

Detractress, s. Ban-tuaileasaiche.

Detriment, s. Call, calldach, earchall, dochann, dolaidh,

diilbhal,urchoid; lochd, cron, ciurradh, ciurram, aimhleas,

• donas.

Detrimental, a. Caillteach, diilbhalach, diilbhaileach,

dochannach, cronail, ciiirrail, lochdach, aimhleasach.

Detrude, v. Puc sios (no) a mach.

Detruncate, v. a. Bearr, gearr, sg-ath, sgud, giorraich.

Dethuncation, s. Bearradh, gearradh, sgathadh, sgudadh,

giorrachadh.

Detrusion, s. Pilcadh sios, pflcadh bhJin.

Devastate, v. Dean fas, mill, sgrios, di-threabhaich.

Devastation, s. Fksachadh, milleadh, sgriosadh, di-thre-

abhachd.

Deuce, s. Cairt dha-bhall, (no) le da spot; an diobhal ;

dithis. Deuce take you, an diobhal tku, an diobhal leis

thii, gu gabhadh a bhochduinn thu.

Deuteronomy, <. Dara leabhar an lagha, (no) cuigeamh
leabhar Mhaois.

Develop, v. a. Noehd, leig ris, innis, foillsich, soilleirich.

Development, s. Nochdadh,lelgeil ris, innseadh, foillseaeh-

adh, soillseachadli, soilleireachadh.

t Devergence, s. Leathad, leth-bhruthach.

Devex, a. Corrach, aomach, claon.

Devexity, s. Corraichead, aomadh, claonadh.

Deviate, v. n. Rach a thaobh, rach air seacharan, claon;

rach am mearrachd, rach air iomrol ; peacaich.

Deviating, a. Seachranach, di-sligheach, iomrolach.

Deviation, s. Seachran, iomrol; claonadh; mearachd ;

peacadh.

Device, s. Seol, doigh, innleachd, tionnsgnadh, smuaine,
comhairle ; dealbh ; cleas ; coslas.

Devil, s. Diabhol, deamhan, donas, aibhisear, aibhistear;

an nathair, am buairear, am fear is miosa.

Devil's-bit, s. Dubhan ceann-chosach.

Devilish, a. Diabhluidh, dearahanach, donasach, aingidh,

olc, coirpte, niraheil, sgriosail ; fuathasach. Devilish pretty,

fuathasach laogkach, diabhluidh laoyhach (no) bhidheach.

Devil's-bit, s. Uarach mhuUach ; odharach mhullach.

Devilsiiip, s. Diabhlachd.

Devious, a. lomralach, luaineach, siilbhlach, seachranach.

Devise, v. a. and n. Tionnsgain, smuainich, beachdaich,

dealbh, deiibh ; cnuasaich, faigh a mach, fag mar dhileab.

Devise, s. DUeab.

Devised, part. Dealbhte, deilbhte, tionnsgainte ; cnuas-

aichte. "»

Deviser, s. DUeabaiche.

Deviser, s. Tionnsgnair, tionnsgnaiche, fear-innleachdach,
dealbhadair.

Devoid, a. Falamh, folamh, las. Devoid of, (/wra ; devoid

of shame, gun nair, air bheag naire, heagnaruch.

Devoir, s. Dleasdanas; seirbheis, beannachd ; ci)irteas.

Devolve, v. a. and n. R6il ; ruidhil ; cuir (no) tuit air

neach eile.

Devolution, s. R6thladh, ruidhleadh.

Devote, v. Colsrig, naomhaich ; moid, cuir air leth ; dit ;

mailuich, moliaich ; thoir suas.

Devoted, a. Coisrigte ; naomhaichte ; malluiehte.

Devotedness, s. Coisrigeachd ; cleachd, dilirachd.

Devotee, s. Baoth-chreideamhach.

Devotion, s. Diadhuidheachd, diadhachd,crabhadh, aoradh ;

moideadh ; seirbheis ; diirachd, deine.
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Devotional, a. Diadhuidh, crabhach, naotah.

Devotion alist, s. Crabhaiche.

Devour, v. Ith suas, mill, marbh, bcubanaich, cuir J»?da;

ith gu glamhach, sluig, grab, ge6c, tlong.

Devourer, s. Milltear, marbhaiche ; struidhear.

Devout, s. Diadhuidh, diadhaidh, crabhach, naomh, treibh-

dhlreach, ionraic.

Devoutly, adv. Gu diadhuidh, gu crabhach, gu naomh,

gu treibh-dhireach ; gu diirachdach.

Devoutness, s. Diadhuidheachd, crabhadh, treibh-dhireas.

Dew, s. Driichd, driilchd, dealt, braon, ceo-braon; ciiirn-

eag.

Dew, v. a. Dealt, taislich, fliuch.
*

Dewberry, s. Siigh-chraobh.

Dewclaw, s. Spor.
-

Dewdrop, s. Cuirneag; cluigean driiichd, dealt-shileag,

braon-dnichd.

Dewlap, s. Sprogaill, sprochaill, sparsan.

Dewlapt, a. Sprogailleach, sparsanach.

Dew-worm, s. Dealt-dhaolag, daolag rahadainn.

Dewy, a. Dealtach, braonach, driilchdach, driichdach,

drfichdail.

Dexter, o. (/« Iteraldry), an deas, deiseal.

Dexterity, s. Teomachd, seoltachd, lathailteachd, lathailt,

tapadh, tapachd, sgil, eolas, treubhachd. 4

Dexterous, a. Teoma, seolta, tapaidh, ealanta, sgairteil,

deas, treubhach, sgileil.

Dexterously, adv. Gu teoma, gu seolta, gu tapaidh, gu
h-ealanta, gu sgairteil, gu deas, gu treubhach.

Dextral, a. Deas, ceart ; neo-chll.

Diabetes, s. Fual-ruithe.

Diabolic, Diabolical, a. Diabhluidh, deamhnaidh, an-

diadhaidh, gr^ineil, aingidh, olc, coirpte ; deistinneach,

oillteil.

Diacoustics, s. ClaistiiM; claist-eolas.

Diadem, s. Cri\n, coron, fleasg, criin righ, criln rioghail.

Diademed, a. Criiinte, coronaichte.

Diadrom, s. Tiot, tiotag, mionait.

DijEresis, s. Siol-roinn.

Diagonal, a. Tarsuing, trasda, crosgach, bho oisinn gu
oisinn.

Diagonally, adv. Gu trasda, gu crosgach, trasda; crosg-^
ach, bho oisinn gu h-oisinn.

Diagram, s. Dealbh.

Dial, s. Uaireadair greine ; grian-chlach.

Dialect, s. Doigh-labhairt ; cainnt, c^nmhuinn, atharrach-

adh na cainnt cheudna, mar Ghaidhilig Albannach agus
Eireannach.

Dialectic, a. Arguinneach.

Dialogist, s. Comh-labhairtiche.

Dialogue, s. Cbmhradh, bruidhinn, cracaireachd ; conalt-

radh ; iomagal, comh-labhairt dheise.

Diameter, js. Crosg-lin, crois-lin, tairsnean, tarsnan.

Diametrical, a. Crosg-lineach, crois-lineach.

Diamond, s. Daoimean, leug chruaidh riomharh. Dia-

monds, {in cards), daoimean.

Diaper, s. Anart-biiird, greus anart, tuailte.

Diaphaneity, s. Trid-shoillse.

Diaphanous, a. Trid-shoilleir.

Diaphoresis, s. Fallus.

Diaphoretic, a. Fallusach, fallusail. -

Diaphragm, s. An sgairt.
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DiARRHffiA, s. Buinneach, sgkrd, tualag, gearrach.

Diary, s. Irisleabhar, meamhranach, dialan, cunntas la-

thail.

Diatribe, s. Risanachd ; langanachd.

Dibble, s. Pleadhan, pleadhag.

Dice, s. pi. Distean, dislean. Dice box, dislean ; a game-
ster will not hide his dice, cha cheil cearraiche a dhisiean.

Dicer, s. Distear, cearraiche.

Dicker, s. Deich seicheannan.

Dictate, v. a. Orduich, deachd, innis seol, cuir roimh.

Dictate, s. Deachdadh, ordugh, focal, riar, comannt.

DictATORj s. Deachdair, riaghlair, uachdaran Roimheach.

Dictatorial, a. Deachdaireach, smachdail.

Dictatorship, s. Deachdaireachd ; ughdarras, uachdar-

anachd, comannt.

Diction, s. Cainnt.

Dictionary, s. Foclair; deachdannair, abardair.

Did, pret. of do ; Rinn.

Didactic, a, Teagasgach. A didactic poem, duan, laoidh.

Didder, v. n. Crith.

Didst, pret. sec. pers. of do; Rinn. Thou didst, rinn thu;
didst thou 1 cm do rinn thu ? didst thou not ? nach do rinn

thul,

DiDucTioN, s. Dealachadh.

Die, s. Dath, ligh, lith ; dreach, neul ; {in gaming), dkte.

DiDAPPER, s. Eun fairge, dubh-eun, gairge, gairg-eun,

curra-ghalan, dubh-shnamhair.

Die, v. a. Dath, ligh.

Die, v. n. Teasd, rach eug, faigh bks, caochail, siubhail,

eug, b^saich; searg, crion; meath. He died, theasd e,

dh' eug e, shiubhail e.

DiER, s. Dathadair, lithiche.

Diet, s. Lon, biadh, cuid, cuid an trith, beathan ; (a meet-

ing), mbr-thionail, flath-mh6d.

Diet, v. a. and n. Biath; ith.

Diet-drink, s. Deoch leighis.

Differ, v. n. Eadar-dhealaich ; atharraich, cuir eadar,

connsaich, cuir a mach. They difi'ered, dh' iirich eatorra,
chuir iad a mach air cheile ; bha diubhair eatorra.

Difference, *. Eadar-dhealachadh, eadar-dhealach, diubh-

air, mdth, dealachadh, atharrachadh, caochladh ; (quarrel),

connsach, connspoid, cur a mach.

Different, a. Eu-coslach, neo-chosmhal, eile. In a dif-

ferent manner, air mhitth doigh, air chaochladh shehl, air

dhoigh eile, air sheol eile.

Differently, adv. Air mhfith doigh, air chaochladh
shebl.

Difficult, a. Duilich, doilich, cruaidh, do-dheanamh,
deacair, docair, docail ; {to please), crosda, cainnteach, do-

thoileachadh, do-thaitinn ; do-riarach.

Difficulty, s. Deacaireachd, docaireachd ; cruadal, cru-

aidh-chas, teinne, iom-cheist, aire, cks ; trioblaid, spaim,
iomairt. With difficulty, air eigin.

DiFFiDE, V. Cuir amharus, ain-earb.

Diffidence, s. Amharus, an-amharus, f^itcheas, faitghios,

neo-earbsachd, cion-muinghinn ; teagarah.

Diffident, a. Amharusach, an-amharusach, fkiteach; neo-

earbsach, teagamhach, eagallach.

Diffluence, s. Dortadh, taomadh, taosgadh, sruthadh,
ggaoileadh.

Diffluent, a. Dortach, taomach, taosgach, srulhach,
ggaoilteadh.

DiFFORM, a. Eu-cosmhuil, eag-samhuil.

DiFFoiiMiTY, s. Eu-cosmhuileachd ; eag-samhlachd.
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Diffranchisement, s. Tabhairt a cheartan o bhaile air

bi, di-cheartachadh, di-choireachadh.

Diffuse, v. Taom, sgaoil, craobh-sgaoil ; doirt a mach.

Diffuse, a. Sgaoilte, sgaoilteach ; leudach ; neo-shuidh-

ichte ; pailt, lionmhor, neo-phoncail, neo-chuimir.

Diffused, a. Sgaoilte, sgapta. Diffusedly, git, sgaoilte,

gu sgapta, gu farsuing, fa sgaoil.

Diffusion, s. Sgaoileadh, sgapadh, craobh-sgaoileadh,

srabhadh, pailteas.

Diffusive, a. Sgaoilteach, sgapach, farsuing, srabhach ;

pailt, saibhir.

Dig, v. Buraich, ruadhair, cladhaich, tochail, tochailt,

pleaghaich ; {to dig a grave), bhuraich (no) chladhaich sinn

uaigh.

Digamy, s. Ath-ph6sadh.

Digest, v. a. Cuir an ordugh; gleus; eagair, cnamh ;

dilich.

Digest, v.n. longaraich.

Digester, s. Cnamhair, cnamhaiche ; eagarair.

Digestible, a. So-chnamh, so-chnkmhadh, a ghabhas
cnamh.

Digestion, s. Cnimh, cnimhadh ; eagaradh, gleusadh ;

cur an ordugh.

Digestive, a. Cnamhach ; eagarach.

Digger, s. Biirachair, fear ruadharaidh, tochailtiche, toch-

ailtear.

Digiit, v. a. Glan, ageadaich, naisnich, uigheamaich,

breaghaich.

Digit, s. Tri cheathrannan oirlich, an dara cuid deug do

ghnfiis na greine (no) na gealaich ; meur, corag, comhar
nuimhir sam bi fo dheich.

Digitated, a. Meurach, meanglanach, ladhrach, griomhach.

Digladiation, s. Lannaireachd, feannsaireachd, basbair-

eachd.

Dignification, s. Ardachadh.

Dignify, v. a. Ardaich, urramaich, inbhich ; sgeadaich.

Dignitary, s. Ard-shagart, priomh-shagart.

Dignity, s. Airde, arduchadh, urram, inbhe, ard-inbhe,
onoir, meas ; f arrachdas.

Digress, v. Rach gu taobh, daon ; rach bharr an rothaid.

Digression, s. Dol gu taobh, claonadh, iomrol, seachran.

Dike, s. Claise, staing, garadh ; balladh, dige; feadan

uisge.

Dilacerate, w. a. Reub, beubanaich, spi6n, spiol, srac,
strac.

DiLACERATiON, s. Rcubadh, beubanachadh, spionadh,

spioladh, sracadh, stracadh.

Dilacerate, v. a. Reub, beubanaich, spion, spiol, srac,

strac.

Dilapidate, v. a. and n. Tilg sios, dean na laraich; tuit

na nochd-laraich.

Dilapidation, s. Tuiteam.

Dilatation, s. Sineadh, sgaoileadh, at, aithris.

Dilate, v. a. and n. Sin, sgaoil, at, aithris.

Dilatouiness, s. Moille, mairnealeachd, athaiseachd,

maidheanachd, leisge; slaodachd, leisge, lunndaireachd.

Dilatory, a. Mall, mairnealach, athaiseach, maidheanach,

leasg, neo-chabhagach, neo-sgairteil, slaodach, cleubach,

lunndaireach, leagach.

DiLECTiON, s. Gridhachadh, grMh, gaol.

Dilemma, s. lomcheist; teagamh ; cks, aire. In a di-

lemma, eadar dhd chomhairle, an iomcheist.

Diligence,*. Dlcheall, dichioll, ciiram ; beargachd, gnith-

dheanadas, oidhirp, cabhag.
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Diligent, a. DichioUach, curamach, deanadach, oidhirp-
each ; bisidh, neo-leasg, coisglidh.

Diligently, adv, Gu dichioUach, gu deanadach, gu h-

oidhirpeach.

DiLLiNG, s. Leanaban; gaolach.

DiLuciD, a. Soilleir, glan.

DiLuciDATE, t). a. Soilleirich, soillsich, glan ; mlnich.

DiLuciDATiojf, s. Soilleireachadh, soillseachadh, mlneach-
adh.

Dilute, v. a. Tanaich, dean anfhann; baist, (no) measg
le uisge.

Dilute, a. Tan; caol; sreangach.

Dilution, s. Tanachadh, anfhannachadh, baisteadh, (no)

measgadh le uisge.

Diluvian, a. Dilinneach ; tuilteach.

Dim, a. Doilleir, dorch, neo-shoilleir, dall.

Dim, v. a. Doilleirich, dorchaich, dall.

Dimension, s. Meud, tomad, tomalt, tomhas.

Diminish, v. a. and n. Lughadaich, beagaich; (ka ni 's

lugha (no) ni 's crine.

Diminution, s. Lughadachadh, beagachadh.

Diminutive, a. Beag, crion, gearr, goirrid, cutach, crubta.

Diminutiveness, s. Crine ; (ofperson), girceanachd.

DiMisH, a. Leth-dhorch, leth-char dorch (no) doilleir.

Dimity, s. Seorsa aodaich canaich.

Dimly, adv. Gu dorch, gu dall.

Dimness, s. Doille, dorchadas, cion-leirsinn, r6sblaclid;
doirche.

Dimple, s. Laganmeath-ghair ; lagan smige.

Dimply, a. Laganach.

Dim-sighted, a. Leth-dhall, r6sblach, mall-shiiileach.

Din, s. Stairn, gaoir, fuaim, glaodh, farum, toirm, torghan,

gnk-fhuaim, dararaich, dairearaich, strailidh, straplaich,

bloisg.

Din, v. a. Bodhair. You din me, tha thu 'g am bhodhradh.

Dine, v. n. Gabh dinneir (no) biadhnbin; ith, ios; thoir

dinneir; dinneirich. Have you dined? an d' fhuair thu

do dhiot mhor ?

Ding, v. a. Buail, straoighil, spad, splad, smiil, tilg sios,

spkirt.

Dingle, s. Lagan, gleannan.

Dining-room, s. Proinn-lios.

Dinner, s. Dinneir; diot-rahor, biadh-n6in.

Dinner-time, s. Trath dinnearach.

Dint, s. Buille, straoidhle, strac; neart ; feigin ; aile buille.

Dint, v. a. Buail, skth, diong.

Diocesan, s. Easbuig.

Diocese, s. Cuairt easbuig, sgireachd Easpuig.

Dip, s. Bogadh, tumadh, tomadh.

Dip, v. a. Bog, turn, torn; bogaich, taislich. Dipped,
tomta, tumta, bogta.

Diploma, s. Cairt, foghraimh, coir-chairteal, (no) sgriobh-
adh

'

bhuilicheas c6ir.

Dipper, s. Bogadair, tomadair, turaadair.

Diphthong, s. Da-ghuthach, da-fhoghair, da-phong.

Dipsas, s. Seorsa nathrach.

Dire, a. Eagallach, fuathasach, oillteil, uamharra, uamh-
asach, uamhannach; dianasach, borb, garg; muladach
brbnach.

"Direct, a. Dlreach; neo-chrom; soilleir, so-thuigsinn ;

saor.

Direct, v. Se61, stiiiir, cuir dlreach, treoraich, treoruich;

^ithn, orduich, teagasg. I
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Direction, s. Seoladh, stiiiireadh, tre6rachadh ; (o/a ship),
gabhail ; (order), ordugh, kithne ; {guide), iCll.

Directive, a. Seolach, stiiiireach, trebrachail.

Directly, adw. Gu direach, gu caol direach; (instantly),
an ceart uair, air a mhionait, air ball, air an spot, gu o-rad,

gu h-ealamh, gun d^il, gun .mhoille, gun stad, gun fhois)
gun fhuireach ; (apparentbj), gu soilleir, a reir coslais.

Directness, s. Dlrichead; gabhail.

Director, s. Riaghladair, fear riaghlaidh, stiilradair, fear
stiiiraidh.

Directory, a. Orduchail, riaghlachail.

Directory, s. Seoladh, riaghailt ; riaghailt umuigh.

Direful, a. Eagallach, fuathasach, oillteill, uamharra,
uamhasach, uamhannach, dianasach, borb, garg, br6nach,
muladach.

Direness, s. Oillt, oilltealachd, uamhann, uamhannachd,
uamhasachd, uamharrachd, dianasachd, fuathas, fuath-
asachd.

DiREPTioN, s. Gold, gaduigheachd, meirle, robaireachd,
spiiinne, spiiille.

Dirge, s. Caoineadh, tuireadh, cumha, marbh-rann, cor-
anach.

Dirk, s. Biodag ; dure.

Dirt, s. Salachar, sal, aolach inneir, cac, gaor; poll,
Idthach ; clabar, laban, eabar ; cant, canaich, ceachar,

grib, cladach; broghail, trusdaireachd.

Dirtiness, s. Salachar, sal, aolach; poll, lathach, seilche,

mosaiche, trusdaireachd, diblidheachd ; miutharachd.

Dirty, a. Salach, mosach, cac, brein, labanach, lathachail,

cantach, brothach miiUhar ; crion ; truaillidh ; (in lan-

guage), drabhasach, drabasda.

Dirty, v. a. Salaich ; dean tair ; naraich, cain.

Diruption, s. Sgaineadh, sgagadh, sgoltadh, sracadh.

Disability, s. Anfhannachd, laigsinn, cion comais, neo-
chomasachd.

Disable, v. Ciiirr, leon, ciurramaich ; bac ; lagaich, an-
fhannaich ; mill, cuir a dholaidh.

Disabuse, v. a. Cuir ceart.

Disaccustom, v. a. Mi-chleachd ; cuir air dhioladh.

Disacquaintance, s. Ain-eolas.

Disadvantage, s. Ana-cothrom, mi-chothrom; calldach,

dochoir, coire, mi-thairbhe.

Disadvantage, v. a. Dochairich.

Disadvantageous, a. Ana-cothromach, mi-tharbhach, mi-

chothromach, neo-chothromach ; docharach, olc, diiibh-

alach. Disadvantageously, gu mi-chothromach, le h-ana-
cothrom.

DiSADVANTAGEOusNESs, s. Mi-chothromachd ; mi-thairbhe,

neo-iomchuidheachd, dochair, diitbhail.

DisADVENTUROUS, a. Mi-fhortanach, mi-shealbhar.

DisAFFECT, V. a. Dean mi-thoilichte (no) diombach.

Disaffected, a, Neo-thoilichte, diombach ; mi-runach,
ann droch riln, mi-rioghail.

Disaffectedly. adv. Gu neo-thoilichte, gu diombach.

Disaffection, s. Beag-ghradh, diombachd, diombuidheachd,
droch riln, droch mhein, cion-seirce ; mi-rioghalachd.

Disaffirmance, s. Aicheadh, seunadh.

Disagree, v. Droch coird, mi-choird, cuir a mach air,

connsaich, eadar-dhealaich. They have disagreed, dhroch-

coird iad, chuir iad a mach air cheile.

Disagreeable, a. Mi-thaitneach, neo-thlachdmhor ; grid,

greannta ; neo-iomchuidh, neo-fhreagarrach.

Disaoreeabj.eness, s. Mi-thlachdmhoireachd ; greantachd.

Disagreement, s. Eu-cosmhalachd ; mi-fhreagarachd ;
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droch-cordadh, cur a mach, aimhreite ; easaonachd, conns-

ach, tuasaid, tabaid.

Disallow, v. a. Bac, toirmisg ; diult, ob, mi-cheadaich.

DisALLOWABLE, o. Toirmisgte ; do-cheadachadh, neo-iom-

chuidh ; neo-cheadachail.

Disallowance, s. Bac, bacadh, diilltadh.

DiSANiMATE, a. Marbh, cuir gu hks.

DiSANNtTL, V. a. Cuir air chill ; cuir gu neoni, dean gun

bhrigh (no) gun toirt.

Disappear, v. Rach as an t-sealladh ; rach as an radharc ;

falbh.

Disappearance, «. Dol as an t-sealladh ; falbh.

Disappoint, v. Meall ; teirmeasg, mearalaich. He dis-

appointed me, mheall e mi ; disappointed, air a mhealladh,

mearalaichte.

Disappointment, s. Mealladh ; mearalachadh ; mearaladh ;

mealladh dochais.

Disapprobation, s. Achmhasan, cronachadh ; diteadh; neo-

thaitneachd ; droch-ghean.

Disapproval, s. Achmhasan, cronachadh; coireachadh,

diteadh. -

Disapprove, v. a. Achmhasanaich, cronaich, coirich; dlt;

fuathaich; mi-dhearbh. He disapproved of it, cha d'

thdinig e ris.

Disarm, v. Faobhaich ; di-armaich.

Disarmed, a. Faobhaichte ; di-armaichte ; gun airm.

Disarrange, v. Cuir a ordugh, cuir thar a cheile, cuir air

aimhreadh.

Disarray, s. Aimhreite, eas-ordugh.

Disarray, v. a. Rfiisg, lom, neo-eid, neo-sgeaduich.

Disaster, «. Calldach, earchall, urchoid, trioblaid, anradh,

sgiorradh, truaighe, tubaist, bochduinn, doirbheas.

Disastrous, a. Mi-shealbhar ; urchoideachd, anradhach,

sgiorrail, truagh, tubaisteach, muladach trioblaideach ;

doirbheasach. Disastrously, gu mi-shedlbhar, gu h-urch-

oideach.

DisASTRODSNESs, s. Mi-shealbharachd, urchoideachd, tru-

aighe.

DiSAVoucH, V. Aicheadh, cuir as aicheadh, diult, seun, 6b.

t

Disown, v. Aicheadh, diult, seun, 6b.

Disavowal, s. Aicheadh, diijlt, diultadh, seunadh, 6badh.

Disband, v. a. Thoir cead do, cuir fa sgaoil, leig air falbh,

fuasgail ; sgaoil, sgap.

DisBARK, V. a. Cuir air tlr.

Disbelief, s. Ml-chreidimh.

Disbelieve, v. a. Na creid, di-chreid.

Disbeliever, s. Mi-chreideach.

Disburden, v. a. and n. Eutromaich, mi-luchdaich, neo-

luchdaich. Disburden your mind, eutromaich d' inntinn.

Disburse, v, Cosd, cuir mach airgiod, builich airgiod.

Disbursement, s. Cosd, cosdas, costas, cur mach airgid.

DisCALCEATioN, s. Dl-chois-bheartachadh.

Discard, v. Cuir air falbh, thoir cead do, cuir as aite.

Discern, v. a. Faic, beachdaich ; faigh a mach; tuig;

aithnich, fairich ; diubhar, dealaich.

Discerner, s. Beachdair, breitheamh.

Discernible, a. So-fhaicinn, faicsinneach, ri fhaicinn ;

»o-thuigsinn, mothachaii. It is not discernible, tha e do-

fhaicinn, cha gkabh e faicinn.

Discernibleness, s. Faicsinneachd.

Discerning, a. Tuigseach, geur, crionna, sicir; fiosrach,

eolach, beachdail ; furachair.

Discernment, s. Tuigsc, geire, mothachadh ; e61as.

Discharge, v. a. Eutromaich ; leig fa sgaoil, leig as, leig
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air falbh ; (a gun), leig, tilg ; (a creditor), paigh, diol, ioc;

(a servant), cuir air falbh ; (perform), coimh-lion.

Discharge, s. Fuasgladh, sgaoileadh, leigeil as (no) air

falbh; (of a debt), paigh, dioladh, iocadh; {of a soldier),

saoradh, disearsadh.

Disciple, $. Deisciobul, sgoilear, leanmhuinniche, seirbh-

eiseach.

Disciplesiiip, s. Deisciobulachd.

Disciplinable, a. So-theagasg, so-ionnsachadh.

Disciplinarian, s. Smachdair.

Discipline, s. lonnsachadh, oilean, foghlum, teagasg ;

smachd, riaghailt ; peanas.

Discipline, v. a. lonnsuich, foghlum, teagasg, oileanaich ;

smachd, riaghail, peanasaich.

Disclaim, v. Aicheadh, diillt,' seun, 6b ; cuir cM ri.

Disclose, v. Leig ris, feuch, nochd, innis, taisbean, foill-

sich.

Disclosure, s. Leigeil ris, nochdadh, innseadh, taisbean,

foillseachadh, aideachadh.

Discoloration, s. Di-dhathachadh, milth dath.

Discolour, v. a. Dath, dl-dhreach.

Discomfit, v. Fairtlich, cuir air theich^ saruich, claoidh,

buadhaich air, ruaig.

Discomfit, s. Fairtleachadh, saruchadh, claoidh, ruaig;

sgrios.

Discomfiture, s. Saruchadh, claoidh, ruaig, sgrios, diiibh-

ail, cosgairt.

Discomfort, s. Docair, trioblaid, buaireas, an-shocair,

mulad, tuirse.

Discomfortable, a. Docrach, muladach, bronach, tuirseach.

Discommend, v. a. Cronaich, coirich, faigh coire do, di-

mhol.

Discommendable, a. Coireachail, airidh air cronachadh.

Discommendation, s. Di-mholadh, cronachadh, coire-

achadh.

Discommode, v. a. Cuir dragh air, cuir moille air. You
discommode me, tha thu 'cur dragh orm.

DiscoMMODious, a. Neo-iomchuidh ; draghail ; buaireasach ;

neo-fhreagarrach.

Discommodity, s. Neo-iomchuidheachd, dragh, buaireas.

Discompose, v. a. Cuir a ordugh, cuir thar a cheile, cuir

air aimhreadh; buair; farranaich. You discompose me,
tha thu 'cur dragh {no) farran orm, tha thu 'g am bhuair-

eadh.

Discomposure, s. Eas-ordugh, buaireadh, buaireas.

Disconcert, V. a. Buair, farranaich ; cuir thar a cheile.

Disconformity, s. Neo-fhreagarrachd, neo-iomchuidhe-

achd, neo-chubhaidheachd.

Disconsolate, a. Dubhach, bronach, tuirseach, eu-doch-

asach, fo mhulad, gunsolas, gun chomh-fhurtachd.

Disconsolateness, s. Dubhachas, br6n, tuirse, eu-dochas.

Discontent, a. Neo-thoilichte, mi-thoilichte, diombach,
diombuidheach docrach, mi-shocrach.

Discontent, s. Diombachd, docras.

Discontent, v. a. Mi-thaitinn, mi-thoilich. It discon-

tented him, mhl-thaitinn e ris, cha d' thainig c ris.

Discontented, a. Mi-thoilichte, neo-thoilichte, diombach,
diomach ; mi-fhoisneach do-thoileachadh, do-riarachaidh.

Discontentf.dness, s. Docair, diombachd, diom, mi-

fhoisneachd, mi-shuaimhneas.

Discontentment, s. Docras, diombachd, diomachd, mi-

shuaimhneas.

Discontinuance, s. Sgur, sgurachd, teireachduim ; sgar-

adh, sgarachduinn, sgaineadh, dealachadh.
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DjscoN'TivuATiON, s. Sgurachd, teireachduinn.

Discontinue, v. a. Sgiiir, teirig, leig dhiot, cuir stad.

DiscoNVENiENCE, s. Nco-fhreagaiTachd, mi-chubhaidhe-

achd, eu-cubhaidheachd.

Discord, s. Droch-cordadh, ana-cordadh, aimhreite.

Discord, s. Droch-coird, cuir a mach ; mi-fhreagair.

Discordant, a. Neo-chordach ; aimhreiteach ; iom-reus-

onach.

Discover, v. a. Foillsich, faigh a mach, nochd ; leig ris,

innis, taisbean ; brath.

Discoverable, a. So-fhaotainn mach, so-sgrudadh, so-

nochdadh, leirsinneach.

Discovered, part. Foillsichte, air fhaotainn mach, taisbe-

anta ; air bhrath.

Discoverer, s. Innleachdair ; foillseachair ; brath, fear

brathaidh, fear coimhid.

Discovery, s. Foillseachadh, leigeil ris, nochdadh, taisbe-

anadh.

Discount, s. Laghachadh, laghadh, mathadh ; meachainn ;

riadh.

Discount, v. a. Lagh, math, math beagnaich airson airgiod
uUamh.

Discountenance, v. a. Cuir a misneach, mi-mhisnich,
nkraich. Discountenanced, fomhi-mhisneach, ndr.

Discountenance, s. Mi-mhisneach ; di-fabhair; fionnar-

achd, fuar-chairdeas.

Discourage, v. a. Cuir fo mhi-mhisneach, cuir fu eagal.

Discouragement, s. Mi-mhisneach.

Discourse, s. Comhradh, comh-labhairt, bruidhinn, cainnt;
searmoin.

Discourse, v. n. Labhair, bruidhinn, dean cainnt, arguinn.

DiscouRSER, s. Labhairtear, oraidiche.

DiscouRSivE, a. Comhradhach, comhraiteach ; arguinneach.

Discourteous, a. Borb, neo-shiobhailte, dorganta, mi-

rahodhail.

Discourtesy, s. Buirbe, neo-shiobhailteachd, mi-mhodh.

Discous, a. Leathan, leabagach.

Discredit, s. Mi-chreideas ; tiir, mi-chliil, sgainneal, mi-

mheas.

Discredit, v. Di-chreid; mi-earb, naraich, sg-ainnihch.

Discreet, a, GHc, crionna; suairc, tuigseach ; modhail,
siobhailt; faicilleach, fEiiceallach, geimnidh, stuama.

Discreetly, adv. Gu glic, gu crionna, gu suairce, gu
tuigseach, gu modhail, gu siobhailt, gu faiceallach.

Discreetness, s. Crionnachd, suairceas, tuigse, modhaile-

achd, siobhailteachd, faiceallachd.

Discrepancy, s. Diubhair; eag-samhuileachd, neo-freag-
arrachd.

Discrepant, a. Eu-cordach ; eag-samhail.

Discretion, s. Crionnachd, eagnadh; stuaim, stuamachd ;

ailghios, toil. At your discretion, air d' ailghios.

Discretionary, a. Neo-chcangailte, gun bhacadh. Dis-

cretionary power, Ian chomas.

DisCRiMiNABLE, a. So-chomhrachadh, so-aithneach.

Discriminate, v. Comharaich, diubharaich ; tagh; ath-

arraich, eadar-dhealaich.

Discrimination, s. Eadar-dhealachadh ; comharachadh,
atharrachadh, diubhrachadh.

Discriminative, a. Diubharach, diubhrachail.

DiscuMBERiNG, s. Leth-luidhe.

Discursive, a, Seabhaiseach ; seabhasach, siitbhlach, lu-

aineaeh ; comhraideach, briathrach ; arguinneach.

DiscuRSORY, a. Arguinneach.

Discus, s. Leac-peilisdeir, cloch-neart.
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Discuss, v. Sgrud, rannsuich, ceasnaich, arguinn; bris;

bruan, spealg.

Discusser, s. Sg^dair, ceasnachair ; arguinnear.

Discussion, s. Sgrudadh, ceasnuchadh, rannsachadh :

cnuasachadh, arguinn, argumaid ; bocadh.

Disdain, v. a. Dean tair, tarcuisich, fanaid, cuir cill ; cas.

I would disdain to do it, cha b'fhiach learn a dheanamh.

Disdain, s. Spid, tair, tarcuis, dimeas, fanaid ; miothlachd;

ardan, strkice, sgailleas.

Disdainful, a. Spideil, t^ireil, tarcuiseach, dimeasail ;

sgailleasach ; ardanach, straiceil, uaibhreach. Disdainfully,

gu spideil, gu taireil, gu tarcuiseach, gu deineasail, gu
strhiceil, gu h-uaibhreach.

Disdainfulness, s. Spidealachd, tairealachd, tarcuiseachd ;

ardanachd, striicealachd, sgailleasachd.

Disease, s. Galar, tinneas, eucail; euslainnte, plaigh;

macraidh, easadh, tamh ; othras.

Disease, v. a. Eucailich; saruich, claoidh, cradh.

Diseased, a. Galarach, eucaileach, tinn, euslan, neo-

fhallain.

DisEASEDNESs, s. Galarachd, eucaileachd, tinneas, eus-

lainnteachd.

DisEDGED, a. Maol, gun fhaobhar.

Disembark, v. Cuir air tir, tirich ; rach air tir.

Disembarkation, s. Tlreachadh.

Disembarrass, v. Fuasgail, tuasgail, saor.

Disembarrassment, s. Fuasgladh, tuasgladh.

Disembitter, v. Milsich.

Disembodied, a. Neo-chorporra, neo-chorpail, spioradail.

Disembogue, v. Doirt, taoni.

Disembowelled, a. Air a thoirt as a mhionach.

Disembroil, v. a. Fuasgail, liothair o iomcheist, sgaoil,

leig ma reir.

Disenable, v. a. Ciilrr, le6n; anfhannaich.

Disenchant, v. a. Bris druidheachd (no) buidseachd.

Disencumber, v. a. Eutromaich ; fuasgail.

DiSENCUMBRANCE, s. Eutromachadh.

Disengage, v. a. Fuasgail, cuir ma reir, saor, sgaoil, cuir

fa sgaoil. Disengaged, fuasgailte, neo-cheangailte, saorta,

fa sgaoil.

Disengagement, s. Fuasgladh; saorsainn; socair.

Disentangle, v. a. Reitich, fuasgail, tuasgail, thoir as a

cheile, cuir ma reir, cuir fa sgaoil, saor. Disentangled,

reitichte, fuasgailte, tuasgailte ; saor ; fa sgaoil ; as a

cheile.

Disentanglement, s. Reiteachadh, fuasgladh, tuasgladh.

Disenthral, v. Saor, cuir fa sgaoil.

DisENTHRONE, V. Di-chathairich.

DisESPOusE, V. a. Eadar-dhealaich.

DisESTEEM, V. Dean dimeas, cuir air mi-shuim (no) air

bheag suim.

DisESTEEM, s. Di-meas, mi-shuim, beag suim.

Disfavour, s. Cion-fabhair, cion-maoidhein.

Disfiguration, s. Duaichneachadh, mi-dhreachadh.

Disfigure, v. a. Duaichnich, mill, salaich, gne-mhill.

Disfigurement, s. Duaichneachadh, milleadh, salachadh.

Disforest, v. Tieabh, thoir stigh, di-fhrithich.

Disfranchise, v. a. Di-choirich.

Disfranchisement, s. Di-choireachadh.

DisGLORiFY, V. Di-ghl6irich, cuir air di-meas, mi-chliilich.

Disgorge, v. Sgeith, tilg, ursluig. Disgorged, sgeithte,

tilgte, air a sgeith, air a thilgeadh ; disgorging, a sgeith,

a tilgeadh.
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Disgrace, s. Tkmailt, masladh, nair; tarcuis, tair sgalnn-

eal, droch-ainm. In disgrace, /« tMmailt,fo mhasladh.

Disgrace, v. a. T^mailtich, maslaich, naraich, cuir gu n^ir,

sgainnealaich ; cuir air falbh, cuir as inmhe, cuir fu mhi-

chlii:i. He is disgraced, tha e fu thamailt, (?!o) fu mhi-

chliu.

Disgraceful, a. Timailteach, maslach, nkr, narach,

graineil. Disgracefully, gii tamailteach.

Disgracefulness, s. Tamailteachd, niaslachd.

DisGRACious, o. Neo-thaitneach, neo-chiatach.

Disguise, v. a. Ceil, folaich, atharraich cruth, cuir aim

anriochd; duaichnich.

Disguise, s. Ceileadh, folachadh, aimhriochd, an-riochd,

glse, gidhis; feall-chruth.

DisGUJSEMEXT, s. Ceilcachadh.

Disguiser, s. Gisear, gidhisear; duaichniche.

Disgust, s. Deistinn, sg^th, grain, sgreamh, fuath, droch-

bhlas; droch-ghean.

Disgust, v. a. Deistinn, grainich ; oilltich, gabh deistinn,

(no) fuath ; gabh sgreamh, fiirlaich ri, gabh sgkth.

Disgustful, a. Deistinneach, graineil, fuathach ; mi-

bhlasda.

Dish, s. Mias ; saothach, soitheach, troinnsear, aigheann ;

measair; ballan; biadh.

Dish, v. a. Riaraich.

Dishabille, s. Leth-aodach ; leth-uigheam.

Disii-CLOUT, s. Clut-soithichean.

Disheartex, v. a. Mi-mhisnich, cuir a misneach. Dis-

heartened, fu mhi-mhisneach.

Dishevel, v. a. Sgaoil folt, sgaoil gruaig.

Dishonest, a. Neo-onorach, eas-ionraic, bradach, goideach;

cealgach, fealltach.

Dishonesty, s. Eas-onoir, meirle, braide, goideachd, gad-

uigheachd; mi-inhaca»tas, mi-gheimnidheachd.

Dishonour, v. a. Mi-chliilich, maslaich, niraich, timailt-

ieh ; eas-urramaich ; {afemale), truaill, truaillich ; {censure),

cronaich, coirich.

Dishonour, s. Mi-chliil, masladh, nair, tamailt, eas-urram ;

eas-onoir, sgainneal ; (o/ a /ema/e), truailleadh; (censure),

cronachadh, coireachadh.

Dishonourable, a. Nkr, narach, timailteach, tkireil,

eas onorach, neo-urramach. Dishonourably, yu nur, gu
tamailteach.

Dishonourer, s. Fear-mi-mhodhail ; truailliche.

Dishumour, s. Droch-ghean.

Disincarcerate, v. a. Saor, cuir fa sgaoil, cuir fa reir.

Disinclination, s. Ain-deonachd, mi-thoil, neo-thoirt,

cion tograidh ; coimheiseachd.

Disinclined, a. Ain-deonach, mi-thoileach, coimheis.

Disingenuity, s. Ceilge, foill, mi-ionracas.

Disingenuous, a. Cealgach, fealltach, neo-fhireannach,

eas-ionraic, sligheach ; eolach, ceabhachdach. Disingenu-

ously, gu cealgach; gu sligheach.

DisiNGENUousNEss, s. Ceilge, cealgachd, fealltachd, eas-

ionracas ; ceabhachdaireachd.

Disinherit, v. a. Cuir as a chbir, di-ch6irich; f6gair,
thoir c6ir-bhreith o. He disinherited him, thug e

'

choir-

bhreith uaithe.

Disinter, v. Ais-adhlaic.

Disinterest, s. Coir, dochann ; coimheiseachd.

Disinterested, a. Neo-bhuntuinneach ; neo-fhein-chuise-

ach ; fior, ceart, fireannach, ionraic.

Disinterestedness, s. Ceirte, firinn, ionracas.

Disjoin, v. a. Dealaivh, thoir as a cheile, roinn, sgar.
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Disjoint, v. a. Cuir as an alt, dealaich, thoir as a cheile,

fuasgail, bris, bruan, reub na mhireannan.

Disjointed, a. As an alt; dealaichte; as a cheile; briste,

bruanta, reubte.

Disjunct, a, Dealaichte ; as a chfeile.

Disjunction, s. Dealachadh, sgaradh, sgarachduinn, fuasg-

ladh, briseadh, reubadh, bruanadh, spealgadh ; (disagree-

ment), eas-aonachd.

Disjunctive, a. Eas-aonachail, neo-chordach.

Disk, s. Aghaidh na greine, (no) na gealaich, gnuis reul

sam bi ; peilistear ; clach-nairt.

DisKiNDNESs, s. Mi-shuairceas, mi-chaoimhneas, cion-

seirce.

Dislike, s. Fuath, mi-thaitneachd ; grain, mio-thlachd,

cion-graidh. She has a dislike to him, tha fuath aice

dhdth, tha grain aice roimhe.

Dislike, v. a. Fuathaich, oilltich ri. I dislike it, cha toigh

learn e, dh'oilltich mi ris.

Dislikeness, s. Eu-coslachd, ea-cosmhalachd.

DisLiMB, V. a. Di-bhallaich, di-bhall; reub as a cheile.

Dislocate, v. a. Cuir as an alt ; dinaitt. He dislocated

his foot, chuir e 'chas as an alt.

Dislocation, s. DoI as an alt, dinaiteadh.

Dislodge, v. a. Cuir as an aite ; fogair ; cuir air falbh;

iomain a mach, cuir air imirich.

Disloyal, a. Mi-rioghail, neo-dhlleas do 'n righ, eas-ionraic,

neo-dhileas.

Disloyalty, s. Mi-rioghalachd, neo-dhilseachd, eas-ion-

racas, eas-umhlachd, traoightearachd.

Dismal, a. Bronach, muladach, dubhach ; neo-shubhach ;

oillteil, uamhasach, eagallach, dorcha, doilleir, neo-shuilbh-

ear, uaigneach. Dismally, gu bronach, gu muladach, gu
dubhach, gu neo-shubhach, gu h-oillteil, gu h-eagallach, gu
dorcha, gu h-uaigneach.

Dism ALNESS, s. Doirchc, dorchadas, dubhachas; oillteal-

achd, uamhasachd, uaigneachd.

Dismantle, v. a. Lorn, dean lom ; mi-sgeadaich ; tilg sios,

sgrios.

DisMASK, V. Leig ris, foillsich, nochd.

Dismast, v. a. Di-chrannaich. Dismasted, di-chrannaichte.

Dismay, v. a. Cuir oillt (no) eagal air ; creanaich, meataich.

Dismay, s. Oillt, eagal, crith-eagal, uamhann ; aithmheal;

cion-misnich, meatachd, faitcheas.

DisME, s. Deicheamh ; cain, cise.

Dismember, v. a. Di-bhall ; dl-bhallaich, spion as a cheile;

gearr na mhireannan, bris, bruan, spealg.

Dismiss, v. a. Cuir air falbh, cuir fu sgaoil, thoir cead do.

He dismissed them, chuir e air falbh iad, chuir efa sgaoil

iad, thug e 'n cead doibh.

Dismissed, part. Air falbh ; fa sgaoil, air a chur fa sgaoil;

sgaoilte.

Dismission, s. Sgaoileadh; disearsadh.

Dismount, v. a. and n. Cuir (no) tilg sios; teirinn bharr

eich, tuirlinn, tuirling.

t DisNATURED, a. Mi-nadurTa. '

Disobedience, s. Eas-umhlachd, ceannairc.

Disobedient, a. Eas-umhal, mi-dhleasnach, ceannairceach ;

ceann-laidir, neo-striochdail.

Disobey, v. a. Bi eas-umhal, bi mi-dhleasnach ; na toir

umhlachd ; bris ordugh, na striochd. Disobey him, na toir

umhlachd dha.

DisoBLiGATioN, s. Oilbheum ; di-chomain.

Disoblige, v. a. Diillt, thoir oilbheum.

Disobliging, s. Neo-shiobhaiit, oilbheumach, mi-mhodhail.

Disobligingly, gu neo-shiobhailt, gu h-oilbheiimach.
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DisoBLiGiNo^iEss, s. Neo-shiobhailtcachd, oilbheumachd,
mi-mhodhaileachd.

Disorder, s. Eks-ordugh, mi-riaghailt, buaireas; comhstrl;

tuasaid ; aimhreite ; (disease), eucail tinneas, galar. In

disorder, troimh cheile, tliar a cheile, air feadh cheile.

Disorder, v. a, Cuir a ordugh; buair, cuir air feadh

chfeile, cuir thar a cheile, eucailich, galaraich.

Disordered, a. M i-riaghailteach ; buairte; aingidh; druise-

ach ; {in mind), thar ceill, g6rach.

Disorderly, a. Mi-riaghailteach, gun riaghailt, mi-laghail;

gun doigh, aingidh ; driliseach ; gun ordugh.

DisoiiDiNATE, a. Ana-measarra, aingidh ; neo-gheiranidh.

Disown, v. Diillt, iicheadh, na gabh ri, seun, cuir cCil ri.

t Dispand, v. Sgaoil a mach, spreid.

DispANsiON, s. Sgaoileadh, sprfeideadh.

Disparage, v. Dean tkir, (no) tarcuis; fanoid, dean spreig;
their mi chlid, cuir air di-meas, cuir suarrach.

Disparagement, s. Tkir, tarcuis ; mi-chlii!i, spreig, fanaid,

tarcuis, sgainneal.

Disparager, s. Tarcuisiche, di-meusair.

Disparity, s. Diubhar, eag-samhlachd, ea-cosmhalachd,
eu-coslas ; neo-ionannachd.

Dispart, v. Roinn, dealaich, bris, sgain, sgoilt. Disparted,
roinnte, dealaichte.

DisPASsioN, s. Soimeachd (no) socair inntinn.

Dispassionate, a. Soimeach, socrach, riaghailteach, cne-
asta ; neo-chlaon. Dispassionately, gu soimeach, gu so-

crach.

Dispel, v. a. Sgap, sgaoil ; ruaig, sgknraich, iomain, sgiilrs
air falbh, f6gair, iom-ruaig, iom-sgaoil.

Dispensary, s. Leigheas-lann.

DisPENSATE, V. Roinn, riaraich.

Dispensation, s. Riarachadh, roinneadh ; frithealadh;

cead, comas ; saorsainn ; comas o 'n Phjlp.

Dispensator, s. Riarachair, roinneadair, frithealair.

Dispense, v. a. Fritheil; roinn, riaraich; builich; ceadaich;
bi as dith. Dispensing blessings, a huileachadh bheannachd ;

1 cannot dispense with it, cha 'n urradh dhomh bhith as a
dhith.

t Dispense, s. Cead, comas.

Dispenser, s. Frithealaiche, roinneadair, riarachair; tabh-

airtear.

Dispeople, v. Fasaich, di-threabhaich ; sgrios, dean f^.

Dispeopled, fasaichte, fas, dithreabhach.

DisPEOPLER, s. Dithreabhaiche ; sgriosadair, milltear.

Disperse, v. Sgap, sgaoil, spreigh ; fuadaich, ruaig, iom-

sgaoil, iom-ruaig, sg'inraich ; roinn, riaraich. Dispersed,

sgapta, sgaoilte, fuadaichte ; fa sgaoil.

DisPERSER, s. Sgapair, sgaoiltear; fuadachair, ruagair;

sg^nraiche.

Dispersion, s. Sgaoileadh, sgapadh, ruaig, fuadachadh,

sg^nradh, iom-sgaoileadh.

Dispirit, v. a. Mi-mhisnich, meataich, cuir eagal air.

Dispirited, a. Neo-bhe5, neo-bheothail, meata, neo-smior-
ail ; fu eagal.

DisFiRtTEDNESs,s. Mi-mhisncach, meatachd, cion-misnich ;

tuirse.

Displace, v. a. Cuir a kite ; cuir thar a cheile (no) a

lathailt, cuir air fa|bh.

DisPLACENCY, s. Mi-mh6dhaileachd, sgreite.

DisPLANT, s. Ath-shuidhich, ath-phlanndaich ; cuir imi-

rich ; fuadaich.

DisPLANTATioN, s. Ath-shuidhcachadh ; atharrachadh slu-

aighj fuadachadh, imirich.
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Display, v. Feuch, foillsich, leig ris, nochd, sgaoil a mach ;

tog sail t-sealladh.

Display, s. Feuchainn, foillseachadh ; sealladh.

Displease, v. a. and n. Mi-thaitinn, thoir oilbheum ; dean

diomach, cuir mio-thlachd, cuir diom. It displeased him,
cha d' tkainig e ris.

Displeased, o. Diomach, diombach, diombuidheach, neo-

thoilichte, mi-thoilichte, neo-bhuidheach.

Displeasure, s. Corruich, fearg, feirge, diom; oilbheum.

DisPLbsioN, s. Braidhe.

Disport, s, Cluiche, spuirt, iolath, ealuidh, dibhearsain.

Disport, v, Cluich, dean spuirt, dean ioladh ; mir.

Disposable, a. So-bhuileachadh, so-sheachnadh, so-reice-

adh ; a dh' fhaodar bhuileachadh, a dh' fhaodar reiceadh.

Disposal, s. Riaghailt; riaghladh, sgod, coir; huileach-

adh, tabhairt, comannt. At thy disposal, fo 'd sgoid.

Dispose, v. Orduich, cuir an ordugh; builich, thoir air

falbh ; aom, runaich ; (dispose of), reic, creic, thoir air

falbh ; (disposed), air a chur an ordugh ;• aomta ; (disposed

of), reicte.

Dispose, s. Ughdarras, urradh, seoladh, riaghailt, sg6d.

Disposer, s. Riaghladair, fear-riaghlaidh.
•

Disposition, s. Nadur, gne, call, tiir; cridhe, ordugh,

riaghailt.

Dispossess, v. a. Cuir a seilbh, cuir as kite; dibir, thoir o.

Dispraise, s. Di-moladh, coir, cron ; dimeas, tarcuis, mi-

chlifi.

Dispraise, v. a. Di-mhol, coirich, cronaich; dean tkir.

Dispraiser, s. Di mheasair, di mholadair.

DisPREAD, V. a. Iom-sgaoil, sgap.

DispROFiT, s. Call, calldach, earchall.

Disproportion, s. Mi-chumadh ; eu-cumadh, mi-dhealbh-

achd; mi-chothromachd, mi-fhreagarrachd ; neo-ionann-

achd.

Disproportion, v. a. Mi-chum, mi-dhealbh, mi-choth-

romaich.

Disproportion AL, a. Eu-cumadail; neo-ionann, neo-

chothromach, neo-chuiniir, neo-fhreagarrach, a cumadh,
thar cumadh.

Disproportionate. See Disproportional.

Disprove, v. Breugaich, breugnaich, fallsaich; mi-chomhd-

aich, mi-dhearbh.

DisPROVER, s. Breugnachair.

Disputable, a. Connsachail, comh-strigheach ; neo-shon-

raichte ; neo-chinnteach.

Disputant, s. Connspaidiche, connsachair, arguinneach,
deasboir, conspair.

Disputation, &. Connsachadh, deasboireachd, connspoid,

tagradh, arguinn, argumaid.

Disputatious, a. Connsachail, deasboireach, arguinneach.

Dispute, s. Connsach, connsachadh, arguinn, tabaid, conn-

spoid ; tagradh ; cur a mach, droch-cordadh.

Dispute, v. a. and n. Connsaich, deasboirich, arguinn, 'I

tagair ; cuir a mach ; cum a mach.

DisPUTER, s. Connsachair, deasboir ; deasboiriche ; fear

tagraidh.

Disqualification, s. Eas-urrainn ; ea-comas, mi-mhurr-

achas.

Disqualify, v. a. Dean ea-comasach (no) mi-mhurrach.

Disquiet, s. Mi-shuaimhncas, mi-shualmhneachd ; buaireas;

farran, iomaguin, an-shocair, mi-fhoisueachd ; cion fois.

Disquiet, v. Mi-shuaimhnich, buair; cuir dragh air.

Disquietness, s. Mi-shuaimhiieas, mi-shuaimhneachd, bu-

aireas, farran, iomaguin, an-shocair, mi-fhoisneachd; brion.
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Disquietude, «. Mi-shuaimhneas, buaireas, iomaguin ;

mi-fhoisneachd, an-shocair; brion.

Disquisition, s. Rannsuchadh, ceasnachadh, sgrudadh,

deasboireachd.

Disregard, s. Mi-sheadh, mi-shuim, dearmad; tarcuis.

Disregard, v. a. Cuir air bheag seadh, (no) air mi-shuim,

cuir air dearmad, leig air dearmad ; tareuisich.

Disregardful, a. Mi-sheadhar, neo-shuimeil, dearmad-

ach ; tarcuiseach.

Disrelish, s. Deistinn, grain, sgreamh, droch-bhlas.

Disreputable, s. Neo-onorach, taireil, dearmadach, tar-

cuiseach, t^mailteach.

Disreputable, a. Eas-onorach, sgainnealach, tkmailteach.

Disreputation, s. Tkir, mi-chliii, tamailt.

Disrepute, s. Droch ioraradh, easouoir, di-cliii, easurram.

Disrespect, s. Eas-urram, dimeas, tarcuis, tair, mi-mhodh;
cion-modha.

Disrespectful, a. Eas-urramach, di-measach, tarcuiseach,

taireil ; mi-mhodhail. Disrespectfully, gu h-easurramach,

gu mi-mhodhail.

DisRESPECTFULNEss, s. Easurramachd, tarcuiseachd, mi-

mhodhaileachd.

Disrobe, v. a. Lom, dean lom, neo-sgeadaich, riiisg.

Disruption, s. Sgaineadh, sgoltadh, briseadh; beam.

Dissatisfaction, «. Mi-thaitneachd ; diomachd, diom-

bachd; neo-thoileachas inutinn.

Dissatisfactory, a. Neo-thaitneach.

Dissatisfied, a. Neo-thoilichte, neo-bhuidheach, diom-

ach, diombach.

Dissatisfy, v. Mi-thaitinn, mi-thoilich, na tig ri. It dis-

satisfied him, mhi-thaitinn e ris, cha tttinig e ris.

Dissect, v. Gearr as a cheile, sn^s ; gearr; sgrud.

Dissection, s. Gearradh; snksadh, snasadaireachd, corp-
shnasadaireachd.

Dissector, s. SnJisadair, corp-shnasadair.

Dissemble, v. a. Leig ort, gabh ort, ceil, folaich, na leig

rig; meall.

Dissembler, s. Cealgair, mealltair; fear fuar-chrabhaidh.

Dissemblingly, adv. Gu cealgach, gu mealltach.

Disseminate, v. a. Sgap, siol-chuir, sgaoil, craobh-sgaofl ;

iom-sgaoil.

Dissemination, s. Sgapadh, siol-chur, sgaoileadh; iom-

sgaoileadh.

Disseminator, s. Sgaoilear, sgapadair.

Dissension, s. Eas-aonachd, easontas, droch-cordadh, cur

a mach, connsach, connspoid, tabaid, aimhreite.

DissENSious, a. Eas-aonach, eas-aontach ; tuasaideach,

connspoideach, tabaideach, aimhreiteach, tagluinneach,

iorghuilleach.

Dissent, v. a. Dealaich, bi air chaochladh barail ; eas-

aontaich, sgar o.

Dissent, s. Dealachadh, eas-aontachd, eas-aontachadh.

Dissentaneous, a. Eas-aontachail ; neo-chubhaidh, neo-

fhreagarrach.

Dissenter, s. Fear dealachaidh, eas-aontachair ; fear a

dhiultas coramun ris an Eaglais Shasunnach.

Dissertation, s. Rannsuchadh, sgrudadh. .

Disserve, v. a. Ciiirr, dochainn, dochannaich.

Disservice, s. Ciurradh, dochann, lochd, cron.

Disserviceable, a. Dochannach, ciurrail.

DissiLiENCE, s. Sgagadh, sgoltadh.

Dissilient, a. Sgagach, sgoltach, sgiinteach.

Dissimilar, a. Eu-cosmhuil, neo-chosmhuil, neo-choslach,

eag-samhuil, neo-ionann.
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Dissimilarity, s. Eu-cosmhuileachd, eag-samhladh, eag-
samhuileachd ; neo-ionannachd.

Dissimilitude, s. Eu-cosmhuileachd, eag-samhlachd, neo-

ionannachd, diubhair.

Dissimulation, s. Crabhadh, fuar-chrabhadh, cealgair-

eachd, ceilge, mealltaireachd, blanndar, gnilis-mhealladh,

beul-ghradh, cluain.

Dissipable, a. So-sgapaidh.

Dissipate, v. a. Sgaoil, sgap, caith, dean ana-caitheamh.

Dissipated, a. Caithteach, struigheil, strodhail, struigh-

easach, ana-measarra, neo-gheimnidh, mi-chneasta, mi-

stuama.

Dissipation, s. Ana-caitheamh, caitheamh, struighe,

strogha, struighealachd, stroghalachd, sgaoilteachd.

Dissociate, v. Dealaich, eadar-dhealaich.

Dissolvable, a. So-leaghadh, a ghabhas leaghadh.

Dissolve, v. a. Leagh ; fuasgail, tuasgail; sgaoil; dealaich.

Dissolvent, a. Leaghach, leaghtach.

Dissolute, a. Neo-shuidhichte, neo-gheimnidh, fuasgailte ;

fiadhaich ; ana-cneasta, ana-measarra ; mear, driliseil ; di-

onasgach. Dissolutely, gu h-ana cneasta, gu h-ana meas-

arra.

Dissoluteness, s. Neo-gheimnidheachd ; ana-cneastachd,

ana-measarrachd, mire ; driiis.

Dissolution, s. Leaghadh, fuasgladh ; (of an assembly),

sgaoileadh; (o/wioraZs), mi-gheimnidheachd; {of the body),

b^s ; caochladh ; sgrios.

Dissonance, s. Neo-chordadh ; seirbhe-ciuil.

Dissonant, a. Searbh, neo-fhonnmhor; eu-cordach.

Dissuade, v. a. Ath-chomhairlich. Dissuaded, ath-chomh-

airlickte.

Dissuader, s. Ath-chomhairliche.

Dissuasion, s. Ath-chomhairle.

Dissuasive, a. Ath-chomhairleach.

Dissyllable, s. Dk-shioladh.

Distaff, s. Cuigeil.

DiSTAiN, V. a. Salaich.

Distance, s. Astar, cein, uighe ; eadar-fhonn ; urram,
meas. Keep your distance, cum agad fhein.

Distance, v. a. Fag, rach seachad air.

Distant, a. Fad air falbh, au'cein, cein, air astar; (in a

manner), neo-shulchair, fad thall, coimheach.

Distaste, s. Deistinn, sgath, griin, sgreamh ; coidheis-

eachd, cion-gradh, mi-chiat.

Distasteful, a. Deistinneach, sgikthail, graineil, grada,
neo-thaitneach ; olc-nadurra.

Distemper, s. Galar, tinneas, eucail ; droch ghean.

Distemper, v. a. Galaraich, eucailich, buair. Distempered,

fo eucail, liin eucail ; fu bhuaireas.

Distempehature, s. Buaireas; mi-riaghailt, boile.

Distend, r. a. Leudaich, meudaich, sgaoil ; boc.

Distension, s. Leudachadh, meudachadh, sgaoileadh,
bocadh.

Distich, s. Caraid rann ; ceathramh.

Distil, v. a. and n. Tarruing, sil, tog, drilidh. Distil

whisky, tog (no) tarruing uisge beatha ; he is distilling,

tha e a togail, Iha e ris an tarruing ; distilling honey,
a sileadh meala.

Distillation, s. Sileadh ; druidheadh, tarruing, ifrudair-

eachd.

Distiller, s. Grudair; fear togalach, fear poit.

Distinct, a. Air leth, leis fein ; poncail ; osgarra, eug-
samhuil ; ballach. That is a^ distinct case, is cuts air leth

sin, is rud leisftin sin.
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Distinction, s. Diubhar, diubhair; milthadh; dealach,

dealachadh, eadar-dhealachadh ; atharrachadh ; onoir, ur-

ram, meas ; inbhe ; eug-samhuileachd ; tuigse.

Distinctive, a. Diubharach ; tuigseach.

Distinctly, adv. Gu poncail, gu h-osgarra; gu soilleir.

Speak distinctly, labhair gu poncail.

Distinguish, v. Diubharaich ; dealaich ; cuir dealach

eadar comharraich ; sonraich ; aithnich ; dean follais ; dean

ainmeil, urramaich.

Distinguishable, a. So-chomharrachadh, so-aithneach-

adh ; airidh air clifi.

Distinguished, a. Ainmeil, cliiJiteach, comharraichte ;

sdnruichte.

Distinguisher, s. Breitheamh; diubharaiche.

Distort, v. a. Toinneamh, toinn, sniomh, cam, crom, cas.

Distortion, s. Toinneamh; sniomhadh; camadh, crom,

casadh ; (of the mouth), braoisg, goill.

Distract, v. Buair, claoidh, saraich ; cuir an iom-cheist;

cuir air chuthach ; cuir thar a cheile ; iom-tharruing ; dea-

laich, roinn. Distracted, bicairte, claoidhte, s^ruichte ;

air a chuthach, air bhoile.

Distractedly, adv. Gu mi-cheillidh, gu buaireasach, gu
bainnidheach.

Distraction, s. Dealachadh, eadar-dhealachadh; iom-

cheist ; claoidh, saruchadh ; cuthach, boile ; aimhreite, mi-

riaghailt, eas-ordugh.

Distrain, v. Glac, dein breith air eigin.

Distrainer, s. Glacadair.

Distraint, s. Glacadh, breith air eigin.

Distress, s. An shocair, amhghar, tinneas; teanntachd,

cruaidh-char ; claoidheadh, saruchadh, eigin, teinn, aire;

trioblaid; bochduinn ; deuchainn; cruaidhaig, cruadhail;

glacadh.

Distress, v. S^ruich, claoidh; buair; cuir gu trioblaid;

glac, dean laimh.

Distressed, a. An-shocrach, truagh, bochd, fu thrioblaid.

Distressful, a. Truagh, anshocrach, trioblaideach ; bochd,

craiteach.

Distribute, v. Roinn ; comh-roinn ; riaraich, p^irtich ;

fritheil.

Distribution, s. Roinn, comh-roinn ; riarachadh, pairt-

eachadh; frithealadh, fritheal.

Distributive, a. Roinneadail, riarachail.

District, s. Taobh diicha, earainn, slios, cearn, maorsain-

neachd; sglreachd; duthaich.

Distrust, v. a. An-earb, cuir amharus, mi-chreid, thoir

mi-chreideas.

Distrust, s. An-earbsadh; amharus, teagamh, mi-mhuin-

ghinn.

Distrustful, a. An-earbsach, amharusach ; teagamhach;

mi-mhuinghinneach ; eagallach, meata, giorragach.

Distrustfulness, s. An-earbsachd, amharusachd.

Disturb, v. Buair, grab, cuir dragh air, bac, cuir moille,

cuir miothlachd, cuir troimh-cheile. You disturb me, tha

thu'-'cur dragh orm.

Disturbance, s. Buaireas, iom-cheist, iom-guin, grabadh,

mio-thlachd; tuasaid, tabaid, aimhreit, tuailleas.

Disturber, s. Buaireadair, fear aimhreite, aimhreitiche,

tuailleasaiche.

Disunion, s. Dealachadh, sgaradh; eas-aontachadh, droch-
'

cordadh, mi-chordadh.

Disunite, v. a. Dealaich, sgar, cuir eadar.

Disunity, s. Easaonachd, sgaracWuinn.

Disuse, s. Ana-cleachd, ana-cleachdainn.

DisvALUATioN, s. T^mailt, tair; mi chliii ; droch-iomradh.
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DisvouCH, V. a. Breugnaich, cuir an aghaidh, eu-comh-

daich.

Ditch, s. Clais, staing, claidh, cladh, dige; amar, eitridh.

DiTcii, V. Claisich, cladhaich; staingich. Ditched, cZais-

ichte, staingichte.

Ditcher, s. Claisear, claisiche, dlgear ; staingear, tochail-

tear, tochaillear.

DiTHYRAMBic, s. Baoth-iann ; oran molaidh do'n fhion.

DiTHYRAMBic, a. Baoth, fiadhaich.

Dittany, s. Lus a phiobair.

Ditto, s. An ni ceudna, an rud roi-ainmichte.

Ditty, s. Oran, rann ;' duanag, luinneag.

Diuretic, a. Fual-bhrosdaidh.

Diurnal, a. Lathail, gach latha.

Diurnally, adv. Gu lathail, gach 1^.

Diuturnity, s. Maireannachd, maireachduinn.

Divan, s. Ard chomhairle an Turcaich.

Divaricate, v. a. and n. Dealaich mar ni da rathad.

Divarication, s. Eadar-dhealachadh bharailean, eadar-

dhealachadh rothadan.

Dive, v. Tom, tum, rach fo'n uisge, dubh-shnamh.

Diver, s. Tomadair, tumadair, dubh-shnamhair ; gairgear.

Diverge, v. Dealaich mar ni da rathad.
. .

Divers, a. lomadh, iomad, iomadach, tuille is a h-aon ;

eag-samhuil.

Diverse, a. loma, iomadh, iomad ; eug-samhuil.

Diversification, s. Milghadh, milthadh, caochladh, ath-

arrachadh ; eug-samhuileachd.

Diversify, v. a. Mugh, milth, atharraich ; eug-samhlaich.

Diversion, s. Tionndadh gu taobh, cur a thaobh ; claon-

adh ; {sport), spuirt, sp6rsa, ealaidh, ioladh, iolach, aigh-

ear, fearas-chuideachd, siigradh, culiche, cluicheag, mire,

mireag, abhachd, dibkearsan.

Diversity, s. lolar, iolaras, cumasg, eu-coslas, neo-chos-

las ; eadar-dhealachadh, saineas.

Divert, v. Tionndaidh, cuir gu taobh, claon; aom; breug,
cum cluich ri.

Divertisement, s. Aighear, iolach, ioladh ; cluiche.

Divest, v. Rdisg, neo-sgeadaich ; lom, dean lomartach,

thoir o.

+ DiviDABLE, a. So-dhealachadh ; so-phairteachadh.

Divide, v. a. and n. Roinn, pairtich, sgar, eadar-sgar; still.

Divide it amongst you, roirmibh eadaruibh e.

Dividend, «. Cuid, roinn, earann, suim ri roinn.

Divider, s. Roinneadair, liadh.

Dividers, s. Gabhal-roinn.

Dividual, a. Roinnte, piirtichte.

Divination, s. Fiosachd, f^isneachd, fiistinn, geasadair-

eachd, druidheachd; taraghail, f^idheadaireachd.

Divine, a. Naomh, neamhuidh, diadhaidh ; ainglidh.

Divine, s. Diadhair, ministear, sagart, pears' eaglais.

Divine, v. a. Roi-innis, faisnich, dekn faisneachd ; bara-

laich ; taraghail.

Diviner, s. Faidh, faidheadair, fiosaiche, fear fiosachd,

fkisniche, geasadair, druidh.

DiviNENESS, s. Ban-fhaidh, ban-fhiosaiche, ban-gheasa-

dair, ban-druidh.

Divinity, s. (Theology), diadhaireachd ; (a god), diadh-

achd, dia ; (the Divinity), an t-Ard Bhith, am Fear is fhearr.

Divisible, a. So-roinneadh, so-phairteachadh, a ghabhas
roinn.

Division, s. Roinn, roinneadh, pairteachadh ; dealachadh ;

easaonachd, sgaradh, pairt (no) earann do-shearmoin.
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Divisor, s. Aireamh roinnidh (no) leis an roinnear ; roinn-

eadair.

Divorce, s. Dealachadh eadar fear agusabhean; eadar-

dhealachadh ; litir-dhealachaidh.

Divorce, v. Eadar-dhealaich, dealaich. She divorced

him, dh' eadar-dhealaich i ris.

Divorcement. See Divorce.

Divulge, v. a. Innis, foillsich, gairm, dean foUaiseach,

nochd; craobh-sgaoil.

Divulger, s. Foillseachair, gairmeadair.

t DizzARD, s. Umaidh, guraiceach, burraidh, amadan.

Dizziness, s. Tuaineal, tuainealach, tuaicheal ; clodh-

ghalar, uim-chlodh.

Dizzy, a. Tuainealach, ann an tuaicheal, eutrom, gaoithe,

faoin, neo-smuaiuteachail.

Do, V. a. Dean, gnathaich, cuir an gniomh ; criochnaich.

This will do, ni so an gnothach ; ni so am put ; how do you
do ? cia mar a tha thu ? what had 1 better do ? ciod is

fhearr dhomh dheanamh ? much to do, moran ri dhean-

amh ; what dost thou ? ciod ris a bheil thu ? ciod mu bheil

thu?

Docile, a. So-theagasg, so-ionnsachadh.

Dock, s. Copag, copagach.

Dock, s. Bub earbuill, rumpall.

Dock, s. {For ships), long-phort; nos-luingeis.

Dock, v. Gearr, dean cutach, dean di'iitseach.

Docked, a. Gearrta, cutach, dilitseach. A docked cock,

coileach duitseach.

DocK-CRESSES, s, Duilleag mhaith.

Doctor, s. OUamh, leigh, darah oid, teallsanach, dochdair.

Doctor of laws, ollamh lagh ; doctor of medicine, ollamh

leigheis ; doctor in divinity, ollamh diadhaireachd.

Doctor, v. Leigheas ; dochdairich.

DocToasHip, s. Ollamhachd; dochdaireachd.

Doctrinal, a. Teagasgail, foghlumail.

Doctrine, s. Foghlum, teagasg, aithne, oilean, oileanachd,

faoladh, t foircheadal ; ealadhan.

Document, s. Aithne, riaghailt, ordugh, seoladh; sparradh.

Dodge, v. a. Meall, bi ri ceabhacaireachd.

DoDMAN, s. Seorsa faoich.

Doe, s. Earb, maoisleach, eilid, agh. Does, earbaichean.

Doer, s. Deanadair, gniomhair, fear gn^thachaidh.

Doff, v. a. Cuir dhiot, cuir a bhin, cuir dheth ; cuir diil,

dkilich.

Dog, s. Cu, madadh, mastaidh, cuilean, madradh, gaothar;
t gregh. Dogs, coin, madraidh ; you dog ! a choin ! a

choin tha thu ann !

Dog, v. a. Faigh a mach, sir, lorgaich, lorg, sroinich.

Dog-berry, s. Coinbhil.

Dog -BOLT, s. Garbhan.

Dog-briar, s. Coindreas, coindris, coin-droighlonn, preas
nam mucag.

Dogcheap, a. Saor, neo-luachrahor.

Dog-days, s. An t-iuchar, airde an t-shamhraidh.

Doge, s. Ard-dhiuchd ann taobh tuath na h-Eadailt.

Dog-fish, s. Gobag, murlach.

Dog-fly, s. Creadhal, seorsa cuileig.

Dogged, a. Doirbh, iargalta, duranta, neo-gheanail, coimh-

each, gruamach ; cainnteach ; bodachail. Doggedly, gu
doirbh.

DoGGEDNESs, s. Doirbhc, durantachd, iargaltas, coimhe-
achas.

Dogger, *. Luing Dhiiitseach le aon chrann.
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Doggerel, a. Neo-chialach, neo-ghrinn, gr^d.

Doggess, s. Galladh.

Doggish, a. Madrail, madachail; dilr; duranta, brilideil,

crosda, sgiorrail, doirbh.

Doghearted, a. Cruaidh-chridheach, cruadalach.

DoG-HOLE, s. Fail-chon ; conbhair; coit.

Dog-louse, s. Mial-chon.

Dogma, s. Barail-shuidhichte, barail shocraichte.

Dogmatic, a. Suidhichte, socraichte; smachdail, diorras-

ach, ainneanta.

Dogmatist, s. Fear fein-bharaileach.

Dog's-ear, s. Gearan.

Dog's-meat, s. Fuighleach, fuigheal, spruilleach, spronnan.

Dog-star, s. Reul na h-iucharach do'n goirear Sirius.

Dog-trick, s. Droch-phrat.

Dog-weary, a. Sgith, air toirt thairis, cho sgith ri oil.

Doily, s. Seorsa oluinn ; tuailte bheag a chuirear fu ghloin-

ichean bilird.

Doings, s. Deanadas, deantanas, gniomh, dol a mach, *

caith-beatha ; iomairt, ioladh, ealaidh.

Doit, s. Cxi'm bheag.

Dole, s. Cuid, pairt; cuid an trith.

t Dole, s. Bron, dubhachas.

DoLEFiTL, a. Bronach, dubhach, muladach, dulbhar, tuir-

seach, deistinneach. Dolefully, gu bronach, gu midadnch.

DoLESOME, a. Bronach, dubhach, muladach, tuirseach,

trom, trom-inntinneach, neo-shunntach.

Doll, s. Gilleagan, luag, leanabh liudhach, leanabh leinibh,

culaidh chleasachd leinibh, dealbh, dealbh-chruth.

Dollar, s. Dolar.

DoLOiiiFic, a. Muladach, trioblaideach.

Dolorous, a. Br6nach, muladach, tuirseach ; goirt, piant-
achail.

Dolour, s. Br6n, mulad, tuirse, cumha ; plan, cradh.

Dolphin, s. Leumadair.

Dolt, s. Buraidh, baoghlan, baothair, gu uraiceach, tanih-

anach, umaidh, corra-cheann.

Doltish, a. Buraidheach, baoghlanach, gu uraiceil, tamh-
anta ; neo-thuigseach, biasdail.

Domain, s. Rioghachd, seilbhe, oighreachd ; tighearnas,
uachdranachd.

Dome, s. Aitreabh, aros, tigh, teach, ardoch, fardoch ;

lann, din ; f dom ; p^iliunn ; pula-mhullach, cuach-mhul-

lach.

Domestic, a. Tigheil ; tighe, teaghlaich ; aig an tigh, dionih-

air. Domestic^ happiness, sonas teaghlaich.

Domestic, s. Seirbheiseach, oglach, gille, sgalag ; ban-

oglach, searbhanta.

Domesticity, s. Seirbheis.

Domicile, s. Aros, aitreabh, tigh, ardoch, fardoch.

Domify, v. a. Cataidh; taiteadh ; ceannsaich.

Dominant, a. Riaghlach, ceannsach, ceannasach, ceann-
' salach.

Domination, s. Cumhachd, uachdranachd, ceannsal, ceann-

saladh ; ain-tighearnas, ionipaireachd, iighdarras, smachd,
ard-cheannas ; t^ihisteas.

Dominative, a. Smachdail, ceannasach, ceannsalach.

Domineer, v. Riaghail; dean str^ic, bi striiceil ; saruich.

Dominical, a. D6mhnachail.

Dominion, s. lompaireachd, rioghachd; ard-cheannas,

cumhachd, ughdarras, uachdranachd; lamh an uachdar;

diithaich, tlr.
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Don, s. Duine uasal Spainnteach.

t Don, v. a. Cuir ort.

DoNARY, s. Gibhte, tabhartas, tiodhlac.

Donation, s. Gibhte, tabhartas, pcean maith, tiodhlac;

oirchios, mio-chuineas, deirc, naomh-dheirc.

Donative, a. Gibhte, tabhartas.

Done, part. Deanta, deante, deas, uUamh, criochnaichte.

Donor, s. Tiodhlacair, tabhartair.

Doodle, s. Sgonn ; fear gun fhiii.

Doom, s. Diteadh, breitheanas, breithe; crioch, deireadh,

crannchur, cor ; dan ; sgrios, damnadh.

Doom, v. a. DU ; thoir mach binn, thoir breith, orduich,

sonraich, sikaraich.

Doomsday, s. Lath bhreitheanais, an Ik deireannach, la

'bhrith.

Doomsday-book, s. An leabhar dubh; leabhar anns am
bheil oighreachdan na rioghacbd air an ^ireamh, a sgriobh-
adh a reir ordugha Rich Uilleam nam buauii.

Doomsman, s. Breitheamh, breith, fear ditidh.

Door, s. Dorus, cbmhladh, geat, fo' dhorus ; bealach.

Doors, dorsan ; out of doors, o mach, a muigh ; get out
of the door, thoir an dorus ort ; yahh mach air an dorus ;

at the door, aig an dorus ; from door to door, o dhorus gu
dorus ; a front door, dorus beoil ; a back door, dorus cilil.

Doorkeeper, s. Dorsair, portair.

DoQUET, s. Barantas.

Dormant, a.' Codalach, cadalach; an tamh; diomhair,

uaigneach, ceilte ; ag aomadh, neo-dhireach na sheasamh.

Dormitory, s. Suain-lann, suain-airm, cladh.

Dormouse, s. Dallag, dallag-fhebir, feothan.

Dorn, s. Dronnag, seorsa eisg.

Dorr, v. a. Bodhair.

DoRSEL, s. Croidhle.

Dorture, s. Suain-lann, seomair codail.

Dose, s. Uiread leighis 's as coir a ghabhail air aon uair ;

sgailc, dram ; cuid ; piirt.

Dossil, s. Topag lln, ribeag lin.

Dot, s. Punc, pone, pong.

Dot, v. Punc, pone, pong.

Dotage, s. Laanabaidheachd, leanabas, sean-aois; caille-

achas, laigse-inntinn, goirgeachd, laigse chaileachd.

Dotard, s. Duine o 'n tug aois a chiall ; neo-dhuine.

Dote, v. Bi an trom-ghaol ; bi an dara uair mar leanabh.

DoTER, s. Sean duine ; fear o 'n tug sean-aois a chiall.

DoTiNGLY, adv. Gu h-ana-ghradhach.

DoTTARD, s. Bun craoibhe.

Dotterel, s. Amadan mbintich.

Doi"BLE, a. Dubailt, fiUte; da-fhillte; a dha uiread; car-

aideach; (in mind), cealgach, fealltach. Double beer,
leann laidir.

Double, v. a. and n. Fill, diiblaich ; dean diibailt; meud-
aich ; dean cleas, cuir car.

Double, s. Dk uiread ; dublainn ; dfiblachadh ; car, cleas,
cuilbheart ; "filleadh, plaigh ; lionn-liidir. The double of

it, a dha uiread, a dhuhlainn.

Double-dealer, s. Slaoightear, cealgair, fear carach, (no)
sligheach, cuilbheartair.

DoirBLE-DEALiNG, s. Slaoighte, slaoightearachd, slighea-
daireachd, cuilbheartach.

Doi'BLE-FACED, a. Cealgach, ceabhacach, carach, deil-

aodannach.

Double-handed, a. Da-lamhach.

Double-headed, a. Da-cheannach.

702

Double-minded, a. Cealgach, mealltach, carach, dubailt,

ceabhacach, gabhadach, mangach.

DouBLENESs, s. Dilblachd, dilblaichead.

Doubler, s. Dilblair; filleadair.

Doublet, s. Dnibleit.

Double-tongued, a. Cealg-ach, mealltach, breugach.

Doublets, s. pi.

'

Paidhir, caraid, dithis, deise.

Doublon, s. Cilin Spiinnteach.

Doubly, adv. Da uair ; gu da-fhillte, gu fillte, gu diibailte.

Doubt, v. a. and n. Cuir an teagamh, cuir amharus; an-

earb, mi-earb ; bi an iom-cheist. I doubt that, tha mi cur
sin an teagamh.

Doubt, s. Teagamh, ag, amharus; an-earbsa; iomcheist;
iom-chomhairle ; aincheas, f contabhairt, cruaidh - chis,
teinn. Without doubt, gun teagamh, air chinnte ; I have
no doubt, cha 'n eil teagamh agam.

Doubtful, a. Teagamhach, amharusach, neo-chinnteach ;

neo-shonraichte ; an-earbsach ; fu amharus, eadar dha
chomhairle ; agail. Doubtfully, gu teagamhach.

Doubtfulness, s. Teagamhachd, amharusachd, neo-chinnt-

ealas; cunnart.

Doubtless, a. Cinnteach, neo-amharusach, neo-theag-
amhach.

Doubtless, adv. Gun teagamh, gun amharus.

Dough, s. Taois. My cake is dough, cAa d'«ricA /eawi.

Doughty, a. Flathail, euchdail, gaisgeil, treubhanta ; cu-

ranta, crodha, Ikidir, calma, foghainteach, ainmeil.

Doughy, a. Taoismhor, taoiseil.

Douse, s. Pluinnse, tumadh.

Dove, s. Columan, colman, calaman, colm.

Dovecote, s. Tigh choluman, colm-lann, columach.

Dovetailed, a. Eagaichte.

Dowager, s. Ban-dubhairiche ; bantrach uasal.

Dowdy, s. Sgumrag, lamrag ; te shlaobach neo-chruinneil.

Dowdy, a. Slaobach, neo-chruinneil, leagach.

Dower, Dowery, Dowry, s. Dubhairidh; tochar, toch-

radh, libhearn ; c^il.

Dowered, a. Dubhairichte, air a tochradh.

DowERLEss, a. Gun dubhairidh; gun tochar, gun airgiod.

Dowlass, s. Anart garbh, (no) glas, anart neo-ghealaichte.

Down, s. Cloimb, clilimh, cl6imhne, cleite, cl^iteach ; cl6i-

teach mhln, cluimheach, olann mhin, mln-chl^ite, minite ;

brothaime.

Down, s. Tulach ; tulach fad reidh, raon, raodhair.

Down, prep. Le, leis, sios, a hhkn, le leathad, le bruthach.
Down the stream, leis an smth.

Down, adv. Air Ikr, air an Ikr, a bh^n ; shios, iolar ; gu
h-iosal ; (as the sun), air luidhe, as an t-sealladh. I am
down, tha mi fodha ; down in the mouth, trom, neo-

shunntach ; right down, direach a bhdn, dlreach sios ; a
down look, sealladh dubhach.

Down, interj. Sios, a bhan. Down with them! sios leo !

Down to hell, and say I sent thee!—{Shak.) Sios dh'ifrinn
is abair gur mise a chuir ann thu !

Down, v. a. Smkl, spad, tilg sios, saraich, claoidh, fairtlich.

Downcast, a. Trom, dubhach, tuirseach, muladach, smu-

aireanach, fu bhr6n ; crom.

Downfal, s. Sgrios, tuiteam, truaighe ; grad-chaochladh.

Downfallen, par^ Air sgriosadh, air tuiteam; truagh ;

tuirseach, dubhach.

Dow XII I LI,, s. Leathad; leacuinn. Going downhill, a rfoi

ri leathad.

Downhill, a. Corrach.
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DowNLooKED, o. Tuirscach, troHi ; gruamach; stiliceanta;

gn6.

DowNLYiNG, s. Luidh-siiibhla, breith-cloinne.

Downright, a. aad adv. Fireannach, fior, direach ; neo-

chealgach; saor; follaiseach ; soilleir; as an aghaidh. He

is a downright rascal, is e 'm for chrochair e ; she is a

downright whore, is i 'm Jior-shiursach th' innte, tha i na

siilrsach as an aghaidh.

DowNsiTTisG, s. Suidhe, suidhe sios, fois, anail.

Downward, adv. Sios, a bhan; a nuas; le leathad, le

bruthach. He went downward, chaidh e sios, (no) le

leathad ; come down, thig a bhdn, (no) a nuas.

Downward, a. Corrach, aomach.

Downy, a. Cloimheach, cluimheach, cloimhteach, cliiimh-

teach ; bog, bogar, min.

Dowry, s. Dubhairidh, gibhte ; fortan ; maoin ; deolaidh.

DoxoLOGY, s. Gloir do 'n athair, mar bheirear anns na

briathraibh Gu mu beannuichte gu robh an Tigdeama Dia

Israel, no Is leatsa an riaghachd agus an cumhachd agus
a ghlbir, gu siorruidh.

Doxy, s. Striopach.

Doze, v. a. and n. Bi an leth-chodal (no) san turamauaich,

(no) ann an clo-chodal. He is dozing, tha e na chlo-chodal.

Dozen, s. A dha dheug, deusan.

Doziness, s. Turra-chodal, turamanaich, clo-chodal; leisge.

Dozy, a. Codalach, turamanach, drilbleach, drubshuileach ;

lunndach, leasg, leagach.

Drab, s. Siursach, striopach, strabaid ; straill.

Drachm, s. Cdin Roimheach ; an t-ochdamh a dh' iinnsa.

Draff, s. Drabh ; treasg, deasgann ; fagail fuigheall.

DiiAFFY, a. Deabhach; treasgach.

Draft, s. Tarruing, treobhadh. A draft horse, each carthch.

Drag, v. a. Tarruing, slaoid ; spion, spiol.

Drag, s. Tarruing; slaod.

Draggle, v. L^baich, salaich, eabair, slaoid tre pholl.

Draogler, s. Sl^bair, slaibear.

Dragnet, s. Lion iosgaich, breac-lion ; lion aigein ; lion

sgriobaidh.

Dragon, s. Dreagan ; dric ; nathair sgiathach ; duine

borb ; bansgal ; comh-shoillsean fagus do 'n rionnag tuath-

ach ; seorsa luibh.

Dragonfly, s. Seorsa cuileig theuranaiche.

Dragonisii, a. Fiadhaich ; borb.

Dragoon, «. Trupair, saighdear marcachd.

Drain, v. Traogh, falmhaich, taom, taomaich, tioramaich;

tarruing.

Drain, s. Guitear, clais ; amar, leabaidh uisge.

Drake, s. Dreac, coileach lacha.

Dram, s. {A measure), darcon, an t-ochdamh cuid a dh'

uunsa a reir an leigh-thomhais ; {of liquor), dram ; sgailc ;

proverbially, griinnean.

Drama, s. Dealbh-chluiche, cluiche, duan dealbh-chluiche.

Dramatic, o. Dealbh-chluicheach.

Dramatist, s. Bard dhuan dealbh-chluich.

Drank, pre<. of drink. Dh' 61.

Draper, s. Ceannaiche, fear reic aodaich.

Drapery, s. Obair aodaich ; figheadaireachd.

Drastic, a. L^idir mar phurgaid.

Draught, s. Tarruing, tarruinn ; dealbh ; cairteal ; deoch ;

na h-uiread 's a dh' bias neach air aon tarruing ; guitear,
claise ; fear feoirn.

Draught-house, s. Tigh-aolaich ; tigh salachair.

Draughts, «. Taileasg, taileasgan.
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Draw, v. a. Tarruing, slaoid, spion, spiol ; Ilnich, dealbh ;

(a/Zwre), meall. I>ra.\v dry, traogh, mir an deabhadh ; draw

near, druid am fogus, thig amfogus, dluthaich ri; dmw a

sword, tarruing claidheamh, rilisg claidheamh.

Draw, v. Tarruing; crann-chur.

Draw-bridge, s. Drochait thogalach.

Draw-well, s. Tobar, tobar tairnidh, tiobairt, fuaran.

Drawer, s. Fear tarruing, gille buird ; tarruingear; cisteag

tharruingeach, tairneag.

Drawers, s. Fo-bhriogan, fo-bhriogais, drais.

Drawing, s. Tarruing; dealbh.

Drawing-room, s. Seomar coinneachaidh.

Drawl, v. n. Dean bruidhinn shlaodach, dean rl.sanachd;

slaod ; snkg.

Drawling, a. R^sanach, langanach, slaodach.

Drawn, part. Tarruingte, tarruinte, tairnte; {as a sword),

ruisgte ; {equal), ionann, comh-ionann.

Dray, s. Seorsa cartach.

Drayhorse, s. Each cartach.

Drayman, s. Cairtear.

Drazel, s. Straill, sgliurach, drkichd.

Dread, s. Eagal, eagall, oillt, geilt, fiamh ; crith-eagal ;

uamhann, ball-chrith, criothnachadh, geilt-chrithe, aobhar

eagail.

Dread, a. Eagalach, oillteil, fuathasach ; uamhannach,
uamhasach.

Dread, v. a. Oilltich ri ; fuathaich, criothnaich, bi fu eagal.

He dreads him, dh' oilltich e ris, tha eagal air roimhe ; tha

eagal air as.

Dreadful, a. Oillteil, eagalach, fuathasach, uamhasach

deistinneach. Dreadfully, gufuathasach, gu h-uamhasach.

Dreadfulness, s. Oillteileachd, eagallachd, uamhasachd.

Dreadless, a. Neo-sgathach, neo-eagallach ; misneachail.

Dream, s. Bruadar; aisling, faoin-smuain, faoin-dhoohas,

brionglaid ; breisleach ; faoin-amharus. In my dream, ann

mo bkruadar.

Dream, v. Bmadair, breislich; bi ann am breisleach;

faoin-smuainich. I dreamed, bhriiadair mi.

Dreamer, s. Aislingeach, aislingiche, bruadaraiche, breisle-

achair; lunndair, leisgean.

Dreaming, a. Aislingeach, bruadarach, breisleachail ; leasg,

lunndach.

Drear, a. Dubhach, bronach, muladach ; tiomhaidh, tiamh-

aidh ; uaigneach ; neo-shuilbhear ; gruamach.

Dreariness, s. Dubhachas ; mulad ; tiamhaidheachd ;

uaigneachd; gruaime^

Dreary, a. Dubhach, bronach, muladach; tiamhaidh,

uaigneach, neo-shuilbhear.

Dredge, s. Lion sgriobaidh, lion eisirein.

Dredger, s. lasgair eiseirein.

Dreoginess, s. Deasguinneachd, drabhachd, druaipeil-

eachd, druaipe ; mosaiche, salachar, seilche.

Dreggy, a. Deasguinneach, drabhach, druaipeach, dral)h-

ach, drabhagach, salach, driodarach, gruideach.

Dregs, s. Deasgainn, deasgunnan, giuid, druaipe, grunnd.

grunndas ; drabh, fuigheal, trusdaireachd.

Drench, V. Fliuch, bog, turn, tom ; taislich, uisgich ; nigh;

glan. Drenched, ^iwc/ita, nighte, glanta, glainte.

Drench, s. Tarruing, deoch.

Drenching, s. Fliuchadh, bogadh, tuuiadh, tomadh, uis^r.

eachadh, nigheadh, glanadh.

Dress, v. a. {Clothe), uigheamaich, uidheamaich, sgead-

aich, sgiamhaich; eid, aodaich, comhdaich; earr; chith-
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aich ; {rectify), cairich, ceartaich, cuir ceart, cuir gu doigh ;

(cook), greidh, greadh, deasaich, cbcairich. Dress your-

self, cuir ort d' aodach, cuir d' aodach ort ; rack ad uigheam.

Dress, s. Uigheam, uidheam, aodach, eididh, riomhadh,

earradh, comhdach ; deise, culaidh.

Dresser, s. Sgeadachair ; (ofa kitchen), cI&t, com-ciAkT ;

{of meat), cocair.

Dressing, s. Sgeadachadh ; comhdachadh ; {of meat),

greidh, cbcaireachd; {of a hook), busgainn; {of a wound),

plasd, sabh, cuaran, leigheas.

Dressing-room, s. Seomar earraidh.

Dressy, a. Breagh, briagh.

Dr^st, part. Uidheamaichte, uigheamaichte.

Drib, v. a. Gearr, bearr, sgath.

Dribble, v. Sil ; ronnaich.

Dribblet, s. Beagnithe.

Drift, s. (Z)jrec<io»), cdrsa, gabhail ; (o/snow), cathamh ;

cuitheamh ; {intention), riln, miann ; aire ; tuaiream ; uspag.

Drill, v. a. Toll; {as a soldier), oil chum airm.

Drill, s. Torradh, toUadh ; inneal tollaidh ; sruthan,

alltan beag.

Drink, v. a. andn. 61, oil, ibh; siiig, sfligh, sluig. Drink

to, hi deoch slainnte ; drink off, ol as, ol suas, sguab as.

Drink, s. Deoch, ibh. Take a drink of it, gabh dcoch

dheth ; drink-money, airgiod hi.

Drink, s. 61, gebc, p6it, meisge.

Drinker, s. Misgear, meisgear, geocair, p6itear, ruitear.

Drinking, s. 01; meisge; pbit; dinib.

Drip, v. a. SU, sruth, drfiigh.

Drip, s. Sileadh; sileag, braon.

Dripping, s. Sileadh; reamhrachd.

Drippingpan, s. Aghann silidh.

Drive, I'.- lomain; iomainich, greas; buail; ruaig. Drive

cattle, iomain, saodaich ; what does your speech drive at ?

ciod efath {no) brigh do comhraidh ? drive away time, caith

aimsir ; he came as fast as he could drive, thainig e cho

luath is a b' urradh dha, thainig e cho luath is a bha na
chasaibh ; thainig e na dheannaibh ; drive a cart, greas
cairt ; drive off

, ruaig ; drive off or hanish,diobair,fogair;
drive off or delay, cuir dheth, cuir dail ; let a ship drive,

leig ruithe le luingeas ; driven, iomainichte ; ruaigte,fog-

airte, air iomain ; clouds driven with a storm, neoil air an

iomain le h-iomaghaoithe.

Drivel, v. Sil ronnan, ronnaich ; seilich.

Drivel, s. Ronnan, seile ; smugaideachd, siligeadh ; subh-

lach.

Driveller, s. Ronnair; amadan; neo-dhuine.

Driven, par/. See Drive.

Driver, s. Greasadair; gille-greasaidh ; cairtear; coisd-

ear ; carbadair, iomainiche ; saodair, fear saodachaidh.

Drizzle, v. a. and n. Sil gu mall.

Drizzly, a. Driuchdach,, druchdach, braonach, baind-

ealach, smuideaneach.

Droll, s. Neonachas, iongantas ; siigair, sgistear, cleas-

aiche; sgeigear; ioladh; drabh-luinneachd, cleasachd.

Droll, a. Ne6nach, aighearrach, iongantach ; sunntach,
cridheil; baoth.

Drollery, s. Neonachas, aighearrachd, fearas-chuideachd,

sgeigearachd.

Dromedary, s. Droman, dromadair.

Drone, s. Seillean lunndach; lunndair; rongair; slaod ;

torman, gaothaiche.

Dronish, a. Diamhanach, lunndach, leasg, neo-dhean-

adach, leagach, rongach.
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Droop, v. n. Searg, crion, crom, meath; fas lag, caith air

falbh ; aom.

Drooping, a. Crom-cheannach, meath, mall.

Drooping, s. Seargadh, crionadh, cromadh, meathadh.

Drop, s. Sil, sileag, diot, diotag, boinne, boinneag, braon ;

cluas-fhail, crochadan duals.

Drop, v. a. and n. Sil, driligh ; snigh ; (a hint), their

sknas; {cease), sguir, leig dhiot. Drop down, tuif ; he

dropped down dead, thuit e' bhdn marbh ; {speckle), breac,
breacaich.

Droplet, s. Sileag; diot, diotag.

Dropping, s. Sileadh, snighe.

Dropsical, a. Meud-bhronnach.

Dropsy, s. Meud-bhronn.

Dross, s. Smiirach, smiir; smikirne, pronnag ; griid; diu,

diislach, -f-teimeal.

Drossy, a. Smilirneach; pronn; salach.

Drove, pret. of drive; which see.

Drove, s. Dr6bh, greigh, iomain, treud, tain; {ofpeople),
lod, bannal, buidheann, cuideachd.

Drover, s. Drobhair.

Drought, s. Tioramachd, tirime, tart; path; pathadh, iot.

Droughtiness, s. Tiormachd, tart; tartmhorachd, path-
adh, iot.

Droughty, a. Tioram, tartmhor, paiteach, iotmhor; air

pathadh.

Drown, v. a. Bath ; tachd ; miich.

Drowse, v. n. Codail, bi san turamanaich.

Drowsily, adv. Gu codalach, gu trom, gu lunndach, gu
slaodach.

Drowsiness, s. Codalachd, codaltachd ; drilb-shuileachd,

lunndaireachd, slaodachd, aimhleisge.

Drowsy, a. Codalach, codaltach ; drub-shilileach ; trom ;

lunndach ; slaodach, aimhleasg, leagach.

Drub, v. a. Buail, greidh, slacuinn, slachduinn, gabh air.

Drub, s. Buille, dom, slachduinn.

Drubbing, s. Bualadh, dornachadh, slachduinn, greidh;
caraiste. He gave him a proper drubbing, thu^ e 'dheagh
shlachduinn da, thug e 'dheagh ghrcidh dka.

Drudge, s. Traill.

Drudge, v. Dean obair thrkilleil.

Drudger, s. Traill; labanaiche.

Drudgery, s. Traillealachd, obair dhiblidh, saothair.

Drudgingly, adv. Gu tr^illeil ; gu saothaireachail, gu
diblidh.

Drug, s. Leigheas, cungaidh leigheis, drag ; ni gun fhiu.

Drugget, s. Drogait.

Druggist, s. Leigh.

Druid, s. Driiidh; sagart am measg nan sean Bhreatunn-
ach.

Druidism, s. Druidheachd.

Drum, s. Druma, inneal caismeachd ; drumair.

Drum, v. a. Dean drumaireachd.

Drum-major, s. Drum-maidsear.

Drum-maker, s. Drumadair.

Drumstick, s. Bioran druma.

Drunk, Drunken, a. Air mheisg, air an daoraich, misg-
each.

Drunkard, s. Misgear, meisgear, pbitear, ruitear.

Drunkenness, s. Misge, meisge, p6ite, ruitearachd.

Dry, a. Tioram, seac, seacaichte, seargta, crion ; air crion-

adh, gun bhrigh ; pkiteach, iotmhor, tartmhor ; traighte ;
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air deabhadh ; neo-thorrach ; (as a cow), an diosgadh ;

{severe), cruaidh, coimheach, fuaraidh.

Drt, v. a. and n. Tioramaich, seac, seacaich, searg, crion.

Dryad, s. Doire-oigh.

Dryly, arfu. Gutioram; gu coimheach ; gu neo-chkirdeil.

Dryness, s. Tiormachd, crainnteachd, crionachd ; (ofman-

ner), coimheachas ; (barrenness), seisge ; neo-thorrachas.

Drynurse, s. Banaltrum sheasg, (no) thioram.

Dryshod, a. Cas tioram.

Dual, a. Dithis, deise.

Dub, s. Buille ; straoidhle, dunt.

Dub, v. Ridirich; ardaich chum inbhe.

Dubious, a. Teagamhach, neo-chinnteach, agail; eadar
dha chomhairle ; neo-shoilleir.

Dubiously, adv. Gu teagamhach, gu h-agail.

Dubiousness, s. Teagamhachd, agaileachd; neo-chinnte-
alas.

Ducal, a. Diilchdail.

Ducat, s. Ducait ; ciiin airgid agus oir air a bhualadh le

diuchdaibh.

Duck, s. Tunnag. A -wild dack, tunnag fhiadhaich, lack,

gaill-ckearc ; cromadh cinn ; clach losg-bhra-teine.

Duck, v. a. and n. Tom, turn, bog, cuir fo 'n uisge ; rach
fo 'n uisge, dubh-shnamh.

DucKER, s. Dubh-shnamhair.

Duck-legged, a. Clad-chosach, clJlr-chosach, gearra-
chosach.

Duckling, s. Isean tunnaig.
Duck MEAT, s. Seorsa luibh, g^an lachain ; mac gun athair.

Duct, s. Claise, claisean, pioban ; ciil, seoladh.

Ductile, a. So-lubaidh, so-aomaidh, so-tharruing, maoth,
tais.

Dudgeon, s. Biodag; droch ghean, dod, spid, tni. He
took it in high dudgeon, ghabh e gu ro dhon e, ghabh e gu
TO shoithich e.

Doe, a. Dligheach; ri phkigh, cubhaidh ; direach.

Due, s. Dlighe; ceartas, ceirte, c6ir.

Duel, s. Comh-lann, comhiaig deise.

Dueller, s. Corahlannaiche, comhlannair.

Duenna, s. Ban-tuitear; scan bhoireannach aig am bi

curam bhan 6g.

Dug, s. Sinne, (no) deala beothaich, uth.

Dug, pret. of dig. Bhiraich, chladhaich.

Duke, s. Didchd.

Dukedom, s. Oighreachd Diuchd, inmhe Diuchd.

Dull-brained, a. Amaideach, baoghalta, maol, tamhanta.

Dulcet, a. Milis; binn, fonnmhor, ceolmhor; tiamhaidh.

Dulcification, s. Millseachadh.

Dulcify, a. Millsich.

Dulcimer, s. Seorsa inneii ciuil,

Dulcorate, v. a. Millsich.

Dulcoration, s. Millseachadh.

Dullhead, s. Corra-cheann, burraidh, umaidh, baoghlan,
amharan, amhlair; ceothallan.

Dull, a. Baoghalta, neo-gheur, tiugh, plocanta ; maol;
aineolach ; tamhanta, amhasach ; trom, muirgineach ; mall,
smuaireanach, neo-shuilbhear, duilbhear.

Dull, v. a. Maolaich; tromaich.

Dullard, s. Burraidh, baoghlan, corra-cheann, umaidh,
ceothallan, amhlair.

Dully, adv. Gu baoghalta; gu mall; gu trom, gu muirg-
ineach.
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Dulness, s. Aineolachd ; baoghaltachd ; mi-gbeire; truime ;

duiseal.

Duly, adv. Gu cubhaidh, gu ceart, gu dligheach, gu freag-"

arrach, gu riaghailteach.

Dumb, a. Balbh, tosd, tosdach, samhach, seimh; meann,
maon. A dumb person, balbhan.

Dumfound, v. Cuir samhach.

Dumbly, adv. Gu balbh, gu tosdach, gu samhach.

Dumbness, s. Balbhad, bailbhe, balbhanachd, tosdachd.

Dump, s. Truime, trumadas, dubhachas, airsneal ; dod-

stiiirtealachd.

Dumpish, a. Trom, dubhach, tuirseach, airsnealach ; dod-

ach.

Dun, a. Donn, dubh-dhonn, lachdunn, mudaidh.

Dun, v. Tathaich, cruaidh-thathaich, togair. He duns you
for money, tha e 'tathaich airgid ort.

Dun, s. Fear tathaich, tathaichear.

Dunce, s. Corra-cheann, burraidh ; ceothallan.

Dunderhead, s. Corracheann, burraidh, guraiceach.

Dung, s. Innear, mathachadh, aolach, gaor, cac, buachar,

sal, salachar, giodar.

Dung, v. a. Inneirich, aolaich, mathaich, leasaich.

Dungeon, s. ToU-buth, gainntir, priosan.

Dunghill, s. Otrach, breunan, ddnan, dun-aolaich;
tutair.

Dungy, a. Salach, breun ; diblidh.

Dungyard, s. Clobhsa innearach.

Dunner, s. Fear thagradh fhiach, tathaichear.

Dupe, s. Fea/ neo-ghramail, culaidh mheallaidh.

Dupe, v. a. Thoir an car a, meall.

Duplicate, v. a. Dfiblaich, fill.

Duplicate, s. Diiblachadh do ni sam bi ; amhladh, leth-

bhreac.

Duplication, s. Dublachadh, fiUeadh.

Duplicature, s. Dilblainn ; fiUeadh.

Duplicity, s. Cealg, ceilge, leam leat.

Durability, s. Maireannachd, marsuinneachd, buainead.

Durable, a. Mairionn, maireann, maireannach, mairthe-

annach, buan, daingean ; laidir.

Durableness, s. Maireannachd, buanachd.

Durably, adv. Gu maireann, gu buan, gu laidir.

Durance, s. Priosanachadh, priosan ; fbuanachadh.

Duration, s. Maireannachd.

Dure, v. Mair, buanaich.

Duresse, s. Priosunachd.

During, prep. Re, am feadh.

Durity, s. Cruadhas, gramalas, diongaltachd.

Durst. See Dare.

Dusk, a. Dorch, ciar.

Dusk, s. Eadar-sholus, solus nan tr^th, dorchadh, feasgar,
beul na h-oidhche.

DusKisH, a. Dorch, ciar.

Duskiness, s. Duirche, doirche, ciaire, ceire.

Dusky, a. Leth-char dorch, doilleir, ciar ; tiamhaidh.

Dust, s. Dus, duslach, dusladh ; stiir, smur, talamh ; ilir;

an uaigh.

Dust, v. Stiir, glan.

Dustman, s. Sal-bhodach, l^bair.

Dusty, a. Salach, stiirach, smdirneach; pronn, mln.

Dutchess, s. Ban-diilchd.

Duteous, a. Dleasnach, i^mhal, striochdail; modhail.
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DuTiFiiL, o. Dleasnach, dleasnachail, umhal, striochdail,

modhail.

Dutifully, adv. Gu dleasnach, gu dleasnachail, gu h-

iimhal, gu striochdail, gu modhail.

DuTiFULNESs, s. Umhlachd, striochdaileachd, modhail-

eachd.

Duty, s. Dleasdanas, dleasnas; gnothach; dual, dlighe,

morlanachd; (<ax), cis, ckin.

Dwarf, s. Troich, droich, arrachd, brideach, cruitean,

cruiteachan, crotair, luch-armunn ; abhach, galoban.

Dwarfish, a. Troicheanta, arrachdail, crotach, abhachail ;

iosal, beag, goirrid, stumpach, cutach.

Dwarfishness, s. Troicheantachd, arrachdas.

Dwell, v. Comhnuich, fan, fuirich, kitich, gabh comhnuidh,

gabh tamh ; socraich. Where does he dwell ? c' dite am bheil

e 'fanachd ?

Dweller, s, Comhnuiche, fear comhnuidh, fear iiteach-

aidh.

Dwelling, s. Aros, fardoch, aitreabh, tigh, teach, ionad

c6mhnuidh.

Dwelling-house, s. Tigh comhnuidh, aros, aitreabh ;

fardoch.

Dwelling-place, s. Aite cbmhnuidh, ionad c6mhiiuidh.

Dwindle, v. Crion, searg; caith air falbh.

Dying, j3ar<. A bksuchadh, ris a bhas, a dol eug, a faotainn,

a bhiis, a siubhal, aig gob an eig ; a datliadh.

Dynasty, s. Riaghladh, riaghladaireachd, uachdaranachd,

ughdarras.

Dysentery, s. Gearrach, buinneach, tualag, siubhal,

sgkird, tinneas gearraidh.

Dyspncea, s. Cuing-analach.

Dysury, s. Elgin fhuail, galar fuail.

E.

E, Cuigeamh litir na h-aibidil.

Each, a. Gach, each, gach aon ; a h-aon do 'n dithis.

Each other, a ckeile, each a cheile ; each the other, gach
aon a cheile ; on each side, air gach taobh ; each of us,

gach aon againn, gach neach againn; love each other,

gradhaichibh a cheile ; take each other by the hand, gabh-
aibh a cheile air laimh.

Eager, a. {Earnest), a.n c^s, dian, brais, cas, togarach, dian-

thogarach ; dealasach, miannach, dilrachdach ; {sharp set),

acrach, ocrach, gionach, ciocrach ; {in taste), geur, goirt,

searbh ; teumnach, beumnach, geur, searbh.

Eagerly, adv. Gu dian, gu togarach, gu dealasach, gu
ciocrach, gu miannach, gu dimhaireach.

Eagerness, s. Deine, deineas, dianad, dian-thogar, miann,

diirachd, braisead, caisead, togar, ciocras; {in taste), se-

arbhas, seirbhe, geurad.

Eagle, s. lolair, fir-eun; suaicheantas nan Sean R6imh-
each.

Eagle-eyed, a. Geur, geur-shuileach, fad-shuileach, bior-

ach, rosgach.

Eagle-speed, s. Luathas na h-lolaire.

Eaglet, s. lolair 6g, isean iolaire.

Ear, s. {Of the body), cluas; {of corn), di&s, ceanndeise;

{for music), cluas-chiiMl ; {hearing), claistinn, claisneachd;

(audience), eisdeachd. Give an ear, eisd, thoir eisdeachd ;

set together by the ears, cuir a chaonnag, cuir an seilbh {no)
an ddil a cheile, cuir an sds sa cheile ; stuig ; over head and

ears, thar a cheann 's a chluasan ; the lap of the ear, leabag
na cluaise ; the ear of a pot, cluas.

t Ear, v. a. Ar, treabh, crann, ruathar.

Ear-acjie, s. Galar cluaise.

Eared, a. Cluasach.

Eaul, s. larla, lar-fhlath.

Earldom, s. larlachd, oighreachd larla.

Earless, a. Gun chluasan, gearr-chluasach.

Earliness, s. Moiche, moichead ; moch-eiridh.

Early, a. Moch, much, trathail, maidneach. Early in the

morning, moch sa mhadainn ; too early, tuille is moch,
tuille is trathail.

Early, adv. Gu moch, gu trithail ; gu maidneach.

Earn, v. a. Coisinn, buidhinn ; cothaich, faigh. Earned,
coisinnte, buidhinnte, cothaichte.

Earnest, s. DCirachd; {a pledge), earlas; iarlas, geall-
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daighnich, geall-daighneachaidh. In earnest, a r)readh,

do rireadh ; in real earnest, a cheart rireadh.

Earnest, a. Dilrachdach; dealasach, dian, an cas, fiughach.

Earnestly, adv. Gu dilrachdach, le durachd, gu dealas-

ach, gu dian, gu fiughach.

Earnestness, s. Diiraclid; dealasachd, deine; deothas-

achd ; iomaguin.

Earring, s. Cluas-fhiil, cluas-fhkinne ; fainne cluais,

aigealan, aileabhag cluaise, cluigean, crochadan-cluaise.

Earth, s. Talamh ; iiir ; dils, duslach ; criadh ; {world),
an domhan, an cruinne, an cruinne ce, ce, an saoghal ;

tlachd, fonn, ftealla ; {county or land), talamh, tir, fonn,
fearann. On earth, air thalamh, air an t-saoghal; a fox's

earth, toll balgair, brochdluinn ; earth raised up, bruach,

dtln, banc ; commit to the earth, or bury, adhlaic, tiodh-

laic ; cast up the earth, bicraich.

Earth, v. a. and n. C^il, comhdaich le ilir, cuir fo'n iiir ;

rach fo 'n talamh.

Earthborn, s. Talihhaidh, saoghalmhor ; diblidh ; bochd,

truagh.

Earthen, a. Talmhaidh ; ilireil ; creadha. Earthenware,
soithchean creadha, eathraichean.

Earthiness, s. Uirealachd; truaillidheachd.

Earthliness, s. Talmhaidheachd ; truaillidheachd.

Earthly, a. Talmhaidh; truaillidh ; diblidh; corporra,

saoghalta. Earthly-minded, saoghalta ; earthly-niinded-

ness, curam an t-saoghail.

Eauth-nl't, s. Braonan, cno-thalmhainn.

Earthquake, s. Crith-thalmhainn.

Earth-shaking, a. Fonn-chritheach, cruinne-chritheach.

Earth-worm, s. Durag, daolag ; cnuimh, cnuimheag;
cruimh, cruimheag, craimheag ; (in contempt), truaghan ;

spiocair.

Earthy, a. Talmhaidh, talmhainneach ; saoghalmhor;

corporra; diblidh, truaillidh. Cold is the earthy hillock,

is coimheach an torn an iiir.

Earwax, s. Sal-cluaise.

Earwig, s. Gobhlachan.

Ease, s. Fois, tamh, socair, athais; anail ; soimeachd, las-

achadh ; {pleasure), saimh, seimhe, sogh. At ease, aig

fois ; take your ease, dean air do shocair, dean air d'

athais ; leig d' anail ; ill at ease, an-shocrach, docrach, mi-

shuaimhneach ; with ease, gu furas, gu soimeach, gu socrach;

at heart's ease, soimeach; the landed man is at his ease,
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the tradesman well off, is soimeach fear fearainn, is sona

fear ceirde.

Ease, v. a. Lasaich, thoir lasachadh ; eutromaich, lughdaich.

Eased, lasaichte.

Easeful, a. Samhach, ciilin, socarach, athaiseach.

Easement, s. Lasachadh; furtachd, coghnadh. A house

of eeiseraent, tigh beag, tigh oiche.

Easily, adv. Gu furas, gu socrach, gu soimeach; gun
dragh ; {gently), gu ciilin, gu farasda, gu caoimhneil.

Easily pleased, so-thoileachadh.

Easiness, s. Furasaehd; athaiseachd; (q/"address), caoimhne,
caoimhnealas ; {of mind), cifiineas, farasdachd; soimeachas,
socair.

East, s. 'N ear, an aird an ear, shios, soir ; oirthir, oirsceart,

^iridh na greine. From the east, o 'n ear.

Easter, s. A chkisg. Easter-day, Id cdisg.

Easterly, a. O'n ear, near; shios. An easterly wind,

gaoth 'n ear.

Eastern, a. Soir, shios, near, a laimh na h-airde 'n ear.

Eastward, adv. Sios, chum na h-airde an ear.

Easy, a. Furas, furasd ; {of temper), soimeach, math-

nadurra; {in circumstances), soimeach, socrach, cothrom-

ach ; {quiet), samhach, ciilin. Easy to be borne, so-ghiulan,

so-iomchar, so-fhulang ; {indifferent), cojna, comadh,
coidheis ; {at leisure), socair, air do shocair, air d' athais.

It is easier said than done, isfhusa a radk no dheanamh ;

easy of belief, baoghalta ; maol ; simplidh, neo-amharusach.

Eat, 17. a. Ith ; sluig ; ios ; caith ; {corrode), cnimh ; {nibble),
creim. Eat, drink, and be merry, ithibh, olaibh is bithibh

subhach ; an appetite to eat, sannt ithe ; sannt bidh.

Eatable, a. lon-ithe, so-ithe, a ghabhas itheadh; itheach;

(nibble), creim. Eat together, comh-ith, gabh com-ithe {no)
comaidh.

Eatable, s. Biadh, ni sam bi a dh' fhaodas itheadh.

Eaten, part. Ithte, air itheadh, caithte, sluigte ; cnamhta.

Eater, s. Geocair, craosair, fear ithe; bagair, bronnair,

gionaiche.

Eating, s. Itheadh; {corroding), cn^mh ; {nibbling), creim.

Great eating, craos, craosaireachd.

Eating, part. Ag itheadh, a cnkmh ; a creimeadh.

Eaves, s. Anuinn.

Eaves-droppeh, s. Fear far-cluaise.

Ebb, v. a. Traogh; rach air ais.

Ebb, (. Traoghadh ; dol air ais, lughdachadh ; caitbeamh ;

aomadh.

Ebon, Ebony, s. Dubh-fhiodh.

Ebriety, s. Meisge, misge, poit, 61, daoraich. In a state

of ebriety, air a mheisge, air an daoraich.

Ebriosity, s. Meisgeireachd.

Ebullition, s. Goil, goileadh ; at.

Eccentric, a. Mi-riaghailteach ; neonach ; seachranacli,
iomrolach.

EIccentricity, s. Teannadh o'n mheadhon, mi-mheadhon-
achd ; seachranachd ; nebnachas.

Ecclesiastic, o. Eaglaiseach, eaglaise, a bhuineas do 'n

eaglais (no) do 'n chleir.

Ecclesiastic, s. Sagart, ministear ; pears 'eaglais; cliar.

Ecclesiastical, a. Eaglaiseach, a bhuineas do 'n eaglais,
no 'n chleir.

Echo, s. Mac-talla; ath-ghainn, ath-ghlaodh, ath-fhuaim,

gair-chreag, freagradh.

Echo, v. a. and n. Ath-ghairm, ath-fhuaim.

Echoing, a. Fuaimneach, fuaimearra.

Eclaircissement, s. Mlneachadh, foillseachadh.
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Eclat, s. Onoir, moladh, clii\ ; urram.

Eclectic, a. Roghainneach, roghnachail.

Eclipse, s. Dubhradh, dorchadh, sgkil, duibhre; grian-

dhubhadh; clibse. Tha ghrian air a dubhadh le eadar-

theachd na gealaich, agus a ghealach le faileas na cruinne.

A solar eclipse, dubhradh greine ; a lunar eclipse, dubh-

radh gealaich.

Eclipse, v. a. Dubh, dorchaich; cuir air chill; cuir gu
nkir.

Ecliptic, s. A ghrian-chrios.

Eclogue, s. Oran buachaille, buachoilleag ; coilleag.

Economic, Economical, a. Caonntach, gleadhtach, gleidh-

teach ; grunndail.

Economize, iJ. Dean bail, caomhain; gleidh, cuir seachad.

Economist, s. Riaghladair, riaghladair' tighe ; fear tighe,

bean tighe.

Economy, s. Caonntachd ; grunnd, grunndalas, baile ;

fearachas tighe; beanachas tigh^ ; crionnachd; gleadh-
tachd ; riaghailt.

Ecstacy, Ecstasy, s. Saimh, mor-ghairdeachas ; sath-

shaimh, ard-shodan, ard-aoibhneas ; plath.

Ecstatic, s. Ard-aoibhinn, aoibhneachail.

Ecurie, s. Stkbul.

Edacious, a. Lonach, gionach, glamhach, goineach, gebcail,

craosach, glutach.

Edacity, s. Lon, gion, glamhachd, ge6c geocaireachd,

craos, glutaireachd.

Edder, v. a. Barranaich, cuir barran air garaidh, daighnich
callaid.

Edder, s. Barran.

Eddish, s. Asbhuain, fasbhuain.

Eddy, s. Faochag, cuairt-shruth, cuairteag, taobh-shruth.

Eddy, a. Faochagach, cuairteagach.

Edematose, a. Atmhor.

Edentated, a. Gann-fhiaclach, cabach.

Edge, s. {Of a blade), faobhar, geire; (a point), roinn ;

(()/ a po<), fraidhe ; {ofa garment), (oir, oir; faim ; iomall ;

{of a river), bruach, foir. It set my teeth on edge, chuir e

deistinn orm ; fallen by the edge of the sword, air tuiteam

lefaobhar a chlaidheimh.

Edge, v. a. Faobhraich, geuraich ; iomallaich ; faim.

Edged, a. Faobhraichte, geuraichte ; geur, iomallaichte,
faimte. A two-edged sword, claidheamh ddfhaobhar.

Edgeless, a. Neo-gheur, maol, gun fhaobhar.

Edoetool, s. Faobharach, ball-faobhrach.

Edgewise, s. Air oir, gu h-oireil, a leth taobh air a chad.

Edging, s. Oir, foir, fabhradh, faim, iomall.

Edible, a. A dh' fhaotar itheadh, airson itheadh.

Edict, s. Gairra, glaodh, ordugh, aithne, fuagradh, reachd.

Edification, s, Togail suas, togail ; teagasg ; oilean, fogh-

lum, deagh-fhoghlum ; tairbhe, leas.

Edifice, s. Aitreabh, togail, aros.

Edifier, s. Fear teagaisg, teagasgair, fear foghluim.

Edify, v. a. Foghlum, teagasg, oileanaich, cuir impidh ;

tog; leasaich.

Edition, s. Cur mach, clo-bhualadh, na chuirear mach do

leabhar air aon tarruing.

Editor, s. Fear a chuireas leabhar a mach, ceartachair.

Educate, v. lonnsuich, teagasg, oil, oileanaich, foghliiui,

muin ; araich, tog ; thoir suas. Educated, ionnsuichtc,

teagasgte, foghluimte.

Education, s. lonnsach, f ionnsuchadh, teagasg, oilean,

foghlum, munadh ; beus.
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Educe, v. a. Thoir as ; foillsich, nochd.

Eduction, s. Foillseachadh, nochdadh.

Edulcorate, v. a. Millsich, dean mills.

Edulcoration, s. MlUseachadh, deanamh mills.

Eel, s. Easg, easgann.

-E'ew. See Even.

Effable, a. So-lnnseadh, so-chur an c6ill.

Efface, v. a. Dubh a mach, mill.

Effect, s. Bull, toradh; ^ifeachd; crioch, deanmhas;
ceann thall, deireadh ; brigh ; riln ; miann, ciall ; maoin,
airnea.s. In effect, o rtreadh; he brought the matter to

effect, thug e 'n gnothuch gti crlche; effects (among mer-

chants), ma.oin, hkri ; (c07weyuence«), toraidh, bull. Of no

effect, /aoira, gunfhih, gunfheum; to no effect, gu diamh-

ain.

Effect, v. Thoir gu criche, criochnsuch, coimh-lion ; faigh,

dean.

Effectible, a. So-dheanamh.

Effective, a. Eifeachdach, eifeachdail, oibreachail, dean-

adach, feumail, neartmhor, treun, foghainteach, calma,

crodha, Ikidir, comasach, murrach, uidhiseil.

Effectively, adv. Gu h-eifeachdach, gu deanadach, gu
feumail, gu neartmhor, gu treun, gu foghainteach, gu
calma, gu crodha, gu Ikidir, gu comasach, gu tarbhach.

Effectless, a. Gun ^ifeachd ; anfhann, gun stk, gun
uidhis, gun fheum.

Effecter, s. Deanadair, fear criochnachaidh ; dealbhair.

Effectual, a. Eifeachdach, cumhachdach, tarbhach, com-

asach, murrach. Effectual calling, gairm eifeachdach ;

effectually, gu tur ; gu h-eifeachdach.

Effectuate, v. Dean ; thoir gu crlche, coimh-lion.

Effeminacy, s. Meath-chridheachd, boige, neo-chruad-

alachd, taise ; sogh, seimhe, saimh, meatachd, cailleach-

antas.

Effeminate, o. Meath-chridheach, neo-dhuineil, cailleach-

anta ; bog, neo-chruadalach, tais, fann, maoth, banail ;

s6ghmhor. Effeminately, gu meath-chridheach, gu tais,

gu farm.

Effeminate, v. a. and n. Meathaich, bogaich, taislich, fas

meath, bog, (no) tais.

Effervesce, v. Goil, oibrich.

Effervescence, s. Goil, goileadh ; teas, oibreachadh.

Effete, a. Aimrid, seasg, neo-thorrach ; neo-ghineadach.

Efficacious, a. Eifeachdach, comasach, cumhachdach,
tarbhach, foghainteach, murrach, treun, gniomhach, Iclidir,

feai^anta, calma, crodha, tamhasach, deanasach.

Efficaciously, adv. Gu h-eifeachdach, gu comasach, gu
tarbhach ; gu lur.

Efficacy, s. Eifeachd, comas, tairbhe, curahachd, murr-

aiche.

Efficiency, i. Eifeachdachd, tairbhe, cumhachd, murr-

aiche, murrachas, deanadas, gniomhachd.

Efficient, a. Eifeachdach, tarbhach, comasach, diong-
mhalta, diongalta, gramail, treun, foghainteach.

Effigiate, v. Dealbh.

Effigy, s. Dealbh, coslas, eugmhas, aogas, iomhaigh,
cruth.

Etflorescence, s. Bl^ithean, fo-bhlith ; (in physic), brise-

adh mach, guirean, bucaid.

Efflorescent, a. Blathach, blkthachail, a teachd fo

bhl^th.

Effluence, s. Sruthadh, d6rtadh.

Effluent, a. A sruthadh, a d6rtadh, a teachd o.

Effluvia, s. Fkile, tbthadh.

708

Effluvium, s. Fkile, tbchd, tbthadh, ce6.

Efflux, s. Dortadh, taomadh ; sruthadh.

Efform, v. Dealbh, criithaich, thoir cumadh, dean cnm-
adail.

Efformation, s. Dealbhadh, cruthachadh.

Effort, s. Spaim, oidhirp, spraic. Make an effort, thoir

oidhirp (no) deuchainn.

Effossion, s. Cladhachadh, birachadh, tochladh, tochailt,

tochaill.

Effraiable, a. Fuathasach, umhasach, eagallach, umharra.

Effrontery, s. Peirtealachd, dknadas, ladurnachd, beag-
naire, mio-niire.

Effulgence, s. Boisge, boisgealachd, loinnir, lannair,

soillse, soillseachd, dealradh, dealraichead.

Effulgent, a. Boisgeil, lonnradh, lannaireach, dealrach,

soillseach, soilleir, lomhar.

Effuse, v. a. Taom, d6irt, taosg.

Effusion, s. Dortadh, taomadh, taosgadh ; cur thairis,

ana-caitheamh. Effusion of blood, dortadh fola.

Effusive, a. Dortach, taomach, taosgach.

Eft, adv. Gu luath, gu h-ealamh.

Eft, s. Dearc luachair.

Egg, s. Ubh, ugh. Eggs, wifrAean ; lay an egg, heirubh;

hatching eggs, a guradh ; a hatching of eggs, gur, guradh ;

an addle-egg, uhh gluig ; a rotten egg, ubh grod ; a pullet's

egg, ubh eireig ; the white of an egg, gealagan uibh.

Egg, v. a. Brosnaich, prosnaich, stuig.

Eglantine, s. Seorsa r6s.

Egotism, s. Feineachd, fein-iomradh, fein-luaidh, fein-

mholadh, fein-chliil.

Egotist, s. Fein-mholadair.

Egregious, a. Comharaichte, sonraichte, corr, gast, ard,

m6r, ana-barra ; fior olc ; curt. Egregiously, gu sonraichte,

gu cbrr.

Egress, s. Imeachd, trialladh, dol a mach, imrich, gluasad,
falbh.

Egression, s. Dol a mach, imeachd.

Egypt, s. An Eiphit. The land of Egypt, talamh na

h-Eiphit.

Egyptian, s. Eiphiteach.

Egyptian, a. Eiphiteach.

Eider, s. (/n ornithology), seorsa geoidh air am bheil

clbifnh ro-phrlseil.

EiGH, interj. Aoibh, aoibh !

Eight, s. Eilean aimhne.

Eight, a. Ochd, ochdnar.

Eighteen, o. Ochd-deug. Eighteen men, ocAd^/Jr-d^ei/jr ;

eighteen women, ochd mnathan deug.

Eighteenth, o. An t-ochdamh-deug. The eighteenth man,
an ochdamhfear deug.

Eightfold, a. Ochd uairean, ochd fillte, ochd uiread.

Eighth, a. An t-ochdamh. The eighth at cards, an t-

ochdamh air chairtean.

Eighthly, adv. San ochdamh aite ; gu h-ochdail.

Eightieth, a. An ochdrahad, an ceithir ficheadamh.

Eight-score, a. Ochd fichead.

Eighty, a. Ceithir fichead.

Either, pron. An darna h-aon, an darna fear, aon, aou

air bith, aon sam bith, gach. If either of us were present,
nam biodh h-aon againn ann (no) an sin ; let either of you
come, fhigeadh an darna h-aon agaibh.

Either, adv. An darna cuid, no. Either this or the other,

an darna cuid so no ud eile.
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Ejaculate, v. a. Tilg a mach, cuir a mach, labhair.

Ejaculation, s. Tilgeadh; asluchadh, umuigh ghoirrid,

eigh.

EjACULATORY, tt. Cabhagach ; deannail ; goirrid mar um-

uigh.

Eject, v. Tilg, tilg a mach ; diobair, cuir air falbh, fbgair.

Ejected, air chur a mach, {no) air falbh, tilgte ; diobairte,

fhgairte, cairt-te, air thilgeadh, air dhiobradh, airfhhg-
radh.

Ejectment, s. Cur a mach (no) air falbh, tilgeadh, f6g-

radh, diobradh.

Ejection, s. Cur a mach, tilgeadh a mach, diobradh.

Ejulation, «. Gul, gal, caoineadh, caoidh.

Eke, conj. Cuideachd, mar an ceudna, fbs, a bharrachd air ;

a bharras air.
*

Eke, v. a. Cuir ri, meudaich, fadaich, ic ; ioc, iocainn.

Eked out, air iocainn.

Elaborate, v. Oibrich, saothair, gabh saothair.

Elaborate, a. Saothaireachail ; air a dheanamh le moran

strigh.

Elaborately, adv. Gu saothaireachail, gu dlchiollach, le

moran strigh.

Elance, v. a. Tilg mar shaighead.

Elapse, v. n. Ruith seachad, rach seachad ; aom. Elapsed,
air dol seachad ; after two years had elapsed, air do dhd.

bliadhna dol seachad.

Elastic, a. Lilbach, geilleach ; grad-lubach, ais-leumach.

Elasticity, s. Lilbachd ; geilleachd, grad-lubachd.

Elate, a. Ardanach, uallach, leomach, striiceil, uaibhreach;
seidte suas, air atadh. He is elated with praise, tha e air

a thogail le aoibhneas.

Elation, s. Uabhar, ardan, uallachd, striic, mor-uaille,
uaille ; leoim.

Elbow, s. Uileann; luib, car. Be at the elbow, bi am
fagus, bi aig laimh.

Elbow, v. a. Uileannaich, puc le uileann.

Elbow-chair, s. Cathair da laimh..

Eld, s. Aois, sean-aois.

Elder, s. (In botany), feam, droman.

Elder, s. Foirbheach ; (ancestor), sinnsear ; among the

Jews), haghladair; {in the New Testament), seanair, pears'

eaglais ; {among the Presbyterians), eildear.

Elder, a. Sine, ni 's sine, ni 's aosmhoire. An elder brother,
brathair mor.

Eldership, s. Seanaireachd ; sinnsearachd.

Eldest, a. Sine, acsmhoire, is sine, is aosmhoire.

Elecampane, s. An aillean.

Elect, v. a. Tagh, roghnaich ; rilnaich. Elected, taghta,

taghte, roghnaichte.

Elect, a. Taghta, tighte, roghnaichte.

Electic, a. Taghach, roghainneach, roghnach.

Election, ». Taghadh, roghnachadh ; runachadh, socrach-

adh ; (in theology), roimh-thaghadh, roimh-shonrachadh.

Elective, a. Taghadach, taghach, roghnachail.

Elector, s. Taghadair, roghnachair ; Prionnsa aig am
bheil guth ann am roghnachaidh lompair na Geannailte.

Electorate, s. Oighreachd taghadair, taghadroinn.

Electre, s. Omar; rud sam bi, air dha bhi, air a shuath, a
thairneas ga ionnsuidh ni eutrom, mar iteig.

Electric, Electrical, a. Dlu-thaimeach, grad-thairne-
ach ; grad.

Electricity, s. Comas a th'aig cuid nithe, air dhoibh bhi
aiF an suath car tacain, air rudan eutroma, mar phaipeir
no iteagan, a tharruin ga 'n ionnsuidh.
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Electuary, s. Seorsa leigheis.

Eleemosynary, a. Deirceach, bleideireach ; mar dheirc.

Elegance, Elegancy, s. Eireachdas, maise, maisealachd,

tlachd, snils, boidhche, boidhichead, dreach, kille.

Elegant, a. Eireachdail, maiseach, tlachdmhor, ciatach,

snasmhor, boidheach, dreachmhor, aillidh.

Elegantly, adv. Gu h-eireachdail, gu maiseach, gu tlachd-

mhor, gu ciatach, gu snksmhor, gu boidheach, gu dreach-

mhor, gu h-aillidh.

Eij;giac, a. Marbh-rannach, bronach, muladach; tuiridh.

Elegiast, s. Marbh-rannaiche.

Elegy, s. Marbh-rann, tuire, tuireadh, cumhadh ; duan.

Element, s. Bunabhas, ceud-aobhar ; duil ; foroideas, toise-

ach foghluim, na ceithir dililean, mar their iad riu ; is iad

sin talamh, kile, teine is uisge.

Elemental, a. Diiileachail, priomh ; bunabhasach.

Elementary, a. Simplidh, neo-mheasgta ; priomh, bun-

abhasach.

Elephant, s. Oilleabhaint, oillbheint.

Elephantiasis, s. Gne luibhre.

Elevate, v. a. Ardaich ; tog ; dean aoibhinn ; diiisg, seid

suas. YXeyeXeA, ardaichte, togte, togta; aoibhinn.

Elevation, s. Togail suas, togail 'n airde, ardachadh,
airde ; inmhe, ard-inmhe, mbrachd, urram, diisgadh.

Elevator, s. Inneal dearg-leigh.

Eleven, a. A h-aon deug, aon deug. Eleven times, aon

uair (tw) tarruing deug ; eleven o'clock, aon uair deug ;

eleven men, aonfhear deug.

Elf, s. SUhiche ; duine sith ; tkcharan ; siobhrag ; ailmse ;

kbhach; siochair; taibhse ; duine beag; luch-armunn;
deamhan.

Elfin, Elfish, Elvish, a. Sitheach ; ailmseach.

Elicit, v. a. Buail mach, thoir mach, tarruing.

Elicit, a. Tairnte, air a tharruing a muigh (no) mach ;

foillsichte ; aithnichte.

Elide, v. a. Bris, spealg, bruan.

Eligible, a. So-roghnachaidh, aridh air raoghainn ; tait-

neach ; iomchuidh ; raiannach.

t Eliminate, v. a. Cuir a mach, f6gair ; cuir cill ri.

t Elimination, s. Fogradh, fuadachadh, diobradh, c«l-

achadh.

Elinguid, a. Balbh, tosdach, gun chainnt.

Elision, s. Gearradh, giorrachadh, cutachadh ; dealachadh.

Elixation, s. Bruicheadh, bruitheadh; tarruing brigh ni

sam bith, le bhruicheadh.

Elixir, s. Brigh, bl^th-shugh ; ioc-shlainnte, cungaidh

leigheis. e,-

Elk, s. Lon, seorsa feidh le adhaircean m6r.

Ell, s. Cuig ciirtean ; slat-thomhais, slat.

Ellipsis, s. {In geometry), ubh-chearcall ; no cearcall aig
am bi aon chrois-lin a theid troirah 'n mheadhon, ni 's

fhaide no 'n lln eile, a theid dlreach tarrsiling oirre, a dean-

amh dk leth dhith.

Elm, s. Learahan ; sleamhan, slamhan. An elm-tree, craobh

leamhain.

Elocution, s. Ur-labhradh, uirghioll, deas-chainnt, sn^s-

labhairt.

Elogy, «. Moladh, cliii.

Elongate, v. a. and w. Fadaich; tarruing mach, buail a

mach, cuir ni 's fhaide air falbh ; sin a mach ; rach am
fad ; rach an cein, rach air astar.

Elongation, s. Fadachadh ; slneadh mach; astar, cein;

trialladh, falbh.
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Elope, v. a. Ruith air falbh, rach am fuadach ; rach as,

teich, fuadaich, rach air theich. She eloped with him,

chaidh i am fuadach his.

Elopement, s. Dol am fuadachadh, fuadach, fuadachadh;

ruith air falbh gun fhies ; teicheachd, dol air theich.

Elops, s. lasg; nathair.

Eloquence, s. L'r-labhairt, uirghioU; binn-bhriathrachd,

deas-chainnt, snks-labhairt, fileantachd.

Eloquent, a. Ur-labhrach ; binn-bhriathrach, deas-bhriath-

rach, deas-chainnteach, fileanta. As eloquent as a bard,

chojileanta ri bard.

Else, pron. Eile, aon eile, aon a thuillead, aon a bharrachd.

Who else? co eile? somebody else, urr-eigin eile ; some-

where else, are aite eigin eile.

Else, adv. Neo, air neo. Or else, no ; do it, else I will,

dean e, air neo ni mise e.

Elsewhere, ady. An kite eile, an ionad eile. Go elsewhere,

rach a dh' dite eile.

Elucidate, v. a. Soilleirich, dean soilleir (no) so-thuigsinn,

minich, soillsich. Elucidated, soilleirickte, minichte, soills-

ichte; air a dheanamh soilleir, air a dheanamh min.

Elucidation, s. Soilleireachadh, mineachadh, soillseach-

adh.

Elucidator, s. Fear mineachadh, mineachair.

Elude, v. a. Rach as le car, thoir an car a, meall ; seachain.

Eludible, a. So-mhealladh.

Elusion, s. Dol as o cheasnachadh ; seachnadh ; cuilbheart,

ceabhachd, car.

Elusive, a. Carach, cuilbheartach, ceabhachdach, eolach,

mealltach.

Elusory, a. Fealltach, mealltach, fallsail.

Elute, v. a. Nigh, glan, sruthail.

Elutriate, v. a. Siothladh ; taomaich.

Elutriation, s. Siothladh ; taomachadh.

Elysian, a. Parasail ; neamhaidh ; sona ; taitneach, ro-

sholasach.

Elysium, s. Pkras; flathinnis nan cinneach, aite rothait-

neach sam bi.

Emaciate, v. a. and n. Caith, searg, crion, caolaich ; fas

tana, fks caol, fas bochd ; rach an dolaidh. Emaciated,

caithte, caol, truagh, tana, bochd.

Emaciation, s. Caitheamh, seargadh, crionadh, caolach-

adh, tanachadh, caoile.

Emaculation, s. Glanadh, gloine, fior-ghloine.

Emanant, a. Sruthach, brilchdach.

Emanate, v. n. Sruth, brilchd, ruith.

Emanation, s. Sruth, sruthadh, briJchd, bruchdadh, ruithe.

Emancipate, v. a. Saor, fuasgail ; leig fa sgaoileadh.

Emancipation, s. Saoradh, saorsainn, saorsadh, fuasgladh.

Emasculate, v. a. Spoth ; dean tais (no) meath ; anfhann-

aich. Emasculated, s;}o<A<e ; anfhannaichte.

Emasculation, s. Spothadh, s^jothadaireachd, laiseachadh;

an-fhannachadh ; mi-fhearantas, beige.

Embale, v. Trus, ceangail suas, pacainn.

Embalm, v. a. Spiosraich, lion le spiosradh, gleidh corp
marbh le spiosraidh. Embalmed, spiosraichte ; air a ghleidh
le spiosraidh.

Embalmer, s. Spiosraiche ; spiosradair.

Embar, v. a. Dilin, druid, iom-dhruid, bac, cuir moille

(no) bac air.

Embarcation, s. Barcachadh ; dol air bord luing; luchd-

achadh luing.

Embargo, s. Se61-bhacadh, bacadh o she61adh; stad air

comh-cheannachd, earghair. ,

710

Embark, v. a. and n. Barcaich ; rach air bord luing;
luchdaich luing, cuir air luing.

Embarrass, v. a. Cuir thar a cheile; cuir an iom-cheist,
cuii an eigin, cuir an teinne, buair, bac, grab. Embarrassed,
thar a cheile, an iomcheist, an teinne.

Embarrassment, s. lom-cheiste, teinne, aire, cruaidh-

chas ; grabadh.

Embase, v. a. Truaill, truaillich, mill; diblich. Embased,
truaillte, truaillichte, millte.

Embassador, s. Teachdair.

Embassage, Embassy, s. Teachdaireachd ; gnothuch foU-

aiseach, gnothuch rioghachd.

Embattle, v. a. Cuir an ordugh catha. Embattled, an

ordugh catha.

Embay, v. a. Druid (no) dAin ann an gebtha (no) an oban.

Embellish, t;. a. Sgeadaich ; sgiamhuich, maisich, nkisnich,

breaghaich, greus, riomhaich. Embellished, sgeadaichte,

sgiamhaichte, an a sgeadachadh.

Embellishment, s. Sgeadachadh, sgiamhachd, maise,

naisneachd, breaghachd, greusadh, riomhadh.

Embers, s. Griosach, beo-luath, beo-luaithre.

Emberweek, s. Seachduin na luaithre.

Embezzle, v. a. Mi-ghnathaich, goid, cealaich ; ana-caith;
caith ort fein airgiod a dh' earbar ruit chum a ghleidh.

Embezzlement, s. Mi-ghnathachadh airgid, cealachadh ;

braid, mi-bhuil.

Emblazon, v. a. Lannairich ; sgiamhaich le suaicheantais.

Emblazonry, s. Dealbhan air sgiathaibh (no) targaidibh.

Emblem, s. Samhladh, coslas, ciall-dhealbh, riochd, samh-

lachadh, mac-samhailt.

Emblematic, Emblematical, a. Samhlachail ; cosmhal,
ciallachail.

Emblematically, adv. Gu samhlachail, gu ciallachail;

mar shamhladh, mar choslas.

Emboss, v. Grabhal, grean, breac ; cuairtich, comhdaich,
diiin ; ruaig.

Embossment, «. Grabhaladh, cnap, ruag, meallan, plucan.

Embowel, v. a. Thoir ann mionach as.

Embrace, v. a. Glac gu gaolach, p6g, cuir fkilte air;

{taken in), gabh ; (comprise), cum.

Embrace, s. Glac, p6g, beadradh ; criatachadh ; caidre-

amh ; failte.

Embrasure, s. Barr-bhalladh.

Embrocate, v. Suath le leigheas ; earra-bhruich.

Embrocation, s. Suathadh le leigheas ; foircean.

Embroider, f. a. Greus, grinnich. Embroidered, jjreusto,

grinnichte.

Embroiderer, s. Greusadair, druinneach ; dualadair.

Embroidery, s. Greusadh, grinneachadh, obair ghreus,

greus-obair; obair shnathaid, snathad-obair, druin.

Embroil, v. a. Cuir am mi-riaghailt, cuir air aimhreidh, tog
aimhreite, tog tuasaid ; buair, cuir troimh cheile, cuir thar

a cheile ; cuir an iomcheist, cuir dragh air, cuir miothlachd
air.

Embryo, s. Ceud-fhas; torrachas anabuich ; neo-abachd.

The business is but in embryo as yet, aha 'n eil angnothach
ach na thoiseach fhathast.

Emendable, a. So-leasachadh, so-cheartachadh .

Emendation, s. Leasachadh, ceartachadh, atharrachadh,
miithadh air taobh an fheobhais.

Emendator, s. Leasachair, ceartachair.

Emerald, s. Smarag, clach uaine ro luachmhor.

Emerge, t). n. Eirichas; eirich an uachdar ; thig a mach ;

plaoisg.
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Emergence, Emergency, s. Eiridh suas, teachd an uach-

dar, teachd am follais, plaosgadh ; 6igin, teanntachd, aire,

cas, tubaist.

Emergent, a. Ag eiridh, a teachd am follais ; tubaisteach.

Emeuods, s. Neasgaidean fola.

Emersion, s. Teachd am follais, plaosgadh, an t-am air an

tig rionnag anns an t-sealladh, nach gabhadh faicinn le

bhith tuille is fagus do 'n ghrian.

Emery, s. Seorsa m^in iaruinn.

Emetic, Emetical, a. Sgeathach,"sgeitheach, sgeithreach,

ur-shlugaidh, diothaireach.

Emetic, s. Purgaid be6il ; purgaid thilgidh ; tilgeadh.

Emication, s. Sradadh, dealrachd, drillineachd ; caoireadh.

Emiction, s. Miin, fual.

Emigrant, s. Fear imrich, fear fuadain, iorarolaiche.

Emigrate, v. n. Imrich, rach air imrich ; rach o aite gu
h-aite ; fag an duthaich.

Emigration, s. Imrich, dol air imrich, del o aite gu h-

aite, fagail an dilthaich, iomroladh.

Eminewce, s. Airde; mullach ; torn; meas, inbhe, onoir;

cliiJ, urram ; ainmeileachd ; morachd ; oirdheirceas.

Eminency, s. Airde; inbhe, inmhe.

Eminent, a. Ard; inbheach, m6r; onorach, measail; cliii-

iteach, urramach, ainmeil; {excellent), oirdheirc, gasd, corr;

{conspicuous), follaiseach.

Eminently, adv. Guh-ainmeil; gu follaiseach ; gu corr^

gugasd.

Emissary, s. Fear gnothuich, teachdair; fear-brathaidh ;

spithear; riochd-fhear diomhair.

Emission, s. Cur a mach, leigeil a mach, tilgeadh mach,
dbrtadh.

Emit, v. a. Cuir mach, leig a mach, tilg a mach, d6irt.

Emmet, s. Seangan, sneaghan, moirb.

Emollient, a. Bog, bogar; tais, maoth, maothalach.

Emollient, s. Leigheas mhaothalach, maothalachd.

Emolument, s. Tairbhe, coisinn, buidhinn ; buannachd;

proidhit ; buaidh.

Emotion, s. Buaireas, buaireadh; grad-chlisgeadh ; gluasad
inntinn ; creathnachadh.

Empale, v. a. Daingnkh, daighnich; druid, diin, iom-

dhruid; troimh-lot; cuir neach gu bds le 'chur air gath

(no) bior.

Empannel, v. a. Mionnaich agus druid a stigh luchd-

deuchainn.

Emperor, s. lompair. Emperors, iompairean.

Emphasis, s. Cudthrom scmraichte air a leigeil air focal

no air sioladh ; osgarrachd ; brigh ; bias.

Emphatic, Emphatical, a. Driiighteach, neartmhor, os-

garra, brighmhor, blasda. Emphatically, gu druighteach,

gu neartmhor, gu h-osgarra, gu brighmhor, gu blasda ;

a reir coslais.

Empierce, v. a. Hkth, lot, troimh-lot; bior, bioraich.

Empire, s. lompaireachd, cumhachd, uachdaranachd.

Empiric, s. Feall-leigh, dochdair bi gis.

Empiricism, s. VcM-dhochdaireachd.

Emplaster, s. Plasd.

Emplastic, a. Rithinn, leanailteach ; bidheanta.

Emplead, v. a. Cronaich, coirich, dit ; casaid.

Employ, v. a. Gnathaich; uldhsinn; thoir obair do.

Employ, s. Seirbheis, obair, gnothach, dreuchd ; iite.

Employment, s. Gnothach, ceairde, obair, dreuchd; aran;
iite.
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Empoison, v. Puinnsionaich, truaill.

Empoisonment, s. Puinnsionachadh.

Emporium, s. Margadh, margad, baile margaidh.

Empoverish, v. a. Cuir gu bochduinn, dean bochd, dean

ainnis, dean truagh, fag bochd, fag ainnis (no) truagh.

Empoverishment, s. Bochduinn, truaighe, baigearachd,

uireasbhuidh, uireasbhachd.

Empower, v. a. Thoir barrantas, thoir ughdarras, thoir

comas, ceadaich.

EinPRESs, s. Ban-iompair. Empresses, ban-iompairean.

Emptied, part. Taomaichte, falamhaichte, air a thaomadh.

Emptier, s. Falamhachair, taomadair.

Emptiness, s. Falamhachd, folamhachd, fkslachd; faoin-

eas ; cion maoin ; {of head), aineolas ; cion eolais.

Empty, a. {Void), falamh, folamh, neo-I^n; {vain), fas,

faoin ; {needy), easbhuidheach, ditheach ; acrach, ocrach ;

(ignorant), aineolach; (barren), neo-thorrach, di-threabh-

ach.

Empty, v. a. Taom, taomaich, falamhaich, traogh ; f diol-

gion. Emptied, taomaichte, falmliaichte.

Empurple, v. a. Deargaich, dearg, corcaraich. Empurpled,

deargaichte.

Empuzzle, v. a. Cuir an iom-cheist, cuir am breislich. •

Empyema, s. longrachadh.

Empyrean, a. Neamhuidh ; adhareil.

Empyreuma, s. Losgadh, dothadh.

Empyrosis, s. Losgadh.

Emulate, v. Strigh, dean strigh, dean spairn, dean co-

fharpuis; lean.

Emulation, s. Strigh, comh-strigh, spairn, comh-dheuch-

ainn, comh-fharpuis ; eud, tnfl, farmad.

Emulative, a. Comh-strigheach, spadraeach, eudmhor,

comh-fharpail.

Emulator, s. Comh-fhear-strigh, comh-dheuchainniche.

Emulge, ti. a. Bleoghainn, falmhaich.

Emulgent, s. Bleoghannach, siligheach, traoghach.

Emulous, a. Comh-strigheach, comh-fharpuiseach, spairn-

each, eudmhor. Emulous of renown, an geall air cliil.

Emulously, adv. Gu comh-strigheach, gu spaimeil, gu
h-eudmhor.

Emunctory, s. Falmhachair follais no ni sam bi a thig

as a choluinn.

Enable, v. a. Dean murrach (no) comasach ; neartaich.

Enact, v. a. Reachdaich, orduich, daighnich; dean, coimh-

lion. Enacted, orduichte, daighnichte.

Enactor, s. Reachdair.

Enameusii, v. n. Dean feall-fholach, dean plaid-luidhe,
dean luidheachan.

Enamel, s. Doichinmheal.

Enamel, v. a. Doichinmhil.

Enamour, D. a. Lion le gaol; gradhaich, miannaich. Ena-

moured, an gaol ; he is enamoured of her, tha e 'ngaol oirre.

Enarration, s. Innseadh, sgeulachd.

Engage, v. a. Druid, duin suas.

Encamp, v. a. Campaich, dean camp, dean foslong-phort.
He encamped, champaich e.

Encamped, part. Campaichte, ann an camp.

Encampment, s. Campachadh; camp, foslong-phort.

Encave, v. a. Cosaich, folaich ann an toll, uamhaich.

Encaved, cosaichte, folaichte, uamhaichte.

Enchafe, v. a. Cuir air bainni, cuir air bhoile, buair,

feargaich, brosnuich.

Enchain, v. a. Cuibhrich, ceangail, cuir ann geimhlibh;
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cuir air theathair. Enchained, cuibhrichte, air chwhhre-

achadh.

Enchant, t>. a. Cuir fo' gheasan, cuir fo' dhruidheachd ;

cuir buidseachd air; thoir ard thoil-inntinn. Enchanted,

fo' gheasan, fa dhruidheachd, Idn aoibhinn.

Enchanter, s. Druidh, draoidh, fiosaiche, fear fiosachd,

piseagaiche.

Enchantment, s. Druidheachd, draoidheachd, piseag;

buitseachd ; ard-sh61as, ard-thoil-inntinn.

Enchantress, s. Ban-druidh, ban-fhiosaiche, buitseach ;

boirionnach ro mhaiseach, rtmhinn.

Enchase, v. a. Druid, diiin, iomallaich, foirich ; leig.

Enchiridion, s. Leabhar laimh, leabhran.

Encircle, v. a. Cuairtich, cuartaich, iom-dhruid, uim-

dhruid. Encircled, cuairtichte; encircling, a cuairteach-

adh.

Encirclet, $. Cearclag; f^inne, fiile.

Enclose, v. a. Diiin, druid, iom-dhruid, cuairtich. En-

closed, ditinte, cuairtichte ; enclosing, a dilnadh, a druid-

eadh.

Enclosure, s. DAnadh, iom-dhruidheadh, cuairteachadh ;

pairc ; loinn ; iolann, iadhlann.

Encomiast, s. Moladair; fear molaidh.

Encomium, s. Moladh, cliiJ.

Encompass, v. Cuairtich, cuartaich, druid, diiin, iom-

dhruid, iadh. Encompassed, cuairtichte; encompassing,

cuartachadh, cuairteacheadh, dilnadh,

Encompassment, s. Cuairteachadh, cuartachadh, cuairt-

eachd, iomdhruideadh.

Encore, adv. A ris, a rithist, a rithistich, uair eile, aon

uair eile, fhathast.

Encounter, s. Comh-lainn, comhrag-deise, comhrag; cath,

baiteal ; comhdhail, coinneamh.

Encounter, v. a. Coinnich, thoir coinneamh ; thoir ionn-

suidh; thoir aghaidh air; cog. He encountered hira,

thug e aghaidh air,

Encounterer, s. Namhaid, comhragair.

Encourage, v. Brosnaich, brosnuich, prosnaich ; stuig,

thoir misneach, do, cuir misneach ann. Encourage him,

cuir misneach ann ; stuig e.

Encouragement, s. Brosnuchadh, misneachadh ; cogh-
nadh ; maoidheai^, fabhor, taobh.

Encourager, s. Brosnuchair, prosnachair, misneachair;

caraid.

Encroach, t;. Thig a stigh air crioch, thig gun fhios, thoir

ionnsuidh, dinn.

Encroacher, s. Gabhaltaiche ; fear ionnsuidh, fear leamh.

Encroachment, s. Teachd thar crioch, gabhaltas, gabhail

gu neo-laghail ; dinneadh.

Encumber, v. Bac, cuir bacadh (no) moille, cuir roimh;

amail, cuir dragh ; eallaich, luchdaich, cumraich, cuir

eithre. It encumbers me, tha e 'cur amail orm, tha e 'g

am amaladh.

Encumbrance, s. Eithre, luchd, eallach, uallach, moille,

amal, bacadh ; dragh.

Encyclopaedia, s. Uile fhoghlum, cuairt-fhoghlum.

Encysted, a. Cistichte, ann an ciste, ann an soitheach.

End, s. Crioch, fmid, deireadh ; dunadh, comh-dhilnadh ;

ceann, ceann-thall ; iomall, foir-cheann, ceann-uidhe ;

(death), bas; (design), run, miann ; (consequence), buile.

On end, na sheasamh; from beginning to end, o thoiseach

gu deireadh ; at the end of the street, aig ceann na srdide ;

at the year's end, aig deireadh na bliadhna ; I fear what

will be the end of it, tha eagal orm ciod gus an d'thig e ;
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to what end do you say this? c'arson tha thu ag radh so?

from the ends of the world, o iomallaibh an t-saoghail ; an
ill end, droch chrioch ; hinder end, ceann-deiridh ; in the

end, mu dheireadh, air a cheavn thall ; to what end ?

c'arson ? to the same end, chum na chriche cheudna ; to

the end that, chum as gu, a chum agus gu ; for which end,
uime sin, air son sin ; near an end, fagus do chrioch, fagus
air bhith ullamh ; to no end, gu diomhain, gufaoin.

End, v. a. and n. Criochnaich, thoir gu crioch, cuir crioch

air ; dijin, comh-dhiiin ; marbh ; cuir gu bks ; thig gu
crioch (no) ceann. Ended, criochnaichte ; ullamh.

Endamage, v. Mill, cuir dholaidh, ciurr, dochannaich,
ciurramaich.

Endanger, v. Cuir an cunnart, cuir an gabhadh.

Endear, v. a. Dean ionmhuinn, dean gradhach; iomhuin-

nich, gradhaich. She is endeared to him, is ionmhuinn
leis i.

Endearment, s. lonmhuinneachd, gradhachd ; beadradh,

gradh, gaol, tlachd, scire ; miodal.

Endeavour, s. Oidhearp, oidhirp, dicheall ; spairn, strigh,

gleac, gleic. The best endeavour in my power, are oidhearp
is fhearr is urrainn mi.

Endeavour, v. a. and n. Feuch ri, thoir deuchainn, thoir

oidhirp, dean oidhirp, dean strigh.

Endenize, v. a. Saor, dean saor.

Endict, v. Cuir as leth, cronaich, coirich, dit.

Endictment, s. Cur as leth, coireachadh, cronachadh;
foillseachadh laghail ; dlteadh.

Endite, v. a. Sgriobh, deachd.

Endive, s. Eunaich gh^raidb.

Endless, a. Siorruidh, neo-chriochnach, neo-chriochnuidh-

each ; gun cheann ; do ghnith ; bith-dheanta, bi-dheanta,

bi-bhuan, bith-bhuan, maireannach, sior-mhaireannach.

Endlessness, s. Siorruidheachd, neo-chriochnachd, bi-

dheantas, maireannachd.

Endlong, adv. An comhar a chinn, direach air aghaidh.

t Endmost, adv. Air deireadh, air dheireadh.

Endorse, v. Cill-sgriobh ; cuir lamh ri bann ; bann-sgriobh ;

dean thairis. Endorsed, cul-sgriobhte ; deanta thairis, air

a dheanamh thairis.

Endorsement, s. Cul-sgriobhadh ; daingneachadh, bann-

sgriobhadh.

Endow, v. Thoir cuibhrionn; thoir porsan, thoir tochar,
thoir gibhte, beartaich.

Endowment, s. Beartas, saibhreas, maoin; tochar, toch-

radh, gibhte, tabhartas; {of mind), eolas, fiosrachadh;

cki\, feart.

Endue, v. a. Builich, sgeadaich ; feartaich. Endued,

sgeadaichte ; cdilichte. Endued with good qualities, sge-
adaichte Ic deagh chailibh.

Endurance, s. Maireachdainn, mairsinn, buanachadh,
buanas; fulang, giulan, foighidinu.

Endure, v. a. and n. Fulaing, fuluing, fuilig, giulain, giii-

lain le ; mair, buanaich ; leig le. He endured many hard-

ships, dh'fhuluing e iomad teanntachd.

Endwise, adv. Air a cheann, an comhair a chinn ; na

sheasamh.

Enecate, v. a. Marbh, mill, sgrios, cuir gu b^s.

Enemy, s. Nkmhaid, nkmh, eas-caraid. Enemies, naimh-

dean, eas-cairdean ; (in theology), an diabhol, aibhisear,

aibhiidear.

Energetic, a. Osgarra, cruaidh, Ikidir, reachdmhor, neart-

mhor ; eifeachdach, tabhachdach ; gniomhach, sgairteil.

Energy, s. Cumhachd, neart, treine, tabhachd, eifeachd,

osgarrachd, sgairtealachd.
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EsERVATE, v.a. Anfhannaich, anrahunnaich, lagaich, tais-

ich, bogaich; dean an-fhann ; dean lag; dean tais (no)

bog. Enervated, an-fhannaichte.

ExERVATiox, s. An-fhannachadh, anmhunnachadh, lag-

achadh, boige, taise, taisealachd, neo-fhearantas.

Ekfeeble, v. a. and n. Anfhannaich, anmhunnaich, lag-

aich, dean fann, fannaich ; thoir thairis. Enfeebled, an-

fhannaichte, anmhunnaichte , fannaichte.

Enfeoff, v. a. Thoir seilbh, gabh seilbh.

Enfeoffment, s. Seilbheachadb^ gabhail seilbh, bann-

seilbhe.

ExFiLADE, s. Slighe chughann ; rathad aimhleathann.

Enforce, v. a. Neanaicb, cuidich ; eignich ; thoir spar-
radh ; earalaich ; cuir a dh'aindeoin ; brosnaich, stuig ;

c6mhdaich. Enforced, neartaichte, eignichte.

Enforcedly, adv. Air eigin.

Enforcement, s. Aindeoin, eigin, eigneachadh, comh-

eigneachadh.

Enforcer, s. Eigneachair.

Enfranchise, v. a. Dean saor, saor, thoir saorsadh ; bui-

lich saorsa baile margaidh air neach ; cuir fa sgaoileadh.

Enfranchisement, s. Saorsadh, saorsainn ; saoradh o

ghainntir (no) a dhaorsadh.

Engage, v. a. and n. Gabh as laimh ; thoir geall; cuir

geall ; freagair airson, bi freagarrach (no) buailteach ;

gabh; cuir fo gheall (no) fo bhann, ceangail ; tionsgainn
air ni ; cathaich, buail comhrag, gabh sa cheile, thoir aghaidh
air. He engaged to do it, ghabh e as laimh a dheanamh,

gheall e a dheanamh ; they engaged in battle, gliahh lad

sa cheile ; engaged (as a servant), gabhta, gabhte.

Engagement, s. {Battle), cath, comhrag, baiteal, blir;

(promise), gealladh, gealltuinn, bann, ceangal, comh-

cheangal, gabhail as laimh.

Engaol, v. Priosanaich, gainntirich.

Engender, v. Gein, gin ; torraich, thoir a mach, beir.

Engine, s. Inneal; inneal feachd ; innleachd ; obair uisge;
obair-cheardail ; fear-gnothuich.

Engineer, s. Innleachdair.

Enginery, s. G.unnraidh.

Engird, v. a. Cuairtich, cearclaich, iomdhruid, iadh.

England, s. Sasgunn, Sasunn, Sagsunn.

English, s. Beurla, beurla Shasunach.

English, a. Sasunnach, Sasgunnach, Sagsunnach.

Englut, v. a. Lion, s^thaich, sluig.

Engore, v. a. Reub, beubanaich.

Engorge, v.a. Sathaich, lion; sluig; glut; ith suas, ith

gu glamhach.

Engrail, v. a. Ballaich, breac, breacaich, dean eug-
samh.uil.

Engrain, v. a. Dath gu domhainn.

Engrapple, v. a. Glac, teann-ghlac, gramaich, greimich.

Engrasp, v. a. Glac, teann-ghlac, gramaich, greimich,
dean greim.

Engrave, v. a. Grabh, dealbh, cearb, gearr.

Engraver, s. Grabhair, grabhadair, dealbhair, gearradair,
dualaiche.

Engraving, s. Grabhadh, dealbh, gearradh.

Engrieve, v. a. Farranaich, cuir farran (no) feirge air,

cuir niio-thlachd air.

Engross, u. a. Tiughaich ; meudaich ; domhlaich ; reamh-
raich ; gabh roimh laimh ; ceannaicli an t-iomlan do bhirr
chum a reic ni'sdaoire; sglamhaich ; leir-ghlac; garbh-
ggriobh.

Engrosser, i. Roimh-stallair, sglamhaiche ; cis-mhangair,

suil-mhangair, garbh-sgriobhair.
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Engrossment, s. Sglamhachadh, leir-cheannachadh, leir-

ghlacadh.

Enhance, v.a. Arduich luach no prios ni sam bi ; arduich,

tog, tog suas, meudaich, an-tromaich.

Enhancement, s. Arduchadh, togail, eiridh ; an-trom-

achadh.

Enigma, s. Toimhseagan, toimhseachan, ceist ; dubh-

cheist; dubh-fhocal.

Enigmatical, a. Dorch, do-thuigsinn, teagamhach, doil-

leir.

Enjoin, v. a. Orduich, iarr, thoir ordugh, thoir sparradh.

Enjoined, orduichte, air orduchadh.

Enjoinment, s. Ordugh, iarrtas, comannt, sparradh.

Enjoy, .1'. a. Meall, sealbhaich, gabh seilbh, taitinn, toilich.

May you wear and enjoy it ! gu meall is gu 'n caith Ihu e !

you cannot enjoy them, cha 'n urradh dhuit am mealltuinn.

Enjoyment, s. Mealltuinn, sealbhachadh ; sonas, suaimh-

neas.

Enkindle, f. a. Las, loisg, fadaidh, beothaich. Enkindled,

laiste, loisgte, beothaichte.

Enlarge, v. a. Meudaich, farsuingich ; cuir am meud,
rach am meud, fas mor; cuir am farsuingeachd ; cuir fa

sgaoil. Enlarged, m£udaichte.

Enlargement, s. Meud, meudachadh, farsuingeachadh ;

saorsadh.

Enlarger, v. Meudachair.

Enlighten, v. a. Soillsich; se61, oileanaich, teagaisg,

ionnsuich ; beothaich. Enlightened, soillsichte, oilean-

aichte, teagasta, ionnsuichte, beothaichte.

Enliciitener, s. Soillseachair ; fear teagaisg.

Enliven, v. Beothaich, thoir misneach do, cuir misneach-

ann; dean beothail (no) misneachail.

Enlivener, s. Misneachair, brosnaichair ; fear brosnach-

aidh.

Enmity, s. Naimhdeas, naimhdealas, mi-run; droch-ghean,

farmad, tnii. .

Ennoble, v. a. Ardaich, uaislich, urramaich, dean cliilite-

ach. Ennobled, ardaichte, uaislichte ; urramaichte.

Ennoblement, s. Ardachadh, uaisleachadh.

Enodation, s. Fuasgladh snaidhm, fuasgladh, tuasgladli,

fuasgal, tuasgal.

Enormity, s. Mi-riaghailteachd ; eucoir ; uamhasachd,

uamharrachd, aingidheachd ; ciont. Enormities, ciontan,

uamharra.

Enor.mous, a. Mi-riaghailteach ; thar a cheile; farranta,

uamhasach, fuathasach ; olc, aingidh ; curt; ro-mh6r; thar

tomhas. Enormously, gu h-uamharra, gu fuathasach.

Enormousness, s. Uamharrachd, ana measarrachd.

Enough, s. Pailteas, goireas, le6ir. That is enough, is

leoir sin, is lebir e ; it is not enough, cha lehir e ; I have

enough, tha pailteas agam, tha goireas agam; enough is

as good as a feast, is fhearr gu lehir na tuille is a chbir, is

CO math na 's lehir is iomadaidh.

Enough, adv. Gu leoir, ni 's leoir, na leoir. Far enough,

fad gu lehir, fad ni 's lehir ; I am well enough, tha mi gu
Ian mhath ; sure enough, cinnteach gu lehir, air chinnte ;

this is quite enough, foghnaidh so, is lehir so.

Enow, pi. of Enough.

En passant, adv. San dol seachad ; eadar dha sgeul.

Enrage, v. Buair, cuir oorruich air, brosnuich, broisg,

feargaich. Enraged, buairte, air bhuaireadh,fo bimaireas.

Enrank, v. Sreath, sreadaich, rangaich, cuir an ordugli.

Enrapture, v. a. Dean lan-aoibhinn, dean eibhinn, aoibU->

nich, eibhnich, suaimhnich.
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En RAVISH, V. Dean lan-aoibhiun, aoibhnich, 6ibhnich,

suaimhnich.

ExRAVisiiMENT, s. Lan aoibhneas, suaimhneas.

Enrich, v. a. Saibhrich, dean beartach, (no) saibhir; {land),

mathaich, inneirich. Enriched, saibhrichte.

Enrichment, s. Saibhreachadh ; beartas, saibhreas.

Enridge, v. lomairich.

ExRiPEN, V. Abuich, abaich, dean abaich; thoir gu h-

inmhe.

Enrobe, v. a. Sgeadaich, eid, aodaich, breaghaich.

Enrol, v. Sgriobh sios, ainmich ; r6il ; cuir uime.

Enrolment, s. Ainm-chlar, ainm-litir.

Enroot, v. Freumhaich.

Ens, s. Bith.

t Ensample, s. Eisiomplair, eisimpleir, ball-sampuill, samh-

ladh, samplair, bann-shampuill.

Ensconce, v. Daighnich, daingnich.

Enseam, v. a. Fuaidheal, fuaigh.

ExsEAR, V. a. Loisg.

Enshield, v. a. Dion ; comhdaich.

Enshrine, v. a. Gleidh mar ni coisrigte.

Ensiform, a. Mar chlaidheamh, cloidheil.

Ensign, s. Bratach, suaicheantas, suaitheantas ; loman,

comhar, srol, crann-tair, crois-tair; fear-brataich, luim-

neach.

Ensign-bearer, s. Fear brataich.

Enslave, v. a. Thoir am bruid (no) am braighdearias,

trkiUich, tr^illealaich, finn-reic, thoir fb* dhaorsadh. En-

slaved, am braighdeanas.

Enslavement, s. Bruid, braighdeanas, triillealachd, daor-

sadh, daorsainn.

Enslaver, s. Finn-reiceadair, skruchair.

Ensue, v. a. and n. Lean, tachair, thig an lorg, thig gu
criche; rach an toir, soirbhich. What ensued, ciod a

thainig an lorg air sin ; the ensuing year, a bhliadlma a

kanas.

Ensurance, s. Urras, paineachas.

Ensure, v. Dean cinnteach ; rach ann urras. I will ensure

him, theid mi ann urras air.

Ensurer, s. Urrasair, urras.

Entail, o. Suidhichte, a reir an lagha, s6nraichte, nach

gabh reiceadh.

Entail, v. a. Suidhich oighreachd air achd is nach gabh
i reiceadh, cuir fo ch6ir.

Entailment, s. Suidheachadh (no) socrachadh oighreachd.

Entangle, v. a. Rib, bac, cuir bac, amail; prab cuir thar

a cheile ; cnodaich ; cuir an iom-cheist. Entangled, ribte,

bacta, air ribeadh.

Entanglement, s. Ribeadh, bacadh, iom-cheist; cuibh-

reach; buarach.

Entangler, s. Ribeadair. »

Enter, v. a. Rach a stigh, thig a steach (no) a stigh ;

inntrinn ; cuir sios.

Entering, s, Inntrinn, dol a stigh (no) steach ; trannsa.

Enterparlance, s. Comhradh, bruidhinn.

Enterplead, v. Eadar-thagair.

Enterpleader, «. Eadar-thagradh, eadar-thagairt.

Enterprise, «. Gniomh cruaidh, (no) cunnartach, guais,
ci!lis chruaidh, citis dheacair ; deuchainn cunnartach, ard-

chuis.

Enterpriser, s. Fear a ghabhas as laimh nithibh deacair.

Enterprising, a. Misneachail, ard-chuiseach, guaismhor,

guais-bheartach.

714

Entertain, v. a. Bruidhinn ri, comh-labhair ; cum comh-
radh ri, thoir feist (no) cuirm ; biataich ; thoir aoidheachd ;

taitinn, toilich. Entertain an opinion, 6t am barail.

Entertainer, s. Fear fial, fear cuirm, aoidhear, fear

aoidheil.

Entertaining, part, and a. A riarachadh ; a toileachadh ;

taitneach, sunntach, cridheil ; neonach, spuirteil.

Entertainment, s. Comhluadar, conaltradh, comhradh
t^

aoidheachd, feisd, fuireas, fleagh, cuirm; bratachd; furan;

toileachadh ; aighear, gpuirt, ealaidh ; cluiche.

Enthrone, v. a. Cuir air righ-chathair ; arduich. En-

throned, arduichte, na shuidhe air righ-chathair.

Enthusiasm, s. Dian-dhealas ; baoth-dhiadhuidheachd,

baoth-chreideamh, dian-chreideamh ; breug-fhios, ard-inn-

tinneachd ; bainnidh.

Enthusiast, s. Baoth-chreideach, dian-chreideach ; aon a

shaoileas e fein anabarra diadhaidh.

Enthusiastic, a. Baoth, dian-dhealasach, baoth-dhiadh-

uidh ; ard-inntinneach.

Entice, v. Meall, tklaidh, breug, thoir a thaobh, brosnuich.

Enticement, s. Mealladh, talaidh, breugadh, buaireadh,

culaidh-bhuairidh, saimh-ghriosadh.

Enticer, s. Mealltair, breugaiche, buairear ; fear talaidh.

Enticing, a. Mealltach, taladhach, buaireasach, driiigh-

teach, tairngeach. Enticing, gu mealltach, gu tUladhach,

gu buaireasach, gu druighteach, gu tairneach.

Entire, a. lomlan, slkn, uile ; (uncorrupted), neo-thruail-

lichte ; (sincere), ionraic, treibhdbireach ; dlleas ; (Jirm),

daingean, cinnteach. The entire year, a bhliadhna iomlan.

Entirely, adv. Gu h-iomlan, gu sl-kn, gu h-uile, gu leir,

gu tur, gu baileach ; gu buileach. Take it with you en-

tirely, thoir leat e gu h-iomlan, (no) gu baileach, (no) gu
leir; thoir leat an t-iomlan.

Entireness, s. lomlanachd, slaine; (sincerity), ionracas,

treibhdhireas.

Entitle, v. Thoir c6ir; tiodalaich, builich tiodal, ainmich,

gairm, goir. Entitling, a toirt coir.

Entitled, part. Coirichte ; cbraichte ; ainmichte ; do 'n

goirear, ris an goirear. A book entitled a dictionai-y,

leabhar do 'n goirear foclair (no) abartair ; he is entitled

to it, tha coir aig air ; he is well entitled to it, tha deagh
choir aig air ; the servant is entitled to his hire, tha coir

aig seirbheiseach air a dhttais, is airidh seirbheiseach air

a dhuais.

Entitulation, s. Tiodalachadh.

Entity, s. Bith.

Entoil, v. a. Rib, glac, cuir an ska, grab.

Entomb, v. a. Adhlaic, oUanaich ; cuir san iiir, cuir san

uaigh, cuir fo 'n talamh. Entombed, adhlaicte, ollanaichte ;

san uire, san uaigh, Jo 'n talamh.

Entrails, s. Mionach, greallach, caolain innigh ionar.

Entrance, s. Inntrinn, dol a steach, dol a stigh ; trannsa;

stairsneach ; toiseach, toiseachadh.

Entrance, v. a. Rach am platha; tuitann am paisean,
rach ann an neul ; cuir ann am plath-sheimh.

Entrap, v. Rib, glac ann an rib, (no) ann an gaisde;

paintirich ; meall, gabh cothrom air.

Entreat, v. a. Guidh, grios, asluich, athchuing, sir (no)

iarr gu dilrachdach. I entreat you, tha mi 'guidhe ort;

tha mi 'grios ort ; entreat gently, prois. Entreated, guidhte,

griosta, asluichte ; easily entreated, caoimhneil ; so-chamh-

airlichte.

Entreaty, s. Guidhe, griosadh, asluchadh, athchuinge,

urnuigh, iarrtas ro dhtirachdach.

Entry, 5. Trannsa; stairsneach; dol a steach; inntrinn;

sgriobhadh (no) cur sios ann an leabhar.
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Enumerate, v. Cunnt, cunnt suas, ^ireamh. Enume-

rated, air a chunntadh, aireamhte.

Enumeration, s. Cunntadh, cunntas, aireamh, aireamh-

achadh.

Enunciate, v. a. Glaodh, gairm, cuir an ceill, nochd,

innis, foillsich.

Enunciation, s. Glaodh, gairm, cur an ceill, nochdadh,

innseadh, foillseachadh, fiosrachadh, fios, labhradh.

Envelope, v. Comhdaich ; cuairtich ; folaich. Enveloped,
comhdaichte.

Envelope, s. Cbmhdach; cubhrainn; truaille.

Envenom, v. a. Puinnsionaich, truaill ; feargaich, cuir air

bhoile, cuir air a chuthach. Envenomed, puinnsionaichte.

Enviable, a. Airidh air farmad.

Envier, s. Fear tniith, fear mi-runach.

Envious, a. Farmadach, tnuthail, gamhlasach, miosguin-

-each, iomhach.

Enviously, adv. Gu farmadach, gu tniithail, gu gamhlas-
ach, gu miosguineach.

Environ, v. a. Cuairtich, iadh, iom-dhruid. Environed,
cuairtichte.

Environs, s. Nkbachd, nabuidheachd, coimh-fhearsnachd,
iomal ; frith-bhailtean, fo-bhailtean.

Envoy, s. Teachdair; teachdair ddthcha.

Envy, s. Farmad, tnii, tniith, gamhlas, iomhadh ; eud.

Envy will split a stone, sgoiltidh farmad a chlach.

Envy, v. a. Gabh farmad ri; maoidh air. He envied me,

ghahh e farmad rium ; I do not envy you it, cha 'n eil mi

'g a mhaoidh ort.

En WOMB, V. a. Dean torrach (no) leth-tromach ; adhlaic,

folaich.

Epact, s. Uimhir leis am faighear aois na gealaich.

Epaulette, s. Babag air a deiltreadh le h-6r, no le airgiod;
riomhadh guaille.

Epha, s. Tomhas Eabhruidheach.

Ephemera, s. Teasach (no) fiabhras nach mair ach aon la,

cnuimh nach mair ach aon \h..

Ephemeral, a. Lkthail, siubhlach, neo-mhairionn, nach

mair ach aon Ik.

Ephemeris, s. Cunntas lathail ; reul chunntas, reul-iom-

radh.

Ephemerist, s. Reuladair, speuradair.

Epic, a. Eachdraidheil, eachdraidheach, gaisgeil, mbrdha,
m6r. An epic poem, dan rnbr.

Epicedium, s. Marbh-rann, tuireadh, coronach.

Epicure, s. S6gbair; geocair, poitear, craosair; fear mi-

gheimnidh na Ion is na mhiannaibh.

Epicurean, a. Soghmhor, suaimhneach, geocach, mi-

stuam, craosach.

Epicurism, s. Sogh, gebcaireachd, meisge, saimh, suaimh-

neas, colla.

Epicycle, s. Oisbheas; cuairteag bheag, cuairteag an

taobh stigh cuairteig.

Epidemia, s. Tinneas (no) galar sgaoilteach; plaigh; teas-

ach ghabhaltach, teasach bhuailteach.

Epidemic, Epidemical, a. Sgaoilteach ; cumanta, coit-

chionn. An epidemic distemper, galar sgaoilteach.

Epidermis, s. Craiceann a choUa, far-chraiceann.

Epiglottis, s. Sgorn-chailbhe.

Epigram, s. Gearr-bhardachd, bardachd, ghearr, sgaiteach,

osgriobhan.

Epigrammatic, a. Gearr-bhardach.

Epigrammatist, s. Gearr-bhard.

Epilepsy, t. An tuitcamas, ^n tinneaa tuiteamas, guin na
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re, tinneas na gealaich, cion mothachaidh, cion ckileachd,

t guinneire.

Epileptic, a. Tuiteamach, cudamaiseach.

Epilogue, s. Crioch-rann, crioch-sgeil.

Epiphany, s. Foillseachadh an Tighearna; feill an righ,
cuirm an righ, an dara la deug an deigh Nollaig.

Episcopacy, s. Easpuidheachd, easpuigeachd.

Episcopal, a. Easpuigheach, easbuigeach.

Episcopate, s. Easpuigheachd, easpachd.

Episode, s. Taobh-sgeul, sgeul a leth-taobh.

Epispastic, a. Tairneach, leusach.

Epistle, s. Litir. Epistles, litrichean.

Epistolary, a. Litireach.
'

Epitaph, s. Marbh-rann, cumha, sgriobhadh air lic-lighe ;

feart-ghrabh, marbhuach.

Epithalamium, s. Oran posaidh, oran bainnse.

Epithet, s. Foir-bhriathar, buaidh-fhocal, foir-ainm.

Epitome, *. Giorrachadh, as-tharruing.

Epitomise, v. a. Giorraich, beagaich, cutaich. Epitomised,

giorraichte, cutaichte.

Epitomiser, s. Giorradair.

Epoch, s. Ceann aimsir; am ainmeil o 'n toisich aireamh

aimsir, mar bhreith an t-Slanuigheir bheannaichte ; uair

ainmeil sam bi mar bhliadhna Phrionnsa, no la Sliabh an

t-Siorraidh.

Epopee, s. Dan mor.

Epulary, a. Cuirmeach, feisdeach, fleadhach, aighearach.

Epulation, s. Mor-fhleadh, flcadh, cuirm, feisd, aighear.

Equability, s. Co-ionannas, co-ionannachd, ionannas,

coslaichead, cothromaichead, co-choslas.

Equable, a. Co-ionann, ionann, co-choslach, corahad,

direach.

Equal, a. Ionann, co-ionann, cosmhal, cosmhuil, coimeas ;

cothromach, comhad ; {adequate), murrach, comasach ;

{in parts), cuimeir, cumadail ; (impartial), neo-chlaon,

direach, ceart; {smooth), comhnard, reidh.

Equal, s. Leth-bhreac, leithid, leithid eile, ionann, neach

san aon inbhe, companach, combach, comh-aois. I never

saw your equal, cha'nfhac mi riomh do leithid {no) do leth-

bhreac.

Equal, v. a. and n. Dean ionann, ionannaich, bi-ionann,

bi co-ionann.

Equalise, v. a. Dean ionann, (no) co-ionann.

Equality, s. Ionannas, ionannachd, co-ionannachd ; com-

banas, caidreamh ; comhadachd.

Equally, adv. Gu h-ionann ; gu ceart ; gu neo-chlaon.

Equangular, a. Co-luibeach, co-uileannach, co-oisinn'each.

Equanimity, s. Fulangas, soimeachd, socair inntinn.

Equanimous, a. Fulangach, soimeach, socrach, soitheanih,

sobhdanach.

Equation, s. Co-ionannachadh.

Equator, s. Cearcall a cuairteach' an domhainn near agus

niar, ag a roinn na dha leth, tuath agus deas ; lin a chomh-

fhad-thrkth. c

Equerry, s. Maighstir nan each ; gille st^buill; stabul.

Equestrian, a. Marcach, air muin eich.

Equidistant, a. Comh-fhad air falbh, comh-astarach,

comh-chian.

Equiformity.s. Ionannachd, comh-chruth,comh-chumadh;
co-shliosnachd ; comh-choslas ; comh-eugas.

Equilibrate, v. Comh-chothromaich, ceart-chudthrom-

aich ; ceart-chothromaich.

Equilibration, s. Comh-chothromachadh, ceart-choth-

romachadh. •
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Equinoctial, s. L\n a chomh-fhad-thri.

Equixox, s. Comh-fhad-thr^. The vernal equinox, comh-

fhad-thrU 'n earraich ; the autumnal equinox, comh-fhad-
thrd 'n fhogharaidh.

Equixumerant, a. Comh-lionmhor.

Equip, v. a. Uigheamaich, cuir an uigheam, sgeaduich,

deasaich, uUamhaich. Equipped, uigheamaichte ; fully

equipped, na Idn uigheam, na Ian deise.

Equipage, s. Uigheam, deise; carbad riomhach ; fritheal-

adh; muinntir; aimeis, cungaidh ; fasair, fasradh.

Equipendency, s. Comh-chothromachd, comh-chudthrom.

Equipment, s. Uigheamachadh.

Equipoise, s. Comh-thruimead ; comh-chothromachd.

Equipollexce, s. Comh-^ifeachd ; comh-threine, comh-

chumhachd.

Equipollent, a. Comh-threun; comh-chumhachdach.

Equitable, a. Ceart, cothromach, direach, neo-chlaon;

lonraic; saor; soilleir.

Equitably, adv. Gu ceart, gu cothromach, gu direach,

gu neo-chlaon, gu h-ionraic.

Equity, $. Ceartas, cothrom; flrinn, ionracas, treibhdhi-

reas, neo-chlaonad.

Equivalence, s. Comh-ionannas ; comh-luach ; comh-
eifeachd.

Equivalent, a. lonann, comh-ionann, co-mhath; co-

eifeachdach.

Equivalent, s. Luach ; fiach; dioladh. An equivalent
for your services, luach (no) Jiach do shaothaireach.

Equivocal, a. Neo-chinnteach, teagamhach ; doilleir.

Equivocally, adv. Gu neo-chinnteach, gu teagamhach ;

gu doilleir.

Equivocalness, s. Teagamhachd, neo-chinntealas.

Equivocate, v. a. Bi san tumhartaich, (no) ann an teag-

amh, dean ceil-inntinn.

Equivocating, a. Car-bhriathrach ; cealgach, ceil-inn-

tinneach.

Equivocation, «. Car-bhriathar ; doilleireachd cainnte,

cealgaireachd ; leith-sgeulachd ; taisg-inntinn, ceil-inntinn.

Equivocator, s. Fear car-bhriathrach.

Era, s. Am ainmeil sam bi, linn ; aire-thr^th. See Epoch.

Eradiation, s. Dealradh, loinreadh, dearsachd, boisge,

boisgealachd, gathan soluis.

Eradicate, v. Spion as a bhun, sgrios, buain, lom-sgrios,

tur-sgrios.

Eradication, s. Spionadh, sgriosadh, cladhachadh.

Erase, v. a. Sgrios, dubh a mach, mill, sgrioch as
; cuir a

bun. Erased, sgriosta, sgrioste, dubhte a mach, millte,

sgriochte as, as a bhun.

Ehasement, s. Sgpriosadh, dubhadh, milleadh, sgriochadh as.

Eke, adv. Roimh, mun, man; sol. Erenow, roimh so,

roimh an am so ; erelong, a chlisge, a chlisgeadh ; gu
goirrid, an ceann ghoirrid, eddar so is ceann ghoirrid.

Erect, a. Direach ; na sheasamh ; dina ; muinghinneach.

Erect, v. a. Tog, cuir suas, ardaich ; dlrlch.

Erection, s. Togail; eiridh ; dilsgadh ; socrachadh.

Erectness, ». Dlrichead.

Erelong, adv. An ceann ghoirrid, a chlisgeadh, an ceann
tacain.

Eremite, s. Dithreabhach, aonaran.

Eremitical, a. Dithreabhach, aonaranach, uaigneach.

ErIstical, a. Connspuideach, tagluinneach.

Ergo, conj, Uime sin, air an aobhar sin, fa 'n aobhar sin.

E{tMiNE, s. Fionna geal ro-mhln, earmhin.
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Erode, v. a. Cnamh, ith ; creim.

Erogation, s. Buileachadh, tabhairt, toirt seachad.

Erosion, s. Cnamhadh, ithe, ereimeadh.

Err, v. n. Rach am mearrachd, dean mearrachd, rach a

thaobh, rach air seachran, seabhaid, iomroU, claon, rach

air aimhreidh ; tuit ann am mearrachd. You err, tha thn

am mearrachd.

Errand, s. Gnothuch, teachdaireachd. Go on an errand,
rach air ghnothuch.

Errant, a, lomroUach, seachranach, scabhaideach, grain-
eil. A knight errant, ridir nan spleadh ; an errant jade,

dearg bhaohh.

Errantry, s. Seachranachd, seachran, iomroUachd, iom-
roU ; spleadhachas.

Errata, s. Mearachdan clo-bhualaidh, clo-mhearachdan.

Erratic, a. Seachranach, siiibhlach, luaineach ; mdghte-
ach; neo-bhunailteach.

Erroneous, a. Mearachdach, neo-cheart, mi-cheart, cearr,

claon, saobh, fordalach ; seachranach; air aimhreidh; earr-

aideach.

Erroneously, adv. Gu mearachdach, gu mi-cheart, gu
cearr, g^ claon.

Error, s. Mearachd; seachran; iomroll, fordal, seabhaid,

aimhrios, mealladh, coire, cionta ; peacadh. You are in

an error, tha thu am mearachd.

Erst, adv. Air thiis, air tiis ; roimh so ; a cheann fhad,
o cheann fad, o chian.

Erubescence, s. Ruithteachd, ruthadh, deirge.

Erubescent, a. Ruithteach; ruiteach, deai^.

Eruct, v. Brilchd; dioghrog.

Eructation, s. Bruclid, briichdadh, bruchdail ; dioghrog.

Erudite, a. lonnsuichte, foghluimte, oileanaichte.

Erudition, «. lonnsach, ionnsuchadh, foghlum, oilean,

teagasg, e61as, muineadh, foircheadal, ealdhain, fios, t guth,
t treith.

Eruginous, a. Coparach.

Eruption, s. Broth, brbthadh, brilthadh ; teas ; briseadh

mach.

Eruptive, a. A briseadh a mach, brothach, bruthach,

guireanach, bucaideach, carrach, teth.

Erysipelas, s. Teine de.

Escalade, s. Balladh-streapaidh.

EsCALOP, s. Mkorach, eisirean, creach, creachann ; slige-
chreachainn.

Escape, v. a. and ». Rach as, teich, teich o chunnart,

grad-theich, seachain, tearuinn. They will not escape,
cha teid iad as. Escaped, air dol as, a cunnart.

Escape, s. Dol as o chunnart ; teicheachd ; grad-theicheadh ;

ruithe air falbh, comas teicheachd; eulag; di-chuimhne,

mearachd ; leithsgeul ; doigh air dol as.

EsCARGATOiRE, s. lonad far an gleidhear seilicheagan.

Eschalot, s. Seorsa uinnein, sgalaid.

Eschar, s. AUe; athailte ; creim, craoim, carr; sgreub,
calunn.

EsciiAROTic, a. Losgach, leusach, screubach, ruisgeach.

Escharotic, s. Losg-leigheas, losgadh, leus-leigheas.

Escheat, s. Dlighe uachdarain ; fearann a thig air neacli

a dhith oighre.

Eschew, v. a. and n. Seachain, teich o.

Escort, s. Coimheadachd, freiceadan, geard.

Escort, v. Rach maille ri, leidinn, thoir leidig (no) leidinn ;

coimhead o ^ite gu h-^ite.

Escot, s. Seorsa cise.

Escot, v. a. Paigh lach fir eile ; cum suas, biath.
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Esci'LENT, a. Airsonitheadh,adh'fhaodarithe^dh, biadhar,

biachar.

Esculent, s. Biadh.

Escutcheon, s. Suaicheantas.

EsPALiEK, s. Craobh garaidh (no) ballaidh ; spallair.

Especial, a. Sonruichte, araidh, araid, priomh. Espe-

cially, gu sonruichte, gu h-araidh, gu h-araid ; air chhrr. -

Especially. See Especial.

Espial, s. Fear coimhead.

Espousal, s. Ceangladh, gealltuinn posaidh, cordadh.

Espousals, s. pi. Ceangladh, cordadh, geall posaidh,
cumhnant posaidh.

Espouse, v. a. Geall am p6sadh, geall p6sadh, ceangail ;

pos, cuplaich, dion ; cum taobh ri.

Espy, v. a. Thoir a mach, faic f^d as ; beachdaich, comh-
- arraich ; dean faire.

Esquire, s. Gille-airm ridir, colann ridir, fear is fhaigse
do ridir ; duine measail air bi gun tiodal.

Essay, v. a. Feuch ri, thoir deuchainn, thoir oidhirp; cuir

gu deuchainn, thoir ionnsuidh. He essayed to do it, dh'

fheuch e ri 'dheanamh.

Essay, s. Feuchainn, deuchainn, oidhirp ; eall.

Essayist, s. Deuchainniche.

Essence,*. Brigh, briogh ; as-tharruing, bith ; blMh ; fail,

deagh bholadh.

Essential, a. Feumail, ro-fheumail ; nach gabh seachn-

adh ; cudthromach ; priomh ; glan, fior-ghlan ; freagarrach.

Essential, ». Bith.

Essentially, adv. Gu ro-fheumail; gu freagarrach, gu
freagarrach.

EsTA BLisii, v.a. Socraich, sonraich, cuir air chois, daighnicb,

daingnich ; dealbh.

Established, part. Socraichte, sonraichte, daighnichte,
air chois, air a shocrachadh. The established church, an

Eaglais shocraichte (no) dhaighnichte.

Establish ER, s. Sonrachair, silnrachair, daighneachair,
dealbhadair.

Establishment, s. Socrachadh, sonrachadh, daighneach-
adh ; comh-dhealbliadh ; reachdadh ; muinntearas ; duais.

Estate, s. (O/Zz/e), staid, inbhe, inmhe, cor; {honour), mzzs,
urram ; {land), oighreachd, fearann ; beatha, beartas,
saibhreas. He has bettered his estate, mheudaich e 'oigh-

oighrenchd ; A\owestsAe, staid dh'iblidh {no) bhochd; man's

e-state, inmhe duine ; I am come to a great estate, dh'

fhas mi mor, thainig mi gu h-inmhe.

Esteem, v. a. Meas ; thoir meas (no) urram do ; gabh
meas do, gabh seadh do. I esteem him, tha meas agam
dheth.

Esteem, s. Meas, urram, seadh, miagh. Of no esteem,
diblidh, iriosal, nco-mheasail.

E-tTEEMER, s. Measadair, fear measa.

Estimable, a. Airidh air meas, measail, urramacli, priseil,

luachmhor.

Estimableness, s. Measaileachd, urramachd, prlseileachd,
luachmhoireachd.

Estimate, v. a. Meas, prisich ; cunnt, aireamh. Estimated,
air a mheasadh pr'isichte.

Estimate, s. Measadh, meas, barail ; pris, prtseachadh,
luach.

Estimated, part. See Estimate.

Estimator, s. Measadair, fear meas, priscadair ; reicead-
air ; cunntair.

JEstival, o. Samhrail, samhraidh.

Estivation, s. Samhrachadh, caitheamh an t-samhraidh.
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Estrange, v. a. Cum air falbh, tarruing a thaobh, bi

coimheach, dean coimheach ; cum air ais. Estranged, air

thionndadh air falbh.

Estranged. See Estrange.

Estrangement, s. Coimheachas; fuath ; dol air falbh,

falbh.

Estuary, s-. Caolas, cneas-mara ; bagh, caraus.

EsTUATE, V. a. Boch, at, goil ; lion is traogh.

Estuation, s. Bochadh, atadh, lionadh is traoghadh, tulga-

tuinn.

Esurient, a. Ocrach, acrach, ciocrach.

Etc. Mar sin sios e.
-

Etch, v. Dealbh ; tarruing. Etched, tarruingte, dealbhte.

Etching, s. Dealbh.

Eternal, a. Bi-bhuan; bith-bhuan; siorruidh; neo-chri-

ochnach ; neo-bhasmhor ; bith-mhairiorin ; neo-chaochlaid-

each ; bidheanta, gun sgur.

Eternal, s. An t-Aon bith-bhuan, aon dh' ainmean Dhe.

Eternalize, v. a. Dean bith-bhuan (no) siorruidh.

Eternally, adv. Gu bith-bhuan, gu siorruidh, gu suthain

siorruidh, gu br^th, fad shaoghal nan saoghal ; gun sgur,

gun chiirde, am bidheantas, an comhnuidh.

Eternity, s. Bith-bhuantaehd, siorruidheachd, neo-bhas-

mhorachd.

Eternize, v. a. Dean bith-bhuan, dean neo-bh^smhor,
dean siorruidh.

Ether, s. Athar, kile, iormailt.

Ethereal, a. Atharail, atharach, aileach, iormailteach,

neamhuidh, spioradail.

Ethic, a. Modhannach, modhannail ; saoghalta.

Ethics, s. Modhannan.

Ethnic, a. Neo-chreideach ; ana-criosduigh, pajranto.

Ethnics, s. Ana-creidich ; ana-criosduidhean.

Etiquette, s. Modhaileachd ; modh.

Etymological, o. Freumh-fhoclach, bun-fhoclach. An

etymological dictionary, freumh-fhoclair.

Etymologist, s. Freumh-fhoclaiche.

Etymology, s. Freumh-fhocal, bunadhas, caismeart, sain-

fhios, seanasan, foras, foras-fhocal.

Etymon, s. Tils, priomh, freumh-fhocal, freumh, bun-
fhoclach.

Eucharist, s. Buidheachas, suipeir an tighearna, coman-

ach, s^cramait.

EuCHARisTiCAL, a. A bhuineas do shuipeir an Tighearna.

EucRASY, s. Slainnte, fallaineachd.

Eulogy, s. Moladh, cliii, urram.

EuNucH, s. Caillteanach, fear spoghte; sput, neo-dhuine;

gillean.

Eunuch ATE, v. a. Spogh, spoth.

Euphony, s. Deagh fhonn, binn-ghuth, binneas.

Euphrasy, s. Soillse nan siil, seorsa plannda.

Euroclydon, s. Gaoth chuairteach as an near thuath, a

tha robh ghailbheach air muir na Meadhon-thir.

Europe, s. Eorpa.

European, a. Eorpach.

European, s. Eorpach.

Evacate, v. a. Taomaich, falmhaich, tilg a mach.

Evacuate, v. a. Dean fas, dean reidh, dean (no) fag ful-

amh; fag, cuitich ; taomaich, falmhaich. Evacuated, /<?«,

falamh, reidh ; cuitichte ; taomaichtc,falmhaichte.

Evacuated, part. .See Evacuate.

Evacuation, s. Taomachadh, falmhachadh ; cur a mach ;

fagail, f^sachadh, cuiteachadh.
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Evade, v. a. Seachain, cuir gu taobh, cuir seachad.

EvAGATiON, s. lomroladh, seachran, seabhaid.

Evanescent, a. Siiibhlach, grad-shiubhlach, do-fhaicinn.

Evangelical, a. Soisgeulach.

Evangelism, s. Soisgeulachd.

Evangelist, s. Soisgeulaiche,

Evangelize, «. Searmonaich an soUgeul ; iompaich chum

Criosduigheachd.

Evangely, s. Soisgeul, sgeul sUh, teachdaireachd neatnh-

uidh, nuaidheachd slainnte.

Evanish, v. n. Rach as an t-sealladh.

Evaporate, v. Tioramich, deabh, rach an de6, rach an

smuid; rach an deabhadh. It evaporated, chaidh e na

dheo, chaidh e na S7nuid (no) na dheathack.

Evaporation, s. Tioramachadh, dol an deabhadh, dol an

de6, dol an smdid, deatach, deathach, deabhadh.

Evasion,*. Leithsgeul ; car, siomaguad; cur seachad (no)

gu taobh ; ceilge, cur dheth.

Evasive, a. Leithsgeulach ; cealgach, carach.

Eve, Even, s. Tr^ nbin; oidhche; feasgar, beul na h-

oidhche, beul an fheasgair ; tuaileachd-; eadar-sholus,
anmoch ; trosg roimh fheill.

Even, v. Dean comhnard, dean comhad, dean r6idh.

Even, a. Comhnard, comhad, comh-fhad, reidh, reith ;

ciuin ; riaghailteach ; direach ; ionann ; comh-ionann ;

ceart, a ain-fhiach. An even piece of ground, reidhlean ;

even motion, imeachd reidh.

Even, adv. Eadhon. Even as, mar, ceart mar ; even so,

ceart mar sin, eadhon mar stn ; gu ma h-amhluidh a

bhitheas.

Even-handed, a. Ceart, cothromach, neo-chlaon, direach,
neo-chlaon-bhreitheach.

Evening, s. Feasgar, beul na h-oidhche, beul an fheasg-

air, oidhche ; eadar-sholus.

Evenly, adv. Gu comhnard, gu comhad, gu ciilin, gu
reidh, gu neo-chlaon, gu ceart, gu cothromach.

Evenness, s. Comhnardachd, comhadachd ; neo-chlaon-

achd ; ceartas ; ciilineas. Evenness of temper, soimeachd

inntinn.

EvEN-soNG, s. Laoidh feasgair, umuigh noin; feasgar,
beul na h-oidhche.

Eventide, s. Feasgar; mu 'n anamoch.

Event, s. Tubaist, ciaeamhuinn, aobhar, cuis ; crioch,

buile.

Eventful, a. Ciiiseach ; tubaisteach ; cudthromach.

Eventilate, v. a. Fasgain, glan ; sgrud, ceasnuich ; fidir.

Eventi'al, o. a teachd an lorg, an lorg, a leanntuinn, tub-

aisteach.

Eventually, adv. Mu dheireadh, air cheann thall.

Ever, adv. {At any time), aig (no) air am sam bith ; idir,

riorah ; (always), daonalt, daonannta, a choidh, a choidhche,
an cbmhnuidh, an cumaint, a ghn^th, do ghnath, gu
siorruidh, gu brath, gu dilinn, am feasd, gun chkirde, gun
sgur, am bidheantas. Ever since, riomh o, riomh o si?i ;

ever and anon, an dras is a ris, an truths' is a rithist ; for

ever, a choidhche, gu brath, gu siorruidh ; for ever and

ever, /ad shaoghal nan saoghal, gu suthain siorruidh ; ever

before, riomh roimh ; were you here ever before, an robh

thu riomh roimh an so ; or ever, mun, roimh ; or ever the

sun gave light, mun d' thug a ghrian solus ; be he ever so

rich, air a bheartaichead 's a bheil e ; as soon as ever I can,
cho lorn licath 's a dh' fhaodas mi.

Ever-burning, a. Sior-losgadh, bith-losgadh, do-mhuch-

adh, sior-loisgeach.

718

EvERoriHNG, a. Maireannach, bith-bhuan.

Evergreen, a. and s. Sior-uaine.

Everlasting, a. Bith-bhuan, siorruidh, mairionn, mair-

eann, neo-bhasmhor.

Everlasting, s. Bith-bhuantachd, neo-bhasmhorachd.
From everlasting to everlasting, o bhith-bhuantachd gu bith-

bhuantachd, gu suthain siorruidh.

Everlastingly, adv. Am bidheantas, gun chrioch, gun
sgur, an conuidh.

Everlastingness, s. Bith-bhuantachd; neo-chriochnuigh-
each, siorruidheachd, sior-mhairionnachd.

Everliving, a. Sior-bheo; neo-bhksmhor, siorruidh, bith-

bhuan.

Evermore, adv. Gu brath, gu dilinn, am feasd, a so suas.

Everpleasing, a. Sior thaitneach.

Every, a. Gach, uile, h-uile, gach uile. Every day, gach
la, na h-uile Id ; every other day, gach dolach la ; at every
word, aig gach focal ; every man, na h-uile fear, gach uile

dhuine ; every where, anns na h-uile aite ; every way, na
h-uile rathad ; air na h-uile doigh; every whit, na h-uile

mlr ; every mother's' son of you, na h-uile mac mUthar

agaibh ; every single one of you, no h-uile fear ria-mh

agaibh.

Evesdropper, s. Fear farcluaise, sgonn a theid mu 'n

cnairt a dh' eisdeachd aig uinneagaibh an deigh dhorch'

oidhche.

Eugh, s. {In botany), iuthar.

Evict, v. a. Thoir o, thoir air falbh, dithich ; comhdaich.

Eviction, s. Ditheachadh, toirt air falbh ; dearbhadh,

comhdachadh, iianuis, teisteas, teisteannas.

Evidence, s. Fianuis, teisteas, teisteannas ; faicealachd.

Evidence, v. Comhdaich, dearbh, feuch.

Evident, o. Soilleir, dearbhta, foUaiseach, cinnteach. Evi-

dently, gu soilleir, gu dearbhta, gu foUaiseach, gu cinnt-

each, gufior.

Evil, a. 01c, aingidh, suarrachd, droch ; coirbte, peacach,
dubhailceach ; millteach, sgriosail ; urchoideach, earch-

allach, dochannach, curt.

Evil, s. 01c, aingidheachd, dubhailc, donas; peacadh ;

truaighe, lochd, ciont; earchall, urchoid; tinneas, galar,
eucail. Evil betide the prophet, gu mu h-ann a ghonar am
fosaiche ; evil comes by talking of it, thig an donas ri

iomradh.

Evil-affected, a. Neo-chaoimhneil, dorganta, mi-runach.

Evil-doer, s. Peacach, ciontach ; fear dheanamh uile.

Evil-favoured, a. Grkda, granna, grannda.

Evil-minded, o. Mi-ri"lnach, g-amhlasach, spideil, tnuthar,

tniimlior, droch-mhuineach, droch-mhuinte ; aingidh, olt,

coirbte.

Evil-speaking, s. Sgainneal, c^in, cill-chaineadh, tuaileas;

droch-iomradh, toibheum, anacainnt.

Evil-speaking, a. Sgainnealach, tuaileasach.

Evil-wishing, o. Droch-mhuinte; gamhlasach, mi-runach.

Evil-wishing, s. Droch-ghuidhe, droch-dhiJrachd, tnil,

gamhlas.

Evil-worker, s. Peacair, droch-neach.

Evince, v. Feuch, leig ris, leig fhaicinn, noohd, dean

soilleir, dearbh, c6mhdaich.

Evincible, a. So-fheuchainn, so-dhearbhadh.

Evirate, v. a. Spoth. Evirated, spothte.

Evirated, a. Spothte; spothta.

Eviration, s. Spothadh.

Eviscerate, v. a. Thoir am mionach a.

Evitable, a. So-sheachnadh, so-sheachanta, seachantach.'

Evitate, v. a. Seachain.
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Maireann, buan.

Eigh, eighich, eubh, glaodhaich, glaodh,

Itealachadh, itealaich, itealachd.

Tuasgail, fuasgail, thoir as a cheile ; fosgail.

Fosgladh ; lamhachas.

Spionadh, spioladh as.

EviTERNAL, a.

Evocation, s.

gairm.

EVOLATION, S.

Evolve, v. a.

Evolution, s,

Evulsiox, s.

Ewe, s. Caor, othaisg.

Ewer, s. Soitheach uisge.

Ex. Focal Laitin air chur roimh fhocail Beurla a ciallachadh

air uairibh as (no) a ; agus air uairibh a toirt an tuillead

ceill do chuid fhocail.

Exacerbate, v. Searbhaich ; feargaich; thoir an tuillead

seirbhe.

Exacerbation, s. Searbhachadh, feargachadh ; airde

thinneis.

Exact, a. Poncail, puncail; greanta, ceart, freagarrach ;

direach ; deas, beachdaidh ; onorach, ionraic, glan ; sicir.

Exact, v. a. Tog; iarr mar choir (no) mar cheart, iarr gu
smachdail ; thoir a dh' aindeoin o. Exacted, togte, air a

thogail.

Exactor, s. Sracair, fear foirneirt.

Exaction, s. Sracaireachd, foirneart, skruchadh, an-togail.

Exactly, adv. Gu freagarrach, gu glan, gu direach, gu
snasmhor. Exactly so, d)reach glan.

Exactness,*. Poncalachd, puncalachd, sicireachd ; riagh-

ailteachd ; deisead, beachd ; freagarraichead.

Exaggerate, v. a. Cuir am meud, meudaich, cuir ri, cuir

am moid, antromaich, cam, cnuasaich.

Exaggeration, s. Meudachadh ; antromacbadh.

ExAGiTATE, V. Crath, cuir troimh cheile, cuir thar a cheile.

Exalt, v. a. Arduich, tog suas, cuir 'n airde; tog gu h-

inmhe (no) gu h-urram ; crdn ; sgeaduich ; mol ; leasaich.

Exalted, arduichte, air arduchadh, ard, mor.

Exaltation, s. Arduchadh, urram, inmhe, airde.

Examen,s. Sgrudadh, ceasnachadh, ceasnach, rannsuchadh.

Examinate, s. Neach fo sgrudadh ; deuchainniche.

Examination, s. Sgrudadh, ceasnachadh, rannsuchadh,
deuchainn.

Examinator, s. Sgrudair, ceasnachair, rannsuchair, fear

ceasnachaidh.

Examine, u. a. Sgrud, ceasnaich, ceistich, rannsuich ; cuir

ceistean ri ; criathraich ; cuir air deuchainn ; cuir gu
deuchainn. Examined, ceasnaichte, rannsaichte.

Examiner. See Examinator.

Examplary, a. Eisiomplaireach, eisiomlaireach, mar eisioml-

air, mar bhall sampuili.

Example, «. Eisiomplair, eisiomlair, ball sampuili, samhl-

adh ; gniomh-sampuill. Make an example of him, dean

ball sampuili dheth.

Exanimate, a. Marbh; marbhanta, neo-bheo, neo-bheoth-

ail, trom.

Exanimation, s. Marbhantachd.

ExANiMOUS, a. Marbh; marbhanta; neo-bheo, neo-spior-
adail.

Exanthemata, s. Briseadh mach, broth, ckn, guireanan,
bucaidean.

Exantiiematous, a. Carrach, creimeach, guireanach, buc-

aideach.

Exantlate, v. a. Tarruing mach, taom, taomaich, falmh-

aich.

Exasperate, v. a. Buair, feargaich, brosnuich, prosnuich;
farranaich, greannaich. Exasperated, huairte,feargaichte,
brosnuichte, farranaichte.
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Exasperation, s. Buaireadh, fearg, corruich, farran, farr-

anachd, brosnuchadh.

Exauctorate, v. a. Cuir a inmhe, cuir air falbh, maslalch.

Excandescence, s. Teas, teothachadh ; feirg, corruich.

Excantation, s. Toirt air falbh druidheachd (no) buits-

eachd.

Excavate, v. Cladhaich, toll, biiraich, tochail, pleadh-
aich. Excavated, cladhaichte, buraichte.

Excavation, s. Cladhachadh, bilrachadh, tolladh, pleadh-
achadh ; toll.

Exceed, v. a. and n. Thoir barrachd, faigh barrachd, rach

OS ceann ; rach tuille is fad, rach thar (no) thairis. You
exceed him, tka barrachd agad air; fhuair tku barrachd

air, thug thu barrachd air.

Exceeding, a. Anabarra, einabarrach, anabharra, ro. Ex-

ceeding good, ro-mhaith.

Exceedingly, adv. Gu h-anabarra, gu fuathasach, gu ro

mhor.

Excel, v. a. and n. Faigh barrachd, fairtlich ; saruich ;

fag ; rach os ceann, bi os ceann, bi sonraichte, bi cliiiiteach,

bi ainmeil. You excell \ivax, fhuair thu barrachd air.

Excellence, Excellency, s. Airde, ardachd, morachd,
oidheirceas ; ainmeileachd, cliiiiteachd ; maitheas, feobhas,

luach, fiach.

Excellent, a. Luachmhor; oirdheirc ; cliiiiteach, aim-

neil ; gasd, barrail, barrasach, ro-mhath, grinn, urramail.

Excellently, gu gasd ; gu grinn, gu ro-mhath, gu h-urramail.

Except, v. a. Fag as.

Except, Excepting, prep, and adv. Ach ; saor o, mur.

All except you, na h-uile ach thusa; except that he did

this, saor o gun do rinn e so.

Exception, «. Fkgail a mach ; eisceach, cunnuil ; coire,

cron. Take an exception at a thing, faigh cunnuil do ni,

gabh gu dona ni, faigh cron (no) coire.

Exceptionable, a. Buailteach do chunnuil (no) do choire,
ion dhiultaidh.

ExcEPTious, a. Crosda, do-thoileachadh ; cainnteach, tab-

aideach.

Exceptor, s. Cunnuileach, fear a gheibh coire.

ExcERN, V. Siolaidh; traogh ; dealaich.

Excerption, s. Taghadh, roghnachadh.

Excess, s. Anabharr; anameasarrachd ; ioraarcaich, tuille

is a ch6ir ; thuille na corach.

Excessive, a. Anabharrach, anabarrach, anameasarra, ana-

measarrach, uamharra ; fuathasach, ro mhor.

Excessively, adv. Gu h-anabarrach, gu h-anameasarra ;

gu h-uamharra, gu fuathasach ; gu ro-mh6r.

Exchange, v. a. Malairtich, malairt, thoir am malairt,

iomlaidich, suaip, thoir an iomlaid.

Exchange,?;. Iomlaid, malairt, iomlaideachadh ; diubhair

eadar luach cuinne gach rioghachd ; aite malairt ; aite san

coinnich ceannaichean chum an ghnothuicheaii a chur gu
doigh.

Exchanger, s. Malairtiche, iomlaidiche. .

Exchequer, s. An-t-ionmhas, cuirt anns an gabhar beachd
air teachd stigh na rioghachd.

E.XCISE, s. Cise, b^rr-chise, maoin-chlse.

Excisable, a. Clse-bhuailteach.

E.xciKEMAN, o. Cisear, cls-fhear, fear leigeil chlse.

Excision,*. Gearradh, sgathadh, bearradh ; sgrios, sgrios-
adh.

Excitation, s. Dilsgadh, brosnachadh, buaireadh ; fearg-

achadh, brodadh, brogadh, misneachadh, stuigeadh, gre-
asadh.
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Excite, r. a. Dilisg, brosnuich, prosnaich, buair ; fearg-

aich; brod, brog, stuig, greas ; spor. Excited, duisgte,

brosnuichle, buairte, air adh' usgadh, air a bhuaireadh ; she

is excited, tha i air a buaireadh.

Excitement, s. Brosnuchadh, prosnachadh, buaireadh,

brod, stuigeadh, greasadh, spor.

ExciTEH, s. Brosnuchair, prosnachair, buaireadair, brodair.

Exclaim, v. Glaodh, eigh, eubh, giir, dean gkir. He ex-

claimed, gklaodh e.

Exclaim, s. Glaodh, eigh, eubh.

ExcLAiMER, s. Fear a ghlaodhas (no) bhruidhneas gu
laduma.

ExcLAMATioif, s. Glaodh, eigh, cubh, gkir, tuir-ghuth.

Exclamatory, a. Eigheach, eubhach.

Exclude, v. Druid a mach, cuir a mach, bac; fbgair;
ciUaich. Excluded, air a dhruideadh mach.

Exclusion, s. Druideadh mach, fbgradh, cillachadh.

Exclusive, a. A dhruideas a mach, a bhacas; saoro, ach,

a bharrachd air, a bharras air. An exclusive right, coir

traidh ; exclusive of that, a bharras air sin.

Exclusively, adv. Ach, saoro; a bharras, gu barrasach.

Exclusively of that, saor o sin, a bharras air sin.

Excocx, V. Goil, cuir air a ghoil.

Excogitate, v. Tionnsgain, dealbh, cruthaich, dean.

Excogitation, s. Tionnsgnadh, innleachd, dealbhadh.

Excommunicate, v. Ascaoinich, cuir ascaoin eaglais air

neach, malluich ; cuir a comunn, diobair, cuir ciil ri. Ex-

communicated, ascaoinichte, air ascaoineadh, malluichte,

fhgairte.

Excommunication, s. Ascaoin eaglais, malluchadh ;

fogradh.

Excoriate, v, a. Rfiisg, fionn, thoir an croiceann bhirr ni

no neach.

Excoriation, s. Rilsgadh, fionnadh.

Excortication, s. Rilsgadh craoibh, cartadh.

ExcREATE, V. a. Tilg a mach as a bheul.

Excrement, s. Cac, gaor, aolach, inneir, salachar, mi\n.

Excrescence, s, Meall, plucan, pluc; ain-fheoil; fliodh,

foinne.

Excretion, s. Cur mach ni as a chorp, mar mhiin, no

gaor ; miin, salachar.

Excruciate, v. a. Cradh, claoidh, pian, ceus ; cuir gu

pian.

Excruciating, a. Craidhteach, claoidheach, piantachail,

goirt, piantachail.

Excubation, s. Faire oidhche, faire, faireachadh.

Exculpate, V. Saorachoire; gabh leithsgeul, di-choirich.

Exculpation, s. Di-choireachadh, fireannachadh.

Excursion, s. Sgriob, tiirus (no) cuairt ghoirrid. He is

gone on an excursion, chaidh e air sgriob.

Excursive, a. lomrolach, seabhaideach, siubhlach, lu-

aineach.

Excusable, a. A dh' fhaodar mhathadh, so-mhathadh, ion-

mhathadh, ion-leithsgeulach.

BxcusATioN, s. Leithsgeul.

Excuse, v. Gabh leithsgeul, math, lagh.

Excuse, s, Leithsgeul. A good excuse, deagh leithsgeul.

ExcusELESs, s. Gun leithsgeul, gun aobhar.

Excuser, s. Fear leithsgeil, leith-sgeulaiche, tagrair.

ExcussiON, s. Glacadh, cur lamh air.

Execrable, a. Fuathach, oillteil, grkineil, uamharra. Exe-

crably, gu h-oillteil, gu grdineil.

Execrableness, s. Fuathachd ; oilltealachd, gr^inealachd,
uamharrachd.
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Execrate, v. Mallaich, mollaich, dean guidhe, guidh
mallachd air, filrlaich. He execrated her, mkallaicheii
dh' fhurlaich e rithe ; execrated, malluichte, mollaichte.

Execration, s. Mallachadh, mollachadh, mallachd, droch-

ghuidhe.

Execute, v. Coimh-lion, dean, criochnaich ; gnathaich,
cuir an gniomh ; cuir bas ; (Jiang), croch ; {behead), diche-

annaich. Executed, comh-lionta, criochnaichte ; gniith-

aichte, air a chur gu bas, crochte, dicheannaichte.

Executed, part. See Execute.

ExECUTER, s. Coimh-lionair, fear coimh-lionaidh.

ExECUTio?f, s. Deanamh, coirah-lionadh ; criochnachadh ;

cur gu bks ; (hanging), crochadh ; {beheading), dicheauH-
achd ; {seizure), glacadh.

Executioner, s, Crochadair, marbhadair, fear-millidh.

Executive, a. Gniomhachail, coimh-liontachail, curah-

achdail.

Executor, s. Cileadair, tuitear.

ExECUTRi.x, s. Ban-chileadair, ban-tuitear.

Executorship, s. Cileadaireachd, tuitearachd.

Exegesis, s. Mineachadh.

ExEMPL.\R, s. SampuU, samhladh, ball sampuill.

Exemplary, o. Eisiomlaireach ; deagh-bheusach ; cliiiit-

each ; airidh air leanachd, ion-mholta.

Exemplification, s. Samhladh.

Exemplify,!;. Minich le samhladh ; ath-sgriobh; sgriobh
thairis.

Exempt, v. a. Saor, fuasgail, tuasgail ; ceadaich.

Exempt, a. Saor, neo-bhuailteach ; fuasgailte; dheth. Ex-

empt from blame, saor o choire ; exempt from tax, neo-

bhuailteach do ch)s.

Exemption, s. Sochair, saorsainn, saoradh, fuasgladh ;

ceadachadh.

Exenterate, v. Thoir am mionach a.

Exequial, a. Adhlacaidh.

Exequies, s. Deas-ghnath adhlacaidh, deas-ghnath torr-

aidh.

Exercent, a. Gnathach, gniomhach, a cur an gniomh.

Exercise, «. Gnathaich; cuir an gniomh, oibrich ; cleachd,

dean, oil, tog suas. Exercise yourself in piety, cleachd thu

fein chum diadhachd ; exercised in war, deanta ri cogadh,
cleachdta ri cogadh.
achdadh.

Exercising, a gnathachadh, a cle-

ExERCiSE, s. Saothair, obair, iomairt ; gnathachadh;
cleachd ; {of soldiers), limhachas, treunadh ; {task), obair

sgeithte.

Exercitation, s. Saothair, obair, iomairt, cleachd.

Exert, t). Dean spairn, dean dichioU ; cuirris; cuir thuige

(no) h-uige. Exert yourself, feuch thu fein, dean do
dhichioll.

Exertion, s. Spairn, dichioll, oidhirp, dean oidhirp. Com-

petition causes exertion, is e farmad a ni treabhadh.

ExESioN, s. Itheadh, cnamhadh, creiraeadh.

Exestuation, s. Goil; gaoir ; buaireas.

Exfoliate, v. a. Sgrath, riiisg ; dealaich mar ni spealg do
chnaimh grod o 'n iomlan.

Exhalable, a. So-chur an de6.

Exhalation, s. Ce6, smiMd, deatach, deathach ; grian-
deathach ; tothadh, sgamal.

Exhale, v. Smi"iidich, cuir deathach (no) smdid, tiormaich,

cuir an deabhadh.

E.xiiALEMENT, s. Smilid, deatach, dcathach, ceo.

E.xhaust, v. a. Traogh, traigh, traoghaich ; tiormaich ;
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falmhaich; (oppress), cuir gu fulang, saruich, lagaich,

fannaich, thoir thairis. Exhausted, traoghte, trdighte ;

air toirt thairis.

Exhaustion, s. Traoghadh, tiormachadh, falmhachadh ;

fannachadh.

ExHAUSTLESS, fl. Do-thraoghadh, do-thiormachadh.

Exhibit, v. Feuch, nochd, leig fhaicinn, taisbein, foillsich,

cuir a lathair, leig ris. Exhibited, nochdta, taisbeinte,

foillsichte, air a leigeil ris, air fheuchainn.

Exhibition, s. Sealladh, foillseachadh, nochdadh, taisbean;

duais.

Exhilarate, v. Dean ciidheil, dean sunntach, dean

subhach.

Exhort, v. a. Thoir misneach, comhairlich, earalaich, earail,

greanaich. Exhort him, earail air ; exhorted, comhairlichte,

earalaickte.

Exhortation, s. Earail, earalachadh, comhairle; grean-
achadh.

ExiioRTER, s. Earalair, earalaiche, comhairliche ; grean-
achair.

Exigence, s. Feum, uireasbhuidh, easbhuidh ; gainne;

cruadal, teanntachd, cruaidh-chas, teinne, eigin, eiginteas,

riachdanas ; cungarachd.

Exigent, s. Teinne, teanntachd, cas, cruaidh chas; gnoth-
uch cudthromach.

Exiguity, s. Meanthad ; crine.

Exile, s. Fogradh, diobairt, deorachd, deoraidheachd. In

exile, air fogradh.

Exile, s. Fogarach, deoraidh, diobaireach.

Exile, v. Fogair, fbgaraich, diobair, deoraich, cuir air

fbgradh, cuir air dheorachd.

Exilement, s. Fogradh, diobaireachd, deorachd.

ExiMious, a. Cliiliteach, ainmeil, corr, follaiseach.

Exist, v. Mair, bi beo, bi a lathair, bi ann.

Existence, s. Bith; beath.

Existent, a. A lathair, beo, ann, maireann.

Exit, s. Falbh, triall, imeachd, siubhal, del a mach, dol as;

bas.

Exodus, s. Falbh, triall, imeachd, siubhal ; tiirus, dara

leabhar Mhaois.

Exonerate, v. a. Eutromaich, aotromaich ; (from a charge),
di-choirich. Exonerated, eutromaichte, aotromaichte.

Exoneration, s. Eutromachadh, aotromachadh ; di-choire-

achadh.

Exorable, a. So-liJbadh, so-chomhairleachadh, so-ghu-
idhe; so-labharra.

Exorbitance, Exorbitancy, s. lomarcas; fuathsachd,
uamharrachd ; neo - chuimheasachd ; mor -

aingidheachd,
truaillidheachd.

Exorb-itant, a. lomarcach, neo-riaghailteach, fuathasach,
uamharra ; neo-chuimheasach, thar tomhas, thar cuimheis;

mi-reusonta; strodhail, struigheil.

Exorbitate, v. Rach air seachran (no) a thaobh.

Exorcise, v. a. FUadaich deamhan, geas; dean geasad-
aireachd.

Exorciser, s. Geasadair; druidh.

Exorcism, s. Geasadaireachd, druidheachd, draoidheachd,

tilge a mach dheomhan.

Exorcist, s. Geasadair, druidh, draoidh, fear thilge mach

dheamhan, cleasaiche, dubh-chleasaiche.

Exordium, s. Tojseach, roimh-radh.

Exotic, a. Coimheach, allmharach, cian, deoranta.

Expand, v. a. Sgaoil, fosgail, spreid, meudaich ; at, bolg.

Expounded, sgaoilte, fosgnilte ; spreidle, meudaichte.

Expanse, s. Comhnard fad farsuing ; foir-leud, farsuinge-
achd ; iormailt.
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Expansible, a. So-sgaoileadh, so-spreideadh, so-leudach-

adh.

Expansion, s. Sgaoileadh, fosgladh ; atadh ; bolgadh ; leud,

farsuingeachd, feadh.

Expansive, a. Foir-leathann, sgaoilteach.

Expatiate, v. a. Meudaich; sin; leudaich ; rach fa

sgaoil.

Expatriate, v. a. Fogair, fbgraich, diobair, de6raich ;

ruaig as an dilthaich. Expatriated, fbgraichte, fogairte,
diobairte.

Expatriation, s. Fogradh, diobaradh.

Expect, v. a. and n. Bi 'n dochas, bi an dilil, feith ri, fan,

fuirich. When do you expect him ? c'uine tha ditil agad
ris? I expected to have seen him, bha mi 'n dilil ri fhaicinn,
bhu dochas agam ri 'fhaicinn.

Expectance, a. Dilil, dochas, fiughair ; fuireach, fanachd.

Expectant, a. A fuireach ; an dilil ri ; fiughaireachd.

Expectation, s. Dilil, dochas, bundochais; sdil, feithe-

amh, fuireach, furachas. I am in expectation of his coming,
tha ditil (no) suil agam ri

'

theachd.

Expectorate, v. Casd a mach, tilg mach le smugaid (no)
le casd.

Expectoration, s. Smugarsaich ; smugaideachd, casd-

aich ; clochar ; carrasan.

Expedience, Expediency, s. Cubhaidheachd, freagarr-

achd, iomchuidheachd ; feum ; cabhag.

Expedient, a. Cubhaidh, freagarrach ; iomchuidh ; feumail ;

grad ; luath, cabhagach.

Expedient, s. Seol ; doigh ; innleachd.

Expediently, adv. Gu cubhaidh, gu freagarrach, gu h-

iomchuidh, gu feumail.

E.xpedite, v. a. Luathaich, greas, cuir cabhag air.

Expedite, a. Grad, luath, cabhagach; ealamh, tapaidh,

clis, smiorail.

Expedition, s. Luathas, luathailt, ealamhachd, tapachd;
(hostile), turns naimhdeil, ionnsuidh ; sluaigheachd ; sgriob,

targhraidh.

Expeditious, a. Luath, luathailteach, ealamh, grad, ullamh,

tapaidh, clis. Expeditiously, gu luath, gu luathailteach,

gu h-ealamh, gu grad.

ExpEDiTiousNEss, s. Luathas, luathailteachd, ealamhachd;

tapachd.

Expel, v. a. Fogair, cuir a mach, diobair, ruaig; diiilt ; 6b ;

cuir ciil ri, cum a mach, cum air falbh. They expelled

him, dh'fhogair iad e, he is expelled, tha e airfhhyradh.
Expend, v. Caith, cosd, builich. Expended, caithte, air

chosdadh.

Expenditure, s. Cosd, cosdas, cosgas, caitheamh ; cur a

mach.

Expense, s. Cosd, cosdas, cosgas, cosg.

Expenseless, a. Neo-chosdail, saor.

Expensive, a. Cosdail, cosgail, daor, priseil, luachrahor ;

fiol. Expensive dress, eudach cosdail.

Expensiveness,«. Cosdaileachd; prisealachd; luachmhoire-

achd, struidhe.

Experience, s. Fein-fhios, mothuchadh, fein-fhiosrachadh ;

gnath-eolas, e61as, fionnachdainn ; deuchainn, dearbhadh.

Want of experience, aineolas ; of no experieiice, aineolach,

air bheag e'olaii ; my own experience, m' fhiosrachadh

fim.
Experience, v. a. Feuch, fainich, fairinh, mothuich, fuigh

mothuchadh, gn^thaich. Experienced, eolach, eolach tre

fhcin-fhiosrachadh ; experienced in war, deanta ri cogadh,

eolach air cogadh.

Experiment, s. Feuehainn, deuchainn, dearbhadh, oidhirp.
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Experimental, a. Fiosrachail ; dearbhachail, aithnichte,

deuchainnte.

ExPERiMENTALLT, adv. Thaobh deuchainn, thaobh feuch-

ainn, thaobh beachd.

ExPERiMENTEK, s. Deuchainnichc, dearbhadair, fear a

chuireas gu dearbhadh (no) deuchainn.

Expert, a. Teoma, e61ach, sgileil, ealamh, tapaidh, deas ;

seolta; tuigseach. Expertly, gu teoma, gu deas, gu seolta.

Expertness, s. Teomachd, eolas, sgile, ealamhachd, tap-

a*hd, deise, seoltachd.

Ex PIABLE, a. So-dhioladh, so-reiteachadh.

Expiate, v. Dean reite airson cionta.

Expiation, s. Reiteachadh, dioladh, sksuchadh.

Expiatory, a. Reiteachail, diolach ; sasuchail.

Expiration, s. Fqpadh ; seide-analach ; tothadh ; crioch,
call an de6, bisuchadh.

Expire, v. a. and n. Seid, cuir mach anail; thoir suas an

deo, faigh bas, rach eug, siubhail, caochail, criochnaich.

Explain, v. a. Mlnich, cuir an ceill, soiUeirich, soillsich,

nochd ; fuasgail, tuasgail, dean reidh (no) so-thuigsinn.

Explainable, a. So-mhineachadh, so chur an cfeillj so

nochdadh.

Explainer, s. Mineachair ; eadar-theangair.

Explanation, s. Mineachadh, soilleireachadh, nochdadh,
soillseachadh, eadar-theangachadh.

Explanatory, a. Mineachail, soillseachail, soilleir.

Explicable, a. So-mhlneachadh, soilleir, so-thuigsinn, so-

thuasgal.

Explicate, u. a. Mlnich, soillsich, nochd, dean so-thuigsinn ;

fosgail ; fuasg-ail, tuasgail, dean rfeidh ; rfeitich. Explicated,
niinichte, soillsichte ; fosgailte ; fuasgailte.

Explication, s. Mineachadh, soillseachadh ; soilleireach-

adh, nochdadh, foillseachadh, fosgladh, fuasgladh, deanamh
reidh, reiteachadh ; eadar-theangachadh.

Explicative, a. Mineachail, soillseachail.

ExPLicm, a. Soilleir, so-thuigsinn; poncail; fuasgailte,
reitichte, reidh, saor. Explicitly, gu soilleir; gu poncail ;

gajbllaiseach.

ExPLiciTNEss, 5. Soilleireachd ; soillseachd; poncaileachd.

Explode, v. Tilg a mach le ttiir, cuir air mi-shuim ; leig
braidhe, blosg. Exploded (as an opinion), air thilgeadh a

mach, air chuir air mi-shuim.

Exploit, s. Euchd, mor-ghniomh, ard-ghniomh; gaisge,
heart, treunas, spleadhachas.

Exploratf, v. a. Rannsuich, faigh a mach, lorgaich.

Exploration, s. Rannsuchadh, lorgaireachd.

Explorator, s. Rannsuchair; sgrudair.

Explore, v. a. Rannsuich; sir; sgrud; ceasnuich, feuch,
cuir gu deuchainn. Explored, rannsuichte.

Explorement, s. Rannsuchadh, sireadh ; deuchainn.

Explosion, s. Braidhe; spraidhe, blosgadh, fuaim.

Explosive, a. Blosgach, so'-lasaidh ; braidheach.

Export, v. a. Thoir a mach (no) as an diithaich.

Export, s. Bathar a chuirear as an dilthaich.

Exportation, s. Cur bathar as an tir air muir, cur a
mach.

Exporter, s. Fear a bheir (no) chuireas bathar as an
dilthaich.

Expose, v. (Uncover), leig ris, nochd, riiisg, foillsich ;

dean follaiseach ; (affront), naraich, cuir gu nair; dean
ball magaidh ; (to danger), cuir ann an cimnart. Exposed,
nochdta ; ruisgte ; foillsichte ; (to danger), an cunnart, am
baoghal, an gabhadh ; (to laughter), mar ball abhacais,
mar bhall magaidh, mar aobhar ghair.
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Exposition,*. Mineachadh; eadar-theangachadh ; (sj<«a-

tion), deisear greine, luidhe, staid, suidheachadh.

Expositor, s. Mineachair, eadar-theangair.

Expostulate, v. Agair, reusonaich, riasonaich, deasboirich,
connsaich, casaid, gearain.

Expostulation, s. Agradh, reusonachadh, co-reusonach-

adh, deasboireacUadh, deasboireachd, connsachadh, casaid,

gearain,

Expostulator, s. Agrair, riasonaiche ; deasboiriche, conn-

spuidiche.

Exposure, s. Leigeil ris, leigeil fhaicinn, nochdadh; foillse-

achadh ; suidheachadh ; (to the sun), deisear greine, grianan.

Expound, t). Minich, eadar-theangaich ; innis, leig ris, rioehd,

sgrud, rannsuich. Expounded, mhiichte.

Expounder, s. Mineachair, fear mineachaidh ; eadar-

theangair.

Express, v. a. Innis, cuir an c6il, nochd; feuch; labhair;
abair; aithris; ciallaich; (sf^ueeze), samhlaich ; faisg; as-

tharruing ; (express your mind), innis (no) nochd d' inntinn.

Express, a. Cosmhuil, cosmhal, coslach ; soilleir, follaise-

ach, riachdail, so-fhaicinn ; saor ; a dh'aon ghnothuch,
a dh'aon obair. Expressly, a dh'aon obair, a dh'aon ghnoth-
uch, gu h-araidh, gu follaiseach, gu soilleir, gu riachdail,
as an aghaidh.

Express, s. Teachdair; grad-theachdair ; teachdaireachd.

Expressible, a. So-labhairt, so-innseadh, so-aithris, so
chur an ceil ; so-fhksgadh, a ghabhas fasgadh.

Expression, s. Briathar, radh ; focal, cainnt, seanachas;
labhairt, aithris; fisgadh. Flashy expression, briathran

atmhor, glor.

Expressive, a. Drilighteach ; freagarrach ; a cur an ceil.

Expressive langiiage, cainnt dhruighteach ; expressive of
his thought, a cur an ceile a smuaintibh.

Expressively, a. Gu drilighteach ; gu soilleir, g« riachd-

ail, gu direach.

Expressiveness, s. Drilighteachd. Expressiveness of lant

guage, drilighteachd cainnte.

Expressly, adv. See Express.

Exprobrate, v. a. Cuir as leth, coirich, cronaich, troid,

masluieh, tarcuisich, sglamhruinn.

ExpROBRATioN, s. Cur as leth, coireachadh, cronachadh,
trod, masluchadh, masladh, sglamhrainn.

ExPUGN, V. Buadhaich air, fairtlich air, gabh.
ExpuG NATION, s. Buaidh, gabhail.

ExPuLSE, V. a. Cuir a mach, fogair, diobair.

Expulsion, s. Diobradh, f6gradh, fogairt, air a mach a dh'
aindeoin.

Expulsive, a. Diobrachail, fbgrachail.

ExpuNCTioN, s. Dubhadh mach, sgriochadh ; milleadh.

Expunge, v. a. Dubh a mach, sgrioch, glan as. Expunged,
air a dhubh' a mach.

Expurgation, s. Glanadh, sguradh.

ExPURGATOR, s. Glanadair, sguradair.

Exquisite, a. Gasd, grinn, corr, maiseach ; riomhach ;

foirfe coimhlionta ; ro-mhath, oirdheirc, taghta, taglite, ro-

ghrinn, ro-chorr, ro-mhaiseach ; ro-olc, fior-olc.

Ex<iuisiTELY, adv. Gu gasd, gu grinn, gu corr, gu maise-
ach, gu riomhach ; gu coimhlionta, gu ro-nihath, gu taghta.

ExQuisiTENESs, s. Grinneas, grinnead, raaise, riomhachd,
oirdlieirceas.

ExscRiPT, s. Sgriobhadh, samhladh.

ExsiccANT, a. Tiormachaii.

Exsiccate, v. a. Tiormaich.

Exsiccation, s. Tiorraachadh.

Exsuction, s. Sugadh, siiigheadh.
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ExsuDATiON, s. Fallusachadh ; fallus ; drtichd.

ExsuFFOLATE, V. Cogair, cagair, dean cagar (no) cogar.

Extant, a. A lathair, be6, maireann, ann, air uachdair

talmhainn, san t-saoghal ; foUaiseach.

ExTEMPORAL, o. Grad, ealamh, deas, air an uair, air an

spot.

Extemporaneous, a. Gun smuaine, neo-chnuasaichte.

Extemporary, a. Gun smuaine, neo-chnuasaichte ; grad,

ealamh, air an spot, air an uair.

Extempore, adv. Gun smuaine, gu grad, gu h-ealamh,
air ball.

Extemporize, v. n. Labhair gun roimh-smuaine, (no) air

an spot.

Extend, v. a. and n. Sin, leudaicb, meudaich, farsuingich,
cuir am meud ; sgaoil ; ruig. Extend your bounds, leudaich

do chriochaibh ; his fame extended far, ruinig a chliu am

fad; extended, s«n<e, leudaichte, vievdaichte, farsuingichte.

Extensible, a. So-shineadh, so-leudachadh, so-mheud-
achadh.

Extension, s. Slneadh, meudachadh, leudachadh, farsuing-

eachd, leathanachd, leithne.

Extensive, a. Farsuing, mor, leathan, fad farsuing, coitch-

ionn. , Extensively, gu farsuing, gu leathann, gu fad
farsuing.

Extensiveness, s. Farsuingeachd, leathanachd, leithne,

leud.

Extent, s. Farsuingeachd, leithne, leathanachd, leud;
meud ; + fairce ; cuairte ; feadh.

Extenuate, v. a. Lughdaich, beagaich ; islich, ilsicb;

gabh leithsgeul ; (spin out), caolaich dean caol (no) truagh ;

{thin), tanaich, dean tana.

Exterior, a. A muigh, a mach ; (substantively), an taobh

a mach, an taobh a muigh, an leth a muigh.

Exterminate, v. Dlthich, sgrios, fogair, cuir air falbh ;

spion as a bhun, bun sgrios, tur-sgrios. Exterminated,

d'lthichte, fogairte.

Extermination, s. Ditheachadh, sgrios, fbgradh, fbgairt.

Exterminator, s. Sgriosadair, fograir, skruchair.

External, a. A muigh, a mach.

ExTiL, V. Sil, sruth ; tuit an diotagan.

ExTiLLATiON, s. Silcadh, sruthadh ; tuiteam an diotagan.

ExTiMULATiON, s. Brogadh, brosnuchadh, brosnachadh,

prosnachadh, greasadh, brodadh, sporadh, stuigeadh ;

seirbhe.

Extinct, a. As, air dol as; air chill ; mfichta; marbh.

Extinction, s. Miichadh ; cur as ; dol air chiil ; sgriosadh ;

ditheachadh. Extinction of a family, ditheacfiadh teagk-
laich ; (offre), miichadh.

Extinguish, v. a. {A flame), cuir as, milch; (destroy),

sgrios, dithich, cuir gu dl ; (obscure), dorchaich ; (a candle),
cuir as, smal as, miich. The fire is extinguished, tka 'n

leine air a mhiichadh (no) muchte.

ExTiNOUisiiABLE, o. So-chur as, so-mhuchadh, so-sgrios-
adh ; a dh' fhaodar chur as, a dh' fhaodar mhilchadh.

Extinguisher, s. Miichadair, smaladair.

Extinguishment, s. Miichadh, smkladh, sgriosadh.

-Extirpate, v. a. Spion as a bhun, gearr as, sgrios, dithich,

cuir gu di, mill. Extirpated, as a bhun, sgriosla, d'lthichte.

Extirpation, s. Spionadh as a bhun, gearradh as, sgrios-

adh, ditheachadh, milleadh.

Extirpator, s. Spionadair; sgriosadair; milltear.

Extol, v. Mol, arduich, ard-mhol, cliiithaich, tog suas.

Extolled, molta, arduichte, cliiithaichte,

Extoller, s. Moladair, fear molaidh.
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Extorsive, a. Siruchail, foirneartach, eigneachail, sracach,

eucorach.

Extort, v. Srac, dean foirneart, thoir a dh' aindeoin o,

spion, gabh air eigin.

Extortion, s. Sracadh, sracaireachd, foirneart, eucoir,

ana-cothrom.

Extortioner, s. Sracair, fear foirneirt, s^ruchair, fear

skruchaidh.

Extra, a. A thuille, a thuillead, oscionn.

Extract, v. a. Tarruing, as-tharruing ; thoir a; siiigh ;

tagh, roghnaich.

Extract, s. As-tharruing; brigh; silgh; leth-bhreac, samh-

ladh, sampull.

Extraction, s. m. As-tharruing, tarruing a mach ; (race),

cinneadh, cinneach, sliochd, siol, cinneadas.

Extractor, s. Urr (no) ni a tharruingeas mach.

Extrajudicial, a. Neo-laghail, neo-riaghailteach.

Extramundane, a. Neo-shaoghalmhor, spioradail.

Extraneous, a. Deoranta, gun st^.

Extraordinarily, adv. Gu h-iongantach, gu miorbh-

uileach.

Extraordinary, a. longantach, miorbhuileach, sonruichte,

ainmeil, neo-chumanta.

Extraparochial, a. Neo-sgireachdail ; as an sgireachd.

Extravagance, s. Mi-riaghailt, ana-measarrachd, caithe-

amh, strodha, struidhe, ana-CEiitheamh.

Extravagant, a. Mi-riaghailteach ; ana-measarra ; iom-
arcach ; strodhail, struidheil, strodhasach, struidheasach ;

caithteach. Extravagantly, gu h-ana-measarra ; gu stru-

idheil.

Extravagantness, s. Mi-riaghailteachd ; ana-measarrachd;
struidhealachd.

Extravasated, a. Brilite, brilithte, air a bhruthadh.
Extravasated h\ooA,fuil bhruite.

Extreme, a. Anabarrach, anabharra; iomallach, ro, air;
cruaidh. Extreme old age, ro shean abis ; extremely, gu
h-anabarra, gu mbr, ro, gu ro.

Extreme, s. Crioch, ceann thall, iomall.

Extremity, s. Crioch, ceann, ceann thall, iomall ; teinn^

eigin, c^s. In great extremity, ann an ro theinn, ann an
ro chUs.

Extricate, r. Saor, fuasgail. Extricated, /iias^faeV^e, /a-
sgaoileadh saor.

Extrication, s. Saoradh, fuasgladh.

Extrinsic, a. A muigh, a bhuineas do nl eile.

ExTRiNsiCALLY, adv. O'u Icth muigh.

Extruct, v. Tog, tog suas.

Extructor, *. Fear togalach ; dealbhair.

Extrude, v. a. Pile a mach, tilg a mach, ruaig a mach.

Extrusion, s. Piicadh mach, tilgeadh mach.

Exuberance, s. An-fhis; tarbhachas, pailteas, mor-phailt-
eas, lionmhoireachd.

Exuberant, a. Pailt, ro-phailt, ro-lionmhor, tarbhach.

Exuberate, v. n. Hi ro phailt, (no) ro lionmhor.

Exuccous, a. Tioram, neo-bhrighmhor, mi-shiighar, seac.

Exudate, v. n. Cuir mach follas, brilchd mach mar fhollas'.

Exulcerate, v.n. Leannaich ; feargaich ; ith ; iongraich.

Exulceration, s. Leannachadh, iongrachadh.

Exult, v. n. Dean gairdeachas (no) aoibhneas, bi aoibhinii.

bi eibhinn, dean aighear, dean uaill ; dean sodan, leum le

sodan.

Exultation, s. Gairdeachas; aoibhneas, eibhneas, sodan,

luathghair.

ExusTioN, s. Itheadh, losgadh, cn^mhadh.
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•Etas, s. Seabhag 6g, garrag seabhaig.

Eye. s. {Of the body), Siiil, rosg ; (eyesight), radharc,

fradharc, rosg, sealladh, leirsinn ; (countenance), gniiis,

beachd; aghaidh; (a loop), siiil, lub, dul; (ofa needle), cr6.

Having one eye, cam, air leth shuil ; your eyes are bigger
than your belly, is mh do shuilean no do bhrU ; he is wise

in his own eyes, tha e glic no shuilean (no) na bheachdfiin :

a little eye, siiileag, lUbag ; an eye-witness is better than an

ear-witness, is fearr faicinn no cluinntinn ; eyed, siiileach;

one-eyed, air leth-shuil, cam ; a leering eye, su.il mhiog-
leach ; a sharp eye, silil gheur, sitil bhiorack ; a squint eye,
siiil chlaon ; a blear eye, siiil rosblach ; before my eyes,
roimh mo shllilibh ; an evil eye, droch shuil; keep an eye

upon him, cum sail air, cum beachd air ; having a cast in

the eye, claon ; far from the eye, far from the heart, fad
o'n t-stlil,fad o'n chridhe.

Eye, v. a. Beachdaich, cum siiil air, seall, amhairc.

Eyeball, s. Ubhall na sill.

Eyebright, s. Soillse na sul, roinn an roisg.

Eyebrow, s. Malaich, malaidh. Having large eyebrows,
maildheach.

Eyed, a. Siiileach ; Ikn shililean.

Eyedrop, s. Deiir.

Eyeglance, s. Sealladh, platha, gliosg ; smeideadh.

Eyelash, s. Fabhradh, abhra, abhradh.

Eyeless, a. Dall.

Eyelet, s. Liibag, siiileag ; cruchag, toll.

Eyelid, s. Rosg.

Eyesight, s. Fradharc, radharc, leirsinn, sealladh na sul.

Eyespotted, a. Breacaichte ; siiileagach.

Eyesore, s. Mio-thlachd.

Eyesalve, s. Fobhar shfil, sabhal shill, silil-leigheas.

Eyewink, s. Priobadh, smeideadh.

Eyewitness, s, Fianuis.

Eyre, s. Cilirt cheartais.

Eyrie, Eyry, s. Nead seabhaig.

F.

F, s. Seathamh litir na h-Aibidil. F. R. S., Ball do 'n

Chomunn rioghail.

Fabaceous, a. P6naireach.

Fable, s, Sgeul, faoin sgeul, fionn-sgeul, ur-sgeul; breug,

do-sgeul ; uisgeul.

Fabled, a. Cliuiteach ann am fionn-sgeulachd.

Fabler, s. Sgeulaiche; ur-sgeutaiche ; seanachaidh; uisge-
ulaiche.

Fabric, s. Aitreabh, togail, tigh ; forgnadh, foirgneadh.

Fabric, v. a. Tog, cruthaich, dealbh, deilbh, cruthaich ;

aithris breugan.

Fabricate, v. a. Tog, comh-thog, dealbh; deilbh, cruthaich.

Fabrication, s. Fogail; dealbhadh ; breug.

Fabulist, s. Ur-sgeulaiche ; breugair.

Fabulous, a. Faoin; ursgeulail; dealbhte ; breugach.

Face, s. Aghaidh, gnfiis, aodann, eudann, ceann-aghaidh ;

tuar, gne ; aogas, eugas ; bathais, lathaireachd ; tul ; dealbh.

Face to face, aghaidh ri h-aghaidh ; before my face, roimh

mo ghniiis ; a wry (a.ce, goill; in the face of the sun, an
din gkeal an la.

Face, v. a. Thoir aghaidh air, aghaidhich, coinnich, tachair

air, cuir aghaidh ri h-aghaidh. Fa.ced, aghaidhichte ; bare-

faced, beagnarach.

Faced, a. Aghaidhichte. Tiouhle-taced, dicbailt ; cealgach.

Facetious, a. Mearr; suigeartach, suilbhear, ait, cridheil,

sunntach, greannar, greannmhor.

Facetiousness, s. Mire; suigeartachd, suilbhearachd,

aiteas, cridhealas, fearas-chuideachd, greannmhorachd.

Facile, o. Furas ; so-dheanamh ; so-dheanta, neo-dhuilich ;

reidh; socrach ; easgaidh ; so-lubaidh, soirbh.

Facilitate, v. a. Furasaich, dean furas ; luathaich, cuid-

ich, dean coghnadh ; dean reidh, reitich.

Facility, s. Furasachd, furasdachd, socair, uUamhachd,
deise ; latbailteachd, teomacbd.

Facing, s. Aghaidh.

Facing, part. Fa chomhair, fa-chomhar, mu chomhair,
mu chonihar. The house facing us, an tigh mu V comhar.

Facinouous, a. 01c; Droch-bheartach ; ain-ghnionihach

aingidh.

Fact, s. Gniomh, tilrn, heart; firinn. In fact, jruyfor; it

is a fact, tha ejior.
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Faction, s. Pairtidh, buidheann, bannal; aimhreite, tuasaid,

conghair.

Factious, a. Pkirtidheach ; easardach, easaontach, aimh-

reiteach, tuasaideach, buidheannach, ceannairceach, lirch-

oideach.

Factiousness, s. Pkirtidheachd ; easardachas, eas-aontas,

eas-aontachd, aimhreite.

Factitious, a. Ealadhanta.

Factor, s. Fear-g-nothuich, fear ionaid ; seumarlan.

Factorship, s. Seumarlanachd.

Factory, s. Tigh luchd gnothuich.

Factotum, s. Seirbbeiseach a ni h-uile ni; seirbheiseach
fior easgaidh.

Faculty, s. Comas, comasachd, murrachas, murraichead ;

cumhach, neart ; (of the mind), cail, cumhachd inntinn ;

(a company), buidheann, bannal, coinneamh.

Faddle, v. n. Breug, cluich ri.

Fade, v. n. Searg, seac, crion, crup, caith, tiormaich. It

faded, shearg e ; it has faded, tha e air seargadh.

FiECES, s. Cac, gaor, aolach ; salachar, deasguinn, grunntas,
drabhag.

Fag, v. a. Fannaich, sgithich, saruich, thoir thairis ;

saothairich.

Fag-end, s. Ceann-eididh ; fuigheal, fuighleach.

Fagot, Faggot, s. Cual, brosnadh ; creamhachdan ; bruthan,
achlasan connaidh.

Fail, v. n. and a. Failinnich, f^ilnich, failinn; fannaich;
bksaich ; rach an ciil, trfeig, dearmaid, thig gearr air. His

memory has failed, tha 'chuimhne air failinn.

Fail, s. Fkilinn, f^ilneachadh ; dith ; tuisleachadh ; b^s.

Without fail, gun fhailinn.

Failing, s. Failinn, tuisleadh, tuislinn ; (fault), lochd ;

coire ; cron ; (disajjpointinent), mea\la.d\i dbchais.

FAiLtniE, s. Dith, gainne; sgurachd; dearraad, failneach-

adh, gannachadh, briseadh ; ciont, coire, tuislinn.

Fain, a. Toileach, an geall, an cas ; ait, cridheil, sunntacli.

You will be fain to do it, bidh tu 'n geall air a dheanamh.

Fain, adv. Gu toileach, le Ian toil.

Fain, v. n. Bi an geall, hi an c^s, miannaich.

Faint, a. An-fhann, an-mhunn, fann, lag, gun liith, gun
chli ; tinn, euslan ; bre6ite ; gealtach, meath, nieath-



F A L F A M

chridheach, tais ; mall, dubhach, tuirseach ; neo-smiorail ;

trom.

Faint, v. n. Searg, crion ; lagaich, fannaich ; tuit (no) rach

ann am paisean. He fainted, chaidh e na phaisean, chaidh

e am pladha.

Fainthearted, a. Meath-chridheach, gealtach, tais, bog,

cladhaireach, cailleachail, cailleachanta.

Faintheartedness, s. Meath-chridheas, geilte.

Fainting, s. Fannachadh, lagachadh, dol am pladha, dol

au neul, paisean.

Faintish, a. Leth-char fann, leth-char lag.

Faintling, a. Eagallach, gealtach, meath-chridheach.

Faintly, adv. Gu fann, gu lag, gu mall, gu gealtach, gu
meath-chridheach .

Faintness, s. Laigsmn, laige, fainne, an-fhannachd, an-

mhunnachd.

Fainty, a. Lag, fann, an-fhann, anmhunn ; gun li\th,

gun chll.

Fair, a. (Beautiful), Boidheach, sgiamhach, aillidh, mais-

each ; briagh, breagh ; (just), ceart, cothromach ; (in com-

plexion), bkn; (pure), glan, soilleir, geal ; (mild), suairc,

caoimhneil; (as wind), soirbheasach. The day is fair, tha

'n la na thur ; fair and square, cothromach, ceart ; fair and

softly, socair ; keep fair with him, cum reidh ris ; a fair

face is half a portion, ni aghaidh bhhidheach maraiste.

Fair, s. Rlmhinn, ban, boirionnach bhoidheach. The fair,

na boirionnaich.

Fair, s. (Market), Margadh, margad, feill, faidhir ; aon-

ach, tlachd ; cleide, eachras, oireachdas.

Fairing, s. Faidhrean, faidhir; brontanas; gibhte; tiodhlac.

Fairly, adu. Gu boidheach, gumaiseach; gu soilleir; gu
ceart; gu direach, gu h-ionruic.

Fairness, s. (Beauty), boidhchead; maise; kiWe; (justice),

ionracas, ceartas.

Fairspoken, a. Suairc, caoimhneil ; beidchar.

Fairy, s. Sithich, duine sith, scobhrag, fe, ban-driiidh,
ban-fhiosaiche. Fairies, s'lthichean, daoine slfk, daoine

beaga.

Fairy, a. Sithell, sith.

Fairy-land, s. SUh-bhrilth, sith-bhrog.

Fairy-flax, s. Lion na ban-sithe.

Faith, s. Creideamh; tairisneachd ; muinghinn, dochas;
creideas ; ionracas, treibhdhireas, onoir ; geall. On my
faith, air rti onoir; he broke his faith, bhris e 'gheall.

Faithful, a. Diadhuidh, ionraic, treibhdhireach, creidindi-

each ; dlleas, onorach, fior, fireannach, tairiseach. Faith-

fully, gu diadhuidh, gu h-ionraic, ga treibhdhireach, gu
d'lleas ; gu fireannach, gu tairiseach.

Faithfully, adv. See Faithful.

Faithfulness, s. Ionracas, treibhdhireas; treibhdhireachd,
fireantachd, firinne-achd.

Faithless, a. Neo-chreideach, neo-ionruic; eas-ionraic,
neo-dhileas; cealgach, mealltach, traoidhteil.

Faithlessness, s. Eas-ionracas ; neo-dhilse; cealgaireachd,
traoightearachd.

Fakir, s. lonracan truagh iomrolach do chreideamh Mhath-
omeit.

Falcated, a. Crom, corranach.

Falchion, s. Claidheamh crom, cloidhean.

Falcon, s. Seabhag, seobhag.

Falconer, s. Seabhagan, fear a dh' eunaicheas le seabh-

agaibh.

Fall, v. n. Tuit, tuislich ; /e//, thuit, thuislich; (happen),
tachair, eiricli ; (as price), tuit; rach an lughaid ; (come
down), teirinn, thig a nuas; (as water), traogh ; (as wind).

siolaidh. The wind has fallen, tha ghaoth air sioladh ;

they fell a fighting, leig iad air caonnag, bhuail iad air

caonnag ; fall away, or revolt, dean ceannairc (no) ciil-

mhutaireachd ; fall away from religion, cul-sleamhnaich ;

fall in one's way, tachair, thig an caraibh ; fall out or dis-

agree, droch-coird, cuir mach. They fell out, dhroch-coird

iad, chuir iad a mach ; they fell together by the ears,

chaidh iad an ddil a cheile, chaidh iad an sgornan a cheile ;

this fell to my share, thtiinig so ormsa ; fall on or attack

one, buail air, leum air, eirich air, thoir ionnsuidh air, siis

air ; fall under, or yield, geill, striochd ; ready to fall, thmi

tuiteam; I almost fell, theab mi tuiteam ; fall off', searg,

crion, fas trtiagh (no) caol.

Fall, s. Tuiteam, tuisleachadh, tuisleadh ; leigeadh, tor-

char, teamadh, easgar, tuiteamas ; splad; tapag, tapadh,

spirlinn, tubaist, teagmhas; sgrios; leathad ; dol sios; (of

water), spilt, eas. The fall, an leagadh.

Fallacious, a. Mealltach, cealgach ; fallsa, fallsail ; meu-
rachdach. Fallaciously, gu mealltach, gu cealgach ; gu
fallsa, gu fallsail.

Fallaciousness, s. Mealltachd, cealgachd, fallsachd, fall-

saileachd.

Fallacy, s. Mealltachd, cealgachd, ceilge; car.

Fallen, part. Air tuiteam, air sgriosadh ; air l^r ; sgriosta.

Fallen out, or happened, air teachd git cr)che ; fallen out,

or quarrelled, air cur mach, mach air cheile; one falleu

away from the faith, cul-sleamhnachair.

Fallibility, s. Tuiteamachd, neo-chinntealas, tuisleachd.

Fallible, a. Tuiteamach, tuisleachail, buailteach do mhear-
achd ; aineolach, ion-mheallta.

Falling, s. Tuiteam, tuisleachadh. A falling out with,
cuir a mach, droch cordadk, aimhreite.

Falling sickness, s. An tuiteamas, tinneas na gealaich,

guin na re.

Fallow, a. Ruadh, dearg; donn ; baa neo-threabhte.

Fallow ground, s. Eilidh ; ar-samhruidh, talamh f^s,

(no) falamh, talamh air a threabhadh.

Fallow, v. a. Dean eilidh (no) ar-samhruidh.

False, a. Fallsa, fallsail, meallta, breugach, eithich ; ceal-

gach, traoidhteil; mealltach, neo-dhileas, neo-fhior, mear-

achdach, fas. A false dealer, cealgair, slaoightear ; a false

oath, mionnan eithich; a false accusation, casaid brcige ;

a false heart, cridhe fch ; a false opinion, barail mheallta ;

better be poor than false, isfearr a bin bochd no bhi breug-
ach.

Falsehearted, a. Cealgach, mealltach, traoidhteil, (k%-

chridheach.

Falsehood, s. Breug; neo-fhirinn; fallsachd, traoidhte.

Falseness, s. Ceilge; breiig, traoidhte, cealgaireachd,
traoidhtearachd.

Falsifier, s. Mealltair, cealgair.

Falsify, v. a. and n. Breugaich, breugnaich, innis breug;
(corrupt), truaill.

Falsity, s. Breug; mearachd.

Falter, v. Dean tiob ;
dean ag ; bi liodach bi gagach (no)

manntach.

Faltering, a. Tiobach, agach, liodach, gagach, manntach.

Falteringly, gu tiobach, gu h-agach, gu liodach, gu gagach,

gu manntach.

Fame, s. Cliii, ainm, deagh iomradh, meas, bl-Adh, luaidh,

luadh-radh, cloth, luadh, alladh ; fabhra, fabhunn, iom-

radh, guth. His fame shall not die, cha teid a chliic an
dith.

Famed, a. Cliiliiteach, ainmeil, iomraiteach, measaii, allail.

Fameless, a. Neo-chliiiiteach, neo-ainmeil, neo-ioniraite-

ach, neo-mheasail, neo-allail.
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Familiar, a. (/nhmate), eolach air ; (unceremonious), csir-

deil, faoilidh, caidreanihach, caidreach, ionmhuinn ; (com-

mon), cumainnt, cumannt, coitchionn ; trie, minic. They
are very familiar, tha tad ro mhhr aig a cheile ; familiar

with grief, air a chleachd ri bron.

Familiar, j. Companach, combach, guailliche; droch

spiorad, leannan sith.

Familiarity, s. Caidreamhas, caidreamhachd, caidreamh,

ro-eolas, co-chaidreamh, eolas, companas, comuna.

Familiarize, v. a. Cleachd, gnathaich, dean ri Fami-

liarized, cleachda, air a chleachd, deanta ri.

Familiarly, adv. Gu caidreach; gu h-ionmhuinn, gu
minic, gu trie, gu cumannta ; gun mhodhaileachd.

Family, s. Teaghlach; sliochd, clann, kl ; treubh ; tighe-

adas, ginealach; sain^reabh. Of a noble family, nasal;

death and reniovings undo a family, etig agus imrich a

chlaoidlieas tigheadas.

Famixe, s. Gortas, gainne, gorta, ocras, acras, cion-loin,

daorsa, daorsadh.

Famish, v. a. and n. Marbfi le gorta, b^saich le gorta.
He is almost famished, tha e thun Msachadh leis an acras ;

famished (as cattle), air an togail ; gortach.

Famishment, s. Gorta, ocras, acras, cion-bidh.

Famous, a. Cliiliteach, ainmeil, iomraiteach, measail, allail.

Famously, gu cliiliteach, gu h-aiameil, gu h-iomraiteach,

gu h-allail.

Famousness, s. Cliiiiteachd, ainmeileachd, iomraiteachd,

allaileachd.

Fan, s. {For women), fuaragan, gaothran, sg^ileagan; {for

winnowing), guit, beantag, fasgnag, dallan, asnag; caigean.

Fan, v. Fuaraich, gaothraich, fionnaraich; fasgain, ckth,

caignich.

Fanatic, Fanatical, a. Baoth, faoin-dhiadhuidh.

Fanatic, s. Baoth-chreideamhach ; urr a theid gu h-ana-

barra le creideamh.

Fanaticism, s. Baoth - chreideamh ; faoin chreideamh;
boile-chreideamh.

Fanciful, a. Dochasach, macnasach, faoin-bharaileach,

neonach, iongantach ; eutrom, gogaideach, binneach ; me-

anmach, faoin. Fancifully, gu dochasach ; gu nehnach, gu
h-eutrom, gu faoin, gu binneach, gu gogaideach.

Fancifulness, s. Dbchasachd, macnasachd ; meanmachd.

Fancy, s. Meanraadh, mac meanmadh, inntinn ; smuain,

dochas; barail, faoin-bharail, miann, faoin-innleachd. He
took a fancy for her, ghabh e doclias dith, leig e inntinn

oirre.

Faxcy, v. a. Smuainich, smuaintich, smaoinich, baralaich,

beachdaich ; saoil ; miannaich. He fancied, smuainich e ;

shaoil e ; ghabh e na bheachd.

Fancymonger, s. Faoin-innleachdair.

Fane, s. TeampuU, eaglais, cill ; lann.

Fan FA RON, s. Buamsdair.

Fang, s. longa, tosg; crubh ; clar-fhiacall ; goinneag.

Fanged, iongaichte, iong'ach, tosgach.

Fangle, s. Oidhirp leibideach ; innleachd fhaoin, faoin-

innleachd.

Fangled, a. Breagh, faoin-mhaiseach ; ciadlusach.

Fangless, a. Neo-fhiaclach, cabach ; gun fhiacall, gun

ionga, gun tosg.

Fan N EL, s. Srol sagaiit.

Fantasied, a. Dochasach, fdoin.

Fantastic, Fantastical, a. Faoin, dochasach, nebnach,
faoin-bharaileach ; gogaideach, guanach, mi-reusonta ; am-

aideach, gorach.

Fantasy, s. See Fancy.
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Far, adv. Fad, fada, am fad, ain cfein, fad as. Far off,

fad air falbh ; fad as, an cian ; by far, gu mor, gu ro mhhr :

far be this from me, gu ma fad so uam ; far and near, am
fad agus amfogus ; as far as, cho fhad ri ; as far as I can,
cho fad 's is urrainn mi, fhadsa 's urradh dhomh ; how
far ? da cho fad ? cia fhad ? so far, fhad is so ; thus far,

gu ruig so, thun so.

Far, a. Fad; cian; iomallach, iom-chian. It is a far cry
to Loch Awe, isfhad an eubh o Loch Abh.

Far, s. A1 muic, uirceanan, br6d dh'uirceana; cuain, mu-
craidh.

Farce, v. a. Starr, sparr, pile, lion, sath.

Farce, s. Baoth chluiche ; ealaidh, abhachd.

Farcical, a. Iongantach, neonach, abhachdach.

Farcy, s. Cloimh eich.

Fardel, s. Glacag, glaclach, dornag, ceanglach ; trusgan;
cual, cualan, eallach, prunnan, droinnse, droinnseach.

Fare, v. n. Imich, triall, falbh; dean tiirus, dean cuairte;
bi sl^n, bi gu math dheth, bi gu dona dheth ; ionaltair,

ith. How fare you ? cia mar a tha thu ? fare thou well,
slainnie leat, slan leat, soraidh leat ; fare ye well, slainnte

leibh, sliin leibh, sdr {no) soraidh leibh.

Fare, s. Biadh, Ion ; duals, diol, paigh.

Farewell, s. Cead, beannachd. Bid him farewell, gabh
cead dheth, gabh beannachd leis.

Farewell, adv. (To thee), beannachd leat, slainnte leat,

slan leat, gu robh Dia maille riut, sar leat, soraidh leat ;

{to you), beannachd leibh, slainnte leibh, slan leibh, sar

leibh, soraidh leibh.

Far-fetched, a. Eil-thireach ; air a thoirt an cein.

Farina, s. Min, min mhln.

Farm, s. Fearann, fonn ; gabhail fearainn ; gabhaltas, baile.

Farm, v. a. Gabh air mkl, leig air mkl; treabh, crann,
thoir a stigh.

Farmer, s. Tuathanach, gabhaltaiche.

Farming, s. Tuathanachas, treabhadh.

Farmost, a. Is fhaide, is iomallaiche.

Farness, s. Astar, cein.

Farraginous, o. lol-ghnetheach, ioma-ghnetheach.

Farrago, s. Brothas.

Farrier, s. Each-leigh ; each-lighiche ; lighiche each.

Farrow, s. Bainbh, cuain.

Farrow, v. a. Beir uirceanan, breith cuain.

Fart, s. Dean braoim, leig braoim ; braoim, breim.

Fart, v. Braoim, brcim.

Farther, a. Faide, ni 's fhaide, air taobh thall.

Farther, adv. Ni 's fhaide.

Farthermore, adv. Tuille fbs, a thuille, a thuille air sin,

a thuille air so, a bharras air sin, a bharrachd air sin (no) so.

FarViiermost, a. Is fhaide, is cein, is iomallaiche.

Farthing, s. Feoirlinn, feoirling,' fardan ; an ceithreamh

cuid do sgillinn. Farthing's worth, luach fardain.

Farthingale, s. Cearcall.

Fascia, s. Cuaran ; bann.

t Fasciatld, a. Cuaranaichte, ceangailte le cuaran.

Fasciation, s. Ceangladh suas, cuaran.

Fascinate, v. a. Goin; cuir. fo gheasachd, cuir buitseachd,
cuir druidheachd.

Fascin.\ting, a. Ro ionmhuinn; druighteach.

Fascination, s. Druidheachd, geasachd, buitseachd.

Fashion, s. Cumadh, dealbh, samhlachadh, deanamh ;

fasan, doigh, modh, gnks, gnath, cleachda, fmos, nos,

sgiamh, dreach; tul, munadh. In the fashion, anns an
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fhaSan ; after this fashion, air an doigh so ; without fashion,

gun chumadh.

Fashion, v. a. Dealbh, cum, sgeith, cruthaich.

Fashionable, a. Fasanta, nosail; gnathaichte, cleachdach.

Fashionably, gu fosanta, gu nosail, gu cleachdach.

Fashioned, a. Cumta, deilbhte, sgeithte, deaata. Old-

fashioned, sean-aimsireil ; sean fhasanta.

Fashigkist, s. Spailpear; gaothan, lasgair.

Fast, v. n. Troisg, traisg, fuirich o bhiadh, bi iir ocras,

claoidh.

Fast, s. Trosgadh, trasgadh.

Fast, a. Daingeann, teann, diongalta, diongmhalta; gram-
ail ; socraichte ; suidhichte ; laidir ; {in pace), luath, cabh-

agach. Fast and loose, miighteach, caochlaideach, luain-

each, siubhlach ; faster, ni 's luaithe; ni 's daighne ; a hold-

fast, spiocair ; fast and firm, gu teann, docrach.

Fast, adv. Gu daingeann, gu teann, gu diongalta, gu
graraail, gu socraichte, gu suidhichte; gu luath.

Fast day, s. La troisg, la trosgaidh.

Fasten, v. a. and n. Teannaich, gramaich, daingnich, tith,

cuir sa cheile, cum sa cheile. He fastened upon me, shas

e orm ; leum e orm.

Fastened, part. Teannaichte, gramaichte, daingnichte,

t^dhta, t^dhte, an sis.

Fastening, s. Daighneachadh, ceangladh, ceangal.

Faster, s. Trosgair, fear trosgaidh.

Fast-handed, a. Cruaidh, cruadalach; gionach ; saogh-
alta, sanntach ; luath-lamhach.

Fastidious, a, Dl-measail, striiceil; orraiseach, tkireil>

tarcuiseach. Fastidiously, gu straiceil ; gu tarcuiseach.

Fastidiousness, s. Strakealachd, orraiseachd, tkirealachd,

tarcuiseachd, diombachd.

Fastly, adv. Gu luath, an cabhaig, le deifir ; gu h-ealamh.

Fastness, s. Diongaltachd, diongmhaltachd ; neart; aite-

daighnichte, daingneach.

Fat, a. Reamhar, sultmhor, feolmhor, feolar; domhail,
dumhail, bronnach ; beartach; trom, tiugh, promhaidh,
meith.

Fat, s. Reamhrachd, suit, saille ; smior ; grise, blonag ;

meitheachd, feolmhorachd ; {the fat of cattle), ith, geire ;

(the fat of a sow), muc-bhlonag ; {of a goose), blonag
gheoidh.

+ Fat, *. Dabhach.

Fat, v. a. and n. Reamhraich, dean reamhar (no) sultmhor,
fas reamhar. Fatted, reamhar, biadhta.

Fatal, a. Marbhtach, sgriosail, dochannach, dii'ibhlach,

millteach, teagmhaiseach, cineamhuinneach, bksmhor; an
. dan ; do-sheachnadh. Fatally, gu marbhtach, gu millte-

ach, gu basmhor, gu sgriosail.

Fatality, s. Roi-orduchadh, dkn, tuiteamas, cineamhuinn;
8ul-radharc, ordugh Dhe.

Fatalsess, s. Bisrahorachd ; sgrios.

Fate, s. Dkn; bis; sgrios; aobharbiis; crioch, deireadh ;

mi-shealbharachd. Black was his fate, bu dubh a dhiol ;

none ever prevented his fate, cha do shaltair neach riamh
air a phiseuch.

Kated, a. Orduichte ; sonraichte ; an din, dinail. That
death was fated him, hha 'm bds sin an dan da.

PFatiieu, s. Athair; daidean, gintear; sinnsear; sean duine.
The Father, an t-Athair, a cheud pearsa do 'n Trianaid;
an Cruith-fhear ; a stepfather, leth athair oide ; a god-
father, oide-baistidh ; a lather-in-law, athair ceile ; by the
father's side, a thaohh athar ; forefathers, sinnsearan, aith-

richean ; that was not like your father, cha U e sin cleas

d-athar, cha bu dual athar duit sin ; father confessor, oide
aidmheil.
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Father, I), a. {Adopt), gabh ri, uchd-mhacaich ; (impute),
cuir as leth ; cuir urr air fear.

Fatherless, a. Gun athair, dilleachdanach, dilleach.

Fatiierliness, s. Athaireileachd.

Fatherly, a. Mar athair, athaireil, caomh, cairdeil, car-

thannach.
^

Fathom, s. Aitheamh; sea troidhean.

Fathom, v. a. Grunndaich ; rannsuich.

Fathomless, a. Gun grunnd, gun iochdar.

Fatidic, a. Fiosachdail, foir-innseach, faisneach.

Fatidic, s. Fiosaiche, fiidh, faidheadair.

Fatigable, a. So-sgitheachadh, so-fhannachadh, so-thoirt-

thairis.

Fatigue, s. Sgios, saothair, allaban, treachladh ; guais.

Fatigue, v. a. Sgithich, dean sgith, saruich. Fatigued,

sg\thichte, sgith ; quite fatigued, air toirt thairis.

F,\t-kidneyed, a. Reamhar, sultmhor.

Fatling, s. Ainmhidh biadhta.

Fatner, s. Biadhtach.

Fatness, s. Reamhrachd, suit, feolmhorachd; blonag, idh;

geire ; meathlas ; meitheachd.

Fatten, v. a. and n. Reamhraich, dean sultmhor (no),

sultmhor; biadh, fas reamhar. Fattened, reamhraichte,
biadhta.

Fatty, a. Reamhar, sultmhor; blonagach.

Fatuity, s. Amaideachd, amaide, goraiche ; baoghaltachd.

Fatuous, a. Amaideach, gorach ; faoin.

Fatwitted, a. Baoghalta, umaidheach.

Faucet, s. Spiocaid, leigeadair; dealg, pinne.

Fault, s. Coire, ciont, cron, lochd, giomh, gaoid; crioni-

chaig, mearachd, failinn ; iom-chomhairle. Every man has

his fault, tha 'chron fhlin aig na h-uile fear ; find fault,

cronaich, faigh coire ; it is you who are in fault, is fusa

tha sa choire ; full of faults, lochdach ; at fault, air dhoch-
air ; what fault has he committed ? ciod an cronn rinn e,

ciod rinn e air dhochair.

Faultily, adv. Gu docharach, gu cearr, gu ciontach.

Faultiness, s. Coire, olcad, lochd.

Faultless, a. Neo-choireach, neo-lochdach, iomlan, foirfe ;

glan, ionraic, gun choire, gun chiont, gun lochd, gun
ghiomh.

Faulty, a. Ciontach ; coireach ; sa choire, ri choireachadh,

lochdach, giomhach ; cearr, dona, olc.

Fa VILLOUS, a. Luaithreach; griosachail.

Favour, s. Fabhor, maoidhean, baigh, gean, deagh-ghean,
ciirdeas, comain, caoimhneas ; taic, cill-taic, taohh ; maith-
eanas ; suaicheantas. By your favour, le do chead.; as a

favour, mar fhabhor.

Favour, v. a. Bi fabhorach, bi baigheil (no) cairdeil ; nochd
fibhor (no) baigh, nochd cairdeas (no) caoimhneas; cum
taobh ri, dean coghnadh le ; bi coslach ri. Favour him,
bi cairdeil da, cum taobh ris ; you favour him in the face,
tha thu coslach ris san aghaidh.

Favourable, a. Fabhorach, cairdeil, c6ir, baigheil, caoimh-

neil, caomhail, deagh-riinach ; iomchuidh, soirbheasach.
A favourable construction, ciall fabhorach ; a favourable

wind, gaoth shoireasbhach. Favourably, gu fabhorach,
gu cairdeil, gu baigheil, gu caoimhneil, gu caomhail.

Favoured, part, and a. Fo mhaoidhean, fo-bhaigh ; ma-
oidheanach; breagh, briagh, maiseach, deagh-mhaiseach ;

sultmhor ; eireachdail.

Favourer, s. Fear coghnaidh ; cill-taic, caraid.

Favourite, s. Caomhach ; graidhean, ceistean, annsiichd,
aontlachd.
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Favourless, a. Neo-fhabhorach ; neo-mhaoidheanach ;

gun charaid, gun chiil-taic.

Fawn, s. Laogh feidh, mang, meann earb, earbag; {Jlat-

tery), niiodal.

Fawn, v. n. Beir mang.

Fawn, v. a. Sir inaoidhean, dean miodal no blandar; stri-

ochd; Idb.

Fawner, s. Miodalaiche, fear miodalacf), fear sodalach.

Fawning, a. Miodalach, sodalach. Fawningly, gu miod-

alach, gu sodalach.

Fay, s. Sithiche, gointe. He has fay blood in his veins,

thafuil ghointe na cheann.

Fea-berry, s. (a local word.) Grosaid.

Fealty, s. Umhlachd ; dillseachd ; urram.

Fear, v. a. Gabh eajgal ro ; gabh eagal a; cuir eagal air.

You need not fear, cha ruig leas eagal a ghabhail.

Fear, s. Eagal, sgath, faitcheas, geilte, gealt, uamhann,
oillt; iomaguin, athadh. Great fear, crith-eagal ; he put
him in bodily fear, chuir e eagal a thbin air ; there is no
fear of that, cha 'n eagal da sin ; there is no fear of him,
cha 'n eagal da, is beag eagal da.

Fearful, a. Gealtach, meath-chridheach ; tais, cailleach-

anta, meata; geatrach ; sgeanach, fiamhach ; (aw/nZ), eag-
allach, oillteil, uamharra, uamhasach. Fearfully, yu h-

oillteil, gu h-eagaUach. The eye that is hurt is ever fearful

of harms, is Jiamhach an t-siiil a lotar.

Fearfulness, s. Geilte, eagal, oillt, uamhunn.

Fearless, a. Nea-eagallach, neo-ghealtach, misneachail;

treubhanta, d^n.

Fearlessness, s. Neo-eagallachd, misneach, treubhantas.

Feasible, a. So-dheanta; coslach.

Feast, s. Feisd, feist, cuirm, cuilm, fleadh, feill, fuireas,

roic.

Feast, v. n. Thoir cuirm (no) f^isd ; thoir fleadh ; faigh
cuirm (no) feisd, gabh roic, sksuich.

Feaster, s. Fear feill, fear cuirm ; geocair.

Feastful, a. Cuirmeach, feilleach, fleadhail.

Feat, s. Gniomh, euchd, cleas, obair, heart, feart; mor-

ghniomh, ard-ghniomh ; treunas, gaisge, treubhantas.

Feat, a. Deas, teoma, ealanta ; ullamh, ealamh, snasmhor,

sgileil;
eireachdail.

Feather, s. Iteag, ite; cloinne, tlbinneag, cleite, cleiteag;
cleiteach ; cloiteach, cuille, peann ; cluimh, cloimh.

Feather-bed, s. Leabadh chloimh, leabadh chluimh.

Feathered, a. Iteach, iteagach, cleiteach, cluimhteach,
, cloimheach, cluimhneagach.

Feathery, a. Iteagach, iteach, cleiteach, cluimheach,
cloimheach.

t Featly, adv. Gu deas, gu teoma, gu h-ealanta.

Feature, s. Cruthachd, cruitheachd ; gne, gnfiis, tuar,

aogas.

Febrifuge, s. Leigheas fiabhruis.

Febrile, a. Teasachail.

February, s. Dara mios na bliadhna, mios an dubh-chath-

amh, am faoilteach.

Feces, Fsces, s. Cac, gaor, aolach, salachar; deasgainn;

grunndas.

Feculence, s. Deasgann, grunnd, salachar.

Feculent, a. Deasgannach, grunndach, salach.

Fecund, a. Torrach, geneil, siolmhor, lionmhor, tarbhach.

Fecundate, v. a. Dean torrach (no) siolmhor.

Fecundity, s. Torrachas, siolmhorachd, lionmhorachd,
tarbhachd, tarbhachas.

fzn, a. Biadhta, beathaichte; skthach, buidheach.

728

Federal, a. Comhnantach, comh-bhannta ; bannail.

Federate, a. Cumhnantaichte ; comh-bhannta, bannail.

Fee, s. Duals, tuarasdal ; diol, pkigh ; luach-saoithreach.

Fee, v. Diol, tuarasdail, pktgh; ceannaich, briob; gabh.
He is feed with me, tha e gahhte agamsa.

Feeble, a. Lag, fann, an-fhann, anmhunn ; neo-chomasach,

eiglidh, breoite, meuranta, mall, spre6chanta ; f airealach.

He is more feeble than you, is e is laige na thusa. Feebly,

gu lag, gu fann, gu h-an-fhann. Feeble is the arm of

him who has no brother, is lag gualainn gun bhrathair.

Feebleminded, a. Lag-chridheach, lag-inntinneach,

Feebleness, s. Laigsinn, laigse, fainne, anfhannachd, an-

mhunnachd, eiglidheachd, breoiteachd.

Feed, v. Biath, biadh, beathaich, ^raich, tog, cum suas ;

ionaltair. Put out to feed (as cattle),, tog, feuraich, euir

much airfeurachadh ; feed the fire, leasaich an teine ; feed

voraciously, dean poit (no) gehc, craos ; feed, and the world

will clothe, cuir innte is cuiridh 'n saoghal uimpe.

Feed, s. Biath, loin ; boite ; feurach, feurachadh, ional-

tradh, innlinn, annlann.

Feeder, s. Biadhtair, beathachair, fear biathaidh.

Fbe-farm, s. Gabhail fearainn, gabhaltas sioruidh.

Feel, v. a. and n. Mothuich, fainich, fairich, bean, buin.

I will make you feel it, bheir mise ort gum fainich thu e ;

I did not feel it, cha d' fhainich mi arm e.

Feeler, s. Mothuchair; faireachair.

Feeling, s. Mothuchadh; caomhalachd; faireachadh, fain-

eachadh, ckileachd.

Feeling, a. Caomh, mothuchail; tiom-chridheach, teo-

chridheach, blath-chridheach.

Feelingly, adv. Gu caomh, gu tiom-chridheach, gu teo-

chridheach.

Feet, pi. of foot. Casan, cosan ; traidhean, troidhean.

Feetless, a. Gun chasan, gun chosan.

Feign, v. Gabh ort, leig ort, dealbh; breugaich, innis

breug. He feigned to be sick, gabh e air a bhith tinn.

Feigned, a. Dealbhta, deilbhte, earach, leithsgeulaichte,

cealgach, meallta. Feignedly, gu cealgach, gu meallta.

Feigner, s. Dealbhadair; cealgair, mealltair.

Feint, s. Breug-choslas ; coslas fallsa ; leigeil air, gabhail

air; faoin-ionnsuidh.

Feint, a. Faoin; fallsa, fallsaidh ; mealltach, cealgach.

Felicitate, v. a. Failtich, cuir failt, dean sona, altaich

beath.

Felicitation, s. FMlte, failteachadh, co-gh^irdeachadh.

t Felicitous, o. Sona.

Felicity, s. Sonas, agh, soirbheas, sbirbheachadh, beann-

achadh, saimh.

Fell, a. Borb, garg, fuathasach, eagallach, uamharra, fiadh-

aich, fuilteach.

Fell, v. a. {As a tree), gearr sios, gearr bhan, sgath,

buain ; (a person), spad, smk\, leig, tilg sios. Felled,

gearrta sios, sgathte ; buainte ; spadte, air leigeil.

Fell, s. Craicionn, croiceann, seic, seiche.

Fell, pret. of fall ; which see.

Feller, s. Gearradair; sgathadair; fear sgathaidh.

Fellmonger, s. Fear chroicne, fear sheicean.

Fellness, s. Buirbe; gairge, bainnidh; fuathasachd, uamh-
arrachd ; fuilteachd.

Felloe, Felly, s. Cuairsgean.

Fellow, v. a. Freagarraich ; carraidich.

Fellow, s. Companach, combach, leth-bhreac ; gille, ba-

laoch ; diiilnach ; fear neo-inmheach ; (a member), ball ;

(servant), corah-sheirbheiseach, comh-oibriche. A sorry
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fellow, sgmn-bkalaoch ; a bedfellow, coimh-leabaiche ; a

young fellow, balachan ; fellow of a society, ball comuinn ;

a naughty fellow, droch bhalaoch, crochair ; a sorry fellow,

sgroingean; bodach.

Fellow-creature, s. Comh-chreutair. My fellow-crea-

ture, mo chomh-chreutair.

Fellow-feeling, s. Comh-mhothuchadh, mothuchadh,
truacantas ; truas ; iochd ; comh-iochd ; comh-thruas ;

comh-fhulang.

Fellow-heir, s. Comh-oighre.

Fellow-helper, s. Fear cuideachaidh, fear cbghnaidh,
comh-oibriche.

Fellow-like, a. lonann, comh-chosmhal, comh-ionann.

Fellow-servant, s. Comh-sheirbheiseach.

Fellowship, s. Comunn, co-chomunn, caidreamh, com-

panas, compantas, comh-bhoinn.

Fellow-soldier, s. Comh-shaighdear.

Fellow-student, s. Comh-sgoilear, comh-stuidear.

Fellow-sufferer, s. Comh-fhulangair, comh-fhulang-
aiche.

Fellow-suffering, s. Comh-fhulaiigas.

Felo-de-se, s. Fein-mhortair.

Felon, s. (A criminal), ciontach ; (whitlow), glacach ;

iCiras.

Felonious, a. Ciontach, olc, aingidh, coirbte, cealgach,

fealltach, mi-runach ; coireach, airidh air bks. Feloniously,

gu ciontach, gu h-aingidh, gu cealgach, gu fealltach.

Felony, s. Crochaireachd ; mor-chiont, ard-chionta, raor-

choire ; ciont airidh, air bas.

Felt, v. Luaidh, luthaidh ; dluthaich, tiughaich.

Felt, ». Peilleag, stuth do'n deanar adaichean.

Feltre, v. n. Slamaich.

Felucca, s. B^t she-rkmhan,,se-rainhach.

Female, s. Boirionnach, bainionnach, bean, te.

Female, a. Boirionn, bainionn, banail.

Feme-covert, s. Te ph6sda.

Feme-sole, s. Nighean, te shingilte.

Feminately, adv. Boirionnas, bainionnas, boirionnachd,

bainionnachd, banaileachd ; bandaidheachd.

Feminine, a. Boirionn, bainionn, banail, bandaidh, malta.

Femoral, a. Masach, mksail.

Fen, s. Bog, criatharach, boglach, ffeith, mbinteach, curach,

began, talamh iosal fliuch.

Fes-berry, «. Seorsa dearcaig.

Fence, s. Tiadhlann, iolann, lann, loinn, fal, g^radh, dig;
ganail ; cosnadh, callaid, tuaim, cladh, daighneach.

Fence, v. a. ladh, cuairtich, cuartaich, druid, iom-dhruid,
callaidich. Fenced, vxdhta, cuartichte, druidte, callaid-

ichte.

Fence, v. n. Dean basbaireachd (no) feannsaireachd.

Fenceless, a. Fosgailte; gun dion ; gun dig.

Fencer, s. Basbair, feannsair, lannair, fear cladheimh.

Fencibles, s. Dion-fheachd ; freiceadan.

Fencing, s. Basbaireachd, feannsaireachd.

Fencino-master, s. Basbair, feannsair, maighstir feannsair.

Fencing-school, s. Sgoil fheannsaireachd.

Fend, v. a. Cum air falbh, dion.

Fender, s. Dionadair; fear dion.

Feneration, s. Ain-riadh.

Fennel, s. Lus an t-saoidh.

Fenny, a. Bog, fliuch, feitheach, criathrachail, catharach,
mointeachail, lathachail, frogach.
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Fenugreek, s. lonntag Ghreugach.

Feod, s. Gabhail fearainn, cumail fearainn.

Feodary, s. Gabhaltaiche, fear gabhail, 6glach, iochdaran.

Feof, Feoff, v. a. Cuir an seilbh, thoir coir.

Feoffee, s. Fear seilbhe, sealbhadair.

Feoffment, s. Cur an seilbhe, tabhairt seilbhe.

t Feracity, s. Torraichead.

Feriation, s. Feill, soUain.

Ferine, a; Fiadhaich, borb, garg; coimheach.

Ferity, s. Buirbe, fiadhaichead.

Ferment, v. a. and n. Buair; oibrich; bi fo bhuaireas.

Ferment, s. Buaireas; aimhreite, an-riaghailt.

Fermentable, a. So-oibreachadh.

Fermentation, s. Oibreachadh, fiuchadh, comh-ghluasad.

Fern, s. Raineach.

Ferny, a. Raineachail, l^n rainiche.

Ferocious, a. Borb, garg, fiadhaich, feargach, cruadalach,
ain-iochdmhor.

Ferociousness, s. Buirbe, gairge, fiadhaichead, ain-iochd,

ain-iochdmhoireachd.

Ferreous, a. larunnaidh, iarnaidh, iarunnach.

Ferret, s. Neas ; neas-abhag ; baineasag, coinneas ; stiom

chaol.

Ferret, v. a. Sir le neasaibh, ruaig coinean le neas.

Ferreter, s. Neasadair.

Ferriage, s. Fkradh ; airgiod aisig.

Ferruginous, a. larunnaidh, iarnaidh.

Ferrule, s. Baircean.

Ferry, v. a. Aisig.

Ferry, s. Aiseag ; faradh ; iomarach ; iomchar ; port. He
who waits at the ferry will get across some time, am fear
a dh' fheitheas aig an aiseag, gheibh e thairis uair 'gin.

Ferry-boat, s. B^t aiseig, bat puirt.

Ferry-man, s. Fear aiseig, fear bkta, portair.

Fertile, a. Torrach, torrail, tarbhach, siolmhor, pailt,
lionmhor. Fertilely, gu torrach, gu tarbhach, gu pailt.

Fertilitate, v. a. Dean torrach, mathaich.

Fertility, s. Torraichead, tarbhachas, siolmhoireachd,

pailteas.

Fertilize, v. a. Dean torrach, mathaich, inneirich, leasaich.

Ferule, s. Crios leathair, sgiursadh, tks.

Fervency, s. Debthas, dealas, dianas, deine, eudmhorachd,
durachd, teas.

Fervent, a. Debthasach, dealasach, dian, cas, eudrahor,

diirachdach, teth, loisgeach, teintidh. Fervent heat, dian-
theas. Fervently, gu deothasach, gu dealasach, gu dian,

gu h-eudmhor, gu dilrachdach, le de'othas diadhaidh.

Fervid, a. Teth, goileach, losgach, loisgeach; teintidh;

dian, deothasach. Fervidly, gu teth, gu goileach, gu loisg-

each, gu teintidh, gu dian, gu deothasach.

Fervidness, s. Teas, deothasachd,dealasachd, eudmhorachd.

Fervour, s. Deothas, dArachd, d6ine; teas, blis, eud-
mhoireachd.

Festal, a. Feilleach, cuirmeach, cuilraeach, fleadhach,

aoibhneach, ait, sollain.

Fester, v. Feargaich, iongaraich, lobh.

t Festination, s. Cabhag.

Festival, a. Feilleach, cuirmeach, cuilmeach, fleadhach,
aoibhneach, ait, sollain.

Festival, s. Feill, Ikth feill. An anniversary festival,

fiill-bhliadhnail.

Festive, a. Feilleach, cuirmeach, fleadhach; aoibhneach,
ait, sugach, subhach, gkirdeach, sollain.
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Festivitt, s, Feilleachd, cuirmeachd, aiteas, gairdeachas,

aoibhneas, subhachas.

Festoon, s. Crochadan, cluigean.

Festucine, a. Odhar, air neul fodair.

Fetch,!). Their, tabhair, beir, tarruing ; dean ; ruig. Fetch

away, thoir airjfalbh; this will fetch money, ni so airyiod,
bheir so airgiod ; fetch a compass, thoir cuairt ; fetch

down or lessen, lughdaich ; fetch forth, thoir a mack ; thoir

a la thair ; fetch a leap, thoir leum; fetch [go for] him,
rack 'g a shireadh.

Fetch, s. Cleas, car, cuilbheart, se61, innleachd.

Fetid, a. Lobhach, loibheach, breun, lobhta ; grod, gluig.
A fetid smell, boladh grod.

Fetidness, s. Lobhachas, loibheachas, breine, breinead,
breunad.

Fetlock, s. Ruitean.

Fetor, s. Droch-thbchd, droch bholadh, breine.

Fetter, s. Ceangladh, geimhle, geimhieadh, geimhleach,
cuibhreach, cord, r6p. Fetters, gleimhlean, cuibhrichean,

t boltuidh.

Fetter, v. a. Ceangail, cuibhrich, geimhlich.

Fetus, Fcetus, s. Torrachas anabuich ; ceud-fhas.

Feu, s. Gabhail.

Feud, s. F^laehd, comh-stri, comh-strigh, tuasaid, cur a

mach, caonnag, connsach, connsachadh, cogadh.

Feudal, a. lochdranach ; feodhnach; fklachdach.

Feudal, s. Gabhail fearainn, fearann air ann bi gabhail

aig neach.

Feudatory, s. Gabhaltaiche.

Fever, s. Teasach, fiabhrus. The yellow fever, an teasach

bhuidhe.

Feverish, a. Teasachail, fiabhrusach, teth ; neo-chinn-

teach, milghteach.

Feverishness, s. Fiabhrusachd, teas.

Feverous, a. Tinn le fiabhrus, ann an teasach.

Feuillage, s. Duille, duilleach.

Few, a. Ainmig, tearc, gann ; beagan, ainneamh ; +gam-
aineach. They are but few, cha 'n eil iad ach ainmig, (no)
tearc ; in a few days, ann am beag laithe ; they are few, is

ainmig iad, is tearc iad; in a few words, ann am beag dh'

fhocaill ; fewer, ni's ainmig, ni's teirce.

Fewness, s. Ainmigead, tearcad, teirce, teircead, gainnead.

Fib, s. Breug.

Fib, v. n. Innis breug, dean breug.

Fibber, s. Breugair.

Fibre, s. Freumh chad ; sreang, toinntean sniithne.

Fibrous, a. Freumhach; sreangach, toinnteanach, snaith-

neach.

Fibula, s. Cnaimh crom na coise.

Fickle, a. Mughteach, iomlaidoach, iom-luath, neo-bhun-

ailteach, neo-bhuan, neo-sheasmhach ; siubhlach, luain-

each, luaimneach, guanach, eutrom, gaoithe ; so-liibaidh,

so-mhiighadh. Fickly, gu mughteach, gu iom-luath, gu
neo-bhuan, gu siiibhlach, gu luaineach, gu guanach.

Fickleness, s. Mughteachd, iomlaideachd, iom-luathas,
neo-bhunailteachd, neo-sheasmhachd ; siiibhlachd, luain-

eachd, luaimneachd, guanachd.

Fictile, a. Creuchmhor, creuchaidh, creadha.

Fiction,*. Breugnaidh, ruanachd; sgeul, sgeulachd, fionn-

sgeul, ur-sgeul ; nuaidheachd, breige.

Fictitious, a. Fallsa, fallsail, breugach, meallta ; meallt-

ach; fo'shamhladh, faoin; neo-fhior. Fictitiously, gu
fallsa, gu breugach, gu meallta.

Fiddle, s. Fiodhall.

fiuuLE, V. Cluich air an fhiodhall.
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Fiddle-faddle, s. Faoineas, moran iomairt mu neoni,

ceigeanachd, striopais.

Fiddle-faddle, a. Faoin, iomairteach; rudach, ceigean-
ach, fagharsach ; leanabaidh.

Fiddler, s. Fidhlear; fear citlil.

Fiddlestick, ». Bogh-fldhle.

Fiddlestring, s. Teud, tend fldhle.

Fidelity, s. Treibh-dhireas, ionracas, tairiseachd, disleachd,
dilseachd.

Fidget, v. Dean iomairt (no) striopais. How you do

fidget, is arm ort tha 'w iomairt.

'FiDGETTiNG, s. lomairt, striopais, ceigeanachd ; luasgan.

Fidgety, a. Iomairteach, rudach, ceigeanach ; luasganach ;

neo-fhoisneach.

Fiducial, a. Dbchasach, muinghinneach, cinnteach.

Fiduciary, s. Creideasaiche, fear aig am bheil ni sam bi

air creideas ; fear a chuireas a dhochas an creideamh dh*
easbhuidh oibre.

Fie! interj. Monaire!

Fief, s. Gabhail.

Field, s. Achadh, fkiche, magh, machair; fearann, fonn,

gort, pJlirc, feart, faoch, grian, bruigh, treann ; (room), rdm,

farsuingeachd ; {of battle), YAkt, blar-catha, krach, (space),
n\m.

Fieldfare, s. Liathtruis, liathtruisg.

FiELDMARSiiAL, s. Feachd-mharasgal.

Field-mouse, s. Luchag f^iche, dallag fhe6ir.

Field-officer, s. Ceannard, ard-oichear, milidh.

Fieldpiece, s. Gunn-^raich.

Fiend, s. Deamhan, deamhon, diabhol, droch spiorad;
eascaraid, namhaid.

Fierce, a. Fiadhaich, borb, garg, dioganta, ruaineach;

dian, feargach ; buaireasach, air bhuaireadh, laidir, treun.

Fiercely, gu fiadhaich, gu borb, gu garg, gu dioganta.

Fierceness, s. Buirbe, gairge, feirg, diogantachd, ruain-

eachd ; deine ; buaireasachd, ainneart.

FiERiNEss, s. Teas, teinntidheachd ; feirge, fearg ; obann-

achd, crosdachd.

Fiery, a. Teth, teinntidh, teinnteach, lasach, leusach,

loisgeach ; feargach, contuinneach ; dian, deothasach, ob-

ann, cabhagach, crosda.

Fife, s. Feadag, feadan.

FiFER, s. Fear feadaig, feadanaiche, fear feadain.

Fifteen ,
a. Cuig-deug, coig-deug. Fifteen men, cuigfir

dheug.

Fifteenth, a. Cuigeamh deug. The fifteenth man, an

cuigeamh fear deug.

Fifth, a. Ciiigeamh. The fifth part, an ciiigeamh cuid.

Fifthly, adv. Anns a chdigeamh aite.

Fifty, a. Leth-cheud, caogad.

Fig, s. Figis, fiogais. A fig-tree, crann-fgis.

Fight, v. a. and n. Cog, strigh, gleac, cuir bljir, cuir cath ;

dean caonnag, thoir ionnsuidh.

Fight, s. Cath, comhrag, blir, baiteal ; cogadh, caonnag,
comhrag-deise, tuasaid. A cock-fight, cogadh cho'leach.

Fighter, «. Milidh, fear blkir, fear comhraig, gaisgeach,
laoch ; laochan ; fear-feachd.

Fighting, s. Cath, comhrag, cathachadh, caonnag. Set
them a fighting, cuir a chaonnag iad.

Figment, s. Innleachd; breug; sgeul.

Figulate, a. Creadha, talmhaidh.

FiGURABLE, a. So-dhealbhadh, so-chruthachadh, so-oib-

reachadh, a ghabhas dealbh no cumadh.

Fig urate, o. Dealbhaidh, dealbhach, cruthach.
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Figuration, s. Dealbhadh, dealbhachadh, cruthachadh,

cumadh, cumachd, deanamh.

Figurative, a. Samhlachail.

Figure, s. Dealbh, dreach, cumadh, cumachd ; cruth,

deanamh ; aoo^s, coslachd, samhladh ; iomhaigh ; mor-

chuis ; {in arithmetic), figeir, a local word.

Figure, v. a. Dealbh, cum cruthaich ; eag-samhlaich, dean

eag-samhuil ; {in the mind), beachdaich, smuainich, samh-

luich. Figured, dealbhta, cumta, cruthaickte, eag-samh-
laichte.

Fig-wort, s. Farach dubh.

Figured, part. See Figure.

Filaceous, a. Sreangach, toinnteanach.

Filament, s. Sreangan, toinntean, sn^ithne, sn^ithnean.

Filbert, s. Cnh, cno, faoisgeag.

Filch, v. Goid, slaid, slaoight.

Filch, Filch er, s. Goidich, gaduiche, mearleach, sladaiche,

sladair, sliomair.

Filching, s. Goideadh, goideachd, gaduidheachd, meirle,

slad, sliomaireachd.

File, s. R61 ; (o/ soZdJers), sread, sreath, rang ; {formetaT),

eighe, eitheadh, liomhan, liobhan.

File, v. a. Liobh, liomh, meil le liobhan (no) le eighe ; falbh

ann an rang.

File-cutter, s. Liobhanaiche.

FiLEMOT, «. Dath donn, crotal.

Filer, s. Fear liomhaidh, liobhadair.

Filial, a. Macail, dleasnach, dleasdanach.

Filigree-work, s. 6r-ghreus.

Filings, s. Min iaruinn, min st^ilinn.

Fill, v. a. Lion; foirlion ; dean buidheach, dean skthach,
sksuich.

Fill, s. L^n, s^thadh, teannath, teann-shath. He drank
his fill, dh' hi a theannath {no) theann-sdth.

Filler, s. Lionadair.

Fillet, s. Stiom, bann, oideag, crios-gruaig, tiugh a mhkis.

Fillip, s. Cliudan, sgeafag, sgleafard, pealaid, smiotan.

Filly, s. Loth, lothag, loth-bhiorach, biriche, bromach 6g,
lair, cliobag.

Film, s. Sgannan; sgrath ; sgailean, seicean.

Filmy, a. Sgannanach; sgrathach, sgiileanach, seiceanach.

Film I NESS, s. Sgannanachd, sg^ileanachd.

Filter, v. a. Siolaidh, grunndaich, faisg.

Filter, s. Siolachan, siothlachan ; siothlag, criathar; cri-

abhar, criathrag.

Filth, s. Salachar, sal, aolach, gaor, inneir, cac; gaor;
mosaiche, poll, eabar; tnisdaireachd, truaillidheachd.

Filthily, adv. Gu salach, gu mosach, gu grWa; {in lan-

guage), gu drabasta, gu draosda.

Filth I NESS, s. Salachaireachd, salachar, neo-ghloine,
truaillidheachd, mosaiche.

Filthy, a. Salach, mosach, musach, grkda, cac, neo-ghlan ;

neo-gheimnidh, drabasta, draosda; griineil. You filthy

beast, a bheist mhosaich ; a thrusdair.

Filtrate, v. Siothlaidh, grunndaich ; criathraich.

Filtration, s. Siothlachadh, grunndachadh.

Fin, $. Ite, sgiath eisg, gaine eisg.

Finable, a. Airidh air umhiadh, iimhlachail.

Final, a. Deireannach, mu dheireadh ; b^mhor, millteach.

Finale, s. Deireadh, crioch.

Finally, adu. Mu dheireadh, air cheann thall; fa-dhe6idh;

gu tur.

Finance, t. Tighinn stigh, mil, els.
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Finances, s. pi. Tighinn stigh rioghachd.

Financier, s. lonmhasair, fear do 'n aithne airgiod riogh-

achd a bhuileachadh gu ceart.

Finch, s. Lasair choille.

Find, u. Faigh ; {by searching), airmeis, amais ; {feel),

mothuich, fainich, fairich ; {maintain), cum suas, tog,

beathaich, cum ri, cum ann ; {observe), beachdaich, cuir an

ceile, thoir fanear. I have found it, fhuair mi e, dh' airmeis

mi air ; how do you find yourself, cia mar tha thu 'g ad

fhaineach' fcin ; he will find him in money, cumaidh

e airgiod ris, cumaidh se ann an airgiod e ; find out or dis-

cover, /oijrA a mach,fuasgail; find fault, coirich, cronaich,

faigh coire do.

Finder, s. Fearfaghail.

Find-fault, s. Cronachair, lochdair.

Fine, a. {Elegant), Grinn, maiseach, finealta, gasda, eir-

eachdail, ceanalta, sgeamnaidh ; gleusda; caoin, blathmhor ;

dathail; {pure), glan, fior-ghlan, soilleir, tana; {smooth),

pin ; (dexterous), deas, seolta, teoma ; {cunning), eolach,

cuilbheartach. Fine in clothes, eireachdail, briagh, breagh,
riomhach.

Fine, s. Umhiadh, paineachas ; ckin, plaic, fionail, sraith.

Fine, v. a. {Make fine), glan, ath-ghlan, dean finealta,

grinnich, dean min ; dean caol ; {arruerce), cuir umhiadh

air, leig umhiadh air. He fined them, chuir e umhiadh orra.

Fine, s. Crioch, deireadh, ceann-thall. In fine, mu dheir-

eadh, anns an aite is deireannaiche.

Fine-fingered, o. Ealaqta, grinn ; snismhor, maiseach.

Finely, adv. Gu grinn, gu maiseach, gu finealta, gu gasda,

h-eireachdail, gu gleusda ; gu glan ; gu min, gu snasmhor ;

gu seolta, gu h-ealanta. He is finely, tha e gu grinn, tha

e gu gasda, tha e gu gleusda.

Fineness, s. Eireachdas, grinneas, grinnead, deise, maise,
dathalachd ; fior-ghloiue, minead, caoilead, ealantachd,
riomhadh.

Finer, s. Glanadair, fear glanaidh ; leaghadair, umhlachair.

Finery, s. Riomhadh, breaghachd, briaghachd, dathalachd,
deise.

Fine-spoken, a. Beulchar; goileamach; modhail.

Finesse, s. Seoladh, slighe, car, cuilbheart.

Fin-footed, a. Clar-chosach.

Finger, s. Meur, miar, corag; griomh, sm6g. A fore-

finger, co/ajrajr ; middle-finger, mearyad; third-finger, mewr
an fhdinne,mathair na Ikdaig ; little finger, Ziido^r ; lUdagan,
luidean; a finger's breadth, leud mebir.

Finger, v. a. Meuraich ; cluich air; dean gu finealta.

t Fingle-fangle, s. Faoineas.

Finical, a. Sgodail, uallach, lebmach, moiteil, sporsail ;

gogaideach, gogailleach ; ceigeanach, baoth, faoin. Fini-

cally, gu sgodail, gu moiteil, gu h-uallach, gu ceigeanach,

gujfaoin.

Finis, s. Crioch, deireadh, comh-dhunadh.

Finish, v. a. Criochnaich, criochnuich, coi-lion ; thoir gu
criche, dean foirfe. Finished, criochnaichte ; quite finished,
Ian chriochnaichte, coi-lionta.

Finisher, s. Criochnachair, fear-criochnachaidh.

Finishing, s. Criochnafchadh, deasachadh, snisadh. The

finishing stroke, am buille mu dheireadh.

Finite, a. Criochnaidheach, criochnach, criochnaichte,
cruthaichte.

Finitude, s. Criochnaidheachd.

Finless, o. Gun ite, gun iteagan.

Finny, a. Iteach, iteagach mar eisg, gaineach.

Fin-toed, a. Cl^r-chosach.

FippLE, s. Stoipeal ; krcan.
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Fir, s. Giuthas, giubhas. A fir wood, coille ghiutltais,

giuthasach.

Fire, s. Teine, eibhle, lasair, gealbhan, breo, fbuite, buite-

alach ; teas ; deothas, dealas. Set on fire, cuir ri theine ;

on fire, ri theine ; with fire and sword, le teine is claidh-

eamh ; mend the fire, leasaieh an teine ; a bonfire, teine

iihhneis ; St. Anthony's fire, teine de ; deire.

Fire, v. a. and «. Cuir ri theme, loisg ; beothaich, fkdaidh ;

thoir teine ; tilg.

Fire-arms, s. Airm-theine; acfhuinn theine, gunnachan.

Fire-ball, «. Ball teine, ball tairneanaich.

Firebrand, s. Aithinne; caoir; fear aimhreite, culaidh

bhuairidh, brun.

Fire-cross, s. Crann-t^ir, crois-tkir, crann-tkra, crois-

' tkra.

Fire-drake, s. Dreag.

Firelock, s. Musga, musgaid, gunna, gunna glaic.

Fireman, s. Fear-teine ; dume crosda cas.

Fire-office, s. Losg-lann, teine-bhiith.

Firepan, s. Aghann, aghann theiae.

Firer, s. Losgair, losgadair.

FiRESHiP, s. Long-theine.

Fire-shovel, s. Sluasaid, sluaisde, croman luatha, croman

luaithre.

Fireside, s. Taobh an teine, teintean ; teallach. One
who is fine at a fair, may be dirty at his fire side, is trie a

bha breagh air anfMill, mosqfh na thigh fein.

Fire-stone, s. Clach-theine, cloch-theine, sporadh.

Fire-wood, s. Connadh, gual, mbin, mbineadh, bradhadair ;

spruan, crionach.

FiRE-woRK, s. Obair theine.

Firing, s. (Fuel), connadh, gual, moin, mbineadh, bradh-

adair; spruan, crionach; {of arms), tilgeadh, Ikmhach,

limhachas, gunnaireachd.

Firk, v. a. Buail, greidh, smachdaich.

Firken, s. An ceathrarah cuid do bhairill.

Firm, a. Daingeann, Ikidir, teann, neo-ghluasadach, deang-

alta, diongalta, diongmhalta, docrach ; maireann, bunailte-

ach, bunaiteach, cruaidh, duineil ; bunach ; gramail i foirfe,

suidhichte. Firm land, Cir-mhor, mbr-thir.

Firm, v. a. Daighnich, teannaich, suidhich.

Firm, s. Buidheann ; comh-bhoinn, comunn.

Firmament, s. lormailt, athar, adhar, aidhear, neamh,

speurau, failbhe.

FiRMAMENTAL, o. lormailteach, atharail, neamhuidh,

speurail.

FiRSiLY, adv. Gu daingeann, gu laidu", gu teann, gu neo-

ghluasadach gu diongmhalta, gu docrach ; gu maireann, gu
bunaiteach, gu cruaidh, gu duineil, gu gramail; gu suidhichte.

Firmness, s. Bunailteachd, bunaiteachd, neart, tre6ir;

teanndachd ; neo-ghluasadachd ; duinealas, gramalas.
There is no firmness in the world in him, cha n' eil gram-
alas air an t-saoghal ann.

First, a. Ceud, ceudamh; toiseach, priomh, tilsail; sir,

corr. At the first sight, air a cheud sealladh.

First, adv. An toiseach, air thoiseach, an tiis, air tds, air

thAs, anns a cheud kite. Go first, rack air thoiseach ; first

and foremost, an ur is air thoiseach.,

First-begotten, a. Ceud-ghin. His first begotten child,

a cheud-ghin cloinne.

First-born, a. Ceud-ghin. My &r&t-hQvn, mo cheud-ghin.

FiRST-rRuiTS, s. Ceud-thoradh.

Firstling, s. Ceud-ghin.

Firstling, a. Ceud.
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Fisc, s. lonmhas, mal, cios, els, tighinn stigh rloghachd.

Fiscal, a. lonmhasach, a bhuineas do 'n ionmhas.

Fish, s. lasg. A little fish, iasg beag ; a river fish, breac,

iasg aimhne ; the gills of a fish, giUran; a fish hook,
dubhan ; a fishing line, driamlach.

Fish, t;. a. lasgaich ; rannsaich.

Fisher, s. lasgair.

Fisher-boat, s. Bit iasgaich.

Fisherman, s. lasgair. Fishermen, iasgairean.

Fishery, s. lasgaireachd, iasgachd.

FisHFUL, a. Lan eisg.

Fish-iiook, s. Dubhan iasgaich, dubhan.

Fishing, s. lasgach, iasgachadh, iasgachd, lasgaireachd.
A fishing, ag iasgachadh, ag iasgachd.

Fish-kettle, s. Coire eisg, aghann eisg.

Fishmonger, s. Fear eisg, iasgair, marsonta eisg.

Fishpond, s. Poll eisg, poll iasgaich.

Fish-woman, s. Bean eisg, cailleach ^isg, te reic eis*.

FisHT, a. Lin eisg, iasgail.

Fissile, a. So-sgoltaidh.

Fissure, s. Sgoltadh, sgaradh, gag, sgiineadh, grian-

sgoltadh.

Fist, s. Dorn ; cr6g, glac, mul-dhom. A fistful, lan duim,
lan crhig.

Fist, v. a. Dorn, dornaich, buail, straoidhil.

Fisticuffs, s. Dornaireachd, domadh.

Fistula, s. Piob, pioban, feadan ; seprsa neasgaid.

FisTULAR, a. Piobach, piobanach, feadanach.

Fit, s. Neul, platha, paisean, tinneas, greis ; an tuiteamas ;

(freak), dochas; gt.

Fit, a. {Reasonable), ceart, cothromach ; cubhaidh; {pro-

per), oireamhnach ; coir ; {convenient), freagarrach ; iom-

chuidh; {seasonable), a.m&\\ ; (deceni), eireachdail ; boidh-

each; (capaWe), murrach, comasach ; (reod;/), deas, ullamh.

Fit, v. a. and n. Dean freagarrach ; freagair ; {Jit out),

uigheamaich, deasaich, cuir an uigheam.

Fitchet, 5. Neas.

Fitful, a. Neulach, plathach, tinn, truagh, neo-shlainnteil.

Fitly, adv. Gu ceart, gu c6ir, gu cubhaidh, gu h-iom-

chuidh, gu freagarrach.

Fitness, s. Cubhaidheachd, iomchuidheachd, freag^rrachd.

Fitz, s. Mac.

Five, a. Ciiig, cbig, ciiignear, c6ignear. Five years old,

cuig blmdhna dh' aois ; five hundred, cuig ceud.

Fivefold, a. A chuig uiread, ciiig fiUte.

Fivb-foot, s. Reult-iasg.

Fives, s. Seorsa cluiche.

Fix, v. a. and n. Suidhich, daighnich, fastaidh, sonraich,

socraich ; sath, troimh-lot ; gabh tanih, gabh gu fois.

Fixed, orduichte, sonraichte, socraichte, socrach ; fix a day,
sonraich lath; fix into the earth, sdth's talamh; a fixed

time, am sonruichte, {no) suidhichte.

Fixation, s. Gramalas, bunailteas; tamh; stadachd.

Fixedness, s. Bunailteachd, bunaiteachd ; diongmhaltachd

gramalachd; socair, socrachd ; {of inind), suidheachadh

inntinn.

Fixture, s. Airneis shuidhichte.

Fizgig, s. Seorsa muirdheadh.

Flabbiness, s. Buige, fleoganachd ; bogluinneachd ; bogla-
inneachd ; neo-theanndachd.

Flabby, a. Bog, maoth, fleoganach ; boglainneach, neo-

rag, neo-ghramail ; neo-theann ; sleamhuinn.

Flaccid, a. Anfhann, maoth, fann, lag; fuasgailte, silb-

ailt, so-lilbaidh, neo-rithinn, neo-rag.
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Flaccidity, s. Anfhannachd, fainne, laigsimi.

Flag, v. n. Croch gu leabagach ; fis trom (no) tuirseach ;

fannaich.

Flag, s. Seilistear, luachair ; bratach, suaicheantas.

Flag, s. Leac.

Flag, v. a. Leacaich, leig le leacaibh.

Flag-broom, s. Sguab, sguabach.

Flagelet, s. Seorsa feadaig, feadan.

Flagellated, a. Sgiiirsta, cuipinnte.

Flagellation', s. Sgiilrsadh, cuipinn.

Flagginess, s. Anfhannachd, laigsinn, siibailteachd.

Flaggt, a. Anfhann, lag, neo-rag, subailt, neo-bhlasda.

Flagitious, a. 01c, aingidh, coirbte, droch-mhuinte ; ciont-

ach, crosda.

Flagitiousness, s. Aingidheachd, coirbteachd ; droch-

mhuine; mi-ghniomh.

Flag-officer, s. Ard-mharaiche.

Flagok, s. Soitheach ; plaichead ; fiagan.

Flagrancy, s. Dian-theas, teas loisgeach.

Flagrant, a. Teth ; dealasach, deothasach ; teth deai^;
caoireach ; ain-teth ; anbharra ; fuathasach ; coraharaichte,

sonruichte, foillsichte, aithnichte.

Flagrantness, s. Dealasachd ; ainteas ; anbharrachd;
fuathasachd.

Flagration, s. Losgadh.

Flagship, s. Long ard-mharaiche, priomh-luingeas.

Flao-stapf, 8. Crann brataich, lorg brataich.

Flail, s. Siiiste, buailtean.

Flake, s. Clbinneag, cloimhneag, cliiimhneag, cl^dan ;

toipean; sleantach ; sp'ang; breath, sreadh, leac. A flake

of snow, cloimhneag meachdaidh ; a flake of ice, leac eighe.

Flaky, a. Cloinneagach, cl6imhaeagach, cluimhneagach ;

toipeanach ; leacach, splangach.

t Flam, s. Breug; leithsgeul.

Flambeau, s. Leus, torr-leus ; blincean.

Flame, s. Lasair, leus; teine; lasadh, losgadh; teas;

deine, dealradh. It broke out into a flame, bhris e mach
na lasair ; the flame of love, teas {no) deine gaoil.

Flame, v. a. Las ; leus, lasairich, loisg, dealraich, gabh.

Flame-coloured, a. Buidhe-dhearg, air dhreach teine.

Flamen, s. Sagart.

Flaming, a. Lasach, leusach, loisgeach, teinntidh, lasarra;

caoireach.

Flammable, a. Lasach, leusach, so.-losgaidh.

Flammation, s. Losgadh.

Flammiferous, a. Lasach, teinntidh, lasarra.

Flammy, a. Lasach, leusach, loisgeach.

Flank, s. Taobh, slios, loch-bhiein. Flank of an army,
slios feackd.

Flank, v. a. Buail air feachd san t-slics; thoir ionnsuidh
air slios ; dineartaich.

•"lasnel, 5. Plaid thana mhln, cloth bin mln, plaid bhkn,
cikirtean, aodach hkn.

Flap, s. Leabag, libeag; cluas, sgiort; (blow), boiseag,
buille leis an laimh, sgleafart, gleog ; sgealp.

Flap, V. a. Buail leis an laimh ; sgleafartaich, igrea/p ; dean
fuaim mar ni eun le sgiathaibh ; clapainn, a local word ;

croch mar leabag.

Flap-eared, a. Spad-chluasach.

Flapped, a. Leabagach.

Flare, v. Dearrsaich; leus; leagh mar choinneal.

Flash, s. Boisge, grad, bhoisge, pladha, lasadh, lannair,
drilinn ; splang, splangradh.
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Flash, v. Las, boisg; plath ; dealraich.

Flashy, a. Faoin, sgbdail, basdalach, loinneach ; neo-

bhlasda.

Flask, s. Adharc fhiidair, creachan, copan, searrag, soith-

each.

Flat, a. Comhnard, reidh, iosal, comh-iosal ; {as drink),

marbh, domblasda, neo-bhlasda, neo-bhrisg; {prostrate),

sinte, air spadadh, spadte ; (rfuW), trom, neo-smiorail; {in

sound), neo-gheur, neo-bhinn. A flat piece of ground,
reidhlean, reidhe, comhnard, urlar.

Flat, s. Comhnard, reidhe, iirlar, dail ; 16n, reidhlean.

Flat, v. Dean comhnard, dean reidh ; dean mi-bhlasda.

Flatly, adv. Gu comhnard, gu reidh, guh-iosal; gu marbh,
gu neo-bhrisg, gu neo-smiorail ; as an aghaidh. He de-
nied me

flatly, dhiu.lt e mi as an aghaidh.

Flatness, s. ( 0/" jrrownrf ), comhnardachd; {of taste), neo-

bhrisgead.

Flatten, v. a, and n. Dean c6mhnard, dean reidh, dean

mln; dean leathan, leathnaich, dean domblasda; cuir a

misneach.

Flatter, v. a. Dean miodal, dean baigh, dean sodal, dean
blandar ; mealt, breug ; tklaidh. He flatters himself, tha
e 'deanamh baigh {no) miodal risfein.

Flatterer, s. Miodalaiche, sodalaiche, soileasaiche, fear

miodalach, fear goileamach (no) beulchar.

Flattering, a. Miodalach, sodalach, goileamach, beulchar,
brionnalach.

Flattery, s. Miodal, sodal, goileam, blandar, brionnal,

brosgal.

Flattish, a. Leth-char, marbh.

Flatulency,*. Gaoth, gaothanachd, gaoth cuim ; bramsag;

faoineas, diomhanas.

Flatulent, a. Gaothar; bolgach ; faoin, falamh, diomh-
ain.

Flatus, s. Gaoth cuim, breim.

Flaunt, v. n. Imich gu spairiseach, bi uallach a eididh.

Flaunting, a. Spairiseach, uallach, le6mach.

Flavour, s. Bias; faile cubhraidh, deagh thochd, deagh
bholadh.

Flavorous, a. Blasda; deagh-bhlasda ; cubhraidh.

Flaw, s. Crac, sgoltadh, cron, lochd, coire. Without flaw,

gun choire.

Flaw, v. a. Crac, bris, sgoilt, ciurr.

Flawy, a. Lan chracan, lochdach.

Flax, s. Lion. Fairy flax, lion na ban-sithe ; purging
flax, lion na bann sithe.

Flax-comd, s. Seiceal. Flax-combs, leiclean.

Flax-dresser, s. Seicilear. Flax-dressers, seicileirean.

Flaxen, a. Lin, do lion, hka.

Flay, v. Fionn, thoir an croiceann deth.

Flea, s. Deargann, deargant.

Flea-bite, s. Teum (no) pioc deargainn.

Flea-bitten, a. Teumta le deargann; truagh, dlblidh ,

iriosal ; suarrach.

Fleam, s. Tuadh fhola, sgian fhola, cuisleag.

Fleck, v. Breac, breacaich, ballaich, eag-samhluich, dean
ballach (no) breac. Flecked, breac, breacaichte, ballach,

ballaichte, eagsamhuil.

Flecker, v. a. Breacaich, dean breac, ballaich, dean ball-

ach, dean eag-samhuil.

Fled. See Flee.

Fledge, a. Iteagach, iteach; sgiathach, is urrainn dol ar

sgiathaibh.
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Pledge, V. a. Iteasa'ch, sgiathaich. FM^ed, iteagaichte,

seathaickte ; sgiathach.

Flee, v. a. Teich, ruith, rach air theicheadh, ruith air

falbh, gabh an teicheadh, ruith (no) teich o chunnart ; thoir

na casan asad, thoir na buinn asad. He fled, theich e,

ruith e, chaidh e air theicheadh.

Fleece, s. Lomradh, lomairt, rixsg.

Fleece, v. a. Lomair, rilisg:, bearr ; spilinn, robainn, creach.

He fleeced the sheep, riiisg (no) lomair e iad ; he fleeced

(cheated) them, ruisg (no) spHinn e iad.

Fleecy, a. OUach, ollainneach.

Fleer, v. n. Mag, dean fanaid, fochaid. Fleering, a mag-
adh, afanoid.

Fleer, s. Magadh, fanaid, fanoid, fochaid, sgeig.

Fleerer, s. Magair, sgeigear, fear fochaid.

Fleet, s, Cabhlach.

Fleet, s. Camus, ge6th, geb.

Fleet, a. Luath, siubhlach, luaineach, cas, ealamh, dian ;

beothail, grad, tapaidh.

Fleet, v. a. and n. Itealaich, falbh gu grad, siubhail gu
luath, rach as an t-sealladh.

Fleeting, a. Siilbhlach, grad-shiilblach, nach mair ach

re sealladh ; sgumach. A fleeting dish, sguman.

Fleetly, adv. Gu luath, gu siubhlach, gu grad, gu luain-

each.

Fleetness, s. Luathas, siiibhlachd; luathailteachd ; lu-

aineachd.

Flesh, s. Feoil ; broth; +bruith, searcall; colainn, coluinn,

Corp.

Flesh, v. a. (A hunting term), cleachd ; sksuich.

Flesh-broth, s. Cil febla.

Flesh-colour, s. Dath fe61a, dath croicne.

Flesh-fly, s. Cnuimheag (no) cnaimheag fhebla, feoil

chnuimh, feoil-chrairaheag.

Flesh-hook, s. Cromag feola, gramaich, greimiche, adhal.

Fleshiness, s. Feolmhorachd, sultmhorachd ; reamh-

rachd.

Fleshless, a. Truagh, caol; gun fhebil.

Fleshlily, adv. Gu corporra, gu feblmhor.

Flesh LiNEss, s. Corporrachd, feoilmhorachd, macnusachd.

Fleshly, a. Corporra, febilmhor, macnusach, druiseil, mi-

gheimnidh, talmhaidh, neo-spioradail.

Flesh-meat, s. Fe6il, annlan, innlean.

Flesiimonger, s. Feoladair; druisear, drfisdar.

Flesh-pot, s. Poit, coire, soitheach anns am bruithear

fe6il.

Fleshy, a. Fe61ar, feolmhor, sultmhor, reamhar, tiugh,

d6mhail, dilmhail.

Fletcher, s. Fleisdear, fear a dheanamh bhoghachan agus

shaighead.

Flew, pret. of Fly.

Flew, *. Craos masdaidh ; seorsa lion-iasgaich.

Flewed, a, Craosach, gnosach, grosach.

Flexibility, s. So-li»bachd, so-libaidheachd ; subailt-

eachd ; (of mind), soimeachd, soimeachas, so-chomhairl-

eachd.

Flexible, a. So-lubta, maoth, s'atanta; so-chlaonadh,

so-chamadh; so-lubaidh ; subailt; {in mind), soime?.ch ;

so-chomhairleach.

Flexile, a. Maoth, so-liibaidh, lilbach, slatanta, «tibailt;

so-chlaonadh, so-thionndadh.

Flexion, s. Ltibadh, luib, fiUeadh.

Flexuous, a. Liibach, luibeach, neo-dhkeach, cam, ca-

musach ; sniomhain ; caochlaideach, mughteach.
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Flexure, s. Liibadh, luib, camadh, fiaradh, claonadh*;

Iflth, alt.

Flicker, v. n. Crith-luaisg, frith-luaisg ; crithich; itealaich.

Flier, s. F6garaiche, fear a ruitheas air falbh ; {ofa ma-
chine), cothrom, riaghladair.

Flight, s. Teicheadh, teicheaichd, ruaig, dol as, ruith air

falbh, dol air theicheadh ; itealach, ealt, ealtuinn ; {of
stones), fras ; (of imagination), siubhal inntinn. Put to

flight, cuir air theicheadh.

Flighty, a. Fiadhaich, neo-shuidhichte, luaineach, luaim-

neach, luath, siilbhlach; caochlaideach, gaoithe; d6chasach.

Flimsy, a. Anfhann, neo-ghramail, neo-chruadalach, neo-

dhiongalta, lag, brebite ; meuranda, mall, truagh, diblidh.

Flinch, v. a. Rach air ais (no) a thaobh, fannaich, fiiilinn,

fiilnich.

Fling, v. Tilg; tilg air falbh, thoir urchair. Fling down,
tilg a sios, tilg a bhdn, sgrios ; thoir ionnsuidh air.

Fling, s. Tilgeadh, urchair air cloich; fochaid, sgeig,

beum, gearradh.

Flinger, s. Fear tilgidh, tilgear; fochaidiche, sgeigear,
beumadair.

Flint, s. Cloch-theine ; sporadh, spor gunna, ailbhinn.

Flinty, a. Cruaidh, ailbhinneach ; cruadalach ; cruaidh

mar chloich-theine, cruaidh mar ailbhinn ; cruaidh-chridh-

each, ain-iochdmhor ; fiadhaich, borb.

Flip, s. Deoch lionn is uisge beatha airfeadh 'cheile.

Flippant, a. Gobach, lonach, bruidhneach ; luath-the-

angach, luaineach, luaimneach, mi-mhodhail, beag-narach.

Flirt, s. Gogaid ; sgodag, caileag bheag-narach ; goileag;
ckile-bhalaoch ; cleas, clisge.

Flirt, v. n. Sgeig, dean fochaid (no) fanoid.

Flirtation, s. Cluicheag, beadradh, b6ilich.

Flit, v. n. Teich, rach imirich, rach air imirich, imirc ;

itealaich.

Flitch, s. Cliathach muic air a sailleadh, leth-taobh.

Flittermouse, s. laltag, ialtag anmoch.

Flitting, s. Cron, lochd, f^ilinn, toiltinneas.

Flix, s. Fionnadh.

Flixweed, s. Fineal mhuire.

Float, v. n. and a. Snamh, plod, luinneanaich, bi air an

t-snamh, bi air luinneanaich. Floating, o snamh, a plodadh,
a luinneanaich.

Float, s. Plodadh ; rath ; arcan driamlaich (no) lion-

iasgaich ; lionadh mara.

Floaty, a. Plodach, snamhach ; clkraidh.

Flock, s. (0/ ca«Ze), drbbh, treud; (o/iirds), ealt, ealtu-

inn ; {ofpeople), lod, bannal, cuideachd ; {of wool), cloimh-

neag, toipean, topan.

Flock, v. Tionail, teanail, cruinnich.

Flog, v. Sgiiirs, cuipinn ; slachduinn, smachdaich.

Flood, s. Tuile, dilinn, dile ; lionadh mara; uisge; muir,
abhainn. A land flood, beum sleibhe.

Flood, v. a. Tuilich, tuiltich; comhdaich le uisge; cuir

fo'n uisge.

Flood-gate, s. Tuil-dhorus.

Flood-mark, s. Comhar Ian mara ; dubh-chladach.

Flook, s. Fiacal achdair ; seorsa eisg, fleogan.

Floor, s. Urlar, lar. A deal floor, urlar bhord; a stone

floor, urlar chloich.

Floor, v. a. Urlaraich. Floored, urlaraichtc ; spadte.

Floou-cloth, s. Lar-bhrat, brat ilrlair.

Flooring, s. Urlar; clkraich; paibhil.

Floral, a. Plilrach, pliJranach, pliireanach.
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Florence, s. Seorsa aodaich.

Floret, s. Plilran.

Florid, a. Ruiteach, dearg, gruaidh-dhearg ; bl^thach,

blathmhor ; ceann dearg.

Floridness, s. Ruiteachd, deirge, mghadh ; grinneas.

Florifeuous, o. PlArach, pliiranach, ruiteach, dearg.

Florist, s. Plilranaich, plAireanaiche ; lusragan, luisreagan.

Florulent, a. Pliiranach, pliirach, blathmhor.

Flota, Flotilla, s. Cabhlach.

Flounce, s. lochdar cota boirionnaich ; froinnse, fabhra.

Flousce, v. a. and n. (Fringe), froinnsich; {in water or

snow), pluinnsich, imich gu sgairteil air feadh uisge no

sneachdaidh ; torn ann an uisge.

Flounder, s. Leabag, fleogan.

Flounder, v. n. Spairtich, mar ni each air feadh phuill;

faragair, luinneanaich.

Floundering, s. Luinneanach, luinneanaich.

Flour, s. Min mhln, min-phlilr.

Flourish, v. a. and n. Soirbhich, fas gu h-iluinn; bi fo

bhlath; dean uaill ; (no) b6sd; bragainn, sgiamhaich,

briaghaich, naisnich.

Flourish,*. Blath ; uaill, bbsd ; fein-speis; breaghas,

sgiamh. An idle flourish of words, rabhdadh, glor, glo-

irmeas.

Flourisher, s. Duine soirbheasach.

Flout, v. Dean mag; mag, fanoid, fochaid, sgeig.

Flout, s. Magadh, fanaid, fanoid, fochaid, sgeig.

Flouter, s. Magair, fanaidiche, sgeigear.

Flow, v.n. Ruith, sruth; c6mhdaich, cuir thairis ; (melt),

leagh ; (abound), bi \kn, bi pailt, cuir thairis ; (Jlood),

tuiltich ; (Jlow about), iom-shruth ; (Jiow over), ruith

thairis.

Flow, s. (0/«;a<er), ruithe, sruthadh, sruth, tuile; (sudden

plenty), pailteas, mor-phailteas, lan-phailteas ; (of the sea),

lion mara ; (of language), deas-chainnt, deas-labhairt.

Flower, s. Pliir, pluran, pliiirean; (blossom), blkth, guc,

gucag, barra-guc ; (the best ofany thing), a chuid is fhearr;

brod ; roghadh, rath ; (in full flower), fu lin-bhlkth ;

(flower-garden), garadh phl^ran. She is in the flower of

her age, tha i am blath a h-aimsir ; in the flower of his

age, ann triine a neirt.

Flower, v. a. Pluraich ; sgiamhaich, greus, grinnich.

Flower, v. n. Cuir a mach bl^th, bi fo bhlath.

Flown, part, of fly. Air teicheadh ; seidte; air at, air

bolgadh, bolgaichte.

Floweret, s. Plfiran ; gucan.

Floweriness, s. Pluranachd, gucanachd, bl^thachd ; (of

speech), I'lr-labhradh, ur-labhairt, grinneas, cainnte.

Flowery, o. Pliirach ; blaitheach, blathmhor, sgiamhaichte
le blath ; grinn.

Flowingly, adv. Gu deas-chainnteach ; gu pailt.

Flowk, s. Leabag, fleogan.

Fluctuant, a. lom-luath, luaimneach, luaineach, neo-

chinnteach ; neo-bhunailteach, siiibhlach, neo-sheasrahach.

Fluctuate, v. n. Bi a plodachadh, plodaich ; bi ag udal ;

udalaich, bi an iom-chomhairle, bi neo-chinnteach (no)
neo-sheasmhach ; bi san turamanaich (no) san tomhartaich.

Fluctuation, s. Plodachadh, udal, udaladh, iom-chomh-

airle, neo-shuidheachadh, neo-sheasmhachd.

Flue, s. Sorn, piob deathaich
; cloimh, cloimhneag ; gruag,

flonnadh ; feusag.

Fluency, s. .Sruthadh ; comas cainnte, deas-labhairt, iir-

labhairt ; luath-bheulachd.
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FttfEXT, a. Sruthach; (in words), deas-labhrach, deas-

chainnteach, reidh-bhruidhneach.

Fluent, s. Sruth, sruthan, srillag. Fluently, gu deas-

labhrach, gu reidh-chainnteach.

Fluid, a. Uisgeil, sruthach, tana mar uisge.

Fluid, s. Ni tana sam bi, mar athar no uisge ; (in physic),

fuil ; siigh.

Fluidity, s. Uisgealachd, tainead.

Fluke, s. Fiacal achdair.

Flummery, s. Ckth-bhrigh, ckth-bhruich ; ladhan, Ikgan.

Flung, part, of fling. Tilgte, air thilgeadh. He was flung,

bha e air a thilgeadh ; she was flung, bhi i air a tilgeadh ;

they were flung, bha iad air an tilgeadh.

Fluor, «. Sruthadh ; sruth nam ban, mios-shruth, sileadh

cuim. Fluor albus, sruth Chonain.

Flurry, s. Othail, cabhag, iomairt; osag, oiteag.

Flush, v. n. and a. Rughaich, dearg, f^s dearg mar ghru-

aidh, las ; seid suas, at. Flushed with victory, air sheide-

adh suas le buaidh, air lasadh le buaidh.

Flush, a. TJr ; brighmhor; treuu ; cloimheach, iteagach ;

t saibhir, a cant word.

Flush, a. (With joiners), comhad, direach, combnard,
locraichte.

Flush, s. Deannadh ; gluasad, dian-ghluasad.

Flushed, part. Rughaichte, dearg ; air atadh, air lasadh.

Flushed with victory, air atadh (no) air lasadh le buaidh.

Fluster, v. a. Deargaich, dean dearg (no) ruiteach ; cuir

air an daoraich.

Flustered, part. Air an daoraich.

Flute, s. Feadan ciiiil, feadag ; clais.

Flute, D. Clais, claisich. Flnted, claisichte ; piobanach.

Flutter, v. n. Itealaich ; crithich ; crith-ghluais ; plab-
raich ; bi air fuadan, iom-luaisg, bi an iomairt, bi ann an

cabhaig; (t/t speech), bi manntach, liodach, agach (no)

glugach.

Flutter, v. a. Sgiiirs air falbh, cuir thar a cheile, cuir

troimh a cheile, cuir an cabhaig, deifrich.

Flutter, s. Crithe, crith-ghluasad, frith-ghluasad ; cabhag;
iomairt, buaireas.

Flux, s. Sruthadh ; lionadh na mara; (of the body), siubhal,

buinneach, gearrach, ruithe, sgaird ; (concourse), tional,

teanal, cruinneachadh, comh-ruithe.

Flux, v. a. Leagh.

Fluxility, s. So-leaghachd.

Fluxion, s. Sruthadh.

Fly, v. n. Rach air iteig, itealaich; siubhail gu grad, ruith

ann ad dheannaibh ; thoir na casan asad, thoir na buinn

asad, teich ; (asunder), sgag (no) leum as a cheile, brig,

bruan, spealg. Fly at him, leum air, thoir sic air, thoir

ionnsuidh air, sas air ; he flew at his throat, shas e air a

sgornan ; Ry away, leum air falbh, ruith air falbh; he who
does not fly will be fled from, am fear nach teich, teichear

uaithe.

Fly, v. a. Seachain, teich, cuitich; treig, fkg. Fly evil,

seachain an t-olc.

Fly, s. Cuileag. A Spanish fly, cuileag Spainnteach ; a

horse-fly, creadhail.

Fly-blow, s. Ubh cuileig.

Fly-boat, s. Luath-long, sgoth, geol,

Flyer, s. Leumnaiche, fear air sgiathaibh, fear air iteig.

Foal, s. Searrach, lothag, \o\}A,foilidh, a local word.

Foal, v. Beir searrach, tilg searrach.

Foam, s. Cobhar, cop, coip, cothanach, othan, adhan,

uthan, carran, sgeim, cuitheach. In foam,yo chobhar.

Foam, v. n. Bi fo chobhar, (no) fo ch6p.
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Foamy, a. Cobharach, c6pach, fo chobhar, fo choip ;

cobhrachail.

Fob, s. Poc beag, poc uaireadair.

Fob, v. a. {Cheat), meall, thoir an aar a; (delay), cuir

dheth, cuir dkil.

FociL, s. Lurgainn, cnaimh na lurgainn; cnaimh beag a

ghairdein.

Focus, s. lonad (no) pong anns an coinnich gathan na

gTein, an deidh dhoibh dol troimh ghloine; pong sonruichte

ann an crosg-Un cearcaill (no) cuairsgein.

Fodder, s. Fodar, feur, saoidh, connlach ; annlann, innlean ;

inilt, glasghart,
foirne.

Fodder, v. a. Biadh, feuraich.

FoDDEBER, s. Biadhadair, feurachair.

Foddering, s. Feurach, feurachadh.

Foe, s. Namhaid, eas-earaid, eas-cara; namh. Foes,

namhaidean, naimhdean, eas-cairdean.

t FoEMAN, s. Namhaid, namh, eas-earaid.

Fcetus, s. Torrachas anabuich ; ginean.

Fog, s. Ceo, ce6th; ceathach, ce6banach, neul, smiiid;

c6ineach, c6inneach.

Foggy, (j.^ Ceomhor, ceothar; ceathachail, neulach; dorch,

gruamach"X A foggy person, urr reamhar, urr bhaoghalta.

FoH ! inteuf^ Fuidh ! ab ! ab ! pu !

Foible, s. Fiilinn ; faoin-chiont ; fabhd, meanbh-chiont.

Foil, v. a. Fairtlich ; claoidh ; gabh roimh ; maolaich.

Foil, s. Fairtleachadh ; cothrom ; claidheamh gun roinn ;

diilltadh.

FoiN, s. Pile, staradh, s^th, sparadh.

Foist, s. TM.

Foist, v. a. Pile a steach, dinn a stigh, star ; sparr.

Foistiness, s. Cloimh liath ; liath-chloimh.

FoisTY, a. Liath le cloimh, mar aran.

Fold, s. {For cattle), cr6, buaile, eroilean, fal, fang, mainnir ;

{plait), fiUeadh, lilbadh ; pleat; crioch. Two-fold, da-fhillte.

Fold, v. a. {Cattle), fang, fangaich ; druid, cuir ann an

cro (no) am buaile ; crothaich ; {double), fill, liib, dfiblaich ;

{folded, as cattle), fangaichte ; {as clothes), fiUte.

FoLiACEOUS, a. Duilleagach.

Foliage, s. Duille, duilleach, fir-dhuilleach.

Foliate, v. Buail mach (no) tanaich mar dhuilleig.

Foliation, s. Bualadh mach, tanachadh.

Folio, s. Leabhar aig am bheil site cl6dha anns gach da

dhuilleEig.

Folk, s. Sluagh, muinntir, feodhainn, pobull, dream, droing,

buidheann, bannal; cuideachd; {in a bad sense), graisg,

prabar.

t FoLKMOTE, s. Coinneamh, mod.

Follow, v. a. and n. Lean, rach an t6ir, rach an deigh,

ruaig; sir.

Follower, s. Leanmhuinniche, fear leantuinn. Followers,
luchd-leanmhuinn.

Folly, s. Amaideachd, faoin'eachd, baoghaireachd.

Foment, v. a. Blathaich; fothraig, foircin ; earrabhruich ;

suath ; thoir misneach ; cum taobh ri ; tog, buair, brosnaich.

Foment divisions, tog aimhreite ; fomented, bldthaichte ,

buairte, brosnaichte.

Fomented, part. See Foment.

FoMENTER, s. Buaireadair, brosnachair.

Fond, o. Deidheil, ceisteil, an geal!, geanail, gaolach,

gradhach, beadarach, caomhail ; aniaideach ; faoin. Fond
of her, deidheil oirre, an gaol oirre, an geall oirre ; a fond

girl, caileag bheadarach ; fond of drinking, deidheil air an
bl; fondly, gu deidheil, gu ceisteil, gu geanail, gu bead-
arach.
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Fondle, v. a. Dean beadradh; breug, tklaidh. Fondle

the child, dean beadradh ris an leanabh, bretlg an leanabh.

FoNDLER, s. Urr bheadrach.

Fondling, s. Beadragan, breugadh, t^ladh.

Fondness, s. Amaideachd, gean, cean; baoth-ghradh, faoin-

ghradh.

Font, s. Tobar (no) amar baistidh.

Fontanel, s. Silteach.

Food, s. Biadh, Ion, aran, beathachadh, teachd an Ur.

Food for cattle, connlach.

Foodful, a. Biadhar; pailt ann am biadh.

Fool, s. Amadan, baothair, baoghlan, burraidh, amhlair,

gurraiceach ; ckmar, camaran, g^mairle. Make a fool oT

him, dean amadan deth ; no fool like an old fool, cha 'n eil

ann do shean amadan.

Fool, v. a. and n. Cluich; caith ; cuir air amaideachd,
dean amadan do.

Foolery, s. Amaideachd, faoineas, baothaireachd.

Fool-happy, a. Fortanach.

Fool-hardiness, s. An-dknadas, mear-dhknadas.

Fool-iiardy, a. An-dan, ro dhkn, ladurna ; mear-dhina.

Foolish, a. Amaideach, gorach, amaideil, faoinealach, neo-

ghlic ; baoghalta, neo-mhothuchail, mi-reusonta ; eu-ceill-

idh, neo-thuigseach, eagonach ; {in Scripture), aingidh,

peacach. Foolishly, gu h-amaideach.

Foolishness, s. Amaideachd, goraiche, di-ceill; baothaire-

achd, cion tuir (no) tuigse.

Foot, s. Cas, cos, troidhe ; da oirleach dheug air fad ; {of
a hill), bun, cos ; {ofa pillar), bonn ; {infantry), coisridh.

Half a foot, leth throidlie ; a foot and a half, troidhe gu
leth ; on one foot, air leth choise ; the sole of the foot, bonn

na coise ; {state), c6r, staid, inmhe ; on foot, air choise, air

coise ; walking on foot, ga choise, ga coise ; tread under

foot, stramp ; foot to foot, bonn ri bonn.

Foot, V. a. Breab ; imich, coisich ; ceum socraich,suidhich.

Football, s. Creutag, criatag, ball iomainich ; ball.

Footboy, s. Gille ruithe, gille coise.

Footcloth, s. Sumagi

Foothold, s. Rum coise.

Footing, s. Seasamh, aite seasamh ; bun, bunaite ; aite,

seilbhe ; dannsa ; rod, rathad ; tils, toiseach ; staid, inbhe.

Footlicker, s. Traill ; sodulaiche.

Footman, s. Gille coise, gille duine-uasail, gille ruithe ;

saighdear coise.

Footpad, s. Robair, spuinneadair ga chois.

Footpace, s. Coiseachd, ceumnachadh, coise-cheum.

Footpath, s. Frith rod, frith-rathad, ceum-coise.

FooTPOST, s. Post, teachdair coise, gille ruithe.

FooTSTALL, s. Sl;iorap boirionnaich.

Footstep, s. Ceum, aile coise, lorg ; eisiomlair. You will

never fill your father's footsteps, cha mhac an aite an athar
• thu.

Footstool, s. St61, st61-coise, creupan.

Fop, s. Lasgair, gaothan, leoimean.

Foppish, a. Gaoithe, eutrom, briagh, breagh ; laoineach,

farumach, faoin, sgodail, uallach, leomach.

For, prep. Airson, a thaobh ; a bhrigh. For that part, ««)

son sin ; for that part of it, air son sin deth ; is this for me ?

an ann air mo shonsa tha so ? for a while, car tacain, re

sealladh, car tamuil ; for nothing, gmi dad idir, a nasguidh,

fhr nasguidh ; for ever, gu brdth, gu siorruidh ; as for me,
air mo shonsa dheth ; for anger, a bfigh feirgc ; for fear

he may see us, air eagal gu 'mfaic e sinn ; for fear that,

air eagal gu, d' eagal gu; for so much, air leithid so

luach.
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For, after good, fit, lawful, profitable, is commonly ren-

dered by do, simple or compounded. It is good for you,
tha e maith dhuit ; it is a shame for you, is ndr dhuit e;

for the sake of, air son, air sgath ; for the most part, mar
is trie; for what cause? carson? for which cause? uime

sin ? for that cause, air shon sin, air son sin ; they are for

me, tha iad air mo shonsa, tha tad air mo thaohh-sa ;

I would get it but for you, gheibhinn e mar bhiodh thusa.

For, conj, Oir, a chionn, a bhrigh, do bhrigh.

Forage, s. Solar; biadh. Ion, innleann, annlan.

Forage, v. n. and a. Solair, rach a sholar bidh, creach,

robainn, spiiinn, spiiill.

Forager, s. Solaraiche.

PoRAMiNOUS, a. ToUtach, Ian tholl.

Forasmuch, conj. Air a mheud, do bhrigh, a chionn, on,
o. Forasmuch as, air a mheud is gu, do bhrigh gu.

Forbade, pret. of forbid ; which see.

Forbear, v. n. and a. Sguir, stad, fuirich ; leig dhiot;

fuiling, fuilig, leig le ; giitlaiu le ; nochd baigh, maithi

caomhain. He forbore, sguir e, leig e dheth; chaomhain e.

Forbearance, «. Sgiirachd, stadachd, fulangas, fad-fhul-

angas; foighidinn, baigh.

Forbid, v. a. Toirmisg, bac, + malluich. He forbade,

thoirmisg e ; he forbade him his house, dhiult e
'

thigh da ;

God forbid ! nar leigeadh Dia ! forbidding, a toirmeasgadh,
u bacadh.

Forbiddance, s. Toirmeasgadh, bac, diiiltadh.

Forbidden, part. Toirmisgte ; neo-laghail, neo-chead-

aichte. Forbidden ground, talamh toirmisgte; forbidden

fruit, meas toirmisgte. ,

Forbiddenly, adv. Gu neo-laghail.

Forbidding, part. See Forbid.

Forbore. See Forbear.

Force, s. Neart, spionn, spionnadh, treine, cumhachd,
riachdanas ; (violence), ainneart, 6igin, foirneart, deine ;

(military), feachd, armailt, slogh ; (virtue), brigh, ^ifeachd.

With all his force, le uile neart ; by force, a dh' aindeoin ;

of force, gun taing ; of great force, treun.

Force, v. a. Eignich, thoir air; gnathaich ainneart, gabh
a dh' aindeoin. Force him to do it, thoir air a dheanamh;
he forced her, dh' eignich e i ; they forced him to do it,

thug iad air a dheanamh ; she was forced, dh' eignicheadh i,

chaidh a h-eigneachadh ; lazy is the work that is forced,
is leasg an obair isfheudar.

Forced, part. Eignichte ; a dh' oindeoin ; air eigin. A
forced laugh, gair a dh' aindeoin; a forced cry or weeping,

gul (no) gal air eigin ; the land which he is forced to

leave, an talamh is eigin (no) isfheudar dha fhdgail.
Forcedly, adv. Gu h-aindeonach, a dh' aindeoin, air

eigin.

Forceful, a. Ainneartach, fbimeartach, laidir, treun.

Forceless, a. Anfhann, lag, fann, mall.

Forceps, (. Spioladair.

Forcer, ». Fear foimeirt, fear eigneachaidh ; bualadair,

greasadair, fairche.

Forces, s. pi. Feachd, armailt, sluagh, slogh ; (foot), cois-

ridh.

Forcible, a. Neartmhor, laidir, treun, cumhachdach ; dian ;

eifeachdach ; cudthromach ; (as language), brighmhor,

sgealparra, cruaidh, driiighteach.

ForciblenesSjS. Neartmhoireachd, treine ; deine; eifeachd;

brighmhorachd.

Forcibly, adv. Le neart, le spionnadh, le h-ainneart, gu h-

ainneartach, gu h-aindeonach.

Ford, ». Athan ; foras. Cross the ford, rach thar an
athan.
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Ford, v. a. Coisich troimh abhainn, rach thar athan,

sgarbb.

Fordable, a. Tana, neo-dhomhainn.

Fore, adv. Ro, roi, roimh.

Fore-advise, v. a. Roi-chomhairlich.

Fore-appoint, v. a. Roimh-shonraich.

Fore-arm, v. a. Roimh-armaich.

Forebode, v. Innis roimh-laimh, faisnich, fkistinnich, dean

faisneachd, cuir air mh^nadh ; foir-innis ; targhail.

FoREBODER, s. Fflistinncar ; fkisnear, fiidh.

Forecast, v. a. Dealbh, tionnsgain, faic roimh-laimh.

Forecast, *. Roimh-fheuchainn ; doigh, se61adh, tionns-

gnadh.

Forecaster, s. Tionnsgnair.

Forecastle, s. Toiseach luinge.

FoRECHOSEN, part. Roimh-thaghta, roimh-roghnaichte.

Forecited, a. Roimh-radhte, air a roimh-radh, roi-ain-

michte.

Foreclose, v. a. Dilin, druid, bac.

Foredeck, s. Bord mu thoiseach.

FoREDEsiGN, s. Dealbh roimh-laimh ; tionnsgain.

Foredoom, v. a. Roimh-orduich ; orduch (no) sonruich
roimh laimh.

Fore-end, s. Ceann toiseach.

Forefather, s. Sinnsear, athair; ginntear. Forefathers,

sinnsearan, aithrichean, ginntearan, sinnsearachd.

FoREFEND, V. 0. Bac, toirmisg; cuir gu taobh.

Forefinger, s. Corag, colagag.

Forefoot, s. Cas toiseach.

Forego, v. a. Fkg, tiomnadh, cuitich, treig, seachain, caill,

deilich, dealaich; rach air thoiseach.

Foregoer, s. Sinnsear, athair, ginntear.

Forehand, a. Roimh laimh.

Forehanded, a. Much, moch, trkthail, amail.

Forehead, s. Aodann, eudann, gnilis, aghaidh, clar an
aodainn ; ceann-aghaidh, dknadas, beag-narachd.

Foreign, a. Coigreachail, coimheach, de6ranta, allmharach,
eil-thireach, cian.

Foreigner, s. Coigreach, deor, gall, all-mharach, cil-

thireach.

Foreknow, v. a. Roimh-aithnich. Foreknown, roimk-
aithnichte.

Foreknowledge, s. Roimh-aithneachadh, roimh -aithne ;

roimh-eolas ; roimh-f hios, roimh-fhiosrachadh.

Foreland, s. Ruthadh, ceann, maol, sroin.

Forelay, v. a. Dean plaid-luidhe.

Forelock, s. Ciabhag.

Foreman, s. Fear amhairc, griobh.

Foremast, s. Crann toisich.

Forementioned, part. Roi-ainmichte.

Foremost, a. Is urramaiche, is airde; priomh; air thAs,
air thoiseach.

FoRENAMED, part. Roi-ainmichte.

Forenoon, s. Roi-mheadhon la ; roimh meadhon liith ; an
uine eadar briseadh na fiire agus meadhon la.

Forenotice, s. Sknas, rabhadh, roimh-fhios.

FoRE-oRDAiN, V. a. Roimh-orduich, roimh-shonruich, ord-

uich, (no) sonruich roimh-laimh.

Forepart, s. Taobh be6il, beulaobh, taobh air bheoil.

FoREPOssESSED, o. Roimh-shealbhaichte.

Forerank, s. Ceud sreath, ceud rang, toiseach, an t-sreath

is toisiche.

5B



FOR FOR
FoRERECiTEn, a. Roi-ainmichte.

Forerun, v. a. Rach air thoiseach.

FoHERUNNER, s. Roiiuh-theachdair, tcachdair ; comhar.

FoRESAV, V. a. Roimh-innis, roi-innis, fiisnich, faistinnich.

Foresee, v. n. Faic roimh-laimh.

FoRESHEw, V. Feuch roimh-laimli ; roimh-innis; faisnich,

samhluich.

FoRESiuP, s. Taobh beoil luing.

Foreshorten, v. a. Roimh-ghiorraich.

Foreshortening, s. Roimh-ghiorrachadh.

Foresight, s. Roi-eolas, roimh-eolas, roimh-fhiosrachadh,
roimh-shealladh, roimh-shealltuinn.

Foresightful, a. Fad-sheallach.

FoREsiGNiFY, V. Samhluich, cialluich.

Foreskin, s. Roimh-chroicionn, roimh-chraicionn.

FoRESKiRT, s. Sgiort beoil.

FoRESLACK, V. Cuir air dearmad.

FoRESLOW, V. a. Amail, bac, cuir moille air.

FoRESPENT, a. Sgith, air fannachadh, air toirt thairis.

FoRESPURRER, s. Gille ruithe.

Forest, s. Frith ; fasach ; coille ; fearann tks.

Forestall, v. a. Gabh (no) glac roimh laimh, ceannaich
suas roimh laimh, mill margadh.

Forestaller, s. Pris-mhangair ; suil-mhangair ; roimh-
stallair.

FoRESTBORN, a. Fiadhaich, coillteach.

Forester, s. Forasair, forsair, fear ghleidh frithe.

Foretaste, s. Roimh-fhios, roimh-eolas, roimh-bhlas.

Foretaste, v. a. Roimh-bhlais, blais roimh-laimh, gabh a
cheud bhlas. Foretasted, roimh-bhlasta, air a roimh-
hhlasadh.

Foretell, v. a. Roimh-innis, innis roimh laimh, fiisnich,

faistinnich, dean fdisneachd. Foretelling, ri faisneachd,
a deanamh faisneachd ; (oTetold, fdisnichte, airfhaisneach-
adh.

Foreteller, s. Fiidh, faidheadair.

Forethink, r. n. Roi-smuainich, roi-bheachdaich. Fore-

thought on, roi-smuainichte.

Forethought, s. Roi-smuaine, roimh-smuaine, roimh-
bheachd ; roimh-fhios.

Foretooth, s. Clarag, clir-fhiacal, fiacal be6il.

Foretop, s. Binnean.

FoREWARD, s. Tils (no) toiseach feachd.

Forewarn, v. a. Thoir sinas, their fios (no) fiosrachadh,
thoir rabhadh, innis roimh laimh.

FoREwisH, V. a. Roi-mhiannaich. Forewished, roi-mhiann-
aichte.

FoREwoRN, a. Caithte, air caitheamh.

Forfeit, v. Caill. Forfeit your word, hris d'fhocal.

Forfeit, s. Umhladh, p^ineachas ; call.

Forfeiture, s. Umhladh, pdineachas, call.

Forge, s. Teallach, ceardach; {counterfeit), feall-choslas ;

feall-chiiin.

Forge, v. a. Dealbh gu fallsa, feall-chuin; dean ceardachd

(no) goibhneachd. Forged silver, airgiod feall-chuinte.

Forger, s. Dealbhair ; feall-dhealbhair ; cilinnear, cilinne-
adair.

Forgery, s. Meall-chiinne ; meall-chiiinneadaireachd ;

goibhneachd.

Forget, v. a. Di-chuimhnich, dio-chuimhnich, leig air di-

chuimhne ; leig air dearmad ; dearmadaich ; dearmad. I

quite forgot it, dhi-chuimknich mi e gu tur ; I forgot it, cha
n' eil cuimhne agam air ; forgotten, air di-ckuimhne.
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Forgetful, a. Dearmadach; di chuimhneach ; neo-chir-
amach ; neo-sheadhar ; neo-aireachail ; dithleach.

Forgetfulness, s. Dearmadachd, di-chuimhne ; neo-shuini,
cion-aire.

FoRGETTER, s. Urr dhi-chuimhneach, neach di-chuimh-
neach.

Forgive, v. Maith, math; laghaich, lagh, thoir maitheanas.

Forgive him, maith dha, thoir maitheanas da ; foro-iven,

maithte, air a mhathadh ; he forg-ave me, mhaith e dhomh.

Forgiveness, s. Maitheanas, mathanas, laghadh.

Forgot, pret. of forget. Dhl-chuimhnich.

Forgotten, part. Di-chuimhnichte, air di-chuimhne, air

dearmad. 1 had forgotten it, dhi-chuimhnich mi c.

Fork, s. Fore ; gabhlag, gabhan, gobhlag, gobhlan, glacan.
A hay-fork, fore saidhe ; a dung-fork, fore {no) gobhlag
otraich.

Fork, v. Fore; diasaich.

Forked, a. Gobhlach, gabhlach ; gobhlanach, gabhlagach.

FoRKEDNESs, s. Gobhlaichead.

FoRKHEAD, s. Roinn saighde.

Forlorn, a. Treigte, cuitichte ; eudochasach ; aonaranach;
diblidh, truagh ; uireasbhach ; guasachdach.

FoRLORNNEss, s, Eu-dochasachd ; aonaranachd ; diblidhe-

achd, truaighe ; uireasbhachd.

Form, s. {Shape), dealbh, deanamh, cumadh, cumachd,
cruth, cruthadh, dreach ; riochd ; aogas ; {manner), modh,
seol, doigh, fasan ; nos ; {ceremony), foirm ; (class), sread,

rang ; {of a hare), leabadh ; {bench), beinc.

Form, v. a. Dealbh, dean, cum, cruthaich, gleus, dreach.

Formal, a. Deas-ghnkthach ; riaghailteach; nosail; foirmeil;

rudach, ceigeannach.

Formality, s. Nosaileachd ; foirmeileachd ; deas-ghnath;
doigh, modh ; ceigeanachd.

Formally, adv. Gu nosail ; gu foirmeil, gu riaghailteach.

Formation, s. Deanamh, dealbhadh, crulhachadh, cumadh.

Former, s. Dealbhair, dealbhadair, cruthachair, cruithear,

cumadair, fear dealbhaidh.

Former, a. Roimh, ceild; air dol seachad, air falbh.

The former year, a bhliadhna roimh ; in former times,
anns na h-amanna air dol seachad.

Formerly, adv. Roimh so, a chian, o shean.

Formidable, a. Eagallach, oillteil, uamhar, uamhannach,
uamhasach; cunnartach, fuathasach.

Formidableness, s. Eagallachd, oilltealachd, uamharrachd.
Formidably, adv. Gu h-eagallach, gu h-oillteil, gu h-

uamharra, gu fuathasach.

Formless, a. Gun chumadh, gun chruth, gun dreach, neo-

chumadail.

Formula, s, Riaghailt, riaghailt shonruichte.

Formulary, s. Leabhar riaghlaidh.

Fornicate, v, a. Dean sii'irsachas.

Fornication, s. Stri6pachas, siursachas, neo-ghloine, druis,
baos.

Fornicator, s. Drustar, druistear, driiisear, fear neo-

ghloine, baosair.

Fornicatress, s. Siiirsach, siArsdach, striopach, strumpaid.

Forsake, v. a. F^g, trfeig, dearmaid, cuir cill ri; dealaich
ri. Forsaken, treigte.

FoRSAKER, s. Trfeigear, fear treig, treigsinneach.

Forsooth, adv. Gu dearbh ; air chinnte, gu fior.

Forswear, v. a. and n. Cuir cill ri ; thoir mionnan eithich.

FoRswEARER, s. Fear (no) urr eithich.

Fort, s. Daighneach, daingneach, diln, tiir, dion ; fort,

dion-charn, sonnach, mur, caisteal, babhunn ; long-phort ;
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Forth, adv. A mach, a lathair, air aghaidh. And so forth,

agus mar sin sios a; from this time forth, a so siias.

FoRTHCOMiKG, o. A\g laimh, a Ikthair.

Forthright, adv. Gu direach, air adhairt.

Forthright, a. Rathad direach.

Forthwith, adv. Gun mhoille ; gu grad, gun dail, gu
h-ealamh ; air an uair, air ceart uis, air a mhionaid.

Fortieth, a. An da fhicheadamh.

FoRTiFiABLE, u. So-dhioaadh, so-dhaingneachadh.

Fortification, s. Daighneach, daingneach, caisteal, dim,

tiiT, dion ; babhunn ; iom-chladhachadh.

Fortify, v. a. Daighnich, daingnich, dion ; dean laidir.

Fortified, daighnichte, daingnichte, dionta.

Fortitude, s. Cruadal, misneach, treubhantas, gaisge,
feartas ; neart, tr^ine.

FoRTLET, s. Dilncan, babhunn beag.

Fortnight, s. Ceithir la deug. This day fortnight, ceitAir

la deug o 'n diugh.

Fortress, s. See Fort.

Fortuitous, a. Tubaisteach, teagamhach, cineamhuinneach.

Fortuitously, a thaobh tubaist.

Fortuitousness, s. Tubaisdeachd, teagamhachd, teag-

amhas, cineamhuinneachd.

Fortunate, a. Adhmhor, aghmhor, fortanach, sona, seal-

bhar, soirbheasach, seamhsar, searahsail. Fortunately, gu
fortanach, mar bha'mfortan, mar tha 'mfortan.

Fortunateness, s. Adhmhorachd, sealbharachd ; seamh-
salachd.

Fortune, s. Agh, seun, fortan, sonas ; soirbheas, crannchur ;

(riches), saibhreas, maoin, seiibhe, oighreachd. Fortune be

with you, soirbheas leaf ; as fortune would ha\''e' it, mar bha

'm fortan ; bad fortune, droch fhortan, mi-shoirbheas ; as

bad fortune would have it, mar bha 'bhochduinn ; furth,

fortune, and fill the fetters, bi triall, bi soirbheasach, is lion

Tia ceanglaichean ; good fortune attends the liberal, sonas

an lorg na caitheimh.

Fortune, v. n. Tachair, thig gu criche, eirich.

Fortune-book, s. Leabhar an fhortain.

Fortune-teller, s. Fiosaiche; cleasaiche ; dubh-chleas-

aiche.

Forty, a. Da-fhichead ; t ceithreachad.

Forum, s. Aite margaidh : crois, crosgadh ; cilirt lagha.

Forward, a. Dian, deothasach, obann, teth, cabhagach,
deifireach ; cas ; dana, ceann-laidir, ladurna ; beag-narach,

muinghinneach ; deas, ealamh, grad ; adhartach.

Forward, Forwards, adu. Air adhairt, air aghaidh. Straight

forward, direach air adhairt ; go forward, rach air d adh-
airt ; go ye forward, rachaibh air 'ur n-aghaibh ; coming
forward in the world, tighinn h-uige ; backward and for-

ward, air ctis is air adhairt; from this time forward, o so

suas.

Forward, v. a. Cuir air aghaidh, ciiir air adhairt ; luath-

aich, deifirich.

Forwardly, adv. Gu dian, gu deothasach, gu h-obann,

gu cabhagach, gu cas, gu deifireach, gu grad, gu h-ealamh,

gu h-adhartach.

Forwardness, s. Deine, dianas, dianad, deothasachd,
obainne, teas ; deifireachd, caise ; d^nadas, muinghinne-
achd, dOrachd, togarachd ; adhartachd.

Fosse, s. Staing, clais, dige, cladhachadh.

Fosse-way, «. Aon do roidean m6ra nan Roimheach, a

chithear an Sasunn.

Fossil, a. Tochailte, tochailteach, meineach.

Foster, v. Tog, beathaich, biath, banaltraich, altrum, al-

trumaich ; kraich ; cum suas.
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Fosterage, s. Comhaltas, comh-dhaltas ; altrumadh, tog-

ail, kraich.

Foster-brother, s. Comh-dhalta.

Foster-child, s. Dalta, leanabh altruim.

Foster-dam, s. Banaltradh, banaltrum.

Fostered, part. Togta, togte, altruimte, altrumaichte,
araichte.

Foster-father, s. Oide. Foster-fathers, oideachan.

Foster-mother, s. Banaltrum.

Foster-son, s. Dalta.

Fought. See Fight.

Foul, o. {Dirty), salach, mosach, musach, grada, brogh-
ach, neo-ghlan ; (vicious), aingidh, grkineil, draosta, drab-

asda; (iZZ-/ovo«red), duaichnidh ; (wi/air), eucorach, neo-

cheart. Foul play, ana-cothrom ; foul weather, aimsir sha-

lach. (As the sky), dorcha, gruraach, neo-shoilleir.

Foul, v. a. Salaich ; duaichnich, dubh.

Foul-faced, a. Salach, duaichnidh, dubh.

Foully, adv. Gu salach, gu mosach, gu mosach salach ;

gu gr^ineil, gu nar.

Foul-mouthed, a. Droch-bheulach, droch-chainnteach,

tarcuiseach, droch-labhrach.

Foulness, s. Sal, salachar, duaichneachd, grkinealachd ;

neo-ghloine, truaillidheachd ; aingidheachd ; mosaiche.

Found, pret. of Find ; which see.

Found, v. a. Socraich, suidhich, steidhich, leig bunait, cuir

air chois; tog; tilg, leagh.

Foundation, s. Bunait, bunailt, bunachur, steigh, steigh-

dhaighnich, bun, iochdar; tils, toiseach; suidheachadh.

Before the foundation of the world, ro leigeadh bunaitean

an domhain ; a foundation stone, clach bhun; foundation

of hope, bun dbchais ; from the Very foundation, o 'nfhior
bhun.

Founder, s. Fear togalach, fear suidheachaidh, steidhear;

(of metals), leaghadair.

Founder, v. a. and n. Bacaich, dean bacach (no) crApach,
mar each ; rach fodha, mar luinge.

Foundery, Foundry, s. Tigh leaghaidh; leaghadaireachd.

Foundling, s. Faotailiche, leanabh treigte.

Foundress, s. Ban-steighear.

Fount, Fountain, s. Fuaran, tobar, tiobairt; mathair

uisge ; sputan ; ttis, aobhar, mathair aobhar, ceann aobhar.

The fountain that never dries up, an tobar nach traogh.

Fountful, a. Fuaranach, tobarach, tiobairteach.

Four, o. Ceithir.

Four-cornered, a. Ceithir-oisinneach, ceithir chearnach.

Fourfold, a. Ceithir fiUte ; ceithir plaighe.

Foutt-FOOTED, a. Ceithir-chosach.

Four hundred, a. Ceithir cheud.

Four-score, a. Ceithir fichead.

Fourth, a. Ceathramh. The fourth part, an ceathramk

cuid; King George the Fourth, Righ Sehrsa ceithir.

Four-wheeled, a. Ceithir-chuibhleach, ceithir-rothach.

Fowl, s. Eiln, ian, eunlan, eunlath. Fowls, ebin, eunlaith.

Fowl, v. n. Eunaich, ianaich. He is gone to fowl, tha e

anfolbh a dh' eunachadh.

Fowler, s. Eunadair.

Fowling, s. Eunach, eunachadh. A fowling, ag euTtachadh.

Fowling-piece, s. Gunn-eunaich ; gunna glaic.

Fox, s. Balgair, balagair, sionnach ; madadh-ruadh. The

fox's watch over the sheep, gleidheadh 'n t-sionnaich air

na caoirich.

Fox-case, *. Craiceann sionnaich
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Fox-chase, s. Ruaig sionnaich, faoghaid.

Foxglove, s. Brog na cuthaig. Lady's-foxglove, cuineal

mhuire.

Fox-iiuNTER, s. Sealgair, brocair, fear shionnach.

FoxsHip, s. Cuilbheart.

Fraction, s. Briseadh ; biteag ; a bheag sam bith do dh'

iomlan.

Fuactiol's, a. Bruidhneach, crosda, tuasaideach, draghail.

Fracture, s. Briseadb, bruthadh, sgaradh; sgoltadh ;

beam, dealach.

Fracture, v. a. Bris, bruth, sgoilt.

Fragile, a. Brisg, so-bhriseadh ; anfhann, lag ; teagamh-
ach ; bre6ite.

Fragility, s. Brisgead, an-fhannachd, laigsinn ; brebite-

achd.

Fragment, s. Mire, sgealb, spealg, plos, iarmad, earann,

bloigh, bloighde, bruan, roinn, fuigheall, fuighleach, spruil-
leach. Fragments, rriirean, spealgan, pronnagan, bloigh-
dean, bruanagan.

Fragrance, Fragrancy, s. Deagh-iile, fkile cilbhraidh,
boltrach cubhraidh ; deagh bholadh.

Fragrant, a. Cilbhraidh, deagh bholtrachail. Fragrantly,

gu cubhraidh.

Frail, a. Bre6ite; lag, fann, anfhann, mall; brisg, creabh-

aidh ; brilithte ; so-bhriseadh ; neo-sheasamhach, so thoirt

gu taobh.

Frailty, s. Bre6iteachd, laigsinn, an-fhannachd, brisgead;
neo-sheasamhachd.

Fraise, s. Seorsa caraiceig.

Frame, v. a. Dealbh, cruthaich, cum, dean; tionnsgain;
cuir ceart (no) gu doigh.

Frame, s. Aitreabh, togail; foire, fraidhe; dealbh, cumadh,
cruth ; dreach, snuadh. Frame of mind, staid inntinn.

Framer, s. Dealbhair, dealbhadair, cumadair.

+ Frampold, a. Cainnteach, crosda, aithghearr, cas, cabh-

agach, dian.

Franchise, s. Saorsadh, saoirse, c6ir.

Franchise, v. a. Saor, dean saor, ceadaich.

Frank, a. Faoilidh, fial, fialuidh, furanach; fosgailte;
ionraic; neo-chealgach, saor; soilleir. Frankly, ^a_/aoi/-
idh, gu furanach, gu saor.

FuANK, s. Fail-mhuc ; litir shaor, litir air nach cuirear

else, cdin Francach is fhiach deich sgillinn.

Frank, v. Biath, dean reamhar ; saor litir.

Frankincense, s. Tiiis.

Frankly. See Frank.

Frankness, s. Faoilidheachd, fialachd, furanachd, saor-

suinn, saor-inntinneachd.

Frank-tenement, s. Gabhail saoghail, oighreachd.

Frantic, a. Cuthach, cuthachail, feargach, air bhoile, air

bhreathas, air a chuthach. Quite frantic, air a ghlan
chuthach, air an dearg chuthaich.

Franticness, s. Cuthach, boile, bainnidh, buirbe, breathas,

dearg a chuthaich.

Fraternal, a. Br^thaireil. Fraternal love, gradh brath-

aireil. Fraternally, gu brathaireil.

Fraternity, s. Brathaireachas ; comunn.

Fratricide, s. Brathar-mhortadh.

Fraud, s. Cealg, ceilge, feall, foill, car, cealgaireachd,
. meang, mealltaireachd, cuilbheart, 10b, slighe, sloighte.

Fhai'DFul, a. Cealgach, fealltach, cariich, raealltach, me-
angaeh ; cuilbheartach ; h\bach; dilbailt; sligheach, sloigh-
teil ; eucorach ; cam, fiar.

FRAiDULENcr., s. Cealgaireachd, mealltaireachd; naeang-
achd, sloightear^cbd,
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Fraudulent, s. Cealgach, fealltach, carach, cam, fiar,

meangach, cuilbheartach, sligheach, lilbach, seolta, eolach

sloighteil; neo-onorach,neo-ioaraic,neo-cheart; eu-corach!

Fraudulently, adv. Gu cealgach, gu fealltach, gu carach,

gu cam, gu fiar, gu cuilbheartach, gu sligheach, gu lubach,
gu seolta, gu sloighteil ; gu h-eucorach.

Fraught, part, of freight. Luchdaichte.

t Fraught, s. Luchd, l^n, faradh, 16d.

t Fraught, v. a. Luchdaich, lion.

Fray, s. Tuasaid, tabaid; caonnag, cath; duaireachas ;

comhrag-deise ; ruisg.

Fray, v. a. Rub, suath.

Freak, s. Taom, nual, dochas, faoin-dh6chas.

Freak, v. Breac, breacaich, ballaich.

Freakish, a. D6chasach, faoin, luaineach, neonach.

Freakishness, s. D6chasachd, luaineachd.

Fream, v. Dean gn6sd mar mha-ghamhuinn.
Freckle, s. Breac-sheunan, breac-seunanach ; caisreaman.

Freckled, a. Breac-seunach, seunanach, ballach, breac.

Free, a. Saor; (open), fosgailte; cridheil; fiilghantach,
ionraic; {in giving), fial, fialuidh; (common), coitchionn ;

(without expense), saor, gun chosd ; (at leisure), soimeach ;

air atliais. A free gift, saor-ghibhte ; a free school, saor-

sgoil; free from guilt, saor o chiont.

Free, v. Saor, fuasgail, tuasgail, leig tuasgailte (no) fuasg-
ailte ; leig fa sgaoil. Freed, saor, fuasgailte, ceadaichte,

fa sgaoileadh.

Freebooter, s. Fear-reubainn, reubair, spuinneadair, to-

thair, creachadalr, goidiche, gaduiche. Freebooters, luchd-
reubainn.

Freebooting, s. Reubainn, spilinne, spilinneadaireachd ;

spiiille, creachadaireachd, creachadh, togail.

Free-born, a. Saor. A free-bom man, saaoranach.

Free cost, a. Saor.

Freed-man, s. Fear saor, duine saor, saor-dhuine, saor-

anach.

Freedom, s. Saorsadh, saorsainn, comas, socrachd, cead ;

coirichean. The freedom of a city, coirichean baile ; the

freedom of my will, saorsadh mo thoile.

Freehearted, a. Fiilghantach, fosg-ailte, fialuidh, cridheil,
saor-chridheach ; uasal.

Freehold, s. Fearannsaor; oighreachd.

Freeholder, s. Fear fearainn, neach aig am bheil fearann
saor. Freeholders, luchd-fearainn.

Freely, adv. Gu saor; gu fiilghantach, gu fialuidh; gun
mhoile, gun bhac, gun chosd ; a nasguidh, fa 'r nasguidh,
do dheoin ; gu neo-chuibhrichte. Freely given, builichte

a nasguidh.

Freeman, s. Duine saor, saor-dhuine, saoranach.

Freeminded, a. Saor inntinneach, neo-chilramach ; mi-

fhaicilleach.

Freeness, s. Saorsadh; ionracas; fialachd.

Fuee-school, s. Saor-sgoil, sgoil-shaor.

Free-spoken, a. Ladurna, neo-fhaicilleach, ann an cainnt.

Free-stone, s. Clach-shreathal.

Free-thinker, s. Baoth-chreidmheach.

Free-thinking, s. Baoth-clireideamh.

Free-will, s. Saor-thoil.

Fkee-woman, s. Saor-bhan ; ban-saoranach.

Freeze, v. a. and n. Reoth, marbh le fuachd, b^saich le

fuachd ; bi air funntainn le fuachd. .

Freight, v. a. Luchdaich.

Freight, i. Luchd, 16d, eallach, uallach, faradh luing,
luchd luing.
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Freighter, j. Luchdair.

Frexch, a. Frangach, Francach.

French-bean, s. Ponair Francach.

Frenetic, a. Cuthach, air bhoile, air bhreathas, air bhu-

aireadh.

Frenzy, s. Cuthach, boile, dearg-chuthach, breathas, bain-

nidh, buaireadh, mire, breilleas.

Frequency, s. Tricead, minigead, cumantas, bidheantas.

Frequent, a. Trie, minic, cumaint ; bidheanta ; lin. Fre-

quently, gu trie, gu minic, io7nad uair.

Frequent, v. Tathuich, tathaich.

Frequentation, s. Tathachadh, tathaich.

Frequenter, s. Fear tathaich, fear tathachaidh.

Frequently, adv. Gu trie, gu minic; trie, minic; am
bidheantas, iomad uair.

Fresco, s. Fionnarachd ; duibhre.

Fresh, a. Ur, iirar; {as weather), fionnar, fionn-fhuar;

(as water), neo-shaillte ; {new), nodha, nuadh, og; {lively),

beo, beothail, cridheil ; slainnteil, brisg; blathmhor; {op-

posed to stale), iir, milis ; cubhraidh. A fresh, as ilr, a ris;

fresh water, biirn.

Freshen, v. a. and n. Uraich, dean ilr, dean fionnar, fionn-

araich ; fas ilr (no) fionnar. Freshened, uraichte,Jionnar-
aichte.

Freshet, s. Bilm, srulag bhiiirn.

Freshly, adv. Gu h-ilr, gu h-urar; gu fionnar, gu be6,

gu beothail, gu cridheil, gu ruiteach.

Freshness, s. Urachd, iiraireachd; iiiread; treine, slainnte;

brigh, 6ige ; fionnarachd, fionn-fhuaireachd ; beothalas,

cridhealas, ruiteachd.

Fresh-water, a. {Sea epithet), aineolach, neo-theoma.

Fresh-water, s. Bilm ; uisge.

Fret, s. (Fn<A), cneas-mara ; caolas; (0/ <c»npe)-), frionas,

friotal, oibreachadh, iomart ; cnamh, crosanachd.

Fket, r. a. and n. Cuir thar a cheile, buair, feargaich, ith,

creim, cnamh ; suath, rub, m6il, breac, breacaich, ballaich,
dean icraairt, dean frionas. Fretted, buairte, feargaichte,
cnamhta, breac, breacaichte, ballach.

Fretful, a. Frionasach, friotalach, crosda, doirbh, cainnt-

each, dranndanach, aithghearr, cas. Fretfully, gu frionas-
ach, gu crosda, gu cainnteach, gu cas. The fretful temper
is like the thorn, am fear a bhios feurg air a ghnd, is cos-

mhal a ghne ris an dris.

Fretfulness, s. Frionasachd, friotalachd.

Frettt, a. Ballach, breac ; ballaichte, breacaichte.

Fretwork, s. Obair bhreac, garbh-chlaehaireachd.

Friable, a. So-bhruanadh, so-mheileadh, so-phronnadh,
brisg.

Friar, «. Brathair bochd, nianach.

Friarly, a. Manachail, diadhuidh, naomh.

Friary, s. Co-thional bhrathaire bochd; co-thional nihkn-

ach.

Fribble, v. n. Dean faoineas, bi fagharsaeh.

Fribbler, «. Fear faoin ; poichean, caifean ; gircean ; fear

fagharsaeh.

Fricassee, s. Seorsa bidh ; air a dheanamh do dh' fhe6il

phroiniite.

Friction, s. Rubadh, suathadh, meileadh, meilt.

Friday, s. Di-h-aoine.

Friend, s. Caraid, cara, fear riiin ; caomh, caonihan. A
good itiend, deagh charaid ; a friend in need, caraid urn

feum ; try your friend before you trust him, dearbh do char-

aid mun earb thu ris. Friends, cairdean, luchd-daimh. A
she friend, 6an-c^razd ; aback friend, namhaid ; be friends
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with him, bi riidh ris ; every relation is not a friend, cha

bhuidheach gach ro dhileas.

Friendless, a. Gun charaid, aonaranach, uireasbhach,

diblidh, truagh, treigte.

Friendlily, adv. Gu cairdeil, gu caomh, gu caoimhneil.

Friendliness, s. Cairdealachd, cairdeas, caoimhnealachd,

caoimhnealas, caoimhne.

Friendly-, o. Ckirdeil, caomh, caomhail; caoimhneil, c6ir.

Friendship, s. Cairdeas, caomhalachd, caoimhneas.

Frieze, s. Aodach garbh caiteanach.

Frigate, s. Luingeas chogaidh, aig am bith eadar fichead

is leth-cheud gunna.

Frigefaction, s. Fuarachadh, fionnarachadh.

Frigeratory, s. Tigh eighe.

Fright, s. Eagall, oillt, clisge, grad-eagal, sgeun, uamh-

ann, faitcheas, faitchios, maoim ; sg^th.

Fright, v. a. Cuir eagall (no) oillt air, cuir air sgeun.

Frighten, v. Cuir eagal air, cuir clisg air, cuir air sgeun.
He frightened him out of his wits, chuir e crithe na chois-

bhcart air, chuir e eagal a thhin air.

Frightful, a. Eagallach, uamhasach, uamharra, oillteil,

fuathasach. Frightfully, gu h-eagallach, gufuathasach.

Fuightfl'lness, s. Eagallachd, uamhasachd, uamharrachd,
oillteileachd.

Frigid, a. Fuar, reothta; lag, neo-bhrisg. Frigidly, gu
fuar, gu reothta.

Frigidity, s. Fionnarachd, fionn-fhuaraclid ; reotachd ;

laigsinn; neo-shuilbhearachd, cion - mothuchaidh, cion

graidh.

Frigorific, a. Reota, rebtach.

Frill, v. n. Ciith le geilt.

Frill, s. Anart finealta, ribeag.

Fringe, s. Froinnse, iomall, bile, fair, faim, ribeag; fabh-
radh.

Fringe, v. a. Froinnsich, faim, cuir bile (np) foir air.

Fringed, a. Froinnsichte, froinnseach, faimte, ribeagach.

Frippery, s. Sean aodach, luideagan, cearbagan.

FnisEUR, s. Bearradair; barbair.

Frisk, v. n. Leum, dean beiceil, danns, ruith-Ieum, sgith-
leum, dean mire. '

Frisk, s. Leumnaich, leumartaich, beiceil, dannsadh, rucas,
beadradh ; mire ; sgath-leumnaich ; macnus. Frisking, ri

mire, a chluicheadh, ri cluicheag.

Frisky, a. Be6, mear, meamnach, beadrach, ait, aighearach,
sodanach ; raacnusach ; beiceasach, curaideasach.

Frit, s. Salann is luaithre air feadh cheile.

Frith, s. Caolas, caolas mara, cneas-mara; cneasmhuir;
muir chumhann, s^ilean, skil-linn.

Fritter, v. Pronn, min-phronn, gearr na mhirean.

Fritter, s. Toitean, colag; seorsa caraiceig ; sgealp, spealg,

mire, crioman, criomag.

Frivolity, s. Faoineas, suarrachas.

Frivolous, a. Faoin, suarrach, air bheag seadh. Frivo-

lously, gu faoin, gu suarrach.

Frivolousness, s. Faoinead, faoineas, suarraichead,

Frizzle, v. a. Cas, cas folt.

Frizzled, a. Casta, air chasadh ; greannach. Frizzled

hair, folt casta.

Fuo, adv. Air ais, sios, uaith. To and fro, air ais is air

adhairt, sios is suas, h-uige is uaith, null is a nail.

Frock, s. Gun beag; earrasaid.

Frog, s. Losgann, losgann huidhe, m^igean, smaigean;
muile-mhag.
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Frog-fisii, s. Seorsa eisg.

Frolic, $. Cleas, prat ; siigradh, mire, ealaidh.

Frolicsome, a. Cleasanta, pratach, sugach, siigrach, mear,

cuileagach ; ait, sunntach, aobhach.

Frolicsomeness, s. Cleasantachd, sugrachd, mire.

From, prep. 0, ua, bho, a, as, mach as, mach o. From

my youth up, o m' uige suas ; from the creation of the

world, thoiseach an t-saoghail, o leigeadh bunaitean an

domkain ; from between her feet, o eadar a casaibh ; from

day to day, o Id gu Id. ; from my heart, o mo chridhe ; from

that time, o 'n am sin ; from aljove, os dird ; from abroad,

o chein, o chiin-thir, as na rioghachdan mach ; from house

to house, o thigh gu tiyh ; from man to man, o /hear gu

fear; from hence, a so; from henceforth, a so suas ; from

whence ? co as '. c'aite as ? cia as ? the place from whence

he came, an t-dite as an d-tkdinig e ; from that time, o sin,

o 'n am tin ; from time to time, o am gu h-am ; air uair-

ibh, an troths' is a ris ; from without, o 'n leth a muigh ;

from me, ua)n ; from thee, uait ; from him, uaith ; from

her, uaipe ; from us, uainn, uaithne ; from you, uaibh ;

from them, uapa.

Front, s. Aodann, aghaidh, clkr an aodainn; {of battle),

tus, toiseach. The front of an army, ths feachd; front to

front, aghaidh ri h-aghaidh ; a person with a bold front,

neach ddna (no) beagnarach.

Front, v. a. and n. Thoir aghaidh ; gabh roimh ; coinnich ;

seas mu choinneamh.

Frontier, s. Crioch, iomall, eirthir, bruach.

Frontispiece, s. Aghaidh, aodann ; cl^r-aghaidh.

Frontless, o. Beag-narach, d^na.

Frontlet, s. Stiom, fuiltean, bann, crochaid, brindealan.

Front-room, s. Seomar bebil.

Frost, s. Reoth, reothadh, re6ta; eithre; cruaidh-reoth,

sioc, siocadh, fuachd, cuisne. White frost, liath-reoth.

Frost-bitten, a. Air funtainn, air marbh-lapadh ; seac-

aichte, air reothadh;

Frost-bite, s. Beum reotha.

Frosted, a. Reoithte, air reothadh.

Frostily, adv. Gu fuar, gu reotaidh.

Frosty, a. Re6taidh, fuar.

Froth, s. Cobhar, cobhragach, cothannach, c6p, coragaich ;

othan.

Froth, v. n. Cuir mach cobhar, bi fo chobTiar (no) fo ch6p.

Frothiness, s. Cobharachd, cothanachd, copachd.

Frothstick, s. Loinid, slamhach.

Frothy, a. Cobharach, cothanach, copach, l^n cobhair,
fo chobhar ; faoin, fas.

Frounce, v. Cas folt mu 'n aodann.

Frousy, a. Loibheach, lobhach, breun ; duaichnidh, dorcha.

Froward, a. Crosda, cas, obann ; dan ; feargach, droch-

mhuinte, do-cheannsachadh ; aingidh; ruaineach; fiochar.

Frowardly, gu crosda, gu cas, gu h-aingidh.

Frowardness, s. Crosdachd, obainne ; aingidheachd.

Frown, s. Gruaim, gralng ; gnoimh.

Frown, v. n. Amhairc le gruaim ; cas d* aghaidh ; graingich.

Frowning, a. Gruamach, graingeach, coimheach ; dorch.

Frowningly, gu gruamach.

Frozen, parf. Air reothadh, reoithte ; reotaidh, siocaichte ;

air funtainn. The frozen ocean, a mhuir reotaidh.

Fructiferous, a. Tarrach, tarbhach, siolmhor.

Fructipy, v. a. Dean torrach, dean tarbhach.

Fructuous, a. Torrach, tarbhach.

Frugal, a. Caonntach, caomhantach, gleadhtach, crionna,

solarach, ciiramach; neo-struidheil. A frugal woman,
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criontag. Frugally, gu caonntach, gu caomhantach, gu
crionna, gu gdbhuidh.

Frugality, s. Caonntachd, caomhantachd, crionnachd,
crionntachd ; baile ; buileachas ; fearachas-tighe, beanachas

tighe, deagh fhearachas-tighe, deagh bheanachas-tighe.

Fruit, s. Meas, toradh; gineil, tairbhe; math; sochair,

piseach ; faghaltas, buidhinn, coisinn. Ripe fruit, meas

abuick ; the fruit of the womb, siol, clann ; the first fruits,

ceud thoradh.

Fruiterer, s. Fear meas, fear a reiceadh meas.

Fruitery, s. Aite gleidh meas ; lobhta meas.

Fruitful, a. Torrach, siolmhor, pailt. Fruitfully, gu tor-

rach, gu siolmhor.

Fruitfulness, s. Torraichead, siolmhoireachd, toraileachd.

Fruition, s. Mealtuinn, sealbhadh, sealbhachadh.

Fruitless, a. Neo-thorrach, neo-shiolmhor, neo-tharbhach ;

aimrid, seasg; (useless), faoin, diomhain.

Frumenty, s. Brochan cruithneachd.

Frump, v. Mag, dean fanaid (no) fochaid,

Frumper, s. Magair, sgeigear.

Frumpish, a. Magail, fanaideach, fochaideach.

Frush, v. a. Bris, bruan, bruth, broth.

Frustraneous, a. Faoin, diomhain ; neo-tharbhach.

Frustrate, v. Meall, bac, cuir an aghaidh, diobhail.

Frustrate, a. Meallta; faoin, diomhain ; diobhailte.

Frustration, s. Mealladh ; toirt a char a.

Frustrative, a. Mealltach.

Fry, s. Sgaoth, sgaoth eisg, miniasg; graisg; sgaoth
bh^istean.

Fry, s. Seorsa criathar.

Fry, s. Feoil r6iste, rostadh.

Fry, v. Roist, griosaich, sgreig; leagh le teas. Fried,

roisie, griosaichte.

Frying, s. Rostadh, griosachadh, sgreigeadh. A frying-

pan, aghann griosachaidh, aghann sgreigidh.

FuB, s. Cnap (no) plubair giiillain, cnabanach.

Fucated, a. Dathte; dubhta; duaichnichte.

Fuddle, v. Cuir air a mheisge (no) air an daoraich.

Fuddling, a. Meisgeach, misgeach, poiteil. A fuddling

fellow, misgear.

Fuel, s. Connadh; gual ; fiodh, moine, culag. Wet fuel

will burn, but stones will not, gabhaidh am fiiuch, ach cha

gabh a chlach.

Fugacious, a. Luaimneach, luaineach, siiibhlach, luath.

Fugacity, a. Luaineachd, siilbhlachd, luathas.

Fugitive, a. Luaineach, siiibhlach ; neo-bhunailteach ;

fogarrach, diobarach, iomlaideach; seachranach.

Fugitive, s. Diobarach, diobaraiche, ruagalaiche, fogar-
raiche ; reubaltach.

Fulcrum, s. Prop.

Fulfil, v. a. Coi-lion, coimh-lion, dean; criochnaich.

Fulfil your promise, coimh-lion do ghealladh ; fulfil his

desire, dean a thoile. Fulfilled, coimh-lionta.

Fulfilment, s. Coimh-lionadh, criochnachadh.

Fulfraught, a. lomlan.

Fulgency, s. Dealradh, lannair, soillse, glonradh.

Fulgent, a. Dealrach, dearrsach, soillseach, glonrach.

FuLGiD, a. Dealrach, dearrsach, soillseach, glonrach.

FuLGOUR, s. Dealradh, dearrsadh, soillse, lannair.

Fulguration, s. Soillseachadh, teine-adhair, dealanach,

lasadh.

Fuliginous, a. Dubh, siiidheach, deathachail.

FuLiMART, s. FocuUan ; breun-fhocullan.
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Full, a. {Filled), Ian, lionta. Quite full, iom-lan, dean

Ian. {Plurnp), toiceach, sultmhor, reamhar, cruinn ; {fidl-

fed), riaraichte, skthach, s^saichte, buidheach ; (as clothes),

farsuing, rilmar; {perfect), coilionta, foirfe. Full three

days, tri laithean iomlan ; the moon is at full, tJia ghealach
na h-dirde ; I am full glad, iha mi Ian toileach, {no) ro

bhuidheach, {no) fior bhuidheach ; it is full time, tha e

mithich ; full in the wind, an aghaidh na gaoithe ; half

full, leth-lan.

Full, s. Laine, Ian, iomlan.

Full, v. Glan, sgxlr, luth, luaith, file ; calc, gale.

Fullblown, a. Ann an Ian bhlath.

FuLLBOTTOMED, o. Tonach.

Fullf.ared, a. Diasach, tarbhach.

Fuller, s. Filcadair, muillear luathaidh, luathadair, eal-

cair, galcair.

FuLLEVED, a. Lan-shuileach, m6r-shuileach.

Full-fed, a. Skthach, sasaichte, Ian, biadhta, riaraichte.

FuLL-LADEN, tt. Luchdaichte.

FuLLERY, s. Fdeaireachd ; calcaireachd.

Fulling-mill,*. Muileann luathaidh ; muileann calcaidh.

Fully, adv. Gu Ian, gu h-iomlan, gu pailt, gun easbhuidh.

Fulminant, a. Fuaimneach, torunnach.

Fulminate, v. a. Dean torunn, no tmrneanach.

Fulmination, s. Fuaim, ard-fhuaim, torunn.

FuLMiNATOiiY, a. Torunnach ; eagallach.

Fulness, s. Lanachd, pailteas, laine, iomlan, foirfeachd,

iomlanachd ; sath, farsuingeachd, meud.

FoLSOME, a. Grada, grkineil, breun ; lobhach, loibheach,

mosach, draosda, drabasta, macnusach.

FuLsoMENEss, s. Grkiuealachd, breine ; lobhadh; draosd-

achd, macnua.

t KuMAGE, s. Airgiod toit, airgiod teallaich.

Fumble, v. Lamhaich, meuraich ; lamhaieh gu eiotach (no)

- gu ceaiT.

FuMBLER, s. Neach neo-shoineil (no) eiotach.

FuMBLiNGLY, adv. Gu neo-shoineil, gu eiotach, gu cearr.

Fume, s. Deathach, deatach, ceo, tbit, smilid ; gal ; toth,

corruich, fearg.

Fume, v. a. Smilid, cuir deathach; hi fo fheirge.

FuMET, «. Cac feidh.

FuMiD, a. Deathachail, smuideil, toiteil.

jFuMiGATE, V. Deathaich, toit, f^ilich. Fumigated, death-

aichte.

^Fumigation, s. Deathachadh, deathach, toit, faileaehadh.

Fumitory, s. Lus an deathaich.

Fun, «.. Ealaidh, spuirt, cluich, mire, silgradh, aighear,

fearas-ehuideachd, dibhearsain.

Function, «. Dreuchd, gnothuch, oifig, ceaird, ealdhain ;

comas.

Fund, s, Storas; stoc, ionmhas.

Fundament, s. Deireadh, ceann-deiridh, t6in, eeosaeh,
toll t6n ; bunamhas.

Fundamental, a. Bunaiteaeh, bunailteach.

Funeral, s. Adhlac, adhlacadh, tiodhlac, tiodhlacadh;

torradh, ollanachadh.

Funeral, a. Adhlacaidh, tiodhlacaidh ; dubh, bronach,
muladach.

Fungous, a. Faisgeanach, cluaranach, spoingeach.

Fungus, g. Fas na h-aon oidhche; bonaid an losgainn;

spoing, spuing.

Funicle, s. Cord caol, toinntean, sgeinne, sreang.

Funk, s. Tochd, fkil, breine, stoich.
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Funnel, s. Lionadair, tunnadair ; pioban.

Fur, s. Bian rbinneach, fionnadh min, croicionn, giobach.

Fur, v. a. and n. Comhdaich le fionnadh min ; fas rbmaeh ;

fas salach mar theangadh ann an teasach.

t Furacious, a. Bradach.

Furacity, s. Braide, meirle.

Furbelow, s. Froinnse; ribeag.

Furbelow, v. Froinnsich, ribeagaich.

Furbish, v. a. Soilleirich, sgiir, lannairich ; glan.

Furbisiier, s. Sgfiradair, glanadair.

Furcated, a. Gobhlach, gabhlach.

Furcation, s. Gobhlachd, gobhal, dealaehadh mar ni da

rathad.

Furfur, s. Cocliul; garbhan.

Furious, a. Cuthachail, euthaich, garg, borb, air a chuth-

aeh, feargach ; air bhreathas ain-sgeunach. Furiously, gu
borb, gufeargach, gti euthaich.

Furiousness, s. Cuthach, buirbe, feirge, breathas, boile,

bainnidh.

Furl, v. {As a sail), fill, gabh se61.

Furlong, s. An t-ochdamh cuid do mhil, da eheud is

fichead slat ; staid.

Furlough, s. Cead; cead goirrid gheibh saighdear a dhol

dhachaidh.

Furnace, s. Amhuinn, fuirneas ; copar (no) coire mhor.

Furnish, v. a. Uigheamaich, deasaich, dean suas, sgiamh-
aich ; cum ri ; builich air. A furnished table, bord deas-

aichte ; a furnished house, tigh idgheamaichte.

Furnisher, s. Fear uigheamachaidh.

Furniture, s. Airneis ; uigheam ; breaghas ; gaoirreas.

Household furniture, airneis tighe.

Furrier, s. Fear deasachaidh leathair.

Furrow, s. Clais, amar, sloe, slochd, dige; {on the face),

preasag ; (a rib), airbhe.

Furrow, v, a. Claisich, elais ; (rifi), airbhich. Furrowed,

claisichte, {ribbed), airbhichte, airbheach.

Furry, a. Rbinneach, molach ; r6mach ; blanach.

Further, a. Ni 's fhaide, ni 's fhaide air falbh, nis fhaide

air astar, ni '? fhaide uaith. I will not move a step fur-

ther, cAa charaich mi ceum.ni 's fhaide.

Further, adv. A thuille air sin.

Further, v. Cuir air aghaidh, luathaieh, cuidich le.

Furtherance, s. Coghnadh, cuideachadh.

FuiiTHERER, s. Fear-coghnaidh, fear cuideachaidh.

Furthermore, adv. Osbarr, tuille fos,' a thuille air so (no)
air sin.

Furthermost, a. Is iomallaiche, is eein, is fhaide air

astar.

Furtive, a. Bradach, fealltach.

Furtively, adv. Le braide, gu fealltach, le foill.

Furuncle, s. Guirean, bucaid, neasgaid, fealan.

Fury, s. Cuthach, bainni, breathas, fearg, corruich, ard-

chorruich, buaireas ; baobh, bansgal. In a fury, air bhre-

athas.

Furze, s. Conasg, conas.

Furzy, a. Conasgach, conasach.

Fuse, v. a. Leagh, cuir gu leaghadh. Fused, leaghta.

Fusee, s. Gunna glaic ; fadadh cluaise na toirm-shlige.

Fusible, a. Leaghtach, so-leaghadh.

Fusil, s. Gunna glaic; gunna beag grinn, gunna caol

duirn.

Fusileer, s. Musgadair; saighdear fo armaibh.

Fusion, s. Leaghadh, ruithe.
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Fuss, s. {A low cant word), iomairt, othail, iiinich, cabhag;

strigh, tailmrich, toirm.

Fust, s. Tochd trom breun.

Fustian, s. Aodach canaich, aodach cotain. Fustian lan-

guage, glhr, ard-chainnte.

Fustic, s. Seorsa fiodha a thig as na h-Innseachan shuas,
ro fheumail ann an dathadaireachd.

t Fustigate, v. a. Buail, greidh, straoidhil.

Fustiness, s. Breine, liatas, liathanachd, ruadhain-

eachd.

Fusty, s. Liath, ruadhain, breun, salach.

Futile, a. Faoin, diomhain ; neo-th^bhachdach, bruidh-

neach, lonach, peilpeach.

Futility, s. Faoineas, diomhanas, neo-thabhachd ; lonais,

peilp.

Future, a. Ri teachd. In future time, anns an am ri

teachd ; in future, tuille, a so sios.

Futurity, s. Am ri teachd.

Fuz-BALL, s. Bolgan beiceach, ballan losgainn, (ks na h-
aon oidhche.

Fy, interj. Mo naire, mo mhasladh ; mo nkire 's mo mhas-
ladh, mo nkire shaoghalta. Fy on you, mo naire ort, mo
naire ortfkein.

G.

G, Seachdamh litir na h-Aibidil.

Gabardine, s. Earrasaid, arrasaid, fearrasaid. .

Gabble, v. Dean gobais (no) lonais.

Gabble, s. Gobais, lonais, faoin-chomhradh, faoin chainnt,

gob, peilp.

Gabbler, s. Gobair, gabair; glagair, fear lonach, sgilm.

Gabbling, a. Gtobach, lonach, peilpeanta.

Gabel, s. Cise, cain.

Gabion, s. Cliabh \kn gainmheich (no) creadha chum
dionadh ballaidh air am bi namhaid a toirt ionnsuidh.

Gable,*. Stuadh, tulachann ; ceann tighe ; mullach tighe.

Gad, s. Gkd ; geinn stailinn.

Ga d, v. n. Ruith gu lonach o thigh gu tigh ; bi ri seabhas.

Gadder, s. Urr lonach luaineach, sgilm; seabhasaiche,

iomrolaiche, ceilidhiche.

Gadding, s. Ceilidheach.

Gadfly, s. Conspeach ; gleithear, gleathair ; meanbh-

chuileag.

Gaff, s. Gath-d6rain, gath riobhagach, muireadh, dubhan

m6r, clic.

Gaffles, s. Spuir a chuireas iad air coilich mu 'n cog iad.

Gag, v. a. Druid am beul, sparragaich, cabstaraich.

Gag, s. Sparrag ; cabstar, cabstan.

Gage, v. a. Geall, cuir geall, cuir an geall ; ceangail ; gabh ;

tomhais.

Gage, s. Geall, gealladh, earlas ; gleus tomhais.

Gaiety, s. Aiteas, cridhealas, aoibhneas, aigeantas ; sunnt,

mire ; breaghas, briaghas.

Gaily, adv. Gu h-ait, gu cridheil, gu h-aoibhneach, gu h-

eibhinn, gu suilbheara, gu gleusda, gu sunntach ; gu mear ;

gu breagh.

Gain, s. Coisinn, tairbhe, buidhinn, buannachd ; math,

proidhit, leas. Loss and gain, call is coisinn ; there is no

gain without loss, cAo deanur buannachd gun chall.

Gain, v. a. and n. Coisinn, buidhinn, buain, faigh ; fas,

cinn. I have gained my point, rinn mi am put ; you have

not gained much by it, cha mhhr a choisinn thu air ; a

penny saved is a penny gained, is cho math peighinn a

chaomhnadh is peighinn choisinn.

Gainer, s. Fear buannachd, fear buidhinn, fear proidhit.
You will not be a gainer by it, cha bhuidhinn thu air.

Gainable, a. So-choisinn, so-fhaotainn.

Gainful, a. Tarbhach, tairbheach, buannachdail, buidh-

neach ; proidhiteil, proidhiteach.

Gainfulness, s. Buannachd, coisinn ; proidhit.

Gainless, a. Neo-tharbhach ; mi-tharbhach, neo-buann-

achdail, mi-phroidhteil.
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Gainsay, v. Cuir an aghaidh; labhair air ais, breugnaich;
cuir as kicheadh, aicheadh, ^ichean.

Gainsayer, s. Breugnachair ; ^icheanaiche.

Gairish, a. Briagh, breagh ; uallach, leomach, riomhach,

sg6dail.

Gairishness, s. Briaghachd, breaghachd, breaghad, uall-

achd, riomhachd, sg6d.

Gait, s. Rod, rathad ; triall, ceura, coiseachd, imeachd ;

falbh. Gang your gait, gabh do rathad; an airy gait,

falbh, uallach coiseachd sgodail.

Gaiters, s. Spad-choisbheart.

Galaxy, s. A bhainne-shlighe ; a bhainne-chrios, crios

no stiom soillseach a chithear sna speuraibh ri oidhche
reultaidh air bi.

Gale, s. Gaoth sgairteil, drothan, osag, deanna gaoithe.

Galeated, a. Ceann-bheartaichte, clogaideach.

Galiot, s. Sg6th, sgoth-long.

Gall, s. Domblas, nimhe ; bearran ; fearg ; tnuth, gamh-
las, mio-run, farran. The gall of bitterness, domblas na
seirbhe.

Gall, v. a. Feargaich; cradh, saruich, farranaich ; rilisg,

meil. Galled, citirta, rHisgte, craidhte, sdruichte.

Gall, s. Fearg-achadh ; risgadh.

Gallant, a. {Brave), gasda, curanta, misneachail, gaisgeij,

treubhanta, cruadalach, treun, Ikidir; {foppish), uallach,

spairiseach, breagh, briagh ; riomhach ; (polite), macanta,
muinte, modhail, suairc.

Gallant, s. Lasgair; suiriche; leannan, balaoch bhan;
adhaltranach.

Gallantly, adv. Gu gasda, gu curanta, gu misneachail,

gu gaisgeil, gu treubhanta, gu cruadalach; gu treun, gu
laidir, gu h-uallach, gu spairiseach ; gu breagh ; gu ma-

canta, gu modhail, gu miralach, gu m6rdhalach, gu h-

uasal.

Gallantry, s. (Bravery), curantachd, gaisge, treubhantas,

treine, misneach ; {foppish politeness), riomhachd, uallachd,

spairsiseachd, macantas, modhaileachd ; suireadh, suirth-

eadh ; {criminal), adhaltranas; druis, ba6is.

Gall-bladder, s. Baigean leasaich.

Galleass, s. Seorsa luingeis.

Galled, a. Feargaichte ; faranaichte ; sdruichte.

Galleon, s. Luingeas mh6r spainnteach.

Gallery, s. Lobhta; trannsa; gleachas.

Galley, s. Long-fhada; ramh-long.

Galley-slave, s. Long-thraill.

Galliard, s. Lasgair.

Gallic, Gallican, a. Francach. ' '
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Gallican, a. Francach.

Gallicism, s. Francradh.

Galligaskins, s. Mogain ; briogais fharsuing ; sumag.

Gallimatia, Boilich, gl6r, glormas, rabhdadh.

Galling, a. Farranach; cruaidh ; docrach; piantachail.

Gallipot, s. Criadh-phoiteag, poiteag chreadha.

Gallon, s. Galan, galun, da phinnt Albanach.

Gallop, s. Aonaich, cruaidh-ruithe ; galapainn.

Gallop, v. a. and n. Aonaich, cruaith-ruith, reis, steud.

Spurring a horse when he gallops, a greas an eich is e na

ruithe. -^

Galloway, s. Gearran; each beag Gaidhealach.

Gallows, s. Croich; crochair. Go to the gallows, gahh
thun na croiche.

Gallus, s. Coileach.

Gamble, v. n. Cluich ; dean feall-chluich ; meall.

Gambler, s. Feariomairt; cluicheadair, mealltair ; slaoigh-

tear, disnear, cearraiche, baoth-shilgraiche.

Gambling, s. lomairt; mealltaireachd ; slaoightearachd.

Gambol, s. Leumardaich, dannsadh, mire, ruithe, cleas-

achd, lilth-chleas, cluicheag, siigradh.

Gambrel, s. Cas deiridh eich.

Game, v. n. Cluich, cluich airson airgid.

Game, s. Spuirt, cluiche, ealaidh, ioladh ; sugradh ; fuar-

sgallais ; cleas ; (in hunting), eoin-ruadh ; fiadhachd, sealg.

Starting o(giime,faoghaid; almost never killed game, cha

do rinn theab riomh sealg ; make game, dean ealaidh (no)

ioladh; deanfanoid.
Game cock, s. Coileach dunain, coileach cogaidh.

Gamekeeper, s. Eunadair; forsair fiadhachd.

Gamesome, a. Mireagach, sugrach, sugach, mear, &bhais-

teach ; anamadail, anamanta.

Gamesomeness, s. Mire, sugradh; macnus; ealaidh.

Gamester, s. Cearraiche, disnear, baoth-shugraiche, meall-

tair, slaoightear, fear a chluicheas airson airgid. A dex-

terous gamester will not hide his dice, cha cheil cearraiche

a dhistean.

Gaming-house, s. Dis-lann, tigh-silgraidh ; tigh chearr-

aiche.

Gammon, s. Taobh muic air a shailleadh, muic-fheoll

shaillte ; seorsa cluiche le dlsnean.

Gamut, s. Gleus ciiiil.

Gaxch, v. a. Croch neach air clicibh mar a nthear an

talarah an Turcaich.

Gander, *. Gannradh, g^nra.

t Gang, v.n. Rach, falbh; imich.

Gang, s. Buidheann, bannal, compailt, cuideachd, br6d,

griisg, IM.

Gangrene,*. Cn^mhuinn, buirbean.

Gangrene, v. a. Fis marbh (no) grod.

Gangrenous, a. Marbh; grod, cnjirahtach, cnkimhteach.

Gantelope, Gantlet, s. Ruithe-sgulrsadh, seorsa pe-
anais san arm, far an feum an ciontach ruithe eadar d^
shread shaighdeara, o cheann gu ceann, agus buille fhaot-

ainn o gach fear air an teid e seachad.

Ganza, s. Geadh fhiadhaich.

Gaol, s. Gainntir, priosan, carcar, toU-bilth ; mainnir, luch-

lann.

Gaoler, s. Fear gainntir, fear coimhid gainntir.

Gap, s. Beam, bealach ; beum ; cab; toll; craosaireachd.
A gap in the ground, sgagadh.

Gape, v. n. Dean meanan, meananaich ; spleuc, spleuc le

beul fosgailte. Gape after, miannaich, bi 'n geall air, bi

'n cas air.
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Gaper, s. Spleucair.

Gap-toothed, a. Cabach.

Gaping, s. Meananaich.

Garb, s. Culadh, culaidh, eide, eididh, eudach, aodach,

deise, earradh. The Highland garb, an eididh G/iaidh-

ealach.

Garbage, s. Mionach, greallach ; ionar.

Garble, v. a. Criathair; dealaich ; tagh.

Garboil, s. Tuasaid, buaireas, buaireadh, eas-ordugh ;

aimhreit; trioblaid.

Gard, s. Freiceadan, faire ; ciiram, dionadh, didean.

Garden, s. Garadh, lios. A kitchen garden, garadh ciil.

Garden, v. a. G^ralch, dean giradaireachd (no) giraidh-

eachd.

Gardener, s. Garadair, gaimealair, liosadair, fear gkraidh.

Gardening, s. Garadaireachd, gairnealaireachd,
liosad-

aireachd.

Gare, s. Olann gharbh, olann a chinneas air cosaibh

chaoorach.

Gargarism, s. Purgaid bebil, beul phurgaid ; beul-ghlan-

adh.

Gargle, s. Purgaid be6il ; beul-phurgaid, glug-aran.

Gargle, v. a. Nigh (no) glan beul le uisge leigheis, glugair.

Garland, s. Blkth-fhleasg, blkdh-fhleasgaidh ; luschriin.

Garlic, Garlick, s. Gairgean gkraidh.

Garlick-eater, s. Sgonn-bhalaoch.

Garment, s. Trusgan, earradh, c6mhdach, culaidh, deise,

filluing.

Garner, s. Siol-lann, ionad taisg, ionad tasgaidh, gaoir-

neal, geamal, sabhal, tigh st6r.

Garnet, s. Seorsa cloich uasail.

Garnish, v. Sgeadaich, sgiamhaich, grinnich, deasaich.

Garnished, sgeadaichte, sgiamhaichte.

Garnish,*. Sgeadachadh, grinneas ; (ire (/aoZs), ceanglaich-
ean.

Garnished. See Garnish.

Garnishment, s. Sgeadachadh, sgiamhachd, grinneas;
airneis.

Garniture, s. Airneis; grinneas; uigheam.

Garran, s. Gearran; each Gaidhealach.

Garret, s. Garait, lobhta, seomar mullaich.

Garreteer, s. Garaitiche, tamhaiche ann an seomar mull-

aich ; iighdar bochd.

Garrison, s. Daingneach, daighneach, diJn, tur, caisteal,

dion-long phort ; gearasan, gearasdan.

Garrison, v. a. Dion, daighnich, daingnicb.

Garrulity, s. Sgoilmeiseachd, sgoilmeis, sgetlmearachd ;

peilpe, sgeilm, lonais, gobais, gob, glagaiseachd ; gl6r.

Garrulous, a. Sgoilmeach, sgoilmearra, lonach, peilpeanta,

gobach, glagaiseach, luath-chainnteach, luath-bheulach

Garter, s. Gartan, glilinean ; crios coise. A knight of

the Garter, Ridir a ghartain.

Garter, v. Gartanaich; ceangail osan le gartan. Gar-

tered, gartanaichte.

Garth, s. Domhleis, rearahad, tiughad.

Gas, s. Seorsa ^ile nach gabh slamachadh ; ki\e ghasda.

Gasconade, s. B6sd, bragainn, bragaireachd ; spagluinn,
roiseal.

Gash, v. a. Gearr, lot, beubanaich ; beum, sgoch.

Gash, s. Gearradh, lotadh, beubanachadh, cruaidhlot, Sgoch.

Gasp, v. Ospagaich, plosg, bi a plosgail, (no) a plosgartaich,
bi ag kinich.

Gasp, «. Ospag, uspag, plosgadh, ainich. In the last gasp,
anns na h-ospagan mu dheireadh,
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Gasping, s. Ospagaich, uspagaich, plosg^il, iinich.

Gastric, a. Goileach, a bhuineas do 'n ghoile no do 'n

bhrOi. Gastric juice, silgh na goile.

Gastriloquy, s. Bronn, labhairt ; bruidhinn mar gun
tig^eadh e as a bhri!t.

Gat, pret. of get. Fhuair. See Get.

Gate, s. Geata, dorus mor, cachliath ; innteach, bealach.

Gate-keeper, s. Portair; fear geata.

Gather, v. a. Teanail, tionail, cruinnich, truS ; diogh-
luiift ; cruach ; cnuasaich ; cuir ri cheile. Gather toge-
ther, comh-thionail, coimh-theanail. Gathered, teanailte,
cruinnichte ; cruinn, an ceann a chtile ; (plaited), preasag-
ach, casta.

Gather, s. Preas, preasag, filleadh, filleag, crupag.

Gatherer, s. Cruinneachair, fear cruinneachaidh.

Gathering, s. Teanaladh,tionaladh,cruinneacbadh,coimh-
thionaladh, trusadh ; dioghlumadh ; cnuasachadh. The
Gathering of the Clans, (a Highland air so called), ceann
na drochaid bige ; the Gathering of the Macdonalds, craig
anfkithich; of the Grants, craig eileachaidh; oftheMac-
phersons, croit uhh or craig dhubha ; of the Macfarlanes,
loch sloigh ; of the Macgregors, ard chaillich ; of the Mac-
kenzies, tulaich ard ; of Braemar, cam na cuimhne.

Gaud, s. Rud laoghach ; briaghachd.

Gaudery, s. Briaghachd, uallachd.

Gaudiness, s. Breaghachd ; riomhachd ; bastalachd.

Gaudy, n. Briagh, breagh, riomhach ; bastalach, uallach ;

le5mach, fJiicheil.

Gaudy, s. F6isd, fleagh, cuirm, la sollain.

Gave. See Give.

Gavel-kind, s. Gabhail-cine.

Gauge, v. a. Tomhais soitheach.

Gauger, s. Fear-tomhais shoithchean ; gdidsear.

Gaunt, a. Tana, caol, cruaidh, seang, gann-fheoileach,
bochd, truagh.

Gauntlet, s. Lamhuinn iaruinn ; bracan.

Gauntly, adv. Gu tana, gu caol, gu cruaidh, gu seang,

gu bochd, gu truagh.

Gauze, s. Sr61, pearluinn.

Gawk, s. Cuthag; (a stupid person), umaidh, baoghlan ;

binnseach.

Gawntree, s. Sorchan leigidh, stbl.

Gay, a. Be6, brisg, sunntach, aighearach, suilbhear, mear,
eutrom; {gallant), uallach, sgiamhach, leomach, spairis-

each, grinn, barrail.

Gaze, v. n. Spleac, spleuc, amhairc, seall, sgeann, dil-

bheachdaich.

Gaze-uound, s. Spleuc-mhadadh, seorsa miol-choin.

Gazer, s. Spleucair, sgeannair.

Gazette, s. Cairteal nuaidheachd.

Gazetteer, s. Fear nuaidheachdan.

Gazing-stock, s. Ball amhairc, ball abhachdais, ball-

^bhachd.

Gear, s. Innsridh, aimeis, maoin ; gaoireas; earradh;

breaghas.

Geese, s. Geoidh.

Gelable, a. So-shlamaich, so-shlamachadh.

Gelatinous, a. Slamach, slamanach.

Geld, v. a. Spoth neach no ainmhidh, caill. Gelded,
spotlita ; call te.

Gelded, part. Spothta. A gelded man, fear spoghta,
caillteanach.

Gelder, s. Spothadair, cailltear.
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Gelding, s. Each 6g, loth.

Gelid, a. Re6taidh, ro-fhuar.

Gelidity, s. Fuachd, ro-fhuachd.

Gellied, a. Slamaichte, slamanaichte.

Gelly, s. Slamag, slaman milis.

Gelly, v. n. Slamaich.

Gem, s. Leug, cloch-buaidh, send, neamhuin ; neamhnaid,
ne6naid ; ceud-bhlath.

Gem, v. Sgiamhaich, sgeadaich.

Geminate, v. a. DAblaich. Geminated, dublaichte.

Gemination, s. Diiblachadh.

Gemini, s. Na leth-aona, aon do chomharan a ghrian-
chrios.

Geminous, a. Dilbailt, da-fhillte.

Geminy, s. Leth-aona; deise, paidhir, can°aid.

Gender, s. Gne, seorsa, gin, cineal.

Gender, v. a. Gin, faigh (no) beir clann.

Genealogical, a. Sloinnteachail, seanachail.

Genealogist, s. Sloinntear, seanachaidh.

Genealogy, s. Sloinntearachd ; seanachas; gineal, cineadh,
sinnsearachd.

General, a. Coitchionn, coitchionnta, cumanta; m6r. In

general, an cumantas, mar is trie.

General, s. Seanarail, ceann-feadhna, ceannard feachd.

Generalissimo, s. Ard-cheann feadhna; ard-cheannard,
tuargnach catha.

Generality, s. Cumantas, coitchiontas; m6r-chuid, gharbh-
chuid, a chuid is mo.

GEN:eBALLY, adv. Gu cumanta, an cumantas, mur as trie.

Generalty, s. An t-iomlan; a mh6r-chuid, a gharbh
chuid.

Generant, a. Gineach, gineadach.

Generate, v. a. Gin, gein; cinn ; siol-chuir; craobh-

sgaoil ; dean torrach.

Generation,*. Gineal, ginealach, sliochd ; siol; ikljgliin,
linn.

Generative, a. Gineadail; gineadach; siolmhor, sliochdar,

sliochdmhor, torrach ; clannmhor. .

Generator, s. Gineadair, fear gin idh ; athair. I

Generosity, s. Fuighantachd, feile, feileachd, suairceas,

fialachd, suairceas, tabhartachd, fial-mhorachd, toirbheartas;
mor-chiis.

Generous, o. Fiughanta, fial, fialaidh, faoilidh, arraidh ;

tabhartach, suairc, fialmhor, toirbheartach, eug-rahaiseach ;

saoi, uasal ; misneachail ; suilbhear, mor-chuiseach.

Generously, adv. Gu fiughanta, gu fial, gu fialaidh, gu
faoilidh, gu suairc, gu fialmhor, gu toirbheartach, gu h-eug-

mhaiseach, gu m6r-chuiseach.

Genesis, s. Gineal, ginealach, ceud leabhar Mhaois (no)
an-t-sean tiomnaidh.

Genet, s. Gearran Spiinnteach.

Geneva, s. Sitgh an aiteii.

Genial, a. Nadurra, gineamhuinneach ; gineil ; caoimh-

neil ; suilbhear, aighearach. Genial spring, an t-earrach

caoimhneil.
^

Geniculated, a. Mulpach, meallanach, plucach, plucan-
ach.

Genital, a. Gineadach.

Genitals, s. Buill dhiomhair ; ionaire.

Genitive, s. Gineamhuinneach.

Genitive, a. Gineamhuinneach. ,
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Genius, s. Cumhachd inntinn; cail; nadur; tiir; ckil-

eachd. A good genius, deagh spiorad ; an evil genius,

droch spiorad.

Genteel, a. Suairc, modhail ; stuama; eireachdail, tlachd-

mhor, fiuranta ; diicheil ; faicheil uasal ; deas ; snasda,

ciatach. Genteelly, gu suairc, gu modhail; gu h-eire-

achdail, gu tlachdmhor, gujiiiranta. No man is more gen-
teel than his trade, cha 'n uaillse dxiine na cheirde.

Genteelness, s. Suairceas, modhaileachd, stuaim ; eir-

eachdas, tlachdmhoireachd, fiiirantachd ; dkichealachd ;

uaillse.

Gentian, s. Lus a chubhain, muilceann.

Gentile, s. Gintealach, fear do nach aithneDia, Pkganach,
neo-chreideach, fiadh-chreideach.

Gentile, a. Gintealach, Pagantach ; ana-creideach.

Gentilism, s. Gintealachd, Pagantachd, iodhal-aoradh.

Gentilitious, a. Dvichasach, diithchasach.

Gentility, s. Suairceas, modhalachd ; eireachdas; tlachd-

mhoireachd.

Gentle, a. (In manner), seirah, ciiiin, caomh, mallta,

suairc, soirbh, baigheil ; samhach ; (as a beast), soitheamh,
soimeach, socrach, ceannsa; (to the touch), mm; {in birth),

uasal, inmheach, mor, breth-inmheach ; ard. A gentle
breeze, gaoth sheimh, gaoth shoirbheasach, feochan gaoithe.

\ Gentle, s. Uasal, duine uasal.

Gentlefolk, s. Uaislean, uailsean.

Gentleman, s. Duine-uasal. Gentlemen, daoine ziasal.

Gentlemanlike, a. Mar-dhuine uasal, eireachdail, modh-
ail, ciatach.

Gentleness, s. (Tn birth), uaillse, airde, inmheachd ; (in

manner), seimheachd, suairceas ; caomhalachd, macantas ;

socair, soirbhe, ciAineas, ciiiineachd.

Gentlewoman, s. Bean uasal, bantigheam, baintighearna.

Gently, adv. Gu seimh, gu caomh, gu ciilin ; gu suairc ;

gu soirbh ; gu macanta ; gu baigheil ; gu socrach, gu
soimeach. Go gently, rack air do shoofiir, dean air do
shocair ; gently, gently, socair, socair; socair ort.

Gentry, s. Uaislean, uailsean.

Genuflection, s. G\iin lubadh.

Genuine, a. Fior, neo-thruaillte, glan, fireannach, oireamh-
nach ; nadurrail.

Genuineness, s. Neo-thruaillteachd, glaine, oireamhnachd.

Genus, s. Seorsa, gne ; modh, n6s ; fineur, teaghlach,
clann, sliochd ; toiseach fine.

Geographer, s. Tlachd-sgriobhair, cruimie-ghrabhair, ce-

ghrabhair, fonn-grabhair.

Geographical, o. Tlachdach; cruinneadach, ce-ghrabhail.

Geography, s. Cruinne-eolas, ce-ghrabhadh, tlachd-sgri-
obhadh.

Geology, s. Cruinne-eolas.

Geomancer, s. Fiosaiche, druidh, draoidh; cleasaiche;
mealltair.

Geomancy, s. Fiosachd, druidheachd.

Geomantic, a. Fiosachail ; druidheach.

Geometer, s. Cruinne-thomhasair, ce-thomhasair ; tlachd-
thomhasair.

Geometric, Geometrical, a. Cruinne-tlioimhseach, ce-
thoimhseach.

Geometrically, adv. Gu ce-thoimhseach.

Geometrician, t. Cruinne-thomhasair, ce-thomhasair.

Geometry, s. Ce-thomha«, tiachd -.thomhas, cruinne-
thomhas.

George, s. Dealbh Dheorsa an naoimh air muin eich.

Georgic, «. Dkn tuathanachd.
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Germ, s. Fiuran; faillean; maothan; gineag; gineamhuinn.

t German, a. Cairdeach, dileas.

German, s. Caraid. A hrother-german, dearbh-bhrathair ;

a sister-german, dearbh-phiuthar.

German, s. and a. Gearmailteach.

Germander, s. Seorsa plannta, darag thalmhainn.

Germinate, v. n. Gin, fas; thig fo bhl^th.

Germination, s. Gineamhuinn, gineadh ; failleanachadh,

f^illeanachd, fas, cinneas, cur a mach.

Gestation, s. Truime-cuim, leth-tromachd, torraichead.

t Gests, s. Gniomharan gaisgeil.

Gesticulate, v. n. Dean ain-cheart, bi ain-cheartach, bi

atharraiseach.

Gesticulating, a. Ain-cheartach, atharraiseach.

Gesticulation, s. An-cheartachd, atharraiseachd, atharr-

ais, baoth-chleasachd.

Gesture, s. Gillian, iomchar, modh, gniiis.

Get, v. a. and n. Faigh ; ((gain), coisinn, buidhinn ; (pro-

cure), solair ; (learn), foghluim ; (reach), riiig. Get aside,

rach gu taobh ; get off, bi falbh ; thoir an rathad ort ;

get acquainted, faigh eolach ; get or beget, gin ; get with

child, faigh urr ri; get by heart, /aijrA air do chridhe (no)
air do chuimhne ; you cannot get at it, cha n' urradh dhuit

ruigheachd air.

Getter, s. Fear faotainn ; gineadair ; gintear.

Getting, s. Faotainn, faghaltas, coisinn, buidhinn; solar;

tairbhe.

Gewgaw, s. Faoin-rud, aileagan, faoineachd, culaidh-

chleasachd.

Ghastliness, s. Eugaileachd, aogaileachd, taibhsealachd,

biine, glasdachd, do-neulachd ; eagallachd.

Ghastly, a. Eugail, aogail, taibhseil, do-neulmhor, uabh-

asach, ailmseach ; sraeileach, tana, truagh.

Gherkin, s. Cularan saillte.

Ghost, s. Taibhse, aibhse, tannasg, aog, eug, ailmse,

spiorad, bodach, bocan ; an treas pearsa do 'n Trianaid ;

an Spiorad Naomh ; anam, de6. Give up the ghost, faigh
bas, rach eug, thoir suas an deh.

Ghostly, a. Spioradail, spioradalta, neo-fheolmhor.

Giant, s. Famhair, fuamhair, fathach, athach, ^bhas,

t lalach.

Giantess, s. Ban-fhamhair, ban-athach.

Giantlike, a. Famhaireach, athachail, mor, uamhasach.

GiANTSiiiP, s. Famhaireachd.

Gibberish,*. All-ghl6r; gl6r, sgleb, giolam ; tuath-chainnt ;

cainnt cheard.

Gibbet, s. Croich.

Gibbet, v. a. Croch. Gibbetted, crochta, crochte, air a

chrochadh.

Gibbosity, s. Cruit, crotachd, dronnachd.

Gibbous, a. Crotach, dronnach.

Gibcat, s. Sean chat.

Gibe, v. a. and n. Fanaid, mag, fochaid, dean fanaid, dean

fochaid ; cuir air ioladh ; beum ; gearr ; thoir beum air ;

thoir dheth.

Gibe, s. Magadh, fanaid thiireil, sgeige, beum; gearradh,
buirte.

Giber, s. Magair, fear fochaid, sgeigear, beumair.

Gibingly, adv. Gu beumnach, gu fochaideach, gu sgeigeil,

gu tarcuiseach.

Giblet, s. Turusgar geoidh, no mheud 's a ghearar dheth

mun r6istear e.

Giddily, adv. Gu neo-bhunailteach, gu h-eutrom, gu

gaoithe, gu mi-sheadhail, gu neo-churamach, g^ diudan-

ach, gu guanach.
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Giddiness, s. Tuaineal, tuainealachd ; tu^icheal; diudan,

eutromas, eutruime, neo-bhunailteachd, iomluas, guanachd,

guanachas ; gogailleachd.

Giddy, a. Diudanach, eutrom, guanach, gaoithe, neo-

sheadhail, neo-churamach ; (unsteady), neo-bhunailteach,

-neo-sheasmhach, iom-luath, luaineach, mughteach.

Giddybrained, a. Eutrom, gaoithe, guanach, neo-sgoinnear,

iollapach.

Giddypaced, a. Luaineach.

Gift, s. Tiodhlac, tabhartas, gibhte ; deolchair; brontanas;

eirneadh, cumhachd ; {of nature), feart, cail, tiir. Free gift,

saor-thabliartas ; gift of bounty, bir-chiseachd.

Gifted, a. Builichte; ciilichte.

Gig, s. Ruithlean, roithlean ; aileagan, srannau, srannachan ;

carbad beag air dha chuidhle.

Gigantic, a. Famhaireach, athachail; m6r; tomadach.

Giggle, v. n. Sior-ghair, sitrich.

Gigglet, s. Gogaill, gogailt; oinnseach.

Giggling, s. Sitrich.

Gild, v. a. 6r, braich dealtraich, deiltrich. Gilded,

hraichte, deiltrichte.

Gild, s. C^in, else; comunn, brathaireachas.

Gilder, s. 6radair, deiltriche.

Gilding, s. 6radh, dealtradh, deiltreadh.

Gill, s. Siola, siolag ; (o/^^sA), giiiran.

GiLLHOUSE, s. Tigh-lionna, tigh osda.

Gillyflower, s. Lus leth an t-samhruidh ; pincean.

GiM, a. Innealta, finealta, sgilmeil, sginmeil, sn^smhor,
deas, sgairteil.

Gimlet, s. Gimleid, tolladair, toradh taimge.

Gin, s. Lion, ribe, gaisde, painntir ; brigh an aiteil.

Ginger, s. Dinnseir, ricadal.

Gingerbread, s. Aran milis.

Gingerly, a. Faiceallach, cilramach, sicir.

Gingival, a. Caireanach.

Gingle, s. Gleang, gleangarsaich, gliosgar.

Gingling, a. Gleangach, gleangarsach, gliosgarach.

GiNGLiNG, s. Gleangail, gleangarsaich.

Gipsy, s. Ruagalaiche ; ceard ; ban-cheard ; ban-fhiosaiche,

giobag.

Girandole, s. Coinnlear meurach.

Girasol, s. Plilr na greine ; seud uasal.

Gird, v. a. Crioslaich ; giortaich, ceangail; druid, cuartaich,
cuairtich.

Gird, s. Greim, guin.

Girded, part. Crioslaichte, giortaichte, ceangailte, cuart-

aichte, cuairtichte ; sgeadaichte, uigheamaichte, eudaichte.

Girdle, «. Crios ; giort ; cuairteag, cuairtle ; bann ; iolann.

My tongue is not under your girdle, cha n' eil mo theang-
adhfo d' chrios.

Girdle, v. Crioslaich ; druid, dAin, iom-dhruid.

Girdle-belt, ,s. Crios, cries cuim.

Girl, s. Caileag, nionag, cailinn, caile. A clumsy girl,

gustag, bun caile.

Girt, Girth, s. Crios, bronnach, tarrach, giort; cuairte.

Girth, v. Giortaich.

Give, v. a. Tliabhair, thoir, tabhair; builich ; deonaich,
ceadaieh ; fuiling. Give away, thoir airfalbh; give forth,
leig ris, nochd, foillsich ; give back, thoir air ais ; give
freely, thoir (no) builich gu debnach, toirbheir, deonaich;
give ear, thoir eisdcachd, eisd ; give over or desist, sguir,
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leig dhiot, stad ; give out or distribute, riaraich, ptiirtich ;

gi\ c way, gcill, rack gu taobh ; give up, cuitich, tiomnadh,
lioihnii-, thoir suas, sguir; give in, thoir stigh; gcill.

Given , part. Builichte, air a thoirt. Given to wine, deidheil

airjion ; given over for dead, a dheth.

Giver, s. Tabhairtear, tabhairtiche, fear buileachaidh.

Gives, s. Ceanglaichean, geibhlean, cuibhrichean.

Giving, s. Tabhairt, toirt, buileachadh.

Gizzard, s. Sgrbban, geuban, ciaban, goile.

Glacial, a. Eigheil, reota, rebidhte, reotaidh.

Glaciate, v. Reoth.

Glaciation, s. Reothadh, rbtadh, rebtadh.

Glad, a. Aoibhinn, eibhinn, aoibhneach, ait, toileach, sod-

anach, sugach, subhach, aighearach, sunndach, cridheil.

Gladden, v. a. Dean aoibhinn (no) aoibhneach, dean ait,

(no) cridheil, dean sunntach (no) sodanach, tog, thoir

solas.

Gladder, s. Fear togalach (no) misneachaidh, fear sblais,

furtachair.

Glade, s. Leanuinn-coille, reithlean coille, bliran.

Gladiator, s. Basbair, gleachdair, duais-chathaiche, cearr-

aiche claidheimh ; feannsair.

Gladly, adv. Gu h-aobhinn, gu h-eibhinn, gu h-ait, gu
toileach, gu sodanach, gu sugach, gu subhach, gu h-aighe-
arach, gu sunndach, gu cridheil.

Gladness, s. Aoibhneas, eibhneas, aiteas, toil-inntinn,

gairdeachas, suilbhearachd, subhachas.

Gladsome, a. Ait, sblasach, taitneach.

Glaire, s. Gealagan uibhe.

Glance, s. Plath, soluis, baoisge, platha-bhaoisge, grad-
bhaoisge ; platha sill, gliosg. I got a glance of it, fhuair
mi plath dheth.

Glance,!). Grad-sheall, grad-amhairc ; thoir plath ; boisg ;

giolc, grad-imich.

Gland, s. Faireag, faithnidh. Full of glands, /atrcajracA.

Glanders, s. Grin aobrainn.

Glandiferous, a. Fiireagach.

Glare, v.n. Baoisg, soillsich, dealraich, dearrsaich ; {with
the eyes), sgeann, spleuc.

Glare, «. Dealradh, dealrachd, dearrsa, soillse, baoisge
lannair ; {of the eyes), spleuc, sgeann, sgeannadh.

Glass, s. Gloine. Drink ofF your glass, oil {no) sguab as

do ghloine ; an hour glass, uaireadair gaincimh ; a dressing-

glass, sgdthan.

Glass, a. Gloinidh, gloineach.

Glass-grinder, s. Gloineadair.

Glass-house, s. Tigh ghloineachan ; tigh-teth.

Glass-making, s. Gloineadaireachd.

Glass-man, s. Gloineadair.

Glass-work, s. Obair-ghloine.

Glass-wort, s. Seorsa luibh.

Glassy, a. Gloinidh, gloineach ; sleamhuinn, min, soilleir.

Glave, s. Claidheamh.

Glaveu, v. n. Dean miodal (no) sodal.

Glavering, a. Miodalach, sodalach, goileamach, beulchar.

Glaze, v. Gloinich. Glazed, /omtc/iie.

Glazier, s. Gloineadair. i

Glazing, s. Gloineachadh, sliomachadh.

Gleam, s. Baoisge, boillsge, lannair ; gath soluis, drilinn.

Gleam, v.n. Baoisg, boillsg, lannair ; dearrs ; drilinn.

Gleaming, Gleamy, a. Soillseach, baoisgeach, gathach ;

caoireach ; dearsach, drilinneach.



G L O G N A

i

Glean, v. Dioghluim ; teanail seasgan ; cruinnich. Glean-

ing corn, a dioghlum arbhair.

Gleaning, s. Dioghlum; seasgan; spruilleach.

Glebe, s. Gliob, fearann ministeir ; fonn ; clod ; caob.

Glebous, a. Clodach, caobach.

Glede, s. Clamhan, claman, clamhan gobhlach ; seabhag.

Glede, Gleid, s. Eibhleag.

Glee, s. Sunnt, aighear, aiteas, toil-inntinn, aoibhneas,

mire ; sunntan.

Gleeful, a. Sunntach, aighearrach, ait, aoibhinn, eibhinn,

mearr, sugach, cridheil.

Gleek, s. Ceol; fear ciuil.

t Gleek, v. a. Mag; fanoid, fochaid.

Glees, v. n. Soillsich, lannair, baoisg.

Gleet, s. Ruitheadh, sruthadh, sileadh, siol-shruthadh ;

sruth-chonain, clap.

Gleet, v. n. Ruith, sruth, sil.

Gleett, a. Ruithteach, silteach, sruthach.

Glen, s. Gleann. A little glen, gleannan ; glens, glinn.

Glib, s. Min, reidh, sleamhuinn ; ruithteach ; so-ruithleadh,

ruithleach. Glibly, gu reidh.

Glibness, s. Mlnead, slearahneachd.

Glide, v. n. Sleamhnaich ; ruith gu seimh.

Glimmer, v. Breac-shoillsich, fann-shoillsich.

Glimmer, s. Breac-sholus, fann-sholus, gann-sholus.

Glimmering, a.
, Fann, (no) gann ann an solus. A glim-

mering light, solus gann.

Glimpse, s. Sealladh, goirrid, plath, solus gann.

Glisten, v. n. Soillsich ; lonnraich, lannraich.

Glister, v. n. Soillsich, lannair ; lonnraich, lannraich,
dealraich.

Glisterinx;, a. Soilleir, lannaireach, lonnaireach, dealrach.

Glitter, v. Dealraich, soillsich, dearsaich, lonnraich, lann-

raich, lannair ; boisg.

Glitter, s. Dealradh, dearsadh ; breaghas.

Glittering, a. Soilleir; dealrach, dearsach, lonnaireach,

lannaireach, loinreach.

Gloar, v. n. Seall fiar (no) claon.

Globard, s. Cuileag shionnachain.

Globated, a. Cruinn, cearslaichte.

Globe, s. Ball, cearsal ; cuairteag; cuach; ni iom-chruinn

sam bi. The terrestrial globe, an cruinn ce, an cruinne.

Globy, a. Cruinn, ball-chruinn.

Globular, o. Cruinn, ball-chruinn; bas-charnta ; cears-

lach, ceirtleach, ceartlach, cearclach.

Globule, s. Bolg, bolgan, builgean.

Glomerate, v. a. Cearslaich, ceirslich, dean ball-chruinn,
dean iom-chruinn. Gloraerated, cearslaichte, ceartlaichte,

cruinn, iom-chruinn.

Glomeration, 8. Cearslachadh, ceartlachadh, ceirsleachadh.

Glomerose, a. Cruinn, ball-chruinn ; ceartlaichte.

Gloom, s. Duibhre, duirche, doirche, doilleireachd, dorch-

adas, dubhar, dubhradh, gruamaichead, doirchead gru-
amaiche, gruaim; {of sorrow), dubhachas, truime, bron,

dubh-bhr6n, duiseal.

Gloom, v. n. Gruamaich, dorchaich : bi gruamach, cuir

gruaim ort. The day gloomed, dhorchaich an Id.

Gloomily, adv. Gu gruamach, gu dorcha, gu doilleir; gu
dubhach, gu tuirseach, gu neo-shunntach.

Gloominess, ». Gruamachd, gruaim, gruaimean, duibhre,

gruamaichead, doilleireachd; duirche; neo-shuilbhearachd,
duilbhire ; truim-inntinn, dubhachas.

Gloomy, o. Gruamach, dorcha, dubharach, doilleir; {in
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mind), trom, dubhach, muladach ; duisealach, duisneulach,

dubhar.

Gloria Patri, s. Gloir Dhe.

Glorification, s. Gloi rachadh, moladh, gloir, iomlan-

achd gloir.

Glorify, v. a. Gloraich ; mol, ard-mhol ; ardaich ; thoir

ardurram, thoir gloir, thoir aoradh, dean aoradh. Glorified,

glbraichte, naomhaichte, heannuichte, neamhuidh.

Glorious, a. Gloirmhor; m6r, mordha, m6rdha1ach ;

beannuichte, neamhuidh, naomh, flath-mhaiseach, oirdh-

eirc, urramach, uasal, ard ; sir; corr ; urramach.

Gloriously, adv. Gu gloirmhor ; gu mordha; gu beann-

uichte, gu flath-mhaiseach, gu h-oirdheirc, gu corr.

Glory, s. Gloir, moladh, ard-mholadh, ard-chliil, urram ;

caithream ; dealradh, dearsadh, soillse.

Glory, v. n. Dean uaill, dean rkiteachas, dean bbsd.

Glose, Gloze, v. a. Dean miodal, meall, breug.

Gloss, s. Mineachadh ; soillseachadh ; sliogadh, sliobadh ;

liomhadh.

Gloss, v. Minich, soillsich ; sliog, sliob; liomh.

Glossary, s. Foclair.

Glossator, s. Mineachair, fear mlneachaidh.

Glossed, a. Mlnichte, sliogaichte, sliobta, liomhta.

Glosser, s. Mineachair; liomhair.

Glossographer, s. Fear mineachaidh.

Glossy, a. Sliosmhor, sliobarra, sliogta, liomh, liomharra,

mln, soillseach, soilleir, lannaireach.

Glottis, s. Detiach.

Glove, s, Lamhuinn ; meatag, miotag ; bracan.

Glover, s. Lamhuinnear, lamhuinniche, fear lamhuinn.

Gloveress, s. Ban-lamhuinniche.

Glout, v. Seall le gruaim.

Glouting, a. Dodach, stodach, gruamach, stodanach,
ddr.

Glow, v. n. Leus, loisg, teoth, las ; feargaich. He glowed
with anger, las e le corruich.

Glowing, a. Leusach, loisgeach ; teth ; dian-theth, lasanta.

Glow, s. Teas, dian-theas, gaoir-theas ; dian-fhearg, dian-

chorruich.

Glow-worm, s. Cnuimh-shionnachain, cuileag shionnachain.

Gloze, s. Miodal, sodal, goileam, blanndar.

Glozer, s. Miodalaiche, sodalaiche, goileamair.

Glozing, s. Miodal, sodal, goileam blanndar.

Glozing, a. Miodalach, sodalach, goileamach.

Glue, v. a. Glaodh; tath. GXn^A, glaoidhte, tathte.

Glue, s. Glaodh, high.

Gluer, s. Glaodhair, tathair.

Glum, a. Gruamach, dorch, dive, gn6.

Glut, i'. a. Lion, s^suich, lion gu s^th ; giorr, sluig.

Glutted, sasuichte, Idn-bhuidheach, lUn.

Glut, s. Lan, %hx\i, teann-shath; ioraarcadh, tuille is a
ch6ir.

Glutinous, a. Glaodhail, glaodhar, bitheanta ; leanailteach,

rlthinn, sticeach.

Glutton, s. Craosair, geocair, glamhair, glamhaiche, glamh-
sair, slugair, bagair.

Gluttony, s. Craosaireachd, geocaireachd, glamhaireachd,

slugaireachd, bagaireachd ; craos ; graigeanas.

Gluy, a. Glaodhar, bitheanta, leanailteach, rithinn, stice-

ach.

Gnarl, v. Dean drannd mar ni cii.

Gnarled, a. Meallach, mulpach, mulpanach ; plucach ;

plucanach ; gathach ; neo-lom.



GOG GOO
Gnash, v. a. Diosgain, giosgain, cas naiiaclan, snag na I

fiarlan ; bi fo chorruich. They gnashed at him, chas iad

amjiaclan ris.

GvAT, s. Meanbh-chuileag.

G.VAW, r. a. Cnamh, creim, ith, cagainn ; caith. Gnawed,
cnamhta, creimle, cagainnte, caithte ; gnawing, moibleadh.

Gnomon, s. Snathad (no) pinne uaireadair greine.

Go, V. n. Rach, imich, falbh, theirig, gabh, siubhail, gluais,

triall, bi 'g coiseachd, bi a triall, bi 'g imeachd. Go hang
yourself, gabh gu do chrockadh ; go about your business,

gabh mu d' ghnothuch ; go after, lean, rach an tbir ; go
backward, rach air 'ais, rach an comhar do chhil ; go be-

yond or cheat, meall, thoir an car a ; go in, rach a steach;

inntrinn ; go out, as fire, rach as ; go on, rach air adhairt ;

go up, rach an airde, rach a suas, dtr ; go aside, rach gu
taobh (no) air seacharan ; go to meet, rach an coinneamh,
rach an codhail; go to meet him, rach na choinneamh; go
forward, rach air adhairt ; go forward, or thrive, thig speid,
soirbhich.

Goad, s. Bior, bior greasaidh, brog ; ceaun-chunn.

Goad, v. a. Bior, greas, brog, stuig, spor, cuir h-uige,
brosnuich. Goaded, greasta, bragta, stuigte.

Goal, s. Ceann-uighe, crioch bkire ; crioch, ceann, ceann-

thall.

Goat, s. Gabhar, gobhar. A year old goat, miseach; a

goat's hide, boiceann. The goat is deaf when she plucks
the ripe ear, bithidh a ghabhar bodhar san fhoghar.

GoATCHAFFER, s. Scorsa da6il.

Goatherd, s. Buachaill ghabhar.

Goatish, a. Gobharail ; driliseil; macnusach; slatail.

Gobbet, s. Claim, glamhsa, Ian bebil, greim, mire, smat;

dure, plaoic. At one gobbet, air aon ghlamhsa.

Gobbet, v. a. Sluig, glug.

Gobble, v. Sluig, glug, sluig gu lonach.

Gobbler, s. Glkmair, glamhsair, slugair, geocair, craosair.

Go-between, s. Fear eadargain.

Goblet, s. Goblait, aghann, cuach, copan, sgalan.

Goblin, s. B6can, taibhse, ilraisg, bodach ; sithiche, ailmse.

Go-by, s. Car, cuilbheart ; seol.

God, s. Dia ; ni math; iodhal. For Godsake, air ghaol
Dia, air ghaol ni math ; God be with, Dia leat ; by God's

help, a dheoin Dia ; God forbid ! nar leigeadh Dia ! God

speed you ! Dia leat ; God bless you ! beannachd Dhe leat !

beannachd leat!

Godchild, s. Dalta; leanabh baistidh.

God-daughter, s. Dalta bainionn, dalta inghinn.

Goddess, s. Bandia.

Godfather, s. Oide.

Godhead, s. Diadhachd.

Godless, a. Mi-dhiadhaidh ; ain-diadhuidh ; baoth; pkg-
anta.

Godlike, a. Diadhail, mar Dhia; flath-mhaiseach.

Godliness, s. Diadhaidheachd, diadhachd; fior-chrkbh-

adh.

Godly, a. Diadhaidh, naomh, crJibhach, math ; ionraic

flreannach, saoi.

Godmother, s. Muime, mathair baistidh.

Godson, s. Dalta, dalta fir, mac baistidh.

Godward, adv. Chum De.

Godwit, s. Seorsa coin.

Goer, s. Coisiche, sifibhlaiche.

Goff, s. Clujche liathroide.

Goffclub, s. Caman.

Gog, s. lomairt, gog. A gog for a thing, an cds air ni.
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An dubh-shal a chruinnicheas eadar rotha agus

Goggle, v. Seall claon, seall fiar, (no) fiar-shuileach.

Goggle-eyed, a. Claon, starr-shuileach, fiar shuileach.

Going, s. Dol, falbh, coiseachd, imeachd, gluasad, trialladh ;

(pregnancy), leth-tromachd. A going back, pilltinn, dol

air ais ; set him a-going, cuir air deananaich e ; a going
down, dol sios ; dol a bhan ; as of the sun, dolfuidh, luidke.

Gold, s. Or. Yellow as gold, buidhe mar an ur ; gold ore,

meia oir.

Goldbeater, s. Fear dheanamh 6r-dhuilleag.

Goldbeater's-leaf, s. Sgrath croicne a chuireas iad

eadar na h-6r dhuilleagan, aig am dhoibh bhi gam bualadh
mach.

Goldbound, a. Or-cheangailte, 6r-chuairtichte.

Golden, a. Orach, ordha, 6rail, mar an 6r, buidhe, 6r-

bhuidhe, dealrach, loinnreach ; luachmhor, priseil, grinn ;

sona.

Goldfinch, s. Lasair choille ; buidheag.

GoLDFoiL, s. 6r-dhuilleag.

Goldheaded, a. Or-cheannach.

GoLDLEAF, s. Or-dhuiUe, 6r-dhuilleag.

Goldsmith, s. 6r-cheard.

Gome, s.

aisil cartach.

Gondola, s. Sgoth Eadailteach, eithear.

Gone, p. part, of go. Air falbh; air folbh; air imeachd,
caillte ; marbhta, marbh ; dheth. I am gone, tha mise dheth ;

gone to wreck and ruin, air dol ghlan dholaidh ; gone to

nothing, air dol gu neoni; get you gone, bi falbh, bi triall;

thoir an rathad ort, gabh romhad ; gone with child, leth-

tromach ; gone in liquor, air a mbeisge, air an daoraich ;

gone in years, aosmhor, sean ; ann an sgrog aois ; gone out,

air dol a mach ; he is quite gone (dead), tha e riaraichte

(no) dheth ; he is a gone man, tha e dheth.

t Gonfalon, s. Suaicheantas, bratach, meirghe.

Gonorrhcea, s. Clap.

Good, a. (In morals), math, maith ; deagh, diadhaidh, ion-

raic, c6ir, onorach, direach, treibhireach, fior; (merciful),

tr6caireach; baigheil; (convenient), iomchuidh, {Tea.ga.nsich,

ceart; uidhiseil ; (wAoZesowe), math, fallain, slainnteil ; (com-

plete), \kn, ioralan, foirfe, coimhlionta; (skilful), sgileil,

teoma; (decent), beusach, ciatach, eireachdail; (social), a

mear, sunntach, deagh, cridheil, ro. A good man, duine 1

mxtth, deagh dhuine, ro dhuine ; a good day's work, deagh
obair Id ; I have a good mind, tha mhiann orm, tha mi 'los ;

a good deal, moran, mar mhor, dorlach ; a good deal of

people, dorlach sluaigh; good for nothing, gunfhiach, gun
fhiu, ; in good faith, air mo riar, air mo bhriathar ; in

good time, ann an deagh thrdth ; as good as, cho mhaith ri;

make good, coimh-lion; good and quickly seldom meet,
cha bhi luathas agus grinneas ; he is as good a man as

lives, tha e na dhuine cho mhaith 's a tha beh, is e roghadh
nan daoine e.

Good, s. Math, raaithe, leas, tairbhe; soirbheas; adhas;

sgabhaiste ; rireamh ; subhailc, deagh-bheus. It will do

you good, ni e maith dhuit ; he who does not see his good,
has missed the purpose of being wise, am fear leis nach Uir

a leas, is mor do cheill a chailleas e.

Goodliness, s. Maise, maisealachd, eireachdas, sgiamh,

dkichealachd, ceanaltas.

Goodly, a. Maiseach, sar-mhaiseach, eireachdail, sgiamh-

ach, ciatach, boidheach,dreachmhor, daicheil, grinn, cean-

alta; sultmhor, domhail.

Goodman, s. Fear tighe. The goodman, /ear on <ijf/ie.

Goodness, s. Maitheas; ionracas, treibhdhireas ; baigh,

fabhor, trocair.
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Goods, s. Maoin; bithar; earrdha; airneis, uigheam;

codach, cuid.

GooDwiFE, s. Bean tighe. The goodwife, bean an tighe.

Goody, s. Banag.

Goosander, s. Sioltaiche.

Goose, s. Geadh. Geese, gebidh ; v/Wd geese, muir-gheoidh ;

a tailor's goose, geadh, iarunn tdileir; the leader of a flock

of wild geese, feadhan ; where there are geese there are

goslings, far am bi geoidh bilhidh iseanan.

Gooseberry, s. Grosaid, groiseid, spiontag.

GoosECAP, s. Baoghlan, baothair.

GoosEGRASS, s. Garbh-lus.

GoRDiAN-KNOT, s. Dubh-shnalm, snuim nach 'gabh fuasg-
ladh.

GoRBELLiED, a. Bronnach, bagach ; gaor-bhronnach,
reamhar ; dumhail, domhail, garrach.

GoRBELLY, s. Bag, seileid ; bagair, bronnair.

Gore, s. Fuil, flann, cru ; fuil shlamach, braghadh.

Gore, v. Skth, lot, gon, beubanaich.

Gorge, s. Sgoman, sgomach, detiach ; goile.

Gorge, v. a. Lion, sksuich, lion gu ruig na sgoman ; dean

sathach, skth ; dean sath, sluig. Gorged, lionta, sdsuichte.

Gorgeous, a. Bragh, breagh, riomhach ; spleadhnach,
moralach, gasda; balardach, lounair. Gorgeously, gu
briagh, gu riomhach, gu mbralach, gu lonnair.

GoRGEOusNESs, s. Briaghachd, riomhachd, spleadhnachas.

Gorget, s. Eididh muineil, gorsaid.

Gorman D, s. Craosair, geocair, bagair, glutair, glamhair.

Gormandize, v. Craos, glutaich, glkmhaich, sluig, lion,

sksuich.

Gormandizing, *. Craos, craosaireachd, glutaireachd,

glamhaireachd.

GoRSE, s. Conasg, preas deilgneach.

Gory, a. Fuilteach.

Goshawk, s. Seabhag mhor.

Gosling, s. Isean, isean geoidh, geadh iig.

Gospel, s. Soisgeul.

GosPELLED, part. Soisgeulaichte.

Goss. See Gorse.

Gossip, v. n. Dean lonais, bi a goisdeachd.

Gossip, s. Oide, goisdidh, companach, combach ; lonag,

sgeilm urr lonach, sr^cair, goisdidh.

Gossiping, «. Ceilidh ; srkcaireachd, goisdeachd. The

gossiping stroke, earrag cheilidh.

Got, pret. of get. Fhuair, choisinn, bhuidhinn, bhuain.

See Get.

Gotten, part. Air fhaotainn ; coisinnte, buidhinnte; ginte.

Govern, v. a. Riaghail, riaghailtich ; riaghlaich, stiiiir,

smachd, ceannsaich. Governed, riaghlaichte, ceannsaichte.

Governable, a. So-riaghlaidh, umhall, so-smachdaidh,
so-stiClraidh.

Governance, s. Riaghladh, stiiiradh, comannt.

Governant, Governess, s. Ban-mhaighstir, ban-tuitear,
bean oilein.

Governed, part. See Govern.

Government, s. Riaghlachadh, riaghladh; riaghailt; fla-
' itheachd ; (o/a sAep), sgiobaireachd.

Governor, s. Riaghladair; uachdaran; riaghlair, tuitear,
oide ionnsuich, maighistir ; ollamh ; (of a ship), stiuradair,

sgiobair.

Gouge, s. Seorsa gileib.

Gourd, *. Seorsa plannta, giird.

Gout, «. Tinneas nan alt, alt-thinneaa ; gut.
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Gout, s. Bias ; toile, miann, togar.

Gown, s. Gfin. A short gown, gilngoirrid; a bedgown,
giln oidhche.

Gowned, s. Gilnaichte.

Gownsman, s. Fear gviin.

Grabble, v. n. Meuraich, smeuraich, lamhrachdaich,

sgm6graich.

Grabbling, s. Meurachadh, smeurachadh, lamhrachadh.

smogarsaich.

Grace, s. {Favour), grks, f^bhor, deagh-ghean, caoimhneas;

(virtue), subhailc, bens, deagh-bheus; {pardon), maitheanas,

mathanas, baigh, trocair, truacantas, deolaidh ; (ofexterior),
maise, eireachdas, d^ichealachd, sgeimhe, breaghas, aille ;

(privilege), c6ire, ceart; (at meat), altach, altachadh,
beannachd ; trotal Diiichd agus ard Easbuig. With a good
grace, gu cubhaidh, gu h-eireachdail, gu lathailteach ;

grace-cup, deoch slainnte, deoch an doruis.

Grace, v. Briaghaich, breaghaich, sgeaduich, sgiamhaich,

grinnich, naisnich.

Grace-cup, s. Deoch an doruis, deoch slainnte.

Graceful, a. Maiseach, boidheach, eireachdail, ciatach,

briagh, diicheil.

Gracefully, adv. Gu maiseach, gu boidheach, gu h-

eireachdail, gu ciatach.

Gracefulness, s. Maise, d^ichealachd, ciataichead, eire-

achdas, grinneas.

Graceless, a. Gun ghrks; mi-naomh, aingidh, dubhail-

ceach ; treigte ; beag-narach, beadaidh.

Graces, s. Maoidhean, deagh-thoil, deagh ghean.

Gracious, a. Grasmhor, tr6caireach, baigheil; suairc,

caomh, coir, caoimhneil ; deagh-bheusach, taitneach, modh-
ail. Gracious God ! a Dhi ghrasmhoire !

Graciously, adv. Gu grksmhor, gu trocaireach, gu baigh-
eil, gu suairc, gu caomh, gu c6ir, gu caoimhneil; gu caird-

eil, gu taitneach, gu modhail.

Graciousness, s. Grismhorachd, trbcair, baighealachd,
suairceas ; modhaileachd.

Gradation, s. Ceumnadh ; eiridh ; foi-eheumnadh ; direadh-

riaghailteach, ordugh ; f gradh.

Gradatory, s. Staidhir.

Gradient, a. Gluasach, gluasadach, imeachdail.

Gradual, a. Athaiseach, socrach, chuid is a chuid.

Gradually, adv. Ceum air cheum, uidh air uidh, uidh

air an uidh, chuid is a chuid.

Graduate, v. a. Ollamhaich; ardaich, urramaich; glun-
aich.

Graduate, s. Ollamh, ard-sgoilear.

Graduation, s. Ceumnachd, ceumnaidheachd.

Graff, Graft, s. N6dachadh; tkthadh. A young graft',

faillean, gineag.

Graff, Graft, v. a. Nbdaich, tath. Grafted, nodaichte.

Graffino, s. Nodachadh, tkthadh.

Grafter, s. NJ)dachair; fear nodachaidh mheangan.

Grain, s. Siol, grkn, grainne, grainnean ; (in weight),

grkinne; (hair), fionnadh, calg, cuilg ; (of wood), calg;

(ofpease), eitean. Against the grain, an ughaidh 'chuilg,

an aghaidh ndduir.

Grained, a. Grainneanach ; garbh, molach, neo-mhin.

Grains, s. Treasg; drabh.

Grainy, a. Grknach, grainneanach; arbharach.

f Gramercy, interj. Maitheanas domh.

Gramineous, a. Feurach.

Graminivorous, a. Feur-itheach ; faicheil.
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Grammar, s. Grimadair, sgriobhan; doigh sgriobhaidh,

doigh-labhairt, snks-labhairt ; leabhar doigh-chainnt.

Grammarian, s. Sgriobhantair, g^kmadair.

Grammatical, a. Sgriobhanta, sn^da, ceart, grkmadach.

Grample, s. Crilban.

Granam, s. Sean-mhathair.

Granary, s. Sgiobal, siol-lann, gaoimeal, gaimeal, tigh

tasgaidh, tigh 8t6r.

Grand, a. M6r, ard, uasal; loghmhor ; aillidh, grinn;
riomhach, oirdheirc.

Grandam, s. Sean-mhathair; sean-diailleach, cailleach

odhar.

Grand-daughter, s. Ogha nighne, ogha.

Grandchild, s. Ogha.

Grandee, s. Flath,ariiiunn,duinem6r (no) uasal. Grandees,
uaislean, uailsean.

Grandeur, s. M6rchuis, 16iseam, riomhadh, m6rachd,
airde.

Grandevous, a, Sean, aosmhor.

Grandfather, s. Sean-athair. Great grandfather, seawra

sean-athair.

Grandiloquence, s. G16r; ard-ghl6r; gloiream.

Grandmother, s. Sean-mhathair.

Grandsire, s. Sean-athair, sinnsear.

Grandson, s. Ogha, fear-ogha ; mac mic (no) nighinn.

Grange, s. Grainnseach, fearann ; tigh tuathanaich.

Granivorous, a. Gran-itheach.

Grant, v. a. Ceadaich, debnaich, builich, thabhair, tabhair,
thoir ; aidich. Grant me this, deonaich so domh, builich so

orm ; grant it be so, leig gur ann mar sin a tha ; granted,
ceadaichte, deonaichte, builichte ; God grant, gu deonaiche-

adh Dia, gu 'n leigeadh Dia, gu tugadh Dia.

Grant, s. Tabhartas, buileachas, buileachadh, tiodhlac ;

brontas, gealladh ; cead, comas.

Grantee, s. Faotalaiche.

Granter, s. Tabhartair, tabhairtear, tiodhlacair.

GRANULARY,a. Grkinneach, grainneanach, lin mar ghrkinn-
ein.

Granulate, v. a. Gr^naich, grJiinnich, pronn.

Granulation, s. Grinuchadh, grkinneachadh, pronnadh.

Granulous, a. GrJinach, grkinneach,grainneanach; garbh^

Grape, s. Torradh an fhion-chroinn, fion-chaor, fion-

dhearc.

Grapnel, s. Cromag ; achdair bheag ; creagair, clic, greim-
eir, greamair.

Grapple, v. a. and n. Gramaich, greimich ; grab ; gleachd ;

rach an greamachas, rach an dbideachas ; gjac, beir air.

Grasp, v. Glac, beir air, gramaich, dean greim, cum san
laimh.

GuASP, s. Glac, glacadh, greim, teannachadh, preach.

Grasper, s. Glacair, greimeir ; teannachair.

Grass, s. Feur. After grass, iar-fheur ; grass grows not
on the highway, cha chirmfeur air an rathad mhor ; dogs-
grass, ye«r choinein.

Grasshopper, s. Diurrasan, dreoUan teasbhuidh, fionnan

fe6ir, leumnach uaine.

Grassy, s. Feurach.

Grassplot, s. Faiche, leanan, Ibinean.

Grate, s. Siinileir; creadhal theine, grkt; cliath-uinneig,
cliath.

Grate, v. Cliathraich.

Grate, v. a. and n. Dean fuaim deistinneach ; suath, rub,
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caith; meil; farranaich. A sound that grates me, /uaim
a tha cur diistiun orm.

Grateful, o. (TAanA/uO, taingeil; buidheach; {pleasant),

taitneach, grinn, solasach.

Gratefully, adv. Gu taingeil, gu buidheach.

Gratefulness, s, Taingealachd, taingealas ; buidheachas ;

s61as, tlachd, taitneas.

Grateolent, a. Fiileach.

Grater, s. Sgriobachan, sgriobadair, inneal bleith, inaeal

meilidh, m^ileadair.

Gratework, s. Obair chleith, cliath-obair.

Gratification, s. Toileachadh ; solas, toileach-inntinn ;

luidheachd, s^suchadh.

Gratify, v. a. Toilich, sasuich, taitinn, thig ri ; breug;
diol.

Grating, a, Deistinneach; sgreadach.

Gratingly, adv. Gu deistinneach ; gu neo-thaitneach, gu
grkda.

Gratis, adv. A nasguidh, far nasguidh, gu saor, gun
luach, gun dad idir.

Gratitude, s. Taingealachd.

Gratuitous, a. Saor, a nasguidh.

Gratuitously, adv. Gu saor; a nasguidh.

Gratuity, s. Gibhte, tabhartas, saor-thabhartas, tiodhlac,

luidheachd.

Gratulate, v. Co-fh^iltich, dean co-ghairdeachas.

Gratulation, s. Fyite ; co-fhailteachadh, co-fhiilte, co-

ghairdeachas, co-luathghkir.

Gratulatory, a. Co-ghairdeachail, co-ghairdeach, co-

fhailteach, co-fhailteachail.

Grave, s. Uaigh, tuam, torr ; sloe ; cladh ; f feart, f dearc ;

iarla ; flath.

Grave, a. Tiamhaidh ; socrach, ciallach, suidhichte, glic,

crionna ; (important), cudthromach ; (m sound), tormanach.

Grave, v. a. Gearr, snaidh, grabh ; sgriobh ; cearb ; corbh;
breac ; t adhlaic ; {grave a ship), calc.

Graveclotues, s. Aodach mairbh, aodach b^is, marbh-

phaisg.

Gravel, s. Grinneal, grothal, gaireal, gairbheal, gaineamh,

gaineach ; (a malady), galar fuail, clach fhuail.

Gravel, v. a. Grinnealaich ; gairealaich, corahdaich le

gaineamh; grab; cuir an iom-cheist. Gravelled, jrairea/-

aichte, ann an iomcheist ; as a ship, air.

Graveless, a. Neo-adhlaicte.

Gravelly, o. Gaineamhach, gaineachaidh ; gairealach,

garbh.

Gravely, adu. Gu tiamhaidh; gu socrach, gu suidhichte,

gu mall ; gu crionna.

Gravelpit, s. Toll gaineimh, toll gaineich, sloc-gaineimh.

Graveolent, a. Loibheach, lobhach, breun.

Graven, part. Gearrta, snaidhte.

Graver, s. Snaidhear, gearradair, grabhair, rionnaiche,

breacair, grabhalaiche, gileab, inneal grabhaidh.

Gravestone, s. Clach uaigh, leac lighe, leac.

Graved, a. Torrach, trom, leth-tromach.

Gravidity, s. Torraichead, truime, leth-tromachd.

Graving, s. Grabhadh, gearradh, snaidheadh, grabhaladh,
obair ghrabhaidh, rionnal, rionnachas ; creachaireas.

Gravingtool, s. Inneal grabhaidh, gileab; breacair.

Gravitate, v. n. Cudthromaich, tromaich, aom.

Gravitation, s. Tromaehadh.

Gravity, s. Cudthrom, truime; tromad, tromadas ; {of

mind), tiarahaidheachd, crionnachd, suidheachadh inntinn.
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Gbavy, s. Sugh, brigh, sugh feol roiste, sabhsa.

Gray, a. Glas, liath ; riathach ; ciar, gorm ; odhar^

Gray, s. Broc, taoghan.

Graybearp, s. Sean duine, bodach.

Gray-eyed, a. Ciar shilileach.

Grayling, s. Seorsa eisg.

Grayness, s. Leithe, glaise, glaisead, riathaichead, guirme.

Graze, v. a. and n. lonaltair; bi 'g ionaltradh, innilt,

feuraich ; (rub), suath, rub.

Grazer, s. lonaltraiche, beothach ionaltraidh.

Grazier, s. Aireach, aodhair; tuathanach feoir.

Grazing, s. Ionaltradh, iireachas ; feurach.

Grease, s. Creis, geire, igh, saill, reamhrachd, blonag,

smearadh, sraioradh. Cart-grease, creis cartach.

Greasiness, s. Reamhrachd.

Greasy, a. Creiseach, creiseil, geireach, igheach, sailleach,

reamhar, iiillidheach, sleamhuinn.

Great, a. {In bulk), mor, domhail ; {important), cudthrom-
ach ; {in extent), farsuing, leathan, fad, fad farsuing ;

{chief), ard, priomh ; {wonderful), iongantach, miorbhuile-

ach; neonach ; {noble), mb'i, ard, uasal, flathail, ainmeil ;

oirdheirc, urramail ; {in mind), mor-chuiseach, ard-inntinne-

ach, borr ; {proud), ardanach, atmhor ; {pregnant), trorn,

torrach, leth-tromach ; {difficult), duilich, doilich, deacair,
cruaidh. He is very great with him, tha e ro vihor aige ;

however great he be, air a mheud 's a bheil e ; a great deal,
mbran ; a great deal more, mbran tuille ; a great many,
moran, iomad ; how great ! cia cho mor ! how great he
was ! cho mor is a bha e ! greater, ni 's mo, ni 's airde ;

somewhat greater, beagan ni 's mb ; by a great deal, mar
mhbran.

Great, s. An t-iomlan.

Greatbellied, a. Bronnach, bagach, in6r-bhroDnach ;

torrach.

Greathearted, a. Mor-chridheach, mor-chuiseach, ard-

cinntinneach ; misneachail.

Greatly, adv. Gu m6r, m6ran, mar mhbran ; gu h-ard,

gu flathail, gu gaisgeil.

Greatness, s. Meud, raeudachd ; cumhachd, inbhe, airde;

urram, onoir, mbrachd, oirdheirceas ; m5r-chuis, mbral-
achd. Greatness with one, maoidhean.

Greaves, s. Coisbheart, eididh calpa, lurg-bheairt.

Grebe, s. Spig ri tbin.

Grecian, s. Greugach.

Greece, s. A Ghreig.

Greed, s. Sannt, Ion, gion ; ciocras. Hapless greed ill

betides, sannt gun sonas ciridh 'n donas da.

Greedily, adv. Gu lonach, gu gionach, gu glamhach, gu
glutach, gu ciocrach ; gu sanntach, gu spiocach.

Greediness, s. Lon, gion, gionaichead, glamhaireachd,
ciocras, sannt, spiocaireachd, spioc.

Greedy, a. Lonach, gionach, glamhach, glutach, ciocrach;

sanntach, spiocach.

Greek, s. Greugach. The Greek language, Greugais.

Green, a. Uaine ; gorm; glas; {fresh), ilr ; {not ripe),
anabuich ; tais, amh ; {sickly), glas, glasdaidh, bin. Light
green, uaine eutrom ; as green as grass, cho gorm ris an

fheur ; as green as colewort, cho glas ris a chal.

Green, «. {Colour), uaine; gorm; {plain), fiiiche, 16in,

foighean, raon; gorm, reidh, teur; duilie.

Greenfinch, s. Glaisean daraich.

Greengage, s. Seorsa plumbais.

Greenhouse, s. Tigh teth.

Greenish, a. Leth-char uaine, glas, glasdaidh.
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Greenly, adv. Gu h-uaine, gu glasdaidh; gu h-iir, gu
h-amh, gu h-anabuich.

Greenness, s. Uainead, uaine, glaisead, glaise, guirme;
iliread ; amhachd, amhad, anabachd.

Green-sickness, s. Galar glasdaidh.

Green-sward, s. Ailean ; fiadhar ; sgrath ghlas.

Green-wood, s. Ur-choille, f^s-choille.

Greet, v. a. Fkiltich, cuir failt, cuir furan. He greeted
me, chuir e fililte orm.

Greeting, s. Altuchadh beatha, cfir failte, failteachadh ;

beannachd. Send greeting, cuir beannachd.

Gregarious, a. Greigheach ; treudach, ealtach.

Grenade, s. Toirm-shlige bheag.

Grenadier, s. Saighdear ard.

Grew, pref. of grow. Chinn, dh' fhas.

Greyhound, s. Miol-chu, gadhar, gaothar.

Grice, s. Uircean ; 6g-chullach.

Gridelin, s. Gris-dhearg.

Gridiron, s. Brandal, brandair ; cliath rostaidh; groideal,

groidle.

Grief, s. Br6n, tuirse, mulad, d61as, doilghios, doilgheas,

cumhadh, amhghar, an-shocair, dobhron, dubhron, dubh-

achas, trioblaid.

Grievance, s. Cuis ghearain, cruaidh-chas, buaireadh,

Ufchoid.

Grieve, v. a. Cradh, craidh, claoidh, gortaich, goirtich,

pian, ciurr; dochainn; farranaich ; dean tuirseach, cuir fo

mhulad, buair.

Grieve, v. n. Dean br6n, dean cumha.

Grievingly, adv. Gu craidhteach, gu br6nach, gu tuirse-

ach.

Grievous, a. Craidhteach, craiteach, claoidhteach, doch-

annach; doilghiosach, dMasach, trioblaideach, biiaireasach,
trom ; do-ghiillan ; anabarra.

Grievously, adv. Gu craidhteach, gu dochannach, gu
doilghiosach, gu trioblaideach, gu d51asach ; gu h-anab-
arra.

Grievousness, &. Bron, doilghios, amhghar, pian, earchall,
urchoid.

Griffin, s. Uil-bheist le ceann agus smogan leomhainn,

agus le sgiathaibh iolair.

Grig, s. Gircean ; easgan ; mirean.

Grill, v. a, R6ist; griosaich.

Grillade, s. R6stadh ; toitean, colag.

Grilse, s. Binag-.

Grim, a. Gruamach, dorcha, duaichnidh, grindaj dordha,

gno ; neo-aoidheil ; eagallach. Grimly, gu gruamach, gu
granda, gu gnb.

Grimace, s. Braoisg, goill, spluig, camadh beoil, cair.

Grimalkin, s. Sean chat; cat odhar.

Grime, s. Salachar; sal.

Grime, v. a. Salaich ; dubh ; truaill ; mill.

Grimness, s. Gruamaiche, gruamachd, duirche, duaich-

neachd, dordhachd.

Grin, v. Cas beul, cuir braoisg, cas fiacal, dean cair.

Grin, s. Casadh be6il, braoisg; spluig, gnoimh ; cair;

draoin; magadh ; sgeig; t '"on, ribe.

Grind, v. a. Meil, bleith, pronn ; geuraich.

Grinder, s. Meilear, meileadair, muillear; fear meilt, fear

meilidh ; (a tooth), fiacal ciiil.

Grindstone, s. Clach-gheuraich, clach gheurachaidh,
clach bhieithe, clach liobhar, clach liobhraidh.

Grinner, s. Braoisgear.

Grinning, s. Braoisgeil ; gnoimh.
5D
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Gripe, t>. Glac, gramaich, greitnich, teannaich, goirtich;

(kisg.

Gripe, s. Greim; goirah, trughaid, guin, bainn fola;

coiliginn ; foirneart ; trioblaid, amhghar, teanntachd.

Griper, s. Spiocair, sracair.

Griskin, s. Grisgean.

Grisly, a. Oillteil, uamhasach, eagallach, grkda, granda,
• duaichnidh.

Grist, s. Meilltir ; 16n, arbhar.

Gristle, s. Brisgean, raaothan ; sgannan.

Gristly, a. Brisgeanach, maothanach.

Grit, s. Garbhan, corlach ; gaineach, gaineamh.

Gritly, a. Garbhanach ; gaineamhach, gaineachaidh.

Grizzle, s. Gris-fhionn.

Grizzled, a. Liath, glas-liath, riathach ; gris-fhion.

Groan, v. Osnaich, acainich, cnead, gnbsd; dean osann,

dean acain. Groaning, ag osnaich, ag acainich.

Groan, s. Osann, acain, cnead; gnosd, gnilsd.

Groat, s. Gr6t, ceithir, sgillinn, cota bkn. ^

Groats, s. Treasg; sgiolan.

Groce, s. Da dhusan deug.

Grocer, s. Ceannuiche ; marsonta, marsal, grosdair.

Grocery, s. Bathar ceannuiche, grosdaireachd.

Grog, s. Deoch laidir.

Groggy, o. Air an daoraich.

Groin, s. Luch-16in, blion, blean.

Groom, s. Gille each, gille-st'kbuill ; gille, seirbheiseach.

Groove, s. Claise; s!oc; feag.

Groove, v. Claisich, dean claise.

Grope, v. a. and re. M^gair sm^gaich, smogaich; smeur-

aich ; sin6gaich san dorcha.

Groper, s. Mkgair, smagair, smogair.

Gross, a. Garbh, tiugh, tomadach, domhail, dumhail,
reamhar ; neo-thuigseach ; sultmhor ; (in speech), .drabasta,

draosda, neo-bheusach.

Gross, s. An t-iomlan, a chuid mh6r, a gharbh-chuid, a

chuid is in6, a chuid is pailt; dk dhusan deug. In the

gross, gu liir.

Grossly, adv. Gu garbh, gu tomadach; gu drabasta; gun
ghrinneas, gun mhodh ; as an aghaidh.

Crossness, s. Gairbhe, tiughad, tomad, dumhalas, d6mh-

alas, sultmhorachd, reamhad ; {in speech), drabasdachd,
draosdachd.

Grot, $. Uamh, uamhaidh, uaghaidh, cos.

Grotesque, a. Ne6naeh, mi-nadurra, mi-dhaicheil.

Grotto, s. Uamh, uamhaidh, c6s ; sgiil-thigh.

Ground, s. Talamh, l^r, drlar, grunnd ; iiir; oighreachd,
fearann ; deasgann ; reuson, ciall. Under ground, Jb 'n

talamh ; on the ground, air Iclr ; above ground, oscionn

talmhain, beo, a lathair ; give ground, geill; of the ground,
talmhaidh ; a ground, air ; gain ground, coisinn air, fairt-
lich air ; thig spiid ; a plot of gTOund, OTir/earatwj, acair;
croit ; the ground of a thing, bun, bunamhas.

Ground, part. Bleithte ; meilte.

Ground, v. a. Steidhich ; grunndaich, daighnich, suidhich,
dean diongalta, cuir air an talamh.

Grounded, port. Steidhichte, grunndaichte, daighnichte,
suidhichte. Well grounded in any thing, air a dheagh
theagasg.

Ground-floor, s. Urlar.

Ground-ivy, s. ladh-shlat, eitheann, athair-lus.

Groundless, o. Neo-bhunaiteach ; gun bhunait, gun bhu-

nachar, gun reuson, breugach, fallsa.
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Groundling, s. Seorsaeisg; sgonn-bhalaoch.

Ground-plot, s. \At, iirlar.

Ground-room, s. Seumar Ikir, seumar iosal, seuraar urlair.

Grounds, s. pi. Deasgainn, deasgann ; grunnd.

Groundsel, s. Grunnais.

Groundwork, s. Bun, steigh, biinachar, bunait, steigh-

'dhaighnich ; ceud-thils ; priomh-aobhar ; mathair-aobhar.

Group, s. Dorlach, crbilean, drbbh ; baguid, bagaid ; torr.

Group, v. a. Cruinnich, dliithaich ri cheile.

Grout, s. Treasg ; garbhan ; seorsa ubhal fiadhain ; froileis.

Grouse, s. Eoin ruadh, cearc no coileach fraoich.

Grove, s. Doire, badan coille, bad, garan.

Grovel, v. Luidir, luarganaich ; sakg ; bi mio-thur.

Grovelling, a. losal, diblidh ; mio-thur; luarganach.
A grovelling person, luargan.

Grovelling, s. Lamhachas, luarganachd.

Grow, v. n. Cinn, f^s, meudaich, rach am meud, rach am
feabhas. Grow up in age, thig gu h-inmhe ; it grows late,

tha e fas anmoch. Grown, air fas, air cinntinn, air teachd

gu h-inmhe {no) gu aois ; deanta ; iomlan. We are grown

acquainted, tha sinn airf(Is eolach. He who grows not in

his sleep, will not grow when awake, am fear nach cinn na

chodal, cha chinn e na fhaireach.

Grower, s. Fear suidheachaidh.

Growing, s. Fas, meudachadh, cinntinn, cinneas.

Growl, v. n. Dean duarman ; gearain, talaich, dean cal-

laid ; dean dilrdan, dean nuallan.

Growling, s. Duarman; nuallan; gearan; talachadh.

Grown, part. Air cinntinn, air fks.

Growth, s. Fks, toradh, cinneas, cinntinn, fis m6r, dol

meudachadh, leasachadh, am meud. A growth of nettles,

ionntagach ; a growth of docks, copagach.

Grub, s. Biiraich, cladhaich, pleadhaich, buain as an

fhreumh, thoir as a bhun ; (grub-weeds), gart-ghlan.

Grub, s. Cnuimh mhillteach, cnuimh-fhochainn, brideach.

Grubbing, s. Bilrachadh, cladhachadh, pleadhaehadh.

Grubbing axe, grafan.

Grubble, v. Smeuraich, smogaich, smogarsaich.

Grudge, s. Faladh, falachd, farmad, gamhlas, tnii, tnilth,

mioriln, diom, sean-ghamhlas, miosguinn, maoidh. Grudge
of conscience, agartas coguis.

Grudge, v. Talaich, maoidh, dean talach, dean gearain,
bi gamhlasach. 1 will not grudge it you, cha mhaoidh mi
art e ; I grudge the price of it, is mor learn a phr'is ; better

grudged than not had, isfhearr a mhaoidh no dhiobhradh.

Grudging, s. Talachadh; maoidh; gearan, gamhlas, tnil.

Grudgings, s.pl. Fuigheall, fuighleach, fagail.

Gruel, s. Plodag; easach; brochan, du-bhrochan, leth-

bhrochan.

Gruff, a. Doirbh, gno, gruamach, searbh. Gruffly, gu
doirbh, gu gnh, gu searbh.

Gruffness, s. Doirbhe, seirbhe, searbhas, gruamaiche,

gruaim, gruaimead.

Grum, a. Doirbh, gn6, searbh.

Grumble, r. 71. Talaich, gearain, dean monmhor, dean

ciarsan, dean callaid (no) ceasachd, dean duarman.
_

Grumbler, s. Fear talachaidh, talachair, fear gearain ;

duarmanaiche.

Grumbling, s. Talachadh, monmhor, ciarsanachd, ceasad,

ceasachd, duarmanaich, duarmanachd.

Grume, s. Slaman, ni slamaichte air bi.

Grumous, a. Tiugh, slamach.

Grunt, s. Gn6sd, gniisd, gr6sd, gronnsal.
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Grunt, v. Dean gn6sd.

Ghunter, s. Gnosdair ; grosair ; seorsa eisg.

Grunting, s. Gnosdail, gnisdail.

GauNTLiNG, s. Uircean.

Grt, s. Ni sam bi gun fhiil.

Guarantee, s. Urras, urradh.

Guaranty, t;. a. Rach an urras.

Guard, v. a. Dion, coimhead, gleidh ; cum faire ; geard-
ainn, cum geard.

Guard, s. Dionadh, dion, didean, coimhead, faicill, faire,

fear faire, geard, freiceadan ; {hilt), dornchur. Set a guard,
cuir faire, suidhichfaire ; be on your guard, bi air dfhai-
cill.

GuARDER, s. Fear dionaidh, fear faire, fear coimhead,

geard.

Guardian, s. Fear dionaidh, dion, cileadair; gocaman,
fear coimhiad, coimheadair ; (q/ on orpAan), tuitear.

Guardian, a. Dionach, dionaidh. A guardian angel,

aingeal dionaidh.

Guardianship, s. Coiniheadachd, ciiram ; dreuchd tuiteir;

tuitearachd.

GuARDLEss, a. Gun dion, neo-dhionta ; neo-churamach ;

neo-omhailleach , neo-umhailleach.

GuARDSiiip, s. Luingeas dionaidh, dion-long, long-dhidein.

Gubernation, s. Riaghladh ; smachd, stiiiradh.

Gudgeon, s. Bronnag; baoghlan; mealladh.

t Guerdon, s. Duais, diol, diol-thuarasdal.

Guess, v. a. and n. Baralaich, meas, thoir barail ; thoir

tuairmeis ; faigh a mach ; torahais.

Guess, s. Barail, meas, beachd. As far as 1 can g^ess,
a riir ftw bharail-se, air mo bheachd-sa ; you did not give
a bad guess, cha bu don a bharail thug thu ; by guess, a
thaobh tuairmeis, bi gis.

Guesser, s. Baralaiche.

Guessino, s. Baralachadh, measadh, tomhasadh.

Guest, s. Aoidh, coigreach, fear cuairt, de6r, loisdineach.
An entertainer of guests,fearfnil ; he is a bad guest whom
the house is the worse for, is oh an aoidh is meisde an

tigh.

Guggle, v. n. Glug; dean glugail (no) glugam.

Guidance, s. Tre6rachadh, se61adh, stiiiradh, riaghladh,

riaghailt. Under guidance, fo stiuraidh.

Guide, s. Fear seolaidh, fear stiiiraidh; riaghladair, fear

riaghlaidh, stiilradair.

Guide, v. Treoraich, seol, stiiiir, riaghail.

t GuiDER, s. Fear se61aidh, riaghladair, fear stiiiraidh.

Guild, s. Comunn, buidheann, comh-chorp.
Guile, s. Cealg, feall, foill, cluain, cuilbheart, slaoighte,

car, mealltaireachd, cluaintearachd.

Guileful, a. Cealgach ; fealltach, mealltach, cluainteach,
cluaineach ; slaoighteil, cuilbheartach, eolach ; sligheach,
carach.

Guilefully, adv. Gu cealgach, gu fealltach, gu mealltach,

gu cluainteach, gu cuilbheartach, gu h-eolach, gu sligheach,

gu carach.

GuiLEFULNESs, s. Cealgachd, cealgaireachd, mealltaireachd,
cluaintearachd, slaoightearachd.

Guileless, a. Gun chealg, neo-chealgach, neo-charach,
ionraic, direach, treibhdhireach, simplidh.

Guillotine, u. a. Di-cheannaich. Guillotined, rij-cAea«»-
aichte.

Guilt, «. Ciont; (?oire; cron ; lochd.

Guiltily, adv. Gu ciontach, gu h-aingidh.

Guiltiness, s. Ciont, ciontachd ; aingidheachd, truaillidh-
eachd.
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Guiltless, a. Neo-chiontach, neo-choireach, neo-lochdach,

glan.

Guiltlessly, adv. Gu neo-chiontach, gu neo-choireach.

Guiltlessness, s. Neo-chiontas.

Guilty, a. Ciontach, coireach ; aingidh; truaillidh.

Guinea, s. Sgillinn 'ar fhichead Shasunnach.

Guinea-hen, s. Cearc Innseanach.

Guinea-pig, s. Beathach beag le gros uircein, do nach

aithne dhomhsa ainm ni 's fhearr na muc-radan.

Guise, s. Modh, fasan, nbs, gnkth, cleachd ; dreach, aogas ;

deise, culaidh.

Guitar, s. Inneal ciiiil Feadailteach.

Gulch, s. Bagair (no) craosair beag.

Gulf, s. Geoth, geothadh, caraus, bagh ; aigean ; cuairteag

shluigeach.

GuLFY, a. Gebthach, camusach, cuairteagach, sluigeach.

Gull, v. a. Meall, thoir an car a.

Gull, s. Mealladh; cuilbheart, car; baoghlan; {i7i orni-

thology), faoileann, aoileann, aoileag, faoileag.

Gull-catcher, s. Mealltair, cealgair, cluaintear.

GuLLER, s. Mealltair, cealgair, cluaintear.

Gullet, s. Sgornan, sgornach ; pioban, detiach, steig-

bhrkgaid.

Gulosity, s. Craosaireachd, glamhaireachd.

Gully-hole, s. Toll guiteir, guitear.

Gulp, v. a. Glug thairis, sluig le glug.

Gulp, s. Balgam.

Gum, s. Bith, bith craoibh, r6said; {of the teeth), c^irean,

gailleach.

Gummy, a. Mar bhith, 1^ bithe, rbsaideach ; sticeach,
rithinn.

Gun, s. Gunna, musg, musgaid. Guas, gunnachan, musg-
aidean.

Gunner, s. Gunnair.

Gunnery, s. Gunnaireachd.

Gunpowder, s. Fiidar, fudar gunna.

Gunshot, s. Urchair gunna. About a gunshot, beul ri

urchair gunna ; a gunshot wound, lebn peileir.

Gunsmith, s. Ceard ghunnachan, gobhainn arm.

GuN-sTiCK, s. Slat, slat gunna.

Gun-stock, s. Stoc.

Gunwale, s. Stoc luinge, beul m6r, luinge.

Gl'RGE, s. Cuairt-shlugan, slugan.

Gurgeon, s. Garbhan; br^n, min'gharbh.

Gurgle, v. n. Dean torman mar shrillaig, dean glugail.

Gurnet, s. Seorsa eisg mara.

Gush, v. n. Sruth, brfichd, taom, spilt, sil. The water

gushed forth, bhrhchd an t-uisge a mach.

Gush, s. Sruth, brtichd, spfit; ladar, taom.

Gushing, s. Srulhadh, bruchdadh, spiitadli, sileadh.

Gusset, s. Gusait, eang.

Gust, s. Bias, faireachas ; miann ; (o/wind), osag, oiteag.

Gustable, a. Blasda; milis, taitneach.

Gustation, s. Blasadh, blasdachd, feuchainn.

GusTFUL, a. Blasda, milis, taitneach.

Gusto, s, Bias; miann.

Gusty, a. Osagach, oiteagach, gaothar, stoirmeil, gre-
annach.

Gut, s. Caolan; greallach, ionar; (proverbially, stomach;)

goile, bag, stamac ; {gluttony), craos.

Gut, v. a. Thoir am mionach a, thoir na caolain a.

GuTT, s. Boinne, dour, diotag, sileag.
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Gutter, s. Guitear, clais uisge.

Gutter, v. a. Clais, claisich ; staingich ; cladhaich.

Guttle, v. a. and n. Sluig, craos, glimh.

Guttler, s. Glutair, glamhair.

Guttulous, a. Boinneach, diotagach, sileagach.

Guttural, a. Bladach ; milgach; tfichanach.

Guy, s. Seorsa ulaig, tarruing.

Guzzle, v.n. 61, p6Lt; ge6c; sluig.

Guzzler, s. Poitear, geocair, craosair, glkmhair.

t Gybe, s. Beum.

Gymnastic, a. lomairteach ; gleachdach ; reaclidmhor,
comasach.

Gypsum, s. Seorsa aoil.

Gyration, s. Sniomhan, rothladh, ruithleadh.

Gyre, s. Cuairteag, cearcall.

Gyred, a. Sniomhanach.

Gyves, *. Geimhlean, cuibhrichean, ceanglaichean ; ceap.

H.

H, Ochdamh litir na h-aibidil.

Ha! interj. Ha!

Haberdasher, s. Ceannaiclie aodaichean ; marsonta pac,

cluthadair, clothadair.

Haberdashery, s. Aodaichean, clothadaireachd.

Haberdine, s. Bodach ruadh cruaidh, saillte.

Habergeon, s. Eididh uchd, g6rsaid, luireach mhkilleach.

Habiliment, s. Aodach, eudach, deise, culaidh, uigheam,

eideadh, earradh, trusgan, sgeadachadh.

Habilitate, a. Uigheamaich ; freagarraich.

Habit, s. Cor ni sam bi, staid ; dreach ; (dress), uigheam,
deise. culaidh ; (custom), cleachd, gnkth, n6s, fasan, abh-

aist. A bad habit of body, droch cor ; droch cal ; droch

staid cuirp ; a bad habit, droch chleachd, droch fhasan.

Habit, v. Aodaich, eid, comhdaich, earr.

Habitable, a. lon-toeachadh ; aitichte; airson comh-
nuidh 'ghabhail ann.

Habitant, s. Tamhaiche, fear taitnh. An habitant of Edin-

burgh, fear mhuinntir Dhun-Eidin,

Habitation, s. Comhnuidh, ionad comhnuidh, aite comh-

nuidh, ionad taimh, aros, fardach.

Habitual, a. Gnkthaichte, gnathach, cleachdta, cleachd-

ach, minig, cumannta, coitchionn.

Habitually, adv. Gu gnathaichte, gu gnathach, gu minig,

gu cumannta, a reir gnitha, a reir cleachd.

Habituate, v. a. Cleachd, gnkthaich ; cruaidhich, dean ri.

Habituated, cleachdta, gndthaichte ; deanta ri.

Hack, v. a. Pronn gu min, dean na mhiribh, gearr, saaidh ;

cosgair, beubanaich.

Hack, s. Each reidh ; mainnsir; lobht saidh ; piocaid.

Hacking, s. Snaith; gearradh; sneagaireachd.

Hackle, v. Seicil, clr.

Hackle, s. Seiceal. Hackles, seiclean.

Hackney, s. Each reidh; each iasachd ; carbad reidh;

siilrsach, striopach.

Hackney, v. a. Cleachd; dean cumannta. Hackneyed,
cleachdta.

Haddock, 5. Adag.

Haft, s. Cas, cos, lamh, samhach ; cluais.

Hag, s. Buitseach ; bansgal ; cailleach, scan bhanaisg
bhochd ; (nightmare), an tronilighe.

Hag, v. a. Craidh, claoidh ; s^ruich, buair, plan, ciurr.

Haggard, a. Fiadhaich, fuathsach, eagallach, oillteil,

uamharra; duaichnidh ; truagh, ailmseach, grada.

Haggard, s. Urr (no) beothach fiadhaich sam bi; seorsa

seabhaig.

Hag G ESS, s. Taigeis.

Haggish, a. Grida, duaichnidh.
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Haggle, v. a. and n. Gearr, pronn, min-phronn; gearr gu
neo-dhiicheil, beubanaich; (bargain), dean plocaireachd
(no) priginn ; dean trocainn.

Haggler, s. Plocair; fear priginn; greimisgear.

Haggling, s. Pronnadh, gearradh neo-dh^icheil ; beuban-
achadh ; plocaireachd, priginn, tr6cainn.

Hagiographer, s. Naomh-sgriobhair ; diadhair.

Ha ha ! interj. Ha ha !

Ha ha, s. Bac sam bi, mar uisge no balladh, air an tig neach

gun fhios da.

Hail, s. Clach shneachd, clach-shneachdaidh, cloch (no)
clach meallain, clachan meallain. Hail often begins and
ends a shower, toiseach is deireadh na sine, clachan mm
meallain.

Hail, v. n. Cuir clachan meallain.

Hail, interj. Aibhe ; slainnte, fkilte; do bheath, bhur
beath. Hail, horrors ! hail, infernal world ! Uamkasa, 's

e bhur beath, do bheathsa 'shaoghail nan oillte.

Hail, v. a. Cuir fkilte, fkiltich.

Hailstone, s. Clach mheallain, clach shneachd, clach
shneachdaidh.

Hair, s. Folt, fait, gruaig, gaoisd, guaire; fionnadh, roinne,

r6inneag, calg, colg. A hair's breadth, lend rbinneig ; a
lock of hair, dual; the hair of the eyelids, fabhradh :

grey hair, folt Hath ; golden hair, folt br-bhuidhe ; a single
hair, roinneag ; (of a quadruped), fionnadh ; (of a horse's
mane or tail), gaoisd ; against the hair, ana ghaidh a chuilg.

Hair-bell, s. Pliiran cluigeanach.

Hairbrained, a. See Harebrained.

Hairbreadth, s. Leud roinneig. Hairbreadth escape,
sgiwradh.

Haircloth, s. Aodach roinne, aodach gaoisd.

Hairiness, s. R6maiche, r6maichead, molaichead ; r6inne-

eachd, giobaichead.

Hair-lace, s. Cochlach.

Hairless, a. Maol, lom, gun fholt, gun fhionnadh.

Hair-lip, s. Bearn-mhiol.

Hairy, a. Molach, r6mach, fionnach, giobach, guairsgeach.

Hake, s. Seorsa 6isg.

Halberd, s. Ailbeard, tailbeard.

Halberdier, s. Ailbeardach, tailbeardach, fear ailbeird.

Halcyon, a. Samhach, ciClin, seimh, sona. Halcyon days,
laithe seimh (no) sona.

Halcyon, s. Eun mara mu 'n dubhradh gum bi an iile
na feith ann am dhith bhith 'gur, gobh uisge; iaso^ir
diomhain.

Hale, a. Slainntcil, fallain ; slan ; sunntach ; tuaireil.

Hale, v. a. Tarruing, slaod, slaoid.
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Haler, s. Tamiingear, fear tairnidh.

Half, s. Leth ; earann, cuid, pairt, roinn. Half a year,

leth bhliadhna ; a year and a half, hliadhna gu leth ; half

and half, leth mar leth; he is half asleep, tha e na leth-

chodal. '

Half, adv. Na dha leth, gu leth.

Half-blooded, a. Diblidh, iosal, bochd, truaillidh, diolan.

Half-brother, s. Leth-bhrathair.

Half-dead, a. Leth mharbh, bloidh marbh.

Half-faced, a. Leth-cheannach, leth-aodainneach.

Halp-heard, a. Leth-chluinnte.

Half-moon, s. Gealach leth-lan, leth-ghealach.

Halfpenny, s. Bonn-sea; peighinn. Hap and a half-

penny is enough, isfhearr peighinn an fhortain no 'n rost

is cuig ceud.

Half-pint, s. Leth-phinnt.

Half-rovnd, a. Leth-chruinn.

Half-scholar, s. Leth-sgoilear.

Half-seas-over, a. Air an daoraich.

Half-seen, a. Leth-fhaicte, leth-fhaicinnte, doilleir.

Half-sighted, a. Gearr-sheallach, gann-sheallach.

Half-sphere, s. Leth-chruinne.

Half-sword, s. Lamh air laimh.

Half-verse, s. Leth rann.

Half-way, s. Leth roid, le rathaid, leth-shlighe.

Half-wit, s. N6thaist, baoghlan, umaidh, guraiceach,

amadan, leth-amadan.

Half-witted, a. G6rach, neo-chrionna, eu-crionna. A
half-witted person, leth-amadan ; leth-oinnseach.

Halibut, s. Seorsa eisg.

Halidam, s. Moire.

Halimas, s. Feill nan uile-naomh, samhuinn.

Halituous, a. Ce6thar, mfiigeach.

Hall, s. Talla, talladh ; cilirt, tigh ni6id, seomar m6r.

Hall days, laithean cuirt.

Hallelujah, s. Oran molaidh, focal Eabhruidheach a

cialiachadh thugaibh clik do 'n Tigheam.

Halloo, v. Glaodh, sgairtich, dean gair.

Hallow, v. Naomhaich, coisrig, beannaich.

Hallowed, part, and a. Naomhaichte, coisrigte, naomh.

Hallow-day, s. Samhuinn, la samhna. Hallow-e'en,
oidche shamhna. When Hallow-day falls on Wednesday,
nur is Ceadnaich 'n t-Samhuinn.

Hallucination, s. Mearachd.

Halm, ». Fodar, connlach, cnamharlach ; dias, diasad.

Halo,' s, Re-chearcall, roth grein (no) gealaich.

Halser, s. Cord, r6p, todh, ball bata, taod.

Halt, v. n. Stad; bi bacach (no) criibach ; bi an iom-

cheist. He halts in his gait, tha e bacach, tha stac crub-

aich aige.

Halt, s. Bac, stac, stac criibaich, luirceanachd ; stad,

stadachd. They made a halt, rinn iad stad.

Halt, a. Bacach, crubach, stacach.

Halter, s. Fear bacach, bacach, crubach, stacach ; luir-

cean.

Halter, s. Aghastar, (aghaidh-stiuir) ; cord, tiod, cord na
croiche.

Halter, v. a. Cuir aghastar air.

Halve, v. a. Roinn, dean dk leth, lethich.

Ham, s. Co aca ann an toiseach no 'n deireadh focaill a
cialiachadh tigh, fearann, no baile beag.

Ham, s. Sp^g, iosgaid, feoil chrochta, spig dubh, an ceith-
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reamh deiridh, ceithreamh muic-sailte. A smoked ham,

spag dubh.

Hamated, a. Dubhanaichte ; corrach ; crom.

Hame, Hames, s. Br^id chluaisean.

Hamlet, s. Baile beag, clachan, frith-bhaile.

Hammer, s. Ord, fairche, fairc, geannair, geinnear.

Hammer, v. a. and n. Buail le ord, geinnich ; straoidhil,

bi a straoidhlearachd.

Hammerer, «. 6rdair; fear dirde ; straoidhlear.

Hammock, s. Leabadh luinge, leabadh chrochta ; spiris.

Hamper, v. Cliabh, cliabhan, croidhle, sgililean.

Hamper, v. a. Cuibhrich; cuir moill air; cuir an iora-

cheist.

Hamstring, s. Feith-lfithaidh, feith iosgaid, spearrach.

Hamstring, v. a. Gearr iosgaid, gearr feith luthaidh na

h-iosgaid, spearraich.

Hanaper, s. lonmhas.

Hand, s. Lamh; bas; bos; mkg, crog, d6id, glac, dorn,

min, crodh, crubh, griomh ; oibriche ; tomhas cheithir,

6irleach. On all hands, air gach laimh ; the right hand,
an lamh dheas ; the left hand, an lamh chli ; he knows
not his right hand from his left, cha 'n aithne dha 'lamh
dheas seach air lamh chll ; short hand {writing), gearr-

sgriobhadh ; having but one hand, air leth lamh ; take in

hand, gabh os laimh ; a clenched hand, dorn ; the back of

the hand, cill an dUirn ; the hollow of the hand, glaic na
laimh; beforehand, roimh laimh; behindhand, air dheire-

adh ; his hands bound behind his back, a lamhan ceangailte
air a chulaobh ; on the mending hand, a dol am feobkas ;

on the other hand, air an lamh eile ; out of hand, air an

spot, air ball, gun smuaine ; hand in hand, lamh air laimh ;

near at hand, am fogus, aig laimh ; hand-basket, croidh-

leag, basgaid ; a handbreadth, leud boise ; a handful, Ian

duirn ; a hand-gun, gunna glaic ; hand and glove, a reir

cheile, mor aig a chcile ; the upper hand, lamh an uachdar;
I have no hand in it, cha re' eil cuid no pairt agam dheth ;

at hand, am fogus, an gearr, an gar, aig laimh ; the

quickest hand has the best share, am fear is luaithe lamh,
is e 's fhearr cuid ; his hands fell to his side, thuit a dha
lamh ri 'thaohh.

Hand, v. a. Thoir, thabhair, tabhair; thoir air laimh, beir

air laimh ; beir ; glac ; lamhaich, toirbheir ; sin, ruig.
Hand me my staff, thoir {no) s'ln dhomh mo lorg.

Hand-barrow, s. Barr-laimh, barra da laimh, barra.

Hand-basket, s. Bascaid ; croidhleag, croidhleag laimh;
cliabh.

Hand-bell, s. Clagan diirn, clag laimh.

Handbreadth, s. Leud boise ; bos, bas.

Handcuff, s. Glas laimh. A promise is not a handcuff,
cha chuirear gad air gealladh.

Handed, a. Lkmhach. Left-handed, ciotach ; cU.

Handful, s. Lan dilim, Ian cr6ig, glacaid, Ian glaic, mam.
A handful over and above the sack, mam air muin an
t-saic.

Hand-gallop, s. Aonachadh. He went at a hand-gallop,

dh'fhalbh e 'g aonachadh.

Hand-gun, s. Gunna glaic, gunna cutach.

Handicraft, s. Ceaird, ealadhain.

Handicraftsman, s. Fear ceairde.

Handily, adv. Gu lamhchair, gu teoma, gu h-ealanta,

gu lathailteach, gu deas-lamhach.

Handiwork, s. Obair laimh.

Handkerchief, s. Neapaigiu p6c, seileadan, neapaig,

neapaigin muineil, neapaigin amhaich.

Handle, v. a. Lamhaich, laimhsich, lamhrachdaich, bean.
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buin ri ; rach an dail (no) an seilbh, gabh os laimh. He
handled him roughly, thug e grinneach dha.

Handle, s. (O/o knife or axe), cas, cos, samhach, lamh;

(of a cup), cluas ; (of an oar), lunn ; (occasion), ball, inneal.

Handled, a. Lamhaichte, laimhsichte, air a lamhachadh.

Handless, a. Gun lamh, neo-dheas, neo-ealadhanta.

Hasdling, s. Lamhachadh, laimhseachadh, buntuinn. He

got a rough handling, fhuair e buntuinn r)s gu geur.

Handmaid, «. Ban-oglach ; searbhanta.

Handsaw,*. Sabh diiirn.

Handsel, s. Sainnseal, gibhte, tiodhlac, tabhartas; earlas.

Hakdsel, v. Faigh sainnseal.

Handsome, s. Eireachdail, ^luinn, aillidh, boidheach, grinn,

maiseach, gasd, dreachmhor, ciatach.

Handsomely, adv. Gu h-eireachdail, gu h-^uinn, g^ h-

aillidh, gu boidheach, gu grinn, gu maiseach, gu gasd,

gu dreachmhor, gu ciatach.

Handsomeness, s. Eireachdas, kiWe, kilne, boidhche, b6idh-

chead, grinneas, maise.

Handspike, s. Seorsa geimhleig.

Handvice, s. Gramaich bheag, sgrobha laimh.

Handwriting, s. Lamh-sgriobhaidh. A good handwriting,

deagh lamh-sgriobhaidh,

Handy, a. Lamhchair, greanta, iomchuidh ; teoma.

Havdy-dandy, s. Seorsa cluiche cloinne, bas an righ.

Hang, v. a. and n. Cioch ; tachd. He will be hanged,
theid a chrochadh ; go and be hanged, gabh 'g ad chroch-

adh, gabh thttn na croiche ; he who is born to be hanged
cannot be drowned, am fear do 'n din a chroich, cha teid

gu brath a bhathadh.

Hanger, s. Ni sam bi leis an crochar rud, mar bhfilas poite.

Hanger, s. Claidheamh cutach crom, cloidhean.

Hanging, s. Crochadh, tachdadh.

Hangman, s. Crochadair.

Hank, s. lornadh, iurnadh, iornan ; cearsail.

Hanker, v. Croch ri, lean, miannaich, bi deigheil.

Hankering,*. Crochadh ri, leanachd, miannachadh,deigh.
EIanse, s. Buidheann mharsonta.

Hanse towns, s. Bailtean buidhne.

Hap, s. Tubaisd, tuiteamas, teagmhas, cineamhuiu, cineamh-
uineas. Good hap, deagh rath; by hap, a thaobh tubaisd;

by good hap, mar bha 'mfortan.

Hap, v. n. See Happen.

Haphazard, s. Teagmhas, cineamhuin, tubaisd, cunnart.

Hapless, a. Mi-shealbhar, neo-shona, truagh, bochd, mi-

aghmhor; gun sealbh, gun sonas. Hapless greed does

poorly speed, sannt gun sonas, eiridh 'n donas da.

Haply, adv. Theagamh, math-dh' fhaoidte, maith dh' fha-

oidte, dh' fhaoidte.

Happen, v. n. Tachair, tuit, thfig gu criche, eirich. Happen
what will, ciod air bi a dh' eireas ; it happened ill, is bochd
mar a dh' eirich (no) mar thachair ; it happened that he

died, thachair e gun d' fhuair e bas.

Happily, adv. Gu sealbhar, gu fortanach; gu buadhar,

gu sona.

Happiness, s. Sonas, agh, solas, toil-inntinn, sodan, deagh
fhortan, rath. Happiness keeps the tract of the generous,
bithidh sonas an lorg na caitheimh.

Happy, a. Sona, aghmhor, s61asach, sodanach, buadhach,
taitneach ; beannaichte.

Harangue, s. Oraid; scriiit, sruith ; ruanachd, duan,
rannachd ; seanachas.

Harangue, v. a. Dean 6raid; cuir dhiot.
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Haranguer, s. 6raidiche,

Harass, v. a. Sgithich, claoidh, saruich, treachail ; buair.

Harassed, claoidhte, sdruichte, treachailte.

Harbinger, s. Teachdair; gille ruithe, gille coise.

Harbour, s. Cila, c^ladh; achdarsaid, port; camus, high,
long-phort, cuan.

Harbour, v. a. and n. Dion, tearmunn, thoir tearmunn,
gabh steach ; gabh coinhnuidh.

Harbourage, s. Dion, dionadh, tearmunn ; fasgadh; aoidh-
eachd.

Harbourer, s. Dionair, fear dionaidh, fear tearmuinn ;

dion, tearmunn.

Harbourless, a. Gun chkla, gun phort; gun dion; gun
fhasgadh, gun tearmunn.

Hard, a. (Not soft), cruaidh ; teann, daingeann; docrach;
(in taste), searbh, goirt ; (difficult), deacair, doilich, duilich,
do-dheanamh ; (cruel), cruaidh, cruadaiach ; doirbh ; ain-

iochdmhor; (avaricious), teann, cruadhalta, cruaidh, crion,

spiocach, gionach, cruadaiach. A hard heart against hard

hap, cridhe cruaidh ri h-uchdfeum ; hard to come at, duilich

a ruigheachd, do-ruigsinn, do-fhaotainn ; hard by, amfogus,
fagus air laimh ; hard by us, fagus duinn ; fagus oimne ;

be hard at work, eirich air obair ; hold a thing hard, gram-
aich, greimich, teunn-ghlac; drink hard, gebc; make hard,
cruadhaich ; put hard to it, cuir h-uige, cuir an cas ; hard
to learn, do-ionnsuchadh ; hard to be pleased, do-thoileach-

adh ; duilich a thoileachadh ; it freezes hard, tha 'n cruaidh
reoth ann.

Hard, adv. Gu cruaidh, gu dilrachdach, gu teann; gu
stoirmeil, gu gaillionach.

Harden, v. a. and n. Cruadhaich; cleachd; dean ri, fas

(no) cinn cruaidh. Hardened, cruadhaichte ; cleachdta,
deante ri.

Hardener, s. Cruadhachair.

Hardfavoured, a. Gruamach, doirbh, neo-bhoidheach.

Hardhanded, a. Cruaidh-lamhach.

Hardhearted, a. Cruaidh-chridheach, ain-iochdmhor,
neo-throcaireach .

Hardheartedness, s. Ain-iochd.

Hardihood, s. Cruadal ; tuairealachd.

Hardily, adv. Gu cruadaiach, gu tuaireil, gu misneachail.

Hardiness, s. Cruadalachd, cruadal, tuairealachd, treunas,

gaisge, dknachd, cruadhas, f sgiothas.

Hardlaboured, a. Saoithreachail ; siruichte.

Hardly, adv. Air eigin, is gann ; ach gann ; le moran
iomairt, gu saoithreachail ; (sharply), gu doirbh, gu geur,

gu cruaidh, gu teann. I hardly arrived when he died, is

gann a thainig mi nur theasd e.

Hardmouthed, a. Cruaidh-bheulach ; ceann-laidir, rag-
mhuinealach.

Hardness, s. (In opposition to softness), cru&dhas, diongaltas;

(_/?rTOness),teannad ; (scarcity), gainne, gortadh, bochduinn ;

(cruelty), buirbe ; (bitterness), seirbhe ; (stinginess), spioc-
aireachd ; crlne, gion ; (difficulty), deacaireachd.

Hardock, s. Cobagach.

Hards, s. Asgart, pab, barrach.

Hardship, s. Cruaidh-chas, cis, teanntachd, cruadal,
teinne; cruadhaig; cruadhail, foirneart, treachladh, do-
chann ; buadhairt ; sgltheas.

Hardware, s. Cruaidh-bhathar, bathar cruaidh, mar sgein-
ichean as an leithidibh sin.

Hardy, a. (0//iarrfs/jy?), cruadaiach, fulangach ; tuaireil;

(6oW), dkna, ladurna; (_;?r»0, teann, daingeann ; (valiant),

misneachail, treubhanta, gaisgeil.

Hare, s. Maigheach, moigheach, gearr-fhiadh
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Harebrained, a. Gogaideach, gaoithe; gorach, eutrom ;

amaideach ; fiadhaich, baoth.

Harehearted, a. Gealtach, eagallach.

Harefoot, s. Cos maighiche.

Harelip, s. Beamadh mhiol ; bearnadh beoil.

Harrier, s. Abhag; gaothar, cu-luirg, toUair beag.

Hark, v. n. Eisd.

Hark, interj. Eisd! caisd! h-isd!

Harl, s. Pab.

Harlequix, s. Baoth-chleasaiche, cleasaiche.

Harlequinade, s. Cleasachd, baoth-chleasachd.

Harlot, s. Sii\rsach, striopach," dearg-striopach, meirdre-

ach, strapaid, stropaid, bidse ; striill.

Harlotry, s. Siiirsachd, striopachas.

Harm, s. Coire, dolaidh, dochoir, dochair, cron, dochann ;

beud ; ciurram, ciurradh ; lochd, diubhail ; urchoid, ear-

chall ; calldach ; ciont. There is no harm, cha n eil dolaidh

ann; without harm, gun dolaidh.

Harm, v. a. Ciurr, dochainn.

Harmful, a. Lochdach, urchoideach, dochannach, olc.

Harmless, o. Neo-choireach, neo-lochdach, neo-chronail,
neo-chiontach ; (as a horse), soimeach, socrach.

Harmlessly, adv. Gu neo-choireach, gu neo-lochdach,

gu neo-chiontach ; gu soimeach.

Harmlessness, *. Neo-chiontas.

Harmonic, a. Ceolmhor, binn, fonmhor, co-sheirmeach.

Harmonious, a. Co-sheirmeach, ceolmhor, fonnrahor.

Harmoniously, adv. Gu co-sheirmeach, gu ceol-mhor,

gu fonnmhor.

Harmoniousness, s. Ceblmhorachd, fonnmhoriachd.

Harmonize, v. Co-fhreagair ; dean ceolmhor.

Harmony, s. Co-sheirm ; ce61 ; ciirdeas.

Harness, «. Acfhuinn; uigheam, armachd; fasair, fasradh,
aimeis.

Harness, v. a. Uigheamaich.

Harp, «. Clirsach, cruit, cruit-chiflil ; ainm reult ^raidh.

Harp, v. Cluich air cruit (no) clarsaich.

Harper, s. Cl^rsair, cruitear ; filidh. He is a harsh harper
who has but one tune, is searbh clarsair an aon phuirt.

Harpoon, s. Seorsa gath no muireadh leis am buailear

muc mhara.

Harpy, s. Eun millteach sm6gach le aghaidh oigh ; (op-

pressor), fear foimeirt, spiocair.

Harridan, s. Seann siiirsach.

Harrow, s. Cliath, cliath forsaidh.

J Harrow, v. a. Cliath; reub; sptlirm, spiliill ; buair.

Harrower, s. Cliathadair; forsair.

+ Harry, v. a. Creach, mill; buair, saruich.

Harsh, a. {Severe), borb, doirbh, gr^iceach, ainneartach,
dalma, reasgach, coimheach, crosda, mi-thlusail, cruaidh,
searbh, garg; (to the taste), searbh, garg, goirt; (in sound),
deistinneach, searbh.

Harshly, adv. Gu borb, gu doirbh, gu dalma, gu h-ainn-

eartach, gu reasgach, gu coimheach, gu cruaidh, gu searbh,

gu garg, gu deistinneach.

Harshness, s. Buirbe, doirbhe, coimheachas, cruadhas;
(to the taste), seirbhe ; searbhas, gairge, gairgead ; (in

sound), deistinneachd.

Hart, s. Damh feidh, damh, ullaiche.

Hartshorn, s. Sugh adhaircean, seorsa leigheis; adharc
feidh.

Hartstonoue, s. Cneamh nam muc fiadhaich.
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Harvest, s. Foghar, fogharadh; arbhar abaich; toradh

gniomh. A harvest day, la fogharaidh.

Harvester, s. Buainiche.

Harvest-home, s. Ceann ; deireadh thaimidh; feill an

fhogharaidh, arlogh.

Harvest-man, s. Buainiche, fear fogharaidh.

Has, v. See Have.

Hash, v. a. Min-ghearr, pronn.

Hash, s. Biadh pronn.

Hasp, s. Crambaid, clash, bilcal.

Hassock, s. Cluasag ghliiin.

Haste, s. Cabhag, deifir ; griohhag, greasachd, greasdachd ;

luathas, speid ; deine. Make haste, dea>i cahhag, greas ort ;

why in such haste? ciodfuth mi cabhaig? carson a tha'

chabhag ? the more haste the less speed, mar is vio 'cliabhag
is ann lugha an speid.

Haste, Hasten, v. a. and n. Greas, luathaich, luatliraich,

deifirich, cuir an cabhaig, cuir cabhag air, dean cabhag,

greas ort, bi tapaidh. Hasten your pace, luathaich do

cheum, farming a chos air deireadh.

Hastened, a. Greasta, deifirichte, luathraichte.

Hastener, s. Greasair, greasadair, brogair.

Hastening, s. Cabhag, deifreachadh, greasachd, greasd-
achd.

Hastily, adv. Gu cabhagach, gu luath, gu grad ; gu
feargach, gu cas, gu crosda, gun smuaine ; gu dian ; ann
an cabhaig.

Hastiness, s. Cabhag, sfteid, luathas, luathailteachd ; crosd-

achd, cainnteachd.

Hastings, s. Peasair thrathail ; peasair luath.

Hasty, a. Cabhagach, luath, grad, obann; (testy), cas,

dian, ealamh ; crosda, doirbh ; diorrasach, cainnteach ;

(premature), abaich roimh cheile ; trathail.

Hasty-pudding, s. Lite; brochan.

Hat, s. Ad, bioraid, comhdach, cinn.

Hatband, s. Bann aid.

Hatch, v. a. Gur, dean gur ; thoir a mach ; dealbh, smuain-

ich, cnuasaich, tionnsgain.

Hatch, s. Gur, guradh ; klach, al ; nochdadh.

Hatch, s. Leth-dhorus, dorus uachdrach, luinge, aistidh.

Hatchel, s. Seiceal.

Hatch EL, v. a. Seicil, dr.

Hatciieller, s. Seicealair.

Hatches, s. pi. Sailtichean.

Hatchet, s. Tuadh, fbiail.

Hatchment, s. Euchd.

Hate, v. a. Fuathaich, grainich, sgreamhaich, oilltich. I

hate him, dh' oilltich mi ris.

Hate, s. Fuath, grain, sgreamh; oillt, miorun, mi-run, mi-

osguinn.

Hatefi'l, a. Fuathmhor, grkineil, sgrearahail, oillteil, mi-

runach, miosguinneach. Hatefully, gu fuathmhor, gu gra-
ineil.

Hatefulness, s. Fuathmhorachd, grainealachd, ^reamh-
aileachd, miosguinneachd.

Hater, s. Fear fuatha, fuathachair, fear mio-runach.

Hath, v. See Have.

Hatred, s. Fuath, grJiin ; mio-run ; galhanas, tnA, gamh-
las, naimhdeas, f^ladh, deistinn.

Hatter, v. a. Buair, siruich ; claoidh.

Hatter, «. Adair, fear dheanamh adaichean.

Hattock, s. Adag.

Hauberk, s. Liiireach, eididh uchd.
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Haughtily, adv. Gu h-ardanach, gu h-uaibhreach, gu h-

aillghiosach, gu h-uallach, gu sgodail, gu leomach.

Haughtiness, s. Ardan, uaibhreas, uaibhreachd, k\\l-

. ghiosachd, uaille, sgod, leoime.

Haughty, a. Ardanach, uaibhreach, ailghiosach, ard, ard-

inntinneach, uallach, sgodail, leomach, dasachdach, uragh-
usach.

Haul, v. Tairuing, slaod.

Haul, s. Tarruing, slaod.

Haulm, s. Fodar; srabh, dias, diasad.

Haulyard, s. Tarruing.

Haunch, s. Sliasad, cruachann; mks, ceithreamh deiridh;

iosgaid.

Haunt, v. Tathaich; lean gu minig ; bith-lean.

Haunt, s. Aite tathaich ; aite coinneimh ; {den), uamh-

aidh ; (custom), cleachd, kbhaist, nos. He returned to his

old haunt, phill e gu 'shean chleachdan.

Haunter, s. Fear tathaich.

Haunting, s. Tathaich.

Hautboy, s. Seorsa inneal ciiiil.

Haut-gout, s. Fkile (no) tochd laidir.

Have, V. a. Na bi a dhlth ; meal, sealbhaich ; faigh; gabh,

gleidh. What have you to do with me, ciod do ghnothuch
riumsa ; he has a fair wind, tlm soirbheas aig ; have a care,

thoir an aire ; you have enough to do, tha do thoil ri dhe-

anamh agad ; I have been, bha mi, tha mi air bith ; have

at you, h-ugad, ckugad.

Haven, s. Ckla, caladh, port; bagh, ge6th, canais ; dion,

tearmunn, fasgadh, fconair.

Haven, s. Sealbhair, fear seilbh.

Haver, s. Sealbhadair, fear seilbh.

Having, s. Sealbhachadh ; saibhreas ; greim ; oighreachd.

Havock, s. F^sachadh, sgriosadh, sgrios; lom-sgriosadh ;

milleadh ; ar, beubanachd, marbhadh, dubh-mharbhadh,
oirlioch.

Haw, s. {A berry), sgeachag ; (a piece of ground), dail,

ach.

Hawk, s. Seabhag, seobhag, meirneal, speireag. Between

hawk and buzzard, san tomhartaich.

Hawk, v. a. Seabhagaich ; reic ni le bhi 'g a ghlaodhaich
air feadh nan sraidean. ,

Hawk, s. Carasan, carasanaich. Hawking, id carasanaich.

Hawked, a. Crom.

Hawker, s. Seabhagair; marsonta mkileid ; fear paca.

Hawthorn, s. Sgitheach, droighionn, crann sgeachag.

Hawthorn-berry, s. Sgeachag.

Hay, s. Saoidh, suidh ; feur caoinichte. Meadow hay,
saoidh loin ; clover hay, saoidh chlbbhair.

Haycock, s. Cuidhle, cuidhleag, rucan, mulan.

Hayloft, s. Lobhta saidh.

Haymaker, s. Fear caoineachaidh ; saoidhear. The hay-
makers, muinntir na saidh.

Hayrick, s. Cruach saidh, cruach shaoidh, mlr saidh,

mulan fe6ir, rucan.

Hayruff, s. Garbh-lus.

Haystack, s. Cruach saidh, mir saidh.

Hazard, s. Tuiteamas, cineamhuinn, tubaisd, baoghal,

cunnart, guasachd, sgiorradh.

Hazard, v. a. Cuir an cunnart; feuch ri.

Hazardous, a. Cunnartach, guasachdach ; tubaisdeach ;

neo-thearuinnte, buailteach do chall.

Hazardousness, s. Cunnart, tubaisd, guasachd, cunnart-

achd.

Haze, s. Ceb, ceathach, dall-cheo, braon, crith-reotha.
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Hazel, s. Caltuinn.

Hazel, a. Caltuinn. A hazel nut, cnb chaltuinn; hazel

rods, cuilleasg.

Hazy, a. Ce6thar, ceathachail, miiigeach ; dorch, braonach,

tiugh.

He, pr071, E, esa, esan, se ; Rrionnach ; firionn.

Head, s. {Of the body), ceann, +coll; (in ridicule), plub,

ploc; (brain), eanchainn ; (chief), priomh, comanntair,
ceannard, ceann fine, ceann cinnidh ; (understanding),

tuisge, inntinn, cail ; (resistance), aghaidh, comhdhail,

tgan; (make head), thoir aghaidh; (of a bed), mullach ;

(^ a discourse), ceann, steidh ; earann ; (of a ship), ceann
toisich ; (q/* a stream), tobar; (of an army), tils, toiseach,
ceann ; (power), cumhachd, neart ; (of land), ceann,

rughadh, maol, muil, sr6in. Head and ears, eadar cheann
's a chasan ; head and shoulders, a dh' aindeoin ; at the

head of an army, air tasfeachd; at the head of his army,
aig ceann a shlogh ; they laid their heads together, chuir

iad an cinn ri cheile ; what put that in your head ? ciod a
chuir sin ad cheann ? a clear head, eanchainn shoilleir ;

from head to foot, o mhullach gu bonn ; get a-head, tionail

feachd, (at sea), faigh air thoiseach ; an addle-head, ceann

gaoithe, ceann eutrom, ceann arcain ; give head, (as to a

horse), thoir comas cinn ; the forepart of the head, aghaidh,
aodann, cruaic ; hinder head, cul cinn ; at a head, (as a

boil), abaich ; swimming of the head, tuaineal, tuainealach,
tuaicheall ; a large head on the wise man, and a hen's head
on a fool, ceann mor air duine glic, is ceann circe air

amadan.

Head, v. Tre6ruich; riaghail, rach no imich an tus (no)

aig ceann.

Headache, s. Ceann goirt; goirteas cinn.

Headband, s. Stiom cinn, fuiltean, failtean.

Headborough, s. Maor baile, constabull.

Head-dress, s. Ceann bheart, deise cinn, uigheam cinn,
c6mhdach cinn.

Headiness, s. Cabhag, deifir, caise, caisead, obainne ; reasg-
achd.

Headless, a. Gun cheann, air dhith cinn ; gun cheannard ;

dl-cheannaichte, baoghalta, aineolach, neo-thapaidh.

Headland, s. Ceann, maol, muil, rughadh, ceann-tire,
sr6in.

Headlong, a. Corrach, cas, grad, dian, cabhagach, ceann-

laidir, brais, ne6-smaointeachail.

Headlong, adv. An comhar a chinn ; gu cas, gu grad, gu
brais, gun dail.

Headmost, a. Air thoiseach, toiseachail, is fhaide air thois-

each.

Headpiece, s. Clogaid, ceann bheart; ceann, inntinn,
cath-bharr; diniath, fgailia; tuigse.

Head-quarters, s. Fardoch.

Headship, s. Ceannas, ceannardachd, lamh an uachdar,
inmhe, fighdaras.

Headstall, s. Claigeannach ; ceannasg.

Headstone, s. Clach muUaich ; clach ann ; clach uaigh.

Headstrong, a. Ceann-laidir, reasgach, rag, dian, cas,

brais, rag-mhuinealach ; luaimneach.

Head-workman, s. Griobh.

Heady, o. Brais, ceann-laidir, rag, reasgach; dian, do-
cheannsach ; luaimneach ; (as liquor), laidir.

Heal, v. a. and n. Slinuich, leighis, io, dean gu math;
cneasaich, reitich, dean reith. Healed, slanuichte, leighiste.

Healer, s. Slanuchair, leigh.

Healing, a. Leigheasach, leigheasail, iceil ; ciilin, seimh,

bogar.

Healing, s. Slanuchadh, leigheasadh ; comhdachadh.
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Health, s. Slainnte, fallaineachd, fallaine. Here is a

health to you, so air do shlainnte.

Healthful, a. Slainnteil, fallain, slan.

Healthfully, adv. Gu slainnteil, gu fallain, gu slan.

Healthfulness, s. Slainnte, fallaineachd ; anacal.

Healthiness, «. Slainnte, fallaineachd.

Healthless, a. Tinn, euslan, neo-fhallain, truagh, mall,

breoite.

Healthy, a. Slainnteil, fallain, slan.

Heam, s. Deireanach.

Heap, s. Cam, cruach, cruachan ; crucach ; torr; cnoc ;

diin,dflnan,mullach,maoil,cnoc; dorlach, ni6ran; (crowd),

lod, brbd, teanaladh, cruinneachadh. Stones in heaps,
clachan na 'n dunaibh, cuim.

Heap, v. a. Cam, cruach, ton-; cruinnich ; cuir ri cheile,

cnuasaich. Heaped, camta, cruachta, cruinnichte.

Heaping, s. Camadh, cruachadh, cruinneachadh, cur ri

cheile.

Hear, v. a. and n. Cluinn, fairich ; eisd, caisd. Hear

you ? bkeil thu 'cluinntinn ? an cluinn thu ; hear me a little,

eisd rium beagan ; I have heard, chual mi ; he was favour-

ably heard, dh' eisdeadk ris gu fabkarach ; what the young
hear they repeat, am ni chluinneas na big 's e chanas na big.

Hearer, s. Fear eisdeachd. Hearers, Itichd eisdeachd.

Hearing, s. Eisdeachd; claisteachd, claistneachd, clais-

neachd ; feuchainn, deuchainn. The hearing of the ear,

claisteachd na cluaise ; in my hearing, ann am eisdeachd ;

obtain a hearing, faigh eisdeachd.

Hearken, v. Eisd, cluinn, caisd, thoir an aire, their aire.

Hearkener, s. Fear far-cluaise.

Hearsay, s. lomradh, fabhur, fabhunn, cainnt, sgeul be6il,

sgeul.

Hearse, s. Dubh-charbad, cro-charbad.

Hearselike, a. Dubh, brbnach, muladach ; eugaidh.

Hearse-cloth, «. Dubh-bhrat, brat-dubh, brat br6in.

Heart, s. Cridhe ; (coarajfe), misneach, spiorad; (desire),

miann, togar, ckile ; (»ie»iory), cuimhne ; (good-will), to\\,
deadh thoil ; (middle), meadhon, teis-meadhon, builsgean.
His heart fell into his hose, thv.it a chridhe na thbin ; be
of good heart, bi misneachail ; with all my heart, le to' uile

chridhe ; out of heart, air dhltk misnich, (as ground), truagh,
bockd; heart of oak, darach ; for my heart, a dh' aindeoin
mo chridhe ; get that by heart, faigh sin air do chridhe ;

grief of heart, truiihe cridhe ; sweetheart, ceistean, graidh-
ean, gaolach ; stout of heart, laidir, treubhanta, crodhu.

Heartache, s. Tinneas cridhe, br6n, do-bhron, tuirse,
mulad, cumha.

Heartbreak, s. Briseadhrcridhe.

HEARtBREAKiNG, a. Br6nach, muladach.

Heartburn, s. Losgadh brighaid.

Heartburning, s. Tinneas goile, coiliginn ; gamhlas;
tnii.

Heartdear, a. Gradhach; ionmhuinn.

Heartsease, s. Samchair, tamh, fois.

Hearted, a. Misneachail, crodha, calma ; cridheil. Light-
hearted, suilbhear ; sunntach, biolachair.

Hearten, v. a. Thoir misneach, brosnuich, prosnaich,
neartuich, tog; (land), leasaich, mathaich.

Hearth, s. Teallach, teinntean, cagailt, clach an teallaich.

Heartily, adv. As a chridhe, le cridhe, gu toileach, le

lintoil, adhe6in; gu crklheil
; gu sgairteil ; gu treibhdhir-

each, gu h-ionraic, gu neo-chealgach. Laugh heartily,
gair yu cridheil.

Heartiness, s. Cridhealas, cridhealachd, ionracas, treibh-

dhireas, spiorad, sgairtealas.

761

Heartless, a. Lag-chridheach, neo-mhisneachail, tais ;

anfhann.

Heartlessly, adv. Gu lag-chridheach, gu h-anmhunn.

Heartlessness, s. Mi-chridhealachd, cion misnich, tuirse,

truime.

Heartrending, a. Trioblaideach, bronach, muladach.

Heartsick, a. Tinn, an-shocrach.

Heartstring, s. Feith a chridhe.

Heartstruck, a. Gonta, gointe, air bhualadh le gaol (no)
le eagal.

Heart-wounded, a. Gonta, cridhe-leointe.

Hearty, a. (Cheerful), cridheil; suilbhear; sulchair,
sunntach ; (sincere), treibhdhireach ; ionraic ; diirachdach,
debnach ; (well), s\ka, fallain, slainnteil, laidir.

Heat, s. Teas, bl^s, blkthas, teasaigheachd ; (passion),

fearg, corruich. The heat of the day, teas (no) airde an
latha ; intense heat, dian-theas ; a heat, (in races), cursa.

Heat, v. a. Blathaich, bl^itich, blataich, teoth ; gar, teoth-

aich. Heated, blathaichte, teothta.

Heath, s. Fraoch ; frithe ; monadh ; sliabh.

Heath-cock, s. Coileach fraoich, coileach dubh, coileach

ruadh.

Heathen, s. and a. Gintealach, paganach, cinneach, neo-

chreideach, ana-criosduigh.

Heathenish, a. Gintealach, paganta, borb, fiadhaich.

Heathenism, s. Gintealachd, pagantachd, ana-criosdachd.

Heath-hen, s. Cearc fhraoich, Hath chearc.

Heathpout, s. Piit.

Heath-pease, «. Cairmeal.

Heathy, a. Fraochail, fraochach, fraoich, Jan fraoich.

Heave, v. a. and n. (Raise), tog, avdaich ; (vomit), tilg,

sgeith ; (swell), at, boch ; eirich. Heave a sigh, tarruing
osunn.

Heave, s. Togail, eallach, uallach ; eiridh; at; boch-
thonn ; uspag ; tur thiige, sannt sgeithe.

Heaven, s. Neamh, flaitheas, flaitheanas, flath-innis, fceal,
t eare.

Heavenborn, a. Naomh, neamhaidh, ainglidh.

Heaven-directed, a. Air stiilradh ; chum neamh ; treor-
aichte le neamh.

Heavenly, a. Nearahuidh, ainglidh; ro-aghmhor; flath-

rahaiseach.

Heavenwards, adv. Chum na neamhaibh, chum neamh.

Heave-offering, s. Tabhartas ceud thoraidh.

Heavily, adv. Gu trom, gu tuirseach, gu dubhach, gu
br6nach, gu cr^iteach, gu doilich, gu dolasach, gu docrach,
gu liosta.

Heaviness, s. Truime, tromadas, trumadas, (of mind),
dubhachas, br6n, tuirse, d61as, doilghios, sprochd, mulad ;

cradh ; sirachadh ; (drowsiness), tur-chodail.

Heavy, a. (In weight), trom, cothromach, cudthromach ;

(sad), dubhach dolasach, duilich, docrach, airsnealach,
eisleanach ; liosda ; (slow), leasg, lunndach ; slaodach ;

mairnealach, aimhleasg; (requiring pains), saothaireachail.

Heavyhanded, a. Trom, neo-dheas, neo-ealanta!-

Heavyheeled, o. Luidseach.

Hebdomadal, a. Seachduineach, gach seachduin.

Hebetate, v. Maolaich. Hebetated, maolaichte.

Hebetude, s. Maolad ; baoghlanachd.

Hebraism, s. Radh Eabhrach.

Hebraist, s. Sgoilear Eabhrach, fear eolach air an Eabhfa.

Hebrew, s. Eabhra, cainnt nan Eabhrach.

Hebrew, a. Eabhrach, Eabhruidheach.

Hecatomb, s. lobairt ceud damh, iobairt ceud ceann
cruidh.
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Hectic, a. Cnaoidhte, caithteach, seargach; eitich. A

hectic flush, rughadk eitich.

Hector, s. Eachann ; gaisgeach na. Troimh ; laochan,

buatnsdair, blaghair.

Hector, v. a. B6sd, dean b6sd, bragainn ; bagair, r^th,
dean blaghaireachd.

Hedge, v. a. and n. Dilin, fklaich, druid, iotn-dhruid, uim-

dhruid.

Hedge, s. Callaid, fkl, garadh; daighneach, g^nal, fal-

gleuta. On the wrong side of the hedge, ann am mearachd.

Hedgeborn, a. Bochd, iosal, diblidh.

Hedgehog, s. Gr^ineag.

Hedge-pig, s. Graineag 6g.

Hedge-sparuow, s. Gealbhan, gealbhan gkraidh.

Hedging-bill, s. Sgian bearraidh, sgian gairnealair.

Heed, v. a. Thoir aire, thoir fanear, gabh beachd, cuimh-
nich. Do not heed him, na gabh ort e,

Heed,^ s. Ciiram, aire, faicill ; beachd. Tajce heed, thoir

aire gabh beachd.

Heedful, a. Ciiramach, aireachail, faicilleach, beachdail,

suidhichte, furachair. HeedfuUy, gu curamach, gu faicill-
each.

Heedfulness, s. Ci!irain, faicill, falcilleachd.

Heedless, a. Dearmadach, neo-chiiramach, neo-aireachail,
neo-omhailleach.

Heedlessness, s. Dearniad, dearmadachd, neo-chiram,
neo-aire, cion aire, cion omhaill, dith umhaill.

Heel, s. Skil ; {of a shoe), sJiil br6ige, breaban deiridh,

ceathramh salach. Take to your heels, thoir do chasan

asad, thoir na buinn asad ; lay by the heels, ceangail, gabh
an laimh.

Heel, v. n. and o. Danns, damhs ; aom, aom gu taobh

marniluing; siilich.

Heelpiece, s. Ceathramh sklach.

Heft, s. Oidhirp ; deuchainn, eiridh.

Hegira, s. Focal" Arabach, a ciallachadh an t-am air am
b' fheudar do Mhathomeid teicheachd o Mhecca, ni a

thachair air di h-Aoine, an seathamh la deug do 'n lul, sa

bhliadhna s6 ceud, fichead 's a dhi.

Heifer, s. Agh, atharla ; biorach, colpach ; coilt.

Heigh HO, inter;'. Och, och ! oich, oich ! och6in, och fhein,
och6in fhein, och mise, heich ho.

Height, s. Airde; inbhe, meud; muUach; birmean, b^rr,
ardan.

HEiGifTEiiifhii. Arduich; meudaich; leasaich; dtiisg, tog.

Heightened, arduichte ; meudaichte ; air arduchadh.

Heightening, s. Arduchadh, meudachadh ; leasachadh.

Heinous, a. Ulimharra, fuathasach ; ro-aingidh, peacach ;

antrom. Heinously, gu h-uamharra, gu fuathasach. A
heinous crime,famh-loclid.

Heinousxess, s. Uamharrachd, aingidheachd; an-troraaich-

ead.

Heir, s. Oighre; dilibeach. A rich man never died with-

out atj heir, cha d' eug duine riamh gun dileabach.

Heir, v. Sealbhaich.

Heiress, s. Ban-oighre.

Heirless, a. Gun oighre.

Heirloom, s. Oighre mh^oin.

Held. See Hold.

Heliacal, a. A fagail dealradh na greine.

Helical, a. Sniomhaineach, sniomhach, cuairteach, sgrobh-
ail, casda, Ifibach.

Heliograpiiy, s. Grian-chunntas.

Helioscope, s. Gloine greine.
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Heliotrope, s. Plfir na greine, grjan-luibh, plAr sam bi a
ihionndas ris a ghrian.

Hell, s. Ifrinn; 1-fuar-fhonu, iutham, ionad comhnuidh
dheamhana, an sloe.

Hellbred, a. Diabhluidh, deamhnaidh, ifrinneach, ain^

gidh.

Hell-broth, s. Puinnsean.

Helldoomed, o. Ifrinneach, mallaichte, diabhluidh.

Hellhated, a. Fuathaichte mar ifrinn.

Hellhound, s. Deamhan ; cu ifrinn, diabhol-mhadadh.

Hellish, a. Diabhluidh, deamhnaidh, ifrinneach, ifriohta ;

aingidh. Hellishly, gu diabhluidh, gu deamhnaidh, gu h-

aingidh.

Hellishness, s. Diabhluidheachd, deamhanachd.

Helm, s. Stiilir, sdiilir, bioraid, clogaid.

Helmet, s. Ceann bheart, clogaid ; bioraid, sgaball.

Help, v. Coghain, cuidich, cobhair; fuasgail, furtaich,

dean coghnadh, dean cobhair. I cannot help it, cha n' eil

comas agam air; h§lp me, cuidich mi; cuideach learn;

God help us, Dhia cuidich sinn, Dhia cuidich leinn ; help !

help ! Cobhair ! cobhair !

Help, s. Coghnadh, cuideachadh, cobhair, cabhair ; fuasg-

ladh, furtachd. With God's help, le coghnadh Dhe ; there

is no help for it, cha 'n eil comas air.

Helper, s. Fear coghnaidh, fear cuideachaidh; cungantair.

Helpful, a. Cuideachail, c6ghnachail.

Helpless, a. Truagh, bochd, diblidh, uireasbhach, gun
ch6ghnadh ; do-leigheasadh. A helpless person, truaghan.

Helplessness, s. Truaghanachd, diblidheachd, uireas-

bhachd.

Helter-skelter, adv. Thar a cheile, air feadh cheile, gu

mi-riaghailteach.

Helve, s. Cas, cos, lamh, samhach, lamh tuaidb (no) ilird.

Helve, a. Cuir cos (no) lamh ann ni.

Hem, s. Faim, foir, oir, iomall, buinne.

Hem, v. a. Faim, foir.

Hem, v. n. Dean cnead (no) casd, cnead, casd.

Hemi. Leth.

Hemicircular, o. Leth-chruinn, leth-chearclach.

Hemicycle, s. Leth-chruinne, leth-chearcall.

Hemisphere, «. Leth-chruinne.

Hemispherical, a. Leth-chruinn.

Hemistic, a. Leth-rann.

Hemlock, s. Iteodha; minmhear, mongach mhear.

Hemorrhage, s. Gearrach fola, flann-bhuinneach.

Hemorrhoids, s. Neasgaidean fola.

Hemp, s. C6rcach, ckrcach ; caineab.

Hempen, a. Cbrcach, c^rcach.

Hen, s. Cearc. A hen's egg, ubh circe ; a heath hen, cearc

fhraoich ; a turkey hen, cearc Fhrangach ; a pea-hen,

peubh-chearc.

Henbane, s. . An deodha, gafann, crann gafann.

Hence, adv. A so, o so, o so suas; {begone), air falbh ; hi

'coiseachd.

Henceforth, adv. O so suas, a so suas, tuille.

Henceforward, adv. O so suas, a so suas, tuille.

Henchman, s. Gille, gille coise, seirbheiseach.

+ Hend, v. a. Glac, beir air.

Heniiearted, a. Meata, gealtach, cailleachanta, tais, bog.

Henpecked, a. Fo riaghladh mna.

Henroost, s. Sparadh, spiris, fkradh chearc.

Hepatic, a. Sgarahanach.

Heptagon, «. Seachd-shlisneag.
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Heptagoval, a. Seachd shlisneach, seachd oisinneach.

Heptangular, a. Seachd oisinneach, seachd-uilneach.

Heptarchy,*. Seachd-fhlaitheachd ; uachdaranachd she-

achdnar.

Her, frmi. I, ise. Herself, i fcin; she herself, isefein;

by herself, le fein, na h-aonrachd, na h-aonar ; na h-aon-

rachdan.

Her, pron. A. Her hand, a lamh ; her own hand, a lamh

fein.

Herald, s. BoUsgair, fear eighich ; gairmear ; suaicheant-

aiche, teachdair ; maor gairm ; griom-challair.

Heraldry, s. Ealadhain suaicheantais ; suaicheantachd,

seanachas, ginealachd.

Herb, s. Luibh, lus, luibhean, luisean. The herb that can-

not be found, will heal no wound, an luibh nach fhaighear
cha 'n i 'chobhaireas.

Herbaceous, a. Luibheach, lusach, luibheanach, luisean-

ach, feurach.

Herbage, s. Feur feurach, ionaltradh.

Herbalist, s. Lusragan.

Herb^d, a. Feurach, luibheach.

Herbous, a. Luibheach, luiseanach.

Herby, a. Luibheanach, luiseanach.

Herculean, a. Rodheacair; spairneil; treun.

Herd, s. Treud, iomain, greigh ; buidheann; buachaill.

Herd, v. n. Greigh.

Herdmax, *. Buachaill, aodhair, aireach ; aoireann.

Here, adv. An so, 's an kite so. Here's to you, so dhuit ;

(in drinking), so leat ; here he is, so e ; here he is for you,
so agad e ; here and there, an so 's an sud, thdll is bhos,
null is a nail.

Hereabout, Hereabouts, adv. Mu so, timchioll so, mu
'n kite so.

Hereafter, adv. An deigh so, an deigh laimh ; a so suas,
san ath-bheath. Hereafter, for ever, o suas, a choidh.

Hereafter, s. Ath-bheath.

Hereat, adv. Aig so.

Hereby, adv. Le so, leis a so.

Hereditament, ». Seiibhe, sealbhachadh.

Hereditary, s. Dilchasach; oighreachdail.

Hereiv, adv. An so.

Hereon, adv. Air so.

Heresiarch, s. Ard-eiriceach.

Heresy, s. Eiriceas, eiriceachd, saobh-chreideamh, do-

bharail.

Heretic, s. Eiriceach, gaobh-chreideach.

Heretical, a. Eiriceach, eiriceil, so-chreideachail. He-

retically, gu h-eiriceach.

Hereto, adv. Chum so ; chuige so, gu nuig so, gu ruig so,

ri so.

Heretofore, adv. Roimh so, o cheann fada, o cheann
fhada.

Herewith, adv. Le so, leis a so.

Heritage, s. Oighreachd, fearann, seiibhe.

Hermaphrodite, s. Urr firionn boirionn.

Hermit, s. DUhreabhach, aonaran, aonaranach.

Hermitage, s. Arcs aonarain ; uamh ; uamh-aros, garaidh,
cill-aonarain.

Hermitess, s. Ban aonarain.

Hermitical, a. Aonaranach, uaigneach, dithreabhach.

Hern, s. See Heron.

Hernia, s. Mam-sioc.

Hero, s. Gaisgeach, curaidh, laoch, flath, treunlaoch,

diiilnach, diunlaoch, milidh.
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Heroic, Heroical, a. Gaisgeil; treubhanta, conspullach,
euchdach, treun, feartach, buadhach, buadhmhor, cruad-

alach, dkn, misneachail. An heroic poem, dan rtibr. He-

roically, gu gaisgeil, gu treubhanta, gu h-euchdach.

Heroine, s. Ban-ghaisgeach, ban-churaidh, ban-fhlath.

Heroism, s. Gaisge, treubhantas, euchd, feart, connspullachd.

Heron, s. Corr-riabhach, corr-ghribeach, corr-ghlas.

Herpes, s. Teine de.

Herring, s. Sgadan. No wonder that a herring cask
smells of herring, cha 'n ioghnadh boladh nan sgadan a bhith

do 'n t-soitheach sam bi iad.

Hers, pron. poss. Leath-sa; a. It is hers, is leath-sa e ;

not my house but hers, ni h-eadh mo thigh-se, acha tigh-se.

Herse. See Hearse.

Herself, pro. I fein, si fein. She herself, isefein.

Hesitancy, s. Agaileachd, eu-cinnte; iomcheist; turam-

anaich, iom-chomhairle, tomhartaich.

Hesitate, v. Bi an iomcheist, bi san turamanaich, bi san

tomhartaich, dean moille, stad, cuir an ag, {in speech), bi

manndach, bi agach, dean ag (no) mannd.

Hesitation, s. Eu-cinnte, iomcheist, teagamh, moille,

amharus; tomhartaich.

Hesper, s. Feasgar, rionnag feasgair.

Hesperia, s. Aneadailt; an Spkin.

t Hest, s. Ordugh, iartas, aithne, reachd.

Heteroclite, s. Neo-riaghailte.

Heterodox, a. Do-bharaileach, neo-fhallain.

Heterodox, s. Do-bharail.

Heterogeneal, Heterogeneous, a. lol-ghnetheach ;

iol-ghineach.

Heterogeneity, s. lol-ghneth.

Hew, v. a. Sgud, sgath, gearr sios, gearr bhan, snaith, saoi-

thich, buain. Hewn, sgudte, sgathte, gearrte, snaithte,
buainte.

Hewer, s. Gearradair, sgathair, sgathadair, snaithear.

Hewing, s. Snaitheadh, gearradh ; sgathadh, buaineadh.

Hexagon, s. Se-shlisneach, se-shlisneag.

Hexagonal, a. Se-shlisneach.

Hexagony, 5. Se-shlisneag.

Hexameter, s. Rann fad; rann she cos.

Hexangular, a. S6-oisinneach.

Hexapod, s. Beothach se-chosach.

Hey, interj. Eigh ! h-eidh.

Heyday, interj. H-eia, obhl obh! comadh learn!

Heyday, s. Mire.

Hewn. See Hew.

HiATioN, s. Meanan, meananaich.

Hiatus, s. Fosgladh be6il ; beam, sgoltadh.

Hibernal, a. Geamhrail, geamhradail, gaillionach, geamh-
raidh.

Hiccius doccius, s. {Hie est doctus), cleasaiche, fear

chleasachd, dubh-chleasaiche.

Hiccough, s. Aileag.

Hiccup, s. Aileag.

Hid. See Hide.

Hidden, a. Folaichte, falaichte, ceilte, comhdaichte, am
folach ; as an t-sealladh ; diomhair ; do-fhaicinn ; do-

thuigsinn. Hidden from me, folaichte orm, folaichte nam.

Hide, v. a. Folaich, falaich, ceil, comhdaich, cuir as an t-

sealladh. I hid it, dli fholaich mi e.

Hide, s. Seic, seiche; boiceann, croicionn, craiceann, bian.

Hide, s. Crann fearainn.
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Hide-and-seek, s. Folach fead.

HiDF.BouND, a. Cruaidh-chroicneach ; doirbh ; dorganta,

cniaidh, spiocach.

HiuF.oi's, a. Uamharraidh, uamharra, uamhasach, oillteil,

eagallach, fuathasach, sgreitidh, sgreataidh, granda, grada ;

duaichnidh.

Hideously, adv. Gu h-uamharra, gu h-uamhasach, gu h-

oillteil, gu h-eagallach, gu fuathasach, gu sgreitidh, gu

sgreataidh, gu granda, gu grada, gu duaichnidh.

HiDEOusNEss, «. Uamhas, uamhasachd, uamhunn, oillteal-

achd, sgreitidheachd.

HiDER, s. Fear folachaidh, ceileadair.

Hie, v. n. Greas, deifirich, dean cabhag (no) deifir.

HiERARCH, s. Naomh-cheannard, naomh-phriomh.

Hierarchy, s. Naomh-riaghladh, riaghladh eaglais.

HiEROGLYPincAL, a. Samhlaehail ; fo shamhladh.

Hieroglyphics, s. Samhladh sgriobhaidh, comhar, sainhl-

ladh dealbh.

Hierographer, s. Diadhair, naomh-sgriobhair.

Hierograpiiy, s. Naomh-sgriobhadh.

Higgle, v. n. Dean priginn, reic o dhorus gu dorus.

Higgledy-piggledy, adv. Thar a cheile, roimh cheile,

troimh cheile, feadh cjieile, gu mi-riaghailteach.

Higgler, s. Fear a cheannaicheas agus a reiceas uibhean

is cearcan is an leithidibh sin ; greimisgear.

Higgling, s. Greimisgearachd ; greimisg.

High, a. Ard; (ire ra«A), mor, uasal, inmheach, uaibhreach,

moralach ; (in price), daor ; (in stature), ard, m6r. On

high, shuas, uthard, a naird; (in heaven), air neamh, anns
^ na neamhaibh, anns na h-ardaibh.

Highblest, a. Ard-shona, fior-shona.

Highblown, a. Athte, lionta ; bocta, \ka, seidte suas.

Highborn, a. Uasal, ard, oirdheirc.

Highcoloured, a. Ruiteach ; dubh-dhearg, flanndearg.

Highdesigning, a. Ard-inntinneach, mor-chuiseach.

Highest, a. Is airde, is m6; is uailse.

Highfed, a. Giorrta, Ikn bidh.

Highflaming, a. Dearg lasach.

Highflier, s. Baoth-chreideach, an-dhiadhair.

Highflown, a. Uasal, uallach, le6mach, sgodail ; ard.

High-heaped, a. Cruachta.

High-heeled, a. Ard-shkilteach.

Highland, a. Ard, monadail, sliabhach, sliabhtach, Gaidh-

ealach, Gaidhealach.

Highland, s. Airde, br^ighe; fearann ard.

Highlander, s. Gaidheal, braigheach.

Highlands, s.pl. Briighdean, ^rdan; Gaidhealtachd na

h-Alba, a Ghaidhealtachd.

Highly, adv. Gu mor, gu h-uaibhreach, gu h-ardanach. He

highly deserves this, is math is fhiach e so ; I value him

highly, tha meas mor agam dheth.

Highmettlf.d, a. Stuthail, ardanach; spioradail, mear-

achdasach ; dian, beothail, beo ; ruaineach ; {as a horse),

sgeunach.

Higiiminded, a. Ard-inntinneach, ard-bharaileach, inn-

tinneach, ardanach, aigeannach, aigeantach, uallach, uasal.

High MOST, a. Is airde, is ra6, is inbhiche.

Highness, s. Airde; (in dignity), mbr&chd, mbralachd.

HiGiiPRiNCiPLED, a. Baoth-bharaileach.

Highseasoned, a. Blasda; saillte.

HiGiisiGHTED, a. Ard-sheallach.

Highspirited, a. Spioradail, aigeantach, ard-inntinneach,
d^a, ladama, ruaineach, danarra ; cruadalach.
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Highstomached, a. Dilr, rag, rag-mhuinealach, reasgach;

uasal, uallach, ardanach.

Hightasted, a. Blasda, mills, deagh-bhlasda.

Hiohwater, i. Lan mara, airde an \kin; muir Ikn.

Highway, s. Rod mor, rathad m6r, rathad mor an righ.

Highwayman, s. Fear reubainn, robair; creachadair,

spuinneadair.

Highwrought, a. Ealanta.

Hilarity, s. Aighear, ealaidh, mire, cridhealas, ioladh,

sugradh, suilbhire.

Hilding, s. Sgonn, sgonn bhalaoch ; baobh, bidse.

Hill, s. Monadh, sliabh, beann, beinn, cruach, cruachan,

cnoc, tom, torr, diin, tolra, meall, aonach, tulach, ard,

druim; mam, din, maol, craig, faisgear, cam, druimear,
druman ; uchdan, uchdach. Up hill, ri bruthach, ris a

mhonadh; the side of a hill, leacainn; slios ; down hill, ri

leathad, le bruthach ; the foot of the hill, bun mhonaidh ;

bun an uchdain; up hill is no longer than down hill, cha

mho uchdaich na leothaid ; a hill on fire is not lasting, is

diombuan tom is teine ris.

Hillock, s. Cnoc, cnochdan, beannan, cruachag, cruachan,

torran, tolman, tom, toman, tulachan, diinan, dilcan,

droman, soman, uchdach, uchdan ; croit, cam. It is a good
hillock that has luck on its top, is math 'n tom air am bi

sealbh.

Hilly, a. Monadail, beanntach, sleibhteach, sliabhach,

cnocach, garbh, tragach, creagach ; uchdanach, tomanach,
cnocanach.

Hilt, s. Dom-chur, dom-chladh, ceann claidheimh.

Him, pron. E, esa, esan. Strike him, buail e ; his guilt, a

chiont-san.

Himself, pron. E fein. He himself, esanfein, by himself,

leis fein, leisfhcin; na aonar.

HiN, s. Tomhas ludhach a chumadh beul ri deich pinntean
Sasunnach.

Hind, a. Deireannach, deiridh, culaobh, cilil. Hind legs,

casan deiridh.

Hind, s. Eilid, eild ; agh feidh; (a rustic), tuathanach, ba-

laoch, feamanach.

Hindberry, s. Suidheag.

Hinder, v. a, Bac, grab, coisg, caisg, amail, toirmisg, cuir

moille air, cum air ais, cuir stad air, cum air falbh. You
hinder me, tha tku 'g am amal, tha thu a cur moille (no)
bac arm.

Hindered, part. Bacta, grabta, coisgte, caisgte, amailte,

toirmisgte.

HiNDERANCE, s. Bacadh, stad, moille, grabadh, amal.

Hinderer, s. Bacair, grabair.

HiNDERLiNG, s. Sgonn, sgonn -bhalaoch.

HiNDERMOsT, HiNDMOST, a. Dcireannach, is deireannaichc;

air dheireadh, air deireadh.

Hinge, s. Liidach, liidanan, bann, ceangal, cil-cheangal,
slaodrach ; bacan, liith. Hinges, ceanglcdchean, liidaicliean.

Hinge, v. a. Lfidaich.

Hint, v. a. Thoir sanas, thoir tuaiream, cuir an cuimhne.

Hint, s. Sanas, tuaiream, tomhas ; smeid, fios.

Hip, s. Mucag.

Hip, s. Sliasad, leis, iosgaid, mks, cruachann, croman, toin.

HiPPisH, a. Dubhach, tuirseach, trom.

Hippogriff, s. Each sgiathach.

Hippopotamus, s. Each uisge.

HiPsnoT, a. As an t6in ; as na meidhinnean.

Hire, s. Duais, tuarasdal, diol, luach, luach saoithreach,

piigh.
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Hire, v. a. Gabh ; fasdaich, gabh air thuarasdal, tuarasdal-

aich. Hired, gabhte.

Hireling, s. Fear air thuarasdal, seirbheiseach ; siiirsach.

Hirsute, a. Romach, molach, garbh.

His, pron.poss. A. His sword, a chlaidheamh ; himself and

his, ejein is na bhuineas da, e fein is a theaghlach.

Hispid, a. Garbh, molach, frioghanach ; giobach; r6inn-

each, roibeanach.

Hiss, v. Seid (no) fead mar ni nathair.

Hiss, s. Seid, seideil, fead, feadail ; cronachadh.

Hist, interj. Caisd, eisd, cluinn, bi 'd thosd, bi samhach.

Historian, s. Eachdair, eachdraiche ; fear sgriobhadh

eachdraidh, seanachaidh, starrair, sgeulaiche ; aoisdana.

Historical. Eachdaireach, eachdrachail.

HiSTORiFY, v.a. Cuir sios ann eachdraidh.

Historiographer, s. Eachdair, eachdraiche.

History, s. Eachdraidh, eachdruidh, seanachas, sgeul.

Hit, v.a. Buail, cuimsich ; straoidhil ; vuig; amais, air-

meis. Hit or agree about a thing, coird.

Hit, s. Buille; steur; straoidhle; urchair thuiteamais;
breab; amas ; tubaisd; bualadh.

Hjtcii, v. a. and n. {Catch), glac, grab ; cuir an sas ; (move
further), caruich, glidich ; {hop), leum air aon chois.

Hithe, s. Port, ge6th, bidh ; camus beag, iite sam bith

far an cleachd earra chur a luing.

Hither, adv. Gu so, gus a so, an so, am fogus. Come
hither, thig an so ; hither and thither, nUll is a nail, h-uige
is uaith, sios is suas.

Hither, a. Is fhoigse, ni 's fhaigse. Hither Spain, an

Spainn is fhoigse.

HiTHERMosT, a. Is fhoigsc, is fhaigse, is fhoigse do laimh.

Hitherto, adv. Gu so, gus an am so; gus a nis; fathast,
fhathast ; a fhathast ; gus an am so.

Hitherward, adv. An rod so, an rathad so, an car so;
mar so ; thun so.

Hive, s. Sgeap, sgeap sheillean; beach-lann; coirceag,

corcag ; coisridh, cuideachd, conaltradh.

Hive, v. a. and ra. Sgeap cuir ann an seap, dion, cuir am
fasgadh ; gabh fasgadh.

Hiver, s. Sgeapair.

Ho, interj. H-aobh, h-aoibh.

Hoar, a. Liath.

Hoar-frost, s. Liath-rebtha, sioc liath.

Hoard, v. a. Cam suas, cnuasaich, dean ulaidh.

Hoard, s. Cnuasach, cnuasachadh, cnuasachd, ulaidh,
ionmhas; falachan. Hoarded, cnuasaichte, tionailte.

Hoarder, s. Cnuasair.

Hoariness, s. Leithe; liathanachd.

Hoarse, a. Tiichta, tilchte, fromhaidh ; rocanach, tlochan-

ach, garbh-ghuthach, garbh.

Hoarsely, adv. Gu tiichta ; gu fromhaidh, gu rbcanach ;

gu garbh.

Hoarseness, s. Tiichan, tilchadh, tlochan, rusgadh cleibh.

Hoart, a. Liath; arsda; geal.

Hoay, interj. H-aoibh.

Hobble, v. Imich gu stacach, imich gu luirceanach (no)
san luirceanachd.

Hobble, s. Ceum bacach, bac, stac, stacanaich, stacarsaich,
luirceanachd.

HoBBLKR, s. Neach bacach, (no) stacach, luircean, crioplach.

Hobbler, s. Marcair Eireannach, saighdear Eireannach air

muin eich.

HoBBLiNGLY, adv. Gu bacach, gu criibach, gu stacach.

HoBEY, ». Gearan Gaidhealach, gearan Eireannach, sealt-
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aidh ; maide air am marcaich balachan ; umaidh, baoghlan ;

seorsa seabhaig.

Hobby-horse, s. Each maide ; culaidh-shugraidh, ni gradh-
aichte sam bi.

Hobgoblin, s. Bbcan, bodach, taibhse, tannasg, iiruisg,

umhruisg.

Hobnail, s. Tarrag crudha ; tacaid ; balaoch.

Hobnailed, a. Tacaideach.

Hock, s. Seorsa fiona; fion na Rein.

Hock, s. Cuid do chill cois eich; ceann caol ceithreamh,
delridh muic, spkg mhuic-fheolach.

Hock, HocKLE, j;. a. Gearr iosgaid ; spearraich, cuir spearr-
ach air.

Hocus-pocus, s. Cleasaiche; mealltair; cleasachd.

HoD, s. Amara6il; soitheach a ghiiilan aoil, capull.

Hodge-podge, s. Cal coimeasgta.

Hodman, s. Aoladair, fear oibreach aoil, fear iomchar
creadha.

Hodmandod, s. Seorsa eisg.

HoE, s. Tobh ; sgrioban gart-ghlanaidh, croman uir ; crom-
an garaidh.

Hoe, v. a. Tobh, tobhainn.

Hog, s. Muc ; gullach spothte; ruig og ; sgonn bhalach.

The fat hog is basted, is ann air a mhuic reamhar theid an
t-lm ; a young hog, uircean; hog's-grease, muc-bhlonag,

Hog-cote, s. Fail mhuc.

Hoggerel, s. Othaisg, dionag.

Hoggish, a. Mucail ; mosach; (cross), dorganta, gn6,
doirbh ; brilideil; (covetous), spiocach, cruadalach, crion,

teann, cruaidh. , Hoggishly, gu mucail, gu mosach, gu
bruideil.

HoGGisHNEss, s. Mucakchd ; mosaiche, bpiidealachd.

HoG-HERD, s. Buachaill mhuc.

Hogshead, s. Togsaid, tosgaid.

HoGSTY, s. Fail mhuc.

HoGWAsii, s. Drabh.

HoiDEN, s. Caile, caile bhalaoch; dubh-chaile, caile gun
oilean.

Hoist, v. a. Tog, tarruing (no) slaoid suas.

Hold, v. a. and n. Cum, glac, gramaich, greimich, teann-

aich, fkstaich ; gleidh ; beir air, grab, cuir moille ; (hold or

affirm), cum a mach ; (last), mair. Hold close together,
teannaich ; hold out, cum a mach ; mair, buanaich ; hold

forth, labhair, cuir dhiot ; how he did hold forth, is e 'chuir

dheth; \io\AoS,fan agad fein, cum air falbh ; hold in, c^tm

a stigh, cum a steach, ceannsuich ; hold on, cum air, buan-

aich, rach air adhairt ; hold out,sm a mach; mair, buan-

aich; hold up, tog, tog nuird, cum suas; hold together,
cum sa cheile ; coird ; hold or stop, seas, stad, fuirich ort,

socair, air do shocair ; hold your peace, cum do theangadh,
bi ad thosd, bi bith, bi samhach; he held it, chum se e;
he who holds his tongue holds his friend, am fear a

ghleidheas a theangadh, gleidhidh e 'charaid.

Hold, s. Greim ; glac; glacadh, beirsinn ; (prisore), gainntir,
toUbuth ; carcar ; (den or hiding-place), brocluinn ; aite

folaich, toll, sloe, stochd, daighneach ; (authority), smachd,
comas. A strong hold, daighneach; the hold of a ship,

grunnd luing , let go your hold, leig as do ghreim ; lose

your hold, caill do ghreim ; there is no hold of water or of

fire, cha n eil greim ri ghabhail a dK uisge no do theine.

HoLDEN, part. Air a chumail, glacte, gramaichte, greim-
ichte, teannaichte, gleidhte.

Holder, s. (O/Zararf), tuathanach, gabhaltaiche, greimeir,
A holder forth, /ear hruidhneach.

Holdfast, s. Gramaiche; clic ; crambaid; greimeir; spi-
ocair.
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HoLDixo, i. (TVnure), gabhail ; (a keeping), cumail, glac-

adh ; (of a song), luinneag. There was no holding of him,

cha ghabhadh e cumail ; a holding up, cumail suas, taic.

Hole, s. Toll, sloe, slochd, frog. The arm-hole, lag na h-

achlais ; a badger's hole, brocluinn ; full of holes, lUn

thuill, tolltach, frogach ; you shall not bore a hole that I

will not find a nail to it, cha chuir thusa toll, nach cuir

7nise tarrag ; an eye-hole, suil, suileag.

HoLiDAM, s. A bhan-naomh.

HoLiLY, adv. Gu naomh, gu diadhaidh.

Holiness, s. Naomhachd, diadhaidheachd, diadhachd;

ainm urraim do 'n Phkp.

Holla, interj. H-oil6 ! A thief's whistle is worse than his

holla, is miosa 'nfhead no 'w eigh.

Holla, v. Gairm (no) glaodh air neach ; sgairtich, eigh.

Holland, s. An6laint; anart 6lainteach.

Hollow, o. Fas ; falamh ; domhain ; glacach ; {deceitful),

cealgach, fealltach, carach, mealltach ; (sounding), fuaim-

neach.

Hollow, s. Lag, glacag ; toll, uamha ; sloe ; pioban. Full

of hollows, glacagach. (Of the hand), erodhan.

Hollow, D. a. Cladhaieh ; doimhnich, dean fks. Hollowed,

cladhaichte, fas.

Hollow-hearted, a. Cealgaeh, fealltaeh, mealltach, ceabh-

aehdach, slaoighteil.

Hollowly, adv. Gu tolltaeh, gu fits; gu eealgach.

HoLLOWNESs, s. Fksaohd, folamhachd, failbhe ; (cunning),

eeilge, slaoighte.

Holly, s. Cuileann, crann cuilinn. Sea holly, cuileann

triigha.

Hollyhock, s. Ros mall.

Holm, s. Crann tuilm, darach sior uaine; eilean aimhne.

HoLPEN, part. Cuidichte.

Holocaust, s. lobairt loisgte.

Holster, s. Olasdair, comhdach airson dag marcaich.

Holt, s. Doire, eoille bheag, badan.

Holy, a. Naomh; diadhaidh; math; coisrigte, seunta;
neo-lochdach ; glan.

Holyday, s. Lath feill, Ikth fleadha, lith sollain, am subh-

aehais.

Holy ghost, s. An Spiorad naomh, an Comh-fhurtair, an

treas pearsa do 'n Trianaid.

Holyrood, s. Crois naomh, erann ceusaidh, an crann

naomh.
Holy Thursday, s. Di 'r daoine na deas-ghabhail.

Holy water, s. Uisge coisrigte.

Homage, s. Umhlachd, urram, striochd, geill ; seirbheis,

dieasnas, dleasdanas. Do homage, thoir umklachd, dean

striochd.

Homage, v. a. Thoir urram (no) iimhlaehd ; striochd, geill.

Homager, s. Strioehdair, fear a ni geill do dhuine mor.

Home, s. Dachaidh, tigh, aite tkimh, aros, aitreabh, loisdin,

drtthaich. Without country or home, gun dathaich, gun
dachaidh ; at home, aig an tigh ; from home, bho 'n tigh,

'n tigh ; long home, uaigh ; a home blow, buille thaoth-

aill, buille foghnaidh ; the old man's haste from home,
trialV o bhodaich o 'thigh fein.

Home, ody. Dhachaidh, a dhachaidh. Come home, ^iwcainn

a dhachaidh.

HoMEBORX, a. Nadurra; dilchasaeh; ddthcha; neo-bhall-

sgail, aineolach.

Homebred, a. Duchasaeh; dithcha; aineolach; neo-fhios-

raeh ; neo-bhallsgail, neo-fhoghlumta.

Homeless, a. Gun dachaidh, gun tigh.

Homeliness, s. Neo-ghrinneas, neo-riomhachas.
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Homely, a. Neo-ghrinn, neo-riomhach, neo-eireachdail ;

cursa.

Homely, adv. Gu neo-ghrinn, gu neo-eireachdail, neo-

shn^smhor.

Homemade, a. Cumaint, cursa, neo-ghrinn; diithcha, diicha.

Homemade cloth, aodach dticha.

Homer, s. Tomhas ludhach a chumadh tri pinntean.

Homespun, a. Neo-ghrinn, neo-eireachdail ; garbh,ci/rso;
aineolach. Homespun cloth, aodach diicka.

Homespun, s. Umaidh, balaoch, bodach.

Homeward, adv. Dh'achaidh, dachaidh.

Homicidal, a. Mortach, fuilteach, fuileach.

Homicide, s. Mortadh, murtadh, sgriosadh ; mortair.

Homilitical, a. Cridheil, suilbhear, mear, sunntach,

aighearach.

Homily, s. Searmoin, oraid naomh.

Homocentbic, a. Co-chruinn, ion-chruinn.

Homogeneal, a. lon-ghnetheach, aon-ghnetheach.

Homologous, a. lonann.

Homonymous, a. Dfibailt; iol-ainmeach ; doilleir.

Hone, s. Clach gheurachaidh, clach fhaobhair; airneamh.

Honest, a. Onorach, ionraic, treibhdhireach, ceart, fior,

simplidh, direach, fireannach, cothromach ; (chaste), geam-
naidh, geimnidh, gast, glan, cneasta. Honestly, gu h-

onorach, gu h-ionraic, gu treibhdhireach, gu cneasta.

Honesty, s. Onoir, ionracas, ceartas, treibhdhireas, geim-

nidheachd, firinn, subhailc, cneastachd. Honesty is better

than gold, is cliuitiche 'n onoir na 'n t-br.

Honey, s. Mil, meil ; earc
',

millse. My honey, a ghxwl-
aich ; sweet as honey, cha mhilis ri mil ; there is honey in

the prattle of the rich, is mil o 'n bhedrtach an gabkann.

Honeycomb, s. Cir-mheal.

Honeydew, s. Driichd meal ; earc.

Honeymoon, s. Miosmheal, mios an deigh posaidh.

Honeysuckle, s. Deolag, deolagan, bainne-ghamhnach,
lus a mheal, lus a chrois ; ffeith.

Honeyed, a. Mills, fior-mhilis, blasda, milseanta.

Honorary, a. Onorach, urramach. An honorary member,
ball onorach.

Honour, Honor, s. Onoir, urram, meas, cliil, iomradh,
moladh ; (chastity), subhailc, onoir, geimneachd. On my
honour, air m' onoir ; keep up your honour, cum sttas d'

onoir ; honour is delicate, is beadarach an ni 're onoir.

Honour, v. Onoirich, urramaich, ardaich ; thoir onoir,

thoir urram (no) meas, thoir I'lmhlachd.

Honourable, a. Onorach, urramach, uasal ; ard; ceart,

cothromach, fireannach, cliditeach. Honourably, gu h-

onorach, gu h-urramach, gu h-uasal, gu ceart, gu coth-

romach.

Honours, s. pi. Onoirean ; inmhean ; dreuchdan ; oifigean ;

dleasnasan ; coirichean. The honours of the table, dleas-

danasan a bhilird (no) na cuilm.

Hood, s. Curachd, comhdach cinn, breide, siibag. A little

hood, curaiceag.

Hood, v. a. Dail; cur curachd air, curacaich. Hooded,
curacaichte.

Hoodman blind, s. Dalian d^ite.

Hoodwink, v. a. Dall, meall, rosg-dhall, siiil-dhall.

Hoof, s. longa, crubh, br6g, crodhan ; speir. Hoofs, iongan.

Hoofed, a. longach, brogach ; speireach.

Hook, s. Dubhan, cromag, clic, f cruca ; bacan ; (a reaper's

hook), corran ; (snare), dill ; (a pot-hook), biilas. By hook

or by crook, a dheoin no dh' aindeoin ; sharp is the point of

a hook, is corrach gob an dubhain.

Hook, v. a. Glac le dubhan, clic, cuir an aka.
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Hooked, a. Crom, cam; lubta; air dubhan, an sks.

HooKLAND, s. Talamh treabhaidh, talamh theid a threabh-

adh gach bliadhna.

Hooknosed, a. Crom-shroineach, cam-shroineach.

Hoop, s. Cearcall.

Hoop, v. a. Cearcaill, cearclaich ; cuairtich, iom-dhruid.

Hoop, v. a. and n. Glaodh, sgairtich ; sgread, eigh, eubh.

Hooper, s. Ciipair, cearclair, cearclaiche, rongair.

Hooping-cough, *. An t-sriuth-chasd ; an t-sriuth.

Hoot, v. a. and n. Glaodh, dean ulfhart, ulfhartaich ; eigh ;

sgannraich.

Hoot, s. Glaodhaich, sgairtich, eighich ; sgannraich ; tor-

ghan.

Hop, v. n. Leum, damhs, danns, dean beiceis, rinc.

Hop, «. Leum, leum beag, frith-leum.

Hop, s. Searbh-luibh ^raidh a chuireas bias air lionn, op,

top.

Hope, s. D6chas, ddil, muinghinn. Were it not for hope,
the heart would break, mur bhiodh an dbchas, bhriseadhan

cridhe ; he, is past hope, tha e dheth ; there is hope from

the wars, but none from the grave, bithidh dull rifearfeachd,
ach cha bhi duil rifear lie.

Hope, v. a. and n. Cuir dochas, cuir muinghinn ; bi an

dochas, bi 'n duil. I hope, tha mi 'n duil, tha mi 'n dochas,
tha dochas {no) duil agam ; hoped for, ris am bheil dbchas

(no) du.il.

Hope, 5. Raon ; raodhair.

Hopeful, a. Ciatach, creideasach ; coltach, coslach, do-

chasach, muinghinneach. Hopefully, gu ciatach, gu creid-

easach, gu coslach.

Hopeless, a. Eu-dochasach, gun dochas, gun mhuinghinn.

Hopper, s. Dannsair, damhsair; (of a mill), treabhailt;

crannag ; croidhleag, binn.

Horal, a. Uaireil.

HoRDACEOus, a. Eoma, air a dheanamh do dh'eorna.

Horde, s. Brod, munntir ; clann, fine, cinneach; buidhe-

ann luaineach.

HoREHOUND, s. Grafan bin. Stinking horehound, ^rra/ara
dubh.

Horizon, $. lomall seallaidh ; cuairt nan speur.

HoRizo.VTAL, a. Direach, c6mhnard, reidh.

Horn, «. Adharc; sludhagan; cabar; beann, croc. A drink-

ing-horn, corn ; the far cow has long horns, adhairceanfad
air a chrodh tha fad uainn.

Hornbook, «. Brod ; ceud leabhar cloinne ; sludhach.

Horned, a. Adhairceach, cabrach ; beannach, cr6cach.

Horneb, s. Ceard, ceard spkineachan ; adharcair.

Hornet, s. Connspeach; speach, creadhal ; beach each.

HoRN-MAD, a. Eudmhor ; eudach, amharusach.

HoEN-owL, s. Cailleach oidhche ; coileach oidhche ; cumh-
acbag, comhachag; mulchan, ullchabhagan.

Hornpipe, s. Seorsa dannsaidh.

HoRNWORK, s. Obair daighnich, sebrsa obair dionaidh.

Horny, a. Adhairceach, cruaidh mar adhairc.

Horologe, s. Uaireadair; uaireadair greine; clog, clag.

HoROMETER, s. Uaireadair.

Horoscope, s. Suidheachadh nan reult air uair breith
neach.

+ Horrent, a. Uamharra, umhasach, fuathasach, oillteii.

Horrible, a. Oillteii, uamharra, uamhasach, fuathasach.

Horribly, ga h-uamharra, gu h-uamhasach, gu fuathasach,
gu h-oillteil.

HoRiiiBLENEss, t. UamhaTTachd, uamhasachd, oiUtcalachd.
767

Horrid, a. Oillteii, uamharra, eagallach, uamhannach,

fuathasach, sgreitidh, goirisneach. Horridly, gu h-oillteil,

gu h-uamharra, gu fuathasach.

Horridness, s. Oilltealachd, uamharrachd, eagallachd,
uamhann.

Horrific, a. Eagalach, oillteii, uamhasach.

Horripilation, s. Greannachadh.

HoRROuR, Horror, s. Oillt, fuathas, eagal, crith-oillt,

uamhann, goirisinn.

House, s. Each, gearan, marc, steud ; (of an army), each-

raidh, marc-shluagh. Take horse, marcaich, gabh each ;

an ambling horse, each falaireachd ; a sorry horse, dreug ;

a cart-horse, each cartach ; a hack, each reidh ; a stone-

horse, (ligeach, aigheach ; a wild horse, each syeunach ; a

race-horse, each steud ; a saddle-horse, each diolaid, each

marcaich ; a sea-horse, each mara, each uisge ; a war-

horse, each milidh ; put a horse to full speed, cuir each na
steudaibh ; if a horse be good, his colour is good, ma 's

math each is math 'dhreach.

Horse, v. a. Cuir air muin eich, marcaich.

Horseback, s. Marcach, marcachadh, marcachd, muin

eich. On horseback, air muin eich.

Horse-bean, s. Ponaireich. Horse-dung, inweir (no) cac«c/i.

Horse-boat, s. Bat each, bat mbr aiseig.

Horse-boy, s. Gille stabuill.

Horse-breaker, s. Fear bhriseadh each.

Horse-collar, s. Briide, brighaid.

Horse-courIer, s. Gille each, gille marcaich.

HoRSE-DUNG, s. Inneir eich, cac eich.

Horse-dealer, s. Copair.

HoRsE-FLEsii, s. Feoil each.

Horse-fly, s. Beach each, creadhal.

HoRSE-iiAiR, s. Gaoisd.

HoRSE-LEECii, s. Deal nan each, deal tholl, each-leigh.

Horse-laurii, s. Craos-ghaire.

Horse-litter, s. Carbad.

Horseman, s. Marcair; marcaiche; deagh mharcair.

Horsemanship, s. Marcwreachd, marcachd, falaras.

Horsemeat, s. Biadh eich, connlach, fodar.

Horse-pond, s. Lochan each.

Horse-race, s. Reis, reis each, reim each, steud.

Horse-radish, s. Racadal, meacan each.

Horse-shoe, s. Crudh, crudh eich. Horse-shoes, crwirf/jea/j.

Horse-way, s. Rod each.

Hortation, s. Earalas, earalachadh, misneachadh, comh-
airleachadh ; rabhadh, sknas, comhairle.

Hortative, a. Comhairleach, earaileach.

Hortative, s. Earail, earalas, comhairle.

Hortatory, a. Prosnachail, brosnachail, a tabhairt mis-

nich ; rabhachail ; comhairleach, sanusach.

Horticulture, s. Gkraidheachd, garadaireachd, gairneal-
aireachd.

Hortulan, a. Giraidh,,gkrachail.

Hosanna, s. Moladh do Dhia, buidheachas do Dhia.

Hose, s. Osan, pi. osain. Tartan hose, osain chadath.

Hosier, s. Fear reic osan no stocnais.

Hosiery, s. Osanachd.

Hospitable, a. Fial, faoilidh, fialuidh, fiiighanta, fiiigli-

antach, daonnach, arraidh ; aoidheil, daonnachdach, coir,

cairdeil, earailteach, furanach.

Hospitably, adv. Gu fial, gu fialuidh, gu faoilidh, gu
daonnach, gu h-aoidheil, gu coir, gu cairdeil, gu furanach.

Hospital, s. Spideal ; tigh eiridinn, tigh eusiain, tigh nam
bochd.
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Hospitality, s. Fiaile, feile, feill, aoidheachd, aoidheal-

achd; faoilidheachd, fialachd, cairdealachd ; biatachd.

H0SPITAI.LEU, s. Fear tigh-eiridinn ; fear feill, fear fialuidh.

H08PITATE, V. n. Gabh aoidheachd ; faigh aoidheachd.

Host, s. Fear tighe, osdair, fear a bheir fardoch (no)

aoidheachd.

Host, s. Feachd, armailt, slogh, sluagh ; cuideachd, buidh-

eann, bannal.

Host, s. An t-abhlan beannuichte.

Hostage, s. Braighde gill. Hostages, braighdean gill,

braighdcan tairis.

Hostelry, s. Tigh osd.

Hostess, s. Bean tighe, osdag, bean-osdair, bean tigh-6sda.

HosTiciDE, s. Fear a mharbhas namhaid.

Hostile, a. Naimhdeil; feargach ; feachdail; an aghaidh.

Hostility, s. Naimhdeas, cogadh.

Hostler, s. Gille stkbuill, gille each.

• Hot, a. Teth, garg, dian, brais, obann; timeach; gread-
anta ; teinntidh ; goileach ; anamiannach, macnusach.

Scalding hot, goileach teth ; red hot, teth dearg ; hot on

the tongue, garg, searbh, goirt ; make hot again, ath-

bhlathaich, ath-bhlaiteach

Hotbed, s. Leabaidh theth, geadadh teth.

Hotbuained, a. Dian, brais.

Hotch-potch, s. Cil coimeasgta.

Hot-cockles, s. Dalian dkite.

Hotel, s. Tigh osda, tigh mor. ^
Hotheaded, a. Dan, dian, brais.

Hothouse, s. Tigh teth.

Hotly, adv. Gu teth, gu dian, gu brais.

Hotmoutiied, a. Reasgach, rag-mhuinealach ; do-cheann-

sachadh.

Hotness, s. Teas; deine; braise; cuthach.

Hotspur, s. Fear dian brais.

, HoTsi'URRED, a. Dian, brais, cas.

Hough, s. Easgaid, iosgaid, bac na h-iosgaid.

Hough, v. Gearr feith luthaidh, toch, spearraich, cuir

spearrach.
•'

Hound, s. Gaothar, gadhar, toUair, tobhlair; cii luirg,

miol-chu.

Hound, v. a. Ruaig.

Hour, s. Uair, an ceathramh cuid fichead do la; am, iiine,

aimsir. The last hour, an uair dheireannach, am a bhais ;

half an hour, leth uair ; an hour and a half, uair gu leth.

Hourglass, s. Uaireadair gaineimh, uaireadair gaineich.

Hourly, adv. Gach uair, na h-uile uair, uaireil, trie, minig.

HouRPLATE, s. Clkr uairean, brod uairean.

House, s. Tigh, teach, fardoch, arcs, tigh-comhnuidh, ait-

reabh; saintreabh; fbruigheas, feachras, lann, lios, fdom;
(J'amily), teaghlach, sliochd, siol, fine. House-eves, an-

uinn; House of Lords, tigh 71a flath-chomhairle ; House
of Commons, tigh na tuath-chomhairle ; a storehouse, tigh
star; an alehouse, tigh lionna, tigh osda; a bakehouse,

tigh fuinidh ; a brewhouse, tigh togalach ; a milkhouse,

tigh bainne.

House, v. a. and n. Cuir a steach (no) stigh, cuir an tigh;
cuir fo dhion ; gabh fasgadh, rach fo dhion, gabh tamh,
dean comhnuidh.

Housebreaker, s. Tigh-chreachadair, meirleach ; spuinn-
eadair, robair.

Housebheaking, s. Tigh-chreachadh, tigh-spflinneadh,

tigh-reubainn, robaireachd.

House-dog, s. Mastaidh, cu mor tighe.

Household, s. Teaghlach ; muinntir, tigheadas.
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Householder, s. Fear tighe, fear a ghabhas tigh arson

mk\\.

Household-stuff, s. Aimeis, innsridh 's airneis^ aimeis

tighe.

Housekeeper, s. Fear tighe; bean tighe; ban-stiilbhart.

Housekeeping, s. Beanachas tighe, ban-stidbhardachd ;

feile.

Housel, s. Suipeir an Tighearna.

Houseleek, s. Creamh gkraidh.

Houseless, a. Gun tigh, guVi aros, gun dachaidh.

Housemaid, s. Searbhanta, caile shearbhanta, searbhanta

tighe, ban-6glach.

HousEROOM, s. Rfim tighe.

House-warming, s. Teasachadh tighe ; feisd air tils tigh-
eadais; feisd imrich.

Housewife, s. Bean tighe, te ghrunndail.

Housewifery, s. Beanachas tighe, deagh bheanachas tighe,

grunndalas.

Housing, s. Cur a steach, cr6dhadh, cur fo dhionadh ;

arosan, tighean, aitreabhan.

Hove. See Heave.

Hovel, s. Bothan.

Hoven, part, Togta, air atadh, air bolgadh, air eiridh.

Hover, v. Croch os-cionn; iadh os-cionn ; bi ann iora-

chomhairle. Hovering about the fire, crochadh mu 'n teine.

Hovering, s. Bruachaireachd ; crochadh; iadhadh.

How, ady. Cia mar, cionnas; c'arson. How long? a'ay^ad?
how great? cia mor? cia cho mor? how many? cia mend?
how many times ? cia meud uair ? how then ? cia mar mata?
ciod mar sin ? how is it ? cia mar so ? how little ? cia beag ?

cia crion?

t Howbeit, adv. Gidheadh, ach, fhathast.

How-d'ye, s. Cia mar a tha thu, cionnas a tha thu.

However, adv. Ciod air bith an doigh ; ciaraar air bith,

gidheadh ; co dhuibh ; fathast, fhathast. However great,
cia mor air bith ; however great it will be, cia mor air bith

bhitheas e, air meud sam bi e.

Howl, s. Ulfhart, dualart, gulfhart, donnal, donnalaich,

burral, burralaich.

Howl, v. Dean ulfhart (no) gulfhart, dean donnal, sgal.
A dog will howl when struck with a bone, ni 'n cu sgal to

chnaimh.

Howling, s. Ulfhurtaich, gulfhurtaich, donnal, donnalaich,
burralaich ; comhartaich.

Howsoever, s. Cia mar air bi, cia doigh air bi, ciod air bi

an doigh, ge b' e air bi an doigh.

Hox, V. a. Toch. Hoxed, tochte, tochta.

Hoy, s. Bat mor; long bheag.

Hubbub, s. Tabaid, aimhreite, othail, buaireas, mi-riaghailt.

Hucklebacked, s. Crom-shlinneanach ; crotach, crom.

Hucklebone, s. Cnaimh ua sleise, ruitin.

Huckster, s. Fear pac, neach a reiceas nithe beag, mars-

onta faighreach, ceannaiche iomralach.

Huddle, v. Cuir air feadh cheile, cuir a ordugh (no) thar

a cheile ; coimeasg ; ciurtaich ; comhdaich ann an cabh-

aig, dumhlaich.

Huddle, s. Drobh sluaigh, mob ; buaireas, aimhreite.

Hue, s. Dath, ligh, dreach, neul, aogas.

Hue and cry, s. Ruaig, rabhadh.

Huff, s. Atadh; dod, sdod, stiirt.

Huff, v. a. and jj. Seid suas, at; thoir achmhasan sgait-

each, bagair, bosdainn, bi dodach, gabh dod.

Huffeu, s. Buamasdair, bragair, fear bragach ; bagarair,

bagairtear, blaghair.
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Huffish, a. Ardanach ; peirteil, lonach ; peilpeanta ; beag-

narach; dodach, sdodach, stilrtail, bagarach. A huffish

person, sdodan, sdodanach.

Huffish LY, adv. Gu h-ardanach, gu peirteil, gu lonach,

gu beagnarach; gu dodach, gu sdodach, gu sturtail, gu

bagarach.

HuFFisuNEss, s. Ardanachd, peirtealachd, lonais, stodan-

achd, stiirtalachd, bagarachd, Ijuamsdaireachd.

Hug, v. a. Glac (no) teannaich gu gaolach, gabh gu caid-

reamhach, cum teann, teann-ghlac.

Hug, s. Glac ; caidreadh, greim.

Huge, a. Mor, anmhor, aibhs.each, aibheil, anabharrach,

gailbheach; athachail; ard.

Hugely, adv. Gu mor, gu h-anmhor, gu h-aibhseach, gu
h-aibheil, gu h-anabharra, gu gailbheach.

Hugeness, s. Aibhseachd, aibheileachd.

Hugger-mugger, s. Aite diomhair, aite uaigneach, uaig-
neachd. In hugger-mugger, gu diomhair, os-iosal.

Huke, s. Cloc, cleoc.

Hulk, s. Slige luing; long gun chroinn, ni sam bi trom,
neo-chumadail ; caile dhomhail, ueo-chearmanta, bun caile.

Hulk, v. a. Thoir am mionach a beothaich, gu h-iraidh

a maigheach.

Hull, s. Cochall, rusg, plaosg; slige luing.

Hully, a. Cochallach, rdsgach, plaosgach.

HuLVER, s. Cuileann.

Hum, v. Srann, dean srann, dean cr6nan, dean dranndan.

Hu.M, s. Dranndan, srann, cronan, siansan; durdan, torman.

Human, a. Saoghalmhor, saoghalta, talmhaidh.

Humane, a. Daonna, daonnach, baigheil, seirceil, caomh,
caomhail, c6ir, s6imh ; siobhaiit.

Humanely, adv. Gu daonna, gu daonnach, gu baigheil,

gu seirceil, gu caomh, gu caomhail, gu c6ir, gu siobhaiit.

Humanist, s. Fear fbghlumaidh, foghlumaiche.

Humanity, s. Daonnachd, daonachdas, baighealachd,
seirce, caoimhneas, truacantas; desigh thoil, fiiighantachd,

mathasachd, nadur an duine ; oilean, foghlum, ionnsachadh.

Humanize, v. Dean soirbh, dean daonna, dean muinte,

oileanaich, cidinich.

Humankind, s. An cinneadh daoine.

Humanly, adv. Gu talmhaidh; gucorporra; a reir barail

dhaoine.

Humbird, s. Drannd-eun.

Humble, a. losal, iriosal ; neo-uasal, umhall, mallta. Hum-
bly, gu k-iosal, gu h-iriosal.

Humble, v. a. Islich, Ulsich, irioslaich ; cuir gu lar, cuir

fo' ; saruich, claoidh, ceannsuich, sraachduich ; aontaich.

He shall be humbled, )slichear e.

Humble-bee, s. Seillean, seillean dranndanach.

Humbler, s. Isleachair; ceannsair, smachdair, fear smach-
daidh.

HuMBLE-MOUTiiEB, c. Macauta, cifiin, bith.

Humbles, s. Mionach feidh, greallach feidh.

Humdrum, o. Baoghalta, baothaireach.

Humdrum, ». Baothair, baoghlan, tuafair.

Humect, v. a. Fliuch, bogaich.

Humect, a. Fliuch, bog, tais, aitidh.

Humectation, s. Fliuchadh, bogachadh.

Humeral, o. Gairdeanach, guailneach.

Hi'MiD, a. Fliuch, kitidh, bog, uisgidh, tais.

Humidity, ». Fliuchnachd, fliuchlachd, iitidheachd, uisg-
idheachd.

Humiliation, s. Isleachadb, illseachadh, irioslachadh ;

irioslachd, illse. Isle.
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Humility, s. Irioslachd, malltachd, macantas.

Humourist, s. Fear macnusach, fear dochasach ; fear

aigheir.

Humorous, a. Luaineach ; dochasach, mi-riaghailteach,
mear, aighearach, cridheil; neonach, ain-cheartach.

Humorously, adv. Gu mear, gu cridheil; gu luaineach,

gu neonach.

Humorousness, s. Luaineachas ; dochasachd, aighear, eal-

aidh, cridhealas.

Humorsome, a. Crosda, cainnteach, doirbh ; neonach, do-
chasach ; crinceanach, mi-nosach, ainbheasach, do-riar-

achadh.

Humour, s. {Temper), nkdur, caileachd inntinn ; {good

humour), gean math, caoimhne ; {bad humour), droch-

ghean ; {mirth), aighear, sunnt, cridhealas, macnus, mire,
fearas-chuideachd ; {caprice), faoineas, miann, d6chas,

gith ; {of the body), fliceachd ; {of a sore), iongar. That
is his humour, is e sin a nadur ; I am not in the humour
of eating, cha n' eil sannt bidh orm ; of good humour, math
nadurrach ; of bad humour, olc nadurrach ; be in good
humour, caoimhne ort ; put him in good humour, cuir a

ghean math air.

Humour, v. a. Toilich, breug.

Hump, s. Croit; meall, mulp.

Hump-back, s. Croit; (a person), croitean, crotair.

Humpbacked, a. Crotach.

Hunch, v. a. Puc, mule.

HuNCH-BAcflt, s. Troich; cruitean, cruiteachan ; crotair.

Hunchbacked, a. Crotach; cruiteanach.

Hundred, a. Ceud, ciad, cuig fichead.

Hundred, s. Earann duthcha.

Hundredth, a. Ceudamh.

Hundred-weight, s. Cothrom ceud punnt is a dha dheug.

Hung, pret. and part, of hang. Chroch ; crochta. See
Hang.

Hunger, s. Acras, ocras, ciocras, gort, gortas ; fampal;
sannt bidh ; cion bidh. Dying with hunger, a bUsuchadh
lets an acros ; hunger is a good cook, as math an chcair an
t-ocras.

~

Hunger, v. n. Bith air ocras, bi acrach (no) ocrach, mothu-
ich ocras, fainich ocras, bi an cks ni.

Hungerbit, a. Ocrach, acrach, air ocras.

Hungerly, a. Acrach, ocrach.

Hungerstarved, a. Ciocrach ; {as cattle), air an togail.

Hungred, a. Acrach, ocrach, ciocrach, air ocras, acrasach.

Hungry. See Hungred.

Hunks, s. Spiocair, fear spiocach, fear sanntach.

Hunt, v. a. Fiadhaich ; eunaich ; sealgaich, ruaig, lean,

cruaidh-lean ; rach an t6ir.

Hunt, s. Sealg, faoghaid, sealgaireachd ; fiadhachd, eun-

achadh; (a hunt of dogs), lothainn chon.

Hunter, s. Sealgair; eunadair; cu eunaich.

Hunting, s. Sealg, sealgaireachd ; eunachadh.

Hunting-horn, s. Tiltach, diidach, dildag; adharc fiadh-

achd, adharc seilg.

Huntress, s. Ban-sealgair.

Huntsman, s. Sealgair; fear deidheil air sealgaireachd.

Hurdle, s. Cliath ; cliath-shlat.

Kurds, s. Pab; barrach, ascard.

Hurl, v. Ruithil, ruidhil, tilg sios, cuir car air char.

Hurl, s. Tuasaid, tabaid, aimhreite.

Hurlbat, s. Slachdan.

Hurler, s. Ruithlear, r6thlair, tuasaid.
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HuRLY, Hurly-burly, *. Buaireas, tabaid, aimhreite,

eadarluas, eas-ordugh. When the hurly-burly 's o'er, nur

bhios an tuasaid thairis.

Hurricane, s. An-uair, doinionn, stoirm, gaillionn.

HuRRiER, s. Feardeifreachaidh(no)grea8aidh; fear buaireis.

Hurry, v. a. and n. Greas, luathaich, luathraich, cuir

cabhag, deifirich, dean deifir.

Hurry, s. Greasdachd, cabhag, luathas, deifir, buaireadh,

cathais, tuasaid. I am in a hurry, tha cabhag orm, tka mi

'mo chabhaig ; you are in a hurry, tha thu ad ckabhaig.

Hurst, s. Doire, coille, badan coiile.

Hurst, v.o. Ciilrr, dochainn, dochannaich ; goirtich, le6n,

lot ; brutli, docharaich ; mill ; truaill.

Hurt, s. Ciurram, ciurradh, diobhail, urchoid, dochann,
dochair ; lot ; cron ; naitheas ; dosgann, olc.

Hurt, part. Air chiurradh; ciilrrta; (spoiled), truaillte,

millte; {wounded), le6nta, leointe ; {bruised), brilthte,

brilite.

Hurtful, a. Ciurrail, diobhalach, urchoideach, dochann-

ach ; docharrach ; dosgannach, millteach, naitheasach ;

neo-fhallain.

Hurtfulness, s. Diobhalachd, urchoid, docharrachd, dosg-
annachd ; neo-fhallaineachd.

Hurtle, v. Stroidhil, buail ; stear; thoir ruathar.

Hurtleberry, s. Dearcag choille.

HuRTLEss, o. Neo-chiontach ; gun chron ; (as a beast),

soitheamh.

Hurts, s. Dearcag choille. •

Husband, s. Fear, duine, ceil, cia; fear posda; fear caonn-

tach (no) spiocach ; tuathanach. Such a husbeind as I

have, I get children by, am fear a bhios arm, nithear clann

ris.

Husband, v. Gnathaich; caomhain; treabh.

Husbandless, a. Gun fhear, gun duine, neo-phosda;
bantrachail.

Husbandly, a. Caonntach, ciiramach, grunndail.

Husbandman, s. Tuathanach, treabhaiche, fear croinn,
fear treabhaidh. Husbandmen, tuathanaich, tuath.

Husbandry, s. Tuathanachsip, treabhachas, treabhadh,

treabhachd, tuathanachd ; kiteachadh ; fearachas tighe.

Good husbandry, deagh thuathanachas, deagh threabhachas.

Hush ! interj. Caisd, eisd, bi ad thosd, bi samhach (no)
blth.

Hush, v. a. Cuir samhach, caisg, coisg, gabh gu clos;

t^aidh. Hush up, cum. samhach.

Hush, a. Samhach, tosdach, bith ; balbh.

Hush MONEY, s. Brib airson a bhith samhach, airgiod tosd.

Husk, s. Plaosg, cochuU, spalag, crotal, c^ithlean, {ofpeas),

meiligeag.

Husk, i;. a. Plaoisg, sgioU, sgil, fo^ail.

Husked, a. CochuUach.

Husky, a. Plaosgach, cochuUach ; caithleanach ; {invoice),

r6canach.

Hussar, s. Trupair Ongthireach.

Hussy, s. Baobh, dubh-chaile, te air bheag meas.

Hustings, s. M6d, coinneamh ; ciiirt; comhairle.

Hustle, v. a. Crath sa cheile, pile, put, mule.

Huswife, s. {Corrupted from housewife), bean -tighe;
str^lle.

HuswiFERY, s. Beanachas tighe.

Hut, s. Bothan, bilth ; croth; bothag; caban.

Hutch, s. Cistecoirce; binne.

Huzz, V. Dean torman (no) dranndan, dean ditrdan.

Huzza, interj. Aoibh.
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Huzza, s. Gkit aoibhneis, comh-ghiir.

Huzza, v. a. Furanaich ; dean comhghair, glaodh, dean
ard-iolach.

Hyacinth, ». Seorsa neoinein ; cloch uagal.

Hyacintiiine, a. Ne6nanach, pliiranach.

Hyades, s. Griglean; grigleachan, na seachd rionnagan.

Hyaline, a. Gloineach, gloinidh, criostalach.

Hydatides, s. Bolgaa uisge a chithear an com luchd
meud-bhroinn.

Hydra, s. Uile-bheist ioma-cheannach ; nathair nimhe
uamhasach.

Hydraulics, s. Ealadhain phiob-uisge, eolas mu uisge

tharruing troimh phioban.

Hydrggrapiier, s. Muir-dhealbhair.

Hydrography, s. Muir-eolas, muir dhealbhadh.

Hydromel, s. Mil-dheoch.

Hydrometer, s. Inneal a thomhas uisge.

Hydrometry, s. Tomhas uisge, uisge-thomhas.

Hydrophobia, s. Galar cuthaich, galar o theum coin

chuthaich, uisge-olllt.

Hydropic, Hydropical, a. Meud-bhronnach.

Hydroscope, s. Uaireadair uisge.

Hydrostatics, «. Ealadhain uisge-thomhas.

Hydrus, s. Nathair uisge.

Hyemal, o. Geamhrail.

Hyena, s. Fiadh bheist fuilteach cosmhuil ri madadh all-

aidh.

Hygrometer, s. Fliche-inneal.

t Hym, s. Seorsa coin.

Hymen, s. Posadh, maighdeannas ; dia phdsaidh.

Hymeneal, a. 6ran posaidh, bran bainnse.

Hymeneal, a. Pbsachail, posaidh, maraisteach.

Hymn, s. Laoidh, oran naomh (no) diadhuidh ; caireal),

dkn spioradail.

Hip, v. Mi-mhisnich, cuir fu mhi-mhisnich, cuir fo lionn-

duhh.

Hyperbole, s. Oisbhreug; spleadhachas, spleadh-bhria-

thar, sgleo mar ni neach nur their e nl fo no thar a ch6ir,
mar tha e cho luath ris an dealanach, cho sean ris na crag-
aibh, cho dubh ris an aibhisear.

Hyperbolical, a. Spleadhach.

Hyperbolize, v. Dean spleadhachas (no) gloir.

Hyperborean, a. Boirdheach, tuath, tuathach.

Hypercritic, s. Rannsuchair sgaiteach, neach ro ullamh

gu coire fhaotainn.

Hypermeter, s. Ni sam bi os cionn tomhas.
'

Hyphen, s. Comhar ceanglaidh mar (-) ann an geur-
leanmhuinn.

Hypnotic, s. loc-shlainnt chodalach.

Hypochondria, s. Lionn-dubh ; tuirse, truime-inntinn.

Hypochondriac, o. Tuirseach, trom, neo-mhisneachail,
dubhachail.

Hypochondriac, s. Neach air am bheil an lionn-dubh.

Hypocrisy, s. Cealgaireachd, mealltaireachd ; fuar-chrabh-

adh, ceilg, g6, saobh-chrabhadh.

Hypocrite, s. Cealgair, mealltair.

Hypocritic, Hypocritical, a. Fallsa, cealgach, neo-

fhior, mealltach, fuar-chrabhach, saobh-chrabhach.

Hypocritically, adv. Gu fallsa, gu cealgach, gu aeo-

fhior, gu fuar-chrabhach, gu saobh-chrabhach.

Hypostasis, s. Bith, pearsa.
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Hypothesis, s. Barail, saoilsinn, smuaine.

Hypothetic, Hypothetical, a. Baraileach, baralach,
cumhnantach.

Hypothetically, adv. Gu baralach, a reir barail; air

chumhnant.

Hyrst, Hurst, s. Doire, ooille, badan coille, Coille bheag.

Hyssop, s. Seorsa luibh, isop.

Hysterical, a. Leth-taobhail, leth-taobhach.

Hysterics, s. An leth-taobh ; eiridh leth-taobh, greis ;

tinneas builg, tinneas mhnathan, tinneas cuim.

I, s. An naothamh litir do 'n aibideal.

I, pron. Mi. I myself, mifein, misefein, mifhein; it is I,

is mise th' ann.

Iambic, s. Cam-dhkn.

Ice, s. Eigh, eidhre, eithre, deidh, cuisne, reothadh.

Ice-house, «. Tigh reotaidh, tigh eighe.

Ichneumon, s. Beist beag a bhriseas uibhean nan croghall.

IcHOK, s. longar tana, silteach.

Ichorous, o. longarach ; uisgidh.

Ichthyology, s. Eolas mu iasg, cunntas mu nadur agus
gne nan iasg.

Ichthyophagist, s. Urr a thig be6 air iasg.

Icicle, s. Biodag eighe, bior eighe, dealg eighe, cluigean

eighe, eigheanach.

IciNEss, s. Reotachd, reotadh.

Icon, s. Deedbh, coslas ; eugmhas, aogas.

Iconoclast, s. Fear brisidh iomhaigh ; drong eiriceach.

Iconolater, s. Fear iodhal-aoraidh.

Iconology, s. Cunntas ma dhealbhan no iomhaighean,
dealbhadfiireachd.

Icteric, Icterical, o. Tinn lei« a ghriuthach, math air-

son na griuthaich.

Icy, a. Eigheach, eithreach, eighe; fuar, re6taidh, re6tach,
fionnar.

Idea, s. Beachd na h-inntinn ; barail, smuain ; smuaintidh.

Ideal, a. Beachdail, dochasach, faoin.

Identic, Identical, a. Ceudna ; ceudnach, ionann. The
identical man, a cheart duine.

Identify, v, Ceudnaich, dean d^ ni ionann, ionannaich.

Identity, s. Ceudnachd, ionannachd.

Ides, s. An cuigeamh \k deug a reir aireamh nan Roimh-
each do, Mhios Bhealtuin, {May), do 'n Mhios bhuidhe ;

(July), agus do 'n liiluasd ; (August), ach an treas la deug
do gach mios eile.

Idiocy, s. Amaideachd nadurra, oinnsealachd, amhlaireachd,
dith ceill ; goraiche.

Idiom, s. Doigh-labhairt, doigh sgriobhaidh.

Idiot, «. Amadan, baothair, baoghlan, neo-dhuine ; oinn-

seach, nothaist, amhlair, ckmar, camaran.

Idiotism, s. Amaideachd, nbthaistealachd, oinnsealachd;
faoineachd ; baoth-bhriathar, baoth-radh ; doigh labhairt.

Idle, a. Diomhanach, leasg, leagach, lunndach; (vain),

diomhain, faoin ; g^un st^, gun tairbhe.

Idle, v. a. Caith iiine gu diomhanach; spaisdeirich.

Idleheaded, a. Amaideach, mi-reusonta ; gorach.

Idleness, «. Diomhanas, leisge, lunndaireachd, tamh ; faoine,
faoineas.

Idler, s, Leisgean, leisgeir, lunndair, diomhanaiche; rong,
droll ; spaidsear, spaisdear, leagair.

Idly, adv. Gu diomhanach, gu leasg, gu lunndach, g;u
faoin.

Idol, «. lodhal, iomhaigh, dealbh, dia breig.

Idolater, s. lodhladair, fear iodhal-aoraidh.
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Idolatress, s. Ban-iodhladair ; bean (no) te iodhal aoraidh.

Idolatrous, a. lodhladaireach, iodhal-aorach.

Idolatry, s. Iodhal-aoraidh, iodhladaireachd.

Idolist, s. lodhladair; fear iodhal-aoraidh.

Idolize, v. Gradhaich gu mor ; dean iodhal do ni (no)
neach.

Idoneous, a. Cubhaidh, iom-chuidh, freagarrach, ceart.

Idyl, s. Dan beag.

If, conj. Ma. If he be willing, ma 's toille leis, ma 's deon-

ach lets ; if not, mur ; but if not, ach mur ; he may come,
but if not, Jaotaidh e teachd, ach mur tig ; as if, mar ; mar
gu b' e ; mar gu b' arai, mur gu b' eadh ; if so be that, ma
's e agus gu ; if so be that not, ma 's e 's nach ; as if one
should say, mar gun abradh neach ; see if he be at home,
seall (no)faic bheil e aig an tigh.

Igneous, a. Teinntidh, teinnteach, lasach, loisgeach.

Ignifluous, a. Sruthadh le teine.

Ignipotence, s. Smachd air teine.

Ignipotent, a. Aig am bheil smachd air teine.

loNis-FATUUS, *. Teine sionnachain.

Ignite, v. Cuir ri theine, las, fadaich, cuir an gabhail,
beothaich.

Ignitible, a. Lasach, so-lasadh, so-chur an gabhail, so-

chur r' a theine.

Ignition, s. Lasadh, gabhail, f^dadh.

Ignoble, a. losal; neo-inbheach, an-uasal, diblidh, bochd,
truagh ; gun fhiach, gun f hii!i, iriosal, neo-urramach,
iiranach, suarrach, neo-f,hiachail.

Ignobly, adv. Gu h-iosal, gu h-an-uasal, gu diblidh, gu
bochd, gu neo-urramach, gu suarrach, gu maslach, gu
t^ireil, gu h-iriosal.

Ignominious, a. Truaillidh, maslach, tiireil, suarrach, nir,

narach, sgainnealach, mi-chliiiiteach.

IcNOMiNiousLY, adv. Gu truaillidh, gu maslach, gu tair-

eil, gu suarrach, gu n4r.

Ignominy, s, Masladh, tkir, mi-chliOi, sgainneal, niir, tru-

aillidheachd, dlblidheachd.

Ignoramus, s. Baoghlan; burraidh.

Ignorance, s. Aineolas, cion e61ais, cion fiosrachaidh, dith

ionnsuich, dith oilein, ain-fhios. Ignorance is a heavy load,
is trom an eire an t-aineolas.

Ignorant, a. Aineolach, neo-fhiosrach, ain-fhiosach, ain-

easach, borb, gun eolas, gun oilean, gun ionnsach.

Ignorant, s. Urr aineolach, aineol.

Ignorantly, adv. Gu h-aineolach, gu neo-fhiosrach, gu
h-ain-fhiosrach, gu h-aineasach.

Ile, s. (0/ a cAurc/i), oilean; (0/ corn), dias, diasad.

Ilex, s. Darach sior-uaine.

Iliac, a. Caolain ; cuim, a bhuineas do na caolain. Iliac

passion, tinneas caolain.

+ Ilk, s. and a. Ceudna, gach.

Ill, a. (£ad), olc, dona, droch ; (sic^), tinn, euslan, soith-

ich. He is not an ill man, cha neil e na dhroch dhuine.
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III, s. 01c, aingidheachd ; truaighe, dochair, mi-shealbh,

cron, dolas, dochann, donas.

Ill, adv. Gu h-olc, gu dona, gu tinn, gu soithich, gu h-

euslan. He is very ill, tha e gu ro thinn, iha e gu ro shoith-

ich ; ill of a cold, gti dona leis a chratan ; one time well,

another time ill, an dam' uair gu math, is an uair eile gu
tinn.

Illaborate, a. Neo-shaoithreachail, air bheag dragha.

Illacerable, a. Do-reubadh, do-ph^irteachadh.

Illachrymable, a. Cruaidh, duineil, cruadalach, nach

gabh cur a ghal.

Illapse, s. lonnsuidh; teachd, tighinn, inntrinn.

Illaqueate, f. Glac le dul, cuir an sis.

Illaqueation, s. Dul, liib, gainntir.

Illation, s. Deireadh, comh-dhiinadh, ceann-thall.

Illaudable, a. Neo-chliiliteach, neo-airidh.

Illaudably, adv. Gu neo-chliiiiteach, gu neo-airidh.

Illegal, a. Neo-laghail, mi-laghail ; neo-cheart, neo-cho-

thromach ; toirmisgte, mi-reachdail, an aghaidh an lagha.

Illegality, s. Mi-laghaileachd, neo-laghaileachd.

Illegible, a. Do-leughadh, duilich leughadh, nach gabh
leughadh ; neo-shoilleir.

Illegitimacy, s. Diolanas.

Illegitimate, a. Diolain ; diblidh. An illegitimate child,

leanabh diolain, urr dhiolain.

Illeviable, a. Do-thogail mar chain, duilich a thogail,
nach gabh togail.

Illfavoured, a. Duaichnidh, granda, grkda, neo-bhoidh-

each, neo-laoghach.

Illfavouredness, s. Duaichneachd, duaichnidheachd,

grandachd, grainead.

Illiberal, a. Neo-uasal, mio-thur, crion ; truaillidh ; cru-

aidh, cruadalach, sgroingeanach ; neo-thabhartach, gortach.
An illiberal mind, inntinn chrion.

Illiberality, s. Mio-thurachd, crlne ; sgroingeanachd,

gortachas.

Illiberally, adv. Gu mio-thur, gu crion, gu truaillidh,

gu cruaidh, gu cruadalach.

Illicit, a. Neo-laghail, toirmisgte, neo-cheadaichte, mi-

fhreagarrach.

Illimitable, a. Neo-chriochnaidh, gun chrioch, gun
cheann.

Illimited, a. Neo-chriochnachadh.

Illimitedness, s. Neo-chriochnachd.

Illiterate, a. Neo-ionnsuichte, ain-fhiosach, aineolach,

neo-fhoghluimte, borb, gun ionnsach, gun oilean.

Illiterateness, s. Aineolas, cion ionnsuich, ain-fhios,

cion foghluim, cion oilein.

Illnature, s. Droch nkdur, droch ghne, mi-riln, mio-

sguinn; cion seirc, droch rhn.

Illnatured, a. 01c nadurrach, droch nadurrach, mios-

guinneach, mi-ri>nach, drock-ghnetheach, crosda, doirbh,

cainnteach, mi-ghnetheil, dranndanach.

Illnaturedly, adv. Gu droch nadurrach, gu miosguinn-
each, gu mi-runach, gu crosda, gu cainnteach.

Illness, s. Tinneas, euslainnte, galar, eucail; laigsinn,
olcas.

Illogical, o. Neo-reusontach, neo-argumaideach.

Illude, v. a. Meall, thoir an car a; mag, dean fochaid,
dean fanoid.

Illume, f. a. Soillsich, soilleirich; loinnrich. Illumed, sozVZ-

sichte.

Illuminate, v. a. Soillsich; thoir solus, soilleirich ; dean

soilleir, dearrs, dearrsaich, dealraich, dean soillseach ; sgi-
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amhaich le lochranaibh soluis ; minich, dean so-thuigsinn.
Illuminated, soillsichte ; soilleirichte, mmichte.

Illumination, s. Soillseachadh ; dearrsadh; solus eibh-

neis ; leirsinn spioradail.

Illuminative, a. Soillseachail, soillseach, dealrach, dearr-

sach.

Illuminator, s. Soillseachair ; dealbhair, (no) fear do 'n

gnothuch dealbhan a chur air toiseach chaibdeilean.

Illumine, v. Soillsich; sgiamhaich, nkisnich.

Illusion, s. Mealladh; mearachd; fanoid; mealladh shul ;

faileas ; faoineas.

Illusive, o. Mealltach; fanaideach; faoin.

Illusory, a. Mealltach; fallsa, fallsail, faileasach, faoin.

Illustrate, v. a. Soillsich ; minich, soilleirich, dean soill-

eir (no) so-thuigsinn. Illustrated, soillsichte, mmichte,
soilleirichte.

Illustration, s. Soillseachadh, mlneachadh, soilleireach-

adh, deanamh so-thuigsinn.

Illustrative, a. Soillseachail, a tilg soluis, mineachail.

Illustrious, a. {Famous), cliiiiteach, ainmeil, measail ;

(in rank), ard, uasal, oirdheirc, urramach, mor; corr.

Illustriously, adv. Gu cliiliteach, gu h-ainmeil, gu mea-
sail ; gu h-ard, gu h-uasal, gu h-oirdheirc, gu corr.

Illustriousness, s. Ainmealachd ; oirdheirceas, m6rachd ;

uaillse ; ^irde.

Ill-will, s. Mi-run, gamhlas, droch-rdn, tnii, tniith.

I'm, {for I AM.) Tha mi, a ta mi, taim.

Image, s. lomhaigh, dealbh ; aogas, eugas, cbslas; cruth,
riochd ; {of idolatry), dealbh, iodhal. A painted image,
dealbh dathte ; a graven image, dealbh snaithte.

Image, v. a. Smuainich, beachdaich.

Imagery, s. Dealbhaidh; cruthachd, cruthachadh, cas-

lachdan.

Imaginable, a. Smuainteachail, ion-smuaineachadh, so-

bheachdachadh.

Imaginant, a. Beachdail, smuainteachail, tdrail.

Imaginary, a. Faoin, beachdaidh, neo-fhior. An imagi-

nary ailment, tinneas dbchais.

Imagination, s. Breithneachadh ; {fancy), meamnadh,
meamna ; {thought), smuain, inntinn, reusonachadh, do-

chas, riin ; {contrivance), innleachd.

Imaginative, a. Beachdachail ; d6chasach ; inntinneach.

Imagine, v. Smuainich, srauaintich, smaointich, meas ;

{cotitrive), dealbh, deilbh, tiir, tionnsgain.

Imaginer, s. Smuaintear, smuaineachair.

Imbecile, a. Anfhann, fann, lag, mall, breoite, spre6ch-
anta; truagh.

Imbecility, s. Anfhannachd, anfhainne, ainmhainneachd,
anmhannachd, fainne, laigsinn, malltachd, spreochantachd.

Imbibe, v. a. 61; silig; sugh ; gabh, gabh steach ; deogh-
ail.

Imbiber, s. Olair, sughair, suigear, deoghlair.

Imbibition, s. Oladh, sughadh, siigadh, deoghladh.

Imbitter, v. a. Dean searbh, dean goirt, dean geur ;

searbhaich ; goirtich, cradh ; cuir fu bhuaireas, feargaich,
cuir air bhoile (no) air bhuair.

Imbody, ». a. and n. Co-chorpaich, corpaich ; diimhlaich

(no) teannaich sa cheile ; fas sa cheile.

Imbolden, v. a. Dean dkna. (no) misneachail, dean fearail,

cuir misneach ann; misnich.

Imbosom, v. Gabh (no) glac an ad uchd, caidir, teannaich

ri d' uchd ; comhdaich, dion.

Imbound, v. a. gDruid, ddiu a stigh, iom-dhruid ; cuairticb,

cuartaich.
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Imbower, v. Fasgaich; cuir fo dhiibhradh, comhdaich;

dion; sgailich. lmhoweTe<\,fasgaichte,sgdilichte.

Imbowmest, s. Boghadh, druim-bhoghta.

Imbricated, a. Claisichte; feagaichte.

Imbrown, «. a. Donnaich, dean donn ; doilleirich.

Imbrue, v. a. Bog, torn, turn; fliuch, salaich; measgaich.

Imbrued, tomta, fliuch ; salaichte. He imbrued his hands

in blood, thum e 'lamhan amfuil; hands imbrued in blood,

lamhan fliuch lefuil.

Imbbute, v. a. Bniidich; truaillich, salaich.

Imbced, a. Dathta, daithte ; salaichte.

Imbue, v. a. Dath, dathaich ; salaich; neulaich.

Imitable, a. So-leanachd, so-leantuinn, so-leanmhuinn ;

airidh air leanachd.

Imitate, v. a. Lean, lean eisiomlair; lorgairich, dean do

reir; aithris, dean coslach. Imitated, an a leantuinn;

aithriste, lorgairaichte.

Imitation, s. Leanachd ; leanadachd ; lorgaireachd ;

aithris; dublachadh, coslachadh, samhlachadh.

Imitative, a. Leanadach, leantuinneach, lorgaireach,

aithriseach.

Imitator, s. Leanmhuinniche, lorgair, leanadachd, samh-

lachair ; fear abhachais ; aithrisear.

Immaculate, a. Glan, fior-ghlan, gun smk\, gun chron,

neo-shalach, neo-thruaillidh.

Immanacle, v. a. Cuibhrich ; ceangail, domhlaich.

Immane, a. M6r, fuathasach, borb, garg, uamharra.

Immanity, «. Buirbe, gairge.

Immaxuel, s. Criosd.

Immarcessible, a. Neo-sheargach.

t Immartial, a. Neo-chruadalach, neo-ghaisgeil, neo-

churanta.

Immaterial, a. Neo-chorporra, neo-thalmhaidh, spiorad-
ail ; aibhseil; (of no moment), air bheag seadh, air bheag
luach, air bheag suim ; fadharsach ; neo-thabhachdach ;

faoin.

Immateriality, s. Neo-chorporrachd ; spioradailteachd,
neo-thabhachd.

Immaterialized, a. Neo-chorporra, spioradail.

Immaterialness, s. Neo-chorporrachd, spioradailteachd.

Immateriate, a. Neo-chorporra, neo-thalmhaidh, spior-
adail.

Immature, a. Anabuich, anabuidh, neo-abuich ; neo-

iomlan, obann ; grad ; cabhag-ach, luath ; tuille is luath,
tuille is trathail.

Immaturely, adv. Tuille is trith, tuille is trithail, tuille

is luath.

Immaturesess, s.

achd.

Immeasurable, o,

fheudar thomhas, neo-chriochnach.

Immeasurably, adv. Thar tomhas.

Immediate, a. Grad, ealamh ; fogus, neo-mheadhonach ;

aig laimh.

Immediately, adv. Gu grad, gu luath, air a mhionait, an

ceart uair, air an uair, air ball, air an spot, gun mhoil, gun
dkil, gun stad, gun fhuireach.

Immediatexess, s. Graide, ealamhachd ; lathaireachd.

Immedicable, a. Do-leigheas, nach gabh leigheas.

Immemorial, a. A cuimhne, thar cuimhne, cian, o chian.

From time immemorial, o amanna clan.

Immense, a. Neo-ehriochta; neo-chriochnach ; gunchrioch,
aibhseach ; do-thomhas, ro mh6r, fuathasach m6r, mor
thar tomhas.
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Anabachd ; anabuichead, neo-iomlan-

Do-thomhas, nach gabh tomhas ; nach

Immensity, s. Anabharra meudachd, do-thomhas, eu-

criochnachd.

Immensurable, a. Do-thomhas, duilich thomhas, nach

gabh tomhas, thar tomhas.

Immerge, v. a. Tom, turn, bog, cuir fo 'n uisge, baist.

Immerit, s. Mi-thoiltinneas.

Immerse, v. Tom, turn, bog, cuir fo 'n uisge, baist. Im-

mersed, tomta, tumta, fo 'n uisge, air chur fo 'n uisge, air

bhaisteadh.

Immersion, s. Tomadh, tumadh, bogadh, cur fo 'n uisge,

baisteadh.

Immetiiodical, a. Neo-riaghailteach, mi-riaghailteach,

gun ordugh, gun doigh, gun riaghal, g-un lathailt

Immetiiodically, adv. Gun neo-riaghailteach, gun ordugh,

gun doigh, gun riaghal, gun lathailt, troimh cheile.

Imminent, a. Bagarach, cunnartach ; am fogus, aig laimh ;

an crochadh.

Immingle, v. a. Measg, measgnaich, co-mheasg ; coi-

mheasg. Immingled, measgta, coimheasgta.

Immiscible, a. Do-mheasgadh.

Immission, s. Cur a stigh (no) steach; leigeil stigh (no)
steach.

Immit, v. a. Cuir a stigh (no) steach, leig a stigh, leig a

steach.

Immix, t;. a. Measg, coi-mheasg. Immixed, measgta, coi-

mheasgta.
Immixable, a. Do-mheasgadh, do-choi-mheasgadh.

Immobility, a. Do-charuidheachd, do-ghlideachd.

Immoderate, a. Neo-mheasarra, ana-measarra, ana-meas-

arrach ; ana-barra, ana-barrach, ana-bharrach, mi-stuama,

neo-cheannsa, ana-cuimseach.

Immoderately, adv. Gu neo-mheasarra, gu ana-measarr-

ach, gu anabarrach.

Immoderation, s. Neo-mheasarrachd, ana-measarrachd,

mi-stuaim, ana-cuimse.

Immodest, a. (In manner), mi-gheimnidh, mi-gheamnuidh,
neo -

gheimnidh, mi-stuama; neo-bheusach, neo-ghlan,

beagnarach ; {in language), draosta, drabasta, driiiseil. An
immodest person, drusdar, trustar.

Immodestly, adv. Gu-mi-gheimnidh, gu mi-gheamnuidh,

gu mi-stuama, gu mi-theusach, gu neo-ghlan, gu beag-
narach ; {in language), gu draosta, gu drabasta, gu driiiseil.

Immodesty, s. Mi-gheimnidheachd, mi-stuaim, mi-bheus,

draostachd, driiis.

Immolate, v. lobair, thoir suas mar iobairt.

Immolation, s. Iobairt.

Immoment, a. Fadharsach, faoin.

Immoral, a. Mi-bheusach ; neo-blieusach, driiiseil; eas-

ionraic ; mi-dhiadhuidh ; dubhailceach, mi-mhodhail.

Immorality, s. Mi-bheus, drilis, eas-ionracas, dubhailc,

mi-mhodh.

Immorally, adv. Gu mi-bheusach ; gu driiiseil; gu dubh-

ailceach.

Immortal, a. Neo-bh^smhor, bith-bhuan, siorruidh.

Immortality, s. Neo-bhasmhorachd, neo-bhasmhoireachd ;

bith-bhuantachd, siorruidheachd.

Immortalize, v. Dean neo-bhasmhor, (no) bith-bhuan.

Immoveable, a. Do-charuchadh, do-ghlideachadh, do-

ghluasadach ; daingean; bunaiteach, bunailteach.

Immunity, s. 8ochair; saorsadh ; c6ir.

Immure, v. Druid eadar dha bhalla, much.

Immusical, a. Neo-bhinn, neo-cheolmhor.

Immutability, s. Neo - chaochlaideachd, seasmhachd,

maireannachd, bunaiteachd, bunailteach.

Immutable, a. Neo - chaochlaideach, neo-chaochlach,

seasmhach, do-atharrachadh, do-chaochladh ; maireannach.
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Immittably, adv. Gun chaochladh, gu seasmhach.

t Imp, s. Mac; clann, sliochd.

Imp, J. Deamhan beag; ablach; (m gardening), nbd,
nodachadh.

Imp, v. Leudaich, fadaich, meudaich, cuir ri ; ic.

Impact, v. a. Dluthaich ; stramp ; pacaich.

Impair, v. a. and n. MUl, cuir dholaidh, dean ni 's miosa,
dochannaich ; lughdaich, cuir an lughaid ; rach a dholaidh,
f^s ni 's miosa.

Impairment, s. Lughdachadh, dol a dholaidh, fas ni 's

miosa.

Impalpable, a. Do-mhothuchadh, do-fhaineachadh, do-

fhaireachadh, do-fharachduinn.

Imparity, «. Neo-ionannachd, neo-choslachd.

Impark, v. a. Cuir am pkirc, druid, dfiin, f41.

Impart, v. a. Tabhair, thabhair, thoir, builich, bairig, de6n-

aich ; pairtich.

Impartial, a. Ceart, cothromach, direach, fior, fireannach,
neo-chlaon.

Impartiality, s. Ceartas, cothromachd, fireannachd,
firinn.

Impartially, adv. Gu ceart, gu cothromach, gu direach,

gu fireannach, gu neo-chlaon.

Impartible, a. Do-phairteachadh, do-bhuileachadh.

Impassable, a. Do-shiubhal, do-choiseachadh, do-imeachd.

Impassibleness, s. Do-choiseachd, do-imeachd.

Impassioned, a. Fo bhuaireas, buairte.

Impatience, s. Mi-fhoighdinn, cion-foighidinn, deothas-

achd, deine, cabhag, mio-fhurasachd.

Impatient, a. Mi-fhoighidinneach ; mi-fhaighdinneach,

neo-fhulangach, dian, cabhagach; deothasach, cas.

Impatiently, adv. Gu mi-fhoighidinneach, gu dian, gu
cabhagach, gun fhoighidinn.

Impawn, v. a. Cuir an geall ; thoir an geall.

Impeach, v. a. Cronaich; coirich, eilich, dlt, cuir as leth,

tbac.

Impeachable, a. Airtdh air cronachadh ; so-chronachadh.

Impeacher, s. Cronachair, coireachair; eileachair.

Impeachment, s. Cronachadh, coireachadh ; cilis dhitidh ;

cfiis-bhacaidh.

Impearl, v. a. Neamhnuich, sgeadaich le neonaidibh.

Impeccability, s. Fior-ghlaine, neo-chiontas.

Impeccable, a. Fior-ghlan, neo-chiontach.

Impede, v. a. Bac, stad, amail ; cuir stad, cuir amal, cuir

moille.

Impeded, part. Bacta, amailte, air bhacadh, air amaladh.

Impediment, s. Bac, bacadh, amal, stadaich, moille,

aghaidh ; (in speech), ag.

Impel, v. a. Greas air aghaidh, cuir air adhairt; puc ;

Starr ; iomain air aghaidh ; eaodaich. Impelled, greasta,
air a ghreasadh, air chur air aghaidh.

Impellent, a. Greasadach, iomaineach.

Impend, v, Croch, bi an crochadh, bi oscionn.

Impendence, s. Crochadh, foigse, fogsachd.

Impendent, a. An crochadh, fogus, fagus, aig laimb, os-

cionn.

Impenetrability, s. Do-dhruigheachd ; ro-chruadhas.

Impenetrability of heart, ro ckruadhas cridhe.

Impenetrable, a. Do-dhriiigheadh, ro chruaidh, air nach

gabh druigheadh ; do-thoUadh.

Impenetrableness, s. Do-dhriiigheachd ; ro-chruadhas.

Impenitence, s. Neo-aithreachas, cruadhas cridhe.

774

Impenitent, a. Neo-aithreach, neo-aithreachail ; cniaidh-
chridheach.

Impenitently, adv. Gu neo-aithreachail.

Impennous, a. Gun sgiathan.

Imperative, a. Aithneacb, aitheantach, ordughach, iarrt-

achail, smachdail.

Imperatively, adv. Gu smachdail.

Imperceptibility, s. Do-fhaineachduinn, do-fhaicinn,

do-fharachduinn, do-mhothuchadh.

Imperceptible, a. Do-fhaicinn, do-fhaicsinn ; neo-fhaic-

sinneach, do-fhaineachadh, do-mhothuchadh, do-fharachd-
uinn ; nach faicear, nach fainichear, nach mothuichear.

Imperceptibleness, s. Neo-fhaicsinneachd.

Imperceptibly, adv. Gu neo-fhaicsinneach, gun fhios.

Imperfect, a. Neo-iomlan, neo-fhoirfe, neo-choimhlionta ;

neo-chriochnuichte ; f^ilneach.

Imperfection, s. Neo-iomlaine, gaoid, ciurram, f^ilne,

fiilneadh, neo-fhoirfeachd.

Imperfectly, adv. Gu neo-iomlan, gu neo-fhoirfe.

Imperfectness, s. Neo-iomlanachd ; neo-fhoirfeachd, neo-

choimhliontachd.

Imperforable, a. Do-thoUadh, nach gabh tolladh, do-

thollta.

Imperforate, a. Neo-thollta.

Imperial, a. Rioghail, iompaireach, iompaireil.

Imperialist, s. Saighdear righ, saighdear rioghail.

Imperious, a. Smachdach, smachdail, str^iceil, ceannas-

ach ; forail ; ardanach, uasal, uallach, cumhachdach, cru-

aidh.

Imperiously, adv. Gu smachdail, gu striiceil, gu ceann-

asach, gu forail; gu h-krdanach, gu h-uasal, le smachd,
leis an larah laidir.

Imperiousness, s. Smachd, strkic, ceannasachd ; cumh-

achd, foraileachd.

Imperishable, a. Do-sgriosadh, do-mharbhadh, nach gabh
sgrios (no) marbhadh ; maireann, raaireannach.

Impersonal, a. Neo-phearsonta.

Imperspicuous, a. Dorcha, doilleir, do-thuigsinn, do-

fhaicinn, neo-shoilleir.

Impersuasible, a. Do-chomhairleach, nach gabh comh-

airle, do-thionndadh.

Impertinence, s. Beadaidheachd, beagnarachd, danadas,

meachranachd, amaideachd.

Impertinent, a. Beadaidh, beagnarach, dkna, meachran-

ach, leamh, amaideach, faoin. The compliments of the

impertinent to the troublesome, urram a bhle'idire do 'n

strdcair.

Impertinently, adv. Gu beadaidh, gu beagnarach, gu
d^ua, gu meachranach, gu leamh, gu h-amaideach; gu
faoin.

Imperturbable, a. Socrach, do-chur thar a cheile.

Imperturbed, a. Socrach, ciilin, skrahach.

Impervious, a. Do-shiubhal, do-imeachd.

Impetible, o. Do-ruigheachd, do-ruigsinn, do-fhaghail,
do-fhaotainn.

Impetigines, s. Teine de.

Impetrable, a. So-fhaghail, so-fhaotainn ; a ghabhas
faotainn,

Impetrate, v. Faigh an cois urnuigh.

Impetuosity, s. Deine, deinead, buirbe, gairge, gairgead ;

toireannachd, bruilsgeantachd, raigealachd, spionnadh.

Impetuous, a. Dian, borb, garg, deannmhor, fuathasach ;

obann, laidir, treun, neartmhor.

Impetuously, adv. Gu dian, gu borb, gu gai^, gu laidir.
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Impetvousness, s. Deine, deinead, dianad, spionnadh,
obainne.

Impetus, s. Deine; deann, oidhirp; sith.

Impierceable, a, Do-thoUadh.

Impiety, s. Mi-naomhachd, mi-dhiadhachd, aingidheachd.

Impignorate, v. Cuir an geall.

Impigxoration, s. Geall.

Impisge, v. a. Buail, sgeilc.

Impisguate, v. a. Reamhraich.

Impious, a. Mi-naomh, mi-dhiadhaidh, aingidh, malluichte,

olc.

Impiously, adv. Gu mi-naomha, gu mi-dheadhaidh, gu

h-aingidh.

Impiousxess, s. Mi-naomhachd, mi-dhiadhachd, aingidh-

eachd.

Implacability, s. Do-chiosnachd, do-choisgeachd, gamh-
lasachd, buirbe.

Implacable, a. Do-chiosnach, do-chiosnachaidh, do-chasg-

adh, gamhlasach.

Implacableness, s. Do-chiosnachd, do-choisgeachd, gamh-
lasachd, buirbe.

Implacably, adv. Gu do-cluosnach, gu do-chiosnachaidh,

gu gamhlasach, gu borb.

Implant, v. a. Planntaich, suidhich, socraich ; cuir; n6d-

aich. Implanted, planntaichte, suidhichte, socraichte.

Implantation, s. Planntachadh, suidheachadh, socrachadh.

Implausible, a. Ne6-bheulchar.

Implement, s. Inneal, ball acfhuinn ; aimeis, tursgan, co-

lionadh.

Impletion, s. Lionadh, Ikn.

Implex, a, Do-fhuasgladh ; deacair, duilich.

Implicate, v. a. Rib, bac ; cronaich, coirich ; fill, paisg.

Implication, s. Ribeadh, bacadh ; cronachadh, coireach-

adh ; filleadh, pasgadh ; ciallachadb.

Implicit, a. Ciallaichte; soilleir; saor; neo-ribte, fuasg-
ailte; earbsach, umhal, iomlan, Ian. Implicit confidence,

earbsadh, iomlan, Ian earbsadh. Implicitly, gu h-umkal,

gu h-iojnlan ; (in words), gu doilleir, gu neo-chiallachail.

IsiPLORE, V. Guidh, grios, iarr, athchuing, asluich. I im-

plore you, guidheam ort, tha mi grios ort.

Implorer, s. Griosair.

Implumed, a. Gun chloimh, gun iteach, lom mar gharraig.

Imply, v. a. Ciallaich ; fill.

Impoison, v. a. Puinsionaich, puinnseanaich.

Impolite, a. Mi-mhodhail, neo-shiobhailt, neo-shuairc,

neo-shibhealta, neo-eireachdail ; borb.

I.MP0L1TENESS, s. Mi-mhodhaileachd, mi-ghuairccas.

Impolitic, a. Eu-crionna, neo-ghlic.

Im PONDEROUS, a. Eutrom.

Import, v. a. Thoir a stcach, thoir a stigh; thoir ni steach

do 'n rioghachd ; ciallaich, ciall. This imports me, buinidh

to dhomhsa, is e so mo ghnothuch-sa.

Import, s. Ni sam bi air a thoirt a steach do 'n rioghachd;
toirt a stigh ; bathar eU-thireach ; ciall. The import and

export of the country, toirt a steach is toirt a mach na
diicha.

I.MPORTANCE, s. Cudthrom ; feum; tabhachd, meud, m6r-

achd; leas, buntuinneas. Of little importance, swarracA ;

of great importance, cudthromach.

Important, a. Cudthromach; tabhachdach; feumail, se-

adhail ; mbr. The important day came at last, thainig an
la m'or mu. dheireadh.

iMPORTAtioN, s. Toirt a steach, toirt a stigh, tabhairt a

steach do rioghachd ; earras (no) bathar coimheach.
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Importer, s. Fear thoirt a stigh bhkthar.

Importless, a. Air bheag suim, air bheag luach, suarrach.

Importunate, a. Leamh, liosda, iarrtachail, nach gabh
diilltadh ; beadaidh ; draghail ; lonach, sior-iarrtach.

Importunately, adv. Gu leamh, gu liosda; gu lonach,

gu beadaidh.

Importunateness, s. Leamhachas, liosdachd, sior-iarruidh.

Importune, v. a. Sior-iarr, guidh, grios, asluich, iarr gu
leamh (no) gu dfirachdach.

Importunity, s. Leamhachas, liosdachd, dian-liosdachd,
sior-iarruidh ; Ion.

Imposable, a. So-leigeadh.

Impose, v. a. Leig, leig ds, cuir dh' fhiachaibh air; cuir as

leth. Impose on, meall, thoir an car a.

Imposed, part. {As a tax), Leigte, air a leigeadh. Im-

posed on, air a mhealladh; (enjoined), orduichte, air a

sparradh.

Imposer, s. Leigear, fear leigeil ; (©/"a faa;), cis-leigear.

Imposition, s. Leigeadh, cur air; cls-leigeadh ; ciin, cis ;

(cheating), mealladh, foill ; (burden), eallach, uallach ; (in-

junction), ordugh.

Impossibility, s. Do-dheantas; neo-chomasachd.

Impossible, a. Do-dheanamh, do-dheanta, nach gabh de-

anamh ; neo-chomasach.

Impost, s. Cis, ckin ; gnathadh.

Impostiiumate, v. n. longraich, leannaich, teanail.

Impostiiume, s. longrachadh, leannach, leannachadh,

neasgaid, othras.

Impostor, s. Cealgair, mealltair, ceabhachdair, slaoightear,

sgonn.

Imposture, s. Cealg, mealladh, ceilge, cealg-aireachd, me-
alltaireachd ; ceabhachdaireachd, slaoightireachd.

Impotence, s. Laigse, laigsinn, cion treoir, neo-chomas,
cion neirt, cion comais, fainne, anfhannachd.

Impotent, a. Lag, fann, anfhann, anmhunn, neo-chomas-

ach, mall, gun spionna gun treoir, gun neart.

Impotently, adv. Gu lag, gu fann, gu h-anfhann, gu
mall.

Impoverish, v. a. Dean bochd (no) truagh, thoir gu bochd-
uinn. Impoverished, bochd, truagh, uireasbhach.

Impoverishment, s. Bochduinn, truaghanachd, uireasbh-

achd.

Impound, v. Druid, diiin, cuir a stigh.

Impracticability, s. Do-dheantas.

Impracticable, a. Do-dheanamh, do-dheanta, do-chur
an gniomh, do-ghnathachadh, neo-chomasach ; duilich

dheanamh ; nach gabh deanamh ; do-cheannsachadh re-

asgach, rag.

Impracticablenes9> s. Do-dheantas; deacaireachd ; do-

cheannsachd, reasgachd.

Imprecate, v. Guidh ; mallachd, mollachd, guidh mall-

achd, dean droch ghuidhe.

Imprecation, s. Guidhe, guidheachan, mallachd, droch

ghuidhe malluchadh, contrachd.

Impregn> v. a. Dean torrach.

Impregnable, a. Do-ghlacaidh, do-ghabhail, do-shiruch-
adh ; do-charuchadh ; daingean, daighnichte. An impreg-
nable fortress, daighneach do-ghlacaidh. Impregnably, au

daingean.

Impregnate, v. a. Dean torrach; lion. Impregnated,
torrach, trom, leth-tromach.

Impregnation, s. Torrachas, siolmhorachd ; lionadh lin,
teann-sh^th.

Imprejudicate, a. Neo-chlaon, direach, ceart.



I M P I N A

Impress, v. a. Clo-bhuail, cuir ann an cl6 ; glac chum airtn ;

stramp; sparr.

Impress,*. Lorg, athail, athailte ; glacadh chum airm.

Impressible, a. So-ghlacadh, buailteach do ghlacadh.

Impression, s. Clo-bhualadh ; dealbh ; comhar, comharr-

adh, athail, lorg, strampadh ; {of an attack), driighadh,

drilghachdainn. It made an impression on him, dhruigh e

air.

Impressure, s. Comhar (no) lorg, feag, athail.

Imprimis, adv. Anns a cheud kite.

Imprint, v. Clo-bhuail, cuir an clo; {on the memory),
suidhich sa chuimhne.

Imprison, t;. a. Cuir an laimh, cuir am priosun, cuir an

gainntir, cuir an carcar, cuir an toll-buth ; cuir a stigh,
druid a stigh, gainntirich, priosunaich.

Imprisonment, s. Priosunachadh, priosunachd, gainntir-
eachd.

Improbability, s. Neo-chosmhalachd, neo-choslachd, eu-

coslachd, neo-dhaichealachd, neo-aogasachd.

Improbable, a. Neo-choslach, mi-aogasach, do-chreidsinn,
baoth. Improbably, gii neo-choslach.

Improbity, s. Cealg, foill, slaoighte, eas-ionracas.

Improper, a. Neo-cheart, mi-cheart, cearr ; neo-iomchuidh,

neo-fhreagarrach, neo-oireamhnach.

Impropriate, v. Gabh, (no) glac chugad fein ; builich

fearann eaglais.

Impropriation, s. Buileachadh fearann eaglais.

Impropriety, s. Neo-cheartachd, mi-fhreagarrachd, neo-

oireamhnachd.

Improsperous, a. Neo-fhortanach, mi-shealbhar, tniagh.

Improvable, a. So-leasachadh, a ghabhas leasachadh.

Improve, v. a. Leasaich, builich, dean ni'sfear; thoir h-

uige ; ( ground), thoir a stigh, mathaich.

Improve, v. n. Rach am feabhas, fas ni 's fhearr, brotaich,

thig h-uige.

Improvement, s. Leas, leasachadh; buannachd, feabhas,
tairbhe ; math, maithe ; fas ; brotachadh, buileachadh.

Improver, s. Leasachair, buileachair.

Improvidence, s. Neo-fhreasdalachd ; cion freasdail, mi-

fhaicill, cion-smuaine.

Improvident, a. Neo-fhreasdalach, neo-fhaiceallach, neo-

sholarach, neo-chrionna, neo-smuainteachail, neo-churam-

ach.

Improvidently, adv. Gu neo-fhreasdalach, gu neo-

fhaiceallach, gun fhreasdal, gun fhaicill.

Improvision, s. Cion smuaine, cion faicill.

Imprudence, s. Goraiche, amaideachd, mi-chiall, mi-

ghliocas.

Imprudent, a. Gbrach, amaideach, neo-chrionna, eu-

crionna ; neo-ghlic, neo-churamach, neo-smuainteachail ;

cas, brais. Imprudently, gu gorach, gu h-amaideach.

Impudence, s. Beag-narachd, d^nadas, neo-stuamachd,

peirtealachd.

Impudent, a. Beag-nJirach, mi-narach, d^n, beadaidh,

dalma, mi-bheusach, peirteil, gobach, lonach, ladarna.

Impudently, adv. Gu beag-narach, gu dkn, gu beadaidh,

gu dalma, gu peirteil, gu gobach, gu lonach, gu ladarna.

Impugn, v. Thoir ionnsuidh, thoir aghaidh, cuir an aghaidh;
cronaich, coirich, faigh coir (no) cron ; troid.

Impugner, s. Fear ionnsuidh ; fear cronachaidh.

Impulse, s. Gluasad; dian-ghluasad; greasdachd, pile;

prosnachadh, brosnachadh.

Impulsive, o. Gluasadach, carachail ; brosnachail.

Impunity, ». Saorsadh a pheanas.
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Impure, a. Neo-ghlan, mi-naomh ; mi-dhiadhaidh, salach ;

ciontach ; truaillidh ; neo-gheimnidh, draosda, drabasta,

driiiseil ; deasgannach.

Impurely, adv. Gu neo-ghlan, gu mi-naomh, gu mi-

dhiadhuidh, gu ciontach, gu sedach ; gu drabasta.

Impurity, «. Neo-ghlaine; mi-dhiadhachd ; sal; deasgu-

inneachd, draostachd, draosdaireachd, drabasdachd, druis,

mi-gheimneachd .

Impurple, t;. a. Dearg, dean dearg-mar chorcur.

Imputable, a. A ghabhas cur as leth, so chur as leth.

Impute, v. a. Cuir as leth, coirich.

Imputation, s. Cur as leth ; casaid, cuis dhitidh.

Imputrescible, a. Do-ghrodadh, do-mhilleadh, nach gabh

grodadh.
In, prep. Ann, an, am anns, 'sa, a stigh, a steach. Come

in, thig a stigh; in town, anns a bhaile, sa bhaile ; in me,
annam; in thee, annad; in him, ann; in her, innfe ; in us,

annainn ; in you, annaibh ; in them, annta ; in short, gu
h-aithghearr ; in ease, am fois, an tamh ; in the dark, son

dorchadh; in that, a chionn ; in as much, a chionn; in

existence, beh, lathair; in very deed, gu dearbh; gu de-

imhin ; in comparison of, an arte, seach ; in a manner, air

sheol, air mhodh ; in a trice, ann am briosg, gu h-ealamh,
an am platha, ann am priob na sil; in as much as, air a
mheud is gu, a chionn gu; in all, uile, guleir ; in common,
ann an comharnaich; in comparison of, seach, laimh ri;

in the mean time, an truths, an drasdaich, air an uair ;

in sight, anns an t-sealladh ; in presence of, an lathair ;

Toimh ; in sight of all, gu follaiseach, an lathair nan uile.

Inability, s. Neo-chomas, neo-chomasachd, neo-mhurr-

achas, cion comais, laige, laigsinn, laigse, fainne, anmhuun-
achd.

Inabstinence, s. Mi-stuaim, neo-gheimneachd.

Inaccessible, a. Do-ruigheachd, do-ruigsinn, duilich a

ruigheachd, nach gabh ruigsinn (no) ruigheachd.

Inaccuracy, s. Mearachd; coire, neo-phongaileachd, do-

chair.

Inaccurate, a. Neo-phongail, mearachdach, dochararach;
air aimhreidh, neo-cheart.

Inaction, s. Tamh, fois; diomhanas; neo-dheanadachd.

Inactive, a. Leasg, lunndach, ann an tamh, neo-dhean-

adach, diomhanach, neo-shiirdail, mall, athaiseach, neo-

bhisidh. An inactive fellow, fear lunndach, fear leasg {no)

diomhanach; lunndair, leagair, leisgean. Inactively, gu
leasg, gu lunndach, gu diomhanach.

Inactivity, s. Leisge, lunndaireachd ; diomhanachd,
diomhainichead ; tamh, fois.

Inadequate, a. Neo-fhreagarrach, mi-fhreagarrach, neo-

oireamhnach, neo-iomchuidh. Inadequately, gu mi-fhreag-
arrach.

Inadvertence, s. Dearmad, neo-aire, cion-aire, mi-sheadh,

mi-shuim, mi-omhail.

Inadvertent, a. Neo-churamach, neo-omhaileach, dearm-

adach ; neo-aireachail, gun chfiram, gun omhail.

Inadvertently, adv. Gu neo-chiiramach, gu neo-omhaile-

ach, gu dearmadach, gu neo-aireachail.

Inaifable, a. Doirbh, coimheach.

Inalienable, a. Do-bhuileachadh, do-dhealachadh, nach

gabh buileachadh air neach.

Inalimental, a. Neo-fhallain.

Inamissible, a. Do chall.

Inamorato, s. Leannan, ceistean, graidhean, gaol, fear an

gaol, gaolach.

Inane, a. Falamh, folamh, fas, faoin.

Inanimate, Inanimated, a. Marbh, marbhanta, neo-

bheo, neo-bheothail, neo-spioradail, neo-smiorail ; neo-

ghluasadach, gun bheath.
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Ikanition, s. Failbhe, faoine, falmhachd, an-fhannachd

cuim.

Inanity, s. Faoine, faoineas, fasalachd, failbhe.

Inappetency, s. Diocras; dlthstamaic ; neo-mhiann.

Inapplicability, s. Neo-fhreagarrachd.

Inapplicable, a. Neo-fhreagarrach.

Inapplicableness, s. Neo-fhreagarrachd.
In APPLICATION, s. Lundaireachd, leisg.

Inaptitude, s. Neo-fhreagarrachd, neo-chubhaidheachd.

Inarable, a. Do-threabhadh, do-thabhairt stigh, do ruath-

aradh, nach gabh treabhadh.

Inargentation, i. Greus, grinneachadh, sgeadachadh le

airgiod.

Inarticulate, a. Neo-phongail ; neo-shoilleir, do-thuig-
sinn, cabhagach an cainnt.

Inarticulately, adv. Gu neo-phongail, gu neo-shoilleir.

Inarticulateness, s. Neo-phongaileachd.

Inartificial, a. Neo-ealanta.

Inattention, s. Neo-aire, cion aire, neo-chiirain, mi-

chiram, dearraad.

Inattentive, a. Neo-churamach, mi-churamach, dearm-

adach, neo-omhaileach, mi-sheadhail.

Inattentively, adv. Gu neo-churamach, gu mi-churam-

ach, gu dearmadach, gu neo-omhaileach, gu mi-sheadhail.

Inaudible, a. Do-chluinntinn ; samhach.

Inaugurate, v. Coisrig, cuir an seilbh.

Inauguration, s. Coisreagadh.

Inaurate, v. a. 6r, draich.

Inaukation, s. Oradh, orachadh.

Inauspicious, a. Mi-shealbhar, neo-shonadh, mi-fhortan-

ach, duasach, dosguinneach, dosgannach, mi-aghmhor.
Inauspiciously, adv. Gu mi-shealbhar, gu mi-fhortanach,

gu duasach, gu dosgannach.

IwAUsPiciousNEss, s. Mi-shealbharachd, duasachd.

Inborn, a. Nadurra, nadurrach, nadurrail.

Inbreathed, a. Tarruingte, suighte.

Inbked, o. Nadurra, nadurrail.

Inca, », (In Peru), righ, prionnsa.

Incage, v. a. Dilin, druid, cuir stigh.

Incalculable, a. Do-chunntadh, do-aireamh.

Incalescence, Incalescency, s. Blithas, bl^s.

Incalescent, a. Blith ; a fas teth (no) bl^th.

Incantation, s. Piseag, ubag, seun, orchan, eas-arluidhe-
achd ; druidheachd, draoidheachd ; eolas.

Incantator, s. Seunadair, druidh, draoidh.

Incapability, s. Mi-mhurrachas, neo-chomas, eu-comas,
neo-chomasachd ; aineolas.

Incapable, a. Mi-mhurrach, neo-chomasach ; aineolach.

Incapacious, a. Cumhann, cumhang, aimhleathan, neo-
luchdmhor; neo-ruraar.

Incapaciousness, s. Cumhainne; cumhainge, cumhann-
achd, aimhleathanachd.

Incapacitate, v. a. Dean mi-mhurrach, (no) neo-chomas-
ach ; thoir comas o. Incapacitated, mi-mhurrach, neo-
diomasach, eu-comasach.

Incapacity, s. Cion comais, cion cumhachd, eu-comas,
neo-mhurraichead, neo-mhurrachas.

Incarcerate, v. Priosunaich, gainntirich, cuir an laimh,
cuir am priosun.

Incarcerated, part. Priosunaichte, gainniirichte.

Incarceration, s. Priosunachd.

Ivcarn, v. Thoir fe6il (no) craicionn air.
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Incarnadine, v. a. Dearg, dean dearg.

Incarnate, a. Feblmhor; san fhe6il ; daonna, talmhaidh.

Incarnation, s. Feol-ghabhail ; teachd san fhe6il.

t Incase, v. a. Comhdaich, cuibhrig.

Incautious, a. Mi-fhaicilleach, neo-churamach, neo-aire-

achail ; brais, neo-smuainteachail, amaideach.

Incautiously, adv. Gu mi-fhaicilleach, gu neo-chiiramach.

Incautiousness, s. Mi-fhaicill, mi-fhaicilleachd, mi-
chilram ; cion-aire, obainne, cion-smuaine.

Incendiary, s. Losgadair; buaireadair, brosnachair ; aith-

inne.

Incense, s. Tfiis.

Incense, v. a. Boltraich ; dean cubhraidh.

Incense, v. a. Brosnuich, buair, feargaich, tog, cuir fearg
air.

Incensed, part. Brosnuichte, buairte, feargaichte, feargach,
air bhoile, air bhainnidh.

Incensed, part. Boltraichte.

Incensement, s. Fraoch, corruich ; lasadh, losgadh.

Incension, s. Losgadh, lasadh.

Incensor, s. Brosnuchair; buaireadair.

Incentive, s. Prosnuchadh, brosnachadh, buaireadh.

Inception, s. Toiseach, toiseachadh, tfis.

Inceration, s. Ceireachadh,

Incertitude, s. Eu-cinntealas, teagamhachd.

Incessant, a. Daonann, bitheanta, bidheanta ; leanailte-

ach, sior-dheananaich.

Incessantly, adv. Daonann, daonannta, daonalta, am
bidheantas, an comhnuidh, gun sgur, gun chaird, gun stad,
do ghnkth, a ghnkili.

Incest, s. Col.

Incestuous, a. Collaidh, collach. Incestuously, gu collaidh.

Inch, s. birleach, an dara cuid deug do throidh.

Inchoate, v. a. Toisich.

Inchoation, s. Toiseach, t6iseachadh.

Incide, v. a. Gearr, peasg.

Incidence, s. Tuiteam ; tuiteamas, tubaist, toirt, teagmhas.
Incident, s. Buailteach; a dh' fheudas tachairt, tubaisde-

ach, teagmhaiseach.

Incidentally, adv. A thaobh tubaisd.

Incinerate, v. Loisg, crion-loisg, luaithrich. Incinerated,

loisgte na luaithre.

Incineration, s. Losgadh, luaithreachadh.

Incircumspect, a. Neo-sheadhail. mi-churamach, neo-
fhaicilleach.

Incised, part. Gearrte, air a ghearradh, air a sgochadh.

Incision, s. Gearradh, peasg, peasgadh, sgoch.

Incisive, a. Geur.

Incisor, s. Gearradair; sgochadair, inneal sgochaidh, inneal

gearraidh ; (a tooth), clkrag, clar-fhiacal.

Incisory, a. Geur.

Incisure, s. Gearradh, fosgladh, peasgadh, peasg.

Incitation, s. Brosnachadh, prosnachadh ; buaireadh,

bragadh, stuigeadh ; beothachadh.

Incite, v. a. Brosnaich, prosnaich, buair, stuig, brog, spor,
cuir h-uige ; beothaich. Incited, brosnaichte, prosnaichte,
buairte.

Incitement, s. Brosnachadh, prosnachadh, buaireadh,

stuigeadh, spor, brogadh ; beothachadh.

Incivil, a. Mi-mhodhail ; mi-bheusach, neo-shiobhailte ;

mi-shuairc, borb, dorganta, doirbh.

Incivility, s. Mi-mhodhaileachd, mi-bheus, mi-shuairceas,
cion-modh ; buirbe, doirbhe.

6G



I N G INC

Inclemency, s. Neo-iochdwihorachd, aiu-iochd, mi-thru-

acantas, buirbe, gairbhead, mi-thr<)cair.

Inclement, a. Neo-iochdmhor, ain-iochdmhor, neo-thru-

acanta, borb, garbh, stoirmeil ; beumnach. iDclement

weather, aimsir stoirmeil, an-uair.

Inclinable, a. Toileach; elaon; so-chlaonadh.

Inclination, s. Toil, riin, miann, togar, togradh, gradh;

aomadh, claonadh, lubadh. Against my mclination, an

agkaidh mo ruin; of my oww inclination, do ni dhehin.

Inclinatoey, o. Aomach, claon ; so-chlaonadh.

Incline, v. a. and n. Aom, claon, lub, feachd ; crom, bi

toileach. Inclined, aomta, claon, luhta, crom.

Inclined, a. Claon; crom; luhta, aomta; (wjiZZinsr).
In-

clined to mercy, ealamh chum trocair.

Incloisteu, v. Druid, diiin, cuir fu riaghail eaglais (no)

abaite.

Inclose, v. Duin, druid, iom-dhruid.

Inclosure, s. ladhlann, beo-fhal ; p^irc.

t Incloud, v. a. Dorchaich, doilleirich, duibhrich. In-

clouded, dorchaichte, doilleirichie, dorch, doilleir.

Include, v. Druid (no) diiin a stigh, gabh, cum; gabh a

steach.

Inclusion, s. Druideadh, diinadh, gabhail steach.

Inclusive, a. A gabhail a steach, a druideadh; maille ris,

leis.

Incoagulable, a. Do-shlamachadh, do-thiughachadh.

Incog, adv. Am folachadh, gu diomhair; gun fhios, gun
aithne.

iNCOGiTANcy, s. Dl-smuaine.

Incogitant, a. Neo-bheachdail, neo-smuainteachail, neo-

aireachail.

Incognito, ada. Am folach, gu diomhair, gun fhios, gun
aithne, os iosal, gu. neo-fhallaiseach, gu folaichte.

Incognoscible, a. Do-aithneachadh, nach. gabh faine-

achadh.

Incoherence, Incoiierency, s. Neo-aontachas, neo-

aontachd, neo-fhreagarrachd ; neo-leanailteachd, baoth.-

aireachd ; neo-lathailteachd.

Incoherent, a. Neo-aontach, neo-aontachail, neo-flireag-

arrach, neo-leanailteach ;, baoth, neo-lathailteach.

Incombustibility, s. Do-losgaidheachd.

Incombustible, a. Do-losgaidh, neo-losgach, neo-lasanta,

nach gabh ri teine, do-chur ri theine.

Income, s. Tighinn stigh, teachd a stigh, tighinn a steach,

m^l, beathain, buannachd.

Incommensurable, a. Do-thomhas.

Incommodated, pairt. Ciurrta, dochannaichte.

Incommode, v. a. Cuir dragh (no) moille air neach, amail ;.

buair ; cuir mio-thlachd ; cuir gu dragh.

Incommodious, a. Neo-iomchuidh ; neo-gharail ; draghail ;

neo-fhreagarrach ; farranach ; neo-choidheas, neo-lath-

ailteach.

Incommodiously, adv. Gu neo-iomchuidh, gu draghail,

gu neo-fhreagarrach, gu farranach ; gu neo-lathailteach.

Incommodiousness, s. Neo-iomchuidhead, draghaileachd,
farranachd.

Incommodity, s. Neo-chridheasachd, dragh, moille, farran

amal.

Incommunicableness, ». Neo-bhairigeachd, neo-phairt-
ealachd.

Incommunicable, a. Neo-bhairigeach, do-bhuileachadh,

neo-phairteachail ; do-labhairt, do-innseadh, do-chur an
cfeile.
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lii'COMMUNieABi.T, odo. Gu neo-bhairigeach,. gu neo-

phkirteachail, gu do-innseadh, thar iomradh.

Incommunicative, a. Doirbh ; coimheach; fiat, fad thali.

Incommutable, a. Do-mhiithaidh, do-mhalairteach.

Incompact, a. Neo-dhiongalta, lasach, neo-chruinn, neo-

sgiobalt; luidseach, neo-cheararoanta.

Incomparable, a. Neo-choimeasach,. neo-choimeaeta.;

oirdheirc ; gun choimeas ; barrach.

Incomparably, adv. Gun choimeas, gu h-oirdheirc.

Incompassionate, a. Neo-thruacanta ; ain-iochdmhor,

cruaidh, cruadalach, neo-throcaireach, cruaidh-chridheacli.

Incompatibility, s. Neo-fhreagarrachd; neo-lathailteachd..

Incompatible, a. Neo-fhreagarrach, neo-lathailteach, neo-

oireamhnach.

Incompatibly, adv. Gu neo-fhreagarrach, gu neo-lath-

ailteach ; gu neo-aogasach.

I'ncompetency, s. Neo-mhurraichead, cion comais.

Incompetent, a. Neo-fhreagarrach, neo-iomchuidh ; neo-

mhurrach, neo-chomasach.

Incompetently, adv. Gu neo-fhreagarrach, gu neo-iora-

chuidh, gu neo-lathailteach.

Incomplete, a. Neo-chriochnaichte ; neo-iomlan, neo-

fhoirfe.

Incompletely, adv. Gu neo-iomlan, gu neo-chriochnadchte.

Incompleteness, s. Neo-iomlanachd.

Incompliance, s. Diilltadh, obadh, seun ; raige, reasgachd.

Incomposed, a. Neo-shocrach, docrach, luaineach, iomag-
uineach, neo-fhoisneach, an-shocrach, neo-shuidhichte ;

troimh cheile.

Incomprehensibility, s. Do-thuigsinneachd.

Incomprehensible, a. Do-thuigsinn, do-smuaineachadh,

do-smaoineachadh, do-bheachdachadh, os cionn tuigse, oa

cionn beachd.

Incomprehensibly, adv. Thar tuigse, thar beachd", os

cionn smuaine.

Incompressible, a. Do-theannachadh, do-fhasgadh.

Inconcealable, a. Do-fholach, do-fliolachadh, do-cheile-

adh.

Inconceivable, a. Do-thuigsinn, do-bheachdachadh, do-

smuaineachadh, do-smaoineachadh, do-bharalachadh.

Inconclusive, a. Neo-chinnteach, ftillsail.

IxcoNCLUsivENESS, s. Nco-chinnte, fallsaileachd*

Inconcoct, a, Neo-abaidh, neo-abuich, an-abuich;.trathail.

Inconcoction, s. Anabachd.

Incondite, a. Neo-riaghailteach ; neo-ghrinn.

Inconditional, a. Gun churahnant; neo-churahnantach.

Inconditionally, gun chumhnant.

Inconformitt, s. Eu-coslas; mi-aontachadh.

Incongruence, «. Neo-fhreagarrachd ; mi-oireamhuachd ;

neo-lathailteachd ; an-riaghailt ; baothaireachd'.

Incongruity, s. Neo-fhreagarrachd; mi-oireamhnachd ;

neo-lathailteachd ; an-rioghailt ; neonachas, baothaireachd.

I-NCONGRUOus, a. Neo-fhreagarrach, neo-iomchuidh, neo-

aireamhnach ; neo-lathailteach ; neo-cheart, neo-chubhaidh.

Incongruously, adv. Gu neo-fhreagarrach, gu neo-iom-

chuidh, gu neo-lathailteach, gu neo-chubhaidh.

Inconscionable, a. Gun choguis ; cruaidh.

Inconsiderable, a. Suarrach, neo-luachmhor, neo-fhiachail ;

gun fhiti ; neo-airidh ; diblidh, beag, snail.

Inconsiderableness, i. Suarraichead ; neo-luachrahor-

achd, suailead.

Inconsiderate, a. Neo-chdramach, neo-fhaiceallach, de-

armadach; mi-sheadhail; brais, cas, mi-omhailleach,obann,
amaideach.
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JscoirsiDERATELY, adv. Gu neo-chiiramach, gu neo-fhaJce-

allach, gu dearmadach, gu mi'sheadhail, gu mi-omhaille-

ach ; gu brais, gu cas, gu h-obann.

Inconsideratekess, s. Mi-churam, mi-fhaicill; dearmad;

braise, caise, obainne ; neo-aire.

Incoxsistemce, Ii» consistency, s. Neo-fhreagarrachd ;

neo-aontachas ; neonachas; mi-chubhaldheachd ; neo-lath-

ailteachd, luaineachd, luaineachas.

Inconsistent, a. Neo-fhreagarraoh, neo-chubhaidh, neo-

aontachail, neo-lathailteach, neonach, luaineach ; miiiteach.

Inconsistently, adv. Gu neo-fhreagarrach, gu neo-chubh-

aidh, gu neo-aontachail, gu neo-lathailteach ; gu luaineach,

gu neo-chubhaidh.

Inconsolable, a. Dubhach, dubhronach, dobhronach,

tuirseach, ro bhronach, ro dhubhach, nach gabh comh-
fhurtachd.

Inconsonancy, s. Neo-fhreagarrachd ; neo-lathailteachd.

IscoNSPicrous, a. Do-fhaic;nn, do-fhaicsina, doilleir, neo-

fhaicinneach, nach gabh faicinn.

Inconstancy, s. Luaineachd, luairaneachd, neo-sheasmhaehd,

caochlaideachd, neo-bhunailteachd ; eutruime.

Lkconstant, a. Luaineach, luaimneach, neo-sheasmhach,

caochlaideach, neo-bhunailteach, eutrom, gaoithe.

Inconsumable, a. Do-chaitheamh, nach gabh caitheamh,

do-!osgadh.

Inconsumptible, a. Do-chaitheamh, do-losgadh, do-

mhilleadh.

Incontestable, o. Do-^icheadh, do-chur an aghaidh, nach

gabh aicheadh, nach gabh cur an aghaidh.

Incontestably, adv. Gu cinnteach, gun teagamh, gun
cheist.

Incontiguous, a. Neo-cheangailte ; neo-dhliith.

Incontinence, Incontinency, s. Mi-gheimnidheachd,

neo-gheimnidheachd,mi-stuaim,mi-stuamachd,neo-ghloine,
drilis.

Incontinent, a. Mi-gheimnidh, neo-gheimnidh, mi-stuama,
neo-bheusach, neo-ghlan ; driiiseil.

Incontinently, adv. Gu mi-gheimnidh, gu mi-stuama,

gu mi-bheusach, gu neo-ghlan, gu driiiseil.

Incontrovertible, a. Do-chur as iicheadh, do-kicheadh,

cinnteach, neo-chonnsachail, dearbhta, gun ieagamh, gun
cheist.

Incontroveutibly, adv. Gu cinnteach, gu neo-chonns-

achail, gu dearbhta, gun cheist, gu dearbh-chinnteach.

Inconvenience, v. a. Amail, cuir dragh.

Inconvenience, s. Neo-iomchuidheachd, mi-ghoireasachd,

neo-fhreagarrachd ; dragh, amaladh, moille.

Inconvenient, a. Neo-iomchuidh, mi-ghoireasach ; neo-

fhreagarrach.
Inconveniently, adv. Gu neo-iomchuidh, gu mi-ghoire-

asach, gu neo-fhreagarrach ; gu draghail.

Inconversable, a. Coimheach ; neo-chomhraiteach, neo-

bhruidhneach ; neo-chonaltrach, dilr, doirbh ; dorganta.

Inconvertible, a. Do-mhiithadh, do-iompaichte, do-iom-

pachaidh, neo-mhiiiteach.

Incorporal, a. Neo-chorporra ; spioradail, spioradallt;
atharail; faoin.

Incorporally, adv. Gu neo-chorporra, gu spioradail.

Incorporate, v. a. and n. Aontaich, cuir sa cheile ; comh-

dhealbh, comh-chorpaich, dean mar aon, fas sa cheile.

Incorporated, part. Aontaichte, comh-dhealbhta, comh-

chorpaichte, ann an aon chorp.

Incorporation, ». Aontachadh, comh-dhealbh, buidheann,
bannal, communn.

Incorporeal, a. Neo-chorporra; spioradail, spioradailt;
atharail ; faoin.
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Incorrect, a. Neo-cbeart; cearr, air aimhreidh, mearrachd-

ach, ann am mearrachd, meallta, eu-ceart; docharach,

neo-phongail.

Incorrectly, adv. Gu neo-cheart, gu cearr, gu mear-

achdach, gu meallta, gu docharach.

Incorrectness, s. Mearachd.

Incorrigible, o. Do-smachdadh, do-cheannsachadh, do-

chur gu doigh ; do-chomhairleachadh, olc thar tomhas, ro-

aingidh, coirbte.

Incorrigiblejjess, «. Aingidheachd, ro-aingidheachd.

Incorrigibly, adv. Gu do-smachdadh, gu do-cheaansach-

adh, gu h-aingidh.

Incorrupt, a. lonraic, onorach, direach, treibhdhireach,

neo-thruaillidh, fior, foirfe.

Incorruptibility, s. Neo-thruaillidheachd.

Incorruptible, a. Neo-thruaillidh, neo-chaithteach, fior-

ghlan, nach gabh truailleadh.

Incorruptibleness, «. Neo-thruaillidheachd.

Incorruption, s. Neo-thruaillidheachd, fior-ghloine, fior-

ghloinead.

Incorruptness, s. Treibhdhireas ; onoir.

Incrassate, v. a. Tiughaich, dean tiugh ; slamaich. In-

crassated, tiughaichte, tiugh, slamaichte.

Incrassation, s. Tiughachadh.

Increase, v. a. and n. Meudaich, cuir am meud, cuir ri,

cinn fas, rach am meud, rach an lionmhorachd. Increased,

meudaichte, air a chur am meud, air fch, air cinntinn ;

increasing, a fas, a dol am meud, a cinntinn.

Increase, s. Fis, cinntinn, cinneas, cinneachdainn ; cinne-

achadh, meudachadh, torradh; gineamhuinn.

Increate, a. Neo-chruthaichte.

Incredibility, s. Neo-choslachd.

Incredible, a. Do-chreidsinn, eu-coslach, neo-chreideas-

ach, nach fhaodar a chreidsinn, thar creidimh.

Incredibly, adv. Thar creidimh.

Incredulity, s. Mi-chreideas, di-chreideamh ; amharus.

Incredulous, a. Neo-chreideasach, do-chreideamhach,

mall-chreideamhach, amharusach.

Incredulousness, s. Mi-chreideas, di-chreideamhach.

Incremable, a. Do-losgadh, do-lasadh.

Increment, s. Fis, cinntinn, cinneas, cinneachdainn,
torradh.

Increpate, v. Troid, cronaich ; coirich; sglamhrainn.

Increpation, s. Trod, trodadh, sglamhrainn, cronachadh,

coireachadh; tachairt.

Incrust, Incrustate, v. a. Coinhdaich; c6taich; creim.

Incrustation, s. Comhdachadh ; c6t, creim, ckrr.

Incubate, v. n. Gur, luidh air uibhean, luidh air ghur,
rach air ghur, bi air ghur.

Incubation, s. Guradh.

Incubus, s. Trom-lighe.

Inculcate, v. a. Sparr, thoir sparr, thoir teann-sparr,

earalaich, earail-teagaisg.

Inculcated, a. Sparrta, air a sparradh.

Inculcation, s. Sparradh, teann-sparradh, earail, teagasg,
comhairleachadh.

Inculpable, a. Neo-chiontach, neo-choireach, neo-lochd-

ach; cothromach; ionraic, treibhdhireach, direach, fior,

onorach, ceart.

Inculpably, adv. Gu neo-chiontach, gu neo-choireach,

gu neo-lochdach, gu h-ionraic, gu treibhdhireach, gu diie-

ach ; gu fior ; gu h-onorach ; gu ceart.

Incult, a. Neo-threabhta, fks, fiadhaich.

Incumbency, s. Luidhe, taic, leigeil taic.
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Incumbext, a. A luidh, a leigeil taic ; air ; mar fhiachaibh.

It is incumbent on me to do it, tha e mar fhiachaibh orm

a dheanamh, tha e orm a dheanamh.

Incumbent, s. Neach aigam bheil beathaehadh san eaglais;

sealbhadair, ministear.

Incur, v. Toill, bi toilltinneach ; bi buailteach; tarruing

ort fein. The close mouth incurs no scores, cha bhifcich

air bcul dilinte.

Incurability, s. Do-leigheasadh.

Incurable, a. Do-leigheas, do-shlknachadh, nach gabh

leigheas.

Incurably, adv. Thar doigh leigheis.

Incurious, a. Dearmadach, neo-omhailleach, mi-sheadhail ;

coimheis, comadh.

IncVrsion, s. lonnsuidh; oidhirp; ruaig; sgiorradh.

Incuuvate, a. Crom, Ifib, cam. Incurvated, cromta, crom,

lubta, lubte, cam.

Incurvation, s. Cromadh, liib, lAbadh, cam, caime.

Incurvity, s. Cromadh, lilb, caime.

Indagate, v. a. Lorg, lorgaich, lean, sir; sgrud, ceasnaich.

Indagation, s. Lorgachadh, lorg-aireachd, dian-lorg, aire-

achd ; sgrudadh, ceasnachadh.

Indagator, s. Sgrudair, lorg-air.

Indart, v. Buail a stigh, tilg a stigh.

Indebt, v. a. Cuir an ain-fhiach ; cuir an comain, cuir fo

chomainibh.

Indebted, a. {In debt), an ain-fhiach, am fiachaibh;

{obliged to), an comain. I am much indebted to you, tha

mi moran ad chomain.

Indecency, s. Mi-bheus; mi-chiatachd, draosdachd, dra-

osdaireachd; neo-ghloine; neo-chiatachd ; neo-bhanalachd,
driiis. neo-gheimneachd.

Indecent, a. Mi-bheusach, mi-theisteal, mi-chiatach, dra-

osda, drabasta, mi-mhodhail, neo-ghlan, nkr; dniiseil ;

mi-bhandaidh, mi-bhanail, neo-bhandaidh, neo-bhanail,

neo-gheimnidh, macnusach.

Indecently, adv. Gu mi-bheusach, gu draosda, gu drab-

asta, gu mi-mhodhail, gu neo-ghlan, gu nar, gu neo-bhanail,

gu neo-bhandaidh, gu macnusach.

Indeciduous, a. Neo-thuiteamach ; sior-uaine.

Indecision, s. Dith gramalas ; dith sonrachaidh.

Indecorous, a. Mi-bheusach, mi-chiatach, neo-eireachdail,

neo-aogasach.

Indecorum, s. Mi-bheus; mi-mhodh.

Indeed, adv. Gu dearbh, gu deimhin, gun amharus, a

rireamh, gu fior. Indeed ? 're ann rireamh ?

Indefatigable, a. Do-sgitheachadh, neo-sgith, do-fhann-

achadh, do-chlaoidh, bidheanta ; sir, sior.

Indefatigably, adv. Gu bidheanta, gu sior, gun sgur,

gun sgitheachadh, gun fhkillneachadh.

Indefeasible, a. Do-leasachadh ; do-sgriosadh, do-mhill-

eadh.

Indefectibility, s. Neo-fhkilneachd ; bi-bhuantachd.

Indefectible, a. Neo-fhiilneach ; buan, bi-bhuan.

Indefensible, a. Do-dhionadh.

Indefinite, a. Neo-sh6nruichte, neo-chriochnach.

Indefinitely, adv. Gu neo-chriochnach, gu neo-shon-
ruichte.

Indeflagkable, a. Do-lasadh, do-losgadh, do-chur ri

theine, do-chaitheamh.

Indelible, a. Do-dhubhadh as, do-dhubhadh, nach gabh
dubhadh ; do-mhilleadh ; do-sgriosadh.

Indelicacy, s. Mi-mhodh, beag-nkire, macnus, mi-gheim-
nidheachd; mi-stuaim.
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gu saor.

Indelicate, a. Mi-mhodhail, beag-narach, neo^heanalta,
neo-ghlan, mi-gheimnidh, macnusach.

Indemnification, s. Deanamh suas, dioladh, deanamh
suas airson calldaich.

Indemnify, v. a. Dion (no) saor o dhiobhail.

Indemnity, s. Saorsadh o pheanas.

Indemonstrable, a. Do-chomhdachadh ; do-dhearbhadh.

Indent, v. a. and n. Feargaich, fiaclaich, grob, gearr
cosmhal ri fiaclan ; ciimhnantaich.

Indentation, s. Fiaclachadh, grobadh, gearradh; luib.

Indenture, s. Cumhnant; bann eadar maighistir ceairde

agns foghlumaiche.

Independence, s. Saorsadh, saorsadh o chomant, neo-
eisiomalachd.

Independent, a. Saor; neo-chuibhrichte ; neo-cheangailte,
neo-eisiomaileachd.

Independently, adv. Gu neo-eisiomaileach,
saor o. Independently of that, saor o sin.

Indetermined, a. Neo-shonruichte, neo-shuidhichte, neo-
shocrach.

Indesert, s. Mi-thoilltinneas.

Indesirous, a. Neo-thogarrach ; coimheis, cion-shuarrach,
comadh.

Indestructible, a. Do-sgriosadh; do-mhilleadh.

Indeterminable, a. Neo-shuidhichte, neo-shocraichte, do-

shuidheachadh, do-shocrachadh.

Indeterminate, a. Neo-shuidhichte, neo-shocraichte, neo-
bheachdaidh.

Indetermined, a. Neo-shuidhichte, neo-shocraichte.

Indevotion, s. Mi-dhiadhaidheachd, mi-chrabhadh.

Indevout, a. Mi-dhiadhuidh, -neo-chrabhach, mi-naomh;
olc, peacach.

Index, s. Feuchadair; lamh uaireadair ; clar-innsidh.

Indexterity, s. Neo-lamhachaireachd ; neo-lathailteachd.

Indicant, a. A feuchainn.

Indicate, v. a. Feuch, cuir an c^il, innis, foillsich.

Indication, s. Feuchainn; comhar, comharradh ; coslas;
innseadh ; mineachadh, foillseachadh.

Indicative, a. A feuchainn ; ag innseadh, a soillseachadh.

Indict, v. Coirich ; cronaich ; dit; cuir as leth.

Indictable, a. So-dhiteadh, buailteach do dhiteadh, air-

idh air dUeadh.

Indiction, s. Gairm, glaodh ; {in the Romish church),
cruinneachadh eaglais.

Indifference, s. Dearmad, coimheiseachd, coimheasachd ;

neo-aire, caoin-shuarachd ; neo-chlaon-bhreith.

Indifferent, a. Suarach, caoin-shuarach ; coimheis, com-
adh, dearmadach ; an iarruidh ; eadar an da chuid ; neo-

chlaon, cothromach.

Indifferently, adv. Gun leth-bhreith, gu cothromach;
gu coimheis ; an iarniidh ; eadar an da chuid.

Indigence, s. Bochduinn, easbhuidh, uireasbhuidh, daibh-

reas, aimbeairt, aimbeartas, riachdanas, truaghanachd,
feum, gainne.

Indigenous, a, Di'ichasach, ddthcha.

Indigent, a. Bochd, truagh, uireasbhach, easbhuidheach,
aimbeartach, aimbeairteach, feumach, f^s, falamh.

Indigested, a. Neo-chnamhta, neo-chnamhte, gun dileach-
adh ; neo-riaghailteach.

Indigestion, s. Dith-cnamhaidh ; ana-cnamhadh.

Indigitate, v. Tomh ri, comharaich a mach le meur.

Indigitation, s. Tomhadh.

Indignant, a. Feargach, diomach, diombach, angrach,
air boile. Take a thing indignantly, gabh ni gu dona.
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Indignation, s. Feirg, fearg, diom, corruich ; angar.

Indignity, s. Tair, masladh, easonoir.

Indigo, s. Guirmean, cloch ghorm.

Indirect, a. Neo-dhireach, claon, fiar, cam; neo-chothrom-

ach, eu-ceart; cealgach, cearr ; neo-cheart, air aimhreidh.

Indirectly, adv. Gu neo-dhireach, gu claon, gu fiar, gu
neo chothromach, gu cealgach, gu neo-cheart, gu cearr,

gu docharach.

Indirectness, s. Claonad, claonadh, fiaire, fiarad ; cealg,
foill.

Indiscernible, a. Do-fhaicinn, do-fhaicsinn, do-fharachd-

ainn, do-mhothachadh, do-chomharrachadh, dorcha.

Indiscernibleness, s. Do-fhaicsinneachd.

Indiscernibly, adv. Gu do-fhaicinn, gu do-fharachdainn,

gu dorcha, gu doilleir.

IxDiscERPTiBLE, a. Do-sgaradh, nach gabh toirt as acheile.

Indiscovery, s. Uaigneas, uaigneachd, diilbhras.

Indiscreet, a. Eu-crionna, neo-ghlic, amaideach, gbrach ;

neo-thuigseach, mi-fhaicilleach, neo-smuainteachail, neo-

sheolta.

Indiscretion, s. Eu-crionnachd, neo-chrionnachd, mi-

ghliocas, neo-sheoltachd ; amaideachd ; g6raiche ; obainne.

Indiscriminate, a. Feadh a cheile, gun diubhair. ,

Indiscriminately, adv. Feadh cheile, gun diubhair.

Indispensable, a, Do-sheachnaidh, ro-fheumail ; uach

gabh seachnadh, nach gabh a bhi as eugmhais,

Indispensableness, s. Do-sheachnachd, feumalachd.

Indispensably, adv. Gu do-sheachnadh, gu ro-fheumail.

Indispose, v. a. Cuir a riaghailt, cuir adoigh, cuir a fonn,
cuir a gleus.

Indisposed, a. Ann an mi-riaghailt ; a fonn, a gleus, a

gearainn, tinn, soithich.

Indisposition, s. Tinneas, galar, aicidh, trealamh, eus-

lainnte ; mi-thoile ; diombachd, cion toile.

Indisputable, a. Cinnteach, do-chur as aicheadh, gun
teagamh, gun cheist ; soilleir, riachdail ; do-aighneasadh.

Indisputably, adv. Gu cinnteach, gun teagamh, gun
cheist, gu soilleir, gu riachdail.

In dissolvable, a. Do-leaghadh, do-sgaoileadh, nach gabh
ieaghadh.

Indissolubility, s, Diongaltachd, maireannachd.

Indissoluble, a. Diongalta, daingeann, maireann, maire-

annach, teann ; do-sgaoileadh, do-leaghadh.

Indissolubleness, s. Diongaltachd; maireannachd, dain-

geannachd.

Indistinct, a. Doilleir, neo-shoilleir, do-fhaicinn; do-

thuigsinn, neo-phongail, mi-riaghailteach.

Indistinction, s. Eu-cinnteas; aimhreite, tuaireap.

Indistinctly, adv. Gu doilleir, gu neo-shoilleir, gu do-

thuigsinn, gu neo-phongail; gu neo-chinnteach, gu mi-

riaghailteach.

Indistinctness, s. Doilleireachd ; aimhreite, eu-cinnte,

neo-phongaileachd.

Indisturba'Nce, s. Ciilineas; samhachair.

Indite, v. Sgriobh ; deachd ; dit.

Individual, s. Aon, aon fa leth, fear, urr, neach. Every
individual, gach aon, gach neach.

Individually, adv. Fa leth; gach aon, gach fear, gach
aon.

Individuate, v. a. Sonruich fa leth, sunraich fa leth,
comharaich a mach.

Individuation, s. Sonrachadh fa leth, sunrachadh fa leth.

Indivisibility, s. Do-phiirteachd ; do-sgarachduinn.
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Indivisible, a, Do-roinneadh, do-phkirteachadh, nach

gabh roinneadh (no) pkirteachadh, do-roinnte; do-bhrise-

adh.

Indocile, a. Do-theagasg, do-ionnsachadh, nach gabh
teagasg, nach gabh ionnsachadh ; di>r.

Indocility, s. Diiiread, dubh-aineolas.

Indoctrinate, v. Teagasg, ionnsuich, oil, oid.

Indoctrination, s. Teagasg, ionnsuchadh,ionnsach,oilean,
oideas.

Indolence, s. Leisg, lunndaireachd ; cion aire, mi-chtiram.

Indolent, a. Leasg, lunndach ; mi-sheadhar ; aolaisdeach,

neo-churamach, neo-chraiteach, neo-ghoirt ; neo-phiant-
achail, neo-mhothachail.

Indolently, adv. Gu leasg, gu lunndach ; gu mi-sheadhar,

gu neo-churamach.

In DOW, V. a. Beairtich, saibhrich, dean beairteach ; tochair,
tocharaich.

Indowed, part. Beairtichte, saibhrichte; tocharaichte ;

sgeadaichte.

Indowment, s. See Endowment.

Indraught, s. Loch; linne ; camus.

In DRENCH, V. Bog, fliuch, lobanach. Indrenched, loban-

aichte.

Indubious, a. Cinnteach, neo-amharusach, neo-theag-
amhach.

Indubitable, a. Cinnteach, riachdail, follaiseach, neo-

theagamhach, neo-amharusach.

Indubitably, adv. Gu cinnteach, gu riachdail, gu follaise-

ach, gun cheiste, gun teagamh.

Indubitate, a, Cinnteach, riachdail, follaiseach.

Induce, v. a. Thoir air, aora, claon, sdiiliir, seol ; {by en-

treaty), guidh, grios, earalaich ; {allure), meall, brosnaich.

What induced you to do this ? ciod a thug ort so dhean-
amh ?

Induced, part. Brosnaichte; earalaichte, aomta.

Inducement, s. Brosnachadh, earail, cu'ireadh, mealladh.

Inducer, s. Fear earail, brosnachair; earalaiche.

Induct, v. a. Thoir a stigh, thoir a steach ; cuir an seilbh,
thoir seilbh.

Induction, s. Toirt a stigh; toirt seilbh, sealbhachadh,

gabhail seilbh air eaglais.

Inductive, a. Earaileach ; brosnachail.

Indue, v. feid, eudaich, aodaich, sgeadaich. Indued, eud-

aichte, sgeadaichte.

Indulge, v. a. Beadraich ; breug; t^laidh ; toilich ; cead-

aich, fulaing; thoir comas; leig le. He indulges him too

much, tha e'g a bheadrachadh tuille is a choir ; he indulges
himself, tha e a gabhail a thoil, tha e'g a thoileachadh fein.

Indulgence, s. Beadradh; leigeil le ; cead, ceadachadh,
comas; caoimhneas, caomhalachd; {in the Romish church),

laghadh, maitheanas.

Indulgent, a. Caoimhneil, ciiiin, suairc; ceadachail ;

gr^smhor, caomh.

Indulgently, adv. Gu caomh, gu caoimhneil, gu suairc.

Indult, s. C6ir, ceart.

Indurate, v. a. and re. Cruadhaich, dean cruaidh ; fas

cruaidh. Indurated, cruadhaichte, cruaidh.

Induration, s. Cruadhachadh ; reasgachd, raige, cruadhas
cridhe.

Industrious, a. Gniomhach, saoithreachail, dicheallach,

deanadach, silrdail, griongalach; grunndail, oidhirpeach ;

easguidh ; bisidh, iomartach. The industrious man's morsel
is on every man's table, bithidh mire a ghille easgaidh air

gach mHs.

Industriously, adv. Gu gniomhach, gu saoithreachail,
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gu dicheallacb, gu deanadach, gu surdail, gu grunndai),

gu h-oidhirpeach ; a dh' aoii obair, a dh' aon ghnothuch.

INDUSTRY, s. Saothair; dicheall, grunndalas, grunnd surd,

aiirdalachd, iomartas; dcanadas.

Inebriate, v. a. Cuir air a mheisge (no) air an daoraich.

Inebriated, air a mheisge, air an daoraich.

IxEBRiATiON, s. Meisge, niisge, daoraich, p6it.

Ineffable, a. Do-labliairt, do-chur an ceiU, do-labhradh,

do-innseadh, thar comhraidh.

IxEFFABLY, adv. Gu do-labhairt, gu do-labhradh, gu do-

innseadh.

Ineffective, a. Neo-eifeachdach, gun sta, ueo-uidhiseil ;

neo-dheanadach.

Ineffectual, a. Neo-eifeachdachj neo-chomasach, neo-

mhurrach, neo-tharbhach, neo-threun.

Ineffectually, adv. Gu neo-eifeachdach, gu neo-B»hurr-

ach, gu neo-tharbhach, gu neo-chomasach, gun eifeachd,

gun choinas.

Ineffectualness, s. Mi-eifeachd, eu-comas, mi^nhurr-
achas.

Inefficacious, a. Neo-tharbhach, neo-eifeachdach, lag,
fann.

Inefficaciously, adv. Gu neo-tharbliach, gu neo-eifeachd-

ach ; gu lag, gu fann, gun tairbhe, gun eifeachd.

Inefficacy, s. Mi-eifeachd, eu-treoire, neo-eifeachd, cion-

eifeachd.

Inefficient, a. Neo-eifeachdach, neo-chomasach, neo-

mhurrach.

Inelegance, s. Mi-eireachdas, mi-bhoidhchead, mi-shnis-
mhorachd.

Inelegant, a. Neo-chiatach, mi-chiatach, neo-shnasmhor,
neo-eireachdail, neo-bhoidheach, neo-aluinn; neo-fhinealta ;

molach, romach, garbh.

Ineloquent, a. Neo-labhradh, neo-bhriathrach, neo-dheas-

chainnteach, neo-fir-labhrach.

Inept, a. Faoin, faoineasach, amaideach ; neo-fhreagarrach,

gun uidhis, gun stk.

Ineptly, adv. Gu faoin, gu amaideach, gu faoineasach, gu
neo-fhreagarrach.

Ineptitude, s. Faoineas ; neo-fhreagarrachd.

Inequality, s. Neo-ionannachd ; neo-chothromaichead ;

gairbhe; eadar-dhealachadh.

Inerrability, s. Neo-mhearachdas, neo-mhearachd.

Inerrable, a. Neo-mhearrachdach ; do-chur air aimhreidh.

Inerrably, adv. Gu neo-mhearachdach, gun mhearachd.

Inerringly', adv. Gun mhearachd.

Inert, a. Marbh, marbhanta; neo-ghluasadach ; diir;

leasg; leagach.

Inertion, s. Neo-ghluasadachd, neo-ghluasad ; cion car-

uchaidh ; leisge, lunndaireachd ; leagaireachd.

Inestimable, a. Do-mheas, luachmhor, do-bharalachaidh,
luachmhor thar cunntas.

Inevident, a. Neo-shoilleir, dorch, neo-riachdail, neo-

dhearbhta.

Inevitability, s. Do-sheachnachd, do-sheachantachd ;

cinnteas.

Inevitable, a. Do-sheachnadh, do-sheaehanta, do-chur

gu taobh ; cinnteach.

Inexact, a. Neo-phongail, neo-cheart.

In-EXactness, s. Neo-phongaileachd.

Inexcusable, a. Gun-leithsgeul ; neo-leith-sgeulach, do-

laghadh, do-rahathadh.

Inexcusableness, s. Do-laghachd, neo-leithsgeulachd.

Inexcusably, adv. Gun leithsgeul ; gu neo-leithsgeulach.

782

Inexhalable, a. Do-dheabhadh.

Inexiiausted, a. Neo-thraghta, neo-thraighte, neo-thaom-

aichte, gun traghadh, gun ruithe a mach.

Inexhaustible, a. Do-thraghadh, do-chaitheamh, nach

tragh ; nach tr^igh ; nach traighear.

Ine?cistence, s. Cion bith, neo-bhith.

Inexistent, a. Neo-lathair.

Inexorable, a. Do-aomadh, do-ghriosadh, do-lubadh, do-

chiosachadh, nach gabh aomadh, nach gabh lilbadh.

Inexpediencf,, s. Neo-iomchuidRead, neo-ghoireas, neo-

fteumalachd, neo-fhreagarrachd.

Inexpedient, a. Neo-iomchuidh, neo-ghoireasach, neo-

fheumail, neo-fhreagarrach.

Inexperience, s. Ana-clcachd, aineolas, cion cleachdaidh,
cion e61ais, cion fiosrachaidh.

iNEKPERiENCiD, a. Neo-eolach, gun fheia-fJiiosrachadh.

Inexpert, a. Neo-eolach, neo-theoma, neo-tliapaidh, neo-

dheas, neo-ealamh, neo-lamhchair ; neo-sgileil.

Inexpiable, a. Do-shasuchadh, do-reiteachaidh.

Inexplicable, a. Do-mhineachadh, do-thuigsinn, do-

shoiUseachadh ; do-leirsinn, do-rfeiteachadh ; nach gabh
mineachadh.

Inexplicably, adv. Gu do-mhineachadh, gu do-thuigsinn.

Inexpressible, a. Do-labhairt, do-innseadh, do-chur an
ceil.

Inexpressibly, adv. Gu do-labhairt, gu do-innseadh,
thar cunntas, thar iomradh.

Inexpugnable, a. Do-chlaoidh, do-shiruchadh.

Inextinguishable, a. Do-mhiichadh, do-chosgadh, do-

chosgaidh, do-chur as.

Inextricable, a. Do-rfeiteachadh, do-liobhradh, do-fhu-

asgladh.

Infallibility, s. Neo-mhearrachd, neo-fhailneachd.

Infallible, a. Neo-mhearrachdach, neo-fhkilneach, nach

gabh cur am mearrachd, cinnteach.

Infallibly, adv. Gu cinnteach, gun teagamh.

Infamous, a. Mi-chliuiteach, maslach, narach, nar, beag-
narach, olc. An infamous woman, striopach.

Infamously, adv. Gu mi-chlii>iteach, gu maslach, gu nar.

Infamousness, s. Mi-chliil, masladh, naire, sgainneal.

Infancy, s. Oige, naoidheanachd ; tus (no) toiseach ni

sam bi.

Infant, s. Naoidhean, naoidh, leanabh, urr 6g, urrag;
leanaban, pkisd, garlach. An infant beginning to walk,
caodachan ; iraeachdan ; the hands of an infant, but the

stomach of a man, lamhan leinibh, ach goile seann duine.

Infant, a. Og; anabuich.

Infanta, s. Ban-phrionnsa Spkinnteach.

Infanticide, s. Mortadh leinibh.

Infantile, Infantine, o. Leanabanta, leanabail; naoidh-

eanach.

Infantry, s. Coisridh, saighdearan coise, arm coise.

Infatuate, v. a. Buair, saobh; cuir thar a cheile, cuir

gbrach, gon. Infatuated, buairte, gointe.

Infatuation, s. Buaireadh, amaideachd, draoidheachd,

gonadh ; g6raiche.

Infeasible, a. Do-dheanamh, do-chur an guiomh, do-

ghnithachadh.

Infect, v. Thoir galar, puinnseanaich, truaill.

Infection, s. Gabhaltas galair ; gabhaltachd, puinnsean.

Infectious, a. Gabhaltach, sgaoilteach. An infectious

disease, tinneas sgaoilteach.

Infectiousness, s. Gabhaltachd, sgaoilteachd.
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lupECTivE, a. Gabhaltach, sgaoilteach.

Infecund, a. Neo-thorrach, neo-shiolmhor, ned-shiolar,

neo-chlannail, seasg, aimrid.

IsTECCNDiTY, s. Neo-thorrachas, neo-shiolmhoireachd,

aimrideachd.

INFELICITY, s. Mi-shealbharachd, mi-shealbh, earchall,

droch-fhortan, mi-fhortan, tniaighe, mi-agh.

Infer, v. Tuig; ciallaich; conih-dhuin.

rsFERExcE, s. Ciall ; comhdhilnadh ; barail.

Inferior, Inferiour, a. lochdarach, iochdrach, is iochd-

araiche, ni 's iochdaraiche ; is neo-inmhiche, is isle, is illse,

is lugha, ni 's neo-inmhiche, ni 's illse, ni 's lugha, ni 's

suarraiche, ni 's crine.

Inferior, s. lochdaran, iochdran.

Inferiority, s. Isle, illseachd, iochdaranachd.

Infernal, a. Ifrinneach, deamhanach, diabhlaidh, olc, fior

olc, ro olc ; graineil, oillteil.

Infertile, a. Neo-thorrach, neo-shiolmhor, neo-shiolar,

truagh.

Infertility, adv. Neo-thorraichead, neo-shiolmhoireachd.

IN'FEST, j;. Buair, saruich, claoidh, triobloidich, cuir dragh.

Infestered, a. Feargach ; dur, rag.

Infestively, s. Dubhachas, bron, mulad, tuirse, cumhadh.

Infidel, s. Anacreideach, ana>-criogduidh, pag-anach) gin-
tealach.

Infidel, a. Ana-creideach, gun cheideamh.

Infidelity, s. Ana-creideamh, ana-creidsinn ; neo-dhill-

seachd, traoidhtearachd.

In-field, s. Baile geamhraidh.

Infinite, o. Neo-chriochnach, neo-chriochnuidheach, ana-

barrach, gun chrioch, gun cheann, gun toiseach, no deir-

eadh, do-thomhas, do-mheas.

Infinitely, adv. Guh-anabarra,guh-anabharra, guro-mhor.
Infiniteness, s. Neo-chriochuachd, neo-chriochnuidheachd.

Infinitude, s. Neo-chriochnachd, neo-chriochnuidheachd,
anbharraehd.

hfFiRM, a. Lag, fann, anfhann, anmhunn, breoite, tuis-

leach, mall, truagh, tinn, eu-slainnteach, eu-slan ; neo-

ghramail ; neo-bhunaiteach.

Infirmary, s. Tig-h eiridinn, tigh-leigheis.

Infirmity, s. Laige, laigse, laigsinn, fainne, anfhannachd;
anfhainneachd, anmhunnachd, breoiteachd, f^ilinn, eu-
slainnte eucail, tinneas. Many infirmities attend old age,
thig gach uile ri h-aois, thig baotfi, thig boil, thig bds.

Infix, v. Sks ; sith; gramaich ; fastaich.

Inflame^ v. a. Cuir ri theine, cuir r' a theine, loisg, fadaidh,
las, feargaich ; buair. Inflamed, ri theine, loisgte, air las-

adh, feargaichte, buairte. Inflamed with anger, air lasadh

lefeirge.

Ikflammability, s. So-fhadaidheachd.

Inflammable, a. So-chur r* a theine, so-losgadh, so-lasadh,
ao-fhadadh, laeaireach, lasanta.

Inplammableness, s. So-fhadaidheachd, lasantachd.

Inflammatory, a. Buaireasach, feargach.

Inflate, v. a. Seid, seid suas, bolg, at, boch.

Inflation, s. Seideadh, bolgadh, at, bochadh.

Inflect, v. Lub, claon, crom, cam, fiar.

Inflection, s. Lubadh, croraadh, fiaradh.

Inflexibility, s. Raigead, raige, raigsinn ; diiread ; ceann-
lajdireachd ; rag-mhuinealachd ; danarachd ; do-lubaidh-
eachd.

Inflexible, a. Rag, do-lubadh, do-liibaidh ; diir; ceann-
laidir ; rag-rahuinealach ; do-ghluasad ; nach gabh Inbadh ;

rhhinn.
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Inflexibly, adv. Gu rag', gu dilr; gu ceann-Iaidir, gu
rag-mhuinealach ; gu rithinn ; gun sgur, gun sgurachd,
gun chairde.

Inflict, v. a. Leig mar pheanas (no) mar umhladh, dean

peanas; peanasaieh.

Inflicter, s. Peanasair; urahladair; fear ni peanas, fear

a leigeas umhladbw

Infliction, s. Peanasachadh ; peanas.

Inflictive, a. Peanasach.

Influence, s. Cumhachd ; pkdhcdr ; creideas; smachd ;

dion ; maoidhean. He has no influence in the world over

him, cha n' eil smaclid air an t-saoghal aige air.

Influence, v. Aom; treoraich; comhairlich.

Influent, a. A sruthadh stigh.

Influential, a. Smachdail; cumhachdach, eifeachdaeh.

Influx, s. Sruth ; lionadh; comar; f cumhachd.

Infold, v. a. Fill, paisg. Infolded, _fillte,paisgte.

Inform, v. Innis ; teagaisg ; oid ; thoir fios ; seol ; cuir an

ceil, dean aithnichte. Inform on him, innis air, dean
brath air.

t Informal, a. Mi-riaghailteach ; mi-laghail ; neo-fhreag-
arrach.

Informality, s. Mi-riaghailt.

Informant, s. Brathadair, fear brathaidh.

Information, s. Fios; eolas, oilean, oideas, ionnsach,
seoladh ; fiosrachadh, beachd -

sgeul ; sgeul; brathadh ;

diteadh.

Informer, s. Brathadair, fear brathaidh, fear innsidh.

Informity, s, Mi-chumadh.

Infortunate, a. Mi-fhortanach, mi-shealbhar, mi-agh-
mhor.

Infract, v. a. Bris.

Infraction, s. Briseadh. Infraction of a condition, bris-

eadh cumhnairtt.

Infrangible, a. Do-bhriseadh, nach gabh briseadhj nach
c6rr a bhriseadh.

Intkequency, s'. Teirce, tearcad; ainmigead; neo-chum-
antachd ; neo-bhitheantachd, ainneamhachd.

Infrequent, a. Tearc, ainmig, ainneamh, neo-bhidheanta,
neo-thric, neo-chumanta, neo-lionmhor.

Infrigidate, v. a. Dean fuar, fionnaraich, fuaraich.

Infringe, v. a, Bris; mill; amail. Infringed, in's<e.

Infringement, s. Briseadh.

Infringer, s. Fear brisidh, briseadair.

iNFURrATE, a. Air a chuthach, air bhoile, air bainnidh, air

bhreathas; cuthaich.

Infuscate, v. a. Dubh, dorchaich, salaich, duibhrich.

Infuscation, s. Dubhadh, duibhreachadh ; dorchadas,
duirche, duibhre.

Infuse, v. Doirt stigh ; taosg; sil; bog; teagaisg, muin.

Infusible, a. So-dhortadh steach ; so-thaosgadh ; so-bhog-
adh, do-leaghadh.

Infusion, s. Taosgadh, dortadh, bogachadh, sileadh.

Ingathering, s. Tarradh, tarragh ; crodhadh ; tionaladh,
teanaladh, cruinneachadh.

Ingeminate, v. Diiblaich; aithris.

Ingemination, s. Aithris, aithriseadh.

Ingenerate, a. Nadurra.

Ingenious, a. Innleachdach, teannsgalach, tapaidh, ean-

chainneach, se^lta; eolach, ceillidh ; ealanta, iorailteach.

Ingeniously, adv. Gu h-innleachdach, gu teannsgalach,
gu h-eanchainneach, gu seolta ; gu ceillidh.

Inge'niousness, s. Innleachd, teannsgalachd, tapadh, ean-

chainneachd, seoltachd ; ealantachd, ioruilteachd.
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Ingenite, a. Nadurra, nadurrail.

Ingenuity, s. Innleachd, teannsgal, eanchainn.

Ingenuous, a. Fireannach, fior; fosgailte, fial, suairc,

soilleir, saor, flathail, oirdheirc.

Ingenuously, adv. Gu fireannach, gu fior, ga fuasgailte,

gu fial, gu suairc, gu soilleir, gu flathail, gu h-6irdheirc.

Ingenuousness, s. Fireannachd, fiaile, fialachd.

Ingest, v. a. Sluig.

Ingestion, s. Slugadh.

Inglorious, a. Mi-chliiiiteach, neo-onorach, neo-uasal,

neo-urramach.

Ingot, s. Geinn (no) g^d oir, geinn (no) gad airgid; unga.

Ingraff, Ingraft, v. a. Suidhich ; cuir domhain, comh-

ghrabh; nodaich. Ingrafted, wodaicAie.

Ingraftment, s. Nodachadh.

Ingrate, a. Neo-thaingeil, mi-thaingeil ; neo-chiatach.

Ingrateful, a. Neo-thaingeil, mi-thaingeil.

Ingratiate, v. a. Faigh maoidhean neach, faigh stigh air

neach ; cuir stigh maoidhean.

Ingratiating, a. Furanach, mio-chuiseach, maoidheanach.

Ingratitude, s. Mi-thaingealachd, neo-thaingealachd.

Isgravitated, a. Torrach, leth-tromach.

Ingredient, s. Cungaidh.

Ingress, s. Inntrinn, dol a steach, dol a stigh.

Ingross, v. a. Sglamhaich ; gabh dhuit fein ; garbh-sgriobh.

Inguinal, a. Bleineach, blionach, loch-bhleineach.

Ingulf, i'. a. Sluig, sluig suas.

Ingurgitate, v. a. Sluig gu gionach, glug thairis.

Ingurgitation, s. Slugadh, glugadh, glugam.

Ingustable, a. Do-bhlasadh.

Inhabile, o. Neo-thapaidh, neo-sgileil, neo-dheas, neo-

theoma.

Inhabit, v. a. and n. Sealbhaich, aitich, comhnuich,
tamhaich, tamh, fuirich, fan. Inhabited, sealbhaichte, ait-

ichte.

Inhabitable, a. A dh' fhaodar aiteachadh, aiteachail,
ion-aiteachadh.

Inhabitant, s. Fear aiteachaidh, fear aitich, fear comh-

nuidh, tamhaich. Inhabitants, luchd aiteachaidh.

Inhabitation, s. Aros, f^rdoch, aite tamh, aitreabh.

Inhabiter, s. Fear aiteachaidh, fear aitich, fear corah-

nuidh.

Inhale, v. a. Tarruing stigh leis an anail.

Inharmonious, a. Neo-cheolmhor, neo-fhonnmhor, neo-

bhinn ; mi-bhlasda.

Inhere, i;. Stic ri, lean ri, dlii-lean.

Inherent, a. Nadurra, nadurrail ; dual.

Inherit, v. a. Sealbhaich, sealhhaich mar oighreachd;
faigh. Inherited, sealbhaichte.

Inheritable, a. Seilbheil, sealbhail, sealbhachail.

Inheritance, s. Oighreachd, sealbhachadh, duchas; seilbh.

Inheritor, s. Oighre.

Inheritress, s. Ban-oighre.

Inhesion, s. Dlu-leanachd, dlil-leantuinn, sticeadh.

Inhibit, v. Bac, stad, cuir stad, cuir moille, amail; cum
air ais, cuir na thamh ; toirmisg. Inhibited, toirmisgte.

Inhibition, s. Bacadh, amaladh, toirmeasgadh.

Inhospitable, a. largalla, neo-fhial, neo-fhialaidh, uipe-
arach, coiraheach, borb, doichioUach, doirbh, dorganta,
cruaidh, cruadalach, neo-dhaonna.

Inhospitably, adv. Gu h-iargalta, gu neo-fhialaidh, gu
h-uipearach, gu coimheach, gu doichioUach.
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Inhospitality, s. largaltas, neo-fhialachd, neo-fheille,

uipearachd, buirbe, droch-bhiatachd.

Inhuman, a. Borb, ain-iochdmhor, neo-iochdmhor, mi-

chneasta, all-mharra, cruaidh-chridheach, cruadalach, bru-

ideil, aingidh, neo-dhaonna.

Inhumanity, s. Buirbe, ain-iochd, ain-iochdmhor, achd,

all-mharrachd, cruadhas cridhe, mi-chneastachd, mi-dha-

onnachd.

Inhumanly, adv. Gu borb, gu h-ain-iochdmhor, gu neo-

iochdmhor, gu mi-chneasta, gu cruadalach, gu bruideil,

gu h-aingidh, gu neo-dhaonna.

Inhumation, s. Adhlacadh, tiodhlacadh; torradh; cur

fo 'n i\ir.

Inhume, v. a. Adhlaic, cuir san fiir, cuir san uaigh, cuir

fo 'n talamh, tiodhlaic.

Inimical, a. Naimhdeil ; neo-chairdeil ; mi-runach; ciurr-

ail ; dochannach.

Inimitable, a. Do-leanachd, do-leanmhuinn, nach gabh
leanachd ; do-aithriseadh.

Inimitably, adv. Gu do-leanmhuinn.

Iniquitous, a. 01c, aingidh, peacach; cearr, neo-cheart,

eu-corach, ciontach.

Iniquitously, adv. Gu h-olc, gu h-aingidh, gu peacach;

gu cearr, gu h-eucorach.

Iniquity, s. Aingidheachd ; eu-ceart ; ana-ceartas; peac-

adh, droch-bheairt, eucoir, olc, ciont, lochd.

Initial, a. Ceud, air thoiseach.

Initiate, a. Tionsgain, seol, t^isich, ionnsuich ; gabh a stigh.

Initiament, s. Tils, toiseachadh.

Initiation, s. Gabhail a steach, gabhail a stigh; tionn-

sgnadh ; toiseachadh ; inntrinn.

Inject, v. Tilg stigh, tilg a steach, tilg suas, tilg.

Injection, s. Tilg stigh, tilgeadh ; sgiortadh.

Injoin, v. a. See Enjoin.

Injudicable, a. Do-bhreithneachadh.

Injudicial, a. Neo-laghail.

Injudicious, a. Neo-thuigseach, neo-theoma, neo-thoinis-

geil ; neo-sheolta ; neo-chrionna, gun tuigse, gun toinisg.

Injudiciously, adv. Gun toinisg.

Injudiciousness, s. Mi-thoinisg, eu-crionnachd.

Injunction, s. Sparradh, ordugh, aithne, iarrtas, earail,

comannt.

Injure, v. a. Ciilrr, dochoirich, dochannaich, dochainn ;

dean cron, diobhailich ; eucoirich ; mill ; cuir dholaidh ;

dean dochoir, dean diobhail, dean eucoir, dean urchoid;

cuir air aimhreidh, dean coire.

Injured, part. Ciiirrta; dochoirichte ; dochannaichte.

Injurer, s. Fear eucoir; dochannaiche, fear dochainn.

Injurious, a. Ciurrail, dochannach, docharach, cronail,

eucorach, millteach, olc, diobhaileach. Injuriously, gu do-

channach, gu ciurrail, gu cronail, gu diobhaileach.

Injury, s. Dochann, ciurradh, cron, dochoir, dochair,

diobhail, eucoir, lochd, urchoid, beud ; calldach ; earchall.

Do one an injury, dea« coire do neach.

Injustice, s. Eu-ceartas, eu-ceirte, eucoir, ana-cothrom, mi-

chothrom.

Ink, s. Dubhadh, dubhadan, dubhagan, dubh sgriobhaidh.

Ink, v. a. Dubh, sliob no spairt le ciubhadan.

Inkhorn, s. Dubhach, searrag dubhadain ; dubhagan.

Inkle, s. Stiom aimh-leathan.

Inkling, s. Faireachadh, sanas, rabhadh, cogar, cagar, fios

Inkmaker, s. Dubhadair.
j

Inky, a. Dubh, dubhadanach.

Inland, a. Stigh san tir, stigh san duthaich; meadhonach.
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In LAPIDATE, V. Dean mar chloich ; dean garbh (no) cloch-

ach.

Inlay, v. a. Breacaich ; eag-samhlaich ; leig. Inlaid, breac-

aichte, eag-samhail.

Inlet, s. Steach-shlighe ; slighe, rod, bealach, cosan, giol-

aid ; caolas.

Inmate, s. Co-thamhaiche, co-aitreamhaiche.

Inmost, a. lon-mheadhonach, is fhaide a stigh.

Inn, s. Tigh mor, tigh osd, tigh lionna; ceann uidhe, greas-

ailt, greas-lann.

Innate, a. Nadurra, nadurrail.

Innavigable, a. Do-sheoladh, nach gabh seoladh air.

Inner, a. Stigh, steach, is fhaide a stigh.

Innermost, a. lon-mheadhonach.

Innholder, s. Osdair, fear tigh osda, mangair, fear tigh
m6ra.

Innkeeper, s. Osdair, fear tigh 6sda, mangair, fear tigh
mora.

Innocence, Innocency, s. Neo-chiontas, fior-ghloine, so-

chaireachd, neo-urchoid; fireannachd, tr^ibhdhireas, ion-

racas ; simphdheachd, aon-fhillteachd.

Innocent, a. Neo-chiontach, glan, neo-lochdach, neo-

chronail, fior-ghlan, neo-urchoideach ; treibhdhireach, ion-

raic, simplidh, aon-fhillteach, aon-fhillte.

Innocent, s. Neach neo-chionntach, ionracain; {idiot),

baothair, umaidh, oinseach.

Innocently, adv. Gu neo-chiontach, gu neo-lochdach,

gu neo-chronail, gu fior-ghlan, gu neo-urchoideach, gu
h-ionraic.

Innocuous, a; Neo-chiurrail ; neo-chronail.

Innocuously, adv. Gu neo-chiurrail, g^ neo-chronail, gun
chron.

Innominable, a. Nach corr ainmeachadh.

Innominate, a. Gun ainm.

Innovate, v. a. Ath-nuadhaich, nuadhaich, miigh, atharr-

aich.

Innovation, s. Nuadhachadh, ath-nuadhachadh, ana-

gnath, miighadh, caochladh, atharrachadh.

Innovator, s. Nuadhadair, atharrachair, caochladair.

Innoxious, a. Neo-lochdach, neo-choireach; neo-chiontach.

Innoxiously, adv. Gu neo-lochdach, gu neo-choireach;

gu neo-chiontach.

Innoxiousness, s. Neo-chiontas.

Innuendo, s. Sanas, smeid.

Innumerable, a. Do-kireamh, do-chunntadh, nach gabh
kireamh, nach gabh cunntadh, thar cunntas.

Innumerably, adv. Thar cunntas.

Innumerous, a. Do-aireamh, do-chunntadh, thar cunntas.

Inoculate, v. N6daich, tith, suidhich ; cuir breac air.

Inoculate him, cuir a bhreac air.

Inoculation, s. N6dachadh, tkthadh, suidheachadh ; cur
breac air neach.

Inoculator, s. Nbdair, tkthair; fear a chuireas breac
air neach.

Inodorate, a. Neo-chubhraidh, gun t6chd, gun fhaile.

Inoffensive, a. Neo-chiontach, neo-lochdach, neo-choir-
each ; soitheamh, soimeach ; gun bhac, gun mhoille.

Inoffensively, adv. Gu neo-chiontach, gu neo-lochdach,
gu soitheamh, gu soimeach.

Inofficious, a. Mi-mhodhail, neo-shiobhailt.

Inopinate, a. Obann, grad.

Inopportune, a. Neo-iomchuidh, neo-fhreagarrach.

Inordinacy, s. Mi-riaghailt, ana-cuimse, ana-goireas.
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Inordinate, a. Mi-riaghailteach ; ana-cneasta, ana-meas-

arra, ana-miannach, ana-cuimseach, ana-goireasach.

Inordinately, adv. Gu neo-iomchuidh, gu neo-fhreag-

arrach, gu h-ana-cneasta.

Inordinateness, s. Mi-riaghailteachd, ana-cneastachd,

ana-measarrachd.

Inorganic, a. Gun bhuill, gun riaghailt.

Inosculate, v. n. Dlfithaich, tath ri cheile. Inosculated,

dluthaichte.

Inosculation, s. Dldthachadh, tkthadh.

Inprocino, adv. Deas, uUamh, aig laimh.

Inprospicience, s. Eu-crionnachd, cion- smuaine, eu-ciiram.

Inquest, s. Sgrudadh, rannsuchadh, min-rannsuchadh,

ceasnach, ceasnachadh.

Inquietude, s. Mi-shuaimhneas, an-shocair, neo-fhais-

neachd.

Inquinate, t;. a. Truaill, salaich, mill.

Inquination, s. Truailleadh, salachadh, niilleadh.

Inquirable, o. So-rannsuchadh, so-fhiosrachadh.

Inquire, v. a. Foighnich, foighneachd, fiosraich, feoruich,

farraid, rannsuich, sir; lorgaich, cuir ceist ri ; iarr; fiaf-

raich. Inquire of him, foighnich {no) foighneachd dheth ;

I would have you inq\iire, b' aille learn thu fhoighneachd.

Inquired, part. Fiosraichte, feoruichte, rannsuichte; lorg-

aichte.

Inquirer, s. Fiosrachair, fe6rachair, rannsuchair, lorgair.

Inquiry, s. Foighneachd, foighneachadh, feorach, feorach-

adh, garraid ; fiosrachadh, rannsach, rannsuchadh, sireadh,

lorgachadh, ceasnachadh, ceasnach, ceisd, ceist.

Inquisition, s. Min-rannsuchadh, ceasnachadh; dian-

sgrudadh, dian-lorgaireachd, cruaidh-cheasnachadh.

Inquisitive, a. Sireadach, iarradach, foighneachdail, fios-

rachail, rannsuchail.

Inquisitiveness, s. Sireadachd; foighneachd, fiafrach;

lorgaireachd, ceasnachd.

Inquisitor, s. Sgrudair, rannsuchair, ceasnachair, rann-

suchair Roimheach, fear dreuchd ann an cuirt sgrudaidh

eaglais na Roimh.

Inrail, v, a. Druid, diiin, iom-dhruid.

Inroad, s. lonnsuidh, foghail ; ruaig; ruathar.

Insalubrious, a. Neo-shlainnteil, neo-fhallain.

Insalubrity, s. Neo-shlainntealachd, neo-fhallaineachd.

Insalutary, u. Neo-shlainnteil, neo-fhallain ; olc.

Insalutariness, s. Neo-shlainntealachd, neo-fhallaineachd.

Insanable, a. Do-shlanuchadh, , do-leigheas, nach gabh
slinuchadh (no) leigheas.

Insane, a. Cuthaich, gorach, thar chfeill, air mhearaichinn,

baoghal.

Insaneness, Insanity, s. Cuthach, gbraiche, mearaichinn,

mire, breathas.

Insatiable, a. Do-shasuchadh, do-shisuchaidh, do-lion-

adh, do-thoileachadh, .nach gabh sisuchadh (no) toileach-

adh; gionach, craosach, ciocrach ; lonach.

Insatiably, adv. Gu do-shasuchadh, gu craosach, gu
ciocrach.

Insatiate, a. Do-shisuchadh, do-shasuchaidh, do-thoil-

eachadh, do-lionadh.

Insaturable, a. Do-lionadh, do-shasuchadh.

Inscribe, v. Sgriobh, grabh ; cuir leabhair fo thearmun

duine ainmeil.

Inscription, s. Sgriobh, sgriobhadh, grabhadh ; tiodal ;

{epitaph), mnigh, feart-ghrabh, marbhuach.

Inscrutable, a. Do-rannsuchadh, do-rannsuchaidh, do-

fhaotainn a mach ; folaichte.
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Inscrutableness, s. Do-rannsuidheachd.

Insculp, v. a. Grabh; gearr; siiaith.

Insculpture, s. Grabhadh, gearradh.

Insect, s. Cuileag, beach, speach, no an leithidean sin;

biasdag, beisteag.

lifSECTATOR, s. Fear-leanmhuinn, dian-leanmhuinneach,

bith-leanmhuinniche.

Insecure, a. Neo-thearuinte ; neo-dhiongalta, neo-dhiong-
mhalta.

Insecurity, s. Neo-thearuinteachd, neo-dhiongaltachd,
cunnart.

Insemination, «. Siol-chur, cur sHe.

Insensate, a. Baoth, neo-smuainteachail, neo-thuigseach,

neo-thoinisgeil.

Insensibility, s. Neo-mhothachadh, cion-mothachaidh,

mi-thuigse, funntainn.

Insensible, a. Neo-mhothachail, neo-tliuigseach, baoth;

gun chail ; air funntuinn.

Insensibly', adv. Gun aire, gun mhothachadh; a chuid is

a chuid.

Inseparable, a. Do-sgaradh, do-dhealachadh, neo-sgarail,
nach sgar, nach dealaich, nach gabh sgaradh, nach gabh
dealachadh, dlu-cheangailte, do thoirt as a cheile.

Inseparably, adv. Gu do-sgaradh, gu do-dhealachadh, gu

dlu-cheangailte.

Insert, v. a. Cuir sios, sgriobh, cuir a stigh.

Insertion, s. Cur sios; cur a stigh ; sgriobhadh.

Inside, s. Leth a stigh, taobh a stigh.

t Insidiator, s. Fear plaid-luidhe.

Insidious, a. Fealltach, foilleil, cealgach, cuilbheartach,

ceabhachdach, sligheach, eblach, meallta, mealltach, tra-

oidhteil.

Insidiously, adv. Gu fealltach, gu foilleil, gu cealgach,

gu cuilbheartach, gii ceabhachdach, gu sligheach, gu
meallta.

Insidiousness, s. Foille, ceilge, cealgaireachd, cuilbheart,

cuilbheartachd, mealltaireachd, mealltachd, traoidhtear-

achd.

Insight, s. Sealladh, eolas, fiosrachadh, rannsuchadh,

tuigse.

Insignia, s. Suaicheantas,, buill airm.

Insignificance, s. Neo-fhiach, mi-th^bhachd, suaraichead,

faoinead; fagharsachd.

Insignificant, a. Suarach, nco-thabhachdach, faoin, air

bheag seadh, neo-fhiachail, neo-luachmhor, fagharsach,
air bheag luach.

Insignificantly, adv. Gu suarach, gu neo-thabhachdach,

gu faoin, gu fagharsach.

Insincere, a. Neo-fhior, neo-fhireannach, neo-ionraic,
neo-dhlleas ; neo-thairis ; neo-dhilrachdach, cealgach.

Insincerity, s. Mi-dhillseachd, mi-thairiseachd, mi-dhfl-

rachd, ceilge.

Insinuant, a. Maoidheanach.

Insinuate, v. n. and n. Skth steach, cuir (no) puc a stigh ;

Starr, sparr, thoir tuair, thoir sanas; ciallaich, dean niiodal,

dean blanndar; faigh maoidhean (no) fabhor, faigh stigh air

neach.

Insinuation, s. Blanndar, miodal, goileam; sodal ; sinas.

Insinuative, a. Blaiindarach, miodalach, sodalach.

Insinuator, s. Miodalair, miodalaiche, sodalaiche.

Insipid, o. Domblasda, neo-bhlasda, gun bhlas ; neo-

sheadhar; marbh ; mall; neo-spioradail.

Insipidity, s. Dom'olasdachd, neo-bhlasdachd.

Insipidly, adv. Gun bhlas, gu domblasda, gu neo-bhlasda.
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Insipidness, s. Neo-bhlasdachd, domblasdachd,

Insipience, s. Amaideachd; baoghaltachd.

Insist, v. n. Se^s air, seas ri, lean ri, lean air, cum air, cum
a mach, buanaich ann ; cair air.

Insnare, v. a. Rib, glac, cuir an sks, meall. Insnared,

rihte, glacta, an sds.

Insnarer, s. Ribeadair; mealltair.

Insobriety, s. Meisg, misg, daoraich, neo-stuamachd, geoc-
aireachd, poitearachd, ruite.

Insociable, a. Coimheach, neo-chompanta, udlaidh, ima-
dail ; doirbh, gn6.

Insolate, v. Grianaich, caoinich. Insolated, grianaichte,
tiormaichte sa ghrian, caoinichte.

Insolated, part. Grianaichte, caoinichte.

Insolence, s. Str^ichd, peirtealachd, mi-mhodh; peilp,

ardan, uaill, mi-naire, droch-mhunadh, mortas, beadaidh-

eachd.

Insolent, a. Strkiceil, miobhail, mi-mhodhail ; peilpeanta,

beadaidh,. beagnarach, peirteil, uaibhreach, ardanach, mi-

narach, drochmhuinte.

Insolently, adv. Gu str^iceil, gu h-uaibhreach, gu mi-

mhodhail, gu beadaidh, gu beagnarach, g^ peirteil.

Insolvable, a. Do-fhuasgladh, do reiteachadh, do-phaigh,
nach gabh fuasgladh, reiteachadh (no) paigh.

Insolvent, a. Briste, an ain-fhiach. He is insolvent, tha

e briste.

Insolvency, s. Briseadh, ain-fhiach.

Insoluble, a. Do-sgaradh; do-leaghadh.

Insomuch, conj. lonnas, a mheud ; air achd, air a chor.

Inspect, v. Amhairc, seall air, cum silil air, beachdaich,

gabh beachd, rannsuich, ceasnaich.

•Inspection, s. Geur amharc ; beachdachadh ; dearcadh;
mion-rannsuchadh .

Inspector, s. Fcarcoimhid; fear amhairc, griobh.

Insperse, v. a. Spairt, spult, doirt.

Inspersion, s. Spairteadh, spultadh, dortadh.

Inspirable, a. So-tharuinn steach, so-shi)gadh.

Inspiration, s. Tarruing analach, analachadh, anail ; tea-

gasg neamhuidh, deachdadh.

Inspire, v. a. Seid, seid a steach, cuir san inntinn ; beoth-

aich, brosnaich, prosnaich ; cuir misneach ann, thoir aigne.

Inspired, parf. Brosnaichte ; deachdta le neamh.

Inspirit, v. a. Beothaich ; brosnaich; prosnaich. Inspi-

rited, beothaichte, brosnaichte.

Inspissate, v. a. Tiughaich ; dean tiugh; slamaiuh. In-

spissated, tiughaichfe ; tiugh, slamaichte.

Inspissation, s. Tiughachadh.

Instability, s. Diombuanas, diombuanachd, neo-sheas-

mhachd, neo-bhunailteachd, caochlaideachd, luaineachd.

Instable, a. Diombuan, neo-sheasmhach, neo-bhunailt-

each, caochlaideach, luaineach, miiiteach, mughteach, siu-

bhlach, neo-mhaireann.

Install, v. a. Cuir an seilbh ; cuir an dreuchd. He is

installed, tha e air a chur an seilbh.

Installation, s. Cur an seilbh, cur an dreuchd, suidh-

eachadh.

Instalment, s. Cuir an seilbh ; p^igh.

Instance, s. larrtas, liosdachd, athchuinge; (example),

eisiomlair, sampull.

Instance, v. a. Thoir mar eisiomlair, thoir sampull.

Instant, a. DArachdach, dian, bitheanta, bidheanta, grad,

cabhagach, ealamh.

Instant, s. Mionaid, tiota, plath ; briosg, priob sul, gradag,

mamuin, tamul ; am, uair. At this instant, air a mhionaid
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so ; in an instant, ann an tiota, ann an gradaig ; I will

come this instant, thig mi air a mhionaid, thig mi an ceart

tiair.

Instanta^teous, a. Grad, obann, ann am mion'aid, an am
priob na sill, ann an tiota, air a mhamuin, ann an gradaig.

IxsTANTLY, adv. Gil grad, gu h-ealamh, ann an tiota, ann
am priobadh na sul, ann an gradaig, an ceart uair, air a

mhionaid; gu dian, gu dirRchdach.

Instate, v. Cuir an dreuchd.

IxsTAURATiON, s. Nuadhachadh ; aisigcadh ; dealachadh.

Instead of, prep. Ann aite, 'n aite, an ionad, an riochd,
airson. Instead of me, ann am aite, ann m' ilite, air mo
shon; instead of her, na h-aite ; instead of them, nan dite.

IssTEEP, V. a. Bog, bogaich, cuir am bog.

Instep, s. Uchdan na coise, uchdan na troidhe, uchdar na
coise.

Instigate, v. a. Brosnuich, brosnaich, prosnaich ; brog,
stuig ; earalaich ; cuir h-uige, buair. Instigated, brosnaichte,

bromuichfe, prosnaichte, stuigte.

Instigation, s. Brosnachadh, brosnuchadh, prosnachadh,
bragadh, earalachadh, stuigeadh, cur h-uige, beothachadh,
toirt misneach, buaireadh.

Instigator, i. Brosnachair, fear brosnachaidh, buaireadair.

Instil, v. a. Doirt a steach, sil a stigh, teagaisg. Instilled,
air a dhhrtadh a steach.

Instillation, s. Dortadh steach ; teagasg; sileadh.

Instinct, s. Claonadh nadurra, miann nadurra, nadur.

Instinctive, a. Nadurra, nidurrail.
Instinctively, gu

nadurra, a thaobh naduir.

Institute, v. a. Socraich, cuir air chois, suidhich, orduich,
sonruich, reachdaich, aithn, daighnich, daingnich, toisich,

eagair, deasaich; teagaisg, oid.

Institute, s. Reachd, lagh, iithne, ordugh.
Instituted, part. Socraichte, air chois, suidhichte, ord-

uichte, sonruichte, reachdaichte, daingnichte.

Institution, s. Ordugh, reachd, aithne, lagh ; suidheach-
adh, socrachadh, bunadhas; teagasg; foghlum, oilean.

Institutionary, a. Tusail ; priomh, bunadhasach.

iNSTiTUToa, ». Suidheachair, sonrachair, socrachair ; oid,
fear teagaisg.

Instruct, v. Teagaisg, oid, ionnsuich, foghluim, oilean-

aich; seol. Instructed, teagaisgte,ionnsmchte,foghluimte,
oileanaichte.

Instructer, s. Fear teagaisg, oid-ionnsuich, maighstir
sgoile.

Instruction, s. Teagasgadh, ionnsuchadh ; teagasg, ionn-
sach, oilean, oideas, foghlum ; e61as, sebladh ; ordugh,
iarrtas, rabhadli. According to the king's instructions,
a riir ordugh an righ.

Instructive, a. Teagasgach, a buileach' eolais.

Instrument, s. Inneal, acfhuinn, ball, insrumaid airneas ;

sgriobhadh; gniomh ; ciWhnant, bann, gleus, bun, comh-
ghar. Instruments of war, innealan cogaidh; a musical in-

strument, inneal ciiiil.

Instrumental, a. Cuideachail, uidhiseil, freagarrach ; na
impidh, na mheadon air.

Insufferable, a. Do-ghiiilan, do-iomchar, do-fhulang,
do-fhulachdainn, griineil, oillteil, dfeistinneach.

Insufficiency, s. Neo-chomasachd, mi-mhurraichead, cion

neo-fhoghainteachd,comais; neo-dhiongaltachd; cion sgile.

Insufficient, a. Neo-chomasach, mi-mhurrach, eu-com-
a«ach, neo-fhoghainteach ; neo-sgileil, neo-sheolta, aineol-
ach.

Insufficiently, adv. Gu neo-chomasach, gu neo-mhurr-
ach, gu h-eu-comasach, gu mi-fhreagarrach ; gu neo-sgileil,
gu neo-she61ta.
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Insufflation, s. Seideadh analach, tothadh analach.

Insular, Insular y, a. Eileanach, oileanach, naaonar.

Insulated, a. Aonaranach, singilte, leis fein.

Insult, s. {Leap), leum, leumadh, saltairt.

Insult, s. Masladh, tair, tarcuis, tamailt, beum, toi-bheum.
Add insult to injury, cidr t<zmailt ri dochann.

Insult, v. a. and n. Dean tamailt (no) tdir air, maslaicli,

tarcuisich, cuir gu n^ir, saltair.

Insulter, s. Fear taireil, fear tarcuiseach, toibheumaiche.

Insulting, a. Tarcuiseach, taireil, beumnach. Insultingly,
gu tarcuiseach, gu taireil, gu beumnach.

Insuperable, a. Do-chlaoidheadh, do-cheannsuchadh, do-

shflruchadh, buadhmhor, nach gabh claoidheadh, nach gabh
fairtleach' air, do chur gu taic.

Insuperableness, s. Do-chlaoidheachd, buadhmhorachd,
do-chlaoidhteachd.

Insuperably, adv. Gu do-chlaoidh, gu do-cheannsuchadh.

Insupportable, a. Do-ghifilan, do-iomchar, do-fhulang,
nach gabh giillan, nach gabh iomchar, nach fhaodar

ghifilan.

Insurance, s. Arachas, airgiod arachais ; urras.

Insure, v. a. Dean arachas, dean cinnteach.

Insurer, s. Fear arachais, urras, arachair.

Insurmountable, a. Do-cheannsachadh, do-sharuchadh,
do-chlaoidh; do-dheanamh.

Insurrection, s. Ceannairc, ar a mach,.culmhiitaireachd,
eiridh.

Insusceptible, a. Nach gabh mothuchadh.

Insusurration, s. Dranndan, cogar, cagar, cogarsaich,

cagarsaich ; torman, borbhan.

Intactible, a. Do-mhothuchadh, do-fharachdainn, do-

fhaineachadh.

Intaglio, s. Send, leug.

Integer, s. Aireamh iomlan, iomlan, an t-iomlan.

Integral, a. Iomlan.

Integral, s. An t-iomlan.

Integration, s. Sl^nuchadh ; ath-nuadhachadh.

Integrity, s. lonracas, treibhdhireas, fireannachd, firean-

tachd, macantas, macantachd ; gloine, neo-chiontas ; iom-

lanachd.

Integument, s. Comhdach, comhdachadh, croicneag.

Intellect, s. Inntinn, tuigse, ciall, mothuchadh; ean-

chainn ; ceann, ceudfaidh. A sound intellect, inntinn

fhallain.

Intellection, s. Tuigsinn.

Intellective, a. Inntinneach, ean-chainneach, tuigseach,

mothachail, ciallachail.

Intellectual, a. Inntinneach, ceudfathach.

Intelligence, s. Fios, colas; tuigse, toinisg, innt'nn,

sgile ; spiorad, aingeal. Get intelligence, faighfios.

Intelligencer, s. Teachdair, gille ruithe.

Intelligent, a. Tuigseach, toinisgeil; ionnsuichte, fogh-

luimte, oileanaichte, fiosrach, eblach.

Intellioential, a. Spioradail, spioradailte, inntinneach.

Intelligibility, s. So-thuigsinneachd, soilleireachd.

Intelligible, a. So-thuigsinn, soilleir, riachdail furas a

thuigsinn.

Intelligibly, adv, Gu so-thuigsinn, gu soilleir, gu riach-

dail.

Intemerate, o. Neo-thruaillte, glan, neo-thruaillichte.

Intemperament, s. Droch ch^ile, euslainnte.

Intemperance, s. Ana-cneastachd, ana-bharrachd, ana-

measarrachd, mi-stuaim, neo-mheasarrachd, mi-gheimnidh-
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eachd, meisge, pi>it, ge6c, gebcaireachd, poitearachd, ana-

goireas, ana-cuimse.

Intemperate, a. Ana-cneasta, ana-bharr, ana-measarra,

ana-measarrach, mi-stuama, mi-gheimnidh, gebcach, ana-

goireasach, ana-cuimseach.

Intemperately, adv. Gu h-ana-cneasta, gu h-anabharra,

gu h-ana-measarra ; gu ini-stuama, gu ge6cach.

Intemperateness, s. Ana-cneastachd, ana-bharr, ana-

bharrachd, ana-measarrachd, geocaireachd, pbitearachd ;

ana-goireasachd.

Intenable, o. Do-chumail, do-dhionadh.

Intend, v. a. Mianpaich, rilnaich, cuir romhad, bi los ;

ciallaich. I intend, tha mi a cur romhan, tka mi los, tha

mhiann orm.

Intendant, s. Griobh, fear coimhid, riaghladair.

Intendency, s. Griobhachd, riaghladaireachd.

Intense, a. Dian, laidir, aibhseach ; teann. Intense heat,

dian-theas.

Intensely, adv. Gu dian; gu laidir; gu teann; gu fuath-

asach.

Intensekess, s. Deine, deinead, teinnead ; teannad.

Intent, a. Ro-dhicheallach, dian ; sonruichte, suidhichte,

dilrachdach.

Intent, s. Miann, sannt, riln, togar; beachd ; aire; {mean-

ing), ciall. With a good intent, le deagh riln ; a bad in-

tent, droch run.

Intention, s. Miann, sannt, riln, togar, beachd; aire;

ciall. I had no intention to hurt you, cha robh mhiann

{no) shannt orm do chiurradh.

Intentional, a. A dh' aon obair, a dhe6in, miannaichte,
riinaichte.

Intentionally, adv. A dh' aon obair, a dheoin, a dh' aon

ghnothuch.
Intentive, a. Dilrachdach, dichioUach.

Intentively, adv. Gu dilrachdach, gu dkhiollach, le dii-

rachd, le dichioll.

Intently', adv. Gu geur, gu beachdail, gu h-aireachail,
le dian-thogar, le geur-bheachd.

Intentness, s. Geur-bheachd, geur-aire.

Inter, v. a. Adhlaic, tiodhlaic, ollanaich, cuir san ilir (no)
san uaigh ; cuir fo 'n talamh, torr.

Intercalary, a. Barrachd. InieTcal&Ty da.y, Id barrackd.

Intercalate, v. a. Eadar-chuir.

Intercalation, s. EadaT-chur.

Intercede, v. a. Eadar-ghuidh, dean eadar-ghuidhe, dean

air son, dean reite airson.

Interceder, s. Eadar-ghuidhear, eadar-mheadhonair.

Intercept, v. a. Stad, bac, glac, cuir stad air, cuir bac

air, gabh roimh, comhlaich.

Interception, s. Sladachd, bacadh, glacadh, gabhail

roimh, corahlachadh.

Intercession, s. Eadar-ghuidhe, eadar-mheadhon, eadar-

mheadhonaireachd ; reiteachE»dh, reite.

Intercessor, s. Eadar-ghuidhear, eadar-mheadhonair, fear

reiteachaidh.

Interchain, v. a. Ceangail ri cheile ; co-cheangail.

Interchange, v. a. Malairt, malairtich, co-mhalairt, iom-

laid, iomlaidich, thoir (no) g^bh am malairt, comh-iom-
laidich.

Interchange, s. Malairt, comh-mhalairt, iomlaid, comh-

iomlaid, suaip.

Interchangeable, a. So-mhiUhadh airson a cheile; {of
colours), eag-samhuil.

Interchangement, s. Comh-mhalairt, comh-iomlaid.

Intercipient, o. a ghabhas roimh, a bhacas, amalach,

grabach.
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Intercision, s, Bacadh, bac, amal, amaladh, stad.

Interclude, v. a. Gabh roimh, bac, dilin a mach, gabh
eadar ; grab.

Interclusion, s. Gabhail roimh; bac; bacadh, dunadh

mach, gabhail eadar; grabadh.

Intercolumniation, s. Eadar dha cholmhuinn, eadar dha
stilc.

Intercommon, v. Gabh comaidh (no) comith, comh-itli,

ith an comharnaich ; comh-ionaltair, comh-roinn.

Intercommunity, s. Comunn, caidreamh, cuideachd.

Intercostal, a. Eadar-aisneach, eadar dha aisinn.

Intercourse, s. Comunn, co-chomunn, geilios, comh-roinn,

malairt, iomlaid ; caidreamh, caigleachd ; conaltradh, co-

luadar; e61as.

Intercurrence, s, Comh-ruithe; eadar-rod, eadar-slighe.

Intercurrent, a. A ruitheas eadar, a ruith eadar.

Interdict, v. Bac, grab, toirmisg ; {in Romish ecclesias-

tical matters), malluich, molluich. Interdicted, toirmisgte;

malluichte.

Interdict, s. Toirmeasg; (pa^jaZ), mallachd, mollachd.

Interdiction, s. Toirmeasg, toirmeasgadh ; {papal), dubh-

malluchadh, mallachd, moUuchadh, mollachd, dubh-mhal-

lachd.

Interdictory, a. Toirmeasgach.

Interest, v. a. and n. Taitinn, taitnich, toilich, gabh tlachd

do, gluais, mar chkil na h-inntinn ; gabh pairt ann, gabh
ciiram do, gabh gnothuch ri, cuir air. You do not interest

yourself in this matter, cha n' eil thu a gabhail ciiram {no)

tlachd do 'n chuis so.

Interest, s. {Advantage), leas, math, maith, tairbhe, bu-

annachd, proidhit, buintinn, buntainn, coisinn ; {i?i/luence),

creideas, maoidhean ; {right), c6ir ; {of money), riadh ;

{share), cuid, pairt ; {concern), ciiram, tlachd, toil. Com-

pound interest, riadh air riadh, riadh reidh ; put money
at interest, cuir airgiod air riadh; make interest for rae,

dean maoidhean air mo shon {no) as ma leth.

Interested, a. Fein-chuiseach.

Interesting, a. Cudthromach; ciatach; cail-ghluasadach.

Interfere, v. a. Buin ri, gabh gnothuch ri ; cuir eadar ;

meachranaich, rub sail ri s^il (no) bonn ri bonn, suath

ionga ri bonn, rub cas ri cas, mar ni each.

Interference, s. Buntuinn ri ; beanachd ri ; cur eadar.

Interfluent, a. A ruitheas eadar, ruith eadar, sruth eadar.

Interfused, a. Eadar-sgapte, eadar-sgaoilte.

Interim, s. An t-am, an uair, eadar-iline. In the interim,

san am, air an am, air an uair, an troths' an drasda, an

drtisdaich.

Interior, a. A stigh, a steach, is fhaide a steach.

Interior, s. An leth a stigh, an leth a steach, an t-kite a

steach.

Interjacency, s. Eadar-luidhe.

Interjacent, o. Luidh eadar.

Interjection, s. Grad-ghlaodh, mar, ! och ! mo chreach !

Interjoin, v. a. Tath, comh-thkth; comh-cheangail.

Interknowledge, s. Comh-e61as, eadar-eolas, comh-aithne.

Interlace, v. a. Comh-fhigh, coimeasg.

Interlapse, s. Eadar-aimsir, eadar-uine. In the inter-

lapse, san eadar-tiine.

Interlard, v. a. Coimeasg; eadar-chuir. Interlarded,

coimeasgta.

Interleave, v. a. Eadar-dhuillich. Interleaved, eadar-

dhuillichte.

Interline, v. a. Eadar-lmich, sgriobh eadar sreathaibh (no)

linibh. Interlined, eadar-linichte.

Interlineary, a. Eadar-lineach, eadar-llnichte.
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Interlink, v. a. Eadar-thinn, eadar-cheangail, comh-

cheangail. Interlinked, eadar-cheangailte.

Interlocution, s. Comhradh deise, comhradh, seanachas.

Interlocutor, s. Fear a labhras ri neach eile. Interlocu-

tors, luchd-comkraidh.

Interlocutory, a. Comhraideach, briathrach, seanach-

asach.

Interlope, v. a. Leum eadar dhaoine, leum eadar, ceann-

aich gun choir (no) gun chomas.

Interloper, s. Fear a leumas air ni nach buin da, fear a

ghabhas gnothuch ri ni nach c6ir dha.

Interlude, s. Eadar-chluiche.

Intermarriage, s. Eadar phosadh, eadar mharaiste, po-
sadh eadar da theaghlach.

Intermarry, v. n. Eadar-ph6s, pos air feadh cheile.

Intermeddle, v. a. Meachranaicb, buin ri, gabh gnothuch

gun choir.

Intermeddler, s. Fear meachranach, fear ghabhas gnoth-
uch ri ni nach buin da.

Intermeddling, s. Meachranachd.

Intermediacy, s. Eadar-theachd, eadar-thighinn.

Intermedial, a. Meadhonach, san eadar-mheadhon.

Intermediate, a. Meadhonach, eadar-mheadhonach, san

eadar-meadhon.

Interment, s. Adhlac, adhlacadh, tiodhlac, tiodhlacadh,

t clannadh.

Intermigration, s. Imirich, dol air imirich.

Interminable, a. Neo-chriochnach, neo-iomallach, gun
chrioch, gun cheann, gun te6r, gun iomall.

Interminate, a. Neo-chriochnach, gun chrioch, gun
cheann, gun teor.

Intermingle, v. Coimeasg. Intermingled, coimeasgta.

Intermission, s. Stad, stadachd, sgur, sgurachd, tamh,
lasachadh. Without intermission, gun sgur, gun stadachd,

gun sgurachd, am comhnuidh, am bitheantas, gun lasachadh.

Intermissive, a. A thig an traths' is a rig, a thig air uair-

ibh, neo-bhitheanta.

Intermit, v. a. and n. Sguir, car tamuil, sguir beagan.

Intermittent, a. A sguireas car uine, neo-bhitheanta.
An intermittent fever, teasach nan troth.

Intermix, v. a. Coimeasg, measg, measgnaich, cuir air

feadh cheile. Intermixed, coimeasgta.

Intermixture, s. Coimeasg, coimeasgadh.

Intermural, a. Eadar-bhallaibh ; eadar-bhaliach.

Internal, a. A stigh, a steach ; fior, nkdurail.

Internally, adv. A stigh, a steach; air an taobh stigh;
san taobh stigh.

Internecine, a. Marbhtach, millteach, mortach, sgriosail.

Internecion, s. Marbhadh, kr, milleadh, mortadh, murtadh.

Internuncio, s. Teachdair, teachdair eadar da bhuidheann.

Interpellation, s. Gairm; iarrtas; f suman.

Interpolate, v. a. Cuir ni far nach c6ir dha bhith, eadar-

sparr.

Interpolation, «. Cur ri, eadar-sgriobhadh ; eadar-spar-
radh.

Interpolator, s. Eadar-sgriobhair, eadar-sparradair, fear

a chuireas sgriobhadh, far nach cbir dha bhith.

Interposal, s. Eadraiginn ; cur eadar; eadar-mheadhon.

Interpose, v. a. Dean eadraiginn, cuir eadar, dean eadar-
mheadhon.

Intehposer, s. Fear eadraiginn.

Interposition, *. Eadraiginn; eadar-mheadhon; eadar-

ghnothuch.
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Interpret, v. a. Minich, eadar-theangaich, tarniing, tarr-

uing o aon chainnte gu c^innte eile ; soilleirich, eadar-

rahinich. Interpreted, minichte ; eadar-theangaiclUe.

Interpretable, a. So-mhineachadh.

Interpretation, s. Mineachadh, eadar- theangachadh,
eadar-mhineachadh.

Interpreter, s. Mineachair, eadar-thealngair, eadar-mhin-
eachair.

Interpunction, s. Eadar-phongadh.

Interreign, s. Eadar-thriath.

Interrogate, v. Ceasnaich, ceasnuich, feoraich, fiosraich,

farraid, foighneachd, ceisdich, cuir ceist ri.

Interrogation, s. Ceasnach, ceasnuchadh, sgrudadh,
rannsuchadh, feorachadh, fiosrachadh, farraid, foighneachd,
ceist. A point of interrogation, comhar ceiste.

Interrogator, s. Ceasnachair, sgrudair, rannsuchair, fear

ceasnachaidh, fear sgrudaidh.

Interrogatory, s, Ceiste, ceasnach, rannsuchadh, ceas-

nachadh, sgrudadh, feorachadh, foighneachd, faiTaid.

Interrogatory, a. Ceasnachail, ceisteil, farraideach, sgru-

dail, rannsuchail.

Interrupt, v. Bac, grab, gabh roimh, cuir bac, cuir moille

air ; amail ; comhlaich ; toirmisg, cuir stad air. He in-

terrupted me, chuir e bac orm.

Interruption, s. Bac, bacadh, grab, grabadh, moille,

amaladh; toirmeasg; eadar-theachd, eadar-thighinn.

Interscapular, a. Eadar an da shlinuean.

Interscend, v. a. Gearr dheth.

Interscribe, v. a. Eadar-sgriobh. Interscribed, eadar-

sgriobhta.

Intersect, v. a. jmd n. Eadar-ghearr, co-ghearr, gearr

crosgach.

Intersection, s. Eadar-ghearradh,,comh-ghearradh.

Intersert, v. Cuir eadar, eadar-chuir.

Intersertion, s. Eadar-chur.

Intershock, v. a. Comh-bhuail.

Intershock, s. Comh-bhualadh.

Intersperse, v. a. Sgaoil (no) sgap air feadh cheile, eadar-

sgap, eadar-sgaoil. Interspersed, eadar-sgaoilte, eadar-

sgapte.

Interspersion, s. Eadar-sgaoileadh, eadar-sgapadh.

Interstellar, a. Eadar-reultach.

Interstice, s. Sgagadh, fosgladh ; eadarsgaradh.

Interstitial, a. Sgagach ; eadar-sgarach.

Intertexture, s. Eadar, fhigheadh, eadar, pleatadh, figh-

eadh, toinneamh.

Intertwine, v. a. Eadar-fhigh ; eadar-phleat, figh (no)

pleat air feadh cheile, toinneamh, figh, pleat.

Interval, s. Eadar-astar; eadar-uine, eadar-am.

Intervene, v. a. Eadar-tliig, thig eadar, dean eadar-

mheadhon.

Intervenient, a. A thig eadar, tighinn eadar, eadar-

mheadhonach.

Intervention,*. Eadar-theachd; eadar-mheadhon ; eadar-

mheadhonaireachd.

Intervert, v. Cuir gu feum eile.

Interview, s. Comhdhail, codhail, coinneamh.

Interweave, v. a. Figh, pleat, toinn, toinneamh, eadar-

fhigh, eadar-phleat, eadar-thoinneamh. lntcrwoven,Jighte,

toinnte, eadar-fhighte, eadar thoinnte.

Intestate, a. Gun teismeid, gun tiomnadh.

Intestinal, a. A bhuineas do na caolain.

Intestine, a. A steach, a stigh ; diichasach.
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Intestine, s. Caolan. Intestmea, caolain, greallack mion-

ach, i7iHigh.

Inthral, v. Trkillicli, cuir an daorsadh, cuir an bruid,

cuir am braighdeanas ; cuibhrich. IntlirMed, traillichte,

an daorsadh, ann am bruid, ann am braighdeanas, cuibh-

rich tc.

Iktiiralment, s. Trailleachd, trkillealachd, bruid, braigh-

deanas, cruaidh-chis ; teanndachd.

In'throne, I', a. Cuir air cathair righ, cuir air cathair

rioghail.

Intimacy, s. Caidreamh, e61as, companas, dlfl-eolas, ro-

eolas, ionmhuinneachd ; muinntireas.

Intimate, a. Eolach air, ro eolacli air, mion-eolach, mor

aig, ionmhuinneach ; muinntireach, a steach, a stigh ; fog-
us. An intimate friend, caidreamh, dllt-charaid ; they are

very intimate, tha iad ro mhor aig a cheile.

Intimate, s. Caidreamh, dlii-charaid, ro-charaid, compan-
ach.

Intimate, v. a. Thoir fios, innis, cuir fios ; thoir sanas.

Intimately, adv. Gu h-eolach, gu ro-e61aeh, gu dlil ; ro

dhlu, gu h-ionmhuinn. Intimately connected with him, ro

dhlti an daimh dha.

Intimation, s. Fios, guth, sanas, innseadh ; seoladh.

Intimidate, v. a. Cuir fo eagal, cuir eagal (no) fiamh air,

cuir fo mhi-mhisnich, dean meata. Intimidated, ^o gheilt,

fo eagal, fo-fhiamh.

Intimidation, s. Eagal, geilt, fiamh, uamhas, mi-mhis-

neach.

Intire, a. Slan, iomlan.

Intireness, s. Slaine, iomlaine, iomlanachd, slknachd.

Into, prep. Do, a dh' ionnsuidh, a steach do, a stigh do.

Intolerable, a. Do-fhulang, do-ghiiilan, do-iomchar,

ro-olc, nach gabh fulang, nach gabh giillan, nach gabh
iomchar.

Intolerableness, s. Do-fhulangachd.

Intolerably, adv. Gu do-fhulang, gu do-ghiiilan, gu do

iomchar.

Intolerant, a. Nach urrainn fulang ; mi-fhoighidinneach,

reasgach.

Intomb, v. Adhlaic, tiodhlaic, cuir san uaigh (no) san torr.

Intonation, s. Torunn.; staim, toirm, fuaim; braidhe,
stairearaich.

Intone, v. a. Dean torunn, dean toirm; dean dranndan.

Intort, v. a. Toinneamh, toinn, figh, pleat, dual, dualaich.

Intoxicate, v. a. Cuir air a mhisg, cuir air an daoraich.

Intoxicated, air a mhisge, air an daoraich.

Intoxication, s. Mi|ig, meisg, daoraich, meisgearachd,

misgeireachd ; asarlachd. In a state of intoxication, air a

mhisg.

Intractable, a. Do-cheannsach, do cheannsachaidh, do-

smachdaidh, mi-riaghailteach ; rag, ceann-laidir, ragmhuin-
ealach ; reasgach ; do-chur gu doigh, do chur gu taic ;

do riaghladh, do-stiiiradh.

Intractablesess, s. Do-cheannsachd, rag-mhuinealachd
reasgachd.

Intractably, adv. Gu do-cheannsach, gu ceann-laidir, gu
rag, gu reasgach.

Intranquillity, «. Docair; buaireas, dith fois, mi-fhois-
neachd.

Intransmutable, a. Do-mughadh, do-chaochladh.

Intrap, v. a. Cuir an sis, glac, rib. Intrapped, an sas,

ribte, glacta.

Intreasure, v. a, Carn suas ionmhas; taisg, cuir mu 'n

seach.
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Intreat, v. See Entreat.

Intreaty, s. See Entreat.

Intrench, v. a. and n. Thoir ionnsuidh, bris a steach air;

cladhaich, claisich, daighnich (no) dion le clais. In-

trenched, claisichte, daighnichte le clais.

Intrenchment, s. Clais, cladh, clais daighneachaidh.

Intrepid, a. Misneachail, treun, gaisgeil, flathail, misneach-

ail, dkn, neo-eagalach, cruadalach, neo-sgkthach.

Intrepidity, s. Misneach, gaisge, gaisgealachd, treine,

flathaileachd, treunad, treunadas, d^nadas, cruadalachd.

Intrepidly, adv. Gu misneachail, gu gaisgeil, gu treun,

gu flathail, gu dkn, gu neo-sgathach.

Intricacy, s. Ribleach, ribeachd, prablach ; achran ;

deacaireachd ; aire ; duirche ; do-sgaoilteachd, cruaidh-

cheangladh.

Intricate, o. Achranach, ribte, prabta; neo-reidh, mi-

riaghailteach, do-sgaoileadh, do-reiteachadh, do-thoirt as a

cheile, cruaidh-cheangailte ; docail, deacair, dorch, do-

thuigsinn.

Intricately, adv. Gu h-achranach, gu prabta, gu mi-

riaghailteach, gu do-sgaoileadh, gu do-reiteachadh.

Intrigue, s. Co-bhoinn ; cuis dhiomhair; cuis gaoil, cuis

leanannachd, leanannachd.

Intrigue, v. n. Cuir cuis dhiomhair air adhairt; dean le-

anannachd dhiomhair.

Intriguer, s. Fear cuis dhiomhair ; fear gaol-chuiseach.

Intriguingly, adv. Gu diomhair; gu cuilbheartach, gu
carach, gu h-innleachdach.

Intrinsic, Intrinsical, a. lon-mheadhonach, fior, na-

durrail ; a stigh.

Intrinsically, adv. Gu fior.

Introduce, v. a. Thoir a steach, thoir a lathair, cuir

eolas eadar.

Introducer, 5. Treorachair, fear a bheir neach steach a

dh' aite aineolach, no chum lathaireachd urr eile.

Introduction, s. Tabhairt a stigh ; roi'-radh ; ti'is eolais,

toiseach, toiseachadh.

Introductory, a. Roi'-radhach, deasachail, toisich.

Introgression, s. Inntrinn, dol a steach, teachd a steach.

Intromission, s. Cur a steach ; leigeil a steach dol a

stigh.

Intromit, v. a. Cuir a steach, leig a stigh (no) a steach.

Introspect, v. Seall a steach, seall a stigh.

Introvenient, a. Teachd a steach, tighinn a steach.

Introspection, s. Sealladh a stigh.

Intrude, v, Inntrinn gun chuireadh, rach gun iarruidh ;

sath a steach, puc a steach, dinn a stigh.

Intruder, s. Sgimilear, neach a theid dh' aite sam bi gun
sireadh, gun iarruidh.

Intrusion, s. Sathadh steach; dinneadh ; sgimilearachd,
inntrinn gun chuireadh, fein-iarruidh, foimeadh.

Intrusive, a. Leamh, dan, ladurna, beagnarach.

Intrust, v. Earb ; cuir earbsa ann.

Intuition, s. Grad-eolas, geur-e61as, eolas gun oilean,

eblas nadurra.

Intuitive, a. So-aithnichte ; geur-inntinneach, nadurra,

grad-fhaicinneach.

Intumescence, s. At, bolgadh.

Intunable, a. Do-ghleusadh, nach gabh ghleusadh.

Inturgescence, s. At, bolgadh, bochadh.

Intwine, v. a. Figh, pleat, toinn, toinneamh, dualaich. In-

tvr'med,Jighte, toinnte, dualaichte.

t Inumbrate, V. a. Sgiilich, comhdaich, duibhrich. In-

urabrated, sgailichte, comhdaichte, duibhrichte.
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Inunction, s. Ungadh.
Inundjvte, v. a. Bath le tuil, comhdaich le h-uisge.

Inundation, s. Tuil, dilinn, lighe ; comh-shruth, comar.

Inurbanity, s. Mio-mhodhaileachd.

Inure, v. Cleachd, dean ri, cruadhaich. He is inured to

it, tha e air a ckleachd ris, {no) deante ris.

Inurement, s. Cleachdadh, cleachduinn, cruadhachadh ;

abhaist.

Inurn, v. a. Adhlaic.

Inustion, s. Losgadh,

Inutility, s. Neo-fheumalachd, neo-thairbhe.

Invade, v. a. Thoir ionnsuidh, bris a steach, their ruathar ;

saniich, claoidh ; ding.

Invader, s. Namhaid, fear foghail, fobhair, sgriosadair,
milltear.

+ Invalescence, s. Slainnte, neart.

Invalid, a. Anfhann, anmhunn, lag, fann, breoite ; eu-
slan.

Invalid, s. Urr euslan, urrthinn, saighdear lebinte ; ciurr-

amach, euslan.

Invalidate, v. a, Anfhannaich, anmhunnaich ; dean
faoin.

Invalidity, s. Anfhannachd, anfhainneachd, anmhunn-
achd, laigse, laigsinn, tinneas, euslainnte.

Invaluable, a. Luachmhor, ro luachmhor, ro phriseil,
OS cionn luach, os cionn prls, ana-bharra luachmhor, skr,
corr.

Invariable, a. Neo-chaochlaideach, neo-mhiiiteach, bun-

aiteach, neo-atharrachail, seasmhach, bitheanta.

Invariableness, s. Neo-chaochlaideachd, bunaiteachd,
bunailteachd, seasmhachd ; bitheantas.

Invariably, adv. Gu neo-chaochlaideach, gu bunaiteach,

gu seasmhach ; am bitheantas, an comhnuidh.

Invasion, s. Ionnsuidh ; ruathar.

Invective, «. Tiir, tarcuis, cainnt thaireil, trod, sglamh-
radh, sglamhruinn ; criomchaig.

Invective, a. Taireil, tarcuiseach, sglamhrach, beumach,
sgaiteach.

Invectively, adv. Gu tiireil, gu tarcuiseach, gu sglamh-
rach, gu beumnach.

Inveigh, v. a. Dean tair, tarcuisich, ciin, masluich, coir-

ich, cronaich, trod, tachair ri.

Inveigher, s. Fear taireil, fear tarcuiseach.

Inveigle, v. a. Meall, thoir a thaobh ; talaidh, rib. In-

veigled, meallta, ribte.

Inveigler, s. Mealltair, ribeadair.

In vent, v. a. Faigh a mach, tionnsgain, cnuasaich ; dealbh,
deilbh, smaoinich, smuainich, tiiir.

Invention, s. Innleachd, inntleachd ; tilradh, faotainn a
mach ; tionnsgnadh, tapachd.

Inventor, s. Fear innleachd, dealbhadair, innleachd air;

ci!iinneadair, fear deilbh.

Inventive, a. Innleachdach, tionnsgalach, tiirail.

Inventory, ». Clir amais, cunntas maoin.

Ikventeess, s. Ban-innleachdair, ban-dealbhadair.

Inverse, a. Tionndaidhte, air mhdgh doigh, air chaochladh

doigh.

Inversion, s. Tionndadh, mugh.
Invert, v. a. Cuir bun os cionn, tionndadh, cuir air chaoch-

ladh doigh.

Invest, v. a. Sgeaduich, uigheamaich ; eid ; cuir an seilbh ;

{as an enemy), iomdhruid, cuairtich, cuir seisd ri.

In vested, p. part. Sgeaduichte, uigheamaichte ; cuairtichte,
iomdhruidte.
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Investient, a. Sgeadachadh, uigheamachadh, comhd-
achadh.

Investigable, a. So-rannsuchadh, so-sgrudadh, so fhaot-
ainn mach.

Investigate, v. a. Rannsuich, sgrud, ceasnaich, lorgaich,
faigh a mach. Investigated, rannsuichte lorgaichte, air

fhaotainn a mach.

Investigation, s. Rannsuchadh, sgrudadh, ceasnachadh,
lorgachadh, sireadh 'mach.

Investiture, s. Toirt seilbh, cur an seilbh.

Investment, s. Earradh, aodach, eudach, eididh, deise,

culaidh, sgeadachadh, uigheam.

Inveteracy, s. Cruadhas ; buanas, buanachd; deine ;

ceann-laidireaehd ; danarrachd.

Inveterate, a. Buan; scan; dian ; guineach; danarra;
rag ; feargach ; ceann-laidir, crosda ; dilr. An inveterate

foe, namhaid dian; an inveterate disease, tinneas buan.

Inveterateness, s. Buanachd ; deine, cruadhas.

Inveteration, s. Cruadhachadh le buanachd (no) le h-
aois.

Invidious, a. Farmadach, gamhlasach, tnilmhor, tnuth-

mhor, mi-runach, eudmhor.

Invidiously, adv. Gu farmadach, gu gamhlasach, o-u

tnfimhor, gu mi-runach, gu h-eudmhor.

Invidiousness, s. Farmad, farmadachd, gamhlas, gamh-
lasachd, eudmhorachd ; galltanas.

Invigorate, v. a. Neartuich, beothaich. Invigorated,
neartuichte, beothaichte.

Invigoration, s. Neartachadh, beothachadh.

Invincible, a. Do-sh^ruchadh, do-chlaoidh, do-cheann-

suchadh, nach gabh siruchadh (no) claoidh, iiach gabh
fairtleachd air ; buadhach, buadhmhor, uile-bhuadhach.

Invincibleness, s. Buadhmhorachd.

Invincibly, adv. Gu do-chlaoidh, gu do-cheannsuchaidh,
gu buadhmhor.

Inviolable, a. Seunda, coisrigte ; do-bhriseadh, neo-

thruaillte, do-thruailleadh ; do-bhriseadh ; do-chiurradh,
nach coir a bhriseadh.

Inviolate, a. Gun chiurradh, gun chron, gun dochair;

neo-thruaillte, neo-bhriste, gun bhriseadh, sikn.

Invious, a. Neo-choisichte, gun slighe, gun rod.

Invisibility, s. Neo-fhaicsinneachd, do-fhaicsinneachd.

Invisible, a. Do-fhaicinn, neo-fhaicinneach, neo-fhaic-
sinneach ; as an t-sealladh ; neo-leirsinneach.

Invisibly, adv. Gu do-fhaicinn, as an t-sealladh.

Invitation, s. Cuireadh, gairm, iarrtas, iarruidh, sireadh.

He got an invitation, yAaoir e cuireadh.

Invite, t;. a. Cuir, thoir cuireadh, iarr, gairm, sir; {allure),
meall. Invite him, thoir cuireadh dha ; invited, air chuir-

eadh.

Inviter, s. Fear cuiridh.

Inviting, a. Tkladhach; mealltach.

Invitingly, adv. Gu tiladhach, gu mealltach.

Invocate, v. a. Gairm air, guidh air, asluich.

Invocation, s. Gairmeadh, glaodh, guidhe, aslachadh, ur-

nuigh, griosadh.

Invoice, s. C\kv (no) cunntas maoin; cunntas 16d luing. .

Invoke, v. a. Gairm air, glaodh air, guidh air, asluich.

Involuntary, a. Nco-thoileach, neo-dheonacb, a dh'

aindeoin. Involuntarily, a dh' aindeoin.

Involution, s. Filleadh; ribeadh, toinneamh, ribleach,

prablach.

Involve, v. a. Comhdaich; fill; rib', glac ; toinneamh,
coimeasg; cuir gu dragh.
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IjrvutNERABLE, fi. Do-le6nadh, do-chiurradh, nach gabh
Ie6nadh, nach gabh ciurradh, do-dhochann.

Inwall, v. a. Druid a stigh le balladh ; pkirc.

Inward, Inwards, adv. An taobh stigh, a stigh, a steach.

Inward, a. A stigh, a steach, ion-tnheadhonach.

Inwards, 5, An taobh stigh, mionach, innigh, greallach.

Inweave, v. a. Figh, pleat (no) cas a steach.

Iota, s. An naothamh litir do 'n Aibideal ghreugach ; pong.

Ipecacuanha, s. Seorsa purg^aid Innseanaich.

Irascible, «. Feargach, cas, crosda, -cainnteach diorra-

sanach ; dodach.

Ire, s. Fearg, corruich, lasan feirge, miothlachd.

^ Irefcl, a. Feargach; crosda; cas.

Irefully, adv. Gu feargach, gu crosda; gu cas.

Iris, s. Bogha frois, bogha frais, bogha braoin, bogha uisge ;

bir-bhogha.
Irish, a. Eireannach.

Iek, v..a. Cuir mio-thlachd, farranaich, brod. It irks me,
tlia e a cur mio-thlachd arm ; tha e 'cur farrain orm.

Irksome, a. Farranach, mio-thlachdach, neo-thaitneaca

draghail, maidheanach, fadalach.

Irksqmely, adv. Gu farranach, gu mio-thlachdmhor, gu
draghail ; gu maidheanach.

Ibksomeness, s. Farran, farranachd, mio-thlachd, dragh,

draghaileachd, m^idheanachd, fadalachd.

Iron, s. larunn; (cAam), ceangladh, cuibhreach.

Iron, a. laruinn, iamach, iarnaidh, cruaidh mar iarunn,
cruaidh; do-bhriseadh.

Iron, v. a. larnaich, iarunnaich.

Ironical, a. Geur-bhriathrach ; fanoideachi fochaideach,

sgeigeil.

Ironmonger, s. Marsant iaruinn.

Iron-mould, s. Spot; sgam, sgam iaruinn.

Ironwood, s. Seorsa fiodha ruaidh a f^s an America.

Irony, a. larunnach, iarnaidh.

Irony, s. Sgeig, fanaid, fochaid; ag radh aon ni is call-

achadh ni eile, cruaidh-fhochaid.

Irradiation, s. Dealradh, dearrsadh ; drilinn, soillse,
soillseachadh.

Irradiate, v. a. Dealraich, dearsaich, soillsich, lannair.

Irrational, a. Mi-reusonta; neo-thuigseach, mi-thoinisg-
eil ; mi-iomchuidh ; baoth.

Irrationality, s. Cion reusoin, cion tuigse, dith toinisg.

Irrationally, adv. Gu mi-reusonta, gu neo-thuigseach,
gu mi-thoinisgeil ; gu baoth.

Irreclaimable, o. Do-leasachadh, do-iompachadh, do-

cheannsuchadh, do-smachdachadh.

Irreconcilable, a. Do-reiteachadh, do-reiteachaidh, do-
chiosnachadh ; do - liibadh ; cruaidh - chridheach ; neo-

fhreagarrach.

Irreconciled, a. Neo-chiosnaichte.

Irrecoverable, a. Do-aiseag, do-fhaotainn air ais, nach

gabh faotainn air ais ; do leasachadh, do-leigheasadh.

Irrecoverably, adv. Caillte gun dochas (no) gu tur, tur-
chaillte. It is lost irrecoverably, tluj. e caillte gu tilr.

Irreducible, a. Do-aiseag; do thoirt air ais.

Irrefragable, a. Do-dhiilltadh, do-sheunadh, do-chur
as kicheadh, nach gabh diiiltadh, nach gabh aicheadh ; do-

fhreagairt. An irrefragable proof, dearth do-sheunadh.

Irrefutable, a. Do-chur a mach ; nach gabh feaoairt.

Irregular, a. Mi-riaghailteach, gun riaghailt, gunordugh;
Ijaoth ; anameasarra, anabarrach, anabarra.

Irregularity, s. Mi-riaghailt, mi-riaghaiheachd ; eas-

ordugh ; ana-cneastachd ; ana-measarrachd.
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Irregularly, adv. Gu mi-riaghailteach, thar e cbeile,
gun riaghailt, gun ordiigh, gu h-anacneasta.

IriVegulate, v. a. Mi-riaghailtich, cuir a ordugh, cuir thar
a cheile (no) air aimhreidh.

Irreligion, 5. Ana-creidimh, ana-cieideamh, mi-dhiadh-
achd, aingidheachd, mi-naomhachd, ain-diadhachd.

Irreligious, a. Mi-dhiadhuidh, mi-naoinh, neo-naomh,
aingidh, anacreideach, baoth ; an-diadhuidh.

Irrelig.iously, adv. Gu mi-naomh, gu mi-dhiadhaidh, gu
h-aingidh, gu baoth.

Irremeable, a. Nach gabh pilltinn air.

Irremediable, a. Do-leigheasadh, do-leigheas, do-leas-

achadh, do-leasachaidh.

Irremisstble, a. Do-mhathadh, do-laghadh, nach gabh
mathadh (no) laghadh, thar tnaitheanais.

Irremoveable, a. Do-charuchadh, do-charuchaidh, do-

ghlideachadh.

Irreparable, a. Do-fhaotainn air ais ; do-lcasachadh,
do-leasachaidh.

Irreparably, adv. Gun leasachadh ; gu tur.

Irreprehensible, a. Neo-choireach, neo-lochdach.

Irreproachable, a. Neo-choireach, neo-chiontach, neo-

sgainnealach ; gun choire, gun chiont ; ionraic.

Irreproachably, adr. Gu neo-choireach ; gu neo-chiont-

ach; gu h-ionraic.

Irreproveable, a, Neo-choireach, neo-lochdach.

Irreproveably, adv. Gu neo-choireach, gun choire, gun
lochd.

Irresistible, a. Do-sheasamh, do-ghabhail roimh, do
chur na aghaidh, nach gabh cur na aghaidh, nach fhaodar

gabhail roimh.

Irresoluble, a. Do-bhriseadh, do-bhruanadh, do-sgeaip-
adh.

Irresolute, a. Neo-sheasmhach, neo-shuidhichte, neo-

bhunailteach, neo-ghramail, neo-chinnteach, neo-shon-

ruichte, teagmhach, miiiteach ; gaoithe, luaineach ; luaiin-

neaich.

Irresolutely, adv. Gu neo-sheasmhach, gu neo-ghramail,

gu teagmhach, san turamanaich, san tomhartaich.

Irresolution, s. Neo - sheasmhachd ; neo -
ghramalas, .

teagmhachd, turamanaich, tomhartaich, iomcheist, iom-
chomhairle.

Irretrievable, a. Do-fhaotainn air ais; do-leasachadh,
tur-chaillte. An irretrievable loss, tur-chall, dubh-clcall-

dach.

Irreverence, s. Mi-mhodh, eas-iunhlachd, cion urraim',
neo-urramachd ; mi-naomhachadh.

Irreverent, a. Mi-mhodhail, eas-umhal, neo-urramach ;

mi-naomh.

Irreversible, a. Do-atharrachadh, nco-chaochlaideach,
nach gabh atharrachadh, do-mhughadh.

Ire,evocable, a. Do-thoirt air ais; do atharrachadh, neo-

chaochlaideach. An irrevocable doom, dit nach gabh
atharrachadh (no).caochladh.

Irrigate, v. a. Fliuch, taislich, uisgich, maoth.

Irrigated, a. Taislichte, uisgichte.

Irrigation, s. Fliuchadh, taisleachadh, uisgeachadh.

Irriguous, a. Fliuch, bog, aitidh, uisgidh, uisgichte,

braonach, sruthanach.

Irrision, s. Gair fanaid, sgeig, fochaid.

Irritable, a. Feargach, cas, cainnteach, crosda, dranii-

danach, aithghearr, goirrid. ,

Irritate,!;. Feargaich, brosnaich, brosnuich, buair; stuig,

cuir h-uige, gT'aoineagaich. Irritated, feargaichte, bros-

naichte, buairte.
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Irritation, s. Feargachadh, brosnach, brosnachadh, bu-

aireadh ; graoineag; stuigeadh, cur h-uige.

Irruption, s. Briseadh steach, maom, briichdadh ; ionn-

suidh.

Is, V. Is, tha, ta. It is he who did it, is esan a rinn e ; he

is going, tha e'falbk : is it so? 'n ann mar sin a tha e ? it

is just so, is ann ceart (no) direach mar sin tha e ; it is well,

is math e.

IscHURY, s. Eigin-fhuail.

Island, s. Eilean, oilean, innis, i.

Islander, s. Eileanach ; innseanach.

Isle, s. Eilean, oilean, innis, i.

Issue, s. Dortadh, sruthadh; (end), crioch, buil, ceann-

thall-; (o seto«), silteach ; (offspring), siol, sliochd, clann,

teaghlach.

Issue, v. a. and n. Cuir a mach ; thig a mach, sruth a

mach, d6irt, thig o, thig uaith.

Issueless, a. Gun chlann, gun siol.

Isthmus, s. Doirlinn, tairbeart, tairbeirt ; ceann tire.

It, pron. E, se ; i, esa, esan, ise, isan. It struck me, bhtiail

e mi ; it struck him, bhuail se e ; it was it that struck me,
b' esan a bhuail mi ; it is I, is mise th' ann; shame on it,

mo nair air ; from it, uaithe ; off it, dheth ; with it, leis.

Itch, s. Cloimh, sgriobach ; tachas; (rfesire), dian-chiocras,
ana-miann.

Itch, v. n. Bi tachasach ; bi 'n cis ; gabh fadal ; bi 'n

geall.

Itching, s. Tachas, tachasadh ; (m <Ae sofe), meill-chartan.

Itchy, a. Tachasach; carrach, creimeach, guireanach,
clomhach.

Item, conj. Mar an ceudna, a ris, cuideachd, agus.

Item, s. Rud eile ; sanas, smeid.

Iterant, a. Aithriseach.

Iterate, v. a. Aithris, abair a ris.

Iteration, s. Aithris, aithriseadh.

Itinerant, a. Luaimneach, luaineach, siubhlach, iomrolach,
neo-shuidhichte ; taisdealach.

Itinerary, a. Siilbhlach, taisdealach, tfirusach, falbh-

anach.

Itinerary, s. Leabhar thilrusan.

Its, a. A. Its strength, a neart.

Itself, pron. E fein, e fhein, i fein, i fhfein, esan fein. The

thing itself will sh-ovr, feuchaidh a chilis e fein e.

Ivory, s. Deud-chnaimh, fiacal (no) tosg oileaphaint.

Ivory, a. Deud-chnaimheach, deud-gheal.

Ivy, s. ladh-shlat, eadh-shlat, eitheann.

J.

J. An deicheamh litir do 'n Aibideal.'

Jabber, v. n. Dean goileam, dean gobais ; bi luath-chairin-

teach.

Jabber, s. Goileam, gobais, giolam, faoin-chainnt, glag,

gI6r, clab.

Jabberer, s. Fear goileamach, fear gobach, glagair, glu-

gair, gobair, clabair.

Jacent, a. Slnte; na shineadh, na luidhe ; na slneadh.

Jacinth, s. Leug buidhe dhearg; seorsa neoinein dheirg.

Jack, s. (A name), Ian, Eoin ; Seoc ; (for boots), spiol-
bhot ; (^culinary), inneal a ghluaiseas bior r6staidh ; (ajish),

geadasg 6g; (cup), copan leathair, miille. Jack of all

trades, uile-cheardach ; Jack with a lantern, poidean
Tnearbhail.

Jackal, s. Beist crion a sholaireas airson leomhainn.

Jackalent, s. Baoghlan, baothair, burraidh, guraiceach.

Jackanapes,?. Sgeigeir, sgiogair, baothan ; baoth-chleas-

aiche, ap.

Jack-boots, s, Cois-bheart.

Jackdaw, s. Cathag; cnaimh-fhitheach.

Jacket, *. Deacait, peiteag, cbt goirrid; peiteag mhuili-
chinneach.

Jack-ketch, s. Crochadair; crochdair.

Jack-pudding, s. Baoth-chleasaiche, umaidh, amadan.

Jacobine, s. Minach a dh' ordugh iraidh, (in ornitholoyij),
columan cireanach, seorsa columain aig am bheil top (no)
dos air muUach a chinn.

Jacob's-staff, s. Crois-lorg; lorg biodaig.

Jacobite, ». Leanmhuinneach air na Righribh Stiilbhart-
ach ; Seumasach.

Jactitation, s. lomairt; udal, saobanachd, sifldanuchd.

Jaculation, s. Tilgeadh, tilgeil ; caitheamh.

Jade, s. Dr^ug, cuileasg, each leasg; each gun aigne,
bannsgal, baobh, bidse.

Jade, v. a. Siruich, cuir h-uige, fannaich.
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Jadish, a. OIc ; bidseach ; baobhail, siiirsachail ; neo-

gheamnaidh.

Jag, Jagg, v. Gearr, beairn, beam, feagaich, neagaich,
fiaclaich, grob ; bior.

Jag, Jagg, s. Feag, neag, grob; beam, bior.

Jaggy, a. Feagach, neagach, grobach, bearnach, stobach,
biorach ; neo-chomhnard, claiseach.

Jail, s.
^ Priosun, priosan, gainntir, toll-buth, carcar.

Jail-bird, s. Priosunach, fear a bha 'm priosun.

Jailer, s. Fear priosuin, fear gainntir; maor.

Jakes, s. Tigh oich, tigh beag, tigh cac.

Jalap, s. Seorsa purgaid.

Jam, s. Millsean, meas air a bhruicheadh le siucar agus
uisge.

Jam, v. a. Piic, stailc, teannaich, geinn, skth, put.

Jamb, s. Ursann ; peirceall doruis.

Jangle, w. a. and ». Troid ; dean lad, connsaich, conspoid ;

gleang, gliong.

Jangler, s. Fear tapaideach, fear conspoideach ; glagair.

Janizary, s. Freiceadan an Turcaich.

Janty, a. Uallach, riomhach, eireachdail, gasd, deas.

January, s. Ceud mhios na bliadhna.

Japan, s. (Eilean ann an Asia far an do dhealbhadh obair

sgiamh-bhreac an toiseach). Obair sgiamh-bhreac bhallach.

Japan, v. Sgiamhaich ; sliob; sgiamh-bhreac.

Japanner, s. Sgiamh-bhreacadair, sliobair.

Jar, v. n. Gliong, gleang; straoidhil; troid, connsuich, cuir

a mach ; bi a fonn (no) a gleus.

Jar, s. Fuaim neo-bhinn ; neo-fhonnmhorachd ; fuaim

dheistinneach, droch cordadh, eu-cordadh ; tabaid.

Jar, s. Soitheach creadha, pigidh.

Jargon, s. Cainnt neo-dheas ; cainnt bhriste; goileam,
lonais ; gobais ; clab.

Jasmine, s. Blith-lkir le fki\ cubhraidh.
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Jasfer, s. Clach uasal bhuidhe.

Jaundice, s. A bhiiidheach.

Jaundiced, a. Gu soithich leis a bhuidheach.

Jaunt, v. Imich (no) rach air chuairt, gabh cuairt, rach air

turus bheag.

Jaunt, s. Tiirus goirrid, gearr-thiiras, cuairt bheag, iomrol.

Javelin, s. Gath ; sleagh, craosnach.

Jaw, s. Peirceall, gial. Jawbone, cnaimh (no) craimh

peircill, cnaimh {no) craimh gcil ; jayr-tooth, Jiacail cuil.

Jealous, a. Eudnihor, amharusach ; tniitlimhor; farmad-

ach, gioragach, eudach, an-aniharusach.

Jealously, adv. Gu eudrahor, gu h - amharusach, gu
tnflthmhor, eudach, gu h-araidh an cuis gaoil.

Jealousy, s. Eud, eudmhorachd, amharus; tniith, tnii,

farmad.

Jeer, v. a. Fanoid, fanaid, fochaid, mag, sgeig.

Jeer, s. Fanoid, fanaid, fochaid, magadh, sgeig.

Jeerer, s. Sgeigear, fear fanaid, fear fochaid.

J BERING ly, adv. Gu sgeigeii, gu fochaideach, gu fanaid-

each.

Jehovah, s. Dia, ainm Dhe sa chainnt Eabhrach.

Jejune, a. (Poor), uireasbhuidheach, uireusbhach, bochd,

truagh ; {fasting), ocrach, acrach, air ocras, air acras ;

(empty, barren), folamh, falamh, leamh ; tiorram, lom, ihs ;

neo-lhorrach, aimrid.

Jejuneness, s. Uireasbhachd ; bochduinn ; ocras, acras,

luime, tioramachd.

Jellied, a. Slamaichte.

Jelly, s. Millsean air dheanamh do shiigh nan dearcan

Frangach ; slaman, miUs.

Jenneting, s. Seorsa ubhall thrMhail.

Jeopardous, a. Tubaisdeach; cunnartach, iomcheisteach ;

baoghlach.

Jeopardy, s. lomcheist, cunnart, gabhail, gabhadh, ba-

oghal.

Jerk, v. a. and n. Grad-bhuail, buail gu h-ealamh, buail

gu brisg, thoir utag.

Jerk, s. Buiile brisg, grad-bhuille, utag, putag, purradh,
uladh ; grad-thulgadh ; tughadh ; spraidhe.

Jerkin, s. Deacait, peiteag, cot-goirrid, gearra-chot.

Jersey, s. Dears-1, eilean fogus do 'n Fhrainc, sonruichte

airson snath grinh olainn ; snath olainn finealta.

Jerusalem, s. Pliir na greine.

Jessamine, s. Lus liir ie blith cubhraidh, seasamain.

Jest, s. Silgradh, feal dhk, mire, ealaidh, spuirt, fearas

chuideachd, aisdigheachd ; spors ; ^bhachas, ball magaidh,
+ dibhearsain. Between jest and earnest, eadar fheal dhd
's rireadh.

Jester, s. Sgeigear, fear sp6rsa, baoth-chleasaiche, baoth-

shugraiche, umaidh, amadan, baothair.

Jestingly, adv. Ri feal-dhi, ri baothaireachd.

Jesuit, s. losuid; cealgair.

Jesuitical, a. losuideach ; breugach, cealgach.

Jesus, s. Iosa, aon dh'ainmeanna ar slanuighir.

Jet, s. Finichd; (a spoMi), spiit, spiltan.

Jet, v. a. and n. Tilg (no) spilt uisge san adhar; sin a

mach, mar rughadh.

Jet d'eau, s. Spiitan uisge.

Jetsam, s. Faodail gaillinn ; maoin a ghiiMaineas tuinn gu
tr-tiigh

ri h-am anrath cuain.

Jetty, a. Dubh mar fhinichd.

Jew, s. Iddhach; Eabhrach. Jews, ludhaich, Eabhraich.

Jewel, s. Seud, leug, cloch buaidh ; neonaid; graidhean,
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gaolach. A jewel is no better than its worth, cha'n fhearr
seud na luach.

Jeweller, s. Seudair.

Jewellery, s. Seudaireachd ; seudraidh.

Jewess, s. Ban-Iudhach, ban-Eabhrach.

Jewish, o. ludhach, Eabhrach.

JewJiy, s. ludhachd, Eabhrachd.

Jews-ear, s. Seorsa spuinc.

Jew's-harp, s. Tromp.
Jib, s. Se61 toisich.

Jig, s. Damhsadh deise, srath-spe ; fonn sunntach.

Jig, t;. n. Damhs, danns.

Jigmaker, s. Damhsair sunntach ; fidhlear.

Jigambob, s. Faoineag, gilleagan.

Jilt, s. Ban-inhealltair, te a mheallas a leannan, fuachaid;
bidse.

Jilt, v. a. Meall, cuir ciil ri.

Jingle, v. n. Gliong, gleang, gleangraich, gliongraich, dean

gleang, dean gliong (no) gliongarsaich.

Jingle, s. Gliong, gleang, gleangarsaich, gliongarsaich,

gliongraich, gleadhran, gleadhraich.

Job, s. Obair, tilrn, gniomh ; ceartach; obair la; obair

neo-chiatach ; gon, s^th.

Job, v. a. and n. Goin, s^th ; dean gnohtuch ; reic is

ceannaich.

Jobber, s. Ceannaiche, reiceadair ; fear gnothuich, oibriche.

Jobbernowl, s. Umaidh, burraidh, baoghlan, baothair,

amadan, amhlair, guraiceach, ceothallan, gobhallan.

JoBE, V. a. {In the universities), troid, tachair ri, cronaich.

Jockey, s. Gille each ; drobhair each, cobair ; fear a

mharcaicheas each-reise ; cealgair, mealltair.

Jockey, v. a. Meall, thoir an car a.

Jocose, a. Cridheil, sunntach, mear, sugach, suigeartach,

ait, sodanach, suilbhear, aighearach, sulchar.

Jocosely, adv. Gu cridheil, gu sugach, gu suilbhear.

JocosENEss, s. Cridhealas, sunnt, mire, aighear, oiteas.

Jocular, a. Cridheil, sunntach, mear, sugach, suilbhear,

suigeartach, aighearach, ait, aobhach, mireagach, sulchar.

Jocularity, s. Cridhealas, sunnt, mire, suilbhearachd,

aighearachd, aiteas, sulchaire.

Jocund, a. Cridheil, aobhach, aoibhinn, eibhinn, ait, sunnt-

ach, suilbhear, sodanach, beothail, biolagach, sulchar.

Jocundly, adv. Gu cridheil, gu h-aobhach, gu h-aoibhinn,

gu h-ait, gu sunntach, gu biolagach.

Jog, v. a. and n. Crath, se6gain ; bog, dean bogadanaich,
dean gog, pile, put, purr, thoir utag.

Jogger, s. Fear aithiseach ; leagair.

Jogging, s. Bogadh, bogadanaich, se6ganaich.

Joggle, v. a. and n. Crath, bog, dean bogadanaich.

Join, v. a. and n. Tath, cuir ri, cuir sa cheile, altuich,

ceangail, snaim, snuim, dliithaich ; cuplaich ; ioc, carraid-

ich ; dean co-bhoinn. Joined, ceangailte, tdthte, sruiimte,

snuimte, dlilthaichte, iocta. They joined in battle, chaith

tad an ddil a cheile.

Joiner, s. Saor.

Joinery, s. Saorsainneachd.

Joining, s. Aoradh; tkth, lilthadh, ceangal.

Joint, s. Liith, comhladh, alt ; ceangal ; {in wood), gkth ii

{of an animal), ceithreamh ainmhidh. Out of joint, us at

alt; air aimhreidh ; a joiat of veal, spolla laoigh.

Joint, a. Roinnte ; ann comh-roinn ; an comh-bhoinn,
co-rannaich ; coitchionn, ceangailte ri cheile. A joint-heir,

comh-oighre.



JOY J U M

Joint, v. Altuich ; liithaich, tath. Jointed, altuichte, luth-

aichte, ththte.

Jointed, a. Altuichte, luthaichte, tathte, ceangailte ri

cheile, d luthaichte ; Ian ghath ; gearrte ; sn^sta.

Jointer, s. Locar tathaidh.

Joint-heir, s. Comh-oighre.

Joint-heiress, s. Comh-bhan-oighre.

Jointly, adv. An comh-roinn, an comh-bhoinn, cuideachd,

maraon, le cheile, comhluath, comhlath.

Jointress, s. Dubhairiche.

Joint-stool, s. Creupan liJithaidh.

Jointure, s. Dubhairidh ; tochar.

Joist, s. Sail; suidhe; spkrr; dist.

Joist, v. a. Sailich, sail.

Joke, s. Silgradh, fal-dhk, feal-dhk, cridhealas, fdibhears-

ain; abhacas. Between joke and earnest, earfar/Aai-dAa
is rireamh.

Joke, v. Dean ealaidh, dean fal-dhk (no) abhacas. Joking,

rifal-dlia, ri baotkaireachd.

Joker, s. Fear ealaidh, fear mear, fear silgraidh.

JoLE, s. Gruaidh, gial, pluic ; ceann eisg.

JoLL, s. Straoidhle, buille, bruthadh.

JoLLiLY, adv. Gu siigrach, gu suilbhear, gu subhach, gu
h-aighearach.

JoLLiNEss, Jollity, s. Sugradh, mire, subhachas, aighear,

ealaidh, sunnt, cridhealas.

Jolly, a. Sugrach, siJgach, mear, subhach, aighearach,

sunntach, cridheil, suigeartach, sulchar, eibhinn, aoibhinn,

ait; {in person), reamhar, Ian, sultmhor ; moigeanach.

Jollyboat, s. Sgoth le ceithirramhaibh.

Jolt, v. a. and n. Breab, crath, mar ni cairt air fea'dh

chlocha.

Jolt, s. Breab, crathadh.

Jolthead, s. Ceann mor, ceann-pluic; umaidh, guraiceach.

JoLTHEADED, a. Polla-cheannach.

JoNQUiLLE, s. Lus a chrom-chinn.

Jorden, s. Poit miiin, poit fhuail, pigidh mfiin, poit

leapach.

Jostle, v. a. Put, pdc, utagaich, thoir utag, purr ; thoir

purrag leis an uileann.

Jot, s. Dad, smad ; dadum ; pong ; a bheag, an rud is lugha.

Jovial, a. Aighearach, subhach, siigrach, sugach, cridheil,

ait, mear, sunndach, aoibhneach, aoibhinn, eibhinn ;

greannmhor, greannar, sulchar.

Jovially, adv. Gu h-aighearach, gu subhach, gu cridheil,

gu h-ait, gu mear, gu sunndach, gu h-aoibhinn, gu grean-
nar, gu sulchar.

JoviALNESs, s. Aighcarachd, subhachas, siigradh, mire,
cridhealas, aiteas, luathghair, sunnt, aoibhneas, eibhneas,
snlchaire.

Journal, s. Cunntas lathail ; paipeirnuaidheachd lathail.

Journey, s. Tiirus, taisdeal, slighe, siubhal, astar, cuairt.

Journey, v. n. Rach air turns, rach air chuairt.

Journeyman, s. Tuarasdalaiche ; fear oibre fastaichte.

Jourkey-work, s. Obair latha.

Joust, s. Samhladh catha.

Joy, s. Aiteas, giirdeachas, aoibhneas, eibhneas sunnt,
fonn, luathghair, solas, gairdeas, cridhealas, suilmhire,
euilbhire, mire ; meaghaim, aighear, saimh, laichneas. I

wish you joy, gu ma subhach a robh thu, gu ma h-aoibhinn
a robh thu ; I wish you joy of it, gu meal thu e ; there is

no joy without annoy, cha n' eil solas gun dblas ; there is

seldom much joy, without some grief at hand, cha n' fhacas
riomh meaghaim mhbr, nach robh na deigh dubh-bhrhn.
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Joy, v. a. and n. Dean aoibhneas, bi gairdeach ; comh-

ghairdich.

Joyful, a. Ait, aoibhneach, aoibhinn, eibhinn sunntach,

fonnmhor, solasach, cridheil, suilbhear, subhach, toileach,

meaghrach, aighearach, sulchar.

Joyfully, adv. Gu h-ait, gu h-aoibhinn, gu h-eibhinn,

gu sunntach, gu fonnmhor, gu cridheil, gu suilbhear, gu
subhach, gu toileach.

JoYFULNESs, s. Aitcas, aoibhneas, eibhneas, sunnt, fonn-

mhorachd, solas, cridhealas, suilbhearachd, subhachas,

toileachas, aighearachd.

Joyless, a. Neo-ait, neo-aoibhinn, d61asach, dubhach, trom,

tuirseach, muladach.

Joyous, o. Ait, aoibhinn, eibhinn, mear, sunntach, cridheil,

subhach, inntinneach, togarrach.

Jubilant, a. Caithreamach, caithreimeach, buadhmhor.

Jubilation, s. Caithream.

Jubilee, s. Feill, ard-fheill, am sollain; bliadhna saors-

aidh.

JucuNDiTY, s. Taitneas, s61as, greannarachd, ciataichead,

grinnead.

Judaism, s. ludhachd, creideamh nan ludhach.

Judge, s. Breith, breth, breitheamh ; fbrith. A good
judgej deagh bhreith.

Judge, v. Thoir breith, breithnich ; breathnaich ; thoir

binn ; baralaich, thoir barail, brath. Judge me, thoir

breith arm ; as I judge, a reir mo bharail-se.

Judgment, s. Breathanas, breitheamhnas ; breith; {opi-

nion), barail, brath, beachd ; (sense), tuigse, ciall, toinisg,

tonaisg. The day of judgment, lil bhreathnais ; in my
judgment, a reir mo bharail-se, a reir mo bheachd-sa.

Judicatory, a. Buileachadh ceartais, cuirt-lagha.

Judicature, s. Coir ceartas a bhuileachadh ; lagh ; cuirt

ceartais. Court of judicature, reachd-lann, reachd-airm,
reachd-mhod.

Judicial, a. Laghail, riaghailteach.

Judicially, adv. Gu riaghailteach, gu laghail, a reir

ceartais, a reir lagha.

Judiciary, a. Breathnach.

Judicious, a. Glic, crionna, eagnaidh, eagnuidh, tuigseach,

toinisgeil, ciallach, sicir, se61ta.

Judiciously, adv. Gu glic, gu crionna, gu h-eagnaidh, gu
tuigseach, gu toinisgeil ; gu sicir, gu seolta.

Judiciousness, s. Glibcas, eagnachd, tuigse, toinisg, ciall.

Jug, s. Soitheach dibhe, soitheach beag bronnach, mog,
mug, cluaisean ; criiisgean ; fiaradh ciOiil na spldeig.

Juggle, s. Cleas, cleasachd ; cealg, foill, mealltaireachd.

Juggle, v. n. Dean cleasachd ; meall.

Juggler, s. Cleasaiche, dubh-chleasaiche, cealgair, meall-
tair. A she-juggler, ban-chleasaiche.

Jugglingly, adv. Gu cealgach, gu mealltach.

Jugular, a. Braghadach, sgornach, muinealach. The

jugular vein, anfhcith bhrughadach.

Juice, s. Stigh, sfith, brigh, bith ; bogarachd.

JuicELESS, a. T'orram, neo-bhrighar, gun silgh, gun bhrlgh.

Juiciness, s. Siighmhorachd, silgharachd, bogarachd.

Juicy, a. Sughmhor, sughar, brighmhor, suthanach, maoth,
bogar.

Juke, v. Teirinn mar eun ; crom an ceann.

JuLAP, s. Deoch leigheis, uisge mills.

JuLus, s. Lus leth 'n t-samhraidh.

July, s. lill, mios buidhe, an seachdamh mios do 'n bhli-

adhna; mios deire' an t-samhruidh.

Jumble, v. a. Coimeasg, cuir air, feadh cheile, measgnaich,
cuir thar a cheile, crath air feadh cheile.
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Jumble, s. Coimeasg, cumasg.

JuMENT, s. Ainmhidh cartach, beothach oibre.

Jump, v. Leum, surdagaich, tlioir surdag ; freagair.

Jump, s. Leum, leumadh, leumardaich, silrdag.

JuKCATE, s. Millsean.

JuNCOUS, a. Luachrach, Ikn luachair.
'

Junction, s. Coinneachadh ; aonachd ; cairdeas, comar.

Juncture,*. Tkth, lAth, alt, ceangal ; caiTde&s ; {ofaffairs),
cruaidh-chas, cka, teinne, gkbhadh.

June, s. Og-mhios, mios meadhon an t-samhraidh.

Junior, a. Is 5ige, a b' oige ; iochdrach.

Juniper, s. Aitinn, aiteal, iubhar beinne. Juniper-berry,

dearcag aitinn.

Junk, s. Focal Innseanach a ciallachadh, bit beag; mi-

reanna c6rcaich.

Junket, s. Millsean, bradh (no) aran mills; feisd gun
fhios, cuirm dhiomhair, bleid-chuirm, feisd bhleideil.

Junket, v. n. Feisd gu bleideil.

Junto, s. Bannal, buidheann, comunn, bann, cruinn-

eachadh.

Jurat, s. Dligheanair, riaghladair.

Juridical, a. Abhuineas do chilirt lagha.

Jurisconsult, s. Fear comhairle, fear lagha.

Jurisdiction, s. Ranntachd, dligh-chomas, comas laghail.

Jurisprudence, s. Dligh-e61as, eolas dlighe, eolas lagha.

Jurist, s. Fear lagha.

Juror, s. Fear deuchainn.

Jury, s. Luchd deuchainn ; dream a chuirear fo mhiann-
aibh chum ceartas a bhuileachadh a reir fiannis.

Juryman, s. Fear deuchainn.

Just, a. Ceart, ionraic, math, deagh, dlreach, fior, flreann-

ach, cothromach ; neo-chiontach, glan, folrfe ; dligheach.

laghail ; riaghailteach. A just cause, deagh aobhar : a

just reward, diol dligheach.

Just, adv. Ceart, direach. Just so, ceart mar sin, direach

mar sin ; just as if I were going, ceart mar gu bithinn a

falbh.

t Just, s. Samhladh cath.

Justice, s. Ceartas, ceirte, coir, cothrom, cothromachd,
breathanas. Give me justice, thoir ceartas dhomh ; justice
melts in the mouth of the feeble, leaghaidh 'choir am bevl

an anfhainn.

Justice, s. Breith, sith-bhreith.

Justices, s. Breitlieanna.

Justiceship, s. Dreuchd breith.

Justifiable, a. So-dhionadh, a ghabhas dionadh, so-

fhireannachadh ; a reir ceartais.

JusTiFiABLENESS, s. Ceirte.

Justifiably, adv. A reir ceartais.

Justification, s. Fireannachadh, dionadh, dion.

Justificator, s. Fear flreannachaidh, fear dionaidh.

Justifier, s. Fear fireannachaidh, fear dionaidh.

JusTLE, V. a. Pile, purr, put, utagaich, purragaich. Justle

with your elbow, thoir utag {no) purrag le d' uileann.

Justly, adv. Gu ceart, gu h-ionraic, gu fkeannach, a reir

dlighe, a reir ceartais, gu toilltinneach.

Justness, s. Ceartas; ceirte; reusontachd; pongaileachd,
cubhaidheachd.

Jut, v. n. Sin a mach, buail a mach ; stiic.

Juvenile, a. Og, 6gail, balachail, bganta.

Juvenility, s. 6ige ; 6gaileachd, bgantachd.

Juxtaposition, s. Fogusachd. In juxtaposition, ann am

fogusachd.
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K, s. An t-aon litir deug do 'n Aibideal.

Kalender, s. Miosachan; feilire.

Kali, s. Feamuinn; roc, lus mara.

Kam, a. Cam, crotach, fiar, claon ; neo-dhireach.

Kaw, v. n. R6c, dean rocail mar ni fitheach (no) rbcas.

Kaw, s. R6c, r6cail ; g^cail.

Kayle, s. Cailise ; cluich nan naoth thoU.

Keck, v. n. Bi ri tur thilge.

Kecksy, s. Iteodha.

Kedge, v. Slaod luing air amhainn.

Kedger, s. Achdairbeag; greimeir, clic.

Keel, s. Druim luing (no) b^ta, druim direach luing; clach

dhath, cill.

Keelage, s. Ckm no els puirt; paigh, puirt.

Keelson, s. Planng iochdair luing.

Keel-hale, s. Tum b^thaidh ; peanas maraiche, nur bheir-

ear tumadh bathaidh dha.

Keen, a. {Eager), dian, dCirachdach ; damhaireach, gion-
ach ; dealaidh ; {sharp), geur ; guineach ; goineach ; beum-
nach ; sgaiteach ; {pungent), searbh ; doirbh, goirt, geur ;

urloisgeach. A keen wind, gaoth choimhcach.

Keenly, adv. Gu dian, gu diirachdach; gu dealaidh ; gu
geur, gu guineach ; gu searbh ; gu doirbh.

Keenness, s. Deine; dianad, deinead, geire ; geiread,
faobhar ; searbhas, doirbheas. Keenness of appetite, ocras,
ciocras.
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Keep, v. a. and n. Gleidh, coimhead, cum ; tog, k\, cum
suas ; bac. Keep on your way, cum air rf' adhairt ; keep
or last, mair ; gleidh ; keep back, cum air ais ; keep your
bed, cum do leabaidh ; keep close {conceal), ceil, cum samh-
ach ; keep company, cum conaltradh ; keep {defend), dion,

t geard, geardainn ; keep {dwell), fuirich,fan; tamhaich ;

stud ; keep an eye on him, cum sUil air ; keep, or hinder

from, bac, cum o ; keep fair with, cum beul breagh ri; keep
in repair, cum suas ; keep him employed, cum ohair ris ;

keep {nourish), tog, cum suas, cum tbin ri; keep out of

sight, cum as an t-sealladh; keep to yourself, cum agad
fheinn; cum ort ; keep in prison, cum an laimh; keep
under, cum fodh, cum an iochdar, ceannsuich ; he kept
hold of me, ghreamaich e rium, chum e greim dhiom ; keep
the fair on the fair-day, cum anfheill air an Id.

t Keep, s. Gleidh, gleadh ; f geard ; dion.

Keeper, s. Fear coimhid ; t geard, dion ; fear gleidhidh,
coimheadaiche. A keeper of woods, inaor coille ; of game,
eunadair.

Keepership, s. Coimheadachd, coimhead, gleidheadh, gle-

adha, dionadh.

Keeping, s. Gleidh, gleidheadh, dion, dionadh, coimhead.

Keg, s. Buideal, bairill beag ; gothan, cingean ; tunna.

Kell, s. {In cookery), ckl ; {in anatomy), sgairt, sgamhan,

sgannan saille.

Kelp, s. Feamainn loisgte (no) leaghta, seorsa luibh mara.

Ken, s. Aithne, fios, eolas.
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+ Ken, v. a. Fainioh, fairich, aithnich, faic ; thoir a mach.

KEijyEL, 5. Fail chon, con-bhar, tigh chon ; brochdluinn.

Kennel, s. Guitear, amar uisge, claise ; clabar.

Kept, pret, of keep. Ghleidh, chum ; bhac, dion.

Kept, p. part, of keep. Gleidhte ; dionta.

Kerchief, s. Breid; curachd, silbag.

Kerchiefed, a. Breidte, curacaichte.

Kerf, s. Sgoltadh, sgagadh, crion-sgolt ; sgoch, sgath.

Kern, s. Ceatharn, ceathamach, oglach ; saighdear.

Kern, s. (Handmill), Bridh, brath, braghainn ; muileann
laimh ; {freebooter), ceatharn ; {bumpkin), balaoch, bro-

manach.

Kern, v. a. Cruadhaich ; tioramaich ; grihaich, pronn.

Kernel, s. Eitean ; eitneach, biadh ; {in anatomy), f^ireag.

Kernel, v.n. Abuich ; fkireagaich.

Kernelly, a. Faireagach; eiteanach.

Kersey, s. Eudach giobach.

Kerseymere, s. Eudach finealta air figheadh nam plaid-
eachan.

Kestrel, s. Seorsa seobhaig.

Ketch, s. Long 16dail.

Kettle, s. Aghann, ceato/, coire, tulan. Out of the kettle

into the fire, as a choire anns an teine.

Kettledrum, s. Drum, gall-drum.

Kex, Kecksy, s. Iteodha.

Kex, s. Pioban; ribheid; feadan.

Key, s. luchair; {landing-place), port; laibhrig; clachran.

Keys, iuchraickean.

Keyage, s. Ckin puirt.

Keyhole, s. Toll iuchrach.

Keystone, «. Clach cheangail, clach ghlasaidh, clach mhe-
adhon, iuchair.

Kibe, s. Cusb ; guirean ; meallan tachais. A little kibe, cusban.

KiBED, a. Cusbach, cusbanach, guireanach, tachasach.

Kick, v. a. and n. Breab; stramp. You kicked him, bhreab
thu e. Kicked, breabta, breabte.

Kick, s. Breab; buille; spraidhe, spreth.

Kicker, s. Breabair; breabadair.

Kicking, s. Breabail.

Kickshaw, s. Faoineas, obair amaideach.

Kicksy-wicksey, s. Bansgal, ainm tiireil airson mna.
Kid, s. Meann, minnean, minigean ; {burden), cual, dru-

innse ; {child), urr air ghoideadh.

Kid, v. n. Breith meann, beir meann.

Kidder, s. Driiinnsear, fear a cheanglas connadh na chua-
laibh, fear a cheannaicheas birr chum a reic gu daor.

Kidnap, v. Goid, goid leanabh.

Kidnapper, «. Goidiche (no) meirleach cloinne.

Kidnapping, «. Goideadh (no) meirle cloinne.

Kidney, s. Ar, Jira, arainn ; dubhan ; luain ; {disposition),
gne, se6rsa, gineal.

Kidney-bean, s. Pbnair Fhrangach.

Kilderkin, s. Leth-bhairill, buideal.

Kill, v. a. Marbh, cuir gu bis, mort, murt; mill, cuir gu
dlth, cuir an t-anam a, cuir as do. I killed him, mharbh
mi e, chuir mi as da.

Killer, s. Marbhaiche; mortair, murtair ; milltear.

Killing, «. Marbhadh, mortadh, murtadh ; cuir gu bas,
milleadh; {of cattle), casgradh.

Kiln, s. Ath. A lime-kiln, dth aoil ; a malt-kiln, ath
bhrachaidh ; a drying-kiln, ath chruadhachaidh ; a brick-
kiln, ath chriad'i-chlach, ath chreadh; kiln straw, streath-
ainn, sreathainn.
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Kilndry, v. a. Cruadhaich, tioramaich air ath.

KiMBO, a. Crom, cam, crosgach; lubta, feachdta. With
arms a-kimbo, le lamhan crosgach.

Ki.mnel, s. Ballan; measair.

Kin, Akin, s. Se6rsa, gineadh, cinneadh, cinne, cinneach ;

daimh, caidreamh, cairdean. Near akin, dl^ an daimh ;

kin by blood, cairdeach.

Kind, s. Se6rsa, seorsda, gne. What kind of men are

they ? ciod an seorsa {no) ciod a ghne dhaoine th' annta ?

of this kind, do 'n seorsa so, a leithid so ; of all kinds, do
na h-uile seorsa.

Kind, a. Coir, suairc, caoimhneil, cairdeil, baigheil, tlilsail,

cinneadail ; muinntireach, baigheil, fiilghantach, math,
carrthanach ; {favourable), fibhorach.

Kindle, v. a. and n. Las, fidaidh, loisg, cuir ri theine,
cuir an gabhail, beothaich ; gabh, gabh teine. Does the
fire kindle ? bheil an teine

'

beothachadh {no) 'gabhail ? did
the fire kindle ? an do ghabh {no) an do bheothaich an
teine ?

Kindle, v. a. Beir (no) breith mar ni coinean.

Kindlee, s. Beothachair, fear fadaidh ; brosnuchair, fear

beothachaidh, fear fadaidh, fear brosnuchaidh ; buairear.

Kindling, s. Beothachadh; lasadh; gabhail; bradhadair.

Kindly, a. Caomh, caomhail, caoimhneil, fiHghantach,
cardeil, cinneadail, suairc, maoth, blith, carthanach.

Kindly, adv. Gu caomh, gu caomhail, gu caoimhneil, gu
fiiighantach, gu cairdeil, gu cinneadail, gu suairc, gu maoth,
g}x blith, gu c6ir, gu carthanach, gu fkbhorach.

Kindness, s. Caoimhneas, caoimhne, caoimhnealas, fiugh-
antas, cairdealas, suairceas, baigh, carrthanachd, oirchios;

{goodwill), gradh, deagh-thoil, deagh-riln, run cridhe ;

(favour), fiibhor ; deagh thum.

Kindred, Kin, s. Daimh, ciirdeas, caidreamh ; cairdean,

diUsean, dislean, cinneach, cinne, cinneadh. 1 am next
akin to myself. Is mi 's cairdiche dhomhftin.

Kindred, a. Cairdeach, dlil an daimh; comh-ghineadach.
Kine, s. Crodh, buar, mairt, feudail; spreidh; hk, crodh

bainne.

King, s. Righ; triath, flath, prionnsa, f breas, seaghlan.

King at arms, righ shuaicheantas, bollsgair mbr, gairmead-
air cogaidh.

King-apple, s. Seorsa ubhaill.

Kingcraft, s. Riaghlaireachd, uachdaranachd.

Kingdom, s. Rioghachd ; iompaireachd ; dilthaich, talamh ;

m6r-roinn.

Kingfisher, s. Gobh-uisge; biorra 'n iasgair; iasgair di-

omhain ; cruitean.

Kinglike, Kingly, a. Rioghail ; rlgheil, flathail, oirdh-

eirc, mor-chuiseach.

Kingly, adv. Gu rioghail; gu flathail; gu mor-chuiseach.

King's bench, s. Cilirt (no) beinc an Righ.
King's evil, s. Tinneas an righ.

Kingship, s. Rioghalachd ; flathachd; m6rachd.

Kinsfolk, s. Luchd, daimh, cairdean, caidreamh, luchd

gaoil, luchd cinnidh.

Kinsman, s. Fear daimh, caraid, fear gaoil, fear cinnidh.
A kinsman is dear, but a foster-brother is dearer, is caomh
lefear a charaid, ach is e smior a chridhe a chomhalt.

Kinswoman, s. Ban-charaid, bana-charaid, bean-chinnidh.

Kirk, s. Eaglais, gu h-uraidh, an Eaglais Albannach.

Kirtle, s. Gi>n uachdair; filuing uachdrach, earrasaid,
fearrasaid ; seorsa cosaig.

Kiss, v. a. P6g, thoir pog, thoir p6igean.

Kiss, s. Pog, pogadh ; p6gan, p6igean, f ceas.

Kisser, s. Pogair.
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Kissist;, s. P6gadh, pogarsaich.

Kit, s. Gogan ; cingean, botal raor, buideal ; miosgan,
curasan ; {fiddle), fidheall bheag ; buis.

Kitchen, s. Cearn, cearnadh, biadh-chluan, f citsinn ; (in

Scotland, /ood ;) annlan, innlean.

Kitchen-garden, s. Gkraidh c^il, lios chkil, garaidh
mor, lios cheam.

KiTCHEK-MAiD, s. Searbhant, ban-oglach, caile shearbh-

aint.

Kitchen-stuff, s. Meithreas.

KiTCHEN-wENCH, s. Cailc shoithichean, dubh-chaile.

KiTCHEs-woRK, s. Obair cheaim ; obair stigh.

Kite, s. Clamhan, daman, clamhan gobhlach ; preachan ;

parra riabhach nan cearc.

Kitten, s. Pisean, piseag, fiseag, pisean cait.

Kitten, v. n. Beir piseanan. The cat has kittened, rvg an

cat piseanan.

Klick, v. n. Gliog.

Klicker, s. Clicear; gille greasaiche, fear sgeith leathair.

Knab, v. Teum, creim, enuas, cruas.

Knabble, v. a. Creim, cream, teum, tiolam.

Knack, s. Seol, lathailt, rod, rathad, eolas ; car, teomachd,
luath-lamhachd ; faoineas ; cleas. You have the knack of

it, tha 'n lathailt {no) an car agad air.

Knack, v. n. Cnac, crac; braidhe, sgeilc.

Knacking, s. Cracail, sgeilceil.

Knag, s. Gath; suaim, snuim, snaidhm, snuidhm, meall,

mulpan, cnap, crap.

Knaggy, a. Gathach ; snuimeach, meallanach, mulpanach,
cnapach.

Knap, s. Meall, meallan, cnap; ddnan; caitean ; {of a

hill), torn ; binnean, meall.

Knap, v. a. and n. Creim, cream, teum, tiolam ; cnap, cnac,

crap, crac, sgeilc.

Knapple, v. n. Cnac, crac, bris, sgeilc.

Knapsack, s. Maileid, mailios, balg; cnap-saic; cuarag.

Knar, s. Cnap, crap, meall, cnot; gath.

Knave, s. Sgonn, sgonn-bhalaoch ; ceabhachdair, crochair,

cealgair, sloightear, mealltair, rogair, cluaintear ; {at cards),
balach ; {a servant), gille, 6glach, sgalag. Let the knave
be kept under, fear na foille an iochdar.

Knavery, s. Crochaireachd ; slaoightearachd, cluaintear-

eachd; cluain, ceilge; cealgaireachd ; foille, feall, cleas-

achd.

Knavish, a. Fealltach, cealgach, mealltach, cluainteach,

olc, aingidh, slaoighteil, foilleil.

Knavishly, adv. Gu fealltach, gu cealgach, gu mealltach,

gu cluainteach.

Knb^\d, v. Greidh, greadh, taoisinn, fuin, deasaich.

Kneading-trough, s. Sgil, losaid; clar fuinidh.

Knee, !f. Glim. Knees, glilintean, gluinean, gliinan; on
his knees, air a ghlunaihh ; p little knee, glunan ; a bowing
of the knee, glm-liibadh, lubadh glilin ; beic.

Kneed, a. Glilnach. Knock-kneed, bleith-ghliinach.

Knee-deep, a. Airde a ghluin, gu ruig an gliin.

Kneel, v. n. Striochd; dean striochd; lub glun ; rach air

do ghlilnaibh, gliln-lub ; feachd.

Knee-pan, s. Falaman, falman; sgalan, failcean, falaman
a ghluin.

Knee-tribute, s. Striochd, striochdadh, glim-lubadh ; modh.
Knell, s. Beumcluig; creidhil b^is; clag adhlaic.

Knew, pret. of know. Dh' fhainich, dh' aithnich, dh' fhair-
ich. I knew you, dh' aithnich mi thu ; I knew not, cha
robh fios agam.
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Knick, s. CnaCj crac leis na coragaibh; {with the teeth),

giosgan.

Knick-knack, s. Faoineas; rud fagharsach.

Knife, s. Sgian; core, lann, golaidh; tmeadach, + mead-
ag ; biodag. A chopping-knife, goiltbhear, sgian pronn-
aidh, sgian febla; a two-edged knife, sgian da fhaobhar ;

a pruning-knife, sgian bearraidh, sgian gaimealair ; a

pocket-knife, sgian phbc ; a pen-knife, sgian pheann ; a

peasant's hacking-knife, commonly worn in a sheath, sgian
dtibh ; a pocket-dagger, sgian achlais ; the handle of a
knife, dorn sgein.

Knight, s. Ridir, righidir; marcair, marcaiche ; ciiraidh.
A knight-errant, ridir seabhaiseach, baoth-ridir, ridir iom-
ralach ; Knight of the Thistle, Ridir a Chluarain ; a Knight
of the Mountain Eagle, Ridir iolair nam beann,— the name
of an order of knighthood which the Chevalier de St. George
intended to have conferred on the adherents of his family
and fortunes, had he been placed on the Scottish throne.
See also Ridir.

Knight, v. a. Ridirich. Knighted, ridirichte.

Knighthood, s. Ridireachd.

Knightly, adv. Guflathadl; gu modhail, gu ridireil.

Knightly, a. Ridireil, flathail, modhail ; sar, corr.

Knit, v. Figh, figh de dealgaibh; dlilth, dlilthaich, tarruing
sa cheile ; n6d, cn6d. Knitted, fighte ; dluthaichte ; cnod-
aichte.

Knit, s. Figheadh, dealg-fhigheadh.

Knitter, s. Dealg-fhigheadair, figheadair dhealg.

Knitting, s. Figheadh, figheadaireachd ; dliithadh, cnod-
adh.

Knitting-needle, s. Dealg, dealgan, deilgean.

Knob, s. Cnap, cnapan, meall, meallan, mulp, mulpan,
moilp, moilpean; {of a buckler), c6p, copan.

Knobbed, a. Cnapach ; meallanach, mulpanach.
Knobbiness, s. Cnapanachd, meallanachd, mulpanachd.
Knobby, a. Cnapach; cnaparra; meallach, meallanach;

cruaidh.

Knock, v. a. Buail, straoidhil, stear, spairt, spad, sm^il.
Knock down, spairt gu Idr, spad gu talamh ; knock off,

sgud; knock under, geill ; knock the clown op the ear
and the dog on the nose, buail am balach air a charbad,
is am madadh air t-srbin.

Knock, s. Buille, straoidhle, stear, gnog, gleadhar; sgleaf-
art. What a knock you got, is tufhuair an gleadhar.

Knocked, part. Buailte, spadte, air a spairt, smiilte,
smklta, air a spadadh, air a sm^ladh.

Knocker, s. Bualadair, buailtear ; glagan ; casur. A door-
knocker, glagan doruis.

Knoll, v. Buail (no) seinn clag adhlaic (no) b^is.

Knoll, s. Tom, toman, cnoc, diin, diinan ; tuam, torr.

Kxop, s. {corrtiption of naip.) Bad, badan, dos, goisean.

Knot, s. {Of a cord), cnht, cnbd, snaim, snuim, snaidhm,
snuidhm, ceangal, ceangladh; {cockade), dos, cocad ; {in
wood), gath, meall, meallan, cnap; {confederacy), bann,
bannal; (a cluster), baguid, bagaid, bagaist; {difficulty),
cruadhas, doruinn.

Knot, v. a. Cnbd, snuim, snaim, cuir snaim, cuir cn6d.
He who will not knot his thread will lose his first stitch,
am fear nach cuir snaim caillidh e 'cheud ghreim.

Knot-grass, s. Gluineach dhearg. Climbing knot-grass,
gluineach dhubh; spotted knot-grass, gluineach mhor; water

knot-grass, gluineach teth.

Knotted, a. Cn6daichte, snuimte, snaimte ; snuimeach,
snaimeach ; cruaidh, cnapach ; altaichte.

Knottiness, s. Cruadhas; deacaireachd ; ribleachd, riob-
lachd.
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Knotty, a. Snaimeach, snuimeach; duilich; doilich, de-

acair, do-fhuasgladh.

Know, v. a. and n. Aithnich, fainich, tuig, bi .fiosrach, bi

eolach air. I know well, tha sar-fhios agam, tha seall-

fhios agam; I know, thafhios agam, ajios agam; do you
know him ? an aithn dhuit e? bheil thu eolach air? am bheil

eolas agad air ? will you know him ? am fainich thu e? I

know him by sight, is aithne dhomh e thaobh faicinn ; as

you well know, mar a tha sdrfhios agad ; know by inquiry,

Jaigh a mach ; let him know, innis dha, thoir Jios dka ;

when he knew their thoughts, air aithneachadh dha an

smuaintean.

Knowable, a. lon-aithneachadh, so-aithneachadh.

Knowing, a. Eolach, seolta, fiosrach ; glic, sgileil.

Knowing, s. Faineachadh, farachdainn.

Knowingly, adv. Gu h-eolach, gu fiosrach, a dhe6in, le

deoin.

Knowledge, s. Eolas, fiosrachadh, tuigse, toinisg, gliocas,

fios, sgile ; (learning), foghlum, ionnsach, ionnsuchadh,

oilean, sgoil. He was not there, to my knowledge, cha

rohh e 'n sin fhad 's a fhiosrach mi (no) a reir mo bheachd ;

without my knowledge, gunfhios domh; a sure knowledge,
sdr-bheachd.

Known, p. part, of know. Aithnichte, air aithneachadh,

comharaichte, iomraiteach. He is well known, tha e air a

dheagh aithneachadh; known for a rogue, comharaichte
air son crochair ; made known, foillsichte ; air innseadh ;

known before, roimh-aithnichte ; notoriously known, son-

ruichte, ainmeil.

Knubble, v. a. Buail, straoidhil, stear.

Knuckle, s. Rildan; alt; udan.

Knuckle, v. n. Striochd, geill, feachd. He will not

knuckle, cha striochd (no) cha gheill e.

Knuckled, a. Rildanach; altach, altaichte.

Knuff, s. Umaidh, baoghlan, ceothallan, gobhallan, burr-

aidh, sgleamhraidh.

Knur, s. Cnod, snuim, snaim, meall, mulp.

Koran, s. Leabhar lagha Mhathomeid.

L.

L, s. An dara litir deug do 'n Aibideal ; mar nuimhir, is co-

ionann i ri (50) leth cheud ; ann an cothrom tha i a seas-

amh airson punnt ; agus ann cunntas airgid, airson punnt
Sasunnach. LL.D., Ollamh lagha. >

La ! interj. (for lo !) Feuch ! faic ! seall ! faicibh ! fhaicibh !

Label, s. Sgriob; criomin paipeir air am bheil ainm ni.

Labent, a. Sleamhnafchadh.

Labial, a. Bileil ; bil-fhorlach, liobach, lipeil.

Labiated, a. Bileach ; fraidheach, liobach.

Laboratory, s. Tigh ligheis, btith lighe.

Laborious, o. Saoithreachail, deanadach, gniomhach, seabh-

asach, ciramach, dichiollach, easguidh ; (difficult), duilich,

doilich, deacair, cruaidh, duadhmhor, fannachail, cruada-

lach.

Laboriously, adv. Gu saoithreachail, gu deanadach, gu
gniomhach ; gu ciiramach, gu dichiollach, gu h-easguidh.

Laboriousness, s. Saothair, saoithreachas, dichioll, dogh-
ruinn, doruinn, doruinneachd, seabhasachd, deacaireachd.

Labour, v. Saoithrich, oibrich, gabh saothair, cuir ris,

eirich air; dean dichioll, dean spaim; (endeavour), dean

oidhirp, thoir oidhirp. Labour with child, bi ri saothair

chloinne , labour in vain, tltoir saothair an diomhain ; labour

at thy work, eirich air d' obair.

Labour, s. Obair, saothair, duadh ; gniomh ; cruadal, spaim,

oidhirp; tr^illealachd ; (in childbed), saothair chloinne,
breith cloinne.

Laboured, a. Saoithrichte ; duilich; le strigh.

Labourer, s. Saothairiche, fear obair, oibriche. A fellow-

Jabourer, comh-oibriche. Labourers, luchd-oibre.

Labouring, a. A saoithreachadh, ag oibreachadh. A la-

bouring man, fear oibre.

Labouring, «. Saothair, saoithreachadh, obair, oibreachadh.

Labyrinth, s. Cuairtean, iom-chuairtean.

Lac, s. Seorsa ceir.

Lace, s. Sreang, stiom, sebrsa ruibein ; aigealan ; iall, gais,

trap; (/rin^e), froinnse; (/or /Ae AajV), fuiitean, failtean.

Lace, v. a. (Tighten), sreangaich, iallaich, iall, teannaich,

ceangail ; (ornament), sgeadaich, froinnsich, grinnich, greus,
riomhaich. Laced, or tightened, sreangaichte, iallaichte,
tennnaichte ; ornamented, sgeadaichte, froinnsichte, grinn-
ichte, greusta.
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Lace, v. a. (Strike), buail,. slachduinn, straoidhil.

t Laced-mutton, s. (a cant word.) Siilrsach, striopach,
strabaid.

Laceman, s. Fear reic sreang, fear iall, sreangair, ialladair.

Lacerable, a. So-shracadh, so-reubadh.

Lacerate, v. a. Srac, strac, reub, stroic, stroichd; beu-

banaich.

Laceration, s. Sracadh, stracadh, reubadh, str6ichd, beu-

banachd.

Lachrymary, a. Deurach.

Lachrymation, s. Sileadh dheur, gul, gal.

Lacinated, a. Froinnsichte.

Lack, v. a. Bi a dh' easbhuidh, bi a dhith, bi am feum, bi

an uireasbhuidh. He lacks wit, tha e dhith tuigse (no) ceill.

Lack, s. DUh, uireasbhuidh, easbhuidh, gainne, feum, boch-
duinn. Lack ofjudgment, dtth toinisg; lack of food, d}th

bidh ; ocras, acras, gortas ; of custom, ana-cleachd, d'lth

cleachd.

Lackbrain, s. Amadan, baoghlan, baothair, amhlair, gobh-
allan, ceothallan, guraiceach.

Lacker, s. Sgrath bhuidhe, falaid bhuidhe.

Lacker, v. a. Sliob le falaid bhuidhe, dean buidhe.

Lacking, a. Easbhuidheach ; uireasbhach, bochd, truagh ;

a dhith, ann an dlth. Lacking but little, ach beag.

Lackey, s. Gille coise, gille ruithe, gille, feamanach.

Lack-lustre, a. Dorch, doilleir, dubh ; salach, neo-shoil-

leir.

Laconic, a. Gearr, goirrid, aithghearr, cas, cutach; gearr-

bhriathrach, gearr-chainnteach.

Laconicism, «. Gearr-bhriathar, gearr-bhriathrachas, cas-

bhriathar, gearr-chainnt.

Laconically, adv. Gu gearr, gu goirrid, gu cas, gu gearr-

bhriathrach, gu gearr-chainnteach.

Lactary, a. Bainnear, bainneach.

Lactary, s. Tigh bainne.

Lactation, s. Deoghladh, a tabhairt deoghladh, a tabhairt

ciche.

Lacteal,4'ACteou», a. Bainneach, bainnear.

Lactescent, a. A toirt bainne ; bainneach, bainnear.

Lactiferous, a. Bainnear, bainneach.
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Lad, s. Balaoch, gille, giullan ; bganach, 6g, ogan, oigear.
A young lad, balachan, giullan ; a stout young lad, cnap-
anack gille.

Ladder, s. Ar, kradh ; f^r, faradh; dreamair.

Lade, s. Beul aimhne.

Lade, v. a. Luchdaich, lion ; 16d, cuir led air, cuir eallach

. air ; (as water), taom, taomaich, falmhaich, tilg mach.

Lading, s. Luchd, Ian, 16d, eallach, eithre, last, lionadh.

A ship's lading, Ibd luing.

Laden, part. Luchdaichte, lionte, IJkn, fo' eallaich. Laden
with honour, luchdaichte le h-onoir.

Ladle, s. Liadh, ladar; taoman. The fill of a ladle, Ian

leidh.

Ladleful, s. L^n leidh, taomadh.

Lady, s. Bain-tighearn, ban-tighearna, bean uasal; bean
ridir ; ban-mhorair ; nighean diiichd, nighean marcuis,

nighean morair. A young lady, rimhinn, oiyh.

Lady-bird, Lady-cow, Lady-fly, s. Daologbheagdhearg;
daolag bhreac ; cloc-dearg.

Ladyday, s. Lk Mhuir.

Ladylike, a. Mallta, banail, bandaidh ; bain-tighearnail.

Ladyship, s. Ban-tighearneas, bain-tighearnas, ban-tigh-
earnachd.

Lady's-mantle, s. Crubh-leomhainn ; falluing mhuire;
c6t presisach, nighean an righ.

Lag, a. Deireanach; mall, maimealach, fadalach, leasg;
antnhunn, anfhann ; a tuitesim air dheireadh.

Lag, s. Ceann deiridh ; deireadh, rumpall ; deireanach.

Lag, v. n, Bi air dheireadh, tuit air dheireadh ; dean mair-

neal ; farinaich ; thoir thairis. He begins to lag, tha e

teann rifannachadh (no) toirt thairis.

Lagger, s. Deireanach; fear athaiseach (no) leasg, lunn-

dair, leisgein, leagair.

Lagging, s. Tuiteam air dheireadh ; fannachadh ; leagair-
eachd.

Laid, pret. and part. pass, of lay ; which see.

Lain, p. part, of lie. Air luidh.

Lair, s. Fail (no) foil tuirc ; sid; leabaidh fhiadh-bheathaich,
brocluinn.

Laird, s. Tighearn; fear fearainn.

Laity, s. Slus^h, tuathi The laity, an sluagh, an tuath.

Lake, s. See Loch.

Lama, s. Ard-shagart na Tart-thir.

Lamb, s. Uan, luan, lubhan. A little lamb, uanan; the

Lamb, am Fear-Saoraidh beannuichte.

Lambent, a. Sgiobach, sglobanta ; mireagach ; lighte, iom-
laichte.

Lambkin, s. Uanan, uan 6g.

Lamblike, a. Seimh, ciiiin, macanta, soitheamh.

Lamb's-wool, s. Olann uain; lionn air a mheasgadh le

siith ubhlan roiste.

Lame, a. Crilbach, bacach, crioplach, ciiirramach; deir-

easach, luirceanach ; crioplaichte ; suarrach ; neo-sgileil,

neo-thapaidh. A lame piece of work, obair shuarrach,
obair mu'n laimh; lame of a leg, crubach, bacach; a lame
hand or foot, liiig ; lame of an arm, air leth laimh ; lame
with age, breoite; lame-handed, liugach.

Lame, v. a. Dean crfibach, dean bacach, bacaich.

Lamellje, s. Sgrathan, leacan tana.

Lamellated, s. Comhdaichte le sgrathaibh; leacanta,
leacaichte.

Lamely, adv. Gu bacach, gu crilbach, gu crioplach; gu
luirceanach, gu suarrach, mu 'n laimh, gu neo-sgileil, gu
ueo-she61ta ; gu brebite.
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Lameness, s. Bacaichead, crioplachd, suarratchead, bre-

oiteachd.

Lament, v. Caoidh, caoin, guil, dean brbn, dean cumhadh,
dean tuireadh, dean caoidh ; sgread, gul-chaoin.

Lament, s. Caoidh, caoin, tuireadh, cumhadh, bron, gul-
chaoin.

Lamentable, a. Br6nach, muladach; caointeach, dubh-

ach, cumhach, tuirseach, deurach.

Lamentably, adv. Gu bronach, gu muladach, gu dubhach.

Lamentation, s. Tuireadh, cumha, cumhadh, caoidh, caoin,
caoineadh, br6n ; gul-chaoin; triamhuinn,treanadh, ulfhart.

Lamenter, s. Cumhadair, caointear, fear br6in ; fear mon-
mhorrach.

Lamina, s. Sgrath, leac than, slige than.

Laminated, a. Leacarra, leacanta.

t Lamm, v. a. Sachduinn, buail. Lammed, slachduinnte,
buailte.

Lammas, s. Liilnasd, lilinasd, lunasdal.

Lamp, s. Lochran, buaid, criiisgean, crdisdean, lanndair,
coinneal, solus, leus, trillsean, innlis, stapal.

Lamp-black, s. Seorsa dubhagain airson nam br6ga, dubh
bhr6g.

Lampoon, s. Aoir, aoireadh ; bardachd, rannachd, ciineadh,
baoth-bhardachd.

Lampoon, v. a. Dean aoireadh air, dean bardachd (no)
rannachd air, ciin.

Lampooner, s. Aoireadair; fear rannachd, bard, baoth-

bhard, fear cainidh.

Lamprey, s. Buarach na baoidhe ; rochnaid; langar ileach.

Lance, s. Gath, sleagh ; gais, geis, bior.

Lance, v. a. Gath; gearr; tilg; gon; gath.

Lancer, s. Ruibhneach, sleaghair,'sleaghadair.

Lancet, s. Cuisleag, sgian fhola.

Lancii, v. a. Tilg, mar ghath.

Lancinate, v. a. Reub, beubanaich, srac; gon, guin,
goimh, gath.

Lancinating, a. Reubach; guineach, goirt, geur; beuo--

ach, goimh.

Lancination, s. Srac, strac, sracadh, reubadh; gonadh,
goimh. I

Land, s. Tit, dilthaich, fearann, fonn, talamh. By land
and by sea, air muir is air tir ; what land on the face of
the world? ciod an duthaich air druim an t-saoghail? on
land, air tir ; main land, ntor-thir ; lay land, talamh fis,
talamh btin ; eared land, talamh treabhte (no) treabhaidh ;

a land between two furrows, banc, bailc ; an inland coun-

try, meadhon-thlr ; a land cape, srbin, rughadh, ros, maol ;

land forces, /eachd tir.

Land, v. a. and n. Cuir air tir, rach air tir, thig air tir.

We landed them, chuir sinn air th iad; we landed, chaidh
sinn air tn ; as soon as we landed, cho luath 's a chaidh
sinn air tir ; an earing of land, treabhadh, ar, crann.

Landau, s. Carbad aigheir.

Landed, a. Aig am bheil fearann saor (no) oighreachd.
Landed property, oighreachd ; landed, or on shore, air t\r.

Landfall, s. Buileachas fearainn, dileab fearainn.

Landflood, s. Tuile, lighe, dilinn. Landfloods, tuiltean.

Landholder, s. Fear fearainn ; tigheama. Landholders,
Ixtchdfearainn. \

Landing, s. Dol air tir; tir; (landing-place), clachran,

port, cala; (of a stair), muUach staidhreach.

Landing-place, s. Clachran; laibhrig; muUach staidh-

reach.

Landjobber, «. Fear a reic (no) cheannach fearainn.

Landlady,*. Bean tighe ; bean osda. The landlady, iea»

an tiglie.
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Landless, a. Gun fhearann, gun fhonn.

Landlord, s. Fear tighe ; maighstir ; fear tigh-osda, fear

tigh mora. The landlord, year an tighe,fear an tigh mhbir;
a good landlord was never laid in the dirt, cha deach ceann

fir math tighe riamh air an otrach.

Landmark, s. Clach chriche, comhar tire.

Landscape, s. Duthaich, sealladh dilthcha ; dealbh.

Landtax, s. Cis-fuinn, fonn-chls.
,

Landwaiter, s. Fear a chumas siil ciod am bkthar a

chuireas luingeas air tir.

Landward, adv. Gu tir.

Lane, s. Sriiid chumhann ; loininn, lonaig.

Language, s. Cainnt, canain, canmhuin, teangadh, labh-

airt, uirghioll, uirgheall ; comhradh, seanachas. Good

language, deagh-chainnt ; bad language, di-och sheanachas,
droch-chainnt ; fair language, goileavi ; speaking many
languages, ioma-chainnteach.

Languaged, a. lom-chainnteach.

Language-master, s. Oid chainntean.

Languid, a. Fann, anfhann, anmhunn, lag, teiglidh, tais,

gun chli, tl^, mall; marbh, marbhanta; spaideil, spaide-
anta, trom, neo-shunntach. A languid look, sealladh tld.

Languidly, adv. Gu fann, gu h-anfhann, gu lag, gu
teiglidh, gu tais, gun chli, gu mall, gu trom, gu neo-

shunntach.

Languidness, s. Fainne, fannachadh, anfhannachd, an-

fhainneachd, anmhunnachd; laigse, laige, laigsinn.

Languish, v. n. Femnaich, searg, crion, caith air falbh,

lagaich, fannaich le gaol (no) le tinneas.

Languishing, a. Fann, anfhann. A languishing look,
sealladh fann ; (in love), sealladh gaol-bhlith, (no) gradh-
ach.

Languishingly, adv. Gu fann, gu h-anfhann, gu lag, gu
mall, gu mallta, gu seimh.

Languishment, s. Fannachadh, anfhainneachd, malltachd,
seimhe.

Languor, s. Laigse, laigsinn, anfhannachd, an-fhainneachd,
anmhunnachd ; taise, cion cli, neo-shunntachd, cion sunnt,
cion aire.

Laniate, v. Reub, srac, beubanaich.

Lanifice, s. Obair olainn.

Lanigerous, a. Olannach, olainneach.

Lank, a. Lasach, neo-lkn, neo-theann, seang, sliom, i\k,

tlath ; bochd, truagh ; tana ; falamh.

Lankness, s. Truaghas, seangachd.

Lansquenet,*. Saighdear coise ; seorsa cluich air chairtean.

Lantern, ». Lbchran, buaid, trillsean ; tigh soluis.

LanteHn-jaws, s. Aghaidh fhad pheirceallach.

Lanuginous, a. C16imheach ; oUach, olainneach.

Lap, s. Filleadh, fiUeag; leabag sgiurt, sgiort; {when sit-

ting), glun ; {of the ear), leabag.

Lap, v. a. Imlich; fill; paisg. Lapped, imlichte, fillte,

paisgte.

Lapdog, s. Measan, crann-chil.

Lapful, s. Lkn uchd, Ikn sgiort, \kn sgiurt.

Lapidary, s. Cloch-ghearradair, cloch-mhineachair, leug

ghearradair, liomhadair.

Lapidate, v. a. Marbh (no) cuir gu hks le clochaibh, clach

gu bks.

Lapideous, a. Garbh, clachach, clochach ; cragach.

Lapidification, s. Clach ghineadh.

Lapidific, a. Clach ghineadach.

Lapis, {In natural history), clach, cloch.

Lapis-lazuli, ». A chlach ghorm.
801

Lapped, part. Fillte, paisgte.

Lappet, s. FiUeag, leabag.

Lapse, s. Aomadh, aom, sruth, sruthadh, ruithe, dol sios,

dol seachad ; tuisleadh, tuiteam, sleamhnachadh, mearr-

achd, tapag. The lapse of time, aom {no) sruth na h-

aimsir.

Lapse, v. n. Aom, tuit chuid is a chuid, sleamhnaich,
tuislich.

Lapwing, s. Adharcan luachrach ; adhaircean, curacag,

pibhinn.

Lapwork, s. Obair fhillte, obair sam bheil aon chuid air

fhilleadh thar cuid eile.

Larboard, s. Bord culach, taobh cli luing. Starboard

and larboard, bord deas as clh

Larceny, s. Meirle, bleide, gaduigheachd, goide, goideachd.

Petty larceny, meanbh-bhleide.

Larch, s. Learag.

Lard, s. Blonag, muc-bhlonag.

Lard, v. a. Reamhraich, blonagaich. Larded, reamhraichte .

Lakder, s. Tigh fe61a, febil thaisgeach.

Lardon, s. Sliseag nihuic-fheoil.

Large, a. Mor, tomadach, tomaldach, meudmhor, leathann,

leudach, farsuing, farsuinn ; pailt ; fial. He is at large,
tha e fa sgaoileadh ; make large, dea7i mor, dean tomadach,

meudaich, leudaich.

Largely, adv. Gu mor, gu tomadach, gu tomaldach, gu
leathann, gu leudach, gu farsuing ; gu pailt, gu fial.

Largeness, s. Meud, meudachd, meudmhorachd, tomad,
leud, farsuinneachd, farsuingeachd, pailteachd.

Largess, s. Tabhartas, tiodhlac, tiodhlacadh, briob, gibhte;
6irchiseachd.

Largition, s. Tabhairt, buileachadh.

Lark, s. Reubhag, riobhag, uiseag. There is no smoke in

the lark's house, cha 'n eil deathach an tigh na h-uiseig.

Larkspur, s. Seorsa pluir.

Larum, s. Caismeachd, sinas, maoidhm. .

Larynx, s. Detiach, steic bhraghaid.

Lascivient, a. Mear, sunntach, mireagach.

Lascivious, a. Driliseil, macnusach, baoiseach, ana-mia.nn-
ach ; neo-gheimnidh ; slatail.

Lasciviously, adv. Gu driliseil, gu macnusach, gu baoise-

ach, gu h-anamannach, gu neo-gheimnidh.

Lasciviousness, s. Driiis, driiisealachd, macnusachd, baois,

anamhiann, mi-gheimnidheachd.

Lash, s. SgiArsadh ; sgiilrsair; cuip ; iall, cracair; slat;

t'is; beum, gearradh. Under his lash, /m' s»iac/jd.

Lash, v, a. Sgiiirs, cuipinn, buail le slait; gearr; {bind),

ceangail, dlii-cheangail ; fastaich.

Lashed, part. Sgidrsta, cuipinnte; air a sgiiirsadh ; ceang-
ailte, fastaichte. Lashed to the helm, ceangailte ris an stiuir.

Lasher, s. Sgiilrsair ; fear sgiilrsaidh.

Lashing, s. Sgiiirsadh, cuipinn; cord sgiilrsaidh, iall,

ceangladh.

Lask, j. Buinneach, sgaird.

Lass, s. Caile, cailinn, cailin, oigh, cruinneag, caileag,

nighean, rlmhinn, geirseach, geirseag ; f toth bhachain.

Lassitude, s. Sgitheas, sgios, fannachd, treachladh ; neo-

shunnt.

Lass-lorn, a. Ti^igte le leannan.

Last, a. Deireannach, deigheanach ; mu dheireadh, a 's

deireannaiche. The last hour, an uair dheireannach ; the

last year, an uiridh ; the year before the last, air bhb 'n

uiridh; the last man, am. fear mo dheireadh ; the last day,
an Id deireannach, la

'

bhreafhanuis ; the last, an deireadh,
an ceann mo dheireadh ; last night, an reidhir, an rabir ;
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the night before last, air bho 'n raoir ; the last week, an

seachdain so a chaidh ; he breathed his last, thug e suas

fin deb, dh' eug e, tkeasd e.

Last, adv. Air dheireadh, air deireadh, mu dheireadh, air a

cheann thall, fa dheireadh, fa dhebidh.

Last, s. Ceap, ceap-br6ige.

Last, v. n. Mair, buanaich, fan.

Last, Lastaoe, s. Luchd, 16d; 16d luing; cis luing; {of

herrings), deich mile sgadan ; {of hides), da sheic dheug.

Lasting, a. Buan, maireann, maireannach, bith-bhuan, bi-

bhuan, seasmhach, siorruidh, bhuan-mhaireann. A hill on

fire is not lasting, is diombuan an torn is teine vis.

Lasting, s. Buanachadh, marsuinn.

Lastingness, s. Buanachd, maireannachd, marsuinneachd.

Lastly, adv. Mu dheireadh, fa dhebidh, fa dheireadh, san

aite as deireannaiche.

Latch, s. lall, iall-chathadh ; dealan doruis ; stiolan doruis.

Latchet, s. lall, barr-iall.

Late, a. Anmoch, anamach, fadalach, mairnealach, maidh-

eanach. The late king, an righ a dh' eug, an righ a dh'

fhalbh, an sean righ.

Late, adv. Gu h-anmoch ; a chianamh.

Lated, a. Anmoch, anamoch.

Lately, adv. Gu h-anamoch ; a chianamh, o cheann

ghoirrid.

Lateness, s. Anamoichead, anamoiche.

Latent, a. Uaigneach, c6ilte, folaichte, falaichte, am folach,

uaigneach, diomhair.

Latent, a. Is deireannaiche, is anamoiche.

Lateral, a. Leth-taobhach, an comhair leth-taobh, taobh-

ach.

Laterally, adv. An comhair a thaobh, an comhair a leth-

taobh.

Lateran, s. Mur a Phkpa san Roimh.

Lateward, a. A leth-char anamoch.

Lath, s. Spealt thana, sgoiltean maide.

Lathe, s. Beairt thuaimeir.

Lather, s. Cobhar siapuinn ; cobhar, c6p, siabunn oib-

richte.

Lather, v. a. Tog cobhar, dean cobhar, oibrich.

Latin, s". Laitinn, cainnt nan sean Romhanach.

Latin 1ST, s. Laitinnear.

Latinize, v. a. Tionndaidh gu Laitinn.

Latish, a. A leth-char anmoch.

Latitant, a. Folaichte, falaichte, ceiite.

Latitude, s. Leud, lead, farsuingeachd ; {in geography),
leudad ; {liberty), comas, rilm.

Latitudinarian, a. Neo-chuibhrichte ; gun chrioch.

Latitudinarian, s. Fear a threigeas o'n chreidimh chearl.

Latrant, a. A tathunnaich, a comhartaich, tathunnach.

Latria, s. Ard-aoradh a measg nam Pkpanach.

Latrocination, s. Reubainn, reubainneachd, reubaireachd,

robainn, robaireachd, spuinne; togail, gaduigheachd ; fogh-
luidheachd.

Latten, s. Piais, umha ; ple6dar.

Latter, a. Mu dheireadh, is deireannaiche ; is deireannaiche

do dhithis ; a chianamh, ixv. The latter half, an leth mu
dheireadh.

\ Latterly, adv. {A low word), a chianamh, o cheann

ghoirrid.

Latter-math, «. An dara hkrr.

Lattice, s. Cliath uinneig; far-uinneag; cliath iarruinn.

Lattice, v. a. Cliathraich.
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Laud, s. Moladh, cliil, urram ; iomradh ; ainm.

Laud, v. a. Mol ; gl6irich. I lauded him, tnhol mi e.

Laudable, a. CliCi-thoilltinneach, ionmbolta; slainnteil.

Laudableness, s. lonmholtachd.

Laudably, adv. Gu h-ionmholta.

Laudanum, s. Suain-leigheas.

Laugh, s. Gkir, golach, fiodadh. A hearty laugh, gUir

cridheil, geal gair ; a laugh of derision, gilir fa/ioid ; a

forced laugh, g<)ir dh' aindeoin.

Laugh, v. a. Gkir, dean gair ; t fiod, tibh. I^ugh at, dean

goir fanaid ; he began to laugh, thoisich e air garachdaich.

Laughable, a. Nebnach, a bhrosnaicheas gair. It is quite

laughable, is aobhar ghiiir e.

Laugher, s. Fear cridheil, fear ealaidh ; fear fanaid.

Laughing, s. Giir, gkireachdaich, garachdaich, iolach.

A laughing from the teeth outwards, gair dh' aindeoin.

Laughing, a. Cridheil, sunntach, mear.

Laughingstock, s. Ball magaidh, aobhair gh^ire, ball

abhacais.

Laughter, s. Gaireachdaich, garachdaich, iolach ; giir-

fanaid.

Launch, v. a. Cuir air fairge ; tarruing, tarruinn ; leudaich.

Launch, s. B^t m6r.

Laund, s. Reidhlean.

Laundress, s. Bean nigheachain, bean nigheadaireachd.

Laundry, s. Tigh nigheachain.'

Laureate, a. Laibhrichte. A poet-laureate, flidh, ard-

fhilidh.

Laurel, s. Laibhreas; laibhreal ; luaidhreal; taibhreal.

A laurel-tree, crann laibhreil.

Lavation, s. Nigheadh, ionnlaid, sruthladh, glanadh.

Lavender, s. Lothair.

Lave, v. a. Nigh, ionnlaid, sruthail ; taom.

Layer, s. Soitheach nigheachain, measair; soitheach ion-

laid, taoman.

Lavish, a. Struidheil, strodhail, strodhach, caithteach,

sgaoilteach, sgapteach, sgapach, struidheasach.

Lavish, v. a. Caith, sgaoil, sgap, cuir a shean, dean

droch-bhail, dean struidh, dean ana-caitheamh.

Lavisher, s. Fear caithteach, fear struidheil, fear strodhail,

fear struidheasach ; struidhear.

Lavishment, Lavishness, s. Strodh, struidh, caitheamh,

sgabadh, sgaoileadh, ana-caitheamh ; droblas, sgaireap.

Law, s. Lagh, aithne, ordugh, riaghailt, reachd, foras, achd,

dlighe, ceart, c6ir. The statute law, lagh nan reachd, an

lagh reachdail ; the ceremonial law, lagh nan gndthanna ;

the common law, lagh nan chleuchdna, lagh nan nbs ;

moral law, lagh nan modhanna ; military law, lagh airm,

feachd lagh ; game laws, lagh na fadhachd, dleachd ; a

doctor of law, ollamh lagha ; at law, aig an lagh.

Lawful, a. Laghail, dligheach ; dligheil, ceart, ceadaichte.

Not lawful, neo-laghail, mi-dhligheil.

Lawfully, adv. Gu laghail, gu dligheach, a reir an lagha.

Lawfulness, s. Laghaileachd ; dligheachd, ceirte.

Lawgiver, s. Reachdair, reachdadair ; reachd-thabhartair.

Lawless, a. Neo-laghail, neo-dhligheach, mi-dhligheach,

diobarrach.

Lawlessly, adv. Gu neo-laghail, gu mi-dhligheach.

Lawn, s. Magh (no) raon eadar dha choille; reidhlean;

achadh ; anart finealta ; anart cleir.

Lawsuit, s. Cilis lagha.

Lawyer, s. Fear lagha; fear tagraidh.

Lax, a. Lasach, tuasgailte, fuasgailte; neo-dhiongalta, tuas-

glach, faoin ; {careless), coimheis, comadh, neo-shuimeil.
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Lax, s. Fuasgladh, tuasgladh, buinneach, sgaird, ruithe,

ceinn.

Laxation, s. Fuasgladh, tuasgladh, lasuchadh.

Laxative, a. Fuasglach, fuasgailteach, tuasglach, purgaid-

each, gluasadach.

Laxative, s. Purgaid.

Laxativeness, s. Fuasglachd cuim, gluasad cuim, fuas-

gladh, tuasgladh, tualag.

Laxity, s. Fuasgailteachd, fuasglachd, fosgailteachd.

Lay, pret. of lie. Luidh. As much as lay in me, fhad 's

a bha e mo chomas ; he is lain, tha e na luidhe ; they are

Iain, tha tad nan luidhe.

Lay, v. a. Leig; cuir; taisg. Lay a foundation, Zeijr 6m»-

aite ; suidhich ; lay apart, cuir gu taobh ; lay by, cuir

seachad, taisg ; lay down, leig sios, leig a bhiin; lay in,

taisg, cuir sios, cuir a stigh ; lay hold of, glac, beir air,

cuir an laimh; lay open, leig ris, nochd, Jbillsich, innis,

cuir an cHll ; lay on, eirich air; buail; lay waste, y^soicA;

lay an egg, beir ubh; lay a wager, cuir geall. Laid, leigte.

Lay, s. Sreath, breath ; leabaidh ; (a bet), geall.

Lay, s. T>kn, duan ; fonn, oran, ceb\, duanag, luinneag.

Lay, a. (land.) Ban, fiadhair.

Lay, a. Neo-chleireach, tuathanach, tuatha, nach buin do
'n chleir.

Layer, s. Sread, sieath, breath ; leabaidh ; cearc a bheireas

uibhean.

Laymak, s. Neo-chleireach ; tuathanach.

Laystall, «. Otrach, dilcan innearach.

Lazar, s. Clamhdair; fear air a mhilleadh le h-eucail.

Lazaretto, s. Tigh-eiridinn.

Lazily, adv. Gu leasg, gu lunndacfa, gu diomhanach, gu
h-athaiseach, gu leagach.

Laziness, s. Leisge, lunnd, lunndaireachd, leagaireachd,
diomhanachd, malltachd ; coimhiseachd ; athaiseachd ;

mairaealachd ; failliche. Laziness will never permit a man
to do a good turn, cha leig an leisge, da debin, duine air

slighe cltbir amfeasd.

Lazy, a. Leasg, lunndach, diomhanach, mallta; maimeal-
ach, athaiseach, diomhanach, neo-dheanadach, leagach,

neo-ghniorahach, diomhain.

Lea, Ley, t. Fiadhair, glas-thalamh, talamh b^n.

Lead, i. Lnaidh. Lead drops, luaidh chaol. Leads, mul-
lach tighe.

Lead, v. a. Trebruich, trebraich, stiiiir, sdiilir, seol, iomain;
saodaich, meall, t^laidh ; caith. Lead forth, thoir a mack,
thoir a Idthair ; lead the way, fevch an rathad; lead a

good life, caith deagh bheath.

Lead, «. Toiseach, tus. He took the lead, gluibh e an
toiseach.

Leaden, a. Luaidhe ; luaidheach ; trom, marbh.

Leader, s. Treorachair; ceann-feadhna ; ceannair; ceann-
ard; stiiiradair; iiil, ceann iiiil ; caiptean, comanndair.

Leading, part. a. Priomh ; ard, uasal ; a tre6rachadh.
A leading man, priomh-fhear ; leading the way, air thois-

each, afeuchainn an rathaid.

Leading, s. Trebrachadh; tarruing; tarragh ; tithadh.

Leaf, «. Duille, duilleag; bileag. Lewes {of trees), duill-

eagan, duilleach ; (of a book), duilleagan.

Leafless, o. Gun duille.

Leafy, a. Duilleach, duilleagach. Leafy trees, craobhan

duilleagach.

League, s. Comh-bhann, co-bhann, comh-bhoinn, co-

bhoinn; bann,bannal; {in distance), trl mile, leig.

League, v. n. Dean comh-bhoinn, dean comh-bhann.

Leagued, ann an comh-bhann.
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Leaguer, s. Leigeart, seisd, iom-dhruideadh ; saruchadh.

Leak, s. Toll a leigeas uisge a stigh ; eu-dion.

Leak, v. n. Bi eu-dionach, bi neo-dhionach.

Leaky, a. Ao-dionach, eu-dionach; neo-dhionach, tolltach;

t gnuach ; {talkative), bruidhneach, gobach, goileamach,
lonach.

Lean, v. a. Leig taic, leig cothrora, aom, crom, claon.

Lean upon this, leig do thaic {no) d'uilinn air so.

Lean, o. Gaol, bochd, truagh, tana, contruagh ; neo-

reamhar, lom, tiorram. Lean flesh, febil thruagh, blionach.

Leanly, adv. Gu caol, gu bochd, gu truagh, gu tana.

Leanness, s. Caoile, caoilead ; bochduinn, truaighead,

truaghas.

Leap, s. Leum, slirdag ; cruinn leum.

Leap, v. n. Leum, thoir leum, thoir silrdag, thoir cruinn

leum.

Leaper, s. Leumadair.

Leap-frog, s. Seorsa cluich cloinne.

Leaping, s. Leumnaich, leumartaich.

Leap year, s. Bliadhna bhisidh ; bliadhna-leum.

Learn, v. a. and n. lonnsuich, oilein, teagaisg, fdghluim,
oileanaich. You are not to learn, cha n' eil thu ^unfhios,
cha 'n 'eil thu ri ionnsach.

Learned, a. lonnsaichte, foghluimte ; oileanaichte, sgileil.

Learnedly, gu h-ionnsuichte, gu foghluimte.

Learner, s. Sgoilear.

Learning, s. Ionnsach, ionnsuchadh, foghlum, oilean,

sgoil, eolas.

Lease, s. Gabhail ; aonda, aontainn.

Lease, v. a. Thoir gabhail ; thoir aonda.

Lease, v. a. Dioghluim, glan, trus, tionail, teanail, cruinn-

ich, tog.

Leash, s. Bann, iall, ceangal ; treas; tri; triiiir.

Leash, v. u. Ceangail, fastaich. I leashed him, cheangail
mi e.

Leasing, s. Breugan, mealltaireachd.

Least, a. Is lugha, is crine. The least difference, an diubh-

air is lugha.

Least, adv. Air a chuid is lugha ; air a lughaid.

Leather, s. Leathar, learach.

Leather-dresser, s. Fear dheaaachadh leathair, fearchart-

adh leathair.

Leathern, a. Leathair, learaich. A leathern belt, crios

leathair ; a leathern thong, iall ; crios ; a leathern bag,

bag, maileid, mailios.

Leave, s. Cead; comas; aontachadh. With your leave,
le d' chead; take your leave of him, gahh do chead dheth;

gabh slan leis ; absent without leave, air falbh gun chomas;

give me leave, thoir cead domh, leig learn ; without leave,

gun chead, gun chomas.

Leave, v. a. F^g, treig, cuitich; dealaich ri, cuir cill ri ;

leig dhiot. Leave your country, fUg do dhiithaich; leave

your folly, leig dhiot d' amaideachd ; leave off, leig dhiot,

sguir.

Leaved, a. Duillichte, duilleagaichte ; duilleagach.

Leaven, s. Taois, laibhinn.

Leaven, v. a. Taoisinn, laibhinnich. Leavened, taoisinnte ;

leavened bread, aran taoisinnte.

Leavening, s. Toisneadh.

Leavings, s. pi. Fuigheal, fuighleach ; spruilleach, iarmad.

Lecher, s. Fear driliseil, drusdar, trusdar, slatair. An old

lecher, drusdar bodaich.

Lecherous, a. Driiiseil, macnusach, neo-gheimnidh, ana-

miannach, baoiseil.
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Leciierously, adv. Gu driliseil, gu macnusach, gu ne6-

gheimnidh.

Lecherousness, s. DriJisealachd, macnusachd, baoisealachd.

Lechery, s. Druis, neo-gheimnidheachd ; baois, ana-miann.

Lecture, s. Leughadh, leughdachd, mineachadh, searmoin,

+ ceachd.

Lecture, v. Leugh ; mlnich ; thoir teagasg am follais.

Lecturer, s. Leughadair, mlneachair ; searmonaiche, ceach-

adair.

Led, pret. and p. part, of lead. Thre6ruich ; treoraichte.

A led horse, each aice.

Ledge, s. Oir foir, fraigh, iomall ; tadhach, trasnan, sread,

breath, leabaidh.

Ledger, s. Leabhar cunntais.

Led horse, s. Each aice.

Lee, Lees, s. Grilid, grunnd, deasgainn, deasgannan, drabh-

ag, drabh, druaip.

Lee, s. {On sea), leis. The lee side, an taobh leis, taobh

an fhasgaidh ; he came off by the lee, thainig e as le is

chuid is dorra.

Leech, s. Leigh; deal, dealan; dallag.

Leech, v. a. Cuir deal ri ; deal.

Leechcraft, s. Leigheasadh, slknuchadh.

Leek, s. Leigis, creamh gkraidh ; lios-chreamh.

Leer, s. Sealladh taobh, fiar-shealladh.

Leer, v. n. Thoir fias-shealladh, thoir sealladh taobh.

Leering, a. Fiar-shuileach, fiar sheallach.

Lees. See Lee.

Leet, s. 1A m6id ; \k ctiirt ; mod.

Leeward, a. Leis. The leeward side, an taotk a leis,

taobh an fhasgaidh.

Left, p7-et. and p. part, of leave. Threig, dh' fh^g; treigte,
cuitichte ; (remaining), air fhkgail.

Left, a. Cearr cli. The left hand, an lamh chearr, an
latnh chll, a chiotag ; the left wing of the army, sgiath
chit najeachd.

Left-handed, a. Ciotach, cearr-lamhach, cU.

Leg, s. Cos, cas, lurgann, luirigeann, calpa. Leg harness,
cois-bheart.

Legacy, s. Dileab.

Legal, a. Laghail, dligheil, dligheach, ceart ; ceadaichte.

Legality, s. Laghaileachd, laghalachd, dlighealachd, ce-

artas, ceirte.

Legally, adv. Gu laghail, gu dligheil, a reir an lagha.

Legalize, v. a. Ceadaich, dean laghail. Legalized, cead-

aichte.

Legate, s. Teachdair; teachdair on Phkp.

Legatee, s. Dileabaiche.

Legation, s. Teaehdaireachd, cuireadh.

^Legator, s. Dileabach, tionnachair, tiomnaidhear.

Legend, s. Faoin-sgeul, fionn-sgeul, ur-sgeul, sgeulachd;
seanachas, eachdruidh, aithris.

Legendary, a. Ur-sgeulach, seanachail ; spleadhach, aith-

riseil.

Leger, s. Leubhair cunntais marsanta.

Legerdemain, s. Cleasachd, dubh-chleasachd, lamh-chleas-

achd ; caisreabhachd ; mealiadh. ,

Legged, a. Cosach, casach.

Legible, a. .So-leughadh, a ghabhas leughadh; soilleir.

Legibly, gu soilleir.

Legion, s. Feachd Roimheach mu thuairmeis chuig mile;
feachd ; sluagh.

Legionary, a. Feachdail, feachdach.
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Legislate, v. a. Reachdaich, dean lagh.

Legislation, s. Reachdadh, reachdaireachd.

Legislative, a. Reachdail.

Legislator, s. Reachdair, reachdad'air ; reachd-thabhart-

air, reachd-dhealbhadair.

Legislature, j. Lagh chumhachd, reachd-chomas ; dlighe.

Legitimacy, s. Dligheachd, dlighealachd, laghaileachd,
dlisteanas.

Legitimate, a. Laghail, dligheil; p6sda, poiste, neo-

dhiolan.

Legitimate, v. a. Dean dligheil, dean laghail.

Legitimately, adv. Gu dligheil, gu laghail.

Legitimation, s. Breith laghail.

Legume, s. Peasair; gall pheasair, eiteanan peasrach.

Leisurable, a. Athaiseach, air athais, air socair, socrach.

Leisure, s. Athais, socair, fois; sobhdan; neo-charraid-

eachd. Are you at leisure ? bheil thu air d' athais (?io) air

do shocair? she is at leisure, tha i air a socair ; come at

leisure, thig air do shocair {no) air d' athais ; at leisure,
socair ; socair ort, air do shocair.

Leisurely', adv. Gu h-athaiseach, gu socrach, gu fbill, gu
reidh.

t Leman, s. Leannan, graidhean, ceisdean.

Lemon, s. Lioman, liomaid.

Lemonade, s. Deoch air a dheanamh suas le h-uisge,

siucar, agus liomaid.

Lend, v. a. Thoir an coingheall, thoir an iasad. Lending
the devil a mill, b'e iasad an deomhain do 'n mhuilionn e.

Lender, s. Fear iasachd.

Length, s. Fad; astar. In length and breadth, air /had
's air leud ; at length, mu dheireadh, air a cheann thall,

fadheoidh.

Lengthen, v. a. and n. Fadaich, dean ni 's faide ; sin a

mach, rach am faide ; cuir diil. Lengthened, fadaichte,
sinte.

Lengthwise, adv. Air fhad.

Lenient, a. Maoth, socharach ; baigheil, suairc, caoimh-
neil ; maothar, bogar.

Lenify, v. a. Dean maoth, dean bogar, ciillinich.

Lenitive, a. Maoth, socharach, baigheil.

Lenitive, s. Ni sam bith a choisgeas pian.

Lenity, s. Baigh, iochd, caomhalachd, suairceas, ciiiineas,

seimhe.

Lens, s. Gloine losgaidh, gloine speuclair, gloine amhairc.

Lent, part. An coingheall, an iasachd, air choingheall, air

iasad.

Lent, s. Carbhas, carghus, aimsir troisg.

Lentil, s. Gall-pheasair, peasair nan luch.

Lentor, s. Righneachd ; mairnealachd ; slamachas.

Lentous, a. Righinn; slamachail.

Leonine, a. Lei)mhannach, leomhainn.

Leopard, s. Liopard, liobard.

Leper, s. Lobhar. Lepers, lobhair, lobhran.

Lepid, a. Gearr, beumnach.

Leprosy, a. Loibhre, luibhre, lobharachd, raiiire, bail-

ghalar.

Leprous, a. Lobhrach, luibhreach.

Lerky, s. Trod.

Less, Lesser, a. Is lugha, is crlne ; ni 's lugha, ni 's crine.

Much less, moran ni 's lugha ; growing less and less, a del

an lughaid ; you are less than he is, is tu is lugha na esa.

Lessee, s. Gabhaltaiche, fear aig am bheil gabhaii, fear

gabhail.

Lessen, v. a. and n. Lughdaich, dean ni 's lugha, beagaich,
cuir an lughaid, rach an lughaid; irioslaich, leig sios. He
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lessened my allowance, lughadaich e mo chuibhrionn;^he
lessened himself, dh' irioslaich $e efein.

Lf.ssox, s. Teagasg, leigheann ; t leasan ; aithne, ordugh.
Read a lesson to (chide) one, troid ri, tachair ri.

I/EST, conj. An d' eagal, d' eagal, air eagal ; gun fhios, san

teagamh. Lest he hurt you, air eagal gun ciurr e thu;

lest he come not, air eagal (or) d' eagal nach tig e.

Let, v. a. Leig le, ceadaich, ludhaig, fuluing, thoir cead

(no) comas, leig air riadh. Let go, leig air falbh, leig

ruithe le ; let in, leig stigh; let out on hire, leig a mach
air riadh ; let pass, leig air dio-chuimhne ; let him past,

leig seachad e ; let him begone, leig leis a bhith trialladh ;

let blood, thoir fuil o, leig fuil a ; let down, leig sios (no)

bhan ; he let himself to a master, tha e'g a choisinn.

Let, v. a. Bac, grab, toirmisg, gabh roimh, stad.

Let, s. Bac, bacadh, grabadh, toirmeasg, gabhail roimh,
stad.

Lethargic, s. Codalach, suaineach, turra-chodalach ; trom-

inntinneach ; trom, marbhanta.

Lethargy, s. Clo-chodal, suain-ghal,ar, turra-chodal, spad^
thinneas.

Letjiiferous, a. Marbhtach, millteach; b^smhor.

Letter, s. Fear a bheir cead (no) comas ; fear a bhacas.

Letter, s. Litir. Letters, litrichean ; (learning), ionnsach,

foghlum, oilean, sgoil. A man of letters, fear foghluimte.

Letter, v. a. Litrich.

Lettered, a. lonnsuichte, foghluimte, oileanaichte ; litrichte,

air a litreachadh.

Letting, s. (Hindering), bacadh, grabadh. A letting of

blood, leigeilfola ; a letting down, leigeil sios (no) a bhdn ;

a letting pass, leigeil seachad; (permission), ceadachadh.

Lettuce, s. Liatus, luibh inite.

Levant, s. Ceann shios Muir na Meadhon-thir.

Levee, s. Eiridh, am eiridh ; cuideachd maidne, cuideachd
mhoch-thrath ; a chuideachd a dh' fheitheas air duine mdr
sa mhadainn.

Level, o. Comhnard, reidh, mln. A level country, magh,
machair ; a level plot of ground, reidhlean ; reidh, Ion.

Level, v. a. Dean comhnard, dean reidh ; minich.

Level, v. n. Gabh beachd (no) fradharc, comharaich, gabh
cuimeis.

Level, s. (In surface), reidhlean, comhnard ; reidh; (of a

gun), amharc; (equality), ionannachd, coimeas; (in ma-
sonry), riaghladh, riaghailt. A carpenter's level, loman
locraidh ; put yourself on a level with him, cuir thu flin
ann an coimeas ris (no) comhad ris.

Levelled, a. Comhnard, reidh, direach, a reir riaghailte.

Leveller, s. Fear a ni comhnard ; comh-fhlaitheach.

Levelling, s. Deanamh comhnard, deanamh reidh.

Levelness, s. Comhnard^chd ; comhnard, reidh ; ionann-
achd.

Leven. See Leaven.

Lever, s. Geimhleag, liildan.

Leveret, s. Cuilean maighiche, maigheach 6g, gearr-fhiadh.

Leviable, a. A dh' fhaodar thogail, so-thogail, mar chls

(no) ckin ; so-chruinneachadh ; ion-thogta.

Leviathan, s. Croghallm6r; muc-mhara.

Levigate, v. a. Pronn, meil; suath ; minich.

Levitf,, s. Leibhitheach, Leibheach.

Levitical, a. Leibhitheachail, Leibheachail.

Levi^-y, g. Eutruime, eutromachd, eutruimeachd, eutruim-

ead, gbrraichead, amaideachd ; luaineachd, luaimneachd ;

guanachd, gogaideachd, gogailleachd ; faoineas, gigear-
taich.

Levy, v. a. Tog; cruinnich. Levy soldiers, tog suighdearan.
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Levy, s. Togail shaighdearan, togail else (no) cain.

Lewd, a. Driliseil, baoiseach, baoiseil ; mi-gheimnidh ; dra-

basta, draosda, ana-miannach ; neoghlan, siilrsachail, slat-

ail, feolmhor, teth.

Lewdly, adv. Gu driiiseil, gu baoiseil, gu drabasta ; gu
draosda, gu h-ana-miannach, gu neoghlan, gu mi-gheim-
nidh, gu feolmhor.

Lewdness, s. Ana-raiannachd, drills, drilisealachd, mi-

gheimnidheachd, neo-gheimnidheachd, neo-ghloine, febl-

mhoireachd.

Lewdster, s. Drilisear, drusdar, trusdar, trudar.

Lexicographer, s. Foclairiche; sgriobhair leabhair-fhocal.

Lexicography, s. Foclaireachd.

Lexicon, s. Foclair, focloir, leabhar fhocal, deachdadair;
deachdainnear.

Ley, s. Talamh ban, talamh fas, glas-thalamh, f^iche, Ion.

Liable, a. Buailteach ; coireach ; cionntach; freagarrach.
Liable to tax, buailteach do chls, cis-bhuailteach.

Liar, s. Breugair; breugag, eithear. Ask the thief if I be

a liar, ceisd bradaig air breugaig.

LiARD, a. Gris-dhearg. t

Libation, s. lobairt fhiona, iobairt dhibh ; iobairt oil.

LiBBARD, s. Liobard.

Libel, s. Aoireadh ; bardachd ; breug-mhasladh ; ckineadh ;

saobh-sgriobhadh ; tkh chainnt, casaid.

Libeller, s. Aoireadair, fear dheanamh aoireannan, mas-

lachair, burdanaich, fear-c^inidh.

Libellous, o. Maslachail, t^ireil, t^ir-chainnteach.

Liberal, a. Fial, fialaidh, faoilidh, toir-bheartach, fiiigh

anta, fifighantach, tabhartach, daonachdach, uasal. "The

liberal arts, na h-ealadhain uasal (no) ard ; a liberal giver,

fear thir-bheirteach, fearfial (no) fitlghanta.

Liberality, s. Fialachd, fialaidheachd, faoilidheachd, toir-

bheartas, fiiighantas, feile ; gart ; eanghnamh, oineach.

Liberate, v. a. Cuir fa sgaoil, leig fa sgaoil; saor, thoir

saorsadh.

Liberation, s. Saorsadh; saoradh, leigeil (no) cur saor,

leigeil fa sgaoil (no) fa reir.

Libertine, s. Ana-creideach ; fear neo-mheasarradh, fear

ana-cneasta, fear mi-dhiadhaidh ; fear saor, saoranach.

Libertine, a. Ana-creideach, ana-cneasta, baoth.

Libertinism, s. Ana-creidsinn,ana-cneastachd,ana-mhiann.

Liberty, s. Saorsadh, saorsa, saorsainn, saorsachd ; cead
comas ; dknadas ; an-toil, ana-mhiann. At liberty, saor,

fa sgaoileadh ; set at liberty, saor ; a setting at liberty, cur

fa sgaoileadh, saoradh ; a setter at liberty, fear-saoraidh ;

liberty and equality, saorsadh is co-ionannachd ; give him
his liberty, thoir a chead dha ; you are at liberty, tha do
chead agad ; you are at full liberty to do it, tha Icin chead

agad a dheanamh.

Libidinous, o. Ana-miannach, an-toileach, driliseil, neo-

ghlan ; baoiseil, macnusach, drabasta, draosda.

LiBiDiNousLY, adv. Gu h-ana-miannach, gu h-an-toileach,

gu druiseil.

Librarian, s. Fear-leabhar-lann.

Library, s. Leabhar-lann, leabhradan.

Librate, v. n. Co-chothromaich, cothromaich.

Libration, s. Cothromachadh.

Lice, s. pi. Mialan.

License, s. (Liberty), comas, cead, saorsadh, ughdarras ;

antoil ; (permit), coir; cead, comas.

License, v. a. Ceadaich, thoir cead do, thoir comas do,

ughdarraich.

Licensed, a. Ceadaichte; reachd-shaor.
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Licenser, s, Ceadachair, fear ceadachaidh.

Licentiate, s. Fear a gheibh ainm urraim o cholaisde air

bith ; ard-sgoilear ; fear lagha.

Licentious, a. An-toileach, ana-cneasta, neo-mheasarra,

mi-riaghailteach ; baoth ; do-cheannsachadh, ansrianta.

Licentiously, adv. Gu h-antoileach, gu h-anacneasta,

gu h-anameasarra.

Licentiousness, s. Antoil, ana-cneastachd, ana-measarr-

achd ; ain-sriontachd.

Lick, v. Imlich. Lick up, imlich suas.

Lick, s. {A low word), buille, stear, gleadhar.

Lickerish, a. Lonach, geocach, ciocrach ; samh.

Licorice, s. Crann mheal, bioran mills, carx meal, cair-

meal.

LicTOR, s. Beadal a measg nan sean Roimheach.

Lid, s. Faircill, brod, cl^r, comhdach, failceann, stoipeal.
A pot lid, brod poit ; an eye\id,fabhradk.

Lie, s. Breug, brionn; fionn-sgeul; sgle6, g6, fabhal; (of

soap and water), sgiirainn. An arrant lie, tul-bhreug,

dearg-hhreug.

Lie, v.n. Innis breug. You lie, tha thu'g innseadh (no)

ag radh nam breug, tha thu vis na breugan, tha thu breug-
ach (no) meallta ; you lie as much as the dog steals, tha

thu cho bhreugach is a tha 'n c& cho bhradach.

Lie, v. Luidh ; sin. Lie hy, gabh fois, /uirich samhach;
lie down, luidh a bhan, luidh sios ; she lies in, tha i na
luidh-siilbhladh ; lie with, luidh le ; what lieth in you, na
dh'fhaodas tu, na's urrainn duit ; he is lien down, tha e

air luidh ; lie supine, leth-luidh, oisin.

t Lief, adv. Gu toileach. I had as lief, b' dille learn, b'

fhearr leant, bu cho mhaith learn ; I had just as lief, bu

cheart cho mhath learn.

Liege, a. lochdranach.

Liege, s. Uachdaran, righ, triath. My liege lord, m' «acA(f-

aran dilis.

Lien, p. part, of lie; which see.

Lientery, s. Seorsa buinnich.

LiEVE, adv. Gu toileach, a dheoin.

Lieu, s. Aite. In lieu, an dite, airson.

Lieutenancy, s. Fo-uachdranachd.

Lieutenant, s. Fo-uachdran ; ceannard leth-cheud, fear

ionaid.

Life, s. Beath; (soul), anam; (breath), Anail; deb; (world),

saoghal ; (conduct), caith-beatha, giiMan, iomchar, dol a

mach ; (spirit), spiorad, beothalas, smior, smioralas. In

all my life, re mo Idithe, ri ma bheb, fhad 's is beb mi ; put
life in him, cuir spiorad ann ; everlasting life, beath shior-

ruidh ; a giving of life, beothachadh ; long life, saoghalfad;
to the life, cruthach ; if you value your life, do it not, air

d' anam na dean e.

Lifeguard, s. Freiceadan, freiceadan righ.

Lifeless, a. (Dead), marbh, gun de6; (spiritless), max\i\\-

anta, gun spiorad, trom, neo-bheothail.

1,ife-rent, s. Tuarasdal be6-shlainnte, mil beo-shlainnte.

Lifetime, s. Saoghal, beath, \k, 16, fad saoghail.

Lift, v. a. Tog, tog suas, ardaich. Lifted up, air a thogail
suas.

Lift, s. Togail; eallach, eoUach, oidhirp ; coghnadh.

Lifter, s. Fear togail, fear togalach.

Ligament, s. Ceangal, ceangal nan cnaimh.

Ligation, s. Ceangladh, fastachadh.

Ligature, s. Ceangal.

Light, s. Solus, solas, soillse, soilleireachd, leus, sorchadh,

glum, soillseachd, deirsadh ; glus ; (candle), coinneai,
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coillinn, 16chran.
Day-light,

solus an Id, din an la, soilleir-

eachd ; before day-light, roimh an t-soilleireachd ; bring to

light, thoir amfollais, thoir chum soluis ; candle-light, solus

coinnle, solus coille.

Light, a. (In weight), eutrom, aotrom; (in judgment), gu-
anach, gaoithe, gorach, gogach, gog-cheannach, gogaill-
each; pigheideach; (no< dari),soilleir; boisgeanta; (active),

grad, clis, tapaidh, smiorail, smearail, bearraideach ; (merry),
mear, mireagach ; (empty), falamh, folamh, faoin, fks ; (in

value), suarrach, faoin. Make light of, cuir air ioladh.

Light, v. a. Fidaidh, fidaich, cuir an gabhail ; cuir ri

theine, las, beothaich ; soillsich ; eutromaich.

Light, v.n. Teirinn, thig a bhkn, thig a nuas; tuit, tuit

air, amais, airmeis. I lighted on (found) it, dh' airmeis mi
air.

Lighten, t>. a. and n. (As the clouds), dealanaich ; las;

soillsich ; (make light), eutromaich, dean suilbhear. The
clouds lightened, las na nehil.

Lighter, s. Seorsa bit; bat eutromachaidh.

Light-fingered, a. Bleideil, bradach, deas-lamhach, fad-

lamhach.

Light-footed, a. Luath, luath-chosach, eutrom; clis;

beothail, sgairteil.

Light-headed, a. Gaoithe, guanach, hraimneach, luain-

each, g5rrach, eutrom, gibheasach, gogaldeach, gogailleach,

gog-cheannach ; (delirious), ann am breilleas, breilleasach.

Light-headedness, s. Guanachd, luainneachd, luaineachd,

gogailleachd ; breilleas, mire.

Light-hearted, a. Sunntach, mear, suigeartach, sodanach.

Lighthouse, s. Tigh soluis.

Light-legged, a. Eutrom, luath.

Lightless, a. Dorch, doilleir ; neo-shoillseach ; tiomhaidh,

uaigneach.

Lightly, adv. Gu h-eutrom, gu h-aotrom; (easily), gu
furas, gu furasda ; (nimbly), gu luath, gu grad ; (merrily),

gu sunntach, gu sodanach, gu suigeartach.

Lightness, s. Eutruime, eatruime, eutromachd, eutruimead,

eutromas; (^c/fcZeness),luaimneachd, luaineachd'; (wanton-

ness), mire, macnus.

Lightning, s. Dealan, dealanach, tein-adhair, teintreach.

Lights, s. An sg-amhan.

Lightsome,*. Soilleir; suilbhear; eutrom aighearach ; so-

lasta glan.

Lightsomeness, s. Soilleireachd, soillse; suilbhire, aighear-
achd.

Ligneous, a. Fiodha, fiodhach.

LiGNUM-viT«, s. Seorsa fiodha chruaidh.

Like, a. Coslach, cosmhuil, cosrahal, amhuil, ionann, ion-

samhuil; mar; (provMiciaZ), colsach, coldach. He is like

me, tha e cosmhuil riumsa ; like to die, ris a bhds ; be is

like to die, tha e thun bdsachadh, tha e ris a bhds ; he was

like to die, tkeab e teasd ; like enough, gle choslach ; not

like, eu-coslach, neo-chosmhuil ; somewhat like, leth-chat

coslach ; like a friend, mar charaid ; in like manner, air a

mhodh cheudna, air a mhodh chiadna ; air an lagh cheudna,

air an lagh chiadna ; like a man, gu fearail, gu duineil ;

like to be, thun a bhith, theab a bhith ; there was like to

be peace, theab siochath 'bhith ann.

Like, s. Leithid, samhladh ; mac samhuil, leth-bhreac,

eugas, aogas, coimeas. I never saw your like, cha n' fhac
mi riamh do leithid ; such like, a lethid sin, an leithidean

sin.

Like, v. a. Togar, gabh ciat do, tagh; bi toigheach. I

like her, is toigh learn i, is toigh leamfhein i ; he likes her

very much, is ro thoigh leis i, gkabh i ciat mkbr dhith.
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Likelihood, s. Coslas, coslachd, cosmhalachd. In all

likelihood, a reir coslais ; a reir na h-idle coslais.

Likely, adv. Coslach, cosmhal, cosmhuil, a reir coslais.

It is very likely, tha e gle choslach.

Likely, a. Coslach, cosmhuil, cosmhalach ; eugasach,
daicheil.

Liken, v. a. Samhlaich, samhluich, coimeas. Likened,

samhlaichte.

Likeness, s. Samhladh, eugas, aogas, coslas, riochd ;

samhlachadh ; dreach, sunnailt, tiunnal.

Likening, s. Samhlachadh, coimeas.

Likewise, adv. Mar an ceudna, air a mhodh cheudna, air

a mhodh chiadna, air an lagh cheudna, fos, cuideachd ; os

barr, a thuille, a thuille air sin (no) so, a bharras air sin

(no) so, a bharrachd air sin (no) agus rud eile dheth.

Liking, s. Togar, togradh, tlachd, ciat, toil, miann, rfln;

deagh chal. According to your liking, a reir do thoil, a

reir do mhiann ; good liking, deagh thoil, deagh rUn ; in

good liking, ann an deagh chal.

Lilacii, s. Seorsa rks-chroinn phliiranaich.

Li LI ED, a. Nebnanaichte, corahdaichte le neonainibh,

neonanach, buidheagach, lilidheach.

Lily, s. Ne6nan, buidheag, lili. Lily, daffodil, lus a chrom-

chinn.

Lily-livered, a. Gealtach, cailleachanta, meat, eagallach.

LiMATURE, s. Sgroilleach a thig bhirr iarunn loisgte.

Limb, s. (Of the body), ball; (of a tree), meur, geug,

meanglan ; (an edge), oir, foir, fraighe, iomall. A limb of

the law, year lagha.

Limb, v. a. Tarruing as a cheile, their na mhireannan, leub.

Limbeck, s. Poit thogalach.

Limbed, a. Cumta. Wel\-limhed, cumadail, glan ; cuimir.

Limber, a. Siibailt, tais, so-lubaidh, maoth; maothanach,

bog. A limber twig, maothan.

Limbo, s. Aite gun sblas gun dblas; gainntir, priosun,
toU-buth.

Lime, s. Aol; seorsa glaodha. Slacked-lime, aol bdithte ;

bird-lime, seorsa glaodha a ghlac eoin, bith eoin.

Lime, v. a. Glac; rib; pl^sd le aol; math le aol.

Lime, s. Telle, crann telle.

Lime, s. Seorsa liomaid.

Limeburner, s. Aoladair, fear ^th aoil.

Limekiln, s. Ath aoil.

Limestone, s. Clach aoil, cloch aoil. Limestones, clachan

(no) clochan aoil.

Lime-water, s. Uisge aoil.

Limit, «. Crioch, iomall, foir, foir iomallach ; teoradh,
teoran, f breach.

Limit, v. o. Criochnaich, cuairtich, iomallaich ; bac, cuibh-
rich ; ceagail. Limited, iomallaichte, ceangailte ; the limits

of a country, criochan dkthcha.

Limitary, s. Fear crioch-choimhead ; criochadair.

Limitation, s. Bac, bacadh ; crioch; cur crioch (no)
iomall ri ni ; ceangladh.

Limn, v. a. Tarruing, dealbh. Limnei, dealbhta, dealbhte,

tarruingte.

Limner, *. Dealbhair, fear tharruing dhealbh.

LiMOVS, a. Lkthachail, salach, aolar ; sleamhuin; sticeach.

Limp, v. n. Imich san luirceanachd, bi bacach, bi criibach.

Limpet, s. Caimeach ; seorsa faoich.

Limpid, a. Glan, soilleir, trid-shoilleir, deilrach, brisg-
dheal.

Limpidness, s. Glaine, soilleireachd.
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Limping, s. Luirceanachd; stac crubaich.

Limpingly, adv. Gu bacach, gu criibach, gu luirceanach.

Limy, a. Aolar; salach; lathachail.

Linchpin, s. Finn aisil, tarrag aisil.

Linctus, s. Leigheas a theid imlich leis an teangadh.

Linden, s. Teile, crann teile.

Line, s. (A line drawn), lin, sgrioch, str6c. A little line,

llnean ; a fishing line, driamlach, driomlach, drogha ; (a

cord), sreang, sreangan, toinntean, ruaim, sgein, cord;

(o plumbline), sreang riaghailt ; (ancestry), sliochd, siol,

clann, seorsa, cinne, cinneadh ; ginealach ; (of battle),

ordugh cath ; (a row), sread, sreath, breath ; (in fortifica-

tion), staing, cladh, clais ; (fax), lion, lian. They forced

the enemy's lines, bhruchd iad steach do champ an ndmh-
aid; a line in breadth, an deicheamh cuid do dh' oirleach.

Line, v. Llnich, linig; daighnich.

Lineage, s. Siol, sliochd, cinne, cinneadh, ginealach,

gineal.

Lineal, a. Lineaeh, Unteach; dlfeach; dligheach. Li-

neally, gu direach.

Lineament, s. Aile ; gn6; gnuis.

Linear, o. Lineaeh, direach.

Lineation, s. Lineachadh.

Linen, s. Anart; anrad, lion-eudach. A linen shirt, /«tn

anairt ; twilled linen, thilinn.

Linen-draper, s. Fear reic anairt.

Ling, s. Langach; seorsa fraoich ; gne 6isg,

Linger, v. n. Dean maidhean, dean moille, dean d^il, bi

maimealach ; bi an iomchomhairle. Linger out, cuir ddil,

cuir dheth.

Lingerer, s. Fear athaiseach, fear maimealach.

Lingering, s. Moill, mairneal, maimealachd.

Linoeringly, adv. Gu mall, gu h-athaiseach, gu maim-
ealach.

Lingo, s. Cainnt, cknain, cknmhuin, teangadh, seanachas ;

comhradh.

LiNGUACious, a. Bruidhneach; comhraiteach, lonach.

Linguist, s. Teangair, c^nainiche; fear ionnsuichte anns
na cainntean.

Liniment, s. Cungaidh leigheis, oladh leigheis, skbh.

Lining, s. Linig, lininn, linigeadh. The lining of a horn,

slabhag, slodhag.

Link, s. Tinne; dul; (torch), leus, torr-leus; blincean.

Links, tinneachan; leusan.

Link, v. a. Ceangail; tkth ; dlilthaich; cuplaich ; dlu-

cheangail. Linked together, dlU-cheangailte ri cheile ; (in

affinity), dlil an daimh.

Link BOY, s. Giullan le6is.

Linking, s. Ceangladh, tathadh, dld-cheangladh, cup-
lachadh.

Linnet, s. Bricean beithe, gealbhan lin.

Linseed, s. Ros, ros Un, fras lin.

Linsey-woolsey, s. Dr6gaid ; ciolar ; aodach lin is olla.

Linstock, s. Fadadh cluaise.

Lint, s. Lion ; catas.

Lint dam, s. Linn lin.

Lintel, s. Ardorus, far-dhorus.

Lion, s. Le6mhann, le^ghann. A sea-lion, leomhann mara.

Lioness, s. Leomhann boirionn, ban-le6mhann.

LioNisii, a. Leomhannta; borb.

Lip, s. Lip, Hop, bile; (of a pot), fraighe; (of a beast),

gial, bus. Lips, lipean, bilean.

Lif-labour, s. Briathran gun bhrigh.
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Lipped, a. Bileach, lipeach, liopach ; fraigheach. Thick-

lipped, clahach.

LiPPiTUDE, s. Brack, shuileachd.

Lip-wisdom, s. Gliocas beoil.

LiQUABLE, a. So-leag:hadh.

Liquate, v. a. Leagh.

Liquation, s. Leaghadh.

Liquefaction, s. Leaghadh, leaghachadh.

LiQUEFiABLE, o. So-lcaghadh, so-leaghta, a ghabhas,

leaghadh.

Liquefy, v. a. and n. Leagh. Liquefied, leaghta, leaghte.

Liqueur, s. Dram cfibhraidh.

Liquid, a. Uisgeil, tan; (in sound), seirah. The liquid

letters, is iad sin, I, m, n, r.

Liquid, s. Uisge; subhlach, brae.

Liquidate, v. a. Glan air falbh, cuir an lughaid, beagaich.

Liquidity, s. Uisgealachd, siibhlachd.

Liquor, s. Subhlach ; leaghan ; deoch ; deoch l^idir, uisge

laidir.

Lisp, v. n. Bi liodach (no) manndach, dean briot.

Lisp, s. Ag, mannt, liod, briot, mab, mabadh.

Lisper, s. Fear agach, fear manndach, fear briotach, fear

liodach.

List, s. Aireamh, cunntas ; r61, clar innsidh, ainm-chlar ;

{of cloth), stiom, ciumhas, stiall, foir ; {in fighting), aite

caonnaig.

List, s. Toil, miann, deigh, riin, togar, kiWe, taghadh, rogh-

ainn. I have no list to go with you, cha rC eil deigh agam
air del maille riut.

List, v. n. Togair, toilich ; miannaich ; iarr. Let him go
whither he lists, rachadh e far an togair e.

List, v. a. Gabh ; tog ; fuaigh. List soldiers, gabh saigh-

dearan, fog saighdearan ; he listed into the army, ghabh e

sua saighdearan.

Listed, a. StioUaichte, stiomaichte, stiallach, stiomach, eag-

samhuil.

Listen, v. n. Eisd, caisd, cluinn, thoir aire. Listening, ag
eisdeachd ; listen to me, eisd rium, thoir aire dhomh.

Listener, s. Fear far-cluaise ; fear eisdeachd ; claistear.

Listening, s. Eisdeachd, caisdeachd, cluinntinn, claistinn.

Listless, a. Neo-omhailleach, neo-umhailleach, nii-she-

adhar, neo-chilramach, neo-aireachail ; coimheis, coma.

Listlessly, adv. Gu neo-omhailleach, gu mi-sheadhar, gii

neo-chfiramach, gu neo-aireachail.

Listlessness, s. Cion omhaile, dlth omhaile, dith umhaile,

cion ciiraim, cion aire.

Lit, pret. of light. Las.

Litany, s. Liotan.

Literal, Literally, a. A reir na litreach.

Literary, a. lonnsuichte, oileanaichte, foghluimte, oile-

anach.

Literati, s. Daoine foghluimte; feallsanaich.

Literature, s. lonnsach, ionnsuchadh, oilean, foghlum,
feallsanachd.

Litharge, s. Luaidhgheal; cac an airgid.

Lithe, Lither, Lithsome, a. Silbailt, raaotli, maothan-

ach, so-lilbaidh.

Lithographer, s. Cloch-ghrabhair.

Lithography, s. Cloch-ghrabhadh.
'*

LiTHOTOMisT, s. Dearg-leigh a's urrainn clach thoirt as

an aotroman.

Litigant, s. Tagartair, tagairtear.

Litigant, a. Tagrach; tagluinneach.
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Litigation, s. Tagairt, tagradh, cdis-lagha, tagairt lagha.

Litigious, a. Tagluinneach, tagrach, conn-spoideach.

LiTiGiousLY, adv. Gu tagluinneach, gu tagrach.

LiTiGiousNESs, s. Tagluinneachd.

Litter, s. Leabadh thogalach, cra-leabadh, leabadh lair ;

uirigh ; leabadh chonnlaich ; (brood), kl, klach, br6d ; {fw
cattle), fortas ; leabadh. The litter of a fox in the den,
saobliaidh.

Litter, v. n. Beir, thoir a mach kl ; cuir leabadh fo chrodh.

Little, a. Beag, crion, crian, meanbh, cutach, stumpach,
iosal. A little while, tacain bheag, nine bheag, grathuinn

bheag ; in a little, an ceann tacain, eadar so is ceann tacain ;

by little and little, a chuid is a chuid, na bheaganaibh ;

very little, ro bheag, ro chrion ; how little soever it be, air

lughaid sa bheil e ; little finger, ludag, cuisdeag ; a little

one, paisd, leanabh, urrag ; (of a bitch, and of most wild

quadrupeds), cuilean ; (of a bird), garrag ; (of a cat), pisean,

piseag.

Little, adv. Beagan; ach beag; air bheag; leth-char.

A little too much, beagan tuille^s a choir ; a little fatigued,
leth-char sgtth ; little worth, suarrach, air bheag luach.

Little, s. Beagan, cuid bheag, beagnaiche, beagnithe.

Littleness, s. Crionachd, crionad, crine, lughad, mean-
bhad.

Littoral, o. Tireach, cladaich.

Liturgy, s. Urnuigh choitchionn.

Live, v. n. Bi beo, mair; fan, fuirich. Long live the king,

gu mufad beb an Righ ; as long as I \\ve,fhads is beo mi ;

as good a man as lives, duine cho mhath 's a tha beo ; he

lives by alms, tha e tighinn beo air dhelrcibh ; where does

he live? c'aite bheil e fanachd? live on fish, thig beo air

iasg ; does he live ? am beo e ? am mair e ? am bheil e lath-

air ? likely to live, beothail.

Live, a. Beo, maireann, a lithair. Live and well, beo

sldn.

Livelihood, s. {Maintenance), beathachadh, aran, teachd

an tir ; beathain, tighinn beo ; {estate), oighreachd, seilWie,

maoin ; {business), ceaird.

Liveliness, s. Beothalachd, beathalachd, smioralachd,

tapadh, spiorad, sraior, sraiodam, anamantachd.

Livelong, a. Buan, buan-mhaireann, maireannach. The

livelong day, re fad an latha.

Lively, a. Be6, beothail; bochail, brisg, me6ghrach, tap-

aidh, anamanta ; smiorail, smearail ; biogail, sunntach,

togarrich, cridheil ; mear, suilbhear. A lively hope, beb-

dhochas.

Liver, s. Griian, grilbhan, ainean.

Liver-coloured, a. Ruadh, dubh-dhearg.

Livery, s. Sealbhachadh, gabhail seilbhe ; eudach seirbh-

eisich ; saoranach bhaile Lunuinn.

Liveryman, s. Gille duine uasail ; Saoranach bhaile Lun-
uinn.

Lives, pi. of life. Sluagh beo.

Livid, a. Dubh-ghorm, gorm.

LiviDiTY, s. Guirme.

Living, a. Beo, maireann, ann ; lathair; (oc<it;e), smiorail,

tapaidh, anamanta. To all the living, do na h-uile bheoth-

aibh; is he living? bheil e beo 1 bheil e lathair, am beo e^

he is not living, cha bheo e, cha bheb dha ; a living creature,

ainbhith ; anaman.

Living, s. {Maintenance), beathachadh, beathain, teachd

an tir, tighinn be6 ; aran ; {estate), maoin. How does he

gain his living ? cia mar tha e 'coisinn arain ?

Livre, 5. Cuinne Frangach is fhiach deich sgillinn.

Lixivium, s. Uisge sam bheil a theannath salainn.

1
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Lizard, s. Dearc luachrach.

Lo ! interj. Feuch ! faic ! seall ! amhairc ! fhaicibh ! faicibh !

Loach, s. Seorsa eisg aimhae ; breac beididh.

Load, s. Luchd, I6d ; eallach, uallach, eithre, eire; cual,

cualag; druinnse, druinnseach ; ultach ; muirin, maois,

maoiseag, tairbhinn ; cothrom, truime, truimead. He has

a load on his spirits, tha truime air inntinn ; a cart load,

lod cartach.

Load, t'. a. Luchdaich ; truimich ; tromaich, 16daich ; cuir

eallach air; (a gun), Won gnnna., searsuinn.

Loaded, a. Luchdaichte; fo luchd, fo eallaich, fu eithre.

as a gun, Ian, searsuinnte.

Loader, s. Luchdair; lodair, fear luchdachaidh.

Loading, s. Luchdachadh.

Loadsman, s. Stiilradair, fear stiiiir, fear stiuraidh, sgiobair.

Loadstar, s. Reannag maraiche, reannag iilil.

Loadstone, s. Clach iiiil.

Loaf, s. Builionn, buileann. A sugar-loaf, 6«ifean» siucoir.

Loaves, builinnean.

Loam, s. Criadh, creuch, talamh reamhar.

Loamy, a. Criadhach, creuchaidh ; creadha, creich.

Loan, s. Coingheall, iasad, iasachd. Give in loan, fAoir an

coingheall, thoir an iasad ; out on loan, a mack air choin-

gheall.

Loath, a. Neo-thoileach, neo-thogarach, ain-deonach ;

duilich ; deacair ; graineil. I am loath to leave you, is

duilich learn d'fhdgail; it makes me loath, tha e cur

sgreamh (no) dcistinn orm.

Loathe, v. a. Fuathaich, griinich, oilltich ri, fiirlaich ri ;

gabh gr^in, gabh deistinn, gabh sgreamh (no) sg^th.

LoATHER, s. Fear fuathachaidh.

Loathful, a. Fuathach, graineil, oillteil, deistinneach,

sgreamhail.

Loathing, s. Fuath, griin, oillt, deistinn, sgreamh, sgreatas,

sgath.

Loathing, a. Fuathach; gr^neil, oillteil, deistinneach,

sgreamhail.

Loathly, adv. Gu h-ain-deonach, gu neo-thoileach.

LoATHNESs, s. Ain-deoin, ain-deonachd, mi-thoile..

Loathsome, a. Graineil, oillteil, gr^d, sgreaiphail, sgreat-

ail, fuathach, fuathmhor.

Loathsomeness, s. Gr^inealachd, oilltealachd, sgreamh-
alachd, fuathmhorachd.

Loaves. See Loaf.

Lob, s. Ni luidseach sam bi ; slaodair ; leagair ; bodach ;

seorsa duralg ; (Jobs-pound), toU-buth, tigh eiridinn.

Lob, v. n. Leig le splad.

Lobby, s. Seomar fosgailte.

Lobe, s. Roinn ; pairt, earann ; cuibhrionn.

Lobster, s. Giomach, gliomach.

Local, a. Aiteil; duthcha, ionadach.

Locality, *. lonadachd; kite, ionad.

Location, s. Aiteachadh.

Loch, s. Loch, lochan, linn. Loch Tay, ZocA 7'f(</(a ; Loch
•

Erochd, Loch Eireachd ; Loch Earn, Loch Eire ; Lochness,
Loch Nibs ; Loch Fyne, Loch Fine ; Loch Chatterinn, Loch
Chatrian ; Loch Awe, Loch Abh.

Lock, s. (Of a door), glas; crann ; (q/'wooZ), tbpan, toip-

ean,- tutag, tutan ; (of hair), dual, ciabh, ciabhag; (in

torestling), greim, gramachadh ; (0/ a canal), glas linn.

Under lock and key, fo ghlas is iuchair, fo mheuran a

ghobhainn ; bushy locks, ciabhagan bachlach.

Lock, v. a. Glais, glas, dtiin, druid; (in the arms), glac,
teannaich. Locked, gluiste, air a yhlasadh.
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Locker, s. Ciste, cisteag; corn-chlar.

Locket, s. Crios muineil, coilear ; bann.

LocKRAM, s. Sebrsa anairt.

Locomotiox, s. Gluasad ; glideachadh, carachadh.

Locomotive, a. Gluasadach.

Locust, s. DreoUan teasbhuidh, dreollan.

Lodge, v. a. Aitich ; suidhich, socraich ; taisg; dion, thoir

aoidheachd, thoir ceithreannan oidhche ; leig mar arbhar.

I lodged him, thug mifiirdoch dha, thug mi rum tighedhi.

Lodge, v. n. Fuirich, fan, tamh, tamhaich, gabh tamh,

gabh comhnuidh ; (as corn), tuit ; laoim.

Lodged, a. Aitichte, suidhichte, socraichte ; (as corn), air

tuiteam, leigte, laoimte.

Lodge, s. Tigh beag, bothan ; tigh samhruidh ; teach;

tigh geat, tigh portair.

Lodgement, s. Aite, Aiteachadh ; cruinneachadh iongair.

Lodger, s. Aoidh, arosaiche, loisdineach, tiliniche.

Lodging, s. Aros, ionad-comhnuidh, feirdoch, fardachd,

aoidheachd, fasgadh, dionadh. A night's lodging, cuid

oidhclie, ceathrannan oidhche ; I would give him a night's

lodging though he had a man's head under his arm, bheirinn

cuid oidhche dha ged bhiodh ceannfir fo achlais.

Loft, s. Lobhta, lobhtadh, faradh ; garait.

Loftily, adi). Gu h-ard ; gu h-uaibhreach, gu h-uallach,

gu stkideil, gu h-striiceil.

Loftiness, s. Airde; uaille; uabhar; u.aibhreas straic.

Lofty, a. Ard; (in mind), uallach, uaibhreach, straiceil,

ard-inntinneach.

Log, s. Creamhachdan, creamhchd, smutan, , callag, oirde-.

fhiodh.

LoGARiTifMS, s. Se61 goirrid air cunntas a dheanamh.

Logbook, s. Cunntas mu ghabhail luing.

Loggerhead, s. Ceann-maide; baothair, baoghlan, umaidh ;

umarlan, ceothallan, gobhallan, guraiceach. They went to

loggerheads, chaidh iad an duil a cheile, slias iad sa cheile,

chaidh iad ann sgoman cheile.

Logic, s. Ealadhain reusonachaidh (no) deisboireachd.

Logical, a. Reusonach, riasonach, reusonachail, argum-
aideach, arguinneach ; toinisgeil.

Logician, s. Fear deaspoireachd, fear reusonachaidh,

arguinniche.

LoiiocK, s. Seorsa leighis.

LoGLiNE, s. Sreang a thomhaiseas siubhal luing.

Logwood, s. Dearg-fhiodh.

Loin, s. Dlian, leasradh, leis. ho\i\?,.luain, aimean,,leas^
raidh.

Loiter, v. n. Dean maille, dean maidhean, bi mairnealach.

Loiterer, s. Leisgean, slaod, slaodair, leagair, lunndair,

droll, mairnealaiche ; rong ; lojgear, snkgair.

Loitering, s. Slaodaireachd, lunndaireachd, rongaireachd,

leagaireachd, loigearachd, snagaireachd.

Loll, v. n. and a. Leig taic ri ; claon ; lethluidh. Loll

the tongue, cuir much an teangadh ; he is lolling, tha e net

leth-luidhe, '

-J

Lone, a. Aonaranach, uaigneach, tiamhaidh ; diomhair;

singilte.

Loneliness, s. Aonaranachd, aonracanachd, uaigneachd;
tiamhaidheachd, diomhaireachd.

Lonely, a. Aonaranach, aonracanach, uaigneach, tiamh-

aidh, diomhair, leis fein ; fern, leatha fein ; pi. leo fein.

LoNENESs, s. Aonaranachd, uaigneas, tiamhaidheachd,
diomhaireachd. /

Lonesome, a. Aonaranach, uaigneach, tiamhaidh, diomhair,

leis fein.
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LOO
Long, a. Fad ; neo-ghearr. A long day, lath fad; I think

the day long, isfhad learn an It'itha; how long? ciafhad!
cia chofad? as long, chofhad; as long as, chofhad ri,

/had is, amfeadh ; as long as this, chofhad {no) co fad ri

so ; as long as you stay, fhads a dh' fhuireas tu ; it will

not be long ere he come, cha n' fhad gus an tig e; long

ago, chian, o cheannfad; long enough, /ad gu lebir,fad

»» 's lebir ; it is long of you, is tusa is coireach ; ere long,

achlisgeadh; longer, ni 'sfhaide, isfhaide, a'sfhaide;
all my life long, re fad mo bheath.

Long, t'. n. Gabh fadail, miannuich, guidh, iarr. He longs

for you, tha e gabhailfadail asad (no) air do shon ; longed

after, miannuichte .

Longanimity, s. Fad-fhulangas, fulangas, foighidinn.

Long-boat, s. Bat fad.

LoNGE, s. Sathadh, purradh, putadh, stobe^dh.

Longevity, s. Aosmhorachd, aoismhorachd.

Longevous, a. Aosmhor, aoismhor, sean, fad-shaoghlach,

maireann, buan.

LoNGiMETRY, s, Celn-thomhas.

Longing, s. Ciocras, fadal, diirachd ; {in pregnancy), lios.

LoNGiSH, a. Leth-char fad.

Longitude, s. Faidead, faideachd, leth-chuairte cruinne;

leth chuairte na cruinne air a tomhas o ionad sam bi, an

t-astar a tha aite sam bi, an ear no 'n iar, a Lunuinn, no o

ard-bhaile dilthcha air bi.

Longitudinal, a. Air fad.

Longitudinally, adv. Air fad, air fhad, a thaobh fad.

Longsome, a. Fadalach, tiortalach.

Long-suffering, a. Fad-fhulangach,foighidneach,foighid-
inneaich ; baigheil, caorah.

Long-winded, a. {Tedious), fadalach; rksanaeh; aig am
bheil deagh anail.

Longwise, adv. Air fhad.

LooBiLY, a. Leibideach, luidseach, lunndach.

Looby, s. Sgonn-bhalach ; sgonn, baothan, baoghlan, um-

aidh, burraidh.

LooF, V. n. Rach ri gaoth ; fan ri gaoth.

Looped, a. Air astar.

Look, v. a. and n. Amhairc, seall, faic. Look this way,
seall mar so ; look after or search, sir ; look after or watch,
cum suit air; look into, rannsuich, ceasnuich, sgrud ; look

like, bi coslach {no) cosmhal ri; look to, thoir aire, thoir an
aire ; let him look to it, thugadh e aire ; look before you
leap, amhairc ramhad mun toir thu do leum.

Look, interj, Seall! faic! fhaicibh! faicibh ! feuch ! thoir

an aire.

Look, s. Sealladh, aogas, eugas, tuar, coslas, fiamh, amh-

arc, gniiis, aghaidh. A cheerful look, sealladh sunntach ;

a side look, sealladh ckil; a lofty look, sealladh ard ; a

down look, sealladh dilr ; a sour look, sealladh searbh.

Looker, s. Fearrseallaidh, bealladair; spleucair.

Lookino-glass, s. Sgkthan.

Loom, «. Beairt, beairt figheadair.

t Loon, s. Sgonn, sgonn bhalaoch ; crochair; seorsa e6in.

Loop, s. Siiil, sfiileag, dul, liib, liibag.

Looped, a. Siiileach, liibach.

Loop-hole, s. Siiil, dul, lilb, toll; port gunna; {a shift),

8e61, doigh, modh, rathad, slighe.

Loop-holed, a. Liibach, sdileach.

Loose, v. a. Fuasgail, tuasgail, tulaig, lasaich ; thoir lasach-

adh, leig fa sgaoil, leig ma rfeir.

Loose, t- . n. Seol, tog acarsaid.

Loose, a. {Slack), lasach, fuasgailte, tuasgailte, tualaigte,
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LOT
neo-cheangailte ; {hanging doivn), leabagach, luidseach,

leabhar ; fteoganach ; {wanton), driiiseil, mi-gheimnidh, neo-

macnusach ; {dissolute), neo-riaghailteach, neo-sluama,
neo-cheannsuichte ; {in body), tuasgailte. Break loose,

bris a mach; set loose, cuirfa sgaoil, leig tuasgailte.

Loose, s. Saorsa, saorsadh, saorsainn, comas, cead.

Loosely, adv. Gu lasach, gu fuasgailte, as a cheile; {hi

morals), gu neo-stuama, gu mi-riaghailteach.

Loosen, t;. a. Fuasgail, tuasgail, tualaig, sgaoil, thoir as a

cheile. Loosened, /uas^faiZ/e, taasgailte, tualaigte, sgaoilte,

as a cheile.

Looseness, «. {Of boiuels), siubhladh, siubhal, buinneach,

tualag, ruithe, sgaird; {of morals), nii-stuaim, mi-gheim-
nidheachd, macnus, mi-riaghailt, mi-bheus, dubhailc ;

{slackness), fuasgailteachd, lasachd.

Lop, V. a. Gearr, bearr ; sgath.

Lop, s. Barrach, barralach.

Lop, s. Deargann, dearganta.

Lopper, s. Bearradair, gearradair, sgathadair, fear sgath-
aidh.

Loquacious, a. Bruidhneach, gobach ; lonach, gob-easguidh,

cainnteach, arraghloireach. A loquacious person, gobair.

Loquacity, s. Bruidhneachd, bruidhinn, gob, gab, cab,

gobais, gobaireachd, lonais ; siorchainnt ; arraghloir.

Lord, s. Tighearn ; uachdaran, triath ; flath, morair, iarla,

iar-fhlath ; maighistir ; fear. My lord, a mhorair ; a thigh-
earna.

Lord, v. Smachdaich, riaghail, dean smachd.

Lordlike, a. Uallach, striiceil, mor-chuiseach.

Lordliness, s. Urram, ard-inbhe; strkic, str^ichd, uaille ;

l^das, uaibhreas ; Iksdalachd.

Lordling, s. Tighearnan, tighearn beag.

Lordly, a. Straiceil, spraiceil, uallach, uaibhreach, ardan-

ach,le6mach; ard-inntinneach,ard, m6r; sgodail,ladasach,
l^sdach. In a lordly manner, gxi straiceil, gu h-uallach,

gu h-uaibhreach, gu IMasach, gu lasdach.

Lordship, s. Moraireachd ; tighearnas ; oighreachd. Your

lordship, do mhbrachd.

Lore, s. Oilcan, oideas, foghlum, ionnsach, teagasg.

Loricate, v. Comhdaich, maillich, lilirich.

LoRiMER, s. Srianadair, diaghladair, dioladair.

Lorn, a. Cuitichte, treigte, caillte.

Lose, v. a. and n. Caill ; diobhail ; na coisinn ; na buidhinn.

He will lose himself, theid e air seacharan ; he will not lose

the droppings of his nose, cha chaill e sileag a shrbin ; he

gathers in straws and loses in handfuls, tha e a teanaV nan
srabh is call nam boiteal ; lose your way, rach air seach-

aran ; he lost the use of his limbs, chaill e l^th nam balL

Loseable, a. So-chall.

Loser, s. Fear calldaich, neach a chailleas.

Loss, s. Call, calldach ; dochann, earchall ; dith, sgriosadh.
You have gained a loss, choisinn thu call ; I am at a loss,

tha mi an iom-ckomhairle ; repair a loss, dean suas calldach;

causing loss, dochannach, millteach.

Lost, part, Caillte, air chall ; {beyond recovery), tur-chaillte.

Lost to all decency, mi bheusack ; lost to all sense of good-

ness, foraingidh .

Lost, pret. of lose. Chaill. I have lost my labour, chaill

mi mo shaothair, thug mi mo shaothair an diomhanas.

Lot, s. Cor, staid, inbhe ; crannchur ; crann ; roinn, cuibh-

rionn, earann. Cast lots, cuir croinn, tarruing croinn;

I pity your lot, is truagh learn do chor.

Lotion, s. lonnlaid; ionnladh, nigheadh.

Lottery, s. Crannchur; tuiteamas.



LOW LUC
Loud, a. Labhar, labharra, ard, gleadhrach, cruaidh, sgeal-

parra, bruidhneach, tuaireapach. A loud voice, guth ard.

Loudly, adv. Gu labhar, gu h-ard, gu gleadhrach, gu

sgealparra, gu bruidhneach, gu tuaireapach.

Loudness, 5. Ard-fhuaim ; bruidhneachd ; cruadhas, airde;

brionglaid.

Lough, s. See Loch.

Lounge, v.n. Bilunndacb; dean spaisdearachd dhiomh-

anach, bi diorahanach.

LouxGER, s. Lunndair; rong, rongair, spaisdear, fear diomh-

anach.

LouxGiXG, s. Lunndaireachd ; spaisdearachd.

Louse, s. Mial, miol. A crab-louse, mial iongnach; a

wood-louse, reudan.

LousiLY, adv. Gu mialach, gu miolach ; gu mosach, gu sal-

ach.

Lousiness, s. Mialachd ; mosaiche.

Lousy, a. Mialach, miolach, mosach, salach ; diblidh.

Lout, s. Umaidh, burraidh, tuaifear; balaoch.

Loutish, a. Umaidheach ; balachail ; luidseach.

LovAGE, s. Siiinas, lus an liogair.

Love, «. Gaol, gradh, deigh, miann, riin, gean, deagh-
ghean, cion, seirc, ceisd, tocha. A beloved person, gaol,

gaolach, graidkean, ceisdean ; esteem, speis, meas, ciat ;

for the love of God, air ghaol nl math ; my love, a ruin, a

ghaoil, a ghaolaich, a gfiradh ; in love, an gaol ; a love

afifair, leannanachd, cuts graidh ; what kind of love ? ciod

a ghne graidh ? fall in love, tuit an gaol ; a love-fit, tinneas

gaoil.

Love, v. a. Gradhaich, bi an gaol. She loves him, tha i

an gaol air, is ro thoigh leath e, is ionmhuinn leath e ; he
loves drinking, is toigh leis an t-ol, tha e trom air an bl.

LovE-KNOT, s. Snaidhm gaoil, snuim pusaidh.

Love-letter, s. Litir gaoil, litir leannanachd.

Loveliness, s. Gradhalachd, ionmhuinneachd, seii'c, aille.

Lovely, a. Aillidh, gaolach, ionmhuinneach, maiseach,
ciatach, lurach, greannar.

Lover, s. Suiriche, leannan ; ceisdean, fear gaoil ; ceile.

Lovesick, a. Tinn le gaol, an gaol, an trom-ghaol.

Lovesickness, s. Tinneas gaoil.

Lovesono, s. 6ran gaoil.

LovEsuiT, $. Suireadh.

LovETOY, s. Gibhte gaoil, gibhte leannain.

Loving, a. Gaolach, gradhach, caomh, caoimhneil, seirceil,

carthanach.

Loving-kindness, a. Caoimhneas gradhach, caoimhneas

graidh ; fibhar, baigh, trocair, truacantas.

Lovingly, adv. Gu caoimhneil, gu gradhach, gu caomh,
gu seirceil.

Lovingness, s. Caoimhnealas, seirc, seircealachd.

Low, a. {Not high), iosal ; iochdarach ; (in stature), beag,
crion, goirrid ; (humble), iriosal, diblidh, bochd ; (in spirits),

trom, trom-inntinneach, tuirseach ; (brought Zow), islichte.

Low in value, saor, suarach ; shallow, tana.

Low, adv. Gu h-iosal, shios ; iolar, gu h-iogaradh.

Low, V. Geum, dean geum, langanaich, dean langan.

Lower, v. a. and n. Islich, illsich, irioslaich, cuir fodha,

lughdaich ; cuir sios, cuir a bhkn, leig sios, leig a bhkn,
tuit. Lower the value of a thing, lughdaich prls ni.

Lower, a. Ni 's illse, ni 's isle ; ni 's doimhne, ni 's fhaide

«hio8, ni 's fhaide iolar. The lower places, na h-uiteachan
is illse.

Lower, s. Gruaim, gruamaiche, gruamaichead ; (darkness),
duirche, doirchead, dubhlachd, stoirm ; (heaviness), truime.

Lowering, a. Gruamach ; dorch, trom.
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Lowermost, a. Is iochdaraiche, is illse, is Isle, is doimhne,
is fhaide shios (no) iolar.

Lowing, s. Geumnaich, bairich ; langanaich, geum, langan.

Lowland, s. Machair, fearann iosal.

Lowland, a. (Scotch), Gallda; (in general), iosal.

LowLANDER, s. G^l ; dubh-Ghall.

Lowliness, s. Irioslachd, lUseachd, isleachd ; diblidheachd.

Lowly, a. Iriosal, iosal, diblidh; ciilin; neo-uallach,
macanta.

+ Lown, s. Umaidh, burraidh, guraiceach.

LowNESs, s. (Of condition), isleachd, illseachd; irioslachd,

diblidheachd, neo-inbheachd ; (of spirits), tuirse, mulad,
truime inntinn ; (of stature), isleachd, crine, meanbhad.

Opposed to height, illse, isle, isleachd.

Low-spirited, a, Trom, trom-inntinneach, tuirseach, dubh-

ach, muladach.

Low-tiiougiited, a, Neo-aingeantach.

Loyal, a. Dileas ; rioghail ; tairis; seasmhach. Loyal to

the king, dtleas do 'n righ.

Loyally, adv. Gu dileas, gu seasmhach.

Loyalist, s. Fear rioghail (no) dileas do 'n righ.

Loyalty, s. Rioghaileachd ; righ-dhilseachd, leanmhuinn-

eachd, firinn.

Lozenge, s. Seorsa cearnaig.

Lubbard, s. Slaodair, cleaob, lunndair.

Lubber, s. Rong, rongair, slaodair, slaod, lunndair, umaidh.

LuBBERLiNEss, s. Rongaireachd, slaodaireachd, lundair-

eachd.

Lubberly, a. Slaodach, lunndach, leasg.

Lubberly,' adv. Gu slaodach, gu lunndach, gu leasg.

Lubric, a. Sliom, sleamhuinn ; neo-chinnteach, macnusach,
driiiseii.

Lubricate, v. a. Sliom, sliomaich, liorah, dean sleamhuinn,
maothaich. Lubricated, sliomaichte, liomhta.

Lubricity, s. Sliomachd; sleamhnad; (lewedness), macnus,
driiis, baois.

Lubrifaction, Lubrification, s. Sliomachadh, maoth-
achadh.

Luce, s. Geadasg, gead-iasg.

Lucent, a. Dealrach, soilleir, loinnreach, lonnrach, glan,
dearrsach.

Lucerne, s. Seorsa fe6ir.

Lucid, a. Soilleir, dealrach, glan, lonnrach, loinnreach,

desarsach, oillseach.

Lucidity, s. Soilleireachd, lannaireachd, lannair,loinnreadh,

dealraichead, soillseaclul ; soillse, glainead.

Litcifer, s. Reult na maidne, a mhaidneag ; an diabhoi.

LuciFEROus, a. Soillseach.

Luck, s. Tuiteamas, amhartan, fortan, rath, soirbheas,

seun, sonas, agh, seamhas, sealbh. Good luck, deagh rath,

deagh fhortan ; bad luck, bochduinn, doirbheas, truaighe ;

as good luck would have it, mar bha 'm fortan; good luck

to you, soirbheas leat.

Luckily, adv. Gu fortanach, gu h-aghmhor, mar bha 'm
fortan.

Luckiness, s. Deagh fhortan, deagh rath, soirbheas.

Luckless, a. Mi-shealbhar, mi-aghmhor, neo-shonadh, mi-

fhortanach.

Luck-penny, s. Meachainn.

Lucky, a. Sealbhar, fortanach, amhartanach, aghmhor,
soirbheasach.

Lucrative, a. Buannachdail, proidhiteach, tarbhach.

Lucre, s. Buannachd, proidhit, coisinn, buidhinn, tairbhe.

LircTATioN, s. Spairn, gleachdadh.

I
Lucubration, s. Sgriobhadh Ic solus coinnle.



L U R L Y R

LucuLENT, a. Soilleir; cinnteach.

LuDicnous, a. Nebnach; cleasail ; clcasanta; siigach;

aighearrach, drabhlainneach ; ^bhachdach.

Ludicrously, adv. Gu ne6nach, gu cleasail, gu sugach,

gu h-aighearrach.

LuDiCRousNESs, s. Neoiiachas, cleasantachd, cleasaileachd,

aighearrachd, drabhlainneachd.

Luff, v. n. Fuirich air fuaradh, fan ri gaoth.

Luff, s. Bas, bos.

Lug, v. Slaod, tarruing.

Luggage, s. Bagaisd ; goireas air astar, imnch, airneis,

cungaidh, traillich.

Lugubrious, a. Bronach, muladach, doilgheasach, duilghe-

asach, tuirseach ; trom, tiamhaidh. Lugubriously, gu
bronach, gu muladach, gu doilgheasach, gu tuirseach, gu
trom, gu tiamhaidh.

Lukewarm, a. Meath-bhl^th, maoth-bhlkth, blkth, caoin-

shuarrach ; coidheis ; comSdh.

Lukewarmly, adv. Gu caoin-shuarrach, gu coidheis.

LuKEWARMNESS, s. Meath-bhlaithead, bl^thas ; {of heart),

caoin-shuarraichead, coimhsead.

Lull, v. a. Cuir a chodal, cuir gu fois, cuir a luidhe, cuir

a laidhe, tklaidh ; coisg, cuir samhach.

Lullaby, s. Oran codail; foiin codail, cr5nan.

Lumbago, s. Tinneas leasraidh, tinneas caol na droma.

Lumber, s. Cungaidh, airneis, trkillich, trealaich.

Luminary, s. Solus, soillse, soillseachd.

Luminous, a. Soillseach, dealrach, dearsach, drilinneach.

LuMiNousNESs, s. Soillscachd, dealraichead.

Lump, s. Meall, meallan ; mulp, mulpan, cnap, faob,
fkidse. In the lump, an t-iomlan, ann aon mheall ; a

shapeless, large lump, maosganach, uspan; a round lump
of stone, pulbhag.

Lumping, o. M5r; trom; tomadach.

.Lumpish, a. Trom, cnapach, meallach, cnaparra, cnapanta,
mulpach, mulpanach ; faobach, trom, tomadach.

Lumpy, a. Faobach, caobach, cnapach, cnapanach, crap-
ach, meallach.

Lunacy, s. Tinneas na gealaich ; caothach, "cuthach,

bainidh, boile, breathas.

Lunar, a. Gealachail; gealaich. Lunar rainbow, bogh-

gealaich.
"*

•Lunated, a. Leth-chruinn, air cuma na leth-ghealaich.

Lunatic, a. Gorach, air a chuthach, baoth, cutliaich.

Lunatic, s. Urr ghorach, neach air am bheil tinneas na

gealaich.

Lunation, s. Cuairte na gealaich.

Lunch, s. Biadh noin, greim bidh.

Lunch, v. n. Gabh biadh noin, gabh greim bidh.

LuNE, s. Nl sam bi air cumadh na leth-ghealaich ; leth-

chruinne ; cuthach, boile.

Lunette, s. Leth-ghealach.

Lunged, a. Sgamhanach.

Lungs, s.
. Sgamhan.

LuNdwoRT, s. Crotal-coille.

LuNT, s. FMadh cluais.

Lupine, s. Gall-pheasair.

Lurch, s. Teinne, teanntachd, cas, cruaidh-chas, iom-cheist,

amhghar; cleas. I left him in the lurch, dh' fhag mi
e
sanj'hiith.
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Lurch, v. n. and a. Meall; dean plaid-luidhe ; mill,
. sgrios, sluig, ith ; gold.

Lurcher, s. Cii eunaich ; glamhair, slaoightear, mealltair.

Lure, s. Mealladh, buaireadh ; nimealltach; boit.

Lure, v. Meall, thoir gu taobh, glac le foill, rib.

t Lurid, a. Dorch, gruamach.
Lurk, v. n. Luidh am folach, luidh gu h-uaigneach, fath-

fheith, f^-fheitheamh ; giolc.

LuRKER, s. Meirleach, mearlach ; fear fii-fheitheimh ; giolc,
air.

Lurking-place, s. Aitefolaich; ionad diomhair.

Luscious, a. Milis, meilisi blasda, soghrahor ; taitneach.

LusciousNEss, s. Milseachd, blasdachd, millse, millsead.

Lush, a. Dorch, dubh, dubh-dhorch.

LusKisir, a. Leasg, lunndach, leagach.

LusoRious, a. Aighearach, cridheil, sunndach, ait.

Lust, s. Ana-miann, ana-mhiann, fonn, dn'iis, sannt, macnus,
baois.

Lustful, a. Ana-mhiannach, ana-miannach, sanntach,
drdiseil, baoiseil.

Lustfully, adv. Gu h-ana-mhiannach, gu sanntach, gii
driliseil.

Lustfulness, s. Ana-mhiann, sannt, driiisealachd, sannt,
baoisealachd.

Lustily, adv. Gu laidir, gu treun, gu neartmhor.

Lustiness, s. Sultmhoireachd, d6mhaileachd, neart, treuntas.

Lustration, s. Glanadh (no) nigheadh le uisge.

Lustre, s. Dealradh, dekrsadh, lannair, soillse, drilinn ;

fiine chilig bliadhna.

Lustrous, a. Dealrach, dearsach, soillseach, drilinneach.

Lustrum, s. Lusga.

Lusty, a. Sultmhor, reamhar, cnaparra, calma, neartmhor,

laidir, treun, slainnteil, steilleach. A lusty, lazy fellow,

steillear.

LuTARious, a. Lkbachail, Ikbanta, lobanach.

Lute, s. laneal ciiiil; clirsach ; taois creadha, criadh-

ghlaodh.
Lute, v. a. Glaodh (no) tath le criadh.

Lutulent, a. Salach, mosach, musach, thar a cheile,

troimh cheile mar uisge.'

Luxate, v. a. Cuir as an alt.

Luxuriance, s. Cinneas anabarrach ; pailteas.

Luxuriant, o. Pailt, lionmhor; tarbhach. A luxuriant

crop, barr tarbhach.

Luxurious, a. Stroghail, soghmhor, s6ghail, soghar, ana-

caithteach, driliseil, samh. A luxurious poor man can
never be happy, cha bhith 'm bochd sbghar sona.

Luxuriously, adv. Gu druiseil, gu soghmhor, gu soghail,

gu driliseil.

Luxury, s. Sogh, saimh ; ana-caitheamh ; macnus, drills,

baois.

Lye, s. See Lie.

Lying, s. Deanamh bhreug, breugan, breugaireachd.

Lying, s. Luidhe ; slneadh. Lying down, luidhe bhan (no)
sios ; a lying-in of a female, luidhe siubhal.

Lymph, s. Uisge.

Ly.mphatic, a. Uisgeil.

Lynx, s. Fiadh-bheist sonruichte airson luathais agus leirsinn.

Lyre, s. Cruit, clirsach.

Lyric, a. Cruitidh, clarsaich. A lyric poet, cruit-fhilidh.

Lyrist, s. Clarsair, cruitear.
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Mi

M, s. An treasamh litir deug do 'n aibideal ; a ciallachadh

air uairibh, mile, (1000) agus air uairibh, maighistir. MS.,

sgriobhadh ; MSS., sgriohhaichean.

Mac, s. Mac ; nighinn ; ni 'n. Macintyre, Mac an t-saoir;

(a female of the said name), nighinn 't-saoir, ni 'n t-saoir.

Macaroni, s. Lasgair, gasganach.

Macaroon, s. Sgonn, burraidh, ceothallan, gobhallan.

Macaw, s. Seorsa piorraid.

Mace, s. Seorsa spiosraidh; slat shuaicheantais ; caman
iaruinn.

Mace-bearer, s. Fear giiilain slat-shuaicheantais.

Macerate, v. a. Bog, bogaich, turn ann uisge ; dean bochd

(no) truagh ; s^ruich, claoidh ; fannaich.

Maceration, s. Leaghadh ann uisge teth, claoidheadh ;

siruchadh, fannachadh ; caitheamh.

Machinal, a. Innleachdach, ealanta ; inntinneach.

Machinate, v. Dealbh, tionnsgain.

Machination, s. Innleachd ; dealbhadh ; tionnsgnadh.

Machine, s. Inneal ; inntinn ; obair inntinneach ; oirneis.

Machinery, s. Obair chuidhleachan ; obair inntinneach

mar a chithear ann am muillnibh.

Machinist, s. Innleachdair, oimeisear, fear innleachdach.

t Macilency, s. Caoile, truaghas.

Macilent, a. Caol, tana, bochd, truagh.

Mackarel, s. Rionnach.

Mackarel-gale, s. Buath gaoithe.

Macrocosm, s. An cruinne ce.

Mactation, s. Marbhadh, ^r; beubanachd, cosgradh.

Macula, s. Ball, spot; sal, g6, coire.

Maculate, v. a. Ballaich, breacaich, salaich, dean ballach

(no) breac, spot.

Maculated, a. and part. Ballach, breac ; ballaichte, bre-

acta, spotach, spotagach.

Maculation, s. Ball, spot, sal, salachar.

Macule, s. Ball, spot, sal, gb, coire.

Mad, a. Cuthaich, g6rach, thar a cheill, air a chuthach,
air bhoil, air bhreas, air bhreathas, air bhaoghal, baobhail,
air mhire, air bainnidh. Are you mad ? bheil thu air a

chuthach ? he is stark mad, tha e air ghlan chuthach ; tha

'n dearg chuthach air ; he is raving mad, tha e air dearg a
chuthaich ; a mad dog, eu cuthaich.

Mad, v. a. and n. Cuir g6rach, buair, cuir thar ch^ill, cuir

air chuthach (no) air bhreathas ; bi air chuthach, rach go-
rach (no) air a chuthach.

Madam, s. Tiodal a bheirear do bhoirionnaich ; a bhan ;

a bhaintigheama, a bhan-tighearn ; ban.

Madbrained, a. Cuthaich, gbrach, thar a cheil, gaoithe,
eutrom.

Madcap, s. Fear fiadhaich ceannlaidir.

Madden, v. a. Cuir gorach, cuir air chuthach, cuir air

bhreathas; buair.

Madder, s. Seorsa plannt.

Made, pret. and p. part, of make. Rinn ; deanta, deante.

See Make. Well made, cumadail.

Madefaction, s. Bogachadh, fliuchadh, taisleachadh.

Madefy, v. a. Bogaich, fliuch, taislich.

Madhouse, s. Tigh cuthaich.

Madly, adv. Gu cuthaich, gu borb, gu garg.

Madman, s. Fear gorach, fear cuthaich, amhas.

Madness, ». Cuthach, boil, breathas, breas, gbraiche, me-
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arachinn, dith ceill, cion ceill, bainidh, buaireadh ; iriire

chuthaich.

Madrigal, s. Coilleag, luinneag.

Maffle, s. Bi liodach (no) manntach, labhair gu liodach.

Maffler, s. Fear liodach (no) manntach.

Magazine, .9. Tigh stoir, tigh storais, tigh-tasgaidh ; 6ir-

chiste ; gairneal, gaoimeal ; seorsa leabhair a thig mach
air amaibh.

t Mage, s. Druidh.

Maggot, s. Cnaimheag, cnuimheag, craimheag, cnamhag,
cnuimh, craimh, beisteag, durrag; daolag ; {whim), dbchas;

gith, smuain.

Maggoty, a. Cnaimheagach, cnuimheagach, daolagach,

durragach; (w^iwisicaO; dochasach, neonach ; luaineach.

Magi, s. Oir-dhruidhean ; speuradairean abha san airde an

ear o chian.

Magic, s. Druidheachd, draoidheachd ; dubh-chleasachd,

cleasachd, easarluidheachd ; piseag.

Magic, a. Druidheach, draoidheach, easarluidheach, druidh-

eachail, druidheil. Magic art, dubh-chleasachd.

Magician, s. Druidh, draoidh, cleasaiche, dubh-chleasaiche.

Magisterial, a. Uaibhreach, straiceil, smachdail, ceann-

asach ; ardanach ; maighistireil. Magisterially, gii h-uaibh-

reach, gu strdiceil, gu smacltdail.

Magistracy, s. Riaghlaireachd, riaghladaireachd.

Magistrate, s. Riaghlair, riaghladair.

Magnanimity, s. Mor-inntinneachd, rabr-aigne, mor-aige-

antachd, mor-chridhe, m6r-chridheachd, gaisge, mor-chuis.

Magnanimous, a. Mor-inntinneach, m6r-aigneach, aigne-

ach, mor-chridheach, gaisgeil, m6ralach, m6r-chuiseach.

Magnanimously, gu nibr-inntinneach, gu mor-chuiseach.

Magnesia, s. Leigheas tuasglach.

Magnet, s. Clochiiiil; cloch tharruing ; clach tairnidh.

Magnetic, Magnetical, a. Tarruingeach, dlii-thairneach.

Magnetism, s. Dlii-tharruingeachd.

Magnific, a. Greannda, grinn; glonnmhor; mor, ard,
urramach ; cliiiiteach ; mor-chuiseach ; uasal ; mor-ghni-
omhach.

Magnificence, s. Greanndachd, grinneas, glonn, mor-

ghlonn, mbralachd, mor-chuis, mor-chuiseachd; airdreim.

Magnificent, a. Greannda, grinn ; glonnmhor ; m6r, ard,

urramach, cliiiiteach, m6r-chuiseach, uasal, mor-ghniomh-
ach, mbralach, riomhach.

Magnificently, adv. Gu greannda, gu grinn, gu glonn-
mhor, gu h-urramach, gu mor-chuiseach, gu m6ralach, gu
riomhach.

Magnifico, s. Morair Eadailteach.

Magnifier, s. Arduchair, ardachair ; fear ardachaidh, fear

molaidh.

Magnify, v. a. Arduich, ardaich, m6raich, mol, tog suas,

meudaich.

Magnifying, s. Arduchadh, moladh, m6rachadh, meud-

achadh. A magnifying-glass, gloine meudachaidh.

Magnitude, s. Meudachd, irieud ; tomad ; co-mheudachd.

Magpie, s. Pigheid.

Mahomet, s. Mathomait.

Mahometan, a. Mathomaiteach.

Mahometanism, s. Creideamh Mhathoraeid.

Maid, s. Maighdeann, maighdinn, oigh; cailinn, caile, ni^h-

ean, ighean ; (servant), ban-6glach, searbhanta. An old

maid, scan chaile ; a little maid, caileag, nionag ; a fathet-
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less maid is soon wooed, is fhuras fearfhaotainn d'inghinn

gun athair.

Maiden, s. Seorsa eisg.

Maiden, a. Oigheil, maighidinneil, itr; neo-ghnathaichte,

neo-thruaillte ; bandaidh.

Maidexhair, s. Seorsa plannt ris an goirear dubh-chos-

ach (no) failtean fionn.

Maidenhead, Maidenhood, s. Maighideannas, maighi-

dinneas.

Maidenly, a. Oigheil, banail, beusach, mallta, gasda.

Maidhood, s. Maighdeannas.

Maidservant, s. Ban-6glach, searbhanta, nighean.

Mail, s. Mkile, mktW, lAireach, lilireach mh^illeach, arra-

achd ; balg litir ; balg teachdair, poc puist, pasgan litreach.

Mail, v. Liiirich, armaich, mkillich.

Maim, s. Ciurradh, ciurram, dochann, coir, cron, bruthadh,

gaoid, leon, lotadh.

Maim, v. a. Ciiirr, ciurramaich, dochannaich, dochainn,

leon ; lot, mill, bruth ; breoth.

Maimed, part. Ciurrta, ciurramach, brtiite, le6inte, leonta,

millte; bre6ite.

Main, a. Priomh, ard, m6r ; neartmhor; araid, sonruichte ;

cinn; toisich. The main land, an tir-mhbr ; a mainmast,

cra«« meadhonach, crann mbr.

Main, s. A chuid mhor; an t-iomlan, a gharbh-chuid, a

mhuir, a mhuir mhor ; neart, spionnadh, foirneart ; (a

hamper), cliabh ; sgililean, croidhle. With might and

main, le vile spionnadh.

Mainland, s. Tir-mhor, m6r-thir.

Mainly, adv. Gu araidh, gu h-araid.

Mainpernor, s. {In law), urras, fear a theid au urras.

Mainprise, v. a. Gabh an urras.

Mainsail, s. Seol meadhonach, seol meadhoin.

Mainsheet, s. Sgod an siilil mh6ir.

Maintain, v. a. {Affirm), cum a mach, abair, ckir; {sup-

port), cum suas, dion, cum taic ri, k\, tog, coimhead, gleidh.
Maintain a family, cum suas (no) tog teaghlach.

Maintainable, a. So-dhionadh ; ceart.

Maintainer, s. Fear togalach, dionair, fear dionaidh.

Maintenance, s. Cumail suas ; teachd an tir ; tighinn beo,

dion; dionadh.

Maintop, s. Barr a chroinn mh5ir, crannag a chroinn

mh6ir.

Mainyard, s. Slat shiiil a chroinn rahoir.

Maize, s. Coirc Innseanach, cruineach Innseanach.

Majestic, Majestical, a. M6ralach, 16ghmhor, flathail,

gasta, ard, rioghail, riomhach, stkideil.

Majesty, s. Mbrachd, mbrdhachd.

Major, o. A's mb, is mo; a 's sine. The major part, a
chuid is nu), a gharbh chuid.

Major, s. {In the army), fo-oheannard air mile, mkidsear;

{in law), neach air teachd gu h-aois. Major domo, fear
tighe ; bean tighe, urr a chuireas gnothuichibh tighe gu
doigh airson neach eile.

Majoration, s. Meudachadh.

Majority, s. A chuid is m6, a gharbh chuid, barrachd;

{in law), l^n aois, aois lagha ; {in the army), mkidsearachd.

Make, v. a. Dean, cruthaich, dealbh ; {settle), socraich,

suidhich, daighnich ; {compel), eignich, thoir air; {reach),

ruig. Make away, marbh, cuir as do; make account,
creid, saoil ; make free with, cuir air bheag suim; make
good, coimhlion ; make light of, cuir air ioladh ; make love,
dean suireadh, dean suas ri ; make merry, bi subhach, dean

siigradh; make out, dearbh ; comhdaich; minich; make
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over, thoir thairis, toirbheir ; make up, dean suas ; cairich ;

coimhlion; make known, dean aithnichte, nochd ; 1 make
no doubt, cha 71 eil teagamh agam, cha n' eil omhail agam,
cha n eil mi 'cur omhail ; what make you here ? ciod a tha

thu 'deanamh an so ? ciod an gnothuch th' agad an so ?

make a virtue of necessity, fuilig an rud nach gabh seach-

nadh ; make away with your money, cuir a shean {no) caith

d' airgiod; make for the shore, stiilir thun t)r ; make as if,

gabh ort, gabh art fcin; make off, thoir na casan asud,

thoir na buinn asad, bi triall, gabh romhad, ruith air

falbh. Mdide, deanta, deante, criochnuichte ; ulleunh, deas ;

well made, cumadail ; he made much exertion, rinn e

mbran strigh ; what made you rise so early ? ciod a thug
ort eiridh cha moch?

j

Make, s. Deanamh, dianamh, cumadh, cumachd, dealbh-
|

adh, cruthachadh ; cruth, gne.

Make-bate, s. Fear aimhreite, fear buaireis.

Make-peace, s. Fear reiteachaidh ; fear reite.

Maker, s. Cruthai'ear, cruthadair, dealbhadair, cumadair.

Making, s. Deanamh, cumadh, dealbhadh. That was the

making of him, b' e siji a rinn duine dheth, b' e sin a rinn

suas e.

Malachite, s. Clach uasal.

Malady, s. Galar, tinneas, eucail, euslainnte ; aicidh.

Maladministration, s. Mi-riaghladh, mi-stiAradh, droch

riaghladh, droch stiilradh.

Malapert, a. Sgeilmeach, lonach, beag-narach ; peilpeanta.

Malapertly', adv. Gu sgeilmeach, gu lonach, gu beag-

narach, gu peilpeanta.

Malapertness, s. Sgeilmeachd, lonais, beag-narachd ;

peilp.

Malaxate, v. a. Bogaich ; taoisinn.

Malaxation, s. Bogachadh; taoisinn.

Malcontent, Malcontented, a. Mi-thoilichte, mi-

umhall, diombach, diomach, diombuidheach ; mi-rioghail,

ceannairceach.

Malcontentedness, s. Mi-thoileachas, diombachd.

Male, a. Firionn.

Male, s. Firionnadi.

Maleadministration, s. Mi-riaghladh, mi-stifiradh, droch

riaghladh, drogh stiiradh.

Malediction, s. Mallachd, malluchadh, mollachd, guidhe,
droch ghuidhe.

Malefaction, s. Droch thilrn, droch ghniomh, droch-

bheart, ciont, coire.

Malefactor, s. Cioptach; fear droch bheairt ; crochair.

Malevolence, s. Gamhlas, mi-run, mio-run, tnil, tniilh,

miosguinn, fuath, droch-riin, olc, naduir, droeh-mheine-

achd, galltanas.

Malevolent, a. Gamhlasach, mi-runach, mio-riiaach,

tndmhor, miosguinneach.

Malice, s. Gamhlas, mi-run, mio-run, droch-riin, farmad,

tnil ; miosguinn, droch mheineachd, olc naduir, galltanas.

Malicious, a. Gamhlasach, mi-riinach, farmadach, acais-

each, miosguinnaach.

Maliciously, adv. Gu gamhlasach, gu mi-runach, gu

farmadach, gu miosguinneach, gu droch-rfinach, gu droch-

mheineach.

Maliciousness, s. Gamhlasachd; droch-runachd, droch-

mheineachd.

Malign, a. Gamhlasach, farmadach; millteach, claoidh-

teach ; gabhaltach.

Malignancy, s. Gamhlas, farmad, spld, mi-run, mio-run,

droch riln ; millteachd, droch-mhein.

Malignant, a. Gamhlasach, mi-runach, farmadach, spideil,

millteach, garg, droch-bheairteach, droch-mhuinte, aingidlu



MAN MAN
Malignant, s. Urr mhi-runach.

Malignantly, adv. Gu gamhlasach, gn mi-runach, gu
farmadach, gu h-aingidh.

Malignity, s. Mi-riin, mio-run, gamhlas, farmad, spid
tnii ; droch-mhein, droch-mheineachd, droch-mhuine.

Malignly, adv. Gu mi-runach, gu gamhlasach, gu far-

madach.

Malkin, s. Mob air a dheanamh do chliitaibh ; bochdan;

str&.ill, strabaid.

Malpractice, s. Droch chleachd, droch kbhaist.

Mall, s. Fairche, fairc, ord, geinnear, geinneir ; buille.

Mall, s. Sraid sam b' abhaist doibh a bhith cluich air bhall.

Mall, v. a. Buail le ord no le fairc, straoidhil, slachduinn.

Mallard, s. Lach a chinn uaine; dreac, tunnag fhiadh-

aich.

Malleable, a. So-thanachadh, ion-thanachadh; ion-oib-

richte ; a thanaicheas le ord.

Malleate, v. a. Tanaich, buail le ord.

Mallet, s. Fairc, farachan, geinnear.

Mallows, s. Maloimh ; gropais, fochas.

Malmsy, s. Mailmheas.

Malt, s. Braich. A madtkiln, a(k bhracha, eith bhrackaidk.

Malt-floor, s. Urlar-bracha, urlar brachaidh.

Maltman, Maltster, s. Brachadair.

Malversation, s. Droch -ghnithachadh, tual-bheart,
droch-bheart.

Mam, Mamma, s. Mathair; in the vocative, a bhean ; a
mhathair.

Mammiform, a. Air cumadh ciche ; copach.

Mammock, s. Bloidh, mire, spealg, sgealb. Mammocks,
bloidhdean, mireantian, spealgan.

Mammon, s. Maoin, saibhreas, beartas.

Man, s. Duine, fear, t cia, t ce, aon ; (servant), gille,

oglach, seirbheiseach, sgalag; f ceam, ceatharn. Man,
(mankind), an duine, an cinneadh daoine ; a man, (not a
woman),Jirionnach ; a grown-up man, duine deanta ; what
do you say, man ? ciod a tha thu 'g radh, dhuine ? every
man, na h-uile fear ; every man has his day, tha Uth fein
aig na h-uile fear ; I am my own man, tha am aig mo thoil

fein ; man by man, fear an deighfr, fear an deigh cheile;
a footman, gille coise, gille ruithe ; man's estate, inbhe
duine; an honest man, duine coir; you are the wale of

men, ii tu rogha nam fear ; a young man, hg, hganach;
a man of war, luingeas cogaidh ; milidh, ciraidh ; a man
of no account, duine gunfhiH; a man-child, duine cloinne.

Man, v. a. Cuir lamhan ann; gabh aig ni le daoinibh;
daighnich ; daingnich ; dion.

Manacles, s. Cuibhrich ; ceanglaichean ; glas laimh.

Manacle, v. Cuibhrich, ceangail.

Manage, s. Riaghailt, sg6d, comannt.

Manage, v. a. Stiuir, riaghail, orduich ; ceannsaich; cuir

gu doigh, cuir air adhairt.

Manageable, a. So-stiiiradh, so-riaghladh, so-riaghlaidh,
so-cheannsachaidh, a ghabhas stiiiradh (no) riaghladh; (as
a horse), soitheamh, socrach, soimeach.

Management, s. Riaghladh, orduchadh, stiiiradh, riagh-
lachadh, fearachas tighe; comannt; 8g6d; deagh bhuile-
achas.

Manager, s. Fear riaghlaidh, riaghladair, riaghlair.

Manaoery, ». Riaghladh, riaghailt, riaghlachadh, fear-
achas tighe, beanachas tighe ; grunndalas.

Manciiet, s. Buileann beag.

Mancipate, v. Traill, traillich, cuir fo dhaorsadh, cuibh-
rich, ceangail, teannaicb.
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Mancipation, s. Traill, traillealachd, daorsadh, bruid,

braighdeanas, teannachadh.

Mandamus, s. Ordugh breith ; ordugh rioghaiL

Mandarin, s. Uachdaran ann an Tma, uachdaran Tineach.

Mandate, s. Ordugh, iarrtas, aithne, reachd, comannt.

Mandator, s. Reachdadair.

Mandible, s. Peirceall, craos, gial.

Mandibular, a. Peirceallach, craosach, gialach.

Mandilion, s. Faluing (no) cl6c saighdeir ; earrasaid,
fearrasaid.

Mandrake, s. Codalian; seorsa plannt; ubhlan beag a

bha cinntinn ann an ludea.

Manducable, a. So-chagnadh, ion-ithe, so-chnamh.

Manducate, s. xCagain, cagainn ; cnamh; ith.

Manducation, s. Cagnadh; cnamhadh; ith.

Mane, s. Muing, mi\idh; muinnidh.

Maned, a. Muingichte.

Manes, s. Taibhse, aog, eug, tannasg, spiorad, taibhsean,

spioradan.

Manful, a. Duineil, fearail, gaisgeil, treubhanta, dan;
smiorail, smearail, misneachail ; stoirmeil.

Manfully, adv. Gu duineil, gu fearail, gu gaisgeil, gu
treubhanta, gu dan, gu smiorail, gu misneachail.

Manfulness, s. Duinealas, fearalas, gaisge, treubhantas,
d^nad.

Mange, s. Cloimh spreidhe, cloimh chon, cloimh.

Manger, s. Prasach, praiseach, mainnsear, amar.

Manginess, s. Cloimh, cream, carr.

Mangle, v. a. Beubanaich, srac, strac, reub as a cheile,

g^arr, sgor. Mangled, beubanaichte, reubte.

Mangle, s. Inneal chum anart a mhineachadh, mineachan.

Mangle, i;. a. Mlnich anart.

MangleR, s. Reubair, sracair ; reubadair.

Mango, s. Meas saillte a thig as na h-Innseachan shios.

Manot, a. Clomhach, creamach, carrach ; sgabach, claimh-

each, guireanach.

Manhood, s. Fearachas, fearachd; cinneadh daoine, ball

fir; misneach, gaisge, treubhantas, cruadal, tiomachd.

Maniac, s. Urr ghbrach ; oinseach; fear cuthaich.

Maniac, a. G6rach, cuthaich.

Manicle, s. Glas laimh, glas dilirn; dornasg; ceangal,
ruitheach.

Manifest, a. Soilleir, follaiseach, riachdail, dearbhta,
dearbhte. It is manifest, tha e soilleir.

Manifest, v. a. Soilleirich, soillsich, foillsich, nochd, taisbein,
dean soilleir, sorcaich ; feuch. Manifested, foillsichte,
nochdta.

Manifestable, a. So-fheuchainn, so-shoillseachadh, so-

dhearbhadh, so-nochdadh.

Manifestation, s. Foillseachadh, foillseach, nochdadh,
feuchainn ; l^n-dearbhadh.

MANirE8TLY, adv. Gu soilleir, gu dearbhta, gu riachdail.

Manifestness, s. Soilleireachd, follais, riachdaileachd.

Manifesto, *. Gairm fhollaiseach.

Manifold, o. lomad, iomadh, iomadach, lionmhor, iomad-

aidh, iom-ghnetheach, eag-samhuil.

Mankind, s. An cinneadh daoine.

Manless, a. Gun duine.

Manlike, a. Duineil, fearail, misneachail, smiorail, smear-

ail ; straiceil ; stoirmeil.

Manliness, s. Duinealas, fearalas, fearalachd, misneach,

smioralas, smearalas, tapadh, tapachd ; daoineas.

Manly, a, Duineil, fearail, misneachail, smiorail, struiceil



MAN
tapaidh ; arrachdach. If you be manly, gloom not, ma 's

fearail fhu, na biodh gruaim ort.

Mans A, s. Aran neamhuidh, bith craoibh.

Mann Ell, s. Modh, seol, nos, gnkth, gne, fasan, cleachd,

abhaist ; rod, rathad, slighe, doigh, achd ; cor. According

to this manner, air a mhodh so, air an t-sebl so ; after his

manner, a reir a chleachd, a reir
'

abhaist ; what manner

of men are they? ciod a ghne dhaoine th' annta? in a

manner, air shell, air achd, air dhoigh ; after another

manner, air shebl eile ; in some manner, air chor eigin ; in

what manner soever, ciod air bith an doigh ; in divers man-

ners, ioma-ghn$theach, air iomad sebl ; in like manner, air

an doigh cheudna, air an lagh cheudna, air a mhodh

cheudna ; in such a manner, air achd, air chor ; in such a

manner as, air achd is {no) ag.us, air chor is (no) agus ;

good manners, deagh bheusan ; ill manners, droch bheusan,

mi-riihodh '; droch ghiklan ; the manners which a man has

in the house, he willhave abroad, an cleachd a bhitheas (fig

duine aig an tigh, bithidh so aig air cheilidh.

Mannerly, a. Modhail, beusach, tuigseach ; iiilmhor.

Manners, s. Beusan, deagh ghiulan, modhalacbd ; cleach-

danna, kbhaistean.

Mannikin, s. Fearagan, bodachan, abhach, arrachd.

Mannish, a. Duineil, dkn, fearail.

Manceuvre, s. Teabhadh ; cleas, cleasachd ; gniomh; car.

Manor, s. Fearann, oighreachd.

Manse, s. Tigh ministeir.

Mansion, s. Teach, tigh, kros, kite comhnuidh.

Manslaughter, s. Mortadh gun droch riln.

Mansuete, a. Soimeach, socrach, ciilin, soitheamh, siol-

aidhte.

Mantelet, s. Ciotag, cloc beag, tonnag.

Mantle, s. Eairadh uachdair, fkluing, faluinn, cl6c, earras-

aid, t glo, t clo, cleoc, brat, comhdach, comhdachadh.

Lady's mantle, falluing mhuire, crubh leomhainn.

M-antle, v. a. and n. Comhdaich, eid, eudaich, folaich;

brat ; {froth), oibrich, cuir cobhar.

Mantua, s. Giln bain-tighearna ; gi\n.

Mantua-maker, s. Tkilear; ban-t^ilear, banalaiche.

Manual, a. Laimh ; lamhach.

Manual, s. Leabhran, leabhar beag.

Manualist, s. Fear ceaird, fear ealadhain.

Manubial, a. Fomhach, faobbach.

Manubrium, s. Lamh, cluas.

Manuduction, s. Toirt air laimb, treorachadh, se61adh air

laimh.

Manufacture, s. Obair, obair laimh, lamh-obair, ni sam
bi air a dhealbh, gu h-ealanta.

Manufacture, v. Oibrich, dean, dealbh, dean suas.

Manufacturer, s. Fear oibre, fear ceairde, dealbhadair.

Manumise, v. Saor, cuir fa sgaoil, cuir fa reir, fuasgail.

Manumission, s. Saoradh, saorsadh, sgaoileadh, cuir fa

reir, fuasgladh, saorsainn.
. .

Manumit, v. Saor, cuir fa sgaoil, fuasgail, thoir saorsadh,
thoir cead, thoir comas.

Manurable, a. A ghabhas mathachadh, so-mhathachadh,
80-thoirt a stigh, so-leasachadh.

Manure, v. a. Mathaich, leasaich, inneirich, thoir a stigh.

Manured, a. Mathaichte, leasaichte, inneirichte.

Manurement, s. Mathachadh, leasachadh.

Manuree, s. Tuathanach, fear mathachaidh.

Manuscript, s. Sgriobhadh, lamh-sgriobhadh. Manu-

scripts, sgriobhaichean,
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Many, a. Iomad, iomadh, m5ran, iomadach, iomadaidh,

lionmhor, pailt; eag-samhuil. Many a man, iomad fear ;

too many, tuille is a choir, tuile is lionmhoire ; many a

time, iomad uair, trie, minic ; a great many, moron ; how

many? cia mend? how many years are you? cia meud
bhliadhna tha thu? a good many, dorlach ; as many as,

na h-uibhir is ; as many as you, na h-uibhir riutsa ; how

many times soeVer, cia co trie air bith ; air a thricead ; so

many, na h-uibhir, na h-uibhir ri so ; an uibhir so ; many
ways, iomad rod, iomad sehl ; iomad doigh.

Many, s. M6ran; cuideachd; dorlach, buidheann, bannal,

lod.

Many-coloured, a. loma - dathach, eag-samhuil, iol-

dhathach.

Many-cornered, a. loma-chearnach.

Many-headed, a. loma-cheannach.

Many-languaged, a. loma-chainnteach.

Many-peopled, a. loma-shluaghach, sluaghmhor.

Many-times, adv. Trie, iomad uair, minig.

Map, s. Cairteal, cairt, dealbh baile (no) dilthcha, dealbh

rioghachd. A map of the world, dealbh na cruinne.

Map, v. Dealbh, Unich, dealbhaich.

Maple, s. Seorsa craoibh.

Mappery, s. Dealbhachadh, llneachadh, dealbhadaireachd.

Mar, v. Ciurr, mill, cuir dholaidh, dochainn, docharaich,

cuir air dhochair ; truaillich ; grab.

Marasmus, s. Caitheamh, eiteach.

Marauder, s. Reubair, robair, fear reubainn, spiiinnead-

air, saigheadair creachaidh, spfiinn-shaighidear.

Marauding, s. Creachadh, spiMnneadh, sptiilleadh, reub-

ainn, robaireachd, togail, cobhartach.

Marble, s. Marmhor, marmor.

Marble," v. a. Breac, breacaich, dean eag-samhuil.

Marble-iiearted, a. Cruaidh-chridheach, cruadalach.

Marcasite, s. Se6rsa mein.

March, s. Miirt; mart; treas mios na bliadhna.

March, v. a. Triall, siubhail, imich, coisich, ceum, ceum-

naich.

March, s. Triall, trialladh, triall feachd, imeachd, spaidse-

arachd, spaisdearachd, mearsal; {tune), mearsa; caismeachd,

piobaireachd ; {boundary), crioch, ioraall, teoradh.

Marcher, s. Fear chriochnan.

Marches, s. Criochnan, criochan, iomallan, teoraidh.

Marchioness, s. Ban-mharcuis, ban-mharcais.

March-pane, s. Seorsa arain milis.

Marcid, a. Caol, truagh, tana, seac, seargte, crion.

Marcour, s. Caoile, truaghas, laine, seargadh, crine, caith-

eamh, eiteach.

Mare, s. Capull, l^ir. A mare filly, lothag ; the night-

mare, an trom-lighe.

Mareschal, s. Ceann feadhna, marasgal, ard-cheannard.

Margarite, s. Nebnaid.

Margin, s. Foir, oir, bruach ; leth oir duilleig; iomall,

ioroarach, marghan, iomag. The margin of a river, bruach

aimhne.

Marginal, a. Foireannach.

Margrave, S. Tiodal Gearniailteach ; fear gleidh chriochan.

Marigold, s. Lus mh^iri, a bhile bhuidhe. Common
marigold, liathan.

Marinate, v. a. Saill iasg.

Marine, a. Mara, margha, muireil.

Marine, s. Saighdear luing, saighdear mara, saighdear

fairge ; gnothuichean mara.

Mariner, s. Maraiche, seoladair.
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t Makish, s. Feith, cathar, bog.

Maritated, a. Posda, poisde.

Maritime, a. Muireil, mara, ri taobh na mara, tragha.

Marjoram, s. Lus Mharsali.

Mark, s. Comhar, comharadh, dearbhadh, comhdach, te-

oran talmhainn ; (in money), marg ; tri sgillinn deug Sas-

unnach is ceithir sgillinn, d^ mharg dheug Albannach ;

(footstep), aile, lorg. An ear-mark, comhar cluaise ; a

landmark, comhar criche, clach crlche ; a watermark, comhar

trdigh, comhar uisge.

Mark, v. a. Comharraich, comharaich ; (observe), beachd-

aich, gabh beachd, thoir an aire, cum siiil air. Mark out,

comharaich]a mack.

Marked, a. Coraharaichte ; sonruichte.

Marker, s. Fear comharachaidh, beachdair.

Market, s. Margadh, margad ; feill, faighir ; aonach, ceann-

achadh ; pris.
A market day, li faighreach ; a market

place, creanait, ait faighreach ; a market town, baile mar-

gaidh ; a market cross, crosg, crois ; market folks, muinntir

margaidh, muinntir faighreach.

Market, v. n. Ceannaich no reic, dean margad.

Marketable, a. Margadail, margail, airson a mhargaidh
a ghabhas reic no ceannuchadh.

Marl, s. Criadh reamhar, mathachadh, mkrla.

Marl, v. a. Maria, mathaich le m^rla.

Marlpit, s. Toll mirla.

Marly, a. Marlach.

Marmalade, s. Seorsa millsein.

Marmoset, s. Ap.

Marmorean, a. Marmharach, marmorach.

Marmot, s. Radan m6r.

Marque, s. Comas glacaidh.

Marquee, s. Biith, bothan caineib ; sgkilean.

Marquesate, s. Marcuiseachd, marcaiseachd.

Marquess, s. Marcuis, marcais, an t-inmhe is fhaigse do

dhiuchd.

Marrer, s. Fear millidh, fear grabaidh, grabair.

Marriage, s. Posadh ; maraiste. A forced marriage, poi-
adh air eigin, posadh a dh' aindeoin ; a marriage song, oran

pbsaidh ; promise in marriage, geall ann am posadh ; promise

marriage, geall posadh, thoir geall pbsaidh ; going to the

marriage, a dol thun a phosaidh; marriage at hand and

gossipping afar, cleamhnas amfogus is goisdeachd am fad.

Marriageable, a. lon-phbsda.

Married, a. P6sda, p6isde. A married woman, breideach.

Marring, s. Milleadh, grabadh.

Marrow, s. Smior, smear; (oyMe 6aci-6one), smior cnuimh
na droma.

Marrow-bone, s. Cnaimh smior; (in burlesque language),

glun.

Marrow-fat, s. Seorsa peasrach.

Marrowless, a. Gun smior; aogail, aogaidh; gun leth-

bhreac.

Marry, v. P6s; (as a priest), -pbs, ceangail ann am p6s-
adh. She married him, phus i e ; he married her, phbs e i.

Marry, (a sort of oath.) Niile, air nkile ; air Moire, Moire,

Muir, air Muir ; moramas, moireamas.

Marsh, s. Bog, boglach, boglachd, cathar, criathrach, lod,

feith, rumach, fr6g ; beo-ghaineach, corcach, curach,
corrach ; seasgann.

Marshal, s. Marasgal; ceannard freiceadain; ceann-feadh-

na ; teachdair. A field-marshal, feachd-mharasgal.

Marshal, v. a. Cuir an ordugh, tarruing suas, cuir air

riaghailt, marasgail, marasglaich.
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Marshaller, s. Marasglair.

Marshalling, i. Cuir an ordugh ; tarruing suas, maras-

gladh,

Marshalsea, s. Gainntir th' ann an Lunnuinn.

Marshalship, s. Marasglachd.

Marshmallow, s. Malomh, grobais ; leamhadh, fochas.

Marshy, a. Bog, feitheach ; criathrachail ; catharach ; fr6g-

ach. Marshy ground, criathrach, feithe, curach.

Mart, s. Margadh, margad ; bargan, ceannach.

Marten, s. Seorsa neas; taoghan ; (a bird), gobhlan ga-

oithe, ainleag mhara.

Martial, a. Cogail, crodha, curanta, gaisgeil, treun. A
martisd air, fonn cogaidh.

Marti A list, s. Cilraidh, gaisgeach.

Martingal, s. lall chasaidh.

Martinmas, s. Feill Martuinn, ffeill Mhartuinn an Naoimh.

Martinet, Martlet, s. Gobhlan gaoithe, gobhlachan

gaoithe.

Martyr, s. Naomh-fhianuis ; fianuis a chuirear gu b^s

airson creidimh.

Martyr, v. a. Marbh airson creidimh.

Martyrdom, s. Bks airson creidimh.

Martyrology, s. Seanachas na droing a dh' fhuilingeas
bks airson creidimh.

Marvel, s. Miorbhuil, miarbhail, iongantas, iongnadh,

uamhann, neonachas. No marvel, cha'n eil iongantas ann.

Marvel, v. Gabh miorbhuil, gabh iongantas, gabh neon-

achas.

Marvellous, a. Miorbhuileach, miarbhaileach, iongantach,
ne6nach.

Marvellously, adv. Gu miorbhuileach, gu miarbhaileach,

gu h-iongantach, gu ne6nach.

Marvellousness, s. Miorbhuileachd, iongantachd, ion-

gantas, neonachas.

Masculine, a. Firionn ; mar dhuine ; duineil, fearail.

Mash, s. Biadh proinnte ; mogal, masg, cumasg.

Mash, v. Pronn, bruth, coiraeasg, measg. Mashed meat,
biadh proinnte, biadh pronn.

Mashing-tub, s. Dabhach.

Mask, s. Cldhis, gidhis ; sgkile, culaidh-shilgraidh ; duaich-

neachd, ceil.

Mask, v. a. Sgiil, cuir cidhis air, folaich, ceil. Masked,

sgdilte, ceilte, fo chidhis.

Masker, s. Cidhisear, gidhisear.

Mason, s. Clachair, clochair. A drystone mason, comAaM-.

Masonry, s. Clachaireachd, clochaireachd.

Masquerade, s. Cklhisearachd, gldhisearachd.

Masquerader, s. Cidhisear, gldhisear.

Mass, s. (Lump), meall, torr, din ; tomad, cruinneachan ;

cruinneagan ; (in the Romish church), aifrionn.

Massacre, s. Mort, murt, mortadh, murtadh, ar, beuban-

achd, marbhadh, cosgair, cosgradh, casgradh, du-mhar'oh-

adh. Bloodshed and massacre, mortadh is marbhadh, liir-

mhortadh, sas-mhortadh.

Massacre, v. a. Mort, murt, ar, marbh; cosgair, casgair ;

beubanaich, leir-sgrios, dubh-raharbh.

Massiness, s. Truime, tomad, raeud, truimead, domhail-

eachd.

Massive, a. Trom, tomadach, dumhail, d6mhail.

Mast, s. Cnd dharaich, cnu fhaibhill.

Mast, s. Craun, crann luing. Mainmast, crann mbr, crann

meadhon ; foremast, crann toisich.

Masted, a. Crainnte, crannaichte, crannach. A masted

boat, belt crainnte, bat croinn.

5U



MAT M A U

Master, s. (TeacAer), maighistir; oid ionnsuich, fear teag-

aisg; (ruler), fear riaghlaidh, riaghlair; (chief), priomh,
ceann ; (overseer), griobh. Master of arts, maighistir ea-

ladhna; a master mason, priomh-chlachair ; a master thief,

righ nam mcirleach ; a dancing-master, maighistir darMS-

aidh ; he who has a master has found his match, am fear

uig am bheil maighistir bithidh seise aig.

Master, v. Smachdaich, ceannsuich, cum air ordugh, cum
fo; rioghaich, riaghlaich ; saruich, claoidh, fairtlich air.

Master, s. Priomh-iuchair, iuchair a dh' fhosgaileas gach

glas.

Master-builder, s. Ard-chlachair, priomh-chlachair.

t Masterdom, s. Lamh an uachdar ; riaghailt, smachd.

Masterhand, s. Fear ealadhanta ; lamh ghrinneil.

Masterless, a. Gun mhaighstir; neo-cheannsuichte.

Masterliness, s. Ard-sgil, ro sgile.

Masterly, a. Ealadhanta, sgileil, teoma, e61ach, seblta,

smachdail.

Masterpiece, s. Mor-ghniomh, ard-ghniomh.

Mastership, s. Maighistireachd, ceannas, riaghailt, barr-

achd, lamh an tiachdar ; sgile, eolas.

Masterwort, s. M6r fhliogh.

Mastery, s. Maighistireas, ceannas, barrachd, lamh an

uachdar, smachd, eolas, sgil.

Masticate, v. a. Cagain, cagainn, cn^mh, crimh. Masti-

cated, cagainte.

Mastication, s. Cagnadh, cnamhadh, cramhadh.

Mastich, s. Maisteag, seorsa bith craoibh a thig as na
h-eileanan Greugach. Mastich tree, maisteag.

Mastiff, s. Mastuidh, madadh, cu fe61adair. A fool is

like a mastiff, ceann coin air madadh balaich (no) air mac
na caillich.

Mastless, a. Gun chrann.

Mastlin, s. Maislinn.

Mat, s. Strkille, brat luachair.

Mat, v. a. Brat, comhdaich, ciirainnich ; figh, pleat, dual.

Match, s. Fadadh cluaise.

Match, s. (At play), bair, cluich, strlgh, comh-strigh.

Match, s. (Couple), seise, coimeas, leithid, leth-bhreac ;

tiunnal; posadh, maraiste, cupall.

Match, v. a. Coimeas, diong, cuplaich ; ionannaich, pos ;

dean fiagarrach, freagair.

Match, v. n. Freagair; bi freagarrach, coird; bi cubhaidh.

Matchable, a. Cubhaidh, freagarrach, ionann, co-ionann,

so-dhiongadh.

Matched, a. Cuplaichte ; freagaraichte ; coimeasta; p6sda.

Matchless, a. Gun choimeas.

Matchlessness, s. Neo-choimeasachd, barrachd; barr-

ghrinneas; b^rr-mhaise.

Matchmaker, s. Fkdair.

Mate, s. Ceile; fear no beaii, companach; fear comith ;

an dara fear ann an inbhe air bord luing. A surgeon's
mate, iar-Uigh; a master's mate, iar-mhaighstir, iar-chaip-
tean.

Mate, v. Diong; pos; cuplaich; cuir cuideachd.

Material, a. Corporra, brighmhor, stuthail, talmhaidh,

corporail ; cudthromach ; feumail ; kraidh, airid.

Materialist, s. Fear iichein nitheanna spioradail.

Materiality, s. Corporrachd, brlghmhorachd.

Materially, adv. Gu corporra; gu feumail; gu cud-

thromach, gu h-araidh, gu h-araid.

Materials, s. pi. Cungaidh; cungaidhean.

Materiate, a. Talmhaidh.
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Maternal, a. M^thaireil; mkthar.

Maternity, s. MJithaireileachd, mithairealachd.

Math, s. Spagh, spaghadh, uibhir is a ghearras iarunn

faladair air aon tarruing.

Mathematician, s. Fear tomhais-iiil.

Mathematics, s. Ealadhain a thig air tomhas is kireamh,
tomhas-iiil ; aireamh iill, iill tomhais is kireimh.

Matin, s. Madainn, maduinn.

Matin, a. Madainn, maidneach.

Matins, s. Urnuigh mhadainn, aoradh maidne.

Matrass, s. Seorsa buideil, buideal bronnach ; leabaidh

iochdrach ; seide.

Matrice, s. Bolg, balg, machlag, brfi; soire na cloinne,

molltair.

Matricide, s. Mkthar-mhort, mathar-mhortadh, mithar-

om.

Matricide, s. Mkthar-mhortair, mortair mathar.

Matriculate, v. Gabh a steach mar bhall colaiste, cuir

ainm sgoileir ann an leabhar colaiste ; gabh stigh, gabh.

Matriculation, s. Gabhail a steach mar bhall colaiste;

inntrinn.

Matrimonial, a. P6sach, posail, posaidh, maraisteach,
maraisteil.

Matrimony, s. P6sadh, maraiste.

Matrix, s. Machlag, bolg, balg, bril, soire na cloinne.

Matron, s. Banaisg, beanaisg, bean phosda, mathair teagh-
laich ; bean chiallach ; cailleach.

Matronal, a. Banaisgeach, banaisgeil.

Matter, s. (Corruption), iongar, silteach ; (substance),

stuth; ni; rud ; brigh ; (6Msi«ess), gnothuch, cilis, aobhar;

gniomh ; (moment), omhail, umhail. Full of matter, Ian

iongair, Ian brtgh ; there is no matter, cha n' eil omhail,
cha n' omhail ann ; what is the matter with you ? ciod a

tha cur ort ? ciod a dh'fhairich thu ?

Matter, v. n. and a. Gabh suim, thoir an aire; bi cud-

thromach, iongaraich. What matters it? ciod an omhail?

ciod an omhail th'ann? the pimple mattered, dh' iongaraich
an guirean.

Mattery, a. longarach, Ian iongair.

Mattock, s. Piocaid; grkip, greap, buraiche, caib, spaid,

tobha; croman innearach ; pleadhan.

Mattress, s. Matruis ; leabadh fhlocais, fo-leabadh.

Maturate, v. a. and n. Abaich, dean abaich, iks abaich

(no) abuidh.

Maturation, s. Abuchadh, abachudh.

Mature, a. Abaich, abuich, foirfe, ullamh, deas, iomlan.

Mature, v. a. Dean abuich, thoir gu h-abachd; thoir gu
ceann, dean iomlan.

Maturely, adv. Gu h-abaich, gu foirfe, gu h-uUamh,
trathail, moch, much.

Maturity, s. Abachd, abuidheachd, abuichead, foirfeachd,

ioralanachd.

Maudlin, a. (perhaps a corruption of Magdalen, whom

painters draw with swollen eyes and a disordered look.

The face of an intoxicated person may have been so named,

from afancied resemblance to Magdalen's picture.) Misg-
each, froganach, air a mheisge, air a mhisge, air an daor-

aich.

Maudlin, s. Seorsa luibh.

Maugre, prep. A dh' aindeoin, ge b'oil le.

Maul, v. a. Bruth, mill, beubanaich, dornaich, pronn, buail,

ciiiTT. Mauled, brilite, beubanaichle, pronnta, proinnte,

dornaichte, buailte. He got himself terribly mauled, fhu-
air e 'dhroch chiurradh ; she got herself mauled, fhiiair i

a ciurradh.
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Maul, s. Fairche, fairc, geannair, geinneir, ord da lamh.

Maund, s. Cliabhag; sguilean, croidhle, croidhleag, basgaid.

Maunder, v. n. Dean borbhan (no) durdan, dean monmhor,
talaich, dean talachadh ; dean ciarsan.

Maunderer, s. Borbhanaiche, fear talachaidh, fear ciar-

sanach, ciarsanaiche.

Maundering, a. Borbhanach, durdanach, dranndanach,
ciarsanach ; tormanach, ciiirlanach.

Maundering, s. Borbhanaiche, diirdanaiche, dranndan,

ciarsanachd, tormanaich, ciilrlan.

Maundy-Thursday, s. {from mande, a basket, according
to Spelman, in which the king was wont to give alms to the

poor.) Di 'r daoine a bhrochain mhoir.

Mausoxeum, s. Tuam riomhach ; an tuam cliiliteach a

thogadh do Mhasolus righ Charia le 'bhanrighinn Arte-

misia.

Mavis, s. Smeorach.

Maw, s. Goile ; stamac ; sgroban.

Mawkish, a. Trom, droch bhlasda.

Mawkisiiness, s. Tur-thilge.

Mawks, s. Caile bhalaoch.

Maw-worm, s. Cnuimh ghoile ; durrag.

Maxillar, a. Gialach peirceallach, a bhuineas do 'n ghial

(no) do 'n pheirceall.

Maxim, s. Radh fior, suidhichte ; bun-radh ; radh suidhichte,

gnath-bhriathar, fior-radh.

Maximum, s. A mhbr chuid, a chuid is mo.

May, s. Bealtuinn, mios bhealtuinn, maidh, an ceitean ;

an ciiigeamh mios. May-day, la bealtuinn, la buidhe

bealtuinn.

May, v. aux. Feudaidh, faodaidh, fend, bi comasach, cead-

aich. I may, fevdaidh mi ; I may not do it, cha n fheud
mi a deanamh ; as soon as may be, cho luath 's a ghabhas,
cho lorn luath is a ghabhas ; you may for me, faodaidh tu

air mo shonsa dheth ; whilst you may, fhads is urrainn thu;

as great as may be, air a mheud ; as little as may be, air

a lughaid ; may be (perhaps), math dh' fhaoidte, mnith dh'

fhaoidte, theagamh ; it may he, faodaidh e 'bhith; may
it please you, gum b' e do thoil e.

Mat-bug, ». Daol feasgair.

May-day, s. L^ bealtuinn, 1^ buidhe bealtuinn.

Mat-flower, s. Seorsa luibh.

May-fly, s. CuJleag cheitein, cuileag Mhiidh.

May-game, s. Cluich bhealtuinn, cluich a bhlatha.

Mayor, s. Maor baile, priomh-mhaor, ard-mhaor, maor

mor, riaghlair baile margaidh.

Mayoralty, s. Ard-rahaorsainneachd, ard-mhaorachd.

MayoAess, s. Ard bhan-mhaor, ban-phriomh-mhaor.

Maypole, s. Crann ceitein, crann ard mu 'n danns 6igridh
air la bealtuinn.

Mayweed, s. Seorsa cambhile.

Mazard, s. Gial, craos, peirceall.

Maze, g. Cuairt, cuairtean ; aimlisg; ioma-cheist; briong-

laid, seacharan.

Maze, v. a. Cuir thar a cheile, cuir troimh a cheile; cuir

air seacharan ; seachranaich.

Mazer, s. Cuach, cuachan, corn, copan ; sgal.

Mazy, a. Cuairteach, iom-chuairteach, cuairteanach ; aim-

lisgeach; deacair.

Me, pron. Mi, mise.

Meacock, i. Fear slatail ; cladhair, cailleach ; gealtair.

Meacock, a. Meat, cladhaireach, bog, cailleachanta, coille-

achail ; gealtach.

Mead, «. Mildheoch ; clabhair.
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Mead, Meadow, s. Lon, dail, ailean, miadan, f^iche, ach,
miu-fheur. Meadow-hay, saoidh loin.

Meagre, a. Gaol, bochd, tana, truagh ; lom, seannachail.

Meagre, v. a. Dean caol, dean tana, (no) bochd.

Meagreness, s. Caoile, taine, tainead, truaghas, bochdainn,
luime.

Meal, s. Min. Fine meal, min mhm ; oatmeal, min choirce ;

barleymeal, mineoma ; wheatmeal, min chruithneachd ; rye-

meal, min sheogail ; Tpe&semeal, min pheasrach ; beanmeal,
min phonair ; mealtub, ciste mhin, stannd ; a mealsieve,
criathar min; a mealtrough, sgal; coarsely-ground meal,
corrlach.

Meal, s. (Diet), cuid, cuid an trkth, 16n, biadh. Two
meals a day, da loin san latha.

Mealman, s. Fear min, marsonta min, mineadair, muillear.

Mealtime, s. Trath bidh, trath loin. After mealtime,
an deigh thrath bidh.

Mealtub, s. Stann, stannd, stannd min.

Mealy, a. Minear; mar mhin.

Mealy-mouthed, a. Narach ; tla-bhileach ; beulchar.

Mean, a. {Poor), iosal, neo-uasal, neo-inbheach, suarrach;

dlblidh, bochd, truagh; truaghanta; {in spirit), crion,

goirt, gortach, suarrach, gun fhiii, mosach, musach, neo-

eireachdail. A mean sou), cridhe crion; a mean man,
duine dlblidh ; mean conduct, iomchar neo-eireachdail.

Mean, a. {Middle), meadhonach ; eadar-mheadhonach ;

stuam, measarra.

Mean, s. Meadhonachd ; meadhon ; {method), inneal, achd,

seol, doigh, modh, cor. By all means, air na h-uile doigh,
air na h-uile cor; by your means, trid-san, troimhibh-se,

leat-san, leibh-se ; by what means? ciod an doigh, ciamar ?

by foul means, le foill ; by some means, air shebl eigin ;

by any means, air aon chor ; by outward means, le meadh-
ona o'n leth muigh.

Mean, v. a and n. Ciallaich, riinaich ; cuir romhad ; saoil;

bi a los. What do you mean ? ciod tha thu 'ciallachadh ?

ciod th' air d' aire ? ciod tha uait ? I mean to go, tha mi
los falbh, tha mi 'cur romham falbh ; you know whom
I mean, thafhios agad co tha mi a ciallachadh.

Meander, v.n. Lilb, mar ni amhuinn ; fiar.

Meander, s. Lilb, liiban, car, tionndadh, cuir.

Meandering, a. Liibach, luibeach, carach ; cuairteanach.

Meaning, s. Ciall, brlgh, riln, tuigse. With a bad mean-

ing, le droch riln; what is the meaning of it? ciod is

ciall da ?

Meanly, adv. Gu meadhonach, gu h-iosal ; gu mi-chuiseach ;

gu truagh, gu goirt, gu truaghanta, guneo-urramach, gu ueo-

uasal, gu mosach, gu musach, gu crion, gu neo-eireachdail.

Meanness, s. {Of birth), bochduinn, truaighe, truaghan-
achd; {of mind), crlne, mi-chuis, mi-chuiseachd, dlblidhe-

achd, truaillidheachd, cladhaireachd, geilte.

Means, s. C6ghnadh, fear c6ghnaidh ; {substance), maoin,

inbhe, beartas, saibhreas, taic, toic. Having great means,
beartach, saibhir, toiceil.

Mean-spirited, a. Crion, crian; mi-chuiseach.

Meant, pret. and p. part, of mean. Ciallaichte. See Mean.

Meantime, s. Meadhon uair, meadhon am. In the mean-

time, arms a mheadhon uair, air an am, air an uair, an

truths.

Mease, s. Maois ; cuig ceud sgadan.

Measled, a. Anns a ghriuthach, gu h-olc leis a ghriuthach,
bruiceanach.

Measles, s. Griuthach. The measles, a ghriuthach.

Measurable, a. So-thomhas, a ghabhas tomhas, furas

thomhas, iom-thomhas.
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Measurably, adv. Gu so-thomhas, gii meadhonach, gu

stuam, gu cneasta.

Measure, s. Torahas ; meidh ; (moderation), meadhon,
cuimheas; (purpose), &eb\, doigh, rin; (of a gun), miosar.

Beyond measure, thar tomhas ; take measures, gabh seal ;

take my measure, gabh mo thomhas.

Measure, i;. Tomhais; cothromaich ; gabh tomhas. Mea-
sure out, sgeith.

Measured, a. Torahaiste; sgeithte; cothromaichte. A
measured pace, ceum socrach.

Measurer, s. Fear tomhais, tomhasair.

Measuring, s. Tomhasadh; cothromachadh ; sgeith.

Measureless, a. Do-thomhas, thar tomhas, nach gabh
tomhas.

Measurement, s. Tomhas, tomhasadh.

Meat, s. Biadh, Ion, teachd an tir, cuid ; (flesh), (ebil.

Meat and drink, biadh is deoch ; roast meat, feoil rhiste,

rest ; boiled meat, biadh bruich ; sweet meat, biadh milis,
inealannan ; minced meat, biadh pronn, biadh proinnte ;

broken meat, spruilleach ; dress meat, greadh biadh ; pro-
vide meat, solair Ion, solair biadh ; meat for cattle, connlach.

Meated, a. Biadhta, biadhte.

Meathe, s. Deoch mhilis, mil-dheoch.

Meat-offering, s. Tabhartas bidh.

Meatus, s. Rod, slighe, eileach ; amar; fosgal.

Mechanic, s. Fear ceairde. Mechanics, luchd ceairde.

Mechanic, Mechanical, a. Ceardail; iosal ; innleachd-

ach. Mechanical arts, ceairde.

Mechanics, s. (The science), ceardachd ; dealbhachd; inn-

leachd; ceaird.

Mechanician, s. Fear innleachdach, fear dealbhaidh,
dealbhadair, fear ceaird.

Mechanism, s. Dealbhadh ; cruth ; dealbh.

Meconium, s. Suain leigheas ; cac leinibh.

Medal, s. Meideal; sean chdinn ; bonn commuinn ; bonn
a bhuailear an onoir neach (no) ni ; dealbh.

MEbALisT, s. Meidealaiche.

Medallion, s. Sean mheideal.

Meddle, v. Bean do, bean ri, buin ri, meachranaich, gabh
gnothuch ri ; gabh eadar. Do not meddle with him, na
bean da ; I shall neither meddle nor make with it, cha bhi
cuid no pdirt agani dheth.

Meddler, s. Fear meachranach ; fear meachranaiche ; fear

rudach ; fear leam leat ; fear a ghabhas gnothuch ri rud
nach buin d^.

Meddlesome, a. Meachranach ; rudach.

Meddling, s. Buntuinn ri, beanachd.

Mediate, v. n. Dean reith, dean sUh, cuir reith, dean
reite ; cuir eadar ; dean eadar-mheadhon.

Mediate, a. Eadar-mheadhonach, eadar-mheadhonail.

Mediation, s. Eadar-mheadhon, eadar-mheadhonachd,
tagradh.

Mepiator, s. Eadar-mheadhonair ; fear reite ; tagrair, fear

tagraidh ; comhairliche, an SlAnuighear.

Mediatorial, a. Eadar-mheadhonach, eadar-mheadon-
aireach ; reiteachail.

Mediatouship, s. Eadar-mheadhonaireachd, eadar-mheadh-
onachd.

Mediatrix, s. Ban-eadar mheadhonair.

Medical, a. Leigheasach, leigheach, ioc-shlainnteach. A
medical man, leigh, dearg-leigh, dochtair.

Medicament, s. Leigheas, cungaidh leigheis, ioc-shlainnte.

Medicamental, a. Leigheasach, leigheasail, ioc-shlainnt-

each.
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Medicate, v. Measg le leigheas. Medicated, measgta le

leigheas.

Medication, s. Measgadh le leigheas.

Medicinable, a. Leigheasach, ioc-shlainnteach.

Medicinal, a. Leigheasach, leigheasail, ioc-shlainnteach.

Medicine, s. Leigheas, cungaidh leigheis, ioc-shlainnt;
ealadhain leigheis. A doctor of medicine, ollamh leaghas ;

a purging medicine, purgaid, leigheas tualaig ; binding
medicine, leigheas daingneachaidh.

Mediety, s. Meadhonachd ; leth, bloidh.

Mediocrity, s. Meadhonachd, eatorras; cneastachd, cu-
imeis.

Meditate, v. Smuainich, smaoinich, smuaintich, beachd-

smuainich, beachdaich ; dealbh.

Meditation, s. Smuaineachadh, smaoineachadh, breath-

nachadh, breithneachadh ; beachd-smuaineachadh.

Meditative, o. Smuaineachail, smaoineachail, smaointe-
achail.

Mediterranean, a. Meadhon-thireach, eadar-thlreach.

Mediterranean sea, muir na meadhon thir.

Medium, s. Meadhon, eadar dha chutd, eadar da ana-
bharradh ; measarrachd.

Medlar, s. Meidil. A medlar tree, crann meidil, craobh
mheidil.

Medley, s. Coimeasg, cumasg.
Medley, a. Coimeasgta, coimeasgte, air feadh cheile,

troimh cheile.

Medullar, Medullary, a. Smiorach, smiora.

Meed, s. Duais, tuarasdal, luach-saothaireach, luaidheachd,

gibhte, tabhartas, buileachas.

Meek, a. Macanta, ciilin, seamh, mln, stuama; tli, soithe-

amh ; neo-uallach, iriosal.

Meekly, adv. Gu macanta, gu ciilin, gu seamh, gu mln,
gu stuama, gu tlk, gu soitheamh, gu h-iriosal.

Meekness, s. Macantas, ciilineas, seimhe, seimheachd,
stuaim, tlithas, irioslachd, ceannsachd.

Meer, s. Loch, lochan, linne ; (bound), crioch, teoradh,
iomall.

Meet, a. Cubhaidh, ceart, freagarrach ; iomchuidh, eug-
asach. As it was meet, mar bu chubhaidh.

Meet, v, a. and n. Coinnich, thoir coinneamh, rach an

codhail, thoir c6dhail, rach an dki\, thoir aghaidh air;
cruinnich ; thig ann ceann a cheile ; tachair ; faigh. I met
him, choinnich mi e ; they meet, thachair tad ; meet half

way, coinnich le rathaid; go to meet him, rach na chodhail;

go to meet her, rach na codhail.

Meeting, s. Coinneamh, coinneachadh, cruinneach, cruinn-

eachadh, co-chruinneach, co-chruinneachadh, m6d ; tional,

teanal, co-thional ; c6dhail. Give him a meeting, thoir

coinneamh dha ; the meeting of two streams, comar, ionar,

co-shruth, roinn ; the meeting of two roads, coinneachadh
da rathaid.

Meeting-house, s. Tigh coinneamh, tigh cruinneachaidh.

Meetly, adv. Gu ceart, gu cubhaidh, gu freagarrach, gu
h-iomchuidh.

Meetness, s. Ceartas, cubhaidheachd, freagarrachd, iom-

chuidhead, iomchuidheachd.

Megrim, s. Cinnidh ; tuaineal, tuainealach.

Meine, v. a. Measg, coimeasg.

Melancholic, a. Dubhach, muladach, tuirseach, br6nach,
trom, dubh-leanntach, dubh-liontach, dubhroiiach.

Melancholy, s. Lionn-dubh, liunn-dubh, dubh-lionn ;

mulad, dubhachas, bron, tuirse, sprochd, truime-inntinn,

doilghios, do-bron.
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Melancholy, a. Dubhach, muladach, bronach, doilgh-

iosach, trom, trom-inntinneach, neo-shunntach, tuirseach.

Melancholy-thistle, s. Cluas an fheidh.

Meles, s. Broc, brochd, taghan.

Melilot, s. Seorsa luibh.

Meliorate, v. a. Leasaich; cairich ; cuir am feairrd; dean

ni 's fhearr, cuir am feabhas. Meliorated, leasaichte.

Melioration, s. Leasachadh, cur am feairrd (no) am

feabhas, ckramh.

Meliority, s. Feairrd.

Mell, v. a. Measg; measgnaich; suath, cuir troimh cheile.

Mellifluent, Mellifluous, a. Mileach; mileil; meile-

ach ; milis, meilis.

Mellow, a. {In sound), tiomhaidh, tiamhaidh, tlk ; seimh ;

(ripe), abuich, l^n abuich, bog,bogar; {with liquor), meisg-

each, air an daoraich, froganach, sunntach. Mellow apples,

ubhlan abuich (no) bogar ; not mellow, searbh, neo-abuich.

Mellow, v. a. Abaich, abuich, dean abuich; bogaich,

seimhich, mluich, millsich. Mellowed, abuich, bogaichte,

seimh, millsickte, milis.

Mellowness, s. Abachd, abuidheachd; lan-abachd, Ikn

aois.

Melodious, a. Ce61mhor, fonnmhor, binn; bochthuinn.

co-sheirmeach ; biolagach. Melodiously, yu ceblmhor, gu
binn.

Melodiousness, s. Ce61mhorachd, ceolmhoireachd, oir-

fideachd.

Melody, s. Ceol, fonn, co-sheirm, airfideadh, binn-che61;

binneas, 6ran, luinneag; coilleag.

Melon, s. Mileag, mil-ubhal, mil-mhucag, mil-mhuc.

Melt, v. a. Leagh ; taislich; bogaich. Melted, ledghta,

air a leaghadh, taislichte, bagaichte.

Melter, s. Leaghadair.

Melting, a. Driiighteach ; leaghach.

Melting, s. Leaghadh, leaghadaireachd.

Melting-house, s. Tigh leaghadaireachd.

Member, s. Ball; aon; earann, roinn. Member of a so-

ciety, ball comuinn; member of the house of peers, ball

tigh na flath-chomluiirle ; member of the house of com-

mons, ball tigh na tuath-chomhairle ; a privy member, ball

diomhair, cungaidh, rud, cuid.

Membranaceous, a, Sgannanach, meamrach.

Membrane, s. Sgannan, foir-chraiceann, meamradh.

Membranous, a. Sgannanach, meamrach, meamranach.

Memento, s. Cuimhneachan ; sinas, fios, fathunn.

Memoir, s. Meanbh-eachdruidh ; cunntas; fios, bann.

Memorable, a. lon-chuimhneachail ; clifiiteach.

Memorandum, s. Cuimhneachan.

Memorial, s. Cuimhneachan; cuimhne; ath-chuimhne.

Memorialist, s. Ath-chuingiche.

Memorize, v. Sgriobh, cuir sios.

Memory, s. Cuimhne; meoghair, meomhair, meamhair.

A good memory, deagh chuimhne ; a bad memory, droch

chuimhnc; keep in memory, cum air chuimhne ; commit to

memory, ionnsuick air do chridhe {no) air do theangaidh ;

out of memory, a cuimhne.

Men, p/. of man. Daoine, fir, droing ; gaisgich, laoich.

Menace, v. a. Bagair, rkith. I threatened him, bhagair
mi air, raith mi air.

Menace, s. Bagar, bagradh, bagairt, rkithe.

Menacer, s. Bagrair, bagairtear, fear bagraidh, fear bagairt.

Menacing, a. Bagrach, bagairteach.

Menacing, «. Bagradh, bagairt, rkithe.
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Menagerie, s. Aite san gleidhear eoin agus fiadh-bheist-

ean, lann fhiadh-bheistean.

Mend, v. a. and n. Ciirich, ckir, leasaich, ceartaich ; sla-

nuich ; rach am feobhas, rach am feairrd. Mend my shoes,

cairich mo bhrogan; he mends in health, thu e 'dol am

feobhas.

Mendable, a. So-charamh ; a ghabhas caramh, so-leas-

achadh.

Mendacity, s. Breug, fallsachd.

Mended, pre^ Ciirichte, leasaichte, ceartaichte, slinuichte,

air dol am feobhas.

Mender, s. Neach a chairicheas (no) a leasaicheas, fear

caramh; {of shoes), hxhgzk.

Mendicancy, s. Bochduinn, baigearachd, baigeireachd.

Mendicant, s. Urr bhochd ; duine bochd, deirceach ;

baigear, baigeir ; brathair bochd ; bleidear.

Mendicant, a. Bochd, truagh, uireasbhach, uireasbhuidh-

each.

Mendicity, s. Bochduinn, uireasbhuidheachd, easbhuidb,

uireasbhuidh ; baigearachd, baigeireachd.

Mending,*. Caramh ; dol am feobhas, brotachadh. On

the mending hand, air iaobh anfheabhais.

Menial, o. Tighe, muinntearach.

Menial, s. Seirbheiseach, feamanach, gille.

Menses, s. Mios-shruth; ruithe nam ban, full mios, ban-

luasgadh.

Menstrual, Menstruous, a. Miosail; lamanta, ban-

luasgach.

Mensurable, a. So-thomhas, a ghabhas tomhasadh.

Mensi'rate, v. a. Tomhais. Mensurated, tomhaiste.

Mensuration, s. Tomhas; tomhas-iill.

Mental, a. Inntinneach ; inntinn, san inntinn. Mental

powers, buaidh inntinn, feartan inntinn, cdilean.

Mentally, adv. San inntinn, sa bheachd, sa chridhe.

Mention, s. lomradh, ainm. Make mention, dean iomradh;

make mention of me, dean iomradh orm, labhair timam.

Mention, v. Dean iomradh, ainmich, innis, aithris. Men-

tioned, ainmichte ; forementioned, roimh-ainmichte, air a

roimh-radh.

Mentioning, s. Ainmeachadh, innseadh, aithriseadh, labh-

airt, bruidhinn.

Mepiiitic, Mephitical, a. Puinnsionta, puinnseanach,

breun, breunta, loibheach.

Meracious, a. Glan, soilleir, neo-mheasgta.

Mercantile, a. Malairteach, marsontach.

t Mercat, s. Margad, margadh.

Mercature, s. Ceannachadh, ceannachd, coigleadh.

Mercenary, a. A ghabhas briob ; gionach, cruaidh, air

paigh, air thuarasdal.

Mercenary, s. Aon a ghabhas briob; urr air thuarasdal.

Mercer, s. Marsonta sioda.

Merchandize, s. Marsontachd, ceannachd, bkthar,earradh.

Merchandize, v. a. Ceannuich, malairt, dean ceannachd,

dean co-mhalairt.

Merchant, s. Ceannuiche, marsonta, marsal, malartaiche.

Merchantable, a. Arson a mhargaidh ; a ghabhas reic.

Merchantman, s. Loingeas mharsonta, loingeas (no) luing

bhathar.

Merciful, a. Baigheil, iochdmhor, trocaireach, truacanta,

daonach, coir, grksmhor, caomh.

Mercifully, adv. Gu baigheil, gu h-iochdmhor, gu troc-

aireach, gu truacanta, gu daonach, gu c6ir, gu grasmhor.

Mercifulness, s. Trocaireachd, baighealachd, iochd-

mhoireachd, daonachd, truas.
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Merciless, a. An-iochdmhor, ain-iochdmhor, neo-thraa-

canta, cruaidh, cniaidh-chridheach, cruadalach, borb.

Mercilessly, adv. Gu h-an-iochdmhor, gu neo-thrua-

canta, gu cruadalach, gu borb.

Mercilessness, s. Ain-iochdmhorachd, neo-thruacant-

achd, neo-thr6caireachd.

Mercurial, a. Be6, beothail; luath, luaimneach; do

bheo-airgiod, beo-airgiodach.

Mercury, s. Beo-airgiod, airgiod be6 ; suilbhire, bebthal-

achd, paipear nuaidheachd ; teachdair ; seorsa luibh.

Mercy, s. Trbcair, baigh, iochd, truas, maitheanas, math-

anas, gr^s, caoimhneas.

Mercy-seat, s. Cathair breathanais, cathair trbcair.

Mere, a. Fior. A mere tool, Jior amadan.

Mere, s. {Lake), loch, lochan, linne ; {bound), crioch, teor-

adh, iomall.

Merely, arfv. Amhain ; ach gann; direach. Merely this,

atnhdin so.

Mere-stone, s. Clach crlche.

Meretricious, a. Macnusach, siiirsachail, striopachail,

mi-gheimnidh, mi-gheamnaidh, neo-ghlan, druiseil, dra-

basta; faoin-bhriagh.

Meretriciously, adv. Gu macnusach, gu striopachail,

gu mi-gheamnaidh, gu driliseil.

Meretriciousness, s. Macnusachd, sidrsachd, mi-gheim-
neachd ; druisealachd, striopachas.

Meridiation, s. Codal noin.

Meridian, s. Meadhon latha airde an Iktha. A meridian

line, lin mheadhon Idtha, an deas-lln ; the sun is on the

meridian, tha ghrian na h-airde.

Meridian, a. Deas.

Meridional, a. Deas, deisearach.

Meridionality, s. Deisearachd.

Merit, s. Toillteanas, toilltinneas ; c6ir; ceart; gar, gar-

aidheachd, leas, luach, luaidheachd, oirdheirceas, fiundas,

fiunas. According to your merit, a reir do thoillteannais ;

a man of merit, ro-dhuine.

Merit, v. a. Toill ; bi airidh air. You well deserve it, is

math tlioill thu e ; is math isfhiach thu e.

Meritorious, a. Toilltinneach, cliil-thoilltinneach, aith-

righ, airidh.

Meritoriously, adv. Gu toilltinneach, gu h-airidh.

Meritoriousness, s. Toilltinneachd.

+ Merk, s. Marg.

Merlin, s. Seorsa seabhaig ; meirneal.

Mermaid, s. Maighdeann mhara.

Merrily, adv. Gu mear, gu suilbhear, gu subhach, gu

suigeartach, gu sugach, gu sunntach, gu cridheil, gu mear.

Merrimaking, s. Ealaidh, silgradh, spuirt, aighear ; fleagh,
cuirm.

Merrimaking, a. Sugach, sunntach, aighearach, ri su-

gradh, ri h-aighear.

Merriment, s. Ealaidh, siigradh, cridhealas, aighear,

snbhachas, spuirt, ioladh, fearas chuideachd, g^rachdaich,

gaireachdaich.

Merriness, s. Mire, sunnt, cridhealas, siigradh, aighear.

Merry, a. Mear, cridheil, sunntach, ait, aighearach, subh-

ach, aobhach, suigeartach, suilbhear. You have a merry
time of it, is ann agad tha 'n uair chridheil dheth ; a inerry-

andrew, baothair.

Merry-andrew, s. Baothair; sgeigeir; baoth-chleasaiche.

Merry-thought, s. Cnaimh gobhlach ann an uchd circ.

Mersion, s. Tumadh, tomadh, bogadh.
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Meseems, v. itnper. Their leam, their leam fhein; tha mi

a saoilsinn.

Mesh, s. Mogal, mogal lin. A mesh vat, dabkach.

Mesh, v. Glac (no) rib le lion.

Mesiiy, a. Mogulach, liontaichte, liontaidh, mar obair lin,

ribeach.

Meslin, s. Maslaim, maislean.

Mess, s. Mias bhidh; biadh; comaidh, comithe, comithe

cheathrar. A mess of pottage, mias bhrochain, mias eas-

aich.

Mess, v. Ith, gabh comith, ith an c6mhroinn, dean com-
aidh (no) comith, ith cuideachd.

Message, s. Gnothuch, gnothach; teachdaireachd, fios.

Go on a message, rach air ghnothuch.

Messenger, s. Teachdair ; fear gnothuich ; gille ruithe ;

post. A messenger at arms, tearraid.

Messiah, s. SlAnuighear an t-saoghail, Criosd,
Prionnsa na sItit.

Messieurs, s. S4ir, daoine uailse ; daoine uasal.

Messmate, s. Fear comaidh, fear com-ithe.

Messuage, s. Tigh comhnuidh agus fearann leis.

Met,- pret. and p. part, of meet. Ghoinnich, thachair;

coinnichte, air tachairt.

Metacarpus, s. Caol an-dfiim.

Metachuonism, s. Uine-mhearachd.

Metage, s. Tomhas guail.

Metal, s. Miodailt, meatailt, meiteal; or; airgiod, prais,

umha, peotar, ple6tar, luaidh ; stuth, misneach ; spiorad..

Metalist, s. Miodailtiche, meitealair.

Metallic, Metalline, a. Miodailteach, meiteal.

Metallurgy, s. Obair mhiodailt.

Metamorphose, v. a. Cruth-chaochail, cruth-atharraich.

Metamorphosis, s. Cruth-chaochladh, cruth-atharrachadh.

Metaphor, s. Coslachd, cosmhalachd, coslas, samhladh,
fo-shamhladh.

Metaphorical, a. Coslachail, samhlachail. Metaphori-

cally ,yb-s^awiAiadA.

Metaphrase, s. Eadar-theangadh.
MetAPI! RAST, s. Eadar-theangair.

Metaphysician, s. Teallsanach, feallsanach.

Metaphysics, s. Seorsa teallsanachd.

Metatarsus, s. Troidhe.

Metathesis, s. Curgutaobh; miith aite.

Mete, v. a. Tomhais ; meidh, cothromaich. Meted, tomh-

aiste.

Metempsychosis, s. Siubhladh anam o aon chorp gu corp
eile.

Meteor, s. Dreug, dreag; ni sam bi air ghin san adhar;

grian, deathach.

Meteorology, s. Adhar-eblas, aile-e61as, adhar (no) aileiiil.

Meteorous, a, Dreugach, dreuganta.

Meter, s. Tomhasair, fear tomhais ; fear meidh.

Metewand, Meteyard, s. Slat thomhais.

Metheglin, s. Mildheoch.

Methinks, v.impers. Their leam ; tha mi 'saoilsinn.

Method, s. Seol, doigh, achd, rod, rathad, lathailt ; slighe,

modh ; riaghailt, ordugh.

Methodical, a. Riaghailteach ; ordughail, lathailteach.

Methodically, gu riaghailteach, gu lathailteach, a rcir

riaghailt.

Methodicalness, s. Riaghailteachd, riaghailt, lathailt-

eachd, ordugh.

Methodize, v. a. Cuir an ordugh, riaghail, cuir an lathailt
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Methodist, s. Leigh eolach ; baoth-shearmonaiche ; crabh-

ach.

Methodistical, a. Crabhach, ain-dladhuidh, ana-crabh-

ach.

Methought, jtret. of methinks. Shaoil mi, their leani.

Metoposcopy, s. GniJis-fhiosachd.

Metre, s. Dkn ; rannachd ; bardachd.

Metropolis, s. Priomh-bhaile, priomh
- chathair ; ard-

bhaile, ard-chathair, ard-bheirbhe, inathair-bhaile ; baile

mor.

Mettle, s. Stuth ; (spirit), duinealas, smior, smioralas,

fearalas ; feartas ; tapadh, misneach, cruadal spiorad. Good

mettle, deag stuth.

Mettled, c. Stuthail ; duineil, smiorail, fearail, tapaidh,

misneachail, spioradail ; (as a horse), beo, stuthail, sgeunach.

Mettlesome, a. {As a horse), stuthail; beothail ; beo,

sgeunach; fiadhaich ; (in mind), stuthail, misneachail,

smiorail, beo, tapaidh.

Mew, s. Fal, lann, fang, cup, cr6 ; (stable), eachlann, sta-

buU; (a sea-fowl), aoileann, fa6ileann.

Mew, v. a. Druid, dijin suas ; fangaich, cuir an cro ; tilg

(no) cuir ite.

Mew, v. n. Sgiamh, miamh, sgiamhuil, miamhuil mar a ni

cat, sgiamhlaich.

Mewing, s. Miamhuil, miagail, sgiamhuil.

Mewl, v. n. Sgreach mar leanaban.

Mezereon, s. Seorsa laibhreil.

Mezzotinto, s. Seorsa dealbh sgriobhaidh; leth-ghrabh-
aladh.

Miasm, s. Toth (no) ft.il neo-fhallainn, toth euslainnte.

Mice, pZ. of mouse. Luchaidh, luchagan.

Michaelmas, «. Feill-mhicheil, feill an ard Aingil Mhich-
eil air a cumail, air an naothamh mios do 'n bhliadhna.

+ MiCHER, s. Giolcair.

t MiCKLE, a. Mor, m6ran.

Microcosm, s. Saoghal beag; an duine.

Micrography, s. Meanbh-sgriobhadh.

Microscope, s. Gloine meudachadh, gloine meanbh-sheall-
adh.

Mid, a. Meadhonach, meadhon.

Midcourse, s. Leth rathaid, meadhon rathaid.

Mid-day, s. Meadhon ft, airde an li ; noin.

+ MiDDiNG, s. 6trach.

Middle, a. Meadhonach, meadhanach, meadhon, meadhan.

Middle, s. Meadhon; meadhan, teis-meadhon, teis air

meadhon. In the middle, anns an teis-mheadhon ; in the
middle of them, nan teis meadhon ; the middle of winter,
an teis meadhon a gheamhraidh ; (the waist), cneas ; the
middle finger, am meur fad.

Middlemost, a. Meadhonach, sa mheadhon, anns teis-

mheadhon.

Middling, a. Meadhonach, eatorra ; an eatorras, eadar an
da chuid ; an iarruidh. He is but middling, cha n' eil e
ach an eatorras; he is middling well ; tha e'n iarruidh

ghleusda.

Midge, s. Meanbh-chuileag.

Midland, a. Eadar thheach, eadar da thalamh.

MiDLEG, s. Leth na lurgainn ; calpa.

Midnight, s. Meadhon oidhche, marbh' na h-oidhche.

Midriff, «. Sgairt.

MiD-SEA, «. Muir na meadhon-thir.

Midshipman, «. Oifigiche air luing.

Midst, a. Meadhon, meadhan, meadhonach, meadhanach.

Midst, s. Meadhon; eadar-mheadhon, teis meadhon, teis
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air mheadhon. In the midst, anns an eadar-mheadhon, anns
an teis air mheadhon, anns an teis meadhon.

Midsummer, s. Airde an t-samhraidh, leth 'n t-samhraidh,
an t-aon la 'ar fhichead do 'n 6g-mhios.

Midway, s. Leth rathaid, bloigh rathaid.

Midwife, s. Bean ghliiine ; bean choganta ; bean leona,

cnaimhseach, bean fhrithealaidh. Midwives, mnathan

glUin.

Midwifery, s. Ealadhain mna ghlilin ; aisead.

Midwinter, s. Dubhlachd, an dubhlachd ; marbh' a

gheamhraidh, meadhon a gheamhraidh, teis meadhon a

gheamhraidh.

Mien, s. Gnuis, aghaidh, gne, fiamh, coslas, eugas, cruth.

Might, pret. of may. Dh' fhaotadh, dh' fheudadh. I

might, dh' fhaodainn ; they might, dh'fheudadh tad.

Might, s. Neart, spionnadh, tre6ir, cumhachd, treine.

With all my might, le m' uile neart ; want of might, d'lth

neart, eu-comas, eu-treoir.

Mightily, adv. Gu neartmhor. gu laidir, gu treun, gu
cumhachdach, gu mor, gu ro mh6r.

Mightiness, s. Neart, spionnadh, treine, cumhachd;
airde, m6rachd, m6ralachd, treunadas. Your High Mighti-
ness, d'Ard Threunadas.

Mighty, o. Cumhachdach, mor; (strong), laidir, neart-

mhor ; foghainteach, calma, treun ; uamhasach ; (impetu-

ous), dian, brais.

Mighty, adv. Gu m6r, gu ro mh6r. Cha 'n fhaicear is

cha chluinnear am focal so, ach ann an cainnte nach mor is

fhiack.

Migration, s. Imrich, dol air imrich, dol o aite gu h-iite.

MiLCii, a. Bainne, bhainne. A milch cow, bo bhainne,
mart bainne.

MiLCiiiNG, s. Bleoghann, bleothann ; leigeil. A milching
fetter, buarach.

Mild, a. Seimh, ciilin, maoth, malta, tft, mall ; min, mac-
anta ; c6ir, caoirahneil ; (to the taste), blasda, maoth,
seimh.

Mildew, s. Mill-cheo, fuar-dhealt ; liatas.

Mildly, adv. Gu seimh, gu ciiJin, gu maoth, gu mall, gu
mln, gu macanta, gu caoimhneil; gu blasda, gu maoth.

Mildness, s. Cifiineas, ciilineachd, malltachd, seimhe,
tfts ; blasdachd.

Mile, s. Mil; mil shlighe; seachd ceud deug is tri fiehead

slat. Twenty miles of ioa.d, ficliead m)l shlighe.

Milestone, s. Clach mhile.

Milfoil, s. Cathair thalmhainn. •

Miliary fever, s. Teasach griseach.

Militant, a. Milidheach, comhragach, cathach ; saigh-

dearail, ciapalach ; seasmhach.

Military, a. Saighdearail, comhragach, comhragail,

cogail.

Military, s. Arm, saighdearachd, feachd tir.

Militia, s. Feachd diithcha, feinne, feinneachas, finnidh-

eachd. Mi\itia.-ma.n, fear feinneachais (no) feinne.

Milk, s. Bainne, bliochd, blighe, flachd, flac, ffinne, fas,

luim, t aisnig. A cow's milk comes from her chops, is anns
a cheann a bhlighear o bho.

Milk, v. a. Bleoghainn, bleothainn ; bligh, leig. Milked,

bleoghainnte.

Milker, s. Bleoghainnear, fear bleoghainn ; banarach.

MiLKiNESs, s. Bainnearachd ; bliochdarachd ; (of com-

plexion), baine, gile.

MiLKLivEiiED, a. Gealtach, eagalach, tais, meat, caill-

eachanta.

Milkmaid, s. Banarach; banaireach.
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MiLKPAiL, s. Gogan bleoghainn, gogan, cuman, cuman

bleoghauinn; curasan.

MiLKPAN, s. Soitheach bhainne.

Milk-pottage, s. Easach bhainne, brochan bainne, lite

bhainne.

Milk-score, s. Fiachan bainne,

Milksop, s. Fear cailleachanta, cailleach, boganach, tais-

eanach.

Milk-WEED, s. Spuirse.

MiLK-wiiiTE, a. Bainne-gheal, c6p-gheal.

MiLK-woMAX, s. Bean a bhainne, te reic bhainne.

Milky, a. Bainnear, bainneach, bliochdach, bliochdar;

bainne-gheal ; (smooth), tla, seimh, ciiiin.

MiLKY-wAY, s. A bhainne-shlighe.

Mill, s. Muilionn, muileann. A corn-mill, wiaiZeonn wiin ;

a flax-mill, muileann lin; a fulling-mill, muilionn luatk-

aidh ; a malt-mill, muilionn brachaidh ; a wind-mill, mui-

lionn gaoithe ; make a church or a mill of it, dean dth no

muilionn deth ; lending the devil a mill, b' e iasad an
deamhain do 'n mhuilionn e.

Mill, v. a. Meil, meill, bleith, pronn, min-phronn.

Mill-clack, s. Clabar muilinn, glagair muilinn.

Mill-cog, s. Fiacail cuidhle mhuilinn ; clar-fhiaclan.

MiLL-DAM, s. Linne mhuilinn.

Mill-dust, s. Stiir min.

MiLLENARiAN, s. Mileanach, no fear a tha 'n diiil, gun
rioghaich Criosd an domhainn, maille ris na naoimh, car

mil bliadhna an deigh na h-aiseiridh.

Millenary, a. Mil.

Millenium, s. Mil bliadhna, an uine a their cuid dhiadh-

airean, a rioghaicheas Criosd air thalamh maille ris na
naoimh.

Millepedes, s. Corr-ch6sag; sgleatair, mial fiodha.

Miller, s. Muillear. The miller sleeping when the water

runs past, codal a mhuilleir is an t-uisge dol seachad.

Millesimal, a. MUeamh.

Millet, s. Mileid.

M ILL-HORSE, s. Each muilinn.

Milliner, s. Greis-bhan ; ban-ghreusair.

Millinery, s. Greiisadaireachd, greusadh.

Million, s. Muilean, deich ceud mil.

Mill-mountain, s. Minneach.

Millpond, s. Linne-mhuilinn.

Millstone, s. Cloch mhuilinn, clach mhuilinn.

Milt, s. (Injish), mealag, bealag ; iuchair eisg.

Milt, «. (Spleen), an dubh-liath.

Milter, s. lasgfirionn.

Mime, s. Sgeigear; fear sgeig.

Mime, v. Fanaid, fochaid, dean sgeig.

MiMER, s. Baoth chleasaiche, amadan, fear fanaid.

Mimic, s. Sgeigear, fochaidiche.

Mimic, o. Fochaideach, fanaideach, niagail ; aisdeach,
abhachdach.

Mimicry, s. Fochaid, fanoid, fanaid, magadh, abhachdas,

sgeige, aithriseachd, sgeigeireachd, atharrais.

Minacious, a. Bagrach, bagairteach,

Minaciousness, s. Bagairteachd.

Mince, v. a. Pronn, mln-phronn.

Mince, v.n. Imich sa ghirceanachd, coisich, gu h-iullagach.

Mincing, s. Pronnadh, gearradh, mln-phronnadh; (ingait),

iullagadh.

Mincing, a. Pronntach; (i« giati), iuUagach.
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MiNciNGLY, adv. Am beaganaibh; (ingait), gu h-iullag-
ach ; gu seimh, gu ciiiin.

Mind, s. (Thinking faculty), inntinn; aigne, tuigse, smuain,
meamnadh, aigne, innleachd ; (desire), riin, miann, toil,

togar ; aille ; (memory), meamhair, cuimhne, aire ; (opi-
nion), barail, beachd. The faculties of the mind, feartan
na h-inntinn ; they are to my mind, tha iad gu (no) rtir mo
thoil ; an evil mind, droch aigne, droch riin ; of the same
mind, do 'n aon bharail, dh' aon inntinn ; it darted into my
mind, ghrad-bhuail e mi; I have a mind, tha mhiann orm,
tha mi los ; I have half a mind, tha mi leth los ; set your
mind on, leig d' Inntinn air ; keep in mind, cum an cuimhne ;

put him in mind, cuir na chuimhne ; out of mind, a cuimhne ;

of one mind, dh' aon inntinn, dh' aon rkn ; a putting in

mind, cur an cuimhne ; mind yourself, thoir an aire ort

fhein.

Mind, v. a. Cuirahnich; gabh beachd; thoir aire; thoir

an aire. Mind what you are about, cuimhnich ciod mu
bheil thu ; never mind him, na gabh ort e.

Minded, a. Toileach, deonach ; cuimhnichte. High-
minded, ard-inntinneach ; ill-minded, mi-runach ; fully-
minded, lun sonruichte ; envious-minded, yarwadacA.

Mindful, a. Cuimhneachail, cilraraach, suimeil ; fritheilt-

each, furachail, fuireachail, fuirearach, furachair, omhail-

each, umhaileach, aireachail. Mindfully, gu cuimhneach-

ail, gu h-aireachail.

Mindfulness, s. Cuimhne; cilram, aire, fuirearachd,

furachras, suim.

Mindless, a. Neo-chuimhneachail, neo-chiiramach, neo-

shuimeil, neo-fhritheilteach, neo-fhurachail, neo-omhail-

each, neo-aireachail, neo-aireach.

Mine, a. Mo, m', am; leam, leamsa. My mother, mo
mhathair ; my father, m' athair ; this is mme, is leamsa so.

Mine, s. M6in, meun, meinn ; sloe, toll; (in a siege),
tochail.

Mine, v. Cladhaich, tochail, bi!iraich.

Miner, s. Meinnear; tochailtiche.

Mineral, s. Meinn, mein, clach mhein.

Mineral, a. Meinnear, meinear.

Mineralogist, s. Meinearach, meinnearach.

Mineralogy, s. Meinn-eolas, meinearachd.

Mingle, v. Measg, co-mheasg, coi-mheasg, coimeasg,
measgnaich. Mingled, tneasgte, co-measgta, measgnaichte.

Mingle, s. Measgadh, co-mheasgadh, cumasg.

Mingler, s. Measgadair.

Mingling, s. Measg-adh, co-mheasgadh.

Miniature, s. Dealbh beag, meanbh-chruth, mln-dhealbh.

Minikin, s. Prin beag, prin baintighearna.

Minikin, a. Beag, crion, meanbh, girceanach, mineanach.

Minim, s. Arrach; urrbheag; comhar ciilil.

Minion, s. Milimean ; graidhean.

Minish, v. a. Beagaich, lughdaich, cuir an lughaid.

Minister, s. Ministear, minisdear, sagart; pears' eaglais,
fear ionaid ; seirbheiseach, oglach, fear frithealaidh. A
parish minister, ministear sgtreachd.

Minister, v. a. and n. Fritheil, dean fritheal, frithealaich ;

thoir, thabhair, builich.

Ministerial, a, Ministeireil, minisdeireil, sagairteil, sag-
artach.

Ministrant, a. Fuireachail, frithealach, furachair.

Ministration, s. Frithealadh, fritheal, feitheamh ; mini-

steirealachd.

Ministry, s. Minisdeireachd, seirbheis, frithealadh, minTs-

deirealachd.

Minium, s. Luaidh dhearg.
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Minnow, s. Breac bea^, sgildaimhne, doirbeag.

Minor, a. Beag, crion, is lugha, is crine.

Minor, s. 6ganach, neach fobhliadhna'ar fhichead; neach

6g fu thuitearachd.

Minority, s. Minaois; 6ige; fo' bhliadhna 'ar. fhichead,
a mheanbh chuid, a cbuid is lugha.

Minster, s. Manaistear, mainistear.

Minstrel, s. Clkrsair, cruitear ; fear ciuil.

Minstrelsy, s. Clkrsaireachd, ce61, comh-sheirm.

Mint, s. (A plant), mionnt; cartal. Wild-mint, mionnt

Jiadhaich,

Mint, s. Tigh ci\innidh.

Mint, v. a. Ciiin, cilinn.

Mintage, s. Ciiineadh, cilinneadh.

Minter, s. Cilinnear, ciJinneadair.

Mintmaster, s. Maighstir cuinnidh.

Minuet, s. Seorsa damhsaidh.

MiNUM, s. Aon bhuille ciiiil, a chuid as lugha dodh' fhonn,
socair.

Minute, a. Crion, beag, meanbh, caol; min, faoin, ponc-
ail ; mionaiteach. A minute detail, aithris phoncail, min-
chunntas ; minutes of hours or of records, mionaitean.

Minute, s. Mionaid, mionait ; tiot; cilnntas.

Minute, v. a. Sgriobh sios, gabh cunntas.

Minute-book, s. Leabhar mhionaite.

Minute-Hand, s. Lamh mhionaite.

Minutely, adv. Gu pongail, gn min, gu caol.

Minuteness, s. Crionachd, crine, meanbhad, lughad,

poncaileachd, pongaileachd.

Minx, s. Geirseach, caile bheag narach; baobh, bidse.

Miracle, s. Miorbhuil ; iongantas.

Miraculous, a. Miorbhuileach, iongantach ; uamhasach.

Miraculously, adv. Gu morbhuileach, gu h-iongantach.

Miraculousness, s. Miorbhuileachd.

Mire, s. Salachar, poll, Ikthach, clabar, munloch, eabar,

aolach, mosaiche, inneir.

Mire, v. Salaich.

Mire, s. Seangan, sneadhan.

Miriness, s. Sal, salachar, seilche, salaichead.

MiRKSOME, a. Dorch, doilleir, duaichnidh, dubh.

Mirror, s. Sgathan; {pattern), eisiomlair, ball sampuill.
The eye of a friend is a good mirror, is math an sgathan
suil caraid.

Mirth, s. Aighear, ealaidh, gairdeachas, siigradh, mire,

ioladh, aoibhneas, aiteas, cridhealas, sodan, sunnt.

Mirthful, a. Aighearach, mear, subhach, sugach, suig-
eartach, aoibhneach, ait, cridheil, sunntach, suilbhear ;

sulchair. Mirthfully, gu h-aighearach, gu mear, gu subh-

ach, gu sugach, gu suigeartach, gu h-ait, gu cridheil, gu
sunntach, gu suilbhear, gu sulchair.

Mirthless, a. Duilbhear, gun aighear; trom, tuirseach,
tiamhaidh.

Miry, a. Salach, eabrach, mosach, musach, aolach, clab-

arach.

Misadventure, s. Mi-shealbh, mi-chineamhuin, droch-

fhortan, tubaisd, sgiorradh, doirbheas.

Misadventured, a. Mi-shealbhar, neo-fhortanach, tub-
aisdeach.

Misadvise, v. a. Thoir droch chomhairle (no) comhairle
chearr.

Misadvised, a. Droch comhairlichte, air dhroch comh-
airleachadh.

Misanthrope, s. Fuathadair dhaoine.
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Misanthropy, s. Fuath-dhaoine.

Misapplication, s. Mi-bhuileachadh, mi-bhuileachas, mi-

ghnathachadh.

Misapply, v. a. Mi-bhuilich, mi-ghnithaich.

Misapprehend, v. a. Tog am mearachd, mi-thuig, mear-

achdaich, tog gu cearr (no) air aimhreidh.

Misapprehension, s. Mi-thuigsinn, mearachd, togail am
mearachd.

MisAssiGN, V. a. Thoir reuson cearr.

Misbecome, v. Bi neo-oirearahnach, (no) neo-chiatach, na

tig do. It misbecomes you, is olc thig e dhuit, cha tig
e dhuit.

Misbecoming, a. Neo-eireachdail, neo-chiatach.

Misbehave, v. n. Rach am mtarachd, dean gniomh n^r,
imich gu maslach.

Misbehaved, a. Mi-n6sail, mi-mhodhail ; beag-narach ;

mi-bheusach.

Misbehaviour, s. Mi-n6s, droch ghifilan, droch dhol

mach, dol mach nkr, mi-ghnkthachadh ; mi-bheus.

Misbelief, s. Ana-creideamh, mi-chreideas, mi-chreideamh,
ana-creideas, mi-chreidsinn.

Misbelieve, v. a. Mi-chreid, cuir an teagamh ; cuir an

amharus.

Misbeliever, s. Ana-creideach, ana-creidiche, neo-chreid-

each.

Misbelieving, a. Ana-creideach, amharusach, an-earb-

sach.

MiscAL, v.a. Thoir frith-ainm, tog frith-ainm, thoir far-

ainm, frith-ainmich.

Miscalculate, v. Cunnt am mearachd, cflnnt air aimh-
reidh.

Miscalculation, s. Cunntas ceirr.

Miscalled, part. Frith-ainmichte.

Miscarriage, s. Fkilinn, fiilneachadh, mi-shealbh ; tuis-

leadh, aisead (no) breith roimh 'n mhithich, sgarachdainn ri

clann.

Miscarry, v. a. Fiilinn, failnich ; breith roi 'mhithich,

sgar ri leanabh.

Miscast, v. Mi-chi»nnt, cunnt air aimhreidh.

Miscellaneous, a. Measgta, measgte, coimeasgta, iol-

choimeasgta.

Miscellany, s. Measgadh, coi-measgadh, cumasg, iol-

chumasg.

Mischance, s. Mi-shealbh; droch thuiteamas, tubaisd,

breamas, doirbheas, rosad.

Mischief, s. Cron, coire, duaidh, dochair, ciurradh, doch-

oir, dochann, bochduinn, tubaisd, sgiorradh, earchall ;

airasgith, aimhleas, droch-bheairt, miostadh. What a mis-

chief is this, ciod a bhochduinn a th' air so ; a mischief-

maker, fear droch-bheairt.

Mischief, v. a. Ciflrr, dochainn, dochannaich.

Mischief-maker, s. Fear droch-bheairt, crochair.

Mischievous, a. Olc, cronail, dochannach, aingidh, mith-

leanach, droch bheairteach ; sgriosail, millteach, lochdach ;

{spiteful), mi-runach, duaidheach, gamhlasach. A mis-

chievous deed, droch bheairt, droch ghniomh, droch thurn.

Mischievously, adv. Gu h-olc, gu cronail, gu dochann-

ach, gu h-aingidh ; gu gamhlasach.

Miscible, a. So-mheasgadh, ion-mheasgadh.

Miscomputation, s. Cunntas cearr (no) mearachdach.

Misconception, s. Barail chearr, mearachd, barail fhalls-

ail, barail mhearachdach. •

Misconduct, s. Droch iomchar, droch-ghiCllan, mi-ri^h-
ailt.

5 N
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Misconduct, v, a. Mi-riaghail, mi-riaghalltich,

MiscoNjECTURE, s. Barail chekrr,

MiscosjECTURE, V. a. Thoir barail chekrr.

MiscoNsTRucTiox, s. Scadh mearachdach, barail mhear-

achdach, barail chearr.

Misconstrue, v. Eadar theangaich gu cearr, mlnich am
mearachd, tog am mearachd, tog air aimhreidh.

Miscontinuance, s. Sgurachd, stad, stadach.

Miscount, v. Ciinnt gu ceirr, cunnt am mearachd, mi-

chilnnt, mi-aireamh.

MiscREANCE, s. Ana-creideamh, ana-creidimh ; baoth-
chreideamh.

Miscreant, s. Crochair; diil duine; ana-creideach, mi-
chreideach.

Misdeed, s. Droch thiirn, droch ghniomh ; eucoir.

Misdeem, v. a. Gabh am mearachd, tog am mearachd.

Misdemean, v. Imich gu neo-chiatach.

Misdemeanour, s. Ciont, coire, coireadh, droch-iomchar,

droch-ghiiilan, droch dhol mach.

Misdevotion, s. Baoth-chrabhadh.

MisDo, V. a. Dean cron, dean coire, ciontaich, dean droch-
thilm.

Misdoer, s. Ciontach.

Misdoing, s. Droch ghniomh, ciont, coire, cron, droch

thilm, fabhta.

Misdoubt, v. a. Cuir an amharus, cuir an teagamh.

Misdoubt, s. An amharus, an-earbsadh ; iomcheist, teag-
amh.

Misemploy, v. a. Mi-ghnkthaich, mi-bhuilich.

MxsEMPLOYMENT, s. Mi-ghn^thachadh, mi-bhuileachadh.

Miser, s. Spiocak, truaghan, duine gortach (no) sanntach.

Miserable, a. (Wretched), truagh, truaghanta, diblidh,
neo-shona ; miothur, bronach ; ainis, ainnis, bochd, amh-

gharach, bearranach ; trioblaideach ; truigeanta; (narrow),

gortach, spiocach, teann, cruaidh, cruadaJach, crion, mio-

thur, miughar.

Miserableness, s. Truaghanachd, truaghantachd, mi-

shonas, ainniseachd, bochduinn, trioblaid ; (niggardliness),

spiocaireachd, crlne, miughaireachd.

Miserably, adv. Gu truagh, gu diblidh, gu neo-shona,

gu miothur, gu brbnach, gu bochd ; gu spiocach, g^ mio-
thur.

Miserly, a. Gortach, truagh, spiocach, cruaidh, cruadal-

ach, sanntach, gionach.

Misery, s. Truaighe, amhghar, bochduinn, mor-thruaighe,
donas; leth-trom, droch agh, riachdanas, gionachd, gion,

gean, sannt.

MisFAsiiioN, V. a. Mi-dhealbh, mi-shum. Misfashioned,

mi-dhealbhta, mi-chumta.

MisFORM, V. a. Mi-dhealbh, mi-chum. Misformed, mi-

dhealbhta, mi-chumta.

Misfortune, s. Mi-shealbh,i mi-adh, mi-agh, earchall, mi-

fliortan, droch-fhortan, mi-shoirbheas, tubaist, donas, aimh-

leas, annrath. He who is doomed to misfortune will find

no relief in summer, am fear air am bi 'n anrath, cha 'n

ann 's t-samhradh is/husa leis.

Misgive, v. a. Fiilnich, lion le amharus (no) le teagamh.

Misgiving, s. Amharus, teagamh.

Misgovern, v. Mi-riaghail, mi-riaghlaidh, mi-stiiiir. Mis-

governed, mi-riaghlaichte.

Misgovernment, s. Mi-riaghladh, mi-stiiiradh, mi-riagh-
laehadh; mi-riaghailt; droch-riaghladh, droch-riaghlach-
adh.

Misgoverned, a. Borb, neo-cheannsaichte.

Misguidance, s. Droch stiiiradh, mi-stiiiradh.
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Misguide, v. a. Mi-stiAir, mi-thre6raich ; cuir air aimhreidli,
cuir am mearachd; mi-chomhairlich. Misguided, mi-

threoraichte, air seacharan.

Mishap, s. Tubaist, sgiorradh, mi-shealbh, earchall, mi-

agh, mi-thapadh ; mi-fhortan.

Mishmash, s. Subas; cumasg; masg; driiilagain, druibh-

leagan.

Misinform, v. a. Thoir fios meallta, thoir droch thuairisg.

Misinformed, meallta.

Misinformation, s. Fios meallta, fios mearachdach, faoin-

sgeul, faoin-thuairisgeul.

Misinterpret, v. Mi-mhlnich. Misinterpreted, wii-7nA}»-

ichte.

Misinterpretation, s. Mi-mhineachadh.

MisjoiN, V. a. Cuir ri cheile gu cearr, tath gu neo-chuimeir.

Misjudge, v. a. Thoir breith chearr; tog am mearachd.

Mislaid, pret. pass, of mislay. San aite chearr ; air a chall.

Mislay, v. Cuir san aite chearr.

MisLE, V. n. Silinar bhraon, cebbanaich.

Mislead, v. a. Mi-threoraich, mi-stiiiir, mi-she61; thoir a
thaobh, cuir air aimhreidh, cuir am mearachd. You mis-
led him, chuir thu am mearachd e.

Misled, part. Mi-thre6raichte; air aimhreadh, am mear-
achd.

MisLEN, s. Maislean, mislean, arbhar cumasg, dk na tri

sheorsan arbhair a cinntinn am measg a cheile.

MisLETOE, s. Uile-ice.

MisLiKE, V. a. Mi-rilnaich, mi-mhiannaich, gabh mi-chiat.

MiSLiKE, s. Mi-rin, mi-mhiann, mi-chiat, tnfl.

Mismanage, v. a. Mi-riaghail; mi-bhuilich; mi-stiiiir.

Mismanaged, mi-riaghlaichte, mi-bhuilichte.

Mismanagement, s. Mi-riaghladh, droch-riaghladh ; droch
bheanachas tighe, droch-stiilradh.

Misname, s. Thoir ainm cearr, thoir frith-ainm, thoir far-

ainm.

Misogamy, s. Fuath p6saidh.

Misogyny, s. Fuath bhan.

MisoRDER, s. Eas-ordugh, mi-ordugh, mi-riaghailt.

MisoRDERLY, a. Mi-riaghailtcach.

MisPERsuAsiON, s. Barail chearr, barail mheallta.

Misplace, v. Cuir as ^ite, cuir san aite chearr.

MispoiNT, V. a. Mi-phoug, mi-phongaich. Mispointed,
mi-phongaichte.

Misprint, s. Clo-mhearachd.

Misprision, s. Dimeas, tamailt; mearachd; (in law), ceill-

tinn, ceannairc.

MisRECiTE, V. a. Mi-aithris. Misrecited, mi-aithriste.

MisRECKON, V. Cunnt am mearachd, cunnt air dhochair,
mi-aireamh. Misreckoned, mi-aireamhta.

MisRELATE, V. a. Mi-aithds, aithris gu meallta. Misre-

lated, mi-aithriste.

MisRELATioN, s. Mi-aithris, droch aithris, aithris mheallta,
cunntas docharpch.

MisREPORT, V. a. Thoir cunntas docharach, mi-aithris.

MisREPORT, s. Cunntas docharach ; faoin-sgeul.

Misrepresent, s. Cuir an ceill gu docharach; thoir sgeul
chearr ; thoir cunntas docharach.

Misrepresentation, s. Cunntas docharach ; aithris mhe-
allta; faoin-aithris.

Misrule, s. Eas-ordugh, mi-riaghailt; tabaid; buaireas;
ceannairc.

Miss, s. Te uasal 6g gun phbsadh ; oigh, nighean ; (a kept

miss), striopach ; leannan.

Miss, v. a. and n. Thig gearr air; mearachdaich ; bi am
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mearachd; na cuimsich; ionndrainn, ionntruinn; caill;

(missjire), diult teine. I missed you sorely, dh' iomidrainn

mi thu gu goirt.

Miss, s. Call, calldach ; dochann, dith; mearachd.

Missal, s. Leabhar aifrionn.

MissAY, V. a. Abair air aimhreidh (no) gu docharach.

Misshape, v. Mi-chum, mi-dhealbh ; duaichnich.

Missile, a. So-thilgeadh ; tilgidh, siubhlach.

Missing, a. Air a chall, air iontrainn ; gun bhi air sgeul,

air dol a leth-taobh. He was missing, hha e air ionntruinn.

Mission, s. Cuireadh; cur air thilrus, teachdaireachd.

Missionary, s. Fear teagaisg ; ministear a theagasgas na

daoine fiadhaich, searmonaiche ; neach a chuireadh a shear-

monachadh.

Missive, a. Air a chur air falbh ; tilgidh, tilgte. A missive

letter, litir laimh.

Misspeak, v. Labhair (no) bruidhinn air aimhreadh.

Misspend, v. Caith ; struidh, sgap; caith gu struidheil;

ana-caith ; dean ana-caitheamh, mi-bhuilich. Misspent,
ana-caithte.

MissPENDER, s. Ana-caithtiche ; ana-caithiche ; striiidhear.

Misspending, s. Caitheamh, ana-caitheamh, struidhe.

Misstate, v. a. Their cunntas cearr.

Mist, s. Ceo, ceathach ; ce6ban, braon, duibhre. It va-

nished into mist, chath e na cheb, ghabh e a ghaoth ; a

blasting mist, mill-cheo.

Mist, t;. Dorchaich, duibhrich.

Mistake, v. a. and n. Gabh am mearachd, tog am mear-
achd ; rach am mearachd, rach air aimhreidh ; mearachd-
aich. If I mistake not, mar meallta mise, mur 'eil mi air

mo mhealladh ; I mistook your meaning, thog mi am mear-
achd thu.

Mistake, s. Mearachd; seachran, mearbhal ; ailmse. You
are in a gross mistake, tha thu fad am mearachd.

Mistaken, a. Meallta, ann am mearachd, am mearachd.
You are mistaken, tha thu meallta.

Mista kingly, adv. Gu mearachdach, gu meallta.

Misteach, v. a. Mi-theagasg, mi-oileanaich, teagasg air

aimhreadh (no) air dhochair.

Mistell, v. a. Mi-aithris, innis g^ docharach. Mistold,
mi-aithriste.

MisTHouGHT, s. Droch bharail.
,

Mistily, adv. Gu ce6mhor, gu ceothar, gtt cebbanach, gu
braonach, gu miligeach, gu miligeanach.

Mistiness, s. Ce6mhorachd, ceotharachd, ce6banachd,
mCiige, miligeanachd.

Mistion, s. Cumasg, coimeasg.

Mistletoe, s. Uile-ice, lus nan druidhean, druidh-lus ; lus

sior uaine a tharuingeas a bhith o phlannt eile.

Mistook. See Mistake.

Mistress, s. Ban-mhaighistir ; {of a house), bean tighe;
{in love), leannan, rdnach, graidhean, coimh-leabaiche ;

siilrsach. The mistress of a starving family is soonest

lost, bean-tighe ghanntair is i 's luaithe 'chailltear.

Mistrust, s. An-earbsa, an-earbsadh, amharus, an-amh-
arus; mi-chreideas. ,

Mistrust, v. An-earb, cuir amharus air, mi-chreid.

Mistrustful, o. An-earbsach, an-amharusach,amharusach.

Mistrustfully, adv. Gu h-an-earbsach, gu an-amharus-

ach, gu h-amharusach.

Mistrustfulness, s. An-amharus, an-earbsadh, teagamh.
Misty, a. Ce6mhor, ceothar, ceobanach, braonach, milige-

ach, miligeanach, dorch, neulach, doilleir, duaichnidh.

Misunderstand, v. Mi-thuig, tog am mearachd, gabh am
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mearachd. You misunderstand me, c^a 'n eil thu 'g am

thuigsinn ; you misunderstood me, thog thu am mearachd

mi, cha do thuig thu mi.

Misunderstanding, s. Mi-thuigsinn ; mearachd; droch-

cordadh ; cur a mach.

Misusage, s. Mi-ghnathachadh, droch- ckramh ; mi-bhuil-

eachas ; droch uidhisinn ; mi-mhodh ; masladh.

Misuse, v. a. Mi-ghnathaich; droch cairich, mi-bhuilich,
droch-uidhisinn ; buin gu maslach ri, cuir gu mi-bhuile.

Misused, mi-ghtiathaichte, droch cdirichte.

Misuse, s. Droch caramh, mi-ghnath, droch uidhisinn.

Miswend, v. n. Rach air seacharan (no) am mearachd.

Misy, s. Seorsa meinn.

Mite, s. Fionnag, fiannag, flneag; ni meanbh sam bi ;

smad ; bonn beag, peighinn.

Mithridate, s. Se6rsa leigheis math an aghaidh nimhe.

Mitigant, a. Caisgeach; bogar; seimh, seimhidh ; tra-

oighteach, maoth, maothar.

Mitigate, v. a. Coisg, ciilinich, siothchaich ; tragh, tra-

oigh, Islich; fuaraich.

Mitigated, part. Coisgte, ciiiinichte, traoighte, islichte.

Mitigation, s. Ciilineachadh, traoghadh ; isleachadh.

Mitre, s. Coron sagairt.

Mitred, a. Coronaichte mar shagairt.

Mittens, s. Meatagan,miotagan, lamhainnean; meanaigean.

Mittimus, s. Ordugh a bheir breitheamh chum neach a
ohur am priosun.

Mity, a. Fionnagach, fiannagach; fmeagach.

Mix, v. a. Measg, coimeasg, measgnaich ; masg, cuir air

feadh cheile ; tath ; ceangail. Mixed, measgta, measgte,
coimeasgta, measgnaichte, air feadh cheile. Wine mixed
with water, Jion air a mheasg le h-uisge.

MixEN, s. Otrach.

Mixtion, s. Cumasg, coimeasgadh, masgadh.
Mixture, s. Cumasg, coimeasg, coimeasgadh, masgadh.

Pure without mixture, Jior-ghlan.

Mizen (mast), s. Crann deiridh.

Miz-maze, s. lora-chuairtean.

MizzY, s. Bog, boglach, feithe, cathar.

t Mo, a. and adv. Tuille, nis mo, ni 's fhaide.

Moan, s. Caoidh, caoin, dean caoidh, gearain, dean gearan,
dean br6n ; dean cumhadh, dean tuireadh.

Moan, s. Caoidh, caoin, caoineadh, gearan; cumhadh,
tuireadh, brbn.

Moanful, a. Caointeach ; tuirseach ; br6nach, gearanach.

Moanfully, gu caointeach, gu tuirseach, gu hrhnach.

Moat, s. Cladh, staing, clais, dige.

Moat, v. a. Cladhaich, cuairtich le clais (no) staing.

Mob, s. Prabar, grkisg; cruinneachadh sluaigh; conaghair,
tuasaid, mob, daosgar sluaigh.

Mob, v. Dean tuasaid, tog buaireas ; buair, skruich ; cuir

stilr ri ; mobainn.

MoBBisH, a. Prabarach; tuasaideach ; daosgarach.

Mobile, s. Am prabar, a ghr^isg.

Mobility, s. Luaineachd, luaimneachd, luathas, caoch-
laideachd.

Mock, v. a. Fanaid air, dean fanaid, dean fanoid ; mag,
dean magadh, fochaid air; dean fochaid (no) sgeig; meall;
aithris ; thoir beum ; thoir an car a. Mocked, or deceived,
meallta.

Mock, s. Fanaid, fanoid, magadh, fochaid, sgeig, beuni,

gearradh.

Mock, a. Fallsa, fallsail, faoin, breugach, breig, meallta.
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Mocker, s. Fear fanaid, fear magaidh, fear fochaid, sgei-

gear, raealltair.

Mockery, s. Fanaid, magadh, fochaid, sgeig, abhacas;

abhachdas, spuirt, ioladh, sgallais.

Mocking, s. Fanaid, fochaid, sgeig.

Mocking, a. Fanaideach, fochaideach, sgeigeil.

Mockingly, adv. Gu fanaideach, gu fochaideach, gu

sgeigeil, gu h-kbhacach.

Mocking-stock, s. Ball abhacais, ball magaidh.

Mode, s. Doigh, seol, modh, achd, r6d, rathad, slighe,

riaghailt; n6s, fasan, seorsa ; gleus, dealbh, fuirm.

Model, s. Dealbh, samhladh, coslas, eisiomlair, samplair.

Model, v. Dealbh, cum, samhlaich, sgeith. Modelled,

dealbhta, cumta, samhlaichte.

Modeller, s. Dealbhadair, cumadair, fear cumaidh.

Moderate, a. Measarra, measarradh, cuimheasach, stuama ;

meadhonach.

Moderate, v. n. Cidinich, ceannsaich, smachd, smachd-

aich, riaghlaich, dean measarra, coisg.

Moderately, adv. Gu measarra, gu measarradh, gu
stuama ; gu cii\in ; meadhonach, an iarruidh ; eadar an da

chuid.

Moderateness, s. Measarrachd, cuimeis, stuamachd, stuaim.

Moderation, s. Measarrachd, cuimeis, stuamachd, stuaim.

Moderator, s. Riaghlair, riaghladair ; fear riaghlaidh.

Modern, a. (New), iir, nuadh, nodha ; {not ancient or an-

tique), neo-shean-aimsireil, freacnarach. The moderns,
na freacnaraich.

Modest, a. Mallta, n^rach ; macanta, athach, seimh ; tuig-

seach ; banail, bandaidh, geimnidh, geamnuidh ; beusach ;

measarra, stuama ; ceannsa. A modest woman, fcoimnnacA

bheusach.

Modestly, adv. Gu mallta, gu nkrach, gu macanta, gu
seimh, gu tuigseach, gu banail, gii geimnidh, gu beusach,

gu measarra, gu stuama.

Modesty, s. Malltachd, macantas, seimh; banalas, geim-

nidheachd, geimneachd, beus, beusaichead, stuaim.

Modicum, s. Cuibhrionn, mir beag, cuimhseach.

Modification, s. Atharfachadh, milth ; caochladh.

Modify, V. a. Atharraich, mfith ; caochail, ciilnaich, ciilin-

ich, mlnich. Modified, atharraichte.

Modish, a. Modhail ; fasanta, n^smhor.

Modisiiness, s. Modhaileachd, fasantachd; nosmhorachd.

Modulate, v. Gleus, cuir air ghleus ; dean ceol. Modu-

lated, gleusda.

Modulation, s. Gleusadh; ce61; fonn.

Module, s. Dealbh ; foirm ; samhladh.

Mohair, s. Snkth gaoisid, sn^th riiinne, sn^th air a dhean-

amh do r6inne a chamhail.

Mogul, s. lompair Innseanach ; treubh Thartarach.

Moiioc, s. Innseanach borb, duine fiadhaich.

Moidore, s. Cfiinn a 's fhiach seachd sgillinn fichead

Sasunnach.

Moiety, s. Leth ; earrann ; roinn.

Moil, v. a. Lkbanaich, lobanaich, loibeanaich, salaich, buail

(no) spairt le poll, treachaill, bi'g oibreachadh san l^thach.

Moiled, Idbanaichte, tobanaichte.

Moiling, s. Libanaich, lobanaich, loibeanachd.

Moist, a. Aitidh, fliuch, tais, bog.

Moisten, v. a. Taislich, fliuch, bogaich. Moistened, tais-

lichte.

Moisture, 5. Taisleachadh, fliuchadh, fliuchras, taiseal-

dachd, flulchneachd, iliteachd, aitidheachd, buige. Moist-

ure oozing through the roof of a house, snitlie, fraigh-
ihnithe.
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Molasses, s. Treiceal; deasgann an t-siucair, uachdar (no)

sgum brigh slait an t-siucair.

Mole, s. {On the skin), ball d6rain, ball dobhrain; miann;

{an animal), famh, ilir-fhamh ; caochan ; dubh-reabh,—
o corruption q/" ilir-fhamh ; {infortijication), bruach, banc;
cladh daighnich.

Molecast, Molehill, s. Dfican uir-fhamh ; dftcan faimh,
dfin faimh, carnan caochain.

Mole-catciier, s. Famhair, fear ghlacadh fhamh; fear

uir-fhamh.

Molest, v. Cuir moil, cuir dragh, buair; farranaich, cradh.

Do not molest him, na cuir moil air ; na toirfarraid air ;

you molest me, tha thu cur dragh orm.

Molestation, s. Moil, dragh, buaireas, farran, trioblaid,

buaireadh, utrais.

Molester, s. Moileadair ; buaireadair ; draghair ; fear

draghail, fear draghalach.

MoLLiENT, a. Bogar, maoth, maothar, maothach; seimh,
seimhidh.

MoLLiFiABLE, a. A ghabhas bogachadh.

Mollification, s. Bogachadh, maothachadh, traoghadh,
ciiiineachadh.

Mollifier, s. Cosgadair, fear cosgaidh.

Molten, p. part, of melt. Leaghta, leaghte, air leaghadh.

MoME, s. Burraidh, baoghlan, umaidh, amadan, baothair,

ceothallan, gobhallan, amhlair; guraiceach.

Moment, s. {Of time), tiot, tiotag; sealladh, gliosg, platha,

briosg ; mamuin ; mionaid ; {importance), cudthrom, cuid-

throm, cudthromachd ; luach. For a moment, car tiota ;

in a moment, ann an tiot, ann am briosg, ann am plqtha,
ann a priob na sul.

Momentary, a. Gearr, grad; goirrid; siikbhlach, plathail.

Momentous, a. Feumail, cudthromach.

Monachal, a. Mknachail.

MoNACHisM, s. Mknachd.

Monad, s. Dadmun, smad.

Monarch, s. Righ, uachdaran, aon-fhlath, ard-fhlath.

Monarchal, a. Rioghail, flathail.

Monarchic, a. Aon-fhlathach, rioghail.

Monarchy, s. Aon-fhlaitheachd ; ard-rioghachd, iompair-
eachd.

Monastery, s. Minaistear, mainistear ; abaid, abait.

Monastic, a. M^nachail ; aonaranach.

Monastical, a. M^nachail ; aonaranach.

Monday, s. De luain, Di luain. Monday next, Di luain so

'tighivn ; last Monday, Di luain so 'chaidh ; on a Monday,
air la luain.

Money, s. Airgiod ; t cearb ; t monadh. Ready money,
airgiod ullamh ; airgiod lairnh ; interest money, riadh,

airgiod reidh ; want of money, gainne airgid; entrance

money, gearsom.

Money-bag, s. Sporan leathair.

Money-box, s. Cisteag airgid.

Moneyed, a. Beartach, beairteach, saibhir, toiceil.

Moneyless, a. Daibhir; bochd, truagh; gun airgiod, aini-

beartach.

Money-matter, s. Ciiis airgid.

Money's-worth, s. Luach peighinn ; ni luachmhor sam

bi, nl a bheir airgiod. "V .

MoNGCORN, s. Maslaim, maislim, maislean.

Monger, s. Fear lamhrachaidh ; fear reic (no) ceannach-

aidh.

Mongrel, s. Beothach o dha sheorsa.

Mongrel, a. Tarsuing; diblidh, iosal ; suarrach, truaillidh.

Mongrel breed, siol tarsuing, gin tarsuing.
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t MosiisH, V. a. Comhairlich.

t MoNisHER, s. Comhairliche.

Monition, s. Sknas, comhairle ; fios, rabhadh.

Monitor, s. Comhairliche; fear comhairleachaidh, rabh-

adair.

Monitory, a. Sanusach, r^bhach.

Monitory, s. Sanus, sanas, rabhadh, comhairle.

Monk, s. M^nach; brathair bochd.

Monkery, s. Mknachas.

Monkey, s. Ap, apa, apag; ainm tkireil; biasd.

Monkhood, s. Manachd, mknachas; seorsaluibh, curachd

mknaich.

Monkish, a. Mknachail, a bhuineas do mhanach, aonar-

anach.

Monk's-hood, s. Seorsa luibh, curachd manaich.

Monocular, Monoculous, a. Aon-shuileach, leth-shuil-

each ; air leth-shilil.

Monody, «. Rann aonarain, rann aon neach, aon-rann.

Monogamist, s. Fear nach ceadaich posadh da uair.

Monogamy, s. P6sadh aon mhna.

Monologue, s. Bruidhinn aonaranach.

MoNOMACHY, s. Comhrag deise.

Monopetalous, a. Aon-duilleach, aon-duilleagach.

Monopolist, s.' Leir-reiceadair ; fear milleadh margaidh.

Monopolize, v. Faigh coir reic dhuit fein amhain; Ifeir-

cheannaich, mill margadh.

Monopoly, s. Coir reic aig aon neach.

Monosyllable, s. Siol-fhocal, aon-sioladh, focal air aon
sioladh.

Monotony, s. Aon-fhonn, r^sanachd.

Monsoon, s. Gaoth nan trkth; gaoth a sheideas sa mhuir
mhor gu deas.

Monster, s. Uilebheist; ainmhidh an-chunnta ; torthair,
beist.

Monstrosity, s. Aibheileachd, fuathasachd, oilltealachd.

Monstrous, a. Aibheileach, torthaireach, fuathasach, uamh-
asach, oillteil, duaichnidh, mi-dhaicheil, neo dhealbhach,
an-chumta; iongantach, miorbhuileach.

Monstrously, adv. Gu fuathasach, gu h-uamhasach, gu
h-oillteil, gu duaichnidh.

MoNSTROusNEss, s. Aibhsileachd, torthaireachd, uamhas-
achd ; oilltealachd ; griinealachd.

MoNTERO, s. Curachd marcaiche.

Month, s. Mios, ceithir seachduinean ; f mi. Every month,
gach mios, na h-uile mios; every other month, gach dolach
mios ; this day month, mios bho 'n diugh ; once a month,
iiair Sa mhios.

MoNTii's-MiND, s. Miann, fadal, durachd.

Monthly, a. Miosail, gach mios.

MoNTiCLE, s. Monadh beag, diinan, beannan, binnean.

MoNTicuLous, a. Diinanach, beannanach, binneanach.

Monument, «. Cam cuimhne, cuspair cuimhne, comhar
cuimhne ; tuam ; clach uaigh, cuimhneachan, clach cuimhne.

Monumental, a. Cuimhneachail ; tuamail.

Mood, s. (Of a verb), modh, riaghail, miith, foirn.

Mood, s. (Humour), gleus, doigh, modh, se61 ; gean, gne ;

(anger), fearg, frogan, gith ; (in music), siubhladh, meas.
He is in an ill mood, tha droch ghean air ; what mood are

you in ? ciod an gleus th' art !*

Moody, a. Feargach ; neonach; luaineach; muthteach.

Moon, s. Gealach, luan, re, teasga, teasgon ; (month), mios.
Half moon, leth-ghealach ; the new moon, a ghealach ur ;

full moon, gealach Ian ; the moon is at full, tha ghealach
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na Ian ; Michaelmas moon, gealach bhuidhe na feill Mt-

cheil; eclipse of the moon, dubhradh na gealaich, clibse ;

the body or globe of the moon, cruinne na gealaich.

Moonbeam, s. Gath gealaich.

Mooncalf, s. (In the womb), torraicheas breig; torthair;

(simpleton), umaidh, amhlair, gobhallan.

MooNEYED, a. Brach-shviileach, rosblach; r6sb-shuileach.

Moonlight, s. Solus na gealaich, dealradh na gealaich.

Moonshine, s. Solus na gealaich, dearsadh na gealaich.

Moonstruck, a. Gorach.

Moor, s. (Hill), Ikirich, l^irichd, mon, monadh, sliabh,

aonach ; (marsh), boglach, riasg, cathar.

Moor, s. Fear dubh.

Moor, v. a. and n. Acairich, cuir air acair, marcuich mar

luing air acair. Moored, acairichte.

Moorcock, s. Coileach fraoich.

Moorhen, s. Cearc fhraoich, liath-chearc.

Mooring, s. Acair-phoU.

Moorish, a. Riasgail, sliabhach, fraochail, mointidh, mon-

adail ; (marshy), bog, feithear.

Moorland, s. Boglach, curach, mointeach, sliabh.

MooRY, a. See Moorish.

Moose, s. Fiadh mor a th' ann America.

Moot, s. Aidhneas dlighe ; mod ; c6dhail.

Moot, v. Tagair, arguinn, dean aidhneas.

Mooted, a. As an fhreumh, as a bhun.

Mooter, s. Adhnaiche ; fear lagha.

Mop, s. Moipeal, mob, moipean.

Mop, v. a. Rub le moipeal, moipeanaich.

Mope, v. a. Bi neo-smiorail, bi san turamanaich, bi tuirseach,

(no) neo-shunntach.

Mope, s. Lunndair, slaod, rong, rongair, leagair, droll.

Mope-eyed, a. Cam, air leth-shilil.

MoPSiCAL, a. Cam, air leth-shilil.

Mopus, s. Lunndair, slaod, rong, rongair, leagair; droll.

MoRAX, a. Beusach, subhailceach ; modhail; modhannail,
moralta. The moral law, lagh nam modhanna.

Moral, s. Modh ; bun-chiall, bun-bhrlgh. Morals, beusan,
modhannan.

Moralist, s. Modhannair; moraltair.

Morality, s. Modhanna, beus, beusalachd, moraltachd.

Moralize, v. Labhair (no) sgriobh mu mhodhanna, (no)
mo dheadh bheusan.

Moralizer, s. Moraltaiche.

Morally, adv. Gu subhailceach, gu beusach, gu njodhail,

gu modhannach ; a reir coslais.

Morals, s. pi. Beusan, modhannan; kbhaistean, cleasan,

cleachdnan, n5san, gnath ; subhailc ; caitheamh, beatha,

iomchar, gifilan. Good morals, deagh bheusan; bad morals,

, droch bheusan.

Morass, s. Feith, feath, bog, boglach, cathar, suil-chrith-

each ; easgaidh ; mointeach, monadh.

Morbid, a. Euslainnteach, truaillidh, neo-fhallain, eucail-

each, tinn.

Morbidness, s. Euslainnteachd, euslainnte, truailleachd,

eucail, tinneas.

Morbific, a. Euslainnteach, eucaileach, galarach, neo-

fhallain, aicideach, acaideach.

MoRBOSE, a. Euslainnteach, tinn, neo-fhallain.

Morbulent, a, Euslainnteach, tinn, neo-fhallain.

MoRDACious, a. Cn^mhtach, cniimhteach, creimeach.

More, a. Tuille, tuilleadh, tuillead ; c6r. Take more care,

thoir tuille aire ; I will take the more care, bheir mi an

tuillead aire ; seven years or more, seachd bliadhna is cbr.
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More, adv. Tuille; os cionn, nis mb; a ris, ni'sfhaide;

{the particle that forms the comparative), a 's, is, ni 's.

More than two years, tuille na dd bhliadhna, oscionn da
bhliadhna ; any more, tuille ; he will tjot come any more,
cha tig e tuille, cha tig e ni 's mb ; I will not go any more
than you, cha teid mi arm ni 's mb na thusa, cha d' theid

mi ann ni 's mv na theid thusa ; more and more, ni 's mb

agus ni 's mb; what more have I to do? ciod tuille th'

agam ri dheanamh ? a little more, beagan tuille ; a little

more willingly, beagan ni 's toiliche ; as much more again,
na h-uihhir eile, na h-uircad eile ; I got as much more

again as you, fhuair mi na h-uibhir eile riutsa; and more
than all this, agus a thuille air so, agus a thuillead air so,

a bharras air so ; what more have you to say ? ciod tuille

th' agad ri radh ? more than enough, tuille is a chbir ;

more than usual, tuille na 's dbhaist, tuille na b' dbhaist.

More, s. Tuille, tuillead, barrachd.

Morel, s. Siris shearg.

MoRELAND, s. Ard, briighe, dilthaich ard.

Moreover, adv. Os barr, tuille fos, cuideachd, a thuille

air so, a thuille air sin, a bharr air so, a bharr air sin ;

a thuillead air so (no) sin, a bharrachd air (so) no sin, a

bharras air so (no) sin, os cionn so (no) sin.

MoRiGEROUS, a. Umhal, so-chomhairleach, easgaidh.

Morion, s. Ceann-bheart, clogaid, curac, bioraid, bonaid.

MouKjN, s. Cairbh, beothach fiadhaich a gheibh bis le

h-eucail no thaobh tubaist.

Morling, s. Olann caorach a gheibh bas.

Mormo, s. Bocan, bodach, taibhse, tannasg.
Morn. See Morning.

Morning, s. Maduinn, madainn; roimh-mheadhon \k;

moch-thrith, much-thrith ; moch, much. In the morning,
anns a mliadainn, mochthrdth ; to-morrow morning, much

{no) moch am mdireach ; Monday morning, moch Di luain,
moch-thrath Di luain; from morning till night, o mhuch

gu dubh ; a spring morning is piercing, ceann goimh air

madainn earraich.

MoRNiNG-DAWN, s. Glocnid, gloicnid.

MoRNiNG-GowN, s. Gun maidne, earrasaid, fearrasaid.

MoRNiNG-STAR, s. Reult na maidne ; maidneag.

Morose, a. Gruamach, doirbh, crosda ; dilr, cainnteach,

friotalach, doimhe, aithghearr, frionasach, ciapalach, crin-

geanach, neo-aoidheil. A morose fellow, dilran.

MoROSENEss, s. Cringean, crosdachd, doirbheas, doirbhe,
frionasachd.

MoRPiiiN, s. Lobhradh, sgroile aodainn; sgroilleag chraicne

a thig air ualribh a bharr an aodainn.

Morris, s. Seorsa dannsaidh.

Morrow, s. Mkireach. To-morrow, am mdireach; to-

morrow morning, mach am mdireach; to-morrow se'nnight,
seachduin bho 'm mdireach ; on the morrow, air an Id V na

mhdireach, air an Id mdireach.

Morse, s. Each mara.

Morsel, s. Crioman, criomag, mir, greim, IJin beoil. A
morsel of bread, crioman {no) greim arain ; the industrious

man's morsel is on every man's table, bithidh mlr a ghille

easguidh air gach mcis.

MoRsuRE, s. Teum, teumadh, creim.

MoRT, s. Marbh-rann ; tuireadh. Mort cloth, brat dubh.

MoRT, s. M6ran.

Mortal, a. {Subject to death), bismhor ; {deadly), marbh-

tach, sgriosail, sgriosar, gaig, guasachadh ; {human),
daonna, talmhaidh. Every man is mortal, tha gach duine

bdsmhor ; a mortal wound, leon bdis, lebn marbhtach ; he
was in a mortal fright, bha eagaV anam air.

Mortal, s. Duine; creutair.
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Mortality, s. Bismhorachd, bismhoireachd ; bis; marbh-
achd, plaigh.

Mortally, adv. Gu bismhor, gu millteach; gu sgriosail,

gu bis. He was mortally wounded, bha e air a lebnadh

gu bds, fhuair e lebn bdis.

Mortar, s. Aol, mort-aol, criadh-aol. A pounding mortar,
moirteal; {in gunnery), gunna toirm-shlige.

Mortgage, s. Gealladh; tigh no fearainn air thoirt an

geall.

Mortgage, v. a. Thoir an geall, geall. Mortgaged, air a

ghealltuinn, gealtuinnte.

Mortgagee, s. Neach a gheibh gealladh.

Mortgager, s. Neach a bheir gealladh.

MoRTiFERous, a. Basail, bismhor; marbhtach, sgriosail,
mortach.

Mortification, s. {Self-denial), claoidh ; smachdachadh,
irioslachadh, fein-irioslachadh ; {trouble), farran, docair,
mi-shuaimhneas ; {gangrene), cnimhuinn ; grodadh.

Mortify, v. a. Claoidh, farranaich; Islich, smachdaich,
truaillich; fis grod. Mortify your members, claoidhibh

'urbuill; mortiRed, claoidhte, farranaichte, smachdaichte,

truaillichte, air fas grod.

Mortifying, a. Claoidheach; farranach ; docrach.

Mortise, s. Toll tithaidh ; toll ann an ceann maide.

Mortise, v. Tath ; tath maide an ceann maide eile.

Mortmain, s. Seilbh shocrach ; seilbh nach gabh reic.

Mortuary, s. Naomh-dheirc, dileab dh' eaglais.

Mosaic, a. Maoiseach; spairneagach ; ioma-dathach.

Mosque, s. Teampull Turcach.

MosQUETO, s. Cuileag Innseanach.

Moss, s. Coinneach ; c6ineach ; m6inteach, cathar.

Moss, v. Coinnich ; comhdaich le coinneach.

Mossy, a. C6inneachail, coinneach, mointeachail. Mossy
ground, cdthar.

Most, a. Is m6, m6. The most learned man of them, am

fear is ionnsuichte dhiubh ; the most part, a chuid is mb,
a chuid isfearr; for the most part, mar is trie ; most fre-

quently, mar is trie.

Most, adv. Ro; sir. Most excellent, ro-birdheirc, sdr-

mhaith.

Most, s. A chuid is mo, a mh6r-chuid, a gharbh-chuid.

Mostly, adv. Mar is trie; mar is cumaint ; air a chuid is

rao, gu h-inbhe bhig, ach beag.

Mote, s. Leoman, leomann ; reudan ; {in the eye), caimean,

smilime, smiiirnean ; {meeting), mod, coinneamh.

Mother, s. Mithair; fnaing, fbrinneach, muime. A
mother-in-law, mathair ceile ; a stepmother, muime ; a

grandmother, sean-mhathair ; a great grandmother, seann

sean-mhathair ; godmother, muime; mother of liquors,

deasgann, grunnd ; mother-of-pearl, neamhuin, neamhnan ;

like mother like daughter, theid dubhag ri dualchas ; the

turf is a good mother-in-law, is math mhathair ceile an

fhbid.

Motherless, a. Gun mhathair.

MoTiiERLiNESs, s. Mathaircalachd.

Motherly, a. Mathaireil, mar mhathar.

MoTHERY, a. Deasgannach, grunndach.

MoTHY, a. Leomannach, Ian, leomann, reudanach.

Motion, s. Gluasad, gluasachd, gluasadh ; siubladh, siubhal,

carachadh, glideachadh ; {for a bill), athchuinge ; gluasad ;

tairgse. At my own motion, do mo dhebin ; the motions of

an enemy, sligheachan namhaid ; a motion of the mind,

gluasad inntinn.
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Motionless, a. Neo-ghluasadach ; gun chomas carachaidh,

gun charachadh, gun ghlideachadh ; gun liith.

Motive, s. Aobhar; reuson; brosuachadh.

Motive, o. Carachail, gluasadach.

Motley, a. loma-dathach ; iol-dathach ; ioma-ghnetheach ;

iol-ghnetheach ; eag-samhuil.

Motor, s. Fear carachaidh, carachair.

Motto, s. Focal suaicheantais.

Mould, s. {Soil), talamh, uir; criadh ; {for casting), moUt-

air, muUadh ; [of bread), cloimh liath, liatus.

Mould, v. a. Dealbh, tilg, cum ; cruth ; comhdaich le ilir ;

{bake), fuin; {as bread), liathaich mar aran le aois.

Moulded, dealbhta, tilgte, fuinte, liath.

Mouldable, a. So-dhealbhadh, so-thilgeadh, so-chumadh.

Mould-board, s. {Of a plough), bord iiTchminzi.

Moulder, s. M61tair, moUtair, cumadair, dealbhadair,

criathadair.

Crion, luaithrich, tionndaidh gu luaithre,

Mouldered, air del na luaithre.

Gu liath, gu liatusach.

Liathanachd, liatus, leithe, leithead.

Clais.

. See Mole.

Liath, sean, musgach, mutach, ascaoin, grod ;

Caill (no) cuir iteagan, tilg iteagan, tilg

Moulder, v. a.

rach an smilr.

Mouldily, adv.

Mouldiness, s.

Moulding, s

MOULDWARP, s.

Mouldy, a.

air liathadh

Moult, t;. n,

cluimh.

Moulting, s. Call (no) cur iteag (no) clbirah.

t MouNCH, V. a. Cagain, cnuas, cruas, cruasb.

Mound, s. Bruach, diin ; cladh, daighneach, dion-bhruach.

MouND, V. a. Daighnich le cladh, dion le bruach.

Mount, s. Diin, dilnan ; torn, toman, cnoc, cnocan ; {hiir),

aonach, sliabh, beinn.

Mount, v. a. and n. Eirich, eir, dir, dlrich, rach suas, rach

a nairde, rach ri bruthach ; leum air muin eich ; ardaich,

sgeadaich ; gleus. He mounted his horse, leum e air 'each ;

mounted with silver, sgeadaichte le h-airgiod.

Mountain, s. Sliabh, beinn, monadh, meall, cniach, di!ln,

ard rahonadh. Mountains, sleibhtean, beanntan, beanntaidh,

monaidh, monachan.

Mountaineer,*. Sliabhair. A Scotch mountaineer, GaidAea/.

Mountainous, a. Sliabhach, beanntach, monadail, cnoc-

ach; ard; mor. A mountainous country, irat'd.

Mountebank, s. Feall leighiche, dochdair bi gis, cleasaiche,

baoth-leighiche.

Mounter, s. Fear a dhireas, fear diridh.

Mourn, v. a. Dean bron, dean caoidh, dean tuireadh

caoiri, caoidh. Mourning her husband, a caoidh a ceile (no)
a fir.

Mourner, s. Fear broin. Mourners, luchd broin.

Mournful, a. Muladach, bronach, doilghiosach, duileas-

ach, dblasach, dubhach, tuirseach, duilich, doilich, bearr-

anach ; duilbhear, gleodhach, deurach, deoranta, ciamh-

aireach. A mournful tale, sgeul broin, sgeul muladach.

Mournfully, adv. Gu muladach, gu bronach, gu doil-

gheasach, gu dolasach, gu tuirseach.

MouRNFULNESs, «. Mulad, bron, doilghios, duilgheas,
dolas, dubhachas, tuireadh, tuirse, tuirseachd.

Mourning, s. Mulad, bron, doilghios, tuireadh, caoinead,

gul, cumhadh ; {clothes), eideadh broin.

Mouse, s. Luch, luchag. Mice, luchaidh, luchagan ; a

dormouse, dallag.

MousER, s. Urr a ghlacas luchaidh.

Mouse-hole, s. Toll luchaig.
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Mouse-trap, s. Crann-chat; cat-luch; gaisde luch.

Mousing, a. Seolta, eolach, sligheach, seabach.

Mouth, s. Beul ; craos, gros, cab, bile; blad, braoisg.

The mouth of a beast, craos, gros ; a toothless mouth, cab ;

a wry mouth, goill, gaill ; (of the stomach), goile ; make a

mouth, cuir braoisg ort ; a talkative, impertinent mauth,
beilean ; a gaping mouth, dab ; 'it is the mouth that refuses

at last, is e 'm beula dh' obas mu dheireadh.

Mouth, v. a. and n. Glaodh ; ith, glam, craos, cruas,

cagain, cagainn.

Mouthed, a. Beulach, gnosach, gobach, cabach. Foul-

mouthed, droch-chainnteach, ana-cainnteach, mi-mhodhail;

mealy-mouthed, nctrach, mallta, ciuin, seimh; wide-

mouthed, craosach.

Mouth-friend, s. Caraid beoil.

Mouthful, s. lAn beoil; sriibag; greim; inir ; crioman.

MouTHLESS, a. Gun bheul.

Movable, s. Innsridh, airneis.

Movable, a. So-ghluasad, so-charachadh, so-ghlideachadh.
A movable feast, feill thrathail, feill nan trUth.

Move, v. a. and n. Gluais, caraich, caruich, altuich, glidich,

atharruich; luaisg; {affect), buair; driligh air; {persuade),

deanfurail,earail; (5^0), siubhail, falbh, folbh; triall; {pro-

pose), iarr, sir, guidh ; athchuing ; {remove), rach imirich,

rach air imirich ; {shake), crath, luaisg. It moves the heart

of a stone, bheireadh sniosnach air cridhe na cloich.

Moved, a. {Angered), buairte, feargaichte ; {shaken), luaisgte,

gluaiste, crathta; {affected), duilich, fo mhulad. Moved

dp and down, saobanaichte, air udal; easily moved, so-

bhuaireadh, so-luasgadh, so-ghluasad.

Moveless, a. Do-charachadh, do-ghluasad, do-ghlide-
achadh.

Movement, s. Gluasad, gluasachd, glideachadh, carachadh;

modh gluasad.

Mover, s. Carachair; athchuingiche.

Moving, a. Druighteach, brioghar, br6nach, muladach.

Movingly, adv. Gu drilighteach, gu brioghar, gu bronach,

gu muladach.

Mow, s. Mir; cruach, daise, mir connlaich. Hay in a mow,

saqidh sa mh'ir ; a hay-mow, m'lr saidh.

Mow, V. a. Cuir stigh saoidh ; dean mlr (no) daise ; gearr
saoidh ; gearr le faladair, speal, buain, gearr sios, sgud.

Mow, V. n. Cruinnich, tarradh ; dean goill.

MowBURN, V. n. Loisg (no) gabh teas sa mhlr (no) sa

chruaich.

Mower, s. Spealadair, buainiche,, fear faladair, gearradair.

Mowing, s. Gearradh, buaineadh; spealadh, spealadaire-

achd, faladaireachd.

Mown, part. Buainte, gearrta.

MoYLE, s. Muileid.

Much, a. Mor, m6ran, ioma, iomad. Much good may it

do you, gu deanadh e mhran maith dhuit ; much ado about

nothing, mhran iomairt mu bheag nitlie.

Much, s. Mbran, m6rnaich, mor-nithe. Much more, mbrait

tuille ; much ado, iomairt ; with much ado, air cigin ; too

much, tuille is a chhir, thuille na chrach; how much? cia

meud ? as much, na h-uibhir ; as much again, na h-uibhir

eile ; just as much as this, a cheart uibhir ri so ; this much,
a mheud so, na h-uibhir so; much like, gli choslach ; much
the same, mu 'n aon tuairmeis ; twice as much, na h-uibhir

eile; he who has much will get more, am fear aig am bheil

im, gkeibh e im.

MuciD, a. Sleamhainn, slambanach, sUobach.

Mucilage, s. Deoch slambanach.

Mucilaginous, a. Sleamhuinn, slamach, slamaiiach.
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Muck, s. Inneir. aolach, sal, salchar, cac, 6trach ; buachar,

mathach, mkhachadh.

f Muck, a. Aitidh, fliuch.

Muck, v. a. Cairt; leasaich, mathaich, inneirich, aolaich.

MucKENDER, s. Neapaicinu p6c.

Muckee, v. a. Cnuasaich, tionail, cam suas, cuir ri ch^ile.

MucKHiLL, s. Diln aolaich, diin innearach, otrach, dfinan.

MucKiNESs, s. Sal, salachar.

t MucKLE, a. M6r, mbran.

Muckworm, s. Durag aolaich ; spiocair.

Mucky, a. Salach, mosach, musach, brein.

Mucous, a. Sglongach, smugach, smuigeach, seileach,

slamach.

MucousNESs, s. Sglongachd, slamanachd, sleamhnachd.

MucRO, s. Roinn ; bior.

MucRONATED, a. Roinntc, biorach.

MucuLENT, a. Sliobach, smugach, sglongach.

Mucus, s. Sglong, smuig, seil, sal na sr6n.

Mud, s. Poll, lathach, salachar, eabar, clabar, munloch.

MuDDED. See Muddy.

MuDDiLY, adv. Gu salach, gu druaipeach.

MuDDiNEss, s. Sal, salachar, druaip, eabar.

Muddle, v. a. Salaich; cuir air an daoraich.

Muddy, a. Salach, druaipeach, Ikthachail, eabrachail,

drabhagach, dorch.

Mudwall, s. Balladh creadha, balladh talmhainn.

MuE, V. Tilg (no) cuir iteagan.

Muff, s. Romag; mutan.

^Tj Muffle, v. a. and n. Cbmhdaich, ceil; rbi suas, labhair

gu briotach (no) gu milgach.
~ '

Muffler, s. Aodach brkghaid.

Mufti, s. Ard Shagart Turcach.

Mug, s. Mog; mugan.

Mughouse, s. Tigh lionna, tigh osda.

MuGGisH, Muggy, a. Tais, fliuch, Aitidh;

MuGwoRT, s. Liath-lus.

Mulatto, s. Urr eadar bhi dubh is geal, urr aig am bheil

aon phkrant dubh, agus aon eile geal.

Mulberry, s. Maol-dhearc. A mulberry-tree, craabh

mhaol-dhearc.

Mulct, s. Umhlah, fional.

Mulct, v, a. Cuir umhladh air, leig urahladh.

MirLE, s. Muileid, muilead, maolainn, ainmhidh eadar each

agus asail.

Muleteer, s. Gille mhuileidj giile each ; cairtear.

Muliebrity, s. Boirionnas, bainionnas, banalas, banaileas,

bandachd, bandaidheachd.

Mull, v. a. Millsich, millid, millsichte.

Mullen, [great white muUen],' s. Cuineal mhuire.

MuLLER, s. Cloch meiliidh.

Mullet, s. Muilead, seorsa eisg mara.

Mulligrubs, s. Brughoirt; doirbheas, dod.

Mullock, s. Salachar, prabar, trusdaireachd.

MuLSE, s. Fion air a mheasg le mil.

Multangular, a. loma-chearnach, iol-chearnach, iom-

oisinneach, iom-uilinneach.

Multicapsular, a. Ioma-ch6sach, iol-chosach.

Multifarious, o. lomadach, iomad, iomadaidh, ioma-

ghnetheach.

Multifariousness, s. lomadachd.

Multiform, a. loma-chruthach, iol-chruthach.
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Multilateral, a. loma-shliosnach.

Multiloquous, a. Cainnteach, gobach, bruidhneach.

MuLTiPAROUS, a. Siolmhor.

Multipede, s. loma-chosach, iol-chosach, marr chorr-

ch6saig.

Multiple, a. lom-fhillte; iomad uair, iomadach.

MuLTiPLiABLE, o. So-mheudachadh, so-chur am meud.

Multiplicand, s. Aireamh a bhios ri mheudachadh.

Multiplication, s. Meudachadh, iomadachadh.

Multiplicator, s. Meudachair, iomadachan.

Multiplicity, s. lomadachd, lionmhorachd, iomadaidh.

Multiplier, s. Meudachair, iomadachan.

Multiply, v. a. and n. Meudaich, iomadaich ; ,
rach am

meud, rach an lionmhoireachd.

Multipresence, s. loma-lathaireachd.

Multisonous, a. loma-ghuthach, iol-ghuthach.

Multitude, s. Sluagh, pobull ; m6ran sluaigh, slogh,
bannal, cuideachd, m6r-chuideachd ; 16d, drobh ; aireamh

mhor, tachdar, lionmhoireachd, iomadalachd.

Multitudinous, a. lomadach, lionmhor, sluaghmhor.

Multivagous, o. lomrollach, luaineach, siilbhlach.

Multocular, a. loma shuileach.

Multure, s. Molltair; ullag.

Mum! interj. Caisd! eisd !

Mum, s. Lionn cruithneachd.

Mumble, v. a. and n. Dean briot; dean gearain, dean
durdan ; cagain ; creim.

Mumbler, s. Fear diirdanach, duine briotach..

Mumm, v. Rach air ghldhisearachd.

Mummer, s. Cidhisear, gidhisear.

Mummery, s. Cidhisearachd, breig riochd; amaideachd ;

baoth-chleasachd.

Mummy, s. Corp spiosraichte.

Mump, v. Cneim, creim, cagain, gl^m, cnuas, cruas.

Mumper, s. Baigear, urr bhochd, deircear.

Mumps, s. Dod, stiird, ardan; tinneas plocach. He is in

the mumps, tha e san dod.

Mumpish, a. Dodach, stodach, ardanach, coimheach,
ceann-laidir.

Munch, v. Cneim, cnuas, cruasb, glkm; cagain.

MuNCiiER, s. Gl^msair.

Munching, s. Gl^madh, glamsaireachd, cagnadh, dian-

chagnadh, cruasbail.

Mundane, a. Saoghalmhor, saoghalta, talmhaidh.

Mundation, s. Glanadh, glanadaireachd.

Mundatory, a. Glanta; sgiirach, glanadail.

MuNDic, s. Seorsa meiteil.

Mundification, s. Glanadh, sgilradh.

MuNDiFY, V. a. Glan, sgilr, ionnlaid.

Mundivagant, a. Siilbhlach, iomroUach.

Mundungus, s. Breunan, ni breun sam bi, tumbac grod.

Municipal, a. Comunnach, comunnail, cuideachail, a

bhuineas do bhaile mor.

Municipality, s. Taobh duthcha, earann, roinn.

Munificence, s. Fiiighantas, mor-chiis, toir-bhcartas,

fial-mhorachd, feile, tabhartachd.

Munificent, a. Fii\ghanta, mbr-chuiseachd, toir-bheartach,

fialuidh, fialmhor, fial ; mathasach.

Munificently, adv. Gu fiiighanta, gu mor-chuiseach, gu
toir bheartach, gu fialuidh, gu fial.

Munition, s. Dionadh, dion, daighneachadh, daighneach,

daingneach.

Muniment, s. Dion, dionadh, daighneach, daighneachadh.
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Murage, s. Airgiod (no) cis a chumail suasballadh cath-

rach.

Mural, a. Ballach, ballaidh.

Murder, s. Mort, murt, mortadh, murtadh, marbhadh, ^r.

Murder, v. a. Mort, murt, marbh, mill, cuir gu b^s, cuir

as do.

Murderer, s. Mortair, murtair, milltear, marbhaiche,

marbhadair, sgriosadair. Murderers, luchd mortaidh.

Murderess, s. Bana-mhortair.

Murderous, o. Mortach; sgriosail, marbhtach, fuilteach,

fuileach, fealltail.

MuBE, V. a. lom-dhruid.

Muriatic, a. Saillte.

Murk, s. Dorchadas, doirche, duirche, duibhre, doilleir-

eachd, muige.

Murky, a. Dorch, doilleir, dubh, miligeach.

Murmur, s. Monmhor; torman, borbhan, mothar, torghan,
diirdan ; diurrasan, darsan, canran, monaghair, siilsan,

ciiilan, glamhsan, gearan, talachadh ; ciiirlan, ciurachdan.

Murmur, v. n. Dean monmhor, dean torman, dean borbhan,

dean diirdan ; durdanaich, borbhanaich ; (complain), tal-

aich, gearain.

Murmurer, s. Glamhsair, fear gearanach, fear talachaidh,

canranaiche, gearanaiche. Murmurers, luchd canrain.

Murmuring, s. Monmhor, tormanaich, borbhanaich, durd-

anaich, monaghair, talach, talachadh, gearan.

Murrain, s. Earnach; eucail, galar, plaigh, conach.

Murrey, a. Dubh ruadh, donn, dubh-dhonn.

t MuRTii, s. Pailteas arbhair.

Muscadel, Muscadine, s. Seorsa fion, seorsa peur.

Muscle, s. Feith, feith chaol, feith liithaidh; (ajish), faoch,

maorach, iasgan.

Muscular, a. L^idir, feitheach, gramail, calma, luthmhor.

Muse, v. a. SmUainich, beachd-smuainich ; cnuaisich.

Muse, s. Smuaine, beachd-smuaine ; comas (no) lathailt

air filidheachd (no) air ceol ; aoisdana ; (in heathen my-
thology), cliar-oigh. The muses, an ceolraidh; the muse
of a hare, leabadh maighiche.

MusEFUL, a. Smuaineachail, smuainteachail.

MusER, s. Fear smuaine, smuainteachair.

Museum, s. Tigh neonachais, seud-lann.

Mushroom, s. Ballag losgainn ; fas na h-aon oidhche; (in

contempt), gircean, ablach, caifean.

Music, s. Ceol, fonn, co-sheirm; oirfid, caireall ; airfideadh,
ceilleir. Music without luck, ealaidh gun rath.

Musical, a. Ce61mhor, ceolar, ceillearach, binn; binn-

ghuthach ; leadanach. Musically, gu ceolar, gu binn.

MusiCALNESs, s. Ceolmhorachd.

Musician, s. Fear ciiiil, fiUdh.

Music-master, s. Maighistir ciiiil, oide ciiiil.

Music-scHOOL, s. Sgoil ciAil.

Musk, s. Seorsa boltraich, musg.

MusK-Ai'PLE, s. Seorsa ubhail.

Musket, s. Musg, musgait, gunna saighdeir. A musket-

ball, peilear gunna.

Musketeer, s. Fear musgaid.

Musketoon, 8. Gearra-ghunna, gunna glaic.

Muskiness, s. Boladh musg.

Musky, a. Cubhraidh, boltrachail, fkileach.

Muslin, a. Aodach finealta canaich, peafluinn.

Musrol, $. Sroin-iall srein.

Mussulman, *. Creideach Turcach.

Must, s. Fion lir, (no) milis.
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Must, v. imperfect. Feumaidh, is eigin, is fheudar, feud-

aidh, faodaidh. 1 must be gone, feuviaidh mi a bhifalbk,
is eigin do coiseachd ; what must be done ? ciod is fhetidar
a dhiaiiamh ?

Mustaches, Mustachios, s. Ciabhagan ; roibean, feusag
a bhile uachdair.

Mustard, s. Sgeallan; mustard.

Muster, v. a. Cruinnich, cnuasaich, cuir ri cheile, solair,

tionail, teanail ; beachdaich, gabh beachd.

Muster-roll, s. Ainm-lite, ainm-chlar; aireamh feachd,

r61.

MusTiNESs, s. Leithe, liatus, liathradh.

Musty, a. Liath, rudhain; musgach, mutach ; air cur

thairis le cloimh ; liath ; air liathradh ; marbh, trom.

Mutability, s. Caochlaideachd, neo-bhunaiteachd, neo-

bhunailteachd ; militeachd ; luaineachd.

Mutable, a. Caochlaideach, neo-bhunaiteach, miiiteach,

luaineach, luaimneach, neo-sheasmhach, neo-steidheil.

Mutableness, s. Caochlaideachd, neo-bhunaiteachd.

Mutation, s. Caochladh, milth, atharrach, atharrachadh.

Mutchkin, s. Bodach, muisginn.

Mute, a. Balbh, bith, samhach, tosd, tosdach; amhlabbair.

As mute as a mouse, cho bUh ri luchaig.

Mute, s. Balbhau. Mutes, balbhain.

Mute, s. (Of a bird), cac coin.

Mutely, adv. Gu balbh, gu bith, gu tosdach, gu samhach.

Muteness, s. Bailbhe; balbhanachd, tosd, tosdachd, samh-

chair.

Mutilate, v. Ciilrr, ciurramaich, le6n, gearr, beubanaich,

spoth.

Mutilated, part. Ciurramach, ciurramaichte, leonta, »»

gearrta, gearrte, beubanaichte, spothta, spothte.

Mutilation, s. Gearradh; beubanachadh ; spothadh.

Mutineer, s. Ciil-mhutair, fear ceannairc.

Mutinous, a. Ceannairceach, buaireasach.

Mutinously, adv. Gu ceannairceach, gu buaireasach.

Muting, s. Ceannairc, kramach, cul-mhutaireachd, eiridh.

Muting, v. n. Eirich; dean ceannairc (no) kr a mach,
dean ciM-mhiitaireachd.

Mutter, v. n. Dean dranndan, dean borbhan, dean diirdan ;

gearain, talaich.

Mutter, s. Dranndan, borbhan, diirdan, siiisan, torman;

gearan, talach, talachadh, ceasachd.

MuTTERER, s. Fear dranndanach, fear talaich.

Muttering, s. Borbhanaich, dranndeinaich, diurrasanaich ;

gearan, talachadh.

Muttering, o. Borbhanach, dranndanach, diirdanach,

siilsanach, tormanach ; gearanach.

Mutton, s. Muilt-fhe6il ; caor.

Mutual, a. Mu 'n seach, do cheile; aisreamnach, c6mh-
lath ; aontachail.

Mutually, adv. Mu 'n seach, do chfeile, a cheile, gach
aon a cheile, gu h-aontachail. They mutually loved each

other, ghradhaich iad a cheile, bha gradh aca do cheile.

Muzzle, v. a. and n. Cabstaraich, cabstanaich, spearraich,

cuir busiall air ; cuir samhach ; diiin beul ; grosaich.

Muzzle, s. Beul, craos, gros, cab, bus; (for the mouth),

bus-iall, glomhar, spearrach.

My, a. pron. Mo. My book, mo leabhar, or, emphatically,
mo leabhar-sa ; ifiy horse, m' each, or, emphatically, r.i

each-sa,

Myopy, s. Doille, cion-leirsinn.

Myriad, s. Deich mile, aireamh mhor air bith.

Myrmidon, s. Buamasdair, coastabuU, uipear gui) toinisg.

I Myrrh, s. Mir, bith cubhraidl^.
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Myrkiiine, a. Do mhir, mir.

Myrtle, s. Miortal.cannach. A myrtle grove, doirc »Hor<oi/.

Myrtle, a. Miortalach, miortail.

Myself, pron. Mi fein, mi fliein. I myself, mise/ein.

Mystagogue, s. Fear mlneachaidh riin diomhair.

Mysterious, a. Dorch, doilleir, do-thuigsinn, diomhair,
diomhaireach ; folaichte.

Mysteriously, adv. Gu dorch, gu doilleir; gu do-thuig-
sinu.

Mystery, s, Riin-diomhair, diomhaireachd ; ceaird.

Mystic, Mystical, a. Dorch, doilleir, do-thuigsinn,
diomhair, folaichte, ceilte.

Mystically, adv. Gu dorch, gu doilleir, gu do-thuigsinn,

gu diomhair.

Mythological, a, Faoin-sgeulach.

Mythologist, s. Faoin-sgeulaiche.

Mythology, s. Faoin-eachdraidh Dhe nam Pkganach,
faoin-sgeulachd.

N.

N, s. An ceathramh litir deug do 'n aibideal.

Nab, v. a. Glac; beir air, dean greim, cuir an lamh.

Nacker, s. Slige neamhnuid.

Nadir, s. Am pone a tha direach fo 'r casaibh air taobh

eile na cruinne.

Nag, s. Gearan, each beag, sealtaidh; leannan.

Naiad, s. Oigh mara.

Nail, s. Tarrag, tarrang, tarrung, tarruinn ; tacaid ; {in

measure), iongna ; an seathamh cuid deug do shlait ; {of
the body), iongna. On the nail, gu h-ealamh, air ball, air

an spot ; scratch with the nail, sgriob, sgrbb.

Nail, v. a. Taraig, tarraing, taim, sparr. Nail to the cross,

sparr ris a chrann; nailed, taraigte, tairnte, sparrta, air a

sparradh ; nailed to the cross, air a sparradh ris a chrann.

Nailer, s. Tarrangair, fear tharaigean, fear thairigean, fear

thairnean.

Naked, a. Lom, rilisgte, lomnochd, lomardach, lomraiist-

each, nochd, maol ; soilleir; simplidh. Naked is the eye
that wants the eye-lashes, is lom an t-sii.il gun an rosg ;

poor is the want that is naked, is bochd an ainnis an lom-

ardach.

Nakedly, adv. Gu lom, gu riiisgte, gu lomnochd, gu lom-
raisteach ; gu maol ; gu soilleir.

Nakedness, s. Nochd, lomnochdadh, nochduigheachd.

Name, s. Ainm; {reriown), cViii; onoir, alladh, iomradh.
A nickname, frith ainm ; a surname, sloinne ; a bad name,
droch clitl, droch iomradh; a proper name, ainm dlleas ;

what is your name? c' ainm th'ort? a namesake, ^ear cin-

nidh; (a female), bean chinnidh ; the name without the

thing, an t-ainm gun an tairbhe.

Name, v. Ainmich; sonruich, gairm ; abair; goir, labhair,

innis, aithris. A man named John, fear do 'n goirear Ebin.

Namely, adv. Gu s6nruichte, gu h-iraidh, is e sin ri radh,

eadhon, i. e.

Nameless, a. Gun ainm; neo-chliiiiteach, neo-ainmeil,

gun chlifi, gun iomradh, neo-ainmichte ; iosal ; nach c5r

ainmeachadh.

Namer, s. Ainmeachair.

Namesake, s. (Male), fearcinnidh; {female), bean chin-

nidh.

Nap, s. Codal, cadal, pramh ; lochdan ; lochd ; teanail

chadail; (of cloth), caitean, r6inneach aodaich, calg.

Nap, v. Codail, cadail, gabh pramh.

Nape, s. Cdl na h-amhaich, cill a mhuineil.

Napkin, s. Neapaicinn, neapaigin, neapaig; brat laimh ;

(for the neck), neapaicinn amhaich ; (for the pocket), neap-
aicinn p6c.

Nappiness, s. Caiteanachd, calg, colg.

Napless, a. Lom, gun chaitean, gun roinne, gun chalg.

Nappy, a. Cobharach, copach.

Narcissus, s. Lus a chrom-chinn.

834

Narcotic, a. Codalach, cadalach, suainear.

Narcotic, s. Pramh-Ieigheas, leigheas codail.

Narrable, a. So-innseadh.

Narrate, v. a. Innis, aithris.

Narration, s. Aithris, eachdraidh, eachdruidh, nuaidh-

eachd, naigheachd, sgeul, seanachas, sriut, sriutach.

Narrative, a. Aithriseach; sgeulach; sriutaiche.

Narrative, s. Aithris, eachdraidh, sgeul, sgeulachd.

Narrator, s. Sgeulaiche, seanachaidh.

Narrow, a. Aimhleathan, aithleathann, cughann, cumh-

ang, caol, teann ; (niggard ), crion ; spiocach ; (sharp),

dlii, geur, faiceallach. A narrow arm of the sea, caolas ;

caslas mara, cneas mara ; a narrow heart, cridhe crion ;

a narrow pass, bealach.

Narrow, v. a. Cughannaich, dean aimhleathan, dean aith-

leathan, dean cughann, dean caol, beagaich.

Narrowly, a. Gu h-aimhleathan, gu cughann ; air eigin ;

gu faiceallach, gu geur.

Narrowness, s. Aimhleathanachd, cughannachd; crine,

spiocaireachd, spioc.

Narwiiale, s. Seorsa muic-mara.

Nasal, a. Sroineach, sr6nail, milgach.

Nastily, adv. Gu mosach, gu musach, gu salach, gu
grannda, gu gr^da, gu breun, gu loibheach, gu neo-ghlan.

Nastiness, s. Salachar, sal, neo-ghloine, trusdaireachd,

cac, mosaiche, musaiche.

Nasty, a. Mosach, musach, salach, grannd, gr^da, neo-

ghlan, breun; (in language), draosda, drabasta, macnu-
sach.

Natal, a. Dfithchasach, diichasach ; breith. A natal hour,
uair breithe.

Natation, s. Snamhadh, snkmh, snamhaireachd, plodadh ;

eadar dhaliunn.

Nation, s. Sluagh, cinneach, pobull; muinntir, dilthaich,

riaghachd, talamh.

National, a. Diithchasach, diichasach, dilchail, rioghachd-

ail, cinneadail.

Nationally, adv. Gu diichasach, gu dilchail, gu cinne-,

adail.

Native, a. Diithchasach, diichasach, dilthcha, dilcha ; na-

durra, nadurrail.

Native, s. Fear ^iteachaidh, fear mhuinntir. A native of

the Lowlands, fear mhuinntir na machrach, dubh-Ghall ;

women and priests are natives nowhere, cha bhi diichas aig

mnai no sagairt.

Nativity, s. Breith; tuismeadh, duchasachd.

Natural, a. NMurra, nadurrail; a reir nkduir; thaobh

nkduir; (as a child), diolain.

Natural, s. Amadan, leth-amadan, neo-dhuine, amhlair.
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Naturalist, s. Fear a tha eolach air oibribh naduir agus

na cruitheachd.

Naturalization, s. Gabhail steach do dhuthaich (no)

4© chomunn, buiieachadh coir ddcha.

Naturalize, v. a. Thoir ceart bhreith ; gabh steach ; dean

nidurra ; builich cbir baile (no) ducha air neach, gabh mar

fheardiicha; cleachdaich.

Naturally, adv. Gu nadurra, gu nadurrail, gu gnetheil,
a reir naduir, a thaobh naduir, gu neo-chealgach.

Nature, s. Nkdur, an domhan, an cruinne; an cruthach-

adh ; cilrsa, naduir ; {disposition), nadur, aigne, cail ; gne ;

(sort), seorsa, gne. According to nature, a reir naduir;
it is his nature, is e sin a nadur; this is our nature, is e

so ar nadur, is ann mar so a chruthaickeadh sinn ; good
nature, deagh nadur; bad nature, droch nadur; against

nature, air aghaidh ndduir, ann aghaidh chuilg ; by nature,
a thaobh ndduir.

Natured, a. Nadurrach, nadurra. Good-natured, math

nadurrach, soitheamh, soimeach; bad-natured, olc nadur-

rach, doirbh, crosda, cainnteach.

Naught, a. Olc, aingidh, coirpte, coirpidh, truaillidh, dona.

Naughtily, adv. Gu h-olc, gu h-aingidh, gu coirpte, gu
truaillidh, gu coirpidh, gu dona.

Naughtiness, s. Olcas, olc, aingidheachd, coirpidheachd,
droch-bheus, droch-bheairt, donas.

Naughty, a. Olc, aingidh, truaillidh, coirpidh, coirpte,
dona.

Naulage, s. Faradh.

Naumachy, s. Long-throid, muirghrim.

Nai/sea, s. Deistinn, deisdinn, sgreamh, tur thilge, tliochd,

togar gu diobhairt.

Nauseate, v. n. Gabh sgreamh, gabh deistinn.

Nauseous, a. Deistinneach, deisdinneach, sgreamhail ;

grkineil, mosach.

Nauseously, adv. Gu deistinneach, gu deisdinneach, gu
sgreamhail, gu graineil.

Nauseoussess, s. Deistinn, deisdinn, sgreamh, grkin, mo-
saiche.

Nautical, a. Mara, marach, longach.

Nautilus, s. Faochag sglobach.

Naval, a. Cabhlaich, mara, muireil. A naval fight, bldr

{no) caih mara.

Nave, s. {Of a wheel), cioch, ceap cartach, cairt-cheap,

ceap, ceap rotha, crub; {of a church), meadhon eaglais.

Navel, s. Imleag, iomlag.

Navelwort, s. Lamhan cat leacainn.

Navigable, a. So-shet)ladh, so-she61ta, domhainn, a gha-
bhas -sebladh, a dh' fheudar a she61adh.

Navigate, v. a. Se61.

Navigation, s. Seoladh, se61adaircachd.

Navigator, s. Seoladair, mairiche, maraiche.

Navy, s. Cabhlach, feachd mara, plod.

Nay, adv. Ni h-eadh ; ni bheil, cha n' eil, nach eil. He
that will not when he may, when he would he shall have

nay, am fear nach gabh nur a gheibh, cha n fhaigh nur
is dille ; a nay word, diiiltadh.

i Neaf, s. Dorn.

Neal, v. a. Mi-fhaobhraich, thoir faobhar o.

Neap, a. losal. Neap-tide, contraigh.

Near, a. and adv. Fagus, fagus, dlii, an cois, aig lamh,
am fogus, am fagus, an gar; laimh ri ; {parsimonious),
cruadalach, gann, spiocach, crion. Come near me, thig
laimh rium; (almost), ach beag, thin bhith ; far and near
am fad is am fogus ; near now, a chianamh ; though near
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me be near, upon m.e is nearer, ged is fhogus domh, is

fhoigse orm ; near in blood, cdirdeach, dill an daimh.

Nearer, a. Is fhoigse, ni 's fhoigse, is fhoisge, is fhaigse,
ni 's fhaigse. A nearer Avay, rathad is giorra, rathad is

fhaigse ; ni 's gainne, is gainne.

Nearest, a. Is fhoigse, ni 's fhoigse, is fhaisge, ni 's

fhaisge ; is giorra, ni 's giorra; is gainne, ni 's gainne. This
is the nearest way by far, is e so 'n rod is fhaigse gu mor.

Nearly, adv. Cha mh6r, air bheag, ach beag, thun, a
thun. He is nearly dead, tha e thun bhith marbh ; nearly
or parsimoniously, gic gann, gu spiocach, gu crion.

Nearness, 5. Fogasachd, dlilthas; {by blood), cairdeas;

{by marriage), daimh ; {niggardliness), crine, spiocaireachd,

gion.

Nearsighted, a. Gearr-sheallach.

Neat, s. Feudail, faodail, cr6, crodh ; bo, mart, meudail.

Neat, a. Cuimeir, cuimear, de^s, finealta, innealta, sn^s-

mhor, sgeinmeil, sgilmeil, urlaimh ; {unadulterated), glan,

gasda, neo-thruaillte.

Neatherd, s. Buachaill bh6, aodhair.

Neatly, adv. Gu cuimeir, gu deas, gu finealta, gu inne-

alta, gu snismhor, gu sgeinmeil.

Neatness, s. Deisead, innealtachd, finealtachd, innealtas,

finealtas, sn^smhorachd ; sgeilmeachd, gloinead.

Neb, s. Gob, gros, beul, sr6in.

Nebula, s. Ceo, neul, nial, mfiig.

Nebi^lous, a. Ceothar, neulach, nialach, mfiigeach, dorcha,

doQleir, dubh.

Necessaries, s. Nithe feumail, nitheannan feumail, riachd-

anas.

Necessarily, adv. Gu do-sheachanta ; a thaobh dan.

Necessary, a. Feumail; riachdanach; do-sheachadh ; an
dku. A necessary-house, tigh beag, tigh oich, tigh cac.

Necessary, s. Tigh beag, tigh oich, tigh cac.

Necessariness, s. Feumalachd, riachdanas, do-sheach-
antachd.

Necessitude, v. a. Eignich, foireignich, thoir air. Neces-

sitated, eignichte, fo dh' easbhuidh ; foireignichte.

Necessitation, s. Eigneachadh.

Necessitous, a. Bochd uireasbhach, 'aireasbhuidheach,

truagh, diblidh, gann. The necessitous spoil credit, millidh

aire iasad.

Necessity, s. Kigin, foireigin, uireasbhuidh, eiginneachd;-

{fate), din. I am under the necessity, is eigin domh ;

there is a necessity for this, tha feum air so ; there is no
fence against necessity, cha '« eil heart an aghaidh na h-

iigin ; necessity will make a &\iih,'gleidhidh aire innleachd.

Neck, s. Amhach, muineal, braghad, coilear; {in ridicule),

sgroig, sgroigean ; {of a bottle), sgebc, sge6can. In spite
of your neck, ge b' oil le d' amhaich e ; a wry neck, amhach

gheocach, geoic ; a neck of land, doirlinn, tairbeirt ; on the

neck, dlu an deigh.

Neckatee, «. Neapaicinn amhaich boirionnaich ; sgoiltean.

Neckcloth, s. Neapaicinn amhaich; eididh muineil, brat

braghaid.

Necklace, s. Truis-bhrighad, ursgar bhrkghad, muin-
sheud.

Neckweed, s. Corcach, ckrcach ; cord na croiche.

Necromancer, s. Fiosaiche, druidh, eug-dhruidh, eolas-

air ; cleasaiche, dubh-chleasaiche, mknaran.

Necromancy, s. Fiosachd, druidheachd, eolas, dubh-

chleasachd, eug-dhruidheachd ; marbh-dhruidheachd, geas,
manaranachd.

Necromantic, a. Fiosachdail, drdidheil, druidheach, ma-
naranach.

Nectar, s. Deoch mhilis ; deoch nan dee.
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Nectakeous, a. Milis, fior mhilis.

Need, s. Feum ; uireasbhuidh, easbhuidh, feumalachd,
dith ; gainne, bochduinn, daibhreas, riachdanas ; eigin, cis.

I have need of it, thafeum agam air.

Need, v. a. and n. Feum ; bi a dhith. I will need it, feum-
aidk mi e ; you need not, cha ruig thu leas ; I must needs,

feumaidh mi, is eigin domh ; you need not fear, cha ruig thu

leas eagal 'ghubhail.

Needful, a. Feumail; feumach, riachdanach, iomchuidh,
do-sheachanta. Very needful, ro-fheumail.

Needfulness, s. Feum, feumalachd.

Needle, s. Sn^thad ; {of a mariner'), taming art. The

eye ofa needle, cro snathaid; a needleful, Ian snathaid.

Needler, s. Snathadair ; fear shnkthadan.

Needless, a. Neo-fheumail ; i\aireach.

Needlessly, adv. Gu neo-fheumail, gu h-uaireach.

Needle-work, s. Obair shnithaid, greus, greus-obair.

Needs, adv. Gu feumail. I must needs go, is eigin do

falbh, isfheudar dhomh bhith coiseachd.

Needy, a. Bochd, uireasbhach, uireasbhuidheach, feumach,

truagh, daibhir, daibhreach ; (hungry), ocrach, acrach,

gortach. The needy must not be bashful, cha bhith nair aig
caol gortach ; long is the hand of the needy, is fad lamh an

fheumaich.

Ne'er, adv. See Never.

Nef, s. Meadhon eaglais.

Nefarious, o. 01c, aingidh, dona; coirpidh, coirpte, grain-

eil, mallilichte, fuathasach, curt.

Negation, «. DiClltadh, seunadh, Jiicheadh, 6b.

Negative, a. Diilltach, seunach, ycheanach.

Negative, s. Aichean, difiltadh. It was carried in the

negative, yAwair e'n diilltadh, chaidh dhiilltadh.

Negatively, adv. Le diilltadh, le h-aicheadh.

Neglect, v. a. Dearmaid, dearmadaich, dichuimhnich,
diochuimhnich, dean dearmad ; cuir air dearmad, dean

dimeas, cuir air mi-shuim ; cuir dheth, cuir d'dil ; faillich,

aillsich.

Neglect, s. Dearmad, dichuimhne, diachuimhne, neo-

chvlram, cion cilraim, neo-aire, mi-shuim, dimeas.

Neglecter, s. Fear dearmaid, fear neo-churamach, urr

dhearmadach.

Neglectful, a. Dearmadach, dichuimhneach, mi-sheadhar,
mi-shuimeil, neo-churamach, mi-churamach, neo-aireach ;

neo-speiseil, maineachdach, f^illidheach, aillseach.

Neglection, s. Dearmad, mi-shuim.

Neglective, a. Dearmadach, dichuimhneach, mi-sheadhar,

mi-shuimeil, neo-shuimeil, neo-chiiramach, neo-aireachail,
mi-fhaiceallach.

Negligence,*. Dearmadachd,di-chuimhne; dio-chuimhne,
mi-sheadh, mul-sneamh, neo-chilram, neo-aire, cion aire,

mi-shuim.

Negligently, adv. Gu dearmadach, gu di-chiiirnhneach,

gu mi-sheadhar, gu mi-shuimeil, gu neo-churamach, gu
neo-shuimeil, gu mul-sneamhail.

Negligent, a. Dearmadach, di-chuirahneach, dio-chuimh-

neach, mi-sheadhar, mul-sneamhail, mi-shuimeil, neo-chilr-

amach ; leasg, aillseach.

Negotiate, v. n. Dean gnothuch; cuir gnothaichean air

an aghaidh, tr6chd, trachd, cuir gnothuch gu doigh ;

roinn ; coird ri ; ceannaich, dean ceannach is reic, marasg-
laich. Negotiating, a roinn, a marasglachadh, a trbchd, a
ccannachadh.

Negotiation, s. Riaghailteachadh, socrachadh, cur ghnoth-
uichean gu doigh; comh-ghnothuch.

Negotiator, s. Fear gnothuich.
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Negro, s. Duine dubh, urr dhubh, Aifriceach. Negroes,
daoine dubh, sluagh dubh.

Neif, s. Dorn.

Neigh, v. Sitrich, dean sitrich. He began to neigh, thtns-

ich e air sitrich.

Neigh, s. Sitir, sitrich.

Neighbour, s. Coimhearsnach, coifhearsnach, nibuidh,
companach. A next neighbour, ath-choimhearsnach ; the

neighbours, na coimhearsnach.

Neighbourhood, s. Coimhearsnachd, coifhearsnachd,
nabachd, nkbuidheachd. In the neighbourhood, anns a

choifhearsnachd, anns an nabachd.

Neighbouring, o. Fogus, fagus, coimhearsnachaidh, nab-
aidh. Neighbouring people, sluagh coimhearsnachaidh.

Neighbourly, a. Coimhearsnachail, nabachail, coir, siobh-
ailt.

Neither, adv. and conj. Ni mo, ni's mo, no; fbs; ni h-
aon diubh, cha 'n e h-aon chuid. Neither your word, ni

mo thusa no mise ; she will take neither you nor him, cha

ghahh i aon chuid thusa no esan.

Neophyte, s. lompachan, urr iompaichte.

Neoteric, a. XJr, nodha, nuadh.

Nephew, s. Mac brithar no peathar.

Nephritic, a. Airneach, ^irneasach.

Nereides, s. pi. Ban dee na mara; oighean mara.

Nerve, s. Feith ; luth.

Nervous, a. Feitheach, feithear, Ivithmhor, lilthar, grain-
ail, laidir ; euslainnteach, fann, neo-ghramail.

t Nervy, a. Laidir, feithear, lilthar, gramail.

Nescience, s. Aineolas.

t Nesh, a. Maoth, faim, mallta, so-chiurradh.

Ness, s. Sr6in, ceann, maol, muil, rutha, teangadh ; innis.

Nest, s. Nead ; aite climhar, cos. Nest-egg, ubh nid.

Nest, Nestle, v. Neadaich, tog nead. Nestling, a nead-

achadh, a togail nid.

Nestling, s. Garrag; gearcan, eun air a thoirt as an nead.

Net, «. Lion, lian, eangach, gaisd. A fishing-net, lion

iasgaich ; catch in a net, rib, glac, le lion.

Nether, a. lochdrach, iochdarach. The nether world, an

saoghal iochdrach, ifrinn.

Nethermost, a. Is iochdaraiche, is illse, is Isle.

Netting, s. Lion, obair lin.

Nettle, s. Eanndag, feanndag, eanntag, ionntag, loiteag,

iunntag. A crop of nettles, eanntagach ; the stinging of a

nettle, gath {no) losg eanntaig.

Nettle, v. Gion, loisg, cradh, sgar, farranaich, buair, bros-

nuich, feargaich. Nettled, farranaichte.

Neuter, a. Neachdar ; nach buin do thaobh sam bi ;

meadhonach, sa mheadhon eadar an da thaobh.

Neutral, a, Neachdarach.

Neutrality, s. Neachdarachd.

Neutrally, adv. Gu neachdarach.

Never, adv. Riamh, a riamh, gu brath, am feasd. It never

happened before, cha do thachair e 'riamh ; never deny it,

na (Hcheadh am feasd e ; were I never so rich, air a bhear-

taichead 's gu bithinn ; be it never so little, air a lughaid 's

gum bi e.

Never-blushing, a. Beagnarach, dkn; ladurna, peilpe-
anta.

Never-ceasing, a. Bidheanta; maireann, an comhnuidh,

gun chaird, gun stad, gun sgur.

Never-erring, a. Neo-mhearachdach.

Never-fading, «. Bibhuan, sior-bhuan, buan, maireann,
maireannach ; sior-uaine.
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Nevertheless, adv. Gidheadh, air shon sin, air son sin.

New, a. Nodh, nuadh, ur. Quite new, ur nodh ; the new

year, a bhliadhna ur ; new-year's-day, Id na bliadhna ur ;

the new moon, a ghealach iir ; new coat, cot nodh ; a coat

quite new, coat ur nodh ; new-year's-gift, sainnseal ; new

obedience, nuadh-Hmhlachd ; the feast of the new year,

calluinn ; somewhat new, leth-char ir, leth-char nodha.

New-born, a. Air fir bheirsinn.

New-built, a. Air fir thogail.

New-come, a. Air iir thighinn, air ir theachd.

New-comer, s. Coigreach.

New-fangled, a. Nodh, ciadlusach.

New-fangledness, s. Ciadlus.

New-fashioned, a. Ann am fasan ur, air Ar a dheanatnh ;

ur, n6dh.

New-formed, a. Air ur dheanamh, deanta as iir.

Newing, s. Beirm, deasgann ; grunndas, grunnd.

Newly, adv. Gu h-ilr. Newly come, air Ur theachd.

Newness, s. Nuadhachd, nuadhachadh, iiiread, ilrad ;

milthadh, atharrachadh. Newness of life, nuadhachadh

beatha.

News, s. Nuaidheachd, naigheachd, sgeul iir; sgeul. Good

news, nuaidheachd mhath, deagh nuaidheachd ; what news?

ciod an nuaidheachd ? what is the best of your news ? ciod

an nuaidheachd isfhearr th' agad? I have no news, cha n'

eil sgeul ur agam.

Newsmonger, s. Fear nuaidheachd.

Newspaper, j. Paipear nuaidheachd.

Newt, s. Seorsa dearc-luachrach.

New-year's-gift, s. Sainnseal, iarsmadh, gibhte.

Next, o. and adv. Is fhoigse, is fhaigse, is fhoisge, is gkr,
is dill ; ath ; a ris, a rithist, a rithistich, an deigh sin. The
man next you, am fear is fhaigse duit ; the next man, an

ath fhear ; the next year, an ath bhliadhna ; this time

next year, an truth so'n ath bhliadhna ; the next in kin, is

dltiithe an daimh ; who comes next, co a thig a ris ; he

next told me, dh' innis e dhomh an deigh sin {no) a rithitt.

Nias, a. Baoghalta, amaid, amaideach, neo-sheolta.

Nias, s. Seobhag 6g.

Nib, *. Gob; roinn; barr. The nib of a pen, burr {no)

roinn peann.

Nibbed, a. Biorach, roinneach, gobach.

Nibble, t). a. and n. Creim, teum, pioc, ithchuid is a chuid,

faigh coire (no) cron, cronaich. Nibbling, creimeadk, pioc-

adk, piocail, piocarsaich.

NiBBLER, s. Piocadair, creimeadair, teumadair.

Nice, a. {Dainty), milis, blasda, sogh ; {accurate), pun-

gail, poncail, pongail, sicir;_ {scrupulous), ceigeanach ; rud-

ach, amharusach; {fine), grinn, eireachdail, speisealta, fine-

alta, innealta, ciatach ; {dangerous), cunnartach ; sleamh-

uinn ; deacair.

Nicely, adv. Gu poncail, gu pungail; gu grinn, gu h-

eireachdail ; gu speisealta, gu finealta, gu h-innealta.

Nicesess, s. Pongalachd, pongaileachd, pungaileachd.

Nicety, s. Pongalachd, pungaileachd; (0/ worA), grinneas;
innealtachd ; {scrupulousness), ceigeanachd.

Niche, s. Niiic, oisinn, buailt, cfiil. Niches, niiican, omnw-

ean, buailtean, cuiltean.

Nick, s. Sneag; gearradh, beam, sgoch, sgor, sgrioch ;

neag; mionaid.

Nick, v. a. Buail ; sneagaich, neagaich ; freagaraich ;

claoidh, skruich, meall, thoir an car a.

Nickname, s. Frith-ainm, leas-ainm, leth-ainm, far-ainm.

Nickname, v. a. Thoir frith-ainm, frith-ainmich. Nick-

named, /ri<A-ainmicA<e.
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Nictate, v. Caog, priob, prib.

Nictation, s. Caog, caogadh, priob, priobadh.

Nide, s. A1, ^lach, brod.

Nidification, s. Neadachadh.

NiDULATE, v. a. Neadaich, tog nead.

Niece, s. Nighean brathar (no) peathar; gairghean, gair-

ingean.

Niggard, s. Spiocair, duine gionach, duine sanntach (no)

cruadalach, sgroingean, loman. Misery follows the nig-

gard, gheibh loman an donas.

Niggard, o. Spiocach, spongach, gionach, sanntach, mio-

thur, crion, cruaidh, cruadalach ; biastail ; gann ; sgroinge-

anaeh, ceapanta.

Niggardisii, o. Leth-char spiocach.

Niggardliness, s. Spioc, spiocaireachd, spongalachd,

spongaireachd, sannt, crine, cruadhas, sgroingeanachd.

Niggardly, a. Spiocach, gionach, geanach, sanntach,

miothur, crion, cruaidh, cruadalach, biastail, gann.

Niggardly, adv. Gu spiocach, gu gionach, gu sanntach,

gu miothur, gu crion, gu cruaidh ; gu cruadalach, ceapanta.

Nigh, adv. and prep. Fogus, fagus, am fogus, am fagus,

aig laimh, am fogasg, an cois, an gar. Well nigh, azV bheag,
thun a bhith ; the corn is well nigh cut up, tha 'n t' arbkar

thun a bhith buainte ; he is nigh dead, tha e thun a bhith

marbh ; he was nigh dead, theab e teasd ; come nigh, thig
am fogus.

Nigh, a. Fogus, fagus, dlil, dliith, cairdeach, cir, dileas.

Nigher, ni 's fhoigse ; ni 's dltiithe.

NiGHNEss, s. Fogusachd, foigseachd, fagusachd, faisge,

faigse, dlilthas.

Night, s. Oiche, oidhche; duibhre, dorchadas. Tonight,
an nochd ; an oidhche an nochd; before night, roimh

dhorch' oidhche ; every other night, gach dolach oidhche ;

last night, an rahir, an reidhir ; the night before last, air

bho 'n raoir ; late at night, anmoch ; good night to you,
oidhche mhath dhuit ; all night, re na h-oidhche ; night-

lodgings, cuid oidhche, ceathrannan oidhche ; the dead of

night, marbh na h-oidhche, marbh mheadhon na h-oidhche ;

by night and by day, dh' oidhche 's do Id, dh' oidhche 's a

l(} ; a pitch dark night, oidhche dhubh dhorch ; during

night, air feadh na h-oidhche.

Nightbird, s. Eun oidhche.

Nightcap, s. Currachad oidhche.

NiGiiTCRow, s. Eun oidhche, eun a sgreadas san oidhche;
coileach oidhche.

NiGHTDEw, s. Dealt (no) drDchd feasgair.

Nightdress, s. Culaidh oidhche, aodach oidhche, gfin

oidhche.

NiGHTED, a. Dorch, air dorchadh ; {ignorant), aineolach ;

borb.

NiGHTFiRE, s. Teine sionnachain, coillinn mairbh.

NiGiiTFLY, s. Cuileag fheasgair.

NiGHT-FOUNDERED, a. Annrach, air seachran san oidhche.

Nightgown, s. Giln oidhche, giin leapach.

NiGHTHAG, s. Dubh-bhuidseach. Night-hags, dubh-

bhuidsichean ; trom-lighe.

Nightingale, s. Spideag, eosag, smileach, smioi, smileag;
binn-bheul.

Nightly, a. Oidhcheil, gach oidhche, gach dolach oidhche.

Nightman, s. Sal-bhalach.

Nightmare, s. Trom-lighe.

Night-raven, s. Cailleach oidhche.

Night-role, s. Tabaid oidhche.

Nightshade, s. Lus na h-oidhche.
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Night-shriek, s. Sgairt (no) ulfhart oidhche.

Night-walk, s. Sraid oidhche, sr^id fheasgair.

Night-watch, s. Faire oidhche, faire, faireachadh.

NiGHT-WALKEU, s. Fear a dh' imicheas na chodal.

Nihility, s. Nionitheachd, neo-bhith.

NiLL, V. a. Diiilt, ^icheadh, seun, 6b.

NiLL, s. Luath ceardaich, splangach.

Nimble, a.
, Luath, be6, beothail, clis, deas, bearraideach,

grad, ealamli, uUarah, easgaidh, sgairteil, tapaidh, liithar.

Nimble motion, deannadh ; stilleadh; nimble is he who
has taken fright, is luath am fear san thr an t-eagal.

Nimble-footed, a. Luath-chosach ; luath.

NiMBLENEss, s. Luathas J graide; sgairteileachd, tapadh,
deannadh.

Nimbly, adv. Gu luath, gu beotliail, gu clis, gu deas, gu
grad, gu h-ealamh.

Nincompoop, s. Amadan, uraaidh, baoghlan, amhlair,

ceothallan, gobhallan, burraidh, guraiceach.

Nine, a. Naoi; nao; naoinear. 'Nine men, naoinear dha-

oine; nine o'clock, naoi uairean; the nine at cards, an
naothamh.

Ninefold, a. Naoi fiUte, a naoi uiread.

Nine-score, s. Naoi fichead.

Nineteen, a. Naoi deug, naoth deug. Nineteen men,
naoifir dheug ; the nineteenth, an naothamh deug.

Ninety, a. Naogad, deich is ceithir fichead, ceithir fichead

's a deich, naochad.

Ninny, s. Baoghlan, baothair, leth-amadan, caifean, ab-
laoch.

Ninnyhammer, s. Baoghlan, baothair, caifean.

Ninth, a. An naothamh.

'Nip, v. Pioc, gomagaich, thoir pioc, thoir greim; teum;
beum, searg, crion, saruich, claoidh; {nipped as a plant),
seargta, seargte, air crionadh.

Nip, s. Pioc, gomag, teum.

Nippers, s. Turcais, gramaiche, greimiche.
Nipping LY, adv. Beumnach, teumnach.

Nipple, «. Sinne, sinneadh; dealadh, ceann cihe.

Nipple-wort, s. Duilleag mhaith ; duilleag mhin.

Nit, s. Sneamh, sneadh.

NiTENCY, s. Gloine, loinnir.

NiTED, a. Glan, soilleir, lonnrach, de^rach.

Nitre, s. Creag-shalann ; natar.

Nitrous, a. Salannach.

NiTTiLY, adv. Sneamhach, sneadhach.

Nival, a. Sneachdaidh, sneachdach, sneachdail.

NizY, s. Baoghlan, baoghair, umaidh, gurraiceach.

No, a. and adv. Ni h-eadh, ni ; cha 'n ann, cha 'n eil, cha
'n e. I make no doubt, cha 'n eil mi cur an teagamh ; I

have no time, cha 'n 'eil tiine agam ; no pains, no gains, giin
turn, gun taarasdal ; no one is here, cha 'n eil neach an so ;

I will ask no more, cha sir mi tuille ; to no purpose, faoin,

gun fheum ; no matter, cha 'n eil omhail. The rendering
of 710 varies according to the question, as, will you come?
no ; an tig thu ? cha tig ; will you strike ? no ; am buail

thu ? cha bhu'xil ; will you be there ? no ; ato bi thu an
sin ? cha bhi.

NoBiLiTATE, V. a. Uaislich, uaillsich, krduich. Nobilitated,

tiaislichte, uaillsichte, arduichte.

Nobility, s. Maithean, maitheamh, uaislean, uaillsean;
m6r-uaislean ; airde, inbhe, onoir, morachd.

Noble, a. {In rank), uasal, ard, priomh ; mor; m6ralach ;

{illustrious), ainmeil, cliuiteach, iomraiteach; {generous),
fial, fialuidh, oirdheirc, i lordha ; {excellent), grinn, mais-
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each, skrmhaiseach, barrail, gorm, allonta, allail, eireachd-

ail. A noble act, gniomh corr ; gaisge, euchd.

Noble, s. Flath, maith; se sgillinn sasunnach is ochd

sgilinn.

Nobleman, s. Flath, maith, duine uasal.

Nobleness, s. Morachd, mbralachd, airde, inbhe, urram.

Nobly, adv. Gu flathail, gu m6r, gu moralach ; gu h-

ainmeil, gu h-iomraiteach ; gu fial, gu fialaidh, gu h-oirdh-

eirc ; gu h-allonta ; gu h-alloil.

Nobody, s. Neo-neach, neo-dhuine.

NocENT, a. Ciurrail, dochannach, olc ; ciontach, coireach.

Noctambulo, s. Neach a dh' imicheas na chodal.

NocTUARY, s. Cunntas oidhche.

Nocturnal; a. Oidhcheil, oidhche.

Nod, v. Smeid ; crom ; carruich, crath ; gog, bi san turr-

amanaich.

Nod, s. Smeid, smeideadh, cromadh cinn, gog, turam, tur-

aman, turadan ; niodh.

NoDATioN, s. Nodachadh, cnodachadh.

Nodding, s. Turaman, turadan, turamanaich, gogadh, gog.

Nodding of heads does not make the boat row, cha 'n e

gogadh nan ceann a ni 'n t-iomram.

Noddle, s. Ceann, plub, pioc, cnuiic.

Noddy, s. Baoghlan, gurraiceach.

Node, s. Nod, cn6d ; Cr6d ; cnap, at, meall, meallan, snaim,
snuim.

Nodosity, s. Snaim, snuim, cnodichd, cnapantachd.

NoDous, a. Snuimeach, cn6dach, cnapach, Ian shnuim.

Noggin, s. Mog, noigean, gogan.

NoiSE, s. {Loud sound), fuaim, toirm, farum, stararaich,

stairirich, mothar, fuaimrich, torran, torunn, callaid, toir-

neas ; ballart, straoidhlearachd, gleadhraich ; {of voices),

g&ir, gaoir, bruidhinn, elagarnach, lad, glag, glaodh,

glaodhaich, clambar, glaothar, sgairtich ; {a murmuring
noise), torman, diurrasan, monar, monmhur, monaghair ;

{a report), fabhunn, fabhur, iomradh; {of a gun), braidhe,

sgeilc, fuaim ; {of a bee), dranndan, dranndanaich ; (o

gnashing noise), diosgan, diosgadh, giosgan ; (a crashing

noise), geisg, geisgeil, ran ; {of dancing), rant, rantaireachd.

Noise, v. a. Dean fuaim (no) farum. Noised, iomraiteach ;

noised abroad,ya sgaoil, am beul an t-sluaigh.

NoisEFUL, a. Fuaimearra, fuaimneach, farumach, gleadh-
rachail, gleadhrach, clambarach, bruidhneach, torranach ;

bruidhneach, elagarnach ; tormanach ; monaghaireach.

Noiseless, a. Samhach, tosd, seimh, ciiiin, tiarahaidh,

bith, balbh.

Noisemaker, s. Rantair.

NoisESOME, a. Sgreitidh, sgreataidh, loibheach, olc, deis-

tinneach, grad, grannda; mi-chiatach, urchoideach, lochd-

ach.

Noisy, a. Fuaimneach, fuaimearra ; farumach, gleadhrach-

ail, ballartach, bruidhneachail, clambrach ; r^pach, elagar-

nach, tormanach, monaghaireach.

Nolens volens, adv. A dheoin no dh' aindeoin ; olc ar

mhath. Whether you be willing or not, olc ar mhath leat

e, CO aca is math no olc leat e ; take him with you nolens

volens, thoir leat, a dhebin no dh' aindeoin, e.

Noli me tangere, s. Guirean feargach ; cluaran, aighe-
annach.

Nolition, s. Ain-deoineachd, diombuidheachd, diombachd,

neo-thoil, neo-thogar.

Noll, s, Ceann, plub, pioc.

Nombles, s. Greallach feidli.

Nombril, s. lochdar, suaicheantais.

Nomenclature, s. Foclair, abardair ; ainmeachadh.



NOR NOT
NoMiXAL, a. A thaobh ainm; ainmeach. Nominally, a

thaobh ainm.

Nominate, v. a. Ainmich, sonruich, siinruich, orduich.

Nominated, ainmichte, sonruichte.

Nominating, s. Ainmeachadh, sc)nruchadh, sonrachadh,
orduchadh.

Nomination, s. Ainmeachadh, s6nruchadh, 6rduchadh.

Nominative, s. Ainmeanach.

NoN, adv. Neo, cha n' fhaicear am focal so idir leis fein,

ach ceangailte ri focal eile, mar, neoni, nothing; neonith-

eachd, nonentity.

Nonage, s. Oige, leanabalachd, neo-aois ; neo-inmhe, neo-

iomlanachd.

Nonconformist, s. Neo-aontachair, fear nach aontaich

leis an Eaglais shasunnach.

Nonconformity, s. Neo-aontachd ; neo-fhreagarrachd,
neo-aontachadh leis an Eaglais shasunnach.

None, a. Ni-aon. None will see you, cha n' fhaic neack

(no) gin thu ; I love none but you, cha toigh learn neach ach
thusa ; there is none but knows, cha 'n eil gin nach aithne;
there is none without faults, cha n' eil a h-aon gun choire.

Nonentity, s. Neo-nitheachd ; neo-bhith, neo-ni.

Non-existence, s. Neo-bhith, neo-nitheachd.

Non-juring, a. Nach mionnaich i^mhlachd do 'n righ;
Seumasach.

Non-juror, s. Seumasach; fear a tha sa bharail, gum b'

ann le h-eucoir a chaidh Righ Seumas a dhk 'chur bhiir

na cathrach ; fear nach mionnaich umhlachd do righ a
mheasas e mi dhligheach.

Non-naturals, s. Is ead sin, adhar, biadh agus deoch,
codal agus faireach, fois agus gluasachd, maille ri c^il na
h-inntinn.

Nonpareil, s. Barrachd. barrachas, bar-mhais ; neo-
shamhladh ; seorsa ubhal ; {in printing'), meanbh-phrionnt.

Non-payment, s. Fiilinn diolaidh.

Non-performance, s. Fiilinn coimhlionaidh.

Nonplus, v. a. Cuir an iomcheist, cuir thar a cheile, cuir

gu stad.

Non-residence, s. Neo-thiineachadh ; neo-thamhachd,
neo-^iteachadh.

Non-resident, s. Neo-thvlineachair, neo-thamhaiche, fear

nach fhuirich aig an tigh.

Non-resistance, s. Geill, flmhlachd, lin-striochd.

Nonsense, s. Amaideachd, baothaireachd ; faoineachd;
cainnt gun chiall, glonnas, gleormas, b6ilich.

Nonsensical, a. Amaideach, neo-thuigseach, neo-sheadhar,
mi-thuigseach, faoin.

Nonsensicalness, s. Amaideachd, baothaireachd.

Non-solvent, s. Fear briste, urr bhriste.

Non-sparing, a. Neo-thruacanta, neo-bhaigheil, raillteach',
cruadalach.

Nonsuit, v. Cuir a mach.

Noodle, s. Burraidh, baoghlan, amadan, ceothallan, gobh-
allan, guraiceach, amhlair.

Nook, s. Ciiil, niiic, oisinn. Nooks, cililtean, nihcan.

Noon, s. Meadhon Id, n6in. Noon-day, airde an la.

Nooning, s. Codal n6in.

Noon-tide, s. Trdth, n6in.

NoosE, s. Lib, liib ruithe, dul, sdil, silileag.

Noose, v. a. Glac ; snaim, snuim, ceangail, cuir an sis.

Nope, s. Earr-dhearg.

Nor, conj. Ni, no, na, ni mo, ni 's mo. Neither you nor I,
ni mo thusa no mise.
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Normal, a. A reir riaghailt ; direach, riaghailteach.

North, s. Tuath, an taobh tuath, an airde tuath ; tuaisg-
eart. From the north, a tuath, as an taobh tuath; the

north-east, an ear thuath ; the north-west, an iar thuath ;

a north wind, gaoth thuath, gaoth a tuath.

North, a. Tuath, tuathach, g-us an airde tuath, o laimh na
h-airde tuath. The north-star, an rionnag tuatha ; a north-

country man, tuathach.

Northward, adv. Gu tuath, gus an airde tuath.

Nose, s. SrJ)in ; comar. Follow your nose, lean do shrhin,
rack direach air d' aghaidh ; the tip of the nose, bdrr na
srbna ; the gristle of the nose, cnaimh na sroine ; (scent),

fdil ; tochd.

Nose, v. a. Sronagaich, sr6ineagaich, sr6naisich ; thoir

aghaidh ; cuir roimh ; b6sd.

Nosegay, s. Blath-fhleasg, pliir, pliiirean.

Nose-smart, s. Biolair.

Nosle, s. Sroin, gros, gnos, strub, beul.

Noseless, a. Gun sr6in.

Nostril, s. Pollair, polt, cuinnean.

Not, adv. Ni, ni h-eadh, ni h-ann ; cha 'n e, cha 'n ann ;

no, na. I will not say, cha 'n abair mi ; I did not say, cha
dubhairt mi ; do not, 1 pray, na dean, guidheam ort ; not

so, ni h-eadh, ni h-ann mar sin, cha 'n ann mar sin ; not at

all, cha 'n ann idir, ni h-ann idir, ni h-eadh air dhoigh sam
bi ; will you not be quiet yet, nach bi thu samhach fhathast.

Notable, o. Ainmeil, cHiiiteach ; comharaichte, sonruichte,
ion-chomharadh ; oirdheirc, allaill, nuall.

Notableness, s. Ainmealachd, 5irdheirceas, ion-chomhar-

achd, alladh.

Notably, adv. Gu h-ainmeil, gu cliviiteach, gu comh-

araichte, gu sonruichte.

Notary, s. N6tair, sgriobhair.

Notation, s. Sgriobhadh ; ciall.

Notch, s. Feag, neag, sneag, beairn, peasg, sgoch.

Notch, v. Feag, sneag, bearnaich, sneagaich. Notched,

feagaichte, bearnach, beairneach.

Note, s. Comhar, comharadh ; (notice), fios, aire, guth,
sanas ; (tune), fonn ; (a letter), bileit ; (fame), cliii, ainm,
iomradh ; (promissory), bann ; (ofexplanation), mlneachan,
mineachadh.

Note, v. Comharaich, beachdaich, thoir an aire, gabh
beachd, thoir fanear ; sgriobh.

Note-book, s. Leabharp6c; leabhar cunntais, meamhran-

ach, me6mhranach ; leabhar meabhrain.

Noted, a. Ainmeil, cliiiiteach, iomraiteach ; comharaichte,

sonruichte, allonta, allail.

Noter, s. Beachdair; sgriobhair; cleireach.

Nothing, s. Neoni. The world was formed out of no-

thing, dhealbhadh an saoghal a neoni; there is nothing

here, cha 'n eil dad an so ; for nothing, a nasguidh, far

nasguidh, gun dad idir ; what ails you ? nothing, ciod tha

cur ort? cha'n eil dad; ciod a dh' fhairich thu? cha d'

fhairich dad ; it came to nothing, thdinig e gu neoni ; good
for nothing, suarrach, gun fhiii, ; little is better than no-

thing, isfearr beagan no bhith gun hi; it is a bad thing to

have nothing, is olc an ni bhith falamh.

Nothingness, s. Neonitheachd, neoni, neobhith.

Notice, s. Fios, guth, eolas, sinas, rabhadh, faireachadh,

fanear, aire, aithne, beachd; omhail. Give him notice,

thoir fas da ; take notice, thoir an aire, gabh beachd ; I

took notice of him, thug mi an aire dha ; take no notice of

him, na gabh ort e.

Notification, s. Fiosrachadh, toirt fios, aithneachadh

deanamh aithnichte ; fios, guth, sinas, tuairisg.
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Notify, v. Innig, nochd, foillsich, dean aithnichte, thoir

fios.

Notion, s. Barail, smuain, smuaineach, dochas, beachd;

brealhnachadh.

Notional, a. Baraileach, d6cliasach, smuaineachail, smu-

ainteachail; faoin.

NoToiuETY, s. Ainmealachd, follaiseachd, follaiseachadh,

fiosrachadh ; fios.

Notorious, a. Ainmeil, sonruichte, comharaichte, foUais-

each, soilleir.

Notwithstanding, conj. Gidheadh, fathast, fhathast, air

son sin ; thar a cheann sin.

NoTus, s. Gaoth dheas, a ghaoth a deas.

Nought, s. Neoni. li came to nought, fhainig e yu neoni ;

set at nought, cuii- air bheag suim ; he will sink into nought
whose word cannot be depended on, amfear iiach guth a

gkuth, cha rath a rath.

Noun, s. Ainm.

Nourish, v. Tog, iraich, beathaich, biath, altruim cum

suas, oileamhuin, oid, ionnsuich, teagaisg. I nourished

aim, thog mi e.

NouuisHABLE, fl. So thogail, beathachail.

Nourished, a. Togta, togte, araichte, beathaichte, biathta.

Nourishment, s. Biadh, beath, beathachadh, 16n.

NousLE, V. a. Tog, ^raich, beathaich, biath, altrum, cum
suas ; glac, cuir an sis, glac air shroin.

Novation, s. Nuadhachadh ; milthadh, atharrachadh.

Novel, a. Nuadh, nodha, iir, neo-chumanta, annasach.

Novel, s. Faoin-sgeul, iir-sgeul, faoin-sgeulachd, ur-sgeul-

achd, sgeulachd ; ruanachd, roiseal.

Novel, s. Sgeulaiche, faoin sgeulaiche, ur-sgeulaiche.

Novelty, s. Nuadhachd, iongantas, annas ; xlrad.

November, s. Naoimhios; ceud mios a gheamhraidh, mios

dubh.

Novercal, a. Muimeach, muimeil.

Novice, s. Urr neo-eolach, sgoilea,r 6g ; (Jn religion), nxxadh-

chreideach, ilranach.

Noviciate, s. Ur-thoiseach.

Now, adv. A nis, a nois, nis, nois, an truths, an dr^sda, an

. drasdaich, an ceart uair, air an am so ; air an uair. Just

now, an ceart uair, a chianamh ; now and then, an trdths

is a ris, cbrr uairean ; now and for ever, a nis agus gu
siorruidh ; now-a-days, anns na lathaihh so, anns na h-

amamia so ; well now, seadh mata ; now then, so tnata, so

a nis ; now at length, mu. dkeireadh, mu dheireadh thall,

run dheireadh is mu dhiil.

Nowhere, a. Ni 'n kite sam bi.

Nowise, adv. Ni h-eadh (no) ni h-ann air aon doigh, idir.

Noxious, a. Millteach, olc, dochannach, graineil, puinnse-
anta, urchoideach, neo-fhallain, lochdach.

Noxiously, adv. Gu millteach, gu h-olc, gu dochannach,

gu graineil, gu puinnseanta, gu h-urchoideach.

Noxiousness, s. Dochannachd, puinnseantachd, urchoid-

eachd, neo-fhallaineachd.

Nozle, «. Sroin, gros, gnos.

NuBiFEROUS, a. Neulach, nialach.

NuBiLATE, V. Dorchaich ; neulaich.

Nubile, a. Arson posaidh, ion-ph6sta; p6sail.

NuBiLous, a. Neulach, dorch, dubh, dubharach, doiUeir,

d^bhlaidh.

Nuciferous, a. Cnothach, cn6thar.

Nucleus, s. Eitean; cridhe.

Nudation, s. Rilsgadh, nochdadh, leigeil ris.

Nude, a. Lomnochd, riiisgte, loniardach, lomraisdeach.
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Nudity, j. Lomnochdaidh, nochd ; ionair; buill diomhair.

Nugacity, s. Faoineas.

Nugation, s. Faoineachd, faoineas, cluithe.

Nugatory, a. Faoin, suarrach, neo-tharbhach, gun fhiii.

Nuisance, s. GrJiin, deistinn; mosaiche; urchoid; salachar.

Nuke, s. Cfil na h-amhaich.

Null, a. Faoin, gun bhrlgh, gun sti, gun ^ifeachd, neo-

nitheach, neo-sheasmhach, falamh.

Null, v. a. Thoir gu neoni, dean faoin.

Nullification, s. Toirt gu neoni, milleadh, sgriosadh;
cur air chill, dltheachadh.

Nullify, v. a. Thoir gu neoni ; mill, sgrios.

Nullity, s. Neonitheachd, neoni, neo-bhith.

Numb, v. a. Funntainn, dean marbh le fuachd, meillich.

Numb, a. Marbh, fuar-mharbh, marbh-lapach, air funntainn,

balbh, neo-mhothachail, eileachanaichte.

NuMBEDNESS, s. Maibhlapachd, marbhlopadh, funntainn,
meilleachadh.

Number, v. Cunnt, aireamh, kireamhaich, dean suas, meas,
tionas. Numbers, aireamhta, aireamhaichte ; it cannot be

numbered, cha ghabh e cunntadh.

Number, s. Moran, iomad, iomadaidh, kireamh, uibhir,

nuimhir; (music), fonn, ce61, seirm; {ofpeople), 16d, drobh,
bannal. Without number, gun direamh, gun chunntas, thar

cunntas.

Numberer, s. Aireamhair, cunntair.

Numberless, a. Gun aireamh, do-kireamh, do chunntadh,
nach gabh cunntadh, thar cunntas. Numberless as the

stars, do-aireamh mar na rionnagan.

NuMBLES, s. Greallach feidh.

Numbness, s. Funntainn, funndainn, meilleachadh, marbh-

lapadh.

Numerable, a. So-aireamh, so-chunntadh a ghabhas Air-

eamh, a ghabhas cunntadh, a dh' fhaotas aireamh.

Numeral, a. Aireamhach, kireamhail, nuimhireil.

Numerally, adv. A reir aireimh.

Numeration, s. Aireamh, cunntadh, cunntas, aireamh-

achadh.

Numerator, s. Aireamhair, cunntair.

Numerical, a. Aimhreach, nuimhreach.

Numerist, s. Aireamhair, cunntair.

Numerosity, s. Lionmhorachd, iomadachd.

Numerous, a. Lionmhor, iomad, iomadh, iomadach, iomad-

aidh, aireamhach, iomadail.

Numerously, adv. Gu lionmhor.

Numerousness, s. Lionmhorachd, llonmhoireachd, iom-

adachd.

Numskull, s. Burraidh, siadair, umaidh, sgleamhruidU ;

ceann, plub.

Nun, s. Cailleach dhubh, ban-naomh.

Nun, s. Seorsa eoin.

NuNCHEON, s. See Luncheon.

Nunciature, s. Teachdaireachd.

Nuncio, s. Teachdair a Phapa ; fear nuaidheachd.

Nuncupative, a. Le focal bebil.

Nunnery, s. Tigh bhan-naomh, tigh chailleacha dubh.

Nuptial, a. P6saidh, maraisteach, bainnse. A nuptial

song, bran bainnse, bran posaidh.

Nuptials, s. Pbsadh, maraiste, banais.

Nurse, s. Banaltradh, banaltrum ; beanaltrum. A wet

nurse, banaltradh cwhe.

Nurse, v. Banaltruim, banaltraich, banallrumaich, araich,

tog, tog suas, beathaich ; cum suas.
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NunsER, s. Altrumaiche, fear altruim. A nurser of quar-

rels, /ear altruim chonmpoid.

NcRSERY, s. Seomar cloiane, seomar alttuim, seomar

araich.

Nursing, s. Banaltrachd, banaltrumachd.

NuRSLE, V. Siidan, siudanaich.

Nursling, s. Leanabh, leanaban ; dalta, bandalta.

Nurture, s. Biadh, beath. Ion, beathachadh ; togail, cum-

ail suas, krachadh; (teaching), foghluin, oilean, lonn-

suchadh.

Nurture, v. a. Tog, tog suas, cum suas; oileanaich,

araich, ionnsuich, oid.

NusTLE, V. Araich, altruim ; siildain, siildanaich.

NusTLiNG, s. Arachadh, altrum, siildan, siiidanachd, siild-

anaich.

Nut, s. Cnb, cnvi, cnoth, cniith, cro. A hazle-nut, cnb

chfdltuinn; a rotten nut, cmfhas; a chesnut, gall-chno ;

take a nut from the top of the cluster, cno o uachdar a

tnhogail.

O B L

NuTBROwN, a. Donn.

Nutcrackers, s. Cracair, cracairean.

NuTGALL, s. Creutag dharaich.

Nuthook, s. Cromag chno.

Nutmeg, s. Cno spiosraidh.

Nutshell, s. Sgrath chno, cochall chnb, plaosg Anb.

NuTRiCATioN, s. Biathadh, beathachadh.

Nutriment, s. Biadh, 15n, teachd an tir; beathachadh.

NuTRiMENTAL, a. Bcathachail.

Nutrition, s. Biadh, 16n, teachd an tir, beathachadh.

Nutritious, Nutritive, a. Biadhar, biadhmhor, fallain,

susbuinneach.

Nut-tree, s. Craobh-chnb, preas-chn6.

Nuzzle, v. a. Altrum, banaltraich, tog suas, cum suas,

gleidh.

Nymph, s. Ban dia choilltean is uisgeacha; oigh, maigh-

deann, cailinn, ainnir.

Nymphal, a. Oigheil, banail.

o.

O. An cuigeamh litir deug do 'n aibideal.

0,interj. O! a! Lord! Thighearn ! A Thigheam !

O that I had been there ! Is truagh nach robh mi 'n sin '.

Oaf, s. Baoghlan, guraiceach, burraidh, baothair, amhlan.

Oafish, a. Baoghlanach, amhlanach, amaideach.

Oafishness, s. Baoghlanachd, amhlanachd.

Oak, s. Darach, darag, dar, dairbhre.

Oakapple, s. Cnb dharaich.

Oaken, a. Daraich.

Oakum, s. Calc, calcadh ; ascard ; cbrcach, barrach ; pab.

Oak, *. Rimh. Pull the nighest oar, an ramh is faisge

iomair.

Oar, v. Iomair, iomramh.

Oarweed, s. Trusgar.

Oary, a. Rimhach.

Oatcake, s. Bonnach coirce, breacag coirce, breacag.

Oaten, a. Coirce; coirceach.

Oath, s. Mionn, mionnan, m6id. A false oath, mionnan

eitheach, bold, sgrogag ; put him on his oath, cuir air a

mhitmnan e ; he rapt out an oath, thainig e mack le mionnan ;

give your oath, thoir do mhionnan.

Oath-breaking, a. Eithich, eitheach, fallsa.

OATM ALT, s. Braich coirce.

Oatmeal, s. Min choirce.

Oats, s. Coirc; siol. Oat -seeds, c«</t, pronn.

Obambulation, s. Folbhan, falbhan, spaisdearachd, spaid-

searachd, srkidear, sraid-imeachd, imeachd, ceumadh.

Obduce, v. Comhdaich, tarruing thairis.

Obduction, s. Corahdachadh.

Obduracy, s. Cruadhas cridhe; ain-iochd ; cion-moth-

uchaidh.

Obdurate, a. Cruaidh-chridheach, ain-iochdmhor; cruad-

alach, neo-aithreachail ; rag, rag-mhuinealach.

Obdurately, adv. Gu cruaidh-chridheach, gu cruadalach,

gu h-ain-iochdmhor.

Obdurateness, s. Cruadhas cridhe, ain-iochd, ain-iochd-

mhorachd.

Obduration, a.
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Cruadhas, cruadhas cridhe, ain-iochd.

Obdured, a. Cruadhaichte, rag, cruadalach; neo-aithre-

Obedience,*. Umhlachd, geile, striochd ; t fomas. Bring

under obedience, thoir fo smachd, ceannsaich.

Obedient, a. Umhal, striochdail ; dileas ; easguidh ; freag-

arrach.

Obediential, a. Umhlachdail.

Obediently, adv. Gu h-umhal, gu striochdail, gu h-

easguidh.

Obeisance, s. Umhlachd, urram, striochd.

Obelisk, «. Liagan.

Obequitation, s. Marcachd mu 'n cuairt.

Oberration, s. lomroladh, seachran, athamanaich, siubhal

mu 'n cuairt.

Obese, a. Reamhar, sultmhor.

Obeseness, Obesity, s. Reamhrachd, suit, sultmhorachd.

Obey, v. a. Thoir geill, bi umhal, striochd, dean striochd ;

feachd, freagair. Obey him, gciU dha, freagair e.

Obit, «. Tiodhlac, adhlac, adhlacadh.

Obituary,*. Clkr Innse nam marbh.

Object, s. Cusbair, cuspair; ball, aobhar; comhar, n\, rud ;

cuis, riin. An object of hope, cusbair dbchais; a beautiful

object, rud maiseach ; what is your object in this ? ciod e

do rkn san ml so?

Object, v. a. Cuir an aghaidh ; tilgsuas; dean t^ir.

Objection, s. Cunnuil; coire; fath gearain; frith-bheirt.

He found an objection, /Auair e cunnuil {no) coire.

Objectionable, a. Cunnuileach ; coireach.

Objective, a. Cuspaireach.

Objector, s. Cunnuiliche, cunnuileach, fear cur na aghaidh.

Objuration, s. Mionnachadh.

Objurgate, v. Cronaich, achmhasanaich, troid, tachair

ri, smachdaich.

Objurgation, s. Cronachadh, achmhasan, trod, tachairt

ri, smachdachadh.

Oblation, s. Tabhartas, iobairt.

Oblectation, s. Aiteas, gkirdeachas, aighear, eblas, culaidh

shiigraidh, toileach-inntinn.

Obligate, v. a. Ceangail le bann, ceangail le comain,

ceangail, cuibhrich.
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Obligation, s. Ceangladh, ceangal, comain, bann, cumh-

nant ; urras, dleasdanas. I am under great obligations to

you, tha mi mbran ad chomain ; bind by obligation, cean-

gail le comainibh.

Obligatory, a. Ceanglach, ceangalach.

Oblige, v. Cuir fo chomain; ceangail le comainibh;

(force), thoir air, cuir thuige, ^ignich ; (please), toilich,

taitinn. I am obliged to you, tha mi ad chomain; oblige

him to do it, thoir air a dheanamh.

Obliged, a. Ceangailte; fo chomain; eignichte. I am

obliged to do it, tha e ceangailte orm a dheanamh, tha e

arm a dheanamh, is ligin domh a dheanamh.

Obliging, a. Comh-stadhach ; socharach ; siobhailt, sibh-

ealta, c6ir, suairc, soileasach ; modhail, easguidh.

Obligingly, adv. Gu socharach, gu siobhailt, g-u c6ir, gu
suairc, gu modhail ; gu h-easgnidh.

Obligingness, s. Suairceas; siobhailteachd ; modhaileachd,

easguidheachd.

Obliquation, s. Claonadh, aomadh, cromadh.

Oblique, a. Claon, fiar, crom, aomta, cam, neo-dhlreach ;

an comhar a thaobh, a leth-taobh.

Obliquely, adv. Gu claon, gu fiar, gu crom, gu cam, gu
neo dhireach ; a leth taobh.

Obliquity, s. Claonadh, fiaradh, aomadh, leathad.

Obliterate, v. a. Dubh a mach, dubh as, mill, sgrios.

Obliterated, dubhta a mach.

Obliteration, s. Dubhadh mach, milleadh, sgrios.

Oblivion, s. Dichuimhne, dio-chuimhne, dichuimhneachadh,

tur-dhichuimhne, dearmad ; laghadh, mathadh. The land

of oblivion, iir na dichuimhne.

Oblivious, a. Dichuimhneach, dearmadach, seachmhallach.

Oblong, a. Fad, leth-fhad.

Oblongness, s. Leth-fhad.

Obloquy, «. Masladh, toibheum, tair, c^ineadh, cill-

chkineadh, sgainneal, tuaileas ; coire-iomchair.

Obmutescence, s. Bailbhe, balbhachd.

Obnoxious, a. Buailteach; coireach, ciontach, lochdach;

fosgailte; damanta.

Obnubilate, v. Dorchaich; duibhrich ; dubh-neulaich ;

sgkilich. Obnubilated, dorchaichte, duibhrichte.

Obreption, s. Seapadh, ealadh ; sn^gadh.

Obscene, o. Draosda, draosta, drabasta; macnusach; neo-

stuama, driiiseil ; neo-ghlan, mi-gheimnidh, beag-narach.

Obscenely, gu draosta, gu drabasta, gu macnusach, gu
drhiseil.

Obscenity, s. Draosdachd, draostachd, draosdaireachd,

drabastachd, mi-mhacantas, mio-naire, graoltas, mi-gheim-

nidheachd, macnus, driis ; mi-shealbharachd.

Obscuration, s. Dorchadh, dorchadas, duibhir, doilleir-

cachd.

Obscure, a. Dorch, doilleir, dubh, duaichnidh, dubh-

neulach, gruamach ; folaichte, uaigneach ; (unintelligible),

deacair, do-thuigsinn, diomhair.

Obscure, a. Dorchaich, folaich ; ceil, comhdaich. Ob-

scured, dorchaichte.

Obscurely, adv. Gu dorch, gu doilleir, gu dubh, gu

duaichnidh, gu h-uaigneach ; gu deacair, gu do-thuigsinn.

Obscureness, Obscurity, s. Dorchadas, doirche, doilleir-

eachd, diomhaireachd. Full of obscurity, do-thuigsinn,

teagamhach.

Obscuring, s. Dorchadh, duibhreachadh ; folachadh, c6il-

eadh.

Obsecrate, v. a. Guidh, grios, athchuing, asluich.

Obsecration, s. Guidhe, grios, griosadh, athchuing, um-

uigh, fiirnigh, aslach, aslachadh, dian-athchuinge.
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Beachdair, beachdadair.

. Aite amhairc, aite seallaidh ; beachd-

Obsequies, s. Onoir adhlacaidh, riomhadh tiodhlaic ; tuir-

eadh, marbh-rann.

Obsequious, a. Easguidh, umhal, freagarrach.

Obsequiously, adv. Gu h-easguidh, gu h-umhal, gu
freagarrach.

Obsequiousness, s. Umhlaphd, easguidheachd; freag-
arrachd.

Obsequy, s. Tiodhlac, adhlac, adhlacadh, torradh.

Observable, a. So-fhaicinn, so-fhaicsinn ; so-chomharr-

achadh, comharaichte, sonraichte.

Observance, s. Meas, uriam, modh ; gn^th, ^bhaist, aire,

beachd, ilmhlachd.

Observant, a. Aireachail, dichiollach, frithealach ; fur-

achair.

Observation, s. Aire, beachd; ordugh; toirt fanear;
cumail ; geill.

Observator, s.

Observatory,
ionad.

Observe, v. a. Thoir fanear, thoir aire, thoir an aire,

beachdaich, gabh beachd ; (keep), cum, gleidh ; (see), faic,

seall, amhairc, coimhid, coimhead ; (remurk), abair. Ob-
serve what I say, thoir an aire ciod a tha mi 'g radh ; do

you observe me ? bheil thu toirt an aire dhomh ? observe

the sabbath, cum an t-sabaid.

Observer, s. Fear faire, beachdair ; fear gleidh.

Observing, a. Aireachail, faireachail, furachair, faiceal-

lach.

Obsession, s. Seisdeadh, iom-dhruideadh.

Obsolete, a. Sean, neo-chleachdach, sean-aimsireil, neo-

fhasanta, as an fhasan.

Obstacle, s. Bac, bacadh, moil, grabadh, amal, eas-

bhacaig, ball toirmisg.

Obstetric, a. Aiseadach.

Obstinacy, s. Ceann-laidireachd, raigse, reasgachd, reasg-

aichead, an-toile, crosantachd, diiiread.

Obstinate, a. Rag, ceann-laidir, reasgach, dalma, an-

toileach, rag, rag-mhuinealach, ceannairceach, an-srianta;

easumhal ; diir, crosd.

Obstinately, adv. Gu rag, gu ceann-laidir, gu reasgach,

gu h-antoileach, gu ceannairceach, gu h-an-srianta, gu h-

easumhal.

Obstipate, v. a. Duin suas, calc, teannaich. Obstipated,
duinte suas, calcta, teannaichte.

Obstipation, s. Dilnadh; calcadh, teannachadh.

Obstreperous, a. Callaideach, fuaimneach
, fuaimearra,

labhrach, tabaideach, stairneil, gleadhrach, buaireasach.

Obstreperously, adv. Gu callaideach, gu fuaimneach,

gu fuaimearra, gu stairneil.

Obstruction, s. Bann, ceangladh, ceangal.

Obstruct, v. a. Bac ; diiin suas, druid, comhlaich, stad,

grab, cuir moil, cuir an aghaidh; toirmisg, eagair, amail.

Obstruct his progress, cuir bac air gabh roimh.

Obstructer, s. Bacair, fear grabaidh, fear comhlaich, fear

toirmisg, fear amalaidh.

Obstructing, s. Bacadh, grabadh, amaladh, gabhail roimh,
amaladh.

Obstruction, s. Bac, bacadh, grab, grabadh, amal; cnab-

starradh, stad, eagar ; diinadh.

Obstructive, a. Amalach, grabach.

Obstruent, a. Amalach, grabach.

Obstupefaction, s. Marbhantachd, nothaistealachd.

Obtain, v. a. Faigh, buannaich, buidhinn, coisinn; buadh-

aich, fairtlich, faigh lamh an uacbdar.
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Obtainable, a. So-choisinn, so-fhaotainn.

Obtemperate, v. a. Geill.

Obtekd, v. Cuir an aghaidh ; cum a mach ; gabh ort.

Obtenebrate, v. Dorchaich, duibhrich, sgailich.

Obtenebration, s. Dorchadas, duibhre, dubhar, duirche,

sgiil.

Obtest, v. Guidh, asluich, athchuing, gnos.

Obtestation, s. Guidhe, guidheadh, asluchadh, athchuinge,

grios, griosadh, ilrnuigh, ilirnigh.

Obtrectation, s. Ckineadh, cul-chkineadh, toibheum.

Obtrude, v. a. Cuir a dh' aindeoin, cuir a steach, pvic,

sath ; diong, fbisg; rach gun chuireadh (no) gun chead.

Obtruder, s. Sgimlear, srkcair ; goistidh.

Obtrusion, s. Sathadh, p^cadh ; starradh, beagnarachd,

beadaidheachd, leamhachas, leamhad.

Obtund, v. a. Maolaich, dean maol.

Obtuse, a. Maol, neo-gheur; gun roinn; tamhach, spaid-

eeinta, mall, neo-sgairteil.

Obtusely, adv. Gu maol, gu neo-gheur, gu tamhach, gu

spaideanta, gu mall, gu neo-ghuineach.

Obtuseness, s. Maoile, maolad, maoilead; maolachd ;

spaideantachd, neo-sgairtealachd.

Obumbrate, v. a. Dorchaich, duibhrich.

Obumbration, s. Duirche, doirchead, dorchadas, duibhre,

sgail.

Obvallation, s. Cladhachadh ; claiseachadh, dionadh.

Obviate, v. a. Bac, coinnich, amail, cuir an aghaidh, grab,
tachair ri.

Obvious, a. So-fhaicinn, so-fhaicsinn, soilleir, teagmhais-
each. Obviously, gu soilleir, a reir coslais.

Obviousness, s. So-fhaicinneachd, soilleireachd, teag-
mhaiseachd.

Occasion, s. (^Opportunity), fath, cion-fath, ceann-fath,

cothrom ; (reason), ceann-aobhair, aobhar, reuson ; (h'me),

uair, iline, am ; (want), feum ; siocair ; ocaid ; gleus. Take
bold of the occatsion, glac an cothrom; on occasion, air

ttairibh; I have no occasion for you, cha 'n eilfeum agam
ort ; on that occasion, an sin, air an am sin ; I will give

you occasion to weep, bheir mise aobhair ghuil dkuit ;

occasions, gnotkuichean, amanna.

Occasion, v. a. Tog; dean; faigh. Occasion joy, tog
aoibhneas.

Occasional, a. Air uairibh, an truths is a ris, corr

uairean.

Occasionally, adv. Air uairibh, an truths is a ris, corr

uairean.

Occecation, s. Dalladh.

Occidental, a. Shuas, iarail, niarach, shiar, iar, a lamh
na h-airde 'n iar.

Occiput, s. Cul a chinn.

OccisioN, s. Marbhadh, mortadh, sgriosadh, milleadh.

Occlude, v. a. Diiin suas, druid.

OccLUSE, a. Ddinte; druidte; uaigneach, aonaranach.

Occlusion, s. Dfinadh, drviideadh.

Occult, a. Folaichte, falaichte; ceilte, diomhair, doilleir,

dorch, do-thuigsinn ; deacair.

Occultation, s. Folach reil.

OccuLTNESS, «. Diomhaireachd ; dorchadas ; deacaireachd.

Occupancy, s. Sealbhachadh, gabhail seilbhe.

Occupant, s. Sealbhadair.

OcciPATE, V. a. Sealbhaich.

Occupation, s. Sealbhachadh; ceaird; ealadhain.

Occupier, s. Sealbhadair, sealbhachair, fear seilbh.
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Occupy, v. a. and w. Sealbhaich, gabh seilbh; cum, gleidh;

gnkthaich; caith ; lean ceaird; oibrich, saoithrich.

Occupying, s. Sealbhachadh ; gnathachadh ; oibreachadh.

Occur, v. n. Tachair, tuit, eirich ; thig an cuimhne, buail,

cuimhnich ; thig a lathair ; bac ; coinnich. A bad busi-

ness has occurred, thachair droch thuiteamas ; it occurred

to me, bhuail e mi.

Occurrence, Occurrent, s. Tuiteamas, tubaisd, teag-

mhail; cineamhuinn.

OccuRsiON, s. Coinneach, coinneachadh, straoidhleadh,

aireis, ireas, tachairt, teagmhail.

Ocean, s. Cuan, fairg, muir, aibhis, taimh ; aigean. The

ocean, a mhuir mhor.

Oceanic, a. Cuantach, fairgeach, aibhiseach.

OcELLATED, a. Siiileach, coslach ri sfiil.

Ochre, s. Ruadh chill, ruadh chailc, talamh dearg.

OciiREY, a. Ruadh, ruadh-chailceach, ruadh thalamhach.

Octagon, s. Ochd-chearnag, ochd-shlisneag.

Octagonal, a. Ochd-chearnach, ochd-oisneach, ochd-

shliosnach.

Octangular, a. Ochd-chearnach, ochd-oisinneach, ochd-

shliosnachail.

Octave, s. Ochdamh la an deigh feill; ochdach.

Octavo, s. Site anns a bheil ochd duilleagan ; ochdamh.

Octennial, a. Ochd-bhliadhnach, ochd-bhliadhnail.

October, s, Mios mu dheireadh an fhogharaidh, an deich-

eamh mios.

OcTOGENARY, a. Ccithir fichead bliadhna dh' aois.

OcTONARY, a. Ochdamhach.

OcTONOCULAR, a. Ochd-shuilcach.

Octopetalous, a. Ochd dhuilieach, ochd dhuilleagach,

ochd-bhileagach.

Octuple, a. Ochd fiUte.

Ocular, a. Sfil; silileach. Ocular proof, dear6A Sii/.

Ocularly, adv. Gu beachd.

OcuLATE, a. Siiileach, aig am bheil sililean.

Oculist, s. Siiil-leigh, leigh shill, lighiche shul.

Odd, a. Ne6nach, iongantach, ioghantach, aighearrach,

neo-eireachdail, corr ; ^irid ; (fantastical), luaimneach,
luaineach.

Oddly, adv. Gu neonach, gu h-iongantach, gu h-iogh-
antach.

Oddness, s. Neo-chothrom ; neinachas; ioghnadh, ion-

gantas.

Odds, s. Corr, corrlach ; tuasaid.

Ode, s. Duan, duanag, luinneag, din, rann, 6ran.

Odible, a. Fuathmhor, grkineil.

Odious, a. Fuathmhor, griineil, oillteil, fuathach, fuath-

asach.

Odiously, adv. Gu fuathmhor, gu griineil, gu h-oillteil,

gu fuathach.

Odiousness, s. Fuathmhorachd, griinealachd, oilltealachd.

Odium, s. Fuath; coire ; tniith.

Odontalgic, a. Gnaimh fhiaclach.

Odorate, a. Fkileach, ciibhraidh, boltrachail.

Odoriferous, a. Deagh-fhkileach, cubhraidh, deagh-
bholtrachail.

Odorous, a. Ciibhraidh; deagh bholtrachail.

Odour, Odor, s. Fkile, kile, t6chd, deagh fhkile, deagh
bholadh, deagh thochd.

OicoNOMY. See Economy.

QicoNUMENiCAL, a. Coitchioun.

CEiliad, s. Priobadh, plathadh, caogadh, smeid.
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(Esophagus, s. Goile, detiach, sgoraach, sgornan, steic

bhraghad.

Of, prep. Do, de, dhe, dheth, d', dh' ; o, bho, ua. The
elder of you, amfear is sine dhibh ; the eldest of the three,

am fear a 's sine dhe 'n triiir {710) do 'n triuir ; the love of

money, gaol airgid ; this stick of yours, air lorg so th'

agad; this poet of ours, am bard so th' againn; I have
heard it of many, chual mi e mhbran ; of set purpose, a
dK aon obair ; of my own accord, do mo dhehin; I am of

the same opinion with you, tha mi do 'n aon bharail riutsa,

tha mi do 'n bharail cheudna riutsa ; what kind of man is

he? ciod an seorsafr th' ann? of late, a chianamh ; of a

certainty, air chinnte ; of old, chian, shean ; of whom
were you talking ? cia tame an ro sibh labhairt ?

Off, adv. Air falbh, air astar, fad as ; an cein ; dhe, o, bho.

He got off, thuair e as (no) dheth ; a mile off, mile air

falbh; a good way off, greis air astar ; from off, a, dheth,
a bharr ; off and on, san tomhartaich ; a great way off, fad
air falbh, fad air astar; be off, bi trialt; well off, gu math
dheth ; ill off, gu h-olc dheth.

Offal, s. Spruilleach, fuigheall, fuighleach ; ollag, cairbh,

greallach, mionach, meanach.

Offence, s. Ciont, coire, olc, lochd ; dochair, dochoir,
di6bhal ; dolaidh, urchoid, dochann, fearg, masladh,
oilbheum, sgainneal; ionnsuidh. Take offence, gabh gu
dona.

Offenceful, a. Dochannach ; urchoideach ; oilbheumach.

Offenceless, a. Neo-choireach, neo-chiontach.

Offend, v. a. and n. Feargaich, cuir fearg air; buair,

brosnuich, peacaich ; dean cron ; gabh gu dona. Be not
offended at what I shall say, na gabh gu dona na their

mi.

Offended, a. Diomach, diombach, ciurrta.

Offender, s. Ciontach, peacair, peacach.

Offensive, a. Urchoideach, millteach ; lochdach; gr^ineil,

mosach, breun, loibheach; mio-thlachdmhor, mi-thait-

neach. On the offensive, air taobh na h-ionnsuidh ; an
offensive weapon, inneal ciurraidh (no) lebnaidh.

Offensively, adv. Gu grkineil, gu mio-thlaohdmhor, gu
dochannach.

Offensiveness, s. Urchoideachd, urchoid, coire, dochann,
mi-thaitneachd, mio-thlachd, grkinealachd.

Offer, v. a. Tairg, cuir an tairgse, furail ; iobair, ofrail ;

thoir suas, oidhirpich, dean oidhirp, thoir oidhirp. Offer

up a request, cuir suas athchuinge ; offer thy gift, thoir uait
do thiodhlac; he who offers praise, esan a dh' iobras

moladh; he offered himself, thairg se efein, thug se efein
suas.

Offer, s. Oidhirp ; tairgse. Make an offer, thoir tairgse ;

put in his offer, cuir na thairgse.

Offerer, s. Tairgseach; feariobairt; fear ofrail.

Offering, s. Tabhartas, ofrail, iobairt.

Offertory, s. Tabhairteadh, buileachadh, tairgseadh.

Office, s. Dreuchd, oifig, oich ; gairm, ciiram, inmhe, inbhe,

post, gnothuch. An office or good turn, deagh thilrn.

Officer, s. Oichear, oifigeach, dreuchdair, ceannard ;

{bailiff), maor righ. The great officers of state, ard-mhuoir
na rioghachd.

Official, a. Dreuchdail ; oifigeach.

Officiate, v. n. Gnkthaich, dean gnothuch; coirahlion,
dean.

Officious, a. Meachranach, soileasach, c6ir, caoimhneil,

easgaidh, feamantach, dfirachdach, frithealach, fritheilt-

each.

Officiously, adv. Gu meachranach, gu coir, gu caoimh-
neil.
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Officiousness, s. Meachranachd ; soileas; easgaidheachd ;

fritheilteachd.

Offing, s. Stiiiradh o chladach; scoladh o thir, doimh-

neachd, fagus do thir.

Offscouring, s. Salachar, sal, anabas, trusdaireachd.

Offset, s. FiAran ; failean ; gineag.

Offspring, s. Siol, sliochd, gineal, clann.

Offuscate, v. Dorchaich, doilleirich, duibhrich.

Offusation, s. Dorchadas; doilleireachadh,duibhreachadh.

Offward, adv. Mach, a mach.

Oft, Often, adv. Trie, minig, gu trie, gu miiiig, iomad

uair, lion uair. Very often, ro thric ; too often, tuille is
,

trie, milth 's trie; how often? cia trie? cia cho trie? ever

so often, air a thricead ; many a time and oft, is iomad uair

's is trie.

Oftentimes, Oft-times, adv. Trie, minig, gu trie, gu
minig, iomad uair.

Ogle, v. Smeid, caog, seall gu miag-shuileach.

Ogler, s. Urr mhiag-shuileach.

Ogling, a. Miag-shuileach; fiar-shuileach.

Ogling, s. Miag-shuileachd, sealladh gaolach.

Oglio, s. Cumasg.
Oh ! interj. O ! och ! mo thruaighe !

Oil, s. Oladh, Aillidh, ilille. Linseed oil, uille an rosaidh;
wheel oil, ilille chuidhleackan ; holy oil, oladh naomh.

Oil, v. Uill, iiillich.

OiLiNEss, s. Uillidheachd, fiillearachd ; reamhrachd..

Oily, a. Uilleach, reamhar, grtseach, oladhar.

OiNT, v. a. Ung; sliob; ilill.

Ointment, s. Oladh, oladh ungaidh, unamaid, oladh

leighis; acfhuinn shuaite ; {ointment made offresh butter

and herbs), sailm uchd.

Old, a. Sean, aosar, aosmhor, aosda ; arsadh, fion, seanda,

arsanta, ffionach, fbro. Of old, chian, shean; an old

man, sean duine, duine aosmhor; as the old saying is,

mar a thar 'n seanfhocal; you are in your old wont, tha

thu san sean chal {no) fhasan ; older, is sine ; somewhat

old, leth char sean; an old carle, bodach; the oldest of

them, an neach a 's sine dhiubh ; old age, sean aois ; many
infirmities attend old age, thig gach vile ni re h-aois, thig

booth, thig boile, thig bus.

Olden, a. See Old.

Old-fashioned, a. Sean-fhasanta, sean-aimsireil ; neo-
chumanta.

Oldish, a. Leth char sean.

Oldness, s. Aois, seanachd, aosmhorachd, arsaidheachd,
seandachd.

Oleaginous, a. Oladhar, ililleach, reamhar; silghar, brigh-
mhor.

Olfactory, a. F^ileach, iileach, boltrach.

Olid, Olidous, a. Breun, loibheach, grod.

Oligarchical, a. lar-fhiaitheach, iar-fhlathach.

Oligarchy, s. lar-fhiaitheachd, iar-fhlathachd, iar-lachd.

Olivaster, a. Dubh-dhonn.

Olive, s. Crannolaidh; ol-mheas; ol-dhearcag.

Olympiad, s. Uine cheithir bliadhna, areir aireimh nan

Greugach.

Ombre, s. Cluiche air chairtean.

Omega, s. An litir mu dheireadh san aibideal Ghreugacli ;

deireadh.

Omelet, s. Seorsa caraiceig, breacag.

Omen, s. Tuar, comhar, taragradh, manadh ; faisneachd,

targhail. A good omen, deagh thuar, deagh chomhar.

Omentum, s. Sgairt.
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Ominate, v. a. Tuar, targhail, galraich.

Omination, s. Tuar, targhal, fbisneachd.

Ominous, a. Mi-aghmhor, aghmhor, mi-fhortanach, droch-

tharagrach, faistinneach, tubaisteach, cineamhuinneach.

Ominousness, s. Mi-aglimhorachd, droch tharagrachd.

Omission, s. Dichuimhne, dio-chuimhne, dearmad, fagail;

failinn.

Omit, v. a. Dichuimhnich, dio-chuimhnich, dearmaid, fiiill-

ich, fag as (no) a mach.

Omnifarious, a. lom-ghnetheach, iol-ghn^thach.

Omniferous, a. Uile-bheirteach, uile-thabhartach.

Omniform, a. Uile-chruthach.

Omnigenous, a. Uile-ghnethach, ioma-ghnethach.

Omnipotence, Omnipotenct, s. Uile-chumhachd.

Omnipotent, a. Uile-chumhachdach.

Omnipresence, s. Uile IMhaireachd.

Omnipresent, a. Uile l^thaireach.

Omniscience, s. Uile-fhiosrachd, uile leirsinneachd, uile-

leirsinn.

Omniscient, a.

each.

Omnivorous, a.

Uile-fhiosrach, uile-eolach, uile-leirsinn-

On, thou hero ! air d'

Uile-itheach.

On, adv. Air adhairt, air aghaidh
adhairt, a laoich !

On, prep. Air. On me, orm; on thee, ort ; on him, air;

on her, oirre, orra ; on us, oirnne ; on you, oirbhe ; on

them, orra; on what ground? carson? on his side, air a

tkaobh-sa, leis-san ; on a sudden, ann an ealamhachd, gu
h-obann ; on both sides, air gach taobh ; on horseback, air

muin eich ; on the ground, air an Idr, air Idr, air an talamh ;

he lives on little, tha e tighinn beh air bheag-nithe ; he
came on foot, thainig e d' a chois ; on these terms, air na
teirmean sin ; on this side, air an taobh ; on the other side,
air an taobh eile ; thall.

Once, adv. Aon uair, uair, roimh so, aon tarruing. At
once, air a cheicd tarruing ; {together), maraon ; a dh' aon

tarruing, mu ch6mhladh. Once on a time, roimh so ; you
cannot do two things at once, cha 'n urradh dhuit da ni

'dhearmmh mu chhmhlath.

One, a. Aon, h-aon. It is all one, tha e uile ionann ; one

o'clock, aon uair, an uair ; it is all one to me, tha e uile

ionann domhsa, tha e 'n t-aon chuid domhsa; one is better

than none, is fhearr h-aon na bhith falamh ; one with

another, reir a chtile ; one another, a cheile ; one day as I

was on the hill, Idth dhomh a bhith sa bheinn.

One, s. Fear; urr; neach; te ; aon; uair an deigh mhe-
adhon \k. One of them, fear dhiubh, h-aon dhiuhh.

One-eyed, a. Cam; aon-shuileach, leth-shuileach, air aon

siiil, air leth shiiil.

Oneirocritic, s. Fear mineachaidh bhruadar.

Oneness, s. Aonachd ; ionannachd.

OxERATE, V. a. Luchdaich, eallaich, uallaich.

Oneration, s. Luchdachadh ; eallachadh, uallachadh.

Onerous, a. Luchdmhor, luchdar, trom, cothromach.

Onion, s. Unnean.

Only, adv. Amhkin; mh^in. Onl'j ihoxx, thusa'mhain.

Only, a. Aon, singilte, aonaranach. An only child, aon
urr cloirme, aon^ghin cloinne ; only man-child, aon /hear
cloinne.

Onset, s. lonnsiiidh, oidhirp, ruathar, dian-ionnsuidh.
Make an onset, thoir ionnsuidh.

Onslaught, s. Ionnsuidh, ruathar.

Onward, adv. Air adhairt, air adhart, air aghaidh; a chuid
is a chuid.
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Onyx, s. Seorsa cloich phriseil.

Ooze, s. Lathach, eabar, poll ; sal ; snith, snitheadh.

Ooze, v. n. Sil, snith ; drilidh.

Oozy, a. L^thachail, salach, eabarach, pollar ; snitheach ;

fliuch, neo-dhion.

Opacate, v. Dorchaich, doilleirich, duibhrich.

Opacity, s. Dorchadas, doirche, doirchead, doilleireachd,

duibhre.

Opacous, a. Dorch, doilleir, neo-shoillseach.

Opal, s. Seorsa cloich phriseil.

Opaque, a. Dorch, neulmhor, doilleir.

Opaqueness, s. Dorchadas, doirche, doirchead, neulmhor-

achd, doilleireachd.

Ope, v. See Open.

Open, w. a. Fosgail, sgaoil, fuasgail ; (e.rp^aHt), soilleirich ;

minich; feuch; cuiranceill; (as a ^02i;er), plaoisg; (dis-

close), nochd, innis ; {as a dog), tathuin. Open the door,

fosgail an dorus ; {as the body), tuasgail, tualaig.-

Open, a. Fosgailte; soilleir; sgaoilte, foUaiseach; {in heart),

fial, suairc, fialuidh, fosgailte, faoilidh ; {sincere), simplidh,

treibhdhireach, direach; {uncovered), neo-chomhdaichte,
lom. Open to danger, buailteach do chunnart ; an open
heart, cridhe fosgailte {no) fial.

Opener, s. Fosglair; fuasglair ; mincachair.

Open-eyed, a. Sdileach, faiceallach ; fuireachail.

Open-handed, a. Fialaidh, fialuidh, fial, toirbheartach,

fiughantach, suairc.

Open-hearted, a. Fial, fialuidh; teo-chridheach ; direach,

simplidh, treibhdhireach.

Open-iieartedness, s. Fialuidheachd ; treibhdhireas ;

simplidheachd ; fiiighantas.

Opening, s. Fosgladh ; beam; briseadh; sgoltadh, sgag-
adh ; bealach; sknus; ceud shealladh ; {of dogs), tath-

unnaich.

Openly, adv. Gu fosgailte, gu follaiseach, gu soilleir, 6s

iirde ; ann san t-sealladh.

Open-mouthed, a. Craosach, le beul fosgailte, spleucach,

gionach, geanach, glamhach ; glagaireach, lonach.

Openness, s. Follaiseachd, soilleireachd, fialachd, fialuidh-

eachd; fosgailteachd ; athais; {oftheboivels),tua.\a.g.

Opera, s. Cluieh cidil.

Operate, v. Oibrich, dean, gn^thaich, cuir an gniomh.

Operation, s. Oibreachadh, obair, tilrn, gnathachadh,

gniomh, gniomhachadh.

Operative, a. Deanadach ; gnathachail, oibreachail, eife-

achdach.

Operator, s. Oibriche, deanadair.

Operose, a. Saothaireachail, draghail ; dichiollach ; duilich,

deacair, do-dheanamh.

Ophthalmy, s. Galar sdl, siiil-ghalar.

Opiate, s. Suain-leigheas, pramh-leigheas, culaidh chodail.

Opine, v. a. Smuainich, smaoinich, smaointich ; saoil ;

baralaich.

Opiniative, a. D6chasach, danarra, rag-bharaileach,fein-
bharaileach.

Opinion, s. Barail, beachd ; meas, d6chas, inntinn, smuain,

breith, breitheanas. In my opinion, ann mo bheachd-sa,
ann mo bharail-se ; according to my opinion, a reir mo
bharail-se ; they are of one opinion, tha iad dh' aon

bharail.

Opinionative, a. Dochasach; danarra; rag-bliaraileach ;

fein-fhoghainteach, fein-bharaileach, dian, dur.

Opinionatively, adv. Gu dochasach, gu danarra, gu rag-
bharaileach.
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Opinionativevess, s. Dochasachd, danarrachd.

Opinionist, s. Fear fein-bharaileach, fear a tha glic na

bharail fein.

Opium, s. Sugh codalian ; suain leigheas.

Oppidan, s. Fear mhuinntir baile.

Oppignerate, v. a. F^g (no) cuir an geall.

Oppilate, v. a. Cam suas.

Oppilation, s. Camadh suas.

Oppleted, a. Lionta, Ian, dearr-lkn, domhlaichte.

Opponent, s. Namhaid; eascar, eascaraid ; co' sheise.

Opportune, a. lomchuidh ; cubhaidh, trithatl, amail;

deas; freagarrach, ceart.

Opportunely, adv. Gu h-iomchuidh, gu cubhaidh, gu
trathail, ann an deagh thrdth.

Opportunity, s. Cothrom, f^th, cion fkth, truth, am,

fiine, iomchuidhead ; athais. At my first opportunity, air

mo cheud cothrom.

Oppose, v. Cuir an aghaidh, bac, grab, gabh roimh, thoir

aghaidh, coinnich ; thoir coinneamh, tachair ri. Oppose
an enemy, thoir aghaidh air namhaid.

Opposeless, a. Do-chur an aghaidh, do-shkruchadh, do-

chlaoidh.

Opposer, s. Namhaid, eascaraid ; fear c6nspoid.

Opposite, a. Mu chomhar, mu choinneamh, fa chomhar;
an aghaidh ; naimhdeil. Opposite to you, mu do chomhar;

opposite to him,ya 'chomhar ; opposite to ns,fa 'r comhar;

opposite to them,ya 'n comhar, na 'n aghaidh.

Opposition, s. Aghaidh, cur an aghaidh, naimhdeas ; amal ;

grabadh, bac, strigh, comh-strigh ; contraill. In opposi-
tion to nature

,
an aghaidh ndduir.

Oppress, v. a. Saruich, claoidh, ceannsaich, antromaich,
dean f6irneart. He oppressed them, shdruich (no) chlaoidh

e iad.

Oppression, s. S^ruchadh, claoidh, ceannsachadh, antrom-

achadh, antruime, foirneart, foireigin, breith air eigin ;

cruaidh-chas, teinne, teanntachd, sracaireachd.

Oppressive, a. Ain-iochdmhor, fbirneartach, s^ruchail,

antrom, neo-chneasta, sracanta, cruaidh, cruadalach.

Oppressor, s. Fear fbirneirt, fear foireigin, foireigniche,
fear s^ruchaidh ; sracair.

Opprobrious, a. Sgainnealach, maslach, taireil, nar, mi-
chliiliteach.

Opprobriously, adv. Gu sgainnealach, gu maslach, gu
taireil.

Opprobriousness, s. Sgainnealachd, tairealachd.

Oppugn, v. Cuir an aghaidh.

Oppugner, s. Fear a chuireas an aghaidh ; eascaraid.

Opsonation, s. Solar bidh.

Opsonator, s. Solaraiche.

Optable, a. Taitneach, roghnachail.

Optic, a. Fradhrac, seallaidh.

Optic, s. Inneal fradhaire, inneal amhairc.

Optics, s. Iill fradhaire.

Optimacy, s. Maithean, uaislean.

Option, s. Rogha, roghainn, taghadh, roghnachadh.

Optional, a. A reir toil.

Opulence, s. Beartas, beairteas, saibhreas, maoin, taic,

toic, pailteas.

Opulent, a. Beartach, beairteach, saibhir, cothromach,

niaoineach, toiceil.

Or, conj. No, na. Or else, neo, air neo ; peace or Mrar,

cogadh na sith ; whether you come or not, co aca thig thu

no nach tig ; you or they, thusa no iadsan ; or ever, mun.

Or, s. {In heraldry), or.
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Oracle, s. Guth-iiite; aireacal; teampuU's am faighear
fslisneachd ; fear glic se61ta.

Oracular, a: Aireacalach; dorch, do-thuigsinn.

Okaison, Orison, s. Urnuigh, fiirnigh, athchuinge, guidhe,
grios, aoradh.

Oral, a. Beoil; beulach ; labhairteach. Oral tradition,
aithris; orally, le focal heoil.

Orange, s. draisd, 6r-ubhal, 6r-mheas. Orange-wife,
cailleach hraisd.

Oration, s. 6raid, seanachas ; duan.

Orator, s. t)raidiche, deas chainntear, ur-labhairtear,
cainntear.

Oratorical, a. 6raideach, deas-bhriathrach, deas-chainnt-

each; uirghioUach.

Oratory, s. Ur-labhradh, urlabhairt, cainntearachd, sean-

achas, deas-labhairt, uirghioU ; ionad ilrnuigh.

Orb, s. Cruinne, cearcall ; cuairt ; roth, cuidhle ; an cru-

inne ce ; reann, reannag, reult, re ; (of the eye), silil, ubhal
na sitl.

Orbed, a. Cruinn, cearcallach, cearclaichte.

Orbicular, a. Cearclach, cearcallach.

Orbiculated, a. Cruinn, cearclaichte.

Orbit, s. Cruinn-lin, cuairt-lin, cearcall, cuairte ; cuairteag.
The earth's orbit, cuairte na cruinne.

Orc, s. R6n ; muc mhara.

Orciial, s. Seorsa guirmein, clach gadhair.

Orchard, s. Garaidh iibhlan, garaidh meas, lios meas.

Orchestra, s. Aite ciilil ; tigh cluiche.

Ordain, v. Orduich, sonraich, sunraich, socraich ; ain-

mich, eagaraich ; roimh-orduich ; cuir air chois ; suidhich.

Ordained, part. Orduichte, sonraichte, sunraichte, so-

craichte, eagaraichte ; roirah-orduichte ; suidhichte.

Ordainer, s. Orduchair, sonrachair.

Ordaining, s. Orduchadh, sonrachadh; sunrachadh ; so-

crochadh, suidheachadh.

Ordeal, s. Gabhail; seorsa deuchainn le teine agus uisge
a chuireadh air chiil ri linn Righ Iain, an Sasunnach ; bha
e air an neach a chuireadh gu deuchainn air an doigh so,

imeachd caslom agus le 'shiiilean dilinte ; air feadh ghad-
aibh teth dearg iaruinn ; agus nan tigeadh e as gun doch-

ann, bu chomhar cinnteach neo-chiontais e.

Order, s. {Command), ordugh, aithne, iarrtas, reachd,

comannta; sparradh ; {method), riaghailt, lathailt, seol ;

(rank), rang, sread, sreadh, breath ; {custom), ^bhaist,

n6s, cleachd. In order, ann an ordugh; put in order,

cuir an ordugh ; according to his orders, a reir ordugh ; in

order to, chum, a chum ; out of order, thar chiile, a riagh-
ailt ; under orders, _/b swiac/id.

Order, v. a. Orduich, iithn, thoir ordugh, riaghail, riagh-

laich, riaghailtich, cuir an ordugh. Order him, aithn dha,
thoir ordugh dha.

Orderer, s. Orduchair; riaghladair.

Ordering, s. Orduchadh, aithne, riaghladh ; sgod.

Orderless, a. Eas-ordughach, aimhreiteach, mi-riaghailt-

each, a ordugh, thar a cheile, air aimhreidh.

Orderly', a. Riaghailteach, deas ; reidh ; {obedient),

ilmhal, soitheamh ; {sober), cneasta, measarra, stuama.

Orderly, adv. Gu riaghailteach, a reir ordugh, ann an

ordugh, gu reidh, a reir riaghailt.

Orderliness, s. Riaghailteachd ; ordugh; seol, lathailt.

Ordinal, a. Riaghailteach; ordugh.

Ordinance, s. Ordugh, riaghailt, reachd, lagh ; seol;

orduchadh ; ainmeachadh, sonrachadh.

Orders, s. Cleir, ministearachd.
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Ordixarilv, adv. An cumantas, mar is trie, gu coitchionn.

Ordinary, a. Cumaint, cumanta, trie, coitchionn ; gnath-

ach, gnathaichte, iosal, diblidh ; meadhonach ; eadar an

da chuid ; neo-bhoidheach. -

Ordinary, s. Breith, breitheamh ; bord coitchionn; ait

comh-ithe.

Ordinate, v. a. Orduich ; sonruich ; socraich, ainmich.

Ordinated, orduichte, sonruichte, socraichte.

Ordination, s. Sonruchadh, orduchadh, ainmeachadh,

socrachadh ; cleir-shonruchadh (no) cur fir air leth chum
a bhith na shagart.

Ordnance, s. Gunnraidh, gunnaidh m6r.

Ordure, s. Cac, sal, salachar, salchar, inneir, aolach,

gaorr.

Ore, s. Mein, meun, meinn. Lead ore, mein iuatdAi ; gold

ore, mein oir.

Organ, s. Ball; (m masic), orgaid. Organ of speech, 6aW

labhairt ; organ of hearing, ball claistinn.

Organic, Organical, a. Innealach; buill.

Organism, s. Dealbhadh, deanamh, cruth.

Organist, s. Orgaidiche.

Organization, s. Dealbhadh, comh-dhealbhadh, suidh-

eachadh, riaghailteachadh.

Organize, v. a. Dealbh, comh-dhealbh, deilbh, suidhich,

riaghailtich.

Organ-loft, s. Lobht orgaid.

Organ-pipe, s. Piob orgaid.

Organy, s. Oragan.

Orgasm, s. Dian-oidhirp.

Orgies, s. Ruitearachd, ruite, p6ite.

Orient, a. Shios, a laimh na h-airde an ear ; near ; soilleir,

glan, dealrach.

Orient, s. Lamh na h-airde an ear, an taobh shios.

Orientalism, s. Soir bhriathrachas.

Orifice, s. Toll, beul, sgolt, sgoltadh, fosgal, fosgladh,

silileag.

Oriflamb, s. Bratach sean righre na Frainc do 'n goirt-
eadh bratach an Naoimh Dhinnis.

Origin, Original, s. Bun, bunachas, bunachar, toiseach,

tiis, aobhar, mathair aobhar ; ceud-thiis ; ceud aobhar ;

sinnsir ; freumh ; samplair, sampull. That was the origin
of it, b' e sin bu toiseach dha ; the origin of the world, tois-

each an t-saoghail.

Original, a. Bunadhasach, tusail ; toiseachail ; priomli,

ceud, sean, gin, gineadh, gineamhuinn. Original sin, peac-
adh gin.

Originally, adv. O thoiseach, a tils, air tiks, air4;hiis', an
toiseach.

Origenate, v. a. and n. Toisich, thoir gu bith. How did

it originate ? ciamar a thbisich e ?

Origination,*. Toiseachadh, toiseach ; freumhachd, bun-

adhas.

Orison, Oraison, s. Urnuigh, ilirnigh, athchuing, guidhe.

Ork, s. See Org.

Orlop, s. Crannag, bord iochdair luing.

Ornament, s. Sgiamh, sgeimh, breaghachd, briaghachd,

greus, sgiamhachd, grinneas, seud ; arraichd ; oir-ghreus,

maise, snas ; onoir.

Ornament, v. a. Sgiamhaich, breaghaich, sgeadaich, grin-
I nich, uigheamaich, snksaich. Ornamented, sgeadaichte,

sgiamhaichte ; Jinealta.

Ornamental, a. Sgiamhach, sgiamhachail, briagh, breagh,
dreachail, sn^mhor, grinn.
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Ornate, v. Grinn, sgiamhach, briagh, greusda, breagh,

dreachail, snasmhor, grinn.

Ornateness, s. Grinneas, sgiamhachd, sgeimh, breaghas,

eireachdas, dreach, sn^smhorachd.

Ornature, s. Briaghas, breaghas; sgeadachadh, eideadh.

Orphan, s. Dilleachdan, diUeachd.

Orphanage, s. Dilleachdanachd.

Orpiment, s. Seorsa meinn.

Orpine, s. Laogh-lus.

Orrery, s. Reultradh.

Orris, s. Seorsa luibh.

Orthodox, o. Fallain am beachd no 'n creideamh, ceart-

chreideach.

Orthodoxy, s. Ceart-chreideamh.

Orthographer, s. Ceart-sgriobhair.

Orthographical, a. Ceart-sgriobhach.

Orthography, s. Ceart-sgriobhadh ; litreachadh,

Orthological, a. Ceart-labhairteach.

Orthology, s. Ceart-labhairt.

Ortolan, s. Gne eoin ro bhlasda ri itheadh.

t Orts, s. Fuigheal, fuighleach, fortus, fortas ; spruilleach,
faladair.

Oscillation, s. Se6ganaich, saobanaich, siildanaich.

Oscillatory, a. Seoganach, saobanach, siiidanach.

Oscitant, a. Meananach, meunanach; codalach, trom;
driib-shuileach.

Oscitation, s. Meunan, meanan, meananaich.

Osier, s. Seileach do 'n deanar bascaidean ; btinsach.

Ossifrage, s. lolair mh6r na mara ; iolair mara ; cnaimh-

each.

Ospray, s. lolair uisge, iolair mara.

Osseous, a. Cnaimheach, craimheach.

Ossicle, s. Cnaimh beag.

Ossification, s. Cnaimheachadh.

Ossify, v. n. Cnaimhich, tionndaidh chum cnaimh.

OssivoRous, a. Cnaimh-itheach.

Ossuary, s. Cnaimh-ionad, tigh chnaimhean, tigh chairbh ;

tigh mairbh ; meambra.

Ostensible, a. Faicinneach; coslach, soilleir ; a reir beachd,
a reir eoslais.

Ostensive, a. Afeuchainn; a ciallachadh.

Ostent, s. Tuar, comhar; droch comhar, aogas, sealladh ;

gne.

Ostentation, s. Spleadhachas, blomas, spleadh, spaglu-
inn; sgleup, bosd; bragainn ; ie:axa&-iahi>v; spagadaglig .

Ostentatious, a. Spleadhach, blomasach, spagluinneach,
bosdail, uallach, faoin.

Osteology, s. Eachdraidh (no) tr^chd mu chnamhan.

OsTiARY, s. Inbhear, comar, beul aimhne.

Ostler, s. Gille st^buill ; gille each.

Ostracism, s. Slige-dhlteadh, seorsa ditidh a bha cumainut
a measg nan Greugach, diobaradh.

Ostrich, s. Struth ; struth-chamhal.

Other, a. Eile. Another man, fear eile ; the other day,
an Id roimh ; some time or other, VMir h-eigin, uair no uair

eigin ; each other, a cheile ; one another, a cheile ; every
other day, gach dolach Id.

Othergates, adv. Air dhoigh eile, air she61 eile; air

mhiith doigh, air atharrach ; ni 's fhearr.

Otherguise, adv. Do shebrsa eile.

Otherwise, adv. Air she61 eile; air mhiith doigh, air dheo,

ail- neo, neo.
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Otter, s. Dobhran, doran, biast dubh ; dobhar-chu, mad-

adh donn.

Ottoman, s. Turcach.

Ottoman, a. Turcach.

Oucii, s. Unga, muin-sheud.

Ought, s. Dad, ni. Have you ought, bheil dad agad.

Ought, v. imperf. Is coir, bu ch6ir, is cubhaidh, bu chubh-

aidh, is fheudar; feumaidh. Ought not Christ to have

died ? nach bu Mir do Chriosd basuchadh ? I ought to go,

is coir dhomhfalbh ; I ought to have gone, bu choir dhomh

falbh.

Ounce, s. Unnsa, unnsadh ; se6rsa fiadh-bhfeist. Three

ounces, tri unnsan, tri unnsachan ; two ounces, da unnsa.

OupiiE, s. Sithiche, tannasg, ailmse, bochdan ; bodach.

OuPHEN, a. Sithicheil, ailmseach.

Our, a. pron. Ar, againne, /or a th' againne. Our father,

ar n-athair ; our mother, ar ma thair ; our house, an tigh

againne; ours, leinn; air an taobh againn ; whose is it?

ours or yours, co his e ? leinn no leibhse.

OuRSELF, pron., (used by majesty.) Sinn-fein, mi-fein.

Ourselves, pron. Sinn-fein. Between ourselves, eadar-

aitmjein. ,

OusE, s. Sgrath dharaich, cairt an daraig; cairt an dar-

aich.

Ousel, s. Lon dubh.

Oust, v. a. Falmhaich ; cuir air falbh, cuir a mach; tilg a

mach, cuir as iite.

Out, adv. Mach, a mach, muigh, a muigh, as, mach as ;

falamh, folamh. I was out, bha mi a mach; the bottle is

out or empty, tha 'n searrag falamh ; out of my sight, a

(no) as mo shealladh ; out of love, a thaobh gaoil, trid gaol

(no) gradh, a bhrtgh gaoil ; out of favour, a maoidhean, a

fabhor ; out of the way, as an rathad ; out of order, thar

a cheile ; the fire is out, tha 'n teine as (no) a mach ; hold

out, cum a mach ; out of me, asam ; out of thee, asad ;

out of him, as ; out of her, aisde ; out of us, asainne ; out

of you, asaibh; out of them, asda; out of breath, as an

anail.

Out, interj. Ut.

Out, v. a. Cuir a mach, diobair.

Outbalance, v. Cothromaich, thoir cothrom a. Outba-

lanced, coth-thromaichte.

OuTBAR, V. a. Diiin a mach, druid a mach.

Outbid, v. Tairg thairis air, tairg barrachd luach.

OuTBORN, a. Eil-thireach, all-mharach, coigreach.

Outbound, a. Dol o 'n tigh, dol an cian ; a seoladh mach.

Outbreak, s. Briseadh mach, bris' a mach, bruth, broth,

brothadh; teas-bhruth.

Outcast, a. Tilgte a mach, diobairte, fbgaraichte, air fog-
airt.

Outcast, s. Dlobarach, dibearach, d'lbhireach, fbgarach;
fear-fuadain.

Outcry, s. Glaodh, glaodhaich, sgairt, g^r; buaireadh;

(sale), reic ; ropainn.

Outdo, v. a. Rach thairis, faigh barrachd (no) lamh an

uachdar, fairtlich air.

Outer, a. A mach, mach, a muigh, muigh, is fhaide mach,
is iomallaiche.

Outermost, a. Is-fhaide a mach, is iomallaiche.

Outface, v. a. Aghaidhich; niraich ; cuir a mach.

Outfit, s. Uigheamachadh, deasachadh.

OuTFORM, s. Aogas, dealbh, coslas, riochd.

OuTGATE, s. Fosgladh, bealach, beam, dorus iomallach.

Outgo, v. a. Rach thairis, rach an uachdar, faigh farrachd

air ; fairtlich air ; fag ; thoir an car a meall.
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Outgrow, v.a. Fas (no) cinn thairis ; fas (no) cinn gu h-

anabarra.

Outhouse, s. Tigh mach, tigh beag, coit.

OuTKNAVE, V. a. Thoir barrachd air mealltair, thoir an car

a mealltair.

Outlandish, a. Eil-thireach, allmharach.

Outlast, v, a. Mair (no) buanaich ni 's fhaide.

Outlaw, s. Fogarach, diobarach, fear nach fhaotar dhion.

An outlaw, fear air charn, robair, spuinneadair, creachadair.

Outlaw, v. a. F6garaich, diobaraich ; cuir air cam.

Outlawry, s. Dibhreachadh, diobrachadh.

OuTLEAP, V. a. Leum thairis, leum ni 's fhaide.

Outlearn, v. a. lonnsuich ni 's luaithe.

Outlet, s. Fosgladh ; bealach, caolas, beam ; rod mach ;

leigeil mach.

Outline, s. Crioch; dealbh; te6radh, iomall; sgrioch.

Outlive, v. Mair (no) fan beo ni 's fhaide, iar-mhair.

Outlying, a. Cian, air asdar, am fad ; a mach.

0uTL00K> V. a. Cuir a h-aghaidh.

Outmarch, v. a, Imich ni 's luaithe, fkg, f^gair dheireadh.

OuTMEAsuRE, V. tt. Rach thar tomhas.

Outmost, a. Is iomallaiche, is fhaide a mach ; iomallach.

Outnumber, v. Rach thairis an lionmhoireachd, bi ni's

lionmhoire, bi ni 's pailte.

Outpace, v. a. Fkg, (kg air dheireadh.

Outparish, s. Sgireachd mach.

OuTPART, s. Aite a mach, aite iomallach. Outparts, aiiean

iomallach, aitean a mach.

OuTPORT, s. Cian-chkla, port air astar o phriomh-chathair
sam bi, gu h-iraidh o bhaile Lunnuinn.

Outpour, v. a, Doirt a mach, cuir a mach.

Outrage, v. a. Eucoirich, buin gu h-eucorach ri ; buin gu
n^r (no) tkireil ri.

Outrage, s. Ainneart, fbimeart, eucoir, spid, boile, tarcuis,

tair, tamailt, buaireas.

Outrageous, a. Ainnearteach, foirneartach, eucorach,

tarcuiseach, tkireil, tamailteach ; borb, feargach, fiadhaich,

air boile, air chuthach, buaireasach ; fuathasach. Outrage-
ous conduct, iomchar borb ; he is quite outrageous, tha e

air a ghlan chuthach.

Outrageously, adv. Gu h-ainneartach, gu foirneartach,

gu h-eucorach, gu tarcuiseach, g-u tkireil, gu tamailteach,

gu borb, gu fiadhaich.

Outreach, v. a. Rach ni 's fhaide, rach thar, rach thairis

air.

Outride, v. a. Marcaich seachad air, marcaich ni 's luaithe.

Outrider, s. Maor; marcair; fear ghnothuichean.

Outright, adv. Gu h-ealamh, as laimh, gun dail, air ball,

air an spot ; gu tur.

Outroot, v. Freumhaich, spion as an fhreumh, spion as a

bhun.

Outrun, v. a. Ruith ni 's luaithe, ruith seachad air, fag,

f^gair dheireadh.

Outsail, v. Se61 seachad air, se61 ni 's Ifiaithe.

Outsell, v. a. Reic air pris ni 's airde ; faigh luach (no)

pris ni 's airde.

Outsiioot, v. a. Tilg ni 's fhaide.

Outside, s. An taobh a mach, an taobh a muigh; an leth

a mach ; dreach. On the outside, air an taobh mach, air

an leth muigh.

Outsit, v. a. Suidh ni's fhaide, suidh tuille is fad, suidh

mach. He outsat me, shuidh e mach mi.

Outsleep, v. a. Codail tuille is fad.
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Outspread, v. a. Sgaoil a mach sgaoil, spreid.

OuTSTAND, V. a. and n. Cuir an aghaidh, gabh roimh ; seas

a mach ; aom.

Outstretch, v. Sin, sgaoil tuille is fad.

OuTSTREET, s. Srtiid mach, sraid lomallach.

Outstrip, v. a. Fairtlich air, faigh lamh an uachdar air,

faigh barrachd ; fag air dheireadh.

Out-talk, v. a. Cuir a mach le comhradh.

Outvalue, v. Rach thairis am prls ; bi ni 's luachmhoire.

Outvie, v. a. Fairtlich, faigh barrachd. He outvied him,
dh'fhairtlich e air,fliuair e barrachd air.

Outvote, v. Fairtlich le tagh-ghuth.

Outwalk, v, a. Fairtlich le coiseachd, imich ni 's luaithe,

fag air dheireadh.

OuTWALL, s. Balladh mach.

Outward, a. O'n leth muigh, o'n taobh a mach ; eilthir-

each, an cein ; a mach, mach ; gu rioghachdan cein ; cor-

porra ; feolmhor. The ship is outward bound, tha 'n luing
a seoladh mach.

Outwardly, adv. A muigh, a mach, o 'n leth muigh, o 'n

taobh mach ; a reir coslais.

OuTWATCH, s. Faire iomallach ; faire a mach.

Outwatch, v. a. Fair tuille is fad.

Outwear, v. Caith a mach; mair ni 's fhaide no ni eile.

Outweed, v. a. Gart-ghlan.

Ovtweigh, v. Cothromaich, thoir an cothrom a. He will

outweigh you, bheir e 'n cothrom asad.

OuTWEiGHUD, part. Cothromajchte.

Outwit, v. a. Meall, thoir an car a. I outwitted him,
mheall mi e, thug mi 'n car as.

Outwork, s. Obairamach; obair iomallach.

Outworn, part. Caithte, air fannachadh, air toirt thairis.

Outwrought, part. S^ruichte, air fannachadh.

Oval, a. Ubhail, leth-chruinn, air chumadh uibhe.

Ovary, s. Machlag, bolg, balg.

OvATios, s. Caithream ; leth-chaithream ro chumannta,
am raeasg nan seans Roimheach.

OvEX, s. Amhuinn, uamhainn, sorn, greadag.

Over, prep. Os-cionn, os-ceann, thar, thair, thairis ; tar-

suing, trasda, traisd. Over the river, thar an abhainn; all

the world over, airfad an t-saoghail; over me, tharam;
over thee, tharad ; over her, thairte ; over us, tharuinn;
over you, tharvibh ; over them, tharta.

Over, adv. Os-cionn, thar a cheann ; gu leir, o thaobh,
gu taobh, ro, troimh. Over and above that, a thuille air
sin ; over what is just, thville na cbrach ; over happy, tuille

is sona ; over and over, thairis is thairis, iomad uair ; over

much, tuille is mo, tuille is a choir ; over against, mu choin-
neamh ; over against me, mu m' choiimeamh ; over against
us, mu 'r coinneamh ; it is all over, tha e thairis ; it is all

over with him, tha e dheth ; the rain is over, tha 'n t-uisge
air teireachduinn ; the business is'all over, tha 'n gnolhuch
criochnuichte ; you are all over dirt, tha thu air cur thairis

le salchar ; over wise, ro ghlic ; over heavy, an-trom, tuille

is trom ; give over, leig dhiot, sguir, stad.

OvEiiABOUND, V. Cuir thairis, bi cur thairis.

Overact, v. Dean tuille is a ch6ir, dean iomarcach.

Overanxious, a. Ro-chiiramach, tuille is ciiramach.

Overawe, v. a. Cum fo, cum fo gheilt (no) fo smachd,
cuir eagal air.

OvERBAi.ANCK, V. a. Cothromaich, thoir an cothrom a,
an-troinaich.

OvERBALANCER, s. Cothrom ; antruime.

Overbear, v. a. Foir-eignich, saruich, claoidh, antrom-
aich.
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Overbearing, a. Foir-eigneach, fbimeartach, ainneartach;
cruaidh.

Overbid, v. a. Tairg os-cionn, tairg tuille is a ch6ir, tairg
thar neach eile.

Overblow, v. a. Seid air falbh.

Overboard, adv. Thar bord, thar luing.

Overbold, a. Beagnarach; ladurna, dan, danarra.

Overburden, v. a. Luchdaich thar a ch6ir, an-tromaich,

saruich, an-luchdaich.

Overburden, s. An-luchd.

Overbuy, v. a. Ceannaich tuille is daor.

Overcast, v. Dorchaich, dubharaich.

Overcharge, v. (Oppress), saruich, claoidh; (Jill), sa-

suich, lion gu skth ; (load), luchdaich ; dean dearr Ian ;

(in price), dean tuille is daor. Overcharged, sdruichte ;

claoidhte ; sasuichte ; luchdaichfe ; dearr Ian ; tuille is

daor.

Overcloud, v. a. Dorchaich, dubharaich. Overclouded,

dorchaichte, dorck.

Ovehcloy, v. a. Skth, sksuich, lion gu skth. Overcloyed,
sdsuichte.

Overcome, tJ. Saruich, claoidh faigh lamh an uachdar,

foireignich, fairtlich air, ceannsuich, thoir buaidh. He shall

overcome, bheir e buaidh.

Overcome, part. Saruichte, claoidhte, ceannsaichte, fo

cheannsal, fo smachd, foireignichte.

OvERCOMER, s. Skruchair, claoidhear, ceannsachair, ceann-

sair, smaclidair.

OvERCovER, V. Cbmhdaich.

Overdo, v. a. Dean tuille 's a ch6ir.

Overdress, v. Sgiamhaich, sgeadaich, breaghaich.

Overdrive, v. Cuir h-uige; iomain (no) greas tuille is

luath, cuir thar a luathas.

Overeye, v. a. Amhairc, cum siiil air, beachdaich, gabh
beachd, seall air, coimhead,

Overfal, s. Sp»\t; eas.

Overfeed, v. n. Ith dunaidh, s^suich, s4th, ith tuille is a

choir.

OvERFLOAT, V. Suamh ; bi plodanaich.

Overflow, v. a. Cuir thairis; sruth thairis; cuir fo le h-

uisge.

Overflow, s. Cur thairis; lan-phailteas ; tuil.

Overflowing, «. Lan-phailteas; cur thairis.

OvERFORWARD, a. TuiUe is luath, tuille is grad ; tuille is

din.

OvEiiFORWARDNEss, s. An-luathas, an dknadas.

Overfreight, v. a. An-luchdaich, an-tromaich.

Overfreight, s. An-luchd, an-eallach, an-truime.

Overoet, v. a. Faigh, ruig, beir air.

OvERGLANCE, v. a. Thoir plath thairis, grad-sheall thar.

Overgo, i;. a. Ilach thairis, fkg, fairtlich, faigh barrachd.

OvERGiiEAT, a. Tuille is mor.

Oveh(;row, y. Cinn (no) fas gu h-anabarra ; cinn thairis.

Overgrown, a. Mor, tuille is mor, domhail, dumhail:

beairteach, saibhir.

Overgrowth, s. An-fhas.

OvEUHALE, V. Feuch, sgrud, ceasnaich, ath-eheasnuich.

Overhang, t". a. and w. Croch thairis.

OvEniiAKDEN, V. Cruadhaich, dean tuille is cruaidh.

Overhead, adv. Gu h-ard, as airde, os-ciomi.

Overhear, v. Cluinn, farcluaisich. 1 overheard him, chmd
mi e. .
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Overheat, v. a. Dean tuille is teth; fallasaich, cuir fo

fhallus.

OvEiuoY, V. a. Lion le eibhneas. Overjoyed, aobhtnn,

eibhinn.

Overjoy, s. Aiteas, eibhneas, aoibhneas, mor-eibhneas.

Overlabour, v. a. Saruich ; saoithrich, oibrich gu h-

anabharra. Over-laboured, saruichte.

OvERLADE, V. a. Luchdaich, saruich, an-luchdaich, antrom-

aich. Overladen, luchdaichte, antromaichte.

OvERLARGE, o. Ro mh6r, tuille is mor.

Overlay, D. a. Mich; comhdaich, antromaich, luchdaich ;

dorchaich.

Overleap, v. a. Leum thairis ; leum ni 's fhaide.

OvERLEATiiER, s. Leathar tiachdar, leathrach uachdar.

Overlive, v. a. lar-mhair, mair be6 ni 's fliaide.

Overload, v. a. An-luchdaich, an-tromaich.

OvERLONG, a. Tuille is fad.

Overlook, v. a. {Inspect), seall thairis; seall os airde;

rannsuich, beachdaich, seall, amhairc thairis; cum silil

air; (neglect), dichuimhnich ; na toir fanear, dearmad ;

{pardon), lagh, laghaich, math.

Overlooker, s. Fear coimheid, rannsuchair ; griobh.

Overlooking, s. Sealladh thairis, coimhead ; ciiram ;

{neglecting), dearmad, dichuimhne, dio-chuimhne ; {par-

doning), mathadh, laghadh.

Overmaster, v. Fairtlich air, faigh lamh an uachdar,

buadhaich, saruich, claoidh.

Overmatch, v. Siruich, claoidh, fairtlich air. Over-

matched, sdruichte, claoidhte.

OvERMOST, a. Uachdrach, is uachdraiche.

Overmuch, a. Tuille is a chbir, anabarra, thuille na c6rach.

OvERNAME, V. a. Ainmich lion fear is fear.

Overnight, s. An deigh dhorchadh oidhche, san oidhche,

feadh na h-oidhche, an deigh thuiteam oidhche.

Overofficious, a. Tuille is fritheilteach, ro-easgaidh,

tuille is easgaidh, ro dheidheil.

Overpass, v. a. Rach thar, rach thairis, theirig thairis (no)

seachad; deannaid.

Overpast, o. Air dol seachad.

Overpay, v. a. P^igh thuille na c6rach, p^igh tuille is a

chbir.

OvEilPLUS, s. Barrachd, corrlach, c6rr, tuille is a ch6ir,

barrachd ; fuighleach, fuigheall, iarmad.

Overpoise, v. a. Cothromaich, thoir an cothrom a.

Overpower, v. Saruich, claoidh, fairtlich air; eignich,

f6ireignich, foimeartaich.

OVERPRESS, V. Saruich; bruth.

OvERPRiaE, V. a. Ana-meas, thoir an-luach, meas thar a

luach.

Overreach, v. a. Meall, thoir an car a; eirich gu h-ard.

OvERREACHER, s. Slaoightear, mealltair.

Overhead, v. Leugh.

Overripe, a. Tuille is abuich, an-abuich.

Overripen, v. n. Fks anabuich (no) tuille is abuich.

Overrule, v. a. Riaghail, riaghlaich, cum fo smachd (no)

fo riaghail, orduich.

Overrun, v. a. Siruich, mill, dean f^s; sgaoil, comhdaich.

Oversee, v. a. Coimhead; cum suil, gabh beachd.

Overseen, part. Meallta, ann am mearachd.

Overseer, s. Griobh, fear amhairc, fear coimheid, riagh-

lair, fear riaghlaidh, grainnsear.

Overseeing, s. Grlobhachd; grainnsearachd.

Overset, v. a. and n. Tilg bun os-cionn, rach bun os-cionn,

cuir thairis.
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OvERSHADE, v.a. Duibhrich, sgiilich, dorchaich.

Overshadow, v. a. Duibhrich, sgailich, dorchaich, tilg

dubhar (no) sgiile.

Overshoot, v. Tilg thairis, tilg ni 's fhaide.

Oversight, s. Amharc ; ciiram ; {neglect), dearmad,

dichuimhne, mearachd, cion omhaill.

OvERSKiP, V. Leum thairis.

Oversleep, v. n. Codail tuille is fad.

OvERSLiP, v.a. Dearmaid, dichuimhnich, dean dichuimhne,

leig air dearmad (no) air dichuimhne.

OvERSOON, a. Tuille is luath, ro luath, tuille is moch, tuille

is trathail.

Overspent, part. SgUh, fannaichte, air fannachadh, air

toirt thairis, saruichte.

Overspread, v. a. Sgaoil, comhdaich, spreid.

Overstock, v. a. Lion tuille is Ian, skth ; an-lion, domh-

laich, dumhlaich.

OvERswAY, V. a. Ceannsaich, cum fo smachd, cum an

ordugh.

Overt, a. Fosgailte, foUais, foUaiseach.

Overtake, v. a. Beir air, thig suas ri. I overtook them,

bheir mi orra.

Overtask, v. Claoidh, trkillich, siruich.

Overthrow, v. a. Fairtlich air, sgrios, mill, thoir buaidh,

skruich.

Overthrow, s. Leireadh, sgrios, milleadh ruaig; teich-

eadh ; teicheachd.

OvERTHWART, pvep. Tarsuing, trasd, crosgach air.

Overtly, adv. Gu foUais, gu foUaiseach.

Overtop, v. a. feirich os-cionn ; faigh barrachd.

Overture, s. Fosgladh; tairgse, tairgsinn.

Overturn, v. Tilg sios, leig sios, tilg bun os-cionn; mill,

leir-sgrios, ruaig.

Overvalue, v. Ana-meas, meas thar a luach.

Overwear, a. An-fhann, an-mhunn, ro lag. ,

OvERWEEN, V. a. Hi dochasach (no) ard-bharaileach.

Overweening, a. Dochasach, baraileach, ard-bharaileach,

faoin-dhochasach.

Overweigh, v. a. Cothromaich, thoir an cothrom a.

Overwhelm, v.a. Saruich, claoidh ; comhdaich.

OvERWiSE, a. Ro-ghlic, tuille is glic, muth 's glic.

Overworn, part. Caithte; ana-caithte, glan-chaithte, tur-

chaithte.

Overwrought, a. Saruichte, traillichte.

OvERZEALOus, o. TuiUe is dian.

Oviform, a. Ubhail, leth-chruinn.

Oviparous, a. Ubh-bhreitheach.

Owe, v. a. Bi 'm fiachaibh, bi 'n comain. He owes me

money, tha airgiod agam air ; I owe him money, tJia air-

giod aig orm ; I have paid what I owed you, pMigh mi na

bh' agud orm; do I owe any thing, bheil dad agad oitn.

Owing, a. Ann am fiachaibh ; coireach. This mischief is

owing to you, is tusa is coireach airson an uilc so.

Owl, Owlet, s. CaiUdach oidhche, coileach oidhche, comh-

achag, sgreachag oidhche, sgreachag reilge ; corra-sgreach-

Owler, s. Ciot charuiche, cill mhutair ; smuglair.

Own, s. Fein, fhfein, and sa, se, san, na, we put after the

substantive. Thy own hand, do lamh-sa fcin ; their own

hands, an lamhan-san fcin ; our own house, air tigh-nc

fiin ; their ownselves, iadsan fcin ; leo fein ; one's own

goods, cuid neachfiin; it is she her own self, is ise fcin a

th' ann ; of my own accord, do mo dhebin.
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Own, v. a. (Confess), aidich, aidmhich ; (possess), sealbh-

aich; (acknowledge), gabh ri. Owned, aidichte, ard-

mhichte ; sealbhaichte.

Owner, s. Sealbhadair, fear seilbhe.

Ownership, s. Sealbhachadh, seilbhe, c6ire.

Owning, s. Sealbhachadh, aideachadh ; gabhail ri.

OwRE, s. Seorsa beothaich.

Ox, s. Damh ; tarbh spoghte; crodh ; mart; fearb; bo.

Oxen, dainih.

Ox-fly, s. Creadhail. Ox-flies, creadhlaichean.

OxGANG (of land), s. Fichead achdair.

Ox-stale, s. Mainnir dhamh, bothigh, bkthaich.

Ox-TONGUE, S. Bog lus.

Oxygen, s. Aile bheathail, beath-aile.

OxYMEL, s. Deoch mhil is fhiongheur.

Oyer, s. Seorsa cilirt lagha.

Oyes ! interj. Thugaibh an aire! feisdibh!

Oyster, «. Eisirean, faoch, faochag.

Oyster-wencii, Oyster-woman, s. Caile eisirean, bean

eisirean; bansgal.

Oz^NA, s. PoUa-ghuirean, guirean breun a chinneas ann

an cuinneanaibh na sron.

P. An seathamh litir deug do 'n aibideal.

Pabular, a. Biathar, biadhar, biathmhor, biadhchar, biath-

achail, feurach.

Pabulation, s. Biathadh, beathachadh, feurachadh.

Pabulum, s. Biadh, Ion, teachd an tir.

Pace, s. Ceum, sinteag, cois-cheum; trosdan, tri troidhean,

imeachd ; (ofasses), drobh.

Pace, v. n. Ceum, ceumnaich, gluais gu socrach (no) cenm
air cheum ; tomhais le slnteagan ; slnteagaich ; (as a horse),

falairich. Slow-paced, mall-cheumnach, socrach, athais-

each, caileanta.

Pacer, s. Falair, each a bheir ceum goirrid.

Pacific, a. Siochail, ciuin, seimh, samhach, siothchaint-

each.

Pacification, s. Ciimachadh.

Pacificator, s. Ciunadair, fear dheanamh sith.

Pacifier, s. Si6thchaiche ; ciiinadair, fear ciilnachaidh,
fear siothchath.

Pacify, v. a. Cii'inaich, ciiiinich, siochaich, socraich, coisg.

Pacified, ciuinichte, samhach, tosd, b'lth, coisgte.

Pack, s. Pac, pacaid, trusachan, trusgan, paisgean, ulltach,
eallach ; mkileid, ceanglachan, buindeal; (of dogs), \omh-
ainn chon. A pack of cards, pac no stoc chairlean;

(a pack or crew), bannal, cuideachd, lod, graisg.

Pack, v. a. Pacainn, trus, ceangail suas, paisg. Pack off,

bifalhh, trus ort, tog ort; packed up, pacainnte, ceangailte
suas, frusta, paisg te.

Packcloth, s. Aodach pacainn, aodach pasgaidh.

Packer, s. Fear trusaidh, pacair, paisgear.

Packet,*. Pacaid; trusag, trusgan, cuairsgean, post-long,

long litreach ; bat-aisig.

Packhorse, s. Each eallaich ; each m^ileid.

Packing, s. Pacainn, trusadh, pasgadh, ceangladh suas.

Packsaddle, s. Srathair; pillean, sumag.
Packthread, s. Sgeinnidh, snathainn ceanglaidh, snath

pacainn.

Pact, s. Bargan, cdnihnant, cumhadh, cunradh, cordadh.

Paction, s. Bargan, cAmhnant, cunradh, cumhadh, cord-

adh.

Pactitious, a. Cumhnantaichte, barganaichte, sonraichte.

Pad, s. (Road), rad, rathad, rod, slighe, frith-rod, casan ;

(soft saddle), pillean, sumag ; (pillows), boghsdair, cluasa^ ;

(horse), falair, gearran, gearran socrach ; (footpad), robuir,

reubair, slighe-robair, spiMnneadair, creachadair.

Pad, v. Falbh (no) imich gu socrach; spiinn, spuill,

robainn, creach.

Padder, ». .Spilinneadair, robair, creachadair.
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Paddle, v. a. Luinneanaich, luinnearaich, plodanaich ;

dean plubais (no) pluisrich, iomair.

Paddle, s. Seorsa raimh Innseanaich ; ramh beag, pleadhan.

Paddling, s. Plodanachd, pluisrich.

Paddock, s. Maigean, smaigean, losgan, muile-mhag;

pairc fhiadh.

Paddock-stool, s. Bonaid an losgainn.

Padlock, s. Glas-chrochaidh.

Pad-nag, s. Falair.

PjEAN, s. Oran buaidh, buaidh-chaithream.

Pagan, s. Ana-criosduigh, ana-creideach, neo-chreideach,

p^ganach, geintileach, gintealach.

Paganism, s. Ana-criosdachd.

Page, s. Taobh duilleig ; duil-thaobh, gille frithealaidh.

Pageant, s. Sgiamh; breaghachd, briaghachd ; sealladh

riomhach.

Pageant, a. Sgiamhach, breagh, faicheil, mbralach, spag-
luinneach.

Pageantry, s. Riomhachd; breaghachd, gloiream, ggoideas,

grinneas, riomhadh, m6r-chuiseachd.

Pagod, s. lodhal Innseanach ; teampull Innseanach ; te-

ampuU iodhalach.

Paid, pre^ and p. part, of pay. Phkigh ; dhiol ; p^ighte.

Pail, s. Cuinneag, measair, ciotadh, tuban. A milk-pail,

cuinneag bhleoghainn, gogan, curusan.

Pailful, s. Lkn cuinneig; Ian gogain.

Pailmail, s. Dian.

Pain, s. Plan, goimh ; guin ; beug, biogadh, goirteas, treath-

aid, dolas, cradh ; craon, amhghar, peanas ; (in the plural),

piantan ; saothair, dragh ; (of childbed), saothair chloinne ;

tinneas cloinne. The pain has abated, tha 'm pian air

traghadh; full of pain, Idn pcin ; great pains, muran saoth-

air ; take pains on it, gahh saothair air ; you take pains to

no purpose, tha tha 'toirt do shaothair an diomhanas :

did you get the value of your pains? an d' fhiiair thufiach
do shaothaireach ?

Pain, v. a. Pian, cradh, craidh, claoidh, cuir gu pian, ciurr,

goirtich ; craon, guin.

Painful, a. Goirt, piantachail, craiteach, claoidhteach,

dblasach, treathaideach, beugach; craonach ; (difficult),

deacair, duilich, draghail ; (laborious), saothaireachail,

dichiollach, oidhirpeach.

Painfully, adv. Gu goirt, gu piantachail, g-u craiteach,

gu claoidhteach, gu dolasach.

Painfulness, s. (Of mind), sprochd, dblas, br6n; (exer-

tion), saothair, dichioll, oidhirpeachd.

Painim, s. Anacreideach, p^ganach.
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Painstaker, s. Fear-saothaireachail.

Painstaking, a. Saoithreachail, saothaireachail, saoth-

aireach, a gabhail saothair, dichioUach, oidhirpeach.

Paint, v. Dath ; ligh ; dealbh ; dathaich, neulaich ; cinn-

mhiol; croinic; {beautify), n^isnich; grinnich, sgiamhaich;

(o picture), tarruing. Painted, dathta, dathte.

Paint, s. Dath, ligh, neul, tuar, deann ; cinnmhiol.

Painter, s. Dathadair; dealbhair, fear tarruing.

Painting, s. (The action of), dealbhadh ; tarruing; cinn-

mhioUadh, croiniceachd ; {a picture), dealbh.

Pair, s. Paidhir, c^raid, deise, dithis; cupall ; coingir.
A pair of gloves, paidhir lamhuinnean ; a faithful pair,

caraid dh)leas ; a pair of pistols, paidhir dhagaichean ;

they came in pairs, thainig tad nam paidhrichean.

Pair, v. a. Paidhrich, caraidich, cuplaich, cuir an caraid-

ibh ; cuir cuideachd ; diong.

Palace, s. Pailiunn ; luth-chuirt, luth-chairt, niur, diln-

lios, righ-lann ; breas-lann.

Palacious, a. Riaghail ; riomhach.

Palanquin, s. Cathair iomchar Innseanach air a giiilan
le traillibh.

Palatable, o. Blasda, taitneach, milis.

Palate, s. Uachdar beoil ; ciirean ; bias.

Palatinate, s. Duthaich rioghail.

Palatine, s. Fear aig am bheil coirichean rioghail.

Palatine, a. Rioghail.

Pale, a. Bkn, glks, glasdaidh ; odhar, gorm ; uaine ;

smeileach ; do-neoil ; neo-shoilleir. A pale face, aghaidh
hhan (no) ghlas.

Pale, s. Cliath, post; dion-phost; speae; fil; fiil-gleuta,
duthaich.

Pale, v. Diiin steach; druid; callaid, callaidich, iom-

dhruid, cuairtich, dUin le cleathaibh.

Palefaced, a. Bkn, glas, glasdaidh.

Palely, adv. Gu hkn, gu glas, gu glasdaidh.

Paleness, s. Baine, bainead, glaise, glasdachd, glasdaidh-

eachd, cion-rughadh. Increasing in paleness, a dol am
bdinead.

Palfrey, s. Each beag bain-tighearna, fklair ; gearran.

Palindrome, s. Focal a tha ionnan co aca a leughar e air

ais no air adhairt, mar am focall beurla madam.

Palinode, s. Atharrachadh, iompachadh.

Paling, s. Callaid; f^l.

Palisade, Palisado, s. Dion-phuist, callaid.

Palish, a. Glasdaidh, lath char hkn.

Pall, s. Dubh-bhrat, brat dubh, brat mairbh ; righ-fhaluing;

faiuing (no) gun easbuig ; c\bc, cleoc ; suanach ; peall ;

peallag.

Pall, v. a. and n. Cle6c, comhdaich, fAluingich, fkluinnich;

fas mi-bhlasda (no) domblasda ; anfhannaich ; sasaich.

Palled, a. (Dead), raarbh ; domblasda.

Pallet, s. Leabaidh bheag shuarach ; uiridh, uirigh ; leab-

aidh sheistear, seid.

Palliament, s. F^luing, eididh, brat, comhdach.

Palliate, v. a. Giflranaich ; dion, gabh leith-sgeul, leith-

sgeulaich ; folaich, falaich, ceil ; comhdaich ; lughdaich ;

leigheis ; eutromaich.

Palliation, s. Dionadh; lughadachadh (mar choire), leith-

sgeul ; leiglieasadh ; eutromachadh.

Palliative, a. Dionach, leithsgeulach ; lughadachail ;

leigheasach, lasuchail.

Palliative, s. Leigheas, n\ sam bith a bheir lasuchadh,

leigheas lasuchaidh.

PA1.LID, a. Bkn, glas, glasdaidh ; do-neulach, odhar.
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Pallmall, s. Aite airson cluich air bhall.

Palm, s. (0/ the hand), bos, bois, bas, dearn, deamadh ;

(tree), pailm, crann pailm ; (breadth of the hand), lead

bois, tri oirlich ; (victory), buaidh.

Palm, v. a. Folaich sa bhois; meall, thoir an car a; criat-

aich.

Palmer, s. Pailraear; taisdealaiche a philleadh a tlr

Chankin a gii!ilan meanglain pailm.

Palmetto, s. Seorsa pailm.

Palmiferous, a. Pailmeach, pailmidh.

Palmipede, a. Cas-leathann, spleagh-chosach mar thun-

naig.

Palmister, «. Deamadair, lamh-dhruidh.

Palmistry, s. Dearnadaireachd.

Palmy, a. Pailmidh, pailmeach.

Palpable, a. lon-mhothachaidh ; ion-mhothuchail, garbh,

so-fhaineach, soilleir, riachdail. A palpable proof, dearbh
soilleir.

Palpably, adv. Gu h-ion-mhothuchaidh ; gu soilleir, gu
riachdail.

Palpitate, u. n. Plosg, frithbhuail, plosgartaich. My heart

palpitates, tha mo chridhe sa phlosgail (no) sa phlosgart-
aich.

Palpitation, s. Plosgadh, plosgail, plosgartaich ; bualadh,
frith-bhualadh. Palpitation of the heart, plosgail cridhe,

biogadh.

Palsgrave, s. Flath aig am bheil curam pailiuinn righ.

Palsied, a. Parailiseach.

Palsy, s. Crith-ghalar, parailis.

t Palter, v. a. and n. Dean slaoighte (no) cealg; caith,

ana-caith, struidh.

t Palterer, s. Mealltair, slaoightear.

Paltriness, s. Suarraichead, suarrachas, truaillidheachd,

diblidheachd, crine, sgroingeanachd ; fadharsachd.

Paltry, a. Suarrach, diblidh, truagh, truaillidh, crion,

sgroingeanach, gun difi, fadharsach.

Paly, a. Ban, glas, glasdaidh, odhar.

Pamper, v. Lion, sath, sfksuich ; sathaich, giorr; lion le

biadh 's le deoch. Pampered, sUsuichte, sathach, buidheach

bidh, beadarach.

Pamphlet, s. Leabharan, leabhar fuaidhte, paimhleid;
duilleachan.

Pamphleteer, s. Paimhleidiche.

Pan, s. Aghann; panna; Dia br^ig nan coilltean. The

knee-pan, /aZmara a ghluin ; a warming-pan, greadair ; a

fryitig-pan, griosair.

Panacea, s. Uile ice.

Panada, Panado, s. Aran air a bhruich ann uisge, easach.

Pancake, s. Caraiceag, breacag, bonnag, bannag, bannagan,

pannag.

Pancreas, s. Brisgean milis.

Pancy, s. Seorsa pliirain.

Pandect, s. Tur-oilean, tur-oideas; leabhar anns am bheil

air an cur sios barailean agus breathnasan nan scan luchd-

lagha.

Pandemic, a. Coitchionn, cumanta, cumaint.

Pander, 5. Druisear, trusdar, druith-bhlosgair, druith-mhau-

gair; druis-bhalaoch.

Panderism, s. Drfiisearachd, druith-mhangaireachd.

Panderly, a. Drilisear, driiiseach, druith-mhangach.

Pane, s. Cearnag ghloine ; gloine uinneig.

Panegyric, s. Moladh, clifi; duan molaidh, brasailt,

direadh.



PAR PAR

I

Panegyrical, a. Moladach, moltainneach.

Panegyrist, s. Moladair, fear molaidh.

Pang, s. Goimh, cradh, pian, craon, doruinn, uspag, ospag,

peilghuin. The pangs of death, ospagan a bhais.

Pang, v. a. Pian, craidh ; cradh ; craon, goimh, goin.

Panic, s. Grad-eagal, grad-mhaoidhm, eagal gun chion-

fath.

Pannel, s. Pillean, sumag; braiceam.

Pannier, s. Cliabh, curran, croidhle, bascaid, sgililean,

pasgart.

Panoply, s. Arraachd.

Past, v. n. Plosg, sfeitrich, ainich, gabh ro-fhadail, bi an

To-dheigh, bi an cas airson ni.

Pant, s. Plosgadh, plosgail, plosgartaich.

Pantaloon, s. Triubhas, brigis fhad ; baoth-chleasaiche.

Pantheon, s. Teampull nan uile-Dhe.

Panther, s. Uilbheist bhall^ch mhillteach.

Panting, s. Plosgail, plosgartaich.

Pantler, s. Fear pantraidh {no) air am bheil ciram arain

teaghlaich.

Pantofle, s. Cuaran, br6g g^n iall.

Pantomime, s. Balbh-chluiehe.

Pantry, s. Pantair, pantraidh ; lanntair, biadh-lann, biadh-

thaisg, seileir bidh ; ioslann. They have struck her head

against the pantry, bhuail iad a ceann air an amraidh.

Pap, s. Cioch, sinne; biadh leinibh.

Papa, s. Athair, ainra leinibh airson 'athar; boban ; am

P^p.

Papacy, s. Pipanachd.

Papal, a. P^pail; papanach.

Paper, s. Paipeir. Writing-paper, paipeir sgriobhaidh,

paipeir geal ; brown paper, paipeir donn ; a newspaper,

paipeir nuaidheachd.

Paper, a. Tan ; faoin.

Paper, v. Paipeirich, comhdaich le paipeir.

Paper-maker, s. Fear dheanamh paipeir.

Paper-mill, s. Muileann paipeir.

Papilio, s. Dealman de, dealbh an de.

Papist, s. Papanach.

Papistical, a. Pipanach.

Papistry, s. Pipanachd, a chreidimh Roimheach.

Pappy, a. Bog, bogar, sughar, silghmhor, brighmhor.

Par, s. lonannachd, co-ionannachd.

Parable, s. Samhladh, coslas, co-samhiachd, comhadadh.

Parabolic, Parabolical, a. Samhlachail, cp-shamh-
lachail, comhadail.

Parabolically, adv. Gu samhlachail.

Paracentric, a. Neo-chruinn.

Parachronism, «. Mearrachd ann an cunntas aimsir.

Paraclete, s. An Comh-fhurtair.

Parade, s. Loiseam airm; fearas-mhor; bosd, spagluinn,
riomhadh, mor-chuis; breaghachd ; aite spaisdearachd ;

fiiiche, raon.

Paradigm, s. Samplair, samhladh, cosamhlachd, eiseim-

pleir.

Paradise, s. Piras, flaitheas, flaitheanas.

Paradox, s. Baoth-bharail, baoth-bheachd, frith-bharail ;

barail an aghaidh coslais.

Paradoxical, a. Baoth-bharaileach.

Paragon, s. Sampull, samplair, eiseimpleir, samhladh;

dearbh-chompanach ; leth-bhreac.

Paragraph, s. Earann, earann air letb, roinn.
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Parallel, s. Lin direach, sgrioch dhireach, easbanach ;

lin air druim na cruinne a comharrachadh mach an leudad ;

samhladh, eugas, coslas, coimeas, cosamhlachd. Run
a parallel, samhlaich ; he is without parallel, tha e gun
choimeas.

Parallel, a. Co-dhireach, co-ionann, easbanach.

Parallel, v. a. Cum co-dhireach, dean comhad ; samh-

luich, coimeas.

Parallelogram, s. Cearnag aig am bheil a taobhan a

tha mu chomhar cheile, co-dhireach, agus co-ionann.

Paralogism, s. Barail bhreugach, barail chearr.

Paralysis, s. Crith-ghalar, parailis.

Paralytic, Paralytical, a. Crith-ghalarach, parailis-
each.

Paralyse, v. a. Marbh, funntainn, dean gun chli.

Paramount, a. Priomh ; os cionn, ni 's cudthromaiche.

Paramour, s. Leannan, ceistean, graidhean, gaol, gaolach,

co-cheilidh, ceile, coi' leabaich.

Paranymph, X. Fleasgach bean bainnse.

Parapet, s. Obair uchd, barra-bhalladh.

Paraphernalia, s. Maoin (no) codach mna.

Paraphimosis, s. Breall.

Paraphrase, s. Mineacheadh, soilleireachadh.

Paraphrase, v. Minich, soilleirich, soillsich.

Paraphrast, s. Mineachair, fear mlneachaidh.

Parapluie, s. Fasgadan.

Parasite, s. Sodalaiche, fear miodal, miodalaiche, bead-

aidhean, goilean, miolcair.

Parasitic, Parasitical, o. Sodalach, miodalach.

Parasol, s. Sgiilean, sgjiilean grein, grian-sgaile, grian

sgiileaij.

Parboil, v. a. Leth bhruich. Parboiled, leth-bhruich, leth-

bhruith.

Parcel, s. Trusachan, trusgan, aslachan, achlas, achlasan ;

trusag ; dorlach ; ceanglachan, paisgean.

Parcel, v. a. Trus, ceangail, paisg; roinn; earannaich.

Parch, v. a. and n. Gread, searg, doth, tiormaich ; cruaidh-

ich. Parched, seargte, dothte, tiormaickte, tioram, eruadh-

aichte ; parched corn, greadan, gradan, gran gradan.

Parchedness, s. Tiormachd, tirime ; pathadh.

Parchment, s. Croiceann sgriobhaidh ; meamhran, meam-
ran.

Pard, Pardale, s. Liobard; uile bheist ballach sam bi.

Bearded like the pard, rbmach mar an liobard.

Pardon, v. a. Math, maith, lagh, laghaich, thoir maith-

eanas. Pardon me, maith dhomk, gabh mo leithsgeul.

Pardon, s. Mathanas, maitheanas, laghadh. Ask pardon,
iarr maitheanas ; I beg your pardon, tha mi 'g iarruidh

maitheanais ort ; delay to the wicked is not a pardon,

ge duil dofhear an uile cha dearmad.

Pardonable, a. lon-mhathadh, ion-laghadh, so-mhathadh ;

so-laghadh.

Pardoner, s. Fear a bheir maitheanas do neach eile.

Pare, v. a. Sgath, sgrath, lom, snaidh, bearr, beagaich,

gearr, sgri)illich, sgriob. Pared, sgathta, snaidhte, bearrta.

Parent, s. Gintear, p^rant, athair (no) mathair.

Parentage, s. Cinneadh, gineadh, ginealach ; muinntir.

Parental, a. Gintearach, pdrantach> parantail.

Parget, s. Aol-phl'isd, plasd aoil.

Pargeter, s. Aol-phlasdair, aol-phlasdaiche, pl^sdair.

Parhelion, s. Sgkil-ghrian.

Parietal, a. Ballach, ballaidh, ballail ; leth-cheannach.

The parietal bone, cnaimh an leth-cheann.
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Paring, s. Rilsg, riisgadh, sgrath, sgathach, plaosg ; (0/

wood), sliseagan ; sliseag, slisneach, cairt.

Parish, s. Sglreacbd, paraisd.

Parish, a. Sglreachdail, paraisdeach.

Parishioner, s. Fear sglreachd. Parishioners, Ziic/jrf (;io)

muinntir sglreachd.

Paritou, s. Beadal.

Parity, s. lonannachd ; cosmhalachd, coslas, eugas.

Park, s. P^irc; garaidh ; lann-gleuta, seachlag, cluain ;

fearann cuairtichte ; croidhlean chaorach.

Park, v. a. Dix'in, driiid ; fal, paircich.

Parker, s. Piircear, fear pairc.

Parley, s. Comhradh; conbharsaid; fosadh aim ; eineach.

Parliament, «. Ard-chomhairle, comhdhail, seanait, parU
amaid. Is i parlamaid Bhreatuinn, co-chruinueachadh thri

inbhean na rioghachd, is iad sin, an iar-fhlathachd, a chleir,

agus luchd ionad na tuath, chum gnothuichibh na riagh-
achd a chur gu doigh, agus chum reachdan a dheanamh.

Parliamentary, a. Seanaiteach, parlamaideach.

Parlour, s. Pronn-lios ; seomar na drotha ; paralus.

Parlous, a. Gear; guasachdach ; cealgach ; carach, cuil-

eag-ach.

Parlousness, s. Geire, geurad ; cealg ; car.

Parochial, a. Sglreachd; sgireachdail, paraisteach, pair-
isteach.

Parole, s. Focal.

Paroxysm, s. Tinneannas, airde tinneis, brais, taom, ath-

philleadh, greis.

Parody, s. Baoth-dhuan.

Parole, s. Focall, briathar, onoir, gealladh.

Paronychia, s. Gath tearradh.

Paronymous, o. Aon-chiallach, ionann ann an ciall.

Paroquet, s. Piorraid. Paroquets, piorraidean.

Parotid, a. Seiieach, smugaideach.

Parricide, s. Mortair athar (no) mathar, dubh-mhortair ;

mortadh pkranta ; fionnghail.

Parrot, s. Piorraid.

Parry, v. a. Cuir gu taobh, seachain ; cum o, cum air

falbh ; basbairich.

Parse, v. a. Pairtich. Parsed, pairtichte.

Parsimonious, a. Crion, crionnta, caonntach, cruaidh,

cruadalach, splocach, sanntach ; gleatach. A parsimoni-
ous female, criontag.

Parsimoniously, adv. Gu crion, gu crionnta, gu caonnt-

ach, gu cruaidh, gu cruadalach, gu spiocach, gu sanntach,

gu gleatach, gu grunndail.

Parsimomousness, s. Crtne criontachd, caonntachd, spi-
ocaireachd.

Parsimony, s. Crine, caonntach, caomhnadh, cruadhas,
cruadal, spioc, spiocaireachd, sannt, sanntachd, gion,

grunndalas, fearachas tighe, beanachas tighe.

Parsley, s. Pearsal, peirseal.

Parsnip,.!. Curran geal, meacan.

Parson, s. Sagart, ministear, minisdear; pears' eaglais.

Parsonage, s. Tigh sagairt, tigh minisdeir.

Part, s, Pkirt; roinn ; cuibhrionn, cuid, earann; mir ;

taobli ; {duty), dleasdanas, gnothuch. Take his part, rum
taohh ris ; take in good part, gabh gu math; taiie in bad

part, gabh gii dona, gabh gu h-olc, gabh gu soithich ; for

the most part, tnar is trie, an cnmaiUas ; the fore part
of the house, heulaobh {no) taobh ar bhehil an tighe; back

part, culaobh {no) taobh ar chiiil ; as for my part, air mo
shonsa, air »«o shonsa dheth ; on the other part, air an
hmh cile ; in part, an cuid; parts, cailean, feartan; the
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parts, na hhuill dhiomhair ; in some parts, ann an cuid dh'

aitean.

Part, v. Roinn ; riaraich ; d«alaich ; pairtich; sgar, eadar-

sgar, cuir as a chfeile. They parted it amongst them, roinn

{no) riaraich iad eatorra e ; part it in two, dean dd leth

dheth ; part with him, dealaich ris ; part from, fdg, cuir

cul ri treig.

Portable, a. So-roiun, so-riarachadh, so-dhealachadh.

t Partage, s. Roinn, cuibhrionn, piirt, cuid.

Partake, v. a. and n. Faigh cuid, faigh pairt, gabh (no)

faigh comaidh ; co-phairtich ; roinn ; roinn-phairtich. He
partook of it, fhuair sinn comaidh dheth.

Partaker, s. Fear co-phairt, fear-roinn ; fear comaidh
rann phaiitiche, roinn-phairtiche ; fear corah-roinn, comp-
anach.

Parter, s. Fear dealachaidh, fear eadargainn.

Parterre, s. Garaidh phlilran.

Partial, a. Leth-bhreitheach, claon bhreitheach, neo-

chothromach, neo-cheart, fiar, fallsa, fallsaidh ; neo-iomlan,
neo-choitchionn .

Partiality, s. Leth-bhreith, claon-bhreith ; claonaiseachd.

Partially, adv. Gu leth-bhreitheach, gu claon-bhreith-

each, gu neo-chothromach, gu neo-cheart, gu fiar, gu
fallsa.

Partible, a. So-phairteachadh, so-dhfealachadh, so-roinn,

so-riarachadh, a ghabhas pairteachadh, a ghabhas deal-

achadh, a ghabhas riarachadh, a dh' fhaotar pairteachadh
(no) dealachadh, a dh' fhaotar riarachadh.

Participable, a. So-phkirteachadh, so-roinn, a ghabhas
pairteachadh (no) roinn.

Participate, v. a. and n. Co-ph^irtich, bairig, gabh pairt,

faigh cuid (no) pairt, faigh (no) gabh comaidh. He par-

ticipated in the praise, yAwair e' chuid do 'n mhol; partici-

pated, co-phairtichte.

Participation, s. Gabhail (no) faotainn cuid (no) pairt,

co-phairteachadh, bairigeadh, rann-phairt, comh-roinn,
comaidh, cuibhrionn.

Participle, s. Rann-phairt, comh-roinn.

Particoloured, a. Breac, ballach, cadath, iol-dhathach,
ioma-dathach.

Particle, s. Pone ; earann bheag; smad, smiiirnean, dadum.

Particular, o. Araid, ^irid, ^raidh, sonruichte, aonda;
pongail, sicir ; neonach ; iongantach ; rudach. A particu-
lar person, urr araidh, neach araidh; in particular, gu
h-iiraidh, gu h-araid.

Particular, s. Ni, rud, cilis.

Particularity, s. S6nrachas ; neonachas.

Particularize, v. a. Ainmich, innis gu poncail, sonraich,
feuch gu poncail.

Particularly, adv. Gu sonruichte, gu h-araidh, gu h-
araid ; gu h-iongantach.

Parting, s. Dealach, dealachadh, eadar-dhealach, sgaradh.
The parting cup, dcoch an doruis.

Partisan, s. Ailbeart ; fear coghnaidh, taobhaiche; rand-
ach ; ceann-feadi)na.

Partition, s. Dealach, dealachadh ; balladh ; dealacliaidh ;

speinnse; cl^raidh ; callaid; sgioth ; roinn; lantair. A
partition wall, fraigh, lantair.

Partition, v. a. Dealaich, eadar-dhealaich, cuir eadar, sgar.

Partlet, s. Ainm airson circe.

Partly, adv. Ann an cuid ; ann am pAirt.

Partner, s. Corapanach, fear pairt ; caidreamh ; {in danc-

ing), co-dhamhsair ; ban-chorapanach.

Partnership, s. Companas, corapantas, comh-roinn, comh-
rannaich, cuideachd, co-chuideachd ; bannal. In partner-

ship, ann an comh-roinn.
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Partook. See Partake.

Parturient, a. Lan leth-tromach.

Partridge, s. Cearc thomain, peirleag. Partridges, cearcan

tomain.

Parturition, s. Breith cloinne, beirsinn cloinne, aisead.

Party, s. Cuideachd, coisridh, piirtidh, buidheann, bannal ;

{faction), taobh ; aimhreit. A party of pleasure, cuideachd

aigheir ; I am of the same party with you, tha mi do 'n aon

taobh riutsa ; a party of soldiers, buidheann (no) bannal

sltaighdeara ; (at law), tagrair, no neach aig lagh ri neach

eile; {a party or person), nn, neach.

Partyman, s. Fear aimhreiteach, fear pairtidh.

Partywall, s. Balladh dealachaidh, balladh eadargain.

Parvis, s. Eaglais, ailear eaglais.

Pas, i. Coir toiseachaidh, ceum toisich, toiseach.

Paschal, a. Ciisg, ckisgeil. The paschal lamb, uan na

cuisg.

Pash, s. Aghaidh, eudann, aodann.

Pasii, v. a. Buail, straoidhil, slachduinn, stear, bruith.

Pasquin, Pasquinade, s, Baoth-rann, baoth-rannachd.

Pass, s. {Road), bealach ; caol-ghleann, slighe agus craig
air a da thaobh ; {condition), inmhe, inbhe, staid, cor ;

{passport), comas, cead, triall-chomas ; {infencing), skth-

adh, ionnsuidh. Are you come to that pass? bheil thu air

teachd chum na h-inbhe sin ?

Pass, v. a. aad n. Rach seach, rach seachad, gabh seachad,
rach air adhairt, gabh air adhairt ; rach thairis ; rach thar,

folbh, falbh ; imich ; teirig, thig gu crlch ; bi thairis ; skth,
thoir ionnsuidh. He passed the river, chaidh e thar {no)

chroisg e 'n amhuinn ; he passed [forded] the river, chaidh
e troimh 'n amhainn ; pass or filter, sioladh ; pass or neg-
lect, dearmaid, dearmadaich, dichuimhnich ; pass or excel,
thoir barrachd,fairtlich air ; pass away, caith, teirig, sguir,
rach thairis ; send from place to place, cuir o aite, gu h-dite ;

pass by or excuse, gabh leithsgeul, leith-sgeulaich ; pass

your time, caith d" aimsir, caith d' uine; pass a month, cuir

seachad {no) caith mios ; the beauty of the world passeth

away, falbhaidh sgiamh air t-saoghail, theid sgiamh an

t-suoghail thairis ; pass under examination, rachfo sgrud-
adh ; let pass, leig seachad.

Passable, a. So-thrialladh, so-choiseachadh, so-imeachd
a ghabhas trialladh, a ghabhas coiseachd (no) imeachd ;

so-fhulang ; (tolerable), an eatorras, an iarruidh, eadar an
dk chuid.

Passado, s. .Sath, sathadh, starradh, puc, stobadh, gonadh.

Passage, s. {Road), tiinis, rod, rathad, slighe; dorus; {of
a river), aiseag; (of a book), roinn, earann.

Passed. See Pass.

Passenger, s. Fear ttkrais, fear triall, tilrasaiche, fear

gabhail rathaid, taisdealaiche ; {by a boat), fear aijig;
luchd aisig.

Passer, s. Fear triall, fear tflrais, tiirusaiche, taisdealaiche,
fear gabhail an rathaid.

Passible, a. Cuimheasach, ion-fhulang.

Passing, a. {Excellent}, barrachdail; sir, corr; ro, fior,

m6r, oirdheirc. Passing wonder, sar iongantach, ro ion-

gantach ; {transitory), siiibhlach, neo-mhaireann, diom-

buan, gearr. Passing well, g^i sar-mhath, ro mhath.

Passing, s. Dol seachad, trialladh. In passing, san dol
seachad.

Passing-bell, s. Clag tiodhlaic (no) adhlaic.

Passion, s. (Anger), taom, fearg, aineas, buath, corruich ;

(of tlie mind), cail, aigne, mothuchadh, inntinn; (love),

gradh ; gaol, dian-ghradh ; (jealousy), eud, deothas ; {suf-

fering), fulangas, fulang, an-fhulangas; {desire), miann,
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togar, ana-miann ; {impetuosity), deine, dianad. The

Passion, a Phais, an Ceusadh ; put into a passion, cuir

fearg air ; a fit of passion, lasan.

Passionate, a. Feargach, aineasach ; cas, crosda, dorg-

anta, lasanta, cainnteach ; aith-ghearr, gearr, obann, dian,

cabhagach ; teinntidh, dka, borb.

Passionately, adv. Gu feargach, gu dian-ghradhach, am
feirg, an corruich, le feirge, le corruich, le mor-ghradh.

Passionateness, s. Feargachd, cainnteachd, teinnteachd,
buirbe.

Passion-week, s. Seachduin a cheusaidh, seaehduin na

paise.

Passive, a. Fulangach, striochdail, geilleachdail, soitheamh,
soimeach.

Passively, adv. Gu fulangach, gu striochdail.

Passiveness, s. Fulangas, ciiineas, geill.

Passover, s. Ckisg. The passover, a chdisg.

Passport, s. Cead siubhail ; triall-chomas ; slkn-imeachd.

Past, part. Thairis, air dol thairis, seachad, air dol seachad.

The storm is past, tha 'n doinionn seachad {no) thairis ; in

times past, an ciin, anns na h-amanna chaidh seachad,
roimh so; a quarter past ten, ceithreamh an deigh dheich ;

last part, a chaidh.

Past, prep. Thar, thair, thairis, seach, seachad, oscionn.

Past computation, thar cunntas ; past me, seacham, thar-

rum.

Paste, s. Glaodh; taois-ghlaodh, fuidreadh.

Paste, v. a. Stic, tath, glaodh.

Pasteboard, s. Paipear tiugh, paipear glaodhta.

Pastern, s. Rudan eich, ruitean, an earann sin do chos
eich a tha eadar an alt iochdarach is a bhrog ; leabhar

chlir.

Pastime, s. Cluiche; cluithe, cluicheag, ealaidh, fearas-

chuideachd, caitheamh aimsir, ioladh, spuirt. In pastime,
rifeal dhd.

Pastor, s. Aodhar, buachaill, ciobair, ministeir, pears'-

eaglais.

Pastoral, o. Aodhaireil, buachailleach, buachailleill. Pas-
toral life, aireachas, buachailleachd, aodhaireachd.

Pastoral, s. Coilleag, oran buachaill.

Pastry, s. Pitheann, pitheannan.

Pastrycook, s. Fuineadair, phitheannuir.

Pasturage, s. Feurach, feurachadh, ionaltradh, fearann
ionaltraidh.

Pasture, s. Feur; talamh feurachaidh, feurach; feurach-

adh, ionaltradh. Pasture ground, talamh ionaltraidh,

feurachadh, talamh feurachaidh.

Pasture, v. a. and n. Feuraich, biath, ionaltair. Pastured,

feuraichte, biathta.

Pasty, s. Pitheann.

Pat, a. lomchuidh, cubhaidh ; freagarrach ; deas ; ceart.

Pat, s. Boiseag, buille beag, goilleag, sgealp.

Pat, v. a. Criataich, creutaich, buail gu h-eutrom.

Patch, v. a. Ckir, cir, ciirich ; cnodaich ; (as cloth), cliid,

cludaich ; cearb ; sgeamh. Patched, cdirichte, clMaiehte,

cearbach, luideagach.

Patch, s. (Of cloth), cliid, cearb, luideag, caramh ; {of a

shoe), preaban ; breuban ; {of ground), croit ; (a low fel-

low), sgonn, sgonn-bhalach.

Patched, pari. Ciirichte, cliidaichte ; cn6daichte; cearbach.

A patched garment, luireach.

Patcher, s. Cliidair; {of shoes), br6gair, preabanaiche,
breubair.

Patchery, s. Cltldaireachd, briigaireachd, ciramh, cn6d
achadh.
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Patching, s. C&ramh, cliidaireachd ; brogaireachd ; cn6d-

achadh. Honour will not bear patching, cha '« fkuiling
an otioir dud.

Patchwork, ». Obair chiirichte.

Pate, s. Ceann, plub, claigeann, eanchainn.

Pated, a. Carach, cuilbheartach, sligheach, eolach, seolta,

amaideach. Loug-pated, seolta, innleachdach, sicir; shal-

low-pated, baoghalta, maol.

Patefaction, «. Nochdach, leigeil ris, fosgladh.

Pateitt, a. Fosgailte. A letter-patent, litir fhosgailte,
litir ceadachaidh.

Patent, s. Cbir, cead o'n righ.

Patentee, s. Aon aig am bheil cbir (no) cead.

Paternal, a. Athaireil,athaireach, diichasach, duthchasach.

Pater-noster, s. Urnuigh an Tighearna, a phaidir.

Path, s. Rod, rathad, rathad mor, slighe, frith-rod, aisridh

chos, aisridh, caisleach.

Pathetic, Pathetical, a. Driiiteach, drilighteach, mu-
ladach ; gluaisdeach.

Pathetically, adv. Gu driiiteach, gu drilighteach, gu
inuladach.

Pathless, a. Do-choiseachd, gun slighe.

Pathology, s. Cunntas ghalar.

Pathway, s. Aisridh, frith-rod, casan.

Patible, a. So-fhulang, so-ghiiilan, so-iomchar.

Patience, s. Foighidinti, faighidinn, fulangas, fad-fhulan-

g^s. Have a little patience, glac beagan foighidinn; out

of patience, a faighidinn ; victory is got by patience, buin-

igear buaidh le foighidinn.

Patience, s. Seorsa cobagaich.

Patient, a. Foighidinneach, foighdneach, faighdinneach,

fulangach ; (of labour), saothaireachail.

Patient, s. Euskn, urr thinn.

Patiently, adv. Gu faighdinneach, gu faighidinneach, gu

fulangach, gu soimeach, gu foighdneach.

Patin, s. Mulag.

Patly, adv. Gu freagarrach, gu h-iomchuidh.

Patriarch, s. Priomh-athair, ard-athair; sinnsear; prionih-

easbuig.

Patriarchal, a. Priomh-athaireachail, sinnsearail.

Patriarchate, s. Priomh-athaireachd, sinnsearachd.

Patrician, a. Ard, uasal, flathail.

Patrician, s. Duine uasal; fear dh' uaislean na Roimh.

Patrimonial, a. Diichasach, dilthchasach.

Patrimony, s. Diichas, oighreachd; domhghnas, athair-

mhaoin.

Patriot, s. Tir-ghradhaiche, duine dileas do 'dhuthaich,

duine diichasach.

Patrocinate, v. Dion, cum taobh ri, cum suas, cum
taic ri.

Patroc ixATioN, s. Dionadh, cumail suas, tearmunn, taic.

Patrol, s. Fear chuairt, fear faire, freiceadan, dionadair;

cuairteachadh.

Patrol, v. a. Cuairtich; dion, cum faire.

Patron, s. Fear dionaidh ; dionair, dionadair; tearniunn-

aiche, tearnninnair ; tagrair; fear aig am bheil coir air

eaglais a bhuiieachadh.

Patronage, s. Dion, dionadh, tearmunn.

Patron I'.ss, s. Ban-dionadair, ban-tearmunnaiche.

Patronimic, s. Sloinne, sloinneadh, cinne, cinneadh.

Patronise, v. a. Dion, cum suas, cum taobh ri, cum leis.

Patten, s. Ciabaran, brt)g iaruinn (no) fhiodh a chithear

air boirionnaich ri uair fhliuch ; {of a pillar), iochdar, bun.
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Patter, v. Dean staim, dean stairearaich. Pattering, ri

stairearaich.

Pattern, s. Samhladh, cumadh, cumachd, dealbh, coslas,

cosamhlas, samplair, ball sampuill, eisiomlair.

Pauciloquent, a. Gearr-bhriathrach, tosdach.

Paucity, s. Gainne, gainnead, teirce, tearcad.

Paunch, s. Maodal, goile ; brd, bag.

Pauper, s. Bochd, urr bhochd, truaghan, deirceach, bleid-

ear, baigear.

Pause, s. Stad, stadadh, stadachd, sgurachd; seasarah,
fuireachadh; fosadh ; briseadh ; teagamh ; iom-cheist ; iom-
chomhairle. I stand in pause, taim seasamh an iom-cheist.

Pause, v. n. Stad, seas, fuirich. Pause upon, smuaiuich,
bcachd-smuainich, thoir faneur.

Pave, v. a. Leig le leacaibh, leacaich, cabhsairich, urbr-
aich. Paved, leacaichte, eabhsairichte.

Pavement, s. Cabhsair, urlar-leac, urlar cloich.

Paver, Pavier, s. Cabhsairiche.

Pavilion, s. Pailliun, biith.

Pavilion, a. Pailliunaich, biithaich.

Paving, s. Leacachadh. Paving-stones, pail-chlochan.

Paw, s. Cruidhean, mog, mkg, smog, smkg, sp^g, cr6g,
crag, crudh, lapadh.

Paw, j;. a. Mogaich, smagaich, smogaich ; crogaich; lanih-

saich; buail mar 'ni each le chois toisich, sgrob, dean
miodal.

Pawed, a. Mogach, sm6gach, sm^gach; cr6gach, cruidh-
eanach.

Pawn, s. Geall, gealladh, earlas.

Pawnbroker, s. Geall-niharsonta, fear a bheir airson geall,
marson gill ; fear earlais.

Pay, v. a. Pkigh, diol, dean suas; {beat), buail, greidh,
luinnsich. I will make you pay for it, bheir mise ort a

phdigh, bheir mise ort gum paigh thu e ; I will make you
pay (suffer) for it, bheir mise ort gu crean thu air ; I have

paid my debt, phciigh mi m' ainfhiach.

Pay, 5. P^igh, pkigheadh, diol, dioladh, diol-thuarasdal,

tuarasdal, duais, luach-saoithreach ; luaidheachd, dualchas ;

peanas.

Payable, a. Ri phkigh, ri dhiol.

Payday, s. La p^igh, la diolaidh.

Payer, s. Pkighear, dioladair, diolair, fear diolaidh.

Pay.master, s. Fear paigh freiceadain.

Payment, «. Piigh, paigheadh, diol, dioladh, dioi thuaras-

dal, duais, tuarasdal ; peanas.

Pea, s. Eitean peasrach, peasair, speilgean.

Peace, s. Sith, siothchath, siochainnt, pais, tosd, tosdachd,
tarah, samhchair, ciiiineas, seimhe, socair, balbhachd. Peace
of mind, ciuineas inntinn ; a peace-officer, maor, maor na
sith ; hold your peace, bi samhach, bi tosd, cum do thean-

gaidh ; bringing peace, siothchainnteach, sith-bhcirteach.

Peace, interj. Samhach, bi samhach (no) tosd, bithibh

samhach, tosd (no) bith.

Peaceable, a. Samhach, siochail, siothchail, siochainnt-

each, tosdach, soitheamh, soimeach, socrach, neo-bhuair-

easach, neo-thuasaideaoh.

Peaceableness, s. Samhchair, siolhchainnt, tosdachd,

seimhe, ciilineas.

Peaceably, adv. Gu samhach, gu tosdach, gu bith; gu
soitheamh, gu seimh, gu socrach ; gu tiamhaidh.

Peaceful, a. Samhach, siochail, tosd, tosdach, bith, cifiin,

siochaiuateach, soitheamh, soimeach, socrach, neo-bhuair-

easach, neo-thuasaideach.

Peacefully, adv. Gu .siunhach, gu sioefaftil, gu tosd, gu



PEC PEL
bith; gu soimeach, gu soitheamh, gu socrach, gun chog-

adh, gun strigh.

Peacefulness, s. Samchair, tosdachd, seimhe, socair,

ciAineas.

Peacemaker, s. Fear -reite, fear x^iteachaidh ; siochainnt-

iche.

Peace-offering, s. Tabhartas sith; sith-thabhartas ; ofrail

naomh a measg nan ludhach mar dhiol airson ciont.

Peace-officer, s. Maor righ.

Peach, s. Peitse, peitseag.

Peachick, s. Peubh-eireag.

Peacock, s. Peubh-choileach, peucag.

Peahen, s. Peubh-chearc, peucag.

Peak, s. Beann, binnean ; muUach, barr ; roinn ; fior-

mhuUach : curachd bheannach, bioraid.

Peal, s. Fuaim, farum ; giir, gaoir; beum cluig; toirm,

toran, torunn, fuaim tairneanaich ; gunnaireachd ; braighe;
cith. A peal of bells, seirm.

Peal, v. Dean fuaim, dean farum, dean gkir, dean torunn,
fuaimnich ; cuir air feadh cheile.

Pear, s. Peur, seorsa meas do 'm bheil ceithir fichead agus
a ceithir se6rsa ann.

Pearl, s. Neamhnaid, neamhnuid, neamhuinn, neonaid.

A pearl in the eye, leus ; mother-of-pearl, slige neamhuinn.

Pearl-eyed, a. Leus-shuileach.

Pearly, a. Neamhnaideach, neonaideach.

Pear-main, s. Ubhal.

Pear-tree, s. Craobh-pheuran.

Peasant, s. Tuathanach ; bodach, balaoch ; ceatharnach.

Peasantry, s. Tuath, tuath-cheathairne ; cumantraidh.

Peascod, s. Meilgeag, meiligeag; meiligeag pheasrach,
moinigeag, meinigeag, cochall, cochull.

Pease, s. Peasair. White pease, peasair gheal ; pease
straw, fodar peasrach ; pease pottage, brochan peasrach ;

husk of pease, spalag, meiligeag.

Peat, s. Moin, fbid mhoin, foid.

Peatmoss, s. M6inteach, aite m6in, poll m6in, bachd-
moin.

Pebble, s. Grigeag; sgilleag; clachag, send, leug.

Pebbled, Pebbly, a. Grigeach, grigeagach, garbh, gaine-
amhach.

Peccable, a. Buailteach do pheacadh.

Peccadillo, s. Peacadh beag.

Peccant, a. Ciontach, peacach, coireach, truaillidh, olc,

coirpte, coirpidh.

Peck, s. Peic, peichd, an ceithreamh cuid do dh' fheorlan ;

moran.

Peck, v. a. Pioc, spiol, piol mar ni eun le ghob. Peck
at, faigh coir.

Pecker, s. Piocair, spioladair. A woodpecker, cnag.
Peckled, a. Breac, breacta, ballach.

Pectin A L, s. Clreach, fiaclach, mar chlre.

Pectoral, a. Maodhanach, maothanach, uchdach.

Pectoral, s. Leigheas maodhain ; eididh uchd.

Peculate, v. Goid on mhor chuideachd.

Peculation, s. Meirle, fogluidheachd air airgiod coit-

chionn, goideachd, gaduidheachd.

Peculator, s. Meirleach, gaduiche, goidiche, sloio-htir.

Peculiar, s. C6ir.

Peculiar, a. Araidh, -araid, sonruichte, dual, dlleas, ion-

gantach, neonach. Peculiarly, gu h-araidh, gu sonruichte.

Peculiarity, s. Araideachd; neonachas.

Pecuniary, a. Airgid.
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Pedagogue, s. Maighstir sgoil, fear teagaisg.

Pedagogy, s. Oideas, oilean, ionnsach, ionnsuchadh, fogh-
lum, teagasg.

Pedant, s. Maighstir sgoil ; aon a ni uaill a foghlum, spad-
fhoghlumaiche ; sgod-fhoghlumaiche, brod-fhoghlumaiche ;

brumair.

Pedantic, a. Sg6dasach, uallach a oilean.

Pedantry, s. Spad-fhoghlum, sgod-fhoghlum, brod-fhogh-
lum.

Peddle, v. n. Bi rudach, gabh gnothuch ri, bean ri.

Pedestal, s. Bun cholamh, bun-cholmhuinn, bun stuc.

Pedestrial, a. Air chois, da chois, a coiseachd.

Pedestrian, s. Coisiche, fear siubhail.

Pedestrian, a. Coiseach, coiseachaidh.

Pedicular, a. Mialach.

Pedigree, s. Gineal, ginealach, sliochd, sinnsearachd, gliin

ginealaich.

Pedler, s. Fear pac, pacair, ceannaiche, ceannuiche ;

greimeisgear, ceannuiche iomrolach, cois-cheannuiche,
ceannuiche seachrain, grimisgear.

Pedling, s. Pacaireachd.

Pedobaptism, s. Naoidh-bhaisteadh.

Pedobaptist, s. Naoidh-bhaistiche.

Pedometer, s. Cuidhil thomhasaidh, cuairt mheasair.

Peel, v. a. Plaoisg, riiisg, cairt, sgrath ; {spoil), spuinn,
spiiill. Peeled, plaoisgte; ruisgte; spuinnte, spiiillte.

Peel, s. Plaosg, plaosgadh, rusg, sgrath, craiceann, sgroill,

sgroilleag, cairt ; sliseag, snaidh, snuidh.

Peel, s. Sp^in amhuinn, no inneal leis an cuir fuineadar
aran san amhuinn; inneal leis an croch clodh-bhualadair

paipeir suas chum tiormachadh ; bord tana chum pitheann-
an iomchar mar a chithear air ceann fuineadair.

Peeler, s. RAsgair, riisgadair, fear riisgaidh, plaosgair,

sgrathadair; spiiinneadair.

Peep, v. n. Plaoisg ; gabh sealladh bradach ; dldeagaich.

Peep, s. Plaosgadh ; sealladh bradach, dideag, brad-sheal-
ladh.

Peeper, s. Eun circe, eun a teachd as an ubh, bldean.

Peer, s. Leth-bhreac ; samhladh, companach ; (nobleman),
maitheamh-flath ; iarla, iarfhlath, morair.

Peerage, s. Moraireachd.

Peeress, s. Ban-mhorair.

Peerless, a. Gun choimeas, neo-choimeasta, gun leth-

bhreac ; barr-mhaiseach.

Peerlessness, s. Barrachd, barr-mhaise.

Peevish, a. Crosda, cainnteach, frionasach, catail, frith-

earach ; duairc, duairceach, saonasach, aithghearr, friotal-

ach, crosanta, speacharra, speachanta ; do-riarach ; do-

ihoileach, gearanach, draingeach, ciurlanach, adriuchalach.
A peevish look, driuch.

Peevishly, adv. Gu crosda, gu cainnteach, gu frionasach,

gu frithearach, gu duairc, gu duairceach, gu saonasach, gu
speachanta, gu speacharra, gu draingeach.

Peevishness, s. Crosdachd, cainnteachd, frionasachd, frith-

earachd, saonasachd, friotalachd, draing, draingealachd.

Peg, s. Pinne, geinne, faraiche ; alachag; crann tarruing ;

dul.

Peg, v. Pinn ; faraich.

Pelf, s., Airgiod, beartas, maoin, earras, toic.

Pelican, s. Eun air fhasaich.

Pell, s. CrJceann, craiceann, seiche, seichd.

Pellet, 5. Peileir ; peilear ; cnap ; meall beag cruinn.

Pelleted, a. Peilearach ; cnapanach.

Pellicle, s. Croicneag, sgrath, sgannan.
5 R
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Pellitory, s. Seorsa liiibh. Pellitory of Spain, lus na

Spainne ; pellitory of the wall, lus a bhallaidh.

Pell-mell, adv. Air feadh cheile; troimh cheile, thar a

cheile ; trom trie ; buille air bhuille.

Pellucid, a. Soilleir, glan.

Pellucidity, s. Soilleireachd, gloine.

Pelt, s. Croicionn, craiceann, seiche, seichd; peileag.

Pelt, v. Buail ; tilg air, spairt. Pelting him with stones,

a tilg chlochan air.

Pelting, a. Siiarrach.

Pelting, s. Bualadh ; spairteadh.

Peltmonger, s. Seicheadair, seiceadair.

Pelvis, s. Machlag, iochdar na bronn.

Pen, s. {For writing), peann, ite, cuille, eleite, cleite sgriobh-
aidh bearan.

Pen, v. a. Sgriobh ; deachd. Penned, sgriobhta, deachta.

Pen, s. (Fold), mainnir, crodh, cr6ilean; banrach, lann-

gleuta, fal, buail, fang.

Pen, s. Crodhaich, cuir a stigh, dilin, druid, cuir am fkl,

fang.

Penal, a. Peanasail, peanasach, peanasda.

Penalty, s. Peanas; p^ineachas; geall, limhladh. Impose
a penalty, cuir umhladh air, leig ilmhladh.

Penance, s. Peanas, dioladh, reite.

Pencase, s. Peannair, peannar, peannagan.

Pence, s. Sgillinnean, peighinnean.

Pencil, s. Peannsal; peann dubh-luaidhe ; dealbh-bhruis,

cleitean.

Pencil, v. a. Dealbh.

Pendant, s. Crochadan ; cluas-fhaile, cluas-fh^inn, clui-

gean cluaise ; sr51, suaicheantas.

Pendence, s. Claonadh, claonad.

Pendency, s. Crochadh ; iom-cheiste, iom-chomhairle,

teagamh, tomhartaich, turamanaich.

Pendent', a. Am crochadh, crochta, crochte.

Pending, a. An crochadh.

Pendulous, a. Crochta, crochadach, se6ganach, an croch-

adh.

Pendulum, s. Crochadan; iiaireadair.

Penetrable, a. So-dhruigheadh, so-thoUadh, neo-dhionach.

Penetrant, a. Drxlighteach ; geur, guineach, lotach.

Penetrate, a. Toll, troimh-tholl, lot, troimh-lot; gearr,

dri\igh air, bris ; tuig. He penetrated into my meaning,

thuig e mi.

Penetration, s. Tolladh,troimh-tholladh,lot; sar-bheachd,

geur-bheachd, geur-thuigse, geur-thoinisg.

Penetrative, a. Driiiteach, driiighteach ; goineach, guin-

each, aithneachail, geur, toinisgeil, tuigseach.

Penguin, s. Seorsa ge6idh.

Peninsula, s. Doirlinn; cean tire, tairbeart.

Peninsulated, a. Doirlinneach.

Penis, s. Bod, bodan, slat, ball, stoilean.

Penitence, s. Aithreachas, br6n airson, peacaidh, aith-

mhealadh, doilghios, duilgheas.

Penitent, a. Aithreach, aithreachail, Ikn aithreachais,

doilghiosach, duilghiosach, doilgheasach.

Penitent, s. Aithreachan, aithreachag; iompachan, iom-

pachag. The fair penitent, an aithreachag dillidh.

Penitential, a. Aithreachail.

Penitentiary, s. Aite aithreachais; aithreachan, iom-

pachan.

Penitently, adv. Gu h-aithreachail.

Penknife, s. Sgian pheann.
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Penman, s. Sgriobhair, maighistir sgriobhaidfa ; ughdar.
A good penman, deadh sgriobhair.

Penmanship, s. Sgriobhadh, sgriobhaireachd.

Pennant, s. Srol, bratach, suaicheantas.

Pennated, a. Sgiathach.

Penner, s. Sgriobhair; sgriobhadair ; (ighdar; peannagan.

Penniless, a. Truagh, bochd, uireasbhach, gun airgiod,

gun sgilinn, gun pheighinn.

Penny, s.
'

Sgilinn, peighinn ; airgiod. Luck-penny, meach-
ainn ; a pennyworth, luach peighinn ; a penny saved is a

penny gained, is cho maith peighinn chaomhnadh is a

choisinn.

Penny-grass, s. Muilcionn, muilceann.

Pennywise, a. Caonntach.

Pennyworth, s. Luach peighinn ; deagh bhargan, deagh
chunradh.

Pensile, a. Crochadach, an crochadh.

Pension, s. Na h-urrad sa bhliadhna ; bun-chios.

Pensionary, a. Bun-chiseach.

Pensioner, s. Bun-chisear, fear aig am bheil na h-urrad

sa bhliadhna.

Pensive, u. Br6nach, dubhach, trom, tiamhaidh; tuirse-

ach, muladach ; smuaireanach, smuainteachail.

Pensively, adv. Gu bronach, gu dubhach, gu trom, gu
tiamhaidh, gu tuirseach, gu muladach, gu smuaireanach.

Pensiveness, s. Bron, truime, tiamhaidheachd, mulad,
smuaireanachd.

Pent, part, of pen. Dilinte suas, druidte, glaiste.

Pentagon, s. Cuig-oisneag, cuig-shlisneag.

Pentagonal, a. Cuig-oisinneach, cuig-shlisneach.

Pentangular, a. Cuig-oisinneach, cuig dhuilleach.

Pentapetalous, a. Ciiig dhuilleagach.

Pentateuch, s. Cuig leabhraichean Mhaois.

Pentecost, s. Cuingeis, caingeis.

Penthouse, s. Sgimheal, sgiilean, sgslil-thigh ; tigh mach.

Pentile, s. Sgleut mullaich.

Penultima, s. An sioladh is deireannaiche ach h-aon.

Penumbra, s. Leth-sgail, leth-fhaileas, leth-dhuibhne.

Penurious, a. Crion, splocach, spongach; ganntarach,

gann ; gionach, sanntach, gortach, truagh, miothur, bochd ;

cruaidh, cruadalach.

Penuriously, adv. Gu crion, gu spiocach, gu spongach,

gu gionach ; gu sanntach, gu gortach, g^ truagh, gu mio-

thur, gu cruaidh, gu cruadalach.

Penuriousness, s. Crine, criontachd, spioc, spiocaireachd,

peintealaehd, bochduinn ; gainne, miothur, cruadhas, cru-

adalas.

Penury, s. Bochduinn, uireasbhuidh, aimbeart, gort; gort-
achd ; ainniseachd.

Peony, s. Seorsa plAir.

People, s. Sluagh, aitim, slogh, cinneach, muinntir, feodh-

ainn, pobuU, daoine. Much people, moran sluaigh; the

rascally sort of people, prabar, grdisg.

People, v. a. Lion le sluagh, planntaich.

Pepper, s. Spios, spiosradh, peabar, peubar.

Pepper, v. a. Spios, spiosraich, peubaraich.

Pepper-box, s. Bocsa peubair.

Peppeu-corn, s. Eitean peubair.

Pepper-orass, s. Glas-leun.

Peppermint, s. Mionnt, miunnt, miontuinn, niiunntinu.

Peradventure, adv. Maith dh' fliaoidte, a theagamh.

theagamh, faodaidh e bhith.

Peramiutlate, i^. n. Spaisdeirich ; cuairtich, imich, tim-

chioll.
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Pera«bulatio5, s. Imeachd, timchioll; cuairteachadh,

cuair; spaisdearachd, spaidsearachd ; beachdachadh.

Perambulator, s. Cuidhle thomhais ; fearcuairt; spais-

dear, spaidsear.

Perceivable, a. So-fhaicinn, so-mhothachadh, ion-mhoth-

achadh, ion-rahothaichte ; faicinneach.

Perceive, v. a. Faic, fairich, beachdaich ; mothuich, fain-

ich, aithnich, tuig, thoir fanear, thoir aire, cuir omhaill.

If he perceives it I am undone, ma dh' aithnicheas e so,

tka mise dheth.

Perceptibility, s. So-fhaiceannachd, ion-fhaicsinneachd.

Perceptible, a. So-fhaicinn, so-fhaireachadh, so-mhoth-

uchadh, so-fhaineachadh, so-fhaireachdainn, ion-mhoth-

uchadh.

Perception, s. Mothuchadh, beachd, faiaeachas, farachd-

ainn ; faicinn, toirt fanear.

Perch, «. (A Jish), creagag, creagag uisge ; (in measure),

cuig slat is leth shlat ; {for hens), spkr, iris, spiris.

Perch, v. Suidh mar eun.

Perchance, adv. A theagamh, theagamh, maith dh' fha-

oidte ; faodaidh e bhith ; gu cineamhuinneach, thaobh tu-

baisd.

S'lolaidh, siolaich, traogh.

Sloladh.

Siolachan.

Bualadh, buille, dli!l-bhualadh.

Bualadach.

Sgrios, leir-sgrios; traaighe, milleadh, l^n-

Percolate, v. a.

Percolation, s.

Percolator, s.

Percussion, s.

Percutient, a.

Perdition, s.

mhilleadh ; t call ; b^ siorruidh

Perduration, s. Buanachd, mairionnachd.

Peregrinate, v. Rach air thurus, rach air chuairt.

Peregrination, s. Tiirus, taisdeal, tilrusachd, taisdealachd.

Peregrine, a. Coimheach, allmharach ; eil-thireach, de6-

rach, deoraidh, tirusach, taisdealach, eachdranach.

Peremptorily, adv. Gu smachdail ; gu teann, gu h-

iomlan ; gu sparrail.

Peremptory, a. Smachdail, teann ; iomlan, sparrail.

Perennial, a. Bliadhnail ; a rahaireas re na bliadhna;

maireann, bidheanta, maireannach.

Perfect, a. (Complete), iomlan, foirfe, foirfidh, coimh-

lionta, gun mhearachd, neo-lochdach, glan ; neo-chiont-
ach ; (skilful), sgileil, eblach, se61ta, teoma. A perfect
fool, Jior amadan ; a perfect hero, sar ghaisgeach.

Perfect, v. a. Criochnaich, coimhiion, dean iomlan, iom-
lainich. Perfected, crioohnaichte ; coimhlionta ; ullamh.

Perfection, s. lomlanachd, iomlaineachd, iomlaine, foir-

feachd, foirfidheachd. Practice makes perfection, ni cleachd
tehmadh.

Perfectly, adv. Gu h-iomlan, gu foirfe, gu coimhlionta,

gu tur, gu pongail. Perfectly well, gu Un mhath.

Perpectness, s. Iomlaine, iomlaineachd, ioralanachd;
coimhliontachd, sgile ; foirfeachd.

Perfidious, a. Fealltach, mealltach, fallsail, fallsa, ceal-

gach ; slaoighteil, traoidhteil, meanntalach ; fealltanach ;

breugach ; neo-fhior, neo-dhileas, carrach.

Perfidiously, adv. Gu fealltach, gu mealltach, gu fall-

tail, gu fallsa, gu cealgach, gu slaoighteil, gu meanntalach,
gu fealltanach ; gu breugach ; gu neo-fhior, gu carrach.

Perfidiousness, s. Fealltachd, mealltachd, meallt4ireachd,
fallsachd, ceilge, cealgaireachd.

Perfidy, s. Foille, feall, feill, cealg ; ceilge, meabhal, eas-

ionracas, neo-fhirinn, slaoighte, traoidbte.

Perflate, v. a. Seid troimh.

Perflation, s. S^ideadh; gaotharachd.

Perforable, a. So-tholladh.
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Perforate, v. a. Toll, troimh-tholl. Perforated, air a

tholladh, tollta.

Perforation, s. Tolladh, toll.

Perforator, s. Torradh ; toUadair.

Perforce, adv. A dh' aindeoin ; air eigin.

Perform, v. a. Dean, gnathaich, cuir an gniomh, coimh-

iion, criochnaich, thoir gu crich ; thoir a bhuile. Perform

your promise, coimhiion do ghealladh.

Performance, s. Euchd ; gnothuch, gniomh, obair; dean-

adas, ti>rn ; coimh-lionadh, co-lionadh.

Performer, s. Deanadaiche, deanadair, fear gniomh,
gniomhaiche ; fear cluiche.

Performing, s. Deanamh, oibreachadh, coimh-lionadh.

Perfricate, v. a. Rub, suath.

Perfrication, s. Rubadh, suathadh.

Perfume, s. Fkile, boladh, deagh-bholadh, boltrach cubh-

raidh, t6chd griun.

Perfumer, s. Lusragan; boltrachan.

Perfumitorily, adv. Gu neo-sheadhail, gu neo-shuimeil.

Perfuse, v. a. Sgaoil, iom-sgaoil ; dath. Perfused, sgaoilte-

Perhaps, adv. Theagamh, a theagamh, theag, maith dh'

fhaoidhte, feudaidh e bhith.

Pericardium, s. Gochall (no) sgannan a chridhe.

Periclitation, s. Gabhadh, gibhail, cunnart, teanntachd,

teinne ; iomacheist ; deuchainn.

Pericranium, s. CochuU (no) sgannan an eanchainn.

Perigee, s. An t-ionad sin sna neamhaibh anns am faigse

am bi reul do 'n chruinne.

Perihelium, s. An t-ionad do chuairt reul is fhaigse do 'n

ghrian.

Peril, s. Cunnart, baoghal, gabhadh, g^bhail, guasachd,
teinne. He is in peril of his life, tha e 'n cunnart 'anam ;

at your peril do it not, air d' anam na dean e ; without peril,

gun chunnart ; tearuinnte.

Perilous, a. Cunnartach, baoghalach, gkbhaidh, guasach-
dach. Perilously, gu cunnartach.

Perilousness, s. Cunnart; guasachd; teanntachd.

Perimeter, s. Cuairt, iom-chuairt; cuairt-lin, cuairteag.

Perineum, s. Cebsach.

Period, s. {End), crioch, ceann, ceann thall, flnid ; (of

time), tiin-chuairt ; (season), am, iline, uair, airasir; (o

point), pong, pung, lan-phong.

Periodic, Periodical, a. Trkthach, amach, tlm-chuairt-

each, amail, air amaibh s6nruichte. A periodical wind,

gaoth nan trdth.

Periodically, adv. Air amaibh sdnruichte, air uairibh.

Periosteum, s. Sgannan cnairah.

Peripatetic, s. Feallsanach Aithneach a b' abhaist deas-

poireachd ag^s coiseachd air aon am.

Periphery, s. Cuairt, cuairteag, cuairtean, cuairt-lin.

Periphrasis, s. Cuairt-bhriathar, leud-bhriathar.

Periphrastical, a. Cuairt-bhriathrach.

Peripneumony, s. Caitheamh; tinneas sgamhan.

Perish, v. n. Bksuich, sgrios, rach chum sgrios, bi caillte;

bisuich gu siorruidh ; thig gu neoni.

Perishable, a. B^smhor; so-sgriosadh, so-chur as, s6-

mhilleadh.

Perishableness, s. Bksmhorachd.

Peristaltic, a. Gluasadach, uim-ghluasadach. Peristal-

tic motion, uim-ghluasad mionaich, gluasad cuim.

Peritoneum, s. Sgannan a mhionaich iochdaraich.

Periwig, s. Piorbhuic ; gobhirr, gruaig fhighte; breug-

fholt, breug-chiabh.
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Periwinkle, s. Faochag, faoch, gille fuinbrinn, seorsa

luibh.

Perjure, v. a. Thoir mionnan eithich. He perjured him-

self, thug e mionnan eithich.

Perjured, a. Eithich, fallsa, fallsail, breugach, dearg-

bhreugach. Perjured people, luchd eithich.

Perjurer, s. Fear eithich ; dearg-bhreugair.

Perjury, s. Mionnan eithich ; dearg-bhreug, brasluidhe.

Perk, v. a. and n. Bi gog-cheannach (no) eutrom ; bi uall-

ach, sgeadaich, sgiamhaich, breaghaich. Perked, gog-
cheannach; uallach, iuUagach, sgiamhaichte, sgeadaichte ;

breaghaichte.

Perk, a. Gog-cheannach; eutrom, uallach, iollapach,

iullagach.

Permanence, Permanency, s. Buannachd, buanachd,

buanas, maireannachd, maireachduinn.

Permanent, a. Buan, maireann, maireannach, mairionn-

ach, buan-mhaireann ; neo-chaochlaideach.

Permanently, adv. Gu buan, gu maireann, gu mair-

eannach.

P'ermeable, a. So-shiiibhladh ; so-thoUadh.

Permeate, v. a. Rach troimh (no) thairis, siubhail troirah

(no) thairis, driiigh.

Permeation, s. Siubhladh troimh, siubhladh thairis; iom-

sgaoileadh.

Permiscible, a. So-mheasgadh.

Permissible, a. Ceadachail, a ghabhas ceadachadh, cead-

aichte.

Permission, s. Cead, comas; aontachadh. With your

permission, le do chead; with God's permission, a dheoin

Dia; without permission, gun chomas.

Permissive, a. A tabhairt cead (no) comas ; ceadachail.

Permissively, adv. Le cead, le comas, gun bhac.

Permistion, s. Measgadh, coimeasgadh, cumasg.

Permit, v. a. Ceadaich, laghaich, lughaig; luathsaich ;

thoir cead (no) comas, fulaing, leig le, aontaich. Permit
me to go, ceadaich dhomh falbh, leig learn Jalbh.

Permit, s. Barandas ; cead ; comas.

Permittance, s. Cead, comas.

Permixtion, s. Coimeasg, cumasg, measgadh.

Permutation, s. Miithadh, atharrachadh ; malairt.

Permute, v. Miith; malairt; thoir am malairt.

Permuter, s. Malairtiche, fear malairt.

Perxicious, a. Sgriosail, millteach, marbhtach, urchoid-

each, cronail, sgriosadach, olc, dochannach.

Perniciously, adv. Gu sgriosail, gu millteach, gu h-

urchoideach, gu sgriosadach.

Perniciousness, s. Sgrlosaileachd ; sgriosalachd, urch-

oideachd, millteachd, urchoideachd.

Pernicity, s. Luathas, luas.

Peroration, s. Ceann braid,' crioch 6raid.

Perpend, v. Beachd-smuainich ; beachdaich, lin-sgrud.

Perpender, s. Cloch muUaich, cloch oisinn.

Perpendicular, a. Dlreach na sheasamh, direach a

n'airde, direach a hhkn, direach ri bruthach, ingearach.

Perpendicular, s. Ingear.

Perpendicularly, adv. Gu h-ingearach.

Perpetuate, v. a. Cuir an gniomh, dean; gnkthaich,
ciontaich.

Perpetration, s. Ciontachadh, coireachadh ; gnkthach-
adh, gniomhachadh, deanamh, cur an gniomh.

Perpetual, a. Buan, bi-bhuan, bith-bhuan, maireann, mair-

ionn, maireannach, mairionnach ; siorruidh, suthain ; bun-
aiteach, bunailteach, buan-mheureanu, seasamhach.

860

Perpetually, adv. Gu bith-bhuan ; gu siorruidh, ga
suthain, gu suthain siorruidh ; an cbmhnuidh, am bidhe-

antas ; an cumaint is an comhnuidh ; daonann, daonalta.

Perpetuate, v. a. Siorruich, dean buan (no) bith-bhuan,

gnkth-chuimhnich, cum an gnath-chuimhne ; dean mair-

ionn.

Perpetuity, s. Siorrachd, siorruidheachd, buanas, buant-

achd, bi-bhuantachd, bith-bhuantachd ; maireannachd ;

bidheantas.

Perplex, v. a. Buair, cuir thar a cheile, cuir an iom-cheist,

cuir an ion\-chomhairle ; rib, grab ; trioblaidich ; (vex),

farranaich, cuir farran air.

Perplexed, a. {As a question), duilicb, doilich, deacair,

cruaidh, docail, do-thuigsinn, do-fhuasgladh ; {doubtful),
an iom-cheist, an iom-chomhairle ; {confounded ), thar a

cheile, prabta, prabte, ribte ; {troublesome), iom-cheisteach,

buaireasach, trioblaideach, farranach.

Perplexedly, adv. Gu doilich, gu duilich, g^ deacair,

gu cruaidh, gu docail, gu do-fhuasgladh; an iom-cheist,
an iom-chomhairle ; thar a cheile.

Perplexedness, s. Iom-cheist, iom-chomhairle, ioma-

chomhairle ; doilghios, duilgheas, buaireadh, trioblaid.

Perplexity, s. Iom-cheist, ioma-cheist, iom-chomhairle,

ioma-chomhairle, buaireadh ; trioblaid, ro-churam ; teann-

tachd, teinne, cks, cruaidh-chas.

Perpotation, s. b\, p6it, ruite, ruitearachd.

Perquisite, s. Coir, buannachd, cuid, luach-saoithreach,
ni a bhuineas do neach a thuille air paigh.

Perquisition, s. Sgrud, sgrudadh, lan-sgrudadh, cruaidh-

sgrudadh, ceasnachadh.

Perry, s. Peur-shfigh, lionn pheuran.

Persecute, v. a. Geur-lean, cruaidh-lean, craidh, claoidh,

siruich, niaig, dean geur-leanmhuinn ; buair. He perse-
cuted them, gheur-lean e iad, rinn e geur-leanmhuinn orra.

Persecuted, a. and p. S^ruichte, craidhte, claoidhte ;

ruaigte. They are persecuted, tha iad sdruichte (?to) air an

saruchadh, tha iad air an geur leanmhuinn.

Persecuting, s. Geur-leanmhuinn, geur-leantuinn, geur-

leanachd, saruchadh, claoidh, ruaig.

Persecution, s. Geur-leanmhuinn, geur-leantuinn, geur-

leanachd, saruchadh, claoidh, ruaig.

Persecutor, s. Fear -geur-leanmhuinn ; geur-leantair,
fear- sJtruchaidh. Persecutors, luchd geur-leanmhuinn,
luchd sdruchaidh.

Perseverance, s. Buanachadh, buanachd, buantachd,
tabhnanachd ; seasmhachd, bun-sheasamhachd, till-chuis,

tul-chuiseachd, dichioll, seasamh a mach.

Persevere, v. n. Buanaich, seas a mach, buan-sheas, bi

seasamhach.

Persevering, a. Buan, seasamhach, buan-sheasamhach,

bun-sheasamhach, dichioUach, oidhirpeach ; tul-chuiseach.

Perseveringly, gu buan, gu seasamhach, gu dtchiollach ; gu
tulchuiseach.

Persist, v. n. Cum a mach seas a mach, buanaich; buan-^
sheas, bi diongalta. Persist in your opinion, buanaich

ann ad bharail.

Persistance, «. Cumail a mach, buanachadh ; buaii-

sheasamh ; rag-mhuinealas, rag-mhuinealachd, danarachd.

Peusistive, a. Buan; buan-sheasamhach, rag, rag-mhuin-
ealach.

Person, s. Neach, pearsa, urr; gin, duine; aogas, riochd.

Many persons think so, tha iomad neach {no) urr sa bfuirail

sin; is there any person there? bheil gin an sin? a certain

person, neach draidh ; any person, neach sam hith, urr air

bith; an elegant person, pearsa dluinn; I hate not the

person but his sins, cha 'n fhuath learn an duine ach a
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pheacanna ; he came in person, thdinig se e fein ; in his

own person, na pliearsa fein; persons, pearsan, sluagk,

feodhainn, aiteam.

Personable, a. Tlachdar, tlachdmhor, ceanalta, eireachdail,

tabhachdach, maiseach, aluinn, pearsonta.

Personage, s. Pearsa, pearsadh; aogas; dreach; urr

inmheach.

Personal, a. Pearsail; corporra; a bhuineas do phearsa ;

iraidh. A personal insult, tamailt pearsa; with the per-

sonal consent of each person, le cead iraidh gach pearsa ;

personal acquaintance, eolas pearsaidh.

Personally, adv. Gu pearsail; gu corporra; a lathair.

He came personally, thainig se e fein ; I am personally

acquainted with him.

Personate, v. Pearsaich, samhluich. Personated, pears-

aiehte, samhluichte.

Personation, s. Pearsachadh, samhluchadh, riochdadh.

Personification, s. Pearsachadh; samhlachadh.

Personify, v. a. Pearsaich, samhluich.

Perspective, s. Gloine amhairc ; sealladh ; dealbh, ealadh-

ain leis an dealbhar sealladh nithe air paipeir.

Perspective, a. Fradharcach.

Perspicacious, a. Geur, grad-shuileach, geur-shuileach,

sAileach, grad-sheallach, geur-sheallach ; iolair-shilileach ;

furachair.

Perspicacity, s. Geur-shealladh, grad-shealladh ; grad-

leirsinneachd, geire ; furachaireachd.

Perspicience, s. Geur-shealltuinn ; geur-amharc.

Perspicuity,*. Soilleireachd ; riachdaileachd ; trid-shoill-

eireachd.

Perspicuous, a. Soilleir; riachdail, so-thuigsinn ; glan.

Perspicuously, adv. Gu soilleir, gu riachdail, g^ so-

thuigsinn ; gu glan.

Perspicuousness, s. Soilleireachd, riachdaileachd ; trid-

shoilleireachd.

Perspirable, a.

Perspiration, s.

Perspirative, a.

Perspire, v. a.

Fallusach, fallusail.

Fallus.

Fallusach, faillseach.

Cuir fallus, fallusaich. He perspired,
chuir e fallus deth.

Perstringe, v. a. Rub, suath, sglob.

Persuasable, a. So-earalachadh, so-chomhairleachadh.

Persuade, v. a. Cuir impidh, comhairlich, thoir air ; thoir

comhairle, dean deonach, earalaich, sparr; comh-eignich,
thoir chreidsinn. Would you persuade me to that? an
comhairlicheadh tu dhomh sin? an tugadh tu chomhairle

orm sin a dheanamk ? they persuaded me to do it, thug iad
orm a dheanamk.

Persuaded, part. Comhairlichte, earalaichte, earailichte ;

comh-eignichte, cinnteach. I am quite persuaded of it,

tha mi Ian chinnteach as.

Persuader, s. Fear earalachaidh ; fear comhairleachaidh ;

earalaiche.

Persuasible, a. So-earalachadb, so-chomhairleachadh.

Persuasion, s. Comhairleachadh, sparradh ; comh-eign-
eachadh, earalachadh, earail ; (opinion), barail, dochas,
creideamh, creidimh.

Persuasive, a. Comhairleachail, driliteach, drfiighteach,

impidheach.

Persuasively, adv. Gu h-impidhcach.

Persuasiveness, s. Impidheachd.

Persuasory, a. Earalach, impidheach, driiighteach.

Pert, a. Beag-narach, peasanta, peasanach ; danarra,

brisg, be6, beothail, tapaidh ; ladurna ; ludasach ; gobach,
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beadaidh. A song from the pert hen, bran na circe bead-

aidh.

Pertain, v. n. Buin.

Pertinacious, a. Rag, ceann-l^idir, ceann-d^n, rag-

mhuinealach, danarra ; beagnarach, peasanta, beadaidh ;

buan, rag, dilr seasamhach.

Pertinaciously, adv. Gu ceann-laidir, gu rag, gu da-

. narra, gu beag-narach, gu peasanta, gu dilr.

Pertinacity, Pertinacy, s. Danarrachd, rag-mhuin-

ealachd, ceann - danadas ; peasantachd, beadaidheachd,

eas-umhlachd ; seasamhachd, bunailteachd.

Pertinence, s. Freagarrachd, cubhaidheachd, iomchuidh-

eachd, iom-chuidhead, oireamhuin.

Pertinent, a. Freagarrach, cubhaidh, iomchuidh, oire-

amhuineach.

Pertinently, adv. Gu freagarrach, gu cubhaidh, gu h-

iomchuidh.

Pertly, adv. Gu danarra, gu peasanach, gu peasanta, gu

mi-mhodhail, gu beag-narach, gu lonach, gu gobach.

Pertness, s. Danarrachd, peasanachd, peasantachd, mi-

mhodh, mi-mhodhaileachd ; cainnt; beathalachd, lonais,

gobais, gob ; glaodhar.

Perturb, Perturbate, v. a. Buair, cuir a ordugh, cuir

a riaghailt, cuir air aimhreidh, cuir Ihar a cheile. Per-

turbed, huairte, air aimhreidh, thar a cheile ; a riaghailt.

Perturbation, s. Buaireas, buaireas inntinn, buaireadh,

aimhreite; triobloid.

Perturbator, s. Buaireadair, fear-aimhreite.

Peruke, s. Piorbhuic, gruag ; breug-chiabh, gobhkrr.

Perukemaker, s. Gruagadair, fear phiorbhuicean.

Perusal, s. Leughadh, sgrudadh.

Peruse, v. a. Leugh; beachdaich, sgrud, thoir fanear.

Peruser, s. Leughair, leughadair.

Pervade, v. a. Sgaoil thar, rach thar (no) air feadh.

Perverse, a. Dalma, crosda, cainnteach, eithich, reasg-

ach, rag-bheartach, ceann-laidir, coirbte, strangalach,

aingidh ; crosanta, droch-rahuinte, tarsuing ; aimhleasach ;

claon.

Perversely, adv. Gu dalma, gu crosda, gu cainnteach,

gu h-eithich, gu reasgach, gu ceann-laidir, gu coirbte, gu
h-aingidh, gu crosanta, gu droch-mhuinte ; gu h-aimhle-

asach.

Perverseness, s. Dalmachd, crosdachd, crosantachd,

aimhleas, peasanachd, peasantachd.

Perversion, s. Miithadh; mi-sheadhachd, fiaradh, cla-

onadh.

Perversity, s. Dalmachd, crosdachd, crosantachd.

Pervert, v. a. Thoir a thaobh, cuir dholaidh, claon,

truaill, fiar, mill. He perverted her mind, thruaill e a h-

inntinn.

Perverted, a. Truaillte, claon, air fiaradh, air claonadh.

Perverter, s. Fear millidh, milltear.

Pervertible, a. So-chlaonadh, so-fhiaradh, so-thoirt a

thaobh, so-mhilleadh.

Pervicacious, a. Rag, reasgach, diir, ceann-laidir, da-

narra, rag-mhuinealach.

Pervicaciously, adv. Gu rag, gu reasgach, gu dilr, gu
ceannlaidir, gu danarra.

Pervicacity, s. Raige, raigsinn, reasgachd, dilrad, da-

narrachd, rag-mhuineaiachd.

Pervious, a. So-dhrdigh, so-imeachd troimh, a ghabhas
imeachd troimh, neo-dhionach.

Pest, s. Pl^igh ; breamas, dragh, moille ; c^s, teinne.

Pester, v. a. Cuir dragh; farranaich, buair, cuir moille.
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Pesterer, s. Draghair, draghadair ; fear draghalach, bu-

aireadair.

Festerous, a. Draghail, buaireasach.

Pesthouse, s. Tigh leigheis na plaigh.

PxsTiFEROUS, a. Pl^igheil, millteach, marbhtach, sgrios-

ail ; gabhaltach ; olc.

Pestilence, s. Plaigh, galar millteach, galar in6r, galar

sgaoilteach ; cka, teinne.

Pestilent, Pestilential, a. Plkigheil, plkigheil, gabh-

altach, sgaoilteach ; marbhtach, millteach, olc.

Pestillation, s. Bruthadh, pronnadh bruanadh.

Pestle, s. Meile, bruthadair, pronnadair ; piostal.

Pet,*. Dod, frogan, gnog, sdod, sraoin, sdoid, spuaic; mi-

ghean, droch-ghean, peat, peatadh ; graidhean, gaolach ;

urr dhodach; dodag, dodan, sdodag sdodan.

Petal, s. Blath liiibh, duilleag, bile, bileag.

Petalous, a. Blathmhor.

Petar, Petard, «. Cracair.

Peter's-pence, s. Peighinn a Phkp.

Petit, a. Beag, crion.

Petition, s. Urnuigh, ilirnigh, athchuinge, guidhe, grios-

adh, iarrtas.

Petition, v. a. Guidh, grios; athchuing, ath-chuingich,
iarr.

Petitioner, s. Guidhear, griosair, ath-chuingiche, iantas-

aiche.

Petitionary, a. Ath-chuingeach, griosach, griosail.

Petre, s. Clach shalainn, creag-shalann.

Petrifaction, s. Creugachadh.

Petrify, v. a. Creugaich, dean cruaidh, fks mar chloich.

Petrified, creugaichte, cruadhaickte.

Petroleum, s. Craig-iiillidh.

t Petronel, s. Seorsa daig, gurma marcaiche.

Petticoat, s. Cot boirionnaich, c6t mna.

Pettifogger, s. Fear ligh suarrach, sgriobhair gun fhiii.

Pettifogging, a. Suarrach, neo-inmheach, neo-mheasail.

Pettiness, s. Cr\ne, suarrachd, crionachd, neo-mheasail-

eachd.

Pettish, a. Dodach, gnogach, grogach, sdodach, cainnt-

each, gnoigeasach, spuacach, spruacach, sornjich. A pet-

tish female, gnogag.

Pettishness, o. Sdodachd, gnogachd, gnogaiseachd.

Pettitoes, s. Cosan uircein, ladhran uirrcin.

Petto, s. Broilleach, uchd.

Petty, a. Crion, crian, beag, suarrach, neo-luachmhor, air

bheag fiach.

Petulance, s. Peasanachd, lonais, gobais, beag-narachd,

beileanachd, leamhadas, iasan, droch-mhunadh, leamhadas.

Petulant, a. Peasanach, beadaidh, lonach, beileanach ;

gobach, beagnarach, brais. d^n, ladurna, mi-mhodhail,

droch-mhuinte, leamh ; peilpeanta. A petulant fellow,

peasan, beadagan, beadan, peilpean; a petulant female,

lonag, beadag.

Petulantly, adv. Gu peasanach, gu lonach, gu gobach,

gu beagnarach, gu brais, gu din, gu ladurna, gu mi-mhodh-

ail, gu droch-mhuinte, gu peilpeanta.

Pew, s. Suidheagan eaglais, caithir.

Pewet, s. Dilit; adhaircean luachrach ; curcag.

Pewter, s. Pe6dar, ple6dar, staoin.

Pewteuer, s. Pebdarair, pleodarair.

Phagedena, s. Neasgaid chnamhtach.

Phagedenic, a. Cnamhtach.

Phalanx, s. Dlii-chuideachd, dlii-bhuidheann.
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Phantasm, Phantasma, s. Faoiri-dh6chas, faoin-smuaine,
faoin-bharail ; taisbean, tannas ; teadhbhais.

Phantom, s. Taisbean, tannas, tannasg; taibhse; faoin-

bheachd.

Phare, s. Tigh soluis.

Pharisaical, a. Fuar-chrabhach ; phairiseach, cealgach.

Pharmaceutic, Pharmaceutical, a. Leighiseach.

Pharmacology, s. Leigh-eolas, leigheas-eol.

Pharmacopoeia, s. Leabhar leigheasan.

Pharmacopolist, s. Leigh; leigheadair; fear reiceadh

leigheasan.

Pharmacy, s. Leigheadaireachd.

Phasis, s. Sealladh, aogas, dreach ; cruth.

Phasm, s. Tannas, tannasg, taibhse, sealladh, taisbean.

Pheasant, s. Easag.

t Pheese, v. a. Cir, reitich.

Phenix, s. Tearc-eun; eun aonaranach mu 'n abair iad,

air basuchadh dha, gun cinn eun eile as a luaithre.

Phenomenon, s. longantas, neonachas; sealladh iong-
antach.

Phial, s. Searrag bheag, gloine, botal, buideal ; cop, cup,

copan, cupan, cuib, cuirteag.

Philanthropy, s. Daonnachd, seirce, gradh dhaoine,

caomhalachd.

Philanthropist, s. Urr dhaonnach, seircean.

Philibeg, s. Feile, feile bheag.

Philippic, s. Sglamhradh; 6raid; briathrachas, seanachas.

Philologer, Philologist, s. Cainmhuiniche ; cina-

iniche, deas-chainntear, gramadach.

Philological, a. Ckineanach, cainmhuineach ; deas-

chainnteach, deas-labhairteach ; gramadach.

Philology, s. Cainnt-e61as ; cainmhuineachd ; oilean,

ionnsuchadh.

Philomath, s. Sgoilear.

Philomel, Philomela, s. Spldeag, smileach, smiolach.

Philomot, s. Dathcrotail; crotal.

Philosopher, s. Teallsanach, feallsanach; Suine ionn-

suichte (no) eagnaidheach.

Philosopher's-stone, s. Clach an teallsanaiche ; clach a

thionndas gu h-6r gach nl ris am bean e.

Philosophic, Philosophical, a. Teallsanta, feallsanta,

teallsanach, feallsanach, eagnaidheach, teallsanachail, fe-

alisanachail, ionnsuichte, foghluimte ; caonntach, stuama,

measarra.

Philosophically, adv. Gu teallsanta, gu feallsanta, gu

h-eagnaidheach.

Philosophize, v. a. Teallsanaich, feallsanaich, be ri teall-

sanachd.

Philosophy, s. Teallsanachd, feallsanachd, eagnaidh ;

ionnsachadh, foghlum.

Philter, s. Gradh-ghiseag, deoch gaoil.

Philter, v. a. Easarlaich; thoir deoch gaoil.

Phiz, s. Aodar.n, eudann, aghaidh, gnilis, gnk.

Phlebotomist, s. Feith-ghearradair, fear-leigeil fola.

Phlebotomize, v. a. Leig fuil, thoir fuil a, tarruing fuil.

Phlebotomy, s. Feith-ghearradh, feith-fhosgladh, tarruing

fola, fuil-tharruing ; sgaoileadh fola.

Phlegm, s. Cailidear, uisge coUa, ronnan ; musgan ; caili-

dear.

Phlegmatic, a. Uisgidh; ronnach ; trom, marbh, fuar.

Phlegmon, s. At, atadh, neasgaid.

t Phleme, s. Tuadh fola, tuadhana.

Phlogiston, s. Uisge theinntidh, uisge lasarach.
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Phosphor, Phosphorus, s. A mhaidneag, reul na maidne,

rionnag maidne ; stuth a loisgeas le blathas an aile.

Phrase, s. Doigh-labhairt, doigh-bhriathar, gnath-fhocal,

gnkth-bhriathar ; radh, labhairt.

Phrase, v. a. Goir, ainmich.

Phraseological, a. Doigh-bhriathrach, gnkth-fhoclach,

gn^th-bhriathrach.

Phraseology, s. Cainnt, gnath-chainnt, gnkth-bhriathar,

doigh-sgriobhadh, doigh-labhairt.

Phrenetic, a. Cuthach, air chuthach, air bhoile, bainnidh,

g6rach, eutrom.

Phrenitis, s. Cuthach, boile, bainnidh, breathas, g^raiche;
baois.

Phrensy, s. Cuthach, boile, breathas, bainnidh, g6raiche,

baois, dlobhail, ceill, mear-chinn.

Phthisic, s. Caitheamh, tinneas caitheimh, eiteach.

Phthisical, a. Caithteach; eiteachail.

Phthisis, s. Caitheamh, tinneas caitheimh, eiteach, sgamh-
chnuimh ; meath-thinneas.

Phylactery, s. Foir; stiom (no) faim leathann a measg
nan ludhach air an robh sgriobhadh sonruichte.

Phymosis, s. Breall.

Physic, s. Leigheas, cungaidh leigheis ; purgaid; ealadh-

ainleigheis; leigheadaireachd.

Physic, v. Leighis ; purgaidich.

Physical, a. Nkdurra, a reir naduir; {medicinal), leigh-

easail, leigheasach, fallain.

Physically, adv. A reir naduir; a reir na leigheadair-
eachd.

Physician, s. Leigh, lighiche; oUadh, oUamh, ollamh re

leighe&s.

Physico-theology, s. Diadhachd air a foillseachadh trid

oibribh nkdair.

Physics, s. Teallsanachd ; ealadhain niduir.

PnYsioGNOMER, s. Gnflis-fhiosaiche, gnuis-bhreitheamh.

Physiognomy, s. Gnfiis-fhiosachd ; aghaidh, gnfiis.

Philologist, s. Teallsanach n^durra.

Physiology', s. Eolas nadurra, eolas mu oibribh naduir;
teallsanachd nadurra.

Phytivorocs, a. Grknitheach.

Phytology, s. Luibh-eolas.

PiACULAR, Piaculous, a. Reiteachail; coire-shisuchail ;

cicntach.

Pi A M ATEU, s. Sgannan a tha comhdachadh na h-eanchainn.

PiA^iET, s. Pigheid.

Piazza, «. Sraid cholmhuinneach, srkid fo dhion, sraid

chomhdaichte.

Picaroon, s. Robair, reubair, fear reubainn, spilinneadair.

Pick, v. a. (Choose), tagh ; (gather), tionail, dioghluim,
trus ; (rob), goid ; (a lock), fosgail, fo.sgail glas a dh' aind
eoin ; (pluck), pioc, piol, spiol ; (a bone), creim, pioc.

Pick, s. Piocaid.

Pickaxe, s. Piocaid.

Picked, a. Taghta, taghte ; biorach, geur.

Picker, v. a. Goid, reubainn, robainn.

Picker, «. Piocair; piocaid; piocadair.

Pickerel, s. Geadasg 6g.

Pickle, s. Skil, piceal; staid, cor, inbhe, cas.

Pickle, v. a. Saill, picill, dean saillte.

Pickle-herring, s. Baoghlan, amadan.

Picklock, s. Glas-phiocair, glas-phiocadair, raeirleach,

spilinneadair.

Pickpocket, s. Meirleach, gaduiche, goidiche, gearra-
sporran.
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PiCKTHANK, s. Sgilm, lonag, lonan.

Picktooth, s. Bior-fhiacal.

PiCTS, s. Cruinnich, Piocaich ; daoine dathte.

Picture, s. Dealbh, iomhaigh, samhladh, aogas. Draw a

picture, tarruiny dealbh.

Picture, v. a. JJealbh, dealbhaich ; samhlaich. Pictured,

dealbhta, dealbhaichte ; samhlaichte.

Piddle, v. n. Creim; iom-chreim, pioc, ith crioman an
sud is an so.

Fiddler, s. loma-chreimiche ; fear faoin, fear gun fhiil.

Piddling, a. Faoin, fadharsach.

Pie, s. Pithean.

Pie, s. Pigheid; eun breac air bith.

Piebald, a. Ballach, breac, breachd, brocach, ball-bhreac.

Piece, s, Mir, bloidh, bloighid, pios, crioman, biteag, cuid,

earann, pairt, cuibhrionn ; iarmad ; fuigheall, fuighleach ;

(a gun), gunna, gunna mor, gunna glaic ; (in money),
cuinn ; (a whore), striopach ; (instrument), cungaidh, inn-

eal. A piece, gach aon, gach urr, an urr, gachfear, gach
te ; fa leth; a broken piece, bloighid, bloighde, sgealb,

spealg ; sgeireag ; all of a piece, uile ionann ; cut it in

pieces, gearr e na mMreannan ; the men got five shillingg

a-piece, /"Awair na daoine crun am fear.

Piece, r. a. Ceangail, tith ; cuir ri cheile ; ic; clfld, c^irich.

Pieceless, a. lomlan, sldn.

Piecemeal, adv. Ann am mlreannan, ann am biteagan,
uidh air an uidh, crioman air chrioman.

Pied, a. Breac, ballach, ball-bhreac, brocach, eug-samhuil.

Piedness, s. Breac, brice, bricead, breacachd, ballachd;

eag-samhuileachd .

PiELED, a. Maol, gun fholt.

Pier, s. Stuc, colmhuinn, colbh, carradh ; clachran, laimh-

"g-

Pierce, v. a. Lot, toll, troimh-lot, driligh, gon, s^th. He
pierced his foe, lot e (no) throimh-lot e 'ndmhaid; it pierced
me to the soul, ghon e mi thun a chridhe.

Piercer, s. Tolladair, torradh, boireal, gimleid.

Piercing, a. Lotach, tollach, geur, guineach, druighteach,
neimhneach. A piercing cry, sgairt gheur (no) chruaidh,
sian, sgread, an-sgairt, an-ghlaodh.

Piercingly, adv. Gu guineach, gu geur, gu drilighteach,

gu neimhneach ; (as a cry), gu sgreadach.

Pierglass, s. Sgathan m6r.

Piety, s. Diadhachd, diadhaidheachd, crkbhadh, naomh-
achd.

Pig, s. Uircean, uircein, bainbh, muc ; tore; more, lupait.
The pig's delight, pluck and eat, cnuasach an idrcein, huain
is ith.

Pig, v. a. Bainbh, beir uircean, thoir mach al mar mhuc.

Pigeon, s. Colaman, calaman, colman, colm, colum.

Pigeon-livered, a. Meath, tais, bog.

PiGGiN, s. Pigean ; soitheach beag fiodha; gogan ; coin-

dean.

Pigment, s. Dath; lith.

Pigmy, s. Arrachd, tacharadh ; slochair, garrach, brideach-

abhach, luch-armunn, gircean, tamhasg..

Pignoration, s. Gealladh, gealltuinn.

Pignut, s. Cn6 thalnihainn, cn6 lair.

Pike, s. Geadas, geadasag, gead, pioc uisge, gaill-iasg.

Pike, s. Gath, sleagh; fore.

Piked, a. Biorach, geur.

PiKEMAN, s. Sleaghair, sleaghadair. Pikemen, sleagh-
airean.

Pikestaff, s. Crann sleagh, crann gatha.
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Pilch, «. Brad, giobal.

Pilchard, s. Seorsa sgadain, seorsaeisg a tha ro lionmhor
air tr^igh Chom-bhall.

Pile, s. Maide air a shkh anns an talamh, callaid, post,
bacan; (^eop), cruach, diin, nieall; cam, cnuasachd ; {of
building), togail, aitreabh ; (hair or grain), colg, calg, folt,

r6inne; {of money), aon taobh ciiinne. Against the pile,
aw aghaidh chuilg ; a funeral pile, oll-dreug.

Pile, v. a. Cam, cruach. Piled, carnte, cruachta, cruachte.

PiLEATED, a. Biorach; stobach.

PiLER, s. Carnair, cruachair, fear carnaidh, cnuasair.

Piles, s. {In medicine), ruithe fola anns na masaibh.

PiLEWORT, s. Searraiche.

Pilfer, v. a. Goid.

Pilferer, «. Meirleach, gaduiche, goidiche, urr bhradach,
meanbh-mheirleach.

Pilfering, s. Goid, goideadh, gaduidheachd, meirleadh,
mln-ghoid, meanbh-ghoid, min-mheirleadh.

Pilfery, s. Meirleadh, goid, goideadh, bleid.

Pilgrim, s. OiltWreach, eilthireach, fear-tdruis, tilrusaiche,
de6radh, taisdealaiche, eachdranach.

Pilgrimage, s. Oilthireachd, naomh-thiras, de6rachd,
de6raidheachd, taisdealachd.

Piling, s. Cruachadh, carnadh, cruinneachadh, cnuasachd.

Pill, s. Peil; peileir.

Pill, v. a. Robainn, spiiinn, spilill, creach; c^irt, ruisg,
sgrath, plaoisg.

Pillage, s. Robaireachd, reubainn, spuinneadh, spuilleadh,
creachadh, creich, ruathar, cobhartach, slad, togail.

Pillage, v. a. Robainn, spiiinn, spilill, creach.

Pillager, s. Robair, fear reubainn, spuinneadair ; spilill-
eadair, sladaiche.

Pillar, s. Stiic, carradh, colbh, colmhuinn, post; dion,
dionair, cill-taic.

Pillared, a. Stiicach, colbhach, colmhuinneach,

PiLLED-GARLiCK, s. Fear maol ; sgonn-bhalach, cladhair.

Pillion, s. Pillean, sumag, diolaid boirionnaich.

Pillory, s. Ballan stiallach, stol nam meirleach; brangas,
cabhag, guin-cheap.

Pillow, s. Cluasag, adhartan.

Pillow, v. a. Cluasagaich. Pillowed, cluasagaichte.

PiLosiTY, s. R6machas, roinneachd.

Pilot, s. Fear stiiiraidh, sgiobair, stiiiradair, fear iiiil,

piolaid.

Pilot, v. Stiilir, sdiilir; riaghail, treoruich, sebl.

Pilotage, s. Stiiiradaireachd, duals stiilradair.

Pimp, s. Solaraiche, niaor striopaich, driiisear, drusdar;
fualan.

Pimp, v. Drvlis-sholair.

Pimpernel, s. Seorsa plannt, loisgean.

Pimping, a. Crion, beag, suarach, fadharsach.

Pimple, s. Guirean, plucan, leus, bucaid ; broth, brachag.

Pimpled, o. Guireanach, plucanach, bucaideach, clomhach,
brothach, creamach, sgabach, carrach, brachach.

Pin, s. Prln; pinna, pinneadh ; dul; dealg, dealgair,
binncar. I do not value him a pin, cha tugainn prin {no)
srabh air.

Pin, v. a. Prin; prinich ; ceangail, trus; dealg; pinn ;

pinnich; druid, duin; geinn, fang,p2nnid, printe ; pinnte;
pinnichte.

PiNCASE, s. Prineachan.

Pincers, s. Turcais; gramaiche, greimiche, teannachair,
spioladair,
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Pinch, w. a. Pioc, teannaich, gomagaich, fiiisg; miich,
saruich, claoidh ; teum. Pinched, teannaichte, sdruichte,
claoidhte ; ann an cds ; pinch the stranger, pioc a» coimk-
each.

Pinch, s. {With the fingers), pioc, gomag; {with the teeth),
teum, tiolam ; {strait), cruadal, cks, teinne, feum, riachda-
nas; (a small quantity), deann, deannan, deannag ; {of
snuff), snuisean. In a pinch, ann gahhaidh, ann an cru-
adal, ann an cds, ann an teinne.

PiNCHFisT, s. Splocair, spongair; sgroingean.

Pincushion, s. Prineachan; cluasag.
Pin e, s. Giuthas, crann giuthais, gall-ghiuthas ; pion.

Pine, v. a. and n. Searg, crion, caith, meith ; caoidh ; bi
doilich.

Pined, a. Seargta, seargte, crion ; caithte.

Pine-apple, «. Pion ubhall.

Pineal, a. Pionail, pionach, pionamhuil. The pineal
gland, an fhaireag phionail.

Pinfold, s. Eachdtarra, buaile-phiiind ; raainnir; fang.

Pingle, s. Clobhsa; loinn.

Pinguid, a. Reamhar; greiseach.

Pinion, s. Sgiath coin ; cuibhrichean, ceangal, ceanglaich-
ean.

Pinion, v. a. Cuibhrich, ceangail. Pinioned, cuibhrichte,
ceangailte.

Pinioning, s. Cuibhreachadh, ceangladh.

Pink, s. Seorsa plfirain aluinn do sheorsa lus leth 'n t-

samhruidh ; dath gorm ; seorsa luing le earr chughann,
sg6th-long ; breac ; gobhlachan. Sea-pink, millsean mara.

Pink, v. a. Caog, priob ; toll.

Pinmaker, «. Prlneadair, bioranachan, bioranaiche.

Pinmaking, s. Prineadaireachd ; bioranachd.

PiNMONEY, s. Airgiod poc mna.

Pinnace, s. Bat aigheir sgoth ; bad fad.

Pinnacle, s. Binnean, sturrag, mullach, goicean mullaich,
ard-bheann, turaite, stuaic, forbhruach ; spiric, spiricean.

Pinnacled, a. Beannach, binneanach.

Pinner, s. Brat cinn mna; prlneadair, breid.

Pint, s. Pinnt, leth-ch^rt, an ceithreanih cuid do phinnt
Albannach.

Pioneer, s. Tochailtiche, saighdear tochallte.

Pious, a. Diadhaidh, diadhuidh, crabhach, math, naomh,
saoi, deagh bheusach.

Piously, adv. Gu diadhaidh, gu diadhuidh, gu cribhach,
gu math, gu naomh ; gu saoi.

Piony, s. Lus phoinc, lus a phion.

Pip, s. Guirean fo bh^rr teangaidh circe; duilleag, bileag.

Pip, v. Biog, dean biog, dean biogail.

Pipe, s. Piob, pioban, feadan ; feadag; cuislean, claise ; {a
flute), feadan. A bagpipe, piob mhal ; (of a conduit), pio-
ban, feadan, claise ; a reedpipe, rii/ieirf; windpipe, jroi/e ;

a pipe or faucet, buagair.

Pipe, v. a. Cluich air piob (no) feadan.

Piper, s. Piobair; fear feadain.

Piping, a. Lag, anfhann, anmhunn, meuranda; spreo-
chanta, sgreadach ; goileach, teth.

Pipkin, s. Soitheach beag creadha ; goileadair, poit bheag.

Pippin, s. Ubhal beag goirt.

Piquancy, s. Geire, geurad.

Piquant, a. Geur, garg, goirt ; gabach, goileamach, beum-
nach, sgaiteach, sgeilmeach ; biorach. Piquantly, jfu jrenr,

gu garg, gu beumnach, gu sgaiteach ; gu biorach.

Pique, s. Mi-run, farmad, ganihlas, galltanas, droch-riln.
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farran, falachd, miosguinn. He has a pique at him, tha

farmad aig ris.

Pique, v. a. Farranaich, feargaich, gon, buair.

Piquet, s. Seorsa cluithe air chairtean.

Piracy, s. Muir-reubainn, creachadh mara, fogluidheachd

fairge.

Pirate, s. Muir-spiinnear, creachadair mara, creachadair,

fairge ; fogh-mharaiche.

Piratical, a. Fogluidheach.

PiscATiojf, s. lasgachadh, iasgachd, iasgaireachd.

Piscivorous, a. lasg-itheach.

Pish, interj. Fuidh ! ab, ab !

Pismire, s. Sneaghan, seangan.

Piss, v. a. Muin, miin, dean uisge.

Piss, s. Miln, fual; maistir.

Piss-A-BED, s. Blath a bhearnain bhride.

Piss-pot, s. Poit mhiiin, amar fuail.

Pistol, s. Dag; dagadh; piostal.

Pistol, v. a. Tilg le dag, piostalaich.

Pistolet, s. Dag bheag.

Piston, s. Steallair; slat taomadair, slat piob-thaosgaidh.

Pit, s. Sloe, slochd, toll; clais, staing; lag, uaigh, poll.
The bottomless pit, sloe an dubh-aigean ; a sand-pit, toll

gaineich ; a sawpit, sloc-shdbkaidh ; the arrapk, lag na
h-achlais.

Pit, v. a, Tochaill, cladhaich, toll ; breac.

Pit-a-pat, s. Frith-bhualadh ; plosgartaich.

Pitch, s. Pic, pichd, tearr; (stature), inbhe, inmhe, meud,
iirde.

Pitch, v. a. Pic, tearr, comhdaich le tearr no pic; suidh-

ich, tilg an comhar chinn, tilg thar cheaniv. Pitch a tent,
suidhich biith, leig buth; (descend), teirinn, luidh, fuit ;

he pitched upon his head, thuit e air a cheann.

Pitcher, s. Cuinneag, sojjJieach uisge, crogan.

Pitched, a. Picichte; gea^rte.

Pitchfork, s. Fore no gobhlan saidh, gobhlan arbhair.

Pitchiness, s. Doirche, dubh-dhorchadas.

Pitchy, a. Piceach, dorch, dubh-dhorch, duaichnidh, dubh.

Pitchy darkness, dubh-dhorchadas; pitch dark, dubh
dhorch.

Pitcoal, s. Gual sluic, gual tochailte.

Piteous, a. Muladach, br6nach ; truagh, diblidh ; suarrach ;

(compassionate), truacanta; baigheil. A piteous voice,

ciurlan, ciurachdan.

PiTEOusLY, adv. Gu muladach, gu bronach, gu truagh,

gu diblidh, gu suarrach, gu truacanta, gu baigheil, gu
ciiirlanach.

PiTEous\Ess, s. Bronachd, truacantachd ; diblidheachd;
suarraichead ; ciiirlanachd.

Pitfall, s. Sloe, slochd, toll, frog; feith, feall-tholl.

Pith, s. Neart, treoir, stuth; spionnadh; {ofwood), glaodhan,
laodhan ; (substance), bith, brigh, smior, smear, tabhachd.

Pithily, adv. Gu neartmhor, gu treun, gu Ikidir, gu fogh-
ainnteach, gu stuthail, gu smiorail, gu tabhachdach.

Pithiness, s. Neart, neartmhoireachd, treoir, spionnadh,
stuth, brigh, smior, tabhachd.

Pithless, a. Eu-treorach, fann, lag, anfhann, meuranta,
meuranda, g^n chlii, gun tre6ir, gun bhrigh, bre6ite;
seochlanach.

Pithy, a. Neartar, neartmhor, treun, laidir, foghainnteach ;

brioghar, brighmhor ; smiorail, smearail. Pithy language,
cainnt bhrioghar.

Pitiable, a. Truagh, bochd, diblidh; truaillidh, ion-
trocair.
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Pitiful, a. (Lamentable), muladach, bochd br6nach ; (com-

passionate), truacanta, tiom-chridheach, teo-chridheach,
maoth-chridheach ; baigheil, iochdmhor; (worthless), suhtt-

ach, diblidh ; leibideach ; crion. A pitiful case, cor truagh ;

a pitiful fellow, sgonn ; he is a pitiful fellow who would invite

me to a feast and make me pay for it, is duine dona gun
fheum a chuireadh cuir ormfein is caitheamh.

Pitifully, a. Gu muladach, gu bronach; gu truacanta,

gu tiom-chridheach, gu h-iochdmhor, gu baigheil ; gu
suarrach, gu diblidh ; gu leibideach.

PiTiFULNEss, s. lochdmhorachd, iochdmhoireachd, iochd ;

baigh, b^ighealachd, truacantas; suarraichead, suarraiche.

Pitiless, a. Neo-iochdmhor, ain-iochdmhor, neo-bhaigheil,

neo-thruacanta, cruaidh, cruadalach, borb ; cruaidh-chridh-

each.

PiTiLESsNESs, s. Neo-iochdmhorachd, ain-iochd, ain-iochd-

mhorachd, neo-bhaighealachd, cruadhas cridhe, cruadal,
buirbe.

Pitman, s. S^bhair iochdrach ; sloc-shabhair.

Pitsaw, s. Sloc-shibhaidh, slochd-shabh.

Pittance, s. Lon (no) cuid manaich ; beagan, deannan,
luathsachadh.

Pitted, a. (With the small-pox), breac.

Pituitous, a. Ronnach; uisgidh.

Pity, s. Tnias, truaghas, truacantas, iochd, baigh, tr6cair ;

comh-mhothuchadh. Take pity on him, gabh truas ris ;

it is a pity that he has not come, is duilich nach d' thdinig
e ; it would be a pity, 6' olc an airidh e.

Pity, v. a. and n. Gabh truas ri ; bi duilich, bi baigheil.
I pity you, tha mi gabhail truas riut, tha mi duilich air do

shon, is truagh learn thu ; I pity your case, is truagh learn

do chor ; I pity not the sigh of my stepmother, cha 'n oil

learn cneud mo leas mhathair.

Pix, s. Naomh-chisteag.

PizzLE, s. Slat tairbhe.

Placability, s. Ciosnachd, ciiiineachd, ceannsachd, sith-

aigeantachd, baigh.

Placable, a. Ciosnachail, so-chiosnachadh, so-chiiinach-

adh, baigheil.

Placard, s. Ordugh, kithne, fuagradh ; iarrtas follaiseach ;

sinas.

Placate, v. Ciilinich, socraich, ceannsaich.

Place, s. Aite, ionad; spot, floe; (office), dreuchd, oifig,

oich; (dignity), inbhe, inmhe, staid, airde; (room), ^ite,

rum. A fortified place, dun, caisteal, daighncach ; a man-

sion-place, aitreabh, aiteas ; in place of, an ilite, 'n dite,

airson; in another place, ann dite eile ; in any place, an
dite air bith ; in some place, an dite eigin ; in that place,
san dite sin, san ionad sin, an sin ; in this place, san dite so,

an so ; in this very place, anns a cheart dite so ; in what place ?

c' dite, ciod an t-aite? by what place? ciod an rathad?
from what place? co as? to some place, dh' dite eigin; to

what place? c' dite, cin? from place to place, o dite gu
h-dite ; give place, gcill, rach gu taobh, (no) as an rathad.

Place, v. Aitich, socraich, suidhich ; cuir, sonraich ; cuir

air riadh. Place behind, cuir air chill; placed, ditichte,

socraichte, suidhichte.

Placed, a. Cii\in, seimh, samhach, mallta, siochail, sioch-

ainnteach, soitheamh, socrach, baigheil.

Placidity, s. Ciilineas, seimhe, samhchair.

Placidly, adv. Gu ciuin, gu seimh, gu samhach, gu
mallta, gu siochail, gu siochainnteach, gu soitheamh, gu
baigheil.

Placidness, s. Ciilineas, seimhe, samhchair ; socair ciiiin-

eachd, socraichead.

Placit, s. Ordugh, reachd, ri\n.

Placket, s. Spaidhir ; cota,
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Plagiarism, s. Braid-fh6ghluim, bleid-fhoghluim.

Plagiary, s. Braid-fhoghlutnaiche ; bleid-fhoghlumaiche.

Plague, s. Plaigh ; galar inor; c^s ; truaighe ; teinne,

bochduinn; dragh ; miothlachd; buaireadh. Plague take

you ! gu gabhadh a bhochduinn thu !

Plague, v. a. Buail le plaigh; cuir dragh air, buair, cuir

moile air, triobloidich, farranaich, pian, claoidh. You

plague me, tha thu 'cur dragh arm.

Plagued, a. Air buaireadh, buairte; farranaichte, pianta.
I am plagued with it, tha mi air mo phianadh leis.

Plaguy, a. Plaigheil; draghail, draghalaeh, farranach,

buaireasach, trioblaideach.

Plaice, s. Leathag, seorsa eisg.

Plaid, s. Breacan, breachdan, cadath ; plaid; gibeal;

global. A belted plaid, yet7e bhreacain.

Plain, a. (Even), rfeidh, reith, c6mhnard, min; socrach;

neo-chorrach ; (evident), soilleir, riachdail, so-thuigsinn ;

(honest), coir, onorach, treibhdhireach ; neo-charach, sim-

plidh ; (without ornament), neo-sgiamhach, neo-bhriagh,

neo-ghriim ; gun ghrinneas. A plain country, machair,

magh-thir ; a plain field, Ion, reidh, reidhlean ; to be plain
with you, leis anfhirinn innseadh ; i)xsX is quite plain, or

not doubted, thafhios air sin; tell him the plain truth,

in7iis anfhirinn da, innis a cheart fhtrinn da.

Plain, s. Reidh, reith, 16n, comhnard, machair, learg,

faiche, raon, reidhlean, hlkv, bliran, ach, achadh.

Plain, v. a. Dean cbmhnard, dean reidh, mlnich dean mln ;

dean socrach ; locair, locraich.

Plain-dealing, s. lonracas, treibhdhireas.

Plain-dealing, a. lonraic, treibhdhireach, onorach, neo-

charach.

Plaining, s. Caoidh, gul, tuireadh.

Plainly, adv. Gu comhnard, gu reith ; gu follaiseach, gu
riachdail ; gu soilleir, a rireadh.

Plainness, s. Comhnardachd ; simplidheachd ; ionracas;

riachdalas, soilleireachd, fosgailteachd ; neo-ghrinneas.

Plaint, s. Caoidh, gearan, br6n, cumha, tuirse ; acain,

tuireadh, casaid, gearan ; ciiirlan ; ciilrachdan.

Plaintful, a. Tuirseach, br6nach, muladach ; ciurlanach,
ciilrachdanach.

Plaintiff, s. Fear casaid, casaidiche.

Plaintive, a. Bronach, muladach, tuirseach, acaineach;

gearanach, caointeach, ciilrlanach.

Plaister, s. See Plaster.

Plait, s. Fille, fiUeadh, filleag ; dual, pleat ; cas, preasag,
rocan. Full of plaits, preasagach.

Plait, v. a. Fill, preas, preasagaich, cas; (as toV), dual,

dualaichte, pleat, figh. Plaited, Jillte, preasta, casta;

plaited h&n,falt dualaichte.

Plaiter, s. Filleadair; dualaiche, dualadair.

Plan, s. Se61, doigh, modh, achd, rathad, lathailt, rod ;

innleachd, d6albh. The proper plan, an seal ceart, an

doigh cheart.

Plan, v. Dealbh. Planned, dealbhta.

Planched, o. Plangaichte, clarach.

Plane, s. Locar, lochdar. A hand-plane, lochdar dilirn;

a plow-plane, locar grobaidh ; a jack-plane, locar sguitsidh ;

a jointer-plane, locar dluthaidh.

Plane, v. Locair, lochdair, locraich, mlnich. Planed,
locraichte.

Plane, s. (In geometry), veidh.

Planet, s, Reul sheachranach, reul sheabhaideach.

Planetarium, s. Reul-dhealbh.

Planetary, a. Reulach, reultach.
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Planet-struck, a. Seargta; fo uamhann.

Plane-tree, s. Pleandruinn.

Planish, v. a. Locair, minich, dean reidh; soillsich, dean

glan (no) soilleir.

Plank, s. Plane, plang, bord, cl^r, delle. A floor of planks,
urlar bhord.

Plank, V. a. Plancaich, dfeilich. P\a.nk.ed, plancaichte.

Plant, s. Plannt ; luibh ; meacan, meachdan ; maothan,
fiilran ; (of the foot), honn.

Plant, v. a. Planntaich; suidhich; cuir; socraich ; cuir

air chois. Plant a colony, suidhich bruidheachd ; plant a

tree, suidhich craobh.

Plantage, s. Luibh, lus.

Plantain, s. Cuach phadruig; seorsa craoibh Innseanaich.

Plantation, s. Planntachadh, suidheachadh ; lios, giradh;
ur-aiteachadh, bruidheachd.

Planted, part. Planntaichte, suidhichte; socraichte.

Planter, s. Fear suidheachaidh, planntair.

Plash, s. Slob, lochan ; geot ; uisge, aite fliuch slobach.

Plash, a. Meanglan t^thta.

Plash, v. a. Figh, dual, dualaich, pleat.

Plasiiy, a. Fliuch, aitidh, slobach, geotach, uisgidh, bog.
A plashy place, slob, geot, boglach.

Plasm, s. MoUtair.

Plaster, s. Plasd aoil, aol-phlasd, d6b ; (in medicine),

plksd, plksd dubh, trait. 'No plaster is applied to a threat,

cha teid plasd air bagairt.

Plaster, v. a. Plkst, pl^sd, dob, plasdaich. Plastered,

plasdaichte.

Plaster, s. Aoladair, plksdair.

Plastering, s. Plasdadh, d6badh.

Plastic, o. Dealbhach.

Plastron, s. Sumag basbair, mlr leathair air uchd fir

teagaisg fheannsaireachd. ^
Plat, v. a. Figh, dual, dualaich, pleat.

Plat, s. Mir beag fearainn ; goirtean, innseag.

Plat, s. Figheadh, dual.

Platane, s. Pleandruinn.

Plate, s. (Ofmetal), lann ; mlr tana meiteal ; mias, aisead,

troinnsear, trainnsear, soithchean airgid, airgiod bCiird,

airgiod grabhailte; tachdar airson an ruith eich reis.

Plate, v. a. Lannaich, buail tana mar iarunn.

Platform, s. Reidh, aite comhnard ; seol, dealbh.

Plato, s. Ainm feallsanaich a bha san Aithne. Platonic

love, gradh aigne, cdil-ghradh,Jior-ghradh.

Platoon, s. Buidheann beag shaighdearan.

Platter, s. Mios, aisead, troinnsear, aine.

Plaudit, s. Moladh, did.

Plauditory, a. Moladach, moltainneach ; cliiiiteachail.

Plausibility^, s. Dkichealachd ; coslas, coslachd, cosamh-

lachd.

Plausible, a. D^'cheil, dathail, coslach ; beulchar, sgeimh-
eil; ceabhachdach.

Play, v, a. Cluith, cluich, iomairt; dean mire, dean silgradh.

Play at cards, cluich air chairtean ; it has no room to play,
cha 'n eil rum cluiche aige ; what shall we play at ? ciod

air an cluich sinn ? play on or mock, fanaid, fochaid.

Play, s. Cluithe, cluiche, cluicheag, siigradh, mire; ealuidh ;

iomairt, rum (no) comas cluiche (no) carruchaidh. Boy's

play, cluiche cloinne ; a play-house, tigh cluiche ; a stage-

play, cluiche, sgearach.

Playbook, s. Leabhar cluiche.

Playday, s. hk cluiche, la soUain.
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Player, s. Fearcluiche; cleasaiche.

Playfellow, s. Comh-shiigraiche, co-shilgraiche, comh-

chearrach.

Playful, s. Mear, sugach, mireagach ; sunntach ; mac-

nusach. Playfully, gu mear, gu sugach.

Playgame, s. Cluiche cloinne.

Playhouse, s. Tigh cluiche, tigh cluithe.

Playsome, a. Mear, mireagach, sugach.

Playsomeness, s. Mire; silgradh.

Plea, s. Cilis lagha, ciiis ; leithsgeul; eillimh, dion.

Plead, v. a. Tagair ; agair, reusonaich ; thoir mar leithsgeul ;

dean aighneas, dion, cum a mach.

Plaything, s. Culaidh shiigraidh, culaidh chleasachd,

deideag; ailleagan.

Pleadable, a. A dh' fhaotas agradh, so-thagradh.

Pleader, s. Tagrair, fear lagha, aghnaiche, agairtear ;

agartair ; t aighne.

Pleading, s. Tagradh, agradh, tagairt, agairt.

Pleasant, a. Taitneach; grinn, ciatach, solasach; (sweet),

mills; blasda, taitneach; {merry), suilbhear, sunntach,

greannar; lurach, cridheil. A pleasant day, Id grinn ; a

pleasant girl, caileag ghreannar ; somewhat pleasant, leth-

char taitneach ; pleasant abroad and surly at home, eife-

achdach a muigh, is breineach aig an tigh ; pleasant is the

bet that is shared, is sona gach cuid an comaidh.

Pleasantly, adv. Gu taitneach, gu grinn, gu ciatach;

gu suilbhear, gu sunntach.

Pleasantness, s. Taitneachd, ciataichead, ciatachd; s61as ;

sunnt ; cridhealas ; greannarachd.

Pleasantry, s. Conn ; subhachas.

Please, v. a. and n. Taitinn, toilich, taitnich ; togair; thig
ri. Please him, toilich e, thig ris, taitinn ris; {humour),

breug. If you please, ma 's e do thoil e, mu thogras tu ;

pleased, toilichte, toileach ; easy to be pleased, so-thoileach-

adh ; hard to be pleased, do-thoileachadh, do-riarachadh,
doirbh.

Pleasing, a. Taitneach, ciatach, solasach, greannar.

Pleasurable, a. Taitneach, ciatach, s61asach.

Pleasure, v. See Please.

Pleasure, s. Tlachd, toileach-inntinn, toil-inntinn, toile-

achadh, s6gh, saimh, samhain, subhachas, suaimhneas;

{choice), roghainn ; {will), toil ; ailghios ; kiWe ; {service),

seirbheis, deagh thim. It gave me much pleasure, thug e

moran toil-inntinn dhomh ; if it be your pleasure, ma 's e

do thoil e ; a man of pleasure, /ear saimhe ; take your plea-
sure, gabh do thoil.

Pleasure, v. a. See Please.

Plebeian, s. lochdaran, urr churaanta, ceatharnach, bodach,
tuathanach.

Plebeian, a. lochdarach, cumanta, cumaint.

Pledge, s. Geall, gealladh, earlas; iarlas; urradh; paine-
achas, urras.

Pledge, v. Cuir an geall; thoir an urras; rach an geall;
rach an paineachas.

Pledget, s. Cadas; catas, giobag; ascairt.

Pleiades, s. Comh-shoillse mu thuath, an griglean.

Plenariness, s. loralanachd, foirfeachd.

Plenary, a. lomlan, foirfe; lin.

Plenipotence, s. Lkn-chumhachd, iomlanachd, cumhachd.

Plenipotent, a. Lkn-chumhachdach.

Plenipotentiary, s. Lin-chumhachdair; teachdair; ard-

fhear g^othuich ; sith-fhear-ionaid.

Plenist, s. Lknadair, fear chumas a mach nach 'eil nl air

bith fblamh.
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Plenitude, s. Laine, iomlanachd, lanachd.

Plenteous, a. Pailt, lionmhor; torrach, saibhir.

Plenteously, adv. Gu pailt, gu lionmhor ; gu saibhir.

Plenteousness, s. Pailteas, lionmhorachd, llonmhoireachd,

torrachas ; saibhreas.

Plentiful, a. Pailt, lionmhor, saibhir, torrach.

Plentifully, adv. Gu pailt, gu lionmhor, gu saibhir.

Plentifulness, s. Pailteas, llonmhoireachd, saibhreas,

torrachas, torraichead, saibhireachd.

Plenty, s. Pailteas, llonmhoireachd, saibhreas, saibhireachd,

torraichead ; toic. Great plenty, lun-phailteas ; I have

plenty, tha 'm pailteas agam, tha pailteas again; the

crumbs of plenty are better than the middle dish of want,

isfhearr iomall a phailteis, no teis meadhon na gainne.

Pleonasm, s. L^n-bhriathar.

Plethora, s. lomadaich lionnta agus fola; domhaileachd.

Plethoric, a. Domhail, dumhail, \kn.

Plethory, s. D6mhaileachd, dumhaileachd.

Plevin, s. . Barandas; urras.

Pleurisy, s. Greim fola, boinn.fola, treathaid, greim san

taobh.

Pleuritic, a. Greimeannach.

Pliable, a. Silbailt, so-lilbadh, so-ldbaidh, maoth, maoth-

anach, so-fhilleadh, so-fhillte ; so-chomhairleachadh ;

umhal, soitheamh, soimeach.

Pliableness, s. Siibailteachd, maothanachd, maothalachd,
soimeachd.

Pliancy, s. Subailteachd, siiblachd ; maothalachd.

Pliant, a. Siibailt ; maoth, maothanach, maothalach, slat-

anta ; so-li"lbaidh ; rithinn ; so-chomhairleachadh ; ilmhal,

easgaidh, soirbh.

Pliantness, s. Silblachd, siibailteachd, so-liibachd, maoth-

alachd, soimeachd.

Plication, Plicature, s. Filleadh.

Pliers, s. Gramaiche.

Plight, v. a. Geall, thoir an geall, thoir an urras.

Plight, s. {State), cor, staid, inbhe, inmhe, cal ; {fold),

filleadh, preasag; {pledge), geall; coingheall. A good
plight, deagh chal.

Plinth, s. Buh stilic.

Plod, v. a. Saothraich, saoithrich, allabanaich.

Plodder, s. Fear saoithreachail ; allaban, fear trom baogh-
alta.

Plodding, s. Saoithreach, saothaireach, allabanaich, obair,

iomairt, sior dheananaich.

Plot, s. {Ofground), goirteAn, innseag, ctoii ; {stratagem),

innleachd, seol ; {conspiracy), comh-bhoinn ; ceannairc

dhiomhair ; comh-riln ; {of a building), dealbh ; (a sea

chart), cairt iilil.

Plot, v. a. Dean ceannairc dhiomhair ; dean comh-bhoinn ;

cnuasaich ; dealbh ; sonraich.

Plotter, s. Fear ceannairc, fear comh-bhoinn.

Plover, s. Feadag, triollachan ; faideag.

Plough, s. Crann, crann araidh; {tillage), ar, aradh, tuath-

anachas, treabhachas.

Ploughboy, s. Gille iomain, gille greasaidh; baoghlan, gu-
raiceach.

Plough, v. a. Treabh, crann, thoir a stigh, dean dearg,
dean ar. Ploughed, treabhta, treabhte.

Ploughing, s. Treabhadh, ar, treabhachas, tuathnachas.

Ploughland, s. Talamh treabhaidh; talamh treabhta,
crann fearainn.

Ploughman, s. Fear croinn, airean, tuathanach, fear araidh,

crannair.
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Ploughshare, s. Coltar.

Pluck, v. a. Spiol, spian, spion, piol, buain, tarruing,

lomair. Pluck up your spirits, tog do mhisneach; pluck
from the root, spion as a bhun ; the pig's pleasure, pluck
and eat, cnuasach an uircein, huain is ith.

Pluck, s. Spioladh, spiol, spian ; tarruing ; pluchd ; an

sgamhan is an cridhe, abach ; (courage), misneach, smior ;

{effort), oidhirp, deuchainn. .

Plucker, s. Spioladair, spianadair.

Plucking, s.
•

Spioladh, spianadh.

Plug, s. Stoipeal ; ploc, tarrang.

Plug, v. Stoipealaich, ploc.

Plum, s. Plumbais; deich ceud mile punnt Sasunnach.

A plum-tree, craobh phlumbais.

Plumage, s. Ite, iteach, iteagan, clbiteach, cl6imh, cl6imh-

teach, cleite, cleiteach.

Plumb, s. Luaidh-shreang, ingear ; luaidh sreing.

Plumb, adv. Direach na sheasamh.

Plumb, v. a. Tomhais, grunndaich ; grunnaich.

Plumber, s. Luaidhear.

Plumcake, s. Aran mills.

Plume, s. Ite, iteach, iteagan ; cl6imh, cloimhteach, cleite,

dos ; {pride), ardan, leoim, sg6d. A plume of feathers,

dos iteagan ; {of a hehnet), seoc, seocan. A little plume,
dosan.

Plume, v. Sgiamhaich, breaghaich, briaghaich, sgeadaich,
ardaich ; spion, spiol ; dean leoim (no) sgod (no) uaille.

Plumigerous, a. Iteagach, cl6imheach, cliiimheach, cliiimh-

neagach.

Plumiped, a. Cloimh-chosach, clilimh-chasach.

Plummet, s. Sreang thomhais, sreang riaghailt; ingear,
meas-chaor.

Plumosity, s. Cluimheachd, cloimheachd.

Plumous, a. Cloimheach, cMimheach, iteagach;

Plump, s. Bad; dos, cluigean ; baguid.

Plump, a. Sultmhor, sultar, reamhar; sliogta, sliosmhor,
feblar; domhail, diimhail, tiugh.

Plump, v. a. and n. At; seid suas, domhlaich, fds reamhar;
dean plub mar ni cloch san uisge.

Plump, adv. Le plub, n'a phlub.

Plumpness, s. Sultmhorachd, sultmhoireachd, suit, tiuigh-

ead, ramhad, reamhad.

Plumporridge, s. Brochan plumbais, lite phlumbais.

Plumpudding, s. Putag phlumbais, argnadh.

Plumpy, a. Sultmhor, reamhar, tiugh, domhail.

Plumy, a. Iteagach, cl6imheach.

Plunder, v. a. SpiMnn, spilill, creach, tog creach ; robainn,
reubainn, plundrainn,fasaich. Plundered, spuinnte, spuillte,

creachta, robainte, reubainnte ; he will not plunder a coun-

try, cha chreach e ditthaich.

Plunder, s. Sptiinn, spiinneadh, creach, creachadh, creich,

cobhartach, pltmdrainn.

Plunderer, s. Spuinneadair, fear spilinne, creachadair,

robair, fear reubainn, meirleach, gaduiche.

Plundering, s. Creachadh, creach, spilinn, spiliilleadh

plundrainn.

Plunge, v. a. and n. Pluinns; turn, torn; tUg sios; rach
fo 'n uisge.

Plunge, *. Pluinnse, tumadh, tomadh; tilgeadh; cds,
teanntachd ; teinne.

Plungeon, s. Sgarbh.

Plunger, s. Pluinnsear; tumadair, tomadair.

Plunging, s. Plubraich, pluinnsmn.
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Plunket, s. Seorsa guirme.

Plural, a. Tuille is a h-aon, iomad, iomadh ; iolar.

Pluralist, s. lom-bheathaiche ; minisdear aig am bheil

tuille is aon eaglais.

Plurality, s. lomadachd, iomadaidh, m6ran.

Plush, s. Eudach giobagach.

Pluvial, a. Uisgeach, uisgidh ; frasach, fliuch.

Ply, v. a. Figh gu teann; toinneamh, iomair, iomramh;

oibrich, cuir ri ; lilb ; geill, striochd, asluich, guidh.

Ply, s. Dual, liib, liibadh ; pleat; car, toinneamh.

Pneumatic, Pneumatical, a. Ailear; gaoithe.

Pneumatics, s. Aile-eolas, ^ile-theagasg ; {in the schools),

eolas mu bhith spioradail.

Pneumatology, s. Teagasg (no) foghlum mu bhith-spior-
adail.

Poach, v. a. Earr-bhruich, leth-bhruich ; faoin-bhruich

sgaillt ; gold sitheann goid.

Poached, a. Earra-bhruich, leth bhruich.

Poacher, s. Fkiche-mheirleach ; fbgluiche, fiadhachd.

Poachiness, s. Aitidheachd.

Poaching, «. . Fiadh-mheirle, fkiche-mheirle.

Pock, s. Poc, pochd; pocan, balg, piiidse, m^l, maileid;

bolg do 'n bhreac.

Pocket, s. P6c, pochd, p6caid, pfiidse ; mealbh.

Pocket, v. a, P6caich, piiidseach, cuir ann am p5c ; fulaing

(no) giiilain t^mailt ; cuir suas le tamailt. \

Pocketbook, s. Leabhar poc.

Pocketglass, s. Gloine p5c.

PocKHOLE, s. Bolg brie, aile brie.

PocKiNEss, s. Breac, brice.

Pocky, a. Breac.

PocuLENT, a. Airson 61.

Pod, s. CochuU, (no) riisg peasrach, meiligeag, moinigeag,

plaosg, sgrath, spalag.

PodagricAL, a, Alt-ghalarach.

Podge, s. Clabar, eabar, poll, slob, lathach ; cumasg.

Poem, s. Dkn, duan, rann, bardachd, rannachd, laoidh.

Poesy, s. Bardachd, filidheachd, dinachd, dantachd.

Poet, s. Bard, filidh, fear dkn, f mal, t lamais ; f bol. A
poet-laureate, priomh-bhard.

Poetaster, s. Sgonn-bhard.

Poetess, s. Ban-bhard.

Poetic, Poetical, o. Bardail, filidheach, duantach.

Poetry, s. Bardachd, ranntachd, duantachd, duantaireachd ;

dantachd, filidheachd.

Poignancy, s. G6ire, geiread, gonadh ; (q/" tosfe), seirbhe,
searbhas.

Poignant, a. Geur, searbh, trioblaideach, gonach ; beum-

nach, faobharach, amhgharach.

Point, s. {Of a sharp instrument), roinn, bior; {in reading),

pong, stad ; (case), cilis, rud, gnothach ; {of land), rutha,

rugha, sroin, maol ; innis, ceann eang ; {tip), barr, mullach ;

{of the compass), airde ; {object), cuspair, cusbair ; {to tie

with), iall, sreang; ceangal; {of a discourse), ceann teag-

aisg. In point of, a thaobh ; point blank, as an aghaidh,

~\calg dhtreach; at ,the point of death, thun a bhais, ris a
' bhds ; the point of a needle, roinn sndthaid ; armed at all

points, cbmhdaichte gu h-iomlan le armachd.

Point, v. Rann; roinn, pongaich ; geuraich, bioraich;

comharraich, se61; stiiliir; tomb, feuch. Point the way,
feuch an rathad ; point at him, tomh ris.

Pointed, a. &iidpart. Geur; biorach; pongail, geuraichte,

bioraichte, roiunichte.

f- n^ tiyoe^d^ 4-cu^
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PoiNTEDLT, adv. Gu pongail, gu pungail.

PoiNTEDNEss, s. Geire, geurad, geiTead ; pongaileachd.

Pointer, s. Cii eunaich.

PoiNTiNGSTOCK, s. Ball kbhachd, ball magaidh, ball fochaid.

Pointless, a. Maol, neo-bhiorach, neo-gheur.

Poison, s. Puinnsean, nimh, diiigh.

Poison, v. a. Puinnseanaich, truaill. Poisoned, puinnsean-
aichte; he is poisoned, tka e air a phuinnseanachadh, tha e

puinnseanaichte.

Poisonous, a. Puinnseanta, puinnseanadi ; nimheach,

nimhneach, nimheil.

PoisoNOusLY, adv. Gu puinnseanta, gu nimheil, gu neimh-

neach.

PoisoNOUSNESs, s. Puinnseantachd, nimhneachd.

PoiTREL, s. Beart uchd, uchd-bheairt, uchdach, uchd-

eididh.

Poize, Poise, s. Cothromaich, cudthromaich, tromaich ;

tomhais. Poized, comhthromaichte, tomhaiste.

Poize, s. Cothrom, cudthrom ; co-chothrom.

Poke, s. P5c; balg, mdileid.

Poke, v. a. Smeuraich, meuraich, bi ri meuragaich ; ruathar,

biiraich; caruich, sir, rannsuich ; (as ^re), bruillich.

Poker, s. Bior caruchaidh ; brod iaruinn.

Polar, a, Mul-cheannach.

PoEE, s. Cabar; lorg mh6r; lonn, lunn, cuaille, geadh ;

tomhas chuig slat gu leth air fad ; {of the earth), mul-

cheann, mul-ghart, mul-chuth.

PoLEAXE, s. Tuadh da fhaobhar, tuadh catha.

Polecat, s. Focallan, fbclan.

Polemic, Polemical, a. Connspuideach, connspaideach,
connsachail, deasboireach.

Polemic, s. Connspuidiche, deasboiriche.

PoLESTAR, s. An rionnag thuathach.

Police, s. Riaghladh bhaile moir ; riaghailt dikcha.

Policed, a. Riaghlaichte, riaghailtichte.

Policy, s. Riaghladh; crionnachd; se61, cuilbheart, car;
seMtachd.

Polish, v. a. Soilleirich, soillsich, mlnich; locair; glan,
dean glan, sliog, lonnairich, sgilr, caislich.

Polish, s. Sgiir, sgfiradh, mlneachadh, lannair, lonnair.

Polishable, a. So-sgiiradh, so-mhlneachadh.

Polished, a. Glan, soilleir, loinreach ; funndruinn ; caislichte.

Polisher, s. Sguradair, mlneachair, bearradair; deasachair.

Polite, a. Modhail, beusach, iulmhor, siobhailt, sibhealta,
suairc. Politely, gu modhail, gu beusach.

Politeness, s. Modhaileachd, modhalachd, beus, beus-

aichead, iilarachd, suairceas.

Politic, a. Seolta, crionna, glic, sicir, carach, cealgach,
domhainn.

Political, a. Rioghachdail; riaghlachail. Politically, jrw

carach, gu seolta.

Politician, s. Fear eblach air riaghladh ; cuilbheartair.

Politics, s. liil riaghlaidh, sebltachd riaghlaidh, riaghladh,

riaghladaireachd.

Politure, s. Sliobadh, loinnreachd.

Polity, ». Riaghladh ; modh riaghlaidh.

Poll, s. Ceann, cunntas cheann. Poll-money, airgiod
cinn.

Poll, v. a. Bearr; sgath ; gearr; sgud ; lom, spiiinn, spiiill,

creach; tog.

Pollard, s. Garbhan, brin ; seorsa eisg; craobh sgathte.

PoLLAVERiNG, a. Rabhdach, bruidhreach; b6ilei»each.
A pollavering fellow, rabhdair,
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Pollen, s. Plilr min.

PoLLENGER, s. Crionach, creathach.

Poller, s. Robair, creachadair, spuinneadair ; taghadair;
fear roghnachaidh, roghnachair.

Polling, s. Bearradh, sgathadh, gearradh, sgudadh ; lom-
airt.

Pollock, s. Tulag, pulbhag ; seorsa eisg.

Pollute, v. a. Mill, salaich, truaill, truaillich,mi-naomhaich.
He polluted her, thruaill ci.

Polluted, a. Millte, salaichte, truaillte, truaillichte.

Polluter, s. Truailleadair ; milltear; trualliche ; truaill-

each ; fear truaillidh. .

Pollution, s. Truailleachd, truailleadh, truaillidheachd,

neo-ghloine, salachadh, mi-naomhachadh.

Poltroon, s. Cladhair, gealtair.

Polyanthus, s. Seorsa blkth (no) pliirain; an ioma-

dhuilleag.

PoLYEDRicAL, PoLYEDROus, a. loma-Shlisueach, iora-

shliosach, ioma-thaobhach.

Polygamy, s. Iol-ph5sadh; iomnuachadh.

Polyglot, a. loma-chainnteach, ioma-chknuineach, iol-

chainnteach.

Polygon, s. loma-chearnag, iol-chearnag.

Polygonal, a. loma-cheamach, iol-chearnach, iom-oisinn-

each.

PoLYGRAPHY, s. Ogham, ioma-sgriobhadh, iol-sgriobhadh.

Polymath Y, s. lol-oilean.

PoLYLOGY", s. Bruidhneachd, gobais.

Polypody, s. Cloch-reathnach ; ceis-chrann.

Polypous, a. loma-chosach.

Polypus, s. Ainmhidh iom-chosach ; an iom-chosag.

PoLYSYLLABiCAL, a. lom-shiolach.

Polysyllable, s. lom-shioladh.

Polytheism, s. loma-dhia-chreideamh.

PoLYTHEisT, s. loma-dhia-chreideach.

Pomaceous, a. Ubhlach.

Pomade, s. Gruaig-ungadh, ungadh cubhraidh.

Pomander, s. Ball cilbhraidh.

Pomatum, s. Gruaig-ungadh.

Pome, v. n. Fks cruinne, cinn cruinn mar ubhal, ceartlaich,
cearslaich.

Pomegranate, s. Grkn ubhall.

Pommel, s, Cnap ; ploc; meallan ; ceann.

Pommel, v. a. Greidh, buail, straoidhle ; bruth, dornaich.

Pommelled, buailte, dornaichte.

Pomp, s. Greadhnachas, m6r-chuis, spagluinn ; fearas inh6r,

uaill, gloiream.

Pompion, s. Seorsa mil-ubhall, peapoc.

Pompous, a. Greadhnach, m6r-chuiseach, greadhnachail,

mbralach, strkiceil, uallach, atmhor, spagluinneach, gl6ire-

iseach, staideil, gloireamach ; mileanta.

Pompously, adv. Gu greadhnach, gu m6r-chuiseach, gu
moralach, gu striiiceil, gu h-uallach, gu h-atmhor, gu spag-
luinneach.

PoMPOusNESs, s. Greadhnachas, mor-chuis, m6ralachd,

strkic, uaille, atrahorachd, spagluinneachd.

Pond, s. Lochan, loch, poll, linne ; slob.

Ponder, v. a. Cnuasaich, beachdaich, cothromaich, beachd-

smuainich, smuainich.

Ponderable, a. So-chothromachadh, so-thomhasadh.

Ponderation, s. Cothromachadh, tomhasadh.

Ponderer, s. Cnuasair, fear smuainteachail.

Ponderosity, s. Cothrom, truime.
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PoxDEROus, a. Trom, cudthromach, cothrotnach.

Ponderously, adv. Gu trom, gu cudthromach, gu co-

thromach.

PoxDEROUSNESS, s. Cudthrom, cothrom, truime.

PoNDWEED, s. Linne-Ius. Broad-leaved pondweed, duill-

iasg na h-aibhne.

Poniard, s. Biodag; dure; sgianfhada; sgian achlais.

PoNK, s. Tannas, tannasg, taibhse, bochdan.

Pontage, s. Cis drochaide.

Pontiff, s. Ard-shagart; am PJipa.

Pontifical, a. Ard-shagartail, sagartail.

Pontificate, s. Ard-shagartachd ; pipachd.

PoNTiFiCE, s. Obair drochaide.

Ponton, s. Drochaid shnamhaidh ; drochaid mhaide.

Pony, s. Gearran, each beag ; sealtaidh, phnaidh.

Pool, s. Poll, lochan, linne. A deep pool, glumagan;
having deep pools, glumagach.

Poor, s. Ceann deiridh luing, earradh luing.

Poor, a. Bochd, truagh, aimbeartach, uireasbhach, uireas-

bhuidheach, daibhir, docrach ; ainniseach, ainnis; iosal,

neo-inbheach, diblidh, neo-shona; (as land), lom, tana;

(in body), truagh, caol; meuranda; glas. A poor man,
duine bochd ; a poor creature, truaghan ; the poor man's

money does not take cold, cha ruig fuachd air airgiod
aimbeirt (iomairt).

Poor, s. Bochd.

PooRiiousE, s. Tigh eiridinn.

Poorly, adv. Gu truagh, gu bochd, gu h-uireasbhach ; (in

health), gu soithich. Poorly off, gu bochd dheth, gu h-olc

dheth.

Poorness, s. Bochduinn, uireasbhuidh, aimbeartas, tru-

aghas, truaghanachd, daibhreas, ainniseachd.

PooRSPiRiTED, a. Suarrach, crion ; tniaillidh, bochd, neo-

mhisneachail, cailleachail, cailleachanta, gealtach.

Pop, s. Braidhe ; urchair bheag, sgeilc.

Pop, v. a. and n. Giolc; leum, ruith, grad-imich. He
popped in upon us, ghiolc e stigh oirnn.

Pope, s. Seorsa eisg.

Pope, s. Am Papa.

Popery, s. Papanach.

Pope's-eye, s. Fiireag mhais.

Pop-gun, s. Gunna gailc, gunna cailc.

Popinjay, s. Piorraid ; cnag ; (pwjjpy), uaillean, leoimean.

Popish, a. Papanach.

Poplar, s. Critheann, critheach. A poplar tree, crann

critheann, craobh chritheann, craobh phobhuill, crann pobh-
uill.

Poppy, s. Crom-lus, codalian ; beilbheag.

Populace, s. Pobull, sluagh, an cumantas, an cumanta,
an tuath, an sluagh cumaint; a mhor-mhuinntir, graisg,

prabar.

Popular, a. Furanach, earailteach, measail aig an t-sluagh;
ionmhuinn.

Popularity, s. Meas an t-sluaigh.

Populate, v. n. Sluaghaich, fis sluaghmhor (no) lionmhor.

Population, *. Aireamh sluaigh; sluaigh, sluaigheachd,
cinneachduinn dhaoine, iiiteachadh.

Populous, a. Sluaghmhor, lionmhor, daoineach, pobullach.

PopuLOUSNESS, s. Sluaghmhoireachd.

Porcelain, s. Earraichean creadha; creadh finealta, seorsa
luibh.

Porch, s. Ailear, foir-dhorus, for-dhorus, poirse.

Porcupine, s. Grkineas.
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Pore, s. Tucha, tiuchan, siiileag; tollan ro bheag sa chrai-

ceann trid an tig fallus.

Pore, v. n. Amhairc, geur-amhairc, dearc, seall.

Poring, s. Amharc, geur-amharc, dearcadh, sealltuinn.

Pork, s. Muic-fheoil.

Porker, s. Muc, uircean.

PoRKET, s. Uircean.

PoRKLiNG, s. Uircean 6g.

Porous, a. ToUtach.

Porousness, s. Tolltachd.

Porphyry, s. Seorsa marmhoir ghrainneanaich.

Porpoise, s. Peileag, muc-bhiorach.

Porraceous, o. Uaine.

Porrection, s. Smeadh.

Poruet, s. Leigis.

Porridge, s. Brochan, lite, easach, praiseach. A porridge

pot, poit bhrochain.

Porringer, s. Trainnsear, troinnsear, mias, aisead.

Port, s. Port, ckla, c^ladh, achdarsaid ; dorus, geat.

Port, s. Giulan, imeachd, iomchar, dol a mach ; meinn.

Port, s. Fiondearg; (on board of ship), tAohh c\i luing.

Portable, a. So-ghiulan, so-iomchar, a ghabhas giililan ;

so-fhulang.

Portal, s. Geat, port, dorus.

PoRTANCE, s. Giulan, iomchar; dol a mach, caitheamh

beatha.

Portcullis, s. Drochaid thogalach ; cliath thogalach.

PoRTE, s. Ciiirt an Turcaich.

Ported, a. Air iomchar gu riaghailteach.

Portend, v. a. F&.isnich, fkistinnich, roimh-innis, cuir air

mhanadh, roimh-fheuch, feuch (no) innis roimh laimh.

Portent, s. Droch chomhar, droch shanas, tuar.

Portentous, a. Tuarach, mi-aghmhor ; tubaisdeach.

Porter, s. Portair, fear geat, dorsair; (of burden), portair,
fear iomchar, malcair ; (in brewery), portair.

Porterage, s. Airgiod, caraiste, malcaireachd; duals fear

iomchair.

Porthole, s. Gunna-tholl ; toll gunna.

Portico, s. Sraid chomhdaichte ; sgkilean, ailear.

Portion, s. Pairt, cuibhrionn, cuid, earann, mir, roinn,

crannchur ; (in marriage), tochar, porsan, crodh, dubh-
airidh. The fool's portion is at the mouth of the sack, tha

cuid an amadain am beul a bhuilg.

Portion, v. a. Roinn, pairtich, riaruich; (in marriage),

porsanaich. Portioned, roinnte, pairtichte ; phrsanaichte.

PoRTioNER, s. Riarachair.

Portliness, s. Stkidealachd, maise, uallachd ; spairiseachd,
sultrahoireachd.

Portly, a. St^ideil, maiseach, uallach, flathail, tabhachd-

ach, spairiseach ; Ian, domhail, dumhail, sultmhor.

Portman, s. Bilirdeasach, fear mhuinutir h-aon do na cuig
cklaidh.

Portmanteau, s. Maileid, mailios, bag, sacaid.

Portrait, s. Dealbh, eugas, riochd, samhladh.

Portraiture, s. Dealbh, aogas, samhladh, coslas, riochd.

Portray, v. a. Dealbh, tarruing, sgiamhaich. Portrayed,

dealbhta, tarruingte.

Portress, s. Ban-phortair, bean iomchair, ban-dorsair.

Porwiggle, s. Ceann-phulag ; adag bulgach.

PoRY, a. ToUtach, \kn thoU.

Pose, v. a. Cuir an iomcheist ; sgrud, ceasnaich, ceistich.

Poser, s. Sgrudair, ceasnachair.

Posited, a. Aitichte, suidhichte, socraichte.
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Position, s. Aite, staid ; seasamh, suidheachadh.

Positive, a. Cinnteach, dearbh-chinnteach, deimhinn, seas-

mhach, beachdail, beachdaidh ; dochasach, fein-bharaileach,

rag-bharaileach.

Positively, adv. Gu fior, gu cinnteach, gu deimhinn ; gu

beachdail, gu d6chasach, gu fein-bharaileach, gu fein-bhar-

aileachd.

PosiTivENESs, s. Dcimhinneachd, beachdalachd, d6chas-

achd, fein-bharaileachd.

PosNET, s. Beasan; sgeileit, aghann ; soitheach.

Posse, s. Buidheann; bannal ; drobh, lod.

Possess, v. a. Sealbhaich, faigh, gabh seilbh, faigh seilbh.

Possessed, sealbhaichte.

Possession, s. Sealbhachadh, seilbh, tflinidh ; toic; ur-

lamh, urlamhas, forlamhas. Take possession, gabh seilbh;

in full possession, ann an Ian sheilbhe ; put out of posses-

sion, cuir a seilbh; in my possession, ann mo sheilbhe,

orm, agam.

Possessive, a. Sealbhach, seilbheach.

Possessor, s. Sealbhadair, sealbhaiche ; urlamhaiche ; fear

seilbhe.

Posset, s. Easach bhainne ; barrag.

Possibility, s. Coslas, coslachd, comas.

Possible, a. Coslas, colsach, comasach, comasail, a dh'

fhaotas bhith, a dh' fhaotas tachairt. Is it possible ? bheil

sin comasach ? an urrainn sin tachairt ?

Possibly, adv. Gucoslach; theagamh, dh' fhaoidte.

Post, s. Post ; teachdair cabhagach ; (in the army), post,

oich ; (a stake), post, cabar, cuaille, colbh, stae ; (office),

oifig, dreuchd, aite; (of a door), ursann.

Post, v. a. Aitich, suidhich; tar-sgriobh ; dean astar gu
luath, grad-shiiibhail, dean luath-thSrus ; dean deifir.

Postage, s. Paigh litreach.

Postboy, s. Gille litrichean ; gille ruithe, teachdair.

Postdiluvian, a. Deigh-dhilinneach.

Poster, s. Teachdair, fear (no) gille ruithe.

Posterior, a. An deigh, deireannach, deireannaiche, iar ;

an deigh laimh.

Posteriors, s. Ceann deiridh, toin, mksan.

Posterity, s. Siol, sliochd, clann, gineal ; iarmad ; fuil,

linntean ri teachd.

Postern, s. Geat beag, dorus beag, for-dhorus.

Post-hackney, s. Eich reidh.

Post-haste, s. Siubhal, cabhagach, deifir, cabhag. In

post-haste, an cabhaig ; ann an deifir.

Post-house, s. Tigh litrichean.

Posthumous, a. An deigh biis.

Postil, s. Mineachadh, soilleireachadh.

PosTiL, V. a. Minich, soilleirich, soillsich.

Postillion, s. Gille greasaidh ; carbadair, gille carbaid.

Postman, s. Post, gille ruithe, fear litrichean, teachdair.

Postmaster, s. Ard-phost; post.

Postmeridian, s. An deigh mheadhon \k.

PosT-oFFiCE, s. Tigh litrichean.

Postpone, v. a. Cuir dheth, cuir dkil, dailich, dean moille.

Postscript, s. Fi-sgriobhadh, fos-sgriobhadh, deigh-sgri-
obhadh.

Postulate, s. larruidh, sireadh, iarrtas.

Postulate, v. a. larr, sir, iarr gu smachdail.

Postulation, s. Smuaineachadh.

Posture, s. Suidheachadh; staid, kite, se61; seasamh.

Posy, s. Blith-dhos; sgriobhadh air fainiie.

Pot, s. Poit, coire, aghann, prais ; corcan ; cop, cup, copan.
A small pot, corcran, caiteag ; a chamber-pot, poit mhiiin,
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poit leabach ; an earthen pot, poit chreadha, stiacan, pigidh ;

the brim of a pot, fraidhe (no) foir poit ; he has gone to

pot, chaidh e dholaidh, chaidh e thun an diabhoil.

Pot, v. a. Poit, poitich, cuir ann am poit.

Potable, a. lon-oltadh, so-61adh, a dh' fhaodas (no) a

ghabhas 61.

PoTARGo, s. Saillean Innseanach.

Potash, s. Luaithre feamuinn (no) rainich. A lye of pot-

ash, fileadh.

Potation, s. 61, deoch, tarruing.

Potatoe, s. Buntat; bun taghta.
For the latter ingenious and happy rendering (meaning choice

root) of the word potatoe, the Gaelic language is indebted to the

late Sir John M'Gregor Murray, Bart, of Lendrick.

Potbellied, a. Bronnach, bagach, gaor-bhronnach, poit-

bhronnach.

Potbelly, s. Bru mhor, bag, seileid.

PoTcii, s. Sath, puc, Starr.

PoT-coMPANioN, s. Companach, goisdidh.

Potency, s. Cumhachd, neart, treine, tre6ir; tairbhe ;

comas, eifeachd.

Potent, a. Cumhachdach, neartmhor, treun ; laidir; tarbh-

ach, eifeachdach.

Potentate, s. Cumhachdach, uachdran, flath, righ.

Potential, a. Coslach; neartmhor, comasach, murrach,

treun, eifeachdach, tarbhach.

Potently, adv. Gu cumhachdach, gu treun, gu Ikidir, gu
neartmhor, gu h-eifeachdach.

Pothanger, s. Biithlas, biilas, bMhal, slabhruidh, droUa.

Pother, s. lomairt, obair ; buaireas, tuasaid ; stairn.

Pother, v. a. and «. Dean oidhirp dhiomhain ; cuir an

iomcheist.

PoT-HERB, s. Luibh poit; poit-luibh.

PoT-HOOK, s. Biilus, biithlas, biithal, droUa.

Potion, s. Deoch, deoch leigheis.

Pot-lid, s. Brodpoit; clkr poit, failceann, fairceall.

Potsherd, s. Slige chreadha.

Pottage, s. Brochan, lite, easach, praiseach, crocad.

Potter, s. Criadhadair, criadhair, c'riadh-fhear ; pigeadair.

Pottery, s. Criadhadaireachd ; obair chreadha.

Potting, s. 61, poit, ge6c, ruite, ruitearachd.

Pottle, s. Pinnt Albannach, leth ghalan ; ceithir pinntean

Sasunnach; poiteal.

Potulent, a. Air an daoraich ; a ghabhas 61.

Pouch, s. Poc, p6chd, pilitse ; sporran; mal, maileid.

Pouch, v. a. and n. P6c, pocaich, pilitsich; sluig;*dean

spluig, dean goill.

Pouch-mouthed, a. Grosach, gnosach, goilleach, meill-

each.

Poult, s. Eireag, isean, piit, eun 6g; (a blow), buille,

straoidhle, stear, gleadhar.

Poulterer, s. Fear reic eun, eun-reiceadair..

Poultice, s. Plksd ; trkit; ceirean.

Poultry, s. Eunlaith challta; tigh chearc ; eun mhargadh.

Pounce, s. longna, Ine, crkg eoin ; fudar sgriobhaidh.

Pounce, v. a. Toll, troimh-tholl ; greimich le ionga.

Pounced, a. longnach, Ineach; crogach. Pounced box,

bocsan tolltach.

Pound, s. Punnd, punnd cothroim ; {in money), punnd
Sasunnach. Half a pound, leth-phunnd; a pound and a

half, punnd gu leth ; ten pound weight, deich puinnd coth-

roim ; ten pounds sterling,, deich puinnd Shasunnuch :

(enclosure), fil ; mainnir, fang.
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Pound, v. a. Pronn, bruth, meil ; bruan, bris; (as cattle),

cuir stigh. He will pound it to ashes, pronnaidh se e gu
luaithre. Pounded, pronnta, proinnte, miilte; (as cattle),

diiinte stigh ; air an cur stigh.

Poundage, s. Na h-uiBhir as a phunnt; els air son crodh

a theid a chur stigh.

Pounder, 5. Pronnadair, bruthadair, meileadair.

Pour, v. a. and n. Taom, d6irt, taosg ; sruth ; bras-bhriichd,

brilchd, dian-ruith.

PouRER, s. Taomair, taomadair, d6rtair.

Pouring, s. Taomadh, d6rtadh,taosgadh,sruthadh; briichd;
dian-ruithe. A pouring forth, dortadh mack.

Pout, s. Seorsa eisg, eun, pilt.

Pout,- v. n. Bi gnoigeach, dean stoid. One who pouts,
meillicean, miillear.

Pouting, a. Meilleach, meilleagach, meilliceach. One
with pouting lips, meillicean.

Poverty, s. Bochduinn, aimbeart, aimbeairt, aimbeartas,
uireasbhuidh ; daibhreas, gainne; baigearachd ; dealbhas,

glaise, billeachd, intreadh. No poverty like entire want,
cha 'n eil aire ann gu aire na h-ainnis.

Powder, s. Fildar ; dils, duslach, luaithre, ceal. Sneezing
powder, snaoisean.

Powder, v. a. Min-phronn, pronn, meil; fiidaraich; saill.

Powdered, prpnn, proinnte ; fudaraichte, saillte.

PowDER-Box, s. Bocsa fudair.

Powder-horn, s. Adharc fhudair.

Powder-mill, s. Muileann fudair.

Powder-room, «. lonad fiidair, aite fudair.

Powdering-tub, s. Saillear, sailleir ; stannd feol.

Powdery, a. Mln, pronnta, pronn, so-phronnadh.

Power, s. (Ability), comas, neart, cumhachd, treine, treise,

spionnadh, urrainn, treoir, pilghair ; (authority), ughdarras,
ceannas, ceannsal, smkichd, smachd, inbhe ; (plenty), pailt-
eas, moran, 16d ; (of the mind), cail, buaidh, feart ; (sove-
reign), ngh-H&th; (army), feachd, sluagh, slogh. As far
as lies in my power,/^ads a tha e ann mo chomas,fhads is

urrainn mi, fhads a dh' fhaotas mi ; it was not in my
power, cha rohh e ann mo chomas ; if it be in your power,
via 's urraiim thu ; the powers of the mind, feartan (no)
buaidhean na h-inntinn ; a power of people, Ibd sluaigh ;

the powers of Europe, righrean na h-Ebrpa; give power,
thoir cead, builich cead (no) comas.

Powerful, a. Ldidir, treun, cumhachdach, neartmhor,
comasach, inbheach, crodha, calma, murrach, tarbhach;
(effectual), eifeachdach.

Powerfully, adv. Gu l^idir, gu treun, gu cumhachdach,

^ neartmhor, gu comasach, gu crodh, gu calma, gu h-
eifeachdach.

TowERFULNEss, s. Cumhachd, neart, comas, treine, treise,

spionna, treoir, urrainn.

Powerless, a. Anfhann, anmhunn, fann, lag, neo-threun,
neo-chomasach ; truagh, meilranta, breoite, spreochanta.

Pox, s. Breac, breachd. The small-pox, a i/jreacM; the

cow-pox, breac a chruidh; the chicken-pox, a bhreac
btraich; the French pox, an galar Francach, a ghall-
bholgach.

Practicable, a. So-dheanamh, so-dheanta, a ghabhas
deanamh; comasach.

Practicability, s. Comasachd.

Practical, a. Deantach, gnathach.

Practically, adv. A thaobh gnath ; a reir gnath.
Practice, s. Gn^th, gnkthachadh, cleachd, cleachduinn,

cleachdadh ; nos, kbhaist. It was my practice, bu chlcachd
learn, bu ghnith learn, b' dbhaisl domh ; the practice of
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medicine, gniithachadh leigheis; put in practice, gnathaich,
cuir an gniamh; practice makes perfection, cleachd a ni

tebmadh.

Practise, v. a. Cleachd; gnkthaich; dean ri. Practise

upon one, meall neach, thoir an car a neach. Practiced,

cleachdte, cleachdta, deanta ri. Practiced in war, deanta
ri cogadh.

Practiser, s. Gnkthachair; cleachdair.

Practitioner, «.
, Gnkthachair, fear gnathachaidh. A me-

dical practitioner, fear gndthachaidh leigheis.

Prxcognita, s. Roimh-eolas, roimh-bheachd, roimh-fhios,
fios (no) eolas roimh-laimh.

Pragmatic, Pragmatical, a. Rudach ; meachranach ;

ceigeanach; beadaidh.

Pragmatically, adv. Gu rudach, gu meachranach; gu
beadaidh, gu ceigeanach.

Praise, s. Mol, moladh, cliiJ, iomradh, alladh, luaidh;

onoir, urram. He got great praise, fhuair e moran cliii ;

praise from the worthless, moladh na daoidheachd.

Praise, v. Mol, cHilthaich, ard-mhol, ardaich, arduich,

gloirich, ckn moladh ; (prize), meas. Praise the good day
in the evening, mol a Id math mu oidhche.

Praiser, s. Moladair; fear molaidh.

Praising, s. Mol, moladh, clidthachadh, ardachadh; (of
goods), measadh.

Praiseworthy, a. lonmholta, airidh air cliii, airidh air

moladh; cliu-thoilltinneach.

Praiseworthiness, s. lonmholtachd.

Prance, s. Bkt comhnard.

Prance, v. n. Leum, siirdagaich ; meamnaich, gluais gu
meamnach.

Prancing, a. Leumnach, sfirdagach; beiceasach; meam-
nach.

Prank, v. a. Sgeadaich, sgiamhaich, breaghaich, briagh-
aich, uigheamaich, naisnich, grinnich.

Prank, s. Prat, aincheart; cleas; cluithe; droch ghniorah,
droch thilrn.

Prate, s. Goileam, lonais, gob, gobais, gobaireachd, faoin-

chomhradh, sior-chainnt, glagais, glag, sgistearachd. Leave
off your prate, leig dhiot do lonais.

Prate, v. Dean goileam, dean lonais, dean gobais, labhair

gu faoin.

Prater, s. Gobair, glagair, sgilm, roithre, sgistear.

Prating, s. See Prate.

Prating, a. Goileamach, gobach, lonach. A prating girl,

caireag.

Prattle, v. n. Dean goileam (no) lonais, dean gobais,
labhair gu faoin. How you do prattle ! is ann ort a tha 'n

lonais !

Prattle, s. Goileam, lonais, beulais, gob, gobais, gobair-
eachd, faoin-chainnt, faoin-chomhradh, glag, glagais, arra-

ghloir, clab, beilean, peilp, biolasg.

Prattler, s. Gobair, ricair, glagair, sgilm-clabair, beilean,

peilpean.

Prattling, s. Goileam, gobais, gob, lonais, rdcaireachd,

gobaireachd, clabaireachd, peilpeanachd, beileanachd.

Prattling, a. Goileamach, lonach, gobach, beileanach,

peilpeanta, biolasgach.

Pravity, s. Truailleachd, aingidheachd, coirpteachd, dubh-
ailc, olcas.

Prawn, s. Carthan ; cloidheag.

Pray, v. a. and n. Guidh, athchuing, grios, dean drnuigh,
asluich, iarr, sir. I pray you, giddheam ort, griosam ort.

Prayer, s. Urnuigh, iiirnigh, athchuinge, guidhe, grios,
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At prayer, ri Hmuigh,asluchadh, iarrtas, dubaist, fighil.

ag ilrnuigh, aig an umuigh.

Prayer-book, s. Leabhar ilrnuigh.

Preach, v. n. and a. Searmonaich, dean searmoin ; sgaoil,

craobh-sgaoil. He preached well, is maith a shearmomich e.

Preacher, «. Searmoiniche, ministear ; minisdear.

Preaching, s. Searmonachadh.

Preamble, s. Roi-radh.

Preapprehension, s. Roimh-bheachd.

Prebend, s. Stipean mhinisteara Sasunnach.

Prebendary, s. Priomhlaid.

Precarious, a. Neo-chinnteach, neo-chinnte, teagamhach.

Precariously, adv. Gu neo-chinnteach, gu teagamhach.

Precariousness, s. Neo-chinntealas, teagamhachd.

Precaution, s. Aire, furfhogradh, rabhadh, faicill.

Precede, v. a. Rach roimh, thig roimh, rach air thoiseach,

roimh-imich, roimh-ruith, foir-imich, foir-cheumnaich ; faigh

barrachd.

Precedence, s. Toiseach, tis; onoir, inbhe; barrachd.

Precedent, s. Eisiomlair, eisiomplair.

Precedent, a. Air thoiseach, toiseachail, a gabhail roimh,

roimh.

Precedently, a. A roimh, a roimh laimh.

Precentor, s. Cleireach, fear a chur mach shalm, fear

shalm.

Precept, s. Aithne, ordugh, reachd, riaghail; riaghailt.

According to your precept, a reir d' Hithne.

Preceptive, a. Teagasgach; riaghailteachail.

Preceptor, s. Oid-ionnsuich, teagasgair, fear teagaisg,

maighistir, maighstir sgoil, tuitear, fath-oid.

Precession, s. Gabhail roimh, dol roimh, imeachd roimh,
tiis-imeachd.

Precinct, «. Crioch, foir, oir, iomall, foir-iomall.

Precious, a. Priseil, luachmhor, measail, daor, cosdail ;

riomhach.

Preciously, adv. Gu priseil, gu luachmhor, gu measail ;

gu daor.

Preciousness, s. Prisealachd, luachmhoireachd, meas.

Precipice, s. Cas-chreag, bruach ; cas-bhruthach, oill-

bhinn.

Precipitance, Pkecipitancy, s. Cabhag, deifir, luathas,

braise, braisead, deine.

Precipitant, a. Cabhagach, brais, deifireach, ruith an

comhar a chinn, tuiteam an comhair a chinn.

Precipitantly, adv. Gu cabhagach, gu brais, gu deifir-

each, an comhair a chinn, gu dian.

Precipitate, v. a. and n. Tilg sios, tilg an comhair a

chinn ; tilg cas thar a cheann. I

Precipitate, a. Corrach; an comhair a chinn, cas thar

cheann; {rash), cabhagach, obann, dian, brais.

Precipitately, adv. An comhair a chinn, cas thar a

cheann; (rashly), gu cabhagach, gu h-obann, gu dian,

gu brais.

Precipitation, s. Tilgeadh an comhair a chinn, tuiteam
an comhair a chinn ; dian-ruithe, dian-chabhag, toireann-
achd.

Precipitous, a. (Steep), cas, corrach; (rash), brais, obann,
deifireach, dian.

Precise, a. Pongail, riaghailteach ; foirmeil, cuimeir, deas,

freagarrach ; sicir ; goirnd, aithghearr ; (finical), rudach ;

ceigeanach, mcachranach.

Precisely, adv. Gu poncail, gu riaghailteach, gu dlreach,

gu foirmeil, gu freagarrach, gu cuimeir, gu deas, gu sicir ;
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(finieally), gu nidach, gu ceigeanach, gu meachranach.

Precisely so, dtreach mar sin.

Preciseness, s. Pongaileachd, pungaileachd, foirmealachd.

Precision, s. Pongaileachd, pungaileachd ; cuimeireachd ;

freagarrachd ; ceigeanachd.

Preclude, v. Dilin a mach, druid a mach; bac. Pre-

cluded, diiinie a mach.

Precocious, a. Abaich tuille is tr^thail, abuich roi 'n

mhithich, dian-abaich.

Precociousness, s. Abuidheachd, diau-abachd.

Precocity, s. Abachd roimh an am, dian-abachd.

Precogitate, v. a. Roimh-smuainich, roimh-bheachdaich.

Precognition, s. Roimh-eolas, eolas roimh-laimh, roimh-

fhiosrachadh.

Preconceit, s. Roimh-bharail, roimh-smuaine, roimh-

bheachd.

Preconceive, v. Roimh-bharalaich, roimh-smuainich, bar-

alaich (no) smuainich roimh-laimh.

Preconception^ s. Roimh-bharail; roimh-bheachd, barail

roimh-laimh.

Precontract, s. Roimh-cheangal, ceangal (no) bargan
roimh-laimh.

Precontract, v. a. Roimh-cheang-ail, ceangail (no) bar-

ganaich roimh-laimh.

Precursor, s. Roimh-theachdair ; teachdair; fear (no)

gille ruithe.

Predaceous, a. Creachadach, creachach; foirneartach ;

spilinneach ; bradach.

Predation, s. Reubainn, creach, creachadh, creich, spuinn-
eadh.

Predatory, a. Reubainneach, foirneartach, creachadach,

spiiinneadach ; ciocrach, cion-acrach.

Predecessor, s. Fear a bha roimh (no) air thoiseach air

fear eile ; sinnsear.

Predestinarian, s. Fear a tha creidsinn ann an roimh-

orduchadh (no) ann d^n.

Predestinate, v. a. Roimh-thagh, roimh-orduich, cuir an

dkn.

Predestination, s. Roimh-orduchadh, roimh-thagh.

Predestine, v. a. Roimh orduich, roimh-thagh.

Predetermination, s. Roimh-sh6nruchadh ; roimh-6rd'

uchadh, dkn.

Predetermine, v. a. Roimh-shonruich, roimh-orduich,

sonruich (no) orduich roimh-laimh. Predetermined, roim'h-

shonruichte, roimh-orduichte.

Predicament, s. Ordugh; ^ireainh; gne, seorsa.

Predicant, s. Dearbhair; foillseachair, fear a chuireas an

ceil.

Predicate, v. Dearbh, abair, labhair, cuir an ceil, cuir as

leth.

Predicate, s. For-bhriathar ; ni sam bi a theid radh, aich-

eadh mu neach sam bi, mar tha 'n duine ciallach, cha n-eil

an duine neo-bhksmhor.

Predication, s. Dearbhadh, foillseachadh.

Predict, v. a. F^isnich, faistinnich ; roimh-innis, f&,istinn,

nochd roimh-laimh.

Prediction, s. Faistinn, faistinneachd ; faisneachd, f^idh-

dearachd; sinas; tuar.

Predictive, a. Fkistinneach, faisneachail.

Predictor, s. Fkidh, faidheadair, fiosaich.

Pbedigestion, s. Ana-cnamh.

Predispose, v. a. Freagarraich, ullamhaich roimh-laimh;

aom roimh-laimh.

Predominance, Predominancy, s. Barrachd, lamh an

uachdar.
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Predominant, a. Uachdrach; buadhach; curaant, cum-

aint, riaghlach.

Predominate, v. «. Riaghlakh, buadhaich, bith an uachdar.

Pre-elect, v. a. Roimh-thagh, tagh roimh-laimh ; roghan-

aich a roimh-laimh.

Pre-eminence, s. Barrachd, toiseach, inbhe, uachdran-

achd, kirde.

Pre-eminent, a. Barrachdail, gun choimeas, sar.

Preen, v. a. Deasaich iteagan mar ni na h-e6in chum

itealachadh ni '& luaithe sna speuraibh.

Pre-engage, v. Gabh roimh-laimh, geall roimh-laimh,

f^staidh roimh-laimh.

Pre-engagement, s. Gabhail roimh-laimh, gealladh roimh-

laimh.

Pre-establish, v. a. Socraich (no) s6nruich roimh-lairaj*,

roimh-shocraich, roimh-shonruich.

Pre-exist, v. Bi be6 roimh.

Pre-existence, s. Roimh-bhith, roitnh-bheath, ceud-bhith,
' ceud-bheath.

Preface, s. Roimh-radh, roi'radh; tionsgnadh, toiseach,

roimh-bhriathar.

Prefatory, a. Toisich, t6iseachaidh, roimh-radhach. Pre-

fatory words, briathran tbiseachaidh.

Prefect, s. Uachdaran, uachdran, ceannard, comanntair.

Prefecture, s. Uachdranachd ; maorsainneachd.

Prefer, v. a. Roghnaich, arduich, tog, thoir gu h-inmhe;
thoir air adhairt. I prefer that to this, is aille learn so no

sin ; which do you prefer ? co dhiilbk is docha leat ?

Preferable, a. Roghnaiche, fearr, ion-roghnachadh. Which
of them do you think preferable ? co dhiubh is roghnaiche
leat?

Preference, s. Roghainn, taghadh.

Preferment, s. Arduchadh, inbhe, inmhe, staid, urram.

Preferred, part. Roghnaichte, taghte, taghta; (in dig-

nity), ardaichte, arduichte, urramaichte.

Preferring, s. Roghnachadh, taghadh.

Prefigu ration, s. Roimh-dhealbhadh, roimh-shamhlach-
adh.

Prefigure, v, a. Roimh-dhealbh, roimh-shamhlaich. Pre-

figured, roimh-shamhlaichie, roimh-dhealbhta.

Prefix, i'. a. Roimh-shonruich, socraich (no) sonruich a

roimh-laimh ; suidhich, socraich, sonruich ; cuir roimh.

Prefixed, air a chiir roimh, roimh-shonruichte, roimh-

shocraichte.

Preform, I', a. Roimh-dhealbh. Vreiormed, roimh-dhealbhta.

Pregnancy, s. Leth-tromachd, torrachas, torraichead.

Pregnant, a. Leth-tromach, torrach ; l^n, trom, mbr. She

became pregnant, dh'fhas i torrach, chinn i leth-tromach,
thorraicheadh i.

Pregnantly, adv. Gu torrach, gu 14n, g_u; tronjj gu
riachdail.

Pregustation, s. Roimh-bhlasdachd.

Prejudge, v. Thoir breith roimh-laimh.; roimh-bhreith ;

roimh-dhit, dit roimh-laimh.

Prejudicate, v. a. Thoir breith roimh-laimh, roimh-

bhreith.

Prejudication, s. Roimh-bhreith; breith roimh-laimh.

Prejudice, s. Foir-bhreith ; droch-bharail, claon-bhreith ;

fuath ; cron, dochair, dochoir, dochann. Hear without

prejudice, cisd gun chlaon-bhreith ; I have a prejudice

against him, tha droch bharail agam dheth; without pre-

judice to me, gun dochoir dhomhsa.

Pri^judice, v. a, Dochpjric.hi ctqchftirich; lughdaich; thoir

droch-bharail.
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Prejudicial, a. Dochannach; cronail; olc, ci.urrail ; leth-

tromach.

Prelacy, s. Easbuigeachd,easbnidheachd; priomhlaideachd.

Prelate, s. Easbuig; priomhlaid.

Prelation, s. Cur a roimh; roghnachadh, arduchadh,

taghadh.

Prelection, s. Leughadh; braid; searmoin.

Prelibation, s. Roimh-bhlas, roimh-bhlasdachd.

Preliminary, a. Roimh, roimh-laimh ; deasachail. Pre-

liminary arrangements, roimh-cheartaichean.

Prelude, s. Roimh-chluiche ; ce61 toisich, ti4s-che61.

Prelusive, a. Roimh, roimh-laimh.

Premature, a, Tuille is luath, tuille is trithail ; roimh an

mhithich, roimh an am, an-abuich, for-abuich ; tuille is

cabhagach.

Prematurely, adv. Tuille is luath, tuille is trkthail;

roimh an mhithich, roimh 'n km.

Prematureness, Prematurely, s. Anabachd, for-abachd,

ana-cabhag; luathas.

Premeditate, v. Roimh-bheachdaich, roimh-smuainicb,
roimh-smuaintich.

Premeditation, s. Roimh-bheachdachadh, roimh-smuain-

eachadh, roimh-smuainteachadh.

Premices, s. Ceud-thorradh ; ceud-mheas.

Premier, a. Toiseach; priomh, ard, ceud.

Premise, v. a. Minich (no) soilleirich roimh-laimh ; abair

roimh-laimh ; socraich air tils.

Premises, s. Tighean ; talamh.

Premium, s. Duais airson barrachd, diol, tuarasdal, duilgne.

Premonish, v. Roimh-chomhairlich, comhairlich a roimh

laimh, roimh-fhiosraich.

Premonisiiment, s. - Roimh -chomhairleachadh, roimh-

chomhairle, roimh-fhios, roimh-fhiosrachadh, roimh-shanas,
rabhadh.

Premonition, s. Roimh-chomhairle, roimh-fhios, roimh-

chomhairleachadh, roimh-fhiosrachadh, roimh-shinas.

Premonitory, a. Sinasach, roimh-shanasach, roimh-

chomhairleachail.

Prenominate, v. a. Roi-ainmich ; roimh-ainmich ; roimh-

shonruich. Prenominated, roimh-ainmichte.

Prenotion, s. Roimh-fhios, roimh-bheachd.

Prenunciation, s. Roimh-innseadh ; roi'-innseadh.

Preoccupancy, «• Roimh-shealbhachadh, roimh-sheilbh.

Preoccupate, v. Roi-shealbhaich, roimh-shealbhaich.

Preoccupation, s. Roimh-sheilbh, roimh-shealbhachadh.

Preoccupy, v. a. Roimh-shealbhaich, gabh seilbh an tois-

each. Preoccupied, roimh-shealbhaichte.

Preominate, v. Faisnich, fkistinnich.

Preopinion, s. Roimh-bharail, roimh-bheachd.

Preordain, «. a. Roi-orduich, roimh-orduich. Preordained,
roimh-orduichte.

Preparation, s. Deasachadh, deasach, ullamhachadh, ull-

achadh, deanamh deas.

Preparative, a. Deasachail, ullachail ; mar dheasachadh,
mar uUachadh ; roimh.

Prepare, v. a. Deasaich, dean deas, ulluich, ullamhaich,
dean ullamh, dean reidh ; uigheamaich. Prepared, deas-

aichtc ; deas, ullamh, uigheamaichte, air ullachadh ; (ap-

pointed), sonruichte, ainmichte.

Preparedness, s. Ullamhachd.

Preparer, a. Deasachair, fear deasachaidh.

Prepense, Prepensed, a. Roimh-rilnaichte, roimh-thog-

araichte, roimh-smuainichte, roimh-chnuasaichte, a dheoin.

Malice prepense, droch rtln roimh-laimh, droch ritn cridhe,

galltanas.
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Preponderance, s. Cothromachadh, cothrom.

Preponderate, v. Cothromaich, thoir an cothrom a ; dean

ni 's truime; fairtlich le cothrom. Preponderated, co-

thromaichte.

Preponderation, s, Cothromachadh.

Preposition, s. Roimh-bhriathar.

Prepossess, v. a. Roimh-shealbhaich ; sealbhaich roimh-

laimh ; thoir deagh bharail. I am prepossessed ia its

favour, tha deagh bharail agam dheth.

Prepossession, s. Roimh-sheilbh, roimh-shealbhaehadh ;

roimh-bheachd, roimh-bharail.

Preposterous, a. Docharach, tuathaisteach, cearr, amaid-

each, baoth, ne6nach ; cearbach ; fo-riarach. Preposte-

rously, gu tuathaisteach, gu cearr, gu h-amaideach, gu
baoth, gu nebnach, gu cearbach.

Preposterousness, s. Docharachd, cearbachd, amaideachd.

Prepotency, s. Barrachd, lamh an uachdar, ceannas.

Prepuce, s. Roimh-chroiceann,roimh-chroicionn; oirchneis.

Prerequire, v. a. larr (no) sir roimh-laimh.

Prerogative, s. C6ir, ceart-choir, ceart.

Presage, v. Faisneachd, faistinn, fkisneachd, fiosachd;

comhar, s^nas, tuar.

Presage, v. Faisnich, fkistinnich, dean fiosachd (no) faidh-

eadaireachd, dean fiiistinneachd.

Presagement, s. Faistinn, faistinneachd ; fiosachd, tuar,
faidheadaireachd .

Presbyter, s. Sagart, ministear, pearsa eaglais, scanair,
foirfeach.

Presbyterian, s. and a. Seanaireach.

Presbytery, s. Seanaireachd ; seanadh.

Prescience, «. Roimh-ei)las, roimh-bheachd, fiosachd,
taibhsdearachd.

Prescient, a. Fiosrachail, fiosachdail, roimh-fhaicinneach,
f&istinneach ; faisneach, f^isneachail.

Prescind, v. Sgath, sgud, bearr. Prescinded, sgathte.

Prescribe, v. Riaghail, seol, orduich, kithn, iarr. What
did the physician prescribe? ciod dh' orduich an leigh?
Prescribed, orduichte.

Prescript, s. Riaghladh, se6I, ordugh, dithne, iarrtas;

ordugh leigh.

Prescription, s. Cleachd; ^bhaist; ordugh leigh.

Presence, s. Lithaireachd, lathair; dyi, c6ir; {port),
mein, iomchar; (person), pearsa; (look), sealladh, gne,
tuar. In my presence, ami mo lei thair ; out of my pre-
sence, a mo Idthair, a mo shealladh ; in presence of, an
lathair ; To her the sovereign presence thus replied, Dhi-

se, mar so, thug am pearsa rioghail freagairt ; the pre-
sence chamber, seomar a chonaltraidh, sebmar na h-cisd-

eachd, sebmar na luthaireachd ; presence of mind, tapachd
(no) graide inntinn.

Presension, s. Roimh-aithneachadh ; fiisneachd.

Present, s. Tabhartas, gibhte, buileachas, gibhteamas,
tiodhlac, gean maith ; litir, ordugh sgriobhte. As a pre-
sent, mar ghihhte ; be it known to all by these our presents,
biodh e aithnickte do na h-uile, leo sin ar orduighean
sgriobhte ; a wedding present, preasan.

Present, a. Lkthair, a lathair, aig lamh, san am ; fabhor-
ach. He is present, tha e 'lathair ; the present, an thrath-
sa ; at present, an truthsa, an drdsda, an drdsdaich, a nis
air an uair, air an am.

Present, v. Thabhair, thoir, tabhair, builicli, barraig, tiodh-

laic, thoir mar ghihhte ; thoir lathair, feueb, foillsich, nochd,
taisbein. Present battle, hrosnuich chum cath ; present
arms, galh beachd, galih fradharc, gubh euiinse, cuimsich.
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Presentable, a. So-thabhairt, so-bhuileachadhtadh'fhaotas

bhuileachadh, a ghabhas buileachadh.

Presentation, s. Buileachadh ; coir buileachaidh, coir

eaglais a bhuileachadh ; sealladh ; feuchainn.

Presentee, s. Fear beathachaidh, neach air am builichear

eaglais.

Presenter, s. Tabhairtear, buileachair.

Presenting, s. Tabhairt, toirt, buileachadh. >

Presently, adv. An ceart uair, air an uair, air a mhionaid,
san spot; gu luath, gu grad ; gu h-ealamh, gu goirrid ;

ann an gradaig, ann an briosg, ann am platha.

Presentment, s. Tabhairt, toirt, buileachadh, tabhartas,

foillseachas; breith.

Presentness, s. Graide inntinn.

Preservable, a. So-ghleidh, so-choimhead ; a ghabhas

gleidh, so-thearnadh.

Preservation, s. Saorsadh, saorsuinn, teasairgeadh, teas-

airginn ; tearnadh, sabhaladh, dionadh, gleidh, gleidheadh;
coimhead. In preservation, teartiinnte ; in a state of pre-

servation, ann an staid thearuinnte; in high preservation,

gu Ian tearuinnte.

Preservative, s. Leigheas.

Preservative, a. Coimheadail, gleidhteach, teasairgeach,
skbhalach ; a coimhead, a gleidh ; a bacadh.

Preserve, v. a. Gleidh, saor, tearuinn, sabhail, teasairgin,

liobhair, dion. Preserve us ! gleidh sinn ! preserve us from

evil, dion (no) gleidh sinn o olc. Preserved, gleidhte, tear-

uinnte.

Preserve, s. Meas gleidhte.

Preserver, s. Fear coimhid, sabhalaiche, skbhalair, diofi-

air, fear tearnaidh, fear liobhraidh.

Preside, v. For-shuidh ; riaghail, bi os ceann ; seol.

Presidency, s. Riaghladaireachd.

President, s. Ceann suidhe; fear riaghluidh, riaghladair.

Presidentship, s. Riaghladaireachd.

Press, v. a. (Squeeze), teannaich, much, domhlaich, diong ;

(wnn^), f^isg; (bncise), hviith ; (oppress), saruich, claoidh,
cuir h-uigc ; (urge), earalaich, sparr, thoir sparradh ;

(press forward), pile air adhairt, gabh air adhairt; (seize),

glac.

Press, s. Inneal fasgaidh; clodh, clodh-chlar; (crowd),

sluagh ; domhlas ; milch, miichadh, pilchd ; (for cheese),

fiodhan, faisgean.

Press-bed, s. Leabadh likbaidh ; leabadh thogalach. ^,-

Pressed, part. Faisgte, saruichte, claoidhte, teannardnte,

miichta, domhlaichte.

Presser, s. Teannachair, milchadair, bruthadair, clodh-

bhualadair.

Press-gang, s. Bannal glaeaidh, connlain-glacaireachd,
comunn glaeaidh.

Pressman, s. Clodh-bhualadair.

Pressmoney, s. Airgiod glaeaidh, airgiod a bheirear do
neach a theid a ghlac airson seirbheis an righ.

Pressure, s. Bruthadh, cudthrom, cothrom ; truime; miich-

adh ; teannachadh ; aile, comhar ; amhghar, d61as, claoidh,

earchall.

t Pkest, s. Coingheall.

Prester, s. Deathach teinnteach.

Prestiges, s. Cleasan, cleasachd.

Prestigiation, St Mealladh, cleasachd.

Presumable, a. A dh' fhaotas saoilsinn.

Presume, v. n. Saoil, baralaich, bi ann am barail smiiain-

ich, beachdaich ; gabh do dhanadas.

Presuming, pret. and a. A saoilsinn, a smuaineachadh,
dan, ladurna.
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Presumption, ». (Con;ec<ttre), beachd, barail; (confidence),

dknadas, muinghinn ; an-danadas, tbsdal. Have you the

presumption ? bheil a dhanadas agad ?

Presumptive, a. Smuaintichte ; a reir barail; dka, la-

durna.

Presumptuous, a. D^n, an-d^n, ladurna; beadaidh ; t6sd-

alach, neo-dhiadhaidh.

Presumptuously, adv. Gu d^n, gu h-andkn, gu ladurna,

gu neo-dhiadhuidh.

Presupposal, s. Roimh-bharail, roimh-bheachd.

Pres Oppose, v. Roimh-smuainich, saoil roimh-laimh, roimh-

shaoil.

Presupposition, s. Roimh-bharail, roimh-bheachd, roimh-

shaoilsinn.

Pretence, s. Leithsgeul; sgith ; sg^il. As a pretence,
mar leithsgeil.

Pretend, v. a. and n. Leig ort, gabh ort; cuir am fiach-

aibh; tagair; baralaich ; cuir stigh. Pretend sickness,

leig ort a bhith tinn ; pretend to it, cuir stigh air a shon.

Pretender, s. Agrair, tagrair neo-dhligheach, fear agairt.

Pretendingly, adv. Gu dan, gu ladurna; gu Ikdasach,

gu beadaidh.

Pretension, s. Agradh; agartas, c6ir, ceart.

Preterit, a. Air dol seachad, a chaidh seachad, air

aomadh.

Preterition, s. Dol seachad.

Preterlapsed, a. Air dol seachad, air aomadh.

Preterlegal, a. Neo-laghail.

Pretermission, s. Di-chuimhne, diochuimhne.

Pretermit, v. a. Di-chuimhnich ; leig seachad.

Preternatural, a. Thar nMuir, mi-nadurail, mi-nadurra;

neo-riaghailteach.

Pretext, s. Leithsgeul ; sgkth, sgkil.

Pretor, s. Breitheamh Roimheach.

Prettily, adv. Gu laoghach, gu boidheach, gu lurach;

gu h-eireachdail, gu grinn, gu snksmhor, gu finealta.

Prettiness, s. Grinneas, eireachdas, boidhche, b6idhchead,
deasad, maise, finealtas.

Pretty, a. Laoghach, b6idheach, lurach, ciatach, grinn,
snasmhor, eireachdail, tlachdmhor, maiseach ; greannar.
A pretty girl, caileag laoghach {no) bhbidheach ; pretty well,
an eatorras, ann iarruidh ghleusda; leth-char ; pretty rich,
ann iarruidh bheartach ; pretty favourable, leth-char soirbh-
easach ; more pretty than handsome, is ann boidheach is

cha 'n ann daicheil.

Prevail, v. n. Buadhaich, fairtlich, thoir buaidh, thoir

barrachd; thoir air, cuir impidh ; drdigh air; earalaich,
earail. I prevailed upon him, dh' earail mi air ; I pre-
vailed over him, bhuadhaich mi air, dh' fhairtlich mi air ;

I prevailed upon him to do it, thug mi air a dheanamh.

Prevailing, a. Comasach, cumhachdach, buadhach ; cum-
anta. A prevailing opinion, barail chumaint.

Prevalence, s. Barrachd; comas; cumhachd; ceannas;
neart; eifeachd.

Prevalent, a. Buadhach; neartmhor; anuachdar; faot-

ainn, barrachd, cumanta, cumaint. A prevalent report,
iomradh cumanta.

Prevalently, adv. Gu cumanta; gu neartmhor, gu h-
eifeachdach.

Prevaricate, v.n. Dean breug; bi leam is leat; meall,
foir-mheang.

Prevarication, s. Breugadh, breug; leam leat, meallt-
aireachd ; breugaireachd, ceabhachdaireachd.

Prevaricator, s. Breugair, fear leam leat, mealltair,
ceabhachdair.
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Prevent, v. a. Bac, bachd, amail, gabh roimh, coisg, caisg,

grab, toirmisg, cuir bac air, cum air ais. He prevented
me, dh' amail e mi ; do not prevent me, na bac mi, na cuir

bac orm.

Prevented, part. Bacta, bachdta, air a bhacadh, g^bta ;

toirmisgte. She is prevented from coming, tha i air a
bacadh a thighinn.

Preventer, s. Bacair, bacadair, grabair, fear grabaidh.

Prevention, s. Bac, bacadh, amal, amaladh, moille, grab-
adh, toirmeasg.

Preventive, a. Bacail, amalach, grabach, toirmeasgach.

Preventfn'E, s. Cosg-leigheas, leigheas grabaidh; tearn-

adh.

Previous, a. Roimh, air thoiseach.

Previously, adv. Roimh, mun, roimh-laimh, air tiis, air

thils. Previously to his arrival, roimh a theachd, mun
tig e.

Prey, s. Creach, creich, cobhartach, spdinne, spdinneadh,

spiiille,spiiilleadh,spi\ilinn,togail,foghluidheachd,argnadh,
bothaireachd ; feudail, eudail.

Prey, v. n. Creach, spfiinn, dean foghluidheachd, tog cobh-
artach ; cnamh, ith suas. He preys upon them, tlia e 'g an
creachadh ; it preys upon my vitals, tha e 'g am ith suas.

Preyer, s. Creachadair, spiiinneadair, foghluiche, fear

reubainn ; robair.

Priapism, s. Slat-sheasamh.

Price, s. Pris, luach, fiach, meas, duais, diol. What is the

price of it? ciod isfhiach e ? of high price, daor ; at a little

price, air bheag luach ; at such a price, air leithid so luach ;

at so little a price, air cho bheag luach.

Prick, r. a. and n. Brod, bior, stob, toll; spor, starr;

stuig; cuir h-uige; dean searbh; breaghaich, uigheamaicb.
You prick me, tha thii 'g am mo bhioradh.

Prick, s. Piocair, bior ; stob; spor; (iw iAemred), agartas

coguis ; (a mark), comhar.

Pricker, s. Stob, bior, piocair, brod.

Pricket, s. Boc-earb, boc da-bhliadhnach.

Pricking, s. Brodadh, bioradh, stobadh, tolladh, sporadh,
starradh; stuigeadh.

Prickle, s. Stob, bior, sgolb.

Prickliness, s. Biorachas, guineachd, droighneachd.

Prickly, a. Biorach, stobach, guineach, goineach, droigh-
neach.

Pricklouse, s. Ainm tkir airson tiilleir.

Pride, s. Uaille, uabhar, uamhar, uaibhreachas, ardan,
leoim, straic, str^ichd ; spagluinn; sg6d ; go ; borr, borral-

achd; cuidealachd, ard-inntinn, spagluinn; raiteachas,
brod; greadhnachas, mor-chuis; spagadagliog. Pride

spurns not profit, cha bhi uaille 'n aghaidh na tairbhe.

Pride, v. a. Arduich, uallaich, dean uaille, dean briodal;
bi le6mach, bi sgbdail. He prides himself in his doings,
tha e 'deanamh uaille a 'dheanadas, is briagh leis a dhean-
adas,

Prier, s. Sgilm, sgilmean ; urr lonach ; sgimilear.

Priest, s. Sagart, cairneach, ministear, pears' eaglais. It

is not a priest's first word you are to believe, cha 'n e ceud

sgeul an t-sagairt bu choir a chreidsinn.

Priestcraft, s. Cleir-chuilbheart, car caimich.

Priestess, s. Ban-sagart.

Priesthood, s. Sagartachd, sagairteachd.

Priestly, a. Sagartail, sagairteil.

Priest-ridden, a. Fochleir; fo shagairtean.

Prig, s. Gircean ; ceigean, duine beag sgeacharra.

Prill, s. Turbait, seorsa ^isg.
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Prim, a. Deas, rudach, foirmeil, sgilmeil, sginmeil, sgein-

meil, cuimir.

Prim, v. Deasaich, uigheamaich, breaghaich, briaghaich.

Primacy, s. Priomhachd, cleir-phriomhachd, ard-easbuidh-

eachd.

Primal, a. Ceud, tiisail.

Primarily, adv. An tiis, air tiis, air thiis, an toiseach, air

thoiseach, sa cheud ^ite.

Primary, o. Ceud, priomh.

Primate, s. Ard-easbuig, ard-shagart.

Prime, s. Mochrath, mochthrath, muchradh, a chkmhan-

aich, a mhadainn ; toiseach ; a chuid is fhearr, brod, airde ;

blath. She is in her prime, tha i am blath a h-aimsir ;

the prime or best of any thing, brod, sgoiihean.

Prime, a. Priomh, ceud, ard ; sar-mhath, gasda; corr.

Prime, v. Fiidar cluaisich.

Primely, adv. Air thils, an tiis, anns a cheud kite.

Primer, s. Leabhar cloinne.

Primero, s. Seorsa cluithe air chairtean.

Primeval, Primevous, a. Ceud linneil ; sean-aimsir-

eil ; seantaidh.

Primigesial, a. Ceud-ghinte; ceud-ghineil, tusail, priomh ;

bunamhasach.

Primitive, a. Aosda, scan, aosmhor, seantaidh, sean-

aimsireil ; foirmeil, seantaidh.

Primitively, adv. Air thiis, air tiis ; gu h-aosda, gu seant-

aidh, gu sean-aimsireil.

Primitiveness, s. Aosmhorachd, seantachd, seantaidh-

eachd, sean-aimsireileachd.

Primness, s. Foinneileachd, sgilmeileachd, sginmeileachd.

Primogeniture, s. Priomh-ghin, ceud-ghin ; ceart-bhreith.

Primordial, a. Ceud; tiisail.

Primordial, s. Tus, ceud-thus, toiseach ; bunamhas.

Primrose, s. Sobhrach, sobhrag; soraidh, soirigh ; muis-

ean, samhaircean.

Prince, s. Prionnsa; triath, flath, uachdran ; armunn,
triath ; righ, mac rlgh, ceannfine. Princes, prionnsan or

prionnsachan.
Princedom, s. Prionnsachd.

Princelike, a. Prionnsail, flathail, rioghail.

Princeliness, s. Prionnsalachd, flathaileachd.

Princely, o. Prionnsail, flathail, rioghail ; breasail.

Princess, s. Ban-phrionnsa ; nighean righ.

Principal, a. Priomh, ceud, ard, feumail, kraidh. A
principal city, ard-hheirbhe.

Principal, s. Priomh, ceann, tils; riaghladair; ceann

cinnidh, ceannard ; (in money), calpa. Principal and in-

terest, riadh is calpa.

Principality, s. Prionnsachd; oighreachd prionnsa,
uachd ^vanachd ; prionnsa; barrachd.

Principally, adv. Gu h-Jiraidh ; gu sonraichte, gu h-

^aid ; iscionn na h-uile.

Princip' -, s. Ceud-thiis; bunamhas, bunachur, mathair

aobhaiV^aobhar ; rOin, barail, tionsgnadh.

Principle, v. a. Suidhich, socraich ; steighich; teagaisg.

t Princock, s. Uaillean; leoimean.

Prink, v. Sgeadaich, uigheamaich, sgiamhaich.

Print, v. a. Prionnt ; cuir am prionnt ; prionntaich, clodh-

bhuail ; comharaich, cuir am prionnt ; stramp, grabh,

gearr.

Print, s. Comhar, aile, lorg, sliochd, dealbh; prionnt.
Set a print on him, cuir comhar air.

Printed, a. Prionntaichte ; clodh-bhuailte ; comharraichte,

grabhta, gearrta.

Printer, b. Prionntair, clodhair, clodh-bhualadair.
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Printing, s. Prionntadh, prionntachadh, clodh-bhualadh ;

grabhadh, gearradh ; strampadh. A printing-house, tigh
clodh-bhualaidh ; a printing-press, crann teannta, clodh.

Printless, a. Gun aile, gun chomhar.

Prior, a. Air thoiseach, roimh, air thils.

Prior, s. Priomh-mhanach ; aba, m^nach.

Prioress, s. Ban-aba, ard bhan-naorah.

Priority, s. Toiseach; tils, barrachd.

Prisage, s. Fion-chls, buaidh-chis, cis-chreich; chuid a
bhuineas do 'n righ do gach luingeas, a spilillear gu laghail
air a mhuir.

Prism, s. Gloine sgar-sholuis, gloine a sgaras dathan
soluis.

Prison, s. Priosan, gainntir, carcar, carcur, toll-buth ; tigh

braighde, caobhan.

Prison, v. Priosunaich, gainntirich, cuir an laimh; cuir

am priosan ; ceangail, cuibhrich ; druid, diiin. Prisoned,

priosunaichte, gainntirichte ; ceangailte, cuibhrichte.

Prisoner, s. Priosonach, ciomach, braighde ; daor.

Prison-house, s. Priosun, carcar, gainntir, tigh braighde,
tigh daorsa.

Prisonment, s. Priosunachadh, priosunachd, gainntireachd,

braighdeanas ; daorsadh.

Pristine, a. Sean, seantaidh, arsaidh, seanta; ceud.

Prithee. Guidheam ort.

Prittle-prattle, s. Goileam, lonais, gob.

Privacy, s. Diomhaireachd, tosdachd, uaigneas, riin, ceilt.

Privado, s. Caraid cridhe.

Private, a. Diomhair, uaigneach, ceilte, aonaranach,
diubhrasach ; {in life), iosal, diblidh, cumaint. A private

man, duine cumaint ; in private, an uaigneas.

Private, s. Gnothuch diomhair.

Privateer, s. Long-creich, long spilinnidh.

Privately, adv. Gu diomhair, gu h-uaigneach, gu h-

aonaranach, gu ceilte ; os iosal.

Privateness, s. Diomhaireachd, uaigneas, divibhrasachd ;

(in life), illse, cumantas.

Privation, s. Diobhail, diobhaileachd, easbhuidheachd,

uireasbhuidh, dith.

Privative, a. Diobh aileach ; easbhuidheach, ditheach.

Privet, s. Rks-chrann sior-uaine.

Privilege, s. C6ir; comas; ceart-ch6ir, sochair.

Privilege, v. Builich coir.

Privily, adv. Gu diomhair; os iosal, gu skmhach, gu
tosdach.

Privities, s. lonaire ; ce6sach ; lomnochd, buill dhiomhair.

Privity, s. Diomhaireachd ; fiosrachd ; run, fios, aithne,
e61as. Without my privity, gun fhios domh, gun aithne

dhomh.

PuivY, a. Diomhair, uaigneach, ceilte ; folaichte; fiosrach ;

fianuiseach. I am privy to it, tha mi fiosrach air.

Privy, s. Tigh beag, tigh oich, tigh cac.

Prize, s. Diol thuarasdal, duals; geall ; cobhartach;
creach ; feudail ; tachdar.

Prize, v. Meas. Prized, measta ; measail.

Prizer, s. Measadair.

Prize-fighter, s. Duais-chilraidh.

Pro. Le, leis, airson.

Probability, s. Coslas, coslachd ; dachaileachd.

Probable, a. Coslach, colsach ; coltach, a dh' fhaodas

bhith ; da,chail, dkcha, dachadh. It is very probable, tha

e gle choslach ; I think it probable, is dacha leam.

Probably, adv. A reir coslais; a theagarah, maith dh'

fhaoidte.
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Probatioh, s. Dearbhadh, deuchainn, feuchai&n, teisteas, I

ceasnuchadh, sgrudadh.

PuoBATioNARY, o. Dearbhach, deuchainneach.

Probationer, s. Deuchainniche, fear fo cheasnuchadh

(no) fo dheuchainn.

Probationership, s. Deuchainneachd.

Probatory, a. Deuchainneach.

Probatum est. Laitinn, a ciallackadh, deuchainnte,

dearbhta.

Probe, s. larradair, sireadair, iarradan, sireadan, rann-

suchair.

Probe, v. a. larr, sir, brod, rannsuich, bruillich.

Probity, s. lonracas, treibhdhireas, firinn, fireanntachd,

coiread, simplidheachd.

Problem, s. Ceisd, ceist.

Problematical, a. Teagamhach; neo-chinnteach ; ceisd-

eil ; connspuideach, neo-chinnteach.

Proboscis, s. Soc elephaint.

Procacious, a. Beadaidh, ladurna, beagnarach, peasan-

ach, Ikdasach, peilpeanta.

Procacity, s. Beadaidheachd ; beadamanachd, peasan-
achd.

Procedure, s. Dol air adhairt, dol a mach, deanaich,

deananaich ; iomchar ; gniomh, ctiis.

Proceed, v. n. Rach air adhairt; triall, gluais; thig o,

cinn a; thig speid. Proceed a little further, rach air

adhairt beagan ni 's fhaide ; rach air d' adhairt beagan

fhathast ; proceed against one, cuir neach h-uige.

Proceed, s. Cinneas, torradh, f^s ; barr; coisinn, buann-

achd.

Proceeding, s. (Business), gnothach, gnothuch ; (doings),
iomchar ; gifilan, deananaich, tiirn, dol a mach.

Procerity, s. Airde, inbhe, uaillse.

Process, s. Imeachd, trialladh, siubhladh, cursa, inneal,

modh ; (at law), cilis, cuis lagha. Bring a process against,
cuir h-uige.

Procession, «. Mearsa solaimte; dubh-mhearsa, dubh-
thriall.

Proclaim, v. a, Gairm, glaodh, nochd, ballardaich, foill-

sich, dean aithnichte, sgaoil, innis gu soilleir. Proclaim

peace, gairm sith ; he was proclaimed, chaidh 'gklaodh-
achadh. Proclaimed, gairmte, Jbillsichte, air a dheanamh

aithnichte, sgaoilte.

Proclaimer, s. Gairmear, gairmeadair, fear gairm, eigh-

eadair, bollsair.

Proclamation, s. Gairm; glaodh, gairm fhollaiseach,

for-fhnagradh ; abach.

Proclivity, j. Aomadh, togradh, togar, miann ; ealamh-

achd, lethad, lethfhad, claonad, tul-chlaonad ; brutbach.

Proclivous, a. Aomta, cas, corrach, claon, uchdach.

Procrastinate, v. a. and n. Cuir d^il, dailich, ath-lath-

aich, bi mairnealach, cuirseachad, cuir dheth, dean moille.

Procrastinating, a. Mairnealach; masanach; leagach.

Procrastination, s. Dk\l, mairneal, mairnealachd, ath-

lathachadh, mul-sneamh, fkrdal ; masaiiachd, leagaireachd.

Procrastinator,' s. Fear mairnealach, masan, leagair.

Procreant, a. Gineadach, ginteach, torrach, siolmhor;

clannmhor, clannar.

Procreate, v. a.' Gin, siolaich, ginealaich ; torraich, faigh
clann ; beir, thoir a mach.

Procreation, s. Gineadh, ginealachadh, siolachadh, clann-
achadh.

Procreative, a. Ginteach, gineadach, siolmhor, clann-
mhor.
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Procreator, s. Gineadair, gintear. Procreators, ginteir-
ean.

Proctor, s. Procdair, prochdair, fear tagraidh.

Proctorship, s. Prochdaireachd.

Procumbent, a. Na luidhe sios, slnte ; sinteach.

Procurable, a. So-fhaotainn, so-fhaghail, a ghabha»
faotainn, so-ghlacadh, so-choisinn.

Procuracy, s. Riaghladh, riaghlachadh, riaghailt.

Procuration, s. Solar, solaradh, frithealadh, faotainn,

faghail.

Procurator, s. Fear riaghlaidh, fear gnothuich, fear tag-
raidh, prochdair; riaghladair.

Procure, v. Faigh, fuigh, solair; fritheil, riaghailtich,

coisinn, buannaich ; dealbh, cnuasaich. He procured

many friends, /Aaair e mbran chairdean ; to procure, a dh'

faotainn; a choisinn.

Procurement, s. Solar, solaradh ; faotainn, faghail, frith-

ealadh.

Procurer, s. Solaraiche ; (in a bad sense), drustar, tnisdar.

Procuress, s. Striopach, str^ille.

Prodigal, a. Struidheil, str6ghail, stroghasach, struidh-

easach, domailteach, diobhalach ; caithteach, neo-ghrunn-
dail.

Prodigal, s. Struidhear, stroghair, ana-caithtiche.

Prodigality, s. Struidhe, str6gh, struidheas, struidheas-

achd, stroghalachd, domail, diobhalachd.

Prodigally, adv. Gu struidheil, gu stroghail, gu caith-

teach, gu diobhalach.

Prodigious, a. longantach, uamhasach, ana-barrach,

fuathasach, miorbhuileach, nebnach, oillteil, foir-iongantacli.

Prodigiously, adv. Gu h-iongantach, gu h-uamhasach,

gu h-anabj.rra, gu fuathasach.

Prodigiousness, s. longantachd, uamhasachd, anabarr-

achd, fuathasachd, miorbhuileachd ; diobhalachd.

Prodigy, s. longantas ; miorbhuil ; miorbhailt ; uamhas,

foir-iongantas.

Prodition, s. Traoidhtearachd, brath.

t Proditor, s. Traoidhtear, brathadair.

Produce, u. Thoir a mach, gin ; beir; thoir seachad, thoir

l^thair, taisbein. Produce fruit, thoir a mach meas ; pro-
duce your evidence, thoir a lathair d' fhianuisean ; pro-

duced, ginte ; air bheirsinn ; air thoirt a mach.

Produce, s. Toradh, birr, buannachd; meud, fks, gine-

adas, cinneas.

Producer, s. Gineadair, gintear.

Product, s. Toradh ; cinneas, fis ; birr ; aireamh.

Productile, a. So-fhadachadh, a ghabhas fadachadh, a

ghabhas tarruing.

Production, s. Fka, toradh, cinneas, birr, gineadas;
cruthachadh ; leabhar, sgriobhadh.

Productive, a. Tarbhach, torrach, siolmhor,f lionrahor,

pailt; gineadach.

Productiveness, s. Torrachas, torraicliead, siolmhorachd.

Proeji, s. Roimh-radh, roimh-bhriathar.

Profanation, s. Mi-naomhachadh, tniailleadh ; mi-

dhiadhuidheachd. Profanation of the Sabbath, mi-naomh-

achadh na Sabaid.

Propane, v. a. Mi-naomhaich, mi-urramaich, tmaill, nii-

ghnithaich. Profaned, mi-naomhaichte.

Profane, a. Mi-naomh; an-diadhuidh, mi-dhiadhuidh,

aingidh, olc, baoth; neo-ghlan, peacach ; aimsgith. A

profane expression, baoth - bhriathar ; a profane saying,
baoth-radh.

Profanely, adv. Gu mi-naomh, gu mi-dhiadhuidh, gu h-
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aingidh, gu baoth, gu neo-ghlan, gu peacach, gu h-aims-

gith.

ProfanExess, s. Mi-naomhachd ; an-diadhachd, aingidh-
eachd, aimsgith, aimsgitheachd.

Profanee, s. Mi-naomhachair, truaillear, truailleadair.

Profaning, s. Mi-naomhachadh, truailleadh.

Profection, s. Dol air adhairt, iraeachd, siiibhladh.

Profess, v, a. and n. Aidich, aidmheil, cuir an ceill, dearbh ;

nochd ; innis gu riachdail.

Professedly, adv. A reir aidmheil; gu foUaiseach, gu
soilleir, gu riachdail ; as an aghaidh.

Profession, s. Aidmheil; aideachadh; gairm; ceaird,
ealadhain.

Professor, s. Aidmheilear; aidmheUiche, fear teagaisg;
teagasgair, ard-theagasgair.

Proffer, v. Tairg; thoir tairgeas ; oidhirpich, dean oidh-

irp. Proffered, air thairgsinn.

Proffer, s. Tairgse; oidhirp. He made a proffer of his

services, thairg e 'skeirbheis.

Phofferer, s. Tairgseach, tairgsiche.

Proficiency, s. Buannachd, coisinn; foghnadh, speid,
leas, leasachadh, piseach ; adhartachd ; tairbhe.

Proficient, s. Fear ionnsuichte ; adhartaiche.

Proficuous, a. Buannachafl, tarbhach, feuraail.

Profile, s. Leth-aghaidh, leth-aodainn, leth-ghniiis.

Profit, s. Tairbhe, buannachd, proidhit, leas, leasachadh,
math, maith, buidhinn ; feum, sti. Pride spurns not pro-
fit, eha bhi uaill an aghaidh na tairbhe.

Profit, v. Buannaich, leasaich ; buing, dean maith ; buidh-

inn, faigh tairbh, faigh buannachd. I did not profit much
by it, cha mhor a bhuidhinn mi air.

PaopiTABLE, a. Tarbhach, buidhneach ; proidhiteach ;

maith; uiseil, feumail.

Profitableness, s. Tairbhe, tarbhaichead, buannachd,
feumaileachd, feumalachd.

Profitably, adv. Gu tarbhach, gu buidhneach, gu proidh-
ideach, le tairbhe, le buannachd.

Profitless, a. Neo-tharbhach, neo-bhuidhneach, neo-
bhuannachail.

Profligacy, s. Ml -
gheimnidheachd, mi - stuamachd ;

struidhe, strogh, stroghalachd, struidheas, an-sriantachd,
an-srianachd.

Profligate, a. Mi-gheimnidh, mi-stuama ; mi-bheusach;
an -

srianta, neo -
cheannsaichte, mio -

narach, struidheil,

stroghail, struidheasach.

Profligate, s. Fear ana-cneasta, fear mi-stuama, struidh-

ear, stroghair.

Profligateness, s. Struidh, 8tr6gh ; struidheas, struidh-

ealachd, struidheasachd.

Profluence, s. Sruth, sruthadh, ruithc, siubhal.

Profluent, a. A sruth, a ruithe, siilbhlach ; ruithteach.

Profound, a. Domhainn, domhain ; iosal, iriosal, umhal;
do-thuigsinn ; {learned), ionnsuichte, oileanaichte, fogh-
luimte.

Profound, s. Doimhne, doimhneachd, aigean, muir, cuan.

Profoundly, adv. Gu domhain ; gu h-ionnsuichte.

Profoundness, «. Doimhne, doimhneachd.

Profundity, s. Doimhne, doimhneachd.

Profuse, a. Bkibleach, sgaoilteach, sgapach, sgaireapach,
caithteach, stroghail, struidheil, neo-ghninndail ; (plente-
ous), pailt, ro phailt, lionmhor.

Profusely, adv. Gu bkibleach, gu sgaoilteach, gu sgap-
ach, gu caithteach, gu stroghail, gu struigheil, gu pailt.
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Profuseness, s. B^bleachd, strogh, struidhe, struidheas,

stroghalachd, struidhealachd, caitheamh, ana-caitheamh.

Profusion, s. Strogh, struidhe, struidheas, sgaireap, caith-

eamh, ana-caitheamh, sgapadh ; {plenty), pailt, pailteas,

ro-phailteas, Ikn-phailteas.

Prog, v. n. Goid, creach, spiiinn, spilill ; dean reubainn

(no) meirle.

Prog, s. Biadh, Ion.

Progeneration, s. Gineadh; siolachadh.

Progenitor, s. Gintear; sinnsear; athair.

Progenitorsiiip, s. Sinnsearachd.

Progeny, s. Sliochd, siol, gineal, clann ; full; iarmad.

Prognostic, a. A feuchainn.

Prognostic, s. Fkisneachd; fiosachd, comhar.

Prognosticate, v. a. Dean f^isneachd, innis roimh-laimh;
feuch.

PROGNosTiCATtoN, s. Faisneachd, feiistinneachd, faidhead-

aireachd; comhar; fiosachd.

Prognosticator, s. Faidh; fiosaiche, fkisniche, speur-
adair.

Progress, s. Cirsa, siubhladh, imeachd ; trialladh; fogh-
nadh, piseach ; cinneachdainn ; speid ; leasachadh ; cuairt ;

tiirus. Make progress, thig speid.

Progression, s. Teachd air aghaidh, dol air adhairt,
adhartachd ; trialladh, siubhladh ; leas, speid.

Progressive, a. Adhartach; reimeil ; gluasadach. Pro-

gressive motion, sitibhladh {no) gluasad adhartach.

Progressively, adv. Gu h-adhartach ; air adhairt, air

aghaidh, uidh air uidhe, uidh air 'n uidhe ; chuid is a chuid,
ceum air cheum.

Prohibit, v. a. Bac, toirmisg, grab, amail, cum air, air

ais, cuir bac air ; stad, cuir stad air.

Prohibiter, s. Bacair, grabair, fear grabaidh, fear toir-

misg.

Prohibition, s. Bac, bachd, bacadh, toirmeasg, toirm-

easgadh, amal, amaladh, grabadh, stad.

Prohibitory, a. Bacail, toirmeasgach, amalach, grabach.

t Proin, v. a. Gearr, bearr, sgath.

Project, v.n. Sin a mach, buail a mach, stic a mach ;

croch thar; tilg thar; seas a mach mar ni creag; far-

bhuail, far-sheas.

Project, v. a. Lamhaich, tionnsgain; cnuasaich, dealbh ;

smuainich, meamhraich. Projected, tionnsgainte , cnuas-

aichte, dealbhta.

Project, s. "Tionnsgnadh ; cnuasachd; innleachd, seoi,

doigh, modh.

Projectile, a. Gluasadach, gluasadail, adhartach.

Projectile, s. Gluas-rud.

Projecting, a. {As a rock), sticach; sroineach. A pro-

jecting rock, stuc, srbin, sroineag.

Projection, s. Far-bhualadh ; barra-bhailc ; doigh; modh;
stiic ; srbin, sroineag ; cumadh, dealbh.

Projector, $. Tionnsgnair, tionnsgnaiche ; caislear.

Projecture, s. Far-bhualadh; stuc, sr6in ; rutha.

Prolate, v. Abair, innis, labhair, cuir an ceill.

Prolation, s. Innseadh, labhairt.

Prolegomena, s. Roimh-radh.

t Proletarian, a. Truagh, iosal, diblidh.

Prolific, Prolifical, a. Torrach, siolmhor, clannmhor

leth-tromach.

Prolifically, adv. Gu siolmhor, gu clannmhor.

Prolification, s. Gineadh; beirsinn (no) breith cloiniie.

Prolificness, s. Siolmhorachd, torraichead.
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Pkolix, a. Fad, fadalach, mall, mairnealach ; maidhcaneach ;

leudach, briathrach, rksanach, neo-ghearr, neo-chuimir.

Prolixity, s. Fadalachd, fadal, maimealachd, maidhean-

achd, moille, rasanachd, briathrachd.

Prolixly, adv. Gu fadalach, gu mairnealach, gu maidh-

eanach, gu leudach, gu briathrach, gu rksanach.

Prolixness, s. Fadalachd, maimealachd, maidheanachd,

moille, maille, rasanachd.

Prolocutor, s. Fear labhairt.

Prologue, s. Roimh-dhuan, roimh-rann, duan roimh

bhard-chluiche ; roimh radh.

Prolong, v. a. Fadaich; cuir dkil, dkilich ; ath-lathaich,

cuir dheth, cuir seachad, buanaich; leudaich. Prolong
from day to day, cuir dheth o Id gu Id ; he prolonged his

departure, chuir e ddil na imeachd.

Prolongation, s. Fadachadh, dkil, dkileachadh; buan-

achadh, cur dheth (no) seachd o am gu h-am.

Prolusion, s. Cluithe, cluiche, ealaidh, ioladh; dibhear-

sain.

Promenade, s. Srkid, ^ite spaisdearachd ; sraideas, srkid-

imeachd, spaisdearachd, spaidsearachd.

Prominence, Prominency, s. Meall; fara-bhailc, stiic,

bean nan.

Prominent, a. Fara-bhailceach ; far-bhualach ; corrach,

stiicach ; so-fhaicinn.

Promiscuous, a. Coimeasgta, measgta, air feadh cheile;

feadh cheile.

Promiscuously, adu. Air feadh cheile ; gun diubhair.

Promiscuousness, s. Cumasg, coimeasgadh.

Promise, s. Gealladh; coimhlionadh geallaidh ; dtlil, dochas.

Give me your promise, thoir dhomh do ghealladh ; I think

him a youth of great promise, tha dochas mbr agam as an

oganach ; a promise-breach, briseadh geallaidh ; a promise-

breaker, fear briseadh fhocaill ; perform your promise,

coimhlion do ghealladh; keep your promise, cum ri do

ghealladh ; a promise is not a handcuff, cha chuirear gad
air gealladh ; a promise is a debt of honour, is feich air

duine na gheallas e.

Promise, v. a. Geall, thoir gealladh, thoir cinnte. Promise

again, ath-gheall ; I promised (to) him, gheall mi dha;

I promised him or it, gheall mi e ; promise in marriage,

geall am posadh ; promise mutually, comh-gheall ; vow,

bhidich, thoir bbid, mionn; promising, a gealltuinn ; a

promise without performing, gealladh gun cho-ghealladh.

Promised, parf. Geallta, gealtuinnte. He is promised, tha

e air a ghealladh (no) air a ghealltuinn ; she is promised, tha

i air a gealladh {no) air a gealltuinn ; they are promised,

tha iad air an gealltuinn {no) air an gealladh.

Promissorily, adv. Mar ghealladh.

Promissory, a. Gealltuinneach.

Promontory, s. Rughadh, ruthadh, maol, muil, ceann,

ceann-tire; sr6in; innis, ros.

Promote, v. a. Cuir an adHairt; luathailtich ; arduich;

tog gu h-inmhe ; urramaich ; inbhich ; leasaich. Promoted,

luathailtichlc, arduichte, air 'thogail gu h-inmhe.

Promoter, s. Fear c6ghnaidh ; fear misneachaidh ; bros-

nuchair; {of discord), fear aimhreite.

Promotion, s. Arduchadh, togail, urramachadh, togail gu
h-inmhe; inbhe ; urram.

Prompt, o. Dcas, ealamh, ullamh, aig lamh, grad, tapaidh ;

luath, geur; brosglach, smiorail ; {easy), furas, furasd.

Prompt payment, airgiod ullamh.

Prompt, v. a. {Aid), c6ghain, dean coghnadh le; cuirroimh;

innis as iosal, fo' theagaisg, fo' innis ; {incite), stuig, bros-

nuich, brosnaich; (remind), cuir an cuimhne. He prompted
him to do it, bhrosnuich se e chum a dheanan^h,
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Sknusair ; brosnuchair ; cuimhneachair ;

A brosnuchadh, a stuigeadh, a cur

Prompter, s.

cuimhneadair.

Prompting, part.
an cuimhne.

Promptitude, s. Ealamhachd, tapachd, graide ; brosglachd,
smioralas.

Promptly, adv. Gu h-ealamh, gu tapaidh, gu deas, gu
teoma, gu smiorail, gu deas.

Promptness, s. Ealamhachd; tapachd; graide.

PiioMPTUARY, s. Tigh tasgaidh, tigh stor.

Promulgate, v. Foillsich, dean follais, craobh-sgaoil.

Promulgated, foillsichte.

Promulgation, s. Foillseachadh, nochdadh, craobh-sga-
oileadh.

Promulger, s. Foillseachair, nochdair.

Prone, a. Crom; striochta; air bhrii ; corrach, cas; ag
aomadh, aomta, aomte; claon, cam, neo-dhireach ; dian;
an comhar chinn; deas, trom, ealamh, dioltach. Prone to

drink, ealamh chum hi, dioltach air an hi.

Proneness, s. Cromadh, aomadh, lubadh ; claonadh, cla-

onad ; ealamhachd, leathad, miann ; taobh. A proneness
to drinking, taobh ris an hi.

Prong, s. Gobhal, gabhal, fore, gobhlan, gobhlag, meur,
ladhar.

Pronominal, a. Riochd-fhoclach, iar-fhoclach.

Pronoun, s. Riochd-fhocal, iar-fhocal.

Pronounce, v. a. Labhair, abair; aithris; thoir breith.

Pronounce distinctly, labhair gu pongail.

Pronunciation, s. Doigh-labhairt, labhairt.

Proof, s. {Testimomf), Ranuis, teisteas ; {test), deuchainn ;

{demonstration), dearbhadh, dearbh, comhdach ; {armour),
cruaidhe ; armachd ; {in printing), ceud chlodh-bhualadh.

Put to the proof, cuir gu deuchainn ; I will give you a

proof of it, bheir mu dhuit dearbh air ; armed all in proof,
comhdaichte gu Uir le cruaidhe.

Proof, a. Daingeann, diongalta, dionach; do-tholladh;

do-dhriligh, diiinte. Water-proof, dionach ; proof against

temptation, diiinte an aghaidh bhuairibh.

Proofless, a. Neo-dhearbhta, neo-chomhdaichte.

Proof, v. a. Cum suas, cum taic, cuir taic ri, prop. Prop
it up, cum taic ris, cuir taic ris ; a lie needs to be propped,
imiridh breug gobhal.

Prop, s. Taic, cul-taic, cuaille, prop, leth-thaic, aice, gobhal.

Propagable, a. So-sgaoileadh, a ghabhas sgaoileadh,

sgaoilteach.

Propagate, v. a. and n. Siolaich, craobh-sgaoil, sgaoil,

iom-sgaoil, gin ; leudaich, meudaich ; fis, cinn, siol-chuir,

foir-shiol. Propagated, siolaichte, sgaoilte, iom-sgaoilte,

mexidaichte, leudaichte.

Propagation, s. Siolachadh, siol-chur; sgaoileadh, craobh-

sgaoileadh, foir-shioladh ; meudachadh, leudachadh.

Propagator, s. Fear sgaoilidh ; gineadair; brosnuchair.

Propel, v. Put, piic, piichd, filchd ; dinn, sparr, starr.

Propelling, s. Putadh, pi»cadh, fiicadh ; dinneadh, spar-

rkdh, starradh.

Propend, v. n. Aom chum taobh sam bi.

Propendency, s. Aomadh, claonadh; smuaineachadh,
beachd-smuaine.

Propense, o. Aomta, claon, toileach, deigheil.

Propension, Propensity, s. Aomadh, claonadh ; toil,

deigh, taobh, miann, togar. He has a propensity to drunk-

enness, tlui taobh aig ris an hi.

Proper, a. {Fit), ceart, cubhaidh, iomchuidh, freagarrach,
oireamhnach ; (peculiar), sonruichte, araidh ; {handsome),

calma, maiseach, eireachdail, deas, speisealta.
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Properlt, adv. Gu ceart, le ceartas, gu cubhaidh; gu

freagarrach. This properly belongs to me, buinidh so

dhomhsa le ceartas.

Properness, s. Cubhaidheachd, freagarrachd, ceirte ; maise,
eireachdas.

Property, s. (Possession), cuid, seilbh, c6ir, ceart, maoin,
airneas ; (disposition), feart, buaidh, c^il, nkdur, gne. In-

vade another's property, leum air cuid duine eile ; the pro-

perties of the mind,yeartare na h-inntinn.

Prophecy, s. Fkisneachd, faidheadaireachd, f^istinn, targh-
ail ; fiosachd.

Prophesier, s. F^idh.

Prophesy, v. a. Fkisnich, dean faisneachd, dean faidhead-

aireachd, dean fiosachd, targhail ; innis roimh-laimh.

Prophet, s. Faidh, faistinnear, fiosaiche. Prophets, /^i<fA-
ean. Evil betide the prophet, gu ma th' ann a ghonar am
Jiosaiche.

Prophetess, s. Ban-fhiidh; ban-fhiosaiche.

Prophetic, Prophetical, a. Fdisneachail, fiiistinneach ;

fiosachdail.

Prophylactic, a. Teamach.

Propinquity, s. Foisge, fogusachd ; coimhearsnachd ;

(kindred), cairdeas, caidreamh, daimh.

Propitiable, o. So-sh^sachadh, so-reiteachadh, so-chosg-
adh, so-chiiinachadh.

Propitiate, v. Reitich, ciiiinich, coisg, caisg, dean reidh,

toilich, diol,sisuich, dean fibhorach. Propitiated, mficA<e,
ciiiinichte, coisgte, siisuichte, toilichte.

Propitiation, s. Reiteachadh, reite, diol, dioladh, sasuch-

adh, toileachadh, ciilineachadh, ciilnachadh, cosgadh.

Propitiator, s. Fear s^uchaidh ; fear diolaidh.

Propitiatory, a. Ciilineadach, reiteachail.

Propitious, a. Ciii'in, baigheil, caomh, caomhail, fabhor-

ach, trocaireach ; seunmhor, aghmhor, soirbh.

Propitiously, adv. Gu ciilin, gu caomh, gu caomhail, g^
fabhorach, gu trocaireach, gu seunmhor, gu h-aghmhor,
gu soirbh.

Propitiousness, s. Baighealachd, caomhalachd, fabhor-

achd, seunmhorachd, soirbheas.

Proplasm, s. Cumadh, molltair.

Proportion, s. Roinn ; dealbh ; co-chudthrom ; cumadh,
cumachd, snas. In proportion to my ability, a reir m'
urrainn; if he be tall, he is thick in proportion, ma tha e

ard, tha e garbh a reir sin ; without proportion, d' a reir.

Proportion, v. a. Comh-fhreagaraich, cum, dean a reir a
cheile. Proportioned, a reir a cheile, freagarrach, cumad-
ail; ill-proportioned, neo-shnasmhor, mi-chumadail.

Proportionable, a. Dealbhach, cumadail ; comh-fhreag-
arrach, cothromach.

Proportionably, adv. A reir; gu cumadail, gu freag-
arrach.

Proportional, a. Cudthromach ; cumadail; comh-fhreag-
arrach, comh-cheart, a reir cheile.

Proportionally, adv. Gu cudthromach, gu cumadail, gu
comh-fhreagarrach, gu cubhaidh, gu comh-cheart.

Proportionate, v. a. Dean comh-cheart, comh-cheartaich.

Proportionate, a. Comh-cheart, comh-fhreagarrach;
cumadail.

Proportionately, adv. Gu comh-cheart; gu comh-fhrea<^-
arrach ; a reir.

Proposal, s. Gluasadh; gluasad; tairgse; ural ; cialtradh.

Propose, v. a. and n. Tairg, s6nruich, gluais, dean gluasad,
cuiran tairgse; ainmich, cuiran ainmeachadh; cuir roimh;
bi ag ural. I propose to myself, tha mi 'cur am romham ;

propose a member, cuir hall an tairgse, (no) an ainmeach-
adh ; proposed, tairgste, shnruichte, ainmKhte.
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Proposer, s. Gluasadair, tairgear, fear gluasaid, fear a
chuireas an tairgse.

Proposition, s. Cialtradh ; tairgse, tairgsinn.

Propound, v. Gluais; tairg, cuir an tairgse.

Propounder, s. Gluasadair, fear gluasaid ; fear a chuireas
an tairgse.

Proprietary, s. Sealbhadair, sealbhachair, fear seilbhe.

Proprietor, s. Sealbhadair, sealbhachair, fear seilbhe,

maighstir. Proprietors, sealbhadairean, luchd seilbhe.

Proprietress, s. Ban-mhaighstir.

Propriety, s. Ceart, ceartas; cubhaidheachd; coir.

Propt, a. Propainnte ; air a chumail siias.

Propugn, v. a. Dion, gabh leithsgeul, gabh taobh, cuir

le. He propugned me, ghabh e mo leithsgeul, chuir e

learn.

Propugnation, s. Dionadh; leithsgeul.

Propugner, s. Dionair, dionadair.

Propulsion, s. Sparradh ; starradh, stailceadh, putadh,
piicadh, filcadh.

Prorogation, s. Dkileachadh, cur dheth. Prorogation of

parliament, cur dheth na parlamaid.

Prorogue, v. a. Dailich, cuir dkil, cuir dheth; ath-
lathaich.

Proruption, s. Briseadh mach.

Prosaic, o. Rosgach.

Proscribe, v. a. Diobraich, diobair, f6gair, debraich, arfh-

untaich, fuadaich, dit ; sgrios, mill. Proscribed, diobraichte,

diobairte, debraichte, arfhunntaichte, fuadaichte.

Proscriber, s. Diobrair; debradair; fuadachair, fear dltidh,

sgriosadair.

Proscription, s. Dlteadh, arbfuntachadh, arfuntachd,

fbgradh, sgrios, sgriosadh.

Prose, s. Rosg.

Prosecute, v. a. Cuir h-uige ; cuir gu lagh ; tagair ; ruaig ;

buanaich, mair, lean. I prosecuted him, chuir mi h-uige
(no) gu lagh e.

Prosecution, s. Tagradh, tagairt, leanachd, cur h-uige
ciiis lugha ; ruaig.

Prosecutor, s. Fear agairt, fear tagraidh, tagrair.

Proselyte, s. lompachan.

Prosemination, s. Siolchur; craobh-sgaoileadh.

Prosodian, s. Toinneolaiche.

Prosody, s. Toinneolas; rann e61as.

Prosopopoeia, s. Pearsachadh.

Prospect, «. Seall, sealladh ; beachd, shealladh; dbchas,
diiil, sealltuinn, dearcadh, amharc.

Prospective, a. Roimh-bheachdach ; crionna, sicir, sean-

acar, beachdail, fad-sheallach. A prospective glass, gloine
amhairc; a prospective view, sealladh roimh, sealladh

bebil.

Prosper, v. a. and n. Soirbhich; fis, cinn ; beannuich,
dean soirbheas, builich soirbheas. He prospered, sAoirMicA

e, dh' eirich soirbheas leis, thainig rath air. Prosper us,
soirbhich leinn.

Prosperity, s. Soirbheas, rath, soirbheachadh, sonas, seun,

agh, maith, deagh fhortan, buadhalachd. Prosperity at-

tend you, soirbheas leat, soirbheas math leat.

Prosperous, a. Soirbheasach, sealbhar, aghmhor, rathail,

rathmhbr, sona, seunmhor.

Prosperously, adv. Gu soirbheasach, le soirbheas, gu
rathail, le rath, gu h-aghmhor.

Prospicience, s. Roimh-amharc ; crionnadh.

Prosternation, s. Luidhe sio^, tilgeadh sios.

Prostitute, i. Siiirsach, siurtach, striopach, oinigh, strapaid,
5 U
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meirdreach, strumpaid, beasg, bidse; baobh, striille,

drillthanag.

Prostitute, v. Sidrsaich ; truaill, truaillich. She prosti-

tuted herself, thruaill si ifein.

"Prostitute, a. Cumaint, cumanta.

Prostitution, s. Meirdreachas, siilrsachas, siirsachd,

striopachas, striopachd, truailleadh, truailleachd.

Prostrate, a. Sinte, na luidhe, air stnkl, spadte, tilgte

sios, striochdta ; sleuchdta.

Prostrate, v. a. Tilg sios ; spad, striochd, gliln-lub ;

sleuchd.

Prostration, s. Tilgeadh sios, spadadh, striochdadh, gliln-

lubadh, sleuchdadh.

Protect, v. a. Dion, gleidh, tearuinn, tearmuinn, saor,

cum tearuinnte, cum slan. Protected, dionta, tearuinnte.

Protection, s. Dionadh, tearnadh, tearmunn, didean, dion ;

culaidh-dhion, fasgadh, coghnadh, cuideachadh.

Protective, a. Dionach, tearnach, tearmunnach, dldeanach,

fasgadhach.

Protector, s. Dionadair, fear dion ; didean ; tearmunnair,

dionair, fear coghnaidh, fear cuideachaidh ; aodhair.

Protectress, s. Ban-dionair, ban-dldean.

Protend, v. a. Cum a mach, sin a mach.

Protervity, s. Cainnteachas ; beadaidheachd.

Protest, v. a. Thoir briathar ; earail, earailich ; foillsich,

cuir an aghaidh ; gairm fianuis ; dearbh, comhdaich.

Protest, s. Earail ; riin-fhoillseachadh.

Protestant, a. Ath-leasaichte ; protastanach,

Protestant, s. Protastanach ; neach a tha do 'n aon

chreideamh riusan a sgar o eaglais na Roimh.

Protestantism, s. Protastanachd.

Protestation, s. Foillseachadh ; earail; b6id fhollai§each.

Protester, s. Eaialaiche.

Prothonotary, s. Ard-notair ; priomh-chleireach.

Prothonotaryship, s. Ard-notaireachd, priomh-chleir-
sinneachd.

Protocol, s. Ceud sgriobhadh.
PROTOLOGY, s. Roimh-radh.

Prototype, s. Priomh-sgriobhadh ; samhladh, eisiomlair.

Protract, v. Cuir dkil, cuir dheth, dkilich; sin a mach,
fadaich.

Protract, s. Mairneal, dail, miidhean.

Protracter, s. Slneadair; fadachair; maidheanaiche,
seorsa inneil tomhais.

Protraction, s. Dkileachadh, fadachadh, cur dheth,
slneadh.

Protractive, a. Dkileach, mairnealach, mkidheanach ;

mall ; aolaisteach.

Protrude, f . a. and n. Sparr, pile, puchd, starr, sath ;

bolg (no) balg a mach, brilchd.

Protrusion, s. Sparradh, pi!lc, starradh, s^thadb.

Protuberance, s. Meall, meallan, mulp, raulpan, cnap,
crap, toman, at, bolg, balg; brilchd. Full of protuber-
ances, meallanach, mulpach, mulpanach, cnapach, tomanach.

Protuberant, a. Meallach, meallanach, cnapach, toman-
ach ; bolgach, bolganta.

Protuberate, v. a. Bolg a mach ; at.

Proud, a. (Foppish), uallach, le6mach, sg6dail, striiceil,

st^ideil ; {haughty), uaibhreach, ardanach, ard-inntinneach,

moralach, ailghiosach; ceannasach, mor, mor-chuiseach,

spagluinneach ; barracaideach. A proud man, /car uaibh-

reach; a proud bitch, galladh air ghasair ; proud flesh,

fehilghrod; proud speaking, gloiream, bbilich ; the proud
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despise to seem cold on the coldest day, cha bhi/aachd air

uallach airfhuairid an Id.

Proudly, adv. Gu h-uallach, gu le6mach, gu sgbdail, gu
strkiceil, gu stkideil; (haughtily), gu h-ardanach, gu h-

uaibhreach, gu h-ailghiosach, gu ceannasach.

Prove, v, a. and n. Dearbh, c6mhdaich ; feuch, cuir gu
deuchainn; fiosraich; (become), fks, cinn,tionndaidh mach.
He proved a rascal, thionndaidh e na chrochair ; prove your
words, dearbh do bhriathran.

Provable, a. So-dhearbh, so-dhearbhadh, so-ch6mhdach-

adh, a ghabhas c6mhdachadh, a ghabhas dearbhadh.

Provender, s. Connlach, innlinn, biadh, spreidh, fodar,

saoidh, feur.

Proverb, s. GnJith-fhocal, sean-fhocal, sean radh, gnath-
labhairt, leth-fhocal, sean riite. Make true the old pro-

verb, firinnich an sean-fhocal ; according to the proverb,
a reir an sean-fhocail.

Proverbial, a. Gu^th-fhoclach, sean-fhoclach, leth-fhoc-

lach, coitchionn, cumaint. A proverbial saying, radh
cumaint.

PRovii)E, V. a. Ullaich, ullamhaich, deasaich, solair,

freasdail ; solaraich ; tionai! ; (stipulate), cumhnantaich,
dean bann (no) cilmhnant. Provide food, solair biadh ;

they are well provided for, is maith tha iad air faicinn aca;

provided, ullaichte, ullamhaichte, deasaichte, solaraichte ;

provided for, air gabhail aig, air fhaicinn aige ; not pro-

vided, neo-ullamh, neo-dheasaichte ; provided (yet), fhath-
c(st,fathast, ach ; provided that, mu 's e agus gu, mu 's e

as gu, air chumhnant is gu.

Providence, s. Freasdal; crionnachd; faicill, faiceallachd,

caonntachd. The providence of God, freasdal De.

Provident, a. Solarach, ciiramach, faiceallach, freasdalach,

crionna, fad-sheallach, caomhnach, caonntach, sul-radh-

arcach, tul-radharcach.

Providential, a. Freasdalach.

Providentially, adv. Gu freasdalach; a reir freasdail,

gu fortanach ;
mar bha 'm fortan.

Providently, adv. Gu crionna, gu faiceallach, gu glic, gu
tul-radharcach.

Provider, s. Solaraiche; freasdalaiche ; cnuasair, fear

solair, fear solaraidh.

Providing, s. Solaradh, deasachadh, tionaladh, cnuas-

achadh.

Province, s. M6r-roinn, roinn ; dflthaich, tlr, talamh,

foun, cuntaidh ; siorrachd ; (office), gnothuch^ oich, dreuchd,
^ite. This is not my province, cha n' e so mo ghnothuch-sa ;

the United Provinces, na Comh-Roinnean.

Provincial, a. Mor-roinneach, dilchail, tireil.

Proving, part. A dearbhadh, a comhdachadh.

Provingly, adv. Gu farranach.

Provision, s. (Preparation), deasachadh, uallachadh, uigh-

eam, solar, cnuasachadh ; (food), biadh, 16n, connlach ;

(term), teirm, cumhnant, bann. Make provision, dean

deasachadh ; provision for a journey, biatsadh. J
Provisional, a. Air chois car fiine; ciimhnantach, a reir •

cilmhnaint.

Proviso, y. Ciimhnant, teirm, bann, cumha.

Provisor, s. Fear solair, fear solaraidh, solaraiche.

Provocation, s. Brosnuchadb, brosnachadh, buair, buair-

eadh, graoineag, farran. None gives provocation but gets
with a return, cha tug scir nach d' fhuiling sdr.

Provocative, a. Brosnachail, brosnuchail, dilsgach.

Provoke, v. a. Buair, brosnuich, brosnaich, prosnaich,

feargaich, cuir fearg air; cuir corruich air; farranaich,

cuir farran air, gon ; meall, thoir a thaobh. Provoked,

buairte, hrosnuichte, brosnaichte, feargaichte, farranach,

farranaichte, meallta.
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Peovoker, s. Buairear, buaireadair ; brosnachair, brosnuch-

air, fear brosnuchaidh.

Provoking, a. Farranach, buaireasach.

Provost, s. Prothaist, riaghladair cathrach.

Prow, s. Toiseach luing, saidh ; siola, siol, braineach.

t Prow, a. Gaisgeil, treun, curanta.

Prowess, s. Gaisge, cilrantachd, neart, treunas, treine,

spionnadh, calmachd. Having prowess, gaisgeil, curanta,

neartmhor, treun, calma, garbh.

Prowl, t'. n. Ealaidh mun cuairt, ealaidh airson cobhart-

aich, seap.

Prowler, s. Ealadair; seapair, siapair.

Proximate, a. Fagus, fogus, dliith, gir, am fogus, is

fhoigse, is dlilithe.

Proximity, s. Fogsachd, fogusachd, foigse, foisge, foig-

seachd, neasachd, nibachd, nabuidheachd, coimh-fhears-

nachd, coimhearsnachd.

Proxy, s. Riochdair, riochd-fhear, fear ionaid fir eile;

Prude, s. Uailleag; boirionnach mhbiteil, gogaill.

Prudence, s. Gliocas, crionnachd, tuigse, eagnachd, toinisg,
faicill ; tiarmalachd.

Prudent, a. Glic, crionna, tuigseach, eagnach ; eagnuidh,
sicir, cnuachdach, toinisgeil, seanacar. It is not prudent
in a man to tell all his grief, cha chebl do dhuine a bhrhn
uile aithris.

Prudential, a. Faiceallach, ciiramach ; toinisgeil.

Phudentially, adv. Gu faiceallach, a reir gliocais.

Prudently, adv. Gu glic, gu crionna, gu tuigseach, gu h-

eugnaidh, gu sicir, gu toinisgeil.

Prudery, s. M6itealachd, proisealachd, susdalachd, gog-
cheannachd, gogailleachd.

Prudish, a. M6itealach, prbisealach, susdalach, gog-
cheannach.

Prune, v. a. Sgath, bearr, gearr; snaith; cuir an ordugh.

Prune, s. Aimeag fhrangach, plumbais, seargta, bulos.

Prunello, s. Seorsaslde do 'n deanar giiintean mhinisteara;

plurabais.

Pruner, s. Sgathadair, bearradair; fear sgathaidh, fear
bearraidh.

Pruning-hook, s. Sgian bearraidh, sgian sgathaidh, sgian
gaimealair, corran sgathaidh.

Prurience, Pruriency, s. Tachas; m6r-dheidhe.

Prurient, a. Tachasach.

'rurigenous, a. Clomhach, tachasach.

*RY, v. n. Geur amhairc; dearc, dideagaich. Prying eyes,
siiilean geur.

Psalm, s. Salm, laoidh naomh.

Psalm-book, s. Salmadair.

Psalmist, s. Salmair ; salmadair.

Psalmody, s. Salmadaireachd ; seinn shalm.

Psalter, s. Salmadair.

Psaltery, s. Saltair; cruit, emit chiuil, clarsach.

PtEUDO, s. and a. Fallsa, fallsaidh, baoth, faoin; breig.

P«HAW, interj. Fuigh ! ab ! ab !

Ptisan, s. Seorsa dibh.

Ptyalism, s. Seile, smugaideachd, ronnaireachd.

Puberty, s. Ur-ghreannachd; an t-am air am fils roinne
air na buill dhiomhair.

Pubescence, t. Ur-ghreannachd.

Public, a. Follaiseach, coitchionn, cumanta, cumaint;
fosgailte ; aithnichte ; sgaoilte. A public-house, tigh mbr,
tigh bsda; a public disgrace, tUmailt fhollaiseach.
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Public, *. Sluagh, mor-shluagh. The public, an sluagh,
an saoghal ; the good of the public, maith an t-sluaigh ; in

public, amfollais, an sealladh, an t-sluaigh.

Publican, s. Cis-mhaor; fear tigh osda ; publicanach.

Publication, s. Foillseachadh, sgaoileadh, gairmeadh,

craobh-sgaoileadh, cur a mach.

Publicity, s. Follaiseachd.

Publicly, adv. Gu follaiseach, amfollais; gun ch^iltinn.

Publicness, s. Fosgailteachd ; follaiseachd, coitchionntas.

Public-spirited, a. M6r-chuiseach ; meamnach ; fial;

flathail.

Publish, v. a. Foillsich, dean aithnichte ; dean follaiseach ;

gairm, glaodh ; cuir an ceill ; innis ; cuir a mach. Publish

a book, cuir mach leabhar ; Tp^hlished, Jbillsichte, air a
dheanamh aithnichte ; (as a book), air a chur mach.

Publisher, s. Foillseachair ; fear chur mach leabhraichean.

Pucelage, s. Maighdeannas.

Puck, s. B6can; ailmse.

Pucker, w. a. Liurc, liurcaich, cas, preas. Puckered, fiMrcte,

tiurcaichte.

t Pudder, v. Buair; dean cullaid, dean tuasaid.

Pudder, s. Buaireas, callaid, tuasaid, tabaid, aimhreite.

Pudding, s. Marag, putag. A white pudding, marag
gheal ; a black pudding, marag dhubh ; hasty pudding,
mealcair ; a pudding made of calf's entrails, creachan.

Pudding-time, s. Trkth dlnnearach, trath bidh.

Puddle, s. Poll, eabar, lathach, laib, rumach, slob, munloch,
lod. There is no door without a puddle, and some have

two, cha 'n eil dorus gun laib, is cuid aig am bheil dhd.

Puddle, v. a. Libanaich, luinneanaich, salaich, eabaraich,
eabair.

Puddling, s. Labanachd, luinneanach.

Puddly, a. Lkbanach, salach, eabarach, laibeach.

Pudency, s. Malltachd, n^rachd, geimnidheachd ; teiste-

alachd, stuamachd, macantas.

Puerile, a. Leanabaidh, leanabail, leanabanta, faoin, bal-

achail.

Puerility, s. Leanabachd, leanabaidheachd, leanabantas,

leanabalachd, balachanachd.

PuET, s. Dilit.

Puff, s. Osag, oiteag, seide ; feochan ; soighnean ; tothadh ;

(mushroom), bolgan beiceach, caochag; (Jbr the hair),

toipean, moibean.

Puff, v. a. Seid suas, at; bi 'g ainich.

Puffin, s. Seorsa e6in uisge; seorsa eisg; bolgan beiceach.

PuFFiNESS, s. Gaotharachd ; atmhorachd.

Puffy, a. Gaothar, osagach, oiteagach, atmhor; falamh,

faoin, bolgach.

Puffing, s. Seideadh, Seidell, seidrich.

Pug, s. Ap, apag, ainm muirneach, airson neach sam bi.

PuGii, interj. Ab ! ab ! fuigh.

Pugil, s. Ullag, cruidhean.

Pugilism, s. Dornaireachd.

Pugilist, s. Dornair; dorn-churaidh, dorn-laoch.

Pugnacious, a. Tuasaideach ; buaireasach, aimhreiteach.

Pugnacity, s. Tuasaideachd ; aimhreite.

Puisne, a. 6g, beag; crion; meanbh ; iochdarach ; suar-

rach.

Puissance, s. Cumhachd, neart; comas, treine, treunas.

Puissant, a. Cumhachdach, neartmhor, foghainteach, treun,

gaisgeil, m6r, aigeannach.

Puke, s. Sgeithe, sgeathrach, cliabh-sgeathrach ; tilgeadh,

diobhairt, cur a mach.



PUN PUR
PuKK, V. n. Sgeith, tilg, cuir a mach ; fosgail. He began

to puke, thbisich e air sgeith (no) tilgeadh.

Pulchritude, s. Boidhche, maise, eireachdas, k\\le.

Pule, v. n. Biog, dean biog mar eireig ; dean sgiuganaich,

guil, caoin.

Poll, v. a. Tanning, slaoid, spion, dragh, spiol. Pull

asunder, sgar ; pull from the root, spion as a bhun ; pull

up your spirits, log do mhisneach ; pulled, tarruingte,

spionta, spiolta; pull the nighest oar, an ramh isfhaigse
iomair.

Pull, s. Tarruing, spioladh, slaod ; oidhirp ; draoth ; strlgh,

comhstrigh.

Puller, s. Tarruingear ; spioladair, draghair.

Pullet, s. Eireag.

Pulley, s. Ulag.

Pulling, s. Tarruing, spioladh, slaod, spionadh, draghair,
draothadh.

Pulmonary, Pulmonic, a. Sgamhanach. A pulmonary
affection, tinneas sgamhan.

Pulp, 5. Laoghan, laodhan ; taois.

Pulpit, s. Cibaid, crannag, pulpaid.

PuLPOUs, a. Bogar, sughar, sughmhor, laodhanach, briogh-
mhor, brioghar, fe61ar, feblmhor.

PuLPOusNESs, s. Bogarachd, sugharachd ; laodhanachd.

POLPY, a. Bog, bogar, siighmhor, silghar, brioghmhor.

Pulsation, s. Frith-bhualadh, gluasad na fola, cuisleadh.

PuLSATOR, s. Bualadair, frith-bhualad air.

Pulse, s. Cuisle, gluasad na fola; (vegetable), peasair;

ponair, p6r moinigeach sam bi. May your pulse beat as

your heart may wish, run do chridke air do chuisle.

Pulsion, s. Bualadh, sparradh, starradh, stailceadh, puc-
adh.

PuLVERizABLE, a. So-phronnadh, so-bhruanadh, fildarach,

brisg.

Pulverization, s. Pronnadh, min-phronnadh.

Pulverize, v. a. Pronn, bruan, min-phronn, meil. Pul-

verized, pronn, niin-phrmiu, mm, meilte.

PuLviL, s. F^il cubhraidh.

Pumice, s. Sligeart; min-chlach.

Pump, s. Piob thaosgaidh, taosgair, caideal; taomadair,
taoman ; (o shoe), brog dannsaidh, pumpais.

Pump, i'. Taoisg; tarruing; taom; tarruing sgeul. Pumped,
taoisgte, tarruingte, taomta. ,

Pumper, s. Taosgair, taomair, fear taosgaidh.

Pumping, s. Taosgadh, taomadh, tarruing.

Pun, s. Gearr-fhocal, dubh-fhocal, toimhseachan, beum,
gearradh.

Pun, v. n. Beum, gearr.

Punch, s. Tolladair ; boireal, tor, toradh.

Punch, v. a. Toll.

Punch, s. Puinnse, deoch liidir; (puppet), gilleagan,

cleasaiche, amadan; {a stout fellow), fear beag, staigean;
bun ; cnapanach.

Puncheon, s. Togsaid gu leth.

Puncher, s. Tolladair, boireal toradh.

Punctilio, s. Modh, modhaileachd.

Punctilious, a. Modhail; ceigeanach, rudacii.

Punctilious, s. Modhaileachd ; ceigeanachd.

Punctual, a. Pongail; pungail, seasmhach, cinnteach,

riaghailteach.

Punctuality, s. Pongaileachd, pungaileachd, seasmhachd,
sicireachd.

Punctually, adv. Gu pongail, gu pungail, gu seasmhach,

g^ cinnteach, gu sicir.
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Punctuation, s. Pongadh, pungadh.

Puncture, s. Stob, bior, peasg, peasgadh.

Pundle, s. Geinneag; tonag; beanag, bun.

Pungency, s. Geurad, geiread ; goirteas, gairgead, gairge.

Pungent, a. Geur, goirt, garg; guineach, biorach, dealg-
ach, deilgneach; teuranach, beumnach.

Punic, a. Meallta; cealgach; breugach, fallsa.

PuNiNESS, s. Crlne, suarraichead.

Punish, v. a. Peanasaich ; pian, craidh, sraachdaich ; sgiiirs,

cuipinn, dean peanas air ; skoth ; greidh. Punished, pean-
asaichte, pianta, craidhte, smachdaichte t sgiiirsta, cuip-
innte.

Punishable, a. So-pheanasadh, so-phianadh, so-chradh,

so-smachdachadh, airidh air peanas, a ghabhas peanasach-
adh, ion-pheanasda.

PuNiSHER, s. Dioladair, peanasaiche ; fear-smachdaidh.

Punishment, s. Peanas, dioladh, dioghaltas, sraachdach-

adh, sgiilrsadh ; greidh, caraiste.

Punition, s. Peanas, dioghaltas.

Punitive, a, Peanasach; smachdach ; sgiilrsach.

Punk, s. Sidrsach, striopach. Fnnks, siursaichean, striop-
aichean.

Punning, o. Beumach; beumannach.

Punster, s. Beumadair, beumannair, fear beumnach, fear

bheumanna ; fear gearranachd.

Puny, a. Crion, beag, suarrach ; anfhann ; fann, lag, truagh,
meuranda ; leibideach ; 6g. Oft has the puny thriven,

while the vigorous drop, is trie chinn an ciieadach is a
dh' fhalbh an sodach.

Puny, s. Siochair, ablach, rag, blast, garrach.

Pup, v. n. Beir cuileanan.

Pupil, s. {Of the eye), ubhall na stll; clach na sill; (scho-

lar), sgoilear, deisciobal, foghlumaiche; neach 6g fo chiiram

tuiteir.

Pupilage, s. Leanabantachd, oige.

Puppet, s. Gilleagan, mearagan ; dealbh, fearbrfeige; ab-

lach.

Puppy, s. Cuilean ; ablach, rag, balach gun iilil, gun mhodh.

The play of the puppy with the greyhound, cltiich a chuilein

1-is a mhial-chu.

Puppy, f. ». Beir cuileanan.

Purblind, a. Gear-sheallach, leth-sheallach, gann-sheall-

ach, spid-shuileach, r6sb-shuileach, leth-rosgach.

Purblindness, s. Gearr-shealladh, leth-shealladh, dalladh

eun.

Purchasable, a. So-cheannachadh, a ghabhas ceannach-

adh, a dh' fhaotas ceannachadh.

Purchase, v. a. Ceannuich, ceannaich; faigh, buidhinn.

PurchEised, ceannaichte.

Purchase, s. Ceannach, ceannachadh, cunnarach.

Purchaser, s. Ceannuiche, fear ceannachaidh, ceannach-

adair.

Pure, a. (Clean), glan, fior-ghlan ; (clear), soilleir, glan ;

(mere), fior. A pure rascal, for chrochair. (Incorrupt),

neo-thruaillichte, teisteil, gasda, slin, fallain ; (chaste),

geamnaidh, geimnidh, mallta, gasda, fireannach, bandaidh,

macanta ; (unmixed), fior, neo-mheasgnaichte, neo-thruail-

lichte ; (iranoce«<), neo-chiontach, neo-choireach. Pure a.«

unsunned snow, cho glan ri sneachd nan cos.

Purely, adv. Gu glan, gu fior ghlan; gu soilleir; gu fior;

gu teisteil, gu gasda; gu geimnidh, gu macanta, gu neo-

chiontach.

Pureness, s. Glaine, fior-ghloine, soilleireachd, firinn ;

teistealachd, geimnidheachd ; neo-chiontas.

PuRFiLE, s. Froinnse greusta ; riobag.



PUR PUT
PuRFLE, V. a. Greus; riobagaich, grinnich.

Purgation, s. Glanadh, sgilradh.

Purgative, s. Glanadach, sgiJrach ; fosglach, purgaideach,

tualagach.

Purgative, s. Purgaid, sgilr-leigheas, leigheas fosglaidh,

leigheas tualaig.

Purgatory, s. Purgadair, ionad glanaidh, ionad ionlaid ;

aite (a reir nam p^panach) far an glanar anamana dhaoine

mun teid iad a steach do fhlaitheanas.

Purge, v. Glan, sgiir, purgaidich ; nigh, ionnlaid; cairt;

soilleirich. Purge the body, sgiir an com. Purged, glanta,

glante, sgirta, purgaidichte ; nighte.

Purge, s. Purgaid; sgAradh cuim, glanadh cuim.

Purging, s. Glanadh, sguradh ; ionnlaid; siubhal.

Purgi"ng-flax, s. Minneach, miosach.

Purification, s. Glanadh, sgilradh, ionnlaid, nigh; sioladh.

PuRiriCATivE, a. Glanadach, glanta, sgilrtach.

Purifier, s. Glanadair, sguradair ; glantair ; fear glanaidh,
fear leaghaidh.

Purify, v. a. Glan ; ath-ghlan, tur-ghlan ; soilleirich ; siol-

aidh, sgiir, nigh, ionnlaid ; leagh. Purified, glanta, soill-

eirichte, siolaidhte, sgurta, nighte, ionnlaidte.

Puritan, s. Crkbhair, urr chrabhach ; neach a ghabhas air

a bhith ro dhiadhuidh, cealgair.

Puritanical, a. Crkbhach; ana-cribhach ; cealgach.

Puritanism, s. Ana-crabhadh ; cealgaireachd.

Purity, s. Glaine, gloine, gloinead ; fior-ghloine, neo-

chiontsis ; geimnidheachd, macantas, teistealachd ; ionn-

dras.

Purl, s. Lionn luibheanach, lionn lusanach.

Purl, v. a. Froinnsich; giobagaich ; greus.

Purl, v. n. Dean torman, dean monar; dean cronan mar
ni caochan.

Purlieu, s. lomall, fkl.

Purling, s. Torman, crbnan, torraanaich, cronanaich.

Purloin, v. a. Goid. He purloined the money and ran

off, ghoid e 'n t-airgiod agus thug e na buinn as.

PuRLOiNER, s. Meirleach, goidiche, gaduiche.

Purple, s. Corcar, corcur, purpur.

Purple, a. Corcar, corcarach, cro-dhearg, flann-dearg.

Purple-melic-grass, s. Bun glas.

Purplish, a. Flann-dearg, cro-dhearg, leth-char dearg.

Purport, s. Ciall, brigh, riin, seadh. I know not the

purport of your language, cha 'n aithne dhomh brigh do

sheanachais.

Purport, v. n. Bi los, cuir romhad, bi 'brath, smuainich,

runaich, ciallaich.

Purpose, v. a. and n. Riinaich, miannaich, cuir romhad,
sonruich, bi brath, bi los. I purpose to be off to-morrow,
tha mi a brath bhith falbh a maireach.

Purpose, s. Run, miann, togar, smuain ; gnothuch ; cuis;
de6in ; brath. I had a purpose to meet you, bha mhiann
orm do choinneachadh, bha mi 'brath do choinneachadh ;

a full purpose, rim suidhichte ; on purpose, a dh' aon obair,
a dh' aon ghnothuch, a dh' aon debin ; to what purpose is

all this ? carson a tha so ? clod is ciall do so ? to no pur-

pose, diomhain,faoin, gun fhill, gun tairbhe ; your labour

is to no purpose, is diomhain do shaothair.

Purposely, adv. A dh' aon obair, a dh' aon ghnothuch ;

le debin. He did it purposely, rinn e dh' aon obair e.

Purr, v. n. Dean cr6nan, dean dilrdan. When the cat has
hold she purrs, nur bhios ni aig a chat ni i durdan.

Purring, s. Cr6nan; dilrdan.

Purse, s. Sporan, mk\, malaidh, ionmhas; tiachag; peas,
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peasan ; bag, balg, spiochan. A Highland purse, sporran
molach ; draw your purse, tarruing do sporran ; a cut-

purse, gearra-sporan.

Purser, s. Gille sporrain ; ionmhasair, fear coimhead airgid.

Purse, t). a. Cilir an sporran ; liurcaich ; cuir gruaim ort.

PuRsiNEss, s. Gainne analach ; sultmhorachd, reamhad,

reamhrachd, pocanachd.

PuRSLAiN, s. Purpaidh, puirpidh. Purslain tree, lus a

phuirpidh.

Pursuable, o. a ghabhas leanachd, a dh' fhaotas lean-

achd.

Pursuance, s. Leanachd, leantuinn.

Pursuant, a. A reir, do reir. Pursuant to orders, a reir

orduigh.

Pursue, v. Lean, ruaig, toraich ; rach an toir ; buanaich,

mair. Pursue him, rach an tbir air, lean e, rach na thoir ;

he pursued them hotly, lean e iad gu cruaidh ; pursue at

law, cuir h-uige ; tagair.

Pursuer, s. Fear t6ir, ruagair, fear geur-leanmhuinn.

Pursuing, s. See Pursuit.

Pursuit, s. Ruaig, ruagadh, toir; toireachd ; leanachd,

leantuinn, geur-leanmhuinn, geur leanachd; buanachadh.

Pursuivant, s. Maor; teachdair.

Pursy, a. Pocanach, reamhar, cutach, bagach, bronnach.

A pursy fellow, pocan.

Purtenance, s. Greallach, mionach, meanach.

Purvey, v. a. and n. Solair, freasdail, cnuasaich, cruinnich ;

faigh.

Purveyance, s. Solar, solaradh, freasdaladh, cnuasachd.

Purveyor, s. Solaraiche, fear solaraidh, cnuasair; trusdar,

driiisear.

Purulence, Purulency, s. longar, ioghar, braghadh.

Purulent, a. Lan iongair, iongarach, braghachail.

Pus, s. longar, ioghar, braghadh.

Push, v. a. Pile, piichd, pilrr, starr, skth, stailc ; ding,

put, putagaich, utagaich. Push him or it back, puc air

ais e ; push with a sword, sUth ; push on, or make haste,

buail air adhairt ; push, or put to a strait, cuir gu dettch-

ainn, teannaich.

Push, s. Pile, pflcadh, purr, purradh, purrag, utag, putadh,

Starr, starradh, s^th, sathadh, stailc, stailceadh ; urchair,

dingeadh ; (a strait), cks, deuchainn, teanntachd ; {attack),

ionnsuidh ; (pimple), guirean, bucaid. He is put to the

push, tha e an cds, tha e'g a sharuchadh; I will have

another push for it, bheir mi aon deuchainn eile dha.

Pusher, s. Pflcair, piicadair.

Pushing, a. Adhartach, teoma, beothail; dichiollach,

oidhirpeach, deuchainneach.

Push-pin, s. Cluich phrlneachan.

Pusillanimity, s, Cladhaireachd, geilte, gealtaireachd,
crine ; leanabaidheachd.

Pusillanimous, a. Gealtach, cladhaireach, crion, criaii,

lag-chridheach, neo-chuiseach. Thou pusillanimous fellow !

fhir an anaim chrine ! a ghealtair ! a chladhair ! a chrion-

aiche !

Pusillanimousness, s. Gealtaireachd, geilte, cladhair-

eachd.

Puss, s. Cat, busaidh ; maigheach, gearr-fhiadh.

Pustule, s. Guirean, bucaid; at, briseadh mach, plucan,

bolg, bolgan, builgean.

Pustulous, a. Guireanach, bucaideach, plucanach, bolg-

ach, builgeanach.

Put, v. a. and n. Cuir. Put by, cuir seach, cuir seachad ;

cuir gu taobh, taisg ; put off, cuir dheth ; cuir ddil ; put
off thee, cuir dhiot ; put down, cuir sios, cuir bhtln ; put
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up, cuir suas, cuir 'n airde ; put up thy sword, cuir suas do

chlaidkeamh ; put on, cuir air ; put on thee, cuir ort ; put
on them, cuir orra ; (incite), brosnuich, stuig ; put to or

add, cuir ri ; put to it, cuir ris ; put on or impute, cuir as

leth ; put to them, cuir as an leth ; put out, cuir mach ;

(extinguish), cuir as, mhch ; put to death, marhh, cuir gu
has, cuir as do ; put to it, sdruich ; put up with, fulaing,

giulan le, fulaing le, fuilig le, cuir suas te ; put on, cuir

air adhairt, stuig, brog ; put upon trial, cuir gu deuchainn ;

put together, cuir ri cheile ; put in for, cuir stigh airson ;

put to sea, cuir gu sail; put to usury, cuir air riadh ; put
the case to be so, leig gur arm mar sin a tha chilis ; a put-

off, leithsgeul ; put aside, cuir gu taobh ; cuir a leth taobh.

Putative, a. Smuainichte.

PuTiD, a. Crion, iosal, diblidh, suarrach, gun fhiach, faoin,

gun fhiil, fagharsach.

PuTiDNESs, s. Crine, diblidheachd, suarraichead.

PuTREDiNOUS, «. Breun, lobhach, grod.

Putrefaction, s. Breine, breuntas, lobhadh.

Putrid, a. Breun, grod, lobhach, loibheach, malcta.

PuTRiDNESs, s. Breuntas, grodadh, groide, lobhadh.

PuTRiFY, V. a. and n. Grod, lobh, male, breun; fas grod.

Putrified, grod, lobhta, malcta.

Putter, s. Purradair ; fear stuig, brosnuchair.

Putting-stone, s. Clach-neart.

Puttock, s. Beilbhean ruadh.

Putty, s. Potaidh, tath-thaois, taois tJtthaidh.

Puzzle, v. a, and n. Cuir an iomcheist; s^ruich, pian,
buair.

Puzzle, s. Iomcheist, toimhseachan ; buaireadh, cruadal,

gkbhaidh; teinne; breislich.

Puzzler, s. Buaireadair.

Pygarg, s. Earra-gheal.

Pygmean, a. Crion, crian, meanbh, beag, girceanach.

Pygmy, s. Luch-sirmunn, bideach, garrlach, arrachd, troich,

ablach, gircean, rag ; duine beag.

Pylorus, s. loghoile.

Pyramid, s. Bior-charradh, bior-stiic, carradh barr-chaol,
bioramaid.

Pyramidal, Pyramidical, a. Barra-chaol, biorach, binn-

eanach ; bioramaideach.

Pyramis, s. See Pyramid.

Pyre, s. Cairbh-theine, connadh cairbh-theine.

Pyrites, s. Breoth-chlach, chlach theine.

Pyromancy, s. Teine-fhiosachd, breoth-dhruidheachd.

Pyrotechnics, s. Obair theine ; e61as mu obair theine.

Pyrrhonism, s. Teagamhachd.

Pyx, s. Bocsa.

Q.

Q. An s'eachdamh litir deug do 'n Aibideal Shasunnach.

Quab, s. Seorsa eisg.

Quack, v. n. Sgreach mar ni tunnag; glag, gloc, dean

gagail, dean gobais.

Quack, s. Feall-leigh; scoitiche; dochdair bi gise ; cleas-

aiche, carach.

Quack, o. Scoiteach.

Quackery, Quackism, s. Scoiteachd, scoitidheachd.

Quacksalver, s. Scoitiche, feall-leigh, faoin-leigh ; doch-

dair bi gise.

Quadragesima, s. A cheud dorahnach do 'n Charbhas.

Quadragesimal, a. Carbhasach, carbhas.

Quadrangle, s. Ceithir-chearnag, ceithir oisinneag, ceithir-

shlisneag; fioghait.

Quadrangular, a. Ceithir cheamach, ceithir oisinneach.

Quadrant, s. Ceithreamh, c^irt, ceithreamhan, seorsa

inneal tomhais, c^irt cearcaill.

Quadrate, s. Ceithir shlisneag, ceithir-chearnag.

Quadrate, a. Ceithir-chearnach, ceithir shliosach.

Quadrature, s. Ceithir-chearnag; ceithreamh na gealaich.

Quadrennial, a. Ceithir bhliadhnach, ceithir bhliadhnail.

Quadrible, a. Ceamachail.

Quadrilateral, a. Ceithir-shlisneach.

Quadrille, «. Seorsa cluiche air chairtean ; seorsa danns-
aidh.

Quadripartite, a. Ann an ceithir ph^irtean; ceithreann-

aichte.

Quadripartition, s. Ceithreannachadh.

Quadrisyllable, s. Ceithir siolach.

Quadruped, s. Ceithir-chosach, beothach ceithir-chosach.

Quadruple, a. Ceithir fiUte.

Quxre, Query, s. Ceist; teagamh, ag.

Qu^KE, V. Foighnich, foighneachd, fe6raich.
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Quaff, v. a. 61, sluig, gabh teann-shath dibh.

Quafjer, s. 6ladair ; poitear, meisgear, ruitear.

Quaffing, s. 61, p6it, meisge, ruite, ruitearachd.

Quaggy, a. Bog, boglach, nimach, feithear.

Quagmire, s. Bog, boglach, suil-chritheach, cathar, lod,

feith ; curach.

Quail, s. Gearra-goirt.

Quaint, a. Rudach, ceigeanach ; cuimir; snasmhor, greanta,

finealta, freagarrach, lathailteach, fior lathailteach.

Quaintly, adv. Gu rudach; gu cuimir ; gu greanta, gu
finealta, gu lathailteach.

QuAiNTNEss, s. Finealtachd ; cuimireachd ; lathailteachd.

Quake, v. n. Crith, criothanaich, bi air chrith, crath.

Quake, s. Critheadh, crath ; crith, criothnachadh.

Quaking, s. Critheadh; crith, criothnachadh. Quaking
with terror, crith-eagal, crith-oillt.

Qualification, s. Deasachadh, uigheamachadh, deasachd;

taiseachadh; lughadachadh ; (q/mind), feart, buaidh, c^il,

gne. Qualified, deasaichte, ullamhaichte ; murrach.

Qualify, v. a. Deasaich, ullamhaich; dean freagarrach;
taisich ; lasuich ; riaghail.

Quality, s. {State), inmhe, uaillse, airde ; (of mind) ^e,
buaidh, ckil, feart; {persons of rank), uaillsean. Good

qualities, deagh bhuaidhean, deagh chdilean, deagh mhodh-
annan.

Qualm, s. Gaise, tur-thilge, sleogadh, ornais.

Qualmish, a. Sleogach.

Qualmishness, s. Gaiseachd; tur-thilge.

Quandary, s. Teagamh; ag.

Quantity, s. Meud, uibhir, uimhir, tomad; toraald, cud-

throm; na h-urrad; fdiorna. A great quantity, mbran,
dorlach.

Quantum, s. Meud, uibhir, an t-iomlan.
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QiTARANTiNE, s. Uine dha fhichead la is feigin do luingeas

a thig as na talmhainnean a mach fanachd, mu 'm faod i

seoladh steach do ch^la.

Quarrel, s. Comh-stri, comh-strigh, connsach, trogbhail,
droch cordadh, iorghuil, tuasaid, tabaid, aimhreite, cur a

mach ; trod, trodan ; cuis ghearain ; droch lixn ; seorsa

saighde.

Quarrel, v. a. Cuir a mach, troid, connsaich, strigh,

droch-coird. They quarrelled, chuir iad a mach air cheile;

you would quarrel with your shins, dheanamh tu caonnag
ri do dha lurgainn.

QuARRELLER, s. Fcar tuasaid, fear aimhreite, ciaplaiche.

QuARRELOus, QUARRELSOME, o. Tuasaidcach, brionglaid-

each, aimhreiteach, crosda, carraideach, connspaideach,
trodach, ciaplach, bruidhneach, strangalach, streapaideach.

Quarrelsomeness, s. Tuasaideachd, brionglaideachd,

strangalachd ; sheapaideachd.

Quarry, s. Ceamag ghloine ; seorsa saighde.

Quarry, s. Gairbheal. A quarry-man, clachadair, fear
gairbheal.

Quarry, v. Tochail, tochailtich, cladhaich ; biiraich.

Quart, s. Cairt, an ceathramh cuid do ghalan.

QuARTAX, s. Seorsa fiabhruis.

Quarter, s. {Fourth part), c^irt, ceithreamh, ceathramh ;

{coast), aite, ceam, ionad, tlr, dfithaich, earainn do bhaile

no dhiithcha, airde ; {of a year), r^idhe, r^ithe ; {of an

hour), ceithreamh uair, ceithreamh na h-uair; {lodgings),

cairteal, cairtealan, ceithreannan ; {mercy), baigh, tr6cair,
iochd. From all quarters, as gach aite, as gach airde ; the

winter quarter, raithe a gheamhraidh ; the spring quarter,
rdithe an earraich ; the summer quarter, riiithe an t-samh-

raidh; the harvest quarter, riiithe an fhogharaidh ; win-
ter quarters, ceithreannan geamhraidh ; a quarter's good
nursing is better than a whole year, is fhearr altrum rdithe

no altrum bliadhna.

Quarter, v. a. Ciirtich; roinn na cheithir earrannan,
cairteal, aitich ; gabh comhnuidh, ciiir suas, fan, fuirich.

Quarterage, s. Cuid raithe, luathsachadh raithe.

Quarter-day, s. La m4il, lath riadh.

Quarter-deck, s. Caisteal deiridh ; ceann deiridh.

Quarterly, a. and ady. Gach rkithe; rkitheil ; raidheil,

raidheachail, uair san raithe.

Quartermaster, s. Maighstir cheithreannan.

Quartern, s. Siol, siolag, ceithreamh phinnt; noigean;
ceithreamh. A quartejn loaf, builionn cheilhreimh.

Quarters, s. Ceithreannan; cairtealan. Night's quarters,
ceithreannan oidhche.

Quarter-session, s. Cuirt rkithe.

Quarter-staff, s. Cuaille dion.

Quarto, a. Ceathramh, ceithreamh.

Quash, v. a. Miich, bruth, faisg; coisg, cum sios, cum
samhach ; skruich ; cuir air chill, ceannsuich, grad cheann-
saich. Quashed, muchta ; coisgte, caisgtc ; ceannsuichte.

Quashing, s. Muchadh, cosgadh, casgadh, cumail fo (no)
samhach.

Quaternary, s. Ceithir.

Quaternion, s. Ceithir, cearthar, buidheann cheathrar.

Quaternity, s. Ceithir.

Quatrain, s. Rann cheithir-lineach anns am bheil am
focal is deireannaiche anns gach sread a freagairt ma soach ;

mar,
" A Shniobliain, a 's glaise ciabh,
Thubhairt Starno nan sgiath donn
Siubhail gu Ardbheinn nan shabh
Gu Seima mu 'n iadli an tonn."— Oss.
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Quaver, v. n. Crith, crath ; bog, ceileirich.

Quaverer, s. Ceileiriche.

Quay, s. Ceatha; clachran, laibhrig.

Quean, s. Caile, dubh-chaile, droll ; sraoilleag, striopach.

Queasiness, s. Tur thilge, gais, sleogadh, sgreatas.

Queasy, a. Tinn, sleogach.

Queen, s. Ban righ, ban-righinn.

Queer, a. Nebnach, iongantf^tfh, aighreach,dr^bhlainneach;
s6nruiciite.

Queerly, adv. Gu neonach, gu h-iongantach ; gu drabh-
lainneach.

Queerness, s. Neonachas, iongantas.

QuEEST, s. Smudan, colaman coille.

Quell, v. a. Miich, cum fo ; smachdaich, coisg, caisg,
ciiiinich ; ceannsaich ; ceannsuich, saruich. Quelled,
milchta; smachdaichte, ceannsuichte, coisgte, ciitinichte,

saruichte.

QuELLER, s. Muchadair; smachdair, cosgadair, fearsmachd-

aidh, fear skruchaidh.

Quench, v. a. Cuir as, milch, bkth, traoigh, coisg, fionn-

araich. Quenched, muchta, traoighte, coisgte; quench the

fire, much {no) cuir as an teine ; quench your thirst, coisg
do phath; hot water quenches fire, bdthaidh uisge teth

teine.

Quenchable, a. So-mhilchadh, so-chur as, a ghabhas cur

as, a dh' fhaotar mhilchadh.

Quencher, s. Mflchadair, coisgear.

Quenchless, a. Do-chur as, do-mhilchadh, do-chosgadh ;

do-bh^th, sior-losgadh, nach gabh cur as (no) muchadh.

Querent, s. Gearanaiche; fear casaid, casaidiche.

QuERiMONious, a. Gearanach, gearaineach, casaideach ;

sraonaiseach, ciilrlanach, ciurachdanach.

QuERiMONiousLY, adv. Gu gearaineach, gu gearanach, gu
casaideach, gu sraonaiseach.

QuERiMONiousNESs, s. Sraonaiseachd, gearanachd, casaid-

eachd, ciilrlanachd, ciurachdanachd.

Querist, s. larradair, ceasnachair, sgrudair.

Quern, s. Brkdh, braghain, bri, muileann laimh, bronn.

QuERPO, s. Deacaid.

Querulous, a. Gearaineach, casaideach, dranndanach,
sraonaiseach; ciilrlanach, cidrachdanach. A querulous

person, ciitrlan; broinean, hroineag.

Querulously, adv. Gu gearaineach, gu casaideach, gu
dranndanach, gu sraonaiseach.

QuERULousNEss, s. Gcaraincachd, casaideachd, drannd-
anachd ; ciiirlanachd, ciurachdanachd.

Query, s. Ceisd, ceist, foighneachd.

Query, v. Feoraich, foighneach, fiosraich.

Quest, s. Sireadh, rannsuchadh, foighneachd, sgrudadh,
t6ir, iarrtas, iarruidh, kille, ailne ; deigh.

Quest, v. n. Sir, rach a shireadh, rach an t6ir.

Questant, s. Sireadair.

Question,*. Ceisd, ceist; teagamh ; amharus, anamharus;
deuchainn ; connspoid, deasboireachd ; fiafraidh, foigh-
neachd. Without question, gun cheist ; gun teagamh ; put
the question to him, cuir a cheist ris ; a dark question,

dubh-cheist, toimhseachan.

Question, v. a. Fe6ruich, febraich, ceasnaich, ceistich,

sgrud, farraid, foighneachd, foighnich; cuir an teagamh,
cuir omhaill, cuir amharas.

*

Questionable, a. Amharusach, teagamhach, neo-chinnt-

each.

Questionableness, s. Amharusachd, teagamhachd.
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QuESTioNARY, a. Fe6rachail, ceasnachail, sgmdach, rann-

guchail.

Questionless, o. Cinnteach, gun teagamh, gun ag, gun
amharus.

QuESTUARY, a. Gionach, sanntach.

QuiB, s. Beuni, geur-fhocal, car-fhocal, earra-ghloir.

Quibble, s. Beum, geur-fhocal, car-fhocal, beulais.

Quibble, u. n. Beum, thoir beum, labhair le beum.

QuiBBLER, s. Beumadair, car-fhoclaiche, deasboiriche.

Quibbling, s. Beumadh, beumnachadh, beumnaich.

Quick, a, Grad, ealamh; be6, beothail, smiorail, tapaidh,

uUamh, deas, luath, easgaidh ; cabhagach. Quick, quick,
bi tapaidh ; quick of wit, beumnach ; quick with child,

beb-thorrach.

Quick, s. Be6 ; an-fheoil, Jiite raothuchail do 'n chorp. I

cut him to the quick, ghearr mi thun a bheb e, ghon mi e.

Quick, adv. Gu grad, gu h-ealamh, gu be6, gu cabhagach,

gu tapaidh.

Quickbeam, s. Seorsa uinnsinn.

Quicken, v. a. Beothaich, ath-bheothaich, brosnaich, bro-

snuich, greas, deifirich ; geuraich. Quickened, beothaichte,
ath-bheothaichte.

QuicKENER, s. Brosnachair; fear brosnachaidh, beothach-

air; fear beothachaidh, greasadair.

Quick-grass, s. Conan.

Quick-lime, «. Aol-beo, aol gun bhkth.

Quickly, adv. Gu grad, gu h-ealamh, gu luath, gu smior-

ail, gu tapaidh, gu beothail ; ann am platha, ann am
raionaid, air a mhionaid, air an spot, air ball, ann an gradaig.

Quickness, s. Luathas, graide, luathailt; beothalachd,

deifir, cabhag, tapadh, tapachd, smioralas ; geire ; seirbhe.

Quicksand, s. Beo-ghaineamh, be6-ghaineach, slugaite.

Quickset, s. Planntan sgithiche, sgitheach 6g.

QuiCKsiGHTED, o. Gcur-shuileach, geur-sheallach, geur,

biorach, bior-shuileach, grad-sheallach, grad-shuileach.

Quicksightedness, s. Geur-shealladh, geurad, biorachas.

Quicksilver, s. Be6-airgiod.

QuiDDiT, s. Car-bhriathar, car-fhocal.

Quiddity, s. Car-cheist, ceist chuilbheartach.

Quiescence, s. Samhchair, suaimhneas, fois, tamh, seimhe,
socair, bailbhe, feithe, fe.'

Quiescent, a. Samhach, feitheil, socarach, balbh, tosd-

ach, foisneach, feitheil, ciilin, os iosal, bith.

Quiet, a. (Silent), samhach, tosdach, blth, ciilin ; (mild),

mallta, macanta, suaire, socarach ; suaimhneach ; soith-

eamh, soimeach ; (a< peace), aig fois, siothchainnteach,
feitheil. Be quiet, bi sdmhach ; gabh gu fois, caisd ; will

not you be quiet ? nach bi thu samhach, nach caisd thu ?

Quiet, s. Fois, samhchair, seimhe, ciuineas, tamh, sith,

siothchainnt, siothchath, suaimhneas ; tosdachd, tosd.

Quiet, v. a. Coisg, caisg, cuir samhach, ciiiinich, sioch-

aich, foisnich, socraich. Quieted, coisgte, ciuinichte, fois-

nichte, socraichte, air chiir samhach.

Quieter, s. Cosgair, ciilnachair.

Quietism, s. Socair, samhachair, tosd, bailbhe, seimhe.

Quietly, adv. Gu samhach, gu ciilin, gu bith, gu siochail,

gu balbh ; gu soitheamh, os iosal.

Quietness, s. Samhchair, ciiiineachd, ciilineas, samhchair-

eachd, sith ; seimhe, fois, feith, anacail.

Qvietude, s. Sith, fois, socair, tamh.

Quill, s. Peann, ite, iteag, cleite, fitean.

Quillet, s. Cuilbheart; car, cleas.

Quilt, s. Cubhrainn, cfiirinn, ciiirig, brat leapach ; cuailt;
cuillscan.
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QUO
Quinary, a. Cuignear.

Quince, s. Cuinnse, crann cuinnse, craobh chuinnse.

Quincunx, s. Planndachadh ioma-shreadach ; ioma-shre-

adachan.

QuiNQUAOESiihA, s. Di-domhuaich inid.

QuiNQUANGULAR, s. Cuig-oisinncach, coig-oisinneach,
cuig-cheamach.

Quinquefoliated, a. Cilig-bhileach, c6ig-bhileach.

Quinquennial, a. Cuig-bliadhnach ; coig-bliadhnach.

QuiNSEY, s. Galar plocach ; amhach ghoirt, at bhrJigaid.

Quint, s. Ciiignear, c6ignear, cilig, c6ig.

Quintain, s. Post le barr cuairteanach.

Quintal, a. Ceud punnt cothroim.

Quintessence, s. Brigh, blidh, feart; cuigearah bith.

Quintuple, a. Cilig-fillte, c6ig-fillte; a chiiig uiread, a

choig uiread, cviig uairean.

Quip, s. Mag, magadh, fochaid, sgeig, beum, abhachd.

Quire, s. (Choir), co-sheirm, co-sheinn, co-cheol; ceol-

raidh.

Quire, v. n. Co-sheinn, seinn co-luath.

Quire, s. (Ofpaper), ceithir site fichead paipeir; deigh-
lean.

QuiRisTER, s. Fear ciilil, fear co-sheinn.

Quirk, s. Car, cuilbheart ; slighe; cleas, ain-cheart. Full

of quirks, carrach, cuilbheartach.

Quit, v. a. Fag; treig, cuitich, cuir citl ri ; sgar, dealaich ;

seachuinn, seachain ; p^igh, diol ; ath-dhiol. He quitted
the country, dh'fhUg e'n duthaich ; quitting hold as the

old woman did of the wanton calf, cead na caillich do 'n

laogh mhear.

Quit, a. Saor, ionnan, cuit; gu saor, guco-ionnan; uile

ionnan. I got quit of him, fhuair mi cuit dheth.

Quitchgrass, s. Conan, feur nan con.

Quite, adv. Gu tur, gu buileach, gu baileach, gu h-iomlan,

gu leir.

Quittance, s. Cuiteachadh; saorsadh, saorsainn.

Quitter, s. Saoradair, fear saoraidh.

Quiver, s. Dorlach, bolg, bolg (no) balg shaighead, bolgan

saighde.

Quiver, v. n. Crith, crath, ball-chrith.

Quivered, a. Bolgach, balgach.

Quob, v. iPlosg, dean plosgartaich ; carraich mar a ni urr

bheag sa bholg.

Quodlibet, s. Car, carachd, cealgaireachd, car-bhriathar.

Quodlibetarian, s. DeasboiriAe ; cealgair.

QuoiF, s. Fuiltean, failtean, gruaig; curachd, silbag.

QuoiF, V. a. Curaichdich.

Quoin, s. Oisinn, cilil ; buailt, cearn, geinn.

Quoit, s. Peilistear, leac peilisteir. Play at quoits, clutch

air peilistearan.

Quondam, a. Roimh so, a bha, a bh' ann roimh.

Quorum, s. Aireamh araidh do bhreitheana ; beinc bhrei-

theanna ; iireamh bhall a ni comunn, aireamh iomehuidh.

QuoTER, s. Cuid, pairt, roinn, earann.

Quotation, s. Comhdachadh, earann o leabhar no sgriobh-
adh neach eile, mar chomhdachadh.

Quote, v. a. Ainmich ilghdar, thoir mar ilghdar, thoir mar

iighdarras, comhdaich.

Quoth, v. imperf. Ars' arsa, ol. Quoth he, ars' esan ;

quoth I, arsa mise.

Quotidian, a. Lathail, gach lath.

Quotidian, s. Fiabhras critheannach, crith-theasach.

Quotient, s. A choilion uair, cuibhrionn.

Quoting, s. Cbmhdach, comhdachadh, a toirt mar ilghdar.
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RAD R A I

R.

R, An t-ochdamh litir deug do 'n Aibideal.

t Rabato, s. Bann muineil, crios br^ghaid.

Rabbet, v. a. Sliseagaich; snaith.

Rabbet, s. Tkth, gleus.

Rabbi, Rabbin, s. OUamh (no) olladh lildhach.

Rabbinical, a. OUadhachail, oUamhanach.

Rabbit, s. Conan, coinean, rabait. Rabbits, conanan, ra-

baitean.

Rabbit-hole, s. Toll conain, toll coinein, toll rabait.

Rabble, s. Graisg, prabar; raidheann, cuire; bannal,

buidheann, brod.

t Rabblement, s. L6d sluaigh ; prabar; trusdaireachd.

Rabid, a. Cuthaich, aineasach, borb, garg.

Race, s. {Running), reis, ruithe, steud, comh-ruithe ; coimh-

leang ; cvirsa ; blkr reis ; (progeny), gineal, ginealach,

cineal, cineadh; sliochd, siol,sileadh, clann, fineadh, teagh-
lach ; al. Run a race, cuir reis, cuir steud ; (ginger),
dinsear ; a race before a leap, rotach, ceum ruithe.

Race-horse, s. Each reis, each steud, steud-each.

Racemation, s. Baguid; dos.

RACEMiFEROtJs, o. Baguideach ; dosach.

Racer, ». Reisear; fear reis; fear-ruithe ; steudair; each

reis, steud-each.

Raciness, s. Searbhas, gairge, gairgead, goirteas.

Rack, s. Inneal pianaidh, cuidhle sgaraidh ; {for hay),

mainnsear, mainnseir, prasach, praiseach ; (distaff), cuig-
eal ; (in commerce), seorsa dibhe l^idir; (a kitchen rack),

rag, cl^r ; (a bottle rack), clar bhuideal ; (in meteorology),
neoil a ruithe ro ghaoth. Put to the rack, claoidh, craidh;
a rack pin, pinne teannachaidh ; at rack and manger, gu
soimeach sathach.

Rack, v. a. (Pain), skruich, claoidh, cradh, pian; craon;

(stretch), sin ; tarruing, sgaoil ; (clean), glan. Why do

you rack me ? c arson a tha thu 'g am chlaoidh ? racked with

pains, claoidhte le piantaibh.

Racket, s. (^< <c««is), glagair; buailtear; bachall; (noise),

cuUaid, glaodhar, gleadhraich, straoidhlich, straoidhlear-

achd,tuasaid, tabaid ; (confused talk), gaoir, gaire, glag, clab.

Racking, a. Claoidheil, cradhach, piantach, piantachail,
craonach.

Racking, s. Claoidheadh, cradhadh, craonachadh, siruch-
adh ; sineadh, tarruing.

Rack-rent, s. Mil-mor; an-mh^l, mkl-sinichaidh ; ard-

mhal, m^l air eigin.

Racoon, s. Ainmhidh eilthireach cosmhuil ri broc.

Racy, a. Lmdir, deagh-bholtrach.

Raddock, Ruddock, s. Bric-dhearg, bronn-dearg.

Radiance, Radiancy, s. Lannair, soillse, boisge, boisge-
alachd, lonnrachas ; lonnraichead, dealradh, dearrsadh;

gloir.

Radiant, a. Lannaireach, soillseach, boisgeil, boisgeach,
dealrach, dearrsach ; glan, soilleir.

Radiate, v. Dealraidh, dealraich, soillsich, lannair, boisg,
caoir, caoirich ; gathaich, cuir mach (no) tilg gath soluis.

Radiation, s. Dealrachadh ; dealrachd, dearrsachadh,
lannaireachd, gathachadh, boisge, boisgealachd.

Radical, a. Bunadhasach, bunamhasach ; gnetheil, na-

durra, suidhichte.

Radical, s. Bun-sgrlogadair, fear a tha cumail a mach na
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ti!l nithe so. (I.) Gu bheil coir aig gach Breatunnach air

buill a thaghadh chum suidhe sa Pharlamaid. (2.) Gu 'm

bu leas do na buill sin a bhi air an roghnachadh le crann-

chur. (3.) Nach bu chor do 'n Pharlamaid cheudna suidhe

da bhliadhna an deigh cheile.

Radicality, s. Bunamhasachd.

Radically, adu. Gu bunamhasach ; aig bun; gu gnetheil,

gu nadurra, gu suidhichte.

Radicate, v. a. Freumhaich, gabh freumh, suidhich gu
domhain. Radicated, freumhaichte.

Radish, s. Meacan, curran dearg.

Radius, s. Roth; spoc, sp6chd ; leosach, leosmhang.

Raff, s. Difl ; prabar.

Raff, v. a. Sguab, tionail ri cheil air chor eigin.

Raffle, v. n. Dislich, cluich air dhislean.

Raffle, s. Crannchur ; dislean ; deuchainn airson gill.

Raft, s. Ramhach, slaod, slaod uisge.

Rafter, s. Taobhan, sail.

Raftered, a. Taobhanaichte,

Rag, s. Luideag, clud, cearb, giobag, gibeag, ciabhrog,

dudag, global, broineag. Full of rags, ZttideajfocA ; a little

ragged female, ciabhrag.

Ragamuffin, s. Sgonn, sgonn-bhalach, slaoightear.

Rage, s. Buath, boile, bainni, bainnidh, feirge, cuthach,

fraoch, corruich, condasachd ; buair, buaireadh, breas ;

dian-thogar, anamhiann, an-togar. He is in a rage, tha e

air a bhoile ; what a rage he is in, nach ann air a tha 'm

boile; a rage for money, an-togar airson airgid ; the rage
of the sea, anradh na mara.

Rage, v. n. Bi fu fheirg, bi air a bhoile, bi air bhuair, bi fu

bhuaireas.

Rageful, a, Dian, feargach, cuthach, air bhuaireadh, air

bhreas.

Ragged, a. Luideagach, cliidach ; broineagach ; ciuirteach,

giobagach, dudach, giobalach, garbh. A ragged fellow,

sgraitean ; a ragged female, sgraiteag.

Raggedness, s. Ciiiirteachd; gairbhe.

Raging, a. Buaireasach, feargach, fraochail, air chuthach,
air bhoile. The raging main, an cuav. anrach ; he is rag-

ing mad, tha buath 'chuthaich air,, tha e air a ghlan chuth-

ach.

Ragingly, adv. Gu buaireasach, gu feargach, gu fraoch-

ail.

Ragman, s. Fear luideag, bodach luideag.

Ragout, s. Febil air a stobhadh agus air a deasachadh, a

rfeir se61 nam Frangach.

Rag-stone, s. Clach ghrod ; clach gheurachaidh.

Ragwort, s. Buaghallan, am buaghallan buidhe.

Rail, s. Cliath, cleth is casan, crosaid, iadh-lann, f^l ;

callaid ; (a bird), treun ri treun.

Rail, v. a. and n. Druid, (kl, cuir f^l suas ; eallaidich,

troid ; sglamhruinn, sglamhraich, thoir ana-cainnt, c^in.

He railed at him, thug e ana-cainnt da ; how he railed at

him, is e thug an sglamhradh dha; a place railed in, iadh'

lann,

Railer, s. Fear ana-cainnt ; fear c^inidh.

Railing,*. Iadh-lann; f^; callaid, ana-cainnt, caineadh.

Raillery, s. Sgallais, fuar-^allais, sglamhradh, ana-

cainnt; ioladh.
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Raiment, s. Eudach, aodach, eide, eididh, earradh, comh-

dach, faluing.

Rain, v. Sil; fras; d6irt; dean uisge. The day is going
to rain, tha 'n la dol a dheanamh an uisge ; it rains, tha e

ris an uisge.

Rain, s. Visge, fras, fros, feur-thuinn ; tuile ; fliuchadh.

Gentle rains, frasan ; drizzling rain, hraon, cebban, smuid-

eanaich, smodan, baindealaich ; what comes by the wind,

goes by the rain, an rud thig leis a ghaoth,falbhaidh e leis

an uisge.

Rainbow, s. Bogha frois, bogha frais, bogha uisge, bogha

braoin, bior-bhogha.

Rain-deer, s. Fiadh.

Rain-goose, s. Learg.

Rain-water, s. Uisge nan neul.

Rainy, a. Fliuch, frasach, frosach; bailceach, uisgidh,

silteach. A rainy day, Ik fliuch.

Raise, v. a. Tog, tog suas ; ardaich, arduich ; diiisg ; cuir

suas; meudaich; brosnuich, corruich. Raise scandal, tog

sgainneal ; raise a shout, sgairt ; glaodh ; incite, buair.

Raiser, s. Fear togalach ; togadair ; arduchair.

Raisin, s. Fion-dhearc chaoinichte; reiseid.

Rake, s. Rasdal, rJlc, r^can ; {debauchee), rkcair, trusdar,

drilsair, drilisear.

Rake, v. R^sdail, rac, rksdalaich, cruinnich, trus, tionail ri

cheile ; sir ; bruillich. Rake the ashes of the dead, cdin

na mairbh.

Rake-iiell, s. Sgonn-bhalach, fear neo-mheasarra, rJicair,

druisear, trusdar.

Rakehelly, a, Fiadhaich, ana-cneasta, ana-measarra.

Rakish, a. Ana-cneasta, ana-measarra, mi-bheusach, neo-

gheimnidh.

Rally, s. Ath-bhrosnachadh ; ath-chruinneachadh. Rally-

ing-point, ceap.

Rally, v. a. Ath-bhrosnuich, ath'>-chruinnich ; bearradair-

ich, gearr, beum.

Ram, s. Reithe, mult reithe; {in war), inneal cogaidh,
slachdran. Rams, reitheachan.

Ram, v. a. Sparr, starr, stailc.

Rambxe, v. a. lomrolaich, iomralaich, seabhaid; bi rasuidh-

eachd, rach air iomrol.

Ramble, s. lomral, seabhaid, rasuidheachd, spaidsearachd ;

cuairt aigheir.

Rambler, s. lomrolaiche; spaidsear; fear luaineach, neo-

shuidhichte.

Rambling, s. lomroladh, seabhaid, rasuidheachd.

Rambling, a. lomrolach, seabhaideach, rasuidheach, luain-

each, neo-shuidhichte.

Ramification, s. Craobh-sgaoileadh ; sgaoileadh, meur-

achadh, ioma-sgaoileadh.

Ramify, v. a. Craobh-sgaoil, sgaoil, meuraich. Ramified,

sgaoilte.

Rammer, «. Fairc, farachan, faraiche ; slatgunna; calcair.

Rammish, a. Liidir, fkileach ; driliseil, slatail.

Ramous, a. Meanglanach, meurach ; gobhlach, gobhlanach.

Ramp, v. n. Leum, surdagaich ; reim, dian-leum.

Ramp, s. Leum, leumadh, surdag.

+ Rampallion, s. Sgonn, sgonn-bhalaoch.

Rampancy, s. Pailteas, lionmhoireachd.

Rampant, a. Ruith-leumnach, mearachdasach, macnusach,
surdagach, ard-leumnach ; seasamh air na cosan deiridh ;

pailt, lionmhor.

Rampart, s. Balladh, dionaidh, dldean, balladh dldein,

babhunn, baideal.
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Rampion, s. Seorsa luibh.

Ran, pret. of run ; which see.

Rancid, a. Fiileach, trom-fhaileach, breun.

Rancidness, s. Breunas, breine.

Rancor, Rancour, s. Mi-riin, mio-riin, gamhlas, fuath,

miosguin, tnii, tnitth, galtanas.

Rancorous, a. Mi-runach, gamhlasach, fuathach, mica-

guineach, tnuthar.

Rand, s. Foir, oir, iomall, fraidhe.

Random, s. Tubaist, cineamhuinn. At random, a thaobh

tuhaist, a thaobh tuairmeis.

Random, a. Tubaisteach, cineamhuinneach, tuairmeasach.

A random shot, urchair tubaist.

Rang, pret. of ring. Sheinn.

Range, s. Ordugh, sread, sreud, sreath ; breath ; cuairt,

seabhaid ; creadhal-theine mh6r ; criathar.

Range, v. Cuir an ordugh, marasglaich ; sreadaich, cuir

am breathan, riaghailtich ; cuairtich ; siubhail, rach sios is

suas.

Ranger, s. {Searcher), siceadair, rannsuchair; {robber),

robair, spiiinneadair ; {dog), abhag ; {of woods), forsair,

forsair coille, maor coille.

Rank, a. Brais, laidir, ard, garbh mar fheur; torrach;

{in smell), breun, fiileach, boltrach, boltanach ; {in taste),

blasta, geur.

Rank, v. a. and n. Rangaich, sreadaich, sreathaich, cuir an

sreath, cuir an ordugh, cuir taobh ri taobh, inbhich ; kitich,

gabh aite (no) inmhe.

Rank, s. Sreath, sreud ; rang; ordugh; inbhe; staid.

Rankle, v. n. Feargaich, at ; iongraich.

Rankly, adv. Gu geur; gu breun, gu laidir, gu pailt.

Rankness, s. {Smell), fail, breunas, breine; {ingrowth),

pailteas ; lionmhorachd.

Ran NY, s. Dallag.

Ransack, v. a. Creach, spfiinn, spiMll, sgrios, lom-sgrios;
rannsuich ; arguin ; truaillich, truaill. Her house was

ransacked, chaidh a tigh chreachadh. Ransacked, creachta,

creachte, spMnnte, spHillte.

Ransom, s. Eiric, diol, p^igh, fuasgladh ; saorsadh.

Ransom, v. a. Ceannaich, fuasgail, saor, leig, fo shaorsadh.

Ransomer, s, Ceannaiche, fear saoraidh.

Rant, v. n. Dean staim, dean stairearaich, glaodh mar ni

cuid mhinisteara sa chilbaid.

Rant, s. Gleadhraich, beucail ; ard-bhruidhinn, ard-reim.

Ranter, s. Fear ard-reimeach ; rantair.

Rantipole, a, Fiadhaich, baoth, mi-gheamnaidh.

Ranunculus, s. Lus an r6cais.

Rap, v. a. and n. Buail, grad-bhuail ; dean eibhinn ; spiol
air falbh ; malairtich.

Rap, s. Buille, straoidhle, sgailleag, sgleafart, pailleart,

peileid, gleog, cnap, crap, sgeilc, cnagaid.

Rapacious, a. F'birneartach, glimhach, gionach, sanntacb,

fogluidheach.

Rapaciously, adv. Gu foirneartach, gu glkmhach, gu
gionach, gu sanntach.

Rapacity, s. An-shannt, foghluidheachd ; glamhachd,
gion, sannt, creachadaireachd.

Rape, s*. Eigneachadh, eigin, truailleadh ; fuadachadh ; {of
a county), siorrachd, roinn ; maorsainneachd.

Rapid, a. Cas, brais, dian, grad, luath, ealamh, clis. A
rapid stream, dian-shruth, sruth brais, buinne-shrtith.

Rapidity, s. Braise, deine, graide, luas, luathas, luathailt,

casad.



RAT R A V

Rapidly, adv. Gu cas, gu brais, gu grad, gu luath, gu
dian, gu h-ealamh, gu clis.

Rapier, s. Gearr-chlaidheamh ; roipear, repair; seorsa

eisg.

Rapine, s. Creachadh, spilinne, spijinneadh, spiiille, spilill-

eadh, fogluidheachd, foirneart, ainneart.

Rapper, s. Buailtear; glagan.

Rapt, a. Air thogail. She is rapt, tha i air a togail.

Rapt, s. Paisean, neul ; platha.

Rapture, s. Eibhneas, ard-eibhneas, mor-aoibhneas ; neul,

saimh, ard-thoileachadh.

Raptured, a. Eibhinn, aobhinn, air thogail.

Rapturous, a. Aoibhneach, eibhneach, gairdeachail,

suaimhneach, aoibhneachail.

Rare, a. (SeWom), ainmig, tearc, gann ; annasach; (excel-

lent), ainneamh, sar-mhath, oirdheirc ; (thin), tana.

Raree-show, s. Sealladh, faoin-shealladh; ne6nachas.

Rarefaction, s. Tanachadh ; meudachadh.

Rarity, v. a. and n. Tanaich ; leudaich, dean tana, fas (no)
cinn tana.

Rarely, adv. Ainmig, ainmic ; gu h-ainmic, gu tearc, gu
gann, an truths is a ris; gu h-ainneamh.

Rareness, s. Ainmigead, neo-chumantachd,' teirce, tear-

cad ; (thinness), tainead, tanad. Rareness of the atrao-

sphe/e, tainead na h-aile.

Rarity, s. Neo-chumantachd; ainmigead, tainead; ain-

mheag, annas ; ainmheid.

Rascal, s. Crochair, sgonn, sloightear; ablach, dailtean,

rogair. An arrant rascal,^or chrochair, dearg chrochair.

Rascallion, s. Sgonn, sgonn bhalach, fear gun fhiil.

Rascality, s. Prabar, grkisge, sluagh cumaint; slaoigh-

tearachd, crochaireachd.

Rascally, a. Diblidh, iosal, suarrach ; foilleil.

Rase, v. See Raze.

Rase, s. Sgriob, sgriobadh, le6n beag.

Rash, a. Dko, brais, cas, grad, obann, dian, dasachdach,

diorusgach ; ceann-laidir, an-dana, ruiseil, neo-smuaint-

eachail, caWiagach.

Rash, s. Briseadh mach, bruthadh.

Rasher, s. Sliseag mhuic-fheoil.

Rashly, adv. Gu dana, gu brais, gu cas, gu grad, gu dian,

gu dasachdach, gu diorusgach, gu ceann-laidir, gu h-an-

dana, gu cabhagach ; gun smuaine.

Rashness, s. Dknadas, braisead, deine, obainneachd.
'

Rasp, s. Suidheag, sughag; (afile), eighe.

Rasp, v. Meil le h-eighe.

Raspberry, s. Suidheag, sughag. A raspberry-tree, preas
shuidheag, siihh chraobh.

Rasure, Razure, s. Sgriobadh, gearradh, tomadh, bearr-

adh.

Rat, s. Radan. A water-rat, radan uisge; smell a rat,

cuir amharus.

Ratable, a. Luachail, fiachail, priseacb.

Ratafia,*. Seorsa dibhe liidir.

Ratch, s. (In clock-work), cuidhle nan uairean.

Rate, s. Prls, luach, fiach ; cis, cain ; modh, doigh, se61.

I know your rate, is aithne dhomh do phris ; at a high rate,
dajor ; at that rate, air an doigh sin, air an t-se'ol sin ; do
that at any rate, dean sin co dhiiibh.

Rate, v. a. and n. Meas ; pris, prisich ; leig cis, leig ck\n ;

(chide), troid, tachair ri. He rates it highly, tha e'g a
mheasadh tuille is daor ; I will rate him for this, tachair

mise ris air son so.

Rater, s, Measadair, fear meas.
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t Rath, a. Moch, much, trathail, luath.

Rather, adv. Docha, fearr; c^r, an aite, an iite sin, ni 's

ro thoiliche. I rather you than him, is docha learn thusa
no esan ; I rather go than stay, is aille leam falbh, nafan-
achd; I had rather, b' dille leam, bu docha leam; nay,
rather, air elite sin.

Ratification, s. Daingneachadh, co-dhaighneachadh,
socrachadh.

Ratify, i;. a. Daingnich, daighnich, socraich ; deimhinnich;
reitich.

Ratiocinate, v. a. Arguinn, reusonaich, riasonaich, deasb-
oirich.

Ratiocination, s. Arguinn, reusonachadh, deasboireachd ;

co-reusonachadh.

Rational, a. Reusonta, reusonach, riasanta; glic, crionna,

toinisgeil, tuigseach.

Rationality, s. Reusonachd, riasanachd.

Rationally, adv. Gu reusonta, gu riasonta; gu glic, gu
crionna, gu toinisgeil.

Ratsbane, s. Fuath radan, nimh radan, puinnsion.

Rateen, s. Seorsa eudaich.

Rattle, v. n. Dean torghan, dean braoilich, (no) stairn,
dean gleadhraich. Rattle off, troid ri, tachair ri.

Rattle, s. Faoin-chalnnt, glag, clach-bhalg; gleadhraich,

torghan ; stairearaich, stairn, braoilich. A child's rattle,

glaodhran, glaodhrachan.

Rattle-headed, a. Gog cheannach, guanach, luaineach,

eutrom, gaoithe.

Rattling, s. Torghanaich, braoilich, stairn, stairnich,

gleadhraich, straoidhlearachd ; (chiding), trod, sglkmh-
ruinn.

Rattling, a. Torghanach, braoileach, gleadhrach.

Rattlesnake, s. Nathair ghleadhrach.

Raucity, s. TAchadh; tiichan ; toirm; borbhan.

t RouGiiT, pret. of reach. Ruig, rainig.

Ravage, v. a. Sgrios, lom-sgrios, dean fks, fasaich, creach,

spvlill, spfiinn, leir-sgrios, robainn.

Ravage, s. Sgriosadh, lom-sgrios, fisachadh, creachadh,

spfiille, spuillinn, spilinne, leir-sgrios, robainn.

Ravager, s. Sgriosadatr, creachadair, spiiilleadair, spuinn-
eadair.

Ravaging, s. Sgriosadh, f^sachadh, creachadh, spuilteadh.

Rave, v. n. Bi 'm breilleis, bi 'm breislich, bi air bhoile, bi

air mhire, bi air bhuaireadh. He raves in sickness, tha e

na bhreilleis (no) na bhreislich ; he raves in madness, tha e

air bhoile.

Ravel, v. Rib; rioblaich, cuir aii- aimhreidh ; buair; cuir

an iomcheist; fuasgail, tuasgail, tualaig, thoir as a chfeile.

Ravelled, ribte, rioblaichte ; fuasgaille, tuasgailte.

Ravelin, s. Dion-obair an chumadh na leth-ghealaich.

Raven, s. Fitheach, preachan, cnaimh-fhitheach ; bran.

The raven's lot befall thee, bds anfhithich ort ; the boding
of the raven, fiosfithich.

Raven, v. a. and n. Reub gu fuileachdach, ith gu ciocrach,

sluig gu gionach.

Ravenous, a. FuileacKdach, fuilteach, fuileach ; ciocrach,

slugach, glamhach, beuchdach, ge5cach, ocrach, acrach,
craosach.

Ravenously, adv. Gu fuileachdach, gu fuilteach, gu cio-

crach, gu slugach, gu geocach, gu h-ocrach.

Ravenousness, s. Fuileachdas; ciocras, ocras, acras,

miann creich.

Raven, s. Creach, fiadhach, cobhartach, spitinn, spiiill;

bealach.

Raving, a. Air bhoile, air chuthach, air bhuaireadh, air

bhreathas, breisleachail, ann am breislich. He is raving
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mad, tha e air ghlan chuthach, tha 'n dearg chtUhach

air.

Ravish, v. a, feignich, truaill, truaillich, mill; fuadaich ;

thoir a dh' aindeoin o ; toilich, dean aoibhinn. Ravished,

eignickte ; truaillte ; aoibhinn.

Ravisher, s. Eigneachair; fear f6imeirt.

Ravishing, s. Elgin, eigneachadh, truailleadh, truaill-

eachadh ; fuadachadh ; deanamh aoibhinn.

Ravishment, s. Eig-neachadh, eigin, truailleadh, truaill-

eachadh, eibhneas ; lin-eibhneas ; mor-aoibhneas, saimh.

Raw, a. Amh, amhaidh ; glas, fir; anabuich ; fuar; neo-

bhruich; neo-dheasaichte ; neo-theoma.

Rawboned, a. Cnamhach.

Rawhead, s. B6chdan, bodach.

Rawly, adv. Gu h-amh ; gu h-iir; gu glas; gu neo-

sgileil, gu neo-thebma.

Rawness, s. Amhad, amhachd ; anabachd; {ignorance),
aineolas ; mi-chleachd.

Ray, s. Gath soluis, gath grein ; dealradh ; dearrsadh,
leosach ; seorsa luibh ; seorsa eisg.

Ray, v. n. Sgrioch.

Raze, v. a. Tilg sios, leig; sgrios, lom-sgrios, leir-sgrios,

fasaich ; dubh a mach.

Razor, s. Ealadhain, sgian bearradair; bearra-sgian ;

r^sar.

Razure, s. Dubhadh mach, sgriobadh, sgriochadh.

Re, inseparable prep. Ath ; {as re-vive), ath-bheothaich.

Reach, v. a. and n. Rilig ; sin ; faigh, fuigh. They reached

the haven, rainig iad an edla; reaching to the sea, a ruigh-
eachd thun na niara ; I cannot reach to it, cha n urradh
dhomh ruigheachd air ; reach me my staff", sin dhomh mo

lorg.

Reach, s. Ruigsinn, ruigheachd; comas, comas ruigsinn,
comas ruigheachd ; cumhachd ; urrainn, urradh ; sineadh ;

{fetch), car, cuilbheart, cleas, se61. It is out of my reach,
cha 'n 'eil e mar fhad ruigheachd arm, cha n urrainn mi

ruigheachd air ; a man of deep reach, fear geur, fear
eblach ; a reach or vomiting, tur thilge.

Reaching, s. Ruigsinn, ruigheachd.

React, v. a. Ath-bhuail ; ath-ghluais.

Reaction, s. Ath-bhualadh, ath-ghluasad, ath-ghluasadh.

Read, v. a. and n. Leugh, leubh, leabh ; foghluim ; faigh
mach ; tuig ; rannsuich. I read it carefully, leugh mi gu
curamach e; read or guess, barulaich, thoir barail ; who

. is't can read woman ? co th' ann is urrainn boirionnach a

rannsuchudh ?

Read, part. Leughta, leughte ; foghluimte, ionnsuichte. A
well-read man, duine ionnsuichte.

Readeption, s. Ath-fliaotainn ; ath-choisneadh.

Reader, s. Leughair, leubhair, leughadair, pearsa eaglais.

Readership, s. Leughaireachd, leughadaireachd.

Readily, adv. Gu deas, gu h-ullamh, gu toileach, gu
tapaidh, gu h-ealarah, gu furas, gu soimeach.

Readiness, s. Ullamhachd, eallamhachd, luathailteachd,

furasachd, furasdachd, deise, te6maclid. Be in readiness,
bi deas ; (in readiness), aig lamh.

Reading, s. Leughadh, leubhadh, leabhadh. A reading-
desk, crannag.

Readmission, s. Ath-ghabhail ; ath-leigeil steach. On
our readmission, air ar n-ath-leigeil steach.

Readmit, v. a. Ath-ghabh; ath-leig stigh.

Readorn, v. a. Ath-sgeadaich, ath-sgiomhaich, sgeaduich
(no) sgiamhuich an dara uair.
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ReadV, a. Ullamh, deas, deasaichte ; ealamh, toileach;
furas. Be ready, be deas ; are you ready ? bheil thu ullamh

{no) deas ? ready at hand, deas aig laimh ; ready money,
airgiod ullamh, airgiod laimh, airgiod duirn ; make ready,
deasaich ; made ready, deasaichte ; of a ready wit, geur,

sgaiteach, beumnach ; make yourself ready, cuir an uigheam
thufcin.

Ready, adv. Gu deas, gun diil; a chcana.

Reaffirm, v. a. Ath-dheimhinnich, ath-dhearbh, ath-

dhaighnich. Reaffirmed, a<A-rfAei»iAinmcA<e,o<A-dAearfc/t<o;
he reaffirmed it, dK ath-dhearbh se e.

Reaffirmance, s. Ath-dheimhneachadh, ath-dhearbhadh,

ath-dhaighneachadh.

Real, a. Fior; flreannach, cinnteach ; dlreach.

Reality, s. Firinn, cinnteachd, cinntealas. In reality, ^u
fior.

Realize, v. a. Thoir gu brigh, thoir gu bull.

Really, adv. Gu fior, gu flreannach ; a rireadh, a rireamh,

gu dearbh, gu deimhinn.

Ream, s. Buinseal paipeir; fichead cuair.

Realm, s. Rioghachd, diithaich, talarah, tir, fonn.

t Realty, s. Fireanntachd ; firinn.

Reanimate, v. a. Ath-bheothaich, ath-bheathaich. Re-

animated, ath-bheothaichte.

Reannex, v. a. Ath-chuir ris ; ath-dhlilthaich.

Reap, v. a. Buain, gearr sios, gearr bhan ; buannaich,
buidhinn, coisinn, faigh, cruinnich, teanal, tionail, cnuas-

aich. Reaped, buainte.

Reaper, s. Buainiche, buanaiche. Reapers, buainichean.

Reaping-hook, s. Corran.

Rear, s. Deireadh, deireadh feachd, deireadh cabhlaich,
ceann deiridh. Attack the rear, thoir ionnsuidh air a

cheann deiridh.

Rear, v. a. Tog, kraich; k\; brosnuich, mosgail ; eirich ;

eirich mar each air a chosan deiridh. Rear a building, tog
aitreamh; reared, air thogail, araichte.

Rear-admiral, s. Ceannard mara, ard-mharaiche.

Rearing, s. Togail, krachadh, brosnachadh, eiridh.

Rearmouse, s. laltag.

Rearward, s. Deireadh, ceann deiridh.

Reascend, v. a. and n. Ath-dhir, ath-dhirich, ath-eirich.

Reason, s. {Factdty), ciall, inntinn ; {cause), aobhar, reuson,

riasan, fath, cionfith ; {understanding), toinisg, tuigse;

{right), ceartas, ceirte ; {moderation), cuimeis ; {argument),

argumaid. Void of reason, gun chiall; he lost his reason,
chain e 'chiall, chaidh e thar a cheill; what is the reason

of this? ciod is riason do so? for this reason, air son so; a

good reason, deagh reuson ; you have no reason or modera-

tion, cha n' eil cuimeis ort ; by reason of, o chionn, thaobh,
a thaobh ; by reason of her youth, thaobh a h-bige.

Reason, v. a. Reusonaich, riasonaich, co-riasonaich, deas-

boirich, tagair. He reasoned with me, reusonaich e rium.

Reasonable, s. Reusonta, riasanta, reusonach, ciallach ;

{moderate), measarra, measarrach, meadhonach, cuimeis-

each ; {just), ceart, cothromach ; coir, coguiseach. A rea-

sonable soul, anam reusonta.

Reasonableness, s. Reusontachd, riasantachd; ciall;

cothromachd, measarrachd, cuimeis.

Reasonably, adv. Gu reusonta, gu riasonta, gu reusonach,

gu cothromach, gu ceart, gu coguiseach, le reuson, le

ceartas.

Reason er, s. Deasboir, deasboiriche, reusonaiche, argu-
inniche.

Reasoning, s. Deasboireachd, reusonachd, reusonachadh,

tagradh, argumaid, connsachadh, achmhasan.
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Reasonless, a. Gun reuson, neo-reusonta ; mi-reusonta.

Reassemble, v. a. Ath-chruinnich, ath-theanail. Reas-

sembled, ath~ch-uinnichte, ath-theanailte.

Reassert, v. a. Ath-dhearbh, ath-dheimhnich, ath-chairich.

Reasserted, ath-dhearbhta, ath-dheimhnichte.

Reassume, v. a, Ath-ghabh ; ath-dhean.

Reassure, v. a. Thoir ath-chinnte, dean ath-chinnteach.

Rebaptize, r. a. Ath-bhaist. He rebaptized him, rfA' a<A-

bhaist se e; he was rebaptized, dK ath-bhaisteadh e.

Rebate, v. a. and n. Maolaich ; math ; lughdaich.

Rebate, s. Lughdachadh, beagachadh, mathadh.

Rebatement, s. Mathadh; lughadachadh.

Rebec, s. Seorsa fidhle le tri teudan.

Rebel, s. Ceannairceach, fear ceannairc, fear kr a mach,
reubaltach.

Rebel, v. a. Eirich ; dean ceannairc, dean ar a mach.

They rebelled against him, d/t' eirich iad na aghaidh, rinn

iad ceannairc na aghaidh.

Rebeller, s. Ceannairceach, fear ceannairc, reubaltach.

Rebellion, s. Eiridh, ceannairc, ar a mach.

Rebellious, a. Ceannairceach, eas-umhall.

Rebelliously, adv. Gu ceannairceach, gu h-eas-umhall.

Rebellow, v. a. Ath-gheum, ath-bheuc, aih-sgal, ath-sgairt,

ath-ghlaodh.

Reboatiox, s. Ath-ghlaodh, ath-bheuc, ath-sgal.

Rebound, v. Ath-bhuail, ath-leum, ais-leum, leum air ais.

Rebound, s. Ath-leum, ais-leum, ath-bhualadh.

Rebounding, s. Ath-bhualadh, ath-leumadh, ais-leum.

Rebuff, s. Ath-bhualadh; diitltadh.

Rebuff, v, a. Buailairais; dii'ilt; mi-mhisnich.

Rebuild, v. a. Ath-thog, tog a ris, tog an dara uair. Re-

built, ath-thogta, ath-thogte, air 'ath-thogail.

Rebukable, a. Airidh air achmhasan.

Rebi;ke, v. a. Thoir achmhasan, achmhasanaich, trod ri,

cronaich. He was rebuked, yAuair e achmhasan, fhuair e

chronachadh.

Rebuke, s. Achmhasan, trod, cronachadh; glamhruinn,
cramhan.

Rebuker, s. Achmhasanaich e, fear achmhasain ; cronachair,
fear cronachaidh ; fear comhairle ; earalaiche.

Rebus, s. Dubh-dhuan.

Rebut, v. a. Cuir air ais, buail air ais, cuir an aghaidh.

Rebutter, s. Freagairt.

Recall, v. a. Ath-ghairm, ais-ghairm, gairm air ais, glaodh
air ais, thoir air as. Recalled, ath-ghairmte, air thoirt

air ais.

Recall, s. Ath-ghairm, ais-ghairm.

Recast, v. a. Seun, kichean, cuir as iicheadh, ath-dhean,
thoir air ais. Recant your opinion, miith do bharail ; I will

not recant my word, cha loir mi air ais m' fhocall.

Recantation, s. Seunadh, ^icheadh, aichean, iicheanadh,
cur an aghaidh aidmheil a rinneadh roimh ; tarruing
air ais.

Recanter, s. Seunair, seunadair, fear a bheir air ais

'fhocall.

Recapitulate, v. a. Aithris; ath-ainmich; ath-innls; rach
thairis a ris ; ath-cheumnaich.

Recapitulation, s. Aithris; ath-innseadh.

Recaption, s. Ath-ghlacadh, ath-ghabhail.

Recapitulatory, a. Aithriseach.

Recarry, v. Ath-ghiiilan, giCilain a ris, giiilain air ais;
ath-iomchair.
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Recede, v. n. Rach air ais, teann air ais, teich, sguir, pill.

Receipt, s. Gabhail; gabhail ri ; laghadh ; bann cuitich,
bann cuiteachaidh ; bann dealachaidh ; bann-saorsuinn ;

failte; comhairle (no) ordugh leigh sgriobhte.

Receivable, a. Gabhaileach, a ghabhas faotainn, a dh'

fhaotar a ghabhail.

Receive, v. a. Gabh, gabh ri, ceadaich, glac, faigh. You
will receive no refusal, cha 'nfhaigh thu 'n diUltadh; re-

ceive guests, thoir aoidheachd.

Receiver, s. Gabhaltaiche, glacadair; fear gabhail; fear

togail, fear faotainn. A receiver of taxes, fear thogail

chisean, ctsear ; (in the church), Jear comanaich.

Recency, s. Uiread, urad, nuadhachd.

Recension, s. Cunntadh, aireamh ; beachdachadh.

Recent, a. Ur, nuadh, o cheann ghoirid, a chianamh.

Recently, adv. Gu h-ur, a chianamh, o cheann ghoirid.

Recentness, s. IJiread, nuadhachd.

Receptacle, s. lonad taisg, ionad tasgaidh ; gabhadan,
eidean, fasgadh ; meiligeag, meinigeag.

Reception, s. Gabhail, faotainn ; failte ; gabhail ri, furan ;

beathachadh, altachadh, comhdhail.

Receptive, a. Gabhaileach; a ghabhas.

Recess, s. Uaigneas, diomhaireachd, druibheal, falbh ; aon-

aranachd ; samhchair ; sgaoileadh, dealachadh ; fagail,

sg^r, sgurachd.

Recession, s. Pilltinn, dol air ais.

Reciiange, v. a. Ath-mhuth, miith a ris, atharruich.

Recharge, v. Ath-chasaid, ath-ghearain, ath-chronaich ;

ath-lion ; thoir ath-ionnsuidh, leum a ris air.

Recidivation, s. Cul-sleamhnachadh ; ath-thuiteam, tuit-

eam air ais.

Recipe, s. Ordugh (no) comhairle sgriobhta leigh.

Recipient, s. Gabhadair.

Reciprocal, a. Malairteach, aonachdail, co-mhfiiteachail,
air gach taobh, o gach taobh, a reir a cheile, ma seach.

Reciprocally, adv. Air gach taobh, o gach taobh, a reir

cheile, ma seach, mu 'n seach.

Reciprocate, v. a. Malairt, dean mu 'n seach, dean reir

cheile.

Reciprocation, s. Co-mhiithadh, co-mh{\th, co-ghniomh-
achd, comh-cheileachd.

Recision, s. Gearradh, sgathadh, bearradh.

Recital, Recitation, s. Aithris; aithriseadh ; ath-aire-

amh ; innseadh, sgeulachd.

Recitative, s. Fonn, fonn duain,. c4ntaireachd.

Recite, v. a. Aithris, ath-aithris ; ath-aireamh ; innis, ath-

innis. Recited, aithriste.

Reciter, s. Aithrisear ; fear labhairt.

t Reck, v. a. and n. Thoir aire, thoir an aire, gabh beachd,

gabh cilram, cuimhnich.

Reckless, a. Neo-chilramach, neo-umhailleach, neo-omh-

ailleach, comadh, coidheis, da choma.

Recklessness, s. Neo-chilramachd, cion-omhaill, coidh-

eiseachd.

Reckon, v, a. {Count), cilnnt, aireamh, iireamhaich; (es-

teem), meas, smuainich, saoil ; (design), sonruich, sunruich.

I will reckon that gain, measam sin mar thairbhe ; I reckon

it an honour, is onoir learn e; reckon little of, cuir air

bheag suim ; he is reckoned an honest man, iha e air a

mheas na dhuine coir ; reckoned, aireamhte, direamhaichte,
measta.

Reckoner, s. Cunntair, aireamhair.

Reckoning, s. Meas, cunntas, cunntadh, Aireamh ; (at an

inn), lach.
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HSCLAIM, t'. a. Leasaich, ath-leasaich, iompaich, ais-ghairm ;

ceaunsuich, smachdaich.

Reclaiming, s. Leasachadh, ath-leasachadh, iompachadh ;

ceannsachadh.

Recline, w. «. Sin, leth-liydh, luidh air leth taobh ; claon

sios ; crotn sios, leig taic.

Reclining, s. SLaeadh, kth-luidhe, luidhe air leth-taobh ;

claonadh (no) cromadh.

R EC LOSE, V. Ath-dhfiin, ath-dhruid, dixin (no) druid an

dara uair.

Reclude, v. a. Fosgail. 'Recl\ided,fosgailte.

Recluse, s. Aonaranach, aonaran, diomharan, minach ;

ban-naomh.

Recluse, a. Aonaranach, uaigneach ; minachail, druidte ;

diomhair.

Recluseness, s. Aonaranachd; uaigneas ; diomhaireachd.

Recoagulation, s. Ath-ghruthachadh, ath-shlamachadh.

Recognizance, s. Gealladh, gabhail ri, aideachadh, bann,
comhar ; breith, barail ; ceasnachadh, lorgaireachd.

Recognize, v. a. Aidich; cuimhnich; aithnich ; fainich.

He recognized me at once, dh'fhainich e mi air a cheud

tarruing.

Recognition, s. Aideachadh, cuimhneachadh ; aithneach-

adh, faineachadh, cur aithne.

Recoil, v. n. Brilchd air ais, leum (no) clisg air ais, teann

air ais, ath-leum.

Recoil, s. Ath-leum, cUsgeadh air ais, leum air ais,

Recoin, v. a. Ath-chiiin, ciiia a ris (no) an dara uair.

Recoined, ath-chkinte.

Recoinage, s. Ath-chuineadh.

Recollect, v. a. Cuimhnich, ath-chuimhnich ; ath-chruinn-

ich, ath-thionail. Do you recollect ? bheil cuimhne agad?
I recollected, chuimhnich mi, chuimknich mi orm.

Recollection, s. Cuimhne ; cuimhneachadh, ath-chuimh-

neachadh. I have no recollection at all of it, cha 'n 'eil

cuimhne sam hi agam air; I have no recollection in the

world of it, cha 'n 'eil cuimhne air an t-saoghal agam air.

Recommence, v. a. Ath-th6isich, ath-thionnsgain, toisich

as iiT.

Recommend, v. a. Mol; cUiithaich. I would recommend
it to you to begone, mhollainn duit a bhith falbh ; I would
recommend that to you, mholainn sin duit.

Recommending, s. Moladh, mol, cliilthachadh.

Recommendation, s. Moladh, deadh-mholadh ; cliii, teist-

eannas, cliilthachadh.

Recommendatory, w. Moladach, moltainneach, cliiithach-

ail,, A recommendatory letter, litir mholadh, litir ehlais.

Recommender, s. Fear molaidh.

Recompact, v. a. Tath a ris, ath-cheangail, tath (no)

CeaiJgail as ilr.

Recompense, v. Piigh, diol, ath-dhlol, ath-phaigh, ath-

fhuasgail, cuitich, dean suas. I cannot recompense you
fully, cha n' urrainn mi do Idn-dhioladh ; I will recompense
your loss, ni mi suas do challdach.

Recompense, s. Paigh, diol, dioladh, ath-dhioladh, luach

saoithreacb, hiach saothair, lujgheachd, diol-thuarasdal,
tuarasdaU Without recompense, a nasguidh,Jar nasguidh,
gun dad idir.

Rbcompose, v. Ath-choisg, ath-chiiiinich, ath-shocraich,
ath-shiothchaich ; coisg as \xr, ciainich a ris, socraich an
dara, uair; ath-dhean, ath-dhealbh, cuir ri chfeile a ris.

Recomposition, s. Ath-chur ri cheile.

Reconcile, v. a. Dean reidh, reitich, ciiiinich, coisg,
coird. Reconciled, riith, reidh, ciiiinichte, cqisgte, a reir

cheile ; he is reconciled to me, tha e reidh rium.
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Reconcilable, a. So-reiteachadh ; a ghabhas reiteachadh,

so-chosgaidh.

Reconcilement, s. Reite, reiteachadh, ath-reiteachadh,

cordadh, sith.

Reconciler, s. Fear reiteachaidh.

Reconciliation, s. Reite, xeiteachadh, ath-reite, cordadh,
sUh.

Reconciliatory, a. Ath-reiteachail, reiteachail.

Recondite, a. Diomhair, dorch, doilleir, domhain, do-

thuigsinn, Qeilte.

Reconduct, v. a. Ath-threoraich, ath-threoitich, ath-

sdiilir.

Reconnoitre, v. Beachdaich, gabh beachd, gabh fiadharc.

Reconquer, v. a. Ath-cheannsuich, ath-bhuadhaich, ath-

sharuich, ath-cheannsaich, ceannsuich (no) siruich an

dara uair ; cuir fo a ris. Reconquered, ath-cheannsaichte.

Reconsecrate, v. a. Ath-choisrig, ath-naorahaich, coisrig
an dara uair, coisrig (no) naomhaich a ris. Reconsecrated,

ath-choisrig te, ath-naomhaichte.

Reconvene^ v. n. Ath-choinnich, ath-chruinnich ; ath-

thionail. Reconvened, ath-choinnichte, ath-chruinnichte.

Recovery, v. a. Ath-threbruich ; thoir air ais, thoir a ris ;

ath-bhuilich.

Record, v. a. Sgriobh, cuir dios, cuir an cuimhne, cum air

chuimhne, meamhraich. Record in your mind, taisg arm
ad inntinn, cum ann do chuimhne; recorded, sgriobhte,

sgriobhta, air a chur sios; it is recorded of her, tha e air

sgriobhadh uimpe, tha e air a chur sios uimpe.

Record, s. Leabhar cuimhne, sgriobhadh, meamhrach,
meamhran, eachdruidh, cuimhneachan, taibhle cuimhne ;

fianuis. Bear record, thoirJianuis.

Recorder, s. Meamhraiche ; eachdruiche ; seanachaidh ;

cuimhnachair ; fear coimhid na taibhle chuimhne.

Recouch, v. n. Luidh a ris.

Recount, v. a. Innis, aithris, cuir an ceilL Recorded, air

innseadh, aithriste.

Recountment, s. Innseadh, aithriseadh, aithris.

Recourse, «. Ath-philleadh, ath-philltinn ; coileasachadh ;

cuideachadh ; didean ; tathaich ; comhdhail. He had re-

course to us for aid, thdinig e gar n-ionnsttidh airson cbgh-
nuidh, dh' iarr e coghnadh uaithne, thathaich e coghnadh
oirnne.

Recover, v. a. and n. Coisinn, buidhinn, saor; faigh air ais,

thig o ; fas gu math. He recovered what he lost, choisinn e na
chaill e ; he recovered the people's favour, fhuair e air ais

deagh-run an t-sluaigh ; he is sick, but he shall recover,
tha e gu tinn, ach thig e uaithe.

Recoverable, a. So-choisinn, so-chosnadh; so-leigheas;
a ghabhas coisinn; a ghabhas leigheas; a dh' fhaotar

'choisinn, a dh' fhaodar leigheas.

Recovered, part, and a. Coisinnte ; buidhinnte, buidhnte ;

saorta, air fhaotainn air ais; {from sickness), leighiste,
air teachd uaithe.

Recovery, s. Aiseag, faotainn (no) faghail air ais ; (from
sickness), dol am feabhas, leigheas, fas gu math ; sl^nuchadh.

He IS past recovery, tha e dheth, tha e caillte.

Recreant, a. Gealtach, meata, crion; bog, tais, gun
spiorad, neo-smiorail, neo-dhuineil ; fallsa, fallsail.

Recreate, v, a. Ath-bheothaich, ath-iiraich, uraicli ; toilich,

taitinn ri, s61asaich, eutromaichi Recreated, ath-bheoth-

aichte, uraichte, toilichte.

Recreation, s. Caitheamh aimsir; culaidh shugraidh,

siigradh, ioladh, ealaidh, spuirt, cluiche, lasachadh.

Recreative, a. Urachail ; a toirt ealaidh (no) cridhealais,

eutromach ; lasachail, a toirt lasachaidh.
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Recueme^tt, s. Deasgann, drabhag; smiirach, smiiT, luaithre,

trusdaireachd.

Recremental, a. Deasgannach, drabhagach.

Recriminate, v. a. Ath-chronaich, ath-choirich, cuir (no)

tilg coire air ais air neach eile.

Recrimination, s. Ath-chronachadh, ath-choireachadh,

ath-chasaid.

Recruit, v. a. and n. Leasaich, ath-neartuich, ath-leasaich,

ath-lion, tog saighdearan. He is recruiting his strength,

tha e afaotainn air ais a skliinnte.

Recruit, s. (Supply), leasachadh ; saighdear 6g (no) air

iir thogail, ilranach.

Rectangle, s. Ceart-cheamag, dron-uille.

Rectangular, a. Ceart-chearnach, dron uilinneach.

Rectifiable, a. Ceartachail, leasachail, so-cheartachadh,

so-leasachadh, a ghabhas ceartachadh.

Rectification, s. Ceartachadh, leasachadh, cur gu doigh.

Rectifier, s. Ceartachair, fear ceartachaidh.

Rectify, v. a. Ceartaich, leasaich, cuir gu doigh, ath*

leasaich; sebl ; cuir ceart; {in chemistry), ath-tharruing.

Rectified, ceartaichte, leasaichte, ath-leasaichte ; (as spi-

rits), ath-tharruing te.

Rectilinear, a. Dlreach ; linear.

Rectitude, s. Dlrichead; {uprightness), ionracas, treibh-

dhireas, fireantachd.

Rector, s. Riaghlair, riaghladair; ministear sgireachd
sasunnach.

Rectory, s. Tigh minisdeir, sgireachd easbuigeach.

Recusation, s. Luidhe, leth-luidhe ; slneadh.

Recumbency, s. Luidhe, leth-luidh ; aomadh ; socraichead.

Recumbent, a. Na luidhe, na leth-luidhe, air aomadh,
aomta, aomachail.

Recuperation, s. Faotainn air ais, coisinn, ath-buidhinn.

Recur, v. a. Thig an aire, thig am beachd, thig an cuimhhe,
ath-chuimhnich ; pill, ath-phill. It recurred to me, thainig
e 'm aire.

Recurrence, s. Pilltinn, pilleadh, aith-philltinn, tachairt.

Recurrent, a. Pilltinneach, ath-philtinneach, ath-phille-
achail ; a philleas air uairibh.

Recursion, s. Pilltinn, pilleadh.

Recurvation, s. Cromadh, ciil-chromadh, cromadh an

comhair a chiil, cfil-liibadh, cil-aomadh.

Recurved, Recurvous, a. Libta air ais, crom, aorata.

Recusant, s. Dorganach, fear a dhitlltas caidreamh ris a

mhor-choraunn.

Recuse, v. a. Diiilt.

Red, o. Dearg, ruadh, cruan, scarlaid. A red colour, dearg,
dath dearg ; red-hot, bruithneach ; it is red-hot, tha e teth

dearg ; dark red, ruiteach ; somewhat red, leth-char dearg s

red-haired, ruadh.

Redbreast, s. Am bru-dhearg, brOnn-dearg.

Redcoat, s. Dearganach ; saighdear dearg.

Redden, v. a. and ra. Deargaich ; dean dearg, fis deatg,
cinn dearg, nigh.

REDDisjiNtss, s. Ruadhan, fiamh-dhearg, nlghadh.

Reddition, s. Toirt air ais ; aiseag.

Reooi-E, «. Cill, cear-dhearg, ruadhan, clach dhath dhearg.

t Rede, s. Comhairle, sknus.

Redeem, v. a, Saor ; fuasgail ; ath-cheannaich. He re-

deemed them, shaor e iad.

Redeemable, a. So-shaoradh, so-fhuasgladh, a ghabhas
saoradh no fuasgladh, a dh* fhaotar shaoradh no fhuasg-
ladh.
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Redeemer, s. Fuasglair, fear saoraidh ; sl^nuighear. The
Redeemer, am fear-Saoraidh, an Slanuighear.

Redeliver, v. Ath-shaor, ath-fhuasgail ; thoir air ais.

Redelivery, s. Toirt air ais, ath-thoirt air ais.

Redemand, v. a. larr air ais, sir air ais.

Redeeming, Redemption, s. Saorsadh, saorsainn, saors-

uinn, sabhaladh, fuasgladh, ath-fhuasgladh ; eirig. There
is no redeeming from death, cha 'n eilfuasgladh ann o'n

bh^s.

Redemptory, a. Saorsachail, eiriceil.

Red-hot, a. Teth-dearg, ca6ireach, bruithneach.

Redintegrate, v. a. Nuadhaich, ath-nuadhaich, ilraich.

Redintegrated, nuadhaichte, atk-nuadhaichte, uraichte.

Redintegration, s. Nuadhachadh, ath-nuadhachadh,
iirachadh.

Red-lead, s. Basg-Iuaidhe, basg chriadh ; luaidhe dhearg,

basguir.

Redness, s. Dearg, deirge, deirgead, ruaidhead, ruaidhe.

REDOLENCfe, i. Cilbhraidheachd, boltrachas, boltrach.

Redolent, a. Ciibhraidh, boltrachail, deagh-bholtrachail.

Redouble, v. a. Diiblaich, ath-dhiiblaich. Redoubled,
diiblaichte.

Redoubling, s. Dilblachadh, ath-dhiiblachadh.

Redoubt, s. Dim beag, diln catha.

Redoubtable, a. Eagallach, fuathasach, uamhasach ;

buadhach.

Redound, v. n. Pill air, thig air ais air, tuit air; cuir ri.

That will redound to your credit, cuiridh sin ri do chliU ;

that will redound to me, thig sin ormsa.

Redress, v. a. Cuir ceart, ceartaich, leasaich ; fuasgail ;

furtaich ; diol ; dean suas.

Redress, s. Leasachadh, dioladh, diol, fuasgladh, furtachd ;

paigh ; deanamh suas ; leigheas.

Redstart, Redtail, s. Earr-dhearg, cam-ghlas, gob-
labhradh.

Redstreak, s. Seorsa ubhal.

Reduce^ v. a. {Lessen), laghdaich, lughdaich, dean ni 's

lugha; cuir an lughaid ; {lower), illsich, Islich, irioslaich ;

(distress), cuir fo, thoir gu bochduinn, s^ruich, claoidh,

ceannsaich, buadhaich ; smachdaich, ceannsalaich, cuir fo

cheannsal. Reduce to nothing, thoir gu neoni ; reduced,

laghdaichte, illsichte, ceannsaichte, smachdaichte.

ReduceMent, s. Laghdachadh, lughdachadh, ceannsach-
adh.

Redu'cer, s. Laghdachair, lughdachair, ceannsachair.

Reducible, a. Laghdachail ; lughdachail, so-lughdachadh.

Reduction, s. Laghdachadh, lughdachadh, cur an lughaid.

Reduction, s. Laghadachadh, lughdachadh, beagachadh ;

sdruchadh, claoidh.

Redundance, Redundancy, s. Anabharradh, lionmhor-

achd, Ikine.

Redundant, a. lomarcach, anabharr, \kn, barrachdail,

anabarrach, Ikn-phailt.

Reduplicate, v. a. Dilblaich, ath-dhi'iblaich.

Reduplication, s. Dilblachadh, ath-dhfiblachadh.

Reduplicative, a. Dfibailte.

Reduvia, s. Craiceann bun nan ionga, craiceann nathrach.

Ree, v..a. Criathair, criathraich, ruidil.

Re-echo, v. n. Ath-fhuaim ; ath-fhuaimnich, atli-ggal, ath-

ghlaodh, ath-thoirm.

Reedmace, s. Bodan.

Reed, 5. Cuilc ; gainne, giolc, giolcach ; feadan, rlbhid,

reudan. The common reed, lachan; a weaver's reed,

slinn.
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Reedex, a. Cuilceach, gainneach, giolcacb, rlbhideach.

Reedy, a. Cuilceach, giolcach, gainneach ; rlbhideach.

Reek, s. Deathach, deatach, smOiid, t6it.

Reek, v. n. Cuir deathach, cuir smi^id.

Reeky, a. Deathachail, deatachail, smuideach, toiteach.

Reel, s. Crois, crois thachrais, cuidhle thachrais; {in danc-

ing), ruidhle.

Reel, v. n. Crois, tachrais, tochrais ; (in walking), seogan-
aich, sii^ganaich.

Re-election, s. Ath-thaghadh, ath-roghnachadh.

Re-embark, v. a. Ath-chuir air bord, ath-imich air bord.

Re-embarkation, s. Ath-dhol air bord.

Re-enforce, v. a. Ath-neartuich, ath-lion.

Re-enforcement, s. Ath-neartachadh, ath-lionadh, ath-

choghnadh, foirlionadh airm.

Re-engage, v. a. Ath-ghabh, gabh a ris.

Re-enjoy, v. a. Ath-mheal, ath-shealbhaich.

Re-enter, v. a. Rach steach a ris, ath-inntrinn,

Re-entrance, s. Ath-inntrinn, ath-dhol steach.

Re-extiirone, t). a. Ath-chathairich. Re-enthroned, a<A-
chathairichte.

Re-establish, v. a. Ath-shocraich, ath-dhaighnich. Re-
established, ath-shocraichte.

Re-establishment, s. Ath-shocrachadh, ath-dhaighneach-
adh, ath-dhaingneachadh.

+ Reeve, s. Griobh, stiiibhard.

Re-examination, s. Ath-cheasnuchadh, ath-sgrudadh,
ath-rannsuchadh .

Re-examine, v. a. Ath-cheasnuich, ath-sgrud, ath-rann-
suich. Re-examined, ath-cheasnuichte.

Refectory, s. Proinnlios; biadh-lann.

Refel, v. a. Cuir an aghaidh.

Refer, v, a, and n. Leig gu raidhe; buin.

Referee, s. Rkidhe, breithe.

Reference, s. Raidhe; leigeil gu raidhe; comharadh.
In reference to these things, a thaobh na nithe sin.

Referendary', s. Rkidhe; breith.

Refine, v. a. Ath-ghlan, tur-ghlan. Refined, ath-ghlanta,
tur-gklanta ; refined manners, beusan uasal.

Refined, a. Ath-ghlanta, glan ; uasal, grinn.

Refinement, s. Ath-ghlanadh ; snks, glaine; grinneas,
finealtachd, eireachdas.

Refiner, s. Glanadair, ath-ghlanadair ; leaghadair, ath-

leaghadair.

Refit, v. a. Ath-chkirich, ath-chuir suas, tog a ris.

Reflect, v. a. Tilg air ais, ais-thilg ; ath-bhuail, iomchar-

aich, smuainich, smuaintich.

Reflection, s. (Thought), smuain ; ath-smuainteachadh ;

beachd ; seadh, suim ; (reprehension), mi-mheas ; cronach-

adh,coire; (reverberating), &'iS-th'dgea.dh; ath-shoillse ; ath-

Uiualadh. Without reflection, gun smuain.

Reflective, a, Smuainteachail, smuaineachail, smuairean-

ach; a thilgeas faileas; sgkthanach, sg^thanta.

Reflector, s. Smuainteachair; beachdair, beachdadair.

Reflex, a. Ath-bhuailte, ais-bhuailte, buailte air ais.

Reflexible, a. So-thilg air ais, so-liibadh, so-aomadh.

Refloat, s. Traoghadh, traghadh.

Reflourish, v. Tilg blilh as iir, cuir mach blath as ilr,

ath-chinn, ath-fhks.

Reflow, v. n. Ath-lion; ath-shruth.

Refluent, a. Traghadh, traoghach, a dol air ais.

Reflux, s. Traghadh, traoghadh, dol air ais.
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Refocillation, s. Urachadh, ath-urachadh, ath-neart-
achadh.

Reform, t). Leasaich, ath-leasaich ; ath-dhealbh, ath-chruth,
ceartaich, iompaich. Reformed, leasaichte, ath-dhealbhta,

ceartaichte, iompaichte.

Reform, s. Leasachadh ; ath-leasachadh ; ath-dhealbhadh ;

ceartachadh, iompachadh, ath-chruthaehadh.

Reformation, s. Ath-leasachadh, leasachadh; atharrach-

adh„ath-chruthachadh, ceartachadh, feabhas; (ofmanners),

iompachadh.

Reformer, s. Leasachair, fear leasachaidh, ath-leasachair ;

ath-chruthachair.

Refract, v. a. Tionndadh, cuir gu taobh ; claon, aom.

Refracted, tionndaidhte, air chur gu taobh ; a refracted ray,
gatk claon.

Refraction, s. Tionndadh; claonadh. Refraction of a

ray of light, claonadh yath soluis.

Refractive, a. So-thionndadh, so-chlaonadh, a ghabhas
tionndadh no claonadh.

Refractor, s. Gloine meudachaidh.

Refractoriness, s. Ceann-laidireas, ceann-laidireachd,

crosdachd, reasgachd, duiread, fein-thoil.

Refractory, a. Ceann-laidir, crosda, reasgach, diir, rag-
mhuinealach, fein-thoileil, coirbte.

Refragable, a. So-chur an aghaidh, a ghabhas cur an

aghaidh.

Refrain, v. a. and n. Cum air ais, smachdaich, ceannsuich ;

cumo, cura ort, guait, treig, caisg, coisg; na dean; caomh-
ain. Refrain from sin, cum o pheacadh.

Refrangible, a. So-chlaonadh, mar ghath soluis; so-

sgaradh.

Refrangibility, s. Claonadh; sgaradh, sgarachduinn.

Refrenation, s. Ceannsachadh ; cumail stigh, cumail air

ais.

Refresh, v. a. tJraich, ath-iiraich, ath-neartaich, beothaich,
ath-bheothaich ; fuaraich, fionnaraich ; furtaich ; eutrom-

aich; gabh fois, gabh lasuchadh. Refreshed, ilraichte,

ath-iiraichte, ath-neartaichte, beothaichte, ath-bheothaichte ;

give over working, and refresh yourself a little, leig dhiot d'

obair agus gabh beagan lasuchaidh.

Refreshing, s. Urachadh, ath-urachadh, ath-neartachadh,

beothachadh, ath-bheothachadh.

Refreshment, s. Uraireachd; fois, taimh, lasuchadh ; Ion,

biadh. Take some refreshment, gabh beagan uraireachd

(no) biadh,

Refret, s. Luinneag.

Refrigerant, a. Fionnar, fionn-fhuar, fuaraidh ; slainnt-

eachail, fallain.

Refrigerate, V. a. Fionnaraich ; fuaraich. Refrigerated,

Jionnaraichte,ftiaraichte,

Refrigeration, s. Fionnarachadh, fuarachadh.

Refrigerative, a. Fionnar.

Refrigeratory, s. Leigheas fionnar air bith.

Refuge, s, Dion, didean, fasgadh, tearmunn ; dion-aite,

dion-airm. Take refuge, gabh fasgadh, gabh tearmunn,

rachfu dhion, gabh comaraich.

Refuge, v. a. Dion, tearmunn, thoir tearmunn.

Refugee, s. Neach a theicheas chum tearmunn, fbgarach.

Refulgence, s. Lannaireachd, dealradh, dealraichead,

dearrsa, dearrsadh, boisge, baoisge.

Refulgent, a. Lannaireach, dealrach, dearrsach, boisgeil.

Refulgently, adv, Gu dealrach, gu dearrsach, gu boisgeil.

Refund, v. a. Dbirt air ais; p^igh, diol, dean suas, aisig,

ath-dhiol.
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Refusai, s. Diilt, diilltadh, aicheadh; earadh, cillachadh;

eitheadh; 6b, obadh, seui.ddh. He got a refusal, //taair e

'n diilltadh; a flat refusal, rogha dhiult, diultadh as an

aghaidh.

Refuse, v. a. and n. Diillt, kicheadh ; 6b, seun ; cillaich.

They refused to obey, dhiklt tad a bhith itmhal ; I will re-

fuse you nothing, cha dhiult mi ni dhuit.

Refuse, s. Fuigheall, fuighleach, spruilleach, deireadh, diii,

diibhadh ; fortas, anabas, trusdaireachd ; deasgann, drabh ;

mosan, daosgar ; diiiireas. Refuse of grain, yUsan, sio/»»an;

refuse of malt, braicheas, drabh.

Refused, a. Air dhiiiltadh, air kicheadh ; seunta.

Refuser, s. DiMtair; cfilachair.

Refusing, s. Diultadh, aicheadh, obadh, seunadh.

Refutal, s. Cur a mach, tosdadh.

Refutable, a. So chur a mach, so chur samhach.

Refutation, s. Cur a mach, tosdadh ; diteadh, breug-
nachadh.

Refute, v. a. Cuir n, mach, cuir samhach, cuir an aghaidh ;

dit, breugnaich. He is refuted completely, thii e air a

chur mach gu tur.

Regain, v. a. Faigh air ais, coisinn, ath-bhuidhinn, ath-

bhuannaich, ath-choisinn. Regained, ath-choisinnte, ath-

bhuannaichte.

Regaining, s. Faotainn air ais, coisinn, ath-bhuannachadh.

Regal, a. Rioghail.

Regal, s. Seorsa inaeal-ciuil.

Regale, v. a. Ath-bheothaich, ath-uraich; ilraich ; thoir

cuinn.

Regale, Regalement, s. Cuirm, cuilm, feisd, feist, fleagh.

Regalier, s. Suaicheantais rioghail, ard-shuaicheantas.

Regality, s. Rioghalachd, uachdranachd.

Regard, v. a. Gabh suim, gabh beachd, thoir suim, thoir

fa near, thoir an aire ; gabh seadh, gabh ciiram, gabh meas,
thoir urram (no) meas. I do not regard him, cha V eil mi

'gabhail suim {no) seadh dheth.

Regard, s. Suim, beachd, seadh, aire, ciiram, meas, urram;
ciat, deigh, conall, sealladh. He will pay no regard to it, cha

ghabh e suim dheth, tha e com' air ; have you no regard for

yourself, nock eil meas agad ortfein ; he has a great regard
for him, tha meas (no) ciat mhor aiij dheth; with regard to

those things, a thaobh na nithe sin ; he has a great rc^rd
for her, tha ciat mhor aig dh' i,

Regardable, a. Airidh air meas, ion-mheasta.

Regardful, a. Furachair, faicilleach, faiceallach, cilram-

ach, suimeil, seadhail, aireachail. Regardfully, gufurach-
air, gu faicilleach, gu ciiramach, gu suimeil, gu seadhdil.

Regardless, a. Neo-fhurachair, neo-fhaicilleach, neo-

churamach, dearmadach.

Reoardlessness, s. Neo-fhurachras, neo-fhaicilleachd,
neo-chfiramachd.

Regency, s. Riaghlaireachd, riaghlachadh ; t^inistearachd,
ughdarras ; crioch-smachd rioghachd am min-aois an righ.

Regenerate, v. a. Ath-ghin, ath-bhreith, ath-nuadhaich.

Regenerated, ath-ghinte, ath-bhreithte, ath-nuadhaichte.

Regenerate, a. Ath-ghinte, ath-bhreithte, ath-nuadh-
aichte.

Regeneration, s. Ath-ghineamhuinn, ath-bhreith, ath-
nuadhachadh.

Regent, ». Tkinistear; riaghlair, riaghlachair.

Regentship, s. Tainistearachd, riaghlaireachd.

Regerminate, v. a. Ath-ghin.

Regerminatino, s. Ath-ghin, ath-ghineadh.
Regicide, s. Righ-mhortadh, righ-mharbhadh ; righ-mhor-

tair.

897

Regimen, s. {In food), lon-riaghladh, 16n-riaghailt, biadh

riaghailt; (government), riaghladh, riaghladaireachd, riagh-
lachadh.

Regiment, s. Cath-bhuidheann ; mile saighdear, mswieid.

Regimental, a. Cath-bhuidhneach, reismeideach.

Region, s. Tir, duthaich, fearann, fonn, cearn, airde talam|i,

roinn, ceithreamh.

Register, s. C\kt cuimhne ; leabhar cuimhne; meamh-
ranach.

Register, v. a. Sgriobh, cuir sios. Registered, sgriobhte,
air a chur sios.

Registrar, s. Fear cumail clkr-cuimhne ; meamhranaiche.

Registry, s. Sgriobhadh sios, cur sios; ^ite clkr-chuimhne.

Regnant, a. A rioghachadh ; air a chathair ; barrachdail.

Regorge, v. Tilg; sgeith; ath-shluig.

Regrant, v. a. Ath-bhuilich, thoir air ais, aisig.

Reg RATE, V. a. Thoir deistinn, cuir grkin air.

Regrate, v. n. See Forestall.

Regrater, s. See Forestaller.

Regreet, v. a. Cuir f^ilte a ris, cuir ath-fhailte.

Regress, s. Pilltinn, ath-theachd, dol a mach, dol air ais.

Egress and regress, dol agus teachd.

Regression, s. Pilltinn, pilleadh, tilleadh, teachd air ais.

Regret, s. Duilichinn, doilghios, duilgheas, farran, mio-

thlachd. It gave me much regret, chuir e mbran duilichinn

orm.

Regret, v. a. Gabh duilichinn, bi doilich, hi farranach.

1 regret having come, tha mi duilich gun tainig mi.

t Reguerdon, s. Duals, tuarasdal, diol, pkigh.

Regular, a. Riaghailteach ; a reir riaghailt ; lathailteach,

sonruichte, suidhichte. A regular or temperate man, duine

cneasta (no) measarra ; regularly, gu riaghailteach, gu
lathailteach.

Regular, s. Sagart.

Regularity, s. Riaghailt, lathailt.

Regulate, v. Riaghail, riaghlaich, riaghailtich ; seol, cuir

ceart, cuir gu doigh, cuir an ordugh, cuir fu riaghladh.

Regulated, riaghlaichte, air a chur gu doigh.

Regulating, s. Riaghladh, riaghlachadh; se61adh; cur

ceart, ceartachadh, cur gu doigh.

Regulation, s. Riaghailt; reachd, ordugh ; riaghlachadh,
lathailt.

Regulator, s. Riaghladair ; reachdadair; fear iill, fear

se61aidh.

Regurgitate, v. n. D6irt air ais, tilg air ais ; ath-shluig.

Regurgitation, s. Dortadh air ais ; ath-shlugadh.

Rehear, v. a. Ath-chluinn, ath-eisd ri.

Rehearsal, s. Aithris; ath-innseadh, meamhrachadh. A
quick rehearsal, sriut, sriutach.

Rehearse, v. a. Aithris; meamhraich. Rehearsed, aith-

riste.

Rehearser, s. R^isiche. A rapid rehearser, snufoicAe.

t Reigle, s. Clais.

Reign, v, n. Rioghaich, riaghlaich ; buadhaich. He who

reigns, esan a tha rioghachadh, esan aig am bheil uach-

dranachd.

Reign, s. Rioghachadh, riaghlachadh; uachdranachd;

rioghachd ; cumhachd.

Reimburse, v. a. Piigh, diol, ath-dhiol, diol (no) p^igh
a lis.

Reimbursement, s. P^igh, <lioladh, ath-dhioladh.

Rein, s. {Of a bridle), iall sreine, arannach srein ; srian,

rian. Reins of the body, airnean, dubhan, caol na droma.
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Ceannsuich, ceannsaich, smachdaich, cum

Ath-neartuich, foirlion. Reinforced, ath-

Ath-neartachadh, foirlionadh airm.

Ath-chuir sios.

Ath-bheothaich. Reinspired, afh-bhe-

Cuir an seilbh a ris.

. a. Ath-ilraich, ath-bheothaich ; nuadh-

ath-uraichte, ath-bheothaichte, nuadh-

Ath-iirachadh, ath-bheothachadh,

Rein, v.

stigh.

Rein-force, v. a.

. neartaichte.

Reinforcement,

Reinsert, v. a.

Reinspire, v. a.

othaichte.

Reinstate, v. a.

Reintegrate, v. a.

aich. Reintegrated
aichte.

Reintegration, s.

nuadhachadh.

Reinvest v. a. Cuir an seilbh a ris; cuir ath-sheisd ri

baile.

Reit, s. Seorsa feamuinn.

Reiterate, v. a. Aithris, ath-dhean, dean a ris, dean uair

is uair. Reiterated, aithriste.

Reject, v. a. Diillt, 6b, seun, cuir cill ri, ciilaich ; tilg air

falbh, cuir air diiireas. He is rejected, tha e air a dhiultadh ;

she is rejected, tha i air a diultadh; neither eat nor reject

the child's bit, na ith is na ob cuid an leinibh bhig.

Rejection, s. Diultadh, cur chl ri, ciilachadh ; dimeas.

Rejoice, v. a. and n. Dean gairdeachas, dean aoibhneas,

dean l^ath-ghiir, dean mire, bi ait, bi sunndach, bi aoibhinn,

bi sugach ; dean ait, dean sunndach, dean aoibhinn. Re-

joice with another, dean comh-ghairdeachas.

Rejoiced, a. Aoibhinn, ait, sunndach.

Rejoicing, s. Aoibhneas, eibhneas, aiteas, gairdeachas ;

. mealasg.

Rejoin, v. a. Cuir ri ; ath-choinnich ; ath-fhreagair.

Rejoinder, s. Ath-fhreagairt ; ath-fhreagradh.

Rejudge, v. a. Ath-sgrud, ath-cheasnuich, ath-rannsuich ;

ath-bheachdaich.

Rekindle, v. a. Ath-bheothaich, ath-las, beothaich a ris, las

a ris.

Relapse, t;. n. Tuislich (no) tuit air ais, sleamhnaich a air

ais, ath-thuislich, ath-thuit, ath-shleamhnaich.

Relapse, s. Ath-thuisleaqhadh, ath-thuiteam, tuiteam air

ais.

Relate, v. a. and n. Innis, aithris, cuir an ceill ; buin do,
buin ri. Relate the tale of your woes, imiis sgeul do

thruaighe ; this relates to you, buinidh so dhuitse.

Related, part, and a. Inniste, air innseadh, aithriste, air

aithris ; {akin), ckirdeach, an daimh. He is nearly related

to me, tha

dhomh.

Fuasgail, saor, cuir fa sgaoil, leig fa sgaoii;

fbs:air. Relegated,

e ro chdirdeach domh, tha e dlii, 'n daimh

Aithrisear; fear aithris, eachdruiche ; sean-

gabh

Relater,
achaidh.

Relation, s. Innseadh, aithvis, aithriseadh, cunntas, cur

an ceill; {tale), aithris, sgeul, sgeulachd, nuaidheachd ;

{kindred), caTSiid. A female relation, iona-c/wiraid; in re-

lation to me, da mo thaobh sa ; it is so by relation, their

iad sin ; in relation to us, da V taobh-ne ; relations, cdird-

ean, dillsean, luchd daimh.

Relative, s. Caraid; fear cinuidh ; daimh; {female), ban-
charaid. Relatives, cairdean, dillsean, luchd daimh.

Relative, a. Daimheil; a bhuineas do; mu thimchioll,
a thaobh.

Relax, v. a. and n. Lasaich, dean lasach; fuasgail, tuasg-

ail, tualaig; dearmadaich, cuir air dichuimhne ; dean socair.

Relaxation, s. Lasachadh, fuasgladh, tuasgladh; tual-

agadh, socair, athais, fois ; dearmadachd.

Relay, s. Muth each.
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. and n. Ath-las, ath-shoillsich, ath-ghabh.

Diadhachd, diadhaidheachd, crabhadh, creid-

The Christian religion, a chreidimh

Release, v. a.

leig saor.

Relegate, v. a. Diobair, fuadaich,

diobairte, fuadaichte, fogairte.

Relegation, s. Diobradh, fuadachadh, fbgradh.

Relent, v. Maothaich ; taisich, bogaich, ciiiinich,

truas.

Relentless, a. Neo-thruacanta, neo-iochdmhor, cruaidh,

cruadalach.

Relevation, s. Togail, ardachadh.

Reliance, s. Earbsa, muinghinn, dochas, bun. I have no

reliance on him, cha n' eil earbsa agam as.

Relic, s. Fuigheall, fuighleach, fagail, iarmad; cuimh-

neachan. A holy relic, guimean.

Relict, s. Bantrach, baintreach, bantrach mhna.

Relief, s. Lasach, lasachadh, coghnachadh, coghnadh, furt-

achd, cobhair, cuideachadh ; {ofmind), solas. He got some

relief, fhuair e beugan lasachaidh.

Relievable, a. So-lasuchadh, so-choghnadh, so-chuide-

achadh.

Relieve, v. a. Lasaich, cobhair, cuidich ; dean c6ghnadh ;

thoir cbghnadh; milth, atharraich. Relieve a sentinel,

atharraich freiceadan.

Reliever, s. Fear cbghnaidh, fear cuideachaidh, fear cobh-

air; furtachair.

Relieving, s. C6ghnadh, cuideachadh, cobhair, lasachadh,

furtachadh.

Relievo, s. Dealbh grabhta a seasamh mach o bhord

no lie.

Relight, v.

Religion, s.

imh, aidmheil.

Chriosduigh.

Religionist, s. Baoth-chreideach.

Religious, a. Diadhaidh, diadhuidh, crabhach, naomh,
creidmheach. Religiously, gu diadhaidh, gu crabhach.

Religiousness, s. Diadhaidheachd, crabhachd.

Relinquish, v. Treig, fkg, cuir cill ri, dealaich ri, diobair,

dibir. Relinquished, treigte, dealaichte ri.

Relinquishing, s. Treigeadh, treigsinn, fagail, dealach-

adh ri ; diobradh.

Relish, s. Bias taitneach ; taitinn, deigh, s61as, miann,

toil, tlachd. Of good relish, deagh bhlasda ; of a bad

relish, domblasda, searbh, goirt, garg, geur.

Relish, v. a. and n. Fkilich ; thoir bias do ni, dean blasda,

blasdaich, gabh tlachd do ni ; bi blasda.

Relishable, a. Blasda, deagh-bhlasda.

Reluct, v. a. Gleachd, dean strlgh, dean spairn.

Relucent, a. Trid-shoilleir, soilleir, dearsach.

Reluctance, Reluctancy, s. Aindeoin, aindeonachd,

neo-thoil, cion toile, neo-thoilichead, diombachd.

Reluctant, o. . Aindeonach, neo-thoileach, diombach,

diombuidheach, diomach. Reluctantly, gu h-aindeonach,

dh' aindeoin, gu neo-thoileach, an aghaidh toile.

Reluctation, s. Strlgh, spairn, comhstri, comhstrtgh,

gleac, gleachd, gleic, iomairt.

Relume, v. a. Ath-las, ath-ghabh ; ath-shoillsich.

Relumine, v. a. Ath-shoillsich, soillsich a ris.

Rely, v. a. Earb, cuir dochas, cuir muinghin, dean bun.

I rely on him, earbam asad, tha mi cur earbsa asad.

Remain, v. n. Fuirich, fan ; mair, buanaich. Remain where

you dire, fuirich far am bheil thu ; remain as you are,/«tr-
ich {no) fan mar a tha thu ; this remains over and above,

tha so ann thuille na cbrach {no) an deigh laimh ; remain-

ing, afanachd; a Idthair.
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Remaindek, s. Fuigheal, f^gail, fuighleach; spruilleach;

an corr.

Remains, s. pi. {Of the dead), dnslsich; dha ; (remainder),

fuigheal, fuighleach, fagail.

Remake, v. a. Ath-dhean, dean a ris.

Remand, v. a. Cuir air ais, cuir fios air ais, gairm air ais.

Remark, «. Beachd, beachdachadh, tearrachd, focal, radh.

Remark, v. a. Beachdaich, thoir fanear; thoir os near,
comharraich a mach ; tomh. He remarked, thug e fanear,
thug e OS near, thubhairt e.

Remarkable, a. Comharraichte, ion-chomharruichte, son-

ruichte; suaicheanta; iongantach, ne6nach. Remarkably,
gu sonruichte, gu h-iongantach, gu neonach.

Remedied, part. Leighiste, sl^nuichte, sl^n.

Remedy, s. Leigheas, ic, loc-shlainte, cungaidh leigheis ;

(help), comas, c6ghnadh. There is no remedy (help) for

you, cha 'n 'eil comas ort; I have no remedy for you, cha
'n 'eil comas again ort.

Remedy, v. a. Leigheas, leighis, slanuich, leasaich. Re-

medied, leighiste, sl(}nuichte, leasaichte.

Remember, v. a. and n. Cuimhnich, raeamhraich, cum an
cuimhne ; cuir an cuimhne. Now I remember, a nis tha

cuimhne agam ; I do not remember it, cha 'n 'eil cuimhne

agam air, cha 'n 'eil cuimhne am air, cha chuimhne learn e ;

remember me to her, thoir mo bheannackd dh' i, thoir mo
bheannachd ga h-ionnsuidh.

Remembrance, s. Cuimhne; cuimhneachan. In remem-
brance, air chuimhne ; in remembrance of me, mar chuimh-
neachun ormsa; perpetual remembrance, gndth-chuimhne.

Remembrancer, s. Seanachaidh, eachdruiche ; cuimh-
neachan.

Remigration, s.
, Pilltinn, pilleadh, ath-irairich.

Remind, v. a. Cuir an cuimhne, thoir an cuimhne, cuimh-
nich. It reminded me, chuir e am chuimhne.

Reminiscence, s. Cuimhne, cuimhneachadh.

Remiss, a. Tais, mi thapaidh ; neo-chilramach, dearmadach,
leasg, neo-aireachail, neo-shuimeil, mall, mairnealach.

Remissible, a. So-mhathadh, a dh' fhaodar mhathadh.

Remission, s. Mathanas, maitheanas, maitheamhnas, fuasg-
ladh ; saorsadh, lasachadh.

Remissly, adv. Gu tais, gu neo-chiiramach, gu dearmad-

ach, gu leasg, gu mall, gu mairnealach.

Remissness, s. Mairneal, neo-aire, dearmad, neo-chiiram,
neo-shuim.

Remit, v. a. and n. Lasaich ; maith, math; laghaich, thoir

suas ; diilich, cuir dail ; cuir air ais.

Remitment, s. Cur air ais.

Remittance, s. Suim airgid, piigh.

Remnant, s. Fuigheal, fuighleach, iarmad, an corr, fbrath.

Remitter, s. Paighear, fear paigh.

Remolten, part. Ath-leaghta, ath-leaghte.

Remonstrance, s. Arguinn ; cur an aghaidh, earail.

Remonstrate, v. a. Arguinn, cuir an aghaidh, reusonaich,
thoir reuson, earail.

Remora, s. Bac, amal, moille.

Remorse, s. Agartas coguis, cnimh coguis ; iochdmhorachd >

truacantachd.

Remorseful, a. lochdmhor, maoth, truacanta.

Remorseless, a. Ain-iochdmhor, cruaidh, cruadalach, borb,
alluidh, garg.

Remote, a. lomallach, cian, an cian, an cein, air astar, fad

as, fad air falbh, iomchian ; eil-thireach, allmharach. Re-

motely, gu h-iomallach, an cian, an cein, air astar, fad as,

fad air falbh.

Remoteness, s. C6in, iomallachd, astar, neo-fhagusachd.
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Remotion, s. Gluasad, gluasadh, glideachadh, carachadh.

Removable, a, Gluasadach, so-ghluasad, so-ghlideachadh,
a dh' fhaodar ghluasadh.

Removal, s. Gluasad, gluasachd, imrich, imirich ; glid-

eachadh, carachadh, atharrachadh, atharrach. A summon
of removal, bardainn, barnaigeadh, barnag.

Remove, v. a. and n. Cuir as kite, cuir air falbh, cuir air

imirich ; falbh, gluais, rach air imrich, imrich.

Remove, s. Falbh; iraeachd, gluasad, gluasachd, carach-

adh, milth ; ceum, astar beag.

Removed, parf. and a. Gluaiste; air chur air falbh, air a

chur as kite.

Removedness, s. Ceine, ioma-ch4ine, astar.

Remover, s. Gluasadair.

Remount, v. a. Ath-dhlrich.

Remunerable, a. Luigheachdail, diolachail ; so-dhioladh,
a ghabhasdioladh.

Remunerate, » P^'gh, diol, ath-dhiol, ath-iochd;
cuitich.

Remuneration, s. Paigh, diol, dioladh, ath-dhioladh,

luigheachd ; meacan.

Remurmur, v. a. Ath-dhuarmanaich, dean ath-dhuarman .

Renard, s. Seannach, balgair.

Renascent, a. Ath-ghiaeach.

Renavigate, v. a. Ath-she61, se61 a ris.

Rencounter, s. C6mhrag, c6mg, stri, strigh, comhstrlgh,

teagmhail ; coinneamh.

Rencounter, v. n. Coinnich, buail, teagmhail; rach an

dkil, thoir ionnsuidh, dean comhrag, thoir coinneamh ;

comhlaich.

Rend, v. a. Srac, srachd, strac, strachd, reub; beubanaich.

Rend in pieces, srachd na mhireannan.

Render, s. Sracair, srachdair, strachdair.

Render, v. a. loc, diol, ath-dhiol; builich, thoir, tabhair,

eadar-theangaich, mlnich ; thoir suas (no) thairis, liobhair ;

tiomnadh. Rendered, iocta, builichte ; eadar-theangaichte,

mmichte, liobhairte.

Rendezvous, s. Aite-coinneimh, kite comh-dhail, aite

comhlachaidh.

Rendezvous, v. n. Coinnich; comhlaich.

Rendition, s. Liobhradh, liobhairt, toirt suas, tiomnadh.

Renegade, Renegado, s. Naomh-threigeach ; fear ceann-

airceach.

Renew, v. a. Ath-nuadhaich, ath-iiraich, i!iraich, nuadhaich,

ath-thoisich, t6isich as fir. They renewed the fight, dh'

ath-uraich iad am blur; renewed, ath-nuadhaichte, ath-

uraichte, uraichte, nuadhaichte.

Renewal, «. Urachadh, nuadhachadh, ath-virachadh, ath-

nuadhachadh ; ath-thoiseachadh.

Renewing, s. See Renewal.

Renitency, s. Cur an aghaidh, gabhail an aghaidh.

Rennet, s. Binid, leasach ; deasgainn.

Renovate, v. a. Ath-nuadhaich, iraich, nuadhaich. Re-

novated, ath-nuadhaichte, Uraichte, nuadhaichte.

Renovation, s. Ath-nuadhachadh, ilrachadh, nuadhachadh.

Renounce, v. a. Difilt, aicheadh, treig, cuir cill ri, seun, 6b,

culaich, dealaich ri. Renounce vice, dealaich (no) cuir cill

ri dubhailc ; renounce your companions, treig {no) cuir cHl

ri do chompanaich.

Renouncement, s. Diiiltadh, aicheadh, seunadh, treigsinn,

culachadh, obadh, dealachadh ri.

Renown, s. Cliil, alladh, luadh, iomradh, ainm, mor-chliii,

luadhradh. Of great renown, allail, cliHiteach; of no re-

nown, mi-chliuiteach.

Renowned, a. Cliiliteach, allail, ainmeil, iomraiteacb,.
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Reut, s. Srac, srachd, strachd, reub; beam; gearradh ; (re-

venue), mil, tighinn stigh ; els. Raise rent, ardaich mdl.

Rent, v. a. Gabh (no) thoir airson m^il, leig a mach air

mil ; srachd, reub ; leub.

Rent, part. Srachdte, srachdta, reubta, reubte.

Rental, s. Mk\, itial oighreachd, r61 mki\ ; els.

Renter, s. Miladair; tuathanaeh.

Renting, s. Gabhaltas.

Renumerate, v. a. Ath-ehunnt, cunnt a ris; ath-dhiol,

aithris.

Renunciation, s. Cillachadh, diilltadh, iicheadh.

Reobtain, v. a. Faigh a ris.

Reordain, v. a. Ath-orduich, ath-shuidhich, ath-shocraich.

Reordained, ath-ordttichte, ath-shuidhichte, ath-shocraichte.

Reordination, s. Ath-orduchadh, diilltadh, aieheadh.

Repacify, v. a. Ath-chiiinich, ath-choisg.

Repaid, part. Paighte, ath-dhiolta.

Repair, v. a. and n. Cairieh, ath-chiirich, leasaich, ath-

thog; gabh, imieh falbh, siubhail ; togort. Repair clothes,

cairieh (no) clild eudach.

Repair, s. Caramh; ath-nuadhachadh ; leasachadh; kros,

iite eomhnuidh, tigh.

Repairer, s. Fearckramh; (o/" sAoes), brbgair ; (of clothes),

tiillear; clfidair.

Reparable, a. So-leasachadh, a ghabhas leasachadh.

Reparation, s. Ciramh, togail, leasachadh, dioladh,
deanamh suas, eeartachadh.

Repartee, s. Fres^airt gheur, beum.

Repass, v. n. Ath-choisich, ath-shiubhail, ath-thriall ; pill.

Repassing, s. Ath-choiseachd, ath-shiubhal, ath-thrialladh,

ath-philltinn.

Repast, s. Biadh, 16n, teachd an tlr.

Repay, v. a. Piigh, diol, ath-dhiol, ioe, iochd.

Repayment, s. Piigh, diol, dioladh, ath-dhioladh.

Repeal, v. a. Gairm air ais ; neo-dhean ; cuir sios, thoir

gu neoni.

Repeal, s. Cur air chxil, cur sios.

Repeat, v. a. Aithris; abair a ris ; abair air do theangaidh,
abair air do chridhe ; innis a ris ; ath-dhean ; dean a ris ;

thoir deuchainn eile. Repeating, ag aithris.

Repeatedly, adv. Gu minic, gu minig, gu trie, uair is

uair, thairis is thairis.

Repeater, s. Aithrisear; uaireadear a bhuaileas na h-

uairean, uaireadair bualaidh.

Repel, v. a. Tilg air ais, buail air ais, cuir air ais, diiMt.

She repelled him, dhiiilt i e ; repelled, buailte air ais.

Repelling, s. Tilgeadh air ais, bualadh air ais, cur air ais,

diilltadh.

Repent, v. n. and a. Gabh aithreachas, dean aithreachas,
bi aithreachail. Repent of your deeds, yabh aithreachas
do (no) a 'd ghniomharaihh ; "I repent, is aithreach learn,
tha mi 'gabhail aithreachais.

Repentance, s. Aithreachas ; agartas coguis.

Repentant, a. Aithreachail, \kn aithreachais; br6nach,
'

duilich.

Repeople, v. a. Ath-liou le sluagh.

Repercussion, s. Cur air ais, bualadh air ais.

Repertory, s. lonnas, tigh st6r, taisg ionad.

Repetition, s. Aithris; ath-dheanamh ; ath-iarrtas.

Repine, v. a. Dean talach, dean frionas, dean nionmhur

(no) gearan, gearain, talaich; bi frionasach, bi mi-thoil-

ichte. Repine not, na dean talach.

Repiner, s. Fear talachaidh, fear frionasach.

Replace, v. a. Cuir na kite a ris ; cuir air ais ; . cuir an
aite.
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Replait, v. Ath-phleat; ath-fhill, fill a ris, dual (no) dual-

aich a ris.

Replant, v. a. Ath -
phlanntaich, ath-shuidhich. Re-

planted, ath-phlanntaichte, ath-shuidhichte.

Replantation, s. Ath-phlanntachadh, ath-shuidheachadh.

Replenish, v. a. Lion; stoc ; ath-lion; airneisich. Re-

plenished, lionta, ath-lionta ; airneisichte ; air a stocadh.

Replete, v. Lkn, iomlan, dearr-lin.

Repletion, s. Lkme, skth, \kn.

Replication, s. Freagairt, freagradh, ath-fhreagradh.

Reply, v. n. Freagair, thoir freagairt. Reply to him, tkoir

freagairt air.

Reply, s. Freagairt, freagradh. I did not think him wor-

thy of reply, cha tug mi meas freagairt air.

Repolish, v. a. Ath-liobharaich, ath-mhlnich, ath-ghlan,
ath-sgiir.

Report, v. a. Innis, aithris; abair, sgaoil, craobh-sgaoil ;

thoir fios. It is reported, tha air a radh, tha iad ag radh ;

reported, aithriste, air innseadh, air iomradh.

Report, s. Fathunn, fathur, biiithas, nuaidheachd ; iom-

radh, sgeul, guth, tuairisgeul; (of a gun), fuaim, toirm,
braidhe. There is a report, tha iomradh ann ; a bad re-

port, droch sgeul, droch iomradh.

Reporter, s. Aithrisear ; fear nuaidheachd.

Reposal, «. Gabhail tamh (no) fois, foisneachadh.

Repose, v. a. and n. Foisnich, gabh fois, gabh tamh ; cod-

ail, cadail. Repose yourself, gabh gu fois ; repose trust,

cuir earbsa ; I reposed great confidence in him, chuir mi
mbran creideis ann.

Repose, s. Fois, tamh, socair ; codal, suain. At repose,

aig fois; he has no repose night or day, cha 'n 'eilfois aig
die oidhche no la ; he is taking repose, tha e 'gabhail pramh.

Reposedness, s. Foisneachd, fois, tamh.

Reposit, v. Taisg, cuir suas ; cuir seeichad.

Reposition, s. Tasgadh, cur suas.

Repository, s. Ionad tasgaidh, taisg-ionad ; tigh stoir;

lonailt, gleasan, gleadhadan ; cillean, taisg-lann. Reposi-

tory for small things, taplach. <

Repossess, D. a. Ath-shealbhaich. Repossessed, a<A-sAeaZ6A-

aichte.

Repossession, s. Ath-shealbhachadh.

Reprehend, v. Cronaich, coirich, trbid ri, achmhasanaich,
smachdaich. I reprehended him, chronaich mi e ; repre-

hended, cronaichte, coirichte, achmhasanaichte,

Reprehender, s. Fear cronachaidh.

Reprehensible, a. lon-chronachadh, ion-choireaehadh,
achmhasanaeh.

Reprehension, s. Achmhasan, cronachadh, trodadh.

coireachadh.

Reprehensive, a. Achmhasanaeh; eronachail.

Reprehensory, a. Achmhasanaeh, sglamhrach.

Represent, v. a. Feuch ; nochd ; foillsich, taisbein, cuir

an ceill ; dealbh ; riochdaich.

Representation, s. Nochdadh, foillseachadh, taisbean,

taisbeanadh, coslas ; riochd, dealbh, iomhaigh, eugas,

aogas.

Representative, s. Rioehdair, fear ionaid, fear a ni

gTiothueh air son neach eile.

Representer, s. Foillseachair, noehdair, fear taisbein.

Repress, v. a. Coisg, eaisg ; cum fo, skruieh ; eeannsaich,

ciosnaich, smachdaich ; miich. Repressed, coisgte, sa-

ruichte, ceannsaichte, ciosnaichte ; miichta.

Repression, s. Cosgadh, siruchadh, ceannsaehadh, cios-

nachadh, smachdachadh, miichadh, cumail fo.

Repressive, o. Ceaunsachail, ciosnachail, smachdail.
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Reprieve, i;. a. Maith, math, saor; cuir dail am peanas.

Reprieve, s. Maitheadh, mathadh; maitheanas; saorsa;

dkil peanais.

Reprimand, v. a. Achmhasanaich, cronaich, troid ri,

tachair ri. He reprimanded him sharply, chronaich se e gu

geur, dkeadh throid e ris.

Reprimand, s. Achmhasan, sprkic, cronachadh, trodadh,

trod, sglamhradh.

Reprint, v. a. Ath-phrionnt, ath-chlo-bhuail, prionnt (no)

clodh-bhuail a ris.

Reprisal, s. feiric ; ath-ghabhail, diol.

Reproach, v. a. Cronaich ;,
masluich ; cuir as leth, tilg

suas ri. He reproached him with crimes which he com-

mitted not, chuir e as a leth ciontaibh nach do chuir e 'n

gniomh.

Reproach, s. Cronachadh, maslachadh; mi-chliu, masladh,

sgainneal, tkmailt, tasart ; athais ; tailceas, beud. A man

without reproach, fear gun bheud ; you have not put the

reproach far from your own doors, cka 'n fhad uait chuir

thu 'n athais.

Reproach ABLE, a. lon-chronachadh, ion-mhaslachadh,

maslachail, mi-chliuiteach, sgainnealach.

Reproachful, a. Maslach, sgainnealach, narach, grkineil,

tkmailteach ; tailceasach, toibheumach. Reproachfully, gu

maslach, gu sgainnealach, gu tamailteach.

Reproachfully, adv. Gu maslach, gu sgainnealach; gu
tamailteach ; gu tailceasach, gu toibheumach.

Reprobate, s. Droch dhuine, crochair, rogair.

Reprobate, a. 01c, aingidh, baoth.

Reprobate, Vi a. Mi-cheadaich ; cuir ciil ri, dlt.

Reprobateness, s. Aingidheachd.

Reprobation, S. Diteadh; di-mheas.

Reproduce, v. a. Thoir mach a ris ; cuir Rthair a ris.

Reproduction, s. Ath-thoirt a mach.

Reproof, s. Achmhasan, trod, sglamhradh, cronachadh,
armaradh.

Reprovable, a. Airidh air achmhasan, ion-chronachadh.

Reprove, v. a. Troid ri, sglamhruich ; cronaich, coirich,

faigh coir (no) cron. He reproved her, chronaich e i,fhuair
e coire dh' i ; reproved, cronaichte, coirichte.

Reprover, s. Fear cronachaidh.

Reprune, v. a. Ath-sgath, ath-bhearr, sgath a ris.

Reptile, s. Snkgair, snaigean ; biasd ; ablach.

Reptile, a. Sn^gach, snaigeach.

Republic, s. Co-fhlaitheachd.

Republican, o. Co-fhlaitheachdach ; nach geill do righ,

aimhreiteach.

Republican, s. Co-fhlaitheach, fear comh-fhlaitheachd.

Repudiate, v. a. Dealaich ri, cuir air falbh.

Repudiation, s. Dealachadh, eadar-dhealachadh, eadar-

sgaradh.
Repugnant, a. An aghaidh, contrardha, eas-umhal, diom-

ach, diombach, mi-thoileach. Repugnantly, gu contrardha,

gu diomach, gu diombach, gu mi-thoileach.

. Repulse, v. Cuir air ais, cuir air falbh, buail air ais, sgiCirs

air falbh.

Repulse, s. Pilleadh, pilltinn ; diilltadh.

Repulsive, a. Gruamach, doirbh, dorganta; oillteil.

Repurchase, t). a. Ath-cheannaich, ceannuich a ris. Re-

purchased, ath-cheannuichte.

Reputable, a. Urramach, cliuiteach, creideasach. Re-

putably, gu creideasach.

Reputableness, s. Urramachd, cliiiiteach, cliii, creideas-

achd, creideas.

Reputation, s. Cliij, meas, alladh, luadh, iomradh, ainm,
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onoir, deagh-ainm. In the height of his reputation, an

airde a chliil ; he gained reputatign, choisinn e cliil ; a bad

reputation, droch cliil, droch iomradh.

Repute, v. a. Meas; creid; saoil.

Repute, s. Cliii, meas, iomradh, ainm. In low repute,

air bheag meaS ; nachjiu, nachfhiach.

Reputeless, a. Neo-chliiliteach ; mi-chliuiteach.

Request, s. larrtas, guidhe, asluchadh, iarruidh, ath-

chuinge, meas. At my request, air m' iarrtas ; present a

request, cuir suas athchuinge ; request requires no blame,

cha toill iarrtas achmhasan.

Request, v. a. larr, sir, guidh, athchuing, asluich, grios.

Requester, s. larradair, asluchair, ath-chuingiche.

Requicken, v. n. Ath-bheothaich, beothaich a ris. Re-

quickened, ath-bheothaichte.

Requickening, s. Ath-bheothachadh.

Requiem, s. Marbh-rann, marbh-dhan, tuireadh.

Require, v. a. and n. larr; sir; iarr mar choir, feum,

gabh. Require of him, iarr air ; it will require ten yards,

gabhaidh (no) feumaidh e deich slatan.

Requisite, a. Feumail, iomchuidh, freagarrach. Re-

quisitely, gu feumail, gu h-iomchuidh.

Requisite, s. Ni feumail.

Requisiteness s. Feum, feumalachd, iomchuidhead.

Requital, s. Luigheachd, luidheachd, diol, piigh, eiric,

diol-thuarasdal. In requital, an eiric.

Requite, v. a. Diol, ath-dhiol, paigh. I will requite you,
diolaidh mise dhuit.

Reremouse, s. lalltag, ialltag annioch.

Rereward, s. Deireadh, ceann deiridh.

Resale, s. Ath-reic.

Resalute, v. a. Ath-fhailtich, cuir failte a ris.

Rescind, v. Sgath, gearr sios, cuir sios lagh. Rescinded,

sgathta.

Rescission, s. Sgathadh, gearradh sios.

Rescribe, v^a. Ath-sgriobh, sgriobh air ais, sgriobh a ris.

Rescribed, ath-sgriobhte.

Rescript, s. Reachd righ (no) iompair.

Rescue, s. Saoradh, fuasgladh, liobhradh.

Rescue, v. a. Saor, fuasgail, cuir fa sgaoil ; liobhair, tear-

uinn. He rescued them from destruction,- shaor e iad o

sgrios ; rescued, saorta, fuasgailte ; liobhairte, tearuinntc.

Rescuer, s. Fear saoraidh, fuasglair.

Research, s. Rannsuchadh, rannsachadh, ceasnachadh,

sgrudadh, ath-shiorrachas ; ath-shireadh, ath-iarruidh, fia-

fraidh, eisreadh.

Research, v. a. Rannsuich, ceasnaich, sgrud.

Reseize, v. a. Ath-ghlac. Reseized, ath-ghlacta.

Reseizure, s. Ath-ghlacadh.

Resemblance, s. Samhladh, coslas, eugas, aogas, cosamh-

lachd, coslachd ; iomhaigh ; suaip. Some vices have the

resemblance of virtue, tha cuid dhubhailcean ann aig am
bheil eugas subhailce ; he bears you a great resemblance,
tha suaip mhbr aig riut.

Resemble, v.n. Samhluich, coimeas ; bi cosmhuil. He
resembles him, tha e cosmhuil ris.

Resembling, a. Coslach, cosmhuil.

Resent, v. a. Gabh gu dona, gabh gu h-olc, gabh gu

soithich, gabh mar thamailt; tamailtich.

Resentful, a. Dioghaltach ; mio-riinach ; feargach, gamh-
lasach.

Resentment, s. Fearg, feirg, corruich, dioghaltas. Stifle

your resentment, miich do chorruich.

Reservation, s. Folach, falach, cill-earalas, ceileadh, ceil-

tinn.
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Reservatort, s. Taisg lann, taisg ionad, tigh st6ir.

Reserve, v. a. Gleidh, taisg, cuir gu taobh, coimhid,

coimhead, folaich, caomhain.

Reserve, s. Tasgadh, tasgadan, folachan; (of soldiers),

cill - earalas, buidheann c6ghnaidh ; (modesty), stuaim,

nkW, macantas, ogluidheachd.

Reserved, a. Mallta, stuama, macanta ; ddinte; fad thall,

miMgeach ; fiata ; neo-shaor ; caomhanta, caomhainnte,

taisgte. Reservedly, gu mallta, gu duinte, gu fiata, gu

muigeach.

Reservedness, s. Miiig, miiigealachad, fiatachd, ogluidh-

eachd, macantas, nkire.

Reservoir, s. Lochan, linneag; tiobar; tobar; fcann.

Reset, v. a. Gabh ri meirle.

Resettle, v. a. Ath-shocraich ; ath-shuidhich. Resettled,

ath-shocraichte, ath-shuidhichte.

Resettlement, s. Ath-shocrachadh, ath-shuidheachadh.

Reside, v. n. Traogh, slolaidh; fuirich, gabh cbmhnuidh,

c6mhnuich, fan, cuir suas. Where does he reside, c iite

am hheil e fanachd.

Residence, s. Aros, teach, fardoch, ^rdoch, tigh, kite

c6mhnuidh, ionad c6mhnuidh.

Residence, s. Deasgann, drabhag.

Resident, a. A fanachd, a fuireachadh.

Resident, s. Teachdair righ; tamhaiche, fear kiteachaidh.

Residue, s. Fuigheal, fuighleach, iarmad, iarsma.

Resign, v. Their suas; their sios, tiomnadh, geill, cuitich.

Resign your office, tlioir suas do dhreuchd ; resign your-
self to his will, geill do 'thoil.

Resignation, s. Toirt suas, toirt seachad ; g^illeachdainn,

utnhlachd, striochdadh, tiomnadh, geilleadh.

Resignment, s. Toirt suas, toirt seachd, tiomnadh.

Resilience, Resiliency, s. Leum air ais.

Resin, s. Bith craoibh, tekrr, r6said.

Resinous, a. Tearrach, rbsaideach.

Resipiscence, s. Aithreachas.

Resist, v. a. Cuir an aghaidh, seas an aghaidh. They
resist one another, tha iad a cur an aghaidh 'cheile.

Resistance, s. Strlgh, strl, aghaidh ; cur an aghaidh,

cosnamh, bacadh, grabadh.

Resistible, a. A ghabhas cur an aghaidh, a ghabhas
bacadh, so-bhacadh, so-chomhlachadh.

Resistless, a, Dian, do-ch6mhlachadh, do chur an agh-
aidh.

Resolve, v. a. and n. Sonruich, silnruich; cuir romhad;
(resolve doubts), fuasgail, tuasgail ; (into powder), pronn,

min-phronn ; (melt), leagh. I am resolved on it, tha mi
sonraichte air.

Resolve, s. Rin, riin suidhichte.

Resolved, a. Sonruichte, silnruichte, suidhichte. Fully
resolved, Ian sonruichte ; I am resolved on it, tha mi son-

ruichte air.

Resolvedness, s. Danarachd; bunailteachd, diongaltachd.

Resolvent, a. Leaghach; leaghadach.

Resolute, a. Suidhichte, s6nruichte, silnruichte, dan,
danarra, misneachail, diongalta, gramail, bunailteach,
seasmhach.

Resolutely, adv. Gu sonruichte, gu dkn, gu danarra, gu
misneachail, gu diongalta, gu gramail, gu bunailteach.

Resoluteness, s. Danarrachd, misneach, bunailteachd.

Resolution, s. Riln, inntinn, riln suidhichte ; rfin son-

ruichte ; sonrachadh ; bunailteachd, bunaiteachd ; (of dif-

ficulties), fuasgladh, mhieachadh. Nothing can make him
alter his resolution, cha toir ni air 'inntinn a mhuth ; this
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is my resolution, is e so mo r&n ; resolution of a question,

fuasgladh ceist; resolution of an assembly, riaghailt, ordugh,
sonrachadh, reachd ; (of the nerves), parailis, pairilis.

Resolutive, a. Leaghtach.

Resonance, s. Fuaim, toirm, ath-fhuaim, ath-fhuaimnich.

Resonant, a. Ath-fhuaimearra, ath-fhuaimneach.

Resorption, s. Ath-shlugadh.

Resort, v. Tathaich ; gabh (no) rach gu follaiseach.

Resort, s. Tional, teanal, coimh-thional, cruinneach, cru-

inneachadh ; coinneamh, comhdhail ; (refuge), fasgadh,

dionadh, tearmunn. A place of resort, aite comhdhail, aite

tathaich.

Resorter, s. Fear tathaich.

Resound, v. a. Ath-fhuaimnich, ath-thoirm.

Resource, s. Culaidh chobhair, ciil earalais, tearmunn;

seol, doigh.

Respect, v. a. Urramaich, meas, thoir meas (no) urram.

Respected, urramaichte, measail.

Respect, s. Urram, meas, speis, onoir. Worthy of respect,
airidh air urram ; respect of persons, leth-bhreith ; in this

respect, anns a bheachd so, air an doigh so ; in what respect,
cia mar ; in respect of, do thaobh, a thaobh; send my re-

spects, cuir mo bheannachd ; arms procure respect, dleas-

aidh arm urram.

Respectable, a. Measail, urramach.

Respecter, s. Fear leth-bheith.

Respectful, a. Modhail, ciiirteil, beusach. Respectfully,

gu modhail, gu beusach.

Respectfulness, s. Modhaileachd ; ciiirtealachd.

Respective, a. Sonruichte, sonraichte ; kraid.

Respectively, adv. Fa leth.

Respersion, s. Spultadh, spairteadh.

Respiration, s. Tarruing analach; analachadh, fois, soc-

air. Difficult respiration, gainne analach.

Respire, v. a. Tarruing anail, gabh anail, seid.

Respite, s. Fois, anail, tamh ; fosadh, dkil, ciird. Re-

spite of punishment, ddil peanais ; (of a disease), lasachadh,
eutromachadh ; after some respite, an deigh tacain bheag ;

without respite, gun ddil, gun chaird.

Respite, v. a. Thoir fois ; cuir dkil, dailich ; cuir dheth ;

allsaich.

Resplendence, Resplendency, s. Deali-achd, dealraidh-

eachd, dealradh, lonnaireachd, dearrsadh, soillse, boisg^.

Resplendent, a. Dealrach, lonnarra, lonnrach, dearrsach,

boisgeil.

Respond, v. a. Freagair, ath-fhreagair, thoir freagairt.

Respondent, s. Fear freagairt.

Response, s. Freagairt, freagradh ; iriall.

Responsible, a. Freagarrach. I will be responsible for

that, bithidh misefreagarrach air son sin.

Responsieleness, s. Freagarrachd.

Responsion, s. Freagairt, freagradh.

Responsive, a. Freagarrach; ath-fhuaimneach, fuaira-

earra.

Rest, s. Fois, tamh, codal, sUh, samhchair, siothchath, so-

cair, suaimhneas, ciilineas, clos ; sgur; feith; (prop), taic,

prop ; (in music), stad. At rest, aig fois.

Rest, v. n. Codail, cadail, dean codal, gabh fois ; leig d'

anail, sguir, dean tamh, gabh gu clos ; (remain), fuirich, fan;

(rely), earb ri, earb a ; cuir doigh ann. Rest on, leig taic;

rest or light upon, tuirling, suidh.

Rest, s. (Remainder), fuigheal, fuighleach, chuid eile ; an

c6rr ; ckch. I will do the rest myself, ni mi a chuid eile

learn fein ; I will go as well as the rest, thcid mi ann cho

mhath ri C(ich.
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Restauratiov, s. Urachadh, nuadhachadh.

Rested, a. Aomta; an taic.

Restful, a. Samhach, ciilin.

Restiff, a. Ceann-laidir, reasgach^ miolasgach, stodach,

rag-mhuinealach.

Restifness, s. Ceann-laidireachd, reasgachd, miolasgachd ;

stoid.

Restiuctios, s. Cur as, milchadh.

Restixg-place, s. lonad taimh ; ceann uighe.

Restitution, s. Dioladh, ath-dhioladh, aiseag; co-leas-

achadh, toirt air ais.

Restive, a. See Restiff.

Restless, a. {Having no rest), mi-fhoisneach, an-shocrach,

mi-fhoighdneach ; mi-shuaimhneach ; (in continual motion),

luaimneach, luaineach, neo-shiiidhichte, iomairteach, ciom-
ach ; (turbulent), aimhreiteach, buaireasach. Restlessly,

gu mi-fhoisneach, gu h-an-shocrach, gu mi-fhoighdneach,

gu mi-shuaimhneach ; gu luaimneach, gu luaineach, gu
buaireasach.

Restlessness, s. Mi-fhoisneachd, an-shocair, uii-fhoigh-

dinn, neo-fhoisneachd, mi-shuaimhneas, dith fois, dith

codail, luaireasg.

Restorable, a. A ghabhas toirt air ais, so-aiseag.

Restoratiov, s. Aiseag, aiseagadh ; ath-nuadhachadh.

Restoration-day, Id aisig Righ Tearlach a dhd.

Restorative, a. Leigheasail, beothachail, ath-bheoth-
achail.

Restorative, s. Leigheas beothachaidh.

Restore, u.o. Thoir air ais; ath-dhiol ; leighis, ath-bheoth-
aich. Restored, aisig te ; ath-bheothaichte, leighiste ; re-

stored to its place, air a churna aite fein.

Restorer, s. Ath-bheothachair ; aiseagair, fear a bheir air

ais.

Restrain, u. a. Bac; bachd; coisg; cum air ais, toirmisg,
ceannsaich, cum stigh, cum fo, smachdaich, cum fo smachd
(no) fo cheannsal. Restrained, coisgte, toirmisgte, ceann-

suichte, smachdaichte.

Restraint, s. Bac, bacadh, moile, toirmeasgadh, grabadh,
ceannsachd ; amal.

Restrict, v. a. Bac, ceannsuich, grab, amail, cum stigh ;

cetmgail.

Restriction, s. Bacadh; grabadh, cuibhreachadh, ceang-
ladh.

Restrictive, a. Ceanglach.

Restringe, v. Ceangail; crup, teannaich.

Restringent, s. Ceanglach, crupach.

Resty, a. Reasgach ; diir, ceannlaidir.

Result, v. n. Tachair, thig gu buile, thig gu crich ; leum
air ais.

Result, s. Buile, crioch ; ceann deiridh, deireadh, co-

dhfinadh. That will be the result of it, is e sin as deireadh
dha ; what will be the result of it, God knows, tiod gus an

tig e, is an aig Dia tha brath.

Resume, v. a. Ath-th6isich, tbisich a ris, ath-thionnsgain ;

gabh air ais, gabh a ris.

Resuming, s. Ath-th6iseachadh, ath-thionnsgnadh.

Resumption, s. Ath-ghabhail ; ath-thoiseachadh, ath-

thionnsgnadh.
Resupis ATioN, s. Luidhc air an dfuim.

Resurvey, v. a. Ath-bheachdaich ; gabh ath-bheachd;
ath-thomhais.

Resurrection, s. Ais-eirigh, ath-eiridh.

Resuscitate, v. Ath-dhilisg; dfiisg a ris; ath-bheoth-
aich. Resuscitated, ath-dhiiisgte^dUisgte a ris, ath-bheoth-
aichte.
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Resuscitation, s. Ath-dhilsgadh, ath-bheothachadh.

Retail. See Retale.

Retain, v. a. Cum, gleadh, gleidh, coimhid, coimhead,

gabh, bac.

Retainer, s. Fear leanmhuinn, leanmhuinniche.

Retake, v. a. Ath-ghabh, gabh a ris, ath-ghlac. He re-

took the town, dh' ath-ghabh e 'm baile, dh' ath-ghlac e 'm

baile ; retaken, ath-ghabhta, ath-ghlacta.

Retale, v. a. Reic chuid is a chuid, reic am beaganaibh

(no) uigh air an uigh ; roinn ; min-reic, meanbh-reic.

Retale, s. Meanbh-reic.

Retaler, s. Meanbh reiceadair, min-reiceadair.

Retaliate, V. a. Ath-dhiol, diol air ais ; thoir buille airsou

buille.

Retaliation, s. Dioladh, ath-dhioladh, dioghaltas.

Retard, v. a. and n. Amail, bac, cum air ais, cuir amal

air, cum, grab, cuir moille air, cum air ais. You retard

me, tha thu 'g am amaladh.

Retardation, s. Amal, bac, grab, grabadh, moille.

Retarder, s. Bacair, grabair.

Retch, v. Sgeith, sgeath, tilg.

Retching, s. Sgeith, tur-thilge.

Retection, s. Nochdadh, foillseachadh.

Retention, s. Cumail ; cuimhneachadh ; meamhair,
cuimhne ; druideadh, dilnadh.

Retentive, a. Dionach; cuimhneachail.

Reticence, s. Ceiltinn; s^mhchair.

Reticle, s. Min-lion, meanbh-lion, sgannan.

Reticular, a. Mar lion ; liontaidh ; siiileagach, sgannanach.

Retinue, s. Lilghaird, lilchairt; luchd-leanmhuinn, cois-

ridh, coigleachd.

Retire, v. n. Rach air ais, rach gu taobh; falbh, teich. He
retired into the house, ghabh e stigh.

Retired, a. Diomhair, uaigneach; aonranach ; as an rod.

Retiredly, adv. Gu diomhair, gu h-uaigneach.

Retiredness, s. Diomhaireachd, naigneas.

Retirement, s. Diomhaireachd, uaigneas, aonranachd.

Retort, v. a. Ais-thilg ; tilg air ais, leum air ais; lub air

ais.

Retort, s. Geur fhreagairt ; cas-fhreagairt ; seorsa buideil.

Retouch, v. a. Ath-bhean ri ; leasaich ; dean ni 's fhearr.

Retrace, v. a. Ath-lorgaich.

Retract, v. a. Tarruing air ais, thoir air ais.

Retractation, s. Tarruing air ais, toirt air ais.

Retraction, s, Tarruing air ais.

Retreat, s. Diomhaireachd, uaigneas, ionad diomhair ;

tearmunn, dldean, dion, aite teichidh, fasgadh ; (of an

army), teicheachd, teicheadh, cill-tharruing, ratreut.

Retreat, v. a. Teich ; rach an diomhaireachd. Make to

retreat, cuir air theich.

Retrench, v. a. Gearr dheth, sgath ; lughdaich, laghdaich ;

caomhain.

Retrenchment, s. Lughdachadh, laghdachadh ; sgath-
adh ; bearradh.

Retribute, v. a. Ath-dhiol, ath-ph^igh, diol (no) pkigh a

ris.

Retribution, s. Ath-dhioladh, dioladh, paigh.

Retributive, a. Diolach, dioghaltacli, a bheir dioladh.

Retrievable, a. So-bhuidhinn, a ghabhas buidhinn (no)

faotainn air ais.

Retrieve, v. a, Faigh air ais, aisig, ath-bhuidhinn ; ath-

ghairm.

Retrocede, v. Rach air ais, rach an comhair do chilil.
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Retrocession, s. Dol air ais.

Retrogradation, s. Dol air ais.

Retrospect, s. Sealladh cilil, sealladh air ais ; ath-sheall-

adh.

Retrospection, s. Sealladh air ais, sealltuinn air ais,

amharc air ais.

Return, v. n. and a. Thig air ais, pill, till; diol, pkigh,

ioc ; thoir air ais, cuir air ais.

Return, s. Pilltinn, pilleadh, tilleadh; teachd air ais;

dioladh, p^igh, freagairt; tairbhe; buannachd. A grate-

ful return, dioladh comain ; after my return, an deigh dhomh

pilltinn.

Returner, s. Diolair, fear diolaidh.

Reunion,*. Ath-aontachd ; ath-cheangladh, ath-chordadh.

Reunite, v. a. Cuir ri cheile a ris; dean reidh a ris, ath-

cheangail, ath-dhlutbaich, ath-reitich.

Reveal,?;. Nochd, foillsich, taisbein, leig ris ; innis, aithris,

dean follaiseach, sgaoil.

"Revealer, s. Foillseachair, fear foillseachaidh, taisbean-

aiche.

Revel, s. Feisd, cuirm ; ruite, ruitearachd, craos, mebge.

Revel, v. a. Tarruing air ais, thoir air ais.

Revel, v. n. Dean geoc, dean poit, dean ruitearachd,

bach.

Revelation, s. Foillseachadh, nochdadh, taisbean, taisbe-

anadh.

Reveler, s. Ruitear, p6itear, meisgear, bachair, ge6cair,

craosair.

Revelry, s. Ruitearachd, p6it, poitearachd, bkch, baois-

leachd. The noise of revelry, bach-thorman, bach-thoirm ;

sickness occasioned by revelry, bach-thinneas ; a house of

revelry, baoisleach.

Revenge, v. a. Gabh dioghaltas, diol, thoir aichbheil,

kichbheilich. Revenge me, diol mi.

Revenge, s. Dioghaltas, dioghalt, dioladh ; peanas; agart.
Take revenge, gabh dioghaltas.

Revengeful, a. Dioghaltach; dogaltach. Revengefully,

gu dioghaltach.

Revengement, s. Dioghaltas, peanas.

Revenger, s. Fear dioghaltais ; peanasair.

Revenue, «. Tighinn stigh, teachd stigh, m^l ; els. The
revenue of the kingdom, tighinn stigh rioghachd.

Reverberant, a, Ath-fhuaimneach ; fuaimearra.

Reverberate, v. a. Ath-fhuaim, dean ath-fhuaim, ath-

ghairm.

Reverberation, s. Ath-fhuaimnich, ath-ghairm.

Reverberating, o. Ath-fhuaimneach.

Revere, v. a. Urramaich, thoir urram, thoir meas, onoirich.

Reverence, s. Meas, m6r-mheas, urram, ard-urram, miagh ;

umhlachd, onoir, modh, striocbd. Want of reverence, dtth

modh, mi-mhodh.

Reverence, v. a. Urramaich, thoir urram.

Reverend, o. Measail, urramach, oirdheirc, ionmheasta.

Reverend, s. Ministear.

Reverent, Reverential, a. Iriosal, umhal, umhlachd-

ail, striochdail.

Reverently, adv. Gu modhail, gu striochdail.

Reverer, s. Fear a bheir urram, fear a ni striochd.

Reversal, s. Atharrachadh breitheanais.

Reverse, v. a. Cuir bun os cionn ; atharraich, milth, tiond-

aidh, caochail.

Reverse, s. Caochladh, atharrach, miith ; taobh cAin air

nach 'eil an ceann. It is the very reverse, is e cheart

chaochladh th' ann.
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Reversible, a. Atharrachail.

Reversion, s. Ath-shealbhachadh ; c6ir sealbhachaidh. .

Revert, v. a. and n. Miith, atharruich; tiondaidh, pill.

Revery, Reverie, s. Smuaine, trom-smuaine ; beachd-
smusiine.

Revest, v. a. Ath-chomhdaich ; ath-chuir an sellbh, cuir

an seilbh a ris.

Revestiary, s. Seomar eide.

Reviction, s. Ath-bheothachadh ; ath-theachd gu beath.

Review, v. a. Rannsuich; sgrud ; ath-sgrud, beachdaich,

ath-bheachdaich, gabh beachd ; ath-sheall.

Review, s. Rannsuchadh; ath-sgrudadh, beachdachadh,
ath-bheachdachadh ; ath-shealltuinn.

Reviewer, s. Rannsuchair.

Revile, v. a. C^in, maslaich, tarcuisich, dean tiir (no)
tarcuis. Reviled, maslaichte, tarcuisichte.

Reviler, s. Fear ckinidh, fear tarcuis, maslachair.

Revilingly, adv. Gu taireil, gu tarcuiseach, gu spldeil.

Revisal, s. Ath-bheachdachadh, ath-leughadh ; ath-sgrud-
adh, ath-cheasuachadh.

Revise, v. a. Ath-leugh, leugh a ris; ath-bheachdaich,

ath-sgrud, ath-cheasnuich.

Revise, s. Ath-leughadh; ath-bheachdachadh, ath-sgrud-
adh.

Reviser, s. Sgrudair, ceasnachair, fear sgrudaidh, fear

ceasnachaidh.

Revision, s. Ath-leughadh, ath-bheachdachadh.

Revisit, v. Rach a dh' fhaicinn a ris.

Revival, s. Ath-bheothachadh.

Revive, v. a. and n. (Bring to life again), ath-bheothaich ;

(renew), iiraich ; (come to life again), thig beo a ris ; thig

h-uige ; (encourage), dvlisg, brosnuich ; (take courage), glac
misneach.

Revived, part, and a. (Brought to life again), ath-bheoth-

aichte; (renewed), ilraichte ; (encouraged), brosnuichte,
air teachd h-uige, air tighinn h-uige.

Reviver, s. Ath-bheothachair, brosnuchair, fear brosnuch-

aidh.

Revivification, s. Ath-bheothachadh.'

Reviving, a. Beothail, beathail, beothachail.

Revocable, a. Atharrachail, a ghabhas atharrachadh, a

dh' fhaotar atharrachadh.

Revocate, v. a. Gairm air ais, ais-ghairm.

Revocation, s. Ais-ghairm ; atharrachadh.

Revoke, v. a. Ais-ghairm, ath-ghairm; gairm air ais,

atharraich.

Revolt, v. n. Dean ceannairc, dean ^r a mach, ceannair-

cich ; eirich. They revolted, rinn tad ceannairc (no) dr a
mach ; dh' eirich iad.

Revolt, s. Ceannairc, ar a mach; eirigh.

Revolter, s. Ceannairceach, fear kv a mach.

Revolve, v. a. and n. Uim-r61; (in the mind), cnuasaich,
beachd-smuain ich .

Revolution, s. Cuairt; uim-roladh ; atharrachadh ; ceann-

airc ; teachd Righ Uilleam 's Mh^iri.

Revolutionary, a. Ceannairceach.

Revomit, v. a. Sgeith ; ath-sgeith.

Revulsion, s. Tarruing air ais, ath-tharruing.

Revulsive, a. Ath-thairneach, as-thairneach.

Reward, v. Ath-dhiol, diol, p^igh ; thoir luidheachd.

Rewarded, paighte, diolta ; he is rewarded, tha e paighte,

fhuair e 'dhuais ; he is well rewarded, tha e air a dheagh

phdigh.
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Reward, s. Diol, dioladh, piigh, duais, tuarasdal, diol-

thuarasJal, luach-saoithreach, luaigheachd, meacan.

Rewardable, a. lon-dhioladK, ion-dhiolta.

Rewabder, s. Fear diolaidh, diolair, dioladair.

Rhapsodist, s. Ard-ghl5raiche.

Rhapsody, s. Glor, ard-ghlor, cainnt ard-ghl5rach.

Rhetoric, s. Ur-labhradh, sn^s-labhairt ; briathrachas,

uirighioU.

Rhetoricai,, a. Ur-labhradh, briathrach ; deas-bhriathrach,

deas-chainnteach, uirighioUach.

Rhetorically, adv. Gu h-iirlabhradh, gu deas-bhriath-

rach, gu deas-chainnteach.

Rhetorician, s. Sn^s-labhairtiche ; oraideach, oraidear.

Rheum, i. Tias, mitsgan, caihdear.

Rheuminess, s. Musganachd.

Rheumatism, s. L6inidh; alt-ghalar, alt-thinneas, nimh-
neachan.

Rheumy, a. Loinidheach ; mtlsgach, miksganach.

Rhinoceros, s. Uile-bheist a chithear sna h-Innseachan

shios, le adharc air a shr6in ; treun-adhairceach, sr6in-

adhairceach.

Rhodomontade, s. B6sd, spagluinn; baoth-sheanachas.

Rhodomontade, v. a. Bosdainn, dean b6sd (no) spagluinn.

Rhomb, *. Ni sam bi ceithir shliosnach aig am bheil a chei-

thir oisnean biorach is co-ionnan, agus a shliosnan comh-
fhad ; ni sam bi air an dealbh cheudna.

Rhomboid, s. Turbaid.

Rhomboidal, a. Turbaideach, mar thurbaid.

Rhombus, s. See Rhomb.

Rhubarb, s. Purgaid, luibh phurgaideach, rurgaid.

Rhyme, s. Rann; dkn ; dr^n, drknag, reimeas, rsunas;

rannachd, ranndachd ; bardachd. Extemporaneous rhyme,

riih-learg.

Rhyme, v. a. and n. Rannaich, dean rannachd, dean rann.

Rhymer, s. Bard, rannair, fear rannachd, duanair ; duan-

aiche; sriutaiche.

Rhyming, s. Bardachd; duanaireachd.

Rib, s. Aisinn; aisne, cliath ; stiom ; (o ws/e), bean ; (of a

boat), tarsuinnean, tarsnan.

Ribald, s. Baobh, bansgul ; trusdar; adjectively, drab-

asda.

Ribaldry, s. Cainnt ana-cneasta ; draosdachd ; draosdair-

eachd.

Ribbed, o. Aisneach, cleathach, cliathach; airbheach,
stiomach.

Riband, Ribbon, s. Riobain, ribean ; bann, stiom, sr61.

Ribs, s.pl. Aisnean; (of a vessel), fiughrach luinge no

bkta, tarsuingean, tarsuinnean.

Ribwort, s. Sl^n-lus.

Rice, s. Ris, seorsa grkin.

Rich, a, Beartach, beairteach, saibhir, toiceit, toiceach ;

(valuable), costail, luachmhor, priseil, ainneamh ; (fruit-

ful), pailt, torrach ; tarbhach, lionmhor, reamhar. Make
rich, dean beartach; grow rich, fas (no) cinn beartach;

rich ground, talamh torrach (no) tarbhach ; as rich as he

is, air bheartaichead sa bheil e.

Riches, s. Beartas, beairteas, saibhreas, maoin, st6ras,

earras, pailteas, toic.

Richly, adv. Gu beartach, gu beairteach, gu saibhir; gu
pailt, gu priseil ; gu h-ainneamh. Richly ornamented,

sgeadaichte, gu h-ainneamh ; he richly deserved punish-
ment, is maith a thoill e peanas, a dheagh thoill e peanas.

Richness, s. Beartas, beairteas, saibhreas, maoin, storas,

toic, earras; (of land), torraichead.
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Rick, s. Ruchd, ruchdan, rucan, cruach; cuidhleag, coil,

mulan febir (no) arbhair, currachdag.

Rickets, s. Teannadh, se6rsa tinneis leinibh.

Ricture, s. Meanan ; fosgladh ; sgath, sgag, sgolt.

Rid. See Ride.

Rid, v. a. Saor, cuir saor, fuasgail ; cuir air falbh ; dlobair,

fuadaich. Your innocence will rid you, saoraidh do neo-

chiontas thu ; rid from, fuasgailte ; get rid of him, faigh
cuit dheth ; cuir air falbh e ; cuir as an rathad e, 7narbh e;

ridding, afuasgladh, a reiteachadh.

Riddance, ;. Fuasgladh; saoradh, cuiteachadh ; reit-

eachadh.

Ridding, s. Fuasgladh, saoradh ; cuiteachadh ; reit-

eachadh.

Riddle, s. Toimhseachan, dubh-cheisd, cruaidh-cheisd.

Riddle, s. Ruideal; criathar, gkbaidh, rillean.

Riddle, v. a. Ruidealich, ruidie, rill; (solve), fuasgail.

Ride, v. a. Marcaich, marcuich, rach cas gobhlach air ni ;

(domineer), smachdaich. Ride hard, cruaidh-mharcaich ;

he rid, mharcaich e ; he rode past, mharcaick e seachad,

chaidh e seachad air muin eich.

Rider, s. Marcair, marcaiche. Riders, marcairean, mar-

caichean ; a good rider, deagh mharcair.

Ridgel, Ridgeling, s. Ruige, ruigleachan, rigleachan,

reithe spoghta, reithe spoighte.

Ridge, s. Druim, croit, cruit, mullach; creachann, aon-

ach ; gead ; (in plowing), iomaire, sgriob. The ridge-bone,

cnaimh na droma ; a ridge or flute, dais.

Ridge, v. a. Dean iomair, dean sgriob; dean clais.

Ridgy, a. Dromanach, druimeanach, binneanach.

Ridgeband, s. Dromach.

Ridicule, s. Fanaid, fanoid, fochaid, magadh, sgeig; di-

meas, sp6rsa ; fearas chuideachd.

Ridicule, v. a. Mag air, fanaid air; dean fbchaid, dean

sgeig,' dean ealaidh. He ridiculed him, rinn e fochaid air,

rinn e baotkair dheth, rinn e ball magaidh dheth.

Ridiculous, a. Aithreach, aighearach, ne6nach ; amaid.

Ridiculously, adv. Gu h-aithreach, gu h-aighearach, gu
ne6nach.

Riding, s. Marcachd, marcachadh ; earann dtlthcha. Tired

with riding, sgith marcachd.

Riding, pari. A mkrcachd. Riding astraddle, a jnarcocAd

cas gobhlach.

Riding-habit, s. Culaidh mharcachd, culaidh mharcaich,

eudach marcaiche. I

RiDiNG-coAT, s. C6t marcaich.

RiDiNG-HooD, s. Seorsa curaic.

Rife, a. Pailt, lionmhor, cumanta, coitchionn ; barachdail.

RiTENESs, s. Pailteas; lionmhorachd.

Riff-raff, s. Prabar; trusdaireachd.

Riffle, u. a. Spilinn, spiiill, creach, slad; gold; glac,

robainn.

RiFLER, s. Spiiinneadair ; creachadair, goidiche, mear-

leach, robair, fear reubainn.

Rift, s. (Split), sgolt, sgoltadh, sgagadh, gag; (belch),

briichd, brilchdadh, roichd.

Rift, v. a. and n. (SpUt), sgoilt, sgag, sg^u; (bekh),

briichd, roichd.

RiG, 5. Striopach, siiirsach, meirdreach, bidse ; gogaill.

Rio,v.a. Uigheamaich ; sgeadaich, eid, dfiasaich. Rigged,

uigheamaichte ; deasaichte.

RiGADOoN, s. Seorsa dannsaidh.

Rigation, s. Fliuchadh, uisgeachadh.

Rigging, s. Achduinn luing; siilil agus acfhuinn luing.
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RioGiSH, o. Sitirsachail ; striopachail, driliseil, neo-gheim-

nidh, mi-bhandaidh, macnusach ; eutrom, gaoithe, gogaill-

each.

Right, a. Ceart; cubhaidh; freagarrach; (straight), dlr-

each : {honest), onorach, treibhdhireach, coir ; {in health),

slkn ; {true), fior, fireannach. The right hand, an lamh

cheart ; right forward, direach air adhairt ; right well, sdr

mhath; Idn mhath, ro cheart; I know him right well, is

aithne dhomh e gu Ian mhath ; to the right hand, chum na

laimh deise ; right against the wind, dheach (no) calg dhir-

each an aghaidh na gaoithe ; not right, cearr, docharach,

air aimhreidh, cli ; right or wrong, ceart no docharach, ceart

no cearr ; make right, cuir ceart.

Right, s. Ceartas, ceirte; coir, dlighe; firinn-; comas,

ughdarras. You have no right to it, cha 'n 'eil coir agad
air ; by rights, le ceartas ; better speak than lose right, is

fhearr guth no meithe.

Right, adv. Gu ceart, gu freagarrach, gu fior, gu h-onor-

ach. You did quite right, rinn thu gu ro cheart, rinn thu

gu ro mhath.

Right, v. a. Ceartaich, cuir ceart, cuir gu doigh, thoir

ceartas.

Righteous, a. Fireannach, firinneach, fior, treibhdhireach,

coir, math, ionraic, cothromach; subhailceach. Righte-

ously, gu firinneach, gu fireannach, gu treibhdhireach, gu

coir, gu h-ionraic, gu cothromach.

Righteousness, s. Fireanntachd, firinn, treibhdhireas,

ionracas.

Rightful, a. Dligheach, dligheil, dlisteanach, ceart, lagh-

ail; coir, ionraic. RightiiAly, gu dligheach, a reir dlighe,

a reir ceartais.

Rightfulness, s. Ceirte, dligheachas; laghaileachd.

Rightly, adv. Gu- ceart, a reir ceartais, gu freagarrach,

gu h-iomchuidh ; gu h-ionraic ; gu direach.

RiGHTNESS, s. Ceirte; firinn.

Rigid, a. Rag, do-liibaidh; forganta, doirbh; diir, dur-

anta, cruaidh, fuar, leacanta ; teann, geur, geur-theann.

Rigidity, s. Raige, raigsinn; do-lilbachd; dorgantas;

dtiiread, durantachd, cruas.

Rigidly, adv. Gu rag, gu do-lubaidh, gu dorganta, gu
diiT, gu dilranta; gu cruaidh; gu fuar, gu leacanta; gu
teann, gu geur.

t RiGOL, s. Cearcall, cuairteag.

Rigorous, o. Cruaidh, ain-iochdmhor, cruadalach, gibh-
aidh ; pongail.

Rigorously, adv. Gu cruaidh, gu h-ain-iochdmhor, gu
cruadalach, gu gabhaidh, gu pongail.

Rigour, s. Fuachd ; crith-fhuachd ; cruas, ain-iochd,

deine.

Rill, Rillet, s. Sruthan, caochan, allt, alltan, srillag.

Rim, s. Foir, oir, iomall, bile.

Rime, s. Liath, reoth, crith-reotha.

Rime, v. a. Re6t, r6t, reoth.

Rihple, v. a. Preas, preasaich, preasagaich, liurc, cas.

Rimy, a. Ce6thar; ceo-bhraonach, ceobhranach; tais,

liath le reotha.

Rind, s. Ri*sg, plaosg, sgrath, cochuU, cairt.

Rind, v. a. Riiisg, plaoisg, cairt.

Ring, s. Fiinne, tkW; foir; ailbheag, failbheag, cearcall,

cuairteag ; naisg, cruinneag ; gleang. An ear-ring, fctinne

cluais, cluigean cluais ; a ring of people, croilean sluaigh.

Ring, v. a. and n. Seinn, buail, beum, fuaim. Ring the

bell, seinn an dag, buail an dag ; the sky rung again with

the shouts, dh' ath-fhuaim na speuran leis a chaithream.

Ringdove, s. Smildan; fearan, columan coille.
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Ringer, s. (0/6eWs), fear cluig.

Ringing, s. Seinneadh (no) bualadh chlag, faothachd.

Ringleader, s. Ceann; ceann feudhna ; ceann graisge.

Ringlet, s. Dual, dualan, dualag, bachlag, ciabh, ciabhag,
f^ineag, cearclag. Full of ringlets, dualach, bachlagach.

RiNGSTREAKED, a. Stiallach, srianach, riabhach, ballach,

t^r-gheal.

Ringtail, 5. Breid air toin, seorsa clamhain.

Ringworm, s. Durag chuairteach, cuairt-dhurag.

RixsE, V. a. Sruthail, nigh, ruinnse, ruinnsich. Rinsed,

sruthailte, nighte, ruinnsichte.

RiNSER, s. Sruthlair, nigheadair.

Riot, s. (Tumult), tuasaid, tabaid, caonnag, mi-riaghailt,

aimhreite, buaireas ; (debauch), neo-mheasarrachd, ruitear-

achd. Make a riot, tog buaireas (no) aimhreite.

Riot, v. n. Dean ruit (no) ruitearachd ; tog buaireas, tog

aimhreite.

Rioter, s. Fear aimhreite.

Riotous, a. Tuaiseadeach, tuasaideach, buaireasach, ruit-

earach, neo-mheasarra, ceannasach.

Riotously, adv. Gu tuasaideach, gu neo-mheasarra, gu
buaireasach.

RioTousNEss, s. Tuasaideachd, buaireasachd, ruitearachd,

neo-mheasarrachd.

Rip, v. Srac, srachd, strachd, reub, strachd suas, srachd as

a cheile, sgain ; sgoilt ; nochd, innis, foillsich, leig ris. He

ripped up its belly, shrachd e suas a bhr& ; he ripped up
all their doings, leig e ris an gniomharan gu h-iomlan.

Ripe, a. Abaich, abuich, abuidh, foirfe; foirfidh ; ion-

bhuainte ; inmheach ; iomlan. Ripely, gu h-abaich.

Ripen, v. a. and n. Abuich, f^s abuich.

Ripeness, s. Abachd, abaidheachd, abuichead ; iomlan-

achd, foirfeachd.

Ripper, s. Reubair, srachdair.

Ripple, v. n. Faochanaich ; fraochanaich.

Rippling, a. Faochanach, faochagach ; cuairteagach.

Rise, v. n. feirich ; dirich ; bris a mach, dean ceannairc,

dean kr a mach. What made you rise so soon ? ciod a thug
art eiridh cho mach ? rise up, eirich suas, eirich 'n airde.

Rise, s. (Ascending), eiridh, eirigh ; direadh ; (origin),

toiseach, tils ; aobhar; ceann, tobar, bun. Sunrise, eirigh

na greine.

Risen, part. Air eiridh.

Riser, s. Fear eirigh,; fear ceannairc. An early riser, /ear
moch-eiridh.

Risible, a. Gkireachail, gaireachdaich, gair.

Risk, s. Cunnart, cuntart, sgiorradh, guasachd.

Risk, v. a. Cuir an cunnart.

Rite, s. Deas-ghn^th,

Ritual, a. Deas-ghn^thach.

Ritual, s. Leabhar dheas-ghnkth.

Ritualist, s. Deas-ghnkthaiche, fear deas-ghnkth.

Rival, s. (Competition), co-dheuchainniche, co-shaoith-

riche; triobhlach. In love, co-shuiriche, co-ghraidhean,
co-leannan.

Rival, a. Comh-strigheach ; spaimeach, spairneil, co-

spairneach, eudmhor.

Rivalry, s. Comh - dheuchainn, co-dheuchainneachd,

comh-eud, naimhdeas, spairn.

RiVALsnip, s. Comh-eud, spairn.

Rive, v. a. and n. Reub, srachd, strac, strachd ; sgain,

sgoilt, sgag.

RivEL, V. a. Cas, preas, preasagaich, liurc. Rivelled,

preasagaichte.
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Riven, part. Reubta, srachdta, sgainte.

River, s. Amhainn, abhainn, sruth, cuisge; allt, fdothar,

fdobhar, fsnuadh. The river's side, taobh na aibhne.

RiVER-DRAGOX, s. Croghall mor.

RiVERET, s. Alltan, amhainn bheag.

River-horse, s. Each uisge.

Rivet, s. Sparrag teannachain, drithlean.

Rivet, v. a. Sparr, teannaich, gramaich.

Rivulet, s. Sruthan, allt, alltan, caochan, sriiiag.

RixDOLLAR, s. Ciinn as fhiach ceithir agus se sgillinn.

Roach, s. Breac mara, roisteach.

Road, s. Rod, rathad, slighe, aisridh, aisrith ; innteach ;

ionnsuidh, turns ; (for skips), poll marcaich, b^dh, badhan,
oban. The high road, an rathad mor ; the great military
road, rathad trior an righ; a bad road, droch rathad; a
level road, rathad cbmhnard.

Roam, v. n. Seabhaid; rach air seachran, rach gu taobh,
bi san athmanaich.

RoAMER, s. Seabhaidiche, seachranaiche ; fbgaraiche, fear

cuirn.

RoAK, a. Grls-fhionn, riabhach, odhar, glas.

Roar, v. n. Bene, geum, eubh, eigh, glaodh, sgairt ; hiiii,

bvlirich, langanaich, roichd ; g^ir, burral, ulfhart.

Roar, s. Bene, beucadh, geum, roichd, eubh, eigh glaodh,
sgairt, bilireadh, tailmrich, burralaich, ulfhartaich.

Roarer, s. Beucair, geumair, roichdear.

Roaring, s. Beucail, beucaich, geumnaich, roichdil, bdb-
ail, eighich, glaodhaich, bilirich, tailmrich, basraich.

Roast, s. Rost, rostadh, feoil r6iste. Rule the roast,
smachdaich.

Roast, v. a. Roist.

Roasting, s. Rostadh. He got a roasting, /A«ajV e VosN
adk.

Rob, v. a. Spiiinn, spiiill, robainn, creach, slad, goid.
Robbed, spuinnte, creachte, robainnte.

Robber, s. Spilinneadair, spiiilleadair, creachadair, reub-
ainnear, robair, goidiche, foghluiche.

Robbery, s. Reubainn, robaireachd, spuinneadh, spuille,
creach ; foimeart. What harm in the robbery if we are
not the poorer? ciod is misde duine a chreach, mar lughaid
a phor e ?

Robbing, «. Spiiinneadh, robainneadh, spiiilleadh, creach-
adh, goideadh.

Robe, v. a. feid, sgeadaich, c6mhdaich.

Robe, s. Earradh, trusgan, sgeadachadh, filuing, falluing,
giln.

Robin, s. Bru-dhearg ; broinn dearg, broinn-deargachan.
Robust, f Robustious, a. Garbh, liidir, calma, neart-

mhor, comasach, ruaimneach, riongach, blosgaeh, bunanta,
lithar, feitheach. A robust fellow, seirsealach.

Robustness, s. Neart, treine, spionnadh, ruaimneachd.

Rochet, s. Giln uachdrach sagairt; leine aifrionn ; seorsa

eisg.

Rock , s. Carraig, carruig, creag, craig ; roc ; sg6r-bheann ;

{distaff), cuigeal. A rock of offence, carruig oilbheum.

Rocky, a. Creagach, cragach, carraigeach, garbh; cloch-
ach, cruaidh, rocach. Hard rocky ground, sareaqan,
crachann.

Rock, v. a. Luaisg, siiid, siiidanaich; se6g, se6ganaich ;

cuir chodal, tklaidh. Rock the cradle, luaisg a chreadhal.

Rocket, s. Seorsa obair theine.

Rockwork, s. Obair gharbh; obair chreagach.
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Rod, s. Slat, slatag; barrag; sgiilrsadh, cuip, colbh, each-

lasg; death, cliath.

Rode, pre?, of ride. Mharcaich. See Ride.

Roe, s. Earb ; maoisleach ; seorsa feidh a tha ro lionmhor
anns a Ghaidhealtachd ; ifichair eisg. What made the roe

take to the water ? ciod chuir an earb san loch ? roes (deer),
earbaichean ; (of fish), iuchraichean iisg.

Roebuck, s. Boc-earb.

Rogation, s. Asluchadh, athchuinge, grios, iirnuigh. Ro-

gation-week, seachduin na h-ath-chuinge.

Rogue, s. Crochair, cluainear, daighear, rogair, slaoightear,

sloightir, mealltair, cealgair, gaduiche, goidiche, bleidear,

calma, neallair. A rogue in grain, dearg chrochair, crochair

as an aghaidh ; the rogue thinks every one a thief, saoilidh

bradaich nam bruach gur goidich uile cUch.

Roguery, s. Crochaireachd, cluainearachd, sloightearachd,

cealgaireachd, bleideireachd, mealltaireachd, rogaireachd.

Roguish, a. Cealgach, sloighteil, bleideach, bleideil, ceabh-
achdach.

Roist, Roister, v. n. Dean gleadhraich.

Roister, s. Rantair, straoidhlear, buamsdair.

Roll, v. a. Ruidhil, r61, caruich ; fill ; robhainn ; cuir car
air char ; tonn-luaisg.

Roll, s. Rbladh, r61, ruidhleadh, carachadh, filleadh, rodh-

ainn, rolag, rodha, sgrol, r^l sgriobhaidh. A roll of carded

wool, rolag ; a roll or volume, rbl, rblan, rolag.

Roller, s. Ruidhlear, rolair ; rodhair ; erios, stiom, bann,
foimeachan.

Rolling,*. R61adh, ruidhleadh, caruchadh ; (at sea), tonn-

luasgach.

Rolling, part, and a. A rbladh, a ruidhleadh, a caruchadh,

tonn-luasgach, luasganach. A rolling wave, bdir-linn.

Romage, s. Rannsuchadh, sireadh.

Romance, s. Faoin-sgeul, fionn-sgeul, ur-sgeul, baoth-sgeul,
sgeulachd, do-sgeul, brasgeul ; racaireachd, ruanachd ;

riseach.

Roman-catholic, s. P^panach.

Romance, v. Innis sgeul, abair breug.

Romantic, a. Fiadhaidh ; faoin, faoin-sgeulach, neo-chos-

lach, neo-fhior, fiadhaich.

Rome, s. An Roimh.

Romish, a. Pkpanach, R6manach, Roimheach.

Romp, s. Caile bhalach ; cluiche, ioladh, ealaidh.

Romp, v. Cluich le stairn.

Rondeau, s. Ranndadh.

RoNioN, s. Bronnag, te bheag reamhar, t6mag, tonag.

RoNT, s. Meanbhlach spreidh.

Rood, s. Rod, an ceithreamh cuid dh' acair; se troidh

deug air fad ; {cross), crois, cranii ceusaidh.

Roodlopt, s. Lobhta na crois, lobhta air an cuirear a

chrois ag^s iomhaighean nan naomh.

Roof, s. MuUach, mullach tighe, druim tighe, cleith ; (of
the mouth), uachdar a chkirein, carbad uachdrach. Under

my Toofffo mo chleith.

Roof, v. a. Cuir mullach (no) druim air; cuir ann an tigh.

Rook, s. Cnaimheach ; r6cas ; {cheat), cealgair, mealltair,

rogair.

Rook, v. a. Thoirancara; meall.

Rookery, s. lonad rbcais ; aite sain bith r6cais a nead-

achadh, nid r6cais.

Rookery, a. Rbcasach ; lin r6cais.

Room, s. (CAamier), sebmar, seumar ; {space), rum', farsuing-
eachd; (place), aite; ionad. A back room, sebmar cuil ; a
front room, sebmar bebil ; a drawing room, sebmar conaltradh ;
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he will come in iny room, thig e ann am dite ; I have no 1

room, cha 'n 'eil rum agam ; 1 have no room to turn, cha

'n 'eil comas carachaidh agam ; make room, rack gu taohh.

RooMAGE, s. Farsuingeachd, aite, rum.

Roominess, s. Farsuingeachd, kite, rum.

Roomy, a. Farsuing, m6r, leathan, riimar.

Roost, «. Spkr, spkr chearc, spkrdan, iris, iris chearc,

f^radh; codal.

Roost, tt. n. Rach air spkr, codail mar eunlaith.

Root, s. Freumh ; stoc, bun ; ti»s, mathair aobhair, aobhar ;

meacan. From the root, as anfhreumh, as a bhun ; root

and branch, eadar bhun is bhdrr.

Root, v. a. and n. Freumhaich, gabh freumh ; suidhich,

daingnich, daighnich ; spion as a bhun ; biiraich.

Rooted, a. Freurahaichte ; teann, daingean, suidhichte,

domhain, bunaiteach. A rooted evil, olc suidhichte ; root-

edly, gu teann, gu daingean, gu suidhichte, gu domhain.

Rooting, s. Freumhachadh ; spionadh as a bhun.

Rooty, a. Freumhach ; rithinn.

Rope, s. Cord, taod, r6p, teud; sreang, tobha, sugan,

cabal, ball. Ropes, chird, taodan, rbpaichean, teudan ; (of

onions), dos, buinnse, cordaidh. A rope of straw, smmwow ;

a hempen rope, cord cbrcach.

Rope, v. n. Rithnich, fsls rithinn (no) sreangach.

RoPEDANCER, s. Cord-chleasaiche, ur a dhannsas air cord.

RoPEDANCiNG, s. Cord-chleasachd.

Ropemaker, s. Cordair, cord-fhigheadair.

Ropemaking, s. Obair chord, cord-fhigheadaireachd, cord-

aireachd.

Ropery, s. Crochaireachd, droch bheairt.

Ropiness, i. Rithmeachd, rithinneachd, ridhinneachd.

Ropy, a. Rithinn.

Roquelaure, s. Cle6c (no) cl6c fir; cloc m6r, earrasaid.

RoRiD, a. Driichdach, driiichdach, dealtaeh.

Roriferous, a. Drfichdach, driuchdach, driilchdar, dealtaeh.

RoRiPLUENT, a. Ruith le dealt.

Rosary, s. Paidearan, paidirean Pkpanaich.
Rosa solis, s. R63 soluis.

RosciD, a. Driiichdach, driichdach.

Rose, s. Rds ; plilran, plUirean, blath. A red rose, rbs

dearg ; a white rose, rbs geall ; a place where roses grow,
rbsartMch.

Rose, pret. of rise. Dh' eirich. See Rise.

Rosed, a. Dearg, ruiteach.

Roseate, a. Rbsach, blathmhor, dearg, ruiteach, dathta,
dathte.

Rose-garden, s. R6sarnach.

Rosemary, s. R6s-mhairi ; r6s sior-gheal.

RosE-NOBi.E, s. Ciin Sasunnach a b' fhiach se sgillinn deug
Sasunnach.

Rose-tree, s. Preas r6s, rbs chrann.

Rose-water, s. Uisge r6s.

Rosin, Resin, s. R6said, r6iseid ; ice.

Rosin, Rzsin, v. a. Rub le r6said.

RoBSEL, s. Seorsa talmhainn.

Rossely, a. Eutrom mar chuid sheorsan talmhainn.

Rostrum, s. Gob ; toiseach luing ; crannag, ciibait, pilibait.

Rosy, a. R6satl, dearg, ruiteach, dearg mar an r6s.

Rot, v. a. and n. Grod, lobh, breun ; male; fhs grod, (ka

lobhach. Lie there till you rot, Uidh an sin gus an grod
thu.

Rot, s. {Disease), galar teth, galar chaorach ; {in wood),
malcadh tiorram.
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Rotary, o. Cuairteach, ruithteach, cuidhleach, sniomh-

anach.

Rotation, s. Roladh, ruithleadh, car. You shall have it

by rotation, gheibh sibh e car mu 'n cuairt.

Rote, v. Faigh air chuimhne, faigh (no) ionnsuich air do

theangadh.

Rote, s. Focaill air an teangaidh, focaill air an ionnsach

air an teanga (no) air a chridhe. He has it by rote, tha e

aig air a chridhe {no) air a theangaidh.

Rotten, a. Grod, lobhta, lobhach, loibheach, malcta, lobh,
breun. A rotten sore, guirean breun, lot hreun.

Rottenness, s. Groide, grodlachd, lobhadh.

Rotund, a. Cruinn.

Rotundity, s. Cruinnead; cniinne ; cminnealachd.

Rouge, s. Dearg, dath dearg.

Rough, a. Garbh;(Aairy),molach, r6mach,r6inneach; robach,
catanach ; {grim), gruamach, gn6 ; {boisterous), dobhaidh,

gailbheach, garbh, gkbhaidh, doinionnach, stuadh-ghreann-
ach ; {in temper), sgaiteach, sgaithteach, coimheach, gailbh-

each, doirbh ; {in taste), garg, searbh,geur, goirt; {prickly).

dealgach, biorach ; {rocky), garbh, creagach, clachach.

The rough bounds, na garbh-chriochan ; rough-hewn or

unmannerly, balachail, neo-sgilmeil, mi-mhodhail, baogh-
alta ; rough weather, aimsir ghailbheach ; rough or proud,
uaibhreach, ardanach, sgbdail ; rough places lying untilled,

garbhlach.

Roughcast, v. a. Tilg (no) dealbh air chor eigin.

Roughcast, s. Ceud thilgeadh, dealbh gun snJis.

Rough-draught, s. Ceud-tharruing.

Roughen, v. a. and n. Dean garbh, fas garbh ; fis gruam-
ach, sgaithteach no coimheach ; fts gailbheach. The
weather roughened upon us, dK fhils an aimsir gailbheach
oirnne.

Roughly, adv. Gu garbh, gu molach, gu rbmach; gu

gruamach, gu gn6 ; gu sgaithteach, gu coimheach, gu
gailbheach, gu doirbh ; gu garg, gu searbh, gu geur.

Roughness, s. Gairbhe, gairbhead, molaichead, gairge,
coimheachas ; seirbhe ; gailbheachad.

Round, a. Cruinn; cearclach, slkn ; glan, cuimeir, riachd-

ail ; pongail, luath ; sgairteil.
As round as a ball, cho

chruinn ri ball; a round, unvarnished tale, sgeul phongail

gun S7ias; round about, mu 'n cuairt; a round pace, ceum.

sgairteil.

Round, s. Cuairt ; cuairteag, cearcall ; car. Take a round,

gabh cuairt.

Round, adv. Mu 'n cuairt; air gach taobh ; tiomchioll,

timchioll. All the year round, re na bliadhna.

Round, u. a. Dean cruinn ; cuairtich ; tionndaidh. Rounded,
cruinn ; when I rounded the comer, nur thionndadh mi 'n

oisinn.

Roundelay, s. Dan, duan, luinneag, coilleag.

Roundhead, s. Bearra-phlub, fear leanmhuinn Chrombheil.

Roundhouse, s. ToU-buth, gainntir.

Roundish, a. Leth-char cruinn.

Roundly, adv. {Inform), gu cruinn ; {in speech), gu riachd-

ail, gu pongail ; {in pace), gu sgairteil, gu luath, gu brisg ;

{freely, honestly), gu h-iomlan ; as an aghaidh ; a rtreamh;

{sharply), gu geur. Roundly told, air innseadh gu pongail.

Roundness, «. Cruinnead; minead.

Rouse, v. a. and n. Diiisg; caraich ; brosnuich ; mosgail,

brosgail ; brod. I roused from myself, dhuisg mi, mhosgail
mi ; he began to rouse, theann e ri dOsgadh ; roused,

dilisgte, mosgailte, brosnuichte.

RousER, s. Ddsgair, mosglair, brosnuchair, brosglair.

Rousing, s. DAsgadh, carachadh, brosnuchadh, mosgladh,

brosgladh, brodadh.
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Rousing, a. BrosnUchail, mOsglach, brosglach.

Rout, s. Gangarais, prabar, cumasg sluaigh ; {of an army),

ruaig; (noise), tuasaid, gaoir.

Rout, v. a. Ruaig, cuir air theich, cuir fo ruaig, sgab,

sgiiirs.

Route, s. Rathad, rod, slighe.

Rove, v. a. and n. Seabhaid, rach air iomrol, siubhail gu
luaineach. Your mind is always roving, tha d' inntinn an

comhnuidh air iomrol.

Rover, s. Seabhaidiche ; fear luaineach ; creachadair, creach-

adair mara, foghluiche mara. At rovers, gu seabhaideach,

gu h-iomrolach, gu luaineach, gun tuairmeis.

Roving, a. Seabhaideach, seachranach; luaineach, neo-

shuidhichte, iomrolach.

Row, s. Sread, sreatb, breath, rang, eang.

Row, V. a. lomair. Rowing, iomratn, iomramh; rowed,

iomairte, air iomramh.

Rowel, s. Spor, silteach eich.

Rowel, v. a. Lot ; spor, starr, sparr, stob ; cum le6n o

leigheas.

Rower, s. lotharaiche, ramhair, rkmhaiche. A rower's

bench, searbaid, tola.

Royal, a. Rioghail, riogha.

Royalist, s. Fear dileas do 'n righ, righ-Ieanmhuinnichei

Royally, adv. Gu rioghail.

Royalty, s. Rioghalachd.

RoYNisii, a. Crion; balachaii, bodachail.

Rub, v. a. Rub, suath; tachais ; sgriob ; teannaich ; glan,

sgijr. Rub up, sgiir, mosgail, daisg, brosnaich; rubbed,
rubta, suathta, tachaiste, sgriobta, sgHrta,

Rub, s. Rub, rubadh, suath, suathadh; bac, moille; {in

speech), beum, teura.

Rubber, s. Sgriobadair, rubadair, rubair; seorsa eighe ;

clach gheuraich, clach niaradh.

Rubbish, s. Salachar, trusdaireachd, luaithre, mosan,
sguilleach.

Rubicund, a. Dearg, ruiteach, ruadh.

Rubied, a. Dearg.

Rubiporm, o. Dearg, air dhath dearg.

Rubify, v. a. Dearg, deargaich. Rubified, deargaichte.

Rubric, s. Sgriobhadh dearg, leabhar dearg.

Rubric, v. a. Deargaich, dean dearg.

Rubric, a. Deai^.

Rubricated, a. Dearg, deargaichte.

Ruby, s. Ruiteachan, ruban ; dearg-sheud ; deirge; guirean
(no) plucan dearg.

Ruby, a. Dearg.

RucTATioN, s. Briichd, brAchdail, bri\chdadh, rtichdail.

Rudder, s. Stiilir, sdiilir, falmadair, biot dubh luing.

Ruddiness, s. Deirge, ruthadh, ruiteachd.

Ruddle, s. Ceir dhearg, cill, clach dhath dhearg.

Ruddock, s. Am brii-dhearg.

Ruddy, a. Dearg, ruiteach, gruaigh-dhearg, ruadh.

Rude, a. Borb ; balachaii, doirbh, mi-mhodhail ; briiideil,

aineolach, neo-fhoghluimte, neo-shnismhor ; neo-ghrinn,
neo-ealanta; neo-sgileil, neo-theoma, tomanta. A rude
wind, gaoth bhorb.

Rudely, adv. Gu borb, gu balachaii, gu doirbh, gu mi-
mhodhaii, gu neo-fhoghluimte, gu neo-ealanta, gu neo-

sgileil, gu tomanta.

Rudeness, s. Buirbe; mi-mhodh ; bruidealachd ; aineolas;
deine.

+ Rudesby, s. Buamsdair.
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Rudiment, s. Ceud thoise&ch, toiseach, ceud-fhoghlum,

tionnsgnadh, foir-theagasg.

RuDiMENTAL,a. Ccud-thoiseachail, toiseachail, tionnsgnach>

tionnsgnaidh.

Rue, v. a. Crean, gabh aithreachas, bi duilich. You will

rue it, gabhaidh tu an t-aithredchas dheth ; I will make you
rue it, bheir mise ort gun crean thu air.

Rue, s. Rugh, ruibh.

Rueful, a. Muladach, bronach, dubhach. A rueful look,
sealladh muladach.

Ruefully, adv. Gu muladach, gu bronach.

Ruefulness, s. Mulad, br6n, doilghios.

Ru el-bone, s. Falmari. :

Ruff, s. Gibeag muineil, ffilleag amhaich; seorsa ^isg
aimhne.

Ruffian, s. Crochair; rogair, gearra-choilear, droch-dhuine,
mortair.

Ruffian, a, Olc, aingidh.

Ruffle, v. a. Cuiraordugh; buair; tog greann mar a ni

gaoth air uisge ; pleat, cas, fill. Ruffied, thar a cheile a

ordugh, buairte, Ian phleata.
'

Ruffle, s. Frille, frilleag, gibeag ; buair, tabaid, aimhreite.

Ruffles, frilleagan.

Rug, s. Brat, str^ille, brat teallaich.

Rugged, a. Garbh, cteagach, cragach, sturrach, neo-

chomhnard; bacach, bacanach, stacach, stacanach, molach;

{in manner), droch-mhuinte, doirbh, borb, brfiideil ; mi-

mhodhail ; gailbheach.

Ruggedly, adv. Gu garbh, gu creagach, gu cragach, gu
bacach, gu bacanach, gu stacach, gu doirbh, gu borb,

gu brilideil ; gu gailbheach.

Ruggedness, s. Gairbhe, gairbhead ; buirbe; molaichead,

gailbheachad.

Rugine, s, Eighe dearg-leigh.

Rugose, a. Preasagach, \kn phreasag, caisreagach.

Ruin, s. Sgrios, leir-sgrios ; lom-sgrios; dith ; dioth ; mi-

shealbh; {ofa house), Ikrach. An old ruin, scan Idrach, aois-

larach ; it lies in ruins, tha e na Idrach; silent is the process
of ruin, is samhach an obair dol dholaidh.

Ruin, v. a. Sgrios, leir-sgrios ; mill, dean truagh, truaill,

tilg sios, leig; {ruined), sgriosta, aomta, air sgriosadh,

millte, truaillte, caillte, na Idrach. Unless you wish to be

ruined, mar dille leat bhith caillte.

\ Ruinate, v. a. Tilg bun oscionn, tilg sios, sgrios.

Ruination, s. Sgrios, sgriosadh, dioth, lorn sgrios, leireadh.

RuiNER, s. Sgriosadair, milltear, fear sgriosaidh.

Ruinous, a. Sgriosail, millteach, sgriosadail ; f^sachail,

neo-dhluigheil.

Ruinously, adv. Gu sgriosail, gu millteach.

Rule, s. Riaghailt ; aithne; ordugh; riaghladh ; smachd,
ceannas ; {custom), n6s, cleachd, gnkth, abhaist ; {example),
eisiomlair, sampuU ; {law), lagh, reachd. The rule ofa king-
dom, riaghladh duthcha ; without rule, gun riaghailt, gun
ordugh ; under rule, fo smachd ; according to rule, a reir

riaghailt.

Rule, v. a. Riaghail ; stiiir; riaghailtich ; smachdaich ;

Cuir gu doigh. Ruled, riaghlaichfe, smachdaichte ; a well-

ruled country, ditihaich air a deagh riaghladh.

Ruler, s. Uachdaran, ceannard, riaghlair, riaghladair,

riaghlachair ; (for lines), riaghailt ; r61air, rodhair. Rulers,

uachdaranan, ceannardan, Jlaithean, maithean.

Rum, s. Seorsa dubh l^idir air a tharruing o shiucar.

Rum, s. Ministear duthcha.

Rumble, v. n. Dean torman, druidhil, ruidhil.

RuMBLER, s. Ramlair, druidhlear.



RUN RYE
Ri/MBLixG, s. Tormanaiche, torrunn; gleadhraich, straoidh-

learachd, riibail.

Ruminant, a. A chnkmhas cir.

Ruminate, v. n. and a. Cnimh c\r ; cnuasaich ; ath-chag-

atnn, smuaintich.

Rumination, s. Cnamhadh c\r, cagnadh clr, ath-chagnadh,

cnuasach, cnuasachadh ; smuaineachadh.

Rummage, v. a. Rannsuich ; ruathair ; sir.

Rummage, s. Rannsach, rannsachadh, ruathar; sir; sire-

achas ; (confusion), buaireas, aimhreite.

RuMMAGER, s. Rannsachair; fear rannsachaidh.

Rummer, s. Gloine; cuach.

Rumour, s. Fathunn, fathur, iomradb, sgeul. There is a

rumour, thafathunn ann, tha tad agradh.

Rumour, v. a. Sgaoil, innis, aithris, abair.

Rumour-bearer, s. Fear nuaidheachd.

Rump, s. Rumpall, rumball, feaman, bun an earbaill, mhs;
tbia.

Rumple, s. Preas; preasag; cas, liurc.

Rumple, v. Preas, preasagaich, liurc, cas ; bruth.

Run, v. n. Ruith, greas, steud ; teich ; {as a stream), ruith,

sruth ; {melt), leagh. Run quickly, ruith gu luath ; the

river runs past, tha 'n amhainn a ruith {no) sruthadh,

seachad ; run after, rack an tbir, sir, lean ; run away with,

ruith airfalbh, ruith amfuadach le ; he ran away (eloped)

with, dh' fhalbh e amfuadach leatha; run out, ruith a

mack ; (as water), ruith as, teirig, thig gu crtch ; run in

with or comply, aontaich le ; run or drop, sil ; run a race,

cuir steud ; run as fast as your feet can carry you, rtdth cho

luath is bheir do chasan thu, ruith cho luath 's a tha ann ad

chosan, thoir na casan asad ; the boat ran aground, chaith

am bit air ; they ran away from the field, theich tad o 'n

hhlar ; run out or spend, caith, cuir a shean, sgap ; run for

it, thoir na buinn (no) na casan asad; he ran headlong,

ruith e 'n comhair a chinn ; run mad, rach gorrach {no) air

chuthach; run or boil over, cuir thairis.

Run, v. a. {Run through or stab), troimh-lot, s^th; {vito

danger), rach an cunnart ; {melt), leagh. Run down or

pursue, geur-lean, sdruich, claoidh, ruaig ; run down or

traduce, cdin ; run upon, leum air, thoir ionnsuidh air.

Run, s. Ruithe, reis, steud ; gluasad, gluasadh, cilrsa, rod.

At the long run, air cheann thall, air a cheann mo dheir-

eadh ; a run before a leap, rotach, ceum ruithe.

Runagate, s. Diobarach, fear fuadain.

Runaway, s. Diobarach ; diobaireach, fear fuadain, cladh-

air, gealtair.

RuNDLET, s. Buideal, bairill bheag.

Rung, s. Rong, rongas, cabar.

Rung. See Ring.

Runnel, s. Sruthan, sriilag.

Runner, s. Steudair ; fear ruithe, gille ruithe ; teachdair;

{of a mill), cloch mhuilinn.

Runnet, s. Leasach, binid, minid ; deasgainnean.

Running, s. Ruithe, steudadh; reisearachd. A running

together, comh-ruithe ; a running together of streams,

comar.

Running, a. Ruithe; reis, steudach; siilbhlach, luath.

A running horse, each reis.

RijNNioN, s. Sgonn, sgonn-bhalach, umaidh.
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Runt, s. Martbeag; arrach. KvmXs., meanbh-spreidhe.

Ruption, s. Briseadh, bearnadh, beam.

Rupture, s. Briseadh mach; sgaineadh ; mam-sioc, sioc-

sg^ineadh.

Rupture, v. a. Bris, sgkin.

Rural, a. Dilchail, dilthcha, tlreil; aodhaireach.

RuRicoLiST, s. • Tuathanach.

Rush, s. Luachar, buigneach ; ni suarrach sam bi. A rush-

bed, leabadh luachair.

Rush, v. a. Bruchd, ruith, puc, pichd, buail air adhairt ;

sginn, stiall. He rushed upon them, leum e orra.

Rushing, s. Brilchdadh, ruithe, pucadh.

Rusk, s. Briosgaid chruaith ; briseadh mach.

Rushy, a. Luachrach.

Russet, a. Donn, ruadh, dubh-ruadh.

Russet, s. Drogaid, eididh diithcha,

Russeting, s. Seorsa ubhail, r6s-ubhal.

Rust, s. Meirge, meirgeadh.

Rust, v. a. and n. Meirg. It will rust, meirgidh e.

Rustic, a. Dilthchail ; borb, mi-mhodhail, neo-shnasmhor,

aineolach, briiideil ; neo-chealgach, simplidh.

Rustic, s. Balach, bodach, buamsdair, baoghlan ; tuath-

anach.

Rustical, a. Balachail, borb, mi-mhodhail, neo-shnasmhor ;

aineolach ; tuathail.

Rusticalness, s. Balachaileachd, buirbe, mi-mhodhail-

eachd, neo-shnksmhorachd.

Rusticate, v. n. Tiiinich san duthaich.

Rusticity, s. Simplidheachd, neo-sheoltachd, neo-chealg-

achd, buamsdaireachd.

Rustiness, s. Meirge, meirgeadh, meirgead. Rustiness

has destroyed it, chaidh e dholaidh le meirge ; I never saw

such a sword for rustiness, cha 'n fhac mi riamh leithid so

chlaidheimh air mheirgead.

Rustle, v. n. Dean starbhanaich (no) starbhan, dean farum

beag, fuaimich, farumaich.

Rustling, s. Starbhan, starbhanaich, farum beag; {of

arms), gleang, fuaim. The rustling of the leaves, statihan

{no) farum nan duilleag.

Rustling, a. Starbhanach; farumach; (<w arms), gleang-

ach, fuaimearra.

Rusty, a. Meirgte, meirgeach, Ikn meirge.

Rut, v. n. Langanaich, raoichd, raoichdich, bilirich, bilir.

Rut, s. Damhair ; daradh feidh, dkradh tomain ; aile cart-

ach ; slaodan, sgriob, lorg.

Ruth, s. Truas, truacantas, baigh ; br6n, dubhachas.

Rutiiful, a. Muladach, truagh, brbnach, dubhach.

RuTHFULLY, odv. Gu muladach, gu truagh, gu bronach,

gu dubhach, gu trom, gu tuirseach.

Ruthless, a. Cruaidh, borb, cruadalach, neo-thruacanta,

ain-iochdar, ain-iochdmhor.

Ruthlessness, s. Cruadhas cridhe, buirbe, cniadal, neo-

thruacantas, ain-iochd.

Rutting, s. Damhair; dkradh.

Ruttisii, a. Macni\sach ; driiiseil ; teth, slatail.

Rye, s. Seagal, seogal.

Ryegrass, s. Seorsa fe6ir.



SAC SAG
S.

S. An naothamh litir deug do 'n Aibideal. F. R. S., Ball

do 'n Chomunn Rioghail ; R. S.A., Comunn rioghail nan

Arsaidheara.

Sabaoth, s. Feachd, armailt, armailtean, sloigh.

Sabbath, s. Sabaid ; domhnach ; fois, tamh. The Sab-

bath-day, Id na Sabaid, di-domhnaich, Id, 'n Tigheama, an

t-Sdbaid, an domhnach.

Sabbatarian, s. Sabaideach ; fear a ghleidheas naomh an

seachdamh \k do 'n seachduin, an kite a cheud \k.

Sabbath-breaker, s. Fear briseadh na sabaid.

Sabbatical, a. Skbaideach.

Sabbatism, s. Sabaideachd, crabhadh domhnach.

Sabine, s. Seorsa luibh, saibhin.

Sable, s. Dubh-radan, bian an dubh-radain ; fionnadh

dubh-dhonn.

Sable, a. Dubh, dorch, ciar. The sable mantle of night,

falluing dhorch na h-oidhche, brat ciar na h-oidhche.

Sabre, s. Claidheamh crom, cloidhean.

Sabulosity, s. Gaineamhachd, gaineamhuinneachd ; grain-
neanachd.

Sabulous, a. Gaineamhach, gaineamhuinneach, Ikn gain-
eamhaich, grainneanach, garbh.

Saccharine, a. Siucarach, mills.

Sacerdotal, a. Sagairteach, sagartach, sagairteil, sagartail.

Sachel, s. Pochd, poc; mkileid, mailios, sacan, sacaid,

pocan, bag, balg, bolg.

Sack, s. Sac, poc; bolg, balg, soire. The fool's portion is

at the mouth of the sack, tha cuid an amadain am beul a

hhuilg.

Sack, v. a. Sacaich, cuir an sac'. Sacked, sacaichte.

Sack, v. a. Creach, sgrios, gabh baile a dh' aindeoin.

Sacked, creachta, sgriosta.

Sack, s. Creach, creachadh, reubainn, creach baile, spilinn ;

(wine), seic, fion a chuan iar-1.

Sack BUT, s. Seorsa pioba.

Sackcloth, s. Eudach saic, sac-eudach.

Sacker, s. Creachadair, milltear, sgriosadair, seisdear,

spiiinneadair.

Sackful, s. Lan saic, Ian poc.

Sacking, s. Creachadh, sgriosadh, reubainn, milleadh ;

spuinneadh.

Sack-posset, s. Brochan bainne is fiona.

Sacrament, s. Skcramaid, comanach, comanachadh,comhar
faicsionnach airgrks spioradail cuirp Chriosd ; ordugh, mionn.

Sacramental, a. Comanachail, sacramaideach.

Sacred, a. Naomh, seunta, coisrigte ; diadhaidh.

Sacredly, adv. Gu naomh, gu seunta, gu coisrigte.

Sacredness, s. Naomhachd, seuntachd.

Sacrific, a. lobairteach, ofraileach.

Sacrificable, a. lon-iobradh.

Sacrificator, s. lobrair, iobairtear, iobradair.

Sacrifice, s. lobairt, ofrail, tabhartas
; doibhre. A sacri-

fice for sin, iobairt pheacaidh, iobairt riitich.

Sacrifice, v. a. lobair, ofrail, thoir suas, ioc, marbh; (con-
secrate), coisrig; (quit), treig, fig, cuitich, cuir cul ri. Sa-
crificed, iobairte, ofrailte.

Sacrificial, a. lobairteach, ofraileach.

Sacrilege, s. Ceal-shlad, ceal-ghoid, ceaslaid, goid nithe
naomha, robainn eaglais ; Dia-mhasladh

SACRILEGIOUS;
naomh.
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a. Ceal-shladach ; mi-dheadhaidh, mi-

Sacrilegiously, adv. Gu ceal-shladach, gu mi-dhiadh-

uidh.

Sacring, part. A coisreagadh.

Sacrist, s. Fear creacair.

Sacristy, s. Creacan, naomh-ionad.

Sad, a. Bronach, dubhach, muladach, dosgach, tuirseach,

trom, dimnidheach, dblasach, doilghiosach, neo-aoibhinn,
neo-eibhinn ; duilbhear, dubh, dorch ; (shameful), nar,

maslach; (evil), olc, aingidh, fuathasach, curt; (foul),

duaichnidh, salach, deistinneach. It is a sad thing, is

bronach (no) is bochd am nl e ; a sad heart, cridhe trom ; a

sad fellow, fear curt ; sad-coloured clothes, eudach dubh.

Sadden, v. Dean bronach, dean dubhach, dean muladach,
dean tuirseach (no) trom ; dean doilghiosach.

Saddle, s. Diollaid, diollad, pillean, sadhal.

Saddle, v. a. Diollaidich, cuir diollaid air.

Saddle-backed, a. Cam-dhromach.

Saddlemaking, s. DioUadaireachd.

Saddler, s. Diolladair.

Sadly, adv. Gu br6nach, gu muladach, gu dubhach, gu
tuirseach, gu trom, gu d61asach; gu nkr; gu h-olc, gu
fuathasach, gu bochd.

Sadness, s. Bron, dubhachas, mulad, tuirse, truime, dolas,

sprochd, doilgheas, doilghios, duilbhire.

Safe, a. Tearuinnte, s\kn, skbhailte. Safe and sound, yu
beb slan, gu sldn fallain ; safe may you be, gu mu sldn an
robh thu.

Safe, s. Lanntair, biadh-chisteag, aite gleidhteach.

Safeguard, «. Dion, didean, tearmunn, tearuinnteachd,
comraich. Under safeguard, /o dhion,fo thearmunn.

Safely, adv. Gu tearuinnte, gu slan.

Safety, s. Tearuinnteachd ; siochalachd ; slainnte ; gainnt-
earas.

Saffron, s. Cr6ch.

Saffron, a. Croch, buidhe ; uaine.

Sag, v. a. and n. Luchdaich, tromaich; croch gu leibideach.

Sagacious, a. Gear, glic, tuigseach, toinisgeil, fad-sheall-

ach, geur-chuiseach, sicir, crionna, cill-radharcach ; tiarm-

ail, innleachdach, toimhseal.

Sagaciously, adv. Gu geur, gu glic, gu tuigseach, gu
toinisgeil, gu geur-chuiseach, gu crionna, gu sicir.

Sagacity, s. G^iie, tuigse, toinisg, gliocas, crionnachd,
tiarmalachd.

Sage, s. Skisde; slkn-lus. Mountain-sage, athair Hath.

Bha barail ro mh6r aig na sean Eadailtich do 'n lus so,

mar a chithear o 'n rann a leanas.

Cur moriatur homo cui salvia crescit in horto ?

Carson a gheibheadh duine bis,

Aig am bheil saisde fAs na gharaidh ?

Sage, a. Glic, crionna, eagnaidh, foghluimte; sicir.

Sage, s. Duine glic, feallsair, teallsair, teallsanach, fealls-

anach; ro-dhuine.

Sagely, adv. Gu glic, gu crionna, gu h-eagraidh, gu fogh-
luimte, gu sicir.

Sageness, s. Gliocas, crionnachd, toinisge, tuigse, eagnachd,
foghlum, teallsanachd, feallsanachd.

Sag IN ATE, v. a. Lion, skth, dean reamhar, sasuich, lion gu
sath.

Sagittal, a. Saigheadail, saigheadach ; guineach.

Sagittary, s. An saighead, an do chomhara na grein-
chrios.

Sago, s. Seorsa gxkin a thig as na h-Innseachan.



SAL SAN
Said, pret. and part, of say. Thubhairt ; mar a thubhradh,

mar a thubhairt, a thubhradh. As I said, mar thubhairt

mi ; as has been said, mar a thubhradh ; it is said, tha e

air a radh, tha iad ag radh ; the said person, an neack

ceudna ; as aforesaid, mar a thubhradh.

Sail, s. Seol ; brat siuil, breid siilil, long, luingeas. Sails,

siHil; ten sail of the line, deich luingeasan cogaidh; a sail

of the line, luingeas cogaidh ; mainsail, seal mbr ; topsail,

sehl uaehdrach ; mizzensail, seol deiridh.

Sail, v. a. and ». Se61, stiiiir.

Sailpish, s. Cairbean.

Sailor, s. Maraiche, mairiche, sebladair.

Saii,tarp, s. Slat-shiiiil.

Saim, s. Muc-bhlonag.

Sainfoin, s. Seorsa saoidh le blitli fior dhearg, saoidh

dhearg.

Saint, s. Naomh. Saint John, Eoin an Naomh; Saint

John's wort, caod, aslachan Cholum ehille, ealabhuidh; »

she-saint, ban naomh.

Saint, v. a. Naomh, naomhaich, aireamh am measg nan

naomh. Sainted, naomhaichte, naomh, diadhuidh, math,

coisrigte.

Saintlike, a. Naomh, crabhach, diadhuidh.

Saintship, s. Naomhachd.

Sake, s. Son, sgkth. For my sake, air mo shon, air mo

sgHth; for his sake, air a sgdthsa, air a shmisa ; for God's

sake, air sgdth Dhe, air ghaol ni math.

Saker, s. Seorsa gunna mor.

Sal, s. Salann.

Salacious, a. Macnijsach, driliseil, neo-gheimnidh, mi-

bhanail.

Salaciously, adv. Gu macnusach, gu driiiseil, gu neo-

gheimnidh, gu mi-bhanail.

Salacity, s. Macnus, druis, driiisealaehd, macnusachd.

Salad, s. Biadh lus, salaid.

Salamander, s. Seorsa creutair nimhe mu 'n abrar gum
mair e be6 san teine, far an gin e.

Salary, s. Tuarasdal, duals, p^igh, diol; luach saoithreach ;

(income), tighinn stigh ; (stipend), stiopain.

Sale, S- Reic, creic, robainn, reiceadh.

Saleable, a. Margail, a ghabhas reic, a dh' fhaotar reic.

Saleableness, s. Margaileachd.

Salebrous, a. Cragach, creagach, garbh, olochach.

Salesman, ?. Reiceadair, fear reieidh, fear reic, marsonta.

S.ilient, a. Leumnach, siirdagach, stinleagach.

Saline, a. Saillt.

Salique (law), s. Lagh Francach trid a,m bheil boirionnaich

air an druideadh mach o 'n ehrAn.

Saliva, s. Smugaid, seile, ronnan, ronn.

Salival, a. Smugaideach, ronnach.

Salivate, v. Ronnaich.

Salivation, s. Ronnach, ronnachadh, ronn-ghalar.

Salivous, a. Ronnach, smugaideach.

Sallow, s. Geal-sheileach, seileach.

Sallow, a. Buidhe, b-^n, glas, uaine, glasdaidh.

Sallowness, s. Biine, bknad, glaise, uainead.

Sally, s. Briichd, ionnsuidh, briseadh mach; siurtag, ruaig.

Sai-ly, v. n. Briiehd bris a maclu

Salmagundi, s. loma-chumasg air a dheanamh suas le

feoil phronn sgadan, iiille, fion-geur, peubar is uinneinibh.

Salmon, s. Bradan, glas-bhreac, colgan, toineamh, eigne.

Salmon-trout, breac geal, bricean, glas-bhreac, colgan,

colagan.
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Salsuginous, a. Saillte.

Salt, s. Salann, salainn ; bias.

Salt, a. Saillte; goirt; macnusach; driiiseil. Salt fish

iasg saillte.

Salt, v. a. Saill, salannaich, cuir salann air.

Saltant, a. Leumnach, surdagach,leumaxtach,leumardach.

Saltation, s. Leumnaich, leumardaich, leumadaireachd,

dannsadh, bualadh, plosgartaich.

Saltcellar, s. Saillear.

Salter, s, Sailleadair ; fear reic shalainn.

Saltern, s.- Obair shalainn.

Saltinbanco, s. Cleasaiche, baoth-chleasaiche.

Saltish, a. Leth-char saillte, goirt, garg, leth-char goirt

(no) garg, rud eigin goirt (no) garg.

Saltless, a. Domblasda, neo-bhlasda, neo-shaillte, iir.

SALTNEgs, s. Saillteacbd, goirteachd.

Saltpetre, s. Seorsa salainn.

Salubrious, a. Slainnteil, fallain, slainnteach, slainnt-

eachail.

Salubrity, s. Slainntealachd, slainnte, fallaineachd.

Salutary, a. Slainnteil, slainnteach, slkn, tearuinte.

Salutation, s. Failte; altachadh beatha furan.

Salute, v. a. Cuir fkilte, cuir furan, dean beath, fiiiltich,

beannaich, furanaieh, p6g. Salute him, cuir failte air.

Salute, s. Failte, furan, pog, beannachadh, beannachd.

Salutiferous, a. Slainnteil, fallain.

Salvable, a. lon-sh^bhaladh, ion-shaoradh.

Salvation, s. Saoradh, saorsadh, saorsain, sabhaladh ;

slainnte ; dionadh, sl^nuchadh.

Salvatory, s. lonad tasgaidh, ionad dionaidh.

Salve, s. Cungaidh leigheas, ioc, ungadh, skhh, unamaid,

coghnadh.

Salve, v. a. Leigheas, leighis, dean gu math, slanuich,

coghain.

Salver, s. Trainnsear, troinnsear, mias, aisead.

Salvo, s. Leithsgeul.

Same, a. lonann, ceudna ; ceart. On the same day, air an lei

cheudna ; on the very same day, air a cheart Id sin ; at the

same time, air an aon am ; it is quite the same thing, tha

e 'n t-aon chuid ; the very same thing, a cheart ni cheudna ;

it is all the same thing to me, tha e uile ionann domhsa.

Sameness, s. lonannachd.

Samlet, s. Bradan 6g, 6g-bhradan, glas-bhreac.

Samphire, s. Saimbhir.

Sample, s. Sampull, samhladh, siomplair, samplair.

Samplar, Samplkr, s. Samplair, siomplair ; ban-shampall,
eisiomlair.

San able, a. So-leigheas, leigheasail, a dh' fhaotar leigheas,

a ghabhais leigheas.

Sanation, s. Leigheasadh, sl^nuchadh.

Sanative, a. Leigheasach, sl^nach, slainteach ; slainnteil,

fallain.

+ Sance, prep, for sans. Gun, do dhlth, a dhith, dh' easbh-

uidh, as easbhuidh, as eugais.

Sanctification, s. Naomhachadh ; coisreagadh.

Sanctifier, s. Naomhachair; fear naomhachaidh ; fear

coisreagaidh.

Sanctify, v. a. Naomhaich ; coisrig ; dean naomh. Sancti-

fied, naomhaichte, air a naomhachadh ; sanctified men,
daoine coisrigte.

Sanctifying, s. Naomhachadh, coisreagadh.

Sanctimonious, a. Crabhach, diadhuidh, naomh.

Sanctimony, s. Naomhachd, crabhachd.
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Sanction, s. Aontachadh; daighneachadh ; ughdarras; rin;

toil ; comas, cead ; reachd ; ordugh ; decreut.

Sanctitude, s. Naomhachd ; crabhadh, crkbhachd.

Sanctity, s. Naomhachd ; mathas, diadhachd, diadhuidh-

eachd, glaine, neo-ghloine.

Sanctuary, s. lonad naomh; tearmunn, ionad dionaidh,

didean, comaraich. Take sanctuary, yuidh comaraich, gabh
comaraick.

Sand, s. Gaineamh, gaineamhach, grothal, gairbheal. Sand-

pit, toll gaineamhaich, slochd gaiiieamhaich ; shelves of

sand, bruachan gaineimh.

Sandal, s. Cuaran; bonn-bhr6g, brbg fhuasgailte.

Sandarach, s. Seorsa mein ; bith aiteil.

Sand-blind, a. Leth-dhall, gearr-sheallach ; rosblach.

Sand-blindness, s, Dalladh eun.

Sanded, a. Gaineichte, gaineamhaichte ; gaineachaidh,

gaineamhuinneach ; neo-thorrach ; ballach ; spotagach,
breac, ball-bhreac.

Sanders, s. Seorsa fiodha Innseanaich.

San Di NESS, s. Gaineamhachd, gaineamhuinneachd.

Sandish, a. Gaineamhach, gaineamhuinneach, garbh.

Sandstone, s. Clach ghainmheach.

Sandy, a. Gaineamhach, gaineachaidh, gainmheachar, gain-
eamhuinneach, garbh.

Sane, a. Crionna; glic, ciallach, suidhichte ; cruinn ; slkn ;

slainnteil ; fallain.

Sang, pret. of sing. Sheinn.

Sanguiferous, a. Fuil-bheirteach.

Sanguification, ». Tionndadh gu fuil.

Sanguinary, a. Fuilteach, fuileach, fuileachdach, garg,
borb, mortach, marbhtach, ^rail, kr-meineach, ain-iochd-

mhor, mi-thlusar.

Sanguine, a. Dearg; flann-dearg; teth, blath, dian, deoth-

asach, earbsach, dian-dh6chasach, toileil; suilbhear.

Sanguineness, s. Dochasachd, mor-dhochas ; dian-earbsa,
dian-chinnte.

Sanguineous, a. Fuilteach, fuileach, \ka fola.

Sanhedrim, s. Ard-chomhairle nan ludhach.

Sanicle, s. Seorsa luibh. Yorkshire sanicle, hodan dubh.

Sanies, s. longar, ionghar, fuil, flann.

Sanious, a. longarach, iongharach.

Sanity, s. Gliocas, ciall, ceill, slkinnte.

Sank, pret. of sink. It sank, chaidh e fodh.

t Sans, prep. Gun, a dhith.

Sap, s. Brigh, siigh, siith, snothach, uraireachd.

Sap, v. a. Fo-thochaill, fo-chladhaich.

Sapid, a. Blasda, deagh-bhlasda, milis.

Sapidity, s. Blasdachd, millse, milseachd.

Sapience, s. Gliocas, toinisg, crionnachd, tuigse.

Sapient, a. Glic, toinisgeil, crionna, tuigseach.

Sapless, a. Gun stigh, gun siith, gun bhrigh, neo-bhogar;
tiorram, neo-bhrighmhor.

Sapling, s. Faillean, fiilean, fiiiran, maothan; 6g-mhean-
gan, gineag.

Saponaceous, a. Siabunnach, siapunnach, siapunnaidh.

Sapor, s. Bias.

Sapphire, o. Sapir, cloch uasal ghorm.

Sapphirine, a. Sipireach.

Sappiness, i. Siigharachd, bogarachd, brighmhorachd ;

ilraireachd.

Sappy, a. Siighar, siighmhor, sithar, silthmhor, brlghmhor ;

drar, bogar ; maothanach ; 6g, fann.
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I Saraband, s. Dannsadh Spainnteach.

Sarcasm, s. Gearradh, beum, burdan ; tearrachd, geur-
anachd.

Sarcastic, Sarcastical, a. Beumnach, geur, eisgeij,

burdanach, tearrachdail, geuranach.

Sarcastically, adv. Gu beumnach, gu geur, gu h-eisgeil,

gu burdanach, gu tearrachdail.

Sarcenet, s. Seorsa sioda, sarsnaid.

Sarcle, v. a. Gart-ghlan.

Sarcophagous, a. Fe6il-itheach, feoil-chnamhach.

Sarcophagy, s. Feol-itheadh.

Sarculation, s. Gart-ghlanadh.

Sardel, Sardine, Sardius, s. Seorsa cloich phriseil.

Sardonyx, s. Seorsa cloich phriseil.

Sa'rsaparilla, s. Seorsa freumha a bheirear as na h-
Innseachan shuas.

Sarse, v. a. Criathar.

Sarse, s. Seorsa criathar fhinealta ; min-chriathar.

Sart, s. Goirtean.

Sash, s. Crios; bann ; srol ; uinneag a thogas agus a leigeas
le h-ulagaibh.

Sasafras, s. Seorsa freumh a thig a America.

Sasse, s. Tuil-dhorus.

Sat, pret. of sit. Shuidh. See Sit.

Satan, s. An diabhol, an t-aibhisear, an t-aibhisdear am
buairear, am buaireadair, am fear is miosa.

Satanic, a. Diabhluidh, deamhnach, deamhnaidh, aingidh,
ifrinneach.

Satchel, s. Pocan, maileid, mailios, mala beag, gearra-

phocan.

Sate, v. a. Sath, lion gu skth, sksuich. Sated, sdthach,
sasuichte.

Satellite, s. Cuairt-reul, cuairt-rionnag.

Satiate, v. a. S^th, lion gU skth, s^suich, skthaich;

toilich, lan-toilich.

Satiate, a. Skthach, sksuichte, sl^n, toileach, toilichte.

Satiated, a. Skthach, sasuichte, lionta, Ian, toileach,

toilichte, buidheach. Satiated with vengeance, sathach le

dioghaltas, buidheach dioghaltais.

Satiety, s. Lkn, skth, teannadh, teann-shath.

Satin, s. Seorsa sioda, sr61.

Satire, s. Aoireadh ; tearrachd, c^ineadh ; bardachd, d^n

eisgeil.

Satirical, a. Bardail, cainteacK, sgath-bhardail, beum-

nach, sgaiteach.

Satirist, s. Bard, sgath-bhard, aoir, bard beumnach.

Satirize, t). De^n aoireadh ; cain, bardaich, gearr.

Satisfaction, s. Taitneas, sasuchadh, toileachadh; reite-

achadh, lin-toileachadh ; (reparation), diol, dioladh, eiric,

sagharlachd. Make satisfaction, dean suas, diol.

Satisfactorily, adv. Gu taitneach.

Satisfactory, a. Taitneach.

Satisfied, a. Toilichte; sasuichte; sathach; buidheach.

I am fully satisfied, thaini Ian toilichte, tha mo thoil agam.

Satisfy, v. a. and n. Toilich, sksuich, skth; diol; dean

cinnteach ; (please), thoir toileachas inntinn, taitinn ri,

thig ri, dean buidheach, dean toileach. Satisfy your am-

bition, sasuich do mhiann; satisfy a creditor, diol fear
creideis; he did not satisfy me, cha do thaitinn e rium, cka

tdinig e rium.

Saturable, o. So-shksachachadh, so-lionadh.

SaturaiNt, a. Sksachail, liontach.
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Saturday, s. Di sathuirne, de sathuirne, A Saturday, Id

sathuirne.

Saturate, v. Sksuich, lion. Saturated, sasuichte, lionta.

Saturity, s. Sath, skith, saithead, Ikn.

Saturn, s. Sathuirn; aon do na reultan iomrollach ; agus
a ghabhas deich bliadhna fichead a dol a cuairt ; {in che-

mistry), luaidh.

Satuunian, a. Sona, aghmhor; 6rdha.

Saturnine, a. Dorch, gruamach ; dubhach, br6nach, trom,

tiainhaidh.

Satyr, s. Seorsa apa; Dia coille am measg nan sean

Ghintealach ; fiadh-dhuine.

Sauce, s. Leannra, leannradh ; siJgh ; sabhsa.

Sauce, v. a. Sabhsaich.

Saucebox, s. Sgeilm ; fear lonach, ablach, gobair, peasan,

peilpean.

Saucepan, s. Sgeileid, aghann.

Saucer, s. Fo-chopan, sabhsar.

Saucily, adv. Gu beagnarach, gu gobach, gu lonach, gu
beadaidh, gu peasanach, gu peilpeanta.

Sauciness, s. Beag-narachd, beadaidheachd, peasanachd,

gobaireachd, mi-mhodh.

Saucy, a. Gobach, lonach, mi-mhodhail, miobhail, lisd-

ach, strkiceil, beadaidh ; peasanach, barracaideach, peilp-
eanta.

Saunter, v. n. Spaisdeirich, spaidseirich ; cealaich.

Sauntering, s. Spaisdearachd, spaidsearachd, srkideas.

Sausage, s. Isbean, Ispean.

Savage, a. Fiadhaich, borb, borbarra, alluidh, allmharra,

allmharrach ; briiideil ; ain-iochdmhor ; cruadalach ; neo-

thruacanta, cruaidh-chridheach ; coillteil.

Savage, s. Duine fiadhaich, urr fhiadhaich, fiadh-dhuine,
fear allaidh.

Savagely, adv. Gu fiadhaich, gu borb, gu h-alluidh, gu
brilideal ; gu h-ain-iochdmhor, gu cruadalach, gu h-

allaidh.

Savageness, s. Buirbe, borbarrachd, fiadhaichead, an-

iochdmhorachd, ain-iochdmhoireachd, brilidealachd, all-

mharrachd.

Savagery, s. Buirbe, ain-iochd.

Savanna, s. Magh fad reidh ; feurach ann i4menca.

Save, v. a. Saor, teasairg, sabhail, anacail, tearuinn, dion,

gleidh, coimhid ; (not spend), caomhain, dean bailc.

Save him from destruction, saor o sgrios 'e ; God save you
(at parting), Dia leat, gu gleidheadh Dia thu ; (at meet-

ing), fdilte ort ; saved, saorta, sdbhailte, tearuinnte, dionta,

gleidhte ; (reserved), caomhainte ; God save us, gu gleidh-
eadh Dia sinn, a Dhia gleidh sinn ; save harmless, cum (no)

gleidh tearuinnte, cuvi gun dochann.

Save, adv. Ach ; saor o. All save you, na h-uile ach

thusa; save this alone, saor o so amhain ; the last save one,

am fear mu dlieireadh ach a h-aon.

Saved, part. (From danger), saorta, saor, sabhailte, tear-

uinnte, dionta, gleidhte ; (reserved), caomhainte.

Saver, s. Fear saoraidh, fear caonntach.

Savin, s. Seorsa luibh ; saibhin, samhan. .

Saving, a. Caonntach, grunndail, gleidhteach, gleadhtach,

spiocach, spiocaireach, crion.

Saving, s. {Reserving), caomhnadh; gleidheadh; {pre-

{gerving), tearnadh, saoradh, teasairgin.

Saving, adv. Ach, saor o. Saving that, ach sin, saor o

sin.

Savingly, adv. Gu caonntach, gu grunndail, gu gleidh-

teach, gu caonntachail, gu sabhailteach.
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Savisgness, s. Caonntachd, grunnd, grunndalas ; grunnd'
alachd, spiocaireachd.

Saviour, s. Fear saoraidh, Slknuighear.

Savory, a. Garbhag gharaidh.

Savour, s. Fkil, t6chd, boltrach, bol, boladh ; bias. >

Savour, t). Cuir fiil (no) tdchd. It savours of smoke, </(a

tbclid na deathaich dheth.

Savourily, adv. Gu boltrachail, gu blasda, gu milis.

Savouriness, s. Boltrachd, blasdachd ; millse.

Savoury, o. Boltrachail, cubhraidh, f^ileach milis ; blasda.

Savoy, s. Seorsa cail.

Saw, pret. of see. Chunna, chunnaic, bheachdaich, dhearc.

Saw, s. S^bhadh, skbh, tuireasg. A handsaw, sabh ditirn ;

{old saying), sean-fhocal, gnath-fhocal.

Saw, v. a. Skbh. Sawn, sabhta; serrated, fiuclaichte,

grobach.

Sawdust, s. Min shibhaidh, meauan s^ibh ; sgamhar,
sadadh, pronnan.

Sawfish, s. lasg adhairceach.

Sawing, s. Sabhadh ; s^bhaireachd, sabhadaireachd.

Sawmill, s. Muileann s^bhaidh.

Sawn, part. Sabhta, skbhte, air a shkbhadh, air a skbhadh.

Sawpit, s. Sloc-shabhaidh.

Sawyer, s. Sabhair, s-^bhadair.

Saxifrage, s. Lus nan cluas.

Saxifragocs, a. Cloch-bhriseach, cloch-bhruanach.

Say, v. a. Abair, innis, labhair, aithris. Say not so, na

h-abair sin ; say you so ? bheil thu 'g radh sin ? what have

you to say? ciod th' agad ri radh? what will people say?
ciod their an sluagh ? as I may say, viar gun abairinn ; to

say the truth, a dh' innseadh rvafirinn; they say, tha iad

ag radh, their iad; say to him, abair ris; says he, ars'

esan ; that is to say, is e sin ri radh ; say not a word, 7iu

h-abair focal {no) diog ; say on, abair air d' adhairt ; he

said, thubhairt e ; say by heart, abair air do chridhe, abair

air do theangadh.

t Say, s. Labhairt, comhradh, radh ; {sample), sampull.

Saying, s. Radh, focal, briathar, gnkth-fhocal. An old

saying, sean radh, sean-fhocal; as the saying is, mar a

tlieir iad, mar a tha 'n sean fhocal.

Scab, s. Creim, cream, sgreab, sgab, carr; cloimh, broth,

tachas, sgriobach, stiule, gearbh, guirean.

Scabbard, s. Truaille, duille ; faighean, diibla.

Scabbed, Scabby, a. Creimeach, creamach, sgreubach,

sgabach, carrach, guireauach, clomhach, brothach ; cearb-

ach, crion, truagh, diblidh, mosach. A scabbed sheep, caor

chlothach ; every man has a blow at the scabbed man's

head, buille gach aonfhir an ceann anfhir charraich.

Scabbedness, s. Creim, sgreub, carr, sgriobach.

Scabious, a. Creimeach, creamach, sgreubach, sgabach,

carrach, clodhach.

Scabrous, a. Garbh, neo-mhin, molach.

Scabrousness, s. Gairbhe, gairbhead.

Scad, s. Sgad, seorsa eisg.

Scaffold, s. Sgiilean; lobhta; sgafald.

Scaffoldage, s. Lobhtachan, scafaladan.

Scaffolding, s. Lobhtachan, lobhtachadh, sjfo/aWan.

Scalade, Scalado, s. Streapaid; f^rachadh, streapadh,

dreimireachd.

Scald, v. u. Sgallt, loisg, plod.

Scald, s. Ciirr, creim, ceann-ch-Arr, carr cinn, sgreab;

{with hot water), losgadh, sgalltadh, plodadh.

ScALDHEAD, s. Ceann-charr, gn6 luibhre.
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Scale, s. Lann; sgol, meidhe ; slige thorahais, laithe;

gainne eisg ; (ladder), faradh, aradh, dreimire ; {of the head),

sgreab, sgrath, sgroilleag; aon do chomharan na grein-

chrios.

Scale, v. a. (Climb), streap, streap le faradh, faraich, dreap ;

(weigh), cothromaich, tonihals ; (strip off), lannaich, sgrath,

sgroillich.

Scaled, part, and a. Streapta, lannach, gainneach, iteach;

sligeach.

Scalexe, a. Tri-oisneag aig nach 'eil dithis d' a slisnean

comh-fhad.

Scall, s. Luibhre, lobhrachd ; marbh-mhaoile ; carr, sgreab.

ScAiLiojf, s. Creamh giraidh, leigis.

Scallop, s. (Fish), Seorsa eisg; sgolap; mac muirigheach ;

(shell), slige chreachainn.

Scalp, s. Comhdach a chlaiginn, sgrath chlaiginn.

Scalpel, s. Sgian leigh.

Scaly, o. Lannach; iteach, sligeach; sgroilleagach ; sgrath-
ach.

ScAMBLE, V. n. and a. Sgrbbaich, iongnaich; bi tuasaideach,

mill, beubanaich, reub.

ScAMBLE, s. Tuasaid; streapaid, topainn.

ScAMBLER, s. Sgimlear, sgeimlear.

ScAMMONY, s. Seorsa purgaid, sfigh purgaideach.

Scamper, v. Teich, bi triall, thoir no buinn asad, thoir na

<;asan asad. He scampered off, thig e na buinn as, thug e

'n rathad air.

Scamper, s. Teich, teicheachd, ruaig, ruithe, steud.

Scan, v. Tomhais ; ceasnuich, sgrud.

Scandal, s. Sgainneal,masladh, timailt, tuaileas, toibheum,

oilbheum, ckin, cfil-chkineadh, oilbheumachd, dlmeas.

Scandal, v. a. Sgainnealaich, maslaich, tuaileasaich, dean,

tiir, n^raich.

Scandalize, v. a. Sgainnealaich, maslaich, masluich, dean

tkir (no) dimeas. Scandalized, sgainnealaichte, maslaichte.

Scandalous, a. Maslach, maslachail, tkmailteach, sgainn-

ealach, nir, taireil. A scandalous action, gniomh ntlr.

Scandalously, adv. Gu n^r, gu maslaffch, gu tamailteach.

Scandalum-maonatum, s, Toibheum.

Scant, v. a. Cughannaich; druid (no) dv!iin a stigh.

Scant, a. Gann, tearc, ainmig ; gortach, crion ; gearr,

gpiocach, caonntach.

Scantily, adv. Gu gann, gu h-ainmig, gu gortach.

Scantiness, s. Gainne, gainnead, crlne, cumhangachd.

ScANTLET, s. (.SotoW (jraan/iiy), beagan, beagnithe, crioman,

criomag; (proportion), cuid, cuibhrionn; tomhas, roinn.

ScANTLY, adv. Gu gann, gu curahann, gu caonntach, gu

spiocach ; gun fhad, gun leud.

Scantiness, s. Gainne, gainnead ; aimhleathanachd.

Scanty, a. Gann', cughann, crion; gearr, beag, bochd,

spiocach. My portion is but scanty, cha 'n 'eil mo chuibh-

rionn ach gann.

Scape, v. n. Teich; rach as, seachain.

Scape, s. Teich, teicheachd, dol as, tearnadh, seachnadh ;

saoradh ; sgiorradh.

Scapula, s. Slinnean, cnaimh slinnein ; leithe; f iomdha.

Scapular, a. Slinneanach.

Scar, s. Aile, athailte ; comhar ; cream, creim; carr;
sliochd.

Scar, v. a. Comharaich, leon,

Scarab, s. Daol, daol dubh.

Scaramouch, s. Baoth-chleasaiche, amadan.

Scarce, a. Gann; tearc; ainmig; ainneamh. Growing
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scarce, a cinntinn (no) fas gann ; money is scarce, tha 'n

t-airgiod gann.

Scarce, Scarcely, adv. Air eigin, ach gann, is gann.
He could scarcely do it, b' ann air eigin a rinn se e; there

were scarcely a hundred men, is gann a bha ceudfear ann.

Scarceness, Scarcity, s. Gainnead, gainne, teirce, tearcad,

ainmigead ; daorsadh. Scarcity of money, gainne airgid.

Scarcity, s. See Scarceness.

Scare, v. a. Fuadaich, fbgair, cuir eagal air, sgiiirs,

creathnaich.

Scarecrow, s. Fuath ; bodach rocais; b6chdan ; clach-

bhalg.

Scarefire, s. Eagal teine.

Scarf, s. Mantal ; f&lluinn ; sgioball ; guaillean, tonnag.

ScARFSKiN, s. Croiceann, craiceann ; sgannan.

Scarification, s. Sg6radh, sgr5illeacliadh ; sgoch.

Scarificator, s. Sgoradair, sgriobadair, sgochadair.

Scarify, v. a. Sg6r; sgriob, sgoch. Scarified, sgorta,

sgriobta, sgochta.

Scarlet, s. Scarlaid.

Scarlet, a. Scarlaid. Scarlet clothes, eudach scarlaid.

ScATCHES, s. Casan corrach.

Scate, Skate, s. Sgat, scat, soman, brog speidhil.

ScATE, Skate, v. n.
Spejl, speidhil.

ScATEBR0US,a. Fuaranach, tobarach, tiobarach, sruthanach.

ScATH, s. Sgath, milleadh, caitheamh, cron, sgad.

Scathe, v. Sgath, mill, caith.

t ScATHFUL, a. Millteach, cronail; dochannach.

ScATiNG, Skating, s. Speileadh, speidhleadh, speile-

arachd.

Scatter, v. a. and n. Sgap, sgaoil, sgainnir; spreid.

Scattered, sgapta, sgaoilte.

Scatteredness, s. Sgaoilteachd ; tainead.

Scattering, s. Sgapadh, sgaoileadh ; crath.

ScATTERiNGLY', adv. Gu sgapach, gu sgaoilteach.

Scavenger, s. Clabarach, clabaraiche, labanaiche ; loib-

eanaiche ; sguabadair sriiide.

Scene, s. Coslas ; sealladh ; taisbean, roinn do bhard-

chluiche ; brat crochaidh tigh cluiche ; both.

Scenery, s. Sealladh; coslas aite; fionn-bhoth ; dealbh-

choslas.

Scent, s. Fkil, tochd, boladh, kWe ; sr6in, sr6ineiseach.

Scent, v. n. Cuir mach f^il (no) tochd.

Scented, a. Boltrach. Sweet-scented, deagh-bholtrach ;

ill-scented, breun.

Scentless, a. Neo-bholtrach, gun tochd, gun iile, gun
bholadh.

Sceptic, s. Neo-chreideaSh, neo-chreidiche.

Sceptical, a. Neo-chreideach ; amharusach, teagamhach,
neo-cbreidsinn.

Scepticism, s. Mi-chreidimh, mi-chreideamh.

Sceptre, s, Righ-cholbh, slat rioghail, breas-cholbh.

Schedule, s. Sgriobhadh, sgrol, rol paipeir.

Scheme, s. Seol, doigh, modh, innleachd ; dealbh, foir-

dhealbh ; gleus, fuirm.

Schemer, s. Innleachdair, dealhhair, dealbhadair, foir-

dhealbhair, foir dhealbhadair ; tionsgnair.

Schism, s. Sgaradh, sgarachduinn, dealachadh, eas-aonachd,

eas-aontachd, siosma.

Schismatic, s. Sgaradair ; neach a dhealaicheas ris an

eaglais, siosmach.

ScHisMATiCAL, a. Eas-aonach, eas-aontach, eas-aonachail.
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ScHiSMATiCALLY, odv. Gu h-eas-aontach.

ScHisMATiziNG, s. Sgaradaireachd, siosmaireachd.

Scholar, 5. Sgoilear, fbghlumach, (bghlumaiche ; deisciobul,
fear ionnsuichte. A good scholar, deagk sgoileir ; a bad

scholar, droch sgoilear.

Scholarship, s. Sgoilearachd ; ionnsachjionnsachadh, fogh-
lum, oilean.

Scholastic, a. Damhdha, sgoildha.

ScHOLASTiCAL, a. Sgoileisdeach, sgolaisteach ; ionnsuichte.

Scholiast, s. Fear mineachaidh.

ScHOLioN, Scholium, s. Mineachadh.

ScHOLY, s. Mineachadh.

School, s. Sgoil; tigh sgoil, tigh foghluim, oil-thigh;

sgoil-aite, sgolaisd. A dancing school, sgoil dannsaidh ; a

fencing school, sgoilfheannsaireachd, sgoil bhasbaireachd ;

a sewing school, sgoil fhuaghail ; a reading school, sgoil

Icughaidh ; a riding school, sgoil mharcachd.

School, v. a. Teagaisg, ionnsuich, foghluim, oileanaich,

oil, tog.

ScHOOLBov, *. Sgoilear ; balachan sgoil.

Schoolday, s. La. sgoil.

Schoolfellow, s. Comh-sgoilear.

ScHOOLHOusE, s. Tigh sgoil, tigh foghluim, sgolaisd.

Schoolmaster, *. Maighstir, maighstir sgoil, oide-ionn-'

suich, fear teagaisg, teagasgair, damh-oide, fath-oide.

Schoolmistress, s. Ban-mhaighstir sgoil, ban-mhaighstir.

Sciatic, Sciatica, s. Loini, loinidh, greim loini.

SciATiCAL, a. Loinidheach.

Science, s. Treartha, trearach, ealdhain; eagnaidheachd,

foghlmn; eolas, sknas; fios; nard; fadh.

Scientific, a. Ealdhaineach, ealdhanta ; eolach ; ionn-

suichte.

Scientifically, adv. Gu h-ealdhaineach, gu h-ealdhanta.

Scimitar, s. Claidheamh crom, cloidhean ; greidlean.

SciNK, s. Laogli anabuich air a chur.

Scintillate, v. n. Srad, caoir, sradagaich.

Scintillating, a. Sradach, caoireach, sradagach.

Scintillation, s. Sradadh, caoireadh.

Sciolist, s. Faoin-sgoilear, fear air bheag e61ais.

ScTON, s. F-ciillean, maothan, fiilran, fiilirean, meangan 6g,

6g-mheangan, ur-fhas, gineag.

SciRRHOSiTY, s. Cruadhachadh fiireig, at f^ireig, plocadh,

plucadh.

Scirrhous, a. Cruaidh (no) plocach mar fhkireig, plocach.

SciRRHUs, s. Faireag phlocach.

Scissible, a. So-sgoltadh, so-sgoltaidh, so-ghearraidh, so-

sgaraidh.

Scission, s. Sgoltadh, sg-aradh, gearradh.

Scissors, s. Siosar ; deimheas, deamhais.

ScissuuE, s. Sgolt, sgoltadh, sgain, sgkineadh, gag gagadh,
sgag, sgagadh, peasg, peasgadh ; crac, crachd.

Sclerotic, a. Cruaidh. The sclerotic coat, aon do chomh-
daichean na siil.

Scoat, Scotch, v. Gabh roimh cuidhil le cloch (no) rud
sam bi.

Scoff, v. n. Fanaid, fanoid, fochaid, mag, fanaidich, sgall-
aisich. He began to scoff at him, thbisich e air fanoid air.

Scoff, s. Sgeig, fochaid, fanaid, mag, magadh, beum.

Scoffer, s. Sgeigear, magair; beumair, fear fochaid, fear

fanoid. Scoffers, luchd fanoid.

Scoffing LY, adv. Gu sgeigeil, gu fanoideach, gu foch-

aideach.
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Scold, i^. Troid ; cronaich ; ckia ; connsaich, cuir a mach.
Scold him, troid ris; they began to scold, thbisich tad air

trod.

Scold, s. Trod, trodadh; sglkrahruinn, armaradh ; cramhan ;

te chainnteach, sglamhruinn bhoirionnaich, tuaileasag.

Scolding, a. Sglamhrach, eallsgail.

Scollop, s. Slige, slige chreachainn, creach.

ScoLOPENDRA, «. Nathair nimhe ; scorsa luibh.

Sconce, s. Diin, dfin catha; dion; coinnlear crochaidh,

umhladh, ckm.

Scoop, s. Liadh, ladar, sluasaid, pleadhan ; taoman ; buille,

sgiap. At one scoop, air aon sgiap.

Scoop, v. a. Sluasaid, sluaisdich, toll, pleadhaich, cladhaich.

ScooPER, s. Sluaisdear, toUadair.

Scope, s. KiXn, ciall, miann; rum, kite, comas; saorsainn.

ScopuLous, a. Creagach, cragach, garbh.

Scorbutic, a. Carrach, tachasach. Scorbutically, gu carr-

ach, gu tachasach ; a scorbutic affection, tachas tiorram.

Scorch, v. a. Loisg, doth ; {as grain), tiormaich, gread,
cruadhaich. Scorched, loisgte, dbthta, dbthte, tiormaichte,
cruadhaichte.

Scorching, s. Losgadh, dothadh; {grain), tiormachadh,

tiorraach, cruadhachadh, greadadh. Scorching heat, gre-
(tdan.

Scorching, a. Teth, bruich, losgach.

ScoRDiUM, s. Seorsa luibh.

Score, s. Sgrioch; sgriob; lin; sreath ; feag, peasg; sgith,
cunntas. Draw a score, taming sgrioch ; (in number),

fichead ; an old score, scan ainmheach, scanfhiach ; on the

score of friendship, air sgtlth cairdeis a thaohh cairdeis,

airson cairdeis ; a close mouth incurs no scores, cha teid

fetch air beul diiinte.

Score, v. a. Sgrioch, sgriob ; sgrob, comharaich.

Scoria, s. Smiirach, smilr, smilirne.

Scoring, s. Sgriochadh, sgriobhadh, sgrobadh, comhar-

achadh.

ScoRious, a. Smilrachail, smilirneach.

Scorn, v. a. and n. Dimeas, cuir air dlmeas, tarcuisich,

dean tsiir, fanoid, tamailtich. He scorned him, rinn e

tarcuis {no) tdir air ; I would scorn it, cha b' fhiach learn

e ; I would scorn to do it, cha b' fhiach leant a dheanamh.

Scorn, s. Dimeas, tkir, tarcuis, tarcuisne, fanaid, spid;

spbrsa.

Scorn ER, s. Dimeasair, fear fanoid, fochaidiche, spidear,
fear spide, fear sp6rsa, sgeigear.

Scornful, o. Dimeasach, di-measail, fanoideach, fochaid-

each, spideil, sgeigeil, t^ireil, tarcuiseach, tarcuisneach,

leagarra.

Scornfully, adv. Gu dimeasach, gu fanoideach, gu foch-

aideach, gu spideil, gu sgeigeil, gu taireil, gu tarcuiseach.

ScoRNFULNESs, s. Dimeas, dimeasachd, fanoid, fanaid,

fanaideachd, spide, spidealachd, tkirealachd, tarcuis, tar-

cuiseachd.

Scorpion, s. Sgairp, seorsa beisteig nimhe nach eil eu-cos-

mhal ri giomach og, ach gu bheil 'earball biorach ; aon do

chomharran na grein-chrios ; sgiursa ; sgiilrsadh.

Scot, s. Albannach ; dubh Ghall.

Scot, s. P^igh, roinn, cuibhrionn, cuid, piirt. Scot and

lot, els sglreachd.

Scotch, v. a. Gearr, mln-phronn, peasg, sgoch.

Scotch, s. Gearradh, pronnadh, peasg, sgoch.

Scotch, v. Albannach.

SCOTCH-COLLOPS, ScoTCHED-coLLOPS, s. Biadh pronn,
fe6il phronn, laoigh-fheoil air a pronnadh.
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Scotchman, s. Albannach.

Scotch mist, s. Braon, ceothrach.

Scot-free, a. Saor; gun phiigh, gun chis, tearuinnte;

gun chiurram, gun pheanas.

ScoTOMY, s. Tuaineal, tuainealach, tuaicheal.

Scoundrel, s. Crochair ; sgonn-bhalach, slaoightire.

Scour, v. a. SgiiT, sgurainn ; glan, soilleirich, dean soilleir;

nigh. Scour or drive away, cuir stilr ri, sgannraich ;

scoured, sgurta, sgairte, glanta, nighte.

Scourer, s. Sgiiradair, glanadair ; nigheadair.

Scourge, s. Sgiursadh, cuipe, slat; tks; peanas; fear-

fbirneirt, fear sgiiirsaidh.

Scourge, v. a. Sgiiirs, sgifirsaich, cnipinn; peanasaich.

Scourged, sgiursta, sgihrsaichte, cuipinnte.

ScouRGER, s. Fear sgiiirsaidh, sgiiirsair.

Scourging, s. Sgiiirsadh, cuipinn.

Scourging, a. Sgiirsach ; peanasach ; fbirneartach.

Scout, s. Fear coimhid, beachdair, spithear.

Scout, v. n. Beachdaich, coimhead, dean gpithearachd,
cum siiil air.

Scowl, v. a. Bi fo ghuaim, gruaimich.

Scowl, s. Gruaim, gruamaiche, gruaimean; groig, gnoig,

graing, gnoimh.

Scowlingly, adv. Gu gruamach.

Scrabble, v. n. Smeuraich, sgrob, sg^iob.

Scrag, s. Fe6il bhochd ; sgrag.

Scragged, a. Garbh, creagach, cragach ; molach.

Scraggedness, s. Caoile; tainead ; garbhlach.

Scraggy, a. Caol, tana, bochd truagh ; garbh, creagach,

cragach.

Scramble, v. Smeuraich, smbgaich, sgrobaich, iongnaich ;

streap, sgrkmail.

Scramble, s. Sgrobachadh, sm6gachadh, smogarsaich,
gtreapadh, streapais, sgrkmalanaich.

Scrambler, s. Sgrobair, smbgair, streapair.

Scrambling, s. Smeurachadh, sgrbbachadh, streapadh.

ScRANCH, V. Cruasb, cnabair, cnuas, dean giosgan.

ScRAKcniNG, s. Cruasbadh, cruasbail, cnabaireachd, gi-

osgan.

Scrap, s. Crioman, criomag, spronnan, mk, pioc; fuigheal;

bnianag.

Scrape, s. Cruaidh-chas, iom-cheiste, cis, teanntachd ;

dragh ; sgriobadh, sgrbbadh ; dul ; paintear.

Scrape, v. a. Sgriob; sgrbb ; sgrath ; rub; lom ; faigh,

cnuasaich, teanail. Scraped, sgriohhta, sgriobte, sgrhbta,
rubta, cnuasaichte, teanailte.

Scraper, s. Sgriobachan, sgriobadair; droch-fhidhlear ;

gpiocair.

Scraping, s. Sgriob, sgriobadh, sgrbb, sgrbbadh, rub,

rubadh, lomadh, cnuasachadh.

ScRAT, s. Neach firionn boirionn; odharag, fitheach fairge.

Scratch, v. a. Sgriob, sgrbb; sgrioch; tachais; rub, suath.

Scratched, sgriobla, air a sgriobadh, sgrhbta, sgrbbte, air a

sgrbbadh.

Scratch, s. Sgriob, sgrbb ; sgoch, sgrioch, lebn.

Scratcher, s. Sgriobadair, sgrbbadair; sgriochair, sgrioch-
adair.

ScRAW, s. Sgrath, f^l, uachdar.

Scrawl, s. Sgrbb, sgrbbaireachd, droch-sgriobhadh.

Scrawl, v. n. Sgrbb,

Scrawler, s. Sgrbbair, sgrbban, sgrbbadair, droch sgriobhair.

Screak, s. Sgread, sgreuch ; sgriach, eigh, eubh, sgairt.

Screak, v. n. Sgread, sgreuch, sgriach, eigh, sgairtich.

917

Scream, s. Sgread, sgreach, sgriach, eigh, eubh, sgairt,

glaodh, sgiamh, ran, sian.

Scream, v. n. Sgread, sgreach, sgreuch, eigh, eubh, sgairt,

glaodh, ran, sian.

Screamer, s. Sgreadair, sgreachair, sgreuchair, sgreachag.

Screaming, s. Sgreadail, sgreachail, sgreuchail, eighich,

sgairtich, sianail.

Screech, v. n. Sgreach, sgread, eigh, eubh, sgairt, glaodh.

Screech, s. Sgreach; sgread; eibh, sgairt, glaodh, sgiamh.

Screeching, s. Sgreachail, sgreadail, eibhich, eighich,

sgairtiche.

ScREECHOwL, s. Comhachag, cailleach, oidhche.

Screen, v. a. Dion, sgail, sgkilich, falaich, ceil; fasgnadb,

fasgnaich, criathar, criathraich, rideal.

Screen, s. Dion, sgailean, fasgadh; fasgnadh, fasgan,

criathar, rideal.

Screw, s. Bithis, bidhis, sgrobha.

Scribble, v. a. Sgriobh gu suarrach, sgrbb, dean sgrbbail

(no) droch sgriobhadh.

Scribble, s. Sgrbbail, droch sgriobhadh, dribheanachd.

Scribbler, s. Droch sgriobhair, ughdar gun fhiach.

Scribe, s. Sgriobhair, sgriobhaiche ; fear teagaisg ludhach.

t ScRiMER, s. Basbair, feannsair.

Scrip, s. Mkla, mkileid, mailios, poc, pocan, balg, sporran;

sgriobhadh.

Scriptory, a. Sgriobhta, sgriobhte.

Scriptural, a. Sgriobturach, sgriobtarach, sgriobturaii.

Scripture, s. Sgriobtuir, sgriobtur, sgriobtar, sgriobh
naorah.

Scrivener, s. Sgriobhair ; sgriobhainnear.

Scrofula, s. Tinneas an righ, siltichean.

Scrofulous, a. Silteach.

Scroll, s. Sgrbl, scrbl, rbl.

t Scroyle, s. Sgonn-bhalach.

Scrub, v. a. Rub; glan, nigh, sgur, suath, sgrob.

Scrub, s. Spiocair; biosgair, sgrubair, sgruimbean, duine

sanntach ; sgonn, siochair ; sean sguab.

Scrubbed, Scrubby, a. Suarrach, crion, gun fhiu, gun
fhiach, sgruimbeanach.

Scruff. See Scurf.

Scruple, s. Amharus, teagamh, ag, iom-cheist, iom-chonih-

airle ; tomhas leigh, fichead gr^inn air cothrom, sgreapal.
A scruple of conscience, agartas coguis, beum coguis.

Scruple, v.n. Cuir amharus, bb, stad, sbr, bi an teagamh,
bi an iomchomhairle. He will not scruple to kill thee, cha

shbr e do mharbh,

ScRUPLER, s. Teagamhaiche, amharusaiche.

Scrupulosity, s. Amharus, ag, teagamh, amharusachd,

teagamhachd ; coguiseachd.

Scrupulous, a. Agail, teagamhach ; faicilleach, amharus-

ach.

Scrupulously, adv. Gu h-agail, gu teagamhach, gu faic-

illeach, gu h-amharusach.

Scrupulousness, s. Agaileachd, teagamhachd, faicill-

eachd.

Scrutable, a. So-sgrudaidh, so-rannsuchaidh.

Scrutation, s. Sgrudadh; ceasnachadh, rannsach-; ranns-

achadh, sireadh.

Scrutator, s. Sgrudair, rannsachair, ceasnachair, fear

sgrudaidh, fear ceasnachaidh.

Scrutineer, s. Sgrudair, rannsachair, ceasnachair.

Scrutinize, v. a. Sgrud, rannsaich, ceasnaich, min-cheas-

naich, geur-rannsuich.
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Scrutiny, s. Sgrud, sgnidadh, rannsachadh, ceasnachadh.

ScRUTOiRE, s. Clkr sgriobhaidh.

Scud, v. n. Ruith, rach an deannaibh, teich.

Scuffle, s. Brionglaid, tuasaid, caonnag, tabaid, streapaid,

boilisg, buaireadh, bruidhinn.

ScuLK, V. n. Folaich, rach am folach, teich, dean ciiilt-

earachd.

ScuLKER, s. Fbgaraiche, cfliltear, fear c\\irn ; giolcair.

ScuLKiNG, s. Folachadh, cuiltearachd ; giolcadh.

Scull, s. Claigionn; croidhleag; sgoth, eithear.

Sculler, s. Eithear; sgoth, curach, bat beag ; ramhair.

Sculling, s. Pleadhanachd.

Scullion, s. Sguidlear, strkilleag, caile shoithchean ; dubh-

chaile, sraoilleanach, sraoilleag.

Sculptor, s. Grabhair, grabhadair, dealbhadair, dualaiche.

Sculpture, s. Grabhadh, grabhadaireachd, rionachas,

dualaidheas, creachaireas.

Sculpture, v. a. Gearr, grabh, dealbh.

Scum, v. Sgum.

Scum, s. Birrag, uachdar, sgum, cobhar.

ScuMMER, s. Sguman, sgumadair.

Scurf, s. Sgrath; creim, carr, sgreab, sgr6ill.

Scurfy, a. Sgrathach, creimeach, carrach, sgreabach,

sgrbill.

Scurrility, s. Sglamhruinn, ana-cainnt; draosd, draosd-

achd.

Scurrilous, a. Sglkmhruinneach, sgainnealach, ana-

cainnteach, sglamhach, sglamhrach ; ana-cainnteach ; dra-

basta.

ScuRRiLousLY, odv. Gu sglamhruinneach, gu sgainneal-

ach, gu sglamhach, gu sglamhrach, gu drabasta.

ScuRRiLOUSNESs, s. Sglkmhruinn, sglamhruinneachd,

sgainneal ; drabastachd.

ScuRviLY, adv. Gu miothur, gu neo-fhiachail, gu suarrach,

gu mosach.

Scurvy, s. Tachas tioram.

Scurvy, a. Sgabach, creamach, creimeach, carrach, suarr-

ach, neo-fhiachail, truagh, crion.

Scurvy-grass, s. Amaraich.

Scutcheon, s. Suaicheantas, suaitheantas.

Scuttle, s. Sguiteal ; cliabh, cliabhan, ceis ; ruith, dian-

ruith, dian-choiseachd ; ioma-cheumnachd.

Scythe, s. Speal, fkladair, iarunn faladair.

Sea, s. Muir, cuan, fairge, lear, tiif, aigean, linne ; frian,

tbagh, uisge, uisgeachan. A calm sea, muir chiuin; a

rough sea, muir mholach, muir gharbh (no) gkaillionach ;

the Black sea, a mhuir Dhubha ; the Yellow sea, a mhuir

hhuidhe ; the White sea, a mhuir blian ; the Red sea, a

mhuire Dhearg ; the Head seA, a mhuir Mharbh ; the Me-
diterranean sea, muir rui Meadhon-th'ir ; on the high seas,

- air ard a chuain ; half seas 'over, air an daoraich ; a high
sea, boch-thonn, sumain, sumaid, garbh-thonn, buirlinn ;

powerful at sea, treun air muir.

Sea-beach, s- Taobh na mara, traigh, cladach.

Sea-beaten, s. Tonn-bhuailte.

Sea-boat, s. Bat dionach (no) diongalta.

Sea-boy, s. Giullan luing, maraiche 6g, giullan maraiche.

Sea-breach, s. Briseadh mara.

Sea-bkeeze, s. Gaoth (no) drothan fairge, lear-ghaoth.

Sea-calf, s. R6n, mulach.

Sea-cap, s. Sgrogan luing.

Sea-chart, s. Cairt-iiiil.

Sea-coal, s. Gual mara (no) gual a bheirear air mhuir dh'

aite sam bith.
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Sea-coast, s. Trkigh, eirthir, cladach, corsa, taobh mara.

Sea-compass, s. Compais, iill,

Sea-farer, s. Maraiche, sebladair ; taisdealaiche mara.

Sea-fight, s. Muir-ghrim, hWx mara.

Sea-fowl, s. Eunlath mara, eun mara.

Sea-girt, a. Lear-chuairtichte.

Sea-green, a. Gorm, uaine, liath-ghonn.

Sea-gull, s. Aoileann, faoileann.

Sea-hog, s.
, Peileag.

Sea-holm, s. Eilean diomhair (no) faoin ; feamain.

Sea-horse, s. Each uisge ; tarbh uisge.

Seal, s. R6n.

Seal, s. Seul, naisg, comhar.

Seal, t). a. Seulaich ; seul; daighnich, naisg; ditin. Sealed,

seulaickte, seulta ; a sealed letter, litir sheulaickte.

Sealer, s. Seuladair, seulair.

Sealing, s. Seulachadh, seuladh. Sealing-wax, ceir lit-

reach, ceir ghlasaidh.

Seam, s. Faim ; fuaigheal, fuaghal ; t^th; creim; {tallow),

geir, reamhrachd, muc-bhlonag; {a measure), ceithrearr.h,

ochd buisealan gr^in. A seam of glass, sc Jichead pninnt
cothroim do ghloine.

Seam, V. a. T^th ; fuaigh, faim. Seamed, tathta,fumyhte,
faimte.

Seamaid, s. Maighdeann mhara.

Seaman, «. Seoladair, seoldair, maraiche.

Sea-mark, s. Comhar Ian mara ; cuspair amhairc air muir.

Sea-mew, s. Aoileann, faoileann.

Seamless, o. Gun tath, gun fhaim.

Sea-monster, s. Uile-bheist mara.

Sea-moss, s. Coireall, coinneach mara.

Seam-rent, s. Sgaradh, fosgladh, sgag.

Seamster, s. T^illear.

Seamstress, s. Ban-fhuaghlaiche, banalaiche.

Seamy, a. L^n thith, Ian fhairaean.

Sean, s. Eangach, eang, lion, lion iasgaich.

Sea-nymph, s. Oighmara; ban-dia mara.

Sea-onion, s. Lear-uinnean, uinnean mara.

Sea-piece, s. Dealbh mara; cinnrahiol mara.

Sea-pink, s. Milsean mara.

Sea-pool, s. Linne mara ; linne skil ; poll sail.

Sea-port, s. Cala, caladh, port, long phort. A sea-port
town, baile puirt.

Sear, v. a. Loisg; sgaiilt. Seared, loisgte, air a losgadh.

Seauce, s. Criathar; siolachan; piobhar.

Searce, v. a. Criathair; drabh. I have searced k, chna-
thar mi e.

Seaucer, s. Criathradair.

Searcing, s. Drabhadh, siothladh.

Search, v. a. Sir, rannsuich ; sgrud, iarr, feuch. Search

after, sir, rach an thir air ; search out, rannsuich faigh a

much ; search or trace, lorgaich. .

Search, s. Sireadh, rannsuchadh ; sgrudadh ; iariuidh;

toir. They are in search of him, tha iad an thir air.

Searcher, s. Rannsuchair, sireadair, sgrudair.

Searching, s. Sireadh, rannsuchadh, sgrudadh.

Searcloth, s. Eudaeh cfeirte ; ceir-bhrat, plast.

Sea-uisk, s, Cunnartmara; sgiorradh luing.

Sea-robber, s. Muir-reubair, foghluiche mara.

Sea-room, s. Farsuingeachd cuain.

Sea-serpent, s. Nathair mara.

Sea-service, s. Seoladaireachd.

Sea-shell, s. Spairneag, slige mara, faochag.
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Sea-shore, s. Traigh, eirthir, cladach, tlr, taobh na mara.

Sea-sickness, s. Tinneas mara.

Season, s. Am, aimsir, tr^tb ; cothrom, am iomchuidh. At
this season of the year, mu 'n truth so hhliadhna ; in season,

no thrath ; in good season, ann an deagh thrath ; in season

and out of season, ami am is ann an-am.

Season, v. a. Blasdaich, dean blasda ; cuir bias air, saill ;

dean ri, cleachd ri ; {season a cask), toirnich. Seasoned,
air a dheanamh hlhsda ; deanta ri, cleuckda ri ; not sea-

soned to work, neo-chleachda ri h-obair.

Seasonable, a. Amail, ann an deagh am; ann an deagh

thrath, iomchuidh, freagarrach. Seasonably, ann an deagh
am.

Seasoning, s. Blasdachadh, blasdachd.

Seat, s. Cathair, seithir, suidheagan, suidheachan, beinc,

st61, creuban, saide, aite suidhe, kros, aite comhnuidh, aite

suidhe ; ^ite; tirteag; toin. A country sea.t, tigh dilthcha,

tigh samhraidh ; a seat of war, ionad cogaidh ; take a seat,

gahh cathair, dean suidh.

Seat, v. a. Suidh ; dean suidh, socraich, daighnich. He
is seated, tha e na shuidhe ; she is seated, tha e na suidhe ;

he seated himself, shuidh e, rinn e suidhe.

Sea-term, s. Focal maraiche.

Skil.

Chum na mara.

Feaman, turasgar, lus mara, barra-rochd,

Sea-water, s.

|- Seaward, adv

Sea-weed, s.

rod.

Sea-wreck, s.

Secede, v. n.

Druid, druid a mach, dealaich.

Druideadh, dealachadh ; uaigneas, aonar-

Fithreach.

Dealaich, sgar, rach a thaobh. He seceded

from the church, dhealaich e ris an eaglais.

Seceder, s. Sgaradair, neo-aontachair.

Secern, v. a. Sgar; siolaidh, criathar.

I^Secession, s. Sgaradh; eas-aonaehd, eas-aontachd, sios-

maireachd.

Seclude, v. a.

Seclusion, s.

anachd.

Second, s. Tiota; (t'n
a due/), dionair, fear-coghnaidh.

[Second, a. Dara; faisge, faigse. The second man, are dara

fear ; a second coming, ath-theachd ; a second time, uair

eile, ath-uair, a ris ; the second time, an dara uair.

Second, v. a. Coghain, cuidich; dion, tearmunn ; cum
taobh ri, cum taic ri. Seconded, cuidichte.

^Secondary, a. lochdarach, dara.

^Secondary, s. Riochdair, fear ionaid, teachdair.

! Second-hand, s. Dara-shealbhachadh; roimh-ghnathachadh,
ath-ghnkthachadh .

•Secondly, adv. San dara kite, a ris ; san ath-aite, san aite

is faisge.

Second-rate, s. Dara inbhe. A second-rate ship, /oinjreas
do 're dara inbhe.

Second-sight, s. Da-shealladh, taibhsdearachd ; f^is-

neachd, fiosachd.

Secrecy, s. Diomhaireachd, diilbhras, uaigneas, uaigneachd ;

riin, cleith.

Secret, a. Diomhair, uaigneach ; folaichte; ceilte, dorcha ;

do-thuigsinn. A secret place, aite uaigneach. Keep se-

cret, cum ceilte.

Secret, s. Ni uaigneach, sgeul rilin ; run, riln diomhair,

cogar, cagar, sanas, coigle. I will make no secret of it,

cka chcil mi e.

t Secret, v. a. Folaich, ceil, cleith. Secreted, folaichte,
ceilte.

.Secretaryship, s. Riin-chleirsinneachd.

Secretary, s. Riin-chleireach, riin-sgriobhair.
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Secrete, v. a. Folaich, ceil, cleith; dealaich, sgar; sioth-

laidh, fkisg.

Secreting, s, Folachadh, ceileadh.

Secretion, s. Fasgadh, siothladh ; dealachadh.

Secretly, adv. Gu diomhair, gu h-uaigneach, os iosal, gun
fhios do, gun aire do, an uaigneas.

Secretness, s. Diomhaireachd, uaigneas.

Sect, s. Droing, pairt, roinn, muinntir, luchd co-bharail,

saindrean.

Sectary, s. Fear leanmhuinn, deisciobul.

Section, s. Rann, roinn ; earann, pairt, gearradh.

Sector, s. Roinneadair.

Secular, o. Saoghalta, talmhaidh ; neo-chleireach, a thach-

aireas uair sa cheud bliadhna. Secular affairs, gnoth-
uichean saoghalta.

Secularity, s. Saoghaltachd, talmhaidheachd.

Secularize, v. a. Dean saoghalta (no) talmhaidh.

Secularly, adv. Gu saoghalta, gu talmhaidh.

Secundine, s. lar-bhreith.

Secure, a. Tearuinnte ; neo-churamach, gun chiiram,
cinnteach.

Secure, v. Tearuinn ; dean cinnteach; gabh aig; dion,
dean diongalta ; glac, cuir lamh air. Secured, tearuinnte

air gabkail aig ; an lamh.

Securely, adv. Gu tearuinnte; gu neo-chiiramach, gun
chdram, gun smuairean ; gu gramail.

Security, s. Dion, dionadh, fasgadh ; tearuinnteachd,

cinnte, urras ; mi-chiiram, cion aire, mi-sheadh.

Securement, s. Dion, dionadh, fasgadh.

Sedan, s. Carbad laimh, cathair (no) seithir iomchair.

Sedate, a. Ciilin, samhach, blth, socrach, soimeach, mallta,

trosdail, suidhichte, steigheil, stolda.

Sedately, adv. Gu ciilin, gu samhach, gu suidhichte, gu
socrach, gu stolda.

Sedateness, s. Ciiiineachd, ciiiineas, socair; stoldachd ;

steighealachd ; trosdalachd.

Sedentary, a. Suidheach.

Sedge, s. Seilisdear.

Sedgy, s. Seilisdearach.

Sediment, s. Grunnd, grilid, drkbh, drabhag, deasgann,

deasgannan, druaip.

Sedition, s. Ceannairc, kr a mach, eirigh, bruidheann,

buaireas, iom-reuson, saine ; creanair. Stir up to sedition,

brosnuich chum ceannairc.

Seditious, a. Ceannairceach, bu'aireasach. Seditiously,

gu ceannairceach, gu buaireasach.

Seditiousness, s. Ceannairc, buaireas, buaireasachd.

Seduce, v. a. Thoir a thaobh ; buair; meall ; truaill. He
seduced her, thruaill e i; seduced, buairte, meallta, tru-

aillte.

Seducement, s. Buaireadh, mealladh.

Seducer, s. Mealltair, buairear, buaireadair, fear meall-

aidh, truaillear.

Seducible, a. So-mhealladh, so-bhuaireadh, so-thruaill-

eadh.

Seducing, s. Mealladh, buaireadh, truailleadh, mealltair-

eachd.

Seduction, s. Mealladh, buaireadh, truailleadh, mealltair-

eachd.

Sedulity, s. Dichioll, dicheall, dichiollachd, ddrachd, tiil-

chuiseachd.

Sedulous, a. Gu dichiollach, gu dicheallach, gu diirachd-

ach, gu h-adhartach, gu saoithreachail, gu tul-cliuiseach.

Sedulousness, s. Dichiollachd, dicheallachd, dicheall.
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See, s. Cathair easpuig.

See, v. a. and n. Faic, seall, amhairc; dearc; feuch. See

to, thoir aire, thoir an aire ; see to him, thoir an aire air,

cum sail air ; see where he is, seall c'aite am bheil e ; as

far as I can see, fhads is Uir dhomh ; let me see your

hand,/«tceam do lamh ; methinks I see him, their learn gu
bheil mi 'g a fhaicinn ; their learn gur Uir dhomh e ; nothing

to see to, gtin fhiach, gun fhiii ; they were seen, bhaiadair

amfaicinn, chunnacas tad; he was seen, bha e air 'fhaicinn,

chunnacas e ; well seen, sgileil, teoma ; he is well seen to,

tha deagh aire air a thoirt air ; tha e air gabhail aig gu
math.

See, interj. Faic, seall, feuch.

Seed, s. Siol, fras ; ros, por ; (race), cineal, gineal, clann,

sliochd; (of ground corn), ckth, caithlean.

Seed, v. n. Siolaich ; cuir ros.

Seedcake, s. Aran mills.

Seeding, s. Gineadh.

Seediness, s. Caithleanachd.

Seedling, s. Fkillean, ogan.

Seedsman, s. Fear curaidh.

Seedtime, s. Am curaidh, am cur an t-sU ; earrach, ceitein.

Seedy, a. Cathar, c^ithleanach ; siolach, porach.

Seeing, s. Fradharc; leirsinn; faicinn, sealltuinn.

Seeing, adv. Achionn, chionn, on.

Seek, v. a. Sir, iarr, rannsuich ; feuch ri, thoir oidhirp ;

feoraich, fiosraich. 1 seek your good, tha mi 'g iarruidh

do leas ; he sought for her, shir ei; I sought your good,
dh' iarr mi do leas.

Seeker, s. larradair; rannsuchair, ruinnsear, sgrudair;

fear siridh, fear rannsuchaidh.

Seel, v. n. Aom gu taobh, aom a leth taobh mar luing;

{the eyes), priob ; (a hawk), dall.

Seel, s. Luasgadh luing, tulgadh tuinn.

Seem, v. a. Bi mar, bi cosmhuil ; »gabh ort, leig ort. Seem

to be sorry, gabh ort a bhi duilich ; it seems to me, is e mo
bheachd-sa ; their learn ; it seems, is coslach.

Seeming, a. Aogasach, coslach, a reir coslais ; neo-fhior,

o'n leth muigh.

Seeming, s. Aogas, coslas ; beachd.

Seemingly, adv. A reir coslais.

Seemliness, s. feireachdas, boidhchead, maise.

Seemly, a. Eireachdail, ceanalta, boidheach, eugasach,

maiseach, grinn, ciatach ; freagarrach, iomchuidh, cubh-

aidh.

Seemly, adv. Gu h-eireachdail, gu b6idheach, gu mais-

each, gu freagarrach, gu h-iomchuidh, gu cubhaidh.

Seen, p. part, of see.

Seer, s. Fear seallaidh, fear da-shealladh ; feuchadair,

taibhsdear; fiosaiche, fkidh, fear faisneachd, fear fiosachd.

Seerwood, s. Connadh seac, spruan.

See-saw, s. Udlanachd.

Seeth, v. a. and n. Bruich, earra-bhruioh ; bearbh, cuir

air ghoil ; goil, bi air ghoil.

Seether, s. Coire, poit ; aghann, goblaid.

Segment, s. Gearradh cuairteig, bearradh.

Segregate, v. a, Dealaich ; sgar, cuir a thaobh. Segre-

gated, dealaichte.

Segregating, s. Dealachadh, sgaradh, sgarachduiun.

Segregation, s. Dealachadh, sgaradh, sgarachduinn.

Seignurial, a. Cumhachdach, flathail.

Seignior, s. Morair, flath, triath; morair Eadailteach;

lompair Turcach.

Seigniorage, s. Cumhachd.
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Seigniory, s. Tigbeamas; duthaich.

Seine, s. Seorsa lion-iosgaich.

Seiner, s. lasgair iln.

Seize, v. a. Glac, greimich, dean greim air, cnir lamh air,

gabh ; beir air.
,
Seize him, glac e, beir air.

Seizin, s. Sealbhachadh.

Seizure, s. Glacadh; glac; greim; fiisd. Under seizure,

amfdsd.
Seldom, adv. Ainmig, tearc ; gu h-ainmig, gu tearc.

Very seldom, ro ainmig ; Jior ainmig ; he is seldom to be

seen, is ainmig a chithear e, tha e ainmig ri 'fhaicinn.

Select, ». a. Tagh, roghnaich ; sbnruich. Selected, taghta,

taghte, roghnaichte.

Select, a. Taghta, roghnaichte, sonruichte. Select men,
daoine taghta.

Selection, s. Taghadh, roghnaehadh.

Selector, s. Taghair, taghadair, fear taghaidh.

Selenography, s. Cunntas mu 'n ghealaich.

Self, pron. and a. Aon e fein, neach e fein, a cheart ni,

fein. Myself, mi fein, mi fhein, mise fein ; thyself, thu

fein, thu fhein, thusafein; I will pay it myself, paighidh
mi fein e ; self do, self have, mar a chuireas tu, buainidh

tu ; of himself, dheth fein ; of themselves, dhiubh fein ;

he is beside himself, tha e ghrach, tha e thar a cheill.

Self-begotten, a. Fein-ghinte.

Self-conceit, s. Ffein-speis, d6chasachd, leoim, 8g6d.

Self-conceited, a. Fein-speiseil ; dochasach, le6mach,

sgodail.

Self-denial, s. Fein-dhifiltadh.

Self-evident, a. Fein - shoilleir ; leoir-shoilleir ; Ikn-

shoilleir ; riachdail.

Self-existence, s. F6in-bhith.

Self-existing, a. Fein-bheo.

Self-interest, «. Fein-bhuannachd, fein-chuis, spioc.

Self-interested, a. Fein-chuiseach, splocach, crion ;

teann.

Selfish, a. Fein-chuiseach ; fein-speiseil.

Selfishly, adv. Gu fein-chuiseach, gu fein-speiseil.

Selfishness, s. Fein-chuiseachd, fein-speisealachd.

Self-love, s. Fein-ghradh; fein-speis.

Self-moved, a. Fein-ghluasadach.

Self-murder, s. Fein-mhort, fein-mhortadh.

Self-murderer, s. Fein-mhortair.

Self-opinioned, a. D6chasach, fein-bharaileach ; f^in-

speiseil.

Self-preservation, s. Fein-dhionadh.

Self-same, a. lonann; ceudna; ceart-ionann, ceart

cheudna. On the self-same day, air a cheart la cheudna ;

the self-same thing, a cheart ni cheudna.

Self-slaughter, s. F^in-mhortadh.

Self-sufficiency, s. Fein-fhoghainteachd ; ddchasachd.

Self-sufficient, a. Fein-fhoghainteach ; fein-bharaileach,

d6chasach.

Self-will, s. Fein-thoil; reasgachd.

Self-willed, a. Fein-thoileil, rag, reasgach, ceannlaidir ;

rag-bheartach, strangalach.

Sell, v. a. Reic ; creic. Sold, reicte, air a reiceadh.

Seller, s. Reiceadair, fear reic.

Selling, s. Reic, reiceadh, creiceadh.

Selvage, s. Foir (no) faim eudaich, bait, cumhais.

Selves, pro. plural of self. F4in. Ourselves, sinn fHn;
themselves, iad fein ; they themselves, iadsa fiin ; your-

selves, sibhfcin; you yourselves, sibhsefein; he and I, by

ourselves, esa ugus mise, leinnfcin.
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Semblance, s. Samhladh, coslas, coslachd, aogas, dreach,

riochd.

t Semblant, a. Cosmhuil, coslach.

t Semblative, a. Freagarrach.

Semen, s. Siol, p6r.

Semi, a. Leth.

Semi-annular, o. Leth-chruinn ; leth-chearclach.

Semibref, Semibreve, s. Comhar ciuil.

Semicircle, s. Leth-chuairt, leth-chuairteag, leth-chearcall,

leth-chniinneag.

Semicircular, a. Leth-chruinn, leth-chearclach.

Semicolon, «. Pong (no) stad mar so
(;).

Semicupium, s. Bat a ruigeas an imleag.

Semi-diameter, s. Leth-tharsnan, roth.

Semilunar, a. Mar leth-ghealaich ; leth-chearclach, leth-

chruinn.

Semi-metal, s. Leth-mhiotal, leth-mheiteal.

Seminal, a. Siolach, p6rach. Seminal weakness, ruithe

St I.

Seminary, s. Aite sll ; sgoil.

Semination, s. Siolachadh, cur, siol-chur.

Seminific, a. Siolmhor; porach.

Semiopacous, o. Leth-dhorcha.

Semipellucid, a. Leth-shoilleir.

Semiquaver, s. Seorsa comhar ciilil.

Semispherical, a. Leth-chruinn.

Semivowel, s. Leth-ghuth; leth-fhoghair.

Sempiternal, a. Siorruidh, bith-bhuan.

Sempiternity, s. Siorruidheachd, bith-bhuantachd.

Senary, a. Seanar, sianar.

Senate, s. Seanait, seanadh, ard-sheanadh, ard-chomh-
airle. Senate-house, seanait, tigh ard-chomhairle ; a full

senate, seanait dkomhail {no) lun.

Senator, s. Seanair; comhairleach, fduanartach.

Senatus consultum, s. Reachd seanaite, achd parlamaid.

Send, v. Cuir; cuir fios. God send he live, gu tugadh
Dia gur beh e ; send for him, cuirjios air ; send away, cuir

airfalbh; send into hAn'xshment, fbgair, fogaraich, fuad-
aich ; send on an errand, cuir air ghnothuch ; send forth,
cuir a mack.

Senescence, s. Dol an aois.

Seneschal, a. Seanaschal; stiubhard.

Senile, a. Sean; aosmhor, aosda ; bodachail.

Senior, s. Seanair; fear a 's sine.

Senior, a. Is sine, ni 's sine.

Seniority, s. Barrachd aois, aois, sinead.

Senna, s. Seorsa purgaid/

Sennight, s. Seachduin. This day sennight, seachduin o
'n diugh ; to-morrow sennight, seachduin o 'm maireach.

Senocular, a. Se-shuileach, sla-shuileach.

Sensation, s. Mothach, mothuchadh ; cail, beachd, fain-

eachadh ; farachduian.

Sense, s. (Feeling), mothach, mothuchadh; cail, beachd;
(meaning), brigh ; ceadfaidh, barail, seadh ; ciall ; (judg-
ment), tuigse, toinisg. The sense of seeing, fradharc,
radharc, seall na siil; (of hearing), claistinn; a quick
sense, geur-mhothuchadh ; you have no sense, cha 're' eil

toinisg agad ; what sense did you take it in ? ciod an seadh
san do ghabh thu e ?

Senseless, a. (Without feeling), neo-mhothuchail, gun
mhothuchadh ; gun ch^il ; (foolish), neo -

thuigseach ;

baoghalta, amaideach, baoth, gun tuigse, gun toinisg; gun
chiail. A senseless fellow, umaidh, baothair, gobhallan.
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Senselessly, adv. Gu neo-mhothuchail gu neo-thuig-
seach, gu baoghalta.

Senselessness, s. Amaideachd, baoghaireachd.

Sensibility, s. Mothuchadh, mothachalachd; c^il.

Sensible, a. Mothachail ; so-fhaineach, so-fharachduinn ;

(in Scotland, intelligent), tuigseach, toinisgeil; glic, cri-

onna.

Sensitive, a. Mothuchail. Sensitively, gu mothuchail; a
sensitive soul, anam mothuchail.

Sensual, a. Fe61mhor, collaidh ; soghmhor, nidurra ; mi-

gheimnidh, macnusach. Sensually, gu feolmhor, gu coll-

aidh ; gu nadurra ; gu macnusach.

Sensualist, s. Fear mi-gheimnidh ; fear macnusach ;

druisear, trusdar, soghair, saimhear.

Sensuality, s. Feblmhorachd, collaidheachd, saimhe ;

macnus, macnusachd, mi-gheimnidheachd.

Sensualize, v. a. Dean fe61mhor, dean macnusach ;

truaill.

Sent, p. part, of send.

Sent, pret. of send. Chuir.

Sentence, s. Ciallradh, cialtradh ; earann ; (of a judge),
breith, breitheanas, binn, roisceal. Sentence of condemna-

tion, dtt, binn.

Sentence, v. a. Binn, dlt, thoir breith, thoir binn, thoir a
mach binn. He was sentenced to die, chaidh 'dhit gu bds.

Sententious, a. Brighmhor; driiighteach, goirrid.

Sententiousness, s. Brighrahorachd, brigh, giorrad,
cainnte.

Sentient, a. Mothachail, faineach.

Sentiment, s. Smuain, barail, beachd, rim, miann, dur-
achd.

Sentinel,*. Fearfaire; foireach ;' freiceadanaiche ; geard.

Sentry, s. Faire; fear faire, foir-fhear ; freiceadan, freice-

adanaiche.
*

Sentry-box, s. Bothan aire, bothan faire, bothan foirich.

Separable, a. So-sgaraidh, so-dhealachadh, dealachail, a

dh' fhaodar dhealachadh.

Separate, v. a. and n. Dealaich, sgar, tearbaidb, tearb,

roinn, cuir as a chfeile; cuir air leth sgaoil.

Separate, a. Dealaichte, roinnte, as a ch^ile, o ch^ile, air

leth ; leis fein. That is a separate question, is ceist air

leth sin.

Separately, adv. Gu dealaichte ; lion fear is fear.

Separation, s. Dealachadh, sgaradh, tearbadh ; sgaoi-
leadh ; eadar dhealachadh, eadar dhealach. Though separa-
tion be hard, there never were two who were not separated,

ga cruaidh sgarachduinn, cha robh dithis riomh gun deal-

achadh.

Separator, s. Sgaradair, dealachair; fear sgaraidh, fear

dealachaidh.

Seposite, v. a. Cuir air leth, cuir gu taobh.

Seposition, s. Cur air leth, cur gu taobh; sgaradh.

Sept, «. Cinneach, gineal, clann, sliochd, treubh, fine,

droing.

Septangular, a. Seachd oisinneach.

September, s. An seachdamh mios, mios raeadhonach an

fhogharaidh.

Septenary, a. Seachdnar.

Septennial, a. Uair sna seachd bliadhnan.

Septentrion, s. An taobh tuath, an airde tuath.

Septentrion, Septentrional, a. Tuath.

Septentrionally, adv. Gu tuath, gus an airde tuath.

Septical, a. Lobhach, loibheach, breun.

Septilateral, a. Seachd-shlisneach, seachd-shliosnach.
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SiPTUAOESiMA, «. An treas domhnach ro' n charbhas.

Septuagint, s. Am piobull Greugach a chaidh eadar-

theangachadh le tri fichead fear is a dhk.

Septuple, a. Seachd fillte ; a sheachd iliread.

Sepulchral, a. Tuamail ; muladach.

Sepulchre, s. Aite adhlaic ; torr, tuam, uaigh, feart, seipeil.

Sepulchre, v. a. Adhlaic, cuir fo 'n fiir, torr, tiodhlaic.

Sepulture, s. Adhlac, adhlacadh, t6rradh, tiodhlacadh,

oUanachadh.

Sequacious, a. Leanailteach ; sibailt, rithinn.

Sequel, s. Ath-earrann, an ni a leanas, crioch, deireadh,

ceann thall.

Sequence, s. Leanmhuinn, leanachd, leantuinn.

Sequent, a. Leanmhuinneach, leanailteach.

Sequester, v. a. Cuir gu taobh, cuir air leth, dealaich ;

thoir air falbh, reic, creic.

Sequestered, a. Air leth, diomhair, uaigneach.

Sequestrate, v. a. Cuir gu taobh ; dealaich, reic.

Sequestration, s. Dealachadh ; tabhairt air falbh buann-

achd seilbhe.

Seraglio, s. Tigh mhnathan ; tigh bhan-6g.

Seraph, s. Ard aingeal, aingeal, bith ainglidh.

Seraphic, a. Ainglidh, neamhaidh, naomh.

Sere, a. Tioram, seac, crion, seargta.

Serenade, s. Ce61 leannanachd, caismeachd oiche, cebl

oidhche.

Serenade, v. a. Cluich, dean cebl (no) caismeachd oiche.

Serene, a. Soilleir, soineanta; glan; samhach, feitheil,

ciilin, foisneach; maiseach, farasda. A serene visage,

gnuis fharasda, suilbhear.

Serene, v. a. Soilleirich, ciiiinich, coisg, cuir samhach.

Serenely, adv. Gu soilleir, gu samhach, gu feitheil, gu
ciilin.

Sereneness, s. See Serenity.

Serenity, s. Ciilineas, ciilnas, soilleireachd, feith, samh-

chair, fois, farasdachd.-

Serge, s. Seorsa clo, cirainn thana ; stuth.

Sergeant, s. Ceannard air da shaighdear dheug ; searsan;

maor.

Series, s. Sreath, sread, ordugh ; lin; cilrsa.

Serious, a. Stolda, smuaireanach, crionna ; glic, suidh-

ichte, trosdail, farasda; dfirachdach ; foisneach; diadh-

aidh; cudthromach, trom. I am quite serious, tha mi

'cheart rtreamh.

Seriously, adv. Gu stolda, gu farasda ; {in. earnest), a

rlreamh.

Seriousness, s. Stoldachd; farasdachd; aire dhiirachd-

ach.

Sermonicate, v. n. Searmoinich, bruidhinn, cum comh-
radh.

Sermon, s. Searmoin, searmaid ; teagasg.

Sermonize, v. a. Searmoinich, dean searmoin.

Serosity, s. Uisgealachd.

Serous, a. Uisgidh, uisgeil, meugar, tana, biirnach.

Serpent, s. Nathair, buafan. A poisonous serpent, nath-

air nimhe ; a water-serpent, biorbhuasach ; a serpent's

sting, gath nathrach ; serpents, nathraichcan.

Serpentine, a. Lilbach, carach ; cuairteanach.

Serpigo, s. Teine de.

Serrate, Serrated, a. Grobach, fiaclach.

Serration, s. Grobachadh, fiaclachadh.

Serratim, s. Gr6bachadh, grobachas.

Sebum, s. Meug, miog.
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Servant, s. Seirbheiseach, gille, 6glach, sgalag, maodlach,

feamanach, feadhmanach ; (a female), searbhanta, innilt,

nighean, ban-oglach, caile-shearbhaint, dubh-chaile. A
humble servant or suitor, suiriche.

Serve, v. Dean seirbheis ; thoin\mhlachd ; (otd), cuidich,

coghain; (suffice), foghain; (satisfy), toilich, taitinn; (as

dinner), riaraichte. I will serve you, 7ii mi seirbheis dhuit ;

I will serve your turn, ni mise do ghnothuch ; fbghnaidh
mise dhuit ; this will serve, ni so an gnothuch, fbghnaidh
so, is lehir so ; served up, riaraichte.

Service, s. (To a master), seirbheis; oglachas; muinn-

tireas, dreuchd, obair ; (duty), dleasnas, dieasdanas, gnoth-
uch ; (aid), coghnadh, feum, sta, uidhis, deagh thurn ; (at

church), aoradh ; (at table), cilrsa, riarachadh. In the

service of a certain person, ann an seirbhis neach araidh ;

hard service, obair chruaidh, obair ghoirt ; can I do you

any service? 'n urrainn mifeum dheanamh dhuit? you are

of no service, cha'n eil stil annad; he put him out to ser-

vice, chuir e mack g' a choisinn e ; I did him a good ser-

vice, rinn mi deagh thurn da.

Service, s. Seorsa craoibh ; craobh chaoran.

Serviceable, ffl. (C/se/uZ), feumail ; uidhiseil ; iomchuidh,
st^dhar; (officious), easguidh, dichiollach.

Serviceably, adv. (Usefully), gu feumail ; gu h-uidhiseil ;

gu h-iomehuidh ; gustkdhar; (officiously), gu h-easguidh,

gu feumail.

Serviceableness, s. Feumalachd, uidhisealachd, iom-

chuidhead, easguidheachd ; sta, feum.

Servile, a. Trkilleil ; diblidh, suarrach ; truaillidh, di-

measail, eisiomaileach, eismeileach.

Servilely, adv. Gu tr^lleil, gu diblidh, gu suarrach, gu
dimeasail.

Servileness, Servility, s. Diblidheachd, traillealachd ;

suarrachas.

Serving-man, s. Gille, seirbheiseach, bglach, sgalag.

Servitor, s. Stuidear suarrach ; gille, sgalag.

Servitude, s. Daorsa, traillealachd; seirbheis; muinn-

tearas; muinntir.

Sess, s. Cis, c^in.

Session, s. Seisean; suidhe; mod; an nine a bhios mod na

shuidhe, suidhe moid, suidhe cilirt.

Sessor, s. Cisear.

Sesterce, s. Ciiin Roimheach a b' fhiach beul ri 8Z. Is. 5Jc?.

Set, v. a. and n. Cuir ; suidhich. socraich, aitich, plannt-
aich ; (appoint), sonruich, orduich. Set down, leig, leig

bhan, leig sios ; be set against one, gabh fuath ri neach,
cuir an aghaidh neach ; set agog, cuir thar a cheile, (no)
air a ghaoithe ; set apart, cuir gu taobh, cuir air leth; set

a bone, cuir ceart cnaimh ; set a dog on one, stuig cH ri

neach; set on, sttiig, brosnuich, buair, brog ; set forth or

publish, cum a much, cuir a much, leig ris ; set forth or

adorn, sgeadcUch, sgiarnhaich ; set at liberty, leig as, thoir

saorsa, saor r^et hands on one, glac, beir (no) cuir lamh

air neach; set a hen, cuir cearc air ghur; set about a

thing, gabh mu ni ; set about your work, gabh mu d' obair ;

set in order, dean rcidh, cuir an ordugh ; set off, mol, ard-

aich ; set out as on a journey, tog art, triall ; set as the

sun, luidh, laidh, rack fo ; set up, tog ; set up for a place,

iarr, sir, cuir stigh ; set up, as a shop, cttir suas ; set on

or attack, thoir ionnsuidh, leum air, gabh air ; set a crying,
cuir a ghal ; I set not much by him, cha 'n 'eil mbran meas

agam air ; set down in writing, cuir sios, sgriobh ; set

down your burden, leig sios (no) bhUn d' eallach ; set on

foot, cuir air chois ; set out of the way, cuir as an rathad ;

set to rights, cuir ceart, ceartaich; he set his teeth at me,

chas efhiacail rium; set up, as at an aim, cuir suas ; set

up laughter, tog iolach; set to, cuir ris.
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Set, par/. Suidhichte, socraichte, sonruichte ; riaghailteach ;

aitichte. Set open, fosgailte; I am set upon it, tha mi

sonruichte air ; set, as a bone, air chur ; set, as the sun,
air luidhe ; on a set day, air la sonruichte, air la draidh ;

set on evil, sxddhichte air olc ; on set purpose, a dh' uon

ghnothuch, a dh' aon obair ; he is hard set, tha e na chds,
tha e air a shdruchadh ; sharp-set, ocrach, acrach, ciocrach;

a set speech, braid dheanta; a man well set, fear cumad-
ail ; Sc-t awry, Jiar, claon, cam ; set forth, foillsichte, sga-

oilte, hochdta; set open, fosgailte.

Set, s. Sread, dorlach do ni sam bi ; (of clothes), culaidh,

trusgan ; (pair), paidhir, carraid, leth-bhreacan ; {ofcards),

pachd; (of trees), sread, breath, rang ; (0/ Aorses), greigh,
drobh ; {ofmen), bannal, buidheann, cuideachd ; {of a tree),

plannt. Sunset, luidhe na griin, dolfo na grein.

Setaceous, a. Frioghanach.

Seton, s. Silteach.

Settee, s. Langasaid ; suidheagan.

Setter, s. Cii eunaich ; planntair. A setter forth, foill-
seachair ; (a pimp), maor striopaich.

Srt'TiNG, s. Socrachadh, suidheachadh ; leigeadh, leigeil.

Setting forward, <rM/farf/t; setting off, trialladh, moladh;

setting up, togail ; setting of the sun, luidhe na griine ; a

setting on, or assault, ionnsuidh, leumadh air.

Setting-dog, a. Ch eunaich.

Settle, s. Calhair, beinc, suidheagan ; leabadh.

Settle, t;. a. and n. Socraich, suidhich ; ^itich ; tilinich;

siolaidh ; traogh, ciiiinich, coisg. Settle an estate, suidh-

ich oighreachd ; settle or light upon, tuirlinn.

Settled, a. Socraichte, suidhichte, Aitichte; siolaidhte,

traoghta, ciilinichte, coisgte.

Settledness, s. Socraichead, socairead, socair; daingne;
seimhe, samhchair.

Settlement, s. (Establishing), socrachadh, suidheachadh;

{agreement), cordadh, sonrachadh, bann ; {dowry), dubh-
airidh ; {dregs), griiid, grunnd, deasgann ; {colony), ait-

eachas; tuineachas, sluaigheachd.

Seven, a. Seachd. Seven times, seachd uairean; seven

o'clock, seachd uairean ; the seven stars, an griglean, an
crann arain ; seven years old, seachd bliadhna dh' auis.

Sevenfold, a. Seachd fiUte, a sheachd uiread, a sheachd
uimhir.

Sevennigiit, s. Seachduin.

Sevenscore, a. Seachd fichead.

Seventeen, a. Seachd deug.

Seventh, a. Seachdamh.

Seventhly, adv. San seachdamh aite.

Seventy, a. Deich is tri fichead, tri fichead '9 a deich.

Sever, v. a. Sgar, thoir as a cheile, dealaich ; truth. Se-

vered, sgurta dealaichte.

Several, n. lomad, iomadh, iomadaidh, ^6ran ; iraidh.
Several times, iomad uair.

Several, s. Dealachadh, dealach ; lann.

Severally, adv. Gach aon, fa leth, lion fear is fear, gu
dealaichte.

Severance, s. Dealachadh, sgaradh.

Severe, a. Geur, cruaidh, teann, doirbh ; gruamach; ain-

iochdmhor, borb, neo-thruacannta, docrach, garc, goirt

dioganta, baoghlach ; geur-theann ; gabhaidh, gaillionnach.
He is severe on you, tha e geur ort, tha e goirt {no) trom
ort; a severe winter, geamhradh gaillionnach {no) cruaidh;
severe sickness, tinneas geur {no) goirt.

Severely, adv. Gu geur, gu cruaidh, gu doirbh; gu gru-
amach ; gu borb, gu docrach, gu garg, gu goirt ; gu diog-
anta. He dealt severely with him, bhuin e ris gu geur.
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Severity, s. Cruadhas, cruas, geire; teinne, teinnead;

doirbhe, ain-iochd, buirbe ; neo-thruacanntas ; docair,

gairge, diogantas ; baoghlachd, gkbhaidh ; truime.

Sew, v. a. Fuaigh, fuaidh, fuaighil, fuaidhil ; stic. Sewed,

fuaighte, fuaighlte.

Sewer, s. (One w/jo sejfs), fuaghlaiche; fuaghladair, tiith-

lear ; {of a feast), gille cuirni ; (a drain), guitear ; clais

uisge, piob uisge.

Sewing, s. Fuaidheal, fuadhladh.

Sex, s. Gineal, cineal, insge, fmoth. The male sex, an
cinealfirionn ; the female sex, an cineal hoirionn.

Sexagenary, a. Tri fichead bliadhna dh' aois.

Sex.\gesima, s. An dara domhnach roimh'n Charbhas.

Sexagonal, a. Se chearnach, se oisinneach, se shlisneach.

Sexagesimal, a. Tri ficheadamh.

Sexangled, a. Se oisinneach, se chearnach.

Sexennial, a. Se bhliadhnach.

Sextain, s. Rann she lln.

Sextant, s. An seathamh cuid do chearcal.

Sexton, s. Beadsi, fear cluig; maor eaglais.

Sextuple, a. Sefillte; a she uiread.

Shab, s. Sgonn.

Shabbily, adv. Gu suarach ; gu crionn, gu leibideach, gu
sgaiteach. He is shabbily dressed, tha e air a dhroch

chluthachadh.

Shabbiness, s. Suaraichead, crine, leibideachd.

Shabby, a. Suarach, crion, leibideach, neo -
fhiachail,

broineagach. A shabby fellow, fear suarach, clamhan

oglaich, sgonn, ablach, rag lugan ; shabby clothes, eudach

suarrach.

Shackle, v. Ceangail, geimhlich, cuibhrich ; slabhruich ;

slabhruidhich. Shackled, ceangailte, geimhlichte, cuibh-

richte, slabhruichte.

Shackles, s. Ceanglaichean, geimhlean, cuibhrichean,
slabhruidhean. In shackles, yb cheanglaichean.

Shad, s. Seorsa eisg.

Shade, s. Sgkil, dubhar, dubhradh, duibhre, doirche,
duirche ; dion, fasgadh ; {for the face), sgkil, sg^ilean ;

{ghost), taibhse, tannasg, aog, eug, taisbean, sealladh,
ailmse. Under a shade, yb sgail,fo dhubhradh.

Shade, v. a. Sgail, duibhrich, dorchaich ; dion, cuir sg^il
air. Shade from harm, dion dhochann.

Shadiness, s. Duibhre, duirche, dubhradh.

Shadow, s. {Shade), faileas, aileas; dubhar, dubhradh;
falcas ; (yat)0!«r), dion, fasgadh, fabhor, tearmunn ; {sign,

trace), comhar, lorg; {type), samhladh. A mere shadow,

ailmse, samhladh ; (ghost), taibhse, tannasg, taisbean, seall-

adh, sarnhladh, ailmse ; cast a shadow, tilg faileas.

Shadow, v. a. Duibhrich, dorchaich, dubhraich, sgJiil ;

dion, cuir faileas, cuir sgail. Shadowed, duibhrichte,

dorchaichte, dubhraickte.

Shadowy, a. Faileasach, aileasach, sgaileach ; dubharach,

dubhrach, dorch ; {typical), samhlachail.

Shady, a. Dubhrach, dubharach, sgaileach, dorch.

Shaft, s. Gath, saighead ; {of a church), spiric, spiricean,

stiopall. The shaft of a knife, larnh, lamhragan, cas, cos,

samhach.

Shaft, a. Cumhann, cugh&nn, aimhleathan, domhainn.

Shag, s. Fionnadh, colg, calg; seorsa eudaich.

SiiAO, s. Seorsa e^in mara.

Shaggy, a. Molach, romach, r5inneach, robach, catanach,

roinneachail, gibeach, giobach, mogach ; peallagach. De-

spise not a ragged boy, nor a shaggy colt, na dean tdir air

mac luideagach no air loth pheallagach.

Shagreen, s. Croicionn murlaich.
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Shake, v. a. and n. Crath; cuir air chrith; luaisg; crith,

criothnaich ; (in music), tri-bhuail. Shake hands, crath an

lamh ; shake hands with him, gabh crath an laimh dheth ;

the earth shook, chriothnaich am fonn ; shake with fear,

crith le h-eagal.

Shake, Shaking,*. Crath, crathadh ; bogadh, luasgadh ;

critheadh ; (in music), tri-bhualadh, trileann, trileanta.

Give it a shake, thoir crath dha.

Shaker, s. Crathadair; bogadair.

Shale, s. corruption of shell. Sgrath.

Shall, v. def. sign of the future, and not translatable. I

shall strike, buailidh ; he shall be struck, buailear e.

Shalloon, s. Seorsa clo.

Shallop, s. Eithear, sgoth, curach.

Shallow, o. (As water), tana, ea-domhain ; (in art), fks,

faoin ; baoghalta ; lag. Shallowly, gu tana ; gu faoin ;

shallow water, tanalach.

Shallow,*. Tanalach; ^than.

Shallowbrained, a. Faoin ; amaideach, siraplidh, baogh-
alta; neo-dhanarra.

Shallowness, s. Tainead; tanalachd ; (of mind), baogh-
altachd.

Shalh, s. Seorsa pioba.

Sham, v. a. Meall, thoir an car a. He shammed him,
mheall se e, thug e 'n caras.

Sham, s. Mealladh; leith-sgeul; cur dheth ; cur seachadi

cleas, car.

Sham, a. Fallsail, mealltach, neo-fhior.

Shambles, s. Bro-thigh, bro-ionad ; margadh feola. One
who sells at the shambles, febladair.

Shambling, a. Luidseach; neo-chuimeir. A shambling
fellow, ludragan, loigear.

Shamade, s. Caismeachd trompaid (no) druma.

Shame, s. (Disgrace), nkire, masladh ; mi-chliil, tair, tkm-

ailt, eas-onair ; (modesty), niisneachd. If you have any
shame,,ma tha nUire agad; having little shame, air bheag
ndire ; put to shame, cuir gu ndire ; shame upon you, mo
ndire ort.

Shame, v. a. and n. Niraich, cuir gu n^ire, masluich, gabh
nkire. She shamed him, ndraich i e ; shamed, ndraichte,

masluichte, Ju ndire.

Shamefaced, a. Nirach, gnuis-nkrach, nkisneach, 6glaidh.

Shamefacedly, adv. Gu nkrach, gu nkisneach, gu h-

oglaidh.

Shamepacedness, s. Nkisneachd; 6glaidheachd.

Shameful, a. Nkr, nkrach, maslach, tkmailteach, tkireil,

sgainnealach. It is a shameful business, is ndr an gnoth-
uich e; a shameful death, bds tdmailteach.

Shamefully, adv. Gu nar, gu maslach, gu tamailteach.

Shamefulness, s. Masladh, tamailteachd, sgainnealachd.

Shameless, a. Beag-narach, mi-narach, dkn; beadaidh,
ladurna. Shamelessly, gu beag-narach, amhnarach.

Shamelessness, s. Beag-niire, beag-narachd ; beadaidh-

eachd, amhnas.

Shammer, s. Mealltair, cealgair ; breugair.

Shamrock, s. Seamrag, seamhrag.

Shank, s. Luirgeann, lurgann ; lurg; cas, samhach. The
shankbone, cnaimh na luirginn.

Shanked, Siianky, a. Luirgneach, lurgach ; lurgainn-
each ; (in contempt), seireanach.

Shape, v. o. Cum, dealbh, cruth ; (c/ofAes), sgeith. Shaped,
cumta, dealbhta, sgeithte.

Shape, s. Cum, cumadh, cumachd, dealbh, cruth, dean-

amh, aogas, coslas, riochd; {of clothes), deanamh, sgeithe.
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A good shape, deagh chumadh ; having a good shape, cum-
adail.

Shaped, a. Cumta, dealbhta ; sgeithte. It is well-shapen,
tha e air a dheagh chumadh ; well-shaped, cumadail ;

ill-shaped, neo-chumadail.

Shapeless, o. Neo-churaadail, mi-dhealbhach, neo-eire-

achdail, gun chumadh, g^n dealbhadh, gun dreach, a

cumadh.

Shapelessness, s. Mi-chumadh, mi-dhealbhadh.

Shapeliness, s. Cumadaileachd, deagh chumadh, eir-

eachdas.

Shapely, a. Cumadail, cumachdail, dealbhach, eireachd-

ail, dreachmhor, cuimir.

Shard, s. Bloigh, bloighde, sgealp do phoit creadha, clkr,

slige, leac.

Share, v. a. Roinn, pairtich, riaraich; gabh cuibhrionu

(no) pairt, faigh cuibhrionn. Shared, roinnte, pdirtichte,
riaraickte.

Share, s. Roinn, earann, cuid, pkirt, cuibhrionn; crann-

chur ; comaidh, comithe. You got your own share of it,

fhuair thu do chuid fhein deth ; t£ike'tt share of the food,

gabh comaidh ; for my share, air mo shonsa dheth.

Share, i<. a. Gearr, bearr, lom.

Sharebone, s. Cnaimh gobhail, cnaimh na ton.

Sharer, s. Fear roinn, roinneadair; fear pkirt, fear com-
aidh (no) comith.

Shark, s. lasg fuilteach craosach; fear cuilbheartach,

gionach ; cuilbheart, car, cleas.

Shark, v. a. and n. Goid ; meall, thoir an car a.

Sharp, a. (Inactive), Geur; smiorail, sgairteil, titheach,

tapaidh, ealamh, dealasach, deas ; (in edge), geur, faobh-

rach ; (in the point), biorach, beurtha ; guineach, lotar ; (in

taste), geur, goirt, garg ; (in wit), geur, beumnach ; (cruel),

borb, garg, cruaidh ; (in sound), sgreadach, cruaidh ;

(rough), garbh ; (sharp-set), ocrach, acrach, ciocrach ;

(lean), tkna., truagh. It has grown sharp or sour, tha e air

fds goirt ; sharper than you, ni 's geire no thusa.

Sharp, s. Geur-ghuth; geur-fhonn, biodag; cealgair.

Sharp, v. n. Goid; meall, thoir an car a.

Sharpen, v. a. Geuraich, roinnich ; bioraich, faobhraich ;

thoir roinn, thoir faobhar. Sharpened, geuraichte, bior-

aichte, biorach.

Sharpening, s. Geurachadh, roinneachadh, biorachadh,
faobhrachadh.

Sharper, a. com. of sharp.

Sharper, s. Cealgair, mealltair, cuilbheartair, cuilbheart-

aiche, caraiche ; gaduiche, meirleach.

Sharply, adv. Gu geur, gu cruaidh, gu sgairteil, gu guin-
each, gu biorach.

Sharpness, s. Geire, geiread ; guineachas; faobhar.

Sharp-set, a. Ocrach, acrach, ciocrach.

Sharpsighted, a. Geur, geur-shuileach, geur-sheallach,

bior-shuileach, biorach, geur.

Sharpwitted, a. Geur, beumnach.

Shatter, v. a. Bris, bruan, bloighd, pronn, dean na mhir-

eannan. Shattered to pieces, bruanta na mhireannan.

Shatter-brain, s. Amadan, baoghalan.

Shattery, a. Brisg, bruanach.

Shave, v. a. Bearr, lom, rilisg, lomair. He shaved him-

self, bhearr se efein; shaven, bearrta, riiisgte.

Shaveling, s. Brkthair bochd ; fear bearrta.

Shave-grass, s. Biorag.

Shaven, part. Bearrta, bearrte.

Shaver, s. Bearradair, barbair ; spiocair; fear reubainn.
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Shavistg, s. Bearradh, bearradaireachd ; (of wood), sliseag,

spealg.

t Shaw, s. Doire, bad (no) badan coille ; torn.

Shawl, s. Filleag.

Shawm, s. Seorsa piob.

She, a. Boirionn ; boirionnach, ban. A she-friend, ban-

charaid.

She, pron. I, ise, si. He married her, phbs e i; who did

it ? she, CO rinn e? ise ; she struck her, bhtiail si i .

Sheaf, s. (Of corn), sguab ; (sheaves), sguabaichean ; (of
arrows), dorlach ; (a bundle), trusgan, ceanglachan, glacan ;

buindeal, buinnseal.

Shear, t). a. Buain ; (as sheep), bearr, lom, lomair; (as a

ship), fiar, claon. Shorn, buainte ; bearrta, lomairte.

Sheard, s. Sgealb, sgolb, mlr, clkr.

Shearer, s. Buainiche; bearradair, lomadair.

Shearing, s. (Of com), buaineadh ; (of sheep), lomairt,
lomaradh.

Shearman, s. Bearradair, lomadair.

Shears, s. Siosai, deimheas.

Sheath, s. Truaill, duille.

Sheath, Sheathe, v. a. Truaill, cuir an truaill. He
sheathed his sword, thruaill e 'chlaidheamh ; sheathed,
truaillte.

Sheathy, a. Truailleach.

Shed, v. a. D6irt, taom, sil ; cuir; sgaoil, sgap; caill. He
sheds tears, tha e'sileadh dheur ; shed blood, dbirt fuil ;

shed the hairs, as a quadruped, cuirfionnadh.

Shed, s. Bith, sgail ; bothan fosgailte.

Shedder, s. Doirtear, dortair, fear dortaidh. ,

t Sheen, a. Loinnreach; glan, soilleir.

Sheep, $. sing, and plur. Caor ; othaisg; pi. caoraich ; (in

ridicule), baoghlan. A sheep without horns, caor mhaol ; a

sheep's eye, sealladh tld ; a flock of sheep, drbbh chaorach.

Sheepcot, s. Cr6-chaorach, fang, mainnir ; banrach.

Sheepfold, s. Fang, cr6 chaorach, banrach; buaile.

Sheephook, s. Cromag, cromag chlobair, bachall buach-
aille.

Sheepish, a. Baoghalta, nir.

Sheepishness, s. Baoghaltachd, niire, gnuis-niire.

Sheepshearing, s. Lomairt, risgadh chaorach.

Sheep-pen, s. Cr6 chiorach, fang.

Sheep-walk, s. lonaltradh chaorach.

Sheer, a. Glan, fior.

Sheer, adv. Gu glan, gu h-ealamh, air a cheud tarruing.
Sheer off, v. n. Tionndaidh, goid air falbh ; teich.

Sheet,*. Site, rol paipeir; (of linen), brath lin, brat-lln,
leth-eudach, lion-eudach, pill ; (a sail), seol, breid, sgod
siiJil ; (of ice), leac.

Sheet, v. a. Comhdaich ; paisg.

Sheet-anchor, s. Achdair-eigin.

Shekel, s. Ciiin ludhach a b' fhiach beul ri leth-chrun.

Shelf, s. Sgeilp; (in o tocAera), corn-chlar, clir ; beiseil;

(rock), sgeir, sg6r ; (sand), beo-ghaineach.

SiiELFY, a. Sg6rach, sgeireach, creagach, cragach, beo-

ghaineachaidh.

Shell, s. Plaosg, sgrath ; slige, spaimeag, sparnag. The
shell of an egg, caimean uibh, ballag ; a little shell, moir-

eag.

Shell, v. a. Plaoisg, sgrath, fosgail, sgiol. Shelled, pla-
oisgte ; sgiolta.

Shelling, s. (Of nuts), plaosgadh ; (o/jf7-ain), sgioladh.

Shellfish, s. Maorach, faoch.

Shelly, a. Sligeach; faochagach, spaimeagach.
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Shelter, s. Fasgadh, dion, dionadh, tearmunn, didean,

sgail, c^ladh, port; fear dionaidh. Under shelter, ann
am fasgadh, fo dhion.

Shelter, v. a. Dion, tearmuinn, thoir tearmunn.

Sheltered, a. Ann am fasgadh, tiorail, fo dhion.

Shelterer, s. Dionair, fear dionaidh.

Shelterless, a. Gun dion, gun fhasgadh.

Shelving, a. Claon, aomta, corrach, cas, leacainneach.

The shelving side of a hill, leacainn.

Shelvingness, s. Claonad, corraichead, leacainn.

Shelvy, a. Tan, ea-domhainn, creagach, sgeireach.

Shepherd, s. Buachaill, aodhair, adhair, ciobair ;«.mmw-
tear.

Shepherdess, s. Ban-bhuachaill, ban-aodhair, ban-chiob-
air.

Sherbet, s. Deoch air dheanamh suas le siucar uisge agus
siigh nan limaide ; searbhaid.

Sherd, s. Slige-chreadha.

Sheriff, s. Siorradh, siorram.

Sheriffalty, s. Siorrachd, siorramachd.

Sherry, s. Seorsa fion Spkinntich.

Shew, d. a. and n. Feuch, nochd, foillsich, dearbh; cuir

an ceill, minich, leig ris, taisbein, dean aithnichte ; innis,

gairm. Shew that you are clever men, feuchaibh guv
daoine tapaidh sibh ; shew mercy, nochd truacantas ; shew

me, feuch dhomh, leig fhaicinn domh ; shew cause, thoir

reuson, feuch aobhar.

Shew, s. Seall, sealladh, ball amhairc, coslas, aogas. Make
a shew or pretend, gabh ort ; they make a shew of one

thing, and do another, tha iad a gabhail orra aon ni, is a

deanamh ni eile.

Shewing, s. Feuchainn, nochdadh, foillseachadh, taisbean,

leigeil ris.

Shewed, Shewn, pret. of shew. Air fheuchainn, feuch-

ainnte, nochdta, foillsichte, aithnichte.

Shield, s. Sgiath, targaid ; dion, didean, tearmunn.

Shield, v. a. Dion, tearmunn, gleidh, tearuinn, coimhead,

coimhid, c6mhdaich.

Shield-bearer, s. Sgiathadair; fear sgeith.

Shift, v. a. and n. Caraich, glidich, miigh, muth, rach a

aite ; tionndaidh, solair, rach as. Shift off, cuir gu taobh ;

shift or remove from a house, rach air imirich.

Shift, s. (Expedient), se61, modh, doigh; (device), inn-

leachd; ti>r, cleas; car, ceabhachd, cuilbheart; (shirt),\eine
boirionnaich. Is there no shift by which we can escape ?

nach 'eil doigh air bith dol as againn ?

Shifter, s. Cealgair, cuilbheartair.

Shifting, a. Cealgach, carach, cuilbheartach. A shift-

ing fellow, /ear carach.

Shifting, s. Carachadh, glideachadh, gluasad, mugh ;

imirich.

Shiftless, a. Gun innleachd, neo-innleachdach ; neo-

sholarach, neo-thiirail.

Shilling, s.
Sgillin

Shasunnach.

Shily, adv. Gu fiat, gu coimheach, gu brocanta.

Shin, s. Lurgainn, faobhar na lurgainn.

Shine, v. Dealraich, dearrs, soillsich, loinnir. Shine out,

fair sun, dearrs a much, a ghrian aillidh.

Shine, s. Aimsir ghrianach ; dealradh, soillse, lannair.

Shiness, s. Fiatachd, coimheachas, brocantas.

Shingles, s. pi. Deire, seorsa theine de.

Shining, a. Dealrach, dearrsach, soillear, soillseach, glan,

loinnreach, gliosgardach.
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Shiny, a. Dealrach, dearrsach, soilleir, soillseach, glan,

loinnreach.

Ship, s. Long, loingeas, luingeas ; bare, sgiob, eathar, bat,

curach, libhearn. The bow of a ship, ceann caol; a ship

of war, luingeas chogaidh.

Ship, v. a. Cuir air bord luing.

Shipboard, s. Bord luing. On shipboard, cuir bord

luinge.

Shipboy, s. Gille luing, se61adair 6g.

Shipbuilder, s. Saor luing.

Shipman, s. Maraiche, se61adair.

Shipmaster, s. Maighstir luing; sgiobair; long-mhaigh-
9tir.

Shipping, s. Cabhlach; se61adh.

Shipwreck, s. Long-bhriseadh.

Shipwright, s. Saor-luing, saor luingeis.

Shike, s. Siorrachd, siorramachd.

Shire-mote, s. Mod siorraidh.

Shirt, s. Lfeine, t caimis. ^\mXs, Uintean.

Shirt, v. a. Leintich.

Shirting, s. Leintean.

Shirtless, a. Gunleine; lom, rilisgte, lomardach.

Shit, pre<. of shite. Chac.

Shite, v. n. Cac, dean cac.

Shitten, part. Cac ; mosach, salach.

Shittim, s. Seorsa fiodha Arabaich.

Shive, s. Sliseag; sgealb, bloigh; mk, bruanag, mir arain,

sliseag buileinn.

Shiver, v. n, Crith ; bruan ; bris. Shivered, arr a bhruanadh,
briste ; shivering with cold, a crith leis an fhvachd.

Shiver, v. a. Bruan, bris, spealg, sgealb.

Shiver, s. Sgealb, spealg, bruan, bloighde, mir. Break

,. into shivers, bris na spealgan (no) na bloighdean e ; in shi-

vers, TM spealgaibh, na bloighdibh, na mhlreannan.

Shivering, s. Crith, crith-fhuachd ; ball-chrith ; (inpieces),

briseadh, bruanadh, sgealbadh, spealgadh.

Shivery, a. Bre6ite; truagh, neo-thuaireil.

Shoal, s. Oitir; tanalach; sgeir; {offish), sgaoth, 16d,

sgann.

Shoal, a. Tan, neo-dhomhainn.

Shoaly, a. Tan, neo-dhomhainn.

Shock, s. Crith, criothnachadh ; oilbheum; oillt; gr^ine,

allsga, deistinn ; {of a foe), ionnsuidh ; ruathar. A shock

of an earthquake, crith-thalmhainn ; it gave a shock to my
feelings, chuir a deistinn {no) graine orm, chuir e oillt arm ;

the first shock is the worst, is i cheiid ionnsuidh is miosa ;

{of com), adag, rucan, mulan.

Shock, s. Ch molach.

Shock, v. a. Adagaich ; rucanaich. Shocked, adagaichte,
rucanaichte.

Shock, v. a. Crith, crath, criothnaich ; thoir oilbheura,
thoir deistinn ; cuir deistinn, cuir grkine (no) oillt air, cuir

fuath air, cuir goirisinn air.

Shock, v. n. Thoir ionnsuidh ; rachand'^il; leum air.

Shocking, a. Oillteil, eagallach, grkineil ; goirisneach,
critheach, fuathasach.

Shod, part. Crudhta, air a chrudh ; br5gach.

Shoe, s. {Of a person), brog, cuarag; {of ahorse), crudh,
crubh. A shoe-sole, bonn brbig ; my shoe-sole, bonn mo

bhroig.

Shoe, v. a. Brbgaich ; {as a horse), crudh, crubh.

SiioEBOY, s. Gille bhr6ga.

Shoeino-horn, s. Adharc bhroga.
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Shoemaker, s. Greasaiche, greusaiche ; brogair ; asair.

SiioETiE, s. lall broig, barr-iall.

SnoG, s. Utag; putag, crath.

Shog, v. a. Put, thoir utag, crath.

SiiONE, /jre^ of shine. Shoillsich, dealraich.

SiiooT, V. a. and n. Tilg ; cuir a mach, fds, ciiin. Shoot

him, tilg e ; shoot a burden, leig sios {no) bhan eallach ;

shoot corn, taomaich grain ; shoot or push, piic, purr, put :

the trees begin to shoot, tha na craobhan ag xirachadh {no)
cur a mach, tha na craobhan a cinntinn ; shoot at, tilg air ;

shoot off the gun, leig dheth {no) cuir dheth an gunna.

Shoot, s. Tilgeadh, urchair ; (o/a free), meangan, meang-
lan, beang^an, meur, fiilean, maothan, ilr-fhas, fiuran,

fiilirean, gineag.

Shooter, s. Tilgear, fear tilgidh ; fear taomachaidh,

saighdear, gunnair.

Shooting, s. Gunnaireachd, lamhach ; tilgeadh; piic. Shoot-

ing of a star, sgeith ronnaig ; {growing), fas, cinntinn,

gineadh; {emptying), taomachadh, dortadh.

Shop, s. Buth ; biith bathair, buth-oibre.

Shopboard, s. Bord biitha, cl^r biitha*

Shopbook, s. Leabhar cunntais.

Shopkeeper, s. Marsonta, ceannuiche, marsal.

Shore, s. {Of the sea), tr^igh, cladach, tir, taobh mara,

oirthir, eirthir ; {sewer), guitear, claise uisge ; (prop), taic,

prop. Wrecks are most frequent near the shore, bath nwr

aig oirthir ; by the shore, ri taobh tire.

Shore, v. a. Cum suas, cum taic ri ; cuir air tlr.

Shoreless, a. Gun triigh, gun chladach.

Shoreling, s. Croicionn caorach lomairte ; pealaid.

Shorn, part. Lomairte, lom, lomta, bearrta, buainte.

Short, a. Goirrid; gearr; beag; crion ; cutach ; gann;

ath-ghearr, cainnteach, crosda ; {compendious), cuimeir.

Short in speech, gearr-bhriathrach ; short and blunt,

mutach; to be short, ann am beag bhriathraibh, ann am

beag dh'fhocaill; a short while, tacain bheag, uine bheag,
{line ghoirrid ; in a short time, ann iiine bheag ; short of,

gearr air, air an taobh so ; he came short of it, thainig e

gearr air ; short of twelve years, gearr air da bhliadhna

dheug, air an taobh so dha bhliadhna deug ; run short, ruith

goirrid, ruith as ; short of money, gann dh' airgiod.

Short-breathed, a. Gearr-analach.

Short-cut, s. Rathad aithghearr ; ath-ghearradh.

Shorten, v. a. Giorraich; fearr, cuir an giorrad, gearr,

bearr. Shortened, giorraichte, bearrta.

Shortening, s. Giorrachadh.

Siiort-iiand, «. Sgriobhadh goirrid.

Short-lived, a. Gearr-shaoghlach, diombuan.

Shortly, adv. Gu goirrid, gu grad, gu h-aitlighearr, a

chlisgeadh. Shortly after that, goirrid an deiyh sin.

Shortness, s. Giorrad, giorradas, giorrachd, diombuanachd.
Shortness of breath, gainne analach, cuinge analach.

Short-sighted, a. Gearr-sheallach, gearr-shuileach.

Short-sightedness, s. Gearr-shealladh.

SaoRT-wAisTED, a. Gearr-chneasach ; gearr-chorpach,
cutach.

Short-winded, a. Gearr-analach; bagach, bronnach.

SiiORT-wiNGED, a. Gearr-sgiathach.

SiioRY, a. Trkghach, air traigh, air taobh na mara.

Shot, pret. and p. part, of shoot. Thilg ; chinn ; tilgte.

Shot, s. Urchair, urchuir; braidhe, spraidhe, lamhach (/w
guns), peilearan. Small shot, luaidh chaol ; a voile of

small shot, fras luaidhe chaol ; about a gun-shot off, beid

ri urchair gunn as.
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Shot, s. Paigh, cuid do lacha. Shot-free, saor, gun phe-
anas.

Shote, s. Seorsa feisg.

Shot-free, a. {Invulnerable), do-le6nadh ; {from a reckon-

ing), saor.

SnouGH, s. Oil molach.

Shoulder, s. Gualainn, slinnean ; druim, droman. The
shoulder of a beast, slinnean ; having great shoulders,
slinneanach ; broad-shouldered, slinneanach; out of the

shoulder, as a ghualainn.

Shoulder-belt, s. Crios guaille, airm-chrios.

Shoulder-blade, s. Cnamh slinnein.

Shoulder-clapper, s. Companach.

Shout, s. Glaodh, iolach, gt\ir, sgairt, caithream ; comh-

ghair, claor. Raise a shout, tog iolach ; a shout of triumph,
caithream; (ofjoy), iolach.

Shout, v. a. Glaodh, dean glaodh, tog iolach.

Shouting, s. Glaodhaich, iolach, giirich ; caithream.

Shove, v. Pile, file, put, thoir utag, ding. He shoved me,

phut e mi, thug e utag dhomh.

Shove, s. Pile, pilcadh, piit, putadh, utag, putag, airleag.

Shovel, s. Sluasaid. A fire-shovel, cro/nan ZjtaiAa.

Shovel, v. a. Sluasaid, sluaisd.

Shoveller, s. Sluaisdear, sluaisdiche.

Show, s. Sealladh, iongantas ; ball-amhairc ; greadhnachas,
m6r-chuis ; spagluinn.

Show, v. a. Feuchd, nochd, leig ris, foillsich, taisbean.

Showbread, s. Aran taisbein, aran coisrigte.

Shower, s. Fras, fros; sileadh, sioli, sian, casair, caoth,

braon, ceothran. When the wind is low the shower is

blunt, nur luidhcas a ghaoth is maol gach sian.

Shower, v. a. Fras, d6irt, sil, taom.

Showery,' a. Frasach, fliuch, feur-thuinneach, uisgeil,

silteach, dortach. A showery day, la fliuch.

Showering, s. Frasadh, dortadh, sileadh, taomadh.

Shown, part. Feuchainnte, nochdta, foillsichte.

Showy, a. Breagh, briagh, grinn ; greadhnach ; spleaghach.

riomhach, basdalach, spairiseach.

Shrank, pre?, of shrink. Chnip.

Shred, s. Mir, leub, srac. He cut it in shreds, shrac e na

leuban e.

Shred, v. a. Srac, leub, srac na mhlreannan.

Shrew, s. Teladurna; ban-cheard; bansgal, biride.

Shrewd, a. Crionna, seanacar, sicir, glic, ciallach, toinisgeil;

diibailt, cealgach, seblta; geur, olc,dona; guineach, goirt;

cunnartach.

Shrewdly, adv. Gu crionna, gu sicir, gu glic, gu ciallach,

gu toinisgeil.

Shrewdness, s. Crionnachd, sicireachd; ceilge, cuilbheart;

seoltachd.

Shrewish, a. Ladurna, sglamhrach, beadaidh ; bansgalach.

Shrewishly, adv. Gu ladurna, gu sglamhach, gu beadaidh.

Shrewishness, s. Ladumachd,sglamhachas, beadaidheachd.

Shrewmouse, s. Neas, easag.

Shriek, v. n. Sgread, sgreach, sgairt, glaodh, eigh, eubh,

r4n, sgal, sian.

Shriek, s. Sgread, sgreach, sgairt, glaodh, eigh, eubh,
ran, iolach, sian.

Shrieking, s. Sgreadail, sgreachail, sgairtich, glaodhaich,

cighich, ranaich, sianail.

t Shrift, s. Aideachadh.

Shrill, a. Sgrcadach, cruaidh, sgalach, binn, geur, sgalanta.

Shrilly, adv. Gu sgreadach, gu cruaidh, gu binn, gu geur.
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Shrimp, «. Carran; cloidheag; duine beag, gircean, ablach.

Shrine, s. Creacar; naomh chobhan.

Shrink, v. n. Crup; preasaich; criopagaich ; cas; fas

gealtach ; crion, searg. Shrunk, crupta, air crupadh, air

crionadh ; his heart is shrunk with grief, tha 'chridhe air

crionadh le brbn.

Shrink, s. Crup, crupadh, preasag, cas, criopag, cripeag,
crionadh.

Shrinker, s. Gealtair.

Shrive, v. a. Eisd ri (no) gabh aideach.

Shrivel, v. n. Crup, preas, preasagaich, criopagaich, cas,

searg, liurc ; sgreag. Shrivelled, crupta, preasagach,
preasta, preasagaichte, seargta.

Shrivelled, a. Preasach, preasagach, criopagach, seargta,

sgreagta. A thin, shrivelled person, seirgeal.

Shroud, s. Comhdach, brat, fasgadh ; marbh-phaisg, corp-
leine, ais-leine, lionnsag, aodach mairbh. I wish your
shroud were on you, marbh phaisg ort.

Shroud, v. a. and n. Comhdaich, dion, folaich, paisg, ceil;.

marbh-phaisg ; gabh fasgadh, rach fo dhion.

SiiROVE-TiDE, Shrove-Tuesday, s. Oinid, Inid, di m^irt
Inid.

Shrub, s. Preas, ras-chrann ; deoch bhlasda laidir. Any
sweet-scented shrub, cannach.

Shrubbery, s. Preasarnach, preasach, cailltearnach.

Shrubby, a. Preasach, preasarnach ; dosach, badach.

t Shruff, s. Smilr, smilrach.

Shrug, v. a. {The shoulders), clamhar. He shrugs with

cold, tha gihig air leis an fhuachd.

Shrug, s. Clamhradh; cl6imhteachadh; (wifA co/d), giiiig,

croit, emit.

Shrunk, part. Crupta, air crupadh, crionta, air crionadh.

Shudder, v. n. Crith, oilltich. I shudder to think of it,

dK oilltich mi ri smuaineach' air.

Shudder, s. Crith, oillt, crith-oillt, ball-chrith, allsga.

Shuffle, v. a. Cuir thar a cheile, cuir troimh cheile; dean
iomairt ; mugh ; coimeasg, measg. Shuffle off, faigh cuit,

cuir gu taobh.

Shuffle, s. Measgadh, coimeasg; {trick), cleas, cuilbheart,

siomaguad.

Shuffler, s. Fear measgaidh, cleasaiche, cuilbheartair.

Shufflingly, adv. Gu h-iomairteach.

Shun, V. a. Seachain; teich ; siach. That can be shunned,
so-sheachnaidh ; do not seek and shun it, na bi 'g a shireadh

is 'g a sheachnadh.

Shunless, a. Do-sheachnadh.

Shut, v. a. Ddin, druid; crann ; bac ; iadh ; stop. Shut

out, diiin a mach, druid a mach ; shut up, druid {no) dilin

suas ; he shut them out, dhilin e mach iad.

Shut, a. Dilinte, druidte.

Shutter, s. Brod uinneig.

Shuttle, s. Spal.

Shuttlecock, s. Gleicean; cal-chearcain, cail-chircein.

Shy, a. Fiata, coimheach, brocanta, taoghanta, piitanta ;

fiadhaich, ogluidh; m^itealach.

Shyness, s. Coimheachas, brocantas, piltantachd, moite-

alachd.

SiBiLATiow, s. Feadail, fead.

Sicamore, s. Crann sice.

SiccATE, V. a. Tiormaich.

SiccATiON, s. Tiormachadh.

Siccity, s. Tirirae, tiormachd, tioramachd, tart.

Sice, «. An seathamh air dhlsdean.
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Sick, a. Tinn, euslan, euslainnteach, fann, bre.ftite. Sick

and feverish, tinn. Mh.

Sicken, v. n. Fks tinn ; fannaich ; gabh (no) glac tinneas.

SiCKisii, a. Tinn, euslan, euslainnteach, fann, leth-char tinn.

Sickle, s. Corran; corran buainidh.

SicKLEMAN, s. Buainiche ; fear corrain.

Sickliness, s. Euslainnte, tinneas, galar, eucail.

Sickly, adv. Gu tinn, gu h-euslan.

Sickly, a. Tinn, euslan, euslainnteach, fann, breoite, meur-

anda, neo-fhallain, driachanach.

Sickness, s. Tinneas, euslainnte, eucail, galar. The falling

sickness, an tinneas tuiteamais, an tuiteamas.

Side, s. Taobh, slios; (party), taobh, pairtidh, pairt, cuid-

eachd, muinntir; {brim), oir, foir, fraidhe ; {of the body),

cliathaich, leth-taobh. The side of a country, taobh dUth-

cha ; a pain in his side, goimh na chliathaich ; a side-face,

leth-aghaidh ; by the side of, ri taobh, laimh ri ; by the

way-side, ri taobh an rathaid; a relation by my mother's

side, caraid thaobh mo mlcathar ; of the same side, a dh'

aon taobh ; on all sides, air gach taobh ; on the inside, air

an taobh stigh ; on the east side, air an taobh shios ; the

side of a river, taobh aimhne; on this side, air an taobh so,

bhos.

Side, v. n. Aom ; cum taobh, coghain, cuidich, cuir le.

Side with him, cum taobh ris, cuir lets.

Sideboard, s. Bord ciiil.

Sidelong, adv. An comhair thaobh, an comhair a leth-

taobh, air leth-taobh.

Sidelong, a. Leth-taobhach, aomta, an comhair a thaobh.

A sidelong glance, sealladh leth-taobh.

SiDERAL, a. Steornail, reultach, reannagach.

Siderated, a. Seargta, seargte ; grod.

Sideration, s. Seargadh ; grodadh.

Sidesaddle, s. Diolaid (no) pillean boirionnaich .

SiDEWisE, adv. An comhair a thaobh.

Siding, s. Coghnadh, cumail taobh ri.

Siege, s. Seisd, iom-dhruideadh ; baile-chuairteachadh. Lay

siege, cuir seisd.

Sieve, s. Criathar, rideal, ruideal, rillean, robhar; piobhar.
A meal-sieve, criathar min.

Sift, v. a. Criathair, criathraich, ridill, rill ; {search), rann-

#uich, sgrud, ceasnuich, mln-cheasnuich, feoraich ; dearbh.

Sift me as much as you please, sgrud mi fluidsa thogras

tu ; sifted, criathraichte.

Sifter, s. Criathradair.

Sifting, s. Criathradh, rilleadh; (scarcAiwjr), rannsuchadh,

s«Tudadh, ceasnuchadh, feorachadh.

Sigh, s. Osunn, osann, acain, osnadh. A deep sigh, osann

throm; fetch a sigh, tarruing osann.

Sigh, v. a. Osnaich, dean osann (no) acain.

Sighing, s. Osnaich; acainich.

Sight, s. ( Fiew), sealladh ; (eyesi(jfAO) sealladh sul, fradh-

arc, radharc, rosg, amharc, leirsinn ; {presence), lathair,

Ikthaireachd. A fine sight, sealladh grinn ; he lost his

sight, chaill e leirsinn, chaill e 'shealladh; out of my sight,

a mo shealladh, as mo lathair, a Idthair mo shul ; out of

sight, as an t-sealladh ; keep sight of him, cum siiil air,

cum san t-sealladh e ; I know him by sight, is aithne dhomh

e thaobh faicinn; at first sight, air a cheud sealladh;

vanish out of sight, rach as aw t-sealladh ; dimness of sight,

doille, dalladh leirsinn.

Sighted, a. Silileach. Quick-sighted, geur biorach, geur
shuileach.

Sightless, a. Dall, gun sealladh, gun radharc, gun leirsinn.
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Sightly, a. Taitneach, eireachdail, speisealta, ciatach.

+ Sigil, s. Seul.

Sign, s. Comhar, coraharradh; iongantas, ioghnadh; mior-
bhuil ; neonachas ; {footstep), aile, lorg ; {standard), brat-

ach, meirghe ; {symbol), samhladh ; (a nod), smeid ; {of a

house), dealbh, sop-rcic. This is a sign, is comhar so ; a

good sign, deagh chomhar, comhar math.

Sign, v. a. Cuir lamh ri, cuir ainm ri; comharraich ;

ciallaich.

Signal, s. Sinus, fios.

Signal, a. S6nruichte, silnruichte, ion-chomharraichte, mbr.

Signalize, v. a. Dean ainmeil.

Signally, adv. Gu s6nruichte, gu h-ainmeil, gu h-allaidh.

Signature, s. Ainm, comhar, comharradh, fo-sgriobhadh.

Signet, s. Seul; comhar; seul righ.

Significance, Significancy, s. Ciall ; seadh, suim, meas,

urram, cothrom, cudthrom.

Significant, a. Ciallachail, ciallaidheach.

Signification, s. Ciall, brigh; bladh, blath, seadh, suim.

Significative, a. Ciallachail, ciallaidheach, brigheil.

Signify, v. a. Feuch, innis, dean aithnichte, cuir an ceill,

thoir sanus, their fios ; ciallaich. He signified to me, thug
e fios domh.

SiGNioRY, s. Moraireaehd ; cumhachd.

Signpost, s. Post.

Silence, s. Tosd, samhchair, ciiiineas, seimhe, feith, tamh,
fois. Keep silence, bi samhach, bi ad thosd, cum samhach ;

silence is confession, is ionann tosd is aideach.

Silence, v. a. Cuir samhach, dean bith, dean tosd. Silence

them, cuir samhach iad.

Silent, a. Samhach, tosdach, balbh, ciiiin, bith.

Silently, adv. Gu samhach, gu ciiiin, gu tosdach, gu bith,

OS iosal.

Siliculose, a. Plaosgach, sgrathach, cochullach.

SiLiQUA, s. Cochall, cochull, meiligeag, moinigeag.

SiLiQUOSE, a. Cochullach; ciithleanach.

Silk, s. Siod, side; sr61.

Silken, a. Sioda, sldear ; min, siodachail.

Silkmercer, s. Marson side.

Silkweaver, s. Figheadair side (no) sioda.

Silkworm, s. Cnuimh shioda.

Silky, a. Siodach, sideach, sldear, siodachail ; min, bogar,

sliogta.

Sill, s. Clach an doruis.

Sillabub, s. Cobhar, oghan ; fuarag, ceath oibrichte.

Sillily, adv. Gu faoin, gu baoghalta, gu h-amaideach.

Silliness, s. Faoineachd; baoghaltachd ; amaideachd, mi-

thoinisg, feamachas.

Silly, a. Faoin, baoghalta, fachunnta, neo-thoinisgeil,

amaideach ; ea-crionna, simplidh ; seochlanach, meirbh.

A silly fellow, baothair, baoghlan, guraiceach, dreollan,

seochlan, dirlean.

t Silt, s. Poll, eabar, clabar, lithach.

Silvan, a. Coillteach, coiUtidh.

Silver, s. Airgiod. Quicksilver, beb-airgiod.

Silver, a. Airgiodach ; airgid ; bkn (no) geal mar airgiod.

The silver moon, a ghealach bhdn.

Silver, v. a. Conihdaich (no) sgeaduich le airgiod.

SiLVERLiNO, s. Cilinn airgid.

Silverly, a. Airgiodach.

Silversmith, s. Ceard airgid.

Silvery, a. Airgiodach.

Simar, s. Giln boirionnaich.
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Similar, a. Coslach, cosmhuil, cosmhal, ionann, co-ionann.

Similar to, coslach ri.

Similarity, s. Coslas, coslachd, co-shainhlachd, ionann-

achd, co-ionannachd.

Similarly, adv. Gu coslach, gu cosmhal.

Simile, s. Samhladh, cosmhalachd, coslachd, coimeas.

Similitude, s. Samhladh, coslas, coslachd, cosmhalachd,
coimeas.

SiMiLiTUDiNARY, a. Samhlachail, coslachail.

Simmer, v. n. Bruich, earrabhruich, earr-bhruich.

SiMNEL, «. Seorsa arain mills, millsean.

SiMONiAC, o. Simonach, simonaiche.

SiMONiACAL, a. Simonach.

Simony, s. Siraonachd, goid (no) reic nithe naomha, ceal-

shlad.

Simper, s. Feith ghaire, faoin-ghdir, gdir, fo-ghiir, snodh-

ghaire.

Simper, v. n. Gair, dean snodh-ghaire.

Simple, o. (Pure), glan, neo-thruaillte ; (no< ^wo), singilte>

aon-f hillte ; {harmless), simplidh, neo-chiontach, neo-

chronail ; (sincere), socharach, c6ir, onorach ; (plain), neo-

sgiamhach, iriosal ; (foolish), amaideach, baoghalta, ea-

crionna; aineolach, neo-theoma. A simple fellow, haogh-

lan, baothair.

Simple, s. Luibh.

Simplesess, s. Aon-fhillteachd, simplidheachd, treibh-

dhireachd, socharachd ; neo-dhanarrachd.

Simpler, s.' Lusragan, lusranaiche.

Simpleton, s. Baoghlan, baothair, gobhallan.

Simplicity, s. Simplidheachd, aon-fhillteachd, treibh-

dhireas ; socharachd ; baoghaltachd.

Simplify, v. a. Simplich, dean simplidh. Simplified,

simplichte.

Simplist, s. Lusragan, lusranaiche.

•Simply, adv. Gu simplidh; gu neo-the6ma; gu baoghalta;
gun cheilg, gun sgleo, gu fior.

Si.MULATE, V. a. Gabh ort, leig ort.

Simulation, s. Cealg, ceilg, cealgaireachd, mealltaireachd,
blandar.

Simultaneous, a. Mu chomh-luath, maraon, a dh' aon

tarruing, cuideachd, cuideachail.

Sis, s. Peacadh ; ciont, lochd, coire; t adhall, + andagh.
Original sin, peacadh gin ; it is a sin to you, is peacadh
dhuit e ; a sin-offering, iobairt pheacaidh.

Sin, v. n. Peacaich ; ciontaich. Sin against God, peacaich
an aghaidh Dhc ; I am more sinned against than sinning,
Is mo mo dhroch-caramh no mo chiont.

Sinapism, s. Seorsa plksda.

Since, adv. Cheann, chionn, a chionn, on. Since that is

the case, on is ann mar sin a tha 'chuis, a chionn gur anii

mar sin a tha 'chilis, chimin gu bheil a chais mar sin.

Since, prep. O, bho, on ; o cheann. Since that time, o 'n

am sin ; this is the third day since I heard, is e so 'n treas

Id on chical mi; since the world began, o thoiseach an

t-saoghail ; two months since, o cheann da mhios ; ever

since, riamh o; ever since that, riamh o sin; long since,
o cheann fad, o chein ; a little while since, a chianamh ;

how long suice ? cia fluid o ? how long is it since ? cia

fhad a tha uaith? is it long since he came? bheil fad
on thainig e.

Sincere, w. Treibhdhireach, ionraic, onorach, coir, direach,
fior, flreannach, iomlan, coimhlionta, cridheil, gian. A
sincere Christian, for Chriosduigh ; a sincere friend, for
charaid.
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Sincerely, adv. Gu treibhdhireach, gu h-ionraic, gu h-

onorach, gu fior; do rlreamh, a rireamh.

Sincereness. See Sincerity.

Sincerity, s. Treibhdhireas, ionracas, firinn.

SiNDON, s. Paisgean.

Sinecure, s. Dreuchd gun dragh.

Sinew, s. Feith ; feith Ifithaidh ; taic. Having strong sinews,

feitheach, cuisleach; sinews, feithean.

Sinewed, a. Feitheach, hithmhor ; laidir, treun.

Sinewy, a. Feitheach; liithmhor, cuisleach, laidir, treun.

Sinful, a. Peacach, aingidh, olc, mi-naomh, cionntach,

coireach, truaillidh.

Sinfully, adv. Gu peacach, gu h-aingidh, gu mi-naomh,
gu ciontach.

Sinfulness, s. Peacadh, aingidheachd, ciont, truaillidh-

eachd.

Sing, v. a. and n. Seinn, sinn, can, gabh ce6!, mol. Sing
a song, gabh bran, seinn bran ; (as a nurse to a child),

talaidh, breug. He sang, sheinn e.

Singe, v. a. Doth, loisg. He singed his clothes, dhoth e

'eudach ; singed, dbithte, dbthta, loisgte.

Singeing, s. Dothadh, losgadh.

Singer, s. Ckntair, oranaiche ; seinneir.

Singing, s. Seinneadh, canadh, cantaireachd.

Singing, a. Cantach.

Singingmaster, s. Maighistir c^naidh, oide seinn.

Single, a. Singilte; aon-fhillte ; araidh ; aonaranach; (in
a Scriptural sense), glan, iomlan, foirfe, simplidh. A single

man, gille ; a single state, staid shingilte.

Single, v. a. Dealaich, sonruich, tagh ; singil. He singled
him out, thagh e mach e ; singled out, dealaichte, sonruichte,

taghta.

Singleness, s. Singilteachd ; aon-fhillteachd; (of mind),

simplidheachd, foirfeachd, ionracas.

Singly, adv. Na aonar, leis fein, fa leth; gu simplidh,
gu h-ionraic.

Sing-song, s. Biirdan ; langan, r6san.

Singular, a. Singilte; iraid, Araidh, sonruichte, neonach,

aithreach, iongantach ; 6irdheirc, skr, corr. The singidar

number, an nuimhir shingilte.

Singularity, s. Sonruichead, iraideachd.

SiNGULARizE, V. a. Dean sonruichte.

Singularly, adv. Gu s6nruichte, gu h-araidh.

Sinister, a. (Left), cearr, cU ; (bad), olc, eas-ionraic; neo-

cheart, neo-chothromach ; (unlucky), mi-sliealbhar, mi-

shona.

SiNisTROus, a. Eithich,' baoth.

SiNisTROusLY, adv. Gu cli ; gu baoth.

Sink, v. a. and n. Cuir fodha; bkth, tom, turn, cuir fodha,

ceil, skruich, illsich ; rach fbdha; rachfo; rach air chill,

rach gu neoni ; traogh, driiigh. The earth sunk pro-

digiously, dh' illsich an talamh gu fuathsach ; the boat

sank, chaidh am bat fodha ; sink through, as liquor, draigli ;

sink, as paper, hi, siigh.

Sink, s. .Guitear; clais ; taigh cac.

Sinking, s. Dol fodha; traoghadh ; lUseachadh, isleachadh.

Sinless, a. Neo-lochdach, neo-chioijtach, neo-thruaillidli,

glan, fior ghlan.

SiNLESSNEss, s. Neo-chiontas.

Sinner, s. Peacair, peacach, ciontach, ciontaiche.

.Sin-offering, s. Tabhartas peacaidh, iobuirt pheacaidhs ,

SiNOPEii, Sinople, s. Cill, criadh dhearg.

Sinuate, a. Lubach, luibcach, carach.

SiNUATioN, s. Lilb, ICibadh ; sniomhadh.
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SiHVOUs, a. Likbacb, carach.

Sinus, s. Camas, geo, geoth, b^dh ; filleadh.

Sip, v. a. 01, oil.

Sip, s. Balgam, bolgam, l^n be6il, diod, diodag, diotag.

Siphon, s. Pioban uisge.

Sippet, s. Diotag, diodag, deuran, deannan.

Sir, s. a shiLir; a ridir, a righdir; a thigheama; fhir uasail,

dhuine uasail, a thriath, a nihaigstir. Sir Ewen Mac

Gregor, an ridir Ehghann Mac Ghriogair.

Sire, v. a. Gin, beir.

Sire, s. Athair; gintear; (in addressing a king), a. righ, a

thriath, a shair ; (in addressing an aged man), a dhuine ;

(of beasts), firionn. A grandsire, sean-athair ; great grand-
sire, seann sean-athair.

Siren, s. Maighdeann mhara; miiradhach. Siren-song,
cebl na muradhaich.

SiRiAsis, s. Beum soluis, beum greine.

SiRius, s. Reul a choin.

SiRNAME, s. See Surname.

Sirocco, s. Gaoth as an ear dheas.

Sirrah, s. Ainm dlmeas, a dhuine, a sgleamhsadh, a

sgleamhraidh.

Sirup, s. Millsean.

SiRUPED, a. Milis.

SiRUPY, a. Milis.

.Sister, s. Piuthair. A full sister, dearbh-phiuthair, lan-

phiuthair ; half-sister, leth-phiuthair ; of a sister, peathair ;

sisters, peathraichean ; dear sister, a phiuthair ghaolaich,
mo phiuthair gaoil.

Sisterhood, s. Peathrachas.

Sisterly, a. Piutharail, mar pheathar, mar pheathraichean.

Sit, v. n. Suidh, dean suidhe. Sit down, suidh bhdn, dean

suidhe ; sit astraddle, suidh cas gobhlach ; sit cross-legged.
suidh cas crosgach ; sit, as a hen, gur, dean gur ; sit up or

watch, suidh nairde, deanfaire ; which way does the wind
sit ? CO as a tha 'ghaoth ? he sat, shuidh e.

Site, s. Suidheachadh, aite, larach.

SiTH, conj. On, a chionn.

Sitiie, s. Fdladair, iarunn f^Iadair.
,

Sitter, s. Suidhear ; eun air a ghuradh.

Sitting, s. Suidhe; gur, guradh. At two sittings, air da

shuidhe ; a short sitting is better than a long standing, is

fhearr suidhe beag, na seasamh fad. ,

Situate, Situated, a. Suidhichte.

Situation, s. Aite; inmhe, inbhe, cor; staid, suidheachadh.

Six, a. Se, sia. Six men, seanar dhaoine, sejir; six days,
se lathan ; six hundred, se ceud ; six thousand, si mil.

Sixfold, a. Se fillte, sia fiUte ; a she uiread.

Sixpence, s. Se sgillinn, sia sgillinn, leth-thasdan.

SixscoRE, s. Se fichead, sia fichead.

Sixteen, s. Se deug, sia deug.

Sixteenth, a. Seathamh deug. The sixteenth man, an

seathamh fear deug.

Sixth, a. Seathadh, seathamh.

Sixth, s. An seathamh, an seathamh cuid.

Sixthly, adv. Anns an t-seathamh aite.

Sixtieth, a. Tri ficheadamh.

Sixty, a. Tri fichead ; seasgad.

Sizable, a. Meudar, tomadach, dealbhach, m6r, iom-

chuidh.

SiZABLENESs, s. Meudj tomad, buc.

Size, s. Meud, meudachd, tomad, tomald, uimhir.

Size, v. a. Tomhais; sonruich.
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SiziNEss, s. Rithneachd.

SizY, a. Rithinn, glaodhar.

Skate, s. (Fish), scad; leabag, soman; (for sliding), brog

speilidh.

Skate, v. n. Speil, speidhil.

Skean, s. Sgian, scian, golaidh.

Skeg, s. Earnag, fearnag.

Skein, s. Sgeinn, sgein, sgfeinnidh; iornadh.

Skeleton, s. Aog, eug; cnaimheau creutair sam bi air an

ceangladh ri cheile.

+ Skellum, s. Sgonn-bhalach, crochair.

Skep, s. Sgeap, sgeap sheillean ; guite; cliabh.

Skeptic, s. Fear teagamhach, teagamhaiche.

Skeptical, a. Teagamhach, amharusach.

Skepticism, s. Teagamhachd, amharusachd.

Sketch, s. Dealbh cabhagach, tarruing; ceud dhealbh,
ceud tharruing ; Uneachadh.

Sketch, v. Dealbh, tarruing.

Skewer, s. Dealg; pinne; f breathnas.

Skewer, v. a. Dealgaich, pinn.

Skiff, s. Sgoth, eathar, geol, gebladh, curach, sgaf.

Skilful, a. Sgileil, eblach, se61ta, te6ma; toinisgeil, tuig-

seach ; tapaidh, deas. A skilful physician, leigh sgileil.

Skilfully, adv. Gu sgileil, gu h-e61ach, gu seblta, gu
te6ma, gu toinisgeil, gu tuigseach.

Skilfulness, s. Sgile, e61as, se61tachd, te6machd, tapachd.

Skill, s. Sgile, e61as, fiosrachd ; te6machd, tapachd. Try

your skill, /ewcA do sgile.

Skilled, a. Sgileil, seblta, e61ach, fiosrach, toinisgeil,

te6ma, tapaidh, deas.

Skillet, s. Aghann, sgeileid.

Skim, v. a. and n. Sgiob, sgiap, sgfim. Skimmed milk,

bainne lorn.

Skim, s. Sgiim, cobhar, anabas.

Skimmer, s. Sguman, sgumadair, spain ceatha.

Skim-milk, s. Bainne lom.

Skin,.s. Croicionn, craiceann, bodhag; (of a beast), bian,

seic, seiche. A bare sheepskin, pealaid ; peel, riisg, plaosg,

sgrath ; a kid's skin, minniceag, minnicean; in spite of your

skin, ge b'oil le do chroicionn e; a skinful, liln seic; as full

as his skin could hold, cho lUn 's a chuniadh a chroicionn ;

a sheepskin, croicionn caor ; take off the skin,^owi.

Skin, v. a. and n. Fionn, thoir an croicionn do, riiisg,

comhdaich le croicionn. Skinned, comhdaichte, cruaidh,

craicneach.

Skinflint, s. Splocair.

Skinker, s. Gille copain.

Skinned, a. Croicnichte, bianach; cruaidh, caiteanach.

Skinner, s. Fear chroicne, marsonta chraicionn, fear deas-

achaidh chroicne ; seathadair.

Skinniness, s. Taine, caoile ; lapachas; seirge.

Skinny, a. Tana, caol, sgaileanta, lapach, glogach, searg.

Skip, v. n. Leum ; rach thairis, rach seach.

Skip, s. Leum, si\rdag, frith-leum.

Skip-kennel, s. Gille coise.

Skipper, s. Sgiobair; maighstir luing, luingeas Dilitseach.

Skipping, s. Leumnaich, leumardaich, beiceasaich, beiceil,

beiceis.

Skipping, s. Leumnach, sfirdagach, beiceasach.

Skirmish, s. Comhrag, teugmhail, cath, tuasaid, tabaid,

rilsg, sgolb, strigh, deabhaidh, baiteal, pleithe, deannal.

Skirmish, v. n. Cuir cath.
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Skirmisher, s. Fear teugmhail.

Skirr, V. a. and n. Sgiir; siilbhail le cabhaig.

Skirrets, s. pi. Crumagan. Skirret or wild tansy, brislean,

briosglan, brisgean.

Skirt, s. Sgiort, sgioball; sg6id; oir, foir; bait, bailt;

easball, iomall, fraidhe, taobh, faobbar. The skirts of a

country, iomall (no) criochan duthcha.

Skirt, v. a. Sgiortaich ; baltaich.

Skirting, s. Sgiortadh ; baltachadh, sgiort, iomall, oir,

foir.

Skit, s. Faoin dhochas ; beum, sgath-rannachd.

Skittish, a. Fiat, gealtach, sgeunach ; luaineach, luaimn-

each, eutrom, miolasgach, guanach, mear.

Skittishly, adv. Gu fiat, gu gealtach, gu sgeunach, gu

luaineach, gu luaimneach, gu h-eutrom, gu guanach, gu
mear.

Skittishness, s. Geilte, luaineachd, luaimneachd, luaine-

achas; guanaiche, mire,

t Skue, Skew, a. Claon ; fiar.

Skulk, v. a. Folaich, falaich, di-fholaich, ceil; giolc.

Skull, s. Claigeann, claigionn, f sgol.

Skullcap, s. Clogaid, ceann-bheart.

Sky, s. Speur, athar, adhar, iarmaillt. The skies, na

speuran.

Sky-coloured, Sky-dyed, a. Gorm, gorm eutrom, liath-

ghorm.

Skyish, o. Gorm, mar na speuran, iarmailteacb.

Skylark, s. Riabhag, reubhag, uiseag.

Skylight, s. Fiir-leus, far-ninneag, birr-uinneag.

Skyrocket, s. Seorsa obair theine.

Slab, s. Clabar, eabar, poll, lathach ; {of stone), leac.

Slabber, v. n. Sil ronn ; smugaich, ronnaich, fliuch, salaich.

Slabbered, a. Fliuch, smugaideach, ronnach.

Slabberer, s. Ronnair, slabair, smugair; leth-amadan.

Slabbering, a. Ronnach, smugach.

Slabbery, a. Drabasta, draosda.

Slably, o. Fliuch; rithinn, tiugh.

Slack, a. Lasach, fuasgailte, tuasgarlte, tualaigte, neo-

dhaingeann, neo-dhiongalta ; (remiss), tais, mall, maidh-

eanach, maimealach, athaiseach ; neo-chiiramach ; faun,

lag, neo-spioradail.

Slack, Slacken, v. a. and n. Lasaich, dean lasach, fuasg-

ail, tuasgail ; tualaig; failinn, faiiliun, fannaich ; dean

maidhean, dean moille ; furtaich.

Slack, s. Gual mln, gual pronn.

Slackly, adv. Gu lasach; gu mall, gu maimealach, gu
maidheanach, gu neo-churamach.

Slackness, a. Lasaiche, lasaichead ; fuasgailteachd ; maille,

moille, maidheanachd, mairnealachd, athaiseachd, cion-

omhail, mi-chiiram.

Slag, s. Luaithre (no) smOr iaruinn.

Slaie, s. Slinn.

Slain, part. See Slay.

Slake, v. a. Miich, caisg, b^th. Slaked lime, aol bathta.

Slake, s. {Of a loom), slinne; {of snow), cloinneag, clbimh-

neag.

Slam, v. a. Bruth, marbh ; splad, duin dorus le splad.

Slander, s. Tuaileas, masladh, sgainneal, ckineadh, ci!il-

chaine^dh, tdir, tarcuis, tarcuisne, mi-chliii ; droch ainm.

Slander, v. a. Ciin, masluich, tarcuisich, dean tair, ciil-

ch4in.

Slanderer, s. Fear tuafleis, fear cul-ch^inidh. Slanders,
luchd tuaileis, luchd cul-chainidh.
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Slanderous, a. Tuaileasach, gabhannach, tkireil, tarcuis-

each.

Slanderously, adv. Gu tuaileasach, gu gabhannach, gu
taireil, gu tarcuiseach.

Slang, pret. of sling. Thilg.

Slant, Slanting, a. Claon, fiar, aomta, ag aomadh, neo-

dhireach.

Slantly, Slantwise, a. Gu fiar, gu claon.

Slap, s. Boiseag, sgleafard, sgealp, buille, deisealan, deill-

seag ; peileid, cleabhaid, pailleart, cliobhag, cliudan, gleog;

{on the breech), deillseag. A slap given by children to one

another at play, sgibid.

Slap, v. a. Boiseagaich, sgleafardaich, thoir boiseag, their

pealaid (no) gleog, cliobhagaich.

Slapdash, adv. A dh' aon bheum, a dh' aon bhuille, gu

grad, le dararaich.

Slash, v. a. Gearr, sgath ; beum ; leoin, beubanaich, peasg ;

sgiurs, cuipinn. Slashed, gearrta, sgathte, lehinte.

Slash, s. Gearradh, leon, beum.

Slashing, s. Gearradh, leonadh, beubanachadh, beumadh ;

sgathadh, sgudadh.

Slate, s. Sgleat, sgliat, leac, leachd.

Slate, v. a. Sgleat, sgleataich. Slated, sgleataichte ; a

slated house, tigh sgleat.

Slater, s. Sgleatair, sgliatair.

Slating, s. Sgleatadh, sgliatadh, sgleataireachd.

Slattern, s. Str^ille, draichd, sgliilrach, slabag, trusdar

caile, drabag, doimeag, straoileag, straoileid.

Slaty, a. Sgleatach, leacach.

Slaughter, s. Marbhadh, marbh, kr, mort, mortadh,

murtadh, beubanachd, milleadh, casgradh, cosgradh, casg-

airt, casrach, rochar.

Slaughter, v, Marbh, ^r, mort, mart, beubanaich, casg-

air, cosgair, rochair.

Slaughterer, s. Cosgrair, fear cosgraidh, krair, mortair.

Slaughterhouse, s. Tigh casgraidh, tigh marbhaidh, broth-

thigh, broth-lann.

Slaughterman, s. Fe61adair, fear cosgTaidh.

Slaughterous, a. Millteach, marbhtach, fuilteach, arail,

ar-meineach, cir-mhiannach.

Slave, s. Traill, mar a chithear sna h-Innseachan shuas,

agus anns a Ghaidhealtachd ; daor-oglach, ciomach, daor-

anach, sgl^bh, sglabhaiche ; sgalag. A female slave, ban-

trdill ; slaves, traillean.

Slaver, v. n. Sil ronnan.

Slaver, «. Ronn, ronnan, smugaid, smugaidean, seile.

Slaverer, s. Ronnair, leth-amadan.

Slavery, s. Traillealachd, trailleachd, trkillidheachd, da-

orsa, daorsadh j sglabhaidheachd, ciomachas, magh-suinne ;

seirbheis thrkilleil.

Slavish, a. Trailleil, trkilleach. Slavishly, gu trdilleil ;

slavish work, obair thrdilleil.

Slavishness, s. Trkillealachd ; daorsa; sgalagachd ; eisiom-

aileachd ; umhlachd.

Slay, v. a. Marbh, cuir as do, cuir gu bks, cosgair, casgair;

mort, murt; beubanaich. He slew them, mharbh e iad,

chuire as doibh; slain, marbhta, cosgairte, marbh; he was

slain, mharbhadh e, chaidh a mharbhadh.

Slay, s. Slinn.

Slayer, s. Milltear, mortair, murtair.

Sled, Sledge, s. Cam, earn sla6id, losgann.

Sledge, s. {Hammer), ord m5r; {sledge), earn sla6id ;

losgann.

Sleek, a. Min, sliogach, sliogta, sUom, sliobach, sleamh-

uinn.
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Sleek, v. a. Mlnicb, dean min, sliotn, sliobaich; c\r.

Sleekly, adv. Gu mlii, gu sliogta, gu sliom, gu sleamhuinn.

Sleekness, s. Mlnead, sRobachd, sliomachd.

Sleekstone, s. Clach-mhineachaidh.

Sleep, v. n. Codail, cadail, dean codal, rach a chodal,

gabh pramh, siiain. Whether we sleep or wake,"co aca is

codal no Jaireach dhuinne.
'

Sleep, s. Codal, cadal, pramh, suain; fois. Take a sleep,

gabh pramh; a dead sl*p, trom-chodal, trom-shuain; a

wink of sleep, driih chodail ; causing sleep, codalach,

pramhach, suaineach.

Sleeper, s. Codalaiche, leisgean, lundair, leagair ; droll.

Sleepily, a. Gu codalach, gu trom, gu drilb-shuileach,
'

gu leasg, gu lundach.

Sleepiness, s. Codal, codalachd; truime; drub-shuileachd.

Sleeping, s. Codal, codaladh.

Sleepless, a. Gun chodal.

Sleepy, a. Codalach, codaltach; drdb-shuileach ; trom,

airsnealach. I am sleepy, tha 'n codal orm; a sleepy

draught, pramh-leigheas.

Sleet, s. Clkmhainn, gliob, flichneach, flichneachd, flichne.

Sleet, v. n. Cuir clamhainn. The day sleets, tha 'n Id. ris

a chldmhainn.

Sleety, a. Clkmhainneach, gliobach, flichneach.

Sleeve, s. Muinicheall, muilicbeann, muinlcheann, muinle.

Sleeves, muinlean.

Sleeved, a. Muinicheallach, muilicheannach, muinleach.

Sleeveless, a. Gun mhuinicheall, gun mhuinlean; mi-

reusonta.

Sleight, s. Cleas, cleasachd, dubh-chleasachd ; lathailt,

seol, car.

Slender, a. Tana, caol, fanlanta, seang, bochd, truagh,

lag, fann ; meuranta; beag, crion, gann; brisg; breoite.

Slenderly, adv. Gu caol, gu seang, gu bochd, gu truagh,

gun tomad, gu crion, gu gann, gu brisg, gu breoite.

Slenderness, s. Caoile, caoilead, tainead ; dith tomaid ;

gainne.

Slept, pret. of sleep. Chodail.

Slew, pret. of slay. Marbh. See Slay.

Sley, v. a. Figh, dual, dualaich, toinn, toinneamh, pleat,
cas.

Slice, s. Slis, sliseag ; snaithe ; (are instrument), spaideal ;

pleadhan, sleantach. In slices, 7ia shliseagan ; a slice of

cheese, sliseag chdise.

Slice, v. a. Sliseagaich, snaith. Sliced, sliseagaichte,

snaithte.

Slid, prei. of slide. Shleamhnaich.

Slide, v. n. Sleamhnuich, speidhil, speil ; tuislich; sruth

gu seimh mar aimhne.

Slide, s. 'Speileadh, speileau, speidhlean; sleamhnachadh ;

sruth.

Slider, s. Speilear.

Sliding, s. Speileadh, speilearachd ; sleamhnachadh; (ore

the breech), tbnlagan.

Slight, s. Dearmad, tamailt, dlmeas, tkir.

Slight, a. {Thin), tana; neo-ghramail ; (trifiing), faoin,

beag, suarrach, eutrom, fadharsach. Slight clothes, eudach

tana ; a slight mistake, mearachd bheag.

Slight, v. a. Dearmaid, dearmadaich, cuir air dearmad,
cuir air dlmeas (no) air bheag suim ; tkmailtich.

Slighter, o. Dimeasair.

Slightingly, adv. Gu dlmeasach, gu dearmadach.

Slightly, a. Gu neo-ghramail, gu faoin, gu suarrach, gu
fadharsach; guntre6ir; gudimeasach; gun fhiach, gun fhiil.
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Slightness, s. Anmhainne, anfhainne, anfliannachd ; eu-

treoir.

Slily, adv. Gu cuilbheartach, gu sligheach, g^ h-e61ach,

gu se61ta.

Slim, a. Seang, caol, maoth, fann, lag.

Slime, s. LJlthach; pic-thalmhainn, smug.

Slim-gutted, a. Seang, seang-chorpach, caol.

SlimiNess, s. Rithneachd; bitheantachd.

Slimy, a. Rithinn, tiugh, bitheanta, sticeach, sleamhuinn.

Sliness, s. Cuilbheart, cuilbheartachd, ceabhachdaireachd,

sligheadaireachd ; innleachd.

Sling, s. Crann-tabhuill, glochdan, glocan, tailbh ; tilgeadh,

urchair; {for the arm), bann, ceang'al, crios.

Sling, v. a. Tilg le crann tabhuill ; croch. He slung,

thilg e, chroch e.

Slinger, s. Fear crann tabhuill ; tailbhear.

Slinging, s. Tilgeadh.

Slink, v. n. Seap, siap, giolc; sn^ air falbh, goid air

falbh (no) as an r6d.

Slink, i>. a. Beir ro 'n mhithich.

Slink£R, s. Seapair, siapair.

Slinking, s. Seapadh, goideadh air falbh, sn^gadh as

an r6d.

Slip, s. Speidhleadh, speileadh, tuisleadh ; mearachd, car ;

{o/yarn), ceirsle; {a smallbit), crioman, stiall; {of aplant),
maothan. He gave him the slip, thug e 're car as.

Slip, v. n. Sleamhnuich, speil, spfeidhil, tuislich; tuit; seap,

snig; dean mearachd, rach as ; {crop), bearr, gearr, sgath.
If I slip, put me right, ma ni mi mearachd, cuir ceart mi;

slip aside, sndg gu taobh, giolc gu taobh.

Slipboard, s. Bord slSainhnachaidh.

Slipknot, s. Liib-ruithe.

Slipper, s. Cuaran, pliathroid.

Slipperiness, s. Sleamhnachd; ceilge; eu-cinntealas ; mi-

gheimnidheachd.

Slippery, a. Sleamhuinn ; cunnartach ; mfighteach. A
slippery tongue, teangadh ladurna ; a slippery trick, cuil-

bheart ; slippery is the stone at the great man's door, is

sleamhuinn leac an tigh mhhir.

Slip-slop, s. Spilidreach, spilt, spildarsaich.

Slit, v. a. Sgoilt, gearr, peasg, sgoch.

Slit, s. Sgolt, sgoltadh, gearradh, peasgadh, peasg, sgoch.

Slive, Sliver, v. a. Sgoilt, sgath ; srac, srachd.

Sliver, s. Sgoiltean ; iheanglan gearrta ; meang^n briste ;

mlr.

Sloe, s. Airneag; fearnag, airne, bulaistear.

Sloop, s. Soitheach aon chroinn.

Slop, v. a. 01 gu gionach ; glug ; spult.

Slop, s. Spiit, spiiidreach.

Slop, s. Triubhas fharsuing.

Slope, s. Leathad, claon-bhruthach ; fiaradh, claonadh.

Slope, v. Claon, aom, fiar.

Slope, Slopewise, adv. Gu claon, gu fiar, claon, fiar,

aomta, gu taobh.

Sloppy, a. Flinch, salach, eabarach, lathachail ; drabasta.

Slot, v. a. Splad, duin le splad.

Slot, s. Lorg feidh ; {of the breast), beul maothain.

Sloth, s. Leisg; lunndaireachd ; diomhanas; neo-churani.

Slotii, s. Beist crithir-chosach snaigeach a ghabhas 1^

iomlan dol leth cheud slat.

Slothful, a. Leasg, lunndach, diomhanach, slaodach,

aolaisdeach, neo-churamach. Grow slothful, fds leasg ; a

slothful person, leisgean, slaod, lunndair ; droll.
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Slothfully, adv. Gu leasg, gu lunndach, gu diomhanach,

gu slaodach, gu neo-chilramach, gu h-aolaisdeach.

Slothfulness, s. Leisge, lunndaireachd, diomhanas, slaod-

aireachd.

Slouch, s. Cromadh, emit.

Slouch, v. n. Iraich, gu cruiteach.

Slouching, a. Crom, cruiteach, crotach.

Slough, s. Rumach, slob, lathach; cathar; eusgaidh;
cochall ; (skin), sean chraiceann, craiceann air a chur.

Sloughy, a. Rumachail, slobach, lathachail, bog; cochull-

ach.

Sloven, s. Straille, driiehd ; tisan, urr liobasda; slaod;

droll, slkbair, leisgean, drabair, gliomach.

Slovenliness, «. Strailleachd, draichdealachd, liobasdachd,
neo-chruinnealas ; leisge, slabach.

Slovenly, o. Draichdeil, slaodach, liobasda, neo-chear-

manta, salach, lunndach, rapach, gliomach.

Slovenly, adv. Gu draichdeil, gu slaodach, gu liobasda,

gu neo-chearmanta, gu lunndach, gu salach.

Slow, a. Mall, maimealach, maidheanach, athaiseach, tks-

anach, aolaisteach, slaodach ; masanach ; leasg, lunndach,

leagach, neo-dheas, neo-thapaidh ; mall-cheumach, mall-

thriallach. Slow of heart, mall-chridheach ; in judgment,
maol, haoghalta ; a slow discourse, tasan, rasan.

Slowly, adv. Gu mall, gu maimealach, gu maidheanach,

gu h-athaiseach ; gu slaodach. Walk slowly, imich air

d' athais.

Slowness, «. Moille, maille ; mairnealachd, maidheanachd,
athaiseachd, slaodachd ; leisge, lunndaireachd.

Slow-worm, s. Daoldall; nathair chaltuinn.

Slubber, v. a. Dean gu mi-sheadhar, dean air chor eigin.

Slubberdegullion, s. Sgonn-bhalach, sgonn.

Sludge, s. Poll, eabar, lithach.

Slug, s. Leisgean, lunndair; slaod; droll, rong; {hin-

derance), bac, moille, grabadh, amal ; (snail), seilicheag;

(for a gun), ruagair.

Slug-a-bed, s. See Sluggard.

Sluggard, s. Leisgean, lunndair, slaod, slaodair, leagair,

rong. Slow is the sluggard going to bed, and seven times
slower to rise, is leasg le leisgean dot a luidh, is seachd

leisge leis iiridh.

Sluggish, a. Leasg, lunndach slaodach, leagach, aolaisd-

each, dearmadach, codalach ; trom, marbhanta, athaiseach,
mall.

Sluggishly, adv. Gu leasg, gu lunndach, gu slaodach,

gu leagach, gu h-aolaisdeach, gu dearmadach ; gu trom,
gu marbhanta, gu h-athaiseach, gu mall.

Sluggishness, s. Leisge, lunndaireachd, slaodaireachd,
dearmadachd ; truime, marbhantachd.

Sluice, s. Tuil-dhorus; guitear. Sluices, tuil-dhorsan.

Sluicy, a. Tuil-dhomsach, d6rtach, taomach.

Slumber, v. n. Codail, aom gu codal, gabh pramh.
Sluiwber, s. Codal, cadal, clo-chodal, pramh, suain.

Slumberous, Slumbery, a. Codalach, cadalach, trom,
suaineach.

Slung. See Sling.

Slunk. See Slink.

Slue, v. a. Salaich, mill, truaill ; meall. Slurred, salaichte.

Slur, ». Ball, spot, sal ; tkn.

Slut, s. Breunag, breineag, botrumaid, gliomach, drabag,
driichd, doimeag, trusdar caile, slabag. A slut's husband
is known in the sheets, aithnichear fear doimeig air na
srdidibh.

Sluttery, s. Breunachas, mosaiche, sal.
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Sluttish, a. Salach, breun, mosach, musach, brothach,

gliomach.

Sluttishly, adv. Gu salach, gu breun, gu mosach.

Sluttishness, s. Salachar, seilche, mosaiche, drabaireachd.

Sly, a. Carach, cuilbheartach, seolta, eblach, ceabhachdach,

sligheach, daighearra; cuileagach, lilrdanach.

Smack, v. a. Blais; pog; (as a whip), crac.

Smack, s. Bias, blaisean, deagh bhlas; p6g, pogan, p6igean.

Smack, s. Long aon chrannach, mar a tha seoladh gach
seachduin eadar Lunnuinn is Lite.

Small, a. (Short), beag, crion, crian; gearr, cutach ;

(slender), caol ; (as powder), meanbh ; min, pronn.
Small cattle, meanbh chrodha ; of small account, suarrach ;

small beer, lionn caol; however small, air a lughaid; of

small price, air bheag luach, suarrach, saor.

Small, «. Caol. The small of the hand, caol an diiirn ;

of the leg, caol na cois, caol a chalpa ; of the back, caol

na droma.

Smallage, s. Peirseal.

Small-beer, s. Lionn caol.

Small coal, s. Gual pronn.
Small craft, s. Long bheag.

Smallness, s. Bigead, crtne, lughad, caoile, caoilead ;

taine ; laigead, di-neart.

S.MALL-POX, s. A bhreac; a ghall bholgach; a bhean-

mhath.

Smalt, «. Gorm, dath gorm, guirmean.

Smart, a. Sgairteil, tapaidh, beothail ; sgealparra, smear-

ail, smiorail, sgeilmeil, geur, guineach ; beumnach. Not

smart, IMgeanach, neo-sgairteil, neo-thapaidh, neo-bheoth-

ail.

Smart, s. Pian, guin, goimh, craon.

Smart, v. Fainich, pian, goirtich, geur-mhothaich, crean.

You will smart for that, creanaidh tu air sin ; I will make

you smart for it, bheir mise ort gu crean thu air (no) gum
fainich thu e.

Smartly, adv. Gu sgairteil, gu tapaidh, gu beothail, gu
sgealparra, gu smiorail, gu sgeilmeil ; gu

'

geur, gu guin-
each ; gu beumnach.

Smartness, s. Sgairtealachd, tapadh, tapachd, beothal-

achd, smioralas, sgeilmealachd ; geire ; geiread.

Smatcii, s. Bias; fuigheal, fuighleach.

Smatter, s. Leth-e61as, faoin-eolas.

Smatterer, s. Fear leth-ionnsuichte ; fear gun oilean.

Smear, v. a. Luath, sliob ; smiur, sleadsaich, spairt.

Smeary, a. Sliobach ; sleasdach.

Smell, v. a. and n. Gabh t6chd, fainich tochd, sr6nagaich,
sronaisich.

Smell, s. T6chd, fkile, ^ile, boladh. A grateful smell,

deagh bholadh, tochd grinn; a bad smell, boladh breun.

Smell-feast, s> Ge6cair; craosair; sgimilear.

Smelt, s. Dubh-bhreac ; mealag.

Smelt, v. a. Leagh. Smelted, leaghta, leaghte.

Smelter, s. Leaghadair.

Smelting, s. Leaghadh.

Smerk, Smirk, v. n. Gair gu mear; amhairc gu tla.

Smerky, Smirky, a. Breagh, briagh, greadhnach ; sgeil-

meil.

Smicker, v. n. Seall gu tl'^. (no) gu gaolach, seall gu mac-
nusach.

Smicket, s. Leine bheag; leine boirionnaich, smigead.

Smile, v. n. Dean min-ghkir; dean snodh giire; bi fu'

fhiamh-ghaire, seall le gean maith, seall gu caorah.

Smile, s. Feilh-ghaire, snodh g^ire, fiamh-gh^ire ; miog.
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^ aeUladh gaoil. Smiles are not companions of pain, cha'n

arm do 'n ghuin an gUir.

Smiling, a. Ri giir, fu fhiamh-ghaire.

Smilingly, adv. Fo' ghair, fo' fheith-gh^ire, le fiamh-ghkire.

Smirch, v. a. Salaich; truaill, dubh.

Smirk, Smerk, v. n. Seall gu t!a, seall gu macnusach,
thoir sealbhadh graidh.

Smirking, a. Guamagach. A smirking female, guamag.

Smite, v. a. Buail, marbh, mill, cuir gu b^s, cuir as do,

claoidli, s^ruich. I smote hiin, bhuail mi e. Smitten,

buailte, marbhta.

Smiter, s. Bualadaur, buailtear, fear bualaidh.

Smith, s. Gobhainn, gobhadh ; ceard. Smiths, goibhnean.

Smith-craft, s. Goibhneachd.

Smithy, s. Ceardach. The ashes of a smithy, splangach.

Smitt, s. Seorsa creadha.

Smitten, part. See Smite.

Smock, s. Smigead, leine boirionnaich.

Smock-faced, a. Bin, glas, glasdaidh.

Smoke, s. Smfiid, deathach, deatach, gal, ce5, toit, milig.

No fire no smoke. Jar am bi deathach bithidh teas ; it

vanished into smoke, dh'fhalbh e na cheb.

Smoke, v. n. Cuir smdid, tilg smiiid, cuir deathach, toit;

gabh piob.

Smoke, v. a. Failich, toit ; tiormaich (no) croch san death-

ach; mag, dean fanaid.

Smoker, s. Fear a ghabhas piob tombac.

Smoke-jack, s. Cuidhle deathaich.

Smokeless, a. Gun deathach, gun smiiid, gun toit.

Smoky, a. Deathachail, \kn deathaich, deatachail, smiiid-

each, toiteach, mdigeach.

Smoking, s. Smiiidrich.

Smooth, a. Mln, liomha, maoth, sleamhuinn, reidh, c6mh-

nard; (in language), tlk, ciilin; {as a stream), seimh;

(without hair), lom.

Smooth, iJ. a. Minich; dean reidh; dean comhnard, sliob,

sliogaich ; sleamhnuich, criataich ; breug, ciilinich.

Smooth-faced, a. Mall-ghni\iseach, farasda.

Smoothly, adv. Gu min, gu reidh, gu ciiiin, gu seimh,

g^ comhnard, gu furas.

Smoothness, s. Minead ; liomhachas; sleamhnad, ciilinead.

Smooth-tongued, a. Miodalach, beulchar, goileamach;
tl^.

Smote, pref. of smite. Bhuail; mharbh.

Smother, v. a. Miich, tachd, marbh ; {conceal), coisg,

caisg, cuir as, ceil, cum samhach. Smothered, muchta,

coisg te ; ccilte.

Smother, s. Smiiid, milig, deathach, deatach; toit; milchan,

muchdadh, smilchdan.

Smothering, s. Miichadh, taohd, marbhadh, cosgadh.

Smug, a. Deas, sginmeil, sgilmeil, spailpeanta; cuimir.

Smuggle, v. a. Thoir steach (no) mach bathar gun chis,

ciotcharaich.

Smuggler, s. Ciot charuiche ; cis-sheachnaiche, sniMjfZatV,

culmhutair.

Smuggling, s. Ciot-charachd, cis-sheachnadh, culmhutair-

eachd, smuglaireachd.

Smugly, adv. Gu cuimir, gu sgilmeil.

Smugness, s. Sgilmeileachd, sgeinmeileachd.

Smut, s. Salachar, ball, spot; smoigleadh ; smad ; {in

language), draostachd, drabsisdachd.

Smuttily, adv. Gu salach, gu dubh ; gu draosta.

.Smuttiness, s. Salachar, drabhas, drabasdachd, draosd-

achd.
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Smutty, a. Salach ; dubh ; draosta, drabasta ; drabhasda ;

{as com), buailte le milcheo, seargta.

Snack, s. Roinn, pairt, cuid, cuibhrionn, rann, earann.

Go snacks, rach an comhrannaich.

Snaffle, s. Cabstar, srian.

Snaffle, v. Srian; cum stigh, smachdaich.

Snag, s. Fiacail ; cnap, biorag ; snaim, snuim, pluc,
meallan.

Snagged, Snaggy, a. Fiaclach, cnapach, snuimeach,

plucach, plucanach, meallanach.

Snail, s. Seilcheag, seilicheag.

Snake, s. Gn6 nathrach neo-nimheach ; nathair challt-

uinn.

Snakeroot, s. Seorsa luibh a tha sonruichte airson gath
nathrach a leigheas.

Snakewood, s. Seorsa fiodha sniomhanaich.

Snaky, a. Nathaireil; liibach, toinnte.

Snap, v. a. and n. Crac, bris, teum, beum, tiolam, thoir

sithe ; glac ; cronaich, troid.

Snap, s. Cnac, bris, teum, beum, tiolam, sithe; mlr, bideag,

crioman, creim, greim ; lonan ; meirle.

Snapper, s. Tiolamair, beumadair ; glacadair.

Snappish, a. Tiolamach ; beumnach; geur, cainnteach,

dranndanach, crosda.

Snare, s. Rib, ribeadh, riob, gaisde, gaisdeag, dul, painntir,

lion; ceap-tuislidh.

Snare, v. a. Rib, riob, glac.

Snarl, v. n. Dean draing (no) dranndan, gr6naich ; thoir

tiolam.

Snarler, 's. Fear dranndanach ; diorrasan; cainntean.

Snarling, a. Draingeach, drangach, dranndsmach, crosda;
cainnteach.

Snaky, a. Ribeachail ; cealgach, mealltach; sligheach.

t Snast, s. Smal coinnle.

Snatch, v. a. and n. Glac, beir air ; tiolp, teum, thoir

tiolam (no) glamhsa, thoir sichd, thoir sithe. Snatched,

glacta.

Snatch, s. Greis, speal; mir, crioman; tiolp, tiolpau,

greim bidh ; Ian beoil, boite.

Snatching, s. Glacadh, glacail ; tiolpadh ; teumadh.

Snatchingly, adv. Gu cabhagach, gu tiolpach.

Sneak, v. n. Snkg, cri^b, criibain, giolc, sleag; ealaidh;

, seap, di-fholaich. He sneaked off, shnclg {no) sheap e air

falbh.

Sneaker, s. SnJigair, seapair ; giolcair, spiocair, sleagair.

Sneaking, a. Snkgach, seapach, giolcach ; sleagach, tru-

agh, iosal, diblidh, sanntach, gionach, spiocach.

Sneaking, s. Snigadh, seapadh, giolcadh ; sleagadh.

Sneakingly, adv. Gu snkgach, gu seapach, gu sanntach,

gu spiocach.

Sneakingness, s. Snagaireachd, seapaireachd ; spiocair-
eachd.

t Sneakup, s. Snagair, seapair, ceabhachdair, cladhair.

Sneap, v. Trod, tachair ri.

Sneap, s. Trodadh.

Sneck, s. Snaig, crann, dealan, leasgar.

Sneer, v. n. Seall gu tarcuiseach, dean gair, tarcuiseach,
dean fanoid, fochaid, mag.

Sneer, s. Sealladh magaidh, sealladh fanoid, focal taireil ;

beum, gearradh.

Sneerer, s. Fear fanoid, fear fochaid; beumadair.

Sneering, a. Fanaideach, fochaideach, tiireil; beumach,
beumannach.
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Sneeze, v. n. Sreoth, dean sreothart. He began to sneeze,

thbisich e air sreothartaich.

Sneeze, s. Sreoth, sreothart.

Sneezing, s. Sreothartaich.

Sneezewort, s. Ragaim, meacan ragaim.

Snib, v. a. Bac, grab; cronaich.

Snicker, Snigger, v. n. Dean giir macnusach.

Sniff, Snift, v.n. Smot; srub.

Snip, s. {A small bit), bideag, crioman; (a mark), ball,

spot.

Snip, v. a. Sgud (no) gearr le deamhas ; stiom. Snipped,

sgudte.

Snipe, s. Butagochd, meannan adhair, cubhag, naosg;

gabhar adhair; {in ridicule), baothair, amadan.

Snippet, s. Cuid, earann, cuibhrionn bheag; bideag, crio-

man, deannan.

Snip-snap, s. Corahradh sgaiteach ; giolam.

Snite, v. a. Seid (no) gian sroin.

Snivel, s. Sglong, sglongaid, sgloingean, smuig.

Snivel, v. n. Dean smilchanaich.

Sniveller, s. Gulurtair, gulfhurtair ; boigean, bleomhnach.

Snivelling, a. Smuchanach, milgach ; bog.

Snivelling, s. Smuchanaiche.

Snore, s. Srann, srannaich, srann codail.

Snore, v. Dean srann; dean srannartaich mar ni neach na
chodal. How you do snore, is ann agad tha 'n srann.

Snorer, s. Srannair.

Snoring, s. Srannail, srannartaich.

Snort, s. Srannartaich, seidrich, srannail ; smotail.

Snort, v. n. Seid (no) smot mar ni each, bi srannail.

Snorting, part. A smotail, a seidrich, a srannartaich.

Snot, s. Smug, smuig, slong, sglongaid, sglongas, sgloin-

gean, suigleadh ; cailidear.

Snotty, a. Smugach, sglongach, salach.

.Snout, s. Sr6in, soc; bus, gnos, gros; beul; som.

Snouted, Snouty, a. Socach; busach, gnosach, grosach;
smeatach.

Snow, s. Sneachd ; sneachdadh ; t lachd. White as the

snow, geal mar an t-sneachd ; a wreath of snow, cuith-

eamh ; a ball of snow, caob shneachd, caob shneachdaidh ;

a large ball of snow, muc shneachdaidh; as white as the

snow of one night, cho gheal ri sneachd na h-aon oidhche.

Snow, v. n. and a. Cuir sneachd ; tuit mar shneachd. It

snows, tha e ris an t-sneachd, tha e 'cur an t-sneachdaidh.

Snowball, «. Caob shneachd, caob shneachdaidh; meall
sneachd. A large snowball, muc shneachdaidh.

Snowdrop, s. Bl^th shneachdaidh, gealag l^ir.

Snow-white, a. Sneachdaidh, geal mar shneachd.

Snowy, a. Sneachdach ; sneachdaidh. A snowy day, W
sneachdaidh.

Snub, s. (In wood), meall, cnap; gath.

Snub, v. a. Troid ri, tachair ri, cronaich ; smachdaich.

Snub, v. n. Dean sgiuganaich.

Snubbing, s. Trod, trodadh, tachairt, cronachadh ; sgiug-
anaich.

Snudge, v. n. Luidh gu lunndach, bi soimeach.

Snudoe, s. Spi^cair; fear sanntach.

Snuff, s. {Of a candle), sm^l, smkl coinnle ; {pounded to-

bacco), snaoisean, snuisean.

Snuff, v. a. and n. Smot, sr6ineisich ; (a candle), smail,
smil, diosmuig; {take snuff), gabh snaoisean, gabh tom-
bac. He snuffs a great deal, tlia e trom air an tombac ;

snuff with disdain, peich.
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Snuffbox, s. Bocsa tombaca, muileann snaoisein.

Snuffer, s. Fear smotach (no) miigach ; snaoiseanaiche.

Snuffers, s. Smaladair, srakladairean.

Snuffle, v. n. Labhair gu milgach.

Snuffler, s. Miigair, fear milgach.

Snuffling, a. Mugach; snaoiseanach.

Snug, a. Clfimhar, clilmhor ; ct)sagach ; tiorail, caitneaeh ;

blath ; goireil ; cothromach, soimeach. He is snug in bed,
tha e gu bog bldth na leabadh.

Snuggle, v. Luidh gu clumhor.

So, adv. Mar sin, mar so, mar sud, air an doigh so, air an

doigh sin, air an doigh ud, air an t-seol so, air an se61 sin,

air an se61 ud ; air an achd so, air an achd sin, air an achd
ud. It is so, tha e mar sin; they say so, tha iad ag radh
sin ; be it so, mar sin bitheadh e ; if so be that, ma 's e

agus gu; grant it be so, leig gur ann mar sin tha {no)

bhitheas e ; it is even so, tha e ceart mar sin ; why so ? c'ai--

son so ? c arson sin ? as the matter stands so, on is ann mar
sin tha 'chd.is ; so as that, air chor is gu, chum agus gu ;

so much, cho, co ; I am not so bad as you, cha n'eil mi eJio

olc riutsa ; I am not so void of sense, cha n'eil mi air cho

bheag toinisg ; so far, cho fhad, fhad so ; so far as I know,

fhads' is aithne dhomh ; so far from, an dite ; so far from

doing that, an dite sin a dheanamh ; so far as, fhadsa ;

so great, cho mor, co mhbr ; so little, cho bheag ; so far

off, cho fad as {no) air falbk ; so long as, fhads' a ; so

oft, cho trie ; so, so, seadh, seadh ; (indifferently), mar sin

fhein ; mu 'n laimh ; and so forth, agus mar sin sios e ; so

{so that), saor o ; air chumhnant is gu ; I will do what I

can, so I be not undutiful to my father, ni mi na fhaodas
mi, saor o nach bi mi mi-dhleasnach do m' athair ; so much,
na h-uimhir, na h-uiread, liuthad; he did not so much as

move, cha d' rinn e na h-uimhir is glideachadh ; so and so,

{prettrj well), an iarruidh ghleusda.

Soak, v. n. and a. Siiig, 61; silgh ; fliuch, luisgich, bog.

Soaker, s. Geocair.

SoAM, s. Langair.

Soap, s. Siabunn. A soap-ball, ball siabuinn.

Soar, v. Itealaich gu h-ard ; eirich.

Soar, s. Ard-itealaich ; eiridh.

Sob, s. Osunn, osnadh, osraagail, osmag, ospag, plosgail,

sgiuganaich.

Sob, v. Dean osunn, dean osnaich ; tarruing osunn, bi ri

sgiuganaich.

Sobbing, s. Osnaich, osmagaich ; sgiuganaich; macras.

Sober, a. Measarra, measarradh, neo-rnhisgeach ; stuama,

cneasda, geimnidh, cifiin; riaghailteach ; suidliichte ; tiamh-

aidh. As sober as a judge, cho suidhichte ri breitheamh.

Sober, v, a. Dean measarra ; thoir gu ceill.

Soberly, adv. Gu measarra, gu neo-mhisgeach, gu stuama,

gu geimnidh, gu ciuin.

Soberness, s. Measarrachd; socair; ciilineas ; stuaim,

stuamachd, geimnidheachd.

Sobriety, s. Measarrachd; stuaim; stuamachd, cneasd-

achd, ciilineas ; socair ; geimnidheachd.

Soccage, s. Socach.

Sociable, a. Caidreamhach, cuideachail, ceilidheach, ciird-

eil ; comunnta, companta, conaltrach.

SociABLENESs, s. Caidreamhachd ; compantachd.

Sociably, adv. Gu caidreamhach ; gu companta.

Social, a. Caidreamhach, comunnach, daonnach.

Society, s. Comunn, cuideachd; aonachd; cinneadh daoine ;

comhluadar.

SociNiAN, s. Fear a chumas mach nach co-ionann Criosd

ri Dia,
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Sock, s. Soc; cuaran, brbg bhreide, triachan.

Socket, s. Soc, socaid, bonn ; slocan na siM, lag na siil.

Sod, s. Caob, foid; clod, sod, sgroth; tobhtag. He is

now on the sod of truth, tha e nis air foid nafirinn.

Sod, fret, of seethe. Bhruich.

Sodality, s. Brathaireachas, compantas.

Sodden, par*. Bruich ; leth-bhruich.

SoDER, V. a. Tath, sodar. ^
SoE, s. Meadar.

Sodomite, s. Bugair.

Soever, adv. Air bith, satn bith.

Sofa, s. Suidheagan riomhach, suidheagan seomair.

Soft, o. Bog, bogar; tais; (jrewi/e), maoth, tla ; min, ciilin

seimh ; banail, bandaidh, mallta ; farasda, faoil, f6il, caomh,
caoimhneil ; {silly), baoghalta.

Soft, interj. Socair; air do shocair.

Soften, v. a. and n. Bogaich, taislich, maothaich, ciiiinich.

Softened, bogaickte, taislichte, maoihaichte, ciuinichte.

Softener, s. Ice; rud a ni bogar, furtachd.

Softening, s. Bogachadh, maothach ; taisleachadh.

Softening, a. Bogar, iceach, maoth, leigheasail.

Softly, adv. Gu tais; gu maoth, gu tla; gu min, gu

ciilin, gu samhach, gu seimh; gu farasda, gu faoil; (lei-

surely), gu h-athaiseach, gu socrach.

Softness, s. Buige, taise, caoimhneas, ciuineas, banalas,

banndaidheachd, raaothalachd ; bogarachd.

Sono ! interj. H-aoibh !

Soil, v. a. Salaich ; dubh ; mill, truaill ; (manure), math,

mathaich, innearaich. Soiled, salaichte.

Soil, s. iJir, talamh, ire, earraghalt; fearann, tlr; inneir,

aolach, salachar ; sal, spot.

Soiliness, s. Salachar; dubhadh.

Sojourn, v. n. Comhnuich, dean (no) gabh comhnuidh ;

tilinich, fan, fuirich.

Sojourn, s. Comhnuidh, cuairt; tiiineachadh ; tilinidh.

Sojourner, s. Fear cuairt, aoidh, tiliniche, aithnichinn,

eil-thireach, toisdealach.

Sojourning, s. and fart. Cuairt; tuineachadh; air chuairt.

Solace, s. Sblas; furtachd, comh-fhurtachd, co-ghaird-

eachas, toileach-inntinn ; cluiche.

Solace, v. a. Thoir solas, solasaich, thoir furtachd (no)
comh-fhurtachd ; comfhurtaich, furtaich.

SoLAN-GOOSE, s. Sulair.

Solar, a. Greine ; grianar; grianach ; soilleir. A solar

halo, cearcall (no) roth greine.

Sold, pret. and p. part, of sell. Reic, chreic ; reicte ; creicte.

+ Sold, s. Paigh saighdeir.

SoLDAN, s. An Turcach.

Solder, v. a. Tath ; sodair, Ihinn-tath.

Solder, s. Sodar, liunn-t^h, llunn-tithaidh.

Soldier, s. Saighdear, milidh, cathan, laoch, gaisgeach,

ceatharn, fionn ; fear misncachall. A good soldier, deagh

shaighdeur ; an old soldier, seann saighdear ; a trained

soldier, saighdear deante ; a foot soldier, saighdear cois ;

enlist as a soldier, gabh sna saighdenraibh ; a raising of

soldiers, tugail shaighdeara ; a brave soldier, laochan,

gaisgeach, risgeanach.

.Soldierlike, Soldierly, a. Misneachail, gaisgeil.

Soldiership, s. Saighdearas; milidheachd.

Soldiery, s. Saighdearachd.

Sole, s. (Of the foot), bonn na coise;^ (of a shoe), bonn

br6ig, iochdar broig ; (ajish), leabag.

Sole, v. a. Cuir bonn air.
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Sole, a. Singilte, aon ; amhkin.

Solecism, s. Baich-labhradh ; baoth-labhradh, eadalabhradh.

Solely, adv. Amhkin ; gu s6nruichte.

Solemn, a. (Awful), solaimte, solamanta; greadhnach;
(ritual), foirmeil; (as an air), tiamhaidh, trom, muladach;

(affectedly serious), suidhichte, glic ; (t/early), bliadhnail.

A solemn oath, mionnan solaimte.

Solemnity, s. Solaimteachd ; deas-ghnath bliadhnail;

greadhnachas, ard-fheill, feill naomh.

Solemnization, s. Solamnachadh.

Solemnize, v. Cum (mar fheill) gach bliadhna; urram-

aich, solamnaich.

Solemnly, adv. Gu s61aimte ; gu greadhnach ; (ritually),

gu foirmeil; (as an air), gu tiamhaidh ; gu suidhichte, gu
diirachdach, gu glic.

Solicit, v. a. Asluich, guidh, grios, sir ; creabh ; mosgail,

dilisg, brosnUich.

Solicitation, Soliciting, s. Asluchadh, guidhe, grios-

adh; greiseachd; sireadh ; creabhadh; mosgladh, diisgadh,
brosnuchadh.

Solicitor, s. Tagrair, fear tagairt, fear lagha.

Solicitous, a. lomaguineach, cilramach ; deigheil.

Solicitously, adv. Gu h-iomaguineach, gu cilramach.

SoLiciTRESs, s. Ban-athchuingiche ; ban-tagrair.

Solicitude, s. lomaguin, cilram ; ro-churam, iomluasg.

Solid, a. Teann, daingeann, diongalta, gramail ; tiugh,

trom, tarbhach ; neo-fhas, laidir; fior; glic, suidhichte,

crionna, ciallach, sicir, ceillidh. A solid foundation, bun

diongalta; a solid judgment, inntinn shuidhickte.

Solid, s. Trom-ni, tiugh-ni; ni sam hi aig am bheil fad,

leud agus tiughad.

Solidity, s. Tairbhe, tiughad, diongaltas, gramalas; (of

mind), ciall, toinisg.

Solidly, adv. Gu teann, gu daingeann, gu diongalta, gu

gramail ; gu neo-fh^s ; gu fior ; gu glic, gu suidhichte, gu
crionna, gu ciallach, gu sicir, gu ceillidh.

SoLiDNESS, s. Tiughad ; gramalas, ciall, toinisg.

Solids, s. (In physic), tarbhach-chuid na colla.

Solidungulous, a. Slin-iongach.

SoLiiiDiAN, s. Neach a tha sa bharail nach 'eil ni ach

creideamh feumail chum fireannachaidh.

Soliloquist, s. Fein-labhairtiche, uath-labhairtiche, fear

a bhruidhneas leis fein.

Soliloquize, v. Dean comhradh aonarain, labhair riut

fein. He soliloquizes, tha e 'labliairt risfcin.

Soliloquy, s. Comhradh aonarain; fein-labhairt, fein-

bhruidhinn; uath-labhairt, uath-comhradh.

Solipede, s. Ainmhidh slan-iongach.

Solitaire, s. Aonaran ; send muineil.

Solitarily, adv. Gu h-aonaranach, gu h-uaigneach, gu
fas.

Solitariness, s. Uaigneas, aonaranachd, dithreabh.

Solitary, a. Aonaranach ; uaigneach, fas, faoin ; tiamh-

aidh ; fasail, ciaiiail, cianalach. A solitary place, dite

uaigneach, leis fein ; a solitary valley, gleannan fas {no)

tmigneach; a solitary person, urr aonaranach, aonaran,

caonaran.

Solitary, s. Aonaran, dlthreabhach, dithrearahach.

Solitude, s. Uaigneas, aonaranachd ; dlthreamh. A tonely

place, yiJsHcA ; in solitude, ann uajjfneds.

SoLLAR, s. Garait.

Solo, s. Fort aon inneil, fonn aonarain.

Solstice, s. Grian-stad. Summer solstice, grian-stod

shamhraidh, airde an t-samhraidh ; winter solstice, grian-

stad gheamhraidh ; diibhlachd.
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Soluble, a. So-leaghaidh, so-leaghadh, a ghabhas leagh-

adh, furas a leaghadh ; (ere physic), purgaideach, fuasgal-

ach, tuasgalach.

Solution, s. Dedachadh, sgaradh; leaghadh; (of a ques-

tion), fuasgladh, tuasgladh, mmeachadh.

Solutive, a. Fuosglach, tuasglach, purgaideaeh, tualagach.

Solve, v. a. Fuasgail, tuasgail, minich. He solved the

question, fhuasgail e 'cheist. Solved, fuasgailte, tuasg-

ailte, minichte.

Solvency, s. Murrachas air dioladh (no) air p^igh.

Solvent, a. Murrach air dioladh (no) air paigh.

SoLviBLE, a. So-fhuasgladh, so-mhineachadh.

Some, a. Cuid, pdirt, roinn, beagan, eigin, ceud eigin, ni

h-eigin, ni 'gin ; feodhainn, muinntir. Some of us, cuid

againn; some do not like it, cka toil le cuid e; some

people, cuid shluagh, cuid dh' fheodhainn ; some people

say, thoir ceud dh'fheodhainn ; some one, urr eigin; some
one or other, urr no urr eigin.

Somebody, s. Aon, urr eigin, neach eigin, urr h-feigin.

Somehow, adv. Air chor eigin, air she61 eigin, air achd

eigin, air mhodh feigin. Somehow or other, air chor eigin,

air chor no chor eigin.

Somerset, s. Car a phocain ollaidh.

Something, s. Rud eigin, ni h-eigin, ni 'gin; caileigin.

Somethipg or another, ni no ni 'gin.

Something, adv. Beagan, air bheag, leth-char. Something
taller than you, beagan ni 's airde na thusa.

Sometime, adv. Aon uair, roimh so ; uair eigin. Sometime
or other, uair no uair eigin.

Sometimes, adv. Air uairibh, air uairean, corr uair, corr

uairean, n' uairean, na uairean ; an trkths' is a ris. Some-
times he comes and sometimes not, air uairibh thig e, 's

air uairibh nach tig.

Somewhat, «. Beagan, ni h-eigin; cail-eigin.

Somewhat, adv. Leth-char, beagan. Somewhat hungry,
leth-char acrach ; somewhat less, beagan ni 's lugha.

Somewhere, adv. An kite eigin, an kite 'gin. Somewhere

else, an dite eigin eile ; somewhere thereabouts, an dite

eigin mu sin.

Somniferous, Somnific, a. Codalach, cadalach, codalt-

ach ; suaineach ; suainidh, suainear.

Somnolency, s. Codalachd; turra-chodal.

Son, ». Mac; tlwan, tbar, fore. Sons, mic. The sons
of men, clann nan daoine ; the Son, am Mac, no'n dara

pearsd do 'n Trianaid.

Son-in-law, s. Cliamhuinn, mac an dlighe.

Sonata, s. Port; fonn.

Song, ». Oran ; luinneag, ddn, duan, rann, balanta, fonn,
bardachd. Sing a song, seinn bran, gabh bran ; buy for a

song, ceannuich air bheag luach {no) air neo-ni.

Songster, s. 6ranaiche; bdrd.

Songstress, s. Ban 6ranaiche ; ban bhard.

Soniferous, a. Fuaimear, fuaimneach.

Sonnet, s. Luinneag, duan, duanag; gearr-6ran, gearr-
dhkn.

Sonnetteer, s. Bard g^n fhii.

SoNORiFic, a. Fuaimear, fuaimneach.

Sonorous, a. Fuaimear, ard, ard-ghuthach, cruaidh, sgal-
anta, sgealparra ; tiamhaidh.

Sonorously, adv. Gu fuaimear, gu h-ard, gu sgalanta.

Sonorousness, s. Fuaimneachd, sgalantachd ; tiamhachd.

Soon, adv. A chlisge, gu luath, ann uine ghoirrid, trkth,

trathail, moch, luath, grad. He will come soon, thig e

'chlisge; too soon, tuille is trdthail; tuille is moch; as
soon as, cho luath agus, cho luath as, cho luath 's ; as soon
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as ever, cho lom luath agus ; at the soonest, air a chuid is

luaithe.

Sooner, adv. Ni 's luaithe, ni 's moiche, ni 's trkthail.

I would sooner die, bu luaithe gheibhinn has; no sooner

did he come than—, cha bu luaithe thdinig e na—
;.

Soot, s. Suidhe ; dubhagan, dubhdan.

Sooted, a. Siiidhte ; mathaichte no comhdaichte le si:iidhe.

SooTERKiN, s. Faoin-ghin ; rud, a rfeir comhraidh, a bheir-

eadh na ban Dhilitsich le bhith suidh air na h-amhuinnean
aca.

t Sooth, s. Firinn. In good sooth, gu dearbh, gu fior,
a dh' innseadh rmftrinn.

t Sooth, a. Taitneach, s61asach.

Soothe, v. a. {A child), breug, talaidh ; (please), toilich,

dean blandar ; ciiiinich, coisg. Soothed, breugta, tdl-

aidhte ; toilichte ; ciuinichte.

Soother, s. Talaidhear; fear talaidh; fear breugaidh ; fear

cosgaidh.

Soothsay, v. a. Innis roimh-laimh, faisnich.

Soothsayer, s. Fiosaiche, faidh, fear fiosachd, faisniche,

druidh, fear faisneachd. Soothsayers, Jiosaichean, fdidh-
ean ; luchd fiosachd ; druidhean.

Soothsaying, s. Fiosachd, faisneachd, faidheadaireachd ;

druidheachd.

Sootiness, s. Dubh; duibhe, siidhe ; duaichneachd.

Sooty, o. Svlidheach, dubh mar an t-suidhe, dorch, duaich-

nidh.

Sop, s. Aran tumta am fion no ann an deoch laidir sam bi.

Sop, v. a. Tum, tom, bog.

Soph, s. Stuidear 6g Sasunnach.

SoPHi, s. lompair Phersia.

Sophism, s. Breug-arguinn, breug-radh, cealg-radh, brios-

arguinn, aighneas breugach.

Sophist, Sophister, s. Breug-arguinniche.

Sophistical, a. Fallsa, neo-fhior, breugach, cealgach,
meallta.

SoPHisTiCALLY, adv. Gu fallsail, gu neo-fhior, gu breug-
ach, gu cealgach.

Sophisticate, v. Truaill, mill.

Sophisticated, a. Truaillidh, millte.

Sophistication, s. Truailleadh, milleadh.

Sophistry, s. Breug-arguinn, briosagnaidheachd, reuson-

achd mheallta.

SopoRiFERous, Soporific, a. Codalach, cadalach, codalt-

ach, suaineach.

SoppER, s. Bogair, bogadair, tumadair.

SoRBiLE, a. So-6Iaidh, a ghabhas 61, furas 61.

SoRBiTiON, s. 61; sfigadh, siligheadh.

Sorbs, s. pi. Caoran, craobh chaoran.

Sorcerer, s. Dubh-chleasaiche, fiosaiche, druidh.

Sorceress, s. Ban-fhiosaiche, ban -druidh, buitseach,

briosag.

Sorcery, s. Dubh-chleasachd, fiosachd, druidheachd, buit-

seachd, buitseachas, buisdreacbd, dolbh.

SoRD, s. Gorm, foid ghorm, fdl.

SoRDES, s. Salachar; seilche, deasgann, trusdaireachd.

SoRDET, s. Pioban beag.

Sordid, o. Salach, grdda, grannda, mosach, musach ; crion,

miothur, biastail, spiocach, cruaidh, gabhaidh ; diblidh,

truagh, iriosal ; dulchanach ; sorb.

Sordidly, adv. Gu salach, gu grada, gu mosach, gu mio-

thur, gu biastail, gu spiocach ; gu diblidh, gu truagh.

SoRDiDNESS, *. Granndachd, mosaiche ; miothurachd,
crine, biastaileachd, biastalachd, spiocaireachd.
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SoEK, I. Creuchd, lot, neasgaid, cneadh, guirean, aite

goirt, rud goirt, udhar.

Sore, a. Goirt, crditeach, goimheil, guineach, craonach,

piantail, nimheil. A sore heart, cridhe goirt.

Sore, s. Boc cheithir bhliadhna aois.

SoREL, s. Boc tri bhliadhnach.

Sorely, adv. Gu goirt ; gu dona.

Soreness, s. Goirteas, goirtead, guin, goimh, goimheal-

achd, pian.

SoRORiciDE, s. Peathar-mhortadh.

SoRRAGE, s. Fochann; foichlean ; giDeadh, fas.

SoRUEL, s. Sabhadh, sealbhag, puinneag, puinneagan. Wild

sorrel, sealbhag namjiadh; feada coille.

Sorrily, adv. Gu truagh, gu bochd, gu diblidh, gu suar-

rach.

Sorriness, s. Truaighe, boehduiiin, suarraichead, crine,

truaghanachd.

Sorrow, s. Mulad, bron, dubhachas, duilgheas, doilghios,

cradh, sprochd, reachd, tuirse, do-bhron, do-bron, cumha;
leanndubh ; snithe. In sorrow, fo mhulaid ; sorrow come
take thee, droch comkdhail art, droch bhas ort, mar phaisg
ort.

Sorrowful, a. Muladach, br6nach, dubhach, duilich,

airsnealach ; tuirseach, trom, caointeach, doilghiosach, dul-

chaointeach ; pramhail, murcach. Sorrowful news, tmaidh-
eachd bhronach; sgetd broin; droch nuaidheachd; sgeul
dunaich.

Sorrowfully, adv. Gu muladach, gu bronach, gu dubh-

ach, gu duilich, gu tuirseach, gu doilghiosach.

Sorry, a. Duilich, muladach, bronach; deacair; droch;

(vile), suarrach. I am sorry for you, is truagh learn thu,

tha mi duilich air do shon ; he who hears not well, gives
but a sorry answer, am fear nach cluinn gu math, cha toir

e ach droch fhreagairt ; in a sorry way, mu 'n laimh.

Sorry, o. Crion, truagh, diblidh, neorluachmhor, neo-

fhiachmhor, gun fhiil.

Sort, «. (Kind), seorsa, s6rt, gne ; inmhe ; gineal, cineal,

buidheann, bannal; (manner), modh, se61, doigh, achd,
rod, rathad ; (a pair), paidhir, carraid. What sort of a
man is he ? ciod an seorsa fir tK ami ? after this sort, air

an doigh so ; in like sort, air an doigh cheudna ; of all

sorts, iol-ghnetheach ; of what sort ? ciod an seorsa ? of the

same sort, do'n aon seorsa; of one sort, dh' aon seorsa.

Sort, v. a. Cuir gu doigh, cuir an ordugh ; seorsaich ;

roinn ; (come together), tionail. Well sorted, ann an deagh
ordugh.

SoRTANCE, s. Freagarrachd, cubhaidheachd.

Sortilege, s. Tilgeadh chrann, crann-thilgeadh, crann-

chur.

Sorting, s. Cur gu doigh, orduchadh.

SoRTMEST, s. Cur gu doigh, pur an ordugh.

Sot, j. Buraidh, umaidh, baothair; tamhanach, misgear,

poitear.

Sottish, a. TJmadail, neo-tbuigseach ; misgeach, meisgeach,
61ar, geocach, poiteach, poitear.

SoTTisiiLY, adv. Gu h-umadail, gu neo-thuigseach ; gu
misgeach.

SoTTisHNEss, s. Umaidheachd ; meisge; geic, poit; ruit-

earachd.

Bouoii, s. Guitear.

Sought, pret. and p. part, of seek ; which see.

Soul, s. Anam; spiorad; (a person), urr, ceann. Upon
my. soul, air rrH anam ; do it not for your soul, air d' anam

, na dean e ; thirty thousand souls, deich mil fichead ceann ;

poor little soul, wi t-aiiaman truagh, voc. anamain tlurii-
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aighe ; a reasonable soul, anam reusonta ; a vegetative
soul, anamfdis; fi sensitive soul, anam mothuchail.

Soulless, a. Crian; gealtach, neo-mhisneachail, tais;

meath, caiUeachail, cailleachanta, neo-spioradail.

Sound, a. Slan, fallain ; calma; (of mind), crionna, glic ;

ceillidh. \ &Q\xnA vamA, inntinn fliallain ; safe and sound,

gu slun fallain ; he is in a sound sleep, tha e na thurram
suaine.

Sound, s. (At sea), caolas; tanalach mara.

Sound, s. (In surgery), sireadan.

Sound, v. a. Tomhais; doimhnich ; sgrud, rannsuich.

Sounded, tomhaiste ; doimhnichte ; sgrudta ; ramisuichte.

Sound, a. (Loud sound), fuaira, toirm, farum, stairn; tor-

man, torunn ; (voice), guth ; (a tinkling sou7id), gleang,
gliong; (continued tinkling soiind), gleangail, gliongail,

gleangarsaich, gliongarsaich ; (a soft sound), borbhan ;

torman.

Sound, v. n. Dean fuaim, dean toirm, dean gleang; sgal.

Sound, ti. a. Gleang. Sound an alarm, siid (wo) htuxil

caismeachd.

Soundable, a. So-thomhas, furaa thomhas.

Sounding, o. Fuaimearra, fuairaneach ; sgalanta. Sound-

ing back, ath-fhimimneuch ; sounding shrill, fiin/i, s5(a/a«<o,

cruaidh, sgreadach.

Soundly, adv. Gu sl^n, gu fallain; gu lydir, gu neart-

mhor, gu diongalta.

Soundness, s. Fallaineachd, sl^innte ; sldine; neart; firinn,

treibhdhireas, neo-thruaillidheachd.

Soup, s. Eunbhrigh, eanaraich ; leannra.

Sour, a. Goirt, geur, garg, searbh; (in temper), dolrbh,

crosda, diir, nuadarra, gruamach. Sour wine, fion geur,
fion goirt ; a sour look, sealladh gruamach, gruaim ; it is

somewhat sour, tha e leth-char goirt, tha car goirt aige.

Sour, v. Goirtich, searbhaich, dean geur (no) garg; (mi

temper), feargaich, dean mi-thoilichte, mi-thoilich. Soured,

goirtichte ; searbhaichte.

Sour, v. n. Fas geur, cinn searbh (no) goirt.

Source, s. Tobarr; aobhar, ceud aobhar, mathair-aobhar,
bun, freumh.

SovR-RD, part. Goirtichte, searbhta, searbhaichte ; (vexed),

feargaichte ; farranaichte.

Souring, s. Goirteachadh, searbhachadh ; (for milk), leas-

ach.

Sourish, a. Leth char goirt, leth char geur, leth char garg,
leth char searbh.

Sourly, adv. Gu goirt, gu geur, gu garg, gu searbh.

Sourness, s. Geire, geiread, gairge, gaii^ead; seirbhe,

searbhas, searbhad.

Sous, s. Sgillinn Fhrangach.

Souse, v. a. and n. Buail gu trom, tuit le splad ; suidh le

splad ; pluinns.

Souse, adv. Le splad ; le sic, le pluinnse.

South, s. An dirde deas, deas. The south, an taobh deas,
an itirde deas; to the south, gii deas; from the south,
a deas, as an taobh deas, as an airde deas.

South, a. Deas. A south wind, gaoth dheas, gaofh a deas.

South-east, s. An ear-dheas, airde an ear-dheas.

Southerly, a. A laimh na h-airde deas, as an taobh deas,

deiseil, deasail.

Southern, a. Deas, deasail.

Southernwood, s. Meath-challtuinn.

Southwardly, adv. Gu deas, thun na h-airde deas.

Southwest, s. An iar dheas.

Sovereign, s. Righ ; ard-uachdaran, ard-thriath. ard-

fhlath.
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SovEREiGV, a. Rioghail ; flathail, corr. Sovereign power,
cumhachd rioghail.

Sovereignty, s. Uachdaranachd ; ard-chumhachd.

Sow, s. Muc ; meall luaidhe.

Sow, V. a. Cuir, siol-chuir. He sowed, chuir e; sown,
cuirte ; air churadh ; ,

as you sow you will reap, mar a

chuireas tu, buainidh tu ; sow or spread, sgaoil, sgap.

Sower, s. Sioladair, fear cuiridh.

Sowing, s. Cur, siol-chur.

SowENS, s. Lagan, laghan, cabhruich.

SowE, V. Tarruing air na cluasan.

Sown, part, of sow. Cuirte, air chur.

Sow-thistle, s. Bog a ghiogain.

Space, s. {Room), uidhe, rilm; farsuingeachd ; {time),

nine ; {time or distance), astar, grathuinn, greis ; (a space
between two periods of time), eadar-iline ; (a short space of
time), sealan ; treall, tachdain.

Spacious, a. Farsuing, mor, riiniar; leud-mhor, leudach.

Spaciously, adv. Gu farsuing, gu mor, gu rilmar.

Spaciousness, *. Farsuingeachd, meudachd, airdead, rum.

Spaddle, s. Pleadhan, pleadhag, spaideal.

Spade, s. Caibe, laige; spaide; iiadh tri bhliadhnach;
caillteanach.

Spadille, s. Eus an spaide.

Spake, pret. of speak. Thubhairt.

Spalt, Spelt, «. Seorsa cloich leacaiche.

Span, s. Reis; spang, naoi 6irlich. Spic and span new,
ur nomha.

Span, v. a. Tomhais le reis, reisich, spangaich.

Spane, v. a. Cuir air dioghail, dioghail.

Spangle, s. Lannair, aiglean dealrach.

Spangle, v. n. Lannair, loinrich.

Spaniel, «. Cueunaich; seapair.

Spanish, a. Spkinnteach, Spkinneach.

Spank, v. a. Boiseagaich, buail, gleog.

Spanner, s. Acduinn gunna.

Spar, s. Tarsnan, tarsuinnean; crann, glas. Of a gate,

speac.

Spar, v. a. Diiin, druid, crann, gleis.

Spar, v. n. Domaich; bogsaiun. A sparring match, 6o^s-
ainn.

Sparable, s. Tarrag, tarang bheag ; tacaid salach.

Spare, v. a. and n. Caomhain, coigil, sabhail, bi baigheil
ri; maith ; {he without), seachain, seachainn, bi a dhith, bi

caonntach, dean baile, bi a dhith, bi as dith. Spare your-
self, caomhain thu fein ; I cannot spare it, chn 'n urrainn
mi 'sheachnadh, cha 'n urrainn mi bhith as a dhith.

Spare, a. Tana, caol, truagh ; gann, caonntach.

Sparer, s. Fear caonntach, spiocair.

Sparerib, s. Aisinn air bheag fe61a.

Spargefaction, s. Spultadh.

Sparing, a. Gann, neo-phailt; splocach, caonndach,

gleadhtach, grunndail.

Sparingly, adv. Gu gann ; gu splocach, gu caonndach,

gu gleadhtach, gu grunndail.

Sparingness, s. Spiocaireachd,sploc,caonndachas, caonnd-
achd.

Spark, s. Srad, sradag; drillinn ; {fop), lasgair, gasgan-
ach, i)ganach spairiseach, leoimean. Often has a small

spark kindled a great fire, is trie a bheothaich srad bheag
teine mor.

Spaukful, a. Smiorail, smearail, spioradail, cridheil.

Sparkish, a. Uallach, leomach, breagh, briagh, sgiamhach,
spairiseach, spairisdeach.
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Sparkle, s. Srad, sradag; lannair, dealradh; {from an

anvil), tuireann.

Sparkle, v.n. Lannair, dealradh ; srad, sradagaich, drill-

innich ; cuir craobh.

Sparkling, a. Loinreach, dealrach; sradach, sradagach ;

drillinneach, caoireach.

Sparklingly", adv. Gu soillseach, gu dealrach, gu drill-

inneach, gu caoireach, gu craobhach.

Sparrow, s. Glas-eun, gealbhonn, gealbhan.

Sparrow-guass, s. Creamh mac feidh.

Sparrow-hawk, s. Speireag, speir-sheabhag ; bain-speir-

eag.

Spasm, s. lodha, ore, feith-chrup.

Spasmodic, a. lodhach, feith-chrupach.

Spat, pret. of spit. He spat, thilg e smugaid.

Spatter, v. a. Spult, salaich ; cain ; tilg smugaid. Spat-
tered, air a spultadh, salaichte.

Spatterdashes, s. Eididh calpa, spad-choisbheart.

Spatula, s. Spaideal, maide poit.

Spaw, s. Aite sonruichte airson uisge leigheis.

Spawl, v. n. Tilg smugaid, sliob.

Spawl, s. Smug, smugaid.

Spawn, v. a. and n. Claidh; beir, gin.

Spawn, s. luchraichean eisg; siol. Frog-spawn, jifoi/^-

agach.
Spawner, s. luchrag.

Spawning, s. Cladh, cladhadh.

Spay, v. a. Spoth. Spayed, spothta, spothte.

Speak, v. n. Labhair, bruidhinn, abair, cka, dean bruidh-

inn, dean comhradh ; innis, luaidh, aithris. I cannot

speak a word, cha 'n urrainn domh focal a radh ; speak ill,

labhair gu toibheumach ; cilin ; he spoke, labhair e ; I will

speak, labhraidh mi; speak but little, and speak well, na

abair ach beagan is abair gu math.

Speakable, a. So labhairt, so-ch^nadh, so-innseadh, so-

chur an ceill.

Speaker, s. Fear labhairt, labhairtiche.

Speaking, s. Comhradh, labhairt, bruidhinn, cantuinn.

Speaking-trumpet, s. Gall tromp.

Spear, s. .Sleagh, lann, gath, craosach, craosnach, geis,

figheis, muirgheadh, raorghath, duileann.

Spear, v. a. Sith, lot, troimh lot

Spearman, s. Fear sleagha, sleaghadair.

Spearmint, s. Mionnt, mionntuinn.

Spear-wort, s. Glais-leun.

Special, a. Araidh, araid, kirid, sonruichte; sunruichte;

gasta, oirdheirc.

Specially, adv. Gu h-araidh, gu h-kraid, gu h-iirid, gu
s6nruichte.

Specialty, s. Araideachd, sonruichead ; lamh-sgriobhadh.

Species, s. Gne, seorsa, s6rt ; ordugh; gineal; cilin.

Specific, Specifical, a. Araid, -iraidh, s6nruichte.

Specifically, adv. A reir seorsa, a reir gne.

Specificate, v. a. Comharaich, s6nruich ; ainmich.

Specification, s. Comharachadh, sonruchadh.

Specify, v. Comharaich, sonruich, sfinruich, ainmich.

Specified, comharaichte, sonruichte, ainmichte.

Specimen, s. Samhladh ; sampull.

Specious, a. Greadhnach ; dealthach ; aogasach; a reir

coslais; {in language), he^3\(^A'c.

Speciously, adv. Gu greadhnach, gu aogasach, gu beul-

char.

Speciousness, s. Greadhnachas ; aogasachd.
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Speck, s. Smkl ; sal ; gaoid, spot, ball.

Speck, v. a. Smk\, salaich, spot.

Speckle, s. Spotag, ball.

Speckle, v. a. Spot, spotagaich, ballaich, breae, breacaich.

Speckled, a. Breae, ballach, spotagach.

Spectacle, s. Sealladh, taisbeanadh, taisbean, ball amhairc.

Spectacles, speuclairean.

Spectacled, a. Speuclairichte.

Spectator, s. Fear atnhairc, fear coimhid, spiothair.

Spectre, s. Aog, eug, tannasg, taiblise.

Spectrum, ». Faileas, iomhaigh, eugas.

Specular, a. Faileasach.

Speculate, ti. n. and a. Sniuaintich, beachdaich, dealbh-

aich, dealbh, cnuasaich ; cunnartaich, cuir air chunnart.

Speculation, s. Beachdachadb, smuainteachadh, smuain-

eachadh, rannsuchadh, dealbhadh.

Speculative, a, Beachdail, smuaineachail.

Speculator,*. Dealbhadair, tionnsgnaiche ; (a s/jy), spioth-

air, fear coimhid.

Speculum, s. Sgkthan.

Sped, pret. of speed. Ghreas, luathmch.

Speech, s. Cainnt, bruidhinn ; labhairt, seanachas, comh-
radh ; oraid, uirghioU.

Speechless, a. Balbh, gun chainnt, tosdach, gun diog,

blth, s^mhach.

Speed, v. a. and n. Greas, luathaich, deifirich, cuir ann

cabhaig ; coghain ; marbh, cuir as do, sgrios ; bi soirbh-

easach.

Speed, s. Luathailt; luathas, deifir, cabhag, speid, soirbh-

eachadh, soirbheas. Good speed to you, soirbheas mhath
leat ; make speed, dean deifir, dean cabhag, greas; come

speed, thig speid; done with speed, air dheanamh an cabh-

aig (no) roimh chcile.

Speedily, adv. Gu luath, gu cabhagach, gu deifireach, gu
grad, gu h-obann.

Speediness, s. Luathailt, luathas, deifireachd.

Speedy, a. Luath, cabhagach, deifireach, grad, ullamh ;

astarach.

Spell, s. Giseag, gisreag; sian, seun; greis (no) grathuinn
air obair.

•Spell, v. n. Litirich, ceart-sgriobh.

Spelter, s. Seorsa miotailt.

Spence, s. Pantraidh.

Spend, v. a. Caith, cuir a shean ; cosd ; sgaoil, sgap;
saruich, claoidh, fannaich, thoir thairis. He spent all he

had, chaith na bh' aig ; spent, caithte.

Spender, s. Struidhear, stroghair, caithtiche.

Spending, s. Caithe, caitheamh ; struidhe, strogh, shuidh-

eas, stroghas. It is but one man gathering, and another

spending, cha n'eil ann achfear ri caomhnadh 'sfear ri caithe.

Spendthrift, s. Struidhear, stroghair, drk'ig, glaimhean,
caithtiche, fear struidheil, (no) ana-caithleach. It would
be well with a spendthrift if he got as he spent, bhiodh
sonas aig an dritig nam faigheadh e mar dhortadh e.

Spent, part. Caithte, air caitheamh ; fannaichte, air toirt

thairis, air teireachdainn.

Sperm, s. Siol urr bheo.

Spermaceti, s. Blonag muic mhara.

Spermatic, a. Siolach.

Spermatize, v. a. Cuir siol, siolaich.

Spet, v. a, Doirt gu pailt, taom.

Spew, v. a. and n. Tilg, sgeith, sgeath, diubhair; cuir a
mach. I am ready to spew, tha mi thun tilgeadh.

fipEwiNG, s. Tilgeadh, sgeith, sgeath, diubhradh.
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Sphacelate, v. Grod, tks grod, truaillich.

Sphacelus, s. Truailleachadh, grodadh.

Sphere, s. Cuairt cruinne, cruinne ce, domhan, cruinneag;
ball.

Sphere, v. a. Dean cruinn, cruinnich.

Spheric, Spherical, a. Cruinn.

Sphericalness, s. Cruinnead.

Spheroid, s. Cruinneag caol fad.

Spherule, s. Cruinneag.

Sphinx, s. Uilbheist Eiphiteach aig an robh aghaidh oighe

agus coluinn leomhainn.

Spice, s. Spios. Spices, spiosan; (a small quantity), de-

annan.

Spice, v. a. Spios, spiosraich. Spiced, spiosraichte.

Spicer, s. Spiosair, spiosadair; spiosraiche, spiosradair,
fear spiosraidh.

Spicery, s. Spiosraidh.
•

Spicy, a. Spiosach, spiosadach, spiosrach ; cubhraidh.

Spider, s. Damhan, damhan alluidh, figheadair fodair;

cuideag. A spider's web, lion damhain alluidh.

Spigot, s. Pinne; leigeadair, spiocaid.

Spike, s. Dias, diasad ; tarrag mh6r, bior fad iaruinn.

Spike, v. a. Tairn, taraig; bioraich; sparr tarrag ann an

toll cluaisein gunna mor.

Spikenard, s. Bbltrachan.

Spill, s. Sliseag; gad tana iaruinn.

Spill, s. Beagan airgid.

Spill, v. a. and re. Doirt ; taom, caill, mill, cuir dholaidb ;

caith. He spilled his blood, dhoirt e 'fhuil.

Spiller, s. Doirtear, dortair ; milltear.

Spilling, s. Dortadh, milleadh, call, taomadh.

Spilt, part. Doirte, taomta, taomaichte.

Spilth, s. Ni taomta sam bith, taomlach.

Spin, v. a, Sniomh, toinn, toinneamh ; ruith (no) ruidhil

mu 'n cuairt ; d^ilich, cuir dheth, cuir d^il ; {issue out),

sruth, sil. Spin out, fadaich ; span, shniomh ; spun,

sniomhta, sniomhte.

Spinage, s. Bloinigean g^raidh.

Spindle, s. Dealgan, fearsaid. Spindle legs, cason dea/y-
ain.

Spindle-shanked, a. Dealg-chasach,dealg-chosach; speir-

each, luirgneach.

Spindle-tree, s. Feoras.

Spine, s. Cnaimh na droma.

Spinel, s. Seorsa ciU.

Spinet, s. Seorsa cruit; spionaid.

Spiniferous, a. Biorach, deilgneach, stobach, dreasach,

droighionnach.

Spink, s. Buidheag, lasair choille.

Spinner, s. Sniomhair, sniomhadair, sniomhaiche ; damhan
alluidh.

Spinning, s. Sniomhadh.

Spinning-wheel, s. Cuidheal, cuidhil, cuidheal shni-

omhaidh.

Spinosity, s. Deilgneachd.

Spinous, a. Biorach, deilgneach, stobach, dreasach, droigh-

ionnach, colgach.

Spinster, s. Ban-sniomhaiche, ban-sniomhair ; (in law),

boirionnach singilte (no) neo-phosdn.

SpiNSTRY, s. Sniomhadh; sniomhaireachd.

Spiny, a. Biorach, dreasach, deilgneach, stobach ; droigh-
ionnach ; deacair, duilich.

Spiracle, s. Toll gaoithe.
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Spiral, a. Snionihach, sniomhanach ; bidhiseach. A spiral

line, lin sniomhanach.

Spirally, adv. Gu sniomhanach, mar sgrobha.

Spire, s. Troraid
, spirichd, spiricean ; fiorbh^rr; stiopull;

toinneamh.

Spirit, s. Spiorad; {the Holy Spirit), an Spiorad Naomh;

(o goblin), taibhse, tannasg, aog, eug ; spiorad ; (soul),

anani; {courage), misneach, anam, spiorad, smior, smioralas,

smearalas, beothalas, sraiodam, anam; {temper), nadur, gne,
cail ; {genius), inntinn; {eagerness), sannt, deigh, miann ;

{breath), deo, beath, anam ; {liquor), uisge beathail ; {an evil

spirit, or goblin), droch spiorad ; {a familiar spirit), leannan

slth ; {give up the spirit), leig suas an deo ; (a broken spirit),

spiorad brdite. Pluck up your spirit, tog do mhisneach ;

you have not the spirit to do it, cha 'n 'eil dh' anam. {no)

mhisneach agad a dheanamh ; full of spirit, spioradail,

misneachail, smiorail, meamnach, aigneach, aigeantach.

Spirit, r. a. Misnich, brosnuich, prosnaich ; meall, talaidh,

gold air falbh. Spirited, misnichte, brosnuichte.

Spirited, a. Misneachail, smiorail, smearail, duineil, beo,

beothail, anamadail, sgairteil.

Spiritedness, «. Misneach, smioralas, duinealas ; beoth-

alas, sgairtealas.

Spiritless, a. Npo-mhisneachail, neo-smiorail, neo-dhuin-

eil, neo - bhe6, neo -
sgairteil ; cailleachanta ; gealltach,

meat; trom, marbh, meirbh, neo-shunntach, neo-sgrideil.

Spiritual, a. Spioradail, neo-chorporra, neamhuidh ;

naomh, diadhuidh, inntinneach. Spiritually, gu spioradail,

gu neo-chorporra.

Spirituality, s. Spioradaileachd, neo -
chorporrachd ;

gluasad inntinn.

Spiritualization, s. Spioradachadh ; fior-ghloine.

Spiritualize, v. Spioradaich, naomhaich, glan.

Spiritous, a. Laidir, beathail; be6, misneachail, brisg.

Spiritous liquor, uisge laidir {no) beatliail.

Spirt, Spurt, v. a. Sgiurd, sgiurt; spiit, spult, steall.

Spirt, Spurt, s. Sgiurd, sgiurt, sput, clisgeadh ; cabhag.

Spiry, a. Spiriceach ; barra-chaol, biorach.

Spiss, a. Tiugh.

Spissitude, s. Tiughad, tiuighead.

Spit, s. Bior, bior feol, bior r6staidh. Though it has

escaped the spit, it has not escaped the pot, ged is ann o 'n

bhior cha 'n ann o 'n choire.

Spit, v. a. Cuir air bior; s^th.

Spit, v. a. and n. Tilg smugaid, sgiort; cuir mach seile.

He spat, thilg e smugaid.

Spitchcock, v. a. Pronn easg chum a r^stadh.

Spite, s. Mi-run, mio-run, farmad, miosguinn, gamhlas,
tnu, tnilth, spid ; galltanas. In spite of you, a dh' ain-

deoin art ; in spite of your teeth, ged b' oil le d! fhiaclan e.

Spite, v. a. Docharaich, dochannaich.

Spiteful, a. Mi-runach, mio-runach, farmadach, mios-

guinneach, gamhlasach, tnfimhor, spldeil.

Spitefully, adv. Gu mi-runach, gu fannadach, gu mios-

guinneach, gu gamhlasach.

Spitefulness, s. Mi-run, mi-runachd, miosguinneachd,

gamhlasachd.

Spittal, Spital, s. Spiteal ; tigh eiridinn.

Spitter, s. Gille bior ; smugair, smugaidear ; {deer),
fiadh 6g, damh 6g feidh, agh feidh.

Spittle, s. .Smugaid, seile, smug; blimh, blinn.

Spit-venom, s. Nimhe beoii.

Splash, v. a. Spult, spairt, salaich.

.Splash,*. Spult, spultadh, spairt, spairteadh ; sput; slob,
lathach.
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Splashing, s. Spultadh, spairteadh.

Splashy, a, Spultach, slobach, salach, lathachail.

Splay, v. a. Cuir as an alt, cuir as a ghualainn, cuir a
cnaimh na droma, cuir as na meidhinnean.

Splay-footed, a. Brod-chasach, brad-chosach, sgabhrach,

spad-chosach ; crkgach.

Splay-mouth, s. Braoisg, goille.

Spleen, s. Dubh liath ; sealg, tamhan; trealais; fearg;
tnfi, farmad, gamhlas ; mire.

Spleenful, a. Farmadach, gamhlasach, miosguineach,

feargach, tamhanach.

Spleeny, a. Crosda, cainnteach.

Splendent, a. Loinreach, dearsach, dealrach, boisgeil,

soillseach, glan.

Splendid, a. Dealrach, loinreach, lonnrach, boisgeil, faich-

eal ; ro ghrinn ; greadhnach, m6r-chuiseach.

Splendidly, adv. Gu dealrach, gu loinreach, gu boisgeil,

gu faicheil, gu greadhnach, gu m6r-chuiseach.

Splendour, s. Dealradh, dearrsadh, soillse, lannair, boisg-
eadh, 16iseam, glaine, greadhnachas, loghmhorachd.

Splenetic, a. Friothnasach, cainnteach, crosda; coimhis.

Splenetive, a. Teth, teinntidh, dian.

Splice, v. a. Tath.

Splint, s. Bloigh, bloighid, sgealb, sgoiltean.

Splint, v. a. Pinn, geinn.

Splinter, s. Bloighid, sgealb, sgoltadh, spealg, sgeireag,
bruan. Break it in splinters, bris na bhloighdibh e; it

broke into splinters, chaidh e na spealgaibh ; the splinter of
a bone, sgeireag chnaimh.

Splinter, v. a. and n. Bris, bruan, sgoilt, sgealb.

Split, v. a. and n. Sgoilt, sgealb ; bris, bruan ; crac ; sleasg,

srac, sg^in. He almost split with vexation, theab e sgiin
le farran.

Split, pret. and p. part, of split. Briste, sgealbta, sgealbte,
air sgoltadh.

Splitter, s. Sgoltair, sgoiltear, fear sgoltaidh.

Splitting, s. Sgoltadh; sgealbadh, briseadh, bruanadh ;

crac, cracail, sleasgadh.

Splutter, s. Tuasaid, tabaid, caonnag, aimhreite, mi-

riaghailt, connsachadh.

Spoil, v. a. and n. Spiiinn, spflill, creach, argainn, speari;
reubainn, robainn ; mill, truaill, truaillich, cuir dholaidb.

They spoiled the town, spuinn iad am baile ; why do you
spoil the boy on me ? c'arson a tha thu 'cur a ghuillain
dholaidh orm ? you have spilt it, mhill thu e.

Spoil, s. Cobhartach, faobh, creich, creach ; reubainn ;

togail ; feudail, meirle, goid ; sean chraiceann.

Spoiler, s. Creachadair, fear creiche, faobhair, spuinnead-
air, robair, fear reubainn, reubair; milltear; {of chastity),
fear truaillidh, truaillear.

t Spoilful, a. Millteach; caithteach.

Spoke, s. Spoc, speac, tarsnan, tarsnan rotha.

Spoke, pret. of speak. Thubhairt, labhair.

Spokesman, s. Fear labhairt.

Spoliate, v. a. Spfiill, spiiinn, creach, mill, dean fas.

Spoliation, s. Spililleadh, spiiinueadh, creachadh, reub-

ainn ; togail, spearladh, foghluidheachd.

Sponge,*. Spoing, spuing, spong, caisleach spuing ; faisg-

ean, cluaran.

Sponge, v. Suath le spuing; faigh le foill; mill, dubh,
salaich.

Sponginess, s. Spuingealachd.

Sponging, s. Suathadh le spuing, siabadh ; mealltaireachd,

ceilg.
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Sfosgijig-house, s. Toll biith, gainntir.

Spongiocs, a. Spningeach ; fliuch ; ^itidh, bog.

Spowgy, a. Spoingeach, spongach, spuingeil ; fis, cosagach.

Sponk, s. Caisleach spuing, spuing.

Stossal, a. Maraisteach, posaidh.

Sponsion, s. Gabhail ri ; dol an nrras.

Sponsor, s. Oide, oide baistidh ; nrras, urradh.

Sponta'neity, s. Deoin, saor-thoil.

Spontaneous, a. Saor, toileach, neo-aindeonach.

Spostatteotdsly, adv. A dheoin, d' a dheoin, gu saor, d'a

thoil fein.

Spoxtaneousness, s. Debnachd.

Spooi,, s. Spal.

Spoom, v. Seol gu luath mar luing, sgiob.

Spoon, s. Spain ; liadh, liach.

Spoon, v. n. Se61 ro 'n ghaoth.

Spoonbill, s. Gob spaineach.

Spoonful, s. Lan spline. Two spoonfuls, da Ian spline.

Spoon-meat, s. Biadh spkine.

Sport, s. Cluiche, cluithe, spuirt, sporsa, ioladh, ealaidh ;

fal dha, fearas chuideachd; dibhearsain ; fanaid, abhachdas;

(of sportsmen), faoghaid, fiadhachd, sealg ; iasgachd, eun-

achadh ; {in sport), ri fal dhk. Every man likes his own

sport, a chluichefein do na h-uilefear; make sport of him,
dean ball abhachdais dheth ; sport has often turned to ear-

iiest,4S trie chaidhfal-dhd, gufal-rlreadh.

Sport, v. a. Cluich, mir, dean mireadh, dean silgradh,

dean spors, dean iomairt; mag; cuir air ioladh. You

sport away your 'time and money, tha thu 'caitheamh d'

aimsir is d' airgiod gufaoin.

Sportful, a. Cridheil, sunndach, aighearach, mear, sugach,

suigeartach.

Sportfully', adv. Gu cridheil, gu sunndach, gu h-aigh-

earach, gu mear, gu sugach, gu suigeartach.

Sportfulness, s. Cridhealas, sunnd, mire, aighearachd,

suigeartadid.

Sporting, s. Mire, cluiche, sunnd.

Sportive, a. Mear, cridheil, sunndach, aighearach, sugach,

beadrach, mearganta.

Sportiveness, s. Mire, cridhealas, sunnd, aighear, bead-

radh, meargantas.

Sportsman, s. Sealgair; eunadair, casgair.

Spot, s. Smal, ball, spot; gaoid; sal; aite ionad ; tam-

ailt. A spot of arable ground, goirtean; innseag , acair ;

on the spot, air ball, air an spot ; a beauty-spot, ball seirce.

SIpot, v. a. Salaich, spot; ballaich, breac ; truaill, mill.

Spotless, a. Gun smkl, gun ghaoid, gun bhall, g\jn spot;

g^n choire, glan, fior-ghlan, neo-thruaillichte.

Spotted, Spotty, a. Ballach, breachd, breac, spotach;

bailgeann, neo-ghlan ; truaillidh. It is but the comparison
of the spotted goose and if mother, cka 'n 'eil ann ack
comhad a gheoigh bhric is a mdthar.

Spousal, s. Pbsadh, maraiste.

Spousal, a. Maraisteach, posaidh.

Spoose, s. Ceile, fear p6sda, bean phbsda, dear, bean.

•Spoused, a. Posda, poisde ; naisgte, ceangailte.

Spouseless, a. Gun cheile.

Spout, s. Piob, pioban ; feadan, spilt, sriilag, sdeall, steall.

A water spout, spu.t uisge ; maom {no) maoim sleibh ; {a

cock), goc.

Spout, v. a. Sput, steall, sdeall.

Spoutfish, s. Muirsgian.

Sprain, s. Sniomh, leun ; siach. He sprained his foot,

shniomh e 'chos ; sprained, sniomhta, sriomhte, lennta.
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Spraints, s. Cac dobhrain.

Sprang, pret. of spring. Leum ; chinn ; dh' fhis.

Sprat, s. Sprodh, sairdeal, sardail.

Sprawl, v. a. S^mgaich, sm6garsaich.

Sprawler, s. Smogair, smagair ; sgrkmlair.

Sprawling, s. Smbgail, smagarsaich, sgrimlanaich.

Sprawling, a. Smogail, sm^gail, sgrkmlanach.

Spray, s. {Of the sea), cathamh mara; {of a branch), barr

geig, meangan, meanglan ; fiiran, f^illean, maothan.

Spread, v. a. Sgaoil ; spreid ; sgap ; comhdaich ; nochd,

foillsich, dean foUais. Spread out, fosgail ; sgaoil mack ;

spread a report, tog iomradh ; the report has spread, tha 'n

t-iomradh air sgaoileadh ; spread the sails, sgaoil {no)

spreid na siitil; having a tendency to spread, sgaoilteach.

Bpnj,AD, part. Sgaoilte, spreidte ; sgapta; fosgailte. Spread
sails, siail spreidte ; spread far and near, sgaoilte amfad is

amfagas; a table spread out, bord sgaoilte.

Spread, s, Sgaoileadh; spreideadh ; leud; farsuingeachd.

Spreader, s. Fear sgaoilidh; fear foillseachaidh, sgapair.

Spreading, s. Sgaoileadh, spreideadh, sgapadh; fosg-
ladh. The spreading of a plague, sgaoileadh plaigh.

Spreading, a. Sgaoilteach. A spreading distemper, galar

sgaoilteach.

Sprig, s. F^illean; meanglan 6g, fiiiran, maothan.

Spriggy, a. Failleanach ; meanglanach, meanganach,
fiiiranach, fitiraiita.

Spright, s. Spiorad, tannasg, ailmse, taibhse, taillse, aog;

{courage), misneach.

Sprightful, a. Beo, beothail, cridheil, anamanta, suilbhear,

sulchair, sunndach, mear ; cuileagach, smiorail, eutrom.

Sprightfully, adv. Gu beb, gu beothail, gu cridheil, gu
suilbhear, gu sunndach, gu mear, gu cuileagach, gu smior-

ail, gu h-eutrom.

Sprightfulness, s. Beothalas, beothalachd, cridhealas,

suilbhire, sunnd, mire, smioralas.

Sprigiitless, a. Trom, marbh, neo-sunndach.

Sprightliness, s. Beothalas, beothalachd, cridhealas,

suilbhire, suilbhireachd ; sunnd, sunndaichead, smioralas,

smearalas.

Sprightly, a. Beo, beothail, anamanta, mear, cridheil,

smiorail, smearail, sunndach, sulchair, suilbhear; eutrom,
meamnach. Sprightly is the early riser, is meamnach gach
moch-thrathach.

Spring, v. n. and a. {Grow), tks, cinn ; {as water), sruth

amach; spiit; (appear), thig san t-sealladh ; {leap),\e\im,

thoir leum, thoir cruinn-leum. Spring a leak, sgag, leig stigh

uisge, mar bhdta; he sprang upon me, leume orm; spring-

ing game, rifaoghaid; sprung, air fas; air a ghintinn.

Spring, s. {Of the year), earrach, ceitean ; ceite ; (a leap),

leum, grad-leum, cruinn-leum, siirdag; bonnag; (fountain),

tobar, fuaran, tiobairt ; fior thobar ; (a leak), sgag, sgain-

eadh ; (beginning), toiseach, tiis, aobhar, ceann-aobhar,

mathair aobhar ; (an elastic body), earraid. In the spring,

anns t-earrach, san earrach, sa cheitean ; the spring of the

day, cclmhanaich, briseadh na fdire; on the spring, air

earraid, air eige ; the spring has many an excuse for being

cold, is ioma leithsgeul th' aig an earrach air bhithfuar.

StRiNGE, s. Dul, ribe.

Springer, s. Fear faoghaid, sealgair.

Springiness, s. Critheanachd.

Springing, s. Fas, cinutinn, leumadh ; leumardaich, leum-

naich ; spiitadh.

Springle, s. Dul, ribe.

Spring-tide, s. Reothairt; aislear.
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Springy, a. Critheanach, lilbach; so-lubaidh, siibailt,

earraideacfa.

Sprinkle, v. a. Spult ; crath ; sgap; sgaoil; fluich.

Sprinkle it with water, spult le uisge e.

Sprinkling, s. Spultadh, crathadh, sgapadh, sgaoileadh,

fliuchadh, maoth-fhliuchadh.

Sprit, v. Fas, cinn, cuir mach faillean.

Sprite, s. Spiorad, tannasg, ailmse, taibhse, aog.

Sprit-sail, s. Seol spreoid.

Sprout, v. Cinn, fks, cuir a mach faillean.

Sprout, s. Faillean, fiilran, maothan, buinneag, bunsag,

ur-fhas, gineag, bailleag. Sprouts, cal bg ; having sprouts,

failleanach,fiuranach, maothanach, bnnsagach, bailleagack.

Sprouting, s. Fis, cinntinn, ilr-fhis, gineadh, ascairt,

boineadh, borcadh.

Spruce, s. Sgilmeil, sgeinmeil; greanta, sgiolta; briagh,

breagh, snismhor ; finealta ; gasda, spailpeanta ; deas,

biolar. A spruce youth, bganach sgilmeil.

Spruce, v. n. Sgeaduich, rach an uigheam.

Spruce, s. Seorsa giuthais.

Sprucely, adv. Gu sgilmeil, gu sgeinmeil, gu greanta, gu

breagh, gu finealta, gu spailpeanta.

Spruceness, s. Sgilmeileachd, sgeinme, finealtas.

Sprunt, s. Maide garbh cutach, rong; guitseal ; bun;

(stump), stulc, cibean.

Spud, s. Golaidh, sgian cutach, sgian dubh ; sgian achlais;

(in derision), duine beag, staigean, brogach.

Spume, s. Cobhar, c6p; cobhrag'ach, othan.

Spumy, a. Cobharach, copach.

Spun, pret. and p. part of spin. Shniomh ; sniomhta,
sniomhte.

+ Spunge. See Sponge.

Spur, s. Spor; brog; bior stuigeadh, brosnuchadh. A
cock's spur, spor coilich.

Spur, v. a. Spor, brog; greas, deifirich; stuig, brosnuich;
cuir h-uige, brod.

Spurge, s. Spuirse.

Spurious, a. Fallsa, fallsail ; meallta, mealltach, truaillidh,

tniaillichte, diolain. A spurious child, urr dhiolain ; spu-

riously, gu fallsa, gu mealltach, gu truaillidh.

Spuriousness, s. Fallsachd, fallsaileachd ; diolanas.

• Spurn, v. a. Breab, stramp; cuir air dimeas; diiilt le h-

ardan.

Spurn, s. Breab, stramp ardanach, dimeas, tiir.

Spurning, s. Breabadh (no) strampadh le h-ardan; ard-

anachd, uaibhrichead.

Spurrer, s. Brogair, fear stuige, brosnachair; fear bros-

nachaidh, fear brogaidh.

Spurrier, s. Sporadair.

Spurring, s. Sporadh; greasadh, cur h-uige, stuigeadh,
brosnuchadh.

Spurt. See Spirt.

Spurway, s. Rod marcachd.

Sputter, v. n. Hi bladach (no) gagach an cainnt, labhair

le cabhaig.

Sputter, s. Braon, ronn ; sileadh, spultadh; (bustle),

tuasaid, tabaid, iomairt.

Sputterer, s. Ronnair; bladair, fear gagach (no) liodach.

Sputtering, a. Braonach; ronnach; spultach; (in speech),
gagach, liodach.

Spy, s. Fear coimhid, spioth ; fear brathaidh, fear rann-
suchaidh, beachdaii".

Spt, v. a. Beachdaich, faic, fairich, thoir a mach, faigh
mach; brath, cum silil air ; rannsuich.

Spy-boat, s. Bat brathaidh.
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Spy-fault, s. Rinneadair; creamadair; fear cronachaidh.

Spy-glass, «. Gloine amhairc.

Squab, a. Neo-chloimhichte mar gharraig ; goirrid, cutach,

bunach, domhail ; tiugh; reamhar, pocanach, pocanta.

Squab, s. Seorsa seithir, uiridh ; pillean.

Squab, s. Caiman, colman.

Squab, v. n. Suidh (no) tuit le splad.

Squabbish, a. Reamhar, sultmhor, tiugh, domhail, feolar;

pocanach, cutach.

Squabble, v. n. Cuir a mach, connsaich, dean comhstri,

dean tuasaid. They began to squabble, thbisich iad air

connsach (no) air cur a mach ; they squabbled among them-

selves, chuir a mach air cheile.

Squabble, s. Tuasaid, tabaid, connsach, brionglaid, buair-

eas, braoilich, aimhreite, duaireachas, cur mach.

Squabbler, s. Fear aimhreite, fear tuasaideach, fear tuasaid,

buaireadair.

Squabbling, a. Tuasaideach, tabaideach, brionglaideach.

Squabbling, s. See Squabble.

Squadron, s. Earrann cabhlaich (no) feachd, trup, bragad.

Squalid, a. Salach ; mosach, musach, granda, gr^da, d^is-

neach, deistinneach.

Squall, v. n. Sgal, sgread, sgiamh, sgreach, eigh, eubh.

Squall, s. Sgal, sgread, sgiamh, sgreach, eigh, eubh ; (of

wind), osag, osunn, oiteag, piorradh gaoithe, sgal gaoithe.

Squaller, s. Sgalair, sgreachair.

Squally, a. Osagach, oiteagach, gaothar.

Squalor, s. Seilche, sal, mosaiche.

Squamose, Squamous a. Lannach ; sligeach ; sgrathach.

Squander, v. a. Caith, struigh, sgap ; cosd.

Squanderer, s. Struighear, stroghair, fear stroghail ; fear

stroghasach.

Square, a. Ceithir chearnach ; cothrom; comhad ; laidir,

bunanta; ceart, ionraic.

Square, s. Ceithirc-heamag ; riaghail; riaghailt, usgar;

cearnag. A square of glass, cear«ajf jfAfoiree; out of square,

gun (no) a riaghailt.

Square, v. a. and w. Socraich, riaghail ; dean ceithir-

chearnach, dean cothromach ; tomhais, riaghailticb ; dealbh.

Squash, s. Splad, splaitseadh, plaitseadh ; ni bog sam bi ;

seorsa luibh, peapag.

Squash, v. a. Bruth, pronn.

Squash, v. n. Tuit (no) suidh le splad.

Squat, v. n. Crib, criibain, dean criiban, curaidh, dean

curaidh, luidh sios, sin, suidh air lar.

Squat, s. Criiban, curaidh.

Squat, a. Saigeanach, saigeanta, cutach, bunach, bunanta,

crilbanach, na chriiban, na churaidh, na luidhe.

Squat, s. Seorsa mein.

Squeak, v. n. Sgiamh ; bid, sgread, sgreach, iach, eigh,

sian, dean sgiamh, dean bid, dean sgread, leig sgread (no)

sgiamh asad.

Squeak, s. Sgiamh, bid, sgread, sgreach, iach, eigh, sian.

Squeaking, s. Sgiamhail, bldil, sgreadail, sianail, sianaich.

Squeal, s. Sgal, sgiamhail, sgreachail, sianail, sianaich.

Squeamish, a. Sgleatail, orraiseach, sgreamhail, deistinn-

each, graineil. Squeamishly, gu sgleatail, gu sgreamhail.

Squeamishness, s. Sgleatadh, sgleatas, orrais, orraiseachd,

so^kth ; sgreamh, sgreamhalachd, gr^in, deistinn.

Squeeze, v. a. Teannaich, miich. ; domhlaich, bruth, faisg;

s^ruich, claoidh. Squeezed, teannaichte, milchta, faisgte ;

saruichte, claoidhte.

Squeeze, s. Teannach, miichadh, domhlachadh ; f^sgadh;
saruchadh.
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Squeezer, s. Teannachair, miichadair ; faisgear; fear

s^ruchaidh.

Squeezing, s. Teannachadh, mdchadh, domhlachadh,
bruthadh, fasgadh, skruchadh.

Squelch, s. Splad, splaidse, plaidse, plaidseadh.

Squib, s. Cracair; teine sionnachain.

Squill, s. Lear-uinnean.

Squinancy, s. Galar plocach, amhach ghoirt.

Squint, a. Claon, fiar-shuileach, caog-shuileach.

Squint, v. a. Seall claon (no) fiar, thoir sealladh taobh;

fiaraich, claon, claonaich.

Squint-eyed, a. Claon, fiar, fiar-shuileach, caog-shuileach.

Squire, s. Sgiiair; fear is fhaigse do ridir ; c61ainn.

Squire, V. a. Feith (no) fritheil air ; comhaidich, treoraich.

Squirrel, s. Fe6rag, easag.

Squirt, v. a. Sgiort, sgiurt, sgiurd, steall, taosg.

Squirt, s. Sgiort, sgiurt, sgiurd, sgiiirdan, steall; sput;

steallair, stealladair, sgiiirdan, sgiordan ; spiitachan ; gunna

spiitachain.

Stab, v. a. Skth, lot, leon, troimh-lot, dochannaich, leon

gu bks.

Stab, s. Sath, lot, leon, creuchd, dochann ; buille.

Stabber, s. Fear lotaidh, leonadair.

Stabbing, s. Skth, s^thadh, lotadh, le6nadh, dochannadh.

Stabiliment, s. Diongaltas, gramalas ; daighneachadh.

Stability, s. Buan-sheasamh, buanachd, buanad, bunait-

eachd, bunailteachd, maireannachd ; cinnteachd.

Stable, s. Daingean, buan, bunaiteach, bunailteacb, seas-

mhach, maireann, maireannach, Ikidir.

Stable, s. Stabull, each-lann.

Stable, v. a. Cuir an stabull.

Stable-boy, s. Gille stabuill, gillc each.

Stableness, s. Daighneachd, buanas, bunaiteachd, bunailt-

eachd, seasmhachd.

Stablish, v. a. Daighnich, socraich, cuir air chois. Sta-

blished, daighnickte, socraichte.

Stack, s. Cruach, mulan, rucan, rue. A stack of hay,
cruach shaidh ; (of corn), rucan.

Stack, v. a. Cruach, cruachaich, cruinnich, earn. Stacked,

cruachta, cruachaichte, cruinnichte.

Stadle, s. Prop; taic; gobhal ; craobh 6g, maothan.

Stadle, v. Prop, cum suas, cum taic ri.

Stadtholder, s. Riaghladair na h-Olaint.

Staff, s. Bat, lorg; bachull; cuaille; droll; urlann;

(of a spear), samhach, cos; {of a ladder), ceum (no) stap;

(ensign), suaicheantas ; (potver), cumhachd ; (support),

taic, cil taic ; {in verse), rann, earann, ceathramh, ceith-

reamh.

Stag, s. Damh feidh, damh.

Stage, s. Sgafall, sgafald; fionn-bhilth; ionad cluiche,

tigh cluiche, ceann uidhe;'uidhe. Stage by stage, uidhe

air uidhe.

Stage-coach, s. Coisde ruithe.

Stage-play, s. Cluiche, cluithe, dealbh-chluiche, sgearadh.

Stage-player, s. Fear cluiche.

Stager, s. Fear cluiche; cuilbheartair.

Staggard, s. Damh feidh ceithir-bhliadhnach.

Stagger, v. n. and a. Breathlaich, tuainealaich, tuislieh,

bi thun tuiteam, ruidhil, tiob ; bi san tomhartaich (no) an

iomcheist ; oilltich, cuir am breathal.

Staggers, s. Seorsa galair a measg each.

Stagnancy, *, Neo-ghluasad, tamh, seasamh.

Stagnant, a. Neo-ghluasadach, seasamhach, tamhach,
marbh, seimh. Stagnant water, marbh-itisge.
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Stagnate, v. n. Lodaich, stad mar ni uisge.

Stagnation, s. Lodachadh, stadachd, cion gluasaid, seas-

mhachd.

Staid, a. Crionna, suidhichte, glic, siochainnteach.

Staid, pret. of stay. Dh' fhan, dh' fhuirich, dh' fheith.

Stain, s. Ball, sal, spot, coire, truailleadh ; lochd, gaoid;

{colour), dath, ligh ; {shame), tkmailt, nkire, mi-chlii4.

Stain, v. a. Salaich, spot; truaillich ; timailtich ; naraich ;

{dye), dath. Stained, salaichte, truaillichte, n^raichte,
dathta.

Stainek, s. Fear salachaidh ; dathadair.

Staining, s. Salachadh, spotadh, truailleadh, narachadh ;

datl^adh.

Stainless, a. Neo-lochdach, neo-choireach,neo-chionntach,

glan, gun bhall, gun sal, gun spot, gun choire.

Stair, s. Staidhir. Stairs, staidhrichean ; go up stairs, rack
suas (no) ndirde an staidhir ; he is up stairs, tha e uthard

{no) shuas an staidhir; winding stairs, staidhir sniomhain.

Staircase, s. Staidhir.

Stake, s. Post, cuaille, maolanach ; carradh, colbh ; {wager),

geall ; {for cattle), bacan. At stake, ann an cunnart.

Stake, v. a. Gramaich, daighnich, gabh aig; (wager), cuir

an geall.

Stalactites, s. Seorsa miodailt air chumadh bior eidhe.

Stalactical, a. Mar bhior eighe, biorach.

Stalder, s. Sorchan leigidh.

Stale, a. Sean; goirt; searbh ; stolda; domblasda; grod ;

(as bread). Hath. Stale beer, lionn goirt.

Stale, s. (Beer), lionn goirt; (urine), fual goirt, miin ;

(wench), striopach ; (allurement), taiteadh, mealladh ;

(handle), lamh, cas, samhach.

Stale, v. n. Milin, dean uisge.

Staleness, s. Stoldachd, seandachd, goirteas ; (of bread),
leithe ; liathad ; (triteness), cumantas.

Stalk, v. n. Ceumnaich ; spaisdeirich, meiirs, ath-cheum-
naich : iraich ceum air cheum, imich gu staideil.

Stalk, s. Ceum uallach, (no) staideil; proiseal; (ofgrass),
cos cuiseig, lorg, lurg, feoirnean.

Stalky, a. Cuiseagaoh, lorgach.

Stall, s. Mainnir, prasach, buail, buaitheal, ionad biath-

aidh ; bkich.

Stall, v. a. Biath. Stalled, biathta ; a stalled ox, damh
biathta (no) air a bhiath.

Stall-fed, a. Biathta.

Stallion, s. Aigeach, ^igheach; greidheach; (a gallant),
fear slatail.

Stamina, s. Brigh, briogh ; stuth ; smior, sraiodam; sus-

buin.

Stamineous, a. Toinnteanach, sreangach, sreanganach,

Stammel, s. Dath dearg kraidh.

Stammer, v.n. Bi manndach (no) liodach, glugairich, labh-

air le mannd ; labhair (no) leugh air eigin.

Stammer, s. Mannt, liod, briot, ag, gag.

Stammerer, s. Fear manndach, fear liodach, glugair.

Stammering, s. Manntaichead, glugaireachd, ag.

Stammering, a. Manntach, glugach, liodach, briolach,

agach, gagach.

Stamp, v. a. Stramp; pronn, bruth; comharaich. He

stamped upon it, stramp e air, stramp efo 'chosaibh e.

Stamp, s. Stramp, aile; dealbh, corahar; comharadh ;

seorsa, sliochd. Men of that stamp, daoine do 'n seorsa sin.

Stamper, s, Strampair; pronnadair, bruthadair.

Stanch, Staunch, v. a. and n. Stad (no) coisg fuil, «guir,

stad.
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Stajjch, a. Dian ; diongalta, daingean, laidir, bunaiteach,

bunailteach, fireannach, fior. A stanch friend, _^or charaid ;

a stanch hound, cil luirg.

Stavcher, s. Fear (no) ni chuireas stad air fuil.

Stanchion, s. Prop; gad.

Stand, s. Seasamh, kxtn seasamh ; stad, stkdachd; ag, teag-
amh ; iomcheiste ; bilth ; (a spinning-wheel), stanar, stan-

ard. He is at a stand, tha e 'n teagamh ; make a stand,
thoir aghaidh.

Stand, v. ii. and a. Seas, seasamh; dean seasamh, fuirich,

fan, stad; eirich. Stand up, «eas woirrfe; (endure),yMz%,
fulaing, giitlain ; stand aside, seas gu taohh; stand against,
cair an aghaidh, gabh roimh; stand away (at sea), tionnd-

aidh, stiiiir airfalbh ; stand out, cum mach ; stand to, cum
ris ; stand by, cum taobh ri ; stand in, cosd ; stand one in

stead, dean feum (no) std do neach ; stand to, cum ri;

stand upright, seas dlreach.

Standard, s. Suaicheantas, bratach, meirghe ; stanard;

craobh, saclan.

Standard-bearer, s. Fear brataich, fear suaicheantais.

Standel, s. Sean chraobh.

Stander, s. Fear seasamh; sean chraobh. A stander by,
fear amhairc.

Standing, s. Seasamh; buanachadh; cor; inbhe. Astand-

ing place, aite seasamh ; he is standing, tha e na sheasamh;
she is standing, tha i na seasamh; you are standing, tha

iibh na 'r seasamh ; they are standing, tha iad nan seasamh.

Stan DISH, s. Seas dubh.

Stang, s. Ciiig slat gu leth.

Stank, pret. of stink. Lobh.

Stannary, s. Mein peodair.

Stannary, a. Pe6darach, peodarra.

.Stanza, s. Rann, earann, ceithreamh, ceathramh.

Staple, s. Marg, margadh; (a loop of iron), stlnleag,

stapull.

Staple, a. Socraichte, sonruichte, sunruichte, suidhichte.

.Star, s. Rannag, reannag, rionnag, reannan, reul, reult;

steom, reulag. A wandering star, reul seachranach.

Starboard, s. Taobh deas luing o 'n stiiiir; bord beuladh.

Starbright, a. Reul-ghlan.

.Starch, s. Stalcair, stalcadair, staofainn.

Starch, v. a. Stale, stalcaich, staofainn. Starched, stalc-

aichte.

Starched, a. Stalcaichte; foirmeil.

Starchly, adv. Gu foirmeil; gu rudach ; gu ceigeanach.

Starchn'ess, s. Foirmealachd, foirmeileachd.

Stare, r. n. Spleuc, spleuchd, spleachd ; sgeann, geur-
bheachdaich. He stared me in the face, spleuc e san

aghaidh arm.

Stare, s. Spleuc, spleac , geur-amharc, stale.

Stare, s. Truid, truideag.

Starer, s. Spleuchdair, spleachdair, stalacair.

Stargazer, s. Reuladair, speuradair, reul-dhruidh, rean-
nair.

Stargazing, s. Reuladaireachd, speuradaireachd.

Starhawk, s. Seorsa seabhaig.

Staring, s. Spleuchdadh, spleachdadh, sgeannadh. His

eyes staring in his head, a shiiilean a sgeannadh na cheann.

Stark, a. Fior, iomlan, rag, laidir; garbh ; diomhain,
seimh.

Stark, adv. Gu fior, gu tur, gu h-iomlan. Stark naked,
dearg ruisgte; stark mad, air an dearg chuthach, air a

ghlan chuthach.

Starless, a. Gun reul-sholus, gun rionnag.
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Starlet, s. Reilteag, reulag, reannan.

Starlight, s. Reul-sholus.

Starlike, a. Reannagach, rionnagach, loinnreach, deal-

rach, soillseach, drilinneach.

Starling, s. Truid, truideag.

Starpaned, a. Rionnagaichte, air cur thairis le rionnagaibh.

Starred, a. Rionnagach, reultach, reulagach.

Starring, a. Rionnagach, reultach.

Starry, a. Rionnagach, reannagach, reultach.

Starsiioot, s. Sgeith-rionnaig.

Start, v. n. and a. Clisg, grad-leum, crith, criothnaich,

falbh, siubhail; cuir clisg air; cuir as an alt; cuir as aite;

cuir an ceill, foillsich, cuir san rod, thig san rod. 1 started,

chlisg mi; you started me, chuir thu clisge orm.

Start, s. Clisge, clisgeadh ; briosg, grad-leum; teannadh

airfalbh; toiseach. Get the start of him, yajjr/t oir <Aow-

each air.

Starter, s. Fear gealtach ; cii eunaich.

Starting, s. Clisgeadh, briosgadh, criothnachadh ; biogadh.

Starting-post, s. Post reis.

Startle, v. a. and n. Clisg, cuir clisge air ; crith, crioth-

naich, grad-leum ; oilltich, cuir eagal air.

Startle, s. Clisge, clisgeadh, crithe, oillt, crithe oillt.

Startlish, a. Gealtach, eagallach.

Starve, v. a. and n. Cuir gu bas le gort (no) fuachd

marbh le ocras ; basaich le ghort (no) fuachd.

Starveling, s. Urr bhochd, creutair truagh, ocrach,
ciocran.

Starveling, a. Ocrach, acrach, truagh, caol.

Starving, «. Bksachadh le gort (no) fuachd.

Statary, a. Suidhichte, ;\itichte, socraichte ; daingeann.

State, s. {Condition), staid, inbhe, inmhe, ^ite, cor, gne ;

(government), riaghladh, rioghachd, diithaich; (office), -iite,

dreuchd ; (pomp), m6r-chuis, greadhnachas. What state

is he in ? ciod an staid sa bheil e ? if you were in my state,

nam biodh tu 'm ilite se, nam bu tu mise ; state affairs,

gnothuichean rioghachd ; I pity your state, is truagh leam

do chor ; a bed of state, leahaidh riomhach.

State, v. a. Suidhich, socraich ; rilnaich ; cuir an ceil.

Stateliness, s. St^idealachd, m6r-chuis, m6r-ehuiseachd,

greadhnachas, loghmhorachd, riomhadh, maise ; uaille.

Stately, a. Stilideil, kluinn ; foinneamh, flathail, m6r-

chuiseach, mileanta ; greadhnach ; riomhach, maiseach,

spairisdeach, uallach. A stately step, ceum stdideil..

Stately, adv. Gu stkideil ; gu h-aluinn ; gu flathail, gu
mor-chuiseach, gu greadhnach, gu riomhach, gu h-uallach,

gTi spairiseach.

State-room, s. Seoraar riomhach.

States, s. Uaillsean, maithean. ,

Statesman, «. Riaghladair duthcha.

Statics, s. Ealadhain thoimhsean.

Station, s. Seasamh; ilite, ionad ; dreuchd, post, oifig,

inbhe.

Station, v. a. Socraich; suidhich; aitich. Stationed,

socraichte, suidhichte.

Stationary, a. Socraichte, suidhichte, ^itichte, anns an

aon ^ite.

Stationer, s. Fear reic leabhraichean, leabhar-reiceadair,

fear reic paipeir.

Statuary, s. Dealbhadh, grabhadh, snaitheadh; dealbhad-

air, dealbhair cloich, grabhair; dualaiche.

Statue, s. lomhaigh ; riochd, dealbh.

Stature, s. Airde, meud, meudachd, inmhe.

Statutable, a. Laghail, reachdail, dligheil, a reir lagh.

Statutably, adv. A r4ir lagh.
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Statute, s. Lagh.reachd, ordugli, dlighe, acM; statuis.

Stave, v. a. and n. Cuir na chl^raibh, bris (no) thoir as a

cheile. Stave off, pile airfalbh ; the vessel is staved, tha

'n soitheach na chliiraibh.

Sta,v Es, s.pJ. Bataichean; lorgaichean; (ofa barrel), cl^ran.

Stay, v. a. and n. Fuirich, fan, feith, stad, seas ; buanaich ;

(dwell), comhnuich, tilinich, cum bac, coisg, gabh roimh ;

(prop), prop, cum suas; c\im taic ri. Stay here a little,

fuirich {no) fan an so beagan; stay your hand, cum air do

laimh; whom do you stay for? co ris tha thu fanachd?
shall we stay for you? am fuirich sinn riut? where do you
stay? c' dile bheil thu fanachd'i sta.ya.\fa.y, fan airfalbh.

Stay, s. Fanachd, fantuinn, fuireach, fuireachd, fuireachadh,

feitheamh, buanachd, stadachd, stad; dkil; bac; crionn-

achd; (prop), taic, gobhal, cul taic; prop, dion, tearmunn;

(stays of a ship), stkdh; (ofafemale), cliabh, staidhinnean,
staidhsa. You made a long stay, isfhad an fhuireach a
rinn thu.

Stayed, p. and a. Suidhichte, socraichte, stolda, socrach,

crionna, bacta, grabta ; ciiiin, ciilinichte. A stayed man,
fear suidhichte (no) stolda.

Stayedly, adv. Gu suidhichte, gu socraichte, gu socrach,

gu crionna, gu glic.

Stayedsess, s. Suidhichead, socair, crionnachd, gliocas.

Stayer, s. Taic, cill-taic, prop, dion.

Staying, s. Fanachd, fuireach, fuireachd, fantuinn', feith-

eamh, buanachd, stad, stadachd ; (curbing), gTabadh,

cosgadh.

Staylace, s. lall cleibh.

Stays, s. Cliabh mna, staidhinnean; gorsaid; (of a ship),
stkdh ; (support), prop, taic ; gobhal, gabhal.

Stead, s. Aite, ionad; son; (use), stk, feum, coghnadh. In

your stead, ann ad dite, air do shon ; stand in stead, dean

feum (no) std.

t Stead, v. a. Dean feum, coghain, cobhair, cuidich le,

foir air.

Steadfast, a. See Stedfast.

Steadfastly, adv. See Stedfastly.

Steadfastness, s. See Stedfastness.

Steadily, adv. Gu bunaiteach, gu bunailteach, gu graraail,

gu seasmhach, gu daingeann, gu dlleas, gun chrath, gu
reith.

Steadiness, s. Bunaiteachd, bunailteachd, gramalas, dion-

galtachd ; socair ; sonruichead.

Steady, a. Bunaiteach, bunailteach, gramail; diongalta,

daingeann ; reidb, socrach, suidhichte. As steady as a

rock, cho diongalta ri craig ; a steady resolution, riin

suidhichte; a steady light, solus riidh ; steady motion,
imeaclid shocrach.

Steady, v. a. Socraich, dean diongalta, daighnich, cum
suas.

Steak, s, Stiog, staoig, toitean ; colag, fill.

Steal, v. a. Goid ; reubainn, robainn. Steal away, goid
(no) seap airfalbh; he stole upon me, ghoid e orm, sheap
(no) shndg e orm.

Stealer, ». Goidiche, gaduiche, meirleach. Stealers, ^roid-

icheann, meirlich, luchd braide.

Stealing, s. Goid, goideadh, gaduidheachd, meirleadh ;

braid.

Stealingly, adv. Gu goideach, gu bradach ; gu seapach.

Stealth, s. Goid, meirleadh, meirle, gaduigheachd, braid;
reubainn. By stealth, os iosal, gu diomhair, gun fhios,

gun aithne.

Stealthy, a. Bradach, seapach, siapach.

Steam, s. Toit, toth, deathach, smilid, gal.
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Stedfast, «. Bunaiteach, bunailteach, seasmhach, buan,
danara, daingean, dilis.

Stedfastly, adv. Gu bunaiteach, gu bunailteach, gu seas-

mhach, gu buan, gu daingeann, gu dileas.

Stedfastness, s. Bunaiteachd, bunailteachd, seasmhachd,
danarachd.

Steed, s. Each, steud; steud-each; marc.

Steel, s. Stiilinn, cruaidhe. Hard as steel, cho chrttaidh
ri stailinn; a steel knife, sgian stailinn.

Steel, v. a. Cruadhaich, st^ilinnich, stiilnich. Steel your
heart, cruadhaich do chridhe ; steeled, cruadhaichte.

Steeling, s. Cruadhachadh, stiilneachadh.

Steely, a. Cruaidh mar stJtilinn, stiilneach, stailinneach.

Steelyard, s. Meidh, toimhsean, meidh-thomhais.

Steen, s. Soitheach creadha (no) cloich.

Steep, o. Corrach, cas. A steep bank, broach chorrach ;

a steep place, bruthach, uchdan.

Steep, s. Bruach, uchdan, uchdach, bruthach ; lethad.

Steep, v. Bog, bogaich, cuir am bog, tom, tum, fljuch.

Steeped, bogaichte, tomta, am bogadh.

Steeping, s. Bogadh, bogachadh, cur am bog, tomadh,
tumadh.

Steeple, s. Stiopall, spiric, spiricean, tfir, turaid ; claigeach.

Steeply, a. Gu cas, gu corrach.

Steepness, s. Caisead, casad, corraichead, bruthach, uch-
dan.

Steepy, a. Corrach, cas, creagach.

Steer, s. Damh hg.

Steer, v. a. Sdiiiir, stiilr, seol ; riaghail, treoruich. He
steered homewards, shebl e dhachaidh.

Steerage, s. Sdiiiradh, stiiradh, seoladh, riaghladh, riagh-
ailt; taobh deiridh luing.

Steersman, s. Sdiilradair, fear sdiiiraidh, fear sdiilir; seol-

adair, sgiobair.

Steganograpiiy, s. Sgriobhadh diomhair.

Stellar, a. Steornail, steomach, rionnagach, reannagach.

Stellate, a. Rionnagach, reannagach.

Stellation, s. Dealradh, soillseadh, drillinn.

Stellion, s. Dearc (no) earc luachair; dearc luachrach.

Stem, s. (Of an herb), lorg, cas, cuiseag; (of a tree), bun,
stoc; (race), sliochd, clann, gineal, teaghlach ; (of a ship),
toiseach luing. Stock and stem, eadar bhun is bharr;
from stem to stern, o thoisich gu deireadh luing, o thul-

chaimt gu stiHir.

Stem, v. a. Gabh roimh, cum roimh, bac, coisg, stad; thoir

aghaidh do.

Stench, s. Boladh, droch th6chd, droch f\\k\\, br^ine,
tochd loibheach.

Stenography, s. Gearr-sgriobhadh.

Stentoropiionic, a. Osgarra, labhra.

Step, v. n. Ceum, thoir ceum, imich, ceumnaich, coisich,

gluais, rach, falbh. Step aside, imich gu taobh, rack gu
taobh, thoir ceum gu taobh (no) leth taobh.

Step, s. Ceum ; gliin ; stap ; lorg ; rod. Step by step, ceum
air cheum ; steps, ceumanna, stapan, stapaichean ; the step
of a door, cloch (no) leac stairsnich.

Stepchild, s. Dalta, leas-urr, leas-leanabh.

Stepdame, s. Muime ; mathair cheile.

Stepfather, s. Oide ; athair ceile ; leas-athair, leth-athair.

Stepping, s. Ceumnachadh, imeachd ceum air cheum.

Steppingstone, s. Clach, clachran, ceum.

Stepmother, s. Leas mhathair, leth-mhathair, muim.

Stercoraceous, a. Innearach.
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Stercoration, s. Mathadh, mathachadh, leasachadh.

Sterile, a. Seasg, neo-thorrach, aimrid ; (as land), tiorram,

fits, fochd, lorn, cruaidh.

Sterility, s. Fasalachd; seasgad, seisge, neo-thorraichead,

tiormachd.

Sterilize, v. a. Dean fas, dean seasg, dean neo-thorrach.

Sterling, a. Sasunnach mar chilin, fior, fireannach.

Sterling, s. Ciiin no airgiod Sasunnach.

Stern, a. Gruamach, duaire, duairceach, gno, gnii; dorch;
cruaidh ; neo-thruacanta ; doirbh ; bodachail. A stern look,

sealladh gruamach ; a stem command, ordugh cruaidh.

Stern, s. Sdiilir, stiuir, falmadair, bior dubh luing; deireadh

luing ; ceann deiridh ; toin, tulchann.

Sternly, adv. Gu gruamach, gu gno, gu gnu, gu dorch>

gu cruaidh, gu cruadalach, gu doirbh, gu danarra.

Sternness, s. Gruaim, gruamaiche, gruamaichead ; cru-

adhas, duairceas ; doirche.

Sternutation, s. Sreothartaich, sreortaich, sreathartaich.

.Sternutative, a. Sreothartach, sreathartach.

Sternutatory, s. Snaoisean.

Stew, v. a. Stobh ; earr-bhruich.

Stew, ». Stobh ; tigh teth ; tum-aite; drilthlann; (Jbrjish),

lochan, linneag.

Steward, s. Stiiibhard ; griobh; maor; riaghlair.

Stewardship, s. Stiilbhardachd, griobhachd, maorsainn-
eachd ; riaghlaireachd, feadhmantas.

Stewing, s. Stobhadh.

Stewpan, s. Aghann stobh.

Stick, s. Bioran, maide, bat, lorg. A clumsy stick, droll,

rong; guitseal; a stick for turning a quern, meile ; a curse

falls not on stones nor on sticks, cha luidh guidh air clach

no air crann.

Stick, v. a. and n. Sath ; lot ; stic ; stic ri ; dluthaich ri ;

lean ri ; stad ; cum ri. Stick in the ground, sdth anns
talamh ; stick between, cuir eadar ; stick by one, cum
taobh ri neach; stick by, lean ri, stic ri; stick to your
word, cum i-i d'fhocal.

Stickiness, s. Leanailteachd, rithneachd, rithne.

Stickle, v. Connsaich ; seas ri, cum taobh ri.

Stickleback, s. Breac beag, gobhlachan.

Stickler, *. Breith ; fear a chumas taobh ri neach; fear

a chumas mach gu dian.

Sticky, a. Sticeach, rithinn, leanailteach.

Stiff, o. (Not pliable), rag, rithinn, do-liibaidh; (obsti-

nate), reasgach, ainneanda, rag, diir; teann, cruaidh,
deacair ; (affected), foirmeil ; staof, provincial ; (with cold),

marbh, air funtainn, air marbhlabadh.

Stiffen, v. a. and n. Dean rag (no) rithinn, rithnich, fiis

rag, cruaidh (no) rithinn.

Stipf-hearted, a. Diir, cruaidh, cruadalach, rag-mhuin-
ealach, reasgach ; cruaidh-chridheach.

Stiffly, adv. Gu rag, gu rithinn, gu do-liibaidh, gu reasg-
ach, gu diir, gu cniaidh, gu deacair, gu foirmeil.

Stiff-necked, a. Rag, diir, rag-mhuinealach, reasgach.

Stiffness, s. Raige, raigead, raigsinn, ragaichead ; diiiread ;

(with cold), funntainn; (formality), foirmealachd ; (rigour),
cruadhas.

Stifle, v. Much, tachd ; cum fodha, coisg, folaich, ceil ;

cuir as. Stifle your anger, coisg do chorruich ; stifled,

milchta, tachdta, ceilte.

Stifler, s. Milchadair.

Stifling, s. Miichadh, tachdadh, cosgadh, folachadh, c6il-

eadb.
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Stigma, s. Comhar, comharadh ; lorg, sliochd; tkmailt,

sgainneai, mi-chliii.

Stigmatic, Stigmatical, a. Comharaichte ; fothkmailt;

taraailteach, sgainnealach, taireil.

Stigmatize, v. a. Comharaich ; cuir fu thkmailt. Stigma-
tized, comharaichte, fu thdmailt (no) thdir.

Stile, s. Staidhir, stapan; ceum bealaich ; (of a dial), meur
uaireadair greine ; clagmheur. A turnstile, geat cuairtein,

geat ruidhleanach.

Stiletto, s. Biodag chaol.

Still, adv. Fhathast, a fhathast, fathast, fos ; a ghnkth ;

gu so, gus a nios. Are you here still ? bheil thu 'n so

fhathast ?

Still, a. Skmhach, ciilin, seimh, bith, tosdach, socrach ;

feitheil. Be still, bi samhnch, gabh gufois.

Still, s. Poit dubh, poit thogalach, coire thogalach ; breis-

eachan ; (silence), samhchair, tosd.

Still, v. a. and n. Ciilinich, ciilnaich, cuir samhach, coisg,
siothchaich ; (drop), sil, smth.

Stillatitious, a. Braonach, silteach, snitheach.

Stillatory, s. Poit thogalach.

Stillborn, a. Marbh.

Stillicide, s. Sileadh, snithe, sil air shil; silteachd, braon-

adh.

Stillicidious, a. Silteach, braonach; sileagach ; ce6b-

anach, ceothranach.

Stillness, s. Samhchair, ciiiineas, tosd, feith ; f^.

Stilly, adv. Gu samhach, gu ciilin, gu bith.

Stilt, s. Trosnan, trosdan ; (of a plough), uaidne.

Stilts, s. Trosnan, trbsdan, casan corrach, clabhdain ;

luirg. The stilt of a plough, uaidne.

Stimulate, v. a. Spor, brod, stuig, brosnuich, earalaich ;

cuir h-uige, buair. Stimulated, brosnuichte, buairte, ear-

alaichte.

Stimulating, s. Sporadh,brodadh, stuigeadh, brosnachadh,
earalachadh.

Stimulus, s. Spor, brod^ brog, brosnach, brosnachadh,
buaireadh.

Sting, s. Gath ; lot ; guin, goimh. A serpent's sting, gath
nathrach ; (of conscience), agartas (no) beum cogiiis ; there

are few smooth tongues without a sting behind, is tearc

teangaidh mhin gun ghath air a ciil.

Sting, v. a. Gath, cuir gath, gathaich, lot. It stung me,
chuir e gath annam.

Stingily, adv. Gu sanntach, gu gionach, gu crion, gu
teann, gu spiocach, gu miothur, gu reotanach.

Stinginess, s. Sanntachd, gion, crlne, spioc, spiocaireachd
reotanachd.

Sting LESS, a. Gun ghath, neo-ghuineach.

Stingo, s. Sean lionn.

Stingy, a. Sanntach, gionach, crion, teann, cmaidh, spioc-

ach, reotanach, reotanda.

Stink, v. n. Dean fkil, dean droch bholadh, cuir droch

thochd, tog boladh breun.

Stink, s. Boladh breun, tochd loibheach, droch fhkil.

Stinkard, s. Splocair; tiltair; fear loibheach, miothur.

Stinker, Stinkpot, s. Ni breun sam bi.

Stint, v. a. Criochnaich, socraich; cum stigh bac.

Stint, s. Crioch, tebradh ; ceann, bac ; earann.

Stipend, s. Stiopain ; duais, tuarasdal, p^igh, luach

saoithreach.

Stipendiary, s. Fear tuarasdail, tuarasdalaiche.

Stipendiary, a. Tuarasdalach.

Stipulate, v. a. Cilmhnantaich, socraich, sonruich, dean

cilmhnant ; dean bargan. Stipulated, cUmhnantaichte.
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STiPCL/tTiON, s. Cimhnantachd, cilmhnant, socrachadh ;

bann, cor; bargan; ceangladh.

Stipulative, a. CAmhnantach.

Stipulatok, s. Cumhnantaiche, fear cdmhnaint.

Stir, i'. a. and n. Gluais, camiich, glidich ; brosnuich ;

beothaich ; stuig-, cuir h-uige ; tog. Stir not from thence,

na carruich a sin; stir not a foot, na glidich cas\ stir up
to anger, brosnuich chum feirge ; raise a tumult, tog

aimhreite {no) buaireas ; stir up yourself, cuir car dhiot ;

stir up and down, cratk; stir any inspissated fluid, suath;

stir a fire, hruilUch ; stirred, gluaiste, carruichte, glidichte,

brosnuichte, beothaichte ; stir up your stumps, tarruing

a chas a th' air deireadh, cuir car dhiot.

SxiR, s. Buaireas, othail, iiinich, tuasaid, aimhreite, strtgh,

iomairt. Much stir about nothing, mbran iomairt mu neoni;

raise a stir, tog buaireas {no) aimhreite.

t Stirp, s. Siol, sliochd.

Stirrer, s. Buaireadair, brosnuchair; carrachair, fear

buaireis, fear aimhreite; fear moch-eiridh.

Stirring, s. Buaireadh, brosnuchadh, carrachadh ; togail,

suathadh. What news are stirring? ciod an nuaidheachd

a tha dol ?

Stirrup, s. Stiorap. Stirrup-oup, deoch an doruis.

Stitch, v. a. Fuaigh ; fuaighil, tdth ; c^irich. Stitched,

fuaighte, cuirichte.

Stitch, s. Stic, greim snilthaid, greim, fuaigheal ; {furrow),

clais ; {pain), guin, goimh, treathaid.

Stitching, s. Obair shnkthaid, fuaghal, fuaigheal.

Stithy, s. Innean.

Stive, v. a. Milch, domhlaich, bruich, dean teth.

Stiver, s. Bonn se Dilitseach.

Stoat, s. Neas, easag.

Stoccado, s. Sathadh.

Stock, s. Stoc; ploc, creamhachdan, post, bun; {foot),

baothair, guraiceach, umaidh ; {for the neck), sloe ; {race),

siol, sliochd, clann, gineal, pbr, teaghlach, tigh; {store), st6r,

stoc, stbras, maoin ; {ofcards), stoc, pac, pachd. The stock

of a tree, bun {no) stoc craoibh ; stocks, ceap.

Stocks, pi. of stock. Stuic.

Stock, f. a. Lion, stoc; cruach, cnuasaich, cruinnich.

Stock up, thoir as a bhun ; stocked, lionta, lUn.

Stockdove, s. Smiidan.

Stockfish, s. Bodach ruadh air a thiormachadh.

Stocking, s. Stocainn, stocaidh, osan, cas-bheart. Stock-

ing-hose, osain Ghaidhealach.

Stockjobber, s. Fear ocair.

Stockish, a. Baoth, umaidheach, amhasach.

Stock LOCK, s. Glas-chip.

Stocks, s. Ceap.

Stoic, s. Teallsanach, feallsanach, feallsair, teallsair; fear

leanmhuinn Seno ; fear a tha coidhis ciod 'thig air.

Stole, s. Mantal, sgiobal, eide, eudach, earradh, c6ta fada;

earrasaid, earradh rioghail ; gun sagairt.

Stole, pret. of steal. Ghoid.

Stolen, part, of steal. Air ghoideadh, goidte ; diomhair.

A stolen glance, sealladh diomhair.

Stolidity, s. Baothaireachd, umaidheachd, amaidheachd.

Stomach, s. Goile, stamac, maodal ; (appetite), sannt bidh

ocras; {passion), feirge, ardan, misneach. It turns my

stomach, tha e 'cur deistinn arm; the stomach of a calf or

sheep, minid.

Stomach, v. a. and it. Gabh gu dona, gabh corruich ;

cilimhnich le feirge.

Stomached, a. Feargach, l^n corruich (no) feirg.

Stomacher, ». Cliabh boirionnaich, crios uchd.
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Stomachful, a. Diir, reasgach, rag, rag-mhuinealach.

Stomachfulness, s. Diiiread, reasgachd, raigsinn.

Stomachic, Stomachical, a. Goileach, maodalach, math
air son na stamaic.

Stomachic, s. Leigheas goile.

Stomachless, a. Neo-ocrach, gun ocras, gun stamac.

Stone, s. Cloch, clach ; art, leac ; liagan, doirneag; tiadhan,

pulbhag ; ceithir puint deug chothroim, ochd clachan coth-

roim. A large round stone, pulbhag ; a stone-weight,
clach cothroim ; blood-stone, clach dhearg ; chalk-stone,

cailc, clach chailce ; a mill-stone, clach mhuilinn ; a precious
stone, leug. Hag, seud ; a whetstone, clach gheurachaidh,
clach niaradh ; a hewn stone, clach shnaithtc ; a stone of

wool, clach olainn ; stones or testicles, clachan, magairlean ;

{calculus), galar fuail.

Stone, a. Cloich, cruaidh mar chloich. A stone floor,

urlar chloich.

Stone, v. a. Clach, cloch, tilg clachan, clach gu bas.

Stoneblind, a. Dall.

Stonecast, s. Urchair cloich. About a stonccast off, beul

ri urchair cloich as.

Stonechatter, s. Cloichrean; clachlain.

Stonecutter, s. Snaithear, snaitheadair, fear snaithe, clach-

ghearradair.

Stonefbuit, s. Meas anns am bheil clach.

Stonehorse, s. Aigeach, bigeach, greidheach.

Stonepit, s. Gairbheal.

Stonepitch, s. Pic chruaidh.

Stoneplover, s. Feadag ; cloichrean.

Stonewall, s. Balla cloich.

Stonework, s. Obair chloich.

Stoniness, *. Cruathas; cruaidhe.

Stony, a. Garbh, clachach, clochach, l^n chlach, cruaidh,

cragach ; sgairneach ; {in heart), cruaidh ; cruadalach, neo-

iochdmhor.

Stood, pret. of stand. Sheas.

Stool, s. Stol, creupan ; sorchan, suidheagan ; ionad suidhe,

falachadh. A footstool, stol cois ; go to stool, rack dhean-

amh do ghnothuich.

Stoop, v. n. Crom, lib, aom, geill, striochd.

Stoop, s. Cromadh, lib, lilbadh, aom, aomadh, tuiteam.

Stoop, s. Soitheach da phinnt.

Stop, v. a. and n. Stad, cuir stad. gubh roimh, bac, loir-

misg, cum o, grab, coisg, caisg, cuir dheth, cuir dkil ; sguir,

leig dhiot, fan, fuirich. Stop up, duin no druidsuas, lion.

Stop, s. Stad, stadachd, grabadh, toirmeasg ; cosgadh;

sgurachd; fanaclid, fuireach ; dilii. Put a stop to it, cuir

stad air.

Stopcock, s. Goc.

Stoppage, s. Aobhar stad, bac; stadachd, sgurachd ;dail,

moille, toirmeasg.

Stopple, s. Stoipeal ; staipeal arcan.

Store, s. Maoin, stor, st6ras, beartas, pailteas, stoc, ion-

mhas; feudail; tigh tasgaidh.

Store, v. a. Uigheamaich, airncasaich, st6r, cuir suas,

stocaich, taisg, cam suas, cnuasaich, tionail, cuir seachad.

Stored, stocaichte, cnuasaichte, tionailte.

Storehouse, s. Tigh stor, tigh tasgaidh, ionmhas, gleasan,

deasadan, gaimeal, lonailt.

Storekeeper, s. Fear tigh tasgaidh.

Storer, s. Fear tasgaidh, cnuasair; fear cnuasachd ; fear

tionalaidh.

Stork, s. Corra bh^n.

Stork's-bill, s. Seorsa luibh.

Storm, s. Anradh, anfhath, gailionn, doinionn, stoirm an
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uair ; iunnras, garbhuaic, f dardal ; (distress), teinne, cks,

amhghar; (a sea-storm), anradh cuain ; {of a town), ionn-

guidh, an-fhorlan.

Storm, v. a. and n. Thoir ionnsuidh, glac le an-fhorlan;

tog gailionn (no) doinionn ; bi fu chorruich.

Stormy, a. Anradhach, anfhathach, gailionnach, doinionn-

ach, stoirmeil, doimheal ; gaothar, eachanach, crosda.

Story, s. (Tale), nuaidheachd, sgeul, sgeulachd; eachd-

raidh, ursgeul ; (falsehood), breug, stbiridh ; (in height),

urlar, staidhir, stbiridh. Tell a story, innis sgeulachd.

Story-teller, s. Sgeulaiche, seanachaidh ; breugair.

Stote, «. Each 6g; damhbg; seorsa easaig.

t Stound, v. n. Bi fu phein ; craon, cradh.

Stound, s. loghnadh; iongantas, uamhann, bron ; plan,

goimh, craon.

Stout, a. Laidir, treun, foghainteach, neartail, comasach,
toirteil, calma, balcanta, gramail, garbh, tiugh; tuarail; din,

danarra, raisneachail. Stout or jolly, seamanach, sultmhor.

Stout, s. Lionn liidir, portair dubailt.

Stoutly, adv. Gu laidir, gu treun, gu comasach, gu calma,

gu gramail, gu garbh ; gu din, gu dinarra.

Stoutness, s. Treise, spionnadh, treine, gramalas, dinadas;

reasgachd, misneach.

Stove, s. Tigh teth ; amhuinn, seorsa filimeis.

Stove, v. a. Blithaich.

Stow, v. a. Taisg, cuir suas, cam suas, silmhlaich, dais.

Stowaoe, s. Aite (no) rum tasgaidh ; ionad tasgaidh,

taisgeadh.

Strabism, s. Sealltuinn claon, sealladh claon.

Straddle, v. n. Seas (no) imich cas gobhlach. Ride a-

straddle, marcaich cas gobhlach.

Straddling, a. Gobhlach, cas gobhlach.

Straggle, v. n. Rach air iomrol, rach air seacharan, seabh-

aid, rach air fhaontradh.

Straggler, s. lomrolaiche, seachranaiche, seabhaidiche,
fear fuadain.

Straggling, s. Iomrol, iomroladh, seacharan, seabhaid,
seabhaideachd.

Straggling, a. lomrolach, seachranach, seabhaideach.

.Straight, a. Dlreach, neo-cham, ard; deas. Stand

straight, seas direach ; straight on, direach air adhairt ;

straight against the wind, calg dhireach an aghaidh na

gaoithe; straight or stretched, s'lnte ; smteach.

Straight, adv. Gu grad, gu h-ealamh, air ball, gu luath,

gun stad, gun dail.

Straighten, v. a. Dirich, dean direach ; ceartaich. Straight-
ened, dirichte.

Straightening, s. Dkeachadh ; ceartachadh.

Straightly, adv. Gu direach.

Stuaigiitness, «. Dirichead.

Straightway, adv. Air ball, gun dkW, gu h-ealamh, gu
luath.

Strain, v. a. and n. (Squeeze), Rlisg; {filter), siolaidh ;

dlochd, dlochair; (in embrace), teannaich, dlilthaich ;

(sprain), siach, sniomh, leun; {straiten), cughannaich,
teannaich; (/orce), eignich; {exert), dean spairn, feuch le

spairn, thoir dian-oidhirp.

Strain, s. (Air), fonn ; (sprain), siachadh, sniomh, leun;
(effort), spairn, dian-oidhirp, cruaidh-dheuchainn ; (dis-
position), imdur.

Strainer, s. Siolachan, siolag, dlochd.

Strait, a. (Narrow), cughann, cumhann, aimhleathan ;

(intimate), dliUh; (strict), geur, cruaidh ; (difficult), cru-
aidh, duilich, deacair.

Strait, s. {Frith), caolas, cneas mara, creas mara, cun-
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glach, airleag ; {distress), cis, teinne, teanntachd ; bochd-

uinn, saruchadh, uireasbhuidh. He is in a strait, tha e na

chtis, tha e'g a sharuchadh.

Strait, v. a. Teannaich, siruich, claoidh.

Straiten, v. a. {Tighten), teann, teannaich, cughannaich,
dean cughann (no) aimhleathan ; {distress), saruich, teann-

aich, claoidh.

Straitening, s. {Tightening), teannadh, teannachadh,

cughannachadh ; (distressing), saruchadh, claoidheadh.

Straithanded, a. 'Cruaidh, crion, teann, splocach, caonnt-

ach, cruadalach.

Straitlaced, a. Teann, teannaichte ; rag; neo-aontachail,
diadhuidh ma 's fhior.

Straitly, adv. Gu teann, gu cughann; gu geur, gu cru-

aidh ; gu dliith.

Straitness, s. Aimhleathanachd, cughannachd ; geire,

geurad, cruadhas, teanntachd, teinne, cas.

Strand, s. Traigh, cladach; srath; dual (no) pleat ciMrd.

Strand, v. a. and n. Cuir air, rach air; cuir (no) rach air

cladach. The boat stranded, chaidh am bat air.

Strange, a. (Wonderful), iongantach, neonach, mior-

bhuileach ; {foreign), coimheach, coigreach, allmharach,

eil-thireach, eachdranach, gallda; {shy), coimheach, pilt-

anta, brocanta, fiadhaich. A strange thing, iongantas,

nebnachas, miorbhuil ; I think it strange, is iongantach
learn.

Strange, interj. Aoibh ! obh!

Strangely, adv. Gu h-iongantach, gu nebnach ; gu mior-

bhuileach.

Strangeness, s. Iongantas, neonachas; coimhichead, coimb-
eachas; uamhunnachd.

Stranger, s. Coigreach, eil-thireach, allmharach, gall.

Strangers, coigrich. You are a stranger to me, tha thu ad

choigreach dhomh.

Strangle, v. a. Tachd, milch, croch, marbh. She strangled
him, thachd i e ; strangle to death, tachd gu bds.

Strangled, part, and a. Tachdta, miichta, crochta.

StraiJtgler, s. Crochadair.

Strangles, s. Galar greidh.

Strangling, s. Tachdadh, miichadh.

Strangulation, s. Tachdadh, miichadh, crochadh.

Strangury, s. Galar fuail, gabhail fhuail, cuing-fhuail.

Strap, s. Crios, iall, stiom, strap.

Strap, v. Buail le crios, greidh, sgiilrs, cuipinn.

Strappade, s. Caraiste, gTeidh.
'

Strapper, s. Caile dheas.

Strapping, a. M6r, calma, deas, foghainteach, tlachdmhor,
tlachdar.

Strata, s. Leapaichean ; sreathan.

Stratagem, s. Car, cuilbheart, innleachd, se61, modh, cleas.

Stratified, a. Ann an leapaichean.

Stratify, v. a. Cuir ann an leapaichean, luidh ann am
breithibh.

Stratum, s. Leabaidh ; breath; sreath.

Straw, s. Fodar ; connlach ; tubh ; {straw spread beneath

grain on a kiln), sreathairm, streathainn. A straw, srabh,

febirnean; it is not worth a straw, cha n fhiach e srabh;
a straw-bed, leabaidh fhodair, leabaidh chonnlaich ; every
straw is a stake at night, is bior gach srabh san oidhche.

Strawberry, s. Suidheag lair, subh lair.

Strawbuilt, a. Deanta le fodar (no) srabhan.

Strawy, a. Connlachail, fodarach, srabhach.

Stray, v. n. Rach air seacharan; rach air iomrol, seabh-
aid ; rach am mearachd ; (as a horse), rach air e61as.
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Stray, s. Ainmhidh air seachran.

Streak, s. Stiall, strioc, stiom, srian.

Streak, v. a. Stiall, stiallaich, stiom, dean ballach, dean

gris-fhionn.

Streaked, Streaky, a. Stiallach, stiomach, srianach,

gris-fhionn, ballach, riabhach.

Stream, s. Sruth; buinne, buinne-shruth, caisleac, abh-

ainn. Down the stream, leis an t-sruth ; a little stream,

sruthan ; a rapid raging stream, buinne-shruth, mire-shruth.

Stream, v.n. Sruth, ruith (no) siubhail mar uisge ; aom;
d6irt.

Stream-anchor, s. Achdair srutha.

Streamer, s. Suaicheantas, sr61, bratach.

Streaming, s. Sruth, sruthadh, ruithe, siubhal ; dortadh.

Streamlet, s. Sruthan, srfilag.

Streamy, a. Sruthach, siilbhlach, luath.

Street, s. Srkid, straid. On the street, air an f-srdid;

streety, srdideachean ; a place where two streets meet,
coinneach da shraid.

Streetwalker, s. Siiirsach, siilrtach, striopach.

Strength, s. Neart, spionn, spionnadh, treine, treise ;

mearsuinn, arrachdas, laidreachd, lilth, treoir ; cumhachd ;

gramalas, forlan ; diongaltas ; dion ; tearmunn ; ckile na

h-inntinn; din, daighneach ; armailt. With all my strength,
le m' uile neart ; every man in his strength, gach fear na

ghreim ; the strength of the fire, the strength of the sea,

and the strength of a foolish fellow, neart teine, neart mara
is neart balaich.

Strengthen, v. a. Neartaich; beothaich; (as a city),

daighnich ; dean l^idir ; socraich, suidhich. Strengthened,
neartaichte ; (as a city), daighnichte.

Strengthener, s. Neartachair, beothachair ; leigheas
neartachaidh.

Strengthening, s. Neartachadh, beothachadh, leigheas-
adh.

Strengthless, a. Fann, anfhann, lag, gun tre6ir, brebite.

Strenuous, a. Dkna; gaisgeil, misneachail; diirachdach,

oidhirpeach; curanta, crodha ; dian, dealasach.

Strenuously, adv. Gu dana, gu gaisgeil, gu misneachail,

gu durachdach, gu h-oidhirpeach.

Streperous, a. Ladurna, glagach, ard, fuaimneach. Stre-

perously, gu ladurna, gu glagach, gu h-ard.

Stress, s. Cudthrom; cothrora; strigh ; spairn; ainneart,
foirneart ; eallach ; eigin. Stress of weather, an-uair.

Stretch, v. a. Sin, sgaoil ; ragaich ; sin a mach ; leudaich.

Stretched, slnte ; sgaoilte, ragaichte ; sinte a mach ; leud-

aichte.

Stretch, s. Sineadh ; oidhirp. The whole year is a long
stretch, isfad slios na bhliadhna.

Stretcher, s. Ragadair; sineadair; bord cois mar th' aig
fear iomraimh.

Strew, Strow, v. a. Sgaoil, sgap, crath, tilg sios is suas

air chor eigin. Strewed, sgaoilte, sgapta, crathta, craithte.

Strewer, s. Fear sgaoilidh, sgapair, crathadair.

Strewing, s. Sgaoileadh, sgapadh, crathadh.

Strewment, s. Sgaoileadh, sgapadh, crathadh.

Stride, s. Claisean spairneig.

Striate, Striated, a. Claiseach mar spairneig.

StricKj's. Comhachag, cailleach oiche ; (o/Zin/), cuigealach.

Stricken, part, and a. Buailte. Stricken again, ath-

bhuailte ; stricken in age, sean, aosmhor, aosar ; stricken

through, troimh-shathta.

Strickle, s. Strkc, strkchd.

Strict, a. Teann, cruaidh, geur ; doirbh; leacanta; gabh-
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aidh, deacair; poncail, direach. Have a strict eye on him,
cam skil gheur air ; a strict master, maighstir cruaidh.

Strictly, adv. Gu teann, gu cruaidh, gu geur, gu doirbh,
gudiongalta; gu pongail.

Strictness, s. Teanntachd ; cruadhas ; cruas ; g^ire ; teinn-

ead; pongaileachd.

Stricture, s. Crupadh, teannachadh; buille; beanachd,
beantuinn.

Stride, v. n. Thoir sinteag, thoir silrdag, rach gobhlach,
thoir ceum fada.

Stride, s. Sinteag, sfirdag, ceum, fad-cheum. What strides

you take, is tu ghabhas na sinteagan.

Stridulous, a. Diorrasanach ; dranndanach, sgreadach.

Strife, s. Strigh, cbmhstri, co-strigh, connsach, connsuch-

adh, buaireas, utag, tabaid, aisith, tuasaid, aimhreite, b^r;
droch c6rd, cur a mach. Fall at strife, cuir mach.

Strifeful, a. Buaireasach, tabaideach, tuasaideach, aimh-
reiteach.

Strike, v. a. and n. Buail, domaich. Strike, as a horse,
breab ; strike or afflict, drUigh ; strike in pieces, bruan ;

strike, as a measure of corn, strdc; strike out, dubh a
mach; strike off, sgud; strike through, sUth, troimh-lot ;

strike to the ground, smal (no) spairt gu talamh ; strike

up, tog, tog suas ; submit, striochd, geill. Strike in with,
aontaich le ; strike as you feed, na buail ach mar bhiathas
tu.

Strike, s. Ceathramh, ceithreamh, feorlan, buiseal.

Striker, s. Buaileadair, buailtear.

Striking, a. Druighteach, muladach ; iongantach.

Striking, s. Bualadh; dornachadh; builleachas; caraiste ;

greidh; slachduinn ; lundrainn; striochd; geilleadh.

String, s. Sreang, sreangan, toinntean, tainntean ; stiolan,

cord; teud. Of pearls,' car nea»iA«in.

String, v. a. Sreang, teudaich ; teud ; toinnteanaich ; cnod
ri cheile. Stringed, teudaichte.

Stringed, part, and a. Teudaichte ; sreangach, toinntean-

ach.

Stringy, a. Sreangach, toinnteanach, tainnteanach, stiol-

anach, teudach ; rithinn.

Strip, v. a. Rilisg, lom, nochd, sgath, faobhaich; cairt;

robainn, reubainn ; sgrath ; plaoisg. Stripped, riiisgte ;

stripped or naked, lomardach.

Strip, s. Stiall, striall, stiom. In strips, na stiallan, na
striallan.

Stripe, v. a. Stiall, stiallaich ; striall, leub; buail; sgii!>rs,

sguitse, cuipinn. Striped, stiallaichte ; stiallach; air a

sgiiirsadh, cuipinnte. Cut into stripes, striall.

Stripling, s. Og, bganach, fleasgach, balachan, fiiiran

gille, riabhan, dailtean.

Strive, v. Dean spairn, cuir strigh, dean cruaidh-oidhirp,

gleachd. Strive hard, dean spairn chruaidh, connsatch ;

he strove with them, ghleachd e riu.

Striver, s. Fear comh-strlgh, fear strigh, spairniche.

Striving, s. Comh-strigh, strigh, comh-spairn ; gleachd,

gleachdadh.

Stroke, «. Buille, gleadhar, cnap, straoidhle, stear, earrag,

gleog, str^c, sgleafart ; sgrioch, strbc ; beartar. A stroke

on the ear, gleog san leth-cheann.

Stroke, v. a. Suath, mlnich, ciilinich, sliog, sliob, criat-

aich. Stroke a sorry fellow and he will scratch you, sliob

am bodach is sgr'obaidh e thu.

Stroking, «. Suathadh, mineachadh, ciiiineachadh, criat-

achadh.

Stroll, v. Sraid-imich, srkideisich, seabhaid, gabh sraid.

Stroll, s. Sraidimeachd, sraideas, sandaireachd, spaisd-

earachd, spaidsearachd, seabhaid, seabhas, ramlaireachd.
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Stroiler, s. Spaidsear, spaisdear, seabhasaiche ; fbgar-

aiche, sabhdair.

Strolling, s. Srkideas ; spaisdearachd, seabhasachd, sabh-

daireachd ; cnocaireachd, faicheachd.

Strong, a. Laidir, neartar, neartmhor, treun, cumhachd-

ach ; calraa, ruairaneach, foghainteach, bairgeanta, crodha,

gramail ; murrach ; bunnsaidh, fallain, slainnteil ; dian,

deothasach ; diongalta ; daingeann ; seirsealach. A strong

man, duine laidir {noy treun ; very strong by land and sea,

ro mhurrach air miiir is air t)r.

Strongfisted, a. Cruaidh-dhornach, rfldanach.

Strong-hand, s. Lamh laidir, eigin, fbirneart.

Strongly, adv. Gu laidir, gu neartmhor, gu treun, gu
cumhachdach ; gu h-eifeachdach ; gu diongalta.

Strophe, s. Rann, ceithreamh, earann.

Strove, pre*, of strive ; which see.

Strow, r. a. Sgaoil, sgap; spreid ; spult, crath. Strowed,

sgaoilte, sgapta. If you think it little, throw luck upon it,

ma 's beag leat e, crath sonas air.

Struck, pret. and p. part, of strike. Bhuail ; buailte.

Structure, s. Togail; aitreabh, aros ; dealbh.,

Strude, Strode, s. Greigh chapull.

Struggle, v. Gleachd ; dean spaim, dean strigh ; streap,
dean iomairt. Struggle together, dean comh-str'igh ; strug-

gling with difficulties, a gleachd (no) streapadh ri cruadal ;

success will follow those who bravely struggle, cha do chuir

a bhun ris nach do chinnich leis.

Struggle, s. Gleachd, gleic, spairn, strigh, streapadh, tag-
luinn ; cruaidh-oidhirp, connsach, iomairt, uspairn, utag.

Struggling, s. Gleachd, gleachdadh, spairn, strigh, comh-

strigh, streapadh, uspairn, utag.

Strumous, a. Silteach.

Strumpet, s. Sifirsach, siilrtach, oinigh, striopach, strabaid,

meirdreach, strumpaid, gairsleag, gastag, gliathrach.

Strut, v. n. Imich gu striiceil (no) gu h-uallach; at; boch.

Strut, s. La.sdalachd, coiseachd uallach (no) straiceil, ceum
uallach (no) stkideil.

Stub, s. Bun, stump; stulc, stulcan, creamhachd, creamh-
achdan.

Stub, v. Spion as a bhun, thoir as an fhreuinh.

Stubbed, a. Bunach, stumpach, stulcach, stulcanach,
creamhachdach ; goirrid, cutach.

Stubble, $. Fas-bhuain, asbhuain, asbhain, bunain, stailc-

neach, fasach.

Stubborn, a. Hhr, rag, ceann-laidir, rag-mhuinealach,
reasgach, eas-umhal; rithinn, danarra, fcadranta.

Stubbornly, adv. Gu diir, gu rag, gu ceann-laidir, gu
reasgach, gu rag-mhuinealach, gu h-easumhal ; gu rithinn.

Stubbornness, s. Diliread, ceann-laidireachd, reasgachd,
ntg-mhuinealachd, eas-umhlachd ; danarrachd.

Stubby, a. Bunach, bunanta, creamhachdanta ; goirrid,

cutach, stumpach. A stubby fellow, bun balaich.

.Stubnail, s. Tacaid, tarrag; bun tarraig.

Stucco, s. Se6rsa pl^t.

.Stuck, pret. and p. part, of stick. Stic; shath ; sticte;
s^thta.

Stuckle, s. Adag.

.Stud, s. Tarrag, tarrang, tarruing, tacaid ; reuttag; dual;

cop; putan muinichill ; (q/'Aor«es), greigh.

.Student, s. Sgoilear, stuidear, foghlumaiche, oileanaiche.

Studied, a. lonnsuichte, foghluimte.

Studier, s. Stuidear.

Studious, a. Dkhiollach, ciiramach, deigheil air foghlum ;

smuainteachail ; meorach. Studiously, gu dichiollach, gu
curamach.
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Study, s. Smuaineachadh, smuainteachadh ; cnuasachd,

meorachd, meorachadh ; foghlum ; eisgeach, sebmar fogh-
luim.

Study, v. Smuainich, smuaintich, smaointich; cnuasaich,

meoraich.

Stuff, s. Stuth ; airneis ; uigheam ; eudach ; seorsa clo ;

cungaidh ; bagaisd.

Stuff, v. a. Lion, dinn, teannaich ; lion gu sath ; sparr,

giorr. Stuff up, tachd, teannaich. Stuffed, lionta, dinnte,

teannaichte.

Stuffing, s. Lionadh, dinneadh, teannachadh ; sparradh.

Stultiloquence, s. G16ireamas, raite; faoin-chomhradh.

Stum, s. Fion ur ; braileis.

Stum, v, a. Uraich fion.

Stumble, v. n. Tuislich, sleamhnaich, sgrios, speidhil;
rach am mearachd, dean mearachd.

Stumble, s. Tuisleadh, sleamhnachadh, sgriosadh, speidhle,

mearachd, failinn.

Stumbler, s. Tuislear, sleamhnachair, fear nach cum a

chosan.

Stumbling, s. Tuisleadh, tuisleachadh, sleamhnachadh,

sgriosadh, speidhlidh, clibeadh.

Stumbling-block, s. Ceap tuislidh.

Stumbling-stone, s: Clach tuislidh. -

Stump, s. Bun; stulc; stump; ceapan.

Stumpy, a. Bunach, bunanta; stulcach, stumpach; cruaidh;

rag.

Stun, v. a. Cuir an tuaineal, cuir am breislich, cuir am

paisean.

Stung, pret. and p. part, of sting. Ghath.

Stunt, v. a. Cum o fhks (no) o chinntinn.

Stupe, s. Foircinn.

Stupefaction, s. Cion-mothuchaidh ; breilleas ; tamhant-
achd.

Stupefactive, a. Breilleasach ; tamhanta.

Stupendous, a. M6r, anabarrach, iongantach, uamhasach,
fuathasach.

Stupendousness, s. Uamhasachd, fuathasachd.

Stupid, a. Neo-mhothachail ; neo-thoinisgeil, baoghalta;
tamhanta; amaideach ; trom. A stupid fellow, bumlair,
buimlear, baothair, gurraiceach, amhlair, amadair, amhax.

amhasan, gleogair.

Stupidity, s. Neo-mhothuchadh ; cion-toinisg, baogbalt-
achd, amaideachd.

Stupidly, adv. Gu neo-thoinisgeil, gu baoghalta, gu h-

amaideach.

Stupify, v. a. Cuir am breislich ; cuir thar a cheill; cuir

paisean air.

Stupor, s. Paisean, breislich, tamhantachd.

Stuprate, v. a. Eignich ; truaill, truaillich.

Stupration, s. Eigneachadh, truailleadh, truailleachadh.

Sturdily, adv. Gu laidir, gu neartmhor, gu gramail, gu
duineil, gu calma, gu brogail, gu rithinn, gu rag.

Sturdiness, s. Liidireachd, neart, gramalas, duinealas,

brogalas, rithneachd ; bunantas, bunantachd, talcantas.

Sturdy, a. L&idir, neartmhor, bunanta, balcanta, talcanta,

talcarra, gramail, calma, foghainteach, duineil, bairgeanta.

rithinn, rag, buan.

Sturgeon, s. .Stirean.

Sturk, s. Gamhuinn; gamhnach ; bliadhnach.

Stut, Stutter, v. n. Bi manntach (no) liodach, bi agach
(no) glugach. He stutters, tha e manntach (no) liodach.

Stutter, s. Mannt, liod, ag, briot; mab, mabadh.

Stutterer, s. Manntair, fear manntach, fear liodach.



SUB SUB
Sty, s. Fail, fail mhuc ; cr6; (on the eyelid), leamhracan,

leamhragan.

Sty, v. a. Cuir am fail, duin stigh mar mhuc.

Stygian, o. Ifrinneach ; deamhnaidh, diabhluidh ; dorch;

doilleir.

Style, s. Modh labhairt; doigh labhairt ; modh sgriobh-
aidh ; doigh sgriobhaidh ; tiodal, ainm ; urram dligheach ;

se61, modh, doigh ; pcann iaruinn ; pinne uaireadair gr^ine.

Style, v. a. Ainmich, goir.

Styling, s. Ainmeachadh.

Styptic, Styptical, a. Leigheasach; cosgach, math air-

son fuil chosgadh.

Styptic, s. Leigheas a chuireas stad air fuil.

SuAsiBLE, a. So-earaladh, so-chorahairleachaiJh, so-aom-

aidh.

SuASORY, a. Earaileach.

Suavity, s. Millse, millsead ; taitneachd; caoimhne.

Sub, in composition. Fo, fu, fuidh, fodh; rud eigin; leth-

char.

Subacid, a. Leth-char goirt, leth-char geur, leth-chftr

searbh, rud eigin goirt (no) geur, rud eigin searbh.

SuBACRiD, a. Leth-char goirt (no) geur, leth-char searbh,
rud eigin goirt.

SuBACT, V. a. Ceannsuich; cuir fo.

SuBACTiON, s. Lughdachadh ; pronnadh.

Subaltern, s. lochdaran, iochdran.

Subaltern, a. lochdarach, iochdrach.

SuBASTRiNGENT, a. Lcth-char goirt no searbh.

.Sub-beadle, s. Fo-bheadal.

Subcelestial, «. Saoghalmhor, talmhaidh.

Subconstellation, s. Co-shoillsean.

Subcutaneous, a. Fu 'n chroicionn.

Subdivide, v. a. Ath-roinn, ath-phairtich.

Subdivision, s. Ath-roinn; ath-phkirt.

Subdolous, a. Cuilbheartach, e61ach, sligheach, cealgach,
. innleachdach.

Subduce, Subduct, v. a. Thoir o, thoir air falbh ; lugh-
daich, beagaich.

Subduction, s. Toiito, toirt air falbh, lughdachadh.

Subdue, v. a. Ceannsaich, ciilinich, s^ruich, cuir fo, cios-

naich ; bris. Subdued, ceannsaichte, ciosnaichte.

Subduer, s. Cennnsachair, fear ceannsachaidh, fear skruch-
aidh.

Subduing, s. Siruchadh, ceannsachadh, smachdachadh.

Subjacent, a. Fo, fodha.

Subject, v. a. Cuir fo smachd, smachdaich, ceannsaich,
siruich, cuir fo cheannsal, tr^illich ; dean buailteach, dean

freagarrach.

Subject, a. Umhal; fo smachd, ceannsaichte, fo chis;
buailteach. Subject to us, buailteach do ch)s.

Subject, s. lochdaran, iochdran; {text), ceann teagaisg,

steigh, teagaisg.

Subjected, por^ Ceannsaichte; claoidhte; buailteach.

Subjection, s. Ceannsachd, ceannsachadh, ceannsal, sar-

uehadh, riaghlachadh, smachd ; marasglachd. In subjec-
tion, yb cheannsal, fo mharasglachd, fo chts.

Subingression, s. Inntrinn dhiomhair.

SuBiTANEOus, a. Grad, cabhagach, obann.

Subjoin, v. a. Cuirri; fath-sgriobh ; fo-sgriobh.

Subjugate, v. a. Saruich, claoidh, ceannsaich, ciosnaich,
cuir fo. Subjugated, saruichte, claoidhte, ceannsaichte,
ciosnaichte.

Subjugation, s. Siruchadh, claoidheadh, ceannsuchadh,
irioslachadh.
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Subjunction, s. Cur ri; leasachadh.

Subjunctive, a. FJith-sgriobhta.

SuBLAPSARiAN, a. An deigh an leagaidh.

Sublation, s. Goid, tabhairt air falbh os iosal, goidnich.

SuBLEVATiON, s. Togail, arduchadh, leasachadh.

Sublimate, v. a. Tog le spionn teine ; irdaich, leasaich.

Sublimation, s. Togail le spionn teine; -irdachadh.

Sublime, a. Ard; oirdheirc; m6r, m6ralach ; uaibhreach,

greadhnach ; mbr-chuiseach.

Sublime, v. a. Tog le spionnadh teine ; ardaich ; leasaich.

Sublimely, adv. Gu h-ard; gu h-oirdheirc, gu mor, gu
m6ralach.

Sublimity, s. Airde ; oirdheirceas ; mbralachd.

Sublingual, o. Fo 'n teangadh.

Sublunar, Sublunary, a, Talmhaidh, saoghalmhor.

Submarine, a. Fo'n mhuir.

Submerge, v. a. Cuir fo 'n uisge ; bath; bog, turn, torn.

Submersion, s. Cuir fo'n uisge, bathadh, bogadh, toraadh.

SuBMiNisTER, SuB.MiNisTRATE, V. a. Builich, thabhair ;

cum ri.

SuBMiss, a. Umhal, iosal, iriosal.

Submission, s. Umhlachd, geill, striochd, striochdadh,

fomas, aidmheil; meas, urram. With submission, le d'

chead, le V cead.

Submissive, a. Umhal, iriosal, striochdail ; freagarrach.

Submissively, adu. Gu h-umhal; gu h-iriosal, gu strioch-

dail.

SuBMissivENESS, s. Umhlachd, striochd, geilleachduinn.

SuBMissLY, adv. Gu h-umhal, gu h-iosal, gu h-iriosal.

Submit, v. a. and n. Geill, striochd, thoir geill, dean

striochd, lilb, feachd; irioslaich. Submit to him, geill
dha.

Submitting, s. Geilleadh, striochdadh, lilbadh.

Subordinacy, s. lochdranachd.

Subordinate, a. lochdarach, fo', fu', fodh, fuidh.

Subordinate, v. a. Cuir ann an ordugh fo cheile.

Subordination, s. lochdaranachd.

Suborn, v. a. Solair os iosal; briob, ceannuich fianuis.

Subornation,,"!. Feall-sholar; foill-cheannachadh, briobadh.

Suborner, s. Fear foill.

SuBPffiNA, s. Rabhadh; suman.

Subrector, s. Fo-reachdair, iar-reachdair, iar-riaghlair.

Subreption, s. Gabhdadh, goideachd ; ceabhachdaireachd.

Surreptitious, a. Gabhdach, gabhdail, fallsa, breugach,

breige.

SuBRisiON, s. Fiamh-ghiire, fe ghaire, niamh ghaire, snodh

ghaire.

Subscribe, v. a. Cuir ainm ri; sgriobh ; f^th-sgriobh ;

aontaich ri ; aidich.

Subscriber, s, Fo-sgriobhair, fear a chuireas ainm ri,

aontachair.

Subscribing, s. Fo-sgriobhadh, aontachadh.

Subscription, s. Fo-sgriobhadh; coghnadh, cuideachadh,
aontachadh.

Subsecutive, a. Leantuinneach, leantuinn, a teachd; a

teachd an lorg.

Subsequence, s. Leantuinn, leanachd.

Subsequently, adv. An deigh laimh.

Subserve, v. a. Fritheil; cuidich.

Subservience, Subserviency, s. Frithealadh, cuideach-

adh, coghnadh ; sta, uidhis.

Subservient, a. Fritheilteach, frithealtach, cuideachail,

coghnachail ; co-ghnathach, uidhiseil, feumail.



SUB sue

SuBSEXTUPLE, a. Seathatnh cuid.

Subside, v. n. Traogh, traoigh, tuit sios; cifiinich, islich,

illsich, tuit thun a ghrunnd, siolaidh.

SuBsiDEifCE, SuBSiDENCY, s. Traoghadh, sioladh, tuiteam

sios.

Subsidiary, a. Ciiideachail; co-ghnathach.

Subsidise, v. a. Cuidich, dean coghnadh le.

Subsidy, s. Cuideach, cuideachadh, coingheall, cobhair,

cabhair, tarrail.

SuBsiGN, V. n. Fo-sgriobh, sgriobh fo, 's.

Subsist, r. Buanaich, thig beo, thig suas.

Subsistence, s. Bith; beath ; buanachadh, tighinn be6,

teachd beo, beathachadh, teachd an tk. Ion, biadh, aran,

SuBsiSTENT, a. Beb.

Substance, s. Bith; corp ; (pith), brigh, briogh, stuth,

tairbhe ; tabhachd ; (riches), maoin, toic, saibhreas, beart-

as ; oighreachd ; sustjuinn, bunsute.

Substantial, a. Fior; be5; corporra; laidir; gramail;

socarach, tarbhach ; toiceil, taileil, saibhir; brioghmhorj

biadhchar, stuthail ; snsbuineach.

Substantiality, s. Corporrachd.

Substantially, adv. Gu fior; gu laidir, gu gramail, gu
tarbhach, gu toiceil, gu saibhir, gu susbuineach.

Substanti ALNESS, s. Taibhaichead ; toic; gramalas; buan-

achd, taileileachd.

Substantiate, v. a. Fkinnich.

Substantive, s. Ainm.

Substitute, v. a. Cuir an aite ni (no) neach-eile.

Substitute, s. Riochdair, fear ionaid.

Substituted, part. Air chur air aite ni (no) neach.

Substitution, s. Riochdachadh, cur an aite, cur an riochd.

Substruction, s. Fo-thogail.

Subsultive, o. Leumnach, clisgeach.

Subtend, v. n. Sin mu chomhar; bi mu chomhar.

Subtense, s. Cord; sreang.

Subter, Latin, in composition, means fo, fu, fodh, fuidh.

SuBTERFLUENT, a. Ruithc fo, Tuiths an iochdar.

Subterfuge, s. Leithsgeul, car, cleas, cur seachad; sibht.

Subterraneal, Subterraneous, a. Fo 'n talamh.

Subterrany, a. Fo 'n talamh.

Subtile, a. Tana; caol ; seang; finealta, seimhidh ; geur,

carach, cealgach, cuilbheartach, geur-chuiseach, eolach,

seolta, innleachdach.

Subtilely, adv. Gu tana; gu caol, gu finealta; gu seang;
gu geur, gu carach, gu h-innleachdach, gu se61ta.

Subtileness, s. Taine, tainead, caoile, caoilead, finealt-

achd ; g^ire, geurad, innleachd, cuilbheartachd.

Scbtiliate, v. a. Tanaich, dean tan, dean finealta, sreang-
aich.

Subtiliating, s. Tanach, caolachadh, sreangachadh.

Subtilise, v. a. and n. Tanaich, dean tana, dean finealta ;

glan ; labhair gu geur-chuiseach.

SuBTiLTY, s. Taine, tanad, finealtachd ; geur-chuis; geur-
chuiseachd ; car, cuilbheart, cealgaireachd, innleachd.

Subtle, a. Carach, cuilbheartach, se6tta, eblach, sligheach.

Subtly, adv. Gu carach, gu cuilbheartach, gu se61ta, gu
h-eoljich, gu sligheach.

.Subtract, v. a. Thoir air falbh, thoir o ; lughdaich. Sub-
tracted, air thabhairt o ; Iwjhdaichte.

Subtraction, s. Tabhairt o, tabhairt air falbh, lughdachadh.

Subtuple, a. Treasadh.

Suburb, s. Fo' bhaile, mach-bhaile, dlu-bhaile, frith-bhaile,
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iomall baile (no) cathrach. Suburbs, fo-hhailtean, iomall'

bhailtean, mach-bhailtean, dltl-bhailtean.

Subventaneous, o. Gluig; gaothar.

Subvention, s. Cuideachadh, coghnath.

Sueverse, v. a. Tilg sios, tilg bun os cionn, sgrios, mill.

Subversion, s. Tilg sios, cur bun os cionn, milleadh.

Subversive, a. A tilg sios, a milleadh, a cur bun os cionn,

a cur air aimhreidh.

Subvert, v. a. Tilg sios, cuir bun os cionn, sgrios, mill,

truaill.

SuBVERTER, s. Sgriosadair, milltear.

Subworker, s. Fearoibre; fear oibre iochdrach,

SuccEDANEOus, a. An iite ni eile.

Succedaneum, s. Ni 'theid chur an ^ite rud eile.

Succeed, v. a. and n. Lean, thig an deigh, thig an lorg,

thig an aite ; foir-cheimnich ; soirbhich, thig speid. Who
succeeded him ? co thainig na aite ? he succeeded well,

chaidh leis, shoirbhich e, dh' eirich leis ; he did not suc-

ceed well, cha do shoirbhich leis, cha d' eirich leis.

Succeeder, s. Fear a leanas ; fear a thig an kite fir eile.

Success, s. Soirbheas, soirbheachadh, adh, agh; buaidh ;

rath, fortan. Success to you ! soirbheas leat ! buaidh leat '.

Successful, a. Soirbheasach, adhmhor, buadhach, sealbhar,

fortanach.

Successfully, adv. Gu soirbheasach, gu h-aghmhor, gu
fortanach, gu sealbhar.

Successfulness, s. Soirbheas, soirbheasaphd, agh, agh-

mhorachd, fortan, sealbharachd.

Succession, s. Leanachd, leantuinn ; comharbas ; foraimh;

foi-cheumnachadh.

Successive, a. Leantuinneach ; a leanas; an ordugh, an

riaghailt.

Successively, adv. Ann an ordugh, an deigh chfeile, fear

an deigh cheile.

Successless, a. Mi-fhortanach, mi-aghmhor, mi-shealbhar,
neo-rathail.

Successor, s, Comharba, fear a leanas, fear a thig an kite

fir eile.

Succinct, a. Cu'imir, cearmanta; truiste ; deas, criosta,

criosruichte, gearr, aith-ghearr, cutach.

Succinctly, adv. Gu cuimir, gu cearmanta; gu truiste;

gu deas, gu criosta, gu gearr, gu h-aithghearr, gu cutach.

Succinctness, s. Cuimireachd, cearmantachd, ath-ghearrad,
cutaichead.

Succory, s. Lus an t-siucair; castearbhan; cas^earbhan
nam muc.

Succour, v. a. Coghain, dean coghnath, cuidich, cobhair,

furtaich, dean cobhair, thoir furtachd ; thoir co-fhurtachd,
thoir solas. Succour him, dean coghnath leis, cuidich e,

cuidich leis, dean cobhair air. Succoured, coghainte, cuid-

ichte, furtaichte.

Succour, s. Coghnath, coghnadh, cuideachadh, cobhair,

furtachd.

Succoured, part. See Succour.

Succourer, s. Fear coghnaith.

SuccouRLESs, a. Gun ch6-ghnath ; dlblidh.

Succulence, s. Brigh, briogh, brioghmhorachd, brioghar-

achd, silgharachd, s^ghmhorachd, bogarachd.

Succulent, a. Brioghar, brioghmhor, sughar, sughmhor,

bogar, sultmhor.

Succumb, v. n. Geill, striochd, liib, feachd, aontaich ; dean

geille (no) striochd. He succumbed, ghHll e.

SuccussATioN, s. Trot, trotail ; bogadanaich.

SuccussioN, s. Crathadh, bogadanaich.
6F



SUP S U L

Sucn, a. pnm. A leithid; a shamhuil; mar. Such a lie!

leithid sin bhreug ! such things, leithid sin do nithe ; I am
such as I ought to be, tha mi mar hu chhrr dhomh 'bhith.

Suck, v. a. Silig, siiigh, deoghail ; sriib.

Suck, s. Siigadh, siighadh, deoghal, deoghladh, srilbadh,

bainne ciche.

Sucker, s, Silgair, silghair, silchan, deoghlan, deoghladair;

(o twig), filillean, fiilran, maothan, bunsag, bailleag.

SucKET, s. Millsean.

Sucking-bottle, s.
"

Mulan be6il, cnag be6il, ni sam bi a

chuirear am beul leinibh, chum a dheoghladh ann aite na

ciche.

StrcKLE, V. a. Araich, banaltraich, tog, thoir cioch.

Suckling, s. Ciochran, naoidhean.

Suckspigot, s. Meisgear, poitear, ruitear.

Suction, s. Siigadh, silghadh ; stiigheadh, deoghal, deogh-
ladh.

SuD, Suds, s. Tutag, tudagan.

Sudation, s. Follas, fallus.

Sudatory, s. Batfalluis; tigh teth.

Sudden, a. Grad, obann, cas, ealamh, cabhagach ; disgir.

On a sudden, gti, grad, gu h-ohann, gun fhios, a dh' aon

bheum.

Suddenly, adv. Gu grad, gu h-obann, gu cas, gu h-

ealamh, a dh' aon bheum.

Suddenness, s. Obainne, obainnead ; graide, graidead.

Sudorific, a. Fallusach.

Suds, s. Cobhar siabuinn, tud, tudan.

Sue, v. a. and n. (At law), cuir h-uige, lean, tagair, agair;

{seek), guidh, asluich, aslaich, sir, iarr. He sued him,
chuir e h-uige e ; they sued for peace, ghuidh iad sith ; sue

for a place, iar maoidhean airr son aite.

Suet, s. Geire, Igh, blonag, reamhrachd.

SuETY, a. Reamhar, blonagach.

Suffer, v. a. Fuluing, fuiling, fulaing, fuilig, giillain, iom-
chair ; leig le ; luathsaich ; thoir cead, ceadaich. Suffer

punishment, fuiling peanas ; suffer me, leig dhomh, leig

learn, ceadaich dhomh.

Suffekable, a. So-fhulang, so-fhulangadh, so-ghiCilan,
so-iomchar.

SuFFERABLY, odv. Gu so-fhulang, gu so-ghitklan, g^ so-

iomchar.

Sufferance, s. {Of pain), fulang, fulangas; {toleration),

foighidinn, faighidinn, giiilan ; {liberty), cead, comas.

Long-sufferance, fad-fhulangas.

'Sufferer, s. Fulangair, fulangaiche.

Suffering, s. Fulangas, foighidinn, pian, cradh, earchall.

Suffice, v. n. and a. F6ghain; sksuich. That suffices me,
is leiiir sin domh, foghnaidh sin domh.

Sufficiency, s. Pailteas; foghainteas; foghnadh, daoth-

ain; lebir, na 's leoir; sksuchadh; foghainteachd ; eifeachd.

I got a sufficiency, fhuair mi mo dhaothain, fhuair mi na 's

leoir ; self-sufficiency, fein-fhoghainteach.

Sufficient, a. Le6ir, na 's leoir; iomchuidh, goireasach,

freagarrach ; cubhaidh ; murrach, comasach. It is suffi-

cient, is leoir e ; I got what is sufficient for me, fhuair mi
na 's leoir, fhuair mi mo dhaothain ; self-sufficient, fein-
fhoghainteach.

Sufficiently, adv. Gu le6ir, na le6ir, na's le6ir, ni 's le6ir.

Suffocate, v. a. Tachd, milch. He suffocated him, mhitch

{no) thachd iad e.

Suffocated, part. Milchta, tachdta, air tachdadh.

Suffocation, s. Tachdadh, tachd, milch, miichadh.

Suffocative, a. Tachdach, miichach.

954

Suffragan, s. Easbuig.

Suffragate, v. a. Aontaich le; tagh le.

Suffrage, s. Tagh ghuth ; foe; fogha; aontachadh.

Suffumigation, s. Smiiideachadh, toiteachadh.

Suffuse, v. a. Sliob, spreid, comhdaich. Suffused with a
blush, comhdaichte le ruthadh gruaidh.

Suffusion, s. Sliobadh, spreideadh, comhdachadh, sgaoil-
eadh.

SuG, s. Seorsa cuileig.

Sugar, s. Sucar, siucar, millsean.

Sugar, v. a. Millsich, siucaraich, dean milis. Sweetened,
millsichte.

Sugary, a. Siucarach, milis.

Suggest, v. a. Thoir sanus ; cuir an ceann, cuir an cuimhne,
cuir an aire; cogair, cagair. I suggested to him, chuir mi
na cheann.

Suggester, s. Sanusair.

Suggestion, s. Sanus, rabhadh, c(^r, brodadh, diomhair.

Suggillate, v. Buail neach gus am bi e dubh ghorm.
Suicide, «. Ffein-mhortadh, fein-mhort, fein-mhurtadh, fein-

mhortair; ffein-mhurt.

SuiLLAGE, s. Guitear, clais.

Suit, s. (fle^aes*), iarrtas, iarruidh ; sireadh ; {at law), cilis,
cilis lagha, cuis tagairt, cuis tagraidh ; {of clothes), culaidh,
deise, trusgan ; {for a wife), suireadh, suir-thagh ; {series),

ordugh, riaghailt, sread. A suit of cards, pachd chairtean.

Suit, v. a. and n. Freagarraich^ freagair; uigheamaich ;

deasaich; feid; c6ird. This will not suit, cha fhreagair so.

Suitable, a. Freagarrach, iomchuidh; eugasach, lathailt-

each ; toilltinneach ; airidh.

Suitableness, s. Freagarrachd, iomchuidhead ; eugas-
achd, lathailteachd.

Suitably, adv. Gu freagarrach, gu h-iorachuidh, gu h-

eugasach, gu lathailteach, gu toilltinneach, gu h-airidh.

Suitor, s. Suiriche ; graidhean, leannan ; iarrtair. Suitors,
suirichean.

Suitress, s. Ban-athchuingiche.

SuLCATED, a. Claiste, claisichte.

Sulkiness, s. Gruaime, gruaimean; moit, moitealachd,
dod, sdod, mviige, diiiread, reasgachd.

SiTLKY, a. Griiamach, dodach, busach, sdodach, moiteil,

iargalta, muigeach, doirbh, coimheach, nuadarra, diir,

reasgach. A sulky female, gnbigeag, moiteag.

SuLL, s. Crann.

Sullen, a. Doirbh, doireanta, dodach, sdodach, gruamach,
miligeil, coimheach, neo-aoidheil, doichiollach ; ^no; diir,

reasgach, ceann laidir; trom; tuirseach.

Sullenly, adv. Gu doirbh, gu doireanta, gu dodach, gu
sdodach, gu gruamach, gu miligeil, gu neo-aoidheil, gu
gn6, gu dilr, gu reasgach, gu ceannlaidir; gu trom; gu
tuirseach.

SuLLENNESs, s. Doirbhe, doirbheas, doireantachd, gniani-
aichead ; miligealachd, diiiread, reasgachd.

SuLLENS, s. Dod, sdod, doirbhe, sdilrd.

Sullied, o. and part. Salach, dubh; salaichte, ilubhta,

truaillte; millte.

Sully, v. a. Salaich, dubh, truaill ; spot, cuir smal air,

mill. He sullied his character, mhill e 'chliii.

Sully, s. Sal, dubh, smiir, gaoid.

Sulphur, «. Pronnusg, proinistear, gronnustal.

Sulphureous, Sulphurous, a. Pronnusgach, riubh.

Sulphury, a. Pronnusgach.

Sultan, s. An Turcach, an t-Iorapair Turcach.

Sultana, s. A Bhan-Turcach, Ban-Iompair nan Turoach.
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SuLTANRY, s. Turcaidh; talamh an Turcaich.

Sultriness, s. Teas, blathas, h\ks, bruthainneachd.

Sultry, a. Teth, blath, bruich, bruthainneach. A sultry

day, lath bruich.

Sum, s. Aireamh, suim, uimhir; an t-iomlan. A sum of

money, suim airgiod ; the sum total, an t-iomlan.

Sum, v. a. Aireamh, suim, cunnt, cuir ri cheile, sumhlaich.
To sum up all, ann am bheag hhriathraibh.

SuMLESs, a. Do-^ireamh, do-chunntadh, nach gabh air-

eamh, nach fhaodar Aireamh, nach gabh cunnt, nach
fhaodar chunnt.

Summarily, adv. Gu h-aithghearr, gu gearr, gu goirid.

Summary, a. Aith-ghearr, gearr, goirrid.

Summary, s. Gearr-fhoirm, ath-chumair, giorrachadh,
siimhlachadh, silmhlach, beagachadh.

Summed, part. Air chunntadh suas, aireamhte.

Summer, s. Samhradh, samh, aimsir (no) am an t-samh-

raidh; (in architecture), sail urlair. The beginning of

summer, toiseack an t-samhraidh ; middle of summer,
meadhon (no) teis meadhon an t-samhraidh ; a fine summer's

day, la Geal samhraidh.

Summer, v. n. and a. Samhraich, caith an samhradh, cuir

seach an samhradh; blathaich, cum blath.

Summer-house, s. Tigh-samhraidh.

Summersault, s. Leum thar cheann is chosaibh, car a

phocain olla.

Summit, s. Mullach, binnean, fior mhullach, barr. The
summit of a mountain, mullach monaidh.

Summox, v. a. Gairm, 6rduich ; gairm chum l^thaireachd ;

suman, tionail, cruinnich
, tog suas.

Summoned, pari. Gairmte, orduichte ; tionaiite> cruinnichte.

Summoner, s. Gairmear, fear gairm, fear rabhaidh, barn-

aigear.

Summoning, s. Gairraeadh ; tionaladh, cruinneachadh.

Summons, s. Gairm, ordugh, rabhadh; iarrtas. A sum-
mons of removal, bairlinn, bardainn, barnaigeadh.

Sumpter, s. Each trusairnis.

Sumptuary, a. A riaghladh cosdais.

Sumptuous, a. Cosdail ; soghail; riomhach, greadhnach;
stroghail, struidheil, struidheasach. A sumptuous banquet,
cuirm riomhach.

Sumptuously, adv. Gu cosdail ; gu soghail, gu riomhach,
gu greadhnach ; gu stroghail, gu struidheil.

SuMPTuousNESs, s. Cosd, cosdaileachd, sogh, soghail-
eachd; riomhachas, greadhnachas, strogh, struidhe, strogh-
alachd, struidhealachd.

SuN,s. Grian; fgre, +gri, tgrioth, f titan. The heat of the
sun, teas na greine ; bask in the sun, grianaich ; aonagaich
saghrian; the light of the sun, solus na greine; the beams
of the sun, dealradh (no) dearrsadh na greine ; gath greine;
an eclipse of the sun, dubhradh greine; under the sun, fa
'n ghreine, anns an t-saoghal, airfad an t-saoghail.

Sun, v. a. Cuir sa ghrian, cuir an teas na greine, grianaich,
caoinich.

Sunbeam, s. Gath greine, dearrsadh greine, gath soluis.

SuNBRiGHT, a. Dealrach, dearrsach.

SuN-BURNiNG, s. Losgadh na greine, dubhadh na greine.

SusBURNT, a. Loisgte (no) odhar leis a ghrian.

Sunclad, a. Dealrach, gl6irmhor.

Sunday, s. Di domhnuich, \k na sibaid, an t-s^baid, \k 'n

Tighearna, a cheud Ik do 'n seachduin. Sunday-letter, an
litir dbmhnach.

Sunder, v. a. Dealaich, agar, cuir eadar, cuir as a cheile.

Sunder, a. Dk chuid, dk phairt.
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Sundew, s. R6s an t-soluis.

Sundew, (round-leaved), s. Gealdruidh.

Sun-dial, s. Uaireadair greine. -

Sundry, a. lomadh; iomad, iomadaidh, moran ; eag-
samhuil.

Sundries, s. pi. loma nith^.

Sun-flower, s. Plilr na greine.

Sung, pre^ and p. pari, of sing. Sheinn ; seinnte.

Sunk, pari, of sink. Air dol fodh.

Sunless, a. Gun ghrian, gun bhlkthas.

Sunlike, a. Dealrach, dearrsach.

Sunny, a. Grianach ; dealrach, ialach, dearrsach.

Sunrise, Sunrising, s. feiridh na greine.

Sunset, s. Luidhe na greine, dol fo na greine.

Sunshine, s. Solus, na greine, dealradh na greine.

Sunshine, Sunshiny, a. Grianach; dealrach, dearrsach.
A fine sunshine day. Id geal grianach.

Sup, v. a. and n. 6l; gabh suipeir. Sup it up, bl as a;
have you supped, an d'fhuair thu do shuipeir.

Sup, s. Balagam, balgam, bolgam ; Ian beoil, diot, diotag;
deur, deuran.

Superable, a. So-sharuchaidh, so-cheannsachaidh.

Superabound, v. n. Bi lionmhor, bi anabarra pailt, cuir

thairis.

Superabundance, s. Tuille is a choir; anabarr pailteis,

mor-phailteas, Ikn-phailteas.

Superabundant, a. Anabarra,' pailt, anabarrach, lion-
mhor ; cur thairis.

Superabundantly, adv. Gu h-anabarra; gu h-anabarr-

ach, thuille na corach.

Superadd, v. a. Cuirri; superadded, air a chur ri.

Superaddition, s. Cur ri.

SuPERADvENiENT, a. Teachd air ; teachd gun fhios.

Superannuate, v. a. Dean eu-comasach trid aois.

Superannuated, a. Sean, aosmhor.

Superannuation, s. Aois, aosmhorachd.

Superb, a. Riomhach, greadhnach ; morchuiseach ; oirdh-

eirc, m6ralach, flathail.

Superbly, adv. Gu riomhach, gu greadhnach, gu m6r-
chuiseach ; gu h-6irdheirc.

Supercargo, s. Cleireach luing.

Supercelestial, a. Neamhuidh.

Supercilious, a. Ardanach, uallach, ard, uaibhreach,
smachdail, dio-measail.

Superciliously, adv. Gu h-ardanach, gu uallach, gu h-

uaibhreach, gu smachdail, gu dio-measail.

Superciliousness, s. Ardan, ardanachd, uaibhreachas,
uallachd, uaille.

SuPERCONCEPTioN, s. Ath-bhronn-ghabhail.

Supercrescence, s. Ath-fhks, ath-chinneas.

SupEREMiNENCE, s. Barrachd, barr-mhaise.

Supereminent, a. Barrachdach, neo-choimeasta, oirdheirc,
barr-mhaiseach.

Supererogation, s. Bkrr-obair, barr-ghniomh, obair a 's

anabarra ; obair bhirrachd ; barrachd.

SuPEREXALTATiON, s. Ardachadh.

SuPERExcELLENCE, s. Barrachd ; neo-choimeas, fior-mhaise,
barr-mhaise.

SuPERExcELLENT, a. Barrach ; nco-choimeasta ; anabharra

grinn ; fior mhaiseach, barr-mhaiseach.

SuPERFETATioN,s. Ath-bhroun-ghabhail ; ath-thorraichead.

SuPERFiCE, s. Uachdar, foir-iomall ; aghaidh.

Superficial, a. Uachdarachi foir iomallach; suarrach,
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caoin-shuarrach, gun fhiil ; faoin ; neo-dhiongalta, neo-

ghrainail; neo-ionnsuichte ; neo-dhomhain.

Superficially, adv. Gu suarrach, gu caoin-shuarrach,

gu faoin ; gu neo-dhiongalta ; gu h-aineolach, gu neo-

ionnsuichte, gu neo-dhomhain.

SuPERFiciAi.XEss, s. Suarraichcad ; eu - doimhneachd ;

aineolas ; faoin-choslas.

Superficies, s. An taobh a muigh, an taobh a mach,
uachdar; aghaidh, aodann, gnfiis.

Superfine, a. Ro-fhinealta, ro-ghrinn ; barr-mhaiseach.

SuPERFLuiTANCE, s. Snamhadh.

SuPERFLUiTANT, o. Snamhach, air druim an uisge.

Superfluity, s. Anabarra, anabharr, tuille is a ch6ir;

sogh.

Superfluous, a. Anabarrach ; neo-fheumail, thuille na

cbrach, gun sti, gun fheum.

Superfluously, adv. Gu h-anabarrach ; gu neo-fheumail.

Superfluousness, s. Anabarrachd; neo-fheumaileachd.

SuPERFLUx, s. Anabharr.

Superhuman, a. Os cionn niduir.

SuPERiMPREGNATiON, s. Ath-bhronu-ghabhail.

Superincumbent, a. Air muin, luidhe air muin, an

uachdar.

Superintend, v. a. Riaghail, amhairc (no) seall thairis,

se61, orduich.

Superintendence, s. Riaghladh, riaghailt; cilram, feadh-

raantas, griobhachd.

Superintendent, s. Riaghladair; riaghlair; griobh ;

ceann.

Superior, a. A's airde, is airde, a's inbhiche, is fearr,

OS cionn, toirt barrachd.

Superior,*. Uachdaran; uachdran, riaghlair, riaghladair.

Superiority,*. Uachdaranachd, uachdranachd ; ceannas;
barrachd ; lamh an uachdar.

Superlative, a. Ski, c6rr, barr-mhaiseach; is fearr, is

airde.

Superlatively, adu. Gu cbrr; gu barrachdail, gu h-

anabarrach.

Superlativeness, s. Barrachdas; anabarrachd.

Superlunar, o. Os cionn na gealaich.

Supernal, a. Neamhuidh; naomh, flaitheasach.

Supernatant, a. Snkmhach, a sn^mh, plodanach.

SuPERNATATiON, s. Sn^mh, snamhadh.

Supernatural, a. Os cionn naduir, miorbhuileaeh.

SrPERNATURALLY, adv. Os cionn nkduir; gu miorbhuil-

eaeh.

Supernumerary, a. Cbrr, tnuille na c6rach.

Supernumerary, s. Fear corr.

SupERPLANT, s. Luibh gun mhathair gun athair; plannt
a chinneas air plannt eile cosmhal ris an uile ice.

Superreflection, s. Ath-fhaileas.

Superscribe, v. a. Sgriobh air an taobh muigh.

Superscription, s. Sgriobhadh air an taobh muigh ;

tiodal.

Supersede, v. n. Cuir gu taobh, cuir air chiil.

Superserviceable, a. Tuille is easguidh.

Superstition, s. Saobh-chrabhadh ; giseag.

Superstitious, o. Saobh-chrabhach ; giseagach, gisrcag-
ach.

SuPERSTHucT, V. Tog, tog suas.

SuPERSTRucTioN, SUPERSTRUCTURE, s. Togail, aitreabh.

Supervacaneous, a. Neo-fheumail; faoin.

SuPERVACANEorsLY, ad. Gu neo-fheumail, gu faoin.

Supervenient, a. Airchurri; a thuillead.
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Supervise, v. a. Rannsuich; riaghail; seall thairis ; 8e61;
dean griobhachd.

Supervisor, s. Fear coimhid ; griobh; riaghlair, rann-
suchair.

Supervising, s. Riaghladh, se61adh, griobhachd.

SuPERViVE, V. n. Mair (no) fan be6 ni 's fhaide.

Supination, s. Luidhe air an druim.

Supine, a. Air an druim; neo-chiiramach, leasg, lunnd-
ach, maimealach, maidheanach, coidheis, comadh, di
chomadh.

Supinely, adv. Air an druim, beul suas, gu leasg, gu neo-

churamach, gu maimealach, gu maidheanach, gu coidheis.

Supineness, s. Leisge, neo-chilram, lunndachd; mair-

nealachd, maidheanachd.

SuppEDANEOus, a. Fo ua cosaibh.

Supper, s. Suipeir. Supper-time, trdth suipearach.

Supper, v. a. Suipeirich.

SuppERLESs, a. Gun suipeir; neo-shuipeirichte.

Supplant, v. a. Cuir a aite; cuir air falbh, cuir gu taobh,
cuir as an rod, tilg sios le camacag.

Supple, a. Silbailt, lilbach, so-lilbaidh, maoth, maothan-
ach ; {crafty), carach, miodalach, goileamach, beulchar.

Supple, v. a. and n. Sfiblaich, dean siibailt, dean maoth ;

f^s siibailt.

Supplement, s. Leasachadh, tuillead, cur ri ; fo-sgrobhadh.

Supplemental, Supplementary, a. Ath-leasachail ; a
thuillead.

Suppleness, s. Siiblachd, svibailteachd.

Suppletory, a. A ni suas; a deanamh suas.

Suppliant, o. Asluchail, guidheach, griosach, athchuing-
each.

Suppliant, Supplicant, s. Asluchair, griosair, athchuing-
iche.

Supplicate, v. a. Asluich, guidh, grios, athchuingich, sir

gu di^rachdach.

Supplication, s. Asluchadh, guidhe, griosadh, Amuigh,
iiirnigh, athchuinge.

Supplicatory, a. Asluchail, guidheach, griosail.

Supply, v. a. Dean suas; thabhair, builich ; cum ri, frith-

eil, riaraich, furtaich. Supply his loss, dean suas a challd-

ach ; supply him with money, cum airgiod ris.

Supply, s. C6ghnadh, c6ghnath, cobhair, cabhair, furt-

achd, deanamh suas.

Support, v. a. Cum suas, prop, cum taic ri, dean ciil-taic,
cum taobh ri, coghain, dean coghnadh le, cuidich, dean
cobhair; beathaich, cum biadh ri ; dion.

Support, s. Taic, cill-taic ; prop ; sorchan, trostan ; {help),

coghnadh, cobhair, cuideachadh.

Supportable, a. So-ghiiilan, so-iomchar, so-fhulang.

Supporter, s. Fior dion, fear cumail suas, dionadair;

prop ; taic, cul-taic.

SupposABLE, a. So-shaoilsinn, a ghabhas (no) a dh' fhaodas
saoilsinn ; so-bharalachadh.

Supposal, s. Saoilsinn, barail, beachd ; creidsinn.

Suppose, v. a. Saoil, smuainich, smaoinich, smuaintich,
baralaich, beachdaich ; abair. As you suppose, mar Iha
thu 'saoilsinn ; sooner than you suppose, ni 's luaithe na
shaoileas tii ; suppose the case to be so, abair gur ann mar
sin tha chuis.

SupposER, s. Fear a shaoileas.

Supposition, s. Saoilsinn, barail, smuain, smaoin, smuainte,
beachd.

Supposititious, a. Fallsa, fallsail ; breugacji; neo-fhior.

Supposititiousness, s. Fallsachd, fallsaileachd.

Suppress, v. a. Ceannsaich, liib, cum fodh, saruicb.
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claoidh ; (rw a report), folaicb, ceil, miich, cum samhach ;

(the voice), cum stigh.

Suppressed, part. Ceannsaichte, lubta, saruichte, claoidhte;

{as a report), folaichte, falaichte, ceilte, milchta.

Suppression, s. Ceannsachadh, cumail fodh, lubadh, sa-

ruchadh ; {of a report), folachadh, ceileadh, muchadh.

Suppressor, s. Ceannsachair, saruchair, ceileadair, much-
adair.

Suppurate, v. a. longraich, iongaraich, leannaich.

Suppuration, s. longrachadh, leannachadh.

Suppurative, a. longarach, iongrachail, leannachail.

SuppuTATiON, s. Aireamh, cunntadh ; cunntas.

SuppuTE, V. a. Aireamh, cunnt.

Supra, {Latin), in composition, os cionn; roimh.

Supralapsary, a. Roimh an leagaidh.

Supravulgar, a. Os cionn a chumanta.

Supremacy, s. Uachdranachd, ard-uachdranachd, ceann-

asachd.

Supreme, a. Ard, isairde; priomh ; ceann uachdranach.

Supreme, s. Dia, an Ti 's airde.

Supremely, adv. Gu ro ard, gu ro mh6r.

SuRADDiTioN, s. Sloinne.

Sural, a. Calpach; luirgneach.

SuRANCE, s. Barrantas ; urras; cinntealas.

SuRBATE, V. a. Bruth na cosan le coiseachd.

Surcease, v. n. Sguir, stad. Surceased, air sgur, air

sgurachd, air stad, air stadackd.

Surcease, s. Sgur, sgurachd, sgurachdainn ; stad, stad-

achd, fois, fosadh.

Surcharge, v. a. Luchdaich, an-Iuchdaich, an-tromaich.

Surcharge, s. An-luchd, an-eallach, an-truime.

SuRCiiARGER, s. Au-luchdair.

Surcingle, s. Tarrach, giort, bronnach, crios, uachdair.

SuRCLE, s. Faillean, fiilran, maothan.

SuRCOAT, s. C6t uachdair, earrasaid, fearrasaid.

Surd, a. Bodhar.

SuRDiLY, adv. Gu bodhar.

Surdity, s. Buidhre.

Sure, a. {Certain), cinnteach, fior, fiosrach ; lan-chinnt-

each ; daingeann, deangalta ; tearuinte ; {faithful, firm),

dlleas, fior. I am sure of it, tha mi cinnteach as ; to be

sure, air a chinnte ; as sure as death, cho chinnteach ris a
bhus ; be sure that you do it, bi cinnteach gun dean thu e ;

faic (no) feuch gun dean thu e ; as sure as you are alive, cho

chinnteach is a tha thu beo, cho for is a tha thu beb ; sure

bind, sure find, fag tearuinnte, isfaigh tearuinnte ; are you
sure, bheil thu cinnteach.

Sure, adv. Air chinnte, gun teagamh.

Surefooted, a. Grama-chosach, treasdach.

Surely, adv. Gu cinnteach, air chinnte, gu dearbh, gun
teagamh ; gu diongalta ; gu fior.

Sureness, s. (Certomi!/), cinntealas ; (faithfulness), nrinn;
fireanntachd ; (safety), tearuinnteachd ; (firmness), gra-
malas ; (stability), buanachd, maireannachd.

SuRETisiiiP, s. Urrasachd.

Surety, s. (Against loss), urras, urradh ; (safety), tearuinnt-

eachd, nasgar; (evidence), fianuis, teisteannas; (ratifica-

tion), daighneachadh. Go surety, rach an urras.

.Surface, s. Uachdar, aghaidh, aodann ; druim ; taobh a

muigh.
.Surfeit, v. a. and n. S^suich, lion gu sath

; ith gu sath.

.Surfeited, sdsuichte, s/ithach, l<in.

Surfeit, s. Sisuchadh ; sath; tarbhas, teann-shath, seat,

griin, gais. Surfeit from drunkenness, bach-thinneas.
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SuRFEiTER, s. Sksuchair, geocair.

Surfeiting, s. Sasuchadh; sath.

Surge, s. Sumain, tonn, boch-thonn.

Surge, v. n. At; eirich mar ni tonn, boch, bolg.

Surgeon, s. Dearg-leigh, larah-leigh ; lighiche, taith-l^igh,

ollamh, olladh.

Surgery, s. Lighicheachd, lamh-leigheachd.

Surgical, a. Ligheach, lamh-leigheasach, lamh-leigheach,

dearg-leigheasach, dearg-leigheach.

SuRGY, a. Sumaineach, sumaideach, tonnach, marannach,
atmhor.

Surlily, adv. Gu doirbh, gu sdilrdail, gu gruamach, gu

h-iargaltach, gu doimh, gu dorrach.

Surliness, s. Doirbhe, sdilrdalachd, gruamachd, gruam-
aiche.

Surly, o. Doirbh, dolma, dolum, sdiirdail, gruamach,

iargalta, dorrach, dortha, nuarranta, nuadharra, mi-mhodh-
ail ; neo-shiobhailt, breineach, duairc, duairceach, gno. A

surly obstinate fellow, diiran, dur-bhalaoch, sdilrdan.

Surmise, v. a. Cuir omhail, cuir amharus ; saoil, baralaich,

bi am beachd, bi am barail. As I surmise, o reir moiheachd,
a reir mo bharail.

Surmise, s. Beachd; barail, dochas, saoilsinn, fios, neo-

chinnteach; an-amhai'us; sinas, fabhunn, fabhur, forgi-adh,

fargradh.

Surmount, v. a. Rach os cionn, rach thairis, faigh, farr-

achd; fairtlich, buadhaich, faigh lamh an uachdar, ceanns-

aich.

Surmountable, a. So-cheannsachaidh; a ghabhas fairt-

leach air.

SuRMOuNTER, s. Ccannsachair ; fear a dh' fhairtlicheas.

Surmounting, s. Dol os cionn, dol thairis ; fairtleachadh,
buadhachadh faotainn barrachd, (no) lamh an uachdar.

Surname, s. Sloinne, sloinneadh ; cinneadh; ainmcinnidh.

What is your surname ? ciod is sloinne dhuit ?

Surname, v. a. Sloinn. They sumamed him, shloinn iad

e; a man sumamed Grant, /ear do 'n sloinne Granntach.

Surpass, v. a. Thoir barr, thoir barrachd, fairtlich, buaidh-

ich ; bi os cionn. It surpasses my comprehension, tha e os

cionn mo bheachd; I have surpassed them all, thug mi
barrachd orra uile.

Surpassing, a. Oirdheirc; barrachda 11,.barraichte, a toirt

barrachd; barr-mhaiseach, anabarrach.

Surpassingly, adv. Gu h-6irdheirc, gu barrachdail, gu
h-anabarrach.

Surplice, s. Leine aifrionn.

Surplus, Surplusage, s. C6rr, corrlach, fuigheall, fuigh-

leach; iarmad.

SuRPRisAL, s. See Surprise.

Surprise, s. loghnadh, iongantas; fuathas; nebnachas ;

clisge, eagal, uamhas ; amhluadh. By surprise, gunfhios,

gun aire, gun aithnc.

Surprise, v. a. Gabh gun fhios, thig gun fhios, cuir

coghnadh (no) iongantas air; cuir gu h-amhluadh. You

surprised me, thainig thu orm gun fhios domh ; you sur-

prise me, tha thu 'cur iongantais orm ; I was surprised,

ghabh mi iongantas, ghabh mi nebnachas ; surprised, fo

ioghnadh ; fo amhluadh.

Surprising, a. longantach, neonach, miorbhuileach, grad,_
obann.

Surprisingly, adv. Gu h-iongantach, gu neonach, gu
miorbhuileach.

Surrender, v. a. and n. Striochd, geill ; thoir suas ; thoir air

ais. SuTiender on condition, geill air chtauhnant ; surren-

dered, striochdta ; air gheilleadh.
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Surrender, s. Striochd, striochdadh, g6ill, geilleadh,

geilleachduinn ; thoirt thairis dlteadh.

SuRREPTioN', s. Giolcadh ; sn^gadh; seapadh, gabhdadh.

Surreptitious, a. Gabhdach, fealltach, fallsa.

Surreptitiously, adv. Gu gabhdach, gu fealltach; gu
fallsa.

Surrogate, v. a. Cuir an ^ite ni (no) neach eile.

Surrogation, s. Cur an kite neach eile.

Surround, v. a. Cuairtich, cuartaich, ioma-dhruid, tim-

chioll. Surrounded, cuairtichte, cuartaichte, ioma-dhruidte,

seisdte.

SuRROUNDiNCi, s. Cuairtcachadh, cuartachadh, ioma-

dhruideadh ; seisdeadh.

Surtout, s. C6t uachdair, c5t uachdrach, rocan, earras-

aid.

Survey, v. a. Gabh beachd, beachdaich, amhairc, gabh,
•

fradharc, gabh seall.

Si^RVEY, s. Sealladh, fradharc, beachd. Take a survey,

gabh beachd, gabh sealladh.

Surveying, s. Beachdachadh, sealltuinn, gabhail fradh-

airc.

Surveyor, s. (Measurer), fear tomhais; {overseer), fear
-

riaghlaidh ; griobh ; (architect), ard-chlachair.

SuRVEYORSHiP, s. Riaghlaireachd, griobhachd.

Survive, v. a. and n. Mair, fan be^, bi lathair, mair an

deigh, bi beo an deigh.

Survivor, s. Urr a bhitheas lathair an deigh neach eile;

be6. To the survivors, do na behthaibh.

Susceptibility, s. Mothuchaileachd.

Susceptible, a. Mothuchail, comasach airni thuigsinn (no)
mhothuchadh.

Susception, s. Gabhail.

SusciPiENCY, s. Gabhail, gabhail ri.

Suscitate, v. a. Diiisg, brosnaich, mosgail.

Suscitation, s. Diisgadh, brosnuchadh, mosgladh.

Suspect, v. Cuir araharus, cuir omhaill ; bi amharusach,
cum an teagamh ; baralaich; saoil. I suspect you, <Aa jni

cur omhaill ort ; how came you to suspect? him cia mar a
chuir thu amharus air ?

Suspect, a. Amharusach, omhailleach, neo-chinnteach.

Suspected, a. Fo amharus.

Suspend, v. a. Croch, croch 'n kirde, croch suas; bac;

dailich, cuir dkil ; cuir a dreuchd (no) oifig.

Suspended, a. Crochta, crochte ; anchrochadh; air chur

a kite.

Suspense, s. Eu-cinnte, teagamh, iom - chomhairle, ag,

ioma-cheist; tomhartaich, turamanaich. In suspence, ann

am teagamh, an iom-cheist, san turamanaich.

Suspense, a. Bacta, grabta ; ann an teagamh.

Suspension, s. Crochadh; bacadh, cur dheth, dkileach-

adh, grabadh ; sgurachd.

Suspicion, s. Amharus, omhaill; dilileachd. Fall under

suspicion, tuitfo amharus.

Suspicious, a. Amharusach, an-amharusach ; eu-cinnteach;

fo amharus.

Suspiciously, adv. Gu h-amharusach, gu h-anamharusach.

Suspiciousness, s. Amharus, anamharus, amharusachd.

SuspiRATioN, s. Osunn, tarruing analach.

Suspire, v.n. Tarruing anail ; tarruing osunn.

Sustain, v. a. Cum suas, giiilain ; prop, cum taic ri; tog,

araich, beathaich ; cum an aghaidh, cuidich, coghaiu ;

fuiling, fuilig, fulaing. Sustain a family, cum suas (no)
beathaich teaghlach.

Sustainable, a. So-chumail suas, so-ghii>lan ; so bheath

achaidh ; so choghnath, so fhulang.
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Sustainer, s. Fear a chumas suas, fear togalach, beath-

achair.

Sustenance, s. Biadh, biatachd, 16n, beathachadh, teachd

an tlr.

Susurrate, v. n. Cogair, cagair; dean cogar; dean

diurrasan.

Susurration, s. Cogar, cagar, cogarsaich, cagarsaich.

Sutler, s. Samhasaiche, fear a reiceas biadh agus deoch

ann an camp.

Suttle, s. Fior-thomhas.

Suture, s. Tkthadh, ceangal, fuaigheal.

Swab, s. Mob, moibean, toipean.

Swab, v. a. Glan le moibean.

Swaddle, v. a. Paisg, spaoil, speil. Swaddler, paisgte,

spaoilte, spiilte.

Swaddle, «. Faicean, faichdean ; crios pasgaidh.

SwADDLiNG-CLOTH, s. Crios pasgaidh, aodach pasgaidh,
brat speilidh, faicean, faichdean ; streachdan, stnoUa.

SwADDLNG, s. Pasgadh, speilleadh.

Swag, v. n. Croch gu trom ; bi trom (no) cothromach.

Swage, v. a. Ciuinich, furtaich, thoir lasuchadh.

Swagger, v. n. Dean spagluinn ; dean buarasdaireachd, bi

spagluinneach, bi spaillichdeil, dean bosd, bragainn.

Swagger, s. Buamsdair, fear spagluinneach, fear spaill-

ichdeil; fear b6sdail.

SwAGGY, a. Trom, an crochadh, leibideach, leobhar.

Swain, s. 6g, bganach, fleasgach, gille ; tuathanach, buach-

aille, treudaiche, aodhair.

Swale, Sweal, v. n. Caith air falbh, leagh; las, boisg,
dealraich.

Swallow, s. Gobhlan, gobhlachan, gobhlan gaoithe, gobh-
lachan gaoithe; (throat), slugan, sgornan; gion. One
swallow will not make a summer, cha dean aon smebrach

samhradh.

Swallow, v. a. Sluig, cuir thairis, 61; gabh. Swallowed,

sluigte.

Swallow-tail, s. Seorsa seilich.

Swam, pret. of swim. Shnamh.

Swamp, s. Bog, boglach, feith, cathar, curach.

Swampy, a. Bog, boglach, criathrach.

Swan, s. Eala, ealadh ; geis; geill.

Swap, adv. Gu grad, gu cabhagach, gu dian.

Sward, «. Uachdar, sgrath, sod, clod ; feur, gorm, fbid,

fold ghorm.

Swarded, o. Gorm, comhdaichte le feur. .

SwARE, pret. a. of swear. Mhionn.

Swarm, s. Sgaoth, sgann, br6d, sgiilnach.

Swarm, v. n. Tionail (no) cruinnich mar sgaoth.

Swart, Swarth, a. Dubh, dorch, donn, ciar, do-neoil,

riabhach ; gruamach.

Swart, v. a. Dubh, dorchaich, dean dubh, ciar (no) donn.

SwARTHiLY, adv. Gu dubh, gu dorcha, gu ciar.

Swarthiness, s. Dubhadh, duibhe, doirche, ciarad.

Swarthy, a. Dubh, ciar, donn, dubh-dhonn, dorcha, do-

ne^il.

Swash, s. Pluinnse, plubartaich.

t Swasher, s. Buamsdair.

Swath, s. Spagh, rolag feoir; (tie), bann, crios, stiom

brat.

Swathe, v. a. Paisg, speill, spaoil. Swathed, paisgte

speillte, spaoilte.

Swathing, s. Pasgadh, speilleadh.
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Swat, v. a. and n. lomairt ; riaghail, riaghailtich, smachd-

aich, orduich, comannt ; se61, sdiuir, bi cothromach.

Swat, s. loraairt lainn; cothrom, truirae; comas; cumh-
acKd ; seoladh, riaghladh, smachd, comannt, ordugh.

SwEAL, V. n. Leagh (no) las air falbh mar ni coinneal.

Swear, v. n. and a. Mionn, mionnaich, dean mionn, dean
mionnan; lughaich; thoir mionnan; cuir gu mionnan,
cuir air mhionnaibh, gabh mionnan. Swear falsely, thoir
mionnan eithich ; swear one, gabh mionnan neach, mionn-
aich neach.

Swearer, «. Mionnachair; fear mhionnan.

Swearing,*. Mionnan; mionnachadh, lughachadh ; lugh-
adh; lughachan.

Sweat, s. Folks, fallus, obair ghoirt; greis air obair;
smi^idrich.

Sweat, i;. n. and a. Cuir fallas, fallasaich; cuir am fallas;
cuir smuid.

Sweater, s. Fear a chuireas fallas; ni sam bi a thogas
fallas.

SwEATT, a. Fallasach; follasach, trkilleach, goirt.

Swede, s. Suaineach.

Swedish, a. Suaineach.

Sweep, v. a. and n. Sguab, glan ; sglob ; rub, suath, grad-
shiubhail. Sweep it off, sguab as e; he swept past me,
sguab e seachad orm.

Sweep, s. Sguabadh ; deannadh ; sglobadh ; sguabair.

Sweeper, s. Sguabair.

Sweepings, s. Sguab, sguabadh, trusdaireachd. The house-

sweepings, sguabadh 'n tighe.

.Sweepnet, s. Lion iadhaidh.

Sweepstakes, s. Lom-sgriob, sgriob lom.

SwEEPT, a. Sguabach, sgiobach, grad-shiilbhlach, seannail.

Sweet, a, {To the taste), mills, meilis, blasda, deagh-
bhlasda ; {to the smell), cubhraidh ; {affable), caoimhneil,
caoin, caomh,beulchar, tli; {pleasant), taitneach, s61asach,
seimh; {as music), binn, ceolmhor; {pretty), ciatach,

laoghach, boidheach, lurach, grinn, greannar, mallta. A
sweet look, sealladk tld ; a sweet face, aghaidh mhallta ;

sweet music, ceol binn; a sweet smell, yaiZ cubhraidh.

Sweet, s. Millse, millseachd ; millsead ; focal tlk; bol-
trachas.

Sweetbread, s. Brisgean mills.

Sweetbrier, s. Ros-phreas fiadhaich.

Sweeten, v. a. and n. Millsich; dean mallta, dean tlJl ;

ciiinich. Sweetened, millsichte, ciHinichte.

Sweetener, s. Millseachair, millseadair ; millsean.

Sweetheart, s. Ceisdean, ceistean, leannan, graidhean,
seircean, annsachd, ceile.

Sweetish, a. Leth-char milis, leth-char blasda.

.Sweetlt, adv. Gu milis, gu blasda; gu cubhraidh, gu
caoimhneil; gu caomh ; gu beulchar; gu tlith, gu min,
gu seimh.

SwEEThEAT, s. Mealannan; railseanan ; aran milis, biadh
milis.

SwEETNBss, s. Millse, millseachd, millsead; {of smelt),
cubhraidheachd ; (0/ temper), malltachd, caoimhne, caomh-
alachd ; (0/words), goileam, sgle6, gl6r; {ofaspect), tlkthas,

tlas, ciilineas.

SwEETwiLLiAM, s. Lus Icth 'u t-samhraidh.

Swell, v. a. and n. At, s^id, boc, boch, bolg ; t siat, f beac,
s^id suas, bolg a mach ; rach am meud, meudaich. He
swelled with pride, dh' at e le h-ardan; swelled, air atadh,
air seideadh, air bolgadh.

Swelling, s. At, atadh, seideadh, bochdadh, bocadh,
bolgadh, borcadh.
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Swelling, a. Atmhor, bocach; b6s(lail. Swelling words,

briathran atmhor, raite.

Swelter, v. a. and n. Tiormaich, crion, seai^.

SwELTRT, a. Bruich, ro theth.

Swept, p. part, of sweep. Sguabta.

Swerve, v. Claon, fiar, rach a thaobh, aom ; liib.

Swerving, s. Claonadh, fiaradh, dol a thaobh, aomadh,
mbadh.

Swift, a. Luath, siiibhlach, liithar, Ifithmhor, grad, discir,

deifireach; cliste, eutrom ; ullamh, deas, easgaidh.

Swift, s. Sruth; {in ornithology), gobhlan dubh, gobhlan
gaineimh.

Swiftlt, adv. Gu luath, gu siubhlach, gu liithmhor, gu
grad, gu discir, gu deifireach, gu cliste, gu h-eutrom, gu
h-ullamh, gu deas, gu h-easguidh.

Swiftness, s. Luathas, luas, deifir, cabhag. The swiftness

of the eagle, luathas na h-iolair.

Swig, v. n. Sluig, 61 gu lonach ; gabh balgam m6r.

Swig, s. Balgam, bolgam, Ikn be6il.

Swill, v. a. 6I gu lonach, p6it; ruit; nigh; cuir air

mheisge.

Swill, s. Biadh mhuc.

Swiller, s. Misgear, meisgear, poitear, ruitear.

Swilling, s. 61, p6it, meisge, ruite, p6it.

Swim, v. a. Snamh ; bi air luinneanaich, bi air 'a t-snamh,
bi eutrom (no) tuainealach.

Swim, s. Bealag, mealag.

Swimmer, s. Snamhair. A good swimmer, deagh shnamhair,
snamhaiche.

Swimming, s. Snamh, snamhadh. Between sinking and

swimming, eadar dha liunn.

SwiMMiNGLT, adv. Gu ciilin, gu socrach, gu reidh, gun
bhac, gun mhoille.

Swindle, v. Meall, dean feall (no) foille, thoir an car a.

Swindler, s. MegiUtair, cealgair, fealltair.

Swindling, s. Mealltaireachd, cealgaireachd, fealltaireachd.

Swine, s. Muc ; mucan.

Swinebread, s. Seorsa luibh.

Swineherd, s. Buachaill mhuc, mucair; caoiseachan.

SwiNEPiPE, s. Seorsa lon-duibh.

Swing, v. ft. and n. Saobain, saobanaich, se6gain, seogan-
aich, luaisg, siildain, siiidanaich, siiid.

Swing, s, Greallag, greollag ; saoban, siCidan, sedgan,

luasgan ; luasgadh, comas.

Swinge, v. a. Sgiiirs, cuipinn, singil, slachduinn, buail,

peanasaich.

SwiNGEBUCKLER, s. Dom-churaidh.

Swingeing, a. Mor; sultmhor ; cnaparra.

Swinger, s. Luasgair, luasgadair.

Swinging, s. Saobanachd, se6ganachd, luasgadh, siiid-

anachd.

Swinging, a. Saobanach, se6ganaeh, luasganach, siud-

anach.

Swingle, v.n. Saobanaich; seoganaich, luaisg.

Swingle-tree, s. {Scotch). Amall.

Swinish, a. Mucail; brilideil.

Switch, s. Slat, slatag, barrag, cuipe, sgiilrsadh.

Switch, v. a. Sliits, buail le slait, cuipinn.

SwivE, V. n. Rach air boirionnach.

Swivel, s. Udalan, udlan ; gunna mor.

Swollen, Swoln, part. pass, of swell. Air atadh, air

seideadh suas, atmhor.
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Swoon, «. Tuit ann am plath, tuit ann am paisean, tuit

ann an neul, rach am plath (no) am paisean, rach an neul.

Swoon, s. Plath, neul, paisean, suain, taimh-neul, neul.

Swoop, v. a. Glac le sic, glac gu h-iongach.

Swoop, s. Sic, sichd, sglob, ionnsuidh mar bheir seabhag
air eun, no fiadh-bheist air cobhartach.

Sword, s. Claidhearah, lann; slaighre, cliaranach. A short

sword, duibheagan; a two-edged sword, claidheamh da

fhaobhair; a two-handed sword, claidheamh da laimh ; put

up or sheath thy sword, cuir suas do chlaidheamh, cuir do

chlaidheamh san truaille ; a sword in the hand of a fool,

and a staff in a foolish woman's, claidheamh an lamh

amudain, is slacan an laimh binnsich ; a rusty old sword,

greillean.

SwoRDER, s. Mortair; saighdear.

SwoRDFisH, s. lasg biorach.

SwoRDGRASs, s. Luachar.

SwoRDLAN, s. Eigin ; lamh ard, fbirneart.

SwoRDPLAYER, s. Basbair, feannsair.

Swore, pret. of swear. Mhionn.

Swum, pret. and p. part, of swim. ShnJimh ; shnamhta,
shnamhte.

Swung, pret. and p. part, of swing. Luaisg, luaisgte.

Syb, a. Cairdeach, daimheil.

Stbow, s. Siobard, siobann.

Sycamore, s. Sice.

Sycophancy, s. Miodal, briondal, sodal, blandar, miolasg.

Sycophant, s. Sodalaiche, bladair, miodalaiche, breugair ,

brasair.

Sycophantic, a. Sodalach, miodalach, breugach, lonach,

goileamach, miolasgach.

Syllabic, Syllabical, a. Sioladhach.

Syllabically, adv. A lion siol' is sioladh.

Syllable, s. Siol, sioladh, focal; pong, earann.

Syllabus, s. Giorrachadh, silmhlachadh.

Syllogism, «. Co-arguinn, argumaid chuairteanach mar a

leanas, Gheibh gach duine bds ; is duine an Righ ; uime

sin, gheibh an R}gh brls.

Sylph, s. Sithiche.

Syllogistical, a. Co-arguinneach.

Sylvan, a. Coillteach, cdillteil ; dubharach.

Sylvan, s. Duine fiadhaich ; dia coille.

Symbol, s. Samhladh, coslas, comharradh, tuaireasg, tuair-

jsg, samhlachadh ; giorrachadh.

Symbolical, a. Samhlachail.

Symbolically, adv. Gu samhlachail.

Symbolization, s. Samhlachadh, coslas, eugas, aogas.

Symbolize, v. a. and n. Samhlaich. Symbolized, samh-
luichte.

Symmetrical, a. Co-fhreagarrach, freagarrach, cumadail. «

Symmetry, s. Co-fhreagarrachd ; cumadh, cumachd.
^

Sympathetic, a. Co-mhothuchail ; truacannta.

Sympathize, v. a. Gabh truas ri; co-mhothuich, co-

fhulaing.

Sympathy, s. Truas, co-mhothuchadh, co-fhulangas, truac-

antas.

Symphonious, a. Co-sheirmeach.

Symphony, s. Comh-sheirm.

Symptom, s. Comhar, comharadh, coslas.

Symptomic, a. A tachairt air uairibh.

Synagogue, s. Sinagog, eaglais lildhach, co-chruinneach-
adh lildhach.

Synciironical, a. Comh-amail, aon amail, a tachairt aig
an aon am.

Synchronism, s. Co-thachair, nithe.

Synchronous, a. Comh-amail, a tachairt aig an aon am.

Syncope, s. Neul, plath, paisean, suain.

Synod, s. Seanadh, seanaid.

Synodal, a. Seanaideach.

Synodic, Synodical, a. Seanaideach.

Synodically, adv. A reir seanaid, le ordugh seanaid.

Synonymous, a. Co-chiallach ; coslach.

Synopsis, s. Gion-achadh; cinn teagaisg.

Syntactical, a. Tithta, comh-thathta.

Syntax, s. Co-thith, cur ri cheile.

Synthesis, s. Co-thkth, cuir ri cheile.

Syption, Siption, s. Pioban, pioban taosgaidh.

Syringe, s. Sgiort, sguirt, sgiilrdan, gunna spiktachain,
sdeallair.

Syringe, v. Sgiort, sgiurt, nigh le sgiort.

Syrtis, s. Be6-ghaineamh, be6-ghaineach, boglach.

System, s. Riaghailt; doigh; se61; innleachd, lathailt.

Systematical, a. Riaghailteach, a reir riaghailt; lath-

ailteach.

Systematically, adv. A reir riaghailt, gu riaghailteach,

gu lathailteach.

Systematize, v. a. Riaghail, thoir gu riaghailt.

Systole, s. Crion cridhe.

T.

T. Am ficheadamh litir do 'n Aibideal.

Tabby, s. Seorsa side.

Tabby, a. Slatach, riabhach ; eug-samhuil. A tabby cat,

cat riabhach.

Tabefaction, s. Caitheamh, eiteach.

Tabefy, v. n. Caith, caith air falbh.

Taberd, Tabard, s. Earradh righ-theachdair ; gim leobhar.

Tabernacle, s. Pailliun, hiith, pubuU, fionn bhuth, bothiin ;

caban ; ionad aoraidh.

Tabernacle, v. n. P^illiunaich.

Tabid, o. Galarach, gaoideil, caol, tana, eiteachail.

Tabidness, s. Caoile; caitheamh; tainead.

Table, s. Bord; cl^r; clkr innseadh ; brod, taibhle, bois ;

(pictare), dealbh. A sacrament table, bord comanaich ;
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serve a table, riaruich bord ; lay the table, comhdaich am
bord, leig am bord.

Table, v. n. and a. Cuir air bhord; bord; biath, beathaich

cuir sios an ordugh, dean cl^r-innseadh.

Table-beer, s. Lionn caol, lionn bilird.

Tablecloth, s. Anart bilird, aodach btlird; tubhailt,

tuailte, searadair.

Tableman, s. (At draughts), fear feoime. A robber,

spuinneadair.

Tabler, s. Bordair, fear air bhord.

Tablespoon, s. Spain bilird.

Tabletalk, «. Comhradh conaltraidh, seanachas bitird.

Tablet, s. Bordan, brod, clar ; (in medicine), cearnag

leigh.

Tabour, s. Drum beag, drum laimh.
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Tabourer, s. Druinair.

Tabouret, Tabourine, s. Guit-dhrum; drum meoir.

Tabular, a. Clkrach ; cearnach, ceithir chearnach; leacach.

Tabulate, v. a. Leig na chlaraibh ; dean reidh ; cearnaich.

Tabulated, a. Reidh, comhnard, leacach.

Tach, Tache, s. Cromag, lixh, lubach, liibag, dul, silil ;

cluas crarabaid ; putan.

Tachygraphy, s. Sgriobhadh luath.

Tacit, a. Samhach, tosdach, tosd, bith ; balbh ; ceilte. A
tacit assent is an acknowledgment, is ionann tosd is ait<-

eachadh.

Tacitly, adv. Gu samhach, gu tosdach, gu tosd, gu blth ;

OS iosal.

Taciturnity, s. Tosd, skmhchair, bailbhe.

Tack, v. a. Tath, fuaigh, fuaidhil, cnod, diong, ic; {at

sea), tionndadh, fiar.

Tack, s. Tacaid, tac, tarrag bheag, pinne; {at sea), aonda,
fiaradh luing, gabhail, gabhail luing, siubhal luing an

aghaidh na gaoithe.

Tackle, s. Acfuinn, acfhuinn, cungaidh, uigheam; cord-

raidh.

Tackling, s. Acfhuinn, acfhuinn luing, droineap, cungaidh,
trealaich.

Tactic, Tactical, a. Rangachail; a bhuineas dh' ordugh
catha.

Tactics, s. Rangachadh, cur an ordugh catha, rang-oilean,

rang-eolas.

Tactile, a. A ghabhas beanachd ri.

Taction, s. Beanachd, leantuinn.

Tadpole, s. Ceann simid; ceann-phulag ; adag bulgach.

Taffeta, s. Taifeid, seorsa side.

Tag, s. Aigilean; othaisg; ni suarrach sam bi. The tag-
rag people, am prabar, a ghrdisg.

Tag, v. a. Tkth,' ceangail, fuaigh.

Tagtail, s. Seorsa durraig aig am bheil corp is earbull air

mhilth datha.

Tail, s. Earbull, earr, feaman, breaman, rumpall ; los;
ceann deiridh. Turn tail, ruith air falbh, gabh an fetch;
the tail of a garment, sgiort, sgioball; cat's-tail, bodan ;

great cat's-tail, bodan dubh.

Tailed, a. Earbullach, feamanach, breamanach.

Taillage. See Tallage.

Tailor, j. Tiithlear, t^illear.

Taint, v. a. and n. Salaich, truaill, mill ; bi salach (no)
truaillidh. Tainted, salaichte, truaillte.

Taint, s. Sal, salachar ; gaoid ; galar ; coire, ball, spot.

Taintless, a. Gun sal, gun ghaoid, gun bhall, gun choire,

gun spot.

Tainture, s. Sal; gaoid; ball; spot; coire.

Take, v. a. and n. Gabh, glac, beir air, cuir lamh air; cuir
an sas. Take care, tlioir aire, thoir an aire ; take down,
tkoir sios, thoir a bhan; take down or swallow, sluig, leig
sios, leig tliairis ; take down or subdue, ceannsuich, smach-
daich; take an oath, mionn, mionnaich, gabh inionnan ;

take in or cultivate, thoir a stigh, ruathar, ar, crann ; take
in or cheat, meall, thoir an car a ; take away, thoir {no)
thabhair air falbh ; take or seize, glac beir air, cuir an
laimh; take or understand, tuig ; do you take me? bheil
thu 'g am thuigsinn ? take after, lean ; take asunder, thoir
as a cheile, sgar; take for, gabh airson, saoil, smuainich ;

what do you take me for? ciod tha thu 'saoilsinn a th'

annam ? or, ciod a tha thu smuaineach gur mi ? as I take it

a reir mo bheachd-sa ; take ill, gabh gu dona, gabh gu
soithich ; take on thee, gabh ort, leig ort, gabh ort fhiin ;

take on thee to be deranged, gabh ort {no) ortfhHn, a
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bhith gbrach; take to, gabh'gu, rack gu, tog ort dh' ionn-

suidh; it will not take to him, cha tig e ris; take up or

lodge, cuir suas, cuir 'n airde ; take notice, thoir an aire ;

take off, mag, sgeig, thoir dheth, sluig, sguab as; take
a share, gabh cuibhrionn, gabh comith ; take place, tachair ;

take or succeed, eirich le, rack le, soirbhich ; it did not

take, cha d' eirich leis, cha deach leis, cha do shoirbhich e ;

whether you take it well or ill, olc air mhath leat e ; you
took me up wrong, thog thu mi gu docharrach ; take in a
bad sense, gabh ann an droch sheadh.

Taken, p. part, of take. Glacta, glacte, air a ghabhail, air

a ghlacadh. Taken, as a female, air a gabhail, air a

glacadh ; he is greatly taken with her, tha e air a thogail
leatha; taken off (he), air 'thoirt air falbh; (she), air a
toirt airfalbh ; (they), air an toirt airfalbh.

Taker, s. Glacair, glacadair.

Taking, s. Glacadh, gabhail, glacail ; triobloid.

Talbot, s. Gadhar, gaothar.

Tale, s. Sgeul, sgeulachd, naidheachd, nuaidheachd; sgeul
ilr, vir-sgeul; aithris, doisgeul, fionnsgeul, faoin-sgeul,

breug, sgleo ; spleadh. Tell a tale, innis sgeul; a tale to
be told, sgeul ri innseadh, sgeul ri aithris ; a tale not
vouched is not heeded, cha 'nfhiach sgeul gun urrainn.

Tale, s. Aireamh ; suim ; cunntas.

Talebearer, s. Fear tuaileis, fear gabhannach ; breugair,
urr lonach, sgeulaiche. Talebearers, luchd tuaileis.

Talebearing, s. Tuaileas ; lonais.

Talent, s. Talann, talaint, suim araidh airgid ; {ofmind),
ciile ; ceud fath, comas, cumhachd, feart.

Talisman, s. Dealbh cleasachd, giseag, gisreag, seun.

Talismanical, a. Dubh chleasachdail, giseagach,gisreagach,
diomhair, druidheach.

Talk, v. a. Labhair, bruidhinn, dean comhradh, can. Talk

idly, dean glhirmeas ; of whom are you talking ? co mu
dheimhinn {no) c' uime tha thu 'labhairt ? you must speak
to him, feumaidh tu bruidhinn ris ; much talked o{,iomrait-
each, ro iomraiteach.

Talk, s. Labhairt, bruidhinn, comhradh, cainnt, brosgal,
seanachas ; {in a contemptuous sense), gob, gobais, goileam,
cabaireachd, glor, gl6irmeas; {chat), cracaireachd ; {re-

port), fabhunn, fabhur, iomradh. Keep talk to him, cum
comhradh ris ; there is a talk, tha iomradh ann, tha iad

ag radh.

Talk, s. {In mineralogy), talc, tailc, seorsa cloich.

Talkative, a. Bruidhneach, cabach, gobach, goileamach,
comhraiteach, lonach, cainnteach, gabhannach, beulchar ;

beulanach, beileanach, brosgulach, beulach, beolach.

Talkativeness, s. Bruidhneachd, cabaireachd, gob, gob-
aireachd, gobais, goileam, lonais, beilean, beileanachd,
rabhdadh, raite.

Talker, s. Gobair ; urr bhruidhneach. An idle talker,

glhirmeas, rabhdair.

Talking, s. Labhairt, bruidhinn, comhradh, cainnt, dean-
achas.

Talky, a. Talcach, tailceach.

Tall, a. Ard, m6r, fad. A tall tree, craobh ard.

Tallage, s. Cain, cis.

Tallow, s. Geire, Igh ; blonag, reamhrachd, grls, greis.

Tallow, v. a. Geir, sliob le geire (no) Igh.

Tallowciiandler, s. Fear dheanamh choinnlean, coinn-
leadair.

Tally, v. a. and n. Dean freagarrach ; freagfair.

Talmud, s. Leabhar beul-aithris nan liidhach.

Talness, s. Airde.

Talon, s. longa, crudh, smog, sm^g; spor, cr6g.

Tamarind, s. Seorsa meas.
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Tambour, s. Drum laimh; greus-obair, obair shnathaid ;

criathar ro mhin.

Tambou&in, s. Drum me6ir.

Tame, a. Ciilin, soimeach; soirbh; soitheamh ; socrach;

(broken), briste, callta; {spii-itless), neo-spioradail, meata,

tais, caiilcachanta.

Tame, v. a. Ciiiinich, ciiinaich, smachdaich ; thoir stigh,
dean soirbh, dean soimeach, c^taich, dean socrach ; bris ;

claoidh, skruich, fairtlich air. Tamed, ciuinichte, smachd-

aichte, cataickte, briste.

Tameable, a. So-chiilineachadh, so-smachdachadh ; so-

bhriseadh ; a ghabhas briseadh (no) smachdachadh.

Tamely, adv. Gu cifiin, gu soimeach ; gu soirbh, gu socr-

ach, gu soitheamh, gu briste; gu neo-spioradail, gu meata,

gu tais, gu cailleachanta, gu striochdach.

Tameness, s. Ciiiineas; ciiinas, socair ; soimeachd; ceann-

sachd.

Tamer, s. Fear smachdaidh ; ceannsuchair.

Taminy, Tammy, s. Seorsa olainn.

Tamkin, s. Ploc gunna.

Tamper, v. Bean ri, bean do, buair.

Tax, v. a. Cairt ; buail ; dean odhar leis a ghrian.

Tang, s. Bias Ridir, droch bhlas.

Tang, v. a. Tarruing mach, fadaich.

Tangible, a. So-lamhachadh, so-laimhseachadh, a dh'

fhaodar lamhachadh.

Tangle, v. a. Rib, cuir an sas, cuir air aimhreidh, prab,
buair. Tangled, ribte, prabta.

Tangle, «. Prablach; rioblach; (sea-weed), slat-mhara,

stamh, feaman, roc.

Tanistry, s, Tinaisteachd, tiinistearachd.

Tank, s. Amar.

Tankard, s. Tancair; pigidh.

Tanner, s. Fear cartaidh; fear deasachaidh leathair, sutair.

Tanpit, s. Slochd-cartaidh.

Tansy, s. Seorsa luibh chubhraidh. White tansy, brislean,

briosglan.

Tantalize, v. Thoir Ion a. You tantalize him, tha tku

'toirt an Ion as.

Tantamount, a. Co-ionann.

Tantivy, adv. Gu cabhagach, le cabhag, le deifir.

Tantling, s. Faoin-bheachdair.

Tanyard, s. Lios cartaidh, tionas.

Tap, v. a. (Strike softly), maoth-bhuail, bean ; (a hogshead),
bris air, fosgail, leig, buagair.

Tap, s. Maoth-bhuille, buille beag; (of a hogshead), goc,

pioban taosgaidh, piob leigidh.

Tape, s. Stiom chaol, crios caol, bann.

Taper, a. Clogaideach, biorrach, barra-chaol, spiriceach.

Taper, v. a. and n. Dean barra-chaol, fas barra-chaol.

Taper, s. L6chran, leus, coinneal, solus, dreos, soillsean.

Tapestry, s. Greus-obair, obair-ghreis, greus.

Taphouse, s. Tigh lionna, tigh osda.

Tapster, s. Buidealair.

Tar, s. Tearr; pic; bith craoibh.

Tar, v. a, Tekxr ; (excite), brosnuich, buair, brog, stuig,
cuir h-uige, farranaich.

Tar, s. Sebladair, maraiche, mairiche.

Tarantula, s. Seorsa damhain alluidh nimhe a tha fks

san Eadailt ; cha ghabh a theum slknachadh ach le ce61.

Tardation, s. Bacadh, grabadh, amaladh, moille.

Tardigrade, a. Alhaiseach, mall-cheumach, maimealach,
slaodach, socrach.
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Tardiloquent, a. Athaiseach ann an comhradh mall-

bhruidhneach ; socrach, slaodach.

Tardily, adv. Gu h-athaiseacb, gu mall, gu maidbeanach,

gu maimealach, gu slaodach, gu leagach.

Tardiness, s. Athais, athaiseachd, mairnealachd, slaodachd,

maidheanachd, moille, leagaireachd.

Tardy, a. Athaiseach, mall, maimealach, moineasach,

aolaisdeach, slaodach, fadalach, socrach, eimhilt; ionsan-

ach, leibideach, leasg, lunndach, leagach.

Tare, s. Cogall, caguU ; roille, dithean, peasair each ; (in

commerce), cothrom soithche.

Target, s. Targaid, sgiath.

Targeteer, s. Targaidear, targaidiche, fear targ^d.

Tariff, s. Cairteal co-cheannachd.

f Tarn, s. Bog, boglach, feith, cathar, curach, poll, slob,

criathrach.

Tarnish, v. a. Salaich, dubh, tmaill ; mill. Tarnished,

salaichte, dubhta, truaillte, millte.

Tarpauling, s. Aodach siilil air a thearradh ; se61adair,

maraiche.

t Tarriance, s. Stadachd, fanachd, fuireach.

Tarrier, s. Abhag.

Tarry, v. n. Fan, stad, fiiirich, feith, dean moille. Tarry
all night, fan (no) fuirich ri na h-oidhche ; I tarried for

him, dh' fheith mi ris.

Tart, s. Garg, searbh, goirt, geur; (biting), beumnach,
teumnach.

Tart, s. Pithean meas.

Tartan, s. Cadath; breacan ; cl6 breac.

Tartane, s. Long a chithear gu minig air muir na Meadhon-
thir le aon chrann agus le seol tri-oisinneach.

t Tartar, s. Ifrinn.

Tartar, s. Tartair, fear mhuinntir na Tart-thir.

Tartar, s. Sgriill, sgrbill, sgrath cruaith, sgrisleach, deasg-
ann, sgrath cruaidh a leanas ris na fiaclan (no) ri taobh

stigh togsaid fiona.

Tartarean, Tartareous, a. Ifrinneach, diabhluidh,
deamhnaidh.

Tartary, s. An Tart-thir.

Tartly, adv. Gu garg, gu geur, gu goirt, gu searbh, gu
doirbh ; gu beumnach, gu teumnach.

Tartness, s. Gairgead, geurad, geire, seirbhe, searbhas.

Task, s. Obair sgeithte ; tasg; eallach ; cuigealach.

Task, v. Sgeith obair, cuir obair roimh.

Taskmaster, s. Maighistir cruaidh.

Tassel, s. Aigealan, dos, dosal, cluigean, babhaid, babag,
baban.

Tasselled, a. Aigealach, dosach, dosalach, babagach,
babhaideach, babanach.

Taste, v. a. and n. Blais, gabh bias; feuch, fainich, fairicli,

mothaich.

Taste, s. Bias; blasdachd ; feuchainn, deuchainn, faineach ;

sgeinn, sgeilm. Take a taste, blais, gabh bias ; having a

good taste, blasda, deagh-bhlasda ; without taste or insipid,

domblasda, leamh.

Tasteable, a. Blasda, deagh-bhlasda.

Tasted, a. Blasda; blaiste. Tasted beforehand, roimh-

bhlaiste.

Tasteful, a. Blasda, deagh-bhlasta ; finealta ; eireachdail.

Tastefulness, s. Blasdachd; finealtachd.

Tasteless, a. Neo-bhlasda, domblasda, leamh.

Tastelessness, s. Domblasdachd, neo-bhlasdachd.

Taster, s. Blasdair; copan ; cuach, cuachag.
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Tasting, j. Blasdachd, blasadh.

Tatch, s. Liib, crampaid, putan.

Tatter, v. a. Reub, srac, strac ; streab, leub; roic, stroic,

dean na luideagan ; ciuirt.

Tatter, s. Luideag, clfid, stroic, cearb.

Tatterdemallion, s. Luinnsear ; fear luideagach.

Tattle, v. n. Dean gobais (no) goileam, labhair gu gobach;
innis gu lonach.

Tattle, s. Gob, gobais, goileam, cabais, lonais, briot, brisg-

ghloir, faoin-chainnt, rkite, giorrag.

Tattler, s. Gobair; briotair, lonair; rkite.

Tattling, a, Biodanach.

Tattling, s. See Tattle.

Tattoo, s. Drumaireachd chum saighdearan a chur do 'n

cairtealaibh, caismeachd oidhche, caismeachd fheasgair.

Taught, pret. and p. fart, of teach. Theagaisg, dh' ionn-

suich ; teagaisgte, ionnsuichte, oileanaichte.

Taunt, v. a. Beum, thoir beum air, gearr; sgeig, mag,
fochaidair; masluich, cuir air dimeas.

Taunt, s. Beum, beumadh, team, gearradh, geur-bhriathar,

an-fhocal, magadh, sgeig, fanaid ; buirte.

Taunter, s. Beumair, beumadair, bearradair.

Taunting, o. Beumnach, sgeigeach, sgeigeil.

Tauntikglt, adv. Gu beumnach, gu fochaideach, gu
sgeigeil.

Tauricornous, a. Adhairceach.

Tautological, a. Guairt-bhriathrach, aithriseach, ath-

bhriathrach, rksanach.

Tautologically, adv. Gu cuairt-bhriathrach, gu h-ath-

bhriathrach, gu leudach, gu risanach.

Tautology, s. Cuairt-bhriathar, aithris, ath-aithris, r^-
anachd.

Tautologist, s. Rksanaiche; fear cuairt-bhriathrach, ath-

bhriathraichye.

Tavern, s. Tigh m6r, tigh osda; + tabhairn; tigh mhuirn.

Taverner, s. Fear tigh 6sda, 6sdair, tabhaimear.

Taw, v. Gealaich leathar, falmaich, falm. Tawed leather,
leathar falmta.

Taw, s. Bulag ; cluich air bhulagan.

Tawdriness, s. Leibideachd, slaodachd, faoin-bhreaghas.

Tawdry, a. Leibideach, slaodach, faoin-bhreagh, neo-ghrinn,

neo-sgeilmeil. A tawdry girl, ceirteag, struilleag.

Tawed, a. Falmaichte, falmta.

Tawer, s. Fear cartaidh, fear deasachaidh leathar.

Tawny, a. Odhar, donn, lachdunn, ciar.

Tax,s. Cls, cjiin, mil, millean ; limhladh; gabhail.

Tax, v. a. Cls, ckin, leig els, leig ckin ; {lay to ones charge),
cronaich, coirich, cuir as leth ; cuir air. They taxed him
with murder, chuir iad mortadh as a leth.

Taxable, a. Buailteach do chis.

Taxation, s. Cls,ckin; cls-leagadh, umhlachd ; coireachadh,
cur as leth.

Taxer, s. Fear a leigeas els.

Tax-gatherer, s. Cls-mhaor.

Tea, s. Lus oirthireach ainmeil, air nach urrainn mise

Gaidhlig eile a chur ach an siigh-luibh, an silgh-lus, brigh
an t-sugh luibh.

Teach, v. a. Teagaisg, ionnsuich, oileanaich, oid, foghluim,
muin ; innis, thoir fios.

Teachable, a. So-theagasg, so-ionnsuchadh, so-fhoghlum;
furas a theagasg, furas ionnsuchadh.

Teacher, s. Oid-ionnsuich, fear teagaisg, teagasgair, maigh-
itir sgoil.
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Teaching, s. Teagasg, teagasgadh, ionnsach, ionnsuchadh,

fbghlum.

Teague, s. Eireannach.

Teal, s. Siolta, darcan, dubh-lacha.

Team, s. Seisreach. One nail will lame a horse, one horse

will break a team, millidh aon tarrag each, is brisidh aon
each seisreach.

Tear, s. Deur, boinne; (rewf); srac, srachd, strachd, reub,
reubadh. Shedding tears, a sileadh dheur.

Tear, v. a. Reub, srac, strac, ring ; beubanaich ; leub,

spion ; spiol ; thoir as a cheile, thoir na mhlreannan ; bris,

bruan.

Tear, v. n. Dean giosgan ; bi air bhoile.

Tearful, a. Deurach ; snitheach, caointeach.

Tearing, a. Sracach, reubach, spionach, ringeach.

Tearing, a. (A local word), briagh, breagh, grinn.

Tease, v. Clr, spiol ; sgriob ; buair, farranaich, cuir dragh
air, cuir farran air, caig air. He teases me, tha e 'caig

orm.

Teasel, s. Lus an fhvicadair. •

Teaser, s. Fear draghalach, fear caige.

Teasing, s. Cireadh, spioladh ; buaireadh, caige.

Teat, s. Sithne ; deala, cioch.

Techily, adv. Gu frionasach, gu friothaireach, gu friothar-

ach, gu cainnteach, gu crosda, gu sdodach.

Techiness, s. Frionasachd, friothaireachd, friotharachd,

sdodachd, diorrasachd.

Technical, a. Ealadhanta, ealanta.

Techy, a. Frionasach, friothaireach, friotharach, sdodach,

dodach, crosda, diorrasach, cainnteach, doirbh ; gearr, cas,

cabhagjfch, goirrid.

Ted, v. Roil feur.

Tedder, s. Teathair, taod, cord, r6p. A tedder's length,

fad teathrach.

Te Deum, s. Laoidh naomh.

Tedious, a. (Slow), mall, mairnealach,maidheanach, aolais-

deach, mothar, fadalach, rithinn ; {as a discourse), fad,

risanach; (as a road), buan ; (irAsome), draghalach.

Tediously, adv. Gu mall, gu maimealach, gu maidhean-

ach, gu h-aolaisdeach, gu mothar ; gu buan ; gu dragh-
alach.

Tediousness, s. Moille, maille, mairneal, mairnealachd,

maidhean, maidheanachd, draghalachd.

Teel-tree, s. Crann telle.

Teem, v. Beir, thoir mach; bi torrach, bi Ian, bi iom-lkn,

cuir thairis. Teeming with riches, a cur thairis le beartas.

Teemful, a. Torrach, tarbhach, siolmhor, \kn, iom-lin,

dearr-lkn.

Teemless, a. Neo-thorrach, aimrisg, reasg, neo-tharbhach.

t Teen, s. Mulad, br6n, sprochd, doilghios, tuirse.

Teens, s. Deugan; eadar da bliadhna dheug agus fichead.

Teeth, p?. of tooth. Fiaclan. See Tooth.

Tegument, s. Comhdach, rfisg, sgrath, cochull.

Teint, s. Dath, lith, neul.

TELEGRAni, s. Cian-shanusair ; inneal araidh trid an cuirear

fios dhilthaich gu duthaich, ann am beag mhionaidibh.

Telegraphic, a. Cian-shanusach, cian-ghrabhach.

Telescope, s. Gloine amhairc.

Telescopical, a. Cian-amharcach.

Tell, v. a. Innis, aithris, nochd, cuir an cfeill, foillsich ;

abair, cunnt, aireamh ; thoir fios, cuir fios. Tell me, innis

dhomh ; I cannot tell, cha 'n urrainn mi 'innseadh, {no)

'radh; tell again, aithris ; tell on, innis air adhairt.
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Teller, s. Fear brathaidh ; cunntair.

Tell-tale, s. Lonag, urr lonach.

Temerarious, a. Brais, dana, ceann-laidir ; obann, cas.

Temerity, s. Braise, d^nadas, obainne.

Temper, v. a. {Moderate), ciuinich ; measarraich ; {mingle),

measg, measgnaich, coiraeasg ; {as steel), faobhairt, fadh-

airt.

Temper, s. {Disposition), nkdur, gne, cki\e ; gean; (mode-

ration), measarrachd, stuaim ; {of steel), faobhar. A man
of a good temper, fear coir, fear caoimhneil ; of an easy

temper, soimeach, soilheamh; of a generous temper, j?a/,

mor-chuiseach ; of a surly temper, doirbh, crosda, cainnt-

each, gnb ; of an even temper, mallta, seimh, min, ciuin;

a good temper, deagh nhdur ; a bad temper, droch nddur ;

bring to a good temper, cuir gean maith air ; be of good

temper, caoimhne ort.

Temperament, s. {Of body), cal, ckile, staid colna ; {ex-

pedient), seol, modh, doigh.

Temperance, s. Measarrachd, macantachd, macantas, stu-

aim, stuamachd, deagh n6s ; foighidinn, ciiiineas.

Temperate, a. Measarra, measarradh, stuama, macanta,
cneasta.

Temperately, adv. Gu measarra, gu stuama, gu macanta,

gu cneasta.

Temperateness, s. Measarrachd, stuamachd, cneastachd.

Temperature, s. Staid, caile niduir ; meadhonachd.

Tempered, a. Fadhairte, faobhairte; nadurrach. Bad-

tempered, droch nadurrach ; good-tempered, math nadur-

rach.

Tempest, s. GaiHionn, doinionn, stoirm, anfhadh, anradh,
an-uair. A storm at sea, anfhadh cuain.

Tempest-tossed, «. Tonn bhuailte. |ib

Tempestuous, a. Gailhonnach, anfhadhach, anrach, stoirm-

eil, gailbheach, doinionnach, gaothar.

TeMplar, s. Teampullaiche ; stuidear san lagha.

Temple, s. TeampuU, eaglais; {of the head), leth-cheann;

cainag.

Temporal, a. Aimsireach, aimsireil, saoghalta; talmhaidh;
leth-cheannach.

Temporality, s. Seilbh thalmhaidh, nithe saoghalta.

Temporally, adv. Gu h-aimsireil, gu talmhaidh, gu saogh-
alta.

Temporals, s. Nithe saoghalta.

Temporalty, s. An tuath ; seilbh shaoghalta, nithe saogh-
alta.

Temporaneous, a. Aimsireil, neo-mhaireann, goirrid, neo-

sheasmhach, caochlaideach, siiibhlach, re sealladh, re aim-
sir.

Temporarixess, s. Aimsirealachd ; neo-mhaireannachd,
neo-sheasmhachd, neo-bhuanachd.

Temporary, a. Aimsireil, neo-mhaireann, neo-bhnan, neo-

sheasmhach, caochlaideach, s'iubhlach.

Temporise, v. a. Cuir d^il, diilich; aontaich ; g^ill do na

h-amannaibh, imich a reir na h-airasir.

Temporiser, s. Fear a dh' imicheas a reir na h-aimsir.

Temporising, s. Aontachadh, imeachd a reir na h-aimsir.

Tempt, v. a. Buair, meall; cathaich ; brosnuich, feuch ri,

thoir oidhirp. Tempt me not, 7ia bxiair mi.

Temptable, a. So-bhuaireadh, so-mhealladh, furas a bhu-
aireadh (no) bhrosnuchadh.

Temptation, s. Buaireadh, mealladh ; cathachadh ; bros-

nucbadh.

Tempter, s. Buaireadair; brosnuchair, mealltair; an t-

aibhisear, an t-aibhisdear, an diabhol.

Temulency, s. Meisge, misge, daoraichc.
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Temulent, a. Meisgeach, misgeach, air a mheiage, air an

daoraiche.

Ten, a. Deich, deichnear. Ten men, deich fir, deichnear

dhaoine ; ten o'clock, deich uairean ; ten times, deich uair-

ean, deich cuairte, deich tarrningean ; tenfold, deich filltei
ten years of age, deich bliadhna dh' aois ; ten thousand

men, deich mtle fear ; the ten at cards, an deicheamh.

Tenable, a. So-ghleidh, so-choimhead, so-chumail, furas

ghleidh, furas choimhead (no) chumail, a ghabhas gleidh,
a ghabhas coimhead (no) cumail.

Tenacious, a. {Obstinate), fein-bharaileach, dbchasach;

cumailteach, leanailteach, greimeilteach ; rithinn ; {nig-

gardly), gabhaltach; spiocach, iongach, sporach, crion,

gann.

Tenaciously, adv. Gu cumailteach, gu leanailteach, gu

gabhaltach ; gu spiocach, gu h-iongach ; gu rithinn.

Tenaciousness, s. Cumailteachd, leanailteachd, gabhalt-
achd ; spiocaireachd.

Tenacity, s. Leanailteachd, rlthneachd.

Tenancy, s. Cumail; seabhachadh.

Tenant, s. Tuatbanach; maladair; rudhrach, fear aont-

aidh, fear gabhail. Tenants are stronger than their lord,

is treise tuath na tigheam.

Tenant, v. a. Aitich ; gabh airson mkil.

Tenantless, a. Neo-aitichte, falamh, fks, uaigneach ; gun
aitreabh.

Tenantry, s. Tuath.

Tench, s. Seorsa 6i^.

Tend, v. a. and n. Gleidh, thoir an aire air, cum sAil air,

fair, foir; lean, trebruich ; friiheil; aom.

Tendance, s. Gleidheadh, gleidh, frithealadh; fritheal,

fair, foir, cumail.

Tendence, Tendency, s. {Inclination), aomadh ; gabhail;
aire ; {drift), riin, miann.

Tender, a. Maoth, ur, anfhann, mall, lag, fann, tais, bog;

{in heart), caomh, suairc, coir, caoimhneil, tlusail, truac-

anta; {young), og, fiiiranta, fann; {scrupulous), agach,

teagamhach. Make tender, maothaich.

Tender, v. {Offer), tairg, cuir an tairgse, nochd; {re-

gard), gabh cilramdo; {value or respect), meas; gradhaich.

Tender, s. (O^er), tairgse ; {watch), fear faire, faire; {ship),

long bheag.

Tenderhearted, a. Teo-chridheach, tiom-chridheach,

blath-chridheach, tlusail, maoth-chridheach, truacanta,

caoimhneil, seirceil.

Tendering, s. Taii^seadh, tairgse, cur an tairgse.

Tenderling, s. Ceud adharc feidh, slabhag.

Tenderly, adv. Gu te6-chridheach, gu gradhach, gu h-

ionmhuinn, gu gaoiach.

Tenderness, s. (So/lfness), maothalachd ; maoithe, iiiread ;

anfhainneachd ; {of heart), caomhalachd, caoimhnealachd ;

tills, tlilsaireachd, caoimhneas, truacantas; {love), gradh,

gaol; {care), cilram; {scrupulousness), agaileachd.

Tending, s. {Of cattle), buachailleachd, cuallach, gleidh

spreidhe.

Tendinous, a. Feitheach, feithear, rildanach.

Tendon, s. Feith, riidan, feith lilthaidh.

Tendril, s. Maothran, fkillean, fiiiran, gineag.

Tenebuicose, a. Dorch, doilleir.

Tenebrose, a. Dorch, dubh, doilleir, gruamach.

Tenebrosity, s. Doirche, duirche, dorchadas, doillearachd.

Tenement, s. Aitreabh, aros, fardach, tigh ; cumail, gabh-
ail fearainn.

Tenerity, s. Maothalachd.
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Tenet, s. Barail, barail shuidhichte, beachd; teagasg;

aobhar.

Tenfold, a. Deich fiUte.

Tennis, s. Seorsa cluiche air creutaig.

Tenon, s. Tionur.

Tenor, Tenour, s. (Meaning), brigh, bladh, ciall, seadh ;

(intent), run ; (jnode), staid, inbhe ; modh ; (course), aom-

adh, claonadh, ciirsa, gabhail ; (in music), fonn meadh-

onach.

Tense, a. Teann, rag, tarruingte.

Tenseness, s. Tinnead, raigead.

Tension, s. Teannachadh, teinnead, tinnead.

Tensure, s. Sineadh, ragachadh, teannachadh, tarruing.

Tent, s. Bilth, pubull, pailliun ; fion-bhuth. Medical tent,

gath cuip ; tent wine, Jionn teinnteach.

Tentation, s. Deuchainn, feuchainn ; oidhirp; buaireadh.

Tentative, a. Feuchainneach, deuchainneach, oidhirpeach.

Tented, a. Biithach, pubullach. The tented field, tnagh
nam tilth.

Tenter, s. Cromag, clic, dubhan, lubag ; caman, bac ;

corran; angair.

Tenth, a. Deicheamh. The tenth part, an deicheamh cuid.

Tenth, s. Deicheamh.

Tentiily, adv. 'San deicheamh ^ite.

Tentiginous, a. Sinte, rag.

Tenuity, s. Tainead; caoile; minead.

Tenuous, a. Tana, caol, min, meanbh; seang.

Tekure, s. Coir fearainn, ceart fearainn.

Tepepaction, s. Blathachadh, blkiteachadh.

Tepid, a. Blath, maoth-bhiith ; meath-bhlkth.

Tepidity, s. Blathas, maoth-bhlathas.

Tepor, s. Meath-bhlkithead, maoth-bhlathas.

Teratology, $. Glor, baoth-chainnt.

Terebinth, s. Crann pion ; oladh 'chroinn piona, itillidh

'n tairbhint.

Terebrate, v. a. Toll. Terebrated, tollta.

Terebration, s. ToUadh.

Tergeminous, a. Tri-fiUte.

Tergiveusatf., v. a. Muth taobh ; rach air ais, cuir gu
taobh, cuir dheth.

Tergiversation, *. Dol air ais; ciil-cheumnachadh, dol

air ais, cur dheth ; car ; caochlaideachd.

Term, s. (Bound), crioch, iomall, teoradh, ceann ; (word),
focal, briathar; ainm ; (condition), teirm, cumhnant; (of
time), teirm.

Term, v. a. Ainmich, gairm, goir, abair ri.

Termaoancy, s. Buaireas, aimhreite, droch cordadli.

Termagant, a. Buaireasach, aimhreiteach ; tuasaideach.

Termagant, s. S^amhruinn boirionnaich, bansgal, baobh,
bidse.

Terminable, a. So-chriochnachaidh.

Terminate, v. a. and n. Criochnaich, thig gu criche.

Terminated, criochnaichtc.

Termination, s. Crioch ; deireadh, ceann.

Termless, s. Neo-chriochnaichte, neo-chriochnach, gun
chrioch, gun iomall.

Termly, adv. O am gu h-^m, o theirm gu teirm.

Ternary, a. A lion tridir is triiMr.

Ternary, $. An ^ireamh tri; aireamh thri.

Terrace, s. Cloidh, barr-bhaladh ; purt; mullach, comh-
nard tighe.

Terraqleols, s. Talmhaidh.

Terrene, a. Talmhaidh, saoghalmhor.
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Terrestrial, Terrestrious, a. Talmhaidh, saoghalmhor.

Terrible, a. Eagallach, uamhasach, uamharra, fuathasach,

oillteil, fuasnach, allsgach.

Terribleness, s. Eagallachd, uamhasachd, uatnharracb(^,

fuathasachd, oillteileachd.

Terribly, adv. Gu h-eagallach, gu h-uamhasach, gu h-

uamharra, gu fuathasach, gu h-oillteil.

Teruier, s. Abhag.

Terrific, a. Eagallach, uamhasach, uamharra, fuathasach,

oillteil, gu fuasnach.

Terrify, v. a. Cuir eagal (no) oillt air, clisg, buail, le h-

eagal. You terrified him, chuir thii, oillt (no) eagal air.

Terrified, fo eagal, fo oillt.

Terrifying, a. Eagallach, oillteil, fuathasach.

Territory, s. Tir, fearann, fonn, diithaich, talamh ; ra^n-
tachd ; t^inisteachd righ no prionnsa.

Terror, s. Eagal, oillt, crith-oillt, maoim, uamhann, sgaoira ;

allsga ; goirisinn. Strike them with terror, buail le h-uamh-
ann iad.

Terse, a. Glan, cuimir, grinn, fine^lta, speisealta, pireachd-
ail.

Tertian, s. Fiabhrus critheannach, crith-fliiabhrus.

Tertiate, v. a. Dean an treas' uair.

Tesselated, a. Daoimeanach.

Test, s. Deuchainn ; ceasnachadh ; breith. Put to the test,

cttir gu deuchainn.

Testacious, a. Sligeach, spairnes^ch ; faochagach, plaosg-
ach.

Testament, s. Tiomnadh ; teismeid.

Testamentary, a. Tiomnach, tiomnachail, teismeideach.

Testatorj^. Fear a dh' fhkgas teismiid, fear ni a theis-

meid, tiomnachair.

Testatrix, s. Ban tiomnachair.

Tested, a. Deuchainnte ; air fheuchainn, air a chur gu
deuchainn.

Tester, s. S^sgillinn; brat, ciibhrainn.

Testicle, s. Clach ; magairle, tiarpan, tiadhan.

Testification, s. Toirt fianuis.

Testificator, s. Fianuis, teisteannas, teistinneas. .

Testifier, s. Fianuis.

Testify, v. a. Thoir fianuis, dean fianuis, dearbh ; thoir

teisteas.

Testily, adv. Gu frionasach, gu doirbh, gu crosda, gu
cainnteach.

Testimonial, s. Teisteanas, teisteas.

Testimony, s. Fianuis, teisteas, dearbhadh ; foirgheall ;

taisbean ; aidmheil.

Testiness, s. Frionasachd, cainnteachd, crosdachd.

Testudinated, a. Boghach, boghta.

Testy, a. Frionasach, crosda, cainnteach, dranndanach.

Tetchy, a. See Techy.

TiTE-A-xivTE, s. Ceann ri ceann ; an ceann a chfeile ; comh-
radh deise.

Tether, s. Teathair, cord, taod, r6p, tobha.

Tether, v. a. Teathair; cuir air theathair.

Tetrarch, s. Uachdaran Roimheach ; uachdaran ceathramh
cuid do mh6r-roinn.

Tetrarciiate, Tetrarciiy, s. Uachdranachd air a cheath-

ramh cuid do mhor-roinn.

Tetrical, a. Dan ; rag ; ceann-laidir ; doirbh, crosda,

gruamach, gn6.

Tetter, s. Teine de; frid, frideag, guirean, bucaid.

Tew, v. a. Buail, gr^idh, singil ; bogaich.
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Tew, s. Cord, rop, taod, tobha.

Tewtaw, v. a. Buail, greidh, singil.

Text, s. Ceann teagaisg, steidh teagaisg.

Textile, a. So-fhigheadh, so-phleatadh.

Textuary, s. Fear eolach air a phiobull.

Textuart, a. A r4ir teagaisg.

Texture, s. Figheadh, pleatadh, dualadh, figheadaireachd.

Than, adv. Na, is. Nothing is surer than death, cha '»

'eil nt 's cinntiche no 'm bds ; I love her better than my-
self, is docha learn i na mifein.

Thane, s. T6iseach, tainiste.

Thank, Thanks, s. Taing, buidheachas. Thanks to God,
buidheachas do Dhia ; thanks to you, tapadh leaf ; many
thanks to you, mbran taing dhuit ; little thanks to you,

beag taing dhuit; without thanks to you, in spite of you,

gun taing dhuit.

Thank, v. Tholr taing, thoir buidheachas. Thank you,
buidheachas (no) taing dhuit, tapadh leat

;j
thank God, God

be thanked, buidheachas do Dhia, buidheachas do Ni Math.

Thankful, a. Taingeil; buidheach.

Thankfully, adv. Gu taingeil, gu buidheach.

Thankfulness, s. Taingealachd, buidheachas.

Thankless, a. Mi-thaingeil, neo-thaingeil, diombach.

Thanklessness, s. Mi-thaingealachd.

Thankoffering, s. Tabhartas buidheachais, iobairt bhuidh-

eachais.

Thanks. See Thank.

Thanksgiving, s. Breith-buidheachais, buidheachas.

Thankworthy, a. Airidh air taing.

Tharm, s. Mionach, greallach, caolain.

That, demon, pro. Sin, ud, od. That man, an duine sin,

an duine ud ; that way, an rathad sin, an car sin.

That, 7'el. pro. A. The man that struck me, an duine a

bhuail mi.

The same that or as. Mar, ceart mar, co-ionann. He
is the same that he was, tha e ceart mar bha e ; God is the

same that Christ is, is co-ionann Dia ri Criosd.

That, conj. Gu, gum, gun, gur, chum, chum as gu, chum
as gum, chum agus gu. I say that he will die, tha mi 'g

radh gum faigh e bds ; they say that he is a bad man, tha

iad ag radh gur olc an duine e ; to the end that, chum na

criche gu.
•pjiat—not. Nach, chum as nach, chum agus nach.

That you may not die, chum agus imch bdsaich thu.

So—that. Chum agus nach ; cho—as, cho—agus. Are

you so ig-norant that you know not this? bheil thu cho

aineolach as nach aithne dhuit so.

That, adv. (Because), gu, gun, gum ; a chionn gu, chionn

gu, do bhrigh. I am glad that you are come back safe,

tha mi aoibhinn gu bheil thu air pilltinn slan; so that,

ionnas gu.

Thatch, s. Tubha; tugha; dion.

Thatch, v. a. Tugh, comhdaich le tugha, dean tughadair-
eachd. Thatched, tughta, tughte.

Thatcher, s. Tughadair.

Thatching, s. Tughadh, tughadaireachd.

Thaw, s. Aiteamh; leaghadh.

Thaw, v. a. and ». Leagh ; dean aiteamh. The day thaws,
tha 'n Id ris an aiteamh.

The, {the definite article.) An, ajn, a, 'n. The man, an

duine, am fear ; the woman, a bhean ; the Mac Donell, an

Donullach, Gleanngarradh ; the Mac Gregor, an Griogar-
ach ; the self-same man, a cheart duine cheudna ; the one

man, the other man, an t-aon /hear, am fear eile ; from
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the one end to the other, o cheann gu ceann, o 'n t-aon

cheann gu ruig an ceann eile, o 'n dama ceann thun a

cheann eile ; the more you drink, the worse you will be,
mar is mb dh' olas tu, is ann is misd a bhitheas tu ; the

more we have, the more we desire, mar is mh 'bhitheas

againn,is moid a dh' iarras sinn.

Theatre, s. Tighe cluiche ; tigh cruinneachaidh.

Theatrically, adv. Mar fhear-cluiche.

Thee, s. pro. Thu, thusa. To thee, dhuit, dhuitse, dhut ;

of thee, dhiot ; on thee, ort ; from thee, uait; in thee,

annad ; out of thee, asad ; under thee, fodhad ; with thee,
leat ; about thee, umad ; before thee, romhad ; over thee,

tharad; through thee, tromhad.

Theft, s. Meirle, meirleadh, gaduidheachd, goide, goide-

achd, braid ; searb.

Their, a. pron. An, am. Their business, an gnothuichean ;

their towns, am bailtean.

Theirs, a. pron. Leo, leo-sa, leo-san ; aca, aca-san. This is

theirs, is leo-sa so ; it is not my house but theirs, cha n' e

mo thigh-se th' ann, ach an tigh aca-san ; it is not my
business but theirs, cha n' e mo gnothach-sa e, ach an

gnothuch-sa.

Theism, s. Dia-chreidsinn, Dia-chreidimh.

Theist, s. Dia-chreideach, Dia-chreidimhich.

TiiF.M, pron. lad, iadsan. To them, dhoibh ; of them, dhiu,

dhiusan; on them, orra, orra-san ; in them, annta, annta-

san; out of them, asda, asda-san; at them, aca, aca-san;

between them, eatorra; beneath them, fodhpa,fodhpa-san;
towards them, h-uca, h-ucasan; with them, leo, leo-san;

about them, umpa, umpa-san ; from them, uapa, uapa-san ;

with them, riu, riu-san ; before them, rompa, rompa-san ;

over them, tharta, thairis orra; through them, trompa,

trompa-san.

Theme, s. Steigh, ci4is, aobhar, grunnd.

Themselves, yrora. lad fein. They themselves, iodsa _/?wj.

Then, adv. Air sin, air an km sin, an deigh sin; (there-

fore), uime sin, mata, ma seadh. What shall I do then ?

ciod a nt mi mata ; now and then, an traths' is a ris ; corr

uair, corr uairean.

Thence, adv. As sin, as an kite sin, o'n am sin; o sin;

airson sin.

Thenceforth, adv. O sin a mach, o 'n am sin, o sin suas.

Thenceforward, adv. O sin a mach, o sin suas.

Theocracy, s. Dia-riaghladh.

Theocratical, a. Dia-riaghlach.

Theodolite, s. Inneal tomhasaidh.

Theologer, Theologian, s. Diadhair.

Theological, a. Diadhach, diadhaireach.

Theologically, adv. A r^ir diadhachd (no) diadhaireachd,

gu diadhuidh.

Theologist, Theologue, s. Diadhair.

Theology, s. Diadhachd, diadhaireachd.

Theorbo, s. Inneal ciiiil Eadailteach.

Theorem, s. Barail; radh fior.

Theoretic, a. Smuainteachail, beachdail, inntinneach.

Theoretically, adv. A reir smuaine, a reir beachd.

Theokic, a. Smuainteachail, beachdail, inntinneach.

Theorist, s. Beachdair.

Theory, s. Smuainteachadh, beachd ; dealbh inntinn, obair

inntinn.

Therapeutic, a. Leigheasach, leigheasail.

There, adv. An sin, an sud, san aite sin; {thither), do 'n

iite sin, an sin. What are you doing there ? ciod tha thu

'deanamh an sin ? here and there, an so 's an sin, thall 's a

bhos.
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Thereabout, adv. Feadh sin, air feadh sin, mu 'n kite sin,

mu sin ; mu 'n tuairmeis sin.

Thereafter, adv. An deigh sin, na dheigh sin.

Thereat, adv. An sin, aig sin ; air son sin ; san ^ite sin.

Thereby, adv. Le sin, air son sin.

Therefore, adv. Uime sin, air an aobhar sin, le sin, air-

son sin.

Therefrom, adv. O sin, o sud, o so, uaith sin, uaith so.

Therein, adv. Ann sin, ann, stigh an sin.

Thereinto, adv. A steach an sin, a stigh an sin.

Thereof, adv. Do sin, do so, dheth sin.

Thereon, adv. Air sin, air so, so air.

Thereout, adv. A sin, mach a sin, as.

Thereto, Thereunto, adv. Thuige sin, a chum sin, chuig
sin.

Thereunder, adv. Fo' sin, fu 'sin.

Thereupon, adv. Air sin ; air ball, an lorg sin.

Therewith, adv. Le sin, leis sin, air ball.

Theriacal, a. Leigheasach, leigheachail.

Thermometer, Thermoscope, s. Teas-thoimhsean, teas-

mheidh.

These, pron. Sin, iad sin, iad so, iad san. These men, na
daoine sin ; not those but these, ni k-eadh iad sin ach iad-

so ; these and those, iad so is iad sin (no) iad sud.

Thesis, s. Argumaid; iom-chomhradh.

Thews, s. pi. Modhannan, abhaistean.

They, pron. Iad, iadsan ; ad, prouincta/. They who cannot

do as they will, will do as they can, iadsan nach dean mar
is dille, ni iad mar dh'/haotas.

Thick, a. Tiugh, garbh ; dbmhail, dumhail ; reamhar. Thick
and short, goiirid garbh ; thick of hearing, leth-char hodhar;
thick or clumsy, peilliceach ; thick or muddy, Idbach, sal-

ach.

Thick, s. (Of the leg), calpa; (thickness), tiughad, tiugh-
alachd ; (thicket), preas, preasarnach.

Thick, adv. Gu trie, gu minic ; gu dlii, gu luath ; gu teann.

Thicken, v. a. and n. Tiughaich ; dumhlaich, domhlaich ;

neartaich, fis tiugh, iks domhail. Thickened, tiughaichte,
dumhlaichte.

Thicket, s. Doire tiugh, tom-drise, preasarnach, cabarach;

preas; dld-phreas, dos, f ansgairt, f rochdan.

Thickly, adv. Gu tiugh, gu dlfi.

Th iCKNEss, s. Tiughad, tiuighead, ddmhlas, domhlas, gairbhe;
(of edge), maolad ; (of hearing), buidhre.

Thickset, a. Tiugh, dlii (no) teann air cheile.

Thickset, s. Seorsa aodaich.

Thickskin, s. Umaidh, burraidh, guraiceach.

Thickskull, s. Umaidh, burraidh, guraiceach.

Thickskulled, a. Tiugh; neo-thuigseach ; baoghalta.

Tfiief, s. Meirleach, gaduiche, goidiche, bradach; brad-

aiche, ladran, robair, creachadair, fear reubainn, spuinnead-
air, sliomair, sladair, sladuiche, bradaiche. Thieves, meir-

lich, gaduichean. The rogue thinks every man a thief,
saoilidh bradaiche nam bruach gur gaduichean uile each.

Thief-catcher, s. Fear glachdaidh mheirleach ; fearglac-
aidh, maor righ. Thief-catchers, luchd glacaidh.

Thieve, v. n. Goid, dean meirleadh.

Thievery, s. Meirleadh, braid, slad, sladachd, slaide, goid,
gaduigheachd, sliomaireachd ; sloighte, reubainn, robair-

eachd, togail, creachadh.

Thievish, o. Bradach, sladach, goideach ; bleideil, sloigh-
teil.

Thievishly, adv. Gu bradach, gu sladach; gu bleideil,

gu sloighteil.
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Thievishness, s. Meirleadh, bradaichead, braide, sladachd,

sladuigheachd, slaide ; sloighte.

Thigh, s. Sliasaid, leis. Thigh-bone, cruachann,

Thilk, a. Sin fein, sin fhein.

Thill, s. Tramp cartach.

Thillhorse, Thiller, s. Each deiridh, cas dearg.

Thimble, s. Meuran.

Thin, a. (Not thick), caol, neo-thiugh; finealta; (few),
gann, tearc, ainmig ; (lean), tana, truagh, caol, bochd.

Thin, u. a. Caolaich, dean caol, tanaich, lughdaich. Thinned,
caolaichte, tanaichte.

Thin, adv. Gu caol, gutana; gu gann.

Thine, prore. Do, d', agad-sa, leat-sa. Thine arm, do jrAatVrf-
ean ; this is not mine but thine, cha leam-sa so ach leat-sa.

Thing, s. Ni, rud, cilis; gnothuch. It is a bad thing, is

olc an rud e ; is don' an m e ; that is another thing, is rud
eile sin; it is a usual thing with me, is nbs team, is cleachd
team ; thou nasty thing, a rud mhosaiche ; above all things,
OS cionn gach uile ni ; any thing, rud sdm bi, rud air bi, ni

sam bi, ni air bi ; something, ni 'gin, rud eigin ; some little

thing, beag nitlie. Things, nithe, nitheannan, rudan, cun-

gaidh; buill; codach; cuid ; these things, na nithe so, na
rudan so, na nithe-se. The name without the thing, an t-

ainm gun an tairbhe.

Think, v. Smuainich, smaoinich, smuaintich, smaointich ;

saoil, baralakh, meoraich. I think, tha mi 'saoilsinn, is i

mo bharail ; what think you ? ciod their leat ? what think

you of this man ? ciod do bharail do 'n duine so ? when I

was thinking on these things, a smuaitteachadh dhomh air

na nithe sin.

Thinker, s. Smuaintear.

Thinking, s. Smuaineachadh, smaoineachadh, smuainte-
achadh ; baralachadh ; beachdachadh, saoilsinn.

Thinly, adv. Gu tana; gu tearc, gu h-ainmig; gu caol,

gu bochd, gu truagh.

Thinness, s. Tainead; tearcad, teirce, teircead, ainmigead ;

caoilead.

Third, a. Treas, triamh. A third part, trian, treas cuid.

Third, s. Trian, an treas cuid.

Thirdly, adv. 'San treas ^ite.

Thirl, v. a. Toll.

Thirst, s. Pathadh, tart; iot, iotadh, tiormachd, tiormal-

achd ; (eagerness), ro-mhiann, c^s.

Thirst, v. n. Bi paiteach (no) air pathadh. I thirst, tha
mi paiteach, tha pathadh orm.

Thirstiness, s. Pathadh, tart, tartmhorachd, iot, iotmhor-

achd; tiormachd.

Thirsty, a. Pkiteach; tartmhor, iotmhor, tioram.

Thirteen, a. Trideug. Thirteen men, tri fir dheug.

Thirteenth, a. An triamh deug, an treas deug. The
thirteenth man, an treas fear deug.

Thirty, a. Deich thar fhichead.

This, a. So. This man, an duine so; this very man, a
cheart duine so ; to this place, air so, thun so, do 'n dite so ;

from this place, a so, as an ilite so.

Thistle, s. Cluaran, foghnan, foghannan, aigheanach, oigh-
eanach, giogan. Sow-thistle, bliochd fochadain.

Thistly, a. Cluaranach, aigheannach, foghnanach.

Thither, adv. Thun sin, an sin, gu ruig sin, gu nuig sin,
• do 'n kite sin. Hither and thither, sios is suas, nunn is a

nail; chuig is uaith.

Thitherto, adv. Thun sin, gu ruig sin; chum na crlche

sin.

Thitherward, adv. Gu sin, gu ruig sin; gus a sin.

Tho'. See Though.
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Thong, s. lall, iallag. Thongs, iallan; a quantity or as-

sortment of things, iallach; & thong for leading a dog,
lomhainn.

Thoracic, a. Uchdach ; maothanach.

Thoral, a. A bhuineas do 'n leabaidh ; uiridheach.

Thorn, s. Droighionn, droigheann, dreas, dris, sgitheach,

sgeach, stob. Black thorn, droighionn dubh. If one pass

through the thorn for me, I will pass through the briar for

him, am fear a theid san droighionn domh, theid mi san

dris da.

Thorny, a. Droighneach, droigheannach, dreasach, sgith-

eachail ; stobach ; deacair.

Thorough, a. lomlan, foirfe, glan, fior. A thorough rogue,

Jior (no) tur chrochair.

Thorough, prep. See Through.

Thoroughfare, s. Rod, slighe, casan, aisridh.

Thoroughly, adv. Gu h-iomlan, gu tur, gu foirfe.

Thorough-paced, a. loralan, foirfe, fior.

Thorough-stitched, adv. Gu h-iomlan, gu tur.

Thorp, s. Baile beag.

Those, pron. lad sud, iad sin ; sud, sin, ud. Not these

but those, 7ii h-eadh iad so, ach iad sud ; those men, na

daoine ud.

Thou, s. pron. Thu, tu. Thou thyself, t/tusayein.

Though, conj. Ged; giodh, gidheadh, ged tha. Though
he come, ged thig e ; as though, mar gum b'ann; mar gum
h' eadh.

Thought, pret. a.nd p. part, of think. Shaoil; smuainichte.

I thought I would have died, shaoil mi gumfaighinn has.

Thought, s. Smuain, smaoin, aire, beachd, barail, smuair-

ean ; seadh, suim, cilram ; dfiil, dochas. This was his

thought, h' e so 'inntinn (no) aire ; I will speak my thoughts,
labhraidh mi rn inntinn ; idle thoughts, Jaoin-smuaintean,

faoin-dhbchasan. -

Thoughtful, o. Smuaineachail, smuainteachail, smaointe-

achail, smuaireanach, iomaguineach, curamach, faicilleach,

suidhichte, sieir, crionna, eagnaidheach.

Thoughtfully, adv. Gu smuaineachail, gu smuainteach-

ail, gu h-iomaguineach.

Thouohtfulness, s. lomaguin, cilram, smuairean, trom-

smuaineachadh, ana-cAram, ro-churam.

Thoughtless, a. Neo-smuainteachail, mi-sheadhar, mi-

sheadhail, neo-chiiramach, mi-chilramach, mi-shuimeil.

A thoughtless person, divdan.

Thoughtlessly, adv. Gu neo-smuainteachail, gu mi-

sheadar, gu neo-chiiramach.

Thoughtlessness, s. Mi-sheadh, mi-sheadharachd, mi-

chiiram, mi-shuim, diudan.

Thousand, a. Mil. A thousand men, ?»«/yeor ; two thou-

sand, rf<J mh'tl ; a thousand times, mil uair, iomad uair ;

thousands, miltcan.

Thousandth, a. Mileamh. The thousandth man, am
mileamh fear.

Thowl, s. Putag, urrachdag, bac, bacal.

Thrall, s. Traill ; tr^illeachd, tr^illealachd, daorsa, braigh-
deanas, bruid.

Thraldom, s. Trkillealachd, daorsadh, braighdeanas, bruid.

In thraldom, fa dhaorsadh, fa hhraighdeanas.

Thrash, a. Buail ; slachduinn ; (drub), greidh; boiceann-

aich, boicnich, puinneanaich, domaich. Thresh the corn,
buail an t-arbhar ; she thrashed him, ghreidh i e ; he got
himself properly thrashed, fhuair e 'dheagh ghreidh (no)
charaiste.

Thrasher, s. Fear bualaidh, buailtear, bualadair.

Thrashing, s. Bualadh, slachduinn ; greidh, boiceannach,
caraistc, lundrainn, puinneanach ; (xvith a fail), bualadh,
sdisteaclid.
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Thrashixg-floor, s. Urlar bualaidh.

Thrasonical, a. B5sdail, spagluinneach, ladasach.

Thrave, s. Treabh; dk adag, ceithir sguab fhichead

arbhair.

Thread, s. ToinnteaUj tainntean, snkthainn, sn^, stiolan,

lln, sreang, sreangan.

Thread, v. a. Sreang, sreangaich, snkith.

Threadbare, a. Lom.

Threaden, a. Toinnteanach, sreangach.

Threat, s. Bagairt, bagradh, maoitheadh, raaoidheadh,

muiseag. A threat requires not a plaster, cha luidh pldsd
air bagairt.

Threat, Threaten, v. a. Bagair, maoidh. Threaten him,

bagair air ; he began to threaten me, thoisich e air bagairt
orm ; threaten, but strike not, bagair is na buail.

Threatener, s. Bagarair, bagrair, bag-airtear ; fear bagairt.

Threatening, s. Bagaradh, bagradh; bagairt; maoidh-
eadh ; muiseagadh.

Threatening, a. Bs^arach, bagairteach ; maoidheach,
smadail, muiseagach.

Threateningly, adv. Gu bagarach, gu bagairteach.

Tkreatful, a. Bagrach, bagairteach, smadail.

Three, a. Tri, triiiir.
• Three men, trifir ; triuir dhaoine ;

the three or trey point at cards or dice, an triamh.

Threefold, a. Tri fillte, tri dualach.

Threepence, s. Tri sgillinn. Threepence halfpenny, tri

sgillinn is bonnsi.

Threepenny, a. Suarrach; dlblidh.

Threescore, a. Tri-fichead.

Threnody, s. Cumha, tuireadh, coranach.

Threshold, s. Stairsneach.

Threw, pret. of throw. Thilg.

Thrice, adv. Tri uairean, tri chuairt, tri tarruingean.

Thrift, s. Sfird, deagh bheanachas tighe, grunndalas.
An herb so called, tonn a chladaich.

Thriftily, odv. Gu grunndail, gu siirdail ; gu gniomhach,

gu deanadach.

Thriftiness, s. Grunndalas, surdalachd.

Thriftless, a. Neo-ghrunndail, neo-shilrdail, neo-ghniomh-

ach, neo-dheanadach, struidheil, stroghail.

Thrifty, a. Grunndail, siirdail; cilramach, gniomhach,
deanadach.

Thrill, u. a. and n. Toll; guin; cuir gaoir ann. Thrilled,

tollta ; it thrilled through me, chuir e gaoir annam.

Thrive, v. n. Soirbhich; cinn, f^s. He will not thrive,

cha shoirbhich e, cha soirbhich leis, cha n eirich lets ; cha

ttid leis.

Thriver, s. Fear soirbheasach ; mac ratha.

Thriving, a. Soirbheasach; rathail, cinneasach, fortanach.

Thrivingly, adv. Gu soirbheasach, gu cinneasach.

Throat, s. Sgoman, sgornach, goile, culair. He cut his

throat, ghearr e 'sgomaibh.

Throatpipe, s. Detiach, steig bhragad, steic bhragad.

Throb, s. Plosg, plosgaidh, plosgail, plosgartaich, osmag,

ospag; osunn.

Throb, v. Dean plpsg (no) plosgail, hi sa phlosgartaicb, ^

frith-bhuail.

Throbbing, s. Plosgadh ; plosgail, osmag, ospag, ospag-

aich, osunn.

Throbbing, a. Goirt, guineach, goimheach, craonach.

Throe, s. Uspag, eigin, greim; tarruing.

Throe, v. a. Cradh ; claoidh.

Throne, s. Righ-chathair, cathair rioghail.
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Throxe, v. a. Cuir air righ-chathair.

Throng, s. Domhladas, buidheann, lod, sluagh, cruinneach.

Throng, v. a. Domhkich, teannaich ; much, bruth, pdc,
cruinnich. They thronged him, dhomhlaich iad e.

Thronged, a. and part. Domhail; trang ; Ian, domh-

laichte, teannaichte, mdchta.

Throstle, s. Smeorach; truid, truideag ; liatruisg.

Throttle, s. Detiach, steic-bhr^gad, sgornach, sgoman,
amhach.

Throttle, v. a. Tachd, miich.

Throve, pret. of thrive. Shoirbhich.

Through, prep. Troimh, tre, trid ; roi. Through me,

tromham, tromham-sa, -san ; through thee, trornhad, tromh-

ad-sa, -san ; through him, troimhe, troimhse ; through her,

troimpe, troimpse ; through us, tromhainn, tromhainne ;

tiirough you, tromhaibh, tromhaibh-se ; through them,

trompa, trompasa, -san ; through my means, da vC thridsa;

through thy means, da do thridsa ; through his means,

tridsan, da 'thridsan ; through her means, da tridsan ;

through their means, da 'k tridsan ; through and through,
troimh is troimh, glan troimh.

Through, adv. Troimh; thun na criche.

Through-bred, a. lonnsuichte, \kr\ ionnsuichte.

Throughly, adv. Gu tur, gu h-iomlan, gu h-uile.

Throughout, prep. Tre, troimh, air feadh, trid a mach.

Throughout, adv. Gu h-ioralan, anns gach -iite.

Throughpaced, a. lomlan, foirfe.

Throw, v. a. and w. Tilg ; thoir urchair. Throw up or

vomit, tilg, sgeith ; throw all about, sgap, sgaoil ; throw

away, tilg air falhh ; caith; thrown, tilgte ; air 'thilgeudh.

Throw, s. Urchair; tiigeadh, buille; dian-oidhirp ; cor,
staid.

Thrower, s. Tiigear; fear tilge ; bonnsair.

Throwing, s. Tiigeadh, tilgeil.

Thrum, s. Fuidheag, faochag. Thrums, fuidheagan.

Thrum, v. a. Dreang, dean dreangail, srann.

Thrush, s. Sme6rach, truid, truideag, liatrosg.

Thrush, s. Briseadh mach air croicionn naoidhein.

Thrust, v. a. And n. Sath ; sparr; put, pile, purr, ding,
fuadaich, thoir ionnsuidh.

Thrust, s. Sath, salhadh, sparradh, put, pucadh, purradh,
foimeadh, ionnsuidh ghuineach. What a thrust he made
at him ! is e thug an ionnsuidh air !

Thrust, part. Siithte, s^thta.

Thruster, s. Sithair; fear s^thaidh, sparradair; purrad-
air.

Thrusting, s. Sathadh; sparradh, putadh, piicadh, purr-
adh.

Thustle. See Throstle.

Thumb, s. 6rdag. The thumb at strife with the palm, an

brdag an aghaidh na glaic.

Thumb, v. a. Meuraich, smeuraich, smbgaich.

Thumbband, s. Siaman ordaig.

Thumbstall, s. Meuran ordaig.

Thump,*. Buille, gleadhar, straoidhle, gleog, stear ; strkchd,
trom-bhuille, dunt.

Thump, v. a. Buail; slachduinn, domaich.

Thumper, s. Buailtear; enap (no) bun balaich, cnapanach,
bun caile.

Thumping, a. Bunanta, bunach, laidir, cnaparra.

Thunder, s. Tairneanach, torunn ; toimeas; stairn.

Thunder, v. a. and n. Tairneanaich ; dean tairneanach

(no) torunn.
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Thunderbolt, s. Dealan, dealanach, teine athair ; peilear

tairneanaich, caor teinntidh.

Thunderclap, s. Braidhe toirneanaich..

Thunderer, s. Torunnair.

Thunderous, a. Torunnach.

Thunder-shower, s. Fras tairneanaich ; beum sleibh.

Thunderstrike, v. Buail le tairneanach; buail, le h-

eagal (no) uamhunn.

Thursday, s. Dir-daoine. Next Thursday, dir-daoine so

'tighinn; Maundy Thursday, dir-daoine a bhrochain mhoir.

Thus, adv. Mar so, air an doigh so; provincial, mur so.

The matter is thus, is ann mar so tha 'chilis ; thus (ar,fhad
so ; thus much, a mheud so.

Thwack, v. a. Buail, slachduinn, slachdanaich, slachdair ;

greidh ; lunndrainn.

Thwack, s. Buille, straoidhle, gleog, steur ; garbh-bhuille.

Thwart, s. Trasd.

Thwart, a. Crosgach ; neo-iomchuidh ; neo-fhreagarrach,
crosda, reasgach, eithich, aingidh.

Thwart, v. a. Cuir an aghaidh.

Thwarting, a. Eithich; crosda; neo-aontachail.

Thy, pron. Do, d', t'. Thy mother, do mhiithair ; thy father,
d' athair.

Thyme, s. Mionnt; lus mhic righ Bhreatuinn.

Thyself, pron. reciprocal. Thu fein, thu fhein, thusa fein.

Tiar, Tiara, s. Ceann-eididh, crvln (no) coron a Phdpa.
t Tice, v. a. Meall.

Tick, s. Creideas; earbsadh ; mial chruidh ; mial chaorach.

Tick, s. (Of a bed), toichd.

TicKEN, Ticking, s. Toichd.

Ticket, s. Ticeid ; comhar, comharradh.

Tickle, v. a. Cigeall, gigeall, giogall.

Tickle, a. Neo-ghramail, neo-sheasmhach.

Ticklish, a. Neo-sheasmhach, neo-chinnteach, teagamh-
ach ; deacair ; giogallach, ciogailteach.

TiCKLiSHNEss, s. Nco-sheasmhachd, teagamhachd ; deac-

aireachd ; giogallachd.

TiD, a. Milis, blasda, taitneach.

Tid-bit, s. Crioman milis, millsean.

TiDDER, TiDDLE, V. a. Dcau mdirn, dean beadradh; milir-

nich, breug, prois.

Tide, s. Am, nine, aimsir; seol mara, lan-raara, tragh-
mara ; sruth, buinne-shruth. A spring-tide, reothairt ; the

rage of a spring-tide, mire reothairt ; neap-tide, contraigh.

Tide, v. a. Aom mar shruth.

Tidegate, s. Tuil-dhorus.

Ti DEWA ITER, s. Oifigcach cusmuin.

Tidily, adv. Gu sgiolta, gu sgiobalta, gu cruinn, gu cear-

manta, gu cuimir, gu sgeilmeil, gu grinn, gu deas.

Tidiness, s. Sgioltachd, sgiobaltachd, cearmantachd, sgeil-

mealachd; freagarrachd, deise, deiseachd, gasdachd.

Tidiness, s. Nuaidheachd ; sgeul ; sgeul ilr.

Tidy, a. Sgiolta, sgiobalta, sitmhail, cruinn, cearmanta,

cuimir, sgeilmeil, freagarrach, deas; glan ; gasda, piollach.

Tie, v. a. Ceangail, snaim, snuim, fastaich, fastaidh ; trus ;

bac, grab. Tie hand and foot, ceangail eadar lamhan is

chosan ; tied, ceangailte, fastaichte ; snaimte, snuimte.

Tie, s. Ceangal, ceangladh, snaim, snuim ; cn6d.

Tier, s. Sreath, breath, sread ; rang.

Tierce, s. Bairill gu thrian.

Tiff, s. Deoch ; {a pet), dod, sdod.

Tiff, v. n. Droch c6ird, cuir mach.

Tiffany, s. Seorsa side.
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Tiger, s. Tiogair.

Tight, a. Teann, daingcann; gramail, cuanta; cuimir;

sumhail, diongalta. Air light, or water tight, dionack ; a

tiglit young man, smaidseart, gasganach.

T OHTEMNG, s. Tcannachadh, daighneachadh, gramach-

adh; siimhlachadh.

Tighten, v. a. Teannaich, gramaich; silmhlaich, dion-

aich, cneasnaich. Tightened, teannaichte ; sumhlaichte,

cneasnaichte.

Tightly, adv. Gu teann, gu gramail, gu diongalta, gu

dionach.

Tightness, s. Teinnead, gramalas, diongaltas, dionachas.

Tightening, s. Teannachadh, gramachadh, silmhlachadh,

cneasnachadh.

Tigress, s. Tiogair bhoireann.

Tike, s. Mial chon.

Tile, s. Leac shuaine, criadh-leac, teile. Tiles, slinnteach.

Tile, v. a. Leacaich, criadh-leacaich, tugh le leacaibh. A
tiled house, tigh leacaichte.

Tiler, s. Leacadair, criadh-leacadair, tughadair.

Tiling, s. Leacachadh, tughadh ; tughadaireachd.

Till, s. Cobhan; taisgean, cisteag.

Till, prep. Gu, gus, gu ruig. Till now, gu so; till then,

gu sin ; till a while ago, gus a chianamh, gus o cheann

ghrathuinn.

Till, v. a. At, treabh, crann, ruathar, ruadhar, dean treabh-

adh, dearg, saothraich, saothairich.

Tillable, a. So-threabh, a ghabhas ar (no) treabh.

Tillage, s. Treabhadh, ar, treabhachas, saoithreachadh,

tuathanachas.

Tiller, s. Treabhaiche, airean, fear croinn, tuathanach.

TiLMAN, s. Treabhaiche, fear croinn ; airean, tuathanach.

Tilt, s. Sleaghadaireachd ; traochluiche ; buth, sgailean;

comhdach; {of a vessel), aomadh.

Tilt, v. n. Rach an dk\\, ruith an aghaidh ; aom.

TiLTER, s. Sleaghadair.

Tilth, s. Treabhadh, treabhachas, ar, tuathanachas.

Tilth, a. Treabhaidh, a ghabhas ar.

Timber, s. Fiodh; connadh; maide. Timber for a boat,

Jiodhrach ; (for a ship), reingean ; side timbers for a house,

baircinn.

Timbered, a. Togta, dealbhta.

TiMBERsow, s. Riodan, reudan.

TiMiiREL, s. Tiompan, buabhall.

Time, s. Uine, km, aimsir, uair, trath, tim, tamul. For a

time, car {line, re sealladh, re taniuil ; you came in good
time, thainig thu ann deagh thrdtk ; it is high time to be

gone, is mithich a bhith falbh ; seasonable time, am iom-

chuidh ; I have no time, cha 'n 'eil Uine agam, cha 'n 'eil mi
air mo shocair ; how have you been this long time ? cia mar
tha thu cheannfada? in due time, ann an deagh thrdth;

about that time, 7nu'n dm sin; at this present time, an

trdths (an trdth so) an drdsd, an drdsdaich, air an uair ;

at that time, an sin, air an uair sin, aig an dm si7i, san am
sin; from this time forth, a so suas ; at what time, c'uine ;

in a little time, ann uine ghoirrid, ann an gradaig ; a chlisg-

eadh; ach tamul beag ; in a year's time, ann an ceann

bliadhna ; of late, a chianamh, o cheann ghoirrid ; one time

more, aon tarruing eile, aon uair eile ; in the day-time,
ann dine an Idiha; times, amanna; in the times of old, sna

h-amanna cein ; an am o aois.

Time, v. Cum tlm.

TiMEFUL, a. Amail; Ir^thail.

Timeless, a. Neo-kmail; neo-th\meil.

Timeliness, s. Amaileachd; trithaileachd, deagh slm.
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Timely, a, Amail, ann an deagh thrdth, ann an deagh km.

Timely, adv. Gu h-imail, gu trathail; gu h-ullamh, ann
an deagh am, ann an deagh thrath.

TiME-PLEASER, s. Fear liibach; cuilbheartair, ceabhachd-

air ; fear leam leat.

Timid, a. Eagallach, gealtach, cailleachanta, meath, meath-

chridheach, clisgeach ; fiat ; didide.

Timidity, s. Eagallachd, geallachd, geilte, sgath, sg^th-

achd, cladhaireachd.

Timorous, a. Eagallach, gealtach, sgithach.

Timorously, arftJ. Guh-eagallach,gu gealtach, gu sgkthach.

TiMOROusNEss, s. Gealtachd, eagall, sgkth.

Tin, s. larunn geal, staoin.

TiNCAL, s. Seorsa meinn.

TiNCT, V. a. Dath.

Tincture, s. Dath; lith ; tarruing, as-tharruing, boist-

cadh.

Tincture, v. a. Dath ; torn, tum.

t TiND, V. a. FMaidh, las; cuir an gabhail ; cuir ri theine.

Tinder, s. Fkdadh spuinge.

Tine, s. Fiacal cleith ; fore; triobloid, amhghar.

Tine, v. a. Fadaidh, las, cuir an gabhail ; cuir ri theine.

Tinfoil, s. Sgragall.

Ting, s. Diong, diongail, gleang, gleangarsaich.

Tinge, v. a. Dath, lith; salaich.

Tingle, v. Gleang, dean gleang, dean gleangarsaich. Like

a tinkling cymbal, mar thiombuail a ni gleangarsaich ; the

pain tingled to my elbow, chaidh gaoir gu ruig m' uileann.

Tingling, s. Gleangarsaich, tiong, diong, tiongail, diong-

ail, gleangail ; {in the ear), gaoir, glaoim.

Tink, v. Gleang, tiong, diong, gliog.

Tinker, s. Ceard. Tinkers, ceairde.

Tinkling, a. Gleangach, tiongach, diongach ; gaoir,

glaoim.

Tinman, Tinner, s. Ceard iaruinn ghil, staoinear, staonair.

Tinny, a. Staoineach, staonach.

Tinsel, s.
* Soillsean ; faoin-bhreaghas, faoineas.

Tinsel, a. Soillseach, faoin-bhriagh, drillinneach.

Tinsel, v. Soillsich, faoin-shoillsich, dean drillinneach.

Tint, s. Dath, lith, ligh.

Tinworm, s. Cnuimheag bheag dhearg.

Tiny, a. Crion, crian, meanbh; meuranda, tniagh.

Tip, a. Bkrr, fior bhkrr, mullach, binnean, bior, ceann. The

tip of the nose, bdrr na srbin ; a silver tip, ceann airgid.

Tip, v. a. Barraich; cuir barr no mullach air; bean ri,

buail. A rock tipped with a wreath, craig barraichte le

cuitheamh.

Tippet, s. Eididh muineil ; tubait.

Tipple, v. n. and a. 61 gu trie, bi trom (no) deigheil air

an 61.

Tipple, s. 61; deoch.

Tippled, a. Air an daoraich, air a mheisge.

Tippler, s. Misgear, poitear, druaipear.

Tippling, s. 61, meisge, druaip, meisge, p6ite.

Tipstaff, s. Fear luirg, fear bachuil ; lorg a chinn airgid.

Tipsy, a. Meisgeach, misgeach ; air an daoraich, air a

mheisge, air a mhisge.

Tiptoe, s. Barr ladhair, barr ordaig; corpag. He is on

his tiptoes, tha e air a chorpagaibh.

Tire, Sv Sread, sreath, breath, rang ; (head-dress), curaclid,

aodach cinn, fuiltean, failtean ; (furniture), airneas; (of a

wheel), roth cuidhle.



T T O L

Tire, v. a. SgUhich, sgiothaich, dean sgith, fas sglth ;

fannaich, thoir thairis; (clothe), eid, eudaich, comhdaich.

Tired, a. Sg\th, sgithichte, air toirt thairis. I am quite
tired of it, tha mi seachd sg)th dheth.

Tiredness, s. Sgitheas, sgiotlias.

Tiresome, a. Sglth; draghalach, fadalach, mairnealach.

Tiresomeness, s. Sgitheas; draghalachd, fadalachd,

mairnealachd.

Tirewoman, s. Ban-fhuaidhealaich ; pron. banalaiche.

Tiring-house, s. Tigh eide.

Tir-wit, s. Seorsa eoin, dilit; adharcan luachair. 'Tis,

for it is, is e, 'se, is i, 's i ; seadh ; is ann ; 'tis so, tha e

mar sin ; 'tis to me you are obliged, is ann domhsa tha thu

'n comain, is ann am chomain-se 'tha thu.

Tissue, s. Greus-obair, obair ghreis ; grinneas, greus.

Tissue, v. a. Greus, grinnich. Tissued, greusta.

Tit, s. Each beag, gearran ; te ; seorsa eoin ; ciochan.

Titbit, s.,for tidbit.

Tithe, s. Deicheamh, deachamh ; ckm chleir.

Tithe, v. a. and n. Deicheamhaich, deichmhich ; leig

deicheamh, cuir deicheamh. Tithed, deicheamhaichte.

Tither, s. Deicheamhaiche.

Tithing, s. Deicheamh, deichmheachadh.

TiTiLLATiON, s. Giogal, gigeal.

Titillate, v. a. Giogail, ciogail, g^ogall, ciogall.

TiTiLLATiON, s. Giogal, ciogal, giogailt.

Titlark, s. Gabhagan.

Title, s. Tiodal, buaidh, ainnm, feart ; ceann-ghrabhadh ;

c6ir, dlighe. Title of honour, buaidh-ainm .

Title, v, a. Ainmich, goir, tiodalaich.

t Titleless, a. Gun ainm, gun bhuaidh, gun tiodal.

Title-page, s. Clar ainmeachaidh.

Titling, s. Gabhagan.

Titmouse, s. . Ciochan, miondan, miontan.

Titter, v. a. Dean sitir, sitrich.

Titter, s. Fo-ghkire, snodh gaire, sitrich.

Tittle, s. Pong, pung; iota; smad, dad, a bheag, a chuid
is lugha. He will not part with a tittle of his right, cha
dhealaich e ri bheag do choir.

Tittle-Tattle, «. Goileam ; lonais, boilich, faoin-chomh-
radh.

Tittle-tattle, J), a. Dean goileam, dean bbilich (no) lonais.

Titubate, v. Tuit; sleamhnuich; tuislich.

Titubation, s. Tuiteam, sleamhnachadh ; tuisleachadh,
tuisleadh.

Titular, a. Tiodalach.

Titularity, s. Tiodalachd.

Titulary, a. Tiodalach.

Titulary, a. Fear aig am bheil tiodal ; tiodalaiche.

TivY, adv. Gu luath, gu h-ealamh, gu grad, ann an

cabhaig, ann an ealamhachd.

To, prep. Do, dh' ionnsuidh ; ri, ris ; gu ; gus ; chum,
thun ; le. He went to the Indies, chaidh e do na h-Inn-
seachan ; he went to the man, chaidh e dh' ionnsuidh 'n

duine ; it was acceptable to me, thee, her, them, thainig e,

{no) thaitinn e, rium, riut, rithe, riu, bha e taitneach dhomh,
dhuit, dh'i,dhoihh; to the best of my power, mar isfhearr
a dh' fhaotas mi ; what kind of woman have you to wife?
ciod an seorsa te is bean dhuit ? I am resolved to go, tha
mi sonruichte air dol (no) folbh ; to-day, an diugh ; to-

morrow, am maireach ; to-night, an nochd ; to and fro, h-

ttige agus uaith ; null agus a nail ; sios is suas ; thall 's a
bhos ; to no purpose, gu diomhain ; to this end, chum na
cr'iche so ; thun a cheann so ; to wit, is e sin ri radh ; to
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what end, cuige, c' arson, cuime ; to be, gu bhith, a bhith ;

he is not worthy to be free, cha 'n 'eil e diridh {no) toilltinn-

each air bhith saor ; it is to be sold, tha e gu bhith air a
reic ; according to, a reir ; to me, dhomh ; a m' ionnsuidh,

ga m' ionnsuidh ; to thee, dhuit ; a d' ionnsuidh, gu d' ionn-
suidh ; to him, dha ; ga ionnsuidh; to her, dh'i; ga h-

ionnsuidh, da h-ionnsuidh ; to us, dhuinn ; g' ar n-ionn-

suidh, d' ar n-ionnsuidh; to you, dhuibh, g' ur ionnsuidh,
d' ur ionnsuidh ; to them, dhoibh, g' an ionnsuidh ; set to,
cuir a ris.

To, sign of the infinitive, A. To strike, a bhualadh ; to break,
a bhriseadh ; to fill, a lionadh.

Toad, s. Losgunn nimhe; losgunn, smaigean, maigean.
When the toad is staked it screams, nur theid bior san

losgunn ni e sgreach.

Toadstool, s. Balg losguinn, boineid an losguinn ; fas na
h-aon oidhche. -Great toadstool, trioman.

Toadstone, v«. Clach, a their iad, a gheibhear ann an ceann,

losguinn nimhe.

Toast, s. {In drinking), deoch slainnte ; {at fire), rost,

rostadh; {a female), rimhinn, kilneag, ^illeag.

Toast, v. 61 deoch slainnte; slkinntich; {at the fire),

roist, cruadhaich ; sgreag ; caoinich.

Tobacco, s. Tombac, tombac cagnaidh, tombac seabh.

Tobacconist, s. Fear reic tombac.

Tobacco-pipe, s. Piob tombac.

Tobacco-stopper, s. Spliiican, splidcan tombac.

ToD, s. Ochd puinnt fhichead oUa.

Toe, s. Meur cois, ordag cois, ladhar.

Toga, s. Giin gun mhuilichean am measg nan sean Roimh-
each ; fearrasaid, earrasaid.

ToGED, a. Gilnaichte.

Together, adv. Le cheile, comhlath, comhluath, mar
chomhluath, ri cheile, cuideachd ; maraon; gu leir. They
went both of them together, d/j' imichiad cuideachd le cheile;

gather together, tionail ri cheile ; they consulted together,
chuir iad an cinn ri cheile ; when shall we be together,
c'uine a bhitheas sinn cuideachd {no) cuid ri cheile ; toge-
ther with, maille ri, mar ri, cuid ri.

Toil, v. n. and a. [Saothraich, saoithrich, oibrich ; gabh
saothair ; sgUhich, fannaich.

Toil, s. {Labour), saothair, obair ghoirt, obair ; saruchadh ;

{snare), ribe, ribeadh ; gais.

Toilsome, a. Saoithreachail, goirt ; sglth. Toilsome work,
obair ghoirt.

Toilsomeness, «. Saoithreachas ; sgitheas.

Token, s. Comhar, comharadh ; gibhte, tabhartas. A love

token, seadh suiridh.

Told, pret. and p. part, of tell. Dh' innis, thubhairt , dh
'aithris ; chunnt ; air innseadh ; aithriste ; air a chunntadh.
As I told you, mar dh' innis mi dhuit, mar a thubhairt mi
riut; a thing that may be told, ni a dh' fhaotar innseadh ;

easy to be told, yjiras innseadh, so-innseadh ; so-chunntadh ;

not to be told, nach fhaodar {no) nach gabh innseadh {no)
cunntadh ; do-innseadh, do-chunntadh ; do-labhairt ; do-

chur an ccill.

Toledo, s. Baile Spainnteach s6nruichte airson chloidhean.

Toledo, «. Claidheamh do 'n seorsa is fhearr, claidheamh

Spainnteach.

Tolerable, a. {That may be borne), so-fhulang, ion-

fhulang, a dh' fhaotar fhulang, a ghabhas fulang ; cead-

uichte; (indi^ereM<), meadhonach, an eatorras ; aniarruidh,
mar sin is mar sin, mar sin fhein ; mu 'n laimh.

Tolerably, adv. An eatorras; an iarruidh; gu meadh-

onach, mar sin is mar sin, mar sin fhein. Tolerably well.
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an iarruidh ghleusda, an iarruidh mhath ; tolerably pretty,

an iarruidh bhhidheach.

ToLETiANCE, s. Fulangas, foighidinn, faighidinn.

Tolerate, v. a. Fulaini', fuilig, leig le, giillain le, cead-

aich, ludhaig, luathaich. Tolerated, /u/amjf/e, ceadaichte.

ToLERATioK, s. Fulang, ceadachadh, cead, comas.

Toll, s. Ckin, els; gearradh.

Toll, v. n. Buail (no) seinn clag.

Toll-booth, s. ToU-bdth, carcar, gainntir, priosun.

ToLL-BOOTii, V. a. Priosunaich, gainntirich, cuir am prio-

sun.

ToLL-GATHEREU, s. Cisear, clseadair.

ToLUTATioJi, s. Fdlaireachd.

Tomb, s. Uaigh, uaimh, tuam, torr, aite adhlaic, rath adh-

lacaidh, cladach.

ToMBLEss, a. Gun uaigh; neo-thorrta, neo-adhlaicte.

Tomboy, s. Caile bhalach.

Tom-cat, s. Moth-chat, cat firionn.

Tome, s. R61, ill-eabhar, mac-leabhar.

Tomtit, s. Gabhagan.

Ton, s. Tunna. Tons, tunnaichean.

Ton, s. N6s, fasan, cleachd, ^bhaist. Haut ton, airde an

fhasain.

Tone, s. Fonn, guth; gleus ; caoin. A sorrowful tone,

ciilrlan, ciurachdan, acain.

ToNG, s. Crambaid, teanga.

Tongs, $. Clobh, clodh, clobhachan, gramaiche; maide
briste.

Tongue, s. Teanga, teangadh ; (language), cainnt, c-^nain,

cinmhuinn. Her tongue nins before her wit, is luaithe a

teanga na 'ciall; hold your tongue, cum do theanga, bi

sdmhach, bi tosd; a tongue of land, rugha, srhin; he who
holds his tongue will hold his friend, am fear a chumas a

theangadh curnaidh e 'charaid.

Tongue, r. a. and n. Troid; tachair ri.

Tongued, a. Teangach teangaidheach. Double tongued,
dilbailt, fallsa, cealgach, breugach ; smooth-tongued, mio-

dalach, goileamach, beulchar, tld.

Tongueless, a. Gun teanga ; balbh.

ToNGUEPAD, s. Gobair, gabair, clabair, glagair.

Tovguetied, a. Manntach, gagach, glugach, liotach.

Tonic, a. Gleusach.

Tonnage, s. Luchd no (lod) luing ; tunn-chis.

Tonsil, s. Glugaii.

ToNSOR, s. Bearradair, fear bearraidh, barbair.

Tonsure, s. Bearradh, loraadh, lomairt ; luime.

Too, adv. Cuideachd, fos, maranceudna; thuille na c6r-

ach, tuille is, tuille is a choir, mil 's. And I too, agus
mise cuideachd ; too full, tuille is Ian, mH's Idn ; too much,
tuille 's a choir.

Took, p^e^ of take. Ghabh. See Take.

Tool, s. Inneal, ball, ball acfhuinn, innsmmaid, tailm,

cungaidh. A graving tool, sgriobair ; a tool, or convenient

person , feumanach.

Toot, v. n. Rannsuich, gabh geur-bheachd.

Tooth, s. Fiacail, fiacal. The fore tooth of a horse, biorag ;

gag-tooth, crioclidair ; tooth and nail, le uile neart ; to the

teeth, as an aghaidh ; in spite of your teeth, ge b' oil le

d' fhiaclan e ; shew the teeth, bagair ; wisdom tooth, _/?aca/

forais ; the tongue may cast a knot which the teeth cannot

untie, cuiridh an teangadh snaim nach fuasgail an fhiacal.

Tooth, t). rt. Fiaclaich; gr6baich. Toothed, /ac^aicA^e,

Jiaclach, gr'obach.

TooTiiACii, s. Cnaimh fhiacail, cnuimh, deide, deud-ith.
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Toothless, a. Gun fhiacal, cabach.

Toothpick, s. Bior fhiacal, dealgan fhiacal.

Toothsome, a. Blasda, deagh-bhlasda, mills.

TooTiisoMENESs, s. Blasdachd.

Tor, s. MuUach, bkrr, binnean, uachdar, druiro, braighe;
roinn, top; (a boy's toy), piridh, d6taman. The top of the

hill, mullach {no) druim a mhonaidh ; from top to bottom,
mhullach gu bonn ; o mhullach gu bun ; the very top, _/for

mhullach.

Top, v. a. Barraich ; thoir barrachd, bearraich. Top the

candle, smail a ckoinneal.

ToPARcn, «. Prionnsa beag, uachdaran.

Topaz, s. Cloch bhuidhe phriseil.

Tope, v. n. 61, 6il, p6it, bi trom air an 61.

Toper, s. Poitear, meisgear, misgear, druaipear.

Top-full, a. lom-lan, lom Ian, dearr Ian.

Top-gallant, s. Seol mullaich.

ToPHEAVY, a. Ceann-throm.

Tophet, s. Ifrinn.

Topic, s. Cilis ; steidh, ceann c6mhraidh.

Topical, a. lonadach.

Top-knot, s. Bad mullaich, dos-cinn, barr-dhos.

Topless, a. Gun bhkrr, gun mhullach.

Topmost, a. Uachdaraiche, is dirde.

Topping, a. {A /ow jworrf), uallach ; grinn.

Topple, v. n. Tuit, tuislich.

Top-proud, a. Uaibhreach, sgodail.

Topsail, s. Seol mullaich, seol uachdrach.

Topstone, s. Clach mhullaich.

Topsy-turvy, s. Bun os cionn, thar cheann.

t Tor, s. Torr, tiir.

Torch, s. Leus, dreos, lochran, soillsean, blincean, trillsean.

Torchbearer, s. Leusair, leusadair, dreosair.

Torciier, s. Leusair, leusadair, dreosair.

ToRcii-LiGiiT, s. Solus le6;s.

Tore, pret. of tear. Shrac, reub.

Torment, «;. a. Craidh, pian, claoidh, saruich. Tormented,

craidhte, pianta, claoidhte, siiruichte.

Torment, s. Cradh, pian, pianadh, claoidh, claoidheadh ;

amhghar, dbghruinn ; peilghuin.

Tormenter, Tormentor, s. Claoidhear, ceusadair, fear

saruchaidh.

Tormentil, s. Leanartach, barr braonan nan con.

Torn, p. part, of tear. Sracta, reubta.

Tornado, s. Srann-ghaoth ; iom-ghaoth.

Torpedo, s. Craimpiasg, orc-iasg.

Torpent, a. Marbh, marbh-lapach, funtuinneach.

Torpid, a. Marbh, marbh-lapach, neo-mhothuchail, gun
chll, gun chkil.

ToRPiDNEss, Torpitude, s. Mairbhc, funntuinn, marbh-

lapachd.

ToRPOU, s. Marbh-lapadh.

Torrefaction, s. Cruadhachadh, tiormachadh, sgreag-
achadh.

Torrefy, v. Tiormaich, cruaidh-thiormaich, sgreagaich.

Torrefied, tiormaichte, sgreagaichte.

Torrent, s. Buinne-shruth, bras-shruth, maoim sleibhe,

beum sleibhe.

Torrid, a. Tetb, bruich, tioram, dearg-theth ; teth dearg.

ToRSEL, s. Sniomhan, toinntean.

Torsion, s. Sniomhadh, toinneamh.

Tortile, a. Sniomhanach, sniomhte, toinnte.
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Tortoise, s. Sligeanach.

Tortuous, a. Sniomhach, sniomhanach, toinneamhach,

cuairteanach, lilbach.

Torture, s. (Extreme pain), cradh, plan, craon, claoidh ;

(wheel), rag-roth, cuidhle, craidh; (distress), amlighar,

doghruinn.

Torture, v. a. Craidh, pian, claoidh, ceus, cuir gu cradh,

gallruich ; cuir gu pian ; cuir air an rag-roth.

Torturer, s. Pianadair, claoidhear, fear claoidh, fear si-

ruchaidh.

Tory, s. Fear a chumas taobh ris an Eaglais Shasunnach;

Eireannach fiadhaich ; roisg-mheirleach.

TosE, V. n. Cir (no) spion olainn.

Toss, v. a. Luaisg, gluais, tilg, tilg sios agus suas, tilg null

is a nail ; siudain, seoganaich ; crath ; buair.

Toss, s. Tilge, tilgeadh ; luasgadh; urchair.

Tossed, part. Luaisgte, gluaiste, tilgte. Tossed by the

waves, tonn-luaisgte.

Tossing, s. Luasgadh, gluasad, siildanachd, siiidanaich ;

seoganaich. Tossing or floundering in water, luinneanaich,

plubraich.

Toss-pot, s. Meisgear, misgear.

Tost, pret. and p. part, of toss. Luaisg ; luaisgte.

Total, a. lomlau, uile; l^n, slkn. The sum total, an t-

iomlan.

Totally, adv. Gu h-iomlain, gu h-uile, gu leir, gu tur.

Totality, s. lomlanachd.

Totter, v. n. Crithich, crith, turamanaich, bi thun tuiteatn.

The tree totters, tha 'chraobh san turamanaich.

Tottering, a. Critheach, turamanach, air chrith, glug-an-

ach, se6ganach, sleamhuinn.

Touch, s. (Touching), beanachd, beantuinn ; buntuinn ;

(the feel), mothach ; mothachadh, faineach ; (of a disease),

car; (essay), feuchainn, deuchainn ; car; speal, greadan ;

(feature), suaip ; (stroke), buille ; (hint), sanas ; (taste),
bias ; (of conscience), agartas coguis ; cronachadh coguis ;

(a small quantity), deannan, beagan, cailigin, beag nithe,
rud eigin ; (of the hand on a musical instrument), lamhach-

adh, laimhseachadh. Have a touch at it, thoir deuchainn

da, thoir car air, thoir speal (no) greadan air ; the beer

has a touch of acid, tha car goirt aig an leann ; I have a

touch of your condition that cannot bear the accent of re-

proof, tha rud eigin do d' uaillse annum fhein, nachfhuilig
an guth a chronaicheas mi.

Touch, v. a. and n. Bean do, buin do, buin ri, cuir meur
air, cuir corag air, lamhaich, laimhsich ; (affect), driligh
air. Touch me not, na bean domh, na bean rium ; as far as

touclies me, air mo shonsa dheth ; this affair touches you,
buinidh an gnotkuch so dhuitse ; he is touched or deranged,
tha e gorach (no) thar a cheill; touched with liquor, air an
daoraich ; we touched at that place, chaidh sinn air tir aig
an dite sin ; touch up or repair, cdirich, leasaich ; I will

touch or affect him, driiighidh mi air.

Touchable, a. A ghabhas beanachd ri.

Touch-hole, s. Toll cluais, toll cluaisein.

Touchiness, s. Foithearachd, cainnteachas, crosdachd,

aith-ghearrachd.

Touching, a. Druighteach ; muladach.

Touching, prep. Mu, mu thirachioll, a thaobh, mu dheim-
hinn.

Touchingly, adv. Gu druighteach ; gu mothachail.

Touch-stone, «. Dearbh-chlach, dearbhag; doigh-leug;

Idoiliag,

dearbhadh, deuchainn. Now do I play the touch-

stone, is (inn a nis a tha mi 'g ad chur gu deuchainn (no) gu
dearbhadh.

Touchwood, s. Caisleach spuing.
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Touchy, a. Cainnteach, crosda, aith-ghearr, frithearach,

cas, cabhagach.

Tough, a. Rithinn, righinn ; buan, rag; (wiscirf ), sticeach,

leanailteach ; (Aar<i ), cruaidh ; (difficult), dniVich, deacair.

Toughen, v. a. and n. Rithnich ; dean rithinn, fas rithinn.

Toughness, s. Rithneachd, rithnead, righneachd, righnead;

(hardness), cniathas.

TouPET, s. Ciabh, ciabhag, dual, bachlag.

Tour, s. Cuairt, ti\rus. On a tour, air chuairt ; the tour

of the continent, cuairt na mhr-thir.

Tournament, s. Faoin-chomhrag, spleadh
- chomhrag ;

ionnsuidh ; traochluiche, sleaghadaireachd.

Tourniquet, s. Inneal a chosgadh fola.

Touse, v. a. Slaoid, tarruing ; reub.

Tow, s. Pab; ciob, barrach, asgart; (rope), taod, tobha.

The cardings of tow, beard, beardan.

Tow, V. a. Slaoid, tarruing, tobh.

Toward, Towards, prep, and adv. Do, chum, thun, dh'

ionnsuidh ; a thaobh ; mu thimchioll, fagus do, fogus air ;

an car, an caraibh. Towards the top,/ojf«s do 'n mhidlach

(no) do'n bhdrr ; look towards me, amhairc am char-sa

(no) am rathad-sa ; love towards you, gradh dhuit (no) do

d' thaobh ; towards the end, fagus do 'n chrioch ; towards

the right hand, chum na laimh deise.

Toward, Towardly, a. So-theagasg, so-fhoghlum ; so-

ionnsuchaidh ; aontachail.

Towardness, s. Ealamhachd chum teagaisg.

Towel, s. Searadair, tubhailt, lamh-anart.

Tower, s. Tiir, tor, diln, turait ; caisteal ; baideal ; daigh-
neach.

Tower, v. n. Itealaich gu h-ard.

Towered, Towery, a. Turach, turaiteach ; baidealach ;

sgiamhaichte.

Towering, a. Ard ; tilrach ; baidealach; binneanach ;

spiriceach. A towering spirit, inntinn ard.

Town, s. Cathair, baile, baile m5r ; fbrugh, ftaim, f poit.
From town to town, o bhaile gu baile ; towns, bailtean ;

a chief town or metropolis, ard-chathair, ard-hheirbhe ;

baile mor.

Town-clerk, s. Cleireach sgriobhaidh baile.

Town-house, s. Tigh mor baile, tigh moid.

Townsman, s. Comh-bhailiche. Towns-people, muinntir

baile.

Township, s. Buidheann baile.
'

Town-talk, s. Comhradh 'n t-sluaigh.

Toxica, s. Nimhe Innseanach; seorsa nimhe anns an

cleachd do na Innseanaich an saighdean a thumadh.

Toxical, a. Nimheach, nimheil, puinnsionta.

Toy, s. Ailleagan, deideag ; rud laoghach ; faoin-dhochas.

Toy, v. n. Cluich ; mir ; dean mire. Toying with, o cluich-

eadh ri, a mireadh ri.

Toying, s, Cluiche, cluithe, cluicheag, mire.

ToYisH, a. Mear; faoin.

ToYisHNESs, s. Mire.

t TozE. See Touse.

Trace, s. (Mark), lorg, aile, comhar; sgriob ; sliochd ;

(harness), acfhuinn, heart.

Trace, v. a. Lorgaich ; rachantoir; comharraich a niach,

llnich. Traced, lorgaichte.

Tracer, s. Lorgair.

Track, s. Lorg, aile, comhar; slaodan ; rod, rathad.

Trackless, a. Do-shiCibhladh, nach gabh coiseachd.

Tract, s. Airde; ceann ; duthaich ; ci^rsa; trilchd.
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Tractable, a. Soitheamli, soimeach ; so-theagasg; aont-

achail, cxiun, socrach, oidheamach.

Tractableness, s. Soiraeachas, ciiiineas ; socair.

Tractably, adv. Gu soithcatnh, gu soimeach, gu civiin,

gu socrach.

Tractile, a. A ghabhas bualadh mach, a ghabhas fa-

duchadh.

Traction, s. Tarruing, slaodadh.

Trade, s. Ceaird; caladhain ; (commerce), co-cheannachd,

co-chaidreamh, malairt; muinntireas; {custom or way of
life), cleachd ; guith ; abhaist. Let every one follow his

own trade, Icanadh gach fear a cheaird fhein ; he has

turned to his old trade, tha e air pilltinn gu shean ubhais-

tean.

Trade, v. Dean co-cheannachd ; malairtich.

Traded, a. E61ach, cleachdta.

Trader,*. Fear malairt, marsonta.

Tradesfolk, s. Luchd ceirde.

Tradesman, s. Fear ceirde, fear ealadhain.

Tradition, s. Aithris, beul-aithris, iomradh, beuladas,

beul-oideas, seann sgeul, fionn-sgeul.

Traditional, a. Aithriseach, beul-aithriseach.

Traditionally, adv. A reir beul-aithris.

Traditionary, Traditive, a. Aithriseach, beul-aithris-

each.

Traduce, v. a. Cronaich, cain, cul-chain, dean tkir (no)

tarcuis, achmhas sanaich. He traduced me, chain e mi ;

rinn e tdir arm.

Traducement, «. Cronachadh, c^ineadh, ciil-chaineadh,

tiir, toibheum, tarcuis.

Traducer, s. Fear ckinidh, fear cul-chainidh. Traducers,
luchd ciinidh, luchd tdir.

Traduction, s. Caineadh, cul-chaineadh, tair, tarcuis,
toibheum.

Traffic, s. Ceannachd, ceannachadh, malairt.

Traffic, v. Malairtich, ceannaich, comh-cheannaich.

Trafficker, s. Fear malairt, ceannaiche. Traffickers,
luchd malairt ; ceannaichean.

Tragacanth, s. Seorsa plannt.

Tragedian, s. Triighiche; slaonasair; bron-bhard.

Tragedy, s. Slaonasadh, traighidheachd ; br6n-chluiche ;

dealbh-chluiche brbin.

Tragic, Tragical, a. Brbnach, muladach.

Tragically, adv. Gu brbnach, gu muladach.

Tragi-comedy, s. Cluiche sam faicear aobhar br6in is

aoibhneis.

Trail, v. a. Slaoid, tarruing ; lorgaich.

Trail, s. Lorg; sguain, slaod.

Train, v. a. {Entice), tarruing ; taiteadh ; thoir a thaobh ;

meall; {rear), tog, 4raich; {teach), oid, teagaisg, ionn-

suich, oileanaich ; {enure), cleachd, dean ri.

Train, s. {Artifice), mealladh ; {retinue), cuideachd, buidh-
eann ; {of a gown), earbull, ean, sguain, sgiort, iomall ;

(a train or order of things), ordugh, cursa; {train of ar-

tillery), gunnraidh.

Train-bands, «. Dion-fheachd.

Train-bearer, s. Sguainear, sguainiche.

Trained, a. lonnsuichte, iraichte, oileanaichte ; cleachdta;
deanta.

Train-oil, s. Uille muc-mhara.

Traipse, v. n. Strkille, draip.

Trait, ». Buille; beanachd; tuar, suaip.

Traitor, s. Fear brathaidh, brathadair, traoightear, arra-

bhalaoch, arra-dhuine.
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Traitorous, a. Brathach; cealgach, fealltach, traoidhteil.

Traitorously, arfr. Gucealgach,gu fealltach, gu traoidhteil.

Traitress, s. Ban-bhrathadair, ban-traoidhtear.

Traject, v. a. Tilg troimh, troimh-thilg.

Traject, s. Aiseag.

Trajection, s. Tilgeadh troimh.

Trammel, s. Lion; geise, ribe, riob ; gTab; cuibhreach.

Trammel, v. a. Glac, cuir an sks, rib; grab, stad.

Trample, v. a. Saltair, strarap. Trampled, saltairte.

Trampler, s. Strampair, fear a shaltaireas (no) strampas
le chosaibh.

Trampling,*. Saltairt ; strampail ; leumnaich. Trampling
of cloth in a tub, postadh.

Tranation, s. Snamhadh thairis.

Trance, Transe, s. Neul, platha, paisean. He fell into
a trance, thuit e ann am platha ; chaidh e na phaisean.

Tranced, a. Ann an neul, ann am platha, ann am paisean.

Trangram, s. Neonachas, rud neonach.

Trannel, s. Pinne geur.

Tranquil, a. S^mhach, siochail, ciflin, feitheil, seimh,
tosdach, tosd.

Tranquillity, s. Samhchair, siothchath, siothchainnt,
cidineas, feith, ffeithealachd, seimhe.

Transact, v. a. Dean g-nothuch ; cuir air adhairt (no) gu
doigh.

Transaction, s. Gnothuch, gniomh, ciiis, ni, tiirn.

Transcend, v. a. Rach thaiiris, thoir barrachd.

Transcendence, Transcendency, s. Barrachd, barrach-

as, barr-mhaise.

Transcendent, a. Barrachdail; barrail, barr-mhaiseach.

Transcolate, v. a. Siolaidh. Transcolated, siolaidhte.

Transcolation, s. Sioladh.

Transcribe, v. a. Ath-sgriobh. Transcribed, ath-sgriobhta.

Transcriber, s. Ath-sgriobhair.

Transcript, s. Ath-sgriobhadh ; mac-sgriobhadh.

Transcription, s. Ath-sgriobhadh.

Transcur, 11. n. Ruith sios is suas.

Transcursion, s. Ruithe sios is suas ; seabhaid.

Transe. See Trance.

Transfer, v. a. Thoir thairis ; dean suas; reic.

Transfer, s. Malairt; toirt thairis, buileachadh.

Transferable, a. So-thoirt thairis, so-bhuileachadh.

Transference, s. Toirt thairis, tabhairt thairis.

Transfiguration, s. Cruth-chaochladh, cruth-atharrach-
adh.

Transfigure, v. a. Cruth-atharruich. Transfigured, cruth-
atharruichte.

Transfix, v. a. Skth, lot, troimh-lot; toll troimh.

Transform, v. Cruth-atharruich, caochail cruth (no)dealbh,
miith.

Transformation, s. Cruth-atharruchadh, cruth-chaoch-

ladh, caochladh cruth, snas-mhuthadh, atharruchadh,
caochladh.

Transfuse, v. Doirt (no) taomaich o shoitheach gu soith-

each, tar-dh6irt, tar-thaomaich, coimeasg, nieasg.

Transfusion, s. Dbrtadh, taomachadh, tar-dhortadh, tar-

thaomachadh, coimeasgadh.

Transgress, v. a. and n. Rach thairis; bris; peacaich,
cionntaich.

TaANSoRESstoir, s. Coire, cionnt, peacadh, eusontas.

Transgressive, a. Coireach, cionntach, eusontach.

Transgressor, s. Cionntach, peacach, peacair.
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Transient, o. Siiibhlach, diombuan, grad-shiilbhlach, gearr,

neo-mhaireann, caochlaideach.

Transiently, adv. Gu siiibhlach, gu diombuan, gu grad-

shifibhlach, gu gearr, gu neo-mhaireann.

Transientness, s. Siubhlachd, diombuainead, diombuanas.

Transilience, Transiliency, s. Leumardaich o ni gu
ni; luaineachas.

Transit, s. Imeachd reult sam bi eadar an talamh is rionn-

ag; eadar-dhol, seach-imeachd. The transit of Venus,
eadar-dhol Bhcnuis ; the transit of Mercury, eadar-dhol

Mhercuir.

Transition, s. Sifibhladh, imeachd, grad-imeachd, caoch-

ladh, milth, atharrachadh.

Transitorily, adv. Gu sidbhlach, gu diombuan, gu caoch-

laideach.

Transitokiness, s. Siilbhlachd, diombuanas.

Transitory, a. Siiibhlach, diombuan, grad-shiflbhlach,

caochlaideach, neo-mhaireann, gearr-shaoghlach.

Translate, v. a. Eadar-theangaich ; cuir ann am muth

cainnt, cuir gu aite eile, atharruich.

Translation, s. Eadar-theangachadh ; aisdridh ; athar-

rachadh easbuig.

Translator, s. Eadar-theangair.

Translocation, s. Atharruchadh ; miithadh.

Translucency, s. Trid-shoillseachd.

Translucid, s. Trid-shoilleir, glan.

Transmarine, a. AUmharach; eil-thireach ; thall thar

muir.

Transmigrant, a. Tiirusach, taisdealach, siiibhlach, seabh-

aideach.

Transmigrate, v. a. Rach air imrich an cein.

Transmigration, s. Cian-imrich ; sior-imrich.

Transmission, s. Cur, cur o ^ite gu h-iite.

Transmissive, a. Air a chur sios.

Transmit, v. a. Cuir thairis, their thairis, thoir suas,

liobhair ; cuir o kite gu h-aite.

Transmittal, s. Cur, cur o kite gu h-kite.

Transmutaele, a. Miithteach, militeach, a ghabhas miith

(no) atharruchadh, tur-mhiliteach.

Transmutation, s. Tur-mhiith, tar-mhiith ; tur-chaoch-

ladh.

Transmute, u. Tur-mhiith, tur-chaochail; milth, caochail.

Transom, s. Tarsuinnean, tarsnan.

Transparency, s. Trid-shoillse, glaine, soilleireachd.

Transparent, a. Trid-shoilleir, soilleir, glan, lannaireach;

tar-shoillseach, lomhar.

Transpicuous, a. Trid-shoilleir; a ghabhas faicinn troimh.

Transpierce, v. a. Troimh-shkth, troimh-lot, toll.

Transpiration, s. Cur smiid ; curfollais; dol an ceo.

Transpire, v. a. and n. Rach an smilid ; rach an ce6 ;

bris a mach. The business transpired among the people,
bhris an gnothuch mach am measg an t-sluaigh.

Transplace, v. a. Atharruich, cuir as aite, cuir dh' kite

eile.

Transplant, v. a. Atharraich, cuir as kite.

Transplantation, s, Atharruchadh, cur a kite.

Transport, v. a. Atharruich, thoir o kite gu h-kite, fbgair,

cuir air fbgradh ; cuir air chuthach, cuir air mhire. Trans-

ported with anger, air a bhuair, air a bhreathas.

Transport, s. (Vessel), long aisig; {carriage), giiilan,

iomchar, caraiste; (of passion), boile; breathas, buaireadh;

(joy), aoibhneas, eibhneas ; (exile), fograiche.

Transportation, s. F6gradh, cur air fogairt; atharrachadh.

Transporter, s. Fdgarair, fogairtear.
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Transposal, s. Atharruchadh, cur a kite.

Transpose, v. a. Atharruich, cuir a kite.

Transposition, s. Atharruchadh, comh-atharruchadh.

Transubstantiate, v. a. Cuir gu milth deilbh, brigh-

atharruich.

Transubstantiation, s. Brigh-atharrachadh.

Transudation, s. Dol an ceo, cur smiiid, fallas, foUas.

Transude, v. n. Rach am fallas, rach an ceo.

Transumption, s. Atharruchadh, toirt o kite gu h-aite.

Transvection, s. Aiseag, aiseagadh, giiilan thairis, toirt

tliairis.

Transversal, a. Crosgach, tarsuing.

Transverse, v. a. Milth ; cuir air mhiith doigh, atharruich.

Transverse, a. Crosgach, tarsuing.

Transversely, adv. Crosgach, tarsuing.

Trap, s. Ribe, riob, inneal glacaidh, geise, dul, goisinn,

painntear, trap ; plaid-luidhe ; seorsa cluiche.

Trap, v. a. Rib, glac ; cuir an sks ; (dress), sgiamhaich ;

uigheamaich. Trapped, ribte, glacta, uigheamaichte.

Trap-doou, s. Dorus diomhair.

Trappery, s. Uigheam; riomhadh ; briaghas, breaghas.

Trapstick, s. Seorsa camain.

Trash, s. Ni gun fhiii ; trealaich, treallais, prabar, trus-

daireachd, mosan.

Trash, v. a. Bearr, gearr, sgath.

Trashy, a. Suarach, diblidh, gun fhiach, gun fhiii.

Traumatic, a. Lebntach.

Travail, v. n. and a. Bi ri saothair chloinne, bi an luidhe

siiibhladh (no) siiil ; saruich, claoidh, pian, sgithich.

Travail, s. Saothair, eigin ; saothair cloinne, tinneas cloinne,

luidhe siiibhladh; (in ridicule), coiligiiin adhairceach.

Travel, v. n. Dean tilrus, rach air thiirus, triall, siubhail.

Travel on foot, coisich.

Travel, s. Tiirus, taisdeal, siubhal, astar, cuairt.

Traveller, s. Fear tilruis, fear astair, fear siubhail, cois-

iche, tkrusaiche, tiirusan, taisdealaiche, triallan, triallair,

fear gabhail an rathaid.

Travelling, s. Siubhal, coiseachd, taisdeal, tilrus, imeachd.

Travelling, a. Siiibhlach, taisdealach, tiirusach.

Travel-tainted, a. SgUh, air toirt thairis, fannaichte.

Traverse, adv. Crosgach, tarsuing.

Traverse, s. Bac, moille, grabadh j ni na 'luidhe crosgach

(no) tarsuing.

Traverse, v. a. Siubhail, triall ; coisich, imich ;
cuir inoille,

grab, bac ; cuir crosgach, leig tarsuing.

Traverse, $. (At sea), car-sheoladh.

Traversing, s. Siubladh, trialladh, coiseachd ; spaisdear-

achd, spaidsearachd.

Travesty, a. Nebnach ; baoth, aighearracn.

Tray, s. Sgkl.

Treacherous, a. Cealgach, fealltach, fallsa, mealltach,

traoighteil ; brathach, cuilbheartach, carach. A treacherous

fellow, cealgair, traoightear,fear brathaidh, arra-bhalaoch.

Treacherously, adv. Gu cealgach, gu fealltach, gu fallsa,

gu mealltach, gu traoidhteil, gu foilleil.

Treacherousness, ». Ceilge, cealgaireachd, mealltaireachd,

foille, traoidhtearachd.

Treachery, s. Ceilge, traoidhte, traoidhtearachd, brathadh,

tangnadh.
Treacle, s. Drabhag siucair, treigeal.

Tread, v. n. and a. Stramp ; ceum, ceumnaich, saltair;

(as a male bird), cliath.

Tread, s. Ceum; slighe, rod, rathad, aisridh ; lorg.
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Trhadle, s. Crann coise ; cliath. Treadles, crown cAas.

Tkeasox, s. Foill an aghaidh an righ, ceannairc, ar a mach,

traoidhtearachd. Petit treason, meanbh-thraoidhte.

Treasonable, a. Foilleil, fealltach, traoidhteil.

Treasure, s. lonmhas, maoin, stor, storas, beartas, saibh-

reas.

Treasure, v. a. Taisg, cuir seachad; cnuasaich, cam,
cruinnich.

Treasure-house, s. Tigh stoir (no) st6rais, tigh tasgaidh.

Treasureu, s. lonmhasair, fear coimhead, ionmhais, oir-

chistear. Lord treasurer, ard-ionmhasair fleasgan.

TuEASUREsmr, s. lonmhasachd.

Treasuring, s. Carnadh, teanaladh, cnuasachadh.

Treasury, s. lonmhas, oir-chiste; taisgeach, tigh ion-

mhais, aite an ionmhais, aite coimhead ionmhais, saidh.

Treasury board, bord ionmhais.

Treat, r. Socraich, cuir gu doigh ; gnathaich; cilmhnant-

aich ; gabh ri ; thoir cuirm ; trachd. He was ill-treated,

chaidh a dhroch caramh ; you treat me like a friend, tha

thu 'gabhail rium mar charaid.

Treat, s. Fleagh, feisd, cuirm; bancait.

Treatable, a. Measarra, cuidhseach.

Treatise, «. Trkchd, trachdadh ; leabhar; seanachas.

Treatment, s. Caramh; gnithachadh; uidhisinn. Good

treatment, deagh chdramh.

Treaty, s. Bann, cumhnant; cordadh.

Treble, a. Tri fillte; (in sound), binn, cruaidh, sgalanta,

sgreadach, caol.

Treble, v. a. Dean tri-fiUte. Trebled, tri-Jillte.

Trebleness, s. Tri-fhillteachd.

Trebly, adv. Tri fillte, tri uairean.

Tree, s. Craobh, crann. A fruit tree, craoiA wiAeas ; a tree

whose fruit withers, craobh shearg-mheasach ; a cotton-tree,

craobh chanaich ; an aspen-tree, craobh chritheann ; a fig-

tree, craobh fhigis, crannJigis ; a beech-tree, crannfaibhile,
craobh fhaibhile ; a cherry-tree, crann siris, craobh shiris ;

a rose-ttee, preas rhs ; a vine, crann fion ; an olive-tree,

crann ola ; a fir-tree, craobh ghiuthais, crann giuthais ; a

walnut-tree, craobh ghall-chno ; an alder, craim fearna,

preas fheama; a mulberry-tree, crann maol-dhearc; a nec-

tarine-tree, crann neachdair ; a palm-tree, crann pailm,
craobh phailm ; an elm-tree, leamhan ; an ash-tree, craobh

uinnseann ; an oak-tree, craobh dharaich ; a holly-tree,

craobh (no) preas okuilinn ; a laurel-tree, crann laibhreal,

crann luaidhreal ; a lime-tree, crann telle ; a medlar-tree,

crann meidil ; a wild ash-tree, craobh chaoran ; an apple-

tree, craobh ubhlan; a crab-apple-tree, craobh ubhlan

fiadhain ; a pear-tree, craobh pheuran.

Trefoil, s. Seamrag, seamhrag.

Trellis, s. Cliatan, cliathrach..

Tremble, v. a. Crith, crithJch, criothnaich, creathnaich.

I will make you tremble to your heels, cuiridh mi crith ad
choisbheart ort.

Trembling, a. Critheanach; air chrith.

Trembling, s. Crith, critheadh, criothnachadh, crathadh.

Tremefaction, s. Critheadh, criothnachadh.

Tremendous, a. Uamhasach, fuathasach, eagallach, uamh-
arra, oillteil, gailbheach.

Tremendously, adv. Gu h-uamhasach, gu fuathsach, gu
h-eagallach, gu h-uamharra, gu h-oillteil, gu gailbheach.

Tremendousness, s. Uamhasachd, uamhanaehd, oillteil-

eachd.

Tremour, s. Crith, criothnachadh, ball-chrith.

Tremulous, a. Critheanach, critheach.

Tre.mulously, adv. Air a chrith,
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Tren, s. Moradh, muireadh.

Trench, v. a. Cladhaich, claisich, tochaill, biiraich.

Trenched, cladhaichte, claisichte.

Trench, s. Clais, staing, claidh, slochd, dig ; clais-bhlkir.

Trenchant, a. Geur, beumnach.

Trencher, s. Truinnsear, mias, aisead.

Trencherfly, Trencherman, s. Craosair, poitear, sgim-
lear.

Trenchermate, s. Fearcomithe; craosair.

TiiENDLE, s. Tuaimeal.

Trepan, v. a. Rib, glac, meall ; grab; cuir an sks; toll.

Trepan, s. Boireal dearg-leighe ; ribe, gais, painntear.

Trepanner, s. Mealltair, cealgair ; fear a ghlacas le cuil-

bheart.

Trepanningly, adv. Gu mealltach, gu cuilbheartach.

Trepidation, s. Crith, geilt-chrith, crith-eagal ; cabhag.

Trespass, v. n. Ciontaich, bris, peacaich.

Trespass, s. Ciont, peacadh, diobhail, coire, eusontas,
briseadh.

Tressed, a. Cnbdaichte; bachls^ach, dualach,caisreagach.

Tresses, s. Bachlag, amlag, dual, dualan, caisreag, ciabhag.

Tressy, a. Baehlagach, amlagach, dualach, caisreagach,

ciabhagacli.

Trestle, s. Sorchan, sorchan leigidh.

Tret, s. Lughacliadh (no) luathsachadh airson call is

caitheimh.

Trevet, s. Tri chosach.

Trey, s. An triamh air chairtean (no) air dhistean.

Triad, s. Trianaid.

Trial, s. Deuchainn; dearbhadh ; (examination), ceasnach-

adh, ceasnach ; (attempt), oidhirp ; (search), rannsuchadh ;

(of skill), spairn, strigh ; (temptation), buaireadh ; (at law),
ciiis lagha. It was a terrible trial, b'fliuathsach an deuch-

ainn e ; make trial of it, thoir oidhirp air, thoir deuchainn

da,feuch ris ; he was put to trial, chaidh 'chur gu deuchainn ;

I have a trial coming on next week, tka ciiis lagha agam a

teachd air a h-aghaidh thun na h-ath-sheachduin.

Triangle, s. Trl-oisneag, trl-cheamag, tri-shlisneag, tri-

antan.

Triangular, a. Tr\-oisneach, trl-chearnach.

Tribe, s. Treubh, fine, fineadh, cinne, cinneadh, clann,

teaghlach, sliochd, siol; por; se6rsa; caslach.

Tribulation, s. Trioblaid, amhghar, teinne, teanntachd,

an-shocair, gkbhadh, eigin, cas; farran.

Tribunal, s. Cathair breitheanais, ciiirt lagha.

Tribune, s. Treubhan,

Tribunitial, Tribunitious, a. Treubhanach,

Tributary, a. Fo chis, fo cheannsal, ceannsaichte.

Tributary, s. lochdaran ; fear a phaigheas cis.

Tribute, s, Cis, cain, gearradh ; iimhlachd, ceannsal.

Trice, s. Tiot; sealladh ; sealan; gradag. In a trice, ann

an tiot, gu h-ealamh, gu grad.

Trick, s. Car, cleas, cuilbheart, prat, seol. Trick upon
trick, cleas air chleas ; a false trick, foill; full of tricks,

carach, ehlach, cuilbheartach.

Trick, v. a. and n. Meall, thoir an car a; dean prat;

(dress), sgeadaich, uigheamaieh. He tricked me com-

pletely, thug e 'n glan char asam.

Tricker, s. larunn leigidh ; glacag.

Tricking, s. Uigheam, sgeadachadh.

Trickish, a. Carach, pratach, cuireadaeh, cleasach, cuil-

bheartach, eblach, seblta.

Trickle, v. n. Sil, tuit an sileagan, sruth.
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Trickling, a. Sileagach, diotagach.

f Tricksy, a. Boidheach, laoghach.

Tricky, a. See Trickish.

Tricorporal, a. Tri-chorpach, tri-chorporra.

Trident, s. Muireadh ; perAa/)s muir-ghath.

Trident, a. Tri-fhiaclach.

Triding, s. corrupted into Riding. An treas cuid do
shiorrachd.

Triduan, a. Gach treas lath.

Triennial, a. Gach treas bhadhna, tri-bhliadhnach.

Trier, s. Deuchainnear, ceasnuchair, dearbhair, dearbhadh.

Trifallow, v. a. Ar an treas uair ro 'n chur.

Trifid, a. Ann an trl earannaibh, trt-roinnte.

Trifistulary, a. Tri-phiobanach.

Trifle, v. n. Cluich, dean cluich; dean baothaireachd.

She trifled with him, chuir i air bhaothaireachd e; trifle

or spend idly, caith gufaoin.
'

Trifle, s. Faoineas ; faoin-rud ; beag-ni. I got it for a

trifle, fhuair mi air bheag-ni e.

Trifler, s. Urr dhiomhanach ; baothair.

Trifling, a. Faoin, suarrach, gun fhiil; diomhanach;

beag crion ; munaran ; fas, eutrom ; neo-chudthromach.
A trifling fellow, fear faoin, fear gun fhiil.

Triflingly, adv. Gu faoin, gu suarrach, gun fhiii, gu
diomhanach.

Triflingness, s. Faoineas, suarrachas, diomhanachd.

Trifoliate, a. Tri-dhuilleach, tri dhuilleagach.

Triform, a. Tri-dhealbhach.

Trig, v. a. Grab, graniaich, stad.

Trigger, s. larunn leigidh, glacag; (of a wheel), gram-
aiche.

Trigentals, s. Trigeadan, aireamh dheich 'ar fhichead
dh' Aifrionna a chuireadh air an cois, san Eaglais Roimh-
each, le Griogair an naomh.

Trigon, s. Tri oisneag, tri shlisneag.

Trigonal, a. Trl-oisneach, tri-chearnach, trl-shlisneach.

Trigonometry, s. Tomhas nan triantan, triantanachd.

Trilateral, a. Trl-shlisneach, trl-shliosnach.

Trill, s. Crith, crath, caireall.

Trill, v. a. and n. Caireall; crith; (drop), sil; sruth;
snith.

Trilling, «. {In music), caireall, crithe; (dropping), sil-

eadh, sruth.

Trillion, s. Muillean mhuillean do mhuilleana, is e sin

ri radh, 1 000,000,000,000,000,000.

Triluminar, o. Trl-shoillseach, trl-dhealrach.

Trim, v. a. Uigheamaich, gleus, cuir gu doigh, cuir siird,

deasaich; cuir an ordugh ; ciirich, bearr, anks, ceartaich.

Trimmed, uigheamaichte, deasaichte, cairichte, hearrta,

sn^sta, ceartaichte. I trimmed him, chuir mi gu doigh
(no) gu taic e.

Trim, v. n. Bi an iomchomhairle (no) eadar dha chomhairle.

Trim, s. Uigheam, gleus, ordugh; deise, sgeadachadh,
aodach, eideadh ; deasachadh. A bow in trim, bogka air

ghleus, bogha air lagh ; in good trim, ann an deagh ordugh ;

ann an deagh chal ; keep him in trim, cum gu taic e.

Trim, a. Glan, sgiobalta, giobach, speisealta, sgeinmeil,

sgilmeil ; cuimir, cuanta, piollach.

Trimly, adv. Gu glan, gu sgiobalta, gu giobach, gu speis-
ealta, gu sgeinmeil, gu sgilmeil; gu cuimir.

Trimmed. See Trim.

Trimmer, s. Bearradair; fear leam-leat ; spealg; geinn.
Trimming, «. Sgiamh, breaghas, briaghas.
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Trimness, s. Sgiobaltachd, giobachas, sgeinm, sgilmeal-
achd.

Trinal, a. Tri fillte.

Trine, a. Tri fillte.

Trine, v. a. Trianaich. Trined, trianaichte.

Trinitarian, s. Trianaidear, trianaidiche.

Trinity, s. An Trianaid ; Trionaid, (tri-aon-aid.)

Trinket, s. Faoin-rud, rud laoghach ; cungaidh.

Trio, s. Ceol thrfe phkirt.

t Triobolar, a. Suarrach, diblidh, gun fhifi.

Trip, v. a. and n. Cuir camacag; cuir bacag; glac; tuis-

lich, tuit, sleamhnaich ; gabh ceum ; gabh cuairt (no) tiirus

bheag ; rach am mearrachd.

Trip, s. Bacag, camacag ; tuisleadh, sleamhnachadh, mear-
rachd ; f^ilinn, tfirus bheag. He fell by a trip, thuit e le

camacag ; he is going to take a trip, tha e 'dol 'ghabhail
cuairt bheag.

Tripartite, a. Ann an tri earannaibh.

Tripe, s. Maodal ; abhsporag, greallach, mionach ; bri.

Tripedal, a. Tri chosach, tri chasach.

Tripetalous, a. Tri-dhuilleach, tri-dhuilleagach.

Triphthong, s. Tri fhoghair.

Triple, a. Trl fillte, triobailt.

Triple, v. a. Trioblaich, dean tri fillte. Tripled, trioblaichte.

Triple-crown, s. Coron a ph^p.

Triplet, s. Tri dh' aon seorsa.

Triplicate, a. Trioblaichte, tri fillte.

Triplication, «. Trioblachadh.

Triplicity, s. Trioblachd.

Tripod, s. St61 thri-chosach.

Tripoly, s. Gaineamh gheur.

Tripos, s. St61 thri-chosach.

Tripper, s. Gleachdair, fear a leigeas le camacag.

Tripping, a. Luath, deas, tapaidh, eutrom, sgairteil, sgealp-
arra, iuUagach,

Tripping, s. Dannsadh ; beiceis.

Trippingly, adv. Gu luath, gu deas, gu tapaidh, gu h-

eutrom, gu sgairteil, gu sgealparra, gu iuUagach. Trip-

pingly, and on your tongue, gu sgairteil, is air ur tean-

gadh.

Trireme, s. Trl ramhach.

Trisection, s. Gearradh ann an tri phiirtibh; tri phkirt-
eachadh.

Tristful, a. Dubhach, muladach, br6nach, tuirseach, trom.

Trisyllabical, a. Tri-shiolach.

Trisyllable, s. Tri-shiolaidh.

Trite, a. Cumanta, cumainte, sean, as an fhasan; caithte.

Triteness, s. Cumantas.

Tritheism, s. Tri-Dhiadhachd ; an teagamh a tha cumail
mach gu bheil gach pearsa anns an Trionaid na Dhia.

Triturable, a. So-bhruanadh, so-phronnadh.

Triturate, v. a. Pronn, bruan, dean mln.

Triturated, a. Pronn, min.

Triumph, s. Buaidh, caithream, buaidh-chaithream ; gloi-
ream.

Triumph, v. n. Buadhaich, faigh buaidh, dean buaidh-

chaithream. He triumphed over them, bhuadhaich e orra

(no) OS an ceann.

Triumphal, a. Buadhach, buadhmhor; caithreamach. A
triumphal song, bran buaidh, caithream.

Triumphant, a. Buadhach, buadhmhor, caithreamach.

Triumphantly, adv. Gu buadhach, gu buadhmhor, gu
caithreamach ; le buaidh ; le caithream.
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Triumpher, s. Fear buadhmhor, buadhair, fear buaidh.

Triumvirate, s. Bann thriilir.

Triune, o. Tri-aon, mar an trianaid, a tha na tri 's na

h-aon gu siorruidh.

Trivet, s. Trt-chosag, trl-chosach, tri-chasach.
-

Trivial, a. Faoin; suarrach; gun fhiA, gun seadh, gun

suim, cumanta, cumaint.

Trivially, adv. Gu faoin, gu suarrach, gun fhiu, gun

seadh, gun suim, nach fhiach.

Trivialness, s. Suarrachas, suarraichead, faoineas, cu-

mantas.

Troat, r. a. Roichd mar ni am broc.

Trocar, s. Inneal dhearg-leigh.

Trochee, s. Sioladh fad is t6 ghoirrid, mar a leanas, bach-

lag, cala.

Trodden, p. part, of tread. Saltairte, air shaltradh, fo

chosaibh ; strampta.

Trode, pret. of tread. Shaltair ; (as poultry), chliath.

Troglodyte, s. Aonaran; dithreabhach.

Troll, v. a. Druighil, dmil, ruidhil; ruith mu 'n cuairt;

gead-iasgaich.

Trollop, s. Draip, sraoileag, dubh-chaile, striille.

Tronage, s. Aii^iod tomhsaidh.

Troop, v. n. Triall le cabhaig ; ruith.

Troop, s. Buidheann, bannal, cuideachd, 16d, brbd; trup,

cuideachd each ; marc-shluagh ; marcraidh, feachd ; mal-

shluagh, t diorm.

Trooper, s. Trupair, saighdear marcachd.

Trope, s. Atharrachadh seadh focaill.

Trophied, a. Sgeaduichte le comharan buaidh.

Trophy, s. Craobh chosgair, comhar buaidh, cearn-chomhar,
triathach.

Tropic, s. An t-kite sin do na speuran far an tionndadh a

ghrian gu deas no gu tuath.

Tropical, a. Cruinne-mheadhonach.

Tropological, a. Ur-labhrach.

Tropology, s. Ur-labhradh, ilr-labhairt.

Tropers, s. Triubhas, briogan, osain.

Trot, v. a. and n. Trot, cuir na throt, ruith.

Trot, s. Trot, trotail ; caiileach.

Troth, s. Creideas, firinn, focal, briathar. By my troth,

air m'fhocal, air mo bhriathar, air ndile, naile, air Moire,

gu dearth, gufior.

Trotuless, a. Breugach, fallsa, neo-fhior.

Trotiiplioht, a. Gealltuinte.

Trotter, s. Trotair; driiis-chailleach. Sheep's trotters,

cosan caorach.

Trouble, s. {Disturbance), buaireas, aimhreite ; {pains or

io6o«r), dragh, saothair ; (molestation), dragh, moille, far-

ran, miothlachd ; j^perplexity), lomacheist, iom-chomhairie,

gibhaidh, eigin, aire, cruaidh-chas, teanntachd, teinne,

amhiuath; (distress), anshocair, amhghar, truaighe, triob-

laid, dosgach, dosgaidh. He gave him much trouble, chuir

e mbran dragh air ; he came through much trouble, thdinig
troimh mhhran anshocair ; you little know her troubles, is

beag thafhios air a trioblaidean, is beag is aithn dhttit a
trioblaidean.

Trouble, v. a. Buair; cuir dragh air, farranaich, cuir moille

air, cuir gu dragh, trioblaidich, cuir gu trioblaid, cuir air

aimhreidh ; cuir thar a ch^ile. Do not trouble me, na cuir

dragh orm ; do not trouble yourself, na cuir dragh ort fiin ;

trouble not yourself about him, na gabh ort e.

Troubled, a. and ^r^ Buairte ; fo bhuaireadh, fo amh-

iuath, fo thrioblaid, air chur gu dragh ; thar a ch^ile.

Troubler, s. Buaireadair.
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Troublestate, s. Fear aimhreiteach, fear aimhreite.

Troublesome, o. Draghail, draghalach; buaireasach, triob-

laideach, aimhreiteach, utraiseach. A troublesome fellow,

/ear buaireasach ; troublesome times, amanna trioblaideach

(no) aimhreiteach.

Troublesomelv, adv. Gu draghail, gu draghalach; gu
buaireasach, gu trioblaideach, gu h-aimhreiteach.

Troublesomeness, s. Draghalachd, buaireasachd, triob-

laideachd.

Troublous, a. Buaireasach; trioblaideach.

Trough, s. (For water), amar; (for kneading), sgil,

losaid ; (at sea), tulg-tuinn, udlanachd.

Troul, v. a. Druidhil, ruidhil.

Trounce, v. Cuir gu taic ; peanasaich ; druinnsich, lunn-

draich, lunndrainn, buail, greidh, puinneanaich, dornaich.

Trouncing, s. Peanas, lunndrainn, druinnseadh, greidh.

Trowsers, s. Triubhas.

Trout, s. Breac, breachd, bricean. Trouts, brie ; a salmon-

trout, glas bhreap, bradan.

Trover, s. Cuis lagha an aghaidh duine a chumas air ais

maoin neach eile.

Trow, v. n. Saoil, smuainich, baralaich. I trow, is e mo
bharail; what does the fool mean I trow? ciod th' air aire

an amadain, an saoil mi ?

Trowel, s. Spkin-aoil, triighan, lioghan, sitheal.

Troyweight, s. Tomhas anns am bheil dk unnsa dheug
sa phunnt.

Truant, s. Leisgean ; lunndair, likrdan.

Truant, a. Leasg, lunndach, diomhanach ; mairnealach.

Truantship, s. Leisge, lunndaireachd, diomhanachd,
maimealachd.

Truce, s. Fbsadh, eineach, fosadh comhraig; seasachas;

sgurachd.
Trucidation, s. Mortadh, marbhadh, milleadh, kr, beub-

anachd.

Truck, v. n. and a. Dean malairt, thoir am malairt, mal-

airtich.

Truck, s. Malairt, malairteachd.

Truck, s. Ruithlean beag Ikidir.

Truckle, s. Ruithlean beag.

Truckle, v. n. Striochd, feachd, liib, geill.

Trucklebed, s. Leabadh rdithlein.

Truculence, s. Buirbe, ain-iochd.

Truculent, a. Borb, garg, fiadhaich, gruamach ; gn6, fuilt-

each, fuileach, millteach.

Trudge, v. n. Triall air ^igin.

True, a. Fior, fireannach, dlleas, treibhdhireach ; ceart,

dligheach, coir; deimhinn, cinnteach, dearbh; math;
tarbhach. He is a true hero, is jior ghaisgeach e ; true to

the king, dtleas do 'n righ; a true heir, oighre dligheach;
as true as death, chojior risa bhds, cho chinnteach ris a bhdt.

Truebred, o. Fior do 'n seorsa cheart.

Truehearted, o. Fior, ionruic, dileas, treibhdhireach, c6ir,

glan,

Trueness, s. Firinn, ionracas, tr^ibhdhireas.

Truepenny, s. Deagh bhalaoch.

Truffle, s. Balg losgainn.

Trug, s. (For mortar), capull.

Trull, s. Sifirsach, strapaid.

Truly, adv. Gu fior, gu fireannach, gu dearbh, gu
deimhinn.

Trump, s. Tromp, trompaid, stoc, buabhall; (at cards),

buaidh-chairt, cairt nam buadh.

Trump, V. Coisinn le buaidh-chairt. Trumped up, cwaas-

aich, dean suas.
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Trumpery, s. Faoineachd, treallaich, treallachd ; {in lan-

guage), faoin-chomhradh, gl6r, gloirmeas ; breug ; sgleo.

Trumpet, s. Tromp, trompaid, stoc, buabhall ; dfitach.

Trumpet, v. a. Gairm, foillsich, dean aithnichte, dean

iomraiteach.

Taumpeter, s. Trompaidear, stocair, fear trompaid ; seorsa

eisg.

Truncate, v. a. Citurc, gearr, bearr, dean cutach.

Truncation, s. Bearradh; deanamh cutach.

Truncheon, s. Bat cutach ; striicean.

Trundle, s. Ruithlean, roilean.

Trundle, v. n. Ruithil, roil.

Trundling, s. Ruithleadh, roladh.

Trunk, s. {Of a tree), stoc, bun craoibh ; {box), cobhan,

ciste, cisteag; {of an elephant), gnos oileaphaint.

Trunked, a. Stocach.

Trunkiiose, s. Seorsa briogais.

Trunnion, s. Cnap gunna mhbir.

Trusion, s. Pficadh, sathadh.

Truss, s. Trus, trusgan, glacan, buinnseal ; beairt ; braghairt.

Truss, v. a. Trus, ceangail, tog suas. Truss up, trus suas.

Trust, s. Earbsa, earbsadh, dochas, muinighinn, creideas.

I have trust in him, tha earbsa agarn as.

Trust, v. a. and n. Earb a, cuird6chas ann, cuir muinighinn

ann, thoir creideas do, bi earbsach, bi cinnteach, bi an

d5chas, bi an dilil. I trust you, tha mi 'g earbsadh asad,

tha mi 'cur dochas annad ; I will not trust him for a penny,
cha toir mi creideas da airson sgillinn ; they trusted to

their own valoulr, dh' earb iad ri 'n gaisge, fein ; trust in

God, earb ri Dia, cuir do dhbchas an Dia ; he ought not

to be trusted, cha bu chbr dbchas chur ann.

Trustee, s. Oide ; fear earbsaidh. Trustees, luchd earbsaidh.

Trusting, a. Earbsach; muinighinneach.

Trusting, s. Earbsadh, earbsa, muinighinn.

Trustiness, s. Flreanntachd, ionracas.

Trustless, a. Neo-fhior, neo-dhileas ; neo-bhunaiteach.

Trusty, a. Dileas, treibhdhireach, ionraic, flreannach, fior,

earbsach, diongmhalta, diongalta. The trusty man, though
passionate, is better than a deceitful tongue, though mild,
is fearr fear foghainteach feargach, na fear mtn cealgach
is e ciiiin.

Truth, s. Fkinn, treibhdhireas; ionracas There is not a
word of truth in it, cha 'n 'eil focalfor dheth ; you say the

the truth, tha thu 'g radh naftrinn; to speak the truth,
dK innseadh na firinn; in truth, gu for ; speaking the

truth, _/?or, fireannach; of a truth, gufor; truth is pleas-

ing to God, is buidheach Dia do 'nfh'irinn ; trath will out
with a vengeance, thig anfhirinn a mach le tubaisd.

Trutination, s. Tomhasadh, cothromachadh.

Try, v. a. Feuch, feuch ri; thoir oidhirp, dean oidhirp,
thoir deuchainn ; dearbh, cuir gu deuchainn, ceasnaich,

rannsuich, sgrud. Try or refine, jrfan ; try yourself, /ei<c/i

thu fhein ; try it, feuch ris ; try another method, feuch
se'ol eile ; I will try you, feuchaidh misc riut ; try gold
with a touchstone, dearbh or le dearbhag.

Trying, s. Deuchainn, feuchainn, oidhirp.

Tub, s. "Measair, ballan, dabhach, cutainn. As the blind
man struck the tub, or as the blind threw his club, buille

an doill mu 'n dabhaich, no mar thilg an dull a iMoc.

Tube, s. Piob, pioban, feadan.

Tubercle, s. Plucan, guircan, frlde.

Tuberosity, s. Plucanachd, guireanachd.

Tuberous, a. Plucanach, plucach.

Tubular, a. Piobach, piobanach, piobanta, feadanach.
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TUN
Tubulated, TuBULOtrs, a. Piobach, piobanach, piobanta,

feadanach.

Tubule, s. Pioban, feadan.

Tuck, s. Claidheamh caol, lann chaol ; seorsa lln.

Tuck, v. a. Trus, sguiblich, ceangail suas, crios, criosraich.

Tucked, a. Trusta.

Tucking, s. Trusadh, sguibleachadh, ceangladh suas, crios-

rachadh.

f Tuel, s. Toll na ton.

Tuesday, s. Di Mairt. Shrove-Tuesday, Di M&irt Inid.

Tuft, s. {Of feathers or ribands), dos, dosan, dosrach;

{of wool), toipean, cruinnean ; {of grass), tolman, toman,

bad, badan, millteach; {as of heath), gasan, goisean ; {of

trees), bad, doire.

Tufted, Tufty, a. Dosach, dosanach, dosrach; toipeanach;

topanach, badach, badanach ; gasanach, goiseanach ;

tolmanach, tomanach.

Tug, v. a. Spiol, spion, tarruing, dragh, slaoid.

Tug, s. Spiol, spioladh, spion, spionadh, dragh, draghadh.

Tugger, s. Spioladair; draghair.

Tugging, s. Spioladh, spionadh, draghadh, draothadh,

tarruing.

Tuition, s. lonnsuchadh, oilean, oideas, tuitearachd, cAram

foghluim.

Tulip, s. Tuiliop.

Tumble, v. n. and a. Tuit, tuislich; leig, tilg sios cuir, car,

ruithil. He tumbled headlong, thuit e 'n comhar a chinn ;

tumbled, car air char, tilgte sios.

Tumble, s. Tuiteam, splad ; leig. What a tumble he got,

is e fhuair an splad.

Tumbler, s. Cleasaiche, car-chleasaiche, fear urlataidh ;

(a glass), copan, gloine-chop, gloine.

Tumbrel, s. Cairt innearach.

Tumefaction, s. At, atadh, bochadh.

Tumefy, v. n. At, boch, seid suas.

Tumid, a. Atmhor, air at ; Ian, lionta; bosdail, mor chuis-

each, spagluinneach.

Tumorous, o. Atmhor, meallanach ; spagluinneach.

Tumour, s. At ; meall ; spagluinn ; m6r-chuis, fearas mhor.

Tump, v. a. Cuir ilir mu chraobhan.

Tumulose, a. Cnocach, ddnach, diinanach.

Tumult, s. Conghair, tabaid, aimhreite, buaireas, mi-riagh-

ailt, bruaillean, cullaid, garbhuaic, iorgail.

Tumultuarily, adv. Gu tabaideach, gu h-aimhreiteach,

gu buaireasach, gu mi-riaghailteach, gu bruailleanach.

Tumultuariness, s. Tabaideachd, buaireasachd, bruaill-

eanachd.

Tumultuary, a. Conghaireach, tabaideach, aimhreiteach,

buaireasach, mi-riaghailteach, bruailleanach, troimh-cheile,

thar a ch6ile.

Tumultuate, v. n. Tog aimhreite, tog buaireas.

Tumultuation, s. Tabaid, conghair, aimhreite, buaireas,

mi-riaghailt, bruaillean.

Tumultuous, a. Conghaireach, tabaideach, aimhreiteach,

buaireasach, mi-riaghailteach, iorgaileach, borb.

TuMULTUousLY, adv. Gu conghaireach, gu tabaideach,

gu h-aimhreiteach, gu buaireasach, gu mi-riaghailteach.

TuMULTUOusNESs, s. Conghaircachd, tabaideachd, aimh-

reiteachd, buaireasachd, rai-riaghailteaehd.

Tun, s. Tunna.

Tun, v. a. Tunn, bairill, bairillich.

Tunable, a. Binn, ceblmhor, fonnmhor, fonnar.

Tunableness, s. Binnead, ce61mhorachd, fonnmhorachd.
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TuNABLY, adv. Gu binn, gu ceblmhor, gu fonntnhor.

TrxBELLiED, a. Bronnach, garrach, bagach.

TuNDisii, s. Lionadair, tunnadair.

Tune, v. Fonn, s^isd; ce61; co-sheirm. In tune, air ghleiis,

gleusda; out of tune, a fonn, a gleus.

Tune, t>. a. and n. Gleus, cuir atn fonn, cuir air ghleus,
cuir an gleus. Tuned, gleusda, an gleus, air ghleus.

Tuneful, a. Binn,- ce61mhor, ce61ar, fonnmhor, co-sheinn-

each.

Tuneless, a. Neo-bhinn, neo-che61mhor, neo-fhonnmhor.

TuNEli, «. Gleusair, gleusadair, fear gleusaidh.

Tunic, s. C6ta, fearrasaid ; deacaid Roimheach.

TuNiCLE, s. C6ta, comhdacb, sgiilean, sgrath.

Tuknage, s. Tunu-chls.

Tunnel, s. Simealair; toll simealair, luidheir; lionadair,

tunnadair ; piob taosgaidh ; pocan lin.

Tup, s. Mult reithe, reithe.

Tup, v. a. Purr (no) put mar ni reithe.

TcEBAN, s. Ceann eididh Turcach, curachd (no) boineid

Thurcach.

Turbaned, a. Curachdach, curachdaichte mar Thurcach.

Turbary, s. C6ir m6in a dheanamh, c6ir ciklaig a bhuain-

eadh.

Turbid, a. Tiugh, salach, niaimleach, neo-shoilleir, troimh

ch^ile, thar cheile.

Turbidness, s. Ruaimleachd.

Turbinated, a. Toinnte, sniomhta.

TuRBiNATiON, s. Toinneamh, sniomhadh, ruidhleadh mun
cuairt.

TuRBOT, s. Turbaid.

Turbulence, Tubbulency, s. Buaireas; mi-riaghailt,

aimhreite.

Turbulent, a. Buaireasach, mi-riaghailteach, ballartach,

aimhreiteach ; draghail.

Turbulently, adv. Gu buaireasach, gu mi-riaghailteach,

gu h-aimhreiteach.

Turd, s. Tudan cac ; cac, inneir, aolach, salachar.

Turf, «. F6id, clod; sgroth; culag; {for a housetop), {k\,

duibheid.

Turfy, a. F6ideach, sgrothach, cfilagach ; gorm.

TuRGENT, a. Atmhor, bochanta, seidte ; \kn ; gaothar.

Turgescence, Turgescency, s. Atmhorachd, atmhoir-

eachd, at; Ikn, seide.

Turgid, a. Atmhor; seidte, gaothar; Ikn, lionta, spag-
luinneach. Turgid words, briathran atmhor.

TuRGiDiTY, TuHGiDXEss, s. Atmhorachd, atrahoireachd,

gaotharachd, spagluinn.

Turkey, s. Eun francach. A turkey-cock, coileach fran-
cach; a turkey-hen, cearc fhrancach.

TuHKOis, s. Seorsa cloich luachmhoire.

Turmeric, s. Dath buidhe a thig as na h-Innsean.

Turmoil, s. Buaireas, aimhreite, nii-riaghailt, brionglaid,
bruaillean.

Turmoil, v. a. Buair, cuir thar cheile ; sglthich.

Turn, s. {Act of turning), tionnddidh ; (u;indm<;), lub, luib,

car; {circuit), cuairt; {change), mi^th, atharrachadh ; {turn-

ing back), tionndadh, pilleadh, tilleadh, pilltinn ; {chance),

teagmhas, tubaist; (course), ciirsa; {while), grathuinn,
tachdain ; {use), stJl, uidhis ; gnothuch ; {form), dealbh,
cruth ; {action), tilm, gniomh ; {of a disease), faochadh.
Take a turn (walk) round, gabh car mu 'n cuairt, gabh
ceum mu'n cuairt ; it is my turn now, is e mo ghrathuinn-se
th' ann a nis ; take your own turn of it, gabh do ghrathuinn
fhrin deth ; it will serve my turn, ni e mo ghnothuch ; he
did me a good turn, rinn e deagh thilrn donh; the turn of
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the river, lih na h-aibhne ; by turns, ma seach, mun teach,

tarruing mun seach, uair mun seach. -r-t

Turn, v. a. and n. Pill, till, tionndaidh; {become), f^.xiinn;

(sAape), dealbh, cum; {change), niAth, atharruich; carraich;

{bend), lub ; {from vice), iompaich. Turn him back, pill e,

tionndaidh e ; he will turn good, fhaidh e math ; it will

turn to mischief, thig e gu h-olc ; turn a mill, cuir mu 'n

cuairt muileann ; turn upside down, cuir bun oscionn ; turn

your back on him, cuir citl ris,fdg e ; turn the edge, maol-
aich; turn out or get out, thoir mach art; turn up the

ground, ruathair, bUraich.

Turncoat, s. Fear leam leat, toin chlomhach.

Turned, a. Pillte, air philltinn, tionndaidhte, m^thta,
atharruichte, lilbta. Well turned, cumadail.

Turner, s. . Tuairnear.

Turning, s. Tionndadh, car, h\b.

Turnip, s. Neup, neupas, meacan.

Turnpike, s. Cis-chachliath.

TuRNsoL, s. Pliir na grein, grian-r6s.

TuRNSicK, a, Eutrom.

TuRNSPiTE, s. Cii bior.

Turnstile, s. Bealach gkraidh ; geat ruithleanach.

Turpentine, s. Tairbhint, bith craobh ghiuthais.

Turpitude, s. Grainealachd.

Turret, s. Turait; binnean; baideal; similear, luidheir,

TuRRETED, a. Turaiteach; binneanach, baidealach.

Turtle,*. Seorsa eisg luachmhoir ; (done), fearan,caidhean.

Tush, interj. Bi ad thosd, bi samhach, caisd, 6isd.

Tusk, s. Tosg, fiacal, fiacal cuUaich.

Tusked, Tusky, a. Tosgach, fiaclach.

Tussilago, s. Gallan greannchair.

Tussuck, s. Tolman feoir, badan.

Tut, interj. Tut, h-ut.

Tutelage, s. Oideas; fo-aois, gleidheadaireachd, tuitear-

achd.

Tutelar, Tutelary, a. Dionach. A tutelary angel, ain-

geal dionaidh.

Tutor, s. Oide-ionnsuich, tuitear, maighistir, cileadair.

Tutor, v. a. lonnsuich, teagaisg, foghlum, tog. The child

whom you will not tutor at your knee, you will not tutor

when he comes to your ear, an leanabh nach foghlum thu ri

do ghliln, cha 'nfhoghlum thu ri do chluais..

Tutorage, s. Oideas, tuitearachd.

Tutoress, s. Ban-mhaighstir.

Tuz, s. Ciabhag, badan fuilt.

Twain, a. Dithis, da, dh^, c^raid, deise.

Twang, s. Srann ; langan. The arrow flew with a twang,
shiubhail ah t-saighead le srann.

Twang, v. n. Srann, dean srann.

TwANK, V. n. Srann.

'Twas, [it was]. E' e.

Twattle, v. n. Dean goileam, (no) glormas.

Twattle, s. Goileam, gobais, gob; glormas.rabhd, riiteachas.

Tweak, v. a. Pioc, g6magaich, teannaich.

Tweak, s. Pioc, g6mag; c\s, cabhag, iom-chorahairle.

Tweedle, v. a. Meuraich gu h-eutrom.

Tweedle-dee, Tweedle-dum, s. Fidhlear, fear ciilil.

Tweezers, s. Piocaid ; spioladair; spioladairean ; gramaiche.

Twelfth, a. An dara deug. The Twelfth-day, an dara Id

deug.

Twelve, a. Dhk dheug. Twelve men, dd fhear dheug ;

twelve o'clock, an dii uair dheug, meadhon Idtha ; twelve

hundred, da cheud deug ; twelve thousand, da mh'il dheug ;
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twelve miles, da mhU dkeug ; a twelvemonth, hliadhna ;

this time twelvemonth (past), an truth so 'n uiridh ; (fu-

ture), an troth so 're ath-bhliadhna.

TwELVEPENCE, s. SgilUnn shasunnach.

TwELVEScoRE, u. Da cheud is da fhichead.

Twentieth, a. Am ficheadamh. The one-and-twentieth,
an t-aon fhear Jichead; the two-and-twentieth, an dara

fear Jichead.
Twenty, a. Fichead. Twenty-one, h-aon 'ar fhichead;

two-and-twenty, dhd 'r fhichead; three-and-twenty, tri'ar

fhichead; two-and-twenty men, dd fhear thar fhichead ;

three-and-twenty men, tri fir fhichead; twenty times,

fichead uair.

Twice, adv. Di uair; da chuairt; dd tharruing; gu
dfibailt.

Twig, s. Faillean, maothan, maothran, slatag, fiitran, bun-

s£ig, caomhan, bailleag, gineag.

TwiGGER, s. Air a dheanamh le slataibh.

Twiggy, o. Failleanach, maothanach, maothranach, slat-

agach, bunsagach, bailleagach, gineagach.

Twilight, s. Eadar-sholus, cdmhanaich, dubh-thrath, breac-

sholus, t tuaileachd, t clab-sholus.

Twilight, a. Doilleir, dorch.

Twin, s. Leth-aon ; caraid ; toirbeart. Twins, leth-aonan.

Twin, v. n. Beir dithis, thoir mach dithis air aon bhreith;
caraidich.

Twine, v. a. and n. Toinn, pleat, dual, cas, figh. Twined,
toinnte,fighte.

Twine, s. SnJith garbh, sgeinnidh; toinntean; toinneamh,
car; glac.

Twinge, v. a. Faisg, toinn, pian, craon, craidh.

Twinge, s. Guin, goimh, pian, cradh ; craon, pioc, gJ)mag.

+ Twink, ». Priob; tiot, briosg, sealan.

Twinkle, v. Boisg; priob.

Twinkle,*. Crith-bhoisge, gliosgardaich ; priobadh ; plath.

Twinkling, s. Crith-bhoisge, priobadh ; plath.

TwiNLiNG, s. Uan leth-aon.

Twirl, v. a. and n. Ruidhil mun cuairt, ruith mun cuairt,
druidhil.

Twirl, s. Ruidhle, r6thladh.

Twist, v. a. Toinn, toinneamh, sniomh, figh, dualaich,

pleat, cas. Twisted, toinnte, sniomhta,fighte, cas.

Twist, s. Toinneamh, car; sgfeinne, toinntean, sreang,
snathainn, caircheas.

Twister, s. Toinntear, sniomhair, sniomhadair.

Twisting, s. Toinneamh, sniomhadh.

Twit, v. a. Beum; sgeig, mag.

Twitch, s. Spiol, spioladh; draothadh.

Twitch, v. a. Spiol, spion, pioc.

Twitchgrass, s. Seorsa fe6ir.

Twitter, v. Dean diorrasan ; sitrich, truitrich, crith ; bi

san tomhartaich ; sgeig, mag.

Twitter, s. Diorrasan; truitreach, sitrich; sgeigear, fear

sgeigeil.

Twittering, s. Truitreach, truitrich.

'Twixt, prep. Eadar. See Betwixt and Between.

Two, a. A dha, dk, dithis ; paidhir, carraid. Two by two,

lion dithis is dithis ; one of the two men, an dama fear
dhiuhh ; one of the two women, an dama te dhiubh ; two

tied together, caigeann ; two years old, da bhliadhna dh'

aois, dd bhliadhnach ; every two days, gach dolach Id.

Two-edged, a. Dd fhaobhrach ; da fhaobhar.

Two-FOLD, a. Dilbailt, dk fhillte.

Two-handed, a. Dd lamhach ; da laimh. A two-handed

sword, claidheamh da laimh.

Twopence, s. Dd sgillinn.

Tye. See Tie.

Tymbal, s. Tim-buail, tiombal.

Tympanum, s. Drum.

t Tyny, a. Crion, beag, meanbh ; girceanta, girceanach.

Type, s. Samhladh, comhar, comharradh, sgdil ; litir clodh.

Type, v, a. Samhluich.

Typical, Samhlachail.

Typically, a. Le samhladh, mar shamhladh.

Typify, v. a. Samhlaich. Typified, samhlaichte.

Typographer, s. Clodh bhualadair.

Typographical, a. Samhlachail ; clodh-bhualaidh. A typo-

graphical error, mearachd clodh bhualaidh.

Typography, s. Dealbhadh, samhlachadh; clodh-bhualadh.

Tyrannic, Tyrannical, a. An-tighearnail, ain-tighearnail ;

ain-tighearnach, borb ; smachdail, tioranach.

Tyrannically, adv. Gu h-ain-tighearnail, gu smachdail.

Tyrannicide, s. Mortadh ain-tighearna.

Tyranny, s. Antighearnas, ain-tighearnas ; tioranas, tior-

anachd ; ana-cruathas.

Tyro, s. Sgoilear; foghlumaiche.

u.

U. An t-aon litir 'ar fhichead do 'n Aibideal.

Uberty, s. Pailteas, tairbhichead, tairbhe, torraichead.

Ubiquitary, s. Ti uile lathaireach.

Ubiquitary, a. Uile ionadach, uile-lathaireach, anns na
h-uile iite.

Ubiquity, s. Uile-ionadachd, uile-lathaireachd.

Udder, s. Uth, ijgh, sinne. Udders, sinneackan.

Uddered, a. Uthach, iithar, sinneach.

Uglily, adv. Gu grada, gu grannda, gu duaichnidh, gu
mosach, gu salach.

Ugliness, s. Granndachd, duaichneachd, mosaiche.

Ugly, a. Gr^da, grannda, duaichnidh, mosach, salach ;

neo-bhoidheach, neo-laoghach. The ugly beast, am beist
mosach.

981 I

Ulcer, s. Neasgaid, neasg, othras, leannach, leannachadh;

iongrachadh ; bolg, leus, bucaid, guirean, buinne, brachaid,

gearb. A scrofulous ulcer, silteach.

Ulcerate, a. longaraich, iongraich, leannaich. Ulcerated,

iongaraichte, leannaichte.

Ulceration, s. Iongrachadh, leannach, leannachadh,
othras.

Ulcerous, a. Neasgaideach ; leannachail, othrasach, silt-

each.

Uliginous, a. Feitheach, fliuch, bog, Idthachail, labanach,

slobach, slobanach, ge6tach.

Ultimate, a. Deireannach, is deireannaiche.

Ultimately, adv. Mo dheireadh, air a cheann mo dheir-

eadh, air a cheann thall.

Ultramarine, a. All-mharach ; eile-thireach.
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Ultramarine, S. Seorsa guirm.

Ultramundane, a. Neo-shaoghalta, neo-thalmhaidh, spior-

adail.

Ultroneous, a. Toileach; buidheach; a dhe6in.

Umbellated, a. Cluigeanach.

Umber, s. Seorsa lith dhorch, seorsa eisg.

UhbereDj a. Dorch, doilleir, dubhrach.

Umbilical, a. Imleagach.

Umbles, s. Mionach (no) greallach feidh.

Umbo, s. Cop, copan, cnap sgeith.

Umbrage, s. {Shade), sgaile, dubhar, dubhradh, duibhre;

(pretext), leithsgeul ; (suspicion), amharus, omhaill ; (re-

sentment), corruicb, feirge, diom ; (affront), Xkvc, masladh,
oilbheum. He took umbrage at it, ghabh e gu dona (no)

gu soithick e.

Umbrageous, a. Sgaileach, dubhrach, dorch; duibhreach.

Umbrella, s. Sgiilean, sgaileag ; fasgadan, dion-sgath.

Umbrosity, s. Duibhre, doirche, duirche, dorchadas, sgaile.

Umpire, s. Breitheamh, breith; raithe; (prow'/ictaO, brith.

Umpirage, s. Raithe.

Un. Neo, mi, eu, as; an, ana; mar, unjust, neo-cheart;

uncivil, mi-shuairc.

Unabashed, a. Neo-niraichte.

Unabated, a. Gun sgur, gun sgurachd, gun ch^irde, bidh-

eanta; neo-lughaichte ; neo-bheagaichte.
Una betted, a. Neo-chuidichte, gun cho-ghnath.

Unabridged, a. Neo-ghiorraichte ; neo-lughdaichte ; neo-

chuingichte.

Unable, a. Neo-chomasach, eu-comasach, mi-mhurrach;
anfhann ; gun chomas.

Unaccelerated, a. Neo-luathaichte, neo-dheifrichte.

Unacceptable, o. Neo-thaitneach ; neo-chiatach ; neo-,

fhreagarrach.

Unaccepted, o. Air a dhiultadh ; diiilte, air obadh, obta.

Unaccommodated, a. Neo-riaruichte ; neo-ghoireasaichte.

Unaccompanied, a. Aonarach, aonaranach, na aonar, leis

fein, gun chompanach. She was unaccompanied, bha i na
k-aonar, bha i le fein (no) leathafein; they were unaccom-
panied, bka iad na 'n aondr (no) leo fein.

Unaccomplished, a. Neo-chriochnaichte, neo-choimh-
leanta; neo-fhoirfe ; (in mind), neo-oileanaichte, neo-ionn-

suichte; gun ch^il, gun eireachdas inntinn, gun bhuaidh,
gun fheart, neo-fheartaichte.

Unaccountable, o. (Inexplicable), do-mhineachadh, do-

innseadh, do-chur an c4ill, do-nochdadh ; (strange), ion-

gantach, nebnach, miorbhuileach, miorbhuilteach
; (not sub-

ject to account), neo-bhuailteach, saor o chunntas, neo-

fhreagarrach.

Unaccountably, adv. Gu do-innseadh; (strangely), gu
h-iongantach, gu ne6nach, gu'miorbhuileach.

Unaccurate, a. (Little used), neo-phongail, neo-phurpail,
neo-chinnteach ; neo-cheart, neo-shoiileir.

Unaccustomed, a. Neo-chleachdta; neo-chleachdach ; neo-

ghnathaichte ; neo-dheanta ri ; iir, neo-chumanta.

Unacknowledged, o. Neo-aidichte ; gun ghabhail ri; neo-
dhe6naichte. Unacknowledged guilt, ciont neo-aidichte;
an unacknowledged book, leabhar gun ghabhail ris.

Unacquaintance, s. Aineolas, cion eolais, cion cleachd.

Unacquainted, a. Neo-e61ach, aineolach, gun e61as, gun
aithne. Unacquainted with the world, neo-eolach (no)
aineolach air an t-saoghal.

Unactive, a. Neo-tliapaidh, mi-thapaidh ; mi-bheothail ;

neo-ruaimneach ; mi-bheothail; neo-bhe6; neo-ealamh, neo-

ghrad, neo-ghniomhach ; neo-dheanadach ; neo-shurdail ;
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neo-the6ma; leasg, lunndach, leagach; marbh, marbhanta;
neo-smiorail; (inefficient), neo-eifeachdach, neo-thabhachd-
ach.

Unactuated, a. Neo-bhrosnuichte ; neo-bheothaichte.

Unaddicted, a. Neo-chleachta. Unaddicted to vice, neo-

chleachta ri olc.

Unadjured, a. Neo-earalaichte.

Unadmired, a. Neo-urramaichte ; neo-mheasail ; air bheag
suim, air bheag seadh, air bheag meas (no) speis.

Unadmonished, a. Neo-chomhairlichte, neo-earalaichte.

Un adored, a. Neo-aorta, neo-aoraichte.

Unadorned, a. Neo-sgeadaichte, neo-sgiamhaichte ; neo-

ghrinnichte; neo-ghreusta ; gun sgeadachadh, gun sgiamh,

gun ghrinneas, gun bhreaghas, gun ghreus.
-

Unadulterated, a. Neo-mheasgta, glan, fior-ghlan ; neo-

thruaillichte.

Unadventurous, o. Mi-chuiseach ; neo - mhisneachail ;

gealtach, meat, neo-dh^n.

Unadvised, a. Neo-chomhairlichte; neo-earalaichte; (rash),

brais, obann, d^n, dian ; eu-crionna, gorach.

Unadvisedly, adv. Gu brais, gu h-obann, gu dkn, gu
dian ; gu h-eu-crionna, gu g5rach.

Unadvisedness, s. Eu-crionnachd, braisead, deine, g6raiche.

Unaffected, a. (Candid), fior, fireannach, neo-chealgach ;

c6ir; (not moved), neo-ghluaiste ; (not laboured), neo-

shaothairichte ; simplidh.

Unaffectedly, adv. Gu fior, gu Tireannach, gu neo-

chealgach, gu simplidh.

Unaffecting, a. Neo-dhrilighteach ; neo-ghluasdach; neo-

mhuladach.

Unaffirmed, a. Neo-dhearbhta, neo-dhaighnichte, neo-

fhoillsichte, neo-aidichte.

Unafflicted, a. Neo-chraidhte, neo-chlaoidhte, neo-sha-

ruichte ; neo-ghonta; gun aire, gun truaighe, gun amhghar,
gun an-shocair, gun trioblaid.

f Unagreeable, a. Neo-fhreagarrach, neo-iomchuidh, neo-

chubhaidh.

Unaidable, a. Do-ch6ghnath, do-chuideachadh, nach gabh
c6ghnath (no) cuideachadh.

Unaided, a. Neo-chuidichte, gun ch6ghnath, gun chuid-

eachadh.

Unalienable, a. Neo-bhuileachail, nach gabh buileachadh.

Unallayed, a. Neo-mheasgta, neo-thruaillte, glan, gun
choimeasg.

Unallied, a. Neo-chairdeach, neo-dhaimheil, gun daimh ri.

Unalluring, a. Neo-mhealltach, neo-thaimeach.

Unalterable, a. Neo-chaochlaideach ; do-thionndadh ;

do-chaochladh, do-atharrachadh, do-mhuthadh; diongalta,
maireann.

Unalterableness, s. Neo-chaochlaideachd.

Unalterably, adv. Gu neo-chaochlaideach ; gun chaoch-

ladh, gun tionndadh, gun mhilth, gun atharrachadh ; gu
daingeann, gu maireann.

Unaltered, a. Neo-atharraichte ; gun chaochladh, gun
mhfith.

Unamazed, a. Neo-bhuailte le h-iongantas; gun iongantas,

gun uamhann.

Unambitious, a. Neo-mhiannach, neo-thogarach ; neo-

uallach, mi-chuiseach, mi-aigneach, mi-aigeantach.

Unamesdable, a. Do-leasachadh ; do-chiramh, nach gabh
leasachadh (no) cdramh.

Unameliorated, a. Neo-leasaichte.

Unamended, a. Neo-leasaichte, neo-chiirichte.

Unamiable, a. Neo-chiatach, neo-lurach, neo-ghreannar,
neo-ionmhuinn ; neo-ghradhach.
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Unanaltzed, o. Neo-rannsuichte, neo-bhun-rannsuichte.

UsTANiMATED, o. Nco-bhrisg, neo-bheo, neo-bheothail, neo-

stniorail, marbh, trom, gun spiorad, gun smiodam.

UnANIMATING, o. Marbh, marbhanta.

Unanimity, s. Aon-inntinn, aon-inntinneachd, aon-run,

aonachd, aonachd inntinn.

Unanimous, a. Aon inntinneach ; aon-runach, aon-bharail-

each ; aon-sgeulach.

Unanimously, adv. Gu h-aon-inntinneach ; gu h-aon-

sgeulach; a dh' aon inntinn, a dh' aon riln.

Unanimousness, s. Aon-inntinneachd; aonachd.

Unannulled, a. Air chois, na sheasamh. The law is still

unannuUed, tha 'n lagh fhathast na sheasamh (no) air

chois.

Unanointed, a. Neo-ungta, neo-choisrigte.

Unansweeable, a. Do-fhreagairt, do-fhreagarradh, nach

gabh freagairt.

Unappalled, a. Neo-allsgaichte ; neo-sg^thach, gun eagal,

gun uamhann, gun allsga, treubhanta.

Unappareled, a. Neo-eudaichte ; neo-chomhdaichte, lom-

nochd, ruisgte, lomardach ; gun eudach.

Unapparent, a. Doilleir, dorch, neo-shoilleir, do-thuigsinn,
neo-fhaicsinneach.

Unappeasable, a. Do-chiosnachadh, do-chiilnachadh, do-

chosgadh ; do-chosgaidh.

Unappeased, a. Neo-chiosnaichte, neo-choisgte, tieo-

thraoghta.

Unapplicable, a. Neo-fhreagarrach ; neo-lathailteach.

Unappraised, a, Neo-mheasta.

Unapprehensive, a. Aineolach, neo-fhiosrach ; neo-thap-
aidh ; baoth ; baoghalta; ^mhasanach ; gun smuain, gun
omhaill, gun amharus. Unapprehensive of danger, gun
smuain mu chunnart.

Unapproached, a. Do-ruigheachd, nach gabh ruigheachd.

Unapt, a. Baoghalta, maol ; dmhasanach, neo-eanchainn-

each,tiugh; (unsattaife), neo-fhreagarrach; neo-iomchuidh,
neo-lathailteach.

Unaptly, adv. Gu neo-fhreagarrach, gu neo-iomchuidh,
gu neo-lathailteach.

Un aptness, s. Neo-fhreagarrachd ; mi-lathailt ; amhas-
anachd.

Unargued, a. Neo-arguinnte.

Unarmed, a. Neo-armaichte ; gun airm.

Unarraigned, a. Neo-chronaichte, neo-choirichte ; neo-
dhlte.

Unarranged, o. Neo-reitichte ; thar a cheile, a ordugh,
gun ordugh.

Unarrayed, a. Neo-sgcaduichte, neo-uigheamaichte.

Unartful, a. (Unskilful), baoghalta, neo-the6ma, neo-

sgileil, neo-ealadhanta, neo-ealanta, neo-she^lta ; {not cun-

ning), neo-chuilbheartach, simplidh.

Unartfully, adv. Gu baoghalta, gu neo-theoraa, gu neo-

sgileil, gu neo-ealanta, gu neo-she61ta ; (not cunning), gu
neo-chuilbheartach, gu simplidh.

Unarticled, a. Neo-chumhnantaichte, neo-cheangailte ;

neo-bhanntaichte.

Unasked, a. Gun sireadh, gun iarruidh, gun chuireadh.
He came unasked, thainig e gun iarruidh (no) gun chuir-
eadh.

Unaspiring, a. Neo-mhiannach, mi-chuiseach.

Unassailable, a. Do-bhualadh, do-sharuchadh, air nach
gabh ionnsuidh thoirt ; dionta.

Unassailed, a. Neo-bhuailte, neo-shiruichte.

Unassayed, a. Neo-fheuchainnte.
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Unassignable, a. Do-bhuileachadh, neo-bhuileachail.

Unassisted, a. Gun choghnath, neo-chuidichte.

Unassuming, a. Neo-strdiceil.

Unassured, a. Neo-chinnteach.

Unattainable, a. Do-ruigheachd, do-ruigsinn, do-fhaot-

ainn, do-fhaghail.

Un attempted, a. Neo-fheuchainnte, neo-oidhirpichte, gun
deuchainn, gun oidhirp.

Unattended, a. Gun chuideachd, gun chonaltradh, aon-

arach, aonaranach, na aonar, leis fein. He went away un-

attended, dh' fhalbh e na aonar (no) leisfSin ; pleasure unat-

tended with pain, subhachas gun dubhachas.

Unattending, a. Neo-aireachail, neo-shuimeil.

Unattentive, a. Neo-aireachail, neo-shuimeil, neo-chur-

amach, neo-fhuireach, neo-sheadhar, mi-sheadhair.

Unauthorized, a. Gun ughdarras.

Unavailable, a. Faoin, neo-eifeachdach, gun st£l, gun
fheum.

Unavailing, a. Faoin, gun st^, gun fheum, gun fhiii.

Unavoidable, a. Do-sheachnaidh, do-sheachanta ; nach

gabh seachnadh.

Unavoidableness, s. Do-sheachantach.

Unavoided, a. Neo-sheachainte.

Unaware, Unawares, adv. Gun fhios, gun aire, gun
aithne ; gu h-obann. He came upon me unawares, thainig
e orm gun fhios domh.

Unawed, a. Gun agh, gun fhiamh, gun eagal.

Unbacked, a. Neo-cheannsaichte ; neo-chuidichte.

Unbalanced, a. Neo-chothromaichte.

Unbanded, a. Gun bhann, neo-bhannta; neo-iallaichte,

gun iall.

Unbar, v. a. Diichrannaich, thoir crann bh^rr; fosgail.
Unbar the door, thoir an crann bhd.rr an doruis.

Unbashful, a. Beag-narach, d^a, ladurna, beadaidh.

Unbasii?ully, adv. Gu beag-narach, gu d^na, gu ladurna,

gu beadaidh.

Un baste, v. Thoir as a cheile.

Unbatiied, a. Neo-nighte; neo-fhliuch. Unbathed with

tears, neo-fhliuch le deuraibh.'

Unbattered, a. Neo-bhuailte; neo-ghreidhte.

Unbay, v. a. Fosgail, leig ris.

Unbeaten, a. Neo-bhuailte; neo-ghreidhte; neo-sharuichte ;

neo-strampta.

Unbecoming, a. Neo-chiatach, mi-chiatach, mi-bheusach,

neo-aogasach, neo-lathailteach, neo-eireachdail.

Unbecomingness, s. Mi-bheusachd, mi-aogasachd, mi-

lathailteachd.

Unbed, v. a. Tog a leabaidh.

Unbefitting, a. Neo-fhreagarrach, neo-lathailteach.

Unbeheld, a. Neo-fhaicinnte ; nach deach' fhaicinn.

Unbegotten^ a. Neo-ghinte; neo-chruthaichte; siorruidh.

Unbelief, s. Ana-creidimh, mi-chreidimh ; mi-dhiadhachd ;

e2is-cairdeas.

Unbeliever, s. Ana-creideach, ana-creidiche ; eas-caraid.

Un beloved, a. Neo-ghradhaichte, neo-ionmhuinn.

Unbend, v. a. Fuasgail ; dirich.

Unbending, a. Rag, dian; rithinn; do-li\badh, ailghiosach ,

diongaita.

Unbenevolent, a. Neo-sheirceil, mi-sheirceil, neo-choir.

Unbenighted, a. Bith-shoilleir, mar a thamulcheann deas

na cruinne anns a gheamhradh, is am mul-cheann tuath

anns t-samhradh.

Unbenign, a. Neo-chaoimhneil, neo-chbir; spldeil; mi-

runach.
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Unbent, o. Neo-lilbta ; dlreach ; neo-cheannsaichte ; neo-

shluruichte.

Unbequeathed, a. Neo-thiomnaichte.

Unbeseeming, a. Neo-chiatach, mi-chiatach, neo-bhoidh-

each ; mi-aogasach ; mi-bheusach, mi-eireachdail.

Unbesought, o. Gun sireadh, gun iarruidh, gun chuireadh,

neo-chuirte. He did this unbesought, rinn e so gun iarr-

uidh ; he came unbesought, thdinig e gun chuireadh.

UtfBESTOWED, o. Nco-bhuilichte.

Unbetrayed, a. Neo-bhrathta.

Unbewailed, o. Neo-chaoidhte ; gun chaoidh.

Unbiassed, a. Neo-aomta ; gun leth-bhreith.

Unbiassedly, adv. Gun chlaon-bhreith, gun leth-bhreith.

Unbid, Unbidden, a. Gun iarruidh, gun sireadh, gun

chuireadh, neo-chuirte; {he), d'adhebin; (sAc), d' a deoin ;

(they), d' an de6in.

Unbind, V. a. Fuasgail.tuasgail; tualaig; sgaoil. Unbound,

fuasgailte, tvasgailte, tualaigte, sgaoilte.

Un bitted, o. Neo-shrianaichte ; neo-cheannsaichte; neo-

bhriste.

Unblamable, a. Neo-chiontach, neo-lochdach, neo-choir-

each, glan, gun chiont, gun choire, gun lochd, neo-airidh

air achmhasan.

Unblamed, a. Neo-choirichte, neo-chiontach, neo-lochdach,

gun choire, gun chiont.

Unblemished, o. Neo-chiurramach ; gun lochd, gun chionnt,

gun ghaoid.

Unblenched, a. Glan, gun smM, gun lochd.

Unblended, a. Neo-mheasgta, glan.

Unblest, a. Neo-bheannuichte ; malluichte; dona, truagh.

Unbloody, a. Neo-bhorb; neo-fhuileach, neo-fhuilteach.

Unblown, a. Gun bhlkth.

Unblunted, a. Neo-mhaol, neo-mhaolaichte.

Unbodied, a. Neo-chorporra ; neo-chorpach, neo-chorp-
aichte ; spioradail.

Unboiled, a. Neo-bhruichte, neo-bhruich, amh.

Unbolt,!!. Fosgail ; thoir an crann dhe. Unbolt the door,

thoir an crann bharr an doruis.

Unbolted, a. Fosgailte ; di-chrannaichte ; (as corn), garbh.

Unbonneted, a. Gun bhoineid, ceann-lom.

Unbookish, a. Aineolach, neo-ionnsuichte, neo-oileanaichte.

Un booted, a. Gun bh6t, gun bh6tan, neo-bhotaichte.

Unborn, a. Gun bhreith, neo-ghinte, neo-bheirte.

Unbosom, v. Leig ris; fosgail; innis, nochd.

Unbottomed, a. Gun ghrunnd.

Unbought, a. Neo-cheannuichte.

Unbound, a. Tuasgailte, fuasgailte; neo-cheangaiJte, lasach.

Unbounded, a. Neo-chriochnach, neo-iomallach o gun
chrioch.

Unboundedly, adv. Gun chrioch; gu neo-chriochnach.

Unboundedness, s. Neo-chriochnaidheachd ; contracted,
neo-chriochnachd.

Unbowed, a. Neo-lilbta, direach.

Unbowel, v. a. Thoir am mionach a.

Unbrace, a. Fuasgail, lasaich. Unbraced, y«os^ai7(e.

Unbraid, v. Fuasgail, thoir as a cheile, tualaig.

Unbred, a. Neo-chleachdta ; neo-ionnsuichte.

Unbreeched, a. Gun bhriogan, gun bhriogais.

Unbribed, a. Neo-bhriobta, neo-bhribte ; gun bhriob.

Unbridle, v. Thoir srian de (no) bhkrr. Unbridle my
horse, tfioir an t-srin bharr m' etch.

Unbridled, a. An-srianta; neo-cheannsuichte, neo-chios-

paichte.
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Unbroken, a. Slan ; neo-bhriste ; (a7i<a»?i€(f), neo-cheann-

suichte ; neo-chiosnaichte.

Unbrotherlt, a. Neo-bhrkthaireil.

Unbruised, a. Neo-bhrilthte, neo-chiurrta, gun bhruth,

gun chiurram.

Unbuckle, v. Fuasgail, tuasgail, tualaig.

Unbuild, v. a. Tilg sios, leig.

Unburden, v. Aotramaich, eutromaich, di-luchdaich ; tilg

bh^rr.

Unburdened, a. Aotromaichte, eutromaichte.

Unburied, a. Neo-adhlaicte ; gun uaigh.

Unburned, Unbubnt, a. Neo-loisgte ; neo-sheargte.

Unburning, a. Neo-loisgeach.

Unbutton, v. Fosgail, fuasgail, tuasgail, tualaig.

Uncalcined, a. Neo-loisgte.

Uncalled, a. Gun chuireadh, gun sireadh, gun iarruidh,

neo-ghairmte, neo-chuirte. He came uncalled, thdinig e

gun chuireadh.

Uncalm, v. a. Buair.

Uncandid, a. Neo-fhlreannach, diiinte.

Uncandied, a. Neo-channdaichte.

Uncared (for), r. Gun speis, gun suim, neo-mheasail.

Uncase, v. Riiisg, leig ris, plaoisg, sgrath.

Uncaught, o. Neo-ghlacta.

Uncautious, a. Neo-aireachail, neo-smuainteachail, mi-

fhaiceallach, gun omhaill, gun seadh, eu-crionna.

Unceasing, a. Gun sgur, bith-bhuan, daonalt, daonann,

bitheanta, siorruidh.

Uncensured, a. Neo-achmhasanaichte ; gun-achrahasan,
neo-chronaichte.

Uncertain, a. Neo-chinnteach ; teagamhach; amharus-

ach, neo-fhiosrach, neo-shuidhichte. I am uncertain what

to do, cha 'n 'eilfhios a gam ciod a ni mi.

Uncertainty, «. Neo-chinnteachd ; neo-chiftntealas ; teag-
amhachd ; neo-fhiosrachd.

Unchain, v. Fuasgail, tuasgail, di-chuibhrich. Unchained,

Juasgailte.

Unchangeable, a. Neo-chaochlaideach, maireannach,
bunaiteach.

Unchangeableness, s. Neo-chaochlaideachd, maireann-

achd, bunaiteachd.

Unchangeably, adv. Gu neo-chaochlaideach ; gu bunait-

each.

Uncharitable, a. Neo-sheirceil, mi-sheirceil, neo-thruac-

anta, neo-charthanach.

Uncharitableness, s. Mi-sheircealachd, mi-charthanach.

Uncharitably, adv. Gu mi-sheirceil, gu neo-charthanach.

Unchaste, a. Neo-gheamnuidh, neo-gheimnidh, neo-ghlan,
driliseil ; feolmhor, siilrsachail, mi-theisteil, mi-bhandaidh,
mi-bheusach.

UxciiASTiTY, s. Mi-gheimnidheachd, driiisealachd, drii'is.

Unchecked, a. Neo-cheannsuichte; gun bhac, neo-ghrabta,
neo-bhacta.

Uncheerfulness, s. Mi-shuilbhire, dubhachas ; bron.

Unchewed, a. Neo-chagainnte, neo-chnamhta.

Unchristian, a. Mi-chriosdail, mi-chriosduigh ; neo-

ionipuichte ; borb.

Unchristianness, s. Mi-chriosduigheachd.

Uncircumcised, a. Neo-thirachioU-ghearrta.

Uncircumcision, s. Neo-thimchioll-ghearradh.

Unciucumscribed, a. Neo-chriochnach.

Uncircumspect, a. Neo-fhaiceallach, eu-crionna.

Uncivil, a. Mi-shuairc, mi-mhodhail, borb, mi-shiobhailte,

balachajl, bodachail.
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Uncivilized, a. Borb, fiadhaich ; mi-bheusach.

Uncivilly, adv. Gu mi-mhodhail, gu mi-shuairc.

UycLE, s. Brathair athar (no) mathar.

Unclean, Uncleanly, a. Salacb, mosach, musach, neo-

ghlan, grada, driiiseil.

Uncleanliness, Uncleanness, s. Neo-ghloine, salachar;

drills.

Un cleansed, a. Neo-nighte; salach, mosach, neo-ghlan.

Unclerical, a. Neo-chleireachail ; neo-chliarach.

Unclinch, v. a. Fosgail dorn.

Unclipped, a. Neo-bhearrta ; sl^n.

Unclog, v. a. Eutromaich; fuasgail, leig fa sgaoil.

Unclose, v. Fosgail. Vnc\o%eA,fosgailte.

Unclothe, v. Rfiisg, dean lomardach.

Unclouded, a. Neo-ghruamach ; soilleir.

Uncloudy, a. Soilleir, gun neul.

Uncloudedness, s. Soilleireachd.

Uncoagulated, a. Neo-shlamaichte.

Uncock, v. {As a gun), cuir bharr a chocainn.

Uncoil, v. a. Thoir a coil, sgap.

Uncoined, a. Neo-chiiinte.

Uncollected, a. Neo-chruinnichte, neo-thionailte ; neo-

chnuasaichte, neo-shicir.

Uxcolouked, a. Neo-dhathta; neo-lighte.

Uncombed, a. Neo-chirte, gun chireadh.

Uncomeliness, s. Mi-eireachdas ; mi-bheus.

Uncomely, a. Mi-chiatach; neo-bheusach, mi-bheusach,
neo-eireachdail.

Uncomfortable, a. Mi-shuaimhneach, docrach, duaich-

nidh ; neo-chothromach, neo-chomhnard, dubhach.

Uncomfortableness, s. Mi-shuaimhneas, docair, dubh-
achas.

Uncomfortably, adv. Gun suaimhneas, gu mi-shuaimh-
neach.

Uncommanded, a. Neo-aithnichte ; gun aithne.

Uncommon, a. Neo-chumanta ; neo-ghnathach, ainneamh;
nednach, tearc, gann.

Uncommonness, s. Neo-chumantachd, teirce, ainmigead.

Uncommunicated, a. Neo-bhuilichte.

Uncompact, a. Neo-chuimir; neo-dhiongiuhalta.

Uncompassionate, a. Mi-thruacanta; borb, cruaidh, cruad-
alach.

UxcoMPLAisANCE, s. Mi-shuairccas, mi-mhodhaileachd,
mi-mhodh.

Uncomplaisant, a. Mi-shuairc; neo-chiiirteil, mi-
mhodhail.

Uncomplete, a. Neo-chriochnaJchte, neo-fhoirfe, neo-
uUamh.

Uncompounded, a. Neo-mheasgta, neo-choimeasgta, sin-

gilte.

Uncomprehensible, a. Do-thuigsinn.

Uncomprehensive, a. Mi-thuigseach, neo-thuigseach.

Uncompressed, a. Neo-theannaichte ; neo-dliomhiaichte.

Unconcealed, a. Neo-fholaichte ; neo-cheilte, nochdta;
air a leigeil ris.

Unconceivable, a. Do-thuigsinn, do-smuaineachadh ;

nach gabh tuigsinn (no) beachdachadh.

Unconceived, a. Neo-smuainichte ; neo-bheachdaichte.

Unconcern, s. Neo-aire, neo-chtlram.

Unconcerned, a. Neo-chilramach ; neo-aireachail, air

bheag seadh, air bheag omhaill, gun omhaill, gun chAram ;

comadh, coidhis.
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Unconcernedly, adv. Gu neo-churamach, gu neo-aire-

achail, gu coidhis.

UnconcerneDness, s. Neo-chilram, neo-chiiramachd,
coidhiseachd.

Unconcluded, a. Neo-chriochnaichte. '

Unconcocted, a. Neo-chnamhta, neo-chnamhte.

Uncondemned, a. Neo-dhite, gun dhiteadh.

Unconditional, a. Gun chiimhnant, neo-chfimhnantach.

Unconfinable, a. Gun chrioch, neo-chriochnach, gun
iomall.

Unconfined, a. Saor; gun bhac; neo-theann ; neo-chrioch-

nach ; gun iomall.

Unconfirmed, a. Neo-dhaingnichte, neo-dhaighnichte ;

neo-dhearbhta.

Unconform, a. Neo-choslach, eu-coslach, eu-cosmhal ;

neo-chubhaidh.

Unconformable, a. Neo-fhreagarrach ; mi-chubhaidh,
neo-iomchuidh.

Unconformity, s. Neo-fhreagarrachd, neo-iomchuidhead.

Unconfused, a. Riachdail ; follaiseach ; riaghailteach,

pongail.

Unconfusedly, adv. Gu riachdail; gu follaiseach, gu
riaghailteach, gu pongail.

Unconfutable, a. Do-fhreagairt, do chur as kicheadh,
do chur mach.

Unconcealed, a, Neo-re6thta.

Unconjugal, a. Mi-mharaisteach ; neo-mharaisteach, mi-

cheilidh.

Unconnected, a. Lasach; tuasgailte, fuasgailte; neo-

cheangajlte ; neo-chairdeach.

Unconquerable, a. Do-cheannsachadh, do-shkr-uchaidh,
nach gabh'ceannsachadh.

Unconquered, a. Neo-cheannsaichte, neo-shiruichte.

Unconscionable, a. Gun choguis, mi-reusonta, mi-chog-
uiseach.

Unconscionably, adv. Gu mi-reusonta, gu mi-choguiseach.

Unconscious, a. Neo-fhiosrach ; aineolach.

Unconsecrated, a. Neo-choisrigte, neo-naomhaichte.

Unconsidered, a. Neo-smuaintichte, neo-bheachdaichte.

Unconsonant, a. Neo-fhreagarach ; neo-iomchuidh.

Unconstant, a. Neo-sheasamhach,neo-bhunailteach; milgh-
teach, siiibhlach, luaineach, neo-shuidhichte.

Unconstitutional, a. Neo-laghail.

Unconstrainable, a. Do-earalachadh, do-chomhairleach-
adh ; do-smachdaidh.

Unconstrainedly, adv. Gu deonach, a dheoin, gu saor.

Unconstraint, s. Saorsa-toil, socair, athais.

Unconsulting, a. Brais, d^n, obann.

Unconsumed, a. Neo-chaithte ; neo-mhillte ; gun chaith-

eamh.

Uncontemned, a. Neo-tharcuisichte.

Uncontented, a. Neo-thoilichte, diombach, d'lomach, neo-

bhuidheach.

Uncontestable, Uncontested, a. SoiI.eir, so-thuigsinn,

neo-chonnsachail, nach gabh cur as aicheadh.

Uncontrite, a. Neo-aithreachail ; neo-chrabhach.

Uncontrollable, a. Do-smachdachadh, do-cheannsachadh.

Uncontrolled, a. Neo-smachdaichte ; gun bhac.

Uncontrolledly, adv. Gu neo-smachdaichte.

Uncontroverted, a. Neo-thagairte.

UxcoNTRovEaTiBLE, 0. Nach gabh cur as aicheadh (no)
an aghaidh.

UnconversiblEjO. Neo-chaidreamhach, neo-bhruidhr.each-

ail, fiata coimheach ; fad thall, diiinte.
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UwcoNVERTED, o. Mi-dhiadhaidh ; neo-iompaichte.

Uncooked, a. Neo-dheasaichte, neo-ghreadhta, neo-

ghreidhte.

Uncord, v. Fuasgail, tuasgail, fosgail.

Uncork, v. Thoir Jircan a, tarruing krcan.

Uncorrected, a. Neo-leasaichte ; neo-cheartaichte ; neo-

gmachdaichte.

Uncoukupt, o. lonrac ; dlreach, treibhdhireach, neo-thru-

aillte, onorach.

Uncorrupted, a. Neo-thruaillte.

Uncorruptible, a. Neo-thruaillidh, nach gabh truailleadh.

Uncorruptness, s. lonracas ; treibhdhireas.

Uncover, v. RiMsg, lorn; sgrath, plaoisg, leig ris.

Uncovered, a. Riiisgte; lorn; plaoisgte.

Uncountable, a. Do-chunntadh, do-aireamh.

Uncourteous, a. Mi-shuairc, mi-mhodhail, mi-chuirteil.

Uncouth, a. longantach; nebnach, aighearach; neo-

chearmanta.

Uncoutiily, adv. Gu h-iongantach, gu ne6nach, gu neo-

chuimir.

Uncouthness, s. Nebnachd, neo-cheannantachd.

Uncreate, v. a. Cuir gu neo-bhith.

Uncreated, a. Neo-chruthaichte.

Uncreditable, a. Mi-chreideasach.

Uncreditably, adv. Gu mi-chreideasach.

Uncropped, a. Neo-bhearrta ; neo-ghearrta ; neo-bhuainte.

Uncrowded, o. Neo-dhomhail.

Uncrown, v. Di-chrilnaich.

Uncromple, v. a. Thoir cas, preas (no) liurc a aodach.

Unction, s. Ungadh.

Unctuous, o. Reamhar, sailleil, sleamhuinn, geireach;

greiseach.

Unctuousness,'s. Reamharachd,'saille.

Unculled, a. Neo-thionailte, neo-theanailte.

Unculpable, a. Neo-choireach, neo-chiontach, glan, neo-

lochdach.

Uncultivated, a. Neo-threabhta ; gun treabhadh, fas;

fksail, fiadhaich ; neo-fhoghluimte, neo-aitichte.

Uncumbered, a. Neo-luchdaichte.

Uncurable, a. Do-leigheasadh.

Uncurbed, o. Neo-cheatinsaichte, fuasgailte ; ana-cneasta,
ain-srianta.

Uncured, a. Neo-leighiste, neo-leagheasta.

Uncurled, a. Neo-chasta; neo-chlearcach ; neo-dhualach,
peo-thoinnte.

Uncursed, a. Neo-mhalluichte.

Uncustomary, a. Neo-chumanta, mi-nosar.

Uncut, o. Neo-ghearrta; neo bhuainte.

Undamaged, a. Neo-dhochairichte ; neo-dhochannaichte,

gun choir, gun dochann.

Undaunted, a. Neo-ghealtach ; misneachail, dkn, spreigeil.

Undauntedly, adv. Gu neo-ghealtach, gu misneachail,

gu dkn&t gu spreigeil.

Undauntedness, s. Misneach; dknadas, treubhantas,
treuthantas, spreigealachd.

Undebauched, a. Neo-thruaillte; neo-thruaillichte.

Undecayed, o. Neo-sheargte, neo-sheacta, sl^n, fallain.

Undeceive, v. Cuir ceart, mi-mheall.

Undeceived, o. Neo-mheallta, air chur ceart.

Undecided, a. Neo-chinnteach ; neo-shonruichte ; teag-
mhach, san turamanaich, san tomhartaich.

Undecisive, a. Neo-chinnteach, neo-shonruichte.
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Undecked, a. Neo-sgiamhaichte, neo-sgeadaichte, neo-

sgiamhach, neo-bhriaghaichte.

Un DEDICATED, o. Neo-choisrigte, neo-naomhaichte.

Undefaced, a. Neo-mhiUte; neo-shalach, glan, neo-thru-

aillte.

Un DEFEASIBLE, a. Seasmhach ; nach gabh cur ^ir chill,

Un DEFIED, a. Neo-dhiilanaichte.

Undefiled, a. Neo-thruaillidh, neo-shalach, glan, neo-

thruaillichte.

Undefined, a. Neo-mhlnichte ; gun iomall (no) crioch.

Undeformed, a. Ceart-chruthaichte ; gun ghaoid, gun
chiurr.

Un deliberated, a. Neo-bheachdaichte.

Undelighted, a, Neo-aoibhneach, neo-aoibhinn, neo-

thoileach.

Undelightful, a. Neo-sh61asach, neo-thaitneach.

Undemolished, a. Neo-sgriosta ; neo-leigte; a lathair.

Undemonstrable, a. Do-dhearbhadh, do-chomhdachadh ;

nach gabh dearbhadh, nach gabh comhdachadh.

Undeniable, a. Do-iicheadh, nach gabh kicheadh ; soilleir,

riachdail.

Undeniably, adv. Cho soilleir is nach gabh' ^icheadh.

Undeplored, a. Neo-chaoidhte.

Undepraved, a. Neo-thruaillichte.

Under, prep. Fo, fodha, fuidh, fa; an iochdar. Under

me, fodham; under thee, fodhad; under her, fuidhpe ;

under him, fodha; under us, fodhainn; under you, fodh-
aibh ; under them, fodhpa ; be under, hi fodha ; bring

under, ceannsaich, faigh lamh an uachdar ; brought under,

ceannsaichte, ciosnaichte ; under ground, _/b 'n talamh.

Underbeah., v. Giiilain, fulaing ; cum suas, iomchair.

Under-bearer, s. Fear-iomchair.

Underbid, v. Tairg fodha.

Undercited, a. Fo-radhte, fo-sgriobhta.

Underclerk, s. Cleireach iochdarach.

Under-fellow, s. Sgonn-bhalaoch, sgleamhsa, ablach.

Undergo, v. Fulaing, fulling, fuilig, giillain, iomchair.

Underwent, dh' fhulaing, dh' fhuilig.

Underground, s. Fo 'n talamh.
*

Undergrowth, s. Frith-choille ; preasamach, crionach.

Underhand, a. Diomhair, uaigneach ; cealgach, fealltach.

Underhand dealing, ybi/Z, sloighte.

Underhand, adv. Gu diomhair; os iosal, gu cealgach, gu
fealltach.

Under-labourer, s. Fear oibre ; traill, sgalag.

Underlay, v. a. Cuir fodha.

Underleather, s. Leathar buinn, leathrach buinn.

Underling, s. lochdaran; siochair; fear gun fhiii.

Undermine, v. Fo-tholl, fo' bhitraich, cladhaich, fo'chladh-

aich ; tochail, cuir neach as iite gun fhios. Undermined,
cladhaichte, bilraichte, tochailte.

Underminer, s. Tochailtear, cladhaiche, namhaid diomhair.

Undermost, a. Is Use, is Isle, iochdarach, is iochdaraiche,
an iochdar.

Underneath, prep. Fo, fodha, fuidh, fa.

Under-officer, s. lochdaran.

Under-petticoat, s. C6t iochdair, c6t iochdrach.

Underpin, v. Prop, geinn; cum roimh, cum suas.

Underplot, s. Fo-chluiche; cluiche a leth-taobh.

Underpraise, s. Di-mhol; fo' mhol.

Underprize, v. Di-mheas.

Underprop, v. Cum taic, cum suas.

Underrate, v. Di-mheas. Underrated, di-mheasta.
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Under-Secretary, s. Fo-sgriobhair, cleireach iochdi-ach.

Undersell, v. Reic ni 's saoire (no) tuille is saor.

Underset, v. a. Prop, cum taic ri, cum suas.

Under-setter, s. Prop, taic, cM-taic.

Under-sheriff, s. Fo-shiorradh, siorradh iochdarach.

Under-song, s. Luinneag.

Understand, v. a. and n. Tuig; mothuich, rosg, foghluim.
I understand, tha mi 'tuigsinn; understand amiss, tog am
mearachd; give him to understand, leig dha aithneachadh ;

I understood you, thuig mi thu.

Understanding, s. Tuigse, toinisg ; ciall, inntinn; cordadh,

deadh riln, tuigsinn, tuigeil, mothuchadh. Of quick under-

standing, geur mhothuchail ; a man of little understanding,

fear air bheag toinisg.

Understanding, a. Seblta, sgileil, tuigseach, toinisgeil.

Understandingly, adv. Gu seolta, gu sgileil, gu tuigs-

each, gu toinisgeil, le sgile, le tuigse, le toinisge.

Understrapper, s. Fo' sheirbheiseach ; iochdaran.

Undertake, v. a. and n. Gabh os laimh; gabh ort, dean

oidhirp. I will undertake this business, gabhaidh mi an

gnothuch so os laimh ; I have undertaken it, ghabh mi os

laimh e.

Undertaker, s. Fear-ghnothuich ; fear adhlacaidh ; adh-

lacachan, fear ghabhas adhlac os laimh.

Undertaking, s. Oidhirp; ctlis, gnothuch, chair.

Under-treasurer, s. Fo-ionmhasair.

Undervalue, v. Dimheas; cuir air mi-shuim.

Undervaluer, s. Di-mheasair.

Underwent, pret. of undergo. Dh' fhulaing.

Underwood, s. Preasamach, frith-choille,crionach, meanbh-
choille.

Underwork, s. Ceartaichean.

Under-workman, s. Fear oibre.

Under-writer, s. Cinnteadair; urrasair, neach a theid an

geall air ni 'an cunnart.

Underwritten, a. Fo-sgriobhta, fo-sgriobhte.

Undescried, a. Neo-fhaicinnte, neo-chomharraichte.

Underwrite, v. a. Fo-sgriobh, sgriobh.

Undeserved, a. Neo-thoilltinneach, mi-thoilltinneach,
neo-airidh.

Undeservedly, adv. Gu neo-thoilltinneach, gu neo-airidh.

Undeserving, a. Neo-thoilltinneach, mi-thoilltinneach,
neo-airidh.

Undesignedly, adv. Gun fliios, gun run. He hurt me
undesignedly, chiiirr e mi gun fhios da.

Undesigning, a. Neo-chealgach ; neo-chuilbheartach, ion-

raic, treibhdhireach, onorach.

Undesirable, a. Neo-thaitneach ; nach cbrr iarruidh.

Undf.sired, a. Gun iarruidh, gun sireadh. He came un-

desired, thainig e gun iarruidh.

Undesiring, a. Coidhis, comadh, neo-thogarach.

Us destroyed, a. Neo-mhillte, neo-sgriosta.

Undeterminable, a. Do-shonrachadh.

Undetermined, o. Neo-shonraichte; neo-shuidhichte; neo-

riaghailtichte.

Undiaphonous, a. Dorcha, doilleir.

Undigested, a. Neo-chnamhta.

Undiminished, a. Neo-bheagaichte, neo-laghdaichte.

Undipped, a. Neo-thumta, neo-thomta, neo-bhogta.

Undirected, a. Neo-threoraichte ; gun seol ; gun iarruidh.

Undiscerned, a. Neo-fhaicinnte, neo-chomharaichte.

Undiscernible, a. Neo-fhaicsinneach, do-fhaicinn, do-

chomharachadh.
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Undiscerning, a. Baoghalta, neo-thuigseach.

Undisciplined, a. Neo-cheannsaichte ; neo-smachdaichte ;

neo-oileanaichte, neo-ionnsuichte, aineolach.

Undiscording, a. Neo-fhreagarrach, eu-cordadh.

Undiscoverable, a. Do-rannsuchadh, do-fhaotainn a

mach.

Undiscovered, a. Neo-fhaicinnte, neo-aithnichte ; neo-

rannsaichte.

Un discreet, a. Gbrrach, neo-ghlic, eu-crionna, mi-chiall-

ach, neo-shuaire, mi-shuairc.

Undisguised, a. Fosgailte; nochdta; simplidh ; fior neo-

chealgach. My undisguised thoughts, m' fhwr dhbchasan.

Undismayed, a. Dan, misneachail; treubhanta, treuthanta.

Undisobliging, a. Neo-choireach.

Undispersed, a. Neo-sgapta, neo-sgaoilte.

Undisposed, o. Neo-bhuilichte.

Undisputable, a. Soilleir ; neo-chonnsachail, cinnteach,
s^r-chinnteach.

Undissembled, a. Neo-cheilte; fior; neo-chealgach; neo-

mhealltach.

Undissembling, a. Fior; neo-mhealltach.

Un dissipated, a. Neo-sgapta, neo-sgaoilte.

Undissolvable, a. Do-leaghadh, nach gabh leaghadh.

Un distempered, a. Sl^n, fallain, slainnteil, gun eucail.

Undistinguisiiable, a. Do-fhaicinn, do-fhaicsinn, do-

chomharrachadh, do-bheachdachadh, do-aithneachadh.

Undistinguished, a. Neo-aithnichte; neo-iomraiteach,
neo-chliiiiteach.

Undistracted, a. Socrach, siochainnteach, soimeach, neo-

bhuairte; neo-ghluaiste.

Undisturbed, a. Neo-bhuairte ; socrach; seimh, ciiiin,

samhach, tosdach, siochainnteach.

Undisturbedly, adv. Gu socrach, gu seimh, gu ciiiin,

gu samhach, gu tosdach.

Undividable, a. Do-^hkirteachadh, do-sgaradh.

Undivided, a. Neo-phkirtichte, neo-sgarta, slan, neo-

bhriste.

Undivulged, a. Diomhair, ceiite.

Undo, V. Mill ; sgrios ; fuasgail, tuasgail, ath-dhean. Undo
this Vnot, faasgail a7i S)mim so.

Undoing, a. Sgriosail, millteach.

Undoing, s. Sgrios, sgriosadh, milleadh, beud.

Undone, a. Neo-ullamh,neo-chriochnuichte; sgriosta, caillte.

He is undone, tha e caillte, tha e dheth.

Undoubted, a. Cinnteach; fior.

Undoubtedly, adv. Gu cinnteach, air chinnte, gun teag-

amh, gun amharus, gun ag.

Undoubting, a. Neo-amharusach ; cinnteach.

Undress, v. a. Neo-sgeadaich ; lorn; riiisg.

Undress, s. Aodach madainn.

Undressed, a. Neo-riaghailtichte; neo-sgeadaichte, neo-

uigheamaichte ; neo-dheasaichte ; neo-ghreidhte.

Un dried, a. Neo-thiormaichte ; neo-thioram.

Undrossy, a. Gun smiirach, neo-smfiirneach.

Undubitable, a. Neo-theagamhach, cinnteach.

Undue, a. Mi-cheart, neo-cheart, neo-dhligheach, eucor-

ach, mi-laghail.

Undulate, v. Tonn, eirich mar thonn ;
udail.

Undulation, s. Tonn-luasgadh, tulg-tuinn.

Undulatory, a. Tonn-luasgach ; udalach.

Unduly, adv. Gu mi-cheart, gu mi-laghail, gu mi-dhleasd-

anach, gu mi-dhligheach.
Un duteous, Undutiful, a. Mi - dhleasdanach ; neo-

dhleasdanach, eas-umhal, eas-urramach, mi-mhodhail.
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Undutifulness, s. Mi-dhleasdanas, easumhiachd.

UsDUTiruLLY, adv. Gu mi-dhleasdanach, gu h-eas-ilrahal.'

Undying, a. Neo-bhksmhor, nach bisaich.

Unearned, a. Neo - choisinnte, neo-bhuidhinte; neo-

bhuinigte.

Unearthly, a. Mi-thalmhainneach, neo-chorporra, neo-

thalmhaidh, neo-shaoghaliiihor, spioradail, aogaidh.

Uneasiness, s. An-shocair; docair; mi - shuaimhnear,
iora-cheist ; pian ; mi-thaitneas, aimheal, utrais.

Uneasy, a. An-shocrach, frithearach, mi-shuaimhneach ;

neo-shocrach, docrach, deacair, mi-thoilichte, dubhach;

neo-shoimeach, iomairteach, aimhealach, utraiseach.

UsBATEN, a. Neo-ithte; neo-chaithte, neo-chnamhta.

Unedifying, a. Neo-leasachail ; neo-tharbhach chum
oilein.

Un ELECTED, a. Neo-thaghta, neo-roghnaichte.

Unelioible, a. Neo-roghnachail ; neo-diridh air rogh-
nachadh.

Unemployed, a. Soimeach, gun obair. Are you unem-

ployed ? bheil thu air do shocair, bheil thu air d' athais ?

Unengaged, a. Neo-ghabhta; saor.

Unenjoyed, o. Neo-shealbhaichte; neo-mhealta, gun
mhealtuinn.

Unenlarged, a. Neo-mheudaichte ; neo-fharsuingichte ;

cumhang, aimhleathan.

Unenlightened, a. Neo-shoillsichte ; aineolach; dorch.

Unenslaved, a. Saor, neo-thriillichte, neo-dhaor.

Unentertaining, a. Neo-aighearrach, neo-shunntacli,
neo-thaitneach.

Unentombed, a. Neo-adhlaicte, neo-thiodhlaicte, neo-

theorrta.

Unequal, a. Neo-ionann ; neo-cho-fhad ; neo-fhreagarrach.

Unequalled, a. Neo-ionannaichte ; gun choimeas, gun
leth-bhreac, neo-choimeasta, barrach, barr-mhaiseach.

Unequally, adv. Gu neo-ionann.

Unequitably, adv. Gu neo-cheart; gu neo-chothromach ;

gu leth-bhreitheach.

Unequitable, a. Neo-cheart; neo-chothromach; neo-

dhireach ; leth-bhreitheach.

Unequivocal, a. Riachdail, soilleir.

Unerrable, a. Neo-rahearaehdach ; direach, cinnteach,
neo-sheachranach.

Unerring, a. Neo-mhearachdach, cuimseach, direach,
cinnteach ; neo-chlaon.

Unerringly, adv. Gu neo-mhearachdach, gu direach, gu
cinnteach, gu neo-chlaon.

Ukbspied, a. Neo-aithnichte, neo-chomharaichte, neo-

fhaicinnte.

Unessential, a. Suarrach ; neo-fheumail ; faoin.

Unestablisiied, a. Neo-shocraichte.

Uneven, a. Neo-ch6mhnard; garbh, neo-reidh; neo-

choroh-fhad, neo-fhreagarrach. Uneven gjj-ound, talamh

garbh.

Unevenness, j. Neo-chomhnardachd.

Unevitable, o. Do-sheachnadh, do-sheachanta, nach gabh
seachnadh, nach fhaodar sheachnadh.

Unexamined, o. Neo - cheasnuichte, neo-sgrudte, neo-

rannsuichte; gun cheasnachadh, gun sgrudadh.

Unexampled, a. Neo-shamhlachail, neo-choimcasail.

Unexceptionable, a. Do nach fhaighear coire.

Unexcised, a. Neo-chls-bhuailteach.

Unexcooitable, a. Do-rannsuchadh.

Unexecuted, a. Neo-choimh lionta, neo-chriochnuichte.

UnEXEMPT, a. Neo-shaor.
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Neo-theoma, neo-sgileil, neo-ionnsuichte j

Neo-rannsuichte ; neo-aithnichte.

a. Do labhairt, do-chur an ceill, do-

UN exercised, a. Neo-chleachdta; neo-colach, neo-dheanta
ri.

Unexhausted, a, Neo-thraighte, neo-thraoghta ; neo*
fhannaichte ; neo-chaithte.

Uxexiiaustible, a. Do-thraghachadh, do-chaith.

Unexpanded, a. Neo-sgaoilte, neo-spreidte.

Unexpected, a. Gun fhios, obann, gun dilil ri.

Unexpectedly, adv. Gun fhios, gun diiil ri, gu h-obann.
He came on me unexpectedly, thuinig e orm gun fhios
domh {no) gu h-obann.

Unexpectedness, s. Obainne.

t Unexpedient, a. Neo-fheumail ; neo-iomchuidh, neo-

fhreagarrach.

Unexperienced, a. Neo-chleachdta, neo-eolach, neo-

dheanta ri.

t Unexpert, a.

neo-thuigseach.

Unexplored, a.

Un expressible,
innseadh.

Unextinguishable, a. Do-mhfichadh, do-chur as ; nach

gabh cur as, nach gabh miichadh, nach fhaodar mhiichadh

(no) chur as. Unextinguishable fire, teine nach gabh mich-
adh (no) cur as.

Unextinguished, a. Neo-mhilchta, gun mhiichadh, gun
chur as; do-mhilchadh.

Unfaded, a. Neo-sheargte, neo-chrionta ; ilr.

Unfading, a. Maireannach, bunaiteach, bith-bhuan,
buan.

Unfailing, a. Cinnteach; neo-mhearachdach, neo-fhail-

inneach.

Unfailingness, s. Cinnteas, mi-fhkilinn.

Unfairness, s. Cuilbheart, ceabhcaireachd, foille, ceilge.

Unfair, a. Mi-cheart, eucorach, claon, neo-onorach ; cuil-

bheartach, cealgach, foilleil.

Unfairly, adv. Gu mi-cheart; gu h-eucorach, gu cuil-

bheartach, gu claon, gu foilleil.

Unfaithful, a. Neo-dhileas, mealltach, cealgach; mi-

dhiadhuidh, aingidh.

Unfaithfully, adv. Gu neo-dhileas, gu mealltach, gu
cealgach ; gu mi-dhiadhuidh..

Unfaithfulness, s. Cealgaireachd, mealtaireachd.

Unfamiliar, a. Fiat, piitanta ; coimheach, neo-chleachdta,

neo-e61ach, neo-dheanta ri ; mi-n6sar.

Unfashionable, a. Neo-fhasanta, neo-chleachdach, scan,

sean-fhasanta, as an fhasan, mi-dhealbhaidh.

Unfashionably, adv. Gu neo-fhasanta ; gu neo-theoma ;

gu neo-chumta; gu mi-dhealbhadh.

Unfashioned, a. Neo-chumta; leibideach, gun dreach,

gun chumadh, gun chumachd.

Unfasten, v. Lasaich, fuasgail, tuasgail, tualaig.

Unfathered, a. Gun athair, dilleachdach.

Unfathomable, a. Gun grunnd, gun iochdar ; neo-

ghrunndachadh ; do-thomhas, thJlr tomlias.

UnPathomably, adv. Gunghrunnd; thartomhas.

Unfathomed, a. Neo-ghrunndaichte.

Unfatigued, a. Neo-sgith ; neo-sgithichte, neo-fhann-

aichte.

Unfavourable, a. Mi-fhreasdalach, neo-ghoireasach ; mi-

shealbhar, neo-fhabhorach, neo-chaoimhneil.

Unfavourably, adv. Gu mi-fhreasdalach, gu mi-sheal-

bhar, gu neo-fhabhorach.

Unfavourableness, s. Neo-fhabhorachd, mi-chaoimh-

ncas.
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Unfeathered, a. Gun chloimh.

Unfeatured, a. Gno; duaichnidh.

Unfed, a. Neo-bhiathta.

Unfeed, a. Neo-thuarasdalaichte,neo-phaighte, gun phiigh.
Unfeeling, a. Neo-mhothuchail, cruaidh-chridheach, neo-

thruacanta, neo-bhaigheil, cruadalach, mi-thlusail.

Unfeelingly, adv. Gu neo-mhothuchail, gu cruaidh-

chridheach, gu cruadalach, gu mi-thlusail.

Unfeelingness, s. Neo-thruacantachd, cruadhas cridhe.

Unfeigned, a. Fior, fireannach, neo-chealgach, ionraic.

Unfeignedlt, adv. Gu fireannach, gu neo-chealgach, gu
h-ionraic.

Unfelled, a. Neo-ghearrta, neo-bhuainte.

Unfelt, a. Neo-mhothuichte, neo-fhainichte.

Unfenced, a. Neo-dhionta, gun dion, gun fhal.

Unfermented, a. Neo-oibrichte.

Unfertile, a. Neo-thorrach ; fis, neo-shiolmhor.

Unfetter, v. Fuasgail; tuasgail; saor, leig fa sgaoil.

Unfettered, a. Neo-chuibhrichte, neo-cheangailte, tuasg-
ailte, saor.

Unfilial, a. Neo-mhacail.

Unfilled, a. Neo-lionta, neo-lan.

Unfinished, o. Neo-chriochnuichte, neo-choi-lionta ; neo-
ullamh.

Unfirm, a. Anfhann, bre6it, mall, neo-dhaingeann.
Unfit, a. Neo -

iojnchuidh, neo-mhurrach ; neo-airidh ;

neo-fhreagarrach .

Unfit, v. Dean neo-mhurrach (no) neo-iomchuidh.

Unfitly, a. Gu neo-mhurrach, gu neo-airidh.

Unfitness, s. Neo-iomchuidhead ; neo-fhreagarrachd.
Unfitting, a. Neo-iomchuidh; neo-fhreagarach, neo-

lathailteach, neo-cheart.

Unfix, v. Lasaich, fuasgail, tuasgail.

Unfixed, a. Lasach ; fuasgailte, tuasgailte; neo-shuidh-
ichte ; luaineach, siiibhlach, iomrolach.

Unfledged, a. Gun chloimh.

Unfleshed, a. Neo-threinte; neo-dheanta ri fuil (no) dr.

Unf6iled, a. Neo-shkruichte.

Unfold, v. Fosgail, leig ris; nochd, innis, cuir an ceill,
foillsich. Unfolded, /osjrai/ie; nochdta,foillsichte.

Unforbidden, a. Neo-thoirmisgte, neo-bhacta.

Unforced, a. Neo-eignichte ; furas.

Unforeseen, a. Neo-fhairichte; obann; gun aire, gun fhios.

Unforeskinned, a. Tiomchioll-ghearrta.
Unfo-rfeited, a. Neo-chaillte, neo-dhiobairte.

Unforgiving, a. Neo-laghach ; nach math; borb; cru-
adalach.

Unforgotten, a. Neo-dhi-chuimhnichte.

Unformed, a. Neo - chruthaichte ; neo-dhealbhta, neo-
chumadail, gun chruth, gun chumadh.

Unforsaken, a. Neo-dhiobairte, neo-threigte.
Unfortified, a. Neo-dhaingnichte ; neo-dhionta; an-

fhann; gun urras.

Unfortunate, a. Mi-shealbhar ; mi-fhortanach ; mi-
shoirbheasach ; tubaisteach ; dlblidh ; truagh, dona.

Unfortunately, adv. Gu mi-shealbhar, gu mi-fhortan-
ach ; gu mi-shoirbheasach.

Unfouled, a. Neo-shalaichte ; neo-thruaillichte, glan, gun
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smil.

Un found, o. Gun fhaotainn, gun fhaghail, neo-airmeiste,
neo-amaiste.

Unframed, a. Neo-chumta; neo-dhealbhta; gun fhoir.

Unfrequent, o. Ainmig, neo-thric, tearc, gann ; ainn-
eamh, neo-chumannta.

989

Unfrequented, a. Neo-aitichte ; f^sail, f^s, dithreabhacli,
uaigneach.

Unfrequently, adv. Gu h-ainniig; gu tearc, gu neo-
chumanta.

Unfriended, a. Gun charaid, gun chairdean, neo-chuid-
ichte, gun choghnath.

Unfriendliness, s. Mi-sheirc, neo -
chairdealas, mi-

chaoimhneas, mi-chaoimhnealas.

Unfriendly, a. Neo-chaoimhneil, neo-chairdeil, neo-
chair.

Unfriendly, adu. Gu neo-chairdeil ; gu neo-sheirceil, gu
neo-chaoimhneil.

Unfrozen, a. Neo-reothta.

Unfrugal, a. Neo-ghrunndail ; neo-churamach, caith-
teach, stroghail, struigheasach.

Unfruitful, a. Neo-tharbhach ; neo-thorrach; seasg,
neo-shiolmhor, aimrid.

Unfruitfulness, s. Neo-tharbhachd ; neo-thorraichead,
neo-tharbhaichead.

Unfulfilled, a. Neo-choimhlionta. A promise unful-
filled, gealladh nec-choim.hlio7ita.

Unfurl, v. Sgaoil, fosgail, spreid. Unfurl the banner,
leig am bratach fa sgaoil.

Unfurnish, v. Fkg gun airneis ; lom, riiisg.

Unfurnished, a. Gun airneis; neo-uigheamaichte, o-un

uigheara, neo-dheasaichte ; falamh.

Ungainful, a. Neo-tharbhach, neo-phroidhteach.

Ungainliness, a. Neo-chiatachd.

Ungainly, a. Neo-chiatach ; mi-eireachdail.

Uncalled, a. Neo-leonta, neo-chiurta.

Ungarnish, a. Mi-sgiarahaich, mi-sgeadaich.
Ungarrisoned, a. Neo-dhaingnichte; neo-dhionta, "un

ghearasdan.
"

Ungartered, a. Neo-ghartanaichte, gun ghartan.

Ungathered, a. Neo-thionailte ; neo-charnta, neo-chruin-
nichte; neo-chnuasaichte.

Ungenerated, a. Neo-ghinte.

Ungenerative, a. Neo-thorrach, neo-ghineadail, neo-
shiolmhor.

Ungenerous, a. Mi-shuairc, neo-fhial, neo-fhialuidh ;

spiocach, crion, neo-uasal.

Ungenial, a. Neo-ghineadach, neo-ghineadail, neo-fhabh-
orach.

Ungenteel, a. Neo - eireachdail ; neo-bheusach, neo-'
mhodhail, mi-mhodhail.

Ungentle, a. Neo-shuairc ; borb, gno, cruaidh.

Ungentlemanlike, Ungentlemanly, a. Neo-uasal;
neo-mhodhail ; neo-eireachdail.

Ungentleness, s. Mi-shuairceas ; cruadhas, buirbe ; mi-
chaoimhneas.

Ungently, adv. Gu borb, gu neo-shuairc, gu cruadalach,
gu mi-chaoimhneil.

Ungilded, a. Neo-6raichte, neo-dheiltrichte.

Ungird, v. Fuasgail, tuasgail ; fuasgail giort.

Ungirt, a. Neo-ghiortaichte, neo-chriosraichte, neo-chrios-
laichte ; tuasgailte, fuasgailte.

Ungiving, a. Neo-thabhartach ; neo-fhial.

Unglorified, a. Neo-ghloirichte.

Ungloved, a. Gun mheatag, gun l^mhuinn.

Unglue, v. Thoir as a ghlaodh, thoir as a cheile.

Ungodlily, adv. Gu mi-dhiadhuidh, gu h-aingridh ea
h-olc.
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Ungodliness, s. Mi-dhiadhachd ; aingidheachd ain-diadh-
achd.
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Ungodly, a. Mi-dhiadhuidh, aingidh, ain-diadhuidh, olc ;

ana-creideach, daoi ; baoth.

Unoor£d, a. Neo-leonta, neo-chiurta.

UsGORGED, a. Neo-lionta, neo-shathta, neo-bhuidheach,

neo-lkn.

UsGOT, a. Neo-bhuidhinnte ; neo-choisinnte, gun fhaotainn,

gun fhaghail ; neo-ghinte, neo-bheirsinnte.

Ungovernable, a. Do-cheannsachadh, do-smachdach-

adh ; do-riaghladh ; fiadhaich, ain-srianta, borb ; duaireas-

ach.

Ungovernableness, s. Do-cheannsachd ; ain-sriantas,

fiadhaichead ; duaireas, duaireaksy;hd.

Ungovekned, a. Neo-cheannsuichte, neo-smachduichte ;

neo-riaghlaichte ; ain-srianta ; gun smachd.

Ungraceful, a. Neo-eireachdail; neo-chiatach, neo-

ghrinn, neo-speisealta.

Ungracefulness, s. Neo-eireachdas, neo-chiatachd, neo-

speisealtachd.

Ungracious, a. Neo-thaitneach ; graineil, neo-chiatach;

olc, oillteil ; fuathach.

Ungrammatical, o. Neo-ghramadach.

Ungranted, a. Neo-bhuilichte.

Ungrateful, a. Mi-thaingeil ; neo-thaingeil ; neo-bhuidh-

each; neo-thaitneach.

Ungratefully, adv. Gu mi-thaingeil ; gu neo-thaingeil ;

gu neo-thaitneach.

Ungratefulness, s. Mi-thaingealachd.

Ungrounded, a. Gun bhun, gun aobhar, faoin. An un-

grounded T&poTt, fabhunn faoin.

Ungrudgingly, adv. Gu suilbhear, gu toileach, gu neo-

dhiombach.

Unguarded, o. Neo-dhionta; gundhion; neo-churamach,
neo-sheadhail ; neo-omhailleadh, mi-omhailleach.

Unguent, s. Ungadh; oladh.

Unguessed, a. Neo-bharalaichte.

Unguided, o. Neo-threoruichte ; neo-riaghlaichte, neo-

3tiilrta.

Unhabitable, o. Fks; neo-aitichte, di-threabhta.

Uniiabituated, a. Neo-chleachta.

Unhacked, a. Neo -
shneagaichte ; neo -

ghearrta, neo-

shnaithte.

Unhallow, v. Mi-naomhaich.

Unhallowed, a. Mi-naOmh, neo-naomh.

Unhand, v. a. Leig as, leig fa sgaoil.

Unhandled, a. Neo-lamhaichte.

Unhandsome, a. Neo-eireachdail, neo-cheanalta, neo-

bhoidheach, neo-ghrinn, neo-chiatach, neo-thlachdmhor ;

crion.

Unhandsomely, adv. Gu neo-eireachdail, gu neo-bhoidh-

each ; gu neo-chiatach, gu neb-thlachdmhor.

Unhandsomeness;;^. Neo-eireachdas, neo-bhoidhichead,

neo-speisealtachd .

Unhandy, a. Neo-iomchuidh ; neo-lamhachair, leibideach.

Unhanged, a. Neo-chrochta.

Unhap, s. Tubaiste, teagrahas, earchall, bochduinn.

Unhappily, adv. Gu mi-fortanach ; gu tubaist, mar bha
'bhochduinn ; gu bochd, gu truagh, gu mi-shona.

UNHAPPINE8S, 8. Mi-fhortan, truaighe, bochduinn, earch-

all, mi-shonas, donas.

Unhappy, a. Ml-fhortanach, truagh, bochd, mi-shona,
diblidh.

Unharboured, a. Gun ch^la; gun fhasgadh, gun dion.

Uniiardened, a. Neo-chruadhaichte ; neo-chleachdta.
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Unhardy, a. Neo-thuaireil, tais; meath, mall, anfhann,

meuranda; gealtach.

Unharmed, a. Neo-chiurta, neo-dhochannaichte ; gun
chiurradh, gun dochann, gun lochd, gun dolaidh.

Uniiabmful, a. Neo-chronail.

Unharmonious, a. Neo-sheirmeach, neo-cheolmhor, neo-

fhonnrahor.

Unharness, v. Neo-achduinnich, thoir acfuinn de (no) bhirr.

Unharness the horse, thoir an acfuinn bharr an eich.

Unhatched, a. Neo-bheirsinnte.

Unhealthful, a. Neo-shlainnteil ; tinn, euslainteach, eu-

caileach.

Unhealthiness, s. Neo-shlainntealachd, euslainnteachd.

Unhealthy, a. Neo-shlainnteil; euslan, tinn, truagh,

anfhann, meuranda, breoite.

Unheard, a. Gunfhios; neo-iomraiteach, samhach. Un-
heard of, neo-iomraiteach.

Unheated, a. Neo-theoite, neo-bhlathaichte.

Unheeded, a. Gun mheas, gun suim, di-mheasta.

Unheedful, a. Neo-aireachail, neo-smuainteachail, neo-

churamach.

Unheeding, a. Neo-aireachail, brais, neo-churamach, dan,
neo-omhailleach .

Unheedy, a. Brais, cabhagach, obann, dan.

Unhelped, a. Neo-chuidichte, gun cho-ghnath.

Unhelved, a. Gun samhach, gun lamh, gun chas.

Unhewn, a. Neo-shnaidhte, neo-ghearrta.

Unhinge,?;. Cuir bharr nan IMan ; cuir thair cheile ; cuir

am breislich, cuir gu h-amhluadh. 1 unhinged him, chuir

mi 'm breislich e.

Unholiness, «. Mi-naomhachd, aingidheachd.

Unholy, a. Mi-naomh ; aingidh ; truaillidh, olc ; daor ;

baoth.

Unhonoured, o. Neo-onoirichte, neo-mheasta, gun onoir,

gun mheas ; di mheasta.

Uniioop, f. Neo-chearclaich ; thoir cearcall bharr soithche.

Unhoped-for, a. Gun dfiil ri, gun dochas ri. He came

unhoped-for, thainig e gun diiil ris.

Umiouse, v. Tilg bharr eich.

Unhospitable, a. Neo-aoidheil, neo-fhial; coimheach';

borb, garg.

Uniiospitably, adv. Gu neo-aoidheil, gu neo-fhial, gu
neo-dhaonnachdach ; gu coimheach, gu borb.

Unhostile, a. Neo-naimhdeil, ckirdeil.

Unhouse, t'. F6garaich, fogair ; diobraich.

Unhoused, a. Fogairte; diobraichte, gun dachaidh, gun
tigh.

UxnuMBLED, a. Neo-irioslaichte ; neo-cheannsaichte.

Unhurt, a. Neo-chiurta; neo-dhochannaichte, gun chron,

gun dochann, gun dolaidh, gun chiuram, gun chiurr; slan.

Much may be said by the head that is unhurt, is mbr a their

ceann slan.

Unhurtful, a. Neo-chronail, neo-rahillteach, neo-dhoch-

annach.

Unhusk, V. Plaoisg, faoisg ; sgrath. Unhusked, p/aow^rte,

faoisgte.

Unicorn, s. Aon-adharcach, buabhall.

Uniform, a. Riaghailteach ; comh-ionann, aon-chruthach,
comh-fhad, aon-dealbhach.

Uniformity, s. Riaghailteachd, comh-ionannachd ; aon-

fhuirm ; comh-fhadachd, ionannachd, aondachd.

Unimaginable, a. Do-smuainteachadh, do-bheachdach-

adh, do-bharalachadh.

Unimmortal, a. Basmhor.



U N I
U N L

i

UniMPAiRABLE, a. Do-dhochannadh ; do-caitheamh, do-

mhilleadh.

Unimpaired, a. Neo-dhochannaichte, neo-chaithte, neo-

mhillte ; gun dochann, gun dolaidh, gun chaitheamh.

Unimplored, a. Neo-ghuidhte ; neo-ghriosta.

Unimportance, s. Suarraichead ; faoineas.

Unimportant, a. Suarrach, fadharsach, faothairseach, gun

diii, gun fhiach.

Unimportuned, s. Neo-earalaichte.

Unimprovable, a. Do-leasachadh, nach gabh leasachadh

(no) cur am feairrd.

Unimproved, a.. Neo-leasaichte ; neo-ionnsuichte ; neo-

oHeanaichte.

Uninclosed, a. Neo-dhionta; gun dion ; gun challaid;

fosgailte.

Unincreasable, a. Do-mheudachadh, nach gabh meud-

achadh, nach gabh deanamh ni 's mo.

Unindifferent, a. Neo-choidhis, deigheil. He is not un-

indifFerent to her, tha e deigheil oirre, tha taohh aig ri.

Unindustrious, a. Neo-easguidh, neo-churamach ; neo-

dhi-chiollach ; leasg, lunndach ; leagach ; neo-dheanadach,
neo-shilrdail.

Uninflamed, a. Neo-loisgeach ; neo-theinnteach ; neo-

loisgte, neo-lasda.

Uninflammable, o. Do-chur ri theine, neo-theinnteach,

do-losgaidh, do-lasadh.

Uninformed, a. Aineolach; ain-fhiosach; neo-ionnsuichte,

neo-oileanaichte, borb.

Uningenuous, a. Neo-ionruic, neo-shimplidh, diibailte.

Uninhabitable, a. Do-kiteachadh, nach gabh kiteachadh,
Hlgail.

Uninhabited, a. Neo-kitichte ; f^, uaigneach.

Uninjured, a. Neo-chiurrta, neo-dhochannaichte, gun
chiurram, gun dochann, gun dolaidh. He is uninjured,
tha e gun dochann.

Uninspired, o. Neo-neamh-ionnsuichte ; neo-dheachdta

leis an spiorad ; neo-bheothaichte, neo-bhrosnuichte. .

Uninstructed, a. Neo-oileanaichte, neo-ionnsuichte, ain-

eolach, ain-fhiosach.

Uninstructive, a, Neo-leasachail, neo-ionnsuchail, neo-

tharbhach ; neo-theagasgail.

Unintelligent, a. Aineolach, neo-ionnsuichte, neo-thoin-

isgeil.

Unintelligible, o. Do-thuigsinn, nach gabh tuigsinn,
dointe.

Unintentional, a. Neo-rilnaichte ; gun riin, gun sannt.

Uninterested, a. Gun seadh, gun suim, comadh ; diomb-
ach. I am uninterested about him, eha n' eil suim agam
dheth.

Uninteresting, a. Neo-chiatach ; neo-chudthromach.

Unintermixed, a. Neo-choirah-mheasgta, neo-mheasgta.

UNiNTERRED,a. Neo-adhlalctc, neo-thiodhlaicte,neo-thorrta.

Uninterrogated, a. Neo-cheasnuichte, neo-sgrudta.

Uninterrupted, a. Gun sgur ; neo-amailte, neo-bhacta.

adv. Gun sgur, gun chdird, gun

Do-sgrudadh ; do-rannsuchadh ; do-

Uninterruptedly,
bhac.

Uninvestigable, a.

lorgachadh.

Uninvited, a. Neo-chuirte, gun chuireadh, gun sireadh,

gun iarruidh.

Union, s. Aonachd; co' ch6rdadh, co'bhann, caidreamh,
daimh, ceangall, bann.

Uniparous, a. Aon-bhreitheach.

Unison, a. Aon-ghuthach, aon-fhonnach, co-sheirmeach.
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Unison, s. Aon-ghuth ; co-sheirm ; gleus.

Unit, s. Aonad ; aon, h-aon, a h-aon.

Unitable, a. So-cheangladh, so-thath.

Unitarian, s. An-thrianaidiche, fear nach eil creidsinn

san Trianaid.

Unite, v. Ceangal; dlilthaich, aontaich, tkth, cuir ri cheile,

diong. United, ceangailte, dluthaichte, tathta.

Unition, s. Aontachas; diongadh, aontachadh.

Unity, s. Aonachd, cordadh, co-chordadh.

Universal, a. Coitchionn; uileach.

Universally, adv. Gu coitchionn, gu h-uile.

Universe, s. An domharu^an cruinne ce.

University, s. Ard thigh-sgoil ; ard-sgoil, colaist.

Univocal, a. Aon-ghuthach, cinnteach ; riaghailteach.

Univocally, adv. Gu h-aon-ghuthach, gu cinnteach.

Unjointed, a. Neo-alltaichte, neo-lildaichte ; as a cheile.

Unjoyous, a. Tuirseach, trom, neo-aoibhinn.

Unjust, a. Eucorach, mi-cheart, neo-chothromach, mi-

chothromach ; aingidh, olc.

Unjustifiable, a. Do-fhireannachadh, do-dhionadh. He
is unjustifiable in my eyes, cha 'n urrainn mi a leithsgeul a

ghahhail.

Unjustly, adv. Gu h-e«corach, gu mi cheart, gu h-aingidh.

Unkennel, v. Di\isg; fuadaich.

Unkept, a. Neo-ghleidhte ; neo-chumta, gun ghleidheadh,

gun chumail. His house is unkept, tha thigh gun chumail;

his commandments are unkept, tha 'aitheantan gun an

gleidheadh {no) gun an cumail.

Unkind, a. Neo-chaoimhneil, neo-chdirdeil, neo-ch6ir,

neo-sheirceil ; neo-fhabhorach, neo-thruacanta, mi-shuairc ;

neo-bhaigheil.

Unkindly, adv. Gu mi-chaoimhneil ; gu neo-ch6ir, gu
mi-nadurra, gu neo-sheirceil, gu neo-thruacanta.

Unkindness, s. Neo-chaoimhneas ; mi-run, tnil, farmad,
mi-shuairceas.

Unkissed, a. Neo-ph6gta, neo-ph6gte.

Unknightly, a. Neo-mhodhail, mi-mhodhail, neo-chiiir-

teil.

Unknit, v. Thoir as a cheile ; sgar, sgaoil, fosgail.

Unknot, v. Fuasgail, tuasgail, fosgail, thoir as a cheile.

Unknotted, fuasgailte, tuasgailte.

Unknowing, a. Aineolach; neo-chleachta.

Unknowingly, adv. Gu h-aineolach.

Unknown, a. Neo-aithnichte ; diomhair, folaichte ; gun
fhios, gun aithne. I am unknown to him, cha 'n' eil aithne

aig orm; unknown to me, gun fhios domh.

Unlaboured, a. Neo-threabhaichte ; neo-shaothairichte ;

a dheoin, da dhe6in. The earth produced unlaboured,

thug an talamh uaith da dheoin.

Unlace, v. Fuasgail, tuasgail.

Unlade, v. Eutromaich, taomaich.

Unladen, a. Neo-luchdaichte.

Unlaid, a. Neo-leigte; neo-chiAinichte, neo-choisgte. An
unlaid egg, hugan.

Un lamented, a. Neo-chaoidhte.

Unlap, v. Fosgail, tuasgail, fuasgail.

Unlasii, v. Fuasgail, tuasgail. Unlashed, fuasgailte,

tuasgailte.

Unlawful, a. Neo-laghail, mi-laghail, an aghaidh 'n lagh,

mi-dhligheach, neo-dhligheach ; neo-cheart ; eucorach ;

diolain. An unlawful child, urr dhiolain.

Unlawfully, adv. Gu mi-laghail, an E^haidh 'n lagh, gu
h-eucorach.
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Unlawfulness, s. Neo-laghaileachd, euceart ; diolanas.

Unlearn, v. Dichuimhnich ; neo-ionnsuich.

USLEARXED, a. Neo-fhoghluimte, neo-ionnsuichte ; ain-

eolach, borb, ainiosach.

Unle^mixedly, adv. Gu neo-fhoghluirate, gu h-aineolach,

gu h-ainiosach.

Unleash, v. Leig as, leig air falbh, leig fa sgaoil, leig

fuasgailte.

Unleavened, a. Neo-thaoisinnte, neo-ghoirtichte.

Un less, conj. Saor o, mur. Unless he come, mur tig e.

Unlessoned, a. Neo-ionnsuichte; aineolach.

Unlettered, a. Neo-ionnsuichte, neo-fhoghluimte, ain-

eolach, borb ; neo-litrichte.

Unlevelled, a. Neo-chomhnard ; neo-reidh.

Unlibidino'js, a. Neo-dhriiiseil ; geamnuidh ; neo-fhe61-

mhor.

Unlicensed, a. Neo-cheaduichte.

Unlicked, a. Neo-imlichte ; neo-chumta, do hhrigh gun
abair cuid shluagh, gun imlich ma-ghamhuinn a cuilean-

aibh chum cumadh thoirt dhoibh.

Un LIGHTED, a. Neo-lasda.

Unlightsome, a. Dorch, doilleir, uaigneach, neo-shuil-

bhear, duilbhear.

Unlike, a. Eu-cosnihal, eu-coslach, neo-chosmhalach, neo-

choslach.

Unlikelihood, s. Eu-cosmhalachd ; eucosmhalas, eucoslas.

Unlikely, a. Eu-cosmhal, neo-chosmhalach, neo-choslach.

Unlikeness, s. Eu-coslas.

Ux LI MITABLE, a. Neo-chriochnachaidh, neo-chriochnuidh-

each, gun chrioch, gun iomall.

Unlimited, o. Neo-chriochnach, gun chrioch.

Unlimitedxess, s. Neo-chriochnachd, neo-chriochnuidh-

eachd.

Unload, v. Eutromaich; taomaich. Unload the cart,

taomaich a chairt.

Unlock, V. a. Fosgail. Unlocked, fosgailte.

Unlooked, Unlooked-for, a. Gun dilil bhi ri. He
came unlooked-for, thainig e gun duil bhi ris.

Unloose, v. a. Fuasgail, tuasgail, thoir as a cheile.

Unloved, a. Neo-gbradhaichte, neo-ionmhuinn.

Unloveliness, s. Granndachd, neo-chiatachd.

Unlovely, a. Mi-chiatach, mi-chiatach, neo-lurach, neo-

ionmhuinn, neo-ghradhaichte, neo-ghreannar.

Unloving, a. Neo-ghradhach, neo-chaoimhneil, neo-

ghaolach.

Unluckily, adu. Gu mi-shealbhar ; gu mi-fhortanach.

Unluckiness, s. Mi-shealbharachd ; droch-fhortan, donas,

doirbheas, truaighe.

Unlucky, a. Mi-shealbhar, mi-shona, neo-fhortanach, mi-

fhortanach.

Unlustrous, a. Dorch, neo-loinnreach.

Unmade, a. Neo-dheanta; neo-chruthaichte, neo-ullamh.

Unmaimed, a. Neo-chiurrta, neo-chiurrsunach.

Unman, v. Spoth; dean tais, dean bog, dean mi-fhearail,
mi-mhisnich.

Unmanageable, o. Do-smachdachaidh, do-cheannsach-

adh, do-chur gu taic ; trom.

Unmanaoed, a. Neo - smachdaichte, neo-cheannsaichte,
neo-thr^inte.

Unmanly, a. Neo-fhearail, neo-dhuineii, bog, tais, caill-

eachanta, roeath.

Un MANNERED, o. Mi-mhodhail ; air bheag oilein ; borb.
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Unmannerliness, s. Mi-mhodhaileachd, neo-shiobhalt-

achd, buirbe.

Unmannerly, o. Mi-mhodhail, neo-shiobhailte, borb.

Unmanuered, a. Neo-innearaichte, neo-mhathaichte.

Unmarked, a. Neo - chomharaichte, neo-bheachdaichte,

neo-fhaicinnte.

Unmarried, a. Neo-phosda; singilte.

Unmarry, v. a. Sgar.

Unmask, v. a. Leig ris; nochd, riiisg.

Unmasked, a. Leigte ris, nochta ; ruisgte.

Unmasterable, a. Do-cheannsachadh, do-smachdachadh,
nach gabh ceannsachadh, nach gabh smachdachadh.

Unmasteked, a. Neo-cheannsaichte, neo-smachdaichte.

Unmatciiable, a. Neo-choimeasta ; gun choimeas.

Unmatched, a. Gun leth-bhreac, gun choimeas ; ainn-

eamh.

Unmeaning, a. Gun seadh, gun chiall, mi-chiallachail ;

gun bhrigh.

Unmeant, a. Neo-runaichte.

Unmeasurable, a. Do-thomhas, neo-chriochnachadh,

nach gabh tomhas ; aibhseach.

Unmeasured, a. Neo-thomhaiste ; pailt thar tomhas,

anbharr.

Unmedicable, a. Do-leigheas, nach gabh leigheas.

Unmedicated, a. Neo-leighichte.

Unmeditated, a. Neo-bheachdaichte roimh laimh.

Unmeet, a. Neo-chubhaidh, neo-iomchuidh, neo-fheagar-
ach ; neo-airidh, mi-thoilltinneach.

Unmellowed, a. Neo-abuich ; anabuich.

Un melted, a. Neo-leaghta.

Un mention ED, a. Neo-ainmichte.

Unmerchantable, a. Nach gabh reic.

Unmerciful, a. Eu-trocaireach, borb, cruaidh-chridheaeh,

neo-bhaigheil, ain-iochdmhor, cruadalach.

Unmercifully, adv. Gu h-ea-trocaireach, gu borb, gu
cruaidh-chridheaeh, gu neo-bhaigheil, gu h-ain-iochdmhor.

Unmercifulness, s. Eu-trocaireachd, buirbe, ain-iochd-

mhoireachd, ain-iochd.

Unmerited, a. Neo-thoilltinnte ; neo-airidh.

Unmilked, a. Neo-bhleothainte, neo-leigte.

Unminded, a. Neo-chuimhnichte ; di-mheasta.

Unmindful, a. Di-chuimhneach, dearmadach, neo-chiiram-

ach, neo-omhaileach, neo-shuimeil.

Unmindfulness, s. Di-chuimhneachd, dearmadachd, neo-

omhail.

Unmingled, a. Neo-choimeasgta ; glan, fior.

Unmiry, a. Neo-shalach, neo-labanta.

Unmitigated, a. Neo-chiuinichte ; neo-choisgte.

Unmixed, a. Neo-choimeasgta, neo-mheasgta, glan, fior,

neo-thrusiillichte.

Unmoaxed, a. Neo-chaoidhte.

Un moist, a. Neo-fhliuch, neo-^itidh, tioram.

Unmoistened, a. Neo-thaisHchte.

Unmolested, a. Gun dragh; samhach, soimeach; co-

thromach, neo-bhuairte.

Unmortgaged, s. Neo-ghealltuinte.

Unmortified, a. Neo-chradhaichte ; neo-fharranaichte ;

neo-chlaoidhte ; neo-thruaillte.

Unmotherly, a. Neo-mhathaireil, mi-mhathaireil.

Unmoveable, a. Do-charrachadh ; do-ghlideachadh, nach

gabh carrachadh, do-ghluasad.

Unmoved, a. Neo-charraichte ; neo-ghluaiste, gun mhoth-

uchadh.
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UuMoviNG, o. Seasmhach ; neo-ghluasadach ; gramail ; neo-

dhriiiteach.

Unmould, V. Cruth-atharraich ; cuir a dealbh.

Unmousned, a. Neo-chaoidhte.

UnMOWED, a. Neo-ghearrte, neo-bhuainte.

Unmusical, a. Neo-bhinn, neo-cheolmhor, searbh, deis-

tinneach.

Unmusted, a. Neo-liath, fallain.

Unnamed, a. Neo-ainmichte ; gun ainm.

Unnatural, a. Mi-n^durrail, mi-nkdurra; mi-ghnetheil,

eignichte, eithich.

Unnaturally, adv. Gu mi-nkdurrail, gu mi-nidurra ; gu
h-eithich, gu mi-ghentheil.

Unnavigable, a. Do-she61adh.

Unnavigated, a. Neo-she61ta.

Unnecessarily, adv. Gu neo-fheumail.

Unnecessariness, s. Neo-fheumalachd.

Unnecessary, a. Neo-fheumail.

Unneighbourly, a. Neo-ch6ir, neo-choimhearsnachail ;

gu mio-runach.

Unnervate, v. An-fhannaich ; anmhunnaich, meathaich.

Unnervated, a. An-fhannaichte.

Unnerve, v. An-fhannaich; meathaich.

Unnerved, a. An-fhann; an-fhannaichte, tais, bog.

Unnoble, a. Diblidh, suarrach, iosal, truagh, bochd, uir-

easbhach.

Unnoted, a. Neo-chomharaichte ; neo-bheachdaichte, neo-

urramaichte, neo-mheasail.

Unnoticed, a. Neo-chomharaichte ; neo-bheachdaichte ;

di-mheasta ; gun fhios, gun aire. He went away unnoticed

by them, dK fhalbh e gun aire dhoihh.

Unnumbered, a. Neo-iireamhta ; do-aireamh,*do-chunnt-

adh, thar cunntas.

Unnutritious, a. Neo-bhiadhar ; neo-tharbhach.

Unobnoxious, a. Neo-bhuailteach.

Unobsequious, a. Eas-umhal; diir, neo-easguidh.

Unobsequiousness, s. Easumhlachd; dilrad.

Unobservable, a. Do-fhaicinn, do-chomharrachadh, do-
bheachdachadh.

Unobservant, a. Neo-shuimeil, neo-aireachail, mi-chiir-

amach, baoghalta.

Unobserved, a. Neo-bheachdaichte; neo-fhaicinnte, gun
aire, os iosal.

Unobserving, a. Neo-shuimeil; mi-churamach, baogh-
alta.

Unobstructed, a. Neo-bhacta, neo-amailte, neo-ghrabta.

Unobtainable, a. Do-fhaotainn, do-fhaghail, do-ghlac-
adh, nach gabh faotainn, nach gabh faghail.

Unobtained, a. Neo-bhuidhinnte, neo-choisinnte.

Unoccupied, a. Neo-shealbhaichte ; falamh; neo-ghnatfa-
aichte.

Unoffending, o. Neo -
choireach, neo-chronail ; neo-

chiontach ; neo-dhochannach, neo-chiurrail ; soitheamh ;

soimeach.

Unoffered, a. Neo-thairgsinnte, neo-thairgte, gun tairgse.

Unoperative, a. Neo-eifeachdach ; neo-thabhachdach.

Unopposed, a. Neo-bhacta; neo-aghaidhichte, gun ghabh-
ail roimh, neo-amailte.

Unorderly, a. Mi-riaghailteach, eas-ordughach, mi-lath-
ailteach.

Unoriginal, Unorioinated, a. Neo-ghinte, gun tois-

each.

Unorthodox, a. Neo-fhallain ; baoth.

Unowned, a. Gun ghabhail ris; neo-aidichte, neo-aidmh-
ichte.
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Unpack, v. Fuasgail, fosgail ; eutromaich.

Unpacked, a. Fuasgailte, eutromaichte, neo-phacainnte.

Unpaid, a. Neo-ph^ighte ; neo-dhiolta, gun dioladh, gun
ph^igh.

Unpained, a. Neo-chradhte, gun chradh, gun phian.

Unpainful, a. Neo-phiantachail, neo-chraidhteach.

Unpair, V. Sgar, cuir o cheile, dealaich. Unpaired, s^ra*"'*!."

dealaichte.

Unpalatable, a. Domblasda, neo-bhlasda, grannd,

sgreamhail, rai-thaitneach, sgleatail.

Unparalleled, a. Neo-choimeasta ; gunchoimeas; gun
leithid, gun lethbhreac.

Unpardonable, a. Gun leithsgeul, do-laghadh, nach ma-
thar ; nach gabh mathadh (no) laghadh.

Unpardonably, adv. Thar maitheanas.

Unpardoned, a. Neo-mhathta; neo-laghta.

Unparliamentary, a. An aghaidh n6s na parlamaid.

Un parted, a. Neo-sgarta, neo-dhealaichte.

Unpartial, a. Direach, neo-chlaon, cothromach, neo-

leth-bhreitheach.

Unpassable, a. Do-shi<ibhladh, do-imeachadh, nach gabh
siubhladh, nach gabh imeachd (no) coiseachd.

Unpassionate, a. Soitheamh, seimh, ciilin, neo-leth-

bhreitheach.

Unpathed, a. Gun slighe, gun r6d, gxin rathad, gun ais-

ridh, neo-aisrichte, do-shiubhladh.

Unpawned, a. Neo-ghealltuinnte,

Unpeaceable, a. Buaireasach, tabaideach, aimhreiteach,

tuaiseideach, brionglaideach, carraideach.

Unpensioned, a. Neo-thuarasdalaichte.

Unpeople, v. Dean fks ; dithreabhaich ; sgrios.

Unperceivable, a, Do-fhaineachadh, do-fharachduinn,
do-mhothuchadh.

Unperceived, a. Gun fhios; neo-chomharaichte, neo-

aithnichte ; gun aire.

Un perfect, a. Neo-iomlan, neo-fhoirfe, neo-chiochnaichte.

Unperfectness, s. Neo-iomlanachd, neo-fhoirfeachd.

Unperformed, a. Neo-ghnithaichte, neo-uUamh, neo-

choilionta ; neo-dheanta.

Unperishable, a. Maireannach, bithbhuan, siorruidh, do-

sgriosadh.

Unperplexed, a. Gun amhluadh; fuasgailte, tuasgailte;

gun iomcheist.

Unpersuadable, a. Do-thionndadh, do-aomadh, do-ear-

alachadh ; do-chomhairleachadh.

Unpetrified, a. Neo-cruadhaichte.

Unphilosophical, a. Neo-fheallsanta.

Unpierced, a. Neo-shithta, neo-thollta.

Unpillared, a. Gun stile, gun cholmhuinn.

Un pillowed, a. Gun chluasag, neo-chluasagaichte.

Unpin, v. Fuasgail, tuasgail.

Unpitied, a. Gun truas bhith air ghabhail ri, neo-airidh

air truas.

Unpitifully, adv. Gu neo-thruacannta.

Unpitying, a. Neo-thruacanta, ain-iochdmhor.

Unplaced, a. Neo-aitichte ; neo-shuidhichte.

Unplagued, a. Neo-bhuairte, neo-chradhta ; gun dragh,

soimeach, socrach.

Unplanched, a. Neo-ilrlaraichte ; neo-phlangaichte, gun

phlang, gun ilrlar.

Unplanted, a. Neo-shuidhichte, neo-phlanndaichte.

Unplausible, a. Mi-ghnetheil, neo-bheulchar.
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Unpleasant, a. Mi-thaitneach, neo-ghreannar, doirbh, mi-

chiatach ; draghail ; deacair.

Unpleasantly, adv. Gu mi-thaitneach, gu mi-chiatach.

Unpleasantness, s. Mi-chiatachd ; doirbheas.

Unpleased, a. Mi-thoilichte, neo-tholieach, diombuidh-

each, diombach.

Unpleasing, a. Neo-thaitneach ; mi-thaitneach; griineil,

sgreitidh.

Unpliant, a. Do-li»badh, rag; do-aomadh ; do-chomh-

airleachadh, diir.

Unplowed, o. Neo-arta; neo-threabhta.

Unpoetical, a. Neo-bhardail ; neo-fhileanta.

Unpoliced, a. Neo-riaghailtichte.

Unpolished, a. Neo-mhinichte ; neo-shoilleirichte ; neo-

shnaidhte, mi-mhodhail ; borb.

Unpolite, a. Mi-mhodhail; borb; neo-shiobhailte, mi-

shmairc.

Unpolluted, a. Neo-thruaiUichte, neo-thruaillte, neo-

shalaichte, glan.

Unpopular, a. Neo-ghradhaichte leis an t-sluagh, peo-

ipnmhuinn.

Unportable, a. Oo-ghiilan, do-iomchar.

Unpossessed, a. Neo-shealbhaichte.

Unpracticable, a. Do-dheanamh, do chur an gniomh.

Unpractised, a. Neo-chleachdta, neo-e61ach, neo-dheanta

ri; neo-thr^inte ; neo-theoma.

Unpraised, a. Neo-mholta, gun mhol, gun chlifi, mi-

obliuiteach, gun iomradh.

Unprecarious, a. Cinnteach ; cothromach, neo-theag-
amhach.

Unprecedented, a. Gun choimeas.

Unpreferred, a. Neo-arduichte.

Unpregnant, a. Neo-thorrach ; neo-gheur.

Unprejudicate, a. Neo-leth-bhreitheach, neo-chlaon.

Unprejudiced, a. Neo-leth-bhreitheach, gun leth-bhreith ;

,neo-chlaon ; gun taobh ri.

Unpremeditated, a. Neo-smuaintichte roi' laimh.

Unprepared, a. Neo-uUamh, neo-dheas.

Unprepossessed, a. Neo-chlaon, dlreach, gun leith-

bhreith, gun taobh ri.

Unpressed, a. Neo-bhruthta ; neo-dhumhlaichte, neo-

strampta, neo-feignichte.

Unpretending, a. Iriosal; neo-uallach, neo-dh^n.

Unprbvailing, o. Neo-eifeachdach.

Unprevented, a. Neo-bhacta; neo-amailte.

Ukprincely, o. Neo-phrionnsail, mi-fhlathail.

Unprincipled, a, Gunchoguis; olc, aingidh.

Unprinted, a. Neo-chlodh-bhuailte, neo-phriontaichte.

Unprisoned, a. Neo-phriosunaichte.

Unprized, a. Neo-mheasta, di-mheasta.

Unproclaimed, a. Neo-ghairmte, neo-fhoillsichte.

Un profaned, a. Neo-thruaiUte.

Unprofitable, a. Neo-tharbhach, gun st^, neo-eifeachd-

ach, mi-phroiteacb.

Unprofitableness, s. Neo-tharbhachd, neo-tharbhaich-
ead.

Unpro LI FIG, a. Neo-tharbhach; seasg, aimrid ; neo-shiol-
mhor.

Unpromising, a. Eu-cosmhal, mi-chosmhal, neo-eugasach.
Un PROPER, a. Neo-iomchuidh, neo-cheart, neo-chubhaidh.

Unpropitious, a. Neo - shoirbheasail ; neo-fliortanach,
droch-mh^nach ; mi-shealbhar, dubhasach.

Unproportioned, a. Neo-chumadail.
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UnproppeD, a. Gun taic, gun chid-taic ; gun phrop, neo-
phropainnte.

Unprosperous, a. Mi-shoirbheasach, mi-fhortanach, mi-
shealbhar, mi-shoirbheachail.

Un prosperously, adv. Gu mi-shoirbheasch, gu mi-fhort-
anach.

Unprotected, a. Gun dion ; neo-dhionta.

Unproved, a. Gun chomhdach, gun dearbh, neo-dhearbhte,
neo-chomhdaichte.

Unprovided, a. Neo-sholaraichte ; neo-riaraichte.

Unprovoked, a. Neo-bhuairte, neo-bhrosnuichte.

Unpruned, a. Neo-ghearrta, neo-sholaraichte.

Unpublic, a. Diomhair; neo-aithnichte, neo-fhollaiseach,
ceilte.

Unpublished, a. Neo-aithnichte, neo-iomraiteach, ceihe.

Unpucker, v. a. Thoir preasag (no) liurc a aodach.

Unpulverable, a. Do-phronnadh.

Unpulverized, a. Neo-phroinnte, neo-phronn.

Unpunished, a. Gun pheanas, neo-pheanasaichte.

Unpurchased, a. Neo-cheannaichte.

Unpurged, a. Neo-sgiirta, neo-nighte.

Unpurified, a. Neo-ghlan ; neo-nighte, neo-sgArta.

Unpursued, a. Neo-leantuinnte.

Unputrified, a. Neo-ghrod, fallain.

Unqualified, a. Neo-fhreagarrach, neo-mhurrach.

Unqualify, v. a. Dean neo-fhreagarrach (no) mi-mhurach.

Unquenchable, a. Do-mhuchadh, do-chur as.

Unquenched, a. Neo-mhiichta.

Unquestionable, a. Cinnteach; dearbhta, gun teagamh,
gun cheist.

Unquestionably, adv. Gu cinnteach, gun teagamh, air

a chinnte.

Unquestioned, a. Neo-cheasnaichte ; gun cheist, gun
sgi'ud.

Unquick, a. Mall, athaiseach, maimealach, leagach, lunnd-
ach.

Unquickened, a. Neo-bheothaichte, neo-bhe6.

Unquiet, a. Neo-shocrach, neo-fhoisneach, mi-fhoighid-
neach ; docrach, air bhuaireadh ; thar a cheile, mi-shuaimh-
neach.

Unquietness, s. Mi-shocair, an-shocair, mi-fhoighidinn,
buaireadh, mi-sbuaimhneas.

Unracked, a. Neo-ghrunndaichte, neo-shiolaidhte.

Unraked, o. Neo-rksdalaichte, neo-chruinnichte, neo-

thionailte.

Unransacked, a. Neo-spiiinnte,neo-spuillte,neo-chreachta.

Unransomed, o. Neo-cheannaichte.

Unravel, v. Fuasgail, tuasgail, thoir as a cheile, reitich;

faigh a mach.

Unrazored, a. Neo-bhearrta.

Unread, a. Neo-leughta; neo-ionnsuichte, neo-fhogh-
luimte.

Unreadiness, «. Mi-luathailteachd.

Unready, a. Neo-dheas, neo-uUamh; mall; neo-gheur,

neo-thapaidh, baoghalta.

Unreal, a. Neo-fhior, faoin, breugach.

Unreasonable, a. Mi-reusonta, ain-reusonta, thar cuimeis,

ana-goireasach, ana-barrach. An unreasonable desire, ain-

iarrtas ; ana-miann.

Unreasonableness, s. Ml-reusontachd, ana-goireasachd.

Unreclaimed, a. Neo-iompuichte ; neo-chiosnuichte.

Unreconcileable, a. Do-ghuidheadh ; nach gabh cios-

nachadh, do-dheanamh r4idh.
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Unrecovcileb, a. Neo-chiosnaichte ; neo-reidh, mach air.

Unrecorded, a. Neo-sgriobhte.

Unrecounted, a. Neo-aithriste, neo-innste.

Unreduced, a. Neo-laghdaichte.

Unreformable, a. Do-leasachadh, do-iompachadh.

Unreformed, a, Neo-leasaichte, neo-ath-leasaichte, neo-

iompaichte.

Unrefreshed, a. Neo-ilraichte ; neo-bheotheachte.

Unregarded, a. Gun suim, gun seadh, gun mheas, di-

mheaste.

Unregenerate, a. Neo-ath-ghinte.

Unregistered, a. Neo-sgriobhte.

Unreined, o. Neo - shrianta ; neo-smachdaichte ; neo-

cheannsaichte.

Unrelenting, a. Cruaidh-chridheach, borb, ain-iochd-

mhor; neo-thruacanta.

Unrelievable, a. Do-chuideachadh, do-choghnath.

Unrelieved, a. Neo-chuidichte, gun cho-ghnath.

Unremarkable, a. Neo-iongantach ; neo-shonruichte,
neo-kiridh air beachd (no) air iomradh.

Unremediable, a. Do-leigheasadh, do-leasachadh.

Unremembered, a. Neo-chuimhnichte, di-chuimhnichte.

Unremembering, a. Dearmadach, di-chuimhneach.

Unremembrance, s. Dearmad, dearmadachd, di-chuimhne.

Unremittingly, adv. Am bidheantas, gun sgurachd, gun
chkirde, gun sgur, an comhnuidh, daonann.

Unremovable, a. Do-charruchadh, do-ghlideachadh, do-

ghluasad, do-ghluasadh.

Unremoved, a. Neo-charruichte ; neo-ghlidichte, anns an
aon aite.

Unrepaid, a. Neo-dhiolta, neo-phiighte.

Unrepealed, a. Air chois.

Unrepentant, a. Neo-aithreachail, neo-bhr6nach.

Unrepining, a. Neo-ghearanach ; foighidinneach, neo-

fhrionasach.

Unreplenished, a. Neo-lionta; gun aimeas.

Unreproached, a. Nen-chronaichte ; neo-mhaslaichte ;

gun chronachadh, g^n mhasladh.

Unreproveable, a. Neo-chronachail, neo-choireachail.

Unreproved, a. Neo-chronaichte, neo-choirichte, neo-
achmhasanaichte ; neo-chomhairlichte.

Unrepugnant, a. Neo-chontrardha ; freagarrach.
Un reputable, a. Mi-chreideasach.

Unrequested, a. Neo-iarrta; neo-chuirte, gun iarruidh,

gun chuireadh.

Unrequited, a. Neo-dhiolta, neo-phaighte.
Un resented, a. Neo-dhiolta.

Unreserved, a. Saor, fosgailte, suilmhear, cridheil, faoil-

idh.

Unreservedly, adv. Gu saor, gu fosgailte, gu suilmhear,

gu faoiiidh.

Unreservedness, s. Fosgailteachd, suilmhearachd, faoil-

idheachd.

Unresisted, a. Gun bhac, gun mhoille, neo-bhacta, gun
ghabhail roimh.

Unresolvable, a. Do-fhuasgladh ; do-leaghadh.

Unresolved, a. Neo-shonruichte, neo-rdnaichte ; neo-
shuidhichtc.

Unresolving, a. Neo-shonruichte; neo-shuidhichte.

Unrespective, a. Neo-aireachail ; mi-sheadhar.

Uneestored, o. Neo-dhiolte; neo-aisigte.

Unrestrained, a. Neo-smachdaichte; an-srianta; saor;

fuasgaiite.
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Unrestraint, s. An-sriantas, saorsainn, saorsadh.

Unretracted, a. Neo-ghairmte air ais; gun bhith air

'thoirt air ais.

Unrevealed, a. Neo-fhoillsichte ; ceilte.

Unrevenged, a. Neo-dhiolta.

Unrevenging, a. Neo-dhioltach, neo-dhioghaltach.

Unreverent, a. Mi-mhodhail.

Unrevoked, a, Seasmhach; gun mhilth.

Unrewarded, a. Neo-dhiolta, neo-phaighte, neo-thuarasd-

alaichte, gun diol, gun phiigh, gun tuarasdal.

Unriddle, v. a. Fuasgail; tomhais, faigh mach.

Unrig, v. a. Thoir acfhuinn bhirr ni ; lom, rilisg.

Unrighteous, a. Eas-ionraic ; neo - fhireannach, neo-

cheart, neo-threibhdhireach, mi-dhiadhuidh, eucorach, eu-

ceart, ain-diadhuidh, aingidh, olc.

Unrighteously, ady. Gu h-eas-ionraic ; gu neo-fhireann-

ach, gu h-eucorach, gu h-aingidh, gu h-olc.

Unrighteousness, s. Neo-fhireanntachd, aingidheachd",

eas-ionracas, eucoir, eu-ceartas, ain-diadhachd.

Unrightful, a. Neo-dhligheach ; neo-dhligheil ; neo-

cheart, neo-laghail, mi-dhligheach, mi-cheart, mi-laghail.

Unrip, v. a. Fosgail, gearr suas.

Unripe, a. Anabuich, neo-abuich, amh, uaine, dr, gorm ;

neo-thrathail, neo-amail.

Un RIPENED, a. Neo-abuich, anabuich.

Unripeness, s. Anabachd, anabuichead, amhad, iiiread.

Unrivalled, a. Gun choimeas, gun leth-bhreac, neo-

choimeasta.

Unrol, v. Fosgail, fuasgail, thoir, as cheile. Unrolled,

fosgailte ; as a cheile.

Unroof, v. a. Thoir tugha (no) muUach bhkrr tighe.

Un ROOST, V. a. Cuir bharr spkradh.

Unroot, v. Spion, bun-spion, buain as a bhun.

Unrough, a. Neo-mholaeh; neo-ghiobach ; mln.

Unrounded, a. Neo-chruinn.

Unruffled, a. Samhach ; ciiiin, seimh.

Unruled, a. Neo-riaghlaichte ; neo-smachdaichte, gun
riaghailt, gun smachd.

Unruliness, s. Mi-riaghailteachd ; an-sriantas.

Unruly, a. Mi-riaghailteach ; aimhreiteach, tabaideach;

tuasaideach, buaireasach.

Unsafe, a. Neo-thearuinnte ; cunnartach.

Unsafely, adv. Gu neo-thearilinnte, gu cunnartach.

Unsaid, a. Neo-ainmichte ; gun radh.

Unsaleable, a. Do-reiceadh, nach gabh reiceadh.

Unsalted, a. Neo-shaillte.

Unsaluted, a. Neo-fhailtichte ; neo-fhuranaichte.

Unsanctified, a. Mi-naomh; mi-naomhaichte ; neo-

choisrigte ; neo-dhiadhuidh.

Unsatiable, a. Do-sh^suchadh ; do-shasuchaidh, ciocrach.

Unsatisfactory, a. Neo-thaitneach ; neo-thoileachail.

Unsatisfied, a. Neo-thoilichte, mi-thoilichte, diombach.

Unsavouriness, s. Breine; boladh ;. domblas, seirbhe.

Unsavoury, a. Domblasda; mi-bhlasda; breun, loimh-

each, neo-thaitneach ; sgreamhail.

Unsay, v. a. Thoir air ais focall, rach air ais.

Unscaly, a. Neo-lannach, neo-shligeach.

Unscanned, a. Neo-thomhaiste ; gun chunntadh.

Unscarred, a. Neo-le6inte, neo-le6nta.

Unscholastic, a. Neo-ionnsuichte ; neo-fhoghluimte.

Unschooled, a. Neo-ionnsuichte; neo-oileanaichte, gun

sgoil, gun oilean, gun ionnsuchadh.
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Unscorched, a. Neo-dh6thta, neo-dh6ite, neo-sheargta.

Unscoured, a. Neo-sgurta; neo-sgdirte ; neo-nighte,

salach.

Unscratched, a. Neo-sgriobte, neo-sgrbbta, neo-sgriochta.

Ukscreenbo, a. Neo-dhionta; neo-sgailichte, neo-chomhd-

aichte.

Unscriptural, a. Mi-scriobturail.

Unseal, v. Fosgail, fuasgail, tuasgail.

Unsealed, a. Fosgailte ; neo-sheulaichte.

Unsearchable, a. Do-rannsuchadh, do-rannsuchaidh, do-

sgrudadh.
Unsearchableness, s. Do-rannsacbd.

Unsearched, a. Neo-rannsuichte.

Unseasonable, a. Neo-imail, neo-thrkthail, neo-iom-

chuidh.

Unseasonableness, s, Mi-thrkth ; neo-iomchuidhead.

Unseasonably, adv. Gu neo-kmail, gu neo-thrkthail.

Unseasoned, a. {With salt), neo-shaillte ; {out of time),

neo-kraail, neo-thrkthail ; {undried), neo-thioramaichte.

Unseconded, o. Neo-chuidichte, gun ch6ghnath, gun
chuideachadh.

Unsecret, a. Neo-dhiombair ; neo-fholaichte, follaiseach.

Unsecure, o. Neo-thearuinnte.

Unseduced, a. Neo-mheallta ; neo-thruaillte.

Unseeing, a. Dall, neo-leirsinneach.

Unseemliness, s. Mi-chiatachd, mi-chiataichead, rai-eir-

eachdas, mi-bheus.

Unseemly, a. Mi-chiatach; mi-bheusach.

Unseemly, adv. Gu mi-chiatach, gu mi-bheusach.

Unseen, a. Neo-fhaicinnte, am folach ; gunfhaicinn; do-

fhaicinn ; neo-chleachdta.

Unselfish, a. Neo-fhein-chuiseach, neo-fhein-speiseil.

Unseparable, a. Do-sgaradh, do-sgaraidh, do-sgarach-
duinn ; do-dhealachadh, do-chur as a cheile.

Unsepa rated, a, Neo-sgarta, neo-dhealaichte.

Unserviceable, a. Gun stJt, neo-fheumail, gun fheum,
neo-uidhiseil.

Unsebviceableness, s. Neo-fheumalachd.

Unserviceably, adv. Gun fheum, gun stJi ; go neo-fheum-
ail.

Unset, a. Neo-shuidhichte, neo-kidichte.

Unsettle, v. Atharraich; cuir thar cheile.

Unsettled, a. Neo-shocrach, neo-shuidhichte, neo-shon-

ruichte; luaineach, siilbhlach ; caochlaideach ; neo-aitichte ;

neo-shocraichte, eutrom, gaoithe.

Unsettledness, s. Teagamhachd; caochlaideachd, luain-

eachd.

Unsevered, a. Neo-sgarta, neo-dhealaichte.

Unsew, v. a. Thoir fuaigheal air ais, sgaoil.

Unsex, v. Mi-ghinealaich.

Unshackle, v. Mi-chuibhrich, mi-gheimhlich, fuasgail.

Unshadowed, a. Neo-sg^ilichte, neo-dhuibhrichte ; soill-

eir; neo-dhorch.

Unshaken, a. Neo-chrathte ; daingeann, diongmhalta,
neo-ghluasadach ; gun charrachadh, neo-charraichte, neo-

ghiuaiste.

Unshamed, a. Neo-niraichte.

Unshapen, a. Neo-chumadail, duaichnidh, mi^dhreachail,
gun chumadh, gun dreach.

Unshared, a. Neo-phi\irtiohte, neo-riaraichte.

Unsheath, v. RClisg, tarruing.

Unshed, a. Gun dortadh, neo-dh6irte.

Unsheltered, a. Neo-dhionta; gun dion, gun fhasgadh,
gun 8g^il.
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Unshielded, a. Neo-dhionta, gun dion, gun sgkil, guB
sgiath.

Unship, v. a. Thoir a luingeas.

Unshocked, a. Neo-oilltichte ; gun oillt; gun sgreamh,
gun deistinn.

Unshod, a. Gun bhr6gan, gun chruidhean, gun choisbh-
eart.

Unshoe, v. a. Thoir br6gan (no) caisbheart dhe.

Unshorn, a. Neo-bhuainte ; neo-bhearrta, neo-sgathte
neo-ghearrta.

Unshot, a. Neo-thilgte.

Unshowered, a. Neo-uisgichte, neo-fhliuchte.

Unshrinking, a. Neo-ghealtach ; neo-eagallach, seas-
amhach.

Unsifted, a. Neo-chriathairte, neo-chriathraichte, neo-fhai-
chainnte.

Unsighted, a. Neo-fhaicinnte, do-fhaicinn, as an t-seall-

adh.

Unsightliness, s. Duaichnidheachd ; duaichneachd ;

deistinneachd.

Unsightly, a. Duaichnidh ; neo-chiatach, neo-laoghach,
neo-aogasach, neo-eireachdail, d^istinneach.

Unsincere, o. Eas-ionrac; neo-dhileas, cealgach, feallt-

ach ; slaoidhteil, neo-fhallain, neo-ghlan.

Unsincerity, s. Eas-ionracas, ceilge, foille,

Unsinew, v. a. Anfhannaich, fannaich.

Unsinewed, a. Anfhann, fann, gun tre6ir, gun Ifith.

Unsinged, a. Neo-dhothta; gun dothadh, gun losgadh ,'

neo-loisgte.

Unsinking, a. (^s sond), neo-gh6ilteach ; neo-shlugach.

Unsinning, a. Neo-pheacach, neo-chiontach.

Unskilful, a. Neo-sgileil; aineolach, mi-theoma, neo-
sheolta.

Unskilfully, adv. Gu neo-sgileil, gu h-aineolach, gu neo-
sheolta.

Unskilfulness, s. Aineolas.

Unskilled, o. Aineolach; neo-oileanaichte, neo-eolach;

neo-chleachdta.

Unslain, a. Neo-mharbhta ; beJ), a lithair.

Unslaked, a. Neo-mhilchta, neo-bh^thta.

Unslate, v. Thoir sgleadan dhe.

Unslated, a. Neo-sgleadaichte.

Unsleeping, a. Gun chodal, am faireach.

Unslipping, a. Daingeann, seasmhach, neo-thuisleach.

Unsmirched, a. Neo-shalaichte ; neo-thruaillichte, neo-

shalach, glan.

Unsmoked, a. Gun deatach, gun deathach.

Unsmooth, a. Garbh ; neo-chomhnard.

Unsociable, a. Neo-chuideachdail, neo-chaidreamhach ;

neo - cheilidheach ; neo -
chairdeil, coimheach ; doirbh,

di\inte, fad thall.

Unsociableness, s. Mi-chaidreamhachd, mi-chairdeas,
coimheachas.

Unsociably, adv. Gu neo-chaidreamhach, gu doirbh, gu
neo-cheil idheach.

Unsoiled, a. Neo-shalaichte, neo-thruaillichte.

Unsold, a. Neo-chreicte, neo-reicte.

Unsoldier-like, a. Cailleachanta ; crion, gealtach.

Unsolid, a. Fis; neo-ghramail, neo-dhiongmhalta.

Unsolved, a, Neo-mhlnichte ; neo-fhuasgailte.

Unsophisticated, o. lonraic; glan; fior, fior-ghlan.

Unsorted, a. Neo-riaghailtichte, gun chur gu doigh.

Unsought, a. Neo-shirte; neo-chuirte; gun sireadh.
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Unsound, a. Mi-fhallain, neo-fhallain, euslan, euslainnt-

each ; fks ; grod ; eas-ionrac ; neo-dhiongmhalta.

Unsounded, a. Neo-ghrunndaichte ; neo-ghrunnaichte ;

neo-thomhaiste.

Unsoured, a. Neo-ghoirtichte, neo-ghoirt.

Unsown, a. Neo-chuirte, gun chur.

Unspared, a. Neo-chaomhainte.

Unsparing, o. Neo-chaomhantach ; fial, neo-bhaigheil,
neo-thraacanta.

Unspeak, v. a. Their focal air ais ; cuir as aicheadh.

Unspeakable, a. Do-labhairt, do-innseadh, do-chur an
ceill ; thar iomradh.

Unspeakably, adv. Thar iomradh ; gu do labhairt.

Unspecified, a. Neo-ainmichte ; neo-shonruichte.

Unsped, a. Neo-ghreasda ; neo-choimhlionta.

Unspent, a. Neo-chaithte, neo-lughdaichte, neo-thraghta ;

neo-anfhannaichte.

Unspied, a. Neo-chomharaichte ; neo-fhaicinnte.

Unspilt, a. Gun d6rtadh, neo-thaomaichte.

Unspirit, a. Mi-mhisnich, taisich.

Unspoiled, a. Neo -
sptiinnichte ; neo-chreachta, neo-

rahillte ; neo-thruaillichte, gun mhilleadh, g^n chiurradb ;

gun dochann, gun dolaidh.

Unspotted, a. Neo-shalaichte, neo-thraaillichte ; glan,

fior-ghlan, neo-chiontach ; gun sm^l, gun smiir, gun choire,

gun ghaoid.

Unsprightly, a. Neo - shuUbhear ; neo-bhe6, marbh,
marbhanta, neo-smiorail, trom, tuirseach.

Unsquared, a. Neo-chumta.

Unstable, a. Neo-sheasamhach, neo-dhaingeann, neo-

bhunaiteach, caochlaideach, neo-shuidhichte, mighteach,
luaineach, gaoithe.

Unstaid, a. Neo-chrionna ; eu-crionna, neo-shuidhichte,

neo-shicir, muthteach, caochlaideach, luaineach.

Unstained, a. Neo-shalaichte; neo-dhathte, neo-lithte,

neo-thruaillichte, gun sal, gun lith, gun dath, gun choire.

Unstaunched, a. Neo-choisgte.

Unsteadfast, a. Neo-dhaingeann; neo-sheasmhach, neo-

bhunaiteach, neo-shuidhichte, neo-shonruichte, mi-steidheil.

Unsteadily, adv. Gu neo-sheasmhach, gu neo-bhunaiteach ;

gu luaineach, gu siilbhlach, gu muthteach.

Unsteadiness, s. Neo-sheasmhachd ; luaineachd, caoch-
laideachd ; siubhlachd ; muthteachd.

Unsteady, a. Neo-sheasmhach, luaineach, caochlaideach,
siilbhlach, muthteach, neo-shuidhichte; mi-steidheil, ga-
oithe.

Unsteeped, a. Neo-bhogaichte, neo-bhogta, neo-thumta.

Unstinted, a. Neo-ghann, neo-chrion, fial, pailt.

Unstirred, a. Neo-charruichte; neo -
ghluasda, neo-

shuathta.

Unstitch, v. a. Sgaoil, thoir as a cheile.

Unstooping, a. Rag, do-ldbadh, nach lilb, nach geill,

nach feachd.

Unstop, v. a. Fosgail.

Unstopped, o. Neo-bhacta, gun bhac, gun stad, gun
mhoille.

Unstrained, a. Neo-fhisgte; neo-eignichte ; furas.

Unstraitened, a. Neo-chumhann, neo-chughann, neo-

aimhleathan, neo-ghann, neo-eignichte; neo-theannaichte.

Unstrenothened, a. Neo-chuidichte ; neo-neartaichte ;

gun choghnath, gun chuideachadh.

Unstring, v. Lasaich, fuasgail.

Unstruck, a. Neo-bhuailte; neo-dhruighte ; neo-ghluaisde.

Unstuffed, o. Neo-lionta, neo-lan, neo-dh6mhail.
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Unsubstantial, a. Faoin; gun diti, gun bhrigh, gun
neart. Thou unsubstantial air that I embrace, thusa, aile

fhaoin, a tka mi 'glacadh.

Unsuccessful, a. Neo-shoirbheasach, mi-shoirbheasach,

mi-fhortanach, mi-shealbhar, neo-shoirbheachail.

Unsuccessfully, adv. Gu neo-shoirbheasach, gu mi-

shoirbheasach, gu neo-shoirbheachail, gu mi-fhortanach.

Unsuccessfulness, s. Mi-shoirbheas ; droch fhortan ; tu-

baist, earchall.

Unsucked, a. Neo-shilghta, neo-shiligte.

Unsufferable, a. Do-ghiiilan ; do-fhulang, do-iomchar.

Unsufferably, adv. Gu do-ghifilan, gu do-fhulang, gu
do-iomchar.

Unsufficiency, s. Ea-comas; mi-phailteas, mi-mhurr-

aichead.

Unsufficient, a. Ea-comasach, neo-chomasach ; neo-

fhoghainteach.

Unsugared, a. Neo-mhillsichte ; neo-mhilis; neo-shucar-

aichte, gun siucar.

Unsuiting, a. Neo-fhreagarrach, neo-lathailteach.

Unsuitable, a. Neo-fhreagarrach, neo-iomchuidh, neo-

fheumail, neo-lathailteach.

Unsuitableness, s. Neo-fhreagarrachd,neo-iomchuidhead.

Unsuitably, adv. Gu neo-fhreagarrach, gu neo-iomchuidh.

Unsullied, a. Ne6-shalaichte ; gun sal, gun truaill, glan.

Unsung, a. Gun bhi air a sheinn ; neo - iomraiteach,

neo-chliiiiteach, neo-luaidhte.

Unsunned, a. Neo-ghrianaichte. Pure as unsunned snow,

glan mar an t-sneachd nachfhac a ghrian.

Unsuperfluous, a. Goireasach; gun bhi thuille na corach.

Unsupplied, a. Neo-lionta; gun bhi air cumail ris.

Unsupportable, a. Do-ghiillan, do-iomchar, do-fhulang,
nach gabh giulan, gu do-iomchar.

Unsupported, a. Neo-chuidichte; gun cho-ghnath, gun
chuideachadh ; gun taic.

Unsure, a. Neo-chinnteach ; teagmhach, neo-sheasmhach,
neo-shonruichte.

Unsurmountable, a. Nach gabh faotainn thairis air ; do-

smachdachadh, do-cheannsachadh, nach gabh smachdach-
adh (no) fairtleachd air.

Unsusceptible, a. Neo-ghabhaltach, neo-dhriiideach, neo-

dhriiighteach.

Unsuspected, a. Saor o amharus.

Unsuspecting, Unsuspicious,, a. Neo-amharusach, gun
amharus, gun omhaill.

Unsustained, a. Neo-chumta suas, neo-chuidichte, neo-

phropainnte.

Unswathe, v. a. Fuasgail, tuasgail ; lasaich.

Unswayable, a. Do-smachdachadh, do-riaghladh.

Unswayed, a. Neo-cheamisaichte ; neo-lamhaichte. Is

the chair empty ? is the Sword unswayed ? hheil a chathair

falamh ? bheil an claidheamh gun lamh ann ?

Unswear, v. a. Thoir (no) gairm air ais mionnan.

Unsweat, v. Fuaraich, fionnaraich, fionn-fhuaraich.

Unsweet, a. Neo-mhilis, domblasda, neo-bhlasda, garg;

searbh, neo-thaitneach, mi-thaitneach.

Unswept, a. Neo-sguabta.

Unsworn, a. Neo-mhionnuichte.

Unsymmetrical,' a. Neo-chumadail.

Untainted, a. Neo-thruaillichte; neo-shalaichte; gun
'

truaill, gun sal, gun spot, gun smilr, glan, gun ghaoid, gun
choire, gun chron, neo-chiontach.

Untaken, o. Nach 'eil air ghabhail, neo-ghabhta.

Untalked-of, a. Neo-iomraiteach, neo-ainmichte.
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Untameable, a. Do-chiosnachadh, do-smachdachadh, do-

cheannsachadh.

Untameableness, a. Do-chiosnachd.

Untamed, a. Neo-chiosnaichte, neo-cheannsaichte, neo-

smachdaichte.

Untangle, v. Fuasgail, tuasgail, tualaig, thoir as a cheile.

Time, thou must untangle this, not I ;
—Shakes. Is tusa,

aimsir, a dK fheumas so fhvusgladh, 's cha tnhise.

Untasted, a. Neo-bhlasta; neo-fheuchainnte.

Untaught, a. Neo - ionnsuichte, neo - fhoghlumte, gun
ionnsuchadh, gun oilean ; neo-sgileil ; neo-oileanaichte,

neo-chleachdta.

Unteaciiable, a. Do-theagasgadh, do-ionnsuchadh, dur.

Untempered, a. Neo-oibrichte ; neo-chruadhaichte, neo-

fhaobhairte.

Untempted, a. Neo-bhuairte, neo-bhrosnaichte.

Untenable, a. Nach gabh cumail; nach gabh dionadh,

do-chumail, do-dhionadh.

Untenanted, a. Neo-aitichte ; fas, falanih.

Untended, a. Neo-fhritheilte ; gun fhrithealadh.

Untender, a. Neo-shuairc; neo-chaoimhneil, neo-chaomh.

So young and so untender ?—Shakes. Cho og is cho neo-

shuairc ?

Unterrified, a. Neo-ghealtach, gun eagall, gun sgkth,

gun oillt.

Untetheu, v. Cuir bharr na teathrach.

Unthanked, a. Gun taing, gun bhuidheachas.

Unthankful, o. Mi-thaingeil ; neo-thaingeil, neo-bhuidh-

each, diombuidheach ; conir. diombach, neo-thoileach, tal-

achail.

Untiiankfully, adv. Gu mi-thaingeil, gu diombach.

Unthankfulness, s. Mi-thaingealachd, diombachd.

Unthawed, a. Neo-leaghte ; gun aiteamh.

Unthink, v. Dichuimhnich ; na creid. Unthink your
speaking, and say so no more ;

—Shakes. Dichuimhnich do

chomhradh, 's na abair sin ni 's mo.

unthinking, a. Neo-smuainteachail, mi-sheadhail, neo-

chiiramach, gun omhaill, gun smuain, gun suim, gun seadh.

Unthorny, a. Neo-bhioraCh, neo-stobach, gun bhior, gun
stob, gun droighionn.

Unthougiit-of, a. Gun suim; neo-mheasail ; gun mheas,

gun speis.

Unthread, v. Fuasgail; cuir as cheile. He can unthread

thy joints;
—Milton. Is urradh dha d'altan fhuasgladh.

Unthreatened, a. Neo-bhagairte, neo-riithte.

Unthrift, s. Struidhear; caithtiche.

Untiiriftily, adv. Gu struigheasach, gu stroghail, gu
struigheil, gu caithteach, gu sgapach.

Unthriftiness, s. Struighe, struigheasachd, stroghalachd,
caitheamh.

Unthrifty, a. Struigheasach, stroghasach, struigheil,

stroghail, caithteach, neo-chaomhntach, sgapach, neo-

chaonndach, neo-ghrunndail. An unthrifty person, drdig.

Untiiriving, o. Neo-shoirbheasach, mi-shoirbheasach,
mi-fhortanach.

Unthrone, v. Di-chathairich, cuir bharrna righ-chathrach.

Untidily, adv. Gu slaodach, neo-ghibeach, neo-chearm-
anta, neo-chuimir, neo-sgilraeil, neo-ghlan.

Untidiness, s. Slaodachd, rai-chearmantas.

Untidy, a. Slaodach, neo-ghibeach, neo-ghiobach, neo-
chearmanta, neo-chuimir, neo-sgilmeil. An untidy person,
fieogan, slaod.

Untie, v. Fuasgail, tuasgail, fosgail, lasaich, tualaig.
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Untied, o. Fuasgailte, tuasgailte; fosgailte, lasaichte, tual-

aigte.

Until, prep. Gu ruig, gu nuig, gu, gus, fa chomhar. Un-
til this time, gus an am so, gu ruig an am so ; until then,

gu sin ; until now, gu so ; until when ? cia fhad, c'uine ?

Untilled, a. Neo-threabhta, neo-arta, fks, falamh.

Untimbered, a. Neo-phlancaichte ; bre6ite, anfhann.

Untimely, a. Tr^thail, anabuich, moch. An untimely
death, bils trdthail; he died an untimely death, is moch

fhuair e bds ; an untimely birth, luath-bhreith, breith roi 'n

mhithich.

Untimely, adv. Ro'n am, roimh 'n am, roimh'n mhithich,
tuille is trkthail.

Untinged, a. Neo-dhathta.

Untired, a. Neo-sgith.

Untitled, a. Neo-thiodalaichte.

Unto, prep. Do, gu, chum, thun, dh' ionnsuidh. See To.

Untold, a. Neo-fhoillsichte ; neo-aithriste, neo-aireamhta,

gun innseadh.

Untolled, a. {As a bell), neo-bhuailte. Without a toll,

neo-chdinichte.

Untouched, a. Neo-lamhaichte ; slan, neo-dh6thte.

Untoward, Untowardly, a. Rag, reasgach, fiar, eithich,

olc ; liidarra, draghail ; do-theagasg.

Untowardliness, s. Reasgachd; raigead, ludarrachd,

draghalachd.

Untraceable, a. Do-lorgachadh ; do-leanachd, do-lean-

tuinn.

Untraced, a. Neo-lorgaichte ; neo-leantuinnte.

Untracked, a. Neo-lorgaichte ; gun rod, gun slighe, gun
aisridh ; neo-choisichte.

Untractable, a. Rag, reasgach, ceannlaidir, doirbh, do-

smachdachadh ; garbh, deacair. The untractable abyss,
an linn dheacair.

Untractableness, s. Reasgachd, raigead, ceannlaidir-

eachd, dairbhe, deacaireachd.

Untrained, a. Neo-ionnsuichte ; neo-oileanaichte; neo-

chleachdta, neo-threinte, neo-dheanta ri. My wit untrained

in any kind of art, m' aigne neo-chleachdta, do-riaghladh, do-

smachdachadh, neo-smachdaichte ; ri gne sum bi do chuilbh-

eart ; untrained passion, anamhiann neo-smachdaichte.

Untransferable, a. Neo-bhuileachail, nach gabh buil-

eachadh.

Untransparent, a. Dorch, doilleir.

Untravelled, a. Neo-choisichte, fas, falamh.

Untread, v. Ath-lorgaich ; ais-cheumnaich, ais-imich.

Untreasured, a. Neo-thaisgte ; neo-charnta.

Untreatable, a. Reasgach, eithich, doirbh.

Untried, a. Neo-dheuahainnte.

Untrod, Untrodden, a. Neo-choisichte; do-imeachd.

Untrolled, a. Neo-ruidhlte, neo-rolta.

Untroubled, a. Neo-bhuairte; gun dragh, gun bhuaireas,

gun mhoille ; samhach, ciilin, seimh, socrach, soimeach.

Untrue, a. Fallsa, breugach ; cealgach, mealltach ; neo-

dhileas ; neo-fhior.

Untruly, adv. Gu fallsa, gu breugach, gu mealtach, gu
neo-dhlleas.

Untruth, «. Breug; sgleb; traoidhte.

Untunable, a. Neo-che61mhor, do-ghleusadh.

Untune, v. Cuir a gleus.

Unturned, a. Neo-thiondaidhte ; gun tionndadh.

Untutored, a. Neo-ionnsuichte, neo-oileanaichte; ain-

eolach.

Untwine, Untwist, v. Thoir as cheile, thoir as an fhigh-
eadh.
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Unurged, a. Neo-earalaichte, neo-asluichte, neo-ghuidhte;

neo-ghriosta ; gun earaladh, gun asluchadh, gun ghuidh.

Unused, a. Neo-chleachdta.

Unuseful, a. Neo-fheumail ; gun sti, gunfheum; faoin,

suarrach.

Unusual, a. Ainmig ; tearc ; neo-chumanta ; ainneamh.

Unusually, adv. Gu h-ainmig, gu tearc, ro chorr uair.

Unusualness, s. Ainmigead; teircead.

Unutterable, a. Do-labhairt, do-innseadh, do-chur an

ceill, nach fhaodar labhairt (no) innseadh.

Unvaluable, a. Priseil, luachmhor; os cionn pris.

Unvalued, a. Di-measta, air dimeas, neo-mheasta; luach-

mhor, ro-phriseil.

Unvaxquished, a. Neo-shkruichte, neo-cheannsuichte,
neo-chlaoidhte.

Unvariable, a. Bunaiteach, seasmhach, maireannach ;

neo -
chaochlaideach, cinnteach ; do -

atharrachadh, gun
mhfith.

Unvariably, adv. Gu bunaiteach, gu seasmhach, gu
maireannach; gun chaochladh, gun mhAth.

Unvaried, a. Gun mhuth, gun atharrachadh.

Unvarnished, a. Neo-sgiamhaichte, neo-bhreagh, gun
sgiamh, gun eireachdas.

Unvarying, a. Neo-chaochlaideach, seasmhach.

Unveil, v. Leig ris, foillsich, feuch, nochd.

Unveiled, a. Foillsichte ; nochdta, air leigeil ris.

Unvenial, a. Nach gabh mathadh.

Unveritable, a. Fallsa, breugach, neo-fhior.

Unversed, a. Neo-eolach; neo-sgileil; ain-eolach.

Un vexed, a. Neo-fharanaichte ; gun bhuaireadh ; gun
mhoille.

Un violated, a. Neo-thruaillichte ; nep-thruaillte ; neo-
bhriste.

Unvirtuous, a. Dubhailceach, mi-bheusach.

Unvisited, a. Neo-thathaichte.

Unvoyageable, a. Do-sheoladh.

Ukvulnerable, a. Do-leonadh, nach gabh leonadh.

Unwakened, a. Neo-dhviisgte; neo -
mhosgailte ; gun

ddsgadh, gun mhosgladh.

Unwalled, a. Gun bhalladh ; neo-dhionta.

Unwarily, adv. Gu neo-fhaiceallach, gu neo-chiiramach,
g^ mi-sheadhail.

Unwariness, s. Mi-fliaiceallachd, mi-shuim, cion-aire.

Unwarlike, a. Neo-ghaisgeil, neo-churanta.

Unwarned, a. Gun rabhadh, gun bhardainn, gun sknas.

Unwarrantable, a. Mi-laghail^ neo-laghail, neo-bharr-
andach ; neo-cheadaichte.

Unwarranted, a. Neo-cheadaichte; neo-bharrandaichte;
neo-chinnteach.

Unwary, a. Neo-fhaiceallach, mi-chilramach, mi-sheadh-

ail, neo-aireachail, gun seadh, gun »uim, gun aire; obann,
cabhagach, brais.

Unwashed, a. Neo-nighte; neo-ionnlaidhte, salach.

Unwasted, a. Neo-chaithte, neo-Iaghdaichte, slkn.

Un watch ED, a. Neo-bheachdaichte.

Unwayed, a. Neo-chleachdta ri coiseachd.

Unweakened, a. Neo-anfliannaichte ; neo-fhannaichte.

Unweaponed, o. Gun bhall airm.

Unweariable, a. Do -
sgitheachadh, do-thoirt, thairis,

nach gabh sgitheachadh (no) fannuchadh.

Unwearied, a. Neo-sgith; do-sgitheachaidh.
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Unwed, a. Neo-phosda, singilte.

Unwedgeable, a. Do-gheinneadh ; cruaidh, do-sgoltaidh,

nach gabh sgoltadh.

Unweeded, a. Neo-ghart-ghlante.

Unweeped, a. Neo-chaoidhte.

Unweeting, a. Aineolach, neo-fhiosrach ; gun fhios, gun
aire.

Unweighed, a. Neo-chothromaichte, neo-thomhaiste.

Unweighing, a. Neo-aireachail ; obann, cabhagach, brais ;

neo-smuainteachail, baoghalta. Without question he was

an unweighing fellow, gun teagamh cha robh ann ach bal-

aoch •baoghalta.

Unwelcome, a. Neo-thaitneach. You are unwelcome

here, cha 'n e do bheath an so.

Unwelcomeness, s. Mi-thaitneachd.

Unwell, o. Tinn, euslan. I am not well, tha mi tinn, tha

mi gu tinn, cha 'n 'eil mi gu math.

Unwept, a. Neo-chaoidhte.

Unwet, a. Neo-fhliuch ; neo-aitidh ; tiorram.

Unwhipt, a. Neo-sgiilrsta, neo-chuipinnte.

Unwholesome, a. Neo-shlainnteil, neo-fhallain, olc, deir-

easach, dochannach.

Unwholesomeness, s. Neo-fhallaineachd, deireasachd,

dochannachd.

Unwieldily, adv. Gu trom, gu liobasda, gu ludarra.

Unwieldiness, s. Truime, liobasdachd.

Unwieldy, a. Trom, liobasda, ludarra, neo-ghrad, neo-

ealamh ; luidseach.

Unwilling, a. Neo-thoileach ; ain-deonach ; an aghaidh,

leasg ; neo-thogarach. Make him do it whether he be will-

ing or unwilling, thoir air a dkeanamh a dheoin no dh'

aindeoin.

Unwillingly, adv. Gu neo-thoileach, gu diombach, a dh'

aindeoin.

Unwillingness, s. Mi-thoil, diombachd, aindeonachd,

leisge.

Unwind, v. Thoir as a cheile, thoir as an fhigheadh.

Unwiped, a. Neo-shiabta; neo-ghlan ; salach.

Unwise, a. Neo-ghlic, neo-chrionna, eu-crionna, g6rach,
amaideach.

Unwisely, adv. Gu neo-ghlic, gu neo-chrionna, gu h-

eucrionna, gu g6rach.

Unwished, a. Neo-iarrta, neo-thogairte.

Unwishful,, a. Neo-thogarach; neo-shanntach.

Unwitnessed, a. Gun fhianuis.

Unwittingly, adv. Gun fhios.

Unwonted, a. Tearc ; neo-chumanta, neo-chleachdta.

Unworking, a. Soimeach, gun obair; neo-shaothaireachail.

Un worshipped, a. Gun aoradh, neo-aorta.

Unworthily, adv. Gu neo-airidh ; gu mi-thoilltinneach.

Unworthiness, s. Mi-thoillteanneas.

Unworthy, a. Mi-thoilltinneach; neo-airidh; suarrach;

gun fhiil, gun fhiach.

Unwoven, a. Neo-fhighte, neo-dhualaichte.

Unwound, pret. and pass, of unwind. Neo-thoinnte, neo-

thoinneamhte ; neo-thacharaiste.

Un wounded, a. Neo-le6nta; gun dochann, gun chiurram ;

sl^n.

Unwrap, a. Fuasgail, fosgail, thoir as a cheile.

Un wreathed, v. a. Thoir as an fhighe (no) as an dual.

Unwriting, o. Nach sgriobh, nach cuir mach, nach bi na

ughdar. The peace of the unwriting subject, stth 'n ioch-

darain leis nach (iille bhi na ughdar.
—Arbuthnot.
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an-

neo-

I will

Unwritten, a. Neo-sgriobhte, neo-aithrlste.

Unwrought, a. Neo-oibrichte.

Unwruno, a. Neo-fhkisgte, neo-theannaichte.

Un YIELDED, a. Gun tbabhairt suas ; neo-striochdta, nach
'eil air a thiomnadh, nach 'ell air a tbabhairt suas.

Unyoke, v. Neo-bheartaich ; fuasgail.

Unyoked, a. Neo-bheartaichte ; neo-chiosnaichte

srianta; neo-bhriste.

,Unzoned, a. Neo-chriosraichte, neo-chrioslaichte,

chearclaichte, gun chrios.

Up, prep. 'Nairde, suas, ri bruthacb, ris an uchdan.
drive my horse up hill, cuiridh mi m' each ri bruthach ; he
drew up his army, tharruing e suas 'fheachd.

Up, adv. Shuas; uthard ; gu h-ard ; suas ; air eiridh, 'naird,
mach uthard, eirich, dirich, mosgail. Up (go up), mach
uthard, 'naird, d)rich ; I am up (risen), tlia mi air eiridh;

up by the roots, as anfhreumh; up betimes, moch-eiridh ;

up on end, direach, na sheasamh; up to, gu ruig ; he ran

his sword into him up to the hilt, shdth e 'chlaidheamh ann

gu ruig an dom-chur ; up and down, sios is suas, 'naird is

bhdn ; up hill, ri bruthach ; from my youth up, o m' bige
suas, m' bige gu so ; up (awaken), mosgail, mosglaibh ; he
is knocked up, tha e air toirt thairis ; the sun is up, tha

ghrian air eiridh.

Upbear, v. a. Tog suas, ardaich; cum suas, cum taic,

giillain.

Upbraid, v. a. Maoidh, cronaich ; maslaich, troid, sglamh-
raich, tarcuisich.

Upbraider, s. Fear tarcuiseach ; trodair.

Upbraidingly, adv. Gu tarcuiseach, gu sglamhrach.

Upcast, a. Togta, togta suas, air a thogail suas.

Urchair, tilgeadh.

Air chumail suas, togta, propta.

Uchdach, bruthach.

Ri bruthach, duilich, deacair, cruaidh, carrach.

Cnuasaich, earn suas, tionail ri cheile.

Upcast, s.

Upheld, a.

Uphill, s.

Uphill, a.

Uphoard, v.

Uphold, v. Cum suas, tog, cum taic ri, prop, propainn;
cum ri ; mair beo.

Upholder, Upholsterer, s. Taic; fear-chumail suas, fear

tog^lach; aimeisiche.

Upland, s. Ard; ^irde; briighe; muUach ; raon, aonach,
cnochd, cnoc, tulach.

Upland, o. Ard, brJiigheach; aonachail, monadhail, borb.

Uplandish, a. Ard, monadhail, monadail, garbh, cnochd-
ach, cnocach.

Uplay, v. Cam suas, cnuasaich ; tionail ri cheile.

Uplift, i;. Tog suas, urdaich.

Upmost, a. Is airde, is uachdraiche ; an uachdar, uachdrach.

Upon, prep. Air, air muin. Upon the right hand, air an
lamh dheas ; upon a horse, cir each, air muin eich ; upon
record, air scriobhadh, scriobhte ; upon my honour, air m'
onoir.

Upper, a. Uachdrach. He has got the upper hand of him,
fhuair e lamh 'n uachdar air.

Uppermost, a. Is uachdraiche, is airde, uachdrach.

Uppish, o. Sg6dail, uallach, leomach, straiceil, uaimhreach,
ardanach, brodail.

Uppishxess, s. Sg6d; uaille, leoime, str^ic, ardan, bred.

Upraise, v. Tog suas, ardaich.

UPREA.R, V. Tog suas, ardaich, tog gu h-ard.

Upright, a. Direach; ionraic; direach na sheasamh, treibh-

dhireach, onorach, simplidh, ceart, cothromach, fior, fire-
annach.

Uprightly, adv. Gu direach ; gu h-ionraic, gu treibhdhir-
each, gu fireannach.
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Uprightness, s. Treibhdhireas, ionracas, fireantachd.

Uprise, v. feirich.

Uprise, s. fiiridh. A lark that gives tidings of the sun's

uprise, uiseag a bheir nuaidheachd mu eiridh na greine.

Uprise, s. fiiridh.

Uproar, s. Conghair; buaireas; g^ire, g^arthaich, aimh-
reite, mi-riaghailt.

Uproot, v. Spion as an fhreumh, buain.

Uprouse, v. DiJisg, mosgail ; buair.

Upshot, s. Crioch, fluid ; deireadh, ceann mu dheireadh,

co-dhilnadh, ceann thall.

Upside, adv. An t-uachdar. Upside-down, bun os cicmn,
thar a cheile.

Upstand, v. n. Seas direach.

Upstart, s. Ur-dhuine; gearra-dhuine ; iiranach.

Upstay, v. a. Cum suas, cum taic ri, propainn.

Uptake, v. a. Gabhsuas; glac.

Upturn, v. a. Tilg suas, tionndadh, cuir an taobh tha'o
iochdar an uachdar.

Upward, Upwards, adv. Suas, gu h-ard, ribnithach

'nairde ; mach uthard, oscionn. Upward of twenty years,
oscionn fhichead bliadhna; twenty years and upwards,
fichead bliadhna is tuille, fichead bliadhna is cbrr.

Urbane, a. Suairc; modhail.

Urbanity, s. Suairceas; modhaileachd ; modhalachd; mire,
cridhealas, ealaidh.

Urchin, s. Gr^ineag; urrag.

Ureter, s. Fual-fheadan, feadan fuail.
'

Urethra, s. Fual-fheadan.

Urge, v. Earalaich; sparr ; asluich ; stuig; cuir h-uige;
teannaich ; f^isg, pfichd, puc.

Urgency, s. Cabhag; earailteachd, feumalachd, feum.

Urgent, a, Dian, earailteach, cabhagach, feumail.

Urgently, adv. Gudian; gu h-earailteach.

Urger, s. Fear earailteach ; earalaiche,

Urgewonder, s. Seorsa eoma.

Urinal, s. Buideal fuail, buideal miiin.

Urinary, a. Fualach, fuailidh. The urinary canal, am
feadan fuailidh, eigin fuail.

UuiNE, s. Fual, miln, maistir, uisge. Difficulty of urine,

galar fuail.
Urine, v. Milin; dean uisge, dean miin.

Urn, s. Bior-chann, bior-phoit ; poit uisge.

Urry, s. Seorsa creadha.

Us, pron. Sinn, sinne. With us, leinne.

Usage, s. Cleachda, n6s, gna, gnath; cararah, uidhisimi.

Bad usage, droch caramh; good usage, deadh charamh.

Usance, s. Riadh, ocar; ocar-am.

Use, s. Sta, uidhis, math, feum; diol, gnathachadh, co'

ghnath; (Aaiif), cleachd, 'n6s, kbhaist,nkth; (usttry), 'riadh.

There is no use in him, cha 'n 'eil std ann, cha 'n 'eil math

(no) feum ann; he will make a bad use of it, ni e droch
uidhis dheth ; use makes perfection, ni cleachd foirfeachd ;

the memory will fail for want of use,faillinnichidh a chuimhne
le d'tth cleachda ; as was his use, mar bu nbs da, mar b'

fibhaist da; use of the limbs, cli nam ball, lith nam ball ;

make use of it, gnathaich e, uidhisinn e ; bring into use,
thoir san fhasan ; out of use, a cleachd, as an fhasan.

Use, v. Gnathaich; buin ri, dean feum; caramh, cleachd;

giillain, iomchair, uidhisinn. Use
eveij means, gnathaich

gach meadhon ; why do you use me so f c'arson tha thu 'g
am churamh mar so? as I used to do, mar a chleachd mi

(no) mar b' abhaist domh 'dheanamh ; he is used to it, tha

e air a chleachd ris ; they who use you despitefuUy, iadsan

tha buntuinn ruibh gu naimhdeil; you muse as you use, ii
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««« reir mar chaitheas duine a bheath, bheir e hreith air a

choimhearsnach .

Used, a. Gnathaichte, cleachdta, uidhisinnte. I am used

to it, tha mi cleachdta ris, tha mi air mo chleachd ris ;

I am well used to it, tha mi air mo dheagh chleachd ris.

Useful, o. Uidhiseil, feumail, iomchuidh, iomchubhaidh ;

freagarracb, st^dhar.

Usefully, adv. Gu feumail, gu h-uidhiseil, gu h-iomchuidh.

Usefulness, s. Feum, feumalachd, sti.

Useless, a. Gun fheutn, gun st^, neo-uidhiseil, neo-fheum-

ail, faoin, neo-tharbhach.

User, s. Gnathachair.

Usher, s. Fo' mhaighistir, fa' mhaighistir, fath-oide ; gille

doruis ; treorachair.

Usher, v. Their steach, thoir stigh, feuch steach, feueh

stigh.

Usquebaugh, s. Uisge na beath ; uisge beatha.

UsTioN, s. Losgadh.

UsTORious, a. Losgach, loisgeach, teinnteach, teinntidh.

Usual, a. Cumannta, trie, minic, gniihach, gnathaichte.
As usual, mar a b' dbhaist, mar is abhaist ; at the usual

time, air an am is abhaist.

Usually, adv. Gu cumannta, an cumanntas, gu minic,
a reir abhaist, mar is trie.

UsL'ALHESs, s. Cumantas, cleachd, clcachduinn.

UsuCAPTiON, s. Cleachd-sheilbh.

Usurer,*. Ocarair; riadhair, riadhadair; uidhisear; ioncair;

an-riadhair; ard riadhair.

Usurious, a. Ocarach ; an-riadhach.

Usurp, v. Glac, gleidh gun choir; gabh seilbh a dh' ain-

deoin, mi-shealbhaich.

Usurpation, s. Glacadh eucorach ; an-sheilbh.

Usurper, s. An-shealbhadair ; righ a dh' aindeoin ; righ air

eigin.

UsuRPiNGLY, adv. Gun choir; gu h-eucorach.

Usury, s. Ocar, an-riadh, an-dlighe. Lend on usury, cuir
air riadh.

Utensil, «. Ball, acfhuinn, cungaidh, ball-acfhuinn ;

insrumaid, gaoireas.

Uterine, a. Bolgach, machlagach.

Uterus, s. Bolg, balg, machlag, soire chloinne.

Utility, s. Feum; iomchuidheachd ; tairbhe, math,
maith. This was written for the utility of scholars,

sgriobhadh so air son maith sgoileirean.

Utmost, a. lomallach, iomallaiche, deireannach, deireann-
aiche. The utmost bounds of the earth, foir iomallach na
talmhainn.

Utmost, s. Meud. I will do my utmost, ni mi a mheud 's

a 's urrainn mi, rd mi na dh' fhaotas mi ; he did his utmost,
rinn e na bh' aig, chaidh e fhuds a bh'aig.

Utter, a. lomallach; ana goireasach, anabharrach ; fior.

Utter darknesss, dorchadas iomallach ; he is an utter foe to

me, tha e na fhior namhaid dhomh.

Utter, v. Labhair, innis, nochd, cuir an ceill ; reic ; sgaoil ;

cuir a mach.

Utter ABLE, a. So-labhairt ; so-innseadh, so-chur an ceill ;

labhairteach.

Utterance, s. Labhairt; guth ; uirighioll.

Utterer, s. Fear-labhairt ; labhairtear ; reiceadair; creic-

eadair.

Utterly, adv. Gu tur, gu h-iomlan, gu leir.

Uttermost, s. A chuid is mo.

Uttermost, o. Is iomallaiche, is fhaide mach, is deireann-
aiche.

Uvula, s, Glugan ; cioch a mhuineil, cioch-shlugain.

Uxorious, a. Deidheil air mnaoi ; ceil-ghradhach.

UxuRiousNESs, s. Ccil-ghiadh.

V. An dara litir fichead do 'n Aibideal.

Vacancy, s. Faslach ; aite f^s, aite falamh ; failbhe; fois,

taimh.

Vacant, a. Fas, falamh ; air athais, saor. The chair is

vacant, tha 'chathair falamh.

Vacatf', v. Falamhaich, falmhaich ; f^g; dean faoin, cuir

air chill.

Vacation, s. Uineshaor; sgaoileadh; tamh. Vacation of

school, sgaoileadh sgoil.

Vaccary, s. Baich (i. e. bi-theach), bo-lann, buaile, ba-

thigh.

Vaccine, a. Cruidh. Vaccine inoculation, bi-eac a chruidh.

Vacillancy, s. Se(bganaich, turamanaich, tuainealach,
caochlaideachd ; tomhartaich.

Vacillate, v. Bi 's an turamanaich, bi san tomhartaich.

Vacuation, s. Falamhachadh, falmhachadh ; taomachadh.

Vacuism, s. Faoinead ; failbhe.

Vacuity, s. Falamhachd ; f^sachd, failbhe.

Vacuous, a. Falamh, fas, faoin.

V'ade-mecu.m, s. Leabhar pochd.

Vagabond, s. Fear-fuadain ; iomrolaiche, seachranaiche ;

duine seabhaideach, luaidreanaiche, bathalaiche, allaban.

Vagabond, n. Seachitinach, sifibhlach, iomrolach; seabh-

aideach, neo-shuidhichte, neo-sheasmhach, luaineach.

Vagary, s. Faoin-dh6chas, d6chas, faoin-smuain.

1001

Vagous, a. Sidbhlach, iomrolach, luaineach, faontrach.

Vagrancy, s. lomrolachd, seachranachd, faontradh.

Vagrant, a. Siiibhlach ; seachranach, iomrolach, seabhaid-
each ; neo-shuidhichte, faontradhach, faontrach.

Vagrant, «. Baigeir; fear-fuadain.

Vague, a. Sgaoilte, sgaoilteach, faontrach.

Vail, v. Leigsios; islich
; geill, striochd.

Vails, s. Airgiod doruis.

Vain, a. Faoin; neo-eifeachdach, neo-tharbhach ; falamh;
fas ; diomhain ; uallach, suarrach ; fallsa, neo-fhior; sg^il-
eanta; bosdail, spagluinneach. My labour is vain, is

diomhain mo shaothair ; in vain, diomhain, an diomhanas ;

tuke not the name of God in vain, na gabh ainm Dhe an
diomhanas.

Vain-glorious, a. Earra-ghloireach, bosdail ; gloir-ghail-
bheach ; spailliceil, uallach; faoin rabhdach, rabhdail,
riiteach. A vain-glorious person, rabhdair.

Vain-glory, s. Earra-ghloir ; arra-ghloir, gloir dhiomhain,
faoin-uaille, raite, raiteachas, rabhdadh, spaillicealachd.

Vainly, adv. Gu faoin, gu diomhain, gu neo-eifeachdach.

Vainness, s. Faoineachd, diomhanachd, uaille; falamhachd.

Valance, s. Fabhradh ; ribeag.

Vale, s, Gleann, gleannan, srath, srathan.

Valediction, s. Beannachd ; cead ; slainntc le, soraidb.

Valedictory, a. Beannachdail.
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Valentine, s. Leannan, ceisdean, graidhean.

Valerian, s. Seorsa luibh.

Valet, s. Gille-frithealaidh, gille-seomair; gille-cois.

Valetudinarian, a. Eu-slainnteach, tinn, euslan, anfhann,

bre6ite, truagh, meuranda.

Valetudinarian, s. Urr-thinn, urr-euslainteach, euslan.

Valetudinary, a. Eu-slainnteach, tinn.

Valiant, a. Gaisgeil, treun, foghainteach, treubhanta,

breuthanta,curannta, calma, laochanta, laidir, treun, treun,

neartmhor, misneachail, cridheil, cumhachdach.

Valiantly, adv. Gu gaisgeil, gu treun, gu foghainnteach,

gu treubhanta, gu curanta, gu laochanta, gu laidir, gu
neartmhor.

Valiantness, s. Gaisge, treine, treuthantas, treubhantas,
misneach.

Valid, o. Laidir; tkbhachdach ; eifeachdach, comasach,
cumhachdach ; foghainteach, niurrach ; tarbhach.

Validity, s. Tabhachd ; eifeachd.

Vallancy, s. Piorbhuie mVor.

Valley, s. Gleann, gleannan, srath ; glacan, lag.

Valorous, a. Gaisgeil, laochanta, treun, calma, treubhanta,

treuthanta.

Valorously, adv. Gu gaisgeil, gu calma, gu treun.

Valour, s. Gaisge, treubhantas, treine, misneach, cruadal,

ceathamachd.

Valuable, a. Prlseil, luachrahor, costail, daor ; ro-mheasail,

ion-mheasta.

Valuably, adv. Gu priseil, gu luachmhor, gu costail, gu daor.

Valuation, s. Meas, measadh, luach ; fiach.

Valuator, s. Measadair, fear meas, fear measaidh.

Value, s. Pris, luach, meas, fiach; ciat. It is of great

value, is mor a luach; I have a great value for him, tha

meas mhr agam dheth; of little value, yaoin, suarach, air

bheay luach ; it is of no value, cha n' fhiach e.

Value, v. Meas, prisich. I will value your goods, meas-

aidh mi do mhuoin ; 1 do not value you a straw, cha 'n 'eil

meas sraibh agam ort, cha d' thugainn srabh ort.

Valueless, a. Suarrach, gun fhiach, air bheag luach.

Valuer, s. Measadair, fear measaidh.

Valve, s. Comhladh; duilleag doruis ; dor-dhuilleag.

Vamp, s. Leathar (no) learach uachdair.

Vamp, v. CJiramh, cJiirich, did, clildaich. Vamped, cair-

ichte, clitdaichte.

Vamper, s. Cludair ; brbgair.

Van, s. Toiseach, tils, toiseach feachd; (Jan), fuaragan;

gaothran.

Van-courier, s. Gille-ruithe, teachdair.

Vane, s. Coileach-gaoithe.

Vanguard, s. Tiis-feachd; toiseach armailt.

Vanilla, s. Faoineag; seorsa luibh.

Vanish, v. Rach as an t-sealladh, deinmhich, gabh a

ghaoth. He vanished into air, ghabh e dhafein a ghaoth.— Ossian.

Vanished, a. As an t-sealladh.

Vanishing, a. Siubhlach, caochlaideach, re seall, neo-

mhaireann.
'

Vanity, s. Diomhanas, faoinead; deinmheas; teagamhachd,
b6sd, spigluinn. What is necessary cannot be said to

proceed from vanity, cha b' uaill gunfheum e.

Vanquish, v. Buadhaich, ceannsuich, ciosnuich, thoir

buaidh, siruich; claoidh; faigh lamh an uachdar, cuir fo

gmachd, fairtlich air. Vanquished, ceannsuichte, sdruichte,
claoidh te.

Vanquisher, s. Buadhair; siruchair.
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Vantage, s. Tairbhe, lamh an Uachdar, coisinn; cothrom.

t Vantbrass, s. Guaill-bheart.

Vapid, a. Domblasda, neo-bhrigheil, marbh, air dol eng,
air bisachadh, (mar leann), air dol dh' aog, droch-bhlasda,
leamh.

Vapidness, s. Domblasdachd, mairbhe, leamhad.

Vaporation, s. Smuideachadh, ce6.

Vaporer, s. Rabhdair, rkite, buamasdair.

Vaporish, a. Cainnteach, frithearach, tamhanach.

Vaporous, a. Smilideach, ceothar, cc6mhor.

Vapour, s. Deatach, deathach, smiiid, ceo, gal; ceo-

greine.

Vapour, v. Cuir smiiid ; dean bbsd.

Vapours, s. Leanntras, liunntras.

Variable, a. Caochlaideach, mughteach, neo-sheasmhach;

neo-bhunaiteach, eutrom, luaineach, teagamhach.

Variableness, s. Caochlaideachd ; eutromachd.

Variably, adv. Gu caochlaideach, gu mulhteach; gu
siiibhlach, gu neo-sheasmhach, go h-eutrom, gu luaineach.

Variance, s. Droch-cordadh, aimhreite, cur mach. They
are at variance, tha iad mach air chcile.

Variation, s. Caochladh, miigh, atharrachadh ; difir,

diubhair. Variation of the compass, caochladh na cairtiuil.

Variegate, v. Breachd, breacaich, ballaich, eugsamhlaich ;

ioma-dhath.

Variegated, a. Breachd, ballach, eugsamhuil, iol-ghneth-
each.

Variety, s. Caochladh, atharrachadh, miith, iomadaidh ;

caochladh ; iolar, breacadh, ioiardhas, diubhair.

Various, a. loma, iomad, moran ; eugsamhuil, iomadach,

ioma-ghnetheach, miithteach, breachd, breac; sain, iolar-

ach (i. e. iol-thuarach), iol-ghnetheach.

Variously, adv. Gu h-eugsamhuil, gu h-ioma-ghnetheach,
air ioma doigh.

Varix, s. At-feith.

Varlet, s. Sgonn-bhalaoch ; crochair; rag, garlach.

Varletry, s. Prabar, graisg.

Varnish, s. Sliob-oladh, falaid.

Varnish, v. Sgiamhaich, sliobaich, sliob.

Varnisher, s. Sgiamhadair, falaidiche.

Vary, v. a. and n. Muth ; miigh, caochlaidh, caochail,

eugsamhlaich, atharraich ; breacaich.

Vary, s. Milgh, caochladh.

t Vascular, a. Seomrach, cosagach.

Vase, s. Soire, soitheach ; ciolarn ; stamh.

Vassal, s. lochdran ; 6glach ; tuathanach.

Vassalage, s. lochdranachd ; traillealachd, seirbheis.

Vast, s. Fksach.

Vast, a. M6r, ro-mhor, anabharrach, anameasarra, fukth-

asach; an-mhor; aibhseach.

Vastation, s. Sgrios, creach.

Vastly, adv. Gu mor, gu h-an-mhor, gu h-anabarrach.

Vastness, s. Ana-cuimseachd, an-mhorachd, anabharrachd.

Vasty, a. M5r, an-mhor, anabharrach, fuathasach, aibhseach.

Vat, s. Tubag, stannd, measair; soitheach-togalach, soith-

each masgaidh.

Vaticide, s. Faidh-mhortair.

Vaticinate, v. Dean faidheadaireachd, dean fiiistinneachd ;

fiisnich.

Vault, s. B6gha; airse; seileir; uamhaidh, tuam, uaghaidh.

Vault, v. Cuir suas bogha, tog bogha; leura.

Vault, s. Leum ; cruinn-leum.

Vaulted, a. Boghta. A vaulted roof, drui/n iAo^Aia.
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Vaulter, s. Leumadair.

t Vaulty, a. See Vaulted.

Vaunt, s. Bosd ; earraghloir; brag, uaille rabhdadh, spag-
luinn.

Vaunt, v. Bosd, dean bosd, bragainn, dean uaille. >

Vaunter, s. Bragair; rabhdair.

Vauntful, a. Bosdail, uallach, rabhdach, spagluinneach.

Vaunting I, Y, adv. Gu bosdail, gu h-uallach, gu rabhdach,

gu spagluinneach.

Veal, s. Laoigh-fheoil.

Vection, Vectitation, s. Gifilan, iomchar, caraiste.

Vecturb, s. Giiilan, iomchar, caraiste.

Veer, v. a. and n. Tionndadh; cuir mu 'n cuairt; cuir

tiomchioU, leig a mach.

Veer, s. Car-she61adh.

Vegetability, s. Cinneadachd.

Vegetable, a. Luibheach, luiseanach.

Vegetable, s. Luibh, lus; luiseanachd, luibheanaehd.

Vegetate, v. F^s, cinn, beothaich.

Vegetation, s. ¥ks, cinneas.

Vegetative, a. F^santa, cinneadach, cinneasach, so-fhis.

A vegetative soul, unamfais.

Vegete, a. Laidir, treun, liithar, beo, smiorail, smearail.

Vehemence, s. Deineas, deine, buirbe, gairgead, foirneart,
deothas.

Vehement, a. Dian; deineachdach, borb, garg, deothasach,
dibhireach, loisgeanta, greadanta.

Vehemently, adv. Gu dian, gu borb, gu ga^g, gu deoth-

asach.

Vehicle, s. Cairt, feun, carbad, car, inneal-iorachair.

Veil, «. Gniiis-bhrat, sgaile; comhdach, brat. A necro-

mantic veil which makes the wearer invi-sible, dichealtair.

Veil, v. Comhdaich, folaich, falaich ceil.

Vein, s. Cuisle, feith ; gne ; cal ; stiall ; sannt. In a plea-
sant vein, cridheil, sunntach ; in the usual vein, arms an
sean chal.

Veined, Veiny, a. Cuisleach, feitheach ; stiallach.

Vellicate, v. Spion, spiol; stang, slam, card.

Vellicatio.v, s. Spionadh, spioladh, cordadh.

Vellum, s. Sreathan, ineamram, craicionn niin, croicionn

sgriobhaidh ; croicionn laoigh air a dheasachadh airson

sgriobhadh.

Velocity, s. Luathas, luas, tapachd.

Velvet, s. Beilbheid.

Vena J., a. Cuisleach.

Venal, a. So-reiceadh, ion-reic, briobach.

Venality, s. Briobachd.

Venatic, a. Faoghaideach ; sealgach.

Venation, s. Faoghaid, faoghailt, sealg.

Vend, v. Reic, creic ; tairg.

Vender, s. Reiceadair, creiceadair.

Vendiblk, a. Reiceadach, so-reiceadh a ghabhas reiceadh.

Vendition, s. Reiceadh, creiceadh ; ropainn.

Venefic, a. Nimhneach, puinnsionta, nimhe, nimheil.

Venefice, s. Puinnseanachadh ; buidseachas, druidheachd.

Veneficial, a. Puinnsionta, nimhneach, nimhe; buid-

seachail, dmidhcach, druidheil.

Venenate, v. Puinnsionaich.

Venenation, s. Puinnsion, nimhe.

Venene, Venenose, a. Puinnsionta, nimhe.

Venerabi.e, a. Urramach, measail, oirdheirc, ion-mheasta.

Venerableness, s. Urramachd, measalachd.
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Venerably, adv. Gu h-urramach, gu measail.

Venerate, v. Urramaich ; their onoir.

Venerated, a. Urramaichte, onoirichte.

Veneration, s. Urram, ard-urram ; mor-mheas, meas,
onoir/

Venereal, a. Driliseil ; clapach.

Venereous, a. Driliseil, macnusach, neo-gheimnidh ; sannt-

ach; slatail.

Venery, s. Drills; macnusachd; slataireachd, bodaireachd.

Venery, s. Sealg, sealgachd, faoghaid, faoghailt.

Venesection, s. Leigeil fola, gearradh chuislean.

Vengeable, a. Dioghaltach, mio-runach, gamhlasach.

Vengeance, s. Dioghaltas; peanas. Taking vengeance,
a deanamh dioghaltais ; I will take vengeance on him, ni

mi dioghaltas air.

Vengeful, a. Dioghaltach; mio-runach, gamhlasach.

Veniable, Venial, a. So-mhathaidh, so-laghadh, cead-

uichte.

Venison, s. Sitheann; fiadhach.

Venom, s. Nimhe, puinnsion.

Venomously, adv. Gu nimheil, gu puinnsionta, gu nimh-
neach ; gu mio-runach, gu gamhlasach.

Venomous, a. Nimheil, puinnsionta, nimhneach, mi-runach,
gamhlasach ; aingidh, millteach.

Venomousness, s. Nimhealachd; aingidheachd.

Vent, s. Simealair ; fosgladh ; aile-tholl, leigeil mach, aite

dol mach.

Vent, v. Leig mach; abair, labhair; d6irt mach, thoir

gaoth, foillsich.

Vent, s. Ropainn, reiceadh.

Vent, -v. Reic, creic.

Ventage, s. ToW-coraig, mar ann am feadafi.

t VentAN a, «. Uinneag, fuinneag.

Venter, s. Brii ; bolg, machlag; mathair.

Ventiduct, s. ToU-gaoithe.

Ventilate, v. Fuaraich; fionnaraich, glan, fasgain ; (ex-

amine), ceasnuich, rannsuich.

Ventilation, s. Fuarachadh; fionnarachadh, fasgnadh.

Ventilator, s. Fuaragan,

Ventose, a. Gaothar.

Ventosity, s. Gaotharachd.

Ventricle, s. Bronnag ; bolgan,

Ventriloquist, s. Bronn-chainntear.

Ventriloquy, s. Bronn-bhruidhinn.

Venture, «. Tuairmeas ; tuaiream ; sgiqrradh, cunnart,

teagamhas, cineamhuinn. At a venture, thaobh tiuiirmeis,

thaobh tuhaist.

Venture, v. Cuir an cunnart, rach an cunnart; di\raig;

di^irig. Never venture never win, mar diiraig thii, cha
bhuidhinn thu.

Venturesome, a. Misneachail, dJm.

Venturously, adv. Gu inisneachaii, gu dan.

Venus, s. Bhenus, ban dia na h-^ilne; drilis, baois.

Veracious, a. Fior; flreannach.

Veracity, s. Fireantachd, firinn.

Verb, s. t Fearb.

Verbal, a. Foclach ; briathrail ; beulach.

Verbally, adv. Focal air fhocal ; ann am focail.

Verberate, v. Fri-bhuail; buail, bruth, straoidhil.

Verberation, s. Fri-bhualadh ; bualadh ; straoidhlearachd.

Verbose, a. Briathrach, bruidhneach, gl6raiseach, rabh-

dach, raiteach.
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Verbosity, «. Briathrachas ; bruidhneachd, rabhdadh, rkite.

Verdant, a. Gorm ; feurach.

Verdantness, s. Guirme, gorm.

Verdict, s. Breiih ; roisceal, binn ; barail. Pass a verdict,

thoir binn.

Verdigris, s. Meirg prais.

'Verdure, s. Gorm, guirme; feur.

Verdurous, a. Gorm, feurach.

Verecckd, a. . NJirach, banaii, bandaidh, beanail, mallta.

Verge, s. Slat; slat-shuaicheantais.

Verge, s. Foir, oir, iomall, bruach, fraidhe.

Verge, v. Aom; teann. It verges towards night, tha e

teannadhf gns air an oidhche.

Verger, s. Fear slat-shuaicheantais, suaicheantaiche.

Veridical, a. Fior, fireannach.

Verification, s, Flreannachadh.

Verifier, s. Dearbhair.

Verify, v. Dearbh; firinnich; daighnich, comhdaich.

Verily, adv. Gu fior, gu deimhinn, gu fireannach, gu

cinnteach, gun teagamh, gu dearbh. Yea verily, seadh gu
dearbh.

Verisimilar, a. Cosmhalach, coslach.

Verisimilitude, s. Cosinhalachd.

Veritable, a. Fior, fireannach ; cinnteach.

Veritably, adv. Gu fior, gu fireannach.

Verity, s. Firinn; dearbhradh.

Verjuice, s. Silgh nan ubhlan fiadhain.

Vermicular, a. Cuairteagach ; daolagach, sniorahanach.

Vermiculation, s. Siiiomhanachd.

Vermicule, s. Durag, cnuimh, cnuimheag, cnaimheag,

daolag, doirb, dathag.

Vermiculous, a. Duragach, daolagach, cnuimheagach.

Vermifuge, s. Fildar dhurag, leigh airson dhathagaibh.

Vermilion, s. Corcur; luaidh dhearg ; seorsa deirge.

Vermin, s. Meanbh-bhelstean, mar luchaidh radain, mhialan

is an leithidibh s n.

Verminous, a. Beisteagach, mialach.

Vermiparous, a. Dur-bheirteach, cnuimheagach.

Vernacular, a. Di\chasach, ddthchasach, tireach, ducha.

The vernacular language of a country, heargnadh.

Vernal, a. Earrachail, ceiteineach ; earraich, ceitein.

Vernant, a. Bl^thmhor.

Vernility, s. Tr^illealachd.

Versatile, a. So-tliionndadh ; mtiiteach, caochlaideach,

luaineach ; iol-bheusach.

Versatileness, Versatility, s. Caochlaideachd, luain-

' eaclid.

Verse, s. Rann; rann-ghabbail ; ceithreamh bardachd ;

earrann.

Versed, a. Te6ma, sgileil, eolach, fiosrach, foghluimte,

ionnsuichte.

Verseman, s. Bard, ranndair.

Versification, s. Ranntachd, duanaireachd.

Versifier, s. Bard, ranndair.

Versify, v. Cuir am bardachd ; dean bardachd.

Version, ». Atharrachadh ; eadar-theangachadh ; tionn-

dadh.

Vert, s. Uaine; gorm.

Vertebral, a. A bhuineas dh' alt na droma.

Vertebra, Vertebre, s. Alt na droma.

Vertex, «. MuUach ; bior; binnean.

Vertical, a. Dlreach oscionn.
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Verticity, s. Tionndadh ; carrachadh.

Vertiginous, a. Cuairteanach, tuainealach, eutrom.

Vertigo, s. Tuainealach, tuaineal ; tuaicheal, cl6-ghalar ;

suathran ; buaireadh.

Vervain, s. Trombhod; seorsa luibh. Common vervain,

crubh leomhainn.

Very, a. Fior, fireannach; ceart. O that in very deed we

may behold it! gu faiceamaid e gufior! that very hour,

a cheart uair sinn.

Very, adu. Ro, s^r, fior. Very good, ro mhath, sdr mkath,

fior mhath.

Vesicate, v. Leusaich, leus, bolgaich, bolg. Vesicated,

leusaichte.

Vesication, s. Leus; leusachadh ; bolgadh.

Vesicle, s. Leus, bolg, builgean, guirean.

Vesicular, a. Yk%, tolltach.

Vesper, s. Reannag feasgair; an fheasgrag; a Bh^nus
nur luidheas i 'n deigh na greine, neoin-reult, trath noin.

Vespers, s. Umuigh fheasgair, firnuigh n6in.

Vespertine, a. Feasgarach.

Vessel, s. Soitheach ; (ship), long, luingeas. A leaky vessel,

bruchog.

Vest, s. Peiteag, deacaid, aodach cuirp.

Vest, w. a. Sgeadaich, comhdaich; eid; {install), cuir an

seilbh, builich.

Vestal, s. Maighdeann, oigh.

Vestal, a. Maighdinneil, oigheil.

Vestibule, s. Ailear, for-dhorus.

Vestige, s. Lorg; aile; comhar; iarmad.

Vestment, s. Aodach, eudach, eideadh, earradh, trusgan ;

culaidh, comhdach.

Vestry, s. Seomar chulaidh ; naomh-thaisg ; creacar.

Vestry-keeper, «. Beadal.

Vesture, s. Aodach, earradh, Eideadh, trusgan, falluing,

deise, comhdach.

Vetch, s. Peasair each, peasair chapuU, peasair luch, gall-

pheasair.

Veteran, s. Seann saighdear.

Veteran, o. Deanta ri cogadh.

Veterinarian, s. Each-leigh.

Vex, v. a. Buair, craidh, claoidh, siruich, cuir dragh air,

cuir moile (no) farran air, farranaich. Vexed, buairte,

craidhte, farranaichte, farranach, fo champar, smalanach.

Vexation, s. Buaireadh, doltrum, ci'iradh, campar, ciapall^

farran, utrais, dragh, moile, aimheal, amhghar, smalan,

sprochd, bioran, angar. It gave me great vexation, ckuir

e rnoran farrain orm.

Vexatious, a. Buaireasach, doltrumach, ciapallach, farran-

ach, camparach, utraiseach, draghalach, aimhealach, amh-

gharrach, smalanach, trioblaideach. A most vexatious

thing, ni rofharranach.

Vexatiously, adv. Gu buaireasach, gu ciapallach, gu

farranach, gu camparach, gu h-utraiseach, gu draghalach.

Vexatiousness, s. Buaireasachd, doltrumachd, ciapallachd,

farranachd, trioblaideachd.

Vexer, s. Buaireadair, fear buairidh.

Vexing, o. See Vexatious.

Vial, s. Searrag, gloine bheag.

Viand, s. Biadh, 16n.

Viaticum, s. L6n-siilbhail ; tachdar.

Vibrate, v. Crath, cas, luaisg ; crith.

Vibrating, a. and parf. A crathadh,acritheadh,se6g-anach.

Vibration, s. Crathadh, critheadh, luasgadh, se6gai)aich.
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Vibratory, a. Fri-luasgach ; seoganach.

Vicar, s. Comh-arba; pearsa eaglais, fear ionaid.

Vicarage, s. Comharbachd, beathachadh.

Vicarious, a. lonaclach.

Vice, s. Dubhailc ; aingidheachd ; lochd, cron, donas,

coire, olc, olcas ; arraid. A blacksmith's vice, gramaich.

Vice-admiral, s. Riochd-ard-mharaich.

Vicegerent, s. Riochd-fhear, fear ionaid.

Vice-president, s. lar-cheann-suidhe.

Viceroy, s. Fear ionad-righ ; iar-righ, iar-fhlath.

Viceroy A LTV, s. Riochd-rioghalachd, iar-rioghalachd.

Vicinage, Vicinity, «. Nabaohd, n^buidheacho, coimh-

earsnachd, coi' fhearsnachd ; dlfithas.

Vicinal, a. Fogus, feigus, dlilth air.

Vicious, a. Olc, aingidh, dubhailceach, lochdach, droch-

mhuinte, guineach, miosguineach.

Vicissitude, s. Miigh, caochladh, atharrachadh, tionndadli.

Victim, s. Tabhartas, iobairt.

Victor, s. Buadhair, fear buaidh, gaisgeach.

Victorious, a. Buadhach, buadhmhor, all-bhuadhach,

gaisgeil. Victorious Fingal, Fionnghal nam buadh ; he

was victorious over them, bhuadhaich e orra, dh' fhairtlich
e orra.

Victoriously, adv. Gu buadhach, gu buadhmhor.

Victoriousness, s. Buadhachd, buadhmhorachd.

Victory, s. Buaidh ; athas ; .lamh 'n uachdar ; maighistir-

eachd; caithream. A shout of victory, buaidh ghdir ; a

complete victory, buaidh liirach.

Victual, Victuals, s. Lon, biadh, biodailt; teachd an

tlr, biathachadh, biath.

Victual, v. a. Biath, biadh, beathaich, tog, cum suas.

Victualled, biathta, beathakhte.

Victualler, s. Beathachair; fear tigh osda.

Victualling-office, s. Buth beathachaidh.

Videlicet, adv. Is e sin ri radh; eadhon.

ViDUiTY, s. Bantrachas.

Vie, v. n. Strigh, cuir strigh, dean spaim.

View, v. a. Beachdaich, seall, amhairc air, feuch, gabh
fradharc, gabh beachd, gabh sealladh.

View, s. Beachd, seall, fradharc; riin, aogas. In the view
of the world, an sealladh an t-saoghail ; I have it in view,
tha e ann mo bheachd, tha e ann am aire ; the view of a

deer, lorg feidh.

Viewer, s. Beachdair, fear beachdaidh.

Viewing, s. Beachdachadh, amharc.

Viewless, s. Dorch, neo-fhaicinnte; neo-leirsneach.

Vigesimal, a. Ficheadamh.

Vigesimation, s. Cur gach fichead fear, gu bis.

Vigil, «. Faire; trasg, trosg, Amuigh fheasgair, feill,

beirbheis.

Vigilance, s. Faicill, faiceallachd, furachras; faire, beachd-

alaehd, mosgaltachd.

Vigilant, a. Faiceallach, furachair, aireach, aireachail,
cijramach ; aimeacb.

V^icilantly, adv. Gu faiceallach, gu furachar, gu h-air-

eachail.

Vigorous, a. Treun, liidir, neartmhor, gramail, lilthrahor,

liUhar, beothanta ; be6 ; sracanta, beochanta.

Vigorously, adv. Gu treun, gu laidir, gu neartmhor, gu
gramail, gu luthmhor, gu sracanta.

Vigour, s. Treine, spionnadh, treoir, neart, luth, eifeachd.

Vile, a. Suarrach, graineil ; truaillidh, diblidh, dimeasda ;

salach, grannda, grida, mosach ; olc, aingidh, dubhailc-
each.
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Viled, a. Taireil, tarcuiseach.

Vilely, adv. Gu suarrach, gu grkineil, gu truaillidh, gu
diblidh ; gu dimeasta, gu mosach, gu grida ; gu h-olc.

ViLENEss, s. Suarraichead, graineileachd, truaillidheachd,
dlblidheachd.

ViLiFiEU, s. Fear taireil.

Vilify, v. Maslaich ; islich, dean tair air, di-mheas, truail-

lich. Vilified, maslaichte, di-mheasta.

Villa, s. Tigh ddcha, tigh samhruidh.

Village, s. Baile, baile beag, frith-bhaile, clachan. The.

villagers, muiimtir bhaile.

Villager, s. Fear mhuinntir baile.

Villa in, s. Slaoightir, cealgair, crochair, daoighear ; oglach,
iochdran.

Villainage, s. Ogluidheachd, tr^illealachd.

ViLLAiNizE, V. Maslaich; islich. Villanized, maslaichte,
islichte.

Villainous, a. Olc, aingidh ; diblidh, suarrach, slaoighteil.

Villainously, adv. Gu h-olc, gu h-aingidh, gu suarrach,

gu tkireil.

Villainy, s. Olc, aingidheachd ; ciont, droch thflrn, coire,

truaillidheachd; urchoid, diobhail.

ViLLATic, a. Fri-bhailteach.

Villi, s. Roinne.

ViLLosE, a. Molach, r6mach, roinneach, giobach, cleiteag-
ach.

ViMiNEOus, a. Maothranach, slatagach.

Vincible, s. So-shiruchadh, so-chlaoidh.

Vindicate, v. a. Fireannaich, diol; dearbh, dion, cum suas,

gabh leithsgeul.

Vindication, s. Fireannachadh, dioladh, dionadh.

Vindicative, a. Dioghaltach.

Vindicator, s. Dionair; fireannachair.

Vindicatory, a. Peanasach, dioghaltach.

Vindictive, a. Dioghaltach.

Vine, s. Fionan, fineamhuin, crannfiona.

Vine-fretter, s. Cnuimh fionain.

Vinegar, s. Fion-geur.

Vineyard, s. Garadh-fion, fion-gharadh, fion-lios.

Vine-press, s. Fion-amar. ,

Vinous, a. Fionach, fionar.

Vintage, s. Fion-fhoghar.

Vintager, s. Fear fion fhogharaidh.

Vintner, s. Fion-mharson ; fear tigh-osda, osdair fiona.

ViNTRY, s. Fion-mhargad.

Viol, s. Fidheall.

Violable, a. So-chiurradh ; so-thruailleadh, so-mhilleadh.

Violate, u. a. {Hurt), ciiirr, mill, bris; docharaich, dochann-
aich, dochainn ; (deflower), truaill, eignich, truaillich. He
violated her, thruaillich e i, dh' eignich e i; he violated the

law, bhris e 'n lagh.

Violated, a. Ciiirrta, docharaichte, briste; (as chastity),

truaillichte, eignichte.

Violation, s. Ciurram; milleadh, truailleadh, briseadh,
do-charachadh ; (ofcAas^ity), eigneachadh; truailleadh.

Violator, s. Fear brisidh ; (of chastity), truaillear, eign-
eachair.

Violence, s. Ain-neart, foirneart, eigin, breth-air-eigin,
ionnsuidh ; deineas ; deine ; deothas, ciurram ; cron,eign-
eachadh.

Violent, a. Dian ; ain-neartach; ceann-Iaidir; garg, f6irn-

eartach, borb, deothasach.
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Violently, adv. Le-h-ain-neart, gu h-ain-neartach, gu

dion; a dh' aindeoin, gu borb, gii deothasach.

Violet, s. Fail-chuach, sail-chuach.

Violin, s. Fidheall.

VioLisT, s. Fidlilear.

Viper, s. Nathair nimhe.

ViPEUiNE, a. Nathaireil.

Viperous, a. Nimheach, nimhneach, puinnseanta.

Virago, s. Ban-ghaisgeach, ban-chiraidh ; ban-tuaireap-

aiche; tfe tbagluinneach.

ViRENT, a. Uain, gorni.

Virgin, s. Oigh, maighidinn ; gruagach, nighean; h-aon

do chomharan na grein-chrios.

Virgin, a. Maighdeannach, maighdinneal, oigheil ; 6g.

Virginal, s. Oigh-cheol.

Virginal, a. Oigheil, maighdinneil, bandaidh, banail,

mallta, gasda, geimnidh.

Virginity, s. Maighdeannas, maighdinneas.

Virgo, s. An oigh, aon do chomharan na greine-chrios.

ViRiD, a. Gorm, uaine.

Viridity, s. Guirrae, uaine.

Virile, a. Fearail ; duineil.

Virility, s. Fearas ; fearalas, duinealas, duineachas,

fearachas, fearaehd, ciadhas.

ViRiPOTENT, a. lon-phosda.

Virtual, a. Nadurrail.

Virtuality, s. Eifeachd.

Virtue, s. Siibhailc; deagh-bheus, beus; cruadal, feart;

brlgh ;
buaidh ; niisneach, neart, comas ; eifeachd. By

virtue of his power, a thaohh a chumhachd.

Virtu ELESS, a. Neo-shubhailceach ; gun bhrigh, neo-

bhrtghmhor, neo-eifeachdach, gun eifeachd.

Virtuous, a. Subhailceach ; math, deagh-bheusach ; eif-

eachdach, comasach, cumhachdach, slainnteil; {chaste),

i cast, gasd, geimnidh.

Virtuoso, s. Fear-ionnsuichte.

Virtuously, adv. Gu subhailceach, gu beusach, gu feartail,

gu gasda, gu geimnidh.

Virulence, s. Nimhe ; gfeire, gairge, gamhlas, mi-run.

Virulent, a. Nimhneach; puinnseanta; cnamhtach, garg,

geur, gamhlasach, mi-runach.

Virulently, adv. Gu nimhneach; gu garg, gu geur, gu

gamhlash ; gu mi-runach.

Visage, s. Aghaidh, eudan, aodann, gniiis, dealbh ; seall-

adh, dreach. What sort of visage has he? ciod an seorsa

aodainn th' aig ? sour-visaged, gruamach, dorch.

Viscerate, v. a. Thoir mionach a.

Viscid, a. Righinn, rithinn ; leanailteach, sticeach, glaod-
har, glaodhanta.

Viscidity, s. Righneachd, rithneachd ; leanailteachd.

Viscosity, s. Righneachd, rithneachd, leanailteachd.

Viscount, s. Bioeas.

Viscountess, s. Ban-bhiocas.

Viscous, a. Righinn, rithinn; leanailteach, sticeach; gla-

odhar, glaodhanta.

Visibility, s. Faicsinneachd, soilleireachd.

Visible, a. So-fhaicsinn, faicinneach, faicsinneach ; soilleir.

Visibly, adv. Gu soilleir, gu faicsinneach.

Vision, s. Fradharc ; radharc, seal), sealladh, taisbean, foill-

seachadh ; (jr/ios/),taibhse, tannasg ; {dream), bruadar,aialing.

Visional, a. Fradharcail.

Visionary, o. Faoin, neo-fhior; taisbeanach, . baralach,
• dbchasach.
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Visionary, s. Taibhsdear; fev da shealladh, bruadaraiche,

aislingiche.

Visit, s. Ceilidh ; fiosrachadh. On a visit, air cheilidh, air

aoidheachd.

Visit, v. a. Fiosraich ; faic, amhaircair, tadhail, thoir ceilidh.

He visited me, thug e ceilidh dhonih ; dh'fhiosraich e mi,

thainig e 'g am fhaicinn.

Visitant, s. Aoidhe, fear ceilidh ; rochdair.

Visitation, s. Fiosrachadh ; amharc.

Visor, s. Sgkil; cldhis, gidhis.

VisoRED, a. Sg^ilte, cidhiste, ceilte.

Vista, s. Sealladh.

Visual, a. Seallaidh, radhairc, fradhairc.

Vital, a. Beathach, beathail, beothail. Vital air, beathHile.

Vitality, s. Beathalachd, beothalachd.

V^iTALS, s.pl. Beatha; beothachadh ; beathraidh.

Vitiate, v. a. Mill ; truaill, truaillich ; ciiVr, dochannaich ;

salaich. Vitiated, millte, truaillte, dochannaichte.

Vitiation, s. Truailleadh ; coirbteachd, dochann.

ViTious, a. Coirbte; olc, aingidh; truaillidh, coirpidh,

miosguineach.

Vitreous, s. Gloineach, gloinidh.

Vitrify, v. a. and n. Gloinich; dean na ghloine, fas mar

ghloine.

Vitriol, s. Cnamh-uisge, uisge loisgeach.

ViTULiNE, a. Laoghach.

ViTUPERABLE, a. Coircach, ciontach, ion-chronachadh.

ViTUPER;\TE, V. a. Coirich, cronaioh, troid.

Vituperation, s. Cronachadh, trod, sglimhradh, coire.

Vivacious, a. Maireann, buan, be6, scan, aosar, beothail,

mear, suilmhear, sgairteil, smiorail.

Vivaciousness, s. Maireannachd, buanachd, beothalachd,

mire, smioralas, suilmhearachd ; aosmhoireachd ; sgairteil-

eachd.

ViVARY, s. Seachlag, coinicear, broclach.

Vivacity, s. Beothalas, suilbhearachd, aosmhorachd, mair-

eannachd.

Vive, a. Beo.

Vivid, a. Be6; boisgeanta; soilleir.

Vividly, adv. Gu be6; gu boisgeanta, gu soilleir.

Vividness, «. Boisge; smioralas.

Vivify, v. a. Thoir beo ; beathaich, beothaich.

ViviFic, a. Beothail, beathail.

Vivificate, v. a. Beothaich, dean be6, thoir chum beatha.

Viviparous, a. Beothachach; beo-bhreitheach.

Vixen, s. Sionnach boirionn ; baobh, bidse.

Viz, adv. Is e sin ri radh, eadhon.

Vizard, s. Sg^il, cidhis.

Vizard, v.^a. Sg^ilich, folaich, ceil.

Vizier, s. Ard fhear-comhairle an Turcaich, Priomh-

chomhairleach Turcach.

Vocabulary, s. Foclair; abardair.

Vocal, a. Guthach, foclach, fonnar, fonnmhor.

VoCALiTY, s. Labhaireachd.

Vocally, adv. Ann am focaill ; gu labhradh.

Vocation, s. Gairm, gafrmeadh; {trade), ceaird ; {warn-

ing), rabhadh.

Vocature, s. Gairm.

Vociferate, s. Glaodh, sgairt; beuc, ran.

Vociferation, s. Glaodhaich, sgairt, beucail, sgairteachd;

gkire, garthaich ; comhairc.

[Vociferous, a. Beucach, sgairteach ; stairneach.
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Vogue, s. Fasan, cleachd, n6s, kbhaist. When this was in

fashion, nur bha so sanfhasan.

Voice, s. Guth, glaodh ; focal, fuaim, sgairt, feigh, eubh,

radh, labhairt, cainnt. A voice or vote, tagh-ghuth, guth ;

a gentle voice, guth caoin ; raise your voice, tog do ghuth;
a loud voice, guth ard, glaodh, sgairt.

Voiced, a. Guthach.

Void, a. Falamh, folamh, fas, faoin, neo-thabhachdach,

neo-eifeachdach, diomhain. A void space,fanas, failbhe.
Void, s. Failbhe, fasalaehd, fanas.

Void, v. a. Tilg mach ; falmhaich. By urine, muin ; by stool,

cac ; by spitting, or by vomiting, sgeith ; make void, neo-

dhean, cur air chill; I will make void the law, neo-ni mi

an lath.

Voidable, a. So chur air chM.

VoiDAKCE, s. Falamhachadh.

Voider, s. Cliabhag.

VoiDNEss, a. Falamhachd, folamhachd, fasalalachd.

Volatile, s. Caochlaideach ; miiiteach, muthteach, luain-

each, luaimneach, itealach, leumnach, grad-shiubhlach ;

beb, beothail, spioradail, mear ; grad-thioram.

Volatility, s. Grad-thioram.achd ; luaimneachd, caoch-

laideachd ; itealachd ; luaimnachd, beothalachd.

VoLATiON, s. Leumadh, leumnachadh, itealachd.

Volcano, s. Monadh-loisgeach, monadh losgaidh, beinn

teinntidh.

Vole, s. Buaidh-ghearradh.

Volery, s. Sgaoth.

Volitation, s. Itealachd.

Volition, s. Toil, riin.

VoLiTivE, a. Is urrainn roghainn (no) taghadh.

Volley, v. a. Tilg a mach.

Volley, s. Lod ; lamhach ; tilgeadh, gunnaireachd, g^ir,

gaoir, garthaich.

Volleyed, a. Tilgte, leigte.

Volubility, s. Luaineachd, glagaireachd, miighteachd,
mditeachd, caochlaideachd ; luath-bheulachd ; deas-labh-

airteachd, bnais.

Voluble, a. Luaimneach, luaineach, caochlaideach, luath-

bheulach, deas-chainnteach ; so-rothladh ; liithar.

Volume, s. R61; mac-leabhar; leabhar.

Voluminous, a. lomadach ; ioma-rolach.

Voluntarily, adv. A dheoin, gn toileach.

Voluntary, a. Saor, toileach, a dheoin.

Volunteer, s. Saighdear saor-thoil.

Volunteer, u. a. Gabh 's na saighdearan, tairg. He volun-

teered his services, thairg e a sheirbheis.

Voluptuary, s. Soghair; driiisear.

Voluptuous, a. Mi-stuama; drtiiseil, ini-gheimnidh, s6gh-

mhor, soghail.

Voluptuousness, s. Mi-stuamachd, driiiseileachd, sogh,

suaimhneas, seiseachd.

VoLUTATioN, s. Roladh, aomagaich; luidreadh.

Vomica, s. Guirean sgamhain.

Vomit, r. a. Tilg, sgeith, diubhair.

Vomit, s. Tilgeadh, sgeitheamh ; sgeith-leigheas ; diilbhairt.

VoMiTioN, s. Sgeitheamh, sgeithe, tilgeadh.

Vomitory, a. Tilgeadach, sgeitheach.

Voracious, a. Ciocrach, gionach; craosach, glamhaireach,

glutach, lonach, amblach.

Voraciously, adv. Gu ciocrach, gu gionach, gu craosach,

gu glutach, gu lonach.

Voraciousness, Voracity, s. Ciocras,'gion, craosaireachd,

glamhaireachd, gionaichead. Ion, fambladh.

Vortex, s. Cuairt-shlugan ; faochag.

Vortical, a. Tuaicheallach, cuairteagach, faochagach.

VoTARKSs, s. Ban-bhoidiche, ban-mh6idiche.

Votary, s. B6idich ; boidear, m6idear.

Votary, a. Boideil, moideil.

Vote, s. Guth, tagh-ghuth.

Vote, v. n. Roghnaich, tagh.

Voter, s. Taghadair, roghnachair.

Votive, a. Boideach, m6ideach, mionnanach, b6ide, mbide.

Vouch, i'. Dearbh, deimhinnich ; aidich, thoir fianuis.

Vouch, s. Fianuis; dearbhadh; teisteanas.

Voucher, s. Dearbhadair, teisteanas.

Vouchsafe, v. a. Aontaich, de5naich.

Vouchsafement, s. Aontachadh, deonachadh, buileachadh,
tabhartas.

Vow, s. Bold, m6id, mionn, mionnan; gealladh, geall,

guidhe.

Vow, V. a. and n. Boidich, moidich, mionn, thoir mionnan.

He vowed to be faithful, mhionn e a bhith d'lleas.

Vowel, s. Foghair, guth.

Vow-ff.llow, s. Comh-mhionnaiche.

Voyage, s. Se61adh ; triall, cuan-thuras, astar cuain ;

taisdeal.

Voyage, v. Seol; triall.

Voyager, «. Maraiche, sebladair.

Vulgar, o. Cumanta, neo-luachmhor, coitchionn, grais-

geil ; suarach, iosal, suarrach ; tuathail, balachail; neo-

shuairc, mi-mhodhail.

Vulgar, s. Graisg, prabar. The vulgar, a ghrnisg, am

prtibar, a cheathearna, an tuath.

Vulgarism, s. Suarraichead, suarrachas ; isleachd.

Vulgarity, s. . Suarraichead; granndachd, irioslachd,

uirioslachd, graisgealachd.

Vulgarly, adv. Gu cumannta; gu suarrach, gu ceath-

earnach ; gu neo-shuairc, gu mi-mhodhail.

Vulnerable, a. So-leonta; so-leon, so-dhochannaichte,
so-dhochann.

VuLNERATE, V. Leon J dochainn, dochannaich, ciiirr.

Vulpine, a. Sionnachail.

Vulture, s. Preachan ; preachan criosach, preachan

iongnach ; sgreachan criosach, sgreachan iongnach; fang,

seobhag, seabhag, confuadach, trodhain ; lachar.

Vulturine, a. Preachanach.

w.

W. An treas litir fichead do 'n Aibideal.

Rabble, v. a. {A low word), imich san turamanaich (no)
san 8e6ganaich.

Wad, «. Trusag. A wad of hay, CMidAZeaj^.

Wad, v. a. Tionail; cruinnich, cuidhil.
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Wadd, s. Luaidh dhubh.

Wadding, s. (^s Aa;/), cuidhleadh ; (o/a jrwn), cuifean.

Waddle, v. n. Imich 's an turamanaich, imich gu tonagach.

Waddlingly, adv. Gu turaroanach, gu tonagach.

Wade, v^». Rach troimh uisge (no) amhainn.



W A L WAN
Wafer, s. Abhlan, deamagan ; breacag, gearragan. I

Wafer, v. a. Abhianaich. Wafered, abhlanaichte.

Waft, v. a. Giillain ; iomchair ro 'n athar, snamh.

Waft, s. Crathadh brataich ri gaoitbe.

Waftaoe, s. lomchar, caraiste.

Wag, v. a. Crath, gluais.

Wag, s. Cleasaiche; sgeigear, fear cuileagach.

Wage, v. a. Feuch ri ; thoiroidhirp. Wage, or take to hire,

gabh; wage war, dean cogadh, feuch ri cogadh.

Wager, s. Geall. I laid a wager, chair mi geall.

Wager, v. a. Cuir geall, cuir an geall.

Wages, s. Duais, tuarasdal, paigh ; luach-saoithreach ;

foicheall. One day's wages, air paigh latha.

Waggery, s. Cleasachd; sgeigeareachd ; bearradaireachd.

Wagging, s. Crathadh, turamanaich.

Waggish, a. Cleasanta ; cuileagach, sgeigeil, sgeigeach,

bearradaireach, ain-cheartach.

Waggishly, adv. Gu cleasanta, gu sgeigeil.

AVaggle, v. n. Imich san seoganaich.

Waggon, s. Feun; cairt-mhor, |corb. The beam of a

waggon, sglaigean.

Waggoner, s. Feunair, cairtear.

Wagtail, s. Breachd an t-sil.

W^AiF, s. Faotail.

Wail, s. Caoidh, brbn, tuireadh, caoirean, gul, gal, caoin-

eadh.

Wail, v. Caoidh, caoin, guil, dean tuireadh, dean bron,

gearain.

Wailful, a. Tuirseach, brbnach, muladach, dubhach,
deurach.

Wailing, s. Tuireadh, br6n, caoine; caoidh; dul-chaoin,

cumhadh, gul, gal, caoirean.

Wain, s. Feun,cairt. Charles's wain, fan cea<-ca»i.—Shaw;
the beam of a wain, sglaigean.

Wain-rope, s. Cord cart%ch, taod cartach.

Wainscot, s. Linig; Unidh ; obair clkraich air taobh

stigh ballaidh.

Wainscot, v. a. Dnig, Unich.

Waist, s. Cneas, maothan, corp.

Waistcoat, s. Deacaid, peiteag.

Wait, v. a. and n. Fan, feith, fuirich, stad. Wait (or, fan
ri; wait upon, /n"<AeJ/ air.

Wait, s. Luidhe, plaid-luidh ; luidheachan.

Waiter,*. Gille-frithealaidh, fear-frithealaidh ; gille-bilird.

Waiting-maid, Waiting-woman, s.
. Ban-fhrithealaiche,

ban-oglach, bean-bglach, searbhanta, nighean.

Waive, v. a. Cuir dhe ; cifir gu taobh, trfeig, fkg.

Wake, v. a. and n. Dilisg, mosgail, fairich.

Wake, «. Feill coisrig eaglais ; urnuighoiche; feill bhliadh-

nail.

Wakeful, a. Furachair, faicilleach ; aireachail, gun chodal,
tha e 'aa fhaireach, masc. na faireach,yem.

Wakefulness, s. Furachaireachd, dith codaii.

Waken, v. Dfiisg, mosgail, fuirich. Waken him, dilisg e.

Wakened, pari. Duisgte; mosgailte. Is he wakened?
bheil e najhuireach ?

Wakerobin, s. Seorsa luibh.

Walk, s. Srdid; rod, rathad, imeachd, ceum sr^id, cois-

eamachd, i. e. cois-imeachd. I a.-n going to take a walk
Iha mi dot a spaisdearachd, tha mi dol ghabhall sraid (no)
ceum sraid.

1008

Walk, v. a. and n. Coisich, imich, ceum, sraideasaich,

sraid-imich; falbh, siubhail.

Walker, s. Coisiche.

Walking, s. Imeachd, coiseachd, spaisdearachd, spaids-
earachd, sraid-imeachd, ceumnaich. Quick walking, sgut-
ach.

Walking-stick, s. Lorg, bat; cuaille.

Walk-mill, s. Muileann calcaidh, miiileann luathaidh.

Wall, v. a. Cuairtich le balladh ; dion ; druid, callaidich,
iomadhruid.

Wall, s. Balladh; callaid ; stuagh. Mud wall, balladh
creadha ; stone wall, balladh, cloich.

Wallet, s. Maileid, mailios, mal, balg; bru ; bag, pasgan.

Wall-ey-e, s. SuU-leusach.

Wall-eyed, a. Leus-shuileach, leusach.

Wall-flower, s. Lus-leth 'n t-sarahraidh.

Wallop, v. n. Luinneanaich, goil.

Wallop, s. Meall.

Wall-louse, s. Corr-chosach, corr-chosag.

Wallopping, s. Luinneach, luidreadh.

Wallow, v. n. Luidir, aornagaich, aornagain ; aonairt, aoin-

eagaich. He wallows in money, tha e thar a cheann an
"
airgiod.

Walnut, s. Geinm-chnb, craobh nan geinm chn6.

Waltron, s. Each-uisge.

Wamble, v. n. Goil, ruidhil, ruaimlich, fiuch.

Wan, a. Glas, glasdaidh ; glas-neulach, ban, odhar.

Wand, s. Slat, slatag.

Wander, v. n. Seachranaich, iomrolaich, seabhaid, rach air

seachran, rach air iomrol; rach am mearachd, rach air

aimhreidh, rach air faontradh ; (from pasture), rach air

e61as.

Wanderer, s. Seachranaiche, iomrolaiche, fbgaraiche ;

der6, de6raich, fear fogairt.

Wandering, a. Seachranach, iomrolach, iomralach, fbg-

arach, faontrach ; air seachran, am mearrachd, siiibhlach ,

luaineach.

Wandering, s. Seachran, iomroladh, iomrol, faontradh;

seabhaid, allaban, cearachadh.

Wane, v. n. Beagaich, lughdaich; searg, rach air ais, caith

air falbh.

Wane, (of the moon), s. Earradhubh ; lughdachadh. The
church is on its wane, tha 'n eaglais dol an lughaid.

Wang, s. Fiacall peircill, iiacall cviil.

Wanned, a. Binaichte.

Wanness, s. Baine, glasdaidheachd.

Want, s. Uireasbhuidh, dith, di, gainne, bochduinn, easbh-
uidh ; inneadh, intreabh, riachdanas, feum, cinnseach.

There is no want of sense in him, cha 'n 'eil aon dith tuigse
air; want of provision, gainne bidh, gortas ; in want, au

uireasbhuidh, nh di.

Want, v. n. and a. Bi am feum, bi an di, bi an uireasbhuidh,

bi dh' easbhuidh ; (seek), sir, iarr ; what do you want '

ciod tha thu a sireudh ? I want rest, tha feum agam air

fois ; he wants sense, tha d)th toinisg air ; if you will not

take it want it, mar gabh thu e, bi as a dhith.

Want, s. Ur-fhamh.

Wanting, o. A dh' easbhuidh, an dith. Wanting courage,
a dh' easbhuidh misnich.

Wanton, s. Druisear, trusdar; siiirsach, strumpaid, striop-

ach, meirdreach. '

Wanton, a. Driiiseil, mi-gheimnidh, neo-bhanail, macnus-

acb, mear, si!lgach ; nieamnach ; ana-miannach ; ^latail,

sloileanach, eutrom,



WAR WAT
Wanton, v. n. Dean mire, bi ri mire ; cluich ri.

Wantonness, s. Driis, drfliseileachd, macnus ; macnus-

achd, mi-gheimnidheachd, stoileanachd.

Want-wit, s. Amadan, baoghlan, baothair, 6innseach.

Wanty, s. Giort; tarrach, bronnach.

t Waped, a. Craidhte, tuirseach, dubhach.

Wapentake, s. Earainn (no) taobh dilcha.

War, s. Cogadli; conas, comhbhuaireadh ; cath; {poetic-

ally), feachd, armailt. A.ma.n-oi-\va.x,luingeaschogaidh;

gaisgeack.

rVAR, V. Cog; cathaich; dean cogadh.

Varble, v. Cantairich ; ceileirich ; seinn.

Varbler, s. Ceileiriche ; oranaich, ceileir.

Warbling, s. Cantaireachd, ceileir, ceileireachd, bururus ;

guileag.

Ward, s. (Watch), faire; (fort), dion-ait, daingneach,
gearrasdan, diln ; (prison), gainntir, priosun; (pupil),
leanabh fo' thuitearachd, leanabh fo' oide ; (division),

earann, roinn.

Ward, v. a. and n. Dion ; cum gearrd; cum air falbh.

Warden, s. Coimheadaiche, fear coimheid. Warden of

the Cinque Ports, coimheadaiche nan cuig caladh.

Warder, s. Fear-faire; beachdair fear coimhid.

Wardmote, s. Roinn-nihod.

Wardrobe, s. Seomar-aodaich.

Wardship, s. Tuitearachd.

Ware, a. Faiceallach ; furachair.

Ware, v. n. Their an aire.

Ware, s. Bkthar, earradh ; marsontachd.

Wakeful, a. Sicir; furachair, faicilleach, faireachail.

Warehouse, s. Tigh-st6r, tigh-tasgaidh.

Warehouseman, s. Fear tigh st6ir.

Wareless, a. Neo-smuainteachail, neo-chflramach.

Warfare, s. Cogadh, comhrag.

Warily, adv. Gu faiceallach, gu cCiramach.

Wariness, s. Faiceallachd, curamachd.

Warlike, a. Gaisgeil, cilranta, treubhanta, treuthanta,

cogach ; comhragach ; cathaiseach, naimhdeil.

Warlock, s. Druidh, draoidh ; dubh-chleasaiche.

Warm, a. Blath ; teth ; teinnteach ; feargach ; dian ; teo-

chridheach ; caoimhneil. Lukewurm, meadh-bhldth ; warm
and comfortable, seasgnir, cliimhor.

Warm, v. Blithaich, blathtaich, teo, teothaich, dean blkth,
teasaich.

Warmed, a. Blathaichtc, teothaichte, With, teth.

Warming-pan, s. Aghann-theasachaidh.

Warmly, adv. Gu blith, gu teth, gu dian.

Warmness, Warmth, .5. Blathas, bias, teas, deine. Warmth
of the sun, bias na greine, grianachd.

Warn, t;. Thoir sanus, thoir rabhadh, thoir fur-fhogradh,
thoir bardainn (no) bkirlinn.

Warnino, s. Sinus, rabhadh, comhairle, fur-fhogradh,
faireachadh, searaadh, bairlinn, bardainn, fios. A fort-

night's warning, fios chtithir lath deiig ; take warning,
gabh sanus (no) comhairle.

Warp, v. a. Tionndadh ; rach gu taobh ; crup; liib; dluth ;

trus.

Warp, s. Dluth.

Warrant, s. Barrandas; urras, comas.

Warrant, t;. a. Urrasaich, barrandaich, dean cinnteach,
deimhinnich. I'll warrant you, theid mise an vrras art;
I'll warrant (in an ironical sense), theid mise an urras, bheir
jnise mo gheall.
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Warrantable, a. Barrandach ; laghail ; dligheach. War-

rantably, gu barrandach, gu laghail.

WarIianter, s. Urras.

Warranty, s. Urras, gealladh.

Warren, s. Broclach ; seachlag, seachlan.

Warrior, s. Milidh, curaidh, gaisgeach, laoch ; fear feachd;

caimpear, fionn-Iaoch ; f irg, f luan, t galgadh.

Wart, s. Foinneamh.

Warty, a. Foinneamhach.

Wart-wort, s. Seorsa luibh, foinneamh-lus.

Wary, a. Faicilleach, faiceallach, fuirearach, furachair,

curaraach, crionna, sicir; grunndail.

Was, v. Bu, b', bha, bh'. He was a good man, bha e na

dheagh dhuine, bu mhath an duine e ; all that I had, na
h-uile ni bh' agam ; was he there ? an robh e an sin ? thou
wast here, bha thusa 'n so.

Wash, v. Nigh, glan, ionnlaid, sgiir, sruthail, fliuch. What
will not wash will not wring, an nt nach gabh nigheadh,
cha ghabh e fUsgadh.

Wash, s. Bog, boglach, feith; uisge siabuinn; spiH; biadh-

mhuc ; sluisrich, nigheachan.
'

Wash-ball, s. Ball-siapuinn.

Washed, a. Nighte, sruthailte, glan.

Washer, s. Nigheadair; sgilradair.

Washerwoman, s. Bean-nigheachain.

Wash-house, s. Tigh-nigheachain.

Washing, s. Nigheadh, nigheadaireachd, nigheachan, ionn-

laid.

Wash-pot, s. Soitheach nigheachain, measair.

Washy, a. Fliuch, aitidh, uisgidh ; bog, tais, lag, spiitach ;

sluisreach.

Wasp, s. Speach, connspeach.

Waspish, a. Speachanta; speacharra, catail ; caiunteach,
crosd ; niraheil ; garg, aingidh, olc.

Wassail, s. Seorsa dibhe dh' iibhlan, shiucar, agus lionii,

luinneag; poit, meisge.

Wassailer, s. P6itear, meisgear.

Wast, 2d person of was ; which see.

Waste, v. a. and n. Caith, sgrios, struigh, mill ; caith air

falbh, lughdaich, rach an lughaid.

Waste, a. Fis ; sgriosta, uaigneach, dithreabhach ; suar-

rach, gun sti.

Waste, s. Cuitheamh, ana-caitheamh, struidh, strogh, diom-
buil ; sgrios ; lughdachadh, ditliTcabh. A waste place or

common, dithreabh.

Wasteful, a. Caithteach ; sgriosail; millteach ; struigheil,

struigheasach, stroghail ; uaigneach, dithreabhach.

Wastefully, adv. Gu caithteach, gu sgriosail, gu struigh-

eil, gu stroghail.

Wasteness, s. Di-threabhachd, uaignidheachd.

Waster, s. Struighear, stroghair; ana-caithiche, milltear ;

sgriosadair.

Watch, s. Faire, faireachadh ; (sentinel), fear-faire ; frei-

ceadan, faire ; (attention), caithris; beachd, siiil; suidhe;

(timepiece), uaireadair ; trithadair, amadair. Keep watch
over him, cum faire air, cum sail air ; shew me your watch,

feuch d' uaireadair; watching all night, suidhe ri rut h-

oidhche, ri faire re na h-oidhche.

Watch, v. Dean faire, cum faire ; cum ad fhaireach ; suidh,

suidh n' airde ; cum suil, cum gearrd, dean freiceadau.

Watch him, cum sitil air, gabh beachd dheth ; watch, that

you may not be robbed, but treat no man as a thief, biodk

earalas meirlich agad air gach neach, ach na dean meir-

leach do neach idir.

Watcher, s. Beachdair; fear faire, fear faireachaidh^
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WAT
Watciif.t, a. Gorm eutrom.

Watchful, a. Furachair, faicilleach, faireil, aireach ; cilra-

mach, aireachail, cairiseach.

Watchfully, adv. Gu furachair, gu faicilleach, gu faireil,

gu curamach, gu h-aireachail.

Watchfulness, s. Furachaireachd, faicilleachd, furachras,

faicill, cairiseachd.

Watch-glass, s. Uaireadair gaineimh ; gloine uaireadair.

Watch-house, s. Bothan-aire, bothan-airidh ; tor faire;

(prison), gainntir, toU-buth.

Watching, s. Faire; di-codail; faireachadh, caithris, fu-

rachras.

Watchmaker, s. Uaireadairiche.

Watchman, s. Fear-faire, fear freiceadain.

Watch-tower, s. Tor-faire.

Watchword, s. Ciall-chogar; diubhras an airm, focal an

airm ; sanas.

Water, s. Uisge ; bi\m ; f an, f dobhar, t ean, f lo, t bir-

Waters, uisgeachan. A water, amhainn, allt ; a little water

or stream, alUan ; a fall of water, spu^ cas; water, or urine,

man, ftial, uisge; make water, dean do mhun ; water is a

waster, tha Jiacal aig an uisge ; medicinal waters, bum

leigheis; raia water, uisge; nmning water, Jior uisge,

amhainn ; salt water, sHile ; spring water, uisge fuarain ;

a drink of water, deoch bhitm, deoch 'n bMrn, deoch do 'n

bhum ; snow water, uisge an t-sneachdaidh ; standing

water, marbh-uisge ; high water, lan-mara ; water-tight,

dionach; holy w&tct, uisge coisrigte ; water thickened with

oatmeal, tiorman; a place where water lodges in winter,

turloch.

Water, v. a. Uisgich, fliuch, cuir fi-as, cuir deur. Water the

shirts, Jiiuch na leintean ; your eyes water, tha do shuilean

a cur nan deur (no) sileadh.

Waterage, s. Airgiod (no) pkigh aisig.

Water-bank, s. Bruach ; banc.

Water-bubble, s. Bolgan (no) balgan uisge.

Water-carriage, s. GiMan air uisge.

Water-cresses, s. Biolair; dobhar-lus.

Water-dog, s. Cu uisge.

Watered, a. Uisgichte.

Waterfall, s. Spiit, eas, leum uisge, buinne-shruth.

Waterfowl, s. Eun-uisge.

Watergod, s. Uraisg.

Watergruel, s. Plodag; deoch bhrochain, easach.

Waterhen, s. Cearc uisge.

Wateriness, s. Aitidheachd, uisgidheachd.

Waterish, a. Aitidh, fliuch ; uisgidh.

Water-lily, s. Duilleag bhaite, bioras.

Waterman, s. Fear b^ta, portair ; fear-aiseig.

Watermark, s. Briigh 'n lain, briigh an dubh-chladaich ;

rodh.

Watermill, s. Muileann uisge.

Watermint, s. Mionnt uisge; mionnt fiadhaich.

Water-rat, s. Luchag uisge, radan uisge.

Water-snake, s. Nathair uisge ; easg.

Water-spaniel, s. Cii uisge; pi. coin uisge.

Water-spider, s. Dannsair dubh 'n uisge.

Waterspout, s. Spilt; leum uisge; buinne-shruth.

Water-spring, s. Fuaran, tobar ; p/. tobraichean.

Water-willow, s. Seileach uisge.

Waterwork, s. Obair uisge.

Watery, a. Fliuch, uisgidh, uisgcach, bog, aitidh.

Wattle,*. Cliath-shlat ; (0/a cocA), cluigean ; (for thatch),

sgolb.
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WAY
Wattle, v. a, Slat-fhigh ; figh, dualaich, dual.

'

Wattled, a. Fighte.

Wave, s. Tonn, sumain, sumaid, stuadh, lunn. A great
or raging wave, Jiadh-thonn, garbh-tlwnn.

Wave, v. a. and n. Tonn ; crath, luaisg; cuir dhe, ikg, treig,

cuir gu taobh, seachainn. He waved his hat, chrath e 'ada ;

he waved the argument, chuir e 'n argumaid gu taobh.

Waved, a. Luaisgte; air chur gu taobh,' seachainnte.

Waver, v. n. Bi san turamanaich, bi an ioma-chomhairle,
bi air udal, bi eadar da chomhairle, bi ann an teagamh.

Waverer, s. loma-chomhairliche, fear luaineach, neo-

shocrach.

Wavering, a. loma-cheisteach ; neo-chinnteach ; caoch-

laideach, mughteach ; giosgach, sau turam£inaich. A wa-

vering fellow, giosgach, giosgair.

Wavering, s. Critheadh, crathadh, caochladh.

Wavy, a. Tonnach, sumaideach, sumaineach, stuadhach,

garbh, anfhadhach.

Wawl, v. Beuc, glaodh, roic, eigh, eubh, sgairt.

Wax, s. Ceir. Bee's-wax, ceir sheillean ; letter-wax, ceir

litreach ; ear-wax, ceir cluaise.

Wax, v. a. Ceirich; ceir, diiia le ceir, mar litir, seul, comh-

araich.

Wax, v. n. Fas, cinn. He waxes old, tha e fas sean.

Waxed, a. Ceirte, ceirichte.

Waxed, a. Air fis, air cinn, air cinntinn. He is waxed

fat, tha e air fas reamhar ; he is waxed tall, tha e air fds

ard, tha e air cinn (no) air cinntinn, ard.

Waxen, a. Ceireach.

Waxing, a. A fas, a cinntinn.

Way, s. Rod, rad, rathad, slighe; car, bealach; aisridh;

(method), modh, seol, lathailt, doigh ; meadhon. This way,
an rathad so ; come this way, thig an car so ; go your way,

gabh do rathad ; by the way, air an rathad ; by the way,
or by the by, le so ; in the way, amis an rathad; a beaten

way, aisridh chas; Ahy-vftiY, frith-rathad ; you have not

the way of it, cha 'n 'eil an seol agad air ; cha 'n 'eil an

lathailt agad air ; a highway, rathad mor ; the king's high-

way, rathad mor an righ ; a cart-way, rathad cartach ; it

is but a short way oft", cha 'n 'eil e ach goirrid air astar ;

a great way, fad, am fad ; a great way off, fad air astar,

fad airfalbh; a direct way, rathad direach ; a deep way,
rathad salach ; by way of sport, thaobh spuirt ; both ways,

gach rathad; gach doigh; which way shall 1 go? ciod an

car theid mi ? ciod an rathad theid mi ? ciod an taobh theid

mi ? this is by a deal the nearest way, is e so an rod mar
mhoran is fhaigse ; every way, h-iiile rathad, h-uile sebl,

h-uile doigh; 1 tried every way, dh'fheuch mi ri h-uile

seul; which way soever, ciod air bith an rathad; a long

way about, yiid mu 'n cuairt ; out of the way, as an rathad;

out of the way, [wrong] air dhochair ; he is on his way
home, tha e air an rathad dhackaidh, tha e air a thirus

dhachaidh ; he went off the way, chaidh e bhurr an rath-

aid ; I lost my way, chaidh mi air seachran ; go your way,
bi falbh, bi irialladh ; give way, as an rathad, rach gu
taobh, geill ; give way to the times, geill do na h-amanna ;

make way for me, dean rathad dhomh ; shew the way,

feuch an rod ; set in the way, cuir san rathad ; set on the

way, cuir air an rod ; he comes straightway, tha e tighinn

caol direach ; lead the way, feuch an rathad, treoruich.

Wayfarer, s. Fear-tilniis, fear siubhail, taisdealaich, fear

astair, coisiche, fear gabliail an rathaid.

Wayfaring, a. Tilrusach, triallach, siubhlach.

Wayfaring-tree, s. Craobh-fiadhain.

Waylay, v. Dean plaid-luidhe, dean feall-fholach, dean

fith-fheitheamh.
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Waylayer, s. Fear fdth-fheitheamh, fath-fbeitheamhaiche ;

fear plaid-luidhe.

Wayless, a. Gun slighe, gun rod; neo-choisichte.

Waymark, s. Post roid.

Wayward, a. Brais, cabhagach, frithearach, dian, obann,

reasgach.

Waywardness, s. Braisead, frithearachd, dianad, obainne.

We, pron. Sinn, sinne. We ourselves, sinn-fcin.

Weak, a. Anfhann; anmhunn, lag, fann; aimhneartmhor;

eiglidh, meuranda, breoite ; mall, tinn, truagh ; brisg ; trom,

tuirseach; giin chlith.

Weaken, v. Lagaich, anfliannaich ; fannaich ; dean lag,
dean anfhann, dean fann. Weakened, anfhannaichte.

Weakliness, s. Anfhannachd, anmhuinneachd, eu-slainnte.

Weakling, s. Spreochan.

Weakly, adv. Gu h-anfhann, gu fann; gu lag, gu breoite.

Weakness, s. Anfhannachd, laigse, laigsinn,Tailneachadh.

Weak side, s. Failinn ; taobh cheart. Get the weak side

of him, faigh an taobh cheart dhe.

Weal, s. Maith; sonas, soirbheas. Commonweal, comh-

fhlaitheachd.

+ Weald, s. Doire, coille.

Wealth, s. Beartas, beairteas, saibhreas, maoin, ionmhas,
earras, pailteas ; airgiod ; stor, storas ; airneis ; toic, cuid.

Boast not of another man's wealth, na dean uaille a cuid
duine eile.

Wealthy, a. Beairteach, saibhir ; pailt.

Wean, v. a. Cuir air dioghladh [t.
e. di-dheoghal] cuir

bhirr na ciche, caisg ; mi-chleachd.

Weaned, a. Bharr na ciche air dioghladh.
Wean el, s. Leanabh bharr na ciche (no) air dioghladh.

Weanel, s. Dioghlagan; urr air chur bharr na ciche.

Weapon, s. Ball airm.

Weaponed, a. Arrnaichte, arinte.

Weaponless, a. Gun arm, guh bhiall airm, neo-armaichte.

Wear, s. Tuil-dhorus.

Wear, v. a. and n. Caith; lughadaich, cnir an lughaid ;

saruich ; cosd. May you wear your clothes and enjoy
them, gum meal '« gun caith thri d' aodach ; wear out, thoir

thairis, fannaich.

Wear, s. Caithearah.

Wearer, s. Caithtiche, fear caitheamh.

Wearied, a. Sgith ; air fannachadh, air toirt thairis.

Weariness, s. Sgitheas, sglos, fannachadh ; fadal ; curachd,
tuirse.

Wearing, s. Caitheamh, cosd.

Wearing, fart. A caitheamh, a cosd.

Wearish, a. Bog; fliuch, ffeithear; tana, spiltanta, an-

fhann, domblasda ; doirbh.

Wearisome, a. Sgith; fadalach; seabhasach, draghail;
farranach, tuirseach.

Wearisomeness, s. Sgitheas; fadal; seabhas; draghal-
achd, farranachd.

Weary, a. Sgith; curach ; leadairte. I am tired of him
or it, tha mi sgith dheth ; grow weary, cinn sgith, fds
sgith; somewhat weary, leth-char sgith; quite weary,
seachd sgith.

Weary, v. Sgithich ; fannaich ; thoir thairis ; sarnich ; oib-
rich ; caith, cuir dragh air.

Wearying, s. Sgitheachadh.

Weasand, s. Detiach, steic-bhragad, sgoman, sgornach,
langan brighad.

Weasel, s. Neos, nios; nas, easag.
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Weather, s. Aim'sir, km, uair; sion. Fine weather, aitnsir

ghrinn; bad -weather, dimsir olc ; rainy weather, ainisir

fhliuch.

Weather, v. Seas ri ; rach air fuaradh ; cuirfodha; cuir
ri gaoth. Weather a storm, seas ri anrudh ; I weathered
the headland, chuir mifodham an rughadh.

Weatiierbeaten, a. S^ruichte ; breoite; cruadhaichte,
cleachdte.

Weatherboard, s. Bord-uisge.

Weathercock, s. Coileach gaoithe.

Weathergage, s. Aile-mheidh.

Weathergaw, s. Sionnachla.

Weatherglass, s. Athar-mheidh, aile-mheidh.

Weather-wise, a. Sgileil mu 'n aimsir.

Weave, v. a. Figh, dual, dliithaich, pleat, cas.

Weaved, part. Fighte ; dl^thaichte.

Weaver, s. Figheadair; breabadair. A silk-weaver, >(/A-
eadairside; a vreavei's tndc, Jigheadaireachd ; a weaver's

shop, buthjigheadair ; a weaver's beam, jfawTraam; a wea-
ver's shuttle, spal ; a female weaver, ban-fhigheach, ban-

fhigheadair.

Weaving, s. Figheadh ; figheadaireachd.

Weaving-looji, s. Beairt-figheadair, beairt.

Web, s. Eige; eididh. A Wn^n weh, eididh anairt ; a cob-

web, eididh (no) lion an damhain-alluidh ; plaids of the
same web, is arm do 're aon chlb an cadath.

Webfooted, a. Cl^r-chosach.

Webster, s. Figheadair, breabadair.

Wed, v. a. and n. Pos.

Wedded, a. Posta, p6sda. Newly wedded, WMorf/i-joAdsrfa ;

wedded to one's will, rag, ceann-laidir, dochasach.

Wedding, s. Posadh ; banais; f nuadhar. Wedding suit,
cut bainnse, culaidh bainnse ; a wedding day. Id bainnse.

Wedge, s. Geinn; spile; spalla.

Wedge, y. a. Geinn, geinnich.

Wedlock, «. Posadh, maraiste.

Wednesday, s. De-ciadain, Di-ceadain. Next Wednes-

day, De-ciadain so 'tighinn ; when Hallow-day comes on

Wednesday, nur is Ciadnaich an t-Samhuinn.

t Wee, a. Beag, crion ; cutach.

Weed, s. Luibh, lus, luibhneach, salachar. Sea-weed, wrf,

feamain; (dress), aodach broin ; cul adhlaic. Weeds on
the surface of water, barrag.

Weed, v. Glan, gart-ghlan.

Weeded, a. Gart-ghlante.

Weeder, s. Gart-ghlanaiche, glanadair.

Weed-iiook, s. Corran gart-ghlan ; clobh-arbhair.

Weedless, a. Gun luibh, gun lus.

Weedy, a. Lusach, lusanach, salach ; luibheanach ; fladhain.

Week,*. Seachduin. Thh day week, seachduin o'ri diugh;
a week-day, lath seachduin ; against next week, air cheann

(no) thun na h-ath-sheachduin ; Whitsun-week, treanadh ;

Friday is contrary, be the week foul or fair, bithidh de
h-aoin an aghaidh na seachduin.

Weekly, a. Gach seachduin, seachduineach.

t Weel, s. Faochag, cuairt-shlugan, coire tuaicheall.

t Ween, v. Saoil, smuainich.

Weep, v. Dean gul, dean caoidh, guil, caoin, dean gal, sil.

You made me weep, thug thu ormgul; the ainber V^eepg,
silidh an t-omar.

Weeper, s. Caointiche; fear-brbin, fear-guil ; riobag muin-
ichiU.

Weeping, s. Caoidh, gul, caoineadh, cental.
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Weeping, a. Deurach, fliuch; snitheach; sil dheur. He

is weeping, tha e 'sil dheur ; weeping amber, omar snitheach.

Weerisii, n. SeeWEARiSH.

Weevil, «. Fionnag; leoman, reudan.

Weft, s. Inneach.

Weftage, s. Figheadh, pleatadh.

Weigh, v. a. Cothromaich, tomhais, cudthroniaich, meidhich,

tog ; beachd-smuaintich, smuaintich. Weigh this burden,

tomhais an eallach so ; weigh the matter, smuaintich air a

chUis ; how many stones do you weigh without your clothes ?

eta vieud clach a chothromaicheas tu gun t' aodach ? weigh

down, cothromaich, thoir an cothrom a.

Weighed, a. Tomhaiste, cothromaichte ; cleachda, sgileil.

Weigher, s. Fear-tomhais, tomhasair.

Weighing, s. Tomhasadh ; cothromachadh, beachdachadh,

smuainteachadh.

Weight, s. Cothrom ; tomhas, cudthrom ; uallach, eallach.

A matter of weight, gnothuch ciidthromach.

Weigutu.y, adv. Gu trom ; gu cudthromach.

Weioiitinf.ss, s. Truime, truimead, cudthromachd.

Weightless, a. Eutrom; faoin, gun chothrom.

Weighty, a. Trom, cothromach, cudthromach.

Welchmax, s. Caimbreach; Gallach.

Welcome, a. Taitneach; failteach. Welcome news, nuaidh-

eachd taitneach ; you are welcome, is e do bheath ; you are

welcome home, is e do bheath dhachaidh ; I was made very

welcome, b' e mo ro bheath.

Welcome, interj. Failte; is e do bheath ; is e bhur beath ;

do bheath, bhur beath.

Welcome, u. a. F^iltich ; altaich beatha, cuir f&ilte, furain.

Welcomer, s. Fear fiillte.

Welcoming, s. F^ilteachadh, altachadh.

Welcome-to-our-House, s. Lus a chomain.

Weld, v. a. Tdth.

Welding, s. Tkh, tkthadh.

Welfare, s. Sonas, maith; slainnte; soirbheas.

Welk, v. n. Dorchaich, doilleirich.

+ Welkin, s. Speuran ; gonn.

Well, s. Tobar, fuaran, tiobairt, t sopar, t bior, f curr.

Wells, tobraichean. Let the wettest go to the well, am
fear is fiiuiche rachadh e do'n alld.

Well, «. Math, maith; ceart, %\kn, fallain. He is quite

well, tha e sldn fallain.

Well, adv. Gu math, gu ceart; gu slkn, gu fallain. It

will go well with me, eiridh gu maith dhomh ; you said

well, is maith thubhairt thu, is ceart thubhairt thu ; you

may well wonder, is maith dh'fhaodas tu iongantas ghabh-
ail I the business goes on well, tha'n gnothuch a soirbhe-

achadh ; all is well that ends well, is math an ni do 'n

eirich gu math ; very well, ro mhath ; 'well then, seadh

mata ; well well, seadh seadh; well well then, seadh seadh

mata; you very well know, is maith is aithne dhuit ; as

well as you, cho mhath riutsa ; as well as I can, cho mhath
'» a dh fhaotas mi ; mar is fhearr as urrainn mi ; you do

well, is math gheibhear thu ; whether you take it well or

ill, olc air mltath leat e.

Welladay, interj. Mochreach! mothruaigh! mosgar!
Well-aimed, a. Air dheagh-chuimeiseachadh.

Wellheino, «. Soirbheas; sonas, slainnte, maith.

Well-born, a. Uasal, inbheach, ard.

Well-bred, a. Modhail ; beusach, deagh-bheusach.

Well-favoured, a. Sgiamhach, ciatach, maiseach, eire-

achdail, buaidheach, b6idheach.

Well-natured, a. Math-nadurrach, soimeach, soitheamh,

deagh-ghnetbeach, ciCiin.
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Well-nigh, adv. Am fogus; ach beag, air bheag.

Well-spring, s. Tobar, fuaran, tiobairt.

Well-wish, s. Deagh-rtin, gean maith, deagh thogar.

Well-wisher, s. Deagh-rilnair, deagh-thogarair.

Welt, s. Faim, foir, oir, iomall. »

Welt, v. a. Faim. He welted, dh'fhaim e.

Welted, a. Faimte.

Welter, v. n. Aornagaich ; aonagraich, luidir, aornagain,

faragair.

Weltering, s. Aornagan, aonragaich, luidreadh, faragradh.

Wem, s. Sal, spot; cream; brii, maodal.

Wen, s. Foinneamh, flioghan.

Wench, s. Siiirsach, striopach ; caile, dubh-chaile.

Wench, v. n. Rach air shiiirsachd, siitrsaich.

Wencher, s. Druisdear, drusdar.

Wend, v. n. Rach, imich, siubhail, coisich.

Wenny, a. Foinneainhach, flioghanach.

Went, jjret. of go. Chaidh, dh' imich. He went auray,

dh'fhalbh e ; he went on his way, dh' imich e air a thilrus.

See Go.

Wept, pret. and p. part, of weep. Ghuil, chaoin ; caointe.

He wept bitterly, ghuil e gu goirt.

Were, v. Bha, bu, b'. Who were those people? co b'iad

an sluagh ud ? you were there, bha thusa an sin ; as it were,
mar gum biodh ; were it not, mar bhiodh ; were it not for

me, mar bhiodh mise.

West, s. An iar, an airde 'n iar, niar, luldhe na greine, an

taobh siar. From the west, o 'n iar, as an taobh shuas.

West, a. Suas, shuas, siar. I am going west, tha mi del

suas ; he is west, tha e shuas.

West, adv. Air an taobh shuas. West of me, air an taobh

shuas dhiom.

Westering, a. Siar; gus an airde an iar.

Westerly, Western, a. As an airde 'n iar, o'n iar; chum
na h-airde an iar; shuas. The westerly wind, o ghaoth
shuas.

Westward, a. Gu 's an airde 'n iar, gu siar; suas.

Wet, s. Uisge, ^itidheachd, fliuiche.

Wet, o. Fliuch, kitidh ; bog, tais. A wet day, /a^A^iMcA;
wet weather, aimsir fhliuch ; let the wettest go to the well,

rachadh am fear is fliuiche do 'n aid.

Wet, v. Fliuch, uisgich ; bogaich.

Wether, s. Mult, mult-reith.

Wetness, s. Fliuicbead, aitidheachd.

Wetted, a. Uisgichte, fliuch.

Wettish, a. Leth-char fliuch, ^itidh.

Whale, s. Muc-nihar; miol-mhor, fpam.
Wharf, s. Ceithe.

Wharfage, s. Ceith-chis.

Wharfinger, s. Cfeithear.

What, pro. Ciod; creud. What say you? ciod tha thu

ag radh ? what a great man he is ! nach mor an duine e !

that [that which], na ; do what you can, dean na dh'fhaotas
tu ; mind what you are about, cuimhnich ciod mu bheil thu ;

what is that ? ciod sin ? what with one thing, and what with

another, le h-aon rud, 's le rud eile ; what kind ? ciod an
seorsa ? ciod a ghne ? what countryman is he ? ciod an
duthaich da 'm buin e? to what place? c'aite? i. e. cia

aite ? from what place ''. co as? from what place do you
come 'i CO as a thainig thu ? in what place ? c'aite ? ciod

an t-eiite ? in what place soever, ciod air bith an t-dite ;

at what time ? c'uine ? i. e. cia uine ? ciod an t-am air ? at

what time did he die? c'uine fhuair e bits? ciod an t-am

airan d' fhuair e bds? for what cause? c'arson? i. e. co
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airson ? what though, ciod ged ; what although ? ciod uime?

ciod mu dheimhinn? Ciod e is often pronounced as if it

were gu de.

Whatever, Whatsoever, pron. Ciod air bith, ciod sam

bith, ge b'6 air bitli. Whatever thing you do, ge b'e air

bith ni a ni sibh.

Wheal, s. Guirein, bucaid.

Wheat, s. Cruithneachd, cruineachd. Indian wheat, cruith-

neachd Jnnseanach ; wheat flower, miyi phlur.

Wheaten, a. Cruineachda, cruithneachda, cruineachdach.

Wheaten bread, aran cruineachd.

Wheedle, a. Meall; meal le briodal, dean blandar; tal-

aidh, taiteadh.

Wheedler, s. Blandaraiche ; briodalair.

Wheedling, s. Blandar, briodal, goileam, bleid.

Wheedling, a. Blandach, beulchar, briodalach, goileam-

ach, bleideil.

Wheel, s. Cuidhil, cuidheal, roithlean, roth, ruidhlean.

A cart-wheel, cuidhil cartach; a spinning-wheel, cuidhil;

a winding-wheel, cuidhil thachrais ; a fishing-wheel, cuidhil

iasgaich ; a turning-wheel, beairt thuairneir ; a little wheel,

roithlean, ruidhlean ; wheels, cuidhleachan.

Wheel, v. Cuidhil, ruidhil, roil. Wheel about, cuir cuidhil

dhiot, cuir car dhiot.

Wheelbarrow, s. Cuidhil-bharr, cuidhil-birr, barr-rotha.

Wheelwright, s. Saor-chuidhleachan. The wheelwright,
saor nan cuidhleachan.

Wheeling, s. Cuidhleadh, ruidhleadh.

Wheely, a. Cruinn; roithleach ; ruidhleanach, cearclach,

cuairteanach.

Wheeze, s. Rilcanaich, carrasanaich, piochanaich.

Wheezing, a. Rficanach, carrasanach, piochanach.

Wheezing, s. Carrasan, riican, piochanaich.

Whelk, s. Guirean, pucaid, bucaid, bocaid ; perhaps boc-

aite, a swelled part.

Whelm, v. Comhdaich, cuibhrig, miich, folaich ; adhlaic.

Whelp, s. Cuilean, measan.

When, adv. Cuin, c'uine, (i. e.) cia nine; cia 'n uair, ciod

an t-km. When will that be ? cuin bhitheas sin ?

When, [at the time when.] Nur, 'n uair. When they heard

that, nur chual iad sin ; just when you came, direach nur

thdinig thu.

Whence, a<ii». Cia as, co as, ciod as. Whence came you ?

CO as a thainig thu ?

Whencesoever, adv. Ciod air bith an t-aite as, cia as

sara bith, cia as air bith. Whencesoever he comes, ciod

air bith an t-aite as an d' thig e ; cia as air bith thig e.

Whenever, Whensoever, adv. Nur, nuair, co luath agiis,

CO luath 's, ceart cho luath 's, ge b' e uair. As soon as he

comes, CO luath 's a thig e ; as soon as ever he came, ceai-t

cho luath 's a thainig e.

Where, adv. C'aite? ciod an t-aite? Where in the world

is he ? c'aite air an t-saoghal bheil e ?

Where, [the place in which], adv. Far. Put it where I

can find it, cuir far am faigh mi e ; any where, ann aite

sam bith.

Whereabout, adv. C'aite, c'aite mu. Whereabout is it?

c aite mu bheil e?

Whereas, adv. A chionn gu, air a mheud 's gu, air a

mheud 's gum, a chionn gum, a chionn gu, on tharladh,

do bhrlgh gun, do bhrlgh gum, do bhrigh gur; a chionn,

a chionn gur ; ach.

Whereat, adv. Far; c' kite.

Whereby, adv. Leis; co leis. The knife whereby he cut
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me, an sgian leis an do ghearr e mi ; whereby did he do it ?

CO leis rinn se e?

Wherever, adv. Cia b' e air bith kite, c'aite air bith, c'aite

sam bith. Wherever I go, c' elite air bith an d' theid mi,
c' aite air bith theid mi.

Wherefore, adu. Carson? ciod arson? air an aobhar sin,

uime sin.

Wherein, adv. Far, anns an; c'aite? ciod an t-aite anns?
Wherein did he put it? ciod an t-dite anns an do chuir

se e? the place wherein I put it, an t-dite far an do chuir
mi e.

Whereof, adv. Co dheth, co leis. Whereof is the house
built? CO dheth thogadh an tigh? co dheth tha an tigh air

a thogail?

Whereof, adi'. Do; leis, as. The water whereof I drank,
an t-uisge do 'n d' bl mi.

Whereon, adv. Ciod air.

Wheresoever, adv. C kite air bith.

Whereto, adv. Ciod fath; ciod do? ciod chriche do? ciod

is crioch do ? Whereto serves mercy ? ciod is crioch do

throcair ?

Whereupon, adv. Ciod air.

Wherewith, adv. Co leis, ciod leis.

WiiERRET, v. a. Cuir dragh, farranaich, thoir gleog.

Wherret, s. Peileid ; sgailleag, gleog, gleadhar, sgleafart.

Wherry, s. Atrach, arthrach, bad da chrainn.

Whet, v. Geuraich ; faobhraich ; feargaich. Whetted,

geuraichte, faobhraichte.

Whet, s. Geurachadh ; faobhrachadh ; feargachadh.

Whether, pron. Co aca? co dhiubh? Whether is that

your fault or mine ? co aca is tusa na mtse is coireach ?

Whetstone, s. Clach-fhaobhair, clach-gheurachaidh ; clach

niaraidh.

Whetter, s. Geuradair.

Whetting, s. Geurachadh; creanadas; creanas; sneagair-
eachd.

Whey, s. Meug, meog.

Wheyey, Wheyish, a. Meugach, meugar, meugaidh.

Which, pron. inter. Co, cia, ciod. Which of these would

you have ? co dhiubh sin a b' aille leat ? which way ? ciod

an rathad?

Which, rel. pron. A; nach. The house which I bought,
an tigh a cheannaich mi; the horse which I did not buy,
an t-eack nach do cheannaich mi.

Whichsoever, pron. Co air bith, ciod air bith. Which

way soever, ciod air bith an rod, cia b' e air bith an rod, cia

b' e air bith rod.

Whiff, s. Toth ; oiteag, seideag, siobag.

Whiffle, v.n. Bi ann iomchomhairle ; crath.

Whiffler, s. Piobairairm; fear truimp.

Whiffling, a. Mdghteach ; oiteagach.

Whig, s. Meog; blathach; sgathach , cuigse.

Whiggish, a. Cuigseach.

Whiggism, s. Cuigseachd.

While, v. a. Cuir dheth aimsir.

While, s. Grathuinn, tachdan; greis ; seal; treis, sealan ;

uine. A while ago, o cheann ghrathuinn, o cheann tamuil ;

a little while ago, o chianamh ; for a while, car grathuinn;
it is not worth while, cha 'nfhiach an gnothuch an dragh ;

a long while ago, o cheann fada.

While, Whilst, adv. Nuair, nur, am feadh, 'n am, fhad

's, am fad 's. While there is life there is hope, am fad '»•

tha beath tha dachas; while he thought on the vision,

am feadh a bha e smuaineachadh air an t-sealladh ; while

1 am doing this, 'n am dhomh bhith deanamh so.
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WiriM, s. Faoineachd; amaid; faoin-dh6cha8, gi, dochfts,

amaideachd ; ne6nachas, faoineas, airleag.

Whimper, v. n. Sgiuganaich.

WHiMrERiNG, s. Sgiuganaich.

Whimsey, s. Amaid, faoin-dhochas, ne6nachas.

Whimsical, a. Faoin, ne6nach, iongantach, amaideach,

airleagach, iusanach.

Whin, s. Conasg.

Whine, v. n. Caoin, gearain; duarmanaich, gnl, gal.

Whine, s. Gearain, caoin, duarmanachd, gul, gal.

Whining, a. Gearanach, caointeach, deurach.

Whinny, v. n. Sitrich.

Whip, s. Sgiirsadh, cuip, slat.

Whip, v. a. Sgiiirs, cuipinn. Whipped, sgiUrsta, cuipinnte.

Whip, v. (move qxiickly.) Sguab. She whipped past me,

sguab i seachad orm.

Whip-cord, s. Cord cuip, cord sgii^rsaidh.

Wiiip-H.iND, s. Ceannas; lamh 'n uaehdar.

Whipper, s. Sgiiirsair.

WnippiNG-posT, s. Carradh-sgiiJrsaidh, ceap-sgiiirsaidh.

Whip-saw, «. Sabhadh-dilim.

WniRi,, V. a. and n. Cuairtich, cuibhlich, ruidhil.

Whirl, s. Cuairt, cuibhle, ruidhil ; rothladh.

Whirlbone (of the knee), s. Failcean a ghluin, faiaman

a ghlCiin.

Whirligig, s. Gillemirean; piridh, d6taman.

Whirlpool, s. Cuairt-shlugan, faochan, faochag, cuairt-

shruth ; coire-tuaicheall.

Whirlwind, s. loma-ghaoth, cuairt-ghaoth.

Whirring, s. Srann.

Whisk, s. Sguab, sguabag, sguab aodaich.

Whisk, v. Sguab. She whisked past me, sguab i seachad

orm.

Whisker, s. Ciabhag, roibean.

Whisky, s. Uisge-beatha, uisge na beath.

Whisper, v. a. and n. Cogair, cagair; dean cog&,r.

Whisper, s. Cogar, cagar, cogarsaich, cagarsaich.

Whisperer, s. Fear-cogarsaich.

Whist! interj. Caisd! bi 'd thosd ! eisd! bi skmhach, st !

Whist, s. Seorsa cluiche air chairtean.

Whistle, v. Fead, dean fead, dean feadailich, dean fead-

aireachd.

Whistle, s. Feadag; feadan.

Whistling, s. Feadailich, feadaireachd.

Whistler, s. m. Fear feadaireachd.

Whit, s. Mir, dad ; tiot, iota, smad. He is every whit as

bad as I am, tlui e na h-uile mtr cho ok riumsa; it did not

trouble me a whit, cha do ckuir e smad orm ; I will not wait

a whit, cha n'fhuirich mi tiot.

White, a. Geal ; hkn, fionn ; Hath ; glan, iior-ghlan ; f alain.

As white as snow, cho geal ris an t-sneachd ; pure as un-
sunned snow, glan mar shneachd nan cbs ; somewhat white,
leth-char geal.

White, s. Gile, geal. White of an egg, jrca/ajfan ; white

of an eye, gealan or gealagan ; white is not the most lovely,
nor yellow the most victorious, cfui ghile a ghradhaicheas,
i» c/ta bhuidhe 'bhuadhicheas.

White-lead, s. Luaidhe gheal.

White-livered, a. Gealtach; mi-runach.

WiiitEN, V. a. and n. Gealaich, banaich ; fis geal, fas ban.
Whiten the linen, gealaich an t-anart ; he whitened when
he heard it, bkdnaich e nur chual se «.
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WintEVER, s. Gealachair ; fear gealachaidh.

Whiteness, s. Gile, bkinead, b^ine, glaine, glainead.

Whitening, s. Gealachan, gealadan; gealachadh.

Wm'TE-ATASH, s. Pl^sd-aoil; ionnlaid.

Whitewashed, a. Fionn aolta.

White-wine, s. Fion-geal.

Whither, adv. C'aite? c'ionadh, cia 'n taobh, ciod an

car, ciod an rathad ; far. Whither did he go ? c* ionadh
chaidh e? c' aite an deach e ? any whither, dh' aite 'gin.
dh' aite eigin.

Whithersoever, adv. C aite air bith.

WiirriNG, s. {In ichthyology), gealag.

Whiting, s. (White), cailc bhog.

Whitish, a. Leth-char geal ; leth-char bka, liath.

White-leather, s. Leathar falmta.

Whitlow, s. Gath-tearra.

Whitster, s. Fear gealachaidh.

Whitsuntide, s. Cuingis, Bealtuin. Wliitsun-week, Trean-
adh ; forever is longer than Whitsuntide, isfhaide gu brath

no Bealtuin.

Whittle, s. Sgian, core; golaidh, sgian-dubh.

Whiz, v. n. Srann. He whizzed past me, shrann e seachad
orm.

Whizzing, s. Srann, srannail ; (in the throat), spiochan.

Who, pron. interrog. Co. Who is this ? co so? who is he ?

CO ei

Who, rel. pron. A ; nach. The man who struck him, an
duine a hhuail e ; the man who did not strike him, an duine

nach do bhuail e.

Whoever, a. Co air bith, co sam bith.

Whole, o. Sldn, fallain ; iomlan ; uile, gu leir, uile g^i Ifeir.

He swallowed it whole, shluig e slan e ; a whole day, lath

iomlan ; as whole as a trout, cho fallain ri breachd ; made
whole, sldnaichte ; make whole, slanuich ; he is whole and

well, tha e gu beb sldti ; the whole, an t-iomlan; the half

yesterday would have been better than the whole to-day,

b'fhearr a lath 'n di na gu leir fin diugh.

Wholeness, s. lomlanachd, slknachd.

Wholesale, s. Mor-earann ; an t-iomlan.

Wholesome, a. Slkn, fallain; slainnteil; g^n choir, gun
ghaoid.

Wholesomeness, «. Fallaineachd.

Wholly, adv. Gu slan; gu tilr; gu h-iomlan, gu leir, gu
baileach, gu tur.

Whom, pron. rel. A, nach. The man whom I struck, ok
duine a bhuail mi.

Whom, pron. interrog. Co ; tia. Whom did you see ? co

chunnaic thu ?

Whomsoever, pron. Co air bith; aon air bith, aon sam
bith.

Whoobub, s. Othail.

Wftoop, s. Coiieaoh oidhche ; fciirleag; columan caidheach ;

glaodh, gair, iolach; gkir chatha; glaodhaich, sgairt.

Whoop, v. Glaodh ; dean gkir, dean glaodh.

Whore, .5. Siilrsach, siiirtach, striopach, oinigh, strabaid,

strumpaid, meirdreach ; bidse, beasg, gastag. She is

nothing but an arrant whore, cha 'n 'eil innte ack an denrg
shiilrtach.

Whore, v. Siilrsaich, truaill, truaillich. He is gone to

whore, dh'fhalbh e shiilrsachadh ; he whored her, thruaill-

ich e i.

Whoredom, s. Striopachas, driiis, meirdreachas, neo-

ghloine.

Whoring, s. Siilrsachadh ; slataireachd.
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Whoremonger, s. Driiisear, fear-striopachais. Whore-

mongers, luckd-striopachais.

Whoreson, s. Mac sidrsaich, mac diolain.

WiioRiSH, a. Siiirsachail, striopachail, drtiiseil, mi-gheim-

nidh, macnusach, bidseach, bidseanta.

Whortleberry, s. Braoileag, fraochan.

Whose, proti. interrog. Co, co leis. Whose is this? co

Ids so ? whose cattle are these ? co leis an crodh sin ?

Whose, pron. rel. Aig am bheil. He whose heart is hard,
esan aig am bheil cridhe cruaidh.

Whoso, pron. Co air bith.

Whosoever, pron. Co leis air bith.

Whosoever, pron. Co air bith, co sam bith.

Why, adv. Carson; ciod uime, ceud fkth, c'uige, c'uime.

Why did you it ? c'arson a rinn thu e ? why so ? c'arson sin ?

c arson so? .

Wick, s. Buaic, buaichd, buacais.

Wicked, o. OIc, aingidh, daoi; coirbte; coirpidh ; mal-

luichte, ciontach, peacach, dubhailceach. Delay to the

wicked is not pardon, ge dail do 'n daoi, cha dearmad.

Wickedly, adv. Gu h-olc, gu h-aingidh, gu coirbte, gu
ciontach, gu peacach.

Wickedness, s. Aingidheachd, uilce ; olc, drochbheart,

peacadh, ciont ; olcas, dubhailc.

Wicker, a. Slatach, gadach.

Wicket, s. Fath-dhorus, fairleus ; folr-dhorus, bruchag.

Wide, a. Farsuing, leathann, m6r, lachdmhor, leobhar.

Widely, adv. Gu farsuing, gu leathann.

Widen, v. Leudaich, farsuingich ; leathannaich ; leudaich.

Widgeon, s. Amadan m6intich.

Wideness, s. Farsuingeachd, leud, leithne.

Widow, s. Bantrach, ban-treabhach, baintreach. The bag-
pipe is a sorry widow, is olc a bhantrach a phiob.

Widower, s. Aonrachdan, bantrach fhir.

Widowhood, s. Bantrachas; cofitr. for ban-treabhachas,
ban-treabhachd.

Width, s. Farsuingeachd ; leud, leithne.

Wield, v. Lamhaich, lamhsaich, laimhsich ; stiiiir.

WiELDT, a. So-laimhseachadh, so-lamhachadh.

Wife, s. Bean ; bean-phosda, ceil. A little wife, beanag,
cailleachag ; a new-married wife, bean nuadh-phosda ; an
old wife, cailleach, sean bhean ; marry a wife, pos.

Wig, s. Pior-bhuic ; gruaig; callaid ; mar an ceudna, seorsa

breacaig no caraiceig.

Wight, s. Neach; bith, urr.

Wightly, adv. Luath.

Wild, a. Fiadhaich; borb ; alluidh ; allta; allmharach ;

(rough or rocky), fiadhain ; fis, garbh, neo-aitichte ; creag-
ach. A wild man, duinefiadhaich ; lead a wild goose chace,
cuir ruith na cuthaig, cuir air firidh fairidh; a wild apple,
ubhalfiadhain ; wM he^t, fiadh-bheist, uile-bheist.

Wild, ». Fisach, dithreabh.

Wilder, v. a. Cuir air seachran.

Wilderness, s. Fasach, di-threabh.

Wildfire, s. Fiadh-theine.

Wild-goose, s. Cadhan.

WiLD-GOosE-ciiASP., ». Ruithe na cuthaig.

Wilding, s. Ubhal fiadhain.

Wildly, adv. Gu fiadhaich; gu h-alluidh, gu borb.

WiLDNESs, t. Fiadhaichead ; buirbe ; alltas ; allmharachd.

Wile, s. Car, cleas, cealg,' cuilbheart; seil, sligheadair-
eachd, ccabhachd.

Wilful, a. Rag, reasgach, ceann-laidir ; diir, doirbh, an-
toileil, ain-srianta. 1
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Wilily, adv. Gu cealgach, gu seolta, gu carach, gu cuil-

bheartach, gu ceabhchdach, gn h-eolach.

Wiliness, s. Ceilge ; cealgachd, seoltachd, cuilbheartachd,
ceabhchdaireachd .

Will, s. Toile, riin, ^ille, gean, miann, togar, reir; deoin.

Free-will, saor-thoile ; I wanted no will, cho robh dith toile

orm ; what is your will? ciod b' aille leat ? she must have
her own will, feumaidh si toilefhein bhi aice ; good-will,
deadh-thoile, gean-maith; \\\--vi'i\\, drochriln; against my
will, an aghaidh mo thoile, a dh' aindeoin orm ; a last will,

teismeid.

Will, v. larr; toilich; miannuich; riinaich, sanntaich;

togair. Do what you will, dean na thogaireas tu ; be it

how it will, bitheadh e mar thogair e ; it will be whether you
will or not, tachraidk se olc no math leat e ; whether you
will or not, olc ar mhath leat e, ge U oil leat e.

Willing, a. Toileach, debnach. I am willing, tha mi
toileach.

Willingly, adv. Gu toileach, gu de6nach, le deadh thoile.

Willingness, s. Toilichead, toil, deontas.

Willow, s. Seileach. Sweet willow, cawreacA.

Wily, o. Eolach, seolta, cealgach, cuilbheartach, sligheach,

ceabhchdach, innleachdach.

Wimble, s. Boireal, gimleid, toradh.

Win, v. a. Coisinn ; buidhinn, buadhaich. I will win the

horse or lose the saddle, coisnidh mi 'n t-each no caillidh

mi 'n t-srathair; to be given to a woman is one-third of

the way to win her, is trian suiridh samhladh.

Wince, v. n. Breab ; tilg.

Winch, s. Undais.

Wi.vcH, V. n. Breab, tilg.

Wind, s. Gaoth ; soirbheas ; anail ; feochan, gaotharachd ;

bramsag. As the wind stands, mar tha gliaoth ; the ship
lieth wind-bound, tha 'n luingeas ri port ; the wind favours

us, tha 'n ghaoth leinn ; a boisterous wind, gaoth anradh-

ach, eascair; a gentle wind, gaoth chiiiin, aiteal, faiteal,

feochan ; a slack wind, gaoth sheimh ; the west wind, a

ghaoth shuas ; the east wind, a ghaoth shios, a ghaoth a
near ; south-west wind, gaoth niar dheas ; south-east wind,

gaoth near dheas ; the north wind, a ghaoth a tuath ; the

north-east wind, gaoth near-thuath ; the north-west wind,

gaoth niar thuath ; a whistling wind, gaoth shrannach ; an

eddying wind, doilean ; take wind, sgaoil ; what comes by
wind, goes by rain, a ni a thig leis a ghaoithe, falbhaidh e

leis an uisge ; when the wind is still, the shower is blunt,
nur luidheas a ghaoth is maol gach sian.

Wind, v. Tionndaidh, toinn, toinneamh, liib, trus, tachrais;
sniomh ; roihainn ; failich. Wind, as a river, lab ; wind
into bottoms, ceartlaich.

Wind-bound, a. Ri port.

Winded, o. Tachraiste ; ceartlaiche. Short-winded, ^rearr-
annlach.

Wind-egg, s. Ubh gluig, ubh fis.

Winded, (blown), a. Seidte.

Winder, s. Toinneadair, tointear, fear toinneimh, cuidhil

thachrais.

WiNDFLOWER, s. Lus na gaoithc.

Windgun, s. Gunn-gaoithe.

WiNDiNEss, s. Gaotharachd.

Winding, a. Liibach ; carach.

Winding, s. Lilbadh; car, iadhadh.

Windingsheet, s. Aodach mairbh ; leine mairbh ; leine-

bhtiis, marbh-phaisg, taibhse-eudach, eudach aoig.

Windlass, s. Undais.

WiNDLE, s. Dealg, dealgan.

Windmill, s. Muileann gaoithe.
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Window, v. a. Uinneagaich. Windowed, uinneayaichte.

Window s Uinneag; baideal, fuinneag, feinistear A glass

window, »i««ea9 IMaine ; a window-shutter, brad mnnerg.

Windpipe, s. Detiach; sgomach.

Windward, adv. Fuaradh ; an aghaidh na gaoithe.
Wind-

ward side, Jiogha. , jj \

WiSDY, a. Gaothar; anradhach ; anfhadhach; (^iddy),

gaothaidh, eutrom, araaideacli«

Wive s Fion. When the wine is in, the wit is gone nur

Sfion a stiah, bheir an ciall an dorus air ;l
h^ve

had a

Sful of wine fhuair mi Ian mo bhronn dK fluon ; new

^ul fion «r; Port wine, fon dearg ; white wine, >n
r"; Rhenish wine,>« na (Rc^n) Reidh-amha^nn; dead

wine,>n marbh,Jion domblasda ; muddy wine, /on-druatm-

leach; tart wine,/on garg.

WiNEBiBBER, s. Gebcair, meisgear, ruitear.

WiNEBiBBiNG, a. Gebcach, deidheil air fion, ce.steil air

WiNEBiBBiNG, s. Gebcadh, meisge, ruitearachd.

Winepress, s. Fion-amar, amar-fiona.

Wing, s. Sgiath. A bird on the wing, eun air sgiathaibh,

no eun ag itealaich.

Winged, a. Sgiathach.

Wink, s. Priobadh, caogadh, smfeid; drilb. I did not get

a wink of sleep, cha d' fhuair mi drilb chodail.

Wink v Gaog ; piob, smeid ; ceadaich, aontaich le. He

winked at her, chaog e ri; he tipped me the wink, chaog e

shUil rium.

Winker, s. Fear caog-shuileach ; caogair, pnobair.

Winking, a. Caogach, priobach ; seamach, caog-shuileach.

Winking, s. Caogadh, priobadh, seamadh.

Winner, s. Fearna buidhne. •

I

Winning, a. Tairngeach, dlii-thairngeach, mealltach, ion-

mhuinn; maiseach.

Winning, s. Cosnadh; buidhinn.

Winnow, s. Guite; sgaighnean,
rillean.

Winnow, V. a. Fasgain; glan, greidh. Wmnov,ed,fasgainte.

Winnower, s. Fasgnadair, fear fasgnaidh.

Winnowing, s. Fasgnadh. A winnowing fan, dallanach.

WiNNOWiNGS, s. pi. Mu'illean, moll; cath, calg.

Winter, s. Geamhradh ; di\bhlachd. Next winter, an ath-

gheamhradh; in the winter-time, an am a gheamhraidh ;

depth of winter, an dubhlachd a gheamhraidh ; a liard

winter, geamhradh cruadalach.

Winter, v. n. Geamhraich, cuir thairis (no) caith an geamh-

radh.

Winterly, a. Geamhradail, geamhrail.

Wintry, a. Geamhrail.

Wipe, v. a. Glan, cairt, slab ; snath, sgiir.

Wipe, s. Siabadh, suath ; glanadh; {blow), buiUe, gleadhar.

Wiper, $. Siabair, glanadair.

Wire, $. Toinntean-iarruinn ; teud-mhiodailte, cruaidh-

tbeud. »
.

t Wis, v. a. Saoil, smuainich.

Wisdom, s. Gliocas, eolas, ciall, eagnaidh ; crionnachd

foghlum, feallsanachd. Bought wisdom is best, ts t chiall

a cheannaich is fhearr.

Wi»e, a. Gllc, e61ach, sieir, crionna, ciallach, foghluimte,

sgileil, fiosrach. What are you the wiser for it? ciod is

glicid thu e ?

Wiseacre, s. Baothair, baoghlan.

Wisely, adv. Gu glic, gu crionna, gu sicir.

Wish, v. a. Miannuich, guidh, togair; sanntaich, iarr.
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I could wish, b' chile learn; they wish me dead, is aille leo

marbh mi ; he wishes for power, tha e miannachadh cumh-

achd; I wish you well with all my heart, is aille learn gu

math thu le m' uile chridhe ; he wishes me ill, tha e guidh

ok dhomh ; I wish you a good match, piseach mhath ort.

Wish, s. Miann, aille, togar, togradh ; guidh ; toile, durachd.

I got my wish of it, fhuair mi mo thoile dhelh ; I have a

wish to go to Italy, tha mhiann orm dol do 'n Eadailt ; a

bad wish, droch ghuidh.

Wisher, s. Miannair, togarair ; guidh'ear.

WisHFLL, a. Togarach, miannach, sanntach, deigheil,

cionach. j •
i. -i

Wishfully, adv. Gu togarach, gu miannach, gu deigheil.

Wisp, s. Sop, boitean. A wisp of straw, sop fodair; a

wisp from every truss, sop as gach seide.

Wist, pret. of wis.

Wistful, a. Diirachdach, smuainteach, aireach.

Wistfully, adv. Gu di\rachdach, gu smuainteachail.

Wistfulness, s. Dilrachd, geur-aire.

Wit (to).
Is e sin ri radh.

Wit, s. Aigne, ciall, inntinn, tuigse, toinisg, meamnadh.

Are you in your wits ? bheil thu ad chiall ?

Witch, s. Buidseach; ban-bhuidseach.

Witchcraft, s. Buidseachd, rosachd, druidheachd; dolbh,

buisdreachd. You are bewitched, tha buidseachd ort.

Witchery, s. Buidseachd, buidseachas, druidheachd.

t WiTE, V. a. Coirich, cronaich.

t WiTE, s. Coire, cron.

With, prep. Le, leis, ri, maille ri: mar ri, am fochair.

With me, thee, her, him, learn, leatTlBlh, leis ; with us, you,

them, Icinn, leibh, leo; he killed him with his own hand,

mharbh se e le lamhfein ; you will come with me, thig thu

ynar riumse ; with God's help, le coghnadh Dhf ; with a

good will, le deagh thoil; with a bad will, le droch rtm ;

this is quite the same with that, is co-ionaiin so ri sin ; with

one-another, le cheile ; with much ado, air eigin ; togethey

with, comh-luath ri, maille ri; with child, torrach, leth-

tromach.

Withal, adv. Osbarr; leis.

Withdraw, v. a. and n. Fulbh, rach an ais, thoir air ai»,

thoir air falbh, rach a thaobh.

Withdrawing, s. Ais-imeachd, falbh, dol air ais ; tabhairt

air ais. , ,• . • i j •

Withdrawment, s. Aite diomhair, diomhaireachd, uaig

neas ; dol a thaobh ; tabhairt a thaobh.

Withe, s. Gad; reidh.

Wither, v. Searg, seac, crion, caitli air falbh ; sgreag.

Withered, a. Seargta, seacta, seac, crionta, crion, sgreag—

ach, air seargadh, air seacadh, air crionadh.

Withering, s. Seargadh, seacadh, crionadh, sgreagadh.

Withers, s. Slinneanan.

Withhold, v. Cum air ais, cum o, cum uaith.

Within, adv. Stigh, steach, an taobh stigh.
Is your father

within ? bheil d' athair stigh ?

Within, prep. An taobh stigh, stigh. Within these few

days, an taobh stigh thrt laitliean ; within a little, an ceann-

ghoirrid.

Without, prep. Mach, a muigh ; gun; as eugmhais. He

is without, tha e a mach; without friends, gun chairdean ;.

without cause, gun aobhar ; without consideration, gun

smuaine ; without danger, tcarruinte, gun chuwiart ; witli-

out doors, a mach ; without knowing it, gunfhws; without

much ado, gufuras ; without noise, samhaah ; without hie,

marbh.

Without, conj. Mur, saor o. Without you do it, mur

dean thu e, saor o gun dean thu e.

I
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Withstand, v. Cum ris, cum an aghaidh, cum roimh,
seas ri, seas an aghaidh.

Withy, s. Gad; seileach.

Witless, a. G6rrach ; amaideach, eu-ceillidh.

WiTLiKG, s. Beumadair; leth-amadan.

Witness, s. Fianuis. You are witness to this, tha thusa

/ianuiseach air so.

Witness, v. Thoir fiauuis, dean fianuis, bi fianuiseach.

WiTSNAPPER, s. Beumair, fear beumnach.

WiTTED, a. Geur, aigneach, taspnllach.

Witticism, s. TaspuUachd ; beumadaireachd, bearradair-

eachd ; geur-chuis, geur-fhocal.

Wittily, adv. Gu geur, gu beumnach, gu taspullach.

Witty, o. Geur, beumnach, aigneach, taspullach, bearr-

adach.

Wive, v. a. P6s, gabh am pbsadh.

Wives, s. pi. Mnathan.

Wizard, s. Fiosaiche; buidseach; druidh ; baobh.

WoAD, s. Guirmean.

Woe, t Wo, s. Truaighe ; anaoibhneas, anaoibhinn, sprochd.
Woe to them ! is anaoibhinn doimk ! is truagh dhoihh ! woe
be to him who makes mirth of another man's woe ! is

viairge a dheanadh sitbhachas ri dubhachasjir eile!

WoFUL, o. Truagh, dubhach, bronach, muladach, tuirseach,
cumhach.

WoFL'LLY, adv. Gu truagh, gu dubhach, gu brbnach, gu
muladach.

Wolf, s. Madadh alluidh ; mac-tire ; faol.

WoLFDOG, s, Faol-chu.

Wolfsbane, s. Fuath mhadaidh.

Woman, s. Bean ; boirionnach, bainnionnach ; te, gruagach,
tgean, fcoinnt. Woman-servant, searbhanta; a little

woman, banag, brideag ; a tattling woman, lonug ; a mar-
ried woman, breideach ; let every man have his fill, and

every woman have her will, an toile do na h-uile duine, is an
toil uile do na mnathaibh ; women and priests are natives

no where, cha 'n 'eil dkchas aig mnaoi no sagart.

Womanish, a. Banail ; bandaidh ; mallta.

Womankind, s. An cinneadh boirionn.

Womanly, a. Banail, bandaidh, mallta.

Womb, s. Brii ; bolg ; machlag, soire na cloinne. A womb
with yo\mg, bruighseach.

Womb, v. a. Duin; gin an uaigneas.

Women, s. pi. Mn^i, mnathan, boirionnaich.

Wonder, s. longantas, amhluadh, neonachas, miorbhuil,
ainmheid. It struck me with wonder, ckuir e iongantas
orm.

Wonder, v. Gabh iongantas, gabh nednachas.

Wonderful, a. longantach, ne6nach, miorbhuileach.

Wonderfully, adv. Gu h-iongantach, gu neonach, gu
miorbhuileach.

WoNDERSTRUCK, o. Air uamhaun, fo amhluadh, fo' ion-

gantas.

Wondrous, a. longantach; ne6nach, miorbhuileach.

Wondrously, adv. Gu h-iongantach, gu neonach, gu
miorbhuileach.

Wont, «. Cleachd, nh%, gndth, gn^s, ibhaist. He returned
to his old wont, phill e dh' ionnsuidh a shean chleachdna.

Wont, v. Gnkthaich, cleachd ; is abhaist, is gnath, is nos.
r was wont to do this, chleachd mi so dheanamh, or b' a.hh-

nist domh so 'dheanamh.

Wovtrd, a, Gnathaichte; cumannta, cleachda.

Woo, »!. Suireadhi, dean suireadh ; iarr, sir, dean mire (no)
boadradh. , . .
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Wood, s. (Timber), fiodh; connadh; maide.

Wood, s. Coille ; doire. A thick wood, coille thiug/i ; g

fir-wood, COj^fe ghiumhais ; giumhasach; an oak-wood, coi/fe

dharaich ; split-wood, casnaid.

Woodbine, s. ladh-shlat ; deothlag.

Woodcock,*. Coileach coille ; crom nan duilleag, udagoc,
budagoc.

Wooden, a. Fiodha, maide. A wooden house, tigh fiodha.

Woodfretter, s. Cnuimh-fiodha ; reudan.

WooDHOLE, s. Toll-chonnaidh.

Woodland, s. Coille, coillteach.

Woodlark, «. Riabhag choillteach, uiseag choille.

Woodlouse, s. Reudan.

Woodman, s. Giomanach ; eunadair, sealgair ; maor-coille.

Woodmonger, s. Fear-reic-fiodha, ceanriaiche fiodha.

Woodpecker, s. Snag, lasair choille.

WooDPiDGEON, s. Smudan, colaman coille, colman fiadh-

aich.

WooDSARE, s. Smugaid na cuthaig.

Woodsorrel, s. Glaodhran, biadh-eunain, biadh eoinein.

Woodward, s. Forsair coille, maor-coille.

Woodworm, s. Cnuimh fiodha.

Woody, a. Coillteach.

Wooer, s. Suiriche, suirthiche, graidhean.

Woof, s. Inneach.

Wooing LY, adv. Gu taitneacb.

Wool, s. Olainn, oluinn, olladh, Frizzled wool, casladh,
cloimh ; the trouble of spinning it makes the slattern think

her wool too bulky, is mbr le donnag a cuid abhras, is cha
'n e 'mhbid ach a dhorrad.

WooLCARD, s. Card, carla.

Wool-comber, s. Cardair, carlachan, seiclear.

Woollen, Woolly, a. Ollach, olladh. Woollen cloth,

eudach olladh.

WooLPACK, s. Pac olainn.

Word, s. Focal, facal, brathar ; t fearb, t duan, t bagh,

gealladh, fios, cunntas; an scriobtuir. Upon my word,
air m'fhocal; keep your word, cum do ghealladh ; he sent

word, chair efios ; a word or two, focal no dha ; word for

word, focal airfhocal ; 1 will take you on your word, gabh-
aidh mi air d' fhocal thu ; a smart word, geur-bhriathar ;

fair words, blanndar; upon my word, air mofhocal, air mo
(bhriathar) riar ; full of words, gobach, lonach ; he whose
word is not a word, will find his lot sunk to nought, am

fear nach guth a ghuth, cha rath a rath.

Word, v. Foclaich, deachd ; cuir am focaill, sgriobh.

Wordy, a. Briathrach ; foclach ; cainnteach.

Wore, jire^ of wear. Chaith.

Work, s. Obair, saothair, giiiomh, gnothuch ; cfiis, dragli,

+ monar, fmodh, fbaoth. I will go another way to work,

feuchaidh mi sebl eile ; you made a good day's work of it,

is math an obair latha rinn thu dheth ; he who does work
in season will be half idle, am fear a ni obair na am,
bithidh e na Icth thamh.

Work, v. Oibrich, saothraich. Work him hard, oibrich gu
cruaidh e ; the beer works, tha 'n lionn ag oibreachadk ;

he wrought hard, dh' oibrich e gu goirt ; he wlio works not

at sea will not work by land, am fear nach ireabk air muir,

cha treabh e air tir.

Wokkeh, s. Fear-oibre, oibriche. Workers, luchd-oibre.

Woukfellow, s. Comh-oibriche.

Workhouse, s. Tigh oibre, tigh eiridinn, tigh nam bochd.

WoRKiNGDAY, s. Lith-seachduiu.

Workman, s. Fear-ceairde ; fear-oibre. Workmen, luehd-

oibrc.
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WoaKMANLiKE, a. Teoma, ealudliaula, sgileil.

Workmanship, «. Obair.

WoRKMASTER, s. Fear ealadhanta, fear oibre.

Workshop, s. Tigh oibre, buth oibre.

Workwoman, s. Ban-fhuaighealaich, banalaich, searbhant.

World, s. Saoghal, domhain, an cruinne, an talamh;

t linn, budh. A world of people, Ibd sluaighe ; (mankind),
an cinneadh daoine ; in the whole world, airfad an t-saogh-

ail: since the world began, o thoiseach an t-saoghail,

o leigeadh bunaitean an domhain ; there is no use in the

world in him, cha 'n 'eil std air an t-saoghal ann; he has

the world in a string, is arm dlia cftaitk an saoghal dhe-

anamh.

WoRLDLiNESs, s. Saoghaltachd ; spiocaireachd.

Worldling, s. Splocair; duine saoghalta.

Worldly, a. Saoghalmhor ; talmhaidh ; saoghaltach,

saoghalta, sanntach, spiocach, teann, cruaidh.

Worm, v. a. Toinn, sniomh.

Worm, s. Cnuimh, cnuimheag, cnaimheag, daolag, durag ;

biasdag, beisteag, doirb, doirbeag. Glow-worm, cnuimh-

shionnachain ; a worm or screw, scrobha, bidhis.

WoRMEATEN, a. Cnuimhcach, duragach ; crion, sean, seac.

Wormwood, s. Burmaid; roit; fmormanta; searbhas.

Wormy, a. Cnuimheach, cnuimheagach, daolag-ach.

Worn, a. Caithte ; cumannta.

Worried, a. Reubte, reubta; siruichte.

Worry, v. Reub ; tachd ; saruich. Worried, reubta,
tachdta.

t Worse, v, a. Dochannaich, ciurr, mill.

Worse, comp. Miosa, measa. He is worse than nothing, is

miosa e na neoni; it can be no worse than it is, cha *n

urrainn e bhi ni *s miosa na tha e ; he is the worse for that, is

misd e sin ; how much worse than that is he ? da mor is

meas na sin esan ? sometimes better and sometimes worse,
na uairean ni 'sfhearr, is air uairibh ni 's miosa.

Worship, s. Urram, onoir, speis. Your worship, d' onoir.

Worship (Divine), s. Aoradh, adhradh ; urram, airmid.

Worship, v. Dean aoradh, dean adhradh.

Worshipful, a. Urramach.

WoRsiiiPFULLY, adv. Gu h-urraraach.

Worshipper, s. Adhradair, aoradair, fear aoraidh.

Worst, a. Is miosa. You are the worst of all, is miosa
thusa na iad uile; you got the worst of li, fhuair thu
'chuid is miosa dheth; the worst part of any thing, dii,
diiiireas.

Worst, t;. SJlruich, faiitlich, claoidli.

Worsted, ». Bursaid.

Wort, s. Seorsa cJiil.

Wort, t. {Of beer), brathleis, braithlis. St. John's wort,
caod, alias Muire, caod Ckolum chille, eatu bhuidhe.

Worth, s. Fiach, diol, luach, pris; oirdheirceas. Of little

worth, air bheag luach, neo-luachmhor ; a jewel is no better
than its worth, cha 'nfhearr send no 'luach.

Worth, o. Fiil, airidh, fiach. It is not worth, cha 'nfhiach
e; I would not think it wortii my while, cha b' fhiach learn
f ; he is little worth who has no force nor art, cfia 'nfhiach
fear gun neart, gun innleachd.

Worthily, adv. Gu h-iomchuidh, gu toiltinneach, gu
h-airidh.

Worthiness, s. Toilltinneachd ; oirdheirceas; subhailc;
iiridheachd.

Worthless, a. Suarrach, gun fhiu, nco-fhiachail, neo-
^ridh daoi. Praise from the worthless, moladh na daoidh-
cachd.
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Wo&TULEssNEss, s. Sttanrachas, suarraichead, neo-fiiiaih-

alachd, daoidheachd.

Worthy, a. Fiachail, airidh, fiik, cubhaidb, toilltinneacb,

cliii-thoilltinneach. A worthy man, duine cbir ; he is

worthy of this, isfhiach e so, thoill e so ; he is well worthy
of reward, is math 'sfhiach e duais.

t Wot, v. n. Bi fiosrach. Wot yon? an aithne dhuit?

bheilfhiosagad?
Wove, pret. of weave. Dh' fhigh.

Woven, part. Fighte.

Would, (of will). B' aille. What would you have? ciod

b' aille leat? he is as I would have him, tha e m,ar b' ailti

learn e ; would to God ! gun d' thoir Dia ! gun d' thugadh
Dial gun d' thugadh Ni Math, gun leigeadh Dia.

WouLDiNG, s. Sannt, mianli, riln.

Wound, s. Lot, cneadh, creuchd, dochann, lebn, guin;

gearradh, udhar.

Wound, v. Leon, creuchd, reub.

Wound, pret. and past. part, of wind. Tachraiste.

Wounded, part. Le6nta, dochannaichte, reubte.

Wounder, s. Le6nair, lebntair.

WouNDLEss, a. Gun lei)n, neo-leointe, slan.

Wrack, s. Briseadh, call, long-bhriseadh.

Wrangle, v. Connsuich, deasboirich ; cuir a niach.

Wrangler, s. Fear connsuchaidh ; fear aimhreite, deas-

boiriche, rabair, connspair, connsachair.

Wrangle, Wrangling, s. Connsuchadh, tabaid; deas-

boireachd ; bruidhinn.

Wrap, v. Paisg, trus; fill, ceangail suas, cuairsg.

Wrapped, part. Paisgte, truste, fiUte, ceangailte sua*.

Wrapper, s. Filleag, paisgeag, comhdach.

Wrath, s. Corruich; fearg, feirg, cuthach. Stir up wrath,
brosnuich fearg ; a smooth tongue breaks wrath, brisidh

teangadh bhog an cneadh.

Wrathful, a. Feargach, cuthaich.

Wreak, v. Doirt mach dioghltas, dean dioghaltas.

t Wreak, s. Dioghaltas.

t Wreakful, a. Dioghaltach, feargach.

Wreakless, a. Coidheis, mi-sheadhar, comadh, da chomadh.

Wreath, s. Lion-obair.

Wreath, (chaplet), s. Bladh^hleasg, coron, fleasg, fight-

eachan.

Wreath, (of snow), s. Cuitheamh, cuidhe.

Wreathe, v. n. Toinn, pleat, dual, cas.

Wreathy, a. Sniomhach, sniomhanach, casta.

Wreck, s. Call, calldach, earchall, briseadh, longbhris-
eadh ; sgriosadh, leir-sgriosadh, bkthadh. Wrecks are

most frequent near the shore, bathadh mor aig oir-thir.

Wreck, v. Bris, bruan, mill, sgrios le anradh cuain.

Wrecked, a. Briste (no) sgriosta le anradh cuain.

Wren, s. Dreaghan, dreaghan donn.

Wrench, f. Toinn, toinncamh, sniomh ; spion; spiol ; leun,
le6n.

Wrench, 5. Toinneamh; sni6mhadh, leunadh ; casadh.

Wrf.st, v. Spion, toinn, toinneamh.

Wrest, s. Toinneamh, sniomhadh, car.

Wrestle, v. Gleachd, spairnich.

Wrestler, s. Gleacadair, gleachd air, caruiche, spairniche.

Wrestling, s. Gleachd, gleachdadh, car gleachdaidh.

Wretch, *. Truaghan ; tril ; truailican ; crochair. Poor
wretch thou art, thruaghain bhochd tha thu ann.

Wretched, a. Truagh; dona, mi-shealbhar, doruinneach,

truaillidh, gun did, crion, suarrach ; sgrfeitidh, dcarral. A
wretched condition, cor Iriiogb.
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Wretchedlt, adt>. Gu truagh; gu dona, gu mi-shealbhar,

gfu suarrach.

Wretchedness, s. Truaighe, dbnas, bochduinn, doruinn,
truaillidheachd.

Wriggle, v. Fri-oibrich ; dean iomairt.

Wriggling, s. Crathardaich, crathail, iomairt.

Wright, s. Saor. A wheel-wright, saor chuidhlean; a

cart-wright, saor chairtean.

Wring, v. Faisg; toinn, toinneamh ; sniomh; (distress),

s^ruich ; claoidh, gabh a dh' aindeoin.

Weingkr, «. Faisgeadear, fisgadair.

W'rinkle, s. Preas, preasag, crupag, criopag, liurc, cas,

rocan.

Wrinkle, v, Preas, Preasagaich, crup, cas, liurcaich, liurc.

Wrinkled, o. Preasagach; preasagaichte, casach, casta,

liurcaichte, liurcach. A wrinkled face, aghaidh phreasag-
ach, roc-eudann.

Wrist, s. Caol an dilim.

Wristband, s. Bann-dilirn.

Writ, s. Sgriobhadh. Holy-writ, scriobtuir.

Write, v. Sgriobh ; grabh. Write to me, sgriobh am
ionnsuidh ; write a bad hand, sgrbb.

Writer, s. Sgriobhair, sgriobhadair, cleireach ; {author),

ughdar.
Written, par^ Sgriobhte, sgriobhta, air a sgriobhadh. Writ-

ten over, sgriobhte thairis.

Writhe, v. Toinn, toinneamh, sniomh ; cas.

Writing, s. Sgriobhadh ; sgriobhaireachd. A writing-

master, maighstir
-
sgriobhaidh ; a hand-writing, larnh-

sgriobhaidh ; writings, sgriobhaichean ; bad writing, droch-

sgriobhadh, sgrhbail.

Wrong, s. Eucoir, euceart, mearachd ; dochair, coire. He
repented of the wrong he did me, ghabh e aithreachas as an

eucoir a rinn e orm; he is in the wrong, tha e air a
dhochair ; tha e san eucoir.

Wrong, adv. ^ Air aimhreidh, air dhochair.

Wrong, a. Eucorach, docharach, mearachdach, olc ; coir-

each, cearr; air aimhreadh. I have taken the wrong soV

by the ears, is ami air an each chearr a tha mi 'cur na
srathrach ; right or wrong, ceart no cearr ; you are wrong,
tha thu air aimhreadh, tha thu air a dhochair.

Wrong, v. Dean eucoir, dochannaich, diilbhalaich, ciiiir.

Wronger, s. Fear eucoir.

Wrongful, a. Eu-corach, eu-ceart, mearachdach.

Wrongfully, adv. Gu h-eucorach, gu h-euceart, gu mear-
achdach.

Wrongheaded, a. G6rach, amaideach, baoghalta, eu-

ceillidh, thar cheile.

Wrongly, adv. Gu neo-cheart, gu h-eucorach, air aimh-

reidh.

Wrote, pret. of write. Sgriobh.

Wroth, a. Feargach, ann an corruich ; angrach.

Wrought, pari. Oibrichte; deante, criochnuichte, gnath-
aichte.

Wrought, pret. of work. Dh' oibrich, rinn, ghnathaich.

Wrung, pari, of wring. Fiisgte; toinnte; s^ruichte.

Wrung, pre<. of wring. Dh' fhaisg, thoinn. See Wring.

Wry, a. Cam, fiar, claon. Wry-necked, geocach; wry-
legged, cam-chosach ; wry-mouthed, cam-bheulach, braeisg-
each ; a wry-mouth, goille, braoisg.

Wry, v. a. and n. Crom, dean fiar; fiar, claon; euir car

ann. Wry the neck, cuir car san amhaich.

Wry-legged, a. Cam-chasach, cam-chosach, cam-lui)^-
neach.

Wry-mouthed, a. Cam-bheulach, braoisgeach.

Wry-necked, a. Geocach.

X, Is ionann an litir so is deich, agus bu cheart mar sin i am
measg nan Roimheach, mar chithear o 'n rann a leanas.

X Supra denos numero tibi dat retinendos.

X, Co-ionann ri (10,000) deich mil.

X. An ceathramh litir fichead do 'n aibideal Shasunnach.

Cha 'n fhaicear an litir so air toiseach focal Beurla sambi.

Xiphoides, s. Maothan.

Y, An cuigeamh litir fichead do 'n Aibideal Shasunnach. Am
measg nan Roimheach bi'onann y is 150 no 159. Y dat

centenos, et quinquaginta novenos.

A reir an teallsanaich Pythagoras b' i 'n litir so dealbh

beath 'n duine. Is i lorg na litreach samhladh neach na

naoidhean, nuair bhitheas e dlreacli, treibhdhireach. Ach
is e 's ciall do ghobhal na litreach an taobh ghabhas duine

nur thig e gu h-inbhe, an dama cuid chum maith no chum
droch-bheairt.

Litera Pythagont discrimine secta bicorni,

HumansB vitso specimen praiferre videtur.

Y, Am measg nan Roimheach co-ionann ri 150,000, ceud

agus leth-cheud mile.

Yacht, «. Sg6th, sgoth-long.

Ya rd, s. Giradh ; iadh-lann, lios, loinn, cilirt, clobhsa. A
church-yard, cladh, cladach.

Yard, s. Slat; slat thomhais, tri troidhean air fad; (fif a

ihip), slatshiiiil.
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Yardwand, s. Slat-thomhais, slat, stannart.

t Yare, a. Deas, uUamh, geur-chuiseach, dian; ealamh,
be6.

Yarely, adv. Gu deas, gu h-uUamh, gu geur-chubeach,

gu h-ealamh, gu beo.

Yarn, s. SnkhoUadh; snath; calanas.

Yarr, v.n. Diorrasanaich, dranndanaich.

Yarrow, s. Cathair-thalmhainn.

Yawl, s. Geol, geoladh, bkt cheithir ramh ; c6ite.

Yawn, s. Meunan, meunanaich.

Yawn, v. Dean meunan, dean meunanaich.

Yawning, s. Meunanaich.

Yawning, a. Meunanach, codalach.

YcLAD, par/. Sgcadaichte; chUhaichte, comhdaichte, eud-

aicbte.

Ycleped, part. Ainmichte, ris an goirear, do 'n ainm.

Ye, pron. Sibh, sibhse.
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Yea, adv. Seadh. Yea, and more than that, seadh agus

tu'ille na sin ; yea, marry, or, yea, truly, seadh gu dearbh.

Yeas, v. n. Beir uan.

Yeaning, s. Uanachd.

Yeanling, s. Uanag, uan og, uanan.

Year, s. Bliadhna. Once a year, uair 's o fc/j?iW/ma ; he

is above thirty years, tha e oscionn dheich bliadhna fichead ;

he is growing; "in years, tha e fas aim inbhe Qw) ann am

bliadhnan ; in the beginning of the year, ann toiseach na

bliadhna ; last year, a bhliadhna so chaidh, an uiridh ; a

year and a-half, bliadhna gu leth ; every other year, gach

dolach bliadhna; this time two years, dha bhliadhna o'n

am so ; a two year old, da-bhliadhnach ; up in years, aosda,

scan, aosmhor ; feast of the new year, calluinn.

Yearling, s. Bliadhnach, gamhuinn. Yearlings, gamhnan.

Yearly, a. Bliadhnail, gach bliadhna, na h-uile bliadhna.

Yearn, v. n. Gabh truas, mothuich truas ; faisg.

Yearning, s. Truacantas, truas.

Yeast, s. Beirm.

Yelk, s. Buidheagan uibhe.

Yell, v. n. Sgreach, sgriach, sgal, dean sgal, glaodh, sgairt,

sgread.

Yell, s. Sgreach, sgriach, sgal, glaodh, sgairt, ulfhart.

Yelling, s. Sgreachail; sgalartaich; ulfhartaich, glaodh-

aich, 6ighich, eubh.

Yellow, a. Buidhe. As yellow as gold, cho bhuidhe ris

an hr ; grow yellow, yas buidhe, cinn buidhe.

Yellow-haired, a. Buidhe, 6r-bhuidhe.

Yellow-hammer, s. Buidheag bhealuidh, buidheag
bhuachair.

Yellowish, a. Leth-char buidhe ; odhar.

Yellowness, s. Buidhead, buidhe.

Yelp, s. Tathun, tathunn, tathunnaich, comhartaich.

Yelp, v. n. Tathun, tathunn, tathunnaich, comhartaich.

Yeoman, s. Tuathanach, ceatharnach ; fear gabhail.

Yeomanry, s. Tuathanaich ; tuath mheasail, tuath-cheath-

arna.

Yerk, s. Sgailleag, fri-bhuille, gleog, gleadhar.

Yerk, v. n. Buail gu grad> fri-bhuail.

Yerking. s. Breabardaich.

Yes, adv. Seadh 'se, tha. The Gael, like the Romans,
have no fixed vocable for affirmation as the English have,
but they use, both in assertions and in negations, the principal
verb of the question.

—Did 1 not say that this would hap-

pen? yes, nach d' thubhairt mi gun tachradh so? thubhairt;

will (OU go Wlith yes, an d' thcid thu maille-rivm ?

theid ; Js this your brother ? yes, 'n e so do bhrathair ? is e;

will you come ? no, an d' thig thu ? cha d' thig.

Yest, s. Beirm, deasgann ; cobhar, c6p.

Yesterday, adv. An d6. The day before yesterday, an
Idth roimh an de, air bhb'n de ; this time yesterday, mu'n
trdth so 'a de ; the half would have been better yesterday,
than the whole to-day, 6' fhearr a leth an de no gu leir an

diugh.

Yi.STERNiOHT, adv. An raoir, an reidhr.

Yesty, a. Beirmeach, deasgannach.

Yet, conj. Gidheadh, f6s, fathast, fhathast. Though you
deny it yet I know it, ged tha thu 'g a chur as aicheadh,

fathast thajios agam air.

Yet, adv. Fathast, fhathast; osbirr, f6s. He has not
come yet, cha d' thainig e fhathast ; not yet, fathast ; yet
again, fbs a ris; yet? '» ann fhathast? yet again, sud a
ris, uair eile.
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Yew, s. lubhar, iuthar. A place where yews grow, iuth-

rach.

t Yewen, a. lubhrach, iuthrach, iuthair.

Yex, s. Aileag.

Yield, v. Geill; striochd; l&b, feachd; {produce), their

mach ; {give up), thoir suas. He forced them to yield, thug
e arra geilleadh ; the earth will yield fruit, bheir an talamh

mach torradh ; yield [consent] aontaich, ceadaich.

Yielded, part. Striochdta, aontaichte.

Yield ER, s. Striochdair.

Yielding, s. Striochd, geilleadh, geilleachdainn ; li!lbadh,

feachdadh ; tiomnadh, tabhairt suas.

Yoke, s. Cuinge, ceangal, slabhruidh, caraid ; dithis ;

daorsa, trkilleachd.

Yoke, i'. Beartaich; skruich, claoidh, ceannsuich, traillich.

Yoked, a. Beartaichte ; siruichte, ceannsuichte.

YoKE-FELLow, s. Ceils ; comh-oibriche, co-sheirbheiseach.

Yolk, s. Buidheagan uibhe.

YoN, Yonder, adv. Ud, od, sid, sud, i. e. is sud, an sud.

Yon man, an duine ud ; yonder he comes, sud, \t. e. is ud\
e tighinn ; yonder he is, 's ud e ; he is yonder, tha e an sud.

t Yond, a. Cuthaich, gorach ; feargach.

Yore, adv. O shean, o chian, o aois ; roimh so.

You, pron. sing. Thu, thusa, tu. You must do it, feum-
aidh tu 'dheanamh ; yourself, thu-fein ; you yourself, thusa

fein.

You, pron. pi. Sibh, sibhse. Yourselves, sibh fein ; you

yourselves, sibhse fein.

Young, a. 6g. A young man, ojfanacA; a young woman,

nighean, oigh ; a young bird, garrag ; a young horse,

searrach ; a young mare, loth, lothag.

Young, s. Oigridh; macraidh; big. The young of any
creature, dl ; (of a bird), iil, garrag, isean ; what the young
see, they do, an rud a chi na big ni na big ; though the

raven be black, it thinks its youn^ fair, ged is dubh am

fitheach is geal leis 'isean.

Younger, o. Is 6ige. The younger of the two, am fear is

oig'e dhe 'n friuir.

Youngest, a. Is 6ige.

Youngish, a. Leth-char bg.

Youngling, s. Creutair 6g.

Youngly, adv. Gu 6g; gu 6g h-anfhann, gu h-aineolach.

Youngster, Younker, s. Oganach; fleasgach.

Your, pron. sing. Do, d'. Your book, do leabhar ; your
horse, d' each ; what put that in your head, ciod chuir sin

ann ad cheann.

Your, pron. pi. Bhur, ur 'r. This is your part, is e so bhxtr

gnothuch-sa.

Yours, pron. sing. Leat, leatsa. This book is yours, is

leatsa an leabhar so ; is this yours ? an leat so ? this is not

yours, cha leatsa so.

YovRS, pron. pi. Leibh, leibhse..

Yourself, pron. Thu-fein. You yourself, thusa fein.

Yourselves, pron. Sibh fein. You yourselves, sibhse fein.

Youth, s. 6ganach, gille, gille 6g, fleasgach. A manly
youth, aharach.

Youth, s. Oige ; 6igeachd ; oigridh.

Youthful, a. 6g, 6gail, fiiiranta.

YouTiiFULNEss, s 6galachd.

Youthy, a. 6g.

Yule, s. NoUaig.
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Z.

Z. An seathamh litir fichead, agus an litir is deireannaiche,
do 'n Aibideal Shasunnach. Cha 'n eil fior-fhocal Sasunn-
ach sam bi a toiseachadh leis an litir so.

Zant, s. Sgeigear, cleasaiche ; baoth-chleasaiche, amadan.

Zeal, s. Miann, eud; dian-dheothas; blath-mhiann ; dealas,

dilrachd, tnuth.

Zealot, s. Tniithair, eudair ; dealasair.

Zealous, a. Miannmhor, eudmhor, dealasach, deothasach,

dilrachdach, dian ; teth.

Zealously, adv. Gu miannmhor, gu h-eudmhor, gu deal-

asach, gu h-eudmhor, gu durachdach, gu dian, gu teth.

Zealousness, s. Dealasachd, deothasachd, deine.

Zeciiin, s. Cuinn Eadailteach is fhiach naoi Sgillinn sa-

sunnach.

Zed, s. An litir is deireannaiche do 'n Aibideal shasunnach.

Zenith, s. Focal Arabach, a ciallachadh, an ionad do na

speuran a tha dlreach os cionn neach sam bi.

Zephyr, s. Seimh-ghaoth, seimh-ghaoth 'n iar.
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Zest, s. Bias ; pramh 'n deigh mheadhon 14tha ; sgrath
oraisde.

Zest, v. a. Dean blasda.

Z^g-zag, a. Carach; lilbanach.

Zinc, s. Speilteir, tutanag.

Zodiac, s. Grian-chrios ; is e sin, cuairt mhor sna speur-
aibh anns an triall an cruinne-ce agus na reultan mu'n
cuairt do 'n ghrian.

Zone, s. Crios; cearcal, cuairt ; bann.

Zoogkafher, s. Fear a sgriobhas mu ainmhidhean.

ZooGRAPHY, s. Cunntas mu thimchioll deanamh agus nad-
uir ainmhidhean.

Zoology, s. Cunntas mu ainmhidhibh.

Zoophyte, s. Beo-luibh.

Zootomist, s. Cairbh-sgathaiche, sn^sadair, corp-shnis-
adair.

Zootomy, s. Cairbh-sgathadh, corp-shn^adh.





A SHORT ACCOUNT

OF THS

PRINCIPAL PERSONAGES MENTIONED IN THE POEMS OF OSSIAN.

Aghaidh-an-t-sneachd, (Agandecca), the daughter of

Starno, kiug of Lochlin, whom her father barbarously slew,

for having informed Fingal of a plot which had been laid

against his life.

AiNxiR, (ain-fhear), the father of Erragon, Trothar, and

Starno.

Allaid, (all-kite), a Druid, or, as Ossian terms him, a son

of the rock, in allusion to his dwelling among rocks and

caverns.

Alexec.ma, an ancient name for Connaught in Ireland.

Althan, the son of Conachar, was the chief bard or lau-

reate of Arth, or Art, king of Ireland. On the death of

Arth, he attended his son and successor as chief bard;

Althos, one of the sons of Usnoth, chief of Etha, by
Slissama, the sister of CuchuUin.

Ami'n, an Irish chieftain, was the father of Feard, who was

slain in single combat by Cuchullin.
,

-

AoiBHiR-ALUiNy, the daughter of Branno, king of Lego in

Ireland, and wife of Ossian. Her beauty is celebrated in

the fourth book of Fingal, and in other poems of Ossian.

Aoibhir-chaomha, (Evircoma), the wife of Gaul, and daugh-
ter of Casduconglas, Tern. B. III. Written also Emhir-

chaoin.

Ardar, the son of Usnoth, chief of Etha, and Slissama, the

sister of Cachuilin. He was slain in battle at an early age,

by Swaran, king of Scandinavia.—Fing. book i.

Artho, king of Ireland, was the father of that Cormac who
was deposed and murdered by Cairbre the son of Borbardu-

thul.

Atua. The name of Cairbre's palace in Connaught.

B.

Baile CLUTiiA, signifies the town of the Clyde, and is sup-

posed to be the Alcluth of Bede.

BeltANNO, the wife of Cairbre the son of Cormac.

BoLG-. The southern parts of Ireland were so called from

the Bolg, or British Belgee, who settled a colony there.

Borbar, (borb-fhear), the father of Cathmor the generous,
and of Cairbre the usurper. He was brother of that Colc-

ullamh, (Colgulla) who rebelled against Cormac, king of

Ireland.

BoRBARDL'TnuL, a name given to the father of Cathmor.

See BoRBAR.

BosGiiAL, (fair-hand), was daughter of Colgar, a Connaught
chief. She was wife of Cairbre, the son of Cormac, king of

Ireland, whft was dethroned by Cairbre, the son of Borbar-

duthul.

BosjiiN, (smooth-hand), the only daughter of Fingal, by
Clatha, the daughter of Cathula, king of Inhistore.
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Braigh-gheai., (fair-neck), the wife of Cuchullin.

Braigh-soluis, the sister of Cairbre, who slew Cridhmor in

single combat. Braigh-soluis was secretly in love with

Cridhmdr : the fatal issue of this contest broke her heart,

and hastened her death.

Brax ,
the name of Fingal's favourite dog. Bran is a com-

mon name given to hounds and shepherd's dogs among the

Gaidheal of Scotland.

Brax , Brano. a river in Caledonia, probably a brawling
stream of that name, which tumbles into the Tay, near

Dunkeld, a village in the county of Perth.

Brumo. a place of worship in Craca, one of the Shetland

isles.

C.

Cairbre, lord of Atha, in Connaught, and chief of the Fir-

bolo-. He was the son of Borbar, or Borbar-duthul. After

the°violent death of Cormac, king of Ireland, he usurped
the government. He was a man of great bravery, but of

an insidious and sanguinary disposition ; and would make

any sacrifice for power. He bore a lurking hatred to Oscar

the son of Ossian. At Gabhra, in Ulster, these rival heroes

engaged in single combat, and fell by mutual wounds.—

Cairbre, the son of Cormac, king of Ireland. He assumed

the government after his father, and reigned but a short

while. He was succeeded by his son Artho, the father of

that Cormac who was dethroned and murdered by Cairbre

the son of Borbarduthul.

Caithbaid, the son of Armin. He was the rival of Dubh-

chomar, by whom he was slain.—Fing. book i.

Caithbaid, or Cathhait, was the grandfather of the re-

nowned Cuchullin.

Calthonn, the son of that Rathmor who was murdered by

Dunthalmo, a prince residing on the Tweed. Calthonn

and his brother Colraar were kept in confinement by Dun-

thalmo, but were liberated by Caolmhal, his daughter.

Caoilte, a Scandinavian chief, who was slain by Cairbre.

Caol-abhaikn, (a narrow river), was the name of the resi-

dence of Carrul, and was situated to the south of Agricola's

Wall.

Caolmhal, (a woman with small eyebrows), was the daughter

of Dunthalmo, a cruel and ambitious prince, residing on

the Tweed. She rescued from her father's captivity Cal-

thonn and Cohnar, the sons of the chief whom he murdered,

and afterwards became the wife of the former.

Caomh-mhal, the daughter of Sarno, king of the Orkneys.

Carraig-thura, (carraig nan tiir), the seat of Cathiilla,

king of Innistore.
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Carruil, one of the bravest of the sons of Fingal. He was

slain in single combat by Gaul, in a dispute of precedence.

The bards poured their lamentation over him in the beauti-

ful poem called BJis Charruil. Another person of the same

name was the son of Ceanfeadhna, CuchuUins' bard.

Carthonn, the son of Clessamor and Maona. He was slain

by his own father in single combat, in which each had en-

gaged, without knowing his opponent.

Carunn, t. e. (Car-amhainn), a stream in Scotland, now

called Carron : it falls into the Forth near Falkirk.

Cathbaid, or Catiibait, was grandfather of Cuchullin ;

another of the same name, was the son of Armin, and the

rival of Dubh-chomar, by whom he was slain.

Cathlinn, or, Gath-linn. The name given to a certain

star by the Fingalian mariners. Some apply that name to

the north polar-star. »

Cathmor, the son of Borbarduthul. Unlike his barbarous

brother Cairbre, the usurper, his bravery was of the noblest

description. He was not more brave than hospitable and

generous. His modesty was such, that he could not bear

to hear mention made of his own atchievements. He was

much attached to his brother, but affection towards such an

object was liker a crime than a virtue.

Cathuil, Catiiul, the son of Maronnan, or Moran, was

the friend and companion of Oscar, the son of Ossian. He
was murdered by Cairbre, the Irish usurper, in consequence
of his attachment to the family of the dethroned Cormac.

Catiiulla, was king of Innistore, and father of Clatho, the

second wife of Fingal.

Ceann-nan-daoine, (the head of the people), the son of

Duthmaruno, or Dubh-mhic-Roinne.

Claon-mhal, an aged bard or druid.

Claon-ratii, a district on the shore of Lego, in Ireland.

Clatho, the daughter of CathuUa, king of Innistore. She
was the second wife of Fingal, to whom she bore Reyno,
Fillean, and Bosmin.

Clonar, the son of Conglas, of Ira6r, one of the Hebrides.

Clono, the son of Sithmhal, of Lora. He became the victim

of a jealous Irish chief.

Ci.irAN-FiiEAR, (man of the field), was killed in battle by
Cormac Mac Cona, king of Ireland, the father of Roscrana,
the first wife of Fingal.

Cluath, Clutiia. The river Clyde.

Cll'N-giieal, the wife of Conmor, king of Inishuna, and
mother of the beauteous Suilmhall.

CoLC-ULLAMii, was the brother of Borbarduthul.

Coi.GACii. One of the ancestors of the tribe of Morni.

CoLGAR, the oldest of the sons of Trathal, the grandfather
of Fingal. Another Colgar was the son of Cathmul, and

principal bard to Cormac, king of Ireland. The only part
of his poems which has come down to posterity, is a tender

dialogue on the loves of Fingal, and his first wife Roscrana.

CoMAi,, a Fingalian Chief. He was the unwitting cause of
the death of his mistress Gealmhin. Brooding over his

calamity, he became weary of life, and in battle he threw

himself, unarmed, into the midst of the enemy, and was
slain.

CoMiiAL, or, CuMUAL, the father of the illustrious Fingal.
The accounts of his achievements which have come down
to us are but scanty : his life was unfortunate, and his

death untimely. He fell in early youth, in an engagement
with the tribe of Morni.

Con AN, was the Thersites of the Fingalians. Ossian and
UUin never make mention of him but with contempt.

CoNAR. One of the kings of Ireland : he was the father of
that Cormac who was dethroned by Cairbre. Cona'r was the
•on of Treunmor, the great grandfather of Fingal. It was
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owing to
thi^

connexion that the great Caledonian hero
was involved in so many Irish wars.

CoN-BAN-CARGLAS, the daughter of Torcuil-tomo, king of
Crathlun, in Sweden. Her father was defeated by Stairn,
and slain : she was carried off by the conqueror, and wa»
driven to distraction by his brutal treatment of her.

CoNGAL, a petty king of Ulster.

CoNMOR, king of Inishuna, was killed in an invasion of his

kingdom. His son Cathmor succeeded him.

ConnA
I,, the son of Duth-carron. Another of the same

name was a renowned Fingalian, who was slain in battle

against Dargo, the Druid. Some say that he fell by the
hands of his mistress Cridhmor.

Cormac, the son of Arth, king of Ireland. He was dethroned
and murdered by Cairbre, who usurped the government.

CoRMAR, one of the warriors who attended Cumhal, the
father of Fingal, in his last battle with the sons of Morni.

Craca. One of the Shetland isles.

Cridii-mIn, the second spouse of Dargo. Her premature
and sudden death was occasioned by a rash experiment
which her husband and his comrades made use of to put
her conjugal affection to the test. The catastrophe is re-

lated by Ullin, in his pathetic poem, entitled, Dkn ai)

Deirg.

Cridhm5r, the mistress of Connal, the son of Diaran.

Cromghlas, one of the warriors who attended Cumhal,
the father of Fingal, in his last battle with the sons of
Morni.

Cromla, a mountain in Ulster.

CuoMTHORMOD, One of the Orkney, or of the Shetland isles,

CRON AN. A stream which emptied itself into the Carron,
near Stirling.

Crothar, was the ancestor of Cathmor, and the first of his

family who settled in Atha.

Crumtiiormod, one of the Orkney, or of the Shetland
isles.

Cruth-gheal, the son of Grugal, was one of Cuchullin's
chiefs. He was slain by Swaran, king of Scandinavia.

Cuchullin. This hero was the son of Seuma, and grandson
of Cathbaid, a wise and warlike Druid. In early youth he
married Braigh-gheal, the daughter of Sorglan. His wisdom
and bravery procured him the guardianship of Cormac, the

young king of Ireland, as well as the management of the
war against Swaran, king of Scandinavia. His amazing
strength is still proverbial among the Gael. Some say that

one of his palaces was in the isle of Skye ; the remains of
which are still shewn. Campbell asserts that he was slain

on the banks of the Legon, in battle with Torlath, a chief

of Connaught.

D.

Daorgiilas. One of Cuchullin's followers: also a name

given to Dermid, the primogenitor of the Campbells.

Dardulena, the daughter of Foldath.

Dearo, the son of Collath. He was slain by Ubar. Dearg
is also the name of a warlike Druid, who vainly attempted
to restore the fallen dignity of his order.

DEO-GHRiiiNE, the daughter of Cairbre, and the wife of that

Cruthgheal who was slain in battle by Swaran, king of

Scandinavia.

Deo-gr£ine. One of the names of Fingal's standard.

Deud-gheal, the adulterous wife of Cairbre, On separat-

ing from her first husband she received the one half of his

goods, of which, at Cairbre's request, a fair division had
been made by Cuchullin. She became afterwards the wife

of Feaird, the son of Amun: but being incensed against
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CuchuUin, on account of an imagined unfairness in the
division of Cairbre's property, she instigated her husband

. to a single combat with him, in which he (Feaird) was
slain.

DiARMAD, the son of Duibhne, a young Fingalian warrior,
from whom the Campbells derive their pedigree. His en-
counter with a wild boar, and his death consequent thereon
are celebrated in a poem by Ossian, in Smith's collection.

'

Dora, a mountain near Temora.

DuBH-CHOMAR, One of Cuchullin's chiefs. He was Cath-
baid's rival for the affections of Morna, and slew him in

single combat. He brought intelligence of his fate to the

lady; and renewed his addresses, in the hope that his

bravery might win her heart. She begged to get his sword
still covered with Cathbaid's blood, and plunged into
Dubh-chomar's breast. In the agonies of death, he prayed
her to extract the weapon. She nOj sooner did so, than,
with a dying effort, he buried it in he* bosom.—Fing. b. i!

DuBH-MHic-RoiNNE, the SOU of StaimAor. He was abrave
warrior ; but the poems which give a (Itail of his exploits
are extinct. He was one of the hefces vho attended

Cumhal, the father of Fingal, in his lasfcattle against the
sons of Morni. He lived in the north-eit of CaTthness,

Dubh-sbon-gheal, one of Cuchullin's I

DuBHMOR, DuMOE, the father of that IVyhuij who was

forcibly taken off by Lamha, one of the leLrs of Dumor's

army. Mlnshuil's affections were placed I Ronan who
on hearing of the deforcement, went in pAit of Lamha'
whom he worsted and slew.

L O D

Flathal, the wife of Learthonn, chief of the Firbolg.
FoLDATii, a conspicuous personage in Ossian's Temora.

l^Zt 'r \^^'° f"""°^'-
"^ ^'^^ t'^e friend of the

usurper Cairbre, and assisted him in dethroning Cormac,kmg of Ireland.
^ "'"mi,

G

lEiRis (lar-inn, the Western Isle), Ireland.

rEMHiR-ALUiNS. See Aoibhir-aluinn.

[Emhir-chaomh. See Aoibhir-chaomii.

! EaAGOJT, the son of Annir.

EthaI a tract of country in the west of Scotld

FiiL, a name for Ireland.—Fing. book i

Feaird, the son of Amun, an Irish chief. He f(

combat with CuchuUin, against whom he had

gated by his wife, the infamous Deudgheal.

Feargus was the second son of Fingal. Fromu jg
scended Fergus, the son of Ere or Arcath, who is \a j^j

Scottish annals, Fergus the Second. This Fergusu' ^^^

the throne about 100 after the death of Ossian,

about, the beginning of the fourth century. His ge

is thus recorded by the Gaelic Seanachaies:— "

mac Arcaith, mhic Chongail, mhic Fhearguis, mhic

ghail nambuadh;" Fergus the son of Arcath, the

Congal, the son of Fergus, the son of Fingal the Victi

Ferait-artho, the son of Cairbre Mac Cormac, kii

Ireland, by Baltanno, daughter of Conachar of Ullin.

Fingal, king of the Caledonians, the hero of one

most splendid epic poems in any language. He was

son of Cumhal and Morna the daughter of Thaddu

single
insti-

ABHRA, a narrow vale in Ulster, where Cairbre, king of
Ireland, and Oscar, the son of Ossian, fought and fell bymutual wounds. •

GEALMHiN,^the daughter of Conlaoch, and the mistress of

heHo ,

^^^
accidentally slain by an arrow shot by

GoLL, Gaul, the son of Morni. He headed his clan for some
time, and disputed the

superiority with Fingal himselfHe was at length worsted and brought to submission.'
After this he became the most faithful friend and ally of
i-ingal. He was ardently fond of a warrior's reputation

•

and sometimes, in the absence of the Caledonian chief, he
was intrusted with the command of the Fingalian forces •

but his valour was too impetuous for conducting an army'He owed his death to the following circumstance: —
,P%*y**^,^'"g^l'»"«> l^avin? gone to plunder the hostile

^le
of Ifre^ine, were followed, some short time after, bv

Gaul without any attendants. He landed on the island
after his friends had pillaged and quitted it. He was sur-
rounded by the exasperated inhabitants, against whom
with his back to a tree, he maintained a desperate con-
Hict; until, amazed at his valour and afraid of his strength
they rolled down upon him a mass of rock which broke
his thigh. The hero thus became incapable of further
resistance, and fell a sacrifice to his enemies.

GoRLO, king of the Orkneys.

Gruamhal, the lord of Ardven.

Idalla, Hidalla, the chief of Claonrath, on the shores of
Lego in Ireland. In Temora, Ossian speaks in praise of
his personal beauty and poetical genius.

Innis-fAil, one of the ancient names of Ireland.

Innis-thoirne, an island in Scandinavia.

Innistorc, the Orkneys.

Ithonn, (the Isle of Waves), one of the Hebrides, perhaps
lona.

'^

Lamha, one of the leaders of Dumor's forces. He was an
admirer of Dumor's daughter Minshuil, to whom, with her
father's consent, he paid his addresses, which were slighted.He carried her off by force ; but, being pursued, he slew
her. He was slain by Ronan, his rival.

Lamhath, a small stream running behind the mountain
Crommal, (Crom-mheall,) in the West Highlands. The

J^ v/u.....a. »..v* ...v....^ ». rocky banks of this river afforded a hiding-place to Cairbre,

was the'"fathe°r' of Osskn." HU^grandfather 'was TrathA *^« only remnant of the race of Conar, during the usurpa-

the son of Treunmdr. V"*"
°^ ^^''^'^ ^he son of Borbar-duthul.

FiDEALLAN, the first king of Innistorc. V*"' ^.''^''*^.'" Scandinavia, the mist of which was said to.

FiLLEAN, the son of Fingal and Clatho. He lost his Ufe iiT pestilential.

the cause of the family of Conar, king of Ireland. OssianV'^ON, supposed to have been a Pictish prince.

often calls him the son of Clatho, to distinguish him from Vithonn, was chief of the Firbolg, and ancestor of
the sons which Fingal had by Roscrana.

yrbre
and Cathmor.

Firbolg, supposed to have been a colony of British Belgee, \ a lake in Ulster.

who, according to Irish antiquarians, settled in the south Vann, Lochlinn, Scandinavia.
of Ireland. \j», Loda, a place in Scandinavia.
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Ossian makes
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frequent mention of the spirit
of Loda; meaning thereby

Odin the divinity of the northern nations.

.rapre.p4st^m.^l^-e-^^^^^^

self previously
to Ins en a

^^^^^^. Conmor,

LoRMA, king of
n»'«^.""*v"^JhTs kingdom.

andwasslaininanmvasionofhskmg^ ^^^

LoTHA, a river in the north of S,cotiana. p= y

U^;'r(Swift).
I^ef— dog of

C„eH«^^^^ ^^^^

^^^^.hk^drNeH^wL^ug^^^^^^^^^^^^
battle in which

SaS the brave son of Morni, commanded the forces

Fing^l.
Also a river in Ulster.

LuLAN, a river in Sweden, now L«?a.
^i

LuMAR, ahiUinlnishuna.

M.

was

S T R

O.

M=^. 'mX-.A, the daughter of Toscar. She was the

-

distress of Oscar, the son of Oss. n
^^

Manos, king of Scandmav'a «« '^aded
m^^^^ hero, was

Fingal, and, m a personal
encounter w

^^

>vo4d, disarmed, and bound
H-egamed^^^^^ ^^J

condition that he would «ther renew g
^n^braced

ment, or leave the land
.f^^ \^^^,T and embarked, after

the latter condition with
S^^^'^^^'^f.becountry of his

.wearing that he

w^^^^^^^
conqueror.

Alter f™"S
'

^j ^^ return and

pointment
and def-t P^-^ ^ °n

^ t, and landed

TFintl-sTrrLy'' ibloody battle ensued, m which

Manos and his braveBt chiefs were slam.

Maronkan, the brother of Toscar.
„ ..^ son of

Og-gholl, or OouiLi., the son of Gaul, one of Fingal's

allies.
.

OssiAN (a celebrated Caledonian warrior and poet of the

third century, was the son of Fingal, the Caledonian king,

and Roscrana. He attended his father in most of his wars

in Ireland, and succeeded him in the command of the

armv At an advanced age he lost his sight, and became

of course unfit for the business of the field. He cheered

his misfortune and his solitude by celebraUng the exploits

of other warriors,— the subject of which his poems princi-

pally treat. The companion of his loneliness was Malvina,

the amiable widow of his son Oscar. It is probable that

it is to this female, who committed these poems to memory,

that we ought to attribute their dissemination amongst the

bards of her time, and their transmission, for fourteen cen-

turies from one race to another, of appointed rehearsers.

Thev'were ultimately collected, arranged, and translated,

about the middle of the eighteenth century, partly by James

Macpherson. and partly by Dr. J. Smith of Campbelton.

The works Of Ossian, speedily after their publication, ex-

cited the a*onisliment of every cultivated mind in Europe ;

and the »ost mhghtened critics placed the bard of Cale-

donia among tie first poets of any age. Ossian has been

translated intc Italian by Cesarotti; into French by Mons.

Le Tornenr ;
a^d the greater part of them into French verse

bv Baour-L<mian. The Germans have three different

translations of them. Fingal has been translated into

Latin hexaieters, with very great success, by a Bishop

Macdonalda native of Scotland. The best of Ossian's

poems are.jf those in Macpherson's collection, Fionnghal

and Tighor;—of those in Dr. Smith's, D^n an Deirg,

Tiomna Cuill, Diarmad, Trathuil, and Losga Teamhra.

R.

RonAN t' lover of Minshiiil, the daughter of Dumor. His

mistres-vas forcibly taken away by his rival Lamha. He

went ipursuit,
and a bloody engagement ensued, in which

Lamh'vas slain by Ronan ; but Lamha, anticipating his

fate 't Minshilil to death. The circumstances of this

defoV^ent are recorded in the beautiful poem by Orran,

entiti>
Cath-lamha.

Rosci^'A, the wife of Fingal, and the mother of the im-

1 Ossian. She was the daughter of Cormac Mac

king of Scotland.
mo'
Ccr,

CLLAMA, Selma, the name of a Fingalian palace, of

hich the ruins are still seen in ArgyUshire. There was

.nother Selma in Ulster.

Arouoh which flowed the stream Lubar.

M0MA;,a name given to Gaul, the son of Morn..

MbKA, a hill in the West Highlands ; also a hill m re and

iWnnvPN All the north-west coast of Scot-

^Sw^'so Sdryet til learned antiquarians
confine

the name to the Isle of Mull.
j^^^^^^j^^^ (stately pace ) one of Cuchullin;s chiefs,

. Morn A, the wife of Comhal
or^umna ^^^ ^.^_ |^^^ ^^^ ^^^.^ .^ ^^^^^^^ ^^ g^^^^^^ ^^^^ ^f s^andmavia.-

Fingal.
Another female

wi sla^n by D^bhchomar.- Fin;;, book i.

tress of Cathbaid, who was slam oy u
jith-fada, (long pace), one of CuchuUin's horses.

Fing. book .•

^^^^ ^^ Connaught, once famoM^^^.^,„^ ^^ the father of Borbar-duthul, chief of Atha, and

^'''(^iL the residence of an archdruid. Here was
grandfather

of Cairbre the usurper.

cavern supposed to have been haunted by the spirits g^^^^ ^ing of Lochlin, was the son of the barbarous Ainn.r

the Firbolg chiefs

MoRNi, the father of Gaul

side, with injunctions
not to take it away but on occa'^

of imminent danger.

N.

Nathos, the son of Usnoth and Slisama the sister

chullin.

1026

Cm-

He was the avowed foe of Fingal. Revenge, cunning, and

cruelty, were the prominent features of his character.

Starnmor, the father of Dubhraaruno.

Strumon, a place in the neighbourhood of Selma. It was

the residence of Gaul, the son of Morni.

Strutiimor, one of those warriors who accompanied

Cumhal, the father of Fingal, in his last batUe against the

sons of Morni.
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SOiLMiiALL was the daughter of Conmor, king of Inisthuna.

She fell in love with Cathmor, the brother of Cairbre, king
of Ireland, who had sent him to the aid of her father,
whose territories had been invaded. On his departure
from Inisthuna, she accompanied him in the disguise of a

young warrior ; but on the death of her lover, which hap-
pened a short time after, she returned to her native country.

Ti-POiRMAL, TiGH-FOiRMEiL, the Only one of Fingal's

palaces that was built of wood. Here the bards met yearly
to recite their compositions, previously to their being sub-

mitted to the judgment of Fingal and of other chiefs.

Tighm5r, Temora, was the residence of the supreme kings
of Ireland ; and the name of one of Ossian's poems.

Tlathmin, the mistress of Clonar the son of Conglass, chief

of Imor.

ToNN-THEiNE, a Star, so called by the Fingalian mariners.

ToRcuiL-TORNo, king of Crathlun, a district of Sweden.
He was slain by Starno, king of Scandinavia, in an engage-
ment which took place in consequence of a misunderstand-

ing at a boar-hunt, to which he had invited Starno.
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Trathal, the son of Treunmor and grandfather of Fingal.

Treun-fhear, brother to the king of Inniscon, supposed to
have been one of the Orkneys.

Treu.vmor, the great-grandfather of Fingal. Though the

poems be extinct which recorded the achievements of
Treunmor, he was, without question, one of the first war-
riors of his time. He collected and joined the warlike
Caledonian clans, and opposed their united strength
to the Roman invaders; thus forming a barrier, which
defeated all the strength and discipline of the legions of
Rome.

Ti>RA, a castle in Ulster. It was one of Cuchullin's places
of residence ; hence he is called the Lord of Tura.

U.

Uleiein (iul-Eirin), a star known by that name in Ossian's

time, meaning the Guide to Eirin.

UsNOTH, the chief of Etha, a district on the west coast of
Scotland.

Uthorno, a bay in Scandinavia.





EXPLANATION

OF THE

ABBREVIATIONS AND MARKS

USED THROUGHOUT THIS WORK.

Box. Lex.

Cariicth.

Chron.
Col. - - -

Com. - -

Cor. - - -

Dan. - . -

Derm. - -

Deut. - -

Ecc. - - -

Eph.
- - .

Etym. Mag. -

Ex. - - -

Ez. - - -

Fin. and Lor.

Fing.
- -

G.B. - -

G.P. - -

Gen. - - .

Gal. - - -

Heb. - - -

Has. - - -

Is. - - .

Jer. - . -

Lev. - - -

Mac Co.

Macd. - -

Macdon.

yEol. - - -

Alb. - - -

Anglo-Sax.
-

Arab. - -

Arm. - -

Armen. -

Alt. - - -

Basq. and
Boh. - -

Braz.

Calm. Tart.

Carinth.

Cam.
Chald. -

Chin.

Cimb.

Copt.
Corn.

Cro. - -

Dal. - -

Dan. - -

Dor. - -

Du. - .

Ethiop.
-

Bisc.

Boxhorn's Lexicon of Old British Words.
Carricthura.

Chronicles.

Colossians.

Comala, one of Ossian's Poems.
Corinthians.

Daniel.

Dermid, one of Ossian's Poems.

Deuteronomy.
Ecclesiastes.

Ephesians.

Etymologicon Magnum.
-

Exodus.

Ezekiel.

Finan and Lorma, one of Ossian's Poems.

Fingal.
Stewart's Gaelic Bible.

M'Intosh's Gaelic Proverbs.

Genesis.

Galatians.

Hebrews.
Hosea. «
Isaiah.

Jeremiah.

Leviticus.

Mac Codrum.
Macdonald's Gaelic Vocabulary.

I Macdonald, the Author of Alt an t-siucair,
' &c.

.Solic dialect of the Greek.
Albanian.

Anglo-Saxon.
Arabic.

Armoric dialect of the Celtic.

Armenian.
Attic dialect of the Greek.

Biscayan dialect of the Celtic.

Bohemian dialect of the Sclavonic.
Brazilian.

Calmuc Tartar.

Carinthian dialect of the Sclavonic.
Carniolese dialect of the Sclavonic.

Chaldaic.

Chinese.

Cimbric.

Coptic, or old Egyptian.
Cornish.

Croatian dialect of the Sclavonic.

Dalmatian dialect of the Sclavonic.
Danish.

Doric dialect of the Greek.
Dutch.

Ethiopic.

Macfar.
- -

Macfar. Voc.

Macint. - -

MacK. - -

Mac Lach. -

Mai. - - -

Matt. - -

Mic. - - -

N.T. - -

Nah. - -

Num. - -

Obad. - -

Oinam, - -

Orr. - - -

O.T. - -

Ps. - - -

Q.B.ref. -

R. - -

E.S. - -

Sm. - - -

Statist, Ace.

Stew. - -

Tern. - -

Truth. - -

Turn. - -

Ull. - - -

Zech. - -

Fr. -

Germ.

Georg.
Goth.

Gr. -

Heb. -

Hind.

Hung.
Ion. -

Ir. -

Isl. -

It. -

Jap.
-

Lat. -

Lith.

Lus. -

Madag.
Mai. -

Mol. -

Manks.
Mar. -

Nor. -

Pah. -

Peg.

Macfarlane's Collection of Gaelic Poems.
Macfarlane's Gaelic Vocabulary.

Macintyre, the Poet.

Mac Kay, a Gaelic Poet.

Mr. Mac Lachlan, of Aberdeen.

Malachi.

Matthew.

Micah.
• New Testament.

Nahum.
Numbers.

• Obadiah.

Oigh nammor-shiiljOne of Ossian's Poems.

Orran, a Fingalian Bard.
- Old Testament.
• Psalms.

( References to the Edinburgh Quarto Edi-

l tion of the Gaelic Bible.

- Ross, the Poet.

John Roy Stewart.

Smith's Metrical Version of the Psalms.
• Sinclair's Statistical Accounts.

Stewart's Gaelic Bible.

Temora.
- Trathal.
• Turner's Collection of Gaelic Songs.

UUin, a Fingalian Bard.
- Zechariah.

French.

German.

Georgian.
Gothic.

Greek.

Hebrew.
Hindoostanee.

Hungarian.
Ionic dialect of the Greek.

Irish dialect of the Celtic.

Islandic dialect of the Teutonic.

Italian.

Japanese.
Latin.

Lithuanian.

Lusatian dialect of the Sclavonic.

Madagascar, a language spoken in.

Malay.
The language of the Molucca isles.

Manks dialect of the Celtic.

Moravian dialect of the Sclavonic.

Norwegian.
Pahlavi.

Pegu i note.
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Pen. - • -

Phoen. - - -

Pol. . - - .

Port. - - -

Pruss. - - -

Pun. . - - -

Run. - - - -

Russ. - - -

Sam. - - - -

Sax. - - - -

Sclav. - - -

a. - . - -

adv. - - - -

aff.

art. - - - -

cow. - - - -

comp. and compd.

conj.
- . - -

contr. - - -

rf. or dat. - -

dim. - - - -

fern.
- - - -

/«<.
- . - -

g. or jren.
- -

id. - - - -

i.e. - - - -

imp.
- - - -

infin.
- - -

intens. - - -

j«<er. - - -

interj.
- - -

»n. . - . .

n. - . . .

ABBREVIATIONS AND MARKS.

Penic.

Pheenician.

Polish dialec!

Portuguese
Prussian dii

Punic.

Runic.

Russian di:

Samaritan

Saxon.

Sclavonic.

Adjective noim.

Adverb.

Affirmative.

Article.

Comparative degree.

Compounded.
Conjunction.
Contraction.

Dative case.

Diminutive.

Feminine.

Future.

Genitive case.

Idem.
Id est.

Imperative.
Infinitive.

Intensative.

Interrogative.

Interjection.
Masculine gender.
Nominative case.

if the Sclavonic.

bt of the Sclavonic.

It of the Sclavonic.

Sco. -

Shans.

Stir. -

Swed.

Syr.
Tart.

Teut.

Tonq.
Turk.

Van.

W.

Scotch.

Shanscrit.

Stirian dialect of the Sclavonic.

Swedish.

Syriac.
Tartar.

Teutonic.

Tonquinese.
Turkish.

Vandal.

Welch dialect of the Celtic.

neg.
. - - -

Negative.

p.
- - - - Passive voice.

pi.
- - - - Plural.

poss.
- - - - Possessive.

prep.
- - - -

Preposition.

pret.
- - - - Preterite.

priv.
- - - . Privative.

pron.
- - - - Pronoun.

/. f Marginal References in Stewart's Gaelic
rej.

- - -

-^ gijjjg

rel. - - - - Relative.

s.f.- - - - Substantive feminine.

s. m, - - - - Substantive masculine.

sing.
- - - -

Singular number.
sub. - . - -

Subjunctive mood.
v. a. - - - - Verb active.

V. irr. - . - Verb irrregular.
V. n. - - - - Verb neuter,

t - - - - - Obsolete.''---.. Grave accent.'----- Acute accent.'-----
Apostrophe.

I



A LIST OF PROPER NAMES,

IN ENGLISH AND GAELIC.

NAMES OF MEN.

Adam. Adhamh,

Albe&t. Ailheart.

Alexander. Alasdair.

Allan. Ailean.

Alpik, Ailpean.

Andrew. Aindrea, Gilliondras.

Angus. Aanghas.
Archibald. Gilleasbuig.

Arthur. Art, Artair.

Bartholomew. Parian, Partolan.

Bernard. Beamard.

Charles. Tearlach.

Christopher. Gillecriosd.

Colin. Cailean.

Coll. Colla.

David. Daibhidh, Daidh.

Donald. Donull.

Drummond. Drumad.

Dugald. Dughall.

Duncan. Donncha, Donnach.

Edwaicd. Imhear, Eideard.

Eugene. Uisdean.

EwEN. Ehghann.
Farquhar. Fearchar.

Fergus. Fearghas.
FtLLAN. Fillean.

FiNGAL. Fionnghal.

FiNLAY. Fionnla.

Francis. Fraing.

George. Seoras, Sebrus, Debras.

Gilbert. Gileabart, Gillebrlde.

Gilles. Gille losa.

Godfrey. Guaidhre.

GregOR. Griogair.

Henry. Eanraic.

Hector. Eachann.

Hugh. Aoidh, Uisdean,

James. Seumas.

John. Iain ; (in Scripture), Eoin.

Joseph. Sebsaidh, Joseph.

Kenneth. Coinneach.

Lachlan. Lachlann.
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Lawrence. Labhrainn.

Lewis. Luthais.

Ludovick. Maoldbnuich.

Magnus. Manus.

Malcolm. Calum, Gille calum.

Mark. Marcus.

Martin. Mairtean, Martuin.

Maxwel. Magsal.

Matthew. Mata.

Maurice. Gille Moire, Moiris.

Michael. Micheil.

Mos£s. Maois.

MuNGO. Mungan, Mungo.
Murdoch. Murcha, Muirdheach.

NiCHOL. Neacal.

Niel. Niall.

NiNiAN. Ringean.
NivEN. Gille Naomh.

Norman. Tormad.

O'kean. Ocain.

Oliver. Oilibhreis.

Owen. Aoghann.
Parlan. Parian.

Paul. Phi.

Patrick, Peter. Padruig, Pairig, Peadar.

Philip. Philip.

QuiNTiN. Cuintean, Caointean.

Richard. Ruiseard.

Robert. Roibeart, Raibeart, Rob.

Roderick, Rory. Ruaridh.

Ronald. Raonull, Raonald.

Samuel. Samuel.

SoMERLED. Somhairle.

Simon. Sim, Simon.

Solomon. Solatnh.

Stephen. Steaphan..

Thomas. Tbmas, Tamhus.

Walter. Bhaltair.

Wedderburn. Eadarbhurn-

William. Uilleam.

Zachary. Sachair.
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PlCfPER NAMES, IN ENGLISH AND GAELIC.

NAMES OF WOMEN.

Amelia. Aimil.

Anabella. Anahal, Afibladh.
Angelica. Aingealag.

Ank. Anna.

Barbara. Barabarm.

Beatrice. Beitiris.

Catharine. Caitrine, Ceit, Caitir.

Christiak. Ciorsdan, Cairistine.

Cicely. Silis.

Clara. Sorcha.

Diana. Dianna.

Dorothy. Diorbhail, Diormhorguil.
Elgin. Eiliginn.

Elizabeth, Betsy. Ealasaid, Beitidh.

Flora. Fionnghal.

Frances. Frangag.
Grace. Giorsal.

Helen. Eilldh.

Isabel. Iseahal.
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Janet. Debnaid, Sehnaid.

Jean. Sin.

Judith. Siuhhan.

Louisa. Liiisaidh.

Lucretia. Lucreis.

Margaret. Mairearad.

Margery. Marsalt.

Marion. Muireal.

Mary. Mairi; (in Scripture), A/btre or iJfuiVe.

May. Mao'isidh.
j

Mildred. Malreud.
[

Rachel. Rachall, Raondld.

Rebecca. Rebeca.

Sarah. Mor, Mbrag.

[Sophia. Beathag.
' ^

(Susan. Siisan. I

^ERE. Eamhair.

/"ilhelmina. Uilemhinj,

Winifred. Una.

THE END.

LONDON:
PRINTiCD BV J. IMOVKS. BOCVKRIS 6TRKBT.

"'*



If
if.4> 1^ <

\





1

/



1*r*t*fl'

u

W«w^ .---

i^

4

I ;,.-;i:

A-


